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وسم رضوان 


دمشق بستان البخهار Xi‏ 


ac eO»‏ - عرب 


بالتتاوت & 
فصي أوالفضل CZ.‏ . توضيق رت . کال روان 


Pee d‏ لات مكدونالد سه سي 


لتد رت 
era‏ 


Die Erarbeitung und Herausgabe dieses Wórterbuches wurde durch die Stiftung Volks- 
wagenwerk und die Kulturabteilung des Auswártigen Amtes ermóglicht. 

Während meiner Tätigkeit am Orient-Institut der Deutschen Morgenlündischen Gesell. 
schaft in Beirut fórderte dessen Begründer und erster Direktor, Herr Professor Dr. Hans 
Robert Roemer, meine Arbeit am Deutsch-Arabischen Wörterbuch mit der ihm eigenen 
Grofzügigkeit. Auch der Direktor des Deutschen Orient-Instituts Hamburg, Herr Dr. Ernst 
August Messerschmidt, und sein Prásidium unterstützten mich bei der Verwirklichung des 
Projektes. 

Um das klare Schriftbild erwarben sich die Mitarbeiter der Buchdruckerei Hubert & Co., 
Góttingen, besondere Verdienste. 


München, September 1972 Gótz Schregle 


Benützungshinweise 


Das Wórterbuch ist in gleicher Weise für arabische wie für deutsche Benützer bestimmt. 
Für erstere werden zahlreiche Begriffe (Dult, Spektabilitát) in Definitionen gegeben; letztere 
sollen, soweit dies im Rahmen eines Lexikons vom Umfange des vorliegenden möglich ist, 
durch entsprechende Beispiele und syntaktische Hinweise unter den hierfür geeigneten Stich- 
wüórtern angeregt werden, die von ihnen zu liefernden Texte in gutes Arabisch zu bringen. 

Um Platz zu gewinnen, werden viele deutsche Substantiva auf -ung nicht eigens auf- 
geführt; der arabische Benützer wird solche Hauptwórter mühelos aus den jeweiligen Verben 
ermitteln können, während umgekehrt der deutsche Übersetzer sich diese Substantive ebenso 
leicut mit Hilfe des ,,Wehr** durch die entsprechenden Magdar-Formen selbst bilden kann. 
Aus ähnlichen Erwägungen werden auch die verschiedenen Bedeutungen von etwa abbrechen 
oder abnehmen nicht alle noch einmal unter ihren Substantiven Abbruch bzw. Abnahme 
wiederholt. Desgleichen fehlen zusammengesetzte Wórter, deren Bestandteile ihre Bedeutung 
unverändert beibehalten (.4bgasverwertung, Abendstimmung, Eisenbahnergewerkschaft) und die 
als einfache Genitivverbindungen auch für den deutschen Übersetzer kein Problem bedeuten. 

Gleichlautende Stichwörter, die nach Ursprung und Bedeutung verschieden sind, werden 
getrennt aufgeführt und numeriert, z.B.: 14611 (= Achtung); Acht (= Achtung). Die Be- 
tonung des fettgedruckten deutschen Stichwortes ist durch einen Punkt gekennzeichnet: 
abmagern, durchgehen, durchgehen. 

Das fette Wiederholungszeichen ~ vertritt das am Anfang eines Wortnestes stehende fett- 
gedruckte Stichwort entweder ganz (Abitur, —ient) oder bis zu seinem senkrechten Quer- 
strich (Granatje, ~trichter). Wiederholungszeichen, die nicht fett gedruckt sind (^), beziehen 
sich jeweils auf das innerhalb des Wortnestes zuletzt gegebene fette Stichwort: all...; ~ge- 
mein; im ~en. Ein Kreis über dem Wiederholungszeichen (£, 4) bedeutet Wiederholung des 
Stichwortes mit Änderung der Groß- oder Kleinschreibung, z. B.: Aal, ۸ glatt; abnehme|n, $ r. 

Rómische Ziffern unterscheiden die grammatikalischen Kategorien des deutschen Wortes 
(z.B. I transitiv, II intransitiv, IH reflexiv), arabische Ziffern (1., 2., 8.) die verschiedenen 
Bedeutungen eines Stichwortes. 

Runde Klammern, soweit sie nicht grammatikalische Hinweise usw. enthalten, bieten 
Synonyme, z.B.: e. Buch verfassen LLS ( شلف‎ E s ) “í . Worte oder Wortteile, die in 
eckigen Klammern stehen, können hinzugefügt oder weggelassen werden, ohne den Sinn 
zu verändern, z.B.: [den Tisch] abdecken oder nichts kann ihn [davon] abhalten, etw. zu tun. 
Schräger Querstrich trennt Varianten: e-e Redel Vorlesung halten خطاباً/محاضرةً‎ ve ; sehen 
(j-m]etw.) ajo bi 

Dem deutschen Substantiv sind, soweit erforderlich, in Klammern die Endungen von 
Genitiv Singular und Nominativ Plural beigegeben: Abend La -e). * bedeutet Umlaut: 
Buch Les, er); Baum (-es- fei, Findet sich nur eine einzige Endung angegeben, so ist es die 
des Plurals: Bilanz Leni, 


Benützungshinweise VIII 


Alle starken oder schwachen deutschen Verben, die bei ihrer Konjugation irgendwelche 
UnregelmáDigkeiten aufweisen, tragen den Vermerk irr. Eine Liste der mit irr. gekenn- 
zeichneten [einfachen] Verben findet sich am Schluß des Lexikons. Verben, die mit dem 
Hilfsverb sein konstruiert werden, sind mit (s) gekennzeichnet; alle übrigen sind mit dem 
Hilfsverb haben (h) zu konstruieren. 

Komposita wie abdórren, anstemmen, ausjüten, vorbuchstabieren usw., die verhältnismäßig 
selten vorkommen und deren Bedeutung nicht wesentlich von der ihres Grundverbums 
abweicht, schlage man dort (dörren, stemmen, játen, buchstabieren) nach. 

Auf die Beigabe einer — für arabische Benützer ohnehin eher störenden — Transkription 
des Arabischen wurde verzichtet, da dies den Umfang des Vokabulars um nahezu ein Drittel 
vergrößert hätte. Bei der Vokalisation des Arabischen (Angabe des l'rüb in bestimmten 
Fällen!) wurde berücksichtigt, daß das Wörterbuch auch Benützern mit noch begrenzteren 
Arabisch-Kenntnissen dienlich sein soll. 

Die alleinstehenden arabischen Verben werden mit ihrem Imperfektvokal (u, a, i) auf- 
geführt. Dem arabischen Substantiv werden nicht alle vorkommenden Pluralformen. bei- 
gegeben, sondern nur die jeweils gebráuchlichsten. 

Zum Adjektiv wird, da dies für den deutschen Übersetzer besonders wichtig ist, zumeist 
auch die arabische Verbalform gegeben: müde ZLS و‎ ~ seinjw. a ce ° 

Wenn unter Stichwörtern wie allmählich, lassen usw. einzelne Beispiele für die Verwendung 
des jeweils angebrachten arabischen Verbalstammes gegeben werden, so móge der deutsche 
Benützer dies als Anregung auffassen, nach Móglichkeit auch in seinem speziellen Falle mit 
Verwendung des betreffenden arabischen Verbalstammes zu arbeiten. 


عند تشابه الكلمات الرئيسية فى المبنى واختلافها فى الأصل Ub äech‏ نسوقها منفصلة وبارقام 
متسلسلة مثلا : 
: [ الحرمان من حماية القانون [ 1Acht (= Achtung)‏ 


Acht (= Aufmerksamkeit, Achtung) 
. التفات]‎ ¿ç 3t] 


لتمييز النبر فى الكلمة الألمانية المنضدة بالحروف الغليظة وضعت نقطة تحت الحرف المنبور : 
abmagern, durchgehen, durchgehen‏ . 
علامة التكرار الغليظة تنوب عن الكلمة المنضدة بحروف غليظة وذلك LJ‏ نيابة (Abitur, —ient) LU‏ 
أو جزئية حتى الخط العمودى القاطع : LÌ . (Granatje, ~trichter)‏ علامات التكرار الخفيفة )~( 
فهى تقوم مقام آخر اشتقاق ورد نى محيط الكلمة الأصلية : all...; —gemein; im ~en‏ . 
الدائرة فوق علامة التكرار )& Dë‏ تعنى تكرار الكلمة الرئيسية مع التغيير اللازم A‏ كتابة بدايتها L]‏ 
بالحرف الكبير Aal, &glatt; abnehme|n, Zr : x jl‏ . 


IX Benützungshinweise 


استعين بالأرقام الرومانية لتمييز التصانيف النحوية المختلفة للكلمة الألمانية مثلا : 
فعل متعد I transitiv‏ 
فعل لاز D intransitiv f‏ 
فعل DI reflexiv „Kia‏ . 
أما الأرقام الأفرنجية (.8 22 (L.‏ فهى تميز بين المعانى المختلفة للكلمة . 
إذا كانت الأقواس المستديرة N‏ تضم ملحوظات نحوية » فإنها ma‏ مترادفات € فمثلا : call‏ 
( صت + 5$ ) UT . ein Buch verfassen. LLS‏ الكلمات الموجودة بين أقواس معقوفة فيمكن إضافتها 
أو الاستغناء عنها دون أن Aa‏ المعنى » مثلا : [den Tisch] abdecken‏ أو : [Sie] Ba‏ الكتب . 
ويفصل الخط المائل بين المترادفات : f‏ ع e-e RedelVorlesung halten‏ ; رأى ajo‏ 
sehen ()-n eto.)‏ . 
بجوار الاسم الألمانى وردت - عند الضرورة - نهايات المفرد المضاف إليه والجمع المرفوع بين قوسين : 
Abend Gë d‏ . ويرمز إلى حرف JUYI‏ بنقطتين فوق شرطة قصيرة (E)‏ : 
Buch (-es, Ser) = Buch (Buches, Bücher)‏ 


. Baum Leg, *e) = Baum (Baumes, Bäume) 


وإذا د ضم القوسان نهاية واحدة < فهى نهاية الجمع : Bilanz (-en)‏ . 
im. "‏ يجوار الفعل الألمانى — سواه كان قياسيا آم غير قياسى — تعنى أنه Am‏ فى تصريفه . 
وق نهاية القاموس يجد القارئ قائمة بكل الأفعال الشادّة فى تصريفها . أما الأفعال التى تحتاج E‏ 
تركيب أزمانها إلى فعل الكينونة (sein)‏ فقد رودت بحرف )8( e‏ وباقی الأفعال تبنی أزمانها مع فعل 
الملكية (haben)‏ . 
الكلمات المركبة nU - el vorbuchstabieren, ausjüten, anstemmen, 0306776 Jia‏ الاستعمال 
نسبيا ولا يختلف معناها كثيرا عن جذرها الأصلى ç‏ ولذلك يمكن الكشف عنها تحت أصولها : 
buchstabieren, játen, stemmen, dörren‏ . 
لقد استغنى القاموس عن إضافة نطق الكلمات العربية بالحروف اللاتينية » OH‏ ذلك قد يزيد حجم 
الكلمات إلى الثلث » علاوة على أنه إزعاج للقارئ العربى . 
وقد زوعى عند تشكيل الكلمة العربية ( مع إضافة إعرابها فى حالات معينة !) أن يعود القاموس بالفائدة 
أيضا على ذوى المعلومات المحدودة فى العربية من Qu‏ مستعمليه . 
وردت الأفعال العربية المنفردة بذاتها yz‏ بالتصريفات (u, a, d)‏ . وأما الاسم العربى فلم 
نستعرض كل صيغ جمعه الممكنة » واكتفينا بالصيغة الأكثر شيوعا . 


Abkürzungsverzeiehnis 


Elektrizitàtswesen, کهرباء‎ 
Elektrotechnik, 
Elektronik 
einem أداة التنكير‎ 
einen أداة التنكير‎ 
englisch انجليزى‎ 
einer أداة التنكير‎ 
eines أداة التنكير‎ 
etwas (Nom. oder OR e 
Akk. der Sache) 
Femininum un 
für لأجل , ل‎ 
familiär يستعمل بين الأقرباء‎ 
والأصدقاء‎ 
Geldwesen مالية‎ 
folgend تال‎ 
Femininum Plural e جمع‎ 
franzósisch فرنساوى‎ 
Genitiv الاضافه‎ UL- 
Geographie جغرافيا‎ 
Geologie علم طبقات الأرض‎ 
Gegensatz عكس‎ 
Grammatik قواعد‎ 
griechisch يونانى‎ 
(beim Verbum:) فعل مساعد لبناء‎ 
konstruiert mit الفعل الماضى‎ 
dem Hilfsverbum 
,,haben'* 
historisch تاريخى‎ 
humoristisch للدعابة‎ 
Imperativ فعل أمر‎ 
Indikativ حالة الرفع ف الفعل‎ 


المضارع 


El. 


hist. 


hum. 


Imp. 
Ind. 


auch Lai 
Abkürzung اختصار‎ 
absolut oll 
abstrakt > 
adjektivisch < و‎ c 
adverbial ظرف‎ 
Ägypten > d 
Landwirtschaft زراعة‎ 
Akkusativ حالة النصب‎ 
allgemein LA 
Anatomie علم التشر يح‎ 
Architektur فن المعمار‎ 
Artikel أداة التعريف‎ 
Astronomie علم الفلك‎ 
Flugwesen طيران‎ 
bei, beim عند‎ 
Bautechnik هندسة البناء‎ 
besonders loss: 
Biologie Lu Hl علم‎ 
Botanik علم النبات‎ 
circa, etwa L x, حوالى‎ 
Chemie كيمياء‎ 
christlich مسيحى‎ 
Dativ حالة الجر بالحرف‎ 
demonstrativ اسم إشارة‎ 
Diminutiv تصغير‎ 
Diplomatie ديبلوماسية , سلك سياسى‎ 
ein أداة التنكير‎ 
einander بعضهم بمضاً‎ 
eine أداة التنكير‎ 
Eisenbahnwesen مختص بالسكة‎ 
الحديدية‎ 


ca. 


Chem. 


chr. 


Dat. 


Abkürzungsverzeichnis 


علم الظواهر الجوية 


علم العروض 
عسكرى 

علم المعادن 
مستعمل طا 


Malerei 


. Maschinenwesen 


Mathematik 
Medizin 
Metallurgie, 
Hüttenwesen 
Meteorologie 
Metrik 
militárisch 
Mineralogie 


in diesem Sinne 
mifbráuchlich 


verwandt 

Kraftfahrwesen محرّكات‎ 
Masculinum Plural Es جمع مذ‎ 
Musik موسيقى‎ 
Neutrum محاید‎ 
Schiffahrt ملاحة‎ 
Negation نفى‎ 
sprachliche تجديد لغوى‎ 
Neubildung 

Nominativ eJ حالة‎ 
Neutrum Plural me» cm 
Eigenname أسم علم‎ 
Zahlwort 34e 
nomen unitatis اسم الوحدة‎ 
oqer أو‎ 
veraltet قديم الاستعمال‎ 
Optik علم البصريات‎ 
griechisch-orthodox PEE 
örtlich مكانى‎ 
Partikel أداة , حرف‎ 
Passiv للمجهول‎ Jj 
pejorativ محط من قيمته‎ 
Perfekt ماضى‎ 
Pharmazie صيد لية‎ 
philosophisch فلسفة‎ 
Phonetik à Ul علم الأصوات‎ 


indeterminiert oS 
Infinitiv مصدر‎ 
Interjektion dadi حرف‎ 
interrogativ أداة استفهام‎ 
intransitiv x لازم , غير‎ 
Imperfekt مضارع‎ 
Iraq فی العراق‎ 
ironisch للاستهزاء‎ 
unregelmäßig شاذ (انظر قائمة‎ 
(s. Tabelle am الغاذة فى‎ Jus MI 
chluf des EN 
Misi cH نهاية القاموس)‎ 
islamisch إسلامى‎ 
italienisch إيطالى‎ 
jemand فلار‎ 
(Nom. der Person) 
jemandem S 
(Dat. der Person) 
jemanden Ux 
(Akk. der Person) 
jemand[e]s o š 
(Gen. der Person) (حالة الإضافة)‎ 
juristisch فانونی‎ 
katholisch كاثوليكى‎ 
kausal للسببية‎ 
Kochkunst فن الطبخ‎ 
Kollektivum اسم جنس‎ 
kommerziell تجارة‎ 
Komparativ أفمل التفضيل‎ 
Konjunktion أداة وصل/عطف/شرطٍ‎ 
konkret, ` مجشم‎ 
lassen 
lateinisch لاتینی‎ 
linguistisch d 
literarisch أدبى‎ 
Masculinum مذكر‎ 
machen 


indet. 
Inf. 
Int. 
interr. 
inir. 
Ipf. 
Ir. 
iron. 


irr. 


ju 


مثل sprichwórtlich‏ 
ضمير الملكية للغائب seiner‏ 
ضمير الملكية للغائب seines‏ 
studentisch;‏ 


Sehülersprache الطلات‎ 
Konjunktiv 


Substantiv اسم‎ 
Superlativ 


فى سوريا Syrien‏ 


Technik هندسة‎ 
Telegraphie, 
Fernmeldewesen; 
Telephon, 
Fernsprechwesen 


Fernsehen 
Theater مسرح‎ 
Theologie 
transitiv m 


Druckereiwesen طباعة‎ 


و und‏ 
وما يشبهه und àhnlich‏ 
مجازى übertragen‏ 
فى اللغة العامية 


und so weiter الخ‎ 


umgangssprachlich 


von, vom من‎ 
Verkehrswesen مرور‎ 
Verwaltung إدارة‎ 
vergleiche انظر‎ 


vulgàr د ارج‎ 
werden 


zum, zur d 
zum Beispiel ya 
zeitlich زمانى‎ 
Zoologie علم الحيوان‎ 
zusammen L. 


zwischen بين‎ 


سياسة 
SH‏ 
[ضمير] الملكية 
dont éi‏ 


Abkürzungsverzeichnis 


Phot. | Photowesen 
Phys. Physik 
Physiol. Physiologie 
pl. Plural 


pl.comm. gemeinsamer 
Plural 


poet. poetisch 
Pol. Politik 
pop. populàr 
poss. — possessiv 


pp. Partizip Passiv 


der Vergangenheit 


اسم الفاعل 


حرف > 


مير و أداة , اسم 


ppr. Partizip Aktiv 
der Gegenwart 


Präp.  Práüposition 


Pron. Pronomen 


[موصول] 
بروتستانتی prol. protestantisch‏ 
علم النفس Psych. Psychologie‏ 
[فعل] يصرف مع ضمير refl. reflexiv‏ 

الفاعل : فعل انعكاسى 
قياسى reg. regelmäßig‏ 
اسم الموصول rel. relativ‏ 
دين Rel. Religion‏ 
إذاعة Rf. Rundfunk‏ 
بلاغة Rhet. | Rhetorik‏ 
S. Sache "^‏ 
siehe Jil‏ .8 
فعل مساعد لبناء (s) (beim Verbum:)‏ 

pe Le 

„Sein“ 

$. a. siehe auch Läd انظر‎ 
8. d. siehe das انظر هذا‎ 
8-6 seine ضمير الملكية للغائب‎ 
Sing. Singular مفرد‎ 
em seinem eu ضمير الملكية‎ 
DÉI seinen الملكية للغائب‎ — 
Sp. Sport ألعاب رياضية‎ 


GE UL) من‎ 
القادم‎ ET tHo 7 ابتداة‎ : 3. der Knopf 
ist ~ الرر‎ pe ; der Henkel der Tasse 
ist ~ ola o S; 4. Hut له‎ 
FEET. (50) ER ; Gewehr ~ سه‎ D 
جانباً‎ ; Bajonett ^ ! الحرية‎ EP! ; 5. wir 
sind vom Wege ^ عن (ضللنا) الطريق‎ Ul; 
بعيداً عن‎ ; 6. (T he.) Hamlet 


nächsten Sonntag‏ ~ و 


weit ~ von... 
~ هملت‎ (ALI) tX ; H, auf und ~ 
(= hin und her) Gul ذهاباً‎ ; auf und ~ 
gehen u cl; u lÊ; (= auf und nieder) 
M34 1542 ; auf und ~ schaukeln سر‎ 

PES :من جين‎ 9. der Preis der ME ~ 


8. ~ und zu (an) Er 5 BS 


3 Prozent Skonto p c^ ثمن البضاعة‎ 
<J فى‎ i3. 
abünder|n tr. (= modifizieren) a 5 ze ; (e. Ge- 
setz) > Ke ; (= variieren) > £ ; (= anders 
machen; z. B. e. Kleid) ^ 7: ; zung f py; 
Juni, ` 
abüngstigen: eich ~ ijl په‎ ii. 


abarbeiten I tr. das tägliche Pensum ~ أنجز‎ 
VIS ;ما عليّه من العمل‎ ee Schuld ~ As 
دَيناً ب بعمله‎ : 11 sich ~ w كدح © كد‎ 


| abürgern: sich ~ (mit j-m/etw.) من‎ buil, 


. تضايقٌ من 


Abart / (-en) نوع‎ pl. gi; ; — 2 pl. أضناف‎ ; 


c-e ~ von. 
Abb. 


pe oie 

= Abbildung f ضورة‎ . 

Abbau m (-[e]s, -) هدم‎ ; dd; استخراج‎ ; Gs 
إعفاء‎ ; Zen I tr. (c. Gebäude) د‎ igi ; (c-e 
Maschine) a w فك‎ ; (Bodenschätze) Z JAI 


a; (Kosten) a J5; (Preise) ه‎ 25; e-n 


1A n: wieder von ~ anfangen JN من‎ ú عاد‎ 
الأمر‎ ; wer ^ sagt, muf auch B sagen من‎ 
HAM أن‎ ide Stu , lai das ~ und O 
y, p ; er kann nicht ~ 
von O (B) unterscheiden الكوع‎ à لا‎ 
البوع‎ Q^; von ~ bis Z إلى آخره‎ all من‎ ; er 


$us f S EE 


kennt ihn von ~ bis Z حقيقيه‎ id paa يعرفه‎ . 


e-r Sache 4 


ZA = Ampère (El.) Sack 

la = Arm (مقياس المساحة)‎ ee مشر‎ yen 
2à:3 Stück à 20 Piaster ذاث‎ D EE 
3a. = am: Frankfurt a. Main فراتكفورت على‎ 


2 


نهر الماين 
وزارة A.A. n = Auswärtiges Amt EE‏ 

. الألمانية 
Aal m ([e]s el (Äg) oL «LL DU‏ 


; (Syr.) أنكليس‎ ; (spr.) den ~ beim 
Schwanz fassen A o^ CH WEN 
الخطأ‎ ; sieh Zen áE, إستراح مشتلقياً‎ 
4glatt adj. مراوغ‎ ٠ 

8.8.0. = am angeführten Orte jian فى‎ 
السابق‎ . 


D 


Aar m (-[e]s, el (poet.) a pl. سور‎ . 

Aas n (-es, -e o. Áser) جيفة‎ pl. مت و جيف‎ 
(koll.; n. um. š) ; La pl. رمم‎ ; (vulg.) kein ~ 
fragt mehr nach ihm CL Ci أضبح بح‎ ; 
(vulg.) faules ~ ES; Zen intr. (mit: etw.) 

i ya oes -1geier m رخم‎ 

(koll. ; n. un. 3); ~käfer m i (koll. ; 
n. wn. a, pl. (خنافس‎ 1 

8b adv. 1. — Kairo ;من القاهرة‎ 2. vom 

Jahre... ~ Ete von heute ^ 


1 Schregle 


abbróckeln 


&bblasen irr. tr. 1. (= wegblasen) اه‎ RS ; 
2. (= beenden) die Jagd / den Streik ~ 
الإِضْرابَ‎ CA ec das Gefecht ~ Ai 
pM ; (fam.) e-e Veranstaltung ~ p; 
TL ; 8. (mil) Gas ~ UGJ siii. 

abbliittern intr. (s) (Haut, Verputz) jai Li. 

sbblendjen ir. u. abs. (e. s au وحجت‎ 
^ =; ; (b. Auto) (Al vais ; Hicht n 
(Auto) (at) الصغير‎ SES 4&sehalter m 
MES co. 

abblitzen intr. (s) (fam.; bei j-m) من‎ ia, j 
عند‎ a; jn ~ lassen e eU .رد اه‎ 

abbrauchen fr. a H. 

abbrausen I tr. EN DR =; ; 11 sieh ~ u isl 


Cs, genis IH intr. (s) (am.) Sii 


. MI 
S aes 


abbrechen irr. I tr. 1. قصم 1ه‎ E زكسرة‎ e-e 
Blume ~ Hey d Ai: e. Gebäude ~ 


:هده (فَوّض) CZ‏ نه ihre, Zelt‏ ةېناه 
die Zelle (das Lager) ~ docs ; (üb.) e-r‏ 
B a ei ; alle‏ الحيّة ~ Sache die Spitze‏ 
H;‏ © خط Brücken hinter sich ~ pou‏ 

2. (— beenden) D ا‎ die Belagerung ~ 
الحصارَ‎ u PT das Gefecht ~ ركة‎ Ai EG 

die Verhandlungen ~ المفاوّضات‎ a pii 
3. (Gr.) e. Wort in Silben ~ إلى‎ L$ Le 
eue ; 4. (abs.) der Redner brach ab Ka 
الخطيب‎ : H intr. (s) ان‎ 


şbbremsen tr. u. abs. (Autofahrer) فره مل الا‎ ; 


PENA KE 


خفض السرعه 
نَقَى ~ gbbrennen irr. I tr. a à ; Metalle‏ 
ou! : e. Feuerwerk ~ yr qui u t;‏ 
Il intr. (5) 5,571; s. abgebrannt.‏ 
&bbringen irr. tr. j-n von sm Thema ~‏ 
jn von s-r‏ : حاد (ÍA!) í‏ به عن موضوعه 
EN :‏ 2ه عن Meinung ~ e‏ 
gbbrückeln intr. (s) C Z; (Börsenkurse)‏ 


. تناق 


abbauen 


Beamten o NT ; (e-e chemische Ver- 
bindung) ه‎ H=; Il intr. (pop.) dU, 
شرت فونه‎ —sohle f .قاع المَنْجَم‎ 

abbefehlen irr. tr. (j-n zu etw.) — o u ^ š 

abbefürdern tr. sl, Asl. 

abbehalten irr. tr. den Hut ~ يده‎ $ aca] Ai ; 

abbeifen irr. tr. ه‎ a pre (spr.) da beißt die 
Maus keinen Faden ab IM DA. 

gbbekommen irr. tr. 1. (= losmachen können) 
el نزع‎ DEE 2. (= erhalten) s-n Teil 
"von etw. ~ من‎ oe el و‎ 
im Krieg etw. ~ الحرب‎ A fecal 

abberuf|en irr. tr. en Botschafter ~ استدعى‎ 


(pop.) er hat 


(a 2) ; Gott hatihn ~ at en,‏ سَفيراً 
. إستدعاء geil; ung f‏ اش إلى D‏ 
x‏ طْلبَ ~ abbestellen tr. die Ware wieder‏ 
zi a ce‏ شتراكة فى ~ die Zeitung‏ : البضاعة 
BN iyi ER‏ : إلغاء zung f Lit‏ الجَرِيدّة 
du.‏ هم JSG‏ من abbetteln tr. (j-m etw.)‏ 
dis‏ (يفى) sbbezahllen tr. ee Behuld ~ gea‏ 
يد zung f e‏ 5425 د دیا 


abbiegen irr. I tr. den Arm ~ ¿LII igi 
(fam.; = verhindern) a حال‎ (etw. ei Ó); 
II intr. (s) nach rechts ~ ذات اليّمين‎ i مال‎ ; 
von der 80۵86 ~ عن‎ (2) i حاد‎ 
الطر يق‎ . 

Abbild n (-[e]s, or) صورة‎ pl. dae ; er ist das 
~ 8-8 Vaters أبيه‎ e äi 5 DIN. ; 
Zen tr. ajo A ; ~ung f (abstr.) p pas : 
(konkr.) Ga pl jp i e pl زوم‎ . 

&bbinden irr. I tr. 1. (= losbinden) a u 8 8 
ټك ھم‎ ; 2. ) Med.) c-e Schlagader ~ i L55 
De, 3: H intr. (Mörtel) u i. 

Abbitte / (-n) (vor Gott) لشتغفار‎ ; (b. e-m 

Menschen) إعتذار‎ ; ~ leisten (vor Gott für 

etw.) من‎ ail pre ; (j-m für etw.) Jii 

(Jl); An irr. tr. Um etw.) Jii‏ عن 

.)4( عن 


3 Abend 


dicht m.) die Tür ~ oyal La GUI El, 

abdienen tr. s-e Zeit [in der Armee] ~ دی‎ 
[فى الجَيْش)‎ SL. 

Abdomen s (a, munal das pl. بطُون‎ 3 
adj. لي‎ 

Abdraht m (-[e]s, ”) خراطة‎ . 

gbdrüngen tr. (j-n von) عن‎ š بالقوة‎ eg 

&bdrehen 1 tr. den Hahn ~ pea) K asl; 
das [elektrische] Licht ~ 5 Ne GLi ; das 
Gas ~ الغاز‎ ji; e-m Huhn den Hals ~ 
الدّجاجة‎ uM u :ېرم‎ en Film ~ pill 
MET c 11 intr. (4v.) حول اټجاهه‎ 


.اعد 


Zinal 


abdresehen s. abgedroschen. 

Abdruck m I (-[e]s, zl (e-s Manuskriptes) 
و طبع‎ (= Abzug) د‎ LI pl. = ; Probe $ m 
cel مسودة‎ 8 i2 JI (-[e]s, *e) (des Fußes 
im Sand) AÜ pl. آثار‎ : ; Finger & ة الأصابع‎ He 
pl. بصمات‎ ; Stempel " , Siegel & p طابع‎ 
pl. طوابع‎ . 

abdrücken I tr. das Gewehr ~ LUI n ; 
e-n Stempel [auf dem Papier] ^ a Sch 
ما (عل الوَرَق]‎ : en Finger auf dem 
Papier ~ A3 d على‎ u سم‎ ; es drückt mir 
das Herz ab يفيّت قلبى‎ zi; jn zärtlich ~ 
. احتضن‎ , LL uii: sieh ا‎ 

Abduktor m (-s, -en) (4nat.) ai, 

gbdunkeln tr. das Licht ~ jy حفص‎ 

gbebben intr. (h u. s) (Meer) w Jj> ; (Sturm, 
Revolution) a Îiá . 

Abend m (-s, -e) 1. مساء‎ pl. ds spüter ~ 
CNN pl. عشايا‎ ; (= Vorabend) def ~ vor 
der Schlacht ¿$ LI GT gestern & 

u^ xut SE البارخة‎ LI: <s adv. مسا‎ : 
Freitag <s, freitags +s ji> Ära? 

am e L. , «Ll زق‎ des ~s ی المّساء‎ ; [am] 
Freitag &s الجمعة‎ SL; am Heiligen. ~ 
عيد الميلاد‎ iJ; ; دم‎ ^S 22 مساء‎ ; [um] 


Abbruch 


Abbruch m (- [e]s, ^e) vgl. abbrechen;1. تقو يض‎ 1 
I Id 2. (= Schaden) j ; 
"Pop :نيل مله‎ ~ tun (j-m/e- rS.) من‎ adU, 
ب‎ 251; treil adj. (Gebäude) kA إلى‎ Jf, 
متداع‎ š 


~ leiden 


abbrühen s. &bgebrüht. 

8bbrummen tr. (pop. ) drei Jahre Gefängnis ~ 
ou سَنواتٍ فى‎ Ex i 25. 

&bbuchen tr. e-n Betrag von em Konto ~ 
من الحساب‎ UL. i خصم‎ . 

abbürsten tr. بالفرشة‎ b xit 

gbbüllen tr. e-e Sünde ~ ail. mete e-e 
Strafe ~ عقوبة‎ M 0 p 

Abe (Abece) n 1. (= Alphabet) باء‎ f, 
الأبجدية‎ ; nach dem ~ [geordnet] Ls Ub 


سو سا ديون ses ; 939. fs‏ 


EEN Argentinien EA Bra- 
silien (البرازيل)‎ , Chile (J+); ~-Waffen 
(= atomare, bakteriologische u. chemische 
Waffen) والكيميائيّة‎ xod الذرية‎ SÄI. 

abdämmen tr. > u Ly 1 

Abdampf m (- e, fe) با يك (فائض)‎ 
Aen I tr.a بجر‎ M intr. Se E (Schiff 
w dl c3 (Jam.) u > 

abdank|en I (r. , i e o itl; IE 7 
(Monarch) عن العرش‎ AUS (zugunsten js J); 
(Offizier) isis! J il, تَقاعَدَ‎ : Sung f 
JZ, عن العرش ; إعفاء‎ JLS ; T EI 
Uii Usa. 

abdeck|en tr. (= aufdecken) fie (etw. el? 
(= zudecken) ^ DE ; e. Haus ~ d t 
cA abs. [den Tisch] ~ قوق‎ ox ET KEN 
[SUL , (umg.) ERES i QU ; das Bett ~ 
Jil الغطاءَ عن‎ a و رقم‎ (e. Tier) ^ u gs 
Aer m سلاخ‎ . 

abdichten tr. (= wasserdicht m.) e-e Ritze ~ 
Lii u 1; (= kalfatern) , لت‎ (= schall- 


abfahren 


sind arabisch geschrieben, das vierte ~ 
deutsch ÛÎ + i2 بالعربية‎ Ups — ثلاث‎ ol 
UU us SE das ist نه‎ is a 
ugue] "HP ~ ja! ds - doch; nur 
mach N eg.) بل‎ ; ~ nein! sb. ~ natürlich! 
LL: nun نه‎ NP oder MEE 11 & Subst. n 
da gibt es kein ~ te Y; ohne Wenn 
und ولا ځواب به‎ Ji: بذون اعتيراض , يدون‎ : 
JH adv. (= wiederum) tausend und 
7 tausend وآلاف‎ SYT; ~malig adj. و معاد‎ 

E ; ^mals‏ جديدة e. ~er M ersuch‏ و مکرر 
عاد نه adv. Aib. SHEE er tates ~ Jä‏ 

er las das Buch ~ الكتاب‎ š أعاد قراءة‎ ; ihn 
überkam — Furcht pja عاودة‎ : er schwieg 
~ SX aber und ~ كراراً‎ GE 
28 هر بعد‎ ; nein und ~ nein! 4 v x 


xç. 


| Aberglaube m (konkr.) خرافة‎ pl. -àt; (abstr.) 


EY.‏ پالڅرافات 

abergläubisch adj. (Sache) 231.5. , (Person) 
پالخرافات‎ EE c 

gberkennen irr. tr. j-m die bürgerlichen 
Ehrenrechte ~ 2ه من الحقُوق المدنية‎ 2 : 

gbernten tr. (e. Feld) » iju ia. 

Aberration / (Astr., Opt., Biol) Ale). 

gbessen irr. I tr. den Teller ~ GEN u أكل‎ 
كله‎ H intr. الأكل‎ per 

Abessin]ien n ed [535] ; ~ier m; &iseh 
adj. ` gi j 

gbfádeln tr. Perlen ~ العقد‎ A u .فرط‎ 

abfahr|en ir. I tr. den Müll ~ القمامة‎ u ER 3 
(= abnutzen) den Reifen ~ الإطار‎ D 
y m den Fuß ~ d, u داس‎ ; e- -e Strecke ~ 
la © قلع‎ 11 intr. (s) (Zug, Auto) رت‎ 
Län) )قم‎ (Schiff) ) eB. SCAS (Reisender) 
وسافر‎ y Jus ~ von... nach... غار‎ 
إلى‎ a; den Zug ~ lassen Andi: (pop-) 
j-n ~ lassen Cou au 5 ; (Skilauf) EEN ; 


Abend 


8 Uhr 49 AL ¿IU الساعة‎ ; guten ~! 
(Begrüßung) ze Bue :سعد اا اکم‎ 
(Abschied) ES :طاب مسا‎ zu j-m guten ~ 
sagen; j-m guten ~ wiinschen JU OR 


ZU ~ essen gai و‎ es wurde به‎ LI د جاء‎ 


ی 
der ~ (les Lebens mote Jl. iihi;‏ 
(spr.) es ist noch nicht aller Tage ~; man‏ 


soll den Tag nicht vor dem ~ loben = y 
الحوادث‎ , ) (u mg.) قبل ما ون‎ Y لا تفل‎ 
ACT ; 2. (poel; = Okzident) 7; 
—anzug m السهرة‎ du ; "ausgabe f (e-r 
Zeitung) طبعة مسائيّة‎ : 1 n gages 
مسائيّة‎ ; ~brot n Lie ; -dümmerung f š ; 
Zelang adv. otai ; «essen n Lie ; füllend 
adj. e. ~er Film h elef: 4 
LUI LE —gebet n (chr.) og 25 , (isl.) 
صَلاة المرب‎ ; ~gesellschalt / Z+ pl. qus 
L 31, pL 56: ~kleid n 3; 4 فسّتان‎ : 
-kleidung / SI لباس‎ ; land n — 2 ; 
7lünder m; 4lündisch adj. yz; +lieh 
adj. مسائى‎ ; «mall  (orth.) السرى‎ And, 
(katÀ.) oU, (prot.) WI العشاء‎ ; j-m das 
~ reichen oU JI Hi das ~ , nehmen; 
zum ~ gchen MI dale s xA; ; -imahl- 
zeit f عشاء‎ ; ~rot n; ~röte f و شفق‎ stern 
m (= der Planet Venus) n ` =tiseh m 
عَشاء‎ ; ~veranstaltung / ساهرّة‎ x liz ; —vor- 
stellung / مسا‎ cuc. 

Abenteuer n (s, AS, مخاطرة , مجازفة‎ : 
e. ~ wagen بمغامرة‎ u Fla; Aerlieh adj. 
(Mensch) „sld; e. ~es Leben مليئة‎ iL 
رو وسوا بالمغامّرات‎ salia DS Ee و مُخاطر‎ 
~[r]erin ! مغاميرّة‎ . 1 

aber I Konj. J, EE لکن ,لكين‎ 1 e 
(= sondern) St .بل‎ ; ... ~ sein Geburtsort 
ist nicht bekannt awe ولكن لا تغرف‎ : 
ich fragte ihn, ~ er antwortete nicht 
et e ولکنه‎ U, das Ergebnis ~ war, 
daß . .. ol ¿L-I ;قکاتت‎ drei Bücher 


Abg. 


gbfiltjern, —rieren tr. > ER , A E 0 

abfind|jen irr. I tr. (j-n) o P", ; (= entachá- 
digen) ه‎ Are (für e-n Schaden js (عن‎ ; 
II sich ~ (mit etw.) هه‎ ]-3 Si d» 
ung f (abstr.) إرضاء‎ Be ; (konkr.; 
= Aungssumme D j; , o I H I 

abfingern tr. Al, ei. 

gbflauen intr. (s) (Wind) ala ; (Bórsenkurse) 
iju تناقص 0 هبط‎ ; (Interesse) i B ,u pan ; 
u ضعت‎ . 

abfliegen irr. Itr. e-e Strecke ~ ilm d Ak: 
11 intr. (s) (Flugzeug) RU ; (Passagier) pL- 
[UL ; (kreisendes Rad) Qj) : 

abflieBen irr. intr. (8) d ce. € .سال‎ Qul ; 
(Kapital) 22-5 (nach JJ) . 

abflitzen intr. (s) (fam.) دسر عة‎ à yet 

Abflug m (-[e]s, e) (Flugzeug) réi: ; (Passa- 
gier) سفر‎ . 

AbfluB an (-sses, *sse) 1. (= AbflieBen) جر يان‎ , 
OS ; das Wasser hat keinen ~ > لا‎ 
للماء‎ ; 2. (= stelle) مسيل ,مر‎ ; =graben 
m, =rinne f ف‎ y» ; loch n, ~rohr n iu : 

Abtolge / توال‎ , A4, تریب‎ . 

abfordern tr. (j-m etw.) من‎ a u c, و طالب هوب‎ 
jm Rechenschaft ~ > Jol- . 

abfragen t;. (j-n) o اسْتَنْطق‎ , o ojl. 
gbfressen irr. tr. (= abweiden; Vieh) sa £j; 
(= zersetzen; Rost) a u كل‎ 1; (üb) der 
Kummer friBt ihm das Herz ab Tob 
L5 cl, 

Abfuhr / 1. (= Abtransport) تقل‎ ; 2 (= Ab- 
weisung) a , Js ; (in e-m Disput) إفحام‎ : 
jm e-e ~ erteilen و — ه‎ T ; e-0 ~ 
erleiden .خيب‎ 

abtührlen tr. e-n Verbrecher ~ قاد هه مجرماً إلى‎ 
El: Geld ~ (an) إلى‎ Sc la A ; (abe; 
Med.) Jl : 41016161 n Je. 


abfüllen £r. (etw. in) 3 » (a SK) Ls. 


| Abg. = Abgeordneter m A7. 


abtahren 


111 sich ~ (Reifen) (Jc ; 2t f (en) 3222, 
= , و إقلاع : قيام‎ e. 

Abfall m Les, *e) 1. (Laub) سقُوط‎ ; 9. (= Ge- 
falle; abstr.) Al ; (= Abhang; konkr.) 
JA ; der ~ im Niveau e Xll فى‎ kal; 
8. (vom Glauben) (Ul مُروق , ارتداد (عن‎ 
LG 
خروج (من) , ترك (حزب)‎ ; (e-r Provinz) 
مهملات.4 ; إنفصال‎ ; (= Überreste) GLa ; 
(= Müll) ZC. ; (= Kehricht) LU; 
(Papier &) 4.2 Las ; (Holz +) US ; (Hobel 4) 
خراطة‎ ; (= Ausschuß) el سقط‎ pl. pul 
التاع‎ ; Len irr. intr. (s) 1. (Laub) u سقط‎ , 
(=) e ; 2. (Gelände) انْحَدَرَ‎ ; (im Niveau:) 


(vom Islam) š D ; (von e-r Partei)‏ ; (من 


sein zweiter Roman fällt gegenüber dem 
ersten ab الأول‎ à» UU eni, ; 8. vom 
Glauben ~ ¿J عن‎ Dä, مه من الدّين‎ óc; 
von er Partei — be u تر‎ ; (Provinz) 
"EP ; 4. (Unbrauchbares) u bas ; (fam.) 
dabei wird etwas für uns ~ من هذا‎ LA zn 


Mir 5. (= abnehmen) i خف‎ , i Ë, انخفض‎ : 
6. (Naut.) فى اتجاه الريح‎ eel 5 
abfüllig adj. (Urteil) İi ; ~ beurteilen 
(j-n/etw.) al irn Ne ILE. 
abfangen irr. tr. j-n [unterwegs] ~ ed i فشن‎ 
الطريق]‎ à] ; j-m die Kunden ~ استمال‎ 
uj. 
abfürben intr. (Tuch) FEX] j= (auf etw. Je); 
( Ag.) dea oe : (üb.) JA (auf j- -nfetw. de/.3) . 
abfass|en tr. a u كنب‎ , a Al: (Verse) a i e 
(e. Protokoll) ھ‎ j ; 2ung / its, تالت‎ 
abfaulen intr. (s) u biz, Ae, 
abfeilschen tr. (j-m etw.) ھ بالمفاصَلَة‎ a نال‎ 
من‎ uy. I 
abfertigen tr. den Reisenden ~ di Al: 
das Gepäck ~ =S :لص على‎ ; (fam.) 
jn kurz به‎ oubli. 
abfeuern tr. das Gewehr ~ &31:.Jl أطلق‎ : 
e-n Schuß ~ (auf) على‎ SS, ali 5 


abgehen 


= Umgang haben) عاشرهء , 33,3 على‎ ; (mit 
etw.; = etw. tun) a ب , باشر‎ J: š 
abgebrannt pp. u. adj. (pop.) ich bin ~ أنا‎ 
abgebrüht pp. u. adj. (pop.) ees i عديم‎ 
(äm. 
abgedroschen pp. a. od? (Redewendung) Ji 1 
abgefeimt pp. w. adj. Jاتحم‎ , مكار‎ . 
abgehackt pp. u.adj. (Sprechweise, Stil) «az, 
abgehürmt pp. u. adj. من الغم‎ To t SE 
abgehen irr. (s) I tr. e-e Strecke ~ !مسا‎ n 
II intr. 1. (Zug) d, (dg.) u قام‎ : ; (Schiff) 
eu ; pur ; (Postsendung) i/u jis, Lä: 
(The.) von der Bühne ~ خرج امن المسرح‎ ; 
المسرح‎ e Sab ; aus dem Dienst ~ p 
ALSS إلى‎ ; aus dem politischen Leben ~ 
السياسة‎ J! ; von der Schule — (vorzeitig) 
ترك به المدرسة‎ , (absolvieren) فى المدرسة‎ co ; 
2. (Ware) ;بیع‎ But اله‎ w راج‎ ; schlecht ~ 
u كسد‎ ; 8. vom Wege/von der Wahrheit ~ 
عن الطريق/الحَقيقة‎ š حاد‎ : (üb.) von s-m 
Weg ~ < À عن‎ J> ; von e-r Forderung 
عن طلب نم‎ JS; von s-r Meinung ~ í Jac 
شن رنه وغ تأيه‎ ; vom Preis ~ Sii 
JAJI ; von etw. nicht ~ على‎ $l, ب‎ 41s; 
4. (= sich ablösen) (Farbe) a ,نهت‎ SE 
(Knopf) SE ; (Rad) Jai; ; 5. (= ab- 
zweigen; ein Weg) الْفْعَب تفرّع‎ ; 6. (= in 
Abzug kommen) aiil ; 7. (= fehlen) 
u paid , أغوز‎ : es gehen zwei Stühle ab 
سيان‎ EN ; ihm gingen die nótigen 
Kenntnisse ab oj المعرقة‎ M أعو‎ ; sich 
nichts ~ lassen ux He: لم يحرم‎ ; 8. (= ab- 
laufen, verlaufen)  jlw , t («57 ; die Sache 
ist gut abgegangen jur XM se) alles 
ist gut abgegangen سار على ما يرام م‎ D P: es 
geht bei keiner Reform ohne Opfer ab L y 
إضلاح من ضحايا‎ JS; 9. (Bandwurm) i Ji; 


Abgabe 


Abgabe f (-n) vgl. abgeben 1. (= Abgeben) 
"m ; (des Gepáckes) pu (e-r Offerte) 
-— ; (e-r Erklärung) إذلاء )ب( , إلقاء‎ : ; 
(des Balles; Sp.) A تمر‎ ; die ~ der Stimme 
[bei der Wahl] = + ; 9. (= Gebühr) شم‎ 
pl. روم‎ ; (= Steuer) — pl. 3,5 : 
8. (= ^ stelle) Gepäck + الأمانات‎ das) مكان‎ 
(S) ; Kleider لإيداع ع اللابس  ه‎ d: 
4nfrei adj. e من‎ "SE es خالص‎ ; 
Znpflichtig adj. e ue مستجق‎ , — 
ا‎ 
Abgang m (-[e]s, e) vgl. abgehen; 1. (Zug) 
قِيام , تسرك‎ ; von der Bühne من‎ zs} 
c Jail ; der ~ von der Schule: (vorzeitig) 
المدْرسَة‎ 35, (= Absolvierung) 2311 فى‎ t» 
2. (= Absatz) a5 ; guter ~ cii ; schlechter 
كساد نم‎ : guten — haben (finden) ٤ zb; : 
schlechter ~ haben a 14% ; 8. (= Fehl- 
geburt; s. Abortus). 
Abgas n (-es, -e; meist pl.) Ale .غاز‎ 
abgeben rrr. I tr. 1. (== abliefern; etw. j-m) 
ه إلى‎ L ; das Gepäck ~ (= in Aufbe- 
wahrung geben) A3) pe (j-m ») ; ee 
Offerte ~ SLL ze ; s-e Stimme [bei der 
Wahl] ~ (für j-n) ل‎ $ ; e-e Meinung ~ 
MP Lal ael. n" d3l ; e-e Erklärung ~ 
(über etw.) ب‎ t^ ie GL GA ; en 
Schub ~ iib أطْلق‎ ; 2. (= abtreten) e. 
Amt ~ تنازل عن وظيفة‎ 5 ; jm von etw. ~ 
م مع , شارك ه دق ,قاسم ەھ‎ pL : die Ware 
zu e-m niedrigen Preis ~ البضاعة‎ i باع‎ 
رخيص‎ Ui e-n Fall an ein anderes Ge- 
richt ~ eet إلى نة‎ ias MÉ ;9.en 
Zeugen ~ a أ‎ ; (fam.) er gibt e-n guten 
Lehrer ab fox بلجا‎ 5s oy ee ; e. 
komisches Bild ~ $$ Dn أغطى‎ : 
4. (Sp.) den Ball ~ (an) J! الكرة‎ 55 ; 
5. (fam.) es wird Schläge ~ تفرك‎ ; es 


wird Schelte ~ Qu ; H sich ~ (mit j-m; 


abgewëhnen 


abgeschieden pp. w. adj. (Ort) “za ; von der 
Welt ~ 3.42 , مزل , مختکف‎ ; 2heit f 
Sut | 

abgeschliffen pp. u. adj. (Manieren) مودت‎ 8 
تأدب /غامطه ; نهدب‎ , oig. 

abgeschlossen pp. w. adj. y, d; Kn ~ 

. اعتكاف , غُْلَة / thet‏ ; فى 352 عن . 

E‏ و تافه , سخيف pp. u. adj.‏ و 
eb : heit f Gba , LG . |‏ 

abgeschnitten pp. w. adj. von der Welt ~ A 
عن العالم‎ iu. 

abgesehen pp. ^ von. الشظرعن‎ (gái) de 
(nach CH MENS Neg.) y! الهم إ‎ ; ~ da- 
von, daß عن أن‎ Au; ; ~ von der Litera- 
tur, ... [... 5] vol ci à ul; vgl. ab- 
sehen. 1 

دن ٤ (mtl.) j=‏ م1 مو که وتو 

abgesondert pp. u. adj. JL : على , على جانب‎ 
Hes Jes 

abgespannt pp. u. adj. a= ; 2heit f A3 , 
ii. 

abgespielt pp. u. adj. (Schallplatte) d, 

abgestanden pp. v. odj. (Wasser, Bier) ,راکد‎ 
o - I 

sbgestumpft pp. u. adj. (Mensch, Gefühl) بدون‎ 
الإحساس ناه‎ Ú : ~ sein (gegen etw.) 
خمدت 5 من‎ ; &helt f ملل‎ , An .لم‎ 

abgetragen pp. u. adj. (Kleidung) دق و بال‎ 
يليل , رثيث‎ ; 

abgewinnen irr. tr. (j- mie: r S. etw.) j-m [beim 
Spiel] Geld — من‎ PE a زيح‎ ; e-r S. die 
beste Seite ~ وڅه‎ oz He ES je 
er S. Geschmack ~ a iit شه,‎ fA. 

abgewogen pp. u.adi. (Meinung, Urteil) 2, ,مو‎ 
E 

sbgewöhncn I tr. (Um eiw.) KT (eb 1 صرف‎ 0 
H sich etw. ~ عن‎ co و‎ e eg sich das 
Rauchen — oem i S= E I التدخين‎ D تر‎ š 


abgehen 


der Frau ist die Frucht abgegangen a طرخت‎ 
DIE 

abgehetzt pp. u. adj. کد‎ . 

abgekümpft pp. u. adj. D 

abgekartet pp. u. adj. e-e ~e Sache مدير‎ » 


Koa az. 
abgeklärt pp. u. adj. حكيم‎ p. حكماء‎ : 345 
ob; JÄ ; theit / 365. 


abgelagert pp. u. adj. (Wein) GL 

abgelaufen pp. u. adj. (Wechsel) e pM 
e. wer Pab ضلاجيّته‎ RO Gäil جواز‎ : 
(Zeitabschnitt) 2 5 ماضن‎ š 

abgelegen pp. u. adj. ناء , قاص , بعد‎ , dA 
(von ġe). 

abgelegt pp. u. adj. 
(لهلهلة)‎ ٠ 

abgeleitet pp. u. adj. e. ~es Wort مشتقة‎ is n 

abgelten irr. tr. (j-m etw.) على‎ o (GE) Qut ; 
e-e Verpflichtung — Lb 5 


~e Kleider ثياب بالية‎ 


qbgemacht! pp. u. adj. V x A7. (umg.) خلاص‎ ; 
der ~e Zeitpunkt ا موعد‎ : n" Ail E 

abgemessen pp. u. adj. (Schritte, Urteil) O; TER ; 
(= genau) دقيق‎ , by Ls , مُحکم‎ ; 71 
ohai. 

gbgeneigt pp. u. adj. (mier S.) WI 
مُعرض عن , عن‎ ; j-m/e-r S. ~ sein a RH 

ich bin nicht ~‏ ; (أغرض (iju oie,‏ عن 

das zu tun هذا‎ LA oy مستعد‎ Ul; p" 
(gegenüber j-m/e-r S.) إلى‎ KH إعراض 1 عدم‎ 
.رو عن , عن‎ 

abgenutzt, abgenützt pp. u. adj. (Kleidung) 
بال , رَثيث‎ , ge. 

Abgeordnet|e(r) m u. f i3 ahn. ; (Par- 
laments Z) نانب‎ pl. eB ` ~enhaus z, 
—enkaramer f مجلس الراب‎ otio. 

abgerissen pp. u. adj. ~e Worte „é SLS 
مشرابطة‎ ; (Kleidung) e, ass Je 1 

Abgesandte(r) m مَنْدُوب‎ , Za, AN ; der 
~ Gottes à! j, . 


abheben 


ee Vorlesung ~ محاضرة‎ v : 


وو نک 


; *ung f 
1. (= Hinderung) Se ; (= 
grund) مانع‎ pl. À عائق ; موانځ‎ pl. عوائق‎ : 
2. (= Veranstaltung) إقامة‎ . 

abhandjeln tr. 1.e. Thema ~ مُوضوعاً‎ (gle) Jibi; 
2. j-m etw. ~ = abfeilschen; s.d.; lung f 
(abatr.) معالجة , تٌناول‎ : (konkr.) JU , 2, ; 

¿a pl. بحوث‎ ; (e-r Akademie) عِلْميّة‎ Der 

pl. نشرات‎ : 

abhanden adv. ^; kommen ipu ; "T ; ihm 
ist das Buch ~ gekommen الکتاب‎ iili; 
~ gekommen pp. u. adj. sii 5 ضائع‎ 5 

Abhang m (-[e]s, Sei متخدر‎ . 

8bhüng|en I tr. e. Bild von der Wand ~ d 
من الحائط‎ Se Wi ; (Eis.) e-n Wagen 
[vom Zug] — عن القطار‎ ia D j ; (Sp.) 
jn ~ fas شُوطاً‎ o به‎ $ ; 11 intr. irr. (von 
Y mfetw.) ) 1. (= bedingt sein durch) ب‎ ES 
على‎ A» ; das hängt von den Umständen 
ab SEN هذا على‎ cos, هذا رهن الظزوف‎ : 
das hängt nicht von mir ab ليس ذلك بيدى‎ 
9. (= unterworfen sein; j-m) ل إلى‎ a ies E 
8. (— finanziell angewiesen sein auf) ja و عاش‎ 

.. عاش عل حساب‎ ; ~ig adj. (von) ب‎ ale z 
على‎ c» ; (= unselbstándig) J خاضع‎ ; 
y eb; ~e Gebiete مُستَعْمرات‎ ; (Gr.) ~er 
Satz (ae تابعة (فرع‎ dl; igkeit 1 (von) 
1. ) Bedingtheit durch) ب‎ ab, de توقف‎ : ; 
2, (= Unselbstšndigkeit) 4 lj : 

abhirmin s. abgchármt . 

abhiirten I tr. (j-n) على الحُشُونَة‎ o 5⁄2 ; 11 sieh ~ 
HEEN I 

abhaspeln tr. (üb.) e. Gedicht ~ zl u کر‎ 

&bhauen I tr. irr. » a c ; H intr. reg. (s) (pop.) 

abhäuten tr. (c. Tier) > aju سلخ‎ š 

abheblen irr. I tr. (= hochheben) ھ‎ a رقم‎ 


(Geld) a a سحت‎ ; (abs.; b. Kartenspiel) 


abgezehrt 


abgezehrt pp. u. adj. تحیف‎ pl. تحيل ; تحاف‎ 
pl. هزيل ; تخلى‎ pl J>; pas. 

Abglanz m Le, -) (= Widerspiegelung) 
انكاس‎ ; (= 

abgleiehen irr. tr. e. Konto ~ (= ausgleichen) 
وازن + ما له وما عليه فى الحساب‎ . 

abgleiten irr. intr. (8) (an) من‎ GE a Al? 
id ) an ihm gleitet alles ab (le) فيه‎ 5$ KM 


. بريق, لمعان Glanz)‏ 


Le, 


Abgott m (-es, fer) 3 ; (= Götze) — 


abgüttisch adj. Gb in lieben (45) ولع‎ 
په و په‎ Ee 
abgraben i irr. tr. (üb.) lm das Wasser ~ ول‎ 


su.‏ عله 


pos š دت‎ 
abgrenz|en tr. (etw. von) زحدددمن‎ &ung f 

(abstr.) تحديد‎ ; (konkr.) X— pl. دود‎ . 
Abgrund  (-[e]s, “e) zis; pl. Alan: š pl. هوی‎ ; 

am Rande des ~s sein على الهارية‎ csl š 


Al Ai : (Meer)‏ , عميق adj. A JE‏ ۵1ا 


. لا قراز له , لا 2 252 abgründig adj.‏ 

abgueken tr. [bei] j:m etw. ىه‎ o Für (abs.) 
[in der Schule] von j-m ~ عن‎ u Ue, suji. 

Abguß m (-sses, “sse) (konkr.) 3 شه مَصُبُوب‎ 
قالب‎ ; von etw. e-n ~ machen فى‎ ^ u صب‎ 
Ju. 

abhaben ír.etw. ~ wollen (von) من‎ An) D Ru z 

abhacken tr. [LUL] » a cii ; s. abgehackt. 

abhalftern tr. (üb.) jn, i d, » Ait. 


abhalt|en irr. tr. 1. (= hindern) j-n von etw. 


~ ©ه عن‎ e , عن‎ ١ وق‎ , Ain حال ب#‎ 
;شىم‎ jn von der Arbeit ~ sl عن‎ eg شغل‎ 
sich nicht ~ lassen (von) فى‎ jal ; nichts 
kann ihn [davon] ~ مانع من‎ LY; 
2. (= veranstalten) D أقام‎ j 6 Sitzung ~ 


uki i عقد‎ ; Unterricht ~ درساً و درس‎ d ; 


abkommandieren 


abjagen ir. e. Pferd ~ C5 (Lol) ac) ; jam 
Sall, a oa. 

Abk. = Abkürzung اختصار‎ . 

abkiimpfen s. abgekämpft. 


etw. ~ من‎ 


abkanzeln ír. o ونځ‎ ra ies Ë. 0 <! 
abkapseln: sieh ~ dil , Ka : 

abkarten s. abgckartet. ; 
ه‎ (qun "T 
(ib, ) j-m den Schneid ~ من ک كبريائه‎ j. 


(üb.) sich jedes Wort ^ lassen 


gbkaufen tr. j-m etw. ~ ja a 


il i t ZE 
بكلابه‎ © du. 

Abkehr f (von) إعراض عن‎ : 

abklappern tr. (pop.) die Geschäfte nach 
etw. ~ LG التجاريّة‎ lI! على‎ w دار‎ 
DEER 

abklären s. abgeklärt. 

Abklatseh » (-es, -e) (vn) شه‎ pl. = ; 
(üb) تقليد سیه‎ . 

abklemmen tr. (Med.) e-e Ader ~ على‎ © Ss 
وريد (عرق)‎ ٠ 

abklingen TA intr. (s) (iib.) i 8 , 6 سکن‎ ° 
al. 

abklopfen tr. ( Med.) j-m die Brust ~ a فض‎ 
SU ls ; den Staub ~ (von etw.) ٤ نمض‎ 

OL.‏ عن 

abknallen tr. التار‎ xL, ajo SUT; 

abknipsen tr. das [elektrische] Licht ~ tasi 
HE 

abknópfen tr. etw. ~ $559] D AB, 
etw. ~ بالحيلة من‎ D L$ 7 

abknüpfen tz. etw. ~ رباطة‎ u " 


; (pop. )j- 


! abknutschen f». jn^ ه بعشق‎ ~. 
abkochen tr. (z. B. Instrumente) طهر ه بالغليان‎ : 


(mil.) j-n zum Küchen- 


(abs.) ی الخلاء‎ u 
abkommandieren t». 
dienst ~ بالخدمة 3 المطبخ‎ PET 22 


Dienst im Generalstab ~ OCH ° ¿zl 


. فى أركان al‏ 


jn zum 


abheben 


a RIT (etw. von etw.; = hervorheben)‏ الورقٌ 
H sieh — (vom Boden;‏ ; 


= kon- 


ré eli 
Flugzeug) c» ; (von/vor etw.; 
trastieren mit) e "jj ; tung f (des 
Geldes) سحب‎ 
abheften (r. T TE (ER) e»: 
gbhelfen irr. intr. e-m Fehler ~ ü cio 
e-m Mangels C سل هه‎ ; er Schwierig- 
keit ~ KE Jl: ;e- m Übelstand - ~ a دقع‎ 
155 ; e-r Beschwerde ~ :-أزال سيت ب الشكوى‎ 
dem ist nicht له م‎ e N^ هذا شی‎ . 
abhetzen : sich ~ E 433 (أعيا)‎ all; ; 8. ab- 
gehetzt. 
Abhilfe f vgl. abhelfen; gegen etw. ~ schaffen 
a Au) ; dafür gibt es keine ~ علاج له‎ KÉ 


abhold adj. j-m/e-r S. ~ sein عن‎ FORE 
عن‎ tu عن و عرف‎ © Ci. 

abholen tr. (hier) د/ھ‎ ٤ ii, igi, (dort) ٤ راح‎ 
Bafo و حضر‎ er holte ihn ab <, eeu 
das Auto holte ihn ab واف‎ SEH xl E 


er holte ihn am Flugplatz ab اس ما هق المطار‎ 


J-n/etw. ~ lassen eL 5 ji š‏ ; واضطحية 

abholzen tr. den Wald ~ JUU a hi ; den 
Lerg — pe من‎ j= جرد‎ 

abhorchen tr. (Med.) c-n Kranken < i s 
GU على المريض‎ . 

abhóren tr. c. Telephongesprách ~ (= über- 


Fach) مخابرة‎ CL ; en Schüler ~ < 
درسه‎ ilu. 
Abi n (stud.) s. Abitur. 


qbirren intr. (s) (von) عن‎ (i تسرف (حاد‎ ; vom 


Wege ~ يق‎ oe e (allt AS ; vom Glauben 
~ الذين‎ EA M ; vom Ziel ~ (Pfeil) i, it, 
الهدف‎ LL 31, (Gedanken) w 3$ , © ZZ . 


Abitur » (-s el à; e EE امتحان الدراسة‎ : (mifibr.) 
er hat das ~ 3 ,30l سمل شهادة الدراسة‎ ; 


~ient m (vor dem Abitur) (4 ثانوی‎ LL i 


Sall , (nach dem Abitur) Labs‏ التهانى 
. حاصل على شهادة الدراسة ài QUE‏ 


ablaufen 


A&eplatz m (= Schutt4) aly ; مكان‎ 
DUM لتفريغ‎ . 
Ablage / (-n) (= 
مستودع‎ ; (= Registratur) السجلات‎ ~ 


Depot) Deg pl. SU; 


ablager|n I tr. (e. Sediment) a رشت‎ ; (Wein) 

a s ; 11 intr. (s) (Wein) u $c ; II sieh 

< (Sediment) غه‎ Ss ; Aumg f (abstr.) 
— و‎ (konkr.) —— pl. رواسبْ‎ ; s. ab- 
gelagert. 

Abla m (-sses, "sse) 1. (von Wasser; vgl. ab- 

Unterlaß) 
بذون انقطاع‎ , LU Cs : 8. (kath.) e» 
ze العذاب‎ ; graben m مضرف‎ pl. مصارف‎ ; 
—handel m (hist) A, UE التجارة فى كوك‎ . 

ablassen irr. I tr. 1. (Wasser) ص ه‎ ; (Dampf) 
DK EE 
2. (= absenden) a/e Lal? 8. (= hinab- 
lassen) > JH ës SE ~ (= ab- 


lassen) تصريف‎ ; 2. ohne ~ (= 


treten) ل عن‎ JÚ ; jam ee Ware billig ~ 


oam) os > J: Bs ; etw. vom Preis 


~ EI (2222 خفض‎ ; 11 intr. (= auf- 
hóren) EE ; von etw. ~ au 55 ,1 Ji 


e.‏ سَبِيلَهُ < oe V cx em j-m‏ عن 


ablauern tr. j-n/e-e Gelegenheit ~ (5) MEET 
iol». 

Ablauf m Ges, -) 1. (= Abflieen) جريان‎ , 
oO». ; (= Abflufistelle) d new 
2, (= Verstreichen) der ~ der Zeit > 
(مرور) الزمن‎ ; im ~ der Jahrhunderte de 
العصور‎ E" ; (= das Ende) der ~ e-s Zeit- 
raumes z, ) o إنقضاء‎ ; der ~ der Frist 
E euin 
AJ کد مده‎ vor ~ des Jahres نة‎ J 
i ; &en irr. I tr. die Schuhsohlen — 
Gub decl u داب‎ ; (pop.) sich die Beine 
nach etw. a de de cns Gia 
ue ; alle Ämter ~ Te dl EE دار » من‎ 
D ob a] ; j.m den Rang ~ db 
dels On Ae u فاق‎ , ou $5 ; sich [gegen- 


; der — des Vertrages 


Abkomme 


Abkomme  (-n, -n) ليل‎ ; 


1. = abirren; a, d: 2. von etw. ~ (= etw. 


An irr. intr. (8) 


aufgeben) ا عن‎ von e-m Plan ~ i de 

aL عن‎ ; von s-r Meinung ~ bos 

von er Absicht wieder ~ عن قصده‎ + e 23 

8. (= sich freimachen können) ais pur 

4. (— starten ; 
Av.) 51; (Sp) SÉS ; ~n n (s, ( ميناق‎ 
pl. Sadli : Aas pl. ae ; اتَفاقِيّة : اتفاق‎ : 
^nschaft f 5255 , JŽ , Joc. 

gbkümmlich adj. AN, Ji ei . 


ich kann nicht ~ Jii. ul; 


Abkratz|eisen n الأحْذيَة‎ aks ; Zen I tr. 
au n هو‎ 0 ¿S ; [sich] die Schuhe ~ 
الأخذية‎ (a c) Ad ; H intr. (s) (vulg.) 
» مات‎ . 

abkriegen (r. = abbekommen; s. d. 

abkühljen I tr. برد ھ‎ ; (üb.) > Ka ; lp usa 

(— kühl 

werden) es ; (= sich erfrischen) xii 


js Erregung ~ X $55; 11 sich ~ 


Gefühls) 2.‏ هه &ung (intr.;‏ رنه 
Abkuntt / (7e) JÎ pl. doli ; edle ~ —‏ 
dol pl. sal; P‏ 

وضيع الأصل ~ von niederer‏ و سب — 

pl. s, . 
8bkuppeln tr. (Lis len Wagen ~ 1; عرد‎ i LA 

عن القطار 


von edler (hoher) — 


29 2.22 


E — kurz zusammenfassen) ^ š D E 


st ; e. Wort ~ Vs radi و‎ den Weg 
e لطر يق‎ ==; ; *ung f (abstr.) äi : 
إيجاز‎ , vai , اختصار‎ ; ; (konkr.) ,مُوجٌز‎ 
oa. , صر‎ ; ungsverzeichnis n فهرس‎ 
.لل ححتصارات‎ ii 

abküssen £r. j-n o j, (4g.) باس مده‎ , (Syr.) 
° بوس‎ : jm die Tränen ~ (iij id 
JAL ic» : sich gegenseitig ~ oU 
d . 

abladlen irr. tr. (e-e Last) د‎ js un deis 


(e. Fahrzeug) ^ t ; (abs.) الحمل‎ Jl ; 


ablenken 


satz) ~ الروت‎ (ó 3) 2r ; (b. Karten- 
spiel) e-e Karte — EH de S; v ; (abs.) 
bitte, legen Sie [Ihren Mantel, Hut ua 
ab! dz خَفْف‎ » JAD : JA متك‎ vus; 
H intr. (Nout) AN e y ; $r m (-s, -) ( Bot.) 
E (koll.; n. un. 3) ; yy pl. أغراس‎ ; 8. ab- 
gelegt. 


11 


ablaufen 


seitig] den Rang ~ E ; (pop.) j-n ~ 
lassen o A , خائباً‎ o u S; ; 11 intr. (8) 
1. (= abflielen) i جَرَى‎ , i du. SLI ; das 
Wasser ~ lassen sU! í ; 2. (= vergehen ; 
Zeit , Frist) J^ i P 7 Së ; (= zu 
Ende sein) oe 5 pt ; die Zeit des 
Absolutismus ist abgelaufen is دالت‎ 


Q^ H^‏ رفض die Uhr ist abgelaufen ZUM OM şblchn |en tr. (= abschlagen) a uji‏ ; الاستبداد 


(= mifbilligen) ه , اسْتَهْجَنَ د‎ SEE; es ره‎ 
etw. zu tun S a m 1 i رفص‎ ; e-e Ein- 
ladung ~ 3⁄3 Ai: ; (abs.) [dankend, höf- 
lich] ~ (z.B. ee Ehrung, ee Einladung) 
el ; (jur.) e-n Richter [wegen Befangen- 
heit] ~ إعترض على قاض‎ ; die Verantwortung 
^C LA AS. IS jx 
end ppr. u. adj. e-e ~e Antwort erteilen 
(j-m) JG جاب ه‎ ; sung / ja L3; 

.کار 


ableisten tr. den Wehrdienst ~ الخدمة‎ $a. sol 


e. Ver-‏ ; ادى واجباً ~ c-e Pflicht‏ ; العسكرية 


sprechen ~ Aen CR) وقی‎ 8 


ableit|en tr. 1. (== ablenken) den FluB ~ j= 


74! ; (EL) den Strom ~ 2 Ll dl 
2. (etw. von etw. ; — etw. auf etw. zurück- 
führen) g a (LES) zl, على من‎ dat : 
(e. Wort von e-m andern) من‎ » RM ; se 
Herkunft ~ von إلى‎ cU Zer m (El.) 
موصل‎ ; 21008 f (e-s Flusses) h~ ; (e-8 


Wortes; abstr.) EBEN , (konkr.) 3222 ; 8. 


abgeleitet. 


ablenk|en I (r. en Pfeil von s-r Richtung ~ 


Ul حول سهماً عن‎ ; e. Schiff von sm 
Kurs < Le 25 عن‎ ALAS UL; jns 
(= zerstreuen) o | b, ° d هو‎ all sjn 
von der Arbeit ~ i عن‎ ° (QD a j ; 
js Aufmerksamkeit ~ xl i صرف‎ ; den 
Verdacht von sich ~ عن‎ UI (u )ر3‎ a e 
cA ; (mil.) den Feind ~ المدو‎ aa d 


[e eS (بمُناورة‎ : (abs.) مُوصوع الحديث‎ EE : 


حانت (üb.) s-e Uhr ist abgelaufen‏ ; لدم مها 
verlaufen)‏ =( .8 ; اضق iL. ; (Wechsel)‏ 
die Operation ist gut ab-‏ ; جَرَى ٤‏ , سار 
(Sp.; = starten)‏ .4 : نجحت العمليّة gelaufen‏ 
Gli! ; s. abgelaufen.‏ 

ablauschen (r. j-m e. Geheimnis ~ (45) رتف‎ 

. عل سرو au‏ 

Ablaut m (-es, -e) (Gr.; = Vokalwechsel) يل‎ EN 
<l إلى‎ i$ ; Lend ppr. u.adj. ~e Zeit- 
wörter (l p ep su Just ç 

ableben intr. (s) u <U , SX; 2 w (s, -( 
cops SÜ; 

gbiecken tr. د‎ a لن‎ ,^ü EI 8 

şblege|n I ir. e-e Last ~ W (u bz) نل‎ ; 
e. Kleid ~ (= ausziehen) Lja d ,(=nicht 
mehr tragen) ونا‎ (u oS) jai ; die [alte] 
Haut ~ (Schlange) e 5 Z ; die Maske ~ 
القناع‎ a e ; s-e (alle) Scham ~ Sya de 
بعد , الحياء‎ ici لا‎ ; ee Gewohnheit ~ 
عادة‎ w 2,3 ; e-e Prüfung ~ امتحاناً‎ Heel? 
c-e Probe von Mut ~ ¿UL Ban , على‎ Gin 
شجاعتە‎ : gegen/für j-n Zeugnis ~ على‎ a 16 
(ضِدً)/ل‎ ; dies legt Zeugnis ab von s-m Mut 
atla هذا على‎ Lac) J ; e. Geständnis ~ 
(über etw.) ب‎ ri ; e. Bekenntnis ~ (zu c-r 


Hi ب‎ NOCHE (isl.) das Glaubensbekennt- 


nis ~ ies ; e-n Eid ~ Ca حلب ة‎ i ;e. 
Gelübde ~ (allg.) lae med على‎ © de , (vor 
Gott; i/u 53 ; jm Rechenschaft ~ (über 


etw.) على‎ o —U> ; emn Akt ~ (á) وضع‎ 
cb Al Ó :لقا‎ (T'yp.) den Satz (Schrift- 


abnehmen 
(mit jm über etw.) مع على‎ SEF 8. ab- 
gemacht. 


abmager|n intr. (s) u jas , u تحت‎ , a jj^ : 


zung f ضور‎ , de , همزال‎ . 

Abmarseh om (Les, “e) y A&ieren intr. (s) 
ij. 

abmartern tr. sein Gehirn ه‎ Sá Gel ç وک‎ 


SC‏ بخروج فلان ~ Itr. j-n bei j-m‏ همو 
s-n Wagen [bei der Behórde] ~ ds d‏ 
PSIE ; H sieh ~ e‏ بعدم استعمال سيارته 
إخبار بالخُروج >l ; &ung f‏ فلاناً بشروجه 

abmessen irr. tr. (mit e-m Maßstab) ھ‎ i pÙ, 
(mit e-m Hohlmaß) a i كال‎ ; s. abgemessen. 


a فک‎ . 
gbmühen: sich ~ (um etw.) فى‎ Ae u jio , 


abmontieren tr. à % ,فك‎ 


¿ç .‏ ه , أَتْمَبَ (أَجْهد) نَفْسَهُ ى 

sa E ; 

abnagen tr. (e-n Knochen) 2 عضعض‎ ; (üb.) der 
Kummer nagt ihm das Herz ab LSI a abi 
mU iu. 

Abnahme Í (n) vgl. abnehmen; 1. Jil; ; E 
پل ,فك وبثر و حلم ; 3 زع‎ 
8. (komm.) bei ~ größerer Mengen شراء‎ Xie 

¿=S زكمية‎ gute ~ زواج‎ ; gute — finden 

u راج‎ ; 6 (schlechte) ~ finden u 15$ ; 

4. p 5. pai ; »ingenieur m piy 

الاختبار عند / ~prüfung‏ ; الا تبار والإستلام 
pg.‏ 

abnehmjen irr. I tr. 


&8bmurksen tr. (pop.) 


3 iif; 
2. 


1. (— herunternehmen) 
^ del ه,‎ d» ; (den Deckel von e-m Topf) 
DÉI e» , ai شال‎ ; das Tischtuch ~ a e 
Noe ; (den Umschlag von e-m Buch) 
ry ¿H ; (= ausziehen) > a de en Hut ~ 
DE رقع‎ ; den Schleier ~ (Frau) i Sjá- 
[75 je] ; die Maske ~ رفع المناع‎ ; (üb.) 
jm die Maske ~ aie £ i كمف‎ ; den 
Verband ~ رفع ال باط‎ ; j-m die Fesseln ~ 


all 1 Abs;‏ كه ~ (u J=) u sló ; Früchte‏ فده 


ablenken 


TI sich ~ (= sich zerstreuen) de ; تلهى‎ 3 
El ; 20808 f b jS; i dell ; (= Zer- 
streuung; abstr.) AL , (konkr.) s (koll.), 
مسلاة‎ pl. JU . 

ablesen irr. tr. (e-e Rede, e. Instrument) a aÍ; 
(üb.) j-m etw. von den Augen ~ a i عرف‎ 
E 

nbleugnen tr. > <t ; s-n Glauben ~ a جحد‎ 

s. 

ablichten tr. (— photokopieren) DW »من‎ i 

abliefer[n tr. etw. [bei] j:m ~ dl/J > Si ; 
Aung f e 1 ] 

abliegen irr. intr. (s) u Las , a sU ; 8. abge- 
legen. 

ablöschen tr. (die Tafel) ه‎ a مسح‎ . 

ablösjen I tr. 1. (Geklebtes) x i ¿H ; (e-e 
Haut) a 6 St das Fleisch vom Knochen 
- Si من‎ pa له وز .9 و جرد‎ denk? 
j-n durch e-n anderen ~ محل فلان‎ G% JA; 
j-n von s-m Posten ~ رل دهع تمه‎ 
من مُنْصيه‎ o ٠ أَعْفَى‎ ; die Wache ~ Jl Ji 
a ; sich (einander) bei etw. ~ تناوت‎ 

; H sieh ~ (= loslósen) decals zung f 

(= Wach 4 ; abstr.) الحرس‎ dex , (konkr.) 
Aas الحرس‎ ; (Med.) ~ der Netzhaut 
EH gua. 

abluchsen £r. (pop.; j-m etw.) بالحيلّة‎ "EU 
ه من‎ . 

abmach|en tr. 1. (= =n A u DE 
ا‎ erledigen) ه‎ el, D acl ; e. Geschäft ~ 
صفقة‎ í lae; ich habe mit ihm noch etw. 

abzumachen (= zu besprechen) ¿Ç لحديثى‎ 

< , (drohend; == ,,e. Hühnchen zu rupfen“) 

DU — d; ee 8. mit sich selte — 

(= allein damit fertig werden) m على‎ clas 

allein entscheiden) (+ béi‏ =( , بنفسه 


AL, ; 8. mit j-m etw. — (= vereinbaren) 


e-e ~ treffen |‏ ; اتفاق gasi ; Lung f‏ مع عل 


abprotzen 


abnorm adj. شاد‎ pl. و واد‎ E 2itüt / 
(abstr.) yii y عن القياس‎ z, > , (konkr.) 
HE (f SU) pl. .واد‎ 

gbnötigen tr. (j-m etw.) o a o ;j-m e. 
Lachen ~ من‎ dail Z des 2251 


SE MER E ~ BH E‏ الك 
. فرص i‏ الاخترام على ~ j-m Respekt‏ ; من 
gbnutzen, abnützen I tr. (= verschleißen)‏ 
GG : s. ab-‏ » , تلف sieh e a‏ 11 : استهلك a‏ 
genutzt. 1‏ 
Abonn|ement n (-s, -s) Jl z> zi (e-r Zeitung à‏ 
LZ ; Sieren‏ ك i =); ; ~ent m ۳ -en, en)‏ 


SE ; dert 


tr. u. refl. (etw.[auf etw.) ى‎ Û 
sein (auf etw.) و‎ dä 
abordn|en tr. (j-n für etw.) إلى‎ o FW (cil 
de; j-n [als Abgeordneten] ins Parlament 
اناب ہ سه‎ 
(konkr.) وقد‎ pl. وفُود‎ ; 8. Abgeordneter. 
Abort m (-[e]s, (= Abtritt) مرحاض‎ 


; *ung f (abstr.) Ju] : lail ; 


.بت ll‏ , مُسْتَراح : مراحيض pl.‏ 

Abort m (-[e]s, ei s. Abortus; &ieren intr. 
(Frau) chá : كت‎ DE l; 
co e Lu ; إجهاض‎ . 


ous m 


&bpassen tr. 1. (j-n/etw., ee Gelegenheit) 
aje LÄS safe تَحَمِّنَ‎ : 2. (Te) a Lou, 
a iju ll. 


abpfeifen irr. tr. u. abs. (Sp.; vom Schieds- 


richter) sé Al الب‎ et. 
abplacken, abplagen: sich ~ 44; al 31. 
abpriigen I tr. (etw. auf etw.) على‎ » a ck: 
H sich ~ «Lil. 
Abprall m (-[e]s, el (e-s Balles) ارتداد‎ ; (von 
Pn Strahlen) إتمكاس‎ ; Zen intr. (s) 


EE 
Bee EE لا‎ : م٨۶‎ (s) 


(mil.) 335 à قذيفة‎ pl. AM. 


(üb.) an ihm prallt alles ab 


abprotzen tr. w. abs. (mil.) عن‎ epu i فصل‎ 
عربته‎ ; Protzt ab! لقصل‎ gi ; (vulg.) 


39-5 


abnehmen 


== amputieren) x a بر 1 بضع‎ ; das 
~ = lu فض‎ ; den Bart ~ i SL 
Vcl; (Tel) den Hörer ~ UJ e 
2. j-m e-e Last ~ aedi jm e-e 
vedi ; jm e-e Arbeit ~ 
(= sie an j-s Stelle tun) عمل ثلان‎ b; jm 
عنه گربه‎ £=; ; 
jm e-n Eid ~ » al. ; j-m e. Versprechen 
~ على‎ fage u ii; 
Entschuldigung nicht ab عدر‎ j! N;jm 
e-e Prüfung ^ + jx 2| ; e-e Prüfung ~ 
(= durchführen) امتحاناً‎ Ke ; 8. (e-e Ware; 
=: kaufen) ه‎ dM ; (e-e gekaufte Ware) 
^ استلم‎ (e. Industrieerzeugnis vor dem 

Kauf) paml LG ھ‎ ^; 4. (— weg- 


nehmen) j-tn etw. ~ A EHI, EE i 


Siegel 


Aufgabe ~ 
e-e Sorge ~ ومن همه‎ eH. 


(fam.) ich. nehme ihm s-e 


;jm für e-e‏ رېڅ a‏ > من (b. Spiel)‏ و من 
غل عله p‏ البضاعة ~ Ware zuviel [Geld]‏ 
jm se Waffen ~ 4-3 E (35g dem‏ 
Feind e-e Stadt wieder ~ < (sZ) xxl‏ 
M intr. (= weniger w.) š A NH‏ ; من 339 
(allmählich) vac ; (Gedächtnis) u Sas ;‏ 
(Geschwulst) u 5 ; (Hochwasser) iju ks;‏ 
(Tag,‏ وف (Vorräte) OF ; (e. Druck)‏ 
Nacht; = Ee w.) u pa ; (Mond) dnd š‏ 
s-e Kräfte nehmen ab (56) 55 ,‏ ; نف u‏ 
CAS ; er hat zwei Kilo ebpenonmeh‏ واه 
o^ pai u jais ; (abs.) [an Ge-‏ الكيلوجرامات 
wicht] ~ ijy » sañ ; ~end ppr. u. adj.‏ 
term‏ عند bei ~em Monde JI As,‏ 
pl. 3! b, =; (= Ver-‏ شار Käufer)‏ =( 
braucher) Ale ; keine x finden (Ware)‏ 
š‏ لم u L$, G i‏ 
Abneigung f (gegen D n/etw.) (sc hwacher)‏ 
mni‏ من SE , (stärker)‏ عن , إغراض عن 
s-e Abneigung gegen sie NS‏ كراهيّة d‏ 
لم e-e‏ ; : تنافرهم die — zwischen ihnen‏ ; |" 


P 


haben (hegen, fassen) gegen و أعرض عن‎ 
i 9 afo a VS. 


Li‏ عن 


Absatz 


abriegeln ir. (e-e Tür) QUI 55 , ii 
الباب بالمتراس‎ (alil) 

abringen irr. tr. j-m etw. ~ من فلان‎ A iz 
cu =; ; j-m e. Geständnis ~ 06 


VE ; sich etw. ~ فة على‎ 55s 


Abril) m (-sses, -sse) (= kurzer Auszug) خلاصة‎ 5 


peres موجز‎ ; (= kurze Darstellung) SS 


8 


(e-r 8. oe] ; kurzer — der Geschichte 
Ägyptens pas ف تاريخ‎ SE 
abrollen I tr. (e. Garn, Tau) > u ,فك‎ ai 33; ; 
(s) (Zeit) 
i &>— ; die Ereignisse rollten ab u cA. 
eal. 


abrücken I tr. Al 


(e-n Draht) ^ a — ; IE intr. ( 


; H intr. (ei 1. (md) 
; (= ab- 


9. (ü^.) von j-m ~ 


(= abmarschieren) i تحر , سار‎ 
ziehen) a جلا‎ (von je) ; 
° قَاطع‎ Ze و ازور‎ von er S. ~ من‎ Pc 
ا عن‎ 1 
Abruf m (-[e]s, el (= Abberufung) استدعاء‎ ; 
(komm.) li ; auf ~ A :کت‎ 
abrunden tr. (e-e Kante) x 555 ; (e-e Zahl) 


^c. 

abrupt adv. ix. 5 SÉ š 

abrüstjen I tr. من السلاح‎ a/o جرد‎ ; H intr. Pe 
cl من‎ ; Sung f es £ , 

abrutschen intr. (s) 355 . 

Abs. = 1. Absatz; s. d.; 2. Absender ncs 1 

abs. = absolut مطلق‎ : 

gbsacken intr. (s) (Av.) هوائى‎ UM »اق‎ kha; 
(Naut.) a A غر‎ . 

Absage f (n) رفض , جاب سَلْبِىَ‎ ; jem ٥ ~ 
erteilen AUL ° PNE ; ^n tr. (e-e Ver- 
anstaltung) ^ "t ; 

&bsatteln tr. das Pferd ~ 
zál. ` 

Absatz 7 p Zei 1. (= Abschnitt) 3,25 ; 
پاب‎ pl. vhi : .ام فصل‎ deas; 
artikels) HE AL a. D ; neuer ~! 


An dii o^? ) SS pl. كعاب‎ ; 


(abs.) jm ~ jil. 


(e-s Gesetz- 


2. (Schuh < 


abpumpen 


abpumpen tr. das Wasser ~ AU jua co. 

gbputzen tr. A a gas , a AE 

abquälen I tr. o لم‎ T, xa: sich e. Lácheln ~ 
على الائتسام‎ c أَجْبَرَ‎ ; H sieh ~ .عب‎ 

abraekern (fam.) sich ~ u 1$ i K> . 

Abraham npr. إبراهيم‎ ; (spr.) in ~s Schoß 
sitzen عاش 1 < سعيدة‎ , uja n 

abrahmen tr. (den Rahm) a i 125 . 

abraten irr. tr. (j-m von etw.) بالعدول‎ oa c 
el e 7 

&braufen: sich ~ (mit j-m) مع‎ fu 

abrüumen tr. den Tisch ~ SU) de ما‎ © e 

gbreagieren (Psych.) sich ~ mE or E 

SbrechnlBen I tr. (= abziehen) a C xb 

» (do , + -— ( ; H intr. (mit j-m über 

etw.) على‎ o lz ; miteinander ~ le ; 
mit j-m ~ (= sich an j-m rächen) EI 
Q^; Lung f (= Abzug) — 5 c ; (mit 
jm) و جساب‎ U. 

Abrede / (-n) etw. in ^ stellen A dE 

abreib|en irr. I tr. kiue Na dE. ETC 
(e-n Flecken) A CAE. ; D sich ~ (mit dem 
Handtuch) L+ ; tung f (pop) ala . 

Abreise / تحيل‎ , Jail , 
a je» äi, A£ von Ägypten [nach . . .] 
~ L... JJ] 2 برح © (غاذر)‎ . 

gbreißjen irr. Itr. (etw. von) (15 2 ; a ei) a cis 
من‎ > ; (e. Wandplakat) a a BE ; (Früchte) 
^d A ; 
ai هدم‎ QA 5 ; H intr. (s) (Strick, Knopf, 
Verbindung) ai! ; (Geduld[sfaden]) 
u EE a m ; (üb.) das reißt ja gar nicht 
[mehr] ab! يَنْقَطع‎ y J> هذا‎ ; &kalender m 


s. abgerissen.‏ ; نتيجة à‏ الحائط 


y ; ^n intr. (s) 


ai جَنَى‎ ; (e. Zelt, Gebàude) 


abrennen irr. sich ~ عا‎ es ig. 

Sbrichten /r. (e. wildes Tier; = zàhmen, 
dressieren) ^ P (auf etw. fe); e-n Hund/ 
Falken zur Jagd ~ على‎ KM E" 


D. 


abschmecken 


(e. Flugzeug) > kafi ; (spr.) den Vogel ~ 
Non الَبْقَ , أصابّ‎ uju. 

&bschinden irr. I tr. (e. Tier) a uja ¿L ; H sich 
~ai أفلك‎ . 

abschirmen tr. (e. Licht) à u s ; (üb.) j-n/ 


etw. vor/gegen etw./j:m/j-n ^ u — 
عن‎ Sie (iju ZA, 

abschlachten tr. a/s a zo . 

şbsehlag|en irr. tr. ^ a قطم‎ ; j-m den Kopf ~ 
[lassen] عنقه‎ i 2,5 ; (e-n Angriff, den 
Feind) a/e (u i2) u 5) jmetw. ~ مه‎ cu 5 
على ,صن »عل ب‎ ^ a l; sein Wasser ~ 
u jo ; 4szahlung / 1.55 pl. ER 

gbschlügig adj. ee ^e Antwort; e. ~er Be- 
Scheid E d 

gbsehlecken tr. a/o (a oJ) a Aal a Aal 

absehleifen irr. I tr. » u d ; H sich ~ Jal; 
(üb.; Manieren) Sie ; ادك‎ ; 8. abge- 
schliffen. 

Ltr. x WP ee A EE‏ دی 


abschließen irr. : tr. 1. m Tür, e-n Koffer) 
siu als 
af» ; 8. (e-n Handel) a i Lz ; mit j-m e-e 
Wette ~ e ob ; 4. (= beenden) ^ pt I 


; 2. (= abtrennen) u pas 


D <5 , < ; die Debatte ~ باب‎ u i 


LL : (komm.) e. Konto ~ (= den 
Monats-, JahresabschluB machen) u L2; 
الحسات‎ ; H intr. 4! : 111 sich ~ (inner- 


lich) NGC إعتَكف‎ ; sich von der Welt ~ 

dz ; ~d adj. u. adv. Gem Lei‏ العالم 

Cu, ىق الختام‎ ; s. abgeschlossen. 

Abschluß au (-sses, “sse) vgl. abschließen; 
1. (= Beendigung) إتمام‎ ; etw. zum ~ 
bringen ^ pé : 2. (e-s Vertrages) عفد‎ ; 
(komm.) e-n ~ tàtigen صفقة‎ dAn ; es kam 
zu e-m [Handels-] 222 cox ; ^prüfung f 
e oe. 


abschmecken tr. ه‎ u ذاق‎ . 


15 


Absatz 


3. (komm.) بيع ,تصریف‎ ; guter ~ رواج‎ ; 
m~ finden سوقاً‎ (22) X; ; keinen ~ finden 
كسد له‎ 4. (Treppen 4.) ih pl. بساط‎ . 
absaugen tr. (den Teppich) JSL D ki 
MuR. 
vun tr.a u ھ , حك‎ 
AAR We 
Ger ir. A Bau „aula, ba ë: 
tung f إلغاء‎ , M 
gbschülen tr. » ,55 . j 
abschalten tr. (e. Gerät, e-e Maschine) > بطل‎ š 


ER ft 
EEN 


48617 ) 


(den Strom) a a "m ; (abs.; fam.) نه عن‎ 


abschätzen ir. > هو قدر‎ pes : 

absehauen tr. (Um etw.) s. abgucken. 

Absehaum m (-s, -) der ~ der Menschheit 
"UJ (أشرار)‎ juz. 

2108011010611 s. abgeschieden. 

Abscheu m ESSE ; IT ; 
haben (empfinden) من‎ 5 $45 áS, afo ija ,عاف‎ 
من‎ ŠUI : tich adj. séi, بَغِيض , بشع‎ , 
فظيع‎ : —liehkeit f (abstr.) سَماجّة‎ , iL, 
(konkr.) مَفْسَدَة‎ pl. Al, 


vor jm/etw. ~ 


&bscheuern fr. ^ u سي‎ h u Ps ; (= 
gen) ه‎ E 

abschicken tr. > qe. 

absehieben irr. I tr. (jam) jn ~ » >, 
من‎ SES , (stärker) o u 5. ; die Verant- 
wortung von sich ~ Sc Ac) o jS; 
die Schuld auf j-n ~ على‎ BU d : 
II intr. (s) (pop.) u zb : 

Abschied a (.[e]s, -e) 1. t» ; 
jm/etw. ~ Ge afo e ; 2. j:m den ~ 
geben . ,فصل‎ vide eil ه صو و‎ 
nehmen jui, Jen : sgeleit n e-m 
Toten das ~ geben » < aler c 5 

0808011160611 irr. tr. (e-e Waffe) a alil ; (e-n 
Pfeil) a 5&2 ; etw. auf j-n ~ ه على‎ HU 
jn/e. Tier ~ /ھ بالرّصاص‎ (a (صرع‎ bal ; 


reini- 


. بعث © ^ 


Qi von 


absetzen 


Absehuf m (-sses, “sse) vgl. abschieBen; (e-r 
Granate, Rakete) ZU ; (e-s Flugzeugs) 
Lu. 

abschüssig adj. (Gelände) DL. , Ae: . 

abschütteln tr. (den Staub, das Tischtuch) 
a oA ; (üb.) etw. von sich ~ من‎ S ; 
(js Herrschaft) من‎ Jules , Ae Aral ; 6 
Trágheit ~ < JSI i ái ; ee Sorge 
von sich ~ aie الهم‎ cl. 

ebsehwüchen tr. (e-n StoB) » xA; (üb.) 
لطف د/من‎ 

abschweifen intr. (s) (Gedanken) u 5,5 ; vom 
Thema ~ عن الموضوع‎ (u £o) O. 

absehwellen irr. intr. (s) (Lärm) a Í ; (Ge- 
schwulst) u os ç 

abschwenken intr. (s) عَرَّجَ‎ , UJ . 

abschwüren irr. intr. (e-r Religion) > a جد‎ ; 
(dem Alkohol) عن‎ dl, and, 

abseh|bar adj. in ~er Zeit Zei غير‎ SL di 
~en irr. I tr. das Ende e-r S. 85 kónnen 
"T PS helt A Kaf 


etw. abgesehen haben a/s 3, 


es auf j-n/ 
dli ia : 
II intr. von etw. < (= nicht berücksich- 
tigen) عن‎ EJI (i So) a gà : (= Ab- 
stand nehmen) عن‎ i das, عن‎ es 
abgesehen. 

abselts I adv. على انْفرادٍ‎ , ie على‎ ; 
(gehen); sich ~ halten (von) عن‎ GER 
H £ Subst. n (Fußball) L5. 

absendjen irr. tr. > Fer „a LA; term 
مرسل‎ ; s. Abgesandter. 

= [den Tisch] abdecken, s.d.; 
(pop. jn ~ et هو صرف‎ Al . 

absetzen I tr. 1. (e-e Last) x u i ه,‎ dst; 
(e-n Fahrgast) ə Jji ; Un, e. Schiff; 


~ Stehen 


abservieren (r. 


= an Land setzen) ب‎ u رسا‎ ; 2. (e-n Re- 
genten) ه‎ gut و‎ ei j> هو‎ l , (den 
Kalifen) ۰ه‎ a des 
ai باع‎ : 


8. (e-e Ware) A صرف‎ , 


4. (= abziehen) etw. von der 


absehminken 


absehminken (TÀe.) sich ~ من‎ kUSI Al 
447 ; (Frau) SKI jul. 

abschnallen tr. etw. Abl DEI de 3 

abschneiden irr. I tr. a u $> , ^ a قطع‎ ; (den 
Bart) a i حلق‎ ; (= stutzen) ^ i CA; 
(mil.; e-n Truppenteil) ه‎ : d ; jm das 
Wort ~ du cL eS ° قاط‎ ; jm den 
Weg ~ الطريق‎ s Ries; (üb.) jm die 
Ehre ~ 43.5 من‎ a JU , حط » من قِيمته‎ 
H intr. gut ~a = ; Schlecht ~ a Jo S 
s. abgeschnitten. 

Abschnitt m (-[e]s, el (in em Buch) باب‎ 
pl. Ne فصل‎ pl. فصول‎ ; ill) pl. Ä ; (er 
Eintrittskarte) 3,$43| كفب‎ pl كعاب‎ ; 
(mil.; Front +) 2212, pl. مناطق‎ ; (Zeit +) 
فثرة‎ pl. ترات‎ ; der erste ~ s-s Lebens 
veg. 

abschnüren tr. (M ed.) e-e Schlagader ~ ufi ربط‎ 
ران‎ 

abschüpfen tr. a i غره ف‎ ; den Rahm ~ i ko 

abschrauben tr. etw. ~ +y u d. 

gbsehreek|en tr. (j-n von etw.) C) e 
من‎ e ; das Wasser ~ الماء فاتراً‎ a ke? 
~end ppr. u. adj. (Beispiel) =) , رادع‎ ; 
Jung f LA, تخْويف‎ . 

absehreiblen irr. tr. (= kopieren) a a t3 1 
^ u نَمل‎ ; (den Bleistift) ھ‎ A ; etw. 
(fam. a. j-n) [als verloren] ~ sis yc 
مفقوداً‎ ; (abs.) von j-m ~ je u de ;jm 
[auf ee Einladung] ~ MEg له (إليه)‎ Abel? 
Zer m ناسخ‎ pl. ge ; كاتب‎ nan. 

&bsehreiten irr. tr. e-e Entfernung ~ i قاس‎ 
KS Gu; ; die Front der Ehrenkompanie 
حرس الشرّف الم‎ uem. 

Abschrift / Leni 222 pl. ii ; 4lich adv. 

D did sich ~ ا‎ GR 


Ve 


Abstammung 


absondern I tr. 1. (= abtrennen; j-n/etw. 
von) عن‎ afo i de a a afo xar وضع‎ 
حذة‎ de ^l. (á); 2. (= ausscheiden; 
z. B. Eiter) a ۽ أَفْرَرَ‎ II sich ~ (Eiter) 
KSE ; sich ~ (von) (u + t» SKEI) ) Sil 
عن‎ ; 8. abgesondert. 

absorbieren tr. ^ امتص‎ 1 QUAS . 

Absorption / (-en) قرب 1 امتصاص‎ , 

; (üb) x í ja; 

11 sich ~ (von) عن‎ ^u š 


8bspannen s. abgespannt. 


&bspalten I tr. > u 3s 


gbsparen: sich etw. vom Munde ~ Oo > 

abspeisen tr. (üb.) j-n mit leeren Worten ~ 
ودا كاذبة‎ o dal I ه يكلمات‎ je. 

&bspenstig adj. j-n j-m/e-r S. ~ machen 
عن‎ e dë , رب ه عن‎ be AH 

absperr|en tr. (e-e Tür) > ER ; (e-e StraBe) 
au ھ رسد‎ dn حجز‎ ; jn < von — 
عن‎ ° (a e» ; 4gürtel m, 2kette f, &ung f 
(konkr.) نطاق‎ , oS . 

abspielen I tr. das Tonband ~ d 7 P ; 
(Sp.; den Ball) ه‎ no ; H sieh ~ u Éis, 
í s> ; 8. abgespielt. 

absplittern intr. (s) 354 . 

Absprache / (-n) i H mit jm ee ~ 
treffen (über) تفق مع على‎ 

absprechen irr. I tr. j-m etw. ~ زأنکرھ ^ على‎ 
mit j-m etw. ~ إتفق مع على‎ ; H sich ~ 
(mit j-m über etw.) مع على‎ Kl Ç 

abspringen irr. intr. (s) (5) <$; , í 25 ; 
(Farbe) تَقَقّرَ‎ ; (Ball) Jjl ; (von der fah- 
renden Straßenbahn) من‎ u k: ; (üb.) von 
e-r Partei ~ [jz رل‎ 

Absprung m ([e]s fe) 28. — 1 

abspulen tr. (e. Garnknäuel) à u AU , ھ‎ u حل‎ ; 

abspülen tr. das Geschirr ~ الأوانى‎ i سل‎ 

abstamm|en intr. (s) من‎ As, من‎ VERE ; 


cS‏ إلى 


; &ung f — , JS ; von edler 


absetzen 


Steuer ~ ll ه من‎ 2 — ; B. (fam.) 
es wird [für dich] Hiebe | - o سضر‎ 
11 sieh ~ 1. (Sediment) تفص‎ ; 2, (mil.) 
sich vom Feind ~ Al عن‎ eh : 
Absicht f (-en) مراد‎ NC (jur. عمد‎ ; böse 
(schlechte, schlimme) — (Dl) القصد‎ ma ; 
gute (edle) ~ (ZUM) nái حن‎ ; 
^en haben (hegen) gegen j-n به‎ i Las 


böse 


Um س‎ ; ich hatte die ~, mit ihm zu gehen 
أن أذهبَ غه‎ Eege? Se الذهابَ‎ ¿1 : ; er 
hatte die Absicht, zu . 


ol نيته‎ à ; in (mit) der Absicht, zu. 


UL LU 


A ins 5 ol 5 de ; s-e ~ richten auf 
على‎ Cd i Jc ; es bestand die ~ فى‎ iS 
All (mit folg. Nom.); 4lieh adv. 125 

(jur.) ÎR ; etw. ~ tun a 1455 ; adj. 


"i 


. مقصود 

absinken I irr. intr. ) u bi, i du ; 
(üb.) J ga ; (moralisch) Jol ; IE Subst. 
& n das ~ des Niveaus c x à 2, š 

absitzen irr. I tr. s-e Strafe ~ (i 45) 8 
c4 à ie II intr. (s) (vom Reittier) 
عن‎ dm ss abgesessen. 

absolut I adj. A das ~e Regime و‎ | 
المطلق‎ ; ~es Schweigen مطلق‎ d dz سكوت‎ : 
Freiheit الحرية‎ UM ; das ~e Ende ٧ 
التهایات‎ 8 1 adv. على الإطلاق 1 إطلاقاً‎ : es 
nützt ihm < nichts e هذا‎ a Y; 
er wollte es ~ tun deus o 


EP ; er‏ 0 إلا أ 
dM N‏ به kümmert sich ~ nicht darum‏ 
Aion / (chr.)‏ كلد «5l ; ~ nicht!‏ عناية 
1 إستبداد olá , Jj; ; *ismus m‏ 

Absolv|ent m (-en, -en) منته‎ 


cu , cor‏ من 

&jeren tr. 1. (= beeudán) e-e Schule ~ 
فق مدرسة‎ t ; (e. Programm) ه‎ iai 
2. (chr.) (j-n von on Sünden) من‎ o u j= , 
له‎ PAR. 

absonderlich adj. Eë pl. 3i; غریب‎ 
pL. 


2 Scehregle 


Absturz 


stimmt sein ناسق ه‎ , a cU ; aufeinander 
abgestimmt sein UJ , Les, :الت‎ 
H intr. (bei der Wahl) 3 ; (im Par- 
lament) es wurde abgestimmt (über) il 
على‎ adi ; Aung f = ; Bel iz. 
Abstinenz f AN, A3: < üben a dej, 
AS: ~ler m (s, -) dalj pl. dai, athi. 
abstoflen irr. I tr. (e-e Mauerecke) ه‎ i Sé 
(die Ecke e-s Buches) a E 
= anwidern) ° Ce . 5; 


werden (sich abgestofen fühlen) durch 


"d. 
من‎ ael , استوحش من‎ ; ee (alte, schlecht 
verkàufliche] Ware ~ من يضاعة‎ ZE ; 
(üb.) sich die Hörner ~ DIEN à =l 
اباب‎ ; II intr. (s) das Boot ist vom Land 
(Ufer) abgestoBen t bP U الزو رق عن‎ sl ; 
~d ppr. u. adj. فظيع و , بشع‎ VAL. 

abstottern tr. (pop.) (den Preis e-r Ware) 
صغيرة‎ LLSÍ Je aa 5. 

abstrahjeren tr. » جرد‎ . 

abstrakt adj. >>> nn ; (Math) ~e 
Zahl +U al, j 

abstreiehen irr. tr. (etw. von er Summe) 
خصم 1 ه من‎ l 

abstreifjen tr. تجرد من‎ ; 8-6 Kleider ~ d 
ثيابه‎ E Ui a d ; die [alte] Haut ~ 
(Schlange) ol +S ; (Früchte) a i فرط‎ : 
[sich] die Füße ~ Lin (SË) a مشخ‎ ; 
die [Asche der] Zigarette ~ «su i P 
Aer m La, -) & S. pl. =. 

&bstreiten irr. tr. ه‎ <i . 

Abstrich m (el, ei 1. (= i ج‎ 
pl. T 2. (Med.) ) [للتخليل]‎ 2 

gbstufen (r. ه‎ t 55 : 


abstumpfen tr. > ME 
s. abgestumpft. 


(üb.; j-n) » e ; 


Absturz m Les, *e) 1. (= Steilhang) جرف‎ 
pl. أجراف‎ : 2. (Av.) قوط‎ zum ~ bringen 
PER M 


Abstammung 


(vornehmer) ~ عريق السب‎ ; er ist ara- 
bischer ~ il; d من‎ d ; 8-6 ~ zu- 
rückführen auf إلى‎ Jil sungslehre f 
Jk sl نظَرِيّة‎ . 

Abstand m (-[e]s, te) vgl. abstehen; مسافة‎ , 
بعد‎ : (zeitl.) لمدّة‎ , 2,25 ; ~ halten ile 
GUI على‎ ; in Abständen Seil ne ged TT 
mit ~ der/das Liebste e Ulo a 
~ nehmen von ERIT A دوک له عن‎ 
عن ,= عن‎ DM ; nahme f (von) 
عن‎ jx, إحجام عن‎ . 

gbstatten tr. j-m مه‎ Dank ~ ل‎ Ker TC ; 
هل‎ DE jm e-n Besuch ~ و‎ u55 : 
jm s-e Glückwünsche ~ 4 Ü . 

sbstauben tr. u. abs. WEN E ds 

gbstech|en irr. I tr. ھ‎ 6 ci ; H intr. (von) 
(de) عن‎ GL Lei, على‎ ujja; term 
Lë, -) š E» dej š 

abstecken tr. a 345 , ه‎ yz. 

abstehen irr. intr. (s) (von etw.) عن‎ AZ ` 
و أحجم عن‎ 


Al آذان‎ ; s. abgestanden. 


~d ppr. u. adj. ~e Ohren 
absteige|n irr. intr. (s) i Jj ; (vom Pferd) 
j ; bei j-m/in e-m Hotel ~ عل/ب‎ 5 ; 
(Gelände) izi! ; 4quartler n JE . 
Sbstelllen tr. 1. (= absetzen, niederstellen) 
ke هو‎ (á) HT 2. (= abdrehen) 
(Gas, Strom) ه‎ j DÉI ER ; (den Motor) 
a Jy ; 8. (= beseitigen; z.B. MiBstande) 
A jet , A JJ هو‎ Jul ; 4. (= abkom- 
mandieren; j-n für/zu etw.) هاب‎ u SÉ? s 
هول‎ l; Agleis n (Eis.) رصيف للقطارات‎ 
úil ; I 


absterben irr. intr. (s) u مات‎ . 


traum m o> pl. oue. 


Abstieg m (-[e]s, el vgl. absteigen; 1. (vom 
Berg) نزول‎ ; 2. (= Niedergang, Verfall) 
Jj, ka, إنجدار , إنجطاط‎ . 

abstimm jen I tr. (Farben, Instrumente auf- 


einander) à 55; , A 5 ; auf etw. abge- 


abwarten 


abtreten irr. I tr. 1. (Absátze) > استهلك‎ ; 


2. (j-m etw.) إلى‎ > AB D j 7 JLS 
عن ل‎ ; H intr. (s) و اسْتَقَالَ‎ pu ; von 


der politischen Bühne ~ SI del 

Abtritt m (.s, -e) = Abort; 8. cu 

abtroeknen I tr. ^ ش و حقف‎ S ; sich die 
Hände ~ پديه‎ (ie) CAS ; H intr. (8) 
a نشب‎ ; HI sich < A7. 

&btropfen, abtrópfeln intr. (s) Ke ; etw. ~ 
lassen ^ s a b5. 

abtrotzen tr. (j-m etw.) EA نال © ه من فلان‎ 

gbtrünnig adj. (= treulos; e-m Land, em 
Menschen) خائن ل‎ , (er S.) Aen STE 
PASE ; (= aufrührerisch) J عاص‎ , pl. غصاة‎ ; 
j-m/e-r S. ~ werden ajs u Ae. i pái 
Ae, d UM لف‎ ; 
ه , رتد عن‎ adum : Aer m و عاص و خائن‎ 
delen تة‎ 

abtun irr. I tr. > =l ; a jmil 5 من‎ wt; ; 
II sieh ~ (mit etw.) ب‎ ai (l) EM ٩ 

aburteilen tr. (j-n) على‎ u < 7 

abverlangen tr. Om etw.) من‎ » u vk: 
EAT aS 


S8bwügen reg. u. irr. tr. s-e Worte ~ O4 


(von e-r Religion) 


5 (à); ; zwei Dinge gegeneinander ~ 
حاو‎ 7 Oj ; (= bedenken) a edd ; 
à XS; ; 8. abgewogen. 

abwülzen tr. die Verantwortung von sich ~ 
(il) من التبعة‎ Jj ; alle Schuld auf 
jn ~ ow Ze على‎ b كل‎ ait. 

abwandeln tr. a =é , x حول‎ 555 ; (Or) 
a صرف‎ . 

8bwandern intr. (s) ماجر‎ ; (von... nach...) 
di a (b) Aal, من إلى‎ v t 

8bwarten tr. al, HR ; (e-e Gelegenheit) 
a CAPE. ترقت‎ ; den Regen ~ jl 
A xu : 


i , ded 


; (abs.; pop.) — und Tee trinken 


abstürzen 


gbstürzen intr. (s) u k , EH ER 

gbsuchen tr. die ganze Stadt nach j-m ~ 
عنه فى كل المديئة‎ )» Ex) VES. 

absurd adj. Jj x. RU مشتحيل و مُخالف‎ . 

; دمامل m (-sses, -sse) ( Med.) je pl.‏ م 
c pl. -àt.‏ 

Abszisse f (ai ( Math.) EE gue. 

Abt m (les, *e) الدير‎ ob š 

Abt. = Abteilung; s. d. 

abtakeln tr. e. Schiff ~ < Ae i رع‎ : ; 
(üb.) x Me d 

abtasten tr. a/o a مش‎ Al تَحْشَّسَ‎ . 

Abteil n (-[e]s, -e) (Eis) ij pai , )49.( ديوان‎ 
d Ed و‎ (Syr.) 4 P pl. غرف‎ ; ; ~ung f 


, 
ELEM 


شعبة 
(mil.) (kleinere Einheit) ila‏ .2 ; شعب S‏ 
pl. Ji:‏ كتيبة pl. Juj, (größere Einheit)‏ 


دوو > 


Bpo wer, wid. 


-n e-m Amt) قم‎ pl. ex; 


8. (= Gruppe) 3 

abteilen tr. (= teilen) a Ié سم ه,‎ ; (= ab- 
trennen; etw. von) من‎ a i j. 

abtóten tr. a أمات‎ , a u jS ه‎ zl. 

abtragen irr. tr. (e-n Hügel) a jui QA H ; 
(e. Gebäude) a i هدم‎ ; die Speisen ~ a e 
ET (i dU) ; (e. Kleidungsstück) » Í , 
a Aaf ; (e-e Schuld) a هو اهلك‎ s, 
aa e» ; gegen j-n e-e Dankesschuld ~ 
قَضى + 5« ل‎ ; s. abgetragen. 

abträglich adj. Um, er S.) ب‎ 72: ; j-m/e-r 

.سا إلى , 

abtransportleren tr. /ھ‎ j=; , a/e u JN. 

abtreiblen irr. tr. 1. e. Pferd ~ Lt C2 
C ; 2. die Frucht - (Frau) eic 
Lal ; er Frau die Frucht ~ Seck 
EUR 8. der Wind hat das Boot abge. 
trieben dU الريح‎ E ; Zung f 
(Frucht 4.) oco إسقاط‎ . 

gbtrennen tr. (etw. von) من‎ (š j a e 
(e-n Coupon) ه‎ a dé 
em Land) عن‎ a a سلخ‎ . 


S. ^ sein ae) 


(e-e Provinz von 


abwürgen 


abwärts 


gbwärts adv. ji إلى‎ ; ~ gehen/fahren | abwend|en reg. u. irr. I tr. e-e Gefahr ~ 


(von) عن‎ Ih (a 
den Blick ~ von ES, (B) P; 
J sich ~ (von) عن‎ el, عن‎ i ÍL, ES 
Es عن‎ i sich von jm ~ ل‎ iab jl , 
ue Ux عن , ولى‎ 2531 ; ~ig adj. jin j-m/ 


~ machen عن‎ o i نفر , صرف‎ 


: درأ » (دقع © , رد » , تم 


er S. 


.° عن 
gbwerfen irr. tr. (das Pferd den Reiter)‏ 
Jl‏ القنابل ei ; Bomben ~ auf‏ ف af‏ ° 
Hemmungen ~‏ مر 35 dé LL a i‏ 
Jul ;‏ 422 , رقع a‏ الكلقة oe als,‏ 
die Kleider ~ — de ; (üb.; z. B. e-e‏ 
BAC 3‏ هن l‏ ه Herrschaft)‏ 


~ (= jm etw. einbringen) u عاذ‎ 


für j-n 
etw. 
عليه ب‎ ; Gewinn ه‎ (Geschäft) a ربح‎ 1 
Si ; Ertrag — (Boden) ji š 1 

abwerten ir. ee Währung ~ ias من‎ d 
Ax Jb; (üb.; = schlechtmachen) من‎ u L; 

و ساو , غافل (geistig)‏ ; غائب qbwesen|d ad).‏ 
; : شارد الفكر 


له in‏ ; غيبة , غياب / 8:616 ; j‏ غيابه war‏ 


~ sein i غات‎ ; während er ~ 


(jur.) ( Gule I 
abwickeln tr. (e. Garnknäuel) د‎ u SCH 
a usl; (e. Programm) » هو تقذ‎ pem 


(e. Geschäft) > Sc : 
8bwiegen irr. tr. ^ (92) ojs. 
abwimmeln tr. (j- n/etw.) o SC 
abwinken intr. Ju ja. 
gbwirtschaften intr. لسو إدارته‎ sii „a Já. 


abwisehen tr. د‎ u L ; (die Tafel) a a z~ ; 
en Staub) ه‎ a c— ; sich den Mund ~ 


Abwurl m (-[e]s, *e) vgl. abwerfen; إلقاء‎ ; 
id s ; P 7 1 
sbwürgen trou زخنق‎ den Motor ~ قلل‎ 

en Ste من‎ (XA) ; (ee Revolution) 


aT. 


i نَزْلَ‎ , J$! ; den Berg/FluB < درأ‎ : 
; (üb.) es 


geht mit ihm ~ LZ: ; vom Hauptmann 


die Strafe führt ~ الشار ع‎ Mam 


~ القبطان فما تحت‎ Z5. 
gbwaschen irr. tr. a í j , x a Aen: 
(e. Fenster) ه‎ Cds 
Abwasser n (La, “) GA المياه القذرة‎ . 
abwechs|eln I tr. ^ j , a — ; dE intr. 
[miteinander] — (in/mit/bei e-r S.) > dias ; 
dä ناب‎ 
er 8.( ناوب ه ق/على , تناوب مع ه‎ : 
sjo يدل‎ ; -elnd ppr. u. adj. متناوب‎ : 
adv. A, Li, Lä, oido; 
etw. ~ tun ه/قاعل‎ JLS ; 
(= Mannigfaltigkeit) نوع‎ ; (= Zerstreu- 


; mit وز‎ ~ (in/mit/bei 


^ lassen 


Alung / 


ung) X SX; zur — 35 ; —lungs- 
reich adj. p355, pr ذو وجوه‎ . 

Abweg m (-[e]s, -e) 
GES sa t sls 
Jä ; von ~em Charakter .شا ال لاق‎ 

Abwehr f (= Zurückschlagung) 5; و‎ c» ; 
T E di دفاع‎ ; (= Spionage4) 

(mil.)‏ ; إدارة المخابّرات Lu‏ الحاسو. 
i2 ; Torpedo? iz‏ الذبابات Paata‏ 
CUI ; Zur ^ von i2 Gus; ; &en tr.‏ 


(üb.) auf ~e geraten 


; Aig adj (Gedanke) E 


ajo (a en u 3 ; (jn[etw. von) a = 
عن‎ Me . 

Sbweichen irr. intr. (s) 1. (= abgehen; von) 
عن‎ i عن , مال‎ >l ; von der Religion ~ 
من الدين‎ DEER iJ ; vom Weg ~ isl- 
عن الطريق‎ i (üb. von om Weg ~ Jj 
PRIM 
von) عن‎ Wel, a خالف‎ ; voneinander ~ 
(Meinungen) تخالف‎ el MOT THEM 

gbweiden tr. (e-e Wiese) a a ,ری‎ ^ gol. 


; 2. (= verschieden sein; 


gbweisen irr. tr. (e-e Bitte) » i „a ; (e-n 
Besucher) o u 3; ; (den Feind, Angriff) 
afe (a e» u». 


Acht 


-Sgraben m مصرف‎ pl. ET ; 


مسرت 
. مسار pl. Wi‏ 
der Unkosten i‏ ~ ; خصماً gbzüglieh adv.‏ 
. تحصم التكاليف 


gbzwelg|en I tr. (El.; Strom) ه‎ A ; (Geld) 


, i ; H intr. e) t, CAN , tung / 
تَفْرِيم‎ ip , تب‎ 

abzwicken tr. s u 2,5 . 

gbzwingen irr. (Um etw.) In u is 


hb.‏ من 

gbzwitschern intr. (s) (pop.) u zb 

Acetlat n (-s, ei (Chem.) — m, أسيتات‎ d 
-09n n (-s, -) SE 8 

ach I Int. ol , وا‎ b; ~ je! <, wie 
schade! والهقتاه ; واحسرتاه‎ ۱ itd ly ; ~ wo! 
~ was! xf; ^ du meine Güte! pe b; 
II Subst. n mit ٤ und Krach لاي‎ La 
GLE); &- und Wehrufe ul, .ات‎ 

Achat m (s, e 


e, 
+ 


de f üb) akis, موضع (موطن‎ 
الضعف‎ ; —sehne f (Anat.) os . 

Achse / (jn) (Te) مِحْوّر‎ pl. محاوز‎ : clas 
pl. أقطاب‎ ; Aus pl. -8t; (Math) Aen , 


od; —ylen n (s, -) 


) يمانى‎ já (koll.; n. un. 3) ; 


e ; Sich um die eigene ^ drehen u دار‎ 
نَفْسه‎ dE ; (pop.) viel auf der — اکير‎ 
JU y . 

Achsel f (- n) كتف‎ pl. fat : عاتق‎ pl. عواتق‎ ; 
(üb.) j-n über die ~ ansehen اختقره‎ e 
[REPORTS QU ; etw. unter die ~ 
nehmen a Asti. die ~n zucken © Hi 
(s isis (S) «S ; -grube f, 
~höhle / L} pl. LUT ; ~klappe f dL. 

acht Num. Ed (d QU ; [heute] in ~ 
Tagen 21 بعد‎ ; Ser m (-s, -) (Sp.) 355) 
(o3) oo UP ذو‎ . 

1 Acht f (= Àchtung; hist.) الحرمان من حمايّة‎ 
opu . 


abzahlen 


abzahl|en tr. (e- e Geldsumme) ^d e ; Se 
Schulden ~ A 3x» ; zung f ei ; تسديد‎ : 
etw. auf — kaufen بالتقسيط‎ a dM. 

&bzühlen tr. a u de و‎ T ; (abs.; mil.) 
u is ; das Geld abgezählt bereithalten 
e Sas —— ; die kann man an den 
fünf Fingern ~ T ie عدذهم لا‎ S 
الواحدة‎ . A ; das kannst (konntest) du dir 
an den fünf Fingern ~ هذا > — واحد‎ 
وواحد يُساوى انين‎ . 

abzapfen tr. (Wein) ja > p ; jm Blut ~ 
° + Las. 

abzehren s. abgezehrt. 

Abzeich|en n (s, A شعار‎ pl. علامة ; شعارات‎ ; 
GL ; (Ehren&) وسام‎ pl. Ac ; شان‎ 
pl. ob ; 421161 I tr. (etw. nach er Vor- 
lage) عن‎ > u سم‎ ; (e-e Vorlage) » u Jj ; 
(= markieren) a (=) 5 , على‎ ei I 
II sich > — ; e . 

abziehen irr. I tr. 1. a a سحب‎ ; (Wasser) 
۾ ھ , صرف م‎ pi jm die Haut ~ 
sd uja SL ; (Rasiermesser) » a ims, 
au > ; 2. (Truppen von, aus) ه من‎ x ; 
8. (= subtrahieren)  » (a ce» di ; 
(e-e Zahl) a ba-l ; j-m etw. vom Lohn ~ 
pe ه من‎ (de i — ; H intr. (s) 
(z. B. Rauch) l „u ¿= ; (mil; 


von e-m Ort) عن‎ u و جلا‎ cal. 


abzielen intr. (auf j-n/etw.) J| i L j, 


dli O>, afo ĴI. 

abzirkeln tr. etw. genau ~ a (3i-) i قاس‎ 
EI بالبتكار‎ . 

Abzug m (-s, *e) vgl. abziehen 1. (= Weg- 
gehen) (je) جلاء‎ , a ; 9. inn Abrech- 
nung) abstr.) طرّح‎ , Lu, dL د‎ ra 5 
ee ; (konkr.) مَخْصوم‎ A رو‎ (vom 
Lohn) (abstr.) ) استقطاع‎ , (konkr.) dem : 
8. (Typ) xi pl. = ; (Phot.) 3 po 
pl. jw ; 4. (am Gewehr) تتك‎ , x; 


Adjutant 


pb ` -boden m أرض زراعيّة‎ : —leld m 
Acker; 


—smann m p» , مزارع‎ : 
~land n = ~boden ; £n tr. ^ iju مس‎ 
(üb.; fam.) u if , a T. Agel ; 

a. d. der: Frankfurt a. d. Oder 
AM A فرانكفورت عل‎ . 

a. D. = außer Dienst (mil) متقاعد , سابق‎ š 

A.D. = Anno Domini (lat.) ... ميلد‎ Z فى‎ 
(Abk. e). 00 


ad acta (lat.; 


an 


= zu den Akten) (üb.) etw. ~ 

ركن اه و وضع (يضع) )متا على legen S‏ 

Ge. 

Adamsaplel m (Anat.) e ess. 

مطابق ; مُناسب ; موافق adüquat adj.‏ 

addiieren tr. (Zahlen) ^ a ec ; (e-e Zahl zu 
e-r andern) دال‎ ALA ; &ition f جمع‎ 5 

Ade (pop) ~! الوداع , وداعاً‎ , I c 
jm ~ sagen o Rl» Š 

Adel m (-s, -) (= edle Abstammung) ثبل‎ , 
ox, Al ; (Stand) 658 , 2023 : 
(üb.) ~ des Charakters سو الأخلاق‎ SE : 
žig adj. — عريق‎ : kl plo; Jl 
pl. sai; — 2 pl شراف‎ Î; ant "Td . 

Aden oi . 

Ader / (n) (allg) Ae pl. dist ; (= Yene) 
وريد‎ pl. 255; ; (= Arterie) oL شر‎ pl. š M 0 
( Bot.) عرق‎ ; jm zur ~ lassen غه‎ ia ; 


(üb.) er hat e-e künstlerische ~ عنده نزعة‎ 


<; 


; aB m فصاد , قصد‎ . 
üdern tr. a عرق‎ 5 

Adhüsion / (Phys.) التحام , إلتصاق‎ . 
ad hoe (lat.) Sall لهذه‎ : Lora. 
adieu (/rz.) 


ad infinitum adv. 


8. ade. 

. إلى ما لا نهأية له (at)‏ 

Adjektiv n La ei (Gr.) xi» pl olis : 
وشف‎ pl. المت ; أَوْصاف‎ pl. died . 

adjustieren tr. (Te) » iju b5 , أحكم ھ‎ , 
(dg.) » .وب‎ 

. مُساعد , معاون (uil)‏ ) 


| Adjutant m (-en, -en 
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Acht 


Aufmerksamkeit) auBer aller 


2 Acht / (= 
~ lassen; aufer 4 lassen (unabsichtlich) 

,لم Lib‏ إلى i.e PS,‏ عن JÄ,‏ ه 
RÀ ) i 52) a < ;‏ عن (absichtlich)‏ 


sich in & nehmen B من‎ goce nimm 
dich in ! من‎ n ; nimm dich 
vor dem Hund in ~! di لکلب .يا‎ 
Eon ; Zen 1 tr. E respektin) n 
° to "m p ; das Gesetz ~ oy eb 
den Tod 


für nichts ~ الكت بالموت‎ ; H intr. 


vor.‏ نه 


; ^bar adj. 


jn/etw. gering ~ ب‎ Ži; 


(= achtgeben) auf etw. ~ (= für etw. 
Sorge tragen) (بالة) إلى/إلى أن‎ SO D ; 
~ (= aufpassen) رأعى ه/ھ‎ , 
على‎ blz ; (= aufmerken, hören Se? 
إلى‎ ¿ZS : nieht ~ auf (absichtlich) 
ب‎ a Ë ما‎ , (unabsichtlich) عن‎ u j : : 
ohne auf die Kosten zu ~ oua عب‎ 
AS 
sichtig sein) um s S Edi 


auf j-n/etw. 


; *geben, &haben intr. (= vor- 
~ 911/088: 
s. achten; 2108 adj. (gegenüber j-m/etw.) 
عن , غَيْرْ منتبه إلى‎ (BU , عن‎ oY : ~osigkeit / 
(gegenüber) c عن و عدم العناية‎ j, إهمال‎ 
(mit Gen.); 4sam adj. xL. , JU (p 
QM , Av ; —samkeit f Le, d. 
del , ثبالاة‎ ; —ung f d. (= Vorsicht) 
انتباه 5 اختراس‎ ; ~! (vor) من‎ je I 
من‎ vum ; 2. (= Wertschátzung) إجلال‎ , 
إغتبار , اخُترام‎ ; jem 

Seil. , ه‎ El; m js < 


sinken < من‎ (š j) u bá. 


j-m ~ erweisen (zollen) 


üchten tr. (jan) ه من حمايّة القَانُون‎ š GG 
Achterdeek n (Naut.) SA) 5i ce . 
üchzen intr. (über) من‎ i Mi من و‎ GR 

9 Jem. pl. d^ : 5» pl مزارغ‎ : 
den ~ bestellen o»! a £p) ` bau m 
زراعة و فلاحة‎ ; ~ und Viehzucht p» 


Acker m ( 


Agrarreform 


° 


Affix n Les, el (Gr.) ولاحقة تتصل‎ = 
BEZE Juss, . 
Affront m )-8, -s) (frz.) SE 5 ïl! ; ; für j-n 


e. ~ sein ړل‎ SE 
Atghanje m (n, -n), 4isch adj. “yW ; die 
Afghanen OI) ; ~istan n سانستان‎ : 
Afrjika n (s, -) إِفْرِيقيا‎ 
Zikanisch adj. 2 A ; *o-asiatiseh adj. 
^e Konferenz š ==! Apy الور‎ 
After m (s, -) (Anat.) e Al es aî ` —mieter m 
oU Fc 


; -ikaner m, 


AG f = Aktiengesellschaft; s. d. 
Agenda f (... den) (lat) ZS . 


Agent m (-en, -en) (allg.) jJ pl. Je ; 
(Pol) مثير‎ ; (= Spion) جاسُوس‎ pl. Zeche? 
(= Maxler) سمسار‎ pl. سماسرة‎ ; d 
pl. sU; : (= Vertreter) وکيل‎ pl. 55 ; 
~ur f (en) IG 


Agglutinjtion / (Chen., Med. pu ; Eieren 
intr. c ; &jerend adj. ~e Sprachen 
zL o. 


Aggregat n (Tej, -0 Lä ; هوك‎ f 
(Phys) pî .; zustand m (Phys) 
ex. 

Aggress[ion f اعتداء‎ ; jv adj. PLI , و عدائىّ‎ 
uv ; ~or m (-s, -en) <= مهاجم و‎ . 


Ägide f unter der ~ von... اف‎ i و تحت‎ 
فى كنف‎ . 

agjeren intr. a عمل‎ . 

Agitation / za و تشريض 1 إثارة‎ 
(-s, -en) oA 7 Júl مثير‎ ; &ieren intr. 
jdn 2d . 

Agnostizismus m (philos.) "is sol Wa 

Agonie f (-n) pab الروج‎ p p 
P , t a , .يضار‎ 

Agraffe f (n) مشبك‎ pl. مَشابك‎ : ile Ds 
pl v5. 

agrar[iseh adj. زراعئ‎ : 7 p 


abi. 


~gtor m 


Adler 


Adler m Ge, -( نسر‎ pl. عقاب ; نُسُور‎ pl. عقّبان‎ : 
~nase f á S E 

adlig s. adelig. : 

Admiral m (s, el JI sl pl. Jl: Ant 
إمازة البَحْر‎ : —stab m olx osi iEn 
di . 

adopt|jeren tr. o <5 ; 4jvtochter / [بنت]‎ 
متبناة‎ ; tvvater m m. 

Adress|(B)bueh n المناوین‎ JH ; ~e f (-n) 
1. (= Anschrift) Ale pl. عناوين‎ ; (üb.) 
sich an die richtige Adresse wenden i A 
PA البيوت من‎ ` 2. (= Schreiben) Dank + 
F< Uk ; 416768 tr. den Brief ~ u كنب‎ 
على الخطاب‎ sal 
لان‎ MZ الخطابَ على‎ CS. 

adrett adj. a , حَسَن الهنٌدام‎ 

Advent m -) (chr.) der 1. Advent عيد‎ 
البشارة‎ ; ; si Mer » Ae ds SL. 

Adverb n (La, -ien) (Gr.) Ach pl. ME 
~ des Ortes ظرف المكان‎ ; ^ der Zeit 
OLDI 5 b ; ial, tiell adj. Ach. 

Advokat m (-en, en) (e e 1 DE 

Aero|dynamik f (Phys.) علم الحركة الهوائية‎ ; 
—nautik f الملاحة الجوية‎ . 

Affaire f (n) P ; Voten »Affáre') 3x 


; Sich gut aus der 


; den Brief an j-n ~ 


; ~ sein تانق‎ . 


pl. pr ob pl. O, 3 
~ ziehen من العجين‎ pe t uc 
DL alia SG). 

Affe m (-n, -n) قرٌد‎ pl. قرود‎ : (Syr) ie 
pl. قيامين‎ ` Zei adj. 
schwindigkeit ++” JS; ~nliebe / — 
dd. ; ^nschande f قضيحة ر ى‎ ٠ 

Affekt m (-s, el اضطراب ,يجان‎ : ; Gar) 
etw. im — sagen/tun DI dra Jóu Je 


و - - ې 32 š‏ 


: متكلف ,= ziert ad).‏ ; التهيح 
Ziv adj. ( Psych.) gun ; (philos.) gui.‏ 


Affinität / (Chem) Ja GLU) J— 
“¿LS 5 امزاج‎ : (jur.) مصاهرة‎ ç 


mit ~er Ge- 


affirmativ adj. إيجابئ‎ ; (Gr) — >... 


Aktionür 


۸104010116 / (-n) Zeie ez pl. مجامع‎ 
Sprachen "ES — ; ^iker m (-s, A 
+iseh adj. zl . 

Akazie Í A (Bot.) ) ed (koll.; n. un. 3, 
pl. DE (koll.; 

Akka, Akkon r5 

akklimatisieren I tr. »/o AR ; HI sieh ~ .لم‎ 

Akkord m (es, -e) 1. (Mus.) pil A alg 


; ~ für 


n. un. 3) . 


; مقطوعية -arbeit f‏ = .2 ; انسجام الأَضُوات 
. عمل بالمقاولة (بالقطعة) 

akkreditlieren ír. (Dipl) o 32221 ; ak- 
kreditiert werden (bei e-r Regierung) uu 
si ; &iv n (-s, -e) (komm.) [خطاب]‎ 
LA الاعتماد‎ . 

Akkumul[ator m (-s, -en) (EL) مجمع‎ i (Syr) 
= , (Àg.) بطارية‎ ; ; ` — 7 


wd‏ يه +jeren tr.‏ : تراڭم 
; : دقيق , &kkurat adj. (Ferson) KS TO‏ 


: و متقّن ۽ منظم ( (Sache)‏ 


byi 2‏ ; دقيق 
; حالة Akkusativ o» (-s, ol (Gr.) BEEN‏ 
MET ; e. Wort in den‏ به ~objekt)‏ =( 
setzen Viu c ; das Wort steht‏ ~ 
e‏ الكلمة مضو به ~ im‏ 
FONR‏ على الحساب Akentozablung / (komm.)‏ 
Akribje f i3 .‏ 

Akrobat m (-en, en ( بهلوان‎ pl. -āt o. oie ; 
~ik f حركات ع‎ ; isch adj. Ale 
Akt m (-es, - e) 1. عمل‎ pl. ws سم‎ der 

Verzweiflung Get JL- ; 2. (The.) فصل‎ 
pl. deas ; 8. = Akte, s. d: 4. (Mal) 
SL ير الجسم‎ +5 
Akte f (-n) ملف‎ pl. A 
zu den ~n legen: s. ad acta; ~ndeckel m 
AL, < ; EE محفظة‎ pl. محافظ‎ ; 
SE 1 


t; ny» pl -üt; etw. 


-nstück n ورقة ميه‎ 
- GEES -nzeichen n X 5 : 
Akte f (-n) ee pl. eei ; e-e ~ zeichnen 

اشترك فى شركة U‏ 


; ^lengesellschaft f 
; -lonür m مساهم‎ s 


Agypten 


Agypt|en n (8 -) La ; ~er om, 681 


adj. š صر‎ ; (üb.) àgyptische Finsternis 
ظلام دامس‎ . 

Ah! aha! Int. واه‎ : ; ~ sagen dU. 

Ahle f (n) jx pl مخراز ; مُخارز‎ 
pl. مخار يز‎ . ` 

Ahn m (-s o. en -en) جذ‎ pl. سلف : أجداد‎ 


pl. od ; ^enreihe h SSES 1 SEL 
e ; ; "herr m dels 

ahnd|en tr. (e. Verbrechen) d S, ja SUR 
zung f انتقام‎ (e-s Verbrechens d) . 

ühnleln intr. (j-m/e-r S.) GE 8 E DI 

; ~lich adj. 
(j-m/e-r S.) تظيرل‎ pl. ENSE ; oc 
.ام‎ Lei: متشابه ~ وي ; مُضارع‎ ; 
und ~es (Abk. u.ä.) 
(j-m/e-r S. is 3. ähneln; er sieht s-m Vater 
~ isl (fam.) das sieht ihm ~! 
< الأصل‎ m " y BT هذا هو‎ ; er sieht 
ihm zum Verwechseln ~ لا تخرف الواحد‎ 
دو رامن الآخر‎ wie adv. نحو‎ 7 JAS de 
شاكلة‎ (mit folg. Gen.); E شه‎ 
se ~ mit ihr لها‎ Zeil, بها‎ 44-5 ; die 
~ zwischen den Kindern Birch ou, 
NM SS S. ١ 

ahnlen tr. u. intr. 


ajo ; einander (sich) ~ «Us 


) ذلك‎ EM و وما‎ ~ sein 


(etw./daB) ٤ >) u pua 
بأن , ب/بأن‎ NE die ; es ahnt mir nichts 
Gutes die "E el ; er kann es nur 
~ Ek لا‎ DES لا‎ ; se Erscheinung läßt 
Stärke ~ iU valis Gul) Pe u ds 
ET de du Aung / 1. (= Vorahnung) 
و (إخساس) داخلى‎ ; böse ~ وهم‎ pl. dei ; 
2, keine ~! لا » ف‎ ; er hat keine [blasse] 


5 von... من‎ GE iis لا‎ , LAG ox لا‎ 
oU. 


Ahorn m (s, -e) (Bot) X5 , olii . 

Ähre f (-n) J (Roll. n. un. š , pl. (سناپل‎ : 
^n lesen Ki u kal ; in die ^n 
schießen سل‎ y cel P 


all 
aja A: ub.) o أَقْلَقَّ‎ : —signal n zu] 
y 
Alaska YÎ . 


Alaun » c 8 

Albaner, ler, «ese m Sui ; die Albanesen 
OUNI: —ien آلبانيا‎ ; Aigeh adj. zu. 

albern I adj. (Person) عبيط‎ pl. sce ; el 

A). dE : (Gerede, Scherz) ALA ; 
~es Gerede JA ; IL intr. mit j-m ~ «cela. 

Album a (a, -ben) ti 

Alehimie / ( KA 5, Al A) لكيمياء‎ 

Aleppo Ste š 

Alexandier npr. LGE ; ^ria الإسكندرية‎ š 

Alge / (-n) (Bot.) Ul iss. 

Algebra / الجر‎ lek]; Aisch adj. $m. 

Algerien jlx; ~er m, &iseh adj. Adler 

Alibi 2 (-s, -s) (jur.) J RT = ٍثبات‎ 


eu eJ مكان‎ . 
Aliment z (-[e]s, ei (jur.) d. 
Alkali n La, -en) (Chem.) š nt ; Asch adj. 
Gp. 


Alkohol » (s, -e) كخول‎ , doi ; 
رُوحى‎ es SURE حمر‎ pl خُمور‎ i < 
pl. -àt; VON شروت‎ ; ^|smus m الإدمان‎ 
es على‎ . 

All x (-s, - ) الكون‎ 3 I 

all I adj. x. ههو جَميع‎ Bücher zx ,كل‎ 
(= jegliches Buch) کل كتاب‎ ~e Bücher, 
die ich gelesen 6 من الكلب‎ E کل ما‎ 
~e Leute جميځ التاس‎ , Laesch سل‎ =, 
EE: الثاس‎ ; so wie ~e [übrigen] Leute 
التاس‎ Ee ~e Welt التاس‎ K; 
~er Welt العالم‎ sd Mas ; ^e beide 
oyi ; ~e Rechte vorbehalten 31 E 
dire i ~ und jeder الناس‎ i5 ~ das 
ذلك كله‎ : ; ~ die 6 كل الجهد‎ auf 
~e Fälle حال‎ B ; vor ~en Dingen 
D KJS: in ~er Frühe الصباح‎ 3 
المبكر‎ : ~e Tage کل يو‎ ~e drei Tage 


Aisch udj. 
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Aktion 


Aktion / (Militàr&, Polizei) عمل : حر رک‎ 
pl. أعمال‎ ; Asunfühig adj. Je i 
aktiv adj. J5, تشيط , مجتهد‎ pl. نشاط‎ : das 
~e Heer العامل‎ Gel : 
عامل‎ ; das ~e und das passive Wahlrecht 
c4 الانتخاب‎ ato; (stud.) ~ 
werden o ة‎ — A, = ; (Gr.) 
(Verbum) EE Gg , (= Partizip aktiv) 
اشم الفاعل‎ : Za npl. (komm.) Ji 8 
; itt / 


~es Mitglied عضو‎ 


-Peren tr. a b5;‏ ; مَؤْجُودات 
LU.‏ , فاعليّة US,‏ 
Aktujalität / (abstr.[) Jl> , (konkr.) Li‏ 
Zell adj. (= zeitnah) e. ~es‏ ; الحوادث 
موضوع e. ~es Thema‏ ; 23 اليوم Ereignis‏ 
d t 5 š‏ نهم UJ ; (= vordringlich)‏ 
sein/werden (Frage, Bedrängnis) a U :‏ ~ 
Akustik / SUL Lei: die ~ es‏ 
JEDE‏ لترديد Konzertsaales A SI‏ 
&iseh adj. Le ; (Person; Ggs. visuell)‏ 
ques ees‏ بواسطة < 
(Problem)‏ ; شديد , i. adj. (Krankheit) 3t-‏ 
37 
Akzeleration / (tr.)‏ 
e, ps.‏ 
Akzent  (.s,‏ 


e : tx ; (air 


-e) 1. (= Betonung) poe: ; 


(= ~zeichen) 3,5 ; 2. (= Aussprache) er 


spricht Arabisch mit ágyptischem ~ يتكلم‎ 
iy «s بلهجة‎ Ai ell ; er spricht. Arabisch 


Sek Gel ul يکلم‎ 


-0-0 


mit deutschem ~ 
Si. 

akzept'abel adj. Jj A , 
EL e 


Akziden|s » 
( philos.) 


; ~jeren 


(-denzien) عارض‎ pl. عوارض‎ ; 

var pi. أعراض‎ : Miel adj. 
(philos.) عرضى‎ : 

Alabaster m (-s, -( pes زخام‎ ۰ 

Alarm m (.s, el إنذار‎ ; blinder ~ ر كاذب‎ uj 
^ làuten (schlagen) ناوت الخَطر‎ u Ai ; 


—bereitschaft / ALI حالة‎ ; £jeren tr. 


allenthalben 
(= üblich) عادى‎ , atm ; 
(üblich) JU AZ yl de 


u "£ ; etw. — einführen (bekanntmachen, 


~ gebräuchlich 


~ sein/werden 


-0 ° f = i 
es herrschte ~e Armut الفمز وانتشر‎ Ki : 
über ihn wurde ~ geklagt عدت الشكوئى‎ š 
<, ; im ~en Ju? وجه‎ de 


UT p j ;im een — im نا‎ 


verbreiten, zugänglich machen) a 


Ej ia, 


CLE — CQ ; 2gemeingut n ges 

*gemeinheit / (als Personen) جُمُهُور‎ š 
A&heilmittel n دواء لكل داو‎ ` ¿islam m 
لام‎ iy الترابطة‎ : —jührlich adj. 


Eja. G;‏ , كل adv ge‏ سنوی 
Amaeht f (Gottes) y ¿L ; (allg.)‏ 
c) LL : cmüehtig adj. (Gott) ai ;‏ 
^mühlich en). p ; adv. Guo ;‏ 
Mc : Lä CS :‏ ليلا : پالتأريج 
náher-‏ به ; weniger E EES‏ ^ 
kommen JU ; ~seitig adj. u. adv. ~e‏ 
رضاء من A‏ , رضاء عام Zufriedenheit‏ 
etw. ^ betrachten ue dl u zi‏ ; جانب 
sogleich‏ : من y o) xU JS‏ التواحى 
ex : tie‏ العمل m‏ همات ; adv. (obs.) Yl-‏ 


lieh adj. cM ; (2 gewóhnlich) معتاد‎ ; 


و و و تت 


e. ~es Ereignis (= تحدث كل‎ Ate و‎ 

Set ; ~tags adv. Cos j‏ يومية (عاديّة) 
JJ pul‏ 
, شامل umfassend adj.‏ 
zu adi; er ist ~ fleißig‏ : العليم adj. (Gott)‏ 
"zuviel adv. (spr.)‏ ; هو ge‏ فى الالجتهاد 


; 4tagsanzug m int IL ; 


cWissend‏ ; محتو 


~ ist ungesund 1 Mai ; ~ Fehler 
الأخطاء‎ iS. 
alleldem: bei (trotz) كل الم‎ Le p مع‎ 


lis : ~mal adv. دائماً‎ ; ; ~ wenn مأ‎ m; 
ein für — (drohend) ) تكرار‎ = Q^? pU هذه‎ ; 
!وم‎ E 
حال‎ Lk, = wenn nótig) الضرورة‎ Ae? 
~nthalben adv. E كان , فى كل‎ a 
~ in der Welt ومُغاربها‎ o» فى مشارق‎ 


^nfalls adv. (= in jedem Falle) 
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-gegenwürtig adj. > 


all 


~e Augenblicke iJ 53‏ ; وف کل xx‏ يام 
مهما كانت e ; unter ~en Umständen‏ 
e» ul ; nach ~er Wahrscheinlichkeit‏ 
ِدُون EZ HI A ; ohne ~e Ursache E‏ 
uL Oh ; es Mógliche (= alle‏ ما e,‏ 
dis — es mógliche‏ إمكانيّة Möglichkeiten)‏ 
allerlei) E Jui ; M (substantivisch‏ =( 
und‏ ~ و s SCH B‏ الكل gebraucht) alles:‏ 
jedes axl, i», os DN de ;‏ 
هذا zusammen‏ ~ و كل ذلك ~ Q^ ; das‏ 
EI a er liebt sie über ~ ous PM‏ 
"n 5 ; ^ in allem iL d à‏ 
و هذا يکفی !~ AE ; ... und das ist‏ 
p ; Sein ein und ~ dii‏ , فى هذا كفاية 
Got:‏ نائمة 1 ES schläft û‏ الشاغل 
كل التاس يَجْرِى 
nd‏ :كل من gt ues‏ 
رل vor allem einmal‏ ; الخاصّة Namen hat‏ 
=Š Pie d d ; vor allem pa‏ 
jii d‏ ما ich mich auf mich selbst‏ 
Vu ; das Schlimmste von allem‏ عل نی 
oi ; sie ist ihm das Liebste‏ ما وکن 
alle: Li‏ ` هى عنده von allem = L ez‏ 
er fragte ~ Lë duces ; sie ~‏ ; التاس 
دوه Í SL,‏ ب كلف 
قلت الكل : الرجال Männern und Frauen‏ 
d Ese GE Lë E‏ 
pur ; wir ~ drei S S‏ 
sie gingen — ir p ; sie gingen ~‏ 
و I5‏ عا zusammen (miteinander)‏ 
die . $i das Wohl (Interesse) ~r‏ 
LUI Eege 111 adv. alle: das Geld‏ 
ist ~ jui iai ; die Dummen werden‏ 
. البلهاء لا nicht ~ TEES‏ 
5 5 مساو alllşbendlich adj. gie ; adv.‏ 
~da adv. (obs.) La ;‏ ; و مَشْهُور ^bekannt adj.‏ 
~dieweil Konj. 53 ;‏ 
e 5 oL ;‏ 
; عُمُومئ ; ^gemein adj. pe‏ ; :فى كل مکان 


wer ~? 


^ rennt 
^, was gehen kann 


~, was Rang und 


ich sagte zu ~n, 


wir ~ 


A&erbarmer m (Gott) 


alliieren 


^dings adv. 1. (bekráftigend; als Antwort) 
ê CaL EM d»; 2. (ein- 
schránkend) das muß ich ~ zugeben 
بذاك‎ Gb AE dei فى هذه الحالّة‎ 
-erst adj. der ~e Versuch :اول تجرية‎ 
adv. zu~ pu T PE جم‎ adj. mit 
~em Dank S Mi? ; es ist von ~er 
Bedeutung o 6 ME له‎ ; ~hand adj. 
1. (= allerlei) es kamen ~ Leute جاة‎ 
و ناش‎ EAS SÜ) US لوان ين‎ 
والأضناف)‎ RET ;کل‎ 2. (= ziemlich viel) 
er hat mir ~ Arabisch beigebracht le 
العربيّة‎ o^ (35 ; das ist ja ~! (staunend) 
هذا 25 ریب‎ , 0: EEN ,هذا‎ 
(anerkennend) : si هذا‎ ; &heiligen 
n (chr.) زعیيد = القديسين‎ 67 
الأقداس‎ 35 : hächst adj. es erging ~e 
Order الشامى ب‎ AX u jc ; -hüchstens 
adv. EE Fa de ; ~lei adj. ~ Späße 
——J لوان“( (أفانين) [من]‎ ~letzt adj. der 
~e Besucher زوار‎ bg ; adr. zu~ Kat š 
D ق آخر‎ : —liebst adj. das Mädchen 
sieht ~ aus 3» zi JE das &e Ze? 
esl ما‎ , (für ihn) = اس ما‎ : ~meist 
adv. er tat mir am ~en leid Ca له‎ Le 
— ;من‎ ~nächst adj. in ~er Zeit (Zu- 


kunft) العاجل‎ jM القريب , فى‎ jx à; 
-neu[e]st adj. die ~en Nachrichten أخباز‎ 
15 آخر‎ : ; ~ọrten, —orts adv. SS فى كل‎ 1 
A ۽‎ vi- فى كل‎ ; -sehlimmst adj. das 
esi : 50108 adv. جانب‎ Me: 
~ beste Grüße! Ad من‎ 0 SE aov 
والأصحاب)‎ EIN كل‎ Jb ; *weltskerl m 
““ ' Dun 


E s de ; ~weltsweisheit /‏ حى 


Allergie / (-n) (Med.) Ae زيادة‎ . 
Allijanz f (-en) Jobst, حالف‎ ; die Heilige ~ 


(hist.) ) الحلف المقدس‎ : sieh Zjeren (mit j-m) 
تحال (اتحَدَ مع‎ ; Alliierter خليف‎ pl. "a. 


allesamt 27 


~sgmt adv. Cu , 23 ; sie gingen ~ 


. دائماً MSIE eg adv.‏ كلهم 

Allee f (-n) ) دُو أشجار‎ A x. 

. استعارة و مجاز , تَشْبيه , تمثيل Allegorie f (- n)‏ 

allein I adj. u. adv. (= für sich) 4, 3, 
3A , جِدَة : وحيد‎ je; ich ~ وخدی‎ ui; 
er kam [ganz] ~ جاه وځده‎ ; dies ~ 
genügt وحده فی‎ lia ; [für sich] ~ 
pen ,على‎ Lil على‎ ; [für sich] ~ leben 
(wohnen) Dem u PAL ; < sein yl 
eih ali لا » إلى‎ ; jn < lassen 
من عنده‎ » to ; ^ zustándig sein (für 
etw.); etw. — übernehmen (unternehmen, 
tun, besitzen) اشقاب‎ , vi تفرد‎ : ; etw. 
für sich ~ haben (nehmen) - pur 
"er stellte es ~ Ve e Ei ; ~ zu- 
rechtkommen c dix ; ^ handeln 
بالعمل‎ SAI ; e. Zimmer ~ bewohnen 
pem AS; ; e-e Übersetzung ~ machen 
JU XA; mit s-r Meinung ~ stehen 
برأية‎ ASI ; für sich ~ e. Lied singen 
e xn به‎ Dt em , نای نَفْسَهُ‎ 

II adv. (= nur) Es ; ^ des-‏ اله 


wegen L3 لهذا‎ , Le; لهذا‎ ; se Gegen- 


VI 


wart ~ genügt S حضوره‎ 5 : 
nicht ~ ... — sondern ... ... ليس‎ 


Konj. (= aber, acd)‏ وشدة — بل. 
S ; gang m (fam.) etw. im ~ tun‏ 
daz ; Aherrschaft / et‏ (تفرّد) بفعله 
für an‏ ; وحيد AS, Sla : —ig adj.‏ 
17 ; : لاستعماله 5 > en Gebrauch‏ 
mu DË ; SE ; [tür sich] —stehend‏ 
بيت ~es Haus‏ ; قائم adj. (Li) e‏ 


A ; (= unverheiratet) (Mann) jE 
pl 594) ; (Frau) uL pl. — : 
verkauf m (komm.) den ~ für e-e Ware 
haben بيع بضاعة‎ E الامتياز‎ as J. 

alleribest adj. SEES JS ; ; das ~e Essen 
وأ أكي‎ ; das &e ell ال ا‎ 


als 


kein anderer ~ er hat das 
getan هو‎ yl لم يفعل يفعل ذلك‎ : das ist nichts 
E TE a a ذلك إلا ذب‎ uds 
9. (prüdikativ) er begann ~ Schreiber 
Gç We ; er — Minister هو بصفته وزيراً‎ : 
ich war ~ Kind in Ägypten jpa A UM 
ja ut, ; ich habe das Buch — Student ge- 
lesen (JU, Cu طالباً‎ DICES DLII LL; ; 
er tat das — Zwanzigjáhriger ذلك وهو‎ de 
المثرين‎ Š > ى‎ ; das sage ich ^ [dein] 
Freund ¿J Ga اقول ذلك پاعتباری‎ ; jn به‎ 
Kind behandeln ; j- n behandeln, ~ wäre 
ere. Kind JM LU) "WE el عامل ه على‎ : 

er bestimmte ihn ~ sn Stellvertreter 


«c مندوبا‎ o عين‎ ; er betrat die Stadt ~ 


Sieger دځول المنْتَصر‎ adl j= ; sie 
wurden ^ ^ Sklaven verkauft t Li 
الرقيق‎ ; jn ~ Dichter ansehen » pel 
شاعراً‎ ; etw. ~ gut erachten > 1; 
er nannte ihn ~ Beispiel a o S535 
Jul على سبيل‎ o SS 1 ه مثالا‎ pi : er gab 
ihm das ~ Gefallen من باب‎ a o asl 
المجاملة)‎ J k, المجاملة مشاه‎ ; tausend 
Mark ~ Bestechung zahlen pu Eu e 
pos d على‎ ; für ihn genügt ~ Lektion, 
was er in Europa gesehen hat يكفيه من‎ 
£53 à Setz vou ; er malte die 
Welt ~ Kugel i$ S العالم على‎ e» ; 
„Die Welt ~ Wille und Vorstellung“ 
BS إرادة‎ : pu die Wahrheit ~ solche 
هى‎ Ke من‎ PER ; Sie hatte schwarze 
Mädchen ~ Dienerschaft کان لها حدم من‎ 
SE 


4. er schickte mir verschiedene Sachen, 


Antwort auf...‏ ^ و 


^ da sind Bücher, Zeitungen, Zeitschriften 


BERT 


usw. وصح‎ S ET مختلفة‎ GH بعك إلى‎ 
.. الخ‎ DX, ; 5. er ist zu reich, ~ 
dag... ... 5t من‎ l هو‎ ; ich bin zu alt, 


č عل‎ is آنا‎ ; 6. sie 


ol 


qi‏ عاق 


zl الجوارى‎ 


Allotria 


Allotria npl. i ; ~ treiben a عبت‎ . 

Alm / Cen) Kell Ai Z pl. مراع‎ ٠ 

Almanach m La, ei — pl. ei ; m: 
l. تقاويم‎ ٠ 

Almosen n La -) صدقة‎ , iz ; ~ geben 
(allg.) تمدق‎ (isl.) TES! 8 ¿Sl PAR (j-m) 
أَحْسَنَ إلى‎ : om etw) على ب‎ Ad: 
f (isl) زكاة‎ . 

Aloe / (-n) (Bot.) صبر‎ 

Alp m ([e)s e) (= ^ drücken) gil, pyt , 


; ~steuer 


. ضاغوط 
<inist m (-en, -en)‏ ; جبال Alp|en /pl. JS‏ 
A-Z .‏ الجبال (ën)‏ 


Alphabet n (-[e]s, el Säi?) ; nach dem ~ 
geordnet AH — ; &isch adj. 
Gu. ieu : ; adv. REM SI. 

Alraun m (-[e]s, el ( Bot.) BER ç 

als Konj. 1. (zeil) لما‎ , Lie, Ze, و حيتما‎ 

A :نا.‎ ; ich sah Hasan, ~ er hereinkam 
la (rb C 
[gerade] mit Hasan, als [plötzlich] Husain 


hereinkam بحسين‎ bD [Ee one m$ 


to 


es regnete, kehrten wir um‏ — هو ید 


ich sprach‏ ; رل 


dl;‏ ل At‏ رټنا 
er reiste bei Regenwetter) "Ml, PU‏ =( 
du ; ich betrat den Garten, ~ er in‏ 
fa MIN i;‏ (وهو Blüte stand (“Z‏ 
شا ich [noch] e kleiner Junge war‏ ^ 
Uc LS qu ; [gerade] — ich gehen‏ 
wollte, kam Ahmad EN 55b Li.‏ 
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er ist‏ ; من (b. Komp.)‏ .2 ; حضر أحمد 


~ er reiste, regnete es 


yii 


größer ~ ich هو أطول متی‎ 
ist größer ~ seines e Q^ GI | فی‎ ; 
ich habe mehr ~ du dli. :عنٌدی كنز‎ 
weniger sein ^ عن‎ u ax ; mehr sein ~ 
oc Dia (de) عن‎ š زاد‎ : der Wind ist 
heute stärker ~ gestern "i f ريح الوم‎ jJ 


mehr ~ hundert a! IRE‏ ; منھا البارحة 
کا jeder andere — ich “> oU] Jš,‏ 


; mein Haus 


alterssehwach 


se ~e Religion ديه السابق‎ $ ~er Konto- 
stand رصيد سابق‎ ; s-e ~en Verdienste a" 
di, سابق مَعْرُوفيه‎ ; Sein ~er Wunsch 
ss il ji die &en 2331 , الأولون‎ . 

die ^en Ägypter oe prall IL:‏ : الأوائل 

~e Freunde E q? 2 WÉIEE 
Zeit الماضى‎ ; in ~en Zeiten Lë: سالف‎ à 
oU ; es ist alles beim Zen geblieben 
(XL حاله (على ما‎ kä 
immer noch der Zei (Ji (ما‎ J; e 
كعهدى په‎ : ~ägyptisch adj. u$ Arie? 
-baeken adj. (Brot) JU, 
bekannt adj. m i» ox ; ~bewäbrt 
adj. (Freund) od pl. o : ux pl. oui; 


Vase مرب‎ ; *eisen a iy [527], 


die ~e 


o ; er ist 


(umg.) zb : 


E [142] ; -hergebraeht adj. و عتيق‎ 
EE &kairo GE) مصر‎ : ~klug adj. 
(Kind) الكبار‎ ee متكلم‎ ¿material n 


-ot 


و على الطراز القديم ~modisch adj.‏ ; كهنة 


[le]‏ اللات x i Aphilologie f‏ عتيق الطراز 
EVE edad adj. a: 4vordern‏ 
. الأللاف mpl.‏ 
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Altar m (s, ei mo pl. zli ; هيكل‎ 


. هیا كل .1م 


Alter n (-s, -) (= Lebens?) jane و‎ oi 


(= hohes ~) كبر‎ , gta ; (von Sachen) 
rä ; (Wein) ze , عتاقة‎ ; in vorgerücktem 
- cl طاعن فى‎ , Acht im < voh 
14 Jahren is الرابعة‎ š Ki ى‎ ; ich las das 
Buch im ~ von 10 Jahren —kSJI D 
"n العاشرة من‎ à Ul, ; er kehrte im به‎ 
von 20 Jahren zurück 5, Ze e e 
< ; er starb im ~ von 70 Jahren mi 
UV š (مات) عن سبعينَ‎ ; e. Mann in meinem ~ 
P J à j; ; er hatte e. hohes ^ er- 
reicht Ee به‎ (PS ; vor Zs adv. القديم‎ d; 
von (seit) Z s her الرّمان‎ pý من‎ 3 An intr. (8) 
í L.A —sgenosse m تژب‎ pl. ب‎ bl; 

—sheim n 254] UL ; ssehwach adj. "E 
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als 


blickte ihn an, ^ ob sie ihm nicht glaubte 
ais N نظرت إليه کان‎ : ; mir ist [so], — 
ob er mich betrügt به يُخادعنى‎ E ; er 


sieht aus, ~ ob er krank wäre كما‎ A هو‎ 


سه وو 7o-‏ 


Lac ريض , لَوْ كان‎ E DEZ jn be 
handeln, ~ ob er e. Kind wäre على‎ o عامل‎ 
Aa sry us, كآنه طفل‎ HAE 
nicht ~ ob ich nicht wollte! لم‎ d N 


à d y) SÉ . Sowohl... — ~ auch... 

EH Y. Cd. NS 6 adv. 

ne ; تسو‎ , HL : «dann adv. = 5 xL 8 
من بعد‎ + 

also I adv. على هذا الط , كذلك‎ ; H Konj. 

e eo b); dann ~ D ; du willst ~ 


nicht? n N Al يعنی‎ 5 ljas ; da bin ich 


nun < [endlich] in Ce = هأنذا ف‎ . 
alt ad;. 1. (Ggs. jung) الس‎ Ke KE ch 
رق الس‎ ~e Frau وو‎ ~er Mann £ 
pl. E ; die ~e Mutter ab ec 2E 


— Se , 5i; 
wie ~ bist du? qu ; er ist 20 Jahre ~ 
PE Oe عمرة‎ : e. P Jahre ~er Mann 
ERN. ge — j= : 
er war 20 Jahre ~ An Ze ll کان له من‎ 


< »ع 


E 


< ; er ist 60 Jahre ~ geworden SC بلغ‎ 
د الستين‎ der <e E ; die Ze العجوز‎ ; 

(vulg.) mein &er أبى‎ ; (vulg.) me Ze 
SEX : ~ und jung الكبار والشغار‎ , ¿=Š 
والصَبيان‎ ; 2. (Ggs. neu) عتيق‎ pl. عتاق‎ : = 
pl ioi : (Kleidung) ,ارت , رٹیٹ‎ JU; 
(= nicht frisch; z. B. Nahrungsmittel) 
cou M , (umg.) zb; ~er Haß oA» 
JÍ ; das Brot ist e-e Woche ~ poes 
من الأسبوع الماضى‎ i (Wein) عتيق‎ 5 GLA i 0 
e. funr Jahrhunderte ~es Haus نی‎ £ 


rues i- (g) ; (= altertümlich)‏ فُرُون 
~e Sprachen‏ ; بيت e. ~es Haus gai‏ 
~e Gewohnheit ¿>l‏ هه اللغات القديمة 
: قديم ,سایق ehemalig, früher)‏ =( .8 ;1535 


A 1 


Amateur m Ga, -e) هاو‎ pl. هواة‎ ; QU pl T: a 

Amazone / (-n) iile فارسة‎ . I 

Ambition / (meist pl. —en) C auk š go š 
مقاصد‎ ; grobe ~ haben; ambitioniert sein 
eue واب‎ o8. 

Amboß m (-sses, -sse) ola pl. سنادین‎ 5 

Ambra / u. m uere 

ambul|ant adj. (Händler) Jj , Jil; 
(Med.) j-n ~ behandeln العيادة‎ de glo 

; ^atorisch adj. ~e Klinik عِيادة‎ 


(= bewegliches 


+u 
cU ; Zeng f Leni 
Lazarett) HR 
wagen) E SU. 
Ameise f (-n) Ja (koll.; 


2920, 


pr و‎ (= Kranken- 


n. un. š, pl. (نمال‎ . 


Amen آمين‎ ; ^ sagen ed E (üb.) zu allem 
ja und < sagen ,%Š (وافق) على كل‎ ce. 


Amerika LS. "o ; ~ner m, Anisch adj. 
یکی‎ pi ; sich 4nisieren نر‎ 

Amman ou. 

Amme f (n) 22222 : Ab .ام‎ ju ; 
-nmürchen n (üb.) خرافة‎ . 

Ammoniak n (-s, -) (Chem.) mn 5 

Amnestie / (n) (für j-n, j-s) (شامل([‎ Z] عفو‎ 
عن‎ ; tren tr. (jn) عن‎ u Ue . 

Amübe f (-n) (Zool) Lal , ez: . 
amorph adj. (Phys.; = nicht kristallin) ° ue 
mor (üb.; — gestaltlos) Jä, غر مو‎ 

amortisjeren tr. (e-e Schuld) ^ A). 

Ampel / (-n) ale مصباح‎ pl. مصاييځ‎ . 

Ampère n (EL) pl . 

Amphible / (ni (Zool) قازب : ذا العمرين‎ 
pl قواز ب‎ ; —nfahrzeug n (mil) تيا بربه‎ 

2 x. 1 

Amphitheater » po [مشرح]‎ ٠ 

Amplitude / (-n) (Phys.) سعة‎ . 

Ampulle f (-n) (Med.) x». pl. A> el. 

Amputation / (Med.) بتر‎ , pás 
(e. Glied) a a hi 5 ه ; بتر به م‎ © RA. 

Amsel f (-n) (Zool) a eh pl. شُحارير‎ . 


"TEE 


(US 


; &leren tr. 


alterssehwaeh 


~tum n‏ ` مُتداع (üb.; Gebáude)‏ , عاجز 
: الطْضور Cs, “er) 1. (= Antike) LLLA‏ 
; آثار .ام انر 243« Antiquitàt)‏ =( .2 
Atümlich adj. ¢ el ` -tumsmuseum n‏ 
AUN . sie‏ 


ültler adj. (Komp. von alt) er ist ^ als ich 


i unus: 
unseres Lei من‎ Ka A ; er ist 5 Jahre 
SACO der ~e 
Sohn الكبير‎ EN ; die ~e Schwester 
الات الكبيرة‎ ; ~ werden ف السن‎ uja o. 
zi , ZA به‎ Ter ; e. ~er Herr j sle i 
مَرْحَلة الاب‎ ; ~est adj. (Sup. von alt) 
der ~e Sohn ES 5 زاب‎ 
Tochter وسل ى البنات‎ &estenrat m مجلس‎ 
DCH : ~lich adj. 22 1251 مقارب‎ . 
Alternative / (-n) (= die man zu wählen 
hat) من إمكانيتين‎ — U; 
man gestellt ist) L.J 011 y ott e 
Ul 
(-en, ارات‎ T 
Aluminium n (-s, - أ[‎ 


dein Haus ist — als 


~ als ich ` Vie بخمس‎ 


die ~e 


(2 vor die 


Altru|ismus m إيثار‎ , iL o; dem 
) eal. 
am (= an dem; vgl. an) 1. wer ist ~ Spiel? 
؟‎ 5l MM من الذى‎ ; er ist [noch] ~ Leben 
Main فرانکفورت‎ 
ou وعل نهر‎ ~ Tisch المائدة‎ de ; der 
Dienst ~ Vaterland Al ii ; e. Café 
^ Befreiungsplatz على دان‎ 1 
یر‎ pur 2. (b. Zeitangaben) ~ 1 
Abend النشباح/المساء‎ d;~ Mittag Lg 
pu ; ~ Nachmittag الظهر‎ XX; و‎ ~ 
nächsten Tag التالى‎ tM i 
CE a e: ~ 5. März 


TA š هو‎ ; Frankfurt ~ 


Morgen/ 


~ Sonntag 


Sonntag, den‏ ~ رق الخامس من EZ‏ مارس 

10. März ماس‎ Li فى العاشر من‎ ne TE ; 

8. (b. Sup.) er ist — gróBten Ai هو‎ : 
er hat ~ meisten Verstand عملا‎ x i >. 
Amalgam n (-s, -e) (Chem.) pes &jeren tr. 


a all: iu Aal it» : 


anbauen 


Jš ; schwächer ~ Verstand az RR 
e. Zuviel ~ Ernst i فى جانب‎ 13; 
was ich ~ Büchern habe :ما لى من الکب‎ 
^ [und für] sich adv. Ku ; die Welt 
~ sich هو‎ AE العالم من‎ ; 2. (mit Akk.) 
~ das (ans) Meer gehen إلى [شاطي]‎ sg 
البحر‎ ; e. Brief ~ dich خطاب لك‎ 0 
Arbeit! إلى العمل‎ ; ~ die hundert. i ja; 
^ die 30 Jahre alt sein ¿AI JU; 


II adv. von nun ~ من الآن‎ ; vom Sonntag 


die‏ م 


~ من يوم الد‎ Basi ; ab und ~ (zu) 

Gul. 

analog adj. مشابه , مُوافق , مطابق‎ , < sein 
(zu etw.) > lb, a Ml 5 a شابه‎ „a b; 

. قياساً على‎ : Me f Cn) مطابقة‎ 

—schluB) SCH‏ =( : موافقة 

Analphabet m (-en, -en) | uen , جاهل‎ : 
tum n Zi 0 

Analylse f (n) .ام تخليل‎ JUS : 
a حَلَل‎ zuch adj. JAS . 

.قر الذم أنيميا ( Anümje / (Med.)‏ 

Ananas f أناناس‎ . 


, 
سم 


; sieren tr. 


Anarchiie f (-n) ووی‎ ; 480611 adj. "T ; 
~jsmus m i ea», إباحيّة‎ : ; ~jst m (-en, 
-en) فوضوی‎ H Zell . 

Anathem a La, el Zel pl. cu. 

Anatom m Cen, -en) (Med.) ce ; je f 
eie 

anbahnen I tr. (etw. durch etw.) با 3 ب‎ 
i dsl " ا‎ 11 sich ~: e-e Ver. 


stãndigung bahnt sich an بهد الكْرِيق‎ ill) 
pu . 

anbandeln, anbündeln intr. (mit j-m) dila 
us. 


Anbau m (a ten) 1. (Agr. der ~ von 


Baumwolle زراعة القطن‎ ; 2. (Arch.) "Ls 
3 


KSE 
auf e-m Feld Gerste ~ المزرعة شعيراً‎ 2 HE 


2. (Arch.) da إلى‎ C25 Ge 


Zen tr. 1. (e-e pp aa p» H 
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Amsterdam 


Amsterdam el zz š 

Amt n (-[e]s, er) 1. (= Behörde) inka 
pl. دائرة ; مصالح‎ pl. 55 : E pl. pg : 
~ für Verkehrswesen الحركة‎ Hur ; ü 
Bewässerung 2 iX; Poste مكتب‎ 
البري يد‎ ; 


2. (= Stellung, Posten) Ka pl. مناصبٌ‎ : 


~ für 
Auswärtiges ~ و زارة الخارجنية‎ ; 


pl. uus ; jm e. ~ übertragen;‏ وظيفة 
jn in e. ~ einführen (einsetzen) o ers ;‏ 
"D Jet 0‏ !=£ ه jn s-s ~es entheben‏ 
e ; das ~ e-s‏ وظيفته ~es walten‏ هو 
dE ; von ~s‏ قاضياً Richters bekleiden‏ 
intr. En ;‏ 41617611 : ټنګلیف wegen WË‏ 
; الصحيفة ich adj. >; ` ~sblatt n Fill.‏ 
~sbruder m ||. pl. A : -sgerieht n‏ 
Zu xí‏ 
EE‏ 

Amulett D (els, -e) dut pl. us : حجاب‎ 


; ^Sschimmel m (üb.) 


e? ۳ که‎ E, d; Zement n 
(s, ai Z pl. OS? لهو‎ : sich 
-jeren (mit/bei etw.) ب‎ b , vi Ab. 

an I Präp. 1. (mit Dat.) ~ den Feiertagen 
SL MI وى‎ ~ jedem Tag [zz Lë, 
diesem Abend sll و هذا‎ ~ der Univer- 
sität ق الجامعة‎ ; ~ der Tür پالباب‎ ; ~ dem 
(am) Wege جانب الطريق‎ je ; ~ em Fluß 
تهر‎ Ë لم و‎ “dem (am) Meer [bU] على‎ 
البخر‎ : jn ~ der Hand führen ه‎ u قاد‎ 
باليد‎ ; er schüttelte ihn ~ der Schulter 
کتفه‎ ou Ži; was ist [Wahres] ~ der 
Sache? ما الحَمِيقَةٌ ؟‎ ; mir gefiel ~ ihm 
فيه‎ en و‎ < jm etw. billigen (schón 
finden) فى‎ a Sl ; 
verabscheuen a 4 أحبّ/كرة‎ ; ~ jm mib- 
billigen, daB ... أن‎ 2, ¿Š ; es ist ~ ihm, 
zu... šI (4J) cL ; ; die Fehler ~ ihm 
HAM ; jn/etw. ~ etw. erkennen i m 
من‎ bfa ; schwach ~ Verstand (ku) omn 


~ jm etw. lieben/ 


Andenken 


(j-n/etw. an) uji kj; 
(Je) إلى‎ sie (u (شد‎ 


8. angebunden. 


; ll intr. mit j-m ~ 
o خاصم‎ , x5; 
) (= Ausschen) p :لن‎ 
(= Anschauen) "EM ; pe , مشاهدة‎ ; 
(= Aussicht) en 
T المشاهدة‎ ; bei ihrem ~ عند رؤيتها‎ 
(d!) a/o » H. aha E : 
anblinzeln tr. (j-n) ex له‎ UÑ . 


; beim ersten ~ علد‎ 


Aen tr. 


anbohren tr. a u uw ; (Wurm) مهاه‎ 35. 

anbraten irr. tr. pU ai "n ; 

anbrechen irr. I tr. (z. B. e-e neue Kiste 

(e. neues Brot) a e 
LSÍ ; B intr. (s) (Tag) (u m a là 
الصّباح , يَوْم جديد‎ Gel: 
zl (انفلق)‎ ; (Nacht) G, EH u Ze 
yi. 

anbrennen r. Itr. > ne QA m 
QÀD; (Speise) i LU 


Zigarren) èa =; 


(Morgen) u لاح‎ 


۶ 


; H intr. (ei 


; etw. ~ lassen 


à hl. 


anbringen irr. tr. (= 
ب‎ ile 
(= befestigen; etw. an) هق‎ (2) e» 
, استعمل‎ ; 


herbeibringen) ه‎ peu > 

; (e-n Dank, e-e Klage) > pu ; 
d^ eL ; (= anwenden) 
s. angebracht. 

Anbrueh m (-[e]s, e) vgl. anbrechen; 
Tages > < 

anbrüllen tr. (j-n) &5 à (u £12) i صاح‎ 
(e) seio. 

Andacht f (Leni 
صلى‎ . 

andüchtig adj. j-m ~ lauschen JE له‎ sl 
انتباهه‎ 3 

andauern intr. u el, LA ; <d ppr.u.adj. 
IE e متواصل‎ ; ; adv. (= immerfort) دائماً‎ : 
(= immer wieder) لحظة‎ j. 

Andenken a (-s, -( تذكار‎ ; (Reise&) تذکار‎ 
AC: zum < an... ذكراً ل‎ . 


des‏ م 


s-e ~ verrichten‏ ; عبادة 


| anbinden irr. I tr. 


Anblick m (a -e 


anbefehlen 


anbefehlen irr. tr. j-m etw. ~ َم لا داب‎ 5 
jn der Obhut هز‎ ~ < o l ; er hat 
den Studenten s-m Kollegen anbefohlen 
بالظالب‎ LL على الظالب , أُوْصَى‎ kl شی‎ : 
jn dem Schutz Gottes ~ a o pel ; 

Anbeginn m (-[e]s, -) 
الأمْر‎ . 

anbehalten irr. tr. den Mantel ~ a M 
البالطو‎ Quiz. 

anbei adv. مرققاً به به‎ A L (mit folg. Nom.). 


Dé ; VOD ^ eal من‎ 


anbeiBen irr. tr. (den Apfel) > i m 5 
^a pou (abs.) der Fisch hat angebissen 
EE KLS CO ; (üb.) er hat an- 


gebissen الفح‎ 1 e 1 الحيلة‎ pun انطلت‎ ; 
das Kind ist zum & ند‎ SS E الطفل‎ 


anbelangen tr. (j-n/etw.) Sie u خص‎ P 


was Kairo anbelangt, so ...‏ ; اختصض ب 
ما القاهرة ۀ. 


Zei 


: من A‏ القاهرة ف 
. فيما ga‏ بالقاهرة ۀ 
anbellen tr. (j-njetw.) ka = 5‏ 
anberaumen tr. (e-n Termin für/auf) ¿—‏ 
due ; (e-e Sitzung) 4 GE‏ ل AS‏ 
etw. auf Sonntag ~ +$ 2 i ojs‏ 
. موعداً ل 
(üb.) a‏ : عبد anbetjen tr. (j-n/etw.) a/s u‏ 
i. e els s-e Angebetete 2:35, ;‏ العبادة 
ib.) -— ; ell à SZ ;‏ (- , 
. عبادة Aung f‏ 
Anbetracht m in ~ (er S.) )‏ 
. نظرأ (بالتّظر) ل (J)‏ 
Ale u AES ; (jn‏ من anbetteln tr. On,‏ 


um etw.) a o u Lei, 


Aer m (-s 


anbiedern: sich ~ (bei j-m) » SU 


anbieten irr. tr. (etw. j-m) على‎ » i عرض‎ ; se 


; (Ag. umg.) 


Vermittlung ~ LL, e ; etw. zum 


Kauf ~ cl: i عرض‎ : 
له يده‎ 3. 


jm s-e Hand ~ 


andonnern 


geworden. {allg.) Dec 
bos = y (positiv) RA رجلا‎ eo 

< 8 adv. Lë v ناحية‎ Q^; ~mal adv. 
WI yl: ; 
-norts, ~wärts, ~weit adv. li» ير‎ A 
المكان‎ ; -weitig adj. : 
PS جانب‎ ; e-e ~e Beschäftigung ESI ds 


P (negativ) 


e. ~ ul ips; <nfalls adv. 
~e Hilfe عون من‎ 


ündern I tr. ^ pne ER حول‎ ; (e. Gesetz) 
a رعدل‎ H sich < ZZ. 

anders adv. >] aen على‎ 
آخَرَ‎ DUC wer 
haben? يمول ذلك إلا‎ ol "H: من الذى‎ 
f,5 : wenn ~ nicht... (= es sei denn, 
dali...) s لا‎ ; etw. 


(= umãndern) ^ udo ; 


; irgendwo ~ M à 


; wer — als er kann das gesagt 


~ machen 
^ werden per 
~ sein als عن‎ ALLEM ; meine Meinung 
war ~ als se 38 Jus كان ایی‎ ; 

~ aussehen D DE SE Ce 
(S de) Qni Jolg. Qen.); ~ als in 
Frankreich Lj ما فى‎ S على‎ : 
ich es gewohnt war PHI ما‎ ou على‎ ich 
kann nicht ~ als lachen لا‎ NEM N 
الضحك‎ ; es ist nicht ~ möglich; es kann 


j; als. 


~, als 


nicht ~ sein منه‎ ix لا‎ A هذا‎ ; wenn es 
gar nicht ~ geht الضرورة‎ E مسيس‎ e 
الحاجة‎ ; ~artig adj. نختلف‎ ; —denkend adj. 
Béi مختلف‎ ; ~wo adv. oU Sil زق $ هذا‎ 
—wohin adv. إلى مكان آخر‎ (als غَيْرَ‎ , 
folg. Gen.). 


anderthalb adj. aig Lh; ; ~ Monate Zei 
Ai. 
andeutjen tr. (etw.) إلى‎ jet pus De ; (Mal) 


Bin a J&S; 

: تثويه , إشارة tung f‏ : عن حركة بإشارة 

-ungsweise adv. iub pl . 
andichten tr. (j-m etw.) de D (731) SÉ: . 
andonnern tr. (j-n) ə í 1 وهه‎ à u E 


wie angedonnert dastehen (LX 32) sy 
ده ورم‎ 


. مصعود 


mtt 


e-e Bewegung nur ~ عبر‎ 
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ander 


ander I adj. آخر‎ pl آخرون‎ : f m 
pl. eu ; pl. comm. yes) ; an ~er 
Stelle غير هذا المكان , فى مكان خر‎ d; 
am ~en Morgen JUI cel à dd ~e 
Geschichte als diese َير هذه القصة‎ ; m-e 


: 
l 


~en Kollegen do من‎ du ; in cen 
Dingen la ق مور‎ ; auf der ~en Seite 


des Flusses A e E 


n جنب‎ J| QA من‎ ; von er Sprache i in 


; von e-r Seite zur 


e-e ~e übersetzen si di ES ^ ec 

in keinem ~en Amt من‎ oé ó 8 
الوظائف‎ ; er hat keine ~en Sorgen als... 
له |لا‎ e KK 
hatten keinen ~en Sinn als 
drohen إلا‎ pe يكن لهذه الحشُود من‎ el 


: يوماً بد e-n Tag um den ~n t>‏ ; : التهديد 


die Truppenmassierungen 


den, zu 


D (substantivisch | gebraucht) die 
Menschen ^23 
$1; etwas ~es ذلك‎ j ; unter eem 
(Abk. u. a.) من بين ذلك‎ ; alles ~e ما‎ Lë 
سواه‎ ; der eine — der ~e الشانى‎  دحاولا‎ ; 


die einen — die ~en cl — البَعْض‎ 


22 و‎ einer — ein ~er س وذاك‎ lia ; 


^ [e]n 


, الآخرون‎ ; e. ~er als er 


der eine — ein ~er — wieder ein ~er 
"Lh — هذا — وذاك‎ ; ein[e]s nach dem 
~n DW iA) DN ; dies und ~es و‎ 
Jet, lis ; ihr und ~e Sul, 2 
Minister und ~e spés zis ; re ~e 


; der 


als ich. Lie) سوای‎ ^ B etw. ~es als 
Worte الكلام‎ 1⁄2 s Te E ; er ist nichts 
~es als ein Mann دس رل‎ jJ; bist du 
Ki ER هل‎ ; er 
iae 5 d 

ot إلا‎ ; er sagt etw. ~es, als er tut Se 
Kn yi, M yen iba ; Schau nicht 
auf ~e! لغيرك‎ pon yY ; e-r nach dem ~n 
hat das Land verlassen البلاد واحداً‎ o 
253 pt ; e. Mensch betrügt den ~n 


er ist ein ganz, ~er‏ ; يخدع الإنْسان الانسانَ 


etwas ~es als...? f. 


konnte nichts ~es tun als. 


3 Schregle 


Anfechtung 


anerschaffen pp. u. adj. -al 5 


anfachen tr. (e. Feuer, e-n Krieg) ^ ji ; 

D i , b el ; (Leidenschaften) ه‎ el ; 

A mð . 
= 

1. (= herbeischaffen) 

; 2. (j-n e. Auto) ه‎ d ; 


anfahren irr. I tr. 
بالعربة‎ ci 
8. j-n [grob] ق , صاح 2 ب الم‎ # t 
له القول , وجهه‎ EET; 11 intr. (8) ll, 
PE 

Anfall m (-s, e) (e-r Krankheit) كور‎ pl. . أذواد‎ : 
uy e ~ von Wut عب‎ (55) ui: 
Aen irr. 1 tr. (j-n; = angreifen) u هجم‎ 
على , على‎ gel II intr. (s) (z. B. Ertrag, 
Erbschaft) jy el š 

anfällig adj. er ist ~ für Malaria استعداد‎ edis 
(قابليّة) للملاريا‎ . 

Anfang m (s, 'e) Geitl) «X , ابعداء‎ , H: 
(= Spitze) Dn ; ER] ; am/zu ~ (e 

Şi lt : Ko Ji رق‎ ~ der Woche 

po فى بداية‎ : 
zujam < + دی‎ VIE ; die Anfänge (z. B. 


von ~ an AN من‎ ; ganz 


e-s Regenten) REN ; noch in den Anfángen 
stehen «444 $a dë 
ه (ب)‎ a is ; ھ (ب)‎ ISl; TE intr. (z. B. 


Zen vr. I tr.‏ ; ما 


Vorstellung) Lol: mit etw. ~ )ب(‎ Ó idu 


er fing an zu lesen Ka l , فى‎ © £ 
القراءة‎ ; 
pr ; was soll ich ohne dich ~? ما ذا‎ 
بذونك‎ E» ; A8 adv. 
~sbuchstabe m الأول‎ Seel ; ~serfolg m 


wieder von vorn ~ A من‎ H عاد‎ 
= am Anfang; 


~e haben KT óL A (a z) u فاز‎ : 


~sgründe de, iu š 
Antüng|er m (-s, -) (e: ; طناك‎ adj. ue. 
di ; adv. ai فى الأول‎ . 


anfassen tr. a/o iju AL, ھ‎ iju لس‎ ; (üb.) 
jn hart ~ على‎ xi ; 

anfaulen s. angefault. 

(e. Urteil, Testament) 


d (aju) 32 , فى‎ e 


anfechtlen irr. tr. 


Aung f 1. (jur.)‏ : نا 


Andrang 


Andrang m (-[e]s, -) (= Gedránge) ازدحام‎ : 


(Med.) Blut& الدّم‎ Ais) . 

&ndrehen tr. (Wasser, Gas) a a E (elek- 
trisches Licht) الور ر‎ 6 ul) d ; (pop.) 
jm ee schlechte Ware ~ »هق‎ £= 
البضاعة‎ . 

gndrohen tr. Um etw.) هب‎ Pr 

gnecken intr. (s) DU yb لاقى‎ ٠ 

aneignjen : sieh ~~ (etw.) على‎ di QA AL; 
(Kenntnisse) على‎ u ھ , حصل‎ Já; 


aneinander adv. 


رسک 


~ vorbeireden Gerd sud 
DUI m ; "fügen tr. (zwei Dinge) u zi 
s) 32, vi: 

~hängen irr. intr. ببعض‎ iu تلق‎ A 
E E ^kleben intr. التصّق‎ : ^kuppeln tr. 
(zwei Fahrzeuge) هاب‎ u Jä: 


dl ^ ; ^geraten irr. intr. ( 


; ^reihen tr. 
Au سرد‎ A Ke ; ~schlagen irr. intr. 
(Wellen) ) ak, اظ‎ ; ~stoBen irr. intr. 
(Fahrzeuge) ph ; 
raum zwischen sich lassen) ER 

Anekdote / ) 

Ab b (حكاية)‎ . 
anekeln tr. تَقَرَ‎ ; sich angeekelt fühlen 
(durch) Deg"? 

( Bot.) اسان‎ 
Anerbieten n (-s, A عَرْض‎ pl. عروض‎ ; eus š 
anerk|annt pp. u. adj. به‎ A , په‎ gb ; 

allgemein ~ (= bekannt) وف‎ ës ; ~er- 
maßen adv. ا به , معرُوفاً‎ 
irr. tr. (j-n/etw.) به‎ s3; ) 


(= keinen Zwischen- 


وة ; 5353 pl.‏ نادرة ) 


Anemone f (-n) à= (koll.; 


n. un. 5 , pl. 


-ennen 
(e-e Regierung) 
ب‎ Wy ; (j-n/etw. als) اعترف ب وله‎ , 

nicht ~ afe K; ; ~d adj. 


(= lobend) dore ; ~e Worte c ; 


afo afo Gel و‎ 
~ swert adj. jie ; &ennung f اعتراف‎ ; 
in ~ e-r S. زا اعترافاً ب‎ ~ finden Zeil, 
Ge ; jm s-e ~ aussprechen دم م له‎ 


(9 zzz) إعجايه'‎ . 


angebraeht 


anfüllen tr. (etw. mit) هه (ب)‎ a ر مل‎ mit 


etw. angefüllt sein ب‎ Set ; s. angefüllt. 


Angabe f (ni, vgl. angeben; ohne ~ e-s 


Grundes (ذكر) الب‎ dl بذون‎ ; er ist 
abgereist ohne m s-r [neuen] Adresse سافن‎ 
Gle DM e ; nach en ~n c على‎ 
45 die ^n e Historikers, Polizei- 
berichts) els = Prahlerei) ohne ~! 


d d Ue 


angüngig adj. جائز‎ , Jya 
angeblen irr. I tr. (= nennen) sie u Kei 1 


a eil, إلى‎ je ; jn als Zeugen ~ » سی‎ 
fau ; (= bekanntgeben) den Wert e.r 
Ware ~ البضاغة‎ ja أَعْلَنَ‎ ; e-e [zoll. 
pfichtige] Ware ~ <U abl; (= an- 
ordnen) — % ME (üb.) ) den Ton ~ (z. B. 
in der n. s i. 5i 5 ssl à iju E 5 


AA) e», : (abs; = er-‏ ) على L‏ س المودة 


kláren, behaupten) Al u قال‎ , olu زعم‎ , 
أن‎ PE (= denunzieren; j-n bei) 2 o 
عند , على عند‎ o š p PF H intr. [groß] 


~ HAM, mi زها نه‎ , iha مځ‎ : 
Zer m (= GroBtuer) vj pl. (eil ; ; =>“ 
TENE ; (umg.) جخاخ‎ ; ; (= Denunziant) 
فتان‎ SH QUAS ; ~erisch adj jS; 
lich adj. مَرْعُوم , لمتغى په‎ : adv. QUI گما‎ ; 
— um zu verhandeln (= unter dem Vor- 
wand) ة التفاوض‎ d. التّفاوض‎ AE Lx e 


Angebinde n (-s, -) هَديّة‎ pl. LILA ; ills 


pl. عطايا‎ . 


angeboren adj. فطرق‎ , Zoch , GHÉ GI : 


jm ~ sein ¿Í (e HM ; s-e ~e Dumm- 
heit 553 عليه من‎ Jl ما‎ . 


Angebot n Les, el (konkr.) عطاء‎ pl. -üt; 


(abstr.) eu ; ~ und‏ : غروض p.‏ عرض 
. العرض والطلب Nachfrage‏ 


angebracht pp. u. adj. و فى مکانه , مناسب‎ 


A à; (= schicklich) Jil ; (= zweck- 


mäßig) مصيب‎ ; < sein «x23 à oS + 


Anfechtung 


E‏ إغواء Versuchung)‏ =( .2 ; نزاع طن 
٠‏ إغراء 

anfeinden tr. (j-n) » عادى‎ . 

anfertigen ir. ^ a و عمل‎ (= produzieren) 
^ a < ; (e. Schriftstück) ه‎ a (2) ë وضع‎ . 

anfeuchten tr. x u j QA 0۷ , A =L à 

anfeuern tr. (= anspornen) » LS, o ce 
ل‎ Po. 

anflehen tr. (j-n um etw.) S$ op إلى‎ tS . 

Anflug m (-s, *e) e. — von Róte حمرة خفيفة‎ ; 
e. ~ von Bildung jui من‎ d. 

anforder[n tr. (etw. von/bei) ه من‎ u cll ; 
zung f طلب‎ pl. -ãt; an jn hohe ~en 
stellen كثيراً من‎ CL : 

Antrage f (-n) (über) استفار عن‎ ; (im Par- 
lament) استيضاح‎ ; NP] ; An reg. u. 
irr. intr. (bei j-m nach etw.) ه عن‎ pes 3 
م‎ o استوضح‎ . 

anfressen irr. tr. (Maus) a i قرض‎ ; (Wurm) 
a u VA s (Sàure) a u REI. 

anfreunden : sich ~ (mit j-m) o صادق‎ ; (mit- 
einander) Aal? . 

anfügen tr. (etw. an etw./e-r S.) إلى‎ » ALA. 
زاد ¿ ھ على ,5 هوب‎ . 

anfühlen I tr. ^ iju ja هو‎ gm AU جس‎ i 
rauh anzufühlen (LU vell ot 
II sich ~: = anzufühlen sein. 1 

antühr|en 1 1. (e. Heer) a u قاد‎ , ^ <5 $ 
E من‎ E i سار‎ ; 2. (= erwähnen) 
sjo u RE د‎ ; (= zitieren) (e-n Ausspruch) 
Her (e-n Ver- 
fasser) من‎ oi , عن‎ dS و‎ ; e. Argument 
اس لم‎ di i 8 ; e. Beispiel ~ i 15 
5 s j-nletw. als Beispiel ^ (für etw.) 
de ./ه مقلاً‎ oji , ل‎ E په‎ 2 : 
8. (= zum Narren halten) «3 على‎ © des 
خدع هه : على دقونهم .1م‎ ; &er m قائد‎ 
pl. 55; m= pl. زُعماه‎ ; Zungsstriche 
mpl., 210118820101611 n علامات التنصيص‎ . 


angebraeht 36 angenehm 


; für jn ^ sein (etw. zu tun) i لاق‎ | angehürlen intr. (j-m/e-r S.) Ja ei ; (er 


Familie, Organisation) إلى‎ Jail ; der 
Familie Soundso ~ فُلان‎ Dt كان من‎ ; 
dem Islam ~ CL كان‎ : der hanefitischen 
Richtung ~ حَنيفَة‎ eil كان على ملت ب الإمام أ‎ , 
"n peces AE ; das gehört der Ver- 
gangenheit an فى رمن الماضى‎ Ži ۽ هذا‎ 
~ig adj. (j-m/e-r 8.) ل‎ eU , إلى‎ = 


Aige(r) Subst. s-e [Familien-]-n ERI 
غائلة‎ ١ E وة‎ 
Angeklagte(r) m (jur.) ce pet NECS UN 


1 Angel f (n) (= Tür&) (dg) ¿L+ i. 
pl. decke? palai pl. At: (Syr.) m ; 
(üb.) die Welt aus den ~n heben i MIU 
— على‎ Cb UU; (ib) etw. 
Tür und ~ sagen "em مه ھ بسرعة‎ ju; 
der [Dreh- und] ~punkt er S. فظنت‎ 
do SUL مور‎ . 

2 Angel / (-n) 


zwisehen 


SU pl. pits : 


(zum Fischen) 


Gal pl. yopa: ; -haken m = Angel; 
An intr. بالصتارة‎ Ach i صاد‎ ; (ñb) 


nach j-m/etw. ~ إاصطاد‎ 


afo . 


angelegen pp. u. adj. sich etw. ~ sein lassen 


(sich j-n/etw.) 


e s LA. 7G‏ ۾ ھ همه 


Aheit / P pl. DS š o pl. شْؤُون‎ ; 


SI p. اتل‎ Ministerium für soziale 
~en الاجتماعيّة‎ WK و زارة‎ ; es ist nicht 
deine ~, zu... A JU من‎ ¿3 
ade. بج واجتهاد‎ 
angemessen pp. w. adj. 
v , و مجر , موافق , مكافئ‎ 
lich) es wäre für ihn ~, sich zu ent- 
schuldigen ot خليقاً) په‎ 
angenehm adj. &— , لطيف‎ , es مليح‎ , 
ÀJ ; (Mensch) (pin JE! خفيف‎ 
sein (= zusagen) هواه‎ E Shi ~! (bei 


der Vorstellung) Se ; Aan Sel. 


; ~tlich 


(z. B. Belohnung) 


(= schiek- 


کان حرياً (جديراً , 


jam e‏ ; خفيف 


ناس 
es ist ~, daB wir...‏ ; دو Mi 2, jl vu‏ 
M b dol‏ تخسن بنا M‏ 
angebunden pp. u. adj. kurz ~ sein (mit‏ 
.جاب j-m[gegen j-n) Ex el:‏ 


angedeihen: j-m etw. ~ lassen à o a شب‎ , 


5o dii 
Angedenken x (a, -) تذكار‎ , ss. 


angefault pp. u. adj. (Obst) فاسد‎ , (Holz) 


.عفن 
; مملوء ب angefüllt pp. u. adj. (mit etw.) (allg.)‏ 


, <¿ ب , حافل ب (mit Menschen)‏ 


ER .‏ ب 

angegriffen pp. u. adj. (Gesundheit) da ; 
von ~er Gesundheit azae d صاب‎ ; 
(Aussehen) p š 

angeheiratet pp. u. adj. die ~en Verwandten 

Jee) ; sein ~er Vetter Ide [ef A 

ex خالة‎ ; ihre ~e Nichte عَم اعمّة/‎ Ex 

. خال/خالة رَوجها. 

angeheitert pp. u. adj. oui, Y bls 5 

angehen irr. I tr. 1. (j-n um etw.) a o u ,رجا‎ 
ه من‎ ii , Ve kb H طلب‎ ; 2. (= “betreffen) 
ajo u ب , ححص‎ vas ; was geht das dich 

an? وهذا؟‎ ALS ما لک وذلك؟ ما‎ ; „das geht 

dich nichts an el ass و هذا لا‎ st: Di d 
افيه‎ WEN ; die Leute gehen mich nichts 
an (= interessieren mich nicht) ti y 
بالشاس‎ ; was mich angeht, so... انا‎ 
ذ...‎ UÍ ; H intr. (s) 1. (= geeignet sein) 
uja ci^ ; (= möglich sein) da sss ; 
(= schicklich sein) u Jly , i = ; (= er- 
tráglich sein; z. B. Verluste) j احتما‎ Sen I 

; 8. (Feuer) jS ; 

4. gegen etw. ~ a vil, a pb ~d ppr. 


2. (= beginnen) [ro 


u. adj. e. ~er Schauspieler 4a طالب ق‎ 
Ju! ; e. ~er Student oisi طالب على‎ 
الجامعة‎ ; er ist e. ~er Fünfziger 3221 si 


+ الرايع عن ire‏ 


angriftslustig 


angewiesen pp. u. adj. auf j-n/etw. ~ sein 
على , إحتاج إلى‎ poc) ; (finanziell) عاش $ من‎ ; 
nur auf sich selbst ~ sein c) liu " 
< على‎ kal 
عن‎ b کان ی‎ . 

angewühnen I tr. (j-m etw.) (Je) a Ku Are? 
II sich < (etw.) (Je) > (اعتاد)‎ Ae? 

Angewohnheit / عا‎ pl. -ãt, m. 

angewurzelt pp. u. adj. wie ^ stehenbleiben 

angleDen irr. tr. das Kleid sitzt wie ange- 
gossen Lyr يطابق الجسم : الرداء‎ da) 
تماما‎ . 

Angina f (Med.) رذْبَحة , خناق‎ ~ pectoris 
iA ol. 

anglelchen irr. tr. (etw. an) ړل‎ a قرب‎ (o3 
سو‎ Sms 

Angler m (5, -( بالصتارة‎ DW des . 

anglledern tr. (etw. an) إلى‎ a u ~ ; sich 
etw. ~ en JJa u ~. 

Anglo|phille / إلى الإنجليز‎ J; 
ey. 

angreifjen irr. tr. 1. (= berühren) a i/u لمس‎ , 
^ G مش‎ ; (= anpacken) (c) à i a و‎ 
9. (= attackieren) Af. هاجم‎ , kus, 
على‎ ste! ; 8, (= in Mitleidenschaft ziehen) 
(Säure e. Metall) a u و أكل‎ (j- zl s Nerven 


: ZA, All 


4. (Vorräte, e. Kapital) من‎ u SSC ; 8. an- 


; nicht ~ sein auf j-n/etw. 


*phoble / 


o. Gesundheit) sl, Evi DÉI 


gegriffen; Zer m (.s, -) eec x ç 
angrenzen intr. (an) ب‎ Xx , A تىاخم‎ N 
à لاصق‎ . 
Angriff m La ei هجوم‎ A EE اعتداء‎ 
(gegen/auf de) ; der ~ auf die Stadt 


il ; د نه ونه‎ unternehmen 
auf/gegen على‎ GN? Ó ; in ~ nehmen 


(etw. ب‎ u ب و قام‎ ht , A ET 
~sfläche / العف‎ (obs) ilii; 2slustig 


adj. gie . 


angenommen 


angenommen pp. w. adj. (= hypothetisch) 


15, وض‎ Às i ado. ~, daB . SCOP وه‎ 
Mi رض‎ 09 |; ; ~, sie hätte das getan Lech 
ذلك‎ ebi; ذلك‎ 4 Ecl Peu ; wie 
allgemein ~ Jil Ji des 

Anger m Ca, -) مَرَعى‎ pl. مراع‎ : 

angeregt pp. u. adj. e-e ~e Unterhaltung 
(aL) AL iB. 

angeschrieben pp. v. adj. gut/schlecht ~ 
sein ll isy óa کان‎ ; er ist gut/ 
schlecht ~ slap [olas HN R 

angesehen pp. u. adj. guo š =; ; e 
pl. Leen? وجاهة‎ 5» i 

angesessen adj. be مستقر , مستوطن و‎ . 

Angesicht n 1-s, ett axy pl. وجو‎ ; von ~ 
zu — (ay) sén léit Seel : jm von 
^ zu ~ gegenüberstehen/gegenübertreten 
» Ach ; im ~ des Todes الوت‎ Lä e? 
As Prüp. ل‎ BIL , ل‎ L; ~ der Tat- 
Sache, 088 . : 

angespannt pp. u. adj. عع لسرا‎ E ; 
adv. ^ lauschen حواسه‎ Sé =. 

angestammt ad;. نتوارث‎ 

Angestellte(r) m AB, pe TO 

angestrengt pp. u. adj. ~e Arbei: عمل مجتهد‎ 
فيه‎ ; adv. ~ arbeiten dl. 


ده 1 T‏ 
. حيث إن .. 


be- 
kleidet) ب‎ Ac ; لايس‎ (mit foly. Akk.); 
~ sein mit a a لېس‎ 


angetan pp. w. adj. 1. (mit etw.; 

2, (= eingenommen, 

entzückt) ~ sein von j-m/etw. sl el ; 

D el ; 9. ) geeignet) dieser Brief war 

nicht [dazu] ^, meine Achtung vor ihm 

zu erhöhen A هذا الخطاب‎ ou يكن من‎ el 
له‎ spi يريڌ من‎ : ELS DUM هذا‎ SS Ú 
j spi y. 

angetrunken pp. u. ad). S< ; in ~em 
Zustand Es حالة‎ 3. 

angewandt TP: u. adj. (Elektrizität) dei 
^ e Wissenschaften C5 علوم‎ . 


 anheischig 


. (im Buch) L; 
2. (= Anhàngerschaft) att SÉ ; 


Jkl; Zen irr. intr. (j-m/e-r S.) a/a a e. 
ب‎ 4. 
anhing|en I tr. (etw. an) (k) ه ب‎ int 

(den Hund) > iju ربط‎ A EL = hin- 
zufügen) (zu إلى‎ etw. x) أضاف‎ ; "M ب‎ 
zu (ه‎ j ; jm etw. ~ o cll ; (pop.) 
jm ee Krankheit ~ (عادى) > ب‎ Pes ; 
11 sich ~ (an) ب ,3⁄2 ب‎ dis 
Uh 4 Ç e dne er pl. D 


Anhang m (-[e]s, *e) 1 


; term 


Kei 5 (Fahrzeug) لو‎ y مقطور‎ : 
8. (Medaillon) oyj Ali, : 4il Aler 
du jio عل‎ ; ^ersehaft f s. Anhang; 
~ig adj. ~er Prozeß (ŭu) ER S363 ; 
gegen j-n e-e Klage ~ machen guh a e 
de دعوى‎ : —lieh adj (an) متعلق ب‎ ; 
d o pl. TER و‎ ~ sein m = ls ; 
ə تعلق - ) / 41611616 ; اح‎ , 
yz) m e» 5 NE 


m ; ; asel n 


anhüufen I tr. a ه , جمع اه , كوم‎ Jif 
ھ‎ u رکم‎ ; 11 sich ~ .رکم , تَحَمَّمَ‎ 

anheben irr. I ir.» a ce» ; 1 intr. [zu 
sprechen] ^ الکلام‎ a ass, ابتنا‎ 
wu. 

anheften tr. (etw. an) ب‎ a i AL. Sl 
ب‎ ,. 

anheimeln tr. (j-n) ببلده‎ ° El š 

Gam dj u JT ;‏ م 


Stellen tr. 


anheim|fallen irr. intr. (s) 
geben irr. tr., (jm etw.) 
Ja u5, Jag. 

anheiraten s. angeheiratet. 

anheischig : sich ^ machen (etw. zu tun) 


ob تعهد‎ . 


Angst 


Angst f (fe) وجل , فزع , خوف‎ ; ~ haben 

vor (من)‎ »/» a خاف‎ ; ich habe <, zu... 
Al Sbi; ; um j-n/etw. in ~ sein a ól 
de ; Pm ~ machen vor o (Su) جوف‎ 
من‎ ; aus ~ vor Armut EEN i, خوفٌ‎ 
Ai daB .. 
keine ~! Os لا‎ ; mir ist + und bange 


aus ^, Mi (5) Lii, ; 
(vor)/ich bin in tausend Ängsten (um) 
dela» خوفاً شديداً‎ All: —hase m, ~meier m 
ويف , واف‎ ; 20011 adj. خائف‎ , LS 
bs. 

üngst|gen I tr. (j-n) o 3st , —— 5r ; 
II sieh < (vor) (من)‎ a كلق‎ ; (um j-n) ab 
de ; ~ich adj. TUR NM d T 
seinen guten Ruf bedacht الخوف على‎ AA 


Zeg 


~ auf 


4211011616 f 3533 , emp. 
anhaben irr.tr. 1. (e. Kleidungsstück) a a لبس‎ , 
أرتدى م‎ : 2. jm etw. ~ Map, 
من‎ © dU, vus (o). 53; das kann 
mir nichts ~ لذلك‎ Jäi لا یضیرنی داد‎ 
lia. 
anhaften intr. (j-m/e-r S.) af. لازم‎ 3 
snhaken ír. (etw. in e-m Buch) علم على‎ š 
Anhalt m (-[e]s, -e) (= Haltepunkt) موقف‎ 
pl. MU RE ; (= Griff zum Festhalten) 
< pl. AL: (üb.; = (ap unk) سند‎ 
pl. EI: ذليل‎ pl. Ji ; — pl. c 
&en irr. Y tr. 1. (e-n Zug, e-e Maschine) 
a CAS ه,‎ iis (den Atem) ^ u Eis 
a ATI: 9. jn zu etw. ~ diac, 
Je s u ZZ ; H sieh ~ (an) ب‎ 1; 
IH intr. 1. (= stehenbleiben) (xA) cx», 
. (= andauern) % دام‎ s ui 
8. um e. Mädchen ~ tas u خطب‎ ; 
die Hand ده‎ Mádchens ~ e مه په‎ Ss 
Zend ppr.u.adj. و مستديم ,2 , متواصل‎ 
pes ; ~er Erfolg تجاح مطرد‎ i -epunkt m 
موقف‎ pl. مواقف‎ ; ~spunkt m s. Anhalt. 
anhand — an Hand; s. Hand. 
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Anklüger m (-s, -) (jur.) pe 


z 


; متهم‎ ; öffent- 
licher ~ عام‎ e. 
&nklammern: sieh ~ (an j-n/e-e S.) ب‎ EIN ; 
Anklang m (Ga fe) 1. in diesem Roman 
von N. N. finden sich Ankláànge an Nağib 
Mahfüg سمات من‎ Aen oW فى هذه الرواية‎ 
تجيب مَحفُوظ‎ : 9. (= Gefallen) .اتان‎ 
استصواب‎ ; bei jm ~ finden أ ه‎ : 
ankleben I tr. (etw. an) على‎ ^ Eu , A B 
على (ب)‎ : H intr. (an) ب‎ a ب , لصق‎ 52] 


 .‏ ب 
oi; H sich ~‏ وال ankleideln I tr. o‏ 


zimmer n DE‏ ; ارندی CD‏ ,لبن 
edi‏ 
u ó% .‏ باب anklopfen intr. bei j-m‏ 
anknabbern tr. (Maus) a ákat .‏ 
SKI 1 abs‏ ^ واه anknüpfen tr. (etw. an)‏ 
a). |‏ >( 
anknüpfen tr. (etw.; a. üb.) a i Lås ; mit‏ 
mit j-m‏ ; صادقٌ jm e-e Freundschaft ~ o‏ 
mit j-m ee Ver-‏ ; حادث + ~ e. Gespräch‏ 
jañ 1‏ ب ~ bindung‏ 
s 5‏ على ~ e ; (abs.) an etw.‏ هاب etw.)‏ 


ankommen irr. 


(Betrachtungen an 
intr. (s) 1. (= eintreffen; 
bei j-m/an e-m Ort) إلى‎ (j=) ورد , و‎ 
إلى‎ Ga) sdla دم‎ ; 2. (= Erfolg haben) 
gut ~ (z.B. Vortrag beim Publikum) 
أَعْجَبَ ه , صادفٌ هواه‎ : (Z) فيه‎ GAD قح‎ 
ex موقعاً‎ ; 8. (= anwandeln; j-n e. Ge- 
fühl) o jj , o ل ,انتاب‎ u jas ; jn 
hart/schwer ~ على‎ i p , على‎ » — i 
4. (= wichtig sein) es kommt darauf an, 
daB ... 3 es ist entscheidend) الهم‎ 
المهم) أن‎ > ; es kommt auf ihn an 
(= es ist von ihm abhángig) به‎ ZA Ses 

A T e ; es (das) koiniuk [ganz]‏ على عاتقه 
die Leute,‏ ; بحسب darauf an! Kéier‏ 
: أضحاب ot‏ ,الوذ auf die es ankommt.‏ 

ie العقد‎ us l ; 


es soll mir auf ein 


anheitern 


anheitern s. angeheitert. 

anheizen tr. [den Ofen] ~ المدقأة‎ L3 s 

anherrschen tr. (j-n) وجهه‎ au صرح‎ " 

ile tr. (j-n) je i عوى‎ ٠ 

Anhieb m auf ~ is J9 Dm 

Anhöhe f (n) تل‎ pl. A: Sz 
رابية‎ pl. رواب‎ . 

anhüren tr. (j-n/etw.) ستمع إلى‎ 


amad و‎ 


, ل/إلى‎ eai; 
ل/إلى‎ el ; man hort SS ES Ausländer 
an git أنه‎ S .يرف من‎ 

Anhydrid n (-s, oi (Chem.) لا مائى‎ . 

Anilin n (-s, - ( الأنيلين‎ AL. 

animaliseh adj. ~ jl . 

animier|en tr. (j-n zu etw.) و حر )2( ° على‎ 
~t pp. u. adj. (Stimmung) تعن‎ ; (Trinker) 
MA 

Animositüt / (gegen) عن‎ E oe إعراض‎ š 

Anion n (-s, -en) (PAys.) سالف : انون‎ el : 

Anis m (-es, el OU , أَنِيسُون‎ 5 

ankümpfen intr. (gegen j-n/etw.) ais isle , 
aje حارب ھ , کافح‎ . 

Ankara sasi. 

Ankauf m (s, že) اشتراء , شراء‎ 
Aen (r. x شو اشترى‎ gol. 

Anker m (-s, -) هلك‎ pl. o» مرساة و‎ 
pl. مراس‎ ; (üb.) der ~ der Hoffnung مناط‎ 
ET ; vor ^ gehenjliegen; 


و ابتياع , 


~ werfen 

(Schiff) u رسا‎ ; den ~ lichten e. 5914 

ui; 
platz m ieu ph ميناء : مراس‎ pl ol. 

anketten tr. a/s di i5) LI: (nur 
von Menschen) o nd 

Anklage f (n) (jur.) ادعاء , اتهام‎ ; gegen 


-haken m = Anker; 2n intr. 


jn ^ erheben iz بالادعاء‎ u قام‎ ; -bank f 
قفص الاتهام‎ ; 2n tr. (j-n e-r 8.) ماب‎ eel š 
على ه (ب)‎ xi ; s. Angeklagter; ~schrift / 


EISE oda sc مه‎ 


tretung / العامة‎ SL. 
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heit) LU د‎ ; €. ~ zur Freude مستوجب‎ 
Ss dl ; aus ~ s-s Geburtstages US 
ميلاده‎ Aue ; bei diesem ~ ¿ull فى هذه‎ : 
beim geringsten ~ — 2 PY 5 "HEN 
UA ; jm ~ geben zu etw. a ل‎ C22 ; 
die politische Lage gibt zur Besorgnis ~ 
تَدْعُو إلى القلق‎ ZL الحالة‎ ; etw. zum 
~ nehmen (für etw./um zu ...) ixl 
d Pepe a ; es besteht kein ~ zu... 
ل‎ (eh) LY. 
anlasse|n irr. I tr. 1. den Motor ~ "Jl 
Jail ; 2. j-n hart (scharf, übel) ~ 
° u >) ; 8. (= anbehalten) den Mantel 
~ مرتدياً البالطو‎ a SN (= nicht aus- 
drehen) das Licht ~ Säll u e ; 11 sieh 
~: Sich gut ~ (Sache, Mensch) Pn N; 
&r m (am Auto) ) المحرك‎ ai? bes š 
anläßlich Práp. ماب‎ . 
Anlauf m (-[e]s, zi (Sp) 
مساقة الاستعداد للقفز‎ ; (üb.; zu etw.) ل‎ AŠ; 
(üb.) beim ersten ~ Jro Jä ; Zen irr. 
I d 


(= -strecke) 


(das Schiff e-n Hafen) مت ف‎ 5 

der t ; H intr. (s) 1. (Motor) u دار‎ ; 

, A ه , حر‎ J و‎ 
2. (Glas) JIK; gl)! على‎ uM u bio; 
vor Wut rot ~ Aen ¿221 : Ui حتدم‎ pl. 

Anlaut m (-[e]s, ei (Gr) فى‎ AI الحركة‎ 
Ss المبدوءة‎ bi. 

anlüuten tr. (j-n) SEH په‎ LA i 

anlege|n I tr. 1. (= gründen, erbauen) (e-e 
Stadt a i بَنَى‎ , DI. , l; (en 
Garten) > U; ; (e-e StraBe) ,شق ا ھ‎ 
a DI ; (e-n Kanal) a u 3 , ^d A; 
(e-e elektrische Leitung) :ركب ه‎ e-e Liste 
~ PIE u LS; e-n Akt ~ (über j-n/etw.) 


(Geld) a S$; ,‏ .9 ; عمل Ja‏ دوسيهاً 


~ lassen a ادار‎ 


wieviel willst du für‏ ; شه 
کہ oi e‏ تدم 5( ?~ e-n Kühlschrank‏ 


$2233; 8. (e. Kleidungsstück) a 2451 , 


ankommen 


¿L (2 Sal لا‎ 


; es darauf ~ lassen (جِارف)‎ pu 


paar Mark nicht ~ 
مازكات‎ 
A. 

Ankómmling m (-s, el E ; قادم‎ , deb. 

ankotzen tr. Unie 45 , o j. 

ankreiden /r. j-m etw. [schwer] ~ a bis 
فلان 5ه ل‎ ose ه من‎ » XZ. 

ankünd|[ig]en tr. (etw.) 
uA (e-r S.) إعلان عن‎ . 

Ankuntt f (Gel قذوم , وصول‎ ; 

ankuppeln tr. (Eis.; etw. an) ب (إلى)‎ > u قطر‎ . 

ankurbeln tr. (e-n Motor) > hi Ah Ja : 
(üb.; die Wirtschaft) à أَنْعَشَ‎ , a Lii. 

enlücheln tr. (j-n) سمل‎ 

anlachen tr. (j-n) ل‎ a das . 

Anlage f (-n) vgl. anlegen; 1. (Naturel!) 
Gls فطر .اص‎ : iib, Abo; ee < zur 
Faulheit LEI إلى‎ Li: ; er hat ee ~ 
zum Dickwerden 444 استعداد‎ ie : 
2. (ParkZ, Garten 4 ) مته‎ ; 8. (meist pl.) 
(Bauten) مصانع‎ E Fabrik & معامل‎ ; Eisen- 
bahn& الحديد‎ Aë COL : militärische 
~n عشكرية‎ SUL 4. (= Plan) die ~ 
des Romans GLH حوادث‎ Lus و‎ die ~ 
des Parkes inis e i5. ( = Beilage 
zu e-m Fohieiben) مرقق‎ pl cU. ; in der 

sacks به‎ dus (mit folg. Nom.); 6. die 
^ des Kapitals (3 3 استثمار (توظيف‎ 
Ju! ob -vermügen n مال‎ 2 
anlagern tr. > ui aa ct ; 
Wasser) a رسب‎ . 

&nlangen I intr. (5), (bei j-m/an e-m Ort) 
ورد )2( إلى‎ , dl GE قم © إلى/ه , وصلّ‎ 
II tr. (= betreffen; j-n/etw.) au خض‎ ; 

Ol.‏ آنا فيء 

Anlaß m (-sses, mec) (objektiv; = Ursache) 


p. NM ; (subjektiv; — Beweg-‏ سيب 


(nur vom 


was mich anlangt] دا‎ 


grund) مُباشر‎ we : باعث‎ pL بواعث‎ ; 


.Gelegen-‏ =( ; دواع pl.‏ داع ١‏ دوافع pl‏ دافع 


Anmerkung 


jn e. ~ haben (J) a o u رجا‎ ; sein 
ege ~ Ja Jä و كل‎ jm e. 
~ sein اهتمام فلان‎ DE OÉ ; sich etw. e. 


~ sein lessen ب‎ e ; ~d ppr. u. adj. 
1. (Kleid) ) التفصيل‎ fe ; 2. (= benach- 


» o°, 


bart) مُلاصق , متاخم‎ ; 8. 0. L, مرفق‎ 
په‎ (57) (mit folg. Nom.). 


41 


anlegen 


^d eie (e-e Kette, e. Ordensband) 
م‎ ALS ; Trauer ~ [لياس] الحداد‎ a SH 
en Verband — Uka a j= ; e-m Pferd/ 
(üb.) e-m Menschen Zügel (Kandare) ~ 


Tell wël ; jm Ketten ~ o JJ‏ مله 
i 4. an etw.‏ كلبش > ~ jm Handschellen‏ 


Hand نه‎ — u قام‎ ; an etw. mit Hand ~ 


à فى , عاون‎ XU ; an e-e Arbeit die letzte 
Hand ~ EI "D : الأخيرة‎ TT KE 
فى العمل‎ 
an en Baum die Axt ~ Sc a dé anmachen tr. 1. (= festmachen) » u - 1 
(üb.) an etw. die Axt ~ الهدّم‎ din أمسك‎ D < , ھ‎ c ; (= montieren) A c5; 
i2 ; 9. [das/mit dem Gewehr] ~ (auf (e. Bild an der Wand) علق ه على‎ ; 
jn/etw.) إلى‎ DEEN Qe ; (üb.) es auf (e. Boot) ه‎ iju ريط‎ ; 9. [ein] Feuer ~ 
etw. ~ a i lai; jc WEEN e ; [das] Licht ~ e 
33s 8. (e-n Salat) » ii , A t I 
anmalen I tr. a م۰‎ Ze ; H sich ~ (fam.; 
Frau) وجهها‎ es 7 
die | Anmarsch m (-es, * 


anlocken tr. o i نب‎ , o il 
anlóten tr. (etw. an) ب‎ x u لحم‎ š 


; an sich selbst Hand ~ Á; anlügen irr. tr. (j-n) على‎ iod : 


D مه ه و استهدف‎ H 
H intr. (Schiff) u L; ; HI sich ~ (mit 
m) o خاصم‎ , o jl ; &platz m ÚG 
pl. tal: ; ميناء‎ pl. موان‎ . 
anlehn|en I tr. (etw. an) إلى‎ » ac ; 


fe) سیر‎ ; ; im به‎ SECH 


Tür ~ الباب‎ (w Y) cob ; H sieh ~ (an | anmañjen refl. sich e. Recht ~ حمًا‎ PT 


etw.) (le) إلى‎ ZS, على‎ SOL, إلى‎ Sexy i bxc إشتباح‎ : (= sich 1 
(de) ; (üb.; an o ) على (إلى)‎ SH. gegenüber j-m etw.) تطاول على ب‎ ; «end 


obel;‏ على Acel ; Aung f (an) (J)‏ على 
A ge |‏ 
pl. Ee ; bei j-m e-e‏ قرض Anleihe f (-n)‏ 

~ aufnehmen (machen) من‎ mor ;jm 


ppr. u. adj. (— arrogant) u$ ; متطاول‎ ; 
sich gegen j-n ~ benehmen استطال على‎ ; 
Aung f (e-s Rechtes) استباحة حي لتفسه‎ ; 
(= Dreistigkeit) SSS: Jul. 
anmelden I tr. j-n polizeilich ~ البوليسن‎ = 2 
لان‎ mo ; an Sohn an er Schule ~ 
بال مدرسة‎ gel M لابنه‎ Déi ; e. Auto له‎ 
البوليس‎ Ze SUE EL ; (elle, Gespräch 
~ ES D A ; ; s-e Forderungen ~ 
Ue (Gil) gs Konkurs نم‎ cy ju 
H sich ~ (bei j-m) فلاناً بحضوره‎ EHE 


sich zu em Kurs ~ j للإشتراك‎ LI قَدم‎ 
إخبار بالحضور 87 ; درس‎ š 

~ (= als Bemerkung 
kundtun) إلى ,< إلى‎ jd : ; (= mit e-m 
Vermerk versehen) على‎ a" ; jm etw. ~ 
A A (لاحظ)‎ a Bel ; 


in ~ an... 


e-e ~ geben o Ben : 

anleimen tr. (etw. an etw.) w a $a ; aJ 
هبازهب‎ gH. 

anleitlen tr. (j-n zu/bei etw.) (3) إلى‎ » AN: 


Aung f إرشاد‎ ; mit (unter) s-r ~ يده‎ de 


LAM.‏ رعايته 
anlernen tr. (e-n Lehrling) » 555 , » or ,‏ 
N ; angelernt pp. u. adj. ~es Wissen‏ ° 
معلومات محفوظة صما 
8 تاخم anliegen I irr. intr. (j-m/e-r S.) a‏ 
Subst. n‏ & 
e‏ 
; : هُمُوم pl.‏ هم Sorge)‏ ) 


anmerk|en (r. etw. 
^ لاصق‎ ; s. angelegen; II 
(= Wunsch) CINE pl. oU ; 
pl. VUS; 


&ung / (in Büchern) 


| anpacken 


wohl anzunehmen, daß di E على‎ els š 
es ist anzunehmen, daß أن‎ Bes odas 


9 ; von ihm ist anzunehmen, daß er 


einwilligt PI i pu P nehmen wir 


E 


einmal an... i ولتفرض‎ , ol ولت‎ 


nimm einmal an, sie würde kommen هب‎ 
أنها ستاتی‎ ; 11 sieh ~ (j-s/er S) اهتمّ ب‎ , 


Se E 
ب‎ =l ; (nur von Personen) بشؤون‎ u قام‎ 


O9 ; s. angenommen; Zlichkei / i 
pt. ولعم‎ d ; die ~en des Lebens عم‎ 
(طيبات) الحياة‎ . 

annektieren 7 (e. Land) إليه‎ a u ~. 

Annexion f ضم إليه‎ ; die ~ es Landes 
durch e. anderes ue م م >> إلى‎ 

Anno (lat., Abk. A.; = im Jahre) ... aim, 

فى سلة . 

Annone|e f (ni إعلان‎ ; Zieren tr. (abs.) 
إعلاناً‎ u A: (e. Zimmer) عن‎ BR š 

annullieren (r. > Jl , A jel ; ; (e. Gesetz) 
hu 5 ; (e-n Vertrag) aa =. 

Anode f (-n) (EL) مُوجب‎ cl pl. أقطاب‎ ; 
مصعد‎ pl. iu JX pl. مداخل‎ ; ais 

&nóden tr. (j-n) ə CUR (Ae) ° L ; er ödet 
mich an به‎ Ge ul. 

anomal adj. 55 , قياسي (عادی)‎ ` x 

anonym adj. (Brief) Lat yl ن‎ NEN pers 
pun eri (Verfasser) d 3 

Anopheles / خی اللاريا‎ i. 


anordn|en tr. 1. (= ordnen) ^ نظم‎ y 5 da ; 
D 3 ; (in e-r Reihe) a u صف‎ ; (den 
Inhalt e-s Buches) Lus oy ; 2. (= be- 
fehlen) ب‎ u ~i E Lt AA: sung f 
1. SE 5 on تنس‎ ; 2. (= Anweisung) 
P M. مز‎ i ; (e-r Regierung) پقانُون‎ mos 5 
uus مسوم‎ ; ~en treffen US P Ç 

anorganiseh adj. عضوي‎ SCH 

anormal adj. 5L: j غ قياس‎ Y 

anpacken tr. RE) (ب)‎ ss DW ; (üb 


e-e Aufgabe) > u قام‎ ; etw. richtig ~ 
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حاشية CET ; (2 Randbemerkung)‏ , ملاحظة 
zu etw. ~en machen; etw.‏ ; حواش pl.‏ 
S.‏ على mit ~en versehen‏ 

anmessen irr. tr. (j-m e-n Anzug) > فصل ل‎ ; 
8. angemessen. 

Anmut f (allg) AN , šW 2 eiu 
ملاحة‎ ; (Bewegung) خفة‎ 3 > ; (Gesicht) وسامة‎ ; 
(Stimme) Jl , حسن‎ ; Zen tr. das mutet 
mich seltsam an من ذلك‎ Í ko أنا‎ 
ذلك‎ el : sig adj. c cue, 
وسيم و ظريف‎ ٠ 

annageln tr. (etw. an) على‎ e, 

annühen tr. > dus 

annüher|n I tr. (zwei feindliche Parteien) 
(stessi ic iile 
(an) من‎ GS ; ~nd ppr. u. adj. S ; 
adv. EE على وجه‎ , Lä: zwei 


D 2,2- 


Jahre ما يعرب من ستتين‎ ; tung f (tr 
c : (intr.; an) اقتراب من‎ : 

Annahme f (-n) vgl. annehmen ; de ; 
exl ; أخذ‎ ; (= Vermutung) x pl. نون‎ 5 
in der ~, daB of فرض‎ de ; nach all- 
gemeiner ~ على المشهور‎ : ; es besteht Grund 
zu der ^, daB A ol dex. 

Annalen pl. godl على حسب‎ SH تاریخ‎ Wie 

annehm|bar adj. مستحسن و مقول‎ ; en irr. 
I tr. 1. (= akzeptieren) sie a Lë ; (e-n 
Gesetzentwurf) a St ; ee Einladung ~ 
pen s; Vernunft ~ TS J| v oU; 
2. (= künstlich annehmen) (e-n Namen) 
a ií3| ; den Namen N. N. ~ — - 
il ; e-e Gewohnheit ~ (OS. 3,5) اعتاد‎ 
äs ; die Gestalt e-r Kugel ~ j Z<! 
الكرقر‎ ; e-e andere Farbe ~ JT يلون‎ ops, 
ya لوناً‎ cS ; 8. (2 übernehmen) (e-e 
Religion) a zl ; j-n als Sohn/an Kindes 
Statt ~ o = ; 4. (= vermuten; etw./ 
daß) MIA Wee 5 i (فرض‎ u ob ; (von 
jm etw./da) NUIT من‎ Ei ; es ist. doch 


anrufen 


Anrede f (-n) ( Rhet.) مخاطبة‎ : An ir. o cby 


eS ° jb ; jn dumm ~ کلم ه كلاماً‎ 
فارغاً‎ . 


anreg|en tr. (j-n/den Geist; ein Stimulans) 
ajs — NOE e E 9 cum 


و = a‏ الشهية ~ den Appetit‏ 
pe‏ إلى ب etw.)‏ 
: على ب 


a — , إلى‎ © e ; s. angeregt; &ung f 


(j-n zu 
إلى‎ e i — ; Ul 
(e-e Unternehmung) > افترح‎ , 


(= Hinweis) إشارة‎ ; ¿ungsmittel n. , 
anreiben irr. tr. 
(Syr) ^ a IA 


anreiflen irr. tr. 


(e. Streichholz) 4 


: ولع 

(e-n Hundertmarkschein) 
S ja iz ; (e-e neue Packung Ziga- 
retten) » d = : 

Anreiz m Les, -e) رشت و إثارة , تَمُويق‎ 
ترغيب‎ ; Aen tr. (j-n zu etw.) Ae J$), 
إلى‎ ٠ ۶ه إلى , شوق‎ gi o, أَغْرَى ه ب‎ . 

anrempeln tr. (j-n) بكتفه‎ o i pio. 

anrennen irr. intr. (s) mit dem Kopf gegen 
e-e Wand ~ ul: الحائط‎ i صرب‎ ; an- 
gerannt kommen b j> i Le. 

Anriehte / (-n) aj) ` Zn tr. (das Essen) 
D Kë ; cab es (das Essen) ist an- 
genome (s) ie الكل‎ ; Unheil له‎ 


faci — 5 Fer د‎ Schaden ~ 


u jo; 

da hast du ja was [Schönes] angerichtet! 

Deu 45 ; er richtete unter ihnen 

cin Gemetzel an رقابهم‎ à ALI y s 

(s) (pop. etw. 
A jore] ; (bei Befehlsform) > Dea à 

anrüchig adj. a É , یرتاب فيه‎ : (nur 


intr. lassen 


^ 


anrollen 


von Personen) زدیء )=( السمعة‎ š 
anrücken It. (etw-an) إلى‎ a j ; M intr. (s) 

(in Richtung auf, gegen) من‎ Bez 5 DÉI 
Anruf m ta -e) du pl. 


مُحادتة) تليفونيّة 


-&t; (Tel) مكالمة‎ 


) ; Zen irr. tr. o نادى‎ : 
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anpaeken 


E بناصية‎ u ii ; er weiB, wie man die 


17o- 


Sache richtig anpackt J شو‎ mI يعلم من‎ 

cA SUI ; jn hart ~ o (u iz) عامل‎ 

a. 

anpasslen I tr. (= MS ge 
D هيا‎ , ^ iju ik ; (etw. an etw.) a 
de^ , و‎ 53 Air: H sieh ~ (j-m/e-r S., 
an j-d/etw.) ب‎ P و نكيت ب , كيف‎ 
Aung / (Physiol, Biol.) (intr.) ELS د‎ 
ملاءمة‎ : (tr.) VEM Le; A sfáhig adj. 
ALS HS. 

anpteifen irr. tr. (Sp.) das Spiel ~ (Schieds- 

) بالصفير‎ RT ZL : (pop.; j-n) 


PRA. 


passend machen) > 


richter) 


anpflanzjen tr. (e-e Pflanze) ^ i j ; auf 

B HM a pi: 
*ung f (abstr.) غْرّس‎ , 55 ; (konkr.) مَغْرس‎ 
pl. مغارس‎ 0 iey pa pl. مزارع‎ 0 p pl. £25 ; 
زراعة‎ . 

anpóbeln tr. (j-n) ə «u e 1 A KEE 
(e-e Frau) عا كس ها‎ 8 

Anprall m (s, -) (an) ب‎ (ll! ; مصادمة‎ 


Zen intr. (s) ais i صدم‎ 5 


em Feld Reis ~ 


(mit Gen.); 
afo pu š 
anprangern tr. (etw.) ته = على‎ Aë 
anpreisen irr. tr. ده‎ a cke A ; (ee 
Ware) دعا ل‎ a عمل‎ š 
Anproble f (n 22, , (umg. بروفة‎ ; 
Aieren tr. » i GE A DRE. 
anpumpen tr. (pop.) j-n um etw. ~ OS) 
EELER 
anraten ir. tr. Um etw.) een pa. 
anrechnen tr. (j-m etw.) على‎ a 155 , u حست‎ 
على‎ ^ ; jm etw. als Verdienst ~ u iz 
DX Läb ه من‎ ish يدا‎ paccm 
jm etw. hoch ~ ه ل‎ (e SECH 
Anrecht id ([el]s, ei (auf etw.) J Ze: 
pl. Au ; auf etw. e. — haben a KSE 
dox J. 


Ansehlag 


(4) ah u jl; 


(üb.) er schaut s-e früheren Freunde nicht 


o- RR ° 


mehr an يغد 215 إلى أضدقائه السابقين‎ E 
(Schilderung) 


anschaujen tr. (j-n/etw.) 


vgl. ansehen; -lieh adj. 


€ , جل ; واضح‎ ; Aung f (das Be- 
trachten) نظر 3 :روه , مُشْاهدَة‎ ; (= Mei- 


nung) «b pl. آراء‎ ; 4ungsmaterial n Ai 


دراسة على m‏ ]211885511162111 ; محسوسة 

٠‏ دراسة ¿E‏ 8 الطبيعة 
es hat den <,‏ ; و ظاهر (- Ansehein m (-[e]s,‏ 
يبدو 3 8 يلوح daB (als ob) M je , ol‏ 
dem (allem) ~ nach ÜU;‏ ; الظاهر M‏ 
dis‏ عليه er ist allem ~ nach arm A7‏ 
als ob die Leute‏ ره p ; es hatte den‏ 
كان التاس ihm nicht glaubten SEES‏ 


ed ; sich den ~ geben, als ob aU 
; tend ppr. u. adv. "ol على ما‎ . 
0 sich ~ (zu etw./etw. zu tun) 
0 هه‎ E EAS. 
anschieben irr. tr. a a e : 
anschielen tr. (j-n) < — لمح په‎ 1 
anschießen irr. I tr. أصنات ° بإطلاق التار‎ ; 


H intr. angeschossen kommen J u jaz 

gnsehirren tr. (das Pferd) > < š 

Anschlag m (-s, e) 1. (mit der Hand) o ; 
(e-r Glocke) 33 ; (der Wellen ans Ufer) 
تکشر‎ ; (auf dem Klavier) ES : مب‎ ; 
(Schreibmaschine) حرف على الآلة‎ Uf 
الكاتبة‎ ; 2. (= Attentat; auf j-n/etw.) 
إعجداء على‎ ; 8. (es Plakates) لصق‎ 
(= Plakat, Bekanntmachung) e. 
إعلان‎ ; 
e-e S. hoch in — bringen e ed A قوم‎ : ; 


4. (= Kalkulation) us s = 


5. das Gewehr in ~ bringen (gegen j-n) 
oW (5 3) على‎ pla ھ إلى : غَهَرَ‎ c 
Zen irr. I tr. 1. (c. Plakat) +) EN ; 
2. das Klavier ~ على‎ (i Jj) a —J 
dl ; die Glocke ~ الجرس‎ u KR ; die 


anrufen 


(Ta) sib به‎ ke . (d$) ól 
بِالتَلِيفُونِ (بالهاتف)‎ ; jn um Hilfe ~ 
إستفات ب , استعانَ ب‎ ; jn zum Zeugen ~ 
NOW vicc ; 

anrühren tr. 1. 8 antasten) s/s a و مش‎ 
ajo iju ليس‎ : 2. (e-n Teig) > i jo, 
aic; ; (Farben) > i اظ‎ 

ans = an das; s. an. 

Ansage f (n) (er S) ب‎ Aal, ol. 
عن‎ O92] ; (Rf) 25, إذاعة‎ ; 


etw.) (ب ادر ابلا ع خب رت‎ WEE 
(RI) آذ‎ II sich ~ (bei j-m) G 

I ; (RI)‏ ومغن m‏ سه ; بخضو ره 
(Reichtümer)‏ ; 
L5 : 11 sich > SL,‏ , خرن a u‏ 
و 42221 c ; (Geld) = ; (Menschen)‏ 


Gott ~ Q uli. 


An I tr. Gm 


ansamml|eln I t. > a c 


c Zlung / (von Menschen) (abstr.) 
ge 
(von Truppen) TS pl. PM è 

و مقي oft.‏ , قاطن , متوطن ansässig adj.‏ 


> , (Ggs. nomadisierend) (à ` sich 


(konkr.) جمهور : اجتماع‎ pl. جماهيرٌ‎ i 


in e-r Stadt ~ machen مدينة‎ à KN و‎ 
ius A, 

Ansatz m Les, *e) vgl. ansetzen; 1. (= Be- 
ginn) mur 2. (= Veranschlagung) PE 


jm etw. in ~ bringen ^W — : 


( Math.) وضع‎ : 3. (an der Innenseite 8 
Topfes) راس‎ , alii ; 4. (= Veran- 
lagung) ib ; استمداد‎ ; 5. (= stück) 

ansüuern ir. (Chem.) > حمض‎ . 

ansaugen I tr. a i شفط‎ a u :مض‎ 
II sieh ~ vana : 

&nsausen intr. (s) angesaust kommen اقب‎ 
Di SCH 

: حصل tr. [sich] etw. ~ ka‏ ا 
a Cun. A KE E | ( abstr.) DES‏ 
(konkr.) ps š‏ :الخصول على 

anschalten tr. (El) ^ a e Sat 


5 Ansehwemmung 


| عقب‎ 9 K de (mit Gen.); im ~ daran 


G 
anschmieg!en : 
Déi په‎ ; (Katze) 
anschmieren tr. » u دهن‎ ; (pop) jn ~ 
oa git, o داهن‎ , (Ag) على‎ a dai. 
(j-n/etw. an) afe iju ربط‎ 


(an j-n) Al 
ب‎ p ; 4sam adj. 


sich [eng] ~ 


anschnallen I tr. 
إلى‎ : H sich ~ i iju ربط‎ ; (Av) تَحَزَّمَ‎ . 

ansehnauzen tr. (j-n) Jä له‎ DI. 

anschneiden irr. tr. (e. Brot) I ja بدا‎ 
"Sec ; (üb. ee Frage ~ SE واتار‎ 
e. Thema ~ موضوعاً‎ 4 ex : 

Ansehnitt m (-[e]s, -e) (von e-m Brot) القطعة‎ 
الأول‎ . 

Anschovis / (pl. Anschoven) +=, , Län) 
xU. 

ansehrauben tr. (etw. an) j eum Ei: 
(32). 

anschreiben irr. tr. etw. [an die Wandtafel] 
~ Sb ه على‎ wc; jn ~ u كب‎ 
ل (إلى)‎ DÚ ; jm etw. ~ (i23) u حتب‎ 
على‎ > ; s. angeschrieben. 

ansehreien irr. tr. (j-n) وجهه‎ su t 1 

Anschrift / (-en) olié pl (Us : مخل‎ 


. الإقامة 
anschuldig|en tr. (j-n er S) — > "EE‏ 
eg.‏ .ام < zung f déi:‏ 


dj.‏ ه 

anschwürzen tr. Un bei) ب عند‎ Lei کی‎ 

anschweiflen tr. (etw. an) د إلى‎ u e š 

anschwelllen irr. intr. (s) (z. B. Füße) 27 
(C) : (Ader) iju > ; (Bauch) gil; 
(Stimme) pz ; (Fluß) i فاض‎ ; &ung f 
(Med. 55 pl. il, 

anschwemm|en tr. (= ans Ufer schwemmen; 
jnjetw.) به على القاطئ‎ säll: (ee Ab- 
lagerung) a i طمى‎ ; &ung f (konkr.) طمى‎ , 


. غرين 


anschüren tr. (den Ofen, Herd) 


Anschlag 


Stunde ~ (Glocke) Ze أعلن‎ ; e-n an- 
deren Ton ~ jî uo تكلم‎ ; 8. (die 
Kosten auf e-e Summe) ب‎ a قوم , قذر‎ 
ب‎ > ; 4. (das Gewehr auf j-n) إلى‎ > Ka 8 
H intr. 1. (gegen, an etw.) a pu ns 
Ufer ~ (Wellen) على الشاطئ‎ ES 
2. gut ~ (Essen; [bei] j-m) على‎ dé Pl : 
(Arznei) dai) DART 0 c ; 9. (Hund) 
anschleichen irr. sich < تسلل‎ ; (üb.) an- 
geschlichen kommen Ó û جاة‎ . 
anschließen irr. I tr. 1. (= hinzufügen; z.B. 
e-n Kommentar an e-n Ausspruch) E 
J$ إلى‎ Geh YS : 2. (= an 
schalten; e. Gerät an e-e Leitung) وصل‎ 
إلى‎ » ; angeschlossen sein an ب‎ ds 
II sich ~ (an j-n/e-e S, jm/er S.; 
= folgen) (2) » a $J , v e a BH 
D ; (e-r Organisation) إلى‎ exl , ق‎ eus ; 
(e-r Religion, Weltanschauung) a اعشتق‎ s; 
(e- r Partei) م ل‎ = ; sich j-s Meinung ~ 
a رأى‎ ; n dl 55l; (= angrenzen 
š ب‎ j; ; ~d ppr. u. adj. (zet1.) JU , 
0 ; s-e ~en Worte التالى (اللدحق)‎ 235; 
adv. à فيما‎ , Gey ; daran ~ ذلك‎ cA; 
er reiste nach Beirut und ~ nach Da- 
maskus إلى نروت قدمشق‎ Sv. 
Anschluß m (-sses, “sse) vgl. anschließen; 
1. (z.B. an e-e Gasleitung, e. Telephon- 
netz) اتصال ب‎ ; (El.; e-s Gerátes) توصيل‎ : 
(üb.) ~ suchen EJL jus! u cd; 
keinen ~ finden (la iL.) وحيداً‎ a بقى‎ ; 
2. (Eis) ~ nach Kairo [J|] مواصلة‎ 
القاهرة‎ ; wann habe ich in Kairo — nach 
Alexandrien? القطارٌ من القاهرة إلى‎ "ALI Z 
ç a الإسكندر‎ ; den — nach Alexandrien 
erreichen XC SUs oJ ; den ~ 
: 8. (= An- 


4. in ~ an.. 


verpassen (a. üb.) Hal Ab: 


nexion) ضم إلى‎ ; : Ls 


anspielen 


~a nv ; Fett ~ a Ze ; Knospen ~ 
ex ; Blatter أورق سه‎ ; 2. (= hinzufügen) 
ein Stück Stoff ~ (an) إلى‎ a أضافَ‎ , j> 
A (|) ; 8. (= festsetzen) (e-n Termin) 
دد ھڅ‎ ; h = ; (e-e Sitzung) ^ oU 
e-n Preis für e-e Ware ~ البضاعة‎ 22 , 
البضاعة‎ e ح33‎ ; H intr. zu e-r Rede ~ 
ف الكلام‎ © SA ; zum Sprung ~ ial ; 
HI sich ~ (Kesselstein) Jal ; an dem 
Messer setzte sich der Rost an a Hn 
السكين‎ . 
Ansicht / Leni 1. (= Anblick) منظر‎ ; ein 
Buch zur ^ bestellen يشرط‎ Lt D b 
¿GU ; 2. (= Meinung) ¿Ü pl. آراء‎ ; 
meiner ~ nach; i 
D nm 
Mi ایی ر‎ "x ; was ist deine — über...? 


8 
nach meiner ~ ua ; 


; ich bin dei ~, daß 


:ما ذا تَرَى ى. 
adj. j-s/e-r S. ~ werden‏ وله ; تبادل E‏ 
بطاقة ajs a gb , aj GOY : karte f‏ 
هذا f das ist ~! bo‏ دد و : مصورة 
= عليه) الآراء 
b ;‏ هوب ansiedjeln I tr. (j-n v‏ 


die ~en austauschen 


فيه ( 
K;‏ هھ 


H sieh ~ (an e-m Ort) فى )ب(‎ = ; 


a إستوطن‎ : 2er m oem , JE ; 7 
(abstr.) AIS), اشتيطان‎ ; (konkr) دمساکن‎ 
JL موطن‎ . 


Ansinnen n (s, -) طلب‎ ; an jn das ~ 
stellen, etw. zu tun olau Wi š 

ansitzen s. angesessen. 

.ولا 

"D tr. (e. Seil) > i ; s-n Geist ~ 

GES dels alle Kraft ~ کل‎ u di 

(abs.; = die Pferde an den Wagen)‏ ; جهده 
Hie ; 8. angespannt; &ung /‏ الفرس بالعرية 

S NN 

anspeien irr. tr. على‎ u (m. 

nA Gei, d (Sp) c sd; Zen 
intr. 1. (Sp.) oxi a iss ١ lu Bt 8 


ansonsten adr. (= andernfalls) . 


(= Anstrengung) 


ansehen 


(JD a/e u 5 s 
sich im Spiegel ~ ری‎ E HE ab 
H H ; wie ich die Bache ansehe . Lë 
Sg T d; 
ansieht CAE من هذه التاحية , على هذه‎ 
(الوجهة)‎ : wie man die Sache auch ansehen 


mag التواحى‎ BK ; er ist abscheulich 


anzusehen páis المنظر و منظرة‎ oA هو‎ ; 
jm s-e Dummheit/s-n Reichtum ~ لاحظ‎ 


MSS UI فيه‎ ; jm s-e Intelligenz ~ 
sÇ توسم فيه الد‎ : man sieht ihm an, daß ... 

ze (13) mE ; sich etw. ~ (z. B.‏ أن 
c» ;‏ على , شاهد » e-n Film, e-e Stadt)‏ 


ansehlen I irr. tr. (j- new) 


wenn man die Sache so 


etw. mit ~ (= zugegen sein bei) » ibl , 
ھ‎ u حضر‎ ; etw. nicht mit ~ können لم‎ 
xa ei MA 
~ aje aje rn; wofür siehst du mich 
[eigentlich] an? t“; SS ما ذا و ما ذا‎ 
ترانى ؟‎ ; sieh’ mal einer an! IC vgl. 
s, -) 1. (= An- 
Schauen) مُشاهدة‎ , Z$) ; 2. (= Geltung) 


; jn/etw. als (für) etw. 


angesehen; II & Subst. n )- 


(gut u. schlecht) iz ; gutes ~ جاه‎ , 


Oe واصيت و‎ SE ; (das man bei j-m 


genießt) e 8 "em ~ genießen (bei 
jm) «X v » pel ; bei j-m in hohem 
~ stehen Ze فى‎ u عظم‎ ; 8. (= Berück- 
sichtigung) ohne ~ der Person ;5 بذون‎ 
NES c ; ~nlich adj. (= betrücht- 
lich) په‎ ou Y, 5i; (= stattlich) 
ذو وقار‎ , oll d, He pl. Í ; Aung f 
(ur. in ~ s-s Alters az نظراً إلى‎ , 
yS Weil 

ansetzen I tr. 1. den Becher [an die Lippen] 
~ Hil عل‎ A8 وضع (يضع)‎ i den 
Spaten ^ AL .اا‎ Zell و شرع © ى‎ 0 
die Leiter an die Wand ~ إلى‎ de i 
الحائط‎ ; ; das Essen ~ وضع الكل على موقد‎ 
SN س‎ I ; 
E (mil) Truppen ~ ه‎ d ۽‎ 


dem Pferd die Sporen ~ i Z 
Rost 


anstündig 


Arbeit) e ak LA à ALL; js Zeit in ~ 
nehmen 4: e ; js Gastfreundschaft 


in ~ nehmen عند‎ ¿i cL : 98 


adj. قوع , متواضع‎ , jeu راض‎ ; er ist 
e. ~er Esser 451 d هو تسيط‎ ; svol adj. 
(in s-m Lebensstil) cui کثیر‎ ; ) ; (e. Lehrer 
gegenüber s-n Schülern) كثيرة‎ cL 0 
(Lektüre) صَعْبٍ الأَسْلُوب‎ , Al دقيق‎ . 

anspucken tr. على‎ u Za, 

&nspülen s. anschwemmen. 

anstacheln tr. (jn zu etw.) على‎ o حرفن‎ I 
عل‎ e 5 
a هيج ه , أثار‎ 5 

Anstalt f (-en) ممهد.1‎ pl. مار : معاهد‎ 
.ام‎ Ad: : GE pl iaw : (jur) A, 
las ر: هله‎ 4٨74 و مارشتان‎ ipie 
المجائين‎ ; Lehrerbildungs& (aia) + 
bil : Blinden& الأكقاء‎ CL ۽‎ hóhere 
Lehre ثانوية‎ SC 2. - مه‎ treffen (für 
etw.) Û [e 

Anstand m (-[e]s, *e) 1. dd gutes Benehmen) 

خسن الوك , أ 

keinen ~ nehmen (= nicht beanstanden) 
على‎ (ge امرض‎ s 
etw. zu tun (= nicht zógern) © ¿J ما‎ 
Al ; —sdame f aj : zshalber adv. lel, 
JW ; / 
keiten) اعتراض‎ Oe , مانع‎ E (= ohne 


, و حت # ه على‎ (j-s Zorn) 


set S 


, Jau i 
; لياقة‎ ; 9. an etw. 


keinen ~ nehmen, 


4&slos adv. (= ohne Schwierig- 


Verzógerung) بدُون تأخير‎ ; ~sregeln fpl. 

QUT; —swauwau m (hum) =‏ الوك 

~sdame; Aswidrig adj. exu مخل‎ š 

. مُخالف للآداب 
rcs I adj.‏ 

3 ; (eharakterlich) eR 

— SÉ ذو‎ : : (= ehrbar) زيه‎ pl. i: ; 
; (= keusch) عفيف‎ ; 
(= E يم‎ r ; مجامل‎ ; (= ansehn- 
lich) يشتهان به‎ Y ; e. 
GA دخل مخترم‎ : H adv. (= gehörig) 


(= wohlerzogen) مب‎ 8 


~es Einkommen 


anspielen 


ورمز iju‏ إلى , 5e‏ إلى (auf j-n/etw.)‏ .9 
کر wg f‏ رعش ل ,لړ إلى ری إن 
. إشارة : رمُوز pl.‏ 

anspinnen irr. I tr. mit j-m e. Gespräch ~ 
eU 5o , Jä ; H sich ~: 


zwischen den beiden spinnt sich etwas an 


Dei‏ ونو 


Loan €3 go. 
anspitzen tr. (den Bleistift) à 133 , ه‎ i 2 . 
(zu etw.) و حت على‎ 
1. (das Pferd) 


jn zu 


Ansporn m (-[e]s, -) 
dl c? باعث و‎ ; Zen tr. 
ھ‎ iju ھ ,همز‎ ula ; 2. (üb.; 
etw.) ه على‎ u حص‎ e Je ou حت‎ , o i حفر‎ 
Chia نال د‎ tie. 

Ansprache f (n) CE pl خطاب : خطب‎ 
pl. -àt. 
ansprechen irr. tr. 1. (= anreden) o وخخاطت‎ 

c‏ ه من 
a o u Lej ; 2. (= gefallen) > 3 ;‏ 
~d ppr. u. adj. v d x š‏ 

ansprengen intr. angesprengt kommen (Reiter, 
Pferd) LZ; is. 

anspringen irr. Itr. (j-n) هجم غه على‎ : ; (Tier) 
adu cA ; H intr. (s) (Motor) ob jul a iz; 
(dg.) u ri š 

Anspruch m (-s, fe) (den man hat) حق‎ 
pl. قوق‎ ; (den man erhebt) ادعاء‎ ; An- 
sprüche (die j-d stellt) MALUM ; groBe An- 


E o ipd ~ 


sprüche stellen مطالبه‎ J ft ; ^ haben 
(auf etw.) a $22 , حق فى‎ i Al ; an 
~/s- Ansprüche geltend machen (auf) 


Qu 


(—) » ; er hat mehr ~ auf das Haus 


a استحق‎ ; ~ erheben (auf) ه‎ eM 5 


als ich بالبیت‎ |. D هو‎ ; e. Verdienst 
für sich in — nehmen X) EUH i 
etw. für sich selbst in — nehmen (= ver- 
brauchen) لِنَفْسِه‎ , ji 
nehmen (e-e Arbeit) 45; هو استغرقٌ‎ 4 Jj ; 


jn in ~ 


vóllig in ^ genommen sein/werden durch 


à انهمك‎ ; viel Zeit in ~ nehmen (e-e 


Anstoß 
A laf ; 8. (= unternehmen) a a عمل‎ 8 
قام لهاب‎ : Nachforschungen ~ (über etw., 
in er S.) à حقق‎ ; Versuche ~ .جرب‎ 
بالتجارب‎ u qui 
wügungen, Überlegungen) über etw. ~ 
á Et, à ې نکر‎ Vergleiche ~ (zwischen) 
(ous ... (بين‎ om &s (b) BU : 4. es 
i pé Ciis ~ da عمل‎ ; Í 
is (xol) ; ich weiß nicht, wie ich es ~ 
soll dest E TN N uf ; was hast du 
da angestellt? ie ما ذا‎ ; da hast du 
ja was Schónes angestellt! Liu A) 
E>; I sieh ~ 1. (= Schlange stehen) 
SE 2. (= sich verhalten) a j; 
sich gut ~ قيام , استحقّ‎ > dla w قام‎ : 
sich geschickt ~ (bei e-r S.) (sii) bn 
فى‎ Ole ; wie der sich bloß anstellt! ما‎ 
Ve m E U ; s. Angestellter; 
~ig adj. ماهر‎ pl ipg; شاطر‎ pl Ai: 
4201918 f (abstr.) استخدام‎ , abs ; ; (konkr.) 
وظيفة‎ pl. وظائف‎ ; ; ee ~ finden A, , 
RR, , Aib, ) (يجذ)‎ ims. 


Betrachtungen (Er. 


ansteuern tr. (Naut.; e-n Hafen) سر‎ GE š 

Anstieh m (-[e]s, -) (e-s Fasses [Bier]) z> 
<, البرميل‎ . 

Anstieg m (-[e]s, 
ارتقاء‎ 

anstieren tr. (j-n) 


-e) vgl. ansteigen; S A 


ASE 


anstifte|n tr. (e-e Verschwörung) D H> : 


(j-n zu etw) ب , خرض ه على‎ va: 
e MM EE 
anstimmen tr. e. Lied — ib ترم‎ >a بدا‎ 
بالغناء‎ ; e. Jammer- und Wehgeschrei ~ 
E دعا نه بالوبيل‎ , Leen Gs اشتكى‎ . 
Anstoß n Les, *e) (= Stoß) صدمة‎ pl. صذمات‎ : 
Usla ; (b. Fußball) Ul بد‎ ; (= Ver- 
anlassung, Impuls) باعث , دافع‎ ; den ~ 
geben (zu etw.) ه‎ = ; bei j-m ~ er- 


regen os استنکاز‎ SS at m dels 


anstündig 


jn ^ verdreschen E L ° ic ; 

jm ~ die Meinung sagen (= offen) 
ه صراحة بريه‎ sch, (= grob) يغاب‎ £; 

Zkeit 1 استقامة ; أدب‎ PA. 

anstarren tr. ajo u Za, (d) فى‎ Ale ; 
إلى‎ (erac) rar a gaht . 

anstatt I Präp. JL , ALS (mit Gen.) ; 
بدلا من , عوضاً عن (من)‎ ; er ~ ich Le» 
عنى‎ $ ví هو ولت‎ ; H Konj. < zu...; 
^ daB... 
zs , من الذهاب‎ NA ; vgl. statt. 

anstaunen tr. (j-n) إليه متدهشاً‎ u نظر‎ ; (üb 
به إعجاباً شديداً‎ SS 


A jx ; ^ zu gehen à Um 


enstechen irr. tr. daa Faß [Bier] ~ a c? 
m de . 

ansteck en ir. 1. [sich] e-n Ring ~ وضع‎ 
e d الخاتم ; )2( ) الخاتم‎ a و لسن‎ 
[sich] e. Abzeichen ~ ZU is; 2, (= an- 
zünden) e. Haus ~ JI التار فى‎ Wi 
[sich] e-e Zigarette ~ Sylan ) (go ( jN; 
8. j-n mit er Krankheit ^ هداب‎ el i 
sich bei j-m [mit er Krankheit] ~ PT 

end ppr. u. adj. (a. üb.; z.B. Lachen)‏ ; من 

Ae ; Sung f ssi. 

anstehen irr. intr. 1. j-m [wohl] ~ (z. B. 
feines Benehmen) ب‎ i لاهم هولاق‎ ($c; 
2. (Schuld) a E? dz لم‎ ; e-e Schuld ~ 
lassen الذين‎ e خر‎ Mo ; 8. (= Schlange 
stehen; nach etw.) ل‎ «ak»! ; 4. nicht ~, 
etw. zu tun (= nicht zógern, keine Be- 
denken haben) أن‎ a لم 35 فى وما بد‎ 5 

ansteigen irr. intr. (s) (Weg, Berg) La , 
تذريجياً‎ u غلا‎ : (Zahl) aal, 45l ; 
(Preise) u غلا‎ . 

anstelle s. anstatt. 

anstellen I tr. 1. (j-n) » po L$ SD 
von/bei j-m angestellt sein/werden o5 
عند‎ GË; ; 9. (e. Gerät; z.B. das Radio) 
^a e ; (e-e Maschine, e-n Staubsauger) 


Anstoß 49 Antichrist 


^ nehmen an ^ KS» , sul; e. Stein | anstürmen intr. (s) (gegen) k u ,هجم‎ 
des ~es pe" حجر‎ ; Zen irr. intr. 1. (s) A ei ; angestürmt kommen مشرعاً‎ DEN 
(an j-n/etw.; = stoßen) a/» t صادم ; صدم‎ anstürzen intr. angestürzt kommen u حضر‎ 
ajo ; 2. (h) (= angrenzen) ب‎ Ja! ; 8. (h) سرعة‎ 
mit der Zunge ~ UU ; 4. (h) auf ja Wohl | ensuehen I intr. (bei j-m um etw.) u i 
الكأس ل سم‎ ag. رمن ھ‎ ao ú رجا‎ ; H + Subst. n clo, 

anstößig adj. » a و‎ TT d S. رجاء‎ . 

anstreben tr. a أراد‎ , a í Xa3 ; Wissen ~ | Antarktis f (Geogr.) ` < gel المنطقة الْتَجِمَدةٍ‎ : 
DÉI D ci ; Weisheit استهدف الحكمة به‎ . VS منطقة القطب‎ . . 

anstreiche[n irr. tr. 1. (= bemalen) (mit | antasten tr. (j:n/etw.) si, iju al , a u^ 
Kalk) » S ; (mit Ölfarbe) bu ۽ دهن‎ zd ; (üb.) j-s Ehre ~ eS a tS 
die Wand blau ~ الحائط باللون‎ aii); من شرفه‎ a نال‎ ; j-s Rechte ~ = ce . 
T ; den Zaun grün ~ 2 دهنْ السُو‎ | Anteil m (s, el (den man an etw. hat) 
باللون الأخضر‎ ; etw. bunt ~ a à , (mit d ike, فى‎ .4 4 


Musterung) » u نعٌش‎ ; 9. (etw. in em (من)‎ ; (den man an etw. nimmt) اهتمام‎ , 
Buch) على‎ Je 8. (e. Streichholz) a Ek, اعتناء‎ ; ^ am Gewinn الحصة فى الأزباح‎ ; 
H ÉP srm مبيض‎ ٠ R (= —schein) سهم‎ pl. ee ; an etw. ~ 
anstreifen intr. (s) (an j-n/etw.) ب‎ u حك‎ . nehmen ب‎ el , ب‎ Sl; an js Schmerz 
anstrenglen I tr. 1. (j-n) o أجهد‎ "ET vw (Leid, Kummer) ~ nehmen RAHI i ES 8 


ewi ; wn Geist ~ S أجهد‎ s die شفق على ادن‎ ii| ; an js Trauer ~ nehmen 
Augen ~ ¿= SÉ ; alle Kraft ~ u Ji ه أخزاتة‎ bU, ه‎ elt : an js Glück ~ 
ما ف وسعه‎ S 2. e-n Prozeü ~ (gegen j-n) nehmen (Ga, A سعادته‎ j ° شارك‎ ; j-m an 
de (دعوی)‎ SE (أقام)‎ a e ; 11 sich > etw. ~ geben $o DESS هق‎ RAM ; an 
AL , u و كد‎ a و كدخ‎ asb س كل‎ ji; etw. ~ haben شارك فى‎ , dpi - nahme f 
sich gehörig ~ كل جُهوده‎ Ji ; 8. an- عطف , اهتمام‎ ; ~schein m سهم‎ pl. re 

gestrengt; «end adj. مُجهد‎ da » | Antenne f (-n) ( Rf.) اللاقط للصوت‎ PI DP : 


. إيزيال ¿ung f (= Be-‏ ; مضايق (Mensch)‏ : متعب 
. مخْتارات , a Anthologie f (-n) Liz‏ د Jb‏ الجهد , كد , اجتهاد mühung)‏ 
; فخم 2212390¿ pl. me ; >—— pl -āt; (= ARR Anthrazit m (s el‏ 


— ph تب : أنْصاب‎ pl. ciel ; من أنواع الفحم الحَجَرى) ; إزهاق‎ El, 

kórperliche/geistige ~ all) إجهاد‎ ; | Anthropo|genie / (أضل) الاسان‎ Jis ge; 

~en machen (unternehmen) x+ و‎ -geographie / 3 dÉ الجفرافيا‎ ; AN adj. 

a سعى‎ ٠ بالإنسان‎ < ; logie f [وصف] اسان‎ de: 
Anstrich m (-s, el vgl. anstreichen; والأجناس , لون‎ ey» ملم‎ ; ~metrje f دراسة‎ 

~morphjsmus m‏ ; مقاييس الجسم الإنسانى òlas ; den politischen Fragen en‏ , صبغة 

religiósen ~ geben المسائل‎ 200 — (T'heol.) e . 


Al الشياسيّة بالصبغة‎ . Anti[alkoholiker m Le, -( مختسی (متعاطى)‎ o 
Ansturm m (-s, *e) (gegen, auf) م على‎ EP M; AXE لا يشرب‎ ; &chambrjeren intr. 
EE | (bei j-m) شخص‎ ¿Lu انتظر‎ ; —ehrist m 


4 Schregle 


antun 


antreffen irr. tr. al a Al, sjo لاقى‎ , Aen 
aje (dm) ٠ 

antreiben irr. tr. (e. Tier, e-e Herde; = vor 
sich hertreiben) a u ساق‎ ; (e. Tier; vom 
Reiter) ه‎ uja v , a iju v jn [zur 
Eile] ~ o | ; jn zu etw. ~ qe 
على ره على‎ m; 
ه إلى الذراسة‎ u Jl ; (vom Fluß, Meer) 
على القاطئ‎ af» (a cob) Al o. 

antreten irr. I tr. e. Amt ~ Lei di; 
Sby ; den Dienst bei j-m ~ J u IER 
بالعمل عند فلان , خدمة لان‎ Loi: die Herr- 
schaft über e. Land ~ تول حکم البلاد‎ ; 
e-e Reise ~ pl, برحلة‎ u قام‎ ; e-n Urlaub 
~ بإجازة‎ u قام‎ : den Heimweg (Rück- 
marsch) ~ فى العوذة‎ als, beb ias: 

. ds; 
(üb.) j-s Erbe ~ a Va ورت‎ : ; den Beweis 
für etw. ~ البرهان على‎ ral; H intr. (ei 
(mil) Škol ; فى الطابور‎ (22) À ; 
(Sp.) gegen موز‎ ~ » dU 

Antrieb m (-s, - 
puls) دافم‎ pl. داع ; دوافع‎ pl. دواع‎ : ; aus eige- 
nem ~ 2252 بدافع‎ , e من‎ : 2. (Te) 
o dei, تذوير‎ : (= —skraft) Sil 
الدافعة (المحركة)‎ . 


antrinken irr. 


jn zum Studium ~ 


ee Erbschaft ~ (222) Om ; bl 


e) vgl. antreiben; 1. (— Im- 


(fam.) sich einen ~ a P : 
s. angetrunken. 
Antritt m (-s, ei vgl. antreten; G t 5 
d قيام ب , ابتداء ب , دخول‎ ; 

ur i. 


antun irr. tr. Um etw.) ه ل )ب(‎ a ER 


~srede f 


jm Gutes < إلى‎ gai ۽‎ ; jm Böses ~ 
(بأذى)‎ t») oa ومس‎ ull أساء‎ ; jm Ehre ~ 
° SZ, 0 J: l ; jm Schimpf ~ م‎ sul ; 
er Frau Gewalt ~ la a ها , فضح‎ cau, 
اعتدى عليها‎ : 
هذا لم‎ En ss pi ليس من المعقول أن‎ : 
بهذا‎ (also A ليس من الممكن‎ ; jm etwas 


das kannst du mir doch nicht 


Antichrist 


^ehrjstlich. adj.‏ ; المسيح JE X‏ (الكذاب) 
i l2 ; 4demokratisch adj. $us‏ 
4faschistisch‏ ; : (معارض 5 ilb (ae‏ 
X2 ; -kolonialjsmus m u‏ الفاشيّة adj.‏ 


AA : ^kommunist m (مُقاوم)‎ eue 
es Di ; ; ^-Libanon m (Geogr.) ot جبال‎ 
ENS; -pathie f (gegen J كراهيّة‎ , 


DE :‏ من e ; ee ~ haben gegen‏ من 
KÉN ;‏ ل -pode m (üb.; j-s)‏ و کر ajo a‏ 
مُعارض ¿religiós adj.‏ ; معارض ل , مُناقض ل 
, مقاوم اليهود ou ; ~semjt m (mifbr.)‏ 
oml X2 : Aseptiseh adj. (Med.) e š‏ 
. مناقضة , معارضة / ^these‏ ; 


antik adj. (hist.) عتيق , قديم‎ : (= altertüm- 
Ae f (hist) الغضور القّديمة‎ : 
(= ٧8 Kunstwerk) قديم‎ A pl آثار‎ . 


lich) gj; 


Antilope / (-n) 


pu" pl. 4b. ١ 
Antimon n (-s, -) (Chem.) or) (x. 
n ` 
Antiochia, Antioehien aS lil . 
antippen tr. (j-n) ¿> o u Ai ; (üb.; etw.; 


(Gazelle)‏ ; آرام pl.‏ ريم .0 رتم 


z. B. ee Frage) ta ه من طرف‎ nr ç 
Antiquar m (-s, -e) PCI SI تاجر‎ 
القديمة‎ —S sl ef ; +iseh adj. (Buch) 
uM. I 
Antiquität f A pl آثار‎ ; 
Län) mE هدية‎ pl. Ula ; (umg.) أنتيكات‎ š 


; ~igtn 


(-en; meist pl.) 


Antlitz n (es, el (lit.) 4 pl. وجوه‎ < 

Antrag m (-[e]s, *e) (a. jur.) طلب‎ pl. طلبات‎ ; 
(Parlament) اقترا ح‎ pl.-àt ; Heirats& „db 

cl) ; en ~ stellen (allg.) م طلباً‎ no 

(Parlament) C ssl a ci ; e-m Mädchen 
e-n ~ machen البنت‎ u يد , خطب‎ » cb 
ech ; Zen irr. tr. (j-m etw.) ھ على‎ i عرض‎ : 
~sformular n استمارة‎ ; ~steller m مقدم‎ 
ii ; 


antrauen tr. (e-e Frau em Mann) ها‎ cj 


(Parlament) ح‎ EN صاحب‎ . 


. من )< وه) 


anweisen 


;jm ~, daß... (= vertraulich mit-‏ سره 
: أخبره سرا teilen) 5 0 I xcu eu‏ 
ودی )223( ~ ob «J| 521 ; H refl. sich j-m‏ 


(j) ه على سره : ب‎ G : <t pp. u. adj. 
~es Gut وديعة‎ pl. gi»: أمانة‎ pl. At 
anverwandt adj.; &e(r) m (blutsverwandt) 
y pl. "A ; (durch Heirat) صهر‎ pl. 
ES ; — pl. أنسبة‎ ٠ 

anvisieren tr. das Ziel ~ صوب‎ : 

anwaehsen irr. intr. (s) 1. (— zunehmen) 
(Zahl, Reichtum) و ازدادَ‎ ٤ کر‎ , ú نما‎ 
(Fluß) i فاض‎ ; 2. (z. B. abgerissener Finger) 
٤ شفئ وطاب 4 , ضح‎ . 

Anwalt m (-[e]s, “e) (Rechts) WE (= Be- 

SS, ; (Gb.; j-s/ 
er S.) عن‎ e ; بلسان‎ jJ (mit Gen; 
-skammer / المحاماة‎ 
المحامين‎ . 

anwandjeln tr. (j-n; z. B. Furcht, Verzweif- 
lung) d u Jas , Ju ói, » QU, 
(Je) ب‎ i j ; ihn wandelte Müdigkeit 
(Schlaf) an a تحبذ‎ , a J> , a همذ‎ ; was 
wandelt dich an? ما ذا بك ؟‎ 
~ von Wut/Verzweiflung معن ای‎ ay ; 

iid bees 

von Wahnsinn gydi مس من‎ ; ; er hat selt- 

same ven حالات غريبة‎ J jx 


kam ihn ee mystische ~ lk ا به‎ ó% 


vollmàchtigter) وكيل‎ pl. 


RA, جمعية‎ 


; ^lung f e-e 
e-e ~ von Milde i277 من‎ 


es über- 


all من‎ 

anwürmen tr. a bs عه‎ SU. Adr. om. 

Anwürter m (-s, ei (auf e. Amt) ل‎ có : 
Cffziers& lz) ضابط‎ pl. bi. 

Anwartsehaft f (auf e. Amt) ترشيح ل‎ 

anwehen tr. (z. B. der Wind den NN 
M 
PPS 


anweisjen irr. tr. 1. (= instruieren, anleiten; 


; der Wind hat mich angeweht 


jn bei etw.) فى‎ o ANN, ه فى روه ه ق‎ Me, 
ق‎ oi هذى‎ ;j-n <, etw. zu tun (= Befehl 
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| 
| 


antun 


~ (= etwas Schlimmes) ب , أذى ه‎ Si ; 
er hat ihm etwas angetan A3 ; da hast 
du mir ja was Schönes angetan! iJ Ü 
عليها‎ HA حالة‎ d PER ; sich etwas 
(ein Leid) ~ il ; sich Zwang ~ Ae 
ai ; das ihm angetane Unrecht Wu 
[J]; ; sie hat es ihm angetan z 5 KA ; 
ihm haben es die Bücher angetan eil 
SD ; ; 8. angetan. 


Antwort / (-en) جواب‎ pl. رد ; أجوبة‎ plo»; 
abschlágige (ablehnende, negative) ~ 
رض‎ pl. E ; als (in) ~ auf... PAESI 


(auf etw.‏ جاب ه je-m ~ geben‏ ; ل (على) 
اجات e-e ~ geben sde)‏ ; (عن o.‏ على 
e col-] ; keine‏ ب jm etw. zur ~ geben‏ 
wissen; um e-e ~ verlegen sein; die‏ ~ 
über etw.‏ ; حار schuldig bleiben use a‏ ~ 
sm ;‏ على , سل عن Rede und ~ stehen‏ 
الشكوت ~ ist auch e-e‏ ~ 
أَجاب ~ ze ; Zen intr. auf etw.‏ الرضا 
رذ Diels ecu‏ عع ملا (Gr) dd‏ 
o cul; jm‏ عن (على) ~ j-m auf etw.‏ 


(spr.) keine 


auf s-e Frage ~ digo Sel ; (lit.) er ant- 
we ... قائلاً (بقوله) ان‎ —L-Í ; 
sx QU ذلك‎ Si E ; --Telegramm n 
(= bezahlter Rück- 
antwort) برقيّة بعلم الوصول‎ (= tele- 
graphische Antwort) إجابة على برقية‎ . 


wortete: 


Telegramm mit 


anvertrau|en I tr. j-m etw./j-n ~ إلى ب‎ a det ; 
ه إلى : وكل (يکل) ه إلى‎ BI: (2) oct 
Gn je jm هن ; (ه‎ o jm 9 أؤكل‎ ; 
er vertraute s-n Sohn s-r Mutter an Ji 
b اك‎ zi inde ai e 
; ]-m die dicas des 
Landes ~ »3Jl TET مقاليد‎ «Jl E E 
ولاه مقاليد الخكم‎ ; jm ee Aufgabe ه‎ 


etw. a), عند‎ A DEM 


per oh» ; jm e. Geheimnis ~ Sal‏ إلى 
o SH‏ على ~ J| ; jm s-e Geheimnisse‏ 


anzeigen 


widert w.; sich durch etw. angewidert 
fühlen من‎ 23 ° 

Anwohner m (-s, -) جار‎ pl. ober . 

Anwurf m (-[e]s, *e) 1. ) Bewurf; Baut.) 
شید , ملاط‎ , (Ag.) قشْرّة‎ ; 2. (= Anschuldi- 
gung) اتهام , ادعاء‎ ; Anwürfe مزاعم‎ , 
ous. 

&nwurzeln s. angewurzelt. 

Anzahl f (-, -) Sie, Ae ; e-e ~ von Dörfern 
< sie š «all من‎ ^is , (bis zu 10) بعض‎ 
«xl ; e-e ^ [von] Menschen من‎ ct 
ell, مجموعة من التاس‎ ; e-e ganze ~ von 


Menschen و جمهور‎ p جمع‎ ; groBe ~ 


-0 
. 


š ; Zen tr. 20 Mark ~ RET a e 
Dä مارکا‎ ; ung f عَرْبُون‎ pl. al . 

anzapfen tr. e. Faß [Bier] ~ البرميل‎ a ci 
P البيرة‎ DS ; (e-e Telephonleitung) u i+Í 
a er. 

Anzeichjen n (La, A دليل ۹ إشارة , علامة‎ pl. 
xis ; erste لم‎ e» MUR 3 بوادز‎ ; ñuBere 
~ ظواهر‎ ; ~ der Gesundung علامات‎ 
الصحة‎ ; Znen tr. السَبُورة]‎ Je] a u p. 

Anzeige f (-n) (e-r S.; abstr.) إعلام , إخبار ب‎ 
تبلیغ عن , إعلان عن , ب‎ ; (konkr.; = Inserat) 
إعلان‎ ; (bei der Polizei) (<1) بلاغ‎ ; (e-s 
Buches; = Rezension) نقد‎ ; die ~n des 
Buches عن الكتاب‎ RES Wie ما‎ : gegen 
jn [bei der Polizei] ~ erstatten gd 
البوليس عن لان‎ ; £n tr. (= öffentlich be- 
kanntmachen) ه‎ "t عن و‎ olet ; (üb.; — 
mitteilen, bekanntgeben; j-m etw.) el 
ب‎ ٠, (ب)‎ ae el, E pen [durch 

e. Zeichen] ~ بالإشارة‎ a o pe ; (etw.; 

= e. Beweis/Hinweis sein für) Je u J5, 

olet ; (die‏ عن 5Ul ; (= inserieren)‏ إلى 

Stunde; von der Uhr) » 52 ; (von e-m 

MeBgerát) ^ cl ; j-n [bei der Polizei] ~ 

dk :‏ البُوليسَ عن 

ERU Ze البُوليسَ‎ sis Get d ; er hielt 


jn wegen Diebstahls ~ 


anweisen 


geben) ob 0 uai ; 2. (j-m e-e Geldsumme) 
و حول ھ إلى‎ ; s. angewiesen; &ung f 1. توجيه‎ , 
إرشاد , ليم‎ , PE أوامر”‎ ; 2. (Geld) 
حوالة‎ ; (abs.) die — von 100 Mark تحويل‎ 
مارك‎ rM ; e-e ^ über/in Höhe von 100 
Mark ¿JU its خوالة‎ ; Poste Ale 
البَرِيد : بريدية‎ AA, pl أذونات‎ . 

anwend|bar adj. (Methode) Jusi کن‎ 
(LS) , (للتطبيق)‎ JLN قابل‎ ; men reg. 
u. trr. dr. e lee e-e Methode, e. 
ھ على هم‎ ^od en xi Namtn RE ~ 
على‎ LO SIDE aajo Jw ; e. Sprichwort ~ 
J REN) ; Gewalt ~ (gegen jn 
PEL , ٥ Ss ; alle Mittel ~ اتَحَدَ كل‎ 
الوسائل‎ ; s. angewandt; £ung f استعمال‎ , 
تطبيق‎ ; etw. in/zur ~ bringen a j ; 
^ finden; zur ~ gelangen (kommen) 
RSC 2 ~ finden (auf j-n/etw.; Gesetz) 
J iud. GAS ; Gewalt إجبار‎ , 
إكراه‎ : unter ~ von Gewalt Le بالإجبار,‎ , 
KS In 5 عن أَنْفه‎ ü d 

anwerben irr. tr. (= in Dienst nehmen) 
° (RI 1 ه‎ Seele ; (Pol.; für e-e Partei) 
إلى جرب‎ u bc Vm فى‎ + JES : (mil) 
إلى الجيش‎ en Sé, ه فى اليش‎ Jail. 


anwerfen er. fr. (den Motor, Propeller) 


» lal هو‎ j š 
Anwesen n (-8, -( 222 pl. و ضياع‎ (4g.) ze 
pl. عرب‎ : &d ppr. u. adj. حاضر‎ ; ~ sein 
(bei j-m) عند‎ u ja ; bei em Ereignis ~ 
sein à a ,شېد‎ a » a ; ist Ahmad ~? 
tese dal e: ; (Rhet) verehrte Ze! 


UE 


! الحفل الكريم‎ Ul ; H السادة‎ oli : Gua 3 


Es آنساتی‎ ; ; ~heit f خضور‎ , 525 ; in ~ 
VOD... gyám , وق حضرة‎ pui ; in ~ des 
Königs دی جلالة الملك‎ 35. 

anwidern tr. (j-n) o 55 , » 25 ; das widert 


mich an ذلك‎ Ke Ul von etw. ange- 


apokopieren 
بعبارات‎ el 
هو‎ ei ; 


; das Haus ~ 


= anstóDig, unanstündig) 
بأشلوب فاضم , مكشوفة‎ cub. 
anzünde|n tr. (e-e Lempe) x Al 
(e. Feuer) ه‎ Al , ه‎ 3 
< التار نى‎ Lä eat; (eb cult 
بالتار‎ ll ; Räucherwerk ~ 54:41 أطلق‎ ; 
(e. Streichholz) ه‎ e , (Syr.) x a hat; 
[sich] e-e Zigarette ~ öU! (ولم)‎ jl s 
Ar m ولاغة , قذاحة‎ . 


anzweifeln tr. (etw) š QUI , فى‎ u َك‎ . 
Aorjst m (-es, -e) (Gr.) مضارع‎ 
Aorta f (-ten) (4nat.) القّريان )22 , أَبْهَرْ‎ . 


apart adj. عادي‎ ef , فريد , فوق العادة‎ ; (Sache) 
wh. | 

Apathjie f الإخساس‎ eds, aih gla», 
>> : Eisch adj فاقد الشعور , جامد‎ , 
MSS "i 

Aperitif m (e, -s SEH e. JSW مشه‎ . 

Apfel m (-s, p 7 (koll.; n. un. 5); Auge 


(üb.) der ~ der Zwietracht pM‏ ; العين 
(spr.)‏ : نقطة )52( الخلاف : التزاع (elt‏ 


in den sauern ~ beißen JI کان‎ pei 
Jii acm ; (spr.) der ~ fällt nicht weit 
vom Stamm n^ العرق , من شابه أباه فما‎ 
دساس‎ : ~salt m عصير (شراب) التقاح‎ ; 
—sehimmel m (<) ce فرس‎ ; sine f 
(n) JU, (Koll.; 
UI nae 

Aphorislmus m حكمة موجزة‎ ; tisch adj. 

Aplirodisjaküm n Lë -ka) k. , ناعوظ‎ , 
sis > للشبق 5 دواء‎ cec 

apodiktiseh adj. (— unwiderleglich) قاطع‎ , 
دامغ‎ ; etw. ~ behaupten ب‎ i pr 


n. un. 5); «wein m L 


Apogüum n (Astr.) zji. 

Apokalyp|se Í (chr.; des Johannes) سفر‎ 
الرؤيا‎ ; 20408 adj. مشير إلى نهاية العالم‎ . 
Apokople / (Gr) من‎ eb خدْف‎ 
نهاية كلمة‎ : ve : 8 


~atus m (Gr.) 


anzeigen 


es für angezeigt zu gehen Sad) Kees? 
-nabteilung f (e-s Zeitungsverlages) قشم‎ 
(GA ll إدارة‎ Al الإعلانات‎ 
Zeitung) و صحيفة (قسم) الإعلانات‎ ar m 


; ^ntell m (e-r 
(Tej; = Anzeigegeràt) jS; ; (als Name 
von Zeitungen) iimo . 

anzetteln tr. e. Komplott ~ مكيدة‎ 5 ; 
gegen j-n e-e Verschwörung ~ u Jl- 
42 موامرة‎ . 

anziehjen irr. I tr. 1. (= an/auf sich ziehen; 
a. Magnet) a/s i pis ; (ib.; e-n Menschen) 
۶ه ,جَذْبَ وه‎ vele: تسه‎ ds — ; den 
Blick (die Blicke) ~ «Jl NU icd ; 
(Feuchtigkeit) ه‎ ol SCHT سَحَبَ‎ i 
2. (e. Kleidungsstück) a a el ; 
ID ,ليه به‎ o و الس‎ jm etw. ~ TNI 
a o لیس‎ ; sich ~ ملايسة‎ s.a لبس‎ , 

[sich] die Schuhe ~ liz a =l; 

angezogen pp. u. adj. gut ~ أنيق مهندم‎ 8 

8. (= festmachen; die Zügel, e. Seil) a u X5; 


; ارتدى » 


sil ; 


(die Handbremse) à u ,شد‎ o و سحب‎ 
أحكم م‎ , a u pj, a ifu ربط‎ : 
(e. Zitat) ب‎ 4⁄2 , 
0 jl ; (e-n Autor) عن‎ u Jai ; I intr. 
(Preise, Börsenkurse) و تصاعد‎ c9 3À ; 


(e-e Schraube) 


4. (= zitieren) 


(Meteor) es hat angezogen XJ 3221 ; 
(b. Schachspiel) (باللعب)‎ ÉIL hz 
Heer kam angezogen الجَيْش‎ a زحف‎ ~end 


; das 


ppr. u. adj. جاذب , فاتن‎ , eir ; e. sehr 

eer Mann الکثیر‎ Ci J ; ter m (= 

Schuh) X. ; Aung f pis , (gegen- 
تجاذب‎ 

. قوة جاذبة , قَُة الجذب 


seitig) ; Aungskraft f جاذبية‎ , 


Anzug m (-[e]s, “e ) vgl. anziehen; 1. (= An- 
marsch) سیر , زحف , اقتراب‎ ; im ~ sein 
(e. Heer, Gewitter) Re? ; 9. Ais pl. jo, 
حلة‎ pl. J4 ç 

anzüglich adj. (— anspielend) ملوح‎ ; ce ; 
معرض‎ ; (= boshaft) » , لاذع‎ . £ ; 


approximativ 


abhalten نادى على الاسماء‎ : 2. (üb.) dau: 

en < an das Volk richten slas ay 
AŽ gu BUY; e-n ~ an js Ver- 
nunft richten إلى‎ oe s ا منه‎ cb 
رشده‎ ; «ant m (en, -en) (jur.) SES] ; 
-en) (jur.) sib iyi ; 
~atjon f (jur.) اشتثناف‎ 
Gur.) zl 


. نادى ضمير الإنسانية ~ Menschheit‏ 


~at m (-en, 
; &jeren intr. 1. 
; 9. an js Vernunft ~ u رجا‎ 


an das Gewissen der‏ زه أنْ 


Appendi|x m (-dizes) 1. (Med.) 255 3b , 
NAT المصران‎ : 6 (in e-m Buch) jab ; 
~cjtis / ( Med.) CH التهاب الزائدة‎ . 

Appetit m (-[e]s, ei شَهيّة‎ ; guten ~! cé 
c, DG ba, بالهناء والشفاء‎ : auf etw. 
~ haben A Pr a PT ; j-m ^ machen; 
js ~ anregen ¿ë شهية‎ a ci ; jm auf 
etw. ~ machen إلى‎ c a c , (üb.) 
(d) رغب هق ,شوق هه‎ : jm den ~ ver- 
derben (auf etw.) سی وسل نفس فلان عن‎ 
عن‎ <; i صرف‎ ; ^anregend adj. مشه‎ : 
FETU فاتح‎ ; tich adj. طعم , لَذِيدْ رشهئ‎ : 
—losigkeit / عدم (فقدان) الشهيّة‎ ; ~shäpp- 
chen npl. فاتحات للشهيّة‎ , cL, 

applaudjeren intr. (j-m) ل‎ 54v . 

Applaus m (-es, el تَصفيق‎ . 

apportjeren tr. (Hund) > رأْحضَرَ‎ ^ sul, 
vitis. 

Apposition f (Gr) eU pl. eji ; verstárkende 
~ توكيد‎ ; erklárende ~ البيان‎ abs ; ver- 
tretende ~ ju. 

appret|jeren tr. (e. Gewebe) ^ Ú , A dsl , 
a ee ; 4٤۴ / G , تجهيز , إعداد‎ . 

Approblation / تطريح رَسْمىَ‎ , AL إجازة‎ ; 
&iert pp. u. adj. (Apotheker) i» , (Arzt) 
Me. | 

approximativ adj. 


E 


uu : ade en على‎ 


apokopieren 


tr. e. Wort ~ (allg.) (AC حركة‎ i i 
رامن نهاية كلمة‎ e. Verbum ~ (= in den 
Apokopatus setzen) لفعل‎ lí جزم‎ . 

apokryph adj. (= nicht als echt anerkannt) 
به‎ E E غير‎ ; (= zweifelhaft) مشكوك‎ 
صكّته‎ j ; (= unecht, untergeschoben) 

Apolog|et m (-en, -en) (e-r S.) 5 مدافع عن و‎ 
مُحام عن‎ ; +etiseh adj. ui , pUXU ; 
chef Cen) دِفاع (عن)‎ , aus . 

Apoplexje f (Med.) فالج‎ , aka داء‎ , AS, 

۸٣085118016 f ارتداد‎ , (isl) زردة‎ «at m (-en, 
-en) 35. 

Apọstjel m Le, -) (chr.) jl ; dyo pl. سل‎ : 
40118611 adj. (chr.) رسولى‎ . 

a posterior (lat; philos) من المغلول‎ dan 
FINT عل‎ ; aposteriorisch adj. 3, Jl c . 

Apostroph m (Le, el (Gr.:") jim uX ; 
410۳6 ir. e. Wort ~ iw وضع (يضع)‎ 
على الكلمة‎ oi ; jn ~ (= anreden) 


XS EA 
Apotheke f (-n) Sc ; ~r ,ه)‎ -) 14322 
pl. صيادلة‎ 5 


Apotheose / (= Vergottung) «JU ; (= Ver- 
klárung, Verherrlichung) > , €. 
Apparat m (-[e]s, ei (allg.; a. Fernseh, 
Radios) جهاز‎ pl zi ; xl pl At: 
Radiot ply , (Neol.) مذياع‎ pl. -àt; Fern- 
seht تليفزيون‎ , (Neol.) الرائى‎ ; Telephone 
deih: 11001674 l- aia ; Photo4 
تَصُوير‎ Al ; (üb. Regierungs&, Verwal- 
tungs& e | أداة‎ ; (= Gesamtheit der 
Hilfsmittel für e-e wissenschaftliche Ar- 
beit) الا جم‎ ; kritischer ~ (e-r Text- 
edition) <, حاشية‎ pl. واش‎ ; (Tel.) „Am ~ !“ 
َعَم أنا المتكلم‎ ; (Tel.) ,,Bleiben Sie am 

~l على التليفون‎ X. 
Appell m Le, el 1. (mil) الأسماء‎ Au. slag 
الحضور‎ , (dg.) و نداء التمام (التتمیم)‎ e-n ~ 


Arbeit 


qid l oxi ; die [in Europa gebr&uch- 
lichen] ~en Ziffern (Ggs. römische) (deut- 
sche Bezeichnung) الأرقام العربية‎ , (arabi- 
sche Bezeichnung) pyi الأرقام‎ ; die 
[bei den Arabern gebräuchlichen] ~en 
Ziffern (Ggs. europšische) (deutsche Be- 
zeichnung) FT الأزقام‎ , (arabische Be- 
zeichnung) الهندية (العربيّة)‎ eu ; die Ze 
Liga 45 Jl جامعة الدول‎ , Seel الجامعة‎ ; 
die Z eHalbinsel روه الغرب‎ [425] ; "es 
Meer و نو بر الهند‎ Meerbusen البحر‎ 
الاح‎ ; die ٥٥ Wüste (in Ägypten) 
الشرقية‎ JA : tisehsprechend ppr. u. 
adj. ناطق بالضاد‎ ; die ~en Völker Jl 
الناطقون بالصاد , الضاد‎ ; 418167608 tr. — 
ajo i sich به‎ cS, cux ; mist m مُستَشْرق‎ 
فى اللنة العربية وادابها‎ o ; stik f 
وآدابها‎ m" Śl abi التراسات , تخو‎ 
العربية‎ . 

Arafat m der [Berg] ~ ce ÀZ . 

Aramii|er m, 2isch adj. (hist.) آرائ‎ ; das &e 
الارامية‎ al. 

Aramco / (= Arab American Oil Company) 
العربية الأمريكية‎ cul شركة‎ . 

Arbeit f (-en) JZ pl. شتل , أغمال‎ pl. Jä: 
öffentliche ~en (Z2) عامّة‎ Jud ; 
Ministerium für Offentliche ^en وزارة‎ 
ll Ju I ; (= Tätigkeit; z.B. er 
Organisation أغمال‎ ; (= ~ Sleistung ; 
z.B. er Maschine) طاقة‎ ; (= Beschafti- 
gung) ixi. ; meine derzeitige ~ bs 
الان‎ ; (= Machart) c Ê PEL j صناعة‎ ; 
dieses Kästchen ist e-e eingelegte ~ /Ein- 
lege UM هذا | لصندوق‎ ; dieser Tisch ist 
e-e saubere ~ 44355 هذه المائدة صناعة‎ 
(نظيفة)‎ ; harte (schwere) ~ X, Dsg e. 
schweres Stück ~ عمل ضحم‎ ; e-e saure ~ 
مُرهق)‎ "rr >) عمل شاق‎ ; (= Gewerbe) 
< pl. مهن‎ : die Tischlerei ist e-e saubere 


Aprikose 55 


Aprikose f (-n) o (koll.; n.un. š) . 

April m (-[s], -) (dg) kä, (Syr) نیسان‎ ; 
jn in den ~ schicken bif عليه‎ i ma: 
يل‎ A ; Sseherz m يل‎ A Qf ; ~wetter n 
Lë) oi طقس‎ . 

& priori (lat; philos) على‎ FINT من‎ Jaz; 
المعلول‎ ; 8prioriseh adj. بدهئ‎ , Ses. 

à propos (frz) بمناسبة‎ , Kr على‎ (mit. Gen.). 

Aquüdgkt n (-[e]s, ei (hist.) TRENT 
Py | 

Aquarell n (-s, ei (Mal) ضورّة بألوان مائيّة‎ pl. 
ES 

Aquarium a (-s, -ien) (kleines) حوض لحفظ‎ 
الأحياء المائية‎ ; (großes Schau) مفرض‎ 
المائية‎ SN 

Áquator m (s, -) لوك ; خط الاستواء‎ adj. 
استوائئ‎ ; ~iglafrika n افریقیا الاستوائيّة‎ . 

Aquavit m ([e]s, -( نوع من الخَمر‎ . 

Áquilibrist » Jl على‎ Cab بهلوان‎ . 

Aquinoktium n (a, -ien) (Astr.) dau اغتدال‎ 
"m 

üquivallent adj. معادل , مكافئ‎ ; Zent n 
(Gegenwert) Jie pl. Juj ; (Ausgleich, 
Entschädigung) عوض , بَدَل‎ ; ~enz f (Chem.) 

Ar n )-8, -e) er ih . 

Ära f (Ären) 1. (= Zeitabschnitt, Zeitalter) 
عضر‎ pl. عهد ; عضور‎ pl. هود‎ ; is pl. دول‎ 0 
2. (= Zeitrechnung) m a 

Arabjer m (-8, -) asp, (umg.) عرب‎ o ; die ~ 
e» ; Wüsten 2 (= Beduine) Wi) 
pl. أغراب‎ ; =erhengst m (Ca el حصان أصيل‎ 
—ertum n 2,12 ; —eske f (ه)‎ Al 
على الطراز المَرَبِیَ‎ (pl نقوش‎ , dyled) ; هه‎ 
Felix ET العرب‎ »À , اليَمَن‎ ; wien n 
العرب‎ > ; 8 adj. عربى‎ ; die ~en 
Schriftsteller — D l TM ; die ~e Sprache; 
das ~e الضاد , اللنة العربية‎ PAR gut ^e. 
gutes < sprechen تكلم العربية بطلاقة‎ : 
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schaftler) » عالج‎ , ) ) x a ¿> ; über etw. 
^ (Doktorand) ( Ss عن ,بحت هھ‎ u vi, 
^ عالج‎ ; hart (schwer) ~ ii, u M و‎ 
gegen j-n ~ على النكاية ب‎ a عمل‎ ; gut ~ 
dus (أجاد)‎ 521 ; j-n/etw. ~ lassen j 
ajo ; nicht ~ a dies ; تعطل‎ ; Tag u. Nacht 
~ بالتهار‎ Xl La ; sich zu Tode ~ 
بالغمل‎ LE wj 
arbeitet es sich gut PU هذا الو مناسب‎ ; 
) عامل‎ pl. Je: فاعل‎ pl. als; 
صانع‎ pl. SE 
مفكر‎ ; ~ der Faust Jel ; باليد‎ dier Za $ 
^ für grobe Arbeiten ISCH -erbewegung f 
zu. الحركة‎ ; —erklasse / JU Jl az ; 

-erpartei f Jl j> ; -erpriester m 
Hale J قسيس‎ : —ersehaft / العامة‎ AN: 
~ersiedlung / JU Jl مساکن‎ ; —erwohlfahrt / 
Jl 3l, ; -geber m صاحب العمل‎ , 
[M Ji -nehmer m أجير : عامل‎ pl. 
أُجراء‎ Pp ; sam adj. AM, Lo, 
داب‎ , JI مثابر على‎ msamtn Al و مكتب‎ 
SE) العمل‎ : -sanzug m و لياس العمل‎ 
JUI JA ; 8۵016611018 / العمل‎ NT ; 
—sbedingungen fpl. LA JA ; ~sbe- 
Schaffung / des ` ^sbescheinigung f 
JJI قهاذة‎ , EI إفرار من صاحب‎ 
heit / (Ph ys.) Jill 2425 ; ~seinkommen n 
اجر‎ ; ^seinsatz m SÉ ; -seinstellung f 
العمل‎ (LES ; -seinteilung / (35) = 
العمل‎ ; Ssfühig adj. قادر على العمل‎ ; sre 
adj. ~er Tag An يوم‎ : ^streudig adj. 


; bei diesem Wetter 


~er m (-8, -) 


~ der Stirn; geistiger ~ 


das Internationale ~ (in Genf) 


; ~sein- 


Je c ; -sgang m Zä 7 da ; 
—sgebiet n ( (üb.) Jl مَيّدان)‎ , Ja) JU ; 
-sgemeinsehaft f (als [Studien-]Gruppe) 
ما‎ Aacht [من الطلبة]‎ Sexe , (als Organi- 


جمعية | لتعاون sation)‏ 


—sgerieht n محکمة العمل‎ : —sgesetz n 
قاثون العمل‎ pl. Ad: <shaus n مشغل‎ pl. 


; موسسة تعاونية H‏ 
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(Wissen- | 


Arbeit 


~ النجارة مهنة نظيفة‎ ; (wissenschaftliche) 
موضوع‎ pl. بخث : مُواضيع‎ pl. دراسة : بُخوث‎ : 
schriftliche ~ (bei e-m Examen) رسالة‎ pl. 
bs PA) pl. بحوث‎ : ibl. diese Ab- 
handlung ist e-e gründliche ~ هذه الرسالة‎ 
ممتازة (بخث دقيق)‎ ; dem Doktoranden e-e — 
geben U+ o أغطى‎ ; der Doktorand hat 
8-6 — abgegeben VERA, Dt ; der Tag 
der ~ (= 1. Mai) JŪJI Ae ; ich habe viel 
كثير نم‎ RAS weie, De di ul 


geben e pL , م‎ J ; jm < vér- 


jm ~ 


schaffen ه‎ Jë ; jm etw. in ~ geben 
NW ه يعمل شی‎ AR ; ~ haben (= nicht 4slos 
cin) وعنده عمل (وظيقة)‎ 
CIR و کان‎ m به‎ sein (Mensch) lb کان‎ 
(LEL) , (Sache) Eu a كان تحت‎ ; in 
stehen عمل‎ sats ; bei der ~ sein (= in der 
Fabrik/im Büro sein) المصتع/ق‎ á کان‎ 
المكتب‎ ; [gerade] bei der ~ sein کان مشولا‎ 
ganz bei der/s-r ~ sein ae j alli; 
ohne ~ sein a عطل‎ , JES; 
إلى العمل‎ a ذهب‎ : an die ~ gehen u قام‎ 
بالعمل‎ ; an die ~! العمل!‎ gj ; s-r ~ nach- 
gehen ¿LE QU; s-e tun يعمله‎ u pb; 
e-e ~ leisten Je 5| ; gute ~ leisten 
TEA (5351 5 Här أجاد‎ ; Schlechte ~ leisten 


) zu tun haben) 


^ 


; zur ~ gehen 


alas أساء‎ ; sich an die ~ machen da £ 
بعمله , العمل‎ u قام‎ ; sich viel ~ machen 
ES, بدقة‎ a عمل‎ 
~ umsehen S u lb ; keine ~ finden 


; ^ Suchen; sich nach 


` M el ; die ~ einstellen (= nach 
Arbeitsschluf) الغمل‎ el , ) abbrechen) 
العمل‎ Léi CARI, (= streiken) —¿2Í 


Ke‏ عن و (Maschine) dies‏ , [عن العمل] 


die ~ niederlegen (= streiken)‏ ; العمل 
Zen I tr. etw. ~‏ ; أضرب [عن العمل] 


aa < ; etw. gut ~ xp (Sail) أجاد‎ ; 
II intr. (Mensch, Maschine) اشتغل‎ , a عمل‎ 
(Motor) u Ja: an etw. ~ ب‎ Lä : 


arg 


i‏ ملابس ) ied)‏ ) العمل —skleidung)‏ =( , آلات 
—szimmer n E , Jt CH‏ 
em») "A‏ إلى فَجْر , arehaliseh adj. "TP‏ 
كلمة (عبارة) تقادم m‏ اد حَضارة) 
SE‏ قديمة s‏ عليه Ael‏ 
ale ;‏ الآثار Archäolọgje m ;UY! JU ; «je f‏ 
Ape i‏ الآثار ~es Institut‏ ; 
"Ui EPI‏ 


isch adj. PIE 
Deutsches 4&es Institut 
للآثار‎ . 

Arche / (-n) die م‎ Noahs نوح‎ E 


. فلك (سفينة 

Archipel m (-s, del مجموعة من‎ . 

Architekt m (-en, -en) ى‎ T m ; *onisch 
adj. معمارى‎ : mur f العمارة‎ Zéi, المعمارى‎ Sall , 
المبانى‎ Aë, هندسة البناء‎ . 

Archiv z (a, ei رشيف ; سجلات و محفوظطات‎ : 
~ar m (s, ei المحفوظات‎ gal pl. AA ; 
dur 

Areal n (.s, ei WARI مسطح و مساحة‎ . 

Arena / (-nen) i EE ag EC ساحة‎ . 

arg I adj. 1. (= schlimm) شرير‎ pl. A ; 
eg" : ردىء‎ ; ~ sein/w. u ساء‎ >a ai ; 
e. ~er Fehler ( (بليغ)‎ I ih ; €. ver 
S&ufer ممن على شرب الحَمْر , سكير‎ ; ©. ver 
Schurke شزير‎ ; e. ~er Lügner اشر‎ Be 
E zu o ! هذا لا یمکن ; : هذا فظيع‎ 
allie ; هذا وق طاقة البشر‎ ; nichts Zen 
SE Wi Y ; der الشَيْطان عه‎ ; 
im ~en liegen 534 , انحط‎ ; [immer] àrger 
werden (Schmerzen) x, (Sturm) ¿ ,هاج‎ 
(Regen) E ; es wird immer árger mit 
ihm [SU] v , du. تس‎ ; ärger denn je 
سبق‎ CL. QU) اکر‎ ; im árgsten Falle على‎ 
الحالات (الظروف)‎ 152b; Sall Xs; die 
árgsten Schmerzen 6477 is تألم‎ 
الألم‎ ; árgsten Bedarf haben an rn à کان‎ 
الحاجة إلى‎ ; zu meinem/s-m/ihrem ärgsten 
Bedauern xal بمزيد‎ ; das Argste ver- 

hüten ع كارئة‎ pes o c^ ; 2. (= sehr) lie š 

هذا اط das ist ~ lieb [von dir]‏ ; للغاية 
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* Í 
العمل‎ sul; | 


Arbeitshaus 


افتراض )222225 ,3,65( / —shypothese‏ : مشاغل 
š oLa ;‏ العمل -sinvalide m‏ : للبحث 
pl. sj ; -skommando n‏ زُميل -skamerad m‏ 
الثدْرَة على / —skratt‏ : فرقة UK‏ يمل ee‏ 
; اليد العاملة Jal; die Arbeitskräfte‏ 
ali‏ (نقصان) 
~skreis m (= Studiengruppe)‏ ; العاملة 
: معسکر العمل —slager‏ ; خلب طلابية NEST‏ 
~sleistung / (e-s Menschen, e-r Maschine)‏ 


Arbeitskráftemangel PT 


(abstr.) 2545; و طاقة‎ (konkr.) ( العمل‎ dea, 
i, ووه‎ 0 ; ^slos adj. بدُون‎ 
Je, و لا عمل له‎ m عاطل‎ , Jež ; 


E Í REN bia e : 
A enversicherung f البطالة‎ is تأمين‎ ; 
~slosigkeit f zJ بطا‎ , Dë : ~smarkt m سوق‎ 
عَرْض الأَيْدِى العاملة وطَلَبْها , اليّد العاملة‎ : 
-smoral f فى العمل‎ Ul 
Jais , توظيف‎ ; ~sorganisation / Inter- 
nationale ~ ¿UI العمل‎ cs ; ^spferd n 

) JG ; مخل )= مكان)‎ 
العمل‎ ; ~srecht n قوانين ین العمل‎ : ; &sreich adj. 
e. «es Leben حافلة (مليئة) بالعمل‎ SL ; 
~sruhe f ali, إجازة‎ ; ٨ adj. JS, 
کشلان‎ : —ssehutz m JC اختياطات لوقاية‎ 
من الخطر‎ : -sstütte / Jl (Q<) مكان‎ , 
(= Betrieb) — : معمل‎ ; ~stag m يوم‎ 
Jl ; ~stagung f 55. : ~steilung f ترزيم‎ 
شغال العمل‎ ; —stiseh m 
(e-s Handwerkers) HI BAL. , 4, 
(e-s Gelehrten) AŠ 
الَا‎ , U alb ; 
Eu عل‎ 
stehen © es. AZ, 
lung f di 
—svertrug m العمل‎ aie; ~sweise f ii k 
dell ( NET ; iswillig adj. مريد للعمل‎ ; 


zeit j و مواعيد) العمل‎ eui) c3. (Syr) 


; -snachweis m 


~splatz m 


; astier n (fam.) 


; ^suehe f بحث عن‎ 
; *suntühig adj. غَيْرْ قادر‎ 
-Sverhültnis n عمل‎ ; in e-m ~ 
b : ~svermitt- 


~svermögen n طاقة , قدرة‎ : 


ci. ; während der ~‏ الدوام 


~szeug s (0. Werkzeug) معدات‎ , ch, 


arm 


~nis n (-sses, -sse) (abstr.) dil ; 

و مثير الإستياء 
öffentliches‏ ; فضائح pl.‏ قضيحة Skandal)‏ =( 
الاشتياء (الاستقباح) العام ہ 
nehmen (an e-r S.)‏ ~ ; أثار الإشتياء erregen‏ 
zum ~ Anlaß geben‏ ; استنلکره 1 a c‏ 
— الإستياء QUI)‏ 

Argument n (-[e]s, -e) ix pl. g> : دليل‎ 
pl برهان ; أدلة‎ pl 


: من 
d‏ مسبب الإيذاء (konkr.)‏ 


; €. e Sein; ~ 


oals ; stichhaltiges 


LU 3 


((durch-]schlagendes, starkes) 


(GRIS) برهان واضح , ذليل مفجم , قاطعة‎ : 
schwaches ~ (iz) واهيّة‎ ¿=> ; -ation f 
الحجج‎ ; stark in der ~ FRI قوی‎ ; Zjeren 
intr. ce ; Js , برهن‎ . 

Ariler m (a -); 48011 ad. a) 5 

Aristokrat m (-en, -en) — pl. IEN 
~ie | الأكابر (الاشراف)‎ Gk , EN, 

LI, الاعيان‎ ; &iseh adj. "d ; 
عظيم‎ ; ~es Benehmen شلوك , شلوك عَظيمٍ‎ 
Ul ; ~e Erscheinung SE مظهرة‎ 
الأكابر‎ . 

Aristoteles npr. لسن أرسطو‎ EN : 

Arithmet|ik / عم الحساب‎ ; isch adj. "dl 


(Math.) ~es Mittel الجسابىّ‎ Jos 
(العددى)‎ . 

Arkaden fpl. (Arch.) بواك‎ . 

EE U (5 -) (Geogr) المتجمدة‎ iiku 
الشمالى , لشمالية‎ All ihi ; tisch adj. 


ans . 

arm adj. (Ggs. reich) فقير‎ pl. Läb معوز‎ ; 
(= vom Schicksal benachteiligt) ja pl. 
مسأكين‎ : ~ sein/werden w Sad , A, 
SR ; jn ~ machen e Nu ; ~er Hund 
كلب مسكين‎ ; ~er Sünder يحتاج‎ i» 
< إلى‎ : (pop.) 
Teufel بائس‎ pl. بوساء‎ : ~ an Geist قليل‎ 
Jäi 1 د‎ ; ^ am Beutel, krank am 
Herzen ME gem e LS bu ; 
reich SHIT الأغنياء‎ ; du Ãrmster! ! مسكين‎ ; 


~er Schlucker, ~er 


~ und 


arg 


cai [منك] كل‎ ; man hat ihn — geschlagen 
Cos Ú LS (2) 272 ; das Buch hat mir 
~ gefallen SÉ الكتابُ إعجابا‎ =l ; 
H & Subst. n (= Bosheit, Falschheit) 
os ,سوه القصد (النية)‎ SL ; er ist ohne 
~; es ist kein ~ an n ihm :په مستقيم‎ 8 sl 
[RU An حيلة خبلة ولا مكر‎ co هو‎ s an j-m/ 


e-r S. kein ~ finden من قلان/‎ bs e d 
يفكر سو فى : فى شَىْءٍ‎ us tist f (jur) i 
(القضد) , واحتيال‎ Säll سوه‎ : <listig adj. 
zu و سىء‎ JU ; ~los adj. (= ohne Arg- 
wohn, gutgláubig) السريرة (الخلق)‎ e. 
zl و سليم‎ D do و من‎ (= ohne Arg, 
harmlos) m" ; eu pl. d y De 
و مکار‎ Alosigkeit / zl و سذاجة , سلامة‎ 
Awohn m رِيبَة , شك‎ , SUI, ¿£ ; gegen 
jn ~ schöpfen (hegen) š QU), u 56 
do; jn mit ~ erfüllen ə ه رشگك‎ SCH ; 
, ى‎ udi; 
~wöhnisch adj. DR و نان‎ ^ sein 
(hinsichtlich j-s/e-r S.) 
Blick (a) Ab $i. 


Argentinien . oN. 


—wühnen tr. (etw./daB) ارتاب ق‎ 


d QUIE ; ~er 


Árger m (8, -) (den man empfindet) Jê , 

j ; (den man 
, مضايقّة رنگه‎ ; über j-n/ 
etw. ~ empfinden على/من‎ a —2 , IS 


eH , es , و“ امتعاضن‎ 
bereitet) c 


jm ~ bereiten » Ail , o bul,‏ ; من 
de ; mit ihm habe ich lauter (nichts‏ ° 
«a (2i Y ; tich adj.‏ إلا als) ~ ai‏ 
, متضايق ,$5 , BLE‏ , غاضب (Person)‏ 
, مضب (Sache)‏ ; بامتعاض adv.‏ : مُمْتَيضٍ 
ku, J ; ~ sein/werden (über j-n/‏ 
— © عل فلان/من etw., auf j-n/etw.)‏ 
gz,‏ » على , ضاق 4 Dis‏ ب , اغتاظ من , غَئْء 
CM,‏ ه , dej : Sn Etr s bul‏ © من 
necken) s af , ° ¿Su ;‏ =( و ضايق e‏ 
biz! , a —‏ من sich ~ (über j-n/etw.)‏ 11 


تشايق. uA,‏ من , على فلان/من شَئْء 


Arroganz 


m E MS pl At: (vulg) du ~! (dg) 
جردل (مقطف)!‎ ol: ore m ¿L pl 
غوايش‎ ; voll m e. ~ Holz/Bücher 4L. ما‎ 
بَيْنَ ذراعَيْه‎ wëll الإنسان من الحْشّب‎ : ©. m 
Getreide (Gras, Klee) غمر‎ 
Armatur f = Aus- 
rüstungsstücke, -teile) till : cols NOE 
-enbrett n لوْحة المفاتيح‎ , )49.( EN 1 
Armee f (-n) جَيْش‎ pl. خوش‎ : —korps n gis 
pl. فيالق‎ ; Ša pl فرق‎ . 
Ärmel m کم‎ pl. أكمام‎ ; 


krempeln (hochkrempeln) أكمامة‎ P 


(-en) (Te, meist pl; 


Cs, -) die ~ auf- 
(üb.) عن ساعد الجد‎ = ; (spr.) etw. aus 
dem ~ schütteln دون‎ : j اخسن‎ 
إزهاق /تكلّف‎ ; ~aufschlag m (حاشية)‎ Z 
الكم‎ ; ~kanal m (Geogr.) 

: يلاد الأرمن Armenien‏ 


.شر المائش 

mier m d: die 
ہ‎ Qe ; tisch adj. (42. 

armieren tr. a zL; بالعتاد الخربى‎ SE I 

Aroma n (- = Wohlgeruch) رائحة‎ 
Z<, pl. زوائح‎ ; (= Duftstoff) iUi خلاضة‎ 
Zb xb ذاث‎ . 

Arrak m (-s, -e u. 


8, -3 u. -ta) 


. عرق (8- 

, -8) 1. (= Übercinkunft) , 
اتفاق‎ ; mit jam e. ~ treffen مع‎ 33 : 

2. (= Anordnung) v» , sch? : Blumen & 

,رتب Gus; 46760 1 tr. à‏ (تضفيف) الور 

A ees سق هو‎ ; die Sache läßt sich ~ 

ABS Aë toé هذا‎ ; H sieh ~ (mit j-m) 

; (mit e-m Gegner) مع‎ MIN ; 


Arrangement n (-s 


MES 

Arrest m La el (mil, stud.) حبس‎ , i ; 
~ bekommen „~> ; ~ant m (.en, -en) 
Tre pl. محابيس‎ 2 

arretjeren tr. (= verhaften) عل‎ í yas , 


ox ua.‏ على 


| arrivierjen intr. (s) 35 3544 (یصل) إلى‎ do 


ztelt) m d» , 
ges adj. متعظم , متكبر‎ y امتخط رت‎ y شامخ‎ 
سه زا‎ f VER , وکر , كبْرياء‎ ee. 


zx 
od 
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Armenhaus 


Aenhaus n الفُقّراء‎ ui . المعوزين‎ dob ; 
A&enpflege / «iil (VI ük ; ~selig 
= arm; z.B. Behausung) مُتواضع‎ š 
; (= verachtenswert; Person) ىق‎ 203 


pl. NM H (= klág-‏ حقير: š pl. SE:‏ ځسیس 


lich; z.B. Argument) il Ax MOS 
ضعيف‎ ;Aut TA. إملاق , عوز, فاقة‎ : uts- 
2618018 n sich e. ~ ausstellen عدم‎ est 
Arm m (-[e]s, -e) (Ober- o. Unter & ) ساعد‎ pl. 
hely ; pe ) ذراع‎ pl. pl ; (Ober) 
عَضْد‎ pl. ALA ; (e-s Sessels) Xo pl. مساند‎ : 
(e-s Leuchters) ) ذراع‎ I فرع‎ : 116114 (Te.) 
ذراع رافعة‎ : Flu < 7 pl. UE Meeres & 
و خليج‎ (Lit.) ) = ن‎ J ; (üb.) der ~ des 
Gesetzes القانُون‎ aL; (üb.) er hat den 
làngeren ~ b i ,۽ هو‎ Lä Bea هو‎ : 
نم‎ in به‎ t» ذراعا‎ ; Sie lag man ~en 
ذراعيه‎ Zei c3; sie lagen sich [beide] in den 
~en Ul ; 
HM die úh وقد لف‎ 251; j;n mit offenen 
~en aufnehmen والاشتبشار‎ DEI ه‎ Jä: 
Ee EE 
بالأخضان (بالتزحاب)‎ ; jm in det ~ fallen 
oa c^ ; (üb.) dem Schicksal in den ~ fallen 
Lail u 35; j-m unter die ~ e greifen e ible, 
ه‎ jul. ساعد ه‎ 
~e nehmen (schließen) اختضن ه‎ , u isi 
بالأخضان‎ a ; e. Kind auf den ~ nehmen 
على ذراعه‎ Sub ij ; (üb.) j-n auf den ~ 
nehmen ب‎ ZZ, coll, (Àg.) a ضحك‎ 


ich sah ihn mit e-r Frau im ~ 


5 (o Ac) bp 45 ; jn in die 


° de ; etw. unter den نه‎ 
dem ~ tragen > ab ; (üb.) sich j-m in 
die ~e werfen ل‎ GER d m Ji ; 
(üb.) die ~e frei haben التَصَرّق‎ ied HE 
^band n سوار‎ pl. سور‎ ; Dl pl. Li ` -band- 
uhr / A ûl ; ~binde f £5 شرِيط , شار‎ 
على الذراع‎ s د‎ ~brust f (hist) نوع من‎ 
الاقواس‎ ; —lehne f ند‎ pl. مساند‎ : —leuehter 


Arthritis 


fesselnde‏ ; مراوغة ~ heimtückische‏ ; إخلاصض 
Wesen) Ze ; europäische‏ =( ; ; جاذبية ~ 
; العروبة ~ jill ; arabische‏ الأوربيّة ~ 

deutsche ~ zii الطَبيئة‎ ; er ist von 
guter ~ Ail — هو‎ ; das ist so (doch) 
s-e ~! cab هذه هى‎ ; das ist nicht s-e 
~ ذلك من خلقه‎ Te ; 8. (= Art u. Weise) 
iib pl SL Ji pl أشلوب : أنماط‎ 
pl. Ul 
sitzen e ; Todes% iL. ; die moderne 


^ zu tanzen الأسلوب الحديث فى الرقص‎ ; s-e 


; die ~ zu gehen مشية‎ ; die ~ zu 


~ zu tanzen oasi d cib ; (= feine 
Lebens 3) أدب‎ ; 36 ; auf diese — und 
Weise , sl, الطراز‎ , sall على هذا التَمّط‎ 
الغرار)‎ , Ja ll : على هذه الوتيرة‎ 
(in der) , على تمط (وجه‎ 
شأكلة‎ ; in der 


auf welche ~? 


; nach 
~ von... 
G~, نهج‎ , Ja, غرار‎ , 
~ wie و على نحو‎ 
؟‎ in b Š | على‎ : auf verschiedenerlei ~ 


das ist doch keine ~!‏ شر المختلفة 
:هذا سوه Was ist denn das für e-e ~ ! c‏ 


! dm zeigen üi ES ; Zen intr. (s) 
nach jm ~ م‎ QU,» ËU, إلى‎ igh 
gut geartet القلب]‎ , às Jl) طيّب‎ : 
adj. Eat من‎ ; tig adj. cul pl. لطاف‎ : 

pl. b; eie ;pip : ~ sein‏ ظريف 
seid ~,‏ ; لاط ه (gegen j-n)‏ , لطت u‏ 
۽ كونوا E‏ مُهنَّبِينَ) يا أولاذ ! Kinder!‏ 
; أدب : لطافة , ظرافة , -igkeit / Sb‏ 
, مجانس 42۷۵6۳١۲۵006 adj. (mit) J‏ 
~verwandtschaft / Us :‏ ; متجانس ander)‏ 


Afremd 


(mitein- 


. تجانس 
~enver-‏ ; شرايين Arterile f (ai 5652 pl.‏ 
caps ; =itis f‏ الشرايين ) kalkung / (Med.)‏ 


(Med.) ( التهاب الشرايين‎ ` -osklerose / 
(Med.) = -enverkalkung. 
~er Brunnen نو أرتوازية‎ 


. التهاب المفاصل (Med)‏ 


Arsch 


Arsch m (-[e]s, *e) (vulg.) < | pl. al: 
مقعدة ; مور‎ pl ielu ; (vulg) طيظ‎ pl. 
أطياظ‎ ; ~backe / cL yl ail pl. فلق‎ . 

Arsen n (a, A (Chem.) الزرنيخ‎ pas ; 214 n 
Cels, el کاله : ززنيجيد‎ n Cs) RD); 
—salz n ملح ززنیخ‎ . 

Arsenal n (e, ei Säll دار‎ , SU ; (hist.; 
= mit Werkstätten) دار الصناعة‎ . 

Art f (-en) 1. (= Gattung) نوع‎ pl. gl ; 
> لون : روب .1م‎ pl. ألوان‎ aie pt. 
أصناف‎ ; (= Gestalt) JŠ pl. أشكال‎ ; 
(= Rasse) m pl. Qus] ; von dieser — 
(E531) من هذا القبيل‎ ; e-e ~ von Baum- 
wolle Ji من أنواع‎ D e-e ~ Baumwolle 
RUIT < ; er wurde ée ~ von. 
(= ähnlich wie) مثل شى‎ (b i صار‎ ; sie 
wurden zu e-r ~ von Klienten (= gleich- 
bedeutend mit) الموالى‎ iu. lel ; 
e-e seltsame — von Mensch نوع (نمط) غریب‎ 
من الناس‎ ; der Schönste s-r ~ الاحسّن من‎ 


فريد , وحيد فى einzig in s-r ~ aen‏ : نوعه 


«b فى‎ : e. Mann meiner/s-r ~ IÈ dis 


ala ; Nachrichten dieser ~ هذه‎ E 
AZM : Schulen von 076167161 ~ NET 
gs ix على‎ ; Bücher aller ~ على‎ é% 
PN. اتلاي‎ ; Leute aller ~ E الناس‎ 
NL ;الأضناف‎ Tücken aller من نه‎ j 
;کل الضزوب والفسُون‎ alle ~en von Speisen 
من العام‎ Sul, ech من‎ E, Ad 
eol ; alle/die verschiedensten ~en von 
من‎ AN JUI : aus der ~ schlagen u A8 
dil عن‎ , dol عن‎ u g^ iov läßt nicht 
von ~ U3 العرق‎ ; 2. (= Wesen, Natur) 
rip dk (natürliche) ~ سجية‎ N ub, 
; (= Charakter) خلق‎ ; 
iê Gemüts&) مزاج‎ ; (= Ursprung) 


(= Tempera- 


von góttlicher ~ Zei? J VEM‏ ; أضل 
artesisch adj.‏ | کم , ضرف ~ edle‏ 


x Arthritis / 


großzügige ~ کرم‎ : 
الأضل‎ ; offene ~ ¿LL ; ehrliche ~ 


assortieren 


Aske|se f زُهد‎ , EH , VE ; ~t m (-en, -en) 
alj pl. Dr ; ناسك‎ pl. Ji ; EEN : 
tisch adj. (Mensch) زاهد , ناسك‎ , Ai ; 
~es Leben m ۸ DW y. BEE ; ~es Ge- 
sicht ناسك‎ 4x). 

asozial adj. xxl خارج عن‎ . 

Aspekt m (-[e]s, ei وجه : نُواح‎ pL 
أوجه‎ ; unter diesem ~ RAT على هذا‎ 
(الاغتبار)‎ 

Asphalt m 


pl.‏ ناجية 


(ek, el زفت‎ , Jil, قار‎ ; 
Zieren tr. ھ‎ Qj. a u Cj ه بالقار‎ uae; 
6/880م‎ / Aas طريق‎ . 

Asphyxie f (Med.) اختناق‎ . 

Aspirjant m (-en, en) ci^ ; E, ; ~ation / 
1. (— Eigen cr. de ; 
bung) مبتغی‎ : ; Lais pl SECH F pl. 

i مطامع‎ ; ; grofe ~en haben الأطماع‎ š e کان‎ 
(المقاصد , المطامع)‎ ; 2. (Phon.) بالهاء‎ abi 
الخزوف الانفجارية‎ A 


Assekuranz f (-en 


— Bestre- 


. تأمين ( 

Assessor m (La, -en) (jur.) Gerichts< قاضي‎ 
مساعد‎ ; Studien eat لقف‎ am» SCH 
الثانوى]‎ : 

Assig|nant > (en, -en) (fin.) d, Jl ; 
(-en, -en) «Jl “الل‎ 

واش دماج Li,‏ , تجُئيس / Assimil[ation‏ | 

١ el, ES, gudl; (Gr. Phon.) إذغام‎ , 


E. e» ; (Gr.,‏ و Zieren tr.‏ ; مشابهة 
و شاب D va‏ د ق Phon.; etw. an etw.)‏ 


~nat m 


sieh ~ (er S) مع , شابة ھ .2231 فى‎ osos; 


sich den s Len onis Ameri- 


Assistlent m (-en, -en) x, Ld )ومږو‎ 
dle , مساعدة‎ : 0028128 m طبيب مساعد‎ ` 
Ajeren intr. (j-m) e ساعد‎ . 


نوع من القافية (جناس , Assonanz / (Rhet.)‏ | 
3 02 | 
. سجع) 


' assortieren tr. (komm.) a $3 , a cx , 


^.^. 
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-enbeeher m ¿2⁄2 |‏ ; ميدان 


Artikel 


Artikel m (-s, -) 1. (komm.) ram pl. c- " 
iLa pl. e ; kosmetische ^ لوازم‎ 
JI Gl) ; Büros AKII أدوات‎ ; 
SE JU. , مقالة‎ ; 8. (Gesetzes < ) 
مادّة‎ pl. بَنْد ; مواد‎ pl. 35 : 4. (Gr.) der be- 
stimmte ~ — Jl (خرف)‎ D 
bestimmte ~ El أداة‎ . 

AFUE lion / نطق‎ , hd, di: (= ^sstelle) 

(e. Wort, e-n Laut) 


; der un- 


co 
وب‎ A تلفظ بو‎ 
Artiller|ie / ZL, ; ~jst m (-en, -en) Zeile . 
Artisehoeke f (-n) مرشوف‎ pl. SC 
Artist m (-en, -en) ghle pl. بهُلوانات‎ : ~ik f 
القن البهلوانئ‎ : iseh adj. Ale . 


Arznei f (-en) دواء‎ pl. أدوية‎ ;jm e-e ~ geben 


Zieren tr.‏ م 


o دواء ; داوى‎ o del ; e-e ~ [ein-]nehmen 

; كتاب تَركيب buch « Xl‏ ; تنا 
~kundige(r) m‏ 7 فن ترکیب الأدوية ^kunde f à‏ 
~miitel = Arznei.‏ ; صيادلة pl.‏ صيدلى 

Arzt m (-es, “e) desch pl. أطبّاء‎ ; zum ~ gehen 
على الطبيب‎ EP gh. 

Arzt|in / (-nen) zb pl. At: 4lieh adj. ubi 
sich ^ beraten lassen Seu Qux ; < 
verordnet csl ^ SCH : 

As n (Asses, Asse) (b. Kartenspiel) os pl. At. 


تناول >+ 


Asbest m (Les, 
Asehle f ) 


dida ded ; in Schutt und ~ liegen کان‎ 


(n) >L) ; e-e Stadt in ~ legen 


~enbahn f‏ ;5 الله ! ~ Friede s-r‏ ; زماداً 
السباق (Sp)‏ 
GU ; —ermittwoeh m‏ (.وك) , منافض .ام 
LG ; 2fahl adj.‏ الماد (chr)‏ 

i : مکفهر‎ ; 4grau adj. رمادى‎ . 
(Wild) « i.a p 
aseptiseh adj. T , مطهر‎ 4 


Asijat m, &atisch adj. gyl 


(Gesicht) 
üsen intr. 
; ~en LT 


; der 
as 1 


Asio-afrikanische Block الاسيوية‎ 
الإفريقية‎ . 


Askalon Aine . 


02 Atemzug 


die Raumfahrt selbst) «Lal n^ ; 
-physjk f الأفلاك‎ ib no 

Asyl n (-s, el (konkr.) Ge pl. nun لا‎ pl. 
DG ; (abstr.) bell , )يواء‎ ; Obdach- 
losen & المشردين‎ (U) GL ,; politisches ~ 
سياسئ‎ NET ; jn um ~ bitten; bei j-m 
م‎ suchen إلى‎ UI ,لآ »ب‎ Aal: 
jm ~ gewähren » لاج , أوَى‎ ea قبل‎ j 
EN 

Asymmetr|je / (LEI, wie وعدم التساوى‎ 
Aiseh adj. مُتکافئ)‎ , JLE) ALA عير‎ 

(Gr.) 1 Relativsatz 


asyndetiseh adj. ~er 


< . 

Atelier n (a, -s) px pl cus; (es 
Künstlers) eCZJÍ zh ; Filme > +J دار‎ 
VUL ; fes n j] اشتانس‎ ilis 
الإشئوديو]‎ . 

Atem m (a -) o= pl. فاس‎ ; außer ~ sein 
(kommen) a کح‎ a É% ; [einmal tief] ~ 


LIEN 
(= ausruhen) "m a cl ; اسراح‎ Sul 


? 


cul 
3 Jis , (= in Spannung, Ungewißheit) 
ball SCH ; den — anhalten أئفات:‎ Li N 
LÀ ة‎ ga, (ab) E sc على‎ Aën jn 
auBer ~ bringen نهج‎ oa jam. ¿4i ; 
(üb.) j-m den ~ rauben (a aks) u i-i 
ul عليه‎ $ nach ^ ringen ».لته‎ ee ; 


wieder zu ~ kommen ai ره‎ © d 


; j-n in ~ halten (= beschäftigen) 


S 
LL) ; ihm stockte der ~ 45 إنقطع‎ 


و وه 


ضيق cx ; ^besehwerden fpl.‏ روحه 
; قناع ) o Jl ; ~er n Eh (¿LS‏ 
68 ; نفس uS‏ و ريح A^gerueh m ea‏ 
adj. m piu , Ud , ed;‏ 
Le‏ ق a ee a ¿Í ;—not f Ell‏ 
Zraubend ppr. u. adj.‏ ; اِستراحة ER‏ 
ER ; ~schutzapparat m ==‏ للروح (üb.)‏ 
: الشيطرة على —geràt; ~technik / EIl‏ 
; مجارى ^wege mpl. (Anat.) Š‏ 


~ sein 


pause f‏ ; ضيق 


m‏ 2108م 


Assoziation 


Assozi[ation / (komm.) تشارك‎ : Gedanken 3 
الأفكار)‎ , LIN تداعى الخواطر‎ : 6 
sich ~ Sus ; لم‎ 6706)( m شریت‎ pl. 
شرکاء‎ . 

Assugn ji ; ~-Staudamm (der alte) 
EM ob , (der neue) العالى‎ IŠ. 

Assur (Aist.) شور‎ 

Assyrler m (hist.) "mel ; ~ien (als Land) 
بلاد آشُور‎ , (als Reich) الآشُورِيّون , 353 آشُور‎ ; 
^lologe m الخط المسمارى‎ aam عالم‎ : 
Zisch adj. (5,5 . 

Ast m (Les te) gà pl. t» ; (im Holz) zais 
pl. عمد‎ ; (= Buckel) ài ; (spr.) sich e-n 
~ lachen الضحك‎ pudl, Li من‎ eii 
Als Al ; 4۳6۵1 adj. (Holz) [Rv بڏون‎ 
Aach n فى الحَقّب‎ X ; rein adj. (üb.) 
POM TETTE 

Asta m (Abk.; = Allgemeiner Studenten- 
Ausschuß) Gigi m a. 

Astarte npr. وت‎ piis ; 

Aster f (-n) (Bot.) Jl , zzz Sai. 

Ásthet m (-en, -en) مُحب الجمال‎ ; 4isch adj. 
(Person) d ll Van, ; ~er Anblick مَنْظر‎ 
جَميل‎ : over Sinn Jl C : ہاk‎ f ele 
.لمال‎ 

Asthma n (-s, A (Med. all ضيق , [داء]‎ 
E ; —tiker m مصاب پالربو‎ ; Sech adj. 
~e Beschwerden P T 

Astigmatjsmus m (Ont) à لابور‎ | 


; ~werk n E. 


üstimjeren tr. ۳٢ ám ajo 93 , o .حم‎ 

astral adj. Zei, Zei: كؤكبى‎ : 216٥6 m 
(Okkultismus) 7,7 الجشم‎ . 

Astrollab[ium] n (-s, hen) (dstr) أسطرلاب‎ ; 
-loge m (US, , ER: 
ew ; 410 GR em ; ^nom m 
Ivi عالم‎ ; —nomie / AL elei 2nomisch 
adj. wd; ^photographie / mu 2525; 
^naut m Lail قاهر‎ ; —nautik f (= 
schaft von der Raumfahrt) عزو الفضاء‎ + ; 


; "logie f 


Wissen- 


Attaehé 


(üb.) ) E, JU. i;iner-e‏ .8 : الجوى 
d‏ محيط E Kaf‏ ودي der Freundschaft‏ 


in e-r ~ der Armut DE o,‏ ; الصّداقة 
جوی 9 á ; isch adj. ile‏ محيط NH‏ 


; (Av) 
schlechte ~e Bedingungen رداءة الطفّس‎ . 
Atoll z (-s, -e) (Geogr.) 


(Rf) ~e Störungen 2 ze تَغيّرات‎ 


oe جزيرة‎ , ui 
pu. 

Atom n (-s, ei 355 ; Zar adj. n ; ~e Waffen 
الذرية‎ SEN 
—bau m sl ) بناء (ترکیب‎ 


255; ; ^nversuche ua 35 olei : 


; ~batterie f s. ~reaktor; 


; ~bombe / L3 
~brenner m s. ~reaktor; “nene Í طاقة‎ 
d» uM, 

; getrieben pp. u. 


(3 55) 3; ; -explosion f (tr.) 
(intr.) 55 انفجار‎ 
adj. (ss ; gewicht n «ol | الوزن‎ ; &isieren 
tr. bs ھ إلى‎ jd ; "jsmus m = cL 
Ul شىء إلى‎ E: (hist.) الجوهر‎ cà 
الفرد‎ ; ~kern m IDND io; kraft f 
s. — energie: ~kraftwerk n bs pu 
ex إلى‎ SQUE الطاقة‎ : —krieg m cus! 
zl 


s. e reaktor; 


` ^lehre f s. ~ theorie; ^meiler m 
Anummer f (34!) p» 
الذرى‎ ; <physik f 2i طْبيعة‎ e ۽‎ 

-reaktor m $2 (J) مجمع‎ ; ~spal- 
tung / PT — ; -spektrum n الطيف‎ 
"mur 
tur f s. — bau; 


-strahlung f "S )شاع‎ : ~struk- 

Si z ill : 
-verkettung f MUT LS ; versuch m 
& ll التَجْربة‎ pl. vues ; 
eil الحجم‎ : —walten fpl. الأشلحة الذرية‎ ; 
^würme f 4 حرارة ذرية‎ ; ~zahl f s. ~ nummer; 
~zeitalter n $531 a! 
> ` ~zertrümmerung f s. ~spaltung. 

Atrophie f (-n) (Med.) ضمور‎ 

Stach Int. عند الأطفال تعبيرًا عن‎ JUS (كلمة‎ 
(SU Al. 


^Áheorie f à 


-volumen n 


; -zerfall m متت‎ 


) (Dipl.) ) oL ; Handels & 


"mee ssl ; Kultur& QU zab ; 


; Attaché m (-s, -s 
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Atemzug 


pl. atas ; bis zum letzten ~ 3‏ نمس 
WEE) cul pb de‏ , الع الأخير 
(üb.) in e-m ~ n‏ ; تقس ميق ~ tiefer‏ 
SH‏ 

Atheis|mus m «Ub عدم الاعتقاد‎ ; ~t m (en, 
-en) الله‎ 3973 $02 : 

Athen أثينا‎ ; (spr.) Eulen nach ~ tragen 
Zeck بى‎ SE gu هذا‎ š; 

Äther m (-s, -) 1. 
2. (Chem.) إيثير , سائل طيار‎ 
"äi , Gsi : (üb.) (= zart) لطيف‎ , (= 
durchgeistigt) زوحى‎ ; (Chem.; z.B. OI 
oUb ; -krieg m A! موجات‎ n2 خرب‎ ; 

(Phys.) SI cel e 

Athiopi'en Ll PEE [5A] ; ~er m 


(= ,,Himmelsluft*) PE 
; &isch adj. 


^wellen fpl. ( 


seh adj. zn .‏ ز أخباش pl‏ حبشئ 

Athlet m (-en, -en) ) Wettkämpfer) لاعب‎ 
tbs , (= Kraftmensch) رجل قوی الجسم‎ 8 
~ik f Leichte 
Schwere P الاب‎ ; &isch adj. (Mensch) 
الجسم‎ 

Atlantlik n (-s, ) GC lS) “LN المحيط‎ ; 
— pakt m SE elek حل‎ 


Zell ;[Nord-JAtlantikpakt-Organisation 
(Abk. Nato) RH) منظمة ميثاق شمال‎ ; 
Ziseh adj. pu ; eL ; 467 410 


a£ Säi ألعاب‎ : 


= Atlantik. 
Atlas m 1. (- o. -sses, -sse o. Atlanten; = 
Kartenwerk) [^3Li-] "ell pl. MI : 


2. (- o. -sses, -sse; Seidengewebe) jı 


rä de 5‏ 5( .3 ; أطلس 


atmien tr. u. intr. (2) p45 ; schwer ~ S 


; Geogr.) 


se ; Aung f‏ بسرعة ~ kräftig‏ ; بصعوبة 
2ungs-‏ ; أغضاء 221 Aungsorgane npl.‏ 
جهاز system n Ne‏ 
pl s.‏ 


künstliche ~‏ م 

; *ungswerkzeuge n 

^ ungsorganc. 

Atmosphäre / 1. (= Lufthülle) هواء‎ , ç ; 
2. (Phys.; Abk. Atm == »endruck) LA! 


Audienz 


sei es ~ nur für e-e halbe‏ ; (للاستنکار) 
Gm ; er nahm das‏ ولو VA‏ ساعة Stunde‏ 
isi‏ الكتاب Buch, ohne ~ nur zu fragen‏ 
i ; ich habe sie gesehen,‏ پلاون سوال ) (Ji; el)‏ 
zii, ub ul; eds uf‏ كذلك ~ und du‏ 
b UU ; ich habe sie gesehen, und du doch‏ 
du hast mich‏ ; آنا ¿j USD‏ رايُتهااس 
E al‏ نى nicht gesehen und ich dich ~ nicht‏ 
aber wird er‏ ; لم تر أحدنا el ; 52 YI‏ أرك 
ولكن هل [wirklich] kommen? Lax‏ ~ 
[ii] ;‏ ۴ 
willst du‏ ; ولکنْ هل Ee‏ سعيد ؟ glücklich?‏ 
هل سَتَقُومْ بذلك es denn ~ wirklich tun?‏ 


. aber bist du denn ~ 


ç. iiis ; hier ist es aber ~ [wirklich] 
schön! ! هنا هو الجَمال بعينه‎ 3 
~ Zeit! ! Se csl d s لم‎ ; mir bleibt 
aber ~ CHEN gar nichts erspart! لا يستطيع‎ 
ذلك‎ CUM 1 بص‎ o ox; ; der Kandidat 
wußte aber ~ rein gar nichts! KS al 
GA DN Gl الممتحن‎ : was [immer] du 
tust, das tue ich ~ LA d مهما‎ ; wenn 


er etwas sagt, so tut er es ~ قال قعل‎ DI: 


es ist aber‏ ; إن 


wer die Krankheit nicht kennt, kennt ~ 
nicht das Heilmittel Y JA Tn Y من‎ 
عرف الذواءَ‎ ; wer ~ [immer] نکل من‎ wann 
~ [immer] متى ما‎ ; wo es ~ sei ele 
(حَيْثما) كان‎ ; wohin ich ~ schaue, ich sehe 
nichts als Wasser 4L لا‎ ejl 3 Ki) L; 

wohin du ~ gehst, ich gehe mit dir bes 
Al Ca Lai ; wie groB ~ immer ihre 
Zahl sein mag REIS (5S3) SCH مهما‎ ; was 
du ~ sagst, ich glaube dir nicht مهما قلت‎ 
JLA لا‎ (2; 
— dich vergesse ich nicht! JUST لذ‎ ES L; 


welcher Nation sie ~ angehören mögen 


. على OE‏ قومياتهم 


was ich ~ vergessen mag 


(bei j-m) , Seel) مقابلة‎ 
بین يدى فلان‎ (j ;jm ~ geben, j-m [eine] 


~ gewähren, j-n in ~ empfangen ه‎ bU ; 


Audięnz f (-en) 


Attaché 


Marine 3 dm JAL s Militár & 
عسكرى‎ d Presse& pino bs 
Attacke / (at Lie, غارة , هجمة , هجوم‎ ; 
Reiter ^ كر‎ nt. 3 3 (Med.) 11625 3 
id, ida LÄ ; e-e ~ reiten (gegen) 
به عل‎ p نار عل هاج‎ , Esa E 
على‎ ; 108 tr. مه على‎ m , afo هاجم‎ 2 
Attentat n ([e]s el (auf j-n/etw.) اغتداء‎ 
على‎ : e. verüben (auf) اعتدى على‎ ; ۳ 


ملحق 


m (Lä 
Attest n (-es, el شهادة‎ ; árztliches ~ شهادة‎ 

Ja ié,‏ ب eren tr. (j-m etw.)‏ ; طبيّة 

(schriftlich) له شَهادَةٌ ب‎ u cS. 

Attrakt|ion f (-en) ( 
Variétéprogramms) biss مُدهِمّة‎ Sek 
الجمهور‎ ; (üb.; = Glanzstück) واسطة‎ 
العقد‎ : Al adj. فاتن , جذاب , جاذب‎ . 

Attrappe f (-n) 3; pl. أبواء‎ ; <2 pl. el: 
c JS pl. JS. 

Attribut n (-[e]s, el 1. (Gr.) نعت‎ pl. 5 
iio pl. Suzi s: (Kunst) ibl- pl. ص‎ 
iie ; رمز‎ pl. رموز‎ ; Af adj. (Gr.) i , 

atzen tr. (Vogel s-e Jungen) ه‎ ^5 , A ex . 

ützlen tr. à U^ بمادّة‎ DN z من‎ lie, dil ; 
( Med.) (ali [بمادّة‎ ai "ma druck m 
حمر [بمادّة كيماويّة]‎ ; ~end ppr. u. adj. کاو‎ : 


= Zugnummer, z. B. e-s 


مادّة mittel n‏ ; جير m (5255) Ze‏ اوا 
.ماء الثار (الفضّة) &wasser n (Chem.)‏ ;كاوية 
au Int. ol.‏ 
. باذتجان Aubergine f (-n)‏ 
EJL ;‏ , كذلك Cab,‏ 


oder ~ 5l ;‏ ; هو xl‏ هو 


aueh Konj. w. adv. 
~ er; er نم‎ Lë 
[und] wenn ~; ~ wenn ab : ولو‎ ; sowohl 
er als ~ ich [Caii] أنا وهو‎ ; nicht nur ich, 
sondern ~ er Lal » SIL] L3 ui LJ : 
man sagt ~ [Cast] dE ; ^ nicht ein ein- 
ziger isch و ولا‎ wozu e ! داعی ,لماذا!‎ Y 
! و لذلك‎ < gut! ! خننا! موافقا‎ (CZ; 


das ~ noch! VI Las ; ais هذا ما‎ | 


aut 


~ den Flugplatz إلى المطار‎ ; ~ das Gericht 
و إلى المخكمة‎ ~ den Markt Al له : إلى‎ 
die Party alis إلى‎ ; ~ en Ausflug (e-e 
Reise) gehen (ق) رخلة‎ Jiu خرچ‎ ; ~ se 
Uhr schauen إلى ساعته‎ u نظر‎ ; ~ jn 
schiefen أَطلق التار على‎ ; ~ die Erde fallen 
m على‎ u hi; ~ die Welt kommen 
ولد‎ ; er kam ~ mich zu Gol) dale 
od ; e. Fenster ~ den Garten شباك‎ 
على الخديقة‎ (Je) ES ; ^ Besuch da 
sein (L5) زيارة‎ j P حضر‎ ; ~ Befehl 
handeln AL a Jó, I io; sh 
Befehl [hin] D» زا عن‎ ^ meinen 
Rat < على‎ GËT s-n Wunsch — 
على رغبته , رغبته‎ V; ~ Anforderung/ 
Anfrage AEN A ; ~ Rechnung (Ggs. 
Barzahlung) على الحساب‎ ; ~ s-e Kosten 
(aii) على جسابه‎ , (Syr) له ; على کيسه‎ 
Grund... ... M و‎ Ch أساس‎ d; 
s-e alten Tage EE d; ^ jeden Fall 
على كل حال‎ : ~ den ersten Blick ja) AN 

sË; (t ; er erfabte die Lage ~ e-n Blick 
Sich DES الحالة من‎ Jl : er leerte das 
Glas ~ en Zug Sich 4&5 G JAQI a شرب‎ 
(ich مرة‎ Je) : ~ Anhieb gs "m و‎ 
einmal (= plótzlich) SE , in, (Ggs. ~ 
mehrere Male) وہ : على مرق )235( واجدّة‎ 
neue Aude: من‎ ; er hat s-e Aufgabe —s beste 
gelöst CES dan u pl; ادى واجبه على‎ 
و اخسن وجه‎ ~ ein Wort! Zi م لی‎ pcs J 
ç de ; ~ mein Wort! ! وعدى لك‎ n " 
~ meine Ehre! ! شرب‎ i$; ~ kurze Zeit 
وجيزة‎ rN ; ~ e-n Augenblick! « i 
ALA من‎ ; ~ immer إلى الأبد‎ ~ morgen! 
إلى الغد‎ ; er ist ~ morgen eingeladen هو‎ 
[as 3 ; es ist Viertel ~ vier [Uhr] iU 
L الرابغة إلا‎ ; es geht ~ 8 Uhr u قربت‎ 
SL من‎ ¿UL ; den Preis ~ 20 Mark 
schätzen SL بعشر فن‎ m p و‎ ~ gut 


Audienz 


vor j-m in ~ erscheinen, von j-m in ~ 
empfangen werden, bei j-m e-e ~ haben 
(QU : sch, يذ فلان‎ dein :مل‎ 
jn um e-e ~ bitten فلان‎ ibus d ox : 

u clle ; ich bat ihn um e-e ~‏ مواجهة فلان 
m, —zimmer n‏ 8881 هم M;‏ منه ght S‏ 
. قاعة SE‏ 

Auditorium n (-s, -ien) (= Hörsaal) قاعة‎ 
محاضرات‎ : ~ Maximum قاعة المُحاضرات‎ 
الک‎ ; (= Zuhorerschaft) المستمعوق‎ ¿ 

Aue f (ni (poe) <> pl. zs» . 

Auerhahn m (s, "el (Zool) من الديكة‎ E» 
التى تعيش فى الغابات‎ . 

auf I Práp. 1. (mit Dativ) ke, ق‎ ; (= ober- 
halb) 355 ; ~ dem Tisch على المائدة‎ ; ~ 
oder unter dem Tisch LZ فوق المائدة ار‎ : 
~ dem Berg jJ! على‎ ; ~ dem Feld 
Jl ئی‎ ; der Insel الجزيرّة‎ š ; ~ dem 
Flugplatz المطار‎ û ; — dem Gericht فى‎ 
SUI; ~ dem Markt asd d; der 
Party FERAT, á ; ~ dem Meer „a! d; 
~ hoher See jJ! L2, ق‎ ; ^ dem Tep- 
pich ausrutschen Saz J به‎ Ve ; ~ der 
Erde (— auf dem Erdboden) NI de - 
(= auf Erden) ) JUI d, d d; der 
Stelle ) sofort) حالاً‎ ; ~ dem Weg (— auf 
der Strafe) على الطّريق‎ , (= unterwegs) J 
طريقه 5 الطريق‎ j ; (üb.) ~ dem schnellsten 
Wege ما يُمكن‎ A ; ~ s-m Zimmer 
حجرز ته‎ A ; ^ dem Klavier spielen a cd 
على البياثو‎ ; ~ der Reise الشفر‎ (j) juil ۽‎ 
~ der Jagd All ق‎ ; ich sah ihn ~ der 
Flucht (ua هارباً (وهو‎ Volz ; < der Suche 
sein (nach j-m/etw.) a/e u ce ; er ist ^ 
dem rechten Ohr taub ST ob هو‎ 
Xl ; er ist ~ e-m Auge blind 5l هر‎ ; 
2. (mit Akk.) kk, إلى‎ ; ~ den Tisch على‎ 
المائدة‎ ; ~ den Berg JJ qe ; ~ das 
Feld Lä إلى‎ ; ~ die Insel إلى الجزيرة‎ ; 
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aufbeiflen 


aufarbeiten tr. (Rückstände) a jsl, el د‎ 


(e. Material) a jb, » اشتهلك‎ ; (= 


wiederherstellen) à Ae , أضلح د‎ . 


aufatmen intr. (üb.) [erleichtert] ~ ننس‎ 
Seck, 

aufbahren tr. (e-n Toten) على‎ s 
Sch. 

Aufbau um (-[e]s, -ten) 1. (= Errichtung, 

(e-s Gebäudes) بناء‎ , Zl , 


7 poe y 5 9 (e-r Verwaltung, 


— (يضع 


Schafung) 
Organisation) إنشاء‎ ; em , إقامة‎ ; (er 
Existenz) خلق‎ (= Struktur) (des 
menschlichen Körpers) = و بناء و‎ (er 


Verwaltung, Organisation) ASH ; (es 


Romans) SË , sch? , منهج‎ ; (Chem.) 
پناء , تزكيب‎ : 8. (= Gebäude) بناء‎ pl. zi; 
GS مبان .1م‎ : 4, (= Karosserie) ميكل‎ pl. 


LA ; en I tr. (e. Haus) a i ھ ; بنى‎ uus 
A el ; (e. großes Gebäude) » 32 ; (e-e 
Stadt) a 52s ; (e. Zelt) à u — 2 ; (e-e 
Maschine) To ; (e- e pads: Ver- 
waltung) ه‎ ud. ; [sich] e-e Existenz 
~ o le E u Gl ; (üb.) auf- 
gebaut sein (aufetw.; -= beruhen) على‎ w eb, 
أقيم على‎ s على‎ ei ; H refl. sich vor (- ~ 
امام فلان‎ (2) c5, , (mil. fum.) 
فلان‎ eui dai 
tiv, helfend) + ; «schule f نوع من المدارس‎ 


Lais وفف‎ 


; Zend ppr. u. ad). (== posi- 


zu. 

aufbüumen: sieh ~ (Pferd) i/u شب‎ ; (üb.; 
gegen j-n/etw.) a/o i pat, على‎ 5⁄2, u às 
och ëU على فلان , عصا‎ GWI Les u Și. 

(US, فى‎ (gu gu 

لق # من ab‏ م (spr.)‏ : وصف DN‏ 


و تار » على 


&aufbauschen tr. (etw.) 
aufbegehren intr. (gegen j-n/etw.) 
بشدّة على‎ elt E [ua اغتراضا‎ Acel. 
gufbehalten irr. tr. den Hut ~ iu l 

< od. Sc Loy a £ I 
SYL A i. 


gufbeißen irr. tr. (e-e Nuf)) 


aut 


Glück الظروف‎ o de ; bis ~ weiteres 
EN hi ¿4⁄5 حَتّى‎ SLAS نی تصدر‎ 
<l , (= vorläufig) ET ; bis ~ weiteren 
Befehl SO T lans E ; er kam pünktlich 
~ die Minute LLS As فى الميعاد‎ 2 de د‎ 
~ Regen folgt Sonnenschein oA) ay 
المطر‎ A5; Generation ~ Generation dÉ 
جيل‎ 3; ; Brief ~ Brief senden خطاباً‎ Lä 
andi تلو‎ Schlag ~ Schlag انقطاع‎ coh e 
التوالى‎ dł, بسرعة‎ ; ; alle bis ~ einen SC 
ما عدا واجدا‎ ; lul, Y JL eds; 1 Pfund Fleisch 
^ den Kopf. der Bevölkerung من‎ J 
qa لكل‎ vc ; ^ diese Weise على هذا‎ 
التمط‎ ; ~ ee Entfernung von 10 Metern 
BN is sl على‎ ; ~ arabisch ax E 
25 , (umg.) ole, Kampf ~ Leben 
und Tod أو الحياة‎ ci صراع على‎ ; was hat 
es mit ihm ~ sich? ç EX ما‎ t ;ما أَيْرْهُ‎ 
das hat nichts ~ sich DÄ A هذا لا‎ , 
; H adr. die Tür ist ~ الباب‎ 
TE mein Vater ist schon ~ u قام‎ 
ol أبى من‎ (EX); Augen <! ! 23 ; 
~ und ab (= hin und her) bul, bui, 
Lu, < j LG, إقبالاً‎ : ~ und ab gehen 


هذا > مهم 


isle, a ca, u ¿D u دا‎ , du S 
وذهاباً‎ ; (= auf und nieder) ضغودا ولزولاً‎ 
(gê) ; ~ und ab schaukeln ex ; 
(üb.; = Auf und Nieder) das & und Ab 
e-s Volkes الارتفاع والاتخفاض لشعب‎ J-La : 
^ und Ab 
3E (quU) Sub فى‎ Ze cif idm < 


sein Leben war e. ewiges 


und Ab متأزجح‎ ; uo ; ~ und davon 
gehen Ópal, u راح‎ , (m) !نہ ; 556 ہ‎ 
(= laßt uns gehen!) li بنا , هيا‎ (1255) Ri ; 
(= los, geh'!) ! Ca, (== los, tu' das!) 
b R ; ~ zum Gebet! على الصّلاة‎ = ; 
von klein ~ من طفولته‎ ; HI Konj. ~ daB 
(= damit; obs.) ES A. Jod خش‎ LIE 


3 Jy ; ~ da nicht EG e 


aufdecken 


gufbrauchen tr. a KEN) QA استهلك‎ ; etw. 
völlig ~ , على آخر‎ : A , و استنزف ھ‎ 
aufgebraucht sein/werden a A. 

gufbrausen intr. (s) اشتشاط غَضباً‎ , í zb, 
ub, ; ~à ppr. u. adj. (Person) 
<J A TEE 

aufbrechen i irr. I tr. (e-e Tür) کسر ھ‎ , e 
بالقوة‎ ^ ; (e. Siegel) a u vi II intr. (s) 
1. (Wunde, Knospe) c» 5 I ; 2. (= 
sich auf den Weg machen) t سار‎ , a Jes,- 
je. d 

gufbringen irr. tr. 1. (= öffnen können) das 
Schloß ~ IECH ë استطاع‎ ; 2. (= verfügen 
über) das [nötige] Geld ~ على‎ u حصل‎ i 
Truppen ~ à Le 3 ALI ; mit j-m Geduld 
E) zu tun e eS 
~d GG (175) 55 ; 8. e-e neue Sitte وله‎ 


aSU u ثار‎ 


; [genug] Mut ~, um 


die Zeit für etw. 


etw. neu ^ A pl ه و استحداث ه,‎ dal 0 

4. jn ~ (= in Wut bringen) « bul, 

0 — 1 ا‎ ell: aufgebracht sein/ 

IU u cal : 
5. (Naut.) e. Schiff ~ Je i قېض‎ ; 6. e. 
Kind ~ » j. 

Aufbruch m (-s, Zei vgl. aufbrechen; ,— , 
ADT , d ; (üb.; 2.1. er Nation) قيام‎ , 
BE “بتك‎ 

gufbrühen tr. (den Kaffee, Tee) ^d عمل‎ , 
(= ziehen lassen) ه‎ a .قم‎ 

gufbügeln tr. a i s . 

gufbürden tr. Om etw.) a o iz , A A 
فلان‎ Ale کاهل فلان سو على‎ Ji, 
etw. ~ + ide j. 

qufdecken tr. 1. (= enthüllen) ه‎ AES], 
(عن)‎ a í كشفٌ‎ , ) GH (الفطاء‎ puI i کشف‎ 
عن , عن‎ OU) HD GU a e» ; die 
Polizei hat das Verbrechen aufgedeckt 
عن الجريمة‎ PEA i كسمت‎ ; die Prüfung hat 


die Unwissenheit des Kandidaten auf. 


werden a — s buil A 


sich 
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aufbekommen 


aufbekommen irr. tr. 1. ich kann die Tür 
nicht ~ الباب‎ Er لا أستطيع‎ ; 9. die Schüler 
haben viel ~ pup واجبات‎ DEN Al 
aufbereiten tr. a Uu je , ھ‎ SÍ. 
aufbessern tr. j-s Gehalt/j.m das Gehalt ~ 
فُلان‎ Gier GU , Acel e رفع‎ . 
av^yewahr|en tr. (etw.) a a ب , حفظ‎ hill; 
etw. kühl ~ بارد‎ ¿S da a حفظ‎ ; Sung f 
Li» ; 
هه , استودع هه‎ e»t ` &ungsort m, &ungs- 
raum m الأمانات , مستودع‎ Linj مكان‎ . 


sufbieten irr. tr. (mil.) j-n zum Kriegsdienst 


jm etw. zur ~ übergeben 


و 455 dx ;e. Heer ~ a ui , a iju‏ مالم 
Ze‏ کل S udi,‏ ما فى مه ہ alle Kräfte‏ 
p‏ (استخدم) alle Mittel ~ J‏ ; قواة 
, 4⁄2 ب ~ jn als Zeugen‏ ; الوسائل 
ast‏ عن E " (5 ; e. Brautpaar ~ Li‏ 
cli d — ; vgl. Aufgebot.‏ 
aufbinden irr. tr. 1. (= öffnen; en Knoten,‏ 
usb, ^u RE ; 2. (= hoch-‏ ه e. Paket)‏ 
binden) [sich] die Haare ~ (Frau) aa à 5i‏ 


3. (pop. im en Bären ~ عليه‎ (Dir 
الضجحك‎ Lais . 
sapaqa I tr. a e , A GR H sich ~ 


SI, , (üb.) p ŠŠ , uud 
nav > EE 

aulblasen irr. I tr. (die 2m den Ballon) 
بالهواء‎ a (aS) u نَم‎ : 11 sieh ~ (üb.) $S ; 
s. aufgeblasen. 

aufbleiben irr. intr. (s) 1. (Tür) Le a ui ; 
2. [die Nacht über] ~ Lich a شهر‎ ; ich 
bleibe noch auf SR e, Bass ES : 

gufblicken intr. (von e-m Buch, er Arbeit) 


Cl e pl.‏ ب a sën ; (üb.) zu j- m‏ نظره 


gufblitzen intr. (Licht) u (يمض) , برق‎ oan i 
(Gedanke) EM um. 
aufblühen inir. 0 (Blume) Ee? 1 Tunt : 


Auferweckung 


(s) (Autos, Meinungen) 
; ^schichten tr. ه‎ u iás, 


-prallen intr. 
cols, تصادم‎ ; 
الأخرى‎ ad ba ux. مُتراصفاً‎ a وضع‎ ; 
~stoBen intr. (s), ~treffen intr. (8) (= sich 
begegnen) SÑ , JU , (feindlich) و تعارك‎ 
e , (Autos) تَضارَب , تصادم‎ ; (Meinungen) 
تضارب , تعارض‎ ; —türmen tr. a u 5; ; sich 
~ (Wolken) تراكم‎ , Sai, 

Aufenthalt m (-[e]s, -e) و إقامة‎ NI هگ و‎ 
(Eis.) UE ; der Zug hat 20 Minuten ~ 
ui i b اففار‎ bs cine نه‎ ec 
ol I sn ^ in Amman nehmen; in 
Amman ~ nehmen (für lange Zeit) eil 
يمان‎ (für kurze Zeit) Ai i d; ;—sdauer f 
الإقامة‎ ais , (Eis) التوقف (الانتظار)‎ is; 
~sentschädigung f D j) ; ^serlaubnis f, 
^genehmigung / ¿uyu ريح‎ Ai ; "Sort m 
الإقامة‎ CG je. E == , مكان‎ 
الشكتى‎ i 

auferlegen fr, (j-m etw.) (e-e Last) a ə و حمل‎ 
ھ على عاتق فلان‎ JA , (e-e Pflicht) í 2/5 
دحتم ه على , ه على‎ (e-e Aufgabe) ,کلف » ھ‎ 
(e-e Strafe) ب‎ e ب , عاقب‎ du حكم‎ 8 
(e-e Steuer) ضريبة على‎ P فرض‎ ; jm ee 
Verpflichtung ~ على‎ Les u و أخذ‎ jm 
[als Pflicht] —, etw. zu tun ee 1 P 
SU 8 بأن‎ M" cx ; jm auferlegt sein 
de (om) cm; sich etw. [als Pflicht, als 
Aufgabe] ~ ب‎ e , ھ‎ c5 على‎ ees 
sich Zwang ~ < , ڭڭ‎ ; sich keinen 
Zwang ~ طبيعيًا‎ G تصرف‎ , u isl 

aufersteh|en irr. intr. (s) [von den Toten] ~ 
u rs 8 om ; (poet.) aus s-¢ Asche wieder ~ 
دارسه‎ Ais? ; tung f بَعْث , قيامة‎ , ash i 
Tag der ~ Gäil, (القيامة‎ exl es. 

guferweck|en tr. (j-n von den Toten) e tÍ, 
إليه , أعاذ ه إلى الحياة‎ Sech أعاذ‎ , (Gott) 
,بعت هاه‎ o uii; tung f بعث‎ . 


aufdecken 


gedeckt الممتحن‎ je الامتحان عن‎ AM; 
s-e Karten ~ (b. Kartenspiel) a c 
الأوراق على المائدة‎ , (üb) عن أؤراقه‎ i CAES ; 
2. (abs.; den Tisch) المائدة‎ Lee . 

gufdonnern s. aufgedonnert. 

gufdrüngen tr. j-m e. Geschenk ~ على‎ » 1 
TIER OR ECC 
(= aufdringlich sein) نطفل على‎ ; mir 
drängte sich der Gedanke auf, daB... 
NOE 

&ufdrehen tr. (e-n Hahn) a a c? 2 

aufdringlich adj. طفيلى , فَضولى‎ 
werden [HE "E 

Aufdruck m (-[e]s, el (abstr.) c , (konkr.) 
مطبوع‎ : ; Zen tr. (etw. auf etw.) على‎ » a ee 

gufdrücken tr. (z.B. e. Furunkel) ه‎ i عضر‎ , 
ضغط ۾ عل‎ ; (die Feder b. Schreiben) 
القلم‎ Jj ۾‎ li ; den Stempel auf das 
Papier ~ 359b على‎ i طبع © الخاتم على , ختم‎ 
الورق‎ ; (üb.) j-m/e-r S. seinen Stempel ~ 
دون چو‎ es 


gufdunsen s. aufgedunsen. 


; ~ sein/ 


aufeinander adv. 1. (— übereinander) واجداً‎ 
فون الآخر‎ ; er legte die Bücher ~ وضع‎ 
بمُضها فوق البَمْض‎ Cox ; 2. (= hinter- 
einander) بعد الآخر‎ fal ; die Prüfungen 
folgten dicht ~ الإمتحانات واحدأ لو‎ cll 
الآخر‎ ; 8. (= gegenseitig) ~ achten رائب‎ 
NT Lait; ~ schauen تراعی‎ , u d 
إلى‎ peii ; ^ schießen M 
بالرصاص‎ ; sie haben [beide] e-e Wut ~ 
JI من‎ Lal © AE, تغاضبا‎ 
(Chem.) deu, (zwei Menschen) أحدهما‎ E 
ى الآخر‎ ; 67 <U , e». 
Jd idees 
QU , توالى و توارد‎ ; ^lolgend ppr. u. adj. 
ال , متوارد , مُتتابم و مُتعاقب‎ = ; adv. El, 
على التوالى‎ , LLS ; ~legen tr. a u L5, 
^ A, aN X ci ه‎ (Ql) ¿25 : 


; ^ wirken 


0 توار رد 
~folgen intr. (s) —j3lj ,‏ 


auffrischen 


auffinden irr. tr. (= finden) a/s (45) وَجَدَ‎ , 
Jeu; a CARS] ; nicht 
aufzufinden, nicht auffindbar Az Y , "^2 


— entdecken) 


٠‏ موجود 

auffischen tr. (üb.; j-n/etw.) a/o )يج(‎ 325 , 
de u Ze ; (umg.; e-e Frau) إضطاد ها‎ ; 

gufflackern intr. (s) (Licht) Lii , a Ai 
u وضعب‎ , (umg.) u (23) ; (Feuer) Da ; 
a قوى‎ ; (lit.: Augen; z.B. vor Haß) cL 
Li, xus A Sich LA: b; 
Zorn, Leidenschaft) xi , (= wieder ~) 
siu. 

aufflammen intr. (s) (Licht) z سنا » , لمع‎ ; 
ل‎ „i zb, u ثار‎ ; (Feuer) 

د , إضطرم ell,‏ 

aufflattern intr. (s) i SCH رفرف و‎ . 

aufflechten irr. tr. (e-n Zopf, Strang) a u gë 8 
à ٨ َك‎ . 

aufforderjn tr. (j-n zu etw.) (J) ه إلى‎ u دعا‎ , 
ه إلى‎ E, A فلا فلان‎ Jiu ¿Íb ; j-n zum 

r ه إلى‎ u دعا‎ ; j-n zur Zahlung 

^ gus طالب‎ , Séil منه‎ » Clo; er 


forderte ihn auf einzusteigen .إلى‎ ou دَعا‎ 


Tanze ~ 


o5 ; jn ~ zu kommen (= einladen) 
" em , (= vorladen) ه‎ pv ; e. 
Fahrzeug zum Halten ~ a si: ung f 
(= Einladung) 3,5 
-Jb ; Zahlungs + RE إنذار‎ 5 

aufforsten tr. (e-n Landstrich, en Wald) 
a eh FERES a P og 5 tung f 

guffressen irr. tr. j-n/etw. [mit Haut und 
Haaren] ~ a/o re. De عن‎ Ale u yi ; 
(üb.; z.B. die Schulden e. Vermógen) 


, ) Forderung) 


ER 
gutfrischen I tr. (etw) » جَنَد‎ , » ell: 
(Kenntnisse) ه‎ Wal E" si jja Gè 
dächtnis [wieder] «$$, Leni نش‎ 
ذاكرة فلان‎ ; 11 intr. (Meteor.) es hat auf- 


aufessen 


aufessen irr. ir. etw. کله‎ en u yi zí اتی‎ 
على شَىْءٍ پالاکل‎ . 
auffüdeln tr. (Perlen) à رنسق‎ a i نظم‎ ç 
auffahr|en irr. I tr. (e-e Straße) a أتلف‎ , 
(e-e Asphalt, PflasterstraBe) a pcs ; e. 
Geschütz ~ <j e pesce 11 intr. 
(s) (= emporfahren) vor Schreck ~ u hi. 
PK fub ena لخ‎ Ca s ig. 
is en ; zum (gen) Himmel ~ an 
صعد © إلى التناء‎ , (sl) إلى السّماء‎ i Z و‎ 
) (|) À ; (Ge- 
schütz) = ; (e. Auto auf e. anderes) 
^ صادم‎ ; (e. Schiff auf Grund) إرتطم‎ 
I (e) شريع القضب‎ , 
p عضوب , هاج , فائر , حاد‎ ; 2t f (zum 
Himmel) (chr.) ضعود‎ , (isl) متراج‎ ; (der 


(= ankommen; Auto) 


-end ppr. u. adj. 


Wagen; = Anfahrt, Eintreffen) des $ 
(konkr.; = Rampe) رصيف‎ pl. 221 ; 


(= Zugang; z.B. zur Autobahn) Jx S 
auffallen irr. intr. (s) j-m ~ (= ins Auge 
fallen) ZË; i <j) ; (abs) الأتطاز‎ € ¿j| ; 
(= merkwürdig erscheinen) es fiel mir auf, 
daß. A G5 5 0 e REI , (schwächer) 
0 SELEY, ; [unangenehm] الاستلکار نہ‎ CE 
EE adj. JU cal, ,غريب‎ — . 
auffülig adj. للتطر‎ cal ; -— عجيب و‎ i 
adv. بغرابة‎ 
auffangen irr. tr. (e-n Ball) Aa EI ; (Wasser; 
in/mit em Gefäß) a a Fa ; (e. Wort) 
a التقط‎ , ^ a سمع‎ ; (en Funkspruch) 
auffass|en tr. (etw.) » dsl >a TR a قطن‎ 
إلى‎ ; ich fasse die S. so auf, daß. . فُهمی‎ 
3 TNI رق هذا‎ s EJ لهذا‎ E ; 
etw. als etw. ~ a a xel ; &ung f (abstr.) 
ee 1 إذراك‎ ; (konkr.; 
آراء‎ : esas pl. مفاهيم‎ : Sungsgabe f [gute, 
leichte] ~ jen 5 bs š ذكاء‎ . 


= Meinung) il pl. 


aufgeben 


9. (= Preisgabe; er S.) عن ; ترك‎ JS ; 
تنازل عن‎ : (er Stadt) تسليم‎ 


; die ~ e-s 


Amtes ) (وظيفة‎ Gage o^ اغتزال 5 الاستعفاء‎ 
الخدمة‎ ; die ~ هله‎ Geschäftes EHI 


J] ; 8. (e-s Briefes) JL ; (des Reise- 
gepàcks) ارال‎ pl ` -mngebiet n [ou 
دائرة) العمل‎ , Sall) ; enheft n دفتر‎ 
الواجبات‎ ; mort m التَسْلِيم (الإرُسال)‎ JL 


aufgabeln tr. (fam.; j-n/etw.) afo EEN Aen, 
ke له‎ Ze, (umg.) ° iud اضطاد ٥م و‎ . 
Aufgang m (-[e]s, *e) vgl. aufgehen; 1. (e-s 


(nur Sonne) 


Gestirns) ) pl» DESCH ې بزوغ‎ 
STE ; 2. (= Treppe) Se ç 
aufgeben irr. tr. 1. Um etw.) على‎ à i فرص‎ 
كلف ١ه ( (ب)‎ , EI oou 
dem Schüler etw. ~ بواجب‎ il .کلف‎ 
أغطى ° واجباً‎ ; j:m e. Problem [zur Lösung] 
~ REEL leie: وز‎ e. Rätsel ~ u cb 
X Ead ومن فلان.‎ 
a uS. عن‎ u كف‎ ou, عن‎ ci. 
S Bo (e-e Stadt) gr ۽ سل‎ (eo 
schlechte Gewohnheit) عن‎ (=!) pu 8 
die Belagerung ~ الحصار‎ u 5 ; die 
Politik ~ I Jiu ; die Politik der 
Drohungen ~ سياسة التهديد‎ u ترك‎ ; so 
cib, u ترك‎ ? 
e. Recht ~ ai> عن‎ du ; das Rauchen 
د مخله‎ ; das Studium ~ ibl عن‎ ces ; 
die Suche ~ Ja ترك‎ ; e-n Gedanken 
~ $55 عن‎ i da) KC ; das Spielen 
(= ند‎ EE A]! عن لعب‎ RU 1 
[das Spiel] ~ (= verloren geben; 
gnieren) للهزيمة‎ eA ) [den Kampf] 
~ BEN EE uu MD 


+ 
(روخۀ)‎ Ld © رهقت‎ : en Patienten ~ 


preisgeben) 


Stellung ~ < dis 


~ عن التدخين‎ de ; sein Geschäft ~ 


resi- 


(Sp.) 


oA) من‎ a يعسن‎ ; die Hoffnung ~ + n 
P (a (قطع‎ ; die Hoffnung auf j-n/etw. 


^ من‎ © o3; 8. en Brief ~ خطاباً‎ KE 8 


10 


auffrischen 


gefrischt بليل (عليل)‎ p u co 5 HI sieh > 
> P اتش‎ . 
aufführjen I tr. 1. 


(= errichten; en Bau) 
9 


E 


ai ه , بتى‎ dA , أقام ه‎ : 
e. Theaterstück) 


(= spielen; 
D E àa لخت‎ 


KN Q^ RC ; (e. Musik-‏ ه, 


; (e-n 
Film) a i عرض‎ 
stück) a i Dje, a p, ه‎ i عرص‎ ; 8. (= an- 
führen, erwähnen; j-n auf e-r Liste, e-n 
á ajo pt ; 
مفصلا‎ ajo u ذکر‎ 1 


, ajo u سرد‎ ; die Teil- 


Posten in e-r Rechnung) 
einzeln ~ (j-n/etw.) Aii 
jJU ajo قيد‎ Ee? 
nehmer namentlich ~ Va المشتركين”‎ p 
اجد پاشمه‎ ; Hsieh — a عمبل‎ , © js, وسار‎ 
1 شلك‎ e ; sich gut/schlecht ~ 
(7290 أَحَسْنَ/أساء سلوكة‎ ; 
) sich schlecht benehmen) کل‎ sul 
SU, 


2» , هائجة‎ i SS ; sich wie e. Verrückter 


ie شرف‎ M; ; sich kindisch ~ 


(fam.) sich ~ 


(= e-e Szene m.) 26 u ثارت , ثارَ‎ 


nt Ou Ou ; ¿ung / 1. d و‎ 
إقامة , تشیید‎ ; 2. (The) (abstr) Li, 
(konkr.) Lo ; zur ~ gelangen (kommen) 


DE É‏ ناجحة ~ ec gelungene‏ ; مثل 


auffülllen tr. (e-e Flasche) ه‎ a ja , ھ‎ ` ; 
(Vorráte) ه‎ e A n ES, ملا ه ھ‎ ; (e-n 
Teich/Kanal; = mit Erde zuschütten) 
ai par 5 

Aufgabe f (-n) vgl. aufgeben; 1. (die j-d zu 


erfüllen, zu lösen hat) c, PM 

ile pl. )مهام‎ = Sendung, Mission) رسالة‎ : ; 
Verwaltungsaufgaben أغمال إدارية‎ ; e-e ~ 
erfüllen (وظيفة)‎ ME tes ; Sich etw. zur 
هه حه وہ‎ e eg 
jm etw. zur ~ machen (ب)‎ > o SS 
على‎ ^ cm , هد » إلى ب‎ : 
auf ihn GER i34 من واجبها , عَلَيْها‎ 
GER أن‎ ; Schule (= Hausaufgabe; meist 


PL; Schularbeiten) منزلى‎ pr واجب‎ , (= schrift- 


sie hai die ~, 


liche Prüfungsaufgabe) i, éi ` امُتحان‎ o; 


aufgetakelt 


» Geht auf!“ (Wenn man bei der Bezahlung 
auf die Rückgabe von Restgeld verzichtet) 
! الباقى لك‎ : (üb.) s-e Rechnung ging auf 
Véi حف فا‎ 

gufgeklärt pp. u. adj. (Person, Bevölkerung, 
Geist) ii A ; 28616 f نور‎ . 

sufgekratzt pp. u. adj. Ae pl. s له‎ : 
PC Jug. 
Aufgeld n (-[e]s, er (Fin.; == Agio) SA 
LJ الحقيقية‎ ini الإشميّة‎ ial 3n. 
aufgelegt pp. .نه‎ adj. zu etw. ~ sein إلى‎ i مال‎ ; 
مزاج ل‎ ste ; gut ~ sein مزاج‎ ote ; 
schlecht ~ sein ليس عنده يزاج‎ : zum 
Scherzen ~ <l. 

aufgerüumt .مم‎ v. adj. 1. (Zimmer, Schreib- 
tisch) وهو مُنظم‎ 5 ; 2. (üb.; Mensch) 
Dé > dë JL. 

aufgeregt pp. u. adj. (= beunruhigt) و قلق‎ 
ق قلق‎ ; (= nervös; vor der Prüfung) 
يا =( : متخوف , عصبى‎ bei der 
Prüfung) vM, ش الفكر‎ ; (= erregt) 
de im uu dis uud ; phl ; 
jun. 

gufgeschlossen pp. u. adj. (für etw.) (für 
Musik, Schönheit) J Ask, , دوق ل‎ Xe ; 
(für neue Ideen, Anregungen) EST ch ; 
er ist für alles Schöne ~ الجمال‎ 354 ; 
er ist für neue Ideen ~ الأفكارَ‎ J; 
الجديدة‎ ; Sich e-r S. (e-m Gedanken, e-m 
Plan) gegenüber — zeigen p a j 
رحب‎ . 

gufgeschmissen pp. u. adj. (pop.) da sind wir 
schön ~! (jha) zis لقد أضبّخنا فى‎ . 

gufgeschossen pp. u. adj. [hoch] ~ طويل‎ pl. 
طوال‎ . 

aufgesehwemmt pp. u. adj. jS. 

aufgesessen! (mil) ! Wat : صهوة‎ Lil 
! الجواد‎ . 


aufgetakelt pp. u. adj. = , (Frau) z = : 


aufgeben 


e. Telegramm ~ cs ; das Gepück له‎ 
JUN ھ‎ LL. 

, متعاظم , فتكبر , aufgeblasen pp. u. adj. xi‏ 
, تَعاظم , نکر , إِنْتَقَحَ sein‏ < : متفطرس 
SCH,‏ ږ شاظم نكر f‏ المع ; تتطرين 

Aufgebot n (-[e]s, -e) vgl. aufbieten; 1. (mil.) 
(abstr.) شد , تَجْنِيد‎ : allgemeines ~ Ac) 
(الثفير) العام‎ ; (konkr.) aix .ابر‎ y> ; 
Ae, pl. x> ; das letzte ~ (ab Léi, 
d TE المحارئون‎ ; 2. (vor der Eheschlie- 
Bung) cll فى‎ 2252 xi; عن‎ ey. 

autgedonnert pp. u. adj. c . 

aufgedunsen pp. u. adj. Àj. 

aufgehen irr. intr. (8) 1. (Gestirn) u e 5 
ax, w t> , (nur Sonne) u شرق‎ , $53 ; 
2. (Teig) ZA. 4! ; 8. (= sich öffnen) 
(Abszeß, Wunde) cl (Blüte, Knospe) 
=; ON E ES, ab, "gb 
(Samenkorn) u نبت‎ ; (Vorhang) = 0 
إنفتح‎ ; (= sich óffnen lassen) (Fenster) 
Ël , (Knoten) انسل‎ ١ sla ; (üb.) das 
Herz ging mir auf قلبى‎ (a) e 5 ¿zl 
صدرى‎ ; (üb.) ihm gingen die Augen auf 
(für/über etw./j-n) على‎ Tus AR COMAS, 
<Í أذرك أخيراً‎ : (üb.) ihm ging e. Licht auf 
(über) Ji a فهم‎ ; St» 4d , له‎ l 
(UND ; dis j أشاعت الفكرة‎ ; ihm ist 
سو و‎ daB... Sl له‎ aa „a réi 
o أذرك أن‎ : 4. (in er S.) فى‎ «Lil, 
ف‎ säll, d l, فى‎ a عرق‎ ; ganz in سه‎ 
Kummer ~ ach dit, «za فى‎ LG): das 
Haus ging in Flammen auf c 
cl) فى‎ EI (xh), d LL n2 
من التار‎ ; (üb.) in Rauch/Dunst ~ 5x5, 
el مع‎ 0 —5 , La a ذهب‎ ; (Mystik; 
vom Individuum) J a $3 , d تفانی‎ ; 
5. ( ath.) 3 in 9 geht auf a Aal maiis 
Y All على‎ , ۳ séch القَسْمَة على‎ ۹ Sud Ei: 


72 aufheben 


zógern) آخر قافلة إزائراً‎ ; er hielt den Ver- 
brecher auf, bis die Polizei kam AL) 
حضر له البوليس‎ , Ze to (u ,عاق‎ ml) : 
(= hemmen, verlangsamen) die Arbeit — 


dX (ie أخَر,‎ 5, x. Jis : laß’ dich 


Lr e ie 


nicht ~! ! حر نَفْسَك‎ Y; tal y 
II sich ~ (an e-m Ges = verweilen) أقام ب‎ , 
cuu ¿$ ; (üb.) sich bei e-m Thema ~ 
bo» d Ca^ ; (üb.) sich bei (mit) der 
Schilderung er S. ~ وصف‎ d (csl) dul 
D»: ; Sich mit Kleinigkeiten ~ تمسّك‎ 
بالحرفيات‎ ; sich über j-n/etw. ~ a/o ee? 7 
ajs uch, o cot. 

aufhüng|en tr. 1. etw. an etw. ~ علق ^ على‎ : 
die Wàsche [zum Trocknen] ~ u > 
=<, TROU Jaa sk ; aufgehängt 
sein (an) — Sio: ; 2. jn ~ (= durch den 
Strang hinrichten) » u š ; (pop.) j.m 
etw. ~ a» J ; jm e-e [minderwertige] 
Ware ~ فى البضاعة‎ o (u o) a pA ; j-m 
e-e Lüge ~ على‎ i DiS serm (-s, -( علاقة‎ . 

aufhauen tr. (den Boden) د‎ i $;5, a u LEE 

aufhüufjen I tr. ^ a exitu us كوم‎ s 
11 sich ~ .راکم‎ m دو‎ eu 
ويم‎ 3S8 4 (intr.) ) و كرا تراكم‎ 

aufheblen irr. I tr. 1. (= m ^a رفع‎ e 
(vom Boden) a u ¿J ; 2. (= aufbewahren) 
aa حفظ‎ y xp j| ; (= reservieren; 
etw. für j-n) J a u ja> ; 8. (= außer Kraft 
setzen) (e-n Befehl) > Jii , ه‎ ái; die 
Beschlagnahme ~ JJ (dl) u فك‎ 
(jur.; e. Urteil) a u 45 ; (e. Verbot) 
^ e ; die Belagerung ~ الحصار‎ u E ; 
die Sitzung ~ الجلسة‎ a رفع‎ ; die Tafel 2 
أنهى الأكل‎ ; (Math.) en Bruch ~ حول‎ 
2-5); einander (sich gegenseitig) ~ ثنافى‎ , 
3I cup أخذهما‎ Jl: (e. Koranvers den 
andern) » a ¿— ; aufgehoben pp. u. adj. 
1. bei j-m gut ~ sein کان مشولا بتطف‎ 


aufgeweckt 


aufgeweekt pp. x. adj. حاذق‎ pl. All: Ple ; 
bin ; ماهر‎ ; PE pl. مذرك : أذكيا'‎ Ç 

1018611011611 pp. u. adj. ~e Lippen habend 

aufgieflen irr. tr. (etw. auf etw.) على‎ » w ER 
den Tee ~ (= ziehen lassen) a a c» í 
(abs.) jm ~ Aal $5 J wc. 

aufgliedern I tr. د‎ "m a (xo ; 11 sieh ~ 
(n) Ate, إنقسم إلى‎ , up. 

aufgraben irr. tr. (die Erde) a i حمر‎ . 

aufgreifen irr. tr. (e-n Geflohenen) ¿25 
J i; e-n Gedanken ~ (š! 5 Gul) احتضن‎ 

aufgrund ... يسبب‎ ; s. Grund. 

Aufguf) 7 (-sses, *sse) vgl. aufgieDen; (abstr.) 
< , (konkr.) px ; نقيع‎ ; =tierehen npl. 
(Zool.) نقاعيّات‎ . 

aufhaben irr. tr. 1. (= etw. tragen) e-n Hut ~ 
zr a اش‎ ; er hat s-e Brille: auf وضع‎ 
< على‎ RER (i) ; 9. (= geöffnet 
halten; z.B. das Fenster) (أبقى)‎ u ترك‎ 
Gai الشتاك‎ ; er hat sn Mund auf مه‎ 
C RE ; der Laden hat bis sieben Uhr auf 
"LL ¿SU Ze) رالمحل 0 إلى‎ 


3. (Schüler) etw. ~ ac Lb «e, fos 


eb واجباً‎ 

aufhacken tr. (den Boden) a i 3; , a u oisi. 

&ufhaken tr. das Kleid ~ الرداء‎ eus "HE 

aufhalsen tr. (j-m etw.) BP Ale ه على‎ A 5 
(dme کاهل فلان‎ JE. 

aufhalten irr. I tr. 1. (= geöffnet halten) die 
Tür ~ él الباب‎ a Q ; die Hand ~ 
للسؤال‎ sai: 2. (= zum Stehen bringen; 
E mue. ) ajo c»; rajo Sji, (e-e Maschine) 
0 cay ; den Verkehr ~ a حركة‎ 0 c^ ; 
(e-n Fliehenden) ه‎ a < , » u Le ; die 
Blutung ~ eH ail ; (= zurück- 
halten) e-e Karawane/e-n Besucher ~ 


(= ihren/s-n Aufbruch/Weggang ` ver. 


aufklüren 


fertig sein mit; z.B. e-r Arbeit) a il, 
من‎ ei ; zu rauchen — (= die Zigarette 

9x‏ 4 وه sei‏ ی 
Lë‏ اللفافة ausmachen)‏ 


aufgeben) dus as E c ; zu zahlen ~ 


, (= das Rauchen 


EU عن‎ is ; die Wunde hórte auf zu 
bluten ei (kiil) 5 ; nicht و‎ zu... 
jJ ه ,ما انفك)‎ Ji; ما برح © (ما فت ۾ ,ما‎ 
er hörte nicht auf zu singen x ds لم‎ 1 
hör’ auf damit! ! عن هذا‎ ail: 
إنقطع‎ ; (Wind, Sturm) a lu,“ SS ۽‎ 
(Schmerz) u سكن‎ ; (Hitze) i هبط‎ , u سقط‎ ; 
(Sorgen) انکقف انقشع‎ 1 col ; (Musik) 
u انتهى , سكت‎ ; (Schieereien, Zwischen- 
fälle) u انقَطم , سكن‎ 
auf Al cel ; sein Gesang hórte auf 
عن الغناء‎ eel ; der Gesang hórte nicht auf 
الغناء مستمرا‎ ds لم‎ ; da hört sich doch alles 
auf! هذا لا يمكن اختماله‎ ; in Geldsachen 
hört [sich] die Gemütlichkeit auf! کل‎ 
! شي إلا المال‎ . 


2. (Regen) 


; der Gesang hórte 


aufjagen tr. (das Wild) lt د من‎ c, 


۸ Jin QA b ; (üb.; j-n) بعمل‎ ° ces 


Sel 


` ولول 


auf jauchzen intr., aufjubeln intr. jb T صاح‎ 


VIE PEE 
Aen tr. L e Lë, 

(s) (üb.; z.B. Hoffnung) 
Lä من‎ ¿L a 4b ; in sm Herzen keimte 
Zuneigung zu ihr auf ميل إليها‎ «Js dul. 


(-[e]s, *e) 


aufklappen tr. (e. Buch, e. Messer, e-n Liege- 


stuhl) ه‎ a c 2 


aufklaren intr. es Karte auf sel u Lu, 


LEX.‏ الغْمام 

— erkunden, auf- 
(mil.; a. abs.) a LESKI , د‎ dics: 

über etw.) EECHER SCH js e». 


hellen) a 


aufjammern intr. u cU , Jsi, 


Aufkauf m 


&ufkeimen intr. 


aufklürlen I tr. 1. (etw.; 
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aufheben 


BEE (برعاية)‎ ; er ist bei mir eut ~ أعتنى به‎ 
اعتناء‎ anl 2. (spr.) aufgeschoben ist nicht 
~ ANE us لا د‎ JË! : II Subst. n von 
etw. viel Zs machen (= sehr loben) sul 
DN Ët سه هام‎ PINE , (= viel 06 
) فى‎ Jal ia ; er tat das ohne viel Zs 
(imi) Xs An ذلك‎ JS; sung à 
Li : his ; dal , Al, إزالة‎ , 
aufheiter|n I tr. (j-n) o u $2, » yol, o e : 
نفس عن , سل ورفرځه‎ ; H sieh ~ (Gesicht) 
استبشر , انبسط‎ , 25 a o ; (Wetter, 
Himmel) Sell u ضحا‎ , L. صمت ده‎ : 
ung f 1. (tr. تشلية د تفريح (8-ز‎ ; 2. (air 
Meteor.) صخو , صفاء , ضفو‎ . 
aufhelfen irr. intr. j-m ~ (e-m Gefallenen) 
ه على القيام‎ iel : (üb) EE 
° أعان‎ a Jl. 
aufhellen I tr. (e-e unklare S.) ^ SE 3 
ام‎ až, ھ‎ mbi, die : I intr. (Wetter) 
الحو‎ u Uo ; HI sieh ~ (e-e S.) l! 5 
de»! s (Gesicht) .ناز وخهه‎ 
(Himmel) u Lä. I 


= y, $ 
> ou, 


aufhetzen tr. (j-n/e-e Volksmenge; Zu etw./ 
gegen j-n) على‎ »/o GL. Ji yx) e s 
BEEN de خرش ه‎ . 

aufholen tr. u. abs. (Sp. u. üb.; den Rück- 
stand zu j-m) لان‎ Ges Gu فصر المسافة‎ . 

, [Ea] SD : 


(= erweckte Interesse) 


gufhorchen intr. pat Jaj 
(üb.) er De ~ 
الأسماغ , لَمَتَ + الأنظار‎ ES, (Ru أثاز‎ 
تام الماغ‎ 


3 
. صينه 


, (= erregte Aufsehen) i ذاع‎ 


aufhóren intr. 1. (mit etw./etw. zu tun) 
( - einstellen, abbrechen; z. B. e-e Arbeit) 
عن‎ Ce, عن‎ cel ; er hórte auf zu arbeiten 
توق عن العمل‎ ; er hörte auf zu sprechen 
عن الكلام‎ dil : ; 


gewöhnen; z.B. das Rauchen) عن‎ u KE 


(= aufgeben, sich ab- 


SchluB machen mit,‏ ==( ; ترك „a u‏ أقلم عن 


Auflage 


^ a gia ; keinen Zweifel ~ 1. لم ترك‎ 
` للش‎ ; 8. (= entdeckt w.; e. Be- 
trug, e-e Lüge) aal 1 cus ; 4. (— ge- 
wachsen sein) (Sp.) gegen j-n ~ ;کان نذا ل‎ 
5. (= haften; zu sorgen haben für) 
für j-n ~ müssen ə u dk, على‎ Al , u قام‎ 
بأو فلان‎ ; ich habe für ihn aufzukommen 
"Lk 234 ; für die Kosten ~ Mss 
التكاليف , بالمصاريف‎ (a (ذفع‎ i 5⁄2 : für 
e-n Schaden ~ 512 عوض عن‎ ; 11 & Subst. n 
(e-s Kranken) شفاء‎ ; (e-r Dynastie) قيام‎ ; 
(e-r Sitte, Gewohnheit) انتشار ; دځول‎ ; 
das Steuer& إيراد , المتحصل من الصرائب‎ 
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aufklüren 


o dh : die Mutter hat ihre Tochter‏ على 
caj;‏ الأم bs‏ الور aufgeklärt el‏ 
, ونځ (يضخ) , بان aufgeklärt; 11 sich ~ i‏ .8 
c» die S. hat sich aufgeklàrt exl‏ 
ai; das Mißverständnis hat sich auf-‏ 
geklärt mr iu Ó ; (Himmel, Wetter)‏ 
; مشتكشف , u ib ; Zer m (mil) OUS‏ 
(jos)‏ : كشف عن , توضيح +ung f (er S.)‏ 
; استنارة (die man sucht)‏ ; إطلاع 5 ee)‏ 
(mil)‏ : تثوير JA]‏ , الأفكار] (his)‏ 
jn über etw. um‏ ; إستطلاع و اشتكشاف 
eel‏ من z! ; BI‏ م bitten à‏ ~ 
ثرة الاستكشاف ?ungsflugzeug n‏ : عن t^‏ 


. الضرائب . (الاشتطلاع) 
auf-‏ .8 ; هرش a V‏ , خدش aufklauben ir. ^ u bälj, ^ a ce gufkratzen (r. a i‏ 
3i. gekratzt.‏ ه على ER‏ ه ب aufkleben tr. (etw. auf)‏ 
. شَمَرَ aufknacken tr. (e-e NuB) a i 1-5 ; (e-n Geld- | aufkrempeln tr. (die Ärmel) a‏ 

schrank) a i $, Säll aa = š gufkreuzen intr. (s) (Naut. u. üb.) a x 3 
aufknëpfen tr. (e-n Knopf) ə u فك‎ ; (e. Kleid) .حر له‎ 

RET فلك‎ . aufkriegen tr. (fam.) s. auf bekommen. 
gufknoten tr. (e-n Knoten) ده‎ A. a u j- ; | gufkündigen tr. j-m den Dienst ~ jl 

(etw.) cais Wë d. بترك خدمته‎ Ü ; jm den SES ~ 
aufknüpten tr. 1. (etw.) s. aufknoten; 2. (j-n) طاعة فلان‎ a c ; الطاعة لفلان‎ d u شق‎ 

ou. EV الطاعة‎ Las ; jm den Vertrag ~ 
aufkochen I tr. (etw.) ثانية‎ ai d I intr. E وبين‎ et úl © £; ; j:m die Freund- 

i Jš ; etw. ~ lassen ھ يل‎ a jz. schaft ~ o ه , قاطع‎ u eh, (u 15) u ترك‎ 
aufkommen irr. I intr. (s 1. (= hoch- | och صداقة‎ . 


kommen) لیا‎ ; j-n neben sich ~ 1. u ترك‎ | auflachen intr. [laut] ~ Ai. 
بجانبه‎ e يرتفع‎ GI jn nicht ~ L u 32 | aufladen irr. tr. 1. en Wagen ~ عربة‎ Le " 


[>] Dé a H. ; etw. auf en Wagen ~ 
على عربة‎ a حمل‎ ; 2. (üb.; jem etw.) a o Jee, 
فلان‎ šu ه على‎ Ai, كاهل فلان ب‎ jx : 
sich etw. ~ شئء‎ sce تحمل‎ ; 8. (El; etw. 
mit) ب‎ a (a S) a شحن‎ ; (üb.; von Per- 
sonen) mit Energie aufgeladen sein Sul 
خيوية)‎ Séi Uus. 

Auflage f (-n) vgl. auflegen; 1. (e-s Buches) 
طبعة‎ ; die Höhe der ~ المطبوعة‎ eh DER 


wie groB (stark) ist die ~ des Buches? 


o» آمام‎ uin, ه , عرفل ه‎ ch: von 
er Krankheit [wieder] ~ s , تعافى‎ , 
تماثل للشفاء‎ ; 2. (= auftauchen) (e. 
Brauch, e-e Sitte) i ; ex e je3l ; 
pol , i ; (e. Gerücht) it ,٨ عم‎ ; 
(e-e Frage) i i> , ظهره‎ , i عرض‎ ; (Miff- 
verständnis) u ói " K) e su dan ; 
(Sturm) ga a lii ; es kam keine frohliche 


Stimmung auf من الانبساط‎ CA x لم‎ 


os] ; etw. nicht ~ lassen |‏ المحتفلين] 


auflösen 


e-e Schallplatte ~ 5‏ :المتكلم المحادثة 
leg’ [mir] doch bitte e-e 6‏ ; أسطوانة 
ee‏ أشظرانة bus‏ من Platte auf!‏ 
u L5; e. Buch‏ کتاباً ~ e. Buch‏ .2 : فُضلك ! 
s. aufgelegt.‏ ; أعاد ub‏ کتاب ~ neu‏ 
auflehn|en: sieh ~ (gegen j-n/etw.) £ e‏ 
ung f 5 ,‏ : ار ú‏ على , > على sie,‏ 
. عصيان 
auflesen irr. tr. (etw.) a u Lä: (Schiff-‏ 
و وجد )4( brüchige) » Jil ; (fam.; j-n} o‏ 
شق E‏ لمع © , برق aufleuehten intr. u‏ 
ثبت aufliegen irr. intr. (s) 1. (auf etw.) u‏ 
[öffentlich] ~ (zur Besichtigung,‏ .2 ; على 
. عرض allgemeinen Benützung)‏ 
auflockern ir. (die Erde) à u Si, a Lei‏ 
(üb.; z.B. den Unterricht) « E» 3‏ ; ^ رخوة 
a Al .‏ 
2uflodern intr. (s) (Flamme) Jl 8 e 0‏ 
E ;‏ (علا cd (u‏ التار (Feuer)‏ 
auflösjen I tr. (e-n Knoten) « u JE NE Bé‏ 
à ; (e. Rätsel) à u j= ; (etw. in e-r Flüssig-‏ 
keit; z.B. Tabletten) J ^ (255) coll ;‏ 
(das Parlament) ^ u j: ;‏ ; 1 ه (Chem.)‏ 
(jur.; e. Vertragsverhàltnis) > u oA ;‏ 
(e-e Gesellschaft, Firma) à % d , (e-e‏ 
A ;‏ ه staatsfeindliche Organisation)‏ 
(feindliche Truppen, Ansammlungen von‏ 
Demonstranten) t ex ; (e-e Ehe)‏ 
dl, Alb: (e. Reich [in‏ (ألتى) cll i‏ 
cs ٨‏ ه, s-e Bestandteile]) ^ sc , A 5e‏ 
(Math.) e-n Bruch ~ J>‏ ۽ شتت قمله 
SL; (Gr.; e-n Satz) ^ M y^ cl ;‏ — 
aufgelöst pp. u. adj. (Haar) Jin ,‏ 
مفكوك (مسترسل) mit —em Haar‏ ; مُفْكوك 
fj ; er kam‏ بالف ~ ÀJ ; in Tränen‏ 
جاءنى [ganz] ~ zu mir, JM SU) LJL‏ 
H sich < LA, Al: (= zer-‏ : متحيراً) 
(Chem.) Ji ; (= sich‏ ; ذاب gehen) u‏ 
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Auflage 


; ما AG‏ الطبغة ؟ cb CS‏ من الكتاب ؟ 
طبع das Buch hat e-e ~ von 5000 Stück‏ 
unver-‏ ,.3 ; من هذا الكتاب SE‏ آلاف iu‏ 
ver-‏ ,.4 ; الطبعة änderte ~ [ 5 gyt] &JUII‏ 
S bl‏ الرابعة € besserte und erweiterte ~n‏ 
هدت ZU die ~ ist vergriffen a‏ ومزيدة 
(e-r Zeitung;‏ ; نفد الكتاب AE,‏ 
pl. 31.5;‏ ضريبة Abgabe)‏ =( .2 ; عدد e‏ 
(jur.) (von seiten e-s Ge-‏ .9 : روم e pl‏ 


~ ziffer) 


richtes) i pl. all ; (Privatrecht) وصية‎ 
pl. bL ; j-m etw. zur ~ machen Li 
رھ على‎ oup, ه ب‎ ein? jm ده‎ 
machen (EN عليه‎ A 

&uflassen irr. tr. 1. (= offen lassen; e-e Tür) 
len out GA ; 2. (= fliegen lassen; 
Brieftauben, e-n Ballon) ه‎ xb , ه‎ SI 3 
3. (= aufbehalten) den Hut ~ ai ES 
tl; على‎ ; 4. (jur.; e. Grundstück j-m) 
EROEM 
عَقَارٍ إلى‎ Ae 4L ; 5. (Bergbau; e-e Grube) 
a u ھ , ترك‎ uj. 

auflauern intr. (j-m) o 55 , » 422, gap 
ول‎ da SS? : 

Auflauf m (-[e]s, *e) 1. (= Menschen4) 
[الناس] , اجتماع التاس‎ < : 2. (Ko) rh 
Al فى‎ KR (نطاطس , فريك الخ)‎ 3I من‎ : 
Zen intr. (s) 1. (Schulden, Zinsen) اکم‎ is 
SS , تزايد‎ ; 2. (Naut.) (auf den Grund) 
إرتطم‎ , (auf e-e Mine) صادم ھ , إصطدم ب‎ . 

(s) (Mensch) 

ael ; (üb.; z.B. altes Brauchtum) 33 , 


&ufleben intr. 


[wieder] ~ 
إليه الحياة‎ u عاذت‎ , aS cm له‎ d cuum); etw. 
wieder ~ lassen a Gi QA e» EEN 

auflecken tr. a a yal, ه‎ a ği. 

| auflegen tr. 1. (etw. auf etw.) وضع (يضغ)‎ 

d^ a ; [sich] Rouge ~ (Frau) زينت‎ 

Leer ; jm e-e Steuer ~ فَرَض ة ضريبة على‎ 

(Tel) den Hörer < Set وَضغ‎ ; (Tal) 

„Der Teilnehmer hat aufgelegt!“ أنهى‎ 


Aufnahme 


trachten (beobachten, prüfen) J 3x3 , 
فى‎ QEU (353) 5x ; 2samkeit f (= Auf. 
passen, Konzentration) انتباه 5 التفات‎ ; (die 
man j-m/e-r Š. widmet) اعتناء ; اهتمام‎ i 
اکتراث‎ ; (= Höflichkeit) تأذب , أذب‎ , 
oig ; (= Wachsamkeit) اختراس‎ ; j-m/ 
e-r S. [seine] — widmen (schenken, zollen) 
پ , != ب‎ KP ب‎ jíl; ز‎ 
فلان‎ Ai اشتلقت‎ : die [allgemeine] ~ auf 
sich lenken (ziehen) الأنظار‎ es کان‎ , 
SISCH i d]; js ~ auf etw./j-n lenken 
Jal bs. ه إلى‎ < ijs ~ in Anspruch 
nehmen XW ونت‎ j ; se ~ auf etw. 
richten (konzentrieren) J JL EA „a des 
e» ER, همه إلى , لفت ة نظرة إلى‎ im 
jm ~en erweisen ٠ ب , راعى‎ e» š 
şufmöbeln tr. (fam.; j-n) o أنهض ه, نشّط‎ 3 
n شجع‎ . 
aufmontieren tr. (etw. auf) على‎ a ركب‎ I 
sufmuck[s]en intr. (gegen) اعترض على‎ , PS 
aufmuntern tr. (j-n) (= aufheitern) نفس عن‎ , 
ه‎ edi af Ze سل ه ,أزال‎ : ) 
zu etw.) ه على‎ o أنهض . , شَجَّعْ‎ , Ü hi. 
gufnühen tr. (etw. auf) خيّط ه على‎ ٠ 
Aufnahme f (-n) vgl. aufnehmen; 1. (= Emp- 
fang) Ji , امتقبال‎ : 
Flüchtling ~ gewähren o (Jll) أوَى‎ ; gast- 


j-8 ~ erregen 


- = ermutigen; ; 


= Asyl) «ll ; em 


liche (gute, herzliche, freundliche) ~ 
ب , حفاوة‎ ge»; jm ee herzliche ~ 
bereiten ب‎ a (A>, و اختفى ب‎ 
gute ~ finden (Buch) E ys صادف‎ 
li .; (e-s Funkspruches) التقاط‎ ; (in ee 
Schule; — Zulassung) قبول , الحاق ب‎ , 
)دخال‎ ; (in e-e Organisation) انُضمام إلى‎ , 

; التحاق ب 


Register, e-e Liste; 


و رحب با 


(in die Armee) ai ; (in e. 
- Eintragung) إذراج‎ 5 


=( .2 : تقييد , تذوين , تشجيل 


~ des Studiums L ق‎ p» ; 


Beginn) dic 


(= An- 
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j-n/etw. ~ be- |‏ ; < (إلى) 


auflósen 


zerteilen; nav e. See) ۽ تقشم‎ Ga ; 
cis , AA cin ; sich in Rauch/Dunst 
تخر لم‎ ; (üb.) sich in Nichts ~ a c5 
col مع الريح 5 أذراج‎ a ذهب‎ ; ung f 
1. tr. (e-s Rätsels) di 92. intr. die ~ des 


Reiches الدولة‎ J تشتت‎ LB, (üb.; = Nieder- 
gang, Zersetzung, Verfall) bika! s اختلال‎ 8 
فساد‎ . 


aufmach|en I fr. 1. (= öffnen) ^ a c : 
; (e-n Brief) 
au gd, هاه‎ g ; (= lösen; z.B. e-n 
Knoten) a u فلك‎ , » u dë ; (= eróffnen, 
gründen; e-e Firma, e. Geschäft) ^ a c 5 
2. ee Nachricht (auf der 
ersten Seite e-r Zeitung) groB ~ u Ai 
ES برا بخروب‎ ; H sieh < d. (= auf- 
brechen) a j=j, و إزتحل‎ 
putzen) ج‎ RS c كبر‎ 7 iP pp. u. 
adj. ) aufgeputzt) = ; ce ; Zung f 
(e-r Ware) pól Gib) Zu : 
i d uks ; [gute] 

~ des Buches الكتاب‎ 335; ; (e-r Dame) 

- تجميل )5 52( make-up) «3l‏ =( , زينة 
Pa-‏ =( ; تشكيل Aufmarsch m (Les, ze) (mil.)‏ 
intr. (s) (zu‏ 216160 ; عرض 


a < ;‏ [الباب] ل ~ هز (abs.)‏ 


EE‏ اش ه 


2, (= sich auf- 


pràch- 
tige ~ (= Gepránge) ip 


rade) و اشتعراض‎ 
e-r Kundgebung) Kë 


lassen ^ u ca . 


die Truppen ~ 


sufmerk|en intr. (auf j-n/etw.) (J) إلى‎ < , 
إلى , أغطى باله ل (إلى)‎ at, 
m J (l) d ` ^sam adj. (= kon- 


— hinhóren) 


zentriert, die Ohren spitzend) هنتّبه ; مُصغ‎ ; 
(höflich, zuvorkommend) A, , «Ag 
(gegenüber j-m J) 
adv. aLL ; به‎ 
d ; ^ sein zi 


; ) wachsam) ou A 
lauschen (zuhören) Gil 
; gegen j-n (gegenüber 
jm) ~ sein e b ; jn auf etw. ~ 
machen نظره إلى‎ (all) 4 cd, PT 
(je), kan j; ; auf j-n/etw. — werden 
ajo لاحظ‎ š 


aufnehmen 


lassen) فى‎ o JEJ , هه‎ Jo ioi jn 
in das Krankenhaus ~ 222 o jx. 
jn in die Armee ~ o Ae: jn in e-e 
Organisation ^ عُضوا ب‎ oa قبل‎ ; in e-e 
Organisation aufgenommen werden Zell 
إنضم إلى , ب‎ ; etw. in e. Buch/die Tages- 
ordnung ~ die Akt ه فى‎ (J3) gil 
الأعمال‎ ; e. Buch in e-n Katalog ~ 45 
d» (g , JA, 555) ; (= fassen; von 
e-m Gefäß) a وسم (يسم)‎ ; etw. [geistig] ~ 
(= erfassen) a 4Jj3l , a إستوعت‎ ; etw. in 
Sich ~ (= sich zu eigen machen; z. B. die 
Gedanken e-s Philosophen) ب‎ c ; (mit 
Pur 


aufgreifen) a a قبل‎ ; 


dem Gehór; = aufschnappen) ه‎ 


(e-n Gedanken; 
(Chem.; a aul, ه‎ cS; 
2. (= beginnen) ee Tátigkeit ~ a قرغ‎ 
بِعْمَلٍ , فى عَمَلٍ‎ HE, عملا‎ a بدأ‎ ; mit jem 
Kontakt (Verbindung) ~ ب‎ jl ; mit 
e-m Land diplomatische Beziehungen ه‎ 
(أقام) العلاقات الدبلوماسِيّة مع دولة‎ i axes; 
den Handel mit j-m ~ مع‎ >Ú ; den 


— absorbieren) 


Handel mit Teppicher ~ j $jb a lu 
الشحاد‎ 
j-n/etw.) ~ Ale cole , afo كافح‎ ` es mit 


; den Kampf mit j-m/etw. (gegen 
jm — [kónnen] (= j-m gewachsen, eben- 
bürtig sein) o ساوى‎ , o ه , واڑی‎ pls , كان‎ 
نذا ل‎ ; er konnte es mit s-m Vater an 
Schlauheit ~ Se فى‎ ¿Ll pu, dx لم‎ 
عن أبيه مهارة‎ ; etw. wieder ~ a e; 

den Faden der Erzählung wieder ~ 
DEE SEH ; 8. en Kredit ه‎ NS ; 
L25 i iie ; en Kredit [in Höhe] von 
2000 Mark ~ ; 2000 Mark als Darlehen ~ 
مازك‎ Jl GË al 
phieren) al 5&2 , ل‎ $5.2 LiJl; e-e Hand- 
schrift mit Mikrofilm ~ ضور مَخْطْوظةٌ على‎ 
= phi : 


s. 


; 4. (— photogra- 


5. (e. Gelánde; topographisch) 


(= vermessen) a a مسح‎ ; (die 
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Aufnahme 


knüpfung) die ~ von Verbindungen اتصال‎ , 


SUWI (عَقّد)‎ Xll ; S. die ~ مه‎ Kredites 
افتراض‎ ; 4. (Phot.) (konkr.) ضورة شمسة‎ 


(abstr. ; j-s, e-s Motivs)‏ : ضور pl.‏ (فوتوغرافيّة) 
às; ; Filmaufnahmen‏ ذ (Pu)‏ صورة PI‏ 


von-j-m[ebw. ee v‏ ; تضويز فيلم, سيثمائئ 

machen ajo A , الْتَقط) ضورة‎ u i 
فلان/صورة ل‎ ; 5. (topographisch) Lii , 
(= Vermessung) z ; (= Registrierung) 
و تقييد‎ des , (= Inventarisierung) جرد‎ , 
S ; die — auf Tonband Ja 
~antrag m (in e-e Schule) طلب الالتحاق‎ , 
(in e-e Organisation) الانضمام‎ e; 
-ühigkeit / (e-s Behälters) à&- , استيعاب‎ ; 
(geistig) استيعاب , قوة الإذراك‎ ; —gebühr / 
الالتحاق (الإنضمام)‎ - ; -gerüt n (= Ton- 
bandgerät) جهاز التسجيل رمُسجل‎ : 
n s. -antrag; ~leiter m (Film) مدير‎ 
التَصوير‎ : —prüfung / AA متحان‎ 

aufnehmen irr. tr. 1. (= aufheben, hoch- 


^gesueh 


nehmen) etw. [vom Boden] ~ >» a e ; 
a u hal ; (= empfangen; e-n Gast, j-n als 
Gast) o أضاف ه , اسْتَقْبَلَ‎ , Uns ox Jii 
عليه‎ ; (e-n Flüchtling; = ihm Asyl ge- 
(Schiffbrüchige) د‎ Ji! 
jn gastlich ~ ب‎ a (A>, oish, rd 


währen) o el ; 


UL ; jn freundlich (gut) ~ ب‎ vi ; 
etw. gut ~ (z.B. e. Buch, e-n Vortrag) 
NPE i , ھ‎ jani : 
werden liz EAE صادفف‎ ; e-e Rede kühl 


gut aufgenommen 


p الخطبة‎ J ; etw. übel ~ (= mif- 
billigen) a Zl , (= als Kránkung emp- 
finden) به)‎ Dus) له‎ Le a =el ; sie hat 
s-n Scherz übel aufgenommen على‎ Sil 
نکتته‎ ; SG استقبحت‎ ; (e-e Nachricht; 
a Jä: 
Funkspruch) ^ PS , A J ; (e. Tele- 


=: zur Kenntnis nehmen) ; (e-n 


gramm) ه‎ d ; e. Diktat ~ U u کتب‎ 


jn in ee Schule ~ (= zu-‏ ; يمل عليه 
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gufpfropfen tr. (etw. auf etw.) ( ه على‎ D 
aufpieken tr. (e. Korn) ه‎ u تمر‎ , ^u لقط‎ 


aa ë.‏ بالمئقار (e. Ei)‏ ; پالمنقار 
aufplatzen intr. (s) (Naht) ESCH , (Frucht)‏ 
(üb.)‏ ; انتفش gufplustern: sich ~ (Vogel)‏ 

. تعاظم , إنتفخ 


aufpolieren tr. » u Lä. 

aufprügen tr. (etw. e-r S./auf etw.) ^ a e 
على‎ ; (auf ee Münze) على‎ » u نقش‎ . 

Aufprall > (-[e]s, ei (auf) (nur senkrecht) 
على‎ e , على‎ li , (auch seitlich) Aaa laur 
£^» ب‎ plak] ; Zen intr. (s) (auf j-n/ 
etw.) على‎ (s) e du Li; mw 
ره /ھ‎ afo pobo , .اصطَدم ب‎ 

aufprobieren tr. (e-n Hut) ه‎ dud : 

aufprotzen tr. u. abs. (mil.) [e. Geschütz] ~ 
بعربته‎ dui je) idi. 

aufpumpen tr. (e-n Ball, Reifen) à u تفخ‎ A 
۾ ھ بالهواء‎ SL; (pop.) sieh ~ DEN 1 تعاظم‎ , 


gufputschen tr. (die Volksmenge) a ار‎ : 


Aufputz m Les, -) زواق , زينة‎ : &en tr. (j-n/ 
etw.) a/a Ré , afo E+ ; sich ~ KR 7 
aufquellen irr. intr. (s) امُتص الماء‎ , S45 


» gel ; (die Nerven) ^ 


gufraffen I tr. بسرعة‎ aa e ; 11 sieh hi$, 
(Axis) قواة‎ e ; er raffte sich auf zu 
gehen; er raffte sich auf und ging Lael, 
Se 

aufragen intr. ¿J , u Ja ; (Gebäude; 

gufrappeln: sich [wieder] ~ 
aux, aul. 

aufrauhen tr. (e-e Fläche) a G£ . 


— hoch sein) a 


d au; 


aufräumjen tr. (das Zimmer, den Schreib- 
tisch) 


räumen) A dui WE e (üb.) mit etw. ~ 


٨ نظم‎ ,^ Ke ; (s-e Sachen; — weg- 


aufnehmen 


Warenbestánde; = inventarisieren) u > 


من ~ j-8 Personalien‏ ; قوم ه و 

oos dil u is ; 
von etw. e. Protokoll ~ (35>) u ce 
ب‎ LASS ; etw. [auf Tonband) هه‎ EN 
La شريط‎ Je]. 

gufnötigen tr. (jim etw.) äis 
قر‎ Ee len sels 


aufoktroyieren 


chansi ; e-e Aussage ~ 


. dl 


aufnötigen. 

gufopfer|n I tr. (j-n/etw.) ب‎ per 11 sich > 
— »s ; sich für j-n/etw. ~ sl 
(amii) بحياته‎ ajo ( CHI , A ضحّی بنفسه‎ 
EN وشل‎ ; Sung f etw. mit ~ (= Hin- 
gabe) tun j GU و‎ d eu dali. 

gufpacken tr. (Um etw.) a کله‎ 

aufpassen intr. 1. (= aufmerksam sein, z. B. 
in der Schule) Gil, <Ë ; scharf ~ 
خواسه‎ JS <l ; auf die Worte des Lehrers 
~ لكلام المعلم‎ (à 8 VE 
2. (= vorsichtig sein) a اخترس , خذر‎ ; Daf 
auf! aufgepaBt! ! خذار ! , اخترس‎ , M 
L L= ; paD' auf den Hund auf! (— hüte 
dich vor ihm!) ! الگلْب‎ Al, اخترس‎ 
t من الْکلْب‎ ; 8. auf jn/etw. ~ (= beauf- 

PE‏ ب , راع 
pab’ [gut] auf den Hund auf! (= be-‏ 
hüte in gut!) ! MIC gb, ! MACC eb;‏ 
bitte passen Sie auf mein Gepück auf!‏ 
من ALAN‏ 
eifersüchtig wachen über) Je ibl,‏ =( 
Tii‏ 

aufpeitsehen tr. (j-n/j-s Leidenschaft) o > Ge s 
ajo cel , zf ه, آثار‎ C , afe Kä 
ajo Ale ; die Nerven ^ (durch danken 
Kaffee) LLa}! =. 

gufpflanzen tr. (e-e Fahne; = in den Boden 
stecken) ^ w c, Da a nu ; (das 
Bajonett auf das Gewehr) وب ھ ق (عل)‎ ; 


(fam.) sich vor j-m ~ g4 53 (2225) .وق‎ 


oae 
eb; 


sichtigen) a/e راقب‎ , a/e عى‎ 


Lë our ; scharf ~ auf 


aufriehten 


über etw., wegen e-r S.) قيامثْة ل‎ u cal 
(ja) ; reg’ dich nicht auf! ! عَوَنْ عَلَيِك‎ , 
! Jas عن نَفْسك ! ولا‎ AA : 8. aufgeregt; 
~end ppr. u. adj. (= erregend) ce ; 
مثير‎ ; (= fesselnd, spannend, interessant) 
مُوثر‎ ; tung f (= Unruhe, Besorgnis) Í , 
MEN ; (= Tumult, Erregung) هَعْب‎ . 
هيجان‎ ; e. Ereignis, das ganz Syrien in ~ 
versetzte (brachte) ba أقامت‎ TE 
wui, . I 

aufreiben irr. I tr. 1. (= aufscheuern; die 
Haut) a u al ; 2. (feindliche Truppen) 
a a a, أفنى ھ‎ , All ; II sich ~ (vor 
Kummer, durch Arbeit) A xA) SL A 
a >, AWM) u Än ; <d ppr. u. adj. (e-e 
Tätigkeit) مضن ومنهك , متب‎ . 

aufreihen tr. > Gi, مه ھ‎ ur (Perlen) i ¿Ë 
نظم هرھ‎ AN و‎ 

&ufreifen irr. I tr. (e-m Tier den Bauch) 
AW , رشق اه‎ Add ; (en Brifum- 
schlag) a u رفض‎ x © ci ; (e-e Naht) 
a u 2 ; (e-e Bluse) بشدة‎ » a ez ; sich 
die Hand ~ så; a جرخ‎ ; (die Erde) i خر‎ 
> ; (e-e StraBe) a i jaz ; (das Pflaster) 
ee aa e ; die Tür ~ (= weit) a c 
الباب على اخره (على مصراعيه)‎ , (= plötzlich) 
Gl) Si SU ë ; den Mund ~ a c 
على أخره‎ ai, فاه‎ © Ai ; die Augen [weit] 
~ <S Ai ; H intr. (s) (Naht) ES, 
36 ; (Hände von der Kälte) os ٩ Bif ç 

aufreizen tr. (j-n zu etw.) (= aufwiegeln) 
على , خض ه على , ترک ه على‎ CL; (= in 
Wut bringen, provozieren) e Gul um ut ^ 
5 cad , o ja ; (sexuell) Gul) Sch 
فلان‎ igib : أَغْرَى ه‎ . 

eutrieht|en I tr. (e-n Pfahl, Gedenkstein) 
au oum , ه‎ ACA , ه‎ eel ; (e-e Fahne; 


in den Boden stecken) ه‎ 3 ; (e-e ge- 
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aufrüumen 


: قَضَى i‏ على quis a,» dot,‏ © دابر شىء 
er ráumte mit dem Schwert unter ihnen‏ 
d LA LA E die Artillerie‏ رقابهم auf‏ 
فتكت iju‏ المدفعية räumte unter ihnen auf‏ 
s. aufgeräumt; Aungs-‏ ; بهم L; is‏ 
Beseiti-‏ =( , إزالة arbeiten fpl. olati‏ 
gung von Trümmern) o2 us e .‏ 

aufrechn|en tr. e-e Schuld gegen e-e andere ~ 
للتعادل‎ Lë الدائنان‎ LIT ; ung f (jur) 
مقاصة‎ . i 

aufrecht adj. (= aufgerichtet) قاثم‎ pl. ci ; 
واقف ; منتصب‎ ; (= rechtschaffen) e : 
صادق , مُخلص‎ ; ~ stehen; sich ~ [hin]- 
stellen/halten (us) c» i ail : ٥ قام‎ : 
~ sitzen معتدلاً‎ i le ; j-n/etw. ~ stellen 
ajo ,ونت‎ afo eel ; ~ handeln ¿UZ , 
ele ; -erhalten:rr. tr. Ruhe u. Ordnung ~ 
العام‎ Su AL : den Frieden ~ de حافظ‎ 
pA ; den Status quo ~ “12 الحالة‎ l ; 
(mil.) die Verbindung ~ JUNI حافظ عل‎ ; 
e-e Behauptung/Meinung ~ عند‎ a و بِقَىَ‎ 
o 24d, على‎ 22| ; &erhaltung f (jur.) 
unter ^ dieser Bedingung هذا‎ dä c 
الشرط‎ , LE مع الاختفاظ بهذا‎ . 

sufreeken: sich ~ u C5. 

aufreg|en I tr. (j-n) (= beunruhigen) e ED : 
(= nervös machen; z. B. starker Kaffee) 
اعصابهُ‎ Gul) z ; (= j-m auf die Nerven 
gehen/fallen) o أثقل على , ضَايقٌ‎ ; (= wütend 
machen) ه‎ EN e د أغاظ‎ IL; 
(— erregen; a. sexuell) ه‎ A) , ° al : 
II sieh ~ (über j-n/etw.) (= sich erregen, 
ereifern) , A o/g على‎ (u jÙ) i هاج‎ : 
D BECH على‎ jl ; er hat sich über 
diese Nachricht aufgeregt ه‎ Gef) أهاج‎ 
JP هذا‎ ; (= in Unruhe sein/versetzt 
werden) a قلق‎ ; (= sich entrüsten, empört 
sein) من‎ bril, * د عضب ي على فلان/من‎ 
تضايق من‎ ; (= toben, auBer sich geraten; 


&ufscheuchen 


(= Revolte, 
TEL, عضيان‎ , x3 Ei pl. فتن‎ . 
gufrührjen tr. (den Bodensatz) ه‎ Ser ; (üb.) 
[die Erinnerung an] Vergangenes [wieder] 
^ ul (G) C$; ter m (= Auf. 
wiegler) cd, مثيرالفتن (القلاقل) , مرك‎ , 
(= Aufständischer) عاص‎ pl. ثائر ; عصاة‎ 
pl. Be ; متمرد‎ ; ~erisch adj. da» : عاص‎ 
pl. غصاة‎ ; ~es Element (5,9 عضر‎ , jas 
D». 
aufrunden tr. 


Aufstand) ry ; BE 5 


(e-e Zahl, 
(Glo) bus (gi). 
aufrüsten I tr. a/o c 
ung f تسليح‎ ; ci I 
aufrütteln tr. (j-n; aus dem Schlaf) , ZI 
و بالهز‎ 

set. 
aufsagen tr. 1. e-e/s-e Lektion ~ (a) u ثلا‎ 


Geldsumme) wi 


; H intr. SS? 
(üb.) 443; ه من‎ a من , بَعَثَ‎ o Bä 


oo ; jm e. Gedicht ~ las ) db; 

9. jim den Dienst ~ Alz CA SCH 

ài‏ نه jm den Gehorsam ~ las‏ ; خذمته 

QU الطاعة والإذعان ل , طاعة‎ (x ail; 

jm die Freundschaft ~ o قاطم‎ , u ترك‎ 

elu.‏ فلان 

autsammeln tr. (etw.) a u Li ; (Schiff- 
brüchige) ه‎ JESI 5 

aufsüssig adj. عَنِيد‎ pl. Ji : gld; gy . 

Aufsatz m (-es, "e) vgl. aufsetzen; 1. شىء‎ 
2 الخ) على‎ EADEM LE 
آخر‎ ; 2, (wissenschaftliche Abhandlung) 
رسالة‎ pl. JL: (Zeitungs&) JU, Glas ; 
(Schulz) qu موضوع‎ , (als Schulstunde) 
[حضّة] ,انشاء‎ . 

&ufsaugen ir. ^ نشت‎ , A ol , ھ‎ DE. 

aufscharren ír. (die Erde) a u نکش‎ . 

aufschauen infr. SCH a رفع‎ ; (üb.; zu j-m) 
ب‎ Gäil, ه‎ pu. 

aufscheuchen tr. (das Wild) L ه من‎ 22, 
a Al, au Ak, 


aufriehten 


knickte Pflanze) a i dae , أقام ه‎ s (e-e 
Mauer, e. Gebàude) à 2 Lei ; À أقام‎ , 
MH ; (e. Regime) ه‎ IE ه,‎ e , د صن ه‎ 


B‏ إلى هو 


Pr , (= er-‏ ه trósten)‏ =( ,< بنفسه 


j-n [moralisch] ~oe Nov , فلان‎ 


mutigen) » c ; H sieh ~ (Getreide nach 
dem Sturm) اعْتَدلً‎ ; (Sitzender) Jii! ; 
(Stehender) !ص‎ ; ~ig adj. (Person) 
Ail صافى (سَلِيم)‎ , ach مخلِص , حَسَن‎ , 
صادق , مشتقيم‎ : (Gefühl) Zelt ; (Wort, 
Rat) صر بح‎ ; ~ Sein (mit j-m, gegen j-n) 
ل‎ gali ; jn < lieben Cal له‎ i 5 
فلان‎ ld أخلص‎ ; tigkeit / شن السَرِيرَة‎ 
-sse) (Arch.) 
عُمُودی , زاش‎ cem . 

aufrollen I tr. 1. (= entrollen) a u نشر‎ , 

^a ci 

(e. Kabel, Wollknàuel) ه‎ v DH ; e-e Frage 

~ IL على بساط , أثار‎ JUS (وضع)‎ © ¿L 

e-n Fall/e-e Angelegenheit [noch‏ ; البحث 
zu-‏ —( .2 ; 
(die‏ ; طوى هو لف sammenrollen) à u‏ 


Autrif m (Lage, قطاع (مسقط)‎ 


(e-n Teppich) a u kas, a i فرش‎ ; ; 


5 كن‎ uA e, 
einmal] ~ inas c» اعاد‎ 
< d 


Ärmel) x, ; (mil.) e-e feindliche Stellung 
m SL من جانبه‎ Jal Ai CU ; H sieh 
~ (Schlange) Š. 

&ufrüeken intr. (s) 1. (mil.) juod adi 0 ~ ; 
(z.B. im Kino) المَقاعِدَ الخالية‎ a W; 
2. (oi Al. 

Aufruf m (-s, -e) بداء‎ ; (= Proklamation) 
إغلان‎ ; ~ zum Gebet أذان‎ 
(jn; a. b. Gericht) (على)‎ 
namentlich ~ پاشمه‎ o نادى‎ ; j-n zu etw. ~ 
A < u cb ; zum Gebet ~ 

8 EI. بها‎ Ku J, 


d 
| 


; Zen irr. tr. 


° نادى‎ ; jn 


; (Banknoten) 4 
B ھامن‎ cu. 
Aufruhr m (a -e) (= Erregung, Tumult, 
Geschrei) ŭl- و هَيّجان , ضجة و‎ di 
شنب‎ ; (poet.; des Herzens) إهتزاز , مان‎ ; ; 


Aulsehub 


a o eel ; über etw. 2‏ (ب) EAR‏ ه عل 

و E‏ أغلم ب Al,‏ عل erhalten‏ 

jn um ~ über etw. bitten e e 

o,‏ (ه) 

ES عن‎ ; 4۵168 adj. كاشف‎ , mija , 
5 yg jy; له‎ 


Nonne s. aufgeschmissen. 


(a) من فُلان , اسْتَخْبَرَ ه عن‎ "TI 


aufsehnallen tr. (etw. auf etw.) على‎ à i/u ربط‎ . 
aufschnappen I tr. aa ER ; (üb.) a Ai, ١ 
A E H intr. (s) (KofferschloB, Taschen- 

messer) za. . 
aufsehneid|en irr. I tr. (= öffnen) a a c 
بالسكين‎ , (e-e Melone) » C ; (= in 


Stücke zerteilen) ه‎ ; H intr. u فَشْر‎ ; 
Zer m (-s, -) Jus š 
aufschnellen intr. (s) Gal, u. 
Aufschnitt, m (-[e]s, -) 1. (= Aufschneiderei) 
فشر‎ ; 2. kalter ~ البارد‎ ÉD من‎ =l 
aufschnüren tr. (etw.) رباطة‎ (u Ain حل‎ . 
(= losschrauben) % BH 
ue قلاؤوظ‎ ; (= festschrauben; etw. auf 
etw.) بالقلاووظ على‎ a Lë) See 
aufsehrecken I tr. » u yas, » pl ; H intr. 
(8) a £3 i. AM. 
Aufsehrei m (a, - 


&ufschrauben fr. 


e) 42 , inmo ; 208-7 
infr. à L2 u t eit. f 

&ufsehreiben irr. tr. (= notieren) à u c ; 
(== registrieren) » A3 , ه‎ ó» En je ; 
jn ^ «b x ; (komm. jm etw. ~ 
o» (حساب)‎ ks A3 ; (komm.) etw. ~ 
lassen على‎ 55 nen 3t إلى البائع‎ u cb 
الجحساب‎ . 

Aufschrift f (.en) (allg.) 
و كتابة , مکتوب‎ (= Titel, Adresse) lie pl. 
عناوين‎ ; (= Inschrift) نمش‎ pl. قوش‎ ; atf; 
Schild mit ~ لافتة‎ . 


vgl. aufschreiben; 


Aufschub m (-[e]s, Sei vgl. aufschieben; (tr.) 
Frist) AL ; Zahlungs% ail مهلة‎ : für 


; (= gewährte 
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&ufscheuern 


sufscheuern tr. (die Haut) ^ u ac. 

aufschiehten tr. a u oj, i iar, وضع‎ 
قوق طبِقَةٍ‎ ibo» (Ge) 

gufschieben irr. tr. 1. (e-e Schiebetür) a c? 

a ; 2. (e-e Angelegenheit) أخره‎ , à أجل‎ , 

" Ne , ازجا ه‎ š 

gufschießen irr. intr. (s) (= rasch wachsen) 
بسرعة‎ u نما‎ ; s. aufgeschossen; (= auf- 
springen) Lal, NY š 

Aufsehlag m (-[e]s, *e) 1. (= Aufprall) ti ç 


— , (nur von fallenden Kórpern) e ; 


der — auf die Erde o2 PARES 5 
NU الاصطدام‎ , PT على‎ el ; 2. (auf 


e-n Preis, e-e Gebühr) إلى السغر‎ S de 
Lä ; 8. (am Jackett o. Mantel: = Re- 
vers) [الجاكتة أو البالطو]‎ 3b ; Ármel+ xli 
البنطلون : الكم‎ £ ; 4. Augen 
oz e ; *en irr. I tr. 1. (e. Ei, ee NuB) 
0 ij$; 2. e. Gerüst ~ (u —) eil 
deris Zelt ~ aur (i (ضَرَبَ‎ M Qus : 
شيم‎ ; (nil) sein Lager ~ KH 
Zelte/s-n Wohnsitz in Aleppo ~ 54i 
cl (pul „i j) ; 9. (e. Buch, e-e Seite) 
aa ° ; die Augen ~ (= öffnen) a c 


Hosen A 


(üb.) s-e 


< , (kokett) < a e ; 4. (die Ármel) 
م‎ >< ; 5. (e-n Betrag auf e-n Preis) ضاف‎ 
ه إلى‎ ; e-e Lache ~ aig , All کرک فى‎ : 
H intr. (s) (auf etw.) J (S 4٩ 2 5 , صادم‎ 
ب‎ fol ; ~zünder m ps Granate 

mit ~ شريعة الاتفجار‎ iib. 

gufschließen irr. I tr. die Tür ~ js 6 c 
الباب‎ ; H intr. (mil.) Spái 0 -— ; 8. 
aufgeschlossen. 

aufschlitzen tr. (den Bauch) a u ھارفتق‎ # HP 
(e-n Briefumschlag) ه‎ % oA E ë. 

qufsehluchzen intr. i sii, €, oie 
الا‎ 

Aufschluß m (-sses, “sse) j-m über etw. ~ 
geben Ja 353, Ja gb. خَبَّرَ ه ب‎ , 

6 Schregle 


aufspielen 


werfen) à سود‎ ; H intr. (Flugzeug) i/u el 
o; 
ير‎ ES 5 ١ 
gufseufzen intr. [tief] ~ الصعداء‎ Ste š 
Autsieht / (-, -) 


über j-n/etw.‏ ; إشراف على , مراقبة ; رقابة 


HI rejl. sich im Bett ~ فى‎ u i5 


vgl. aufsehen; (über etw.) 
die ~ haben/führen على‎ AA, a/e vil 
~srat m مجلس الإدارة‎ . 

aufsitzen irr. intr. I (h) (Te.; auf etw.) u c 
د ازکټ على , على‎ im Bett ~ A ju ih; 
die Nacht über ~ [jD a ¿£ ; M (s) 
1. (Reiter) جوادۀ‎ a ركب‎ , [5542] dal 
الجواد‎ ; s. aufgesessen; 2. (fam.) [mit e-r 
S.] به‎ z Job فى‎ á) e ; j-n ~ lassen 
ii MARNE لكل‎ 

aufspalten I tr. (etw.) ^ De , gib ھ‎ d 
قددا‎ ; die Kräfte des Gegners ~ AU 
je j Ga pA. 
Ae: (= sich verzweigen) ps d RAS. 

aufspannen tr. e. Seil ~ وودر‘‎ le u نصب‎ 


; H sieh > EUM 


ii) ; e-e [neue] Saite ~ Lë ركت‎ 


E ; (den Regenschirm) ^ a GE Mm 
; (Mal.; 


AW نصب‎ ; (das dm 


Zelt) x u ه , لصب‎ í صرب‎ 
Leinwand) a u J, 
ه‎ uo , ه , فتح © د‎ cm. 

aufsparen tr. [sich] etw. [für später] ~ حفظ‎ 
A d, a ه , ادر‎ esl ; (üb.; z. B. e-e Ant- 
wort) a E 5 

aufspeiehern tr. (etw.) a ادر‎ , » u 557, 
^ pen ; (Wasser) x u Ai ; (Strom) 
a ë , ,رکم » ھ‎ (Syr) 
Kräfte) x c^ š 


D SC ; (üb.; 


aufsperren tr. die Tür ~ الباب‎ j a c ; 
den Mund 5 فاه‎ a.p zi a c 
آخره‎ 0 Mund u. Nase ~ $ 


sperr' deine Ohren auf! ! cal.‏ : مندهشا 


(fam.) 


aufspielen I tr. u. abs. für j-n ~; j-m eins ~ 
فلاا‎ SEN, 
Tanz ~ الموسيقى للرقص‎ i عرفت‎ 


don ub; Quiiós ; zum 
; 11 sieh > 


; (e-e Miene) à il ; ee 


Aufschub 


etw. um ~ bitten a KI , A j] ; 
jn um ~ [er 8 bitten [a] استمهل ه‎ : 
jm ~ gewàhren ه‎ Mal ; die S. duldet 
(leidet) keinen ~ LA PM. 

aufschürfen tr. (die Haut) ھ‎ i piš . 

aufschürzen fr. (den Rock) a a e š 

aufsehütteln tr. (das Federbett) à u نفش‎ . 

&ufsehütten tr. Sand ~ (= auf e-n Haufen 
schütten) a u کدس ه , رکم‎ pa و كوم‎ e-n 
Damm ~ أقام سَدا‎ ui. 

aufsehwatzen tr. j:m e-e Ware ~ له‎ i باع‎ 

gufschweißen tr. (e-n Geldschrank) a u — 
اللحام‎ oues. 

aufsehwemmen s. aufgeschwemmt. 

gufschwingen irr. sich ~ (üb.; zu etw.) b 
(DI. 

Aufschwung m (-[e]s, *e) vgl. aufschwingen; 
(des Handels, der Wirtschaft) إنتعاش‎ 
إزدهار‎ , BER 1 رواج‎ ; (e-s Volkes, Staates) 
"HA قيام , إرتفاع‎ : (den sich e. Mensch 
innerlich gibt) jao ; (der Phantasie) 
سرحان و تخلیق‎ : j-m/e-r S. ~ verleihen 
ب‎ a gap» ب‎ u سما‎ , (dem Handel) a روج‎ ; 
e-n ^ nehmen G9 , ريحة , إزتفع‎ u có. 

aufsehlen I irr. intr. ZË a و رفع‎ ; (üb.) zu j-m 
~o rel? II £ Subst. n E " 
erregen uyi icd, phai Bx " 
العام‎ , GUIU إليه‎ Ai: ter m (s, -) bel 
مراقب , مُشرف‎ 

&ufsetzen Lir. 1. das Essen د‎ Jä (يضع)‎ — 
على الثار‎ : den Hut ~ aij وضع القبّعَةَ على‎ , 
< (a usd) súl ; den Turban ~ H n 
«e على‎ eU وضع‎ ` s-e Brille ~ — 
«x عل‎ SU 
finstere Miene ~ < Re : e-e heitere 
Miene ~ 4445 2221 ; 9. (e-n Schriftsatz) 
(= abfassen, formulieren) D c9 وخرزھ,‎ 


>u e a Gi ; (= ins Unreine ent- 


aufstellen 


gufstauen (r. (das Wasser) a u zé , a حجر‎ . 

aufstechen cr. tr. (e-e Blase) x u au zs 
a OR) s. 

&ufstecken tr. 1. (etw. auf etw.; z. B. Kerzen 
auf den Christbaum) على‎ a (2) e» : 
ثبت ) ^ على‎ , 355, u C) C5 ; (b. Nähen) 
A Wei ; [sich] das Haar ~ (Frau) © رقم‎ 
بالدّبابيس‎ ES, الشعر‎ : (üb.) j-m e. Licht ~ 
(über etw.) ja e», acc bu El: 
9, etw. ~ (= aufgeben) ھ‎ u ترك‎ , u كف‎ 
عن و عن‎ cil. عن‎ d [es] ^ (= resi- 
gnieren) JA ; DE من‎ AM) ou. 

aufstehen irr. intr. I (s) u قام‎ , a op i 
früh ~ us$, بكر‎ ; gegen j-n ~ على‎ urb, 
على , ثاز # على‎ 5-3 ; 11 (A) die Tür steht 
auf c الباب‎ . 

aufsteigen irr. intr. (s) (auf e-n Berg) a SE 5 
raino, auja clo , ه‎ a (d; i (e. Berg, 
Gelände; = ansteigen) La , ارتفع‎ ; 
(Gestirn) u طلع‎ ; (Flugzeug, Ballon) 
l , t طار‎ ; (auf e. Reittier) ه‎ a رکب‎ ; 
ه (صهوتة)‎ dl ; (auf e. Fahrrad, Motor- 
rad) a © رکب‎ ; (Rauch, Dampf; Luft- 
blasen im Wasser) isla) , 2 ; (üb.) in 
jm ~ (Verdacht) JU, i خطر‎ ; (üb; = 
Karriere m.) A 5 P ; e») ; [bis] zum 
Minister ~ n e , إلى‎ (de) o 
مرتبة الوزارة‎ ٠ 

aufstellen I tr. (e. Standbild; = aufrichten) 
" es , ^ Jy ; (e-n Fernsehapparat, e-e 
Falle) a ) وضع (يضع‎ ; (e-n Tisch; = hin- 
stellen) وضع ه‎ ; (e-n Schrank, e. Bett; 
= aus mehreren Teilen zusammensetzen) 
a S a u — ; (e-e Maschine; = mon- 
tieren) > رکب‎ ; (e. Zelt) a u — 2 , ضرب‎ 
^ 1; (e. Geschütz; = in Stellung bringen) 
ه, 555 ھ‎ eut ; (die Figuren auf dem Schach- 
brett) a u J) ; e-e [umgefallene] Figur 
[wieder] ~ a pul ,^ t» ; e-e Rechnung 


aufspielen 


(= angeben) تعاظم‎ XS ; Sich als Held ~ 
Ji XU i, JEN ab a ab, فى‎ zb 
البطل‎ o» . 

aulspiellen tr. (j-n/etw.) (e. Stück Fleisch 
mit der Gabel) SEIL a u iÑ ; (e-n 
Schmetterling mit e-r Nadel) a a e 
على الڈبوس , يا لدبوس‎ ^ u C ; (e. Stier den 
Torero) 43 عل‎ asi e © D ; (j-n mit 
dem Bajonett) پالحربة‎ o a ġab ; (= pfáh- 
len) ه‎ = ¿ 

aufsplittern Itr. [إلى قظایا‎ a (e) کر‎ 
أجزاء صَفِيرَة]‎ : Gb), ه , فر‎ Um , ,قشم ه‎ 
م‎ ¿Š : H sich ~AS , ثفتت‎ ; (üb.) 
pe PEE l; (= sich verzweigen) 
ps , Ka P 

aufsprengen tr. (e-e Tür, e. SchloB) ^ a c 
بالقوة‎ , Läit .کس‎ 

gufsprießen irr. intr. (8) u نبت‎ , a Ab z 

gufspringen irr. intr. (s) 1. (= hochspringen) 
Uil, (u Ra) Zeil, بشرعة‎ w U , (Ball) 


LES ; 2. auf den fahrenden Zug ~ a رکب‎ 


(Tür) cl ; (Naht)‏ .8 : القطار وهو سائِرٌ 
SEN Lippen) 318 , SE ,‏ .4 ; 3 
EM .‏ 


aufspritzen intr. (s) ¿= , Di u 5b. 

aufsprudeln intr. (s) u 5b . 1 

aufspulen tr. (Garn) a u aub 

gufspüren (r. (e. Tier, e-n Dieb) ( c») u vas 
GLA Aisy deti ly eal. 

aufstacheln tr. (j-n zu etw.) ٠ (J>) 9277 
de 5 (js Leidenschaft) a e , ه‎ La š 
a 5Ul , ه‎ cu š 

aufstampfen intr. اأص‎ (G (خبط‎ í ضرب‎ 


. برجله 
: فتن Aufstand m (-[e]s, Zei 35» ; zu pl.‏ 
xb‏ عِضيان 


aufstündiseh adj. عاص‎ pl. عصاة‎ ; yp% : 
NS pl. Ju E 
gufstapeln tr. » u رض‎ , a Ac 


aufteilen 


gufstreifen tr. (e. Kleidungsstück) ə a ë ر‎ 
(die Armel) a شمر‎ . 

Aufstrieh m (-[e]s, 
Brot& الخبز‎ Seck ما 25¿ على‎ 

aufstülpen tr. (den Hut) a a لبس‎ : 


-e) vgl. aufstreichen; 


(die Hut- 
krempe) » a e ; (die Ärmel) 4 > ; 
aufgestülpt pp. u. adj. e-e ~e Nase habend 
X 

aufstützen I tr. (etw. auf etw.) ER e 
ه على‎ ; H sich ~ (auf j-n/etw.) على‎ JE. 
PEE 

aufsuchen tr. (j-n) »إلى‎ —5, ou d „oi ia, 
o w زار‎ ; (e-n Ort) (J) a i La, a u 5b, 
À u e . 

auftakeln I tr. (Nout: e. Schiff) a 547 ; II 
sich ~ ¿> , QR». فى الزينة‎ gi ; 8. auf- 
getakelt. 

Auftakt m (-[e]s, ei (üb.) استهلال بل‎ A 
مقدمة‎ ; das Jed [nur, erst] der ~ 
(spr) 555 ¿UJ SA] 

auftanken tr. (e. Auto, Flugzeug) » Í 

auftauchen intr. (s) (aus dem Wasser) u lib ; 
(vor j-m; Person) da ab, ل‎ u بدا‎ , w e 
على‎ ; (Problem, Sehwierigkeit; vor j-m) 
dub, J u S> , Ji yx ; (neu, un- 
erwartet) š > ; (Gelegenheit) a c^ 
wieder. ~ (was man verloren geglaubt 
hatte) hy , عليه‎ Ze . 

&uftauen I tr. (das Eis, den Schnee) a die ; 
II intr. (s) (Eis, Schnee) u ذاب‎ ; (üb.; 
Mensch) الكلام‎ d cel 2 

das Land in Distrikte ~ 

; das Land 


&ufteilen I tr. 
البلاد إلى مُحافَظاتٍ (أقسام)‎ S 
an (unter) die Bauern ~ Zei كسم الأرض‎ 
جين‎ = = 
die Erben ~ 3l بين‎ JUI (E55) ei ; die 
Arbeit auf die Studenten ~ العمل‎ GA 2 33 
zie على‎ ; sein Leben/s-e Zeit ise ud 


kil, ھ عل‎ 55 ; das Vermögen unter 


aufstellen 


~ bL xs ; e. Verzeichnis/e-e Liste ~ 
ial u =; e. Verzeichnis der Bücher ~ 
[£235 4] الكئبَ‎ (55) [E ; e-e Behauptung 
~ l : e-e lügnerische Behauptung ~ 
Las" DËS Dn ; ادعاء كاذب‎ "E ; e. Pro- 
gramm ~ Ua ;عمل‎ ; die Tagesordnung 
~ Ju dide e ; e. Prinzip ~ u $- 
i: ; en Rekord ~ ÉL Lë "E ; 
ج‎ WI ; das Heer zur 
Schlacht ~ jx (255) jS ; die Solda- 
ten in Reih’ und Glied ~ الجِتْردَ‎ u ci ; 
e-n Posten/e-e Wache ~ jz puf ; jn 


e. Heer ~ 


als Kandidaten für etw. ~ ل‎ o و رشح‎ 

; H sich > 
IEN «35, , (= sich postieren) رايط‎ ; sich 
in Reih’ und Glied ~ «Lal . 

Aufstieg m (-[e]s, -e) vgl. iR der ~ 
auf den Berg EE (صعود) الجبل‎ pi 
(e-s Volkes) هوض‎ ` LA ; DEN 7 قيام‎ 8 
(beruflich) š> , ارتفاع‎ . 


(Sp.) jn ~ skil, ه‎ G 


aufstübern tr. (das Wild) vie ه من‎ u Sb ; 
(fam.; etw.) a (ix) ij. 

aufstocken tr. das Haus ~ jl b دو‎ + ei 
<J على‎ ; das Kapitel ~ De ھ‎  داز‎ . 

gufstöhnen intr. i $Í, us 

&ufstóren tr. (j-n aus s-r Ruhe) o Al ; gh 
هوه‎ e» ; 

gufstoßen irr. I tr. die Tür [mit dem Fuß] 
~ البابت بقدمه‎ © ë ; H intr. 1. (s) auf 
jn/etw. ~ afo ب , صادم‎ pikol 
etw. Seltsames aufgestoßen (u &i-) zl 
Sa ZA لی‎ : 2. (h) (= rülpsen) Us, 


sufstreben intr. (Gebäude, Baum) «4 , 


; mir ist 


& 


u سمق‎ , u علا‎ , (nur Gebäude) a & 
(Mensch) H eb AU : (Volk) i قصد‎ 
55 Gub. 

gufstreichen irr. tr. (z.B. Butter auf das 


Brot) على‎ ^ Lei وصح‎ ٠ 


Auftritt 


^u «J| cla, ; aufgetrieben pp. u. adj. 
(Leib) ¿+ . 


GS os Eh udi. 


guftreten l nd intr. (s) 1. (mit dem FuB) 


u (يطأ ) , داس‎ des : leise — A على‎ du 
أصابعه‎ : : ut ~ دبد‎ ; 9. (= sich verhalten) 
energisch ~ kU a تَصَرَّفَ/عمِلَ‎ , hi 
lli ; als Herr ~ د تصرف تضرف الأسياد‎ 
gegen j-n ~ (= Front machen) o (6 , 
ه ; عانده‎ aile ; 8. (= sich zeigen; Schwie- 
rigkeiten; Krankheiten; Risse in der 
Wand) u &4- , a ab, (<) وفع‎ , » Ja 0 
die Krankheit trat in verschiedenen For- 
men auf (Als) VOL کان المَرض‎ 

4. (The.) er trat als Kónig auf DIN j ; 
UI o ut, الملك‎ 555 © c ; er trat 
in diesem Akt zweimal auf 35 a ېر‎ 
Jail ى هذا‎ ; er trat in diesem Stück auf 
2122 فى هذه‎ (E) a له 455 ,لب‎ 
TRI هذه‎ ; (— e-e Vorstellung geben) 
ili أخيا‎ 
Male öffentlich auf zé FEEN car 
Déi AN Ip" JY LG 2 ; in e-m Prozeß 
als Zeuge ~ Zéi فی‎ a "m ; H £ Subst. 
n 1. تصرف .2 ; دوس‎ ; gutes ~ الشلوك‎ = 

er hat e. gewandtes ~ zelas! Liam? 


; die Sángerin trat zum ersten 


3. byi qs d p» ; 4. (e-s Schauspielers) 
j= ; sein ~ als Hamlet war e. großer 


Erfolg دور عملت‎ da n. 

1. (Phys.) oi 55 (üb.) 
j-m/e-r S. ~ verleihen ب‎ a نمض‎ , a/o L5;, 
(dem Handel) a 
hat er neuen ~ bekommen هذا‎ 
ce : 
Viehmarkt] c عرض البقر‎ 


.وق التقن إلى المراض 292 الجبال 


Z5 ; durch diesen Erfolg 


وك“ 


2. der ~ an Rindern [auf dem 


; der Alm 


-e) vgl. auftreten; (The.) 


. المَشهد الأول من الفَصل Akt, 1. «JUI‏ .3 


&uftrennen fr. e. Kleidungsstück ^ 5:5 


Auftrieb m (-s, ei 


Auftritt m (s, 


aufteilen 


Beruf u. Familie ~ G SS كانتت حيائة‎ 
VA, الوظيقة‎ : 
5 k ; etw. unter sich ~ a تقاسم‎ ; 
. إلى‎ äl ; 
11 sich > و شع او انقسم‎ Eë in D. 

auftischen tr. (Um etw.) A ه‎ i : 


(in zwei gleiche Teile) 


aufgeteilt ee in. 


اه ب 
Auftrag u (-[e]s, “e) 1. (= Befehl, Anweisung)‏ 
$ کګلیف Aa all: Ser pl. ka:‏ 
; < و Aufgabe, Funktion)‏ =( 
(komm.) vele ib, Se ;e. ~ auf‏ .2 
E ;‏ تورید عِشْرِينَ Schreibtische Lë:‏ 20 


e-n ^ ausführen (— e-n Befehl) Ki is, 


(— هم‎ Bestellung) = (231) si ; jm | 


den < geben (erteilen), etw. zu tun کلف‎ 


| . وکل (يكل) إليه أَنْ daie,‏ ب ,ره ب 


(= den Befehl) هاب‎ u zl ; den ~ be- 


kommen (erhalten), etw. zu tun ب‎ S 
إليه ب‎ d$ , ب‎ cl 


geben (= zur Herstellung; z.B. en 


; [bei] j-m etw. in ~ 


Schreibtisch) , 75 e «J| » Ass ; ich habe 
xt) مكلت‎ ui 


; in j-s kommen من‎ i the 


den ~, Sie zu verhaften 
موو عن‎ es برد‎ 
Zen irr. tr. 1. das Essen < (fd ) zéi 
على المائدة‎ DËSE 9. e-e Farbe/e-n Lack auf 
etw. لم‎ ^ue, v^ * سو‎ (up) 
dick ~ (= übertreiben) DN — d HIT 
(— angeben) upis; 8. (e. Kleidungsstück) 
ھ‎ H: 4. j:m etw. كله ته‎ vouj, 
عهد © إلى ب‎ ; er hat mir Grüße an dich 
aufgetragen A سَلاماً‎ ades ; dis 
DI, dL. 

suttreften irr. intr. (s) (auf etw.; GeschoB) 
على‎ e» ) grito,» pu. 
IS irr. tr. 1. (= aufblähen) a u &5, 
a ,رضحم ه ,وسم‎ (Hefe den Teig) a u >> ; 
2. (pop.; = beschaffen) على‎ u Las, ود‎ 


^ (Ax) ; alles, was er ~ konnte کل ما‎ | 


86 aufwickeln 


ihm ~ ICH , (= mit dem Kranken) 


X caia, للقفاء‎ BUS; vom Haupt- 
mann ~ Ad Lj gU) zi) من‎ ; tent- 
wicklung / (= Fortschritt) a» 
(von Preisen, dona تفاع‎ ol. 

Aufwaseh m (Gleis, - | c JA ئی‎ MI 
JS ; (pop.) das 2 [für mich] ein ~ 
Sich $53 بذلك‎ eel Ul 
الأوانى‎ i غَسَلَ‎ . 

&ufwecken tr. On [aus dem Schlaf]) KS 
Le) أفاق) ه [من‎ , 25) ; s. aufgeweckt. 

gufweiehen I tr. a jb , hi e$ a Ja; 
II intr. (s) a طرى‎ , "y e 5 

gufweinen AKIL Zeil , ¿ ii, 


; Zen irr. intr. 


intr. 

&ufweisen irr. tr. er weist viele Fehler auf 
$i به )43( عيوب‎ ; er hat groBe Leistungen 
aufzuweisen كبيراً‎ Cus y ; 

gufwendjen reg. u. irr. tr. Geld ~ (für etw.) 
de d G Al il ; Zeit ~ (für) 
d ENT (i (صرفٌ‎ a J ; Mühe ~ (auf 
etw.) (3) J ¿1 (u di) i صرف‎ ; ung 
j (intr.) فاق , صرف‎ ; Jä ; (konkr.; meist 
pl: ~en oü, — L : SJ ; große 
~en m. (für etw.) على‎ erg HL Pa s 

gufwerfen irr. I tr. en Hügel ~ EG eel 
(oL o^ SEL ; die Erde ~ MK RE 
(en Wall) a i 5,» أقام‎ , A LI ; en 
Damm ~ u i ; e-e Frage ~ Ua c ç 
JU. 3 , على بساط‎ JUL (G) e p 
البحث‎ ` s. aufgeworfen; II refl. sich als 
(zum) Führer ~ “> , Zeil إِذّعَى‎ ; (zum 
Propheten) 2 , 2 اڌغی‎ : (zum 
Richter) u حكم‎ (über j-n/etw. Je PY 
pm ; (zum Kritiker) fau 7 

aufwerten (r. (etw.) ; DW < (a e» jl; 
(àb.; jn) (al; من‎ X yl. 

gufwickeln tr. (c-e Schnur, e. Garn) a u ig 
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(e. Paket) ره‎ à 2. 


Aud) gi. 


auftrocknen 


auftrocknen I tr. ^ DES , (mit e-m Lappen; 
= = aufwischen) a óbi aa ci H intr. 
(s) © NH š 

auftrumpten intr. (gegen jn) على‎ Ju و‎ 
an < u 5), على‎ xx. 

auftun irr. I ir. G e : fam.) den Mund 
~ SCH I sich ~ x e. 

guftürmen I tr. a LŚ , » كوم‎ ; H sieh ~ 
Dd ; ¿AS ; (Wolken) ثرا كم‎ : (Wogen) 

gufwachen intr. (s) bi, أفاق‎ , Lë), 
u صحا‎ . 

aufwachsen irr. intr. (3) a Uu, £u v e 

(Zorn) 

ub, + جاش‎ , d هاج‎ , u U ; 20118 f oby , 

Aach , oU ; ee ~ von Zorn‏ , فوران 


sulwalllen intr. (s) (Wasser) u 5b ; 


Aufwand m (.[e]s, -) vgl. aufwenden; (an 
Geld, Zeit) A, إثفاق‎ ; (an Mühe) JÄ, 


NO ; großen ~ treiben LZ us 1 عاش‎ k 


~e‏ ; عاش je d‏ , عاش d‏ ترف ورفاهية 
کل sehüdigung / J:‏ 
&ufwürmen tr. (das Essen) a ; (üb.) e-e‏ 


alte Geschichte wieder ie einmal) ~ 
d Ja GL) sul. 
Aufwartjefrau f [E43 [التى لا تسكن‎ zx, 
خادمة‎ ; Zen intr. bei Tisch ~ Val Gë : 
den Gästen ~ الضيوف‎ i/u pi, على‎ u قام‎ 
الضيُوف‎ uie 
i43 JM له‎ $5 ; (üb.) j-m mit e-r 


; jm mit e-r Tasse Kaffee ~ 


Neuigkeit ~ ıı piy أَخْبْرَ‎ ; -ung f 
1. = Aufwartefrau; 7 (= Anstandsbesuch) 
55 زيارة‎ ; bei j-m die ~ machen 
o iju خدم‎ ; jm se ~ machen e w jb 
aufwärts adv. $55 إلى‎ , Fi إلى‎ 
; den Berg ~ صاعداً‎ , D 
الصَمُودِ‎ ; den Fluß ~ SM Ai: die Straße 
führt ~ الشارع‎ As Las 


; ~ gehen/ 


fahren a صَعِد‎ 


; (üb.) es ging mit 


Autzug 


A هو دون‎ u Gi ; (Telev.; e-e Sendung) 
(e 
(konkr.; meist pl.) üu pl. At: ملاحظات‎ , 
e$ . 


aufzeigen tr. (j-m etw.) J > e» )Jjajó2, 


; ung f (abstr.) تقييد‎ 8# BIG ; 


Jaag. 
gufziehen irr. I tr. 1. (e-n Anker; = hoch- 
ziehen) ه‎ a رفع‎ ; (e-e Flagge) a u Ai, 
aa e ; (Wasser; = ansaugen) a u ás ; 
(den Vorhang) a a c , (The) x a رفع‎ 
aa ë; (die Schleuse, Schublade) ه‎ a c9 ; 
(e-e Schleife) ھ‎ ٤ dé, >u Í; (die Uhr) 
DK (Perlen) ه‎ ees ,A Rs ; e-e neue 
Saite [auf e-m Musikinstrument] ~ 
LA جَديدا‎ Lë ربت‎ ; (üb.) andere Saiten 
~ (gegenüber j-m) نَشدَدَ على‎ ; (= auf- 
kleben, aufspannen; z.B. e-e Landkarte 
auf Leinwand) qu Jj ه‎ Sl, > Ve 
aito ; (e-e Stickerei auf den Rahmen) 
a u شد‎ ; (e-e Veranstaltung) ه‎ puf š 
^a عمل‎ ;( D ist 5 ied 
ام هرھ‎ ; e-e Veranstaltung [ganz] groß 
TOR dd ; e-n Fall politisch ~ 
<s afiju e ; 2. (e. Kind) 


(Tiere, Phanzen) ài 


e. Unternehmen) 


M MS 
8. j-n ~ (= veralbern, verulken) a Le 
i3 «(59 ve 3 uw INL 
۾ على‎ d ; 11 intr. (s) (Wache) u a> 
p Scr ; (Wolken, Gewitter) el : 

aufzischen intr. (Dampf) i 142 , i jb; 
(Wasserstrahl) > 5 

Aufzucht f vgl. aufziehen; GEN ; 

| 86 intr. (Mensch) %5) , D) ; 

(Blitz) iju $4 , u 3p : U أبرقت‎ . 

) vgl. aufziehen; 1. (T'he.) 

Lan فصول‎ ; 2. (= Fahrstuhl) Aas 

pl. تصاعد‎ ; (für Lasten) e pl. eie : 

3. ( = Bekleidung) لباس‎ ; 4. (= Umzug, 

Prozession) c pl. مواکب‎ 


Aufzug a (-[e]s, “e 
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aufwiegeln 


autwieg|eln tr. j-n ~ Jee le, uz) SE 
ORI العضيان‎ ; j-n zu etw./gegen j-n ~ 
ه على‎ GI, J) oj, على‎ Sis ul: 
Aler m (s,-) (القلاقل)‎ Al رض , مثير‎ , 
v .مه‎ 

aufwiegen irr. tr. 1. (etw. mit etw.) عو عن‎ 
ھ ب , ب‎ i gjy ; jm etw. mit Gold ~ 
U شَئْءٍ‎ 5» t% p" ; diese Tat ist 
nicht mit Gold pap لا‎ quU هذا‎ 
az يمكن‎ ; 


: وازن ه ,وازی ^ e‏ ه , dis‏ ه machen)‏ 


= ausgleichen, wett- 


s-e Tugenden wiegen s-e Fehler auf il 
si نُساوى‎ . 

Aufwind m (-es, -e) (Av.) de Las ca تيار‎ 
بالبكرة‎ aa e 2 


(Blätter, Staub) à Ru 1 


&ufwinden irr. tr. 

gufwirbeln I tr. 
» SIE oa Al , (nur v. Staub) i < 
LLI (ul) : (äb.) [viel] Staub ~ Al 
الَأَىَ العام‎ , ena 2 کان‎ ; 11 intr. (s) 
uG, ¿ طار‎ . 

aufwischen fr. (den Boden) a a مسح‎ GE 
^j د سو‎ Milch) بالمسح‎ A Jl 0 
A Lan . 


autwühlen tr. (das Schwein den Boden) 


a els s der Wind wühlte das Meer auf 
>J ell الريخ‎ a c (üb.) jn [inner- 
lich] ~ » gà , loai LA فيه‎ DE, A 
دمسيته‎ . 


qufzãhlen tr. (Geld) a u ie; (j:s Verdienste) 
au S5, عَدَّد ه‎ AU سرد‎ ; (die Mitglieder 
e-s Kabinetts) هم و سَتّى هم‎ H 5, هم‎ s. 
aufzüumen tr. (e. Reitpferd) » وأغرّج‎ séi ; 
D طقم‎ ; (spr.) das Pferd beim 
الحصان‎ J5 SCH scil. 
aufzeh:ca tr. (Vorräte, e. Vermögen) Al 


(e. Zugtier) 


Schwanz — 


A CN ;js Kräfte ~‏ , استنفد هراهم 
u ke ;‏ د gufzeichnjen fr. (= zeichnen)‏ 
خطط ^ 


ap (A22) AOI,‏ فلان 


Le niederschreiben) n n 5 


Auge 


jn/etw. im ~ haben (= meinen) i ias 
ajo , aja 1 Jie , (= beobachten, beauf- 
aje راقب‎ , afo TNCS EX 
على‎ : bs Wohl im ~ haben (zl) Zl 
galan, e c : فُلان‎ GL a d ; 


€. ^ auf etw. haben/werfen (— es haben 


sichtigen) 


wollen) ق‎ a BER ; er hatte e. — auf das 
Mädchen geworfen < ف‎ <J u خلت‎ , 

uu , فيها‎ a Ce); etw. im ~ behalten 
(= beachten) a >l , 4 راعى‎ , Al A 
إلى‎ ; j-n/etw. im ~ behalten (= beob. 
achten) ale SCH , afo على 0 لاحظ‎ VE ; 
etw. ins ~ fassen (= in Erwägung 


ziehen) L< i Ll, 


folgen) x i قصد‎ ; j-n für etw. ins ~ fassen 


) als Ziel ver- 


Je c» ; die ~n auf etw. richten (= es 
abgesehen haben auf) a i 45 و‎ ea 
,ام‎ vin ه‎ 4 Le ; ctw. vor ~n führen 
a bi , على‎ Zou, على‎ # Jim etw. vor 
~n führen (= beweisen) على‎ J ¿25 , 
ken SC (= zeigen) ه على‎ de og 
Ja, هل‎ c» ; jm etw. vor ~n halten 
(4e) ه إلى‎ a, فلان إلى‎ Ub i cal ; sich 
etw. vor ~n halten إلى‎ Au Al , cxi 
لون ل‎ tu 
daB... ... تس أن‎ Y ; jm in die ~n 
fallen فلان‎ us zx s 
الأنظار‎ cab; 
EMT JAI ; in die ~n springen a +Ë 
کل الاتضاح ; بوضوح‎ e ; in die ~n 
springend جل , ظاهر‎ , zl; ; dieses Buch 


halte dir stets vor ~n, 


in die ~n fallend 


die —n auf sich ziehen 


sticht mir ins ~ (= gefällt mir) هذا‎ 
Gef o ns csl 
(— ich möchte es gerne haben) £i 
هذا الكتاب‎ ARH ; ins ~ gehen (= schief- 
gehen) + خاب‎ ; j-n/etw. nicht aus den ~n 
(dem ~) lassen عن‎ sË í لم‎ 5 Wi 
aja ; von im kein ~ lassen «J| u +E; 
المحب‎ Ji ; er ist mir [ganz] aus den ~n 


88 


aufzwingen 


aulzwingen irr. tr. Om etw.) a o d 3 Bee 
de واه‎ jm an Willen ~ 4L í فرض‎ 
l| ; aufgezwungen pp. u. adj. sj oz] . 
Aug|apfel m المَيّن‎ (3122); (spr.) 


jn/etw. wie 


sn ~ hüten < «e حافظ‎ , a/o أحاط‎ 
sË بسياج‎ : ~e n (-s, c o pl gs w. 


KE ; (= Sehkraft) „a ; gute ~n haben 


(= gut sehen) pal Gi هو‎ 
haben (= schlecht sehen) Jl هو ضَعيف‎ : 


; schlechte ~n 


(= Blick) er hat falsche ~n هريبة‎ SS ; 

jn mit den ~n der Liebe betrachten 
iss S adiu dei 4 
1 ; (des Würfels) Al نقّطة‎ pl. Li : 
~ البصيرة‎ 
des Gesetzes (يد , قدرّة) القانون‎ ¿LL ; i 

s-n ~n (= s-r Meinung nach) نظره‎ d 


(im Holz) 344 
pl. sås 


das geistige (innere) ; das ~ 


تخت Me d.‏ دو د ae,‏ 
; على sl‏ منه H,‏ ) $2( ناظريه , < 

das geschah vor sn ~n ذلك‎ (u ja>) زشاهَد‎ 
vor aller ~n Liz, iw و‎ Va als على‎ 
الكل‎ 


; أذكر هذا الخدت >[ vor ~n‏ 


; dieser Vorfall steht. mir noch klar 
; mit eigenen 
^n رأسه‎ Gum er sah es mit eigenen ~n 
شاهده‎ , anl, S Dé زی العين‎ s; 
M dn < (a) مواجهة , وھا لوچو‎ : jm 
^ in < gegenüberstehen/gegenübertreten 
° واجه‎ ; sich ~ in ~ gegenüberstehen 
(gegenübertreten) تواجه‎ ; j-m etw. unter 
vier ~n sagen (= anvertrauen) اسر ھ إلى‎ 
mit j-m unter vier ~n verhandeln فاوض‎ 
He ه على‎ 


(= etwas verstehen von.. 


e. ~ für etw. haben‏ ; (حادّث) 
, له GB‏ فى ) 
er‏ ; تذوق A NS aa ee , (Ásthet) a‏ 
el‏ يضرف Ki‏ عنها hatte nur ~n für sie‏ 
u Ë ; etw. im ~ haben‏ إليها db‏ الوفت 
es‏ =( وق e-n Fremdkörper) 5 us‏ =( 
abgesehen haben auf) à Ae, a JL‏ 
beachten, be-‏ =( , ھ GIU, LA) Si‏ 
: راعى ه , لاخظ denken) A Ju ál, a‏ 


šugen 


vor Dunkelheit die Hand nicht vor den 
~n sehen حالکاً‎ EET كان‎ ; e. wachsames 
~ auf j-n haben o cb ; s-e ^n überall 
haben شى‎ J إلى‎ zl ; Soweit das ~ 
; groBe 
~n habend dat ; groBe ~n machen 
Gain SE ; jm [schóne] ~n machen 
(e. Mann e-r Frau) لپا‎ seng , ها‎ du, 
(e-e Frau dem Mann) نظره‎ pic حاولت‎ 
إليها‎ ; j-n mt den ~n verschlingen (ver- 


) بنظره‎ o o l ; jm unter 


abr ois ee 


zehren) ( 


geh’ mir aus den ~n! ! e ;‏ ; يديه 
komm' mir nicht wieder (mehr)‏ ; 
, لا أريد o‏ 


! SU P2 إنصرف ولا تعد‎ ; (üb.) j-m Sand 


! انضرف‎ 
vor (unter) die ~n! أراك‎ 


in die ~n streuen 4s فى‎ SUJI w 55 
mit e- m blauen ~ davonkommen ¿L 
u ونجا‎ KAN; die Familie steht (ruht) auf 
zwei ~n الوحيد‎ Leal امالها عل‎ St ES ; 
er vernahm das mit e-m lachenden und 
e-m weinenden ~ in JAJ هذا‎ i-i; 
E 
المجردة‎ ; sich nach j-m die ~n aussehen 
(aus dem Kopf sehen) SCH d ° Kä 
من الجمر‎ ; sich die ~n ausweinen (aus dem 
¿IC 7S1 ; da blieb kein ~ 
trocken AS BU Ke E SE ich 6 


mit bloBem (unbewaffnetem) 


Kopf weinen) 


meinen ~n nicht, als ich ihn sah لم‎ 


zb uus WS ESCH ; $e ~n waren 
größer als sein Magen من العام‎ # i 
متا التطاع أكله‎ Si, 
(mil.) يَمينا/شمالاً‎ 
! أنظر‎ ; Zahn um Zahn العين‎ 
بالعين $2 بالسن‎ ; (spr.) aus den ~n, 
aus dem Sinn خي عن‎ o عن‎ L 


(umg.) فارغة‎ MO d 
^n rechts/links! 


^ um ویم‎ 


üug|eln intr. (mit j-m) < له‎ i Z ; ~en 


intr. (Wild) u Ë . 


reicht pal على مُدَى‎ , BI 22 على‎ 
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Auge 


gekommen; ich habe ihn aus den ~n ver- 
loren yy di La انقطعت‎ : jm die 
~n öffnen (für etw.) * د وه بإدراك‎ 

ee da e» ; ihm gingen die ~n‏ مه 
exl 3 ^ pad ;‏ له auf (für etw.) Wi‏ 
un D ; mit offenen ~n du"‏ فهم aa‏ 
mit offenen —n durch die‏ ; (مفتح) oz‏ 
نول Welt gehen dul RE RI e,‏ 
هو er schláft mit offenen ~n‏ ; ما J‏ 
: لا cua‏ ,لا icu‏ , غافل et‏ , شارد الفكر) 
die —n offenhalten (= aufpassen) esl ;‏ 
vorsichtig sein) >l] ; mach'/sperr‏ =( 
die ~n‏ احرش ! ; deine ~n auf! ! sl‏ 
weit aufreiBen disi Kg dels „a c‏ 
pec ; mit geschlossenen ~n‏ إلى اخرهما 
itd cis lil‏ 


; [für immer] die 


; die ~n schließen gas 
LE ~n schließen 
u مات‎ ; die ~n vor (gegenüber) er S. 


verschließen عن‎ i (ol) QA» ; e 
— [beide (bei er S.) 
تساهل فى , تُغاضى عن‎ ; ich 6 [heute 


~n zudrücken 


nacht] kein ~ zugetan — 33 لم‎ 


وه 


(el ub) cl: gu يطرق الكزى‎ d: 

Äis d BEN el ; etw. mit s-m‏ هذه الليلة 
geistigen sich]‏ 
ich sche die S. mit‏ ; < له Al‏ 
يختلف نظرى ib‏ 
ich 6 die S. jetzt mit‏ ; عن Ab‏ ) (رأيك) 
ab cu‏ (وجهة ganz anderen ~n an‏ 
der Gefahr/den Tatsachen‏ ; نظرى) NT d‏ 
«7l, ; er konnte‏ الخطر/الحقيقة ins ~ sehen‏ 
infolge‏ 
ERES Pr "A EN e ; er m ihr‏ 
zu e in die ~n gesehen aus ; Ko 5‏ 


5 غرامها‎ à e ; ich kann vor Müdig- 


keit nicht aus den ~n sehen ECH أنا‎ 


~ [vor sehen بصیرته‎ 


anderen ~n an als du ) 


mir nicht in die ~n sehen (= 


schlechten  Gewissens/aus Scham) 


ihm sieht die Schlauheit aus den‏ ; جِدا 


ده e-o-‏ وو 
man konnte‏ ; يبدو من ex‏ أنه ماهر ~n‏ 


Aureole 


mengewachsene ~n habend S / قَرْناءٌ‎ : 
die —n zusammenziehen [حاجبيه]‎ CES 5 
i عبس‎ , w E , جم‎ : —dilenerei / ali, 
رياء‎ ; ~entzündung f 32:9! التهاب‎ , dai ; 
Afüllig adj. ظاهر‎ , J y واضح‎ ; ~tehler m 
> d — pl oy : glas n ox; 
~heilkunde / الميون‎ Cb ; ~höhe / مستوی‎ 
النظر‎ ; ~höhle / [oJ] مجر‎ ; krank adj. 
OU مريض‎ : —lieht n La ; jn des ~s 
berauben Os ap «a udo, é ; 


~lid n or pl جفون‎ u. أجفان‎ ; ^maf n 
e. gutes ~ haben All الأطوال‎ ji 
LLL. تقديراً‎ : [frei] nach ~ g ز فى تقدير‎ 


-merk z sein ~ auf etw. richten l 
إلى (ل) , = باوب‎ JL del ; ~pulver n 
(üb.; z.B. zu kleiner Druck) بالعين‎ > 8 
Schein > 1. (= äußerer Anschein) der 
~ trügt! بالظواهر‎ zs Y ; e-e S. nach dem 
~ beurteilen الظاهر‎ CL. حكم نه على شىء‎ : : 
2. (= das Anschauen) der ~ lehrt (zeigt), 
ARE Mi يبدو (يتضح) من المشاهدة‎ ; etw. 
in ~ nehmen à lė , a ile ; sich durch 
den ~ von etw. überzeugen بمشاهدة‎ eel 
الشّئء‎ : Ascheinlieh adj. u. adv. 1. s. augen- 
fällig; 2. se ~e Absicht besteht darin, 
Schirm m J! ilh, ; ^schminke pss ; 
~spiegel m (Led) المنظار العينى‎ o AE 
ell ; —stern m, ~trost m (= Liebling) 
ZC 25 ; -welde / ¿J 
; -weite f pad si, 
النظر‎ aja i ~wimper f — pl. olat ; 
رمش‎ pl. رموش‎ : -zahn m (Anat) ناب‎ pl. 


° 


Aen ; هم‎ < 


sein (für j-n) < 5i 


oÍ ; -zeuge m عيان‎ MU ; ١ 90 
n بعين , عمزة‎ D 
August m (a, -) (Àg.) Shi, 
Auktion f (-en) مزاد‎ . gun سا‎ cator m .لال‎ 
Aula / (-len) قاعة الاختفالات‎ . 
Aureole f (-n) JL . 


(Syr.) e 3 
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Augenarzt 


Augen|arzt m gsal طبيب‎ ; —bliek m Abel 
pl. لحظات‎ ; in diesem ~ iE si d, 
جيتذاك , جيئئذ‎ , Al, ذاك‎ 3, dej ; ich 
habe ihn im ^ [noch] gesehen (= soeben 
noch) قليل‎ iL E ; ich komme im ~! 
(= sofort) فى الحال , حالاً‎ , pe š وا‎ ; im 
(in e-m) ~ (= im Nu) (31) ¿22 فى‎ 
ES? لحظة‎ d, pa فى لمح‎ ; er hatte das 
im ~ getan (= im Nu) js ما‎ Ale 
ذلك‎ ; er muf jeden ~ kommen ES 
"n إلى‎ EA من‎ ; [auf] e-n ~, bitte! 
! DIEN لحظة من‎ : das genügt für den ~ 
(SC ÜL- T هذا‎ ; für ~e cai ; 
er ist für e-n ^ hinausgegangen (— für 
e. Weilchen) (هنيهةً)‎ Hi cA für en 
kurzen ^ البرق (البصر)‎ E اقل من‎ : im 
ersten ~ الأولى‎ (315) ADi d ; im aller- 
letzten ~ راق ا لخظة‎ er hat nicht en 
~ gezógert (ge AN E Seu el ; im 
~ der Gefahr حالة الخطر , عِنْدَ الخطر‎ á; 
es war e. denkwürdiger ~ Y D كان‎ 
ينس‎ ; in dem ~, wo er hereinkam Li 
و دغل‎ der ~ ist gekommen, WO... 

y cl i Al ; den günstig[st]en ~ 
abwarten >l, القت‎ GESI, 152) Rd 
المناسټ‎ 
BEST j ; e. vom ~ geborener (ein- 
gegebener) Gedanke ساعتها‎ WM d : 
&blicklich I adj. die ~e (= gegenwärtige) 
Lage (الحاضرة)‎ Zell الحالة‎ ; die ~e Re- 
gierung الحكومة الحاليّة‎ ; ee ~e (= plótz- 


; er hat bisweilen lichte هه‎ 


liche) Eingebung ¿Ë lb خاطز‎ , Xj HWI 


die Lage erfordert ee ~e (= so-‏ ; ساعته 
fortige) Entscheidung & UJ! E‏ 
Gil Q; ; Hadv. 1. (= sofort)‏ و مستعجلاً) 
و عاجلاً , تو , حالاً , فى dall‏ , على 3X‏ 
jetzt, gerade) o ; Üt- ; ~braue f‏ =( .2 
pl cbe ; e-e Frau mit‏ حاجب -n)‏ 5( 


schönen [gewölbten] ~n زجاء‎ ; zusam- 


aus 


; عن بعد , من 44 P^" der Ferne‏ عن ثب 
of Al‏ طر geh’ mir ~ dem Weg! ! gu‏ 
H p e t EX ; geh’ mir ~ den‏ 
gaii ; (spr) ~ den‏ من هنا ! Augen!‏ 
LAN‏ عق العين Augen, ^ dem Sinn Le‏ 
vollem Halse lachen 5,1!‏ ~ ; عن xal‏ 
PE 4443 ; ~ volem Halse‏ الصَحك 
Kleid‏ ه .9 ; صرح yh u‏ صوته schreien‏ 
ee Kuppel ~‏ ; وت من Wolle ET‏ ^ 
کرس Gold X3 Z5 ; e. Stuhl ~ Holz‏ 


° 


o i def Mensch besteht ~ Leib u. 
Seele p»: يتكون الإنسان من جسد‎ : 
tat es ~ Liebe zu ihm له‎ ee فعلت ذلك‎ 
(LJ و (بدافع‎ ~ Furcht KSC? 5 ومن الخَوف‎ 
عن حون‎ ; ~ Verehrung و عن اخترام‎ 
إكرامًا‎ ; ~ Freude AJ 
wohnheit العادة‎ S و‎ 
المجاملة‎ (e de) باب‎ : ~ SpaB على سبيل‎ 
الفكاهة‎ ; ~ diesem Grunde v لهذا‎ ; 
~ mehr als e-m Grunde — .ار من‎ 
a, لِأَسباب‎ 
25 زلعدم سناح‎ he à 
Brief, daB... (ألمح) من رسالته‎ er 


8. sie 


3 "nu 3 Ge- 
~ 110116111616 من‎ 


; ^ Mangel an Gelegenheit 


ich ersehe ~ s-m 


3 ; sm Verhalten geht hervor, 
daB ... على‎ < du , بنذو من سلوكه‎ 


3s ; H adv. 1. er ist ~ (= nicht zu 
Hause) Em XB ,هو‎ u po ; nachts 
~ sein a ېر‎ ; ^ sein (Feuer) a etib 
الثار , الثار‎ ER : (Lampe, Licht) Gil 
المصباح‎ ; Licht ~! pe Ka ! das Spiel 
ist ~ اللعب‎ el ; die Schulstunde ist ~ 
الْتَهَت الحصة‎ ; die Schule ist ~ el 
المدرسيَ‎ cl : und damit <! ! والشّلام‎ , 
(umg.) ! وخلاص‎ ; mit dem Reichtum des 
Landes war es ~ البلاد‎ 2) a Cl ۽‎ 
~ und vorbei sein كان‎ es j e ; es 
ist ~ mit ihm (pl) <Ë Zeil, عليه‎ 
العقاء‎ ; mit s-r Freude war es ~ u P 


وو وو 


قد ابت ~ zwischen ihnen ist es‏ ; سروره 
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aus I Práp. (mit Dativ) 1. ~ dem Hause/~ 
Basra kommen من البَيْت/من البصرة‎ 2 +U; 
~ dem Zimmer gehen الحجرة‎ (555) U; 
er ging ~ dem Zimmer auf den Flur 
الحجرة إلى الدهليز‎ l; ~ dem Bett sein/ 
steigen (غادر , فارق) الفراش‎ w به و ترك‎ 
dem Fenster schauen gi من‎ vob : 
du کل‎ l; 


~ e-m Glas trinken zÝ (من)‎ da شرب‎ : 


~ e-m Teller essen (من) طبق‎ 


~ Tunis [gebürtig] sein iy له و كان‎ 
dem Krieg zurück sein من الحرب‎ i ei: 
e. Brief ~ Beirut يروت‎ o و رسالة‎ j-m له‎ 
s-r Verlegenheit helfen و ساعد ه ق حيرت نه‎ 

iul ; ^ allen Schwierigkeiten‏ ه من خیرت ته 
els i‏ على y‏ الصعو بات heraus sein‏ 
: بطلت Mode sein ES u‏ 
i ale CH cla‏ كراهية wurde , Abscheu‏ 
Das < s = Freunden wurden Feinde‏ 
edes ; was ist ~ ihm‏ الصٌّداقة قة إلى DËS‏ 
d L‏ به ؟ — geworden? + all> c‏ 

~ dem Plan wurde nichts SE $ 5 لم‎ ; 
~ s-r Absicht wurde nichts E: el 


was ist ~ s-r Absicht geworden?‏ ; قصده 


- der 


~ s-r Liebe 


f olain عنه‎ dell :ما ذا أسمّر عنه قصده ؟ ما‎ 
— dem Arabischen übersetzen من‎ e» 
العربية‎ ; er las uns ~ 1001 Nacht vor 
à, a Al فى (من)‎ (cl قراًه لنا‎ : < 
den Erfahrungen anderer lernen استفاد‎ 
D من تجارب (خبرة)‎ ; ~ hundert wurde 
einer gewählt Zi من‎ ëch (SD feels 
einer ^ ihrer Mitte (ec? Kg من‎ ua ; 
e. Satz ~ s-r Rede من خطبته‎ L ; 
Mädchen — gutem Hause (قتاة) من‎ — 1 
mS بيت‎ ; e. Mann ~ dem Volk من‎ 5 
الشعب‎ : e. Geschütz — dem Ersten Welt- 
krieg العالمية الأولى‎ cub .مدقم من‎ e 
ې عْمْرْهُ إلى الحَرب العالميّة الأولى‎ eG 
e. Märchen ~ uralten Zeiten o حكاية‎ 


; العصور القديمة 


D 


r 


~ der Nähe > و عن‎ 
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#usbeigen irr. tr. sich en Zahn ~ کسر‎ 
سنه‎ 25 (üb.) die 6 
لم ينجز الشىء ل المَجهُود نم‎ . 

ausbessern tr. a A ; (e. Haus) » و رة مم‎ 
(Kleidung; = flicken) ^ رقم‎ ; (Strümpfe; 
= stopfen) a a 15; , » u b5 ; e-n Fehler ~ 
IL Fa ci) ) J las. 

Ausbeutle f (-, -) 2223 pl نتائج‎ ; Zen tr. 
(Bodenschátzo) à z" ه,‎ bL; 
sss. ud. ai. 

&usbezahlen tr. etw. ~ d$ a e ç 


an etw.‏ یيو 


&usbiegen irr. intr. (s) nach rechts/links ~ 
JUEZ SUI ذات‎ i مال‎ . 

ausbieten irr. tr. (Waren) e ai M" 5 

ausbildjen I tr. (e-n Lehrer) o c ; (mil.; 


Rekruten) مرن ه , درب ه‎ ; jn in etw. ~ 


(prak-‏ 8 علم ه 


tisch) de (253) مرن‎ ; s-n Geist ~ Ek 


Jis (S ; c) ; ee Fühigkeit ~ Lei 


do = 5 (theoretisch) ھ‎ 


sie läßt ihre Stimme ~ — 545‏ ; : استعداده 
(تتمرن) على الغناء 
; اختمر (Gedanke)‏ : 523 )923( فى (je)‏ 
Aung f eus :‏ ; مدرب (uil)‏ ) - د کت Ser‏ 
on ; m" ; Militärische ~‏ تدریب 
DEI ,‏ يب العسكرى Le‏ 

ausbitten irr. tr, sich etw. von j-m ~ u رجا‎ 
ao, As A الس‎ ; ich bitte mir Ruhe aus! 
! الشكوت‎ RE ! .کوت‎ 

ausblasen irr. tr. (e-e Kerze) giu ھ با‎ LO, 
(den Hochofen) > tii „a و بطل‎ (e 
den Rauch) à % ee ; (üb.) j-m das Lebens- 
licht ~ o u Jä, 

ausbleiben I irr. intr. (s) (Post, Brieftrüger) 
isle ما‎ ee لم‎ ; (Regen) dja لم‎ ; 
(geladener Gast) [عن الحضور]‎ CAL ; die 
Strafe wird. [für dich] nicht ~ ستعاقب‎ > 
Ua سل بك‎ ; das konnte [ja] nicht. ~ 
(من المنْتظر)‎ ES كان ذلك‎ ; er blieb den 
ganzen Abend [über] aus c UJ da EZE 


; II sich ~ (in e-r Kunst) 


aus 


سوسو و 


(zwischen ihnen beiden)‏ , الام ب بينه وبينهم 


Laus Je إنتهى‎ ; auf Vergnügungen ~ 
sein «Ml d ios Y ر‎ auf s-n Vorteil ~ 


HM d UE Y ; darauf — sein, 

zu tun pä 5 
من هنا‎ ; von mir ~ tile لا أعترض ; آنا‎ 
على ذلك‎ ; 8. bei j-m ein und ~ gehen 
كثيرا‎ o u زار‎ ; nicht mehr ~ noch ein 
wissen spl ,حار © ق‎ ¿L.M ME MET 
MET به‎ d ضاقت به‎ ; HH & Subst. 
n (Sp. der Ball ist im ~ خارج‎ QC 
الملعب‎ i 

ausarbeiten I tr. en Entwurf ~ وضع (يضع)‎ 


sein 


etw. قصده أ“‎ ; 2. von hier ~ 


en ;en‏ ھ , (e-n Vortrag) a ael‏ ; خط 
(x) à‏ ^ 

ČA ; H refl. sich [körperlich]‏ (موضوعًا) 
S.‏ بعمل بدني ~ 
نتج ٤٤‏ و a‏ عن gusarten inir. (s) (in etw.)‏ 


. انجلى عن , عن 


Gegenstand weiter 


xa d 


ausatmen I tr. (die Luft) a H intr 

x 9 

susbaden tr. (pop.) er mußte die S. ~ تحمل‎ 
عواقب الامر‎ . 


ausbaggern tr. (den Hafen, Fluß) a طهر‎ 


. بالكراكة 


gusbalancieren tr. (zwei Dinge) — 52 وازن‎ 


٠‏ وبين 
Ausbau m (-[e]s, A vgl. ausbauen; Zen tr.‏ 


1. den Motor ~ (a c و‎ ٤ j) u e 
زالمحر ك من الشيارة‎ 2. das Dach[ge- 


Schol ~ aA) تحت‎ VEL d ui 


A c, A em 
(üb.; e-e ١ Machtstellung) a c , فى‎ 


(mil.; ee Stellung) 


^, ^ نبت‎ ; (das Eisenbahnnetz) c 
a, a u ;مد‎ (ee Strafe) a ài, 


D dis ` 
qusbedingen irr. tr. (jur) à iju شرط‎ ; 
Sich bei : 


على 


jm etw. ~ a L; ا‎ 


Ausbund 


u Rl; die Hände ~ (b. islami-‏ ذراعيه 
schen Gebet) &:-l; u bu ; (e-n Duft)‏ 
(üb. s-e Erinnerungen vor j.m‏ ; دشر a u‏ 
da r ; H sich ~ ¿22 ; (Feuer)‏ ~ 
u e ; (Krankheit) Ec ; (Nachricht)‏ 
; فشا qu ; (Unwissenheit) u‏ 2 , شاع i‏ 
oil ; (EinfluB)‏ , شاع (ee Religion) i‏ 
el ; in s-m Herzen breitete sich Zweifel‏ 
DS.‏ نفح © ME d ; (Duft)‏ شكا aus‏ 
a Ze ; (Ebene) al ; (üb.; Redner über‏ 
e-n Gegenstand) 3 Sen š‏ 

ausbrennen irr. I tr. (Med.) a i گړی‎ ; (Sonne 
die Erde) ^ Gas ; H intr. (s) (Feuer) 

Ubi u LŽ, u خمد‎ ; das Haus ist [völlig] 
ausgebrannt > بعد‎ CL e -— ; 
s. ausgebrannt. 

ausbringen irr. tr. e-n Trinkspruch , (Toast) 
auf jn ~ ; js Gesundheit ~ a شرب‎ 
SA CX, à قرب ق (عل)‎ 
" 

Ausbruch m (ek, "el vgl. ausbrechen; 
1. (e-s Vulkans) Ja Al, ad ; (e-s Krie- 
ges) شوب‎ $ ; (e-r Revolution) قيام‎ ; (der 
Freude) ونبة الفرح‎ pl. ولبات‎ ; (des 
Lachens) :اتفجار‎ Wut < (نزوة)‎ 555 

A ; 9. (Wein) رحيق , سلاف‎ - 

ausbrüten tr. (Eier) yes u h> , u رقد‎ 
oem! على‎ ; (üb.; en Gedanken) ^ pu ; 
a GS, ذهنه عن فكرة‎ E ; en Ent- 
schluß ~ n u خرج‎ etw. gegen j-n ~ 
Ja p, Ja cL. 

Ausbuchtung / (des Meeres) خليج‎ pl. ESCH 
(mil; er Frontlinie) ipd 43. 

ausbuddeln tr. (pop.) à i ja> . 

ausbügeln tr. (e-e Hose, Falte) ^ 1 کوی‎ 
(üb.) e-n Fehler — (تدارك) طا‎ ai ; 

Ausbund  (-[e]s, “e) er ist e. [wahrer] ~ 
von Gelehrsamkeit عظيم من‎ d. 
العلم‎ ; er ist e. ~ von Schande el 
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Ausbleiben 


H < Subst. n er bat, sein ~ zu entschul- 
digen اعتذر عن تخلفه‎ ; das ~ der Hilfe 
عدم المساعدة‎ . 

Ausblick m (-[e]s, -e) von hier aus hat man 
e-n schönen ~ Jes من هنا المَنْظَرْ‎ : (üb.) 
der ~ in die Zukunft Lä: P JE. 

ausblühen intr. (Blumen) u >, انتهی‎ 
اشر‎ | 

ausbluten intr. (Wunde) i جما‎ ; (Nase) 
— 2 ces ; (Mensch) دمه‎ Ë; 8 
0808861011016) pp. u. adj. (üb.; Land) 

ausbohren tr. (den Zahn) Sch u تقب‎ . 

ausbomben s. ausgebombt. 

, ausbooten tr. (üb.; j-n) o Mu e dëi. 

i gusborgen tr. sich von j-m etw. ~ GUEI 
ه من‎ . 

| ausbrechen irr. Y tr. 1. im e-n Zahn ~ 
$e E. : dud (= pac Pa 
1. (Zahn) 55d ; (Vulkan) WESH iW 
(Feuer) a 22 , i ,شت‎ ded ; (Krieg) 
a نيران الب , نَشب‎ r 
jal ; (Pest) u has و‎ u Èis, ET 
(Krankheit) a a ; adis urb, 
JA : (Gelächter) >< ; 9. (Verbrecher) 
[35390] من الجن‎ í 3 ; (Raubtier) i 55 
gaiil من‎ ; 8. er brach in Schweiß aus; 
ihm brach der Schweiß aus 6 cA : 
in Lachen ~ ضاحكًا‎ jail , call 
Sous ; in e. Schallendes Gelächter ~ 
SU; i LA KHA] ; in Tränen ~ i سالت‎ 
دموغه‎ ; in lautes Weinen < , $£) هش‎ 

(has ; in lautes Schimpfen ~‏ با 

SX, CN فى‎ Sb. 

ausbreiten I tr. (Wäsche) a u Ai, a u bs; 
(e-n Teppich) ^ u فرش‎ ; in e-m Zimmer 
Teppiche ~ الحجرة ب‎ u فرش‎ 46 
Macht, Religion) a u p ; die Arme ~ 


auseinanderbreehen 


leihen) (e-m Gefühl) د‎ Kä أعلن عن و‎ 7 
عبر عن‎ ; zum ~ bringen (s-e Meinung) 
o JN QA "e , عن‎ ep, (sn Dank) IS 
Kdo ; etw. klar (deutlich) zum ~ brin- 
gen أبان عن , أفْصح عن‎ : ; zum ~ gelangen 
(kommen) ) j=, E ; n < finden (in) 
a wb, d ous ; als (zum) ~ s-r Unzu- 
friedenheit رضائه‎ rie عن‎ CL ; mit dem 
~ des Dankes للشكر‎ ( DËS ) DUEL; 3. der 
~ هو‎ Gesichtes تُعابيز وجهه‎ ; e. Gedicht 
mit ~ vortragen |j») Ze قرا © الشعر‎ 
به‎ : H (-, -e) (Typ) ee و إتمام‎ 
e. Buch ~ طبع الكتاب‎ e ; ^sgewandt adj. 
اللسان‎ c» العبارة و‎ 3b. Jya سلس‎ ; 
4۸108 adj. (Gesicht) > غير‎ ; 281٧011 adj. 
(Rede, Gesicht) وی لير‎ 5 pu ; ~sweise f 
(الكلام)‎ ees «oll 3 


gusdrückļen I tr. 1. (den Eiter, den Schwamm, 


Zen tr. 


die Zitrone) ه‎ i „as ; 9. (se Gedanken, 
s-e Freude) عن‎ ¿i , عن‎ ne ; (s-e Mei- 
nung) أذلى برأيه‎ ; (an Unwillen) أظهر‎ 
استياءۀ‎ : odas ist nicht mit Worten auszu- 
drücken AL ve ifa Ze ; M refl. sich 
gewandt ~ Ze Léi d, رَ بطلاقة‎ e ; sich 
unklar ~ 4&5 u o4 ; wie er sich aus- 
drückte " على حَد تعبیره‎ ; anders ausgedrückt 
ار , بعبازة أرق‎ pcr ; ^lieh adj. ~e 
Erlaubnis ادن صريح‎ d ade. er hat es ~ 
gesagt واضحا (صَرِيحًا)‎ 4i . 
auseinander adv. zwei Wörter ~ schreiben 
كلمتين منفصلتينٍ‎ e zwei Schüler ~ 


setzen E o3 55; die beiden Schwe- 


2 - هرف‎ e 


DI 


ol ey 5 e» Eos e E 
ciet! 153245 ; ~bersten irr. intr. (s) 
(Schiff) تمك‎ NS ; (Bombe) jA5 , 
Jail ; (Sack) A 354, 2245 ; -brechen irr. 
I tr. (A) ه‎ i Z$ ; M intr. (s) (Holz) 
S; (Gestell تمك‎ , S ; (Reich) 


Ausbund 


هی sie ist e. von ~ Güte‏ ; فضيحة مسسمه 
o if.‏ من جنسيته gusbürgern tr. (j-n)‏ 

gusbürsten tr. » $, . 

Ausdauer / (-,-) oL , 3505, جلد , مُداومة‎ , 
4, aul ; Be , (b. Disput) Ne طول‎ ; 
etw. mit ~ betreiben على‎ a داوم 8 دَأَبَ‎ 
على‎ ; And ppr. u. adj. دؤُوب‎ : ox طويل‎ : 
bei er S. ~ sein على‎ a على , دَأَبَ‎ e : 

gusdehn|en I tr. (PAys.) 
band) au Le 
Handel, die Grenzen) A c ; (zeitl.; den 
Urlaub) ^ Jibi , a u مد‎ ; (e-e Reise bis) 
ه إلى‎ job ; H sich ~ (Phys) 345 ; 
(Stadt, Industrie) نطاق المدينة/‎ Get gil 
الصناعة‎ ; (zeitl.; Sitzung) u Jb ; (die Gel- 
tung e-s Gesetzes) سی © العمل بالقاثون‎ 
(auf Je); s. ausgedehnt; tung / (= Aus- 


a u da ; (e. Gummi- 


à مذ ع‎ (s-n Einfluß, den 


mab) (sio , lais , سعة‎ : (Ir) توسيع‎ intr.) 
اتساع , امتداد‎ ; ; &ungskoeffizient m (Phys.) 
SE de . 

wusdenken irr. tr. [sich] etw. ~ a pel s 
D ui ۽‎ ; (= erdichten, erfinden) a إختلق‎ : 
(= sich vorstellen) a [5 , a 35a ; sich 


Ausreden (Entschuldigungen) ~ انتحل‎ 


PERT ; nicht auszudenken sjpas لا‎ 
all . 

gusdeuten tr. (etw.) A Wës: aa شرح‎ 8 
a di; .رھ‎ 

şusdienen intr. T الخدمة [العسكر‎ 5 ; 8. 
ausgedient. 


9usdürren tr. A Gi Tu ausgedórrt. 

gusdrehen tr. (das Licht) ھ‎ LÉI ; (das Gas) 
a i. 

gusdreschen irr. tr. (Getreide) à u سرک٠‎ 

Ausdruck m vgl. ausdrücken; I (a *e) 
1.(— Md تعبير ; ; عبارة‎ 5 pl. 22 


Gg) مصطلح‎ : bildlicher ~ 


; 8. (= د‎ ~ geben (ver- 


technischer ~ ~ 
مجاز‎ 
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ken) 5Us ; -treiben irr. tr. 
—ziehen irr. tr. a u dà. 


adj. (poet.) 


= ^jagen; 


&userkoren pp. u. 


. مُخْتار و piana‏ 


quserlesen pp. u. adj. (Person) jt ; 
(Sache) ji , Jai, عَظيم‎ 
schaft من التاس‎ Z ; ~er Geschmack 
mU AN : (Speise) Li , OU, Ï U; 
~er Wein سلاف , رحيق‎ . 


(j-n für etw. خصص‎ 


en 
PESE : 


; ~e Gesell- 


ausersehen irr. tr. 


J.A. 

auserwühlen tr. (j-n/etw. als/für etw.) اختارٌ‎ 
ل‎ afo (db), 
[s-s Herzens]* 2,222, المخبوبة‎ . 

ausessen irr. tr. die Schüssel ~ کل‎ u RI 
ما ى الطبق‎ : (üb.; etw.) «5 غواقبَ‎ Ji. 

ausfahr|en irr. I tr. (e-n Kranken, e. Baby) 
4355 ds »5 ; (etw.; = verteilen) t». 
a ; (en Weg) Lal BiS] » (355) 49 ; 
H intr. ne 
(gl سَيَارَة/ترکب‎ d] : (Flotte) o, 
gl! : (Zug) xh E القطار من‎ u gj, l 
القطار المحطّة‎ ($50) ; (Bergleute) u eo 
em من‎ 
(abstr.) إبحار , افلاع ; خروج‎ ; (Ort) e 
pl مخارج‎ ; (= Ausflug) vd 2 dA a 


CASI) ; „die Auserwàhlte 


(s) (= spazierenfahren) 


; Zt f Leni vgl. ausfahren; 


jJ; 5 رخلة قصيرة‎ . 
Ausfall ə» (-[e] s, fe) vgl. ausfallen; 1. ) Weg- 


fal) (e-r Einnahme, ده‎ Buchstaben) 
LL ; (e-s Kunden) Das 5 oa ; (mil.) 


Ausfälle JL. ; 9. (der Ernte; = Ergeb- 
nis) Jj ; 8. (b. Fechten) هجوم‎ ; 
(nil) هجوم الحامية المحاصرّة‎ ; Xen irr. 
intr. (s) 1. (Samenkórner, Zähne, Haare) 
u سقط‎ š Ven وقع‎ ; 3. (Schulstunde) 
Al : (4r.; Motor) JES : 8. die Prüfung 
ist —gut/schlecht ^ ausgefallen — ix.z 
Le الامتحان‎ ; die Photographie ist 


gut ausgefallen L. LEPSA] خرجت‎ ; die 


auseinanderbrechen 


ijj 1 cii ` "bringen irr. tr. ( Lie- | 


bende) L. i فصل‎ ; (Verbündete) 555 
Mes. ; ^fahren irr. intr. (s) (Menschen- 
menge) ġo ol? شتت‎ ; fallen ir. 
intr. (s) (Reich) pai ; falten tr. (Land. 
karte, Tuch) ^ u بسط‎ yaa فتح‎ ; afliegen 
irr. intr. (s) oli , اشتطاز‎ : -gehen ir. 
intr. (s) (Menschen) توق‎ ç انفش‎ ; man 
ging auseinander (nach e-r Geselligkeit, 
Sitzung) انفش )325( المجلس‎ ; (Liebende; 
- sich trennen) ) jl 1 أحذهما‎ u هجر‎ 
SEA ; (Verlobung) Chi فكت‎ ; (Mensch; 
= dick w.) a سمن‎ ; ihre Meinungen dar- 
über gingen auseinander Bei فى‎ bail 
ذلك‎ Ji , é ذهبوا ى ذلك مذاهب‎ : 
e-e S., über die die Meinungen ~ ‘ei 
وبين‎ — ei (22) 
pen, Demonstranten) هم‎ 575, al شت‎ 

~klaffen intr. (h w. s) (Wunde) m š 
ci ; ~kommen irr. intr. (s) 525 ; (üb.; 
= sich entfremden) باعدت بيهم و تباعد‎ 


; ^halten irr. tr. (zwei Dinge) 


GU? 5; jagen tr. i 


~laufen irr. intr. (s) (Menschen,‏ ; الحياة 
Tiere) A ; (Anhängerschaft) E ;‏ 
~leben refl. (Eheleute)‏ ; تباعد (Linien)‏ 
zerlegen) a J5 ;‏ = : تباعد 
e»; ; ^neli-‏ (شرح (üb.) j-m etw. ~ JÛ a (a‏ 


; legen tr. 


men irr. tr. a u £b , A فكك‎ ; <reiñen 
; (üb.; Liebende) 


; IE intr. (s) Jn ; ~rücken 


irr. 1 tr. ھ , مرق ھ‎ u فتق‎ 
r. (Stühle) عن الآخر‎ eos bro 
I tr. (j-m etw.) على‎ a i عرض‎ , (a 22) 8251 
ja ; II refl. sich mit j-m ~ (== streiten, 
debattieren) حاور ه‎ , o Jsl- , o ناقش‎ : 
sich mit e-m Problem ~ à عالج‎ , AS ; 
(Ht.) sich mit der Welt ~ UI up" 
S, ; 4860210018 f (die man mit j-m hat) 


; ~setzen 


; فرق هم ~sprengen ir.‏ ; جدل , حوار 


~stieben irr. intr. (s) (Leute) 558 ; (Fun- 


ausführen 

(unternehmen) s ٩ — ; ~sort m 
eim. ; Ausflügler m (-s, -) ex. 

Ausfluf) m (Lesen, "sse) vgl. 1 


1. (Med.) (abstr.) إفراز‎ , (konkr) jp ; 
2. (üb) نتيجة‎ ; 8. (= stelle) — pl. 
ord 

ausfolgen tr. (obs.) j-m etw. ~ ل/‎ » E 
ED 

ausforschen tr. (e-n Sachverhalt) a & 
(Qr) ^ , عن‎ © oa ; (e. 
بحت عن‎ ; js Meinung ~ ( استوضح‎ ( = 


~ (o) a ه‎ d, 


Geheimnis) 


al ; jn über etw. 

&usfragen tr. (j-n nach etw.) عن‎ o © سال‎ 
هه (عن)‎ El. 

ausfressen irr.tr. en Napf ~ j u JI 
ما فى الوعاء‎ ; (üb.) er hat etw. ausgefressen 
Gs MEM 

Ausfuhr / (.en ; (konkr.; 
= artikel, ~ güter, ~ waren) الصادرات‎ ; 
السلع (البضائع ) المصدرة‎ ; ; Ein- u. Ausfuhr 
(abstr.) الاستيراد والتضدیر‎ , (konkr.) Se 
والصادرات‎ ; "genehmigung | ptas ax, 


تصد یر (abstr.)‏ 


~händler m p ;‏ ; تصريح بالتضدير 
لاد مصدّرة ^land n‏ 

ausführ|bar adj. (Ware) pua قابل‎ , Ate: ` 
(Unterneimung) (4153) Mi pd osa ; 
(Befehl) يمكن تنفيذه‎ : 
Spaziergang) به‎ DS , تسول به‎ , (abends) 


~en tr. 1. (j-n; z. 
سهرة‎ á «L| ; (den Hund) خرج به‎ 
إلى رة‎ : > 
3. (e-n Plan, e-e Absicht) a dis 3 
^ al ; (e-e Arbeit) ب‎ u els ; (e-e Tat, 
Operation) عمل © ه‎ , A =l ; (e. Ver- 
brechen) ارتکب هم‎ ; : (e- n Beschluß) on 
^ ; (e-n Befehl) à i N p <] ; (e-e 


9, (= exportieren) a 5i» ; 


a فل‎ 


;فام »ب و Ji‏ ۶ ھ , Bewegung) ^ Í‏ 


(e-e Bestellung) CL (325) da , ورد‎ 
E بضاعة‎ ; (e. Werkstück) a a < ; 


ausfallen 


Ernte ist sehr schlecht ausgefallen v += 
الضف‎ GU d المحصول‎ ; sein Anteil ist 
klein ausgefallen حصل په , حرج بنصیب قليل‎ 
حصة قليلة‎ de ; das Urteil ist zu sn 
Gunsten ausgefallen j الم‎ u صدر‎ 
صالحه‎ ; 4. (b. Fechten) u هجم‎ ; Zend 
ppr. u. adj. (= aggressiv) ee , (= be- 
leidigend) ساب , شاتم‎ ; E ; gegen j-n 
ہ‎ w فى‎ alJ i Jj, jy له‎ EEN 
ausgefallen; 4strae / Z] fb b 
EE 
ausfüllig s. ausfallend. 
ausfechten irr. tr. e-e S. ~ شىء‎ E جاهد‎ : 
e-n Streit (Kampf) ~ ب‎ u tl; a i : 
ausfegen tr. (e. Zimmer) ھ‎ u iS . 
= و‎ à bi . 
qusfertigen tr. (e-e Urkunde) ھ‎ 35> , c» 
a( (يضع‎ ; (e-n و‎ 


ausfeilen tr. (üb.; en Text) a 


a pioi ; ausgefertigt 
تخريرًا ب...‎ : 1 
(abstr.) تحرير ; وضع‎ ; (konkr.) e-e Ur- 
kunde in einfacher/doppelter ~ — 
obi fiae ly دک مته نسحة‎ 
ausfindig adj. )-n/etw. 
ajo , على‎ ue. 


ausfliegen irr. intr. 


وجد (يجد) m.‏ ~ 


(s) (Vogel) i طارَ‎ ; (üb.) 

i5. 

ausflieen irr. intr. (s) i s> و‎ i و سال‎ 
Wo. 

Ausflueht / (* 
مهرب‎ n A» ; (= Ausrede, Vorwand) 
علة‎ pl Ji ; ¿== pl حجج‎ ; (= Ent 

=( ; اعذار 

Ausflüchte‏ ; حيل 


= Ausweg; a. üb.) SUD 


schuldigungsgrund) Bes pl. 
Kniff, List) ie pl. 


DË DI ; Ausflüchte gebrauchen 
1. Jl, gl; 2. 3321; العذر‎ Qj, 
الأغذار‎ dum; 3. deel: nach Ausflüch- 


ten suchen er 2 


pl.‏ نزهة m (-[e]s, e)‏ و 


-> en 
DEN 


: نه مه و رخلة قصيرة : جؤلة‎ m. 


ausgedehnt 


heute ~ الخادمة إجارّة )2122( الوم‎ Ae ; 
die Soldaten haben ^ — الجتوذ‎ 


(meist ml: ausgehende Post)‏ .8 ; خروج 
4 : البريد الصادر 
و نهاية , خاتمة 


günstiger (guter, glücklicher) ~ 


(= Ende) "t , و عاقبة‎ 
(e-s Abenteuers) ai ; 
و تجاج‎ 
e-n guten ~ nehmen X al ; en 
schlechten ~ nehmen Ja, إلى‎ Off 
der ~ des Jahrhunderts ¿J أواخر‎ 0 
(Metr.; e-s Verses) قافية‎ pl. els ; (= Er- 
gebnis; z. B. der Wahlen) à; ~spunkt 
m (nl? , Lëtsch و مكان الابتداء‎ 
(üb.) الانطلاق (البداية)‎ 22 , Ae, dan; 
(e-r Revolte) 

) قع الهجوم‎ I 
ausgeben irr. I tr. Ge (e-e Ware) à n» ; 
; (Befehle, Bank- 
noten) a "m ; (Fahrkarten) à 2 صرف‎ 8 


مبدا 


` ~sstellungen fpl. 
(mil.) 
(== verteilen) a ts 
(Essen) à iju غرف‎ ; 9. (Geld für etw.) 
de (321) i D32 ; viel (pop. einen) ~ 
sl G4 ; 3. er gab das Mädchen für 
Schwester aus zai zi >i P ; 
sich als (für e-n) Arzt ~ cub b DU; 
sich als (für) j-n ~ انتحل شَخْصية لان‎ : 
H intr. (= Ertrag geben) Li s و‎ , 
M ; (= ausreichen) t ads IH sich ~ 
rad. 
ausgebombt pp. u. adj. er ist ~ ARP هدم‎ 


8-0 


. بالقنابل 

qusgebrannt pp. u. adj. (Krater) gibu ; 
(üb.; Herz) محروق‎ ; s- Kehle ist 
[vor Durst] wie ~ مو اة‎ bai 
LE. 

Ausgeburt f Leni e-e ~ s-r Phantasie 
da .ولیه‎ 

8 واسع ausgedehnt pp. u. adj. (Lãndereien)‏ 
وأسع و مترامى الاطراف , E.‏ ; شاسع 
(Wüste)‏ ; بعید المدى (EinfluB)‏ ; , التطاق 


Ls الاما‎ ead. 
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ausführen 


den Bau der Brücke ~ > پبناء‎ u nos 
أقام ) ) الجسر‎ ( ER (isl; das Gebet) 5l 
a ; das n Zeremoniell ~ 
< Kn آقام‎ ; €. Thema nàher (wei- 
ge. EE 
be ; 4. (abs.; Redner) u قال‎ , u bé 
EU 
Fau , تمصي‎ , A :و‎ rA na ` adr. 
Jeah ai) على‎ , MAË, بإنهاب‎ : = re 
den (von/über etw.) أفاض ق‎ , ú بسط‎ 
الکلام فى‎ 
«i25 فى‎ JUI 


~ 


~lich adj. (Schilderung)‏ ; (تحدّث) 


beschreiben‏ ~ استوقى و 
lichkeit / ¿21 , Jai;‏ ; 
; قيام ب , عمل ب zung f 1. (er S)‏ 
(es Redners;‏ .8 ; صنع Machart)‏ = 
d cr‏ 


ausfüllen tr. (e. Loch) ردم + ه‎ 


; etw. 


meist pl.) 
aadh; 
ajo a H, 
رة‎ uo» ; js Platz 


(e. Formular; j-n e. Gefühl) 
e-e Lücke ~ (Gl) 
(Stelle) ~ (= jn vertreten) olx. Uode, 
DER? ناب » عنه [منابه] , قام‎ ; sn Platz 
(Posten, s-e Stelle) gut (voll) ~ u قام‎ 
قيام‎ xA يوظيقته‎ oi على‎ Wo Q 
1 GEN ; s-e Zeit: mit etw. 
ب‎ <, 5L ; die Arbeit füllt ihn 


— L, 


~ 


اة العمل ترق ganz aus ER‏ 
befriedigt ihn) <>‏ =( , العمل کل وقته 

ausfüttern tr. (e. Kleidungsstück) j] 
^. 


Ausgabe / (-n) vgl. ausgeben; 1. pL ; 
à? ; صرف ; إضدار‎ ; 2. (es Buches) 
طبعة‎ ` 8. (meist pl.; = verausgabtes Geld) 
Suba , تكاليث‎ ; Einnahmen u. ~n 
goo RA, äech الإيراد (الوارد)‎ : 
groe ~n haben (machen) cU ES 


Ausgang m (-[e]s, "ei vgl. ausgehen; 1. باب‎ 


c pl. cu ; verbotener ^‏ ; الخروج 


te c ail ; 2. das Dienstmádchen hat 


7 576 


ausgerechnet 


(üb.; = s-n Ursprung‏ : الفكرّة/هذا القَرْض 

haben in) من , رجع  إلى‎ Saudi u ha 

ali ; die Gefahr ging von ihm‏ من , من 

aus as الخطر‎ Man: < AM GI; 

Zend ppr. u. adj. ~e Post الصادر‎ wJ : 

im ~en 20. Jahrhundert 2 أواخر‎ á 

$i ÀJ ; adv. سه‎ von... على‎ sU Pouf 

form f = -anzug. 

ausgehungert pp. u. adj. جُزعان . جاثم‎ . 

ausgekoeht pp. u. adj. (üb.) داهفية‎ ; 
أريب‎ pl. Lai jl : حاذق‎ pl. gli ۽‎ 

ausgelassen pp. w. adj. toe , فرح ومرح‎ 7 

ausgeleiert ۶. 

ausgemacht pp. u. adj. das ist e-e — e Sache 
¿E yi هذا شىء‎ ; ee ~e Tatsache 
فيها‎ Ci) Y Aie : er Lügner lif 
xil ; ~er Lump مشرد‎ e ; e. ~er Blód- 
sinn LAI < . 

ausgemergelt s. ausmergeln. 

gusgenommen I pp. v. adv. alle waren da, ~ 
Mahmud 5,2 الّارحاشا‎ (LU) u ie 
محمود)‎ xax 5 ((ما) عدا‎ ; du ~ 
HES N ; die Anwesenden ~ Ub 
عدا) الحاضرين‎ L); 11 Konj. ich werde allein 
reisen, ~ du begleitest mich وخدی‎ p 
إذا (إن) لم تصاجبنى/إلا إذا صاحبتبى‎ . 

ausgepicht pp. u. adj. (üb.) خبرة‎ 383 wm , 
شاطر‎ pl. AG ; ee ~e Kehle 6 
شريب‎ ٠ 

ausgepršgt pp. w. adj. (Persónlichkeit, Ge- 
sichtszüge, Eigenschaft) بارز‎ ; (Gefühl) 
حاد‎ , 5:35 ; (Gegensatz) قديد , حاد‎ ; (Ge- 
schmack) Sin , oli , ene - 

ausgerechnet pp. u. adv. ~ ich! EARUM ul; 

~ jetzt! هذا 3— بالدّات‎ j ; ... und 

[das] — in Kairo! وق القاهرة بالدّات‎ , 

: ولا سيّما فى القاهرّة , وعلى الأخصٌ ف القاهرة 

(= unglücklicherweise) ËJ sya! ; er 


ausgedient 


gusgedient adj. ~er [Berufs-]Soldat جندى‎ 
متقاعد‎ ; (üb.; Kleidungsstück) JL d 
deles ; (Werkzeug) Al, es š 

ausgedürrt pp. u. adj. يابس‎ , Sl. 

ausgefallen adj. (Idee) ŠU , عادي‎ Z ۽‎ 
(Wort) و غریب‎ JUI قليل‎ . 

ausgeglichen ae u. adj. (Charakter) jû EH 


- 


(Person) رزین‎ , da ; (Klima) d< ; 
(Sp.) JLE ; 4heit / (innere) zu 8 
dusel, إتزان‎ . 

Ausgeh|anzug m (mil.) الفسحة (الخروج)‎ X; 
Zen irr. intr. (s) 1. (= weggehen) u ر‎ , 
cL غادر‎ ; (abends) سَهرَ ۾ ف الخارج‎ 
nit jm — الطزوي.‎ d e :شعت رحب‎ 
bei j-m ein- und < (aus- und eingehen) 
pas » u زار‎ ; frei (straffrei, straflos) ~ 
لم يُعاقَبَ‎ ; bei er S. leer ~ " o^ c 
oil Lio ; 9. (= enden) انتهی‎ ; gut ~ 
Os انتهى‎ ; Schlecht (schlimm, übel) ~ 
pur AË, JEN إلى سُوء‎ soi ; das Wort 
geht auf e-n Konsonanten aus تنتهی‎ 
e الكلمة‎ : 8. (Feuer) u LS, LO : 
(Lampe, Licht, Zigarre) Ul ; 4. (Haare) 
u hi, تساقط‎ ; (Farbe) a بهت‎ ; 5. (jm; 
= erschópft sein) (Kraft, Geld, Waren, 
Vorräte, Gesprüchsstoff) a نفد‎ , (= weni- 
ger werden; Vorräte) i j; ; ihm ging die 
Geduld aus s~ + ; ihm ging der Atem 
(die Luft) aus smá ¿21 ; 6. auf etw. ~ 
a أراد‎ , a i قصد‎ ; er ging darauf aus, mich 
zu ürgern إِعُضابى‎ š La, يغضبنی‎ 5 5; 
*. (= sn ` Ausgang nehmen von) (e-e 
Straße von em Platz) من‎ Lu R t> 
من‎ ; (Licht von er Lampe, Duft von er 
Blume) من ,£3 من‎ u حرج‎ ; die Reise 
ging von ar-Riyád aus من‎ ¿L a بدأت‎ 
الرياض‎ ; der Befehl ging vom Minister 
aus من الوزير‎ NI u Ae ; (üb.) von er 
Erwägung/Voraussetzung ~d على هذه‎ a 


ausgleiehen 


ausgezehrt s. auszehren. 

ausgezeichnet pp. u. adj. 1. (— vorzüglich) 
Deg عظيم و فائق‎ ; (Person) تُجيب‎ : 
(Sache) فاخر, قيم و ديع , جيد‎ : (Dichter) 
ola, tpe ; (Schüler) متفوق‎ ; (Charakter) 
حميد , فاضل‎ ; (Essen) LU ; e. ~er Gesell- 
Schafter بارع (لبق)‎ bibu ; (am Brief- 
schluß) mit ~er Hochachtung مع وافر‎ 
فاق الإحترام ; الاخترام‎ Je» BEZE 
leisten u فاق‎ , ġja , ale أحادَ‎ p~! 
PE. ! الله ! و عظيمًا‎ : adv. er hat mir 
~ gefallen شَدِيدًا‎ Gel وم .9 ; أعجبلئ‎ 
Waren PM lt £ d ç 

ausgiebig I adj. von etw. ~en Gebrauch m. 
استفاد ,< استفادة وافرة‎ ; (üb) ee ~e 

H adv. etw. ~‏ ; مصدر وافر 


es‏ ےه 


Quelle (غزير)‎ 
studieren واه‎ iol)» a u درس‎ ; ~ essen 
كديرا‎ u ji ; es hat ~ geregnet i j; 
بغزارة‎ au, ll i هطل‎ I 

00881601601 irr.tr. 1. (den Eimer) u Loi 
صب (أراق)‎ 
الماء على‎ : (üb.) der Vollmond goß sein 
Licht über die Stadt aus piah u ¿S 
المدينة بضوله‎ : 2. das Feuer ~ E Ugi 
بالماء‎ ; 8. e. Loch/e-e Bitze mit etw. ~ 
هاب‎ a S ; ee Form ~ القالتَ‎ a; 


Aung f (chr) die ~ des Heiligen Geistes 


a ; (das Wasser über j.n/etw.) 


. نزول روح القدس 


Ausgleich m (-[e]s, ei تعويض ; تسديد : تسوية‎ 


~ der [Kriegs-]Lasten معادلة (موازنة)‎ 
E ; (= Ersatz; konkr.) duo ; (komm.) 
zum (als ~ Ihrer Rechnung تسديدًا‎ 


Lei ;‏ عن ذلك zum ~ dafür‏ ; لحسابكم 
(Sp.; = ~streffer, ~ stor) dots Sn :‏ 
vgl. ausgleichen; &en irr. I tr. (die Un-‏ 
die Ge-‏ ; سی د ebenheiten e-r Straße)‏ 
ساوّى , ساوى (GM)‏ بَيْنَ hälter & cJ‏ 
Lean ARA ; den Haus-‏ مع qe‏ 


halt ~ ; die Einnahmen u. Ausgaben ~ 


ausgerechnet 


begegnete [leider] ~ sm Lehrer! sgu) 
دون غَيرِه‎ vi pu Eu. 
ausgereift adj. (a. üb.) ناضج‎ ; 
sónlichkeit) متكامل , كامل‎ . 


(= unmoglich) 


(Werk, Per- 


ausgeschlossen pp. u. adj. 


"n 
و‎ < LIIGI; 


niemanden (keinen) Os ;‏ 
: لَيْسَ من الممكن أن 
و من الننكن 2 dag...‏ 


ol Axo Y (mit Subj.). 


es ist ~, daß ... 


es ist nieht ~, 


ausgesehnitten pp. u. adj. (Kleid) DH 1 
واسح الطوق‎ 

ausgeschrieben pp. u. adj. ~e Handschrift 
(m) wis Li. 


nusgesprochen pp. w. adj. ~es Interesse 
(an) اهتمام بارز (ب)‎ ; ee ~e Dummheit 
فاضحة‎ i ; s-e Worte stehen in ~em 
3egensatz zu 8-2 Taten کلامه عن‎ cus 
واضحًا‎ Gol عمله‎ ; adv. er ist — dumm 
at :نه‎ rei ما‎ . 

gusgestalten ir. (etw.) a 35 , a i, du 
^ ; den Raum zu e-m Festsaal ~ i "WU 
إلى مكان | للإختفال‎ Zell, Zell (Ea) isl 
SL ; e. Thema weiter ~ Leien 
(موضوعًا)‎ É> فصل‎ . 

Ausgestoflene(r) m + . 

و y DEN‏ عظيم , مخْتار ausgesueht pp. u. adj.‏ 
, الصفوة من الأصدقاء ~e Freunde‏ ; نادر 
خياز الأصدقاء 

~ e Speisen (Š) لَذِيدَةٍ‎ ul; 


; von ~er Höflichkeit ذو‎ 
pU أدب‎ : 
~es Pech HA حظ‎ ; adv. c-e ~ dumme 
Antwort (غاية) الحماقة‎ P d جواب‎ . 


ausgetreten s. austreten. 


ausgetrocknet pp. u. adj. جاف , يايس‎ . 

gusgewachsen adj. sisi Hi" : مكتيل , يافع‎ 
SE (u, Lis ; e. ~er junger Mann 
BS Du. 


ausgewogen p pp. u. adj. von —em Urteil 


Bi رزين‎ ; (Urteil) 5,5». . 


100 aushüngen 


gushalten Í irr. tr. 1. (= überdauern, stand- 
halten) (e-e Kiste den Transport) dox 
jx, (Ac JI scit لم تکشر‎ ; dieser 
Stoff hält viel aus هذا القماش الكثير‎ Io, 
طويلاً‎ Lä يعيش هذا‎ ; e-n See -e 
Prüfung ~ مَقَارَنَةٌ /اختبارًا‎ les 
kann allerhand ~ ; er kann schon was 
(e-n Stoß) ~ الكثيز‎ (gk) E ; adu 
GERT 35 ; ) ertragen, erdulden; e-n 
a و اختمل‎ A sul 1 


22 © , عانى ه , قاسى ه ,قاوم ھ a Al,‏ 


(fam.) 


Schmerz, Strapazen) 


ich halte s-e dummen Reden nicht aus‏ ; على 
[ZUR SO UE‏ 
ich kann es‏ ; لا ES‏ هذا !357 ~ nicht‏ 
لم xi‏ أطيق هذا ~ vor Hunger nicht mehr‏ 
dl:‏ أعد zl abiti‏ على هذا الجوع , الجوع 
es ist nicht mit ihm auszuhalten; ich 6‏ 
لا es in s-r Gesellschaft nicht aus $i‏ 
JU : Eum ; er hielt es [vor Un-‏ 
das ist‏ ; نفد geduld] nicht mehr aus Mess‏ 


; ich kann es vor Kälte 


ja nicht auszuhalten!; das halte ich nicht 
aus! "me صبر‎ Y ; die Hitze ist ja nicht 
auszuhalten! تطاق هذه الحرارة‎ Y ; 9. ee 
Geliebte ~ à على محبور‎ i, ; (e. Unter- 
nehmen) على‎ i صرف‎ ; 8. die Sängerin hält 
den Ton lange aus يل‎ p PED المفنية‎ : 
Il intr. (= ausharren) i صبر‎ ; er hält 
nirgends lange aus ق مكان‎ prse Y; 
111 د‎ Subst. n es ist mit ihm nicht zum 
و‎ ET 

aushandeln tr. (mit j-m e-n Preis) + ساوم‎ 
de»: m 

aushündigen tr. (jm etw.) ه ل (إلى)‎ + 3 
a o dU ; sich von j-m etw. ~ lassen 
ه من‎ pis تناول همن,‎ 

Aushang m (-[e]s, “e) (am Schwarzen Brett) 
إعلان‎ ٠ 

Aushãng|ebogen m (Typ.) و مسودة الطبع‎ 
بروقة‎ ; Zen tr. 1. (e-e Tür, e. Fenster) 


ausgleiehen 


J ساوى بین الإيراد‎ ; das Konto ~ 
سوق الحساب‎ ; (Lasten) وازن ه, عادل ه‎ ; 
(e-e Rechnung) a 34 ; die Differenz ~ 
ENK JU ; die Verluste ~ رظن عن‎ 
الخسائر‎ ; (Gegensätze) a Jij aa eo : 
e-e Last durch e-e andere ~ (عادل)‎ 5j, 
حملين‎ os ; die mangelnde Begabung durch 
Fleiß ~ عن عدم 455 باجتهاده‎ "y ; 
jm ee Gefálligkeit ~ رد % له جَميلة‎ : 
(e-n Streit) à g3 ; (abs.) zwischen zwei 
لم‎ (quA) 35 


~ (Gegensätze) 


[streitenden] Parteien 


SCH = ; H sich 

u ; s. ausgeglichen; Zend ppr. u. adj. 

~e Gerechtigkeit (à el مساوية‎ lue ; 

-ssport m siis UZ éch o J رياضة‎ . 

ausgleiten irr. (s) aji رل‎ , © 3j, 
Fl, ui. 

ausgrab|en irr. tr. etw. ~ بالحَفْر‎ A poA ; 


(Altertümer) نب عن‎ ; (e-n Toten; = ex- 


intr. 


humieren) ه‎ % ii ; (üb.; Erinnerungen, 

e-e alte Verordnung) a u تبثن‎ ; abs. (Ar- 

chàologe) i ¿> , عن آثار‎ cue ; *ung f 

(abstr.) حفر‎ 5 (konkr.) حفرية‎ ; ~en durch- 

führen i ie. i 

[tüchtig] ~ (Pferd) 
EX ó p ` ~end ppr. u. adj. ~er 
Schritt 444, خظوة‎ . 

Ausguek m Ce, -e), ^posten m قرفت‎ pl. 
CAL : مركز ملاحظة : مكان الرقابة‎ 

Ausguü m (-sses, 


ausgreiflen irr. intr. 


*sse) vgl. ausgieDen; (in 
der Küche) عة‎ RIP ; (an der Kanne) Zu 5 
pl. دنز ابیز‎ 

gushacken tr. (e. Auge) ^ u تقر‎ ; (spr.) ee 
Krähe hackt der andern kein Auge aus 
الکلْب‎ lët, us . 

sushaken I tr. (e-e Tür, e. Fenster) a ds 
رھ‎ AO رفع‎ ; (en Verschluß) à u J; 
II intr. (s) (Reißverschluß) أنفك‎ , cl ; 
HI sich ~ (Tür, Fensterladen) c A 


101 auskennen 


aushelfen irr. intr. j-m ~ a ساعد‎ e 5al; 
jm mit Geld ~ ب‎ » XÍ , ھ‎ AL sie 
half [vorübergehend/vertretungsweise] im 
Laden aus GEN فى الدکان‎ cA 

. عن . 

Aushilfje f (-n) vgl. aushelfen; als ~ tätig 
Sein; zur ~ da sein Gel 0 عمل‎ ; (Per- 
son) خادمة‎ ; 428116186 adv. (vertretungs- 
weise für j-n) عن‎ oU ; (zeitweilig) Gy 3 

gushöhljen tr. (e-e Frucht) » Ae ; (e-n 
Fefsenj a a تحت‎ ; (e-n Stamm] a u > : 
(üb.; das Fieber j-n) o (22b , » dai ; 
¿ung f (abstr.) usó ; (konkr) جوف‎ 
2i Obst N I 

qusholen I tr. j-n über etw. ~ ه عن‎ pori d 
(55) a o ei : ; II intr. mit der Hand/ 
dem Stock [zum Schlag] ~ JAN a ë ر‎ 
[aU] العصا‎ ; zum Sprung ~ kbl) 
jal (4 5 CU) ; (üb.; Redner) weit ^ 
طويلة‎ AVR aln. 

aushorchen tr. jan über etw. ~ استخبره‎ 
عن‎ , (or) استعلم ه ه‎ . ! 

aushungern ír. (e-e belagerte Stadt) جوع‎ 
p /إلى‎ ie ^ ; 8. ausgehungert. 

aushusten tr. den Schleim ~ JUD mes 7 

gusjäten tr. (das Unkraut) a a EI (den 
Garten) ه من الحشيش‎ (Ai). ii ٠ 

guskümmen tr. (das Haar) a +3% , ^ Eir. 

guskaufen tr. den [ganzen] Laden ~ شتری‎ 
ماق الدكان‎ Je 5 

guskehren tr. (das Zimmer) à u Se 

auskennen irr. refl. sich in er e. (auf e-m 
Gebiet) gut ~ dum, j dió 
^ ; sich auf em Gebiet gut ~ Gi كان‎ 
مادته‎ j : er kennt sich aus! (= ihn kann 
man nicht hereinlegen) ! بأجنبي‎ vd هو‎ 
E Db» ; Sich in er Stadt ~ Ë 
على المدينة‎ , (sehr gut) dell JS i "y" 
H, قاصيها ودانيها‎ ZA A ; sich 


aushingen 


aa e ; 9. (e-e Fahne) a is , a a n 
(e. Plakat) علق ه‎ ; (e-e Ware zum Ver- 
kauf) ه‎ Sis , ھ‎ š عرض‎ ; ~eschild n (üb.) 
jn/etw. als ~ benützen a/e aril 
للدعاية‎ . 

ausharren inir. u صمد‎ , í , فى‎ del 
ove ; (bei er S) على‎ pl , على‎ ab, 
على , صَبْر 4 على‎ © cols ; auf s-m Platz ~ 
فى مكانه‎ LA a qu. 

aushauchen tr. (Blume en Duft) ^ ^b 1 
5 O55 تحه الطيبة‎ Cof (ensi w قا حت‎ 
هر‎ PA ja; (üb.) sein Leben {s-e Seele) 
5 pod UL + jj, Ben) el 
32V ; psila c» بلغت‎ . 

aushauen reg. u. Ger. tr. (e-n Felsen) a ce 
A, © نحت‎ ; (e-e Juschrift) ھ‎ a c, 
^u و تقش‎ (e-n Wald) SE فلل من‎ 
الغابة‎ pesi ; (pop) jn ~ عليه‎ Jil 
b , (mit dem Stock) «b dul 

&usheben irr. tr. (e-n Stein, Baum) © de 
رھ‎ A qo ; (ee Tür) a a ;رفع هه ,قلع‎ 
(Erde) a í já , a ES ; (e-n Graben) 
م‎ í حمر‎ ; (mil) Stellungen ~ ju , 
حنادق‎ d حمر‎ ; sich den Arm ~ el 
ذراغه‎ (eb ; e. Vogelnest ~ u Al 
البیض/الفراخ من الس‎ ; (mil.) e-n Posten ~ 
d^ i فض‎ ; die Polizei hat das Ver- 
brechernest ausgehoben +$; البو ليس‎ l> 
rel الج ره مين وقبض‎ ; (Soldaten, Trup- 

) aje ud 

gushecken tr. (etw. gegen j-n) J » Zo, 
da u حاكك‎ ; (e-n Plan, e-e Verschwörung) 
دبرھ‎ ; (Lügen) a اختلق‎ ; Listen ~ Ko 
اختال , ديلا‎ . 

ausheilen I tr. (e-e Krankheit, Wunde) 
اجرح‎ da ce ei ; pb d i wei : ; 
H intr. (s) (Krankheit, Wunde) Gd ; 
(Wunde) ea. 


auskundschaften 


mit jm nicht (schlecht) ~‏ ; المجالسة 
zeck ly Y,‏ (مزاجه) gb‏ (مزاج) cb‏ 
man kann schlecht mit‏ ; لا o» c onn‏ 
ihm ~ jl Y ; 2. mit s-m Gehalt ~‏ 
L ; ohne j-n/‏ بمرثبه Va í quai,‏ 
كان فى 2 ,2221 عن e-e S. ~ können‏ 
nicht ohne j-n/e-e S. ~ kënnen‏ ; عن 
jm <‏ .8 : لا uS‏ عن , ما له 4 عن 
(u al à 55 ; (pop.:‏ من entkommen)‏ =( 
ELl ; H £ Subst.‏ من entgleiten)‏ = 
, هو mit ihm ist kein ~ RU kë‏ .1 ^ 
sein ~‏ ; رزق s‏ عا .3 AM‏ من di‏ 
, عاش + من haben (bei e-r Tätigkeit)‏ 
o9 ; sein gutes ~ haben ¿125‏ من 
شی ein knappes ~ haben si‏ ; كاب 
. دَخْلْهُ بضعوبة 

gauskómmlich adj. ~es Gehalt DE pM 


. كاف 


guskosten fr. das Leben (die Freuden des 
Lebens) ~ الحياة‎ ol w ,ذاق‎ esti 
LOUPE cb. , الحياة‎ Si: j£ al; 
Bitternis ~ الحياة)‎ $52) AL u $. 
auskramen #r. (pop.) (die Schublade) فرع‎ 
^ ; (alte Geschichten) a w ji , oli 
لها الحياة‎ ; (Neuigkeiten) ه‎ kul 5 gl 
a , a u > ; (pej.) se Gelehrsamkeit ~ 
Dx xu RA L ahi. 
auskratz|en I tr. (eie Inschrift) ^ JE ; die 
Schüssel [mit dem Löffel] ~ a u حك‎ 
ERIN ; j-m die Augen ~ فقأه (أخرج)‎ 
< : H intr. (s) (pop.) u GA , ib; 
zung f (Med.) عمليّة الكخت‎ . 
&uskriechen irr. intr. (s) s. ausschlüpfen. 
auskugeln tr. sich den Arm ~ (G-A DES 
ذراعه‎ . 
auskultjeren tr. (Med.; jn) «Je i كشف‎ 
auskundsehaften ir. (mil; etw. SL 


d‏ إستطلع هرھ 


102 


auskennen 


im Leben ~ الحياة وعركته‎ As: (üb.) er 


kannte sich nicht mehr aus lai و أعيته‎ 
oi d حار ه‎ . 
auskernen tr. die Datteln. ~ (cob iB 
ci) من التَّوَى , نوی‎ cl OE. 
ausklammern tr. (etw.) بين‎ ^ (RA) وضم‎ 
SES, (ub) Des إليه , وضع‎ Ex ما‎ . 


Ausklang m (les, ře) vgl. ausklingen; 
نهاية‎ . 
ausklauben tr. (die guten Teile; = aus- 


lesen) l , انتب ھ‎ ; (die schlechten 
Teile; = ausscheiden) a استبعد‎ . 

auskleiden I tr. 1. (= entkleiden; j-n) ¿> 

verkleiden)‏ =( .9 ; جرد ه من ملابسه ,ره 

das Zimmer mit Holz ~ جذران‎ BS 

a d,‏ مَلابسَهُ H sieh e‏ : الخجرّة بالخشب 
Ty‏ 

gusklingen irr. intr. (Ton) Spal EAE EA : 
(Lied) iyi DS انتهى‎ ; (üb.; in etw.) 
ب‎ el. 

ausklinken tr. (etw.) أَطْلَق ھ‎ . 

ausklopflen tr. (den Teppich) a Dad ; (die 
Pfeife) [من الرّماد]‎ » (Bi, AE) تقش‎ : 
Aer m ¿24 pl. منافض‎ . 

ausklügeln tr. (e-e Lösung für e. Problem) 
طويل‎ QE) AN us del » حل‎ . 

&uskneifen irr. intr. (s) (pop.) Ca, u هرپ‎ 

ausknipsen tr. (das elektrische Licht) 4 LD : 

ausknobeln tr. (= auswürfeln; etw.) £ 


(Ob: = austüfteln) e-e [schwierige]‏ ; على 


gusknocken tr. (Sp.; j-n) i rali o i ضرب‎ 
القاضية (الفاصلة)‎ . 
guskochen tr. (Med.; Instrumente) a pie ; 


8. ausgekocht. 

guskommen I irr. intr. (s) 1. mit j-m [gut] 
فلان ثَفَاهُم لم‎ X5 Xa» el 
مع‎ > man kann mit ihm gut ~ cl هو‎ 
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ad,‏ خارج البلاد / Aal ; —sreise‏ الخارجبّة 
. وكالة فى الخارج (Ei) ; ~svertretung f‏ 

Auslšnd|er m (a, A ec) أجانِبْ .لم‎ ; ~er- 
kolonie / [2:21] جاليّة‎ ; 2iseh adj. 321, 
ar ; (Pflanze; — exotisch) EE ; 
die ^en Professoren MT الأساتدّة‎ š 

auslangen intr. er langt damit aus; das 
langt ihm aus ذلك‎ < 5 

408188 m (-sses, “sse) vgl. auslassen; باب‎ 
الخروج‎ ; Jer pl. مخارج‎ ; dán pl. 
Au. 

auslass|en irr. I tr. 1. (= weglassen) (ab- 
sichtlich) a i i , a Lil, ه‎ Al, 
a u ترك‎ , (versehentlich) a Jäi 5 LA 
^ ; 9. (en Saum, e. Kleidungsstück) 
0 طول‎ ; 8. s-n Zorn (s-e Wut) an j-m/ 


etw. ~ جام قضبه على‎ u C2, L2 
لنطبه , شخطة على‎ (22 ap a pm 
(s-e Rache) پثاره من‎ u isi RS aË, 
من‎ (CD El; 4. (Butter) a و تح‎ 
5. an e-m Fahrrad die Luft ~ صمام‎ a g 
هواء العجلة , العجلة‎ pa : (pop.; = los- 
lassen) den Strick ~ ÜM (i (ساب‎ u 415, 
(= locker 1) JJ P X5 wodj 
JJ ; II refl. sich [des langen u. breiten] 
über jn/etw. ~ فى‎ cul فى ږو‎ SCH , 
الكلام عن‎ d QE : sich über j-n/etw. 
~ (= äußern) عن‎ eus. عن‎ ex ; 
5 أذلى برأيه‎ ; 8 ausgelassen; zung f 
= Weglassung) خذف‎ ; Pul 8 إهمال‎ n 
Juil ; (= Äußerung; meist pl.) قول‎ $ 
حديث , كلام‎ ; ¿ungszeichen n s 
Auslauf m (-[e]s, fe) vgl. auslaufen; 1. (e-r 
Flotte) و )تحار‎ p» ; 9. [s- nj ~ haben 
(Hund) siat ¿25 له‎ eibi ; ^en irr. 
I intr. (s) 1. (Flotte) أَبْحَرَ‎ , qii ; (Sp.) 
vidus وغه‎ s فا‎ 
9. (Wasser) انٌساب‎ , 2253 , i جرى‎ , i سال‎ : 


Auskunft f (te) بر‎ pL أغبار‎ ; pu ; 
Auskünfte معلومات‎ : (= ~sbüro, ~ sstelle) 
کب الاستعلامات‎ ; jn um ~ bitten (über 
jn/etw.); bei Im ee ~ über j-n/etw. 
einholen (jz) a o استعلم‎ , e e AA, 
عن‎ O^ es ; jm [e-e] — geben (über) 
cou, على‎ o ee ; über etw. — er- 
halten ب‎ P" ; jm die — verweigern 
o» عن |خبار‎ QE : ~ei f, —sbüro n, 
"stelle / .تب الاستعلامات‎ 

auskuppeln tr. u. abs. (Mot.) rei a خلم‎ 
i. 

auskurieren tr. (e-e Krankheit, en Kranken) 
néier? ملا‎ Pi, Captan Ai. 

auslachen tr. (j-n) على‎ a ضحك‎ ; (pop.) 8 
dich [mit deiner Ansicht] nicht ~! 
هرا‎ J S هذا لِتَيْرى ! ما‎ j. 

ausladjen irr. I tr. 1. (den Waggon, das 
Schiff) a p ; (Waren) ه‎ p, D Ke ; 
(Soldaten) هم‎ jl ; (= ausschiffen) 
>W /ھ إلى‎ ٥ j ; 9. den [eingeladenen] 
Gast wieder ~ فى 3,3 فلان‎ i m siil 
له‎ ; H intr. (Arch.) u 55 ; ~end ppr. u. 
adj. er redete mit [weit] ~en Gesten 
tx» ذات‎ QLU gip Ú u chi; 
201186 f (Arch.) بُرُوز‎ , S. 

Auslage / (-n) vgl. auslegen; 1. (— Schau- 
fenster) شباك المَرْض‎ pl شبابيك‎ ; 
9. (= Ausgaben; meist pl) cl , 

Ausland a ([eJs, د‎ Z22251 (5I s; im 
^ ی الخارج‎ , GE, (البلاد‎ säll خارج‎ : 
im In- u. ~ داخل البلاد وخارجها‎ : im ~ 
leben ق الخارج‎ í و عاش‎ GER : ins 9 
reisen سافر إلى الخارج‎ ; Waren aus dem ~ 
zl dus , من الخارج‎ d ` -samt n 
الأجانب‎ Se ` «sangelegenheiten fpl. 
il الخار‎ E AX ; ^Ssdeutsche(r) m SN 
الخارج)‎ á oi) LA ` ^smarkt m 


auslogieren 


ausleiern I tr. (e-e Sehraube, e. Gewinde) 
wehrlauf, Schraube) c n c 
للإستعمال‎ ; ausgeleiert pp. u. adj. (üb.) 

Ausleihe f (-, -n) (in e-r Bibliothek) مكان‎ 
لاستعارة‎ ; n irr. tr. (j-m etw.) » o yu, 
(Geld) a e als pa o "X ; (etw. gegen 
Bezahlung) ه‎ Ss? ; [sich] von j-m etw. 
,شار ه من لم‎ (Geld) من‎ » AES, 
هھ من‎ ail, | 

auslernen intr. (AS SiG si , ab wi 
eI ; (pop.) man lernt nie aus (spr.) 
UIS كل , يمُوث الإنسان وهو ناق‎ 3» 
عَلِيم‎ ode من للم إلا , ذى‎ viii وما‎ 


Auslese f (-, -n) 1. (konkr.) ee ~ deutscher 
Dichtung من‎ Tel , eub) مخْتارات‎ 
REI "ti ; e-e ~ von berühmten 
Gelehrten من مشاهيرٍ الغلماء‎ (E3452). e , 
SL Lé : (Wein) سلاف‎ , ge) ; 
9. (abstr.) اصضطفاء 5 انتخاب انتقاء‎ : ee ~ 
halten (treffen) M rius po 3 
(Biol. natürliche ^ الطبيعنَ‎ uy : 
2n irr. tr. 1. (= aussuchen; j-n/etw. aus) 
من‎ ajo (QUE, xS) ِنْتَقَى‎ ; 9. das Buch 
~ قراءة الكتاب‎ Gl. 

ausliefer|n tr. (j-n/etw. j-m) (J) إلى‎ «۰٠ a ; 
(üb.) j-m [ganz und gar] ausgeliefert sein 
لان‎ x4 GL كان‎ , n4 كان تحت‎ 
فلان‎ ; ¿ung f (e-r Ware, e-s Verbrechers) 

s irr. intr. (z. 
zung) عر ض‎ I 

Auslobung f (jur) جعل و جعالة‎ . 

guslöffeln tr. die Suppe ~ (u شر ب ۾ 1 كل‎ 
Alsu 225, (ab) di غواقت‎ je. 

auslogieren tr. (j-n) من‎ o (u لطرد‎ gj 


4E. 


Verkauf, z. Benüt- 
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das Gefäß läuft aus الماء‎ (AS) u خر‎ 
LYI من‎ ; 8. (Schallplatte, Tonband) 
DË el ; (üb.) وز‎ (= enden in/mit) 
ِنْتَهَى ب‎ ; II sieh ~ (Mensch) d u قام‎ 
CES ; (Tier) uw eu تت‎ . 

Ausläufer m (a -) (es Gebirges) LL 
الخال‎ does Qiii. e 
Gewitters) &iUJl الظواهر الأخيرّة من‎ . 

auslaugen tr. (üb.; den Boden) NI E : 
الأزض‎ (ID أدبت‎ . 

Auslaut m (-[e]s, el (Ung. حرف أو‎ Lal 
الكلمة‎ A حركة‎ ; Zen intr. (auf) el 
v. 

ausleben I tr. sein Leben ~ >< re Qu Al 
eb ui; 11 intr. u مات‎ : HH sich ~ 
Su CES بالحياة‎ < , (sexuell) I 
se d. 

guslecken tr. » a ]حش‎ , a a o. 

E عا‎ 

ausleglen tr. 1. (Waren z. Verkauf) i عرض‎ 
e a ; (e. Kabel) هه‎ zw ; (e-n Köder) 
" Cem) وضع‎ ; (e. Netz, e-e Sehlinge für 


ausleeren fr. 


jn) ل‎ ^ (u Àj) u cm ; (mil.; Minen) 
م‎ Ali ^V cud , a اقام‎ ; 9. den Boden 
mit Marmor ~ JO بلط الأرْض‎ ; (e-e 
Tischplatte mit Elfenbein) ب‎ a m ; (e. 
Gefäß mit Diamanten) رصم 4 ب‎ ; (das 
Zimmer mit Teppichen) ب‎ à iju فرش‎ ; 
8. j-m ee Geldsumme ~ a o NO ; 
ست ه دم‎ ; für j-n e-e Geldsumme — 
عن فلان‎ da Gl ۾‎ e? ; 4. (e-n Text) 
a 3,54 شرح‎ : (en Traum) 2x , أول‎ 
رام‎ etw. falsch ~ «LE séi LJ, أخطأ‎ 
T pé d : js (jm se) Güte als 
Schwäche ~ lis o» طيبة‎ Xl ; ter- 
kran m رافمة ذاث , مِرّفاع دو ذراع‎ 
راع‎ ٠ 

gusleiden irr. intr. [بالموت]‎ VAT esl š 


u مات‎ . 
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s-e Besitzungen machten ganze Dörfer 
aus پالقری‎ ru Mu كانت‎ ; was doch die 
Zeit ausmacht! ! LJ Gees ما‎ el :ما‎ 
jm nichts ~ (= ihn unberührt 1.) لم‎ 
GE فيه‎ D ; das macht mir nichts aus 
ready , لا ضير , لا يَهْسُتى [ذلك]‎ 
من ذلك‎ Je ; das macht mir gar nichts aus! 
(Gli) Gu; هذا‎ c Y ; es macht ihm 
nichts aus, das zu tun (— es ist ein leich- 
tes für ihn) n" SE ذلك , هذا‎ Juin 
مشقّة‎ ¿š دون‎ 3 3t عليه‎ oe : was macht es 
schon aus, wenn...! لا اس أن‎ ; was 
macht das schon aus! AM) L) pe ži 


! ق ذلك‎ ; was macht dir das schon aus?! 


سه L; so tun, als ob‏ ذا AL‏ من هذا ؟ 

die S. nichts ausmacht بالاستهانة‎ pu, 

AIS ; 4. (= vereinbaren) etw.‏ يعدم 
Gà! ; e. Rendezvous ~ el‏ على ~ 


Le ga Lol ; den Streit unter sich ~ 
المنارعة ينهم‎ j فصلوا‎ ; 5. (Nau; = 
sichten) a لاحظ‎ , à a gl; ; (mil; j-s 
Standort feststellen) مکانه‎ i Au ; s. 
ausgemacht. 

ausmahlen tr. (das Korn) x a طحن‎ 

gusmalen tr. (e. Zimmer) ^ go ; (e-e Zeich- 
nung) à لوق‎ ; (üb.) e-e Geschichte breit— 
وصفه‎ É jui , امیت فيه‎ ; etw. in den 
schónsten Farben ~ LU D (>) وصف‎ 
ü ; sich etw. [in s-r Phantasie] — 
A KEE , A تل‎ : 

ausmüren (r. etw. s — j ju, 
عن‎ Xam d Jas. 

Ausmarsceh m (-es, "e) (mil) و خروج , سير‎ 
Aieren intr. (s) i سأر‎ . 

| Ausmaß n (Les, ei vgl. 11 d, 

ei ;‏ الخطر das ~ der Gefahr‏ ; قدر, مقدار 

die ~e des Platzes الميدان‎ fat ULU; 

| ingeringem ~ ما , قليلاً‎ i> إلى‎ ; in groBem 

(starkem) ~ laz Ke ; in größtem 


auslöschen 


guslöschen I tr. (das Licht) a ER : (das 
Feuer) à GC , A asi ; (Geschriebenes) 
ه , محا ه‎ i طلس‎ , aaga, a i gab, 
au chi; ; (üb.; e-e Erinnerung) a u lx 
^d gb, a ذَيْلَ العفاء , أزال‎ <Ë » = 
ES والنسيان‎ ; ; H intr. (s) (Licht) Las ; (Feuer) 


bil و‎ u نيد‎ ` 
auslosen tr. (j-n/etw.) على‎ DE 5 


'auslóslen tr. 1. (e-n Gefangenen) i sý 


JU, o ; (e. Pfand) a lé , a u ed; 
9. مه‎ Schuß ~ GM على‎ a Lis , gibi 
xe le A ; (Bombe) à Lii ; 8. (e. Ge- 
fühl, Interesse) 4 KH WI Eii ; (e-e Wir- 
kung) ə LA ; (etw.; — zur Folge haben) 
إلى‎ sol 5 إلى‎ u > ; selys A EE ; Wider- 
hall ~ Da Ac) ; bei jm Gelächter ~ 
3 اضف‎ s bei jm Bewunderung ~ 
MC REDEANT 
موقم الإعجاب‎ < eR) ; en Tumult ~ 
هياجا‎ GÍ ; ausgelöst w. (durch) بب‎ 
من و من‎ el ; Zer m (s, -) (am 
Gewehr) زناد , تتك‎ ; (am Photoapparat) 
bie 
ausloten tr. (die Tiefe; a. üb.) ه‎ iju > . 
auslüften tr. (e-n Raum) a Q , هواءَ‎ 5i 
الحجرة‎ . 
Auslug m (-[e]s, A مرقب‎ pl. el ; مكان‎ 
المراقبة (الملاحظة)‎ ; Zen intr. (nach j-m/ 
etw.) afa ترق‎ 1 
ausmachen tr. 1. (Kartoffeln) ه من‎ c 
oes ; (Nüsse, Erbsen) ه‎ Xs ; (Austern) 
aa c ; 9. (das Feuer) a ci , A Fes E 
(das Licht) a اطفا‎ ; 8. (-: ergeben, be- 
tragen) das macht [zusammen] 20 Mark 
aus عشرين مارکا‎ [e] هذا‎ ds 5 ces 
عِشْرِينَ ماركا‎ BR من هذا‎ ; der Preis des 
Buches machts SERGE? aus يُساوى که د‎ 


machen 3 Monate: aus , A8 dy الإجازة‎ ; 


; die Ferien 


auspacken 


A>... ; alle mit ~ von ihm 3! jer 
جَميعهم سواه (ما عداة) , هو‎ ; jeden Tag, 
mit ~ von Freitag ;کل يوم إلا الجمعة‎ sie 
kamen alle ohne ~ eR عار عن بكرة‎ 
ob libe , at Aal "um 


alle bis auf e-e ~ li-l, الا‎ eds ; ; Wi 


m sU, مُسْتَئْناةٌ‎ Ju ; ~ezustand m 
الأحكام العرفية‎ : 2slos adv. يدون (بلا , بغير)‎ 


Lidl : 48٧6٥٠٥ adv. LI, Eat) : 
EH وه‎ 
susnehm|en irr. I tr. 1. Fier/junge Vögel 
mie Nest ~ ELM AJ (u ist) sl 
من الغشن‎ (die Gans, den Fisch) à cx; 
(üb.) j-n 5 Spiel] ~ ربح © من‎ ; 9, (= ee 
Ausnahme m.) /ھ‎ I ; jn von e-r 
Steuer/vom Hoeeresdienst ~ ه من‎ Gau 7 
II refl. der Teppich nimmt sich hier gut 
aus al] هذا المؤضع‎ iE doli 
جميلة]‎ ; das Schloß nimmt sich hier selt- 
sam aus هذا المكان‎ pail لا يُناسبْ‎ ; sich 
^ wie... ... ZE (u Lu a ظهر‎ ` end 
ppr. u. adj. e-e Frau von ~er Schönheit 
pu Jue ذاث‎ 414, qum عل‎ db 
من الرّوعة , الجمال‎ xU ق‎ lZ ; adv. das 
Wetter war ~ gut WA. - کان الطفّس‎ 
[em ; sie hat mir ~ gut gefallen 
LA إعجابًا‎ <i ; Sie ist ~ schön 
M TP هى‎ ; $. ausgenommen. 
&usnutzen, ausnützen tr. (c-n Vorteil, die 
Konjunktur) من (ب)‎ el, اشتفاد من‎ , 
a JE ; die Gelegenheit ~ (Ql) Zei 
isgal : alle [s-e] Möglichkeiten ~ 422221 
ما اق وسعه‎ Ve die Maschine voll ~ Idea 
كاملا‎ Ula Jy! (RE ; Se 
Zeit gut ~ <U SUI a$; من‎ JUE : 
s-e Zeit schlecht ~ La أضاغ الوقت‎ 1 
(pej) jn ~ o JEJ, iR. 
guspacken tr. (die Koffer, e-e Kiste) ^ 2 
(e. Paket) a u Lan, هاه‎ p; 
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Ausmaf 


(stàrkstem) ~ Ze al إلى‎ ; in em 
2 .. A :لدرجة‎ 
er wunderte sich darüber in em ~, das 


ihn wütend machte Las لذلك‎ cat 


ausmauern tr. (den Brunnen) 


EX, ! 
ausmergeln tr. (j-n) o LH. To EE 
,ره‎ ° dj ; Busgemergelt pp. w. adj. 
` (Mensch) تحيف‎ pl. تحيل ; تحفاء‎ pl. pies 
du ph WR : Ai : a dL 
(Boden) مجدب‎ , J , — > : 
gusmerzen ír. (e-n Druckfehler) a ازال‎ , 


Aale í ai 


اشتذرك zën : (üb; e-n Fehler) a‏ م 
أبطل 5 (e-e Unsitte)‏ : أضلح ه , تدارك ه 
(Ht) HE pud 7‏ , أزال a‏ , محا a u‏ 
. قطع a‏ دايرة 


gusmessen irr. tr. (etw.) 


` 


a t قاس‎ ; (Land) 
^ a مسح‎ ; (die Tiefe des Meeres) ه‎ i/u ji . 

gusmisten tr. (den Stall) à نظف‎ ; (üb.) etw. 
~ الجيّد من الرّدىء‎ i La . 

ausmüblieren tr. (e-e Wohnung) a iju فص‎ 

ausmünden intr. (Flu in e. Meer) < Ze 
d ; (StraBe in en Platz) انتهی إلى (ب)‎ : 
(üb) .هی ب‎ 

a&usmünzen tr. (Gold, Silber) ^ u ¿L , 
من الذَّهب/الفضّة‎ XL (a Rl») P o5; 
(üb.) sein Wissen — مالا‎ «le کشت 1 من‎ e 

ausmustern tr. (jn) من‎ + (ix) ji 
العسكرية‎ Gi ; (es Pferd, Gewehr) 
EC 

Ausnahm|e / (-n) vgl. ausnehmen; (abstr.) 
Ul ; (onbe) E: , اشجثناء‎ ; (Gr) 
.ام شاد‎ HN : 5A as خارج‎ ; eem 

bilden (sein) القياس]‎ 5s] iju كان , شد‎ 

esa 
afo ; (apr.) keine Regel ohne ~; 


; bei j-m/e-r S. e-e ~ m. ¿2 SE 
die ~ 
bestätigt die Regel 31,4 Pub isi ; 
EE e 


mit 


و ...سوى و von.‏ ^ 


ausrechnen 


auspumpen tr. (das Wasser) ٥ c» a سحب‎ 
الماء بالمضخة‎ ; (e-n Teich, Keller) ¿2 
(فرغ) ه بالمضحّة‎ ; (Med.) j-m den Magen 
لم‎ AASL] فلان‎ iie p ; (Bb. janye. 
Pferd) a/a i , afo agit , afo 5i. 

auspunkten tr. (Sp. j-n) cu) » i Zä 

guspusten s. ausblasen. 

ausputzen tr. (den Ofen, das Gewehr) SE 

; (die Zahnlücken) ه‎ ji ; (Bäume) 

a , 2 ; (die Kerze) ¿L (u NS u Lb 

ausquartieren tr. (j-n) من‎ o (w (طرد‎ el 
JE. 

&usquetschen tr. (e-e Zitrone) ه‎ i pas ; 
(pop.) jn ~ على فلان‎ KÉN S. 

ausradieren tr. (Geschriebenes) A u U<, 
aa مسح‎ ; (üb.; e-e Stadt) uil dtt 7 
معالمها‎ ig. 

ausrangieren tr. i ھ‎ de. 

gusrasten intr. Lë), Zei بعْض‎ u isi, 
P ZE ec 

8usrauben, ausrüubern s. ausplündern. 

&usrüuchern tr. (e. Faß) طهر 0 بالتدخين‎ ; 
(den Fuchs) e Ell a wb . 

ausraufen tr. (das Unkraut) a a e ; ces 
a ; (üb. sich [vor Wut] die Haare ~ 
du as. 

gusräumen tr. (den Schrank, das Zimmer) 
A p , ه‎ ji ; (die Grube; — leeren) 
> ija ¿ji , (die Abortgrube) a a zÄ? 
(den Kanal; = reinigen) à طهر‎ ; (üb.; 
Mif verstándnisse) a Jit ^ e 

vusreehnen tr. (e-n Betrag) ه‎ u — > ; 
(^ addieren) a o c ; (= subtrahie- 
ren) a © cob ; (= multiplizieren) £ ضر‎ 
a; (= dividieren) ai كسم‎ ; (e-e Rechen- 
aufgabe) a u حل‎ ; (üb.) sich etw. ~ 


können ə u —— و‎ A AS ; das hättest 
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(s-e Sachen) من الحقيبة‎ a أخرج‎ ; (e-e 
Ware) Wei من‎ ^ sel ; abs. (pop.; = er- 
zählen) u af E حكى‎ ; ordentlich ~ 
ade E ciis 

auspeitsehen tr. (j-n) e i جلد‎ , » i ضرب‎ 
بالسوط‎ . 

guspteifen irr. tr. (j-n/etw.) ضفر مستنکرا على‎ 

auspflanzen tr. (e-e Pflanze) Le Al » a e 

" .فى تكان b‏ , 

| auspichen tr. (e. Faß) a زفت‎ ; s. ausgepicht. 

Auspizien npl. (üb.) 1. die ~ für das Vor- 
haben sind günstig (gut)/ungünstig 
(schlecht) بالخير/ تنذر‎ po ZA ظواهر‎ 
E ; 3. unter js ~ (= Schutz) تخت‎ 
فلان‎ Laf) جمايّة‎ , (= Oberaufsicht) 
فلان‎ (Ui) رعايّة‎ Zei . 

gusplaudern Ir. (e. Geheimnis) a ES š 

ausplündern tr. j-n (j-s Taschen) ~ u سلب‎ 
°, (JÚ) هه‎ qi ; (e. Land, e-e Stadt) 
aie ه قاعًا‎ a n. UL, CO سام » ه‎ : 
(die Bevölkerung) eu SCH 

auspolstern ir. (e-n Wagen) » 42 ; (etw. 
mit etw.; = ausstopfen) ب‎ a u حشا‎ . 

ñusposaunen tr. (üb.; etw.) A kul WI gl ` 
ھ‎ U نشر‎ . 

&uspowern (pop.) s. ausplündern. 

susprügen I tr. (Gold/Silber zu Münzen) 
au من , سك‎ SL (a €») + صرب‎ ; H sieh 

~ (üb.; in etw.) 5 (a (ظهر‎ u بدا‎ ; s. aus- 

geprägt. 

auspressen tr. (die Zitrone) ه‎ i عصر‎ ; (den 
Saft) a أخرج‎ , ^ i عصر‎ ; (üb.; das 
Volk) على‎ Ji, Jea DS, ه‎ pj 
پالشرائب‎ . 

ausprob|en, ~ieren tr. (etw.) a «o5 , dyl- 
KN RU. 

Auspuff m (-[e]s, ei, ~rohr n (Mot.) ماسورة‎ 
(أنْبُوبة) العادم‎ . 


ausrotten 


er hat sich bei dieser Arbeit kein Bein 
ausgerissen نفسة فى هذا العمل‎ d لم‎ ; 
H intr. (s) 1. (Knopfloch) انفك‎ ; 9, (pop.) 
راكضا‎ i55, انطلق هاربًا‎ ; ger m (s, -( 
هارب , فرار‎ . 

irr. intr. 


gausreiten (s) صهوة‎ Cai m 


. جواده 


ausrenken tr. sich den Fub ^ c AL 
ea (اتخلعت)‎ ; (üb.) sich den Hals ~ 
RSR 
ausrichten I /r. 1. (Pfáhle) على‎ a a de 
EM Le; ; Qnil.; e. Glied, die Soldaten) 


ERRORS, sòl- ; e-e Hochzeit ~ Lef 
الفرح‎ eal ; e. Bankett ~ EN ; 2. jm 
etw. eo E "ددد‎ 
. j! 


richte ihm e-n schónen Gruf von 


vil : pm ~ lassen, dab.‏ , عن) 
UT‏ 
سَلم mir aus! ! exi (ale) AJE] LOG‏ 
mit Geld kann man bei ihm viel‏ .8 : عليه ! 
au Ju ; er konnte‏ الكثير بواسطة JUJ‏ ~ 
ما , فشل © , لم cM‏ ى مسعاه به nichts‏ 
pU u Aa: er kann nichts gegen sie ~‏ 
Y; e. Wille, gegen den man‏ قبل له بهم 
إرادة لا ټمکن 
ل 


pus ^ kann لا برد‎ 
معارضتها‎ 
Ausritt 2» 
الجواد‎ . 
ausringen irr. I tr. (die Wäsche) a i pae ; 
II intr. NT HER SEI , u مات‎ . 
ausroden f». (Pflanzen) a BE (den Wald) 
من الأشجار‎ QUE X, (LECH a قلع‎ 
الغابة‎ tl ١ 
ausrollen tr. (den Teig) a i 5,5 ; (den Tep- 


, إرادة 


; H sich ~ (ml) 


(els, ai ze على‎ (3) 65 


pich) a 4 فرش‎ , a u LL, : (das Kabel, 
Seil a a فرد أ ه , سحت‎ . 

ausrotten tr. (Unkraut) a si , ه‎ Jii ç 
من‎ ou e ze ; (üb.; e. Volk) 


au b,a Joti, a Zi, أباد ه‎ , 31 
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ausrechnen 


du dir aber ~ kónnen! کان هذا من‎ 
المتوقع‎ ; 8. ausgerechnet. 

ausrecken tr. (den Arm) à u M 

Ausrede f (ni (= Entschuldigung) E^ pl. 
أعذار‎ ; (= Vorwand) DÉI pl. Ji ۽‎ i 
pl. e ; faule — n أعذار واهية (ضعيفة]‎ ; 
~n gebrauchen pisl ; Lal. اختج‎ ; nach 
er ~ suchen ljie O ; er hat immer 
ee د‎ er ie nie um e-e < verlegen Y 
الاعذار‎ enis يعوزه‎ ; Je حل‎ 
ersinnen EFT Sa RER 
etw. ~ ه عن‎ i صرف‎ ; das lasse ich mir 
nicht ~ di AA H, على‎ L4 آنا‎ 
ذلك‎ ; 11 intr. اتم گلامه‎ ; laB mich [doch] 
تقاطعنى ! !لم‎ Y : IH sieh ~ (mit etw.) 
r ru De pw el. 

&usregnen intr. es hat ausgeregnet انتهی‎ 
المطر‎ . 

ausreichen intr. j-m (für j-n) ~ o i S 
0 E ~ (Stoff für e. Kleid) 
Ji AS, (der Platz für etw.) J e ; 
(abs. ; 


Anltr. j-m 


; für etw. 


== reichlich vorhanden sein) کان‎ 

er reicht mit dem Geld aus <S‏ ; وافرًا 

sein Verstand reicht dafür nicht aus‏ ; المال 

Nb Ee Y ; s-e Kraft reichte‏ فهم ذلك 

dazu nicht aus اه لفعل ذلك‎ bel j 

i >= 1 ~d ppr. u. adj.‏ عن js‏ ذلك 

(= genügend) ols, (= zufriedenstellend) 

sein = aus-‏ ~ ; وافر. واف لم voll‏ ; مرض 

reichen. 

Ausreifen intr. (s > = ; etw. — lassen 
(a. üb.) à ud ; 8. GER 

Ausreise / (-n) سمر‎ ; die ~ aus Algerien 
من الجزائر‎ ES ; -erlaubnis f التضريح‎ 
بالسّفر [إلى الخارج]‎ s (s) سافْرَ‎ : 
aus Kuweit ~ E) فارق)‎ , Su) » :نرك‎ 
—visum n تأشيرة الخروج‎ : 

susreiB|en irr. I tr. (e-n Strauch, Zahn, c. 
Haar) » u ce H 


An intr. 


(e-e Feder) a i GH (pop.) 


ausschalten 


ausrutschen intr. (s) aji j; , © 55, ales 
(üb.) mir rutschte die Zunge aus AB 
لسانى‎ (u و سقط به , هفا‎ u Ai, 

Aussaat / (-en) Ba بذار و‎ . 

gussüen tr. a u pu . 

Aussag|e f (-n) (a. jur.) قول‎ pl. JL ; Zeu- 
geng sU ; (Gr.; = Prädikat) |J, 
المسئد‎ ; (üb.; وله‎ Kunstwerkes) E ; 
falsche ~ قول كاذب‎ ; eidliche ~ J% 
xe (i) يحلف‎ 
Jis ( دی (أغطى‎ , (als Zeuge) © ېد‎ 
(gegen j-n على‎ , zugunsten j-s J); (jur.) 
die ~ verweigern UŻI u vii (oC 
Jal عن‎ ; nach ~ des Zeugen كما قال‎ 
الشاهد‎ ; ~eform f (Gr.) حالات إغراب‎ 
المضارع‎ LA ; Zen tr. (etw. über j-n/etw.) 


(jur.) [s-e] ^ n machen‏ 5 د 


(abs.;‏ : قال أن daß.‏ ,~ ; قال u‏ ^ عن 
Wë ) NS , (als Zeuge)‏ ا vor Gericht)‏ 
جملة إخبارية a Ai ` -esatz m (Gr.)‏ 

٠‏ (خبريّة) 


Aussatz m Les, -) خذام‎ ; den ~ haben 


PEE 


٠.‏ جدم 


aussštzig adj. 


fom e 


del )/ de , pl rich 

aussaufen irr. tr. (etw.) uia b شر‎ . 

aussaugen irr. tr. (den Saft, die Frucht; 
Jas Dis, Die Wande) > v ,نش‎ el 
^ ; (en Knochen) à u Lii ; (üb; c. 
Land) ه‎ M „a GÀ ; (Gb.; 
Luz وتركه‎ Lal 

Ausschabung s. Auskratzung. 


yn) EN 


&ussehacht|en tr. (e-n Brunnen, e-e Grube) 
a i > ; Sungsarbeiten fpl. „idi أغمال‎ . 

&usschülen tr. (Mandeln usw.) a iju قشر‎ ; 
(den Knochen) ) ه من اللخم‎ e ç 


وه رچ 


ausschalten tr. (das Licht) a أطفأ‎ ; (e-n Ap- 
parat) عن الجهاز‎ JD a abi , الجَهاز‎ Jä; 
(üb.; j-n/j-s Findal; = beseitigen) xol 
ajo, a Jj, ajo نحى‎ 


; (etw.; = beiseite 
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ausrotten 


a ; (e. Übel) À jit, A Lii, 
على‎ i قضی‎ ; etw. ein für allemal (mit 
Stumpf u. Stiel) ~ L: boti, 
DE a ce . 


ausrücken intr. (s) (mi) + خرج , سار‎ 


u ; mit em Heer ~ ji فى‎ cj; 


(pop.; = davonlaufen) i 35, انْطَلق‎ 
Ua . 

Ausruf m (-[e]s, ei نداء‎ ; e. ~ der Freude 
cel Ce ; e ~ der Verwunderung 
Be Zei ; e ~ der Angst صيحة‎ 


(£41) الخوف‎ (22. 12) ; Zen irr. I tr. (e-e 
Ware zum Verkauf, e-n verlorenen Gegen- 
stand) نادى على‎ ; etw. [öffentlich] ~ (= be- 
kanntgeben) lassen عن‎ olei ; jn zum 
König ~ (SL به‎ QU ; die Republik ~ 
الجمهورية‎ AS) ; 11 intr. er rief aus: „Wie 
seltsam!“ « ! عجباه‎ b» : قائلاً‎ i elo ; er 
„Es lebe der Präsident!“ i هتف‎ 
-) مناد‎ ; ^ung f 


; -ungswort n (Gr.) 


rief aus: 
بحياة الرئيس‎ ; ~er m (ss, 
(e-r Ware) مناداة على‎ 
JA ر حرف‎ —ungszeiehen n علامة التأثر‎ . 

ausruhen I tr. (die Beine, Augen, den Geist) 
^ coo; H intr. o. refl. sii, cuo 5 
rem (von etw. ja) ; [sich] etwas ~ 
ريقّه‎ © gio Vus uii. 

(Reder) > 2 122.‏ رز رع لد رودم 

gusrüstjen I tr. (e. Heer) ^ جهّز‎ , ^ t ; 

; (e-e Flotte; = bauen) ه‎ [ES P 


= versehen) 


A i 
a £m ; (j-n/etw. mit etw.; 
ب , 355 مله ب‎ ajo XÍ , (mit Lebens- 
mitteln) ب‎ a/o o» ب‎ ajo 535 , (= be- 
waffnen) a a/o St II sich ~ (mit etw.) 
و 352 ب‎ 052 ; tung / (abstr.) asi, 
pen ° إنشاء ; إعداد‎ : cL ; (konkr. ; 
= ~ sgegenstände) متاع‎ pl. a; Sie : 
; Heeres& Lal لوازم‎ 
الجيش‎ ; Kriegs& 
SI clo; Jagd All (أذوات)‎ zis. 


el‏ : مُمَدٌات 


4 ; عتاد حر 


ausschlagen 


&usscheren I oer tr. j-m den Nacken ~ 
o» قفا‎ i ale ; H reg. intr. (s) (Naut.) 
JEDE Ze all u رج‎ . 

aussehicken tr. (e-n Boten) » Joji, هه‎ da: 
nach jm ~ Qo» فى طلب‎ de. 113 
635 cds ; (mil.) j-n auf Kundschaft ~ 
يستكشف (للاشتطلاع)‎ ه٠‎ © é. 

gusschießen irr. tr. 1. j-m e. Auge ~ a قلم‎ 
عَينه بالرصاس‎ ; 2. (schlechte Ware) 

; 8. (das Brot) — Al من‎ a e : 

ausschitfen I tr. (Truppen) J ه إلى‎ di: 
H sieh ~ A إلى‎ i ds. 

sussehimpfen tr. (j-n) 


NEST 


° cut و‎ ٥ £ 0 
D = ` 

&usschlachten tr. (e. Tier) e ه‎ e; 
altes Auto) cz ما‎ Mac 1 
(üb.) etw. propagandistisch ~ esl 
gua ه‎ Sch, 

&usschlafen irr. I tr. sn Rausch ~ a نام‎ 
من السكر‎ iu : lk UR أفاق من‎ : 
H intr. u. refl. rl من‎ © ° š 

Ausschlag m (.[e]s, *e) vgl. 
1. (des Pendels, der Magnetnadel) ذبذبة‎ ; 


ausschlagen; 


(üb.) die Stimme des Vorsitzenden 
gab den ~ الرئيس‎ bpo کان‎ 


Ure , الرئيس‎ Ga G ja) í حسم‎ 
9. (Med) dss, و إكزيما‎ (an e-r 
Wand) رشع‎ , j; Zen irr. I tr. 1. j-m 
^io 4$ aS, (e. Auge) 
4x a Uii; (Gold, glühendes Eisen) 
بالدق‎ » (ghz) a Ga, ه‎ u طرق‎ : (üb.) 
das schlágt dem FaB den Boden aus! 
uris زائد‎ [sa] هذا‎ , (spr.) = اذا لم‎ 
! < ما‎ <U : i 
Tapeten, e-e Schachtel mit Papier) ورق‎ 
ه بالورق رھ‎ 3i ; (den Wagen mit Tuch) 
بالقماش‎ a (G6) نجد‎ ; 8. (= zurückweisen; 
e. Angebot, Geschenk) ه‎ u )فض‎ , © A 
a ; H intr. (h) 1. (Pferd, Esel) (mit e-m 


e-n Zahn ~ 


2. (das Zimmer mit 
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ausschalten 


l., unberücksichtigt 1) à ) وضع (يضع‎ 
:لم < إليه , جانبا‎ 
flüssig m.) محتاج‎ — Al a جعل‎ 
eJ.» jER; Aer a (E) مشتام‎ 
pl. مفاتيخ‎ 4 

Ausschank m (-[e]s, že) vgl. ausschenken; 
(abstr.) [الخمور]‎ c ; (= Scehankstátte) 
بار , حانة‎ . 

gusscharren tr. (etw.) بالنكش‎ 0 es ; 

١ (stud.; j-n) قدميه بالأزض مستنكرا‎ u AL 
على فلان‎ . 


| Ausschau f nach j-m/etw. ~ halten (= er- 


(= über- 


wartend) ale "x ; (nach etw.; — su- 
chend) عن‎ ten , عن‎ oS ; ten intr. 
1. (nach) Al رقت‎ ; 2. (= aussehen) er 
schaute traurig aus Mg (u l3) a Ab 
ue ; (pop) wie schaut's aus? كيت‎ 
TE 

susschaufeln tr. (e. Loch) a i „á> ; (den 
Sand) ^ u AN 5 

gusscheidjen irr. I tr. 1. (= absondern) 
5 "Al ; 9. (= aussortieren) » dx ; 
H intr. (s) (aus e-m Amt) JU! ; (aus 
er Firma) jv cj , au ھ , ترك‎ $5 ; 


(Sp. aus e-m Wettbewerb ~ u خرج‎ 
Al من‎ ; bei e-r Erbschaft ~ حرم من‎ 


diese Möglichkeit scheidet aus‏ : الميراث 
EEN‏ 
1 ; هذه OYI‏ خارج الإاعتبار 
Subst. n p , S5, du;‏ ين 
obo ; tung f (Med. (abstr. Ja ,‏ 
(konkr.) da &ungskümpfe mpl. (ën)‏ 
4ungsstoffe mpl.‏ : مبارات iial‏ 


Exkremente)‏ =( ; مفرزات , فصلات 
مخرجات 

۹088011616008 irr. tr. (j-n) ه زحرة‎ Wm) 
ecl. اه‎ Mi. 

|susschenken tr. (= ausgiefen) ۸ u صب‎ ; 
(Alkohol; = verkaufen) a $ باع‎ 1 


1 ausschöpfen 


bás‏ ,دون غَيْرِهِ adv.‏ 11 : إلى الورد دون غيره 
(nachgestellt); er lebt ~ für s-e Arbeit `!‏ 
dup. raum‏ 
DW S a‏ إلا gelten lassen i$‏ 


aussehlüpfen intr. (s) e. Kücken ist : [aus 


dem Ei] ausgeschlüpft cai D 5 ; 
الكتكوث (القرخ) من البيضة‎ » 2 , cS 
is (cl) 5 


Ausschluß m (-sses, "sse) vgl. ausschließen; 


(aus e-m Verein) >J, إقالة إبعاد‎ ; mit. 
~ von... ... دنو لقن‎ „bih ; unter 
~ der Öffentlichkeit de isl á. 
aussehmelzen irr. tr. (Fett) a za ; (Eisen) 
^ a صهر‎ ; (Metalle aus dem Gestein) 
AE 
aussehmieren tr. (die Ritzen mit Lehm) 


a SÀ ; (pop.; j-n) LL‏ ھ ب 
aussehmücken tr. (e-n Raum) a. 223 , Le‏ 
Aa, A Ë ; (die Decke mit Malereien)‏ 
ZAI cA SEN (u o) Ox)‏ 
ll : (üb.; ce Geschichte) a 6.4‏ 
e‏ عق A‏ و A e»‏ 
ausschnauben: sich ~ afu Jaya LES‏ 
; تفل aussehnaufen: sieh ~ 42) © d‏ 
z! KR‏ 
&ussehneiden irr. tr. (Figuren aus Papier,‏ 
u ya ;‏ ه من e-n Artikel aus der Zeitung)‏ 
(e-n Baum) a RU ; 8. ausgeschnitten.‏ 
(-[e]s, -e) vgl. ausschneiden;‏ 
: قطاع (aus e-r Zeitung) &2las ; (Math.)‏ 
(aus em‏ ; أجزاء (aus e-m Bild) «j> pl.‏ 
Buch) e‏ 
e. ~ aus dem Alltagsleben‏ ; إشارة Film)‏ 
الحياة 
(am Kleid) qv ç‏ 
(das Becken, das Wasser)‏ 
p ; (die Suppe)‏ لا فضی ija c» Q^‏ > 
literarisches Werk,‏ 
Thema)‏ 


Ausschnitt m 


; (aus e-m [kommenden] 


اليومية فى von Rabat‏ 
: الرباط 


gussehópfen tr. 


تموذج من 


(Gb.; e.‏ ; عرف u‏ م 


e-e wissenschaftliche Quelle, e. 


aussehlagen 


Bein) u رفس‎ , (mit allen vieren) ass ; 
(Magnetnadel, Pendel) oi ; (Zeiger an 
der Waage) Me ; (Zünglein an der 
Waage) i مال‎ ; 9. (Wand, Feuchtigkeit) 
(رشحت 0 الحائط‎ 1 e» ; 9. (Bäume) 
à». إخضر‎ ; 
و‎ p ; zum Bósen به‎ xu كانت‎ 
FOE ET ek OU إلى‎ ANI u Ji ; die 
s-m Heil (Vorteil)/Unheil (Nach- 
teil) ausgeschlagen لصالحه‎ VAI Gel 
إبضرره‎ ` *gebend adj. (= entscheidend) 
حاسم فاضل‎ ; die ~e Stimme (b. er 
Abstimmung) الصوت المرجح‎ . 
aussehleimen: sich ~ 3 ; (üb.) ما‎ e 
SÉ d. 
2ussehlief|en irr. I tr. j-n [aus dem Zimmer! 
Haus] ~ دون فلان‎ cu SU ; (üb.) j-n 
aus dem Verein < UM خرم 2 ه من‎ : 
ه من الجمعية‎ (ub, ib, Ji säi: 


(= nicht zu- 


4. (s) zum Guten ~ E 


S. ist zu 


jn von der Sitzung ~ 
lassen) dis o») ه من الاجتماع‎ » um 
المجلس)‎ ; jn aus der Sitzung ~ (= 
hinausweisen) من‎ » (¿=Í , Ael) u Ab 
الجَلْسَة (من الاجتماع)‎ ; j-n/etw. 
nehmen) ale cl ; j-n von e-m Privileg 
~ ap من‎ o i حرم‎ ; (Sp.; = disqualifi- 
zieren) + اسْتَبْعَدَ‎ ; (e-e Möglichkeit) استبعد‎ 


^ (= aus- 


^ ; das eine schließt das andere nicht aus 
من الآخر‎ Lael ES لا يَتَعارَض أحدهما , لا‎ 
مع الآخر‎ LES El SES , s يكن‎ 
Gals ; einander ~ تعارض‎ , eil? , 
,S 5 ; H sieh ~ (von e-r Bewegung, e-m 
Spie) فى‎ ih UJ 
تناقض , تعارض‎ , (AUS ; s. ausgeschlossen; 
^lich I , sein ~es Recht (Vorrecht) 
Pies ai> ; (komm.) die ~e Vertretung 
für e-e Ware haben هو الوكيل الوحيد لهذه‎ 

Ska: 


; Sich [gegenseitig] ~ 


; dies ist sein ~es Ziel séin هذا‎ 


; 8-6 ~e Vorliebe für Rosen, a 


aussehen 


(üb.) sich vor Lachen ~ من‎ L: I 

el il . 

ausschwürmen intr. (s) (Bienen) US , 
SEHI : (mil) انتشر‎ . 

aussehwatzen tr. 


P 


(e. Geheimnis) 2 أفشى‎ , 
(Lebenswandel) 
داعر , فاسق , فاجر‎ ; ~er Lebenswandel 


aussehweiflend ppr. u. adj. 


e. ~es Leben führen‏ ; دَعأرَة , فُجور , فشق 
ju $3.€9jui.wue.d 3il‏ 


(Phantasie) (alig.; == grenzenlos)‏ ; الشهوات 
i> Y , (~> wollüstig) gb ; Aung f‏ له 
ER m Ee , Sea,‏ 


qussehwelgen irr. sich ` ~u ۽ سكت‎ a jb 
RC nS 
(über etw.) J à JU iL Ud. 

gusschwenken I tr. (e. Glas) 5,3] » i JA 
صابون]‎ ; H intr. (s) (mil) nach rechts/ 
links ~ إلى اليّمين/الشّمال‎ bil ei , 
إلى اليَمِين/الشّمال‎ edi. 

ausschwingen irr. intr. (Pendel) EE POE 
(Saite) vi: انتهى‎ . 

ausschwitzen I tr. (Wände die Feuchtigkeit, 
Krug das Wasser, Báume das Harz) 
>a ب , رشح‎ a نضح‎ ; €. Getränk [wieder] 
عرق © هام‎ ; IH intr. (Feuchtigkeit, Harz) 
i5 ,Q نضح‎ , a تتح‎ e 

aussegnen ir. (chr. j-n ~ o JoL. 


aussehen I irr. intr. 1. nach j-m/etw. 


aje بدا » .2 ; تَرَقَبَ‎ , a ab 
ziehend aus مظپرها فاتن‎ , (Qa) تبذو‎ 
<u ; das sieht lächerlich aus +Y هذا‎ 
DES: ; gut (= schön) ~ u o ; 
ue, x بدا‎ ; gut (= gesund) ~ بدا‎ 
الجسم‎ pem ; schlecht (= krank) ~ Lu 
dana ZE , 0562) «wu Uie lu; 
hübsch ~ a Al: ; kriegerisch ~ له منظر‎ 
و خربى‎ ; sein Gesicht sieht lànglich aus وجهه‎ 
de ; er sah noch jung aus Ze بدا‎ 


; Sie sieht an- 
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ausschóüpfen 


a CEA ; alle Móglichkeiten ^ MEI 


.کل ما فى < 

aussehoten tr. (Bohnen) ^ قشر‎ y 
guns: irr. I tr. 1. j-m e-e Rechnung 
ox oU u e$ ipm e-n Scheck ~ 
E Ki (ë cel ; (etw. aus e-m 
Buch, er Partitur) من‎ a u Jai ; en 
[anderen] Autor ~ عن‎ u d ; 9. (ee 
offene Stelle) عن‎ ei ; (e-e óffentliche 
Arbeit) المناقصة‎ š S © c) ME" Le 
LA ió ; (e-n Wettbewerb) عن‎ gi 
SU 5 SÉ (x3 ; ee Anleihe ~ طرخ‎ 
KEN eel (2121) ; 8. den Namen ~ 
كاملاً‎ wll کتب‎ ; H refl. der Schrift- 
steller hat sich ausgeschrieben ما‎ 221 
uu c pi is 
s. ausgeschrieben; ¿ung f إغلان (عن)‎ s 
gusschreien irr. I tr. ( نادى على‎ ; 
(e-n Redner) على‎ e R بالصراخ‎ o ces ; 

11 sieh ~ «Ji S u Re. 
aussehreitjen irr. I tr. das Zimmer ~ i قاس‎ 
بالخطوة‎ Sec : H (s) tüchtig 
(wacker, rüstip) ~ is ضرا‎ 3. 
وسم خطاه‎ 5 m d (u 1) 22] j tung 
/ (meta pl) dx أعمال عن و اغتداء‎ 


(Waren) 


intr. 


0 pe TE 
Ausschuß m (-sses, "sse) 1. (= Komitee) 
FERT pl. -àt X لجان‎ ; 2. (= ~ ware) 
يدا 8 ; سقط الستاع , ثفاية‎ 5 


^ vä. 
ausschütten I tr. (e-e Flüssigkeit) د‎ u c ; 


من الجسم stelle)‏ ~ 


gusschütteln tr. (etw.) 


Dividende ~ ELNI p ; (üb.) j-m sein 
Herz ~ إلى فلان‎ ow نفس عن , شكا‎ 
بالشكوى‎ mer ; (epr.) das Kind mit dem 


Bade ~ مع‎ BEEN استمبح خحسنات‎ 
SUL. su فى الحم على‎ Bu. 
وره‎ .— DD u 4i ; II refl. 


außen 


als ob (wenn)... ... کاله‎ (a (ظهر‎ u و بدا‎ 
. وكانه‎ c ; es sieht [so] aus, als 
. A SEU EE ; es sah so aus, als 
wollte er sich die S. noch einmal [anders] 
überlegen s بدا‎ ; so siehst du aus! 
(= das würde dir so passen!) هذا‎ ! ol 
! يذه‎ T ما‎ ; ihr seht mir danach aus! 
— ich traue euch das niemals zu!) e 
! قادرين على ذلك أبدا‎ : sie wuBte nicht, 
wie es in ihm aussah لم 2 ماق طويته‎ 
II tr. sich die Augen nach j-m ~ Us ci 
ILa Ú: ; 111 z Subst. n (allg.) „Eu , 
ضورّة , شكل , وجه , مَظهر‎ ; (er Person) 
alb; ملامځ‎ , xo; (er S) AE, 
مظاهر‎ ; (Ggs. Inneres) alb ; gutes (= hüb- 
~ (e-r Person) قسامة , أناقة , جمال‎ 


(e-r S.) i355 ; gutes (= gesundes)‏ , زواء 


sches) 


~ Zë , عافية‎ ; blühendes < iés), 
نُضْرَة الشّباب‎ GË 
ضورته‎ ; ihr Gesicht hat das - des Mon- 
des كَالقَمَر‎ 42, ; jn/etw. nach dem 
(s-m) ^ beurteilen e بظاهر‎ m" u حكم‎ 
(من ظاهره)‎ ; s-m ~ nach muß er sehr 


; sein seltsames ~ 


reich sein كأ ع جد‎ 43 ; er hat ganz 
das ~ danach! JS «de j هذا ما‎ ; sie 
gab sich das — e-r Dame تظاهرت (تراءت)‎ 
سيدة‎ Ub ۽‎ e-r S. das ~ von etw. geben 
صبغة شىء‎ Ü ) eu کا‎ ; <d ppr. u. 
adj. gut ~ SH um; وسيم‎ Pl- وسماء‎ . 
gußen adv. der Becher ist ~ u. innen ver- 
goldet — il, الكوب , خارج الكوب‎ 
Je, paul a vi ر‎ LRL الكو‎ 
CPU, Dal ; < am/innen im Becher ist 
e. Fleck على /ق الوب بقعة‎ ; die Tür geht 
nach ~ auf الباب تخو الخارج‎ ces ; der 
Duft kommt von ~ E! تجىء الرائحة‎ 
من الخارج‎ : ich kenne das SchloB nur von 
~ من القضر الا خارجه‎ Syl Y ; e-e von 
^ an ihn herantretende S. M شىء خار‎ ` 


aussehen 113 


eui 
war < من‎ >i بدا‎ 
appetitlich 8 اللحم‎ 
nichts (nach nicht, viel) aus منظرة لا يدل‎ 
و على شيم‎ Ce sj ER د‎ A 
pan ذى‎ > GU ; der pa GE 
etw. ~ البذلة‎ J— ټګون‎ 5 

GUI jii HUE HI Xm: bes m 


er sieht‏ ; بدا ك ... , =l‏ (شابه) 


d : er sah älter aus, als er‏ ريعان 
das Fleisch sieht‏ ; 


TU er sieht nach 


~ ajo 
aus wie ein Inder هندية‎ PUE SPEM RN jx 
هندئ‎ Xi على‎ DAR, الهلود‎ At له‎ : 
die Sonne sah aus wie e-e Scheibe u لاحت‎ 
E Ga 
mor aus (= ist es aber nicht) هذا‎ Jd 
>> E الحجر‎ 
Marmor aus (= könnte wohl Marmor 
sein) کالمرمر‎ Ax ۽ “يبدو ها‎ dde ls 
m الحجر منْظرٌ‎ ; es sieht nach Regen aus; 
es sieht aus, als ob es regnen wollte منظر‎ 
مطر‎ PEL. الجو‎ ; es sieht nicht danach aus 
i j RE Y ; قم‎ 
Sieht mir nicht danach aus ذلك‎ bi لا‎ 
wie sieht sie aus? ç ما شكلها‎ ; wie muß 


(=: beschaffen sein)? 


; dieser Stein sieht wie Mar- 


; dieser Stein sieht nach 


(= ist unwahrscheinlich) 


dieses Lexikon ~ 


wie‏ ; ما A‏ أن يكون ¿Ë‏ هذا UM‏ ؟ 


sieht es mit dir aus? (— wie geht es dir?) 
حالك ؟‎ S 


aus? (— und was gedenkst du zu tun?) 


. und wie sieht es mit dir 
؟‎ ¿jl ذا تَرَى‎ Us... ; wie sieht es damit 
aus? ؟‎ AMI ى هذا‎ e ما ذا‎ ; wie siehst du 
[denn] bloß aus?! ؟‎ Sch و يا سلام — ما‎ 
لك ؟‎ bL ما ذا‎ ; 
Wahrheit (Wirklichkeit) aus? ...وما وجة‎ 
وما الحقيقة ؟ ; الصّواب ؟‎ ...: die S. sieht 
gut (günstig) aus; es sieht gut damit aus 
(الحالة) على ما يرام‎ NI ; mit an Plänen 
sieht es schlecht aus عن‎ ¿L خططه‎ 
التنفيذ‎ ; mit Obst sieht وه‎ [zur Zeit] 


schlecht aus ق الفاكهة‎ V lie ; <, 


. aber wie sieht, die 


8 Schregle 


aufler 


العالم الخارجى ewet f‏ : خارج البيت 
. زاوية خارجة Awinkel m (Math.)‏ 


&ussenden irr. tr. (j-n/etw.) a/o El , dai 
aje ; (Licht, Strahlen) a أَشْمّ‎ ; die Rose 
sendet den Duft aus الطيبة‎ zl) LINE 
الرائحة الطيبة و من الورد‎ Ze EN 

außer I Práp. 1. (= außerhalb) m (mit 
Gen.; ~ dem Hause essen خارج‎ u أكل‎ 


$5 خارج البلاد Landes sein‏ ~ ; البیت 
سافر j) ; ~ Landes gehen (reisen)‏ الخارج) 
der Kranke ist wieder ~ Bett‏ ; إلى الخارج 


[aller] Gefahr‏ < ; غادر المريض الفراش 
die‏ =( ,کان xt á‏ [من الخطر] sein‏ 
Gefahr ist vorüber) LS u cb ; der‏ 
"i‏ خطر Kranke ist jetzt ~ Gefahr‏ 
js Reichweite (a. üb.) +‏ ~ ; مرضه 
LA Y ; ~ Sichtweite `‏ إليه يده و عن يده 
Dienst sein (allg.)‏ ~ ; بعيد عن مدى النّظر 
کان im Ruhestand)‏ =( , لیس عنده خدمة 
Ji‏ تَقاعَدَ J dal,‏ , خارج الخدمة 
Hauptmann ~ Dienst ) 461.‏ ; إلى المعاش 
die Fabrik ist ~‏ ; فُبطان متقاعد a.D.)‏ 
Betrieb lu e‏ 
ee Maschine ~‏ ; الآلة Betrieb ilh‏ 
Betrieb (Tátigkeit) setzen a jon ; die‏ 
Münze ist ~ Kurs ¿LJ cul ; Bank-‏ 
(Jhi) a‏ التعامل noten ~ Kurs setzen‏ 
e. Gesetz — Kraft setzen‏ ; بأوراق ماليّة 
A ; ^ Gebrauch kommen (Ge-‏ قانونًا 
wohnheit) ja ; e. Schiff ~ Dienst‏ 
stellen a j ; j:n/e. Geschütz ~ Gefecht‏ 
a Je : die‏ هه غَيرَ قادرٍ على setzen ojal‏ 
QUU a ce‏ عن Stadt ~ Strom setzen‏ 


die Maschine ist ~ 


Tritt kommen (geraten)‏ ~ ; المديئة 
jn <‏ و GAL‏ ف cS, AI‏ خطوانه 


der Reihe darannehmen > =l a j5 
$332 Cab EN 3t وه قبل‎ ~ der e 
Zeit kommen Jl وت‎ > die; 


das steht ~ Frage (Zweifel “Í هذا‎ 
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Saufen 


von ~ sieht das Haus sehr schön aus 
dem gl be, من الخارج‎ Jee =; 
von < sieht die S. ganz einfach aus 
x pe 543 ; nach ~ [hin] Lal, 
الظاهر‎ Cm, فى الظاهر‎ , Cab, على ما‎ 
Be ; e. Haus, das nach ~ e. Laden 
u. im Innern e-e Kneipe war ¿Al 2 
وباطئه حانة‎ Ju, ; er ist nur auf die 
Wirkung nach ~ [hin] bedacht = لا‎ 
بالمظاهر‎ Y ; nach < [hin] ist er e. Ehren- 
mann (GL بالإخلاص‎ alba: nach 
^ hin (= zum Schein) fastet er يتطظاهر‎ 
بالصوم‎ ; die weiter — liegenden Stadt- 
ضواحى المدينة‎ ; ~ befindlich 


; tamt n وزارة الحارجيّة‎ : 2an- 


viertel 
خارجى‎ 
sieht / من الخارج‎ EL 
(Film) (konkr.) مناظر خارجية‎ , (abstr.) 
<> UJ (أخذ) المناظر‎ zsa : 20621511 m 
z ضواح‎ ; *bordmotor m محركک‎ 


; Zaufnahmen fpl. 


pl‏ ضاحية 
iii ; ^dienst m (z.B. e-s‏ بالرَورق 
(mil)‏ ; الخدمة خارج المكتب Beamten)‏ 
الشطح f‏ 1186086ے : JU‏ خارج الثكنة 
; التجارة الخارجيّة m‏ 21061 ; الخارجى 
E,‏ الخارجئ 4linie f. (Sp.) eL‏ 
; وزير minister m eru‏ ; خط الأوت 
: زير الخارجية der indische ~ all‏ 
: وزازة الخار جيّة ministerium. n‏ 
posten‏ ; السياسة الخارجية ¿politik / û‏ 
m (mil.) ES, ikii pl. Li‏ 
pl. dilys ; (a.‏ الجانب الخارجى f‏ 486166 
üb.) ab pl. bb ; (= rechte Seite; e-s‏ 
Stoffes) ; (es Kleidungsstückes)‏ 
4seiter m (der Gesellschaft) J ES 5‏ ; ظهارة 
(Sp) d‏ منطو على نفسه , معتكف 
Astünde mpl.‏ : غير مُشْهور فى مباراة/مسابقة 
os;‏ التى له 
86٥1167 £ pl. t ;‏ ; غير Aen‏ محايد 
(Polizei) «EG pl. hi ; £stürmer m (Sp.)‏ 
2755 الحرازة temperatur f‏ : جناح الهجوم 


وجه 


; 4stehende(r) ppr. u. Subst. 


üufler 


Kind "2 EN Mb ; (ur.) ~er Verkehr 
T ; ~europäisch adj. die ~en Staaten 
ETSI o Jä: ~gerichtlich adj. ela 
Ade ; -gewühnlieh adj. aile غير ا عير ز‎ 
Jb paUs 
العادة‎ ; ~halb I Präp. خارج‎ ; vgl. außer; 
innerhalb o. ~ des Spielfeldes فى داخل‎ 
خارجه‎ d š! eu s ~ der Stadt خارج‎ 
all به و‎ der Stadt wohnen du d 
الصّواحى‎ ; — des Büros SŠI خارج‎ ; 
der Bürostunden أوقات العمل‎ > à ; das 


~ sein u jú adv. فوق‎ 


liegt ~ meiner Kompetenz ذلك‎ deu. y 
اختصاصی‎ d; Il adv. الخارج‎ S; nach ~ 
إلى الخارج‎ : ~ordentlich adj. vgl. ~ ge- 
wöhnlich; (= hervorragend) عظيم ; فائق‎ ; 
هائل‎ ; ~e Sitzung , (طارئة‎ PRIEST E 
(25041 فوق‎ ; ~er Haushalt[splan] ميزانية‎ 
إضافية‎ : ~er Professor مُساعد‎ 3i 
leisten (auf e-m Gebiet) ق‎ (555) u ,فاق‎ 
dou e ; adv. Sal Au, 
l> ; sein Zorn war ~ groB iu 


; es 


d 
aul, 

Ser ما كان‎ : ~ gebildet sein كان على‎ 
aui) | بل و عَظِيمٍ من‎ 
OS; ; ee ~ gefährliche S. i ax مر‎ 

~planmäßig adj. (Eis.)‏ ; الخطورة 
su,‏ مُنْتَدب ~er Professor‏ و جدول المواعيه 
Al : —stand adv. jn ~‏ خارج iE‏ 
~stande‏ ` 


uen 


setzen, etw. zu tun عن‎ » Sl 
adj. (etw. zu tun) عاجز عن‎ ; ~ Sein, etw. 
zu tun عن‎ ija jas ; wir waren ~ zu 
kommen All من‎ GSS لم‎ e لم نستطع‎ 
sell ; sich ~ sehen, etw. zu tun sl 
على‎ ui < اتس من‎ . 

üufer adj. (= auDen befindlich) خارجى‎ ; 
(= äußerlich) ظاهرى‎ , eR ~e Merk- 

~e Erscheinung +Ë pl. 

oll,‏ الخارجية die ~en Umstände‏ ; مظاهر 

(= die materiellen, finanziellen Gegeben- 

heiten) (ČILI) KIUJ الأوضاع‎ : 


male مظاهر‎ ; 


~e Ver- 
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إلى Au,‏ ذلك , 


Y ; etw. ~ allen‏ ريت nt‏ 5 جدال) فيه 
به و لم يترك als sl‏ ق Zweifel setzen‏ 
غير pu‏ فيه (عَلَيّه) 


jeder Diskussion 


vor Wut ~ sich sein 


(geraten) E 
وأرعد‎ , Ü; نس © نفسه , استشاظ‎ (vor 
Freude) (gl (من‎ 
bringen نَمْسَهُ‎ Úx أن‎ ; 2. (= ausgenom- 
men) las [u] , إلا , سوى , غَيْرَ , [ما] خلا‎ : 
(= zusätzlich zu) فَضلاً عن , علاوةٌ على‎ , 
بجانب , إلى جاب , بالإضافة إلى‎ , 
إلى‎ lias ; ~ dir habe ich keinen Freund 
a صديق مُخْلصٌ إلا‎ "me ليس‎ ; er ist 
der Älteste in der Klasse ~ mir هو‎ 
بعدى‎ E Jail كبر‎ ; alle ^ einem 
واه واا‎ V) ask. يوي‎ elt? 
niemand ~ ihr سواها‎ iÍ... Y; 


LA i طار‎ ; j-n ~ sich 


wer ~ mir? من غيرى؟‎ ; H Konj. ~ daB 
(wenn)... إذا‎ d ; wir reisen morgen ab, 
^ daB (wenn) es regnet yi là Lat 
السّماءُ‎ esf اذا‎ ; wir gehen täglich spa- 
zieren, ~ bei Regen (~ wenn es regnet) 
ما عدا أَيَامَ المطر‎ Bai: er hat 
mir niemals geholfen, damals, als mein 
Vater starb J إلا‎ edil Kë MEUM لم‎ 
والدى‎ no Ul- ; Aachtlassung / (unab- 
sichtlich) JUI تغافل عن و‎ , (absichtlich) 
إغفال‎ , Ap EZ (صرف)‎ ee ` unter ~ 
عن‎ AB (gai , (بقطم‎ Oha : 
~amtlich adj. غير ر سمي‎ ; ~beruflich adj. 
u. adv. (s) بجانب عمله‎ ; <dem adv. 
على ذلك , بالإضافة إلى ذلك‎ ipee , 3 
ما عدا هذا , عن ذلك‎ 
جانب ذلك‎ , (= ferner) م‎ FE idee 
3 او إلى‎ d (am Satzanfang); |j cal 
Ki ذلك‎ , Sl زد على ذلك‎ ; ...und [was] 

m~ [noch]? $ ذلك‎ jay ; ~dienstlich adj. u. 
adv. (— privat) o. DEET بصفته‎ : 


von... 


هذا , هذا 


(= außerhalb der Dienststunden) فى غير‎ 
أوقات العمل الرسمية‎ ; —ehelleh adj. ~es 


außer 


AuBerste(s) 


draußen liegend) طرف‎ pl. أظرا اف‎ : 

Grad القضوى‎ Cer T و غاية‎ ae ; ~e 
Grenze منٌتهی‎ ob, (JA قَصَى‎ SY Xd, 
نهاية‎ ; bis zur ~en Grenze BUI i= إلى‎ , 
i p a ST إلى الحد‎ ; ~e Vor- 
sicht. و مَزِيدُ الاختراس , المَزِيدُ من الاختراس‎ 
mit ~er Vorsicht بمنتهى الاختراس‎ : SE 
Sj ; in eer Armut leben ib عاض ¿ فى‎ 
AI من‎ DES ما‎ , gà A d عاش‎ ; 
e-e Methode von - er Einfachheit ق‎ ix b 
غاية السهولة‎ ; im ~en Norden qx d 
Jut ; am ~en Ende der Strafe J 
الشارع‎ l; der ~e (= letzte) Termin 
Pe ex der ~e (= niedrigste) Preis 
m (db ous Jl ; das ~e (= hóchste) 
Angebot [für e-e Me للبضاعة‎ E Jl: 
in s-r Verzweiflung griff er zu den ~en 
(= letzten) Mitteln إلى‎ a Li حالة اسه‎ 3 
الوسائلٍ‎ NEN =l; im ~en (= schlimm- 
sten) [Not-]Fall القصوى‎ DNH A; 
Aste(s) n ŭl, مسین و نهاية‎ ; sein —s tun 
DË i u dá ; das ~, was er tun 
kann (ist, daB er...) wu , QU) e 
أن‎ Vs VES أن , ما‎ rm فصازی‎ : 

zum ~n حك‎ P و إلى‎ ess ze 54 و‎ es 
auf das (aufs) ~ ankommen 1.; es zum ~n 
kommen 1.; es bis zum ~n treiben; das 
^ riskieren (wagen) ما‎ gcn (جازف)‎ Z 
KS ; zum ~n schreiten; bis zum ~n 
gehen Pil ble إلى‎  راص‎ ; eskam zum 
^n (= zur Katastrophe) (وقعت)‎ cii 
š الكار‎ : das ~ (= alles) versuchen جرب‎ 
الوسائل‎ JS, e ما فى‎ E Xu; auf 
das (aufs) ~ (= Schlimmste) gefaßt sein 
الفْْوض‎ DI توفع‎ ; das ~ (= Schlimmste) 
verhindern الكارثة‎ ps a < ; er bringt 
mich [noch] zum ~n (= zur Verzweif- 
lung) الاس‎ i- إلى‎ gila ; 20 Mark 
sind (ist) das ~, was ich bezahle ما‎ asl 
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letzung جرح ظاهرى‎ ; die ~en Stadtviertel 

I الشواحى‎ ; die ~en Angelegenheiten [des 
Staates] الخارجية‎ E ; &e(s) n (allg.) 
و اهز‎ s JŠ n ضورة‎ ; vgl. Aussehen; 
(Ggs. Inneres) الظاهر‎ ; von elegantem ~n 
JS d أنيق‎ ; das ~ des Schlosses القصر‎ 
من الخارج‎ ; $-m ~n nach عليه‎ us على ما‎ 
ab ; das ~ (= die Auferlichkeiten) 
المظاهر‎ ; er hält auf sein ~s بشګله‎ ren ; 
Minister des ~n وزير الخارجية‎ ; ~lich adj. 
ظاهرى‎ ; (= oberflächlich) tB ; یم‎ 
Verletzung جرح ظاهرى‎ ; (Med.) e-e Arznei 
für den ~en Gebrauch من‎ PES MN 
الظاهر‎ ; s-e Frömmigkeit ist nur ~ 15152; 
«AU ; adv. الظاهر , ظاهرًا , ظاهريًا‎ j : er 
ist nur ~ grob Lä من الظاهر‎ cbl ; 
das Paket war — unversehrt Del u بدا‎ 
سليم‎ VAS ; e. Mann, der ~ voller Würde, 
innerlich aber verkommen ist Aaf: رل‎ 
MAT الوقاز وباطئه‎ ; Hichkeit f (meist pl.) 
Gab pl. سَطحيات ; مظاهر‎ ; an ~en hängen 
بالمظاهر‎ ALS ; ast I adv. للغاية‎ , SUI, 
D- ; ^ groß a ; ^ lang RES ; Sie ist, 
~ schön dal U ھی فى‎ , UL ھی‎ 
ق الجمال‎ ; ~ intelligent sein lg کان‎ 
Bed d, بارع‎ 23155 ; er ist ~ fleißig 
ما يَكُونْ اجتهاذا‎ i p ; er war < be- 
gierig (zu ...) (d) Zë dias کان‎ : das ist 
~ kompliziert. لتقد‎ js A هذا‎ ; die 
Methode ist ~ einfach ق‎ PRP Gi EI 
bL ; er war ~ gerührt E S Se 
Ké غاية‎ ; sie sind — verschieden SHEN 
الاختلاف‎ à جد‎ ; es freut mich ~ |, pn 
li كثيرًا‎ ; die S. ist ~ wichtig الأثر مهم‎ 
للغاية‎ ; Il adj. uel 1 "me pl. m ; 
aufs (auf das) ~e erschrecken V 
الازتماب‎ Je ; er hat sich bis zum ~en 


angestrengt مجهُوده‎ Nui u tg کل‎ Ji; 


< d L ; ~er Teil (= am weitesten 


aussiedeln 


richt; = ausfallen Lis i ; (die Hin- 
richtung; = aufschieben) à أرجأ‎ , séi, 
^ Ia ; (jur.; die Strafe zur Bewährung) 
e ias Aal : (jur.; das Verfahren) 
a علق‎ : die Zahlungen ~ ex e 9; ; 


$5. an j-m/e-r S. etw. ~ (auszusetzen 


haben) sie u لام‎ , af» AUD, afe وت‎ 
الإنتقاد‎ LU ajo u dE 


auszusetzen «Ae فيه (هناك)‎ ; nichts aus- 


; daran ist etwas 


zusetzen haben an ق‎ ER ;ما وجد‎ 


daran ist nichts auszusetzen ist y 
«e ; II intr. (Atem, Puls) Ka ; (Motor) 
NU 0 ju : (Strom) SA ; mit der 
Arbeit ~ a jé: , A ز أوقف‎ ; 111 sieh ~ 


(e-r Gefahr, j-s Blicken, j-s Spott) póza 


J ; «end ppr. u. adj. متقطع‎ 


ji.‏ .ام لقط 


; ing m 


Aussicht f (-en) die ~ auf den See AL 


e. Zimmer mit ~ auf den See‏ ; البحيرة 
RIAM je ido di‏ 
SN‏ إلى Zukunft Lä‏ 
die Zukunft (ees 5 Rn š ES Lë E‏ 
LI‏ فى die ~ auf Erfolg‏ : من Kä‏ 
ce ; in s-m Beruf gute ~en haben Ae‏ 
ihm steht (er hat)‏ : فرص 8225 d‏ عمله 
c-e Stelle in ~; er hat ~ auf e-e Stelle‏ 
s jm etw. in‏ آمل فى الحضصول على iib,‏ 


~ Stellen هوق‎ D ; e-e Arbeit in ^ neh- 


; (üb.) die ~ in die 


; die ~en für 


men a í X25; 4۵108 adj. (Sache) || لا‎ 
زفيه‎ es ist ~ من المحال‎ ; (Bewerber) 
JL لا‎ , pi L; <sort m, jm 
m, 85616 " ANN ن الثظر‎ 

49161611 adj. (Sache) بالتّجاح‎ pw ; En 


pg dem FENCE ; (Bewerber um ee 


عندۀ Li‏ كبير ى الخصول Stellung)‏ 
~sturm m <> p.‏ ; عل الوظيفة 


EM 


gussiedeln tr. (j-n aus) عن‎ o Lk un e 


. رحل ه من , x‏ ه من , من 


Auferste(s) 


GL i52. 25 
GALII) الضرورة المَصوى‎ . 


üufer|n I tr. 1. (= sagen; etw.) 


` ^Sstenfalls adv. n? 


uds,‏ م 
oigb,‏ , لفظ d‏ , تموه ب , تكلم ھ 
¿ZE ;‏ عن zum Ausdruck bringen)‏ =( .2 
s-e Meinung‏ ; صرح بان اند ھ , uel‏ عن 
eds EE,‏ 
دم ; جهر a‏ برأيه ~ offen s-e Meinung‏ 
oll ;‏ اغتراضًا ~ Widerspruch (Protest)‏ 
e-n Wunsch ~ ze? (sx) al ;‏ ; اعترض 
JP : H sieh ~‏ اسْتياءة ~ sn Unwillen‏ 
sich aussprechen) sich über j-n/‏ =( .1 
d sl» Ji ; sich‏ فلان/شىٰء ~ zu er Š.‏ 
bis‏ عَنْه ~ günstig/ungünstig über j-n‏ 
er äußerte sich dahin, daß...‏ ; بخير/بشر 
قال S‏ 
s-e Anstándigkeit àuDerte sich in diesem‏ 
"m d» sis‏ 


s-e Krankheit äußerte sich‏ ; هذا التَصرف 


9. (— zum Ausdruck kommen) 
Verhalten إخلاصة ق‎ (a 


durch Fieber = حرارته‎ ij ارتفعت‎ 
مرضه‎ je; ung f 1. (abstr.) عن‎ pe ` 
A , wei إظهار 8 إعلان ; إذلاء‎ 0 
2. (konkr.) 
(= Bemerkung) 


(= Ausspruch) dy pl. Jil ; 
EE ې‎ 
كلائة‎ ; 
Unwillens PUR pu. 
aussetzlen I tr. 1. (e. Boot, Truppen) A3 


MR 
se ~en d, die ~en ss 


a ; (jur.; e. [neugeborenes] Kind) u ترك‎ 
o ; 9. (e-n Preis für etw., j-m e. Gehalt) 
هل‎ Aë, ول‎ Ale 8. j-n/etw. er S. ~ 
ل‎ ajo ل , عرض‎ 222 ajo a À> ; j-nfetw. 
der Sonne ~ a/s -4% ; j-n der größten 
Qual ~ العذاب‎ im ° u pes 
; و کان عرضة ل‎ den 


; er S. aus- 
gesetzt sein ل‎ o2 
Schikanen des E ausgesetzt sein 
الحاكم‎ V Gn کان‎ : 


Behandlung auf (für) 


4. die ärztliche 
einige Zeit ~ 
(= ünterbrechen) م‎ HD zA a قطع‎ ; 
(die Arbeit) عطل ه‎ , ^ Css] ; (den, Unter- 
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d 3995 : (b) jn < o gsl ; (üb.)‏ يدو 


jn gegen e-n andern ~ e Ké e»l 
واش‎ ; (üb.) er hat [s-e Rolle] ausgespielt 
ex کل ما فى‎ D .ux xg 
dde 
ausspinnen irr. tr. (den Faden) د‎ i d; ; 
(üb.) en Gedanken [weiter] ~ S تابع‎ , 
الشَىْء‎ d التفكيرَ‎ Jui. 


ausspionieren tr. (etw.) تج على‎ . 

Aussprache f (-n) vgl. aussprechen; 1 زرو‎ 
tikulation) š; , Bé GER تلفظ‎ (e-s 
Wortes/Buchstabens œ); die ~ des ‘Ain 


MIB التطق‎ ; die ~ des Arabischen طريقة‎ 
العربية‎ iii hs ; ee reine (deutliche) — 
cb نطق‎ ; ee gute/schlechte ~ des 
Arabischen haben üli SÉ; أجادَ / لا يجيد‎ 
É ; e-e fehlerlose ~ des Arabischen 
haben En oxi ; e-e fehlerhafte ~ 
haben ى لسانه لکت‎ ; e-e syrische/deutsche 
m~ des Arabischen haben Ze 


zu SEL / سوريّة‎ ; (fam.) ee 6 
^ haben الحَديث‎ sui "y u Ai: 
2. (= Unterredung) خحدیث‎ pl. أحاديثُ‎ ; 

di». و‎ ; (im Parlament) مناقشة‎ ; heftige 
~ محاورة , جوار , جدال‎ ; mit j-m e-e له‎ 


haben » &5l- 
(offene) - haben وتصافى مغه‎ 0 uu" ; 


; mit j-m e-e klärende 


~bezeichnung / ied طريقة‎ ; 
gussprechen irr. I tr. 1. (= artikulieren; e. 
Wort, e-n Buchstaben) (ب)‎ a i 555, š SA 
ه (ب)‎ „o lab ; das Làm als Nün له‎ 
6, mU قَلبَ + اللام نونا , نطق‎ ; e. Wort 
richtig ~ بالكلمة‎ ps (5351) آجاد‎ ; en 
Buchstaben richtig ~ من‎ JJ e 
الصجيح‎ T ; e. Wort falsch ~ liz 
الكلمة‎ oh d ; e. Wort deutlich ~ Pin 
بالكلمة 1 واضحًا‎ ; e. Wort laut u. 
deutlich ~ ضغط ۾ على مخارج الكلمة‎ ; 
{e-e Sprache) a £ نطق‎ 


; vgl. Aussprache; 


&aussinnen 


aussinnen irr. tr. a pel اختلق ه,‎ . 
asussübn|en I tr. jn mit jm ~ ¿5 aloi 


>| qu ; zwei [streitende] Personen/ 
LES [L] Säi ; HL refl. sich [mitein- 
فصاع‎ , aka ps ما‎ dle 
sich mit j-m ~ e تصالح مع , صالخ‎ ; (üb.) 
sich mit dem Schicksal ~ بالقدر‎ a 25, 
Xi (a 2) Seil ; tung f (jur) al ; 
die ~ der Leute (= untereinander) 
التاس‎ “L , (= dureh en Dritten) 
التاس‎ E x! 


&ussondern t». 


Parteien miteinander 


ander] — 


die — mit ihr 
dLa. 


= aus- 


; s-e ~ mit ihr إياها‎ 
(die guten Stücke; 
wählen) à ell , à اِسْتارَ‎ , à انتقى‎ ; 


(die schlechten Stücke; = wegtun) 
ا‎ 

&ussorfieren s. aussondern. 

ausspühen I tr. (etw.) (mil) ه‎ ¿SI 5 
0 استطلع‎ ; (durch Spionage) تجمّس على‎ : 


IL intr. (nach j-m/etw.) a/o رفت‎ 1 
ausspannen I tr. (e. Tuch, Netz) ^ a eS I 

au ھ رمک‎ w 3 ; [die Pferde) ~ » j 

(fam.)‏ ; من العربة 

o Liane (dach sji 

der Schreibmaschine) من‎ » (u isl) ei: 
استجم‎ D رتاح‎ (von etw. 
:(من‎ Ae äi رفه عن‎ . 


jm s-e Freundin ~ 


; (e. Blatt aus 


H intr. eun. 


sussparen tr. den Platz für etw. ~ Léi 
ل‎ ČI (u jns) 
ausspeien irr. tr. (etw.; =  ausspucken) 


a u يصق‎ ; (= erbrechen) a i ¿Ú , PT 5 
0 aem 
aussperren tr. jn ~ 35 $5» oU SEI, 


; (üb.; Feuer) ه‎ ce 5 


Je A ه من‎ © c ; (üb.; Arbeiter nach 
dem Streik) LA SLi ه من‎ © =: 
gusspielen tr. e-e Karte ~ 455, i ei 5 (abs.; 
== das Kartenspiel beginnen) REST, Loi: 
(üb.) s-n letzten Trumpf ~ VM d 


ausstchen 


ausspülen tr. (e-n Krug) » i غسل‎ , u قطت‎ 
> ; [sich] den Mund ~ (6) 4 $ yama ; 
(Wellen e-n Felsen) Ji a اکل‎ 
N 0 

gusstaffieren tr. (j-n mit etw.) (355) Le 
واب‎ ; vgl. ausstatten. 

Ausstand m (-[e]s, *e) إضراب [عن العمل]‎ ; in 
den < treten; sich im — befinden Sal 
[عن العمل]‎ ٠ 

asusstatt|en tr. (e-e Tochter) ها‎ jee ; e. 
Zimmer schön ~ جَميلا‎ Us ھ‎ iju و فرش‎ 
e. Buch gut ~ PEE Lb و طبع ۾ ھ‎ e 
x exl a ; jn/etw. mit etw. ~ 
ب ,335 مله ب‎ afe $m ; jn mit e-r 
Vollmacht/e-m Recht ~ » o a e, del 
a e ; (die Natur j-n mit reichen Gaben) 
على ب‎ sl, a Lei وَهَبَ‎ , uil 
A على‎ ; von der Natur mit, etw. ausge- 
stattet sein ب‎ ch , وهب ه‎ ; tung f 
1. (abstr.) تجهيز‎ Nu d y ; 9. (konkr.) 
(für ee Reise usw.) و حاجيات‎ r3 d 
مهمات‎ : (e-s Autos) ijeri ; (e-s Zim- 
mers) Ul 5 ROME , (gute ~) ou 
(der Braut) Le ; (The. cl , GU . 

gusstechen irr. tr. (den Rasen) a zl ; (e-n 
Graben) a 4 عقر‎ ; (Gebäck aus dem Teig) 
ه بالقالب‎ ¿55 ; jm e. Auge ~ u سمل‎ 
< ; jm die Augen ~ (= ihn blenden) 
° Pt ; (üb.) e-n Nebenbuhler لت به‎ 
على‎ , en ,فاق‎ o n H. 

gusstecken tr. (Fáhnchen, Stangen) u نصَب‎ 
هارھ‎ el ; (e-e Strecke dureh Fáhnchen) 
علم ه ب , حدّد هب‎ . 

aussteh|en irr. I tr. (= ertragen) (Qualen) 
ه , قاسى هم‎ VLS, a 

ju. 

a خاف‎ ; Todesangst ~ 

Schmerzen ~‏ : الخو 


nicht ~ (= ertragen) 


Que o : 
(Strapazen) A KS ; Angst ~ 
من‎ Oy كاد ۾‎ 
mit ; jn/etw. 
können ZU) ما‎ 
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2. (etw.; = sagen) a u قال‎ , a 
e-e Bitte; = äußern) 
a abie A dila A ب , أخرج‎ dala 
OB .عبسل‎ 05 c4; die abiur 
offen ~ ER 1 
الحقيقة‎ : jm sn Dank ~ هه‎ S, 
d Ri 


wünsche ~ 


(e-n Gedanken, 


(sal) TUE jm s-e Glück- 

° Es 
واسى هوعریه‎ ; Gur.) gegen e-e Frau die 
Scheidungsformel ~ ES عليها كلمة‎ l, 
ها‎ EC ; H intr. 
كلامة (حديثه)‎ d ; jn ~ lassen o قاطع‎ L; 
HI ref. 1. das Wort spricht sich leicht aus 
طق الكلمة بسهولة‎ ; 9. in am Gesicht 
sprach sich Zorn aus (u بدا » (ظهر ه , لاح‎ 
uo ci 
d افكايه‎ (unb ET Loud Dë J`; 


sich anerkennend (lobend) über j-n/etw. ~ 


j-m sein Beileid ~ 


(= zu Ende sprechen) 


3. sich über etw. ~ 


a ZŠ : sich mit‏ مه UI,‏ ب Al,‏ على 

jm über etw. ~ إلى ب , حادث وق‎ P^ ; 
sich [miteinander] über etw. < تحادت‎ 
,رق‎ a 5135 ; s. ausgesprochen. 

ausspreizen tr. die Beine ~ «l»; a ce 
ea 

&ussprengen tr. (e. Gerücht) a أشاع‎ , ١ ^u A. 

&ausspritzen I tr. 1. (Wasser) à u Lë ,رد‎ 1 O 
>, a a Ei (mit dem Mund) ھ‎ w & ; 
(Schlange ihr Gift) a u < ; 2. (das Ohr, 
die Nase) ^ i LZ. TLL هھ‎ u شَطفْ‎ : 
3. (das Feuer) Bag aUbi; ; H intr. (8) 
(Wasser, Blut) + , د این‎ 

Aussprueh m (-[e]s, “e ) قول‎ pl. DÉI ; e. < 
von Goethe لجوته‎ BER Ju: 
~; der ~ e-s Weisen Gi pl. < ; 


von 


geistreicher 


"em stammt dieser ~? من قول‎ 
هذا ؟‎ ufu هذا‎ oJ. 
ausspueken /r. a u Zi, a iju تفل‎ ; (fam.) 


etw. ~ مره ب‎ ; vor j-m [als Zeichen der 
Verachtung] ~ [4 RER SE بصق‎ . 


ausstrecken 


ist wie ausgestorben ق‎ lu قد‎ DW E 
المدينة‎ . 

Aussteuer f (-n) (e-r Braut) جهاز [العروس]‎ , 
Ab المرُوس مُعها عند الرّواج من‎ aans ما‎ : 
4n tr. (e. Kind) JUJ من‎ 22 o dert ; 
(die Tochter) ها‎ j4> ; (e-n Versicherten) 


a säi‏ له d QJ SEI‏ ججمْلة 
il.‏ 
gusstochern tr. sich die Zähne ~ ji‏ 
VI.‏ 


ausstopfen tr. (e-e Matratze mit etw.) u lz 
ه ب‎ ; (e. Tier) حنّط ھ‎ , a Zu, 
Ausstoß m (Les, "el (e-r Maschine) coli 
Zen irr.tr. (e. Auge) a a Us ; etw. ~ 
(= von sich geben, auswerfen) à i ds A 
A E ; (den Rauch, Dampf) aa š 
D = ; (den Torpedo) ه‎ SI ; (e. Ge- 
làchtér, e-n Laut, e. Wort) ه‎ ds ;en 
Schrei ~ [iż L2] u صرح‎ , [427] i pb, 
صيحة‎ des ; en Seufzer ~ A43 ; en 
tiefen Seufzer ~ Lis US 443 en 
Fluch ~ a لعن‎ (gegen j-n (ه‎ gegen j-n 
Drohungen ~ o هدّد‎ (e-e Silbe) Als 
^ i ; (jn aus e-r Organisation) u 3,b 
من‎ G Li, gtt, أقال‎ , AA 
jn aus der Gesellschaft (Gemeinschaft) 
~ o u ÀS ; s. Ausgestoener. 
ausstrahllen I tr. (die Lampe das Licht) 
zl ail , النُوز من المضباح‎ LUE; (der 
Ofen die Wärme) $j,-J 5b , 22231 
bL الحرارة من‎ ; (Rf.; e. Programm) 
, go ; sein Wesen strahlte Ruhe aus 
الد‎ a ¿2 ; ihr Blick strahlt Güte aus 
x (e) الطيبة فى‎ LS, توحى عيناها‎ 
بالطيبة‎ (s) (Licht) i ai" 
(Wärme) aol ; tung f إزسال .شاع‎ , 
(Rf.) إذاعة‎ ; (e-s Menschen) تاثير‎ . 
gusstreckjen I tr. (den Körper, Arm, die 
Hand) a u da die Finger ~ Wi Lh; 


; H imr. 
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ausstehen 
Dn , DÉI Ke >l مسا‎ , (= nicht 
leiden können) ale a o کر‎ ne a 


A d. J; H mr.‏ ,رمن 
; تاخر (h u. s) noch ~ (Gehalt)‏ .1 
لم يدقع die Rechnung steht noch aus‏ 
[noch]‏ ` الحساب تخت AA‏ , الحساب بعد 
die Antwort‏ ,9 ; له دين haben‏ — 0611 
auf den Brief steht noch aus M UJ‏ 


die Entscheidung [in]‏ ; تنب عله بعد 


dieser Angelegenheit steht noch aus 
تعد‎ I ی هذا‎ e لم‎ ; es steht 
noch aus, daß ich... A بقی »> لی‎ 


~end ppr. u. adj. (Gehalt) Al ; ~e 
Forderungen (Schulden, Gelder) j ال یو‎ 
التى له‎ : (Rechnung) فحت الشداد‎ . 
aussteigen ire: intr. (s) (aus e-m Fahrzeug) 
من‎ däi ; (pop; 
من‎ "goo. ^ م و فارق‎ wu. 


aus e-m Geschäft) 
ausstellen £r. 1. (c-e Ware) ھ‎ i عرض‎ ; (mil; 

ee Wache, Posten) o eli ; 9. (e-e Ur- 

kunde, Quittung, e. Zeugnis) a j> , 

^ u c ; (e-e Rechnung) رکب‎ (e-n 

PaB) a Al ; (e-n Passierschein) أخرج‎ 
a , ^ أصدر‎ ; (e-n Fahrschein) » 4 صرف‎ : 
ausgestellt am 4 April ق الرابم‎ bs > 
D من‎ ; B. an j-m/e-r S. etw. ~ u لام‎ 
ajo , ajo AS, ajo CŠE ; ter m (auf e-r 
Messe) عارض‎ ; ^ung / 1. (= Schau) 
oA p^ pl. معارض‎ ; 2. (e-r Urkunde) Api 
(e-s Passes) إصدار‎ ; 3. an e-r S. ~en zu 
machen haben ^ u زائتقه هھ , لام‎ 
Zungsdatum n s. < ungstag; &ungsgegen- 
881106 mpl. معروضات‎ : 6 
صالات الفْض‎ ; tungstag m (e-s 
Passes) تاره (تاريخ) الإصدار‎ ; (e-r 


mpl. 


Urkunde) تاریخ تخُرير الوثيقة‎ š 
Aussterbeletat m auf dem ^ stehen كان ق‎ 
Jl طريقه إلى‎ ; £n irr. intr. (s) (Tier- 
gattung, Dynastie) „epal ; die Stadt 


austoben 
gegen... من , عِوضًا عن‎ Yu : و مقابلة‎ 
sL , نظير‎ (mit Gen.); Zen tr. [miteinander] 
etw. ~ a dal 
Ao, مع‎ à dst 


; mit j-m etw. ~ dal 
; etw. gegen etw. ~ ja 
wir tauschten Briefe aus PUJI LSW , 
LLL; , USUS ; ich tausche mit ihm 
Bücher aus ÛÎ aa jsui d E) JL ; 
zwei Bücher ~ gb كتابا‎ (05) dum; 
e. altes Buch gegen e. neues ~ GLS $$ 
dic Ud. pa lp شا‎ 
Gefangene ~ ai diii ; Grüße ~ 
DF بَنْضْهُمْ على بض , تباذل‎ eL. 
أحذهم الاخر‎ Lz ; Schimpfworte ~ 
تشائم , تَسابٌ‎ : Schläge ~ تضارب‎ ; 
[miteinander] die Meinungen ~ u i-i 
AW qax ab itis الاراء‎ de, 
تشاور‎ ; (mil) mit j-m das Feuer ~ تبادتل‎ 
(oO , تبادلوا التارَ‎ , 2m ALD SEI 
^3 على‎ ; er war wie ausgetauscht. Jii 
ÚG qs حالة‎ , CH: A5 : astoff m 
Ji ; ~student m على‎ J Zeie) طالب‎ 
ib. inu ; &welse adv. تباذلاً‎ 5 
gusteilen tr. (etw.; an/unter j-n) à a 
(52) على , على‎ x 53 ; (die Suppe) u 5, 
> ; (chr.; das Abendmahl) ^ ناول‎ ; Schläge 
^ (an jn) a ic . 
Auster f (ni محار‎ (koll.; n. un. 3). 
&ustilgen tr. (Geschriebenes) (=  wischen) 
a ۵ مسح‎ , (= radieren) a u ه , محا‎ a i, 
(= streichen) ^ u شطب‎ , a š طمس‎ ; (üb.; 
e. Volk, ee Stadt) se 3LÎ , /ھ‎ il, 
a محق‎ dedu, ajo eu; ES 
Andenken ~ فلا‎ PEE محا‎ . 
gustoben I tr. s-e Wut ~ هياجة (غَضَْهُ)‎ u 95; 
II sieh ~ (Sturm) u Aë, a Lie ; (Kind) 
ELS , (= sich ausgetobt haben) u 3, 


a ia» ; (junger Mann) إنهمك فى شهوات‎ 
الشباب‎ . 
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ausstrecken 


s-e Hand nach etw. ~ يده إلى‎ oÑ ; 
H sich ~ (= dehnen) p ; auf e-m Bett 
ausgestreckt liegen اضطجع (تمدّد) على‎ 
> p ; (Hand; nach etw.) إلى‎ Xn; 4er 
m, $muskel m (Anat) .مهاد‎ 

ausstreichen irr. tr. (Geschriebenes) u Wë 
^ ; (e-n Namen auf e-r Liste) (221) طب‎ 
من‎ ^ ; (die Falten er Decke) a سوّى‎ , 
a Aj, ; (e-e Ritze) » a la ; (e-e Backform 
mit Butter) ب‎ a a مسح‎ . 

ausstreuen tr. (Sand) a نره‎ ; (Blumen) 
a ,نتر‎ a uli فرش‎ ; (Samen) a w Au: 
(üb.; Gerüchte) a أشاع‎ "E" gl 1 
هم‎ U نشر‎ . 

gusströmen I żr. (Quelle das Wasser) 
OM الماء من‎ 86 £3 ; (Blume den Duft) 
Sall من‎ Rei عرف‎ ; (üb.) er strómte 
Kraft aus < Del cil ; der Raum 
strömt Behaglichkeit aus ٹوحی الحجرۀ‎ 
الحجرة مريحة , بالراحة‎ ; H intr. (s) 
(Wasser) ajiju &3 , w تحرج‎ , i و سال‎ 
SSI : (Dampf, Gas) u خرج‎ ; (Duft) 
انبعت‎ , BE. ii, 

ausstudieren I tr. (= bis zu Ende; etw.) 
PET دراسة‎ wi ; (= gründlichst) 555 
PRA n" ق‎ ; IK intr. er hat ausstudiert 
العالى‎ vii SE, فى الجايغة‎ Z , 
من المَرَحلة الجامعيّة‎ gäil . 

gussuchen tr. j-n/[sich] etw. ~ aje إختارَ‎ , 
a l , Aj» vil : du kannst es dir ~ 
لك حرية الاختيار‎ ; er konnte [es] sich ~, 
zu welchem Lehrer er gehen wollte 4J 
3j dL يذهب إلى أي‎ A فى‎ Lal: 
8. ausgesucht. 

Austausch m (es, -) AAL, ,ديل ; مقايّضة‎ 
Jia zz ; تباذل‎ ; Meinungs& i تباذل‎ 
(الاراء)‎ ; mit j-m im Meinungs 4 /Waren & 
stehen gii SUMI معه‎ o» ; im ~ 
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A As 7‏ , قَضَى í‏ حاجته 
wo kann ich hier bitte ~?‏ ; (الكابينيه) 
:"أبن وتاش .£ 

austrinken tirr. tr. (das Glas, den Wein) 
كله‎ a Cui; (abs. شربه‎ pub. 

Austritt m (.[e]s, ei vgl. austreten; (aus 
e-m Verein) روج من , ترك‎ ; (e-s Flusses) 
فيضان‎ . 

austroeknen I tr. a dde , A تع‎ ; H intr. 
(s) a نشف‎ E? Sed ; $. ausgetrocknet. 

austüfteln tr. (e-e Lösung) بعد‎ X- (sc) RER 
dab asi. 

ausüben tr. etw. beruflich ~ a مارّس‎ ; das 
Tischlergewerbe ~ (Ac) , ZU) زاول‎ 
التجارة‎ , DLS a عمل‎ ; den Beruf des 
Arztes ~ Nei مارس [مهنة]‎ ; (e. Amt, e-e 
Funktion) b, soi, iby u قام‎ s 016 
Macht (Herrschaft) ~ < (2) مارس‎ : 
(e-e Kunst, e. Recht) a مارش‎ ; sein 
Stimmrecht ~ Eye ; auf jn ee 
starke Wirkung ~ L9 LI فيه‎ SH 
مو‎ Wirkung ~ عمل © عَمَلَهُ‎ ; auf j-n 
en EinfluB ~ A al 4 auf jn en 
Druck ~ de a ضغط‎ ; auf jn ee 
Anziehungskraft ~ o i جذب‎ ; «end ppr. 
u. adj. ممارس‎ ; (jur) die ~e Gewalt 
iai GN ; ^ung f (er Tätigkeit) 
ممارسة‎ ; (er Funktion) أداء‎ ; er starb in 
~ s-s Berufes alis وهو يؤدى‎ u مات‎ , 
تأدية عمله‎ Bn d مات‎ ; er kam in ~ 
s-s Amtes < iia dd. 

Ausverkauf m (-(e]s, fe) تصفية‎ 8 ZU بیع‎ 
Š 313631 ; *en tr. (das Warenlager) a 
à, باع + کل البضائع‎ ; die Ware ist aus- 
verkauft نفدت © البضاعة‎ : das Theater 
ist ausverkauft „S التّذا‎ js نفد‎ . 

&uswachsen irr. I 7 sie hat das Kleid aus- 
gewachsen ضاق 4 ; كبرت © على الفستان‎ 
الفستان عليها‎ ; H intr. (s) (Mensch) u e 


Austrag 


Austrag m (-[e]s) e-e S. zum ~ bringen č% 
d iju, a i ps, di ة ق , فصل‎ 5; 
e-e S. vor Gericht zum ~ ,bringen a رقع‎ 
LUKAJ (as) us على‎ Md عَرَضَ‎ 
تقاضوا أمام المحكمة , المحكمة‎ ; zum ~ 
kommen و‎ [<] Š, حسم‎ > 
فيه‎ j, ; Wettkampf) = ; Zen 
irr. 1. (die PR Brötchen) a t> ; (üb.; 
e. Gerücht) a u Ai, a أشاع‎ E" أذاع‎ ; 
2. e. Kind ~ «3, نى‎ jab (45) cx, ; 
3. (ën: en Wettkampf) a eu ; mit 
jm/gegen j-n en Wettkampf ~ هم‎ KO 
LAACH 5] ; e-e [Streit-]Sache ~ iju Š , 
A, At حسم‎ ; vgl. Austrag. 

Austrüger m Ga, -) (von Zeitungen usw.) 
s ; d Gerüchten) e ۸ مذيع‎ 5 


Australien dui ; -ler m, isch adj. 


. أسْثْراليَ 

austreiben irr. tr. (das Vieh) إلى‎ a u ساق‎ 
المرعى‎ ; Un aus em Land) عن‎ o i و تفن‎ 
ه من‎ (sil 3 e u 55b ; (den Teufel, e-n 
Dämonen) Ú «lc © s عليه‎ Us 1 
الكرسئ‎ xb cb ú الأزواح , تلا‎ u XP 
L EH ; (üb.) j-m sein Lügen ~ 
الكذب‎ US اضطة ه إلى‎ : jm s-n Hoch- 
mut ~ PC P$. 

austreten irr. I tr. (das Feuer) على‎ w داس‎ , 
بالقدم‎ a ٠ ; (Treppenstufen) Abt 
JUYLL a ; (Schuhe) UU a ji; 
(üb.) er hat die Kinderschuhe ausge- 
treten رشده‎ i u Al ; AS a d 
القصير‎ ; en Weg ~ طريقًا‎ a عمل‎ 
بالمشى‎ L; ausgetreten pp. u. adj. (Weg) 
"Eo DIRE: ; (üb.) ~e Wege 
vermeiden العادى‎ TIN BAT مت‎ 
(التألوق)‎ ; II intr. (8) (aus e-m Verein) 
من‎ V و حرج‎ au ترك‎ , a فارق‎ ; (FluB) 
i فاض‎ ; (= e. Bedürfnis verrichten) 


Ausweis 


Füße b. Gehen gi i ei 

. القدمين 

auswaschen irr. tr. (das Kleid, die Wunde) 
A € j , ^ AË ; (den Flecken) à Jui ; 
a AË ; (der FluB das Ufer) د‎ ie ; 
ll من‎ ¿PN لت‎ ; (Gold 22 
JL a ; die Farbe/das Kleid ist ganz 
ausgewaschen (exl , ú Ji) a بهت‎ 
JSM EF اللَوْنْ/لَوْنْهُ من‎ . 

auswechseln tr. (e-n kaputtgegangenen Ge- 
genstand) ه‎ du „a Z , a Ais ; (üb.) er 
war wie ausgewechselt CH RK 

Ausweg m (-[e]s, -e) (üb.) co pl. مخارج‎ ; 
منفذ‎ pl. SU : مهرب‎ pl. مناص ؛ مهارب‎ ; 
en (nach e-m) ~ suchen lii SE ; 
ich weiß (sehe) [mir] keinen ~ mehr 
الحيلة‎ i : وها‎ adj ~e Lage موقب‎ 
E 

&usweiehen I rr. intr. (s) بق‎ ys تنځی عن‎ I 
الطريق‎ =i ; em Auto ~ S c 
لسيازة‎ ; jm ~ (üb. = aus dem Wege 
gehen) فلا‎ ub عن‎ idu, .زاغ » عن‎ 
من‎ ce : js Bichen) ~ تحامی (تجتّب)‎ 
إليه‎ BI : e-m Schlag [des Gegners] ~ 
"me cS ; er Sehwierigkeit/Gefahr/ 
Frage ~ (auszuweichen suchen) a c ; 
a تحامى‎ ; or Gefahr/Sehwierigkeit nicht 
~ können یجو من‎ Y , له من‎ Là لا‎ : 
H £ Subst. n davor gibt es kein ~ لا بک‎ 
منه‎ (el, مناض منه ,لا مدوحة عنه‎ Y ; 
~d ppr. u. adj. ~e Antwort gil جواب‎ : 
adv. er sagte ~ Ú ju. i 


| ausweiden jr. (e-n Hasen, e. Huhn) p 


EE yay نظف‎ 

ausweinen I tr. sich die Augen ~ t < 
Lë. ei B A qu د حبذت‎ 
11 sich ~ JE < vun. 

Ausweis m (Les, ei (= Personal4) دو4)‎ 
Cani! بطاقة [إثبات]‎ , (Syn) Saal تذكرة‎ 


auswachsen 123 


WEN ; (pop.) er ist ausgewachsen (= ver- 
wachsen) © حدب‎ ; ( Med.) ausgewachsenes 
Fleisch al doe التافر‎ pA; 151 refl 
sich zu etw. ~ al il ; IV £ Subst. 
n (pop.) das ist ja zum ~! Alan Y هذا‎ , 
dene ها لا‎ - 

Auswahl f (-en) 1. (abstr.) انتخاب , اختيار‎ š 
هم ; انتقاء 8 اصطفاء‎ ~ treffen Jl, 
إصطفى‎ , CRX, risi ; 9. (komkr.) c-e 
groBe (reiche) — an (von) Waren due 
Ss من كل الألوان , على أشكال‎ aL 
كبيرة 1 والأضناف‎ J [i5 ; ee ~ von 
Goethes Werken , CUE) , مخْتارات‎ 
جوته‎ EU (oL ; (Sp.; = — mann- 
schaft) XL ; ~sendung / (komm.) 

auswählen tr. (jn/etw.) a 3| , تخب‎ 
SE لو‎ Od 
unter allen Mànnern habe ich [nur] dich 
ausgewählt (lit) Je A اترك من دون‎ ; 
ausgewählte 6 (es Schriftstellers) 
,مارات‎ SLE , منتحبات‎ . 

auswalzen tr. das Eisen ~ الحديد‎ - 3 

Auswanderler m (s, -) نارح , مهاجر‎ , (in 
der Fremde lebend) JM ; ^n intr. (s) 
(aus e-m Land) هاجر من‎ , «b, u J5, 
عن‎ aji عن , نزح‎ © j=) ; von Libanon 
nach Amerika ~ UG إل‎ Sud u ;هجر‎ 
RE E aE. 

auswürt|ig adj. خارجى‎ ; ~e Angeiegenheiten 
الخارجية‎ HE Minister des &en وزير‎ 
الخارجيّة‎ Lä ; das ze Amt وزارّة‎ 
الخارجيّة‎ ; ~e Besucher الوافذون‎ SCH 
وح : من خارج المديئة‎ ade. ba put; 
~ esen cl خارج‎ u d$; nach ~ 
gehen أُخری‎ zo إلى‎ JESI ; (Tel) e. 
Anruf von ^; e. Gespräch nach ~ ZJ 
x p ; ^sgehen intir., 10 


intr. ; ~ssetzen tr., -sstellen fr. (die 


Auszeiehnung 


ARER , إلى نْتِيجِة‎ Be ; sich auf j-n/etw. 


~ d Ar همد‎ f A pl. Gl; iz 


pl. تتائج‎ ; als ~ von... d نتيجة‎ . 
auswisehen fr. (das Glas, Zimmer) x نظت‎ ; 
ون‎ Staub) a Jiji ; 

; (pop.) j-m eins 

S A c E 

(j) ل‎ SG a je. 
auswringen tr. (die Wäsche) ه‎ i عضر‎ . 


(die Augen) ه‎ a ci 


(Geschriebenes) a 


Auswuchs m (es, te) (Med. «,5 ; ناتقة‎ 
pl. ls ; بروز‎ : új زائدة‎ ; (üb.; meist 
pl) مضرٌ‎ Ha: ALD Zei pl. qiu 

Auswurf m (e, *e) vgl. auswerfen; (Led) 
GU. m ; (üb.) ~ der Menschheit 

, (سفلة‎ dum. 

auszahlen tr. j-m etw. ~ (i A) a e 


دود 


e ه بعد‎ =. 
auszühlen tr. die [Wahl-] Stimmen ~ u i 


ZR‏ التاس 
A ;jn ~ D‏ » 


(Sp.) en Boxer ~‏ ; (أخصى) الأصوات 

i28 Ah XS ER و ود بانهرام‎ 
auszanken r. (j-n) o Cl , o ME is, 

e EA, 1 
ه‎ di, 
o أضتى‎ , o nl ; ausgezehrt pp. u. adj. 


s., 


p‏ و هزّلاء pl.‏ هزیل : تحفاء pl.‏ حيف 
dL ; sung f dia,‏ : مَنهوك sjal‏ 

BUS, نول‎ ; (= Sehwindsucht) de 2 
&uszeiehn|en I tr. 1. (j-n e-e Eigenschaft) 
° Ss هو‎ u oa ; j-n mit einem Preis/ 
Orden ~ م‎ ° a Z ; 9. ee Ware ~ u کنب‎ 
على البضاعة‎ GM : (Typ.; e. Manuskript) 
على‎ A , عليه العلامات‎ CS ; H sieh ~ 
u برع © , امتاز , تفوق , فاق‎ , w تبغ‎ : (in 
er S, auf em Gebiet) A £l 07 
أجادذ هلق ,رق‎ ; (dureh etw.; = ge- 
kennzeichnet sein) ب‎ eed o cul ; 


Jl;‏ ب eil , (= sich hervortun)‏ ب 


$. ausgezeichnet; &ung / (= Orden) 
وسام‎ pl. أوشمة‎ ; L+ pl أشواط‎ : 
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Ausweis 


pl. $135 ; (= PaB) „io جواز‎ Eintritts 
dad Al SÄI ; (= Zeugnis) 5344 ; Zen 
irr. I tr. (j-n aus e-m Land) عن‎ o t Mt ; 
من‎ o (u و طرد‎ dl) أخرج‎ ; etw. ~ (= zej- 
gen) A DK , برهن على‎ : H sich ~ 
(= durch en PaB) Lam zi ; Sich 


als Wissenschaftler ~ ته‎ VR برهن على‎ 


. العلميّة 


ausweiten I tr. (die Handschuhe, Schuhe) 

D 5 ; (üb.) den (s-n) Handel ~ 5 

ip a ; H sich ~ (Feuer, Krieg) 

. انتشر , من ولنم 

auswendig adv. etw. ~ lernen a „bil, 
[— ۾ ه (عن ظهر‎ Ji> ; etw. ~ kennen 
(kënnen, wissen) p o£) Cad عرف‎ 


۰ 


(Ï ; (Mus.) etw. ~ spielen a i عزف‎ 
alic من‎ ; etw. in- u. ~ kennen à عرف‎ 
VM من كل‎ 1 


auswerflen irr. tr. = ausschleu- 


A ; (das 


Netz) a £ رى‎ ; (Med.) , viii ; 9. (e-n 
Graben) a i عفر‎ ; 8. (e. Gehalt) a 3:5 ; 
(e-n Betrag für etw.) على‎ a (i (صرف‎ ol ; 
Zer m (am Gewehr) ثثار , قاذف‎ . 


1. (etw.; 
dern) x i —3š ; (die Angel) ^ 


auswerten ir. (s-e Kenntnisse) من‎ SUES و‎ 
nahme) منه‎ ULN هھ‎ a i. 

auswetzen tr. die Scharte ~ BEI Ji; 
(üb.) Wan تدار ك‎ . 

auswiekeln tr. (das Paket) a u j> ED i 
^ ; (den eingepackten Gegenstand) ez 
ه من الطرّد‎ . 

guswiegen irr. tr. (die Ware) a (5 DN ورن‎ ; 
8. ausgewogen. 

auswinden irr. tr. (die Wäsche) a i pas . 

suswirk|en I tr. 1. (den Teig) x iju Zeg ; 
9. Im ee Vergünstigung ~ a o jul, 
عل‎ J>, a نال ۾‎ 


; sich etw. ~ 


; H sieh < i <> 


Autonomie 
authent[iseh adj. e» , حقيقى .3$ به‎ , 
m 218106 / ¿2 . 
Auto n (-s, ai سيارة‎ 
ren) sU (u 38) v ساق‎ , (= mitfahren) 
s a ركب‎ ; ~bahn f طريق للسيارات ذو‎ 
IEN ; ^bus m (-sses, -sse) RP ; 
ba 35652; abl- pi. ځوافل‎ ` ~droschke f 

| ; ^fahrt f 
سَيْر بِالشَيَارَةٍ‎ ; mobila (s, el Jassi ; 


; ~ fahren (= chauffie- 


Suel سيارة‎ ; —fahrer m j 


-rennen n coU سباق‎ 
ohi میکانیکی‎ 

Autobiographie f 

autochthon adj. ~e Bevölkerung ¿U 
الأرض , أضليون‎ A. 

Autodidakt m (-en, -en) نه‎ phi. 

autogen adj. (Te) ~e SchweiBung ph 
داك‎ 

Autogramm n (-s, ei إمضاء , توقيع‎ . 

Autograph n (-s, -e[n]) 1. (obs. = Auto- 
gramm; °. كفت بخط‎ dli 
.لوف‎ 

Autokrat m (-en, -en) (322) حاكم مظلق‎ 


; ~schlosser m 
; ~schuppen m zl. 


ru‏ )51( كاتب 


pl. pees Pie f استبدادی‎ "3C ex 
Zisch adj. 5453 , bis AIS, 
استبدادی‎ ٠ 


Automat m (-en, -en) ذانية [الحركة]‎ Jl 
mje / I علق ; الشركة‎ f علم الحركة‎ 
SJ: ~ion / JD إنتاج‎ : tisch adj. 
= selbsttátig) الفغل و ذاتىٌ الحركة‎ à š 


= ; (= unwillkürlich) 


SIE oli مُتحرك‎ 


gud ; adv. (= unwillkürlich) بلا‎ 
Bp. بذون الحتيار‎ , es b من‎ , 
El: (= selbsttätig) , iE em: 
Aisjeren tr. die Produktion ~ حول‎ 


4|smus m‏ ; الإنتاج a‏ الإنتاج الآلى 
. لاإراديّة (Neol)‏ , تلقائية , ذاتيّة 

autonom adj. Je, بالحكم الدَات‎ e 
Aie f ذاتی , استقلال‎ e : 
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Auszeichnung 


e-e Prüfung mit 


pL QOL;‏ نيشان 
اخ ار الامتحانَ بدرجة bestehen‏ ~ 
. ممتاز 

qusziehjen irr. I tr. 1. (e. Kleidungsstück) 
a a حلم‎ ; [sich] die Schuhe ~ خلم‎ 
حذاءه‎ ; (üb. die Kinderschuhe aus- 
gezogen haben „maal les) de ; 
أصبح شابا‎ ; (üb.; mil) die Uniform ~ 
تقاعد‎ ; (j-n; = entkleiden) ه‎ ie, o 527 
عنه ملايسة ,من ملايسه‎ P E و‎ jn 
bis aufs Hemd ~ (= ausplündern) سلب‎ 
ew, ماله‎ o (a c9) P ó : (pr) den 


alten Adam (Menschen) ~ صحيفة‎ sim 
زحياته‎ 2. den [Auszieh-]Tisch ~ a سحب‎ 


c? ; (e-e Pflanze, e-n Nagel,‏ »هرھ 
dE‏ , أخرج ه , فلم 6 Zahn) a do^‏ 


; (den Draht, e. Metall) > u E , 53; 
a ; (Chem.) a eo ; (üb.) den Inhalt 
e-r Schrift ~ “JU, oahi ; 
e-m Buch) ه من (عن)‎ u Ji, ه من‎ cl? 
3. (e-e Zeichnung/Linie mit Tusche) > 
a : 11 sich ~ GU a al, تمری‎ ; HI intr. 
(s) (Karawane, Heer) u c, , des 
(aus e-r Wohnung; -- umziehen) JS 0 
201861 m QU مائدة قابلة‎ . 
tr. (etw.) بالبركار‎ a d قاس‎ 

٠ |‏ (يالبرجل) 
. صفر Lë‏ على auszisehen tr. (j-n)‏ 
Auszug m (-[e]s, *e) vgl. ausziehen; 1. (=‏ 

knappe Inhaltsangabe) موجز , مجمل‎ ; 


ail ; aus etw. e-n‏ , مستَخْلص , خلاصة 


~ m.; etw. im ~ wiedergeben ^ anl s 
" Ss Konto& الحساب‎ (ai dem; 
2. ) Weggang) co ازتحال و رحيل و‎ 0 
= Umzug) JU] ; #sweise adv. ملخّصًا‎ , 

is b. 

guszupfen (r. (e. Haar) ^ a e E 

autark adj. نشتقل اقتصاديًا‎ ; 21 f (n) 
Gabadi MS, cul defi. 


(e. Stück aus 


auszirkeln 


Babysitter 


Avers m Les, el LJ وجه‎ . 

Aversion f (-en) (gegen) (J) is كراهية‎ , 
.راز من , نمور من‎ 

Aviatik / طيران‎ . 

Avicenna npr. سينا‎ |. 

Avis m w. n (-es, -e) (komm.) pes ; E 5 
IER ; 416۴68 tr. Um etw.) ب‎ » zx, 
ه (ب)‎ o wll, (a. 

Avistawechsel m (s, -) (komm.) كمبيالة‎ 

Avas | odi فى‎ el تيدان سباق‎ . 

axial adj. u. adv. فى اتجاه , مخورى‎ 
a. 

axillar adj. (Med.) إبطى‎ . 

Axiom n (s, el (philos) Zei < 

Axt f (e) ahh pl. بلط‎ ; (sprj die ~ im 
Hause erspart den Zimmermann J 
Geschl dii لا‎ Al LEE quí. 

Az. — Aktenzeichen LUI رفم‎ 

Azetat s. Acetat. 

Azhar: ~-Moschee j ESCH ubl ; 
سه‎ 8:01608 m ميخ فى الأزهر‎ ; —-Sehüler m 

--Universitit / iul-‏ ; طالب 


Azur m (-s, -) لازورد‎ ; &blau, 4farben, Zn 
adj. 523321 , Gab . 
azyklisch adj. (= zeitl. unregelmäßig) > 


525 > 


Babel بابل‎ . 

Bab el-Mandeb (Geogr.) Straße von ~ باب‎ 
QE. 

Baby [sprich bbi] n Le, ai Jb pl. أطفال‎ ; 
رضيع‎ pl رضائم‎ : ~sitter m (-s, -( حارس‎ 
t3 غياب‎ x. Ji, 
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Autopsie 


Autopsie / (Med.) تشريح کشفی‎ I eus 


Autor m (a, -oren) ie ; ~isation / (= Er- 


máchtigung) تصريح‎ P oa) و رخصة و‎ 
A ; (= Bevollmüchtigung) تَمْوِيض‎ ; 
توكيل‎ ; 211678 tr. (j-n zu etw.; = ermüch- 
uni) Qd لج قتع‎ odas 

,5255 ل )إلى( bevollmàchtigen) a‏ =( رق 
e "m j= ; *itšür adj. (Mensch)‏ هب 
ver‏ ; مطلق , استبدادى (Regierung)‏ ; 1 
dj;‏ ذاث حم استبْدادى Staat (JE)‏ 
~ität f Leni (= Obrigkeit) bL ; (=‏ 
8 سُلْطان و مكانة [maBgebendes] Ansehen)‏ 
bedeutender Vertreter‏ =( ; تفاذ الكلمة 
EET‏ مشموغ الكلمة , s-s Faches) a‏ 
deih: die (s-e)‏ إليه , إليه Sech‏ , بِقُولهِ 
Bs;‏ على مرکزه )<( wahren‏ ~ 
. ذو adj. ibl‏ 21001۲ 

Autosuggestion / (Psych.) ذاتى‎ Lal, 


Jagi 


gutsch! Int. ! gi 

auweh! Int. tol. 

Aval m (-s, -e) (komm.) wel obe . 

Avane|e f (-n) (frz.) j-m ~n machen > "nin 
~ement n (-s, al (frz.) 55 8 rix ; ~jeren 
intr. (5) ($3 , (99) , (vom... zum... 
من س إلى‎ )- 

Avantgarde f (at (üb.) (frz.) طليعة‎ . 

Averroés npr. 25 ol. 


b. — bei, beim Ae : قريب من‎ . 
Baal m (hist) بعل‎ pl. dai ; -sdienst m, 
—skult m E U, . 


0 


Bealbek ¿LIS . 
babbeln intr. (fam.) (Kind) | ZU ; (= dum- 


"et 


mes Zeug schwätzen) i sia , 33. 


bagatellisieren 


~ezimmer) المياه 9 حمام‎ 3535; (= 
Heilbad) خمامات‎ , 
m pla ; e. [heies/kaltes] ~ 
nehmen [بالماء الساخن/البارد]‎ l; 
-eanstalt / s. Bad; ~eanzug m لباس‎ 
مايوه , الاستحمام‎ : -ehaube / طاقيّة‎ 
(MA (قلنسوة)‎ : 68086 f لباس‎ 
مايوه ,الاسُتحمام‎ : ~ekappe f s. 
~ehaube; ~ekur / الملاج فى حمامات‎ 


المغدنية 


مياه مغدنية 


برس -emantel m‏ : المياه 
-emeister m (= ~e-‏ : زوب , الحمام 
(im Schwimmbad)‏ , خادم الحمام würter)‏ 
-emütze / s. ~ehaube;‏ ; مراقب المسبح 
: غسل $ (etw.) a‏ ; حمم Zen I tr. (j-n) o‏ 
; شبح H intr. e ; (= schwimmen) a‏ 
(pop. ~ gehen a Jé; (Ob) in Blut‏ 
wi‏ ۾ Du‏ وشن u‏ مذابح — ^ 
SLES sl;‏ من الدم , من AGAM‏ 
سبح ىق in Schweiß gebadet sein‏ 
-eofen m‏ : اشتحم ~ HI sich‏ ; عرقه 
مصيف ~eort m (= Seebad)‏ ; سخان 
de] pL CEU ; (= Heil-‏ شاطئ 
~er m (-s,-)‏ ; مكان ذو مياه bad) ian‏ 
—esehwamm m‏ ; جام , خلاق الصَشَةَ (obs.)‏ 
(QE) +J : ~estrand m‏ الاستحمام 
CR ; -etueh a‏ .ام شاطئ الاستحمام 
; تشاكير pl.‏ يشكير (.و4) : مَناشف Liiu pl‏ 
~ewärter, m‏ ; أخواض ~wanne f 257 pl.‏ 
~emeister; —ezimmer a s. Bad.‏ .8 
ç‏ بهت baff (/um.) [ganz SCH ~ sein a‏ 
ew.‏ 
Bagage [sprich bagasch(e)] j 1. (= Gepäck)‏ 
Gesindcel;‏ =( .€ ; حقائب ; ge pl. ail‏ 


a دهش‎ , PET nip 


pop. UJ diy. 


Bagatellle f (n) — 2l , 96 صَفيرَة , شَىْء‎ 
pl. صغائر‎ ; das ist ee ~! oua De هذا‎ 


«- SE ; -gerieht n (jur) ZS 
1 tr. (etw.) IW $55 
AU من‎ , ED فلل (نقص) من‎ 


Ki 


; ^isieren 


-en) شر يب‎ : ES ; كلام‎ m QJ له‎ 
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Babylon, ~ien بابل 5 بابل‎ SE IHE : 
—ier m بابل"‎ ; die ~ أهالى بابل‎ ; 5 
adj. بابل‎ ; ~er Turm برج بابل‎ 3 


Baccalaureat s. Bakkalaureat. 

Bacch|anal n (-s, ei شكر‎ ali- ; ~ant m 
(-en, 
بق‎ Ay! عند‎ . 

Bach m (-[e]s, fe) دول ماو‎ pl. داو‎ 0 
per صغير‎ dm pl. مجار‎ . 

Backbord (Naut.) I n u. m (-[e]s, ei يسار‎ 


. إلى الوراء ado.‏ £ 11 : السفيئة 
۽ 3344 Baek|e f (-n) [~n m (ss, -)] i pl.‏ 
متورد 5 rote ~n habend jj 5 und‏ 
dicke (runde, volle) ~n habend‏ ; الخدين 


al EZ ; ee dicke ~ haben siie 
NT d La ; die ^n aufblasen u Ë 
445 ; au ~! Int. (pop.) ! Las يا‎ 
knochen m aij عَم‎ ; vorstehende ~ 
habend ecco a KEES 
i cue; abb pl 
^[en]zahn m ضرس‎ pl أضراس‎ 
Í s. 
baek|en reg. u. irr. I tr. (Brot) à i j>; 
(Kuchen) (Hausfrau) à a d , (Backer) 
EN do^ sy” ; (Fisch, Eier) a i NU ; 
(Huhn, Reis) x حمر‎ ; II intr. (Schnee an 
den Schuhen) ب‎ a 9l ; 4tisch m مراهقّة‎ ; 
Storm f «JU pl. قوالبٰ‎ ; 20086 n S15 
; *pulver n 


; ~en- 


m‏ 6150۳61611 م 
: لطمات 
~pfeife‏ ; 


ds pl. 


هم 


أفران 2ofen m 55 pl.‏ ; مجففة 


G KUU prt ملعاو : [بوذرة]‎ m zl 


(Koll.; n. un. 3); طوب مخروق‎ (koll.; n. un. 
i); 280006 f حجرة الفرن‎ ; etrog m > 
pl. oris ; (Ag.) ماجور‎ ; ware f, Awerk n 
JU, ¿DS من‎ 3213 d < كل ما‎ . 
Bäcker m (s, -) شَبّاز‎ ; oÉ ; ~ei f LÀ pl 
Bad x Les, *er) (konkr. pla ; (abstr.) 
استحمام‎ ; (= -eanstalt, Schwimm4) 


S (=‏ مسایځ pl.‏ — ; > حَمام السشباحة 


balancieren 


Abreeliend adj. ~e Erfindung ختر اع‎ I 


pas ; -damm m a p‏ نظام الحياة 
Sen tr en Weg ~ (Xie) u 5‏ ; الحديد 
Us b ; (üb.)‏ 


CA a c»? ; der Freiheit den Weg‏ أمام 


c-r S. den Weg ~ Jue, 


(c-e Gasse) ~ ا للحرية‎ ; [sich] e-n Weg 
[durch den Urwald/die Menge] ~ u $$ 
«X b , (mit Gewalt) j Ë M; [gut] 
gebahnter Weg (A) ulis ER 
~tahrt / سر بالقطار‎ : ^hof m محطة [القطار]‎ : 
-kürper m الط‎ ¿E الأساس الذى يوضع‎ 
الحديدى‎ ; Zlagernd adj. ~es Gut £ 
& JM مُستَمبله من‎ UEN : —linie f Lš 
الخديدى‎ pl خطوط‎ ; netz n SE قبکة‎ 
الحديدية‎ ; steig m ¿XN رصيف‎ pl. 
HON] ; -Steigkarte f dix EG pl. 
تَذاکر‎ ; -übergang m ¿UU ; -würter m 

Bahr|e 
(Toten&) O pl žo ; 4tueh n غطاء‎ 
Al ; (üb) 
اللَحْد‎ Aal من‎ 

Bahrein-Inseln ¿y >J . 

Bai / (-en) خليج‎ pl. لجان‎ 

Baisse (sprich bäss) f (-n) وَل 5 هبوط‎ : 

g. 

e) حربة‎ pl. حراب‎ ; 

c 08‏ ; سور ce‏ سل 
لمبة كهربائية m Birne mit ~ ES‏ 
. بالمسمار 

Bukkalaurelat n (-[e]s, al 
(-rei) بكا لور یوس‎ : 

. نوع من أنواع القمار د Bakkarat n (s,‏ 

Baksehiseh 2 (Les, ci بفشيئن‎ : 

Bakterije / (-n) 


f Cn) (Trage) ibu pl be ; 


von der Wiege bis zur ~ 


Bajazzo m (-s, -s) 
Bajonett n (-[e]s, 


pl‏ منجة 


~US m 


: بكالوريا 


Soc جراثيم‎ ; 6 


/ الجراثيم‎ ce . 
Balanele f (-n) ترازن‎ ; die ~ halten 


verlieren kz 
حافظ‎ 


die ~‏ و a E‏ توازنه 


ieren I tr. ctw. ~‏ ; نوازنه 
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Bagatellsache 


T ; -^88che f (jur.) SE 5L pl. 
مواد‎ . 

Bagdad sli . 

Bagger m (-s, -) و كراكة‎ $9 i. ۾‎ 

bah! Int. $ ؟ ; بس‎ L3 [la]. 

Bahn f (Leni 1. (= Weg; meist üb.) طريق‎ 
pl. طرق‎ : Jee pl سبل‎ erg 
AL pl. PUMA ; (Astr.) مسار , مدار‎ ; (e-s 
Geschosses) Ge) مسار , خط‎ : (Sp) E- 
GUI ; die الطريق خالية‎ : 
= frei! ! SI (ei وَس‎ ; (üb.) freie 
^ haben (für etw.) له‎ (w (صفا‎ w خلا‎ 
A sell. ل‎ RE 22; خلا له‎ ; j-m/e-r 
S. die ~ frei m.; für etw. freie ~ 
Schaffen ل‎ Yu e, d مهد‎ , o فتح‎ 
الطريق أمام‎ (É) ; er [neuen] Idee ~ 
brechen. J يما‎ „b u ER die Wahrheit 
bricht sich ~ الحقيقة‎ >= ; js ~en 


~ ist frei 


folgen دوه‎ udi, WC GM >a ee 
منهجه‎ ; e-e S. in die richtige ~ lenken 
وجه ه إلى الوجهة السليمة (الصحيحة)‎ : auf 
sein الاتجاه‎ A í سار‎ 
الصحيح (السليم)‎ ; auf der rechten ^ sein 
Sd لماه‎ dut 
على الصراط المستقيم‎ i مشّى‎ ; das Leben 
kehrte wieder in s-e gewohnte ~ zurück 


(ae lal) الحياة إلى سيرها العادى‎ » ok; ; aus 
der ~ geworfen w. e UJ UNT غيرت‎ 


der richtigen ~ 


انحرف aus der ~ geraten‏ ; مجرى حياته 
auf die schiefe ~ ge-‏ ; (حاد (i‏ عن طريقه 
(e-s Stof-‏ .9 ; حاد y E‏ القويم raten‏ 
Suy‏ الحديد Eisen)‏ =( .8 ; عرض fes)‏ 
pl. ls ;‏ قطار Ë ; (= Zug)‏ الحديدية 
, ركب auf (mit) der ~ fahren 5lb3l a‏ 
ذهب © zur (an die) ~ gehen‏ ; سافر بالقطار 
bei der ~ sein cuba‏ ; إلى محظّة no‏ 
SH d (Gb. oU) ; vgl. Eisen-‏ الحديدية 
: منشآت FEN‏ الحديدية bahn; ^anlagen fpl.‏ . 
; ورشة السكة الحديدية / ~betriebswerkstatt‏ 


Bambino | 


Balkan m (-s, -) البَلقان‎ : 
Balken m (-s, -) oit کله‎ pl. Ji: دعامة‎ 
pl. عرق ; دعائم‎ pl كمر ; عزوق‎ (koll; n. 


un. 5); (der Waage) Š$ pl. Í ; (im 
Wappen) شر یط‎ pl. ib 21 u. Lis ; 


(spr. er lügt, daB sich die ~ biegen 
ilL من‎ voll هو‎ . 

Balkon m (a el 232 pl شرف‎ ; (Thej) 
oS . 

Ballade f (-n) Čl قصيدة‎ pl. iLa. 

!Ball m (.[e]s, re) (= Spiel) 355 . 

?Ball m (-[e]s, "e) (= Tanzfest) uil PEE 


.اة رقن 

Ballast m (-es, -e) سز السفينة‎ E J 
المنطاد‎ PE ; (üb.) sein geringer — an Wissen 
DÉI بضاعته من‎ ds. 

Ballen m Cs, -) JU , كبيرّة‎ i. 

ballen I tr. die [Hand zur] Faust ~ i 25 
يده‎ LEI ; (den Schnee) a 355 ; 
ballten Fáusten يديه‎ CMS ; (mil.) geballte 
Ladung Ze, Zap (قنابل)‎ 
11 sich ~ (Schnee) 5555 ; (Wolken) .راکم‎ 

Ballerina / Goen) (The.) راقصة‎ . 

ballern intr. التار‎ giii š 

Ballett n (-[e]s, -e) (= Bühnentanz) رقص‎ 


mit ge- 


0 فذائف 


«JU ; (= Tanzgruppe)‏ , توقيعى (معير) 
d.‏ من الرّاقصات 

Ballistik / ouii خركة‎ ole. 

Ballon m (-s, -e u. -s) (Luft) بالون‎ , 2212 ; 
(Korbflasche) alas , üls ; (Luftfahr- 
zeug) Alb pl. مناطيد‎ : (pop.) zl 

Balsam m (e, ei َلْم‎ ; (üb.) — auf (in) 
j-s Wunde gießen (tráufeln) jû وهداً ألم فلا‎ 

خف n ja‏ فلان 

Balustrade f (nl co 555 . 

Balz f (en) عند بَعْض‎ H قوسم تكبيس‎ 
pus ; Zen intr. 555. cei. 

Bambino -ni) (t) 
Jubl . 


Ji pL 


m (s, 
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balancieren 


. o3 على‎ : H dtr حافظ على‎ 
توازنه‎ ٠ 
balbieren s. barbieren. 
bald adv. 1. (in der Zukunft) er wird ~ 
kommen Ls و‎ "y or) 
(kh قَرِيبٌ , بعد‎ : 
kam ~ wieder Jh رجع بعد‎ ; ~ darauf 
ذلك‎ Au SL ; < nach EE بعد‎ A; 
gar (sehr, schon) ~ القَريب العاجل‎ d, 


(in der Vergangenheit) er 


j الا‎ EE sch ; sehr 
~ nach... بعيد‎ (mit Gen. möglichst 
~; So ~ als (wie) möglich: s. ~igst; 


er kehrte — zurück ENG p) ON] ما‎ 
e» GR) ls e 9 ¿>i وما‎ 


U? SL ; er wird ~ zurückkehren‏ رجع 


En أن‎ eh, E أن‎ Aë: 
~ (= schnell) satt sein e م‎ er و كان‎ 
bist du wohl ~ still! ! Scl ې‎ ; 9. (pop.; 
= beinahe) sie hätten ihn ~ getötet 


G EE (أوشكوا)‎ 


AR ; ich wäre ~ ge- 


storben Se GAS ۽‎ Sei any ie 
bs d طورا‎ , u وي‎ L "ES. 
$5, جم‎ HAE , arces ره‎ — Det H 


er trug das Buch ~ mit der rechten, 
~ mit der linken Hand 2 الكتات‎ j 
هله : يده اليْمتى ويده اليسرى‎ adj. 
(Antwort, Genesung) ريع‎ "d ; -igst, 
~möglichst adv. ب = ممکن‎ Al d, 
ما يمكن‎ (Äi) بأشرع‎ . 

Baldaehin m (-s, -e) (Traghimmel) 
Ju. 

Bälde f in ~ عن قريب‎ . 

Balg m (-[e]s, re) 1. (= Tierhaut) جلد‎ pl. 
جلود‎ ; e-m Tier den ~ abziehen aju £ 
الخيوان‎ : 2. (= Blaset) منفخ‎ pL 
pus كير‎ p. AST; 8. Cer (= 
unartiges Kind) viy غير‎ gd; 
sich ~ (mit j-m) تضارب مع‎ ; Dus 1 
vx. 


di, pl. 


6 و 


Bank 


Band f (sprich bänd) موسيقيّة‎ ip. 

Bande / (n) 1. عصابة‎ 
sesal pl. pet; 
الكوتشوك‎ o^ öl- ; aenkrieg m حزب‎ 
العصابات‎ . 

bündigen fr. (c. wildes Tier) a u ررض , راض‎ 


9. (= Binfassung) 


; Ràuber< 


A ¿=i ; (s-e Leidenschaft) a t»‏ رھ 
, جامح ~ nicht zu‏ ; كبت 1 ه كبح a‏ هراهم 
e. |‏ 

Bandit m (-en, -en) قاطع الطريق‎ pl. قطاع‎ : 
لص‎ pl. gesa 

bang(e) I adj. e-e ~e Ahnung haben i ضاق‎ 


r... 


ais, C إِنْقَبَضَ‎ , a OU ; ihm war 
[angst ul ~ um sie le (a Ai خاف‎ ; 
ihm war ~e vor ihr Ü خاف‎ ; sehn- 
suchts~ (naeh jm) مشتاق إلى‎ ; ihr war 
~ nach der Mutter ۽ إشتاقت إلى مها‎ 
jm ~e m. e els. s شو‎ p» 
Bangemachen gilt nicht! لا تخ !م‎ 
oU لا‎ ; adv. er fragte sich ~ deas 
DS: 11 ze Subst. f فزع , خوف‎ ; hab 


keine ~! ! لا تَحْف‎ ; ~en I intr. er 
bangte (es bangte ihn) um sein Leben/ 
vor dem Tode خاف على حياته/من الموت‎ : 
um jn ~ کان , قلق » على , خاف © على‎ 
البال على‎ dL. um «en guten Ruf ~ 
c (الحرص) على‎ CR xai كان‎ ; 
II sich ~ iis أَوْجْسَ‎ ; III Subst. n mit 
Hangen u.  ءانع بعد‎ . 

lBank / (ře) (z. Sitzen) š pl. AIS : 
كنبة‎ ; (= Werktisch) مِنْضَْدَة‎ pl. Lla ; 
J5 pl. بوك‎ ; (üb.) etw. auf die lange 
~ schieben a SEA y us , A JI: 
durch die ~ L. 3 كلهم بدون‎ 
A. 


?Bank / Leni (= dGeldinstitut) بنك‎ pl. 
Alz ; Geld auf die ~ legen (tun) Sal 
AH ُمُودًا فى‎ ; (b. Glücksspiel) die ~ 
halten (machen) ET a راس‎ ; die به‎ 
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m a 


Bambus 


Bambus o (-sses, -sse), ~rohr n jj: pl. 
eR : (GY) الغاب الهندى‎ . 

Bammel m (pop.) vor etw. großen ~ haben 
[ua خاف © ھ غوفا‎ . 

bammeln intr. Br , تدلدل‎ . Dania 

banal adj. àU ; (Redensart) Jie ; 4itüt f 
(abstr.) ابتذال‎ ; (konkr) Ji و ىء‎ M 
eb. 

Banane f (-n) موز‎ (koll.; n. un. š). 

Banause m (n, -n) اتان دون )ځساس ئی‎ 

lBand + 1. (-[e]s, Ser) (Gewebestreifen) L = 
pl. ib 21 ; bb, pl ab. Sl ; (am Faß) 
حزام‎ pl. أخزمة‎ ; Hosen Š pl JŠ ; 
Ordens ک‎ (= Bändchen) نيشان‎ pl. 5-26, 
(= Schürpe) وشاح‎ pl. inisi ; Schuhe 
Pb, ; Tong شريط السجيل‎ ; etw. auf ~ 
aufnehmen a Jw ; laufendes ~ pa 
BU, SI PU ; (üb.) am laufenden ~ 
القطاع‎ gsi : 9. ek, el (b) رابطة‎ pl 
روابظ‎ : ila 3572 pl ek: وثاق‎ pl. وق‎ : 
das ~ der Ehe DU رابطة‎ ; ~e der 
Freundschaft asl. 24 (غرى)‎ oli ; die ~e 
des Blutes pi صلة‎ ; verwandtschaft- 
liche ~e أواصرٌ المصاهرة‎ ; (poet.) j-n in 
~e schlagen » 225 ; ~age f (-n) رباط‎ pl. 
ib, 5l ; BL pl XU ; Aagieren tr. 
(etw.) a à cs , » i ربط‎ ; -aufnahme f 
(abstr.) J-> و‎ (Konkr.) Ds ضورة‎ j; 
~mab n شريط القياس‎ : ~säge En 
[شريطى] الى‎ pl. مناشير‎ : —seheibensehaden 
(Med) Zä sall AUS فى‎ duni; 
—wurm m الوحيدة (الشّريطيّة)‎ 35,4 š 

*Band m (-[e]s, “e) (= Teil e-s Werkes) Es 
pl. أخزاء‎ ; (= gebundenes Buch) ale ; 
كتاب‎ pl. کب‎ schmaler Nu و‎ (üb.) 
darüber kónnte man Bände schreiben 
الحديت فيه (عنه)‎ J هذا شَىْ:‎ : das 
spricht Bände! P KE هذا‎ I 


Barchent 


aS GGU ; (üb.) etw. für ~e Münze (~en 
Ernst) nehmen Jaza Qo» حمل كلام‎ 
الجد‎ ; ~er Unsinn CN هراء مخض‎ , 
EEN ; adv. Dn, gegen] ~ Däi, بالتقد‎ ; 
2. (= bloß) ~ aller Vernunft أي‎ gyt 
J $ É > من‎ ; ^ aller Mittel m 
JUI, JUJ الوفاض , مُمُفر من‎ JU- ; 8م‎ 
adj. القدمين , حاف‎ (sole) حافى‎ ; ~ gehen 
(laufen) Lat i q^ ; geld n نقد‎ pl. 
255 ; ^geldlos adj. u. adv. (Fin.) بالشيك‎ , 
Jl ; -haupt -hüuptig adj. عارى‎ 

MI و حاسر)‎ 205 ; 61 npl. 
i 


Azahlung / gegen 


w 


CH ; 48611816 f meine ganze ~ 
»- X من‎ um L; 
~ m. 

Bär m (en, -en) %3 pl. oL i 
(Astr. der groBe/kleine ~ KG] d 
Ro (üb. j-m en ~en aufbinden 


i33 w. 


Ain «ll» i Oi; 816‏ الضّحك 
sen © O,‏ < و ded‏ و شرس adj.‏ 


-enhaut / (üb.) auf der ~‏ ; تذمر 


liegen © تكاسل و وکل‎ ; ~en- 
hüuter m كشلان‎ ; ~enhunger m جوع‎ 
bu. 
Baracke / (n) إختياطي ; تخشيبة‎ oc». 
Barada (Geogr. 55 نهر‎ . 
Barbar n (-en, -en) (a. üb.) pur 5 متوحش‎ 7 
بربری , همجی‎ pl. برابرة‎ ; (== ungebildet) 
جلف‎ pl. أجلاف‎ ; (= grausam) قاين‎ pl. 
فساة‎ elf هْمَجِيّة , بربرية , توخش , وخشيّة‎ : 


Aisch adj. $55, GAS , متوحش‎ mA 
(üb.) ~e Maßnahmen Šit; ءات‎ ps ; 
-jsmus m (-men) (ling.) فاحش‎ ik: pl. 
أخطاء‎ ; (b. Arabischen) ail , (b. fal. 
mre rab) oni pl ios dos ar 
Barbier m (a -e) مزين‎ , SÑ ; Sen tr. (spr.) 
j-n über den Lóffel ~ هاه‎ pi, uo. 
Barehent m (-[e]s, 


obi. 


فماش ڏو A3‏ من el‏ 


Bank 131 


be AIR 


sprengen AH ما ق‎ M5 c ۽‎ 
weisung / حوالة , شيك‎ ; 4fühig adj. 


-haus n di ; ~ier (sprich‏ ` بل الك 
-konto n‏ ; صاحب bankjé) m (-s, ai ¿LL‏ 
f (JU) A) 355‏ صم ; جساب فى A‏ 
(koll.; n. un. 3).‏ 

Bankert m (s, -c) شرعى‎ M Jab ; (fam.) 
du ~! (umg.) Í em يا ابن‎ . 


(-[e]s, وليمة‎ 
p. ولائم‎ ; e. نه‎ NE Ji e WE Reg 

bankrott I adj. مفلس‎ ; ~ gehen (sein/w.) 
osi ; H & Subst. m (-[e]s ei ol ç 
WEE ; ^ m. (ansagen); den ~ erklären 
usi ; (jur.) € NS 
JE, الإفلاس بالتدليس‎ . 


Bann m (-[e]s, ei 


Bankett n ib pl. E 


betrügerischer 


1. (kath.) حرم‎ ; jn mit 
2. (= EinfluB) 


A £ ; in j-s ~‏ سحر Zauber)‏ اتو ثُمُوذ 


dem ~ belegen o i >> ; 
geraten ب‎ os ; jn im (in) ~ halten 
(schlagen), in an ~ zwingen e $ pe 5 
له‎ u SSE (üb.) den ~ 
(من)‎ CR tr. 1. (kath) حرم‎ 
o i; 9. (den Teufel, en Geist) t 
عل‎ : (üb) die Not ~ a Ji; die 
Gefahr ~ H (a dai a 15» ; (üb.) 
e-n Gedanken aufs Papier ~ » څيه‎ , 
a ھ , سجل‎ u كتب‎ ; js Stimme auf das 
Tonband ~ de J ; er blieb wie 
gebannt stehen Ú AL, (يِقفْ)‎ 5 ; ge- 
bannt lauschen Ja J š أنْصتَ‎ , EN 
ZB على زأسه‎ SÍ; چم‎ 06 n ZI بضائع‎ ; 
^ gut. 


brechen 


Zen 


-kreis m (üb.) INE و‎ ^ware f s. 
Banner n (-s, -) (a. üb.) ei pl. أغلام‎ 
.اص لواء‎ xl. 
Bantamgewieht n (Sp.) ورن اليك‎ . 
Bar f )-8( ïL- , بار‎ . 
bar adj. 1. ~es Geld AN pl. 5,5 ; in ~em 
Gelde L , AS ; 


; ub; 


~e 50 Mark 5, 


basta 


pheten! (wmg.) ! decidi (ورأس)‎ $335 : 


(üb.) Im um den ~ gehen; j-m Honig 


um den < Schmieren ه‎ Que y: ali ; 

° داهن‎ ; (üb.) e. Streit um des Kaisers ~ 

GLi : der Witz‏ , نزاع عل nC‏ أساس 

hat ja schon so en <! ! قديمة‎ [Si] ; 

nun ist der ~ aber ab! A3 43 Hh ; 

los adj. Al pl. 55 ; ~ sein a 35. 

Barthel npr. (spr.) er wciB, wo ~ den 
Most holt كاقة الحيل‎ KÉ gem لا‎ 
Al ade , (umg.) e I ol oA 
v3. 

18708 adj. iJ ذو‎ , Sech, pb. 

Baryt m (-[e]s, -e) (Chem.) باريتا‎ ٠ 

Basalt » (-[e]s, -e) ( Mim.) بازلْت‎ d 

Basar m (-s, el سُوق‎ pl. أشواق‎ . 

"Base f (-n) العَمّ/العمّة /الخال/الخالة‎ GN 

?Bas|e / (-n) (Chem.) قاعدة‎ pl. ely : 80 
intr. (auf etw.) على‎ u على , قام‎ Ee 
e-e glückliche Kindheit, die auf Liebe 
basierte قوائها الب‎ Sien, Zait ; ds f 
(sen) قاعذة‎ pl. أساس ; قواعد‎ pl. uel ; 


: مزكز p‏ ; أزكان Kg pl.‏ ; قوام 
E ; Qnid.)‏ 5 أصول Grundelemente)‏ = 


; قاعدة (أساس) ) العمود (Arch)‏ ; قاعدة 
و دعائم ملكه (üb.) die ~ s-r Herrschaft‏ 
. قاعدى Zisch adj. (Chem.)‏ 

Basilie f (oi, ~enkraut n, ~um np (Bot.) 
óL. 

Basketball m (ën) ŠI كرة‎ . 

Basra البصرة‎ . 

baB adv. (obs.) D- ; كيرا‎ 

Baf m (Basses, Básse) (= Stimme) صوت‎ 
(عميق)‎ eis? ; (Mus.) ^saite f m s. 

Bassin n (-s, al (frz) حوؤض‎ pl أخواض‎ ; 
(in der Moschee) ميضأة‎ ; Schwimm& 
خوض) الشباحة‎ , rel بزكة‎ . 

Bast m (-es, ei لحاء‎ . 


. وكفى ! 


basta fat. und damit ~! ! والسٌلام‎ 


Barett 


Barett n (-[e]s, ei SA, يه‎ > ٠ 
(Chem.) rail 


pl.‏ قارب : زوارِق 


Barium x (-s, -) 
Barke f Loi 
SES 
barmherzig adj. رحيم‎ pl. vu روو‎ 
QUAM, الرحيم‎ : 

~ sein (gegen j-n) o a pz), على‎ © ob, 
على‎ A. (Gott) رحم‎ : 4keit f 2245 , 
رحمة‎ e OR š 
barock adj. (üb.) ilk بديعية‎ DULL به‎ , 
z. B. Laune) 


3335 pl. 


(Gott)‏ : دو 2222 :حون 


3,253) Xl; ; (= grotesk; 
.شد , غريب‎ 
) مقياس الضَفْط الجَوَىّ‎ , 


Ev das ~ SC pesi يتم‎ 
OY Sch e Lä ; das ~ steht 


`+... 


auf EE ينذر البارومتر بالعاصفة‎ , (üb.) 


ES ما‎ 


Barometer n (Le, - 


ë ; “stand m‏ عاصفة 
. مقياس Arel LLLA‏ 
pl. At‏ بازون Baron m (s, el‏ 
Barras m (pop) GK dud : qnx.‏ 
(Metall) ZE pl.‏ .1 )- 


من 


Barren m (La 


HL ; 9. (Sp.) يان‎ AM. 
Barrilere f (-n) PEN pl. حواجز‎ »« gu pl 
po» : ~kade f (n) متْرس‎ p. متارس‎ : 


. متاريس pl.‏ متّراس 

13878611 m (Les, -e u. te) «LE نوع من‎ : 

berech adj. خشن‎ ; Es pl. أنظاظ‎ ; ~ sein 
u رخشن‎ u Éi, (zu jm) Ja له‎ Bäi: 
تعجرف على‎ ; adv. بِحُشُونة‎ , Bhi ; heit 
J فظاظة , لحشونة‎ . 

Bart m (-[e]s *e) (Voie) ZU pl |; 
دقن‎ pl. فون‎ : Schnurre شارب‎ pl. شواربٌ‎ ; 
(des Schlüssels) سن (لسان) المفتاح‎ ; en 
~ bekommen ZA u < ; sich den 
(e-n) ^ stehen (wachsen) I. <U Bis š 
e-n — tragen on ; sich den ~ streichen 
(Schnurrbart) شار به‎ j) u ra, (Voll 
bart) لخيته‎ deag 

Ba ; beim ~ des Pro- 


; (üb.) etw. in den 


^ brumme[l]n 


Baukosten 


A U ,لصب‎ a أقام‎ ; (Brücken) أقام ھ‎ , ist 

; (Städte) a ji» ; (Straßen)  L3 , 
n u^ ; (e-e Bahnlinie) a u A.A Li : 
(Maschinen; = herstellen) a a < ; 
(Schiffe) 4 œ~ i (ee Flotte) a ist ; 
(Geigen) a c ; (Tier ee Höhle; 
= graben) à i حفر‎ ; (Vogel e. Nest) بى‎ 
عمل 0 هر اه‎ ; (Bienen e-e Wabe) عمل‎ 
^ ; (fam. jm en Anzug ~ (Schnei- 
der) J a Lä ; sich [vom Schneider] مه‎ 
Anzug ~ 1. الخياط]‎ Ael Ji Lä: (üb.) 
الامتحان‎ jb, فى‎ a نح‎ 
الامتحان‎ ; den (s-n) Doktor ~ Je u حصل‎ 
الدكتوراة‎ ; (abs.) auf j-n/etw. — (= ver- 
ارتکن على‎ , (ganz fest) 
وثق (يثق) من (ق)‎ , (= s-e Hoffnung setzen 
auf) على‎ Jul p auf sein gutes Glück ~ 
على — حظه‎ Liel ; (üb.) auf j-n Häuser 


sein Examen ~ 


trauen) على‎ Al, 


~ أكيدة‎ i2 i وثق < (فيه)‎ ; (spr.) auf 
Sand ~ بق الماك‎ = = ; (spr.) wer an 
den Weg baut, hat viele Meister Jas من‎ 
AS يترض‎ QUO أمام‎ : 9. (Agr. 
هم‎ Pflanze; vgl. anbauen) د‎ © a $ 
H intr. an etw. ~ ق‎ a عمل‎ ; 
miach n السمارة‎ Dill: ; 2füllig 
adj. متصدع ; متداع‎ , bul إلى‎ DI : 
~ sein آل ت إلى السقوط‎ ; acht / De 
إذاء الشارع‎ eoi عليه‎ s ; =führer m 
مراقب البناء‎ ; ~gelände n UJ o2 : 
~genehmigung / البناء‎ š eg JU تصريح‎ 
—genossensehatt / جمعيّة تعاونية للبناء‎ ; 
-gerüst n سقالة‎ ; ~gewerbe n البناء‎ ; 
~handwerker m البناء‎ |j من يعمل‎ I, 

~herr m Jl صاحب‎ , (= ~träger) 
.ام وكيل البناء‎ bi ; schalt n خشب‎ 
العمارة (البناء)‎ ; <hütte f البناء‎ JC «sis; 
—kasten m HS) البناء‎ Z ; ~klötze 
mpl. أجزاء لعبة البناء‎ ; ~ staunen EINE 


aun, dba Up © بهت‎ ; kosten fpl. 


Bastard 


Bastard » (-[e]s, el (= Mischling) هجين‎ pl. 
هجناء‎ ; (= uneheliches Kind) |j; ol, 
(als Schimpfwort) e Pm 

Bast|el f (Leni, ~iọn f (-en) gar u pl. 
من‎ 

basteln tr. (etw.) هواية‎ ^a عمل‎ : 

Bastonade / فلقة‎ ; jm die ~ geben i ضرت‎ 

Bataillon n (s, el (mil) .ام كتيبة‎ vi. 


Batjst m (-es, el باتسته‎ . 


Batterie / (n) 1. (EL) XÙ; , i, 
مجمعة‎ ; (Neol.) حاشدة‎ pl. حواشد‎ : 


2, (mil) بطارية‎ . 

Batzen m (5, -) قطعة معجنة‎ pl. قطع‎ : (pop) 
e-n schónen ~ Geld haben a T , أثرى‎ : 
e. ganzer ~ Geld ¿EU أموال‎ . 

C[e]s, -ten) 1. (= Gebäude) بناء‎ pl. 

: مبتى‎ pl. بناية ; عمارة : مبان‎ ; öffent- 

liche Bauten Cue ,دور‎ zi مبان‎ : 

Fabrikbauten صناعية مصانع‎ otza ; 

9. (e-s Tieres; pl. el px» pl. احجان‎ 5 


Bau: m 


pl. isl ; (üb.) nicht aus s-m ~‏ وجار 
, لم EG (D a‏ , لا يفار gehen Z5‏ 
; حبس (mil. = Arrest)‏ .8 ; اعتكف d‏ بيته 
(üb.) e. Mann‏ ; مكان ~stelle) Al‏ =( .4 
vom ~ == pl. au ; 5. (= das Bauen)‏ 
nme ; vgl. bauen; in‏ , إقامة 3 إنشاء , ناء 
(im) ~ sein (55; " = Körper + ( Es‏ 
; ممشوق von SER Ken ~ AXE‏ ; قامة 
Konstruktion) à "M ei; ; (Chem.,‏ : .7 

) تزكيب‎ : -abschnitt m مرّحلّة البناء‎ 
0 dal ; -akademie f قشم العمارة‎ 
من كلية الهندسة‎ ; -amt n إدارة (مصلحة)‎ 
المبانى‎ : ~arbeiten fpl. أغمال البناء‎ ; ~ar- 
beiter m el; ; —art f (Arch) ioi, culis 
از‎ Lb ; (= Machart) e^ ; ^denkmal n 
KI pl. آثار‎ ; Len I tr. 1. (alig.; a. üb.) 
A i < ; (Hšuser, Wohnungen) à بنئن‎ S 


a ۽ انشا‎ (groBe Gebãude) شید ه‎ ; (e. Zelt) 


Baum 


^redner m g~‏ ; صندوق el‏ المتجول 


eal الكلام من > تخر يك‎ : ; ~schmerzen 
mpl. s. -grimmen; -speicheldrüse f 
ed : ans m رقص شرقى‎ , 


weh n 3. ~grimmen.‏ ; رقص > البطن 
!Bauer m (-8 v. -n, n) (= Landmann) ch,‏ 
شن : أجلاف .ام جلف e ; (pej)‏ 
bš pl büsi : (b.‏ ; خشان pl‏ الخلق 
(b. Karten-‏ ; عساكر Schachspiel) Ge pl.‏ 
; أولاد pl.‏ ولد spiel; — = Bube)‏ 
f (£. Zu‏ سه m ch (2 WI‏ 
-nfamille / ZU š 2) ; ^nlünger‏ ;1-35 
m pli, E ; “nhaus n p os;‏ 


; ~nbursche 


-nhof m à $5 pl. ب‎ I ; ^nlegen n إشتيلاء‎ 
el عرب‎ je مالك‎ ; -nlümmel m Ale 
pl. أجلاف‎ ; ~nregeln fpl. 
بالطفّس‎ Zi : —nsehaft / الفلاخون‎ ; 
4nschlau adj. ماكر‎ pl. مکرة‎ 
فلاحة‎ 


iai 


)اسو 
" فلاح m (obs.)‏ 81980111ه ; 


?Bauer n u. m (-s, -) (= Käfig) قفص‎ pl. 


. أقفاص 

Zich adj. (pej.) 
خشن الخلق‎ : hj; pl. أغلاظ‎ : Hich adj. 
"Ty , ريفى , فلاحى‎ ٠ 


Baum m (-[e]s, Zei شجر‎ (koll.; n. un. š , 


pl. (أشجار‎ ; (am Schiff, Kran) فراع‎ pl 
أذرع‎ ; (am Webstuhl) انة‎ ES ; (üb.) der 
~ der Erkenntnis شجرة المعرفة‎ ; (üb.) er 
wird keine Bäume ausreiden Au لا‎ 
بسلم‎ sell إلى‎ ; (spr) es ist dafür gesorgt, 
daß die Bäume nicht in den Himmel 
wachsen طريقه الطبيعى‎ jÉ يسير‎ té am 

(spr.) je höher der ~, desto näher der 
; (apr) 
er sieht. den Wald vor lauter Bäumen 
nicht بالجزئيات ويهمل الكليات‎ re ; 
(spr.) auf en Hieb fällt kein ~ oi لم‎ 
يوم واحد‎ d روما‎ cl) الله‎ dm dl 


(apr.) e-n ~ sollte‏ ; والأرْض Wi d‏ واحد 


Blitz بسرعة سقط بسرعة‎ eil Ae 
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Báüuerlin f (nen) فلاحة‎ : 


Baukosten 


فن المبانى -kunst f‏ : تكاليف البناء 
tich adj.‏ ; أَرْض لليناء ~and n‏ ; (العمارّة) 
gass ; ~e Veränderungen / PM‏ بالبناء 
, عمارّة —llehkeit f‏ : تجديد/ إصلاح فى البناء 
مواد material n‏ : خط c ; minie f A‏ 
—plan m‏ ; مھندس معمارى ~meister m‏ ; الپناء 
تخطيط K -planung f‏ خطط Dei pl.‏ البناء 

—platz m s.‏ ; المبانى 
otp;‏ موظف فى (Titel) AL Sea‏ 
و موسصه EI Ee‏ مر 1 للبناء ~sparkasse f‏ 


~gelände; «rat m 


pl.‏ , ة (koll. ; n. un.‏ حجر البناء m‏ 81610 هم 
(üb.; = Beitrag) e.‏ ; (أحجار 
مكان EJ ; «stelle f‏ ی بناء مستقبله Zukunft‏ 
c‏ (طراز , m (Arch.) (li‏ لااو : البناء 
"Stoff m s. ^ material; —tršger m‏ ; (البنا 1 
j -unternehmer m‏ وكلاء pL‏ وکيل البناء 
y , (alt) A‏ ما ewerk n (n‏ ; مقاول 

1 1 و البناء‎ RICH 


^ ZU s-r 


pl. اثار‎ ; -wesen n 
البناء‎ : dell علّم‎ . 
Bauch 77 (-[e]s, *e) ole pl. بطون‎ : 
res) جوف‎ pl. أجواف‎ ; (des Kruges) ol ; 
(des Schiffes) z del» ; (pop.) e-n ~ 
bekommen a سمن‎ ; e-n dicken (fetten, 
spitzen) — habend بطين‎ pl. jl ; sm 
~e dienen (frónen); sich den ~ pflegen; 
der ~ ist sein Gott لبطنه‎ i عاش‎ ; sich 
den ~ halten vor Lachen على‎ u مات‎ 
من الضحك‎ < ; (üb.) vor j-m anf dem 
~ liegen o» أمام‎ a رگم‎ ; pul — ibl 
لان‎ $ (pop.) j-m e. Loch in den ~ reden 
ه كثرة كلام , ضايق ه بكثرة الكلام‎ pti 
BD ; (spr.) e. voller ~ studiert nicht 
; ; ~binde / AU حزام‎ , 
(e-r Zigarre) شريط ماركة السيجار‎ ; —fell n 


(nur Inne- 


تغد وتمدد ! gern‏ 


(Anat.) صفاق‎ : —grimmen n pan, e, 
البطن‎ : ~gurt m sch حزام‎ ; ~höhle f 
GEN يف‎ y ; ^hóhlenschwangerscehaft 


f (Med.) حمل خارج الرحم‎ ; Zig adj. 


(Geff) Ai , كور‎ 


` —laden m 


beanspruehen 


er damit? (قصده) من ذلك ؟‎ "man وما‎ es 
wurde damit beabsichtigt... كان الفرض‎ 
من ذلك‎ ; StraBen, deren Bau  beab- 
sichtigt ist Lä شوارع المراد (المقصود)‎ . 
beaehtlen tr. (j-n/etw.) إلى‎ Au (dsi) ألقى‎ 
ھ (ب) , (ل)‎ Ab, Asch, , (إلى)‎ J <, 
ب‎ 531; (= bemerken) a EzY ; (= be- 
rücksichtigen) à Jel ; (e-e Vorschrift; 
(= einhalten) ^ E ; (e-n Rat; — be- 
folgen) ^ el ھ,‎ a c ; zu beachten sein 
الحسبان‎ d u دخل‎ ; etw. nicht ~ ما‎ 
ب‎ a عن ,عا‎ (5) JEJE u gas : jn 
nicht ~ (= ihn absichtlich übersehen) 
(o) o أهمل ه , تجاهل ه , تَغاضى‎ ; —ens- 
wert adj. (23239 ( ell des , جدير‎ 
للم : (خرى) بالذكر‎ 6 adj. به‎ ON لا‎ : 
adv. Bal JS, ; Aung f مبالاة‎ ; 
مراعاة‎ : Aal ; ; j-m/e-r S. ^ schenken 
ل إلى)‎ du (Qu) س : أَعْطَى‎ finden 
hey, «JI Sad ; zur اه‎ A M 
[: A UJ براعی‎ . 
beaekern tr. (das Land; = pflügen) i/u حرث‎ 


^ ; (üb.) e. Gebiet [gründlich] ~ تبجر‎ 
موضوع‎ d (55). - 

Beamtje(r) m (-en, -en) موظف‎ ; ~ an der 
Regierung/bei der Bahn الحكومة/‎ A cibi 
الحديدية‎ r en] 
by ; ~ sein; als ~ tätig sein تَوَظَفَ‎ ; 


á ; ^ werden eb; 5 
-enapparat m ¿ç ار الجهاز الإدارى‎ 5656 
f, -entum n الموظفون‎ : 
~er Arzt ¿Ë ليم طني‎ 

beüngstigen tr. (j-n) o Al, e) ; ~d ppr. 
u. adj. ole, z ja ; ihn überkam e. ~es 

(üb.) 

e. ~es politisches Vakuum قراغ سياسئ‎ 


; ket pp. u. adj. 


Gefühl Oe D و ضاق‎ li al ; 


٠‏ رهيب 
(e. Recht)‏ ; إذعى beanspruchen tr. (etw.) a‏ 
طالب ه (ب) 


(^ können) [i] > ھ [من] , تقاضى‎ KN ; 


; etw. [von j-m] zu ~ haben 
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Baum 


man biegen, solange er jung ist التعليم‎ 
الصغر كالنقش على الحجر‎ Go; (spr) alte 
Bäume soll man nicht verpflanzen التعليم‎ 
الكبر كالنقش على الماء‎ 


(spr.) es ist, um‏ زاق 


auf die Bäume zu klettern! m هذا‎ 
! e š : مدد‎ ad). (Mensch) فارع ,الول‎ , 
سمهرى القامة‎ ; —sehere Í — pl 


RER ; الأشجار‎ sell gaia ` ~schule f 
ERES ER pl. gus ^Stamm m ساق‎ pl. 
QU, (Palme) pi pl. tei Astark 
adj. قوى كالحديد‎ ; estumpf m $ All Ze 
pl. فُرم‎ ; Ae, pl Aude ;—wolle f قطن‎ pl. 
oU ; Rohe ple قطن‎ : ; 4۳۲0164 adj. 
Mi و‎ ~es Hemd obs MC ; ^woll- 
kapselküfer m pi 35,5 ; ~wollpflanze f 
شجرة (شجيرة) ) الفطن‎ ; ~wollpflanzung f 
ol isjb pl. مز ارع‎ : -wollstaude f, 
EE m s. TS 


mit den Füßen ~ He u Za, اهترّت‎ 
رجلاه‎ ; (pop.) er muB ~ E : 
büumen: sich ~ (Pferd) ¿fu A. 
~ 6 Aki abs 


etw. in ~ u. Bogen verkaufen‏ ; [طبی] 


Bausch  (-es, Zei e. 


iel, die ھ‎ í باع‎ ; etw. in ~ u. Bogen 


verurteilen (verwerfen) د بخيره‎ u ترك‎ 


Zen: sieh ~ (Segel im Wind)‏ ; وشره 
el .‏ بالهواء 
Bauxit m (-s, e) (Min.) c UE‏ 


Bazillus m cileni Jek : E pl. L= : 


. هيئة (محطة) الإذاعة البريطانية / BBC‏ 

Bd. = Band ej ; pl. Bde. = 6 
أجزاء‎ . 

beabs'^"tigen tr. (etw.) أراد ه‎ ai dua 5 


^o: إلى , توم‎ E ه , عمد‎ ALS ; er beab- 
sichtigte auszugehen po قصد‎ ; ich 
beabsichtigte mit ihm zu gehen أن‎ 15 
معه‎ cas ; es war beabsichtigt zu à كان‎ 


(mit. folg. Nom. o. M ; was beabsichtigt 
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Stück; mit Gebäuden) d مبانى‎ P qn 
AÅ Si, من الأزض‎ E i.a ju 
بالمبانى‎ a ; ~t pp. u. adj. das ~e Land 
(Ggs. Brachland) الأطيان المزْروعة‎ : 

beben I intr. 1. (Erde) Jjlj ; (Stimme) 
cie 9 ToC ag (Mensch; vor innerer Er- 
regung) Žal ; (m) وج‎ ; (vor Angst) 
ارتعش) خوفا‎ , sl eil, فرقا‎ Sy, 
AH ارتعدت‎ ; s-e Knie bebten (= vor 
Angst) alos (اضطربت)‎ i سابت‎ ; vor 
Kälte ~ ¿UJ إضطككّت‎ 


Leibe ~ (vor Angst, Erregung) 


; &m ganzen 
i طفرت‎ 
جوانحه‎ ; 9. für (um) jn ~ ko قلق‎ 
۾ على‎ Jl ; vor jm ~ (من)‎ » cle, 
إرتعد من‎ ; ^ machen (lassen) à » j^ E 
e أرعد‎ , o خوف‎ ; 11 Subst. n اهتزاز‎ , 
SLI : e نه‎ ging (lief) durch s-n Kór- 
per جسمه‎ j رعدة‎ alil ; 284 Jul ; 
~d ppr. u. adj: mit ~er Stimme صوت‎ d 
(واجف)‎ cS Dad 
bebildern tr. (e. Buch) audi A زود‎ 5 
No 
bebrillt pp. w. adj. 3) ذو‎ . 
Becher m (s, -) ge pl. cud كوب‎ pl. 
أكواب‎ : Würfele A LJ كوب‎ ; (üb.) 


den — des Leidens/der Freude leeren 
کاس الألم إغَرِبَ © من کأس السعادة‎ p»; 
Gn intr. كثيرًا من الخمر‎ a شرب‎ . 


becircen tr. (j-n) e$, 5 dila d a oy 
Becken a (-s, -) (= Bassin; a. Anat., Hafen 4 ) 


Schwimm& i$‏ ; أخواض ph‏ حوض 
ves ;‏ الغسل Wasch&‏ : (حوض) السباحة 


(in der Moschee) اة‎ (chr.) Tauf< 
المعمودية‎ gor pl. أجران‎ ; Kehlen? AN 
pl. مناقد‎ : 
pl. t . 
bedachen tr. (das Haus) ^ oM 


(Geogr.) Wr ; (Mus.) c 


bedacht I adj. auf etw. ~ sein ب‎ v» 5 
عل‎ a حرص‎ ; auf s-n guten Ruf ~ sein 


beanspruehen 


jn ~ (ee Tätigkeit) o a J ; j-s Zeit 
استفرق < الم‎ ٠ 0 
beanstanden tr. (etw.; z.B. ee Wahl) اعترض‎ 
على‎ ; etw. an j-m/e-r S. ~ هھ على‎ u éi: 
an j-m/e-r S. etw. zu ~ haben انتقد‎ 
ajo, الانتقاد‎ mi ajo ii ` zu ~ =>; 
daran ist etw. zu ~ mu فيه‎ ; nichts zu 
^ haben (an) j PESE (A3) ود‎ L; 
«b Ly. 
beantragen tr. (im Parlament) a a إفترح‎ ; (jur; 
e-e Strafe) a u طلب‎ . 
beantwort|en tr. (etw.) جاب على (عن)‎ ; (üb.) 
Gewalt mit Gewalt ~ بالقّوّة‎ $534 D6 ; 
zung f in ~ er Frage على نال‎ ES e 
bearbeitlen tr. (den Acker) (allg.) o zb ; 
; ) hacken) 
; den Garten ~ (a اشتغل (عمل‎ 
; (das Holz, den Marmor) 
a عالج‎ ; (e. Buch; 
miffbr.) a ÎÎ ; e. Buch [neu] ~ (= über- 
arbeiten) فى الكتاب‎ JC) أعاد‎ 
spiel für den Funk ~ للإذاعة‎ < ii : 
(Verw.: en Fall) a نظر‎ 
d ; (pop) jn ~ على‎ A ; jn mit Fuß- 
tritten/Fäusten ~ برجله /بیده‎ oi ضرب‎ ; 


daran ist nichts zu ~ 


(= pflügen) » iju حرثت‎ 


a i d 


ق البستان 


a u تحت‎ ; (e. Thema) 
; e. Schau- 


e-e Eingabe; jur.: 


zung f (Verw., jur.) in ~ p co. 


beargwühnen ir. (j-n) فى‎ «Uo , فى‎ w d, 
do. 

beaufsichtiglen tr. (j-n/etw.) a/e راقب‎ , 
Je Al ; sung f ihre (= z.B. Schü- 


ler) ~ durch ihn el c8. 
QU tr. (j-n mit etw.) J » (xl, 


ie‏ © , وکل JO‏ إلى ھ , کلف 


jn <Ç, etw. zu tun‏ ; ولى o‏ ھ , إلى ب 


° ب 
s‏ مك لفن eter) m oi,‏ و أمر eu‏ ب 
; وكلاء pl.‏ وكيل Bevollmächtigter)‏ =( 
دا عون خاص Sonder&‏ 

bebaulen tr. 1. (e-n Acker) ^ a Iz ; herren- 
loses Land ~ الموات‎ Lei: 9. (e. Grund- 


Bedenken 


3 


aii sii ; me tj -m < empfinden 2 ری‎ 
و لحاله‎ Je at 
mit dem pes * مع , للأسف الشّديد‎ 


; zu meinem groBen 4 


SS TN ; ohne & de, A yenimen‏ الشّديد 
p à‏ له , سىء s <D HEN,‏ [الحظ] adj.‏ 
bedeck|en I tr. (j-n/etw. [mit etw.]) y‏ 
a/s ; (= verhülln) a u cx> ,‏ ]2[ 
A pe ;‏ , سر a iju‏ 
(üb.) j-n mit Küs-‏ ; فرش a iju‏ ب pichen)‏ 
H sich ~ (= s-n‏ ; أشبع i‏ وتقبيلا ~ sen‏ 
Hut [wieder] aufsetzen) Je i sul‏ 


مات (üb. sich mit Ruhm ~ a‏ ; رأسه 


(den Boden mit Tep- 


: زين C‏ بالنجد والفخار ZA.‏ الآفاق 

sich mit Schande بالعار نه‎ < gs 

(Himmel) i غام‎ , Sa SÉ 

(Himmel) lz, es^ : — bleiben a 
gc على‎ Sall ; mit Schande ~ gl 
بالعار‎ . 

bedenkjen irr. I tr. 1. (etw. ) (= nachdenken 


über) فى ,فگر فى‎ S فى‎ AG , š jS 


(a), فى‎ HAS, فى‎ BEN X, d dis La: 
js Lage ~ (= berücksichtigen) ھ‎ 221, 


; at pp. u. adj. 


jm etw. zu ~ geben CEDERON‏ ; قدرام 
RÉI ; etw. nicht‏ على js ; ob cé‏ لان إلى 
RR oa M Aen E,‏ لي ته 
(die Natur‏ , أعطى ماه ~ jn mit etw.‏ .2 
jn mit Vorzügen) a o a c^ (LR) css‏ 
o ; (lit) die Natur hat sie mit Schön-‏ ^ 
Bu wi ;‏ عَلَيّها الجمال heit bedacht‏ 
E lé ç‏ على ~ jn mit em Namen‏ 
me ; (lit.) j-n mit Liebe/Verehrung‏ هوب 
o u L> ; j-n in s-m Testa-‏ حبًا/اخترامًا - 
PT ; H sieh ~‏ له gu‏ من ماله ~ ment‏ 
وه EG ; (= zögern) 355 ; sich‏ ; تفکر 
رجع 46. anderen (Besser[e]n) ~ S n‏ 
HI & Subst. n Ga -) * haben‏ ; عن رأيه 
< : كان غير مرتاح البال (إلى) (bei etw.)‏ 
hin-‏ ; تردد ق tragen (hegen), etw. zu tun‏ 


sichtlich j-s Aufrichtigkeit & haben w شك‎ 
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bedacht 


HA‏ ; حرص a Ol)‏ , غار ») على سمعته 
Subst. m (-[e]s, i) ) mit ~ (= Überlegung)‏ 
فى d : (= langsam)‏ تأمل , بترو , hr?‏ 
: بهوادة EE‏ 
i‏ بعناية d,‏ 535 واهتمام mit Sorgfalt)‏ =( 
“Sam adj. (= vorsichtig) ji- ,‏ ; بدقة 
f A‏ 480001616 ; خريص 
Eu,‏ , متعقل bedšehtig adj. (= überlegt)‏ 
langsam)‏ =( ; حذر vorsichtig)‏ =( ; > 
مش £ a Š "E ; ~en Schrittes gehen‏ 
, مهلاً adv. (= langsam)‏ ; ق ES‏ ونيد 
HG SIE ; (= vorsichtig) Als: de‏ 
bedanken refl. sich bei j-m für etw. ~ u Kéi‏ 
(iron.) sich‏ ; أشكرك o ; sei bedankt!‏ على 
: ابی saa‏ رفض 48 für etw. [bestens] a‏ 
(an‏ حاحة , اختياج Bedarf > (-[e]s, -) (abstr.)‏ 
, لوازم , حاجات , حاجة J); (onkr)‏ 
Ae‏ (وقت) الحاجة (الضرورة , ~ eoe bei‏ 
über ~‏ ; حسب الحاجة < ten ;nach‏ 
; اختاج إلى us, ~ haben an‏ مما tob‏ 
8 غنى 6 (استغنى) عن keinen — haben an‏ 
d SW ich habe keinen ~ an...‏ غنى عن 
aul;‏ حاجته j-s decken‏ ; لا حاجة بى إلى 
"m‏ کل ما mein ^ ist gedeckt, coz‏ 
«J| ; ~sartikel m (meist pl.)‏ (ما أحتاجة) 
I ejl ` ^Sfall n im ~e‏ حاجيات 5 حاجات 
إذا اقْنَضَى Ae.‏ الحاجة (الشزورة , اللزوم) 
MT ; -Ssgegenstand »& s. -sartikel;‏ 
. محطّة اختيارية / ^shaltestelle‏ 
ela‏ , يَزْسَفْ bedauerjlich adj. 425 al‏ 
ly;‏ حسرتاه ! وا wie e! pauci‏ ; عليه 
, شارك ه gj, edi‏ © لحاله ~ ~n I (r. jn‏ 
e-n Vorfall ~‏ ; أَشْمَقَ على bemitleiden)‏ =( 
حزن SG, (sehr) a‏ على ا a‏ ل (jJ)‏ 
[ich] bedaure!‏ و ندم d ; (= bercuen) d a‏ 
cau al ! E ; er ist zu e —‏ 
J.J , J dod ; es ist zu ~, daß...‏ 
Co Line‏ له Al‏ . من المؤسف A‏ 


WU SE i z 
Subst. n تاسف . أسف‎ ; sein < äußern 


Bedienungsknopf 


sl ; die ~en‏ طائلة 
جد E ; adv.‏ الكبرى 
ungsvoll; 2samkeit / s. < ung; ¿ung /‏ ~ 
; معان Sinn) pM pl.‏ = 

(= Wichtigkeit) is a COM NM 
(= Größe) i hs ; von ~ (Mensch, Sache) 
ذو وان‎ ; von groBer ~ b= 


RTR 


; ohne — معنى / أهمية له‎ Y; 


Entdeckungen 


; ^sam adj. s. 


; tiefere ~ n 


, 


(أهمية) d‏ مهم 
DÉI‏ 


von ~ sein (= ihn angehen) 


; für j-n 
o u هم‎ 
für j-n von geringer ~ sein على‎ u ¿b ; 
er S. ~ beimessen على‎ il علق‎ , u — 
حسابا ل‎ 


~ungsleer adj. 


; -ungsgleieh adj. (Gr.) مترادف‎ ; 
تافه‎ 

mt ; &ungs-‏ الأهميّة , ol‏ (خطر Léin,‏ له 

losigkeit / عدم الأهمية‎ ; (für j-n; = Un- 


; -ungslos adj. Y 


erheblichkeit) هوان‎ Gecke adj. s. 
— ungsvoll; «ungsvoll adj. , ) JL ذو‎ 
DÉI 5 مهم‎ ; ~e Blicke E نظرات‎ 
معان‎ . 

bedienjen 1 tr. (j-n) o iju على , خدم‎ u قام‎ 
o خدمة‎ ; die Gäste [b. Tisch] ~ ei- 
ial على‎ : (ee Maschine) ^ و استعمل‎ 


(mil.; e. Geschütz) Jol‏ ; عمل ۾ على الآلة 
a, A Pean] ; H refl. sich e-s Dolmet-‏ 
Gu‏ پترجمان 
L. ; (e-s Werkzeuges,‏ ب der Eisenbahn)‏ 


schers ~ ; (des Wagens, 
Wörterbuches; e-r Methode) a (ZI : 
a dem; ge aer: S. als Mittel ~ 
(zu e-m Zweck) J al saxi. 
~ (b. Tisch) d من‎ u Al ; 2stete(r) 
m u. f (= Angestellter) (M ; (= Be- 
amter) SA ; Stier) m خادم‎ pl. خدام‎ Wu. 
Te ; ^tenseele f حقير‎ pl. ۽ حقراء‎ oM 
pl. Al; وضيع‎ pl. وضعاء‎ ; £ung f (er 
Maschine) استعمال‎ ; (in e-m Lokal, Ge- 
scháft) خدمة [الزّبائن]‎ ; (= Dienerschaft) 
الخدم‎ ; „Bedienung!“ ! جرسُون‎ ; (mil; 
= ; ^ungs- 
knop! m (Rf) ci pl مفاتيح‎ . 


^ 8mannschaft) e طاقم‎ 
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Bedenken 


(QUÀ) ; j-s & zerstreuen Jl jl‏ فى اخلاصه 
بد تفكير عميق عميق & KE : nach reiflichem‏ 
[dabei]‏ اا ich‏ ; بدوز A‏ 3 دد < ohne‏ 
A ci LOS Al jl sl ; Sie hat‏ 


° 
EI 


keine 
(trágt) keine , mit ihm zu gehen لا‎ 
تبالی بالخروج معه‎ ; ~lich adj. 1. (Mensch; 


unentschlossen) مترد ردد‎ ; (= ängstlich) 


3 حرج (Lage; = kritisch)‏ .9 ; خواف 
zweifel-‏ =( ; خطر geführlich)‏ ح) , دقيق 
das wirft‏ ; مريب , یرتاب )415( فيه haft)‏ 
يدعو Charakter‏ ده e. ~es Licht auf‏ 
إلى A ai‏ خلقه 
(Lage) pl ; zeit / d; jm ~ ge-‏ 
. أمهل währen o‏ 

bedeppert adj. (pop.) O25247 , مشدوه‎ , 


sein/w.‏ < ; هذا 


٠‏ متحير 

bedeutjen tr. 1. ه‎ i Te 
daß. 
Drohung zu <? ç :ما معنى هذا التهديد‎ 
das bedeutet e-n Schritt näher dem Ziele 
هذا هو خطوة للوصول إلى الهدف‎ ; das be- 
deutete das Ende des Projektes š كان‎ 
ذلك القضاء على المشروع‎ ; Gefahr ~ (= an- 
kündigen) على خطر‎ w J, أنذر بالخطر‎ ; 
e-e Gefahr ~ (= darstellen) خطرًا‎ jS ; 
das hat etw. zu ~ u له , هذا يعنى‎ 


diese Worte ^, 


H هذا القول‎ c ; was hat diese 


adu على‎ jx; هذا‎ : das hat viel zu 
; das bedeutet ihm viel 
(<Ë) siie Ais هذا‎ ; die S. bedeutete ihr 
wenig i ou Ge u هان‎ 
nichts لا = به‎ ; das hat nichts zu ~ 
;هذا 35 خطر له‎ 
,نم‎ etw. zu tun Al «JL أشاز‎ , (= befehlen) 
vou Si ; ich bedeutete ihm (ihn) zu 
Schweigen esci ; -end adj. (Mensch) 
> pl. عَظيم : كبار‎ pl. in cdi 
ES ` ^e Männer رجالات‎ 5 Jet ; 

Gelehrte LIJI (LS) فطاحل‎ ; UNE 


m ; ~e Summe كبير‎ ¿ÍU 


هذا مهم ^de‏ 


; er bedeutet ihr 


! لا أهمية‎ ; 2 j-m (j-n) 


; =e Summen 


Bedürfnis 


(= das, was e-m zusetzt) كرب‎ pl. گروب‎ : 
غم‎ pl. foi هم‎ pl. هموم‎ 
~e Lage حرج‎ . 


; ~t pp. u. adj. 


bedrohjen tr. d n mit etw.) ب‎ ào توعد هدد‎ 


; Kairo war bedroht أخدق‎ 
بالقاهرة‎ jx; (= gefährden; etw.) عَرَض‎ 


die 8.‏ ; خطر "lich ailj: E‏ ره للخطر 
. استفخل «le HI‏ په ~ wurde für ihn‏ 


QE , ھ‎ v اوعد‎ 


bedrucken tr. (das Papier) La على‎ a طبع‎ 


. الورق 


bedrüek|en tr. (j-n Sorgen) Ju ji, LI 


e ; (Kummer) » u كرب‎ , à odes ; (e. 
schlechtes Gewissen) o أفلق‎ ; (e. Eroberer 
das Land) البلاد‎ i lb, على‎ G£ S) w جار‎ 
سكان البلاد‎ ; ^end ppr. u. adj. ~e Atmo- 
sphäre OR جو خانق‎ ; &er m ظالم‎ pl 
Lb; : باغ ; جائر‎ zL. بغاة‎ ; <t pp. u. adj. 
متضايق , مكتيب‎ , ll مخزون : مُنقيض‎ , 


oAA.‏ 5« , ضاق + sein ¿L‏ نه ; مكروب 


18001016 m (-n, -n) "" pl. أعراب‎ ; "m" ; 


die «n yal, الأغراب‎ , Al آهل‎ ; ~en- 
art f, ^endasein n, ~enleben n, 60 
n بداوة‎ ; tisch adj. بدوى‎ . 

= Bedarf haben 
an) إلى + احتاج إلى‎ ye ; (e. Buch der 
Überarbeitung) > اِسْتلرزم‎ ; er bedurfte des 
Trostes MEI 452] ; es bedarf groBer 
Geduld, um diese Arbeit zu vollemden 
كيرا سن الي‎ ët انام هدا العمل‎ e 
bedarf nur e-s Wortes Me واحدة‎ LS; 
j:s/e-r S. nicht ~ (استفنى) عن‎ a ec, 
غنى عن‎ d کان‎ : es bedarf keiner Erwüh- 
البيان أن‎ ; Amis n (-sses, -sse) (abstr.) 
حاجة إلى , اختياج إلى‎ : (konkr.) tU ما‎ 
إليه‎ ; —se حاجات , احتياجات‎ ; se ~se 
حاجِته‎ : die ~se des Leibes الحاجات‎ 


[inneres] - nach Allein-‏ ; الضرورية للجسم 
zz‏ فى الاتفراد sein‏ 


nung (Hervorhebung), daf:.. 


; ^ nach Ruhe haben 


bedürf|en irr. intr. (e-r S.; 


bedingen 


beding|en reg. w. irr. tr. (= voraussetzen, 
erfordern) a u cb , a e , اقتضى ه‎ , 

0 m ; Erfolg bedingt Fleiß التجاح‎ 
يستلزم الاجتهاد‎ ; (= die Ursache Yon/tüs 
etw. sein) إلى‎ "com A هو أفضى‎ — i 
Fleiß bedingt Erfolg الاجتهاد »2 إلى‎ 
cu ; ; die e-e Frage bedingt die andere 
آخر‎ JZ ب)‎ Ach عل‎ DE سوال‎ ; ~t 
pp. u. adj. E ; desi P^ durch gli 
على , ب‎ C99 ; durch etw. ~ sein تعلق‎ 
على ,اب‎ dE, ارتبط ب‎ ; ~es Lob LŚ 
ix 5 مخدود‎ phi ; (jur.) ^ e Strafausset- 
zung iz v مع‎ Š i; adv. L ; 
das ist [nur] ^ richtig i- يصح هذا إلى‎ 
مأ‎ ; tung f L pl. شروط‎ ; (= Gegeben- 
heiten) die hygienischen ~en الحالة‎ 
الصبحية‎ ; die klimatischen ~en وف‎ Eu 
الجوية‎ ; ~en stellen b, i ) (يضغ‎ e» š 
jm ~en stellen على‎ u d , وضع شروطا‎ 
de ; etw. zur ~ m. a bz اشر‎ ; jm etw. 
zur و‎ m. عل‎ A شرط‎ ; jm ~en auferlegen 
(vorschreiben, stellen) على‎ Ú, i فرض‎ ; 
mit (unter) der ~, daB... (b35) 22 على‎ 
A ; ich reise unter der ~, daß du mich 
begleitest U: MI J KÉ ; ich kom- 
me unter jeder ^ (أي) حال‎ PF d KE 

ich komme unter keiner ~ el لا‎ vy" 
DUM كانت‎ uu 


geknüpft (mit keiner ~ verbunden) ist 


; Hilfe, die an keine ~ 


~ungslos adj. oh‏ : معاونة غير مشروطة 
الخضوع بلا ~e Unterwerfung nc‏ ; شرط 
L2 Y, ; Aungssatz m (Gr) al‏ 
—ungsweise adv. Ék ; *ungs-‏ ; شرطية 
wort n (Gr.) k sid.‏ 
bedrüng|en tr. j-n ~ (mit Bitten, Fragen,‏ 
gX de 3 ; nis f‏ ب Forderungen)‏ 
e‏ موقف حر رج (sse) (= bedrüngte Lage)‏ 
P ; (= finanzielle Misere) 2 il Jb,‏ 3 
يق (innere ~) oL all‏ ; ; ارتباك مالى 5 سر 


140 befahren 


beeintrüchtigen tr. (etw.; — schädigen) 
Lei LA ; (ur.; j-s Rechte) os dm dl " 
e على حق‎ stil ; 
; (die Ordnung) ب‎ 
"n ija عبث‎ 
keit ~ säin jS ; ihre Kórperfülle be- 
eintráchtigte ihre Aktivität nicht ja لم‎ 
iss qu. 
Beelzebub m (spr. den Teufel mit ~ aus 
treiben JU عق الرمضاء‎ ol xul . 
beendlen, ~igen tr. (etw.) a آنھی‎ 


(j-s guten Ruf) a có 
jl; (den Frieden) 


; (= mindern) j-s Heiter- 


vollenden) à Mi) ; (s-e Rede)‏ =( 5 من 
ختم (Sängerin e. Lied) i‏ ; اختتم ai‏ 
v E (die Sitzung)‏ من (das Essen)‏ ; 
سد uum : die Debatte ~ u‏ ه , رفم ^a‏ 
(e-n Streit; = beilegen)‏ ; باب المُناقشة 
EH‏ 
beeng|en tr. (j-n) o SA: ~t pp. u. adj.‏ 
«s EE ;‏ , ضاق sich ~ fühlen ¿X i‏ 
. جو m»‏ (خانق) ~e Atmosphäre‏ 
ç‏ ورت )5( ه beerben tr. (j-n)‏ 
o iju L5 :‏ , دفن beerdiglen ¿r. (j-n) "e‏ 
Leichen-‏ =( , دفن ung f (= Beisetzung)‏ 
a ç‏ الجنازة begàngnis)‏ 
حبوب Beere f (ni C (koll; a. an. š, pl.‏ 
w cU).‏ 
Beet n (-[e]s, ei‏ 
. أخواشن pt.‏ 
٤‏ شمندر Beete / (-n) rote ~ Mon d‏ 
نكن Al.‏ على befühig|en tr. (j-n zu etw.)‏ 
de Pi ; ~t pp. u. adj. (zu etw.)‏ ,من 
begabt)‏ =( ; أكفاء «S pl.‏ ل , 298 على 
استعداد cR.‏ 
pl. SÇ ; (= tüchtig)‏ ماهر ; pl All‏ حاذق 
pl. AUSSI;‏ 33 ; فطن gescheit)‏ =( : بارع 
Zl ;‏ , كفاءة , ضلاحيّة , قذرة Aung f‏ 
. شهادة على كفاءته ^ungsnachweis m‏ 
صالح CU‏ , سالك befahr|bar adj. (Weg)‏ 
~en irr. tr. (e-e‏ ; صالح للملاحة (FluB)‏ ; فيه 


» 


حوض t;‏ ; بیوت pl.‏ بیت 


mw ; (— geschickt) 


.. ليس ذلك 


Bedürfnis 


(fühlen) إحتاج إلى الراحة‎ ; hierfür (dazu) 


liegt kein ~ vor Gap من‎ 
لا حاجة إلى ذلك‎ ; er verdient nicht genug, 
~se zu befriedigen (decken) 
ما يسه به حاجته‎ cusa لا‎ ; sein ~ ver- 
t PU ; 4nisanstalt f 
مرحاض‎ pl. مراحيض‎ ; cJ ; (= Pissoir) 
و بوالة‎ d DE adj. قنوع‎ pl. قلع‎ ; 
ق مطالبه‎ c ; 4nislosigkeit / قناعة‎ ; 
«tig adj. (er S.) إلى‎ cU 
notleidend) فقير , عائز‎ pl. Jä ; ^ sein 


um s-e 


richten P os 


; ( arm, 


u pis, © عوز‎ ; AAigkeit / فاقة , عوز‎ NU : 
beduselt pp. u. adj. (am.) سك‎ 
Beefsteak n (a, -s) (engl.) بفتيك‎ ios شريحة‎ 

JAM لحم‎ 
beehren I tr. (j-n mit etw.) ب‎ o شرف‎ ; jn 

mit s-m Besuch ~ بالزيارة‎ ° "X p~ 

Sie mich bald wieder! ! دائمًا‎ Gei ; 


و 


bis u ; H sieh ~ (etw.‏ ما يسركم 
S.‏ ب zu tun)‏ 


; deutsches ~ XiX نوع صن‎ š 


beeid|en, ~igen tr. (jur.) etw. ~ je شهد ۾‎ 
أداء اليمين‎ LL ALES odas 
e استحلث‎ ; 
على أدائها‎ . 
beeillen: sich ~ (mit etw.) (o) و تسرّع فى‎ 
تعجل ب‎ ; (etw. zu tun) des el , 22b 
إلى (ف) , إلى (ب)‎ t ; sich ~, um zum 
Bahnhof zu kommen الوضول]‎ j] اسم‎ 
١ بادر بالوصول إلى المحطة , إلى‎ : 
ل كا‎ 
beeindrueken tr. Gn) فى‎ i, ی‎ (Ch) وقع‎ 
"E , وقع منه موقعا‎ ; sich ~ 1. (beein- 
ل‎ ju. 
beeinflussen tr. (j.n/etw.) J PA š له نفوذ‎ 
عل‎ ; Gar) den Zeugen ~ As LZ على‎ oit ; 
~ l; durch etw. beein- 
J ka ; (von j-m) e» 
نُفوذ فلان‎ X (يقغ)‎ : zung f تأثير‎ ٢ 
اتفال‎ 


; beeidigte Aussage م‎ r HTC 


adn w.) durch پ‎ E 


sich durch etw. 
fluDt w. ب‎ 5, 


befehlsgemáf) 


auf j-S ~ i es ¿b ; auf allerhóch- 
sten ~ من الجهات العالية‎ pu ; auf wessen 
~ geschieht das? e بذلك‎ p من‎ ; bis auf 
weiteren ~ آخر‎ ES E , يصذر‎ c 
1 ol ; ~ geben (zu etw.) - SÉ ; en 
~ geben (erteilen) u ZÍ , af A ; en 
~ erlassen ei أصدر‎ ; en ~ empfangen 
(erhalten) 121 Ei ; er erhielt den ~ 
zu gehen TM Si ; em نه‎ gehorchen 
(nachkommen) Ya أطاع‎ ; Es a خضع‎ , 

Eé SEH ; e-n ~ ausführen Ki i5 ۽‎ 
den ~ (= die Befehlsgewalt) über- 
nehmen) ) Lach NI) الحكم‎ B ; (nil) 
; den ~ führen ([inne]- 
haben) über à (b) PP , (über e. Heer) 
قاد م‎ , (über e. Land) a u حكم‎ ; zu لاله‎ 
وطاعة!‎ ULL, (pop) ! ob على العين‎ , 
! 05, (mil) ! el حاضر‎ : 


~ führen u قاد‎ ; 


jube", 
dein Wunsch ist mir ~ ! ! iji [وأنا]‎ Xe ; 
Zen irr. I tr. (jm etw.) ماب‎ u 7 ; be- 
fiehl! ! ja ; über e. Land ~ بلاذا‎ u حكم‎ ; 
über e-e Armee ~ U u قاد‎ ; von dir 
lasse ich mir nichts ~! = e من‎ 
! تأمرنى‎ : was ~ Sie? ما ذا ثريد ؟‎ ; [ganz] 
wie Sie ~ ! ! Selen UI ! ul Sul على‎ 
! Al حسب‎ ; en Schüler zur Tafel ~ 

à 355i ه إلى‎ c ; jn zur Polizei ~ 
od استدعى ه إلى‎ : 


(= anvertrauen) Um e j-n )ب‎ pn, ; 


(obs.) j-n j-m ~ 


jn Gott ~ Ale Pl, ه‎ w ترك‎ 
رعاية الله‎ A ; Gott 41 أستودعك‎ 
13b, ! السّلامة‎ ceo! وداعا‎ ; H refl. sich 
Gott — (اعتّمد) على الله‎ Be ; Zend pp. 
t. adj. in ^ cm Ton 3,4 بصيغة , بلهجة‎ 
A ; Zigen tr. (das Heer) a u قاد‎ ; ~saus- 
gabe f (mil) "EI توزيع‎ ` -sempfang 1 
(mil) وامر‎ Yı استقبال‎ ; ^semplünger m 
dose pl. s 


inse ; &sgemüfh adr.‏ الأمر 


(Pol., pej.) عملا‎ ` ^sform f (Gr.) 


Pup 


141 


befahren 


Straße) j i سار‎ ; (e-n Kanal) ى‎ ¿Í : 
diese Strecke wird stark ~ هذا الخط‎ 


. هذا الطريق كثير ach‏ , مطرُوق 
ألم befallen irr. tr. (j-n e. Übel, Unglück)‏ 


Ji, ilu Jo‏ ۾ ب Ju ja,‏ , داهم هرب 
; أصاب ه cul ; (e-e Krankheit)‏ هزاب 


DH 
H 


von er Krankheit ~ w. a أصيب , مرض‎ 


(j-n Furcht)‏ ; عدا u‏ عليه SS‏ : بالمرض 
: داهم ° , ركب (Traurigkeit) » a‏ ; اعترى e‏ 
; داخل (Zweifel) ° jel , a‏ ; ساور (Zorn) e‏ 
. ساور ه 


befangen adj. 1. in e-m Irrtum ~ sein کان‎ 
طريق الخطأ , على خطأ‎ d í سار‎ ; 9, (= ver- 
legen) Al, , dm ; ~ sein a حار‎ , 
ارتبك‎ ; (= schüchtern) خجل‎ š oA, 

El: 8.‏ , خَجل sein a‏ له : مكسوف 
0 متحيز 5 — voreingenommen)‏ =( 
J ; Zheit f 1. (= Schüchtern-‏ حيرة adv.‏ 
, حيرة heit) Lo ; (= Verlegenheit)‏ 
ارتباك 


(jur. en DC MA‏ ; تح 


; 9. (= Voreingenommenheit) 
wegen ~ ablehnen (Je (احتج‎ a u 3) 
[im]. 

befassen I tr. j-n mit etw. ~ ب‎ ea شغل‎ ; 
das Gericht mit er S. ~ LM i عرض‎ 
على المحكمة‎ ; 11 sieh ~ (mit j-m/etw.) sich 


mit e-m Wissensgebiet ~ a درس » , عالج‎ 


dil:‏ على , م 
Y ; (mit‏ يحب keiten ^ DU MU Bet‏ 
Jš ; (mit‏ ب c-r Liebhaberei) a AL,‏ 
sich mit j-m‏ ; نظر a‏ ق e-m [Rechts-]Fall)‏ 


: sich nicht gern mit Kleinig- 


^ (= sich um ihn kümmern) ب‎ eM; : 
mit Leuten Ihres Schlages befasse ich 
mich nicht gern الاختلاط بأمثالك‎ SEN KE 
befehden tr. (j-n) عادى ه‎ , e حارب‎ . 
Befehl m (-[e]s, ei P p. yr ; (= ~s- 
gewalt) < 1 8l a PUT ; der ~ 
über die Armee sell قيادة‎ ; der ~ zu 


etw. — الأمر‎ ; unter js < تحت )مرته‎ ` 
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zu ~ (iili) ii ذلك عند‎ d «li 
Gur.) jn für schuldig — gi E 
فلا‎ bb i قضى‎ , EE 
11 sieh > وجد‎ A (يجد) نفسة‎ Aen ; (örtl.) 
ب ,کان ىق‎ TE wo — wir uns? $ on 3h 
wie ~ Sie sich? حالك ؟‎ —Š ; sich wohl 


e? وو‎ 


~i c ; ES حاله‎ ; sich in Kuwait ~ 
الكويت‎ d كان کان‎ 
اضطراب‎ ül- j ; sich viel auf Reisen ~ 
سافر كثيرًا‎ ; der Eingang befindet sich dort 
المدخل هناك‎ ; sich in em Irrtum ~ 
عل خط(‎ GW ; sich im Recht ~ Zell 
(J) < ; sieh im Unrecht ~ عليه‎ ET ; 
HI Subst. n حال‎ ; (= 
مزاج‎ ; gutes ~ عافية ; ص‎ ; Wie ist Ihr 
کیت حالك ؟ 9م‎ : mich adj. :موجود , كائن‎ 
(= wohnend) قائم‎ f 


; sich in Erregung ~ 


° 
D 


Stimmung) 


0 


beflaggen tr. (e. Gebäude) بالأعلام‎ a 3 1 
befleeklen I tr. (das Tischtuch) > بقع‎ 


; قلرھ, 


, 


= beschmutzen) a ^ RO A e 

(etw. mit Blut) TUN A t ; (üb.; js 

Ehre) [LJL] ه‎ &bj , a (pa) دنس , وصم‎ 

; (üb.) e-n heiligen Ort ~ A دنس‎ A 
a نجس‎ ; 11 rejl. sich mit Blut ~ (a. üb.) 
te» ; ^ung f (abstr.) ) eb. تدنیس‎ : 
(konkr.; = Schandfleck) A , وصمة‎ , 
دنس‎ ; Selbst& استمناء‎ . 

befleibigen: sieh ~ (e-r S.) اجتهد فى‎ , í Ae 
أَمْعَنْ فى رق‎ , ea Je, فى‎ sim u di. 

befliegen irr. tr. die Misr Air befliegt täglich 
einmal die Strecke Kairo-Khartum "m 


هب 


يوميًا طائرة من طائرات شركة مصر الجوية 
eau ero‏ إلى الخرظوم 
مجك امجتهد beflissen adj.‏ 


^ 


- en 


s 


; kunst~ 


Jb ; (obs.) e. Ler der Rechte š طالب‎ 
الحقوق‎ SR pe sein اجتهد‎ , i dz ; um 


KR) t392 


يهمه أن 
; باجتهاد ^tlieh adv.‏ ` 


Anerkennung ^ sein ci 


جد , اجتهاد / heit‏ 


befehlsgemàf) 


CU Urb ; -sgewalt / s. Befehl; —shaber 
m حاكم‎ pl. قاعد ; حكام‎ pl. فواد‎ ; jn zum 
~ ernennen (machen) » „ai , (mil) o ولى‎ 
sadi Ashaberiseh adj. مُحب‎ 
للسيْطرة‎ : -ssatz m (Gr) 23b ibo; 
stand m, ~sstelle / (mil) مركز القيادة‎ ; 
8Slon m im ~ djs بلهجة‎ 
lung f (mi) الأوامر‎ JU ; -Sverweige- 


; ^ 8übermitt- 


rung f fnit) |باء الإذعان للأوامر‎ 5 E 
تنفيذ الأمر‎ ; 68 adj. u. adv. مُخالف‎ 
9 
befeinden tr. (j-n) Ó عادى‎ , o حارّب‎ . 
1. (= (das 
Regal mit Nägeln an der Wand) شت‎ 
ه ق (عل) الحائط‎ (J) ; (das Paket mit 
e-m Riemen am RUM ه على‎ i/u ربط‎ 


(ai‏ .9 ; الدواجة 


befestigen tr. festmachen) 


e-e Stadt ~ a حصن‎ , 


0 ci 8. (üb.; = festigen) (e-e Tat j-s 


و زاد ۾ DG‏ مجدا SẸ,‏ هھ Šos‏ ۾ Ruhm)‏ 


jn im Glauben ~ عقيدة‎ (u$) c 
E (إيمان)‎ : ¿ung f (abstr.) omani 1 
(konkr.; meist pl) حصن‎ pl خضون‎ ; 


^ungsanlagen fpl., <ungsbauten mpl., 

Aungswerke npl. (mil.) استحكامات‎ : 
befeuchten tr. ه وبل 4ھ‎ disce CP RS 
befeuern tr. (üb.; j-n) o ex,» Lš; , حمس‎ 

e? n‏ © هوه 
befiedert pp. u. adj. 3 .‏ 
befind|en irr. I tr. etw. wahr ~ (= als wahr‏ 
ed (i) Aen ; etw.‏ حقيقة erkennen)‏ 
d Aen ; etw. [für]‏ + > حقيقة ~ falsch‏ 
ul‏ (ازتأى) halten) +M‏ =( 
etw. [für] richtig ~‏ ; استحسن a‏ , حسنا 
اختنکر ~ etw. [für] schlecht‏ ; استصوب م 
a, A cx ; etw. für brauchbar ~‏ 
er befand es für gut (richtig)‏ ; استصلح a‏ 
G3 Dsg E übe etw.‏ 35 يخرج fortzugehen‏ 


~ (= etw. entscheiden) ) ق‎ ju ,ربت‎ t جزم‎ 


^ = 


gut 


DRE ; hier hat der Ausschuß‏ قرارا á‏ ره (ق) 


f befriedigen 


(un) GR : jn von en‏ ه من , أَنْقَدَ ه من 
(von‏ ; فك يه Ketten ~ < (säll JA‏ 
(von e-r Ver-‏ ; حمل e-r Last) AL < i‏ 
; رقم © ه عن لسن ه من antwortung)‏ 
;jn von er‏ أراح ه من (von e-r Sorge)‏ 
o M‏ من ~ Steuer/vom Heeresdienst‏ 
(je) ; (en Schüler vom Unterricht)‏ 
i ; HI sieh — (von j- m/etw.)‏ سمح © له SIL‏ 
(von e-m Vorurteil) o^ va‏ ; 273 من 
~t pp. v. adj. Xm‏ ; منقذ , +er m Ae‏ 
نش D ; adv. ~ aufatmen (üb.)‏ 
; إعفاء ; asl‏ : تر ير Jal; ; tung / (tr.)‏ 
f die‏ 200281۳006 ; خلاص , تحرر lintr.)‏ 
en i$,- ; die‏ ير 55( ~ Arabische‏ 
*ungs-‏ ; حبهه Algerische ~ ÉES A Ell‏ 
. حرّب krieg m i pe‏ 


befremd|en I tr. (j-n) (= seltsam berühren) 


doi (= er-‏ )05( من نفس فلان موقعا عَرِيبا 
staunen) » JÎ ; das befremdete mich‏ 

(= berührte mich seltsam) ذلك‎ Sch 
(= erstaunte mich) ذلك‎ (J) من‎ a cose, 
أدهشنى ذلك‎ , (= mißfiel mir) SSK 
ذلك‎ ; H & Subst. n bei j-m < auslösen: 
8. befremden; «end ppr. u. adj., -Aich 


. مذهش ,غريب adj.‏ 


befreund|en refl. sich mit j-m ~ è صاحب‎ , 


° رافق ه , صادق‎ ; sich miteinander ~ 
تصادق , تصاحب‎ ; sich mit etw. nicht ~ 
kónnen a a Ji ما‎ , (mit e-r Auffassung) 
aa ما قبل‎ ; ~et pp. u. adj. ~e Regierun- 
gen حكومات صديقة‎ ; mit j-m < sein 
SUEDE ماک فو راو‎ 
miteinander ~ sein تصاحب‎ ; wit sind 


schon lange ~ job on من‎ AW SE 


betrieden tr. das Land ~ j السكينة‎ ib, 


LA‏ الطمأنينة ~ js Herz (Sinn)‏ ; البلاد 
. على ab (d)‏ 


| befriedig|en ir. (j-n) ه‎ P ; (die Leistung 


e-s Schülers den Lehrer) o esi un "X ; 
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beflügel|n tr. (lit.) die Angst beflügelte s-e 
Schritte 6, ¿U A pb : (b) js 
Phantasie ~ JU, = Üy a جعل‎ A 
Ls (أنعش)‎ LE; (jn zu etw.) a e 
ب إلى وه إلى‎ u la>; mt pp. u. adj. ~en 
Schrittes dahineilen على جناح‎ a ذهب‎ 
S 

befolgen tr. (e-e Anordnung, die Gesetze) راعى‎ 
ھ رھ‎ el ; (e-n Rat) a e aa وسمم‎ 
A d قبل‎ (VU i-l,a أطاع‎ ; (e-n Befehl) 
a JEU, zl GUI, a aiai) اسْتَجابَ‎ , 
Pn 3l; (e-n Grundsatz) 1 سار : على‎ . 

befürder|n tr. 1. (Waren) a i J> , > u Jä; 
e. Paket mit der (durch die) Post ~ 
بالبريد‎ ISP EJ ; (pop.) j-n an die Luft 
gas uab,» zl ; 9. j-n [im Rang] ~ 
(vom ... zum...) من - إلى‎ ٠ do : be- 
fördert w. من - إلى‎ (Ë) ترقى‎ ; Lung f 
قية : )رسال ۽ نقل‎ 35 ; à gj ; 2ungsmittel 
npl. ES وسائل‎ . 

befraehten tr. (e. Schiff mit etw.) a شحن‎ 
,ھب‎ A (ous) o 

befragien reg. u. irr. I tr. (j-n) o a نال‎ ; 
(j-n nach/über/wegen etw.) عن‎ o سال‎ ; 
اِسُتَخْبَرَه عن , إستفهم ه ^ (عن)‎ : (= um Rat 
fragen) J o اشتشار‎ ; jn um s-e Meinung 
~ df u Al: (jur.; den Zeugen) ه‎ d 
قوله‎ d.a استنطق‎ , o استجوب‎ : das Volk 
~ x M isi, a AE ; das Wörter- 
buch ~ ll ecl; , فى القاموس‎ + CAES; 
H refl. sich bei j-m nach (um) etw. ~ 
فى‎ wb Wl, فى‎ a. شاور ه فى‎ : 
Aung f Volksz ijl استفتاء‎ š استمتاء‎ 
عام‎ . 

befrei|en I tr. (e-n Gefangenen) (= ihm zur 
Flucht verhelfen) ساعد » على الهرب‎ ; (= 
freilassen) سرح ه‎ d. j! EES د أطلق‎ 
(e-n Sklaven) o أعتق‎ ; (e. Volk) a مزر‎ 


(jn von etw.; = retten) من‎ o خلص‎ , 
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ärztlicher ~ A ll oa ;‏ : الخبراء 
حال Befinden; mifbr.)‏ =( 

(etw./dafi) m و‎ 
د (من/أن‎ a Ale ; es ist (steht) Se ~, 
daß... 
nichts zu ~ aia ii> Y ; nichts Schlim- 
لا خش‎ 
من‎ b. شرا من‎ dio Y ; man hat nichts 


befürehtlen tr. oi/a a 


Si يخشى‎ ; von ihm ist (steht) 

mes (Bóses) zu ~ _haben von. 
zu.—, wenn man... من‎ Ac, لا‎ ; Zung 
] (meist pl.) تخوف : خوف 1 خشية‎ ; wen 
U; ; es besteht die ~, daß... یخشی‎ 
أن‎ ; ~en hegen (hinsichtlich j-s/e-r 8.) 
ا الف‎ 

befürworten tr. (etw.) a Al. 


, خوفا , تخوف من‎ MS 


begab|en tr. (die Natur j-n mit etw.) ) أعطى‎ 
ii 
; ^ pp. u. adj. ,ذو قريحة , هوهوب‎ 


a pl. 


Lbs ; mit Ver- 


ه٠, هه‎ Gg) رام على ب , وَهَبَ‎ 
على ھ‎ 
ذو موهبة‎ : (= intellisent) heo 
EE 
stand ~ عاقل‎ ; [von der Natur] mit etw. 
— sein à v A33), وهب‎ ; musikalisch 
(für Musik) ~ sein عندة استعداد للموسيقى‎ : 
+ung / قُريحة‎ pl. قرائح‎ See pl. cala: : 
(= Gescheitheit) ZË , pj, i. 
ذكاء‎ ; ee ~ für das Zeichnen استعداد‎ 
e (موهبة)‎ . ۷ ; 
begaffen tr. (j-n/etw.; pej.) بحلق , حملق ق‎ 
فى‎ , dM gu. 
begattlen I tr. (e-e Frau) ها‎ mE MU باضع‎ N 


(ai 5b; : (e. Tier) a Ae ; 11 sich ~‏ ها 
(Tiere) KZ‏ ; نَجامع , تناكح (Menschen)‏ 
SNI SÄ : ¿ung f, 2ungsakt m cs,‏ 
. چماع 
o š‏ هو خدع begaunern tr. (j-n) o a‏ 
begeblen irr. I tr. (Wertpapiere; = aus-‏ 
geben) 4 Al ; (e-n Wechsel; — aus-‏ 


stellen /weitergeben) a حول‎ ; H sich ~ 
(nach, zu) 1. (= gehen) ذهب © إلى‎ ; sich 


befriedigen 


(e-n Wunsch) ^ EM ; e. Verlangen ~ 
PICS EC ; ee Leidenschaft ~ c 
CJ, ; (s-e Neugier) ^ ¿2251 ; s-e Rache 
~ n 
فلا‎ ; en Gläubiger ~ on Joi; 


js Bedürfnisse ~ eis u i 


befriedigt sein (Person) a ضى‎ iy 0 alle se seine 
Wünsche sind befriedigt رغباته‎ EF ciini; 
~end ppr. u. adj. ER ; (Antwort) شاف‎ , 
مقنع‎ : tung f (tr) إزضاء‎ : (intr) uie ; 
innere ~ (über etw.) عن‎ c 5 DEA 
J ; über etw. ~ empfinden ارتاح ل‎ 1 
(o) ب‎ a رضى‎ ; 2008800110116 / ¿U 
الترضية‎ . 
befristen tr. etw. ^ ,و دد‎ A ER 5 dile 
يمنا‎ DES ; etw. auf ee Woche ~ 
t a o; für e-e befristete Zeit 
(s) 54 Er befristete Aufent- 
haltserlaubnis Ú بإقامة محدد‎ e. 
befruchtjen tr. (e-e Blüte) ه‎ z : (e. رن‎ 
^ خصب‎ ; end ppr. u. adj. (üb.) v—— , 
ps ; adv. Kritik, die ~ wirkt بتاء‎ aii ; 
ung f cb . ۱ ١ 
diim tr. (j-n zu etw.) فى‎ Ja أجاز ھ , أذن‎ 
, (ب)‎ d هلمع ؛ صرح ل ب , 2255 ل‎ f 
3 ; رخصة‎ pl. تصريح ; إجازة ; رخص‎ pt. 
cube ; حق‎ pl. di ; (= Macht) 
Aul. pl. el, ; ; jm ~ erteilen: s. be- 
fugen; dazu hat er keine ~ نیس ذلك‎ 
ú> من‎ ; 8-6 ~se überschreiten تجاوز‎ 
al. (sis) 1 من دائرة أختصاصه‎ ٤ خرج‎ 8 
<t pp. u. adj. (zu etw.) له ب‎ ta^ s 
d مخوّل‎ d ; sich für ~ halten, etw. zu tun 
ه من حقّه (اختصاصه)‎ VA. 


befühlen tr. (etw.) » u جس‎ , a تحشس‎ ; js 
Puls ~ WR v. 

Befund m (-es, ei , (الكشف‎ Zell نتيجة‎ 
(الإستقصاء‎ ; der — der Sachverständigen 
الخبراء‎ LA التى‎ gu 


dem ~ der Sachverständigen ير‎ AN حسب‎ 


; nach 
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entgegentreten) (e-m Übel;‏ =( .2 ; واحدة 
(e-r‏ ; ازال ihm abhelfen) > a dn, a‏ = 
e ; (den Sehwierig-‏ ^ , درأ Gefahr) a a‏ 
js Trotz mit‏ : 5 على : قاوم keiten) a‏ 
DU ; 11 sich Zi, Ai,‏ ھ ب ~ Güte‏ 
die Blicke der beiden begegneten‏ ; تقایل 
; تلاق ; لقاء sich Lalis < ; sung f‏ 
ihre ~ s ass s die‏ ; مصادفة (zufallige)‏ 
s-e ~ mit ihr ¿sU‏ ; لقاؤه mit ihm‏ ~ 
LLI ; (= Treffen; z.B. zweier Staats-‏ 
š‏ اجتماع oberhäupter)‏ 

begehen irr. tr. 1. (e. Feld) على‎ » 3 1 "HIE 
a ; 9. (e. Fest; = feiern) احتفل ب‎ ; j-s 
Todestag ~ o» Ee KL ; 8. e. Ver- 
brechen ~ (an jm)» MP Q5 cll , 
pe , [جناية] على‎ i > ; ee Sünde ~ 
SCH ; a d, (Gl) Ú KN) ; en 
Fehler ~ Ui, ESA a LE ; Selbst- 
mord ~ px ; ee Dummheit (Torheit) 
~ De ooh E.M a ja, cb » جرت‎ 
LC ¿SU ; dumme Streiche ~ a E 
الصبيان‎ Ze . 


Begehr m u. n (5, A ài), مراد 7 طلب‎ ; 


was ist dein ~? $ ye ما ذا‎ ; jn nach 
s-m ~ fragen عأ يريد‎ dis ; *en tr. 
(etw.) á a إلى ; رغب‎ u تاق‎ , (heftig) © طمع‎ 
Lal á ; (= wollen, wünschen) x أراد‎ , 
ھ ,رام نا ھ‎ SS , و ابتنى ھ , بنى + ه‎ (= 
fordern) a u طلب‎ ; (sexuell) la/o اشتهی‎ ; 
was ~ Sie? $ ما تريد‎ ; ee Frau ~ Qe 
ها‎ ; e. Mädchen zur Frau ~ la a SS 
deii, زواجها‎ Zi, بها‎ eli راد‎ ier 
hat alles, was das Herz begehrt P عنده‎ 
U يملك كل ما تبتفيه نفسه ,ما يتمتاء‎ : 

(obs.) 110188 ~ Ju أراد‎ ; ~en Subst. 

n (= Wunsch) ide. CR en E SC yj 
ابتغاء‎ ; (= Bestreben) قصد , مراد , مرام‎ ; 
(= heftiges Verlangen) طمع‎ ; (leiden- 


| schaftliches Verlangen nach) غرام ب‎ 1 


begeben 


nach Jerusalem ~ cJ شطر‎ 44; e 
إلى ابت المقدس , المقدس‎ (RS) 2251 ; sich 
zur Universitát ~ الجامعة‎ (u e i قصد‎ : 
sich vom Flur ins Zimmer ~ انتقل من‎ 
Esel ,الدهليز إلى‎ Se غادر الدهليز إلى‎ ; 
sich auf die Reise — oA JU u سافر , قام‎ : 
sich zur Ruhe ذهب ينام (يستريح) ه‎ ; 
sich aui die Flucht ~ هاربًا‎ i25 , u و هرپ‎ 
sich auf den Weg ~ (= fortgehen) u u وو اح‎ 
انعرف اذهب‎ , (= abreisen) u قام‎ 
GEN ; (üb.) sich in Gefahr ~ ép 
لر‎ aS eis AN بتفسه نى‎ ll. » خاض‎ 
المخاطر‎ ; 9. sich s-s Rechtes ~ JL 
DER عن‎ KC ; (s-s Einflusses) a أضاع‎ ; 
8. (obs.; = geschehen) u > , u ba, 
$e Ce) p» ; ženheit f, Anis n 
Am pl. e ; حدث‎ pl. واقعة : أحداث‎ 
pl. وقائع‎ + 
begegn|en I intr. (s) 1. (j-m auf der StraBe/ 
[ib] er S) ه/ه‎ a. , » ب , لاقى‎ uid, 
ajo قابل‎ ; (js Zustimmung/Ablehnung) 
a صادف‎ ; er begegnete bei ihr freund- 
lichem Schweigen وجد (يجد) منها ص‎ 
Úb ; (j-m e. Unglück) ə XS WI E 
ب ,ه‎ A, , i Ji, Juja ; ihm be- 
gegneten im Leben die erstaunlichsten 
Dinge الأشياءِ‎ QUE صادف ف الحياة‎ , Set 
الأشياء‎ sl له ق حياته‎ ; e. Mann, wie 
man ihm net alle Tage begegnet رجل‎ 
Ju يوم 5 نادر‎ B لا يقابل‎ JE ; ihm be- 
gegneten große Schwierigkeiten واجهنّه‎ 
صادف (لقى) و (اعترضته) عقبات ضخمة‎ 
Er T ; (= empfangen) استقبل‎ 
° ; (= behandeln) j-m freundlich ~ 
Qi LU Sn. 3 abb. عامل‎ ijs 
Wünschen ~ (= zuvorkommen) a قرأ‎ 
lios ne d d رغبة‎ ; einander ~ 
تلاقی‎ , SN ju ) einander in dem 


Wunsche ~ eji d - , عندهم رغبة‎ 
10 716 


beginnen 


begieflen irr. tr. (Blumen) a i A, i زو ى‎ 
a, A TA ; (den Braten) من‎ h نَقَى‎ 
ذهنه‎ ; jn/etw. mit Wasser ~ u c 
على‎ UIl ; (pop.) etw. ~ بالشَّىْء‎ del 
[يشرب الخَمْر]‎ ; sich die Nase ~ a E? 
(spr.) dastehen wie e. begossener Pudel 
مستحييًا‎ (a j=) از تبك‎ 

Beginn m Les, - 5 Jj ; 
der ~ des Tages pe ; der — des neuen 
Jahres X mr ; der ~ des Jahr- 
hunderts DN ار ائل‎ ; der ~ des Ramadān/ 
des Fastenbrechens J,- 
(استهلال) رمضان/عيد الفطر‎ ; der ~ des 
Liedes/Gedichtes $o IS A : 
(Gr.; e-s Satzes) (allg.) ALA As, (e-s 


r : en 
arabischen Nominalsatzes) Î ; zu ~ 


ابتداء , بداية , بدء ( 


Festes des 


2 (dh Ae, A S ذى ,فى‎ eot 
Daf ; zu ~ des Abends المساء‎ Jj د‎ Aie ; zu 
م‎ der Woche po زق بداية‎ der ~ des 
Krieges قيام (نشوب) الحرب‎ ; zu (bei) له‎ 
des Krieges — J عندما نقيت‎ ; von ~ 
an من أوله‎ ; Zen irr. I tr. (etw.) a IRN 
(o) à , (—) > Tul ; (e-e Arbeit; — an- 
fangen) ق‎ a شرع‎ ; (e. Werk; = unter- 
nehmen) ب‎ u قام‎ ; (mit j-m/e-m Land e. 
Gespräch/Verhandlungen; = anknüpfen) 
به‎ jl 
ه‎ e ; mit j-m e. Gespräch ~ e 
بالحديث‎ o (ob) ; en Streit ~ sis! 
[Î] ; mit j-m Streit ~ ه إلى‎ » >> 
اع‎ pi ; das Fest mit e-r musikalischen 


; das Gespräch ~ (= eröffnen) 


Darbietung ~ ب‎ a EE ; was willst du 
بذلك ؟‎ Qd 
(abs. er begann mit der 

daB... A ببيان قال فيه‎ JEN ; 


E e ap etw. SE‏ راه 


damit ^? 3 yo ;ما ذا‎ 
Erklàrung, 


H intr. 


zu reden ~ DEREN iu , á (a بدأ (شرع‎ 
gul 
Ji ; wieder von vori ~ من أول‎ w عاد‎ 


er begann sofort zu...‏ ; القول 
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Begehren 


c e ; (sexuell) شهوة , اشتهاء‎ ; e. = er- 


füllen رة‎ n م‎ &enswert adj. Ee 
فيه‎ ; 6-6 Frau — finden ها‎ PE &lieh 
adj. (Blick) طامع‎ ; (Mensch) طماع‎ : 
(sexuell) شَهُرا ائى‎ ; ~e Blicke auf j-n/etw. 
werfen فيه‎ (U) CL «JU u هلم ; نظر‎ 
.. إمتدّت‎ 
الأطماع إلى‎ enl ; ^lichkeit / طمع‎ : žt pp. 
u adj فيه , مطلوب‎ EA وب فيه‎ : 
e. ~es Mädchen QUSS JU š وبنت كثيرة‎ 
Artike) رائج‎ , uli, 


Hände streckten sich aus nach. 


(komm.; e. 
LEE 
سوق‎ . 


begeifern tr. (etw) على‎ Eo, al i سال‎ 
على‎ ; (üb; Pn) على‎ sl, á uja gb. 

begeister|n I tr. (j-n für etw.) dese ; 
durch s-e Worte j-n zur Tat ~ Lá 
ه إلى‎ GU) , ه على‎ (u Er) eR; (ee S. 
jn) الإعجاب‎ SU ه‎ caei ; H sich ~ (für 
etw.) J تحمٌس‎ ; «nd ppr. u. adj. c-e ~e S. 
له النفوس‎ xd "e ; ~t pp. u. adj. (von 
jm/etw.) په مُشْفُوف ب‎ d» ; von j-m/ 
etw. ~ sein ب‎ axi, - أولع‎ a کلف‎ 
< ; von j-m/etw. hell ~ sein به‎ cnl 


مشتمع LAE ; ~er Zuhörer‏ إعجاب 


و هتاف الحماسة 56 6ه و متحمس 


~er Beifall تصفيق حماسی‎ ; adv. A 
حماسة‎ ; Aung f ZU, v ; etw. 
mit ~ tun اخم لفعله , تهالك فى‎ 
Begier|de / (-n) (nach etw.) J — pl. 
ب , ولوع ب : قره فى ; أطماع‎ b; 
j نهم‎ ; (sexuell) شهوة‎ zl. شهوات‎ ; 
voll ~ js Worten lauschen أنصت إلى‎ 
i K $e ; er brennt vor ~, 
das zu tun es إلى‎ ps ari» 
dés 
dsd طامع (طماع)‎ ; auf/nach etw. ^ 


; Zig adj. (nach/auf etw.) راغب‎ 
sein غب © فى‎ 2j ich bin ~ zu erfahren, 


auf etw. ~ machen أغرى » پا‎ . 


147 Begnadigungsreeht 


=== 


تابع TN‏ , عرف í‏ مع المغنية على البيانو 
OMIT ; Sie begleiteten mit ihren Kópfen‏ 
راحت den Takt der Musik PERA u‏ 
cd ; sein Streben‏ مع الأنغام وتجىء 
wurde von Erfolg begleitet (e: a D‏ 
er war in s-m Leben‏ ; اجتهاده ceo‏ 
لازمه stets vom Erfolg begleitet (ill)‏ 
; مرافق 5 مُصاحب &er m‏ ; التجاح طيلة حياته 
pl oll : 3;‏ صاحب Geführte)‏ =( 
pl. SET ; [sich] jn zum ~ nehmen‏ 
pl.‏ عرض o caual ; ¿erseheinung f‏ 
بوليسة *sehein m‏ ; ظواهر pl.‏ > ; أعراض 
; مركب n (mil) l>‏ 4801011 : الشّحن 

*umstšnde npl. ظروف , مُلابسات‎ 
(abstr.) i las -2- د مزافقة‎ (= Gefolge) 
=, L, مؤكب‎ er war in ~ یگن‎ d 


سو دود 


كانت زوجته er war in ~ s-r Frau‏ ; وحدة 


; Zung / 


der Prüsident kam in ^ des Ministers‏ ; معه 
جاة الوزيرٌ فى , جاة : Uem UE‏ بالوزير 
ius ; jm s-e ~ anbieten‏ (برفقة) cl‏ 
In um se <‏ عرض P‏ على فلان Xe‏ 
i.‏ » من فلان bitten Gäil‏ 
سر 1 , "n cel‏ سعد (j-n) ə‏ .م beglüekl|en‏ 
~es‏ ; سار vend ppr. u. adj.‏ ز فرح ee‏ 
<t pp.‏ ; متعة نفسية d‏ شعوز بالسعادة Gefühl‏ 
pl. da ;‏ سعيد ب u. adj. (über etw.)‏ 
sein‏ ~ ; فرح ب (j)‏ ; سعيد غاية DLII‏ 
طاب (Vogel , í‏ فرح a‏ ب (über) (J)‏ 
PS;‏ له LU. ; —Wünsehen tr. (jn)‏ ب 
tst ,.‏ 
jn zu sqm Erfolg ~ o ë‏ : بعيد ميلاده 
jn zum Fest des Fastenbrechens/‏ ; بتجاحه 
Opferfest/Weihnachtsfest‏ 
Be‏ 
»- , مبروك , مبارَك begnadjet pp. u. adj.‏ 
«de ; (Künstler) ee ; ~igen tr. (j-n;‏ 
u Lie ; tigung f (jur.) "p" ;‏ عن jur)‏ 
&igungsrecht‏ ; طلب العفو Aigungsgesueh n‏ 


حق العفو 


46 ; jn zum Geburtstag ~ 


m‏ على لم 


beginnen 


der Verfall 


begann J بدأت المملكة‎ 


; die Lage begann sich zu ver- 


von neuem ~ 3i ;‏ ; أمره 
des Reiches‏ 
الاضمخلال 
: أخذت a‏ الحال Š‏ الاستفحال schlimmern‏ 
جاء o i‏ عه für ihn begann e-e neue Zeit‏ 
az ; er begann als Zeitungsverkäufer‏ 
HI & Subst. n e.‏ ; بدأ ceo gu SUL‏ 
عمل —- < vergebliches (nutzloses)‏ 
: تصرف غريب م 
: شارب نابت send ppr. u. adj. ~er Bart‏ 


e. seltsames‏ ; الجدوى 


«dv. ~ mit dem 1. März Ji ابتداء من‎ 
.هر مارس‎ 
beglaubiglen tr. 
kunde ~ / ROS على صحة‎ (a (شهد‎ šX 

án uil ; ee Ur-‏ د چو 


(jur.) e-e Unterschrift/Ur- 


kunde ~ liis .وق‎ is صادق على‎ ; be- 


en‏ و 


glaubigte SE ue 3 AMAN ARA e 
نسحة معتمدة‎ ; sung f eam (Dipl.) e-m 
Botschafter die ~ erteilen o ul ; 


+ungssehreiben n (Dipl) أوراق الاغتماد‎ . 
begleichen ir. 
OL (ko) ; e-e Schuld 
qs Us ua) oL. 
begleitlen tr. (j-n) o dakal ه,‎ © —— , 
» رافق‎ ; den Kónig begleiteten s-e Minister 
مؤكب (معيّة) الملك‎ 3 Sch i سار‎ ; der 


Chefarzt war 


tr. ee Rechnung ~ 5i 


وفى (يفى) به 


von den Assistenzáürzten 
begleitet Rose. 1i کان الأَطِبَاءُ المُساعدون‎ 


v ; ; (z. Schutz) af» u „is ,‏ الأول 


ajo u vu ; jn nach Hause ~ 
zur Post ~ EES (a i سار‎ 


jn nach Khartum ~‏ ; مكتب البريد 
(üb) jm durchs‏ ; سافر معه إلى EN‏ 
sich von j-m‏ ; رافق ه طيلة حياته ~ Leben‏ 
lassen e l ; en. Weggehenden‏ ~ 
e ; ) 81‏ 0 بنظرة 
den Ge-‏ ; صاحب jn ein Orchester) o‏ 


sang/die Sängerin auf dem Klavier ~ 


mit e-m Blick ~ 


Begriff 


A Pa gie u rx ; II refl. das begreift 
sich leicht فهمه‎ dias : 

~lich adj. Lu يذركة‎ 8 d xg ; ich 
finde es ~, daß... 5t أفهم‎ ; ihn er- 
falte darüber e-e ~e Erregung كان من‎ 
يتفعل لذلك‎ A الطبيعى‎ ; jm etw. ~ m. 
a o (e) re 5 -lieherweise adv. من‎ 


٠‏ المفهوم (الطبيعى) أن 


vgl. begriffen; 


begrenz|en tr. (e. Wald das Feld) د‎ u ye : 


(üb.; die Redezeit auf 20 Minuten) 34> 
,هاب‎ d» Unam, Jeau pa zt pp. 
u. adj. مود , محدّد‎ ; (Möglichkeiten, 
Fähigkeiten) EIS D ; ~es Wissen 
اليم‎ ^ Lë ; meine Zeit ist به‎ ED 
ضيق (محدّد)‎ ; (üb. en ~en Horizont 
habend 3l ضيق‎ ; adv. ~ richtig صحيح‎ 
ما‎ Ae [محدود] , إلى‎ i صجيح‎ : 767 
(= Enge) ضيق‎ , (= Endlichkeit) تناه‎ 
&ung f (abstr.) تحديد‎ š pa~ ; (konkr.) X> 
pl Aale ; 40088119016 f (LJ) الح‎ 
الفاصل‎ . 

(-[e]s, -e) 1. (= Bedeutung, Vo 
stellung) der ~ Freiheit br Ds 


"TES 


° الجر د‎ ; die Freiheit als politischer ~ 
SH ممُهومها (مذلولها)‎ d الحرية‎ ; Frei- 


heit ist e. klarer ~ dëck ag للحرية‎ : 

Glück ist e. dehnbarer ~ لْلسَعادة معان‎ 
Gg eb DER B ; sich von 
etw. e-n ~ machen [können] à b+ ; 
jm e-n ~ von etw. geben (أفهم)‎ ee 
A o ; das übersteigt alle ~e P A هذا‎ 
< ; e-n hohen ~ von sich haben 
فى مكانة عالية‎ EH (Leed وضع‎ ; du hast 
ja schóne ~e! ! أفكاررك‎ csl U; 2. im 
~ sein (stehen), etw. zu tun A di 5 
ب , كان على وشك (أَنْ)‎ w هم‎ ; ich war 


كنت على وشك gerade im — wegzugehen‏ 
: الخروج 


Artikel zu lesen هممت بقراءة المقال‎ i 


ich war gerade im <, den 


Begriff m 


begnügen 


begnügen refl. sich mit etw. ~ كتفى ب‎ | : 
eT e ae i damit mußt du dich ~ 
هذا يكفيك‎ . 

begossen s. begieflen. 

begraben irr. I tr. (e-n Toten) + 2 دفن‎ , gc 
نه ,ره ه‎ ep. Lal ° وارى‎ ; jn leben- 
dig (وهو =( ه‎ E, 355 ,, 6 
Mädchen: hist.) ها‎ (25) 5l; ; (üb.) etw. 
unter sich ~ (z.B. der Flugsand) u طمر‎ 
a ; (üb. das Kriegsbeil ~ الحرّبَ‎ ael : 
(üb.; Forderungen) تنازل عن‎ a u 4 3 
(e-n Wunsch) ^ u 4,2 ETE die Hoff- 
nung auf etw. ~ Ge ا من‎ d o i 
Vergangenes ~ a i الماضى و طوى‎ wT o5; 
H refl. (pop) ) du kannst dich ~ lassen! 
مك‎ EN RME Y ; HI pp. u. adj. (spr.) 
hier (da) liegt der Hund ~! Ca هنا‎ 
I; ! وجدتها‎ ; (pop.) in diesem Lande 
móchte ich nicht ~ sein! 5 m 3 
أعيش فى هذا البلّد المقفر‎ . 

Begräbnis n (-sses, -sse) دفن‎ ; (= Leichen- 
begángnis) الجنازة‎ ee] pl., جنائز‎ ; 
-platz m مذفن‎ pl lu ; مقبرة‎ pl 
مقابر‎ ; ~stätte f (e-s Heiligen o. Natio- 
nalhelden) مزار‎ pl -àt; ضريح‎ pl 
أضرحة‎ . I 
begradigen tr. (e-e StraBe; mil. die Front) 
begreiflen irr. I tr. 1. etw. in sich ~ (= ent- 
halten, umfassen) à o j] , اشتمل على‎ n 
0 anas , ھ (على)‎ acl ; 9. ) verstehen) 
a أدرك‎ AO فطن © إلى فهم‎ ; das ist kaum 
(nicht) zu ~ Ján هذا غيل‎ ; (abs) er 
begreift leicht ee eo هو حاضر , هو‎ 
البديهة‎ : ; er begreift schwer ee هو بطىء‎ 
هو بليد‎ pl. slal, ; ich kann gar nicht ~, 
warum er noch nicht da ist pec لا‎ 


LJ ; ich habe begriffen !‏ ذا Am e‏ بعد 
š‏ من c 8. (= betasten) zl a‏ ! 
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bei s-r Ankunft ud er at‏ ; بترحاپ 
كان dem Flugplatz vom Minister begrüßt‏ 
ich begrüße Sie!‏ ; الوزير فى JUL‏ بالمطار 
(am Briefende) ich 6‏ ; أهلاً Aen‏ ! 
Sie mit vorzüglicher Hochachtung hians‏ 

(etw.; = gut-‏ .2 ; يبول فائقٍ الاحترام 
véi, A e ; ^enswert adj.‏ ب heißen)‏ 


pcc 7 ئک‎ DUM 


jm die Hand zur ~ reichen‏ ; تحية 


os يده پالسلام على‎ u مد‎ ; er küfte sie 
zur ~ le مرحبًا‎ uS ; zu s-r ~ wurde 
Salut geschossen به‎ Um So A pen) cli ; 
der Minister erschien zu s-r ~ كان الوزيز‎ 


d; Aungsanspraehe / ¿ É‏ استقباله 


٠‏ ترحيب 
cs A‏ على ~ begueken tr. (pop.) [sich] etw.‏ 
begünstiglen tr. (= bevorzugen; j-n [vor‏ 


den andern]) على‎ o .فطل‎ (3) Gol KE 
(ur.; z.B. en Verwandten) » ale , 
o Ze ; (ur. e-n Verbrecher) على‎ o ساعد‎ 
إخفاء جريمة‎ : <t pp. u. adj. vom Glück 
(Schicksal) الطالع‎ eg A oE 5 
مسعد‎ . 

begutachten /r. etw. ~ (= s-e Meinung ab- 
geben) ق‎ ub أعطى‎ , (= e. [schriftliches] 
Gutachten abfassen) عن‎ CG Us ss قم‎ š 

begütert «dj. dm. (mx , e j 
DE دُو‎ : c n^ sl : 3 "o pl. أَنْرِياء‎ : 
DI واسع‎ : 22 . : 

begütigen t. (j-n) عَضَبَه‎ (lua , (أسكن‎ SS . 
خاطرة‎ C. 

behaarjen: sich أَصُعره‎ ; ~t pp. u. adj. (Kopf) 
Ké په‎ ; (Kórperteil) Lll ; (Tier) وبر‎ ; 
Aung f 5). I 

بدين beleibt)‏ =( ; ميال للراحة behübig etj,‏ 
wohlhabend)‏ =( ; سمان pl.‏ سمين ; بدن pl.‏ 
: بدانة Za,‏ : ميل للراحة / 21616 i‏ موسر 
. رفاهية 


Begriff 


8. schwer (langsam) von ~ < 
mil و‎ Zen pp. u. adj. er war in 


der Arbeit ~ VL يعمل , کان‎ AR, 

FEM کان‎ das Haus ist im Bau ~ 
c ci ; in der Ausbildung ~ تخت‎ 
التمرين‎ ; im Entstehen ~ البداية و ناشئ‎ d; 
im Steigen ~ sein c» S im Nieder- 
gang ~ sein انحط‎ ; er war in der Abreise 


~ ym A اوشك‎ ; Mich adj. مفهومی‎ 8 
sya š Lis |, (= abstrackt) > ; 
etw. ^ bestimmen à 3i yo e ; 
~sbestimmung f تعر يفاو تحديد‎ ; *sstutzig 
adj. الفهم‎ JË ; xb pL jab ;<sver- 
mögen n ai, sall إدراك , قدرة على‎ , 35 
الإذرا اك‎ : —sverwirrung f الأفكار‎ «Us . 

begründ|en tr. 1. (= gründen; e-n Haus- 
stand) اسمن :هم ه‎ , A [Et , A أقام‎ ; (e-e Reli- 
gion) ه‎ o ; (e. Regime) (<) وضع‎ 
الحكم‎ — ; 2. se Meinung ~ برهن على‎ 
«b ٩ «b على‎ US, dan , (— j; 
bs (415) «b Je ino "ur ; sein Ver- 
halten ~ تصرف‎ t a ,شرح‎ gi» d 
فعله‎ ; se Forderung ~ ú= برهن على‎ 
„b d ; (jur.) das Urteil ~ < =, 
دعم الحكم بالأسباب‎ ; ^er m m" 1 
منشئ‎ , ET واضع [أسس]‎ ; ~et pp. w. 
adj. ~es MiBtrauen له‎ DH عدم‎ 
اسا‎ ; ade. ~ oder unbegründet لداع‎ 
داع‎ A أو‎ (v 7M 3l لسبب‎ ; sung f 
(abstr.) وتاسیس‎ DEM ; (Konkr.) T Sc ; 
e ; (jur) Urteils& (حیثیات)‎ oL 
E ; bd blieb weg mit der ~, 


daB... ب‎ on — لم‎ ; ohne ~ 
EE Ge .بو سبپ لم‎ 

. قرا رمل على‎ 
(E عليه‎ ; (= willkommen heißen) «75 
e استقبل‎ o; jn mit 
Handschlag ~ œ ciue ; jn mit e-m 
Kaf ~ UL e B. di سبلم عليه‎ ij 


begrüflen tr. 1. (j-n) 


empfangen)‏ ==( واب 


behandeln 


nis) ~ a a حفظ‎ , 


Wort ist schwer zu ~ 


" ) وعى (يعى‎ : dieses 
ee ; er behielt von dem Vortrag jedes 
Wort من المحاضرة‎ i$ Je hi, el 
يئس كلمة من المحاضرة‎ ; gegen j-n die 
Oberhand ~ « i —Ë , على‎ JS, إنتصر‎ 
o ; [in e-r S.] recht ~ [d] له‎ Sal ; 
gegen j-n recht ~ له على فلان‎ ib ; e. 
Geheimnis bei (für) sich ~ a u e$ 
a duas; أخفى‎ 
لم يبح به وھ‎ ; $e Absichten für sich ~ 


e. Gefühl für sich ^ 


se Meinung für sich ~‏ ; دارى مقاصده 


«b. لم يجهر‎ . 
Behiltjer m (-s, -), ~nis n (-sses, -sse) (= Ge- 
fà8) إناء‎ pl. aT a, وان‎ 
ود د‎ Speicher f. Flüssigkeit) 


l; وعاء‎ pl. أوعية‎ : 
oU , 
صهريج‎ 3 (f. Korn) "Mot ; (= Kiste, 
: Kasten) صندوق‎ pl. صناديق‎ ; (= Becken) 
aie anh أخواض‎ ; (= Kanister; f. Ben- 
zin usw.) صفيحة‎ pl. تنك ; صفائح‎ pl. 
مستودع : أثناك‎ ; (= Glas; f. Bonbons 
usw.) بطرمان , برطمان‎ ; (f. Gas) اوه‎ pl. 
Let s (f. Zahnstocher, Zigaretten) "M 
pl غلب‎ ; (f. Abfälle) cúp iL : (f. 
= Schrein) خزانة‎ ; (Eis. 
) والطرود‎ eiu JiJ xj; 
eg m (Eis.) تقل البضائع من الباب‎ 
صناديق خاصة‎ d للباب‎ . 
behand|eln t». 1. j-n gut/schlecht ~ Kasa 


TEEN 


Li : jn freundlich ~ » bY,‏ معاملتة 

peer o uisi; jn grob ~ SC 
شوب مغانت‎ e عامل‎ : jn ehren- 
vol ~ a Da ; jn von oben herab 
(hochnásig) ~ على‎ S ; 


Verräter ~ (= weil er er ist) 


Reliquien; 


Versand & 


jn als 
عامسل‎ 
Ül o, خائن‎ d je عامل ه‎ : jn 
wie e-n Verrüter — (= so als ob er e-r 
wäre) خائن‎ A. عامل ه معاملة , عامل‎ 
الخونة‎ ; Se Art, die Menschen zu ~ 
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behaftet 


behaftet pp. w. adj. mit Schulden ~ عليه‎ 
Kë ; mit Krankheit ~ مريض‎ ; olas 
بالمرض‎ ; mit e-m Odium (Makel) ~ 
موصوم‎ ٠ 

behaglen I intr. die S. behagte ihm a رضى‎ 
d . ET 8 P , (= gefallen) u راق‎ 
A (J) ه‎ , uA ه‎ Cl ; das behagt 
mir nicht عنه‎ MN OW و هذا‎ cuo N 
إلى هذا‎ ; es behagt mir nicht, daß.. 
9 CAS ; es behagt ihm nicht zu gehen 
puli LL :الا‎ 
behagt c يَحْلُو له و كما‎ Us, على كيفه‎ : 
ob es ihm behagt o. nicht راضيا أو كارِمًا‎ , 

es 

d‏ ارتياح و راحة LZ Subst. n‏ 11 ; ; براحة تامة 


EE 
LU o @ 52), الح‎ i, وجد (يجد)‎ 


[ganz] wie es ihm 


-— D رضى‎ ; er lie es sich ~ 


= القَّىْء‎ do; ~lich adj. (Raum, Atmo- ` 


spháre) مريح‎ ; sich ~ fühlen (in em 
Raum) براحة وانبساط‎ u شعر‎ ` sich bei e-m 
Gedanken nicht ~ fühlen لا یرتاخ إلى‎ 


0 فكرة 
f (der‏ +أوططولاث ; مد «UL w‏ فى ارتياح 


adv. ~ die Beine ausstrecken 


Lebensführung) زفاهية‎ , 5. 
behalten irr. tr. (= nicht zurückgeben; etw.) 

das kannst‏ ; إستبقى dea el pa‏ احتفظ ب 

du — 11 به لنمسك‎ Ei ; (= nicht ver- 
m» ke حافظ‎ ; er durfte s-n Besitz ~ 
«So احتفظ‎ : KEW معه‎ c ; dieser 
Anblick behielt 6 Wirkung auf mich 
gos. don ECH لهذا‎ Ja wl ا‎ 
lassen) den Hut auf dem Kopf ~ M 


lieren) s-e Stellung ~ 


ial على‎ ecu ; jn bei sich له‎ Pos 
<U o ; j-n lieb ~ Ú :لم يرل بحب‎ 
jn in gutem Andenken ~ Ss o u $5 ; 
etw. im Auge ~ (= beachten) لاحظ د‎ , 
à إلى , راعى‎ «JU Al , (= beobachten) 
ھ‎ c,» لاحظ‎ ; etw. im Kopf (Gedàcht- 


Behauptungssatz 


FT رة‎ i adv. ~ leugnen على‎ SCH 
الإثكار‎ : ; ~ arbeiten ثابَرَ (واظب) عل العمل‎ : 
4211011616 / و مداومة , مثابرة , ثبات , جلد‎ 
مواظبة‎ ; TE PED أناة‎ ; e-e Arbeit mit 
~ betreiben Je على , داوم‎ © cols 5 واظب‎ 
Je ; (spr.) ~ führt zum Ziel الإجتهاد‎ 
التجاح‎ gos ومن زرغ‎ Lx Le من‎ 
ia ; ung f استمرار‎ ; چ٠‎ 
mögen n (Phys.) 13 E 5 


اسى , 


behauen irr. tr. (das Holz) a نجره‎ ; (den 


Stein) a a نحت‎ . 


behaupt|en I tr. 1. den Sieg (den Platz, das 


Feld) ~ panl , u jli ; (mil; e-n Ort) 
go d a مه ; تجح‎ Platz (Rang) 
~ مكانته (منْصبه)‎ J حافظ‎ ; (e-n Besitz) 
ب‎ ERL ; 
زب‎ jm gegenüber etw. ~ ه‎ J قال‎ 
daB... s ES) 3 si u و زعم‎ 3l CUM 
sie behauptete, er habe es getan رُعمت‎ 
ds e, فاعلاً‎ ap) وہ و‎ 


2. etw. مم‎ du 


blind zu sein 


e. Prophet zu sein "S ١ Ge‏ ,~ ; تعامى 
dl il?‏ طبيب e. Arzt zu sein‏ ريه ; النبوة 


fálschlich ~, e. Arzt zu sein ue AREE 
p RUM t due 
ctw. zu Unrecht ~ Q= jb a il? 


wie er behauptet acj d, Nat L$; es 


zt 


wird von ihm behauptet, 088... يحكى‎ 

; فار (JUS) ; 11 sieh < Lal , u‏ عنه 
25d Ch,‏ فاز E ~ de‏ 
; أقوال pl.‏ قول ; انغلب على 
; فرضية ~en e ; (= These)‏ ; زعم 
das ist e-e bloBe (reine)‏ : قضايا pl.‏ قضية 
, هذا مجرد NE‏ إلا Tel‏ لم 


bei s-r ~ bleiben‏ ; هذا sle3l‏ محض (صرف) 


ung f ادعاء‎ ; 


(~en) aufstellen‏ ~ هم ; PAI‏ على اذعائه 
E ; die ~ aufstellen, daß ...‏ 


E 
Sb; falsche ~en aufstellen ادّعاة‎ E 
LA ; ¿ungssatz m (Gr) خبرية‎ Ze 
pl. AS : 


behandeln 


دوو وو وو ده 


so lasse‏ ; تصرفه مع الثاس , سلوكه بين التاس 


ich mich nicht ^! uad ex e N 
! ZA بمثل هذه‎ : ; e-e Vase vorsichtig ~ 
3 بر‎ A عامل‎ : e-e Wohnungseinrichtung 
vorsichtig ~ EJ حافظ على آثاث‎ : e-e 
Maschine fachgemäß ~ استعمالا‎ A K: 


es ; 9. (Med.; en Kranken/e-e Krank- 
heit) a/s gii , a/e داوی‎ , al cub 
ajo Gel) ; 8. (e. Thema) a MIU Es E 
^ ; €. Thema erschópfend ~ a استنقد‎ ; 
dieser Punkt wird im nächsten Kapitel 
behandelt كو الحديث عن )ی( هذه‎ 
AEN ی الباب‎ Ja; ; (die Punkte er 
Tagesordnung) ل , بحث © ه‎ dd xs ; (e-n 
[Rechts-]Fall) J u نظر‎ ; Hung f معاملة‎ ; 
gute/schlechte ~ اسوه المعاملة‎ suae 
(Med.) à JU , QU ; b em Arzt 
in ^ sein عند‎ ei كان تحت العلاج‎ 
Ax. 

Behang m ([e]s fe) yl ; (= Fransen, 
Besatz) — 2 ; Wande zz s ستارة‎ 
الحائط‎ ds ; (des Jagdhundes) EST ; 


هوو 


Zen pp. u. 3 mit Orden ~ صادره‎ 
behğngen irr. 
Teppichen ~ السجاجيد على الحائط‎ Ee : 
jn mit Orden ~ بالتّياشين‎ o زين‎ ; HI ref. 


u. reg. Y tr. e-e Wand mit 


sich mit Schmuck ~ 


الح 
beharr|jen intr. bei s-r Meinung (auf s-m‏ 
š‏ 51 )<( على رأيه ~ Standpunkt)‏ 
a db; auf m‏ على موقفه Sz‏ برأيه 
ستمر على d go,‏ خطئه ~ s-m Irrtum‏ 
auf an Forderungen ~ a =‏ ; خطئه 
> على dabei ~, daß...‏ ; عند مطالبه 
A ; =lieh adj. (Mensch; = ausdauernd,‏ 
DS :‏ 5 مداوم ; N y‏ مواظب fleißig)‏ 
c ; oe‏ ; ملح zäh, hartnäckig)‏ =( 


Arbeit. (515) Sauf عمل‎ ~es Bitten 


2 Behörde 


s-e Worte (Zunge) ~ زمام منطقه‎ alb, 
جماح لسانه , سيطر على لسانه‎ a كبح‎ : (ib) 
die Zitadelle beherrscht das Stadtbild von 
Kairo zjU على‎ zi! (5,5) Je; 
2. (e-e Sprache, e-e Methode) ^ SLÍ 5 
A ¿i ,A oxi , من‎ d ; (e. Handwerk) 
VL Gih a شق‎ , pis ies ملك‎ : 

sein Fach ~ uaan GU و‎ osi) ) أحكم‎ ; 
c siu تبغ‎ ; II refl. sich [selbst] ~ i ملك‎ 
نَفْسَهُ‎ (iju أعصابه , (تمالك , ضبط‎ d <; 
-end ppr. u. adj. e-e ~e Rolle spielen 
EREI 
ES ¿Jue ; se ~ve Eigenschaft الصفة‎ 
¿É صفته المميزة (السائدة) و الغالبة‎ 2017 0 
حاكم‎ pl. حکام‎ ; (hist.) ~ der Gläubigen 
x أمير‎ ; ~t pp. w. adj. (= selbst~ ) 
< متحكم فى‎ : 0016 f النَفْس‎ bei : 
zung f سيادة , حم‎ ; Selbst& النفس‎ E 


er beherzigte ihre Worte 


; (mil) ~e Hóhen gl» 


beherz|igen tr. 
S nbus ue erroe 
بكلامها , كلامها‎ e» ; (e-n Rat[schlag]) 
a ol, ه‎ © e , قبل © ه‎ ; ~t adj. 
(= mutig مُجاع‎ pL شجعان‎ ; «s pl 
UL ; (= entschlossen) حازم‎ pl. حزمة‎ ; 


~ sein u سرو سا‎ 
behexen tr. (j-n) oa سحر‎ 0 (üb.) oi فتن‎ : 
behilflieh adj. j-m bei e-r S. — sein (= hel- 
, عاون ° فى‎ ; (= 
en Dienst erweisen) Gl له‎ (si) eil . 


fen) ه فى , ساعد ہ نی‎ Sel 


behindern tr. p bei etw.) عن‎ o u عاق‎ , 
عن‎ » Ji ; (= belástigen) ° I JS 
kk ; den Handel ~ العراقيل‎ ( ( e» 
التجارة‎ de j ; den CUR ~ dj 
as خركة‎ (Je) ; (das Korsett die At- 
mung) RK ضايق‎ ; (die Bandage den 
Sportler) Ke IEN 5 ct os e دعاق‎ 

Behórd|e / (ni (= Regierungsstelle) سلطة‎ 
pl. At u. سلطات‎ ; (= Amtsstelle) inla 
pl. مصالح‎ ; die ~n oL , أولو الأمر‎ ; 


Behausung 1 


Behausung f Jj pl. dj: ; مسكن‎ pl. 
:مساكن‎ E 
armselige (elende) ~ as pl. 
مسكن حقير‎ . 

beheben irr. tr. (Übel, Mifistánde, Schwie- 
rigkeiten) ه‎ VE „aa e? >a رقم‎ ; en 
Mangel A LAS w i; en Schaden/ 
Fehler ~ Uz/5.2 sl . 


pl. CEP‏ بيت و 


; أكواخ 


beheimatet adj. er ist im Sudan < هو‎ 
سودانى‎ : " 
Behelf m (-[e]s, el (lach شىء موقت‎ : 


dieser Tisch ist nur e. 
Li (اختياطيّة)‎ DCK ; Zen irr. refl. sich 
mit etw. ~ (اختياطيًا)‎ GG a QA : sich 
ohne etw. ~ استغنی عن‎ ; -Sbrüeke / 
(lech جسر موقت‎ i (mil) Alb Lm s 
~sheim n (cp) بَيْتَ اختياطيّ‎ : £smüllig 
adj. موقت , اختياطي‎ , dn GER 

behelligen tr. (j-n mit etw.) c3, [Ju Lä 
فلان ب‎ , (= belástigen) ب‎ ° ei š Re 
على ب‎ . 

behend[e] adj. شاطر‎ pl. شطار‎ ; den pl. Bus 
~ sein a hi; بشرعة‎ , 
بشطارة‎ : Aigkeit / شطارة‎ , Ce 5 "s e 


هذه البائدۀ ~ 


adv. — 8 
beherbergen fr. j-n [bei sich] ~ o i T ; 
ه‎ Lech el , ه‎ Dii; ٠ اسُتضاف‎ . 
beherrschen I tr. 1. (e-e Stadt, 
au vi ساد ھ,‎ : 
عليه‎ EI على , ساده , لها‎ prr 
Leidenschaft) J S, £ على تملك‎ Vases 
bb منه کل‎ » EL, geg Aer db 
مشاعره‎ ; ihn beherrschte der Gedanke an 
Geld المال‎ az الا فى‎ XE Y ; diese Er- 
innerung beherrschte s-e Gedanken i غلبت‎ 
على خواطره‎ sil هذه‎ ; (e. Redner die 
Diskussion) سيطر على المناقشة‎ ; (e. Thema 
die Diskussion) المناقشة‎ Qs) و کان مدار‎ 


e. Land) 
(e-e Frau ihren Mann) 


(j-n ee 


s-e Leidenschaften ~ » a كبح‎ , aa قمع‎ ; 


KE 


E , 
A G 45 ; 9-11 Zorn ~ غيظه‎ 


bei 


Leuten | UJ م بین‎ JL: das ist ~ ihnen 
[so] Sitte من عادتهم‎ lia ; ; er wohnt gleich 
~ der Moschee , DE منزله بجانب (بجوار‎ 
جوار) المسجد‎ , cà er wohnt ~ mir هو‎ 
uus oft- ; er lebt ~ s-n Eltern تعيش‎ 
(G3 ,مع‎ dl أفراد‎ S فى أسرته‎ ; sie 
behielt ihn ~ sich إلى جانبها‎ ex; 
Geld ~ sich haben Zu ix ; er hat 
ständig e. Buch ~ sich دائمًا‎ dabas 
LS : ~ der Hand به هزم فى متناول اليد‎ 
der Hand nehmen بيده‎ ow اَل‎ ; sie 8 
^ dem Feuer Ul DÉI i cal ; sie saß 
~ ihrer Mutter Lei جالست‎ ; 
klopfen cé باب‎ u طرق‎ ; ~ j-m anrufen 
به تليفونيًا‎ j ; (fam.) ~ jm vorbei- 


schauen نه على‎ Z ; ^ jm eingeladen sein 


jm an-‏ م 


له t ; ich habe — ihm Schulden‏ عند 
j :‏ البلاط Hofe‏ < : آنا مدین له , ذَيْن de‏ 
juil ; Bot-‏ الأكل j,‏ المائدة Tisch[e]‏ ~ 
Schafter ~ der algerischen Regierung‏ 
weil Lus ; < jm in‏ الحكومة الجزائرِيّة 
Gs d GW; < der‏ قلان Stellung sein‏ 
a Je‏ فى SE‏ الحديديّة/ Bahn/Post sein‏ 
Ab‏ ق der Regierung sein‏ ~ ; ق البريد 
er ist ~ der Artillerie/ Luftwaffe‏ ; الحكومة 
Sich ~ der Poli-‏ : هو d‏ المدفعيّة /ى الطيران 
ú Ki ;‏ فى zei beschweren o (az)‏ 
== على jm gegen etw. protestieren‏ ~ 
se ; er ist ~ mir gut ange-‏ لدی فلان 
p: eel ;jn ~ s-m Worte‏ به schrieben‏ 
ې طلب » منه 5t‏ يفى بكلمته (بوغده) nehmen‏ 
وقف DER‏ بكلمته Wort bleiben‏ 8-2 ~ 
(Ġa) ; ~ ihm ist kein Zustand‏ عند. قؤله 
ai Y ; ~ ihm ist‏ 4 حال von Dauer‏ 
pe Y. LK:‏ عنده < alls möglich‏ 
Gott ist kein Ding‏ ~ ; : (يتوكم) مه v y‏ 
die Macht‏ ; الله ab‏ على unmöglich , A E‏ 
ist ~ Gott all 3,1 ; das steht ~ Gott‏ 
das‏ : الله أعلم , هذا MP‏ عند الله [allein]‏ 
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Behórde 


Zentral& مرکزية‎ Cu. Orts SEL 
م‎ 8 Verwaltungs as WÉI SG E 
à Jal ; Justiz poc سلطة‎ ; Polizei& 
Gl الشرْطة‎ dl. 
nale ~ دول وليّة‎ i Lil; Aufsichts& 
المراقبة‎ : Kontrolle aiii ; die 
zuständige ~ ة/المصلحة‎ jy pain 
المختضّة‎ —enleiter m و مدير الإدارة/المصلحة‎ 
Zich adj. (= administrativ) e "EI ; (= 
offiziell) ;ر رسمى‎ (= Regierungs-) حكومى‎ : 
Alicherseits adv. ر سمية‎ iia š 


; internatio- 


Behuf m Lies, -e) (obs) zu diesem ~e 
iU لهذه‎ . 

behüten tr. (j-n; = beschützen) حمى له‎ 8 
(Gott) برعايته‎ oa He, oa Bi ; (j-n vor 
Schaden, vor sn Feinden) من‎ o í p>, 
(يقى) ه من‎ äi, ه من‎ a حفظ‎ ` (jnJetw.; 
= aufpassen auf) a/e راقب‎ , afo و راعى‎ 
ajo u حرس‎ ; (e. Geheimnis; = bewahren) 
A u ea aa حفظ‎ ; der Himmel behüte 
mich davor! Gott behüte! ! معاد الله‎ 0 
! أعوذ بالله‎ ; der Himmel behüte mich 
vor solchen Gedanken! حفظنى الله من‎ 
Ae) مثل هذه‎ ; behüt' dich Gott! 
! الله‎ ami, ! zw مع‎ : 61 
! كلا‎ , rx. 

behutsam ad). (= vorsichtig) حذر ; مخترس‎ ; 
(= sachte) بدون حركة‎ 5 EA = ومن‎ 
mit j-m/etw. [sehr] ~ umgehen عامل‎ 
pum afe , DN معاملته‎ 1 isse ; adv. 

-b ; ~ die Tür öffnen c 


ختراس UAn,‏ 
, هوادة , اختراس / ekeit‏ : الباب بهوادة 
D‏ حيطة 


bei I Prûp. (mit Dat.) 1. (ört) عند‎ , eil ; 
Heluan ~ Kairo من القاهرة‎ FE Ale : 
[nahe] ~ der Stadt (بالقرْب) من‎ A 
المدينة‎ ; die Schlacht ~  Abukir CRM 


RN ; ~ uns Ue ; ~ den alten Ágyp- 
tern ET عند قدماء‎ ; bekannt ~ den 


bei 


Sonnenaufgang طالعة‎ os واجاء‎ ~ Leb- 
zeiten حياته‎ d ; ~ diesen Worten lachte 
er (= als er das sagte) < u ذلك‎ Ji , 
(= als er das hórte) dat هذا‎ axi ; 
~ dieser Erinnerung árgerte er sich Ke 
فغضب‎ lia, Ke هذه‎ Cal : نم‎ dieser 
Nachricht erschrak er هذا ال‎ inp 5 
cl بذلك‎ " LA ; ~ der Eheschlie- 
Bung الرّواج‎ än , زواجه/زواجها‎ S i 
^ der Hochzeitsfeier gl sb3 ; ہ‎ Ge- 
legenhcit HAA] cux اذا‎ : < dieser 
Gelegenheit فى هذه الفْرَصَة‎ ; ~ vielen An- 
lässen (Gelegenheiten) مُناسبات عديدة‎ d; 
~ jeder SE bietenden Gelegenheit Lk 
S سئحت‎ ; die Schuldigen ~ Namen 
nennen أسماء المذنيين‎ (Giel u 5 ; jn نه‎ 
de نادى‎ 
اسم لان‎ ; es bleibt ~ unserer Verabre- 
dung تواعدنا)‎ LS حسب ميعادنا‎ - l qi 


^ sich selbst anfangen — a بدأ‎ ; 


s-m Namen rufen ه بأسمه‎ gÜ, 


3. ~ diesem W etter وى هذا الجو‎ < scho- 
nem/schlechtem Wetter إذا كان الطفس‎ 
ER E ; er reiste ~  Regen[wetter] 
(GU IL) JjU والمُطر‎ SUL. ; < Süd- 
wind إذا — ریځ الجنوب‎ ; det eb... 
من انوت‎ ; ~ der Mahlzeit redet er wenig 
قليلاً‎ ¿355 ji اذا‎ , seil x 
EN ; ^ Kerzenlicht الشموع‎ NE على‎ : 
^ dem schlechten Licht ill Je 
زالخافت‎ wir plauderten e-r Tasse 
Kaffee الحديث وت‎ Sibi تخادنا‎ 
TEES i و‎ ~ offenem Fenster 
schlafen مفتوح‎ uU, a نام‎ ; ^ der 
Arbeit, sein. V xia کان فى المکتب/ وكان‎ 
LÀ و‎ der Arbeit raucht er 
viel العمل‎ LÍ يكثر التدخين‎ ; 
diesen Anzug ~ der Jagd هذه‎ "TE 
فى الصيد‎ dl ; 
wieder ^ Kráften sein SP استعاد‎ 


يتحدث 


M 


~ 


er trägt 


~ Kräften sein a قوی‎ ; 


. ~ 
0 
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bei 


steht nieht ~ mir وشعى‎ j لیس ذلك‎ 
قدرتى)‎ ; ËCH ; بم‎ im Stunden haben 
(nehmen) دروا خصوصية عند‎ ds بو‎ 
Professor X hören ) تابع‎ , a e u حضر‎ 
نه : مُحاضرات الأستاذ فلا فلان‎ Professor Y 
lernt man viel GE عند الأستاذ فلان‎ 


: الاب كثيرًا 


ich die Geduld صبرى‎ xis iL مع هذا‎ : 


~ diesem Schüler verliere 


er fand ~ s-r Mutter viel Liebe i=; 
La o^ من أمه كثيرًا‎ 
~ dieser S. HI الغريب ى هذا‎ 


(äs) ; das Seltsame 
; ~ wem 
kaufst du deine Bücher? تشترى‎ dal 
FALE ; das Buch 
bestellen الکتاب من الثاشر‎ wu c; 


verlegt ~ Otto Harrassowitz وتو‎ 


dem Verlag 


| v5 
BE H E ; gedruckt ~ Hubert & Co. 
MESEN طبعة هوبيرث‎ ; ^ diesen 
Substantiven wird der Plural verschie- 
den gebildet Ali, dä هذه‎ Llc; 
ich habe das ~ Ahmad Rida gelesen 
TP j) ذلك عند أحمد رضا‎ el 
رضا , فى كتاب لاد‎ Lo eu من‎ 
رضا)‎ ; wie es ~ Averroes heißt di كما‎ 
ai, ابن‎ E ai, D حسب قول‎ ; er dachte 
^ sich [selbst] MH كث‎ A 


— فیا بيه "وبين , تكلم مع‎ dics 


T y تفه‎ aro ; CEN ^ Sich selbst 


(sagte) 


eingestehen نفسه‎ guy < به فيما‎ O; 


^ mir nicht! S اشن معى‎ ; 9. (zeitl.) 


عند sr Ankunft‏ نه و ;< , es:‏ و n"‏ 
وصوله 


s-m Aufenthalt 


0 (لندی 0 حين , c3‏ 0 ساعة) 
أثناء in Marokko‏ 
Beginn‏ له ; (وقت , JI d «ull (e Gi‏ 


^ 


des Krieges ojal fe عندما نشبت . عند‎ 
e ER Tage/Nacht JD Len cl. 
SIM , DA : 
وضح التهار‎ j ; Tag u. Nacht لل نهار‎ 8 
VES 
Be عند الشروق $ (طلوع)‎ er kam ~ 


^ hellem Tage 


E 
و‎ ^ Sonnenaufgang عند شروق‎ 


beibringen 
Willen unmöglich La p dias Ge 
لیس فى إمكانى‎ 


man mit solchen Handlungen rechnen 


; ^ s-m Charakter muß 


ووو و 


مع هذا JJ‏ لا ën‏ منه je‏ هذه 
الأفعال 
له ; Dh;‏ لحماقته لا أعجب das nicht UU‏ 
all s-r Klugheit hat er das nicht kapiert‏ 
aller‏ < : مع JS‏ ذكائه لم يدرك ذلك 
Verschiedenheit Charakters <‏ 
adv. das‏ 11 ; اختلافٍ (تفاوت) Ceci‏ 
يساوى هذا خمسة kostet ~ 5 Pfund‏ 
es kamen — 6000 Mann‏ ; $ جنيهات 3 Ú‏ 
جاة Je‏ (ما Q‏ من) É‏ آلافٍ 
هی oa ; ; sie ist ~ weitem die Schönste‏ 
dal ; sie ist ~ weitem‏ الكل ke‏ الاطلاق 
nicht so schón wie ihre Schwester Y Uil‏ 
Jabi ; ; vgl.‏ (ضباوئ à‏ تضارع) Su ul‏ 


beim. 


; ~ s-r Dummheit wundert mich 


ihres 


Bei m (a -e u. ai بك‎ (sprich bë u. beh), 
pl. بهوات .» بكوات‎ . 

beibehaltjen irr. tr. (etw.) على‎ Bil- , a (uu 
هھ , على‎ ES ; s-e Meinung ~ a Ji; ما‎ 


tung f unter ~ dieser Bedin-‏ ; عند ر أيه 
.هع däs‏ هذا القَرْط gung‏ 

beibiegen irr. tr. (pop.) j-m etw. ~ ee 
Ao. 

Beiblatt n ([e]s, fer) jal . 

beibringen irr. tr. 1. (=  herbeischaffen) 
oi Al, ب‎ iile, afe parl : 9. (jur) 
den Beweis für etw. ~ على‎ Sall Dy 0 
(e. Beweisstück) a قدم‎ ; (e-n Zeugen) 
خف‎ 
lage ~ o i و هزم‎ GE به‎ | SJ: jm 
e-e schwere Niederlage ~ aa E e هزم م‎ 
(ساحقة)‎ a ; j-m e-n schweren Schlag 


8. (— zufügen) j-m e-e Nieder- 


~ las Us e i صرب‎ ;jm ee Wunde 
~ea com ; dem Feind schwere Verluste 
~ 4-38 VL بالعدو)‎ Joi) كبد العدو‎ : 
4. (= lehren) j-m Kenntnisse ~ > a" ; 


بكت من 
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guter Gesundheit sein iue $ oU 
و عافية‎ ; die Sängerin ist heute nicht ~ 
Stimme اليوم‎ «sole x المغنية‎ O, ; 
Geld sein نقود‎ ste ; (pop. nicht ~ 
ليس له‎ 


ste ; ~ Sich sein (= b. Bewuft-‏ مزاج 


Kasse sein >+ ; ~ Laune sein 
sein) u L2 ; wieder ~ sich sein Gul ; 
du bist wohl nicht < Verstande (Troste)! 


! مجئون‎ ¿Í ; ~ Jahren sein په‎ (x 
الس‎ ; ~ diesem Anblick kamen ihr die 
Tränen ZM هذا‎ LS, 
له و هذا (لهذا) المنظر‎ Wasser u. Brot 
تسیل ال يست بردم يقرب إل‎ 
والماء , الما‎ jadi [عائشًا] على‎ ; (= im 
Falle von) zu. حالة‎ Jd; < Krieg 
eo حالة)‎ d) Ju , الحرب‎ d; Be 
darf له و لدی (عند) الحاجة‎ näherer Be- 
trachtung der Angelegenheit إذا فحص‎ 
g> عن‎ SCH (درس)‎ ; ~ e-m Vergleich 
zwischen... ... Ke ZA لم ; نى‎ der 
Verteidigung des Vaterlandes verteidigt 
er [zugleich] sein eigenes Heim دفاعه‎ J 
عن بښته‎ DER عن وطنه‎ ; Rauchen 
~ Strafe verboten! AL يدن‎ WEN 
4. ~ Gott! والله‎ ; ^ Gott schwören 
UL G (حلت‎ i ; ~ deinem Le- 
ben! ! وخياتك ! لممرك‎ ; ich schwöre 
~ meinem Leben, da. 
o; 
all(e]dem; 

بالرغم (على الرغم) ,مع P e‏ ذلك dem)‏ 
ومن كل ذلك 
cit. cs‏ هذا كله 


war es kein Wunder, daß 


~ meiner Ehre! ! E ; Š, نه‎ 


^ dem allen (= trotz alle- 


— zu alledem auch noch) 
^ alledem 

. لم‎ 
بعد هذا كله‎ Ú : 1ل له‎ inê 
به الحماس‎ Ak :متا‎ ^ [all] s-r Begeiste- 
rung für N. N. gefállt ihm dessen neuester 
Roman nicht denied مع تقديره لفلان لا‎ 


das ist mir ~ allem guten‏ ; روايته الآخيرة 


Beifall 


ER 


olis ; dieses ~s هذا وذاك‎ ; alle ~ كل‎ 
مهن‎ ; ^ (die —n) zusammen الإثنان‎ 


MD 


Ú; ales هذا وذاك وه‎ JS; einer von 
ده‎ 8 
^n واحد منهما‎ H 


~n أنا أو أنت‎ ; eines 


einer von uns 
von ~m هذا‎ 
أو ذاك‎ ; welcher (wer) von ~n? نن‎ 
و‎ £^ nag 
f منهما‎ ; was von ~m? + Lal ; 
keiner von ~n UL. “zl, Y ; keiner 
von uns ~n <j Y, Ui لسث‎ : ~emal 
ق المرتين‎ : ~erlei adj. Men- 
schen ~ Geschlechts orc ناس من‎ : 


ade. 


~erseitig adj. ~e Liebe حت متبادل‎ 
(Ji) ; مه‎ guter Wille c خسن‎ 


(oS É) من الجانبين‎ 5 ~erseits Präp. ~ 
der Straße على جانبي الطريق‎ ; adv. es war 


~ viel guter Wille vorhanden Ge s 
النية من الطرفين‎ ; -hündig ade. (Sp) ~ 
schlagen (= mit dem Tennisschláger) 
beieinander adv. Ú , البعض‎ 


anne 


M CG er 
بم ; الاخر‎ sein Ú كانوا‎ ; die beiden waren 
~ Yl مع‎ Lal كان‎ ; Stolz u. Hoch- 


mut sind dicht ~ SJ قريب من‎ ENT 
haben irr. tr. s-e Sachen [alle] ~ a جمع‎ 
حاجاته‎ E: (pop.) er hat [sie] nicht 
di Ei 
dicht ~ .ارب‎ 
bett, = beifolgend; s. d. 
Beifahrer m ZC) مساعد‎ : DELI 3 . 
Beifall » (-[e]s, -) (= Applaus) تصفيق‎ 
[الاستحسان]‎ ; (= Billigung, Zustimmung) 
(brausender, tobender, rasender, freneti- 
; das Lied 
fand jubelnden ~ بعاصم من‎ ¿LJ dos 
= SE 
راستحسن‎ Li <; der Vorschlag fand 
o: Alf قوبل الإقتراح بترحاب‎ : (üb.) 
großen ~ ernten Wh GL a Gu ;jm 


alle ~ ; liegen irr. intr. 


I تحبيذ‎ ; stürmischer 
scher) ~ (Gs) عاصف‎ jia 


^ ernten (finden) 
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beibringen 


jm etw. ~ » o A رسخ درس هل‎ 
ذهنه‎ 3 , (dureh Übung) على‎ o و مرن‎ (= 
gewöhnen) j-m Ordnung ^ SC) عود‎ : 
(= zu verstehen geben) à > eel ; er 
brachte ihr e-e gute Meinung von sich bei 
"S اة عن‎ e ها‎ dert ; (pop.) dir 
ich's ~! LLL 

Gäil al. 
Beiehtle f (-n) (kath. الاغتراف بخطاياة‎ ; 
(üb.) ب , إقرار ب‎ ohal ; jm die ~ ab- 


werde schon noch 


Pd سمع 8 غتراقه‎ ; s-e ~ ablegen 
(kath.) 
بخطاياة‎ exsul ; (üb.; etw.) e I asl 


(sul ; Zen tr u. abs.‏ بخطاياة 


; معترف -günger m, -kind n‏ زاب 
1 3 کرس الاعتراف ~stuhl m‏ 
| . میس الاعتراف 
beidle adj. A2 7‏ 
f mu‏ كلاهما die «n‏ 
: كلا QU. ode‏ 
meine ~n "Tochter gU ; in‏ : القصران 
er‏ وى كلما المدينتيْن ~n Städten‏ 
AS; ~r Leben ist‏ المنظرين Anblick‏ 
iL ; die‏ كِلَيْهما j‏ خظر bedroht‏ 
~n Letzten; die letzten ~n de‏ 
die ^n Brautleute Aach er hat ~‏ 


vater m 


ClS ;‏ كلا 
Männer‏ ^ 


die —n 6 


Äpfel gegessen oiu Ji ; er hat ~ 
(= Apfel) gegessen d a gin wn 
Làndern exiit فى کل من‎ ; oxi 3544; 
auf ~n Seiten des Flusses على جانبَى‎ 
A ; ^ lachten ضحكا‎ : 
frieden; jeder von ~n war zufrieden û كان‎ 
كلاهما راضيًا‎ , Lee واحد)‎ 5) y رضى‎ i 
~ Male فى المرتین‎ ; wir ~[n] الإثنان‎ zs 


; ^ Waren zu- 


مدا سفن 
حزنا نحن wir ^ waren traurig‏ ; كلانا 
wir waren < traurig‏ ; حزن كلانا , ol‏ 


ihe, Ai, وه : حزن كل متا‎ (bezogen 
auf Vorhergehendes) هذا وذاك‎ ; ~s ist 
möglich هذا وذاك ممكن‎ ; ~s miteinander 


verbinden هذا بذاك‎ iju ربط‎ ; diese ~n 


Beileid 


an Geld‏ ~ ; الاشتراك ى الجريمة ; الجريمة 
; إعانة حكومية ~ ülj ; staatliche‏ ماليّة 
pl. c^ 4‏ منحة ]3-155[ & Studien‏ 


beiholen tr. (Naut. das Segel ~ i PS 
الشراع‎ . 
beikommen irr. intr. (s) (e-m Übel) ال د‎ A ; 


(e-m Mangel) تلافى ه‎ ; dieser Krankheit 
kann man ~ Z لهذا الدّاء‎ ; der Festung 
war nicht beizukommen Ba DEI و كانت‎ 
الحصن‎ u e ; die Teufel kónnen ihm nicht 
~ «de للشياطين‎ de Y ; man kann ihm 
um لا‎ e eR. 

Beil n (-[e]s, - ) abl pl. لظ‎ 

beil. — aude s. d. 

Beilage f (-n) (e-r Zeitung) Es ; Fleisch 
mit ~ لحم بالخضر‎ š 

Beilager n (Le, -) (obs.) cs. 

beilüufig adj. ^e Bemerkung ملاحظة على‎ 
عارضة , الهامش‎ ¿+u 
> p; ade. عرضًا , على الهامش‎ : 

. قال — La‏ قال - ان 

beilegen tr. 1. dem Paket e-n Brief ~ ^i 


; ^e Berechnung 


er sagte — 


NX c خطابا‎ ; dem Brief e-e Rechnung 
~ بالخطاب‎ LL أرفق‎ ; (jm e-e Eigen- 


schaft) ب‎ o وص (يَصفْ)‎ ; j-m den Titel 
Soundso ~ ه ب‎ cA; ; jm den Namen 
Soundso ~ — عليه 4 اسم فلانٍ , < ه‎ "E 
9. (e-n Streit) a sjm, d فض و حسم‎ 
au, a — i ; die 8. 
الم‎ er, 

beileibe adv. ~ nicht رگلا!!‎ 
~ nicht so! هكذا = (على الإطلاق)‎ ox $ 
es fehlte ihm ~ hE an Rauflust لم‎ 
Lai غبة فى العراك‎ iij M. 

Beileid » (-[e]s, 
(bekunden, bezeigen) e "^ , ° وأسى‎ ; 
herzliches ~ 1 ! dist الأخزان‎ dp; 
~sbezeigung jà je , SL. مر‎ ; ^Skarte / 


ist beigelegt 


! GJ: 


das ist 


-) j-m sein ~ aussprechen 


Sl.‏ تعزية 
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Beifall 


— klatschen (spenden, zollen) ل‎ d ;€ 
jubeln ۽ هلل‎ ~ auslösen إلى‎ (a e» u دعا‎ 
التتصفيق‎ : ~klatschen n [5L Yl] تصفيق‎ : 
-Ssüuferung f إظهار الاستحسان‎ 
تهليل , هتاف‎ ; 
الهتاف والتهليل (والتصفيق)‎ . 


beifüllig adj. مُستحسن‎ ; adv. ~ nicken LA 


; -sruf m 


-ssturm » من‎ ¿Ue 


ue sta‏ ل “ )ز در اا EE‏ بي 


.استحسن etw. ~ aufnehmen à‏ ; مستحسنا 
EES‏ افتتاحی Beifilm m‏ 
beifolgend ppr. u. adr.‏ 
. (مرقمًا به) PA‏ 
ضم u‏ , أضاف beifüglen tr. (etw. e-r S.) Ja‏ 
Jo‏ 
الحساټ بالخطاب 
gefügt pp.‏ 
adv. ~ die Rechnung‏ ; الاب E EM‏ 
up.‏ به DU (Cb)‏ 
. زيادة , علاوة Beigabe / (-n) vgl. beigeben;‏ 


^ der Bericht cb 


` dem Brief e-e Rechnung ~ j5ji 
بدل‎ ; bei- 


die ~e Rechnung 


; ^ung f (Gr.) 
u. adj. 


beige [sprich bésch] adj. (frz.) بيج‎ ٠ 

beigeben irr. tr. (etw. er S.) (u sel أضافٌ‎ 
إلى‎ ^ ; dem Buch ee Karte ~ ألحق‎ 
بالكتاب‎ iL, ; jm e-n Assistenten ~ 
مساعدًا ل‎ SEH ; (üb.) klein (vor jm) ~ 
J MW] , (J) eb ci. 

beigefügt s. beifügen. 

Beigeordnete(r) m معاون : مساعد‎ ; vgl. bei- 
ordnen. 1 

beigeschlossen s. beischlieBen. 

Beigeschmack m (-[e]s, -) das Wasser hat e-n 
[schlechten] ^ غریب‎ m للماء‎ ; (üb.) die 
Angelegenheit hat e-n unangenehmen ~ 
فيه‎ JJ SL E للأمر‎ ; e. Lob mit 
bitterem نه‎ rin په ومن‎ m z 

beigesellen I tr. j-n j:m ~ o =l; Gott 
andere Götter ~ DU DR ; II refl. sich 
jm < شارك م‎ . 

Beiheft » (-[e]s, -e) ملحق‎ š 

Beihilfe f (-n) Ziel, معونة , إعانة , عون‎ : 
Gur.) ~ zum Verbrechen المساعدة على‎ 


Bein 


stehen «e, على‎ Ais 0 c J Xl, 

ER dial 5 < على‎ j ; wieder auf 
die ونه‎ kommen [من مرضه]‎ (i c) aul ; 
wieder [fest] auf den ~en sein شفى‎ ; 


noch etwas wackelig auf den ~en sein 


ich kann mich [vor Müdigkeit]‏ ; انتعش 
kaum [mehr] auf den ~en halten Ui‏ 
Gn; [nach e-r Nieder-‏ من SUE‏ 
lage] nicht mehr auf die ~e kommen‏ 
(üb.) er steht‏ لا تقوم له lU‏ ¿ 
fest auf an ~en — + 5 ; mit‏ 


beiden ~en in der Gegenwart stehen 


P 


يساير متطلبات , Ep‏ بالحاضر 
bleib mit deinen ~en auf der‏ : العصر 
Y; (üb.) sich die ~e‏ تسبح بخيالك ! Erde!‏ 
كلت i‏ رجلا من طول in den Leib stehen‏ 
vertreten P‏ عه sich die‏ ; الانتظار 
: بط 1 J‏ 76 ته sich kein‏ ; : قليلاً 
; بسرعة ! ich werde dir schon ~e machen!‏ 
E P‏ و سار e. ~ vor das andere setzen i‏ 


Än. 


er ist gut auf den ~en MX di KR 


E Gi 8‏ : هو سيار 
sein LS Latii; den ganzen Tag‏ 


auf den ~en sein كان واقمًا على قدميه‎ 
Acn طول‎ ; 6 


den 


früh auf den ~en 


ganze Stadt war auf 


alles, was ~e hatte, war 


H jm e.‏ خرچ ç‏ » كل 
وضع )—( رجله stellen Sub d‏ ^ 


~en; 


unterwegs التاس‎ 


كاد í‏ له ,کان له ae‏ عَثْرَةَ (.86) ,فلان 
(üb.) im en Knüppel‏ : [بمكيدة s5‏ 


zwischen die ~e werfen; j-m en Klotz 


ans ~ binden > عرقل‎ ; er ist mir c. 


feli 


Klotz am < تفيل‎ J> Je .هو‎ cu» 


(üb.) über s-e stolpern 


eigenen ~e 
ق حركاتة‎ 5 ; (üb) jm [wieder] auf 
die ~e helfen ساعد ه على القيام‎ ; sich auf 
die ~e machen u ذهب ۾ , سار , راح‎ ; 
die ~e unter die Arme nehmen Siks 


Gym ; (ساقيه) إلى الريح‎ e, B ; bei 
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beiliegen 


beiliegen irr. intr. dem Brief liegt e. Photo 
bei Zä بالخطاب (بداخل الخطاب)‎ , 352 
بالخطاب صورة‎ ; <d ppr. u. adj. 
Photo به‎ Sen $a 
به‎ ٠ 

beim (= bei dem; vgl. bei); 1. ~ Feuer 
sitzen UII E" ide ; alles bleibt ~ 
alten غو عاب‎ La vi كل‎ uus 
2. ~ Erscheinen des Feindes m عند‎ 
EN ; ^ Betreten des Zimmers hatte 
er e-n Revolver Ee Al دخل‎ 


دک 


ich sah das Schloß ~ Vorbei-‏ : مسدس 
< .8 ورایت ai d jl‏ به gehen‏ 
علد á ; < Studium‏ الحکم Regieren‏ 
Beten (Gebet) (ie) A‏ 
er tötete ihn ~ Beten (Gebet)‏ ; الصّلاة 


Ja وهو‎ ls 


Essen Bi Of d‏ ~ ; قتله 
"كنت ich war [gerade] — Essen pt Lx‏ 


wes 


; adv. b , Ui. 


; الدراسة 


^ 


als ich zu ihm kam, war er — Essen 
EL وهو‎ dte; ~ Essen redet er wenig 
الحديت‎ ji إذا أكل‎ ; 
besten Willen nicht tun 
s mew فلا‎ m 
beimengen tr. (e-r S. etw.) (w co) i خلط‎ 


; 4. ich kann das ~ 


ad مهنا‎ 


cA. 

beimessen irr. tr. er S. groBe Bedeutung 

~ على‎ s xai علق‎ , j ob أقام كبير‎ : 
Dey Zei N eS 


Bedeutung bei j) "mr لذلك‎ zl y 


; ich messe dem keine 


Gs Ë ; jm die Schuld an etw. 
.شی إلى فلان‎ 


beimischen tr. (c-r S. etw.) (u 22) idis 


عزا U‏ م 


.هھ ب 


Bein n (-[e]s, oi 
سيقان‎ i رجل‎ pl. ازل‎ ; (des Tieres) قائمة‎ 
pl. قوائم‎ 
deo p. J ; (e-s Möbels) dj 8 
Knochen) ) عظم‎ pl. عظام‎ ; auf den ~en 


stehen (c) وق‎ ; (üb.) auf tigenen ~en 


(des Menschen) ساق‎ pl. 


; Vordere يد‎ pl. أيد‎ ; Hintere 


beisammenstehen 


pes pet ; 


e o TRS 
es war ~ 8 [Uhr] 


vgl. fast.‏ ; الثامنة 

Beiname > (-ns, -n) لقب‎ pl. cast ; (arabi- 
sche ~n mit Abū u. Umm) i$ pl. e 
Safarat ad-Durr hatte (trug) den ~n 
Umm ,Halil s d jul pe iS, 
خَلِيلٍ‎ 7 54i Pn lor Lutfi as-Saiyid 


trug den ~n „Lehrer s-r Generation“ 


لشب , يحمل لطفى السيد BEN Mer‏ الجيل 
BS zc "E ; die ~n Gottes‏ الجيل 
. أسْماء الله الل 


beinhalten tr. (etw.) 


( إحتوى على‎ . 
beiordnlen tr. jn jm ~ o o e , عين‎ 
مساعدا لفلان‎ GH ; (etw. er S.) j> 
(يصل) ها ب‎ , (Gr.) ھ على‎ í Alan ; (etw. 


= koordinieren) > تسق‎ , a «bi ; s. Bei- 


geordneter; ~end ppr. u. adj. (Gr.) ~e 
Konjunktion ghs حرف‎ ; 210108 f 1 
e-s Rechtsanwaltes) deed I 
beipfliehten intr. j-m/j-s Meinung (Worten) 
ہ‎ «b de ه‎ (ole) di. 
Beirat «د‎ ([e]s, Sei مجلس اسُتشاری‎ ; 


beirren tr. jn به‎ spi ف‎ sm و‎ u ny ; 


(Person) 


sich nieht ~ lassen "y و بقى عند‎ ALS 
برأيه‎ d . É 1 مناو‎ 
Beirut 5,5. 


ب سم و e?‏ 


beisammen adv. Ua, sán بمضهم هم‎ 
الآخر‎ ; —sein كاثوا مل‎ ; ; wir blieben ~ 
u بقينا‎ 8 j: H ; wir saßen (waren) 
lange ~ bal u dl» ; [alle] s-e Sachen ~ 
haben حاجاته‎ Ba x 
Sinne (s-n An ad nicht ganz ^ Eu 
Jis : ) 
احرف مزاجى‎ ; “sein n geselliges ~ 
E مجلس‎ ; intr. E USC 0 
(it رت وني‎ le elle و شن‎ 
مجلس‎ ; ^stehen irr. 


v 


; er hat s-e fünf 
) ich bin nicht recht (ganz) ~ 


(au 


; <sitzen irr. 


intr. nes ; 


Bein 


diesem Beruf steht man immer mit e-m 


~ im Gefängnis تعرض صاحبها‎ ib yl هذه‎ 
للسجن‎ ; er steht mit e-m ~ im 6 
SCH des ; (üb.) etw. auf die عه‎ stellen 
a Usi , A eat ; e. Kabinett auf die ~e 
bringen a ۽ شل ال‎ ; e-e Armee auf 
die ~e bringen bie Dx 

(üb.) auf schwachen ~en stehend D» 
QUA; 
stecken lb ; er steckt die عه‎ noch 


=) 07 ii> H 
die ~e unter fremden Tisch 


immer unter 8-8 Vaters Tisch يعيش‎ J; لم‎ 
نفقة والده‎ je; der Schreck ist mir in die 
~e gefahren فرائصی‎ cd, pm KREE 
(spr.) Lügen haben kurze ~e oed SI 
oes له‎ ; -brueh m J! کسر‎ ; (üb.) das 
ist noch lange kein <! ! لا ^" منه‎ 
Zem adj. عظمى‎ ; ~fäule /, ~fãulnis / 
(Med) "RÀ. سۇس‎ ; ~kleid a (obs) 
As pl bao : بتطلون‎ . 
beinah[e] adr. L us ; x ; على وجه‎ 
LED ; er wäre ~ gefallen E a :كاد‎ 
ich wàre — gefallen ei Ev ich glaube 
es ~ أعتقد ذلك‎ ysi ; ich glaube es ~ 
nieht. أعتقد ذلك‎ MESE 
es — nicht geglaubt ذلك‎ axi DaS L; 
er hátte mich ~ getótet E كاد‎ 
er wàre — ertrunken ری‎ A VR 
xal على‎ ; mit sm freudigen Über- 


»-9- P4 PE 
schwañg war es ~ vorbei فترت فورة‎ 


; ich hätte 


das Buch (= das er‏ ; سروره ار كادت 
ALS‏ الكتابٌ على schrieb) war ~ fertig‏ 
کان , كان الكتاب وشيك الائتهاء : الانتهاء 
e-e ~ krank-‏ ; الكتاب على وشك الانتهاء 
die Kneipe‏ ; سر hafte Liebe m AUL‏ 
كانت Zimmer Sd‏ 
قال er sagte — drohend‏ ; بالحجرةٍ 


sal ~ aus wie e. 


w < Los; ~ unmöglich إلى‎ Ni 
JU JI ; ~ tausend Úa Es Sen ما‎ 


aui من‎ ; er war ~ 50 [Jahre alt] ناهر‎ 


beißen 


J ; e. schlechtes (abschreckendes) ~ 
geben u :کان مثلا‎ sich an j-m e. ~ 
nehmen ($51) Sg ° E dog 2155] 
(نبراسًا)‎ ue ex XL منه‎ d : وز‎ 
~ folgen iyd uli, é Z PE 
PE PNE dieser Skandal ist ohne ~ 
(ud j> هذه الفضيحة نادرة المثال (لا‎ : als 
~ المثال‎ E- على‎ ; zum ~ (Abk. z.B.) 
3 ; nehmen wir z.B. Kairo القاهرة‎ ist 
a ; er hat in s-m Buch viele falsche Be- 
hauptungen aufgestellt, 
daB... « فى كتابه كثيرٌ من الادعاءات الكاذبة‎ 
إِنَّ..‎ dS (L) ;من ذلك‎ nach dem ~ 
(= Vorbild) von... o fpi, إقتداءً ب‎ ; 
(JU) gd على‎ (mit Gen.); (spr.) böse ~e 
verderben gute Sitten "e ې سوه الخلق‎ 
*gebend, Ala adj. به‎ (siib , Ae, 


gr» ; von ~er Sauberkeit sein كان‎ 


so z.B. die, 


aJ فى‎ EA مضرب‎ ; Sie ang ~ für den 


6 


Fortschritt Pen Jt. 3 ; los adj. 
JEJE نادر‎ al (kä) عديم‎ , n لا‎ 

Cu) Lo لَيْسَ له‎ ; stall m E, 
Ji. ; ¿shalber, 486116166 adv. على سبيل‎ 
المثال‎ ; ich kenne viele By Mädchen, 
~ dich « من الفتيات العاقلات‎ Le os 


si" 


e» oe. 


beispringen irr. intr. (s) j-m ~ لمساعدة‎ jas 


0 


o». 


beiflen irr. I tr. (mit den Zähnen; j-n/etw.) 


aje a gás ; in den Apfel ~ i vài 
التفاحة‎ ; der Hund hat mich ins Bein 
gebissen Le MAC عص‎ ; (Floh; Kàlte) 
u فرص‎ ; (Schlange) gas , o لدغ‎ ; 
sich auf die Zunge/Lippen ~ „as 


sd Ad ed ad ; sich die Nagel ~ 
AUS) u أكل‎ ; (pop.) er hat nichts zu 


~ مدقم‎ "E ; (üb. er mußte in den 


sauren Apfel ~ لا — , أكل الحصرم‎ 
. من‎ 4 ; (pop. ins Gras ~ u مات‎ ; 


beisehieDen ` 


beisehieflen irr. tr. (e-n Geldbetrag) ب‎ £, 
أسهم ب‎ ; zu er S. en Betrag ~ ساهم‎ 
M فى‎ f 

) و مجامعة , جماع‎ 
pd مضنا‎ ; (ehelich) cS ; (unehelich) 
EX 


beischlieüen irr. tr. dem Brief en Geld. 


Schein بالخطاب له‎ ZIL? PN E bei- 
geschlossen pp. u. adj. مر فق به‎ ; adv. 
NIME S 

Beisein n (4, ) حضور‎ e SE E ; in 
meinem ~ بحضورى‎ , ai فی‎ ; im Ç 
des Präsidenten ئيس‎ Wé عضر‎ à) DÉI : 
ohne mein ~ عیبتی‎ d, غيابى‎ KO 
beiseite adv. etw. ~ legen (stellen) وضع‎ 
(يضع ) ^ جانبًا‎ ; etw. ~ schaffen a a , 
0 Uu ; jn/etw. ~ schieben (stoßen) 
Gu ajo a mr ; etw. — lassen cal el 
edu 


) aus- 


Jii; jn ~ nehmen ب‎ 3 dl و‎ 
.- gehen (treten) Gl- v 
weichen) عن الطريق‎ am ; > i ce ; 
~ Stehen , DËS (على‎ ly (A) وق‎ 
حدة‎ je) ; SpaB < ! ! .یدو مزاج‎ 

beisetzen tr. (j-n) جنارَة فلان‎ Ç et OR: o» و‎ ; 
(Naut.) die Segel لم‎ pul uj. 
Beisitzer m (-s, -) (jur.) مستشار‎ [oz]. 
(-[e]s, -e مل(‎ pl. Ju ; ; JU. pl. 
Muster, Vorbild) مثال : تمودّج‎ 


3 


Beispiel n 
أمثلة‎ ; (= 
pl. أمثلة‎ u. Di H أسوة‎ ; p ; warnendes 
~ ài pl. عبرة : أماثيل‎ pl. عبر‎ 
von Mut مئال للشّجاعة‎ ; e. ~ anführen 


; für etw. e. — geben 


; e. لم‎ 


(geben) W i — 
(nennen) على‎ 3v. صرب‎ ;jnfetw. als ~ 
für etw. anführen مل على‎ afo ope, 
J ملا‎ e Q> , ب على‎ É; «دز‎ als Ç 
(= Vorbild) hinstellen مثلاً‎ ge صرب‎ 
e. [gutes] ~ geben; mit gutem ~ voran- 
gehen به‎ < E DN (jm d); jm e. 


— مثلآ , وضع (يضع ) Su,‏ ل geben‏ ےم 


Beisehlaf m (-[ejs, 


beizen 


إشتراك Geld)‏ =( .9 ; ساهم ق leisten‏ 
شتراك + ad Mitglieds‏ الاشترا 

Sg Versicherungs & m L. pl. 
busi ; ; [s]einen ~ leisten (entrichten, be- 
zahlen) الاشتراك‎ d a e ; 8. (= Ar 
tikel) JUL ; für e-e Zeitschrift Beiträge 
liefern SE du Se „Beiträge zur Ge- 
مقالات/محاضرات‎ 
تاريخ الإسلام‎ d ; Zen irr. tr. (abs.) zu 
etw. نه‎ d رساهم‎ d ped. ,شارك فى‎ 
و ساعد على‎ etw. zu etw. < ب‎ ee 
d ; das Seine < Ja Aa ذلوه‎ JA; 


dies trug zur Verschärfung der Krise 


[قيمّة] 2 


schichte des Islams* 


-ot 


bei حدة الازمة‎ á ذلك‎ i blj; sie hat 
zu s-m Glück beigetragen سعادة‎ «ls : 
خضل‎ „ai pts 2 
u دخل‎ 
(e-m Verein) ۽ انتظم ق‎ ES 
و دحل ه (ق)‎ ; 


beitreiben irr. tr. (Gelder) د‎ 


beitreten irr. intr. (s) (e-r Religion) 
dorm; 
إلى ,ب‎ Sl. إلى‎ l, 
(em Pakt) إلى‎ eil. 

Beitritt n (a, el vgl. beitreten; التحاق ب‎ . 

Beiwagen n (-s, -) run (3532) واشت‎ 

Beiwerk z (-[e]s, -) z cub. 

(-[e]s, ei (Math.) Jale , معامل‎ A 


1. (e-r Veranstaltung) zz 


Beiwert m 
beiwohnen intr. 
su,» 0 OA a وشاهد‎ er Sitzung 
~ مجلس‎ di vlr و‎ 


L.‏ ها , ها 
: صفات Beiwort n (-[e]s, “er) (Gr) iio pl‏ 


9. (e-r Frau) m 


bi‏ وص 
Epitheton) Te pl. cali i‏ 
beizühlen tr. j-n den Reformern ~ u i‏ 


. اعتبره , ه من المصلحين 

Beizle f (n) e. كاوية‎ St, 
pl. sis ; Ad T 
ai ; Zen tr. COEM A u سوق صقل‎ 
LL ; (Holz) à u ه , دهن‎ e ; (Leder) 
a ۸6 e ; (Fleisch) à De; ( Med.; 
e-e Wunde) > i "y ۰ 


pn.‏ نعت 


iC‏ نعوت 


واوو د 0 
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beißen 
IE intr. der Rauch beißt in die Augen 
O ن‎ RENT, (3,53) ER ; der Pfeffer 


beißt auf der Zunge الفلفل اللسانّ‎ dor 8 
حر يف‎ Jilin ; 111 rejl. diese beiden 
Farben ~ sich panen لا‎ gut ن‎ 

ouo olia ; A eni‏ لا Lade) ii‏ الآخر 
~er‏ ; نقد لاذع ppr. u. adj. ~e Kritik‏ 
*zange‏ ; قارص (Kälte)‏ :مزاح 36 Humor‏ 
. كماشة / 

Beistand » (-[e]s, 

1. (= Hilfe) عون , معاونّة , مُساعدّة‎ , Š, 
Ölel : jm ~ leisten o ساعد‎ Al: 
9, (= Helfer) مساعد‎ d معاون‎ > urs 
Vormundschaftsgericht. bestellte Hilfsper- 


ze) vgl. beistehen; 


— vom 


son) a pl. أولياء‎ : À وصى‎ pl. أوصياء‎ ; 
~spakt m Ls ae. xps معاهدة‎ 


(au, 

beistehen irr. intr. (jgm) o ساعد‎ e gli, 
,عاونه‎ gile إلى‎ (AX) S , u ae 
زه‎ Gott steh’ mir bei! ! .الله می‎ 

Beisteuer f (-n) (zu etw.) á Wala, £ 
J; ülj ; 2n tr. etw. ~ (Geld) ب‎ ¿55 , 
أسهم ب‎ ; für e-e Studentenzeitung e-n 
Artikel ~ مقالا ل‎ u ex etw. zu 
etw. ~ ó پ‎ — ; (abs.) zu etw. ~ 
d pu. 

beistimmen intr. j-m/j-s Meinung (Worten) 
~ al; (جارى) ° على‎ 5l, ; (e-m Vorschlag) 
^a Jš ; على‎ o, . ú . 

Beistrich m (-[e]s, ei iles , شولة‎ . 

Beitel » (s, -) إزميل‎ . 

(Lie, te) 


an) á L ; der — Deutschlands zur 


Beitrag » 1. (zu etw.; — Anteil 
europäischen Verteidigung سافن ألمانيا‎ 
Gol الدفاع عن‎ d 
bischen Kultur الثقافة‎ á Isa إسهام‎ 
العربية‎ ; der ~ der Frauen zur Hebung 


JI نصيب‎ 


~ zu etw. 


; der ~ Syriens zur ara- 


des Bildungsniveaus esch فى‎ 
BER 


11 SE 


[s]einen 


Bekanntschaft 


l-Mahāsin ist als (unter dem Namen) lbn 
Taġrībirdi ~ yb التخاسن‎ i A 
$352 تَغْر‎ ; er ist dafür ~ , daß er geizig 
ist; er ist als Geizhals ~ d يعرف‎ ; 
der Geiz, für den sie ~ war الذى‎ EST 
غهد فيها‎ ; etw. ~m, A أشاع‎ , a lel , SI 
a; jn ^ m. (= für ihn Reklame m.) 
له بالدعاية‎ u قام‎ ; jn mit etw. ~ m. 


0), وق خل‎ pce ; jn 
mit jm ~ m. (= vorstellen) إلى‎ » r ; 
die Gäste [miteinander] ~ m. VAR, Ke 
البعض‎ d بَعْضَهمْ‎ ; zwei Besucher mitein- 
ander ^ m. أحدهما إلى الآخر‎ e A1 DÉI 
mit j-m ~ w. ب (إلى)‎ Ka ; sich [mit- 
einander] — m.; miteinander ~ w. (= in 
Gesellschaft; = sich gegenseitig vor- 
e(r) m u. f (n, ml š — 
pl. معارف‎ ; e. ~r von mir; Jemand Be- 


stellen) AA ; A 


kannte لی د من معارفی‎ ER ; ~ von 


mir du i wir sind gute ~ > أ‎ pus 


; š S ES أحدنا‎ ; wir sind alte نه‎ 
بعید‎ > Fu be dud ; &enkreis m e. 
Kaufmann aus s-m ~ من‎ BE a dE 
معارفه‎ : ~ermaßen adv. 0 el ومن‎ 
أن‎ qim لا‎ : agabe / ,بیان , إشهار , إعلان‎ 
زنشر‎ -geben irr. tr. (amtlich) a gii e 
a ,نشره‎ A gl ; (= ausrufen) نادى ب‎ ; 
(j-m etw.; = mitteilen) أخبر هاب‎ , Vy 
ào, وام (ب)‎ Je ; helt f (= Berühmt- 
ob من المعروف‎ , 
st ou JL ; machen tr. (otw.; = ver- 
öffentlichen) A olet هو‎ u A un EI : 
Al, بلاغ‎ š (konkr.) 
إعلان‎ ashes ; 48011816 f (mit j-m) تعرف‎ 
ب (إلى)‎ ; (mit etw.) (J) على‎ o. E 
ll , ب‎ Aer ; mit j-m/etw. ~ m. O9 
ب (إلى )/على‎ ; (pop.) mit dem Erdboden ~ 


m. u سقط‎ ; bei näherer ~ gefiel er mir 


heit) "get ; ^lieh adr. 


<machung / (abstr.) 


gut ssa و عند معرفتی به عن قرب‎ ۳ hat 
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beizeiten 


beizeiten «dv. (= rechtzeitig) الوقت‎ d 
gitdi = früh[zeitig]) RA. 

Sien tr. F Frage] ~ السّؤال‎ deu 35 
جاب بالايجاب .بلعم‎ ; ee S. ~ (= zu- 
stimmen) على‎ Si, , (= billigen) استَحْسَنَ‎ 
a, رضاه‎ SEH u AJ ; <d ppr. u. adj. 
إيجابى‎ ; jm ee ~e Antwort erteilen 
بالإيجاب‎ ° le] ; adv. ~ antworten 
بالإيجاب‎ olei. 

bejahrt adj. Ge , i طاعن (متقدم) فى‎ o; 
~ sein M به‎ Dë ; Kl daju oe. 

bejammern tr. (j-n/etw.) aja i بکی‎ , i jo 
J, على‎ w ناح‎ ; ~swert adj. له‎ PERS 
Zustand حالة محزنة‎ . 

bejubeln tr. (etw.) ل‎ je. 

bekämpfen tr. (j-n/etw.) a/o eS. حارب‎ 
ajo , aja قاتل‎ . 

bekannt adj. Anen ; (= berühmt) ali ; 
smia 8 > Gë dem Namen ;)ب‎ 


JSU) معروف للجميع‎ : bei 


den Leuten Ke O3 C» ; der Grund 


allgemein — 


ist ~ d الب‎ ; der Grund ist mir ~ 
السب‎ ce us diese Methode ist mir نه‎ 
(= vertraut) ألم بهذا الأسلوب‎ ; es ist mir 
nicht ~ أجهله‎ ; es ist ~, daB... من‎ 
3 E es ist mir ^, daB ... 
9 "de رلا يخفى‎ etw. als ~ voraus- 
setzen L3, DT NET ; $e ~e 
Toleranz p عنه من‎ (S) KÉ L 

s-e ~e Freigebigkeit P i$. 

^e Tatsachen Sls E ; ~ sein 
عرف‎ , (= berühmt) © <, " ; sein 
Geburtsort ist nicht ~ oly مول‎ ó بعر‎ Kä 

js مولده‎ i ; mit j-m ~ sein o i عرف‎ ; 
e. Minister, mit dem er ~ war تعض الوزراو‎ 
من معارفه‎ ; er ist in Beirut ~ (= man 
kennt ihn) بيروت‎ t ausa هو‎ , (= er 
kennt sich aus) pes ba مرت‎ ; ieh bin 


ihm sehr gut ~ SI 43 ina p ; Abü 
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beklag|len I tr. (en سی‎ s Un- 
glück) J i i» , ke Ds; J تألم‎ : den 
Verlust e-r S. zu ~ haben à i 425 ; H 
refl. sich bei E -m über j-n/etw. ~ u < 
(J , م ل (إلى‎ m y died "E 
وو‎ adj. عليه , — ; محزن‎ EH 
له‎ Bai , (Mensch) نود [الحظ]‎ ; ~t pp. 
u. adj., &te(r) m (jur.) المدعى عليه‎ A 

beklatsehen tr. (j-n/etw.) ل‎ Ie : 

bekleben tr. die Wand mit Photos ~ $a 
على الحائط‎ xal. 

bekleckern 1 tr. (etw.) د‎ á ه,‎ £ ; H sieh 
~ توسخ‎ ^ DER e ; (iron.) er hat sich 


nicht gerade mit Ruhm bekleckert « ri 


š‏ بدور الم يشرفه 

bekleeksen /z. (etw.) a «a. 

bekleidjen I tr. 1. (j-n mit etw.) ه‎ o zo 4 
A ei LS ; (mit e-m Ehrenkleid) a d 
خلعة على‎ ; (mit e-m Amt) à » قلد‎ ; 2. c. 
Amt (e-e Würde, e-e Stelle) ~ a s 8 
0 SE منصپ‎ Le كان‎ ; 11 refl. sich 
mit etw. ~ at ه, لسن‎ PE) سو‎ pp. u. 
adj. mit er Gallábiya ~ (y) Us 
cui- ; tung f ( (konkr.) لبان‎ pl. نو‎ u. 

- PX pl. ملاس‎ S olal : Aungs- 

haus n Wr بیع‎ des š 

beklemmjen reg. u. irr. tr. c-e bange Ahnung 
beklemmte sein (ihm das) Herz = l 
i ` صندزه‎ i ضاق‎ ; beklommen pp. u. 
adj. ~en Herzens Ain NOR ; are 
الصذر‎ , (= angstvoll) خائف‎ ; ~ sein; ihm 
ist ~ ums Herz ME SH Li ضاق‎ ; 


~end ppr. u. adj. (GetühD BE شعور‎ : 
(Traum) وش‎ ch حلم‎ ; (Furcht) 
غوف جام‎ ; ~e Luft هوا خانق (ثقيل)‎ ; 
(üb.) ~e Atmosphäre , EH gl جو‎ 
ملبد)‎ : tng / OAS) Ll وف : ضيق‎ . 
beklopfen tr. (Med.) j-s (j-m die) Brust ~ 


. فحص (t‏ صدره بالدق 


Bekanntschaft 


e-e große ~ من المعارف‎ SÉ له‎ ; ~wer- 
den irr. intr. (8) i شاع‎ s ER ; die Nach- 
richt wurde bekannt „AJ i شاع‎ i 
die Nachricht wurde ihm bekannt : 
الخبر‎ o u ; es wurde bekannt, 8 Ji 
E: 

bekehrjen I {r (e-n Andersglüubigen) i هدى‎ 
ه إلى العقيدة القويمة‎ ; jn zum Judentum/ 
Christentum/Islam ~a der]. yeu? هود‎ 
بالاسلام‎ on» ^j j- -n zu e-r anderen Ansicht 
لم‎ S (45-9 ير‎ = e Le ; H refl. sich 
zum rechten Glauben ~ إلى الإيمان‎ stal 
cea ; Sich zu js Auffassung ~ ial 
فلان‎ gio رَأي فلان , (ارتأی)‎ PIE eo ~t 
pp. u. adj. ~er Sünder مذنب تائب‎ 8 
Ate(r) m مهتد‎ ; Neu& حديئًا‎ x E 

bekenn] len irr. I tr. s-e Schuld (Sünde) ~ 
(eb) پذنبه‎ C3) ۽ اعرف‎ Gott ~au € 
بالله‎ : (üb.) Farbe ~, (برأيه‎ sie يما‎ p 
(< ; H refl. sich zu em Glauben ~ 
(— ihm angehóren) ه‎ asl ud دان‎ 
= für ihn [öffentlich] Bekenntnis ab- 
legen) جاهر بعقيدة‎ ; sich zu keinem Glau- 
ben < ge فى‎ Xue Y, دين‎ EE? 
sich zum Judentum/Christentum/Islam ~ 


EE ; sich [offen] zu e-r Ansicht 


~oa اعترف ب ,رجه‎ : sich zu e-r Tat 
~ ب افر‎ Acel sich zu j-m ~ <, 
أيد 5 , (يقث) إلى جانبه‎ ;o(ur.) sich (als 
(für)] schuldig ~ بالجريمة‎ (Eel) ^ ; 
Aer n n r S) (5) ES. (= Glàubiger) 
(ب)‎ eie ; &ermut m شجاعة المغتترف‎ : 
tnis n (e-s Glaubens/zu e-m Glauben) 


T الاغتراف‎ : (= Glaubens£) دة‎ ; 


WM 


(= Glaubensgemeinschaft) دين‎ pl. و أديان‎ 
ديانة‎ I ملة‎ pl. ملل‎ ; ci pl. Lali ; 
iab pl. cub ; e. ~ zur Freiheit ab- 
legen بإيمانه بالحرية‎ le 2tnisfreiheit / 
حرية المقيدة‎ ; Atnissehule / طائفية‎ iode 


bekritzeln 
die Hand — قبضته‎ á A zl , تملك‎ 
e, cé زمام‎ ; ich habe dieses Buch noch 
nicht in die Hand ~ لم < هذا الكتابُ‎ 


di‏ ره d, dai‏ يدى بعد 
a "i ; das‏ هذا nicht mehr zu ~ us)‏ 


وه 


bekommt man zu kaufen SE Ge : 


dieses Buch ist 


in diesem Laden bekommt man nur 
Schund [zu kaufen] Brei فى هذا‎ te N 
GER "LU إلا‎ ~ Sie schon? ؟‎ cL k; 

sein Gehalt ~ d i oas ; ; ich bekomme 
von dir noch e-e Mark; ich habe von dir 
noch e-e Mark zu به‎ du Alle éi 
بمازګ‎ w: KÉN En ; du bekommst von 
Pfund giie Ae لک‎ 
Ci) ; H intr. (s) j-m [wohl (gut)] ~ 
(Essen) o a [m DÉI e 5 هاه‎ sy ; (Klima) 


mir [noch] 2 


° e DÉI وافق 5, تاميث‎ ; wie ist dir der 
gestrige Abend <? ما حالك اليوم بعد‎ 
حفلة الامس ؟‎ 
elt اسمده‎ 5; 
schlecht (übel) ~ 
wohl bekomm's! 
! Ú, ER 
bekómmlich adj. SS مُفيد‎ , (= 56 ver- 
daulich) الهم‎ J: ; ~ sein (j-m) o a io 1 
0 mi , مړ 0 ه‎ : 7 
beküstigen tr. (j-n) ə dé n ed y» PI. 
bekrüftigen tr. 


; die Reise ist ihm gut — 
s-e Frechheit ist ihm 
نال © جزاء شوه أدبه‎ ; 


(e-e [eigene] Äußerung) أَنْبَتَ‎ 
ز) رادرم‎ Worte) a zl. ^ rec 
Aussage eidlich ~ قوله‎ d (i dÍ) FC 
باليمين‎ FN َد قو‎ : 

bekrünzen tr. a/o Dës š 

bekreuz|en tr. (j-n) صلب على‎ ; igen: sich ~ 
— على‎ d. 

bekrjegen tr. (j-n/etw.) a/e حارب‎ . 

bekritteln tr. 
ajo, ajou و لام‎ Ale عيب‎ . 

bekritzeln tr. (e. Papier, c-e Wand) شخبط‎ 


hkz,‏ على , على 


(j-n/etw.) nafa Kal ; u "* 
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bekommen 


bekommen irr. I tr. (— erhalten, empfangen; 


etw. von j-m) ه من‎ (Qi, (تسلم‎ Gub a 

) gewinnen, erreichen) ھ‎ a ,نال‎ a P 
فاز »ب , أخرد هو خضل » على رب‎ ; Nach- 
richt & ill o u إليه , بلغ‎ (k) JZ; 
pea ; ich habe von ihm Antwort ~ 
(= auf meine Frage) أجابنى‎ , (= auf 
kann ich 
bei Ihnen e. Zimmer ~? di عندكم‎ k 


ç خالية‎ ; e. Buch geschenkt به‎ sel 


ت 


meinen Brief) عن خطابى‎ oe ; 


GË ; ich habe das Buch von ihr‏ هدية 


geschenkt ~ الكتاب‎ EUM ; ich habe das 


opal‏ متها 
er hat das, was‏ ; أعارتنى الکتاب ; الكتاب 
لقد dd‏ ما أراد ~ er wollte, [auch]‏ 
Amt ~ a Be , A Jo ; 6 Stellung‏ 
bei der Regierung ~ Z, < d by;‏ 
ظفر a‏ 
وجد ~ en [Sitz-]Platz‏ ; بالوظيفة Ger‏ 
li. (iui)‏ 


Buch von ihr geliehen ~ 


er hat die Stellung endlich ~ 


; Sie hat keinen Mann ~ 
ias "n لم‎ ; die Erlaubnis — (zu) صرح‎ 
له ب‎ ; etw./j-n zu sehen (zu Gesichte) 
~ Ale رای (بری)‎ ; en Bart ~ u E 
س , ظهرت © له أسنان‎ ; 
BS ذا‎ i صار‎ : 


DER) 


Zähne ~‏ ; لحيته 
e-n Bauch ~ ERN e‏ 
sie hat e. Kind ~ (4)‏ 


eal; Ee 
lj; ; مولودًا‎ [nm وضعت‎ ; die Katze hat 
Junge < ikal ods ; ep Krankheit ~ 
۵ مر‎ VE أضابه‎ C esl ; die 


~ (بمرض‎ Jt eu 
; Angst ~; es mit der Angst zu tun 


Schwindsucht 


Qs 
ه الخوف لم‎ jul» ; ee Strafe ~ عوقب‎ 0 
Schläge (Hiebe) ~ ضرب‎ ; Hunger ~ 
u أصبح جائعًا و جاع‎ ; etw. satt Viper yes 


btw‏ » ھ ,سم » ه en cnl,‏ عن 

X UU‏ ہ 

ll ; wir werden anderes Wetter ~ 
$n I 125 


1 ; Sich wieder in die Gewalt 
~ — على‎ s SLEI ; etw. [fest] in 


werden Regen 


Belastung 


2. (= Interesse; meist pl) j-s ~e ver- 
treten. (Dipl.) (تولى) مصالحة‎ a رعى‎ , 
(= mit Nachdruck für sie eintreten) 
داقع عن مصلحته‎ ; Zen tr. jn ~ (= 
حاسب‎ ; 


» 
فلان‎ dad a ; 4los adj. 


1 عديم الأهمية 


zur Rechenschaft ziehen) o 
(jur.) j-n gerichtlich ~ ° <U, 
إلى القضاء‎ 
له‎ (539) A ولا‎ 
SSi لا‎ ; (Gespräch) تافه‎ ; e. ~er Vortrag 
(UD) ELLE REL محاضّرة لا‎ : es 
ist — £ os ; ^losigkeit f (abstr.) 
Zo عدم‎ ; (konkr.) «4 A ; صغيرة‎ 


pl صغائر‎ ; 4reieh, ¿voll adj. دُو , مهم‎ 
Zub. isa. 
belassen irr. tr. (etw.) ^ E" ; jn in s-r 
Stellung ~ مكانه‎ Á ° u ترك‎ ; wir wollen 
es dabei ~! ! <Ë .لبق 2 على ما هو‎ 
belasten I tr. (= beladen; e-n Wagen) 
0 J ; (= bedrücken; j-n Sorgen) 
o Jii, همومه‎ u cli ; (Te) ۽ حمل ھ‎ 
(üb.; j-n mit etw.) à » E> , ھ على‎ A 
فُلان , عاتق (كاهل) فلان‎ (aS) عاتق‎ QE 
واب‎ jn/e. Grundstück mit Steuern ~ 
بالصرائب‎ als js ; (üb.) sein Gedächtnis 
mit etw. ~ ES Bin على ذاکرته‎ mi ; 
(jur.; der Zeuge den Angeklagten) 1 
de a ; js Konto mit em Betrag ~ i 
eU على حساب‎ Ul. : das Budget mit 
الميزانيّة ب ہ‎ QE; (Qn) e. 
Grundstück ~ عقارًا‎ a Se „u L;l 


etw. 


قام u éi, u‏ ه على عاتقه (كاهله) 
Sec del ; ~end ppr. u. adj. 8‏ 
Material o» i ES ; ~et pp. u. adj.‏ 
Ju ; mit schwerer Schuld ~ Gët‏ ب 


Lä ÚS ; erblich ~ sein استعداد/‎ me 
MUT v2) ; ^ung f حمل ; تحميل‎ ; erb- 


liche ~ اسشتعداد/مرض ورائت‎ ; für jn ee 


bekümmern 165 


bekümmer|n 1 tr. (etw. j-n) JL a j, 
,كرب باه رهم باه‎ o Sj, عَم هه‎ 1 
refl. sich nicht um etw. ~ ب‎ «a ع‎ bs 


١ ب , لا يهم ب‎ QE لا‎ : ¿ns f (= 
Kummer) كرب‎ pl. s وغم‎ pė ; 
(= Traurigkeit) jj , i, كرب‎ , =: 
~t pp. u. adj. (über 0 J خحزين‎ 
pl. حرنناة‎ ` "PPS , p مكتيب و‎ 
ol; ade cl رف‎ us ری حسرة‎ 
لهمّة و بحسرة‎ d; ~ sein a jo, 
ضجر © ب (من)‎ . 

bekunden tr. (e. Gefühl j-m) J » bi, 
Ja eil, عن ل‎ gal. 

belücheln tr. (j-n/etw.) ايشم ساخرا من‎ 

beladen irr. I tr. e-n Wagen ~ عرب‎ d 
den Wagen mit Holz ~ Lis 44 حمل‎ 
(بالخشب)‎ 
رشن © ها هرهم‎ II refl. sich mit etw. ^ 
^ — ji : 111 pp. u. adj. «le die, 
J ; Karawanen, ~ 
العاج‎ His ED? 


den) ~ ت‎ . 


; (e. Schiff mit etw.) Lal وق‎ 


mit Elfenbein 
(üb.) mit Schuld (Sün- 


Belag  (-[e]s, fe) vgl. belegen; (e-r StraBe) 
طبقة‎ ; (des FuBbodens) Platten& بلاط‎ 

; Hoze Zill خشب‎ , 655b; 
(= Teppich) سجادة‎ ; (der Zähne) غشاء‎ 
اللامع‎ NT ; (Med.; auf der Zunge) 
ubi ; ee Scheibe Brot mit ~ شطيرة‎ 
pl. شطائر‎ ; oS me . 

Belager|er m >L ; ^n tr. (j-n/e-e Stadt) 


: أحاط باو <+ حول (üb.)‏ ; حاصر DÉI‏ 


; (= Brot4) Zen A pl. 


-ung f محاصرة , حصار‎ ; -ungszustand m 
حالة حصار‎ , (=  Ausnahmezustand) 
العرفيّة‎ B 

Belang A (-[e]s, -e = = Wichtigkeit) von 


~ (QU. um أهمية‎ E 5 مهم‎ ; ohne ~ 
a ei ei: rg o ; von ~ sein (für 
0 اهم‎ nichts von < ! ! = لا‎ 


beleidigen 


; den Boden 
mit Teppichen ~ ES i فرش‎ ; das Brot 


mit Fliesen ~ ¿J> SNI بلط‎ š 


mit Káse ~ da > شريحة‎ (rim) وضع‎ 
سن ال‎ 

ULS. ; (stud) e-e Vorlesung ~ Vx 
سجِل مُحاضراته‎ d JEA ; etw 
(fam.) 
ب) لنفسه‎ kb 


jn mit Strafe ~ 


e-n Platz ~ iju =>‏ ; قطعة 


) yn mit Beschlag ~ 186 حجز‎ 
عرف(‎ p ا‎ LA; 
° عاقب‎ ; jn mit 
er Geldbuße ~ o غرم‎ ; j-n/etw. mit 
Steuern ~ لضرائب على‎ í فرض‎ : 
jn mit eem Namen ~ أطلق اسما على‎ : 


(mil. ; en Ort mit uw ) (dsl) ) أقام‎ 
A سک ف , الجنود‎ No b الجئود‎ ou "i ; 
(mil) etw. mit Bomben ہ‎ d — 


a (i is) ; e-e Behauptung‏ بالقنابل 
es : —sehatt / SE‏ على [صحة] del‏ لم 
—stelle / s. Beleg;‏ ; مستخدمى موَسسَةٍ LJ,‏ 
~es Brötchen Tus :‏ 
: لسان عليه (Med.) ~e Zunge Pino "ER‏ 
(Betten‏ ; — ضعیف (خفى ) ~e Stimme‏ 
Hotel/Krankenhaus; T'el. Leitung)‏ وه in‏ 


belehnen tr. (j-n mit etw.; hist.) > o cii. 
belehren tr. j-n [über etw] ~ a o x , 


~t pp. u. adj. 


ER ; j-n e-s and[e]ren ~‏ ه على H‏ هوه 
a Ji> ; j-n e-s Besser[e]n ~‏ ه eb y‏ 
uad Gei ; sich [gerne] ~ lassen a j‏ 
pp u adj.‏ 0م : مَشُورة (تصيحة)/فكرةٌ 
sU;‏ مه الكثير (Vortrag, Unterhaltung)‏ 
. بلهجة مدر in ~em Ton‏ 

beleibt adj. سَمين‎ pl. جسيم ; سمان‎ pl. جسام‎ : 
بدين‎ pl. بدن‎ : < sein a $22 , wu Ali: 
heit f Xl, Xl. go. 


E 


شتم en: tr. (j-n; = beschimpfen) iju‏ وو 
انا (ur) o š ERT‏ ,سب U‏ ه وه 
هان (jur) jn tátlich ~ Ú‏ ; أهان 0 
eau «ls Gai ; (üb.) dieser Anblick‏ 


beleidigt das Auge إلى‎ ; pu هذا المنظر‎ 


166 


Belastung 


[schwere] ~ sein عاتقه‎ j! ; [starke] 
قداحة الصرائب‎ ; (üb) js 
Geduld e-r starken ~ aussetzen jaul 
امتحانًا قاسيًا‎ sp : ردد سه‎ 
(El; er ورد‎ Li قوة‎ ; 4210185 - 


probe f (Te. u. ) E 223 اختبار‎ ; 
A&ungszeuge m (jur.) 2i شاهد‎ ç 


steuerliche ~ 


belüstigen tr. (j-n; z. B. die StraBenpassan- 


ten) o و ضايقٌ‎ o عاکس‎ ; jn mit Bitten/ 
Fragen ~ ب‎ (Qe JE, o ه (ضايق‎ ge). 
belgubjen: sich < 555 , اك بالأوراق‎ : 


~t pp. u. adj. مورق , وارق , ورق‎ . 
belauern tr. (j-n) ٢ A , o راقب‎ . 
belaufen irr. refl. die Kosten der S. < sich 

auf 10 Pfund (dots a (يساوى‎ ds AT, ES 

cle 2 ; se Schulden ~ sich auf 


100 Pfund c cai PC عليه ديون‎ . 


belauschen tr. (j-n/e-e Unterhaltung) ق‎ 


uc.‏ سا إلى c3.‏ إلى 
beleblen I tr. (der Kaffee j-n/j-s Geist)‏ 
أحيا ES) ; (e. Gespräch)‏ وله , Lá‏ نشط ajo‏ 


; (den Markt) X dati ; j-s Hoffnung 
neu < له‎ Ka , فيه‎ Lä Ki $ el 


«JI Lin ; (e-n Text mit Abbildungen) 
وب‎ cO ; 11 sich ~ oix, «Jiu عادت‎ 
; (Verkehr) 4 < 5 إزداد‎ ; ; ^ pp. wu. 


adj. ~e Welt Soll فيه‎ s الذى‎ p. 
Zell RIS ; wer Platz په ترک‎ Ene 


HI 


" دالبه‎ ; ; Zungsmittel n Ab ` ce: منعش‎ , 


"P 
Re 


beleckjen tr. > a لحس‎ AO ES سو‎ pp. u. 
adj. (üb.) von der Kultur kaum ~ ud 
dach من‎ (p Si d 

Beleg  (-[e]s, -e) (f. die Buchführung) 

Quittung) Le ;‏ =( : مستند 


-dt; (wissenschaftl.) 


pl. -át;‏ سند 
pl. ims pl.‏ إيصال 
pl. daly ;‏ برهان ; pl. Dë‏ دليل ; e i‏ 
pl. e ; en Autor/e-e Stelle als‏ مرجع 
den Boden‏ 


^ anführen ب‎ aL, Zen tr. 
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Sie einzutreten! J AS‏ ^ ; أن تمزح 
jl; 11 Dir, [ganz] wie eg dir be-‏ ! 
كما يسلو A A LS;‏ و liebt! GGS,‏ 
tu,‏ : عل كيفك (هواك) ; (c5)‏ لك 
GS Lä: ES‏ ريد ! was dir beliebt!‏ 
ab;‏ وما Äech‏ : فى جلي Aw‏ 
wenn es dir beliebt SGU A Gl;‏ 
wo es ihm beliebt ¿U ol ; wie beliebt?‏ 
was beliebt Ihnen? € L 5 BU; HI <‏ 
Subst. n (a -) [je (ganz)] nach am & ;‏ 
Bro Lë‏ (يطيبٌ) & es steht [ganz] in s-m‏ 
, على ما يشاء Ai Je, (ka)‏ (هواه) , له 

gu gum Qu, b) <= كما‎ : 

ich stelle es in dein < لك الاختيار‎ DE ; 
vigs adj. (= x- beliebig) jeder ~e کل من‎ 
Ae ; alles ~e L 2 ما‎ E: e. ~es Land 
ما‎ > , >> 2i ; er konnte in jedem ~en 
Land arbeiten ¿Lš FIM " d الشغل‎ usii 
Gi) ; zu er ~en Zeit L e» á + du 
kannst zu 


jeder ~en Zeit kommen 


Jo 235 si d EM و تَستَطيع‎ ^ viel 
Zeit (ed (من‎ cds من‎ HESL ما‎ : 
~t pp. u. adj. (Lehrer) pym ; (Spiel) 
Ji ; (Ausrede) كثير الاستعمال‎ : sich ~ 
m. التاس فيه‎ veier $ , إلى‎ e Sich 


4theit / sich groBer (allgemeiner)‏ ; موده 


bei j-m ~ m. 
~ erfreuen التاس‎ y < ; 

beljefern tr. (jn mit etw.) إلى‎ > 35; ; (e. 
Land mit etw.) إلى‎ a E ; (mit Lebens- 
mitteln) ب‎ alo مون‎ ; (mit Kriegsmaterial) 
ب‎ ajo (XD زود‎ ; (mit Strom) (غذى)‎ Li 


٠.‏ هاب 


bellen intr. a تبح‎ ; ~d ppr. u. adj. (spr.) ~e 


Hunde beißen nicht Ka الگلْب الذى يشبح‎ 

Y.‏ يوذى 

: اہ‎ f قصص‎ i 
4216611 adj. cl, 

belob[ig]en tr. (j-n) على‎ E , d c š 


18611617156 m (en, -en) aa 


beleidigen 


<t pp. u. adj. (z. B. Kind) o».‏ و العين 
Ner ` sein a Jej, a — ; sich ~‏ 
fühlen abb rl ; sich durch etw. ~‏ 
er ist leicht ~‏ و Sul a Zl‏ له fühlen‏ 
۽ شنم tung j‏ ; هو ساس “i Geht,‏ 
pl.‏ شتيمة (konkr)‏ ; قذف ; Zei‏ واشت 
pl. OI: &ungsklage f (jur.)‏ — ; شتائم 
"n :‏ قذي 
beleihen irr. tr. (Fin.) e. Grundstück ~‏ 
5 أعارَ [YL] ) NOR‏ على عقار 
as pe» ;‏ کر belesen «dj. p‏ 
etw.‏ ; ور ھ ,„ belęuchtien tr. a Lal , A bi‏ 
LA: etw. fest-‏ م پالگهرباء ~ elektrisch‏ 


lich ~ UR 0 55; ; (üb.; e. Problem) 


FA A y,» el ; e. Thema von‏ على 
a pans‏ موضوعَا من E‏ ه allen. Seiten.‏ 


SE‏ لب t‏ على وجوهه , نواحيه 


Thema näher ~ t> vem 3 oe d 
zung f Sal, أنوار , ثور : تَنوير , |نارة‎ : 
(am Auto) انوا ار , مصابیځ‎ ; Zungsküörper 
m مصباح‎ pl. مصابيح‎ 5 
beleum[un]det pp. u. adj. gut/übel ~ 
بيضاء/سوداء‎ ino ; wie ist er <? L 
belfern intr. (pop.) KE , iju er u čs š 
Belgien بلْجيكا‎ ; 
beliehtlen tr. u. abs. (Phot.) all عدسة‎ a c 
یر‎ po ; wie lange hast du belichtet? 
[EZ [لأخذ هذا‎ Cu LIS Quo 
هذه الصُورَة)‎ : ich habe zu lange/kurz 
belichtet cl من اللازم/لم‎ osi Lad IS 
كافيًا‎ Ú, iiil; 8:687 m ( Phot.) 
مقياس الضَرْء‎ : tungszeit / ii e id. 
belieblen I tr. was ~ Sie zu tun? e ماذا‎ 
؟‎ RE SD s 
$ ار‎ E L تر‎ ; er beliebte, sich daran 
zu erinnern Ks له أن‎ G QU) w حلا‎ 


n š <> 2 
;ذلك‎ (iron.) Sie ~ zu scherzen! ! تحب‎ 


~er m, Asch adj. 


~ Sie noch etwas? b 


bemühen 


bemerk|bar adj. hx, ملخوظ‎ ; er machte 
sich durch Rufen/Winken ~ je < 
بالتّداء/بالإشارَة‎ ossia ; sein FleiB machte 
sich ~ حظ اجتهاده‎ 7 
blicken, wahrnehmen; j-n/etw.) al لاحظ‎ , 
ky; و أبصر هه‎ ajoa لمح‎ ; den 
Unterschied ~ ópal لاحظ‎ ; er bemerkte. 
daf sie weinte PER ul; ; 9. (-= sagen) 
~, 0۵8 ... على شَيْءٍ قائلاً‎ Ale 
00 ich möchte dazu ~, daB... A Hä 
فى ذلك ان‎ dä ; H < Subst. n mit 
dem <. daB ... Jr SU ; -enswert 
adj. (Leistung) جدير بالملاحظة/ باله كر‎ ; 
KEN (Person) بالاعتبار‎ ode , dedii 
الاخترام‎ ; —enswerterwelse adv. b LU من‎ 
A ; *ung f (Abk. Bem.) < pl. - 
ملاحظة ; ملحوظة‎ : S pl. GER 
(üb.) ~ am 6 حاشية‎ pl. حواش‎ : 
geistvolle ~ zihi pl. eX ; witzige 
~ ESO pl نكت‎ ; ee ~ machen (über) 
عن‎ Gg; (أبدى)‎ m ; zu etw. [s-e] 
~en machen على‎ sls ; 


bemessen irr. tr. (etw.) a i قاس‎ 


; ^en I tr. 1. (= er- 


zu er S. 


P^ i 
die Ausgaben nach den Einnahmen ^ 
HS المصاريفٌ حمټ‎ Ó : ; meine Zeit 
ist knapp نه‎ (3) 3542 a» y ste 
قليل من الوقت‎ . 

bemitleiden tr. (j-n) (= Mitleid haben) 
على‎ Si, (= Mitleid äußern) ل‎ £ d» ç 
عل‎ CASS , ل‎ (S ; —swert adj. si 


úi له , إلى‎ ua. 
bemjitelt adj مول‎ , JEE, دُو , موسر‎ 
DC , as». 


bemogeln tr. (jn) e EA uni. DU. 

bemoost pp. u. adj. (iron.) ~es Haupt 
qe طالب‎ . 

bemüh|en I tr. j-n wegen etw. (in er S.) ~ 
شغلل » ه ب‎ : en Arzt Ç emer RES 
(ف طلبه)‎ ré ; H refl. sich um etw, ~ 
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belohnen 


belohn|en tr. (j-n für etw.) ه عن‎ i جزی‎ , 
على , كافاً ه على‎ ٠ QUÎ ; Le FleiB mit Un- 
denk ~ ex! پنگران‎ ec) du; 
ung f مكافأة‎ ; o ; (ausgesetzte) جائزة‎ 
pl. مكافأة ; جوائز‎ : ; zur ~ für ل‎ Gu; 
jm e. Buch als (zur) ~ geben o کافاً‎ 
بكتاب‎ . 

belüften tr. هوی ه‎ olya oim. 

belügen tr. (j-n) على‎ í کلب‎ 
CS ; sich selbst ~ (u 5) © tpe 

belustiglen I tr. (j-n) e فك ° ; أَضْحَكَ‎ ; 
11 sich ~ gd ? Es ; Sich über j-n/etw. 
~ عل‎ a Als, من (ب)‎ © Aë ; vend ppr. 

4. adj. A. ; ^ung f الح‎ ; meist 
Sen "PE cl, ; مسرة‎ pl. 11 
Kinderbelustigungen Ad ألعاب‎ . 

Bem. = Bemerkung; e, d. 

bemiehtigen: sieh ~ ) ٥ S.) على‎ KS š 
على‎ 52221 : (mil; er Festung) © c 
a ; sich der Herrschaft/des Thrones ~ 
AG AM NH ell, على‎ Al: 
Furcht bemachtigte sich seiner dix 
SE ee H 21), (elo, (اعْتَرَى‎ us 
Ah ه‎ , ORE تَمَكْنَ منه‎ , e + aK 


einander ~ 


«li all . 
bemgkeln tr. (j-n/etw.) a/e ASS, afe u ii 
الإنتقاد‎ m ajeu لم‎ 


bemallen tr. (etw.) ه‎ u ه ردهن‎ ó» ; wl. 
anstreichen; (mit Figuren) ه‎ u o ^ 


J u ر سم‎ ; sie bemalte sich das Gesicht 
leet (255) cj ; tung f Hi pl. 
.ُو‎ 


bemängeln tr. (etw.) a axsl pau, 


bemannjen tr. e. Schiff ~ السفيئة‎ Gul) زود‎ 
بالبحارة‎ ; Zung f (Naut.; == Mannschaft) 


. البحارة 


bemänteln tr. (e-n Fehler) à v j. 
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benebel|n tr. (j-n der Alkohol) o SÍ ; (e. 
Rauschgift) o u j ; ~t pp. u. adj. 
¿LŠ و‎ ~ sein a سکر‎ : 

benedeien tr. (j-n) o Ak, 

benehmen irr. I tr. j-m den Mut zu etw./ 
die Lust an etw. < شجاعتة على/‎ e asl 
d شه‎ ; der Schreck benahm ihm den 
Atem J "m" poa a ce ; vgl. be- 
nommen; H sich ~ jms , (gegenüber 

e عامل‎ , Wem تصرف مع‎ ; sich gut ~ ; 
sich zu ~ wissen LI Ee Sach ; 
ويره أدب‎ benimm dich! ! bs كن‎ 
sich unhoflich (schlecht) ~; Sich nicht 
~ können (السلوك)‎ Ewe LÍ : ; sich wie 
e. Verrückter ~ 9 E P تضرف‎ n 
تصرفه > المجانينٍ‎ : 111 & Subs. n 
ld ; شلوك‎ ; Sein ~ gegenüber s-r 
Mutter لاه‎ abl ; feines (gutes, an- 
stándiges) ~ isl ; Bee 5 نهدت‎ ; QNA 
ENKE eut ; schlechtes (MODI 
flegelhaftes) ~ الدب‎ (db j اسو (عدم‎ 
ENT ( سوء السلوكٍ‎ ; das ist [doch] kein 
~! ! gol لیس هذا‎ ; 9. sich mit j-m ins 
^ setzen (— Kontakt aufnehmen) Fal 
ب‎ , (= sich verständigen) مع‎ mm : 

beneiden tr. (j-n um etw.) (dle) » o u حسد‎ , 
de ه‎ i عبط‎ ; er ist zu < bgu هو‎ 
(محسود)‎ ; ~swert adj. ~er Mensch إنسان‎ 
ند على حظه‎ ; er ist von ~er Gesund- 
heit Ule صحته قوية , هو فى صحة بد‎ ; 
in e-r ~en Lage sein ن محل غبطة‎ 35. 

Benelux-Lünder npl. بلجيكا وغولندا‎ 
E 

benennen rr. tr. 1. j-n mit e-m Namen ~ 
وسمى وب (ھ)‎ u ai أطلق‎ ; jn mit dem 

yu. c;‏ كبر لم 


2x 


jn nach s-m Großvater ~ rs سمى ه‎ 


Beinamen ,,der Grofe" 


"e ; عليه اسم جاده‎ SI) : (ur) jn als 
Zeugen ~ )ب(‎ o استشهد‎ ` benannt pp. w. 


bemühen 


er‏ ;سی © d‏ (إلى ,ل) diir,‏ , اجتهد فى 
سعى إلى رؤيتها bemühte sich, sie zu sehen‏ 
er bemühte sich, ihm EE EE‏ 
ich werde mich für dich um e-e‏ ; سابق ه 
أحاول الخضول على Erlaubnis ~ eo»‏ 
sich um jn [sehr] ~ — "E el‏ ; لك 
u Ji‏ کُل ماق ~ (fam.) sich redlich‏ ; ب 
A,‏ يلا جدوی ~ m ; sich umsonst‏ 
doa ji; ~ Sie sich bitte nicht!‏ اجتهاده 
: اجتهاد Subst. n‏ 111 رلا تكلث نَفْسَك ! 
~t pp. u. adj. um etw./jn ~ sein: s.‏ 
اجتهاد sich bemühen; &ung / (um etw.)‏ 
A pl.‏ ل (إلى) : جهود .آم uem‏ فى dos‏ 
pl. —JUG ; ; "um ; alle ~en‏ تُكليف gu‏ 
um die Rettung der , Bergleute waren‏ 
باءت y (l) u‏ مُحاولات إنقاذ umsonst‏ 
der Arzt berechnete‏ ; عمال FIL e‏ 
حسب U‏ (قدّر) الطبيب für s-e ~en 20 Mark‏ 

diode kat:‏ < ماركا 

Kante pp. u. adj. sich ~ sehen (fühlen, 
finden), etw. zu tun KH (يرى) من‎ els 
ue ds . Jä من واجبه‎ (GE) u Ab 
.لق‎ | 

bemuttern tr. (j-n) به ,تنا الأم‎ l 
بولدها‎ . 

bengehbart adj. (mit Dat.) (Volk) ل‎ ybe ; 
(Land, Grundstück) ل‎ ee un J : 
مُلاصق ل‎ ; ~ sein afo ب ; جاوز‎ Jl; 
einander ~ sein تجاور‎ F 

benachrichtigen tr. (j-n von etw./daß) HF 
ه/آن رهب‎ e (abl) go. أعلم , أطلع ه على‎ 
à o 

vengehiteiligen tr. (j-n) o 2 E, J si 
معاملته لفلان‎ d. 

benagen tr. (etw.) » i EN ¿ 

benamsen tr. (pop.) e |. 

benannt s. benennen. 


Bendel m w. n (.s, -) (fam.) j-n am ~ haben 


. سیطر على 


beraten 


Schweigen (Stillschweigen) — الصمت‎ Sr 
ter m رقيب ; ملاحظ , مراقب‎ pl. äi: 
zung f مراعاة ; مراقبة , مشاهدة , ملاحَظة‎ : 
interessante ~ en ce مشاهدات (ملاحظات)‎ : 
~en machen (يرى) مشاهداتِ‎ als ; inter- 
essante ~en m. CM Lä Ed: fungs- 
gabe / s-e [starke (gute)] ~ ملاحظته‎ P ; 
4ungsposten m (mil.) 1. (Person) مُراقب‎ EE 
2. s. ~ungsstelle; &ungsstation f (Astr., 
Meteor) A. pl مراصد‎ : 6 
f (mi) النراقبة‎ aL pl Lá, —5 .ام‎ 
مراقب‎ . 
beordern tr. (j-n zu etw.) ماب‎ u Weu ;jn 
nach Damaskus — (= kommen lassen) 
Sia أحضر ه إلى‎ , (= schicken) ` IEN 
دمشق‎ A: j-n zu sich ~ Be pem 
«X استدعى) ه‎ . 
bepaeken tr. (j-n/etw. mit etw.) a »/o حمل‎ 
bepflanzen tr. e. Feld mit Reis ~ i me 
GI is)» (a Gi ; e-n Garten mit 
Bäumen ~ البستان بالأشجار‎ ok s 
bequem adj. (Sessel) هز ربح‎ ein (Treppe) 
e ; (FuBweg) Ae , اجتيازة‎ jes 
(Jacke) o» loas j c^ ^es Leben 
عيش رغد , ترف , رخاء , رفاهيّة‎ : (Mensch) 
ميال للراحة‎ , (= träge) nl es sich ~ 
m.; ~ sitzen جلس ء غ على حسب راحته‎ , 
جلسته‎ A — : 


etw. zu tun) ب‎ 


T: `. 


~en: sich ~ (zu etw./ 

وأخيرًا jiš, LE ON‏ ب 
V je š lichkeit / (e-s Menschen)‏ ; 
lr se ~ haben wollen EK‏ للرّاحة 
<l, ; der Zug ist mit allen ~en aus-‏ 
القطار Qui js m‏ (وسائل) gestattet‏ 
in aller ~ reisen zl; je ym‏ ; الراحة 
. لراحة المسافرين zur ^ der Reisenden‏ 

berappen fr. (pop.) » a äi. 


beratlen irr. 1 tr. 1. j-n ~ 


نصح 06 ه 
jn dahin-‏ ; قدم له (j , Se‏ 


gehend ~, daB ... ب‎ (J) نصح ه‎ 5 
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benennen 


s 


adj. ب‎ pow ; ~ sein/w. و می پ‎ ; cab 
ب‎ ; die Seldschuken sind nach Seldschuk 
" á-b إلى‎ cu سموا السلاجقة‎ , 25 
uxo إلى‎ dm SS äer LH ; 9. د‎ bestimmen) 
en Tag ~ يونا‎ GE E ; e-n Thron- 
folger ~ عهده‎ ab Aer . 
benetzen tr. sx, ch , 4 k, ab , (= be- 
spritzen) u H 5 ; (lit.) mit Tränen benetzt 
ped Je; 
Bengallen (Geogr.) JU ; 
Feuer, ~e Beleuchtung ألعاب نارية‎ . 


; mit Tau benetzt Giu 
4&iseh adj. ~es 


Bengasi, Benghasi FERT , غازى‎ qs. 

Bengel m (a, -) (fam.) ولد‎ pl. أولاد‎ : 

Benimm x (fam.; = Benehmen) ras , 
alos 


benommen pp. u.. adj.; vgl. benehmen; 


pi»; ganz ~ sein u ce 7 رأسة‎ u دار‎ 
(von etw. 4); 717 iy ذوار,‎ . 
benoten tr. (etw.) x A أعطى درجة على و‎ 5 


benötigen tr. (etw./j-n) إلى‎ g>! ; benötigt 


für J لازم‎ . 
benutzen, benützen tr. (e. Werkzeug, e 
Wörterbuch) a إستخدم 0 , استعمل‎ (fûr ول‎ 


d); (den Zug, das Auto) ^ isl , سافر‎ 
ب‎ , (MÀ ; (e-n Weg) a u Al, سارۀ‎ 
هرق‎ is ; e-e E n Anlaß ~ 
iiA Qu, 

Gewinn (Erfolg) ~ ب , إِسْتَفادَ من‎ e 
als Mittel für etw. 


Zell ; etw. mit‏ (اغتنم 


j:n/etw. ~ ajo اتخذ‎ 
d i, ; e-e Partei gegen die andere ~ 
) ausspielen) پجانب آخر‎ n icm. 

Benzin n (-s, el EES ٩ 

Benzol x (-s, ei Jj. 

beobachten tr. 1. (= betrachten) a/s راقب‎ ١ 
DÉI شاهد‎ , (Astr., Meteor.) a u رصد‎ ; er 
beobachtete sie, wie sie ging nom NA: 
ToU وهى‎ ; (= bemerken) an j-m etw. 
~ على لان‎ Ú لاحظ‎ 3 2. (== einhalten; 
Gesetze, Vorsichtsmafregeln) a اعى‎ d$ 


berechtigt 


berausch|en I tr. (j-n e. Duft, e-e Rede die 


Zuhörer) e a zw , o Kor 
etw.) ب‎ 


II sich ~ (an 


d ب‎ El, ب‎ Vs, ر‎ poe 
(Duft) c 
< ; ~e Mittel مهيجات‎ , cum; 
Getränke ات‎ <; (= alkoholische Ge- 


trànke) موز‎ ; ~t pp. u. adj. سَكرانٌ‎ ; 


end ppr. u. adj.‏ واب 


vor 
Freude/Glück [wie] — sein Lal 6 des 
من السعادة‎ 

die ~‏ , برابرة pl.‏ بربری (- 
٢‏ بَرْيَرِىَ adj.‏ هله ; البربر 

a ; etw. für soundsoviele Leute ~ ¿£ 
Ja (ael) ; jm etw. ~ de a 03) — i 
jm für ee Dienstleistung 3 Mark ~ 
خذمة‎ LB مازكاتٍ‎ Si J Cl ; [sich] 
etw. [genau] ~ FEM a — ; -enbar 
adj. abis GE ; ^nend ppr. 
(b) el d كل‎ I-A ja; ~net pp. 
u. adj. bei ihm ist alles ~ yi qus 
sel ; das war nicht ~ ذلك‎ Kä e 
راق الحسبان‎ ¿nung / de , و حساب‎ 


meiner ~ nach spi حسب‎ ; mit kühler 


u. adj. 


(ciskalter) ~ vorgehen تابع تحقيق هدفه‎ 
من العاطفة‎ Ju SEN ; etw. aus و‎ tun 
لغرض‎ >a Lä? bei ihm ist alles ~ لا‎ 

AE .‏ إلا لمضلحته 


berechtig|en tr. [j-n] zu etw. ~ ق‎ Ja A 5 


da el, (d) ب , رخص ل ب‎ dp 
s-e Worte berechtigten zu der Annahme, 
daß... 


dich, zu glauben, 


ol يشي رز كلامه إلى‎ ; was berechtigt 
daf...? dle ما ذا‎ 
ان‎ Vë ; der Schüler GE zu den 
schönsten Hoffnungen من‎ CED) s: 
التلميذ النجاح‎ ; dies berechtigt für die 
Zukunft zu den schónsten Hoffnungen 
à Jai Aa هذا‎ : 


Einwand اعتراض صحيح‎ ; sich ~e Hoff- 


Žž% o 


; ~t pp. u. adj. ~er 


a qu‏ ,سکر sein a‏ 9 ; نشوان 


Berber m (-s, 


berech|nen tr. (Kosten, Preise; Math.) u 
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beraten 


Gi على ب‎ jul ;jn gut. ~ 5 نصح‎ 
j-n schlecht ~ له مشورة خاطئة‎ (5; 
Li 


; wenn du das tust, 


als er das tat, war er schlecht ~ 


> فعل‎ d 
bist du gut ~ CAM فعلت ذلك‎ PE 


sich von j-m ~ lassen ,شاور ه‎ e JE, 


gea; 148 dich ~t! Ze `‏ ه 
.ندال فى , go‏ فى لم .8 ee‏ .9 


a تذا كر‎ ; [im Parlament] c-e Gesetzesvor- 
lage ~ A ناقش‎ ; (jur) das Urteil ~ 
الحكم‎ d تداول‎ ; I intr. (über etw.) تشاور‎ 
,رق‎ ó تداول‎ ; wir haben lange ~ u JU 
تشاورنا‎ ; 111 refl sich [miteinander] ~ 
ا اور‎ AR JN تَبادلوا‎ ; sich über etw. 
~ فى‎ Aal, تداولً فى‎ ; sich mit j-m über 
(wegen) etw. ~ j zs ه فى , تشاور‎ eil; 
~er Ausschuß aij 
^ e Stimme (صوت) استشاری‎ SE 


~end ppr. u. adj. 
استشارية‎ : 
~er Ingenieur مهاس مشار‎ ; ter m 
Län ; juristischer ~ مستشار قالونق‎ : 
170324 “JU مستشار‎ ; technischer < 


JULI : —sehlagen intr. u. refl.‏ فى 


, مشاورة / 21008 vgl. beraten;‏ ; تشاورز 
Ju ;‏ 5 تداول (jur.)‏ ; شاور p:‏ مداولة 
Berufs<‏ ; استشارة ärztliche ~ zl‏ 
“ungsstelle / Cei‏ ; الإرشاد المهنۍ 
حول ~ Aungstiseh » am‏ ; اسُتشاراټ 


: مائدة المباخثات 
ملت » , berauben tr. j-n ~ Sak dU u ázl‏ 
ur.) ee‏ , نهب GS) a‏ ماله 5 s‏ 
جرد o (soe)‏ من ~ JL ; jn s-r Kleider‏ 
jn der Ehre ~ Hafe u cL‏ : ملايسه 
حرم وو مه ~ ;jn s-s Rechtes‏ (شرفه) 
خرم (ci ja) ; jn es Vergnügens ~ e‏ 
s> Za e 0 c^ ; jn s-s Freundes‏ و xn‏ 
die Mutter ihres Sohnes‏ ; أفقد e,‏ صديقه ~ 
ey ; jn der Freiheit ~‏ ال bu,‏ ~ 
r S. beraubt‏ 


o u سجن‎ , e i حيس‎ ; j-s/e-r 
sein ajo i فقد‎ , A a عدم‎ ٠ 


bereit 


[mu ) im ~ der feindlichen Artillerie‏ : طاق 
d; die innere‏ متناول )>( مدفعية المدو 
EE :‏ الطب Medizin ist sein ~ bu‏ 
ک Tütigkeits‏ ; دائرة الااختصاص & Aufgaben‏ 
SE‏ (مجال Bintz,‏ ; مُجال )351( JJ‏ 
diese Angelegenheit liegt‏ ; دائرة) ( التفوذ 
هذه المشكلة خار außerhalb meines ~'es t‏ 
die Küche ist ihr ~ ell‏ : اختصاصى 
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bereiehern I tr. der Umgang mit ihm hat 


mich bereichert من مُخالطته‎ EEN ; die 
Literatur ~ الدب‎ e d P3); se 
Kenntnisse ~ نطاق علمه‎ SCH CL dal: 

s-n Wortschatz ~ zi alli 2 4i, 35); H 
refl. sich auf Kosten anderer ~ u RI 
التاس‎ JI ll ; sich am Volksvermógen ~ 
x JÚ من‎ «el ; 


bereifjen tr. (e. Faß) a Jb ; (e. Auto) 


das Auto neu ^‏ : رکب pi‏ لِلسَيّارَة 
As o; <t pp. u. adj.‏ إطارات SL‏ 


واش 


(= mit Reif bedeckt) بالصقيع‎ pu 


42008 f (konkr.) die ~ des Autos H 
SECH 


bereinigen tr. (e. Mifverstándnis, e. Problem) 


0 dias (Schwierigkeiten) a He WE رقع‎ : 
x. على‎ MI ; (e-e Angelegenheit, 
e-n Streitfall) ^ Gët NS نوی‎ ZA bb 8 
das Verhältnis zwischen zwei Menschen! 
Ländern ~ ... si خسن الغلاقات‎ 

. demas ; (komm.; e-e Rechnung) gio 
ھ وھ‎ 5. 


bereisen tr. (e. Land) a u ,زار‎ ó 1 ساح‎ ۰ 


zu etw. P zu tun) 

tees ; (Sache;‏ ع ل deier GE‏ ل/أنْ 
سک معد ال EE dese v‏ 
gerne‏ ; جاهز , معد d; = = fertig)‏ 
dt ich bin gerne ^, das‏ 
—- ذلك zu tun m ju‏ 
به ` diis‏ للموت 


zu 


^ 
zu 


^ 


sterben (Dy l) 


bereit adj. (Person; 


berechtigt 


nungen auf etw.. machen NI d all 
أساس‎ J ; ~er Anspruch auf etw. Ze 
jd ]) [قاثونى (شرعى‎ ; zu etw. < sein له‎ 
d Ši A A له‎ ded ; sich für ~ halten, 
etw. zu tun فعل الشَّىْء‎ ds Zell رأى لنفسه‎ ; 
tung f (= Recht; zu etw) دد و‎ 
laubnis; zu etw.) J زخصة‎ ; (jur.) eur 
زب‎ (es Anspruches) Ze A š مشروعية‎ I 
(e-r Behauptung) صحة‎ ; mit welcher په‎ 
tut er das? ç َفْعَلْ ذلك‎ j 58 8 Ze el 
له فى فعل ذلك ؟‎ 
داع‎ p A 
betedlen I r. 


; mit oder ohne ~ لداع‎ 


1. etw. [miteinander] ~ 
عن‎ Salai : etw. mit j-m ~ مع یلان‎ ói 
(4) عن‎ ; ich habe noch etw. mit dir zu 
~ zl Eaa لی معلک‎ ; 2. jn ~, etw. zu 
tun ب‎ Al, على‎ o i == ; 11 refl. sich 
mit j-m ~ مع‎ eS, DM مع‎ doli, 
تبادلوا الاراء‎ ; ~sam adj. s. beredt; 48am- 
keit / فصاحة , طلاقة اللسان , حسن البيان‎ , 
بلاغة‎ ; <t adj. (= redegewandt, e-e ~e 
Zunge habend) SÉ oJ ; eb pl. ub ; 
(ذْرب , 345( اللسان‎ alb : qas pl. gus 
ssi ; z pl. له ; قصضحاء‎ sein u gas ; 


(= ausdrucksvoll) ~es Schweigen صمت‎ 


3 معېر 
Bereich m (-[e]s, el im ~ der Stadt ,$‏ 
Za «rl ; im < des Bahnhofs‏ 


aba من‎ Ú, A ; im ~ der Wissenschaft 
(Oe, دائرة , حمّل‎ , JU. , فى ينطاق (مُحيط‎ 
pel ; RR d ; die Philosophie ist e. 
weiter ~ ¿ls حمل (میدان)‎ alil ; im 
~ der Wirklichkeit الوجود‎ j> ق‎ ; dies 
gehört in den ~ der Phantasie j= 
دائرة الخيال‎ d هذا‎ ; die inneren <e des 
Menschen mei ; im ~ des Móglichen 
(der Möglichkeiten) liegend [j>] d 
الإمكان‎ ; suBerhalb des ~es s-r Mög- 
lichkeiten راق غير استطاعته‎ (Rf.; er Welle) 


Bereitwilligkeit 


(z.B. die Fahrkarte) ه‎ dam ` legen tr. 
a PAL ; -machen fr à Zei. د‎ AR 
n E A EEN a ú> همر‎ adv. i; 
J سايقًا ,3 و من‎ : das Essen ist ~ 
fertig B š جهز‎ 43; ich bin ~ dabei, es 
zu tun فى ذلك‎ eai "E ; dafür ist es 
jetzt ~ zu spät الوقث ذلك‎ MEE قد‎ 
so e. 1 ist mir ~ [einmal] begegnet 
هذه القضيّة‎ E ER سبق‎ ; ich dune ~ mit 


ihm gesprochen تحدثت هغه‎ 5t EK ; wie 
wir ~ erklärt haben ee ,كما يق أن‎ 
J من‎ Liest L.S ; der ~ erwähnte 
König TEF a ,الملك الذى‎ 
الذكر‎ (JU) السلك ,الملك السَابق‎ 
BEE EH es wurde ~ davon ge- 
4266012816 f 1. i. 


; in höchster ~ 


Sprochen > 55 Š وقد مر‎ 
iio. 

,تاهب 

به in‏ ; على M‏ الاستعداد 


اسُتمداد 
sein (liegen,‏ 
E‏ عل ial‏ 
-sdienst) haben E‏ =( ^ ; الاستغداد 


stehen) il (hi) c5 0 


: عنده etw. in ~ haben d San‏ : د خدمة 
M ; er hatte immer ein‏ تحت (ق) يده 
paar Bosheiten in ~ SUN Ze‏ 
dus ; 9. (— bestimmter Verband; z. B.‏ 
Polizei) ¿zL ;‏ 

^sehaftspolizei f 


Alv 


A^schaftsdienst 7 خدمة‎ : 
احتياطيَةِ‎ ib. ; "stehen 
irr. intr. (Sache) acl , ee ; (Person) d 
DA EN ; (Truppen, Polizei) Ny 
الاستعداد‎ l على‎ ; "stehend ppr. u. adj. 
(zB. Auto) la , J ; (Geldmittel) 
تخت ,تخت تصرف فلانٍ , حاضر , جاهز‎ 
فيه‎ rad ; 
jn) ل‎ a Gis; RS ie 
für Pon) Jau ny ; Gu; 


stellen tr. (etw. für etw./ 
; (Geldmittel 
Truppen) 
A u حشد‎ ; ^willig adv. "x عن طيب وعن‎ 
الخاطر‎ ; e-n Vorschlag — aufnehmen 
رحب بالافتراح‎ : jn < bei sich auf- 
nehmen ذراعيه لاستقبال فلان‎ a c š 
iwilligkeit / (zu etw.) J رصّى‎ . 
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sein (zu/für etw.) d Lii, کان عفن‎ 
d استعدادٍ‎ , J Gab, ل‎ LS; nieht ~ 
sein ل‎ EM p ۽ کان على‎ zu etw. ~ 


(= gewillt) sein; sich ~ finden, etw. zu 
tun BI ER T Lä © j: ; nicht 


~ (= gewillt) sein, etw. zu tun EE 


~ erklären; sich [für] 


2294 


^ ti ; Sich zu etw. 
~ erklären, etw. zu tun J أظهر استعدادة‎ ; 


sich zu etw. ~ machen ل‎ Lj, FEM 


d, i s d SÓL ; sich ~ hal. 
ten ركان مستعدًا‎ ~en I tr. 1. (e-e Speise, 


e. Mahl; = zubereiten) à mi , A EP 
a ھ , حر‎ Ze ; (e-e Arznei) a SE 

Lager ~ أعد فراشا‎ ; e. Bad ~ (جهّرً)‎ xÍ 
UL ; 9. j-m Schande ~ sagi jm 
Kummer ~ EEG و‎ ° Erde A cum 
jm Schmerz ~ ə RII ; jm Unannehm- 
lichkeiten ~ DU له‎ Ziel , al — 
مشاكل‎ ; jm Sorge ~ e vi, WIN Hass 
44b Ub ; die S. bereitete mir viel Sorge 
ess Es الأمر‎ (j^ فى (وجدت‎ LI; j-m 
Genugtuung ~ ° ele ; j-m Freude ~ > 
° Č) u, J> J dech ; j-m e-e Freude 
مره له‎ d ; ihr Anblick bereitete ihm 
große Freude سْرُورًا‎ UIS 5 (یجد)‎ m 
bis. ; jm ee Überraschung m له‎ eis 
$E zn icu ; jm en stürmischen 
(warmen) ~ FIN Lil 
Du, jm e. sorgloses Leben ~ له‎ [«* 
Hi ‘Le ; jam e-e Niederlage ~ i 


Empfang 


i po ; er S. e. Ende ~ uel‏ , به هزيمة 
a, ded ym dem Regime e. Ende ~‏ 
; قَضَى d‏ على , rie‏ الحکم 
j-m‏ ووضع )<( e. Ende ~ 4 lix‏ 
e. Ende ~ Je i gi, o u JË i (üb.)‏ 
j-m/e-r 8. den Weg ~ de CES? E‏ 
مهد slg tc, dai‏ 
H refl.‏ ; لفلان/لشی؛ 


ben ~ للموت‎ il ` schalten irr. tr. 


der Aggression 


sich zum Ster- 


bereit. 


beriehten 


ried » L 0 We البرج‎ : ~tührer m 
مرشد فى الجبال‎ : —geist m Jal Ae (Rol. 
t. Sing.); —gipfel m الجبل‎ i; pl. قمم‎ ; 
~halde f Lal مرج ق مدر‎ : —hang m 
محر الجبل‎ ; hoch adj. s. &ehoch; Zig 
adj. كثير الجبال‎ ; -4ingenieur m مهنندس‎ 
orae ; *kette / الجبال‎ bes knappe m 
دوار الجبال, واوو ; عامل المناجم‎ ; 
^kristall » (Min.) "n بلور‎ : ; ^land » 
ús پلاد‎ ; oler m ساکن الجبال‎ pl. سکان‎ ; 

-leute) عامل المناجم‎ gl. 
عمال‎ ; (im Kohlenbergwerk) DE ; 
^münniseh adj. RER ; -not f in ~ ge- 
raten CL عاصفة‎ ZC ; ~partie f رخلة‎ 
الجبال‎ d (فسحة)‎ ; ^rüeken m قمة الجبل‎ ; 
-rutseh m Lal من‎ gks (ei) EN ; 
—sehuhe mpl. الجبال‎ SC ide ; 76 
n د تصلق الجبال‎ ~steiger m الجبال‎ gia ; 
~sturz m s. ~rutsch; ~wacht f إسعاف‎ 0 


mann m (pl. 


werk n em pl. مُناجم‎ ; Kohlen& 


منجم الفحم 


bergen irr. tr. 1. (j-n/etw.; in Sicherheit 


bringen, retten) a/o pt , afo i ; 
(Schiffbrüchige) ə EN ; 6 
Güter, Leichen) a ji ; (lit) sie barg 
ihr Gesicht an s-r Brust وجهها‎ í دَفْنّت‎ 
ی صدره‎ ; 9. etw. in sich ~ à d طوى , موی‎ 
ai, على‎ PAS] , على‎ TRI ; (e. Gefühl, 
Geheimnis) على‎ ME PR axi i "^ 
ھ بين جتباته , على‎ » SR geborgen pp. 
v. adv. ES d. 

el (offiziell تقٌرير‎ pl. 
تقارير‎ ; Jahres سنوی‎ > > ; (= Schilde- 
rung) حديث عن‎ pl. Lael ; über etw. 
^ erstatten يرا عن‎ ES cb: ; e-n ~ machen 
(abfassen) َْرِيرًا‎ (22) n ; Zen I tr. 
(etw.) a ٤ ھ , یکی‎ d عن , روى‎ DA ; (j-m 


etw.) ب‎ e sl, ه على‎ ell, ه‎ ٠ d. 


¿X> ; H intr. (über etw.)‏ ° ب (عن) 


Bericht m (-[e]s, 


berennen 174 


berennen irr. tr. (ec Festung) على‎ u هجم‎ 7 
5 على 5 هاجم‎ i حمل‎ E I 
bereuen tr. (etw.) je a على , ندم‎ pas. 
(-[e]s, -e) > pi. جبال‎ ; (üb.; z. B. 
von Speisen, Büchern, Leichen) ركام‎ : 
كوم‎ pl est D 


ee tee;‏ (ثقيلة) 


Berg m 


€. ~ von Sorgen 
~e von Arbeit عمل‎ 
متراكم‎ ; jm goldene ^e versprechen 
أعطى ه وعودًا خلابة‎ : ; (üb.) über den ~ sein 
على الضُمُوبات‎ E الشُعُوبات , قد‎ J5 قد‎ , 
(Kranker) الخطر‎ Als اتاز‎ ; er ist längst 
über alle ~e قد 2 قد هَرَبَ ; قد ابتعد‎ : 
über ~ u. Tal البلاد‎ Joi zu ~e stehen 
(Haare; a. üb.) (22) vr ; da stehen 
einem ja die Haare zu ~e! (= vor Ent- 
setzen) الجلود‎ TT + هذا‎ ; mit s-r 
Meinung hinterm ^e halten (u E ) G^ 
ut ; (pop.) dastehen, wie der Ochs' am 
~e (يقث) حائرًا (مدهوشًا)‎ c3, : (spr.) 
hinterm ~ wohnen auch Leute y لا‎ 
Géi e JS زمن دونك‎ tab adv. ,نازلا‎ 
Úb , Das; ; mit s-r Desündbeit/wirt: 
schaftlichen Lage geht e$, (تنهار‎ pev 
الإقتصادية‎ ejus (dae ; es geht mit 
ihm ^ مصيره ه إلى الزّواله‎ : es ging mit dem 
Land mit Riesenschritten ~ البلاد‎ A 
Sec clas spip car) قد‎ ; 8 
adv. 8. Zab; —ahorn m ( Bot.) e (koll.; 
n. un. 5); ^akademie f asch zx amt 
n المناجم‎ inlas ; san adv. صاعدًا‎ , UJU, ; 
(üb.) es geht wieder ~ الحالة‎ ¿22 : 
-arbeiter m عامل المنجم معدن‎ pt. عمال‎ ; 
(im Kohlenbergwerk) فحام‎ 
wärts adv. s. ~an; ~bahn f حديدية‎ iS 
جبليّة‎ ; —bau m ([e]s, -) Anti ; ٢6 


; Zeut, Zant. 


f s. ~amt; —bewohner m s. - ler: 71۹ 
adj. كالجبال‎ aiš ; adv. die Arbeit türmt 
sich ~ متراكم‎ kl: —eshëhen fpl. مشارف‎ : 
miach n التعدين‎ [ple] ; 67 قلعة‎ ; 


175 beruflich 


von ... Jr LA e امع‎ ohne ~ 
. عن‎ SN Léid cm. 

Beruf Au (-[els, -e) 1. EE حرفة : مهن‎ pl. 
was bist du von ~? Ú 


von .. 


وواه ري 


هو er ist von ~ BSehreiner‏ ; تك ؟ 


d 
E 9,, 


obs 1 Dui KC ; freier ~ عمل حر‎ : 
bürgerlicher ~ e E j ; en 
~ ergreifen A اشتار‎ ; im ~[sleben] 
stehen LA الحياة‎ Ja قد‎ ; sm عه‎ 
nachgchen — مارس‎ ; die Schriftstellerci 
als ~ betreiben الكتابة‎ (m) و متهن‎ 
2, er fühlte den ~ zum Priester in sich 
A ټيس‎ b تفه‎ DU فى‎ clm 
hat s-n < verfehlt p اختيار‎ d [ER 
Zen irr. ltr. 1. j-n zu e-m Amte ~ ES 


iib, ه فى‎ (b , be di vs s 


CaL ; jn auf e-n Lehrstuhl ~ NIS 
XA. ; jn zum Nachfolger ~ سی‎ 
له‎ Uis (S) : 2. jan zu sich ~ .أحضره‎ 

EÉ; ; Gott hat ihn zu‏ ه . استحضره 


sich ~ الله‎ (s; 3. ich will es nicht ~! 
! الحسود فيها غود‎ Zeg 
[als Zeugen] ~ ب‎ ER ; sich auf j-n/ 
سی‎ wissenschaftliche Quelle] ~ 
, له‎ Uu afi AA, ة إلى‎ sei, 
d عليه‎ Ee ; sich auf 6 6 


; H refl. sich auf j-n 


168612 ~ على‎ Aul (d AG ; sich auf 
s-e Krankheit ~ بمرضه‎ iien ==; 
darauf darf man sich nicht ~! يقاس‎ Y 
على ذلك‎ 
eignet) ل ,15« ل‎ (ol) عنده استعد اد‎ ; 
geeignet) 


; HI pp. u. adj. (zu etw.) (= ge- 
sich zu etw. ~ fühlen (= 
نه كفنًا ل‎ el, (= v. Gott auserwählt; 
z. B. cd باختيار‎ u شعر‎ 
قسيسا‎ : Hich adj ~e Tätigkeit Le, 
iib, ; ~e Sorgen هموم العمل‎ ; adv. ~ 
verreisen برحلة رسمية‎ u قام‎ ; am Er- 


u cJ 
وبين حضوره‎ < Jib; ; ; etw. ~ ausüben 


zum Priester) 


scheinen ~ verhindert sein 


berichten 


bi, ai <,‏ عن 


m. (= Referent) n : 


ai رزروی‎ 67 

(e-s Ausschusses) 

.مراسل eas ; (e-r Zeitung)‏ بلسان اللجنة 

i‏ التی n‏ 81۳ هم : COLL‏ جريدة 

berichtigen I ir. (c-n Irrtum, e-e Falsch- 
meldung) ھ , — ه‎ JG ډب‎ ۰1 
c-e Rechnung) a A , A (t e ; H sieh ~ 
(b. Sprechen) a) J. 

berieehen irr. tr. a نشم‎ à 

beriesel|n tr. a ES , رزوی ھ‎ ; Sung f (üb.) 


unaufhörliche ~ mit Propaganda J 


aio Y.‏ من الدعاية 
&e(r)‏ : شرطة الفرسان beritten adj. ~e Polizei‏ 
pl. ae A‏ تال 5 فرسان pl.‏ فارس m‏ 
Berlin $J5 .‏ 
. کهرمان Bernstein m (Min.)‏ 
محارب Berserker  (-s, -) si‏ 
de $55 u jli ; -wut f (üb.)‏ الغابة ~ e‏ 
asf Y irr. intr. (8) (Schiff) +S, = ;‏ 
5 تقزر (Mauer, Eis) Si, ts ; (Sack)‏ 


; toben wie 


o ; (Granate) Puro , (= zerkrachen) 
RN ; (üb) ~ 

vor Lachen Kls edd ~‏ لم ; صبرة 
vor Wut U s a ; ^ vor Neid Sl‏ 


lia 


vor Ungeduld © نفد‎ 


; H 5 Subst. n zum ~ voll Co 
etw.) إلى آخره ب‎ d 5 (üb.) ب‎ m 
berüchtigt p». u. adj. slay» ha : ردىء‎ 
SH 1 a) و‎ ~er Süufer سكير مشهور‎ : 

für etw. — sein ب‎ peil , ei غرف‎ . 
berüeken tr. (j-n) o i قَتَنْ‎ , o a pxo, i بت‎ 
o, o فلان , استهوى‎ MET SES سوا‎ ppr. u. 
adj. خلاب , جَذَّاب , ساحر , جاذب , فاتن‎ : 
~e Art, ~es Wesen جاذبية‎ 
berüeksiehtiglen tr. (j-n/etw.) مله‎ jl , 
J bu اخس‎ GL doo aJ. "VE 
etw. nicht ~ (EJ) JE (u E) i صرف‎ 
عن‎ ; Aung f مراعأة , إعستبار‎ ; unter ~ 


berühren 


هوو 


(ilu) د روعه‎ el Lal ; sich über 
etw. ~ VEN SEDI ۽‎ ; er konnte sich nicht 
~ Ju له‎ T ةلم‎ beruhige dich! ! Lal, 
Dor كن‎ mE des; من‎ Kë ; (Meer) 
u و سكن‎ (Lage) السكون‎ An عاد‎ : 

(Neen) a la ; (Schmerz) u j$— , 

i خف‎ ; (erregte Gefühle) RN ; (js 
Zorn) sl vie u سكت‎ 
u. adj. ~es Getin e> غور‎ ; ^e Er- 


alia, 


; ~igend jpr. 


<igt pp. u. adj. über‏ ; بيا 
jû ARS ;‏ على etw./hinsichtlich er S. ~ sein‏ 
: اظمشنان , tigung / Za‏ : كان مستريخا إلى 
zu;‏ 


5 بطمئننی‎ ; zur ~ der Gemüter Zuel 
التاس‎ ; Aigungsmittel n مهدی‎ : ¿< 5 


(üb.) diese‏ / 4180085116 ; مريح , ملطف 
لیس هذا SLA‏ 


Klärung à ER يان‎ 


es ist mir e-e ~ zu wissqn, daß... 


Erklärung ist nur ee ~ 
الخواطر‎ Zuel إلا‎ . 

berühmt pp. u. adj. (für/wegen etw.) da 
e pl. LU : نابه‎ pl. A3; ~e Frauen/ 
Männer أغلام النّساء/الرجال‎ ; ~e Gelehrte 
فُطاحل العلماء‎ ; (fam.) 
rade] ~! ! GER e? : dsla d 
! إعجابا‎ TF ; heit / 2,43, 
الصيت‎ [45] ; dieser Gelehrte ist ee ~ 
من اع ا اا ینو نیا‎ 
AL: ~ erlangen Zei على‎ u j , 


zu e-r traurigen ~ gelangen‏ ; ; فار بشهرة 


das war nicht [ge- 


; ^ Sein/w. شتهر‎ e 


eL — é.‏ الفغل 
berührlen I tr. (etw.; = anfassen) a |^‏ 

Bad 8‏ ب streifen)‏ =( , لمعن iju‏ هرهم 
(die Eisen-‏ ; مس QA‏ 8 فق (j-s Interessen)‏ 
u ze ; (der‏ ب , ]3222 bahnlinie e-n Ort) à‏ 
u 3 ; (Redner‏ ب (عل) Reisende en Ort)‏ 
ue, des‏ ل , e-n Gegenstand) A u j$5‏ 
: طرق w‏ ه , عن )3( 
(e) ei‏ يده على ob»‏ الضعف ~ Punkt‏ 
لم er hat die Speisen nicht berührt c‏ 
(etw. j-n inner-‏ زلم يأكل ,يذه d‏ العام 


(üb.) den wunden 
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Berufsausbildung 


—sausbildung / (allg.)‏ ; إحترف (Gl)‏ م 
els ; (e-s Arbeiters, Handwerkers, An-‏ 


gestellten) Gee التریب الفنى‎ ; (e-s 
Arztes, Rechtsanwaltes, ^ Architekten, 


Künstlers) (bis zum Staatsexamen) eds 5 
(nach dem Staatsexamen) تمرین‎ i; (e-s 
Lehrers) Ge plea ` "Sbeamte(r) m 
bd ; ^Sberatung f الإرشاد المهنى‎ ; 
Sgeheimnis n سر رَ المهنة‎ ; ~Sleben n الحياة‎ 
العملية‎ ; ^smüfig adv. etw. 


^ betreiben 

a (iul) امتهن‎ : ; totaler m ضابط عامل‎ ; 
~ssehulausbildung / در يب مهنی‎ ; a8- 
Í الحرّف والمهن‎ XL); -sspieler, 
^Ssportler »! ف‎ ima لاعب‎ ; -stütige(r) ۷ 
u. f (ARA [ORE sa] عامل‎ pl. mar ; ڏو‎ 
J= A Mütter عاملات‎ cud ۽‎ 
band > Ze au 


schule / 


-SYer- 


; -ung f unter (mit) 


(jur)‏ : إِسْتنادًا إلى , اغتمادًا على auf...‏ لم 
eb ; gegen e. Urteil ~ einlegen‏ 
~ungsgericht n (jur.)‏ ` إلتأتت UK‏ 


ZS ; (oberstes ~ in Äg.)‏ الإستئنات 
gaad ¿S UU : —ungsweg m‏ والابرام 
(jur) auf dem ~e Lu š‏ 

beruhjen intr. (auf etw.) على‎ u el , بنى على‎ ; 
عل‎ En کان‎ diese Meinung beruht auf 
e-m Irrtum iz; al Wii ,هذا‎ s هذا‎ 
[ues إلى)‎ Ae ml) عن‎ fiU ; c-e Politik, die 
auf der Freiheit beruht "M 


وتو 


u 
الحرية‎ ; 6 Aussagen ~ auf Wahrheit 
صحيح‎ Js, ii NK ; c-e S. auf sich 

^ lassen ES لا يواصل متابعة‎ 
auf Cegenseitigkeit Jڌlçi هذا‎ ; ~igen 
Dt. (jn) (blei ثاثره‎ (KD Rm, 
.من رو‎ E cce قاط‎ coe y طت‎ 
:من خاطره‎ (jn über etw.) SE 
kee o ; (se Nerven) PUES ja ; 
(sein Gewissen) E (14 La) cox d 
صوت مره‎ ŠŠ, du xi 11 sich 
^ (Mensch) («JU) HAE LD, a lia 


; das beruht 


beschaffen 


tr. (e. Musikinstrument) 


fein~ 


besait|en 
j أوتارًا‎ ; ^et pp. u. adj. zart—, 
رقيق المشاعر (الوجدان)‎ . Kam 

besünftigen tr. (j-n/j-s Zorn) (b ; p m 
ثاثره 5 خاطرة‎ aei 8 اه‎ AE; (die 
erregte Menge, die Gemüter) ¿UM مدا‎ 
(الجمهور)‎ . 

Besatz m (-es) vgl. besetzen; 
Kleidungsstück) 
Jacke, Mantel) 
kragen) Al من‎ 
an der Uniform) شر بط‎ pl. Li u. ib, 
= ^ artikel) iis pl. کلف‎ ; ~streifen x 
(an der Uniformhose) J> = ; ung f 
1. (e-s Schiffes) طاقم ; البَحَارَة‎ pl. bl ; 

mil. E طاقم‎ : 

; 8. (in 
e-m andern Land) الاختلال‎ DE ; 
EA القوات‎ ; -ungsrmee / ¿Z 
الاختلال‎ ; ~ungsbehörden fpl. DIAM 
الاختلال‎ ; -ungsmaeht / الإختلال‎ an? 
—ungsreeht n قاثون الاختلال‎ ; —ungsstatut 
n (دسٹور) الاځتلال‎ A JU ; -ungsstreltkrüfte 
fpl., -ungstruppen fpl. MERGA) oa A 
(قوات) الاختلال‎ ee, ; 00282006 / iibi 
iui pl. abus ١ 

besaufen irr. (vulg.) sich ~ a +S . 

beschüdig|en tr. (etw.) ده‎ MAU , a cdi ; 
(Möbel, Geschirr) و کش ه‎ GAR? Eë 


<t pp. u. adj. Ab, AE i‏ : اضر ب 


; (an 
ياقة‎ ; Pelzt (= Pelz- 


Borte, Tresse;‏ =( ; ياقة 


pl.‏ حاشية 


(e-s Flugzeuges, 


9, (e-r Befestigung) حامية‎ pl. - 


~ sein a تلف‎ ; Kriegsbeschàdigter 
o». d مصاب‎ : ung f NAE , ضرر‎ ; 
ox. 


beschafflen I tr. (— besorgen; Waren, c. 


, على‎ u ja, 


; (komm.) diese Ware ist schwer 


Buch) ه‎ posa pa m 
zu ~ هذه .البضاعة من الصعت الحضول عليها‎ : 
(= sich verschaffen; z. B. die erforder- 
lichen Geldmittel) على‎ u þa ; jm etw. 
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berühren 


lich) 336 فى تفس‎ (ej) eis من فلان‎ eh 
فى , موقعا‎ Í ; j-n seltsam ~ "me من‎ e 
GA ERR ; jn unangenehm ~ يعچبه‎ Y; 
jn angenehm ~ à أعجبٌ‎ ; (abs.) das be- 
rührt seltsam /angenehm / غریب‎ pde 
cx, La A Met ذلك‎ 25» i ; sein 
Haß berührt mich nicht ai Za Zu Y; 
11 sieh ~ Jal, تلاصَق , تلاس , تماش‎ ; 
das berührt sich mit meinen Gedanken 
هذا يَتلاقَى مع رأبى‎ ; tung J (er S) uz, 
o ; (mit j-m/e-r S.) ب‎ JUI ; (gegen- 
seitig) ,لاس‎ s ; (EL; zweier Drähte) 
تماس‎ ; bei jeder ~ zuckt er zusammen 
ROC لن‎ us : SH mit Im in ~ 
kommen تحرف > (على)‎ , ei ucl un لاقى‎ , 
ب , تلاقی مع‎ A, ; (üb.) mit etw. in ~ 
s ph tes d. 
Aungslinie / (Math.) lea ; £ungspunkt 
m (Math.) التّماس‎ GE (üb.) ZE 
JU . 
Beryll m (-[e]s, el (Min.) Ae A) ; «lum n 
(s, -) (Chem.) Ja, todo , بيريليُوم‎ ٠ 
bes. = besonders ibl- ¿La . 0 
besü|en tr. (den Acker) ^ u Au: e. Feld mit 
(OUS Jes ob. القمحَ فى‎ ob 
بالقمح , الحقل‎ BA بذر‎ : <t pp. u. adj. 
(üb.) ~ (Himmel) j 
besagjen tr. (= sagen) e-e Meldung aus Beirut 
besagt, daß... 


Weizen ~ 


mit Sternen 


ae d eos من‎ H 4.46 
o من بيروت‎ H, A oso Ú 5x 
(= bedeuten) diese Meldungen <, daB... 
Sb QUZ MI مَعْنَى هذه‎ : das will (soll) nicht 

, daB... A um Y هذا‎ 
daB... jb هذا الكلام‎ popii, مَعْنَى هذا‎ 
ol القول‎ ; das besagt, daB... 9 EE 
~t pp. u. adj. ~er Mann Hä jo 
rú , SI السالف‎ e , الدَّجُلُ السَابقْ‎ 


12 516 


; das will رنه‎ 


Beseheid 


besehšlen tr. (Hengst die Stute) ija 1 


Jeuk.‏ , عَشَّرَ ها , ها 


beschüm|en tr. (j-n durch GroBmut/Güte) 


; خجل Jai)‏ , أخزى) ه ب 
gis ; ~es Gefühl‏ له oi‏ : مخجل adj.‏ 
هزيمة فاضحة ~e Niederlage‏ ; شعور بالخجل 
ju,‏ رحجلان (BG) : <t pp. u. adj.‏ 
Ab zé ; sich ~ fühlen a jas ; adv. ~‏ 
die Augen niederschlagen ob u po‏ 


wend ppr. u. 


اخجالا ~ d ; tung f zu meiner‏ خزی 
٠ "‏ لى 

a AS: (üb.; j:s Freude, 
Glück) من‎ JÖ ; (üb.; jn) o sb. 


Besehau f (= Inspektion) yams , ش‎ ER ; 


Zen tr. (= inspizieren) (عل)‎ a 3, 
^ à yand, عن‎ d كشْف‎ 4lieh adj. (Menacti; 
= kontemplativ) Iech 7 نو ; متبصر‎ 
Dasein (Leben) هادئة‎ DEN ; ade. مهل‎ ; 
je على‎ 5 lichkeit f .هوه‎ 


Bescheid  (-[e]s, el (= Benachrichtigung) 


pesi , zu 1 Sall ; (= Antwort) جواب‎ ; 
(= Entscheid) قرار‎ ; negativer ~ قر ار‎ 
الرفض‎ ; 
~ erhalten (bekommen) c WES ; über 


~ erwarten D: RO über etw. 


etw. ^ haben ب‎ >l [45] ; j-m ~ sagen 
[lassen]; j-m ~ geben ه‎ pus ; (üb.) j-m 
[ordentlich (gehórig)) ~ sagen o v pY ; 
(pop) jm ~ stoßen ٠ ه ,ويم‎ Lä, 
e cx ; in e-m Fach (auf e-m Gebiet) 


كان راسحًا luu)‏ 


überall ~ wissen — عر‎ 


~ wissen , pte 
d (GLA; 
ue كل‎ i; in e-r Stadt ~ wissen 
x D عرف‎ ; ich weiß hier nicht ~ 
(= ich bin hier fremd) عن‎ Í أنا‎ 
ul هذه‎ ; mit (in) etw. ~ wissen 
ب‎ (ma) s= ,له‎ x í زعرف‎ über 
en Vorfall ~ wissen معلومات عن‎ A 
عن و (حول)‎ GE عرف‎ ; über die Zustün- 


^ وش 


del Hintergründe ~ wissen :کان مطلعا على‎ 
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beschatten tr. (etw.) 


beschaffen 


~ هب‎ (U أنال مه رود‎ ; jm Arbeit, ~ 
Xu له‎ ij ; j m ee Unterkunft. ~ i 

LA,‏ نه على ~ Ú a) ; sich etw.‏ له کنا 
aa QU ; I pp. u. adj. (= geartet) er ist‏ 
er ist so ~, daß‏ ; هذه هی vob‏ ^ 80 
wie ist es mit s-r‏ ; من طبیعته 5 er...‏ 
ju 4s; mit‏ الصحية Gesundheit ~ ? ç‏ 
s-r Gesundheit ist es gut ~ i d»‏ 
sein Glaube war so ~, daß...‏ ; وعافية 


کان اغتقاده من , کان اعتقاذه بِحَيْثُ. 


o! نوع‎ ; +enheit / (= Natur) طبيعة‎ ; 
(= Art) E» و‎ (= Zustand, Verfassung) 


Qualitàt) za; Leibes +‏ =( ; د الة , حال 
QU ; die geographische ~ des‏ , بنية 
. طبيعة البلاد الجغرافية Landes‏ 

beschğftig|en I tr. n mit etw. ~ o a ds 
هباوب‎ a , ه ق‎ Bä ; (e. Unterneh- 
men soundso ES Arbeiter) » j; (e. 
Vorfall j-n/j-s Geist) «du B ; P 
° ; (e. Gedanke j-n) > si , دار ك‎ 
eia, يخاطره‎ w و جال‎ E ETS 
(= beunruhigen) ه‎ EE ; (ee S. هز‎ 
Phantasie) all jest و‎ JU u دار‎ ; 
11 sich ~ (mit e-r Tatigkeit, Liebhabe- 
rei) ب‎ PN tu قر و‎ Asali مغل‎ 
Lei "e ; (mit er Frage, em Problem) 
^ على , مالج‎ da éi فى‎ » LES 
~t pp. u. adj. de Aa ; پ‎ TUER E 
pies er ist ~ هوق .هو مول‎ 
۽ مل‎ ; mit etw. ~ sein ب‎ JS: 
bei jm/e-r Firma ~ sein d» (xL 
FEMA عند فلان/ق‎ (a ; mit sich selbst 
~ sein Li JU sl, هتم‎ ; Ater) m 
(UA : عاملون .اص عامل‎ ; 2tenzahl f, 
46010211167 f العاملين‎ > : tung / Le pl. 
أعمال‎ : Jii pl. ب ; أشغال‎ Juil : k, 
استخدام , إشغال‎ i ~ungslos adj. بدون عملٍ‎ , 
J d od و‎ (= arbeitslos) JE, عاطل‎ ; 
*ungslosigkeit / قرا اخ‎ L JES. 
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ub‏ ه (L9) vi,‏ هه pi,‏ على ب 
سه (ب) 
bescherjen ir. j-m etw. ~ a o (—@) c5,‏ 
a o u $55 ; ihm wurde e. Glück be-‏ )—( 
die Eltern be-‏ ; 


scherten den Kindern (zu Weihnachten]; 


schert Za أتيحت له‎ 


die Kinder wurden von den Eltern be- 
schert هدايا عيد الميلاد‎ ET الوالدان‎ deris 
sung f (= Weihnachts&) Liú wäit 
عيد الميلاد‎ ; (fam.) da haben wir die 
~! das ist ja ee schöne ~! ها هی دی‎ 
SEL ف + التفاجأة غير‎ l نن‎ L 
! ورطة‎ . 

beschieken tr. 
عَرْض/مَْرض‎ d Sg ; en Kongre ~ 
إلى , +شترك فى مؤتمر‎ FSI LZ LÍ 
PEA s Hochofen) عا ه‎ se 


1. ee Ausstellung/Messe ~ 


^ a; 8. sein Haus ~ ex نَظُم أمور‎ 


د وت DÉI is‏ الموت] 


besehieñlen irr. tr. (mit Artilerie) SI 
بالمدافع ; المدافع على‎ a (i ds) 58 YA 
(mit Gewehren) Lekt 231 SU 


صرب i uS; tung f‏ ه بالرّصاص , على 
إطلاق الثّار ous;‏ بالمدافع , المدافع 


. (الرصاص) 

besehiffen tr. (e-n Fluß, das Meer) AL. 
البَخر/التهر‎ do; (das Meer) a رکب‎ 
GH: 


besehimpflen tr. (jn mit Schimpfworten) 


ou Š, Un و شنم‎ (= verunglimpfen, 
verleumden) J aju Sb , » idii, u č% 
ou ; tung f سب‎ , 5 : b, 


Si; (= Schimpfwort) izé pl. شتائم‎ d 


afo‏ وه 
Z pl. -at‏ 

besehirmen tr. (j-n vor) من‎ » š e>, ele: 
(یقی) ه ه , عن‎ ue 

beschjssen pp. 7 adj. (vulg.) das ist [äußerst] 
KA ab lia ; adv. ihm geht es — p 
حالاته‎ P d ; vgl. bescheifen. 


a J;‏ ,کا 


Bescheid 


in (über) etw. am besten ~ wissen هو‎ 
التاس ب‎ dyl ; ich weiß ~! ! آنا عارف‎ ; 
bis auf weiteren ~ SR EI Es ; Zen 
I adj. (Mensch) بالقليل , متواضع‎ ess 1 
قنوع‎ ; (Benehmen; Ansprüche, Forde- 
rungen) مُتواضع‎ ; (Einkommen) JB 

(Essen) k. ; (pej.; z.B. e-e Leistung) 
ضعيف‎ ; in ~em Maße ما‎ res و إلى‎ 

tr. 1. 


per ; H irr. jn zu sich ~‏ می 


"Eon MS ° T E jn vor 
Gericht ~ المحكمة‎ a ° peo ar 
[amtlich] benachrichtigen; j-n über etw.) 
ه ب‎ xL, kel أعلم (أفاد) ه ه‎ ; jn 
abschlügig ~ js طلب‎ i255; 8. (Gott 
ه على‎ jË, a s w 5j; jm 
beschieden sein له‎ <l ; ihm war 
Erfolg beschieden 3 EH له‎ <i 

ihm war e. Mißerfolg‏ ; تجح „a‏ يتجاح 


jm etw.) 


ca! ظفز 4 و‎ 
beschieden — ENT Š 
HI sich ~ (mit etw.) ب‎ f$, ¿š 
ب‎ a, P i كى‎ ; sich mit s-m Los 
(Schicksal) ~ » (a رضی 1 إرتضى (قبل‎ 
ب‎ a, ل‎ akäcl, ل‎ Zeil, Jagi; 
sich zu ~ wissen مطالبه‎ á nn ; 
-enheit f ترا اضم‎ : das sage ich in 
aller ~ ghs ذلك ولا‎ Ja 

beseheinen irr. tr. etw. ~ (Lampe) a ¿Ll 5 
0 Rb ; (Sonne) فق‎ a n» : 

bescheiniglen tr. etw. ~ ب‎ $5l$ u c 
Um J); (den Empfang er S.) على‎ e 
«iul لاستلام‎ JU] ; (j-m den Besuch e-s 

; کې له شهادة‎ ; (üb; jm 


Aung f 


Kurses) ب‎ 
etw.) ب‎ d: Zb ل به‎ 521; 
(= Attest) 33L 5 ; (= Quittung) 
إيصال : وصل‎ pl. -āt. 

00801۱061 irr. tr. (vulg.) j-n ~ خدع هه‎ ; 


ou KH ; vgl. beschissen. 


beschenken tr. (jn mit etw.) a o أهدى‎ 


(J a) ; (die Natur j-n mit reichen Gaben) 


beschneiden 


4ه : p‏ فى المشى , وَس خطاه , (خطواته) 
قطار pp. u. adj. (Eis) ~er Personenzug‏ 
(Med.) sein Puls ist ~ «a5‏ ; عادى er‏ 
tung f de , gll ; (Phys.)‏ ; مرتّفع 
beschljeßen irr. tr. 1. etw. [mit Stimmen-‏ 
mehrheit] ~ a 208 ; er beschloB zu ver-‏ 
reisen JAM Je (Gb) Pn, M c‏ 
n sie beschlossen zu...‏ (یری) A‏ يسافر 
ija SI ; es wurde be-‏ قرازهم (Gl ke‏ 
من es ist ~, daß...‏ : تقزر schlossen‏ 
áJ;‏ | 
الرّأى على ذلك 
Rede, e-n Brief) a i ez , A ex 1 A‏ 
sein‏ ; سار j š‏ نهاية (e-n Zug) Sl‏ ; ^ 
Leben ~ ¿L e‏ 
adj. jis, ale DEE ; es war (galt als)‏ 
^e Sache, daß..‏ 
: كما کان مقر 


beschlossen. 


das wurde ~ (345l) ija 55 


; 2. (= beendigen; ee 


beschlossen pp. w. 


لم wie‏ ; لا Aus‏ ق . 

-ermaDen adv. = wie 

Besehluf m (-sses, “sse) (a. jur.) قرار‎ ; en 
~ fassen قَرارًا‎ iij; sfühig adj. das 
Parlament war ~ التصاب القانونى‎ LE 
-lassung f الأضوات على الققرار‎ dal 1 
على القرار‎ co 22. 

besehmjeren I tr. (e. Blatt Papier; — voll- 
schmieren) 359! على‎ LL: , الورق‎ LJ 
بالتخطيط‎ : ; [sich] das Gesicht mit Ruß ~ 
(= beschmutzen) وځ وجهه , هی وجهه‎ 
بالهباب‎ ; [sich] die Hände mit Blut ~ 
rub يديه‎ ct» ; (pop) das. Brot mit 
Butter ~ SGU JSN w ¿5 ; I refl 

besehmutzen tr. 45, , ho , .لوت‎ ¿Lj ١ 

beschneidjen i irr. tr. (den Baum, die Hecke) 
PIA D قصب‎ , a ois, a cola ; (Bücher, 
Papier, Metall) a u ER a u Ú; ; dem 
Vogel die Flügel ~ NS ريش (جناح)‎ E 
(üb.) j-m die Flügel ~ جناحيه‎ u vas E 


Sich mit Dreck ~ 
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beschlafen 


beschlafen irr. tr. 1. (üb.) e-e S. ~ ķi 
Ai ى أَمْر إلى‎ È; 9. (ee Frau) gate 
غشى © ها وها‎ . 
Beschlag m Cels, Zei 1. (e-r Tür) من‎ vs 
نرک للزيتة‎ QUA iii; (um e 
Schlüssellch) a>, pl. جه‎ Sal ; (lederne 
Beschläge e-s Koffers) على‎ Eia جلد‎ 
ية‎ ixl) الحقيبة‎ : ; (e-s Gewehres) رباط‎ 
Gad pl. واد بطة‎ ; der Sattel hat silberne 
Beschláge ¿Zb Loi mi z ; 
2. (Feuchtigkeit) ٣-١ رشح‎ ; (Schimmel) 
تعفن‎ , Aye ; 8. (s. 
[ganz] in — nehmen (mit ~ belegen) 
o SU, v Ace, ajo iju و حجر‎ 
j-s Aufmerksamkeit mit ~ belegen Jeu 
uas js ganze Freizeit mit ^ 
belegen فراغه‎ P ملك + عليه‎ , a j 
فراغه‎ Va وقته‎ ۷ £ ; Zen irr. 
I tr. (das Pferd) له حدوةٌ‎ Re Q^ js ; 
(Schuhe mit Nägeln) مسامیر‎ (u $3) رب‎ 
ق الحذاء‎ : (e. Móbel mit Silber) (3:3) 
ھ بالفصّة‎ H intr. (s) (Glas) All (551; 
(Wände) i $i , a ci; ; (Speisen) 645 ; 
IH pp. u. adj. 1. mit Silber ~ (y s" 
بالفضة‎ ; 3. gut ~ (in etw., auf e-m Ge- 


biet) فى , واسع الاطلاع فى‎ dai 
d راسم‎ : ; nahme f Cn). (jur.) I 
على‎ ; vorläufige ~ AS ۽ حجز‎ 
(= Konfiskation) مصادرة‎ ; (= Requi- 
sition) استيلاء عل‎ ; 
من الحجز‎ : nahmen tr. (etw.) iju حجز‎ 
على وه (عل)‎ jadi و صادر م ,القن‎ 
على‎ dx. 

besehleiehen irr. tr. (j-n/etw.) إلى‎ diss : 
(üb.; j-n e. Gefühl) داخل ه‎ , » a ,رکب‎ 
e yu. 

beschleunig|en tr. (etw.) د‎ Lee, ق‎ t£ ; 
(die Geschwindigkeit) من‎ í 5l; , à 535 ; 
وږو‎ Schritt (s-e Schritte) ~ HUND u é= 


~nahme) etw./j-n 


; nahmefrei adj. p 


Beschwerde 


ALR d, دورنه‎ a فطع‎ (Flugzeug e-e 
Kurve) jan خط‎ Jd. $ طار‎ ; (e-n Kreis 
auf dem Papier) au رشم‎ ; ~end ppr. 
u. adj. وصفى‎ i Zong f وصف‎ ; Erde 
جغرافيا‎ ; Orts تخطيط , طوبوغرافيا‎ : 
das spottet jeder ~ ذلك قوق كل‎ 
کلام (وصف)‎ 

beschrelen irr. tr. 
! الحسود فيها عود‎ Aer 

E irr. tr. e -n Weg; a. üb.) u all. 

, d í سار‎ ; den Rechtsweg ~ a e» 

n اا مر ,الى‎ ; den Instanzenweg ~ 
Gc ull d سار‎ . 

beschrjftjen tr. e. Heft ~ على‎ Bai u wë 
S ۽ غلاف‎ (den Marmor) ^ u Ai ; 


beschrei es nur nicht! 


دوو 


tung f كتابة‎ : jS. 

beschuldig|en tr. j-n er S. ~ ` (allg. zéi 
واب‎ ; (jur) jn e-s Vergehens ~ al ci 
Laur cS 2b a; jn der Lüge ~ 
D oif, AÁe(r) m (jur.) مشتبه فيه , مشبوه‎ , 

beschummeln tr. (pop.; j-n) è a pe t s 
ه ره‎ HG., 

BesehuD m (-sses, -) vgl. beachieBen; (durch 
Infanterie) Le ll إطلاق‎ , JE ۽ شرب‎ 
(durch Artillerie) óla صرب , صرب‎ 
بالمدافع‎ ; j-n/etw. unter ~ nehmen jlLl 
ه/ه بالرصاص , الرّصاص على‎ d ضَرب + , رَمَى‎ 
ھ بالمدافع‎ ; j-n/etw. unter heftigen ~ 
nehmen نارًا حامية‎ a/o أصل‎ . 

besehütten tr. j-n mit Wasser ~ الما‎ u co 
على‎ . 

beschütz|en tr. (j-n/etw.) al i حامى , حمى‎ 
داقع عن , عن‎ , afo (4e) وقى‎ : (= be- 
wachen) a/o u حرس‎ , ajo عفر‎ ; ker m 
حام‎ pl. ib ; مُدافع‎ 2 

besehwatzen tr. (j-n zu etw.) على‎ et J= 
الكلام]‎ SE . 

Besehwer n od. f (obs; = Beschwerde); 
~de f (n) 1. (= Mühe) — pl. quil : 


beschneiden 


js Macht ~ chi Z5 ; jm die Freiheit 
~ Mee, ez من‎ i ; jam das 
Us i oai, m من‎ J, 
من مرنٌبه‎ Lie i Di; jn ما له‎ 
زطاهره‎ tung f (e-s Knaben) ختان‎ 
beschneit pp. u. adj. ciu dinis 
beschnüffeln, besehnuppern tr. ajo 5 
Sc 


Einkommen ~ 


bescholten adj. DE" 
so. 


beschünigen tr. (e-n Fehler, e. Vergehen) 


A En هو‎ e š 

besehrünklen I tr. (etw. auf etw.) u Rn 
je رھ‎ ó au par; aie Redezeit auf 5 
Minuten ~ دقائق‎ NES للخطبّة‎ Au و‎ 
II sich ^ (auf etw.) على‎ pail, ی‎ panl ۽‎ 
~t pp. u. adj. (auf etw.) على‎ TE ; (Zeit) 
ضيق : مود 5 محَدّد‎ ; (finanzielle Mittel, 
Möglichkeiten, Einfluß) SA ; (Mensch) 
العمل‎ (LR, (قاصر‎ Zeie ; Gb pl أَغْبياء‎ s 
~e Verhältnisse ضیق )3( الحال‎ ; in ~en 
Verhältnissen leben ى الضيق‎ í عاش‎ ; LS 
Gesellschaft mit ~er Haftung (Abk. 
GmbH) E ضمان‎ bl مساهمة‎ Se ; 
in ~em Maße حل م‎ PT VE ade. 
بقدر ما‎ , Ui A: 468016 / (e-s Men- 
schen) GA ib ; (der Verhältnisse) ضيق‎ 
الحال‎ ; 2ung f 23 , pan; إاقتصار على‎ , 
d انحصار‎ ; jm ~en auferlegen í 45) 
على‎ ITE Sich ~en auferlegen Andi XEM, 
ui eq ud. 

besehrankt pp. u. adj. (Eis.) ~er Bahnüber- 
gang il» ذو‎ oui. 

besehreiblen irr. tr. 1. (— vollschreiben; e. 
Blatt Papier) على‎ u J beschriebenes 
Papier ورقة مکتوبة‎ ; 9. (== schildern; j-n/ 
etw. als etw.) co afo (Z) eg ; e. 
Anblick, der nicht zu < ist d Ji 

JE An cx! ; 8. (= zurück-‏ وصف) 


legen; Himmelskórper ee Bahn). ¢ سار‎ 


beseitigen 


beschwörjen irr. tr. 1. (jur.) s-e Aussagen 


G ói) Z ; 9. ich be.‏ على قول لم 


schwóre dich, tu es nicht! الله‎ sul 
! ألا : ألا تفل‎ du A (Al ¿l 
Lë: (i S ane ii, 8. (e-n 


Geist) (= austreiben) على‎ rie, a قرا‎ 

"NT ; (= heraufbeschwóren)‏ العزيمة 
(ee‏ : استدعى ه o pail, Zb,‏ 
den‏ زسسر Q‏ ^ بالموسيقى Schlange)‏ 
SCH ; (üb.; e.‏ » العاصفة بالهدوء ~ Sturm‏ 
Übel) a Jj, a a e ; (e-e Erinnerung;‏ 
a Lec ;‏ , استعاد heraufbeschwóren) a‏ = 
; ساحر , سخار Aer m‏ 
BK "‏ 

beseel|en tr. (etw.; = beleben) à LZ: (üb.; 
jn e. Gefühl) o a S ; ~t pp. u. adj. له‎ 
روح‎ ; ~es Wesen کان حى‎ ~er Blick 


$ b: 6. 


(Aus) كلها روځ‎ 2, : ym SÄI: das ~e 


= wi کی‎ 


Spiel der Künstlerin 259 الفئانة‎ ò py 
من قلبها)‎ cu) y ; von e-m Gefühl ~ 
sein pen as. 

besehen I irr. tr. etw. ~ (= betrachten) 
على‎ ei ; sich etw. näher ~ (= prüfen) 
هھ عن قرب‎ (a cl Gl, فيه عن‎ w نظر‎ 
<, (e. Problem) (3) a d, فى‎ das , 
a u درس‎ ; H refl. sich im Spiegel ~ 


Schlangen& ساحر‎ 


dy فى المراة‎ Lo ۽ شاهد‎ HI pp. u. adv. 
bei Lichte (genau) ~ + gu تفحص‎ n" 
ex عن‎ T d SUB D : ogl 
betrachten. 

beseitigen tr. (Hindernisse, Schwierigkeiten) 
م‎ Jij, ^d sii, 5, Je Cal ; (Miß- 
stände) ^ dl ; (e-n Schaden) ci^ 
bz» ; (en Mangel) نقصانًا‎ u Ó ; (en 
Fehler) [n تدارك‎ ; (e. MiBverstándnis) 
phu a (JUI) > ; (Abwässer) A 
a ; (Abfälle) a a ii, a u Än: (e. Ge- 
bäude, Ruinen) a ` dl. : (e-n Flecken) 
P Ai. à u محا‎ ; (ee Ge- 
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Beschwerde 


pl. ius; ; (Med.; = Schmerz) ez 
pl. d ألم‎ pl. ll: die ~n des Alters 
l أمراض (تاعب)‎ ; das Atmen 
macht ihm ~n; er hat beim Atmen ~n 
موبة‎ T o ; Kopfbeschwerden جع‎ » 
o, 
M سر‎ ; 2. (die man erhebt) GŠ pl. 
شكاوى‎ ; gegen j-n/über etw. bei j-m ~ 
einlegen (führen) (ja) ale (Š) u A 
(s, J) من ل , إلى‎ RS ; *deführende(r) 
m u. f شالك‎ pl AS; (2) صاحب‎ 
ى‎ Keim ; ~deweg m den ~ beschreiten 
(gehen) قسم الشّكاوى‎ s إلى‎ dëi قدم‎ : Aen 
I tr. (Briefe, على ماو‎ JS: das Dach 
mit Steinen ~ بالأحجار‎ ie j ; dieses 
Essen beschwert den Magen DËS هذا‎ 
Wee — , (üb.; e. Kummer j-m das 
Herz) «dé deu jä, MC ji ; (e-e Tat 
js Gewissen) صَمِيرَه‎ esl š (عَذَّبَ‎ RES 
H sich ~ (über j-n/etw. bei j-m) u شكا‎ 
(اشتكى) ١/ه إلى‎ ; Hich adj. (Reise) معب‎ , 
شاق‎ : (Weg) c , )55 : (Pfücht) Lä: 
das dortige Klima ist ihm sehr ~ «45 
هناك‎ gab, هناك‎ ib jus لا‎ : das 
Gehen fällt ihm ~ à j ganas gii ; wie ~ 
es auch sein mag كان ن فيه/فيها من‎ e 
; ^lichkeit / — pl. Al ; 
مشاق‎ ; ~nis f (-sse) J: pl. Jui ; ; 
schwernisse celo; ; Zt pp. u. adj. mit ~em 
Gewissen mes JS. 
beschwjehtigen tr. (ai, Îla , o E 
besehwindeln tr. (j-n) (= belügen) £ cà 
de د‎ (= betrügen) ə a £i , ه‎ u وق‎ 
e Au. 
besehwingt adj. ~er Stimmung sein í طار‎ 
s; leicht ~en Fußes (Schrittes) dahin- 
eilen جناح السرعة‎ de a ذهب‎ ; 67 
وابتهاج , مرور , بشاشة‎ c? s 
besehwipst adj. سَكرانْ‎ . 


tg ; Verdauungsbeschwerden 


SSC 


183 besinnen 


Stuhl, Telephonleitung) 
deii : (Wagen) كامل العدد‎ ; (Saal) غاص‎ : 
die Stelle ist schon ~ (li) ciL قد‎ 
Sal j (The.) das Stück war gut ~ 
مشهوزون‎ UNO ۽ & الرواية‎ das Theater 
war gut ~ بالمتفرجين‎ Le کان المشرح‎ 
e. mit Perlen ~es Kleid Kol c توب‎ 
(SUL); tung f ls مغل , مَله‎ : 
(The.) die — des Stückes mit ersten 
Kráften توزیع الأذوار على مشاهير الممثلين‎ ; 
in welcher ~ wird das Stück heute ge- 
geben? t فى الرواية‎ N E من‎ . 
besiehtigen tr. (jur.; den Tatort) a SU ; 


Badezimmer, 


(jur.; 
(Sehenswürdigkeiten) » Lea) شاهد , رأی‎ 
^ ; (e. Schloß) à u زار‎ ; (= inspizieren; 


e-e Schule, e. Krankenhaus; 


Truppe) » O 3 
besiedel|n tr. 
dicht ~ 


besiegeln tr. 


mil. e-e 

(= besuchen) ه‎ E 
(e. Land) a Ge: <t pp. u. adj. 

o CAS‏ و مز مزدحم بالسكان 
(üb.) e-e Abmachung/e-n Han-‏ 
cs‏ الاتفاق/ ~ del mit e-m Handschlag‏ 
"Fi ; ee Freundschaft mit‏ بالمصافحة 
er hat‏ ; وق الصداقة e-m Ku ~ dn‏ 
Za A‏ على s-e Treue mit s-m Blut besiegelt‏ 
sein Schicksal ist besiegelt‏ ; إخلاصه بدمه 
r= Sege .‏ 

besjegen I tr. (den Feind) على‎ ja, o i pja, 
EERE 


Gegner) فار » على‎ ; (s-e Leidenschaften, 


(Sp.; den 


Begierden) a a p,a a كبح‎ : (Schwierig- 
keiten) تغلب على‎ ; M refl. sich selbst ~ 
"er ned, ani على‎ pail. 
Sith irr.tr. den Frühling ~ eus Ku : 
js Taten ~ JUL على . أشاد‎ ° (t c 
أعماله‎ , JUS أَنْتی على‎ , UIT (ao) مد‎ . 
besinn|en I irr. refl. sich ~ (== nachdenken, 
pis A CSI ; ich besinne 
! Ke ; sich auf js kamen ~ SES 


überlegen) 


(= entsinne) mich [wieder]! 


beseitigen 


fahr) تی 6( على خطر‎ D í قضى‎ : (e. Re- 
gime) vi بشكم , قضی + على‎ n 
(pop. jn) على‎ ei, o w Jj; 
radikal (ein für allemal) ~ <U M . 

beseligen tr. (j-n) o ril m 

Besen m (-s, -) Lx pl مكانس‎ ; FETA pl. 
dt; (pop. pej. für weibliche Wesen) لاا‎ 
ds ; (üb.) 
Gre على الأوضاع الفاسدة قضاء‎ i قضى‎ i 
(spr. neue ~ kehren gut الجديد‎ 36 Al 


Dé له‎ ; (pop.) wenn das nicht stimmt, 


mit eisernem ^ auskehren 


fre ich en ~! ذلك‎ Scal d E 
! نفسى‎ Lä ` ~binder m oa pe ; 
-kammer / EŠ غرفة صغيرة لأدوات‎ : 
~stiel ın په المكنّسة‎ 5 (pop.) er ist steif wie 
e. ~; er geht, als hätte er e-n ~ ver- 
schluckt تسخ‎ cxi d هو‎ 
besessen pp. u. adj. vom Teufel ~ sein أصابه‎ 
SUE عفريت , مس من‎ CS, عفریت‎ C; 
von e-r Idee [wie] — sein الفكرة‎ u ادت‎ 
ibd الفكرّة على خواطره , منه‎ : c, 
(von e-r درو‎ n" e» i ملك‎ 
مشاعره)‎ J — m a. f من عليه‎ 
عربت‎ sos “م3‎ sich wie e. ~r 


; &e(r) 


gebárden (benehmen) تقترف‎ i cou 


&heit / (= leidenschaftlicher‏ ; المجانين 
CAS; (= wahnhafte‏ , ولع Drang)‏ 
š‏ نون Geistesstórung) ¿ N‏ 


1. (e. Land, مه‎ Stadt) ji 
^ ; (mil) den Schützengraben [mit Sol. 
daten] ~ بالخندق‎ ER jl ; (=) وضع‎ 
ق الخندق‎ l; = ; e-n Teich [mit Fischen] 
~ البركة‎ d AL EE وضع‎ : 9: 
(e. Amt, e-e Stelle) à a j , د ھ‎ EM : 
(The. ee Rolle ~ Me شنل‎ ; (T'he.) 
ee Rolle mit jm ~ ب‎ 553 N ; p 
ل‎ 533); 8. e. Kleid mit Spitzen/Pelz ~ 
er, 
~t pp. w. adj. 


besetzen tr. 


(mit Perlen) — a رصع‎ ; 
(Gebiet) Ta ;, (Platz, 


besitzlos 


von er S. ~ ergreifen Kä (<) وضع‎ 
تملك > , ملك + ه , على‎ , (mit Gewalt) 
على‎ zl , عل‎ Spil ; von jm ~ er- 
greifen (e. Gefühl) o و ساور‎ o i ملك‎ , aL 
(مشاعرة)‎ bbs — (i ملك عليه , (غلب‎ 
خواطره‎ c Se A منه‎ u isi ; von 
etw. wieder ~ ergreifen ^ د , | جع‎ 51 
^ ; jm den ~ an etw. übertragen dL 
h o, ba der ; 
über إلى ملكيّة (حورّة) فلان‎ A ES 
er war nicht im ~ s-r fünf Sinne نمی‎ 
: کان شارد الذكر‎ , J کان‎ 
غائبًا‎ ; A&anzeigend adj. (Gr. ~es Für- 
wort i ضمير‎ ; Zen irr. tr, (e. 
Haus, Geld) > š ALL, , a املك‎ ; er 
besitzt ein/kein Haus له‎ uie له‎ 
بيت‎ ; er besitzt dieses Haus هو‎ 
صاحبٌ هذا البيت‎ ; sie besitzt schöne 
Augen guber A لها عيناز‎ ; er besitzt e-n 
engen Horizont Ed dei > i js Ver- 


die S. ging in s-n — 


* Ais 
< © 


trauen — فلان فيه‎ ds eS i ; js Unter- 
stützung ^ فلان‎ "mo a (gà ; er besitzt 
medizinische Kenntnisse cL S معار‎ ud; ; 
(son Natur aus e-e Eigenschaft) وهب ه‎ 5 
0 8 äi ; die nótigen Eigenschaften ~ 
فيه الصَفاتٌ اللازمة‎ en ; Zend ppr. u. 
adj. —e Klasse JÄI b 
مالك‎ pl ملاك‎ ; «entziehung f (jur.) زوا ال‎ 
61م ; الجيازة‎ m cule pl. مالك ; أصحاب‎ 
pl. ذو: ملاك‎ pl. 355 : رب‎ pl. oU) : (jur.) 


; ^ende(r) m 


von Grund u. Boden‏ ^ ; واضع اليد , حائز 
er S. sein‏ ^ ; ذو Jae dol (— L)‏ 
له a i Al ; er ist ~ e-s Hauses (aic)‏ 
ÚS Al ; das Haus hat den ~‏ , بيت 
c SIP‏ إلى gewechselt, A) wu zsL‏ 
, جيارّة (jur.)‏ ; استملاك --ergreifung f (allg.)‏ 
e,‏ على (gewaltsam)‏ ; وضع اليد على 
لا , 2j‏ له ملك Aas) ; tos adj‏ على 
arm) äi pl. m ^ e Klasse‏ =( ; ملك له 
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besinnen 


Qv - ; Sich auf sich selbst aut 
sn  Wert/auf s-e Kraft ~ 


cx استرد‎ 


پدون ohne sich zu ~ E‏ ; بنفسه 
i d : » 5 . PE o SP,‏ وښن : 
رجع í‏ عن , غير فكره (رأيه) ~ seren)‏ 


_8ich e-s anderen (e-s Bes- 


«b ; H + Subst. n ohne langes (viel) > 
3 A jh ; ^lich adj. (Mensch) M. 
<, Peu MES ; ; (Lektüre) ER d : 
&ung f nicht bei < sein; die ~ verlieren 
(= das Bewußtsein) (2) (ed A8, 
«e (425) e). (3) "n غاب 4 عن‎ , 


(= den klaren Kopf) c © ei: i ii 


[wieder]‏ ; وعى (یعی) bei ~ sein‏ ز شموره 
zu[r] ^ kommen (= zu Bewußtsein)‏ 


m إلى‎ u و عاد‎ s GM ee , 
SUEI, Sul, 
سه (صوابه)‎ p? E ; j-n [wieder] zur 


, (= zur Vernunft) 


~ bringen T ه إلى‎ e ; (= Samm- 
lung, Konzentration) الفكر‎ GSE) ميع‎ 

-ungslos adj. (= bewuftlos) f و فاقد الوعى‎ 
(مغشی) عليه‎ po ; (vor Wut) غائب عن‎ 


و شی e‏ إغماء / Aungslosigkheit‏ ; صوابه 


EN فقدان‎ . 

Besitz m Le, -e) (jur) Silke, ij,» 
وضع اليد (عل)‎ ; ich bin im ~ des 
Buches Gao) "i 3 الكتابٌ‎ ` ; (= 
Eigentum) .ام ملك و ملكّة‎ 34; 
das Buch ist mein ~ ملكيتى‎ 5 MIT 
ملنکنی‎ eus ; (= Besitztum, Habe) 
dial , All ; (= Besitzung, Grund- 
besitz) .ام ملك ; عقار‎ JÍ ; (= 
Landgut) iii pl عژبة ; ضياع‎ 
pl. عزب‎ ; beweglicher ~ ;ملك منقول‎ 
unbeweglicher ~ ملك ثابت‎ ; persónlicher 
~ Sich أمتعة‎ ; sein ~ K ماله , ما‎ 
وعقاره‎ ; in s-m ~ اراق حوزته‎ im Ü e-r 8. 
sein; e-e Š. im (in) — haben à £ ʻi 5 
a u jl ; im ~ e-s scharfen Verstandes 
نابه‎ Jä عاقل , ڏو‎ ; e-e S. in ~ nehmen; 


EEN eda ; ganz ~ على‎ 


Gas li ; er ist für diese Aufgabe ~ ge- 
eignet بطق لهذه المهمّة‎ i.i هذه‎ cál 


sich für etw. ~ interessieren u o‏ ; له 


Sich mit etw. ~ befassen‏ ; ^ باهتمامه 
علق d TR ; etw. ~ sorgfältig tun‏ 
jn/etw. ~ erwähnen‏ و zU Üle‏ 5 


jn ~ freundlich be-‏ ; حص ajo u‏ بالذكر 
sein Buch be-‏ ; عامل handeln L Š> o‏ 
ets "ES ;‏ بالبحث 7 ~ handelt‏ 
etw. ~ (= für sich) legen a (‏ 


. على جانب (جانبًا , على (s=‏ 


!besonnjen tr. sich ~ lassen ai 


25¿ (يضم 


; ~t pp. 
u. adj. فين‎ . 

?besonnen x Ge , متمهل , متدير‎ , 
الوا‎ Dx LS ; 48616 f lj, .بر‎ 


besorg|en tr. 1. (= befürchten) es ist zu ~, 
daß. 
Haus, den Haushalt) ب‎ p , ب‎ =l ; 


i : guod ; 9. (— betreuen) (das 


(die Geschäfte) ب‎ u قام‎ ; 8. (= ausführen; 
e-n Auftrag, e-e Arbeit, e-e Erledigung, 
e-e e Aufgabe) LL Gi- 5 per Fer P 

la Le:‏ , قام به Ke‏ , (تولّى) مهمة 
d verschaffen; etw. j-m) J à >=> ,‏ 
حصل (e-e Eintrittskarte) u‏ ; استحلت Ja‏ 


1 حجر (e. Zimmer, e-n Platz) ^ iju‏ ; على 


jm Arbeit ~ عملا ل‎ Ee ; 5. (pop) dem 
werde ich es [gründlich] ~! s VU 


t عليه‎ al : لص‎ f قلق‎ , gjs, لحوف‎ i 
pl. ti ; in ~ sein/geraten a جزع , قلق‎ 
a; -niserregend adj. Elan يدعو إلى‎ 
ER مثير للقلق , مجزع‎ <t pp. u. adj. 
(= in Sorge; um j-n/etw.) قلق على‎ ١ 
على , خائف على‎ JUL DAL, مَهْمُوم ل‎ : 
(= fürsorglich bemüht; um j-n) — 
على , نتم ب واب‎ aia d 

` جزع © و قلق n‏ 


~ sein 


Soupe on 


besitzlos 


Pos M n (jur.) الملكيّة‎ š حق‎ ; ~tum 
n s. Besitz; ~ung f ملك‎ pl. عقار: أملاك‎ : 


; -nahme f (-n) s. —ergrei- 


(= Landgut) Z pl. pe Ge pl. 
عزب‎ ; ^en (= Kolonien} منتلكات‎ 5 
مسيتعمرات‎ ; -urkunde / (عقّد) الملكيّة‎ 2 iii; 
- wechsel m (jur.) ) الملكيّة‎ Js. 

besoffen pp. w. adj. (vulg.) SLŠ ۽‎ 2-167 


besohlen tr. 
did E. 
064010168 t. (j-n) J Lee. (خصص‎ a Le 
Git) مرتبا‎ ; tung / (konkr.) A, ماهيّة‎ . 


(Schuhe) x كت لها‎ : si 


besonder adj. خصوصى , خاص‎ , yogan i 
das Allgemeine u. das 26 العام والخاصض‎ ; 


im ~f[e]n (besondren); in ~er Weise 
(بصورة) خاصة‎ Sien , (W je) بوجي‎ 


~e ( bestimmte) Umstànde‏ ; خاص 
~e (= indi-‏ ; حالات Aa bh , E‏ خاصّة 
طلبات CSC‏ (فردية , viduelle) Wünsche‏ 
j-m/e-r S. s-e ~e Aufmerksam-‏ ; 
ajo u o‏ 
وضع (يضغ ) ajo‏ ق مقدمة " باهتمامه /بعنايته 
etw. ohne ~e (= groBe, viel)‏ ; اهتمامه 
AL‏ بدون عناية بالغة Sorgfalt tun‏ 
en Verwendung (Abk. z.b.V.) J‏ 


S für sich) 


(ica 


keit zuwenden (widmen) 


zur 


= خاصة 


; (Haus, Zimmer; 
Bia ; diese Speise ist etwas ganz es 
Eë LEI هذا‎ ; der Film war nichts < es 
الفيلم ما يدعو إلى الاهتمام‎ j ud ; er sieht 
nach etwas ^em aus مظهره ° رائع‎ ; 6 
Í خاصة‎ pl. E : le ; ~en (e-s 
Menschen) Se cue, ibl خصال‎ , 
(e-s Stils, e-r Sprache) l ; =S adr. 


خاصّةً , على الخُضوص (Abk. bes.) Loa,‏ 
على وجه iia,‏ (بصورة) خاصة , ibu‏ 


0 


; لا سيّما vin:‏ (بتؤع) gole‏ , الخْصوص 


er sprach über die Araber u. ~ über die 


Palästinenser اص‎ MS A من‎ ONG 


186 besser 


die ~ des Ministers mit‏ ; حديثنا , محادثتنا 
tu ; meine ^ mit ihm‏ الوزير 4% ihm‏ 
; نقد Rezension)‏ =( .9 ; حدیشی معه 
Inhaltsangabe) EUER Aungs-‏ =( 


وه © 


exemplar n , <ungsstück n نسخة من كتاب‎ 
sug ui. 
besprengen tr. (j-n/etw. mit Wasser) u SC? 
بالماء‎ a/o. 
bespringen : irr. tr. (Hengst die Stute) 06 ES 
ها ,ها‎ Pc على‎ u e 
bespritzen tr. (j-n/etw. mit Wasser) u رش‎ 
بالماء‎ a/o ; (mit Schmutz) a/s u Mr 
بالماء القذر‎ , aile ell. 
bespueken tr. على‎ u بصق‎ . 
bespülen tr. (der FluB/das Meer die Küste) 
وانحسَرَ‎ SEU مس © الماء‎ . 
سن‎ il (Komp. von gut) SC? ; Lil ; 
K S s n 
Ss Lei بطريقة (بصورة)‎ ; ~ werden 
(Lage, Wetter, Beziehungen, Leistung) 
$5 ; ^ machen (j-n/etw.) a/o pro ; 
I» ei جود ه,‎ ; e. ~er Mensch 
w. Ji إنسانًا‎ -— ; ee ~e Losung 
أفضل‎ i ; ee ~e Zukunft pue. 
أفضل (أحسن)‎ ; ~es Können MES 
FH معر‎ ; er hat schon ~e Tage ge- 
sehen (gekannt) Piso LG عاش‎ M; ; 
(pop. e. ~er Herr و سيد محترم (عظيم)‎ 
من کرام التاس‎ Jb ; (um) se ~e 
Hälfte aig ; sein FleiD war er 
~en S. würdig 3 كان من الواجب‎ 
عمل أجدر‎ A يضرف اجتهاده‎ : er ist 
in dieser Stellung nur e. du er Diener 
مطيع.‎ p إلا‎ aby ما هو فى هذه‎ : 
er fand zur Erreichung s-s Zieles kein 
^ es Mittel, Ms... SA GË ias el 
. يفعل‎ A غايته خيرا من‎ ; mit den 
neuen Schuhen gehe ich ~ i Jl 


mit diesem‏ : الجديد —— أكثر 


besorgt 


- SR على‎ ed ; jn ~ machen 
(RE; ado فى .فى اهفتام : فى فلق‎ 
إشفاق‎ ; 4thelt / إهتمام , عنايّة ,اغتناء‎ , 
إشفاق‎ ; tung f ~en machen "S 
حاجاته‎ . 

bespann|en tr. (e. Instrument, e-n Tennis- 
schláger) كت أو تارا | ل‎ : (e-n Wagen mit 
Pferden) الأفسراس بالعربة‎ ES ; (e-e 
Wand mit Stoff) الحائط بالقماض‎ Éi ; 
tung f (= Zugtiere) الحيوانات التى‎ 
SIN ll pet ; Wande L qu 
للحائط‎ . 

bespelen irr. tr. على‎ u بصق‎ - 

bespjegeln refl. (üb.) sich [selbst] ~ cal 


bespjelen tr. e. Tonband ~ li, ل شرد‎ 
الشّريط , بالموسيقى‎ d الموسيقى‎ j= : 
(The.; en Ort) A id r$ 5 

bespitzeln tr. (j-n) + استرق — , راقبٌ‎ 
إلى‎ . 

bespötteln tr. (j-n/etw.) (ja) ب‎ a سخر‎ 5 
(je, ب (من‎ be. 

bespreeh|en irr. I tr. 1. (= erörtern) etw. 
[miteinander] ~ (j) تحادث عن‎ , LL 
A BZ) وجهات‎ ; (Kabinett e-e An- 
gelegenheit) ه‎ oU ; etw. mit j-m 
~ (j) عن‎ go مع‎ e, حادث‎ 
(os) A °; لان فى‎ eoa dels تبادل‎ 
d at y ox ei ich habe etw. mit dir 
zu واد‎ dz (iac) ds و لى‎ 2. (= 
rezensieren) ^ u تقد‎ ; 8. (e-e Schall. 
platte, e. Tonband) نه على‎ je doma i $ 
4. (Magie) على‎ e ; H refl. sich mit j-m 
über etw. ~ (عن)‎ j o» c تحدث‎ , Šol- 
فلان فى ,ه فى (عن)‎ abu il, eo» 
d Bel o»; ung f 1. (= Unterredung) 
b ; DN ; مواجهة مقابلة‎ ; (von 
Staatsmànnern) اجتماع‎ ; (= Verhand- 
lungen) مفاوضات‎ , cll. ; unsere ~ 


bessern 


HEH ; er kann/weiB‏ فى المرة الثانية 


das — als ich ^ Saas هذا‎ Sh : 

er ist dazu — geeignet als ich xl E 
NT على هذا‎ MS ; es gibt hierfür keinen 
على ذلك من‎ di لَيْسَ‎ 
er wuBte es ~ als jeder andere al کان‎ 
التاس بذلك‎ 
heiten ~ Bescheid als jeder andere هو‎ 
المسرح‎ d 3l, التاس‎ oui ; du mult ~ 
aufpassen! ! [ss] احترس‎ ; vielleicht ge- 
lingt es dir, aber ~ ist ~! H ds 
j الا‎ JI فى ذلك ولكن من‎ <S; 


um so ^ ! desto ,کون 15221 ! ہ‎ f, 


D 


~ als nichts! ! e Moa ol ; (spr.) 
DK? 
~ spe als nie! Period ʻi Es 


موممو ده سو 


~en Beweis als... 


; er weiß in Theaterangelegen- 


Need: zum ٨ DEINER á a بدا‎ 
التحسن‎ ; wir konnten nichts Ze tun, 


0 471099 


s e‏ داي 
er wußte nichts <es zu tun, als.‏ 

A من‎ be L ji ich habe &es zu tun 
أهم‎ E عنٌدی‎ ; etwas Mes Lal شىء‎ i 
(komm.) soll es etwas Einfaches o. etwas 
^ es sein? ç uu رخيصًا أو‎ ú us J : 
Sich e-s &[e]n besinnen S p ; jn e-8 
&[e]n belehren P صحح له‎ ; (spr.) das 


ist des Guten Feind ET J‏ عم 
Ii (pop) die Aen; &e Leute‏ اليد 
; کرام الناس , الخاضّة 


~gehen irr. intr. (s) dem‏ ; سَيّدات راقية 


(hum.) ~e Damen 
Kranken wird es bald ~ المر يض‎ EA ; 
~gestellt adj. e. ~er Mann J یعیش‎ j> 
رفاهية وترف‎ ; ~n I tr. (die Zustände) 557 
>,a ll : (j-n) e رأصلح‎ o p ; er ist 
nicht zu ~ 4 <, 2 لا‎ H refl. pec 
vgl. besser; er hat sich gebessert (— in 
sn schulischen Leistungen) d] Ae 
المدرسة]‎ , (= in s-m Lebenswandel) 
تعن سلوكة‎ ; bessere dich! ! clai أصلح‎ ; 
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besser 


Bleistift geht das Zeichnen ~ eia هذا‎ 
mH ghi, M e بهذا‎ D; 

dem Kranken geht es ~ يض‎ zc Lore 
ied d المريض‎ ; es geht iha: ~ m ge- 
sundheitlich) (حاله)‎ as Ed s (= 
wirtschaftlich) i JU aie GIL : es 


geht ihm ~ als ihnen; er hat es ~ als 


'sie متهم‎ Su cal هو‎ ; es wird mit ihm/ 


damit immer ^ gos id Ad CID 
(5 bi) ; die Beziehungen werden immer 
~ Eed إلى‎ ¿i تَصير العلاقاث من‎ ; es 
EV EC 
MI أن ; الاحسن)‎ (aem n من‎ ; es ist 
für dich ~, wenn du gehst; du solltest 


ist ~, daB (wenn) ... 


~ gehen; du tátest ~ daran, zu gehen 
i [لك] أَنْ‎ EG pu] x من‎ 
e; بلك آن‎ q5 , Ha x 
Li ; er hielt es für ~, zu gehen 
oui jai, ch 3 G9 sb; 
er weiß nicht, ob er ~ gehen o. blei- 
ben soll cal A ييل به‎ "me لا‎ 
ipic d ; es wäre ~ zu sagen ...; 
wir sollten (man sollte) ~ sagen ... 
Aë d uua HI: d A3 


dus ; oder ~ gesagt ... بالأحرّى‎ y : 


nimm das Buch — nein, ~ die Leit 
schrift! ! GER Ë الكتاب‎ E 
er ist ^ als sein Ruf ‘pai LA 


er ist in Geschichte ~ als in Rechnen 
من موقفه فى الجساب‎ Al فى التاريخ‎ E 
er kann - zeichnen als singen M هو‎ 
فی الغناء‎ < e فى‎ 
mir ~ als jenes SU sal هذا‎ Lei 


= هذا AÍ LLII‏ على الآخر 
ein Übel jst ~ als viele‏ ; من me‏ 


; dieses Buch gefällt 


, D 


DEEN ; Beten ist‏ شزور كثيرة 
SL:‏ خر فق الوم als Schlafen‏ ~ 


: uo 
beim zweitenmal machte er es ~ أجاد‎ 


best 


فى i im ~en Falle‏ هو أحسين أب 
اف اس لسا e‏ لوف 
pos‏ للتاس von s-r E Seite zeigen‏ 
o ; das kann ich beim‏ جوانبه (نواحیه) 
مهما حسنت ~en Willen nicht tun/sagen!‏ 
EN ; im ~en‏ قاد أستطيغ ds Js‏ ذلك 
مندمج )14:2( j‏ لعبه/ Spielen/Arbeiten‏ 
Zuge, da...‏ 


; der Redner war [gerade] im ~en 


CAE mul A ما لب‎ 


j ; er ist auf dem ~en‏ حديثه 


E EN 
Wege, e. Süufer zu werden هر ق الطريق‎ 
سكيرًا‎ cm 8 إلى‎ : aufs ie. d ke 
وجه‎ (al) ; am ~en صورة‎ oz عل‎ : 
er eignet sich dazu am ~en هو افدر التاس‎ 
على ذلك‎ , «UJ التاس‎ cio» 
Arabisch am ~en von uns allen EE هو‎ 
رت اا‎ uh. 6 Oé 2, 
G, ui daa Ah فى‎ Lipi هو‎ ep 
Weill am «n; Wasg ب‎ Lei ale هو‎ d 


es ist am ~en, wenn wir gehen; es ist 


; er kann 


das ~e daß wir E s (الأَضْوَبُ‎ ERI 
3 (GI ; أن‎ GA) الأفضل‎ 7 
A بنا‎ Lisa يَحسْنْ‎ ; er hielt 
das für das ~e |Z ذلك‎ u 3b ; er hielt 


es für das ~e (am ~en), zu gehen (Las 


Cd 


cad‏ ونذهب 


ls Al ; ; يدهت‎ A (يرى)‎ clo ; Sie fahren 
am ~en mit SCH Frühzug بسن بك‎ 
قطار‎ Jo A ن‎ [die S: ist „nicht zum 


.. دن وس 


ER ; etw. zum ~en Ee (e. Lied) 
A PE , A (is , (e. Gedicht) » AAT , (e-e 
Theaterszenc) a JÉ , ه‎ "t ; jn zum 
^en haben (halten) عل‎ a dao , 
Je sai, ب (من)‎ a um. o GE 
mit s-r Gesundheit steht es nicht zum 


#٤ و‎ er تر"‎ SECH 5 
~en صحنه عير مرضية‎ ; ln sm 


Leben steht alles zum ~en حياته‎ d 


Cd tiun‏ تو على — ما يرام 


ob ; ; alles zum ~en kehren (lenken, 
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bessern 


(Fin.; Kurse) exa , تصاعد‎ ; tung f 
o, تجسن : إضلاح‎ ; auf dem Wege 
der — gx j ; gute <! bd; 
+ungsanstalt / إصلاحية الأحداث‎ : ; &wisser 
m Jš, التاس‎ Lt O! A Gb من‎ 1 
né d DN کل‎ un SC . 
best adj. (Sup. von gut) > ; o-- M , 
الأوفق , الأفضل‎ , cio. ix , 
das ~e Kleid (أجمل) وپ‎ t; 
Kleid Lol: (el) a; 
EA 
cue [أنواع]‎ ; das ~e Mittel (dsl) خير‎ 
iL, 1 ECK خير‎ ; det ~e Weg, um 
Erfolg zu haben pel إلى‎ d و خير‎ 
poll Jen السبيل‎ ; die ~e Note A 
(olei) درجة‎ ; der ~e Freund FEE 
e (G=); die ~en Freunde من‎ š الصفوة‎ 
RICH ; mein ~er Freund ET Sol 
لی‎ ; die ~en Lehrer gak Quz) 2235 د‎ 
er ist e-r der ~en Theaterkenner هو من‎ 
أعرف الناس پالمسرح‎ ; sein ~es Buch; das 


; dies ist 


a ; 
ihr ~es 
das ~e" Brot 


die: ^en Apfel Gh sel 


~e s-r Bücher كتاب له‎ ¿i 
sein ~es Buch «3 V» هذا‎ ; in ~em 
Zustand حال‎ gl Je .; s-e ~en Kräfte 
فوته‎ ds ; nach ~en Kräften هه طاقته‎ 

St? c ; ¢. Mann in den ~en Jahren 
ubi Jl d Jz ; in ~em Glauben; in 
~er Absicht i eer ; nach ~em Wis- 
gen حسب معرفته‎ ; der ~e Zeitpunkt dafür 
AU A الأؤقات‎ (als) Cos ; ~en Dank! 
' Ey Lei, ; mit den ~en Wünschen 
i el eh (hi , (أحسن خسن‎ gii مع‎ 
الأمانى)‎ ; der ~e Beweis dafür ist, daB... 


. على ذلك من‎ JN (Y) ليس‎ ; odas ist 
Freundschaft im ~en Sinne هذه هی‎ 
Kee هذا أَْسَنْ دليل على : الصدافة‎ 


RS JI ; So ist das eben in dieser 
الإمكان‎ d ليس‎ 
أبدع تیا کان‎ ; er ist der ~e Vater 


~en aller Welten! (spr.) 
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< و وجه‎ KT عل الوجه‎ ; organisiert 
adj. Uu o ; ; seller m (engl.) (-s, -) 
L5 531 SLK ` wert m [LJ] 
Lal: 4:016 f (Sp) li رقم‎ . 
bestallen tr. (j-n) iib; A + (355) o , 
1. (= 
AU, بقاء , قيام‎ : (= Festigkeit) استقرار‎ , 
ثبات‎ 
Ehe, Eifer) be انسر‎ su دام‎ pU ثبت‎ 


Dauer) ذوام‎ , 


; von < sein; ~ haben (Regime, 


e-e Ehe, die ~ hat (cU) = زواج‎ ; 
ohne ~ عديم الاستقُرار (القّبات) , غير مستقر‎ 1 
دائم‎ j; 9. (= Vorhandensein) (an 
Waren) البضائع الموجودة‎ ; (an Geld; = 
Kassen) *65ههآ ; > حاضرّة‎ (55 
pl. -àt; CHAT d البضائع الموجودة‎ ; 
Vieh & 2,3, dch, ks ورو‎ 
wie ist der [Kassen-]~ ? ç La كم فى‎ 
die Bestände auffüllen (erneuern) PR 
بضائم جديدة‎ ; 8. der ~ an Bäumen 
(الموجودة)]‎ ILI] الأفجسار‎ : 
bestehen ; ~saufnahme / > or ` ^8buch n 
الجرّد‎ Ja; tel m جزه‎ pl. EN 
قم‎ pl pusi ; (e-r Maschine), ¿= ; is 
pl مكون : قطم‎ : (Chem.) pas pl. عناصر‎ : 
مادّة ; مركن‎ pl. EM ; (e-r Mischung) 
kl: pl. أخلاط‎ ; e. fester ~ von Ãgypten 
>J متمم‎ vie, $ Bayern wurde e. ^ des 
Deutschen Reiches; i بافار یا ف‎ clas 
الألمانئ‎ e ; Sich in s-e ~e auflösen 
(e. Reich) Lii إلى , تختّت‎ — 
e». 


; ken s. 


(= dauernd, anhaltend; 


- 


Furcht) مستّمر , مُستّديم 5 دائم , مقيم‎ ; 6 
~e Festigung der Beziehungen jl استمرا‎ 
unwandelbar; Gefühl) 
, ثابت‎ ; (= beharrlich; Arbeit) 
>, دائم‎ ; (= hartnáckig; Bitten) SAS 
iM ; (= treu, verláBlich; Freund) 


e ; (=‏ العلاقات 


PEL 


Bestand m (leie, re) 


beständig I adj. 


best 


wenden) cb "ME شىء‎ is GG? 

der erste (nächste) ~e IL من‎ JI 
;به‎ er ist nicht der erste ~e 5 ;هو دُو د‎ 
شَخْصِص‎ 5a هو‎ Set sie knüpften ihn an 
den ersten ~en Baum oi J فو‎ 
0 ; ; das &e الخير‎ ; 
Werken des Dichters cj E محٌتار ات من‎ 
ell ; die &en des Volkes , igs) خيار‎ 
Ni صفوة)‎ ; mein &er! ! و حبيبى‎ 


das Ze aus den 


! dije ; er ist der Ze in der Klasse هو‎ 


و اخسن Jail‏ 


(d), «il p ; er nahm das Ze‏ نوعه 


das &e in s-r Art رید من‎ 


von allem; er suchte [sich] das Ze aus 
Sech t من كل‎ u isl 
; das Ze ist für ihn 


; das &e vom 
Zen ما يُوجد‎ MAL 
[gerade] gut genug HA) إلا‎ MPH لا‎ 
sein &es geben (Künstler, Sportler) u di 
جهده‎ (eil) 2551 Dous p ; Sein < es 
tun, um jemandem zu helfen Je 6 dé 
که لمساعدة فلان‎ L ; js tes 
wollen AL اد —— له , اراد‎ H 
e-e Veranstaltung zum Zen der Armen 
لصالح الفقراء‎ il. Rie Ui, 

das allgemeine Ze ZL lk, 

aus er S. das Le machen‏ ; الخير العام 
u B.‏ على en gm‏ 
fast hätte ich‏ :من A‏ كل استفادة EKZ‏ 


das Ze vergessen! DW m "er ex 
e. Glas vom &en! أنواع‎ cl o^ Ce 


سرو 


! الخمر‎ ; "angezogen adj. انق التاس‎ 
UL أَحسَنْ التاس‎ ; —enfalls adv. (= gün- 


stigstenfalls) Ji M gl رق‎ (= hóch- 
Steng) مدير‎ Ea عل‎ ; ~ens adv. E عل‎ 
على خير ما يرام ; ;)=( وجه‎ ; ich lasse ihn 
~ grüßen تحیاتی‎ iol FRUI jl ; ich 
lasse ihm ~ danken الجزيل‎ Zi ai ; 
^4gehalt adj. der ~e Mann b المكرو,‎ de i 
من الكل‎ ; leistung f (Sp.) s. 
~möglich adj. in ~er Weise „> على‎ 


^ Zeit; 
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bestaubt pp. u. adj. TA ; ez : 

bestaunen tr. (j-n/etw.) إليه مندهشا‎ u hi; 
(= bewundern) ب‎ cl 5 

besteeh|en irr. tr. (j-n) o u رشا‎ ; sich ~ 
lassen ارتشى‎ ; (üb.) s-e Freundlichkeit hat 
mich bestochen «ihj WIEN E ; 

` ^lieh 
adj. مرش‎ ; &liehkeit / ارتشاء‎ ; tung f 
رشو‎ ; (jur.) aktive ~ SN ei passive 
EPOR 

Besteck n (-[e]s, ei (= Tische) السكين‎ 
LI, 3553, ; (Med.) b .الات‎ (des 
Chirurgen) الات الجراحة‎ , (des Gynáko- 

(des Anatomen) 3i‏ , الات الولادة 

أدوات تَنْظيف E ; (e-s Pfeifenrauchers)‏ یح 

۽ آلات Zeichen + p‏ ; الغليون (البيبة) 


Zen tr. (das Haar mit Blumen, das Haus 


end ppr. u. adj. (üb.) p , جاذب‎ 


logen) 


mit Fühnchen) ب‎ a 3555. 

besteh|en irr. I tr. die Prüfung ~ ju>l 
فى الإمتحان , الامتحان‎ a تجح‎ ; (üb) die 
Probe ~ التجربة‎ ó - ; e-n Kampf ~ 
NC كافح‎ : e. Abenteuer ~ (= mit- 
machen) بمغامرة‎ u قام‎ , (= siegreich) 
تجح © فق مغامرة‎ : Anfechtungen ~ قاوم‎ 
الإغراء (الإغواء)‎ ; 11 intr. 1. (= sich be: 
währen) in em Kampf/e.r Gefahr ~ 
p RE فى نضال/ق‎ LL wx Nú ; in e-r 
Prüfung ~ فى الامتحان‎ a ; nicht به‎ 
a فشل‎ , (im Examen) v 
Richter ~ مه أمام القاضى‎ [p ; vor Gott 


C») ; vor e-m 


~ أمام الله‎ EEN IN š cl c5 ۸ 
الله‎ ; vor e-m Prüfenden ~ Sya "^ 
الممتتحن‎ DÉI ; neben e-m solchen Kon- 
I لست‎ 
هذا المنافس‎ JE ; sein zweiter Roman 
kann neben dem ersten nicht ^ ds لم‎ 
JI مستوى‎ iN رواینه‎ ; 9 ; 2. (= beharren) 
auf etw. ~ على‎ S als ب‎ ¿1 ; er bestand 
darauf, es zu tun Já 


kurrenten kann ich nicht ~ 


5 إلا‎ © Gi ; auf 


beständig 


jal ; (Wetter)‏ و Vgl‏ صدوق , صادق 
I E di‏ باستمرار ; دائمًا II adv.‏ : مستقرٌ 
keit f (=  Dauerhaftigkeit) PONI ;‏ 
Festigkeit) ERI ; (bei der Arbeit)‏ =( 
TE ; (e-s‏ ; مواظبة AE D‏ 
د اا إخلاص Freundes)‏ 

bestğrken tr. jn in s-m Glauben ~ c 
SUAE أكد)‎ , usi) 3l 
siib ق ضَلالهِ‎ ; (in sm Vorsatz) e 
قصده‎ ias ه على‎ 

bestütiglen I tr. 1. 


; (in s-m Irrtum) e 


jn im Amt ~ إعتمد‎ 
; die Richtigkeit e-r Ur- 
kunde ~ A) صدق 0 (صحة)‎ ; (jur.) das 
Urteil ~ على الحكم‎ , (b. der Beru- 
fungsverhandlung) à " , A Kat ; 8 
Urteil wurde bestütigt الحكم كما هو‎ gu 

5 د = ,~ = OE ; ee NochHent‏ تخفيف 
um as i J:e Verdacht: š EIE c‏ 
ihre‏ برهن EN‏ على e‏ صحة m S‏ 
Worte bestätigten 8-6 Vermutung ¿L >‏ 
Ver‏ موک di‏ 
den Emp-‏ .2 ; وافق على ment en Vertrag)‏ 
; آفاد باستلام خطاب ~ fang e-s Schreibens‏ 
dankend E ighi den Erhalt Ihres‏ 


— d Xs 


; (= ratifizieren; Parla- 


den geed ~ Dos الطب‎ ai ; 11 
sich ~ (Nachricht, Verdacht, Befürch- 
tung) Ai, w صدق‎ ; tung f oL] ; 
تصديق : تأكيد‎ ; (= Beweis) ob» ; (= Be 
scheinigung, Pa شهادة‎ ; (= Quit- 
tung) إيصال , وصل‎ ; in < Ihres Schrei- 
bens . عل .»ې‎ 5; ; s-e ~ finden 


bestattlen tr. (j-n; = beerdigen) » u j , 
H 1 55; 
دفن‎ ; Feuer& إحراق‎ : 


(= eináschern) o Jj ۾ حر‎ ung f 

Zungsfeierlichkeiten 
fpl. جنازة‎ ; Aungsinstitut n دفن‎ 2225 

bestšuben tr. (e-e Blüte) GUI لقح‎ . 


bestellen 


gessen التسيان‎ d EE Ë ; ~ aus 
من , تكون من‎ i, تركب من‎ , (Chem.) 
من‎ Dä کان‎ : das Buch besteht aus drei 
Teilet m zx من‎ LLII AUN ;d 
Buch besteht aus zwei Bänden الكتاب‎ 
(oim) m 5 ; (e. Programm aus ver- 
schiedenen Darbietungen) على‎ äl, 
تکون من‎ ; HI < Subst. n وجود‎ ; seit < 
der Welt JUJ (بداية)‎ AS i; seit + 
der Gesellschaft الشركة‎ Ú E ; ~en- 
bleiben irr. intr. (s) باقيًا‎ a di; Ú; «end 
ppr. u. adj. di, مُوجُود‎ : ~ aus مكون‎ 
من ,من‎ i من‎ RA. من‎ Bei 
على‎ [EAD E die ^en Verháltnisse 
(ILJ) الأوضاع القائمة‎ ; in s-r [der- 
zeitig] —en Form الحالي‎ «sh; die 
~en Gesetze القوانين السارية (الجارية)‎ : 
e. zu Recht ~er Anspruch £, SS ادعاء‎ 
(شرعى)‎ : alles Ze ist vergànglich Al y 
EJ; فان‎ ue o^ d. ; e-e Delegation, 
— aus den Herren . Bee وف يضم السادة‎ 
es وفد مول (متكون)‎ ; bestanden pp. 
u. adj. nach ~er Prüfung اجتياز‎ iu 
بعد تجاحه ف الامتحان : الإمتحان‎ : der Ab. 
hang ist mit Bäumen ~ المتحدر مکسو‎ 
Ae AL LEI, 
bestehlen irr. tr. j-n ~ رق € ماله‎ 
besteig|en irr. tr. (den Berg) ۸ a رقى‎ , 6 £ 
تسلق م‎ ; (das 
Fahrrad, Auto, Flugzeug, Schiff) a رکب‎ 
; e. Auto/Flugzeug/Schiff ~ iz 
DE 5 e$ ; ; (e. Reittier) a a رکټ‎ ; 
0 uii ; (die Kanzel) à a 4222 , ه‎ EAR 0 
den Thron ~ (wörtlich) ( على العرش‎ i ig e 
Éd 2 علا به العرش , ارت‎ , G.J i uu 
العرش‎ je ; tung f Throng E . 
bestelljen tr. 1. das Land (e. Feld, den Acker) 
~ قلح هه‎ a زنع‎ : (ib) sein Haus ~ 


ه aa 1⁄2, (Bergsteiger)‏ رھ 


Ej 


EM GE) ci ; es ist schlecht um ihn‏ بيته 
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sm Recht ~ بسقه‎ d , عن‎ dex d 
ie ; auf s-n Forderungen ~ مام‎ 


asi d SE Ae ; 8. (= vor- 


handen sein) das Geschäft besteht seit 20 
Jahren عِشْرِينَ عامًا‎ in المحل‎ (Z قام‎ ; 
(= dauern, existieren; e. Reich) u دام‎ 5 
إستمة‎ ; (= existieren können, bestehen 
können; e. Theater, Geschäft) i عاش‎ ; 
zwischen den beiden besteht e-e groBe 
Liebe حب عظيم‎ Se NE welche Unter- 
Schiede ~ zwischen uns? adu ما يقُوم‎ 
من فوارق ؟‎ Alan? td, ua Ai A: 
es besteht e. s 
Gl) — dei الفرق كبير‎ : es be- 
steht Gefahr خط‎ 425; es bestand für ihn 
Gefahr ركان على (ق) خطر‎ es besteht keine 
Gefahr S i لسن‎ ; zwischen uns ~ 
Meinungsverschiedenheiten T zi تَخْتَلفْ‎ ; 


großer Unterschied zwi- 


schen ... 


gegen s-e Ernennung ~ Bedenken cx 
ve? دون‎ SLŠ; على‎ qi) ex 
An; es besteht keine Hoffnung bi Y; 
es besteht keine Hoffnung mehr H des » 
es besteht noch Hoffnung هناك‎ Jl; 
LI ; es besteht kein AnlaB zu ... SC لا‎ 
ل‎ ; es besteht kein Zweifel daran لا مه‎ 
فيه‎ ; keinen Zweifel ~ lassen a Jš L 
PE مجالا‎ ; sein Anspruch besteht zu 
Recht Lel فى‎ As ادَعاوه , هو‎ 
(مشزوع)‎ Zoe : die Forderung bleibt 
e Uh ¿SOL dig لا‎ 
heit vergeht, Tugend besteht JU Ji o 


; (spr. Schón- 


ونورو 


L3 quit,‏ د ات Ju‏ جمال لف 
الجمال ai ; FERT Ul > Jib p‏ 
s-e Arbeit bestand darin,‏ .4 ; قباقية 
meine Ent-‏ ;کان MW:‏ ينحصر daß er... d‏ 


schuldigung besteht darin, daB... ى‎ Jie 
أن‎ ; worin ~ die Vorteile? ؟‎ ul الفوا‎ L; 


das Glück der Trinker besteht im Ver- 


bestimmen 


Adel ; er arbeitet nur auf ~ J Y. 
A CL- الا‎ ; (pop) ich habe um 
7 Uhr e ^ ميعاد ق الساعة السابعة‎ "m 7 
besteuer|n tr. jn/e. Haus ~ (í 25) c» 
is d «de; tung f die ~ der Reichen 
ائب عل الأَغْنِياء‎ | zai : 
besti|gliseh adj. Aen ; &alitjt / ais; ; 
&e f (-n) (= wildes Tier) حيوان مجو حكن‎ 0 
(üb.; = Unmensch) iz y إنسان‎ . 
bestjeken tr. (etw.) a 5-b , a E a da 
^ ; (mit Perlen) بالدرٌ‎ n زين‎ ; 
bestjmm|en I tr. (= festlegen, festsetzen; 
e-n Tag) ^ Béi عين ه,‎ d e-n Tag für etw. 
- ل‎ Gu í صرب‎ : den Zeitpunkt der (für 
die) Sitzung ~ SE :اوقت‎ ; zu dem (e- -m) 
Zeitpunkt, den sie ~ wird وقت تختارة‎ A 
وهی‎ (= anordnen; etw./daB) ب‎ u xÍ 8 
(= befehlen) hier bestimme ich! Ich 
bestimme, was getan wird! AUI الأمر‎ ul; 
du hast hier و‎ nichts zu ~ لين لَك‎ 
! هنا‎ Ee مر‎ 
قمه‎ ol RS EE der Weeer 
bestimmt, daB ... العقّد على‎ (ono) b 
المقه أن , أن‎ e كه =( و من‎ 


; das 0 bestimmt, 


jn als s-n/zu em Nachfolger ~ م‎ š 
4 Gl, e اسْتَخْلَتَ‎ : 
~ o» ; jn für e. Amt ~ (See) Cas 
وظيفة‎ d, CaL » J; ; (ee S./Geld- 
summe für e-n Zweck, e. Geschenk für 
jn) ل‎ ^ (525) yaar , d x a ÀZZ ; Gott 
hat ihn dazu bestimmt, daß er. .. A8 

ol عليه 3 , الله له (عليه)‎ dius sein 
dde selbst ^ < ; y» Es , 
سيطر على مصيره‎ ; (e-n Begriff; = definieren) 
5 A حدد‎ i (e-e Pflanze, e. Gestein; 


jn zum Befehlshaber 


a عرف‎ 
= wissenschaftlich festlegen) "p عبن‎ 
(= veranlassen; jn zu etw.) e í حمل‎ 
عل‎ : er läßt sich von sn Gefühlen ~ 


IER 
هه‎ 


(= beeinflussen) «ibla pii, فيه‎ Zi 
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(mit ibm) bestellt Jl- آَسُواْ‎ (j) هو على‎ 
(حالاته)‎ ; um die Sicherheit/s-e Gesund- 
heit ist es schlecht bestellt T E 
CHE E ; mit s-m Patriotismus war 
es schlecht bestellt TM ich ; um die 
Verwaltung war es schlecht bestellt u cL. 
الادارة‎ 
yu ol ; aber mit der (um die) Wahr- 
heit ist es anders bestellt iain 55d, 
ذلك‎ SA ; (pop.) gegen diesen Gegner 
hatte er nichts zu ~ له بهذا‎ j لا‎ 
المنافس‎ ; 9, (e. Paket, en Brief) 37 
رھ‎ A LA ; (e-n Auftrag) A s, is 
a ; jm etw. Ee. 
مه و(ب)‎ He (von im :(من فلان‎ qm 
إلى فلان‎ 8 Lodi ihm اون‎ schónen 
GruB von mir! ! متی : سَلَم لى عليه‎ ab 
Jl 


; 8. (e-e Ware b. Kaufmann, e-n 


; um ihn ist es besser bestellt هو‎ 


von j-m Grüße ~ 


! ex ; jm ~ lassen, daß... 
أن‎ «X 
Schrank b. Tischler) من‎ » u lb ; e. Taxi 
~a ھ , طَلب‎ =; e-n Platz/e-e 
Theaterkarte ~ RETNA ilu ن حجز‎ 
Tee ^ (im Kaffeehaus) * 2 Elis [sich] 
etw. zu essen/trinken ^ La ym el alb 
Js 4. jn zu sich ~ e اتخصر د‎ 
هره‎ aeu ۽‎ den Schreiner ~ إستدعى‎ 
Aach, JS di Eia - d LA 
GÉN ; ; j-n in e. Kaffeehaus ~ <, ilie 
c إلى‎ omm OL : jn auf 3 Uhr < 
iE ZS) ق‎ DU حدّد له‎ : Š, en 
Vertreter ~ ve Ú oui ; jn als &n 
(zu s-m) Vertreter ^ < aul ; jn zu 
s-m Nachfolger < له‎ ide à e و‎ jn 
zum [Schieds-]Richter ~ حكم هو‎ : in 
zu em Amte ~ Lan قله , ولي ه‎ 

iib, ره‎ &er m طالب‎ pt. طلاب‎ ; Aung 
f (komm.) b pl. -àt; b; ~en 
auf die neue Ernte على المخصول‎ ell 


Bestimmung 


arabischen Nation ~e Ziel الهدف الحتمى‎ 
العربيّة‎ Zä ; wir sind dazu (es ist uns 
vom Schicksal) ~, daB wir... ul در‎ 
Al (ue) : A k (L5 قضى‎ ; er fühlt 
sich zum Politiker ~ يمتبر نفس مِمْطورًا‎ 
السياسة‎ de ; was ihm [vom Schicksal] ~ 
ist (J) NET عليه‎ ex ما‎ : II adv. 
Gr ER EA AË, 
ganz ~ ! asi 5 j°; ; ich werde ~ schrei- 
ben e É; ; ich werde — kommen Dev 
حال‎ zl d; 
فيه‎ (2 nt Y ; er lehnte freundlich, 
aber ~ ab cai قاطمًا‎ UL; i رفص‎ ; 
er hat das [ganz] ~ behauptet جرم‎ 


das ist ~ richtig هذا حق‎ 


uil‏ ذلك SÍ Lei‏ ,+ بذلك 
عرف (eas) ; etw. [ganz] ~ wissen‏ 


i ; ich kann es nicht‏ ^ على وجه اليقين 
لست : c‏ عل x‏ بذلك sagon‏ م 
FELEN ; Ge f (= Ent-‏ من ذلك 
, تصييم , قطع f Ds s‏ حَتْم schiedenheit)‏ 

۽ اند د يقين Sicherheit)‏ =( ; ز Cie: ZA‏ 

mit ~ Lie, LN, قطعيًا‎ : etw. mit ~ be- 
haupten جزم + ب‎ ; man kann mit ه‎ 
sagen (behaupten), daB... A ؛ من المو رکد‎ 
etw. mit ~ wissen اليقين‎ ple ه‎ a ele : 
*ung f (= Anordnung, Vorschrift) Lb 
pb شروط‎ : IY pl oci; نظام‎ pl 
LIES; قاعدة‎ pl. iels ; (ur) p> 
pl. أحكام‎ ; gesetzliche ~en jû قانو‎ 
pl. Zell a ; die ~en des Gesetzes 3l 
القاثون‎ (ues , 2*3) ; die ~en des 
Vertrages شروط (افُعراطات , نضوص)‎ 
المد‎ ; die ~en des 77 قواعد‎ 
PORT ; so lauten die ^en القانون‎ 
على ذلك‎ i : Ort der ~ dech مكان‎ 
(eL) ; e-e Brücke ihrer ~ übergeben 
> cos ; er fühlte in sich die — zum 
Dichter شاعر‎ SÉ qum ; 8-6 ~ in ma 


Welt ist es, zu. Kol قدره ق هذه‎ 
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bestimmen 


0 مشاعره‎ , (= beherrschen) نُسيَطر عليه‎ 
فيه عواطفة , عواطفه‎ emu u intr. über 
etw. ^ (= verfügen) ق‎ Š y" ; (— etw. 
entscheiden) š + ,بت‎ j í ei ; vend 
ppr. u. adj. (= entscheidend, ausschlag- 
gebend) Jol , حاسم‎ ; (= maßgeblich; 
Faktoren, Motive) دافع‎ y مسلب‎ ; =t I 
pp. a, adi, (= festgelegt; Gehalt) مرتّب‎ 
معيّن‎ ; (Tag) مین , محدّد‎ ; (= feststehend, 
bekannt) p; er hat e-n [ganz] ~en 


هرو و و 


Plan و موضوعة)‎ Lo) Ee deg 
ohne ~es Ziel (معيّن)‎ X دون هد‎ i ; er 
kam zur ~en (= abgemachten) Zeit جاء‎ 
الوقت المحدد (المعيّن)‎ 
Arbeit ee ~e (= begrenzte) Zeit me 
لهذا العمل 3,5 محدودة‎ ; innerhalb e-r 
~en Frist z DES رق حدود‎ ich werde 
nur e-e ~e Zeit warten ls NEP 
UL ; zu er ~en (= gewissen) Zeit هه‎ 


d ; er hat für diese 


Lebens من أوقات حياته‎ e jÉ; 
ما من حياټه‎ s do; bis zu em 
~en Punkt ما‎ Ae EI لدرجة محدودة‎ ; 

in ~er Hinsicht 22 Ai ومن وجهة‎ 
~e Anzeichen sprechen dafür,' daB ... 
genannter) Stamm der Araber من‎ DË 
eeu قبائل‎ ; unter ~en Bedingungen 
= تحت شروط‎ ; (= sicher) das ~e 
Gefühl, daß... الشعور الأكيد (القَوى) ب‎ ; 

(= entschieden, klar) ~e Antwort ls جوا‎ 
(>) واضح‎ : ~er Ton abl ملوب‎ 
حاسمة ,(جازم)‎ isl ; er ist ~ in 


s-m Urteil حكما واضحًا‎ ye و‎ s-e 


e. ~er (= nicht 


Worte waren für mich ~ pu 
موجه إلى و يكلامه‎ di; das Auto 


ist für ihn ~ له‎ 34 SL ; dieses 

Schiff ist nach Port Said ~ iibi هذه‎ 

+ بور‎ Už ; die Kiste ist für Beirut ~ 

= مَمُحون )27( إلى‎ dace 
13 Schregle 


; das der 


bestürzt 


bestreiten irr. tr. 1. etw. ~ (= für un- 
richtig erklären; z. B. e-e These) ق‎ Jsl- d 
d نازع‎ (d e Ale ; (= [ab]leugnen; e-e 
Tat) meo ; e-e Tatsache, die niemand 


^ kann (wird) فيها‎ GË Jus حقيقة لا‎ 5 


le i iara e Y t 
KES) فيه‎ ; 2. die Kosten (den NT 
لم‎ ¿JU a ein, بالتّكاليف‎ u قام‎ : 
den Haushalt ~ cc... مصاريف‎ e» ; 
s-n Lebensunterhalt durch (mit) etw. ^ 
من‎ i عاش‎ ; js Unterhalt ~ u dc 
Ú, xs على‎ 5il, BP نکل‎ ; 8. die 
Sängerin bestritt den ersten Teil des 
Programms الوصلة الأولى‎ M cŠ ; 
er hat die ganze Unterhaltung allein 
bestritten بالحديث‎ EN : 

bestreuen tr. etw. mit etw. ~ , ln AN) ui 
هاب‎ (u po ; (den Weg mit Blumen) v NX 
الأزهارَ فى الطريق ; الطريق بالأزهار‎ uj. 

bestricken tr. (j-n) » i $$, a a jav , i pis 
~d ppr. u, adj. و جاذب , جَذَّاب , خلاب‎ 
> فاتن و‎ . 

eke tr. e. pese e binis dn mit Ge- 
بالمدافع‎ aiin Lise ; das Schiff Sa 
20 Geschützen bestückt تحمل السفيئة‎ 
Lis عشرين‎ . 

bestürmen tr. (e-e Festung) على‎ u P 
^ هاجم‎ : ; (üb.) er wurde mit Fragen/Bitten 
bestürmt Suec M عليه‎ SA 

gcc ppr. u. adj. bi, مقلق‎ , ui 3 

Sait Ab 5 ل ا‎ > ; 


; (— entsetzt, 
fassungslos, erschrocken) زع‎ » i هلم‎ 8 
JÚ ; (= verwirrt) SE iL ; 
~es 


Av, dl ; adv. دهشّة‎ do; e 


Gesicht m. وجه‎ duh (nui) ii 
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Bestimmung 


Gt o. Nom.); daa war nicht Zufall, son- 
dern ~ tU ذلك مصادفة ولكن‎ ¿S el 
وقدرًا‎ ; &ungsort m (e-r Ware) مكان‎ 
KH الوضول‎ , all V ن‎ LS JJ: 
(e-s Reisenden) مقصد " وجهة‎ ; ^ungs- 
wort n (Gr) صفة ار رف او حال‎ 
أو تمييز‎ ٠ 

bestirnt adj. (Himmel) fos: كثير , مرصع‎ 
Te š 71 

bestrafjen tr. j-n für etw. mit etw. ~ عاقب‎ 
على ب , ° على ب‎ ° š جزی‎ ; jn mit Gefáng- 
nis ~ (gal) پالحبس‎ e عاقب‎ ; jn mit 
er Geldstrafe ~ ls 0 tos 8 m" e 
غرامة‎ ; etw. mit dem Tode ~ a عاقب‎ 
بالإغدام‎ 


عرض نفسه لشو بات schwerer — aussetzen‏ 


; 857 aba ; m ; Sich 


Padi. 
Se tr. (Sonne die Erde) على‎ a n ; 
شم على‎ (Med.; j-njetw.) aje sl: 


. عرض a‏ للأشعة , SÉ‏ ع 

bestreb|en I sich ~ (zu) J 45>! , سعى © ل‎ 
(d. (إلى‎ op , حَرض » على‎ : 31 < 
Subst. n (= Streben) و حرص , اجتهاد‎ 
(= Ziel, Absicht) ة ومرام ,عرض‎ z, مطمح‎ : 
es ist sein <, zu. .. فى‎ DER, auem 
ke, آراد ھ‎ , m cb ه‎ vi 
^ adj. ~ sein, zu .. . فى‎ Axa حرص‎ 
ھ ,على‎ Ba Sung f (meist pl.) c pl. 
أطماع‎ ; (E pl. مطامع‎ : Che pl. مطامخ‎ i 
hohe (edle) — همَة [عالية]‎ pl. همم‎ . 

bestrelehen irr. tr. (etw. mit etw.) u (5 
ب‎ a ; (mit Farbe) هاب ,دهن ^ ب‎ i jk; 
^ van, A .لون‎ (mit öl, Fett) ب‎ a :دهن‎ 
(mit Teer/Pech) ^ ز فت‎ ; das Brot mit 
Butter ~ $43 وضع (يضَعْ ) عليه‎ ; (mil.) 
wir können die ganze Straße ~ شارع‎ E 
uai فى مرمى‎ ٠ 

bestreiken tr. e-n Betrieb ~ JW عن‎ col 


eu d. 


bestürzt 195 betüubt 
ERE E ; ^ sein (über etw.) Konzertes) المستمعون‎ , (des Theaters, 
(= betroffen) من‎ a بهت‎ >a دهش‎ Kinos) المشاهدون ; المتفرجون‎ ; ; ^erzahl f 


~skarte / زبطاقة الزيارة‎ 
هم‎ 880101106 f, ^szeit f 35b JI (مواعيد)‎ c3 ; ; 
Kloster) 


fe x ; 


~szimmer m (im Gefängnis, 
غرفة المقابلة (الإستقبال)‎ . 
besudeln tr. (etw.) a دنس‎ , A .لو‎ 
betagt adj. السن ; من‎ j طاعن (متقدم)‎ ; 
~ sein l d aju Sb, نمدم به‎ 
Sr, 


betasten tr. 


(j-n/etw.) تلنس , تحسس /ھ‎ 
A جس 4ھ و‎ . 
betš*iglen I tr. en Hebel ~ (252) RUE 
KI à; e-n [Druck-]Enopf ~ a Lie 
>! de ; se Phantasie/den Geist ~ 
SM dus jul; Ei: 11 sieh < ji, 
a عمل‎ ; sich politisch/künstlerisch/kauf- 
mánnisch ~ / بالفن‎ Js / بالسياسة‎ je 
u > ; Sich bei den Festvorbereitungen/ 


i inu اعد قم‎ d o» , 


d اشترك‎ : ¿ung f إغْمال , تشغيل‎ : (= 
Tätigkeit) عمل‎ , "i NI , BUS ; poli- 
tische ~ تشاطه فى والعمل بالسياسة‎ 
السياسة‎ ; (bei etw.; = Teilnahme) 


fungsfed n‏ ; إشتراك فى Sei,‏ فى 
LA Qui, Jin, JU) gun‏ 
betüub|en I tr. j:xn ~ le SE iil,‏ 


دو 


(e. Schlag) ë‏ ; صعق asia‏ ه وعيه 


» ; (e. Schreck) o Sg die Ohren < 
(Làrm) ه‎ PE ( Med.) (durch Narkose) 
(عموميًا)‎ ds m a (e حدر‎ , (örtlich) 
(موضعيًا)‎ Die تخديرا‎ o (ph) iE : (üb.) 


sn Kummer durch Arbeit/Alkohol ~ 
QULU UU — حاول نيان‎ : ¿U 
عَم‎ SANA : II refl. (üb.) sich durch 
Alkohol/Arbeit zu ~ suchen قصد £ إلى‎ 
بالخمر/يالعمل‎ gum : نفسه‎ Jud Au 

FILE; 
ساحر‎ 


^end ppr. u. adj. (Duft) 
; ~t pp. w. adj. (= ohnmáchtig) 


ارت ل , تولته الدهشة من (ل) رمن 
t ,‏ ه ji; (= erschrocken)‏ © ل , 
Lid‏ فى de,‏ » , وهل Qe‏ وهل den‏ 
e» oi jn < m. o ES ; *theit f, £ung‏ 
و اث دهاش ,2255 وهن Betroffenheit)‏ =( / 
; =¿ $ إرتباك Verwirrung)‏ =( ; ذهول 
,فرع ( تحير 
. هلع a‏ , فزع in ^ geraten a‏ ; وهل de‏ 
(b. e-m Kranken)‏ ; ; زيارة Besuch m (-[e]s, -e)‏ 
se $‏ ضیف (زائر , )326( haben‏ ~ ; عيادة 
erwarten (526) [MCA E] ;‏ ~ 
fangen ll; J4 ; es ist ~ gekommen!‏ 
(i>) de ; jm en ~ ab-‏ زائر (ضیف) 
bei j-m zu (auf) ~ sein‏ ; زار statten e u‏ 
LAM GUY ; er hat son < zur‏ عند فلان 
ain Lol :‏ إلى Bahn gebracht abs!‏ 
كان der ~ des Theaters war schwach‏ 
كان 255 k ; gu‏ من d >Ü‏ المسرح 
ell ; hoher ~ (als Person) — 2‏ 
Zen tr. (j-n/e-n Ort) aja w J ;‏ ; الكبير 
عاد % » (e-n Kranken)‏ 


; (= Entsetzen, Schrecken) 


~ emp- 


; jn oft ~ ردد‎ 
عل‎ ; das Theater/die Kirche ~ a ذهب‎ 
إلى‎ ; (e-e Vorlesung) ه‎ u حضر‎ , (= regel- 
; (e-n Film) 
; das Theater war schlecht be- 
sucht ZA ÄR کان المَسْرَحٍ‎ 
suchter Vortrag محاضّرة حافلة بِالمستَمِعينً‎ ; 
er besucht noch die Schule a Jlj ما‎ 
EN ; er besucht die Schule in Tripolis 
oe 2322 d هو تلميذ‎ ; er ließ sn 
Sohn die Universität ~ الجامعة‎ <l des; 
الجامعة‎ A aol a" ; die Azhar-Universitüt 
fu NET يجامعة‎ ES 
z. B. 


mäßig; = ,hóren") a تابم‎ 
شاهد ھ‎ 


; e. gut. be 


= besichtigen; 
Staatspräsident e. E 
SE ; ~er m زائر‎ pl 333 u. زائرون‎ : ; 
; (= Gast) 


die ~ (des Vortrages,‏ ; ضيوف 


(e-s Kranken) Ale pL Ae 


Be pl. 


betr. 


Unternehmen ~ sein j (<£) له حصة‎ 
s, ; Aung f (an etw.) š اشترا شتراك‎ ; (am 
Gewinn, an e-m Unternehmen) Al, 3 2 
ق , مشاركة فی دق‎ ZL: ; unter ~ von... 
بالاشيراك مع‎ 

beteuern tr. j-m s-e Unschuld ~ کد له‎ 
.رنه‎ 

فى بیت < in‏ و بيت لحم Bethlehem‏ 

d I tr. (e. Buch, en Film) à me 5 
Ú وضع (يضم ) عليه‎ ; j-n [mit] Exzellenz 
~ sl ه بصاحب‎ MES ; 11 refl. wie 
betitelt sich dieses Buch? هذا‎ 


ç الكتاب‎ . 
Beton m (a, ai GLL,- ; Eisent خرسانة‎ 


aus ~ qeu ; full‏ ; سلح , مسلّحة 
&jeren tr. ne‏ ; أرضية boden » ZL.‏ 
a i Qo; ~mischmaschine f‏ بالحّرسانة 
.لاط ëU lk‏ 
a kib‏ على ~ beton'en tr. (ling.) e-e Silbe‏ 
S PIER HEU i ; (üb.) den Standpunkt‏ 
des Pádagogen ~ Js MS ap 2‏ 
ii ; diese Schule betont die natur-‏ 
vissenschaftlichen Fächer‏ 
هذه المدرسة متخصصة : تهتم ral‏ الطبيعيّة 
فى Gel eua‏ 
^u t „A p‏ بالذكر ~ drücklich)‏ 
u. adj.[adv. li- ;‏ 
er behandelte mich ~ freundlich Lu‏ 
قال sii, ; etw. ~ streng sagen a‏ بالغ 
ai iu di‏ 


ما عنوان 


io هذه‎ 
; etw. nachdrücklich (aus- 


<t pp.‏ ; بص Ra)‏ خاصة 


(j-n; 
قَتَنَ 8ه‎ , ai e , uoi 
(= blenden, táuschen) ب‎ II ضَلل‎ 


e ; €. Mädchen ~ (= verführen) )— 


= bezaubern) e © ja- , 


sich ~ lassen 2;‏ ; اوی ها ,بها 
<d ppr. u. adj. (= bezaubernd) =l,‏ 
euis, VÀ, QE.‏ , جاذب 


betr. — betreffs, betreffend خاص ب‎ 
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betóren tr. 


betšubt 


E (durch Narkose) p ; (üb.)‏ عليه 
j—5 ; 4ungs-‏ © ,بهت wie sein a‏ 
mittel n 3&2 u.‏ 

betgut pp. u. adj. si i, ga dU Jia; 
sein 0 ندى‎ š 

Bete f s. Beete. 

Bet|bruder m LEM Zä 3 Ld >d Ju 
Zens) : Zen I tr. e. Gebet ~ " 5 (chr.; ; 
= e. Gebet sprechen) ۾ , أَنْمَدَ ذعاة‎ la 
rre (isl) Sall el den Rosenkranz 
~ = ; بالسبحة‎ k ; (chr.) das Vater- 
unser ^ j säl الربانية ) (« أبانا‎ EE el 
0 السموات‎ ; H intr. L. u دعا‎ ; inbrünstig 
إلى الله ہ‎ (ja) و تضرع‎ zu Gott ~ d 
دعا الله , لله‎ ; für دعا ل ~ هز‎ ; (für en 
[soeben] Verstorbenen) š> عليه‎ ile 
الجنازة‎ ; (für e-n [früher] Verstorbenen) 

دعا Ji‏ له ,طلب » من الله أَنْ ks‏ 

vor/nach Tische ~ (isl.) at‏ ; بالرحمة 
pou.‏ الله o‏ . الرّحيم a em [e‏ الله 

(chr.) ) الأكل‎ Ads صَلاة المائدة ې صل‎ j; 

; دعا الله من أجل um Frieden ~ eX‏ 

YI PX À : um 
Sieg ~ دعا الل بالتصر‎ : um Erfolg ~ 
:من الله‎ co u CU : دعا الله 3 يوفقه‎ 
HI < Subst. n les, pies 
als Schlafen f 53 من‎ 
مصلي‎ ; *saal m dat sehemel m (Kath.) 
الصّلاة‎ LS ; —sehwester / tgl. ~ bruder; 
Stuhl m s. ~schemel; «stunde f (chr. 
صلاة مشتركة‎ , (isl) صلاة الجماعة‎ . 

beteiligen I / jn am Gewinn ~ 4i 
ell ه فى‎ , e فى‎ Ue له‎ (qu) adju, 
p diae. ui 


Ausflug/e-r Unternehmung/e-r Unterhal- 


um Regen ~ 


; A ist besser 


us الصّلاة‎ ; <er m 


; H refl. sich an e-m 


tung ~ ساهم فى , اشترك فى‎ ; sich rege am 
Unterricht. ~ الدرين (اهتمامة‎ d تشاطة‎ p 
بالدرس)‎ ; ~t pp. u. adj. (an etw.) DEN 


d ; an er S. ~ sein A Jl ; an em 


Betrag 


sache, das zu tun ذلك‎ js شرفى‎ a ES : 
ich betrachte es als meine Pflicht, dir zu 
helfen Juli H أرق من واجبى‎ ; wie be- 
trachtest du die 8.2 ؟‎ P" j Al: ما‎ ; 
er betrachtet die S. [genau] so wie ich 
نظرتى‎ MT إلى‎ yw ; So betrachtet, ... 
فى هذا الجانب‎ , A على هذه‎ ; bei Lichte 
(genau) betrachtet (UA إذا نظرت/نظرنا فى‎ 
عن کې‎ ; I refl. sich im Spiegel ~ شاهد‎ 
SA CP e E &end ppr. u. adj. 
(= kontemplativ) THIS 1 BEN ; ~er onm 
z, معاين , مشاهد‎ ; der ~ islamischer 
Kunst Go Sil إلى‎ Al : <ung f 
135 نظر,‎ ; die ~ der Welt D s EEN 
العالم‎ ; (= Uberlegung, Nachdenken) 


A 1 ترو‎ ; (Mystik; = Kontemplation) 
e ; in ~ versunken التفكير‎ d غارق‎ : 
in ~ e-s Bildes versunken sein Ú, كان‎ 
إلى الصورة‎ BI ق‎ : ee ~ anstellen (für 
sich) 7 , (= darlegen) على‎ GE 6 طرح‎ 
<J پساط‎ ; über etw. ~en anstellen 
d KE , A Jat: bei näherer ~ (= 

Untersuchung) e Jui arai DÉI ~ungs- 
weise f تذب‎ pl. cu ; ونو‎ cr 8. 


LLL 


d نظرته‎ ; (= Standpunkt) ) SEI وجهة‎ . 


,مهم وخطیر, عظيم ب beträchtlich m P‏ 


مح الله ES Mop‏ په J,‏ قيمة 
; مبلغ كبير ( )22( ( cUm ; ~e Summe‏ 
(UL ; e‏ فادحة (بالغة) ~e Verluste‏ 
1 صعوبات جسيمة Schwierigkeiten (Ze)‏ 
ذلك من das ist von ~er Wichtigkeit‏ 


لد سا 


um ein ~es, ade ~‏ ; الأهمية پمکان, 


Betrag m "uch *e) (= Geldmenge) de 


pl. gu ; (= Summe, Hóhe) مقدار, قيمة‎ 1 
قدر‎ ; Gesamt& (e-r Rechnung) tM i 
(komm.) „~ erhalten“ خالص‎ 7 Sais ox; 
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Betracht m (-[e]s, -) etw. in ~ ziehen c» 
ه فى اعتباره‎ (ain), حسابا , بالى ب‎ u حَسَبَ‎ 
J, M حساب‎ ucc, و راعى ه‎ in < 
kommen , الاعتبار (الحسبان‎ á u de» 
الحساب)‎ ; das kommt nicht in ~ Pen y 
لذلك‎ ; er kommt für dieses Amt nicht 
in نه‎ SH A هذه الوظيمّة‎ cU, SSC Y 
erasa هذا‎ á له‎ ; etw. auBer ~ lassen 
Ule ه‎ (qim) sien, ه‎ pal ما‎ , a có 
عن‎ EI (u O£) ; auBer ~ bleiben لا‎ 
UMS, فى الحسبان‎ de لا‎ ; (obs.) in jedem 
نم‎ jue! (جهة) ,فى كل‎ ERU JV من‎ (obs) 
in diesem ~ هذا الجانب‎ 7 ; &en I tr. 
(al etw.) (Al a/s u على , نظر‎ coe , عاين‎ 
afe, ajo ,شاهد‎ ajo راقب‎ , afo لاحظ‎ , di 
d ; (etw. im Museum) a M ; sein 
un im Spiegel ~ استعرص وهه ق‎ 
d , تمری‎ i (geistig) d تروّى‎ ^ 
e d Ét, d S ; (e. Problem) درش‎ 


a u; etw. kritisch (prüfend) ~ نظر‎ 


نظر ~ Get ; jn spöttisch‏ فاحصة إلى 
etw. voll Hochachtung‏ ; إليه n‏ السخريّة 
onu «Ji Ai: etw.‏ الاعتبار والتَّمْدِيرٍ لم 
65I Saal ; [sich] etw.‏ ق ~ aufmerksam‏ 
عساين (فحص näher (genau[er] ~ a (a‏ 
Zä Al, d Ai‏ فى , عن فرب (eS)‏ 
(üb.) c-e Angelegenheit von allen Seiten‏ 
JU eds: j:n/etw. als‏ على وجوهها ~ 
Ef‏ (يَرَى) afo‏ , اعتبر etw. ~ a afe (u x)‏ 
نظر )ليه على ~ afo ; jn als Verräter‏ 
b;‏ إليها ~ jn als Mutter‏ ف أنه aile‏ 
m ich betrachte ihn als Abenteu-‏ 
m ; ich be-‏ مُغامرًا 8 E jl‏ مُغامر rer‏ 
أرى trachte den Preis als zu hoch S‏ 
(a) UL ; etw. als Einmischung ~‏ 
a el ; ce S. als wichtig ~‏ بمثابة p‏ 
Zn ab;‏ على الشَّىْء H,‏ إلى žal ET‏ 
b;‏ إلى etw. pessimistisch ~ Ë; DAS‏ 


ieh betrachte es als e-e Ehren-‏ ; متشائمة 


H 


beireten 


adj. die ~e (= zuständige) Behörde 
المختصية‎ ¿Li ; der ~e (= er- 
wühnte) Verfasser سابقًا‎ Me المد‎ Jy 
(d (السَابق : (المسمّى‎ era الولف الشاب‎ 
Weit ; das ~e (= angeführte) Zitat 
AA MESI ; der den Unfall ~e Be- 
richt الخاص (المتعلق) بالحادنّة‎ EN ; 
الحادثة.‎ PS Satz) ot AS) ; der/die 
Ze هذا/هذه‎ ; adv. s. betreffs; $8 Präp. 
(mit Gen.; Abk. betr.) ^ dieser: Ange- 
legenheit. NT هذا‎ d, (أما) هذا‎ di من‎ 
الأمر , الْأَمْرْ‎ He (3o) يختمن‎ ad ې‎ dar 
» (من جهة .هن ناحية) هذا‎ : e. Vor- 
csl 
die Absichten 


schlag ~ dieses Problems E 
ixi بهذه‎ (GLE) ; 


Deutschlands ~ der "Türkei قاض‎ 
LS من‎ Hu: 
betreiben I irr. tr. 1. (Eis) die Bahn 


wird elektrisch betrieben > القطارات‎ 
بالكهرباء‎ : 3. e. Lebensmittelgeschüft ~ هر‎ 
قال ساح لمال‎ CUT 
Ju ۽ محل‎ das Tischlergewerbe = زازول‎ 
¿LM امتهن)‎ , GL, (مارّس‎ : sob 
DUM) ببهنة التجارة : مهنة‎ SA ; 
عمل © نَجَارًا‎ : die Politik als Beruf ~ 
LLI امتهن)‎ EE مارس‎ ; ee 
[bestimmte] Politik ~ EA تسد‎ 
¿Ua ; Studien ~ u ,درس‎ u قام‎ 
بدراسات‎ ; (e-e Arbeit) ه‎ Ab: (= för- 
dern, voranbringen; ee S.) ب‎ a ROTHA 
ja je; sl Ask به‎ Ll; (E 
Subst. n auf sein ~ بناء على دفعبه‎ 
Gei: 
betreten I irr. tr. (den Raum) (J) a u دخل‎ ; 
(die Kanzel) ^ a صعد‎ , a afu c „a E 
^ ; (den Rasen) ^ زيط‎ abs , على‎ d md 
betritt mein Haus nicht wieder! It A لا‎ 


i ; (üb.) die Bühne‏ 3 أراك هنا مره ترق 
ظهر 6 (خرج (u‏ على ~ der Weltpolitik‏ 
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Betrag 


e-e Rechnung im ~e von 20 Mark ole 
عشرون ماركا‎ (42,3) Yeu ; größere Beträge 
طائلة‎ (¿L Al ; Zen irr. I intr. die 
Rechnung betrágt 20 Mark , يبلغ (يعادل‎ 
ین مارکا‎ > [ AL يُساوى ) الحسابٌ‎ ; wieviel 
beträgt meine Rechnung? ees کم‎ 
؟‎ gem H sieh ~ (gegen jn) تصرّف‎ 
) عامل ,لخو (مع‎ ; sich gut/schlecht ~ 
(a3) الشلوك‎ c o ; HI < 
Subst. n تحو, تَصَرّف مع (نځو)‎ JJ. 0 
(als Zeugnisnote) سلوك‎ ; 
s-n Lehrer لمعلمه‎ asa... 
betrauen ír. (jn mit e-r Aufgabe) © D 
,کلف ه ب , إلى ب‎ A وکل (یکل)‎ : Gn 


mit der Führung der Geschäfte) ائتدب‎ 


sein ~ gegen 


Je, A قوش إلى‎ : jn mit em Amte ~ 
وظيفة‎ d ه‎ (25) Aën, ه وَظيفَة‎ AR, ولى ه‎ 
U : ; mit e-r Aufgabe betraut صاحب‎ 
المهمة‎ 

betrauern tr. (j-n) على‎ iju Ze. على‎ a حزن‎ . 

Betreff m in ~ s. betreffs; in dem = من‎ 
بهذا الخصوص , هذه/تلك التاحية‎ 
tr. 1. (= antreffen, ertappen) jn b. e-m 
Diebstahl ~ Gë هوق‎ (iu): i kl; 
2. (= angehen) a/s u md , ب‎ gai) ; 
(e. Fall j-n) o a de 


; Zen irr. 


; (e. Gesetz j-n) 
e uja j= ; ) (8 Interessen; = berühren) 
à 3 d Me ; was den Regisseur 
betrifft, so. . النخرج‎ (LG (من‎ ği 
نو وار‎ SE e وفيما‎ 


ech) AN eil EID; wa 
die Liebe betrifft, so ... Zell عن‎ Ul 
..$ ; meine Worte ~ nicht dich لا‎ 
أقصدك (أعنيك) بقولى‎ , Dan كلامى لا‎ 


Alle ; 8. (= zustoBen) ب‎ iju دحل‎ 
ب‎ 1 J5, و أصاب 9 و‎ oU, داهم‎ 
> , پ‎ e durch etw. 


5 ضدم پ , — ب betroffen w.‏ 


Ju Las‏ .ره 


ipis ; vgl. betroffen; Zend .ppr. u.‏ ب 


Betriebswissensehatt 


(Fabrik, Aufzug) شغال و عامل‎ , (Kanal) 
Ausl. قاپل للملاحة‎ : in < sein (Fabrik) 
a فيه , عمل‎ j= , (Maschine) a دار‎ , š >L ; 
außer ~ (Fabrik) slo , فيه‎ JE A. 
(Maschine, Aufzug) Mis ; auBer ~ 
setzen a عطل‎ ; den ~ , schließen all 
و‎ GE ; 8. (= Ver- 
kehr) خركة المرور‎ ; auf dem Bahnhof/in 
deni Geschüft war (herrschte) starker 
~ E بالمسافر ين / ازدحم‎ Oe اکتظٌت‎ 
بالرّبائن‎ : ; Unterrichts&, Schulz Zl, 
تعليم‎ ; Geschàfts + Besch e ; (pop.; 
= Rummel, Wirbel) اجتماع صاخب‎ ; 
Hich adj. gadhis خاص‎ ; eam 
adj. dama ; نشيط‎ pl. نشاط‎ ; Jus ; ^sam- 
keit / pui , اجتهاد‎ ; -sangehürige(r) m 
w. f العامل/العاملة فى المصنع /المؤسّسة‎ ; —san- 
lagen fpl. oL, e cb x ; "sarzt 
m e طبيب‎ : 4sfühig, 4sfertig adj. 
JU (32) صالح‎ ; 


~stührung fè NI 


جماعة أصحاب / esgemeinsehaft‏ ; الموسسة 
; جو( —sklima n KI Rs‏ : العمل JU,‏ 


—Skosten /pl ا ; تكاليف العمل‎ m 
مدير المؤسَّسَة | المَصنّع‎ : ~sleitung f s. — füh- 
rung; ~sordnung f < IY; 
nisation / biJ تَنْظيم العمل فى‎ : ~sprü- 
fung / من جانب‎ esch! Zell على‎ Léa 
الصرائب‎ iaka; —srat m dell مجلس‎ 
للمحافظة على مصالحهم‎ , 
JU ZA ومسان‎ tO m المسادة التى‎ 
وود الالة , => الآلة‎ : ; “Sstërung f 
سک تی‎ — JS; —sunfall m 
3 al .ام‎ Zell ; J xta; 
-Ssverlassungsgesetz n JA قانون حفُوق‎ 


—Sorga- 


(als Person) عضو‎ 


idi 4 recle j SE 
-swirtschaftslehre i elo اقتصاد‎ Jes 


-swissensehaft f من‎ albi m ee 
(LA) ZZ التاحية‎ . 
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betreten 


(üb.) e-n gefährlichen Weg‏ ; المسرح العالمى 
u Al‏ (طرق Ub (u‏ حافلاً بالخطر ~ 
: مذهول II pp. u. adj. Xs , ya.‏ 
dis a Dy; ~es‏ , بهت a‏ , دهش sein a‏ ~ 
ade. ~‏ و cl‏ حيرة 0 (دهشة) Schweigen‏ 
+ 111 : صمت u‏ ق حيرة (دهشّة) schweigen‏ 
Ae‏ دول Subst. n beim ~ des Raumes‏ 
ERNE‏ 
EX Se iie der Baustelle‏ على الحشيش 
: 220 الدخولٌ إلى مكان verboten! GJ‏ 
8 شرف على , راعى 
ماق ب , »2 vM ; (Kranke) s‏ ب 
e u jJ; (chr.;‏ برعايته ~ j-n fürsorglich‏ 


das ~ des Rasens ist verboten 


betreulen tr. (Kinder) ° 


e-e Gemeinde) aual, على‎ EX ; Ler m 

: اعتناء , عناية , رعاية / x ; ung‏ شع 

vnu ; ärztliche ~ b عناية‎ ; bas 
Betrieb » 


TER 


Ee‏ =( ; موسسة 


(-[e]s, ei 1. (= Unternehmen) 
Werk) e pl. 
مصانع‎ ; Lan pL معامل‎ ; dg ; gewerb- 
licher / handwerklicher / industrieller ~ 
c pl. ا مصانع‎ pl. معامل‎ : kauf- 
mánnischer ~ تجارية و محل تجارى‎ c» ; 
EEN ~ Zeie pl. po ; 
عزبة‎ pl. ضيعة ; عزب‎ pl. ضياع‎ ; privater/ 
öffentlicher ~ موسسة خاصّة/عامة‎ ; öffent- 
liche ~e ZUM المرافق‎ ; Banke A: 
Versicherungs & sub ts ; Verkehrs< 
العام‎ J موسسة‎ : Gaststätten مظعم‎ pl. 
مطاعم‎ ; Produktions& e ; Verwal- 
tungs& )دارة‎ ; 9. der ~ e-s Gewerbes 
الاختراف بمهنة , مُمارَسة (مُزاولّة) المهنة‎ : 
der ~ e-s Geschäftes Ja sga ` 
der elektrische — der Eisenbahn DN 
القطارات بالكهرباء‎ ; e-e Maschine in ~ 
setzen (nehmen) ھ‎ jl , a Jë ; e. Werk 
in ~ nehmen ¿LJ فى‎ LA Il: den 


~ SE (e-e Fabrik) © fi 


, 


نه pum ; n‏ العمل / عطل 


Bett 


betrüg|en irr. tr. (jin um m oa pe 


; (den Ehe- 
gatten) ها/خانت ه‎ u خان‎ ; sich ~ lassen 
ob. p ; (üb.) sich selbst ~ a £= 


, 
ALA ; Sich in an Hoffnungen betrogen 


sehen أمله‎ 5 ots 26 + i6. dk َمْ‎ 
A ; (spr. wer lügt, der betrügt الكذب‎ 
oie, الكدّاب عقاش‎ ; ter m glit , oli, 
QA , JUL ; Zerel f s. Betrug; ~erisch 
adj. ~e Handlungen XJ! وسائل‎ : (jur.) 
~er Bankrott Jii الإفلاس , إفلاس‎ 
odit ; in eer Absicht Ki ILL. 

; ~ sein a سکر‎ , 
s SÍ ; heit f 


a j ; jn ^ m. 
KL. 

Bett n (-[e]s, -en) 1. (= -gestell) سر ير‎ pl. 
Sch u. سرر‎ ; (= Lager; a. auf dem 
Boden) فراش‎ pl فرش‎ ; hölzernes/eiser- 


nes ~ Aude m i zu (ins) 
~ gehen; sich zu ~ legen « دحل‎ 
لير‎ ead lalia رقد ونام‎ 
u ; sich ins ~ legen spy ú abal ; ; 
es ist Zeit, ins ~ zu gehen موعد‎ í Ze 

2I 


اس spät ins ~ gehen j‏ ; الوم 
قصضى D ; nachts nicht ins ~ gehen i‏ 
PL Àj ; jn zu (ins) ~ bringen e t5 A‏ 
غادَرَ my ; aus dem ~ steigen‏ و أنام ° 
d‏ الشَرِير( im ~ (liegend)‏ ; الفراش 
قد نام ~ er ist schon im‏ :: على Ry‏ 
[wieder] außer ~ sein (Kranker) ju‏ 


اضطجم ق , ,3$ zu ~ liegen w‏ ; الفراش 


ju ; im ~ bleiben [müssen]; das ~‏ یر 


, (sitzend) 


hüten [müssen]; ans ~ gefesselt sein 
لازم الفراش‎ ; auf dem < sitzen i جس‎ 
nrd على طرف‎ ; am ~ sitzen qu ME 
Ap es 5 هم م160‎ ( ids. Ji, EIER 
(والوسادّة)‎ ; (= ~zeug) فرش الشّرير‎ ; das 
~ frisch überziehen ير‎ AN غير بياضات‎ 


das ~ machen (= in Ordnung bringen) 
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betrunken adj. A, J 


betrinken 


betrinken irr. sich ~ a jS ; vgl be- 
trunken. 

betroffen pp. u. adj. (= verblüfft) مبهوت‎ , 
Jai ; و مذ هوش‎ (= verwirrt) pu 7 
HN , حائر‎ , d H ERO ; (= be- 
stürzt) هلع‎ £ ; ^ sein (über etw.) 
Lal ل‎ a دهش‎ , (J) حار © زبهت © من‎ , 
ISI, (J) من‎ a < iade d 
(= erstaunt) ze j ; vgl. betreffen; 
¿het f ias , ذهول‎ , Ze. تحير‎ . 
betrüb|enI tr. (j-n) ° 55-1, e wu LŚ, u e 
e, a أغم‎ , o 535 ; H sieh ~ (über etw.) 
Ja تكدر ل , حَرْنَ‎ , dal, del: 
^lich adj. (= traurig) مكدر مخزن‎ : 
(= bedauerlich) له ر مسف‎ cai, 
«e EN ; ~ Sein EXT إلى‎ u ;دعا‎ 
es ist ~, daß... 9 TEON Ga 


ze‏ — مام خا ټی 


ج EE‏ کار وغم و خرن ük f‏ 


~licherweise adt. 


۽ حزناء <t pp. w. adj. Qum D‏ ; حسرة 


ei Xs‏ : آسِف : مكروب ; مَحُرُون 


SS ; zu Tode ~ الحزن نياط‎ nS" 


«Je 5 WR all C35; mit ~er Miene 
(~em Gesicht) «jl LASS; ; adv. A 
وى لهفة ,يحسرة , حسرة‎ EE d 
ul كابة‎ d; ~ sein (über etw.) (= 
bekümmert) ل (عل)‎ a و حزن‎ GE 
bedauern) ل (عل)‎ a NO ; SE 
j= ; 468616 f s. Anis. 

(-[e]s, pl. Betrügereien) (allg.) 
T مغالطة‎ ; gl ; خايعة‎ pl. gi 
(jur.) EM ES 

(= Übervorteilung) os ; (= Täuschung) 


: اختيال , غش : نصب 


o :‏ فاحش ~ pl. gui schwerer‏ خديعة 
d EE ~ am Volk‏ اللعب (b. Spiel)‏ 
X fla ; frommer ~ l vif ;‏ 
, دلس (jur. e-n ~ begehen (verüben)‏ 


i —. ;‏ على 


و لدع هه (an j-m)‏ 


DEER 


Betrug m 


betupfen 


Bettel m (ıs, -) 1. شحاذة , تسول‎ , daz, 
Nu المتاع .2 ; ; سوال‎ li; ) der 6 
~ se كل‎ : Zelarm adj. قُوتَ‎ "ne لا‎ 
exer له ولا‎ SU قطميرا ,لا‎ Al لا‎ , 
[= فقير‎ : 10141 m 1. Sl. Hb د تريح‎ 
2k Ch, date عات‎ 
das — essen EEN من‎ P عاش‎ ; ~elbruder 


` ^elbrot n 


m 1. 3X3; 2. s. -elmónch; —elei / 
dia و شحاذة‎ (üb.) ai 3,5 ; -elmann 
m (pl. leute) ili; -elmóneh m راهب‎ 


SL يعيش من‎ ` Zen 1 intr. ¿U a JC, 
,تسول‎ LS woody 4 iue. 
BGH ; um etw. < JU فى‎ e 
d > و‎ HE من‎ Ka 
t عن‎ ; um Gnade ~ e ES 
العفو‎ LIJUP J; ~ gehen LA, 
tss ev ; (üb.) die Kunst geht 
به‎ Seil ليس له شوق‎ Jb, فقير‎ AE : 
H refl. sich durch das Land ~ Ó$ 
; HI & Subst. n s. ~elei; 


(spr.) ^ ist besser als stehlen الإستجداء‎ 


a GAA 3 253 


Gases‏ الاس 


SZ من‎ lA : 6107060 m oU جَماعَةٌ‎ 
GEI من‎ oA ; -elpack n 5,55. SJ : 
—elsaek m المتسول‎ ) (z>) کُشکُول , مخلاة‎ ; 
elstab m ALS La ; ; (üb.) j-n an den 
~ bringen » ¿2 ; an den ~ kommen 
Nc ; ~elstolz m s. ~lerstolz ; —elstudent 
m طالب يعيش من الصدقة‎ : -elsuppe / 
Er شربة غير‎ , (GJ (GP) ab لا‎ $i 
له‎ ; ~elvolk n s. ~elpack; «ler m La 2 
JZ , شحاذ‎ , Aën ; —lergabe / Al : 
-lerin / 55% ; -lerstolz m (üb.) us 
لا أساش له‎ . 

betulieh adj. (= gescháftig) نشيط‎ pl. نشاط‎ ; 
[ق مساعدة التاس]‎ i; pie; (= 
freundlich, entgegenkommend) كير‎ 
الملاطفة (المجاملّة)‎ . 

betupten tr. (etw.) iie (de a c) ^ G ya; 
(Med. ; etw. mit Hóllenstein) ھ‎ a نم‎ 
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Ob me. ~ machen (= be-‏ ب GÉ)‏ السَرِير 
reiten; z. B. auf der Couch), 12) Ael‏ 
LIA J ($Z ; die ~en aufschütteln‏ 
XL. yl u Ai ; die ~en ausschütteln‏ 
SUMA + U‏ 
pl.‏ قاعدة 


Ku; 8. (Te) 
قر اعد‎ ; 4. (e-s Flusses) 
"n pl. مجاړ‎ ; ~bezug m (allg.) 
بیاضات‎ : Piu كيس‎ ; 


~couch f py كنبة <¿ تحويلها إلى‎ : 


(= Kissen-) 


~decke | lhi pl. zk ¿Í ; (wollen) 
De د‎ : (gesteppt) لحاف‎ pl. ا لحف‎ 


AH 
(e. Kind) نوم ه‎ y eui š به‎ Al ; (e-n Kran- 
ken) e A ; e-n Kranken hóher ~ del 
سریره‎ d المريض‎ ; (lit.) er bettete s-n Kopf 
in ihren Arm ذراعها‎ A ; (üb.) er ist 
nicht auf Rosen gebettet „ysl لا ينام على‎ 
(lit.) die Stadt ist in Grün gebettet 
المديئة محاطة بالبساتين‎ ; 11 refl. (üb.) sich 


weich ~ Zë بامرأة‎ e» (spr.) wie man 


; (z. Schmuck) re pen ; Zen I tr. 


Sich bettet, so schläft (liegt) man MU 
455/235 ; -flasche f ساخ‎ L 5 : 
08م‎ m > M قُدم/رجل‎ s سه‎ n s. 
^ stelle; -himmel m ير‎ Pr is ; ^lüg[e]rig 
adj. (طريح) الفراش‎ t^ ; ~ sein to 
الفراش‎ ; —laken n s. ~tuch; ~nässer m 
FEST و المتبول‎ e sein <. على‎ » dU ; 
-ruhe f (Med. Im ~ verordnen u ES 
الفراش‎ US o ; ssehüssel / Üp ; 
~statt f (-státten) s. - stelle; ^stelle f 
va pi ahd الفرش)‎ IE (من‎ ; (Dueh n 
ملاءة , ملاءة‎ : (Syr) až pl. ail : 
^überzug m s. ~wäsche; «ung f (mil. 
puel Siet قواعد .7م‎ ; (Eis) sil A 
الحديدية‎ EH عليه‎ Ce» i ~vorlage f, 
~vorleger m [الشَرِير]‎ al ; —wanze f 
بق‎ (koll; m. un. š); ~wäsche f بياضات‎ 
>> 
aA obol. 


: —zeug n 1. فرش الشرير‎ ; 2. iL 


Bett 


Beutezug 


AI الأزمة ,اتفاقمت‎ SN ONE ; ~t pp. 
J) پ , قلق من‎ 

sich beunruhigen; ¿ung f 
قلق‎ , gel 


n (mil) imej نيران‎ . 


&. adj. (über etw.) ( 
~ Sein: s. 


(innere) el; ; &ungsfeuer 


beurkunden tr. (etw.) على‎ 31e un ونو‎ N 


(d. 

n) (für einige Stunden) 
له فى الغياب‎ a js 
ib. da 
(l3) ق الغياب‎ [695] ; <t pp. u. adj. 
غائب فى الإجازة‎ 
au. 


, (für en Tag u. länger) 


H sieh ~ ji , Ae 
; *kenstand m (mil.) im ~ 


G-n/etw.) على‎ u حكم‎ ç Re 
ajo, ف‎ Ke PE ; j-n nach s-m Äußeren 
MID e حكم عليه‎ ; jn nach sich 
selbst ~ ama ما ق‎ ve فلان‎ d 
richtig ~ 


jn/etw. Jt ken DÉI Ri , 


eoa وزنه‎ afo Pu ; tung f 24S, 


e ; (= schriftliche Charakteristik; j-s) 
عن‎ 225 . 


Beute / (= Raub) cl. نيب ,الاب .او‎ 


pl. نهاب‎ ; (= Kriegs&) PE pl. 
D 
< فر‎ pl. 
e, QU du : 


I ; reiche ~ m. (erzielen) LE كانت‎ 


; 0 صيد‎ : ai : (e-s Tieres) 
فرائس‎ ; auf ~ ausgehen a ذهب‎ 


^ machen a e 3 


DE ; js ~ werden (e-s Diebes) < 
< , (des Feindes) SA Ais, فى‎ ¿<Í , 
على‎ p Jar ; (üb.) e-e — der Flammen 
w. Al 2151 , Sall sont (üb) js < 
w. فلان‎ és Ai Cai (Lil gie 
s-r Leidenschaften w. شهوانه‎ u ext 
eb منه كل‎ 2 Of G c) i ملكت‎ 
خواطره (مشاعره)‎ DE ; (üb.) e-e leichte ~ 
(سهل)‎ pen صيد‎ ; gierig, ¿lustig adj. 
فى الغنيمة‎ ELE: stück n سلب‎ pL 
eX; x8 pL cq); *süehtig adj. s. 


&gierig; «zug m غارة‎ . 
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beurlaub|en I tr. (j- 


beurteilen tr. 


Beuge 


Beug|e f (-n) (des Körpers) FEE (des 


Armes, Knies; a. Turnübung) وی‎ 
—emuskel m (Amat) alis, x la 


iali ; Zen I tr. (das Knie, den Arm) 


^ i Q2 ; (den Körper) ه‎ i حى‎ ; 
den Körper ~ (b. isl. Gebet) a رگم‎ ; 


sein Rücken war vom Alter gebeugt 


Gg j خنت‎ ; den Nacken ~ 
VÀ, (l) uu, (üb.) a em. oss, 


e ; (üb.; j-n) م‎ JN , ° ext ; (Gr.) 
(= deklinieren) à ol , (= konjugieren) 
م‎ OL ; (Phys) ELÄ a d 
d ; (jur. das Recht ~ m LA 
القائون‎ , Zell فى‎ (ls; H sieh ~ <; 

(über j-n) على‎ u L> ; sich über den Tisch 
m okan je i dU : (üb 
Gewalt) فلان‎ DÉI el, ل‎ © cu Al 
ل‎ ; (e-m Befehl, e-r Forderung) ل‎ Zeil ; 


; vor j-m/e-r 


... 


(e-m Unglück, Verhàngnis) ل‎ eA 
^a ھ , قبل‎ eil, ب‎ © Z : sich vor 
js Meinung ~ o رَأيه و جارى‎ Jei Jj; 
لقلان‎ i oj»; ~er 
m s. ~muskel; 2sam adj. الإنقياد‎ ja, 
المريكة‎ ci; -ung f (Gr) pi : 
و إغراب‎ ; (Phys.) انجراف‎ 

Beule f (n) وزم‎ pl. al ; تورم‎ ; Biter 
J pl. LA : ~npest f (Med.) طاعون‎ 
N š 

beunruhigjen I tr. (j-n; = besorgt m.) ali 
UU GŠ) Ju Git a AA, A5 uui, 
n e) : (= argwóhnisch m.) » i col; , 
e ASA, leg (das Volk; = er 
regen) ه‎ c زأثارھ,‎ (mil.) o ce ; II sieh 
~ (über etw.) (J) (فکرہ)] من‎ JL] a á% ; 
من جهة ... : اِهتم ب‎ AN : ل (من)‎ ee ; 
إلى‎ JUI ركان غَيْرَ مرتاح‎ —end ppr. u. adj. 
"ASUNT 
gefährlich, bedrohlich) ملد له , خطير‎ 
لخطر‎ L; die Krise nahm ~e Ausmaße an 


sich j-s Herrschaft ~ 


bevorzugen 


Rechtsanwalt) » وکل‎ : ; Ate). m u. f 


pl. 55 ; aem ; (Dipl) Son-‏ وکيل 
AL. "‏ خاص der&‏ 


bevor Konj. Gi ما‎ Lä: ~ du gehst, mußt 


A ¿LE يجب‎ (L d ; لم‎ er starb Lä 
الموت (موته)‎ ; < die Tür geóffnet wird 
الباب‎ c À ; in den Jahren, ~ er krank 
war Aen CAL» له ; ف السّئوات التى‎ ich's 
vergesse! ! SE H Lä ; ich gehe nicht 
fort, ~ ich nicht weiß... Juz اذهب‎ al 

1 pei ; ~ der Tag zu Ende war, starb 
er مات‎ ES Du e لم‎ ; ^ [noch] zwei 
Jahre vergangen waren, kehrte er zurück 
eo É عاماڼ‎ ga لم‎ ; ^ noch zwei 
Monate um waren, erlitt er en Rückfall 
COH ps شهران‎ ed ما‎ : die Zuschauer 
gingen fort, ~ das Spiel zu Ende war 
sU pu E د لما ينه الب‎ gd 


bevormunden tr. (jn) على‎ AN. u RU 


oss.‏ 2 )2229( على فلان 


“Z. 


bevorraten tr. (j-n mit etw.) زود » ب‎ . 
bevorrechtjen tr. (j-n) o Ze, إمتيازًا‎ o p" ; 


~et pp. u. adj. ~e Schicht Zen Rb 


GS) ; 


bevorstehen irr. intr. u ب 33.5 ب‎ E ; nahe 


(dicht, unmittelbar) ^ (e. Ereignis) 


dé, وشيك الوقوع‎ cA. COE LA 
Ú s ; ER :كان على قاب‎ (j-m e-e Freude, 
Schlimmes) e il? dem Land stehen 
Veränderungen bevor A ير‎ Jui 5 ép; 
jm drohend ~ e 57 ; ~d ppr. u. adj. 
وشيك الوفوع‎ , dyin قريب‎ , JI على‎ , 

(= erwartet) ei 7 Gies ; die ~en 
Wahlen الانتخابات القادمة (المقبلة)‎ ; 


bevorzug|en tr. (j-n/etw.; z. B. blonde Frauen, 


Kriminalromane) al: j , afo E 1 


` (vor j-m/etw.) مله على‎ ges Kr j-n vor 
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?Beute f (-n) (= Bienenstock) ZL pl. lı . 

Beutel m (-s, -) 1. (= Sack) أكياس .اكيس‎ ; 
Geld sac) كيس‎ ; Brust& sac) کین‎ 
الرقبة‎ d #قطوطه1 : معلق‎ BER تيد‎ Cs 
Brot& (mil) الأكل‎ aLi ; طاقيّة شون‎ 
:النلم‎ Papiere (= Tüte) ¿ KD 


[n Eé 


D 


pL oy ;‏ جیب (des Tiere)‏ : ورق 
منځل pl xri : 2 (des Müllers)‏ جراب 
pl.‏ إزميل Beitel)‏ =( .8 و مُناخل pl.‏ 
Jlf ; (üb.) den ~ ziehen (auf-‏ 
machen) a e? ; den ~ zuhalten K‏ 
tiefer in den ~ greifen‏ ; عل نفسه 
müssen Kus e" A «e cM ; (pop.)‏ 
e.‏ ; هذا کلف كثيرًا ~ das geht an den‏ 
كت ° arges Loch in j-s ~ reißen Ka‏ 
werfen (Kleidungsstück)‏ ~ ; مما x e»‏ 
s‏ تخل An I tr. (das Mehl) » u‏ ; تکشکش 
(pop) in ~ kise ij» Ü ua ; (pop. es‏ | 
EL ; jn [b. Spiel]‏ البرد beutelt mich‏ 
و گس 4 à ps ai‏ الل ~ ordentlich‏ | 
II intr. o. refl. (Kleidungistück; ~ futter)‏ 
~packung / Asian pl. jit :‏ ; ; تکشکش 
ile pl. "T ; -Sehneider m U ,‏ 
. محتال , oU‏ 
bevólker[n I tr. (die Erde, e. Land) ^ Mo ;‏ 
co‏ (يضغ ) e-n Bienenstock ~ j A‏ 
H sich ~ (Erde, Land) 25 , 55 ;‏ ; الخلية 
~t pp. u. adj. pale BEER Eug deele‏ 
n ;‏ السكان ~ و Š T ed ; stark‏ 
BEA die — des‏ ; تعمير .1 Aung f‏ 
m m ; &ungsdiehte f‏ اليمن Jemen‏ 
Aungssehwund m Ts‏ ; كثاقة الشكان 
; تناقص ALE‏ ; (نقصان) عدد السكان 
Aungszu-‏ ; عدد الشكان Aungszahl f‏ 
زيادة nahme f, 2ungszuwachs m Lal P‏ 
الو , زيادة عدد الشكان , الشكان 
. نمو ¿D‏ , السكاني 
, 55 » ق bevollmüchtig|en tr. (j-n zu etw.)‏ 


x 2255 ; (en‏ ل IS IS, LAN‏ ه إلى 


Bewührungsprobe 


T s‏ دك م بكم 


SE) من‎ o ; (= erhalten; [sich] s-e Ehre, 
sn Optimismus) à a bi 0 ٧ fil ; 
Sich s-e Unschuld ~ zh u ole ; den 
Frieden ~ ex على‎ ÉL ; e. Geheimnis 
~ سر‎ 0 ea aa bi ; über etw. Still- 
schweigen ~ $ ll tx, cll a لاد‎ 
4 ; die Ruhe ~ £ s tx ; Gleichmut 
~ d Eii, Zei على‎ a بقى‎ ; kaltes 
(ruhig) Blut ~ برباطة الجأش‎ ISCH 
etw. im Gedächtnis ~ a Ge وعى‎ A 
^ Bi; ; etw. in s-m Herzen ~ a biz 
celi d ; (ee Erinnerung) a حفظ‎ Y 
a Qe; jm die Treue ~ (حافظ)‎ a ET 
على الوفاء ل‎ ; jm e. gutes Andenken 
~ — ه‎ u زذگر‎ (jur.) 
Anstalt الأحُداث لم‎ iral ° ds ; 
[i] bewahre! ! الأخوال‎ Š ES لا اق‎ 


jn in e-r 


1 x, ! GA ; Gott bewahre! Slaa 
! الله‎ E بالله‎ Sz; Gott bewahre 
dich! ! J alic, ! أستودعك الله‎ : 


Gott bewahre mich davor! حفظنى‎ 


t من ذلك‎ aUl ; Gott bewahre mich vor 
solchen Freunden! بالله‎ (aed) NEM 
! مل 2 الأضدقاء‎ ja; ~heiten: sich ~ 


si g- m 


gió.‏ » , صح Gio Lol, d‏ , تحمّق 
bewähren : Se - da e Einrichtung) © a g,‏ 
u cxi ; (Mensch) (ci) pi^)‏ 21 
EN H ; Sich als treuer‏ حستا dat S‏ 
pp. u‏ 4ح و برهن على صداقته ~ Freund‏ 
مين (Freund)‏ ; محرت adj. (Einrichtung)‏ 
pl. iu; ixi pl. GE ; unter s-r ~en‏ 
Aung f‏ ; الحكيمة 
Aungsfrist f (jur. er erhielt 3‏ 


Leitung 
Ai; 
Monate Gefängnis mit ~ «de حكم‎ 
iai T مع‎ l z بالسجن‎ ; Zungs- 
probe f محك , إختبار‎ ; ee ~ ablegen 


s-- > 


Eg. 


تحت قيادته 
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bevorzugen 


den andern ~ (= begünstigen) على‎ o > 
حابى ه على حساب الآخرين , الآخَرِين‎ LO 
ه على‎ OG , عل‎ o (قدّم)‎ Js ; ~t pp. u. 
adj. sein ~er Schriftsteller LG.) الكاتب‎ 
m , المختار‎ SUS; (= privilegiert) 2 , 
put ; ~e Stellung حظوة‎ ; b. j-m ee ~e 
Stellung einnehmen ox حظى © عند‎ ; adv. 
Kriegsbeschädigte werden ~ abgefertigt 


van’ 


. مصابو الحرب يقَدَمُونَ على عَيرهم 
bewaeh|en tr. (Gefangene, Gepäck, Geleit-‏ 
es-‏ =( ; حرس zug; Hund das Haus) ale u‏ 
(lit.)‏ ; خفر ajo u‏ , حرس /ھ kortieren)‏ 
die Mutter bewachte den Schlaf des Kin-‏ 
JL icis de eb d‏ 8 
plam :‏ خفير ; pl. "e‏ حارس Zer m‏ 
و Eskorte) „á>‏ =( ; خفارة , zung f cb‏ 
حرس 
nach ..‏ 
ې مکو بالات bewaehsen pp. u. adj.‏ 
۽ مسو mit Bäumen ~ Ae Al (Lo)‏ 


CR: 


bewaffn|en I tr. (j-n/e. Land mit etw.) c 
ب‎ afo ; H sich ~ (Leute) FM BAT LE : 
(e. Land) = ; ^et pp. u. adj. (mit etw.) 
ب‎ ; schwer ~ (mil.) LN مسلّح‎ 

La, (üb.; = bis an die Zähne ~) مد جج‎ 
بالملاح‎ ; die ~en Streitkräfte e VA 
المسلّحة‎ ; ~e Zusammenstófe اشتباكات‎ 
SE ; ~er Umsturz ala xil ; ~e 
Neutralität مسلح‎ AL ; mit ~er Gewalt 
(Hand) ¿(LIC بالقوّة‎ , (üb. hist) Ze 
cl ; (üb) mit ~en Augen بالمئظار‎ 
المكيّر‎ : tetel) m gla , pA حايل‎ : 
*ung f لح‎ a ; o pl ZS): 
Atom& eil التَسْلِيح‎ . 


bewahr|en tr. (= bewachen; e-n Gefangenen/ 


; (= Garde) خر‎ : mn unter ~ 


. bringen ه تحت حراسة‎ u je 


Schatz) xf, u Bee , Ale راقب‎ ; (obs.; 


das Feuer) اقب ه‎ 3 ; (= beschützen; j-n 


bewegt 


was bewog ihn zur Abreise? d ما‎ 
سفٌر : ؟‎ ; sich bewogen fühlen, etw. zu 
tun (a من واچبه (من‎ lem) sb 
Hu js ; H sieh ~ 4555 ; sich auf u. 
ab (nieder) ~ (i K) š Jj; a صمِد‎ ; sich 
hin u. her < ex ; sich unruhig hin 
u. her ~ <U ق‎ Säit W ; Sich im 
Kreis ~ u Ja: (Erde um die Sonne) 
دار حول‎ ; (e. Zug von Menschen zu 
e-m Ziel) إلى‎ RE ; (üb.) sich in ge- 
bildeten Kreisen ~ NIR و إختلط‎ 
oE فى أوساط‎ ced j (üb) sich mit 
groBer Sicherheit ~ (EL) Ul, wes 


بنفسه 


; (üb. s-e Ausführungen beweg- 
ten sich in derselben Richtung لحديثه‎ 
olasi Jais ; der Preis bewegt sich 


, 


zwischen 20 und 30 Mark M cob 


: ما $3 عشْرِينَ x55,‏ ماركا 
u. adj. (Augenblick, Nachricht) = 5‏ 


-end ppr. 


Zar 


Jis; ~er Faktor داقع‎ pl. UE باعث‎ 
p. بواعت‎ : ~e Kraft المحركة‎ iau 
(üb. الدائعة‎ 3544 ; grund m دافم‎ pl. 
iui H 
Mensch) er 
;مرن : الهم وخفيف الحركة‎ von «em 
Geist mn ; SS pl. حاضر : أذكياء‎ 
البديهة‎ ; (jur) ~e Güter Jä ملك‎ ; 


guis باعث‎ pl. ¿elo , (إلى)‎ 
—lieh adj. Alz 47 


~e Feste eU us تاريخ‎ Sls أتمياد‎ : 
Alichkeit f (a. mil) ell iix; (e-s 
Menschen) "ME (geistig) ee See š 


(See) — دمصشطر‎ 
مائج‎ : leicht ~ (See) 


~t pp. u. adj. ( 
الأمواج‎ — ; 
(= gerührt) JÚ , As ; von Sorge ~ 
ls د‎ g ی‎ ; freudig ~ طرب‎ , mL, 


p; von Angst ~, konnte‏ $ , فَرْحَانْ 


er nicht schlafen (55x ولم يلم م وف (من‎ 
~ sein (freudig) © c? ; (von Sorge) 
a قلق‎ , (von Angst) a öl ; ~e Worte 


GAD SA) كلمات‎ : ~ve Zeiten ضر‎ 
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bewaldet 


bewaldet pp. .نه‎ adj. GUIU (dau) مسو‎ , 
QU فيه/فيها‎ 

bewältigen tr. e-e Arbeit/e. Pensum ~ &| 
من أن هرم‎ u 2E ; (Schwierigkeiten) 
^ Jis : J تفلت‎ ; (e-e Portion Essen) 
dC d, 

bewandert adj. (-- erfahren) جيسن‎ pl. 
LG ب : محنّك‎ (2) xe وله‎ (= 
unterrichtet) 1 2, واسع الاطلاع‎ in 
e-m Fach wohl— A راسخ [القدم]‎ ; in 
em Fach ~ sein A de. 

Bewandtnis f mit dieser S. hat es folgende 
~ كما يل‎ dà هذا‎ < ; mit diesem 
Schüler hat es s-e (e-e eigene) ~ لهذا‎ 
ibl (حالّة)‎ Las L.E ; was es auch für 
هم‎ ~ damit haben mag مهما کان هذا‎ 
VS. 


bewässerjn tr. a í أروى ه , سقى‎ ; ¿ung f 
:ری‎ Aungsanlage / نظام الری‎ Sungska- 
nal m à pl رع‎ mes p. مساق‎ ; 


Zungerad n ناعورة‎ pl jely; ساقية‎ pl. 
Aa ; 409886181610 n s. < ungsanlage. 
beweg|en I tr. 1. (reg.) ajoo ; (Sturm die 
Wellen/das Meer) a AT ; (Wind die Blät- 
ter; lit.) a داعب‎ ; heftig ~ (= schütteln) 
D u $s ; (Motor das Boot; = antreiben) 
a سير‎ ; etw. von der Stelle ~ ə Co d 
A le ; (die Pferde) A e , A »^ ; 
' (jn innerlich; = berühren) 3 EB e 
نمی فلان‎ d (tA) UE من فلان‎ d, 
ibl. Ale ; (= erregen) a/o e 
aje Al ; (üb.) die Arme (Ellbogen) wie- 
der ~ können D3 d i ; 9. (rr 


(= veranlassen, bestimmen) j-n zu etw. 


J:‏ ,دقع » ه إلى ka,‏ ةه على ہ 


ds » a; jn (js Herz) zum Mitleid 


ار حنانه ZS‏ 


Bleiben ~ + Al ; er ließ sich 


ibl, مرك‎ o; jn zum 


nicht ~ zu bleiben البقاء‎ i/u 55 ; 
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beweibt pp. u. adj. متزوج‎ ٠ 
beweihršuehern tr. (pej. j-n ^ A e با‎ 
(de j) b الإشادة‎ . 


حياة Jil ; ~es Leben AM‏ بالأخداث 
e-e recht ~e Unterhaltung‏ ; بالمغامرا أت 
¿ESU ; zung /‏ حامية (صاخبة) di,‏ -3 


beweinen tr. (e-n Toten) Je/ i |j, 


(laut) ناح # عل‎ „o Wo ; (üb) sie 
beweint ihren einzigen Sohn قد فقدت‎ 
io! LIED; (üb) das verlorene Para- 
dies لم‎ Siid بَكَى + الفردوس‎ , 
حزن ۾ على‎ 


Beweis m (-es, -e) (für etw. de) برهان‎ pl. 


MM : دليل‎ pl. Ja u. دلائل‎ ; (= Ar- 
gument) EN pl. co ; (jur.) in ; 
إثبات‎ ; e-n — antreten (beibringen, füh- 
SU HG, cul 
Hi, (für etw.) على‎ NEU ei , على‎ J, 
de Ana ; etw. unter ~ stellen » SE 
على‎ > 
sehlussiger) ~ قاطع‎ dd» , ساطع‎ ob», 
aia: ححة‎ ; e. klarer ~ sein für u ES 
على‎ (CLL) xol ijY5 ; es gibt dafür 
keinen besseren (klareren, schlüssigeren) 
. على ذلك من‎ dl (لا)‎ 2; 
(jur.) aus Mangel an ~en وجرد‎ pá 
Mä ; -aufnahme f (jur) البراهين‎ m 
Zen irr. tr. s-e Unschuld ~ Lal jl» 


ren, liefern, geben) 


; Sprechender (schlagender, 


~ als.. 


a" DK ; e-e "These‏ إدانته de‏ براءته 
(e-n Lehrsatz) ~ i P 21 1 EN‏ 
jum ~, daß er unrecht‏ : على i rr‏ 
(G9 <;‏ لفلان أَنّ dodi‏ ليس ممه hat‏ 
;۽ دل س isel ijs‏ على ~ etw. klar‏ 
S;‏ ه 
Us i él‏ من القّجاعَة/ ~ Mut/Schlauheit‏ 
gute Haltung ~ gs» £‏ ; المهارة 
e ; —führung / gl , JJ ; «grund‏ 
m WR pl. Col ; kraft / Uy ij;‏ 


(= zeigen, an den Tag legen) 


Akrüftig adj. e ^material n و البرا اهين‎ 


iX, a; 


c ` "Stück‏ الإستشهاد ~stelle f‏ ; بينة 
XL.‏ وبرهان n‏ 


mittel n rers 8 3222 , 


1. (a. Phys.) a> : kreisende (drehende) 

jl ol ; rücklàufige ~ ع‎ >) ; heftige 
~ š ; ee ~ machen ¿j , í A 
ie ; keine — m. kónnen يَسْتَطِيم‎ : 
الحركة‎ ; mit e-r raschen ~ فى حرگة (بحرگة)‎ 
io سر‎ ; e-e Maschine in ~ setzen D KA. š 
^ j ; das Tonband in ^ setzen © e 
بكرة الشريط إلى الحركة‎ ; (üb.) j:nfetw. in 
~ bringen a/o Ss , afo ci e. Ereig- 
nis, das ganz Agypten in ~ brachte 
ر وأقعدتها‎ y catal i; 
(geraten, kommen) az وسو‎ ; sich in ~ 
setzen DKCH á ,بدأ ۾‎ Als, : سار‎ ; 


sich ~ machen (verschaffen) (= spa- 


in ~ sein 


zierengehen) E , (= Sport treiben) 
ياضة‎ A wol ; die ganze Stadt war 
in ~ (= unterwegs حرجت لمدينة‎ 
ui; ; ale Hebel (Himmel u. Hólle) in 


~ setzen الوسائل‎ Je (K< DM, 

(dJ) dr Sina <, ما فى‎ Ru Ai 
aay ; 2. (geistig, politisch) حركة‎ ; Re- 
form & حركة إصلاح‎ 5 exa ME ; 
8. (= Gemüts) Jal 5 87 ; Aungs- 
energie / (Phys.) ) الحركية‎ ŚW ; Aungs- 
freiheit / JES m y, ; em Diplomaten 
^ zusichern (EN ه عل تحرکاته‎ £f ; 
(= Handlungsfreiheit) التَّصَرّف‎ d» ; 


LU “< 


(üb.) j- ~ einschränken os $3 و فيد‎ 


Ae 


TER 


Aungskrieg m (mil.) dL عمليات حربيّة ة‎ : 
4ungslehre / (Phys.) المحركة‎ DE k 
~ungslos adj. (Person u. üb.) حركة‎ os 
جامد , ثاپت‎ ; (z. B. Wasser) ساکن , راكد‎ 3 
4ungslosigkeit / عدم الحركة‎ ; <ungsspiele 


` 


npl. (Sp.) ألعاب رياضيّة‎ : 
bewciren tr. (e-e Stadt) ه‎ m ; (Baut.) 


bewólken 


bewetter|n tr. (Bergbau) a هری‎ ; wg f 
الهواء‎ ec? . 

bewillig|en tr. (e-e Unterstützung, e-e [ge- 
forderte] Geldsumme) على‎ KM e قبل‎ 
aa, ^ اعتمد‎ ; (Geldmittel für etw.) 
Ja (22) u Aug? ; (komm.; Skonto) 
^ del ; jm ee Unterredung ~ jl, 
qug, 
7 ; &ungsausschuf m (des USA-Kon- 
gresses) الاعتمادات‎ zJ. 


bewillkommnen tr. 


(= ihn empfangen) قابل‎ 


cm gi‏ ب (in)‏ .ا 
. احتفى ب va,‏ 

bewirken tr. (etw.) ^ de) "m EE 5 
Ast, هھ , جر »إلى‎ aid , aaj. 

bewirten tr. (jn) e i قٌری‎ , o cal , 
° Óla ; (j-n mit etw.) مه‎ <l " D 
ad. 

tr. (den Boden) 4 iu ;‏ خو ې 

Jl ; (das Feld) ( و فلح :27 هه‎ 

(e. Landgut, e-e Gaststätte) A JÁ ; 
(Rohstoffe, Güter, Wohnungen, Devisen) 
وضع )2( ه تحت إدازة / إشراف /رقابة‎ 
الحكومة‎ ; Aer m (es Landgutes) ناظر‎ 
الزراعة‎ pl. AES. 

bewitzeln tr. (j-n/etw.) nz , ب (من‎ Kai 5 
ب (من)‎ a. .ګت على‎ 

bewogen s. bewegen. 

bewohn|bar ad;. قابل للسكنى‎ ; ~en tr. سکن‎ 
,ب)‎ d) a u; (2, d^ u قطن‎ : cl, 

die‏ سكّان pl.‏ ساكن ter m‏ : عاش 

~ des Hauses = J Jl ; die ~ von 
Tunis NUS LL (أهالى‎ pí ; er- 
schaft / pÍ, S : ~t pp. u. adj. 
(Haus) مسكون , مأهول و آهل بالسكان‎ ; 
(Land) معمرر , عامر‎ ; die ~e Erde 
المعمورة‎ . 

bewëlk|en: sieh ~ (Himmel) í eU Ab 


وو 


s-e Stirn bewölkte sich‏ 39 : بالغيوم 
es cba 8‏ يه x i51, H‏ اه d. rg.‏ 
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bewenden 


bewenden I intr. wir wollen es damit (da- 
bei) ~ lassen AA cxx , عند‎ Eva 
هذا الحد‎ , i$ هذا‎ ; 11 2 Subst. n da- 
mit (dabei) hat(te) es sein ~ Mer Gel 
LJ عند هذا‎ . 

bewerb|en irr. sich ~ ú; ei : E 
بطلب‎ ; sich um ee Stelle ~ ti 


E A [12] , للحصول‎ <É; ris 


Ë: 
D 


de, so‏ وظيفة 
qiie Sm‏ للخصرل على ~ Stipendium‏ 


u وطلب‎ : 
die Sitze) (= kandidieren) 
ل ,رل‎ M , Le konkurrieren) على‎ oU 
على المقاعد‎ FS و‎ 


“v. A: 
dmana و‎ dawna 


(b. der Wahl um 


e رمُع‎ 


(um e. Mad. 


chen/die Hand e-s Mädchens) خطب‎ 
au, cil A u cb ; 2er m طالب‎ 


pl طلاب‎ : EI au ; ar» ; (= Frei- 

er) خاطب‎ pl ¿LKZ ; (= Kandidat) 

=> ; (= Konkurrent) vts ; (um 

den Thron) (Jb) Alle مُطالب‎ ; 

^ung f ab ; ^ungssehreiben n طلب‎ 

٠‏ اكتابى) 

bewerfen irr. tr. (j-n/etw. mit etw.; a. mit 
Bomben) ب‎ a/o i رمی + مله باو قَذن‎ ; 
(die Wand mit Mörtel) š بالقثرة‎ ^ gas 
^ od „a a és ; (üb.) j-n/j-s Namen 
mit Schmutz ~ sd QUIT ah CSS š 
اسمه‎ fcn : 

عمل 8۹ قام u‏ ب bewerkstelligen tr. (etw.)‏ 
عمل a‏ , 2 © فى أن daB...‏ ,~ 68 : على 
. على أن 

bewerten tr. (j-n/etw.) a/o 55 ; (e. Grund- 
Stück mit 10000 Mark) ه ب‎ Ax n 2: 
vi a ; jn/etw. richtig ~ Ale pu 
الصّحِيحَ‎ PME 2n SH وه‎ A و‎ etw. 
hoch ~ e$ es D e$ ; etw. zu 
hoch لم‎ M qe d Bu ; (üb.) hoch 
Zu ~ والاغتبار‎ pË mn ; dede 
التَقَدِيرٌ , الإخترام‎ Zei 
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den عَلَيه‎ (3l) éi, LIA d AN و‎ 
~ sein ( ES Y) s b ; 4losigkelt f 
Al, ei, فُقُدان الوَعى‎ ; (pop) bis zur 
~ Me , للغاية‎ : sein n 3 ; (gs. 
Ohnmacht) +> ; (üb.) ahi, ; (= Ver- 


stehen) eje اك‎ 3 ; Nationale X 
E bei ~ tb ; ges das ~ ver- 
lieren (<) REI i Ai, (ehe pui 
e , عن الوجود‎ i غاب‎ ; wieder zu[m] 
~ kommen u La, aul , استفاق‎ , 
ا‎ SE, ens isi 
bei ~ sein (ya) „£s ; er ist noch nicht 
wieder bei ~ الوعي‎ "T Jis ېنا‎ bei 
vollem ~ er w. يت له العمليّة‎ 9 
tb تبنيح )/وهو‎ ) px Qo ; jm zum ~ 
kommen GEI (a (فهم‎ ) Aal ; er ging 
fort in dem ~, s-e Pflicht getan zu 
haben sch de ZU وهو‎ qai. 

Bey s. Bei. 

bez. = 1. bezahlt, od: 2. bezüglich, 8. d. 

Bez. = 1. Bezirk, od: 2. Bezeichnung, 
s. d. 

bezahllen tr. (e-e Geldsumme) à a e ; 
(e-e Ware) < دقع‎ ; (ee Rechnung) 
a Ale, A p ; (e-e Schuld) (يفى)‎ E 
هرب‎ XL. A b 5; ee SE 
leistung ~ Elke od e» ; 
Schaden ~ عن تحمل الأضرار‎ EK 
الضرر‎ : jn نه‎ ld Ai ه)‎ b له‎ e 
sel ; ich bezahle dir für dieses Buch 
5 Mark EH TEN هذا الکتاب‎ "m 
QUU ; die Zeche ~ کل الحساب‎ e ; 
(üb.) die Zeche ~ müssen تحمل التتائج‎ ; 
etw. teuer ~ JU Qu a اشتری‎ ; (üb.) s-n 
Leichtsinn teuer 8 müssen ceci cC» 
üu b ; (üb.) das muB er mir [teuer] 
~ t ! مله‎ U ; etw. mit s-m Leben ~ 
JÍ GL e ; nicht mit Geld zu ~ 
sein JL, Jia Y ; - pp. u. adj. (komm.; 


Po ; ~t pp. u. adj. (Himmel) i y 
véi: , UU (SË) ملبّد‎ ; (Meteor.) 
stark ~ متکكاثرة‎ me ; ~ sein š th ; 
Zung f (konkr.) t s ela; ee 5 
Bewunder|er m (j-s/e-r S.) ب‎ owu ; 
+n tr. (j-njetw.) ب‎ (uml, afe إِسْتَحْمَنَ‎ , 
eti, IV S, a pu : هه‎ 
jm etw.) من ب‎ ¿=l ; *nswert, Zns- 
würdig adj. eu عظيم : جدير‎ pl. 
ز معجب ; —- ; عظماء‎ ENS ; eS ; 
هش 8 رائع‎ Ú ; “ung f (e-r S./j-s, für) 
إعجاب ب‎ ; js (bei j-m) —  erregen 
° ch. e u راع‎ š 
Bewurf m (-[e]s) (Baut) مونة [للبئياض]‎ 
ملاط , قشرة‎ . 
bewuBt adj. 1. (e-r S.) عارف ب , عالم ب‎ : 
se c سو‎ 
er S. و‎ w. ^a.» d», 
إلى‎ ; Sich er S. voll & w. على‎ SC 
وعي كاملٍ من‎ ; Sich e-r S. ~ sein JÜ قد‎ 


A N sn 
Mb : sich s-r Kraft ~ 


sein $55 i Au ; ich war mir's (mir 


وه و 


dessen) ~ i عارِفًا‎ cx, كنك على‎ 
من ذلك‎ qo Vi pie رکنْت على‎ ich 
bin mir keiner Schuld ~ Ú Li لم‎ 8 
er war sich s-r Tat vollkommen ~ Aal 
út إذراكا‎ À ما‎ ; es ist mir wohl ~ 
(== erinnerlich), was ich gesagt habe 
di» (Sl) Ke ; des eigenen Wertes ~ 
نن‎ + NI شامخ‎ : adv. على , عارِفًا ب‎ 
o ele , واع‎ JŠ, ;er hat sie ~ belo- 
gen (KEŠ, Las) Dis عليها‎ i, تد‎ 
ule MAC ; ^ oder unbewuft | 
Las zë عن‎ 3l ; 2. das ~e Buch الكتاب‎ 
الکتاب ; المذكور (المَعْلْوم , المَعْهُود , النَغّروف)‎ 
السالف ذگره‎ ; dieser ~e Herr xi هذا‎ 
عنه)‎ LX UI المعهود‎ : <los adj. 
Ai فاقد‎ , kan: < wer 


bewólken 


beziehen 


bezetteln tr. (etw.) وضع )<( يطاقة على‎ ٠ 


bezeugen tr. (etw./daB) — ب/بان‎ a SE 
E 
eel 


bezichtigen tr. (j-n e-s Vergehens) ə 


Lodo ide 
jn der Lüge ~ e NA COM 
bezjeh|bar adj. ¿SU قابل‎ 
1. (die Geige, den Tennisschláger) رکټ‎ 
ل‎ d ; das Bett ~ LO i d 
بالبياضات‎ , (frisch) Ap بياضات‎ A ; 
das Kissen ~ ÚS SA mel ; das 
Sofa mit Stoff/Leder ~ افظطظی)‎ 4 
ش/بالجلد‎ GË الگنبه‎ ; 9, (e 
ee Wohnung) ب‎ i Jj; نز‎ , (= umziehen) 
إلى‎ ASI; (üb.) die Universität ~ jJ; 
الجامعة)‎ A UJ u, بالجامعة‎ j; 
(mil) e-n Posten ~ مكانًا‎ iil 
e-e Stellung) ه‎ FI ; en Standpunkt ~ 
; 8. (e. Gehalt, Geld) „445 
a d,» vU; (e-e Ware von/aus) $51 
ه من , ه من‎ cle 
Kenntnisse von j-m/aus e-m Buch) j 
ھ من , » على من‎ iUos» Ab, u <i 
له َمْرِفة /مُعُلومات من‎ ; (e-e Zeitung) اشترک‎ 
d ; (pop.) Schlàge (Prügel, Senge, Haue, 
Keil) ~ ضر ب‎ ; schwere Schlüge < 
c A إنهالت عليه‎ ; ee Ohrfeige ~ 
صفع‎ ; ee Niederlage ~ Gë y" SE 
eil , يمة‎ ym did. ee ÃuBerung auf 


; ^en srr. I tr. 


Haus, 


; (mil.; 
d Lei 


; (s-e Informationen/ 


jn e عَنَى © فلانا‎ , DiE) i Las 
npn ; js Worte auf sich ~ كلام‎ a ré 
c إلى‎ o فلان‎ ; bezogen auf... 
(J) إلى‎ «t; ogl. Bezogener; 11 refl. 
1. (Himmel mit Wolken) بالغُيوم‎ 3 , 
í غام‎ 
j-n/etw.; = meinen) als í قصَد‎ , dech 


; 2. (e. Redner/e-e Äußerung auf 


ajo , ajo i ۸۹ ; (= sich berufen auf, 
sich stützen auf) ب‎ del ; 
له‎ kein, Ai een, على‎ Lu, X 
إلى‎ ; (= hinweisen auf) إلى‎ KÉN ; ce 


a RS 
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bezahlt 


Abk. bez.) خالص‎ , X p ; ee gut 


~e Stellung مرئفع‎ ue Rb, ; ee 


schlecht ~e Arbeit ¿>| P» عمل أخرة‎ 
(قليل)‎ ; e. gut ~er Arbeiter عامل يتقاضى‎ 
EE Ki ; sich (gut) ~ machen 5» 
الما‎ , YU Sul ; sung f go ; gegen ~ 
gu LB , pan ; gegen ~ von 20 Mark 
عِشْرِينَ ماركا‎ pgs] us. 

bezühmen I fr. (die Begierden, Leiden- 
schaften) a a كبح‎ , >a t$, ^ a 6 : 
s-e Wut ~ غيظه‎ b e$) i CS ; 11 sieh 
~ en (iju Lë, (تمالك‎ € Al 

bezaubern tr. (j-n) o i DORÉ. y o اسر‎ 
° استهری‎ ; ~d ppr. u. adj. YU, ساحر‎ , 
,خلاب‎ oli, جاذب‎ . 

bezech|en: sich ~ aw ; 
BEZE 

bezeichn|en tr. (= kenntlich m.) على‎ x. 
a ó, شر على‎ , (e-n Weg) (Al e» 
علاماتټ على‎ ; (= das Zeichen für etw. 
wi) غا‎ s 
den Verrüter ^ LsL- 


~t pp. u. adj. 


benennen) j-n als 
QU أشار إلى‎ ; 


WT 
بالخائن‎ Uy , وصف (يصث) ° 2 خائن‎ 5 
ه بالجيانة‎ (n) s الى ملقم ال‎ 


e-e Aktion als Verteidigungs-‏ ; الخائن 


(= nennen) j-n als Verräter ~ 


maßnahme ~ دفاعی‎ A RR وَصفٌ‎ ; 
js Meinung als falsch ~ غت عن ري‎ 
ii SL فلان‎ ; -end ppr. u. adj. 
(= kennzeichnend, charakteristisch; für 
jn/etw.) عن‎ pu, ل‎ lé , من صفات‎ 
VON 0 
—enderweise adv. 5| | مما له‎ 

f (= Kenntlichmachung) one 5 mu 


ge; (= Benennung; Abk. Bez.)‏ 5 على 
. وصف , أسم , تسمية 
أعرب , tr. (etw. [j-mJ) [J] a bl‏ بوت 
a ° abl ; jm sein Beileid ~‏ (ب) , 


unterscheidend) — ;‏ =( ; فلا 


; *ung 


° "^ و‎ ۵ PE 
14 Schregle 


Bezugsrecht 


إدارة -sreglerung f (Verw.)‏ ; محددة 
مججلس <stag m‏ : المْديربة (المحافظة) 
ai A.‏ 


Bezogene(r) m (komm.) ¿i ass 
Bezug m (-[e]s, 


*e) vgl. beziehen; 1. (e-s 
Saiteninstrumentes) الأوتار‎ ; 9. (des Bet- 
tes) ppd بياضات‎ ; (des Kissens) كيس‎ 
(الوسادّة)‎ sU pl. أكياس‎ : 8. (e-r Ware) 
استجلاب , استیراد‎ : (= Einkauf) و شراء‎ 
اشتراء‎ ; ) Zeitung) اشتراك فى‎ : 
-āt; IER S 
(= Gehalt) مرب‎ ; 5. auf etw. ~ neh- 
men إلى‎ Kr , لمح إلى‎ 
على‎ A, غ إلى‎ co ; (komm.) unter 
(mit) — auf unser/Ihr Schreiben vom... 
/... Saach إلى) خطابنا‎ DUSI) إعتمادا على‎ 

بالإشارة : إجابة )5( على خطابكم . 
auf etw. ~‏ ; (إشارة) إلى خطابنا/ خطابكم 
Gel ; in © auf‏ ب , glS‏ ب haben‏ 
XU,‏ إلى (ل) gs‏ ... , بخضوصض ... 
in & auf diese Ange-‏ ; خاض (متعلق) ب 
من حَيْتُ (CH‏ هذا 
سي قا Am‏ (يَخْنَضُ) بهذا الأثر YAI,‏ 

"T هذا‎ (iU) جهة‎ , Ps هذا‎ Ant : 
s-e Ansichten in & auf... L Ge 


er ist schwach in Z auf den Ver-‏ ; إلى 


4. (meist 


pl.; = Einkommen) یراد‎ pl. 


ERR 


legenheit NI lia d, 


stand (Jis) dis CL. هو‎ , Q هو‎ 
A ; in Z auf Intelligenz ist er mir 
überlegen دَکاء‎ de € Ke هو‎ ` 
sich in < auf j-n/etw. beruhigt fühlen 
فلان/شئء‎ GÀ) : بازتياح‎ ux; 
-nahme f (auf) اعتماد على , استناد إلى‎ : 
mit (unter) ~ auf... vgl. Bezug; -8- 
bedingungen fpl. (komm.) JM شروط‎ 
رالليم‎ Asfertig adj. SCH قابل‎ ; 
وس‎ m (komm.) Lä o , (= En- 
it xd تمن‎ ; (e-r Zeitung) 
اشتراك‎ ; -squelle f (komm.) +, sia 


Se ; ~srecht n (Fin.) بخ المُساهمين‎ 
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beziehen 


(omm) wir ~ uns auf‏ و asi‏ إلى , إلى 
Ihr Schreiben vom ... und bitten...‏ 
(Lal, Deel, Di Sul‏ على خطابكم 
id gji ;‏ مستورد som o; Äer m‏ 
Zung f 1. (= Verbindung, Kontakt)‏ 
(zu <); (= Zusammen-‏ اتّصال , غلاقة 
hang) al, , & L2 ; die ~en zum Aus-‏ 
oB ; gute (einfluB-‏ الخارجيّة land‏ 
dal‏ بالمسؤوا لين reiche) ~en haben‏ 
له mit j-m in ~ stehen‏ :(بأولى GI‏ 
treten;‏ له هذ jul; zu jm‏ ب , علاقة ب 
diplo-‏ ; 
[FSI‏ العلاقات matische ~en aufnehmen‏ 
eux;‏ 

e قاط‎ ; etw. zu etw. in ~ setzen; e-e 
Lal Ja 
dein - وبين , بَيْنَ‎ "dei iu ربط‎ , EST رن‎ 
DN? ; 2. (= Hinsicht) in dieser ~ من‎ 
See D من , فى هذا الجانب (الصدد) , هذه‎ 
(Mm هذا‎ A ; in keiner ~ je... Y 
الاطلاق‎ ; in jeder ~ من ګل وجه (جهة)‎ ; 
اغتباړ‎ ys ; in gewisser ~ L i- Jl; 
in ~ auf j-n/etw. (J) إلى‎ (3290) < , 


mit j-m ~en anknüpfen ب‎ D 
die ~en zu j-m abbrechen 


^ herstellen zwischen .. 


: پِخصضوص.. , فِيما (X) dn‏ ب 
, ذو vgl. Bezug; -ungsvoll adj. ol‏ 
~ungsweise adv. (Abk. bzw.)‏ ; ناطق , معير 
أو 

D‏ و 


0621116189 I tr. (etw.) a e , A BEE : 
U sich ~ (auf ee Summe) » u a 5 
Bezirk m (-[e]s, ei (Abk. Bez. u. Bz.) 
1. (Verw) محافظة , مديرية‎ ; (= Tätig- 
keitsbereich) َة‎ pl. مناطق‎ ; (= Zu- 
stündigkeitsbereich) دائرة الاختصاص‎ ; 
Gerichts& داثرة اختصاص المحسکمة‎ ; 


Stadt& J pl del: Wahl ijs 
انتخابيّة‎ ph Aan: 9. (üb) A pl 


دابِرة : AN : Ll; JU‏ ; میادین 
-skarte f (Eis)‏ ; حيط : دوائز pl.‏ 
إضيراك عل حل الشطوط فى iL‏ 


biegen 


قول من الكتاب —sprueh m piid‏ : المقدس 
H ; -Wort Lei s. —spruch; vgl.‏ , ال pl.‏ 
biblisch.‏ 

Biber m La, -) (Tier) کلب الماء‎ pl. كلاب‎ ; 
قندس‎ ; (Pelz) الماء‎ ui dn 
Bibliolgraph m (en, -en) فهرس‎ 
كتب‎ , soe : —graphje f (= 


دے س و 
D A‏ 


Bücher- 


kunde) التب‎ re + ; (= Bücher- 
verzeichnis) فهرس كنب‎ ; ( Angabe der 
benützten Literatur) el PE مصادر‎ : 
—mane m SJ ولع باقتناء‎ ; ~phjle m 


Cn, n) التّفيسة والتادرة‎ ll بِجَمْع‎ ps 
~thek f (Leni ich pl. -àt; (öffentliche) 
SI و دار‎ ït مكتبة‎ ; =thekar m La, 
-e) ZKI gaf pl. LÍ ; —thekswissen- 
schaft / US 2. 
bibliseh adj. (متعلق) يالكتاب‎ 
المقدّس‎ ; ee ~e Geschichte من‎ ifs 
CN) الكتاب‎ ; Le Geschichte (Lehr- 
fach) تریس الکتاب المقدّس‎ ; (üb. in 
~em Alter هرم‎ Eet 
Bidet n (s, al (frz.; sprich bidê) بيديه‎ ; 
من الجسم‎ JA AQ uam. 
Meier adj. أمين : مُشْتقيم , طيّب ,مخلص‎ 
; ااك‎ f إنخلاص‎ , 
SEM ; ^mann m (pl. -mánner) je 
مستقيم (طيب)‎ ; meier n (-s, 2 oi 
النتصف‎ d b والملابس ساد‎ T o d 
عَشْرَ‎ CU من القَرن‎ JI ; 


s. & meier; &sinn m s. keit. 


potes 


e H ix y 


&meierstil m 


biegen irr. I tr. (den Arm) ^ i 5 ; (en 

Zweig) a i = ; (Te.; Metall, Holz) 
ai c D قوس‎ i II intr. (s) (Weg um 
e-n Berg) حول (مع)‎ ( Abl) andi ; um 
die Ecke ~ النَاصِيّة‎ Ó w jl ; (üb.) 
das muß ~ oder brechen j ER — 
iz مهما كانت‎ Al ; lieber به‎ als 
brechen (spr.) S; Ll Ke Y; 817 


sich ~ 2, ¿M ; (Bäume im Wind) 


211 


Bezugsreeht 


بطاقة ex Jd; che m‏ جديدة 
š‏ قيمة BE ; —swert m iL‏ 
, خاص ب bezüglieh I adj. (auf FUDR‏ 


(Gr.) ~es Für-‏ ; بخصوصض . . . , متعلق ب 
=l ; H Präp. (mit Gen.;‏ الموصول wort‏ 
in‏ = و فيما IEN Ee‏ ب Abk. bez.)‏ 
bezug auf, vgl. Bezug; (komm.) — Ihrer‏ 


Anfrage teilen wir Ihnen mit... G 2 


. . نفيدكم‎ EE على‎ ep. 
iê Ret tr. (etw.) BA j: pu d L. 
bezwecken tr. 


etw. ~ [wollen]. اد‎ ots 


A,‏ ه ,عمد : إلى , توى 1 ه , Ae‏ ةه 


i qu ; 6٥ 56‏ إلى un,‏ م 
(oinas) ai ¿W‏ من damit, zu...‏ 
. ذلك A‏ 


bezweifeln tr. (etw. فى‎ UJ, فى‎ w di, 
فى‎ ec , JÉN موضع‎ ^ (m9) وضع‎ 
(الريبة)‎ ; es ist (steht) zu ~, ob (daB)... 
ii فيه‎ (lu, C) من المَمْكوك‎ ; das ist 
nicht zu ~ فيه‎ (i) هذا َء لا شلك‎ . 

bezwingen irr. I tr. (den Gegner) o i هزم‎ 
Jo. على‎ ajab, i CÉ, ظفر‎ 
ب‎ a ; (Sp.) على‎ V و فار‎ (= in die Knie 
zwingen) e JÍ و‎ ۵ esi ; (e. Land) 
,فهر ن م‎ A <=! هو‎ IR ; (Schwierig- 
keiten, Widerstände, Hindernisse) jí; 
a, على‎ IS ; (s-e Leidenschaften) co 
aa, ^ G 5 , ^ a قمع‎ ; sn Zorn ~ 
Aes (i CAS) d ES; (ub. e-n Berg) je 
۾ م‎ ; H sich > < جماح‎ a zl, 231 
ex على‎ , 5 dab, ani phj 4 ملك‎ . 

BGB n = Bürgerliches Gesetzbuch القاثون‎ 
GU. 

Bht. = Bahnhof. Guadi السّكّة‎ ihn. . 

(fam.) vor Kälte ~ js) 
من البرٌد‎ ; (vor Angst) (65) ú; A3. 

Bibel f (n) الجديد‎ Asch القّدِيم‎ a , 
التّؤراة والانجيل‎ , yá الكتاب‎ : (gb. 
التب‎ Rod; Siet adj. عارف .بالكتاب‎ 


bibbern intr. 


bieten 


m (z. Trinken) كوز البيرة‎ pl. أكواز‎ ; (z. 
Bierholen) یق البيرة‎ al يق .آم‎ A ; Seidel 
n s. ^ krug; ~stube f s بار‎ ; ^unter- 
Setzer م‎ decke: ~wärmer m 3l 
صغيرة 253 البيرة‎ : —zelt n IS خيمة‎ 
البيرة‎ s) pE ARES 1ه : سرادق‎ 
m 3e شارة و‎ . 

Bjese f (ai حاشية‎ pl. حواش‎ ; ÑS pl. Wi, 

Biest n Les, -er) (pop.) [cr] ol 

bietlen irr. I tr. Om etw.) (= anbieten) 
هھ على‎ i هل , عرض‎ i, (= reichen) JU 
هل .هه (ه ل)‎ AC ; jm die Hand [zur 


m s. 


BegrüBung/Versóhnung] ~ al u 
يده‎ ; jm den Arm [zur Stütze] ~ es 
J sel ; sie bot ihm den Mund zum 
Kusse MIN PC مدت‎ : jm ee Be- 
lohnung ~ die, وعد (یعد)‎ : jm ee 
Stellung/Geld ~ على‎ RK عرض‎ i 
jm ee Chance ~ d HEN cul ; jm 
Hilfe ~ úz له‎ p, ه‎ del, uel : 
jm Trotz (die Stirn, die Spitze) ~ 
ç عا نك‎ e dide s ل‎ sias ;jm en Gruß 
~ deseos ° و يا‎ ; jm 1o euer Mo 
>; (bei 
der Auktion) xls; i höher ~ Li) :زايد‎ 
100 Mark auf e. Bild ~ مت‎ O 
مار کا لضورة‎ ; jm für e. Buch 
20 Mark ~ Geif oe فلان‎ Je o9 
لشراء كتاب‎ ; was (wieviel, welchen Preis) 
bietest du dafür? t فى ذلك‎ Ai کم‎ 
ee gute Leistung ~  (Sánger/FuBball- 
spieler) — UL أجاد‎ ; e-n erfreu- 
lichen Anblick ~ Jın oku ; ihm bot 
sich e. erfreulicher Anblick (5) «slo 
حسنًا‎ DEL ; die Stadt bot e. Bild der 
Yerwüstung o= بعد‎ Ki و كانت المدينة‎ 


à deg المدينة‎ uci gd milan ~ 


ENEE ~ ل‎ < iL اغ‎ ; 
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biegen 


idu; ; (üb.) sich ~ vor Lachen EN 
على 252 من الصجك‎ : vgl. gebogen; IV £ 
Subst. n es geht auf ~ oder Brechen 
LS ما لا‎ £L A Da Ai Al H 
Lie ; ~sam adj. (Material) مطاوع‎ d 
CLS) ¿uU قابل‎ : (üb.; Mensch) JZ 
مرن , لين الشريكة 0 الإنقياد‎ ; ~ sein 


u 5j. ; 88:01:16 / 3,7, Aal, مطاوغة‎ ; 
za! A, e : إلثناء , الجناه‎ : (es 
Weges, Flusses) = منْحئّيات .ام‎ : 
— pl. At D pl. -àt. 

Biene f (ai Ji (koll; n. un. 3); faule 


(männliche) ~ «m pL cs; $3 

RES pl. ذكور‎ ; fleißig wie die ~n Li 

JS xe فى‎ JU ; -nfleld m (üb.) اجتھاد‎ 

-nhaus n Jai pl. Je ; c3‏ ; بالغ 

LZ: -nhenig m yani عسل‎ , ai; 

-nkünlgin / Jl i&L ; ~nkorb m ŚL 

pl. خلايا‎ ; -nschwarm m طرد‎ pl. ab: 

J~ بر‎ ; -nstieh m 1. a3 al ; 
2. IU AJ نوع من‎ ; -nstoek m s. ~nkorb; 
-nvater m s. e nzüchter; -nwabe f Mo 
عسل‎ ; -nwaehs x JJ! < £ ; —nzueht f 
Jl GER? ; ^nzüchter m s JE. JUS, 
E 

Biennale / (-n) es 2 مَمْرض/مِهُرجانْ‎ 
2 i die ~ von Venedig مهرّجان‎ 
SD A QQ LA. 

Bier n (-[e]s, el e , Ze ; helles/dunkles 
~ : peo 
(قوية)‎ LI Zei ; —brauer m صانع‎ 
البيرة‎ pl. صتاع‎ ; 07806741 f ممل‎ 
البيرة‎ (eai) ; ~bruder m شريب‎ , 
سكين‎ $ —deckel m A3 من‎ péu قطعة‎ 
كأس البيرة‎ keck همٌوی يوضع‎ ; <Qiler m 
(pop.) إجتهاد بالغ‎ : —faD n برميل [البيرة]‎ 
pl. debi ` ~flasche / البيرة‎ i5 ~gar- 
ten m SEI مظنم فى الهواء‎ ~glas n كأس‎ 
(كوب) البيرة‎ (pl. oM. (أكواب‎ : —krug 


Las $55 : einfaches/starkes ~ 


bilden 


(allg.; a. Opt.) صورة‎ pl. 
2 ; (Wanda) db لوحة‎ ; (= Ab- 
bildung) - d pl- : وسو‎ i innere Vor- 
stellung) sja , JZ ; (= Metapher) 
E 6 : (Film) >> : 
Traume حلم‎ pl. esi; 
(The.) 
jm/etw. e. ~ machen afe E ; (= Ab- 


"TE ein: 
i; Ais pl. Aul; (Phot.) von 


bild) er war das ~ s-s Vaters 3,52 کان‎ 
أبيه‎ Q^ ; (üb.) in ~ern sprechen dl 
GU m ; (üb.) e. ~ für Gëtter lata 
c ر‎ ; die Stadt bot e. ~ des Grauens 
REST EZ مَنْظرٍ د‎ d ¿AQ u زبدت‎ es 
bot sich e. anderes ~ (dioi) A 
Ka ; e. lächerliches ~ abgeben KC 
KEE صورة‎ ; (üb. die Lage ergibt 
folgendes — كما يل‎ SU ; 
etw. e. klares ~ geben (uas) EH 
واضِحًا‎ Loan: sich e. ~ von der Lage 


verschaffen; e. ~ von der Lage gewin- 


(üb.) von 


nen A, MI idus , على‎ (22) es, 
:"الضبالة‎ pias von dée e. bas ~ 
ف (عن)‎ o G pe ; Sich von er S. e. ~ 
machen [können] تصور ه‎ ; ich bin im 
~e Ll, أنا عارف‎ ; —band m کتاب‎ 
p^ ; -heilage f Ae ملحق‎ ; ~bericht 
m (Zeitung) مصور‎ JU , ضور‎ ; (Film) 
[zu] ho pL ¿L A ; ~bericht- 
erstatter m 2 2 mm ; &en I tr. 
1. (— formen) (ee Figur aus Wachs 
usw} من‎ ^ (a < , u dle) Biren 
Kreis ~ (Kinder) فى دائرة‎ (Lais) Kn š 
(= e-n Menschenauflauf; um) w 
dis TESTES Kabinett/e-n Aus- 
schuf ~ لن‎ Ga ع(‎ jŠ) i ; 
die Kommission, die von den Delega- 
tionen gebildet worden war ¿LAIN 


i ; (e. neues‏ عن )452 من) الوفود 
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| Bild n (-[e]s, er) 


(= gefallen) | 
EAE pups 


bieten 
jm ee Handhabe ~ Dia مدل (كان)‎ 
ل‎ ; Platz (Raum) bieten für ... وسم‎ 


das lasse ich mir 
Gub umi لا‎ 
ذلك‎ ; sich nicht alles ~ 
lassen هذا كل‎ 
is د او‎ U refl. 


ajo ( : ix) e 


SEN ~ ys zumuten) 


ihm bot sich ee Gelegenheit 
له فرصة‎ (a cL), Q2 Zil: ihm 
bot sich e-e gute Gelegenheit له‎ c6 


i2) ; sobald sich e-e Gelegen-‏ مواتية 


heit bietet > H d Zer m 
"E 

Bifurkation / (Amat. q SE t : 
(Geogr) < ; Arie pu. 


Bigamie f (ur) oz fosa 
~st m gx cum. 

bigott adj. (= engherzig fromm) متزمت‎ 
فى الدين‎ ; (= frómmelnd) yü ف‎ bz; 
(= blindgläubig) أَعْمَى‎ usl ax; 
(= scheinheilig) متظاهر بالورع‎ : 
QM d A : vgl. bigott. 

التجارة ; خلى , مجوهرات , جواهر / Bijouterie‏ 

Bikini m (a, ai بيكينى‎ ; pLa diL 

Bikompositum n (Gr.) gil كلمة ذاث‎ . 

bikon|kav adj. (Opt.) gurs کر‎ 
adj. (Opt.) oem 


: الزواج 


serje f 


ar ; 7 

gie.‏ الو 

bilabial adj. (Phon.) ài . 

Bilanz / (Leni ميزانيّة‎ , (Syr.) acis : 
(= [Jahres-]AbschluB; a. üb.) نَسُوية‎ 
الحساب‎ ; die ~ ziehen (aufstellen); ~ 
machen (a. üb.) olasi d ; die ~ 
ausgleichen بِيْنَ الايراد والمنصرف‎ gabe ; 
(komm.) die ~ abschließen له (سوّى)‎ Auen 
الحسات‎ : —prüfer m / الجسابات‎ D 
ائب‎ Ši. 

bilateral adj. 217. m pu 


Bildstánder 
يال وصور‎ : Lal) أسلوب بليغ‎ 
مجازية‎ ; ~erschrift f ppa كتابة , خط‎ 
ja : —erspraehe f s. 
Streit m (hist.) 


^erreich; ~er- 
الصور‎ odd مقاومة‎ ; 
t تكسير : تُحْطيم الصور الدَيئِيّة‎ 
el ; -erverehrung f (oaii) ze 
الصور‎ : ~fläche f die ganze ~ الصورة‎ ۱۷ 
(b. Lichtbildervortrag) [eLa] i ; 
(üb.) auf der ~ erscheinen (Person) jb 
بدا »ی الأفق و © على المسرح‎ , (Angelegen- 
heit, Frage) i ENG و‎ ٤ على 1 رر‎ cel 
بساط البحث‎ ; von der ~ verschwinden 
E pass ; ~frequenz / 
(Tele) GÜN فى‎ zl توالى‎ ; funk m 
الصور باللاسلكى‎ Jš : shaft adj. مجسّم‎ , 
واضح‎ 1 4 ; vgl. &lich; ~hauer m 
OU, JU ; 080864 / ,نحت‎ AA 
cJ ; ¿hübseh adj. sie war < كانت‎ 
o ex > ae ; -kamera f ¿JT 
gU quá : Hich adj. 
مخارنه‎ a, dl ui ; ~e Darstel- 


-ersturm m 


(Person) 


~e Sprache 


lung eC ES " محسوس‎ pya و‎ wer 
Ausdruck [تمثيل] ; مجاز‎ Aen و‎ onis n 


(-sses, -sse) (= Gemälde) va $e 
(إنسان)‎ ; (= Plastik) تمثال‎ pl. diu : 


~postkarte f بطاقة وره‎ ; ~projektor 
m 8. ~werfer; Zsam adj. cai de و‎ 
SEU قابل‎ ; -samkeit f (Biol) [قابليّة]‎ 
cxi ; (Pádagogik) lU استعداد‎ : 
4800067 adj. (Person) جميل‎ ; (üb.; 
Sache) JU. ; 8م‎ 016 f صب تلذ کاری‎ ; 
(= Standbild) JU pl. تمائيل‎ ; Starr 
wie وه‎ = (zur ~ erstarrt) stehen ó, 
des ia 
Telev.) e وضوح‎ ; Schirm m (Telev.) 
شاشة التلمزيون‎ : —soehnitzer m فا‎ 
الحْشّب‎ (4U) ; Lehn adj. s. < hübsch; 
~seite f (e-r Münze) وه‎ ; ^siünder m 
ira حامل‎ pl. il ; (mit Rahmen) 


GC? EH ; "Schürfe f (Phot., 
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Wort) ه‎ E 8 مرَة‎ EN a dex ; 
(Sätze) a E bu و‎ A 5x ; ; (Gr.; 
e-e Form) ه‎ % £ ; < Sie das Parti- 
zip von „schreiben“! هات اسم المقغول‎ 
! کار‎ Jii من‎ ; den Plural von 
„Haus“ ~ wiest" C$ a — ; (2) 
den Charakter ~ S3 ) GS) هذب‎ 7 
(den Menschen) ه‎ ip , + vil ; Je 
o ; (abs) Reisen bildet Af: , i SM 
رالانسان‎ ; sich über j-n/etw. [s]ein Urteil/ 
[s]e-e Meinung ~ /كوّنَ‎ de کون ننه‎ 
d ay (auf Grund von etw. ja); (= 
schaffen, einrichten) e-n Fonds für etw. 
GA Ë S) ل‎ Ú, uit ; 2. (— 
darstellen, sein) ه‎ me کون ه و‎ $ RB 
^; die StraBen ~ en Stern USA 
i JS de ; e-n wichtigen Teil von 
etw. — مهما من‎ I کون‎ ; e-e Gefahr 
~ VEI (E) JE ; der Fluß bildet 
die Grenze des Landes í + A IE 
البلا‎ , UU SUE LAS ; wir bildeten die 
Vorhut ¿IM C$ Zei ; HÚ sich ~ (Kri- 
Schaum, Wolken, Seen, Bäche) 
S555 ; (Ausschuß) gu. SS, JE. 
JE: ; (= sich entwickeln) m J (= 
entstehen; e-e Meinung) %35% , a U, 


les 


stalle, 


ق Bildung erwerben)‏ =) ; تبلور 
Su MCI E 7‏ 
die‏ ; مفيد &end ppr. u. adj.‏ ; ذو au‏ 
~en Künste LEI osil : ~er‏ 
jl ; ~erbogen m La‏ تشكيل Künstler‏ 
كتاب verbueh n‏ ; مصوّرة Piel, 35) d‏ 


gebildet pp. u. adj. iu S 


~erdienst m 1. 8. ~er-‏ ; مصوّر للأطفال 
verehrung; 2. Cii AJ apa JU, :‏ 
U‏ عَرض -ergalerie f ll‏ 
rU A ; ^erkult m s.‏ الور haken m‏ 


~ erverehrung; 


٢ wer- 


~errahmen m JI: 
~errätsel n ر‎ SCH لغز‎ pl. ER ; &erreich 
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adj. ~e Sprache; ~er Stil أسلوب. به‎ 


Billigung 


(f. Omnibus im Stadtverkehr)‏ ; السَمَر 
خطاب Briefchen; obs.)‏ =( ; تذکرة E‏ 
وباك التّذاكر ~ausgabe f‏ ; — 
us‏ (صراف) DER ; -verküufer m‏ 
f‏ . التذاكر 

n) ox Al. 


billig I adj. ~er Preis رخيص (قليل)‎ ó; 


~e Ware Zeg بضاعة‎ š ES? يضاعة‎ 
رخيص‎ ; (Projekt, Unternehmung) قليل‎ 


(mU) التكاليف‎ ; (Fin) ~es Geld 
الحياة‎ LSY الأزباح‎ LL تخْفيض‎ 
الاقتصاديّة‎ ; (üb) ~e Ausrede واه‎ pe 


(e (ضعيف 2 غير‎ ; ~er Witz z< 
قديمة‎ [<Š]; (üb.; = be- 
rechtigt) ~es Verlangen to ccs 
(Jl, e, له أساس‎ ui; 
[nicht mehr als recht und] ~ ell os 
(üb.; 
dem einen recht ist, ist dem andern ~ 
Das الظلم‎ á المساواة‎ ; H adv. etw. ~ 
kaufen/verkaufen ie a d إمترى/باع‎ 
vat JS Bu; 


die Ware ~er verkaufen (= als vorher) 


(ub) تافهة‎ 
es ist 


vernünftig) diss ; (spr. was 


~ 


; möglichst 


e als e, anderer) £o‏ ; 5255 البضاعة 
ij füb.) ~‏ اليضاعَة Í qe‏ من D‏ 


devonkommen ARS ipn ; h ب‎ — 
مما سیق‎ ; -denkend E و عادل‎ 
منصف‎ ; ~en tr. (etw.; = gutheiDen) 


rera ER 


حبذ QU,‏ , إِسْتَصْوْبَ هم , إِسْتَحْسَنَ م 
dI‏ , قبل a‏ ھ a ; (e-n Vorschlag)‏ 
صدق (e-n Gesetzentwurf)‏ ; إرتضى D‏ 
E‏ ب , وافق على , على 
Akeit f‏ ; من weise adv. Sas Mo dad‏ 
Be-‏ —( 


-ermaflen, ~er- 


(des Preises, aor EE خص‎ 23 


rechtigung) شرعيّة‎ A Sen , v j 
(ur) Jie , iflas , و إنصاف‎ 
استحسان‎ ; die S. fand se ~ 


SE C (صَدَّقَ) على‎ Q - 
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m ; «stock m (chr.)‏ 5 صورة للمكتب 
gad Jü ; ~streifen‏ على جانب الطريق 


m QUE. buch pL أشرطة‎ : —tatel j 
بالكتاب‎ ERR S) 9222 لوحة‎ ` ~telegramm 
n بالبرق‎ Z ua sec ~telographie Í 
إبراق الضور‎ : —teppieh m Suen U; Billiarde / (- 
~text m s. EE ung f 1. 
LES, , تركيب‎ iS i agi : 


z- 
تادیب‎ 


0 ci ; AS , کون‎ , it ; 
تطور‎ ; Lehrerbildungsanstalt f معهد‎ 
المعلّمِين‎ (ZZ) ; 2. SU; ; feine ~ esl 3 
تأدب‎ ; höhere ~ Jle eL : `All- 
gemein& مغلومات (ثقافة) عامة‎ ; Leute 


mit höherer ~ (mit Hochschul < ) ( المثقّفون‎ 
DU ai. خرّيجو الجامعات‎ ; jm ee 


religiöse ^ zuteil verden lassen (ver- 
mitteln) FRE ثقفا يا اه‎ ; e-e west- 
liche ~ erhalten a5 e šu uh ; 


-Ungs- 


^ungsfühig adj. قايل لاطو‎ : 
fehler m به‎ P ; ~ungsgrad m درجة‎ 
mH 
متعطش متعطش إلى الثقافة‎ : —ungsstufe f io 
PETERE ` ~ungsweg m iib 
dt ` -ungswesen 7» دز قاف المعارف‎ 


-unterschrift f 


; Zungsbungrig adj. 


/ للصورة‎ c نص‎ Ë 
-wand f LAI شاشة‎ ; ewerfer m فانوس‎ 


Gm .اص‎ oil , الصور‎ gx X; 
-wirkerei / صناعة السجاد المصوّر‎ . 


Bilharzile / (n) SLIN ميكزوب‎ : nose f 
Cn) (Med.) البلْهارْسيا‎ gop. 

biliär adj. 2 ) Sall — 

Bilingule / ) ) ob L, أو‎ o ; 
&iseh adj. E 


Billard » (-s, -e) (frz.; sprich biljart) بليارد‎ ; 
(= tisch) البليازد‎ NUR š 

Billet n (-[e]s, -e u. al (sprich biját) (= 
Eintrittskarte) Jill اس تذكرة‎ 5 ; 
(= Fahrkarte) (Es.) (القطار)‎ y Det 
(f. Omnibus im Uhberlandverkehr) es 


binden 


A o رفع‎ ; e. Band/e-e Schnur um die 
Blumen ~ scil lat sé Rx? K; ; jm 
ربط‎ 
بمنديل‎ "KH N ¿< 1$ ; sich e. Hand- 
tuch um den Kopf ~ j= ibi ou EH 


St ; sich e-n Turban um den Kopf ~ 


e. Tuch vor (um) die Augen ~ 


es ; Sich en Gurt um den Leib ~ 
UM 5 وسطه بالجزام‎ u ii ; Blumen ~ 
uyu Zei JUOD فى‎ Dy») C» dh 


a ; e-n Kranz aus Blumen/‏ بوكيهات 
a E‏ إطارا من الڑھور/ لم 
Getreide in Garben ~ LM‏ ; الأغصان 
gl ; Besen/Bürsten ~ a a c :‏ 
e-n Kno-‏ ; طوق Fässer ~ aa go, a‏ 
ten ~ i die, Size 15 ; e-e Schleife‏ 
AES E; (e-e Krawatte)‏ (فيونكه) ~ 
feindliche‏ رط a‏ 
x Jd bodie‏ 

H~ ° SÍ ; jm Hände u. Füße‏ واه 
EP Q6 cn AAA‏ ~ 
D Ë;‏ يديه Hände ~ (a. üb.)‏ 
Hànde gebunden E‏ 


Zweigen 


; (mil; Truppen) 


(jn; = fesseln) 


) ihm 
sind die 
SC ; an keinen Ort gebunden A 
BEN li ; jn durch e. Versprechen 
~ ريط ه بوعد‎ ; jn durch e-n Eid ~ 
AUR 0 A , 5 de ; der (sein) Eid 


bindet ihn 4.5 Xu هو‎ ; durch en 


Vertrag gebunden sein (1 A شه‎ 
dn) ; sich an j-n/in e-r S. gebunden 
fühlen بېملان /بشّىء‎ > L upa; 
(üb.) 
۶ه‎ DER 
d 1 1 ^ >| $ A 
etw. auf die Nase بلغ ه, أخبره پر‎ 


^ ; (üb.) j-m auf die Seele ~, etw. zu 


) j-n an sich ~ e xs ; (fam.) j-m 


tun je A 08 Ge ناشد‎ ; 9. (e. 
Buch) a d. 8. (e-e Soße) ^ a der 


: نن H intr. "es SoBe, Mehl) u‏ و تحن 
HI sich, ~ (= fest-‏ 
(ehelich) ë> ;‏ ; رد Leg‏ )5( ; 
Tab c‏ أصبحت (durch Verlobung)‏ 


sich engagieren, 


legen) نفسه‎ 


216 


سان ,3 


Billion 


Billion / (-en) بليون‎ pl. مليون ; ; بلايين‎ 


deck 


bim, bam [bum] لصوت الأجراس‎ m : 


(pop.) heiliger Bimbam! ! pue Us: 
! الله‎ . 

(pop.) ناقوس‎ pl. واقیس‎ 
أجراس .ام جرس‎ ; ën intr. i 55, iM, 
u 55. 


bimsjen tr. (pop.) (= abreiben) aile a ks : 


(— schlagen) ° b ; 
0 il ; stein m 
E eub unm. 

n) bb, pl. Dën ; (= Stirn<) 
Glas pl. iles ; غماء‎ pl 
أغمية‎ ; Arme E» SA, Ee l: 
e 3l de : (Med.) (= Verband) kL), 
(Mull^4 ) شاش الرباط‎ , (= Schlinge) رباط‎ 
goi فيه‎ Ee , (= Bandage) L.) ; 
ضمادة‎ pl. AL I au pl. لفتاشِف‎ ; 
Leib (als Kleidungsstück) جزام‎ pl. 
أحزمة‎ , (Med.) ) للفتق‎ tUm : (z. Frack) 
فى الحفلات‎ mono ERE) no رباط‎ 


(= schinden) 
| 


, ابا شَدِيدًا‎ ° dg 


Augen ش‎ 


(mil; Kragen*) ib ; (od:‏ ; الرُسميّة 
pl. Lr ;‏ شريط ) 4 Stahlhelm‏ 
pl -ât w.‏ حفاظ Frauen > anad‏ 


Augen PENA غشاوة‎ a زالّت‎ ; (pop.) eins 
hinter die ~ gießen , EJ a 
-egewebe n (Anot.) ضام‎ e ; 


; (üb.) die — fil ihm von den 


c H 
سو‎ 
d, : 


AE لجن‎ n. 
رابطة‎ pl DEM ; ~ehaut / (Amat.) 
Bhd (i) CLA ; -ehautent- 
zündung / J a اهاب‎ 
n واسطة رابطة‎ ; (üb) رابطة‎ pl روابط‎ : 
a iju ريط‎ ; (e. Tier/ 
etw. an en Pfahl) J » 155 ; (jn an 
en Baum) على‎ o ban, je » v 32 j (e. 
Boot ans Ufer) NEI á a (ربط)‎ w شک‎ ; 
Zweige/das Haat hóher (in die Hóhe) ~ 


` -emittel 


Zen irr. I tr. 1. 


Bimmel / (.n) 


Bind|e f ( 


bis 


Agrephlich adj. مختص بالتراجم‎ ; ~es 
Werk uem ; -loge m الأحياء‎ mle pl. 
AJ: uui; الأحياء / الم‎ ele, 
الحياة‎ ele ; Alogiseh adj. (= auf die 
Biologie bezüglich) Gu ; (= natür- 
lich pa .يوی‎ 


Birk|e f (-n) (Bot.) ) البثولا‎ Lal, من‎ t5 
xd Se SE Aen adj. من شب‎ 
REN 


Birma بورما‎ . 
Birnbaum m ¿<S شَجَرَةٍ‎ ; ~e f (n) 


ech (koll.; n. un. LA, pl. eS); 
(Syr.) إجاص إنجاص‎ (koll.; n. un. 8); 
(EL) ih A ¿Í ; (pop) Bé ; (pop.) 
er hat e-e weiche ~ alis Eu. 


bis I Práp. (mit Akk. o. Dat.) إلى‎ .. s> 


(mit Gen.); 1. (örtl.) ~ [nach] Casa- 
blanca إلى الدار البيضاء‎ ; ~ zu den 
Knien ics إلى (لحد)‎ ~ hierher 
إلى هنا‎ , o هذا‎ A: ich rieche es 
^ hierher هنا‎ [A] FEN شم‎ 
gleitete ihn ~ zum/ ~ uf das Schiff 
CAI ob /إلى‎ GA (إلى)‎ um SEL; 
~ ans Ende der Welt IS إلى نهاية‎ : 


9. (zeitl) ~ zum Abend المساء‎ P : 


DÉI ; sie be- 


~ zu diesem Tage به و تی یومنا هذا‎ 
heute هذا , إلى اليوم‎ lass إلى‎ ; ~ heute 
wußte ich nicht, daß... 1 ما‎ 
3 اليوم‎ j ; ^ morgen " Gm) إلى‎ : 
~ jetzt n Ed ; ^ wann? ؟‎ ~ a 
š d ; ^ [zum] che sind es “noch 
~ zum Jahre 1963 TEE il m d 


zwei Tage jû 


höchstens (längstens, spätestens) ~ zum 
Jahre 1970 (ZZ إلى‎ , A لسنة (لغاية‎ 
۱۹۷١ به نز‎ in die Nacht hinein إلى ساعة‎ 
E مه مق‎ Š piu ; ~ gegen Mitternacht 
EN Gas Lum. , إلى مُسْتَصف الليْل‎ 
ee ; ~ nach 1 Uhr UJ is ما‎ T 
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wen روابط‎ | 


z See? gebunden pp. u. adj. ~e Rede 
"S , ^5 ; &end ppr. u. adj. ~e Zu- 
sage VER n وعد‎ (für j-n J); ~er m 
(= Böttcher) صانم البراميل‎ ; (= Kra- 
watte) SZ) xb, : XÉ bl, pl bal: 
(Agr; = Màh&) <, ylar £S : 
merei f بوكيهات‎ ne قشم‎ ; ~estrich m 
ib, ; -ewort n (Gr.; pl. -wórter) HN 
LES) chef, ; —faden m 355, 
£ Jı ; (pop. es regnete Bindfäden 
ER D DEN i نَل‎ ; mung f 
ربط‎ , d» , 


(Chem.) تراط‎ ; ROOMS ثم‎ As y 


; (Textiltechnik) e=; 


أوا !> verwandtschaftliche ~en‏ ; عهد 
freundschaftliche‏ ; قر D‏ 
. الصداقة 

binnen Práp. (mit Dat. o. Gen.) فق رق‎ 
خلال , خلال‎ , L فى‎ wl 
القَرِيب‎ JALI عن قريب , فى‎ cl فى‎ 
و العاجل‎ 
den ils ساعات‎ d ; ~ er Woche A 
ied حدود‎ ; ^ drei Tagen JX j 


; ^ kurzem 


pe وت‎ d ; ^ weniger Stun- 


rel i» ; em Jahre (es Jahres); 
^ Jahr u. Tag i zi لم وى‎ Monats- 
frist P b do; ^gewüsser npl. الأثهار‎ 
[js والبحيرات [ق‎ GER ; Ahafen m 
ميناء داخل‎ : 2188061 m تجارة دأخلية‎ ; 
land n داخل البلاد‎ ; £meer n بحر‎ pl. 
as (Ggs. hoa); ^reim m سبع‎ ; 
Aschilfahrt / ملاحة داخلية‎ ; &see m 
s. &meer; Zwährung f (Fin.) عملة‎ 
داخليّة‎ . 

Binse f (-n) (Bot) بوص , سمار‎ , ib, 
أسل‎ ; (pop.) in die ~n. gehen i £ 5 
iis ; ~nwahrheit f (pop.) 
AU واضحة‎ š 

Bio|ehemie / aa كيبياء‎ ` tehemisch adj. 
dx كيميائيَ‎ : —graph m Cen, -en) Ae 


- 


; سير pl‏ سيرة f‏ 816ع۵ چم : مترجم , Pe‏ 


binden 


Big 


meine Schwester kam/kommen würde 


وه و 


Gl m» "d المقهى‎ d CIL “كنت‎ 
T تحضر‎ EN حضر‎ ; wir werden essen, 
~ wir satt sind < غه وا لس‎ 
wartete so lange, ~ es zu spãt war 
Gë يه‎ Ab ZER lui 
das Kind hórte nicht eher zu weinen auf, 
als ~ es vor Müdigkeit einschlief |j 
ë c4 dm برل الطفل < (باكيًا)‎ : 
(bs) ~ daB ... A إلى‎ , 
Subj.); ~her adv. AN ختی‎ , SYL لحد‎ , 
SLE إلى‎ 
nicht auswendig konnte التى لم‎ pe 
s له‎ Zei, Lisi d gl السُور‎ 

; ~herig adj. s-e ~en Erfolge ¿Uj 


$1 (mi 


; die Suren, die er ~ noch 


3 Ge ; Sein ~es Benehmen —Í ما‎ 
من سلوكه‎ : im ~en الان‎ > ; das ze 
(= das bisher [von dir] Gesagte) ما قلت‎ 
الان‎ Z , (= das bisher Erwühnte) 


KE SJU ; —lang adv. حتى الان‎ 
~ her; ~weilen adv. بض أخيانًا‎ 


ou , oN uas d. الأحايين‎ T 
<o} Ze 
ZY والأخرى و من ۽ جيني‎ ell تن و بين‎ 


. قد يتٌنارعُون ~ a ; Sie streiten‏ وأخرى 
; .يسك Bjsam m (s, -e) 1. (= Moschus)‏ 


2. (Pelz) المسك‎ A3 فرو‎ ; -ratte f 1 
المسك‎ pl. فثُران‎ 


Bischof m (s, e) (chr) el تلم‎ is E 
samt و‎ <| ; —amütse f AM ET 
—sstab m SI عصا (عكاز)‎ . 

bisehüflieh adj. iii . 

Biserta (Geogr.) ym ; PER 1 

bisexuell adj. ç 52 . 

Biskra (Geogr) << . 

Biskuit n (-[e]s, ei كوت ; بسگویت‎ 

Bison m ,ه)‎ -s) vil acht حزان‎ s 

DI m (-(ss)es, سو‎ e) (des Hundes, Pfer- 
0 Esels) ¿Ze ; (der Schlange) i, 


; (des Flohs) قرصة‎ ; ; der ~ in den 
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e‏ تَصَدر auf weiteres‏ ~ : الواحدة 
ess ; ^ morgen! (b. Ab-‏ ری 
das GAU ;‏ ! , إلى اللّقاء schied) ! la‏ 
o];‏ إِذنك] ;< gleich! ! i=‏ ~ 
getreu ~ in den Tod (~ eum Tode)‏ 
er ist kühn ~ zur‏ .8 : وفى خش المرت 
:هو جَرىء إلى Lal‏ الوقاحة Dreistigkeit‏ 
jn < zur Vergótterung lieben : Š‏ 
ich zahle für «das‏ ; لحد (Ge Al‏ المبادة 
d MSP‏ الكتاب Buch ~ zu 20 Mark‏ 
ich kann dir von‏ ; إلى onis Hw‏ ماركا 
diesem Buch < zu vier d‏ 
Í ec‏ ن B Auc]‏ على هذا beschaffen‏ 
er wird mir‏ : الكتاب Áo‏ إلى co‏ 
das Geld ~ [spatestens] in e-r Woche‏ 
سرد j ui‏ لی d‏ ف دود zurückgeben à)‏ 
E ; alle Offiziere ~ [hinauf]‏ أشبوع 
ii p! KS M‏ الجئرال zum General‏ 
zwei ~ drei Stunden‏ .4 ; : (لغاية الجنرال) 
vier- bis fünfmal (4—5‏ ; ساعتاز e» aie‏ 
mal) MES e e» ; vom 5. ~‏ 
فى al‏ ما Aa‏ الخامين والتّاسع Mai‏ .9 
SA A‏ (الفترة)] من RAE‏ : من D]‏ مايو 
(Meteor.) leichte ~‏ : مايو إلى < منه 
Aa eG,‏ الخفيفة mäßige Winde Ze‏ 
ein-‏ =( .5 .رياح iinit‏ إلى Qon‏ 
schlieBlich) er muf alles‏ 
RH‏ عليه 5 letzten Heller bezahlen‏ 
ayla jS ; sie wur-‏ إلى آخر مِليم 
den ~ auf den letzten Mann getötet‏ 
us‏ عن LR cl‏ كلهم 
M‏ إلا schließlich) ale ~ auf einen‏ 


Gel Qe, ما عدا‎ Wd 
war leer ~ auf einige Spielsachen كانت‎ 
اليب‎ elei uan إلا ين‎ Qu LL; 
H Konj. A إلى‎ , qw. C. ; er 
wartete, ^ ich zurückkam = Jas 
; warte, 
! انتظر = اعود‎ ; ich saß im Café, ~ 


~ auf den 


bad : 6. (= aus- 


das Zimmer 


ich zurückkomme!‏ ^ عدت 


bitten 


Bistum a (s, SC (kath) iii. 


T) gbi مكون من‎ .. 


m ; ملتمس‎ Pom; instándige (fle- 
hentliche) ~ J 00 Ja ; dringende 
~ رجاء ملح‎ ; hartnãckige ~ cel ; 
an jn die ~ richten (stellen), etw. zu 
tun ~ Le 2) ci e u رجا‎ , Aa — 
os هه هھ (ه من)‎ dis. ه من‎ god; auf 
s-e ~ hin ) (sl de < gib على‎ dai, 
< ciis ; er übergab ihm das Gesuch 
mit der ~ um [e-e] Stellungnahme Js 
عليه‎ SE راجيا‎ al CIE ; 11 Si نہ‎ 
sehr! o ~! [es ist gern geschehen!] 
(nach Dank) ! lie ; ! على الواجب‎ AA Y; 
(nach Entschuldigung) ! KZ ; (= auf- 
fordernd, einladend) ~ kommen Sie 
herein! ! حول‎ JU ل‎ ; (= bittend) له‎ 
frage ihn! ! Ai من‎ aL. 7 5t [J] =l 
DS 2 i, boe من , إعمل‎ Zëss) 
MIC D ZU ; ~ hierher! bas 
MEN ; Dart ich Ihnen helfen?“ ل‎ 
»[Ja] ^ [schön]! هَل تشمخ لی‎ 
! نعم » أرجوك‎ — t بمساعديك‎ : „Willst 
du noch ee Tasse Tee?“ — ,[Ja] ~ !* 
! من فضلك‎ ; wie ~? fes ; Zen irr. 
I tr. (j-n um etw./etw. zu tun) à u رجا‎ 
نْ . من/ه أَنْ‎ i Í إلى /من (إلى)‎ np cb, di 
(Qe a) هه‎ G , ه من‎ o ; jn um مه‎ 
Segen ~ فلا‎ £ o ; er bat mich 
zu gehen ou di Wi P^ b 5 رجانی‎ 
اذهب‎ Ú] ; er bat darum (um die Er- 
laubnis), gehen zu dürfen J SEN] 
old ; jn zu bleiben ~ ain gessi 


disc , ° QA ; jn zu kommen ~ 


3 


ألح jn dringend ~, zu...‏ ; دعا u‏ م 


Lë A ه أَنْ (ه) , على فلان‎ L ; jn 
flehentlich (instándig, auf den Knien) ~, 
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bisyllabisch adj. ( 
Bitte I f (n) طلب‎ pl. -àt; سوال‎ pl. ibl; 


Apfel ¿UL <s ; -ehen I n (s, د‎ 
(Dim. 3,32 (ikas) abs ; (pop.) ach 
du liebes ~! ! يا سلام‎ , ! o وزيا‎ 
H < ein [klein] ~ Geduld , DN 5 
من الصّبر‎ (aca ; das ~ Geld هذا المال‎ 
القليل‎ ; sein ~ Verstand الصَغير‎ SES 8 
s ا دد‎ vor- 
liebnehmen JU Ws a "x ; 
ist e. ~ viel verlangt! ير‎ Sc هذا‎ 
db ld Se ; das war e. ~ Gen für 
meine Geduld طاقتی‎ d» كان هذا‎ š كان‎ 
صبرى‎ DEN SES هذا‎ ; kein ~ Ge- 
duld لا صب على الاطلاق‎ ; er kümmert 
sich kein ~ darum il لا یمنی به‎ 
; (adv.) e. ~ lachen ERU a d; 
es ist e. ~ kühl Ú بارد‎ AE : es ist 
e. ~ spät بنا الوقت قليلاً‎ E die S. 
ein ~ verbessern „ánu MT iu 
— A ; Zigaiel n s. &chen; -(ss)en 
m (s J) Rb pL لقم‎ : LES; i23; 
e. ~ Brot ZJ قليل من‎ ; keinen ~ essen 
على الاظلاق‎ Lë لا‎ : e. guter (feiner, 
leckerer) ~ (d, و لقمة اه (ممتعة‎ 
e. fetter ~ Qe e من‎ RES, 80 
CR فرصة جميلة (مواتية و سعيدة و‎ ; 
pus) e. harter ~ جافة‎ xl ; مشکلة‎ 
DS ; (مستساغ)‎ pi coa ; sich für 
jn/etw. den ~ am Muñde absparen 
th p E من‎ < Je us Wu 
EE على‎ sie (235) ; (üb.) ihm blieb [vor 
Überraschung] der ~ im Halse stecken 
al A xi (ix) <j ; +(s)en- 
weise adv. isid i. i] ; 2(ss)ig adj. 
(Hund) عشاضص‎ ; "m ; (üb.) (Person) 
A ويل‎ , ELU So ; (Rede, Worte) 
Y, ci , وخاز‎ : -(ss)gkeit / (üb.) 
(e-s Menschen) طول اللسان‎ , rae ; 
(konkr.) ملاحظة لاذعة‎ ; Mein n s. <£ chen; 
-wunde f s. BiB. 


LI 


Bitternis 


ساعات ~e Stunden‏ ; (كدرة 5 محزنة) 
zx ; ~e Lektion‏ قاسية ; تكد ep‏ 
تارب ~e Erfahrungen‏ ; درس قاين 
هوان ~e Demütigung‏ ; قاسية (ig)‏ 
TT‏ بالغ Reue‏ وه ; مَرارَة الهوان , فاضح 
~e Reue zeigen mi EP ; ~e Trä-‏ 
nen weinen (vergieBen) La i S, c‏ 
i ; ~es Lachen pe a» e‏ باكيًا 
Klagen e deeg‏ 
i ; ~e Verzweif-‏ توبيخ ~e Worte‏ 
m‏ بالغ , قنوط lung‏ 
d ALL ;‏ لاذعة ~e Ironie‏ ; الام حادة 
; عداوة عميقة ~e Feindschaft E‏ 
dolus!‏ و ~e Gefühle dia ee a:‏ 
; جد ف جد ^er Ernst‏ ; (شعور) بالمرارة 
~er Neid‏ ; كراهية ush‏ الحمد ~er Haß‏ 
ميتة Ae 322 ; م٥ Tod‏ حسد مخض 
SI ; 8‏ أليمة 6 das ~e‏ : فظيعة 
Ni ; (Sache)‏ فاضح Unrecht‏ 
و نقم š‏ على العالم و تذمر (Mensch)‏ , مر aju‏ 
هذا ~ d Ais ; (üb.) das ist‏ على ¿SZ‏ 
etw.‏ ; هذا Zeen‏ (كارِنّة) RO‏ , بلاء كبير 
a Í ; (üb.) jn ~‏ 7 مره machen‏ ^ 
eS o 0 j= ; Bittre(r),‏ على 0 m.‏ 
e " ES ; H adv.‏ الخمر Bittere(r) m‏ 
es‏ ; للغاية 5 8# .2 


; ^e Vorwürfe gu ; 


; ~e Schmerzen 


~ sein/w. ( 


1. SEH d, ې ; بمرارة‎ 
ist ~ kalt البرد قاری (شديد)‎ ; er hat 
J 


هو لى er ist mir ~ feind sde‏ ; بفظاعة 


mich ~ enttäuscht [a] 


sÍ : د هنوو‎ ist ~ nötig فير‎ 55 


نحن (für uns) "I d‏ » من 23 الأمور 
ضبان -büse adj.‏ ; الحاجة إلى الاقتصاد 


eu, TT puo d ; Zerde Í (Chem.) 


+ 


E ; ~ernst adj. die Lage wurde 
~ الموقف‎ THEO] ; (adv.) es ist mir ~ 
mit meinen Worten ! Jä مأ‎ p 0 
42616 f قساوة ; مرارة‎ ; —lieh adv. ~ 
weinen بحرقة‎ DH بکی‎ ; Anis f ) Kum- 
mer) — pl. كروب‎ e pl pyé : die 
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bitten 


. (لأن)‎ A oe إلى‎ 
[die Anwesenden] um Ruhe ~ طلب‎ 
(الهدوء)‎ C ; [den Vorsitzenden] um 
das Wort ~ Zë) 1b ; ee Frau um 
ihre Hand ~ bà lb ; jn um die 
Hand s-r Tochter ~ من‎ XN u ch 
أبيها‎ ; jn um Hilfe ~ La ( ه‎ je, 


EN ; jn um Verzeihung ~‏ ه (ب) 


(55 EM 


VEL, EE : jn‏ ه , OER‏ إلى (ل) 
um [die] Erlaubnis <, etw. zu tun‏ 
استشار ~ osa ; jn um sn Rat‏ هوق 
die‏ ته عن < jn um an Namen‏ ; » 
al ; j-n zu Gast ~ o i pje, ou l3;‏ 
8 عَزم : jn zu sich ~ (= einladen) o‏ 
j-n‏ ; اسُتدعی =l M‏ ه vorladen)‏ =( 
darf ich‏ ; دعا u‏ ه إلى zum Tee ~ el‏ 
Más :‏ 3 الأكل جاهز ! ?~ zu Tische‏ 
ej‏ » من wenn ich [Sie] ~ darf!‏ 
ap IPTE BS ; etwas mehr Ruhe,‏ جوك 
zu-‏ =( ; الشكوتٌ ! wenn ich ~ darf!‏ 
rechtweisend) da muß ich [Sie] doch‏ 
sehr ~! ! Al jl ; Sind das — ich bitte‏ 
هذا عيب « Sie — noch Zustände?!‏ 
odi ; sich (lange] ~ lassen‏ كذلك ؟ 
dá ET a der ; H intr. für‏ رجاء ju‏ 
a ¿4 ; bei‏ ل عند jn bei jm ~ (sü)‏ 
den Eltern um die Hand des Mädchens‏ 
زک ره الأسيلة < Subst. n hartnückiges‏ 
cel ; Zend ppr. u. adj. in ~em Tone‏ 
Cs ; (adv.)‏ رجاء 
موكب gang m (Rel)‏ ; يرجاء (باستعطافٍ) 
~gesuch‏ ; دينى للحصول عل البركة الالهية 
d orb ` ^Steller m‏ طلب 1 575 n,‏ 
n. ou.‏ الالتماس 

bitter I adj. مر‎ pl. أثرار‎ ; ~e Mandeln لوز‎ 
مر‎ ; ~er Geschmack مر‎ m" ; ~e Kälte 
~ve Not pas 


er sagte ~ JG 


^e Armut;‏ ; برد قارس 
~er Augenblick iiil iR‏ ; مذقع 


Blase 
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Bitternis 


~se des Lebens قساوة الحياة‎ ; ~süß | blanehjeren tr. (Ko) Së, JI. 


strahlend, 
rein) (Metall, Stiefel, Parkett) لامع‎ : 
~er See DSE urs ; (Augen) لامع‎ , 
براق‎ ; (Haut) لامع , ناعم‎ ; ~ sein ce 
a; mit ~er Waffe NT ces 

(= mit Bajonett) الحراب‎ vui ; (üb.) 


"t 


1. (— glánzend, 


mit ~en Talern bezahlen Li a و دفع‎ 
(adv.) die Stube ~ putzen uM iz 
Čt LE: ; den Fußboden ~ scheuern 
$5 NI e ; Holz/Metal ~ polieren 
a لمع‎ ; 2. (= unbedeckt) ~ und bloß 
عار‎ : (üb) خالى الوفاض‎ , his : auf 


~em Boden (auf der ~en Erde) schla- 


DEER 


fen (العاريّة)‎ Sech على الأَرْض‎ a ونام‎ 
e. Kleidungsstück auf der ~en Haut tra- 
gen WS على العراء‎ c a jd H (üb.) 
~er Haß j تفم‎ ; ^er Unsinn 


(b. Karten-‏ : هراء ali‏ (مخض) , سفسطة 
عنده spiel) ee Farbe ~ haben 2 FK‏ 
(Naut., poet.) der ~e‏ .8 ; ورقة واحدة 
~o adj.‏ ; بحر الشمال Hans ikolli c,‏ 
[a]; 00:46 m‏ على (komm.) gòls‏ 
tovoll-‏ : شيك gs‏ على (komm. 2l‏ 


macht f (3b) alis عام , تفويض‎ JSS i 


j-m ~ geben Íb, و فوض ه تَفْويضًا‎ 
يده‎ Gb kar ¿EL s del 
irr. tr. u. abs. [den Säbel] ~ £ نض‎ 
Zu Qu : dM ) EA gc 
Gaza 

Bläschen n Ce, -) (Dim.) (auf der Haut) 
SER و‎ 4a. 

Blesle / (-n) 1. (auf der Haut) islas pl. 
Hr ; (dg) بقبوقة‎ pl. EES ; 75 
ES (koll.; n. un. 
حرقة‎ ; (im Wasser) عَبَب‎ ; cb (koll.; 
n. un. š); (im Brot, Glas, Metall) io; 


sich [am Fuß] ~en laufen; am Fuß ee 


; "ziehen 


“ en 


à, pl 5545); Brande 


~ (~n) bekommen 445 cáis ; 9. 


blank adj. 


adj. ~es Lächeln il ao zx Ld : (lit.) 

die ~e Liebe ومرارنه‎ cJ 3j . 

Bitumen n La - w. -mina) زفت و قار‎ ; 
قطران‎ ; —deeke f غطاء من الزفت‎ . 

Biwak n (-s, el (mil) ى العراء‎ S, 
معسكر خلوی‎ ; 216768 intr. (mil) [jS s 
dall بات ¿ فى‎ . 

bizarr adj. (= seltsam) iu pl. SP e 
"m ; ریب‎ pl. غرَباء‎ ; (= launenhaft) 
الأخوال‎ ZC 
.غریب‎ 

Bizeps m (es, -e) ( 


; terje f تصرف , غرابة‎ 


(Anat.) ) go عفلة‎ 


Lati E ذاث‎ ds. 

Bizerta GE رتا‎ Get , رت‎ n I 

Bl. = Blatt (Papier) rM ç 

Blaehfeld n (-es, -er) LJ pl. شهول‎ . 

blaffen, Mëtten intr. a c5. 

blühlen I tr. (Wind die Segel) د‎ a ملا‎ 
بالهواء‎ : (Med; abs) غازاټ فى‎ c 
AE ; 11 sieh ~ ¿3 : (Segel) LL 
بالهواء‎ ; (Truthahn) 5l ; (üb.) و تعاظم‎ 
SSS S ugi ; vend: ppr. u. adj. 
(Med.) و هسيب الغازات‎ cii ; ^ung f 
(Med.) Lë : ريح‎ pl. ce. 

blaken intr. (Lampe) — 5 

blüken intr. (pop) u Ze, i صاح‎ š 

blam|jabel adj. (= beschãmend) يندی له‎ 
RECH I مخُجل‎ ; (= schàndlich) فاضح‎ ; 
m ; (= demütigend) ju ; blamable 
Niederlage (فاضحة)‎ D p» هزيمة‎ ; bla- 
mable Geschichte Pn pl. فضانځ‎ ; 

pl.‏ فضيحة 


; ^jeren I tr. (j-n) (= bloBstellen) 


age / (sprich blamasch) 
فضائح‎ : 
ee 


d ; (= lächerlich m.) d‏ (سود) وجهه 


ke 1‏ عْرْضَةً ra, EM‏ أضحوكة 


sieh ~ 2 lU ise نفسه‎ j= A 5⁄2 


.هوو 


. وجهه 


Blatt 


ud‏ تستحدم ^rohr n PUN‏ ; بالتفخ 
(e que .‏ سام 
; عازف بالتّفخ Bläser m (-s, -) (Mus.)‏ 
n d gue‏ , مبوق Trompeter)‏ =( 
An Y;‏ فيه ` blasjert adj.‏ 
; تجدیف (chr.)‏ ; ست الله Blasphem|ie f‏ 
. تجديفى Aiseh adj.‏ 
blaß adj. (Farbe) cb ; (Gesicht) DP ;‏ 
el "nx‏ مُمْتَقع) (Mensch) Al‏ 
Aë ; (üb;‏ (شاحب) Local : All‏ 
elo y‏ إطعم/  ausdruckslos, dürftig)‏ = 


, بهت 8610/٤٨. (Farbe) a‏ ~ ; لون له 
yry Siol, séi‏ , شَحَب (Mensch) a‏ 
ci ; (üb. von etw. keine blasse‏ 


Ahnung (Idee) haben ui t 
UU Aas , x فماغ من‎ uL 
الشىء‎ ; er hat von der Wissenschaft 


keine blasse Ahnung من‎ oli لم‎ 
E f L مبادي‎ : blasse Er- 


innerung ضعيفة‎ s Ce > ; blasse Furcht 
MET منه‎ > S ; blasser Neid 
LA حسد مخض (صر‎ ; blau adj 5531 


oy,‏ , إصفرار , heit f ipie‏ : فاتح 
^lila adj. c5 WE ; ^rot‏ ; امُتقاع 


w e 


adj. وردی‎ ٠ 
Blässe f 1. (= BlaBheit) 3,42 , اصفرار‎ , 
cui, امتقاع‎ ; 2. s. Blesse. 


81581010 v LJ jb نوع من‎ ; Hich adj. 
HA CLA) شاجب‎ . 

Blatt » (-es, *er) 1. (Bot.) Aan (koll.; n. un. 
š, pl. اق‎ D; Blátter bekommen (Baum) 
Eit ; die Blàtter verlieren (Baum) 
أوراقها‎ Lis ; 9. ~ Papier (Abk. BL) 
Au (oll; mum i pl Aalt قرطاس‎ 
pl. os ; (e-s Buches) Zu ; BL Za 
und 6b (e-r Handschrift) الأو لی‎ Ze All 
من الورقة‎ Zell من الورقة السابعة والصّفحة‎ 
السادسة‎ ; (Mus.) e. Lied vom ~ spielen 
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(Anat) (= Harn) Wl ; Schwimm.& 
(des Fisches) الهواء‎ lg ; 8. (Chem.; 
Gefäß) 35,58 pl. Jl : 4. (pop.) diese 
~ هذه الجماعة , هؤلاء التاس‎ ; (eil 
الأؤغاد‎ Ai ; ~ebalg m ¿UL .اص‎ gsti; 
كور‎ pl كير : أكوار‎ pl أكيار‎ : ten 
irr. I tr. Im den Rauch [der Zigarette] 
ins Gesicht ~ فى وجه‎ gÙ u — 
فلان‎ ; der Wind blies ihm den Sand 
ins Gesicht وجهه‎ á E الريح‎ a; 
die Suppe ~ (damit sie kalt wird); die 
Hände ~ (damit sie warm w.) فى‎ Re 
(a) ; Flöte < المزمار‎ de i Ale, زَثَرَ‎ : 
Trompete ~ بوق , نفخ ق البوق‎ ; ee 
Melodie ~ (Trompeter) لحنا‎ i عزف‎ 
با لبوق‎ ; e. Signal ~ (Trompeter) del 
بالبوق.‎ šu) , (Trompete) šu el : 
(Te.) Glas به‎ ŽIL ge js ; (spr.) 
was dich nicht brennt, das blase nicht 
«ua ما لا‎ gd as Y Us jS y 
(pop.) j-m den Marsch ~ CG 0 cl 
aon, SKS و‎ ë ; (üb.) TrübsaJ 
~ Re ies SAL E ues A فک‎ 
كروبه‎ ; (üb.) j-m etw. in die Ohren ~ 


to وسوس إلى /ل‎ : (pop.) man wird ihm 


etwas ~! Be — 5 
Gi ; H intr. (= die Luft ausstoBen) 
u e ; (— trompeten) dis d ed 
jl ; 
البوق , البُوق‎ dy ; zum Angriff/Sam- 
meln/Rückzug ~ | الهجوم‎ Gp í ضرب‎ 
leie) ; (üb. zum Aufruhr ~ 
FECE بوق‎ d £j 1 LI Al ; (Wind, 


Sturm) i ac , u سا عتم سن هت‎ 


die Trompete bläst jÉ £ 


in ein (dasselbe) Horn - بان على‎ A 
واجد‎ 5s : -engrie m (Med) حصوات‎ 
Pío ; -enkatarrh m (Med) del 
LI ; ~enstein m (Med.) خصاة‎ ; 


. strument n (Mus) Li مُوسِيقيّة‎ "o 


Blase 


Blausšure 


pose و السّماء‎ ~er Fleck (am Körper) 
كذمة‎ ; e Augen AS BIS ; سو‎ ER 
Auge ول العيين‎ EAT و‎ (üb.) mit em 
~en Auge davonkommen يقليل‎ u نجا‎ 
SA له ; من‎ sein © نرق‎ , (pop) S 
G ; ^ werden $3 ; etw. ~ färben 
oil بلون‎ a ijuja &— ; vor Kälte ~ 
im Gesicht sein وجهه من 3 د‎ $ ; 

Aal‏ ; جود البحريّة 
pM AL ; (üb) ~es Blut‏ مسلوی ~ 
(üb.) ~er‏ 5 من PK psi‏ (شَرِيف) habend‏ 
; خطاب الانذار .2 ; خطاب الاقالة .1 Brief‏ 
(pop.) ~ er‏ ; رصاصة (pop. ~e Bohne‏ 


die ~en Jungen[s] 4 


Montag فيه كثيرًا‎ ; j Y Yi (= o; 
j-m ~en Dunst EE کذب ۾ على‎ 0 
dy ق‎ SUM u 55 ; sein ~es Wun- 
der erleben ¿UL d ikas دهش‎ : SR 
Ke Lei ; das Ze vom Himmel her- 
unterreden (heruntersch watzen) /herunter- 
sehen Í ECH 
a من مسيلمة/أعطى‎ ; für 
jn das Ze vom Himmel holen © عمل‎ 
المستحيلٌ لان‎ ; ins &e hinein m 
EI s TM على‎ ; Fahrt ins Ze DER 
رو تی که‎ $3 ax ; 

HI è Subst n (8, A 355, 45 ui 
ET ; -üugig adj. gyal 2855/51 ; 
bart m ([e], te) (gb) قاتل اليّساء‎ : 
beere f (Bot) SCH J LB 25; 
—ütig adj. JAI مريت‎ ; ~en intr. 
(Ht der Himmel blaut +655 الشاء‎ ; 


A&fuehs m «JUS من‎ t> قرو‎ ; —Erau 


lügen/herunterversprechen Wis Í 


iL» وغودًا‎ 


adj. رمادى‎ 3551 ; grün adj. k: اضر‎ 


, بحار , &jaeke / (üb.) ( Ges‏ : إلى الررقة 
¿kreuz n‏ ; کرب zkraut n poi‏ : ملاح 


~machen intr.‏ ; نوع من الغاز السام 
نوع من التصافير ذو Ameise f‏ ; ما عمل a‏ 
i15) : papier n, ¿pause f j;‏ رَزقاء 
: حامض بُروسيك Qf : 4850: f (Chem.)‏ 


(mil.) 
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Blatt 


d£ di guide; 
(üb.) er ist e. unbeschriebenes ~ 1. Y 
té ولا .2 : يعرف عنه‎ sZ Xx ليس‎ 
cuyos ; (üb.) das steht auf e-m andern 

"Y qu هذا‎ ; (üb.) das ~ hat sich 
gewendet TTE LAS , (zu js Un- 
gunsten) المجنٌ‎ AB له‎ MI ; (üb.) [sich] 


j wë 
kein ~ vor den Mund nehmen أبدى‎ 


صراحة 
=( .3 
pl.‏ جريدة 

FRA ; „Blätter für Kunst“ 
RI dE ; 4. (= Spielkarte) uds ; 
aba نوع من‎ ; e. gutes ~ haben 


Sb. صَراحة)‎ d) ZU w قال‎ : 
صحف‎ i 
Al ; die Blätter الضف‎ 
(als Titel) 


Zeitung) LL pl. 


اللعب 
; سلاح , حَدِيد 4L dän : 5. (des Beiles)‏ 
(der Lanze)‏ ; سلاج (des Weidmessers)‏ 
: مناشيز m ; (der Säge) qs pl.‏ الحربة 
vayl o ;‏ للمجداف (des Ruders)‏ 
(Naut.; des Steuers) FA ; 6. des Jagd-‏ 
: ألواح pl.‏ لوح pl. ot;‏ كتف tieres)‏ 
pl 3,,* ; -gold n‏ عرق -ader f (Bot)‏ 
e 21.3) — 5 QL : grän n‏ 
قَمْل !45 laus f‏ ; خضب , كلوزوفيل 
(koll.; m. un. à, pl. J); ~stiel m (Bot.‏ 
3 علق (E5)‏ ( الورقة 
—zinn m nes Ke ;‏ 
blüttlern intr. in e-m Buch ~ Gl) HA‏ 
&erteig m (vor dem Backen)‏ ; الكتاب 
(nach‏ : عجين مَضَرُوب t> JAM‏ من AU‏ 
t» ; &erwald‏ من dem Backen) phil‏ 
m (üb.) esL‏ 
. الأوراق 
Blatter / (n) az , ain ; (Med) ~n‏ 
i‏ بالجدرى "nes ; die ~n haben‏ 
A:‏ (علامة) الجدری —narbe f‏ 
. مجذور adj.‏ 
blau I adj. Al f «355 pl. 533 ; (pop.)‏ 
¿LS ; der —e Himmel AR) FL;‏ 
(Meteor.) ~er Himmel (= klares Wetter)‏ 


; werk n الأوراق , ورق‎ ; 


: Serwerk n jj , 


E 


^narbig 


bleiben 


halten <; j-m e. Kind, e-e Hoffnung) 
(sú) d بقى‎ , (e. Besitz) ل‎ RE , 
J ; (jm e. Makel, Beiname) لازم ه‎ 8 
in der Stadt ~ inad ما غادر‎ ; in s-m 
Zimmer Dm Bett ~ [a خخ‎ a لزم‎ 
فراشه‎ ; an am Platz ~ لزم مکانه‎ ; 
يمكانه‎ ¿Jj , فى مكانه‎ el ; [auf dem 
Platze] ~ D. صَرِيعًا‎ u Lá. ; im Amt 
~ < فى‎ (GE) a JÉ, بِمْنْصبه‎ KAI; 
an der Macht/Regierung ~ 4 > 
الحكم‎ ; er blieb ein paar Schritte hinter 
ihr ju عنها مسيزة‎ Ú ; bei jm ~ 
مع /عند فلان‎ dl, إلى جانبه‎ 
[noch] geblieben GL dij ما‎ ; ein paar 
Minuten ~ دقائق‎ Web ليث‎ ; er blieb 
e-e Stunde bei ihm ¿L me 2 قضی‎ ; 


ep ; er ist 


er blieb über Nacht in Damaskus p" 
E á EEN ; wo er nur ^ mag? يا‎ 
0 Eet هو‎ Ha s ; möge er uns [er- 
halten] <! ! لا عدمئاة‎ , ! JJ حفظة‎ ; 
sitzen جالسًا سه‎ (e <, ¿SS UE 

Lehrer به‎ "d 15 ; traurig ~ Ge 
حزنه‎ kr ; bleib glücklich ! SC 
! rr ; stumm ~ (au) 4 لازم‎ : 
anständig ~ حدود الأب‎ DE ; passiv 


^ «Rl (I3) dI; die Stadt 
blieb ruhig; in der Stadt blieb es (alles) 
ruhig حافظت المدينة على هدوئها‎ ; un 
verändert ~ على حاله‎ (jÉ) v ; بقى‎ 
ee على ما هو‎ ; er blieb so ولك على ذلك‎ 
die Lage blieb so schlecht, wie sie war 
d de NC — ; es bleibt dabei! 
els سل ا لقنا‎ ; e-e Dienerin bleibt 
e-e Dienerin الخادمة خادمة‎ ; ; er ist und 


<<“ و 


bleibt e. Dummkopf 5-5, A سيعيش‎ 
ula bei er Tätigkeit ~ , Faaal) j 
J] D لا ير‎ 
بپ , على‎ Sec ; (bei er Gewohnheit) 
۾ :على‎ ¿Í , على‎ bs ; bei s-r Meinung 


; (bei e-r Forderung) 9 21 
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Aschimmel m Kx حصان‎ ; ~schwarz 
adj. Le: ضَارِبٌ إلى الشٌواد‎ $3 5 
4&strumpf  (.es, *e) (iron. pej.) SC 
Bläuje / (des Himmels) du ; زرق‎ ; Zen 
tr. Wäsche ~ de A5 ; (pop) jn ~ 
u o eil : Hich adj. مال (ضارب)‎ 
إلى الزرقة‎ ing m cU i .نوع 355 من‎ 
Blech n (-[e]s, -e) (als Metall) صفيح‎ 5 
صاج‎ (Syr) تنك‎ ; e. Stück ~ c 
ومن الصفيح‎ p لوح‎ ; Kuchen& صاج‎ 
ALE ; (Mus) s. ~instrumente; (pop.) 
olla , و كلام فارغ ۽ هراء , هذاء‎ (pop.) ~ 
reden i sis ; ~büchse f, ~dose f ii 
e= .اص‎ vele : صَفيحة‎ pl glio ; 
Zen tr. (pop.) » a دقع‎ ; Zem adj. من‎ 
صفيح‎ ; ~instrumente npl. (Mus.) آلات‎ 
ZU الموسيقى‎ : —kanister m صفيحة‎ , 
(Syr.) تنكة‎ ; ~ner m e, (Syr.) 
M ` ^8Schmied m s. ~ner; «stück n 
8. Blech. 
biecken tr. die Zähne ~ li bi. 
!Blei (-[e]s, ei I n رصاص‎ ; (Bout) میزاں‎ 
البناء‎ Ges (J-43) ; (üb.) die Füße 
(Arme) sind mir [schwer] wie ~ j 
VÀ من‎ uem ; H m قم رصاص‎ A 
أقلام‎ ; ~azetat n (Chem.) الرصاص‎ oñ; 
Geles ; (üb) ~er Schlaf 
نوم عميق‎ ; -glanz m (Chem.) كبريتيد‎ 
التصاص‎ ; -kugel f دصاص‎ (ell: n. un. 
š, pl. -àt); ~stiflt m (ek, -e) رصاص‎ RE 
pl. أقلام‎ ; ~stiftspitzer m La, -), ~stift- 


spitzmaschine / باب"‎ , 3l ; ~weiß 


ern 28 


n (Chem.) إسفيداج‎ ; che i 
Blei m (-[e]s, el (Zool) e نوع ن‎ . 
Bleibe / ¿Š , 
intr. (8) © بقى‎ ; (an e-m Ort) ¿< 
ب ,لت » ب ,»اب‎ JE, ب‎ tl, نوی‎ 


J ç مأوى‎ ; ^n I irr. 


i£ ds ; (= er‏ ب t, (vorübergehend)‏ ب 


200 وعدت 


225 


bleiben 


bleieh adj. (Gesicht) Jil , äi, pua‏ | لم da‏ , ما a Jj‏ عند eb‏ (موقفه) لم 


به و خافت (Mondlicht)‏ 3 شاحب اللون 
«en I tr.‏ ; 2221 وجهه werden (Mensch)‏ 


A AS dt ail dt: Il intr. (s) 
(Farbe) a نت‎ : (Haar) i شات‎ : (Kno- 
chen) ú (a 35) ij ; له‎ n 
الوجه‎ 712 ; Ssueht f (Med. الم‎ 5. 
(Opt.) ie حاجز‎ pl. 


Abe 
حاجب الثور‎ pL 


dal ; Zen tr. (j-n) 


e qu 5 n (a Gi u سمل‎ , Wes jf; 
(jn/js Augen; -Schnee, Scheinwerfer) 
at (أعمى)‎ í عيناه من , خطف‎ cli; 


(üb.; j-n) Ó a ¿@ , (abs.) Seas dl i b; 
(= täuschen) » u = ; Zend I ppr. u. 
adj. (Licht) باهر‎ , LANI (M : (db) 
ممتاز ; جميل : باهر‎ , < ; H adv. 
(pop.) ذا‎ ; sie sieht ~ aus ! ul L; 
es geht ihm ~ على ما يرام‎ J> ; بم‎ 
weiße Zähne ناصعة البياض‎ Ep: 


n خديعة‎ . 


werk 


) 1. [الحصان]‎ SA pl > و‎ 
9. š > es . 
(j-n) SAG «e jul. 
) GË pl نظر : نظرات‎ 
pl بصر و أنظار‎ pl. JU ; (üb.; = Ver- 
stàndnis) بصيرة‎ pl. فَهُم ; بصائر‎ ; der ~ 
auf Mekka منظر مک‎ : 
~ auf das Meer البخر‎ ke rp و حجرة‎ 
kurzer ~ لمحة خاطفة‎ ; schweifender ~ 
طرف شارد‎ ; erstaunter/aufmerksamer/ 
tadelnder ~ eee sias SÄI ; 
fragender ~ بالتّساول‎ abl نظِرة , نظرة‎ 
ef) iL; E der richtige (scharfe) 
~ و سداد البصيرة‎ 


~ für die BECH حسمن تقديره‎ i 


e. Zimmer mit 


üb.) sein guter (klarer) 


(üb.) weiter ~ سعة الأفق‎ : der bóse له‎ 
العين‎ SN eer و العين‎ EEN ; vom bösen 
m~ getroffen sya ; auf den ersten ~ 


den ~‏ و من s EI‏ الأولى Jj SCH‏ نظرة 


Blendle f (-n) 


Blesse !) 


bleuen tr. 
Blick  (-[e]s, 


elo dän £ ; bei der Wahr-‏ , عن موقفه 
heit ~ Zell eji ; er blieb bei s-r Wei-‏ 
; بقى Lac‏ (عن) gerung (etw. zu tun)‏ 
Qv RS‏ دام [noch] am Leben ~ l> u‏ 
: عل Xs‏ الحياة 


وهو 


das ro bleibt [für uns]‏ ; به العمر 
n N‏ إلا abzuwarten (3,3 of‏ 
See SE KÉ ed‏ بهد ; FREE‏ 

blieb ihr noch zu tun A Ue — 
lei; ; es bleibt nichts mehr zu hoffen 
NA هناك‎ Aa لم‎ ; es blieb keine Zeit 
zum Nachdenken — cá y d ux 
للتفكير‎ : ; ihm blieb nur noch die Flucht 
سيق مه إلا الفراز : لم 2 الا الفراز‎ 
Č jas A 3) ; es bleibt keine Frage mehr 


; lange am Leben ~ iA 


د َس 


[zu stellen] أى سوال يطرح‎ LA لا‎ ohne 
Wirkung/Nutzen ~ Lr si éii ما‎ 
بفائدةٍ‎ 1 8 ; ohne Strafe ~ ترك بلا‎ 
dis 7 cs لم‎ 
Antwort نه‎ <D gx لا‎ Jr (lit) 


sein/ihr wiederholtes Rufen blieb ohne 


(lit.) Fragen, die ohne 


Antwort — ولا‎ A2 eU ; wo 
bleibt [da] s-e Schlauheit? A jl 
H LAUS ; wo ist s-e Freude geblieben? 
rain ما ذهى‎ 
[blof] geblieben, die Damen von früher! 


; (üb.) wo sind sie doch 


wo bleibt ihr‏ : أَيْنَ $2 LU‏ الأمس !؟ 
Sal‏ قلبها من هذا Herz bei alledem?‏ 
wo bleibt denn da die gute Er-‏ : كله H‏ 
H <‏ : ليس هذا من الأب ! ziehung?!‏ 
hier ist meines Zs nicht‏ ; بقاء Subst. n‏ 
¿Í Y ; And ppr. u.‏ البقاء هنا mehr‏ 
(Freundschaft) wb, ;‏ ; باق 5 دائم adj.‏ 
لاي (Eindruck, Erinnerung) pu N-‏ 
cis‏ لا (üb.) ee ~e Lücke‏ ; ينمحۍ 
LL , ^nlassen irr. tr.‏ لا Lx... Ms‏ 
is 32‏ ما etw. ~ F MN a ja‏ 
j.‏ # عن ف H SE NP du s‏ 


15 Schregle 


blinzeln 


blickt Verachtung | الازدر‎ us du لاح‎ d 
عن الازدراء‎ y e ; (pop.) sich ~ las- 
sen i <le, u a~ ; sich nicht ~ lassen 
i QU ; —tang m محط الأنظار‎ ; tel n 


وسل نه 4 EE‏ 


يهام 


—winkel m SA زاوية‎ ; (üb) وجهة‎ 


A. 


LES 
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blind adj. 1. dob Í / عمياء‎ , p. 


.. 


; [x] كَفيف‎ pl. sí ۽‎ 
ضریر , مكنُوف‎ ; (auf einem Auge) ssi 
Í عورا‎ , pl. غور‎ ; (üb.; Zufall, Schicksal) 
duis 
horsam الاذعان والاستسلام , الطاعة العَمياء‎ , 
خضوع كامل‎ ; ^ Sein © و می‎ (üb.; für 
etw.) عن‎ uud (üb.) — machen (j-d für 


~e Wut ja غضب‎ ; ~er Ge- 


etw.) عن‎ ° Pc ; (pop.) das sieht ja ein 
&er! LŽI رابعة‎ á "d 
2. (Glas) SU , 2 ; S. 
كاذب‎ A0 ; 4. ~er Passagier (Naut.) 


vs 


زائدة *darm m (Anat.)‏ ; راکب مندس 


1°% 


; الامر واضح 
~er Alarm‏ 


OE ; الأغور‎ 


e‏ وسم 


; *ekuh f ~ spielen (4g.) 


SI us‏ سي : مب a‏ الإستغماية 


heit / E. : P s Wi امد‎ (üb) 


ER 


Z. , و عماية‎ la ; ^lings adv. بلا‎ 
Gan A4 S بذون‎ , EA IL 


(+<) ; qo ; ~ handeln i خبط‎ 
خبط عشواء‎ ; ~ ۲٧69 انطلَق‎ 
على وجهه‎ KI ; Sich j-m ~ unterwerfen 
d <l حضوعًا‎ a خضع‎ ; 2601616167 
(Zool.) X-n) سامّة /سام‎ xi دودة/ عبان‎ , 

(Licht im Dunkel) َرَْض‎ 
E d (u $5) ; (Sterne) a د سا‎ ds 


jus; (Metall, Glas) c : Alicht n 
(ek, ei Las oue] aUe ثور‎ 5 


Zeichen n 222 إشارة‎ . 
sre] enm G a i cy 
noe iju رمقّت عیناہ و رمش‎ ; (Kurz 


sichtiger) nun Kw 5 


blinklen intr. 


blinzeln intr. 


Blick 


heben/senken nan (u Po gais ja e 
($Ë) ; den ~ umherschweifen lassen 
(G3) بصره‎ dif ; mit dem ~ zur Tür 


gei a EA ; den ~ auf Aal‏ صوب الباب 
cj‏ رنا u‏ إلى u E,‏ إلى etw. richten‏ 


Zant ; en ~ auf j-n/etw. werfen‏ إلى 
[kur-‏ مه opan Al:‏ إلى Jeri dis‏ 
a c 5‏ /ھ (إلى) zen] ~ werfen (auf)‏ 
Pale Ab‏ 
ده í ; er warf ihr‏ له بعینه iL,‏ 


; jm en ~ zuwerfen i رمى‎ 


~ zu إليها‎ Sud < u لاحت‎ pim en 
warnenden ~ zuwerfen < o p ; 


(üb.) en ~ in das Buch werfen تصفح‎ 


DLII ; sein ~ fiel auf sie وفعت عیناہ‎ 
عَلَيها‎ ; (üb.) en ~ für etw. haben له‎ 


(b)‏ : له er‏ ل و بصر (öm, ijma)‏ ب 


für etw. e-n ~ bekommen تفتحت‎ 


keinen ~ für etw. haben (=‏ ; < ل 


لا b‏ بالا , 


لا دږ يفهم kein Verständnis)‏ =( , إلى 
¿N asks (edu)‏ 
haben; j-n keines ~es würdigen Jas‏ 


$a 


a ; er wandte keinen ~ von ihr بصره‎ 
يفارقها‎ Y , se le dis لم‎ , dës ما‎ 
عنها‎ < ; die ~e der beiden begegne- 
ten sich عَيْناهما‎ cb; jm mit den 


~en folgen DD 0 تاب‎ ; jm etw. 


kein Interesse) ب‎ =e لا‎ 


; keinen ~ für j-n 


durch ~e sagen D ord ; Sich 


den ~en der Leute aussetzen Leet 
التاس‎ "mE ; erstaunte ~e wandten sich 
ihm zu us فى‎ xx Jpn ijs 
(üb.) 
jm den ~ für etw. rauben ه عن‎ ei 


~en ausweichen Qu E تحاشی‎ : 


n „u Ú 
ه/ه , إلى‎ » Aan, إلى‎ A "M ,م‎ 
إلى‎ de ; um sich ~ zl [فيما]‎ ex; 
zur Tür ~ صوبٌ الباب‎ ch : j-m ins 
Herz < (Gott) <Ë علي‎ ER ; finster ~ 
i oe, فط [حاجبيّه]‎ ; aus s-n Augen 


Zen intr. (auf j-n/etw.) إلى‎ w 


bloß 


QU LL. مضايق‎ : das ist له‎ £4 
.. الحظ‎ : < sein a به‎ , a $a , (Med) 
GA SE ; ~eln intr. (pop.) i ein ; 
JLS , حامق‎ : £heit / 45 , بلاهة‎ , 
CAR , ë , حماقة , حمق‎ ; (Med) 
j ; tian m ([e], ei dyp , dol ۽‎ 
— pl. Ame : = nt. Aui ; ^sinn 
m (-[e]s -) (= heit; s.d.); (den man 
redet) d,a , هَدّيان و هذاء‎ ES کلام‎ 
Lis: 
blóken intr. (Schaf) has „u Uš , ija KA ; 
(Rind) a حاو‎ 1 E š 
blond adj. Haar) äi / ii, 
pl. شمّر‎ ; ~jeren tr. (das Haar) a D 
SA ÀJ; هه‎ f PAS pl. A 
bloß I adj. 1. (= nackt) le ; ~e Füße 
أقدام حافية‎ ; mit ~en Füfen حافى‎ 
(عارى) الأقدام‎ ; mit ~em Kopf Ad: 
MK ; auf der —en Erde ض‎ d 
المجدّدة‎ ; mit ~em Auge ين المجردة‎ 
mit ~em Schwert من‎ £ "Hen 2 
بتصل الشيف ; عمد‎ ; 2. das sind ee 
Worte کلام‎ Y] ذلك‎ ZH, LS هذا كلام‎ , 
دود دد‎ Gage 
Worte sind ~e Erfindung exi مه‎ 
کله‎ ; ein ~es (= vu Wort كلمة‎ 
el من‎ GLAS 
glaube GË و مخض‎ a C ëL ; €. wer 
~es Gerücht 
5| ; das Glück 


(den man macht) حماقة‎ . 


(Person; 


; ~er Aber- 


Verdacht تهمة‎ 55 ; e 


ist e. ~er Traum 5 لا تعدو‎ PSP] 
Ek : ANS ; etwas [schon] beim ~en 
Hinschauen erkennen ِالتّظر‎ a i KN 
المجدّد‎ ; die ~e Tatsache, daß... Ae 
3 ; H adv. ... إلا‎ dex Ys L5 ...; 
~ noch. e AU À. 


e. Mann SE یلص إلا‎ j S Š 
رجلا‎ ; ~ die Hoffnung وحده‎ Lä ; 
— deswegen gen لهذا‎ , Li و لهذا‎ wir 


لا يعدو أ 


227 


Blitz 


Blitz m (-es, -e) نرق‎ pl. تروق‎ ; wie vom ~ 
getroffen dastehen Da: Cass و‎ E , 
ق مكانه‎ je ; wie der ~ co على‎ 
السْرّعة‎ , SA Ab فى‎ : —ableiter m aub 
الصواعق‎ : 
digkeit سرعة خاطفة (فائقة)‎ d ; adv. بسرعة‎ 
5l. البصر و‎ cd ق‎ ; im له‎ durch den 
Kopf gehen 4 i د اط‎ T (LA) es 

; ~besuch m |) خاطفة (قصيرة‎ E 

¿blank adj.‏ ; طارئة 

(Licht) u $5 , sc ; (Meteor.) 
es blitzte sii برقت‎ ; (Augen) a e y 
due من‎ YS i, bs dÉ من‎ exl 
Zend ppr. u. adj. (Auge) باق‎ , än? 
(Metall) لامع‎ ; ~gespräch n (Tel) مكالمة‎ 
¿L ; -krieg m خاطفة‎ Q> ; sicht 
n Cer) (Phot) فلاش‎ (engl.) ; لاقط‎ 42 : 
+gauber adj. فى غاية التطافة‎ ; —sehlag m 
Axel pl. صواعق‎ ; schnell adj. s. موک‎ 
tig; -telegramm n (Tel.) oa برقية‎ ٠ 

Block m Lei, ře) (Holz) i2 فر مه‎ pl. 
قرم‎ ; (Metall) < pl. AL ; (Fels) 
d ; (von Hàusern) Jj; s. š 
بلوك‎ ; (= Hack4&; des Metzgers) وضم‎ 
[UJ] أؤضام .لم , (فرمة)‎ , p : (= 
Kicht&; hist) SC aó صَخْرَة‎ ; (Sp.; 
Start&) الانطلاق‎ R2 ; (= Notiz4) 
البُلاحظات , بلوك وت‎ 3j ; (= Skiz- 
zen) e AL. pl. AL. ; ; (Pol.) Dës 
5 Es 26 
(Pol) en ~ bilden $$ ; -ade / 
جصار‎ ; -adegürtel m نطاق الحصار‎ ; 
11366 f (Mus.) نای‎ 
ale) من‎ 
Eis. e-e Strecke) a u i. ; (e. Rad) 


; Aartig adj. mit ~er Geschwin- 


eau 
براق , لامع‎ 5 Zen 
intr. 


و كتلة ,و محمو (von Staaten) Ze‏ 


; ~haus n, ~hütte f 


J ; 421061008 tr. (e-e Straße; 


A cass] , À d ; (e-e Küste) a حاص‎ ; 
~stellwerk n (Eis) كشك الاشارات‎ . 
blödje adj. «Lo , Jo, GH vi ; 


(Med. J> : (pop Sache) zej , 


Blut 


(Stadt, Land) „le , "s^ ; ~er Stil 
GAL 25 SÉ أشلوب‎ , J Qo Ll 
رصين‎ ; ~e Phantasie Leis خيال‎ 
(oa>) ; ~er Blödsinn فار غ‎ pé, راء‎ , 
هذيان‎ . 
Blume / (-n) 1. PT (koll.; n. un. 5, pl. dii 
U. (أزهار‎ ; (üb.) etw. durch die ~ sagen 
- «b إلى قَىْءٍ‎ Gel, (أومأ , لَمَحَ‎ €; 
. (des Weines) >= , رائحة‎ ; —ngebinde 
^nkohl m قرتبيط‎ ` ^n- 
korso m مركب الدٌهور‎ ; 407616 adj. 
(Sprache, Stil) بالصور‎ M : Aa ; 
nete | ور‎ din; 
-mstrauf m (es, e) [aJ] باقة‎ ; 


n s. e nstrauD; 


—ntopf m 2221 pl. اصن‎ ; -nvase f 


Bluse f (n) 35b . 

Blut » ([e], -) 1. (Anat) دم‎ pl La: 
das ~ der Soldaten 3p دماء‎ ; es ist 
~ geflossen Al ) (سالّت‎ i جرت‎ ; in 

s-m ~e liegen < 32 DÉI ات‎ ; für 


db و‎ js ~ 


jn/etw. sein ~  vergieferi 

de رق‎ d 8 ayy u 
fordern A3 v د طلټ‎ (Ht) ihr schoß vor 
Freude das ~ ins Gesicht دم‎ m 
les الانشراح إلى‎ ; er stand da wie mit 
- tibaigosson وهه ياء‎ (=) M د‎ 
all Seat Anc (تَخَضْبّ)‎ Z = ; (üb.) 
e-r S. neues ~ zuführen a Lii, me 
هرم‎ uidi , ه‎ kel, Eine Sebaa ه‎ SÍ; 
شاب/شابّة‎ ; jn 
bis aufs ~ peinigen ie ME is 
m Pe) , ه سوه ء العذاب‎ u سام‎ ; die Be- 
vólkerung bis aufs ~ aussaugen Ka 
البلاد‎ : CD, Gd و سام به البلاد‎ (db) له‎ 
schwitzen LA ny NH 5 ; (üb.) er 


e. junges ^ /فتاة‎ 5 , 


hat ~ geleckt i 31 í ó, تذوق‎ 


ex و‎ 


Vi , و شلالة‎ Ee ; 8. (= Naturell) 


و نسب Abstammung)‏ =( .2 
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bloß 


alle, ~ du nicht "E إلا‎ ule ; du 
brauchst ~ zu gehen MIRO و حسبك‎ 
es ist ~ e. Wunder, daß ... 
a DW ; ^ das nicht! ! أبدا ! , كلا كلا‎ ; 
tu ~ das nicht! ! ذلك‎ Lë td Al: 
hättest du es ~ getan! «Åi [L] 
(els; كنت‎ (LG, util) 5i 
áb, | فَلْتَ‎ Í ألا‎ sem er ~ 
kommt! "ums H zc) ; wüßte ich ~! 
! sė JÎ ; könnte ich ~ gehen! 
1 olli يتا< ح لى‎ PE wo mag er ~ sein? 
أَيْنَ یگون ؟‎ ai [L] ; was wird er ~ 
tun? $ KË A qe تراۀ , تَرَى ما‎ BU 
f فاعلاً‎ ; wie ist das ~ geschehen? eS. 
هذا يا >< ؟‎ ë; ; was denkst du — von 
mir? بی ؟!‎ 2 
mit ihr los? ؟‎ ud TL DN A ; warum 
bist du ~ so zerstreut? ! Iu diu; 
warum ~ sehe ich ihn nicht? |J ما‎ 
؟!‎ MÑ لا‎ ; legen tr. (etw.) عن‎ š paiT 
adr irr. intr. Ges 


lil ; was ist denn ~ 


; ^Stellen I tr. 


nu E 1 sieh ~ (vor j-m) 


OT) 


DN We انكف‎ . 
Bljfe f (m) Ae ; (üb) (ob) iii 


(üb.) sich e-e ~ geben a ë‏ الضف 


CU eui على‎ dl giil, هره‎ 


"E‏ رور رورم 


. تذمر و غمغم , دمدم blybbern intr.‏ 

Bluff m (-s, -s) (engl.) خدعة‎ , DR Zen 
tr. u. abs. ه بالمظهر‎ agi, 28 بل‎ 

blühen intr. (Blume, Baum, Wiese, Garten) 
ail ; (üb) 25) , w رها‎ ; (Handel) 
u cl ر‎ ; in Ágypten blühten die Künste 
بالفئون‎ A. اژدائت‎ ; (poel.) Liebe, die 
im Verborgenen blüht o2 Wi ; (pop.; 
jm; = bevorstehen) ه‎ y) ; "d ppr. 
v. adj. Eu ; (üb.; Mensch) strotzend 
von ~em Leben والحيويّة‎ ¿UU و نابض‎ 


Blütengriffel 


II ade.‏ و هو يَمْنِى d, PENA SU‏ ذلك 
ضرب e-n Aufstand ~ niederschlagen i‏ 
Bach 055 $55; ¿jung‏ (بالحديد والتار) 
~körperchen npl.‏ ; ى Si‏ الشّباب adj.‏ 
و الكريّات (الجسيمات) (Anat) ip‏ 
"probe 1‏ و الدّورَة -kreislauf m zi‏ 
; < لدم O> ; (konkr.)‏ (تخليل) e‏ 
; قصاص Q3,‏ الانتقام -rache f PRU‏ 
sÍ ; ¿rünstig adj. s.‏ قان Arot adj.‏ 
; مصاص dürstig; 2snugend adj. LU‏ 2% 
-sehul f‏ ; غشيان ^sehande f rell‏ 
-spender m (Med) cals‏ ; جُريمة KJ‏ 
e £ ; sauung / (Med)‏ , الدّم 


cl gul ; ^stilend ppr. u. adj. ay 
RU cap ; -stroplen m Zi ahs, 
قطرة لدم‎ ; —sturz m (Med.) ext cep ; 


Asverwandt adj. .آم قريب‎ Ud ; —tat 
Í فقتل‎ ; pl. دماء‎ ; -transfusion f (Med.) 
Ge لدم‎ JË ; 

; (der Frau) mes (koll.; n. un. š); 
AA n بالاعدام (بالموت)‎ Di ; ^Yer- 
gießen n الدماء‎ Gi, Up xDD : 
die Revolution verlief ohne ~ د‎ c 
Pæ: as $259! ; ; ~vergiftung f ( Med.) 
($525) mU تسم‎ ; "Zeuge m شَهيد‎ pl. 


H 


Tung f (Med) cu 


پداء 
Blüte / (n) 1. (Bot) (konkr. gi (koll.;‏ 
n. un. 5, pl. FRE P (koll.; n. un.‏ 
(abstr.) PI ; (üb.; e-r‏ ; (نُواوير à, pl.‏ 
; رخاء (der Wirtschaft)‏ ; إزدهار Kultur)‏ 
in [voller] — stehen (Baum) pes ;‏ 
(Kultur) bj‏ , البُستان olj‏ زاهر (Garten)‏ 
u, 233) ; die ~ der Jugend fiel‏ 
Lui cli ; er Bel in der ~ der‏ الشّباب 
jš‏ [وهو] فى رَيْعان EA‏ , عنْمُوان) Jugend‏ 
(üb.) s-e Eifersucht treibt sonder-‏ ; الاب 
Hy "y ;‏ إلى تَصَرّفات bare ~n re‏ 
Ain ; —nblatt n‏ ماليّة Al:‏ )222( .2 
Bot.) ry e» 355, (n. un.) ; ~ngriffel‏ ( 
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Blut 


ch مز زاج‎ ; er hat heißes (feuriges) ~ 
يفيض حيوية‎ ; er hat hitziges ~ Qu» 
الب‎ ; js ~ in Wallung bringen E 
aU ; viel böses ~ machen الاستياء‎ Ku 
UI SA A 
wahren EM hy راعى‎ , du ربط‎ 
a3Us , Gil) < <J DE ; [nur] ruhig 
من روعلك ! , سکن 1255 إلم‎ Ai : 8 
liegt ihm im ~e UU $l , ;هذا فى دمه‎ 
-ader f (Anat.; 


~andrang m e 


; kaltes (ruhig) ~ be- 


= Vene) وريد‎ pl. SS): 
اختقان‎ : a 
(Med.) p فقير‎ ; -armut f الدّم‎ A 5 
شع‎ ; —bad n pil من‎ eU ; mul ; 

pl. NT ; €. ^ anrichten‏ مجزرة ; م 
el u AA: ixl‏ (على (unter) (i‏ 
DUUL : Abefleekt pp. u. adj.‏ من ri‏ 
uU" (Éb) 2» ; ^druek m (Med.)‏ 
exl bió, EIU LAM ; ^dürstig adj.‏ 
cU säll JUL ALT Vuoi‏ 
megel m (Zool) ale (koll.;‏ ; الدماء 
pl. -àt); Zen intr. (Wunde) a 5 ;‏ ,3 
(Mensch) (45 , 423 (i 7) i JU,‏ 


; arm adj. 


N. un. 


(stark) دمه‎ ó y ; (üb. ihm blutet das 
Herz CR Dë ME (Fia) E ; (üb.) 
js Herz ~ lassen aol Í ; (pop.) 
jn ~ lassen LS ai $a ju) که‎ 
NCEF 'sse) (Med.) 
Lis ; -erkrankheit f (Med) استعداد‎ 
i» ; -gelül n (Anat. وعاء دَموی‎ pl. 


-erguü m (-sses, 


geld n Zon ; ~gerüst n ¿JU‏ ; أوعيّة 
pL -àt; &gierig adj. s. + dürstig;‏ الاعدام 
"gruppe f pil (abas) Zens ; «hund‏ 
سمالت الدماء , m (üb.) di‏ 
دام 8 دموی I adj.‏ هله ; < لم Med.)‏ ( 


; ^husten n 


(Fleisch) e به‎ ; 'Kleider) p و په آثار‎ 
ru BRL; 
oia 


(3) zal» ; (pop. ~er Laie من‎ decl 
J= v ; es ist ihm ~er Ernst dÉ هو‎ 


mit ~en Händen 3 مغ‎ 


; ~e ZusammenstóBe مُصادمات‎ 


Bogen 


unter den Füßen verlieren استقرارة‎ i A8. 
idus (oia) c, AU d هوت‎ ; 
(üb.) der ~ brannte ihm unter den 
Füßen; der ~ wurde ihm zu heiß خاف‎ 
JA وأرادٌ‎ sl SUSI a ; (Pol) auf 
dem ^ der Verfassung stehen e 
NR : HU نطاق‎ SE a j= ; 
(üb.) sich auf den ~ der Tatsachen 
stellen الواقع‎ ne عند‎ i js ;er S. den 
~ ebnen ŠU Ae, ; en günstigen ~ 
finden ex E». Y ; 2. (Grund e-s 
Behälters) p 7 قرار 5 قاع‎ ; (des Mee- 
res, Brunnens) قاع‎ ; (Fuße) Sex 
أرضيّة‎ ; (spr.) das schlägt dem Faß den 
~ aus! E) iia u AL , Lei as 
! صَبْرِى‎ ; (üb.) e. Loch ohne ~ uo 
لها‎ IY ; 8: (Dach) ZË pl. ie: 
JEN ig dl, oi EL gs; 
~besitz m Ais, وملك , أظيان‎ Ad : 
~erhebung f cË .آم‎ št; ~ertrag m 


(Agr) d , له : مخصول‎ 8 68 f مساحة‎ ; 


-kammer f العف‎ c صغيرة‎ Luss ` 
~kreditanstalt f (Fin. بنك عَقارى‎ ; 
-kultur / زراعة‎ ; “los adj. (üb.) Y 


لم يسمع uds dE.‏ له من قَرارٍ , قرار له 


J ين‎ ; “personal n (4v.) المستخدمون‎ 
YT و‎ "reform f إصلاح زراعى‎ : 


-S8a8lz m راسب‎ pl. — ; ajli 3 
Schütze mpl. المعادن‎ 3,3 , EST 
المعدنيّة‎ ; -senke f, -senkung / pàis 


pl. At: 4stündig adj. Jl. Gb. decl : 
~e الأهالى , أبناء الأزرض ا‎ 1 
لشكان الأَصْليُون‎ 3 

TEM m 5 - 


-āt; (os Flusses) <; pus sp pl. 


ui b (e-r StraBe) < 


en < machen‏ و LX‏ منحن ; أقواس 
(StraBe, FluB) l : (üb.) um j-n e-n‏ 
sss‏ , ادى , 5 ه machen‏ — 
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Blütengriffel 


m (Bot.) Si A A: —nkeleh m (Bot.) كأس‎ 


SA ; —nkrone f (Bot) SA cs : 
~nlese / (üb) مشتارات‎ , cl'ibii., 
LA ; —nstaub m (Bot) culi خت‎ 
(koll.; n. un. š, pl. :(حبوب‎ 28٧۳٥۵٣ adj. 


العصّر <zeit f‏ : ناصع البیاض 


Bö (-en) Selen E هبة‎ . 
Bob m (8, ai (Sp) AL EI عربة‎ . 
Bock m (-[e]s, *e) 1. (Zool.) (Schaf) كبش‎ 
أكباش .نه كباش‎ ; (Ziegent) نيس‎ pl. 
BE u. موعن‎ ; (Gams) وغل‎ pl. أَؤعال‎ 
u. وغول‎ ; (Kaninchen) ذكر الأرانب‎ ; (spr.) 
den ~ zum Gärtner machen (setzen) حاميها‎ 
unb ; 2. (pop.) lx pl. أغطاء‎ ; KE 
pl. cU u. PHI ; Jj pl. At: J5 ; 
e-n [schweren] ~ schießen t tf 
baies 1 J; „a L ; 8. (Gestell) حامل‎ 
خوامل .ام‎ ; UL ; 4. (Kutsche) ax. 
الحوذى (العربجى)‎ , pl ic : 5. (Sp) 
EH jäl Aas ; 6. (= bier) تَوْع‎ 
من البيرّة‎ véi : *beinig adj. Ae, معاند‎ , 


0^ 


Zen intr. (Reittier) w eun 5‏ ; جموح 


vir (ü) UU , © pum ii عصی‎ : 
adj. نید‎ ; ~ sein عاند‎ ; ~shorn n ar 


WÉI 


jn ins ~ jagen o Dg , o EÍ, o j. 
Boden m (-s, - u. *) 1. (Erd) Koch f, pl. 
أراض‎ : (Ackere) Zell : ثراب‎ pl. 
à il ; Sande zb, ay ; Grund u. ~ 
عقار‎ , JÍ, أطيان‎ ; (= Territorium) 
ágyptischer ~ مصر‎ (i=) ia ; j-n zù 
~ schlagen (werfen) Lä St ° G ح‎ Sé ; zu 
~ fallen Be مه على‎ hi, ry EL; 
(4-5) - u تكسن‎ y 
abu o , team a < 
winnen (mil, üb.) ; ~ verlieren 
(üb.) a جر‎ 
(üb.) festen ~ unter den,Füfen haben 
وطيدة‎ WR مستقر‎ JL- : (üb.) den ~ 


Zu ~ blicken 
íi و‎ ~ ge- 
ris 


; (Naut.) fester ير نه‎ ; 


bombastiseh 


a Wo ; (Gb.; e. Gefühl in j-m) Qí 
° ; nach Öl ~ lid عن‎ it in der 


Nase ~ «a d <! ge ; (àb.) “Í 


L ¿An d; فلان]‎ a e DI refl. 
sich in (durch) EES: ^ (Geschoß) cr) 
á , (Wasser) فى‎ > : ~end ppr. u. 
adj. ~ er Schmerz JS! KS 8 SÉ ألم‎ ; 
(üb.) ثاقب‎ ; &er m ái pl. VEM ; 
بريمة‎ pl. At zb ; (f. on bte آله‎ 
حَفْرٍ‎ : lach n LÀ pl Q9 ; ¿turm m 
ij ۽‎ Sung f حفر‎ ; (nach etw.) — A5 
من‎ 


ER 


D 
سد و حصون‎ . 


Bolsehewismus m aziib . 
Bolzen m (s, -) 1. (Te) قَلاؤوظ‎ jle pl. 


Dealan : 2. (GeschoB) سهم‎ pl. ple w. 
eel ; نبل‎ (oll; san š, pl. JU u. 
DR 


Bomb|ardement n (a ai IER et , 


ve ; Aardjeren tr. ppo‏ )39( القنابل 
a (š 5) + ; (üb.) j-n mit Fragen‏ بالقنايل 
p JH ¿Ë a cb, Ju‏ ~ 
f Cn) ER‏ هم : cb‏ بالأسبلة 
18 ; يا -enelement! Int. ! e]‏ 
&eufest adj. (mil.)‏ : تجاح m. (üb.) ee.‏ 
adv. (üb.) etw. ~ be-‏ ; لا EE‏ فيه Jä‏ 
t E a u d ; ~enflugzeug‏ كيد haupten‏ 
n Jus 435 pl. t; —engesehšft n (üb.)‏ 
; دور عظيم iio ; ~enrolle f (T'he.)‏ رائعة 
Zensicher adj. s. —@enfest; ~er m s.‏ 


— enflugzeug. 


Boiler m (-s, -) BEN : 
Boje / (ai (Naut.) úle . 

Bolle / (-n) d (koll.; n. un. š). 

Böler m (s, - ) صغير‎ mm pl. ge ç 
Bollwerk n (-[e]s, -s) (meist üb.) حصن‎ pl. 
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bombastisch adj. ~e Worte ili) sul 


وه و “ 


cm).‏ الول , (ظنانة) 


a 3 Ge? er flog in hohem ~ hinaus 
5⁄5 طرد‎ , LAI Ki Ri; mäi groBe 
~ spucken 2 , (3l, mm y و‎ 
(pop. er hat den ~ heraus هو شاطر‎ , 
! و ما أَبْرَعَهُ‎ 2. (Arch) قوس‎ pl. ylsi ; 
(des Tores) D ; (poet.; des Himmels) 
السّماء‎ 25; 8. (Papier) 5 ور‎ (koll.; n. un. 
š, pl. ach (as) ¿L pl. t»; ; 
4. (Waffe; Mus.) 55 pl افراس‎ ; (üb.) 
den ~ überspannen é b; d] تمادی‎ 
الأمر]‎ ; —brüeke / 3255 pl. فقُناطر‎ ; &iür- 
mig adj. 54 ; jy ; "gang m (Arch.) 
بواك‎ ; ~schießen M o3 Z ; —sehütze 
m JÚ نشاب و‎ . 

Bohème f (frz) البوهييبّة‎ [3L]. 

Bohle / (n) سَميك‎ cl pl ألواح‎ . 

cron In (pr) das sind mir ^ e Dörfer 

p TEE id , Wach? 
(Sau ) فول‎ (koll.; n. un. 5), (gekocht) 
o فول‎ ; Kaffeet البْنّ‎ Z> (koll; 
n. um. 5, pl. :(حبُوب‎ (pop.) nicht die ^! 
Mes على الاطلاق‎ ... Y ; e nkaffee 
m ŠA [3343] ; ~nstange f (pop) sie ist 
die reine ~ ¿L+ Liss هى‎ ; ~nstroh 
n (pop.) dumm wie ~ = pl. sL ; 
من البُوع‎ 65 EE 

^n ir. u. abs. e‏ ; أداة m c‏ عم اوظ 
ورنیش ~wachs n NI‏ ; £2 

bohr|en I tr. e. Loch in (durch) etw. ~ 


Is‏ ه , حرم ۾ ھ i,‏ ا هھ , تقب به هھ 


(durch e-e Perle) a iju خرز‎ , a u خرق‎ , 
a تَقَبَ‎ ; e. Loch ~ US LŠ ; (Med.; 
den Zahn) a a < ; en Brunnen/ 
Schacht ~ a £ já- ; (den Finger in 
etw.) à a أَدعل‎ ; e. Schiff in den Grund 
M A a» ; ; jm das Schwert in (durch) 
den Leib ~ JU o uja ob , iju عمد‎ 
فى صدرہ‎ ell: 11 intr. (Wurm im Holz) 


bós 


etw. ~ a » jul , (Geld) KÄL) oif 
^ 5 ; jm Geld ~w o o2 Al ; sich von 
jm etw. ~ من‎ a إِسْتَعار‎ , (Geld) A cl 
من‎ ^ (ÍI) ; sieh von jm Geld ~ 
من‎ 223. 

Borke f (-n) قشر‎ pl. شور‎ . 

Born m (-[e]s, ei (poet.) عين‎ 5 Gua 1 c^ 5 

borniert ad;. الأفق‎ D ç 

Börse f (n) 1. (Geld&) التقُود‎ 2422 pl. 
Bit و ور )2 د‎ Urb cr 
الماليّة‎ : —nmakler m z25,J| سمسار‎ pl. 
سماصِرَّة‎ . 

Borstle f (ni 524 هلب , شر‎ ; ig adj. 
(üb.) خشن‎ ; Dä pl. Lui. 

Borte / (n) (H) قَرِيط‎ pl. ib, E; .كنار‎ 

bós|[e] I adj. 1. (= ~artig) (Mensch) "m 
pl. AA; (gh Ar nux pL 
Mm ; (Hund) نهاش 5 عضاض‎ ; (Kind; 
= unartig) مشاكس‎ ; ~ sein uja 2, 
u é ; ~e Absicht (aill) ŚJ سوه‎ $ 
~es Lächeln إبتسامة شامت‎ ; ~e Zunge 
لسان سليط‎ : ~es Gerede القيل‎ pE 
والقال‎ ; der ~e Feind (Geist) الشَيّطان‎ ; 
2. (= erzürnt) غاضِب‎ , SS us 
nien , حبق‎ ; (Gesicht) «zl كالح‎ ; 
~e sein (auf j-n/über etw.), bU) MI 
من لان‎ (AX : على‎ (a š) a سخط‎ 
عل فلان/من شَىْء : فلان‎ a cua ; أَصْمَرَ‎ 
eX له‎ ; er ist mir ~e ds — هو‎ ; 
ich bin fir nicht ~e «Jb (gl, ui 
db 
! els , (SÄI لا‎ ; mit jam ~e sein 
5 QR. قاطع‎ , o جافى‎ jn ve 


machen ۰ exar] ,5 bul , o Ls ; e. 


s= د نتم ود و‎ E . 
مقدر‎ ; Sei mir nicht ~e! Y 


~es Gesicht machen i 5 , قطب‎ hs 
[zlz] ; 8. (= schlimm) ~e Zeiten 
Z= eal ; in guten u. ~en Tagen ق‎ 


وه ; السّرّاء والضَراء 


Me Lage موقت , حرج‎ 
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Bon 


Bon m (sprich bong) (s, -s) و ن‎ pl. -àt; 
ea S إيصال‎ . 

bona fjde (lat; jur.) بحسن (بسلامة) نة‎ . 

Bonbon m u. n (-s, ai UEM pl. -àt; xb 
pl. -àt. 

Bonmot n (s, al (frz) لطيفة‎ pl «XU ; 
b pl. ملح‎ š 

Bonn 55. 

Bonze m (A, -n) (pj) sie di - 

Boot n ([e]s ei قارب‎ pL. Joé ; 325 
pl. EXPE ; -smann m Le, leute) 251, 
pl مراكبيّة‎ . 1 

Bor n (s, -) (Chem.) يور , بوزون‎ ; ~AX m 
(es, A (Min) بورق‎ , oS lop ; —azit m 
(s, -) (Min) بوراسيت‎ ; ~salbe f (Med.) 
بوريك‎ BS ; ^8üure f (Chem. حَمض‎ 
(حامض) البُوريك‎ . 

` (Bord m (-[e]s, ei (Naut., Av.) an ~ des 
Schiffes ii ¿2 "m على‎ , (des Flugzeugs) 
الطائرة‎ E de ; an ~ gehen a رکب‎ 
/الطائرة‎ pipaq, , إلى‎ © Aes; von ~ gehen 
لی البر‎ s j; die Truppen an ~ gehen 
lassen 3L المراكب‎ a Ze ; das Flug- 
zeug/Schiff mit dem Präsidenten an ~ 
ox ¿IU Z 2 ADM : das Schiff 
mit den Soldaten an ~ LL- الاخرة‎ 
ERES (abb) ` etw. über ~ werfen Jis 
السَمينة‎ ab من على‎ i; (üb) a d ei? 
Ge ه‎ (ZX. a ¿D ES ; من‎ oss; 
Alunker m (4v) ضابط < على‎ 
الشّفيئة‎ pono ; ~kante f, —sehwelle f, 
~stein m الافريز (الظوار)‎ J> ; ~waffen fpl. 
Län) اة الطائرّة‎ ; ~wand f fei (Naut.) 

?Bord n (-[e]s, -e) وف‎ pl. رفو‎ i 

Bordell n (-s, el دار الفسق : بيت سری‎ pl. 
amd à Le AJ ماخور : بیت‎ pl. مواخيز‎ E 

Borg m ([e]s -) افتراض‎ : auf ~ بالدّين‎ , 
على الحساب , بالأجَل‎ ; &em tr. u. abs. j-m 


Boxer 


Bof m (-sses, -sse) رئيس‎ pl. Ai: "Y 
pl. sj. 

Botanlk / LI ele : —Iker m yanii 
CU فى علم‎ , OUS Jis ; sieh adj. 
~er Garten الثباتات‎ "ri 
intr. ix GL a < 1 

Botje m (-n, ai ساع‎ pl. سعاة‎ ; (a. üb.) 
بشير‎ ; ~schaft f (-en) 1. mündliche ~ 
g, OUR pl. Ja ; frohe ~ s 
[سادّة]‎ , E ; jm 6-6 ~ senden dest 
إلى‎ : 2. (Dipl) $5 pl. 
gebäude) in der ~ JUI (2) ق دار‎ : 


; 78 


-Āt; (= ^ 8- 


—sehafter m (e, -) (Dipl.) >+ pl. 31,4; 
der französische ~ in den USA سف‎ 


—Sehatftarat‏ : ربسا eil‏ الولايات المُتّحِدةٍ 
AI.‏ السفارة m (-es, te)‏ 
sich jn ~‏ ; تابع ; botmüDig adj. c‏ 
machen vd hsa) o <l , EÉ oo f‏ 
jn unter s-e ~‏ ; ضوع kelt f‏ ; إرادته 


bringen على‎ SKU i (25. 

Böttcher m (s, -( صانم البراميل‎ . 

Bottieh m ([ej], ai (= Fab) Je] pl 
dels ; (= Becken) حوض‎ pl. óli. 

Boudoir n (-s, -s) (frz.; sprich budogr) حجرة‎ 
SES, 

Bouillon f (-s) (frz.; sprich bxljó[ng]) نوع‎ 
aM مرق : من‎ . 

Boulevard m+ (-s, ai (frz.; sprich bulwar) 
ze tU pl. توارغ‎ : ~zeitung f à 
على الاثارة‎ LI. 

Bourgeois m (-, A (frz.; sprich burschoa) 
رجل موفور الحال‎ : che f Cn) Éj. 

Boutique f (-n) (frz; sprich butik) ذكان‎ 
صغير‎ pl $0655. 

Bowle / (n) iJ*7 وع من‎ . 

Box f (en) (f. Pferde) boa pt. dul, ; (f. 
Autos) eUuc be : abs 1 

box|en I tr. (jn) o u Ñ ; 11 intr. (Sp.) 
[gegen j-n/mit j-m] ~ [o] déi ; Ler m 
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bós 


"n 


ez , ورطة , ضيق‎ ; e-e ~e Sache Ga 
مرْعج‎ ; was für ee ~e Nache! "m 
A ; ~e Überraschung z ser s 
^e Enttäuschung (š GH DN مرد‎ p < و‎ 
e. Übel mit ~en Folgen Ai لا‎ $i 
وخيم العواقب 1 عواقبه‎ 3$ ; ~e Schlappe 
(Niederlage) +£ iu ; jm ee ~e 
Schlappe bereiten Zi y 5 o. d D ; 
~e Beleidigung جارخة‎ Al ; ~er 
Traum حلم مزعج‎ ; 4. (= unheilvoll) 
~es Omen sy 35 ; ~e Ahnung[en] 
وغم‎ pl eub : واجس‎ pl. eub ; 2; 
5. (Finger) (z) él E ; (Auge) 
مريض‎ ; H adv. m ; ~e dran sein Jl- 
zo ue KL هوی حال لا‎ : =e 
schauen [s] lá , $ و عبس‎ ~e in 
der Klemme (Tinte) sitzen Za کان فى‎ ; 
jn ~e hereinlegen e b هو‎ © £: ; 
~artig adj. s. bës: (Med.; Geschwulst, 
Krankheit) cup , gau ; te Subst. I 
no, i إساءة‎ ; jm ~s wollen 4 425 
5 به‎ GU ; 5 j o ;jm وه‎ 
[an]tun (zufügen) D 0 MEE SEI 
gj ; jm ~s nachreden على‎ u دش‎ , óE 
d uja ; nichts ~s ahnend à PI سليم‎ ; 
ohne sich etw. ~s dabei zu denken 
i o ; H m (n, -n) der ~ ou 
eum ; &ewieht m (-[e]s, el a£, pl. 
لييم : أوغاد‎ pl. (d u. Lal : شرّير‎ : 
~willig adj. المقاصد )2( و خبيث‎ T ; 
adv. zl epa, VER : 
Böschung f منْحَدّر‎ pl. A 
bos|haft adj. £ s , does ; 080 له‎ 
l ; heit / 
L QA ; (= Sehadentrende) 
LÉ ; jm ~en sagen Uu EE 
لاذِعًا‎ N 


Bosporus m (Geogr.) البْسَقُور , ألبوسفور‎ . 


lächeln Jä Za فى‎ pasl 


Bratwurst 


ajo وسم (يسم)‎ ; marke tr. (pus) e 
ajo (üb.: als etw. —); ^mauer f (Baut.) 
الحرق‎ Jis Lil- ; -opfer n j قُربان‎ , 
Bt: rede Í le خطاب‎ 
ed) i5 e 
m ; -Schaden m أضرار‎ 


pl.‏ مجرقة 
nim ; Salbe f (M.‏ 
و الخروق 
Se tr. a c u cl‏ : الحريق 
cfter m‏ ; موضع الحريق / —stštte‏ ^ ^ 
-stiftung / (jur.)‏ ; حارق متعمد (ur)‏ 


CS الاخراق‎ ; -wunde f 53> (el: 
n. un. š, pl Anel ; -zeiehen m s. 
~ mal. 


brandjen intr. (Meer an die Felsen) تکشر‎ 
على‎ ; (üb.; Beifall) 445l ; ¿ung f ai 
بِالشَاطِئٌ‎ dei; ¿PU على‎ co Sat 

Brandy m (a, ai (engl.; sprich brändi) ) نوع‎ 
yid من‎ , ais. 

Branntwein m (-[e]s, ei لك‎ L كو‎ ; ~brennerei 
f الكوئياك‎ IBS] (222 Jm. 

Brasilien البرازيل‎ . 

bratlen irr. I tr. (in der Pfanne) à j , 
م‎ i J5 ; (in der Röhre) a i شوى‎ ; (am 
Spieß, Grill; auf dem Rost) ه‎ p> , 


32d. ji; 


P‏ و شوى intr.‏ 11 ; شوى م 
Ae ; (üb. sich in der Sonne ~‏ > 


lassen 5 , och و عرض نفسه‎ El 
الشّمْس‎ A ; HI £ Subst. m (a -) لحم‎ 
r ayi , شواء‎ : (üb.) den ~ 
riechen (merken) الستار‎ Fl أدرك ما ور‎ 
عَلَيْه نَكْرْ فلانٍ : (الكواليس)‎ Za لم‎ 


42611001 m (-[e]s, ^e) cia) ; Misch 
m Ain Al : 867108 m 25 رنجة‎ ; 
ZShuhn » i, (i435) à-l-5 ; 2kar- 


toffeln fpl. 3j: bla ; tolen m ¿5 
التحمير‎ ; Spfanne f Qd pl d 
poti Lb ; frühre Í >+ =N o ; *rost 
m شواية‎ ; ale pl. AL ; Zepie m (es, 
€) سیخ‎ pl. ge ; wurst f (e) سجق‎ 


. محمر 
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Boxer 


(s, -) (Sp. pS ; &handsehuh m ناز‎ 
ملاكمة‎ pl. Ap u. als 
*e) LY. 

Boy m (-s, ai (Laufjunge) ساع‎ pl. sU ; 
(Diener) خادم‎ pl. DEER (Junge) Í; pl. 
EHE ; Lifte عامل المصعد‎ . 

Boykott m (-[e]s, ei مقاطعة‎ ; 
(j-n/e. Land) sie قاطع‎ . 

brach adj. (Agr.) JU , عير مَزْرُوع‎ ; &e f (n), 
216184 n بور‎ LA) ; ~iegen irr. intr. بار‎ 
u ; (üb) <, يستفاد‎ Y; 
b a u 41,5 ; (Geld) HH فنا ما‎ 

Brachiglgewalt / عنف‎ 5 

braekig adj. (Wasser) =L ; مالح‎ . 

bramarbasjeren intr. u ¿5 , Hi b. 

Branche / (-n) (frz.) £55 pl. قم ; فُرُوع‎ pl. 
eost ; ^[n]kenntnise fpl. مَعَلُومات‎ 
(إختصاصِيّة)‎ x 

Brand m (-[e]s, fe) vgl. brennen; 1. (Feuers- 
brunst) خر يق‎ p. 
Pj ph gie : e. 


; *kampf m (Les, 


Ajeren tr. 


(Agr. — lassen 


BI حرا‎ : (Holzscheit) 
~ ist ausgebrochen 
خريق‎ + CÓ ; en ~ legen qun 9 
E ; e. Haus in ~ stecken (setzen) 
el فى‎ 291 äh H, ¿Q Cu 
پالتار (نارًا)‎ , ¿N Gin geraten 
LZ ; im < stehen ZI ; 2. (pop.; 
= Durst) bs , UÉ ; 8. (Med.) ÚST, 
L. ; (Bot.) — مرض‎ s erg 


-blase f 2577 (n. un; pl (خزوق‎ : 
iyi ; -bombe f (mil) Ze, xls 
(Śl) ; *brief m (pop.) m خطاب‎ 
Säll : —eisen n — pl حَدِيدَة : تياس‎ 
eo : —faekel / (a. üb.) ab pL Jè; 
~ilecken m j> (koll; n.un. s, pl 


dm); SC (koll.; m.un. 3, pl. Au: 
Zell ; -herd m Jb Aua : tig adj. 


(Med.) yet مصاب‎ ; mal» (e w. 
*er) وسم‎ pl. وسوم‎ ; mit em ~ versehen 


brausen 
5 due الانتظار‎ ; ich brauche nicht zu 
jf A zl- á c; es 


braucht nicht gesagt zu werden, daB... 


sagen... 


: oU من‎ > ; zu solchen Taten 
braucht man Männer von anderer Art 
ST QA من‎ de, JUNI هذه‎ Ed; 
diese Katze braucht ihre Pflege Mi 
UJ من‎ LW iU هذه‎ (Ub) ; 8. (= 
a Jl,’ ped ; SUEI 


verwenden) 
و‎ Te 


يصلح ser ist zu allem zu ~ JŠ‏ من 


ما p‏ اه das kann ich gut‏ ; شىء 
vgl gebrauchen; «tum n‏ ; إلى ذللك 


. غادات 

Braue f (n) حاجب‎ pl Cl, ; ogl 
Augen? . i I 

braulen I tr. (Bier) د‎ a عمل‎ , ^a < i 
(e-n Punsch, Zaubertrank) ه‎ dels ; H intr. 
(Nebel) تَصاعَدً‎ ; &erei f, ¿haus n J 
البيرة‎ Leica 


braun I adj. II, pl. شمر‎ ; (Auge) 
عسل‎ ; kaffe~ I5 ; nuB~ "e (d 


AJ b لون‎ ; dunkele غايق‎ Sb داكن‎ 
Ó 3; ; (= sonnengebráunt) Cd 
الشّمْس‎ ; ~ sein/w. a Ae و‎ : | TL ado. 
jn ~ u. blau schlagen عليه‎ dul 
AL ; HI & Subst. n (s, -) Se ; 
Akohle f رمادى‎ vi ; ~rot adj. SR 2 


(Farbe) ON ; 2. T 
خناق‎ , Lss ; ten I tr. (die Sonne j-n) 
SÉ من‎ SE Ze 


Brüunle / 1. 


H (K. o.) à ¿Ë= حمر ھ و‎ ; 
H intr. (Ko.) all ;ox-3 ; HU refl. 
$ : Hich adj. 3,22) مائل (ضارب) إلى‎ . 

Braus m in Saus u. 
PEE: ; ~e f (-m) 1. (Dusche) دش‎ ; 
2. s. —elimonade; ~ebad n ois ; ^ekopf 


~ leben <: 4 عاش‎ 


m All سريع‎ t , yE حا , غَيْرْ‎ 
الطبع‎ ; -elimonade f ZU zus ; 
(Wind) i عص‎ ; (Sturm) 

Blut) u فار‎ , 


; (Wogen) i هدر‎ ; (lit.; 


Zen I intr. 
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Bratsche / (-n) (Mus) نوع من الکمان‎ 1 
Brüu n (ej, en ai 1. البيرّة‎ Jo: 
2. 34J من‎ £ : 


Brauch m (-[e]s, *e) sale pl. At: aJ ” 
تقاليد‎ ; (Rel) (Ab ph Ab ; 
pl. قعاثر‎ : Hochzeitsbráuche rer 
3 LO ; nach diplomatischem ~ EP 


JULI العْرف‎ ; ¿bar adj. JU قابل‎ , 
به‎ dj; (zu/für etw.) J و صالح‎ (— nütz- 
lich) d نافع‎ , us ;€ sein uja «le , 
a ii, Al ; -barkeit f 3:96 و‎ Z<; 
Zen tr..1. (nötig haben) (a) إلى‎ co T 
إلى‎ Gre حاجَةٍ‎ d کان‎ , (a lt Al 


ته و 


sg o ; er braucht Geduld co PR] 
ova) إلى‎ , Sal له‎ (uS ; das Vater- 
land braucht ihn <J حاجة‎ d obj ; 
er braucht sie lg له‎ (L2 Y ; was er 
zum Leben braucht اخحتياجاثة‎ , Skel- ; 
was sie braucht AE ما‎ , t : er 
soviel er brauchte As) 
PARERE a ; er braucht sie nicht Es 
E دا وي‎ 
إليها‎ : das braucht es nicht! til 3 
لذلك‎ ;'er braucht keinen Wecker [um 


nahm davon, 


aufzuwaéchen] — ouis لا‎ ; [s-e] Zeit 
~ ú; EX ; viel Zeit (lange) ~, 
bis... ... £ (رَمَنًا) طويلا‎ Ú uil, 


ich brauchte einige Zeit, um zu (bis). 


. حتى‎ es EN ; alles braucht s-e 


Zeit ميعاد‎ DW js; 
بأوقاتها‎ ; 2. (= 


zu H0 يذهب‎ 


iis 
müssen) er braucht nur 
أن‎ X abu, 
Al Za Al ; sie braucht nur noch 
NE A الا‎ + eie 
brauchte es nicht zu tun gt á کان‎ 


الأمور 


و را 
quss‏ 


zu sagen... 


er braucht keine Angst zu‏ ; عن ؤمله 
der Y ai?‏ له haben Dat A‏ 
er brauchte‏ ; لا > oU Sch‏ , إلى جزعه 
لم يطل به 


nicht lange zu warten, da... 


Bratsche 


brechen 
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1 T ; H & Subst. n (des Windes) عَزيم‎ ; | Breeh|bohnen fpl. (Bot) L d ; ~durehfall 


m (Med.) Jub vd ; ~eisen n (Te) 
alc pl. -àt; Loss pl. -āt; &en irr. I tr. 
1. (Blut, Galle) » i ,8, ه‎ CS, EZ 
هرھ‎ d a, a i £, ھ‎ SS; sich den 
Arm ~ aj CC ; sich den Hals 

m ais انکسر‎ , (üb.) J على‎ © PE 
ee a i cab ; (Marmor) اشر ج‎ 

; (das Brot) ص ; قَطمَ ه‎ .) er hat nichts 
zu ~ u. zu beiBen d Si, Al لا‎ 
فوت يومه‎ ; (Opt) x š ;-$ ; den Wider. 
stand له‎ Sall على‎ (cle) P ei : 
den Streik ~ LW dee , u Z 
فى الإضراب , على الاشراب‎ Aal ما‎ : js 
Trotz ~ MESSER js 
Stolz ~ hf ehm, i i f : sein 
Stolz wurde gebrochen os zs Jb : 
(jur. Bundesrecht bricht Landesrecht 
La gau الاتّحاد فوق‎ ost : (eps) Not 
bricht Eisen اکا‎ Se ENT 

Ji.‏ ب (en Vertrag)‏ : بيح Sech‏ المحظورات 
حنث TID‏ 
أخلت ~ sein Wort‏ ; خان 01 a, Sech‏ 
u ju‏ رَُوْجَنَهُ/خانَت ~ die Ehe‏ : وعده 
CSDL: (Sp) en‏ خيائة Lm : XS‏ 
Rekord ~ lla U3, (ÉZ ; das Schwei-‏ 
éi‏ عن Ei cl‏ عن < ~ gen‏ 
أذمى ; 5< < ~ (üb. j-m das Herz‏ 
ME ; (isl.) das Fasten ~ u És , GI ;‏ 
D sich ~ 1. (= sich übergeben) Ü ;‏ 
(Phys.) — ; (Brandung) Š% ,‏ .9 
(Kälte) u j, al: IN intr.‏ ; ثَلاظمَ 
jS ; (üb.) sein Auge‏ ,انکسر.1 ( 
ihm brach‏ ; مات bricht 4a i pu , u‏ 
das Herz 2512 (Eras) Eil; die Stim-‏ 
dyo u ÉG ; mit‏ [عند البلوغ] me bricht‏ 
mit e-r Ge-‏ ; قاطع u Gah, o‏ ه ~ jm‏ 
cel uod‏ عن wohnheit ~ ou,‏ 


a ; mit der Vergangenheit ~ حَياة‎ 0 LD 


(der Wogen) EI ; 111 sich ~‏ ; عَزِيف 
S. Aal, EI ; Zend ppr. u. adj.‏ 
2b ;‏ و عجاج (Meer)‏ ; عاصف (Beifall)‏ 
—epulver n Jo 3j.‏ 

Braut / (ze) (Verlobte) خطيبة‎ pl. At: 
وة‎ ; (am Hochzeitstag) عَرُوس‎ , 
عروسة‎ pl OJD ; ~ u. Bräutigam 
العروسانٍ‎ ; ~bett n r ES] zy ; —junglfer 
/ المرُوس‎ iis pl. àt; ~kleid n فستان‎ 
(توب) الغعرس‎ , aL i il ; ~kranz m 
تاج العزوس‎ ; (chr) إكليل العروس‎ ; ; ~leute 
.ام‎ gss ; <naeht f الجلرة‎ ¿l 
الفرح)‎ , LEE, 251) : —paar n زالمروسان‎ 
—sehau / zi! a ; (pop.) auf dis نه‎ 
gehen i بحت 9 عن‎ ; -sehleler m 
المرُوس‎ Ab pl. ce ; ~stand m (-[e]s, 
-) خطبة‎ ; ~werber m cbl pl. خطاب‎ ; 
-werberin / خاطبّة‎ pl خطاب‎ ; ~wer- 
bung / خطبة‎ ; ~zeit | XLI , 35 
الخطويّة‎ . 

Bräutigam % (-s, el (Verlobter) خطيب‎ pl. | 
ou ; (am Hochzeitstag) عريس‎ NY 
pl. عرس‎ . 

brav I adj. (tapfer) SL A pl. glat ; 
(tüchtig) بارع‎ ; >L pl. مهرّة‎ ; (tugend- 
haft) الخلق , طيّب , مُسْتّقيم , فاضل‎ "si 
(artig) لطيف‎ pl. لطاف‎ : dope I مهذب‎ ; 


(sittsam) ~e Frau az) PM HES 
اسُلوك)‎ ; H alv. ~ u. manierlich da- 
sitzen esl di J- > جلسته‎ A e š 
sie ging ~ mit ihm به ; سلست © ليده‎ 
gemacht! ! AL برافُو‎ rii, J 
! عَمَارِمٌ ! , درك‎ . 

bravo! Int. ! lp, egt و عاش/عاشت‎ 
! tjus ; ^ rufen ji : 

Bravour / izl«5 ; s-e Pflicht mit ~ er- 
fülen < (2223) ¿ZÍ على‎ Zl, ul; 
Sek n رائع‎ du que am. 


Bremspedal 


~e Masse ŽULJ ; II adv. weit u. ~ هنا‎ 


etw. des langen u. ~en (groß‏ ; و هناك 


u. ~) erláutern/darstellen en d Jl 


AS SE je d j ; keinen Fin- 
ger ~ 3 لا ... فيد‎ ; ~beinig adv. ~ 


eow 


dastehen ce الرجلينِ‎ T (a, ; Ze 
f Cn) عرض‎ ; (der Darstellung) GU 


in jenen ~n‏ : وضف cu‏ ; الوصف 
Bit d ; um [e-s] Haares ~ 45‏ الجهات 
(ui) ; in die ~ gehen (dick w.)‏ 11$ 
a je , (breitschultrig w.) "y" cl‏ 
فرش , 25 KHCN ; ~en ir. (Heu) a u‏ 


iju ; ee Decke auf den Boden ~‏ م 


GAN A3. (über ja) ¿Ë‏ بالغطاء 
: 55-& الفَرْض o ; Zengrad m (Geogr.‏ ب 


hi ; —krem-‏ العَرّض 
machen: sich ~‏ ; عريض الاطار pig adj.‏ 
Ai i 9255 ; (Soldaten in er‏ على المكان 


fremden Stadt) al فى‎ ¿£S ; —randig 


A&enkreis m (Geogr.) 


adj. s. — krempig; ~schlagen irr. tr. (j-n) 


n‏ على لان 


(etw. zu tun) 


ut; 5, zi GA dom, 


uA Js ه على ۀ‎ í j و‎ 


sich ~ lassen aló i لانت‎ ; ~schult[e]rig 
OSC عريض‎ ; seit f (ont) 


duii جانب‎ ; (mil) ee ~ abgeben 
جانب‎ d dall gli أطُلِعّت کل‎ 
ias; ; ~treten irr. tr. uii ه‎ u^ و‎ 


Gb) d Xa فى , أطال‎ cei 


4&wand- 


237 


!Brems|je f (ai i pl. LIA ; (Mot.) die 


~ anziehen a u شد‎ ; (Eis.) die ~ ziehen 


ce ; Xen 1 tr. u. abs.‏ ھ i oir,‏ م 


(den Wagen; Eis.: den Zug) > j ; 


وې سه و 


(b. ja) Do, من‎ äi ه‎ a |< 
سرعته/اجتهاده‎ : YE intr. (Auto) j+: ; 
~klotz m Les, fe) (am Rad) فك ب‎ 
الفرملة‎ pl. ; (z. 

pL‏ ضوء —lieht n (Mot) Íi‏ ; عواقة 
-pedab s (Mot) (Ji) 15‏ : أضواء 


Unterschieben)‏ قَباقِيبُ 


brechen 
جديدة‎ ; 9. (Quelle aus dem Felsen) 
تدفق‎ , aá ; (Tränen aus den Augen) 
ES ; (Reiter aus dem Hinterhalt) a 46 
SGS ; (lit; Schrei aus den Kehlen) 


Ai‏ الفتاف فى الحناجر 
cJ cap] : ge-‏ عن Wolken) EIN‏ 
paS :‏ ; مكشور brochen pp. u. adj.‏ 
mit‏ ; مكسوز ~em Schlüsselbein DE‏ 
~em Herzen RM L5 ; (Math) ~e‏ 
pl. E y (üb.) er war ganz ~‏ کسر Zahl‏ 
Deutsch‏ به alat co ; adv. [nur]‏ 

sprechen Jú ني إلا‎ SN o^ يعرف‎ Y; 
IV & Subst. 
(Saal) بالثاس‎ (551) a عن , عص‎ 1 
(Omnibus) 31 ; Zend ppr. u. 


; (Sonne aus den 


mit 


n (üb. zum ~ voll sein 


em, 


adv. der Saal war ~ voll JUJ ÁKI 
عن آخرما‎ ; ~mittel n (Med) [4,5] 
WE ; (üb.) sie war für ihn das reinste 
~ منها‎ pem ; -relz m os. p! الميل‎ 


DND ; لم‎ verspüren ais i —š$ ; 


-Stange f s. -eisen; «ung f (Phys.) 


o 


. انكسار 


Brei m (-[e]s, ei Kartoffel & مفرومة‎ obl ; 


Ss ze;‏ بلبن Reise‏ مَهُرُوس البطاطس 
Grief & j> ; (spr.) wie die Katze um‏ 
يدور حول den heißen ~ herumgehen‏ 
(spr.) der‏ : الموضوع ولا «t. pn‏ فيه 


~ Vis. nicht so heiß gegessen, wie er 
gekocht ist Ada من الخطورة ما‎ ZW لسن‎ 
oY! ; (spr. viele Köche verderben den 
ربانان‎ bai £ J UJ Y ; ig 
adj. i: ; ~umschlag m (Med.) كمادة‎ 
breit I adj. (Fluß, Stirn, Lächeln) عريض‎ ; 


^ 


(StraBe, Mund) ec ; < sein w 25 : 
~ [er] werden ¿l ; (= 
cl عر يض‎ ; ee ~e Nase habend 
Ben cb ; (üb.; Darstellung) مسهب‎ ; 
die ~e Öffentlichkeit sl ale ; die 


^ schultrig) 


Bridge 


adv. etw. ~‏ ; الحاجَةٌ XD) SU‏ إلى 
کان . فى (Ü A‏ الحاجّة nötig haben‏ 
2er m (am Herd)‏ ; ما خوج إلى , إلى 
موقد الكحول + Spiritus‏ ; مكان pi‏ د mu‏ 
: 4¿ 2222 (حارقة) eglas n‏ : )322( 
smaterial n‏ ; أخطاب &holz n obs pl.‏ 
بنات , فراص 2nessel f (-n) (Bot.)‏ ; وقُود 
&punkt m (Opt) 335; pl. Zi‏ : الثار 
محط (üb.) ~ der Kritik/des Interesses‏ 
KT ; ~ des Verkehrs 5,521 j pl.‏ 
zspiritus‏ : مكواة AU‏ / :428080 ; مراكز 


کو 


m due الكخول‎ , m. Miz 
الوقود‎ ; 281011 m (a. üb.) 5555 ; weite / 


(Opt) SAN Al ; A&wert m (Phys) 
ER 

brenzlig adj. (üb.; Lage) و — , خرج‎ 
GS به ; خطر ؛‎ werden DER ; immer, 
wenn es ~ wird ajo js d- 

Bresehe f (-n) RA pl. at: (üb.) für j-n in 
die ~ springen «4-5 < u 35, داقع‎ 

Brett w (-[e]s, -er) Da? c (koll.; n. un. 
š, pl. ch ; (Wand) Ó رفُوف .ام‎ B 
(des Regals) رف‎ ; das Schwarze ~ لوحة‎ 
SUYI ; (The) die ~er [die die Welt 
bedeuten] gyal Zeie ; (The) über die 
~er gehen مثل‎ ; (spr. er hat e. ~ vor 
dem Kopf (bi ; dE) Toro A ; (spr.) 
sie hat bei ihm en Stein im ~ nS 5 
less, GUAL a cb, لاقت‎ 
3.5 ; [e] n Cs m) (ung) رُحَافَة‎ ; 
-erbude / gA كوخ‎ pl. gil ; =l n 
Lë, -) v qo ; spiel n xM لعب‎ 
أو لرنج أو الدوميئو‎ . 

Brevjer n (-s, el (kath) كتاب الصّلوات‎ 
ie, . 

Brezel / (-n) ALE) نوع من‎ i 

Bridge n البرٍذج‎ <Í. 
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Bremspedal 


~gpur f ib Ei ; "Weg m‏ ; الفرملة 
. المسافة اللازمة aL AU‏ 

"Bremse / (-n) (Zool) Ql M كَلْدْغْ‎ xi. 

brenn|bar adj. للإحتراق‎ LU ; ~en irr. I tr. 
1. (e-n Brennstoff ) وقودًا‎ a jen; (abs.) 
Sengen u. ~ EL ry رب البلاد‎ ; 
2. (Ziegel) a i حرق‎ , x $21 ; (Holz) 
Ú حول ه‎ , $ e ; (Kaffee) حص‎ 
> ; (Schnaps) a del , nu ; (die Haare) 
ai کوی‎ ; II intr. (Lampe, Kefze) SÉ 0 
(Feuer) الثار موقدة‎ , (Hit) M , (hell) 
i = ; (Ofen) موقد , فيه نار‎ gal ; (Sonne) 
ij BEE ; (Zigarette) [schon] (قد)-‎ 
j= , noch ~ dm dl; ما‎ ; (Haus, 
Kohlen) $-l ; (Gewürz auf der Zunge) 
SU 1 و حرق‎ L= كان‎ ; (Nessel, Jod) 
¿j هږو حرق ه‎ 6 e ; (Wunde) RUE 
WH) , حرق‎ , JW cl ; (jm die 
Augen) elis siwe) ; (üb. vor Wut ~ 
cl A IA ip, Cab QR) 42 و‎ 


vor Begierde nach etw. < ; auf etw. ~ 


^o 


Ud, bi rb‏ ب , احترق S‏ إلى 
AE:‏ إلى , طش ل (إلى) Boch,‏ إلى) 
EE‏ إلى darauf ~, etw. zu erfahren‏ 
er brennt darauf, etw.‏ ; الإطلاع على . 
es brennt‏ ; هو c5‏ للحديث zu sagen‏ 
r. i = ; (pop.) wo brennt's denn?‏ 
UI BU ; HI sieh‏ بك ؟ , ماذا Al‏ ؟ 
لم , خاب cep : (pop) Al i‏ بخروق ہ 
M f S443 ; gebrannt pp. u. adj. (spr.)‏ 
~es Kind scheut das Feuer Y on‏ 
p ; -end ppr. u. adj.‏ من Pe De‏ 
(Sonne)‏ ; نار )23 JI‏ , حا (Schmerz)‏ 
(Durst) uy ; ~en Durst haben‏ ; لاه 
Ë jl ; (Ehrgeiz) osi cb‏ 
Zb Zéi?‏ (جارفة) (u45) ; (Wunsch)‏ 
۽ aib‏ على ~es Verlangen nach...‏ 
حمرة (üb.) ves Rot‏ ; هام , مهم (Frage)‏ 
<U ; es besteht ~er Bedarf an...‏ 


bringen 


(üb.) etw. durch ee rosige/schwarze ~ 
betrachten ۳٧ E » Au Ai 
DË ; ^nglas n AT] inb); ~n- 
träger m ¿UE (o) EE e 
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Brimborium n 0 $55. dr جعجعة‎ 


tr. 1. (herbeibringen, holen; 
jm etw.) ب‎ e (Sl) š Le ه:‎ d cl; 
ajo احْضَر‎ ; (hinbringen; jn/etw. 
ب إلى‎ » ga, به ه/ه إلى‎ at La 
ه/ھ إلى , إلى‎ L , (wieder) ب‎ i Z 
و إلى‎ a/o أعاد‎ ; (überbringen; etw. j-m) 
ه إلى‎ u j, حمل 0 ه إلى‎ ; j-m e-e Bot- 
schaft ~ إلى‎ JUL, حمل‎ ; man brachte 
ihm das Buch بالكتاب‎ e ; bring den 
Kaffee! ! $544] (ct هات‎ (pl. liU); 
en Verhafteten an en Ort ~ (zu Fuß) 
ه إلى‎ w ساق‎ , (per Auto) ه إلى‎ w Ji: 
jn ins إلى‎ ° ER 
لاشم‎ ; e-e Beschwerde (Klage) vor 
jn ^ شَكواة إلى‎ © ee إلى‎ ai u شّكا‎ : 
den Fall vor den Sicherheitsrat ~ (Pol.) 
إلى تحلتن الأمن‎ Al 0 e ; jn vor 
Gericht ~ Lad! isl ه إلى‎ w ie? 
was bringst du [für (an) Neuigkeiten]? 
؟‎ dily ماذا‎ , t nar os JP ; jm Nach- 
richt ~ s ZX ; jm Hilfe ~ » iL, 


zu) 


Krankenhaus 


^ 


Si 
Kuweit? t بلك إلى الكوّيّت‎ ab ما الذى‎ : 
was der morgige Tag ~ wird AE ما‎ 
AJ! ; der Morgen brachte den Ausbruch 
des Krieges oyl lä Lal a ¿é : 

. (begleiten) jn zur Bahn ~ 4 سار‎ 
in معه إلى‎ (a c3;, desto $25 
ib 2 اصطحَبٌ) ه إلى‎ : jn zur Tür/ 
nach Hause ~ «x5 ه إلى الباب/إلى‎ M»; 
jn ins Haus ~ Jes (55b ; jn aus 
der Stadt ~ ZAM من‎ o cH ; 8. etw. 
mit sich ~ (= zur Folge haben) جلب‎ 


; was bringt dich denn nach 


K i, ھ‎ GZ, ب‎ SUL; (für j-n etw 


bringen irr. 


Brief 


Brief m (-[e]s, ei خطاب‎ pl. At: ELO 
pl Aa ul ; ¿IUO pL. JU ; 
(49) las pl. At: (üb.) offener ~ خطاپ‎ 
EES ;_ ~e wechseln ELI BLS; 
LIZ, CSS ; (üb.) ich gebe dir ~ u. 
Siegel من‎ Kao وکن‎ H على ما‎ +I 
ذلك!‎ ; ~beschwerer m (ZU) U 
KT d» Al: —kasten m (s, $) 
صندذوق البريد (لبُوسُطة)‎ pL RU; 
^kopf m (es, že) á] elis, kal e 
LS) LZ : Hich adv. Gu عن‎ 
aL 5i ; (= schriftlich) É 2295) ; —mar- 
ke f البريد‎ c pl. e ; 
الخطابات‎ (2) ES ; (Neol) قطاعة‎ 
الورق‎ ; ^ordner m دوسيه ملف الخطابات‎ ; 
~papier n الخطابات‎ 35, ; -partner m 
مراسل‎ : -steller m الخطابات‎ JA كتاب‎ : 


~öffner m 


~tasche / iki. pl bilwa : —taube f 
الحمام الزاجل‎ (koll.) ; ~telegramm n jJU, 


: سعاة 


~M- 


LA: 8867 m ساعى البريد‎ pl 
الخطابات‎ gje; (umg) بوسطجئ‎ : 
schlag m (Les, *e) ظرف‎ pl. ظروف‎ ; ~ver- 
kehr m LL تبادل‎ ; abdo , Z : 
تراشل‎ , QUSS ; mit jm in (im) ~ ste- 
hen o l) , + کاب‎ ; (miteinander) 
تراسل , کاب‎ ; -waage / الخطابات‎ 


-wechsel m s. 


BER 
— verkehr. 

Brigade f (m) (mil) .ام لواء‎ 2 Ñ, 

Brigg f (-s) (eut) سمښته شراعيّة ذاث‎ 
orbe. 
Brikett » (-[e]s, 
Ae. 
brillant I adj. ممتاز‎ , AM, بديع‎ , dh, 
عظيم‎ ; H < Subst. m (-en, -en) ماس‎ ; 
4۱٨0006 / (-n) بزيائتين‎ , XU دهان‎ ; 
~jeren intr. برع © لی‎ u Al, امتارٌ‎ . 
Brille / (-n) نظارة‎ ; e-e ~ aufsetzen a T 
FH ; (üb.) etw. durch s-e [eigene] ~ 
من‎ Sch (< sb ; 


-© U. 


ai me eu pl. 


en 


sehen mt وجهة‎ 


bringen 


hinter sich ~ الامتحان‎ Meel, فى‎ a ne 
الامتحان‎ : es nicht über sich ~, etwas 
zu tun A LS لم نطاوغه‎ : ju 33 لم‎ 
adiis مما‎ , M ; hat sie es tatsüch- 
lich über sich gebracht, ihr Haus zu ver- 
lassen? ؟‎ L£ preg W cl Ë ; etw. 
unter sich (s-e Herrschaft) ~ dx 
على‎ ; 9. (in en Zustand versetzen) j-n 
in ee schwierige Lage ~ (53) وضع‎ 
blu di) 360 وق‎ ES 
jn in Unannehmlichkeiten (Schwierig- 
keiten), ~ cebil ¿Ë u 55, (Ht) 5 
WŚ له‎ ; etw. wieder in den alten Zu- 
stand ~ cl إلى ما کان‎ É u 55; jn 
in e-e peinliche Situation/aus der Fas- 
sung ~ + 4> ; jn in Wut ~ sii 
QS GEI, (اسْتَثارَ‎ , £L ; jn/etw. 
in Bewegung ~ a/e Ali ; j-n/etw. zum 
Stehen ~ afe EA ; das Regime zu 
Fall ~ vi elg ë e-e EE zur 
schöne Form ~ vu LL ^u tw ; 
j-n [wieder] zu sich ~ «liz أعاد ه إلى‎ 
(< 5 TE) ; ihre Stimme brachte ihn 
wieder zu sich n" على‎ ER نوا‎ wie- 
der zur Vernunft ~ sai, «J| u $5 ; j-n 
zum Lachen < o ALA , استخرج‎ 
<, الضحجك‎ ; jn zum Weinen ~ ES 
,وه‎ (lit.) ASI icd ; jn zum Sprechen 
~ ه إلى الكلام‎ coc , o انط‎ ; jn zum 
Schweigen ~ e ZI, n ¿i و‎ 
مکان‎ d ه‎ a fo 
o jn auf den Gedanken ~, etw. zu 
tun + ll Jš فى‎ Ee j : 


ins richtige Geleise ~ په إلى الطريق‎ š سار‎ 


gore 


e-m Thema auf das andere (Ul) u> 


jn auf js Posten ~ 


(üb.) etw. 


; das Gespräch brachte uns von 


AT إلى موضوع‎ pe من‎ A ; die 


beiden Parteien an den Verhandlungs- 
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Unangenehmes) Je a u> ; Fleiß bringt 
Erfolg LÓ إلى‎ s35 الاجتهاد‎ ; das 
brachte es mit sich, daB... کان مسن‎ 
0 نَتِيجَة ذلك‎ diese Ordnung brachte es 
mit sich, daß . أن‎ Ü م من‎ pu و هذا‎ 
أن‎ eui من 1 هذا‎ ; jm ود‎ ~ Ze 
على‎ a u ; jm Sorgen ~ Call o ép : 
jm Glück ~ J^ í vele : c من‎ AN 
o» ; das Leben brachte ihm ständige 
Qualén aL Ulis eUu- من‎ o : 
Schande über jn ~ (u $5) i —Í + 
عل‎ a 


4. (fortbewegen) j-n/etw. von der Stelle 


; jm den Tod ~ م‎ C£ ; 


(vom Fleck) ~ a/e Ë , ھ‎ ٥ Ale 0 
5. (vollbringen, erreichen) etw. zustande 
(zuwege) ~ ale DIEN e e puas) 
A ; es zu etw. — (zu Erfolg) a c 5 
(da) J>; , (zu Reichtum) "i ; es zu 
großem Einfluß ^ کبزا‎ j © ju, 
Je u Ja, ب‎ a ب , طَفِرَ‎ a حَظِىَ‎ ; es 
zu großem Reichtum ~ i-55 إلى‎ Lan 
عَظِيمَةٍ من الثّراء‎ , (lit) Vus US © sé 
Sal d (عَظِيمًا)‎ ; es zur Vollkommen- 
heit AS JUS u ¿Ë ; es weit, u e 
IL SE ; es so weit ~ wie j.d d, 
p HZ Gn er 8. j) Jen إلى ما‎ Jo 
إليه لان‎ ; er brachte es auf e-e riesige 
Summe JUJ من‎ UL: DAS, 0 c S 
iiu و‎ c ; es vom einfachen Sol- 
daten bis zum General ~ — من‎ © de 
إلى‎ ; es [bis] auf 80 [Jahre] ~ u Ak 
Zeil, A. š به العْمْر إلى التَّمَانِينَ‎ X, un 
Zeil, DI ; es dahin ~, daB... u بَلَمْ‎ 
1 
D A e a e» 8 (5b Xe kh. 

7 ب‎ E š J ca š E 
ه إلى (ل)‎ I , (schließlich) انتهی‎ 
ب إلى‎ ; ee Etappe/Strecke hinter sich 
naa ci , a jU-| ; ee Prüfung [gut] 


0 ; jn dazu ~, daß. 


Brot 


BET i-a) ق‎ ; den Wortlaut e-r 
Rede ~ (in e-m Buch) الحدیث‎ v E 
12. etw. an sich ~ على‎ Scl, ھ‎ Al 0 
18718002 / (-en) jJ zl š$ . 
Brise / (-n) (Fahrtwind) ريح‎ f, nl. و رياح‎ 
-åt; نسیم‎ 1 
Brite  (-n, -n), 4&iseh adj. lau, 
brückellig adj. j < , Lal a 
ci ; =n intr. تفتت‎ . 
(s, -( D$] Schi pl قطع‎ : 


(üb.) j-m e. paar ~ hinwerfen e als 


(Lüftehen) ¿C pl. 


Brocken m 
iba Ze Ali < GË ; ©. paar ~ 
Deutsch NI قليل من‎ : (üb.) e. harter 
~ eU جاقة , مهمّة‎ ui, مشّكلّة‎ . 

brodeln intr. u قار‎ , i Ë 3 


Brodem m (La -( بخار‎ . 
13۳0106 m ([e], el قصب‎ ; z> pl. 
eue : بزوكاة‎ . 


Brom n (a -) (Chem.) e, ; ~id n (-[e]s, 
-( (Min.) برومیت‎ . 
; (Beere) 


-e) p ; ~it m La 
Brombeere f (oi (Strauch) عليق‎ 
zl — (koll.; 
bronehi|al adj. (4nat.) ji ; 4alkatarrh 
m (Med) Él SŠ ou), Jd 


سعبیه 


-àt; هلال‎ f (Med) Ç ou. 
Bronn m (-[e]s, ~en n (-s, 


° 


em , ee‏ و عين 
.ونی adj.‏ څ ; 33 Bronze / (m)‏ 
Brosame / (-n) ) oti (Koll.);‏ 
. بوش ; : مُشايك Brosche f (-n) Éis pl.‏ 
broseh|iert pp. u. adj. os > : Zire f‏ 
(n) US pl. -àt‏ 
(koll.) ; PORE pl. e‏ فتات ) 


a. un. š, pl. (حبوب‎ . 


; مه‎ f (-n) (Anat.) شعيبة هوائيّة‎ pl. 


-en), -) (poet.) 


25 pl. i. 


Brósel m (8, -) - 


An intr. تفكّت‎ . 
e ; (~ ~ fladen, 
~ laib} رغیف‎ pl. ui; Scheibe ~ vL 


Gb من‎ ; belegtes ~ شَطيرة‎ pl Ji ; 


ungesüuertes ~ "p ; (üb.;‏ ; سندوتش 


Brot n Les, el j> ; (dg) عيش‎ 
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bringen 


tisch ~ SA على‎ gri Ad a — | 
المفاوضات‎ ; jn vom Leben zum Tode 
~ o w Ó ; pn unter die Erde ~ SUI 
° ; den Finger in die Maschine ~ e 
فى الماكينة‎ 
in Einklang سر‎ ó EM ; etw. nicht 
aus dem Kopf ~ i£ MI لا يفار‎ 
etw. klar zum Ausdruck ~ 


(u JS) ; etw. mit etw.‏ إصبعة 


Uly ; etw. zu js Kenntnis ~;‏ عن 
jm etw. zur Kenntnis ~ < ° Pe 7‏ 
vorbringen) etw. ans Tageslicht ~ gól‏ 
peii EL ; kein Wort‏ عن i f,‏ عن a,‏ 
لا CE‏ كلامًا < über die Lippen‏ 
Frucht ~ (Baum) 21 ; neue Hoffnung‏ 


; 7. (darbringen) a (5 ; 8. (her- 


~ la Ñi a Zut 9. (abwerfen) Ge- 
winn ~ (Geschäft) a ربح‎ , (j-m) i Ei 
co ربخا على ,ره‎ ZA: 
a ; Zinsen ~ ia pur 
etw. ~ (a) هه‎ i ه ھ‎ uc, 


Verlust ~ pa 


10. j-n um 


"PIS , ^ خشره‎ , (um e-e Chance) 


HA عليه‎ De , (um e. Vergnügen) 


r وو‎ 


m 
QUAM ه من‎ ; jn um Den Verstand ~ 


c ne ; (um den Thron) حرم‎ 


GE 
Schlaf ~ (Gedanke) o Es ; die Leute 
um ihr Geld ~ التاس‎ Al u RI: j-n 
um die Früchte s-r Arbeit ~ o حرم‎ 
کده‎ $13 ; etw. um s-e Wirkung ~ 3e 
NES Gif) j, ; wir wurden um unser 
Frühstück gebracht köl liil ; ir 
ums Leben ~ » w Jä: 11. (bieten) (is 
a ; (Rundfunk e. Programm, ee Nach- 
richt) ھ‎ (i$ , a gl, w E, وائی‎ 
واب‎ (Rf) Kairo bringt für Sie Nach- 
richten šatl من‎ KESI Su ; (Zei- 
tung ee Nachricht) a u نشر‎ , u نقل‎ 
> ; die Zeitung brachte die Rede auf 


der ersten Seite الخطاب‎ ii, الجري‎ 2 e? 


16 516 


Bruder 
— Sl ; in die Brüche gehen ,کسر‎ 
HS , (Ehe, Freundschaft) aed. El; 
2. (Math.) کسر‎ pl سور‎ ; echter ~ کسر‎ 
حقيقى‎ ; gemeiner ~ کسر اعتيادى‎ ; un 
echter ~ & عدد کسر‎ ; uneigentlicher ~ 
pi XB کسر‎ ; 8. (Med. Leisten+ 
G——5 , فتاق‎ Hodene dm فَسْق‎ : 
sich e-n ~ heben SA رأْصِيب‎ 4. 
Ui ; 5. (Moor) 
ISSN ; ~band a Les, “er) (Med.) 


sŠ, + 


(Bügelfalte) is pl. 
جزام‎ 
GM pl. أحزمة‎ ; ~bude f (pop.) J 
متداع (آيل إلى الشموط)‎ : test adj. (Stahl) 
قاس‎ : ~festigkei / (Te.) ZU, Ale ; 
-landung / (4v) pS cám bah : 
-reehnen n (Math.) POS تساب‎ ; 
Steine mpl. gyni ei Rm, ($5; 
~strich m (Math. ¿SW Z ; —stüek 
n üb; pl. dire zt. da? 
hatt adj. (üb) Lef عير‎ bii 
m e pl. p ; (üb.) ~e e-r Sekunde 
لَحظة‎ ; zahl f (Math) دد کسری‎ . 
brüehig adj. ZE 42 , کصف‎ ; (Stimme) 
واه‎ ; (üb.) ~e Existenz 2px حال‎ . 
Brücke / (n) 1. > pl جُشور‎ wein 
pl قُنْطرَة ; کباری‎ pl JUS : 
(Naut.) الرّيَان (القُبطان)‎ $7. ; (Sp.) e-e ~ 
machen ei i QS; e-e ~ über den 
Fluß schlagen الجَسْرَ على الثّمّر‎ eul ; (àb.) 
jm goldene ~n bauen له‎ EN ید‎ 
Zell rage" ; 9. (Med.; Zahnersatz) 


iL pl.‏ [صغيرة ] (Teppich)‏ .8 ; گوبٌړۍ 


; ^stüek- 


; -teil 


Bogen& 


iel ; ~nbogen m قوس‎ pL اس‎ obs ; 
ais pl. عفُود‎ ; ^nkopf m (mil, üb.) br 


2 ; -npfeiler m دعامة الجسر‎ pl. دعائم‎ ; 
ركيرّة‎ pl. 355 ; d pl عامُود ; بغال‎ pl. 
Aale ; -nwaage f ilb ميزان‎ pl. 
Bruder m (s, 2) ¿Í pl. 3,2] (üb. ol) ; 
(àb.) EE pl. Ai ; (chr.) راهب‎ pl. 
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sU, 


; ~korb m Les, te) jJi Í ; (üb.) 


= Lebensunterhalt) و عيش‎ 
< و‎ Di , قوت‎ ; < machen + 
iju; ایم‎ backen i GZ ; (üb.) e. hartes 
شاق الم‎ E 


(üb.) [sich] sein ~ 


; das tägliche ~ oi ; 


(alL) فوته‎ jn ums < (um ~ u. 


-a94 


verdienen 4 


Lohn) bringen ES a £, j أَفْمَدَ ه‎ , ` 


Sb, < ا‎ Colo 
sichern عيشه‎ Gà له‎ © end ; (üb.) etw. 


jm das tägliche ~ 


nötig haben wie das tägliche ~ ما‎ 
E إلى‎ eni, الحاجَةٍ إلى‎ IE كان فى‎ : 
wichtiger als das tägliche - من‎ xÍ 
الماء والغذاء‎ ; (spr.) wes ~ ich esse, des 
Lied ich singe cail ن‎ Bd 
Os; ~beutel m (mil) EN £ pl. 
k ; —erwerb m كسب [المال]‎ ; ~fladen 
m cath pl. ai ; sherr m صاحب‎ 
العمل‎ 
jm den ~ höher hängen mas 


ON من‎ : "krümel m (5, A Zei pl 


إذا شبعت 


¿Ju ; فتات‎ (koll); -kruste f قشْرة‎ 
CA ; هله‎ m Cx; pl i : وه‎ 
adj. (Mensch) له‎ JL, متعطل‎ ; 


(Kunst) ر بحا‎ Ki لا‎ ; -neid m $3 5,4 
jJl ; rinde f s. ~kruste; -studium 
n Lä لكسب المال‎ ilb. ; -suppe f 
x (5 ; ^teig m عجين‎ ; ^ kneten 
iju عَجَنَ‎ ; ~zeit QD D 
machen Qi js Seen ju 
Brütehen n (e, -) صغير مُسْتَدِير‎ LR من‎ E»; 
belegtes ~ ËB ; $a pl. Jai. 
Bruch m (-[e]s, *e) vgl. brechen; 1. (Bre- 
chen) تکشر , انكسار ; کسر‎ ; ^ des 
Vertrauens GZ üL ; (Med.) ~ des 
Schlüsselbeins 35,1 کسر ى‎ 
schen) شقاق , مقاطعة , قطيعة‎ , (mit 
jm) s,» , «ubl. ; sein ~ mit ihr 
Lal (BLG) هجره‎ ; (minderwertige 
Ware) GU, سقط المتاع‎ ; zu ~ gehen 


له : وجبة ما 


; (zw. Men- 
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LU ; (pop) Ae d + oL o; (ub) 
ihm brummte der Kopf (Schädel) Bp ; 
mer m Spes ذبابة‎ ; Al adj ضجر‎ , 


w“, 


x , 23 ; ~ochse m (pop.) = 7 
Jiu ; ~schädel m (pop.) e-n ~ haben 
ا يضداع/بدوارٍ‎ 

brünett adj. BA 1. 

Brunnen m (a, -) 1. (in der Erde) $ f, 
pl. آبار‎ ; (über der Erde) نافورة‎ ; DC ; 
(hist) Je pl. أسْبِلة‎ ; 9. (Heilwasser) 
مياه معدزيّة‎ ; ~kresse f (Bot) جرجير‎ ; 
-vergiftung / الأبار‎ e ; (üb.; jur.) 
قذف‎ . 

Brunst f (Zool) (e A) AÝ طلّب‎ . 

brünstig adj. 1. (Tier) التَعْشِيرٌ‎ — LL; 
Gabh, A راغبٌ‎ : 2. (Gebet) ذعاء‎ 
J القلب , فى‎ gus ذعاء من‎ . 

brüsk I adj. د امام له وفظ , خشن‎ 
(gegen j-n) > 8 ; H adv. 2 ; 
OX, Abba , شَدِيدَة‎ 224 do; ٨۸۵ 
tr. (j-n) J له‎ Bl. 

Brüssel 55) . 

Brust f Gei 1. صدٌر‎ pl. صدور‎ : ; (üb.) in s-r 
فى صذٌره لم‎ zc d.c بین , فی‎ 
جوانحه‎ s A LL ق‎ ; schwach auf 
der ~ Gel ضعيف‎ , (pop.) chiz el, 


es zéi 


er hat es auf der ~ Se‏ ; نه مفلس 
Pu)‏ فى dea); an js ~ sinken‏ بضيق CC‏ 
Sich an die ~ schlagen a $5‏ ; أحضانه 
sich in die ~ werfen É,‏ ; صَدرَهُ بيده 

Z€, u Ai ; 9. (der Frau) «d pl. 101; 

ap pl لهود‎ ; ihre < /Brüste Jus و‎ 
تدياها‎ ; e-e hohe ~ habend الصَدر‎ 353b ; 
e-m Kinde die ~ geben (reichen) en 
ه‎ die ~ nehmen (Kind) ex] m e» 
[4| ; -ansatz m Al أصل‎ ; ~bein n 
(AnaL) Ail [عظم]‎ ; —beutel m كيس‎ 
SEH فى‎ jl ; ~bild m (Pho) Si 


5 


; الفشاء ell n (Anat) uUi‏ : نِصَفيّة 


مز رح (üb.) lustiger ~; ~ Lustig‏ ; زهيان 
dymo ; (pop) warmer ~ tu E‏ 
Sla Éi ; der große‏ بالجنْسيّة ÉJI‏ 
(isl) die Moslembrüder‏ ; 2 الا K‏ ~ 
der Irāq, unser ~‏ ; الاخوان المسلمون 
unsere arabischen Brüder‏ ; العراق SH‏ 
(üb. unter Brüdern‏ ; إخوائنا فى العروبة 
REESI Zi ; ich rate dir unter Brüdern‏ 
sen) ; (üb.) das Buch‏ إليك E Zei‏ 
ist unter Brüdern 10 Mark wert s 3‏ 
~krieg‏ ; ماركات Ju‏ هذا الکتاپ A‏ زهيد 
;-mord m (or e J5‏ حَرب epi‏ 4 


E ; —sehaft f (Rel) — 


- ې‎ e + 


iilo ; (isl) die Moslem? ¿+ 2 
الاځوان المسلمين‎ ; mvolk n ققيق‎ ve ; 
zwei Brüdervólker متآخيان‎ oL 3 
brüderlleh adj. Z,Í ; (Jam. meine ~e 
Liebe gl ; adv. etw. ~ teilen a = 
BEN ; ~ zusammenstehen (L3 ; 
Alichkeit / 3,21 , 35>} , إخاء‎ ; £sehaft 
Í mit jm ~ schließen » yl ; (mit- 
einander) T 

Brüh|e / (-n) لحم‎ (i5) جساء‎ ; (pop.) 
ibis ; Zen fr. ^» wohl,» ule; 
&warm adv. (pop.) ss ; من توه‎ ٠ 
brüllen intr. (Mensch) عاليًا‎ (u £ 0 و صاح‎ 
زمجر‎ , a زعق‎ , a CROP , EL و‎ 2 
Lachen ~ Ri فى غَيْر‎ dip , £S 
< ; lêwe) i A8 , a 2 ; (Stier) 
uju, ija عر‎ ; (Kuh) jd , a ke ; (Ka- 
mel) A4 , هدر‎ ; (üb.; Geschütze) 653 : 
~d ppr. u. adj. ~e Stimme c, 
3515 ; ~es Gelüchter Hail من‎ A». 
Brumm|bšr m (üb.) ضجر‎ , >= vob 
&eln intr. Coin, (23) nd ; Zen I tr. 


etw. [in s-n Bart] ~ Fe Sich همهم‎ 
مفهومة‎ ; ; I intr. (Bär) ts š (Fliege) 
Pb; (Motor, Flugzeug, Radio) 4 3 ; 


(Mensch) EN ; DE , (lit.) Ue í هدر‎ 


Bruder 
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z : E يا‎ ; <ikopf m شر‎ 
GM F » oe مَقُصُوص « ألا‎ . 

bübisch adj. d , خیس , خبیث‎ . 

Buch z Le, "er) 1. كتاب‎ pl. رکب‎ (Teil 
ده‎ Werkes) «i> pl. أَجْزاء‎ ; (biblisch) 
po pl. E ; (chr.) das — der Bücher 
du ERA ; (isl) das ~ الكتاب‎ , 
الكرِيم‎ A ; Kinderbücher Jui Soe 
das Ge ~ der Stadt GA) j— 
LX 1 p السجل‎ e —< von ... 
J كتاب‎ , oo elis كتاب‎ ; ; 
Büchern sitzen على الكتب‎ iu úK ۽‎ 
(üb.) er nimmt kein ~ in die Hand 
القراءة‎ Co) Y ; im < des Schicksals 


stehen (35) es قد‎ ; wie e. ~ reden 


über den 


than الحديث , أَحْسَنَ‎ oe هو‎ ; (üb.) 

wie er/es im ~e steht Er 
الكلمة‎ ; 9. (komm.) ER pl. دفاتر‎ ; die 
Bücher الحسابات‎ i 4L 
UI , (über etw.) a dee هو‎ nd ; mit 


ویار 


1000 Mark zu ~e stehen مارك‎ Eu 25; 
-besprechung / as bas , و عرض‎ 
~binder m T.S di ; -bhinderei f 
1. lët التّجليد‎ 235, , pl. -ât u. ۀ ورش‎ 
2. (S) +L [4527] ; —deekel m 
غلاف‎ pl. DEEN 0 zile pl. -at; —druek m 
cb ; ~drucker m SL, طابع‎ ; —druekerei 
f AXES pl مطابغ‎ : —druekerkunst / E 
الطباعة‎ ; ~einband m s. —deckel; 
tr. 1. (komm.) ه‎ RES ه,‎ X , .دون د‎ 
a u شطب‎ ; etw. auf e. Konto ~ Lë 
لحساپ‎ ^ ; (üb. etw. als e-n Erfolg ~ 
UU A vl ; 2. (e-n Platz) a i/u >; 
^lührung / (komm.) Kit AL 

meinsehaft / —2S [الاشتراك ف[‎ Z : 
^halter m Aal كاتب الجسابات , ماسك‎ , 
محاسب‎ ; -haltung f (komm.) الحسابات‎ ; 
~handel m تجارة الکب‎ ; -hündler m 
<S gu, ZG صاجب‎ 


; ^ führen 


Zen 


Deg Ach 


; ~handlung 
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Brustkasten 


-kasten m, ~korb m ى‎ "e vada ; 
-schwimmen n (Sp) A% سباحة‎ ; 
~tasche f (pn au XSUJ Cl; 
~tee m لعلاج الشعال‎ cupa ; aton m 
(üb.) im — der Überzeugung > عن‎ 
Qu فيه , بثقة‎ da 
SE 3555 ; —warze f حَلَمَةٍ ادى‎ 
f Cen) (mil) gU, دوه و تراش , حاجز‎ 
oval ios ; 816 J 3952 4245 4 

brüst|en : sich ~ (mit etw.) ب‎ 
ب , ب‎ S : Sung f حاجز‎ pl. 
(Geländer) ox pl 2. 

Brut / (en) (konkr.) (Vögel) ba A, 
(Küken) Sus, (Fische) ALE صغار‎ ; 


` "umfang m 


` "^wehr 


A, ٩ تاه‎ 


: خواجز 


(pop-) التاس‎ FR ; -apparat m aT 


حَرارَة , —hitze f (üb) cx Z‏ : التريخ 
~stätte / (üb) da pL Ql»;‏ ` قديدة 
¿oU‏ .اص cu‏ 
pl. Sie š‏ وکر : Lasters) as pl. ob‏ 
Zeep ; ~ sein (gegen‏ , وخثى brutal I adj.‏ 
jn ° oiu ; H ads.‏ 
El f iln, , QU,‏ ; بلا رَحْمَة 


(e-r Revolution) ; (e-s 


brüten I intr. (Henne) ganu; 
البيض‎ deu 45; ; (üb.) über e-r S. ~ Ei 
فى‎ sg ns dul, فى‎ SES U r. 
(üb. Rache ~ على الانتقام‎ eji i yb, 
easy Lal 
Hitze d yas أخرارة‎ + 

brutto (komm.) ( dus. dS; ; Seinkommen 
D إجمالى‎ La, J5 Íi : 4 
n قائم (إِجْمالى)‎ o5. 

brutzeln intr. طشطش‎ . 

Bub m (-en, -en) JJ, pl. EN 


; <d ppr. u. adj. (üb.) ~e 


; ^ oder 


Mädchen? ç ES e د کر‎ ; ~e m (-n, -n) 


(pej-) ) وغد‎ pl. sÍ ; ليم‎ pl. لثام‎ u. 
اء‎ 3 (b. Kartenspiel) A, ; ~enstreich 
m Se Zk, Gu عمل‎ ; -enstück 


n خبيث‎ Ju ` 


~i m (-s, -8) — ويا‎ 
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buehstüblieh adv. الواجد , خر‎ E, ; 

Bucht f (en) st pl. لجان‎ . 

Buek|el m (a -) حدبة‎ ; (pop) عاتق‎ , 
كاهل‎ , (Rücken) jg ; em ~ machen 
NES قوس‎ ; (pej) en krommen ~ 
machen ER d se) ; (üb.) e-n breiten 
^ haben DN Ve À ; viel auf dem 
^ haben; den < voll haben بي‎ 
i ; (pop. du kannst mir den ~ 
runter rutschen! 4e ما شعت فليس‎ LA 
! el AŠ ; ihm lief es kalt den ~ run- 
ter 45 Sail ; er hat 80 auf dem ~ 
ill هو فى‎ : [ellig adj. أَحْدَبُ‎ f iur, 
pl. oa> PY sein a c4 . 

bücken I sieh ~ إِنْحَنَى‎ ; (nach etw.) I 
M M: Lal ; 11 tr. vom Alter gebückt 
S ا .حتت اين‎ 

Büekling m (-s, el 1. انجناءة‎ ; e-n [tiefen] 
~ machen ail ; 2. [X57] nep S 

Budapest culas . 

buddeln intr. (pop.) i e . 

Buddh|a m (s, ai بوذا‎ ; ~jsmus m Z5» ; 
1م‎ 66 m, 416018011 adj. (5 . 

Bude f (n) 1. (Hütte) كوخ‎ pl. أكواخ‎ ; 
(Jahrmarkts4 ) كشك‎ pl. Jus ; (pop.) 
die ^ zumachen MU E ; 2. (stud.) 
P pl. حجر‎ ; (pop. Leben in die ~ 
bringen áis Ba , الحياة نى‎ » £ 
المجلس‎ ; jm auf die ~ rücken a ذَهْبَ‎ 
Dé يعاتب‎ ; jm die ~ einleufen $Z 
LIL إلى فلان , ه‎ ziel من‎ 2T, 
فلانٍ‎ psi تكراز‎ ins); ~nzauber m 
الأ‎ SL, د تلن اقرب‎ 

Budget n (-s, ai ميزانيّة‎ : -entwurf m 
الميزانيّة‎ pul. 

Büfett n (-[e]s, -e) 1. (Geschirrschrank) 
بوفيه‎ , Säll ob : (Theke) «3p ; 


f ES pl. àt; -hülle f غلاف [خارجيّ]‎ 
pl. DEEN ; ~macher m (Sp) وکيل‎ 
السباق‎ QA المراهنات على‎ : <—prüfer m 
الجسابات‎ arle : titel m اسم الكتاب‎ ; 
~umschlag m s. —hülle; —ung f (abstr.) 
dee MN , دوين‎ ; gm : (konkr.) 
قَيد‎ pl فيودات‎ ; ~ungsmaschine f ÚT 
GÉ) حاسبة‎ ; ezeichen n مكان‎ ie 
القراءة‎ . 

Buehle / (-n) (Bot) زان‎ ; ~ecker / A) تمر‎ 
(koll.); Zen adj. من = الان‎ ; link 
m (-en, -en) (Zool.) gus o^ £: ` ~weizen 
m. (Bot.) الحِنْطَةَ الشّوداء‎ š 

Büeher|bord a, ~brett n .آم رف‎ o» ; 
~ei f Af, pl. At: ~freund m صديق‎ 
الكتاب‎ ; -mappe f الب‎ zl pL 
حَقَائْبُ‎ ; enam m (fam) مولّع بافتناء‎ 
AXI; —regal n رف‎ pl. زوف‎ ; ~revi- 
sor m مراجع الحسابات‎ ; ^8chau f (üb.) 
(EKI (ق‎ <S A0 dir : —sehrank m 
(es, ei Sëll خزانة‎ ; ~stütze / SA 
<S pl LZ ; ~tasche f s. — mappe; 
-wurm m (üb) <S 355. 

Buchsbaum m (Bot.) بس‎ à 

Buehse / (-n (El) iis ; (Te) ile 
zac. 1 

Büehse f (n) 1. ZË pl غلب‎ ; (= Sam- 
mel) ju; ; 2. (= Gewehr) PORUM 
pl. $b; ; sëllech n byin) clo pai 
(ed; ^nmacher m الأسلحة‎ gu; 
-nmileh / „iu jj ; -nóffner m Ze Dé 
pl. -àt; ^nsehufi m (GA ¿1 pl. oub. 

Buehstab|e m (-n[s] -n) Ae خزوف .آم‎ ; 
kleiner/großer ~ حرف صغیراگبیر‎ ; Geist 
u. ~ (e-s Vertrages) وروح‎ vi ; dem ~n 
nach e I الحرفى , بدقة‎ aa ; (Fin) 
in ~n suç, بالخزوف‎ ; (fam.) s-e vier 
يم‎ 45 ) ; ^enrechnung f (Math.) [le] 


JJ; Zeren tr. (e. Wort) PAS ve. 


Bund 


s... 


~enbeiber m 1. py‏ ; مراسيم pl.‏ مرسوم 
06 ; شن , فظ (üb.)‏ .2 : من الكلاب 
d‏ جسم adj‏ هلك : حرارة f (pop) ait‏ 
.الور 
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8. kaltes ~ باردة‎ ibl , 222 وَجْبات‎ : 

~träulein n عايلّة البوفيه‎ , il. 
Bëttel m (-s, -) sle )k011.(; الجامُوس‎ Led 

~kuh f Lei Zone ; Zn intr. (pop.) 


ME de iju X. bullern intr. u قار‎ . 
Bug m (-[e]s, ei (Naut.) "th ` -schütze | Bulletin z (-s, al uem pl. cá 5 
m (Av) Zell (uS) Gba. Bumerang m (s el إلى‎ 3,55 (25 GE 


. قاذفها 


" تسكع e-n ~ machen‏ ; فسح pl.‏ فسحة 


Si g cs ; -elant m متلكئ‎ : -elei f 
فى العمل‎ Al ; (Nachlássigkeit) Jhal ; 
DER ; *eln intr. که يل‎ dal : í می‎ 
AA 4 iR a E : 8. a C 
[al الملاهی , خارج‎ u زار‎ : ~elzug m 
Ces, fe) (Eis) + bo قطار الاب , قطار‎ ; 
(dg. مهلك : قطار قشاش‎ m 1. DE 


Büglel m (s, -( ضاغط‎ ; (Säge) قوس‎ pl. 


; نره (Gießkanne, Handtasche) SEH , | Bummjel m (-s, -) Jf; ; iA pl‏ ; أقواس 


ركاب Steige)‏ =( ; ذراع (Brill)‏ ; يد 
Kleider&) ie , vei;‏ =( ; ركب pl.‏ 
“e@leisen n‏ ; لوح زيكوى ^elbrett n [<Ë‏ 
—elfalte / ČS pl. QU;‏ ; مكاو pl.‏ مكواة 
—ler m RES :‏ ; کوی Zen tr. u. abs. i‏ 


bugsierjen tr. (Naut.) » u ya 25^ c : 
zer m š> . 

Buhle m (-n, -n) (obs.) عاشق و عشيق‎ 7 
Ae ; سه‎ intr. um js Gunst ~ 5$ 


os اانه 8 إلى‎ u c , dei u خطب‎ , |bums I Int. ! d ; H & Subst. m (pop.) 


auf den ~ gehen AAL RER u Jj ; 
~en intr. HE Ú. e ; lokal z (pop.) 
ملهى سي ء السمعة‎ . 


JÉJ ; e. Stück auf die ~ bringen | Buna m u. n (-s, -) صناعى‎ BE. 


(pej) إلى فلان‎ A2. 
Bühne / (-n) (= Theater) مسرح‎ pl. مسارخ‎ ; 
auf der ~ c ci (55) على , على‎ 


^ £ ; über die ~ gehen £ ; zur ^ | Bund I m (-[e]s, fe) 1. (Vereinigung) 


: عغصب (Liga) iar pl.‏ ; جماعة و جمعية 


der Steuerzahler‏ ~ ; منظمة ; جامعة 
der <‏ : جماعة (air)‏ دافعى الشرائب 
نه ; الشلطات/الحكومة ÉLI‏ زی BUÍ‏ 
(Rel.) der 6‏ ; زواج fürs Leben‏ 
cl‏ القّدِيم Säit‏ الخ)/المَهد الجديد لم 
(hY) ; e-n ~ schließen ce» j 8‏ 
o Ale,‏ , حالص ه l (a , (mit j-m)‏ 
و dal‏ , حالف SES , (miteinander)‏ مع 
عمد Jail ; den ~ der Ehe eingehen i‏ 
P 5 e» ; er ist mit uns im ~e j:‏ 
das Glück war mit ihm im ~e‏ ; حلفاء 
(an Hose, Rock)‏ .2 ; کان cál Èi‏ 
pl.‏ ية : (أَرْبطة , )13 8ه (pL‏ رباط 
H n 4‏ : ,35 ; زنانيز pl‏ زُثار و گك 


gehen d مْمَتلا/أَصْبَحَت‎ posl ; (üb.) 
die ~ der Weltpolitik JA po i 
~n[aus]sprache f الفصيح للألمانية‎ ali ۽‎ 
~nbild n (The) Jk. pl EL: ¿nge- 
recht adj. لِلتَمْثِيل‎ (cua) صالح‎ ; ~n- 
80111168661167 m —— كاتب‎ ; ~nstück 
n (Xx) XLES xb. 

Bukarest بوخارِسّت‎ . 

Bukett n (-[e]s, ei 1. LA ŚL; 2. (des 
Weines) رائحة و عبير‎ . 

Bulgarien LU. 

Bullauge n (Naut) SA جانب‎ d o; 
—dog m (s, -) جرارة , جرار‎ ; ~dogge f 
(-n) (Zool.) من الكلاب‎ £ 4 ~e I m (-n, 
-n) (Stier) jS pl. ثيران‎ : H f (n) (hist.) 


Buntdruek 


HA pl. At: von etw. e. ~ machen;‏ ; رباط 
etw. zu e-m ~ zusammenpacken £ t=‏ 
t‏ متاغه (pop.) sein ~ schnüren‏ ; ^ 
La (dla) ; er ist e. ~ von Nerven‏ 
Quali osl ; jeder hat sein ~ zu‏ 
JS ; Zen tr.‏ امْرِئي ما $ tragen «de‏ 
و صر هه : ربط a iju‏ , حرم (etw. a i‏ 
I adj. (Beweis) à4b 257 ,‏ هله ; a u ČJ‏ 
(Erklärung)‏ : برهان ناصع Ha,‏ ساطع 


kurz u. ~ gab ; ~igkeit f اقُتضاب‎ 5 
Jia إيجاز‎ ; Zieh adj. ~e Jugend 
الشّباب‎ eL ; “nis n (-sses, -sse) 
حلف‎ p. All ; معاهدة‎ , LL; 
Bungalow m La, ai من دور واحد‎ J, ; zŠ; 


PES 


p. عشش‎ . 
Bunker m (s, A (f. Kohle, Erz) je pl. 
Lus ; مرن‎ pl. BEEN ; (mil) CZ pl. 


KE &n abs. (Naut.) ana i تمونت‎ 
GE 

Bunsenbrenner m (a, -) (Chem. asy 
o£ QE. p 

bunt I adj. (Blumen, Bänder) متعدد‎ 
ERIT ; (= bemalt) +U ; (Kuh) A7 
pie, pl برش‎ eii TA, pl و بقع‎ 
(üb. ~er Abend oli. LL J (üb) 
~e Reihe بجانب شاب‎ št کل‎ id ; 
(fam.) das wird mir zu ^! KL & 
الى‎ ; (pop.) er ist bekannt wie e. ~er 


سو داد 


~ zu ومرح‎ eub LL < : alles lag 
^ durcheinander (umg.) p od AL 
هندى‎ ; es 30 ~ treiben BU ; L3 7 
و‎ deo b ری‎ 
HI £ Subs. a in ~ gekleidet مر تدی‎ 
jJ الملابين السَمَدِدَةٍ‎ ; druek m (e, 
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-e) (Stroh, Reisig, Holz, Radieschen) 
حزمة‎ p. حزم‎ ; X, pl. ny ; ربطة‎ pl. 
-āt u. رباط‎ , (f. Schlüssel) cius úli, 
e. ~ Schlüssel ZL فى‎ A qul ۽‎ 
~esamt n مكتب اتحادی‎ (für ... J; 
~esanstalt / Sall i225. ; —esanwalt 
m (jur.) العام فى المحكمة الاتحادية‎ de 
—esbahn / (Eis.) Zell الحديديّة‎ ac 
-esbehürde f اتحاديّة‎ ibl. ; ~esbruder m 
(atud.) طلابِيّة‎ LEG d ؛ رفيق‎ 6 
m حلیف‎ pl uL : مُتحالف‎ : sich j-n 
zum ~n machen uii- صم له ه إلى‎ : 
—esgeriehtshof m (jur.) الاتُحادبَة‎ VKA; 
—eskanzler m Sall رئيس الحكومة‎ ; 
~eslade / (Hel) تابوت العهد‎ ; ~esland n 
فى 255 اتِحاديّة‎ (J| : —esminister m 
وَزِير اتحادى‎ ; ~ des Auswärtigen وزير‎ 
الوزير الاتحاډدی , الخارجيّة الإتحادى‎ 
الخارجيّة‎ ox ; ~espräsident m رئيس‎ 
ib yl الجمهوريّة‎ ; ~esrat m مجلس‎ 
الاتحاد‎ : —esregierung / ;الحكومة الايُحادِيَةَ‎ 
-esrepublik f ~ Deutschland à الجمهور‎ 
(GA al) ÉY e ; oc 
HLI GUT, GLY GUT : ~es- 
staat m اتحاديّة‎ 3/55 pl. دول‎ : (der USA) 
ولاية‎ ; -estag m Wl o5 د مجلس‎ 
-esverband m dul PAM (für... J); 
—esverdienstkreuz n و التيشان الاتحادی‎ 
P EE i530 blu ; -esverfassungs- 
gericht a (jur.) LSY à TEX VKI; 
-esversammlung / GLS! مجلس‎ ; ~es- 
wehr f اتحادی‎ A : hose f Alt 
Sal Akt سكا‎ ex. 

Bündjel n (-s, -) (Holz, Reisig, Ruten) 
حرمة‎ p.i 9 pl ربطة ; ررم‎ pl 
-àt u. DAY ; (Opt.; Strahlen) حزمة‎ ٢ 
~ Papier ALA مَجْبُوعَة‎ ; ~ Geldscheine 
رزمة اود اق ماليّة‎ ; (des Wanderers) بمسه‎ 


pl. -àt u.‏ ربطة : صرّر .ام e‏ ; په مدا 


Bund 


Bus 


f Zeil AE [Š ; osinn m J 
العام (الاجتماعىّ)‎ ; -sfand m ¿4 CÉ 
GEI; —stelg m طوار‎ ; jal pl Lal: 
رصيف‎ p. iio : —tum a iÉ 
Lu: —versammlung / AECH مجلس‎ : 
—wehr / SA المقاوة‎ , 2 pui. 

burlesk adj. Al Al ثثير‎ ; &e f (n) تَمْثِيليّة‎ 
DIER 

Burma بورما‎ . 

Burnus m (-sses, -sse) DA pl. برانس‎ . 

Büro n Le al (Geschàftszimmer) <% 
pl مات‎ ; (Geschäftsstelle) 5 ; 
NU pl. Zi ; -angestellte(r) كاتب‎ pl. 
aî ; arbeiten fpl. أغمال كتابيّة‎ : ~ar- 
tikel mpl, ~bedart m ¿SL ch ; 
~bote m (-n, -n) [K ساعى‎ pl. ۽ سعاة‎ 
فراش‎ : —klammer f Gi, pl Alz : 
ien p. دبابیش‎ : ^krat m (en, -en) 
بالرُوتين‎ eL , اللوائح‎ E LS; 
-kratie / (n) 1. الُوَظقُون‎ ; 2. < 
oÉ, : skratiseh adj. پالنُوتين‎ elis; 
—kratismus m زوتين‎ ; -vorstand, —vor- 
steher m äi الكاتب‎ , KÉL ; الوم‎ 
/ KI Quee, (أوقات‎ < 

Bürsehehen n (s, -( ولد‎ pl. أؤلاد‎ ; (iron.) 
! صَفِيرًا‎ élj ما‎ e. 

Burschje m (en, -en) ex pl. غلمان‎ : 
Ze .1م‎ Ass : (md) IA SAU و‎ 
-enherrliehkeit f (sud) 3i. la ز‎ 
~enschaft f cl, VÉL : tikos adj. sie 
ist ~ Bech Lus .نف‎ 

Bürste f (-n) 22 pl فرش‎ ; An tr. JS 
a ; -nabzug m (Typ.) "EM " ree 
cel ; ^nbinder m NO صاع‎ ; (apr.) 
er sáuft wie e. ~ سكير (عربيد)‎ 3. 

Bürzel m (-s, -) Edi ges 1 ST DECH 

Bus m (Lesen, -886( وسن 7 أنُوبيس‎ ; SE, 
P ; (Neol.) حافلة‎ ; Schule ¿+U 


. المدرسة 
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Buntdruck 


ei (Typ) طباعة بالألوان‎ ; thelt f sis 
AND ; metal n Ach ie ou :کل‎ 
4papler n 55b ررق‎ (koll.); ~scheckig adj. 
الألوان‎ s ; Ka ٩ EN ; Zepecht m 
(Zool) JU ; EJ اللاي ; نوع من‎ m Vie 
ol if ` 

Bürde / (n) J> pl. أخمال‎ ; , pl أغباء‎ 
(= Sorge) هم‎ pl. مهُمُوم‎ ; für j-n e-e 
schwere ~ sein (کاهله)‎ ¿U E ; (üb.) 
e-e ^ abwerfen T" اص من‎ ; (spr.) 
Würde bringt أغباء له‎ oM. 

Bure m (-n, -n) (hist.) YS I 

Burg f Leni 1. ZË pi قلاع‎ ; o p. 
حُصون‎ ; 2. (Zool) pae pl. وجار ; أجحار‎ 
.ام‎ Seil : —fried m من‎ GÀ có 
ZA! : —friedeln] m Xs هدنه‎ 

Bürg|e m (n, n) Lë pl 345 (für j-n/ 
etw. —); ضامن‎ pl. UL ; (b. Wechsel) 
ضامن احتياطى‎ ; Zen intr. für j-n/etw. ~ 
ajo u La, ajoa صن‎ ; (für einander) 
US : 6608016م‎ f JLF, ضمان‎ ; für j-n/ 
etw. ~ leisten a/» u Lä, aje a صن‎ 

Bürger m La, -) (Staats &) مواطن‎ ; (Bour- 
geois) dell zën, رجل‎ ; die ~ der Stadt 
(أبناء) المديئة‎ Jl ; (üb.) ~ dieser Welt 
oe] ; akademischer ~ طالب‎ pi. ox 
u. Íb ; krieg m (داخليّة)‎ zb خرب‎ ; 
~kunde / i263 (aech التَرْبِيّة‎ : ¿leh 
l adj. ~e Beschäftigung (352) Xe 


. هدنه 


ila (pl. مهن‎ , cm) ; ~er Beruf 
¿L ; ~er Mittagstisch L. BI: 
~e [Ehren]rechte. 25421 الحفّوق‎ ; (jur.) 
~es Recht قانون مدزى‎ ; (jur) das Ze 
Gesetzbuch (Abk. BGB) GJ القاثون‎ ; 
H adv. wir essen [gut] — sÍ et 
LL. : ~meister m La -) (auf dem 
Land) 244.2 pl غمه‎ ; (in der Stadt) 
رئيس البلّديّة‎ pl. ‘lj : das Haus des ~s 


ZAM دار‎ ; recht n di 5- : -sehalt 
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Butike / (n) 1. | دگان‎ pl. A: 
9. حاتة‎ pl. At: opl- pl Lh. 

Butler m (-s, -) (engl.) الخادم الأول‎ . 

Butt m (-[e]s, ei ¿L Li AM من‎ £ 
ED 

Büttle / (n) Je» pL Jels د‎ én pL 
oll ; —enpapier n pL فيس‎ 35 
باليد‎ <enrede f JUS خطاب‎ ; ~ner m 
SA 

Büttel m (-s, -) (jur.) محضر‎ . 

Butter / (frisch) $i ; (zerlassen) مدن‎ : 
(pop.) ihm ist die — vom Brot gefallen 
أمله‎ T Ee M" Ll ; er läßt 
sich nicht die ~ vom Brot nehmen 
شاطِر‎ im على , لا 125 فى‎ hu 
حقه‎ ; (pop.) es ist alles in ~ کل شىء‎ 
ما يرام)‎ de p j : -blume f (Bot) 
زمر أَصْمَرْ‎ ; —brot n ek el ¿< 
SC pl. شرائځ‎ ; (pop.) um (für) e. ~ 
— 9 ; (üb.) j-m etw. aufs — schmie- 
ren على‎ o (£95 , cole) i ole ; -brotpapler 
n 345 525; "dose f SH zl; faf n 
(-sses, "sser) ممخّضة‎ pl. مُماخض‎ ; ^mileh 
f مخيض‎ od ; mn tr. u. abs a A 
SJ; -sehmalz n 51, مسلىٌ‎ : 6 
adj. 256 e i 

Butterflystil m (Sp.) الفًرامّة‎ iLe . 

Butzen m (La A (des Apfels) e ; ما حول‎ 
ext. 

Buxe f (-n) (pop) Alt . PERDU 

b.w. = bitte wenden! , انظر بعده (خلفه‎ 
(4 . 

Byblos J> . 

Byzjantiner m, 2antinisch adj. (hist) 4955; 
-antinismus m AL , A7 ; —antinistik 
Í البيزنطيّة‎ cL jl ; ~anz GER " 

Bz. = Bezirk محافظة , مديرية‎ . 


bzw. = beziehungsweise أو‎ . 


Busch m (es, *e) (Strauch) MERE, ; 
(Dschungel) GU و‎ JN ; (= Federe) 
ريش‎ ; (= ~en; Blumen) [228 ŠL ; 
(spr.) auf den — klopfen Tu u O ; 
(üb.) sich [seitwárts] in die Büsche schla- 
gen بالفرار‎ w Y, út, ópal ; ~en m 
La, -( LaS] ŠL : 2ig adj. (Augenbrauen) 
ES, كثيف‎ ; ~klepper m a ln قاطع‎ : 
werk n e (koll.); ~windröschen n 
(Bot) وريدة‎ . 

Büschel » (-s, -) (Pflanzen; Opt. Strahlen) 
S> pl. حرم‎ ; (Datteln) Ale XU; 
(Haar) alas: pl. خضل‎ I 

Busen m (-s, -) ole 8 BE ; (üb.) prs 
coli " تفش‎ 3 (des Meeres) c pl. 
suls ; e-n vollen (üppigen) ~ habend 
Al ناهدة‎ ; (üb. e-e Schlange am ~ 
nähren ! dl A ف‎ ós ex لا‎ 
(üb.) etw. in am ~ verschließen GE 
على رھ‎ ME sil ; (lit) das Geheimnis 
in s-m ~ من سر‎ eiie ما‎ ; 4freund m 
ee Gum : خليل‎ pl. "al : ~nadel f 
مِشْبّك‎ , gh». 

18188870 m (-[e]s, ei Sch نوع من‎ š 

10816 f (n) 1. (jur) غُرامة‎ ; jm ee ~ 
auferlegen «ls o عَم‎ ; ee ~ zahlen 
[müssen] lé © 2" ; 2. (Rel) ČS ; 
¿Ú ; als ~ für... o PES ; ^ tun 
إلى الله‎ u OU : Hertig adj. تايب‎ ; ~tag 
m (chr. Buß- und Bettag US يوم‎ 
iX, . 


büB|en I tr. etw. ~ [müssen] (mit etw.) 


تحمل : جُوزی على ب , G‏ على ب 
LE m ; er mußte sn Leichtsinn‏ 
"Eb aial ;‏ حياتة ~ mit dem Leben‏ 
Ser m 5.‏ ; 4 عن ~ Il intr. für etw.‏ 
Busserl » (-s, -) (fam.) ald pl. Jš E‏ 
Büste f (-n) ia; JULL ; (der Frau)‏ 


° 


olei ` ~nhalter m سوثيان‎ . 


Charakter 


Ceylon سيلا‎ . 

el. = confer Jil. 

Cha-Cha-Cha m الحديث‎ eil من‎ EN . 

Chagrinleder] n (s, -) (/rz) ci جلد‎ . 

Chaiselongue f (-n u. al (frz.; sprich schás- 
long) lä erii , .کی طويل‎ 

. كلدانى نو پلاد الكلدان Chaldäja (Aist.)‏ 

Chamäleon a (-s, -s) (Zool.) جرباء‎ pl. bl. 

Champagner m (-s, -) (sprich schampanjer) 
E 

Champignon m (s, -s) نوع من عش الراب‎ . 

Champion m (s, ai (Sp) [ZL] بطل‎ 
pl. JU ; ~at n (ek, el (Sp) la, 

Chance / (-n) (Aussicht) die ~n (bs ما‎ 
d ; الاختمالات‎ ; (Gelegenheit) Ad ; 
(GA , ¿U Zb X25 : gute en 
haben فر كثيرة‎ edie ; ohne en پو‎ 
Jl , له‎ jí Y ; (fam.) er hat bei ihr ~n 
d Leod L , L= ; er hatte bei ihr 
keine ~n WIES 55 ; (Sp.) er hat keine 
~n auf den Sieg jsl š له‎ dal لا‎ ; (Sp.) 
s-e Mannschaft hat gegen die unsrige gute 
~n Us Us H لِمْرِيقه‎ OKS ; die «n 
waren gleich verteilt الإحتمال بين‎ =Š 
الطرفين‎ ;jm ee ~ geben £25 له‎ cil ; 
s-e ~ wahrnehmen (nützen) £253 $43 ; 
das war s-e ~ < لسن ; کان ذلك من‎ 

Chanson w (-s, -s) ú, hib pl. blab ; 
~ette / (n) طقاطِيق‎ Z . 

Chajos n اختلاط العناصر‎ ; (üb) سو , فوضى‎ 
النظام‎ ; 20008611 adj. ~e Zustände có» š 

Charakter m (-s, -ere) 1. (Wesensart) طبع‎ 
Zeck : A pl. ziel ; Ze pl. سجايا‎ : 
edler ~ الأخلاق‎ ef, DÉI طیب‎ ; e. 
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Jj, 


وجه circa La ; cea xn‏ = .هه 
ab ^M ; sa. circa.,‏ 
Cadmium » (s, -) (Chem.) rascht .‏ 
Café n (-s, ai pv" pl. DES : Déi ; ^tier‏ 
0 8 
. صاجب ممهى )8- m Ca‏ 
Calcium n (-s, -) (Chem.) pels,-‏ 
باثعة sall‏ (عاهرة) Call-Girl n (-s, ai (engl.)‏ 


Camembert m La, ai من الجن‎ t» : 

Camping n (Le ai (engl.; sprich kämping) 
الحياة بِالمحيّم‎ ; Aausrüstung f مهنثات‎ 
viel (لوازم) الحياة ق‎ ; platz m (es, 
re) المحم , محم‎ (eU) di, 

Canean m (-s, ai (frz) (252b نوع من‎ 

cand. (lat) ZU! الامتحان‎ Jä طالب‎ . 

Cañon m (-s, al (sprich kanjon) (Geogr.) 
راڊ عميق‎ . 

Cape n (a al (engl; sprich kep) Ib 
ARE An يداء / زوب‎ . 

Caritas s. Karitas. 

Casablanea Landi JA 

Casanova npr. (üb.) Ui زير‎ . 

Cäsar npr. „as ; ~jsmus m مطلق‎ $> ; 
استبداد‎ . 

Casjno s. Kasino. 

Casus belli m (jur.) — J مدّعاة‎ . 

Casus foederis m (jur.) Gyd مدعاة‎ . 

Catcher m (La, -) > مصارع‎ . 

cbm = Kubikmeter — Z L . 

CD = Corps diplomatique =u GN 

Cello n (s, -s u. li) (Mus.) تشيلو‎ . 

Cellophan n (.s, -) سيلوفان‎ 5 

. Celsius (Meteor.) 3t. 3535. 

Cembalo n (a al (Mus) نوع قديم من‎ 


, 


AA. 
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ùli | Chargje f (-n) 1. (mil.) (= Dienstgrad) ài; 
الخلق/سيّء الطبع‎ jz ; e-e Frau mit edlem 


AV RS کرد‎ d ; er ist ein [Mann von] > 


Mensch mit gutem/schlechtem ~ 
pl. زنب‎ ; (Vorgesetzter) ضابط‎ LE ; 

8. (The) Gib AN 
er hat ~ gi ڏو‎ J D " من‎ 4 e E ; ~é d'alfaires m (Dipl.) قائم‎ 
بالأعمال : (قَرى) الخلق‎ ; 4jeren tr. (el a I nw. 
von offiziellem ~ ^ ; ~jerte(r) m (stud.) SE ریس‎ 


2. (stud.) s. ~ierte{r); 


EP (Gepráge) i ; eu 
d eon » صِفَة‎ E ; (e-r 
Landschaft) ub ` ; die Besprechung trug ib e 
d المحادثات‎ cjl» | Charisma n (griech.) كرامة‎ ; la: 
جو و ودى‎ ; die Diskussion nahm den ~ -4 Charleston m uas) a t» š 
لاب المناقشَّة‎ , oi, و جاذب‎ 
حادًا‎ ; der kritische ^ der augenblick- OM, =L. ; Zem (s, -( AB, ظرافة‎ , 
lichen Phase bJ ZC É> ; MM ; &eur m (s, ai 
; "bildung f ins (GJ) — B biu, 
SUJI : ~eigenschaft / خَصَلَةَ‎ pl .موس | ; خصال‎ 
... من طَبيعَته‎ ) folg. Nom.); (positiv) | Charta f (s) AL pl. 
; fehler | Magna ~ الأَعْظَم‎ addi, S duy. 
ehartern tr. (Naut., Av.) ه‎ ul ; 
Chassis n (Mot) شاسيه‎ ; (Rf) إطار‎ . 
Chauffjeur m (-s, ei (sprich schofór) ساثق‎ ; 
s » قاد‎ . 
(frz.; sprich Schafe? "y 
(e) عام‎ , pl. طرق‎ . 
Chauvinismus m Z مغالاة فى‎ . 
Chef m (-s, -s) (e-r Regierung) SES pl. 
SL, ; (es Betriebes) مدير‎ i (e-r Ab- 


freundschaftlichen ~ 


e-s Kampfes an طابعًا‎ cs charmant adj. 
CH, , جاذبيّة‎ 
D Z. [وَضف]‎ (sprich scharmğr) 

ZA ; (et) 
شيمة‎ pl e : مَجِيَة‎ pl. bL 
m فى الخلق‎ 
Afest adj. الخلق‎ Las , (وطيد‎ O 7 (ent- 
schieden) حازم‎ , rell ثابت‎ ; (willens- 


pl ga;‏ منقّصة (lit)‏ ; سوه و 


stark) الارادة‎ Gç : (unbeugsam) ¿L 
asd ; (unerschütterlich) KM ثابت‎ : 
gs EH Erde E in pl. 
, «Jl Es ; (rechtschaffen) و صالح‎ 
Zei AL ens : —Testigkeit / متانة‎ 
Ain, 


Zieren tr. u. abs. 
Chaussee / (-n) 


توعدو 


Lt; يعتمد‎ 


Aisjeren tr. (beschreiben) وصف‎ 


teilung) رئيس قِسم‎ ; (e-s Rayons) مُراقب‎ ; 
(e-s Stammes) شيخ‎ pl. شیوخ‎ ; (e-r Bande) 
زعيم‎ pl. رُعماء‎ : (mil) قاد‎ pl. قؤاد‎ ; (mil. 
~ des Generalstabs أركان‎ FS رئيس‎ 
oal ; [oberster] ~ der Streitkräfte 
عام‎ JÚ : (Arbeitgeber) صاحب العمل‎ ; 
(Gescháftsinhaber) :صاجب المَحَل/ المؤّمّسة‎ 
-arzt m fei cb) 5 a dud 4 ^in 
1 رليسة‎ deo صاجبة‎ ; -redakteur m 
ير‎ E رئيس‎ ; ~sekretärin f 3 Š 


سکرتير 


. المدير 
الكيمياء ~ organische‏ ; كيمياء / Chemjje‏ 
anorganische ~ ef ` zr.‏ ; لصو 2 


^jefaser | Gel خيط‎ p 


ajo (uas) (als ... Zu, (kennzeichnen) 


durch etw. charakterisiert sein‏ ; ميه 


~jsti-‏ ; وصف / <istik‏ : 6 , انَصّف ب 
طابم DES ib,‏ " خصيصة kum z (-s, -ka)‏ 
(für J);‏ مُمَيز , adj. e‏ 4180808 : مميز 
ما ó;‏ به من die für ihn ~e Offenheit‏ 
ec Al LÉ ; Sich adj.‏ بها , ib‏ 

Xi; ; 2108 adj. (wankelmütig) û E 
ca ; (willensschwach) ضعيف الارادة‎ i 
(ehrlos) الكرامة‎ m" , له‎ 54 Y ; (Sache) 
لا طابع له‎ ; ~rolle f (The) دور بارز‎ 
(SUA (واضح‎ ; —stšrke f s. ~ festigkeit; 
421۲011 s. &fest; —zug m (-es, e) s. ~ei- 


genschaft. 


Chromosom 


9» SI Cla 


Ar (üb) o u oii‏ بالكلوروفورم 
~ophyll n (s, -) (Bot.)‏ و J iudas‏ 
f (Med.) äi A.‏ 8ه Je?‏ 
. كوليرا Cholera / (Med.) Ee N‏ 
, عضوب er‏ مت Cholerilker m (-s, -) j‏ 
tsch adj. (Mensch) = Chole.‏ ; حاد ql‏ 
. مز زاج pio‏ اوي riker; (Temperament) ¿ç‏ 
Chor m 1. (-[e]s, -e u. *e) (Arch.) VERE ;‏ 
(Oe, "ei (Gesangswerk) pe‏ .2 
s OR‏ کور (Sänger; The.)‏ ; الكورس 
eil s (Kirchen 4) oL rs ; ge-‏ 
و ae‏ من الغلمان واشتيات ~ mischter‏ 
m (s te)‏ اوہ ; D$ d‏ واحد ~ im‏ 
Seid pl pl;‏ : تراتيل pl.‏ رتيل (chr)‏ 
-knabe m D X .‏ 
Choreograph m (-en,‏ 


-en) (The.) — 
[£L] ill : هلم‎ f (The) ¿L 
.افص‎ 

Chr. = Christus المسيح‎ : 

Chrestomathje / (-n) مختارات (مقٌّتطنات)‎ 
HM 

Christ m (-en, en) تصرانی‎ pl sjua : 
مسيحئ‎ ; — werden pas ; -baum m 
([e]s, fe) عيد الميلاد‎ Zei ; <enheit / 
UE Anel? 
zi — , الدين المسيحئ‎ ; 


men Ne و‎ atest n عيد الميلاد‎ ; Ziani- 


; -entum n Z و‎ 


das — anneh- 


sieren tr. (e. Land, Volk) ^ ai ; ~kind 
7 b DÉI ; 4lieh adj. mM ; das ~e 
Jahr الميلاديّة‎ iJ ; mette f فداس‎ 
عيد الميلاد‎ ; 4monat m, ~mond m 45 
دِيسَمْبَر‎ ; —naeht f الميلاد‎ ¿Ü : —stollen 
m الميلاد‎ Ae كعك‎ : ~us (ti -) ) المسيح‎ ; 
vor ~ (Abk. v.Chr. الميلاد (ق. م.‎ Jä: 
nach ~ (Abk. n. Chr. میلادی , للميلاد (م.‎ . 
Chrom a (-s, -) (Chem.) Kg ~at n (-[e]s, 
e) كرُومات‎ : atik f (Phys) الألوان‎ le; 
~atotypie / (Typ.) ان‎ SS طباعة‎ ; 08 


2953 


n Gë -en) (Biol.) كروموزوم‎ . 
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aces 


cd ; ~ikalien fpl. (| Am) cU 
كيماويّات ; كيماوية‎ ; -dker m mi" 

rs dif , كيمياوى‎ : ^iluminis- 
zenz j GL. تالق‎ : tisch adj. GUS , 
کیمیوی‎ , SyS ; ~e Reinigung PR 
QUJU) الجافٌ‎ : ~e Kriegführung ysl 
م والغازات‎ ebe, 

Cheops (Aist.) i» ; "pyramide f هرم‎ 
E? 

Chersones m (Lei (Geogr.) يرة‎ jm cs . 


Cherub m (a, -im u. -inen) c» pl. 

pl. aix.‏ ملاك , dÜ‏ ; كروبيم 
. ذو xus d m»‏ ريم *hevaleresk adj.‏ 
Lj.‏ إيطالى Chianti jaz‏ 


H 


: شيكور يا / Chicorée‏ 

Chiffon m (-s, ai ALE = شون‎ 

pid f (n) شفرة‎ , Gi و كتابة‎ 

. بالشفرة‎ a u — a 

s: 33) d. كملكا‎ ECH 

Chile شيل‎ ; —salpeter z (s -) (Chem.) ce 
شيل‎ 332b . 

China الصين‎ [53] ; ~arinde f i£ 
LSI ; eese m, &esiseh adj. Kë سو‎ 
n (s, -) (Med.) x 
ZA ت عل الطّراز‎ 

Chinehilla / (-s) 1. 2 ذو‎ | 8n من‎ t5 


&jeren 


~oiserje / (-n) 


qu) 2. فیس‎ Ad . 
Chintz n (es, el £ ملو‎ GC? 
Chippendale n (-[s], -) من الأثاث‎ t. 
Chips mpl. من البطاطس‎ “i gl 
Chiro|logie /, —mantie / EI s.l ER 
Chirurg m (en, -en) (Med.) <> ; ~je / 


. جراحيٌ ele : tisch adj.‏ الجراحة ; جراحة 


Chlor n (-s, -) (Chem) Alf ~at م‎ 
(-[e]s, -e) . ; Zen tr. (Wasser) 
ه بالكلور‎ LÁ : ه‎ S : ~id n (Tels, -e) 
(Chem.) يد‎ 7 Ajeren s. Zen; —kalk m 
القصر‎ And : -olorm n (s, ( (Med.) 


و ع واه 


A&oformieren tr. (j-n; Med.)‏ : گلوروفورم 


Coupon 
Coca-Cola n كوكاكولا‎ . 
Cocktail m (s, ai كوكتيل‎ ; ~kleid n فستان‎ 


jue.‏ كوكتيل party f (s u. es)‏ ; أنِيق 
iL ; s Kode.‏ القوانين Code m (jur.‏ 
College n (-[e], ai (engl.; sprich kolidach)‏ 
. معاهد pl.‏ معهد 
sU.‏ المُوسِيقّى Collegium musieum n (Mus.)‏ 
Colombo pasjo .‏ 
مسان (8- Colt m (-s,‏ 
M.‏ (تَخُت) ور Combo / Gei (Mus.)‏ 
Comeback n (-[s], ai (engl) 3556 .‏ 
Comic strips mpl. (engl.) em Va 5‏ 
Commonwealth n el RNC ; das Britische‏ 
. جامئّة (رابطة) القّمُوب البريطاتيّة ~ 


Concierge m (frz) cols. 
Confereneier m (-s, -s) [J] ei 
Consensus m (lat.) إجماع‎ 5 


Constantine مُسْتَنْطِينَةٌ‎ . 

Copyright n (-s, -s) (jur.) الطبع والنشر‎ = 

eoram publico adv. (lat) Cis , Ze . 

Cordoba, Cordova iba x 

Corpus deljetl n (jur) مادّة/ جسم الجريمة‎ ; 
المادّى للجَرِيمَة‎ UI. 

Corpus inseriptionum (at) 5,3 مجموعة‎ . 

Couch f (-es) (engl; sprich kqutsch) DER 
مسند]‎ cul, E Jb کرس‎ . 

Couleur / (en u. 
(stud) طَلابيّة‎ SN ee 
Uis S, Zo E, 

à al (frz.; sprich kw) en [gro- 


(frz.; sprich kulör) 
الألوان‎ ; SS 


eL 


< 


Coup m (Lë 
Ben] — landen (machen) uel وضرب 2 وا‎ 
~ d'état m o. 

Coupé n (Ga ai (obs.) 1. (Eis.) Puce ; 

Couplet n (-s, -s) (frz. sprich kuple) PANI 
p. Ab : .وج فكاهئ : كويليه‎ 

Coupon (s, -s) (frz) Ad : (Stoff) قطعة‎ ; 
(Fin) اسهم‎ J , (Neol) Z. 
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Chron|ik f (-en) تاريخ‎ pl. ¿oj ; die ~ 
der Woche الأسبوع‎ PNE ; Lokale 


adj.‏ 48608 ; المحليات 
*ologiseh adj.‏ ; مۇرخ ~jst  (-en, -en)‏ 


(Leiden) مُرٌمن‎ i ; 


وده 


ER التاريخى و هریب‎ ECH ` =ometer 
m Al leie كُرُونُومثر‎ : (pop.) ساعة‎ . 
Chrysantheme / (-n) (Bot.) أن‎ ES pl. Hl. 
ehthoniseh adj. ضى‎ Ec 243 ترابى‎ ٠ 
Cine|maskope n siis ; ^rgma n 
شامّة بانوراميّة , سراما‎ . 
ejrea adv. Ú = ; جوا على وجه اليب‎ : 


dei, حوالی‎ ; < 20 (js , E 
العشّرِينَ‎ ; ~ ee Stunde b, M; iL. 
Circe / (n) فاتئة , ساجرّة‎ . 


Cireulus vitiosus m (-li/-si) (lat.) exl 
City / (s) التجارى‎ ell : المَدِيّة‎ LL. 


el = citato loco فى المصدر الشابق‎ . 

Clan m La -e u. ai á ool من‎ ole: ; 
~geist m RA ; 1 

Claqule / (The.) GE. ; ~eur m Lë el 
os, U 32 : 

Clearing n (-s, ai (engl; sprich kliring), 
^sverkehr m (komm. is o ya , 

clever adj. (engl) شاطر‎ pl. 
pl مهرّة‎ ; Ke pl. Ke š 

Clique / (al (pej) عصابة‎ pl. 
متسر‎ pl LA. 

al gl : واسطة المِقّد‎ : c 

Da .‏ ما (e-s Programms) ci‏ ; القَصِيد 

(sprich klaun) مضحك‎ 5 


AL ; ماهر‎ 
-àt; (Bande) 
Clou m (-s, 


Clown m (-s, -s) 


c‏ مهرح 
em = Zentimeter > (Abk. —) ;‏ 
cm? =  Quadratzentimeter POE‏ 


e^ SE Tei: ; em3 ح‎ Kubikzentimeter 
S سنتیمتر‎ (Abk. LE 
Co. = Companie ¿$ / شر‎ i... und Co. 


. وشركاه 
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CSR f تشيكوسلوفاكيا‎ . 


cC. t. = cum tempore (stud.) ساعة‎ eas 


7 Uhr c. t. eo SCH الساعة‎ . : 
Cuba كوبا‎ . — S.) Siet مار‎ 


cum grano salis (lat.) JA 
eum laude (ot) Aer quA 5 
Cup m (-s, al (Sp.) "2 
Cupido m القّرام ; ` کیوبید‎ ell. 

Cura posterior f (lat.) ثانوی‎ Ki 

-) (Chem.) كُورِيُوم‎ . 
Currjeulum vjtae (lat.) ja- ; تاريخ الحياة‎ ; 


1 3 


Curium z (.s, 
GER 

Curry m o. n eli. 

Cut m (a, ai (engl.; sprich köt), -away m 
Css) GUI aub جاكتة‎ . 

CVJM m 
zl do e 


= Christl. Verein Junge: Männer 


2202 


Cyrengika f برقة‎ . 


; قد جاء (حضر) ~ er ist schon‏ ; موجود 
der Wa-‏ ; 
gen ist ~! SECH ci2, ; wenn er ~‏ 


er ist wieder ~ (SU) قد رَجع‎ 


war خضوره (محضره)‎ d ; ist Mahmud ~? 
fox. مَحْبُود‎ [^] ; ist Post für mich 
?نہ‎ t eech خطابات‎ cl2, Ja ; [es ist] 
nichts ~ (= keine Post) He Lag لم‎ 0 
nichts ~! ! lÎ ; nicht ~ sein i غاب‎ ; 
er ist nicht ~ JU A ; es ist niemand 
asl Arg Y ; niemand ist/war ~, um 
zu helfen Vin ما من‎ ; die Zeit der Ernte 
ist Las] (مَوْسِم)‎ c5, i حانْ‎ ; die Zeit 
dafür ist noch nicht ~ ذلك لم‎ e 
بعد‎ (one) on ; Weihnachten ist ~ i J> 
عيد الميلاد‎ 


244 £ هو 


حدثت ~ ae) ; das Wunder ist‏ الامر 


; das Ende der S. war ~ 


Cour 


Cour f e-r Dame die ~ machen (schneiden) 
u5, u cbs, إليها‎ 555 

Courage / مجاعة‎ ; &agiert adj. مُجاع‎ pl. 
DËSES 

Cousin m (s, ai العم /العَمّة | الخال/‎ A) 
وټم ; الخالة‎ f (n) JUNE 221 
الخالة‎ . 

Covergirl n (La, ai (engl.) SWI DER 

Cowboy m (-s, al (engl.) ER) راعى‎ . 

Crack m (s, a (Sp. 1. بطل [رياضئ]‎ pl 
Ju ; 9. ull ES من‎ All قرس‎ . 
Creme / (-s) (Speise) i% کر‎ ; (Salbe) دهان‎ 

` pl. رعق‎ (üb.) die ~ s-r Freunde &2L- 
أصدقائه‎ (ai , (صفوة‎ ; Afarben adj. 
كر يم‎ (sprich krëm). 

Cross-Country z (Sp.) سباق اِختراق الصاح‎ . 

Croupier m عامل القمار‎ , 

Crux / (lat.; üb.) SA 5 dsá. 


(Neol.) رديف‎ . 


D 


= QD اللاهوت البروتستانتى‎ a دنور‎ . 
da I adv. (órtl) هناك , هنا‎ , Als: bet) 
ند , ف..‎ eil ذاك , فى هذارذلك‎ Ze, 

damals) dise " i, 5‏ =( , 3 ذاك 


هسو 


Ai: , ius. يَوْمَهُ / يَوْمّها‎ ; (= in sol 
chen Fallen) هنالك‎ š NT هذه‎ J d 


~ und dort 1. Alan UA , من هنا ومن‎ 
du, ang : 2. Del, فى‎ 
oàx ; sein Vater ist ~ u. s-e 


[ist] dort ق‎ xli أبوه 3 ناحية‎ 


Ks zech ; ~ und به‎ L ¿S d; 
hie[r] und ~ GL y ou I oa» d i 
von ~ reiste er nach Aleppo من هناك‎ 


d;‏ الخارج y ; ^ draußen‏ إلى حلب 
wo... Ne ; er ist‏ و قوق oben‏ ^ 


ES 


~ (حاضر)‎ asy هو‎ o; 68 ist له‎ 


da 


~ ist nichts Abenteuerliches dabei ği 


š usa تمه‎ aui ; ohne daB es ~ etwas zu 


5 


überlegen gegeben hätte yen 4 d» 
der ~ klopfte, war Mahmud aul کان‎ 


دوو * 


ee groBartige Weisheit, die ~‏ ; محمودا 
Ab iul, "d ;‏ التى j,‏ 
wer kann ~ noch behaupten, daß .‏ 

por uma 
Schlauheit? f 5:563 GÍ ; wie gut bist 
^ du dran! (im n HMM zu den an- 


! بنفسك‎ adul 


nichts mehr zu machen (ãndern) ما کان‎ 


dern) ما‎ ; ~ ist nun 


t کان‎ ; na, ^ will ich einmal gehen! 


! Su د‎ 
die Strafen, als... 


~ ging ich gestern [so] durch 


كنت بالأمس CER‏ 


WI الشارع‎ ; ~ sagt doch e-s Tages ee 
Frau zu ihm... وما يدٌری نوما الا‎ 


54 سو 


E dÉ وامر‎ ; ~ sagen die Leute.. 
NT EI Al ; wenn ~ jemand sagt... 

ES sl من‎ Hé Ni S; wer 
tötet, der wird getötet js JS من , من‎ 
ES ES, ; von < ab ging er ihr aus 
dem Wege Lie? من هذا )415( الوقت‎ ; 


als sie ihn sah, ~ lachte sie 45i; 


cá ; ich weiß nicht, ob ich ~ in 
Bagdad sein werde J ته‎ VN لا‎ 
بَنْدادَ فى ذلك الموعه‎ A AL ; wenn es 


schon sein muD, ~ tue ich es lieber 


gleich ذلك فليکن‎ Ja کان لا 3 من‎ A 
!الان‎ ; 11 Konj. eil) UI, Uie, جين‎ , 
, إذا‎ ; (kaus.) إذا 5 3 .لما‎ 5 
ol 5 à ¿2 ; < (= als) er reich war, 
[~] hatte er viele Freunde کان‎ me 
p صادقه‎ ei و‎ ~ (= weil) er reich 
ist, hat er viele Freunde Sola Sé £S 
^S ; zu e-r Zeit, — man noch keine 
Autos kannte 2 JI A لم‎ c5 T 


d قد عرفت‎ ; an em Ort, ~ ihn keiner 


3 


مه وو 


kennt Í فى مکان لا يعرفه فيه‎ ; ich tat 
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(c35) ; der Skandal war ~‏ المعجز 
das Neugeborene ist ~‏ ; كانت الفضيحة 


Jan) رج‎ ; das, was noch an Speisen 
~ ist من الطعام‎ ES ; er ist nur für 


"P 


s-e Arbeit ~ JL LZ يعيش , هو‎ Y 
إلا لعمله‎ ; er ist nicht dafür ~ (= er 
ist dafür zu gut) لهذا‎ SU لم‎ ; se Ant- 
wort ist noch nicht ~ (J) Kn لم‎ 


02 0d 7 مهو‎ o 


REN Ka ; etw., das noch nie‏ بعد و رده بعد 


مه س 


^ war S لم‎ + e ; e. Verbrachom wie 


es noch nicht ~ war سبق‎ al a 
ju لها , لها‎ SL لا‎ Erie Erfolg, 


-207 o4 و‎ 


wie er noch nicht ~ war EM ح لم‎ = 
x و له العالّم‎ 
(es ja) YL- ; wieder ganz ~ sein (Be- 


bald wieder ~ sein v عاد‎ 


trunkener) eis u U< : [glich] ~ 
sein, wenn j.d nach em ruft O^» کان‎ 
دعاه‎ D إشارّة فلان‎ ; wer ist ~? من‎ 
يالباب ؟‎ : i 
~ هذا هو‎ : der Mann ~ i» هذا‎ ; 


; (mil) wer ~? $ هنا‎ ja ; der 


das ~ ist sein Auto GU ها هی‎ ; CI 
kommt ~? ؟‎ poul [$] من‎ ; wer 
steht denn ~? ومن هذا الواقفٌ ؟‎ < ist/ 
kommt er ja! ! ها هو ذا‎ ; ~ ist Beirut! 
! هذه هی بيروت‎ ; (b. Aufzáhlungen) ~ 
ist der Vater u. ~ ist die Mutter u. ~ 
ist die Schwester وهذه‎ NAT [هو]‎ 08 


ei‏ و 


زیا Ku‏ ! !نه s ; ihr‏ الأم وهذه الاخت 


nimm! ! هالک ! , خد‎ ; ~ nehmt! ës 
! هاكم‎ ; ~ hast du das Buch! i> 
! El ; ~ haben wirs! NI 525 وها‎ 


! فى المأزِق‎ ; sieh ~, sieh ~! Ú<, 
! vj يا‎ ; ich schaute sie an, und 
siehe ~, es war Suhair pE إليها‎ Ze Ei 
ee div siehst du, daB... ها أَنْتَ‎ 

; 9 d ; ~ übertreibst du aber! 
pite اك‎ Ki ; ~ kommen die Kinder 
‘zurück عائدون‎ NS en ها‎ ; es gab ~ 
e. Problem su (S) ۽ كانت هناك‎ 


dableiben 


nichts ~ (= es schadet nichts) لا ضَرَرَ‎ 


(nichts Geführ-‏ , لا > 2 Jo‏ , فى ذلك 


, لا حوفٰ من ذلك .لي liches) k= i%‏ 


(nichts Tadelnswertes) < هذا شه‎ zi 


ou ; es ist nichts [Tadelnswertes] ~, 


wenn du das tust lia من‎ «lle Y ; 
nichts ~ finden, etw. zu tun "E 
DAE E الا يعد‎ D E SN 
فعله‎ d (las ; was ist denn da [schon] 


-0% 


٩ ای ى ل‎ A ما‎ , óa 
f ىق هذا‎ 3al ; was ist schon ~, wenn 


er es tut! € (js اذا‎ e Lai 


ç E) js j ن‎ 
denn schon ~ gewesen, wenn er [noch] 


gewartet hätte! ei 3l [<Ë] ماذا کان‎ 


| É لا‎ ; was wäre 


2o20 
.! انتظر‎ ; er ist [gerade] ~, zu schreiben 
re- 


(= damit beschäftigt) ۽ هو يكتب الان‎ 
er ist gerade ~, es zu tun x هو‎ 
WW J ; ; jeu هو‎ ; er war [ge- 


rade] ~, e-n Brief zu schreiben, als. 


م ےو و 


UI خطابًا‎ CIN, مه : کان‎ war SE 
~, zu gehen (= im Begriff) A ALS 


ror 


oL S. goi وشك‎ à هم » ,کان‎ 
SLIL ; er ist ~, sein Studium zu be- 


هو على ,هوق ell Gub‏ دراسته enden‏ 
~bleiben irr. intr.‏ : وك اٍثمام دراسته 


(s) (b. e-m Verein) عضو‎ (a (بقى‎ 0 ib 


1^ وه اسن مه يم 


do بعضوية جمعية‎ Kil ; ^haben irr. 
tr. er hat das Buch dabei < cas Le 
الکتاب‎ ; ~sein irr. intr. (s) (b. em Er- 
eignis; — anwesend) و شهد © ه‎ ٤ pe 
a ; (b. e-r Unternehmung; = beteiligt) 
d eM ; ich bin dabei! فى‎ ¿Ë Ul 
! هذا‎ ; ~stehen irr. intr. إلى‎ (Dux) cA, 
Q» جانب‎ ; Ga a x. 


da 256 


es, ^ ich naeh Ruhm strebte ¿1 
للمجد‎ (ÓI) طلبًا‎ ; ~ er Englisch konnte 
لمعرقته لل الإنجليزية‎ : ~ er e. Mann 
ist 95 صفه‎ å بوصفه‎ ; ^ er nicht gehen wird, 
gehe ich : يذهب عاذ‎ ol به و ما دام‎ 
dies [nun einmal] dein Wille ist, so bin 
ich einverstanden eibi ما دامت هذه هى‎ 
KE E ; ^ er sich nun schon einmal 


zur Heirat entschlossen hatte, so wollte 


er... ss. فهو يريد‎ gM 22 ما دام قد‎ . 
d. Ä. = der Ältere Kaf 


DAAD = Deutscher Akademischer Aus- 
tauschdienst Mv JÉJ ة‎ RINT الهيئة‎ . 


dabehalten irr. tr. j-n ~ جانبة‎ PIECE 
dabei adv. (= b. diesem Tun) فى , ق هذا‎ 
ذلك‎ ; (= wührenddessen) ذلك‎ dëi á; 


er aD, [und] — las er وهو يأكل‎ f; ; ich 


2207 


reiste u. las ~ وأقرأ‎ SL ; sie ist schön 
u. ~ [auch noch] intelligent dL. هی‎ 
على‎ Ales, عن ذلك‎ XL) ذلك‎ Ais 
ÚS ذلك)‎ ; er ist reich u. ~ [doch] 
nicht stolz po Ws), Lei و هو‎ 


بو وه 


ich‏ ; هود مو B‏ الحال eo‏ ذلك 3b‏ متواضع 
aT‏ يما و لا bleibe ~ ab Ae Air‏ 


cs ; es bleibt ~ (= b. der Verein- 


barung) عليه‎ SS ما‎ J] ما و‎ NI 
«e E ; (= b. der Entscheidung) 


rof ^ 


die Post ist‏ ; هذا قرارٌ qa. D‏ الأمر 
gekommen, aber es, ist nichts für dich‏ 
ei Y, All Lan: es ist vieles‏ لك ہ 
was... ... Wal KÉ ; das Selt-‏ ونم 
same ~ ist, daß... ANI d cA‏ 
š 0 ; das einzige ^ war, daß..‏ 
der Skandal, der‏ ; وکل ماق Ms 3 ANI‏ 
ما vh‏ هذا d$‏ من bei alledem ~ ist‏ 


T. ; was ist ~ sonderbar? ما وچه‎ 
<= 


فا dió‏ ©, بقى da ist nichts Erstaun- dableiben irr. intr. (s) G‏ ; الغرابة فى ذلك ؟ 


e. paar Mi-‏ ; ما راح SS e „u‏ , باقيًا 
(Schü-‏ ; لبت nuten ~ l5» (u ¿S a‏ 


liches ~ LZ Y ; es kam nichts ~ 
heraus نتيجة‎ dl LI x لم‎ ; es ist 
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ler) بالبقاء‎ cs عو‎ ; dageblieben! el dadurch adv. ~ erreichte er sein Ziel 
! Meta /الْرَمُوا‎ ! esa. هدفه‎ & ) (Ui) وبهذا‎ ; er erreichte sein 
da capo! it. ! [$54] .مان‎ red] 2 Ziel ~, daB er viel arbeitete مراده‎ ES 
Dach n (-[e]s, fer) cx pl. من العمل ; فوت‎ As KÉ LA EC مراده‎ ju. 


dafür adv. (= als Gegenleistung) J) 


5 (48 ; مُقابل) ذلك‎ A Jä: 

; Sie ist schön, ~ aber 
dumm De ولكتها‎ ú. uil ; ^, daB 
er schon so alt ist, sieht er blendend aus 


S إلى‎ EU UE 
etw.) a DÍ, a 422 : على‎ iol, على‎ os, 
(für en Kandidaten) » fa ; er ist ~ 


Preis ٣ 
~ Sein (für 


e| ; er war ~, daB wir es‏ موافق/مؤّيد 
er kann an-‏ ; رأى [من tun des sl Lad‏ 


genehm leben, - ist er reich وسعه‎ d 


“< < Ë (š> 


Ge أَنْ یعیش مرفها لانه‎ ; du mußt das 
~ bist du Lehrer ¿PË c 
EL ellas هذا‎ vy : ; er ist der 


Täter, u. ich habe ihn auch ~ gehalten 


wissen, 


DCH 


3 الفاعل وقد cub‏ كذلك 
á; ; H < Subst. n‏ (بری) , intr. u ob‏ 
; عندی ab d‏ (نظرى) ~ nach meinem‏ 
-künnen irr. tr. er kann nichts‏ : فيما sl‏ 
Y ;‏ 55< له dafür (= hat keine Schuld)‏ 
ما was kannst denn du dafür? Dës‏ 
[EM] : er‏ لا eS‏ من ei cm‏ 
ist eben dumm, dafür kann er nichts‏ 

! ذلك‎ ab wë d. 
dagegen I adv. 


` ^halten I irr. 


Tf, 


~ sein; etw. ~ haben 
a ناض ھ , عارّض‎ ; er ist ~ ممارض‎ 3 
~ ankümpfen a قاوم‎ ٢ e ocu 
^ ; hast du etw. <? على‎ BU "n 
ç ذلك‎ ; nichts ~ haben, etw. zu tun 


EE 


LS أن‎ : CS j من‎ Gi ul; و ما‎ ich 

s 21 ~ أنا موافق‎ ; wenn du nichts 
^ hast, gehen wir SE إذا كانت لديك‎ 
! Go lg ; wer kann denn etw. ~ haben, 


" d. ze 
wenn wir es tun? A فى‎ A أى‎ 


(lach) gi pl. سُطوح‎ ; 
tal. Gasse) + pl. Lä: 
pias El abus dis د‎ mit 


ER? 


(über er orien- 


(Schutz) iii 


e-m ~ versehen e مسقم و‎ ; das 
~ decken البِيتَ‎ Jw ; (üb.) wir wohnen 
unter einem ~ تفن البيت‎ C dur 

Projekt ist unter ~ u. Fach المشروع‎ m 
er hat kein — über dem Kopf "mu 
شرید وله‎ 2 , (Obdachloser) sa , (Land- 


Streicher) مشرد‎ ; (pop.) j-m aufs ~ stei- 


gen » تد دو و ,اتب‎ 
(pop. eins aufs ~ bekommen £ š 
(spr. die Spatzen pfeifen es von allen 
Dächern Gd هذا شوه تلوكة‎ ; RW هذا‎ 
ALA iue يدور‎ ; -boden m zu E 

i pl. á‏ ; مكان RAP‏ الشقف : علاليٌ 
٢ل‏ ; مسقت u. KEIER ; decker m‏ 
irt m Zë‏ ; نافدّة cu d‏ مائل n‏ 
و بستان (حديقّة) cain ; garten m cili‏ 
—gesell-‏ ; دور تحت —geseho] n cail‏ 


^93 


schaft / POM ` -kammer f تحت‎ d حجر‎ 


WE : -luke 5 E ~ fenster; -organisa- 
tion / ee مطلئ / 08006 : منظمة‎ 3 


وسو ; بالقار [لحماية Ss‏ من المطر] 


m (Arch.) بريج على الشف‎ d ~rinne f 
.1م ميزاب‎ Cab ; ob. pl مُزاريب‎ 


schaden m (pop. en ~ haben dech 
dis ; —sparren m AA كَمَرَةٍ‎ ; —stuhl 
m ii ; "errasse / [iiu] 
cz ; ~ziegel m قرميد‎ pl. bó 1 


Dachs m (-es, ei (Zool.) ري .و رترت‎ 3 
(pop.) 
FEM ; (pop.) e. frecher, junger ~ صبى‎ 
متطاول على التاس‎ (Gi غلام‎ 7 

Daekel m (-s, -) wl كلب قصير‎ . 


0 


وام مه 


er schláft wie e. ~ ينام نوما‎ 


17 Schregle 


dahin 


-kommen irr. intr. (s) stolz (aufgebla- 
sen) ~ juil, مشيته‎ ó uhi d ; er kam 
in s-r Uniform stolz daher Jy Ai bé 
2 < ; wie e. Geck لم‎ Z ; auf. 
gêdannert ~ = ; wie e. Held ~ es 
JEJ هدوم‎ a ; ~reden I tr. dummes Zeug 
نم‎ Posh. RED, pus isl 
القول‎ ; wie kannst du nur so dumm ^! 


! حَدِيئَك‎ GS ما هذا الهراء ! , ما‎ ; H 
intr. dumm ~ i ES x 


d. 

du gi 
(= in dieser Richtung) هذا الاتجاه‎ j ; 
wie weit ist es bis ~? L.M ما هى‎ 
عن هناك ؟ , حى هناك ؟‎ A کم‎ : der 
Tisch gehört nicht ~! ¿UU لسن هذا‎ 
! المنْضنَةٍ‎ ; da- und dorthin إلى كلا‎ 
QA الأماكن‎ ubi إلى‎ : 2. Gei) 
bis ~ ذلك الحين‎ i , (nach voraus- 
gehender Datumsangabe) يخ‎ BEI هذا‎ um 
bis ~ werde ich das Buch gelesen haben 
الكتابَ‎ A2 قد‎ VEU Su هذا‎ Ey 
8. sich — aussprechen, daB. Sec NE 5 
4 x قال ما‎ , 34 EE 
auslegen أن‎ a j ; e. ~ gehender An- 
trag SI فى هذا‎ Í ; 


~, Mahmud als Kandidaten aufzustellen 


~ 
; wir einigten uns 


>— c» على‎ kîl ; meine Meinung 
geht ~, daB er der Mörder ist T 
EEN si (Axzel) 5 La ZÍ ; wir stre- 
ben ~, der Landwirtschaft zu helfen 
GL (هدفنا) أن ندعم‎ Dä : sein Be- 
Absicht) geht , Zu... 


; 3bl f A إلى‎ i و تع‎ das Trinken 


hat ihn ~ gebracht SH به‎ Bea axi 


Streben (s-e 


^ 


ist es mit ihm gekommen‏ ~ ; إلى ذلك 
io;‏ انحط )253 (du‏ إلى هذه ze Al‏ 


daB ich die 
0 


kt 


laB es nicht ~ kommen, 


Sache vor Gericht bringen mu! 
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daherum adv. الجهات‎ A 
dahin adv. I (dahin) 1. (örtl.) 


dagegen 


j; sein Wissen ist imponierend,‏ ؟ 
DN uL‏ مثير meines ist nichts ~ vend‏ 
d ZE:‏ — (بالقياس إليه , بِالنِسْبَة إليه) ؟ 

! m" من‎ if CE ; ^ kann er nichts 
machen ذلك‎ CUZ — لا‎ : sie 
konnte nichts ~ tun Ú$ و تستطع له‎ 

ich wollte die Tür öffnen, aber er hielt 
den FuB ~ Ae الباب ولكته‎ c3 UN 
دون ذلك) بقدمه‎ Je) ذلك‎ ; D Konj. 
2 s. Top هه‎ 
إذا.‎ e, ; er ritt auf dem 
Esel sie ~ ging zu Fuß Lia رکب الجمار‎ 
GLAS سارت على‎ ; schalten irr. 
ng gegen die e-s andern) "Y^ 


BI على و رَأى‎ "S ; ^ handeln intr. 


. Uf ; wenn 


ir. (s-e 


PSS e-e Anordnung) à خالَف‎ , u خرج‎ 
Je; ~reden intr. (gegen) /ھ‎ Ale, 
DÉI o3 . 


dghaben irr. tr. ich habe das Buch nicht 


و 2^2 


da د الق الكتاب لدى.‎ 
daheim I adv. 


35734 هو‎ ; er ist in Tunis ~ 


DE satu w o 
لا ُو‎ 
o» Q^ هو‎ ; ^ bleiben ESO eS; 
~ sitzen Keren coda e 
mire 3d, b du M UE 
يلادنا‎ : H & Subst. n (-s, -) J2 pl. jj 
بیت‎ p.c. 

daher I adv. von ~ من هناك‎ ; ich bin 


(stamme) ~ انا من هناك‎ 3 Ab من‎ LÍ 


aad / البلاد‎ : (üb.) ach, ~ weht der 
Wind! ! ما فى الأمر‎ LIS Mj ; H Konj. 


من من Ji‏ هذا/ ذلك , من WEI Zä 8 e‏ 
لهذا , لذا , [و]لذلك Hd,‏ , ذلك 
من OU‏ 

óS ; das kommt ~, daß. 


o| ; ~ kann man sagen.. 


e 


Bo .إلى‎ sed هذا أن ... , وهذا‎ E 
~ die ganze Angst! , Ausl Ze هذا هو‎ 
! sex ) (— ; liegen rr. intr. (s) 


er kam dahergeflogen [La Ji i طار‎ : | 


dahin 259 daliegen 
الأَمْرَ إلى القضاء‎ eei تَمادَيْتَ‎ ; H (da. | u داب‎ ; -sehwinden irr. intr. (s) die 
hin) die glücklichen Tage sind ~ EE Kráfte des Kranken schwanden dahin 


Y^ e ^ 


Sch‏ قُوَى المَريض , ضَعْفٌ (GA) u‏ المَرِيض 
(EinfluB) iË, LA ; (Gefühl) u 2.‏ 
وهن u j. ; ~siechen intr. (s) u js,‏ 
Lei ; ^stellen (s) das kann dahingestellt‏ 
eu;‏ الان [SL]‏ هذه bleiben JA‏ 


-Strómen intr. (s) s. ~flieBen; -stür- 
men intr. (s) (Tiere) انطلق‎ Wet Ex. 


و اجر o? ZA ; ~treiben irr. intr. (s)‏ عدوا 
(je) LG ;‏ فى —trotten intr. (s) sx‏ 
-welken intr. (s) (a. üb.) i ($5 ; "ziehen‏ 
irr. intr. (s) (Karawane, Demonstrations-‏ 
سار zug) i (à zd‏ 

dahiniten adv. م ; هناك ف الخَلّف‎ siehst 
du Jerusalem القدس على البعد‎ Wë ;هنالف‎ 
~ter adv. ورا: ذلك‎ An, وراءة‎ : an der 
Spitze geht e. Offizier, ~ kommen die 
Soldaten l, المقدمة سیر ضابط‎ d 
ziel ; große Worte u. nichts ~ گلمات‎ 


st SERGE 


alî ; viel Worte u. wenig‏ ولا شىء وراءها 


: كلام كثير 5 كليل لم 


tüchtig 


^terher adv. 
e sen Ac, nft ۽ جد‎ 
ما فى وسعه‎ Je u di ; ~terkommen irr. 
într. (s) (hinter ee S) إلى‎ © X. cs 
iJ. 5 BT بواطن‎ BN ; (hinter j-s 
Schliche) ما وراء الستار (الكواليس)‎ abs; 
^ÁAerstecken intr. da steckt etw. dahin- 
ter! Ke الأثر‎ d; jetzt weiB ich, 87 
dahintersteckt! PUE. 
steckt e-e Frau dahinter! عن‎ Li) 
! المراة‎ , 35 I فى ذلك للتساء , سر ذلك‎ 


ke ; ~terstehen irr. intr. (hinter j-m/ 


+ اه و 


08 و فهمت ú‏ 


er S.) a/o fj (|o e . 

Dahlie f (-n) (Bot.) LI . 

Dahran (Geogr.) الظهران‎ 5 

dalassen irr. tr. a u dl. 

daliegen irr. intr. völlig erschópft ~ usd 
من الاجهاد‎ : (ee Küste/Ebene) KM] s 


13:5) الأيام‎ et , eá SEIT odi 
؟!‎ zl: se Jugend ist ~ غادرة‎ 
MET ; (s-e Freude) ) al alc ول‎ ; 
الشرورز‎ abl; ; (se Liebe) & a Ah: (se 
Entschlossenheit) DËS) SX ; (Gelegen- 
heit) aal (cl , u (فاتّت‎ i ضاعت‎ ; 


(der Reichtum des Landes), e ذهبت‎ 


(S‏ ثروة البلاد 


—-" مده )1٤1( ne E‏ , ضاع 2 مجده 
c‏ بلا , لا رجعةً endgültig ~ J‏ ; عين 


; sein Ruim ist ~ 


~ab adv. wir gehen ~ 43‏ ; رجعة 
~eilen intr. (s) (Mensch) E]‏ ; هناك 
, انْقَضَى el, Al ; (Zeit)‏ للريح , مسرعًا 

u a ; ~ein adv. es geht ~ IL LA 
ALA ; fliegen irr. intr. (s) (Flugzeug) 


i طار‎ ; (Reiter, Reittier) 
على جناح السرعة‎ à. 

~flieBen irr. intr. (3) i JL. , d ; 
بيد , أَمَا... ف‎ 
Sb; ~gehen irr. intr. (s) [so] ~ 0 
Wb » , ى طريقه‎ ٤ می‎ ; (Zeit) i مَضَى‎ , 
"s, ولى اق‎ i (b) u مات‎ , e» 
25 ; der Dahingegan- 


) [nur so] ~ 


vgl. ~eilen; 


eU ` gegen adv. .. 


; -gehend ppr. u. adv. j-n 


~ beraten, daB. ب‎ (Jj ۾ ه‎ <, 
على فلان ب‎ RER ; e-e 8 ^ kommentie- 
ren, daß... 55 a على‎ Eë ; 80 


irr. intr. (s) SÍpl ; ~kriechen irr. intr. 


(8) a CAR ` ^leben intr. so ~ 1. i عاش‎ 


.£4 وه 


uit ; -plüt-‏ بلا اكتراث .2 iis;‏ مُتَواضِعَة 
schern intr. (s) (Unterhaltung) (Ql‏ 


^raffen tr. (e-e Krankheit j-n)‏ ; الحدیت 


OU :‏ » من المرض C,‏ © ب , فتك 1 ب 
vgl.‏ ; انطلق -rasen irr. intr. (s) (Auto)‏ 
Ellen, ^ stürmen; «rollen intr. (s) (Ball,‏ م 


Fab) tor ; «scheiden irr. intr. (s) 


u مات‎ ; -sehmelzen irr. intr (s) (a. üb.) 


Dšmmerung 


siw هذا عديم الفائدة رلا‎ ; es war nichts 


i‏ لم NI e=‏ لم 
(mit der Mittei-‏ , هات ما Geld) ! Jie‏ 
js ; (pop.) ~ basta!‏ ما lung) ! Als‏ 
ci) , ! séin: ~ ist es aus mu‏ ! 
Nl ; ~ ist es nun aus u. vorbei b‏ 
AL ; H Konj. J, H 5‏ ذلك إلى عير رجعة 
SC oM ç me (mit Subj.); ~‏ 5 : 
nicht XY , XŠ (mit Subj.); er ist da,‏ 
sie ging‏ : جاء لمساعدتى er mir hilft‏ ~ 
fort,‏ 


heraus ~ ! (mit dem 


rasch ~ er sie nicht sah انصرفت‎ 


els A Cii ipu, (t) Aas ق‎ cb 
يراها‎ A 

dämlich adj. , 
Ul ; s 


Damm um CN t Ze 


=l] ل‎ M pl. 
بطىء‎ ٠ m 
1. (Erdwall سد‎ pl. 
v ; (standarno ds ; Sek 2:9; D 
be d. ; رصيف تلن‎ pl. i2); 
3. (Fahrbahn) وسط الشارع‎ : 4. (Anat.) 
عجان‎ ; 5. (üb) a سد‎ ; (üb.) 
e-n ~ [entgegen]setzen M صد 4 , قاوم‎ 


e-r 8. 


5i (05) auf dem ~ وعافية‎ pen , (wie- 
der) PL اسرد‎ WI : nicht auf dem 
~ sein alu انحرف‎ : -brueh m (-[ejs, 
te) H GS) exi . 

dämmen tr. (a. üb.) ه‎ u i». 

Dämmer » (-s, -) (poet.) s. ~ung; Žig adj. 
Jis ju ós ما‎ ; —lieht n s. ~ ung; 
&n I intr. es dàmmerte (morgens) u Si 


mc a ix N‏ الليل ) (a u di 5 (abends)‏ التهار 
(lit) LA zi ibl ; (üb.; Hoffnung)‏ 
SEN aub : (umg.)‏ من اَل LN ER‏ 


bei ihm dàmmert's eÅ% الأمر‎ a m 
له‎ ; H < Subst. n (üb.) das ~ der Ge- 
schichte ر التاريخ‎ : ~schein m s. — ung; 
—sehlaf m xe عمو , نوم‎ An نوم‎ 
gii ; (Med.) ep [ill] ; stunde 
/ ساعة الغروب.‎ ; -ung f (morgens) >> ; 
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Dalles 


Dalles m (pop.) im ~ sein; den ~ haben 


د و 


Ju) Ai 2.‏ الوفاض) 

dalli! (pop.) ! بسرعة‎ . 

damallig adj. die ~e Lage ق ذلك‎ dall 
ci, (انذاك)‎ is A: ~s adv. 
جيتذاك‎ , koe, ناك , وَقْتَذاكَ‎ c5, 
Ex». Rebus uS, يومذاك‎ , x, 
ac | يم / يومها‎ « e d, 
الأيام‎ Alz, Del áb 5 ذلك تاريخ‎ A: 
seit ~ ذلك الوقت / اليوم‎ X ; ~ sagte sie 
(lit.) cji يومها‎ : 
die Hauptstadt Ägyptens كانت القاهرة‎ 


فى y,‏ ناك 


Kairo war schon ~ 


inele di ch,‏ مصر 
p] ;‏ الشام Damaskus 3L» , (Syr)‏ 
(üb.) semen Tag von] ~ erleben E‏ 


KEE 


de XS. على عقب‎ vb 


CLE 


aem B 
~zener, 42200115611 adj. 


Damast m Les, ei EE 5 Sp e 
Dame / (-n) 1. We ست و‎ ; junge ~ PM 
die ~ des Hauses cJ (S) LEO ; 
meine ~n u. Herren! Nim سیداتی‎ 
! سادتی‎ ; (fam.) meine alte ~ a ; 


[für] «n ogi i5 ; 2. (Spiel) aJ 
الست (الداما)‎ ; (b. Schachspiel) ملکة‎ : 
(Spielkarte) c$ ; ~brett n ZJ لوح‎ 
الست‎ : ~nbinde / جفاظ الحَيْض‎ ; ~n- 
friseur m ogy O^ ; ^nkleidung f 
للنساء‎ o^ ; ~nwahl f السَيّدات‎ FER 
oet) à للرجال‎ ; «nwelt / التّساء‎ . 
Damiette (Geogr.) دمياط‎ x 


07 


damiseh adj. 1. HU E EA فيل و‎ 
2. XU oLa , دائخ‎ ; < Sein u col» 
i A 

damjt I adv. بهذا‎ ; ~ ist alles gesagt هذا‎ 
فيه الكفاية‎ ;...und ~ ging er ...قراح‎ 


was soll ich ~ [tun]? ! put Y ,هذا‎ 
عن ذلك‎ KC d أنا‎ ; er bat nichts ~ zu 
tun ق ذلك‎ J A3 Y ; es ist nichts ~ 


danach 


26د 


خافت mit gedámpfter Stimme‏ ; صوبه 
(den Ton, Schall)‏ ; ; بصوت A ; s‏ 
, لق eq. iin (den Stoß) a‏ قل ٠م‏ 


See d Š 


^ i حفص ھ , خفض‎ ; (die Farbe) ée 
^ ; (das Licht) à u wee ; (e-n Auf- 
ruhr) ه‎ fi ; (e-e Leidenschaft, Be- 
gierde) a a 45,» a < s-e Wut ~ 
غيظه‎ (i 2) + S (j:s Begeisterung) 
EREA] ; gedämpft w. (Begeisterung) 
u Ki ; (js Eifer) < £ ; (j-s Arg- 
wohn) E jan ازال‎ ; Ler m (Mus.) 
eoa ز مهد‎ (üb) j-m e-n ~ aufsetzen 


ریم 


db من‎ ds. 


danach adv. (zeitl.) 5 Ys 


a, ذلك‎ dn, 


Los ; er reiste nach Jordanien u. ~‏ بعد 


كو وس 


nach Kuweit فالکويت‎ RTE إلى‎ SL; 
ein Jahr ~ 4l; ذلك بعام‎ Au : was ~ 


kommt (= als Folge) هذا‎ Ad L. 
voran schritt der Dekan, - folgten die 
Studenten lz, المقدمة‎ É العميد‎ í سار‎ 
اللاب‎ ; EI Axis العميد‎ rx ; zuerst 
regierte der Sultan, ~ s-e Gemahlin 
فشك عونت له‎ jut َك به‎ 
الأمور‎ : Any Xie تم‎ SH AEN حکم‎ 
العرش]‎ kel ; dies ist mein Wunsch; han- 


delt ~! biis ee, Ee هذه هی‎ j 
das ist Vorschrift, du mußt dich ~ rich- 
ten Ei ras أن‎ Alle eu هذه هى‎ 
لها‎ ; < fragt er nicht لا يبالى بذلك‎ ; 
mein Sinn steht jetzt SCH ~ E 
ulis s ist dip eus di dis Po 
؟‎ D Lo, qu) ؟‎ ES هل لَك‎ : 
das Buch ist billig, aber es ist auch ~ 
وضيع القیمة‎ Gb asi الكتاب‎ : < sieht 
er auch aus! opga و هذا يبدو من‎ ab, 


man‏ ; مظهره لا يخْفی ذلك TEN‏ ذلك 


kann sich ~ leicht vorstellen, wie... 


لهو >Z‏ »^ کت 


. من ذلك deni‏ التصور كيف 
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(abends) gas , 565 ; "zustand m (Med.) 
EE 

Damoklessehwert n (ëb.) دائم‎ e. 

Dümj|on m La, -ọnen) j= (koll.); (einzel- 
ner) چپی‎ ; (bóser) Aide pl. cajus ; 
sein böser ~ خلقه‎ ó Pp eie ; 
-onje f 222 352b, 21 33 : 2oniseh 
adj. —e Kräfte Da" d» ; (unnatür- 
lich) ١ ch غير‎ ; (teuflisch) WI ; ~er 
Mensch Ge BP ن ڏو‎ RUNG] ; -0onismus m 
پالجن‎ A ; ^onium n (s, -ien) 
ob ph vb. 

Dampf m (-[e]s, e) بخار‎ pl. At u. أبخرة‎ ; 
das Schiff ist unter ~ مس‎ PORT 
للإيحار‎ ; (pop. ~ ablassen متا من‎ 
روعه‎ ; ; (pop.) mit ~ arbeiten © cS. 

Anm, » 37 1 SR ; (pop.) ~ , dahinter 


machen; j-m ~ machen o u دفع © , حث‎ 
إلى العمل‎ e ; -antrieb m (Te.) dui 
AU JU تدوير)‎ , 225) ; e bad n ju JG ez 
(259) ; ~boot n بخاری‎ Sg ; druck m 
اللخار‎ Lió ; Zen Y intr. (Wasser, Wiese, 
Pferd) <, Aë تصاعد‎ ; (Nebel) iLa; 
(Eis.; üb.) i سار‎ ; H tr. sein Pfeifchen 
~ SE دن ن‎ ; ~er m (Not) ib pl. 
بواخر‎ : 2b asl ; -heizung / تدفثة‎ 
هله ; پالبخار‎ adj. بالبخار‎ < ; <kes- 
sel m J> pl مُراجل‎ ; ~kochtopt m 23 
بخارى‎ pl. 253 ; -lok[omotive] f (Eis.) 


pL -át; ~maschine f ail‏ قاطرة بُخاريّة 


نع ~nudeln fpl. (Ko.)‏ ; ; (ماكينة) بُخَارِيَة 
و صفارة ~pteife Í ius‏ و من الطّعام الخلو 
csehiff n s. ~er; ~schiff-‏ ; صمام الأمن 
<turbine f Ai‏ ; الملاخة fabrt / ÉL‏ 
(üb.)‏ : وابور LID‏ , هراس —walze f‏ : بُخاری 
. اموق العددى 

dümpfjen tr. (Ko.) a (u Sch , u ub) -— 
ESO ; (e. Gewebe) ESO A c 8 


(üb.) die Stimme ~ (أخفض)‎ 0 s 


danken 


der ~ an die Regierung الحكومة‎ Ke : 


jm - sagen o u jS ; j-m aufrichtigen 
~ sagen شكر‎ jio 3 S ; j-m sn ~ 
abstatten J قدم الشگر‎ ; ich schulde dir 


~; ich bin dir zu ~ verpflichtet ul 
بالشكر‎ al مَدِين‎ , (umg) ! àU ; jm 
e wissen Lal له‎ i ل , عرف‎ £; 
وه‎ ~ murmeln شأكرًا‎ es ; Ihren Brief 
habe ich mit ~ erhalten EA cA 
خطابکم‎ ; als (zum) ~ gab er ihr e. 


Buch x عن‎ bes DËS lÍ ; j-m 


keinen ~ bringen (e-e Tat) dim Y, 
له‎ DC لا‎ ; was war der ~ für s-e 
Mühe? ç الجتهاده‎ Je کان‎ DA ; (iron) 
zum - für s-e Treue wurde er entlassen 
Cb اغلاصه بِالمَصْلٍ من‎ js : n + 
Prüp. (mit Dat) ~ sm FleiBe | ài. 
DUH, sei? [Gui] ; < Hasan 
hatte er Erfolg o j — c ; 
-adresse f s. bar adj. 
شاكر‎ , SSD E kes عارف‎ , OZ 
بالجميل‎ ; (om) ل‎ Ass, ل‎ X ; im 
~ sen بالجميل‎ 4 Ausl, عَرَفَ له‎ 


Lal, امن له‎ : dafür werde ich dir 
ewig ~ sein ! dp Al ds P Y; 


~ Schreiben; 


jm e-e ~e Erinnerung bewahren a Bis 
Seem له‎ ; sich ~ zeigen بالجميل‎ el; 
mer Blick شكر‎ Si: ~e Aufgabe Le 
(مشكور)‎ an : es Publikum y> 
مُتجاوب‎ ; -barkeit / LA عرفان , عرفان‎ 
Jet, بالل‎ A E اتراقه‎ , 
إمتنان‎ ; se ~ bezeigen x OB AB, 
أظهر شكرة‎ ; Zen I intr. j-m für etw. ~ 


شكر ~ 2X$ ; pm vielmals‏ € + على 
danke [schön]! ! US,‏ ه im‏ الشكر 
nichts‏ ; لك Sa ; Cen‏ مش رون ! 


zuo! 1523, ! على الواجب‎ S لا‎ ; er 


läßt لم‎ oK rie ; er ließ ihr ~ Läb 


سا تام دو ونو 


سلم er grüBte u. sie dankte‏ ; شكره 


Danaergeschenk 262 


Danajergeschenk n (spr. (تَجْلب)‎ Zei iu 
sch ; "iden fpl. (spr.) er schöpft ins 
Faß der ~ له‎ J Y و بصت الماء فى إناءِ‎ 
منه‎ igu لا‎ dX. 

Dandy m (s, ai (engl.; sprich. dánd:) de 
مبالغ فى التاق , بالمودة‎ . 

daneben I adv. 1. (örtl.) و إلى جانبه‎ (= an- 
grenzend) ملاصق‎ , ee ; in dem Hof ~ 
هذا من الفناء‎ o فيما‎ : (ib) نہ‎ ! SEI. 
! — لم‎ ; 2. (= im Vergleich dazu) 
إلى ذلك‎ (ZU) بالقياس‎ ; sein Buch ist 
groDartig, — kann meines nicht be- 
stehen کتابه‎ pus N كتابى لا , كتابى‎ 
يجانب كتابه‎ A Dn e ; 11 Konj. إلى‎ 
عن ذلك , جانب ذلك‎ LES, على ذلك‎ Sie, 
إلى ذلك , ما عدا هذا‎ SLY, ; ~benehmen 
irr. sich ~ Ee ul, Si d ija KS 
"allen irr. intr. (8) إلى جانب‎ Ce) e 
e, el ; -gehen irr. intr. (s) (SchuB) 
الپ‎ IÍ; (ab; fehlschlagen) i 
بالقشل‎ ; die 8. ging ihm daneben E 
الأمر‎ d ; sein Versuch ging daneben 
تجربته‎ dade, es cis ; -hauen 
intr. (b. Nageln) :ما أصابت المطرقة البشمار‎ 
(üb.) IZ [َخَطَأْ‎ (ET; —treten irr. intr. 
() bi فى‎ CST. Qa) ZA t. 

Dünemark ALA ; (spr.) etwas ist Gul 
im Staate ~ که‎ NM ER 

danjed|en adv. (obs., poet.) Bal فى الحياة‎ ; 
~erliegen irr. intr. (Wirtschaft, Handel) 
u كسد‎ , u ركد‎ ; an Fieber ~ — 21 
بالحتى‎ : krank ~ gil هو طريح‎ ç 

Dank I m (-[e]s, -) شكران ; شگر‎ ; Gott sei 
~! l Al ALLE; er ist Gott sei ~ ge- 
kommen J AM الله , جاء‎ LA 
sle i ; er kennt Gott sei ~ s-e Pflich- 
ten oll, الله‎ nem dp م‎ vielen ~! 
' جَزِيلاً‎ KE ; herzlichen > ! مع‎ ' LS 
! | S خالص‎ ; tausend + ! Š All ; 


daran 


$N CUI,‏ بَعْدَ Eb.‏ والأخرى 
Jo ; [nur] ~ ind‏ لان , بين yap c5‏ 
: مات متباعدةٌ wann einmal Gsi)‏ 


~ und ~ ما‎ cá d ; er wurde zum 


Richter u. ~ zum Minister ernannt 
8 قاضيا قوز‎ Ai : emt kam Ahmad u. 
~ Kamal u. ~ Fahmi JLS أَحْمّد‎ Je 
> e و‎ erstens... ^ an mw d 
u. schließlich . . . JU ... (GU ... اول‎ 


; pex ; (spr. erst wägen, ~ wagen 
الشلامة‎ QUE المجلّة التّدامة وفى‎ d; 
. [und] was ~? وبعد ذلك ؟‎ ...: 


"E .; wenn du gehst (gehst du),‏ ماذا ؟ 


EM 
^ gehe ich auch EX إن ذهبت‎ 1 d 


o 29-2 ° “° 


komm mit mir, ~ wirst‏ ; تذهب أذهب 
JA ; sei genügsam,‏ معى 5 du sehen‏ 
bist du e. König ÅG $Š Ú OL;‏ ~ 
wenn du mir hilfst, ^ will ich es tun‏ 
pour A SN ; ~en adv. er ging von‏ 
š‏ راح Opa, u‏ ~ 
په افيه | ~ qaran (dran) adv. da ist Blut‏ 
ما 0006787647 ~ e ; was ist‏ دم 
ist etwas [Wah-‏ ~ : وجه الغرابة فى ذلك ؟ 
sich‏ : لما D) je‏ من res] Al‏ 
davon überzeugen, was an der S. ~ ist‏ 
ën : an dem Mann ist‏ على حقيقة Rea‏ 
لا dan UL dE‏ 
هذا ماک !^ EI ; (pop. da ist alles‏ 
Jun 1 ;‏ به ~ Qu ; ich arbeite‏ 
bist du schuld! ! A3 21 i‏ 
zweifle ~, dall sie es tun wird ds‏ 
es ; du erkennst ihn ~, daß‏ 


ف آنا ستفعل 
da ist die‏ 


er geizig ist 4: d i 
Katze ~ gewesen La را کل مله‎ er ist 


schon etwas ~! 


; ich 


~ دوره‎ (i E i E 9 (umg.) عليه‎ 233 : 


er war ~ و كان دوره‎ ; er ist mit dem 
Singen ~ جاء $539 4 الغناء‎ ; er wartete, 


bis er ~ war oa إنتظر‎ ; wenn etw. 


passiert, bist du ~? 125 إذا حدتٌ‎ 
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danken 


ex OH WL ; Gott sei's gedankt! 
! A لله‎ ; er kann sm Herrgott ~, 
daB... ... 3 لتحيل الله على‎ ; (iron.) 
für etw. ~ a € ER ; (iron.) ich danke 
bestens für solche Hilfe! E 1 أنا‎ 
! عن هذه المساعدة‎ ; (pop. na, ich 
danke! ! US هذا‎ j ; (pop.) ich danke 
für Obst (u. Südfrüchte]! s Y 
, Zei) إلا‎ 311 eos ; H tr. das [ver]- 
danke ich ihm فى ذلك له‎ LA, jo 
له بذلك‎ 
Fleiß ا إلى اجتهاده‎ eA ; niemand 
dankte ihm s-e Treue يقابل إخلاضة‎ e 


E 


z 


habe 


piis 


; er dankt den Erfolg s-m 


; Zend ppr. u. adv. Ihr Telegramm 
ich ~ erhalten s Hii 
; etw. ~ annehmen a © j> 
شاكراً‎ ; : [etw.] ^ ablehnen Abel ; &ens- 
wert adj. Kem جدير‎ ٠ K<? o" ; 
A&erfüllt adj. بالشكر‎ c Ñ, ; ~es- 
bezeigung / ŠŠI عن‎ x ; —esworte npl. 
QW عبارات‎ ; 48880610 intr. u ES ; 
-sagung f شكر‎ ; (chr.) ) ŠŠI eus ; 
^sehreiben n Ke ou. 
dann ad». Get) s , و بعد ذلك , ۀ...‎ 
بعد‎ Las ; (= ferner) م‎ s عِلاوة على ذلك‎ ; 
(= in solchen Stunden) ET تلك‎ d; 
(= in solchen Fallen) DUM , Jj A 


2$ 21 
oe Ess òl و نم‎ 


H ; ~ wieder (b. Gegen- 


und ~‏ ; هذه الأحوال 
also.‏ ^ 
Séi 5 ELT ; erst ~; ~ erst... Y‏ 
selbst‏ : ليس au YI...‏ ذلك , 
٠ à E ; Selbst ~, wenn‏ الحال ~ 
CT ái d E‏ التي sie allein ist‏ 
: تلو فيها all‏ نمسها 
utu‏ ذلك ہ (uL; bis‏ فى هذه الحال 


k mes‏ و عما 2 يب gleich‏ ~ : الحين 
einmal . — 55‏ 
KE‏ — ,]2[ 251 , واتارة] أخرى 


~ wu. wann أحيانا‎ ٠ 


~ zumal Y) zu 


.., und ~ wieder. 


bss — ;‏ آخر 


Dardanellen 


die Todesstrafe هذا بالإعدام‎ MCA ; er 


war ~ u. dran, .sich zu verheiraten 


e» أن‎ dl , ghi ali و کان ن على‎ 
WI 0 EE , 


zbu تحمز‎ ; 2. Lei) . 
dis. قينا نه‎ Seh ند لوه‎ deu 
پعام واحد‎ ; das Jahr ~ التالية‎ AM 
folgen intr. (s) ^ a e ; ~folgend ppr. 
dlî ; im ~en Jahr فى‎ 
Le A iM; ^hin adv. بالتالى‎ 5 
على ذلك , لذلك‎ uu نتيجة‎ in 
على ذلك , ذلك‎ DÉI 
= etw. begreifen) © obs 
أدرك م إلى‎ , age, 


U. adj. لاحق‎ , 


; -kommen irr. intr. 
(s) (auf etw.; 


(x) — 5 


a. drauf-.‏ .8 ; وضع ( , على 


daraus So adv. منه , من ذلك‎ ; man 


sieht ~ (~ folgt) daB... ذلك‎ ju 
فلي أن‎ an لفاس‎ pA 


~ werde einer klug!; ~ soll einer schlau 


yel De 


werden! BASI >> Zi هذا‎ ; er hat es 


versucht, abar, es $ wurde: nichts ~a js 


مه موه جه م 


< á و‎ wir hatte die “Hoffnung, 


aber es wurde nichts ~ لم تمحفق‎ 
ui. 


2- oz 


darben intr. 1. افتقٌر‎ 8 Ed ; sel. 3 


2. u جاع‎ ; jn ~ lassen على‎ ER 


"a 


darbietlen irr. ir. A قدم‎ ; (den Blicken) 


AE ai BE ; Zung f 1. (abstr.) enis 
Be ; (The.) JS ; 9. (konkr.) e 


(einzelne Nummer) دور‎ pl. ER 8 FA 
pl فقرات‎ : 2 E pl. نمر‎ 
lische ~ موسيقى‎ EEN Gesangs 


EE‏ راقص Tanz‏ ; غناء l š‏ نشاد 


ji ; musika- 


darbringen irr. tr. (jm etw. J a PEU ; 


(etw. als Opfer) - Er Im e-n Glück- 


wunsch ~ ine له‎ pe . 


5 ميق (بوغاز) الدردنيل Dardanellen pl.‏ 
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daran 


dell Zb: er ist gut ~ P M هو‎ 
JU ; E سعید‎ š ; du bist gut ~ 
mit deiner Frau! ! nser y ما أسعدك‎ , 


! يا بتك بزوجتلك‎ ; er ist besser ~ als 
ich | سل‎ ST هو‎ ; er ist nicht 


2$. 


schlecht ~ لا باس بها‎ C jJU ; er ist 
schlimmer < als alle andern 2 هو‎ 
التاس سال‎ ; spät ~ sein Ü , ) 45) 26 
= په‎ ; er tat gut —, zu ZE قد‎ 
5 3 اس‎ ; er tête gut ~, zu fliehen 


e$‏ مه وو 


dad aurum. 25 d 
er wußte nicht, wie er ~ war اختلط‎ 
NT فى مره عليه‎ GLA) a حار‎ ; er 
wußte nicht, vie er mit ihr ~ war تحجر‎ 
da من‎ 9 er weiß genau, wie er mit ihr 
~ ist هم‎ — L : 
es zu tun Ji a ;کان ن سشعل , كاد‎ 
-geben irr. tr. sein Leben ~ M 
حياته ; بروحه‎ u ٧ ; -gehen irr. intr. 
(s) (an e-e Arbeit) J u p5, a بدأ‎ 
~, etw. zu tun (a t» u S 
intr. (s) í جاء‎ 


~ gehen; 


; er war nahe ~, 


a ;‏ (ب) 


` ~kommen irr. 


دووو 


~machen : sich ~ s.‏ ; دوره 
nehmen irr. tr. nimm mich doch end-‏ 
AG; jn vor den‏ دورى ! lich dran!‏ 
e ; (umg.) j-n tüchtig‏ على ~ andern‏ 
aus-‏ =( , قسا w‏ على )1 arbeiten‏ ==( ^ 
esl ; ~setzen fr.‏ ° و £ ه zanken)‏ 
(etw.) a ALAl ; alls ^, um zu.‏ 
dons ados | THEN‏ 
um Minister zu werden yop i 2,‏ 
pu Ee‏ 
,4$ , 355 ذلك .1 darauf (drauf) adv.‏ 
s-e Füße sind nicht‏ ; عليه 7 على ذلك 
[mit] ~ (= auf dem Foto) bS Y‏ 
der Text geht nicht‏ ; رجلاه على zl‏ 85 
لا تكفى 


yg jn ~ brin- 


ganz — (= auf die Seite) 
u د المي‎ 
gen, etw. zu tun ه إلى‎ Z, ; ~ steht 


darstellen 


jm e. ~ geben o X ; ^nskasse f 
EH صندوق‎ H NE Al ٠ 
Darling (s, -s) (engi) (pL. 
Darm m (-[e]s, Zei (Anat.) p pl. Dat ; 


die Dàrme و 5 المصران‎ ; (e-r Mist) 
مثبار‎ ; -blutung f ( Sru G ; 
~entzündung ` Í 4 ge 1 i 


~saite f‏ ; خی no‏ م ~fieber‏ ; معويّة 
أوتار pl.‏ وتر (Mus)‏ 
Ac .‏ فى (Med) AN‏ 
س ق/من/ على ذلك darob (drob) adv. UY,‏ 
قُرن Darrle / (-n), —ofen m (Te) [| iz‏ 


; -versehlingung f 


s Les ; &en tr. Aë do^ cai j‏ 5 حميص 
quee ç‏ ه (Getreide)‏ 


darreiehen tr. (etw. j-m) ل‎ a "d ناو‎ 


A °. 

darstellen I tr. etw. ~ (Maler) à 5» ; 
(Gemälde) (بها) . 7 5 د‎ Lä 81 
folg. Nom.); (Schriftsteller) (Seil — 


(Gedicht, Roman) 5$2‏ ; عرض ai‏ رھ 
Bild auf e-m Teppich‏ .€ ; وص a‏ رام 
(e. Problem‏ ; رسم Sr D‏ على iu‏ نم 
(Schauspieler)‏ ; عَرض in e-m Buch) » i‏ 
"c SM siu ch, lan cx;‏ 

(üb.; = verkörpern) à e ; die Bi- 
bliothek stellt s-n ganzen Besitz 
SL ما‎ i a PRECOR (üb .) en groben 
Fortschritt ~ کبيرا‎ ul xxi ; ee Ge- 


fahr ~ LL jS ۽‎ 
Bedrohung ~ l = lag s هدد‎ ; e-e 


هم 


Lektion in gutem Benehmen ~ أعطى‎ 


dar 


für j-n e-e ernste 


Ú : (Chem.) s á , A e‏ £ الأب 
: أَظهرَ da‏ صورة etw. als schön ~ z‏ 


etw. kurz ~ a mal اختصر ه,‎ ; den 
Inhalt e-s Buches kurz ^ الکتاب‎ mur 


etw. falsch (unrichtig) ~ a 5e , حرف‎ 
a , (The.) دور‎ j SE ; er stellte die 


S. so dar, als wäre er unschuldig u Jas 


واس ممو 


H sich ~‏ : القصّة على نحو يظهر براءته 
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j-m nieht[s] ~ ¿Í š.‏ ; لا ŠZ‏ له أَنْ 


darein 


darein (drein) adv. . . . und er hinter ihr — 


E do^... sich ~ ergeben (fin- 
den, schicken) (in js Willen) Le i J5 
e» C ili, dU. (in sein Bee 


pie intr. Beste (mürrischi, böse) ~ 


سه وو 


E E els سن‎ 
[4>] ; —finden irr. sich ~ s. darein; 
بالإضافة‎ Ai 
: sich ~ (in etw.) 


(unter- 


-geben irr. tr. (etw.) 
إلى شىء‎ : 96 
A BEZ: ; ~reden intr. j-m ~ 
brechen) قاطع‎ , (widersprechen) ناش‎ 
عارض م ,ره‎ , (sich einmischen) ی‎ LZ A 
أَمْرِ لان‎ ; er hat da nichts dreinzureden 
sl E M d لفلان‎ u ; ~schauen 
intr. —sehieken 


s. ~ blicken; : sich ~ 


s. darcin; ~schlagen irr. intr. i ضرب‎ 


Di ; Er intr. (in ee S) j 
.پل » د , أمن على , على‎ 

Daressalam (Geogr.) ps دار‎ . 

darin (drin) adj. فى ذلك , فيه , ق هذارذلك‎ 
E ; ^ hast du unrecht Ale EI 
رف هذا‎ ~ umher جنباته‎ d ; nen (drin- 
nen) adv. < , EE Jh d, dl 
EU (6-2) ; Stehen irr. intr. (in der 
Zeitung) ق‎ i SÉ , A (35) ورد‎ su د کرت‎ 

DE RS 

bus tr. (etw. jm) ه ل‎ (eh a c, 
ھ على‎ : BER 5 على‎ ° de ; ausführlich 
Se MI (أفاض) فى شرح (إيضاح)‎ GE, 


^ 29$ 


کد و وو EE‏ را 


, dJ 
A E 8 


Standpunkt ~ dj iá c» 
برأيه إلى‎ ; öffentlich ~ a oll, 
Darlehjen n (s, -) Gin.) o» pl. T5 ; 
E : zal pl. اسل‎ ; verzins- 
liches ~ RMG ذو‎ éd , قَرض بفائدة‎ ; 


pl.»‏ عارية 


unverzinsliches ~ ERR MV si) قرض بلا‎ : 


bei jm e. ~ aufnehmen افترض من‎ ; 


088 


darum (drum) adi [28] لهذا‎ ,٠ من أجل‎ 


ich bitte [dich] ~!‏ :لذلك , هذا/ذلك 
asd :‏ ما یکن ! !~ seis‏ ; أرجوك ذلك 
K L ES EECH I intr.‏ ! 
(um ee S.) EST > — ; H <‏ 
abt s RA irr.‏ والدّوران Subst. n‏ 
(um‏ د فات intr. (s) (um etw.) esu ou‏ 
A ; "legen tr.‏ عليه e-e Freude) All‏ 


2 


(den Verband um den Arm) à u لم‎ 
بالرباط‎ 5 


هو 


darunter (drunter) adv. (órtL) < [54], 


LS; (= dazwischen)‏ ذلك رتحته 


ساعة ~ e-e Stunde oder‏ ; منم و بينهم 
be-‏ < ; ساعة Us bj. DONE‏ 


وه س 


findlich تحتانی‎ , de 
du <? t ماذا 25 / مهم من ذلك‎ : die 


; was verstehst 


Logik ist nicht das, was wir ~ ver- 


stehen Use U) به‎ i ما‎ SM sd 
(ad š b uen kluge Kinder ~ منهم‎ 
أولاد أذكياء‎ (QS) : er fällt nieht ~ لا‎ 


. يوجد تحت -liegen irr. intr.‏ ; يعد 


مذهب ~jsmus m‏ ; دازون 
i$‏ الثشى 3d Zb,‏ , دازون 
. والارتقاء 

II Pron. dem. ذلك , هذا‎ : er 


sagte ~ und ~ jG ما‎ ju ; das heißt 
pue WEM 

ذلك (Y.‏ ذلك ales‏ ^ ; 8 معناة 
was ich gesehen‏ ; ما was.‏ ,^ و Ra‏ 


e$.‏ و 


habe, ~ habe ich gesehen رايت ما‎ 
cob ; ~, was an Steuern festgelegt. 
wurde UAM من‎ La. ; er hat ~ aus 
Angst gesagt شونا‎ du ما‎ ju ; < ge- 


schah ohne meine Absicht قد‎ c» ما‎ 


Lie e ; ...dann wäre ~ nicht pas- 
siert حدت ما [الذى] حَدّثٌ‎ LÍ... ; [ge- 


rade] ~ habe ich befürchtet هذا ما‎ 
qi m و‎ tu < nicht! ! RS لا‎ : 


er wurde bestraft, u. ~ mit Recht غوقت‎ 
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Darwin npr. 


das I At: 


ve 


mend ppr. u. adj.‏ ; بدا ته , ظهر a‏ , تمثل 
~e Kunst Jsi j ; ~e Geometrie‏ 
ter m (The) ÈS ;‏ ; هندسة ilie,‏ 
~erisch adj. (The.) J ; ung f‏ 
نه DINE e : se‏ 
0 روايئه UA pas)‏ للحادث des Vorfalles‏ 
in karthogra-‏ ; ضور (konkr.) X; pl‏ 
. مصوّر على الخرِيطة ~ phischer‏ 

dartun tr. 1. (= beweisen) a aca 5 برهن‎ 
على , على‎ j ; 2. (= 
هراهم‎ cl . 

على , à»‏ , $5 ذلك darüber (drüber) adv.‏ 
i‏ من/ى/على/ عن ذلك : لذلك eli;‏ ,ذلك 
befindlich gyde , (GU. ; ~ sein‏ ^ 
عِلاوَةً hinaus‏ ~ ; علا (über etw.) a u‏ 
, ما عدا ذلك XL,‏ عن ذلك , على ذلك 
Ke ; ...und ~ hinaus‏ ذلك , إلى ذلك 
وإلى ما وراء ذلك (ór)‏ 
; < على ذلك > nat vergangen‏ 


20 Jahre oder ~ يزيد‎ Mi NP و عشرون‎ 


erklàren) a cs 


; ^ ist e. Mo- 


wir haben ~ gesprochen (je) ق‎ uu 
ذلك‎ ; ~ läßt sich streiten e هذا‎ 
MET فيه‎ OM ; ; es kam ~ zu e-r Krise 
ذلك‎ die CS u cul ; er war ~ 6 
^' hat 
er das Essen vergessen JE 2 a أنساة‎ ; 
er ist ~ gestorben (= über dieser Arbeit) 
LA هذا‎ v el óL ; 
All عن هذه‎ Zon مد‎ 


IER? 1- ros 


: أغضبه الآمر a CAE,‏ من ذلك 


^ bin ich hinaus 
^liegen irr. 
intr. ES dee ; ~stehen irr. intr. (üb.; 
über مه‎ S) عن‎ séi, je JJ : stellen 
I tr. (j.n/etw. über j-n/etw.) Gn j 
ه/ه على‎ , (lit) على‎ o د‎ ; ich stelle dies 
Buch über jenes j» هذا الكتاب‎ Xi 
YLI «UJ suu ; H sieh ~ (über 
Schicksalsschláge) على‎ Jd ; Kai لا‎ 
celsi فيه‎ ; -Süreiehen irr. intr. (mit 


der Hand و وا‎ aa a > ; (mit dem 


2e? +. e 


darstellen 


dastehen 


daselbst adv. هناك‎ . 
dasitzen irr. intr. Uu کان‎ ; untàtig ~ 


Jeha gs. 


dasjenige s. derjenige. 


° ۶ه 


daß Konj. أَنْ‎ , 3 ; auf ~ oY, کی‎ y e 
qo (mit Perf), 
i إلى‎ ; er sagte, 


(mit Subj.); so ~ 


db dura: bis < ... Š 


EE 3 قال‎ ; er sagte, ~ .. und 
که‎ ۴-۰ Ga وان‎ ... A قال‎ i ich 


weiB, ~ er es getan hat (5 z) ol 
j [25] Pi ; ich hoffe, ~ er es tut (tun 
wird) de 5t dt ; ich denke (glaube), 
~ er es getan hat ds [45] à ; ich 


er‏ و 


E‏ شوه أن 


bitte ihn, ~ er es tut يفعل‎ 

er wollte, ~ ich gehe 3 gia cl 
دب‎ j oU Al ied cb ; ich wollte, ~ 
du es getan hättest el ( Ke 535 
clas [1511 ; er wei, 
بوجُودها هنا‎ Es ; er wußte, ~ sie sein 


Abenteuer mit angesehen hatten علم‎ 


^ sie hier ist 


er‏ د es ich wußte nicht,‏ لمغامرته 
لم Sel‏ له هذه diese Bedeutung hat‏ 
Widerstand nichts‏ ~ 


nützte المقاومة لا تحدى‎ Aen ; es sind 


zy ; er fand, 


zwei Jahre, ~ ich ihn nicht gesehen 


habe عامين‎ iL M لم‎ ; es ist zu schön, 
[als] — es wahr sein kónnte SEH هذا‎ 
واقعًا‎ Ha H je; ~ er es doch tite! 


! j لو‎ (~!) y! ; v du es [ja] nicht 


tust! ! Lë iip] dep. ! iD, du]; 
~ ihn der Teufel hole! ! Ai ZZ: ; er 


verprügelte sie, ~ Gott erbarm ضربها‎ 
Le bai ; nieht ~ ich wüßte! ! .كلا‎ 
dasselbe +gl. derselbe. 
dastehen ir. intr. 1. (Ax) وق‎ ; (vor 
j-m) فلانٍ‎ GÀ بین‎ wd ; in er Reihe 
~ E ; wie e. Olgótze ~ E 
EZ 


< ; 2. (üb.) gut ~ [bei den Leuten] 


wie angewurzelt ~ A = 
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das 
Acte 51 وقد‎ : mit (bei) dir ist ~ 
anders مک‎ il Ji ; ~ ist gut! 
! IL ; ~ ist mein Vater [ya] هذا‎ 
v ; ~ ist meine Mutter [>] هذه‎ 


s ; ^ Sind die Mitglieder, der Regie- 
rung الحكومة‎ PW de هم‎ Dal ; ^ [da] 
ist sein Hund d$ ها هو‎ 
rade] die Tragódie! ! ivt هی‎ «i ; 


; ^ ist [ja ge- 


ist ~ e. Mensch oder e. Tier? D MI 


هذا ؟ 


;ما EI‏ سرورة ! 


Freude für ihn!‏ مه ~ war‏ ; يوان 
ist aber tfaurig ! Kei‏ ~ 
ما ein Dummkopf!‏ 
i‏ نعم الرجل t Zell ; ~ ist ein Mann! ١‏ 
waren ~ glückliche‏ ; يا له من ر deo‏ ! 
,کم كانت Bien D Als‏ ! 
eol Kg ; ~ lacht u. làrmt‏ السعادة ؟ 
ما ET‏ فتكي den ganzen Tag!‏ 


an 


! وضجيجهم‎ ; DI Pron. rel., s. der. 


Zeiten! 


dasein I irr. intr. (s) 1. u a ; KI o 


dzy : vgl. da; ee noch 016 ۳6 


eco ez ER 


s. D Rd baz ein ده‎ etw 


وه د ده 


ist. noch nicht dagewesen < لم تعرف‎ 
هذه الحادنّة‎ JJ ; e. واه‎ Krieg. ist 
j> ; noch nicht dagewesen جديد‎ 5 
ناور اليثال , قري‎ , a LEI .يم‎ 
له‎ jS ليس له مَثِيلٌ (تظيرٌ) , لا‎ ; 1 
Subst. n (Anwesenheit) >, , حضور‎ E 
(Leben) sL- , ii ; (Existenz) وجود‎ 5 


noch nicht dagewesen 


iz 


(philos.) کون‎ ; EE m تقشف و‎ ; 
Vagabunden > ; Beduinen& š, 
x ; gleichzeitiges ~ تعايش‎ ; die Freu- 
den des ~s الحياة‎ cL ; e. beschau- 
liches ~ führen £L ii i عاش‎ ; 
der Kampf ums ~ GJ LL Kä gu; 
Asbereehtigung / (الحياة)‎ 5-9! Ze ; 
Asfreude / بالحياة‎ cll ; ~sfroh adj. 
بالحياة‎ cL ; iskampf m معركة الحياة‎ , 
dl dan .لی‎ 


dastehen 268 Dauermarseh 


ته حمسن (خمية MS‏ نيت uuu‏ 


zz ub: den Leuten sehr gut ^ 
التاس‎ Gäil فى‎ Kt) he عظم‎ , i EI 


رټ و 


A ; schlecht ~ سيء السمعة‎ 3; 


gabe Í e تأر‎ ; -um[s]stempel m خاتم‎ 


EN 


e D 
Dativ m (s, el (Gr.) حالّة الجر [بالحرف[‎ : 
das —objekt n (Gr.) المجزور‎ . 
Unternehmen stelit gut/schlecht da à GEN Dattel / (-n) (frisch) بلح‎ )) 


` 


n. un. 5); 


(koll; n. Un.‏ رط 
pl ol);‏ و ة (koll.; m. un.‏ د 
(ball:‏ نتوی التمر ) 


5, pl. Ub); (ge- 


trocknet) pes 


~kern m (-[e]s, -e) n. un. 
il); -palme f J (koll.; n.un. 3); 
Datterich m (pop. den ~ habend مصاب‎ 
Dau f ( x مرگب شراعئ‎ . 
Daube f (n) Jl (c (Rol nun. š, 
pl. البرميل : (ألواح‎ des pl. pl u. أضلاع‎ . 
Dauer / 1. (Zeit) 55, 3% ; lange ~ Jb 


(لوقت) 
die ~ des Aufenthaltes [2j:5]‏ ; الذهر 


ewige ~ id ; a‏ و المدّة 


er wurde für die ~ von 5 Jah-‏ ; ; الإقامة 
ren verbannt e me SC Ki ;‏ 
während der ganzen ~ s-r Verbannung‏ 
auf die — (= in der‏ ; ما = M‏ په 
in der Vergan-‏ =( , عل Zukunft) ) bi‏ 
على مر qao‏ 2 (الوقت) 
(Bestand, Beständig-‏ .2 ; مم o‏ ; الأيام 


genheit) 


keit) دوام‎ 5 AMA ; DER ; von ~ sein 
(e. Regime) ٤ دام‎ ; von langer — sein 
oi u Jb 7 X. (elo) SEs] ; von 
kurzer ~ الأجل‎ pe , دائم‎ > ; "bezug 
m (e-r Zeitung) J شتراك‎ xs ; ^brandofen 
m, -brenner m alcze yi IE e ; 
-Hlug m (Av.) (2s S مباشرة‎ i; ; 
Ahaft adj. (Material) تل : متين‎ 
e d db pon ; (Freundschaft) صداقة‎ 
n adt ys; y s Sla; (Friede) 
دائم‎ ; p (55 de] باي‎ ; ~haftig- 
Reit Í ( ( d š ; “karte / SE 
Se ee ; lauf m (s) عدو‎ 


~marsch m Les,‏ ; مستمر 


*e) (mil) سير‎ 


سرو “% 


wie‏ ; فى il‏ ممتارة/ق وضع لا Lu)‏ عليه 
wird er nach diesem Vorfall <? duy‏ 
Ab ; wie e Ver-‏ مكائئة an‏ ذلك ç‏ 
: ينظر إليه على 2 )35( rüter ~ ou‏ 
wie steht er nun da! (— gut o. schlecht)‏ 
er steht unerreicht da‏ ; يا 4 من deo‏ ! 
A B‏ , هو an lur,‏ هو opak Ji‏ 
AL) 32 ; sein Buch steht ein-‏ بمثله 
: كتابة jo Y‏ )$5 , نَظير) له malig da‏ 
ohne Mittel ~ ULL gf.‏ 

Datjen npl. s. — um; &jeren I tr. (e. Schrift- 
Stück) ه‎ E ; der Brief ist datiert vom 
10. Dezember ق العاشر من‎ te الخطاب‎ 
pe P" ; etw. nach e-m Ereignis ~ 
; Hí intr. die Urkunde datiert 
vom 4. Mai P Ki e» تاريخ الوثيقة‎ 
b ; (üb.) die Handschrift datiert aus 
dem 4. Jahrhundert ne من‎ SESCH 
ali ; dieser Brauch datiert aus dem 
Mittelalter هذه العادةٌ إلى الفٌرون‎ NS 
bal: 0ے‎ d. bis Al إلى , حتی‎ 


La: -um m (-s, -ten) 1. (e-s Brie-‏ هذا 


di 


fes, Ereignisses) ë تار‎ pl. ë Js ; wel- 
ches ~ steht auf dem Brief ? ما تاريخ‎ 
الخطاب ؟‎ ; welches — haben wir 7 
؟‎ pj تاريخ‎ L : ohne ~ p I 
die wichtigsten Daten der islamischen 
Geschichte التاريخ‎ j الأحداث‎ = 
الإسلامى‎ 0 (üb.) ihr Hut ist neuesten ~s 
(33:4 آخر‎ de) النهد‎ Ais, LES; 
alten ~s 4gJl e ; dieser Witz ist 
nicht gerade neuesten ~s [ill ela] 
! قديمة‎ ; 2. Daten pl. و بيانات , مَمُلومات‎ 


—umsan-‏ ; المعلومات (Math)‏ : مُعْطيات 


davon 


der) (حين)‎ died كلّ‎ , Lë: für ~ iia) 
EL ; er kam für ~ و جا ليقن‎ 
(umg.) er fragte ~ JH (Àb) Z, 
~ im Cafe sitzen (hocken) المَهوة‎ f لازم‎ : 
~stellung / دائمة‎ ib : -wele / 3 
Ži ; —wurst f جى مدن‎ 
Daumen m (s, A [2I] ele] pl. ex 
ne s Ce die ~ drehen بلا‎ ¢ ¿> 
BER أسقّمه الملل‎ ; (üb.) etw. über den 
~ Schützen (peilen) ھ عل وجه‎ Pu 
= ; für j-n (j-m) den ~ halten 
5:353 له‎ ps ; ich halte dir den وه‎ 
! معك‎ M ; (üb.) j-m den ~ aufs Auge 


مم " 


halten Jai Ai jS deb e$] 

GEN : bret adj. eL] lai, : ~sehrau- 

be f (hist) تعذيب‎ Aal ; (üb) jm ~n 
gH 


ansetzen ° Sa . 

Düumling m 1. Lel للابهام‎ oli ; 
2. فى طول الابهام‎ Je. 

Daune / (-n) ريش ناعم‎ (koll); ~nbett n, 
~ndeeke -/ محشو بريش ناعم‎ ob. 

Dauphin m (Le, ai (es, hist) العهد‎ Ah i 

Daus I m ei der ~ ! potz ~! ! ERSAN b, 
! ey b ; H n (-es, -e u. "er) (b. Kar- 
tenspiel) oT pl. -at 

David npr. داوذ‎ š 


Davit m (-s, -s) (Naut.) du 


d-- 
davon adv. 1. متها / منهم و من ذلك‎ | Ae 


2 رافعة‎ , pb 


einer ~ منهم‎ à>! , pv ; etwas ~ 
<, el : ich weiß nichts ~ Í لا‎ 
"T من‎ 56 ; er nahm ~ [É] iz 
/منها‎ <, ; nichts mehr ~! ! Ne ; e. 
andermal mehr ~ ! إلى الحديث‎ >L 
EE غير بعيد‎ 
مقربة ,< , عن ذلك‎ je, <, قريب‎ : die 
Kunde < ذلك‎ D. AN هذا‎ : An- 
zeichen ~ ات ذلك‎ buf ; ich weiB nicht, 


was ich — denken (halten) soll sl لا‎ 
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1 


~miete f (The) Jl‏ ; لمسافة طويلة 
SÉ LA ; der Kon-‏ 


gre dauerte bis Samstag Een = 


d ; Am I intr. u دام‎ , pete 
EH t» e ; die Zusammenkunft 
dauerte 30 Minuten BEE po استغرق‎ 
FRA ; dieser Zustand dauerte 3 Jahre 
e Or هذة الحال‎ pe كان‎ ; lange 
~ Íb Ú (u isl) م استفرق‎ 
m 
الفخص‎ c Ji ; das Schweigen dauerte 
lange Ab AD (u DÉI ۽ امد‎ ; © 
dauert nicht mehr lange إلا‎ Eege 
من الوقت‎ Lä ; es dauerte nicht lauge, 
d وها اسر‎ 
oe (Z) أنْ‎ (I j ما , ما بنّت.‎ 
عادت‎ H d هی‎ ; es dauerte nicht ange, 
dabis... Zéi Aer. طويل‎ ati لم‎ 
. قليل) حتّى‎ S , إلا فيل‎ , LE : es 


dauerte nur wenige Minuten, bis er kam 


GLA) دام‎ 
; die Untersuchung dauerte lange 


dann kam sie zurück عادت‎ 


DÉI ee EIS 3i :ما هى‎ das Stück dau- 
ert mir zu lange الرواية طويلة‎ Ae) ; das 
Warten dauerte ihr zu lange بها‎ u ju 
KT ; es dauerte e-e Weile, bis (ehe) 
ich... D E Ë Cas ; wie lange 
wird es ~, dann ist sie wieder da! 
عن قريب‎ AL ; die Sitzung dauert im- 
mer noch بعد‎ ¿LJ "am لم‎ ; auch die- 
ser Zustand wird nicht ewig ~ حال‎ jS 
iu : 
عليها‎ ; ihn dauerte das Geld على‎ a ندم‎ 
المال‎ ; &nd ppr. I adj. (Stellung; An- 


stellung; Friede) دائم‎ ; er Erfolg دوام‎ 


; H tr. sie dauerte ihn TEE a اسف‎ 


es‏ ; دوام = ~es Wachstum‏ ; التُوفيق 
ial ; die ~en‏ على Nachdenken yes,‏ 
(umg.)‏ ; توالى العقّبات Schwierigkeiten‏ 


die ~en Kriege الخزوب‎ Zi , الخروب‎ 
GLA) duin; 
fort) Ul» : پاستمرار 5 دوامًا‎ , (= die ganze 
Zeit) yl (db) ¿L ; (= immer wie- 


; Il adv. (= immer- 


dazu 


~ galoppieren; —rennen irr. intr. (s) s. 


laufen; -schleichen 
rejl. ii 
loppieren; ~stehlen refl. s. ~ schleichen; 
~stieben irr. intr. (8) 8. 
~stürzen intr. (s) [eilends] ~ iil 
Ú, : blindlings (wild) ~ UG jl 
Muy عل‎ ; ~tragen irr. tr. (etw.) a ذهب‎ 
ف‎ ; (der Strom) a/o u خرف‎ ; (der Wind) 


irr. intr. (s) u. 


; ~sprengen intr. (s) s. ~ga- 


~ galoppieren; 


(üb.; j-n s-e Phantasie)‏ ; عصف š‏ ب 
jJU sux, dU a pu Un die‏ 
: ذهب به الخماش 4 Begeisterung) q^‏ 
sich von s-r Freude ^ lassen sil‏ 
s s ; (üb.) dauernden Schaden ~ col‏ 
; دم , کابد ul ; ; en Schock ~ iio‏ 
den Sieg ~ paul , (b. e-m Wettbewerb)‏ 
en Sieg 9 jio‏ ; حار ZC) Cab u‏ 
ci,‏ 2 على لم Hai ; über j-n den Sieg‏ 
e-n groBen /‏ ۽ فاز w‏ على (Sp.)‏ , هزم e d‏ 
نجج glànzenden/vollen Erfolg ~ ‘lli a‏ 
e-e Schlappe ~ 6e).‏ ; : كبيرًا / باهرًا / Úu‏ 
د از t» RA‏ 
en Preis ~ ig a Ju, á b‏ ; منكرقر 
zle (u jU) : —wetzen intr. (s) (pop.)‏ 
s. ^ laufen.‏ 

davor adv. (rtl) ذلك‎ d, tÍ, 
ذلك‎ ; (zeitl.) ذلك‎ ds , all 
tete er sich [من] ذلك‎ a ou. 

dawjder adv. (obs.) ذلك‎ is n "in ; reden 


دون 
fürch-‏ ~ ; 


. عارض o‏ , ناقش intr. e‏ 
ki‏ هذا , لهذا [الامر/ dazu adv. [JN‏ 
و ما Le‏ هذا del ; noch ~; ~ noch‏ 
, على ذاك , قوق ذلك , بالإضافة إلى ذلك 
E‏ (زيادة) ; جانب ذلك , هذا و 
Mir - ; noch ~, wo.‏ 
(am Satzanfang) 0‏ 
وفى القاهرة und noch ~ in Kairo!‏ . 
... : ولا LÉ‏ فى القاهرة ! belU,‏ 


~ [noch] viele, viele andere وآخْرُونَ‎ ... 


und 
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e ما‎ ; was hältst du ~, wenn wir...? 
us لو‎ us ما رأيك‎ 
ës D "29$ 97. 


idus EEN‏ فك أت 
m‏ من geht die Welt nicht unter!‏ ^ 


; das kommt 


! روعك‎ ; was ist ~ wahr? (= von zwei 
Dingen) f eral lol ; was habe ich 
^, wenn ich es tue? ç هذا‎ p BU, 
ماذا يجدى ع هذا ؟‎ : du hast nichts <, 
wenn du es tust <l A 4i Su Y; 
نره ود د وه‎ 
, (heimlieh) JÍ قد‎ 
^bleiben irr. intr. (8) (von etw.) مسك‎ das ما‎ 
> iju, ه‎ iju yad ما‎ ; (üb) a u elis, 
عن ,رايد‎ All : —ellen 
intr. (9) Ú rail , اس پالانصراف‎ x 
liegen irr. intr. (s) (Vogel) i طار , طارٌ‎ 


nun ~! ! eoim 


ist auf u. ~ 5 قد‎ 


; 9. er 


ú ; (Funken) Al ; 0658 
Rad) UE ; ^galoppleren intr. (s) رمح‎ 
a, u ركض‎ , i ds: -gehen irr. intr. (s) 


“ 


a ذهب‎ , u راح‎ 5 ral ; ^helfen irr. intr. 
(j-m) ۽ ساعد ه على الفرار‎ ~jagen I tr. (j-n) 
طرد,‎ w äech, í Lei: H int (8) 
(Reiter) الشرعة‎ pu على‎ SI) ; ~kommen 
irr. inlr. (s) er ist noch einmal davon- 
gekommen بصعوبة‎ u us ; gut له‎ "m 
Sa < ; mit dem Leben ~ v نجا‎ S 
من مخالب الموت‎ Gil ; er ist mit e-r 
Verwundung davongekommen eh C — 
يمت‎ ; mit dem [bloßen] Schrecken ~ 
UHL الحادث إلا‎ LL Li ; —lassen 


irr. tr. (ib.) die Finger < ھ‎ u J=, 


Ax ; «laufen I irr. intr. (s) SJ‏ عن 


(h ib. uS VEZ‏ هاربا 
Uere) 5 nicht ~! ! oL ,‏ راكضًا 
H < Subst. n es‏ ; الْزموا exu‏ ! 
هذا , هذا UL. jS‏ یطاق ے ist zum‏ 


j لا‎ +U ; ~machen refl. 8. —lau- 


fen, —schleichen; ~preschen intr. (s) 8. 


dazwischentreten 


etwas dazugelernt haben we Ju قد‎ : 
~nehmen irr. tr. (etw.) Ll a u isl; 
(j-n) إلى‎ o u - ; ~schlagen irr. tr. 
a أضاف‎ ; -schreiben irr. tr. (e. paar 
Worte, Zeilen) a abs ; ^tun I irr. tr. 
(etw.) A sl ; H < Subst. n ohne 
mein & مساعدة من جانبى‎ / JEG دون‎ . 
dazumal adv. iri, 5 Jii, e Aa A : 
Ann < H db فى الماضِى , فى‎ , 
Ú ; von Anno ~ al NTC ç 
dazwisehen adv. هذا وذاك‎ Ae ; < sein 
(liegen) jJ (zw. etw. »); genau ~ 
sein Bn: (zw. zwei Dingen (هما‎ ; zwei 


Häuser und e. Garten ~ L4, oU 


¿a> ; zwei Stunden Arbeit und ~ 
e-e kurze Pause ساعتا عمل تتخللهما‎ 
Dc استراحة‎ ; viele Äpfel u. ~ ein 
paar Nüsse وبينه عضن الجوز‎ et. Mp ; 
~ rufen immer wieder Kinder فترق‎ ó 
يصرخ الأولاد‎ eeh ; e. Sehweigen, in 
dem man ~ e. Flüstern hörte < 
Lis dis ; ^fahren irr. intr. (s), 
~tunken intr. (pop.) aiJ j ; 


intr. (s) ihm kam etwas 


سه وو 


-kommen irr. 
موه‎ jl an e ore «9. 
dazwischen gle «sl , ¿é أفسد عليه‎ 


Se 


rum konnte er nicht abreisen u حال‎ 


; ihm kam etw. dazwischen, da- 


سه وا $492 .°“ سو به وام 


opin حال شىء 25 وبين السَفر , شىء دون‎ : 
er wollte abreisen, aber e-e Erkrankung 
kam dazwischen فَاعَترضهۀ‎ paii RK 
o2» ; (üb) à j ; ^liegend ppr. u. 
adj. ... من‎ sait! ما بينهما‎ ; —reden intr. 
(j-m) ه‎ ces ; ^rufen intr. قاطع الخَطيبٌ‎ 
پالهتاف‎ 
zwei Liebenden) Kate عكر‎ ; 8 
irr. intr. (s) (zw. Raufende) فرق (هما)‎ 5 
سیا‎ u du ; (= schlichten) (أصلّح)‎ 35 
QA Ai, C Lei 2 : (= sich 

einmischen) الأمر‎ d des 5 


; ~stehen irr. intr. (üb.; zw. 
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dazu 


اضف kommt noch, daß...‏ ~ ; وآخرون 
,3 على ذلك Al‏ ... , إلى هذا/ذلك أن ... 
هو ist er zu dumm‏ ~ ; هذا إلى eb‏ 
Lis 3t Ki pti ; was sagst du ~?‏ ذلك 
er sagte ~ (= als‏ ; ما OHF‏ فى هذا ç‏ 
Gl. Je : ju;‏ على هذا Kommentar)‏ 
Lä ; $e Erklärung ~ “L;‏ على ذلك 
bin ich nicht nach Mos-‏ ~ ; على هذا NT‏ 
لم À ¿=Í‏ من sul gekommen Jl‏ 
ist‏ < ; ذلك (لهذا الهدّف , لهذا الغرض) 
was‏ ; هذا هو Aë‏ , هذه هی er da dip‏ 
ماذا ⁄3 5 kann ich ~ tun? j asl‏ 
هذا ~gehört [viel] Zeit‏ ; هذا الأمر e‏ 
Ka Më ; es kam nicht sel-‏ من cJ‏ 
ten zu Streit, wenn sich e-e Veranlassung‏ 
لش ¿LI‏ نادرًا إذا ergab E‏ ~ 


MN ; wie käme er [auch] ~, das zu 


sein Kommentar ~‏ ; ق هذا الشأن 


tun? ذلك ؟‎ jan 5b له‎ Q من‎ : 6 
quer bus 


. : SE 
^ wird auch mein Bruder gehóren سيكون‎ 


kommt er ~, zu 


el ; ^ gehórt auch,‏ "^" (من بينهم) 
; من واجباته daB er... .4b wal‏ 
^lügen tr. A ous ; -geben irr. tr. etw.‏ 
hinzufügen) à Sti ; (= bei-‏ =( ~ 
tragen; zu etw.) A e ; ~gehören intr.‏ 
das gehört‏ ; هو مهم er gehórt dazu‏ 
لا غناء عن [nun] eben einmal dazu‏ 
e. Schreibtisch‏ ; هذا A‏ لا «n S‏ , ذلك 
مو پو S y‏ ولوازمه u. was dazugehórt‏ 
ما gi; RR‏ .آم تايم hórig adj.‏ 
Less ; ~halten irr. sich e‏ ذلك من... 
بذل » كل ما فى , عمل » بسرعة L,‏ 
-kommen irr. intr. (s) (zu em‏ ; وسمه 
Ereignis) à u Ne ; (zu er Anzahl)‏ 
لديه etw. zu tun c‏ ,~ ; ضيف إلى 
إذا كان d ; wenn er dazukommt od‏ 


6n) 


c ; nicht ~, etw. zu tun عن‎ j; 


^lernen tr. [etwas] ~ ul io) 3 (üb.) 


deeken 


وسو 


au فى‎ bës d. And Y, Y; 
(üb.) mit j-m unter e-r ~ stecken LP: 
9. سق‎ pl. قوف‎ ; (mil.) Beton + سق‎ 
un APER] من‎ ; (b. Musikinstrument) 


Eu ; (pop.) er sprang vor Freuden bis 


an die — zll من‎ i ; ~el m La 

و (des Schulranzens)‏ ; أغطية .]م غطاء 
pl. zii :‏ غلاف (des Buches)‏ لهو pl.‏ 
(spr.) für jeden‏ ; قبعة a pl. -àt; (pop.)‏ 
abi. Jo‏ له Topf (Hafen) findet ich e.‏ 
šX , xls;‏ الأطباق iby : ~elhalter m‏ 


Aen I tr. 1. das Dach ~ Jb zi ; 
das Dach mit Stroh ~ x iJ فی‎ 
پالقش‎ ; (Schnee die Flur) a (ez ; (üb.) 
ihn deckt schon längst der grüne Rasen 
[den Tisch] ~ XÍ 
هد ) المائدة‎ , m) : DULI XÍ ; (für 
das Frühstück) الفطور‎ $xU isl; 8. (abs.) 
gut — (Farbe) Qus á 5» ۽‎ ; 4. (Glucke 
die Küchlein) كنفه‎ dau s , حمى ل‎ 


(a. abs.)‏ .9 ; قد مات 


A, AO رعى‎ ; (j-n mit dem Schild) i ye 
بدرعه‎ e (È $) : (Sp. das Tor) حَمَى‎ 
< ; (mil; Artillerie den Rückzug) 
MS SNL 
Schachfigur durch e-e andere) حمی د‎ 
; (die Nacht 
den Verbrecher) ه‎ Ga ; e. Darlehen 
durch ee Hypothek ~ ليحصل‎ els a OA) 
BS على‎ ; (die Währung durch Gold) 
A deb ; 
المصاريف‎ po الخسائر‎ a e ; das De- 
fizit im Budget ~ الميزانيّة‎ á A u lg 
die Kosten ~ (غطى) المصارِيف‎ 

jn ^ (wenn er etw. ange-‏ ; (التكاليفف) 
RS ; er war‏ على فلان فى .+ stellt hat)‏ 
ا بالقرآن durch den Koran gedeckt‏ 
ه (Bedarf)‏ .5 
dürfnisse ~ EN u (e s‏ 
ما cUm‏ إليه ist gedeckt‏ 


[sich] ~ (Boxer) iul‏ ; ب 


(Versicherung e-n Schaden) 


SS „a u سك‎ ; js Be- 
sein Bedarf 


۽ عنده کل 
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Gef) الاتحاديّة‎ . 
Debakel n (s, -( تهافت , انهيار , إندحار‎ . 
Debatte / (n) جدل , جدال‎ , ibl, 
ob- محاورة و‎ : (im Parlament) مناقشة‎ ; 
mit j-m e-e — haben ه‎ óst- "mn خاوز‎ ; 
etw. zur ~ stelen bL. jz] a a c 
البحث]‎ ; die Frage steht zur ~ ata 


(4) موضم النقاش‎ , aM يَدُورْ‎ 
ge die ; Zjeren I tr. (e-e Frage) a Zi 
ناقش هرھ‎ ; Il intr. (mit j-m über etw.) 


d le, ه فى , ناقش ه فى‎ dle; (mit- 
einander) تناش‎ 5 date ; تاور‎ (über 
etw. Al. 

Deblet n (-s, al (komm.) pm coL ها و‎ 
عليه‎ ; "itor m (-s, -ọren) (komm.) BER : 

Debilitàt / (Med.) gyal مس من‎ . 

Debüt n (a ai (frz.; ; sprich debi) (The.) 
على المسرح‎ Coeli كورة‎ D) xb D ; 

Ajeren intr. 3j AN reet د واجه‎ 

deehiffrieren ir. (e-e Geheimschrift) u فل‎ 
iail (u j-) 

Deehsel / (ai قاذوم‎ pl. ml. 

Deck n (-[e]s, -e u. ai (Naut.; = 0564 ( 
(GA سطح‎ a cb <U مه ; ظَهُر‎ 
~ steigen (ghall JI) الظهر‎ Aa © d; 
-adresse f, -ansehrift f Ge odes ; 
-bett n ([e]s, -en) 952! لحاف من‎ : 
-blatt n (“er) (der Zigarre) خار جی‎ o»; 
~e j Cn) 1. Bett& غطاء‎ pl ikii ; 
Wolle بطانيّة‎ ; Stepp& Sbd pl. لح‎ 
u. الجفة‎ ; Zier< (des Bettes) ضرابيّة‎ 
Reise& paal بطانية‎ ; Tisch O pl. 
مفارش‎ ; Wagen& غطاء العربة‎ ; Pferde& 
Sal ; Sattel c iSi ; (üb.; 
Schnee?) ALA غطاء من‎ ; (des Reifens) 
"V الاطار الخار‎ ; (der Pontonbrücke) 
الواح‎ : (= Schicht) iib , غطاء‎ ; (pop) 


sieh nach der — strecken müssen عليه‎ | 


dehnbar 


Detfaitlismus (Defátismus) m روح الهزيمة‎ 
إنهزامية‎ ; mist m, zistiseh adj. gl. 
defekt I adj. (schadhaft) (Jl) به ضَرّر‎ ; 
(fehlerhaft) — به‎ ; 11 & Subst. m (-[e]s, 
-e) (Schaden) noc pl. xis ; ALS pl. 
ey 
Lain pl. 


(Mangel, Fehler) عیب‎ pl. عيوب‎ ; 
 (charakterlich) 
, oU ; 


; عاهة (kórperlich)‏ ; 
pl.‏ نقيصة ; مناقص 


geistiger ~ خبل‎ ; ~jv adj ناقص‎ ; 
Sjvum a (s, -va) (Gr.) Co pai li كلمة‎ 
Ke 22 

defensiv adj. دفاعى‎ ; 2۵111802 f دفاعى‎ ce; 


Ze f (mil, üb.) ) دفاع‎ ; (üb.) in der ~ 


: قرب دفاعيّة Zkrieg m‏ راق موقا الدفاع 
. تتابعوا ق defiljeren intr. S‏ 


definjeren. tr. jue A Vie , حدد‎ ; (e. 


~e Lósung 


VIE 
; adv. etw. ~ erledigen i حسم‎ 


HA adj.‏ ` تحديد 
eds tw.‏ 
. قطع 2s A da‏ 

Defizit n (s, el (Fin.) الميزانيّة]‎ Du عجز‎ 

Deflation f (Fin) الجاری , انكماش‎ AM b 
(Geol.; Neol.) GN 5 

deflorieren tr. بکارنها‎ u فَضَّن‎ , ll. 

(Phys., 
JS ; (Med.) ous 

Defraud|ant m -en) (allg.) gu 7 
تصاب‎ , JUS, é : ~ation f (jur.) 
الرسوم , اختلاس‎ oue. 

deftig adj. (ung.) is i 


Deformation / (en) Te) L5 


(-en, 


م وس 


Degen m (s, -) نوع من الشّيف‎ ; RSS 
oi ; —feehten n (Sp) لعب الشیش‎ . 
Degeneration / ( Biol.) والأنسجة‎ ENT 


(üb.) فساد ; تدهور 5 اتحطاط‎ ; 
Ee, ÉLI ضعيف‎ . 
degradieren tr. (mil.) j-n ~ c من‎ ^ x š 

متناقص 
pU ;‏ للمط , مطاط dehn|bar adj. (elastisch)‏ 
: مُطيل , قابل JEU‏ , قابل للتَّمَدّد (Metall)‏ 


; *jert pp. u. 
adj. 


degressiv adj. 
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decken 


(iron.) mein Bedarf ist gedeckt! ق‎ LÍ 
من ذلك‎ b عن‎ < ; 6. (Hengst die 
Stute) ها‎ ija Ai, ها‎ eil, ها‎ DER, 
(pop) على‎ u نط‎ ; H sieh ~ (Math.) 
انی‎ 4 (üb.; ; zwei Begriffe) o» ; 
(Ansichten) 3d „j unsere 
sich مصالحنا مشتركة‎ ; unsere 
Wünsche deckten sich UL; egba و‎ 
-enbalken m — ¿Š pl. 
beleuchtung / at EI إضاءة‎ ; ~en- 
gemülde n BZ على‎ ¿Í 
1 سق‎ O^ it ; -enmalerei / سفنت‎ 


Interessen 


decken 
-āt; ~en- 


; -enheizung 


aa ; ~mantel m (am Reifen)‏ بالشور 
(üb.) unter dem ~‏ ; الاطار الخارجى 
تحت oed‏ 53 تیاب vam. Due ane‏ 

Ee ; etw. als ~‏ قناع . , ستار 


35 


gebrauchen Rud I ADU ې اتسر‎ 
^name m (-ns, -n) NE m ; (Künst- 
ler?) اسم فنئ‎ ; ~sehicht / b, غطاء‎ ; 
احتماء , جماية‎ 
من‎ ; (im Geländes Unterstand) ded 

(Tarnung) ستر‎ ; (am Schiefistand) الحائط‎ 
ala ; (Sp.; b. Fußball) الدفاع‎ [Es] ; 


(mil. volle ~- nehmen (suchen); 


-ung / 1. (gegen etw.) من‎ 


m ^ 

gehen el (hinter/unter etw. —); = 

2. (komm.) (Sicherheit) ضبان‎ ; 

; (Fin.; ۵-8 Schecks) رصيد‎ ; *ungs- 

(Math.) ian. 

dedizieren tr. (= widmen, e. Buch j-m) 
(J) da ual. 

Deduktlion f (philos) LUSI , rU, 
mS استدلال‎ : tiv adj. (philos, Math.) 
استنتاجئ , استنباطى‎ , YI ; وله‎ Me- 
thode القياسِيّة‎ ix, Ji. 

deduzieren tr. ه من‎ (i) gu , 
edes 


de facto 


Vj 


gleich adj. 


jac 
to EEN E الأمر ; موجود فلا د‎ 
. A së: Ús ; De-faeto-Anerken- 
nung / ¿lJ p الاعتراف‎ . 
18 6 


(jur.) 


delegieren 
Deka|gramm n غرامات‎ $i ; ~ljter n Lis 
ci : —meter a yu Se ٠ 
Dekalog m (-[e]s, -) (Rel.) (ER) الوصايا‎ . 


Dekan m (-s, -e) 1. ec? عميد‎ pl. عَمَداء‎ : 
2. (chr.) dd pl. الکنائس ; قمامصة‎ Eo 
~at n (le, ei (Fakultátsverwaltung) 
عمادة‎ . 

dekantieren tr. (Chem.) A BS ه و‎ Gi. 

deklamieren tr. د‎ ii , A É ; ~d ppr. u. 


adj. ~er Ton ) منغومة (خطابيّة‎ i. 


Deklaration f (Leni إعلان‎ ; (Zoll) 


deklassieren (r. (Sp.; en Gegner) ° + هزم‎ 


A3 


üL ij. 

deklinlabel adj. (Gr) يف‎ LA ز قايل‎ 
<ation f 1. (Gr.) إعراب‎ , y pa ; 2. (Ma- 
gnetnadel, Gestirn) انحراف 5 ميل‎ ; ~je- 
ren (r. a Í , a . 

Dekollejté z (-s, -s) Qvi 8 ديكولتيه‎ ; 
Atjert pp. u. adj. Al واسع‎ . 

Dekomposition / Jl Mal. 

Dekonzentration / لاتمككز‎ , à لامركز‎ š 

Dekor m (-s, -s) زينة‎ ; ES ; -üfeur m 
(s, -e) مهندس الديكور‎ ; (The) عامل‎ 
الديكور‎ ; -ation / 1. (konkr.; 8 Saales, 


Schaufensters) ij و‎ 


وه و 


pl‏ زخرفة ; وف 
(Ehren-‏ ,9 ; ديكور (The.) [z]‏ ; زخارف 
pl. iL‏ وسام : نَياشينْ pl.‏ نيشان 
لُطيف , جَميل Anti adj.‏ 


Saal) خرف ه‎ , A > ; (e. Schaufenster) 


zeichen) 


; ^jeren tr. (e-n 


ag‏ هز : رب d UM‏ واجهة العرض 
Alt,‏ الأدب )- (3l) ; ; ^um n (ss,‏ ° نيشانًا 
Dekrement n (-[e]s, el (Math) ghai .‏ 


Dekret n ([e]s, oi es^ pl. Mm : 
Deleg|at m (Gen, -en) (Kath.) Apostolischer 


H‏ فوص بابوى $ قصاد pl.‏ قاصد d»‏ لم 
pt. >53 POOLS pl‏ وقد ~ation f (Konkr.)‏ 
: بمثات -àt u.‏ 


s‏ ه إلى 


Ajeren (r. (j-n für etw.) 


عن , فوص ه ,اندب وال 
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dehnbar 


(üb.; Begriff, Wort) p, S > N 
XL غير‎ : Zharket f (Phys) 24, 
مطيليّة‎ , GE ; ^en I tr. (Gummi, Stoff) 


REO Me usya die Glieder ^ عطق‎ 
b. Sprechen die Worte ~ i 


p ; (Phon.; en Vokal) ^ u i ; das 
11 sieh ~ 
(Kleidungsstücke) e ; (Stunden) iul 
الوقت , الوقٌت‎ Qu u ji ; (Weg) du 


0 


(Ebene vor den Blicken)‏ ; يفلان الطريق 


و فشر القاثون »3 هواة ~ Recht‏ 


= ; (= sich ràkeln) pe ; gedehnt 
pp. u. adj. in ~em Ton Be Deal ; 
(Phon.) ~e Silbe db ee A&ung f 


(tr) da, dc (intr.) استطالة 5 امتداد‎ ; 
(Phon.) Dehnungs-h n هاء المد‎ 
zeichen n (Phon.) X.) علامة‎ . 
Deich m (-[e]s, el — pl. m š 
Deibel m (-s, -) (umg.) شيطان‎ ; vgl. Teufel. 
Deichsel / (-n) à, BF ; 
(b. Handwagen) يد العربة‎ ; 9. (Querbeil) 
قاذوم‎ pl. قواديم‎ ; ^n tr. (pop.) ee S. ~ 


; ^ungs- 


1. (Wagen) 


d .“دين‎ 

Deifi|kation / (Rel.) ¿JÜ ; 4216061 tr. JI 
ajo , لھ‎ u عبد‎ . 

dein Pron. poss. ~ Buch ELS f کتابګك‎ : 
(BriefschluB) ~ aufrichtiger Freund Fah- 
mi cé galal d ; ewig der &e 
FT (المخلص) إلى‎ dio ; vgl. a. sein, 
mein. 

Deismus m (Hel) Ji ÙS الاعتقاد بالله‎ 
NIS 

Deiwel, Deixel m (-s, -) (pop.) ن‎ ; pfui 
~! ! RB, ; egl. Teufel. 

de jure (ju) من الناحية القائونيّة , قانُونا‎ ; 
De- -jure-Anerkennung Í = 

Dekadje f ) 
(Math.) ~es System š eux. 

dekadent adj. Al ; &enz f و تَدهُور‎ 


. اتحطاط 


SLAY. 
-n) (i Jen iL o; tisch adj. 


Demonetisierung 


demaskieren tr. jn ~ az القناع‎ i Gg 
SECH O< , 


dementgegen Konj. 


2 ET STE 
Dement|i n (s, si N pl. 


EX, 


-āt; 


ge 
Ajeren fr. WEE 


Dementia f (Med) Lé, مس‎ , Ae ; 
~ praecox ZA العتاه‎ ; < paralytica 
Sui! الغتاه‎ . 

و بحسب ذلك adv.‏ ددد 
de.‏ ذلك ,ت لذلك Gt,‏ لذلك , ذلك 

إلاهة الزراعة عند الإغريق / Demeter‏ 

, ولكنْ ,لکن (dagegen)‏ 

(im Vergleich .‏ ; ما... 23 عير أ 
(im‏ : بالقياس (بالنَسبَة) إلى ذلك FER‏ 
ŠI Ë.‏ من ذلك Gegensatz dazu)‏ 

demgemüf adj. u. Konj. بناء على ذلك‎ . 

(e. Gebiet) 

cl, من‎ It, | 

(Pol) استقالة‎ ; um 6 


— 


demigegeniber Konj. 


جرد ه من demilitarisjeren tr.‏ 


~ eingeben HEEN قدم‎ (bei JD; 
Ajeren intr. desch, 
demnach Konj. A (I) , A بالتالى , من‎ , 


AW ils , ذلك‎ S ut CRM 

demnüchst adv. Gs, e قَرِيبٌ و عن‎ Le, 
فى القريب العاجل , فى المستمّبل القَرِيب‎ i 
~ zu erwarten وشيك‎ ; sein و‎ erfolgen- 
der Besuch زيارته القادمة‎ . 

demobilisierlen tr. u. abs. ji 2" : 

Demographie / السكان , ديموجرافيا‎ ede . 

Demokrat m تصير للديموقراطيّة‎ 
pl. AA : (USA) عضو/مويّد الحژب‎ 
245. Maa : وفك‎ / (m) 
ديموفراطيّة‎ : 88 adj. ديموقراطى‎ : 

demolieren tr. a cx A cae, a کسر‎ , 
5 des a خرب‎ , a e ; (e. Gebáude) 
فوض هر هدم : ھ‎ . 

Demonetisierung f x EH d 


(-en, -en) 
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| Demission / (-en) 


delegieren 
مندوبًا‎ ; ~jerte(r) m u. f (-en, -en) موقد‎ A 
de š D عضر‎ ; (UNO; = Chef) 


و 


D oD.‏ , ممثل 

Delhi |,» نیو‎ . 

delikat I adj. 1. (Speise) لذيذ‎ , SCH , 
jUL نو‎ (Angelegenheit) Be شائك‎ 
(Lage) حرج‎ 5 a ; H adv. etw. ~ an- 
deuten all, إلى الشَّىّء‎ cl: ; &esse f (-n) 
1. Sé r$ pl auii Sup لل‎ EE 

2. المشاعر‎ i, ۽ لطافة الوجدان‎ Zefgegchätt 

. محل المشّهيات n‏ 

Delikt n (-[e]s, 
جَريمة‎ pl. جرائم‎ . 

Delinquent m oem pl. 
fL , , JÉN فاعل‎ . 

delirlieren intr. (Med.) i sis , ú Lis 
کلامه‎ ; Zium z (-s, Aen) olds ; ~ tre- 


mens (Med.) رعاشى‎ olds : 


el (jur.) nios pl. 


و مذنب ; 


deliziós adj. LÄ . 

Delphin m (a, -e) (Zool.) ) odo پر‎ oss ; 

Delta n 1. (-[s], si ;الذال فى الأبجدية اليونانيّة‎ 
9. (-s, -s u. -ten) (Geogr.) th š 

dem I Ant: ich habe ~ 


š š p Es ot -07 
nichts hinzuzufügen اضيفه‎ 


JH pron. dem. 
Le لسن: لدی‎ 
ed) s n ما‎ gl; es ist nicht an ~, 
wie du gesagt hast cS كما‎ äi PAI š: 
wenn و‎ so ist BUT كان‎ IN ; wie 
~ auch sei; ~ sei, wie ihm wolle Le 
(.. DES يكن من‎ ; II Pron. rel., 
EE m Lë (ه-‎ x» بلا‎ Gecke , 
je ; (Aufwiegler) الفتن (القلاقل)‎ > ; 
-ogie f des ; 4ogisch adj. je A 


s. der. 


BERT 


Ape محرك , مهيج , محرض د‎ . 
Demant m (-[e]s, ei ماس‎ ; Zen adj. ماسى‎ . 


Demarche f (-n) (Dipl.) م مسعى‎ pl. مساع‎ : 


ee ~ unternehmen (b. er Regierung) 
Demarkation / تحديد‎ ; ~slinie f حد‎ pl. 
(الخط) الفاصل ; حدود‎ ne 


denken 


dem.; vgl. dieser, das; HI Prom. rel, s. 

der. 

Denatur|alisation f (jur.) Z. Jb; ; 
Ajeren tr. (Chem.) a a SE 1 

denen vgl. der. 

-) JM Qa; هڅه‎ r. Ze 


G irè.‏ ه ,اه 


Dengel m (-s, 
Denguetieber n (-s, -) (Med.) الدنج‎ = " 
ويه‎ 
Den Haag لاهاى‎ . 
Denkļart / „KÉ ix L , 3 ; (Mentali- 
tàt) ze ; &bar I adj. ممكن‎ ; es ist 
~, daB... یکن (من الممكن)‎ 
S 3 X Q) و لا َد أَنْ‎ 


nicht ~ sein < Po eem ليس سن‎ 


; 


Bo ; alle nur ~en Schwierigkeiten 


(wäre) 


ET‏ له 


H ade. in ~ kurzer‏ : ما شئثت من صعوبة 
Zeit < e Ñ s ; er machte s-e‏ 
قام ne u‏ على d‏ وجه Sache ~ gut‏ 
هو على es geht ihm ~ gut‏ ; )> قيام) 
es ging‏ ; هو على خير ما يرام die gari,‏ 
کان ,ان فى ihm ~ schlecht ju o‏ 
der Gesundheits-‏ ; فى M JL-‏ بحست عا 
الحالة الصحيّة zustand ist ~ schlecht‏ 
er hatte — groBes Ver-‏ ; سر ما Ka‏ 
نت على , 22 كانت trauen L;‏ 
m ; sein Stil war dem Meinen‏ ما jS‏ 
"nt SE, 2‏ ما ähnlich osa‏ ~ 

ssi die Methode ist - einfach‏ يی 
d pei‏ منتهى DLI d SU gud,‏ 
gute Zerstreuung LLS‏ به ee‏ ; البساطة 
e 1 £x‏ 


D 


VE 
d 


sb; ; die ~ günstigsten Bedin- 
e ; Zen 
d); logisch 


M: 


gungen ENS ما يتصوور من‎ 
irr. I intr. 1. KA (an etw. 


سو د 


di‏ منطقيٰ الم 


Mer (33) ; woran er denkt L‏ على ذهنه 


etw. ~ ورد‎ 


aL p ; an die Folgen ~ P 
المواقب‎ ; denk nicht an deine Sorgen! 


! تناس همومك‎ ; er hatte an viel zu ~ 
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Demonstrant 


-en) (Pol.) ,مُتظاهر‎ 
المظاهرة‎ d JAE : —ation / 1. (Dar- 


Demonstr|jant m (-en, 


legung) إيضاح , عَض‎ , pos ; 2. (Pol) 
مظاهرة‎ , Us : Flotten& مظاهرة بحريّة‎ : 


Aatjv adj. p% , واضح‎ ; (drohend) 
Xe ; adv. ~ den Saal verlassen غادر‎ 
عن استتكاره‎ p ZIL ; 1 67 


r.) الإشارة‎ E : 
^ e , (a>) ری‎ 
بِمُظاهرة/‎ u قام‎ 


n (s, - u. -mina) (Gr 
Zjeren I tr. ai عرض‎ 5 
هاه‎ AE: H intr. AU, 
مظاهرة‎ du رچ‎ a 0 
Demontlage f (-n) فك‎ ; Zieren tr. u فك‎ 

Hte : 1‏ هراهم 
; إفساد الأخلاق ; فساد / Demoralisjation‏ 

تبط د اه ۰ الرُوح ieren tr. ài‏ 


` demoralisiert w. (u (ساعت‎ eol 


و »» 


EEN روحه‎ . 
Demoskopie / (-n) العام‎ Bal دراسة‎ š 
Demotiseh n (his) Zibil Li. 
demyn|eracehtet, ~geachtet Konj. ذلك‎ co 
من ذلك , رغما عن ذلك‎ wéll على‎ . 
Demut f خشوع , تواضع‎ x E» ` 0 
adj. و خاضع , متواضع‎ e. 
demütig I adj. (Mensch) I , و خاشع‎ 


"nS 
همه‎ 


; (Stimme) ; ~e Gebärde 


5 تضرع ~es Bitten‏ ; حركة 


J ; ~ sein © Ge 5 a pit , 
a £ ; H adv. [20 É 8 c d ; 
jn ~ bitten إلى‎ e. إلى‎ Ë; 
~en I tr. o Kë و‎ ٥ i, و‎ 5 obl $ 


° حمر‎ ; gedemütigt sein انکسرت نفسه‎ : 
H sich < (vor j-m) ل , £ إلى‎ js, 
استكان ل‎ ; 48 f (abstr.) إهانة , إذلال‎ ; 

(konkr.) Gia , di 5 هوان‎ s 
demzufolge Konj. Š Q^ s بالتالى‎ ; o3 j 
HE 
den I 4rt.; 


Soe . 
Sonntag, ~ 10. März "ET يوم‎ 
Kairo, ~ 10. März 


; HI Pron. 


; العاشر من [شهر] مارس 
القاهرة فى العاشر من Le‏ مارس 


denken 


ein Genie s= A EZ ; ich dàchte, 
daf... H zÍ ; ich dächte doch! 
! و بل‎ wo ~ Sie hin? ! كلا‎ ; 6. (beab- 
sichtigen) an Flucht ~ بالفرار‎ u > ; 
الفرار‎ (i (أراد , قصد‎ è نوی‎ ; er denkt, 
morgen abzureisen m y c2 d ; 
nicht daran ~, etw. zu tun E y 
^ LA ; ich denke nicht an so ١ 
(— es liegt mir vóllig fern) ما‎ aii ni 
! هذا‎ JS عن‎ A a ; er dachte [gar] nicht 
darai den Fehler bei sich selbst zu 
suchen ebs pai عن‎ À SG کان أبعد ما‎ 
(umg.) ich denke ja gar nicht daran (es 
! Ae daran hätte er 
nie gedacht JL لم بط له على‎ Re 


(Ji) ; er dachte nicht daran, j-n zu 


zu tun)! ! أبدا‎ 5 


kránken ELI Lai لم‎ ; 7. (nicht ver- 
gessen) denke daran, mir das Buch zu 
bringen! ! إحضار الكتاب‎ e لا‎ : sie 
hatte [aber auch] an alles gedacht قد‎ 
A oi é S :لم تنس‎ 

8. (nicht möglich sein) es ist gar nicht 
daran zu ~, da wir abreisen ¿U 
A 7 المستحيل‎ ^ ae ; an Flucht 
ist nicht zu ~ Zén Y, مهرب‎ Y ; daran 
ist [ja] gar nicht zu ~! هذا عن‎ Al L 
KH ; وه‎ ist nicht [einmal] im Traum 
daran zu ~, daß... < هذا عير‎ 
الأحلام‎ A Y; 9. (sich vorstellen) Kris 
رم‎ A eh ; denke dir, du wàrest an 
meiner Stelle! ! مكانى‎ d iL 5⁄2 : 


(= ahnen) sie konnte sich ره‎ wer da 


kam ف القادم‎ (ifur cdm) LL ; es 
läßt sich ~, daß dies schrecklich war 


pus es sÍ هذا‎ ; er hätte niemals 
an Auflehnung gedacht تُطاوعة سه‎ RI 
cum أن‎ , edi :الم يکن المصيان يدوز‎ 
[aber] wo denkst du denn hin! ! X ; 
H fr. en Gedanken zu Ende ~ تابم‎ 
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IARA cks ; er hatte an anderes zu 
~ als an sie Jin عنها‎ Ls ; er 
konnte vor Schmerz an nichts anderes 
mehr ~ شاغلٍ‎ J á ol cá كان‎ : 
im zu ~ geben فشن‎ d الريبة‎ u بت‎ 
لان ; فلان‎ <J ال‎ Alf jul و‎ ° bis 
9 etw. ~ lassen (= die Vorstellung 
von etw. erwecken) ب‎ ES ; denk 
mal an! ! Gs أمن:: سهان الله .يا‎ 
/ عَظيم‎ ; (spr.) der Mensch denkt, Gott 
lenkt التدبير‎ col usui فى‎ Cl, لا‎ 
من قضاء الله‎ Z ; 2. (e-e Meinung haben) 
wie denkst du über die 1 my ما‎ 
؟‎ fi å ; wie denkst du über Ágyp- 
ten? مصر ؟‎ (2) eb T er dachte 
darüber anders als sie — فى ذلك‎ ib 
(Le عن‎ ALES) "m ; von jm gut/ 
schlecht ~ پ‎ E SE ; von Im 
gering ~ e ازدری‎ , ° = ; wie du 
denkst! ! 1,5 كما‎ , 1 dha :نت‎ 
3. (e-e Denkweise, Gesinnung haben) 
edel (groß) ہ‎ Jo Wa ; rechtlich. ~ 
E d هو منصف‎ ; kaufmáünnisch ~ 
تجاريّة‎ SL AS و‎ 
gedenken) [noch] an etw. ~ ھ‎ u 5; 
der alten Zeiten ~ بخاطره إلى‎ u عاد‎ 
الخوالى‎ m ; e Tag, an den man noch 


lange ^ wird pun لا‎ t» ; jn an etw. 


4. (zurückdenken, 


~ lassen لاني‎ o») ه إلى‎ oy ; solange 
ich ~ kann ¿siii طالّما عادت بى‎ : 
5. (glauben, meinen) u $b, 1s, حسب‎ 


ija , (يرى)‎ «sb ; ich denke, er ist krank 


y ويي‎ Z 


Las أظنه هز‎ ; sie ~, ich verstehe sie 


nicht en bi یحسبوننی‎ ; ich dachte, 
sie hätte es getan cds Lian ; ich 
dachte, sie wollten mich tóten sech 
Jo یرد يدون‎ ; ich hätte nicht gedacht, 
daB... ... أن‎ ao. rides و ما كنت‎ 


(= sich einbilden) er denkt, er wäre 


1 


denn 


le;‏ المنطق š : —lehre / (philos)‏ فكريّة 
~mal n (-[e]s, rer) (Statue) Ju‏ 

JEU; ; Wie Ww. ; Denkmäler 
(= Altert&mer) jUT ; «malkunde / jl: 
Ba 
الآثار‎ 


-€ u. 


; -mal[(s]pflege f, -malschutz m 
(k i >) جماية‎ ; mäßig adj. 
منطقى‎ : ; münze f i6 d; 
| مذ كرة‎ part m (Če) Éa رياضة‎ ; 


-vermügen n sein 


schrift 
-ungsart f s. ~art; 
~ مداركه‎ ; ~weise f s. art; 8 
adj. Kg N KÜL جَدِير‎ ; e. ~er Tag يرم‎ 
L5 ds , التاریځ‎ das ps ; ~würdig- 


~zettel m por: ; jm en tüchtigen ~ 


keiten fpl. (= Memoiren) 


geben (umg. verpassen) Y ÚJ o ele 
denn Konj. 1. (b. Komp.) من‎ ; (Ht) süßer 
~ Honig LA ال من‎ ; nie war sie 
schöner ~ heute منها‎ dosi Ke a 
Cell : er liebt sie mehr ~ je كما‎ li 


ez $^ egy 


d من‎ mà لم یکن‎ ; er ist bedeutender 
als Schriftsteller ~ als Gelehrter مکانته‎ 


Úb مكانته‎ Au GU ; 9. (Verstárkungs- 
wort) was ~? f BU ; wer <? من ذا ؟‎ ; 
wieso (weshalb, warum) <? ذا ؟‎ LJ ; 
warum ~ nicht? ç Y لم‎ ; was ist ~ 
los?.? ماذا حدث‎ ; wie ist ~ das [wohl] 
geschehen? ؟‎ Pk هذا يا‎ e vx : wer 
من ذا الذى قال إِنَّ‎ 
ألم ؟.‎ 
EE ol أقل‎ ; sagt man ^ so etwas? 
ç. UE هذا‎ LI ; sol er es ^ nicht 
tun? ؟‎ das yÍ ; ist es ~ zu begreifen, 
daB...? t أُيْعْقَلْ أَنْ...‎ ; hat er ~ 
keinen Einfluß? ؟‎ $5 4l o ; 8 
eht ~ das uns an? نحن‎ Lu 


sagt ~, daB...? $ 
habe ich ~ nicht gesagt, daß.. 


kannst ~ du dafür? 
was 
ç وهذه الأموز‎ ; wie können ~ der 6 
u. der Fleifige gleich sein? Dez, کت‎ 


278 


denken 


55s ; Ba j Lal Ke ; sich etw. لم‎ 


kónnen À yr ; ich denke mir 6 


Schwester sehr schön «il 3t Ai 
iL. 0 wer hätte das gedacht! من کان‎ 


ç ذلك‎ At ; das habe ich mir gleich 


gedacht ذلك‎ c3 MÍ ; das läßt sich 
"E 

doch ~! ! Ú Í 

dir eigentlich? (vorwurfsvoll) ماذا جری‎ 

ç AG ; was er sich so denkt ما يد ور‎ 

die d ; er sagt nicht, was er [sich] 

denkt «i ماق‎ J Y ; (abs.) er dachte 


bei sich: So ein Dummkopf! : 


das kannst du dir‏ ; هذا 


; was denkst du 


OPE ما‎ ; e-e S., die man sich [nur] 
schlecht ~ kann DR — sÍ ; (abs.) 
denkt euch Jun Fahmi ist wieder da! 


co أ 5 فهمى‎ ^el ; dieses Wort ist 
als Ermunterung gedacht هذا على‎ j 
sat شبيل‎ de ; sich die Antwort schon 


2 | 


im voraus ~ können استنتج الجواب‎ 
LS, ; was er von ihnen denkt Gb 


peê ; was denkst du [eigentlich] von 
Hasan? C ما رأيك فى , کیب تَرَى‎ 
؟‎ g 
von mir?! بی ؟‎ y ما ذا‎ : von j-m 
das Schlimmste ~ s منه ۾ کل‎ e» ; 
ohne sich etw. Schlimmes (Bóses) dabei 
aa id 


Lage ~ 


; was denkst du [eigentlich] 


gu ; Sich in j-s 
قُلانٍ‎ s. d نفسه‎ > ; ge- 
dacht, getan dk على‎ MT KÉ AE el 
ds Kä ; HI & Subst. n (Gedanken) 
فكر‎ š أفكار‎ ; (Nachdenken) SË : eds 
enges Partei حربى ضيق‎ ( pes eé i 
^er m er ist ein [groBer (tiefer)] ~ هو‎ 
الفكر‎ ro ; -erstim f e-e ~ haben 
مر‎ X5 جبينه يوحى‎ ; -ühigkeit f 
التفكير‎ je sab : taul adj. Ae لا‎ 
فكره‎ : -faulheit / (223) jue و كسل‎ 
Areiheit / (Pol) Kal aj ; ~kralt f 


Depression . 


4allaut m s. Dental; Zist m (en, -en) 
حكيم الأسنان‎ pL LE 
Denudation / (Geol.) i "S d 
-en) فتان‎ H ; 
Ajeren tr. (j-n) على‎ í $% ; (b. der Poli- 
فلان,‎ i البوليس‎ DE , بَلَمْ البوليس‎ 
فلانٍ‎ de (يَشى) بفلان عند البوليس , عن‎ ub. 
Département n (s, a (Ver) مقاطّعة‎ , 


Denunz|iant m (-en, 


zei) 


. ولاية 
< [بناء] Dependenz f (en) (obs.) GL‏ 
Ú pl. EE : iL,‏ عاجل Depesche f (ai‏ 


٠‏ برقية 


depilieren tr. cà i عضو و نتف‎ uocum» - 
deplaziert pp. u. adj. مناسب‎ LE, pY عير‎ ; 


“2 die ~er Streit فى‎ pLa 


ليس هذا !~ das ist‏ ; غير موضع للخصام 
من Al‏ ! 

Deponens n (-entia) (Gr.) 
اسم الفاعل‎ . 

Depon|ent m (-en, -e 


( مودع‎ 9 t ; 
Ajeren tr. (etw. bei j-m) (استودع)‎ ١ Sa 
a o ; (etw. bei der Bank) ,$ a 2 

D ME DU t» . 

i f de "rer Ai ; Ajeren tr. 
e ES و‎ 9 Bai . 

Deposjitàr an (a, 


l -©( EE , مستودع‎ 5 
Dea : أمين‎ pl. أمناء‎ ; <iten npl. (Fin.) 
Alan : <itenbank / بنك الودائع‎ ; 
n (Cs, A وديعة ; أمانة‎ pl. d» ; 


^itum 
Depot n (s, ai 1. (Aufbewahrungsort) 

pui , الأمانات‎ Rast مكان‎ ; 
ojo ; 2. (= Depositum) 


(Lager) 
مخزن‎ pl 

E ; wu.‏ — وديعة 
فل Depp m (s, dal (pop.)‏ 
i Í (-en) (Geogr.) E ; (Med.)‏ 
(Wirtschaft) b, , Ae ; (Me-‏ 
FIRM ; (Psych.) ab,‏ ضغط teor.) EEN‏ 
H eus 3‏ فنوط H‏ حزن 


obal ; 
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denn 


وم.ء و 


oS ; was denkst du ~‏ والمجتهد ؟ 
lla ; war-‏ 95 بى $ eigentlich von mir?‏ 
ما um sehe ich sie ~ nicht? Y J‏ 
[L]‏ ری ubl ; wo ist er — nur? e‏ 0 
SE x‏ 
: تَرَى ما عَسَى أَنْ jab‏ ؟ , تراه Do‏ 
; ألا بک ,< ؟ muß es ~ wirklich sein?‏ 
; بدا ب لا... البثّةَ ! , كلّا! !~ aber woher‏ 


da gehe ich ~! es ذا‎ Uf ها‎ ; so rei- 


; was wird er — wohl tun? ماذا‎ 


aea‏ د 


sen wir ~ نسافر‎ jM Lé ; sei es ~! 


! ما يكن‎ (SU) SKI ; wohlan <, wir 
! هيا بنا‎ : 


so ist es ihm به‎ doch gelungen ! ته‎ 


wollen gehen! ! t, فم قوموا‎ , 


rd ; das ist ~ doch‏ مراده d‏ نهاية لر 


wirklich die Höhe! ai Kë d, j 
هذا أكثر مما‎ ; 8. (einráumend) es 
إلا أن‎ 
daB es regnet PM 
ALME bis إذا لم‎ l; و‎ ich glaube das 


nicht, er müfte sich & 


; wir reisen 


morgen, es sei ~, 


gänzlich ändern 
اما‎ [5 228 IBI إلا‎ Sall ذلك‎ ibi Nos 
4. "un En : 


9 H, šÍ وذلك‎ : er 
wird nicht kommen, 


ن وآ 

~ er ist krank 
o (dÍ 3p uy p D Al ; tue es 
nicht, ~ sonst wirst du bestraft M لا‎ 
(lcs (وإلا‎ Qu وإلا‎ 

dennoeh Konj. ذلك‎ Sc co لکن‎ ; sie 
hat es verboten, aber er tat es ~ حرمت‎ 
J5 قد‎ d عليه ذلك إلا‎ ls ذلك‎ Lä 
<, C قد‎ ; er ist krank i ~ ge- 
kommen Lä مع كونه‎ SE 

(s, el (Gr) Si فل‎ 


Denominativ n 


. من اسم 

Densi|meter n (s, -) (Phys.) مقياس الكثافة‎ , 
(Neol) مكف‎ ; Zeil QAM مقياس‎ ; otit 
f (Phys) Bir. 


dental I adj LL , ZU ; H ع‎ m 
(ek, el (Phon) (Gb) ZU صوت‎ ; 


derart 


schlagen hat ضريها‎ de ; ee Frau, die 
er geschlagen hat ضربها‎ SL ; e. Mann, 
der so etwas sagt, ist e. Lügner DE. 
مل ذلك كاذِبٌ‎ j, ; es sind Leute, de- 
nen wir vertrauen i m و هم‎ sein 
Blick fiel auf Zeinab, die auf dem Bett 
sag (iJUJ) JU على زينب‎ Seat ë 
على الفراش‎ ; die Hauptstadt, deren Stu- 
denten streiken العاصمة المضربة طلبتها‎ : 
er machte e-e Bewegung, die zeigte... 
دلت عل‎ L £ تحرّك‎ ; du bist e. 
Mann, dem es nicht an Verstand fehlt 
redi dips انلهك ل لا‎ ; an dem Tag, 
an dem sie starb ماتت‎ t» 5 موتها‎ 2" ; 
e-e Politik, die auf der Freiheit beruht 
Zy LL LL ; | 
ihrem Schuldgefühl entspringt KA کرت‎ 


e. Kummer, der 


exit شعورها‎ ; ; der Bruch, zu dem er 
entschlossen ist من هَجْرٍ‎ tl L ; der 
Miferfolg, der zu befürchten ist ما‎ 
"E من‎ P ; der Erfolg, den sie ihm 
wünscht ge ما ترجو له من‎ ; das 
Schlimmste, was ihn betrifft A ما‎ 
(U من > ) من‎ ; die Leute, die am we- 
nigsten Scham haben Se, mu Ñi ; 
der da klopfte, war Mahmud BIO کان‎ 
15522 ; ieh bin nicht derjenige, der da 
sagt... ... RS cl ما‎ ; er war es, 
der sich zuerst von ihr getrennt hat 
NE 


wohnst مديئة الجزائر‎ d E مدق‎ D 


; du, der du in Algier 


derart adv. لهذا الحد‎ , Ze Al «lh SIN 


~, daB... A RN st ie ; ich 
wufte nicht, daB er ~ a ist لم‎ 


چه و 


al e Ra ; Sie war ~‏ > لهذا الحد 
;كانت من الجمال schön, daß... ... L‏ 


er war ~ SC daß er nicht schlief 


AR:‏ على حال من d qe Al‏ لم يتم 
J A, A‏ هذه in ~ kurzer Zeit +L‏ 
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m u. f منذوب/مندوبة‎ ; (im Par- 


deprimieren 


PESE 


deprim|leren r. (jn) Al , o 1, 
o oA, € i£ ; -jerend ppr. u. adj. 
مقيض‎ , o B SIME pp. u. adj. on- 5 
M Aen U. 

Deput]at n (s, e — أجر‎ ; —ation f 
(-en) وقد‎ pl. وقود‎ ; 216768 tr. ه إلى‎ as, 
هول‎ X ; (ins Parlament) e Sii ; 
~jerte(r) 
lament) نائب‎ pl. نرات‎ ; ~jertenkammer f 
(Pol.) 53. برلّمان , مجلس‎ . 

H Pron. dem.; vgl. dieser, das; 
der und der o» +L حل‎ ; an dem u. 
dem Ort ق مكان ما‎ : (pop.) da soll doch 
der und jener dreinfahren! ! Al QÍ; 
der Narr der! ! "ME, L ; der und Wort- 
halten! هو من الوفاء‎ ¿Í d هذا‎ 
! بالوعد‎ ; mein Haus ist größer als das 
meines Freundes تست 2281 من بیت‎ 
صديقى‎ ; 8-6 Unschuld ist die e-s Kin. 
des AM AM ق‎ ya ; sein Gehirn ist 


3h? 


das e-r Ameise Jn RS aka ; Wer 


tötet, der wird getötet Lä j مو حو ع‎ 
EL J; HI Prom. rel. der Mann, 
der... ell LZ 


; die Männer, die... 
ERU JUI ; die Frau, die ... AT 
, A ; die Frauen, die... النساء اللاتى‎ 
( اللائى‎ ; NU ; das Buch, das... 
ell OLSI ; die Bücher, die... SI 
A ; die Leute, die... 53 se lt ; 
e. Mann, der e-n Bart hat i ذو‎ ; ee 
Frau, die Würde besitzt "ES ذاث‎ : 
der Mann, der dieses Haus besitzt dalo 
هذا البيت‎ ; e. Mann, der Vertrauen ver- 
dient ix Pe ; die Frau, die er ge- 
schlagen hat التى ضربها‎ 21, JI ; der 
Mann, mit dem sie zum Markt gegangen 
ist Al په إلى‎ cl eil I; e. 
Mädchen, mit dem er weggegangen ist 


us ذهب‎ < ; e. Mann, der sie ge- 


der I Art: 


derselbe 


dergleichen (Abk. dgl) A iE, M 
N هذا‎ , [Jes] من هذا‎ ZA , Al 
هذا‎ ; ~ habe ich nie gesehen لم أر لذلك‎ 
ذلك , شبها‎ 5 su d 
هذه : من هذا التَرْع (الشَرْب , القّبيل)‎ j 
المرأة‎ Po 


^ B 
~ Frauen نساء‎ 


und was ~ Träume mehr 


sind ex وما إلى ذلك من‎ ...; und ~ 
mehr (Abk. u. dgl. m. (الخ‎ eU وما‎ 


Je.‏ هذا Us, Cb , Ak‏ ذلك 


Derivat n (-[e]s, -e) (Chem) SZ XL ; ٣ 
I n të el (ling.) مشتق‎ ; H < adj. 
(ing. “al. 

derjenige Pron. dem. derjenige, welcher 


(der)... el. :من‎ / Ant, nl 
(اللائى ; اللواتى)‎ NEUE ; derjenige, 
welcher tötet Ei الذى‎ , pul ; der- 
jenige, der [da] tótet, [der] wird ge- 
tötet jo J5 من‎ , E Ei 
jenigen Bücher, die ich gelesen habe 
uis a E, C من‎ SUP و ما‎ 
die Biographien derjenigen, die Ahmad 


die-‏ ; مل 


سے ده 


erwähnt hat (¿Í "XS من‎ eL ia 

derlei adj. ~ Gedanken مثل هذه الأفكار‎ : 
vgl. dergleichen. 

dermaljeinst adv. ما‎ Leni , هق الأيام‎ m d; 
~en adv. الآنّ‎ , fl فى هذه‎ , Ub فى‎ 
هذه‎ ; ~ig adj حالى‎ . 

dermallen adv. لهذا الحد‎ , ¿> All As EIS 
~, daü...... H ord ; vgl. derart. 

Dermatollnge m (n, -n) (Med.) — 
الجلديّة‎ EMT ; "logie f EMT + 


derselb|e m (f dieselbe, n dasselbe; pl. die- 
selben) I Pron.dem. er sprach von s-n 
Kindern u. lobte den Fleiß derselben 
teru Su, 


sagt, daß er keine Zeit hat, u. s-e Frau 


SL ; er‏ عن أولاده 


zer "e 


sagt dasselbe SC SE أنه ليس‎ A 


ء (كذلك , يشل 


pce 
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derart 


Sá, ; ~ig adj. e-e ~e Lektüre‏ = كهذا 
Jj‏ هذه ; كب من هذا (LÁ p‏ 
j;‏ هذا الإنسان e. —er Mensch‏ ; الکتب 
e.‏ : إِنْسان عل هذا الخلق ) (من هذا (Je‏ 
Š tA ; ^e Nachrich-‏ كهذا ~er Grund‏ 
E‏ هذه ten FEST‏ 
bl- dd hec‏ من eignis «ej‏ 


; das erste ~e Er- 

und in 

~en Situationen من العواقف‎ Ju وف‎ .. 

8 i 

lia لتو‎ IA i ; e-e ~e Sache 
T هذا‎ Ja ; ich kenne nichts Der- 
artiges mehr Ọs لذلك‎ «pl 3. 

derb I adj. (Mensch) às pl. Kisel : شن‎ ; 
(SpaQ) =u ý% ; ; ads, Leder) غَليظ‎ 
(Gesiehtazüge) obi ; ~ sein Aë 
u, u DS: H ado, jn ~ anfahren iii 
Jil له‎ ; &heit / aii , bas ; (konkr.) 
Derbheiten غليظ‎ Jj . 

Derby n (-[s], ai, ^rennen n Jl gos ri 

dereinst, «ens adv. ما‎ js , يوم‎ ess , A 
pss. فى يوم من الأيام‎ iu 


etwas Derartiges pes من هذا‎ 


~ig adj. قادم‎ , e, de i 

deren I Pron. dem. kaufe keine Blumen, 
er hat ~ genug «4l 6 bin xS zy 
ZE? t ; Freunde? Ich habe ~ nicht 
viele LI 3! متهم‎ &aj me أصدقاء ؟‎ : 
er hat viele Freunde, u. mit ~ Hilfe 
hat er sein Ziel erreicht من‎ Ki JJ 
22 نال‎ ¿Ú giska الصدِقاء‎ ; 
H Pron. rel., s. der. 

qerentihalben, ~wegen, (um) willen adv. 
لأجلهم : من اجلها للها‎ , edel o^ e 

derer Pron. dem. das Geschlecht ~ von 
Bismarck ALL iu ; er gedachte ~, 
die ihm geholfen hatten من ساعده‎ $; 


e. Freund <, 
ده‎ 


die getótet wurden صَديقٌ‎ 
bos 
dergestalt adv: 


£ $U S (e 
يجيت ان‎ 


~, daß... 


does 


Despotismus 

: کلب ھ 
ri olel .‏ اختصاص (j-n) BE‏ 

هارب (فار) من Deserteur m (a, el SC‏ 
; هرب له من الجنديّة Ajeren intr. (s)‏ 
. الفرار من الجنديّة f‏ 1082م 

desglelehen adv. u. Konj. Lab , كذلك‎ , 
d, fu , (am كما. ايو‎ . 

deshalb adv. u. Konj. IU , و لهذا‎ ۷ I 
من أجل هذا > , من ذلك‎ , 
—J لهذا‎ , (am Satzanfang) لذلك‎ 

...v.. 


Desiderat n (-[e]s, ثغرة‎ : 
MEUM كتاب‎ . 


Destgnjation Í تعيين‎ : *atus (Abk. des. ) 


-e) lads يجب‎ 


ci» H Ajeren tr. (j- -n) ER Kn عن‎ 
J. 
Desillusion / الوهم‎ Jj ; 416708 tr. j-n ~ 


2 


Aal .‏ ° وهمة 
, تطهير , تعقيم Desint|ektion Í‏ 
MC AN DE SE tr. vin‏ 


و طهر ^ ,اهم 
; تفثيت د تفتت Desintegration " E‏ 
(Phys)‏ وتفكك , تَشتّت (Pol) JC DM‏ 


desinteressjert .مم‎ u. adj. (an em An- 


wos 70⁄7 229^ 


gebot) و غير مهتم ب‎ Jš لا رغبة له فى‎ 
الشىء‎ (= gleichgültig) es S š 
deskriptiv adj. Wis د‎ 
desodorisjeren tr. l اك‎ jl. 
Desorganisjation f (tr.) النظام‎ Jul ; (intr.) 
(UE Aide. اشتلال‎ : zjeren tr. JA 


eu . 
despektjerlich adj. gs , dá من‎ Hi 
jll ; ~e Bezeichnung ïu. 


مه 


Despot m (-en, -en) مستبك‎ š "tH , و جائر‎ 
mje f sall QE ; معا‎ adj. A, 
جاتر , استبدادی‎ ; adv. ~ herrschen (über 


EE 


EIN] ; استبدادية‎ , 


~jsmus m 


— 
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derselbe 


ich habe dasselbe schon in | desavoujeren tr. (etw) ^ Kc‏ ; ذلك) 


Aleppo gesehen J مل هذا‎ eb قد‎ 
خلب‎ ; es ist derselbe < هذا هو‎ 
بنفسه)‎ ) ; dieser Fall ist genau derselbe 
1 vu هی‎ 

. ER الواقعة‎ ; ein und derselbe hat es 
getan dsl; oa هذا وذلك‎ Jä es 
ist alles ein und dasselbe ; £ کل ذلك‎ 
dob ; die beiden Dinge sind ein und 


dasselbe سيان‎ gin ; H adj. derselbe 


Mann J 2 E? Lad der NI 
Sache UM نفس‎ , (lit.) ) 4A c5 ; dies 
ist dieselbe Sache wie das هذا وذاك‎ 
och A, sel UAE هذا وذاك‎ , grin 
سيان‎ ; aus demselben Grunde هذا‎ Joi 
— 5 "mer vl لهذا‎ ; wir haben 
dieselben Grundsätze Sch tista ; er 
hat dieselben Klagen wie ich 54$ 15 
Ke مما‎ ; ein und dieselbe Natur الطبيعة‎ 
الواجدة‎ ; zu ein und derselben Zeit A 


e ; nach derselben Art D de‏ واحد 


wie derjenige, der ... oia 


dieselbe 


r. 


Si 


Ach ( 2» ; er hat dich in derselben 
Weise belogen wie mich ʻi Dis 
jesus کلب عا فا کاب‎ 
J ; ~ige (obs.) = derselbe. 

derweil Konj. L5 , Aë, SI : vgl. 
während; «e[n] adv. فى أَنْناءِ , أَتْناءَ ذلك‎ 
ذلك‎ . 

Derwiseh m (-[e]s, e) (isl.) يش‎ 1 425 pl. 
دراويش‎ ; die ~e (ell الطرق‎ Lal: 
~orden m (-s, -) ix b pl. nia š 

derzeit adv. (= jetzt) HI. yl lia d, 
الوقٌت الحاضر‎ d ; (= damals) iss ; 
يومذاك‎ ; <ig adj. حالى‎ ; in sr ~en 


Form ICH بشگله‎ ; die ~en Probleme 
موضوعات الساعة‎ . 
des I Art.; H Prom. dem. (obs.; = dessen) 


^ bin ich sicher من هذا‎ Ka ul ٩ أنا‎ 
من ذلك‎ o= على‎ . 


deuten 


ten) EE ; etw. bis ins kleinste ~ schil- 


- <° n» 


dern 3.5 D el و‎ ^ (an) وصف‎ 


LS‏ , < فى sl oc‏ یالتفصيل 
Š ; auf ~s eingehen J u j=;‏ 
PSI ; (komm.) Verkauf im ~ e‏ 
~handel m (komm.)‏ ; بالقطاعيٌ (x EU)‏ 
-hünder m‏ ; تجارة 259 (القطاعيّ) 
tr. a ] 25 ;‏ 16708 ; تاجر 259 (القطاعيّ) 
+liert pp. u. adj. (Darstellung) WË? :‏ 

Detekt|ei / (en) الإسّتخْبارات‎ ¿S ; scht 
m (s, ei (Geheimpolizist) ($7- ولیس‎ ; 
(Privat) خاص‎ x ; ~jvroman m 
رواية بوليسيّة‎ . 

Detektor m (a, -oren) OUS. 


Deterioration f (jur.) äi, 2 tas 5 


Determin|ante f (Math.) محددة‎ ; ^ation f 
تعريف , تحديد‎ : Que ; 410768 ir. Se 


(Gr.) determiniert sein st‏ ; سلو هرھ 
-ismus m (philos.) d = s Zen ; "ist‏ 
m (en, -en) £= à‏ 

Deton[ation f es A ES ; ES a 
e intr. (ei e» و‎ š, شيع‎ : 

Detumeszenz f (Med.) os : 

Deubel m (-s, -( (umg.) شيطا شيطان‎ : ogl. Teufel. 

Deus ex machina m (lat, spr.) dz ju 
LM من‎ , UON Pu 
25. 

Deut m keinen ~ wert sein لا ة قيمة قيمة له على‎ 
الإطلاق‎ ; er ist nicht e-n به‎ baser P 
sie a ju, EK Y ; "elei 0 
< cu o ; &eln intr. (an etw.) احرف‎ 
ESTE Un WS 
ME على‎ sch bai ; ee Tatsache, 
an der es nichts zu ~ gibt واقعة‎ Ai; 
Zen I tr. (Träume) a Ge, a ói , — 
a ; (e. Zeichen, Gleichnis) à E ; die 
Zukunft ~ RIS 0 bs ; (e-e Textstelle, 


e. Gesetz) a ,سر‎ a a DR ; etw. falsch! 
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dessen 


dessen I Pron. dem. das Haus ~, der 
gestern gestorben ist „il J 3 بيت‎ 
P" مات‎ ; er sah den Lehrer und ~ 
'Tochter axi المعلم‎ E ; D Pron. rel., 
vgl. der; der Mann, ~ Haus ich kaufte 
EN 3 qu LH. 

dessent|hafben, —wegen, (um) «willen adv. 
u. Konj. هذا , لذلك , لهذا‎ JI من‎ 

dessenungeaehtet Konj. عن , مع ذلك‎ CN 
من ذلك , ذلك‎ wël على‎ . 

علو أو فاكهة أو جيلاتى أو Dessert n La ai‏ 
Zi : 18161 m 2‏ بعد الوجبة الرئيسيّة 
Gb.‏ صغیر <teller m‏ ; صغيرة 

Dessin n (Le Gë (frz.; e-s Stoffes) رسم‎ pl. 


DEER 


d‏ منزله 


t» H mw: 5 5 1 
Dessous n (frz.; meist pl.) داخلية‎ ope 
ez . 


Destilljşt n ([e], el (Chem. Lx ; 
~ation f oA ; ~jerapparat m joe 
bäi, bx. ; 4078 tr. ه‎ p ; (e. Par- 
füm aus Pflanzen) من‎ ^ nas destillier- 
tes Wasser EU ماء‎ ; ~jerkolben m دورق‎ 
BE : SH (frz. alambic), pl. أنابيقٌ‎ . 

Destinatar m (-s, -e) (komm.) المرسل إليه‎ š 

desto adv. je mehr er schrieb, ~ besser 
wurde sein Stil ¿2 ui cS. ue 
ius CSS ما‎ uL GI هز يمحتل‎ 

mehr, ~ besser j-— LJ 2 كلما‎ e 

, حسنًا ! besser!‏ ~ و á Sall‏ المزيد 

! أَحْسَنّ‎ 4 , ! asl. هذا‎ . 
destruktjv adj. .مرب , هدام‎ 
desungeachtet Konj. ذلك‎ co RR عل‎ 

. من ذلك 
رمن ذلك , لذلك deswegen adv. u. Konj.‏ 

من أجل هذا , من ثم 

Deszendenz / iis 
AS a. A9 2. 

Detail n (La -8) den pl. -àt u. Jeti A 
Details 20 , مفردات‎ , (= Feinhei- 


^theorie f i p) 


H 


deuten 284 Devisenvergehen 


(verkehrt) — "pe SE ; etw. rich- schrift/Sehreibschrift aul LJ ; 


tig ~ e De uel ; etw. als etw. adv. ~ sprechen LD, تكلم‎ , Gem 
m ه ه‎ Xl ; H intr. auf jan/etw. ~ aids تكلم‎ : (üb.) mit j-m ~ reden 
إلى‎ Kr , إلى‎ oi ; mit dem Kinn zur ه صراحة‎ Els ا ه و‎ ; auf gut ~ 
Tür ~ الاب‎ PEU EÍ ; Gb) alls |... 3 والخلاصة‎ . . uY زهذا كله‎ 


deutet auf e-n baldigen Umschwung کل‎ HI £ Subst. n Sé (Git ; er kann 
ER du qd ; Mich I adj. | gut ~ ws E Gr AA ; er 
(Schrift) واضح‎ , dies Kä ; (Spur) spricht sehr gut(es) ^ iila Lo 
بين‎ ; (Aussprache) واضح‎ , o= ; (Be- US ; Sein ~ ist schlecht هو ضييف‎ 
griff) بین‎ , cb. le: £ ~e Anspielung RET d ; amerikaner m من‎ =< i 
دالة‎ ind ; e ~er Wink مان ; إشارة معبرة‎ JJ ; ~-arabisch adj. deutsch- 
klar und ~ “L= tb; sein/w. ed arabisches Wörterbuch Li قاموس‎ 
(jm d); (Mal) etw. ~ machen Xa WE ; &e(r) m u. f (-n, -n) ui ۽‎ die 
a ; jm etw. ~ machen , e) a شرح‎ Deutschen ERIT ; das Deutsche ŭi 
d à (gn ; (üb.) e-e ~e Sprache reden; BARE] ; ~feindlich adj. (مناهض)‎ abu 


sehr ~ werden (gegenüber j-m) DÉEN BBC ; 416101606117 BRE ex ; 
j له‎ ; H adv. o» d; klar u. ~ ~treundlich adj. متَعاطف مع الألمان‎ , 


pe p d ; er fühlte ~, daß sein BER محب‎ i 241۳٥011601717 إلى‎ d 
Ende nahte بب‎ Uri Cuz] Í الأنْمان‎ ; ¿kunqa / LIY الدراسات‎ : 


LA‏ الوطني etw. ~ erkennen (sehen) 77 Aland RN. ; 4518001160 n‏ ; نهايته 
; مدیس Úle EU 8 c» d^ sb; zu sehen ui ; 41611618 m aul‏ 
ay‏ ناطق Aschweizer m Zug,‏ له و co»‏ المعالم ) (Gesicht, Gestalt)‏ 


schreiben de iz "BL LL EN -sehweizeriseh adj. die ~e Mundart 


b و‎ Sprechen co» d Ze? ; das سويسرا‎ d اللهجة الألمازيّة‎ ; ~sprachig adj. 
Wort ~ aussprechen على مخار رج‎ a bäi ~e Lander ABE, Cet: البلاد التى‎ 
اللفظ (الكلمة)‎ ; etw. ~ sagen à قال‎ Zä ; ~sprachlich adj. ~er Unter- 
صراحة‎ ; drücke dich ~er aus! تدر‎ Y richt الالمانية‎ PU] m ; tum n 
CAN سول‎ pt كنت‎ Lu شرح‎ osse De 1 Geh, العف ال اة‎ N eias 
sich ihren Unwillen ~ anmerken لم‎ SR الكيان‎ ; Atümelei / ani 


unterrieht m (-[e]s, -)‏ ; للعادات NET‏ ف وصح vu ; am —sten‏ امتعاضها 
zu ái els‏ احة : جلاء , وشوح ^liehkeit j‏ ; صورة 

etw. mit aller ~ sagen js a u " Devalvation / (Fin.) Bel تخفيض , إنقاص‎ 
وشوج‎ . aL سعر‎ . 


Deuterjium n C5 -) (Chem.) ديوتير يوم‎ , | Devise f (oi 1. (Wahlspruch) شعار‎ pl. At: 
Lë الأَيْدرُوجِين‎ ; ~on (Deuteron) m 2. (Fin) zl نقد‎ pl xà; ~nbewirt- 
Lë, open) (PAys.) Lä الأيدروجين‎ il, schaftung f الأجنبية‎ ZA رقابة على‎ š 
دیوتیر ون‎ i -ngesehüft n التجارة با لغملات‎ ; nkurs m 


deutseh I adj. (Abk. dt.) gl : die ~en سعر العملّة‎ : —nsperre / ¿LS ami 
Professoren الألمان‎ HONTE ~e Druck- —nvergehen n (jur.) il. eie. 


Diät 


Diadoehe m (-n, -n) (hist.) شلف الإسكندر‎ 
pl. SE 

Diagn|ose f (-n) (Med) gastis ; (allg.) 
eem e M ; e-e ~ Stellen (Med.) 

SJ gai ; اناوه‎ f تشخيص‎ L 
المرض‎ ; —ostiker m NC: ; 
Aostizieren tr. [4J] حص‎ . 

diagonal adj. S Ë ; ze f (n) (Math.) js 
pl. أقطار‎ s 

Diagramm 7» (-s, ei بيانى‎ (J&3) رسم‎ : 

(chr. شماس‎ 


^jssin f (-nen) 


"T 


Diakon m (-s u. 
pl. شمامسة‎ 
(prot) ممرضة ; خادمة‎ . 


-en, -e[n]) 

; ام‎ 886 f (-n), 

diakritisch adj. po ; ~es Zeichen مميز‎ Ee 
[slit] ; ~er Punkt ibi pl. Lä: en 
Buchstaben mit ~en Punkten versehen 
Ke (£) peer Buchstabe mit/ohne 
~e Punkte depan خرف‎ . 

Dialekt m (-[e]s, el لهجة‎ pl. لهجات‎ ; ~ik f 
الجدل‎ ; —ikerm Ze gah : isch adj. 
1. عامى‎ ; 2. ur ~ologje / ciel عِلْم‎ . 

Dialog m (-[e]s, -e ( جوار‎ ; die —e e-s Filmes 
Schreiben DÉI j= <S. 


Diamant m (en, -en) ماس‎ ; (üb.) schwarze 


~en umm emi 
Hochzeit cb Ze العيد‎ ; ring m 
داو يا‎ 
Diamet|er m (-s, -) (Math.) 
أقطار‎ ; Aral adj. a š 
Diana f عند الرّويان‎ g إلاهة‎ , Das 
شفاف‎ . 
men) (4mat.) الحجاب‎ 


Zen adj. و ماسئ‎ ~e 


pl.‏ قطر الدائرة 


diaphan adj. 
Diaphragma n (-s, 

(allg.)‏ ; الحاجز 
Diapositiv n (-s,‏ 


pl. eler °‏ حاجز 

el زجاجية مصورة‎ Zei zÄ 
pl. cb ; سلايد‎ (engl. slide) . 

Diarrhğe f (-n) (Med) QU] , لين‎ < 

Diaspora / فيها] أقلية دينيّة‎ dab]. 

Digt 1 / 1. 52 E gia (EI: 
رجيم‎ (frz. régime); 2. Diäten pl. مكافأة‎ : 
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devot 


devot adj. (gottergeben) متواضع‎ I خاضع‎ 5 
خاشع‎ ; (unterwürfig; pej.) صاغر‎ , DEG : 
مطيع‎ ; ion f Se عبوديّة‎ ٠ 

Dextrin » (-s, -e) (Chem.) دگسترین‎ . 

: دگستروز ; ی / Dextrose‏ 

Dezember m (-[s] -) (dg. ديسمبّر‎ , (Syr.) 
49 Lis. 

Dexennium n (-8, -ien) "rM pl. DER ; عشر‎ 
el 

dezent adj. ~es Benehmen سلوك متحفظ‎ : 
(Parfüm, Kleidung, Musik) هادى‎ A 

i Er ; &jeren 
tr. e-e Verwaltung ~ الادارة‎ dis £45 
على الأقاليم‎ ; dezentralisiert A . 

Dezer|nat n (-[e]s, -e) (Verw.) Js pl. E ; 
-nent m (-en, -en) رئيس القلم‎ : 

0067111091 adj. s عشر‎ ; &malbrueh m (-[e]s, 
*e) (Math.) کسر شر‎ ; Amglmaf n 
القياس العشرى‎ ; ¿malstelle f (Math.) 
š 1; iu; ^malsystem n Wees 
&,J| ; Ameter n دیسیمتر‎ , p e ; 
~mjeren tr. : 


3 


Dezentralis|ation f (Verw.) 


(üb.) den Gegner ~ 
فادِحة‎ MUS. Sall , العدو‎ ote p j 

dgl. — dergleichen, s. d. 

d. Gr. = der Große (hist.) MT š 


d.h. = das heißt 5| Al. 5| وهذا معناه‎ . 


d. H. = (£s) der Hidschra; im Jahre 6 
d. H. iil السادسة‎ Gd us ui 
السادسة للهجرة‎ . ` 

Dhahran (Geogr.) الظهران‎ 3 

d.i. = das ist al , هو..‎ lias. 

Diabetes m (Med.) iEn di مرض‎ , 


مُصاب <iker m‏ : ديابيط , مَرض الشكر 
&S d uz.‏ 

diaboliseh adj. “U ; (Lächeln) ابتسامة‎ 
Lis 

Diadem ^ (-s, el (Stirnbinde) MK Se 
pl. c e ; (Krone; Schmuck) 445] 
pl. تاج ; أكاليل‎ pl. تيجان‎ . 


dick 


~e Freiheit 45 Al 23722 ; cb, A 
i "ir ; H adv. sich ~ betätigen i Be 
PX) : Aerkomponist m وشاعر‎ oni 
Ach gant j ; Zerling m (pej) شُعُرُور‎ 
i REN pr , متشاعر‎ ; &erwort n 
s, el شاعړٍ‎ js ; -gedrüngt pp. u. adj. 
p , متراض‎ : ~e Menge جماهيرٌ‎ 
حاشدة‎ ; die ~en Zuschauer auf der 
Brücke (المزدجم) بالمتفرجین‎ EC Wer 
^halten irr. intr. (umg.) NT PS و ما‎ 
SIL z cos لا‎ ; ¿heit f, 2igkeit / كثاقة‎ ; 
Aigkeitsmesser m s. -emesser; ¿kunst 
f فن الشعر‎ : ung f 1. (Gedicht) قَصِيدة‎ 
pl. XL ; مقطوعة شعرية‎ : ; (als Gattung) 
أشعار , شعر‎ : 2. (Te) lr pl. ele i5» 
(n. un.); (Syr.) ie ; s (engl. washer); 
J^ ; Tungsring m s. &ung; &werk n 


dick adj. (Baumstamm, Stoff) غليظ‎ 8 


(Brett, Mauer) سميك‎ ; (Schale e-r 
Frucht) boss ; (Buch, Kopf) ضخم‎ ; 
(Brei, Soße) غَلِيظ القوام‎ , 2:5 ; (Milch) 
رائب , خاثر‎ : (Decke, Schal Mantel) 
J ; (Nebel, Wolken) کئیف‎ ; zwei 
^e Tränen olii دمعتان‎ ; (Haar) B " 
el 1 ,کت‎ =£ ; (Schnurrbart, Zopf, 
Seil, Lippe) UNE ; (Kórper, Kórperteil) 
om و‎ Us aufgeschwemmt) مترهل‎ : 
(Hand) غليظ‎ ; (Mensch) > pl. سمان‎ ; 

sSein/w.; ~er w.‏ ^ ; بدن pl.‏ بدین 
u $4 , (Sache) u bi ;‏ و (Mensch) a š.‏ 
(RS ; < im Gesicht ¿ZS‏ س u LS,‏ 
;+ د ~er Bauch es OUS‏ ; الوجه 
0 بطن en ~en Bauch habend‏ ; سمین 
SE $‏ الوجه ~e Backen habend‏ ; بطين 
ol E : ee ~e Backe haben‏ 
(pop. sich ~ u.‏ ; > وارمة (ZE)‏ 
d on; < u. fett‏ حش و کرشه voll essen‏ 
(rund) werden a o 35 ^e Schlagzeilen‏ 


Diät 286 


(Tagegeld) io; مكافأة‎ ; H ع‎ adu. ~ 
leben ilii eu e š 

Diathermje / (Med.) العلاج بالكهرباء‎ . 

dich Pron. sie liebt ~ (m) des ; er liebt 
~ m. 

dieht I adj. (Wald) كثيف‎ ; (Gebüsch) 
iik, متشايك‎ ; (Haar, Gefieder) z$, 
E 8 exl ; (Sehnurrbart) AE LÉ ; 
(Gewebe) محبُوك‎ ; (Schleier, Nebel) 
Af : (Stiefel) من الماء‎ gh ; ~es Ge- 
dränge E ú ; ~e Rejhen EEN 
aLi : ~e Wellen موجات متلاحقة‎ : 
^ sein له‎ ca s 1 ZC, H adv. — stehen 
(Bäume) ¿GU الأشجار‎ ; ~ neben j-m 
stehen قلان‎ E وق‎ ; ~ neben den 
Zelten £u; الخيام‎ Qa n 
الخيام‎ ; jm ~ auf den Fersen cust d 
لا‎ : bis ~ über der Schwelle إلى ما‎ 
Já, فو العتبة‎ : die Feiertage folgten ~ 
aufeinander متتابعة‎ ELT cn : تتابعت‎ 
فى سرعة‎ Gär das Fenster ~ verhän- 
gen الشاك بالحكام‎ EU ; das FaB hält 
~ J الماء من‎ CES ولا‎ deni SE لا‎ 
الماء‎ ; ~auf adv, ich rannte davon 
u. er folgte ~ j وهو‎ Lipas ¿IL 
AS : —behaart pp. u. adj. مُشُعر‎ : 
~besiedelt, ~bevölkert pp. u. adj. ei 
AECH, (غاص) بالسّكان‎ ve: +e f (m) 
ŚLF ; 20008607 m SUS Lå , (Neol.) 
مكثات‎ ; ~en I tr. 1. (dicht m.) à A ; 
(Fugen) à u VE (e. FaB) بالقار‎ a £ P 
9. e. Lied ~ GET Sal f s 
e. Epos ~ ies u کب‎ ; (abs.) + نظم‎ 
X 0 و قرض‎ A di) ; H < Subst. n das 
& u. Trachten der Menschen i 
42355 BE ; ger m شاعر‎ pl di; 
٢ f à موهبة شعرد‎ : terin f شاعرة‎ ; 
~eriseh I adj. Š, ; ~e Ader izli 
شعريّة‎ ; sein ~es Gefühl كشاعر‎ ible ; 


dienen 


Didaktik / تعليم‎ ; isch adj. 2445 . 
die I Ant: II Pron. dem., vgl. dieser, das; 
IH Pron. rel., s. der. 
Dieb m ([e]s, el سارق‎ pl. -ün u. سراق‎ s 
(Gewohnheits&) jÜ ; لص‎ pl. gapai; ; 
cbr pl. حراميّة‎ ; (üb.) wie e. ~ in der 
Nacht kommen iu (zu Im ai: (spr.) 
Gelegenheit macht ~e 42,4) «il 
aya ; (spr.) die kleinen ~e hängt man, 
die großen läßt man laufen الشّرقة‎ 
DAS کبيرۀ‎ uu KE العدالّة : الصُغيرة‎ 
ar عند‎ ; verel f سرقة‎ ; -esbande f paa 
مسابات رمتا دو ږ +(مصابة) اللصومن‎ 3 
-esgesindel n dees 
مسروقات‎ : 4688160867 adj. من‎ ó U d 
5,5 ; 41801 I adj. e. ~es Wesen haben 
(6⁄2) oa A ين طَبِيعَيِه‎ : (b) 
~e 6 عظيم‎ e , (= Schaden- 
شماتة‎ ; II adv. 
شَدِيدًا‎ US ac کر‎ ; ~stahl m (-[e]s, (0؟‎ 


; -esgut n (jur.) 


freude) sich ~ freuen 


(jur.) سرقة‎ ; en ~ begehen i سرق‎ ; 
بسيطة‎ i$ ; Gur) 


schwerer ~ (cL موصوفة‎ e ; 


(jur. einfacher ~ 


geistiger ~ iol i$ ; سرقة الأفكار‎ ; 
~stahlversicherung f GEI 1 Sali i 
diejenige s. derjenige. 
Diele f (-n) 1. (Brett) خشب‎ - c (koll.; 
(ألواح‎ ; ~n legen 8. dielen; 2. 
(Vorraum) p pl دهالیز‎ ; ¿UL ; (Halle) 
بهو‎ ; 7n dr. (den Fußboden) ^ e : 


un. š , pl. 


Dielek|trikum n Ce -ka) (El. ) Jj 
GASI, (uS) kal aU , jl 
li] ردىء‎ : ^triseh adj. E غير‎ 


djenjen intr. 1. [bei] jm ~ o iju rie, 
لان‎ GE E و کان‎ dem Staat ~ خدم‎ 
dä, bm بخدمة‎ w قام‎ ; der Gerechtig- 
keit - ب‎ adt d ; der Wahrheit ~ 
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RENE عَناوينْ‎ ; (üb) ~es Gehalt Ma 
ضحم‎ ; (umg.) ~e Gelder haben NES هو‎ 
Ix , الثراء‎ e هو‎ ; ~e Tóne reden 


` 


e Rd, “u افتخر , رها‎ : ; ^ auf- 
Hu An بال فى‎ , w Ë : (pop) 
er hatte es làngst ^ بهذا‎ LA i زاضاق‎ 
وطيدة‎ 
sie sind ~e Freunde ne pA e ; 
(pop.) e. ~es Fell haben هو بليد الإحساس‎ 
(o) و‎ s فيه‎ Ze Y ; e-n ~en Schã- 
del habend az pl. AN ; صلب‎ 
(pop.) es ist ~e Luft £) Ze, الجو‎ 
خطير ; بالشخب)‎ SON ; n im Büro) 
Ju مزاج ځ المدير َير‎ ; mit j-m durch ~ 
u. dünn gehen والضراء‎ o نى‎ SE, 
Sy على الخير‎ i2 óW : (pop) das ~e 
Ende kommt noch nach Pd 354, . 


tragen 


۽ صداقة (متينة) ~e Freundschaft‏ 


&bauch m (-[e]s, “e , ~bauchig‏ ; مريرة 
Re , oki,‏ ; سمان pl.‏ — البطن adj.‏ 


be ذو کرش‎ ; 408۳٣9 m (Anat.) الأمعاء‎ 
الغلاظ‎ , All EES كثافة‎ ; 12 : 

AL FE ; بدانة ; سمن‎ ` ~[e]tun irr. 
intr. u. rell, (umg.) u Nt ; (mit etw.) 
زافتخرب‎ eic adj. (üb) فاقد (عديم)‎ 
الإحساس‎ A OW لا يور فيه‎ ; ~flüssig adj. 
: lal Li, MS. cS ; Ahüuter m 
(Zool) سَبيك )3:22( الجلّد‎ ; —hšutig adj. 
(üb.) s. ~fellig; &icht n "eh e) و أَدْغال‎ 
&kopî m (-[e]s, fe) (üb.) p J, 

dei ot : ; e-n ~ aufsetzen SE a ركب‎ 5 
المناد‎ Z$ : -küpfig adj. 
Aküpfigkeit / عناد‎ ; ~leibig - (Mensch) 
بدین‎ , Oum ; e. ~er Wäer کتاب ضحم‎ 


; معاند , عنيد 


161 517 سمن‎ y re , Jl ; sich adj. 
il) مائل إلى‎ ; ¿mileh / Sai [oj] : 
A4schüdel m s. &kopf; Zeen m سمن‎ ; 
; &tuerei / zala , و مفاخرة‎ 


intr. s. ^ eiun; 


Stuer m BE 
H w oc 
فشر و تفاخر‎ ; tun irr. 


&wanst m, ~wanstig adj. s. < bauch. 


dick 


Dienst 


; &er m L خادم‎ 
(üb.) 
^ der Wahrheit ii ill عن‎ SCH , هو‎ 
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Ae pl. ale ;‏ الله Gottes‏ ~ ; مستقيم 
و خادم des Volkes ax‏ ~ 
pä : (Briefsehlun)‏ المصلَحة العامة zen‏ 
ich bin (verbleibe) [als] Ihr ergebenster‏ 


ورلا 


. المُخْلص‎ eee ; gehorsamster 
MI! 7 "i , !| Ze lb, Ú ; 9. (Ver- 


beugung) انحناءَة‎ ; e-n [tiefen] ~ machen 


) صفیر (متواضع‎ des d كان‎ 
pl. DEER Schul&, Büroe فراش‎ : 


~ am Gan- 


el 5 (üb.) viel 
المجاملة‎ , (eil GL5 ; serin f خادمة‎ ; 
جارية‎ pl. و جوار‎ ~ern inir. a -— ; 
(3 ; ersehaft f, £ersehar f (x; 
~lich adj. نافع‎ , i , مفيد‎ ; lichkeit 


. فائدة , منفعة , جدوی / 


viele ~ machen ق‎ Est 
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Dienst m Les ei 1. (= Arbeit) J 7 
JA ; (= Stelle, Stellung) ib, ; bei 
jm in [den] ~ treten Gaz u دغل‎ 
ERU ; jn in ~ nehmen o DEN ; in 


js ~en stehen js خدمة‎ d AR ; مه‎ 
~ versehen (tun) aib, il >u قام‎ 
يعمله‎ ; 8-n ~ vernachlässigen e ji, 
عمله‎ REI d — ; jn aus dem ~ ent- 


lassen o a lk, o uii e d صرف‎ , 
o i de, ri úl- pl coUa ; 
Öffentliche ~e ZU cll QL , 
مات عامّة‎ ; Presset (Agentur) it; 
الأثباء‎ , (Meldungen) ¿UJ أنباء‎ ; in den 
diplomatischen ~ eintreten eli u دخل‎ 
cli 
obl 
land cb, e Sot ; der ~ 8 
عبادة‎ ç تعد‎ E (üb.) sich in den ~ er S. 


7 


stellen A dz d — (t) 


; der — am Vaterland خدمة‎ 


; der — des Mannes an s-m Vater- 


sein Leben in den ~ e-r S. stellen أوقف‎ 
uH على , حياته على‎ US DUE كانت‎ 
Wi 


des Parteiinteresses stellen (a der) KS 


; die arabische Einheit in den ~ 


dienen 
تد لله‎ ; em Gëtzen ~ Ú í% ; 
dem Mammon < لمال‎ 3i لا يعيش‎ s 


den Lüsten ~ aly d 3| ; als 


Knecht / Magd / Dienstmüdchen / Stuben- 
mädchen ~ iju خدمت‎ [p ; bei den 
Bauern ~ الزّراعة‎ da j= ; js Inter- 
essen ~ (Sache) oo و كان فى صالح‎ 
Qu La من‎ oU , (Person) Hua pi 
فلان‎ ; womit kann ich Ihnen ~? ما ذا‎ 
3 j ; damit kann ich Ihnen ~ 24 
b p ما‎ ; damit ist mir nicht gedient هذا‎ 
يُجٌدی‎ Y, us ii ولا‎ Lb Li هذا لا‎ : 
الجيش‎ j (i/u pi) $6, Xm; 


als gemeiner Soldat ~, 


2. (mil.) 
Ka ; bei der 
Artillerie ~ PEN کان نی‎ j (mil. u. 
üb.) von der Pike auf ~ SC a بدا‎ 
H من‎ Lë 
سابق‎ d ; 8. [jm] als etw. ~ (e. Mes- 
ser als Waffe) lil ¿+ SU S , (un- 
persónlich) ER j SO ii ; [j-m] zu 
(e-e Waffe zur Verteidigung) 


; e. gedienter Soldat 


etw. ~ 
py e» ERE] , (unpersónlich) 
Ju صلح‎ ; das SchloB dient jetzt als 
Museum Ú aa تل‎ ; 
dient als Ersatz für den Zucker u قام‎ 
ŠŠ eus per die Krankheit diente 
ihm als Ausrede (Vorwand) < yim 


Lc] و‎ 


ile کان مرضه‎ ; wozu dient dieses Werk- 
zeug? هذه‎ (| 
ç 4l ; der Graben dient dazu, das 
Wasser abzuleiten «LJ! يف‎ poi yl ; 
ها‎ $] 


der Honig 


GA Lë فيم‎ 


sie dient ihm als Mittel für ... 
J ¿L ; zum Schmuck ~ iu :هذا‎ 
j-m zum Gespótt ~ ذعابة فلان‎ oU. ;کان‎ 
das dient zur Einschüchterung يراد بذلك‎ 
Ae el ; (üb.) sich etw. zur an. 
(Lehre) ~ lassen P من‎ Salut 
^end ppr. u. adj. in ~er 
و کان خادما / كانت خادمة‎ 


20- 


SI درسا من‎ H 


Stellung sein 


Dienststelle 


É i ; 420611158608 adj.‏ ه 
داثرَة , مجال العمل DEEN bereich m‏ 
Abereitoadj. LA XXL‏ : الاختصاص 
asl ` (Apotheke) cr ;‏ /للمساعدة 
~be-‏ ; إصابة حرپ/ عمل ^beschüdigung f‏ 


^r 


züge mpl. 3,4, Es 
خادمة , خادم‎ ٠; ~eid m (Verw.) قسم‎ 
RH ; ~eifer m ia ; Zeifrig adj. 
pi> ; ~enthebung f الموظف‎ SE 


د فصل د ed‏ ريح —entlassung f‏ ; [عن العمل] 
di , »b : 2fähig adj. MAS ; 06‏ 
خادمة ~frau f (Eis)‏ و adj. mes‏ 
Afrei adj. ~er Tag dh, t».‏ ; القطار 
ex Bav:‏ عمل bl ; ~ haben‏ رسمية 
-geheimnis n‏ ; صاحب العمل ~geber m‏ 
d ; -gewalt f em o» aco‏ العمل 
aibs ; grad m‏ 


; bote m (obs.) 


(mil) Zi pl ربب‎ ; 
(als Person) ضابط‎ Ap ; -gradabzeichen 
n (mil) SI i ; -habende(r m 
GS , مُناوب‎ : herr m صاحب العمل‎ ; 
^kleidung / Z لايس‎ ; leistung f 
خدمة‎ pl خدمات‎ ; Hich 1 ad Zei: 
e-e ~e Angelegenheit WIES عمل‎ ; ee 
~e Unterredung =L Le A du; 
~er Verkehr اتصالات رسميّة‎ ; ~e Be- 
fugnisse الوظيفة‎ coul. ; H adv. er war 


am Erscheinen ~ verhindert عائٌنه‎ 
العمل عن الحضور‎ Sb ; ich bin ~ hier 
أنا هناك < العمل‎ ; ~mädchen n, ~- 
; -mann m (Eis) و حمال‎ 
JUS ; -nehmer m ZUR ; -0rdnung 
fo, نظام العمل‎ ; ~personal n 1. 
الخدم‎ ; 2. gibs ; —pilieht / (mil) 
وم ; الخدمة الإجباريّة‎ adj. (mil.) 
۽ مكلف بأداء الخدمة العسكريّة‎ 
(Eis) حجرة المستخدمين‎ ; <reise f ji 


magd / خادمة‎ 


~raum m 


erg: مصاسته‎ XL; لاد‎ [ Le 


هم 


m Je LS‏ # 8ه ; a) a‏ ; مصلحئ 
<S pl.‏ ; مصالم -stelle f axial pl‏ 
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>J لخدمة‎ cl cl: 


am Kunden o jx; jm en ~ 


(komm.) نه‎ 


erweisen e ساعد‎ , És pa a IE ; jm e-n 


guten ~ erweisen » a c? , iju خدم‎ 
لحه‎ L, ; jm e-n schlechten ~ erweisen 


E ; jm gute (große) ~e‏ بمصالج لان 


leisten 9M کان خير عون‎ : ; j-m s-e ~e 
anbieten. o» خدماته على‎ í عرض‎ ; pm 


P 


zu ~en stehen ara كان د كان تحت‎ 
أمره‎ Í zb ; jm zu -en sein MER S 
BE لخدمة‎ š قام له على خدمته‎ ; ieh stehe 
zu [Ihren] ~en! ! pj d ul (d vi 
! الخدمة‎ Se تخت‎ Ub ; was steht zu 


Ihren ~en? ç 45 BU ; die Füße ver- 


sagten ihm den ~ dd iu, تثاقلت‎ 
قدماه , قدماة‎ Hm. KE 8. der — in der 
Armee الجنديّة , الخدمة العسكريّة‎ : ; der ~ 
bei der Armee/zur See الخدّمّة فى الجَيّش/‎ 
i$ JI d ; den ^ quittieren ER) 
FLI الخدمة‎ (u 41,5) ; etw. in ~ stel- 
len a Fal ; < tun (z.B. Polizist) 
a عمل‎ ; ~ haben; vom ~ sein (Offi- 
zier, Arzt, Telephonistin) SC d کان‎ 
العمل‎ , (Apotheke) Le کان‎ ; der Offi- 
zier vom ~ الضابط المناوب‎ c : 
der Chef vom ~ (bei er Zeitung) 
Jajal; im ~ raucht er nicht لا يدن‎ 
العمل‎ KE ; außerhalb des ~es خارج‎ 


نه zum‏ : العمل Le‏ !نہ dst‏ < ;و العمل 
"t ;‏ © إلى gehen (Beamter) cib‏ 
noch im ~‏ ; کان im ~ sein me d‏ 
: ما Íj‏ سل db,‏ © يُمارس sein Als‏ 
, متقاعد aufer ~ (Abk. a.D.; mil)‏ 
<abtel n (Eis) i nean‏ ; سايق 
i, net ;‏ الخدمة alter n‏ ; القطار 
=anzug‏ ; إرشادات -anweisung f SL. š‏ 
m Z Au ; -auszeichnung f Z‏ 
FART ; bar adj. (hum.) ~er Geist‏ 


Sich jn ~ machen‏ ; خادمة و نخادم 


19 516 


Dienst 


diesseits 


Ae ; dieser selbe Mann هنا‎ Bez 
J5 ; diese Bücher des Lehrers کنب‎ 
المدرس هذه‎ ; diese unsere Bücher Lu 
هذه‎ ; der Besitzer dieses Landgutes 
i 2l هذه‎ delo , هذه‎ UL CL ; 

dieser Landgutbesitzer Sech coL 
هذا‎ ; e. Mann wie dieser kä هذا‎ ii 
e-e Nacht wie diese a کهده‎ FW] 0 
um diese Jahreszeit ER هذا‎ J d 
ŠÍ من‎ ; in diesem Alter مثل هذه‎ d 


“w 


arc d d ; in dieser‏ : الس 
Upas dod‏ الحاضر heutigen) Zeit‏ ) 
فى Lë ; in e-r Zeit wie dieser pas‏ هذا 
Bai di‏ الحالى u; in diesem Monat‏ 
Tus ;‏ عامنا هذا bis zu diesem Jahre‏ 
ما was er an diesem Tag erlebt hat ell‏ 
us É; der Minister soll dieser Tage‏ 
"P ib j est‏ هذه kommen eM‏ 
ALJ:‏ الراهنة diese (= jetzige) Etappe‏ 
; هذا المساء diesen (= heute) Abend‏ 
dieses traurige Leben! ! ¿LJ E L;‏ 
بصورة أو in dieser oder jener Form <l‏ 
(soe) ; &us diesem oder jenem Grund‏ 
LJ ; diese oder jene Farbe‏ أو AH‏ 
UT lia ; dieser...‏ أو ذاك 
هذا ... وهذا ... ... wieder ein anderer‏ 
lia, ; dieser und jener Tm ;‏ . 
(wmg.) hol mich dieser und jener! "ENG‏ 
(komm.) am 4. dieses j‏ ; الله n‏ ! 
(komm.) Schreiber/Über-‏ ; لر بع منْه 
esl .‏ /حامل هذا bringer dieses‏ 
. معتم djesig adj.‏ 
djesjührig adj.‏ 


jener...‏ و 


die ~e Messe معرض هذه‎ 


zi. 

djesmal adv. (الدفعة)‎ FAI فى هذه , هذه‎ 
SJ و‎ ~ig adj. sein ~er Besuch زيارنه‎ 
هذه‎ . 


djesseit ig adj. $555 ; هم‎ I Präp. (mit Gen.) 
^ der Grenze هذه المِرْطمّة‎ felə ; ~ des 
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Dienststelle 


té ; eb pl. edi ; ^Sirafrecht n 
(Veris) p PEE القاون‎ ; ~stun- 
den fpl- (مواعيد) العمل‎ cs ; ^tauglieh 
adj. لاثق‎ ; 4tuend adj. مناوب‎ ; &un- 


fähig adj. غير كنء‎ ; &unfauglieh adj. 
(mil) لائق‎ 5 ; -verhültnis n عَلاقَةٌ‎ 


J> ; —verptlichtung: f š aile) dei 
Dverirag m J dx ; ^vorschrift f 
تعليمات‎ , iy ; “weg m Q5 طريق‎ : 
271018 adj. مخاليف لنظام العمل‎ ; 6 
adj. s. ^bereit; —wohnung f GALA 
pe ; "zeit f الخدمة‎ id. ; wührend s-r 
~ beim Militär الجيش‎ d خدمته‎ AG. 
Dienstag m (-[e]s, -e) EI T 
dies Pron. dem. (= dieses) هذا‎ ; J, 
ذلك‎ ; ^ ist das Schwert ell هو‎ li; 
~ ist eee Sklavin ZA Lal هذه‎ ; ~ 
sind die Offiziere ici) [e] a ; 
~ hier ist mein Hund al به ; ها هو‎ 


An 


alles هذا‎ JS, هذا کله‎ , Al هذه‎ JS, 


dd كل‎ ; 
cii A. AM ii 


^ Oder jenes t أو‎ si; ; einer sagt ~, 


~ und das; ~ und jenes 
, وذاك‎ là ; 
der andere das m هذا‎ du RA و‎ 
ذلك‎ j من‎ ; vgl. das. 
Djes aeademieus m (lat) من‎ aL. يوم‎ 
المحاضرات‎ . 
djesbezüglich I adj. ae ~en Bemerkungen 
NT فى هذا‎ dux و‎ D مشه‎ AS فيما‎ 
8 بهذا‎ (adis) il بالنسبة و يصدد هذا‎ 
إلى هذا الم‎ . 
dieselbe vgl. derselbe. 
Diesel Lok / (Zis) قاطرة ديزل‎ ; 


ورب 


Ja» محرك‎ ; völ n الديزل‎ [555] E 5 


or m 


djeser Pron. dem. m هذا‎ , f diese هذه‎ , n 
dieses هذا‎ , pl. diese EHE ; dieser Mann 
je هذا‎ ; dieser Hasan حَسَنّ هذا‎ ; 
diese Männer JU- Jl M» ; diese Frauen 


هذان n ; diese beiden Männer‏ النساء 


Dinar 


cl ih; ; (als Schulaufgabe) درس‎ 

nach ~ schreiben «e olas ;‏ ; الإملاء 

2. iE معاهدة‎ ; ~gtor m (-s, -oren) 

A حاكم‎ pL وكْتاثور : حکام‎ ; (üb.) 

و استبدادى A4atorisch I adj.‏ ; مستبد 

Ee و‎ ~e Gewalt "ES e ; 
H adv. 
Ú دكتائور‎ ; matur f (en) دكتائوريّة‎ ; (er 
Partei) سه‎ ; (es Mannes) الحم‎ 
الفردى‎ ; -atzeichen n الخطاب‎ JE رمز‎ 
فلان , وكاتبه‎ $ Ach Bo ; A&jeren tr. 
1. (a. abs.) im (etw.] ~ على‎ [a] أملى‎ 8 
e-r Sekretärin in die Maschine ~ aal 
بالالة الكاتبة‎ Mie وهى‎ e ; sich etw. 
~ lassen ə EE ; 2. (== auferlegen) 
فَرَض 2 ه على‎ ; den Frieden ~ bs "x 
DS ; (üb.) ee Vorsicht, die ihr durch 
die Umstände diktiert wurde Ja] 
ENT Ule Ll ; ee von Verzweif- 
lung diktierte Handlung otl p" 
ذلك‎ RSAES أَنْ‎ L عَلَيْه‎ ; ~ion f 
"END cen b ; عبارة‎ : ~ionär n 
(-s, ei قاموس‎ pl. قوامیشس‎ . 

Dilatjation f (Phys) 3i, إيتساع‎ uud, 
توسیع‎ ; (Med.) cC» ; ^orisch adj. u. ee 
المماطلة‎ Lais ; etw. 
فى الشَىّء‎ Š (ماطل)‎ . 


Dilemma a (a, -3 u. 


~ auftreten Ua تصرف‎ 


~ behandeln وف‎ 


-ta) موقف حرج : ورطة‎ 
Gm , es) ; Ech ; إخراج‎ ٠ 

Dilettant m (-en, en) (=) غير متخصص‎ ٠ 

Dill m (les, ei ( Bot.) ed : 

Diluvium n (a, -vien) (ist) 
(الجليدى)‎ . 


Dimension / (-en) بعد‎ pl. أبعاد‎ ; (üb.) ee 


سم 


العصر الجن ) 


neue ~ DER جانب‎ ; (üb.) s-e Frech- 


heit nimmt immer größere ~en an 


. يَتَمادَى ف dE‏ عا النّاس 
Diminutiv n (s, el (Gr.) ju .‏ 
Dinar m (s, el Aas pl. dl,‏ 
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diesseits 


Flusses SH على هذه‎ : H adv. على هذا‎ 
الجانب‎ ; ~ und jenseits Jas هنا‎ ; 
HI < Subst. n Läit: im £ الحّياة‎ d 
Um. 

Dietrich I n. pr.; H m (-[e]s, ei 
Jis) (eh) iu. 

dieweil (obs. I adv. 
ذلك‎ 3i ; I Konj. (= während) L. ; 
(= wei) 53 . 


و طفاشة 


(= währenddessen) 


Ditfamlation Í ois ; ^atoriseh adj. A: 
با لشف‎ jio 4 


Zieren tr. (j-n) » ç قذف‎ . 


Differential n (s, ei (Mot) = ~en- 
tialgetriebe; š ~entiąldiagnose Í Led) 
يق‎ ed با‎ SH -entialgetriebe n 


(Mot.) ( ترس تَفاضليٌ‎ ; -entialgleichung f 
(Math.) معادلة تَفاضليّة‎ ; -entiglquotient 
m (Math.) EA ; ~entialrechnung f 
(Math) التّفاضل‎ QOU ; <ential- 
sehraube f (Te) Zepa i ; ~enz f 
(en) 1. (Unterschied) EX ; 9. (Math.) 
Dee باقى‎ ; 
خلاف‎ ; mit jm ~en haben اختلْت مع‎ 
لان‎ ; £enzieren dr oss س‎ o2 G2) 55 
46021676 pp. u. "adj. e 8 و و متباین‎ 


8. (Meinungsverschiedenheit) 


£ ST gun disi 1 65s ; -enzjerung f 
£ , تمييز ; انز‎ ; &jeren intr. GA; 
Et, 2 


difform adj. G ; 2ität f (en) تشويه‎ , 
ül. Í 
Diffraktion / (Phys) Al A, انكسار‎ ; 

(Opt.) s . 


diftus adj. (Phys.) منتشر‎ ; (üb.; Stil) co; 
Aion f (Phys.) انتشار‎ . 

Digression / (Astr.) اتحراف‎ . , 

Diglossje | الإزدواج الق‎ , xil phil, 
الإزدواجِيّة [فى اللغة]‎ . 

Diktjaphọn w (-[e]s, -e ) للإملاء‎ SE 
n (-e]s ei 1. Te xl ; Fre 
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ex E الخيرات‎ ; 2. junge ~er cL: 
صغيرات‎ ; sie ist e. leichtsinniges ~ 
طائشة‎ cl هى‎ ; Zen irr. tr. HSC 
421686 adj. jn ~, machen على‎ í á : 
على‎ Noe if ich adj. ur حقیقی‎ 5 
cR ijs i i ~e Klage eg ذَعْوَى‎ i 
~sbums n (pop.) ES همر شَىْء , هذا‎ 
I m u. f ein Herr ~ فلان‎ : H n er 
kommt (stammt) aus ~ ما‎ A هومن‎ i 
-Skirehen L AL ; wort n Leg, “er) 
(Gr. œl أسم‎ 

dinjeren intr. s35 . 

Dinkel m (s, -) (Bot) ial نوع من‎ . 

Dinosaurier m (-8, -) (Zool) ديناصور‎ . 

Diode f (n) (El) dilh S صمام‎ . 

Dioptrie f (m) (Opt) الانکسار‎ (2253) Ce 

Djoxyd w (-[e]s, ei (Chem.) iudi i 7 

Diózese / (-n) (kath.) شية‎ Am zd 

Diphterje / (Med. [Uz] aU , Uy». 

Diphthong m (-[e]s, -e) (Phon) ¿$ + 
ic» (o). 

Dipl-Chem. = Diplomchemiker JL. $ 
pii على‎ Jol- . 

Dipl.-Ing. = Diplomingenieur حاصل‎ poda 
جامييّة‎ im de. 

Diplom » (-[e]s, ei de eol» Q3. ; e. 
~ machen me a على ,نال‎ u Le 
plil ; ~at m (-en, -en) LEN MET : 
eko السياسى‎ aia عضو‎ ` ~ werden 
Ulud «Ji u La, AU, ES 
Geh : وإنهه‎ / 1. ¿LUT : 
9. السَياسِيَ‎ ADDE; 8. (ub) Q4 خسن‎ 
علتاهم‎ f الوثائق‎ ple ; eih adj. 1. 
gelu ; ^e Vertretung (Mission) 
(konkr.) olus Zu , (abstr.) Je 
ellus ; cer Vertreter (gin) J 
AWIE ; ~e Beziehungen علاقات‎ 
Lus ; ~es Korps; ~er Dienst 
(Quel) zn dL , XA iR; 


Diner n (-s, al dr ; Sprich ding) oí ; 
e. ~ geben oL eat. 
Ding » (-[e]s, -e u. -er) 1. d pl. ۽ أشياء‎ 
Ja ERE lebloses ~ جماد‎ ; die schó- 
nen ~e lieben ju Jt =Í ; die reli- 
giósen ~e الدين , العبادة‎ MV die ide- 
ellen/materiellen ~e المَعْنَويّات/الماديات‎ : 
unbekannte ~e date ; kleine ~e 
Au ; لود‎ dl ; die kleinen u. die 
groDen ~e الجزئيات ولبات‎ ; er hat 
große ~e vor d SE Ausl ; es 
bereiten sich große ~e vor biis 
تَطَرّرات‎ ; die für das Haus nötigen 
~e cll ejl ; einige. ~e, die zum 
Haus gehóren eu cul oA ; all 
diese ~e کل أولائك‎ ; vor allen ~en 
DN ge ; "e, die... ما‎ ; einige ~e, 
die . 1 . ما‎ Ee ; er sprach über andere 
~e als Politik السياسة‎ pE d SLS ; 
die Traurigkeit gehörte nicht zu den 
~en, die ... ... Ca ijl لم يكن‎ 8 
nach Lage der ~e للظروف‎ DS ; die ~e 
(= Lage) dall ; die Natur der ~e 
طبيعة الحال‎ ; ; den ~en ihren Lauf lassen 
lba تَجْری‎ BET u 4j; PT 4 
لبارئها‎ ; er hat andere ~e im Kopf 
db مَعْلَتَهُ عن ذلك‎ ; guter ~e فرح‎ 
ومزاج »> ومرح‎ v cz, GL, Gb ; 
guter ~e sein مزاجة‎ (i lb) u صما‎ ; 
das geht nicht mit rechten ~en zu 
شىء‎ P d ; das ist e. ~ der Unmög- 
lichkeit c» LJ (Al) 52] هذا‎ ; (pop.) 
was macht ihr bloß für ~er? e يا‎ 
! من حمقاء‎ : (pop.) e. — drehen Ši Í 
ú , jl; a j ; (pop.) j:m e. ~ dre- 
hen لفُلان‎ SE 55 s (spr) gut ~ will 
s-e Weile haben العجلّة من الشّيْطان‎ : (spr.) 
jedes ~ hat zwei Seiten BE EI JI 


0 


(spr.) aller guten ~e sind drei کل‎ 


Diner 


diskret 


n‏ سی 


برنامج حى , pes‏ حية (elen)‏ ; خارجيّة 
NECEM ,‏ 
AU;‏ الأونكسترا Dirigjent m (en, ep) (Mus.)‏ 
;قاد ^jeren tr. (Mus.; a. abs.) vss u‏ 
A ER ; (j-nfetw. wohin)‏ £ = ه (üb)‏ 
ME‏ جيه "EDD ; 18515008 m‏ 
i‏ . اقتصاد Z‏ ; الاقتصاد 
فستان Dirnd[e]l » (s, -), ~kleid n Zei‏ 


Dirne / (-n) 1. (Prostituierte) 


EN 


pl.‏ عاهرة 
(üb.) die Wissenschaft‏ ; مومس Zale d‏ 
باع wurde zur ~ der Politik =L. i‏ 
pl. cS;‏ فتاة Wen ; 2. (umg.)‏ للسياسة 
. صَبايا Ze pl‏ بئات eL ph‏ 


Disagio s (s, -) (i; Fin.) Zell فرق السعر‎ 
DN عن سعر‎ . 1 

Disengagement n Le, -) (engl.; Pol.) خلق‎ 
محايدة‎ ihn. 


Disharmon|ie f (Mus.) NET تنافر‎ ; ; (üb.) 
c» , شقاق‎ ; 416768 intr. .لف , تباین‎ 

Disjunktion / انفصال ; فصل‎ : 
Diskant m (e, el العالية‎ SL من‎ NP ; 
Diskont m (-[e]a, ei (Fin. خصم‎ š ce i 
الخصم (القطع)‎ ox و‎ den ~ 
heraufsetzen (erhóhen)/herabsetzen ja ر رقم‎ 
eu Z AE ; bank / بنك الخَضّم‎ : 
; ^88ÍZ m سعر الخصم‎ 


(= -satz) 


eren ir. At خصم‎ 
(bä). 
diskontinuļjerlich adj. a zb , Q i 
debi دون‎ , Al بلا‎ : itt / عدم‎ 
WEI الإتّصال‎ , As َد‎ , AS > 
Diskordanz / خلاف‎ , 32, Km x 
Diskofhek / (ent الأسْطُوانات‎ Aë. . 


diskreditieren tr. » i 35. 

Diskrepanz f تناقفض‎ j اختلان‎ 

diskret I adj. (verschwiegen) ) oS ; (rück- 
sichtsvoll) Joey و مراع‎ ~es Lächeln 
ابتسامة رقيقة‎ : (Benehmen) متحفظ‎ 3 
I adv. e-e Angelegenheit ~ behandeln 
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diplomatisch 


in den ~en Dienst eintreten التحق‎ 

i‏ حسن DIER ; 9. (Gb.) m‏ السياسئ 
-chemiker m s. Dipl-Chem.; Zieren tr.‏ 
jn ~ Ka ° © c^ ; tiert pp. u. adj.‏ 
. حايل pl»‏ 

110011861186 f (Phys.) 
1010م‎ n (LÀ nu مجال‎ . 

diptotisch adj. (Gr) xaJ من‎ pea . 

dir Pron. m AU 11 Al ; (umg.) das war 
~ ee Freude! ! يا له من فرح‎ . 

direkt I adj. (Eis) e. 
Rom ¿L تسافر إلى روما‎ je و‎ e cer 
Weg zur Zitadelle 1251) يق مباشر‎ p 
PET, » (ai و‎ er stammt, in ~er 
Linie von Ali ab إلى على‎ GEN , هومن‎ 
ge qb del: 
مباشرة‎  تاصضوافم‎ ; ~e Steuern ab 
مباشرة‎ ; (Gr) ~e Rede مباشرة‎ xb, 


P ds 
إخبار مباشر‎ ; se Worte waren ee ~e 


~er Wagen nach 


^e Verhandlungen 


Beleidigung: Üla] xe 5 Í Jg à و كاد‎ 
شه إهانة‎ EK ; ~e Sicht TS 
المستقيمة‎ ; H ade. متتاشرة‎ s, ¿L 


El , رأسًا‎ ; ~ oder indirekt أو‎ 7 
بالواسطة‎ ; wir beziehen die Waren ~ 
vom Erzeuger البضائع سن المنتج‎ ce 
SS; dieser Weg führt ~ -zür Zitadelle 
"NET إلى‎ ú هذا الطّريق‎ s% ; er sagt 


- -oç 


s-e Meinung immer sehr ~ A أبدى‎ 


عاد er ging ~ nach Hause u‏ ; بصراحة 
er ging ~ zum‏ ; إلى بیته bs‏ (من توه) 
ah ; ¿lon f‏ إلى الوزير بالذٌات Minister‏ 
7 ; مجلس ny!‏ , إدارة 
توجیهات 1 إرشادات 1 SUL‏ 
(e-r hóheren‏ ; مدير -oren)‏ 
orat n (-[e]s,‏ ; نظار pl‏ 


&orium a (s, -ien)‏ ; إدارى 


Cn) pl. 
; ^or m (-8, 
Schule) ناظر‎ 
-e) إدارة‎ D 
-orial adj. 
إدارة‎ , cU, OH len ; 
ia و‎ Asendung f, ^übertragung f (RI) 
شى ... مباشرة و نقل مباشر‎ Hi, 


; rice f (-n) 


إذاعة 


Distorsion 


dispon|libel adj. S) حاضر ; تحت (طوع)‎ , 
> ; -jeren intr. (über etw.) J iul ; 
SES m ; ~jert pp. v. adj. (= auf- 
gelegt) gut ~ sein عنده مزا ج‎ ; schlecht 
— sein عنده مزاج‎ oJ ; (zu e-r Krank- 
heit) عنده استعداد ل‎ . 

Disposition / (Anordnung, Befehl) P pl. 


H 


~en treffen oU bilis (über‏ ; أوامز 
etw.) a E ; (Verfügung) zur — stehend‏ 
ceu) IS ; zur e (Abk z D) d‏ 
gl ; jn zur stellen PE ju-Í‏ 
خطة (e-s Aufsatzes)‏ ; 
Krankheit) Aus) .‏ 
وة Disproportion / U, e E‏ 
ZL,‏ , جدال , Dispyt m (-[e]s, ei aou‏ 
t ¿ëL‏ 
;مُناقش ~ant m (-en, -en)‏ ; مشاذة heftig)‏ 
~ation f úl i ¿SUL ; 216۴68 intr. gei‏ 
(mit j-m über‏ ; داقع (u 3l3)‏ عن «b‏ 


; (zu e-r 


gal 


; (wissenschaft].) ; (sehr 


etw.) á ° óst- , d ° ناقش‎ ; (mitein- 
ander) os Us ç 

disqualifizieren tr. (Sp.) ° EC . 

Dissertation f (en) Sa Al pl. at; رسالَة‎ 
pl. رسائل‎ . 

Dissimilation f (ng) تاز‎ 

Dissonanz f (-en) de تنافر‎ ; (üb.) خلاف‎ . 

Dissoziation f اتحلال‎ , me: 5 

distal adj. (Anat.) pe 2 

Distanz / (Leni مساقة , بعد‎ ; ~ halten 
على المسافة‎ Est- , (üb.; gegenüber j-m) 
مع‎ &ili; £jeren I jr. (Sp) jn ~ 
على‎ u jU ; 11 sieh ~ (von etw.) تنصل‎ 
عن , من‎ grli , تباعد عن‎ : (von jm) ما‎ 

Distel / (n) (Bot) حسد‎ ; ~fink m (Zool.) 
حَسُون‎ pl. enlm $ من العصافير‎ E . 

distingujer adj. MEE dy 

Distorsign f (Med) التواء‎ ; (Opt) cX5 

ST 


pl.‏ وجيه 


دست 
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diskret 


E‏ عالجوا j) SE NEST‏ کتمان) 
oU,‏ ن d XS; Zion f‏ الابتسامة lächeln‏ 


LL 


Diskriminierung f (Pol) تمييز‎ , à . 
Diskurs m (-es, el أحديث‎ , DST 


. بحث 


diskursiv adj. (philos) la). 
Diskus m (-ken u. -kusse) Be pl. 
uelit. ; ; "werler m geet e 
Diskussion f (Leni حديث‎ pl. ER. ; 
di. الآراء‎ Au. del, SCH, 
FARM , 23 o ; (im Parlament) 
مناقشة‎ ; (Rf) 55 aiui 


mit j-m e-e ~ haben‏ ; حادّة (حامية) 


a‏ أذ ورد 


; heftige ~ 


š os و جادل ف‎ ; e-e Frage zur c stel- 
len eu على يساط‎ ZIL. © cb. 
Thema) موضوعًا‎ ck: ; e-e S. zur ~ stellen 
— I a je ; zur ~ stehen w jl» 
المي‎ j (iá L Poe) الحديثُ‎ , 
29 is! pu. c v8 کان‎ 
المناقشة‎ ; etw. in die ~ werfen Mä 
المناقشّة‎ j ^ ; auBer[halb] jeder ~ لا‎ 
¿Su LE. El لا جدال , غير‎ 
فيه‎ ; ~sabend m DEN ; ^8Szirkel m SE 
diskut|abel adj. (erwägenswert) JB c» ; 
(strittig) فيه‎ pu ; ee S., die nicht 


° ) 9^ pes 
mehr ~ ist < Los y 


^jeren I tr. 
etw. ~ (j) تَحادثٌ عن‎ , d RT و تبادلوا‎ 

d del, فى‎ NI ; (Kabinett e-e An- 
; H intr. NN: 0 
(mit j-m) Ó $5 , ه , حاورٌ ه‎ Ísle, 
مع‎ ¿ZU ; (über etw.) ^ ناقش‎ , ©» ¿> 


ناقش ه gelegenheit)‏ 


(mit jm über etw. J + dsl- ,‏ ; عن 
. اقش ه فى dos ¿ZU,‏ 
Dislokation / (Med.) de pl. pi .‏ 


موو < 


disparat adj. و متناقض‎ GÀ غير‎ ٠ 
dispensieren tr. Un von etw.) من‎ 0 pus 


Dispersion f JL ; (0pt.) (phái) تفت‎ cán 


4 


isis 


doch 
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Distributivzahl f (Gr.) GES عد عدد‎ . divinatoriseh adj. =, “a> š 
Distrikt m (-[e]s, -e) (Verw.) š iN pl. V Diwan m (-s, -e) 1. B às] te 


2. (Gedichtsammlung) ¿le> pL. 5$. 


id. J. = dieses Jahres ic فة‎ ene 


pl. abu ; 818084 Ze‏ منطقّة ; مقاطعة 
. أقسام Lus "m pl.‏ 


s f (en) 1 (Zucht) .ل .20 | و أدب , نظام‎ = der Jüngere (hist.) NA 5 
تش السلوك‎ ; eiserne (strenge) - نظام‎ | Djakarta جاكارتا‎ . 
قاس‎ ; 2. (e-r Wissenschaft) فرع‎ zl. toi ; | dm — Dezimeter ديسيمتر‎ š 


-arausschufi m cus oda , لجنة‎ | DM = Deutsche Mark aul مارك‎ . 
ZÜ ; -argesetz n (jur.) 5 BEI 0.11. — dieses Monats ÈN ها‎ ... . 


Ae ; -argewalt f (Verw.) +L D-Mark / مارك مان‎ 
(cl الوظيقة‎ ; +¿eriseh adj. Za : | d.0. (D.O.) = der Obige 255 «JL, 


. المذكور أعلاه 


... ذلك‎ < ; er ist [zwar] 
[aber] ~ glücklich Ch La يكن‎ 5 
سعيد‎ Manz کان‎ a CH d کان فقِيرً‎ P ; 


de 6 y اوي كان‎ , >= A ولو‎ 
يد‎ 2 d e [c الا‎ A قير‎ Wi e 
SM ۷ إلا , نه مع قَمْره‎ el من‎ EL 

4| ; die Erde wurde ihm zu eng, 
ud ~ war sie so weit Ba ee ضاقت‎ 
كانت وأسعة‎ Aë ; H adv. Du hast ihn 
nicht gesehen? — Doch! — ؟‎ ej A 


HE: 


1 xb aal > pu Verstehst du mich? — 

Ja ~! (Ob — ؟‎ ub ; [aber] 
nicht (nein ~! ! كد ;| 1 , كلا‎ 
! zd : ; هذا لا حون‎ ; ich denke ~, daß 


سسه و و 


sie kommen wird Axe ستحضر فيما‎ ; 
es ist ~ wohl eher so, daB ... edel 
9 E ; ich habe ~ sehr das Gefühl, 
daB . 3 GA إحساسًا‎ zs du ver- 
stehst mich ~? a A Ú آمل‎ ; er ist 
~ nicht etwa krank? هو مريض ؟‎ e 
[so] helft mir ~! ! 4l EE 

mich ~ bitte lesen! من‎ AK eL 
! La ; nimm ~ Platz! شل‎ 
! پالجلوس‎ ; denk ~ [nur], wie schön 
das sein wird! ! ذلك‎ de 22 ; sei 
^ nicht so traurig! ! Cul Al ما‎ ; so 


(= streng) دید 8 علیف‎ ; -arstrafe / 


Som E I M —@rstratordnung f s. | doch I Konj. 5$] , ولكنْ‎ 3 VL , AA, 


-argesetz; -arverfahren n GE Z; 


&jert pp. u. adj. PEE ; -jertheit / نظام‎ . 
Dithyrambe / (n) حماسيّة‎ z“ iil 
dito y do.; it.) WŚ, £, ËJ, 

pua كما‎ . 

RN Í (s u. -ven) لامعة‎ Luga 
Diver|genz / (-en) تباعد‎ ; (der Meinungen) 
الآراء‎ MD ; SE ELE 

428160661 intr. S SÉ : (Meinungen) Az, 

d Š c$ zt.‏ مختلف PAR ; ^8 adj.‏ و تباعد 
, < مختلفة :1 E ; ^e Bücher‏ 

SI ; 2. الگتب‎ 325 ; ~siọn f Ge 

a U c» هجوم‎ š 
Divertikel a (a, -) (Anat.) جيب‎ 
Dividend m (en, -en) (Math. مقسوم‎ i (b. 

Bruchrechnung) me ol بسط‎ BL; 

~dende f (-n) (Pin) Ch d] ai; 

, ees ربح‎ ` (Neo) ربيحة‎ ; ee 
~ 006 باح‎ KT 2 ; ^denden- 


واي 


schein m (Fin) ng pl. eed و‎ ; 4dieren 
tr. (Math.) (de a) 8 قسم‎ ; "sion Í Cen) 
1. (Math.) ias ; 2. (mil) فرقة‎ pl. فرق‎ ; 
-sionür m Lë, el (mil) i5 ad قائد‎ : 
-sionszeichen p (Math. isal علامة‎ ; 
-S0r m (-s, -oren) (Math.) المقسوم 5 قاسم‎ 
عليه‎ ; (b. Bruchrechnung) مقام الكسر‎ . 
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t dis ea لو‎ ; würe er ~ tot! وددت‎ 
! لو کان مات‎ ; wüBte ich es ~!; wenn 
ich es ~ wüßte! ! sol ur 7 ليت‎ 
! qs شعر:‎ ; wäre die Mutter ~ dagewesen! 
! لیت الأم كانت حاضرة‎ : ; würe die 
Mutter ~ da! ! حاضرةٌ‎ YL c [U] ; 
wären die Freunde ~ bei uns! X 
Ib الأصدقاء كائوا‎ ; 6 weigerte sich 
lange, aber schließlich tat er وه‎ ~ eu 
النهاية‎ á dé Ze, Jb Ë : also ist er ~ 
gekommen! جاء‎ 3 bed Zi ; also 
“11 2 هذا ما‎ qui : ... wo له مو‎ 
derjenige ist, welcher ... وهو‎ 
. gill ; wie kannst du ihm nur glau- 

ben, wo er dich ~ schon so oft belogen 
hat! AL (i$ eil وهو‎ die Aaf 
مرارًا‎ ; wie sollte ich das wissen, wo ich 
mich mit diesem Gebiet ~ noch nie 
beschäftigt habe! ذلك‎ pe ub من‎ 
بذلك‎ p أَبَى) لَمْ‎ o= d) ونا‎ ٠ 

Docht m (-[e]s, ei DÉI pl. ER 

Dock n (ek, -e u. ai (Naut) حوض‎ 
[3424] , pl. أحواض‎ . 

Dogge f (n) من الكلاب‎ EN 

Dogm|a z (-s, -men) عقيدة‎ pl. alis ; ~atik 
f (chr.) ] العقيدة [المسيحيّة‎ Je ; ~atiker 
m (üb.) اعتقادی‎ , SW) E ; ^atisch 
adj. عقائدى‎ ; -atjsmus m عقائديّة‎ , 
ELEU AŠ, (Neol) Zeie . 

Dohle f (ai gaie pl. gelis. 

Doktor m (-s, -ọren) 1. (Titel; Abk. Dr.) 

2 We pl. ككاترة‎ ; ~ der Philosophie 


G m ; Herr ~ Abu 118‏ الفلسفة 
D‏ يا دكثور ! !~ Herr‏ ; 3 كثُور Jail A‏ 
den ~ machen; (umg.) an ~ bauen‏ 
; نال dl a‏ كتوراة , u J‏ على SCH‏ 
pl. DI ; ~and m Cen,‏ طبيب (Med.)‏ .2 
Lä‏ لامتحان و طالب ال كثوراة -en)‏ 
RET) ; ~arbeit f aL, pl. Mu ;‏ 


dU ; das ist ~ kein `‏ $5 ما 


seht ~ nur! ! فانظروا‎ Î ; du weißt ~ 


e~ 


[ganz genau], wie ...... ut el Al: 


er mußte ~ [eigentlich] wissen ... من‎ 


das hättest du ~ gleich‏ : المحتّقٍ A‏ يعدم 


sagen kónnen! بادى‎ d هذا‎ das al لم‎ 
! Ñi, ; wir haben sie ~ beide gesehen! 


Li: Wi Ai, كلانا‎ Wi iij 
ieh wollte ihn/dich ^ nicht beleidigen! 
! قط‎ mi cias ما‎ ; er kann das ~ 
[gar] nicht ahnen! له‎ Kë 5t RS 


$| 


! ذلك‎ ; der Schlüssel steckt ~! A 


J d QUE cL ; wie oft habe ich 
dieses Buch ~ gelesen! هذا‎ es uiu 
! الكتاب‎ ; ich habe ~ [gar] nicht ge- 


schrien! ! بدا‎ b d ; was ~ die 


و -2 


Zeit ausmacht! "ug ما‎ cel ما‎ 
! obl ; ; wie e ~ die Zeit ver- 


LEE 


geht! ! 3l e au ما‎ ; wie schön 
ist ~ dieser Anblick! j Í ما‎ [wi] 


رومد 


! المنظر‎ lia ; ... aber wie fern ist ~ 
[noch] dieser Tag! det به ما‎ y! 

! هذا اليوم‎ ; was ist er ~ für ein Dumm- 
kopf! ! Jiu ,يا له من‎ aal ما‎ ; 
welch "a lange Nacht ist es ~! يا‎ 
! aj طولها من‎ ; was bist du ~ für ein 
glücklicher Mensch! إنسانا‎ Š me کم‎ 
! TER من إنسان لو‎ VIVA ما‎ ; diese 
Frechheit ist [denn] ~ zu groß! هذا‎ 


سور — 


Leben! ! هذه‎ ¿Á 2) ; du solltest es 


tun oder ~ M ue versuchen! 


! على الأقل‎ dus أو‎ Lë A gái 


hátte er es به‎ ui ! ds PN ; 3 
! bs نو کان‎ (SD ; ٥ daB (wenn) er 


es ~ tàte! tes <Í , it.) ! و هلا فعل‎ 
wäre er ~ [nur] abgereist! ألا ليته‎ 


! سافر‎ ; könnte er ~ abreisen! Z! 


! يتاح له , لو تَمَكنَ من الشَفْر‎ d Zon 
NI ; könnte ich dich ~ töten! c5 


doch 


Doppel 


spielen (4525 ixi إليه و هو‎ DN و‎ Zur 


~en Figur werden المقام‎ cL ciu 
S, Ch M صاحب‎ coss 


Dominion n (a -e u. Dominien) (hist.) 
lan Al (pl. åt), [Us ail 052255. 

Domino n (La al (=  -spiel) دوت يوا‎ : 
—stein m ذُومِينُو‎ xis pl Ai, 

مقر مسا كن مسكن ) 


M (Fin.) ما‎ 


Domizil n -e 
الإقامة‎ ) 
الدع‎ e 


Dompteur m (-s, ei مروض [الحيوانات]‎ ç 
Donau / (Geogr.) الدانوب‎ ; Se 

ai (üb.) rum a 

A a2 pl. x) ; (üb.; der 
فصت‎ ; (üb.) 


wie vom ~ gerührt Ú, ( A25) T ; 


Don Juan m (a 
Donner » (.s, 
Geschütze) G دو‎ 5 er stand 
فى مكانه , صعق‎ XX : £n intr. a Aen و‎ 
( Meteor.) وعد‎ 


; رعدت ي السّماء 
(üb.; Geschütze) s59 1 Ee ; (Rufe)‏ 


es donnert 


Ker ; der Zug donnerte über die‏ و رعد 
jj» a j‏ القطار Brücke «5 jaxd‏ 
wer‏ ; بصوت col‏ (جهوري) Stimme‏ 
j 3⁄5 ; ~schlag m‏ یم Beifall Ae)‏ 
يا (-[e]s, fe) Al [sa 28] ; (pop) ~! Int.‏ 
(üb. die Nachricht wirkte wie‏ ; سلام ! 
۽ کان للخَبر e. ~ [auf ihn] AA E‏ 
~stimme‏ : يوم الخميس —stag m (-[e]s, ei‏ 
DEL, Gänge C» ; ~wetter n‏ كالرّعد / 
يا لها من [noch einmal]!‏ ~ 


And ppr. u. adj. mit ~er 


zum 


! مصيبة‎ ; (üb. e. schónes ~ رة‎ 
وسباب‎ ; (umg.) wie e. [heiliges] ~ drein- 
fahren Ae ES 5 
doof adj. (umg.) (Mensch) ضيق العقل‎ 
ع‎ pl. أَغْبياء‎ : ; (Sache) سیف‎ ; 0 : 
dopen tr. (Sp.) Lex afo del ; 


A 1. (Zweitschrift) 


Doppel n (s, i 


pl. صورة - نسح‎ pl. de ; 9. (Tennis) 
(= die Spieler) jili ; (= das Spiel) 
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أطْروحة‎ pl. -št; ~examen n اتان‎ 
Del ; ~îrage f (üb. das ist e-e ~ 


وا eg‏ ده و "END‏ 


LS هذا أمر تكتب فيه‎ ; —grad m درجة‎ 
sje. iJ ; —hut m den ~ erwerben 
shs على‎ u LA Reie Í امتحان‎ 


by 3 ; ; titel m د کور ر‎ cl ; -vater m 
مُضْرف‎ BER "Würde / الد كثوراة‎ iS. 
Doktrin / ( .ام مذهب‎ cali EE 


pl. A. ; A pl. ER ; Monroe- ~ 
a» 2; gär I adj. SAU ; H < 


Subst. m SW متعصب‎ . 


Dokument » ([e] -e) ice uh 


i‏ حجج 


-àb; ~e zur 


us pl A: XL pl 
Geschichte des Zweiten Weltkrieges U$ 
GÜ Sc wll i26 , Z gu 
¿GU العالميّة‎ el ; (= Beweis) دليل‎ 
.ام‎ d: Ae pl. Sali : <arfilm m 
GALÍ (Qs) lapé : Zariseh adj. y 


SES ; -ation / (konkr.) SE 5 
FUJ مجموعة‎ : ¿eren ir. WÉI AA 
أت د ذل عل د عل‎ ME 

Dolch m (-[e]s, -e) خنجر‎ pl. ine: ; ~sto8 
m p EL : (ub) ab من‎ ub. 

Dolde / (-n) (Bot) zi زهرة‎ . 

Dollar m (-s, ai ذولار‎ pl. -àt. 

Dolmetsch m (es, ei (üb) حال‎ JUJ ; 


sich zum ~ er S. machen عن‎ u 35 š 
داقع عن‎ ; Zen intr. [36-5] ترجم‎ ; ~er 
m ta -( مترجم‎ . 

Dolomit m (-s, el (Min.) دولومیت‎ : 

el (kath.) za كنيسة‎ pl. 

Nie (üb., poet. der ~ des Himmels 


Dom m (-[e]s, 


zs‏ السّماء 
pL Al:‏ بلك Domäne H ) 1. "P‏ 
il.‏ الاختصاص .2 ; Jl: i,‏ )353 


dominant adj. (Biol.) SU. . 

dominieren intr. (على)‎ í cs , ساد نه‎ ; ^d 
سابد , غالب‎ ; ~e Rolle 
(Stellung) مكانة مرموقة‎ ; ee ~e Rolle 


ppr. u. adj. 
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~ so großem Eifer wie er dud Apu 
اجتهاده‎ ; nach der Arbeit schmeckt 8 
Essen ~ gut ! بعد العمل‎ KT Wu; 

ich habe es ihm ~ u. dreifach gesagt 
(وتکرارا)‎ Dan Da له‎ eb ; (spr) 9 
genäht hält besser aslini الاحتياط‎ 
Lal ARE (ox eum : وو‎ gibt, 
wer schnell SE d-t RR SCH tür Í 


ووس 


d‏ کيلوجرام —zentner m‏ : باب مزدوج 
oe la ;‏ أو بسریر > "Zimmer n‏ 
35 لسانين 5 šu‏ دو Azüngig adj. ceo‏ 

Dorf n (-[e]s, zer) قرية‎ pl. فرق‎ ; £= pl. 
نواج‎ ; (üb.) Studentens مدينة الب‎ 
المدينة الجامعية‎ ; das ganze ~ lief zu- 
sammen än القرية‎ JN m ; (üb.) 
der ist vom ~e je ; in ~ u. Stadt 
esch الريف‎ d ; (spr.) soviel Dörfer, 
soviel Sitten و لكل مكان تقالیده‎ (spr-) 
das sind KE دوا‎ (spanische) Dórfer 
ze عايض‎ M هذا‎ ; (spr.) Potemkinsche 
Dörfer وخادع‎ ë مظهر بر‎ : ; -bewohner m 
"ec pl. Ze Al Jl ; فلاح‎ ; ~gemeinde / 
(Verw.) عمدية‎ ; ~sehulze m (-n, -n) (Àg.) 
ده‎ pl. عمد‎ 2 (Syr.) مختار‎ š 

001110611 adj. ريفى 5 قروى‎ e 

Doria: Donner und ~! ! الله‎ ud. 

Dorn  (-[e]s -en u. ei 1. (Bot.) شوك‎ 
(koll.; n. un. š, pl. حسك ; (أشواك‎ (koll.); 
(Sp.; am Rennschuh) ¿a> e pl. 
pete ; (spr.) keine Rose ohne ~en 
QU يلا‎ ol Y : (üb.) ich bin ihm e. ~ 
im Auge «ze شوكة فى‎ Ul PETERET, (üb.) 
sein Lebensweg ist voller ~en GU 
مترعة بالشعوبات‎ : 2. (Te) ¿LZ : مسمار‎ 
لسان : مسامیز .ام‎ ph ZJ : <buseh m 
(Bot) ¿EE ; -enhecke f ساج من تبات‎ 
شائك‎ : <@nkrone / (chr) إكليل من‎ 
الشوك‎ ; 26۷011 adj. (üb.; Amt, Dasein) 


adj. 2552 .‏ چن ; شائك , شاق 


Doppel 


SE abh ; ~adler m (Wappen) Jud 
SCH راسين‎ E ; ~besteuerung ازدواج ضر شک‎ : 
Delt n o سریران‎ 1 o A 


rr 


~bier n, ~bock m SÉ D‏ ; ولشخصين 


کسر لم کس مر مب ) ~bruch m (Math.)‏ 


aS ; ~büchse f osi Le بنْدقيّة‎ 
(بماسورة مزدوجة)‎ : —deeker m (-s, -) (4v.) 
Ale طائرة ذاتُ‎ : 206008 adj. ¿U ڏو‎ 
P EAE 


ool aba ; -fernrohr a Geier JUL 
pl. و مناظير‎ ~îlinte f s. Ka -gün- 


ger m (-8, -) j-8 ~ صورة من فلان‎ ; ^glei- 


sig adj. (Eis.) ~e Banniinie و خط مزدوج‎ 
^haus n co» و بيت‎ karte Í بطاقة‎ 
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ZU s Le; ib ; <kin n i ; 
—kopf m الورق‎ c من‎ t» ; *lüutig adj. 
(Gewehr) ) gl ذو‎ ; laut m (ling) 
صوت مزدوج‎ ; ^leben 7 geile els str; 
-punkt m الأخرى‎ G نقطتان |خداهما‎ ; 
Areihig adj. (Anzug) بصفين‎ aus ; 
&sinnig adj. s. 4 deutig; ^Sinnigkeit / 


(e-s Wortes) TN ~stecker m (EL) 


La Ga ; ^& I adj. مزدوج‎ 0 
مضاعف‎ 3 "s ; mit ~er Sorgfalt بعناية‎ 
مضه‎ ; e. Koffer mit ~em Boden 
Gps cM حقيبة‎ : me Moral بکیلین‎ LÉI? 
e. ~es Spiel spielen عل الحبلين‎ o لب‎ ; 
e-n ~en Schmerz empfinden o M ; 
e-e ~e Freude erleben pras 0 — 
فرحتين‎ ; (spr) geteilte Freude ist ~e 
Freude iila isle اش ود المشترك‎ ; 
um das Ze ES أضعافٌ‎ ; er leistet 
[seitdem (nun)] das Ze تضاعف انتاجه‎ : 
ll adv. etw. ~ legen a i 5 ; i ssb 
^ ; ~ groß/stark/zahlreich sein/werden 
Četa ; dieses Zimmer ist ~ so groß 
wie das erste ما‎ iioi هله الجيجرة‎ c 


شم وو 


sie gab ~ soviel wie er‏ ; تسعه الأولى 


MIS ما‎ T أعطت‎ ; Sie arbeitet mit 


Drahtglas 


"PP 


nur in kleinen Dosen تدرج ف مکاشفتها‎ 
uU : ef Sé LÍ : er 
hat ee betràchtliche — Humor هو على‎ 
(iUe 3l) ) من المزاح‎ gS جانب‎ . 

dösjen intr. 9p j GË وهو‎ u de ; 
ذهنه‎ u و شرد‎ ~ig adj. chi تمام‎ dod. 

dotjert pp. w. adj. ee reich ~e Stiftung 
Gi وقف‎ ei OLX : ee hoch ve 
Stellung Ji v- ib, # 

; صفار ) (ga)‏ البِيْض ( - ,3 

-blume f d ١ edd ۽‎ jo erm 

al (frz.; sprich dubl) (Film) 


Dotter m u. n 


Double n (a 


dee p.45. 
Doyen m (s, -s) (Dipl) السياسيّ]‎ JEI] مید‎ 
pl. عمداء‎ . 


Doz|ent m (-en, -en) 1. o 759 Dé عضو‎ 
مدرس .2 : بالجامعة‎ ; —entensehatt / ata 
النذريس بالجامعة‎ ; -entenstelle f, 
-entur f — ia b, ; &jeren tr. Philo- 
sophie ~ SE? d مُحاضراتٍ‎ Eu ; (abs., 
iron.) quer deier ER 
u. e in ~em Ton "m io. 

Dr. — Doktor د كور‎ š 

d.R. = der Reserve (mil.) احتياطي‎ ç 

Drache m (-n, -n) EK pl. 5455 : 
-) 1. [Juku] طيارة ورق‎ : ; e-n ^ steigen 
lassen. الطيارة‎ AH ; 2. سليطة (اللسان)‎ . 

Draehme f (ni درهم‎ pl. دراخمة ; دراهم‎ ç 

Dragee n (s, ai ob ; 

Draht m (-[e]s, "e ) 4L. pl. ux : (üb 
Pol) العلاقات‎ ; (pop.) 3x ; (ung) 
[schwer] auf ~ sein هو شاطر‎ ; ie هو‎ 5 


HUE em ۾ , هو‎ G a GË 
(üb.) die Dràhte ziehen ژمن وراء‎ VNI S 
الستار]‎ ; —ansehritt / (Tel) تلغرافيَ‎ Ale: 
antwort f (Tel) ab m ; ~bürste f 
GË EEN Zen I tr. 
برق‎ dal ; 11 adj. =, 

cis‏ و 


; *ierend ppr. 


^n m (a, 


u. abs. Eer 5 
aiz رمن‎ E D EH 
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dorren 


dorren intr. + > . 
dórrjen tr. د‎ Ge 
c! ; Zëemilse n šu EN) 
iiie. (فاكهة)‎ ilg. 
dorsal adj. (Med.) jab . 
dort adv. هنالك , هناك‎ $ e 8 ic 
(da)... AL, هنا‎ ; 
< ناحية‎ dos ناحية‎ d ; ^ unten siehst 
du den Jordan — تحت‎ EN هناك ری‎ 
Sov UG ; ^ oben liegt unser Haus 


d» هناك‎ = u ; ~ drüben j هناك‎ 
الجانپ الآخر‎ ; er ging auf den Markt u. 


; (Weinbeeren) ونت‎ 


; 56 


; hier 


یم 


kaufte ~, was er brauchte ذهب إلى‎ 
حاجته‎ P» وابتاع‎ Sl ; er begab sich 
nach dem Libanon, um ^ den Sommer 
zu verbringen للإصّطياف فيه‎ Rf Vas ; 
er starb in Basra u. wurde auch ~ be- 
graben L+; ER فى البصرة‎ dis ; er starb 
~, WO auch sie gestorben ist NS ceu 
mi d ËCH 


wo es abgebrochen worden war استانف‎ 


das Gesprách ~ fortsetzen, 


di Ke الحديتٌ‎ ; ~her adv. von ~ 
من هناك‎ ; -hin adv. إلى هناك‎ 
الإتجاه‎ ; er kam von Syrien u. kehrte 


فى هذا : 


~ zurück وعاذ إليها‎ bo جاء من‎ : er 
warf e-n Blick ~, wo sie war (saß, 
stand) إلى موضعها‎ ¿hD í um : er legte 
Se Lippen ~, wo die ihren gewesen 
waren 77 c» < وضع‎ ; ~hinaus 
(umg.) er árgerte sich bis ~ a -— 
-— i. — 2; و استعر‎ ~ig adj. die ~en 
Verhältnisse وف هناك‎ 7 AUS à dul 
البلاد/المدينة‎ ; ~zulande adv. CINES d 
(-n) ils pl. غلب‎ 
SE ; ~enmilch f NUR oJ; 
EE افدر‎ po J هلم : حدد‎ f 
(Dosen) (Med.) مته‎ ac dr جرعة‎ pl. -àt 
u. جرع‎ i (üb. er sagte ihr die Wahrheit 


; Zucker& 


Ajeren 


drapieren 


2. iji, ميل‎ ; der ~ nach Freiheit 

LE ; ^ Dach Erkenntnis‏ إلى الحرد الحريّة 

FT M 8 n d LIA ; e-m in- 
5. 


neren ~e folgend .. 


à أن‎ ; den ~ verspüren zu ... 

. إلى‎ ail < من‎ (lu) ; e. — zum 
Stehlen 22 إلى‎ J : 8. (Pol) der ~ 
nach Osten j iX d Za, 4. en hefti- 
gen ~ verspüren إلى‎ iL oiii 
المرحاض‎ e) ضيق , عُسْر‎ , 325; 
Agaljeren tr. o e , e على , ضايق‎ jŠ ; 
~e Enge زحمة وضيق‎ . 
Drünglelei / الحاح‎ , La ; سلوب‎ intr. 


; -8al f ) 
42۲11 adj. 


m ; Zen I tr. 


à e زا‎ : 
— ا‎ 
ه على , على‎ e »إلى , حرّك‎ or iji 
و إلى‎ j-n ~, etw. zu tun على‎ (i mE 
A o» ; es drängte ihn, das zu tun 


A إلى فل‎ Cu ci; H intr. 


e H auf etw. ~ d eli, عل‎ u ¿= ; 
der Gläubiger drängte auf Zahlung ed طا‎ 
P المد‎ SIU ; die Zeit drängt الوقٌت‎ 


322 : عاجلاً‎ Hä äi Ad ei) 


p 


HI refi. (Menschenmenge) تحشد‎ , ASS 1 


e die Leute drängten sich an den 
Fenstern إزدحمت 112 بالتاس‎ ; (üb.) 


sich zu etw. ~ إلى‎ es od 

in s-m Kopf ~ sich die Gedanken تزاحمت‎ 
eA; الأفكار فى‎ ; IV < Subst. n auf A 
des Direktors المدير‎ el پناء على‎ ; ge- 
drüngt pp. u. adj. 6 7656 cel 
Pe مر‎ ; von etw. e-e —e Übersicht geben 


جه 


A ga ه,‎ po 

^ voll ech ll ازدحم الأوثوبيس‎ ; #8 

ppr. ~e Forderungen JUL 

al ; 7 geck , SC 
drapieren tr. etw. 

Stoff um etw. ~ FEN Ee ical 


; &dv. der Omnibus war 


u. adj. 
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drahtig 


zig adj. (üb) العضلات‎ Jia; مرن‎ : 


سلك —leitung f (EL) Lan,‏ : صلب الود 
Alos I adj. (Tel.) GLA : I adv.- etw.‏ 


~ übermitteln à A CP ; ~meldung f 
(Tel.) nor GU ; عاجل‎ D 
Í بالتلثران‎ Ú ; —sehere / AA gai ; 
~seil n ( WR <. J : ~seilbahn f 
HW. ys ES ; -verhau m (mil.) 
من الأسلاك‎ (ule) É : (pop) 
ER j : ~zange f (قاطعة)‎ 
AU) ; -zieher m (üb.) مدير‎ 


Drain s. Dràn. 


` ^nachricht 


i355 


drakonisch adj. صار رم‎ ; mit ~er Strenge 
Ch OX. aum من‎ gh e Mittel 
(MaBnahmen) (3545) 
قاسيّة‎ eil , العنف‎ Ma, 

drall adj. سمين‎ pl بدين : سمان‎ pl. vi 
ER 

Drall m Dk -e) الحركة الدورانية للقذيفة‎ , 
.َل ال‎ NT 

Dram|à n (s, -men) 1. (hei مسرحية‎ 0 
Uba ; 2. (üb) Dia Ze, ومأساة‎ 
~gtik f 1. (The) و فَنْ كتابّة المسرحيّة‎ 
2. (üb.) ۽ مأساة‎ $i, CH ; ~atiker m 
(8, -) c EI و کاتب‎ ` 4atisch adj. 
1. > و‎ ss درامئ د‎ ; die ~e 
Kunst > Sol و‎ 2. (üb.) ~er Zwi- 
schenfall i522 كك‎ ; datisjeren r. 
1. co SUP XÍ; o0» نى‎ Bo 
الشّىء‎ ٠. 

dran = daran, s. d. 

Drün m (ıs, ai An pl مصارِفٌ‎ ; (Med.) 
الإفرازات‎ Spa ; تَصرِيف , صرف / 6 ههه‎ : 
(Anlage) eA ; &jeren tr. den Boden 
نم‎ ¿LJ صرف‎ , o2 خف‎ 

Drang m (-[e]s, -) 1. 342 ; اضطرار : ضغط‎ ; 
der ~ des Augenblicks <J ضيق‎ ; der 
~ der Geschäfte العمل‎ i125 ; im ~e 
der Not ... إلى‎ Se Lal (anal) دفعته‎ ; 


Drehbühne 


Aler m خراط‎ 
GEN 


; 421608016 / ib, X. pl. 


-) 1. (Sehmutz; konkr.) 
قذارة , وسخ‎ , (abstr.) قذارة " وساخة‎ 8 
(Kot) jlji ; Hühnere (قانُورات)‎ Jj 
الدّواجن‎ ; (Morast) J>, ; 2. (üb.) j-n in 
den ~ ziehen » i قذف‎ PI ~ am Stecken 
haben (zx >) سوداء‎ ¿L= ; im ~ 
sitzen as! , تَدهورٌ به الحال‎ ; bis über 
die Ohren im ~ stecken ib, É کان‎ 5 


°) 


aus dem größten‏ ; هو d‏ الوحل d‏ أذنيه 
:قد 55 عل =Í‏ الُشُکلاتِ heraus sein‏ ~ 
غاصت die Karre in den ~ fahren anis u‏ 
i Nei d _ LÍ ; den Kar-‏ فى الوحل 
ren wieder aus dem ~ ziehen ës) iii,‏ 
Qu [ae ela ; sich e-n ~ aus etw:‏ 
لا يور فيه ولا يكرت (یبالی) بالأمر TEM‏ 
(vulg) das geht dich en ~ Aud‏ ; 

FINT y Ha lis ; sich um nor ~ 
kümmern Let. صفيرة‎ E على‎ 54 ; 
Es ~ الأسباب‎ EN : —tink m Gm 

; Zig I adj. (Mensch) قذر‎ ; (StraBe) 
s E موحل‎ ; (üb.; Witz) nsi ; (Hand- 
lungsweise) حقير‎ 5 c» ; etw. ^ machen 
> B» ith ~ m. aai ونځ‎ : H adv. ~ 
lachen شماتة/خبث‎ d a úno : es geht 
ihm sehr ~ الأخوال‎ al هو فى‎ ; ~igkeit f 
قذارة‎ , ¿ZU ; ~sack m, —skerl m 
(oug) ومد : ابن الحَرام/لقردالکكلب‎ 
pl. A. 


Dreh. m (-[e]s, -e u. -s) (umg.) ¿L ; 


3 مكل‎ I حل‎ dus [richtigen] ~ raus- 
haben Ai) 9 Qo هو شاطر , يعرف من‎ 


( دک‎ 3) ; er S. den richtigen سم‎ geben 


cb LYI فى‎ ZSI 3 opi duel 
Js ; ~achse f محور الدّوران‎ ; "bank f 
(te) aba pl. مخارط‎ ; ¿bar adj. (Stuhl) 
A : —bleistift m Lf Jó : 56 
f 55 جسر‎ : ~buch © حوار‎ ; ~bühne f 
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Dreck m (-[e]s, 


drastisch adj. (Mittel, Maßnahme) cas و‎ 
44$ ; (Beweis) ساطع , ذَلِيل قاطع‎ ol, 
Anl» ax ; (Schilderung) J— وف‎ 
SE? 

Agabe f (jur.) ù me 
pl. عرايين‎ ; *günger m (s, Je و‎ 
مخاطر , مغامر 5 ارت‎ : 
(s) (umg.) 1. (Geld) Ba : A , (für 


; ygehei irr. intr. 


etw.) d i ضاع‎ ; (Vorräte) a نفد‎ ; (Ge- 
schirr) تکشر‎ ; (Mensch, Tier) u cb ; 
damit ging für mich viel Zeit drauf 


GZ S آضاع ذلك‎ , (ee) A 
کله‎ bh ذلك‎ : 9. Sie SAO هاجم‎ 
^geld n (jur.) عربون‎ pl. 
tr. u. abs. SU SLÍ ; -losgehen irr. 


sbe ; "legen 


intr. (s) unbeirrt ~ (= auf sein Ziel) 
GI إلى هدفه‎ Aa, عن طريقه‎ di :لا‎ 
~losreden intr. [munter] ~ BRAJ Ni 
E36 بلا‎ ; ^losreiten irr. intr. (s) [einfach] 
~ gu us على‎ eru ei ; ~lọswirt- 
schaften intr. JA Si, , ii JUJ أنفق‎ 
حساب‎ ; -sehlagen irr. tr. (e-e Summe 
auf e-n Preis) aai p uL أضافٌ‎ ; 


42616111 f علوى‎ EA ` zahlen intr. (pop.) 


draus — daraus, s.d. 


drauffen adv. الخارج‎ d, MP " ÉD ; 
(= im Freien) ali و ف العراء و فى الهواء‎ 
AJ ی‎ ; (= im Ausland) الخارج‎ TM 
البلاد)‎ , al ziell gol ; ~ befindlich 
oz ist es kalt (Jl فى الخارج (خارج‎ 
برد‎ : es ist jemand ~ (vor/an der Tür) 
يالباب‎ Geer den ; wer ist ~? من‎ 
H [يالباب]‎ : (üb.) 
[عن الأمر]‎ , Lil 4] 25 ,ما‎ (23) —5 
کان على الحياد , موق المحايد‎ . 

CARE du خرط‎ ; 


) sich — halten اعد‎ 


dreehs|eln fr. u. abs. 
e-n Becher aus Holz < الكأس من‎ E 
¿22531 ; (üb.; Worte, Sätze) léi فى‎ 


drastiseh 


drauf — darauf, s. d.; 


drillen 


drei Num. aX yj ثلاث‎ ;  (üb.) er kann 
nicht bis ~ zählen NT dei DO لا‎ 
والأسود‎ ; bein n Kl ۽ حامل دُو لا‎ 
~dimensional adj. الأبعاد‎ w ; Zeck 
n مكلث‎ ; ~eckig adj. Je uli Í 
^einigkeit f (chr. التالوث‎ ; Ler m (Note) 
t [ za] ; &ergesprüche npl. (Pol.) 
iyi محادثات‎ ; 
~es Hurra مرات‎ Ze الهتافات‎ oj : 
^oltigkeit f (chr. الثالوث‎ : S kantteile 
f (Te) ei > ; Aküsehoch m (s, 
Jel ولد صغير‎ , (umg.) نوس‎ ; 86 
pl., ^künigsfest a (chr. الغطاس‎ Aer ; 


š 
eia D 


~fach adj. es erklang e. 


^mal adv. (pop.) das ist ~ genug! هذا‎ 
الكفاية‎ Pi auf : —teilig adj. 2 : 
-viertel: ^ Stunden ¿U gol X 
[الساعة]‎ . 


^Sehlagen irr. intr. 


>f‏ دام 


عمل 


drein = darein, s. d.; 
Poo 
عصاة‎ . 

dreist I adj. (frech) اللسان : حون‎ dab 
~e Lüge (مفضوحة)‎ š, كذبة‎ ; (an 

; (herausfordernd) "a 


; mit dem Stock ~ 


maBend) متطاول‎ 
(unverschämt) ,L.— يلا‎ ; H adv. ~ lügen 


sich gegen j-n‏ ; تبجح 
. إستطال dt, Eo)‏ على 
cll‏ 5 ضرت Dresehl|e f (umg.) ~ beziehen‏ 
درس Aen irr. tr. 3 abs.‏ ; عليه BW‏ 


^ benehmen 


Cb u ; (üb. j-n windelweieh ~ Jii 
2 عليه‎ ; (üb.) leeres Stroh ~ i ji 


; مضراب [درس] الحَنَطَة m‏ 116801 : بالهراء 
. دراسة / -maschine‏ 
ç‏ ملايش [رياضيّة] Dress m (Sp.)‏ 


Dressjeur m (s, el مذرب‎ ; 4668 tr. 
1. (Tier) a «oj» ; 9, (Ko) a à. 

dribbeln intr. (Sp. يالكرة‎ i A, 

Drill m (ek, د‎ (mil) و اریت :اسا‎ 
ih الط‎ ; -bohrer m (Uia pl. 


Cubo; X; gen .م‎ 1. (mil) Ó < ; 
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(The) ¿>= مسرح‎ ; Sen 1 tr. 1. (= im 
Kreise bewegen) ه , دور ه‎ Kä ; (Rf) 
den Knopf nach rechts ~ المفتاخ‎ KK 
يمينا‎ ; (üb.) 
A Ex : (Produzent) a el ; (pop.) e. 
Ding له‎ dla s, CE Lui. 
(kriminell) [جنايةً]‎ í و جلى‎ e ; MO 
; 9. (= wenden) den Hals ~ 


e-n Film ~ (Regisseur) 


SS 
ORS) 3 , 

jm den Rücken ~ sb Us d » (üb.) 
0 J و‎ Lal ; e-e S. so ~, daß... 
. ii NT ET 8. (= formen) (Zi- 

; (Pillen) à a c ; 

(Holz, Metall) a i/u خرط‎ ; (e. Seil) برم‎ 
A هارن‎ pr ; (den Sehnurrbart) i Jä 
رھ‎ a ta ; H infr. (Auto) u دار‎ , cl. 
اِستدار‎ ; an e-m Knopf ~ MON dm; 
IH sich ~ 1. (Rad) w دار‎ 
و دار‎ š Sie (üb.) 8 drehte sich um 


Zeinab محور الحديث‎ GE کانت‎ ; (üb.) 


(obj aue d cal 3 


garetten) à u A 


; (Tanzende) 


sich ~ u. wenden ودار‎ A ; mir dreht 
sich alles im Kopf هن تاور ا‎ =l 
$ pái ; (üb.) in der Beratung drehte es 
sich um ... dës المحادثات‎ cols , تَناولت‎ 
a المحادثات‎ : 2. (um 90 Grad) AJ): 
(Wind) — abal XS : sich 6 
~ (nach j-m hin) إلى)‎ , GA) cz ; 
sich [im Bett] von e-r | Beite auf die 
andere ~ (e) Ai على‎ E 

~er m 1. (Te.) اط‎ ; 9. oal من‎ t5 
GÀ! ; —moment n (Phys.) 2G : 
~platte f [352] Zen ; -punkt m 
(üb.) der Dreh- u. Angelpunkt e-r S. 
a مدار , مِحْوّر (نقطة) الذائرّة , قطب‎ : 
~scheibe f (Eis) القطارات‎ i. : (des 
Tópfers) المَخَارِىٌ‎ aie ; (Gb. ah ; 
—stuhl m jJ53 225 ; —ung f (Bewegung) 
obs» ; (Umdrehung) دورة‎ ; —Wurm m 


(umg. den ~ haben رس‎ ET 5 


Drehbühne 


Drühnen 


(komm.) der‏ ; عن طريق غير مباشر 
حولت Wechsel ist schon in ~er Hand‏ 
a‏ هذا ÍAS ; als ~es ¿j>‏ 
هو ~e Wort von ihm ist ee Lüge‏ 
0 الحكم النَازى Zeg Reich (hist.)‏ ; کذاب 


jedes 


der Angriff zu ~ M المُدوان‎ ; &el n 
(s, -) ¿Ë أثْلاث .م‎ ; ~letzt(e) adj. D 
ECH s. 

drob — darob, s.d. 


droben adv. [هناك] قوق‎ . 

Droge f (n) (pL) j3U ; (Arznei) da ; 
(Rauschgift) n Jas pl. 
oe : <erie f (n) الستحضرات‎ LZ 
SU) الكيماويّة وأدوات‎ : st m عطار‎ . 


Drohibriel m (2245) خطاب تهديدى‎ ; 


; (Parfüm) 


intr. 1. j-m mit dem Tode ~ Lë) 
WIE ° ; dem Land mit Vernichtung 
هدد بإبادة الہلاد نم‎ : jm mit dem Stock/ 
der Faust ~ إبقّبضته‎ o Las [421 e 
Gewitter droht على‎ Ab البرق‎ 
الأبواب‎ ; ; (Pol.) es drohte e-e gewaltsame 
Entladung بالانفجار‎ NON هدد‎ ; sm 
Leben droht Gefahr p d aU ; 
بحياته‎ Kä 3 dia و الخطر‎ ; von ihm droht [uns] 
Gefahr [Lae] خطر‎ Phe Krieg drohte 


auszubrechen تنشپ‎ NI VM exl ; 


2 e. 


das Haus droht einzustürzen cJ 
ech إلى‎ AN: ; Zend I ppr. u. adj. ~er 
Blick بطق وعيد‎ s ~e Gefahr خطر وشيك‎ 


gegen In‏ ; وعيد ~e Haltung‏ ; (مُحُدق) 

e-e ~e Haltung einnehmen CG 0 توعد‎ ; 

I adv. er sagte قال بوعيد نه‎ ; ~ung f 

pl. -àt; Is 1‏ تهديد 

(n) (Zool) يعسوب‎ pl. 
ذكر التحل‎ ; (G) تنبل , كسول‎ . 

dróhnen I intr. (Geschütze) 
الآذانَ صخا‎ u A 
mir dróhnt der Kopf m E 5 
رأسى‎ d "me lege ; H > 


و يعاسيب 


e». 
: (Stimme) e» ; (üb.) 
A 
Subst. n 


و قصفا 4 


; Drohne / ) 
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. 8 
(stud.) Je هرن ه‎ ; 2. (Agr) فى‎ a ES 


Drillinge mpl. Jl 456. 

drin — darin; s.d. 

dringjen irr. intr. (h u. s) 1. (Feind in die 
Stadt) (3) a u j; E (mit Gewalt) ) =< 


ji ;‏ إلى LA.‏ إلى (heimlich)‏ , م 
(Schwert/Kugel in die Brust)‏ 

(Kugel/Worte j-m ins Herz) 
| ; (Geschof durch die Wand) 
, a G0] ; (Wasser durch die 
Wand/in den Schuh) تسرب فى الحائط/‎ 
الحذاء‎ ; (Wasser aus der Erde) ¿/afu n ; 
(üb.; Gerücht bis zu j-m) o v i, 

Por (Duft an j-s Nase)‏ 2 إلى [els]‏ فلان 
نفذ (Licht ins Zimmer) u‏ ; تطایر إلى «i‏ 
(durch den Türspalt) JES‏ , إلى الحجرة 
(Gesang aus der Tür)‏ ; (وصوص) من الباب 
¿I ; ihre Stimme drang zu‏ من الباب 
تناهی le , <J (b)‏ صونها ihm‏ 
, 525 إلى سمعه Ohr)‏ 0 صوتها 
auf etw. ~ d d :‏ .3 ; تسلل إلى دي 


شد على ا وا د 


jÉ; 


(an j-s 


-end I ppr. u. adj. (Ferngespràch) 
dL , db o; ~e Gründe QU 


(ai St, ; ^e Bitte ce; ~es Be- 
dürfnis U حاجة‎ 
darf haben إلى‎ Ae Ll (o=) " d» 
H adv. j-n ^ bitten oi ه‎ U 7 ich 
habe ~ mit dir zu reden Ju š sis لی‎ 


$21 إلى erforderlich Al‏ به ; معك 


0 


; an etw. ~en Be- 


i , الأمورٍ‎ cl من‎ ; er bedarf ~ der | 


U; (9)‏ 29 حاجته إلى المساعدة Hilfe‏ 


ich muß ~ mal [austreten] DG E ul ; 


^ zu kommen bitten Zeck Jl ؤ‎ ; 
eh adj. | . 


drinnen = darinnen, s.d. 
iens Ge ثالث‎ ; ein Zer (jur.) p ; 


; (üb.) aus —er Hand 


drum 


-knopf m (Te.) GU E: ; (e-r Glocke) 
زر ر الجرس‎ ; ~legung f أكسآه ; اطع‎ f هواء‎ 


Las ; -luftbremse f bis ri Bas: 


ونان 


D ; -messer m (Phys.)‏ هوائيّة و الهواء 
EXT H mittel n iL‏ 5 ماس الضئط 


Lia) ; -punkt m (Phys. L ۽ مركز‎ 
~sache f (oi) blemba : ~schrift f 


دروم .°“ 


1. روف مطبعيّة‎ D 2 نشرة‎ ; 28018 intr. 
(umg.) Jä É s ; ~taste f eii 


وه رو “° 


. [يضغط عليه] 


Ai : (die Einfuhr, Aus- | drüek|en I tr. j-n an die Wand ~ ji‏ من الشرعة 


ə , (an die Brust) o 2: $‏ بالجدار 
u k ; ihn drückt‏ فلاتا lio A <J‏ 
der Magen Sia cli; (üb.) ihn drückte‏ 
أبه GUT)‏ شور e. Gefühl der Schuld‏ 
(lit.) elt pes MT u ¿Ú ; js‏ ويالدب 
dea beds, Je u ï‏ زاخته ~ Hand‏ 
dk‏ صاقح jm die Hand ~ e‏ ; يده 
x u dea‏ اق په ~ etw. in die Hand‏ 


OX ; jm emn Kuf auf die Wange ~ 


de abs a cr ; (Preise). ^ mo ;‏ خده 
a J5 ; (üb; jn) Ó £ MÉ ; H intr. (auf‏ 
iê , (zusammen-‏ © على den Knopf)‏ 
IH sich ~ (umg.)‏ د كبمن drücken) a i‏ 
Ë) ;‏ بالحائط a ; (an die Wand)‏ 
(von der‏ ; نک w‏ عن ~ sich von etw.‏ 
(vom Krieg) u "e‏ ; تجتب Arbeit) a‏ 
(von der Verantwortung)‏ ; عز عن الحرب 
au o^ c6 ; (vom Unterricht)‏ 

cox عن‎ u d ; (von der Steuer) i5 
من‎ ; "end ppr. u. adj. ~e Hitze حرارة‎ 
لافحة‎ ; (Steuern) hal ; ~es Schuld- 
gefühl esu الإحساس‎ is ; ~e Az 
mut مدقع‎ EU ; ~es Schweigen صمت‎ 
(<) ) "Y ; das Schweigen wurde ~ 
c Zä ; Ler m (Tür) iP ; (Ge- 
wehr) زناد‎ , AS, 
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ppr. u. adj.‏ ھ ; هز زيم (Donner)‏ ; دوی 


` مدو و جهوری , جهير (Stimme)‏ 


0 


drollig adj. Ee : 
Dromedar n La ei (Zool.) حمل ذو سنام‎ 
.وح‎ l j 


کی عو “ست 5 :.- 


Drosehke / (-n) الاجرة‎ See , [عربة]‎ 
الحنْطوز‎ . 

Drossel f (-n) 1. )2001.( 3j القصبة .2 : طائر‎ 
الهوائية‎ : —klappe f (Mot) Als صمام‎ ; 


2n tr. den Motor ~ المحرك‎ Wo, 


ملف ~spule f (El)‏ ; لخناق عل 


drüblen adv. ,2 3l الجانب‎ A: dort ~ فى‎ 
(i - Ul) الجهة‎ áb ; (= im Jenseits) 
الآخرة‎  ; ~er = darüber, s.d. 

Druck m I (-[e]s, če) vgl. drücken; (Phys., 
üb.) Lis ; (e-r Last) Jä ; (der Sor- 
gen) E. ; (Med.) e. — im Kopf/Magen 
الناأس/المیدة‎ Já , (auf der Blase) Lis 
LII ; (üb.) j-n unter ~ setzen ÑS 
je © ; moralischer ~ PE 5 كرا‎ H 
ی(‎ yu) ; (umg.) er ist [schwer] unter ~ 
d من‎ CIL هو ق‎ ; 11 [els d 1. 
(Typ.) ch: : طباعة‎ ; e. Manuskript in 
^ geben e A قم‎ gin ~ gehen cb 
in ^ [befindlich] eH تحت‎ ; der Vor- 
trag ist im ~ erschienen المحاضرة‎ cab; 
2. e. alter ~ i2 طبعة‎ ; ^beanspru- 
chung / (Te.) T, e ; ; ^bogen m 
(Typ.) új pl. ملازم‎ ; ~buchstabe m 
is حرف‎ ; Zen tr. u. abs. (Typ.) 
^ à و طبع‎ (umg.) er lügt wie gedruckt 
مسيلمة‎ CM ; ~er m eu ; ~erei 
/ مطبعة‎ pl eu ; -ersehwürze f „> 
الطباعة‎ ; —fehler m Zeck, UI pL أخطاء‎ : 


^fehlerverzeichnis n أخطاء (تصحيحات)‎ drum = darum, s.d.; das & u. Dran er 


~testigkeit / (Te.) AAA ŭi;‏ : مطبعيّة 


dunkel 


duldlen I intr. i صر‎ ; H tr. e. Befehl, der 
keinen "Widerspruch duldet gll ji 
$i لا‎ UU Ju ZÍ ; die S. dul. 
det keinen Aufschub äi deti لا‎ 
de: zer m طويل الأناة , صَبُور‎ SUL : 
~sam adj. متسامح‎ 3 


Dult / — £ cl به‎ Qe oA ٠ 
dumm adj. . (Mensch) Gh pl NT ; 


Ji قليل‎ : y و اشد‎ ua, 


Junge $2 pl. أغرار‎ ; sich ~ stellen 
LZ. US ; ich lasse mich [doch] 
nicht für ~ verkaufen! ! lios DN ; 


2. (Sache, Witz) سخيف‎ 
EEN 


$ سیف‎ ; ~es Geschwätz 


Pg. , a Ja ; jm ~ kommen 
معه يكلام فارغ‎ Js ; er ist in e-r ~en 
Lage pens > dh هو فى مرک لا : هو فى‎ 

oh die S. wurde‏ ! !به zu‏ ; يحسك 
-erweise adv.‏ و e a i‏ د به ihm zu‏ 

. 3 Lie sal : 11 
EE حمق‎ , Lš ; j (die man sagt) 
e کلام‎ s [oL] GÍ) هفُوة‎ ; (die 
man begeht) مجون ; حماقة‎ ; ~en (es 
Kindes) Zk و‎ re 
o عبت‎ WEE JŠ , (Kind; umg.) 


a? 


~en machen‏ و 


SC ; sian m , &kopt m a) s den, 


Ee adj. O يق‎ 8 (Luft) 


viä : رطب‎ ; ~e Begierde Säi بخار‎ . 
Dumping n (s) (engl) راق لشُوق‎ , 
مكاسدة‎ . 
Diine / (3) [325] ثيب‎ , pl. كثبان‎ u. أكثبة‎ . 
Dung m (els, ( ژبل‎ i و سماد‎ 
-haufen m aln pl. مزاب‎ . 


ex ينه‎ + 


Düngjemittel n سماد‎ pl 34. ; مخصب‎ ; 


Zen ir. A خصب ^ رسد‎ 


^ 


X. 
dunkel I adj. 1. (Nacht, Farbe) قاتم‎ : 
(Zimmer, Strafe) معتم مظلم‎ ; (Wolke) 


; ~er m (-8, -( 
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drunten 


dryntjen adv. [هناك] تخت‎ ; "er = dar- 
unter, s. d: es ging ~ u. drüber u ساد‎ 
gb بالتابل , الهرج‎ Mal LEH , (n 
der Stadt) Zeil, Zeile المديئّة‎ . 

Druse m (-n, -n) a» pl- Auch Š 

Drüse f (-n) (4nat.) SAS pl. NH ; ^nge- 
Schwulst f (242) ورم رم غدى‎ š 

Dschidda 34> . 

Dschungel m (-s, -) Jus , غابة‎ . 

du éi, fei ; jn ~ nennen e cable 
SL ; mit j-m auf ~ und < stehen 
pa مُخاطبة , خباطبَ ه مخاطبة‎ ٠ خاطب‎ 

; ^ lieber Junge! AL Eat يا‎ 

^ Dummkopf! 


tid 155 KK 


EE EE 
Fa. 


Dual m Lë, el (Gr.) ics ; im ~ stehend 
Dx ; 


mitit / Schal, al, Xi. 


[24 


E ; ~ismus  (philos.) 


Dübel m (-s, -) خابور‎ pl. سداد ; ځوابیز‎ . 
dubios adj. فيه‎ Akti, OO 
dyeklen I tr. (j-n) o mu , » déi ; H sieh 
م‎ Lu ۽‎ H 
e. ~ sein Lë) á أئقة‎ ab abo 
Duetus m (Anat.) dica I ei. 
Dudelsack m قرب‎ pl. قرب‎ . 
Duell n (-s, el 552 . 
Duft  (-[e]s, *e) zl FR ; رائحة طيبة‎ , 
pl gbo box : gl : [X Au? 
H e. ~ aus Paris عبير باريسى‎ ; &en 


(üb.) a خضع‎ ; ^müuser m 


ài Y. 


intr. a و عبق‎ ٨٤ فاح‎ ; nach etwas ~ A 
AES FER معبق‎ ; nach Weihrauch ~ 
2 TOM برائحة‎ es ; es duftet nach Rosen 
3) GÀ ; er duftet nach Yasmin 
ياسمين‎ OX منه‎ PRAR ; tend ppr.u.adj. 
cJ , عاطر‎ ; (Blumen) ¿Ü ; 4ig adj. 
(üb.) حفيف , رقيق‎ ; -wolke f sie kam 
in er CL 12 Län جاءت ناشرةٌ بین‎ . 
Duktus m bz , كتابة‎ . 


20 716 


dureh 
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"o داكن‎ ; (Himmel) ;£L ,— | dureh I Práp. (mit Akk.) 1. (rb) ~ e. 


Land/e-e Stadt ziehen a paa] , ٤ خرق‎ 
a ; ~ die Stadt bummeln المدينة‎ d ei 
~ e-n Ort kommen ب‎ ua ; ~ e-e Strafe 
gehen a Syal , رهق‎ (ganz) a £ طوى‎ , 
>i T ; sich e-n Weg ~ ee dichte 


KI 


Menge bahnen رة‎ d Em 5 A u 
و شديدة‎ ~ den Suez-Kanal قناة‎ E 
لوشن‎ ; ~ das Zimmer gehen a عبر‎ 


Sea Gol) ; ~ die Tür gehen w jl- 


die Tür hereinkommen jz;‏ ~ ; الباب 
w ; < das Fenster schauen jl‏ من الباب 
das Schlüsselloch schauen‏ ~ ; من Al C3‏ 
E ; (Ht) die Stimme‏ ى — المفتاح 
جاءها drang ~ die Dunkelheit zu ihr‏ 
BE 3n Zeil : 2. (itl) ~ 10 Jahre‏ 
elt Ae (ie, e, iip) Íb ; ~‏ 
Jahre l| ; ~ die Geschichte/Jahr-‏ 
على po giu‏ التاريخ/القرون hunderte‏ 
بهذا ssai ; 8. (Mittel) ~ diese Lüge‏ 
jn ~ Er‏ ; بواسطة yis lia‏ , الكذب 
tránken tóten 5 d;‏ 

geweckt w. c" على‎ Lë و‎ ~ SH 
Hat پاجتهاده‎ , etel (بطريق)‎ Hi: 
~ Zufall je-n Irrtum عن طريق الصُدّفة/‎ 
Li ; ~ Verhandlungen يق‎ p^ عن‎ 
(بطريق) المفاوضات‎ ; etw. ^ [e-n] Boten 
schicken ه مع الشاعى‎ dol ; ^ die Post 
بالبريد‎ ; ~ den Rundfunk عن طريق‎ 
من الإذاعة 1 الراديو‎ ; etw. ~ j-n bekannt- 
geben فُلانٍ‎ o ju على‎ ^ a del ; etw. ~ jn 
erfahren ET علم © ه من‎ ; 
w. على يد فلانٍ‎ gel, فلا‎ OR و‎ die 
Regierung bestraft werden من جانپ‎ — 
الحكومة‎ ; beauftragt ~ die Behörden 
eL Lä (من‎ od مكلف من‎ ; die Be- 


aufsichtigung ~ ihn 4568; ; s- Be- 


~ e-e Stimme 


~ j-n besiegt 


aufsichtigung ~ sie all Let: ; ee 


Bestätigung ~ ihn < Lä ; 4. (Math.) 


Bed pdb ; (Kleidung, Teint) zx ; 
Li " : 
2. (üb.) =b > : (Erinnerung) P" 


(Vergangenheit) D ; (Stimme)‏ ; ; شاحبة 
(Sinn) < ,‏ ; غامضص (Gefühl)‏ : عميق 


vås ; ملتیس‎ à H & Subst. n (s, -) 
Lb N ظلام‎ , Ze ; die Stadt lag im ~n 
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es wurde ~ US exis و‎ 


a < ; ~blau adj. ES‏ المديئة ظلمة 
~blond adj. HE‏ ; معتم (قاتم و غامق) 
"braun adj. - "‏ ` مائل إلى Sc‏ 
m 5» 5‏ قاتم —arbig adj.‏ : (قاتم , غامق) 
po ; -hiüutig‏ قاتم )5515( ~grün adj.‏ 
adj. ja f las ; &heit f s. Dunkel;‏ 
)که ` الحجرة المظلمة *kammer f (Phot.)‏ 
QU o.‏ , قاێم ) adj.‏ 

EH یکر , الاعتزاز‎ 
خيلا‎ "D عجب 5 زهو ر‎ ; Zhaft adj. 
dünken I tr. es dünkte ihn, daB ... u بدا‎ 
S 4,5 ll JE ; MH refl. sie dünkte 
sich schón Le EE <Á. 
dünn adj. (Papier, Haut) رقيق‎ ; (Wand, 
Brett) de Ae و‎ (Ir) ضعيف‎ ; (Stoff) 
خفيف‎ ; (Mensch) و نجيف‎ k= ; (Beine) 
رفسيع‎ ; (Hals, Lippen) رقيق‎ ; (Haar, 
Schnurrbart) خفيف‎ ; (Kaffee) خفيف‎ ; 
(Bier) ضييف‎ ; (Stimme) e , رقيق‎ : 
(Stil) DRY ; (Argument) واه‎ ` ~bevöl- 
kert adj. oa قليل‎ 
الأمعاء الدقاق‎ ; ~gesät pp. u. adj. (üb.) 
نادر‎ ; ~machen: sich ~ SE) : 
Dunst m (.es, “e) ور‎ ; (Küche) ou : : 


; *darm m (Anat.) 


(üb.) von etw. keinen blassen — haben 


Je alos del هذا الميدان‎ d». 
Duo n (s al (Mus) [o 333 موسيقی‎ 


3- و 


Duplikat n ([e]s, ei نسخة‎ pL نسخ‎ ; ie 
الأصل]‎ Ll pL صور‎ . 


dunkel 


Dünkel m 2 - 


durchfahren 
Durehbrueh m (-es, Zei Eé N اختراق‎ : 
c و‎ ALS; (Med.) Blinddarm& sil 
DOE 
durchdacht pp. u. adj. (Meinung) سخ‎ 


وو 2 


bA. "m‏ , موزون , حكيم 


durehdenken irr. tr. etw. ~ ó Ke po 


A o> . 
durehdrüngen: sieh ~ n b u $i Š 
durehürehen tr. (üb.) vollständig durch- 


gedreht sein ¿Í من ر‎ xi; KS Y. 
durchdringen irr. I tr. a u kt ; H intr. 
(Lal de ; mit s-r 
Meinung ~ ub 00 cs) u i ; -d ppr. 


(s) durehdringen 


u. adj. (Stimme) Gg ; (Schrei) حاد‎ , 
هدو‎ ; (Verstand) ثاقب‎ ; (Blick) ii 
(ثاقبة)‎ säi , ouíU عینان‎ ; durehdrun- 


gen pp. u. adj. von e-m Gefühl ~ sein 


w- 


i e a ملا‎ ; von er Idee tief ~ sein 
auci d الفكرة‎ cils ; ee von Liebe 
~e Achtung cl مشرب‎ DË 
durehdrüeken tr. (Knie) A DÉI ; (Gesetz) 
ë, على القاثون‎ £ Sl a db; 
dureheilen tr. (Stadt) Ze بسر‎ D Sel „i Gab 
Ú Cal ; (Land) Gb البلاد‎ sb. 
durcheinander I adv. im Zimmer liegt alles 
~ Ga الحجرة‎ ; sie lachten u. redeten 
alle ~ gh Als AS و تزاحست الأصوات‎ 
alles schrie — اصطَحبوا‎ ; 
a j$. dL. الخاطر‎ Asa هو‎ , 
o ein i هو مشت‎ : JI & Subst. n (-s, -) coe 
3 sadi s <, iil ; "bringen irr. tr. 
له صز‎ ER EE, o أربك‎ : 6 
griffe) الأمور‎ o i Ri; ales ~ 


NT RASTESI ; ~geraten irr. intr.‏ عليه 


(Ordnung) (Uii) H LA‏ (م) 
Ant-‏ 


; ~ sein (Mensch) 


~schwirren intr. 

worten) PER ác اختلطت‎ . 
09۳06۴۱68 irr. I intr. (s) (ب)‎ u Za ; 

Ti بلا‎ i سار‎ ; H tr. durehfahren 


(8) (Fragen u. 
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durch 


6 durch 3 1542 il تُساوى‎ a َال‎ bw 
II adv. ~ sein (Fleisch) a , (Schuh- 
sohlen) j 5555 و‎ ; er ist mit dn Buch ~ 
الكتاب‎ is SÍ, الكتاب‎ nb من‎ w Eos 
لم‎ wd s و د‎ wd <Ç 
e. Ehrenmann C محترم ابن‎ 8 im ~ 
und ~ gehen الأعماق‎ es e u هز‎ © 
ist 5 Uhr ~ الخامسَة‎ ¿UM eiu. 
dureharbeiten X ir. (Teig) a iju Ap ; 
(Körper) ^ Eech ; (Pensum) à % درس‎ ; 
II intr. العمل بدون استراحة‎ p. 
durchaus adv. P يلا‎ ; das ist ~ richtig 
ذلك صحيح‎ A jose Hilfe ist ~ von 
Nutzen Us us مساعدنه‎ ; es ist ~ 
möglich [es من الممكن‎ Pu nicht ... لا‎ 
هق الأحوال‎ Jus اى حال و‎ 
kümmert sich ~ nicht darum T لا‎ 


Hr er 


es ist ~ kein Wunder!‏ ; په al‏ عناية 


! Z اع‎ Y ; etw. ~ wollen Jid. 

durehbeiDen irr. sich ~ (en) على‎ EE 
Sby. 

dyrchbetteln: sich 33642 من‎ í عاش‎ . 

durchblättern tr. ھ‎ É , a eia. 


durehblieken intr. etw. ~ lassen ب‎ ogi و‎ 


ون c. ue‏ إلى 
durehbohren fr. (etw.) ^ u vii , w c5‏ 
aju ce ; j-n mit Blicken‏ ه (j-n)‏ ; 
يب (Wand) u‏ 
a ; (Front, Absperrung) » 3⁄2 , SC‏ 
خالت d dei‏ ه i ; (Boykott)‏ ^ 
H intr. (8)‏ ; خرج u‏ على a ; (Tradition)‏ 
durehbreehen (Zähne) u 32 , u c3 ;‏ 


durchbrechen irr. I tr. 


(üb.) إتضح‎ . 
durehbrennen irr. (g) (EL) ji, 
Dhail i Gb) i. a .رب‎ 


dyrehbringen irr. 1 tr. (Kranken) e شفی‎ 


intr. 


(Vermögen) a Ai, ^ ok , (lit)‏ د انق 


. كسب j w ól; H sich ~ 4$ i‏ ماله 


durehlautend 


(Arbeitszeit) IS : ~e Sitzung‏ : سر ريع 
بلا و دون انقطاع DRÉI LL ; D adv.‏ 
e Gb.‏ استراحة 

durehgreifen irr. intr. iis cl) Réi : 


~d ppr. u. adj. (MaBnahmen) — 1 


m ; (Besserung) vice 5 ER 
durchhalten irr. intr. ¢ — „u "Pe ç 


eel, aia i.‏ صابرًا 


durehhauen tr. x a d ; G-n) ú ° < . 


durehhecheln tr. o MUS 0 وا‎ AS, 
dyrchkãmpfen: sich یق م‎ s: Ji إقتحم‎ , (a. 
üb.) < + u 32 ; (üb; durch etw.) 


deis 
durehkauen fr. (üb.) ^ SE I 
durehklingen irr. intr. (s) (Ob) in em Ton, 


der e-n Tadel ~ De عن‎ ai بلهجة‎ 
لوم‎ ; in j-s Stimme e-n Wunsch ~ hören 


i ورا صوت‎ A. 

durehkommen rr. intr. (s) (Passant) u مر‎ 
ب‎ ; (durch ee Menschenmenge) u شق‎ 
b; ; [mit s-r Absicht] ~ <U u Hu 


z i‏ © ق الامتحان (Prüfling)‏ ; (مرادة) 
٤ L‏ و (Patient) gi‏ 

durehkreuzen ír. 1. (Meer) ^ ره‎ p ME 34 
الماء‎ OU ; 2. (üb.) js Bänke ^ 56 
كيده‎ , Za Sab. 

Durehlal > (-sses, “sse) peus ; E? ; 
—sehein m المُرُور‎ ex , بالعبور‎ e 4 

durehlassen irr. tr. (j-n) > و سمح © له بالمرو‎ 


(Wasser, Licht) a HT , ب‎ ija نضح‎ 

durehlüssig adj. و نفاذ‎ (Schicht) Jai ; 
+keit / .فا‎ 

durehlaufen irr. I tr. 1. (Schuhsohlen) aie 
^ u; 9. durchlaufen à a ce , A Sel : 
(Ämter, Schule) ب‎ u > ; (Gerücht die 
Stadt) j i نتشر فى , شاع‎ 
e. Schauer/Zittern) [5455 سرت 1 فى بدنه‎ 


3l , فى‎ PO : n 


ze- ei و م‎ 


H intr. (3) (Was-‏ ; قرصته فشعريرة و رجفة 
ser) juil ; ~d ppr. u. adj. ja.‏ 
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durchfahren 


a Meel, ه‎ u عبر‎ : (Meer) a a ¿£ ; Un 
e. Gedanke) ذهنه‎ PECES Gur MW 
على خاطره‎ ; £t f (konkr.) > ; (abstr.) 
die ~ durch den Kanal Lad) asl 


سهو 5 


verboten Ae te ٠‏ ~ و فى القّناة 
Durchfall m (Med) J4} ; (äb.) J5 ;‏ 


Zen irr. intr. (s) (Schüler) L) u رسب‎ 
الامتحان‎ d EEN pu. 
(Buch) تصفح ه‎ ; 
IL intr. (s) durehfliegen (stud.) ى‎ ¿Í 
الإمتحان‎ . m a 
001010101861061 (r. a a و فحص © ^ , بحث‎ 


durehfliegen irr. I tr. 


a oam ; (Land) à u جاب‎ . 

sich — (nach j-m) » v š 

durehführen tr. (Plan) a SÍ, Ai ; 
(Aufgabe) ه‎ ei i 
(Operation) اس ه‎ š 

Durehfuhrhandel m العبور‎ ijs: E 


durehítragen: 


; (Maßnahmen) ^ A و‎ 


Durehgang ` an (-[e]s “e) (abstrj) jsp : 
(konkr. Joa ; ~sgut n (komm. بضائځ‎ 

durehgeben irr. tr. (Rf) a gli, ھ‎ Al. 
مه‎ de ; (mil) a jb 

durehgehen irr. I tr. 1. (h u. 5) a =b ; 


2, durchgehen (A) ^ ED DR 4H ; 
H intr. (s) 1. u = , (unter e-r Brücke 
من تحت الجسر‎ ( ; jn ~ lassen c3 


d الطريقٌ‎ : 2. (durchdringen) u ii 
; 8. راكضًا‎ i 3 , انطلق‎ 
هاربا‎ ; (Pferd) u ai, a e dÄ? 
(Frau) u Hä ; Um die Nerven) ji 
ha (iu) , الأعصابّ‎ i فَقَدَ‎ : sein 
Gefühl ging mit ihm durch 4 a c 
شعوره‎ ; 4. (Antrag) E Lb e» ; 
5. etw. — lassen عن‎ < T , qs 
عن , عن‎ Aw A : (jm) edu 
DN A cs ; ^d I ppr. u. adj. (Waren) 
عابر‎ ; (Bis.) e. ~er Wagen nach Paris 


قطار (Zug)‏ $ عربة مسافرة إلى باریس ¿L‏ 


(durch etw. (من‎ 


durehsetzen 
schaut d: له‎ Š], إلى سره‎ © cub , 
4336 iju سبرت‎ ; Zer m (fam.) p , ناف‎ 
Sch . 


durchscheinen irr. inir. die Sonne hat durch- 


geschienen (durch den Vorhang) a pc 


= هو 


lassen‏ ~ ضوء jx oA‏ الستار 
و نضح (Schleier das Licht) EUR al‏ 
MEN Md E‏ 
ous ٩ chui ee š j i š‏ 
; مصفاة Durehsehlag m (-[e]s, “e) 1. (Sieb)‏ 


2. (Kopie) صور ردو نس‎ ; Zen irr. I fr. 
durehsehlagen (etw.) à u RW و‎ #٤ i6 
من‎ ; H intr. durehscehlagen (Nase durch 
die Mauer) رشح © الماء من الحائط‎ ; (üb.) 
= کان‎ ; (Erbmasse b. j-m) í فلت‎ 
على‎ : DI sich ~ GE (üb.) LSI 
L و‎ zend ppr. u. adj. (Erfolg) ces 
ŽULJI ó Eu, Eb cie ; (Beweis) دليل‎ 

¿bÚ : papier n oS ó das ; ~skraft f 
الضار ; به‎ TAR 

durehsehlüpfen intr. (s) ji, اسل‎ . 

durehsehneiden irr. tr. a a dé 

Durchschnitt m (-[e]s, -e ) و متوسط , معدل‎ 
Noten& Ul in dis ;im به‎ 
المتوسط‎ d ; Hich I adj. die ~e Erhó- 
hung الريادة‎ (dX) ix ; (= unbe- 
deutend) SE ; H adv. المتوسط‎ d; 
^sgesehwindigkeit / zl الشرعة‎ , 
الشرعة‎ 1 ; ^sleser m القارى العام‎ ; 
—smenseh m .الم (الإنْسان) العادى‎ 

Durehsehuf) m (-sses, "sse) 1. (Med.) اختراق‎ 
الرصاصة‎ ; 9. (Typ.) بين السُطُور‎ oe 

durehsehwitzen ír. das Hemd ist durch- 
geschwitzt القمیصض بالعرق‎ ija نضح‎ 5 
De anil dul. 

durehsehen irr. tr. a eb 5 


durehsetzen I ír. 1. s-n Willen — Aces 


durehsetzen: das‏ .2 ; ظفر ca a‏ , مراده 
Gestein ist mit Erzen durchsetzt Ju;‏ 


durchleben 


durchleben tr. a i عاش‎ . 

durehleuehtlen tr. (Med. j-s Brust ~ 
jii ملو‎ de Mora 
SA is. 


durehlóchern tr. a u خرق‎ , a 5l, 


Aung f 


^u. 
durehmachen tr. د‎ A. ب‎ Á ; e-e Heim- 
suchung ~ z d و کان‎ (Notzeit) إجتاز‎ 


A, (lit) x + عاش‎ ; (Krise) ب‎ ui, dl 


D5 72‏ له e-e grobe Wandlung‏ رام 
قسا  «de‏ , قاسی viel ~ Sk‏ : عَظِيمَا 
ef, DM Lie‏ غه a‏ ال عبات IX,‏ 
al.‏ 


Durehmarsech m 555 ; (pop.) JUŠ . 
durchmessen irr. tr. ه‎ Meel, a a déc 
Durchmesser m 351 bs . 

durehnüBt pp. u. adj. Lk, Jila ; 
durehnehmen irr. tr. ^ cu تنا تنا ول ه و‎ 


durehpeitsehen tr. (üb.) ix. Eg 


E TOM 


durehqueren, dr. a KRIS SEAI, » عبر‎ 
وھ‎ au شی‎ . ' 

durehrasseln intr. (s) (stud) (<) c», 
الامتحان]‎ d] » c5. 

durehrechnen (r. الحساب‎ el b. 

Durehreise f مُرُور‎ ; auf der ~ nach Bagdad 
إلى بداد‎ < + d ; ~visum ^" ELE 
Qe , a») Qum. 

durchreiflen irr. tr. (Faden) ^ a < ; 
(Heft) x G> . 

durehrjeseln tr. (üb.; j-n) له‎ 


. بدنه 


2 سرۍ‎ 
durehringen irr. refl. sich zu er Über- 


zeugung ~ اهتدى إلى‎ ; (zu em 


Entschlu) j قرا‎ 0 acil , $ .عم‎ 

» Al Q^ js ° 

I intr. (durch das Fernrohr)‏ وو 
: راجع hi; II tr. 1. (etw.) a‏ نه فى WEN‏ 

sie hat ihn i 


durcehsagen tr. 


2. durcehschauen: 


durstig 


durehzucken tr. (e. Gedanke j-s Gehirn) 
له خاطر‎ iu hz , إلى ذهنه‎ (22) E 

Durehzug m (-s, *e) 1. a» Sab ph EDT 

durehzwüngen: sich ~ ai ub u 


dürfen irr. intr. 1. و‎ Sé er darf 


سمح له , sec‏ له Si‏ يتصرف fortgehen‏ 


er darf nicht fortgehen ¿J‏ ; بالانصراف 


í; لا يسمځ له لا مخوژ) لبه أن‎ 
ف‎ bas YU ; es darf nicht sein, daß [er] 
: : [<] eod 3 ; e. Beschluß, 

Land verlassen darf 
الخروج من البلاد‎ qe ) ru قرارٌ‎ ; 2. wir 
3) A من‎ 
( ; du darfst nicht 


daß niemand das 


^ nicht پور‎ daß ... 
E: SS 

SEENEN sein x Sa H ES لا‎ 
NIE 5 SG i wenn man so sagen darf 
Jaa إن صح هذا‎ ; ich darf nicht 
schweigen! esc م أَنْ‎ Ë لا‎ ; das darfst 
du mir [schon] glauben! ! ET هو‎ lia ; 

it H abi 
t... ol d; 8# (wahrscheinlich sein) er 


dürfte der Täter sein يبدو كأنه الفاعل‎ ; 


wenn 


ich darf also wünschen, daß.. 


es dürfte wohl das Beste sein, 
Ne 
(Einnahmen) قليل‎ ; (Ernte) 
ضعيف‎ ; (Ausrede) واه‎ ; (Stil) DES e 
dürr adj. 1. (Holz, Ast, 
جاف , ناشف‎ 
8. (Boden) مجدب‎ ;*e f has ; TO ç 
Durst m (-es, -) عطش‎ 3 LS ; groBer يم‎ 
Jé ; (üb.) ~ nach Freiheit تعطش‎ 
الحريّة‎ A (KË) ; (nach Rache) KEN 
ru d ; (naeh Wissen) ( و إلى‎ 
المعرقة‎ ; jim — machen un Guil) c 


er hat einen über den ~ 


dürftig adj. 


Gras) يابس‎ 5 
; (üb.) in ~en Worten 


; ie lad 9. (Mensch) cum; 


(umg.)‏ 0 لان 
A daa‏ , هو getrunken Š Jc‏ 


mr 


~ و ظمان , &ig adj. Sbs‏ ; (الارتواء) 
š‏ عطش © sein‏ 
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durchsetzen 


-20% 


óL الحجر‎ : H sieh ~ مشاه‎ cui ; 
(gegen j-n) على‎ b] i فرض‎ , ei db ; 
فاز » على‎ . 

Durehsicht / مراجعة‎ ; Zig adj. 
(üb.) مكشوف‎ . 


durehsiekern intr. 


; شفاف 


(s) (Flüssigkeit) «27-5 


(üb.; zu jm) إلى‎ i بلغ ه رو نمی‎ . 
durehsprechen irr. tr. a 50 , d 5b. 


tr. Un e aju — 8 


`. 


durehsteehen irr. 


(Damm) iJ ó isa sch ` ; (Landenge) 
فى‎ ed t حفر‎ . 

durehstehen irr. tr. (schlimme Zeiten) اجتاز‎ 
A, ja.» 6. 


durchstöbern tr. à u le. è E? das 


ganze Haus ~ Ú$ Gy cn. 
tr. (jn) o aju £ ; 


(Wand) à % cdi ; (Front) ه‎ al . 


durehstoDen irr. 


durehstreiehen irr. tr. à u hs : 


durchstrümen tr. (j-n e. Gefühl) فى‎ i <> 


su. 
durchsuchen tr. مله‎ BS 
durehtobt pp. u. adj. ~e Nächte JL.J 
صاخبة‎ . 
durehtrieben adj. داهية‎ des. مكار‎ . 
durehwachen tr. die Nacht ~ PRO a ó J; 
durchwachte Nacht ساهرة‎ Í 5 
durehwachsen pp. w. adj. (Fleisch) بدهن‎ ١ 
durehwalken ir. (üb.) Ú ه‎ e A: 
durehweg adv. عَمُومًا‎ , iile ibas. 
durehwirken tr. 1. (e-e Decke mit Gold- 
fáden) ~ai ه با‎ 32 
(Teig) ھ‎ iju عجن‎ S 
durehwühlen tr. à AG , A ER 
~e Nacht ¿Í J 


; 2. durehwirken 


durehzeeht pp. u. adj. 


. مخمورة 
عبر durehziehen irr. I tr. (Land, Wüste) u‏ 
Del: (Gedanke den Geist)‏ ^, اخترق هرھ 
dw ds ; H intr.‏ 


(2). 


(s) durchziehen DE 


Ebenmaß 


i عبس‎ ; mit ~er Miene واجمًا‎ 
ai Li. 
el 25 , > tål ; (üb.) 


GER 
es wurde ~ 

Dutzend n (.s, 
~e von Beispielen ii eis. 

duzen ir. jn ~ SL able ; 48 m 


mit j-m auf dem < stehen: s. duzen. 


; -nflugzeug uu f 1. (alg) طاقة /حالّة الحركة‎ ; 


DS . [عِلْم] الديناميكا‎ , (Neol.) يات‎ EST 
Zich u^ "T KSE ; (Mensch) دينامئ‎ , 
kj ; ~er Zustand الحرّكة‎ JU د‎ 
mus m (philos.) الديناميكيّة‎ ; ~jt n (-[eJs, 


, نمو , ينامو (8- m (s‏ هله ; ديناييت ) 


-18م 


pip A ; -ometer n pum à 
Dynast|ie f ( ) il بوا‎ adj. “UU . 
Dysenterie / pis دُوسنْطار یا‎ 5 355 š 
D-Zug m (Eis) mp قطار‎ . 


n sie war‏ 40110 ; تا d ou‏ بال مات 
من das — ihrer Mutter ui‏ 


iius DT Gb 5e ۽ كانتت‎ 
adj. (Gegner) x pl. 3d; ; jm ~ sein 


$ e كانت‎ 0 
bürtig 


jas ; ~da adv. SKU o= d ; ~des-‏ 1ه 
e oA) oi‏ 5 لِلمّبب halb adv. me‏ 
;هذا ~dieser Pron. — Mann elt KESA‏ 
d;‏ هذا المكان an ebendiesem Platz m"‏ 
und von ~ Schönheit war auch‏ . 
... وعلى هذا gel‏ من الجمال Ahmad jlo‏ 
AÜ; se f (n) H pl. Ó ; (Math.)‏ 
gja ; (üb.) auf die‏ المائل ~ schiefe‏ 
iol‏ عن dai‏ يق schiefe ~ geraten‏ 
على المستَوى نه (üb.) auf nationaler‏ ; القويم " 
Ua ; er <‏ , كذلك alls adv,‏ : 8 
e ; er‏ بدوره ~ STE ; er lächelte‏ 
fma n‏ ; دخل مع trat ~ ein od I‏ 


(der Gestalt) تناشق‎ , dea ol Si 
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dürsten 


dürsten intr. a e ; ich dürste; mich 
dürstet EUM ul d پږ‎ 
(J إلى‎ » eb. تعطش إلى‎ 


Dusche / (-n) E (Neal) E ; (üb.) kalte 


مو په 


nach etw.) 


~ JH < pea enr. É u if, REN 

Düse / (-n) فونيّة‎ pl. At: منفث‎ pl. ZA 
-nantrieb m JU التسيير‎ 
م‎ ul [طائرة]‎ >; 

Dusel m (5, -( l. im Aë: 2 
El و‎ ^n intr. pu 

Dussel m (s, -) (pop.) die =. 

düster adj. (Wald) ) JE, معتم‎ ; (Wolken) 
Zoe? (Farbe) قاتم‎ ; (üb.; Stimmung) * 
e? ; (Zukunft) UE (Gedanken) 
exu ; (Mensch) عايس‎ ; (Gesicht) و كالح‎ 
متجهم‎ ; die Stirn in ~e Falten ziehen 


Ebbe / (-n) جزر‎ ; ~ u. Flut ,المد والجَزّْر‎ 
(lit) zoll, xau الأمواج‎ . 
eben I BAD (Fläche, Straße) x= , (künst- 
lich) مد ۱ همه‎ ; ~es Land je i 
بم و‎ RON ue 
a uoi ; Wohnung zu ~er Erde Se 
ied ي‎ P "nu فى‎ Ù ; H adv. 1. 
EC genau) das — BECH هذا , هذا‎ 
. إلا ذلك ,رما‎ ... Y ; 9. (nun einmal) 
Liebhaber sind ~ so وإ إلا‎ GU هكذا‎ 


! 9l ; so gut er ~ kann مقدرته‎ c j 


sein el 


8. (gerade noch) بعد , بصعوبة و بالكاد‎ 
js ; (gerade, sehr) er ist nicht ~ klug 


frat من‎ pe ليس على جانب‎ ; 4. (soeben) 
Zell و‎ wir sprachen ~ von dir کنا‎ 


edu ei ; ich spreche ~ von ihr آنا‎ 
Le بصدد الحديث‎ ; (gerade) er wollte 


u =‏ ,کان على وشك الذهاب gehen‏ ~ 


Ecke 


sie auch wieder vetraucht سَرِيمُ‎ < 
الإنطفاء‎ Qo م ; الاشتمال‎ 801011 adj. BU 
er machte ~e Sprünge wie sein Bruder 
أخيه‎ oli, jn C5 ; -sowenig adv. sie 
wuBte das ~ wie Kamal كما‎ Lo 
كمال‎ Je ; ich weiß es ~ wie du! ul 
! all. ; es fehlt uns ~ an Arbeits- 
krüften wie an Maschinen 4J Lais لا‎ 
العاملة وكذلك الماكيناث‎ . 


Ebenholz n .شب الأبئوس‎ 


Eber m (-s, -) (Zool.) الخنزير‎ Ke 3 
ebnen tr. (Terrain) ,نوی ھ‎ ^ 4g, , u la 


a ; (üb. j-m/e-r S. den Weg ~ مهد‎ 
لفلان/ شىء‎ . j 

Ebonit n (-s, -) أبونيت‎ 2 

Echo n (-s, al sio pl. daol ; (üb.) an: 


e. ^ hervorrufen (a. ü 
(üb.) e. lebhaftes ~ finden 33 صادفٌ‎ 
e. ١ ufi ME (2 ردد‎ ; ohne ~ 
bleiben Ja i ضاع‎ . 
echt adj. (Gold) خالص‎ , ii> ; (Perle) 
dol ; (Haar) c ; (Urkunde) col ; 
(Math.) ~er Bruch Gi ۽ کسر‎ (rein- 
rassig) Jl ; e. 
صيیم (أصيل)‎ ; e. ~er Azhari e ny : 
الكلمة‎ c Za ; (Gefühl) خالص‎ , 
E ja ; (Freundschaft) وطيد‎ 
~e Begeisterung حماسه‎ iL ; im wen 
Sinne (الدّقيق)‎ e بالمعنى‎ ; GE هم‎ 
Kunst أصيل‎ RÉI ; ~e Demokratie 
سليمة (صحيحة)‎ E ; e. ~es Aben- 
diese Worte 
sind ~ Kamal JL. has Jib هذا‎ 
ý ; e ~er Zwitter Säll صادق‎ . 
Eck n s. Ecke; -ball m (ën) Zi ضربة‎ , 
AUF ione d (0) Gn m 
von innen) à di pl. ركن ; زوايا‎ pl. 
I von außen) 


; der Ruf fand in s-m Herzen 


~er Araber دې‎ y 


; 8-e 


PL 


7 مغامرة حمّة (حقيقية) teuer‏ 


(des Zimmers, Hofes; 
أركان‎ : 
ناصية‎ pl. 


~e f (n) 


(des Hauses; 
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ebenmüflig 


-müflig adj. (Gestalt) gola : ios ; 


HL , (en 
LE: ~ wie... 


(Nase) ۳ سو‎ ` ^S0 adv. 
Hauptsatz einleitend) .. . 

. ما‎ J> ; ... und er machte es ~ 
وه و كذلك‎ ... ~ steht es mit ... وكذلك‎ 
d MET ; wer die Leute freundlich be- 


handelt, wird ~ behandelt من عامل‎ 
مثله‎ Js Je du SC ; ~ sanft (= wie 


vorher) ple نفس‎ 


geisterte Rede CS = 


; er hielt ee ~ be- 
wie sein Vorredner) 
iu ZA RE Al: er et ~ dick 
wie sie (ضخامة)‎ affer d ul. PE 
QULA (يُضاهيها)‎ Ue : Ae هو‎ 
و سمنّتها‎ Le (de) d هو‎ ; ~ bedeutend 
sein wie j-d ox عن‎ = Jš Y; er 


3 


empfand ~ wie sie رها‎ m £ xW, 


23% 


شاركها الشعور 

wii PEE‏ , حذا نه حذوها D,‏ مها 
er‏ ; جَرَى 4 DN dom‏ 
ان غه إلى betrachtete die S. ~ wie ich‏ 
+ نفس نظرتى 
o ; er liebte‏ ذلك معرفتی wie ich oll‏ 

sie ~ wie sie ihn te] ما‎ A خا‎ 
بادلها > يحب‎ : er liebt die ‘Bücher ~ 


wie die Blumen GS < الكتب‎ vM ; 


meine Erfahrungen nützten mir ~ sehr 


; er machte es ~ wie sie 
ablaufen wie ... 


; du weißt das ~ gut 


wie meine Lektüre 2 > آفادنٌنی‎ 
مطالعاتى‎ uU; Bagdad ist ~ weit ent- 


yer ur وا‎ 


fernt wie Mekka بعد مكة‎ ER و بداد‎ 
Ahmad ~ wie ge Tochter eu Í 
; Mahmud 


ist - intelligent wie Ahmad مو‎ 


77-0 


hh; ساني‎ ny c 
سواء ى الذكاء‎ Í, ; er zeichnet sich 
^ durch Klugheit wie durch FleiB aus 
باجتهاده‎ OS Lë بذّكائه‎ E ; er ist ~ 
berühmt wie arm فقير‎ PHI Lë > و هو‎ 
die 8. beunruhigte ihn < wie sie ihn 
ürgerte ما أَعْضبهُ‎ n NET MET p~ 


schnell, wie s-e Wut entbrannt ist, ist 


. eher 


JÙ ; ~e Leistung (e-r Maschine) Dee 
JT ; 4۲011 adj. ذو أثر , مُثير‎ . 


AT. به‎ 
A د‎ 


effeminiert pp. w. adj: 
efferveszieren intr. (Phys.) u قار‎ . 


Effus|ion / انسکاب‎ ; -ivgestein n (Geol.) 


و و 225 
EEN :‏ 


dän صخور‎ . 
egal adj. (umg.) das ist mir [völlig] ~ لا‎ 
أبالى يذلك‎ , 


mir اسو‎ ob ... 


GL هذا‎ See Y; es ist 


oder ... ... Í على‎ el 


cÍ ; .اوه‎ gleichgültig; ~isjeren tr. 


A ES . 
Egel m Ga -) (Zool.) le (n. un.). 
Eege f (n) (Agr) te, 965. 


وس 


Egolismus m أثرة‎ , ad , الات‎ ner 


Ajstiseh adj. PI ; 1ه‎ 800108 m , ~zen- 

trik Uu. 
egrenieren tr. (Baumwolle) » iju ci- š 
ehe Konj. 5 5 ; ~ sie noch da war, ist 


هوه 


er gegangen تحضر‎ e WR ; geh nieht, 
~ sie da ist! Gl 9 B Sit لا‎ 
شا‎ ; (lit.) sie schrie, ~ s-e Hand sie 
daran اتير‎ konnte صرختها‎ iju سبقّت‎ 
کتمها‎ cl يده التى را‎ ; vgl. bevor; ~dem 
adv. p 0 5 السابق‎ d, [العهد]‎ d 
mál 3 Cas ; -malig adj. ~er Freund 


الوزير ~er Minister‏ ; صديق e‏ (سابق) 


Es ; ~er Bankdirektor AA مدير‎ 
سابقًا‎ ; ^mals adv. s. — dem; ~r adv. 


(Komp. von ehe) 1. (früher) Js [من]‎ ç 
ذلك‎ DP, مبلا‎ ; < als j-dfetw. iju $ 
Go 2 ; nicht ^, [als] bis ... ... y 


(mit Sub); je ~, desto besser‏ حتى 

will ich ster‏ م np (lieber)‏ ا عاچله 
فل الموت على l3‏ واځ ben als sie heiraten‏ 

du solltest ~ fragen .. n:‏ ; منها 

5 ال‎ D بك‎ ; 8. (mehr, eek. 


55 
A 


er ist ~ geizig [als großzügig] csl هو‎ 
إلى الجود]‎ zl JA إلى‎ (EU) ; se Ge- 


fühle waren ~ freundschaftlich كانتت‎ 
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Ecke 


veli ; (des Schrankes, Tisches) 35s ; 
(der Strafe) ناصية‎ ; (Hit) in der ~ des 


Hofes stand e. Handwagen ق‎ az 


PPP 


ooi ; er suchte in allen ~n‏ الفناء عربة ید 


Z gag 
aus dieser ~ ¿L من‎ 


u. Winkeln des Hauses 
ركنا‎ Ce, 0 (umg.) 
من هذا الجانب , الناحية‎ ; (üb.) an allen 


فى کل Qu‏ فى کل مكان ~n u, Enden‏ 


(vulg. j-n um die ~ bringen‏ ; وصوب 
je — ;‏ التاصِيّة e u JŠ ; ~haus n‏ 
(Kopf) ë ; (üb.)‏ : ذو ركان zig adj.‏ 


"oM ; -pfeiler m (üb 


; ~e Klammern اواس‎ 

( الزاوية‎ um; 
~zahn m ناب‎ pl. Jis 1 

edel adj. aus edlem Geschlecht المحتد‎ "T 
(الأصل)‎ 
أشرات‎ ; von edler Gesinnung كريم‎ pl. 
كرام‎ : ZG Ji? Ü uut : (üb.) 
dej ; de ; (Kopf; lit.) رشيق‎ ; (Gefühl, 
Ziel) LA: (Pferd) مُطَهُم , أصيل‎ ; edle Art 
t5 ; edle Gesinnung زوح عالِيَة‎ ; edler 
Charakter gbi SE ; edle Tat صنيع‎ ; 
(üb.) s-e edlen Freunde المقَدّبُون‎ ¿ól ; 
Agas n غاز ناهر (خامل)‎ 
oed ; اص‎ m کم د شهامه‎ 


EE 


; Zmetall n معدن‎ 


4285٢6121 m 


s> pl. yn ; nS حجر‎ ; Zwei n 
Leck, ei (Bot) فى‎ SLEI من‎ £ 
الجبال‎ . 


Eden n (s, -) (Rel.) 


edieren ir. a حمق‎ . 


( o , Zell . 


Edikt x (-[e]s, ei (ist.) مرسوم‎ pl. مراسيم‎ S 

Edition / (-en) ub ; Sin 8 

Efeu m (s) (Bot.) xj ; ^ranken fpl. 
سيقان اللبلاب‎ . 


لے اھ مس 


Effeff n etw. aus dem ~ können احسن‎ 


م م 


. . أتقن هرهم 
Ktfekt m 1. ([e]s, ei A. gib ; 2. Effek-‏ 
: قيم abs , aL‏ ماليّة (Fin)‏ 
حقيقى Ziv adj. (tatsächlich)‏ 


ten pl. 


; (wirksam) 


Ehre 


210868 tr. (j-n) من‎ g3 : 668 adj. 
MP و عزب و‎ / bie:  ~osigkeit / ie: 
mann m Les, Ser) زوج‎ ; ~paar n ge 
ring m cl خاتم‎ 
-'sehlieende(r) die ~n BEST ; ^8chlie- 
Bung / (mit jm) القران , زواج من‎ Läd 
على‎ ; “stand m (-[e]s, *e) 3 و‎ SE ~ver- 
mittlerin f خاطبة‎ ; "vertrag m Liz 
القران (الرّواج)‎ ; —vollzug m نكاح‎ , ici. 


` ^Scheidung f 53b; 
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ehern adj. (poet.) Quae ; ees Standbild 


جازم JUI; (üb; Naturgesetz)‏ من صلب 


HP ۰‏ لا برخم ~es Gesetz‏ ; حازم 


ehribar adj. (Person) و فاضل‎ mom ۱ É ; 


^er Mann ورمح‎ Au على‎ J+; ~e Leute 
m الكرام , التاس‎ : 
و گرد يمة‎ die ~en Verwandten من‎ Lái) 
TEE ; (Beruf) WE ; cu; j SEET 


~e Familie 5l 


(e-s Kaufmannes) Gul ; Ze f ( 2) c» 
(Ehrgefühl) ¿LŠ ; (Ruhm) a>, جاه‎ : 
(Ruf) صيت , سمعة‎ ; (für j-n) TERT : 
eS auf ~ ! os GIS ; in allen. ~n 
on ; jm zur ~ gereichen o Š " 


iS Vue zb مُفاخره آن : أَنْضَى‎ > 


. يفعل‎ ; ihm zu ~n ۳۳۰ Sa 
«PUES, Ziel: jm zu ~n en 


Empfang geben ل‎ rS j أقام‎ ; Zu s-r 


Uu Tos us; 


jm ~ erweisen s oi, بحل شرف‎ 


~ Sei es gesagt, dab 


j-s ^ an-‏ و شیع چنازته , إلى مثواه الاخیر 
ju; e-m Mädchen‏ © من هيبَة قلان tasten‏ 

die ~ rauben بکارتها‎ u فص‎ L, 
Li, A هأ‎ u SE ; etw. in ~n halten راعى‎ 


2220 


e ; jm die letzte ~ erweisen o 


M , (js Andenken) BER‏ ه , احترم هرھ 
(üb.) etw. wieder‏ ; در e u‏ بالخير : ARE‏ 
um der‏ ; أخيأ zu ~n kommen lassen a‏ 


Wahrheit die ~ zu geben Ze Gli-| ; 


e dS unm : 


jm die ~ s-s Besuches erweisen عليه‎ S 


DE 


die ~ haben zu . 


eher 


O OS أن‎ gps hl 
Kneipe war ~ e. Zimmer ŭi کانت‎ 
i بالحجرة‎ ; er glich ~ em Gespenst 
als e-m Menschen < DECH «A کان‎ 
بالإنسان‎ ; dort ist es ~ kühl p den 
هناك إلى البرودة‎ ; er hàtte den Dank 
~ verdient als sie , Sech i 5 
uL بالشكر‎ (AN 

das zu tun ذلك‎ dias H xl A: 

wäre ~ مه‎ S. für Männer zin هذه‎ 
(أَنْسَبُ) بالرجال‎ Sil ; er glaubte ihrem 
Bericht ~ als dem seinen bise c ; 
. (wahrschein- 


أغلت 8 , 


; die 


أشبه 


; er ist به‎ 00 


هدو 


llo عنده‎ © CA) i 
licher) ist es nicht ~ so, daB . 
: 9 القن‎ ; ^ stürzt der Himmel ein, 
als daß er... كانت السمام أقرت إليه من‎ 
ې‎ ne و‎ ~st adv. (Sup. von ehe) er 
gleicht am ~en e-m Faß d i :هو‎ 
-ens morgen AJ js e E 
wenn man .. 
أن‎ oai. 
ghe ` (m) زيجة , رواج‎ pl át; [iL] 


mit‏ ; رواج + ~ glückliche‏ : رَُوجِيّة 


am ~en, 


jm in Wilder ~ leben iy ۀ مع‎ va 
cl GER c معاشرة‎ blb ; 

~ schließen REI i عمد‎ (mit j-m (5 y 
من‎ co» ; mit er Frau die ~ vollziehen 
ها‎ ufila <Š , (يها)‎ Ul u دحل‎ ; ~an- 
bahnung f cljU (A£) وساطة‎ : -bett 
n سریر الروجية‎ : —breeher m Qi زوج‎ : 
Abrecheriseh adj. خائن [للزواج]‎ ; 


m (-[e]s, *e) GE DÉI ; ~ begehen 


~bruch 


uc eie [s u ES ; ^Írau 1 
[ey ; ^gatte m c» pl. co ; ^hülfte 
Í (hum.) زوجة‎ ; <leben n (GL) الحياة‎ 


Sen, 2-3 Zens : leute pl. eil: 
Alieh adj. ~e Beziehungen علاقات‎ 


Šas ; Zeie dl ; (Kind) LO و‎ 


~e Geburt des Kindes ALA 32555 ; 


Ei 


t اخترا‎ ; ; er hatte keine ~ vor meinem 
Alter > dos , d t= لم‎ ; -iurehtgebie- 
tend adj. و مهاب‎ Dp i : Zeen 7 ub, 
his Ageiz m 34d الولّع‎ , mr -geizig 
adj. cb : ^lieh I adj. (Person) مخلص‎ , 


(Herz; Absicht, Wunsch;‏ ; أنين و مستقيم 


- v^ 


Zusammenarbeit) صادق‎ ; ~e Freude شرون‎ 
s. 


هو , هو حسن es ~ meinen ili‏ ; حَق 
(mit j-m) "m‏ , هو سليم cb. nds‏ 
Q^ ; ~ sagen‏ قلْبه لبها M adv.‏ ; له GJ‏ 
ali. js, Gm, daB ...) ... Sf o eui‏ 

^ bekunden صادقًا‎ D LI: 
traurig sein x du صدق‎ , ap هو‎ 
!اسو عقا‎ ss عن صد‎ : )80( < 
mit sich selbst kämpfen Sei en جاهد‎ 
el ; 4liehkeit f (e-s Menschen) ŭi , 
إخلاص‎ a iul ; (e-s Gefühls) صدق‎ E 
~los adj. عديم الكرامة‎ ; Sung f إكرام‎ , 
إخترام‎ : -würdig adj. jj و‎ eue ; 

ie : (Mekka) SE ea.‏ بالاخترام 
,گلا ! wast‏ < ; یا سلام ! , والله ! 


etw. 


^ 


ei Int. 

Ld. 
5); (Ko) 
weiches ^ [ga ai] a) dés. $ 
hartes ~ [جامد]‎ ai rm ; Spiegel & 
= شش‎ ; -&t; (üb.) 
wie aus dem ~ gepellt (xe sul $ St. d 
rohes — behandeln عامل ه‎ 


Ei n (-[e]s, er mor (koll.; n. un. 


(Biol.) Be pl. 


j-n wie e. 
d š ox ترفق مع‎ ; sie gleichen ein- 


2574 
ander wie ein ~ dem andern Lais 


KÉ 2 MJ 
>ï نسخة من‎ ; kümmere dich nicht um 


د ° 


ungelegte ~er! ! £, Kn 
~dotter m u. n aZ (z) ( صفار‎ ; ~er- 
becher 81 3o; <erbrikett n 
فحم بيضاويّة‎ abs ; -erkuehen m (oi 
البيْض‎ ZÍ : —erschale f البَيْض‎ uis 
(koll.); -erstock m (Ana) مبْیض‎ ; 
-lorm f بيضاويّة‎ ; ^lórmig adj. "mew ; 
-gelb n s. —dotter; «sprung m (Biol.; 


315 


H Aer- | 


Ehre 


dein uh ist uns e-e groBe‏ ; بالزيارة 
Sie erweisen‏ ; : زيارئك MS tÍ Ge‏ ~ 


٢‏ و جه د مره 


mir zuviel ^! أستغفر ; أخجلتم تواضعى‎ 
! الله‎ ; es ist mir ee ~! ! الشف‎ s 


welch e-e 


M! 


(zu e-m Eintretenden) 


BER 2 ez AE 


! WA شرفت ونورت ! 5 شرفت‎ ; en tr. 
(das Alter) هم‎ f. sq! ; sein Vertrauen ehrt 


روو 21 


mich TOT لی , ثقته‎ e 
fühle mich ue ! ox 


; Zá ; ich 
; tgl. geehrt; 
^enabordnung Í E S; سیا‎ n 


2 شرفية و منصب‎ ib, ` -enamtlieh 
j. (Mitarbeiter) DE : &enbezeigung 
s eS, (2,5 4) التّحيّة الرسميّة‎ ; 
Aenbürger m ¿ç Hen obl» موا‎ ; &endoktor m 
ài nal 5h55 و حامل الد‎ Zenerklirung / 
رد الاعتبار‎ ; 2008886 m Xi Eu PUE 
^enhaft cd. (Verhalten) سليم‎ ; &en- 
kompanie f حرس الشرف‎ ; £enmal n تُصب‎ 
Ke ; *enmann m Gi فاضل‎ es ; 
Aenmitglied n Ai عضو‎ , DE 
A&enplatz m الجلسة‎ Aus ; b. Essen den ~ 
einnehmen Lu تد‎ ; &enprüsident m 
EA aui ; ^enpreis m (Sp.) كأس‎ ; 
&enreeht n bürgerliche ~e Geh Sed 
^enrettung f الاعتبار‎ > ; ~enrührig adj. 
3 فو‎ DÉI با‎ j; 
e ; &ensache f das ist ~ 42,2 هذا مما‎ 
AM ; das war für mich ~! < لا‎ 
! على واجب‎ ; +tensalut m (für j- a) EXTA 
له‎ Ú SS ll: &entitel m GS d 
-envoll adj. (Auftrag, Abkommen) c» ; 
(Tod) ( زگريم‎ -enwert adj. ریف‎ ٩ es. ; 


für j-n ~ sein i شان‎ 


تومه 203- 


&enwort n‏ ; حسن il‏ و محترم و معتبر 
وعد )3( Sch: ; sein ~ geben‏ شرف 
n gs pl $26;‏ 4260761600008 ; بشرفه 


—erbietig adj. u. adv. j-n‏ ; وة pl.‏ وسام 
E‏ الإجلال grüßen‏ ~ 
2furcht‏ : إجلال , إكُرام ; احترام / bietung‏ 


7 سه 


SCH 


, 


| odo m 


eigen 


1 ue د‎ ei 
dst sein ~ هو صاحب هلا , هذا بيته‎ 


° 


sein ~es‏ ; بیت e, ~es Haus Al,‏ ; البیت 
Haus < ; in sm ~en Haus is ó‏ 
حالنا unsere ~e Lage (Ggs. eure)‏ ; داره 
aus‏ ; خاص ; شَخْصى privat)‏ =( و نل 
meiner ~en Tasche joul " Ó^ i‏ 
jm etw. zu ~ geben , siai) sei‏ 


"ZZ" 


a o ملك)‎ ; ; sich js Gedanken (Meinung) 
على م إِنْحارٌ إلى‎ š 
أيه‎ , e (Zl) © j, برأى‎ u isl 


e 1‏ حقيقة (ee Wahrheit)‏ , لان 
(e-e Politik)‏ , استوعب ^ (e-e Erkenntnis)‏ 


zu ~ machen رأيه‎ 


(z£)‏ سيامة 
; تحلى ب (schöne Augen, e-e Begabung)‏ 


g ; sein ^ nennen 
ب‎ e ; © Kind als لاو‎ 
EE Tun 
<= , (eol) ) ذاته‎ «ub من‎ , mb عن‎ , 
(Syr.) < 
EH بشخصه‎ i جاء‎ ; $e ~en Worte 
کلامه‎ GE ; ~es Nachdenken التفكير‎ 
E ~e Meinung alij ; ~e Ideen أفكاد‎ 
SL d ; sein ~er Herr sein Bu 1 : 


; aus —em Antrieb من‎ 


nume من‎ ; er kam in ~er Person 


EE‏ مسو يم 


jeder hat s-e‏ ; تولى ا نفسه و سید نفسه 


~e Methode ¿+ واحد‎ j& ; شيخ‎ Ir 
طريقة‎ d, ; )nfetw. mit ~en “Augen 
sehen ERT (بأعينه‎ o Hr ajoa eb 
رأسد)‎ : ; die S. hat ihren ~en Wert ` T 
قيمة ذائيّة‎ ; den ~en Freund nicht scho- 
nen X ف الحق‎ EN Y ; 2. (gesondert) 
e. ~es Zimmer من ردة (مفردة و‎ ques 
(¿ZU ; [s]ein —es Haus haben KEMI 


e ; für j-n e-n —en Tisch herrichten 


[i] uU له هائدة , أفرد له‎ oati ; 
~e Zusammenkünfte 335,42 اجتماعات‎ : 
3. (charakteristisch) die ihr ~e ) 


zügigkeit المطبوع‎ ns من و‎ «e cub ما‎ 


ما عرف cll;‏ عليه من الجود ; جود 
j das‏ جُودُها المعروف ) (المعهود) : بها من جود 


dem Café ~e Geprüge (essai) ما خصت‎ 


1 316 


Neol.) إباضة‎ ; <Weil n gad و بياض‎ 
JY ; —weiDstoff m (Chem.) AN. 
Eieh|e / (n) ) (Bot) الوط‎ ; ~el f 
(Bot.) البلوط‎ Us ; (Anat) حشفة‎ ; Zen 
adj. البلوط‎ qe ag b 
n (Zoo) سنُجاب‎ . 
eiehen tr. a A ; (üb.) auf etw. geeicht 


` ^hórnchen 


Sein a G n 
Eid m (-[e]s, -e) ييين‎ f, pl. قسم ; أيّمان‎ pl 
أقسام‎ ; en ~ sehwóren (leisten) Í 5 
Us i cae. اليَمِينَ‎ asl ; jm e-n — auf 
den Koran ablegen أقسم له على الكتاب‎ 
Erklärung an ~es Statt شهادة (مدعْمة‎ 
[e s etw. unter ~ bezeugen sl 
. پان‎ ; (jur) jm den ~ abnehmen 
i üb.) die heiligsten 
~e schwören الأيمان‎ EHE i x 
والمواثيق‎ SUN. EI 
Schweizerische ~ سو يسرا‎ ; Hich adj. ~e 


; ~senossenschatt 1 


Aussage (jur.) شهادة‎ . 
Eideehse f (n) (Zool) حرذون‎ pl. حراذين‎ 


š‏ سحال pl.‏ سحليّة 
(koll); (Deckbett)‏ ريش Eiderdaunen /pl.‏ 
. لحاف 


Eitler m (-s, -) (Fleiß) اجتهاد‎ ; (Ausdauer) 
داب‎ ; (Hingabe) cié ; (Begeisterung) 
حماس‎ iy 
schadet nur خيرة‎ ld, تأخيرة‎ Ké إذا‎ 


LAM 3b ;‏ عن حده MET‏ إلى ضده 
coxa ; versueht‏ و حار مسمس m‏ 6168م 


(spr-) blinder ~ 


Í n ; Sersüchtig adj. غَيُور‎ ; auf j-n 
~ sein من‎ a غار‎ , (auf j-s Erfolg) u a 
على تجاحه‎ EI ; adv. ~ über s-e Rechte 


ود ټاو 


wachen ie Jr A يفرط قو‎ Y 
هو و بحةُوقه 8 حقوقه‎ ; Zrig adj. 


ره 


de ; adv. ~ bemüht sein, etw. zu 
tun 4 AI ; 
eigen adj. 1. (gehórend) er besitzt e. ~es 


دوو 


Haus له بیت‎ , Da Al ; dieses Haus 


Eignung 


das —e Problem dil Quse :‏ ; الحقيقيون 
den‏ ; صاحب der ~e Herr E A‏ 


~en Kampf begann er erst nach ... 


in puncto‏ ; بدا المعركة TA‏ عقب 
Reinlichkeitsliebe war sie die ~e Erbin‏ 
كانت ihrer Mutter MAT Ead og‏ 
uL, de á EO ;H »g 1. (in‏ 
er‏ رق الواقع d,‏ الحقيقّة Wirklichkeit)‏ 
müßte es doch ~ wissen gx s‏ 


le 0 


بلا شيب ohne Grund‏ ~ و أنه يعلم ذلك 


; was bedeutet ~ dieses Wort? 


و و 


ما هو FORT daad‏ (تماما) من هذه 
was denkst du ~ von mir?‏ ; الكلمة ؟ 


وجيه 


DO ZE bU ; er hat ~ nichts mit der 
B Wu uie اش لهت يت‎ 
بهذا الأمر‎ SU ; ich habe von ihm ~ e-e 


recht gute Meinung s ZS عله‎ Ken Ba 
بها‎ cus Y ; 2. (ursprünglich) Kë 5 
Pä (122) : 8. (grundsätzlich) ÉX ; ; 


darüber spricht man ~ nicht لم > العادةٌ‎ 
ذلك‎ Si ; etum n (8, -) Zl : ملك‎ 
(Loch) < ملك‎ ; das 


pt: املال‎ ; 


; sein ~ 
Haus ist sein ~ و البيت له‎ 
~ an Grund u. Boden AA Z<, 1 
Js ; vgl. Besitz; &tümer m مالك‎ pl. 
Ai ; صاحب‎ gl. PRA و‎ < er 8 
sein a i Al , له‎ HI ; -tümlieh adj. 
غريب‎ le , ZX ; *#tümliehkeit / 
iaar , AL خصوصيّة و‎ :. 456 


i. 


n zsLi KS *tumswohnung / 

Al, لاك‎ adj. الرس , عنيد‎ SUN 
صعب المراس‎ 

eign|jen : sich ~ (Artikel zur Veróffent- 
lichung) U u ze ; (Artikel für e-e 
Zeitschrift) > ; (Buch als Ge- 
schenk) FEE هو مُناسب‎ ; (Geschenk für 
j-n) ° ce ; (jd für en Beruf) Ska 
كفاية , صلاحيّة نو ل‎ ; s-e ~ für 


etw. J مؤهلاثة‎ . 


SZU 
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sl من طابم‎ Sail په‎ ; jm ~ (Eigen- 
schaft) طبعه‎ á ; die ihm ~e despoti- 


sche Art الاستبداديّة‎ Zei ; 4. (sonder- 
bar) WAT, غریب‎ y غير عادي‎ ; die Stadt 


hat e-n ~en Reiz Ux للمديتة‎ ; (emp- 


wi 


findlich) حساس‎ ; (wáühlerisch) دق‎ , 
di; fan] ek, Sech: خلق‎ Zei: 


, 


A 


~artig adj. غُريب‎ ; &bedarf m 
2 ; Abelastung f (Phys) Jaz 

Jor : 11081 m (Presse)‏ سأكن , الشكو 
pw GLL ; 4brütler m Jie ,‏ 
Y ; -hündig adj. u. adv.‏ يشارك UM‏ 
(jur.) e. Testament ~ schreiben‏ ; و بيده 


quu E a Ve ; e-n Brief ~ über- 


BCE 
“° 


geben uai) ani «Ji Ju سلمم ۾‎ 
إليه)‎ J ; heim n A, cà : &heit f 
خصوصيّة , حصي‎ , ba iko : 166 n 


e. ~ führen الخاصّة‎ slc. jac : 6 
/ أنانيّة‎ ; Slab a Lii dA, pia 


adj. KÉIS :‏ ۳568 هه M‏ , الذات 
اسم pe ; ¿name m na sl, Ë‏ 
Anutz m‏ ; و ؟ NM N Kl‏ الأعلام (pl.‏ 


(Za) الشَّخْصِيّة‎ zl; 


Anützigkeit / 
¿UD ; <s adv. بالات‎ ; uf ; schaft 
f (en) iko pl. At: (Charakter) خصَلَة‎ 
pl. خصال‎ ; i pl. خلال‎ ; 
شيمة و سجايا‎ pl. شيم‎ ; die guten ~en مه‎ 


(gute) 2Z< pl. 


Menschen المعانى‎ ; in s-r ~ als Minister 
اوا‎ 
wort m (Gr.) 
Ol ; < pL ny; £sehwingung / 


gia) بوصفه‎ : Aschafts- 
E Lo pl. -àt; — pl. 
(Phys.) Gab £; 481018 m ole , pem 
~sinnig adj. اند نيد‎ 
برأيه‎ (XXL) ; ¿sueht / SH ; ~tlich I 
adj. 1. (ursprünglich) A, 

9. (wirklich) im ~en Sinne RS 
z ; der we Islam جوهره‎ d الإسلام‎ 
وصميمة‎ ; der ~e Grund الب الحقيقيٌ‎ 
) (الجوهرى‎ ; die ~en Schuldigen المجرمون‎ 


Freundschaft ist im ~ šJ sec 


d.‏ خب ر كان 


ein I Art, ~ Mann ds ; (irgendein) ~ 


Dichter الشعراء‎ dÎ ; ~ Stamm der 
Araber c» من قبائل‎ ilis ; ~e Minder- 
heit (= von mehreren) exis sil ; 
er ist ~ Großer EA هو من‎ ; er ist ~ 
Besitzender AJ هر ق عداد‎ ; ~es Ta- 
ges Los, فى يَوْم ما‎ , pt ذات‎ : ~ jeder 
is , n کل‎ ; wie ~ Verrückter 
à pum : ~ Mann wie ~ Lówe dë 
D, ~ edler Mann ist beliebt LI 
محبوب‎ E ; er wirkte wie — Mann, 
der ... Jl AIS u بدا‎ ; der rechte 
Weg ist schärfer als ~ Schwert الصراط‎ 
cias من‎ izÍ ; ~e Krankheit vor- 
schützen بالمرض‎ es ; es besteht ~ 
großer Unterschied zwischen ... الفرق‎ 


“° 29475 Z 


Zufall, daß . Ta EN غریب‎ VERS 
Dummkopf ist ~ Dummkopf JÁ 
dio ; ~e geringfügige S. M d al; 
~ Leben ohne sie بدونها‎ a; Ge 
fühl der Ruhe SD ai 


an Vertrauen aá T ; so (was für) 


; es jst ~ نه دا‎ 


; ^ Mangel 


~e Freude! ! له من ڙر‎ L ; war das 
~ Geheul! ! cll / ái ما‎ Xíj : von 
~er Sprache in die andere übersetzen 
pus » 3 من‎ wë ; in ~er Hand den 
Besen, in der andern den Staublappen 
يد‎ d بد والمنقضة‎ d بالمكنسة‎ ; sie hatte 
een Liebhaber nach dem andern کان‎ 
العشيق‎ AS An العشيق‎ UJ; S Tag war 6 
der adare مُتشابهاټ‎ E كانت‎ ; nicht 
jeder Dichter ist ~ Goethe ir radi 
جوته‎ ju شاعر‎ : H Num. واحد‎ del $ 
der Ze الله , الواحد‎ : 
an ~em einzigen Tage اليوم الواجد‎ d; 


f Säck , ik] 


auch nicht ~en [einzigen] Tag ... Y 
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Eilbote 


Eil|bote m („durch ~n“) , «brief m خطاب‎ 


in‏ ; سرعة fides, able,‏ ۵~ ; مستعجل 
(mit der man etw.‏ ; على عجل ~ aler‏ 
نه haben; in‏ ~ ; مبادرة , sagt) gud‏ 
لا باس ~ es hat keine‏ ; هو sein je‏ 
die ~, mit der sie sich ent-‏ ; من ET‏ 
astra &en I intr.‏ إلى الاعتذار schuldigte‏ 


A 


1. (8) z. Bahnhof ~ yas, i (جری‎ t 
£ J (v; jm zu Hilfe ~ i DE 


EL ; (spr.)‏ إلى Sick‏ 1 لمساعدة لان 
(h)‏ .2 


eile mit Weile من الشيطان‎ aL ; 
die S. eilt مستعجل‎ Ra ; es (die Zeit) 


وو سه 


eilt go c5! ; dir elt es aber mit dem 
Seh!afengehen! ! تنام‎ 3 p وما‎ es 


eilt ihm nicht من‎ (e) ooo أمامة‎ 


cy ; HI sich ~ ES ; 4201008 adv. s. 


موس و 


Aig; Afertig adj. d ; أهوج و متهور‎ ; 


Zig I adj. (Sache) و مستعجل‎ Jee: 
(Nachricht) عاجل‎ ; ~e Schritte esl 
Lan ; se ~e Weigerung sjh 
Nt إلى‎ ; er hat es ~ Leben و هو‎ 
56 ; er hatte es ~, zu unterschreiben 
إلى التوقيع‎ (oo) ET, بالتوقيع‎ (I باكر‎ , 
(negativ) ب‎ £ ; sie hatte nichts Eili- 

. ما كان مِنْها إلا‎ 
cii 5 H adv. des و على‎ ls ú; 


~ davongehen Upas Öl ; ~ herab- 


geres zu tun, als zu .. 


steigen Nd i dg ; < fliehen d Zei 
الفرار‎ ; sie kamei ~ جناح‎ de جاءوا‎ 
ze ; sich ~ erheben بادر بالقيام‎ ; 
^ zurückkommen إلى العودة‎ pL, 
بالعودة‎ (RAD a Je: ; etw. ~ tun 
Lä Ae : UN! Ji سارع ) (بادر , : بادر‎ 
, Js فى (إلى ,2( رانم إلى‎ au 
à qs s Jš ما کان ,< الا أن‎ : ~mel- 
dung / عاجل‎ Î ; —zug m (-[e]s, e) (Eis.) 
قطار سريع‎ . 

Eimer m (-s, -) دلو‎ pl «3 ; d» pl 
Ja. ; Jh pl. سطول‎ ; (pop) die 


einblasen 


Einband m (-[e]s, “e), ~deeke f غلاف‎ pl. 
أغلفة‎ ; zale pl. -āt. 

einbündig adj. 4l, مجلّد‎ jÉ. 

einbaulen tr. (Tej هق‎ Wa ; (fam.) j-n 
[schön] in die Bettdecke ~ نبت الغطاء‎ 
فلار بعناية‎ A 0 e 6 É ; 
Aküche f 22 EX مطبخ‎ Auf ; zsehrank m 
فى الحائط‎ NT ; 

einbegreifen irr. tr. (Je) a احتوى‎ a de 
هرھ‎ gaa , (lit) على‎ sokol; inbegriffen 
pp. u. adj. ضمنى‎ i ; adv. C ۽‎ 


~ sein 
(in etw.) ¢ u j^ ; nieht ~ sein (in) 
نه عن‎ po. BS 

einbehalten irr. tr. احتفظ ب‎ . 

einberufen irr. tr. (Parlament) » v دعا‎ 
pe ; (mil.) ه للخدمة‎ u cias. 

einbetten tr. (etw. in etw.) ب‎ A iei; (in die 


Erde) ENT d» (iju Lb, SS i. 
einbeziehen irr. ir. a a (ur إلى‎ i , 
A اول‎ 
einbiegen irr. intr. (s) (in e-e Straße) Jai! 
.مک إلى , مال + إلى , إلى‎ 


einbild|en tr. o. refl. 1. sich etw. [nur] ~ 


SIE e 4 
ol ; 2. sich viel ~ (auf etw. )بپ‎ Se 


e EE 

juz] ; darauf brauchst du dir nichts 
einzubilden لك فى ذلك‎ La لا‎ ; ein- 
gebildet pp. w. adj. 1. > , خيالئ‎ ; 
der ~e Kranke ell المريض‎ i 2. dui, 


وسرو 


iow sein +£ 23H ; tung f‏ متغطرس 


1. (konkr.) وهم‎ pl. "E ; (abstr.) JU , 
VERS. Bi, 52 : 2. جب‎ 17 
alo RETIE ; (auf ES ب‎ ail, 
c ; Aungskraft f JL, i 3 
einbinden irr. tr. (Buch) ده‎ a هه‎ GE ; 
einblasen ver. tr. a u تفخ‎ ; (üb.; j-m etw.) 


. وسوس إلى ب 
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Us ; das ganze Haus war ~e [einzige] 
Flamme A) من‎ i البيت‎ c ; به‎ 
und derselbe eck ie ; zu ~ und 
derselben Zeit Ach c5 do dedi d 
ey ; ~ und dasselbe Thema الموضوع‎ 


موو 


; نُس HAM‏ ء und dasselbe‏ ~ ; الواحد 


~ für allemal نهائيّة‎ isas : ~ für alle- 


£x) عليه إلى‎ ; Lal cb قَضَى‎ 
Zelt د‎ qu) “ناا‎ Lë عليه‎ Qi: sein 
~ und alles القاغل‎ das; s-e Tochter 


© وو 


ist sein ~ und alles ما‎ p بنته هی‎ 


mal mit etw. Schlu machen £ 


EES‏ سرو 


; اتفقنا wir sind ~er Meinung‏ ; لديه 
I adv. nicht ~ noch aus wissen i‏ 
ikai ; bei j-m ~ und aus gehen u A‏ 
(El) ~ jaus | des‏ ; 335 على ,ره كثيرًا 
ded. ; & a. eine(r), eins.‏ 

Einakter m (s -) (The) فى )من(‎ S 


Ach فصل‎ . 
einander Pron. ~ folgen — aoc 
(البعش)‎ LS e یم‎ helfen 


~ besuchen الزياراتِ‎ ju; cad x sie 
lieben له‎ aas im. 
einarbeiten tr. (j-n in etw.) على‎ e (554) .درب‎ 
einarmig adj. (Mensch) Lä ; (Gera) >š 
ذراع وأحد‎ bs. 
einüschern ir. o أحرق‎ ٠ 
einatmen I tr. (abe.) £ تنس‎ 
EIS M a 5L ; (Staub) ه‎ EE S 


(Duft) a 255 , » aju SŠ, ه‎ KE 
D & Subst. n [ganz] tiefes ~ d 
(4455) عميق‎ . 


einatomig adj. أحاديٌ (وحيد) الذرة‎ . 
ec adj. syel f عوراء‎ , pl. عور‎ ; ~ sein 
257] : (spr.) unter den Blinden ist der &e 


Kónig أقوى الشعفاء اح الشّكارى‎ PE 
Einbahnstrae f واحد‎ DËS شارع ذُو‎ ٠ 
einbalsamieren ír. o E 


eindringen 

exi ; vor ^ der Dunkelheit 3t j 
E AE 

einbürgern I tr. (jur.) هاه الجنسية‎ mai 
(Gewohnheit) Sale LA 5 iu SR 
H sich ~ (Gewohnheit) (cbt) akil 
العادة‎ ; (Fremdwort) iJ فى‎ el. (im 
Arabischen) عرب‎ š 

Einbufle f (-n) sl ; an etw. ~ erleiden 
خسارة‎ XS د‎ a OQ LaL , 4ه‎ AES. 

einbüfen tr. a a ja> ; (Selbstvertrauen) 
a d A8 د‎ (Unabhängigkeit) a أضاع‎ : 
(e. Recht) ai> u حقه , سقط‎ gl ; 


Respekt) «a i celė ; ep Freude, 


(8-n 


die durch die Wiederholung nichts ein- 
büt (EI «JS Y) E سْرُور لا يبليه‎ . 


3 


eindàmmen tr. a u ; (üb) x u 1 5 


. قاوم ھ و A ECH‏ 

eindampfen tr. (Chem.) x = : 

eindecken I tr. (Rosen) a É ; (üb; jin 
mit Pflüchten, Arbeit) ب‎ Alz JI 
H sich ~ (mit etw.) A des ترد پ و‎ 
ب‎ Ai : (abs) ¿O> BU. 

eindeutig I adj. واضح‎ ; vóllig ~; klar u. 
~ de واضح‎ ; e. ~er Fall von... حال‎ 
من مهم‎ = ; (Beweis) دليل دامغ‎ ; )1 


folg) 5-2 3» ; H adv. uoi ; sich ~ 


herausstellen ç 


ç‏ ° لم 


Zu أصبح من‎ , SE A E) ; 2keit ; 
صراحة‎ ; (jur; e-s Falles) وضوح , جلاء‎ 
الأمر‎ . 


eindieken tr. a iz š 

eindimensional adj. A SS x 

eindosen (r. ه‎ ede I 

eindrüngen : sich ~ (in j-s Privatleben) 
على حياته الخاضّة‎ j : 


óW cn فى‎ exu. 


(in j-s Familie) 


eindringlen irr. intr. (s) (in etw.) u FE 
(إلى) , إلى‎ > u دحل‎ ; (Wasser) تسب‎ 
إلى‎ ; (GeschoB) انت ى‎ ; (mil.) (heim- 
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einbleuen 


elnbleuen tr. (üb.; j-m etw.) a + od , ele 


a Qe 


a o.‏ تعليما 

Ẹinblick m (-[e]s, ei j-m in etw. ~ ge- 
währen على‎ o de ; in etw. — haben 
podio hag. 

einbrech|en irr. I tr. (Tür) ə A H intr. 


1. (auf dem Eis) aL RS sels 


. (Nacht) exi D T. ; (Feind) اعتدى‎ 


ER (w bi) eb;‏ و (سطا (u‏ على به 
(jur) bei j-m (in j-s Haus) ~ =l‏ - 
<end ppr. u. adj.‏ ; سطا SE‏ 
عند , عند دخول b. ~er Dunkelheit NN‏ 
pl.‏ لص exit dis ; Zer m (-s, A (ur.)‏ 
لصوص 
einbrennen irr. tr. dem Tier e. Zeichen ~‏ 
(e) es.‏ الحيوان 
i Je?‏ ب einbringen irr. tr. 1. (etw.‏ 
J5 ; (üb.; jm‏ هه إلى 3:5 (Ernte)‏ 
ode u sle, Jai b, (ee‏ ب etw.)‏ 
o La , j‏ إلى Vormachtstellung)‏ 
<Ë La,‏ جَلالا (Ehre)‏ , (يَصِلْ) به إلى 
ú c , (Tadel, Unannehmlich-‏ له ERE‏ 
etwas‏ عَيّض + ل , $55 a u‏ على keiten)‏ 
(Arbeit, Unternehmen) Uu 2 sí ;‏ ^ 
عاد u‏ عليه ل (Je)‏ , أفاد » (jm)‏ 
E ; Verhandlungen, die‏ (بالفائدة) 


°. 


etwas ~ مُفاوضات ذات جذوى‎ ; nichts 


stl 0 


^ (Unternehmen) © خسر‎ , (üb.) e لا‎ 
à ; das bringt dir nichts ein لا‎ 
u Hb dd ! لا $36 من هذا‎ : 

(Gefangene) e + l ; (ur.) a Dë ; 
Las ; 2. (Antrag) » Ec ب ,و‎ r ; 


a i ; (jur.) eingebrachtes Gut 
8. (Verlust, verlorene Zeit) ^ عوض‎ . 
einbrocken tr. (Brot) ^ c5 ; (üb.) sich 
etwas ~ ab; d Adi i. 
Einbruch m (-[e]s, *e) vgl. einbrechen; (jur.; ; 
in e. Haus) البيت‎ DËS ; (mil) خرق‎ 8 


der Nacht Jo rr I Ji-‏ ~ ; اختراق 


eindringen 321 eine 


lich) تسلل إلى‎ , (gewaltsam) ه‎ esl , | Einehe f Zen من واحدة , توحيد‎ cil I 
على‎ siil ; mit Gewalt in j-s Haus ~ | eineiig adj. ~e Zwillinge ¿25 توما‎ ; 
على لان داره‎ e ; (üb.; in e. Problem) | eineinhalb : - Jahre عام — عام‎ ç 
KEE dS. فى‎ 555 ; (in e. Ge- einen tr. ه‎ AX, , ModS .ود‎ 

heimnis) له الس‎ ASI ; —lieh adj. e einengen tr. o e P^ Uam. 
Aling m j= رجل‎ ; (mil.) E Xm. 


eine(r) m (f eine, n ein[e]s) I Num. واجد‎ I 
Eindruck m (-[e]s, “e) E y lf ؤ‎ pull s 1 


Ach e‏ وله : إحدى , وأجدة f‏ : أحد 


~r von ihnen و الواحد متهم‎ pl ; 


ist ~r von ihnen هوق عدادهم‎ ; ~r von 
ihnen schrie تحهم‎ 

ihnen hat es getan J من‎ Hu مه و‎ 
der Führer أحد الزُعماء‎ ; ~s von zwei 
Dingen asl aÍ ; ~s der Gebete 3X2 
eL الصَلوات , من‎ GAL] ; < der 


Frauen من النساء‎ SE ; er ist ~ der 


^r von‏ ; صاح 


Säulen der Wissenschaft gU هو من‎ 
Je ; das wurde ~s s-r Motive c 
ذلك من بواعثه‎ ; < der Gewohnheiten, 
die er beibehielt «le Lat مما‎ i; 
[die] ^  Hinterbacke (= von zweien) 
FRUI Dë ; er spielte mit ~r s-r Schnurr- 
barthälften شاريه‎ 35i cab و کان‎ < 
ihrer [beiden] Brüste ها‎ yw من‎ gË $55; 
11 Pron. ^r (— man) ) o2 ; الإنسان‎ : 
er macht ~m angst yÙ je ; (pop.) 
das muB ~n ja freuen! ! 5,512 له من‎ b; 
~r (= jemand) واحد‎ YAN ~r rief دعا‎ 
الداعی‎ ; wr, der ...... ودی وعدم عن‎ 


im Tone ~s, der ... ... š iud 

sei er, der...! . EES e ist ~r 
von denen, die Ste 5 SEH و هو مجن‎ 
osa A هو من‎ ; er blieb stehen wie ~r, 


der sich nicht entschließen kann osy 


XR : 
nicht ~r, der so etwas tut UE dr "E 


لَمْ يَكُنْ بالذى RE‏ مل p‏ مل ذلك 


er ist klug wie selten‏ ; ; مله so ~r‏ ; ذلك 


: 
~r, der verzeiht غافر‎ ; er war 


~r! ما أذكاة‎ ; es kam e. Freund u. noch 


$c : 
r وثان‎ Ae sle ; sie kamen ~r nach 
> n 


(e-r Rede) الحديث‎ e ; von etw. [nur] 
e-n flüchtigen ~ gewinnen طرفا‎ i عرف‎ 
Q^ و‎ ^ machen (G5) pif ecl ; auf 
jn ~ m. (على)‎ E ; (= gefallen) u راق‎ 


Ala ; er machte e-n guten‏ هوه (ل) 


دس 


و كان له Ae d‏ فى auf sie Le‏ م 


JA E les فى‎ uds ju ري‎ 


angenehmen ~ m. فشن لان‎ da بعت‎ 
ad b; GL من تفس فان‎ (HX) ë 
> ; auf jn en seltsamen ~ m. e 
Ú Ux ei] e .من‎ jm en 
starken ~ hinterlassen نس لاني‎ d 4j 
EN Ün E ; sein Besuch hinterließ 
en guten ~ CL LGL زيارثه‎ cS; 
den ~ machen (erwecken), als ob . 

3 e u بدا‎ ; ; e-n ruhelosen ~ m. Lu 
(GI ; den ~ e-s starken Menschen m. 
SL PA ; er erweckt den ~, als ob 
er geizig sei dem Els a xb; 
haben, daß ... 0 إليه‎ SE : 
st له‎ (u ; er machte mir den ~ e-s ehr- 
lichen Menschen مُخْلص‎ Ze, 33 ; eh 
habe ganz den ~, als ob ... Gel 
2 G, CLIL; 46۳١1 adj. Ze, ge ; 
eer Anblick an shu ; (Parade) 12; 
(Empfang) راع‎ ; e-e sehr ~e Veranstal- 


den ~ 


l) w لاح‎ 


دراو 


tung DES b . 

eindrücken tr. (Fensterscheibe) > Kan 0 
(Tür) Läit ه‎ i Z ; (mil; Front) 
.رق ھ , کسر ۾‎ 

einebnen tr. ^ T , ^ Aë ; (durch Be- 
Schaf) 8 a u ds A 


21 Schregle 


einfallen 


~er Bruch L. کسر‎ ; ; das ~ste Mittel 


s ; aus dem ~en Grunde, weil.. 
إلا‎ us Y ; IL adv. das ist ~ un- 
BA dm هذا‎ à ; etw. für ~ un- 
möglich halten c». JI Ser e kb u Kl 
es ist ~ Müdigkeit! بسيط‎ (d 4 7 à 
تعب‎ Yo ; die S. ist ~ die, daB Ste 
d إلا‎ Chr VA ; ~ herrlich! ما‎ 
! Al ; ~ platt sein iias دهش‎ 
GI er war [ganz] — nicht in der 


P ; 80 ganz ~‏ حتما عن 
; بساطة ; سذاجة .1 Sheit f‏ 


Lage zu... 
iud; 
2. 3 


(Zwirn, Nadel) Ll La 
ف الإبرة‎ ; (b) a Fa 


einfahrlen irr. I tr. (Ernte) Jeun dx 


SGE ; 11 intr. (s) (Eis.) daz u J43; 
(Bergarbeiter) i j; ; At f (en) dat ; 


.باپ , مدخل 


Einfall m (-[e]s, fe) 1. ii pl cs ; 


(Phys) .ام خاطر .2 ; سقوط‎ at : Se 
فكريّة‎ ; witziger ~ ZŠ pl. و نكت‎ xa 
pl. ملح‎ ; en ~ haben خاطر‎ a ifu خطر‎ , 


er hatte den ~, zu...‏ ; خطرت له خطرة 
e‏ )22( فى خاطره : Ë‏ له (بباله) أَنْ j‏ 


ds 3 s hast du keinen ~? «4l T 
فكرة ؟‎ ; ; &en irr. intr. (s) 1. (Haus) انهار‎ 1 
تداعى‎ " til , u Li. ; 9. (in das Land) 
a على , غَرَا نه‎ Sul , و على‎ ; ; (Licht) 
u سقط‎ , u دحل‎ ; (Wind) ib ú Š; 
3. (Mus.) a lis sie sang, u. das Orchester 
fiel ein (L) بها‎ cál éi كانت‎ 
الجوقة‎ ; 4. (in den Sinn kommen) iju Jas 
(e) له‎ : e على‎ gahi / fd خطر‎ 


@ (يَقَعُ) : ورد (ai‏ على ذهنه ; (JU)‏ 


(wieder) a/s u Ke ; (Wort;‏ ; ق خاطره 
iju Ze ; sich e-e Aus-‏ لمُلان Ausrede)‏ 


rede ^ lassen hie انتحل‎ ; sich etwas 


a All ; die 


^ lassen (= erdichten) 
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einfüdeln tr. 


dem andern herein nm Í; وح‎ ÄER 
الواح بعد الآخر)‎ , ul, واجِدًا‎ , Di: von 
~m zum andern > من 39 إلى‎ ior wie 
der andere slal Je, o der ~ kommt, 
der andere geht eu وذاك‎ pe و هذا‎ 
z i-b, يد خل‎ Ach : die en..., die 


» دوه‎ - eis 


is Sou CM e. دو‎ E 


(von zwei Parteien) « ... EA ys‏ ;ارقن نه 
QUI SA : ;‏ : 
...< [و]ما ... dere...‏ 


das andere (bezogen auf vorher Ge- 


das ~ 


nanntes) ... هذا وذاك‎ ;. nicht die ~ u. 
nicht die andere لا هذه ولا تلك‎ : das 


~ Sagen u. das andere tun «e دعا‎ 


sis j ; der — der Soldaten stand, 


ن siad‏ ما Ai‏ واقفٍ e. anderer saß‏ 
Ae‏ و كان الجنود Ai‏ واقف وجالس : وجالس 


~ ..., der andere..., wieder e. anderer 
(der dritte)... 


~r spricht Arabisch, ~r Fran-‏ ; وهذا. 


ç... dia, c... هذا‎ 


yz 


zösisch, der dritte Englisch Ach يتكلم‎ 
بالإتجليزيّة‎ ¿JU Sc jh É 
8. e Ein; “eins š IN 
Einer m (-s, -) 1. (Math.; pl.) آحاد‎ ; 2. (Sp.) 


einerlei I adj. das war ihm ~ a MP ما‎ 
JI Z Subst n das tägliche ~ الروتين‎ 


einerseits , einesteils adv. من ناحية‎ . 


; vgl. gleichgültig; 


einfach I adj. 1. (nicht zusammengesetzt) 
TUR AMAT (Eis.) ~e Fahrt ماب‎ ; 
د‎ ) ev pl. c ; hes; der 
~e Mann الم العادى‎ , elidi ; 
beiter العامل الصّغير (البسيط)‎ ; ~er Soldat 
جندی‎ H5 ; aus dem ~en Volk stam- 
men Sc) من‎ d : 3. (nicht kompli- 
ziert) pon dans i , هین‎ 5 (Med. 


~er År- 


eine 


einführen 


einflófen tr. (jm ctw.) a e c 5 أسقى‎ 
do; (üb.; ; e. Gefühl) à ه‎ e) و‎ Furcht 


9 oo فى‎ id a £L, (jm) a £3 
Qs فى‎ Ce. je i 


[jm] Ruhe ~ إلى فلب‎ SALM La 
pé. zb فى‎ £ <a Al: jm Han 


gegen j-n ~ oG oak. Kn Pe ; jm 
عن رمن‎ ° c5 ; j:m Mitgefühl mit j-m 
فلان به‎ je ed! په إلى‎ š ES; jm neue 


Hoffnung ~ m A 2» فيه‎ © iw. 
9. (üb.) 
rade ; auf j-n/etw. — haben 


e-e Abneigung gegen j-n/etw. 


Fiatal m (-sses, "sse) 1. CM 
فى (على)‎ A ; e-n ~ ausüben id مارس‎ : 
وو‎ ~ bei j-m geltend m. zw a سعی‎ 
XO; auf etw. maßgeblichen ~ haben 
d LD له اليد‎ ; Zreieh adj. E قوی‎ 
GAN , الكلمة , ذو نفوذ‎ SU. 

einflüstern tr. Um etw.) (i$ وس (همس‎ 
إلى ب‎ ٠ 

einfordern tr. (Schuld) ب‎ elis 5 

Se 

einfressen inir. u. refl. (in etw.) a u JI. Í 

T کل‎ 


einfriedigen tr. a = سؤر هو‎ . 


einfürmig adj. os J iil 


eintrieren irr. intr. (s) u a š 


einfügen I tr. (etw. in etw.) , أدخل (ركب‎ 


d^ Es As أضافٌ‎ : H sich ~ 3:55 
(eX (d تافلم‎ , (el Cols. 

dal, ` sich ~ (in etw.) اتفعل مع‎ 5 
تعاطف مع‎ . 


Einfuhr / (en) (abstr. sll ; (konkr.) 


7 . واردات 
LA :‏ هق einfübrjen tr. 1. (etw. in etw.)‏ 
X EŠ ; 3. (j-n‏ استورد > (Waren)‏ .2 
: ی م ب qii,‏ ل b. den Lenten)‏ 
"Ne‏ بأضول (jn in e-e Wissenschaft)‏ 
dll‏ ء o‏ على ~ ele ; jn in die Literatur‏ 


oM ; (Währung, Sitte, Neuerung) je 
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einfallen 


Ereignisse der vergangenen Nacht fielen 
ihm wieder ein abt KE rs 
الماضية‎ ; es sich ~ lassen, etw. zu tun 
(em 3b LA ja <j له‎ el : es 


würe ihm niemals eingefallen, daf/zu ... 


ee °) 9. 


a Su a) له‎ A d: لم يخطر‎ 
da de dad bie Ad , ) مه‎ 
CN es nicht gewagt) "e d Ha لم‎ 
NE n على‎ ; es würde ihm niemals ~, 
zu ... Li H Cala ; er tat, was ihm 
gerade einfiel (= wozu er Lust hatte) 
ما شاء هواة‎ j; laB dir ja nicht ~, das 
zu tun! ! ذلك‎ À š إياك و‎ : 
dir ein, das zu tun? ç ذلك‎ j. بالك‎ L; 
es fällt ihm nicht ein, zu gehen yo Y 
oU dll A ; eingefallen (Ge- 
sicht) و ذاو‎ den š Jä 5 FER 25.2] ; 
-swinkel m (Opt) baii زاوية‎ . 
Einfalt / izli. ; عباء‎ , Sech: 
(pop.) Ti 7 ou d i E 
eintültig adj. eu pl. وسلج‎ : Ju, ناقص‎ 
J: ; a pl. HA ; ~es Lächeln 


was fällt 


pp. u. adj. 


` ~spinsel m 


dE ابتسامة‎ . 
Ẹinfamilienhaus n واحدة‎ CH d n 
فيلا‎ ٠ 


einfarbig adj. (Stoff) سادة‎ . 

einfassen tr. بإِطارٍ / پِسُورٍ‎ a db. 

einfetten tr. (Haar) د‎ u دهن‎ ; (Te) KE 
A و‎ à زيت‎ 5 

einfinden irr. sich ~ (an em Ort) u a 
a ; Sich zu j-s Empfang/Verabschiedung 
[am Bahnhof/Flugplat] ~ J کان‎ 
وداع ُلانٍ‎ / JUI ; 5 

einflechten irr. tr. (üb.) etw. ~ AA dsl 
كلامه 8 الحديث‎ d a u حشر‎ ; (in etw. etw.) 
A a صن‎ 3 

einfliegen irr. tr. (Av.) اخ الطائرة‎ 

einfliellen irr. intr. (s) (üb.) ee Andeutung 


~ lassen lp 45 Ziel gs. 


eingenommen 
التاريځ‎ s 2, j-m glatt ~ هم‎ NM ded 
بسهولّة و الشىّء‎ ^a ré ; (Melodie) "mi 
فلانٍ‎ Chu, فلان,‎ au تعلق به‎ : leicht ~ 


(z. B. Vers) بالذاكرة‎ áls dis 8. (Briefe) 
E ورد‎ (bei j-m Hooi DER La 
(ha) ; (Geld) dës ; (Steuern) = S 
dams i 4. (auf e. Thema) ه‎ gt 3 خاض‎ 
du, إلى الموضوع‎ u [£5 ; (ausführlich) 
d S uL, فى , أفاض فى‎ NU و‎ 

auf etw. nicht ~ Lily a a c ; (auf 
e-n Scherz, j-s Worte) اِسَتَجاب ل‎ ; (auf 
js Spott) جاری ° فى سخريّته‎ ; (auf en 
Wink, e-e Aufforderung) a i ; auf 
ee Einwendung ~ بالاعتراض‎ u 
auf js Gedanken ~ A تجاوب مع فلان‎ 
أفكاره‎ ; (auf j-n) اعت پ و == ب‎ a 

(auf e-n Vorschlag)‏ ; تعاطت مع , بالى ب 
Gë ; (auf e-e Bedingung)‏ ب , وافق على 


a a jÉ : 5. (Stof) انکمش‎ ; 6. (Tier, 
Pflanze) u مات‎ ; (Zeitung «cl, 


z‏ ومو وو 


H tr. (Vertrag) a i 1 :‏ ; توقف صدوره 


0 e ; (Verpflichtungen) ius 
(jur) e-n Vergleich ~ JZ على‎ sl ; 
mit Jm e-e Wette ~, daB m راهن‎ 
de ; ee Ehe ~ BLESER 
~d I adj. (Besprechung) E eer د‎ 
(Untersuchung) شامل (دقيق)‎ E= ; 
11 adv. Lä e5 على‎ , G, فى‎ 
gel ; etw. ~ erörtern Lä a ناقش‎ , 
d GARI u LL, وجوهه‎ Jc d 
etw. ~ prüfen كايلا‎ u A a بحت‎ 
eS عن‎ au درس‎ ; Sich ^ mit etw. be- 


schüftigen A jx ; jn ~ über etw. 


befragen عن‎ prm oa JÜ š 
Eingemaehte(8) n (-n) a 3 
eingemeinden tr. (Verw) إلى‎ a u SÉ 

. البلديّة/المديئة 
eingenommen pp. u. adj. von j-m ~ sein‏ 


iusso Š و‎ für j-n ~ sein jazi 
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a ; (Mode) ه‎ Sal ; (Steuern) š فَرض‎ 
A ; (neue Ordnung) > eR) c» : 
Zung f ~ in das Vólkerrecht مدځل إلى‎ 
353 su . 

eintüllen ir. (etw. in etw.) هق‎ u Š 5 
هاب‎ 0 &. 

Eingabe f (n) عريضة‎ pl. KR ; التماس‎ 
Wi ; e-e ~ machen jl, CR "9. 

Eingang m ([e]s zi 1. باب , مد ځل‎ ; 
kein (verbotener) ~! ! djs ili مسنوع‎ ; 
(üb.; eg Gedichtes) مطلع‎ ; e-e Tür links 
vom ~ Lil ) pul ؛ باب على يسار‎ 
2. (üb.) dez5; ; 8. (es Briefe) ورود‎ , 
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does ; (komm.) Eingänge و متحصلات‎ 

&s adv. "T Ach, Si.‏ ; إيرادات 

1. (jm Arznei) o AAE 
a ; (üb.; a e e ; 
2. (Bittschrift) a د , قدم‎ a رفم‎ j 7 
وخی‎ i ~ des Augenblicks خاطر اللحظة‎ , 

eingebildet adj. s. einbilden. 

Eingeborene(r) m u. f die ~n BE 


الأهالى , الأهلون , الأَصَلِيُون 


Gb .خي‎ 
eingedenk adj. (e-r S.) « إذا ما ذكرنا...‎ 
. 3 ; (positiv) اغراق ل‎ ; e-r S. ~ sein 


a u ذكر‎ . 


eingefallen s. einfallen. 


eingeblen rr. tr. 


e-n Gedanken) 


; ^nviertel n 


eingefleischt adj. ~er Junggeselle col 
e "E 


^ 


wer Konservativer [M‏ ; يل 
.2 
ee irr. I intr. (s) 1. (üb.) in Gottes‏ 
(a 5) jt‏ إلى ~ Barmherzigkeit‏ 
unter‏ ; ; استضاقه a‏ إلى الأبد : رحمة الله 


-or 


die Märtyrer ~ بين الشهداء‎ fo ; sein 


TD 
Name wird in die Geschichte ~ J> 
5 © ووو‎ &° 


ERE ; e “Kongei, der in die Geschichte 


وس س دو و Ke Se‏ 


, موتمر تاريخئ wid‏ بم 


و °“ “> 


“£ 


war موتمير‎ 


einhegen 


(obe) SA?‏ الضَّعف , مَوْضع للانتقاد 
IH refl. sie hakte sich bei ihm ein i +‏ 
(bei-‏ ; شبكت ذراعها ahis‏ و يدها پساعده 
تشابكت einander) K$% ; / e‏ 
l‏ متشابكى Leeb ; eingehakt gehen‏ 
tb d ER [ER EN‏ 3 الع 
Einhalt m (-lels, -) der fem ~ ge-‏ 
Sa , (e-m Übel) c»‏ العدوان bieten‏ 
ui‏ الرعاع ) ٠ (dem Póbel)‏ (يضع ) Jik‏ 
e-e‏ ; راعى Zen irr. Y tr. (Vorschrift) a‏ 
Vorschrift nicht ~ a u š> ; (die religi-‏ 
fite, cl‏ على المرائض Pfichten)‏ ده 
Call) Zä ; (isl) die Gebetszeiten‏ الدين 
(isl) den‏ ; 2 الصّلّوات Lei á‏ ~ 
(die guten‏ ; صام u‏ رمضان 
ce)‏ الآدابَ Sitten)‏ 


ösen ` Pflichten) 


Fastenmonat ~ 
; (Verpflichtung) y 
mn (يفى)‎ 0 (Verabredung) men ا‎ 


م 


die Lieferzeit ~ البضاعة‎ e 
ele ai فى الوقت‎ ; die Zeit ~ 
Së á ميعاده وانْتهى‎ A : die Reihen- 


ما , ما a Le‏ بالترتيب 


c احترم‎ ; H intr. (mit etw.) توفف‎ 


bul.‏ عن , عن 


einhimmern fr. (üb.; j-m etw.) a o 


ti‏ ميعادًا 


hal 


folge nieht ~ 


FICTIS 
einhandeln tr. (üb.) اكتسب م‎ l. 
einhündigen tr. (jm etw.) (J) ل‎ 
a o ناول‎ 
einhëngen I tr. er 
(Tel; abs) & UJ علق‎ 5 
Zell ; I refl. s. einhaken. 
einhauehen tr. (üb.; j-m etw. فيه‎ u بث‎ 
ES روح‎ (üb.) et S. Leben له‎ a أَحيا‎ . 


einhauen irr. intr. a a Co ; (auf j-n) 


e € صرب‎ i; (umg. tüchtig ~ فى‎ Das 


.خا 0 بيده d‏ الشحن y‏ الأكل 
einheben irr. tr. (Tür) ^ E 5‏ 


einheften tr. ed d^ ) (وضع‎ a صف‎ e 


.سور ھ و = ه einhegen (r.‏ 


eingenommen 


إلى , انْحازٌ ل ,ل 
على jn ~ sein‏ 
sich [selbst] ~‏ 


دوه نه 


=. | 
eingesessen pp. u. adj. al: 
rung الشكان الاصليّون‎ 


Eingestündnis n ب , اغتراف ب‎ Jl : 


ves Jii JU; gegen 


~e Bevólke- 
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eingestehen irr. tr. اعترف ; 5 ب ہ‎ 
روب‎ sich e. Gefühl nicht ~ wollen dus 
l> ; eingestandenermafen / لاعترافه‎ p 
Mai, 

Eingeweide npl. 


etw. 


eingewóhnen I tr. o zs ; II refl. sich im 


5 على Zell‏ , تالم ó‏ الشرق ~ Orient‏ 
. إستأنس بالحّياة فى D‏ , فى à‏ 


eingieflen irr. tr. A > u c ; (abs.; j-m) 
J < و‎ sich ~ vua rou 

Finglas n بعين واحدة‎ £u ; 

einglieder[n tr. ه [إليه]‎ u e ; ^ung f die 


~ der Parias in die Nation دمج المنبوذين‎ 


£S m dis "T 
eingraben irr. I tr. (Leichnam) a i و دفن‎ 


o d^ sob ; (Schatz) a iju طبر‎ ; 
a Aën, می الأرض‎ "P ; (Pfahl) — 
au ; den Baum ~ Zi iim; 

ix ; 11 sieh ~ 


(mil.) الحَنادق‎ i ZZ ; (üb.) sich tief in 


(ein- 


gravieren) a u نقش‎ sai Gr 


2-9 


js Gedächtnis ذاکرته له‎ A ed. 
eingravieren tr. a u 45 , a iji. 


eingreifen irr. inir. (Te.) ineinander ~ 
تماسك‎ , 335; (ub) الأمر/‎ á) تدتحل‎ 


< ° 


اشترك ی ہ in die Debatte‏ ; الحديث) 
cx.‏ على - (in j-s Rechte) ai>‏ ; المْناقشة 
: عمليّة جراحيّة Eingriff m (s, -e) (Med.‏ 
(jur.)‏ ; عمل a‏ (أجرى) en ~v m. a‏ 
. اعتداء 
تدافع على einhaeken intr. (üb.; auf j-n)‏ 
einhaken I tr. (Fenster) a c% ; H intr.‏ 


(üb. e. Punkt, an dem man ^ kann 


Einigung 


einhüllen I £r. (jn in مه‎ Decke) ۰ u لک‎ 
(üb.; Dunkelheit) a/o a G ; 


Vi 
II sich ~ (in etw.) Es au لک‎ ; 
á cdi. 
einig adj. متفق‎ 


së, ; (Pol) مسجد‎ ; ~ Bein "ET 


sich ~ sein 55l ; in etw. ~ sein en 


Z P‏ ووه 


j, اجتمعت كلمتهم على‎ ; mit jm über 


etw. ~ sein/w. مع على‎ S4, dt o by; 
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sie sind sich darüber ~ <£ لا خلاک‎ 
ذلك‎ A, متفقون على ذلك‎ AI : ee S, 
DHA sof 


über die sich alle ~ sind أمر مفروغ‎ 
aie ; mit j-m über etw. nicht ~ sein 


d اختلت مع‎ ; Sie sind sich nicht ~ 


dU على‎ bel ; mit jm ~ w. DE 

x i; "i adj. — Stunden m‏ مع 
و الساعات 
eds ; er wohnte‏ من الساعات , ساعات 
sz df LS;‏ 6 به dort‏ 
Mit-‏ ~ : على بعد Meter entfernt Ba‏ ~ 


teilungen PES من‎ n; ~ [Leute] 


sagen EI بعض‎ ES E di بو‎ 
von ihnen REA , ٠ : من‎ HERI و‎ ~ Kun- 
den. 2-3 ورمن‎ ~ Tausende آحاذ‎ 
A 
A) من‎ «ui; < Zeit بعض الوفت‎ , ib; 
von —m Niveau Kal بعص‎ jb ; in wr 


CR) iie‏ اعات معد ودَة 


; ~ tausend Äi, نی‎ ; ~ Sorge 


Entfernung von Kairo من‎ FEM على‎ 


^emal‏ ` شا 1 DES T‏ 8م ; القاهرة 
و ~en I tr. ajo X,‏ و adv e cR‏ 
H sich ~ (mit j-m über etw.) Gil‏ 


e ; -ermaflen‏ على (auf etw.)‏ , مع على 
, على zi‏ ما , إلى adi; «LE uas ades‏ 

[U] Lei, (= so gut es ging) الامكان‎ A4 : 
jn wieder ~ zur Vernunft bringen u $ 
lex من‎ 


die Gewalt bekommen تسه‎ m تمالك‎ : 


sich wieder ~ in‏ ; ه إلى شىء 


~gehen irr. intr. (s) (mit j-m) ه‎ Sily 5 
; *keit f اتحاد‎ 8 Ste ; ~ macht 
; ung f (Pol.) 


Aë‏ مع 


stark وه‎ BËSCH iss; 
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einheimisch 


einheimisch adj. JN , Gab, cub, : die 
~en Fahrgäste Joi و الراكبون من‎ 
A&e(r) m u. f Gab, الله‎ ol; 
(Con البلاد‎ el, ox لشكان‎ 
الأهلون‎ , JU š 

einheimsen tr. (Vorteile) د‎ i جنى‎ ; Lor- 
beeren پو‎ bos EK a du. 

einheiraten intr. in e-e Familie ~ AL. 


die ~n 


Vi (li) ; (in e. Geschäft) ^ 51 
بالزواج‎ ٠ 
Einheit f (-en) (a. Phys., Pol., mil.) وحدة‎ 


pl. At: (e-r Flotte) AL من‎ ls , pl. 
c ; (geschlossenes Ganzes) دة‎ 
Lis ; ^ von Kórper u. Geist ohal 
PUT Sii ; (Theol.) 
وخدانيّة‎ ; (Pol) 


~ 8 dag 6 


Grunde či وحدة‎ j 


(Pol.) Anhänger der arabischen ~ 
iyi d äich adj. ~er Standpunkt 


FED 


f‏ اللبس ~e Kleidung‏ ; موقف موحد 


~sstaat m rr do. 
einheizen tr. [den Ofen] ~ المدفأة‎ Lä: 


(üb.; j-m) e £5 S 


einhellig adv. sie sind ~ der Meinung, 


daB ... i على‎ hf ciil, Zei 
على , التاس على‎ Al il. 

einher[gehen irr. intr. (ei , ~schreiten irr. 
intr. (s) i E ; ~stolzieren intr. (s) 
prec ۀ,‎ e dus ; ; ^ziehen irr. intr. 
() d سار‎ . 

einholen tr. 1. ^4 <l ; (abs.) e 


, 


(Fahne) a 1 ; (Naut.)‏ .2 ; حوائجة 
a — ; (Sieger)‏ الشراع — die Segel‏ 


° JI ; 8. (Fliehenden) ه‎ All 1 
ب‎ 0 Gah ; (Versšumtes) a Wy 8 


4. (Gutachten, Genehmigung) » a وا و الْتَمس‎ 


AW, Au ci ; ; Erkundigungen ~ por: ; 


,5-3 عن dia. (über j-n/etw.)‏ الخبر 
شاور , js Rat ~ NI‏ ; اسْتَخْبْرَ عن 


x° 


o ; js Meinung ~ al: (S) u ii. 


827 einlassen 


ll vé db s 
einklemmen tr. sich den Finger in der Tür 
نم‎ eU d al و اتحصر‎ (Med.) ein- 
geklemmter Bruch EH Ew : 
einkochen tr. Früchte ~ gaa g. 
einkommen I rr. intr. (s) 1. (um etw.) 
a ri ^» ucl; 2. (Fin) La 
& Subst. n des ۽‎ S (Gehalt) مرب‎ 
einkratzen I tr. jai " ; H sich ~ 
(umg.; bei j-m) إلى‎ 555 ys .ملق‎ 
einkreisen tr. (mil) ب اظ ب‎ ah P : 
ajo حاصر‎ ; (Pol) يق الخناق على‎ . 
Einkünfte fpl. إيرادات‎ , La, 
einlad|en irr. tr. 1. (Waren ins Auto) Een 
isla, Sp) , (ins Schiff) FRI a SE 
) (بالبضاعة‎ ila; 
إلى‎ e u; zum Gehen ~ (Wetter) sÍ 
AL ; -end ppr. u. adj. (Wetter): E» 
بالخروج‎ , co على‎ e ; (Anblick) 
مثير للشهيّة‎ : (Lächeln) ) e ابتسامة‎ ; 


وا 


e-e ~e Handbewegung m. براحته‎ bj 


2. (j-n zu etw.) دعا‎ 


e» ; ung f دعوة‎ ; er ~ Tolken Si 


يكام y.‏ بدعوة من 


06 ې 


£e 
دعوة‎ ; auf ~ von ... 


Zeil <J‏ من , على be‏ من 
. بطاقة f ai‏ 

Einlage f (-n) (Brief) مرفققات‎ ; (Bank) 
ex , مودع‎ : (ur) حِصّة‎ : (Zahn) š> 
موقتة‎ pl. حشوات‎ ; (Schuh) 22 ; (Anzug) 
i-o; (The) البرنامج]‎ d] إضافيّة‎ nas. 

einlagern fr. a u 557 , ^ Ais, 

Einlaü m (-sses, “sse) dén s د مداخل‎ 

einlassen irr. I tr. Wasser ~ fasse DER 
پالماء‎ KU ; (Nische in die Wand) a 2 
ه ى الحائط‎ : H sieh ~ (auf en Kampf) 
EE EE 
(auf e-n Plan) ) المشروع‎ du ۾ ,دحل‎ J 
^ ; (auf e. Abenteuer) على المغامرة‎ ext ; 

íju,o LEi ; (n e Ge- 


sprách mit j-m) مع‎ dum إشتبك فى‎ 


(mit j-m) e 


| einkleiden tr. 


Einigung 


(jur.) اثفاق‎ ; 


. العرب 


einimpfen tr. (jm etw.) ب‎ o طعم‎ e لمح‎ 
ب‎ ;(üb) a o Evil : 


einjagen ir. j-m en Schrecken ~ أخافٌ‎ 


die ~ der Araber J ct 


lol 


einjáhrig adj. ~e Abwesenheit د < عام‎ 
einkalkulieren tr. etw. ~ توت سانا ل‎ I 


LI Gle — , ه فى‎ (<) c» 
الإعتبار‎ ; etw. nicht ~ اه من, حسابه‎ 
einkapseln tr. ^ بعل‎ 
Einkauf m (-[e]s, *e) اشتراء , شراء‎ ; (konkr.) 


; Einkäufe machen 


doa و‎ eli 
A ; s-e wöchentlichen Einkäufe m. 
(حوائج) الأسبوع‎ S u Aal ; Zen tr. 
A Bez) و‎ A eol هو‎ < ; (abs.) ابتاع‎ 
ille eR. mw ; (in e-m Laden) 
من ذكان‎ eX ; mspreis m الشراء‎ ES 

Einkehr / (poet) bei sich ~ halten u عاد‎ 
e إلى‎ , SR ; ten intr. (8) (Je) g3; 
(üb.; Ruhe in j-n) عاودنه الطمانينة‎ : 
— ارتياحًا , ارتاحت‎ SEE : (Friede) 
و عاد نه السّلام‎ ossi ke ee uji J- I 

einkeilen tr. 
eingekeilt [sein] زحام‎ 2 d محصوز‎ ; 21 
بين الواقفين‎ . 0. 

einkellern tr. خزن ه‎ . 


(üb.) in der Menschenmengo 


einkerkern fr. o u e حبس 4 ه‎ > 

einkesseln tr. (mil) وله و أحاط ب‎ 
ajo u par , ajo حاصر‎ . 

einklagen tr. (jur.; e-e Schuld) طالب بالدّين‎ . 


às , 


einklammern tr. 5-9 Zei x ) Pes edi I 
Einklang m etw. mit etw. in ~ bringen 


BO انين سه‎ M [c3] 8# ريط‎ 
DEZ Ee ; mit etw. im ~ stehen 


miteinander in ~ stehen‏ ; نناسب l‏ الشیء 


20% 


(Wün-‏ , وافق WW‏ الشّىء ,١‏ توافق , انمق 
pj.‏ 


sche) clo ; im ~ mit... 
فا نل‎ 


einmal 


sein Versprechen nicht‏ ; کان عند کلمته 


einlullen tr. (Kind) نام ه‎ , » A ; (ü 
oe. 

einmach|en dr. (in Zucker) ه‎ Gu ; (in 

a خلل‎ 

einmal adv. I 1. zk SC ; mehr als ~ 


, Dla ; nur selten ~ 


Essig) ; 4glas n برطمان‎ . 


Ul, 4i boss o ost es ER 
ما‎ ; nur dann u. wann ^ cl, ii á 
متباعدة‎ : ~ mehr (أخرئ)‎ Piu E 4 


Se für allemal zs 0 st Es 
S. ein für allemal beenden zÉ 2 


[und] dann wieder...‏ ,... — و فانتهى 
«o ç GU ; E e D.‏ 
D > . € `‏ آخَرَ ... ; ex‏ 
pU irr c ; ~ war die Sonne‏ 
zu sehen, dann war sie wieder ver-‏ 


سه س 


schwunden oan نين‎ o راوحت‎ 
والاختفاء‎ ; ~ über das andere المَتَةَ‎ 


EOS sues ass سينا‎ Da i oe à 

[nur] $e إلا‎ E 
القادمة‎ ; noch ~ (جديدة)‎ esl ira; 
das Buch noch 
OUS, إلى قراءة الكتاب‎ u عاد‎ ; noch ~ 
n Ju SU ; ee Lektion noch 


~ durchnehmen a راجع‎ ; es noch ~ 


TEE einmal 


KP‏ قراءة lesen‏ سم 


versuchen n حاول مجاولة‎ 
noch ~ jung wäre NÉI dl عاد‎ Y; 


~ 10 Jahre EE 


Sie ; noch ~ so groB wie...‏ أعوام أخرى 


; wenn ich 


er wartete noch 


DES ضع‎ ; 2. auf 
SLs : 8. auf ~ (= e» فى‎ 


SL 
Ach, فى نمس الوقّت‎ : Sich :بالجملة , دفعة‎ 


^ (= plötzlich) 
zugleich) 


270) 


die Männer erhoben sich alle auf ~ 
Sich Zo قام الرجال‎ ; 11 1. (früher) 
(e^ Ls, NYC ; (in Zukunft) ينما‎ 


c5 T‏ من d E ; (irgendwann)‏ ما 
p3 d ; jeder stirbt ~!‏ من الأيام , الأوقات 
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Einlauf 


Einlauf m (-[e]s, zi 1. (Med) ¿LI > 


2 : 9. Einlàufe الخطابات , الوارد‎ 
الواردة‎ ; Zen irr. I tr. (umg.) j-m fast 
das Haus — EH 0 ce H intr. (s) 
1. Schiff) (|) Yos; Au d 


; (ën) cola إلى‎ 4 ds ; (Briefe) 
Ss Gë La , إلى‎ xs 35 H (Nach- 
2. (Kleid) .انکمش‎ 


richten, Klagen) توا ارد‎ 


einleben : sich ~ ft. 


çinlegejn ir. ق‎ a ) وضع (يضع‎ j (Ko.; in 
Essig) خلل ه‎ , (in Salz) à ملح‎ ; (Elfen- 
bein in Holz) بالعاج‎ cJ Sch ; (Geld) 
D e ; (Eis.; Zug) الجدول‎ d» e 
Verwahrung ~  ضرتعأ و‎ e (gegen 
etw. Je); während der Sitzung wurde e-e 
Pause eingelegt رفعت الجلسة للإستراحة‎ ; 
mit etw. Ehre ~ ب‎ LA uus a Ji: 
für j-n bei j-m e. gutes Wort ~ a شفع‎ 
ل إلى‎ ; bei im J) ub Lu óu 
(für فلان هز‎ 3-  ; 2sohle f i5. 

einleitjen ir. 
handlungen) باب المفاوضات‎ a E ` (jur.; 
Verfahren) تَحقيقًا‎ =l ; (e-e Feier mit 


(MaBnahmen) a Al ; (Ver- 


e-m Lied) ه ب‎ c ; (Buch) a Aa 


قدم tsi‏ للكتاب 8 بمقدمة 
5 مقدمة Zung f (Buch)‏ ; تمهیدی u. âdi:‏ 


; ~end ppr. 


: ديباجة (Verfassung)‏ ; تصدير ,£+ 


einlenken intr. ; Se ée, 
کلامه‎ . 


eiuleuchtend ppr. u. adj. 


EE 


aal Seel 


E c ٠ 
einliefer[n tr. a pl ; (ins Krankenhaus) 


GM إلى‎ (ED w QS; unge. 
Schein m sch La, 
einliegend ppr. u. adv. 
0. 
einlochen tr. (pop.) o u سجن‎ PED حيس‎ . 
einlósen tr. (Pfand) a u ER حلص م‎ 3 


(Scheck, Wechsel) ه‎ 2 d ; (Ver- 


sprechen) bassi (à) E , وعده‎ n ; 


einnehmen 


heit ist — diss لیس کجمالها‎ ; ~er Er- 
folg ZL يُعادِله)‎ Y) «ul لا‎ du ; ich 


~ glücklicher Tag 


"m 


sah etwas 8 KE تره‎ 


سوو 


H adv. e.‏ ; من قبل 

für ihn له يه‎ Aus Y يوم سعيد‎ ; er hat e-n 

~ guten Geschmack gobu Y Ee : 
Einmarseh m (Les, fe) JA ; lazel . 
einmengen : sich ~ (in etw.) دحل ق‎ : 
einmieten I tr. (j-n in سه‎ Hotel) ¿£f 


í d ;‏ ب sich ~ (in e-m Hotel)‏ 11 ; مه 


> WU 
(in em Haus) à u و سکن‎ Hs استاجر‎ 
d ains 

einmisehen : sich ~ (in etw.) A تدخل‎ 8 


(in en Streit) قى‎ MEC me ; (in سل‎ 


Streit) ) بيتهم/بيتهما‎ u je x 1 
einmummen : sich ~ ندنر ۲ تلفت‎ 


. ملابسه 
(Straße)‏ ; صت u‏ ق einmiünd|en intr. (Fluß)‏ 
Xs DUE Vs‏ الهقائه pu.‏ 
مصب zung f (Geogr.‏ 
~e Zustimmung‏ ; اجماعی einmütig I adj.‏ 


feststellen,‏ ~ ; بالإجماع H adv.‏ ; إجماع 
ed ; etw. ~ aner-‏ على daB... A‏ 


kennen Ai: على الإقرار‎ zl : keit f 
HESE) 

Einnahme / (-n) vgl. einnehmen; 1. (komm.) 
إيراد‎ ; (aus Steuern) من‎ Jania ; 2. (mil.) 
véi, اشتيلاء على‎ : quelle f 125 مصدز‎ , 
مورد‎ pl. موارد‎ 

einnehmen irr. tr. 1. (Essen) ^ dius 
Essen ~ به‎ JT Í 
إفطارة)‎ D فطورة‎ ju 


; sein 
; das Frühstück ~ 
; das Abendessen ~ 

(Geld) jz;‏ ; تعشّى 
u ; (Steuern) à [2> , ai g>;‏ له . 
d ; (üb.;‏ على , (Stadt) ^ © c‏ .9 
CE ; s. ein-‏ فلاثارالتاس tr. u. abs.) <J‏ 


; (Arznei) a ju 


genommen; 8. an Platz ~ مجلسه‎ u أخذ‎ , 
مکانه‎ E E la y jil; 
js Platz (Stelle) ~ xd و‎ (ver- 
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einmal 


RW x الموت‎ ; jeder Krieg hat ~ 


e. Ende HR v لكل‎ ; [rasch] ~ in 
den Laden gehen ن‎ Bed إلى‎ 2 56 ; es war 
e و کان یا ما كان‎ p" فيما‎ Six 


I E ; das war ~! و کان رمان وجبر‎ 
es wird ~ Ge Zeit kommen, da ... 

dE e» a ; 9. so ist sie nun 
~ هذه هی , هذا هو شانها , هذه ھی‎ 
Gub ; Frauen sind nun ~ so li 
! فلا‎ Y, 
کاذبا‎ d OP LA EE ; wenn es [nun] 
إذا لم يكن‎ 

ar da er es nun Ee ~ getan hat, 
80... ... ذلك ف‎ Lë كان قد‎ Ud, ; vor 
alem له‎ A J$ JL TÍ, a éL 
m" ; die S. 
er: إلى‎ "T Els das war ~ e. Aben- 
المغامرة‎ pas MER كانت هذه‎ aij 
الكلمة)‎ c (مغامرة‎ ; na, ich will es ~ 


tun! Ecg ! ن أفعل‎ 


~ em Monat 45 من‎ J! 


Li; ; er ist nun ~ e. Lügner 


9 Aë 


^ sein muß, so ... 


zunüchst ^ verschieben 


teuer! 


jÎ ا ب‎ ; in nicht 
ق‎ ; nicht ~ 


روو 


einen Tag واحدًا‎ Us... Y ; er wußte ja 


nicht ~ ... ; niemand, 
nicht ~ s-e Frau [Y,] x Abl sac 
روه‎ H ولا زوخته نفسها‎ wÍ. . لا‎ H Wie 
redest du bloß? So hat ja nicht ~ Ah- 


mad damals geredet! بهذا‎ B ot من‎ 


! زمانه‎ É Sch ؟ ولا‎ RUE ; sie schaute 
nicht ~ zu ihm auf «Ji عينيها‎ ES لم‎ 
L; ; Seins n (Math.) الب‎ die ; (üb.) 


H 


AE dou : ~ig I adj.‏ , أصول 
ليس Lk 2 Pc e‏ 
و قرِيد apod‏ ولم سبق :له مثيل , له AB‏ 
Ju ern ~er Fall; ee ~e S.‏ 


aul‏ لا ~e Eleganz‏ ; توادز pl.‏ نادرة 


lek + ja ; ~e Gelegenheit لا‎ is 
مثيل, لها‎ S (نادرة)‎ LAS فرصة‎ ; Sie ist e-e 
~e Frau لها فى النساء‎ E; Y ; er ist von 
~er Güte طيبه‎ à له‎ od Y ; ihre Schön- 


einriehten 


einrahmen tr. (Bild) A4 d^ (ex) وضع‎ , 
(dg) a äu: (üb.) ب‎ LEN M 
einrammen tr. a u دك‎ 5 


es tr. L EE i وضع‎ 


nung) n 2t ; °. jm <, 
ل ب‎ ; (e. Recht) BH KN p : 32 
Zimmer) ox عن حجرة‎ jus 3 


einrechnen tr. (etw. in e-r Summe) (ER 
فى المبَلٌغ‎ (ubi (b) حساب‎ w Cl 
.الك‎ 

Einrede / Cn) ) معارضة , اعتراض‎ s 2n I tr. 


Dm etw.) st PI أوهم مهو‎ ; Sich etw. 


ER 


II intr. auf j-n ~ cil‏ ; أوهم نفسه ب ہ 

tr. (j-n/etw. mit etw.) ali; 

; ae pud Kólnischwasser ~ 
Usu (ES) We 

einreichen tr. bd : قدم‎ ç o ; 
(Rechnungen) à i عرض‎ ; (Klage) a رقع‎ 
^ ; s-n Abschied ~ ju, ¿Jul "s 
(bei )إلى‎ ; gu LS ES ; die Schei- 
dung — بالطلاق‎ ceu. 

einreihen I tr. (j-n/etw. unter) a/o a de 

. مصاف)‎ , Q) فى عداد‎ (mit folg. 

Gen.); 11 sich ~ (unter) إلى‎ l 5 

einreihig adj. (Anzug) بصب واحد‎ 


einreiben irr. 


^h‏ ب 


Einreise / البلاد‎ js ; -erlaubnis f [ox 

j= "ab 
irr. Y tr. (Gebäude). D 2253 5 

ai هدم‎ uk ) ous م‎ í و مزق‎ HI intr. 
(s) (üb.) u استشرى , فشا‎ m 1 

@inrenk|en r. (Arm) ^ u p> ; (üb.) أعاد‎ 
au ; tung f (Med.) p 3 

einrennen irr. ir. a i e sich den Schá- 
deb < ual e jam a chi; (üb) 
offene Türen ~ حاصلا‎ dea. 


einreifjen 


einriehtjen I tr. 1. ه‎ vii, a DOE ; 
(Med) a u ZZ ; (Mus, Rf) a il; 
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einnehmen 


tretungsweise) (às) منابة‎ u ناب‎ ; en 
Standpunkt ~ Us; ( 2$.) ig 4. viel 
Platz ~ l5 مكانا‎ a bi: (Mabel) j: 
A ; 8-e Tat lieB ihn in den Herzen ده‎ 
Ehrenplatz ~ P d من الُلُوب‎ BO Als 
مكان‎ ; (Stellung, Amt) ه‎ J; š ke 
هم رھ‎ Dir e. Amt نه‎ ZL, hs ; ~d 
ppr. u. adj. cxi 5 din خفيف‎ 5 

einnieken intr. (s) (juil, ch Ir 

Sich ~ (a. üb.) عشش‎ 

Einüde f š د :رض‎ E b š B 

einülen tr. (Haar) a u $55 ; (Körper) دلك‎ 
وشحم هاه‎ cU afe a < Se ; (ei 
A e هاو‎ C2). di 

نظم ه , رتب د einordnen tr.‏ 


مد 


einnisten : ا‎ 


einpaeken I ír. (in Papier) ó » v ŠJ 
الورقة‎ ; (abs) متاعه/حقائبة‎ i حزم‎ : (umg.) 


wenn du es nicht tust, dann kannst du 


402-2 


^ pe dis إن لم تفعل‎ 1 refl 


(fam.) sich warm ~ ملايسه‎ d تددر‎ . 


einpauken (r. (j-m etw.) a مبٌن , 25¿ ل‎ 


. لقن o,ao‏ على 
da Jal;‏ الحظيرة einpferehen tr. (Tiere)‏ 
(Menschen) mu x .‏ 


(Gb.)‏ ; عرس £ ھ فى tr. (a a)‏ وو و 


m: t» فى فلان‎ ECH 
einplanen tr. etw. ~ ضمن الخطّة‎ AM 
einpükeln ir. ^ 2b . 


einprügen I tr. (etw. in etw.) $^ a ci 


(üb.) sich etw. ~ d a Ge) طبع‎ 
ذاكرته‎ : (un) وعى‎ : (= lernen) a Bi 
LP Ab ھ [عن‎ p a SIE; 


(jm) نَفْسِه إذاكرته‎ d u £ É e 


EXE , (Eindruck) ق‎ ANI dias 
VIE iaio de) c ; der Anblick 


hatte sich ihm eingeprágt ha کان‎ 


einquartieren tr. (j-n bei j-m) (i35) آری‎ 


os dudes. 


einschenken 


einsammeln tr. (Geld) a a c ; (Steuern) 


ai eg: , A Jas . 
einsargen tr. ف التابوت‎ o (á) وضع‎ ; (üb.; 

Hoffnung) a i قد‎ , ^ G فطع‎ . 
1. (Klei- 
dung) ZL ; (am Hemd) صدر‎ ; (Gefäß) 
del» إناء‎ : 2. (Pfand) رهن‎ pl. هون‎ ; 
8. (b. Glücksspiel) [قيمة] الرهان‎ , ZA 
عليه‎ ENT ; (üb.) unter ~ s-s Lebens 
(مغامرا) بحياته‎ LG H 0 Jš; ; 
(von Arbeitskráften) و‎ ; etw. mit 
vollem ~ tun کل ما فى ,< فى‎ w oi 
m سبيل‎ ; (mal.) im ~ sein a j= ; die 
im s. befindlichen Truppen oli 
iLLJ ; 5. (Mus) A3 ; 41٥6٥ adj. 
(Mensch) JA A مضح , راغب‎ ; (Fahr- 


s‏ وه - س 


Einsatz m (Les, *e) vgl. einsetzen; 


einsaugen irr. tr. (Wasser) a u Gs , أمتص‎ 


a ; (Duft) ھ‎ vii, ارتوی ب‎ . 


einschalten I tr. 1. (Mot; Gang) a js ; 
(EL; Gerät) > E ; (Radio, Strom) 
aa ë ; (Licht) > ei , ه‎ ch ; Sal 


a ; (üb.) die UNO ~ GE "I je; 

9, (interpolieren) فى‎ A jet MESS 

vil : (Pause) LA LL‏ فى , إلى 

.تغل فى H sich ~ (in ee S.)‏ ; استراحة 
L^ š‏ فى d Ta esl ; (als Vermittler)‏ 

دنه على ب/بأن einsehürfen tr. Um etw.)‏ 
A3 .‏ (أكد) عليه أَنْ 

@inseharren لو‎ ES 5 REI وارى م‎ . 


einschätzen tr. (den Wert e-r S.) قيمة‎ AU 
» ٠ Ai os o2 

a es ه,‎ 4 ; (j-n/e-e Lage) lass d ab 
e usé ; jn hoch سه‎ e es ; jn 


(es Kunstwerke)‏ و 


gering ~ استخف ب‎ ; jn/eew. richtig ~ 


DCK Er co وزنه‎ ajo (52) o3 ٠ 
einsebenken tr. ^ u صت‎ (a. abs.; j-m J); 
(üb.) j-m reinen Wein ~ بالحقيقة‎ o صارح‎ 


. [العارية ] 
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(üb. etw. so ~, dag ... دير الآمر‎ 
š i ; 2.' (Wohnung) > &l ; 5 
a, a u ES ; en Raum als Küche 


R95‏ د وسء 


iÍ ; en Raum als‏ حجرةً مطبخا لم 


د د وا . 
xÍ‏ حجرة ~ Wohnzimmer/EBzimmer‏ 
2 - 


ool ; (Gescháft; Telephon-‏ | للسفرة 
verbindung) a b; (üb.; sein Leben)‏ 
عمل a‏ حسابه أن . 


Mn cer daß . 
H sich ~ 1. منزله‎ A ۽‎ 


MET 
2. PUE Ju Ke 5» ; (auf etw.) 
j اسع‎ sg cx ; ?ung f (er Woh- 


nung) آثاث‎ ; Be ; öffentliche ~en 
Zeg + المرافق العامة , منشات.‎ ; militärische 


Bee 
een عسكرية‎ cL ; sanitäre ~en EUR 


einritzen tr. (etw. in etw.) á à u نش‎ 0 


d» $ حمر‎ 5 

einrosten intr. (s) a Zi š 

einrücken I tr. (uni $L u ترک‎ ; H 
(s) (in die Garnison) a u La: (z. Mii- 


tárdienst) جند‎ š 


intr. 


eë I Num. Ge ; IE Pron. es ist alles ~ 
1⁄2 كل ذلك واحد , الكل‎ ; ~ gefällt mir 
nicht an ihm, s-e Faulheit ما لا يمَجِبْنی‎ 


سر دو 


فيه [هو] كسله 
jm ~ pom e í Qo ; ~ singen p‏ 


- وه ⁄ > 


sich ~ werden zal‏ ; أغنية 


nach dem andern !‏ ~ ره 
KE‏ 


: الواجد بعد الأخر! u2 m‏ ! 

; eus 0 
s.a. eine(r); HI & Subst. f [تقدير]‎ 
JUL ; sein n, &werden n das ~ mit 
Gott فى الله‎ LÓ. 

einsagen tr. (j-m etw.) ل‎ a i هس‎ 

einsalben (r. a/o u A3. ajo © <. 

pinsalzen tr. ^ ملح‎ ° 

einsam I adj. (Mensch) keet ; (Gegend) 
موحش‎ ; (Haus, Herz) مهجور‎ ; H adv. 
على اتفراد , بمفرده د وله‎ ; kelt f aje ; 
(innere) ac? ; sich in die ~ zurück- 


ziehen Uii عن‎ el . 


Einsehnitt 


einschleiehen irr. sieh ~ (Dieb) Jol 
CUTE CRETA 
(Spion unter die Leute) بينَ‎ 9 A 
(üb.; siis 
إلى‎ 0 (Zweifel in je Herz) alij MEE 


(Mitleid)‏ 5 نمی i‏ الشك d; ci al‏ صدٌره 


Fehler in e-e Rechnung) 


ME إلى‎ iL cL, (Furcht) i دب‎ 
«Je فى‎ QJ. 

einsehleppen +r. (Krankheit) (i —1) GA 
á A . 


einsehleusen fr. (üb.) J o LA š 
einsehliefijen irr. I tr. 1. j-n [in e. Zimmer] 
Ze oG على‎ eU alt, d o iju ja> 


-o -2-20 


eingeschlossen sein (i) gu‏ ; الحجرة 
و حاصر د (mil)‏ ; أحاط ب (umgeben)‏ .2 
a 55b : (üb) a $525, » a Jaś; 11 sich‏ 
eut Eë ; (üb.) sich in s-e‏ على c‏ ~ 
^lieh adv.‏ ; اعتکف J d‏ له ~ vier Wände‏ 


"der Preis des Zimmers ~ Bedienung 
beträgt 10 Mark الحجرة عَشّرةٌ مازكات‎ isl 


CAU! فى ذلك‎ (jex) ويدخل‎ . 
einsehlummern intr. (s) exl أخلد إلى‎ . 
EinsehluD m mit/unter ~ 
nn (mit folg. Nom.). 
guests sich ~ (bei j-m) إلى‎ 355 : 


0 Ee تزلف إلى‎ ; <d ppr. u. adj. (Me- 


lodie) Zei, ce ; adv. er sagte ~ قال‎ 


وفیه | 


OU. 
m. I tr. a AY 11 sich > JL 
. )ا (داخل‎ o2) edi]. . 
اا‎ intr. (s) (Tür) m ; (üb.) 
a cR. 


einschneiden irr. intr. DÉI du > 7 تر ترك‎ 
il فى‎ GU; (üb.) و حر فی نمس فلان‎ 

(MaBnahmen) إجراءات‎ 

(Veränderung) "mec o.‏ ; عنيفة 

Einsehnitt m (-[e]s, el j> ; (Med.) dé 
(der Küste) çıl , (im Gelände) sl, ; 
(üb.) بداية المرحلة‎ . 


~d ppr. u. Pas 
عنیفة (شديدة)‎ 
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einschicken 

einsehieken tr. ^ j! 

einsehieben irr. tr. ق‎ à ھ ق , ادحل‎ cl z 
einsehiffen I tr. (Truppen) SLA a Ze A 


meer‏ رکب sich ~ >J a‏ 11 ; بالجيوش 
dal .‏ الباخرة إلى ) , (nach‏ 


einschlaten irr. intr. (s) (Mensch) u j=; 


A‏ إلى äi,‏ (وافاة p Gui,‏ لت 


p ; ich kann nicht ^ لی‎ m Y 


o : die S. ließ ihn nicht ~ payi أطار‎ 


Ces الوم من‎ CT Es ; vor dem نو‎ 
Dei des ; (b) u مات‎ , 
EST ; (Glied) a خدر‎ , a نيل‎ ; (gei- 
; (Be- 
geisterung) u Kt و‎ ú AZ و‎ (Verhand- 
lungen) Bed rr ab š 
ẹinschläfern tr. (Kind) و نام م‎ 
(üb) o laf, حدر أعصابة‎ . 
Einsehlag m (-[e]s, *e) vgl. < en; 1. (Blitz) 


32797 


نام a‏ نومته 


stige Bewegung) % رکد‎ Quod 


o;‏ أرقد ه 


¿UN Qi ; 2. (am Kleid) Zi ; 8. e 


^ ins Ironische مسحة ( لمسة خفيقة) من‎ 
Gë ; ^deeke / لحاف‎ 
1. (Nagel) a J, a u j> ; 2. (Fenster) 
ھ‎ S; (Tür) a (S, a > حم‎ ; jm den 
Schädel ~ LE iju > ë 1 iib Pls 
8. (in Papier) الورقة‎ dau u Š); 4. (Weg) 
ك ھ‎ Al, (إلى)‎ Lan Ai ; (üb.) en Weg 


~ طَرِيقٍ‎ du il; ; (Richtung) +> و توځه‎ 
(akademische Laufbahn) AH u ¿JL 


(Kurs) è asl ; (ee Politik‏ ; الجامعتٌ 


; Aen irr. I tr. 


gegenüber...) +Ë: (انتهج)‎ a ce 


. إزاء‎ ; ee andere Politik ~ غير‎ 
ncm H intr. 1. [in js Hand] 
~ G ; 2 (auf jn) o i 22 , JU 
Zou عليه‎ : 8. (Blitz) š di. 
(على)‎ ei (GeschoB) انفجر‎ ; (üb. Ar- 
on a رجح‎ ; (ib) wie der Blitz ~ 

| 65 (<) e (bei j-m Jes 
enm U! o ; "papier n ŠÍ An, 
einschlügig adj. (خاص) بالموضوع‎ ab d 


einspielen 


— ER 


einsenden irr. tr. a Jol, a قدّم‎ . 

) (stud) مُمتاز‎ [aai] 

einsetzen I tr. 1. j a eR) وضع‎ bel 
ه إلى‎ : deli » ركب‎ : (Wort) a co ; 
2. (jn in e. Amt) a قلد ه‎ , » o ds; 


(j-n als etw.) ماه‎ o, هوه‎ c ; (Aus- 


Einser m (a 


schuf) a و کون‎ 8. (nil) a | LA, 
0 ه إلى و استخدم‎ ay ; (s-e Kraft) u ái 
sApm ; (sein Leben) خاطر ب , غامر ب‎ , 


انبعت fa; (Mus.)‏ ۾ oe ; 11 intr.‏ ب 
j‏ © من sieh ~ (für ee S)‏ 111 ; يىز 
as‏ ` ; 
S Äis: (für‏ ما d‏ سه -dy dl‏ 
قام u‏ بمصالح , داقع عن ox ghe‏ 0 
LZS ; (für en‏ ل ja L5,‏ و فلان 
Kandidaten) » i ; ° Se ; (bei j-m)‏ 
. سعى © سعيه عند 
ce‏ على Einsieht / 1. in etw. ~ nehmen‏ 
Aal :‏ هم 5 eb $9; Us‏ ه (Akten)‏ 
ob, s‏ , ذو AM adj. (pa) Lës‏ 
BER ; =nahme f zur ~ pe bW‏ : حكيم 
(mil, Pa)‏ ; 2— (إلى) einsiekern intr. (s)‏ 
JLS‏ إلى داخل البلاد , E Ee E‏ 
pl.‏ صومعة Einsied|elei f‏ 


Ús EHE Ji , (ganz)‏ عن 


~ler m‏ ; صوامع 


d 305 ; wie e. ~ leben‏ , زاهد ىق الدنيا 


9 


çinsilbig adj. (Wort) 
| 


EENEG 
(Mensch) RA قليل‎ y قلما يجود‎ 


وا 
. غار eiusinken irr. intr. (s) ó u‏ 
einspannen tr. (Pferde) à Sen u^ NT sk;‏ 


(Blatt in die Schreibmaschine) ^ وضع‎ 


CER DERE 
einsparen tr. à د , وفٌر‎ sel ه و‎ asl. 
einsperren tr. o u سجن‎ , o P خبس‎ ; er ist 
in s-e vier Wände eingesperrt o هو‎ 
eu. هو سجين الجدران‎ . 
einspiellen : sich ~ على ما يرام‎ c ; gut 
aufeinander eingespielt sein نعم‎ SE 


333 


einsehnüren 


einsehnüren tr. » iju ls; ; (üb) ç 
الخناق على‎ . 
einsehrünk|en I tr. ^ US ; 


(Macht) a sí- , » 35 ; js Freiheit ~ 


(Ausgaben) 


EN ^4 NOME 


; قلل مصروفاته < As ; H sieh‏ من حريته 


&ung f etw. mit ~ unterstützen يد‎ 


EH ^. 

EinschreibJebrief m o) Lë خطاب‎ 
(se ; wegebühr / (22) اسيل‎ p ; 
Zen irr. 1 tr. a u C ; (komm) a 355, 
D 3, a BE e-n Brief ~ lassen yes 
a, xL A j=! ; H sieh ~ (stud.) 
d. dou: اسجه فة‎ e». 

einschreiten irr. intr. (s) (j) des ; (gegen 
jn) i2 إجراءات‎ AA ; (Militär) ç Ji 

einsehrumpfen intr. (s) Si . 

Einschub m vgl. einschieben; öls 
m (Phon.) حركة الوصل‎ . 


einsehüehter|n tr. o «c , » joi , خرف‎ 
أخاف ° ,ره‎ ; eingeschüchtert sein NC) 


وه 


; ^vokal 


l 


إجراءات ó ; 4ungsmafnahmen fpl.‏ ذعر 
إرهابيّة 


Einsehuf m (-sses, "sse) مدخل الطّلقة‎ : 
einsehwenken irr. (mil.) nach rechts 


Z .‏ اتجاهة إلى الیمین له 


einsegnen tr. (chr) o — . 


intr. 


a أدرك‎ 
(Irrtum) TEC ; 2. (mil) » (5) وای‎ 
,عرف ۹ه‎ Ad ue. 3. (Akten) راج‎ 

ELM & Subst. n (e ; e. ^ haben 
أدرك‎ . 
einseifen £r. a/o يس‎ ; (üb.) oa خدع‎ " 
o u Š, (umg) < u أكل‎ . 

einseitig I adj. (Vorgehen) cb عمل من‎ 

~e Wilens-‏ ; من جانپ واحد (jur.)‏ ; واحد 


einsehen I irr. tr. l.a © e) 


`. 


` 


erklärung 33 SE 


إرادة 
(Darstellung) jaio .‏ ; محدود [i2]‏ 


; (Auffassung) 


w ورس‎ 


على ado.‏ 11 : متحزب , متعصب , متحامل 


Ach وجه‎ . 


einstimmig 


einstehen irr. intr. (s) (für j-n) o u A, 


Jor 


° © Ge» ; (für etw.) ( وسل عن‎ diea هو‎ 


. عن 

einsteigen irr. intr. (s) (in en Wagen) 

dia ie, jua Gb)‏ .رکب هاه 
تسلق إلى ( (Dieb)‏ ; شارك n , ú‏ 


ans I tr. 1. (Wagen) > = ; SS 
الجراج‎ á a ; (Bücher) مکانه‎ d^ Be 0 
2. (Arbeiter) ه‎ TE , 5 J: 3. (Un- 
tersuchung) à Bei ; (jur; Verfahren) 


EL a dnos EEN ES ; (Kampf, 
Subventionen; Rf. Sendung) A ex 0 
(Zahlung) e توقّف عن‎ ; (Versuche) 
عن محاولاته‎ (55) u ŽS; (mil) das 
Feuer ~ E 3l Er عن و‎ » at 
obs Qu ; (Arbeit, Unterrichtsbetrieb) 
^ ۽ عل‎ die Arbeit ~ (== streiken) e 


o] ; )‏ العمل] 
عن , انقطع عن , عن 


A NL i3 ; religiós eingestellt عنده نزعة‎ 


(das Singen, Spielen) iv 
adul ; 4. (Apparat) 
Ga 5 ona هو‎ ; gegen j-n eingestellt sein 
3e Jus, ه‎ a :كره‎ H sich < 1. š جاء‎ 
(bei j-m o); u „á> (an e-m Ort AS 
Ms u des ; (üb.; bei j-m) u Las 

; (Gefühl) ( اَم 4 , داخل ه , خامره‎ 
SECH te = 245 9, (innerlich; auf 
etw.) ل‎ ami , de ¿O 5 Ae $ ; (ganz) 
á NN "s Es ; ^ung f (zu 
etw./-m) JI وجهة‎ ٠ (j) eb, موقف‎ 
(ja) ; negative ~ سلبية‎ ; patriotische ~ 
Z=, ; fanatische ~ 


. تعضب 
شارك einstimmen intr. (in den Gesang)‏ 
شارك Gesang)‏ هز EG (£, 31) ; (in‏ 


mit jm‏ ; شارك Ú‏ فى غنائه Do,‏ غناءه 
in den Ruf ~: „Es lebe die Freiheit!“‏ 


al za LA» o» Steeg (üb.) in 


js Drohungen ~ فى الوعيد‎ «Ji pus 
einstimmig 1 adj. 1. (Lied) بصوت واحد‎ i 
2. (Beschluß) قرار , قرار بالإجماع‎ 
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einspielen 


ULËN ; gut eingespieltes Orchester Ze 


“ <“. 


Aa ; &ergebnis n (e-s Films) دځل‎ 


"m 


وا درس 


einspinnen irr. sieh ~ (üb. [oz] Jil 
Kat 
einspreehen irr. intr. _beruhigend/liebevoll 


(auf e. Kind) ii HPE, ° ناغى‎ 8 
.لاه‎ 

einspringen irr. 
dis Abuse j=; olx M U. 

Einspritz|düse / (Te.) gixa 
etw.) — o iju ide 8 

Einsprueh m Ce, | -( اعتراض , معارضة‎ , 
احتجاج‎ ; (Pol) > ; gegen etw. ~ er- 
heben على‎ oel , (d) عارض ه‎ e 

einst I adv. 1. (früher) LA 5 ف , عهدا‎ 
می‎ go , [من زمانه/ : سايقًا‎ < Li 
Pd ; (in alter Zeit) mS eU و فى‎ 
لزان لخالى‎ £ ; der Mahmud von ~ 
رمان‎ x ز‎ die Freunde von ~ أصدقاء‎ 
äi po , الأصدقاء القدامى‎ : (lit) 


ihr — rotes Gesicht 1 war bleich geworden 


intr. (s) (für j-h) u ناب‎ 


; ^en tr. (j-m 


pego ER 


DS بعد‎ lies c ; 2. (irgendwann) 
ale ذات‎ , eos يم من‎ à; ; 11 & Subst. 
n الماضى‎ ; ~ig adj. m , سايق‎ : sein 


~er Ruhm مجده‎ Gib ; ~mals adv. 5. 


einst; ellen adv. 1. ذلك‎ Aí 0 فٍ‎ 
ذلك‎ o; 2: EN ; ^weilig adj: wi 
(jur. ~er Bescheid , ابتدائى‎ ( cáp حكم‎ 


Einstand m (Sp.) تعادل‎ s 
einstecken tr. (in die Tasche) <= D TR 
أعاد ه إلى جيبه‎ ; (Schwert) 


; (üb.; Beleidigung) » u JSI, 


^ شرب‎ ; ; (Verluste) À < و‎ ; Schwere 


Schlàge ~ وضربات‎ oy عليه‎ ciui ; 
(Niederlage aja بهزيمة لاقی‎ us 


EE) 


٠‏ انهزم 


(wieder) 


 eintriehtern 


je; 9. (komm.) » Ee‏ ب ui.‏ ه على 
a J , A fei A (Namen in e-e Liste)‏ 
da (j) E 2 s ; Sich in das Goldene‏ 
سل d cM‏ السجل به Buch‏ 
~ung f (abstr.) TNT ; de— A‏ ; الذهبى 
: فیودات ons ; (konkr.; komm.) 45 pl.‏ 
٠‏ يود eintrüglich adj. c , cU‏ 
pes‏ من ~ eintrünken fr. (pop.) es jm‏ 
ورد eintreffen irr. intr. (s) (ha) Jos,‏ 
(bei j-m/an e-m Ort |l);‏ قدم G‏ ; )33( 
توارد A‏ توافد ajo i sl- ; (nach u. nach)‏ 
(Nachricht) u É, j ; (üb.; Voraus-‏ 


eintreiben irr. tr. (Geld) ه‎ a جمع‎ ; (Steu- 
ern) à j " 


eintreten irr. I tr. sich e-n Dorn ~ u DER 
(إنفررّت) الشوكة فى قدمه‎ ; 11 intr. (s) u دحل‎ 
, bei j-m de); (üb.) in 


die Diskussion ~ ZUM © بدا‎ ; in die 


(in e-n Raum ه‎ 


Beratung ~ المداولّةَ‎ celi and ; in e-e 


de;‏ فى مرحلة جديدة 
der. Streik trat in s-e dritte Woche ein‏ 
Lo: (üb.; in en‏ الإضراب ¿JU PM‏ 


Verein) ه‎ l4 , فى‎ ch, إلى‎ zl 


: وقع )<( PE ; (Ereignis) uam,‏ ب 


(Neues) [347] 1 ie ; (e-e Ánderung in 


neue Phase ~ 


js Leben على خحياته‎ XU L+ ; 

(Schweigen) i/u Kë ; (lit.) zwischen bei- 
den trat Schweigen ein E شَمِلَهُما‎ 0 
(Ht) es trat [allgemeines] Schweigen ein 
LAM Pä ; e-e Besserung 8-s Befindens 


ist eingetreten JU c ; 68 trat ein, 


£^ > ميم 304 


was er gesagt hatte قوله‎ AT و‎ e 
Zb ; für j-n/etw. ~ afe al A دافم عن‎ 1 
ذاد به عن‎ , o نن‎ E 
~d ppr. u. adj. bei ~em Bedarf علد‎ 


. الصرورة 
ox 5‏ م eintrichtern fr. (üb.; j-m etw.) à‏ 


. درس ل ھ و مرن e‏ على 
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einstimmig 


Seer] : H ad بالإجماع‎ , ULL, 
LE ; jn ~ loben جِمَعوا على‎ | 
Lei الإشادة‎ ; ^keit / اثفاق الآراء‎ , It 


einstreichen irr. tr. (Geld) a £ 425 , isl 
^u. 

einstreuen tr. (üb.) (in etw. etw.) a a oA ; 
in etw. eingestreut sein A J ; ein- 
gestreute Bemerkungen ملاحظات منثورة‎ . 


ا 


einstudieren tr. (The.) EYE das على‎ 009 


á 797 


einstuten tr. (... So) a/s 53. 

Einstülpung / (Med.) انقلاب‎ . 

einstürmen Zei, (s) (üb.; auf j-n) إلى‎ clas. 

Einsturz m Les, *e) Ad). bi ې‎ 
führdet adj. Lái إلى‎ (95 WË : 


einstürzen intr. (s) Al 3 Al و سقط له و‎ 


Age- 


. تداعى 
eintauchen D tr. (etw. in etw.) € acr‏ 
H intr. (s) (in etw.) a D‏ ; (غطس) T‏ 


d, SE : bed tief) إلى‎ u غاص‎ 
(oU gll sd acd 
eintauschen fr. 
۾ ب‎ (dob , dal). 
einteilen tr. (Buch) à ur ; (Verw.) e 


2-929 


pn gegen etw.) أستبدل‎ 


^ ; (in Grade) ^ c $5 ; (Menschen) رئب‎ 
ouf ke الثاس‎ , (in zwei Gruppen) 
إلى فَرِيقَيْنِ‎ ZUM e (Zeit, Geld, Kráfte) 
j اق‎ ; 

eintónig adj. u. adv. وتيرة واحدة‎ je; 
(Musik) رتيب‎ : (üb.; Leben) وتير , رتيب‎ , 


kd) 


Ja f 
Eintracht f (e-s Volkes) وحدة , اتّحاد‎ ; 


(in er Ehe) وفاق‎ , iij ; EZE) . 
وئام‎ ٠ 
eintrüchtig adj. 
(LU). 
Eintrag m j-m/e-r S. ~ tun TS >a ju 
من‎ ; Zen irr. tr. 1. etwas ~ (Geschäft) 
jm etw.) عرض هول‎ ç 


(Volk) متحاب‎ qa 


.. 


sÍ ; (üb.;‏ ربحا 


einzeln 


einwend|en reg. u. irr. tr. قائ‎ o isl, 
LaL ju : dagegen läßt sich nichts ~ 
هذا لا يَتَغ ; لا اراق [فيارَ على ذلك‎ 
gë A3 VLL ; zung f اعتراض‎ ; ~en 
geltend m. (gegen etw.) اعترض على‎ . 


einwerfen irr. tr. 1. (Fenster) a Eis ; 
2. (Brief) صَنْدُوق البريد‎ d ^ وضع‎ : (Sp) 


22221 .8 : — الكرة إلى الملعب 
xu .‏ 
a u Š ; (üb.; j-n)‏ ف 35,1 einwickeln tr.‏ 


ir 


&papier n a Ke ; (Schokolade) غلاف‎ . 


einwillig|en intr. (in etw.) ب‎ a c» ,@ JL 
a, واقق على‎ : Sung f des , مُوافَقَة‎ echt, 
ds 7 

einwirken intr. (auf j-n) (عل)‎ d A. 

Einwohner n ساكن‎ pl. سكان‎ ; (der Stadt) 
آهل المديتة‎ ; (des Distrikts) abs Af; 
e-e Stadt mit 100000 ~n c3 aiu 
نسمة‎ Al zn; —sehatt / AECH, الأهالى‎ . 

Einwurf m (-[e]s, zl 1. (Sp) جانب‎ i»; 
2. اعتراض‎ . 

einwurzeln intr. (s) w. refl. (üb.; Meinung 
bei j-m) فلان‎ o» du ERO ; (Brauch) 
di و‎ < ; [tief] eingewurzelter 
Haf Jolu ja. 

Einzahl f (Gr.) xL ; ten tr. » © دقع‎ . 

einzüunen ir. ^ سيج‎ ٠ 

einzeichnen I tr. دق‎ u رسم‎ , AA col ; 
H sich ~ iL (cod) JR; QS, 
المصاريف‎ d ez 

Einzel 2 (5, -) (Sp) 355 الها ; مباراة‎ m 
وحيدة , منفردة)‎ , GLN) حالّة خاصّة‎ : 
(üb.) نادرة‎ ; —günger m > وول فور‎ 
~haft / PERI حبس‎ ; -handel m تجارة‎ 
(eil) ŠI; ~heit / Jai pl. t 

u. تفاصيل‎ ; pl. o ; مُمُردات‎ ; (Fein- 

heit) 2233 ; die Geschichte mit allen 


men يحذافيرها‎ X23! ; ¿n 1 adj 4, 
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; pee : H adv. بلا‎ 


Eintritt 


Eintritt m (-[e]s, el vgl. eintreten; دخول‎ ; 
ابتداء‎ : p» ; (Jahreszeit) Jyl> ; —skarte 
/ الذخول‎ KE ; -Sspreis m Jil رسم‎ , 

einüben tr. (j-n) e ودرب‎ o مرن‎ ; (etw.) مرن‎ 
درس » ه , على‎ . 

einverleiben tr, sich etw. ~ A ees dis 
A ; (üb.) ھ إليه‎ u ضم‎ . 

Einvernehmen n 1. وانسجام‎ 9l ; 2. aul, 
eu و‎ im ~ mit... < بالاتفاق‎ e 

einverstanden pp. w. adj. mit etw. م‎ sein 
Je ah, fa © fó, ) ل (إلى‎ eb ser 
war damit ~, daß sie es tat لها‎ a c» 
تفعل‎ Nj ; sich mit etw. ~ erklaren SI 
ب , ھ (ب)‎ pl ; ich bin völlig ~ کی‎ 
على العين والرأس‎ dile و‎ Kess , 
Los, ! اتفقنا‎ . 

Einverstündnis n jU! ; im ~ mit ihm 


5 ; in gegenseitigem ~ عن‎ 


Einwand m (-[e]s, “e) اعتراض‎ ; ES bo ; 


gegen etw. ~e erheben اعترض على‎ ; 
Atrei I adj. سَليم‎ , <Ë لا عبار‎ , 


لا عيب 


Einwander|er m نازح , مهاجر‎ ; &n intr. (s) 
Aigo djb s; vung f nc; 
~ungsbeschränkungen fpl. قيود الهجرة‎ . 

einwürts adv, نحو الدّاخل‎ . 

einwecken tr. (Ko.) ه‎ a حفظ‎ . 

einweichen tr. (a. Wäsche) a a < 5 

einweihen tr. 1. a Z ; (üb; Kleid) 
p? إرتدى م لول‎ ; 2. (j-n in ee S.) de 
Je o ; (in e. Geheimnis) ل ب‎ u باح‎ , 
باو أباح ه ل‎ d ; (in e-n Plan) c 
المشروع‎ d st in etw. eingeweiht sein 


AR ; (Pol) einge-‏ على ple‏ ب al,‏ على 
weihte Kreise iii, Pis.‏ 
einweisen irr. tr. o Wa ; (in e. Kranken-‏ 


haus) إلى‎ o jl! 3 


Eisbreeher 


E ; der ~e GenuB, der ihm noch‏ الحب 


bleibt i ما تبقى 2 له من‎ I dies war 


d E 


. وحده هو الباعث على‎ ; an emm ~en 


Tage الواجد‎ call A 
~e Lüge ex Wës 455 ; [nichts als] 


“ç ice 


nicht das ~e ee für .. 
; s-e Worte sind e-e 


خيبة ~e [große] Enttäuschung A‏ هم 
(lit) sein Inneres war e.‏ ; لا Ul j+‏ 


3307 P 


^ es Tanzen u. Singen dis رقص قلبه‎ : 


6-2 


kein ver a-| ... Y ; das ~e, was ... 


jr; das ~e, was mich interessiert,‏ ما 
i^^ ° 69 z‏ 


ist die Kunst SAM شىء واحد يهمنى هو‎ i 
Furcht war nicht das SR was er emp- 


fand الذى — په‎ iiL) OSM ليس‎ : 
2, = ~artig, s.d.; H adv. 1. das ~ 
Gute الوحيدة‎ 
sc b. Eo ز...‎ ^ u. allein 


3 A لا‎ 

: 3 ; ~ u. allein die Wahrheit gelten 
lassen الحقيقة‎ dÉ NE 9. — dastehend 
له‎ fay, له مثيل‎ f; < عه ہز‎ Art 
s d ريد‎ ; sein Erfolg stand ~ da 


^ u. allein . 


aus dem nr weil ... 


و دو 


Je I اه مشرب‎ ob و‎ 0 vgl. einmalig; 
~artig adj. عديم المثال‎ : T d] — 
قَرِيدٍ : (بابه)]‎ qu على‎ : 


^e Persónlich- 


keit 335 ali ; vgl. einmalig. 


Einzug m vgl. einziehen دځول‎ E انتقال‎ š 


einzwüngen tr. eingezwängt sein $2 sl 


. الواقفين 


Eis n Ge -) (a. Phys.) جليد‎ gl: 


روو 


(Speise ) جيلاتى , دندورمة‎ , ULU : 
(üb.) j-n aufs ~ führen S غر‎ ; (üb.) 
das ~ ist gebrochen Sall 5555 ; 8م‎ 
1 (Sp) A ساحة‎ ; ~bär m (Zool) 


Be ge دب‎ ; pl. «elsi u. دببة‎ ` ^becher 


m ۽ کاس دندورمة‎ ~bein n (Ko.) من‎ t 
ير‎ ij e: -berg m (Geogr.) A j 
wle : ~beutel m (Med.) ) طاقيّة اسلج‎ , 
cB كيس‎ ; ~brecher m (Naut.) كاسحة‎ 
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03- وه - ° س 


e ~er Mensch‏ ; منفرد , مفرد ; فردی 
EI ER ; e. ERE uc ; jeder‏ إنسان 


~e راي‎ ER ~e e G2. Y البعض:‎ $ 
~ es ASI på bà ; der هلم‎ >J ; 
die ~en Teile des Ganzen Ka ; GI 
GE ~en dead , iai, 
32, G مقر‎ ; was wurde im ~en gesagt? 
tjs ما‎ jezi ما‎ : ins ~e gehen u j45 
cadis d ; e-e bis ins ~e gehende 
Untersuchung و تحقيق دقيق (شامل)‎ ; H adv. 
ix de ; ; sie kamen ~ herein دخلوا رجلا‎ 
(ss G3 , Geh رجلا (واجدا‎ ; in Scha- 
ren u. ~ ووحدانًا‎ cb ; -person f 3> 
pl. ER ; m pl. آشخاص‎ ; preis m 
(e-r Zeitung) العدد‎ ES ; "eil n (Te.) 
قطعة الغيار‎ ; 

` حجرة ذات سَرِير Ach gai‏ 

einziehen irr. I tr. 1. (Faden) ق‎ > de 


die Luft‏ .3 ; آقام s 2. (Wand) n‏ الإبرة 


a ا‎ E 

; (Flüssigkeit) ه‎ KN ; 4. (Steuern) 
MONIO Ran S OE 
zieren) A "ort H Ge ~ 


-wesen n >x ; -zimmer n 


DKCH 


6. den Kopf ~ رأسه ق جسده‎ u غاص‎ , 
«JI ib Sl , (üb.) انگمش‎ (Krallen) 
¿JU jos ; (Av.; Fahrgestell) a e 
^ ; (Fahne) ه‎ sif ; (Segel) a í طوی‎ ; 
IL intr. (s) (in ee Stadt) a u Js ; (in 
e. Haus) إلى‎ dau. 

einzig I adj. 1. der مهم .€ ; : الوحيد وه‎ 


das ~e Kind [e-r Familie] Ae‏ ; واجد 


LB‏ ما sein ~es Glück IEN‏ ; : أبويه 


nad ; dieser Mann ist der ~e, der .‏ به 


. säl sde dil هذا‎ ; s-e ~e Seen 


$*35 La 


sec الا‎ de لم يكن‎ ; er ist 
meine ~e Hoffnung سواه‎ dei ما لى من‎ : 


sein ~er Lohn war Liebe جر‎ A يكُنْ‎ 


war, daB.. 


22 Schregle 


einzeln 


Eisbrecher 338 elektrisch 


لاس و eet‏ ورون EA‏ و فا —deeke f (Phys) < ; ~diele‏ ; الجليد 
die ~ der‏ ; عجب keit f‏ : إلا الشرور eek pp. u. adj.‏ ; محل جيلاتى f‏ 
. خارف الحّياة , Sh; | Wet UI AE‏ الائزلاق g^ ; ~hockey n (Sp)‏ 

zig adj. (Luft) الجليد‎ zi ف‎ ; (üb) | Bier m (s, -) فيح‎ ٠ Se ; ~erbeule / 
بارد‎ ; kalt adj. ei بارد‎ , ix خراج فى‎ pl. 2 J> pL LUS ; ~erbläs- 
p) ; (Wasser) plu ماء‎ ; (üb.; Blick) chen n š ; 2[e]rig adj. >š, SE 
SCH نظرة‎ : 7kunstlauf m, ^lauf m (Sp. Zenn intr. c5 ` -erung f =. 

١ على‎ A5 ; —meer n (Geogr) | Eiweil n s. Ei. 


w, 


Jl.‏ المنى , -sehrank m i ; | Ejakulatign / j‏ ; المحيط ا 

~zeit f (hist.) (الجليدى)‎ p aa) 5 

Eisen n (.s, -) ie ; (Bügel4) SES ; | voller ~ BE pes ; 9. (pop.) شن‎ 

(Huf*) Sie, : (pod. seid : سيف‎ : | uc) تقيل‎ : shaft adj Zi, e; 

(üb.) heißes ~ (مشكلة) حساسّة‎ Ula; | An : es ekelt ihn davor; er ٤ 

(üb.) zum alten ~ werfen afe اعتبر‎ | sich davor من‎ A و‎ ^ 086 L, 
| 


) 
) 


o^ 


Ekel m (s, -) 1. AGI. XE , عيف‎ : 


يي > وو نود ۍو 


. تقزز من كل ~ er gehört zum alten‏ ; مسد 
:= حملى M ; (üb. mehrere ~ im | Eklampsie f (Med.)‏ عليه > 

Feuer haben ¿2 من‎ Eu ala ; (spr.) | eklatant adj. و باهر ; واضح ; بارز‎ d ; 
Not bricht ~ e للضرورة‎ ; -bahn f | Eklektizismus m (Neol) Al cal. 
الحديد‎ aK, حَديديّة‎ Q : (Zug) قطار‎ | Eklipse f (m) (Astr) A». 


pl. ES ; (pop.) es ist [die] höchste ~ | Ekstase f (-n) ois 1 نشوة ; ود‎ ; (üb.) 


ar EA ; ENT ba y £ ; vgl. Bahn; LOL ; (sexuell) ) الوصال‎ par. 
-bahner no فى "ية‎ ob ; | Ektomie f (Med.) Je). d 
—bahnlinie / حَديدى‎ (EZ) xb ; -beton | Ekzem n (s, ei (Med.) إكْزِيما‎ . 


xx a S Elan m (s, -) AX. رپس‎ Al, 


DEE) 
D 


(Min) تحفزن | ; صځُور الحديد , حديد خام‎ ; (bei er S.) ل‎ oil. 


~feilicht n الحديد‎ 3355 ; werk n | elastijseh adj. LU ; (a. üb.) مرن‎ ; ihr ver 


سه سو 


٠ I Gang à Kee 4221186 f (Te‏ مصنع حديد 
: مرونة (a. tib.)‏ ; مطيليّة 5 GE Gef‏ : قاس و شديد (üb)‏ ; حديدى eisern I adj.‏ 
mit ~er Ent- Azitütsgrenze f (PAys.) 3, JI TN‏ ; إرادة ~er Wille a»‏ 
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schlossenheit pe p , لا بقهر‎ p» ; | Elativ m (s, ei (Gr.) Jaial اسم‎ š 
mit ~er Faust me من‎ x 7 Ut ; | Elefant n (-en, -en) Lan Jus a, ao 
(üb. ~es Gesetz فولاذى‎ mr ; Qnil) elegan|t adj. cx ; cub, أنيق ; مليح‎ 5 


£, 


~e Ration وجبة جافة‎ ; H adv. an etw. | gha, مهندم‎ ; (üb.) d ; (Stil) رشيق‎ 0 


~ festhalten ب‎ BER هو شید‎ S (Formulierung, Ausdruck) vipe نیو‎ f 
eitel adj. 1. (Mensch) emis cau : | ظرافة ; غندرة , أناقة‎ ; GU. 


(Mãdchen) PEDE ; 2. (poet) Jl) , | Elek|trifikation f 25,45 ; &trilizieren tr. 
Jl: (Hoffnung) خاي‎ ; eitle Dinge/Reden | » کهرب‎ ; —triker m ته فصا : عامل كهربائيٌ‎ 


Lu ; 8. (obs) — Gold ذهب خالص‎ | adj. و كهريائي‎ SC ~es Klavier ES 
(صرف)‎ ; (üb) ~ Freude ميكانيكى | فرح صرف‎ ; adv. etw. ~ beleuchten skaf 


elektrisch ` 339 emeritiert 


H £‏ ; إحدى Atrisieren | elf I Nun. e aii, Í Z‏ ; ترام / a ; irisehe‏ بالكهرباء 
«M ; ¿meter-‏ , قريق ~trizität / Subst. f (Sp)‏ و tr. (üb) o UÍ; O‏ 
. ضربة الجزاء (.م8) [ba] m (s, j‏ | محطّة ~trizitätswerk n ads‏ : كهرياء 
Zem adj. Zeie:‏ ; عاج (- Elfenbein n (s‏ | ` الكيمياء الكهربيّة —troehemie f‏ : الكهرباء 
برج , برج من العاج ~trodynamik / (üb.) ~er Turm.‏ ; إلکترود ^trode f (-n)‏ 
~trolyse f (Chem) | ele‏ ; الديناميكا الكهربيّة 

a st LED —trolyt m إلكُتروليت‎ : | elidjeren .ا‎ (ng) د‎ i حدّف‎ . 

(Neol) بالكهرباء‎ IA : ¿trolytiseh | eliminjeren ir. a راس‎ (Mah) a i ie . 


وم سار 


adj. =, S ; 4tromagnetiseh adj. | Elite / Si, igo, المُتَفُوقُون , خيار , خيرة‎ , 
GE d. ebe : ^ÁArometer الممتازة‎ PRA ; 
n Cs, - ) 2o مقياس‎ ; tromotor m (s, | Ellle f (-n) 1. (obs) نوع من المقفقاييس‎ 5 
-en) ES ; Go محرك‎ ; ^Áron m (s, zx (Anat.) E ; ~[en]bogen m SN -) 
en) إلكترون‎ ; (Neol) گرب‎ pl vd : | مرقق‎ pl. مرافق‎ : d pl. أكواع‎ ; (üb.) die 
^Áronentheorie / الإلكترونيّة‎ is s ES ; ~ gebrauchen 23) gend j — 
—troskop n Gu oux, ; "irotechnik bogenireiheit /  (üb.) i SEX iy ; 
1 الكهربائيّة‎ ZO š Zenlang adj. (üb.) الطول‎ 3 L, š 
Element » (-[e]s, -e) 1. (EL) aas عمود‎ Ellipsje f (-n) 1. (Gr.) S ; 9. (Math.) 
(gul) , ph أعمدة‎ ; 2. (a. Chem, Gabby) التاقص‎ al : gya JŠŚ ; 
Phys.) عنصر‎ pl. عناصرٌ‎ ; (üb) die ~e | «old n (-[e]s, ei (Math) السْجْشَم‎ 
c b Sat ; (umg.) er ist in s-m ~ الناقص‎ . dx. 


e. مجاله‎ É الحقيقى هوا‎ >= à و هو‎ Elster / (-n) (Zool.) عقعق‎ ; (spr.) diebiseh 


3. (pl; = Grundzüge) v , أصول‎ wie ee ~ Gell من‎ Joël CH پسرق‎ , 
(üb.; Bestandteile) cot ; üble ~e | elterlich adj. ~e Wohnung الوالد ين‎ J: ; 
= التاس 0 عناصر‎ (iL) AJ ; ^ar adj. An pl. الأبوان و الوالدان‎ ; (pop.) nicht von 


. (Kräfte) طبيعيّة‎ Es ; 2. (Kenntnisse) schlechten ~ Sia ; رائع‎ ; ~nlos adj. 
LES GU مات‎ : 3. Qo | wu .لم‎ pif; < sein م ۾‎ 


XT الواجب‎ ; (Unterschied) فرق جوهرى‎ ; | Email n (s, -s u. -le) ميناء‎ ; Zljeren tr. 
-arbuch n رکتاب للمبتدئين‎ -arsehule f ه بالميناء‎ í š n 


Cu] مدرسة‎ . Emanation / (Phys) AL : (philos) 
Elend 1» (s, -) ROW MU arbe , oA. 


; تحرر ; s 23 Emanzipation Ev‏ به jn ins‏ ; بیس , تعاسة 
الحجر عل : š e‏ حظر (üb.) er ist nichts als e. Häuflein ~ | Embargo n (-s, -3 s)‏ ; ° 


. سفن العدو H £ adj. ~e Lage d» à‏ ; هو مسكين 

~ aussehen L Z u بدا‎ ; ~er Schurke | Emblem n (a el شعار , )32 و شارة‎ . 

p^ p. ذنىء : حقراء‎ pl. ذَليل ; أدنياء‎ | Embolje f (m) (Med.) Jl: ~us m (4i) 
pl. أذلاء‎ ; a pl. ; NT ; (üb) ~er سداد‎ . 


Wurm 2 Z ; ~sviertel n — | Embryo m Cs, al m pl. zi ; Anal 
duse ححن‎ Dh. jade adj. ANNE "N 


Elephantiasis / (Med.) داء الفيل‎ . emeritiert pp. u. ad). بالمعاش 5 متقاعد‎ . 
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nicht zu ~ =‏ ; تجیاتی إلى لديك 
H sich ~ 3) s e‏ ; — 
(pop-) au, al ; es emp-‏ : الالصراف) 
من fiehlt sich, zu ... (Jaś pm‏ 


A ; es empfiehlt sich nicht, zu ... 


—enswert adj.‏ د لیس من الخكمة" أن 

i , cas ; Sung f po ; (Brief) 

mit freundlichen ~en CH pie مع‎ 
Zungsschreiben n خطاب توصية‎ . 


emplindjen I irr. tr. (etw.) (a) ب‎ Duel l 


u 2, Lied) m ; E für j-n/‏ ب 
TA‏ 
vi {e SE GEN GE :‏ تجاه لان 
Schmerz ~ J,‏ 


u جاع‎ ; Freude ~ (über etw.) ced 


gegenüber j-m) ه ل‎ 
RI NE Hunger ~ 


vari Rührung ~ Be‏ سرب وپ 


Verwunderung ~ (à) wt‏ و التاثر 
(lit.)‏ , قلق a‏ لم Unruhe‏ ; موقت الدهشة 


A انطوى على‎ ; mit يشعور ~ صز‎ M 
E هع د‎ Sali ; etw. tief ~ Hw 
br (5551) ; die Bitterkeit er S. ~ 

SUP عانى مرارة‎ ; 1 
حش‎ : $m ب‎ nach ب‎ (uis) ji ; فق‎ 
(Korperstelle) 


زو 
و شعور Subst. n‏ & 


eb ; mich I adj.‏ أن 
لا gegen Kälte ~ sein ge‏ ; حساس 


هم 


لا تحتل لالم .1 (Mensch)‏ و البرد 
Qui (b) ~e Ste‏ التاثر i‏ حساس .2 
i yu ; ~e‏ صارمة EMT ibi; ; (Strafe)‏ 
(üb.) ~er‏ ; بطالة حادّة Arbeitslosigkeit‏ 
(Verlust; a. mil)‏ ; ضربة Schlag iie‏ 
H adv. jn ~ treffen‏ ; خسارة فادحة 
(Wort) » (GR) NES ;‏ , أذى dil ER‏ 
411017 و البرد قارس (شديد) es ist Gë kalt‏ 
(Med.) ell:‏ : حساسيّة , سرعة التأثر / keit‏ 

(Mensch) الاحساس‎ Gu. s 
e) رقيق‎ ; (Herz) Ali ; ung f 
إحساس ود‎ pl. -àt; ~en je Us 


-Sam adj. 


C 
; *ungs- 
losigkeit / (Med.) geschlechtliche ~ برودة‎ 


. جنسية 


Emigrant 


Emigrjant m (en, -en) مهاجر نانح‎ 


E 5 ES 
مخترب‎ ; mation f هجرة‎ ; 


سدرمو 


; Zjeren intr. (s) 
وطنه اهاحر من‎ u ترك‎ . 
eminent adj. e-e S. von ~er Wichtigkeit 


Je Al: DU‏ جانب ze‏ من الأهيية 
i.‏ 
. إصدار Emission / (Fin.)‏ 
Emotion f (-en) JU .‏ 
; وضول Empfang m ([e], zi 1. pil;‏ 
etw. in ~ nehmen a ei ; dankend‏ 
Ihres Schreibens‏ 
Df ¿UË : 9. E ; jm‏ جطابكم 


e-n guten/warmen 


bestätige ich den ~ 


^ bereiten E 
رحب ب ,ب‎ , D Jui استقبله‎ ; die 
Leute, die zu s-m ~ erschienen sind 
المستقبلون‎ : (Dipl) الاستشبال‎ alis ; (Dipl.) 
für j-n e-n — geben تَكْرِيمٍ ل‎ i أقام‎ , 


j CSS dU yl Ji- est ; 8. (RI) 


IEN , bud ; zen irr. tr. d. (Ge- 
schenk) dÉ اتلم ھ‎ E ; die 
Taufe ~ ile ; (abs.; Frau) i > 5 
a A ; 2. (Gàste ه‎ faul, رشب‎ 
ب‎ ; Besuch[er] ~ (Kranker) قابل‎ 
العواد‎ ; (am Flugplatz, Bahnhof) کان‎ 


JUL d; vom König e w. wj‏ فلان 


Ke ; (üb.; j-n mit etw.) E‏ يدي المَلِك 
; إيصال / axl; ~sbestätigung‏ ° ب ,هب 
(Neol.)‏ , جهاز الاستِمٌبال -sgerüt n‏ 


29-205 


Empfüng|er m (Post) <J bell ; (Tel.) 


[j] ; lich adj. für etw. sehr‏ مستقبل 
(u GD) š QU,‏ له Sein A vem MT‏ ~ 


(aufgeschlossen) a تذوق‎ ; Lied) ( عنده‎ 
ل‎ Al: enis f (se حمل‎ , d; 


Anisverhütend ppr. u. adj. ~e Mittel 


JA e di. 
empfehljen irr. I tr. Um e. Buch) a ga 
الكتاب‎ nbn e; (jm Pn) (وصی)‎ ql 
ماب‎ ; [bitte] ~ Sie mich Ihren Eltern! 


Ende 


Tages) ER Jl; ; (der Woche) نهاية‎ 
الأسبوع‎ ; ^ des Monats (Ht) pei 
الشهر‎ ; ~ 1960 jare iL و فى آخر‎ (es 
Zeitalters) Pal , نهاية‎ , Jj ; gegen 
~ $8 Lebens ue "2 d. الهزيع‎ d 
el Tod) موت‎ , Xm 
(e-r Strafe) „>l , و نهاية‎ " ; (üb.) 
das ~ der Welt m أَقْصَى‎ ; (e-r Ge- 
schichte) خاتمة‎ ; gutes ~ ci 
سعيدة‎ š عاقبة‎ ; schlechtes ~ مغبة‎ ; am 
~ Xl فى‎ joel وف‎ patu umo 

letzten ~s zi olg d „i E d; 
von Anfang bis ~ إلى آخره‎ Dt Ae i 
am ~ s-r Kraft "T (خائر)‎ id ; 
e d ; er ist am ~ Sr Kraft AS) 
طاقته‎ ; mit s&n Nerven am ~ sein 
due uu d us Ue a 
das — der Hoffnungen bedeuten i قضى‎ 
على الآمال‎ ; etw. zu ~ bringen (führen) 


^c 


a il ; der Aggression e. ~ bereiten 


Jli eR) وضع‎ QA P , (e-m Re- 
gime) على‎ i p ;'dem Streit e. ~ machen 


فرغ er hat zu ~ gegessen u‏ ; حسم ic i‏ التزاع 
0 أت دراسته Zu ~ studieren‏ ; من طعامه 
Zu ~ rauchen Zeil el ; ee Frage zu‏ 
به Co ; ZU‏ بحت Studieren P‏ ~ 
sprechen 4435 l , (e-n Satz) el si‏ 
DES‏ على zum ~ kommen (Redner)‏ 
mit e-r Erzählung zu ~ kom-‏ ; الانتهاء 
men EI Je + 8 ; am - sein (Red-‏ 
Zu ~‏ و ner) ael ; €. ~ machen paol‏ 
sein/gehen; e. ~ finden (nehmen) ae‏ 
u di , (Winter) pos , (umg.; Schul-‏ 
(Lied, Gesang) e P‏ , خلص stunde) w‏ 
(Vorràte)‏ ; ند (Geduld; Vorräte) a‏ 
ssl‏ َه a KT die Woche war zu ~ Au‏ 


45,5 ; mit s-r Hoffnung war es zu ~ 


»3 سم‎ z 


ALT تحظم‎ ; damit ist es zu ~ í G 
على ذلك و القّضاء على ذلك‎ gi : 6 


Emphase 341 


Empha|se f :i2, zl; تأكيد‎ : 2tisch 
adj. (Phon. ~er Konsonant OM 


03- و 


empir|iseh ad. = > ; *jsmus m المذهب‎ 
Gur Sa Ë P 

empor adv. zl A, JH, إلى قوق‎ : ~ar- 
beiten : sich ~ EIL نقى‎ zl: ^kommen 


z 


irr. intr. (ei ترقى‎ , G تجح‎ ; ^kómmling 
m a NM ; ~ragen inir. (Minarett) u و سما‎ 


Kë ;‏ على e» ; (über etw.)‏ و انطلق 


-Sschauen intr. Zei diu bcm dE 


(zu j mfetw.) PE بصره‎ a رفع‎ >a صعد‎ 
إلى , ببصره إلى‎ Set cii. (üb.) =l 
نه‎ ~steigen irr. I tr. die Treppe ~ 


Ja A a E 5 السام‎ un H intr. (s) 
vgl. — kommen: (Sonne) u E > su lk: 
(Rauch) تطابر‎ ; vgl. 7 

empórjlen I tr. o Er ; ه‎ e ; H sich 
~ (gegen) ه‎ i P على و‎ u ثار‎ ; ~end 
ppr. u. adj. z , فاضح‎ ; <t pp. u. adj. 
(Menge) JU ; ~ sein اغتاظ‎ . , ú قامت‎ 
AW ; (über etw.) ه من‎ F CN 


a , ^ استقيح‎ ; adv. en Gedanken ~ 


zurückweisen بنفسه عن‎ (a 1 (ر‎ u سنا‎ ; 
Aung f oe Welle der ~ موجة الإسْتياء/‎ 
3,5) : 

emsig adj. مجتّهد‎ I نشيط‎ ; ~e Betriebsam- 
keit شاط جم‎ . MT 

emulj|gieren tr. (Chem.) x استحلب‎ ; 4sion 
I 7 

en 10106 frz. etw. ~ verkaufen iiis ai باع‎ 
Säck s "` 

Endje n Ga -n) انتهاء , نهاية‎ ; (Stock, 
Schnur, Sehnurrbart) طرف‎ pl. أطراف‎ ; 
(Zug) "ur ; sein oberes/unteres به‎ J 
قاعد نه‎ 5 DESEN ; (Gesang) pla ; 
(Hoffnung) Jj انقطاع‎ : (Geduld) تفاد‎ 
oval; das ~ der Debatte المناقصّة‎ Jul; 


(e-s Vorhabens) ) على المشروع‎ shalli s $ (des | 
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schichte) لها‎ E لا‎ 15 ; (Gespräche) 
لا تنتهی‎ DNI ; (üb.; Strom) Y pe 
Hs ; (üb.; Wellen) متلاحقّة‎ ci ; 
(Fragen) ul SET N GES ; ^losigkeit f 
ÜY : lösung f (الحاسم)‎ ZUI LA: 
-runde / (Sp.) دور نهائئ‎ ; ^Sleg m den 
~ davontragen aud d Lad ; ~silbe 
Í (ling.) الأخير‎ SN ; "spiel 7 (Sp.) 
مباراة نهائية.‎ ; station f Gal محطّة‎ : 
8umme f t PX ; ung f (Gr.) 
نهاية‎ ; el» الهدف الاخير‎ . 

endemisch adj. ( Med.) مستوطن‎ H 

Endjvie / (n) «x ; did من‎ ps. 

Endo|karditis f (Med.) BE بطانة‎ ou k 
SLÍ ou H A&krin adj. (Anat.) ~e 
Drüse JL iu ; obs 24 KATE 
2lymphe f ( SC Zei TW 

Energ]ie It 1. (e-s Menschen) و قوة‎ 
EEN E EE و وان‎ 
2. (Phys.) šu ; Gs 5 dod : ; Sonnen 
Z الظاقة‎ : (BL) ZA طاقة‎ : 
Ajegeladen pp. u. adj. (üb.) ETE 
بالقرّة‎ ; ~jelosigkeit / 55:5 ; isch I adj. 
(Mensch, Bewegung) نشيط‎ ; (Mensch) 
الإرادة‎ "a ; حازم‎ ; H adv. SC : بعرم‎ 0 


S ; بحيوية‎ ; etw. ~ zurückweisen 


(ČL) قاطِعًا‎ Lat: a i رفض‎ . 

eng I adj. (Zimmer, StraBe; Hose; üb. 
Horizont) D à die Straße ist zu ~ für 
das Auto SECH JA e الشارع‎ e ; 
~e Reihen (مُتَلاصِقَة)‎ re M nov ; 
(üb.) im eren Kreise الأخِصاءِ‎ 0 ; 
~ster Familienkreis n ele, s 
~er Verwandter E pl. U Sl ; ~er 
Freund e صَديق‎ 2 ; m ; cie 


~sten Freunde الأصيقاء‎ ni ; ell 
فية‎ Al ; NET عاض‎ ; (Zusammen. 


ما 


hang; Zusammenarbeit, Verbundenheit; 


üb. Bande) ds ; ~e Verbundenheit 


Ende 


Freundschaft ist für ihn zu ~ u فرغ‎ 
و من هذه الصداقة‎ die Geschichte nahm 
dieses ~ eU هذه‎ PET, cal ; e 
gutes ~ nehmen LC el ; e. schlim- 
mes ~ nehmen JL! إلى سو‎ PENES 
ces إلى عاقبة‎ ; (gpr.) ~ gut, alles gut! 

! وأ العبرة با لواد تيم‎ ; die Zusammenkunft 
ist noch nicht zu ~ pe jJ; لا‎ 


Din ; ; kein ~ nehmen (Unterhaltung) 
بلا نهاية‎ gasi Ei ; 8-6 Sorgen nah- 


LA o 2o سو‎ 


men kein ~ همومه‎ j= لم ينقطع‎ : 
Kommen u. Gehen nahm kein ~ cela 


E DEM ;‏ به bis an mein‏ ; الحركة 


er fühlte sein ~ nahen = u Jen 
أجله‎ ; es geht mit ihm zu ~ SÉ 


alol ; es geht mit mir zu ~ ü 


war mit ihm zu‏ 68 ; == او الحيا 


DIER 


~ ي عليه‎ Gas ; (üb.) die S. am richtigen 
~ anfassen Li ^ البیوت‎ D اتی‎ ; 
Zen intr. all ; Ks ; (Streit mit er 
Niederlage) عن‎ pe ; e. Versuch, der 
nur mit em Miferfolg ~ kann SE 


“ 2 A 


LA يکون مصيرها لا‎ Al : sie ~ alle im 
Irrenhaus خاتمتهم متهم الجَنُونُ‎ ; die Not en- 
dete mit dem Ges بزوال‎ Aa u di 
الحرب‎ : ~geschwindigkeit / eu الشرعة‎ 
Agültig I adj. Zl ; H adv. ČL; , dE 
iu ; mit etw. ^ SchluB m. i قضی‎ 
(5) DIS Ai فانتهي ; عليه‎ zs PU 

damit ist es ~ aus إلى غير‎ MET انتهی‎ 
(إلى الأبد)‎ ii ; (Ht.) Erinnerungen, die 
~ erledigt sind طویت ولسیت‎ KA ; 
Alich I adj. (philos.) DËS ; H adv. آخر‎ 
EP ANAL c 
kommen (zu) إلى‎ pc , (z. Vernunft) 
vill إلى‎ sl ; nach langem Nach- 
denken sagte er ~ ja SI په‎ CH) 
إلى الموافمّة‎ : elos adj. ليس , لا نهاية له‎ 
Lal له‎ : (phis) LUN , و ِلامْتَناءِ‎ (Ge- 


enterben 
عن‎ E و‎ $e هو اق غي‎ ; H intr. sie 
entbehrt nicht er gewissen Schönheit 
gu- لا تخلو من‎ ; jeder Grundlage ~ 
222 من‎ d لا اسا‎ ; Hichkeit / استغناء‎ 
(e-r S. j=). 
entbjeten irr. tr. 1. en Gru ~ me 
< i jm sn GrB ~ على‎ ML, c 
وه < إلى وه‎ ZI ° P ; 2. j-n 


M M د‎ LS. ° Po 
entbind|en irr. tr. 1. sie wurde von e-m 1186 


chen entbunden ES (a (وضعت‎ jc 


2. j-n von s-r Verantwortung ~ أعفى‎ 


Úa [J] من‎ 9; zung f ولادة‎ , 


دار Zungsanstalt f, Zungsbeim n‏ ; : توليد 


. مستشفى الولادة , التوليد 
لا ... entblğden refl. sich nicht ~, zu‏ 


DI A عن و یستجی من‎ ps 3 
entblófjen tr. » ¿5 ; ~t pp. u. adj. ¿L ; 
(üb) (من , عن)‎ dë, 


intr. (s) (Krieg, Kampf) 


a c $ ; entbraunt pp. w. adj. von Wut 


~ sein «Js TNT asl ; إستشاط‎ 


CAL, استعر عَصَبَه‎ : (von Begier) cl 


entbrennen irr. 


entàeckjen tr. a vais] ; (ee Wahrheit) 
حقيقة‎ i Gi$ ; (= finden) على‎ u Z, 


ajo وجد (يجد)‎ ; er konnte keine Spur 


von ihr ہ‎ jË على‎ Wed zung f 
ous] ; GEK ; هه‎ ~ m. على‎ Ze 
جديد‎ Tr  ^ungsreise f استكشافية‎ dr. 

Ente / (n) Ë; ei: (üb) Ú 
.كاذب‎ 

entehren tr. (pues Tat) oa c, i حلب‎ 
A slk, وجهه‎ de .راق‎ 

enteign|en tr. (j-n) x 1 t5 ; ^ung / 
GÍb) Al Jb 

enteilen intr. (s) i 5 هرب #1 و‎ š 

Entente Cordiale f (hist.) الاتفاق الود‎ . 


(koll.; n. un.‏ د 


enterben tr. j-n ~ ه من الإرث‎ 4 pm. 
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eng 


~e Verhältnisse pe ; im‏ ; ارتباط E‏ يب 
: پالمعنۍ 530 meron Sinne‏ 
له و جلسوا مُتلاصقين nebeneinander sitzen‏ 

aneinandergeschmiegt (Verliebte) ن‎ Jal; ; 


H adv. ~ 


~ verbunden (mit) La dau a ; 
) wël bŠ 
ارتباط‎ X ; ~anliegend ppr. u. adj. s, 


aufs —ste verbunden (mit) 


` 


de : 28 | ضيق‎ : DÉI حرج‎ OA 
š> ; jn in die ~ treiben o ees 8 
(b. Verhór) o ;2l- عليه [الخناق] و‎ S; 


fase) rd pl. aUa : 
; ^stirnig adj. ضيق الأفق‎ 


40808 m (-sses, 
> و‎ (b) aÚ 
(Jā 0 1 
Engagement n (a, ai 1. تعهد‎ ; (Pol.) أنحياز‎ , 
dl : 2. ka: العمل‎ ade, إستخدام‎ . 
Engel m (a -) At, Al, pl. Ai u. 
ملائكة‎ ; sie war sanft wie e. ~ A كانتت‎ 
وداعة الملاك‎ ; (üb.) e. wahrer ~ ملاك‎ 
(pop.) e. Schlag, bei dem man die ~ 


ahnungsloser ~ 
[im Himmel] singen hört iyu ر‎ ; 
^gleieh adj. < ; ~sgeduld f pue 
os. 

England | Lil ; ^ünder m انجلیزی‎ : 
Aisch adj. Ale) ; die ~en Soldaten 
الإنجليز‎ a; (Med.) ~e Krankheit 
ER 

بيع بالجملّة , تجارة الجملة Engroshandel m‏ 

Enkel m (-s, -( حفيد‎ pl. اسقاد‎ e 

Enkljse / (ling; Neol.) انضواء‎ . 

enorm I adj. رع و فائق , عظيم‎ ; C ; 
(Gelder, Summen) GEL) ع‎ dei S 
H ado. Íu بصورة‎ š 

Ensemble n (frz. (-s, ai (The.) فرقة‎ 3 

Entartung / فساد‎ I اتحطاط‎ s 

entüuBern : sieh ~ (e-s Rechtes) عن‎ Ju : 

entbehr|en I tr. (etw.) MET فتقد , أعوز ه‎ 
a, ES حاجة‎ d کان‎ ; etw. ~ können 


entgegengesetzt 


im ~esten gaby! Je... Y, لا ... بحال‎ 
حال)‎ zb); ; &ung j 1. šu, بعل‎ ; in e-r 
^ von 3 Metern A3 
ging in einiger ~ vor ihm ARA تقدمته‎ 
عير قصيرة‎ ; auf große ~ [hin] ie و من‎ 
على‎ : 2. A: bL; (Med.) disc): 
(mil) ~ von der Truppe هرب من الجيش‎ . 

entfessel[n tr. Al ; (Krieg) E w $5 ; 
(Leidenschaften) « c y Si ; ~t pp. 
u. adj. (üb.) جارف‎ . 


entflamm|en 


tr. (js Zorn) amas Ex 


مم و 


أغضب هو (حنقه) 


; ~t pp. u. adj. (Ge- 
fühl) pela ; von Liebe ~ sein cuż 


صووو موو el‏ 


, (Herz) قلبه مشبوب‎ ; &ungspunkt 

m (Chem.) درجة الومض‎ š 

entfliehen irr. intr. (s) i5 ,u هرب‎ ; (poet. ; 
Zeit) Pet „u p^ š 

entfremden tr. (jn er S) عن‎ o M ; 
ب عن‎ V ; (er Tradition) « خرچ‎ 
ب عن‎ (i (ش‎ (n jm) (ea) LG 
سه عن‎ 


entführen tr. o kel MO e 


— 


entgegen Prûp. (mit Dat.) ihm ^ s> ; 
~ s-r Weisung id Les , على خلاف‎ 
هز ~ ; ار‎ Befehl handeln ZS) Ale ; 
^ aller Erwartung المنتظر‎ oe و على‎ 
Man مما‎ Š على‎ ; ~arbeiten intr. (j-m/ 
e-r S.) a/o عاکس‎ , ajo aa "bringen ` 
irr. ir. (j-m e. Gefühl) Kä u $5) >l 
هل‎ Giao Al ; (Liebe) Č له‎ ŚŚ, 
SE ; (Verehrung) پاحترام‎ oui S5; ; 
~fiebern intr. (e-r S) ه على نار‎ Sl ; 
-gehen irr. intr. (s) (j-m) JUAN i m 
فلان‎ "m قابل‎ ; (üb.; e-r Zeit) x <) ; 
die Veranstaltung schien ihrem Ende 
entgegenzugehen cosl SL H Lef 
بانتهاء‎ : gesetzt pp. u. adj. YS, 
مُخالف ; معاكس‎ : (Richtung) مضاد‎ ; er 


S. gerade (genau) ~ sein NT عارض‎ 


أت 


Enteritis 

Enterjtis / (Med.) Zij i. 

ee : 

entfachen tr. (Feuer) ^ Jasi , A pu ; 
(üb.; Streit) SP Kr ; (Begierde) c 


entern tr. (Naut.) x 


RO 5‏ هراهم 
entfahren irr. intr. (s) (j-m e. Wort) exhi‏ 
i$.‏ من (Seufzer)‏ ; الكلمة من لسانه 
entfallen irr. intr. (s) 1. (j-s Händen) cJ‏ 


وه - 


Te en i (wegfallen) idees c 5 


pc 0 p قد‎ ; sein Name 
Men و غاب 0 عنها‎ 2. (auf j-n) 
سر يخصه ... و ااه‎ folg. Nom.). 


entfalten I tr. (Fahne) » u Nt ; (üb.; Mut) 
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(üb.; j-m) 


ist ihr ~ 


a على , أظهر‎ gan ; Prunk ~ dil 
أبهة‎ : H sich ~ (Blüte) < ; (üb.; 


Mensch) انطلق‎ ; slys EXTR š 

entfernlen I tr. On von etw.) عن‎ ° ol ; 
(aus e-m Land) ه من‎ e ; (aus e-m 
Amt) عن‎ » yzi ; (aus er Machtstel- 
lung) SD عن‎ o ه عن , أَقْصَى‎ if 
و الحكم‎ (Flecken) ه‎ A ; (Med.) LEI 
a ; (Hühnerauge) à i Li; H sich ~ 
(von) من‎ c» . (a. üb.) 
(von der Wahrheit) عن الحقيقة‎ i و حاد‎ 


(von s-n Zielen) انحرف عن أهدافه‎ ; wie 


jor dens 5 


weit ist er heute von den Zielen s-r 


Jugend entfernt! هو من مدا‎ ol 
! شبابه‎ ; ihre Schritte haben sich ent- 
fernt أقدامها‎ e i QU ; ~t pp. u. adj. 
iE i ; einige Meter ~ Qui و على بعد‎ 

Al: مسيرة‎ ; e-n Schritt von der Tür ~ 
خطوة من الباب‎ Ai على‎ 
1 من‎ SUS على مسیر‎ ; die ~esten 
Teile des Landes أقاصى البلاد‎ ; (üb.) ~er 
Verwandter يب ى طرف القرابة‎ A ; ~e 


; €. paar Minuten 


^ von... 


Verwandtschaft بعيدة‎ DÉI قرابة الحواشى‎ : 
mit Im e-e ~e Ähnlichkeit haben al 
X5 ° ; weit [davon] ~ sein, etw. zu 


tun ذلك‎ à ما يَكُونْ عن‎ Al هو‎ ; nicht 


entheben 


HUE ; (j-m der Sinn er que‏ إلى 
(j-m e-e S./daB...‏ : فاته JJ‏ غاب # عن 
BIET GU ; die S. entging SE‏ 
deg ; es ist ihm nicht ent-‏ غابتا عن الامر 
gangen, daß . A‏ 
انتبه و لم ze CARA‏ , عنه SR (<Ë)‏ 
Zu Deh‏ , )<( إلى T‏ 
i QU U;‏ عن < ~ samkeit nicht‏ 
لم < ~ ihr Zorn konnte ihm nieht‏ 


<Í ; ihm entgeht nichts Y 


; js Aufmerk- 


P 


l icut 
MIU SETTE 
um s-m Zorn zu ~ EHI (Gali) Sek 

entgeistert pp. u. adj. iau , dai . 

Entgelt n (-[e]s, -) GLC ; ohne ~ DG ; 
Aen irr. tr. j-n etw. ~ lassen على‎ o TES e 

entgleis|en intr. (s) (Eis.) L2 عن‎ $55; 
(üb.; Redner) ¿LJ ija j; ; ^ung f (üb.) 


o5 uL;‏ , إنجراف [السلوك] : ذلة 
ds.‏ تكراء ~ (üb. üble‏ 

entgleiten irr. (s) (jim; üb.: 
Herrschaft, Frau) لان /من يده‎ » ci. 


enthalten irr. I tr. (etw.) » 55 , احتوى‎ 


(Je) a, على‎ ssl, a a مَيلَ‎ , LÀ 
على‎ ; in etw. ~ sein ^ Gl , کان ضِمُنَ‎ 
الشىء‎ die Flasche enthält Wasser ق‎ 
sL ¿UN ; H sieh ~ (des Alkohols) 


Es {e-s Urteils, e-r Einmischung)‏ » عن 


intr. 


PIE 


, عن‎ B ; sich e-r Meinung/ 
سم‎ Xe ; (Pol; der 


Stimme) ca pai s e ; Sich e-r 
Antwort ~ عن الإجابة‎ e» : sich des 


Lachens nieht ~ können J) ) LS لم‎ 
كك‎ — 
رلا ورت راه قانع‎ 
E E EE 
gu 


enthaupten tr. j 


Bee 


: إلا‎ (asch : "Sam adj. xaxa , 


—sam- 


entheben irr. tr. jn e-s Amtes ~ i Je 


o ; jyn der Verantwortung ~‏ من مه به 
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entgegengesetzt 


LAU AA Ss ja Nr ; einander به‎ 
(Interessen) ES , AL مُتضارب ز‎ ; 
(Meinungen) ous ; ~es Ding is pl. 
أضداد‎ ; ~halten irr. tr. Um etw.) عارض‎ 
3l BER ° اجه هاب و‎ ` "kommen 
I irr. intr. (s) (j-m) e Ap ; (üb.) i j; 
gs CS على‎ ; H & Subst. n ax 
- kommend ppr. u. adj. cul s مجامل‎ , 
متساهل‎ 
A اسك‎ ; (Auftrag; Antrag) ه‎ EH ; 
(Dank; Reklamation) à قبل ه‎ ; (Ent- 
schuldigung) > ez 


; nehmen irr. tr. (e-e Sendung) 


; (mündlichen Be- 


richt) إلى‎ Gail ; ~sehlagen irr. intr. 
(üb.; j-m) ه‎ LI: «sehen irr. intr. 
(e-r S.) ه‎ FSI ; s-r baldigen Genesung 


~ Ji هو شيك‎ ; ~setzen tr. e-r S. 
Widerstand ~ A le و‎ A قاوم‎ ; vgl. 
(s) (e-r S.) 
ا‎ a 
HAE qu^ فى‎ (à) Od; —stelen I 
^halten; H sich ~ (j-m/e-r S.) 
a/e EH DÉI Sta ; (dem Fortschritt) 
pi فى وجه‎ Ul, كان‎ ; —stemmen : 


"gesetzt; —stehen irr. intr. 


tr. s. 


sich 
^ (dem Schicksal) FEST vl i ~tre- 
ten irr. intr. (s) (j-m/e-r S.) a/o mU ; 


ajo كاقح‎ , (L) 8 عرض‎ 


; (e-r Forde- 

rung) ^ u 5, ; (e-r Bedrohung, Gefahr, 

Herausforderung) 4 واجه‎ ; (Polizei e-r 

Demonstration) j 5 ; "wirken intr. 

s. c arbeiten. 

entgegnlen tr. (j-m) o على و أجاب‎ » š ; 
zung / اغتراض ; إجابة , رد‎ . 

entgehen irr. intr. (s) (e-m Übel) u تجا‎ 
من‎ ; (e-r Gefahr) سنا من و سلم © -من‎ 8 
(jm e-e Freude) بېجة‎ «e i ضاعت‎ , 
فاته سرور‎ ; (e-e Gelegenheit) et 
الفرصة‎ (i (ضاعت‎ ; sich e-e Chance ~ 
lassen a gel مه و‎ FOA cxt ; (jim 
e. Wort) عن فلان‎ u سقط‎ , ou لم و فات‎ 


entmenseht 


Dienstboten) ه‎ z , o iju cá; su D 


٠ gx ; (mil) من الجيش‎ o = 
) الخدمة العسكريّة‎ ja) ; (Häftling) cel 
عن‎ ; (Kranker) — w. pm DU; 
(nach e-r Unterredung) (a c) a E 
له بالائصراف‎ ; 2ung f بالإخلاء ; فصل‎ véi 
(بالاستغناء)‎ ; s-e ~ nehmen TERT m 
Schule SA ZS. . 
entlasten tr. (den Chef) خقف العِبّء عن‎ 
ساعد ه : المُدير‎ all LA بَعْمَّن‎ QÍ; 
(Vorstand) E p ; (jur.; Angeklag- 
ten ل‎ a Ae? ; sein Gewissen ~ أراح‎ 
Hw ; ^ungszeuge m (jur.) ;شاهد نی‎ 
20088208 m (Eis.) قطار إضافى‎ 


entlaufen irr. intr. (s) i 55 š 


entledigen I tr. (j-n er Š.) خلص و حرّر ه من‎ 
من‎ ° : 11 sich ~ (er S) من‎ oai, 


(e-s Kleidungsstückes) de‏ ; تخقف من 


^ 


pope EZE 


CHA ; (e-a Auftrages) 
a lA d ب ,و‎ aum (e-r Pflicht) قام‎ 


PE 


تخلص A wj ; (j-s) S) o u js,‏ و بواجبه 
٠ 2 "d‏ من 
Ë Al ; (etw. in etw.)‏ ھ وفر 4 entleeren ir. a‏ 


dags. 
entlegen adj. G, قاص‎ , PE J dengt ٠ 
entlehnen tr. (etw. von j-m) من‎ à استعار‎ ; 
entleiben : sich ~ انتحر‎ . 
entleihen irr. tr. (etw. von j-m) استتاز‎ 
من‎ ^. 
entloben 


: sich > الخطوبة‎ 0 e 
entlocken tr. Om etw.) استخرج د من‎ jm 


Bewunderung ^ |عجابه‎ z ; (Ge- 
stándnis) ه إلى الاعتراف‎ coca ; (Trá- 


nen) e أبكى‎ ; (e-n Schrei) £ oa dee 
entlohnen tr. jan ~ له الأجرة/المكافأة‎ a dis. 
entlüften ir. ^ E^ . 


entmannen (r. s + خصى‎ . 


entmenseht pp. w. adj. وحشى‎ . 
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entheben 


sich e-r S. ent-‏ ; أعفى ه من المسؤوليّة 


hoben fühlen تخلص من‎ . 

enthüllen I tr. (Denkmal) السار عن‎ ll: 
(üb.; Verborgenes, Skandal) كَشَفَ 1 ه‎ : 
8-6 wahren Ziele ~ iinis عن‎ £ 
mM 5 عن أهدافه‎ ei LU ; (Geheim. 
nis) js i Aa: ([j:m] e. Geheimnis) u باح‎ 
ه ل و له بسر‎ "o II refl. (üb.) sich dem 


Auge ~ LAU (S) c»). 

Beete m vu د اسه د‎ Ë 7 
i ; Züsch adj. (Empfang) =. ; 
(Zuhórer) متحمس‎ 

entjungfern tr. بكارتها‎ u فض‎ š 

entkleiden I tr. (jn) Loi ve i B5, 
En c s pus 
H sieh ~ ملايسة‎ ) a de)i £ : 


entkommen rr. intr. (s) (j:m/aus) u قرت‎ 
من ومن‎ $e 
entkorken ír. (e-e Flasche) 


) (u os) i نزع‎ 
سداد القازورة‎ . 

e ga, 
(völlig) Ób a —2Š ; (üb.; e. 


entkräftjen tr. (j-n) o gal 5 
Argument) a 4:5 ; (Verdacht) a Sep 


A j; j-s Behauptung 3 أبطل ادعاءه‎ : 
pp. u. adj. il Au, els, واهن‎ , 
(A : tung f (Med.; Neol.) Ji . 


24^ 


entlad|en irr. I tr. (Fahrzeug; El.) a فرغ‎ ; 


II sieh ~ (a. üb.) و تفجر‎ sl; *ung f 
(Pol.) gewaltsame ~ SUN UC 5 ei. 
entlang Präp. die Dörfer ~ des Weges 


a ll bL الواقعة على‎ PET ; (lit) die 
Häuser ~ der Küste البيوت التى بنتظمها‎ 
E ; ^gehen irr. intr. (s) am Ufer ~ 
GU [aal] je i مشى‎ . 

entlarven tr. (j-n) کشف 1 القناع عن‎ ; (Lü- 
gen) a a فضح‎ ; entlarvt w.; sich ~ 


entlass|en irr. tr. (Beamten) ja] o i j 


] الخدمة‎ 3 ayaa ه من‎ 2 Je ; (Arbeiter, 


entseheiden 


entrinnen irr. inir. (s) 1. Tränen entrannen 
بكت‎ ; (üb.; Stunden) 


iq : 9. (e-r Gefahr) من‎ u تخلص ,تجا‎ 
من‎ ; (dem Tode) من مُخالب الموت‎ ci ; 
e. Schicksal, 
aa (54) eg 
entrollen tr. 


ihren Augen t 


dem man nicht ~ kann 


(Fahne) ھ‎ u Nt ; (Karte) 
. Bild von er Bi 
Entrüektheit / JA الفيابة عن هذا‎ ; (My- 

stik) i aue . 
entrüst|et pp. 


"P 


u. adj. über etw. ~ sein 


l; من‎ bti, a عضب‎ 
; (über e. Ansinnen) د‎ Ou رقفل‎ ; 
Aung f إباء‎ ; e. Sturm/e-e Welle der ~ 


D‏ موجة الاستياء , iiol‏ من الاستياء 
۽ AG‏ عن entsag|en intr. (e-m Anspruch)‏ 


(dem Trunk) عن‎ u SS, عن‎ i, KU 
الشراب , تح عن , عن‎ w هجر‎ ; (dem 
'Thron) ) عن المرش‎ 2 j; , الملك‎ Jl 
(der Welt) ) عن العالّم‎ ces da .رهد‎ 
E ; (e-r Hoffnung) Xl £35; -ungs- 
voll adj. قنوع , زاهد‎ š 

Entsatz m Les, A (mil.) HE) oim 

entsehüdig|len tr. (j-n für etw.) e 
عن‎ : tung f ohy : Ju, ch 
الحرب ش  ع16۱6‎ s š 

Entseheid m (-[e]s, 


2 


) قرار‎ : Zen wr. I tr. 
(ee S.) i$ u رېت‎ di j , (jur.) Ke 
ur E rn و‎ 
a i و حسم‎ (Streit) حسم م‎ A فصل‎ ; 
(Kampf) حدّد النتيجة , حسم د‎ ; (über 


etw.) ó تحكم‎ ; ; es ist entschieden, daß . 
. على‎ M SĘ ; du hast zu ~ Bo 


ەو 


ln über etw./in er S. ~ lassen‏ رأيك 


de dës? ; den Verstand ~ lassen e 


qi "E ; jn selbst ~ lassen له‎ u ترك‎ 


رم و 


Š>; ; sein Schicksal selbst — »‏ التصرف 


d re 3‏ (على/ أَنْ) ) ~ H sieh‏ ; مصيره بنفسه 
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entmilitarisieren 


entmilitarisieren tr. جرد ^ من السلاح‎ ; ent- 


militarisierte Zone من‎ $3; a منطقة‎ 

PARA‏ المنزوعة ; KE PER‏ 8 السلاح 

E ba ie 
entmündigen tr. (jur.) حجر لا على فلان‎ . 


“° 


entmutig]en tr. jn لم‎ S o أفقد‎ , dës 
هته‎ : zung f Li . 


Entnahme / vgl. entnehmen. 


entnehmen irr. tr. (etw. aus) ه من‎ u أخذ‎ , 


““° rn 


استقى cl ; Wasser ~ (aus)‏ ^ من 
و حلت 1 LN‏ من و (من) 


و خم ع م 


42797 


(etw. aus j-s Wor- 


و و 2207 


entnerven (r. (j-n) o أوهن‎ , o حطم , أتعب‎ 
أعصابة‎ . 

Entomolloge m (-n, -n) عالم الحشّرات‎ : 
-ogie f علم الحشرات‎ . 

entpuppen refl. (üb.) sich als Lügner € 


EE 


Ga كاذب ; ; شف‎ St? (gl) a Ë. 


entraten irr. inir. er S. ~ können a غنی‎ 


-020 


07 استغنى عن , عن 
و فك u‏ ه , حل entrütseln tr. (etw.) a à‏ 
e š‏ 


E 4^ 


entreehten (r. (j-n) حقه (من حقه)‎ oi pon 
entreifen irr. tr. (j-m etw.) (posl) iR 


(dem‏ : نتش $ » من (umg)‏ رھ من يده 


Feind e-e Stadt) انمزع ه من‎ ; (der 6 
jn jm) من‎ » e ; 
Mutter ~ ASHI الأم من بین‎ 1 2 ; (j-n 
dem Verderben, e-r Gefahr) ه من‎ j, 


(en Kranken‏ ; أنجي ه من iil,‏ ه من 


dem Tode) من‎ » t. 


den Kindern die 


entrichten tr. (e-n Beitrag) » a و دقع‎ 


s 


. سدد ه 


entringen irr. I tr. (jm ee Waffe) t 


j nus e ° -‏ ^ من بده 
(it) e. tiefer Des Ee ٣ Sr‏ 
Brust ùl Ze : c ; ihm entrang sich‏ 


هاه 


e. Schrei ain انطلقت صرخة‎ . 


Entschuldigung 


nicht ~, es zu tun لم تواته الشجاعة على‎ 

vgl. entschlossen; &ung / (Pol.)‏ ; فعله 

jj قرار‎ . 

entschlossen pp. u. adj. (Mensch) حازژم‎ ; 

; حازم (Gesicht)‏ : مزمع على 
[s]‏ : [قد] Gel‏ ه (Je)‏ 

; fest ~ sein حازمًا‎ ES (Ai) 2 j 


(zu etw.) 


~ Sein, zu ... 


رد 


عزم 
(etw. zu tun) šf de) iusi ú i t=‏ 
, حرم وعزم ~ (Ji : : heit / 6s ; feste‏ 


٠‏ تصميم Ge ; (etw. zu tun) J‏ أكيد 

entsehlummern intr. (s) تومه‎ di غاب‎ . 

entschlüpfen intr. (s) (Dieb) u e ; زاغ‎ 
u ; (Ob: Wort) الكلمة نه‎ cubi; 
(jm e. Lächeln) à 

Entsehlut m (-sses, 
sen i عم‎ , gb على‎ 5E, bs ixi 

. عاقدٌ al‏ على . 

entsehuldig|en I tr. das entschuldigt ihn هذا‎ 


men or 


ich entschuldige das‏ ; هر معذور ; عذر له 


sse) قرار‎ ; en ~ fas- 


mit dem ~, zu . 


DÉI Verhalten mit, s-r Dumm-‏ و أَغْفْرْ ذلك 
E D u Ae ; den‏ تصرّفه لبلاهته ~ heit‏ 


Schüler beim Lehrer ~ اعتذر للمعلم عن‎ 


: معذرة ! Sie! ! NT‏ ~ ; غياب التلميذ 
لا Sie, daB (wenn) ich [Sie] stóre!‏ ~ 
MA ; e-e Offen-‏ موز نم Zu‏ و tels;‏ 


heit, die mit s-m Alter zu ^ ist ia 
< K من‎ Libo لها‎ ; nieht zu ~ Y 


2-2 


H sieh ~ (bei j-m für etw.)‏ : مبرر له 
(J) Jl jus; ; sich ~ [lassen] uel‏ عن 
er blieb ee Stunde bei‏ ; عن rie‏ الحضور 
ihm, dann entschuldigte er sich E‏ 


[6,27 Ql) FEI e m عنده‎ : 


~es Wort LEES 


gizl ; ; adv. er sagte ~ معتذرا‎ ju, E 
Xu 
pl. أعذار‎ ; pe (für etw. j); 


-end ppr. u. adj. e. 


; Zung u اعتذار‎ ; (= —sgrund) E 


um و‎ bit- 


ten jill ; < 1 1122, ! معذرة‎ ; es gibt 
392 De? 5 
keine ~ ! مرفوض‎ is ; es mag zu 
Zi Si 
meiner ~ dienen, daj... ... UTE 


entscheiden 
"P على‎ x ; al. a ces ; (für j-n/ | 
etw.) e fa : جانب فلان‎ al (cx) وقف‎ ; 


er mußte sich [für e-e von zwei Möglich- 
gin uci Aus d eb 
Zend ppr. M adj. (Schlag) قاضية‎ re 
(فاصِلَة)‎ ; (Schlacht) فاصِلَة‎ š$ ; (Sieg) 
انتضار حاسم‎ 0 (Augenblick) pes als 
die ~en Leute S sch RE ges : 
~ ist das Ergebnis d با‎ gae 3 

die Herkunft ist ~ i is MET 0 
mung f [eS] قرار‎ e i و بت‎ jur) 
حکم‎ ; die ~ des Prozesses j Lei 
القضيّة‎ ; selbständige ~ aem; 


keiten] ~ 


die ~ 


über die S. steht bei ihm بيده‎ "n ; 
e-e ~ treffen القرار‎ ds ; —ungssehlaeht 
/ الموقعة الحاسمّة (الفاصِلَة)‎ ; —ungsspiel 


n (Sp.) HW ibus. 

entschieden I adj. (Haltung) t حار‎ ; (Ton) 
حازمة‎ d ز‎ (Stimme) > ; (Wunsch) 
أكيدة‎ £ ; (Protest) n اختجاج‎ : 
(Weigerung) رفض قاطع‎ ; ~er Vorteil 
ميرّة ة كبيرة‎ ; wer Gegner >J عدو‎ : 
~ حازم جازم‎ ; es ist sein ~es Recht, 


ganz 


Zu... s. d SPA ين‎ : Al لا شلك‎ 
الأَمْرَ من حَقّه‎ : Il adv. Di, Le, Co : 
etw. د‎ ablehnen الإباء‎ Ís a a P" ; 


رفض i‏ رفض GL, Las, ^ iju‏ (قاطِمًا) 


Ach وھ‎ etw. [ganz] ~  miBbilligen 


:۸ NES A Kee 
Bees irr. intr. (s) (üb.) dis . 
— I tr. (Bild) (الستار)‎ uD a e 
; (Gesicht) t عن‎ Uu iju حسرت‎ i 
P Gel 


; سورت 5 H sich ~ (Frau)‏ ; الغشاوة عن 
Zung f (der Frau)‏ ; أسمرت عن Lea‏ 
شون 


asna irr. sich ~ (zu etw. Jetw. zu 


2-29 


on cl jS pls‏ على /أَنْ 
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er konnte sich‏ ; أزمع 3 ; d i Ae‏ على 


tun) 


entstehen 


را 2^7 , 


4b ; js Erwartung nicht ~ خیب‎ 


das entspricht nicht s-r Absicht‏ ; فلان 
Y; der Wahrheit ~ (e. Wort,‏ ینوی ذلك 
s-e Worte ~‏ ; طابق e-e Aussage) EE‏ 


20 و 


der Wahrheit Dei d قوله مطابق , يصدق‎ 
للواقع‎ ; js Verlangen ~ Cl Sei 
< QUIA; (er Bitte) a أَجابٌ‎ 


Dur 
a, d Sl; (e-m Antrag) د‎ a قبل‎ , 


E Bur den Anforderungen ~‏ على و أقرّه 


c JU JU ( c) d |, ; den S ntorderangen 


e-s Amtes ~ توفرت فيه الصفاتٌ اللازمة‎ 
d: منصبه‎ Mu KG 

dem Klima ~e Kleidung Ù ملابش‎ 
oU (مناسبة)‎ ; ~e Versuche cues 
ومُمابلَة‎ (homolog) y 
مطايق‎ ; ep ~e Belohnung pe مكافأة‎ ; 


11 adv. den Umständen ~ (بحسب)‎ c 


ENT " d;~ js vasdag‏ ; بارت 
fis‏ على اقتراجه (ER) Ús;‏ لاقتراحه 
s-r Natur‏ ; ; کطبيعته ~ s-m Temperament‏ 


ور 


~ handeln فعله عن طبعه‎ u نہ ; صدر‎ js 
Bitte لطلبه‎ DÉI ; (analog) على‎ UL ; 


ore 


. und ~ weiter وقس عليه‎ ٠ 2 


; ~end ppr. I adj. 


(adäquat) 


entspringen irr. intr. (s) (Fluß) (من)‎ a e ; 
(Gefühl) 
(Gedanke j-s Gehirn) من دماغ‎ V خرج‎ 
فلان‎ ; s-r Phantasie entsprungen Ah 


albas: ; e. Kummer, der ihrem Schuld- 
e z I 
SC منشوه‎ uS. 
eit ; (Handlungen e-m Naturell) 
عن‎ u per ; (e-r Ursache) من‎ a iu, 


us لق‎ — (mit folg. Nom.); (Ver- 


brecher) من)‎ 


u و صدر‎ Gh ; ... 


رهم وو 


gefühl entspringt 


IER 
entstammen intr. (8) er armen Familie ~ 
Säi Xe ولد فى‎ . 


entstehen irr. intr. (s) a us (aus etw. ja); 
5 : (allmählich) و‎ 


ET ; (Staat)‏ وتکون (Meinung)‏ ; تشكل 
der Staat ist aus dem Willen des‏ ; قام u‏ 


ve 
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Entschuldigung 


سوه و 


das ist für ihn keine ~ لا يشفع له‎ 
ذلك‎ . 


entsehwinden irr. intr. (s) j-s Blicken ~ 
ۀ عن < (ناظريه)‎ QU ; هړ‎ Gedächtnis 


“o° 
entschwunden sein „Y| قد نسي‎ ; ent- 


) dh , انتهی‎ , 
a ذهب‎ ; (üb.) wohin ist er/es entschwun- 


schwunden sein (Zeit) 


den? ذهب ؟‎ EN . 
o G c» ; (Truppen) 


entsenden irr. tr. 


^a^ 
š 
Acme 


P EE 


entsetzlen I tr. Lei Jie و‎ » pisi; 


2. pe Stadt) المديئة‎ imi; H sich ~ 
a £P xs e : DI < Subst. n 
7 و ذعر,‎ ELI, هول‎ ; zu meinem < 


muß „ich erfahren, daß .. EY L 


‘Í 3 mich adj. 2 ;‏ ن أعلم پان 

sein a & 5,‏ نه او <t I adj. dues‏ ; مخيف 

eu ; er war ~, daß sie es tat هالة‎ 

LZ أن‎ ; 11 adv. Un. 

entsinnen irr. sich ~ (er S./daB ...) De 
31 ; wenn ich mich recht entsinne اذا‎ 
خانتنى الذاكرة‎ SS لم‎ . P 

entspann|en I tr. (Atmosphäre) E لطف‎ ; 
(Pol; Lage) (الموقف)‎ Zo Sie cake ; 


(Wasser) l الماء‎ © j ; H 


(Mensch) و استرخى و استراح‎ e ; 
+ عن‎ (29); (Gesichtszüge) و انبسط‎ 
(Lage) الموقف‎ ides H ai ; Zong f و راحة‎ 
استراحة‎ : (Pol) aedi ie تَخفيف‎ . 
entspinnen irr. sich ~ a Le : (Liebschaft) 
entspreeh|en irr. intr. (e-e S. er andern) 
D واف‎ ٣ طابق‎ 5 LÀ ون ; تناسب‎ ent- 
spricht s-r Natur eb, (يتناسبٌ)‎ SÈ 
) (مع طبيعته‎ ` cx و هذا من‎ de ~ 
تناظر‎ ; (j-m ee S; راق‎ 
(J ,ره‎ o بالشّىء ; عب‎ c2) و‎ sie ent- 
sprach ihm als Gattin FER بها‎ a رضئ‎ : 


هذا د 


= zusagen) u 


das entspricht s-n Erwartüngen kn 


entziehen 


entwenden tr. (j-m etw.) من)‎ a) a o í .رق‎ 
entwerfen irr. tr. (Plan) ه‎ (ciel m ; 
He kl ; (Bild) ^ u و رسم‎ (Kleid) 


A و صم‎ à رسم‎ H ei 
entwerten tr. etw. ~ قلل من قيمته‎ ; (Brief. 
marke) a استهلك‎ , ai exe 
SC I tr. (Ide) a í شرح © , عرض‎ 
; (Land) a b ; gut entwickelt (In- 


dustrie) متقدم‎ ; j-s Persónlichkeit ~ کون‎ 
= Cami (u d (Phot) x ie ; 
Kräfte 5 أظهر قدرئه.‎ : 
a u ۽ بلغ‎ H sich > Ke (aus etw.) 
من‎ AEG , سه و نش م من‎ | 3b; 
eii إنماء , تنمية‎ ; fed.) تنشو تنشو‎ ; lunge, 
hilfe / (Pol.) Zn مساعدات‎ ; &lungs- 
land z (Pol) (ilz , متطررة (نامية‎ Zär 
2]ungslehre f (Biol.) التو والانتقاء‎ aris, 
entwinden irr. tr. 


( Geschwindigkeit) 


(j-m etw.) 


Eh š 


entwirren tr. (Knäuel) ^ u حل‎ 
A ; (Ob: Lage) a حل‎ Ç 


entwischen intr. (s) و تسلل‎ SC ; j 


entwühnen tr. (Säugling) o i É. 

entwürdigend ppr. u. adj. مهين‎ . 

Entwurf m (-[e]s, e) vgl. sntwerten; (Mal) 
Lii pl. -àt; مجمل‎ p? و‎ pl. يسوم‎ i 
(Vertrag, Gesetz) مخز روع‎ ; (Brief) مسودة‎ ; 
(= Plan) و‎ pop . 

entwurzel|n tr. a UE) ; ~t pp. u. adj. 
(üb.; Mensch) Eiss 

entziehlen irr. I m (jm etw.) a o € f 
ه من و (من)‎ © EN ; (Gegenstand) i bis 
من يده‎ ^ ; Bie entzog ihm ihre Hand 
و استخلصت يدها من يده‎ 
الكلام‎ iR منه‎ © < : D مُنع ه من‎ 
الكلام‎ : der Regierung das Vertrauen — 
عن الحكومة‎ <J iju jm D t) » سحب‎ 
من الحکومة‎ ZM ; der Zeitung die Kon- 


jm das Wort ~ 
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entstehen 


Volkes entstanden ادة‎ b! Sue الدولة‎ 


eer ; (resultieren aus) Lei من‎ š co ; 
etw. ~ lassen à u SES š ; 
DEREN irr. intr: (s) (lit.) der Erde ~ 


je 


entstellen tr. (j- n. ° و مسح 0 هو شوه‎ ; (üb.; 
روه مسان ونو سا‎ w. adj. 
des ; e. von Haß ~es Gesicht وجه‎ 
— يمور‎ ; tung f (Med) نویه‎ , 55. 
enttšusob|én tr. jn ~ Vë cu ; er 
hat enttäuscht JÜ i خاب‎ ; -end ppr. 
u. adj. (für j-n) JUS c» ; ^ pp. u. 


adj. er ist von ihr ~ . iiai i Qu 


les ; 48 t Hl Zei ; er ist e-e ~ 
للامال‎ —— 2. 
entthronen tr. jn ~ عن‎ e (š dis) a de 


entvülkern r. (e. Land) AE) على‎ i قضى‎ , 
البلاد من الشكان‎ i ; (üb.; die Straßen) 
A Jed ; ; entvólkert sein (StraBe) Sal 

entwachsen irr. intr. ٧۷ (üb.) den Kinder- 
schuhen ^ sein SEI لم يعد‎ š 

entwaifnen tr. j-n ~ 
مله السلاح‎ d T ; (üb.; durch etw.) i أسر‎ 


voe. 


Entwarnung[ssirene] f (mil.) صفارة الأمان‎ : 


entwässerjn tr. den Boden ~ — L 
الماء : الأرض‎ Oo : eng f o», 
يف‎ S ; ^ungsgraben m 5 — pl. 
UAM 

entweder Konj. < ... oder ... ... اما‎ 


٠‏ أو (وإما OU‏ ... : أو. 
e. Varbiemet oder e. Verrückter‏ سیا du‏ 
duse du‏ 
p Ge: ~ er geht‏ 
MI .‏ : يذهب oder du a es eg‏ 
"HER‏ (من) ; 5 entwelehen srr. inir. (8) š‏ 
تسرب (Gas)‏ 
entwellen tr.‏ 


وسرس لهو 171 


dul.‏ حرمته , دس هم 


Equipe 


cb ; ~et pp. u. adj; (Med.)‏ عند (ب) 


eg : ; ^lich adj. الاحتراق‎ e H ung f 
(Med.) التهاب‎ ; Rippenfell + DU | وذات‎ 
Bindehaut& p الرمد‎ 5 


entzwei adj. مكسور‎ ; p om ~ sein قد‎ 


Sl ; ~brechen irr. I ir. a igas, 
ai ras ; H intr. (8) 253] ; ~en I tr. 
(Freunde, Liebende) Lag ما‎ © dé ; 


مهمو 


Las (32) i فصل‎ ; (Verbündete) 325 


و فرق a‏ , قسم s (das Volk) a i‏ کلمتهم 


II sich ~ de: ; -gehen irr. intr. (s) 


Sa f ud 1 ECH . 
Enzyklika f (^ -ken) (kath.) pàpstliche ~ 


“ jor 


Enzyklopüd|ie f (ui ) موسوعة , دائرة المعارف‎ 
pl. At, baie معلمة‎ pl. ; 
A&iseh adj. ~es Wörterbuch dois ES 

Eozün n (s, -) (Geol) الحديث السابق‎ BS 

ephemer[iseh] adj. „le . 

Epidemie / (-n) وباء‎ pl. أؤبئة‎ . 


P Se‏ وود 


Epidermis / (Anat) بشرة , جليدة‎ , Zl 

Epigone m (n. -n) Jl خلف‎ pl. .لاف‎ 

Ep|ik / القصّة‎ EC ; 418060181 adj. a3 ; 
~os n (., Epen) EE pl. ملاجم‎ . 

Epikard » و‎ -) (Anat.) شغاف‎ . 

Epilepsie / ) (Med.) ( t 1 ضراع‎ . 

epilieren tr. =: حب س‎ ; SM; .لف‎ 

Epilog m (-s, ei à3l- . 

Epiphanias dr عيد الغطاس‎ . 

episkopal adj. (kath) ziii. 

Episode f (-n) عابر‎ &- pl. &azl ; ua 

Epistel f (n) (obs) خطاب‎ , xL. ; (üb.) 
jm die ~ lam sb Le db. 

Epitheton n (-s, -ta) وصف‎ pl. أوصاف‎ . 

pcm f (n) Aer pl. ase : عصر‎ pl Arr 

- pl. ës ; 4machend ppr. u. adj. 


دوت 


in; التاريځً و خالد , رائع , تاريخ‎ e, 


"LE 


Equipe f (-n) (Sp.) فرقة‎ pl. مجموعة ; فرق‎ . 
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zession ~ الجريدة‎ EEN Al ; jm die 


لوم 


Mitgliedschaft ~ أقصى ه عن العضويّة‎ s 


js Kompetenz entzogen sein/w. u += 
من يده ( اختصاصه)‎ ; H sich ~ (j-s Ge- 
sellschaft, er Pflicht) من‎ ce ; (e-m 
Verdacht) من‎ j , من‎ alii 3 ; sich der 


Verantwortung nicht ~ G (x 
(j:s Blicken) < عن‎ ele : (js Zu- 
griff) AS من‎ gals ; sich der Berech- 


وه - و 


nung ~ c و لا‎ ulas ose لا‎ ; das 
entzieht sich s-r Kenntnis Y) du eet 


علاځ Li j Zungskur f (Med.‏ ذلك 


entzitfern ir. ^ u سه , فك‎ je aa 


ا Z°‏ دس 


entzücklen I tr. jn ~ » gel, أطرب ه‎ , 


*⁄ 229 exo 77. 


; راق u‏ فى عينه , أقر عيئيه , اِسترق ed‏ 
Subst n‏ ش HM‏ ز فتن oi‏ , أسر ê‏ ه (Frau)‏ 


; افتتان (e-s Verliebten)‏ ; تلذذ , بهجة 
H ; -end ppr. u. adj.‏ العين mit Z‏ 
; ساجر , (Mädchen) s>‏ ; لطيف (Kind)‏ 
كان (fam.) er war ~ zuihr Lh Ë Lee‏ 
LG: ; ~t pp. Í adj. ~ sein (über etw.)‏ 
طاب c, (li) i‏ ب و (Jy de SZ‏ 


ósi, ° Clm‏ ب GS ; (von jm)‏ ب 

(von e-m Vorschlag) رحب ب‎ ; davon 
~ sein, daß... شه أن‎ ; ich bin ~, 
Sie zu treffen 1 NM Axel. ls ; I adv. 


si, بسر ور بالغ‎ 1 
Entzug m (-es, -) vgl. entziehen; حرمان‎ e 
e ; Nahrungs ers . "e 
entzündjen I tr. etw. ~ الثار فى‎ Jal, ولع‎ 
a ; (üb.; Leidenschaften) a أثار‎ , » 22 ; 
jn ~ + حمسن‎ ; die Fackel der Frei- 
heit wurde entzündet ¿LO أضاءت‎ 
الحرية‎ ; H sich ~ (Holz) j; (Med.) 


Cel ; (b. Krieg) a تشب‎ ; (Wut) 
pet m E >a pe ; (Verlangen) 


I ; (lit.) sein patriotisches‏ رغبته 


Gefühl entzündete sich an ... cx 


erblieken 
عداء مستحکم : (قديمة)‎ ; ~krapkheit f 
Gb, oA : classer m As: lich adj. 
(a. Med.) بالوراثة , ورای‎ ; (Biol) iile ; 
-liehkeit f (Biol.) b, ` masse f (jur.) 
Ce ; ^onkel m (hum.) غد‎ Je fee 
Bn يلا‎ ; schaft f y! , ميراث‎ ; ^schafts- 
angelegenheiten pl. الميراث‎ x3 مھ و‎ 


8011601011671 m يث‎ EM JLo ; ~sünde f 
(chr) (35,554) 2291 الحَطيئة‎ : teil n 


التَصِيب (S=) < , (Neol)‏ من الييراث 

oda ~tochter / الوارئة الوحيدة‎ 
n (üb.) مرض متوطن‎ . 

erbeben intr. (Erde) JI تج , تزا‎ Ub, (b. Bom- 


benangriff) + ماد‎ ; die Erde ~ lassen 


; "übel 


ei) ,‏ , إرتعش (Mensch)‏ - 0 الأرض 


nom 
erbetteln tr. (etw. von j-m) على‎ u u حصل‎ 
بالشّحادّة من فلان‎ SM. 


- 


erbeuten tr. ^ اغتتم‎ ; 


"D 


erbjeten irr. sieh ~ (etw. zu tun) è عرض‎ 


M JM ] 
erbitten irr. tr. (etv. von j-m) من‎ a u رجا‎ 
(a o), د من‎ o . 
erbitter[n tr. G n) ° s ه,‎ E د‎ ; a fo 
على التاس‎ LESE ° ; ~t pp. u adj. 


1. (Kampf) قاس , دید‎ , as , عنِيف‎ : 
(Feind) عدو دود‎ ; adv. etw. pn verteidi- 
gen المستّميت‎ EU ve e ; 9. ~ sein 
(über etw.) على‎ a Ll; zung f k, 
í i ais 8 عن‎ . 

Erbium n (s, A (Chem.) إيربيوم‎ ٠ 

010188611 intr. (s) ( cea و‎ 0٤ cui) ضفر‎ 


سه “ و ده و و 


نه DET jn‏ و وجهه 
. اختطف لوه lassen‏ 

erbleichen intr. (s) s. erblassen. 

erbljeken ir. ajo لاحظً‎ , afo (uj) رای‎ , 
afo pal „ajoa c; das Haus ~ u لاح‎ 
c (<) j; (üb.; in j-m/etw. etw.) 


ajo اعتبره/ه‎ ; (üb.) das Licht der Welt 
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er 


er Pron. هو‎ . 

erachten I tr. etw. als s-e Pflicht ~ sb 
sË Geh: (ټری)‎ : d <= رای من‎ : 
H & Subst. n al را‎ ; das ist meines ~s 
die beste Lósung ALA Sl .راه‎ 

erbarm|en I tr. j-n ~ GE فيه‎ KÉ 
sich Gott erbarm! ! بالله‎ AA 


schlug ihn, daB Gott erbarm ضربه بلا‎ 


daB 


کی ؛... 
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über‏ به () ~ H sich‏ ; أشبعه ضربا , رحمة 


jn) «a cz , على‎ aid, :رق $ ]28[ ل‎ 


II Subst. n Z, 2245 ; ~ungslos 


°“ و 


adj. يرحم‎ Y; (Schicksal) قایں‎ ; 

voll adj. (Gott) m2 و > و‎ mi 

^ungswürdig adj. FERRE يدعو إلى‎ š 
erbürmlich adj. (Zustand) iiu ۽ حال يدعو‎ 

(Mensch) دنىء ; حقير‎ 0 (Handlungsweise) 


; -ungs- 


t خبيث و‎ i (Rede) Giss ; wie ~! 
! يا للعار‎ ; al يا‎ : 2٥٢٥ / JU, 
SÉ clos s SCH noe 

erbaujen I tr. Lai ه , بنى‎ Ad ox eil ; 
2. (üb.; j-n) (J) ل‎ pet ارتاحعت‎ ; vón 
etw. nicht gerade erbaut sein NC ما‎ 


H sich ~ (an‏ : لم JS‏ ,ما ارتاح ل , ب 


2-29 PEE 


: ابتهج ب EXE,‏ ب ,سر من etw) (D)‏ 


^lich adj. (iron.) REI (2) يشرح‎ . 
Erble I m (-n, a وریث‎ pl. وارث ; : ورثاء‎ pl. 


35, ; H n (s, pl. Erbschaften, Erb- 
güter) :ارت‎ &L pL dal: : (üb) 
تراث‎ , (negativ) cul ; (üb.) das ~ j-s/ 
e-r S. antreten a/o (55) or ; das ~ 
des Imperialismus war Rückstándigkeit 


24 سر داي 


~eigenschaft f‏ ; خلف الاستعمار التأخر 
Zus iio ; Zen tr. (etw.‏ (ورائيّة ) (Biol)‏ 
a (Ó) Ze ; er hat‏ من von j-m) (5s)‏ 
diese Eigenschaft von s-m Großvater‏ 
; هذه FEAT‏ انحدرت إليه عن geerbt me‏ 
هذا (pop.) hier ist nichts zu ~ p y L.‏ 
n 5 pas‏ دود ~feind m (Gb.)‏ ; ربسا 


gali; ; ~feindschaft f Ñy عداوة‎ 


Ereignis 


| 5 
—ensehoÜD m جوف الارض‎ ; -gas m غاز‎ 
=P ; ^gebunden adj. (üb.) من‎ 
š لس ره‎ 1 AM التاريخ‎ ; 

~geschoß n ZANI ) (الطابق‎ 33 : (umg.) 
p EMT yal ; (mißbr.) الطابق الأول‎ ; 
~gürtel m (Geogr.) ) نطاق‎ ; ~haufen m 
zi و كوم‎ ~innere(s) n جوف (باطن)‎ 
; -kreis m عا لم‎ ; ~kruste f (Geol.) 
قشرة‎ ; (Ned) اللجيط اليابس‎ ; 

~kugel / FAT و الكرة‎ ; ~kunde / جغرافيا‎ ; ; 
~leitung f (EL) iñoi ¿LS , ¿LL 
GM; -nuB f (5e) vis dé (Roll); 
~Ül n j> ; bö ; reich n (Agr.) 


أرض -enrund n‏ ; وجرد , حياة 


: بالأرض 


وو 


m E ~ kruste; —rutseh m‏ 606 : تربة 
Jugl ;‏ 
SEH ~teil m gs ; ~truppen fpl. (mil)‏ 
à‏ توصیل بالأرض Dra zung f (Rf)‏ أرضِيّة 
3 سدود (Neol.) BE ; ^wall m 57 pl.‏ 


(üb.) ; ~stob m icd A d 


erdenklieh adj. sich alle ~e Mühe geben 


Ú, edi el 0 ipe QURE u Ji ; alle 
~en Mittel versuchen الوسائل‎ 3 FEE : 


alle —en Schwierigkeiten e صعوبات‎ 1 


alls ^ Gute pu الخير كل‎ ; j-m alles 


17 دوم 


^ Gute wünschen Ba له أسعد‎ E ; 

erdichten tr. ^ اختلق‎ . 

erdolehen tr. بالخنجر‎ eu IER 

erdreisten : sieh ~ (etw. zu tun) ERR 
Lë (us 

erdrosseln tr. EIN ° ù خنق‎ : 

erdrüeken tr. (in) RE عليه‎ E ; (üb.; 
Sorgen) على‎ » u Jä ; ED u sl ; ~d ppr. 
u. adj. (Übermacht) ساحقة‎ E ; (Be- 
weismaterial) E x 


erdulden tr. > كابد‎ , 


و قاسى ه , عانی a‏ 


A 
ereifern : sich ~ (für etw.) d تمس‎ . 
ereignlen : sich ~ u حك‎ , (<Ë) e 5 
u onse: , Zu : Ads n حادث‎ pl 
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erblicken 


wh A UE‏ الم 


sehen. 


vgl‏ ; ولد , رای 


erblinden intr. (s) a Ç , rm ç. 


ډو 7 4 و 


erboslen I tr. o Mis. أغضب ناه‎ ; 
H sich < (über j-n) من‎ sols = از‎ 
من‎ ; ol pp. u. adj. محل خانق ,عب‎ 
مستاء , الغضب‎ (über etw. ja); über j-n/ 
etw. ~ sein من‎ bril ; adv. باٽزعاج‎ 

erbrechen I irr. tr. (Tür) > i 9 i (Siegel) 
à ud s If sich ~ i dud 
) Med.) Déi 7 

erbringen irr. tr. (e. Ergebnis) ب‎ i Je , 

7 ; die Antwort er- 


(Brief) x a En y 
111 < Subst. n 


—Í‏ عن , أتى 4 ب 
Bestátigung ihrer Befürch-‏ هه brachte‏ 
tungen Ley CES BEIEN‏ 
š‏ قام der 30۷706 ist erbracht Lu u‏ 
Erbse f (ai jb 5 D 7‏ 
; توصيل ErdjansehluB » (Rf) ANG‏ 
(Syr)‏ , بطاطس ^aplel m (s, 2) (Äg)‏ 
; [ أعمال] arbeiten | pl. p‏ ; بطاطا 
EE‏ ل ~ball m ZI ZSH ; —beben x‏ 
n (frz.‏ و فراولة pl. Jet ; ~beere f‏ 
etw. dem ~‏ ; رفن fraise); ~boden m‏ 


gleichmachen هدم م‎ ; vom ~ verschwin- 
den — dus E c ; ~e f (n) 
1. SEH (üb.) عالم‎ ; 
| , du فى الأَرْض , ف‎ kel فى هذه‎ : 
7 überal auf ~n o2» E dod 
22591 أنحاء‎ P keine Macht auf ~n 
sl d 82... لا‎ : 2 (Agr) 
pl. IN : ثرت - تربة‎ j (Ggs. Himmel) 
ا‎ ; unter der ~ JI (ck و تحت‎ 
ihn deckt die kühle قد مات نه‎ ; (pop.) 
158. (Rf) 
(Rf) a LS 
; ^enbürger m 425 Yl Al. ol 


auf en A 


D bj ازن‎ 


jn unter die ~ bringen o cul 


» ; ^en tr. 


neuer القادم الجديد سه‎ ; ~endasein a 


23 Schregle 


Erfolg 


gesammelt Zell ¿M مارس‎ ; j-n/etw. 


aus langjähriger ^ kennen a/o u „> 
ib pa ; etw. in ~ bringen a < 


^, — WI تعرف‎ ; —ungsgemiüÜB T adj. 
s ; II adv. EU ا المعروف‎ 


erfgssen ir. 1. (etw.) a أدرك‎ , aa قهم‎ 0 


a obs T EZ : (gefühlsmábig)‏ إلى (ل) 
(j-n e. Gefühl) o u das‏ ; شعره ب 

(Wut) o تملّك‎ y 8 Ra ; (Fureht) ساور‎ 
ره‎ (Zweifel) o dÎ ; (Sehwindelgefühl) 
0 واعتری‎ 2. aje a j, على‎ Lä ; Sta- 
tistisch ~ a/o RES: die Bewegung der 
Demonstrationen erfalte alle Städte o% 


gii š المظاهراث‎ (a L) u. 
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حدث ; حوادت u.‏ لتو Za pl.‏ ; حوادث 
pb ¿S5 : (üb)‏ واقعمة : pl. blasi‏ 
^isreich‏ ; ولادة و حادث سعيد ~ freudiges‏ 
t» š 1‏ حافل adj. —er Tag‏ 

ereilen tr. (j-n der Tod) s ESP ; (j-n e. 
Geschick) داهم ه‎ ; (jn die Strafe) 
del تداركه‎ . 

Eremit m (.en, -en) dal ó] ulj , pl 


راهب e. ~, der in der Wüste lebt‏ ; راد 


do dx . 
erfahren I irr. tr. 1. (etw.; — — hóren) ES 


incl, ellen رس‎ Z 
أن‎ «Ji; إليه‎ CD E i aei e hat 


, 088 . . oi (علم)‎ Au s 


die Lus s s erfährt, daB ... علمت‎ | erfind|en irr. tr. (Maschine) » pel (Ge 


schichte) a و اختلق‎ A te ; Zer m 
مخترع‎ ; ^erisch adj. t» ; (spr.) Not 
macht ~ الاختراع‎ M الصرُورة : الحاجة‎ 
£L H3 (الحاجة)‎ ; (spr) Liebe 


macht ~ يعلم الجيلة‎ c»! : ¿ung f 
مُحْترع ; اختراع‎ xL. 


erflehen ir. a استحدی‎ ; (etw. von j-m) 


gl o» A £ ; (für j-n etw.;‏ د 
. دعا von Gott) WR? yu u‏ 


Erfolg m (-[e]s, ei (errungener) نجاح‎ ; 


(beschiedener) توفيق‎ ; großer ~ (in der 
Schule) EE ; 8-6 ve din ; (es 
Schauspielers in e-r Rolle) إجادة‎ ; ... und 
was war der ~? ؟‎ ic وماذا كانت‎ ...: 
davon verspreche ich mir keinen ~ لا‎ 
و $318 (جدوى) من ذلك‎ ~ haben (bei 
etw.); etw. mit ~ tun J d (cll) a تجح‎ 
NIE j EI ; die Fürsprache hatte ~ 
icu eui ; ohne ^ sein (bei etw.) 
۾ ف‎ ji, d Si, خاب ¿ ی‎ ; 8-6 List 
hatte bei ihr ~ cL Le u جازت‎ ; 
etw. mit ~ tun We (أجاد)‎ o ; etw. 
mit grobem ~ anwenden استعمالَهُ‎ gaf; 
e-n vollen ~ erringen bs a تجح‎ 


دوو دو 


A de ; man erfáhrt, daB ... والمفهوم‎ 
obs يمهم أن‎ ; man erfährt aus diploma- 
tischen Kreisen, daß ... من أوساط‎ ale 


0 usb ; man erfáhrt nichts von. 


ee S. nicht ~ 1‏ :لم NESE‏ عن .. 
(gl ,‏ ه a : 2. (mitmachen)‏ على de‏ ب 
(d‏ رعاش KA‏ مي بپ ,کاب ه , لَقَى © م 


on نو‎ 


Sich) a cz ; e-e Freude ~ >> BY ; 


e-e Demütigung ~ Šal, J; ; (t) 
s-e Heftigkeit erfuhr e-e spürbare Wand- 
lung jl غير‎ aie اعتور‎ ; H adj. خبير‎ 
pl. od dn er S. vil ; (= lebens-^) 
Éu, مجرب‎ ; ^ung f (die man besitzt) 
0 pe (in/mit etw. زب‎ ; (die man gemacht 
hat) Š pl. L ; Lebens& Ñi, 
تجارب العمر‎ ; auf em Gebiet [viel] ~ 
haben هذا الباب‎ A له تجربة‎ ; mit j-m/ 


2220 


etw. s-e ~en machen a/e (u و اختبر (خبر‎ 

u a ; ich habe die ~ gemacht,‏ بتجربة 
etw. aus ~‏ ;کان من da... 3 auus‏ 
er‏ ; اختبر a‏ ,عرف A‏ عن kennen iui‏ 
wußte aus [eigener] ~, daß ... adle‏ 
e-e bittere‏ ; علم ki ERES ; 3 GER‏ 


gaul; er hat een‏ بتجربة قاسية m.‏ م 


erfüllen 


Protektion) بحماية فلان‎ Met ; sich 
bester- Gesundheit وعافية س‎ A و هواق‎ 
= un < ; sich allgemeiner Ach- 
tung ~ e? o: SK a و حظى‎ ; ^lieh 
adj. c, Tu cen ; (Nachricht) ممتع‎ : 
(Überraschung) b احا‎ ; (Ereignis) 
+ ; a) a AJ ; (Anblick) 


SE sein no" a Ne 


; für j-n e. ~er An- 
^licherweise adv. 
ob uhr Am ka GL ين‎ : <t 
pp. I adj. مسروق و فرح‎ $ über etw. — sein 
,فرح ۾ ب‎ o. ل (إلى)‎ cb? „sehr 
~!“ (b. der Vorstellung) 1 deis ; 
! L; ; ! بمعرفتكم‎ + u; ; »ich war 
sehr ~, Sie kennenzulernen!" فرصة‎ 
! (Gel Sien ; ich bin ~, dich zu sehen 
! برؤيتك‎ 25575 LÍ ; I ade. ich stelle ~ 
fest, daB ... ... à Hi 3 يسرنى‎ : 


erfrieren irr. intr. (s) (Mensch) من‎ u مات‎ 


»J و‎ ; (Finger) dies š 


A 


erfrisehjen I tr. (j-n e. Getränk) o oi, 


° رط‎ ; (ee Ruhepause) e NK ; H 
sich ~ (an e-m Getrünk, durch e. Bad) 
Tan Í ; sich durch e-e Dusche 


~ جسده بالدش‎ KXE zung f (meist pl.) 


دوم 


. مقصف و بوفيه ^ungsraum m‏ ; مرطبات 


erfüllen I ir. (Stimme den Raum) a ET 


2295 


(Schweigen das Haus) © j‏ ; الحجرة 
تطاير (Duft das Zimmer)‏ ساد اق a,‏ 
d ; das Haus mit Freude ~‏ الحجرة 
ce» e ; (j-n e. Gefühl) 3.‏ فى cu‏ 
(Unruhe)‏ 5 عمر له (Ht.) Ss‏ وملك € e‏ وه 
(Freude) me 42 5a,‏ و ساو ^$ 

(Scham) ° P ۀ ق و‎ a , (Zweifel) 
صدره‎ d e اختلجت‎ ; jn ganz ~ 
(Gedanke) نفسة‎ m" i dL ; (jn mit 
e-m Gefühl) (ə) ه ب‎ ER ۍي‎ das Herz mit 
Freude ~ ME على‎ SES je» و ۽‎ js 


z207 2-79. 


8 أفعم قلبه پالحب به Herz mit Liebe‏ 


355 


Erfolg 


boss die Verhandlungen waren‏ (باهرًا) 
كانت e. voller ~ ME: SUL‏ 
و کان w‏ , حدت en intr. (s) u‏ ; للغاية 
ç (3⁄2)‏ اء (Antwort) i‏ 

tritt kann ~ j الد‎ e ; ihr Be- 
such erfolgte zufällig SE IPTE c»; 


Zend ppr. u. adj. sein demnächst ~er 


sein Ein-‏ ; ورد 


Besuch القادمة‎ AN. ; 210s adj. وخائب‎ 
فاشل‎ ; (Versuch) "ene ES ; ^ Sein 
(bei etw.) d cl: Areich I adj. Eë ; 
(Schüler) A EM ; (Revolution) CE 


هو 


(sa) مظفرة‎ : (Mittel) gli ; 
a reih, (Sportler) u pE (gegen j-n ki: 
JH adv. پنجاج‎ ; e. Abenteuer ~ beste- 


hen GIN مغامرة‎ Deel. 
erforder|lieh adj. dy š "nj ; vgl. nötig; 


~ Sein 


—lJiehentalls adv. الم‎ d ,اذا‎ SS Ae? 0 
~n ir. A cl ه و‎ Callas ; (Zeit) ) استغرق‎ 
ھ‎ ; (Geduld) a استوحټ‎ ; (Vorsicht) 
إلى‎ u دعا‎ ; js Aufmerksamkeit ~ RS 
ol a ; wenn die Umstände es ~ 


شو و 


wie die Lage es erfor-‏ ; اذا دعت الظروف 
was die Um-‏ و dert JLi xil L$‏ 


797 وو نو 0 


868206 ~ sj “pi ما‎ : die Arbeit 


erfordert es, daß . . من مصلحة العمل‎ 


A 3 ونو‎ t (se) die ^ der Umstànde 
وف‎ ^is okai . 
erforsehen tr. (عن)‎ » a ربحث‎ a a فحص‎ . 


erfrechen : sich ~ (etw. zu tun) تطاول‎ 


$9. 
erfreuen I tr. jn ~ o آفرح ° و سر نه‎ , 


° pel , فلا‎ kg das Auge مره‎ 


bo ; was das Herz erfreut c ما يشر‎ 
و الصدر‎ DIR yin ما‎ ; 11 sich ~ (an 
etw.) Io ER REI 
gros Ls; (an j-s Anblick) — © ملا‎ 
من فلان‎ 3 (es. Glückes) ب‎ © 2 ; (e-s 
guten Rufes) ب و تحلى ب‎ ces ; (es 
Besitzes, e-r Begabung) ب‎ es ; (s 
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(konkr.) pia, إضافة , ملحق‎ pl. -8t; 


zu etw. —en machen على‎ 0 š ; أكمل‎ 
A ; &ungswahl f (Pol.) GU انټخاب‎ 
(cles) : 2ungswinkel m (Math.) ¿U i 
AE, المْتكايلة‎ Z D. E 

ergattern tr. etw. ~ deu j و‎ © b 
Qao ROT 


ergaunern ir. etw. ~ شiلاإ‎ x wu أخذ‎ . 


ergeblen irr. I tr. etw. ~ ب‎ i دی , اء‎ 


ورس 


dell, ge já,‏ عن (e. Resultat)‏ : إلى 


a أظهر‎ ; was hat der Streit ~? ما جاء‎ 
به التقاش ؟‎ ; Sein Besuch ergab e-e gute 


F É ووه‎ ye 


Gelegenheit für. i كانت زيارته فرصة‎ 
ل.‎ ; die Ser ergibt 5 Mark 
eod rd ca م‎ ; I sieh ~ 


1. (mil) إلى)‎ , J) SELL, سلاحة‎ 


وش 


(in sein Schicksal) ا للمقادير‎ 


E 


^ S ب ږو‎ © y ; (dem Wohlleben) 
اللهو‎ d ee ; (dem Trunk) على‎ S» 
Ec ; (e-m Laster) A Ol; 2. (resul- 


tieren; dde ود‎ à 


u حصل‎ ; es ergab sich, dal er... $| 


es ergab sich [so], daB ...‏ ; 3 فعل 
Du cu; (Frage, Notwendig-‏ وف ou‏ 


keit) i d >a jum ; (Problem, Aufgabe; 
für j-n) J i عرض‎ ; «xl, ; (Gelegen- 
heit) a e, بدأ ٤و ا‎ ; ; (Summe; aus) 


bu بلغ‎ ; es ergab sich dazu 47 


sung إلى ذلك‎ zii ما‎ 4 ig cll 
ذلك‎ Jl ; es ergaben sich Gründe, 
das zu tun s uel cisl ; daraus 
ergibt sich folgendes Problem ذلك‎ En 
التالية‎ dei ; ; aus alledem ergibt sich, 


daß 0 اتضح من کل هذا‎ ; HL .مم‎ 
1. d. iu خاضع‎ ; (gehorsam) ¿lM : 
(treu) palis ; jm [in Liebe] ~ sein 
إلى‎ ç Š> : (dem Schicksal) مستسلم ل‎ ; 
(üb.) der Schönheit ~ عاشق للجمال‎ ; 
dem Trunke ~ sd مدمن على‎ ; (e-m 


js Wunseh ~ لان‎ £i عند‎ i و نزل‎ = 
< ; (Bitte) ه‎ oui و‎ A E E 

; (Hoffnung) ه‎ si ; j-s Hoffnung/ 
mea nicht ~ Chi JE 


(Versprechen) Sien ( qi) p , gd» 


edes ; sein Versprechen nicht ~ cli 
Aen : (Vertrag) EEA) i ; (Pflicht) قام‎ 
en u, (مارس) واجبه‎ 3314 (el) Bo 


e ; er hat ee‏ ه (Aufgabe)‏ ; فريضه 
:هو [hóhere] Mission zu ~ SU v"‏ 


(Bedingung, Forderung) (يفى) نطب‎ EE 
die [áuDere] Bedingung war erfüllt توفر‎ 


LÀ Gi) : ; die Bedingungen [für e-e 
Bewerbung] ~ äi و انطبقت عليه‎ 
1,5) فيه‎ OE ; $&n Zweck ~ di 


DE 


(u i» cs BN a» ; H sich ~‏ هدفه 


(Hoffnung) تحفق‎ ; (js Hoffnungen) بیت‎ 
«Jul له‎ i ; (Traum) Ais ; s-e Erwar- 
tung hat sich erfüllt cb ) يل (وقع‎ ; 
se Hoffnung erfüllte sich nicht i خاب‎ 
أمله‎ ; ~t pp. u. adj. (von/mit etw.) ملىء‎ 


von‏ مُتْرَع ب i,‏ ب ES.‏ ب ,اب 
Geschrei ~ (Raum) cl» ; von Wut‏ 
Se 1 as 1 ; von Ehrgeiz ~‏ ~ 
M ; von edler Gesinnung ~‏ المطامح 


cá Ges) pots ~ es Leben حافلة‎ SL 


(iise) : ^ sein (von/mit etw.) Sl 


por ^ o?‏ در 


٠‏ أترع (von Glück) ils 4 ls‏ , » (ب) 

(von Unruhe) a قلق‎ ; ung Í وفاء‎ ; in 
^ Ihrer Bitte eel استجابة‎ sin ~ 
des Vertrages للعقد‎ lias ; in ~ sr 
Pflicht لواجبه‎ dl ; in ~ gehen تحفق‎ . 


Erg n (s, A (Phys) (العمل)‎ Jn وحدة‎ . 
ergänzjen tr. » j S "n — ; (etw. 
durch etw. على ه‎ i alb. و سا غ اپ‎ 

(abs.; Sprecher) (استطرد) قائلا‎ jl : 
einander ~ PS ; ~end ppr. u. adj. 
JL S هتمهم و‎ , Š aS ; einander ~ 
متتام و متكامل‎ ; Sung f (abstr.) JUSI ; 


erfüllen 


ErguB 
ergiebig adj. u , ذو جدوى , مجد‎ ; 4kelt 
f (der Arbeit) LA sid zi. 


ergieflen irr. sich ~ j , Šal zt فاض‎ ; 
(üb.) sein Zorn ergoß sich über sie u مت‎ 
arii عليهم جام‎ . 


erglühen intr. (s) ihre Wangen erglühten 


معام م 947 وهن 


vor Scham JAJ وجهها بحمرة‎ = ; 


(üb.) in Liebe zu j-m ~ EE شغف‎ 
بفلان‎ . I 
ergützen I tr. o col n e II sieh ~ 


(an etw.) ب (من)‎ 54b , ۾ ب رسپ‎ gis 


ilL‏ ورو رسد 


HI £ Subst. n oos» , AA,‏ : استمتع ب 
ge : die Bücher sind sein ~ ex‏ 
SLE.‏ )43.7( 


ergrauen inir. (s) š شاب‎ à 


ergreifen irr. tr. 1. (Feder, Schwert) a i-l 
وھ‎ 5 du DS (den Dieb) ه‎ "ne 0 


j-n b. der Hand ~ ii‏ ; فشن i‏ على 
الم "يده بده 

il ;‏ ھ A ; 9. (üb.) (Mafregeln)‏ م 
A el ; (Beruf)‏ و E‏ ه (Gelegenheit)‏ 
: اختارَ a‏ 


; (den Rettungsring) 


den Beruf des Lehrers ~ متهن‎ 
BCE die Flucht ~ i, بالفرار‎ u 5; 
das Wort ~ الكلمة‎ dl? Si a بدا‎ 


die Herrschaft ~ تولى الحكم‎ i 
~ de ei ; (jn e. Gefühl) ه‎ if, 


EA ;‏ 0 الحنين s , (Sehnsucht)‏ من قلبه 


(Furcht) ° Bel 0 ihn ergriff e-e plötz- 


j-s Partei 


liche Wut v به غضب‎ u ثار‎ ; (j-n j-s 


Sehickaal) 0 ا‎ SS ~d ppr. u. 


adj. A» y exu ; vgl. ergriffen. 


7797 و 


ergriflen pp. I adj. ~ sein Ke Dal ; 
H ade. بتأثر‎ . 
ergrimmt pp. x. adj. QM ; (umg.) زعلان‎ . 
ergründen (r. a iju سبر‎ , a miss ; die 


Wahrheit zu ~ suchen عن‎ a بحث‎ 
الحقيقة‎ 


(von etw.) (J) oA ۽‎ 


Erguf) m (-sses, "sse) EN ; (iron.) s-e Er- 
güsse بناٹ أفكاره‎ . 
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ergeben 


Laster) Lyu , فى‎ ii ; (Brief) Ihr 
[sehr] ~er Ibrahim pals absol 3 
2. adv. فى استسلام رف تسليم‎ , e» 4; 
etw. — hinnehmen بالاستسلام‎ A Li : 
^ die Hände ausbreiten D u d 
(i43 زی‎ Del 
fehlagen ا‎ b u DAE ; *enheit f 
خشوع , خضوع‎ , pL, امتثال‎ : dia: 
(خلاص‎ ; ~enst I adj. (iron. Ihr ~er 
Diener! 1 وطاعة‎ ld zl على العين‎ : 
H adv. ich bitte ~, gehen zu dürfen 
obi d a E „Anis n و‎ -8e) 
; (Math.) 


(es Aben-‏ ; محصول 


~ die Augen nieder- 


(a. Sp., Wahl) نتيجة‎ ; pl. =u 
حاصل‎ : (Ernte) 
teuers) نتيجة ; عاقبة‎ , (negativ) 2a ; 
; نتيجۀ هذا‎ 


als ~ davon ذلك‎ 2 
. أَنَّ‎ ; ~nislos adj. u. adv. تجاح‎ An . 
ergehen I rr. intr. (s) 1. (Verordnung) 
u صدر‎ ; (Befehl an j-n) MET (52) ورد‎ 
صدر إلى , إلى‎ : 
geht Al AAA حَتَّى‎ : Al Jul on 


bis neue Anweisung er- 


وجه e-e Einladung ^ lassen SEH‏ ; آخر 


Den ; ee Einladung ist an ihn ergangen 


De إليه‎ cam H Hen SCH H 2. ctw. 


über sich ~ lassen على‎ í Lee و‎ J 
A, ل‎ UN : (widerspruchslos) u cs 


EI 8. 6‏ نظرات (js Blicke) ( A‏ : على 


ist es dir ergangen? ؟‎ Al ماذا حدت‎ ; 
wie ist es ihm mit (bei) ihr ergangen? 
؟‎ U Al lle ; es erging ihm [eben]so 
wie ihr شاركها المصیر ` کان حظه کحظها‎ 


MIU TEM, 


ergeht es einem, wenn man ... هذا جزاء‎ 


usd vgl. gehen; II sieh ~ An و تفسح و‎ 
(üb.) sich in Schmähungen über j-n ~ 


Ë o u c , (in Lobesworten)‏ مقذعا 
م ال ها 


Subst. n P : A 5 


erheben 


P 


Ks لان , أنقق على‎ sb w قام‎ ; 3. Gott 
erhalte ihn! ! AN RES E الله‎ Alas ; 
! oyat D نا‎ us الله‎ ; möge er uns 
~ bleiben! ! لا عدمناة‎ ; (den Frieden) 
ex de حاف‎ ; sich مه‎ Optimismus ~ 
DU dea G, GU REID; sie 
hat sich ihre Unschuld ~ u «cl 
Lei ; ihr Reichtum blieb ihr ~ < 
lo لها‎ : H refl. sich gesund ~ e 
الجيدة‎ i 2l á o»; š HI pp. u. adj. gut 
; &ung f 
(e-s Gebäudes) ضيانة‎ ; (Phys) ~ von 
Energie بقاء الطاقة‎ ; (Biol) ~ der Art 
Säi Misa 


~ sein de Jt فى‎ jJU; لا‎ 
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erhültlich adj. (Ware; bei) یمکن الحصول على‎ 


PEE 


. يباع ى : البضاعة من‎ , orae. 
: sich ~ Ú ASI. 


e-e Aussage‏ ; ۽ أكد A‏ و 


durch e-n Eid على قوله ه‎ í حلف‎ . 


(üb.; Worte) Lid‏ ; تلق 
فاز u‏ (ظفر a ; von im en Blick ~ (a‏ 


ee 
نر‎ 


erhğngen 


erhürten ir. A شت‎ 


erhaschen ír. ه‎ CARD 


erheblen irr. I tr. 1. a a رفع‎ ; den Blick 


zu jum/etw. ~ (بعينيه ) إلى‎ ) o blo de 


sein Kopf war zur Kanzel erhoben اشرایت‎ 


pe) إلى‎ ED ; [stolz] erhobenen Haup- 
tes (positiv) 2 sl مرفوع‎ , (negativ) 


5 ; mit erhobenen Fäusten e 
o “° 


¿22 ; er sprach mit erhobener Stimme 


ندل 


KE علا 4 صوته وهو‎ ; jn in den Adels- 
stand ~ ex من‎ o dem : (üb.) 
; (j-n die Kunst) 
به‎ ú L ; مه‎ See zum Beschluß ~ 
. (Zweifel, Bedenken) pi 
dr en Geschrei ~ dh , 


) jn in 


den Himmel ~ به‎ sut ۽‎ 


- Ce ; (üb) se Stimme ~ أدلى‎ 
بصوته‎ ; $e Stimme für die Freiheit ~ 
بالحرَيّة‎ u JS ; Einwände ~ أبدى اعټراضات‎ 


(gegen etw.)‏ , (معارضة) 


erhaben 


erhaben adj. 1. jjb , مرتفع‎ ; 2. (Anblick) 
ربديع , عظيم‎ di : (Gefühl) Ji, سام‎ : 
(Ideal, Gedanke) jJ , ,۽ سام‎ e5 ° 
باهر‎ ; (Gesinnung) Ji ; (Sti) جزل‎ 


; über ee Beleidigung ~ sein 


ee‏ رصين 

A 2 ه و‎ s 
: عن (على)‎ és, 

SÉ über etw. به‎ id E SS و‎ 


s-e Arbeit ist über alles Lob ~ gs 


AES DIS عمله فوق کل‎ ; über jeden 
Zweifel — ME هه $ لا يملق إلية‎ Wahr- 
heit, die über jeden Zweifel ~ ist حقيقة‎ 
bp إليها‎ qe 
هذه الحقيقة‎ j ; er ist über Verdáchti- 


fo- 


gungen ~ SUN Zéi هو‎ , gc هو‎ 
الشبهنات‎ ge ; 4heit f (e-s Gedankens) 
جلال‎ ES 
Erhalt m (-[e]s, -) eu dis 5 ورود‎ ; 
vgl. Empfang; Zen irr. I tr. 1. (Ware) 
Ab ç البضاعة‎ zi, ; (Brief, 
Tg. We ER Mem 
الخِطابٌ , الطاب‎ sl (al ورد‎ : (Geld) 


39224 


Si وصلته‎ ; (Lohn) a a Ai: (Gehalt) 
5 u ; [ee] Antwort ~ يب عن‎ 
خطابه‎ ; Nachricht ~ SÉ vla ctp 


>J ab, 
. 3 m" m D نمی‎ , (gute Nachricht) 


eg 9 »- 


لا يجوز A‏ یرتاب : لا ير 


ه , استلم a‏ 


Telegramm) 


ET «J| زف‎ ; (Informationen) ,La- 
Jeu, VAS; ee Strafe — a ii 
ilie e ; s-e gerechte Strafe ~ 
$- جزاءه‎ a ju. 2⁄2 يما‎ sn ; 
جرمه‎ 55 ce ; e-e westliche Se 
der Fall 656 EC Charak- 
ter eb GE أصبحت القضيّة‎ ; Besuch 


~ KÉ CS ; das Haus erhielt Besuch Ji 
CE 2 AD ; en Schlag in den Nacken 
~ AL de bed هوت‎ ; (e-n Posten) 
ب‎ a ub ; (e-n Preis) ب‎ u A 5 ب‎ jb ; 
2. ee Familie/Kinder zu ~ haben u ju 


erinnern 


u. adj. (Phantasie) محموم‎ ; (vom Alkohol) 
معريد‎ ٠ 


erhọffen tr. etw. ~ و‎ u سا‎ „a u d ivon 


jm je); sich von j-m etwas [Gutes] ~ 


و زي r^i‏ 


davon ist nichts zu‏ ; ترسم خيرا d‏ فلان 
Nus‏ فائدة ترجى من ذلك ~ 


erhóhlen I tr. (Löhne, Steuern; Zahl) رفع‎ 


قناعت (um das Doppelte)‏ , زاد 1 A‏ رهام 
زا زاد (Produktion, Geschwindigkeit)‏ ; ^ 
si;‏ الرقابة ~ die Wachsamkeit‏ ; ^ 
j-s Vertrauen ~ i 635 3; Un im‏ 
Rang) » Ei ; 11 sieh < (Budget) i 3b 5‏ 
C3); (Zahl) dall (auf J); (Blut.‏ 
my ; ~t pp. u. adj.‏ و صعد © druck)‏ 
Sali: ~e Tem-‏ فى التشاط ~e Tätigkeit‏ 
~er Platz p» ;‏ : ارتفاع الحرارة peratur‏ 
eel à ung f‏ متزايد ~es Interesse‏ 
~ هم ; (der Lóhne) m (3563) e‏ 


von ea 55 GI mit folg. Nom.). 


erhọljen : sich ~ استراح‎ aloa eui 


2 EEN eu. (von e-r Krankheit) 
< 5 JA Bu ; (von e-m Rausch) 
من‎ # U. ; (üb.; von سه‎ Schock) il 


s 


تخفف (von e-r Überraschung)‏ رمن الصدمة 


a Ü ; ©‏ من ci‏ , من d‏ المفاجأة 
Schlag, von dem man sich nicht so‏ 
ضرنه leicht (schnell) wieder erholt: Gs‏ 
٢‏ سو تشن (üb.; Anidustrie)‏ : (مدوخة) 
adj. ei (pu : g f Sc‏ 
(Med.) LU ; &ungs-‏ ; راحة 1 استجمام 
. دار heim ^ is LJ‏ 


eng‏ و 
صادف a ; erhórt w. (Liebhaber) oi‏ 


je; له‎ cl استجابت‎ . 


erinner|lieh adj. es ist mir As daB ... 


.. أذكر أن‎ ; wie سه‎ e و مما‎ 
an I tr. ae a 
^, إلى‎ ° yi ; dieser Anblick erinnerte 


ihn an den Krieg idi هذا المنظر أعاد‎ 


erhóren tr. (Gott e. Gebet) a تقبل‎ , © 
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^ عارض‎ : Protest ~ eu ; (jur.) Klage 
~ (gegen jm) de sx (uo) Qui; 
gegen j-n Anklage ~ اتهامًا‎ ¿J و وجه‎ 
0 p 5 gegen jn Anklage wegen Sa- 
botage ~ cU Soe وجه إليه‎ ; gegen 
jn Vorwürfe ~ o u n , إليه‎ NE 
Cu , (stärker) e KE ; 9. (Steuern) 
م‎ os» ; (Zinsen) طالب ب‎ ; H sich ~ 
(Sitzender) [واقمًا]‎ u وتهض © , قام‎ (üb.; 
über die andern) =, تماظم‎ š تجرف‎ 
(über das Alltágliche) ترفم عن‎ ; (Sturm) 
u هب‎ ; (Staub) © تطاير , صعد‎ ; (Streit) 
a نشب‎ ; (Geschrei) ی‎ 535 d Lë: ; (Stimme) 
إرتفع‎ , u علا‎ ; (innere Stimme) Acide 
Al نفسه‎ ; (Zweifel in j-m) ساوره‎ 
LEJ ; (Frage; für j-n) ل‎ í عرض‎ ; (Volk; 
gegen j-n/etw.) على‎ u ار‎ ; (Gebirge) 
u l, Ë ; (Burg über die Stadt) 
على‎ Ee , على‎ Ae; -end ppr. u. adj. 
EE ¿S سه‎ ; (Feier) رائع‎ ; 
(Gefühl) ) سام , تبيل‎ ; lh adj. "T 
PE جسيم‎ jung f d. (Geogr.) cxi 
M. pl. تلال‎ u. Jl ; (Pol) $58 و تمرد و‎ 
LZ) d] الخروج‎ : 9. ~en anstellen 


م همه 


di Ne H (über etw.) عن‎ P 


^ G c». 


erheischen tr. (lit) a u طلب‎ , a Nm 


و أطرب هو سر ةة erheitern tr. (j-n) » abs‏ 


erhellen I tr. (Zimmer) ^ deal , A KE ; 
(Ht.) e. strahlendes Lächeln erhellte hr 
Gesicht بابتسامة‎ (Leer) محياها‎ 5 ; 
JI intr. daraus erhellt, daB € 3 


سا و 


erhitzlen I tr. a ps و‎ A سكن‎ ; (Chem.) 
a G ه و‎ DONE (der Wein j-n) e ll; 


ig ; js Gemüt ~ St‏ الخمر d‏ دمه 


:کهرب c^ ; js Phantasie ~ JLA‏ موه 
H sich ~ (b. Laufen) a p ; ^ pp.‏ 


erklšren 


Ju ; ~ können (j-s Gestalt in der‏ ئک 


Dunkelheit) > Sed ; den Täter ~ تعرف‎ 
على الفاعل‎ ; jm etw. zu ~ geben; jn 


etw. ~ lassen (c) à e eel عرف م ب و‎ : 


jm s-e Abneigung zu < geben أبدى له‎ 


Î 
الكراهية‎ ; e. Gefühl zu ~ geben بان‎ LÍ 
i 


Absichten zu, ~ geben LL‏ 6 : عن 
"mH D ; Sich j-m zu ~ geben‏ 


C الور‎ E 


(üb.) sich als Lügner zu ~ geben انكشف‎ 


m D 1 Tte‏ لا 
ab;‏ © , لاح (üb) zu ~ sein u‏ ; کذبه 
و اتضح و يدا u‏ واضحا klar zu ~ sein‏ 


O ; an js Gesicht zu ~ sein على‎ i بان‎ 


2. PLE 


s : :بدا على فُلان‎ een عل‎ sl 
MA علاماث ( (ملامخ)‎ ; gut zu ~ (in der 
Dunkelheit) ) واضح المعالم‎ ; H intr. (jur.) 
das Gericht erkannte aut Freispruch 
لاني‎ abo المحكمة‎ P قضت‎ ; teh adj. 
عارف بالل‎ ; sich j-m für etw. ~ 


zeigen عن‎ e i جزى‎ ; Sinis f معرفة‎ ; 6 
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H sich ~ (er S./j-s) u 355 |‏ و إلى ذا كرته 
ajo , afo A ; sich zu ~ suchen ZE:‏ 
عاودتّها sie erinnerte sich seiner wieder‏ 
eu s ich erinnere mich‏ ذكراة ; ذكراة 
$i‏ وهو wie er sagte...‏ و [noch]‏ 
BE ; wenn ich mich recht erinnere‏ 
Zumg f Pie‏ : اذا لم K<‏ خانتنی T‏ 
سالِفٌ pl. SLŠ ; die alten ~en cU SS‏ 
Së ; die ~‏ كرا ات , (Memoiren) De‏ 
an die Reise AN PRE ; 8-6 ~ an sie:‏ 


وو 


ON des ; zur ~ an die Reise DJ 
iy ; e. Bild zur ~ صورة يَذُكارِيّة‎ ; 
aus der ~ امن حافظة ذكرياته‎ [jm] etw. 
in ~ bringen (rufen) ب‎ Ze ; أعاد‎ 
ERST إلى‎ a ; sich etw. wieder in die ~ 
rufen S "KE SUE : ; Sie steht bei 
mir (ich habe sie) in guter ~ أذكرها‎ 
ii ; ^ungsvermügen n ذاكرة , حافظة‎ . 
erkglten intr. (s) u 5,3 ; (üb; Gefühl) 


u فتر‎ . 


erkältjen I tr. sich den Magen ~ SA) NM ; A&tnisdrang m للعرفان‎ [R^ š 
35 معدته‎ ; HU sich ~ .کم‎ LA. أصابَه‎ | KA فى‎ ZEN, 
(5l) WS ; 5008 f >>, Die ; إصابة‎ Erker m (s, -) خارجة البناء‎ . 
Déi erklürlen I tr. 1.2 a Si „a zi s 


[sich] etw.‏ ; ;= ه od ; ; (e-n Text)‏ هرھ 
رر Ai,‏ ه ب , عزا u‏ ه إلى ~ mit etw.‏ 
à sich etw. nicht ~ können Y‏ هاب 


هم 


sich die S. so ~, daß...‏ ; ينهم الامر 
5 واضح له 3t uv, 3t GD: ; leicht zu‏ 
Je ; wie sollte er sich das ~?‏ الإدراك 
ee Unruhe,‏ ; ما عسى A dino A‏ ذلك ؟ 
2 لم die sie sich nicht zu ~ wußte‏ 
A‏ لا (EL) aa‏ , 95 له C2‏ (من (ZZ‏ 
s ; e-e Bewegüng, die er sich nicht‏ 
EE‏ لا 22 له zu ~ weiß en‏ 

2۰ em Lande den Krieg ~ e i 
على‎ , (üb.; jam) Lasel المداء‎ ÚG cob 
e-m Mädchen s-e Liebe ~ cU Le Le, 


Xl; sich bereit ~ (zu etw.)‏ لها بحبه 


erkämpfen fr. sich s-e Unabhàngigkeit/ 
sein Recht gegen j-n ~ "EVE D 
WER 

erkaufen ir. (üb.) ee Erfahrung teuer ~ 


BC Bt Weg‏ باهظًا 

erkenn|bar adj. ~ sein/w. a b ; SE 
56 1 pt ; ihre Rührung war klar 
علیھا التأثر واضحَا نم‎ u بدا‎ ; men irr. I 
tr. (j-n/etw. an etw.) من )ب(‎ afe i e : 
(mit den Augen) a (یری)‎ ) eb و تعرف عل و‎ 


(mit dem Verstand) à 2 و درى‎ a أدرك‎ , 


jn auf‏ ; نه vé ; (s-n Irrtum)‏ »هم 


Ma 


den ersten Blick ~ i A عرفه من ِن‎ : 


die Hãrte des Lebens ~ عن قسوة‎ í كشف‎ 
و ; الحياة‎ kónnen, ob... ... Í TP 
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d استعداده‎ HS ; sich für zuständig ~ | erkundig|en : sieh < (bei j-m nach j-m/etw., 
US Bb أعلن.‎ ; sich einverstanden | ~ über Puer عن‎ + © dis I استة‎ 


إستطلع : (إستفسر . , استعلم) من ۀ ان عن يه 


; (nach j-m) sui عن‎ ÍL ; (nach 
js s die عن‎ JÜ استفسر و‎ 


ده دس 


n عن‎ : zung f ~en cinholen (über 


s. P re وم‎ 


etw.) ^ gai, ^ d, SE ا‎ 
erlahmen intr. (s) (Wille) ( o) ^s s ونی‎ 
Gu و‎ Eifer) u $ و‎ 
nicht in s-m Eifer ه‎ Sall dis Y; 
~d ppr. u. adj. nie ~e Aktivität LU 
Ja. A 
erlangen tr. على‎ u حضل‎ 2 a jG, أحرز‎ 
D Us Gunst) ب‎ a حظى‎ ; um etw. zu 
NZ á LL; vgl. erreichen, er- 


ringen. 


(Begeisterung, 


Erlaf m Oses وه‎ vgl. erlassen; 1. Ee 


pl. SCH 0 مرسوم‎ pl. el^ ; es erging e. 


kóniglicher ~ CoD إرادة‎ u صدرت‎ : 
2. إعفاء‎ , e si 
irr. ir. 1. (Befehl; 


Amnestie) ه‎ Siol 


erlassen jur. Urteil; 


; (Gesetze) u Š 


RUNS) ; e. Ausgehverbot ~ "de i فرض‎ 
Jib; 2. Pm ee Arbeit/Strafe/Schuld/ 
Steuer — أعفى ذاه من‎ ; 


Š 6 e» 5‏ عن 
da g,‏ $ (ب) ~ erlaublen tr. 1. j-m etw.‏ 


gs,‏ هل ب , Mel,‏ ل dag, a‏ ب 


و صرح ل ب (amtlich)‏ , سامح بالشىء 
a el ; (umg.) ~‏ ل (isl; gesetzlich)‏ 
ومن ol‏ لَك أن dei us‏ ذلك ؟ Sie mal!‏ 
لا die S. erlaubt keine Verzögerung‏ 
ee Wahrheit, die‏ ; يحتيل X. NT‏ 
En Zweifel erlaubt j E. ei‏ 
es ist‏ ; حقيقة لا un‏ إليها d‏ ; 

kein Zweifel mehr erlaubt Ç لیس‎ 
bn (= ermöglichen; j-m etw.) ¿<i 


ogl. ermög-‏ : أتاح ibas da‏ ل من ره من 


lichen; 2. sich etw. ~ vi LJ و سمح‎ 


دوم 


VA jS ce. إستباح ھ لنفسه‎ , dr 


ob ; s‏ على BS , (mit etw.)‏ موافقته 
Worte für e-e Lüge ~ e pif, i 4‏ 
etw. für verboten/legal ~ le‏ ; قوله 


a أباح‎ ; etw. für ungültig ~ A VUE 
8. (abs.) ~, daB. . إن‎ ju, ouf 

T , ب‎ m EM Qu i 
11 sieh ~ (e-m Mädchen) اعترف لها‎ 
men ; Sich [für] schuldig ~ KE) 


apis ; sich deutlicher ~ is, 545 ; sich 
نا لان‎ oll ; ^lich adj. 


Ji "e ~ machen a cl ; ~t 


pp. u. adj. sein ~er Feind gesch دوه‎ ; 


für jn ~ 


zung f 1. ou, euo ; e-e ~ abgeben 
EK af, grá AN (über etw. j); 
Unabhángigkeits & JANI إعلان‎ ; 
,شرح , إيضاح , توضيح .2 و بیان‎ 
تمسير‎ ; jn in er S. um ee ~ bitten 


Steuer & 
B 


. استوضح o‏ م 
.. كبير : لا erkleeklieh adj. & oli‏ 
. تسلق erklettern tr. den Berg ~ Lal‏ 
erklimmen rr. tr. s. erklettern.‏ 

(8) (Stimrbe) و سمع‎ 
دوق‎ ; (Lachen) i انطلق , رن‎ ; ee Saite 


~ lassen (a. üb.) bis u هز‎ ; e-e Melodie 


Zoe: 


~ lassen + el ; der Ruf erklang 


erklingen irr. intr. 


dreimal ola ey الهتاف‎ 55 ٠ 

erkrank|en intr. (s) a e, المرض‎ abel ; 
an Tbe ~ j VEU با‎ ju -— ; 
ernstlich (schwer) ~ nme Ko مَرض‎ ; 
~t pp. u. adj. (an er Krankheit) مریض‎ 
(da) ; هسدع‎ f مَرَض‎ pl. All, 

erkühnen : sich ~ (etw. zu tun) تطاول‎ 
de» : (تجاسر) على فعله‎ exl - 

erkundjen tr. (mil) a إستطلع‎ I sx 
^ ; (üb. die Lage ~ VON ن‎ — : 
Aung f (mil.) ) puc ASLEA] د‎ 
Zungsreise f استطلاعِيّة‎ Ges? i. 


erleiden 


mehr ~ x gini ois al ; (The.) 
das Stück erlebte die 10. Aufführung 
العاشرة‎ zU Zl al ; hat man 
je so etwas erlebt! ! Las ; لت لهذا‎ 


! مثيل‎ : (pop.) na, der kann was ~! 


هدو 


! ويله‎ ; ans n حادث [موثر]‎ Za pl. 
Zeie : ; s-e Erlebnisse oll ما‎ ; e. ~ 
haben sl- J u > ; das ~ der 
ersten Liebe JA idi 


erlauben 362 


jw; sich etw. — kànnen Js ó 


Wie kann er sich das‏ ; من حقه : يفعل 


>a ep ? 


~? ذلك ؟‎ j š Í كيف له‎ ; sich viel 
~ (gegenüber j-m) تطاول على‎ ; ich er- 


laube mir, Zu ... لنفسى ب‎ el ; sich 
Frechheiten ~ HIEN (gegenüber j-m 


de); sich Übergriffe ~ dicet على‎ eal 
العنت‎ ; enis 1 E ; ce (zu SH v); 


ولپ نن 


(amtlich) pu 8 رخصة‎ š va ; um 


~ bitten (zu) ق‎ SA, Gl u طلب‎ erlediglen I tr. (e-e Frage) a 4 و حسم‎ 


َنم ) o ; (Arbeit)‏ هو حسم ه (Streit)‏ 


a, A Bo y^ pe ; (pop.; den Gegner) 
على , قَفَى + على , فار » على‎ š تی‎ otw, 
zu ~ haben «ji «Ji iei II refl. die 
S. hat sich erledigt E sel : NT 


سوو 


GA; ~t pp. u. adj.‏ الأمر , Du‏ منه 
و ,2 _ (pop.; Mensch) (= erschöpft)‏ 


29)» 


AL, (= ab-‏ القّوى , لاهث من l‏ و منهك 
c» ; ; die S. war für ihn‏ عليه getan)‏ 


5 ET sb. 


2. (Geldbetrag) ھ‎ a ES ; 


یسر و deb‏ ه فى ~ Hs ; jm etw.‏ هن 
أراح ~ a Je; ; sein Gewissen‏ ه على , هل 


EE 


uu ; sich das Herz ~ نفسه‎ col " 


=Š Us نفس‎ ; jn ~ (ee gute Nach- 


richt) ps روح عن نفس‎ ; (pop) jn um 
etw. ھ من نه‎ u dcl; 11 sich ~ نفس عن‎ 


mw عن نفسه و‎ c» ; اراح نفسه | ضمِيرة‎ ; 
~t pp. I adj. v c ECH Jo 
sich ~ fühlen صدره‎ MET ; über etw. 


~ sein إلى‎ ll: H adv. ceps ; ~ 
aufatmen ارتياح‎ dis d'Ge و تنقس‎ 
Aung f (äußere) مساعدة‎ ; (innere) cul 


(über etw. إلى‎ , J); zu sr ~ له‎ geom 


(gesetzlich)‏ ; جائز ~t pp. u. adj.‏ ; ب 
ei ; ee ~e De-‏ , خلال te ; Gub)‏ 
SE ; ^ sein‏ مُصَرّح بها monstration‏ 
u Së ; Rauchen ist hier ~‏ ل (jm)‏ 


(sl) etw. als ~ erklären‏ ا جين مباح 


A و أباح‎ A شا‎ 
erlaucht adj. (obs.) يف‎ » š 


erlauschen (r. etw. ~ Wi وقف (يقث) على‎ 


e EES 


erläutern tr. (etw. j-m) (o (شرح‎ l 


da. erlegen tr. 1. (Wild) a Bul An äi 


erleben tr. (e. Schauspiel) » a رای شهد‎ 


a (يرى)‎ ; (Tage) a £ قضی # هو عاش‎ ; erleiehter|n I tr. etw. ~ A Ka و سهل هو‎ 


(Schlimmes) » كابد‎ , a m ; en kriti- 


schen Augenblick ~ ës dd e ; 


e-e Krise ~ zou u $a , أزمة‎ gi ; Si- 
اس‎ 5 
tuationen, die er erlebt hat ظروف مرت‎ 


e-e Enttäuschung ~ müssen Gees‏ ; به 


go‏ موو “ç‏ دود 


dl i. ana» ; am Morgen er-‏ بخيبة 
شهد lebte man e-e Demonstration cea‏ 
ماذا was hat er mit ihr erlebt?‏ ; مظاهرة 
fd NE ; e. glücklicher Tag, wie ihn‏ 
يوم + لا noch niemand erlebt hatte‏ 
E ci As : er hat Zeiten erlebt, wo‏ 

و H 58 o w cL‏ فيها.. 
b‏ اعيش werde ich das noch ~? du‏ 


$ ذلك‎ ie ; Gott ließ sie diesen Tag | erleiden irr. tr. etw. ~ عيب ب‎ : bel 


ات هو 


كايد A NOE ; (Unglück)‏ و ia‏ ب , الشىء 
(Ver-‏ ; تألم ol, Wi‏ ه a ; (Schmerz)‏ 


[noch] ~ هنا‎ e Lapas d dU wi. 
اليوم‎ ; die Erfüllung s-s Wunsches nicht 


erleiden 363 ermorden 
luste) a £ و‎ (MiBerfolg) بالفشل‎ als É l ; H & Subst. n er war am ~ 
من بحيبة‎ ; Verletzungen Se SE و كان على وشک الموت‎ (Mystik) قناء‎ . 


erlósjen tr. jn aus/von etw. ~ من‎ o و حرّر‎ 
من + لمي تي‎ > OI »امن‎ E 
ه من‎ col ; -end ppr. u. SE (Tod) 
مريح‎ ; Zer m (chr.) Pers liia; 
^ung f (von etw.) خلاص من‎ . 

gen tr. (j-n 

^ d د رحصن‎ d 
gen) A, oo» , A, وکل‎ . v 

ermghn|en tr. (j-n zu etw.) إلى‎ » asi ; 


(freundschaftlich) ب‎ DM a نصح‎ ; 


سو دراد 


ermüchtigen tr. zu EN) oed, 


c S ; (bevollmáchti- 


as 


(streng) 0 e AN حذر ه و‎ (etw. nicht 


zu tun ja); 87 em H تحذير‎ ; 
موعظة‎ pl. Lan : B ES] ; (freund- 
schaftlich) تصیحة‎ : 


ونو 


ermangel[n intr. er S. ~ عوزه , عدم به‎ 


ege 


[41/3] SCH سال‎ ài Je سأفعل ذلك‎ : 
Aung f in ~ e-r S. EST وجود‎ p. 


: sich > eS š 
ermäßigjen tr. (Preis) د‎ T ; Aung f 


is SÉ 58 
mo I tr. jn Ç o و أجهد ه و أتعب‎ 
II intr. 


ermannen 


o أضتى‎ , o أنهك‎ : 
Eifer ~ Cue uc. eri j; 
~et pp. u. adj. cl Au. 


ermessen I irr. 


(g) in s-m 


ir. etw. ~ [können] قدر‎ 
:ام‎ H ے‎ Subst, n تقدیر ; رای‎ . 

ermitteln tr. etw. ~ (je) à i کشت‎ : 
*lung f تحر‎ ; en تحريات‎ e cis ; 


Gur.) تحقيق‎ : über. etw. ~en anstellen 


86 ز: حقّق فى (jur)‏ , تحرّى a‏ 

n (jur.) Norm " 
ore fr. jm etw. ~ من‎ ° Ra , 
من‎ (J) o ; ; jim e. ordentliches Leben 


s d SECH (أتاح ) له حياة صالحَةً‎ Ú Sg 
ermorden tr. j-n ~ Me e u B. 
0 HE ) Le pl. bi. 


Ermordete(r 


لحقت a‏ (حلت ~ ee Niederlage‏ ; : الچراځ 


2220 


— jg به‎ (iju ; إنهزم 5 من بهزيمة‎ ; 
Schmach ~ Sal 


erlernen (r. Geschmack ist nicht zu ~ 
ده‎ yaz شه‎ 


58 لوق 5 ee‏ الب 

erlesen pp. w. adj. و منتقى , مختار و تادر‎ 
jn ; das 6 jum ر‎ s و‎ ee ~e 
Gesellschaft Tu (خيرة)‎ ibu., E 
من الناس‎ ; von ~er Schönheit بارع‎ 
SÉ 

erleueht|en ír. (Raum) a أضناء‎ ; (üb.; j-n, 
js Geist) (9531) alie 53; (t) é 
nit o» روخ‎ ; ~et pp. u. adj. hell ~ 
(Stadt) ji 


; das festlieh ~e Haus 
الأنوار‎ uc d cl; (üb.) "E ; Aung f 
(Mystik) کشت‎ ; (üb.) كشف مضىء‎ ; 
(iron.) وح القدس‎ TAM š 

erliegen I irr. 

d اسل‎ ; dem Gegner ~ 6d ; er 


Krankheit ~ T Pe FE E ; H + 
Subst. n zum ~ kommen (Bergwerk, 
Landwirtschaft) تعطل‎ . 


ceci dae‏ لشي 2 انم 


intr. (s) (e-r Versuchung) 


erlisten tr. 
erlogen pp. u. adj. كاذب‎ . 


etw. 


Erlös m (es, ei .يراد‎ 7 
erlüschen I irr. (s) (Lampe) libi ; 
(Licht, Feuer, Glanz) u E (üb.; Auge) 


E, شتا‎ (poet. sein Auge ist er- 
; (üb.; Geschlecht) 


x ; (Man-‏ یمد (Firma) mes‏ ; انقرضن 
لم يعد سار , dat) ol, UY <Í‏ 
deuil; (Rechtsanspruch) á u bi;‏ 


(Seuche) « dl; ; (Gefühl) u نضب و همد‎ 


intr. 


قد مات loschen‏ 


u ; (Begeisterung) % خمد‎ j (Hoffnung) 
u GE : (s femmt ea AN خبا‎ : 


(Stimme) u خفت‎ ; (üb.; im Nirwana) 


364 ernst 


~ bekräftigen oY; Ae ; die Lage im 

Land war ~ gespannt إلى‎ XX عاد‎ 

vgl. abermals, wieder. `‏ ; البلاد 
erniedrig|en I - jn ~ ° dil EN (Ga 7‏ 


» jai, حثّر ه‎ ; erniedrigt sein فى‎ «dl 
و الرغام‎ ; H sieh ~ Liz: (vor Gott) 
eS ; )ها‎ m E pl. EE ; die Er- 


هع هدو 


niedrigten المستضعفون والمظلومون‎ ; Aung f 
(die man j-m zufügt) sul 5 ٍدلال‎ ; (die 
jm widerfährt) üle 8 هوان‎ ; j 5 
ernst I adj. (Mensch) رزين , جاد‎ ; (Gesicht) 
رزين‎ ; ~er Blick جد‎ SC ; (Atmosphäre) 
ke ; ~es Wort حدیث هام‎ ; (Buch) 
هام‎ ٩ مهم‎ ; (Interesse; Ton) "n ; (Er- 
mahnung) 445 و‎ ~er Disput خلاف‎ 
daz ; ~e Absicht أكيد‎ Ce ; gegen- 
über e-m Mädchen ~e Absichten haben 
تجاهها‎ (Z sa) Ec ذو نِيْةِ‎ i 
تجاهها‎ gaba هو‎ ; (Lage) خطر‎ ; (Krise) 


ore 


(Zustand e-s Kranken) p" ;‏ ; مستفحل 
die Frage (Sache) ist ~ i SE‏ 
trotz des‏ ; جين wenn es ~ wird x=!‏ 
reU‏ من خطوزة ~en Augenblickes‏ 
Pi.) JUJb; für j-n e-e ~e Be-‏ الموقف) 
(Ver-‏ ; هلد ه تهديدًا drohung sein ES‏ 
etw. ~ nehmen Ë eil‏ ; فادح Fe‏ 

; d < أعار‎ ; isi VV e isl 
T ; sn Beruf ~ nehmen فى‎ i شا‎ 


- 


s-e Arbeit ~ nehmen "m 2‏ ; مهنته 
d Je : jn < nehmen Zif , Ai 0‏ 


js Worte [für] ~ nehmen 45 i حمل‎ 


"T 


XJ [Leg ce he 
jn/fetw. nicht ~ nehmen «J| u NT 


UE oem دعابة‎ ZI el , (j-s Worte) 
Jus yu BI js Jj ; das ist ~ zu 


d ^» 


E ajg 4| ; er ist nicht ^ zu neh- 


SSC 


men و لا يوخذ يكلامه‎ er meint es ~ 


dà ما‎ A, ee فى‎ w Gia , (mit etw) 


i civ ; er meint es ~ mit‏ €5 على 


ermüden 


ermüdlen I tr. (j-n) o ssl و‎ zem; 
(üb.) den Leser mit etw. ~ jul LI 
واب‎ H intr. (s) a V. ; -end ppr. u. 
adj. (Arbeit) Ali, ; (üb.; Lektüre) Je ; 
ung f Es ; (Te) JAS ; 2ungserschei- 
nungen fpl. — مظاهر‎ : 

ermuntern tr. jn [zu etw.] ~ » š, 


.که عل , أنهض ٠ه‏ 

ermutigen fr. jn zu etw. ~ على‎ o c : 
bem. 

ernjhrjen I tr. jan mit etw. ~ و غذى ماب‎ 
هاب‎ er ; (üb.; ee Familie) u die 
پاوده واه‎ u قام‎ ; der Beruf ernährt s-n 
Mann JUI 55 المهنة‎ ; H sich ~ (von 
etw.) تغذى ب‎ , (Gb.) من‎ š عاش‎ ; Zer m 
Jle ; ung / (aber) ai ; (konkr.) 
غذاء‎ , xd. 

ernennen irr. tr. j-n zum Botschafter ~ 
Lä 0 Es ; (z. Nachfolger) ٠ اسلف‎ 


ردي ÜL.‏ له 
erneulern I £r. a dx ; (Bauwerk) ^ e» ;‏ 
(Gemälde) A ce ; (Vertrag) D si ;‏ 


sein Versprechen ~ و کر : وعد‎ 11 sich 


~ i ; Aerung f تجدّد ; تجديد‎ ; (Pol.) 
نهضة‎ ; <t pp. I adj. mit ~er Kraft 
(351422) جديدة‎ Dv ; e. «er Beweis 


SCH دلیل‎ ; ~e Feindseligkeiten Kee 
العدوان‎ , iaa إعتداءات‎ ; we Entschul- 
digung الإعتذار‎ OS) isle ; en ~en 
Versuch unternehmen أعاد المحاولّة‎ ; © 


P 


kam zu ~en Demonstrationen تجدّدت‎ 
المظاهرات‎ : H adv. reres مه 5 من‎ 
PE 9 الثانية‎ et HET ; etw. — tun 
الشىء‎ Lä PE نه و عاد‎ angreifen أعاد‎ 
£S و‎ < an j- ا‎ denken عاود التفكير‎ 
dod Ls عاودة‎ ; er schaute — zu 
ihr hin إليها‎ A عاود‎ ; ~ zusammen- 
treten pex عاد‎ sie trafen ~ zu- 


l aagos > 


sammen «4 a تجدّد‎ ; s-e Loyalität 


erpressen 

nüchtert sein أحلامة‎ í ضاعت‎ ; *ung f 
erqber|n tr. (Festung) ه‎ a فتح‎ A E vc P 
إفتحم به‎ ; (Land) a w ۽ زا‎ PE. 


(a. üb.) die Welt ~ BI l; ; (üb.; 
Industrie e-n Markt) ه‎ m ; (js Herz) 


ME SEN ; (ee Frau) lo w فاز‎ ; di- 


Le a ; tung f فتح‎ pl car غزوة‎ pl 
غزوات‎ ; groBe —en machen s a = 


74 ,23 وسم 


vem d EI Dix‏ مه qb)‏ : گی 
ai , SCALE‏ 

eróüffnjen I tr. EE aa ë Q^ cl ; 
p à افتتح‎ ; (Konto) فتح‎ 


; (Feindseligkeiten) العدوان‎ á © £ 5 
ب , بدأ ۾ ب‎ Loi: ; die Unterhaltung ه‎ 
بالحديث‎ Sal Ze Verhandlungen ه‎ 
باب المفاوضات‎ ë ; das Fest für er- 


öffnet erklären alil um set ; den 


بدا بالكتابة 
P;‏ إلى لان ما Aan‏ فى ~ Gedanken‏ 
sich ~ (Möglichkeiten) a 4b ;‏ 11 ; ذهنه 
; صارح NU‏ 
obupa :‏ , قول : إفتتاح : فتح 
?ungssitzung /‏ ; سعر kurs m (Fin.) zl‏ 
zd .‏ الافتتاح (Pol)‏ 
Zi .‏ البطُولة Eroika / (Mus)‏ 
(Kabinett,‏ ; تحادت ال ~ erörtern tr. etw.‏ 


Parlament) و ناقش ه‎ Kb G بحث‎ ; das 


استعرض (درس (u‏ نتائج ~ Wahlergebnis‏ 


Briefwechsel ~ ; jm 8-6 


sich j-m ~ ٢ *ung f 


^ungs- 


قلب ~ ee S. ausgiebig‏ ; الانټخابات 
Al Db Lan.‏ 

Erosion f (Geol.) تآ كل‎ ; DU ; (Med.) 
ess. 


erotiseh adj. شهوانى‎ . 
erpicht pp. u. adj. (auf etw.) ب‎ 


B 


auf etw. ~ sein — dh, E حرص‎ 
de wei, de ali. 1 

erpressen tr. (jur) jn < JL i3 
بالتهديد‎ . 


365 


ernst 


s-r Forderung i d HM 4; ; ihm war 
es ~ mit s-r Reue على‎ cs u صَدقت‎ 
D ; D adv. Št ju 
(جادّة)‎ i بلهجة‎ ; Hl & Subst. m 
(-es, -) (e-s Menschen) SOEN Sie 5 جد‎ 
; (der Lage) خطورة‎ e 
(die Lage) wurde ~ 


er sagte ~‏ و 


tierischer ~ ge 
i>, خطر‎ ; es 
الموقف‎ Si: der ~ des Lebens قسوة‎ 
الحياة‎ 1 im ~; allen ~es PERSA 5 
Pu, SCH الجد‎ d ; ist das dein - 
meinst du du im ~? $ ما تقول‎ dem T 
jim و‎ ! ¿JU بلا‎ ; mit 


"2^ 7 224 


er Drohung ~ machen به‎ >a ما‎ Aa: 
الضَرُور ورة‎ Ae ; 
(= im Kriegsfalle) حالة الحرب‎ d ; ~haft 
adj. (Tätigkeit) جدی‎ 
^er Widerstand (فعليّة)‎ 
KE Xs مُقاومة‎ : adv. 
حديثه بالج‎ di i Le : .لوه‎ ernst; ~lich 
I adj. (Wille) أكيد‎ i (Erkrankung) La; 
~e Störung مضايقة : إِزْعاج‎ ; H adv. 


j-n‏ ; اراد a‏ ما etw. ~ wollen‏ ; جیا 


مو 


im ~? f A 
Afal m Les, "e) im ~ 
; (Mensch) ono : 


~ reden 


2 دو 


~ tadeln o e. URS Sbi ~ er- 
kranken l, Kc a Ar. ; wir dach- 
ten ~ ans Heiraten „SË de Kg 
cil j الجدي‎ ; vgl. ernst. 

Ernte f (-n) (konkr.) :ناه‎ FROM š 


iue s 5 ras 2 pl. 
غلال‎ ; (abstr.) Uu , حصاد‎ ; (= zeit) 


(üb.) ihm ist die‏ ; حصاد , [موسم] الحصد 
der Tod hielt‏ ; فشل ganze — verhagelt‏ 
; 12 الموت furchtbare ~ e v‏ 
Am tr. (Getreide) a iju Aus , a <‏ 
p ; (Früchte) û Cala‏ + ه (a. üb.)‏ و 
25 استحسانا ~ (üb.) Anerkennung‏ ; 
zn ; groBen Beifall ~ CLS a Ki‏ 
SCH‏ 
ernüehter|n tr. j-n ~ KR al Š= jul 5‏ 
(üb.) Lt LL ; er-‏ : أفاقة من سکره 


erringen 


JUI (بعيد , عزيز)‎ ; men tr. 1. (e-n Ort) 


(etw. mit‏ ; 1.25 إلى د وصل ) (j)‏ إلى 
der Hand) > ados ; 9. (e-e Geschwindig-‏ 
keit, e-n Betrag) » u ei e-e Ge-‏ 


schwindigkeit von 90 km ~ < SS وصلت‎ 


xo ? 


e. hohes Alter ~ > ;‏ ; تسعين كيلومترأ 
; أدرك القطار 3 G ded‏ بالقطار ~ den Zug‏ 
dan , (üb.)‏ إلى sein Ziel ~ (Reisender)‏ 


^ 44 n 


As, " us a RECH‏ هدفه و بلغ غايته 
a J , (durch etw.)‏ إلى etw. zu ~ suchen‏ 


m ه من وراء‎ 2 ET ; Sie wollte von ihm 


~, daB ... Mi کان غرضها منه‎ ; er hat 


7$ 


erreicht, was er wollte = حمق ما‎ ; 
das Gegenteil ~ Pa gi ilc و كانتت‎ 
(j-n e. Brief) o i E mn ds , (Nach- 
richt) » d و‎ ° A زو‎ ich bin telepho- 
nisch zu ~ تليفونيًا‎ cid الافصال‎ ; ; (sound- 
مو‎ viele Stimmon bei e-r Wahl) ه‎ Sel 

Las ; die vorgeschriebene Zahl‏ » على 
war erreicht iyu (344) Lai Ku;‏ 
das Reich erreichte s-e heutige Ausdeh-‏ 
ó Hd eh :‏ رقمتها nung zu‏ 
s-e Rührung erreichte ihren Hóhepunkt‏ 


EETA Be 


«ou Soe 30 bei j-m etwas ~ انتهى‎ 


dks‏ بر 


سو در 


erproben 366 


erproben tr. a/e See , afo ys ; die 
Wirkung ez 8. ~ «b A umm. 

erquicken tr. (j-n; poet. etw.) aile v 8 
(üb.) «s ŠÍ ; ~d ppr. u. adj. (Schlaf) 
L : ER 8 e : 

Errata npl. (lat.) SAN تصجيحات (أخطأء)‎ ; 
يب الأخطاء‎ pa. 

erraten irr. tr. etw. ~ [können] iju حدس‎ 
a ; Verborgenes ~ على اليب‎ ei 
(Rätsel) ه‎ w حل‎ ; js Gedanken ~ a ۶ 
خاطره‎ zb ما يدور‎ ; js Absicht < iju 55 

We 5 aC Be y ۽ حدس ده‎ ; nicht 


schwer zu ~ خا‎ j ; A0 غير خافى‎ ; 


مه او 


SL dem 
errechnen tr. a u — 5 
erreg|bar adj. Jul ; 2barkeit / ZIL). 
Jay i ; ~en I tr. Staunen ~ RO 
G1); Mitleid e ¿Zl An دعا‎ , 
(bei j-m) MP استثار‎ ; Interesse ~ Al 
WI QU) ; ; js Aufmerksamkeit ~ 
ol استرعى‎ i in aible Al ; 
4 ; ° e , E? (= erzürnen) 
zis jel, أثار ثائرته‎ : H sich ~ (über 


سو 705 


etw.) ل‎ im. ; ege e ; هه الامر‎ ; 
من‎ © cA ; end ppr. u. adj. (Med.) 


~es Mittel مثير‎ , ce ; Zer m (Chem., | errettjen tr. dei n von/aus etw.) من‎ o iit ; 


Tung f خلاص من‎ . 


errichten tr. e. Gebäude ~ Do í 5, 


D eil و‎ A e ; (Barrikaden) % dud 


^ ; (e-n Zaun um etw.) [e 1 ضرب‎ 


ix aus مه فا دږ کس‎ 
Herrschaft ~ dale EI (über Je). 


و حظی © ب Ju erringen irr. tr. (js Gunst)‏ بلهجة — d ; er sagte‏ عصبية و عصبية 


e-n Erfolg ~ ا‎ TM REC CENE, 
[BE ; den Sieg ~ Ne ; en 2 
zenden Sieg ~ ا‎ Lä pos) ; Sieg 


auf Sieg بعد تصر سم‎ Ú SEHR تتابعت‎ 
KT انتصارا‎ ; ; die Unabhängigkeit ~ u fas 
على استقلاله‎ ; (Hi) sie errangen die Un- 


ومس 


Med.) عامل مسب‎ ; ~t pp- I adj. c 

(innerlich) NU vh متقعل‎ ; (auf- 
gebracht) A scd ; ~e Debatte ينقاش‎ 
Gu) pi ; (Unterhaltung) هائج‎ JU ; 
~ sein Lë T 2 هاج‎ , (Sinne) 
اهتاجت جوا‎ ; II adv. du dl d, d 
Zap ; Sung f I tr. (a. Med.) إثارة‎ ; 
H intr. (a. Med.) وران‎ ; (sexuell) ob ; 
ee (innere) عاطفيّة‎ x 5 وجد‎ 8 
إنفعال‎ ; (Pol.) توب‎ ; in ~ geraten ub. 


erreich|bar. adj. (Ziel) JU! ¿< : (für 
j-n) pu متناول‎ d ; schwer ~ ضعب‎ 


ersehlagen 


واد ود س oo‏ 


8-6 | Schuld erschien ihm als e. Verbrechen 
(Ht.) ihre Worte 


RA Z 
x 


erschienen ihm grob أذنيه‎ d رن 4 قولها‎ 


olor 3307 


و exc]‏ 43 لعينيه جَرِيمة 


Gu Ub 53 7 es j-m geboten ~ lassen, 
ux, S S ; von ihm erschien e. Auf- 
satz له‎ ju; G3) ^e 
u ; (Kunde im Laden) i جاء‎ ; (Freier) 
لها خاطب‎ pii ; bei (vor) j-m ~ osle ; 

zu js Empfang ~ och JU] á و کان‎ 

nicht bei Tisch ~ CR عن‎ AG ; 
5. (j-m e. Geist, Bild) ل‎ a اق 7 لاح‎ 
ل‎ ; (Gott) كدق‎ ; (Teufel) ل‎ u ci ; 
H < Subst. n 1. (vor Gericht) حضون‎ ; 


; 4. (Person) pes 


das & e-s Bräutigams [auf der Bild- 


(e-s Buches) 
poe , m ^ung 1 .ل1‎ äußere ~ 


er ist‏ سا و Be J‏ , ظاهر , مظهر 
o; vgl.‏ هو مهندم e-e elegante ~ ( S)‏ 
pl.‏ ظاهرة Aussehen; 2۰ (Phánomen)‏ 
e-e seltene ~‏ ; مظاھز pl.‏ مظهر ; sb‏ 
DN ; es ist e-e seltene ~, daß...‏ نادر 


fläche] عريس‎ pia s 22. 


A fl من‎ 
مظاهر التعب‎ : (Med.) e-e nervóse ~ "m 
^ (treten a ظهر‎ i di z 

; 8. (Vision) Jus ; Aungs- 
form Í صورة‎ Ai وجه ; صور‎ pl Ay ور‎ 
NM pl. أَوْصاف‎ : 


; Ermüdungserscheinungen 


erschießen irr. I tr. j-n ~ بالررّصاص‎ . PT 
(standrechtlich) بالرّصاص‎ ep ° m ; 
H sich ~ با لرّصاص‎ ü E ; erschossen 


pp. u. adj. (fam.) مستتقد ألقوى‎ . 


2-204 


erschlaffen I tr. j-n ~ e و أذهب قواه , أوهن‎ 


--92 


aiii 


11 intr. (8) تراخی‎ 5 

ersehlagen I irr. tr. jn ~ ضربا‎ ou 5 ; 
vom Blitz ~ w. الصاعقة‎ cks; H pp. 
u. adj. (pop.) 1. «syl (xm) gu 


. مذهول CN‏ , مد هوش .2 
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erringen 


abhàngigkeit mit ihrem Blut lao 
الاستقلال بدماءهم‎ (do . 


دم امهو و 


errüten I intr. (s) Dx] Ss =E dC 


jn ^ machen > Jasi ; H £ Subst. n 
Jal : (Ht. e. ~ der SC 
Seham دم الارتباك/الحياء‎ : 

Errungenschaft f (Te. Pol; meist pl.) 
انتصارات و مكاسبٌ‎ ; die ~en der 16 
volution š 553 Zil و ما‎ der Staat ist 
ep ~ der Kevolution OH Sch 253) 
0 Sc) ; die ~en der Zivilisation مخلوقات‎ 
المدنية‎ . 

Ersatz m (-es, -) vgl. ersetzen; عو ض, بدل‎ ; 
تعويض , تبديل‎ ; als ~ für.. Ne قرفن‎ 


“o° 


A عوضًا عن‎ ; für etw. e. ~ sein Ju 


leisten SE‏ تم für e-n Verlust‏ ; عن 


¿LM ; s Í تو يض‎ ; mann m 
(Sp.) لاعب احتياطيٌ و بديل‎ : <teil m PUE 
2k pl a ; (Neol.) ibus pl. dila 7 
ersaufen irr. intr. (s) (vulg.) a غرق‎ , u مات‎ 
Hn | 
ersüufen tr. (vulg.) 


. أغرق ه 

ersehajjen irr, ir. ajo u ES : 

ersehallen reg. u. irr. intr. (s) (Gelächter, 
Lied) 5» , 4 رن‎ ; (Ruf) الھتاف‎ ui, 
au d الهتافات‎ o ; (Freudentriller) 
EE REES 
SS ; js Ruhm). a 

ersecbau[d]ern intr. 


EPI 


. ارتعد 


ue, n š‏ اد 
i jb.‏ (ذاع (i‏ 
, ارتعش , ei‏ " 


ersehein|en I irr. intr. (s) 1. (zu sehen sein) 
a و ظهر‎ ٤ لاح‎ ; am Fenster ~ لاح (أطل)‎ 
من النافذة‎ ; in der Tür ~ عن‎ eU ce 
2s ; (Lächeln auf j-s Lippen) c5) 
شفتيه‎ de أبتسامة‎ 
for ,بدا س ل‎ a 
Él بدا‎ ; die 8. BEE móglich TK 
es ET, ; als Lügner ~ ظهر بمظهر‎ 
E 


; 9. (Um vorkommen) 


wichtig ~‏ ; لاح لعينيه 


; die S. erschien ihm merkwürdig 


erschließen 368 ersparen 


erschließen irr. I tr. 1. a a e ; (Gelände) | محزن‎ ; 2ung / ¿ZO ; (Med) إرتجاج‎ ; 


a Ze : en Markt e gaiii من‎ SUEI ; | (Stoß, a. Schock) صدمة‎ . 
9. A e m على , استخْرج‎ dat ; | ersehwer|en tr. j-m die Arbeit ~ jaś 


11 sich ~ (Knospe) =< d LA عليه‎ , Alae E on ; -end ppr. 
ersehüpflen I tr. jn ~ o اض اغبت‎ u. adj. (jur) ~e Umstände ظروف‎ 


° eol ; II refl. s-e Bemühung erschöpft ñu, ; العقوبة‎ m qus dis 
sich darin, daB er... A قبازئ جهده‎ Anis f (e-r S.) Ñi إشكال‎ , 


JL ; "end ppr. (üb.) I. adj. (Auskunft) | erschwinglich adj. (Preis) معقّول , رخیص‎ , 


ds ; (Antwort) واف , شاف‎ ; (Dar- مستطاع , معتدل‎ . 
stellung, Studie) pr $ سيفن‎ ; | ersehen irr. tr. (etw. aus etw.) lsa) رأى‎ 


II adv. e. Thema ~ behandeln u J من‎ ^ i hieraus ist zu ~, daB... يتضح‎ 


[É] الموضوع‎ ; ~t pp. adj. u. adv. A o من ذلك‎ ; dies ersieht man daraus, 
del: (Person) EE E متهوك‎ ; 8-e daß. 0 ای ذلك‎ 


Geduld ist ~ 5e Aë s SCH أعياة‎ , | ersehnen tr. etw. ~ إلى‎ ECH , إلى‎ v تاق‎ : 
(Vorrat) SH a فى‎ ; alle Möglich- das ersehnte Ziel (المنشود)‎ gaad الهدف‎ . 


“ 29-0 ماس‎ t 


keiten sind für ihn ~ ما‎ Ee استنمد‎ | ersetzen tr. 1. Altes durch Neues ~ بدل‎ 
ex did duda d zung f بجديد‎ La Lë, d) ; Igas fial 


[j-m]‏ : أحل pares‏ محل pi : pý‏ ,نهلك ,وهن (Med)‏ ; إعياء 0 استتفاد 


E etw. ~ können عن‎ [+] E و‎ jn ~ 
erschrecken I tr. jn ~ o أذعر‎ , o مقامه , خوف‎ u قام‎ , 55 u FS jn durch en 
Melu CX eu راع‎ D im intr. andern ~ محل فلان‎ Ús SÉ ; 2. jm 


(s) ei ; p als (vor/über etw.) feel etw. ^ eil عن‎ ER "s ; e-n Scha- 


ox» ;‏ عن ضرر/خسارة ~ den/Verlust‏ وذعرو HI & Subst. n ps‏ ; = ° لا 
u3).‏ له .2 d t» ; erschrocken pp. u. jm se Auslagen ~ 4l,‏ 5 رعب 
(je ; ohne ~en‏ , واضح ersiehtlieh adj.‏ ,لى فزع و فى رهبة adj. aia, £ ; adv‏ 
يلا داع 5 بلا v‏ 5« (ظاهر) d. Grund‏ ارتياع 
gäl. m‏ , بدا sau > ; din ; ~ sein u‏ رج erschijtterjn (r. 1. > u‏ 
; فکرف em (d vM ; | ersinnen irr. tr. (Ausweg, Lösung)‏ ه ,هره (üb.; jn)‏ .9 
án ; (Ausreden) a J> ; (Ge-‏ (یچد) ^ Tod schwer erschüttert sein‏ هز über‏ 
Listen ~ TL‏ ; اختلق ه ihn kann schichte)‏ ; قامت u‏ قيامثه یوت Et‏ 


nichts ~ Ze TET. Y; up لا‎ `. 
Zei ; (js Ansehen) <j من‎ j : | erspühen tr. a/o لاحظ‎ , afo As 
(j-s Position) 0 ¿5552 d ; (j-s Ge- | ersparjen tr. 1. (Vermögen) ^ ER وفر‎ 
sundheit) صحته‎ el ; j8 Selbstver- ^ ; 2. (üb) Im ee Mühe ~ عليه‎ SE 


trauen ~ تسه‎ cx Gs زعزع‎ : jn in الجهود‎ ; jm e. Unglück (Übel) ~ iie 
s-m EntschluB/Willen ~ عن‎ » í i$ ه من ره ھ‎ KAT, ه من‎ cll ; jm viel 


-og 


; أعفى ° من هموم كثيرة ^ sein Glaube ist erschüttert Kummer‏ ; عرّمه / إرادته 


“oç‏ رد ورس سرو مراد 


أغنى ° عن c5 jm ~, etw. zu tun J‏ (تزلزلت) , d p‏ العقيدة 


° o 


SLi ; ~nd ppr. u. adj. (Naçhricht) , الشی‎ ; jm e-n Vorwurf/Tadel nicht ~ 


erstklassig 
Nd €... 5 H adv. 1. Yi; d 
ذلك‎ ; ~ Ahmad, dann Fahmi u. dann 


Kamal ففهمي 3 كمال‎ Ausl ; er begann 
~ mi... ... auia us 


Arbeit, العمل‎ 
! di Js ; ich will es ~ _ wissen, sonst 


"^02 


gehe ich nicht! ! EY LE و 3 أذهب‎ 


veta‏ عق Pet‏ الاي إلا 
wir kamen ~ nachmittags an‏ : حتى الان 
gestern ... Ú‏ ~ ; ما قدمنا إلا بعد الظهر 
vor kurzem i‏ ~ و s oil d‏ 
EE die S. wurde ~ spät ent-‏ ير بعيد 
u Jib ; er lernte sie ~‏ کثمان deckt "I‏ 
هو (Asa) c A‏ العهد kürzlich kennen‏ 
sie beachtete ihn ~ gar nicht d‏ ; بها 


لم تعره Ou.‏ بالالتفات إليه على الإطلاق 
nm E ; jetzt hat sie — recht Lust‏ 


dann das Vergnügen! 


=< 


bu s lia ; was mag er da ~ außer-‏ ولعا 
ماذا عساة halb des Hauses treiben! Ja‏ 
d ; wie wird sie ER ~‏ الخارج ! o3‏ ؟ 


292 


sein, wenn sie verheiratet ist! pen كيف‎ 
! ë= إذا‎ o ; so denkt er über den 


Sohn — wie aber ~ über die Tochter! 


درد ° 


! eX فَكَيْفَ يَكُونْ فى‎ aut فى‎ Sl هذا‎ : 
er wird nicht gehen u. sie ~ recht nicht 
db فهيهات‎ QUAM li. Y کان هو‎ D 


PT 


was dich bekümmert, beküm-‏ ; تذهب ھی 


mert mich ~ recht ES ei L 
آضمافا‎ ; wàre ich doch ^ daheim! 


292,07 


! تي لو كنت الا فى البيت‎ ; wenn du 
~ einmal so alt bist wie ich, dann wirst 
du das verstehen درك‎ "C cal إذا‎ 
ذلك‎ ; *auttührung f (The.) die ~ findet 
morgen, statt lii المسرحيّة‎ (OS) Kë 


der ~e Beamte 


~best adj.‏ ; لول مرة 


En Lë Se ; -enmal: zum ~ J; 


EEN 


š ; ens adv. Y, ; "geboren. pp. u. 


که سو 


adj. sie ist die Ze الابناء‎ Al g^ i 
klassig ad). ماو‎ ` Jle " من الدرجة‎ 
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können على ب‎ a a j>: ما‎ ; ihm bleibt [aber 


970^ 


auch gar] nichts erspart يبخل عليه‎ 3 


, مو‎ or 
بمصيبة‎ Al : sich etw. ~ رجم © نفسه‎ 
من‎ ; er konnte es sich ~, das zu tun 
عن فعله‎ GÀ d کان‎ : wir bao es uns 


~, Zu... (= es dst müfig) من العبث‎ 
ar A: grepar dir den Ärger! D S 
! القضب‎ 222, iii, نفسك‎ : Amis f o. n (-ses, 


-se) مذخرات‎ . 


روس 


, 6 


erspriefllich adj. مجد , ذو جدوى‎ ٠ 

erst I adj. à xls ; die ~e Liebe الحب‎ 
T ; der ~e Muslim المسلمين‎ Ki, 
+L. من‎ dà die ~e Treppenstufe Jii 
DI درجات‎ ; der Le der Klasse J 
الفصل‎ ; er ist unter den fünf &en هرق‎ 
الخمسة الأوائل‎ ; die ~en fünf Jahre 
Ji الحَمْسَةٌ‎ ¿lM : (Sp) der ٥ 
(b. Wettlauf) السابق‎ ; 1. Vorsitzender 
رئيس‎ : die ~e Reihe PE A ; 
ihr ~er Mann uzb ز أقدم‎ sein ~es 
u. letztes Buch و كتابة الأول والأخير‎ 
im ~en Augenblick ib, Sei ; in der 
~en Zeit s-r Bekanntschaft mit ihr dsl 
"m عهده‎ ; ~e Anzeichen m j BUS : 
ex. KT :7 das ~e Anzeichen er 


YP 


Schwäche بادرة ضعب‎ A ; in ~er 


Linie Ys ١ A E, NI pa di 
ich bin der ~e, der... ... o^ dii uf و‎ 

sie ging als ~e cas من‎ Ee كانت‎ ; ER 
~e Schüler, mit dem ich mich anfreun- 
dete Al من‎ Calo Qa dst ; er war 


als ~er bei ihr L.J dum کان‎ ; sein 


. قام‎ qm کان اول‎ 
په أن‎ ; etw. als ~er tun aU A Wis 


AN E Jh : ابتكر ه‎ : ) (üb.) e-n Weg als 


~es war, dall er. 


~er gehen ib a ci ; am Zen dj 


Bi > GL.) pa $i jeden Aen فى‎ 
کل شهر‎ JÍ ; fürs ~e Ux. ; ~erer 


35 ER 
اا‎ ; erer..., letzterer... الأول‎ 


24 516 


ersparen 


erstrebt 


(2225 : TRE عجب‎ ; [über etw.] ~ 


sein ل‎ g, (o) POE 
„da c ; über etw. 8 


2 --7 


~ Sein c SL مباغتة‎ ON ; er war 
; IJ 


adv. بدهشة رق دهشة , ق عجب‎ ; er sagte 


~ zu sehen 


~ دهشة)‎ A — Ju ; ^ den Kopf 
Schütteln Us هر راسه‎ d 
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H 
0 
, 


E 


erstechen irr. tr. j-n ~ Zabad Dx 


(u) Z. 


j erstehen irr. I tr. etw. auf e-r Versteige- 


.) ihm erstarrte das 


abuti.‏ .على فُلان 
DD Ls 3:3 5 H intr. (s)‏ على فلان 
a v6. Le ; (e. Bild in j-s Phantasie)‏ 

JUZ فى‎ Sue ارسیت‎ s US. 


rung ~ 


ersteigen irr. tr. (Berg) a a طلع‎ , Gk 


A ; (Mauer) > تبلق‎ 0 (Turm) a a "T " 
a u علا‎ ; (Treppe) M فى‎ a uos uel 
السلم‎ E 

و عمل a‏ ھ 
(s)‏ 


3 ; (iron. in Ehrfurcht ~ 


intr. (Lärm) u cài, 


j. mit ~er 


: يصوت خافت Stimme‏ 


erstieklen I tr. (j-n e. Gas) o u cx ; (a. 


db.) ajo u Ee (das Feuer; üb. en 
Aufruhr) ده‎ xl ; J intr. (8) اختنق‎ ; 
(üb. in der Arbeit ~ «li هو غارق فى‎ ; 
~t pp. u. adj. mit ~er Stimme يصوت‎ 


E: gg : 5 " 
مخفوق الثبرات‎ ; sie sprach mit trünen- 
3222 


erstickter Stimme e, خنقتها‎ . 


42 9$ 


(Licht) التُور‎ ) 0 ci Qul; 


erstellen tr. 


ersterben irr. 


, | erstrahlen intr. a a ; اشرق‎ s 
ijuja ë ; die —sten Dinge über etw. 


D 


H 


Pu 


cu‏ الم 


erstklassig 


dio ) 


(الطبقة ) 


“° 


; (Boden) gu من أجود‎ 


ده 


e. eer Regisseur مخرج من الطراز الأول‎ i 


( الو لاد‎ 2581 
(poet. ~e des Frühlings m E 
Alingsarbeit f s-e ~ إنْتاجه‎ bu 
yv. DS 
22 لأول‎ ; 461701 m (El.) abt ار‎ 
erstarken intr. (s) a قو يت شوگنه , قو ى‎ 


^ling m (e-r Familie) 


-malig adj. 


Gei Zä. 
(s) (vor Kälte) u Eo 


erstarrlen intr. 


(Chem.) dul .4 عقد‎ 5 
(üb.) vor Ehrfurcht ~ 
على رأسه الطير‎ : (üb 
Blut 


in den Adern don 2 mU u جمد‎ 


<t pp. u.‏ ; تسر ی موقفه ; وف كالجماد 


adj. — sein (a. ùb.) u پ يد‎ 


erstattlen ir. jm s-e Auslagen ~ al u » 
a ; (jm en Bericht) opä قدم‎ 
إلى‎ ; ^ung f ~ der Reisekosten laf 


AC) e s 
erstąunjen I tr. jn ~ ° ois 


-0% 


LAM ۽‎ 


76-0 م 


Ii intr. (s) über etw. 


(J) من ,رمن‎ a da ; HI <& Subst. n 
دهشة‎ ; (über etw.) عجب من‎ ;jnin & 
Setzen o v : ; (Ht). zu s-m 4 tat sie 
es Lë راعه) إلا أن‎ sa :ناس ; ما‎ 
er TIRES 
و رائع ; للدهشة‎ Eb, ehe ~er An- 
blick o KE ~er Vorfall oa 


5 EE 


دعا sein u‏ < ; أمر co‏ , العجاب 
All ; es ist nicht ~,‏ (للدهشة) 


PP‏ رود 


تفوق leisten‏ ووه ; Y‏ غرو أن daB...‏ 


erfahren عن‎ MET علم‎ I adv. بصورة‎ (üb.; Schónheit e-r Ed LI su بزغ‎ 7 
هائلة‎ : ~licherweise adv. العجيب‎ d» uj 

desee al < ز من‎ ¿liehkeit f | erstreblen tr. etw. ~ إلى‎ a zk ; die Un- 
(konkr.) SE pl. أعاجيبُ‎ ; ~t pp. I abhángigkeit ~ إلى‎ (i ói) © p 
adj. الاستقلال و: تقو دهمن و معحتلا و مه هوش‎ ; ~t pp. u. adj. ~es Ziel هدف‎ 


سن وس 


. مرجو (مَنّشود) 


5 
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(über etw.) متعجب ل‎ ; ~er Blick sj 


erwaehen 


07- ` س واو و 33707 o2‏ — 


لا تستريح. نفسه , منظره لا يريج viel‏ 

تجسّم etw. ~ müssen‏ ; إلى رؤية فلا 

^ ; etw. nicht ~ können Is EB لا‎ 

; etw. nicht mehr ~ können co 

š ES de? ; Sie konnte sn An- 
blick nieht ~ تراه‎ š ol | 3b d (lit.) er 
konnte das Schweigen nicht länger ~ 
L مع الصمت‎ ees da لم‎ reieh 
adj. ju , j, Us p H الإيراد‎ 3 s 

erträglich adj. J ; EIN ; قاسيًا‎ SE 
für j-n ~ sein على‎ u ل ,هان‎ S ; jm 
etw. ~[er] machen على‎ a هون‎ ; etw. 

ertrünken tr. ale أغرق‎ . 

ertrinken irr. intr. (s) a H 5 DÉI u مات‎ 
(غَرَقَا)‎ ٠ 

Ertüehtigung f körperliche ~ 
الرياضة البدنيّة‎ . 

erübrigen I tr. ^ و ادر‎ A Sr ; er konnte 


, تقويم البدن 


“ Z. 
M 


H refl. es erübrigt sich, das zu tun‏ ; لی 


دوس مومس 24904 


4 ليمي من LEE S VIT‏ ذلك 
tete IS d: die 8. hat‏ إلى ju‏ ذلك 


sich erübrigt عن الأمر‎ Mt ; الأمر‎ 


e-e Stunde für mich ~ 


š erübrigt sich zu sagen;‏ 8 ; مفروغ منه 
2 : من Lä‏ الكلام أن 
SE H‏ (البیان) 5. 

Eruption f (en) (Geol) Es E 
مساج ; وران‎ n (Geol.) "y prs 5 
iU SE 

erwachen I intr. (s) (aus dem Schlafe) 
+Z 2 HH 5 استفاق‎ ; (von e-m Làrm) 
zl على‎ (BEI) أفاق‎ ; (üb.) der Tag 
erwacht الفجر‎ u طلم‎ ; (js Interesse) 
اهتمامة‎ a ثار‎ ; (Gewissen) < ; (Ht) in 
ihm erwachte neue Hoffnung Be 
ق نفسه‎ JA zv , (Liebe) J < Sl 
الخ‎ ech : ; aus s-r Lethargie ~ w Lee 


SU من‎ ; er erwachte aus s-n Gedanken, 
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erstrecken 


220 


erstrecken : sich ~ (bis zu e-m Ort) xul 


دام j,u u‏ ه (über e-n Zeitraum)‏ ; إلى 


22209 


a , استمر‎ ; (Unterhaltung auf etw.) 


d. ار‎ qaw داو‎ 
erstunken pp. w. adj. (vulg.) ~ u. erlogen 


. كاذب کل الکذپ و كاذب من A 45i‏ آخره 


erstürmen fr. ه‎ <l. 


التمس ه بم 
es wird darum ersucht, zu .‏ ; من 
SHE ; vgl. bitten; II £ Subst. n‏ 3 
doo ; cibles‏ على auf sein ~ hin «Jo‏ 
1 . همه 
ertappen £r. (Dieb) o 2 bud » (umg.) 1 s‏ 
بات Ú‏ وهو (b. etw.)‏ ; عليه alat‏ 


ضبط j-n b. Diebstahl ~ ef e‏ : يفعل 
GR ; (üb.) sich beim Gedanken an‏ 


سمهي مهدو ود یس و 


etw. ^ وجد نفسه تفکرق‎ ; vgl er- 
wischen. 

erteilen u S m etw.) a o أعطى‎ ; (e. Recht) 
à e G < ; j-m [e-e] Vollmacht ~ ۷ 
o ; jm das Wort ~ p i o enl 


أسدى (وخه) < jm en Rat‏ ; (الكلمة) 
cem; jm den Auftrag‏ هاه dll Acad,‏ 


ersuchen I tr. j-n um etw. 


zur Bildung e-r Regierung ~ «Jia "T 


علم ~ JS ; jm Unterricht‏ الوزارة 


o ; (Gb.) jm e-e Lektion ~ e لمن‎ 
درشا درس‎ le 8 cle All: هدز‎ ee Rüge ~ 


4-779 Gë 2 
l 


a JA, ein: (Glocke) 
D kh 0 que UI zz ero "t ; 
(Sirene) ) ¿Ll ; vgl. erschallen. 

is pl. -āt u. JA ; 
0 SC , ,و حاصل , تمر‎ 

; 408 irr. fr. ه‎ Q و‎ 

و طاق » هان dx» LÁ‏ على 

(Schmerzen) > عانى‎ ; en Anblick ~ 


ertünen intr. 


Ertrag m Ge re) 


nicht zu ~ (Hitze)‏ ; صمد u‏ للمنظر 
هذا وق nicht zu ~ sein‏ ; لا یطاق 
sein Anblick ist schwer zu ~‏ ; الاحتمال 


erweeken 


erwarten I tr. a/o ESI , afo ترقت -, توقع‎ 
ajo ; ich erwarte dich ك‎ juil فى‎ us 


(etw. von j-m/e-r Š.) من‎ a ترق‎ ; von 


jm e-n Dienst ~ Gas ۽ أراد منه‎ ; von 
jm Gutes ~ من‎ " u bi ; jn Gutes 
~ lassen خير‎ 0 Jal ; Schlimmes zu 


~ haben É توقم‎ ; nichts Schlimmes 


.. من‎ ÉG لا يخشى‎ : 
das wird von dir erwartet (— ist 6 
Aufgabe) بك‎ ba هذا‎ ; der Nutzen, der 
von der S. zu ~ ist الفائدة المنوطة‎ 


EES 


was kann man von ihm schon‏ ; بالشىء 


zu ~ haben von. 


وو مه gor‏ 


~! لا يرجى ,< خیر‎ ; das war (stand) 
zu ~ EE کان ذلك‎ das hatte ich er- 


wartet ! 4515 L تقدیری , هذا‎ u و صدق‎ 
wie erwartet المنتظز‎ S 35 LS ; anders als 
erwartet en os m ; schneller als 


موس دس 


[von ihm] erwartet ,3š اسر £ مما‎ ; etw. 


هو d) Q‏ : إشتاق 
es nicht ~ können‏ ; شوق) إلى أن 


o o- 9- 0 


E d ; jeden Augenblick zu ~ 


موس دس 


sein أوشلك‎ ; demnächst zu ~ وشيك‎ 


TZE ; e. Kind ~ َنْتَظْر ,$55 خبلی‎ 


l Ual- , (von jm) من‎ i cl ; 


° oz 


H & Subst. n wider  راظتنا و على غير‎ 


Pur ^ kónnen إلى‎ 


` 


in — des Gastes Eë RE 
الضيف‎ juil ; voller ~ مشتاق‎ : (En 


وقعت s- ~en erfüllten sich‏ ; شديد 
»^ وو 


4b ; sich in an ~en getäuscht sehen 
erweeken tir. (vom Schlaf) 4] ° k esl 
[c3 ; (vom Tode) ه من الموت‎ © DE 
(üb.) j-n/etw. wieder z. Leben ~ u < 
إلى ; ١/ه إلى الحياة‎ Sal أعاد‎ ; Lil 
aje ; (Gefühl; Interesse, Zweifel) Al 


a ; (Verdacht) a Ul , a u Zu ; an etw. 


~ungsvoll adv.‏ ; خاب d í‏ أمله 
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erwachen 


وسم 


als sie ihn fragte على سوا سوالها‎ «b ; sie 
erwachte [am Morgen] mit dem Ent- 
schluB zu 
. على‎ ; H ے‎ Subst. n (üb) Cài; 

(üb.) das — der Nation MUS و البعث‎ 
Zahl اليقظة‎ . 

erwachsen I irr. intr. (s) u E , H نجم‎ i 
(üb.; im aus etw. Leid) (i (جلب‎ u $> 
MAC ci MT , (Freude) MT AB 
(Nutzen) x من‎ SUSI ; ; (j-m e-e Auf- 
gabe) ل , عرض 2 ل‎ a ظهر‎ ; (Ausgaben) 
Sui عليه‎ ; e. Mut, der aus dem Ver- 
trauen erwàchst ix دارفا‎ ib ; 
II „PP. u. adj. و بالغ و يافع‎ ~ sein/w. 
الم شد‎ š KÉ? بلغ‎ : 
die ~n الكبار‎ . 


erwišg|en irr. tr. etw. 


&e(r m يافم‎ pr ; 


~ Ki 2 u RS 
الإعتبار‎ Aan, d 23 , (d) a A0 ten 
Gedanken ~ ek d rss jf ; ~ens- 
wert adj. ~ sein Bé يدعو إلى‎ ; *ung f 


etw. in‏ ; اعتبار و نظر 
i ; in — zu ziehen‏ مت فاق الاعتبار 
هذا sae‏ بالاعتبار ودخل du‏ الإعتبار sein‏ 
Wi‏ ما er zog die S. nicht in — e‏ 
N‏ انف 2 ; له فى حسبان 
veel‏ وله ږو اختار erwühlen ir. A‏ 
ajo.‏ 
erwühn|en tr. »/» u KE er erwãhnte ihren‏ 
í < ; er er-‏ اسمها على لسانه Namen‏ 


سوا مهو 


wàhnte das mit keinem Wort ق‎ PE لم‎ 
ذلك بكلمة واحدة‎ ; sie wurde von den 


beiden nicht erwähnt KE 5 لها‎ pe n 
Lais ; wie bereits erwähnt nie Lë: 
—enswert adj. Si , ŠI y ind 
(بالملاحظة) , ذكره‎ SUL جدير‎ : tung / 
E 1 


erwärmen I tr. د‎ Dal: 


2220 


~ ziehen » „zel و‎ 


إصطفی 


11 refl. (üb.) sich 
für etw. ~ E ol 


2397 570 


Sal.‏ قلبه ل , ب 


erwisehen 


ez" ; sich klar ~, daB ... At بات‎ 
AJ اليقِينٍ‎ PR. 


Y ER 


erweiter|n I tr. s-n Horizont ~ <l وسم‎ i; 


s-e Kenntnisse ~ Ú ¿ ز زاد‎ : den Aus- 
schuf ~ zl Ker] 35, xe d 3b 
Cx sun : (db) dis Kh ~ e 


4-2. 
DET 


(SA iii] ; den Handel ~ وسم‎ 
طاق (حَجْم) التجارة‎ ; H sich ~ (äb.; 
Kluft) Gi u ois 8 EM DEBE] : 


“ung f (Med.; e-s Organs) توسع‎ ; 
تضحم‎ ; (der Pupille) EUSI. 


Erwerb m, (ejs, -e) (e-s Gutes) اكتساب‎ , 


(jur.) Bet ; (dem man nachgeht) كسب‎ ; 
عمل‎ ; der ~ des Lebensunterhaltes cb 
G3)! ; zen irr. tr. (Geld) a i — £ ; 
(Ruhm) > a ju; Kenntnisse ~ ډ سلم‎ 
(e. Recht) a cl | ; (js Vertrauen) 
ب‎ u 56 ; (kaufen) a PEST) , ه‎ p ; 
mer om (jur) المتملك‎ , (Neol) AI os 
4slos adj. پلا كسب , متعطل‎ ; 4stütig adj. 
عامل‎ ; tsunfähig adj. EI عاجز عن‎ . 


erwider|n tr. 1. e-n/j-s Besuch ~ u رد‎ 


js Liebe ~ e disi‏ ; 5/5955 له الزيارة 


oa ER 


Q5)‏ ,رد Grub Gei‏ وز و ÜZ‏ بحب 
yı ; (md) js Feuer ~ cs 5;‏ 
Gb ; 9. (abs.) 9 X oU,‏ 

ECH ; er erwiderte ihm $5‏ بقوله 


1 
1 Oh 
II 


M 


5 
Si 
=. 


کل sie erwiderte ihm:‏ ; عليه بقوله 


ده و 


Lu iuf ;‏ سو 5 كر 


Ca C+ C+ 
Më سم )سي‎ 


Ae 
= 

B 
Gq 
~ 
e 


erwjesenermafen adv. ... A من المحمّق‎ 
erwirken ir. etw. ~ على‎ u u j ; e-e Er- 


22070 


laubnis ~ gl استصبدر‎ . 


erwischen tr. (pop.) ale " Ga ; (Dieb) L 


ə 1; sie erwischte ihn mit ihrer Diene- 
rin مع خادمتها‎ Al ; (üb.) sich ~ 
lassen انفضح‎ ; den Rettungsanker ~ 
يده على أداة التجاة‎ u عثرت‎ ; den Zug ~ 
بالقطار‎ a الحق‎ du hast es mit deiner 
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Zweifel ~ A شكك‎ ; Mitleid ~ u دعا‎ 
PUER. PE Hoffnung ~ Lä u ساق‎ ; 
(e-n Wunsch) 


langen nach etw. ~ شو 3 إلى‎ ; in 


a c ; in jm das Ver- 


j-m Sympathie ~ (ais) صدره‎ á حدّك‎ 


. العطف 


erwehren refl. sich j-s kaum ^ kónnen Y 


M سات‎ 


sich des Lachens nicht‏ ; يكاد يتخلص منه 
, ما tn eis‏ 9 ضح können‏ ^ 


dm ud» cL ES els لبه‎ 


daal ; sie konnte sich der Tränen 
nicht ه‎ — 5 0 3i تملك‎ e ; er konnte 
Sich e-r gewissen Unruhe nicht ~ لم‎ 


A من‎ (go) Jo, 


erweiehlen tr. a od ; js Herz/Sinn ~ 


20-0" سه سو 


C x , o GEE ; o SUEI ; sich 


[durch Bitten] ^ lassen AL 4 5 ; 


Aung f (Med.) Knochen , au) ضنى‎ 
العظام‎ (oJ. 


"794 


erweisen irr. I tr. 1. j-m Gutes ~ أحسن‎ 


o إلى‎ 0 jm e-n Gefallen ~ دم‎ 
ú, له‎ (uud) ; jm e-e Gunst ~ Ee 


20-2 


ke‏ به ه o ; jm Nachsicht ~ eu‏ فضلا 


re 


Gott erwies ihm sein Erbarmen Ke 
الله پرځمته‎ ; jm Zärtlichkeiten ~ طارح‎ 
7 ict 853 jm Jegliche Wertschätzung ~ 


Ad js ه‎ Fi و‎ ° eg 9. die 
dou als richtig ~ ax c 
المعلومات‎ ; erwjesen p PP. w. adj. cU ; 
~e Tatsache 544 حقيقة‎ ; (ur) we- 
gen ~er Unschuld aj له : لثبوت‎ 
sein (für j-n) ... 3 له‎ # c ; es ist 
, daf ... (el, ZS من المحقّق‎ 
; es ist geschichtlich ~, daß ... 
5 التاريخ‎ d من الثابت‎ ; H refl. sich als 


سورد 


HU CR 
v Ser 


Ehrenmann ~ Pe <Í ; sich dankbar 


gegen jn ~ اعترف له بالجميل‎ : 6 
Nachricht erwies sich als wahr (riehtig)/ 


falsch DiS a الخبراظهر‎ ARA تأكدت‎ 


erwecken 


erzürnt 


PE‏ - وه 


; حسن الحديث guten e‏ ; منشد , راو 
pl.‏ قِضَّة 4ung f‏ ; روائئ (Schriftsteller)‏ 
5 حَديث (Bericht)‏ ; حكاية 5 قصصر 


erzeuglen ir. a a E هو‎ u EER ; (produ- 


ag‏ - سو سر 


zieren) a أنتج‎ ; (Kinder) ه‎ MEN ; 


(Dampf; Strom) a d, ; (e-e Atmosphäre) 
ھ‎ b,» SÍ ; (e. Geräusch) ^ a Zi , 
أحدث م‎ ; Lärm ~ SÉ Le ; erzeugt 
w. (TA. durch etw.) عن‎ u pe ; &er 
m 1. والد , أب .2 : : مشتج‎ ; £nis n إنتاج‎ 
pl. CU و‎ die ~se der arabischen 
Literatur P MET آثار‎ ; sung f col ; 
Ay. 


erziehlen irr. tr. o c ; gut (wohl) ~ 


wio ; erzogen pp. u. adj.‏ هو أذب ه 
T‏ له s zie ; Schlecht‏ هوب ~ gut‏ 
m ÇZ,‏ و عير vii‏ , (قليل) GAI‏ 
vie ; (Lehrer) pi ~erisch adj.‏ 
T ; *ung f GER: ; gute — (die man‏ 
; أدب erteilt) ai, (die man besitzt)‏ 
jm ee europäische ~ zuteil w. lassen‏ 
ر erhalten e HT dei‏ ^ هو وون e-e‏ 
دار SC, GK ; *ungsanstalt f iul‏ 
و ^ungsberechtigte(r) m ab‏ ; الأحداث 
د وليه pl.‏ الاير 


erzielen tr. Gewinn ~ a ربح‎ ; hohe Ge- 


winne ~ الطائلة‎ — J ربح‎ ; Erfolg 
~ a نجح‎ a AR, Gs ; Pn Erfolg ~ 
حفق نجاحا‎ ; Fortschritte ~ و تقدم‎ ge- 
wisse Fortschritte ~ p حقق بعض‎ ; 
مه‎ Wirkung ~ x ac; (Sp.) den 
Ausgleich ~ THEN, صاب هدف‎ ; es 
wurde e-e Einigung erzielt SYI i re 


(über etw. (على‎ . 


r 


erzittern intr. (s) es ; ES 1 ارتجف‎ ; 


E اضطرب‎ ; (Tamburin) © oie) 


x° 2-407 


|; die Luft ~ lassen $ زلزل‎ . 


erzürnlen tr. Eil , o 2 ; ~t pp. u. 


adj. (über etw.) الصدر ب , غاضب‎ E ; 
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Frau gut erwischt! ! pos els 
(jn e. Auto) a € m 3 (umg.) es hat 
ihn erwischt (im Krieg) أصيب‎ , (die 
Liebe) cadi ao ; es hat ihn an der 
Schulter erwischt uf d اس‎ cal 
ALS ; vgl. ertappen. 

erwünscht pp. u. adj. فيه‎ en ; es ist 
~ ds 1 ۷ 

erwürgen tr. باليّد‎ o u x. 

Erythrüa (Geogr. يا‎ > A 

lErz n (-es, ei (M im.) خام‎ (koll.; n. un. 3, 
pl. t); pl dna pl. خام‎ ËL; Eisen 
خام حديد‎ ; 4haltig adj. معدن‎ 

*Erz|betrüger m دجال‎ ; —bisehof m (kath.) 
رئيس الأساقفة‎ ; (orth.) ois pl. DÉI ; 
Par m (Rel) رئيس الملائكة‎ ; faul 

j. LS pl bu : stin m حسم‎ 

zd ' ER ; “lügner m o , 
eii , كاذب‎ lan من‎ QE. 


erzühllen tr. jm e-e Geschichte ~ قو‎ 


Jaus, ۶ 632‏ , حكى A, Jai‏ على 


J a ; j-m ee Neuigkeit ~ ب‎ z E S 
jm von etw. ~ الشىء‎ EEN Sieg ; er 
hat mir von ihr erzählt uti de فص‎ 

das, was er erzählt HEED ; (poet.) was 


ihm der Wind erzählte 4J| 21,5 ما‎ 


£ 


man erzählt [sich], daß...‏ ; مع الريح 
ذاعت í‏ ; شاعت D‏ الشائعة 5b a‏ ; يقال ol‏ 
المتداول على A‏ ; (طارت G‏ الإشاعة j|‏ 
۽ ¿LÍ‏ ه عن فلان ~ Gb; über jn etw.‏ 


wie man [sich] erzählt «ss فيما‎ 
y ; man erzãhlt sich von ihm, daB... 
9 مال فيه‎ ; was man sich von ihr er- 
zählt uis ERIS ې‎ die Geschichten, die 
man sich von ihm erzählt الأقاصيصٌ‎ 
إليه‎ Es التى‎ ; was man sich von ihnen 
an Greueltaten erzählt من‎ ecl مال شت‎ 
Z= yi الأعمال‎ ; ~end ppr. u. adj. ~e 
Literatur الدب القصصى‎ ; Zer m gba 8 


Espenlaub 


. أنا الذى‎ ; wir waren ~, die gegangen 
sind LaS الذين‎ SA : das ist ~, was 


wir wissen möchten يد‎ ip هذا [هو] ما‎ 
5,3. أن‎ ; GC ما ما ری‎ ; ~ ist die 
Gewohnheit, die (was) 


PES 
. التى‎ ; ~ ist mein Bruder a ; 


~ sind reiche Leute KOES ش‎ AT هم ۽‎ : 
~ waren ihrer drei Z6 | Ga ; ~ steht 


bei dir (Ja AN «li Yi 
unabsichtlich Lis e قد‎ 
Ó 


; ~ geschah 


ist sicher, daB ... ... 
^ freut mich, daB... ... 
~ ist der Reiz des Abenteuers, daß... 
Ñi ز المغامرة‎ jaw ; ~ klopft; ~ hat ge- 
klopft الباب‎ 5 jb ; ~ zieht ihn nach 
Hause البت‎ P تُنازغه‎ MET ; ~ wird 
getanzt را اقصة‎ GER pu ; am Abend 
arbeitet ~ sich gut العمل مجد فى المساء‎ ; 


Cu ; ~ gibt Leute, die‏ العمل تی المساء 


ob ... ... 
duftet nach Moschus السك‎ Ke ; به‎ 
S; (Pol) ~ 
drohte e-e gewaltsame Entladung 57 
بالاتفجار‎ ac) ; ~ herrschte völlige 
Anarchie عت الفوضى الموقفٌ‎ 
eschatologisch adj. | 


kam zu e-r 6 Ssl pi; 


(Rd) Gl : خاص‎ 


es.‏ القيامة 
pl. ag ;‏ حمار Esel m (8, -) (mánnl.)‏ 
pl. dus du [alter] ~! L‏ اتان 0 
ما ; يا جماز ! : للك من جمار (Ju)‏ 


ek ; störrisch wie ein ~ فى عناد‎ 
GJ: ~ei f LI ; ~treiber m 


مان 
SE‏ أخفار pl.‏ خر Eskortle f (-n) (mil)‏ 


Zieren tir. (e. Schiff) a u ه و خر‎ ü .حرس‎ 
esoteriseh adj. RC e 


Espenlaub n (spr.) zittern wie ~ a رعش‎ 


few همع‎ 


. ارتعدت مفاصله , رعشه متهدجة 
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erzürnt 


(Blick) ساخط‎ ; über j-n/etw. 
من , سخط © على‎ bud. 

erzwingen irr. ir. etw. ~ Wi على‎ # Jas 
بالقرّة‎ ; (von jm) ه على‎ (GSÍ) ol; 
erzwungen pp. «. adj. o إجبارى‎ . 

es Pron. هو‎ , a: d, d ie, ذلك‎ ; 
— wurde dunkel UN cii و‎ < det 
heiß حار‎ (oci) بحاو و الجو‎ Eus ~ 


ist spät pM cl ; ا بنا/به إبهم‎ 


سه و 


~ sein 


کان war nachmittags, cosy‏ ~ ; الوقت 


; ^ war kurz vor dem Nach- 


کار کان الوقت قبل العصر بقليل mittagsgebet‏ 

~ war e. EE Tag TES: Gol كان‎ 
~ ist Winter KE الوقت (الدنيا)‎ ; tue ~ 
nicht! ! [45] Jas لا‎ ; er tat ~ Jä: 
er Web ~ يعلم‎ ; ich habe ~ dir gesagt 
لك‎ cB sag < mir! ! قل لی‎ , ! unm 
er hat ~ gesagt (= e. vorher zitiertes 
Wort, e-n Satz) MIC ; wir haben ~ ver- 


gessen sc ; ich habe — ihr verboten 


اذا wenn du ~ mir gestattest‏ ; نهيتها 


PE 


apal ; hast 


; er überlegte ~ sich d 
du ^ [schon] gehört? 
با لخبر ؟‎ EA ; wie beschwerlich ~ 
auch sein mag مهما کان فيه/فيها من‎ 


Zä ; er ist arm, du bist ~ auch 2 


Nm M فقير‎ ; wenn er etwas sagt, so 
tut er ~ auch فَعَلَّ‎ Jis إذا‎ ; mit ihr war 
m~ nicht so كذلك‎ Re d ; ebenso ist 
(steht) — mit... حال‎ DURS (mit 
folg. Gen.); so ist E ~ immer liga 
ils Jl 
~ gut haben هو سید‎ Aen حال‎ j هو‎ 


ora EE 


er ist ~ gewesen!‏ ; حاله حسنة , عليها 


; das (so) ist ~! ! هو ذاك‎ ; 


deu هو‎ ; wenn ~ sein Geld wäre لر‎ 
ju ju کان‎ ; ~ ist e. Geschenk هى‎ 
هديّة‎ ; ~ war e-e List Se كان‎ : 


~ war kein unerwarteter Besuch Ra لم‎ 
fid EE سا‎ 
iic : 


sau ; ich bin <, der ...‏ غير 


Esprit 376 etwa 
Esprit m (La ai (frz.; sprich espri) SE , | Etage f (-n) (frz.) طابق‎ pl. jl L ; دور‎ pl. 
abb, col dE أدوار‎ ; -nwohnung f iis p jis. 
Essai و‎ Essay m u. n Cs, ai (rz) dU Etappe f (n) 1. مرحلة‎ pl. jeu ; دور‎ pl. 


FA ; d Lebens) dale pl. eus 
2. (mil) xa odi المنْطّقّة حلب , ظهر‎ 
الجبهة‎ ; ¿nweise adv. على خطوات‎ . 


Etat m (-s, -s) (Fin.) لل لتو ميزانيّة‎ 
ماليّة‎ x. 

ete. إلى آخره‎ (Abk. (الخ‎ : <J وما‎ , alen 
> . 


etepetete adj. (umg.) عياب‎ e 

Ethik / 32231 [ie] ; zech adj. uu. 

ethn|isch adj. P ی‎ pe ; ^ographie, 
&ologie f Úll Ta me. 


Etikett n (-[e]s, el بطاقة‎ pl. -àt; لافتة‎ . 
Etikette / (n) 1. بطاقَة‎ : 2. EN قواعد‎ , 
SE 


etlieb adj. بعض‎ zie ; vgl. einige, SEN 
~es Pron. s $, of, AN gan di 

Etui n Ca ai (f. Zigarren) á il, pl. 
محافظ‎ ; (£ Brillen) [Zho] علبة‎ . 

etwa adv. 1. (= ungefähr; s.d.) X S 


روم 


e: ; de 3 حوالى‎ (mit Gen.); ~ zehn 
OR ول‎ SL نحو‎ ; ~ eine Stunde 


Lil ساعة‎ ; mm 1 Uhr زهاء‎ 
Bel, . > d ; ^ ein Drittel 


دوو دوو 


pos نحو‎ EE im Ska von ~ 4 Jah- 


~ alle zwei Tage 


ren b [o الرابعة من‎ asi فى‎ : de فى‎ 
Ú » الرابعة‎ ; sie sind ~ gleichaltrig e 
o بو‎ WE ; er ist ^ im كام‎ Alter 
wie sie SN d LÜL, 2 s تَقَرِيبًا‎ 

E و على وجه‎ Sei disi es SECH 
gestellt); die S. wurde in ~ klar c» 


Z 02: IER 


c» m m ; (= beispielsweise 
JA ke على‎ : 
8. d.) hast du sie ~ gesehen? d 
؟ : أرأيتها ؟ , رأيتها ؟‎ usb aD : 
glaubst du ~, ich hätte es getan? ael 


. (= vielleicht, denn; 


ster adj. B. ef صالح‎ ; &hesteck 
n مائدة‎ cyst ; Ageschirr n 
o: ; Züsch m مائدة‎ pl. 3l. : £ 
pl. d; waren fpi. ما ولات‎ iii ; 
Azmmer n المائلاة (الطعام)‎ e ev غرفة‎ 
الأكل (السفرة)‎ : 
الشفرة‎ . 

Esse / (-n) DER pt. osa ; (Schmiede < ( 
کور‎ pl. AT. 

ess|en I irr. tr. u. abs. [a] u NGE HOH His 
schwer ~ GË E Í Ji ; zu Mittag ~ 


; zu Abend ~ و تعشى‎ 


SH 


Azimmerstuhl m dx 


sis , تَناولٌ النداء‎ 
اول المشاء‎ S ; (isl) naeh dem Fasten ~ 
ud, AA ; jm [etw.] zu — geben 
beg bei jm ~ Sé على‎ ÍSÍ 
فلان‎ ; H Subst. n E (Speise) Ji, 
Do PES Aires وجبة‎ ; vor dem 
:لال كل ه‎ ; jn zum 4 einladen w دعا‎ 
وه إلى الكل‎ e. & geben ER ER 
(abends/mittags) das / عشاءٍ‎ xls eil ; 
nicht zum < kommen عن‎ Ss 
المائدة‎ ; f موعد ال كل‎ ; es ist 
القداء/المشاء نم‎ e i حان‎ ; er m er ist 
e. schneller — ال کُل‎ eo . 
essen|tiell adj. (philos.) i , دات‎ i 
(philos) cb , و الجوهر‎ 
(Chem.) c» : 


; s cuszelt / 


Az f Gen 


Essig. m (s, -e) jue و‎ etw. in ~ legen 
^ Jis ; (pop. damit ist es ~ قفشل‎ 
Ei ; ~früchte fpl. مخْلّلات‎ ; ^gurke f 
Misa خيار‎ ; ~säure f (Chem.) ll 
Eu الأسيتىٌ‎ , I حَمْض‎ 

Estrade f (-n) i% . 

Estrich m (-s, el 22231 


etablieren : sich ~ 


— 
EA 


. موسسة 


Europäerviertel 


; ~ Hartes a جسم‎ ; 


; ~ Bes- 


n سو‎ 47 
seres , Lä saî ; ~ Neues erfahren 
Kee AS ys ; ~ Seltsames träumen 


ووو 


Ú y: حلا‎ u حلم‎ ; ^ Schlechtes be- 
merken gm لاحظ ما‎ ; sein Anblick hat 
~ Saeltsames منظره غَرابة‎ d ; gibt es 
~ Schlimmeres? ما‎ dli Ë 


; es ist ~ Schönes um en 


denn 


fo هو‎ 

Freund ! ما أحسن الصّداقَة‎ ; er hat ~ 
von e-m Gelehrten بمظهر العلماء‎ pum 
sie hat [so] ~ Exotisches an sich La 
ïl ; H £ Subst. n e. gewisses ~ pe , 
ei 


wisse ~ 


; dieses Mädchen hat das ge- 
SU لها‎ uj هذه‎ ; HI adv. 
فيلا‎ , LE un UE إلى‎ , 

[L] ; er ist ~ dumm E [NIE هو‎ 
Ll ; er sagte ~ beklommen فى‎ JG 
من : الق‎ . ; den Koffer ~ hoch- 
heben A dA و رقع‎ ~ ausruhen 
الراحة‎ — u Äel ; nachts ist es ~ kühl 


n‏ نہ ; wëll‏ بارد Ku es‏ اليل 


$ بخ‎ Ki 
حرارته‎ i <j ; ~ früher قبل ذلك‎ 


| Lë, ذلك‎ E: < später بعد قليل‎ ; 


das ist ~ viel verlangt! > lb هذا‎ 
! dea] معقول‎ . 
Etymologlie / (ling.) اشتتاق‎ ; Zich adj. 
euch Pron. er liebt ~ wS (f Kim) 
euer Pron. poss. ~ Buch كتابكم‎ (f Kafe 0 
vgl. a. sein. 
Eule f (oi بوم‎ (koll.; 
nach Athen tragen فى حارة‎ ¿J š باع‎ 


n.un. 3); (spr. ~n 


"DEPT P 


Eunueh m (-en, -en) >= pl. خصياق‎ ; 
طواشئ‎ pl. طواشية‎ . 

. صحوة الموت (Med.)‏ ; نشوة./ Euphorie‏ 

Euphrat m الفرات‎ ol 

Europa bt : ~-Rat (Pol) التجلس‎ 


وسنت 


> 
col :o-üer m أوربى‎ ; ~ğerviertel n 


etwa 


sollte er ~ nicht daran den- :‏ ; قد فعلت ؟ 
ist das ~ gerecht?‏ ; ألا Zi‏ ذلك ؟ ken?‏ 


di a šÍ‏ فى هذا ؟ 


, ممكن ;cdg adj‏ هذا 
Juz ; bei ~en Zwischen-‏ و محتمل 
إذا Eat LE‏ حالة وفوع fällen C ue‏ 
Í‏ جار 

etwas I Pron. [U] HE ; ~ ist besser als 


s. 5er 
nichts (45 Y من‎ e له و شىء‎ zu essen 


ER 


von‏ ~ ; مشروبة zu trinken‏ ~ و طعام 
; القليل من المال , dem Geld JUJ jx‏ 
il;‏ من المال er nahm — von dem Geld‏ 


Si 


er erinnerte sich an ~ kal KS به و‎ 


e ei ^27 
لوو مده‎ 


zu‏ ۽ fragen SES A‏ نم ; AN‏ عليه 


jm sagen کلام‎ Si ; er wollte ~ sa- 
gen بالكلام‎ u 2 ; er hat noch ~ zu 
sagen SE عليه ما‎ Jis لا‎ 
was ihr gefiel l Ys قال‎ ; 
(von/bei j-m) (je) ele ; 


m Ewe o° b] es 
noch ~; < anderes >l (2,5) أمر‎ , 


; er sagte ~, 
lernt haben 


Z; j~ anderes, als Liebe M;‏ ذلك 


H js 
ihn bedrohte ~ Me NA ; ^ für die 


bevor ~ passiert (& DU 1 DL 


Bauern tun ¿J رفع © من شان‎ ; 
er ist [im Leben] ~ geworden c» قد‎ ; 


2205 


Za شهرة‎ © Ju 


و لات 


klar wie nur ~ الوضوح‎ S e ; nenne 


$a ی‎ um 
واحد [يفعل].‎ ; so < مثل هذا‎ : so 
Lácheln په ابسامة‎ 


er‏ ; شبه 
أعلن äußerte so ~ wie e-n Protest‏ 


es zu — bringen ; s0 


mir nur etwas, das .. 


~ wie e. 


2202 


y ; wie kannst du so‏ ^ الاعتراض 
j‏ کلاما غير هذا ! behaupten!‏ ~ 

nein, so ~! ! ENT L ; so ~ von 
Dummheit! ! J نم و یا له الك من‎ 


Mut من الشجاعة‎ Y قليل‎ ; ^ Spiel 
zeug i وات‎ A re ` به‎ GroBartiges 


se.‏ دس 


: ما Entehrendes ji‏ ~ ; شىء عظيم 


ge و‎ 


10110۷01168 مفخرة‎ ; ~ Schándliches 


Existenz 


الوزي ير Ex- (= ehemalig; z.B.:) Ex-Minister‏ 
. الوزير سابقًا و f‏ (السابق) 

exakt I adj. (Sache) bà , a» , و متقّن‎ 
< 5 جید‎ : (Person) دقيق‎ 9 giu پو‎ 
Wissenschaft علم دقيق‎ ; II adv. koal b, 
انطع ; بإتقان , بدقة‎ f hS, esl, 
BE S 7 , 

; | Exem[en ^ (-s, -mina) امتحان‎ 
(bestehen) الامتحان‎ Del , ق‎ 4 
الإمتحان‎ ; sein [Hochschul-]2 m. 
الجامعة/المعهد ; الدبلوم العالى‎ A = 
العالى‎ : ins ~ gehen (stud. steigen) u دخل‎ 
الامتحان‎ ; 2injeren tr. ale a Pe اختبر ر‎ 
ajo Ale RES ٠ 

Exanthem 7 (-s, ei ) (Med.) e. 

Exegese / (n) تفُسير‎ e "mu c ; 

Exekut|ion f إعدام‎ : "ive 1 SL SL: 
-^jvkomitee n (Pol.) dias Rus 

Exemp]el a ta A FK, مثال‎ ; 

0 rA ; vgl. Beispiel; e. Së an j-m statuie- 
ren Zap oa Ja, مهلك : نگل ب‎ n (s, 
-e) Fri. pl. E ; *larisch adj. ~e 
Strafe عقاب ر ادع‎ ; £H causa (lat) على‎ 
المثال‎ ke, 

Exequatur » (-s, -en) (Dipl.) وا الاعتماد‎ 


das ~ m.‏ و 


< 
a نال‎ 


> ° 


ون 


, أمثولة 


LP 


exerzjPeren intr. (mi) تمرٌن‎ 5 er 0 


4٠6701818 m (mil) ين‎ ies ; 
Zitien npl. (Rel.) رياضة‎ ¿ 

Exhibitionismus m (Med.) تعر‎ s 

Exhumierung f (jur.) i zl La. 

Exil n (-s, ei (Verbannung) فی‎ ; (Ver- 
bannungsort) منفى‎ ; j-n ins ~ schicken 
أبعد ه [عن الوطن] لی ډه‎ . 

existent adj. مؤجود‎ , ¿PS ; Lentialjsmus 
m (philos.) isse 
-entiell adj. 55,25 ; 4enz f (en) l. 


; 001101186 m 355; 


3575 كيان و‎ ; e. Land in s-r ~ bedro- 
hen كيان البلاد‎ Ain ; 2. (materiell) عيشة‎ ; 


e-e — suchen ON a cb 


; Sichere ~ 
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Europáerviertel 


o-0 SEH da 
الحى الإفرنجيٌ‎ : Zäisch adj Al o; 
^üisieren : Sich ~ eus I HES : 
SS يطابع‎ ci š 


Euter n (s, ) ضرع‎ pl. te 0 s pl.» š 

Eva npr. slg . 

evakujeren tr. (Bewohner) . أجلى‎ 
biet) a def. 


08080118601 adj. 


; (Ge- 
ا‎ 
Zium mw La -ien) (chr.) 1. doi 2 
بشارة , بشرى .2 ۽ أناجيل‎ . 

Eventujalitšt f (-en) أختمال‎ pl. -àt; Zell 
I adj. محتمل‎ ; vgl. etwaig; H adv. (Abk. 
evtl) (- vielleicht; s.d.) زيا‎ ^ 

H AE, LER قد‎ : (= gegebe- 
nonfall E ( (اقتضی‎ ti ؛ اذا‎ j) Ae 
حالةٍ) 2 ودة‎ ٠ 

Evolution f Be 
EH 

ewig I adj. خالد‎ ; (ohne Anfang) J Á ; 
(ohne Endo) p ; (Theol.; Gott) m; ; 
(Glück) سرمدى‎ ; auf ~ إلى ما , إلى الأبد‎ 
DURÉE (Rel.) das ~e Leben البقاء‎ ; sein 

~es Fragen و كثرة سواله‎ ; (umg.) dieses 
~e Beten! ! ba العبادة‎ d ; (üb.) ~es 

Hin und Her $5 asl; ; in ~em Krieg 


; ~stheorie f (Biol) Zi ai 


olse vie, A (Geogr. ~er 6 الجليد‎ 


gla ; (wumg.) zr ER Zeiten Quo A 


A 8 TC iz ; H adv. Be Al ; 
(= immer wieder) d ; Sich به‎ DES 


holen ويتكدّر‎ x< ds لا‎ ; ~ dauern 
دام » إلى الأبد‎ , S ت إلى ما لا‎ ju; 
die Sitzung dauert ja ~! هذه‎ Jl ما‎ 
! E ; (pop.) das ist [ja] schon — her! 
H BS من‎ Seel lei; e. Tag, an den man 
~ denken wird Ks e ts ; das ist 
~ schade ! Las Gë? يا‎ ` Akeit / 
A EI dr (b) eo نه‎ De ob 

bis in alle ~ الدين‎ 2" P A) إلى‎ 


2e» 


(umg.) seit e-r ~ ded án.‏ ; الابدين 


Exzeß 


e و‎ ; e-e Bombe zur ~ bringen E 
PS ; ^8Siv adj. (üb.) ~e Lage موقف‎ 


KE 


eremm 
Expon|ent m (-en, -en) (Math.) 


zi ; Ajeren : sich ~ عض نمسه للخطر/‎ 


Wa 


. للنقد 
Export m (-[e]s, -e) (komm.) nox ;‏ 


(konkr.) الصادر ات‎ ; 416168 ir. A juo. 
Exposé n Le, ai بيان , عرض‎ . 
Expreß m (-sses, pl. ExpreBzüge) قطار‎ 
e 5 و إكُسبريس‎ ~gut n (Eis.) Des 


79295 


Expressionjgmus m التعبيرية‎ . 

Expulsion / fed.) 3b و‎ e? 1 .راج‎ 

exquisit 8 Sia, و نادر‎ M 1 UA ; 
العال‎ Ju . 

extra I adj. gill 
ei io aola 2 [L 
2. على ذلك‎ Zeie ; 


205 


G^ ; &wurstí (wmg.) jm ep ~ bra- 


H adv. 1‏ ; خاص و 
d] d D H ;‏ . 
*blatt n Sot ie 3‏ ; 


Extrakt m (-[e]s, -e) (Chem.) KRIER (aus 
Büchern) خلاصة‎ , J فوخ‎ 

Extrapolation f (Math.) ) استكمال‎ : 

extrem I adj. u. adv. GUU و‎ (Pol) ~e 
Richtung oen اتجاه‎ ; (Pol) die ~e 
Rechte J أَقْصَى‎ ; H & Subst n (s, 
-e) sl 1 aus e-m ~ ins andere fallen 
eA من التقيض إلى‎ inl 
(Anat.) أطراف‎ . 

Exzellenz f (Leni (Äg, Syr, Ir.) Sak ; 
(andere arab. Länder) (Präsident) صاحب‎ 
Bub, (Ministerpràsident) دولة ريسن‎ 
الوزارة‎ , (Minister) ير‎ al معالى‎ , (Bot- 
schafter) sch سعادة‎ . 

exzerp|ieren ír. من‎ ^ eo ; ^£ n (-[e]s, 


; ^itüten fpl. 


-e) مستخرج‎ E 
Exzel m (-sses, -sse) DEEN شطط‎ ; 
(Aussehreitung[en]) i و‎ lasl) عمل‎ . 


379 


Existenz 
TEN Ai ; j-8 ^ sichern له‎ a ضمن‎ 
و شخصض .3 ; المعيشة‎ A&enzberechtigung f 5> 
ELAJI ; 4enzgrundlage / أساس المعيشّة‎ ; s-e 
~ d مورد‎ ; Aenzkampt m البقاء‎ pu : 
A&enzminimum n eU) NS inl 
المعيشة‎ : ^enzmitiel. npl. دځل‎ » à B : 
~jeren intr. u و وس ;45 ,کان‎ alles, was exi- 
stiert ما فى الوجود‎ Vi الكائنات‎ ; ‘als ob 
sie nicht existierte لم یکن‎ e HE WS; er/ 
die S. existierte für ihn nicht al, dob : 

Exkommunikation f (chr) C53 الحرم‎ , 
من الكييسة‎ sb. 

Exkrement n (-[e]s. -e) (Med.; meist pl.) 
والبراز , المُخْرّجات‎ Ji. 

exkretoriseh adj. (Med.) (sj LA I 

Exkursion f (anle) Zelle) Ze (ln . 


exmatrikuljeren tr. sich ~ lassen u d 


. الجامعة 

ex offjeio (lat.) iib p. 

exokrin adj. (Med.) ~e Sekretion / از‎ X 
ظاهرىٌ‎ pa. 

Exorzismus m يم‎ e E 

exoteriseh adj. „alb . 

exotisch adj. غریب ; دجيل‎ . 

Expansion f (Pol) نطاق‎ eile 
DN 4۰56180611 adj. 5 ` ^Spolitik f 

expatrileren tr. Lie حرم 6 ه من‎ . 

— C ir. A J أرس‎ ; 2itiọn f Leni 

i URS I ¿£ ; (hist) il ; 

2. ee JU قسم‎ ; 

Experiment » ([e]s d & pl. تَجارِبٌ‎ : 
Zell adj. Zop 

Experte m (-n, -n) خپیر‎ pl. dog: d Wirt- 
schafts 2 بير اقتصادی‎ i Nahost-~ p" 
الأوسَط‎ DET ; auf em Gebiet ~ sein 
d id ر‎ ob . 

explo|djeren intr. (s) ES ; EEFE فرقم‎ ; 
تفرقع‎ iden f AS, انفجار‎ : ES, 


fahl 


fgchen tr. (Kohlenfeuer) على الجمرات‎ c» 1 

Fackel f (-n) (a. üb.) ¿Ë pl. pè ; die 
^ des Krieges wurde entzündet cis 
الحرّب‎ A نيران‎ ; &m intr. 555 : 

fad[e] adj. له‎ m Y ; (üb) و لا طايع له‎ 
(Mensch) Jaa ; (Geselligkeit) موحش‎ . 

Faden m (-s, *) 1. kh pl Lj ; (üb.) 
keinen trockenen ~ [mehr] am Leibe 
haben الابتلال‎ i هو مبتل‎ ; an j-m keinen 


guten ~ lassen U, فيه‎ Al لم‎ ; den 


رر ع سر" Je‏ 


^ verlieren أفكاره‎ dem إنقطع‎ : u خرج‎ 


ER 


den ~ der Unterhaltung‏ ; عن موضوعه 
(ha) j‏ ما wieder aufnehmen cesi‏ 
العلاقات (üb) die Fäden‏ ; من حديثه 
alle Fàden in der‏ ; الوشائج ; ]2845.1[ 
an e-m‏ ; بيده مقاليد الأمور Hand haben‏ 
کان hängen ps T‏ ^ 
ter ~ durch die Geschichte ziehen "5S5‏ 
(Naut.) üu‏ .2 ; 
~nudeln fpl. (Ko.) iili ;‏ ; [العمق] 
el ,‏ , ناسل Ascheinig adj. (Stoff)‏ 
دودة —Wurm m‏ ; واه , ضعيف Jb ; (üb.)‏ 


° 


ch 


; sich wie e. ro- 


هذه الظاهِرّة فى التاريخ 


fühig adj. oss , قدير‎ , GLS ذو‎ ; wer 
Ss ,دک‎ od ; (zu etw) ل‎ <, 
dE ل‎ LI هو/هم أ‎ ; (er S., zu 
SE علي‎ 238 ; zu etw: ~ sein I 
dest أن‎ (pul) : ; و تمن من فعله‎ keiner 
Bewegung ~ sein على الحرّكة‎ E و لم‎ 
لا يبدى حراکا‎ : ekeit f 3539 , مقدرة‎ 
(على)‎ ; (Eignung) صَلاحِيّة , کفاية , قابليّة‎ : 
~en موهبة‎ , (geistige) ea ; Bewe- 
gungs& ae. 
tahl adj. (Licht) خافت‎ ; (Gesicht) asl , 


zeng o2 NL) 


اللون و شاحب D‏ أصفر 
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F nach Schema F وٽين‎ b ` 
f. (= folgende) s. 8.18۶ (f.) YA ص‎ ji 


-or 


. وما بعدها 
, عَظِيم &haft adj‏ : خرافة Fabel f (n)‏ 
d:‏ 


Fabrik f (Leni < pl. gue ; ds pl. 
jdm د‎ er geht in die ~ هو عايل‎ ; 
~ant m (-en, -en) رب (صاحب) المصتع‎ ; 


~at m Ces, -e) deutsches ~ إنتاج‎ 


zui, 


m 


LI ZU ; واه‎ f <  , 
A2, صناعة‎ : cel ; ~marke f علامة‎ 
تجاريّة‎ ٠ 

fabrizieren tr. a a e هو‎ e. 

Fach » (Tels, *er) 1. 55 pl. o H ci 
pl. أفسام‎ : s pl osè + 9. (b) Ai 
p». : p pl. Gi ; Idi رة‎ EN 
JN : Ji, اختصاص‎ ; (Schult) SL 
pl. 3 p: ; [e. Mann] vom ~ "m pl. 
اء‎ bos ` -arbeiter m و عامل فى‎ 
~ für innere Krankheiten أَخِضَائيٌ‎ 
اض الباطنيّة‎ Ki ; -ausbildung f er hat 


e-e ~ als... 


—arzt m 


d هو متخصص‎ ; ~ausdruck 
m pli : ; sprachwissenschaftliche Fach- 


ausdrücke ZU k [d] مصّطلّحات‎ ; 
~gebiet n اختصاص‎ ; “genosse m Jaj 

pl Xú; ; 42100016 adj. مختص , ماهر‎ : 
م‎ adj. Se 5 pm ; mann m 


(pl. -leute) "e pl. 


2 4707 
-5 D 


تحدّث عن inir.‏ 48100618 : مدرسة مهنية 


Ae : <sprache f المصطلحات‎ : ~ver- 


JL : —sehule f 


stand m ple ; ~wörterbuch n قاموس‎ 
۳ سه و‎ für... ب‎ gol قاموس‎ ; ~zeit- 


“w Ds 


schrift / Ger) aana ila. 
fğchjeln tr. u. abs. eo ; ero m مروحة‎ 


pl. ci^ . 


Fahrlüssigkeit 


vom Flugplatz zur Stadt ستارة‎ ica 
من المطار إلى المديئة‎ ; das Auto/Schiff, 
mit dem der Präsident fuhr /٤ الشيار‎ 

ell الباخرة المقلّة‎ ; wann führt der 
Zug nach Kairo? قيامٍ القطار‎ L, ما‎ 
المسافر إلى القاهرة ؟‎ ; zur See ~ ركب‎ 
c, أبحر‎ ; übers Meer o ú wë و‎ 
(Schiff durch das Meer) a a jx ; fahr 
wohl! ! ZC مع‎ ; er soll zur Hölle/ 
zum Teufel ~! ! الله‎ Z f ; 9. (üb.) 
(Blitz aus den Wolken) i e ; aus 
dem Bett ~ يسرعة‎ 6 BE ; in die Klei- 


der ~ بسرعة‎ P ; (GeschoB in j-s 


- “l 


Körper) إلى , انغرس فى‎ u is; sein 
Schwert fuhr aus der Scheide u L 


(Messer j-m aus der Hand) zit‏ ; سه 
(u ds) ; es (e. Gedanke) fuhr‏ من M‏ 
E‏ مرت # په الخاطرة ihm durch den Kopf f‏ 
ما الذى was ist nur in ihn gefahren?‏ 


سه و و m»‏ 


Todi أصاب‎ : mit jm gut ~ يسهل‎ 
مع فلان‎ Jus ob <Ë ; sich fur der 
Hand] in/durch die Haare ~ os di 
PR ; mit der Hand über das Gesicht 


رورو 5 


finger über die Nase ~ (u (حك‎ u alis 


ens aai ; mit der Hand in die 
Tasche ~ ¿e= d ادحل )2( يده‎ ; jm 


an die Kehle ~ من رقبته‎ Gu ALJ: 
Zend ppr. u. adj. ~es Volk û مولو‎ p 


40018886101 irr. tr. 1. (Hoffnung) a SH I 
aa ai ; 2. einen [Wind] ~ رِيحًا‎ e 


~er m 3e , سواق‎ ; -erflueht f (jur.) 
ب‎ all جرد يمة‎ ; ~erlaubnis / القيادة‎ Las) 
-gasí m راكب‎ pl. ركاب‎ ; ; ln? 
الك كوب‎ asi il ; ~gestell n s. ~werk; 
zig adj. š , bie : ~karte f (Eis.) 
السَّفر/القطار‎ SE, pl. سر سه تذاكز‎ 
مهمل‎ : (era ~e Tötung LL + القتل‎ 


(<< (بدون‎ ; <lüssigkeit f (jur.) عدم‎ 


geld » 


vies 


Fühnchen 


Fühn|ehen n (pop.) فستان رخيص‎ ; ^lein 
n (obs.) . 

fahndjen intr. ae? nach j-m/etw. ~ a بحک‎ 
عن‎ ; Aungsbueh n المطلوبين‎ Gr قائمّة‎ 
[للبوليس]‎ . 

Fahne f Goal Mie pl. .ام لواء ; أَعْلام‎ x yl; 
.آم راية‎ 561 (85.) die ~ der Freiheit 
hochhalten داقع ) عن الحريّة‎ ; en 
Sieg an s-e ~n heften (ç BE حرز‎ 
Ek I l D ; zu den ~n rufen 
الخدمة العسكرية‎ Jl ° u دعا‎ ; zu den ~n 
eilen جند‎ Nam š للجهاد‎ rix ; (pop.; 
des Trinkers) (3554s) الشراب‎ vous S 
ne رائحة (أبخرة)‎ ; ep ~ haben رائحة‎ 
4 من‎ Le pcr 
ie pl Bu ciel تجربة‎ pl oues ; 
بروثة‎ ; ^nappell m (mil.) eie res. ; 
-neid m (mil. ) Š Cem اليمين‎ ; ^nflueht 
Í (mil) من الجندية , هرب‎ JA ; ^n- 
junker m (mil.) طالب بالكلية العسكريّة‎ : 
~nkorrektur f (Typ.) s. ~nabzug; ~n- 
mast m , ~nstange f r^ is و صارد‎ 
pl. صوار‎ ; 4nitrüger m (mil) حامل‎ 
di 

Fahrjbahn / p) Jy ; 2bar adi. Je 
^dienstleiter m (Eis.) ور القطارات‎ y^ ومر اقب‎ 
Zen irr. I tr. 1. ajo u ds 2. Auto ~ 
(Chauffeur) ه‎ u ساق‎ , (Reisender) رکټ‎ 


لديه شجارة ~ en Volkswagen‏ ; هام 


وه ° 


استعمل (en Treibstoff)‏ ; فولکسقاجن 
[mit der] Stra-‏ ; سار a ; H intr. (s) 1. i‏ 
(C 555) a <S;‏ الترام ~ Benbahn‏ 
; سافر (ذهب (a‏ بالقطار ~ mit dem Zug‏ 
er fuhr [mit der Straßenbahn/Bahn/dem‏ 
AL er‏ , رکب إلى ... Auto] nach‏ 
IRE: [mit dem Schiff] nach Marseille‏ 

zur Moschee ~‏ ; ركب البحر إلى مرسيليا 


CL. المسجد‎ u 5b ; von ... nach ... 
~ ه إلى‎ j3U ; er fuhr mit dem Auto 


ER 


eoe Xam , شرذمة‎ . 


(u 315) 


; -nabzug m (an) 


Falle 


pl. de ; &ur f (-en) (komm.)‏ واقعة 
٠‏ فاثورة P‏ قائمة الحساب 


Fakult|št f Leni i 4211٨ adj. اختيارق ى‎ . 
Falke m (-n, -n) باز‎ pl. š بزاة‎ boxe pl. صقُور‎ 


H? 


Fall m "ch, *e) 1. (Fallen) (a. Phys.) 


bg ; Zu ~ kommen‏ ; ]2 ; سقّوط 
u Li. ; u e š ©. Regime zu ~ bringen‏ 
(e-n Plan) (D a e‏ اسقط الحكم 
هری i‏ من Pis ; (üb.) e-n tiefen ~ tun‏ 


je; (spr.) Hochmut kommt vor dem ~ 


2-29 دم 


err t cal y e 3 أراد‎ : 9. (Geogr.) 
Viktoriafálle شلالات فکتور يا‎ ; 8. (Um- 
stand) حال‎ pl. آخوال‎ ; Ñl- pl. -āt; mög- 
licher ~ احتمال‎ ; einmaliger ~ eh : 
auf jen ~ حال‎ (šÍ) حال 5 كل‎ sb. 
1 E وعلى‎ » (von zweien) a على‎ 
ES ; (= ohne Zweifel) die من‎ 
me ; für ale Fille ade Lr , إذا‎ 
H و ما حت‎ Ed el ID ; auf [gar] 
keinen ~ لا بحال من الأخوال‎ : für die- 
sen ~; in diesem ~e و ق هذه الحال‎ 
im ~e, daß ... ... فى حال ... : فيما إذا/ لو‎ 
(mit folg. Gen.); gesetzt den <, sie hátte 
es getan cs ۽ هبها‎ ; im ~e e-s Krieges 
- الجر‎ JL- فى‎ ; im ungünstigsten ~e 
الظنُونٍ‎ GJ على‎ : es gibt Fälle, wo ٠ 
eed dmi. أن‎ Zeie Li, ; das 
ist der ~ گذلك‎ ER ..„_ 80 wie es 
bei ... der ~ ist... d SU هو‎ LS; 
(umg.) das ist ganz mein ~ على‎ lia 
T 4. (ur) 225 pl. قضايا‎ ; e. < 
von Bestechung رشوة‎ ON pl. exl ; 
(üb.) der — Deutschland ist aá ; 
(Med.) e. ~ von Typhus mS ZIL ; 
(Med.) der ~ verlief tödlich gáz pdi مات‎ ; 
5. (Qr) JL- pl. -àt; ~beil n dai, pl. 
مقاصل‎ ; ~e f (n) L & pl pM u 
مصيدة : فخاخ‎ pl مصابد‎ : (a. üb.) شرك‎ 
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° 


جدول مواعيد ^plan m‏ ; عدم لص 

r^ " pl. je ; planmäßig adj. u. 
adv. حسب ب الجدول‎ ; preis m s. -geld; 
-rad n دراجة‎ ; ~sehein m / تذكرَة ال‎ 
cS , pl CU و‎ <sehule f (Mot.) 
cC مدرسة لقيادة‎ ; ^sSiuhl m مصعد‎ 
pl. etam ; (Te) I pl مراف‎ icd 
(-en) (Fahren) 32 ; (Reise) سر‎ Pl 
EU ; Í, pl. -àt; (Nault) سرعة‎ ; 
(Spazierfahrt) e-e ~ mit dem Wagen 
العربة‎ d (3453) d ; er sprang wührend 


der ^ von dem Bus ab me مخ‎ di 
وهو سائر‎ ; ~ übers Meer عبور البحر‎ ; 
die ^ um den afrikanischen Kontinent 
"ut Syl sU dies on ; (üb.) in ~ 
borse تحنس‎ ; ~tausweis m 3,545 
الشَّمَّر/القطار/الدكوب‎ : ; «wasser n (üb.) in 
8-m ~ sein ¿l EE ; in politisches 
~ , geraten Gi Hs سياسية‎ Boa اد‎ 


: الحجلات ~werk n Län)‏ ; ا 
pl.‏ وسيلة iS pl. Bt J2l‏ رس 
; راكبًا وراجلاً JU; ; per ~ u. zu FuB‏ 
. مجموع العربات —zeugpark m‏ 

Führlboot n, ~e f (n) Guo pl معاد‎ ; 
معبر‎ pl. Al ; (klein) قارب‎ pl قواربُ‎ ; 
-mann m gya, 515. 

Fährte f (-n) E pl. آثار‎ ; vgl. Spur. 

fair adj. (engl.; sprich fär) (Wettstreit) 
— 5 يت‎ pé على‎ : (Benehmen) 
و مستقيم , مخلص‎ m" ; (Person) صادق‎ 
LA ; Oman , dale ; (Sp. نظيف‎ ; 
Ane f روح رياضيّة‎ D 

Faksimile n (-s, al لأسيل‎ po dw Ç 

faktjiseh adj. واقعی , واقع‎ ; Zug m نک‎ ent 
E 
pl. -āt; DÉI pl. Jie ; €. bedrohlicher ^ 
(für) على‎ A mm , pl. Als ; 9. 
(Math.) WEST ; المضروب فيه‎ ; ; Zum 
n Lë pl. Fakten) Fri pl. PE ; 


falseh 


EE 707 


das Los fiel auf ihn , (وقعت عليه‎ ul 
عة‎ SW (ale رست‎ ; sein Blick fiel auf sie 


ere و‎ >< lo -z 


لاحت » منه نظرة , وقعت عيناه عليها 
Uu; (Licht aus dem Fenster) Lu‏ 
p] (i e» ; pou ins Zim-‏ من التَافِدّة 
esal u l8 ; die Erb-‏ إلى mer) špan‏ 
ورد نت schaft fiel an die Tochter En‏ 


unter e. Gesetz ~ ele (GEM) 5 dg 


: وقم تحت oui‏ القاثون , القانون 
,کان من ... ~ unter Se e-e Kategorie‏ 
(mit folg. Gen); das Opfer-‏ كان F‏ 


fest fiel auf e-n Freitag عيذ الأضحى‎ E 
يو " الجمعة‎ ; (Ereignis in e-e Zeit) صادفٌ‎ 
... آيام‎ ex , . Dat کان ذلك‎ Ont 
folg. Gen.) ; 11 & Subst. n byi», t5» ; 
تساقط‎ ; ¿enlassen irr. dr (Absicht) 


24 


(Bemerkung) P‏ ; ؤ ترک » ه , عدل $ عن 


سه k MU‏ كرك و1 
(üb.)‏ ; فخُوخ grube f Š pl.‏ ; 
قواكه متساقطة ~obst n‏ ; حفر pl‏ حفرة 
ek :‏ الباخرة -reep n (Naut)‏ 
وى حال قدومه 


KT Sat 
~ er kommt sle (إذا)‎ H F 
AU 


f Jó ; vgl. wenn; ~schirm m SIE 


IC > 
~ er es nun tut? هبه‎ 


Cere) LOO, pl tow ju ; 
ياراشوت‎ : (Nel) db pL der ; 


e» 


Dee m (mil.) lb, جندى و‎ 
اليظلات‎ ; ~strick m (üb.) si pl. 
; ~sucht / (Med.) 


datei ; Za pl جيل‎ 
a , .راع‎ p 
(à) L ; Í 
ajo ; (jur.; Urteil) ə pM „u حكم‎ 


LEE 


US ; (mil) mit gefülltem Bajonett 
الحراب‎ opas SS . 
; ~ Sein/w. 


. استحقاق , لا الأجل f‏ ااه : استحی 


falseh I e 1. (gefálscht) Gur.) ~es Geld 


en 


E ; (Unter.‏ ور j (Urkunde)‏ د مزيفة 
schrift) ES e 3 P ; unter ~em Namen‏ 
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füllen tr. (Baum) » a ei 


tällig adj. (Fin.) e au 


Falle 


pl. أشراك‎ u u. شرك‎ 
s u نصب‎ ; (üb.) jm e-e ~ stellen 


(2, s) Gef له‎ Geh co; in die 
م‎ gehen (الفخ)‎ H d e , (üb.) 


D ojl ; 2. (umg.) in die ~‏ عليه الجيلة 
Cl u je; ; Zen I irr. intr. (8)‏ ير gehen‏ 
: هوی i‏ , هبط ilu‏ وقع )29( , u Li.‏ .1 
وس (Regen, Schnee) £ Jji ; (Laub)‏ 


LU; ; (Haar) ded ; zu Boden ~ Li 
(على الأَرْض)‎ Ka ; ins Wasser ~ e 


: عثر به über em Stein ~ paa‏ ; فى الماء 


; هم‎ ~ aufstellen 


vom Rad ~ i-i DER E ;. vom 


Pferd به‎ Nu 5 E 7 ; etw. ~ 


<o‏ دس ZI‏ دور س 


lassen à و أفلت الشىء من يده , أسقط‎ 
(e-n Tropfen) د‎ £S ; 8.a. + enlassen; 


-20 


sich auf e-n Stuhl ~ lassen أرتمى على‎ 


<la‏ هرو دوس 


Li , Ain إلى‎ DER ; 8-٥ Ketten sind 


gefallen «s La) E 35x alis 
(33 i (Steuer) ألغى‎ : 


e Entscheidung 
ist gefallen الأمر‎ d 5 >d EN 1 e 
الأمر‎ ; e. Schuß fiel b دوت‎ pee 
طلقةٍ‎ óso ; (Worte) giil , u ji, 
JA: kein Wort fiel صمت رَهيب‎ w وساد‎ 


oor or‏ ورس واو ې 


iii eL. أحدهم‎ men gh jm schwer ~ 
E dite 
على‎ # Jes على‎ u هان‎ ; (üb.) 698 
. Mädchen ibu pl. At: 2. (im Krieg) 
jš , استشهد‎ , GL dw 3 , (viele) 
lits ; vgl. gefallen 8. (sinken; Hoch- 
wasser) Us LZ, mil ; (Nil) RU 
Ja Iu] ; (Thermometer, Tempera- 
tur) درجة الحرا ارة‎ VER ; (üb.; Preise, 
Kurse) L ; Ge Ansehen) £ P: 4. (sich 
senken; Weg) el ; 5. (plótzliche Be- 
wegung) einander um den Hals/in die 
Arme ~ ll ; auf die Knie ~ ارتمی‎ 
على ركبتيه‎ : (db) jam ins Wort ~ قاطع‎ 
قطم‎ : 6. (treffen) die 
Wahl fel auf ihn ke الاختيار‎ dn: 


Familienangehürige 


LE: ~ singen PY يصوت‎ ER 111 2 3 
Subst. n er ist ohne ~ = په‎ : 


21 و 


Ageld n ورقة ماليّة زائفة , نود مزيفة‎ ; 
2meldung f خبر كاذب (مَكُذُوب)‎ ; ¿mün- 
zer m (jur) ail Cx. ; 48860107 m 
فى ليب الورق‎ (222) pe. 7 
. tr. (Unterschrift, , Gemálde) قلد‎ 
; (PaB) زيف ه‎ , A ES ; (Urkunde) 


A "od ; (Banknoten) a زيف‎ ; (Nahrungs- 


اس اس 


mittel) د‎ au 08 ; —lieh adv. کہا‎ ; iks, 
. Sf t الخطاً‎ > ; ^ werden zu ... (e. 


odi حر 57 إلى‎ ; ^ behaupten, e. Arzt 
zu sein eub RM Re .فل‎ 

Faltiboot n EN ES Ez ; ^e f (n 
1. (Stoff) i (ph Uli; LL 
(koll.; n. un. 3, pl. -àt); (Bügel) $25 
pl. كسرات‎ ; (Geol.) s و‎ ~n werfen 
(schlagen) GLS فيه‎ ; ~n bekommen 
(Hose) تکشر‎ ; 
(àb.) die verborgensten ~n des Herzens 
SET (uz) LL B E CE 
9. (Haut) A pl. me ; (im Ge- 
Sicht; pl.) ek : Lels $ die Stirn 


in ~n ziehen (legen) (zürnend) قطب‎ 


oz 
rin , 


; etw. in ~n legen a s ; 


معن فى (nachdenklich)‏ رعَبس ۶ [rl],‏ 


ez DS Zi حاجبيه‎ Ai ما‎ o 
Zen ir. x i E ai de die Hände 
~ راحتيه‎ 1 eld; ~er m Lë, A Goal) 


(koll.; n. un. 3); Sig adj. (Gewand)‏ فراش 
(Gesicht) 4X ,‏ و EQ) Pw D‏ 
Le uel a5 Zeg (Geol.) Abs‏ ومن 
rig.‏ , طوى 1 ه falzen tr.‏ 
; عدم familijšr adj. ~e Art SA. All‏ 
Qu ; Ze‏ عائليّة aus ~en Gründen‏ 
f Cn) aile pl. At: s ¿l pl. d ; (Biol)‏ 
سه JT; in‏ < سه همر بر Li pl.‏ 
Al Zen ; ~ haben Bn j ; ee‏ ~ 
e-r armen ~‏ ; بيت + ~ Sisi.‏ 


entstammend هو من بیت فقير‎ ; Senan- 
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falsch 


~e Göt-‏ ; مفشُوش IS ; (Waage)‏ مر( 
Zell ; (künstlich;‏ ` باطلة (مصطنعة) ter‏ 


x° -o 5 


Zähne, Haare), eech مستعار , غير‎ ; 
(Sehmuck) متلّد‎ ; ; 89. (feblerhaft) خاطئ‎ , 


M das ist ~ Chis) ik; He; H‏ صحيح 
(Schreibung) Ae? ;‏ ; معو ج (Aussprache)‏ 
خطا (Gefühl) cJ ; ~e Darstellung‏ 


EP á ; ~e Auffassung qeu. als ; 


f- og 


s-e Auffassung war ~ «b 2 á ul; 


~e Anwendung TNT TEM EC? 


نو اضع á ; ~e Bescheidenheit‏ الاستعمال 


— , ede E سه : تواضع فى‎ 
^en Platz موضعه‎ eb d ; en ~en Weg 


einschlagen + j , š تاه‎ ; es ist ~, zu 


> دي 


glauben ... ... ن نظن‎ Gu من‎ ; es war 


و 


~ von ihm, das zu tun cll أخطأه‎ 
عند فعل ذلك‎ ; (umg.) er ist mit dem 


~en Bein zuerst  aufgestanden لیتق‎ 


3-70 


(Mensch)‏ .8 ; و المزاج , عنده مزاج 
: ذو وجهين (لسائين) , منافق , عير lie‏ 
,هو كاذب (Behauptung)‏ و s dis‏ کذاب 

hi;‏ مريبة ~er Blick‏ ; باطل , كذب 
أبتسامة lies‏ (مصطتعة و ~es Lächeln‏ 
š‏ شهادة (oL ; (jur. ~e Aussage D‏ 
: اليمين ~er Eid (3315) ji‏ ; قول كاذب 
(üb.) ~er Prophet Gi n ; SE ;‏ 
على (umg.) ganz < w. a CAE m adv.‏ 


P على > وجهه‎ : das Wort ~ 
دد‎ [un IŚ SC ; jn ~ ver- 
stehen BE vd eun ti ; etw. ~ 
auffassen على = , أساء د فهم الشّىْء‎ L 


; etw ~ auslegen تفسير‎ ¿Í 


darstellen à حرف‎ A شوه‎ , et x صوّر‎ 


eA; Ia Meinung für ~ halten Véi 


BE Se 3 ; sich ~ verhalten man 


5 > ممع 


handeln; es ~ machen و أخطا‎ Mt 


olsa ; etw. ~ machen í c4 
doi. pon 


حلف $ «le ; (jur) ~ schwören‏ هفوة 


fürben 


~e f (m) لون‎ pl. ألوان‎ ; (Teint) 5355 , 
لون‎ ; (Anstrich) 
بوية‎ , Ab ; (z. Färben) Los pl. ail : 

(b. Kartenspiel) وع‎ pl. أنواع‎ ; (Mal.) 
in ^n SL : بالألوان‎ ; in leuchtenden 
~n ERIT ab ; rote ~ ix ; von 


2794 -os 


blauer ~ الأزرق‎ oxi ES E , g 


- -تص٥ه‎ 


Det ; er hat ee gute. وجهة نم‎ ni 


)39 سم 


T pere 
45] و‎ die ~ wechseln 1. Bet I pen 


a ; 2. وجهه‎ el ; 9. m تحول إلى‎ sr 
Ke ER ; )85.( ~ bekennen i Ke 


o2‏ صو 


ولون .د« ضبقهة و دهان 


(üb.) die ~ verlieren 44 7 A, 


etw. in rosigen ~n ausmalen‏ ; أوراقه 


etw. in den 8118۳76‏ و زين ھ و حسن a‏ 


-og رر‎ 


sten ~n schildern صور د پاشنع صورة‎ ; 
die deutschen ~n vertreten NN j ; 
(Sp.) الما‎ cess ليب © ف‎ 
blind adj. (Med.) a l ; 
blindheit / ( Bet و عمى الألوان‎ 
freudig, &enfroh adj. (ese) متعدد/ زاهى‎ 
الألوان‎ ; ~enpracht f oli Sl روعة‎ ; ~en- 
spiel n ERIT ps ; tilm m E 
ox ; ; ~gebung f ob ; هله : لون‎ adj. 
متعدد الألوان‎ asl. ; (üb.; Schilderung) 


وسن 


; الملوٌنُون ve : die ~en Völker‏ : مجسم 
~kasten m (a. ) Al A SL - ^kürper‏ 
m (Biol) “ame pl. -àt; £108 adj. vie‏ 
لا ab‏ له ad: (9h)‏ له mM‏ 


~photo n L Lä 


; Sen- 
~e- 


<en- 


~stift m: :‏ ; صورة ملونة 

pl. 3. ;‏ إمادّة ملونة astoff m‏ ; لوان 
(Neol.) ¿L ; (Biol.) mo ; (Med.;‏ 
ERE PN ;‏ > صباغ des Blutes) n‏ 


44 


~ton m o» — pl. EU ; درجة‎ 
اللون‎ . 
Fürbj|emittel > ilL SL ; صبقة‎ pl. 


ú ; 


Zen I tr. (Stoff) د‎ iju صب‎ ; 


P "a^ 


etw. blau ~ Sos oo a زرق , صبغ‎ 
a ; (Fingernägel) ə — هو‎ p ; 


ER 


(üb.; e-n Bericht) a صحف هو حرف‎ : 
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Familienangehürige 


gehörige mpe اراد العائلّة‎ ; s-e ~n ڏووه‎ , 
موو‎ DIE 


&enangelegenheiten fpl.‏ ; : قومة alal,‏ , أله 
2enansehluf m ~ haben‏ ; المسائل العائليّة 
zenbeihile /‏ ; يعيش كاحد أفراد العائلة 


¿eL l علاوة‎ : (ie, Gu j 
5 ; Aenkreis m im ~ zl d 


Aenleben n الأسرّة‎ á الحياة‎ ; *enname 
m (الأسرّة)‎ ¿UU اسم‎ : &enoberhaupt n 
رئيس البيت‎ : 400۵6 m xD BA و‎ 
Ee odis 
Gur.) الحفُوق العائليّة‎ ; &ensinn m الاعتزاز‎ 
£ Ni, بالأهل‎ ; “enstand m الحالّة‎ 


; *envater m Ele, رَب‎ 


; Zenrecht a 


; Aenvorstand m <J رئيس‎ . 
famos adj. (wmg.) عظيم‎ 5 "y" , Je. 


Fan m (a al (engl.; sprich fän) )ب(‎ Den " 
Fanatliker m, 2Ziseh adj. متعصب‎ ; ~jsmus 
Fanfare f (-n) 1. برق‎ pl Ai ; 2. Präsi- 
o (سلام)‎ xS. 
Fang m (-[e]s, ze) 1. A ; (üb.) asl ; 
2. (Raubtier) ناب‎ pl. TE ; (Raub- 
مخلب‎ ph CJUS ;(üb) dem 
Schicksal in die Fänge geraten J e 
PU القّضاء‎ e ; Zen irr. Y tr. (Ball) 
^u E? ,; ES] ; (Fliege) A أدرك‎ ; 
(Vögel) a i es PUE os 5 (Fische) 
k اصطاد ھا اناد‎ . ; (Verbrecher) i Ë 
أذرك ه ره‎ ; (üb.; durch Fragen) 5 See) 
] ء ه [إلى الاعتراف‎ H sich ~ (Maus in der 


Falle) eM d WE m (üb.) sich wie- 
der ~ al د قو‎ SEN ; er hat sich noch nicht 


gefangen $al j; u; Ja من‎ En ed: 
~grube f فخ‎ pl. TC 
Fant m Ce, d (pej) JU : شاب مفتر‎ 


ES (معجب)‎ ٠ : 
Kees f (Phot, صورة ملونة‎ ; 
~band n حبر‎ loi pl abs Phu 


denten& 


vogel) 


óE ; -druek m (Typ) oll طباعة‎ 3 


25 6 


fast 


Cl‏ عن القيضان 


a ; es ist Dal kaum zu ~, 


; (üb.) a أدرك‎ >a re 
daf . 


! (RR) 3b cl وما‎ Mut < AS, 
da أن‎ a d وات‎ ; neuen Mut ~ 


EZ , وضع‎ 
فلان‎ d ¿2 ( (يضع‎ : (einfassen; Bild) 
Ak A LU; (Edelstein) a وت‎ ; (üb.) 


etw. in Worte ~ au EL ; sich kurz 
~ اختصر‎ ; 2. (ergreifen) a u Ae), Al 
> fe, (ب)‎ afo ALJ, afo أدرك‎ : (den 
Dieb) o í Las, على‎ i قَبَمَن‎ , dT ; 

(EntschluB, Beschluß) a i$ ; j-n bei 


der Hand ~ (تَناول) يده‎ iÍ, أمسك‎ 
E odi 


سوو “ 


er fate sie an der Schulter 2 يده‎ 
l S على‎ : jn [leicht] am Arm ~ 
> ذِراعَ‎ i 22 : jn grob am Arm ~ 
ais, على ذراعه‎ wi Gefühl) 
dE Li 


Zoe 


zu ٧2 m Vertrauen + ب ہ‎ (5 


(jn e.‏ ; شد 


» ; 11 sich > 453) Ü قُواهُ ; ۽‎ 3À ;er 


konnte sich vor Freude nicht ~ أخرجه‎ 
Ka و »23 عن طوره‎ gefant pp. u. adj. 


* 255 “Z 


auf j-n/etw. ^ sein ل‎ luna 36 , توقع‎ 


ajo. ; adv. "m d, ER él ; vgl. 
gefaßt; Sung 7 1. (e-s Ringes) إطار‎ : 
2. (e-r Rede) و صيغة‎ lL ; ; 8. (e-s 


Menschen) ch pr ; d, اعتدال‎ : 


سار 


ei : j-n sus der ~ bringen 35>‏ صبر 


٠ , o hl, عن طوره (طوقه)‎ Ú sl: 
die ~ verlieren laz} ; Zungskraft f 
J , Je, pø ; -ungsos adj. 
(e-s Behälters) iw 
Fassọn f JS: ; (pop.) aus der ~ geraten 
a a ; jeder nach s-r ~! کل علي‎ 


; 46700. tr. A ه , كسم‎ a j . 


EZE E 


fast. adv. er hätte es ~ getan يفعل‎ a ,كاد‎ 


der Lehrer ist ~ e. Pro-‏ ; كاد A‏ يفعل 


; ^ungsvermóügen n 
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fürben 


Schamróte fürbte s-e Wangen sil 
وجهة خجلا‎ : das Blut fárbt die Erde 
rot ض‎ ei oa Do ; Schwarz gefürbt 
sein اد‎ pe hol ; (üb.) e-e ا‎ 
gefärbte Rede متّسمة بالفكاهة‎ Sé ; 
IH sich ~ (Laub) rM à S; ` ~er 
m صباغ‎ ; werel f ¿Z pl. ¿L ; 
~ung f لون‎ ; (üb) X, لون‎ 
[wed]er ~ کان لونه‎ Lu. 

Farm f (en) Zei pl. B و‎ Verom 
(s, -) مزا ارع‎ . 

Fasan m (-s, -e u. -en) ديك بری‎ . 

Fasching m (s, -( JUS , Ji و‎ im ~ 
Juis d.e 

Fasehis[mus m 22 و فاشستية و‎ م٤‎ m, 
Züsch adj. فاشستی و فاشئ‎ ; die Faschi- 
sten الفاشست‎ . 

Fasellei f oui , SA و كلام‎ 
abs. $ M . 


; jed- 


An inir. u. 


Faser f (-n) وبرة‎ ; y ; ليف‎ (Koll.; n. un. 
à, pl. OUT); (Chem.) يط‎ pL خيوط‎ : 
(üb. mit allen ~n s-s Herzens يكل‎ 
جوارحه‎ , PRU (صميم)‎ EN له : من‎ adj. 


Zeil ; An intr. u j. 

Faß n (-sses, *sser) des pl. اميل‎ w ; 
(spr.) ins ~ der Danaiden schópfen هذا‎ 
به مثقوبة‎ x A و گالتافخ‎ e. ~ ohne Boden 
فى‎ Šua من البحر‎ S كساقية «حجا»‎ .. 


2 : —band n gb pL أطواق‎ ; e 
pl. -āt; ~binder m صانع البراميل‎ . 
Fassade f (-n) (Arch. als pl. -àt; (üb.) 
المظاهر [الكاذبة]‎ . 
feüjbar, ~lich adj. JAN a, .يمهم‎ 


does 
fassen I tr. 1. (z.B. Essen) a u jÎ ; 
(aufnehmen; Gefäß) a ( c3) وسم‎ ; 


. سته‎ : e. Stadion, das viele Men- 


schen faDt ملعب فسيح (رحيب)‎ ; der 
FluB vermag die Flut nicht zu < يضيقٌ‎ 


Favoriš 


| faul adj. 1. (Obst, Fleisch) 52.2 Ais ; 
(Ei) فاسد‎ d (Wasser) o š عطن‎ ; (Zahn) 
نخر , مُسُوس‎ ; (üb 
(Ausrede) واه , ضعيفف‎ ; ~er Witz 
DE [EŠ] ; ; (üb.; verdächtig) مُریب‎ , 
فيه‎ (oU) dis ; an der S. ist etwas به‎ 
وراءها‎ L E وراء‎ : Ge سوق‎ 
sein © oie , iu A ; 2. (träge) کسلان‎ 
Pa u. كسلانة‎ , pl. iius. d 
KG ; (wmg.) nicht ~ بسرعة‎ i (umg.) 
er, nicht ~, führte 
3 "eg dd ; ~en intr. (s) 
; -enzen inir. Lis: 
E des ; نبل‎ pl. alus 
S.S; ~ig adj. 
gi ; 40612 m s. &enzer. 
Fäulnis / و عفن‎ dae , فساد‎ . 
Faun m (-[e]s, el (b.) als j=; 3 
Fauna f (-nen) ih 1 المجموعة الحيوانية‎ . 
Faust f (e) اليّد‎ iás , pl. قبضات‎ 
PT ; ep ~ m.; die ~ ballen i Jas 


"m 


يده و را d:‏ 


; فاسد و عفن (üb.; Regime)‏ 


^ sein 
s-n Gedanken aus 


Aenzer m 
; ^heit f 


~ w. (Wasser) 


ER‏ رن 


Gd و‎ jm ee m لوح له‎ 


غه دس وس 


لكم jn mit der ~ schlagen u‏ ; مهددا 
o ; (üb.) mit der ~ auf den Tisch schla-‏ 
ES ; (üb.; e-s Tyrannen)‏ بقسوة gen‏ 


e ; auf eigene ~ al> من‎ , 4b من‎ 


mo 


; (umg.) das paßt wie die ~ aufs 


eg هذا فى غير موضعه‎ ; (epr.) >L 
Al ويَجْلِش فى‎ j *diek adj. (üb) ~e 
OE كذبة ضحمة و‎ ; ; er 

hat es ~ hinter den Ohren داهية‎ 2 
(مكار , محتال)‎ ; —handsehuh m (5) قناز‎ 
پلا أصابع‎ ; -kampt m ¿$Ú ; —ptand n 
رَهْن‎ pl ogsa, ; "recht n sJ S و‎ 
Schlag m R4] (koll.; n. un. š, pl. eus). 


Lüge وای گذپ‎ x 


Fšustehen n (umg.) sich ins ~ lachen 
TUÉ © 41.2. 

Favorit m Cen, -en) دُو الحظوة‎ š مرب‎ : 
(Sp.) dsl Au. 
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fast 

phet dos ns 5 pi .و كاد‎ er 
mußte ~ lachen E. NI "EXE ~ 
verzweifeln vU ف على‎ ER ; ~ 6 


“o£” هد‎ 


ii das Wichtigste vergessen كنت سانسی‎ 
mc Si ; e. Zweifel, der ~ GewiBheit 


HR E 


we Ai هارت‎ di, a ol ali 


e-e Unruhe, die ~ schon Angst‏ ; اليقين 
war JE i- Ab A: ihr Herz‏ 


schlug ~ schmerzhaft خفق لبها لحد‎ 
df ; in ~ völliger Einsamkeit 42 à 
die Bes ; د1‎ alles شىء إلا القليل‎ y, 
Ú 0 Li کل‎ der Saal war ~ voll 
الامتلاء‎ ictal و قاربت‎ ~ nie y ;^€ 
50 [Jahre alt] sein Zell على‎ AA. 
ناهر الخمسين‎ ; ~ zwei Monate pH ما‎ 
o ge ; vgl. beinahe. 
fasten I intr. u صام‎ ; tagsüber ~ DÉI 
التهار‎ ; während des Ramadan wurde 
& Subst. n 


; &enmonat m (isl) GLa ; 


gefastet LA? e ; H 
صِيام , صوم‎ 6 3 
den ~ einhalten مضان‎ o صام‎ : 556 
1 ) (الصيام‎ Bw c3; ; Anaeht f (chr.) 
d US ; چا‎ m 22] يوم‎ š: 

Faszie / (-n) ur Neol.) šu. 

dei pl. ax. 

¿eren fr.‏ ; شنا و افتتان 1 uq‏ وب 


eg a 


2070 


Faszikel m (-s, -( 


sj ; (Frau e-n Mann) rf و استرعت‎ 
Spel ; Ajerend ppr. u. adj. و فاتن‎ 
sut ; das Ze an ihm el Lit ما‎ p 
منه‎ : 421076 pp. u. adv. بافتتان‎ . 

fatal adj. (EntschluB) bz , وخيم‎ 
العواقب‎ ; (Lage حرج‎ ; aljsmus m 
الإيمان بالقضاء 2 القدرية , الجبريّة‎ : 
4۰۵1186 m (en, -en) ç Lag Zum 7 (Lë, 
-ta) محتُوم‎ de 8 .لوب‎ 

Fata Morgana f سراب‎ . 

Fatzke m pŠ% , 

fguchen intr. (a. üb.) u E > 


° -03 


Ju , سه‎ TL. 


fehlen 


Fege|feuer n (kath.) مط هين‎ An I tr. 
(StraBe) a u ded. ; (Schornstein) cas 
a ; (Metall) a e ; (üb.) » Ae ; IE intr. 
(h u. s) بسرعة‎ un. 

Fehde f (-n) ) wj, و شجار , نزاع‎ Quen 
(o3 alte ~ عَوان‎ ES? ; mit j-m in 

~ liegen o t باهو از‎ SE ^handschuh 
m (üb.) j-m den ~  hinwerfen ناصبه‎ 
(I) العداء‎ . 

fehl I adv. ~ am Ort (Platz) 4232 d, 

A M i b II & Subst. m (obs.) ohne 


H ER 


~ عليه‎ i-L Y ; Gott allein ist ohne 


m deg لله‎ iual ; Sanzeige f إجابة‎ 


il. ; ~bar adj. يُحْطِن‎ ; Sbetrag m 
الميزائيّة]‎ Al me , التاقص‎ AL : 816 


Aë Jä ei: ¿diagnose f (Med.) 
e-e ^ stellen RE Lf; ~en I tr. 
das Ziel ~ الهدفٌ‎ Lf, 11 intr. 1. =l 
الهدفٌ‎ ; (üb.) weit gefehlt! ! Si, 

tabe- u Gg واه‎ MCN d 
عن الصَّواب‎ QE s Bou g : Ga 
ES el : «Si a عدم‎ ; es fehlt e. 
Buch كتاب‎ u نقص‎ ; ihm fehlt e. Buch 
(= er vermiBt es) ll dl , (= er 
hat es noch nieht) إلى كتاب‎ co ; 
ihm fehlt dieses Buch عدم هذا الکتاب‎ 
MEC li e: du heat mir sehr ge- 
fehlt le xin 5l NOR! dei d کت‎ ; ich 
habe, was Va fehlt "me lim ; es 
fehlt ihm an nichts pn عامر‎ < d 
ihm < die Worte jah [15] ما‎ "y لا‎ 

و da Xue‏ على الكلام , لم يسمه GUS‏ 

mir < die Worte, um dir zu danken 
JS عاجز عن‎ A : ihm fehlte der 


Mut الشجاعة‎ o (u (خانت‎ u cji, 
.. على‎ PANES, lj d: 

mär hm fehlt die Zeit, um zu. . يضيقٌ‎ 
عن فعله‎ c$ : dem Film fehlt die 


Spannung من الحركة‎ pil SE ; in em 


(etw. zu tun) . 
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Faxen fpl. UL e. 
Fayence f (-n) (frz) قيشانئ‎ . 


Fayum (Geogr. م‎ SR 
Fazit n La -e u. ai نتيجة‎ pl. c 5 
Februar m Ca -) (dg) فبُراير‎ ; (Sgr.) 


, 


Lu. 
leehtjen irr. intr. (ën) mit dem Degen ~ 
بالشّيش‎ a لیب‎ ; (mit j-m, gegen j-n) 
ه‎ Ai و‎ (üb.) mit den Händen ~ لوم‎ 


° eee چيا‎ 


Asport‏ ; شحذد (umg.) ~ gehen a‏ ; بيديه 
m EEN cx š‏ 
(koll.;‏ ريش Feder f (-n) 1. (Vogel)‏ 
رط : R‏ , فراش š); (umg.) die ~n‏ 
اشتهر sich mit fremden ~n sehmücken‏ 
ze Ae jS; e.‏ , على جساب ub‏ 
(Schreib) [ELSI] iiij; (8bJ zur ~‏ 


ډو سد 


n. un. 


greifen eai dab di, أمسك‎ : e. 
Buch aus s-r ~ (eli) d ME (üb.) 


gewandte ~ (j> , اسلوب سلس (لطيف‎ ; 
(üb.) es fließt ihm leicht aus der ~ 
gum (Q UD ZB ; 8 (Te) A, 
82 : لولب‎ ph ياى : لوالب‎ pl. 

pl oals ; ball m (Sp) S‏ نايض 
; لحاف من الرّيش m‏ 6٥م‏ : الريشة 
Ji Aführend‏ ريش ~busch m (-[e]s, *e)‏ 
^ge-‏ ; مكلف بإدارة العمل ppr. u. adj.‏ 
wieht » (Sp.) FETA Ain ; ^halter m‏ 
~kasten m z. pl. Ju H‏ ; يد الريشة 
~kraft f roy ; ^lesen‏ : ريشة ~kiel m‏ 


-Āt; 


n ohne viel ~s ولا جواپ‎ JI: َير‎ ER 
يلا احتراس‎ ; Zn I rr. باللوالب‎ A ET 
(بالتُوابض)‎ ; H intr. (o>) KÉ 3 
4nd ppr. u. adj. "A ; مرن‎ i —strich m 
جرة قلم‎ , ch d; —ung f (Te) AC 
oA JU ; و اليايات , التوابض‎ —vieh a 
الدّواجن‎ ; -zeichnung f (Mal. رشم‎ 
ER 
Fee f (-n) خيرة‎ bL, طيبة‎ Se 5 وره‎ 
2nhatt adj. (üb) <> . 1 


feiern 


--erfrei adj. الأخطاء‎ o JU, eL; 

(Mensch) o2 من‎ Bue ; ~erhaft adj. 
NE به‎ ; (mangelhaft) vasli ; ogl. 
falsch; ~erlos adj. s. ~erfrei; &erlosig- 
keit / (e-s Menschen) م0 ې عصمّة‎ 
r H LO, مصدر الأخطاء‎ ; +geburt f 
(Med) إسقاط , إجهاض‎ ç cb - 
irr. intr. DAC? cb A أخطأ‎ , 


HE 


ab i خدع ; خاب‎ ; a Jš ; (SchuB) 


ER 


~leiten tr.‏ ر m lZ‏ فللکښهه : أخطا الیدف 


ajo هو آمل‎ Jo کله لاه‎ 
~schlagen irr. intr. (8) a Ji, ç خاب‎ ; 
46601109 m ¿LU استنتا ج‎ ; ¿start m 
(Sp.) الانطلاق‎ É is ; tritt m عثرة‎ 
pl عثّرات‎ ; (üb) و ذنب , خطيئة‎ dj, 
Ae, سلوك‎ ; szündung f (Mot, mil) 


feien tr. (j-n gegen etw.) عن‎ o e, PM 
من‎ °. 

Feler / Lat (konkr) Jaz , Aë pl - 
احتفال‎ pl. At: (HochzeitsZ ) و فرح‎ 
(abstr.; e-r S.) احتفال ب‎ ; das Bankett 
fand zur ~ s-r Rückkehr statt exl 


Ul DLI ; 1000-Jahr-~ deg‏ بعودته 


jÍ ; ~abend m ^ machen PEE‏ لفى 
¿lieh I adj. (Stille, Augen-‏ : من العمل 


> 


blick) رهيب‎ ; ~e Ansprache abi 
و منبرية‎ ; (pop.) das ist schon nicht mehr 


22205 


Yd Y هذا‎ ; H adv. etw. ~ be- 
gehen ب‎ REG ; er wurde - empfan- 
gen JUL jim; ; ^liehkeit f (konkr.) 
Jul, dee EECH ; (abstr.) mit gro- 
Ber ~ Be al ; ^n Itr. 1. e. Fest 
أحيا فاد ن‎ ; Geburtstag ~ Liz) 
بعيد الميلاد‎ ; Hochzeit ~ S قم‎ : 
js Hochzeit ~ پزواجه‎ dise و‎ eil 


أنتزع |[ ~ Xi ; Triumphe‏ لزواجه 


a 207 


“Z 
š 


=° 


mÉ : 9. jn ب , شاد ب له‎ uin; 
jn stürmisch ~ lisle ú. صفق له‎ ; 
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Leben fehlt es nicht an Dummheiten 
عامرة بالحماقات‎ SL- ; es am nötigen 
11616 ~ lassen الاجتهاد‎ 1 Kc j es am 
guten Geschmack ~ lassen Ed n ; 
[s fehlt ihm nicht an Verstand Z ليست‎ 


DEED 


"e يفتقر إلى العمل , العقل‎ à لا‎ ; es nicht 
an Witz ~ lassen n E: Y : es 
an nichts ~ lassen » gä je i| ; sie ließ 
es ihm an nichts ~ إلى‎ & il d تدعه‎ dl 
n e ; an mir (von meiner Seite) soll es 
nicht ~ کل ماق وسعى‎ r3 ESG ; das 
fehlte gerade noch! الأثافى‎ iu هله‎ ; 
هذا آخز ما $2 :الا هذا!‎ ; (iron) 
das hat gerade noch gefehlt! هو‎ lia 
! وقع المحذُور ! ; المَطُلُوب‎ ; das hãtte 
mir gerade noch gefehlt! عن‎ us فى‎ ul 
! ذلك‎ ; es fehlte nicht viel, so wäre er 
ertrunken jJ ele Lä KENE: ; 
du و كاد‎ wo fehlt es?; was fehlt dir?; 
fer dir etwas? € بک و ماذا بك‎ J 
f سوه‎ ; ihm fehlt nichts هوق صحة‎ 
وعافية‎ ; (pop.) ihm fehlt es im Kopf هو‎ 
Jš oal ; (pop.) bei dir fehlt's wohl! 
] Asien, أنت‎ ; 4. P و غاب‎ eend ppr. u. 


m (a -) 1. (den man macht) [e pl. 
أخطاء‎ ; i us أغلاط‎ ; (Lbs pl. Ubi ; 

(bei e-m Vortrag) J5 5 SE : D pl. 
هوات‎ ; (b. Sprechen) لحن‎ pl. لحان‎ ; 
(b. Schreiben) cema , ih (am : 
Organisations ک‎ wb) DN SCH „H 
إدارى‎ ; en ~ m. (begehen) là-i (bei 
etw. و(ق‎ © hii, i فی‎ e ; e-n schwe- 
ren ~ begehen a lz tÍ ; 9. (den 
man hat) —— pl عيوب‎ ; 8-6 ~ u 
Schwächen GU په و‎ n ; (Defekt) عيب‎ 0 
ضرر‎ pl. خلل ; أضرار‎ pl. خلال‎ ; (kórper- 
Iich) عاهة‎ ; (eharakterlich) s pl. 


Ç 5‏ وو «aun‏ ووو وي 5 d‏ 
dg‏ الخلق : pl. oU‏ منقصة و نقائص 


fehlen 


feindlieh 


P z ° 


~er Geschmack que ai 5‏ ; رفيعة 
(umg.) sich ~ machen $5 , coe‏ 
e. Instrument ~ ein-‏ ; بالدقة H adv.‏ 
Stellen » iju i ; etw. ~ mahlen‏ 
قد Usli a © ob ; er ist ~ heraus‏ 
; يا له من رجلي Ae:‏ وما أَسْعَدَهُ ! و es‏ 
يا du bist ~ heraus mit deinem Amt!‏ 
لك : أحسنت Eer APRES ; Í‏ 
m aui ; bti ;‏ 4086167 ; درك ! 
fip adj.‏ د Zeinstellung / PER kl‏ 
Agefühl‏ : مرهف الحسش 3 رهيف الإحساس 
لطافة Gin‏ الإحساس E‏ المشاعر) n‏ 
رهافة E‏ دقة eer‏ (الحس) ; ole gl‏ 
<ge-‏ و عيار 4gehalt m UE‏ ; الحساسيّة 
éi ;‏ القسمات schnitten adj. (Gesicht)‏ 
5 دقة / heit‏ ; رقيق البنية gliedrig adj.‏ ^ 
Š, ; asl e , ŠÍ ; ven (e-r Sprache)‏ 
محل e n UL‏ ; 365 

Zmechantk f (Te) ميكانيكا الصناعات‎ 
FEM. ; Ameügerüt n = ميكل‎ 

8565 ; ذواقة ,55 m‏ ال 


das hast du ~ ge- 


ze- 


m pet تبغ‎ ; ~sinnig adj. 
; jm ^ sein عادى ه‎ 0 
من‎ cl, على‎ ©» Í ; er 8. < sein 
عن و‎ © ci); H © Subs. m 
([els, -e) ES pl. أعداء‎ 3 (persónlicher) 
— pl. خصوم‎ ; (chr.) der böse ~ 
الشيّطان‎ ; Ps ~ sein o gole, o حارب‎ ; 
Sich j-n zum ~ machen ° عادى‎ ; der 
~ er Š. sein a u مقت‎ ; &eshand f in 
~ fallen zi ; استولى عليه ; افتتح‎ 


KS ; ^lieh I adj. glas, ba ; das 


ړوو 


~e Heer P vr ; ~e Macht دولة‎ 
(a346) معادية‎ ; ~ve Parteien أَحُزاب‎ 
SL ; die ~en Brüder الإخوة الأعداء‎ ; 
H adv. j-m (gegen j-n) ~ gesinnt aein 


sole ; ¿aM A ZÍ ; Ost und West‏ ه 
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teind I adj. J معاد‎ 


H intr. Jes; Lë: ~stunde f Ji- ; 
هوام‎ m X pl. أعياد‎ ; gesetzlicher ~ 
teig[e] adj. جبان‎ pl. ۽ جَبَنَاءُ‎ 
Zheit f A ; Hing m خواف‎ . 

Feige / Cn) od (koll.; n. un. š); ~nblatt 
n ورقة النُوت‎ . 

feil adj. یشتری ; په‎ ; ~bieten , 


~ Sein u o: 


halten 


irr. tr. سوق المساومة‎ d x í O£ e 
c a ; -8Schen intr. (mit j-m [um den 


Preis]) od de (12) ساوم‎ . 
Feille f 57 pl. Ai 
JI intr. an etw. ~ / مقاله‎ (55) c 
JU VEM ; micht m برادة‎ . 

fein I adj. 1. (Linie; Faden) رفيع‎ ; (Stoff) 
خفيف‎ ; (Wäsche; Haut) ناعم‎ ; (Schleier) 
OUS , 355 ; (Glieder; Nase) لطيف‎ : 
(Stimme) ناعم و رقيق‎ ; (üb; Gefühl) 
رقيق‎ , CA) , مرهف‎ : (Gehör, Ohr) 


و برد یق و Zen I ir.‏ ; 


3L- , رَهيف‎ ; ~e Ohren habend ái 
<t ; e. —er Unterschied cub تباین‎ 
اتلاي‎ LO ; (Lächeln) Ai: ; 2. (Mehl, 
Pulver) ناعم‎ ; (Regen, Nebel) خفيف‎ ; 
(Sieb) ناعم‎ ; 8. jEZ , o Yl Ze Al من‎ , 
Ji ; (üb) o> و‎ x, - ; (sublim) 
M " رائع‎ ; (Essen) Li ; (genau) 
دقيق‎ : (geistreich) يف‎ ob, cl , c i 

~er Witz (e-s Menschen) sj فكامّة‎ 
(2 Ë) , حلاوة الفكاهة‎ : (Gb.; 
Plan) ad ; ~es Gesicht; ~e Züge وجه‎ 
القّسمات‎ $35 ; e. er Junge/Kerl Kou 
(ممتاز)‎ P je E > g ڏو‎ ; (iron.) 
~er Herr المحتّرم‎ ; (iron.) das ist mir 


ep ~e Verteidigung! ! gu» زیا له من‎ 


PEE 


Lósung, 


4. (vorneim, 8. d.) (Manieren) vie 1 
-$ ; (Leute; Benehmen) kl EN » ; 
die ~en Leute cel ; 


isl‏ ; أدب 


~es Benehmen 


; ~e Sitten آداب‎ ; (elegant) 
BER -3 


آناقة ~e Eleganz‏ ; مهندم , متانق و P‏ 


feiern 


Fenehel 


; ^lazarett n (mil.) 
مستشفى‎ : —marsehall m مشیر‎ ; 
2marschmiflig adj. الميدان‎ o d; 
-maus f "y قار‎ ; ~messer m مساح‎ : 


—mütze f (mil) كاب الميدان‎ ; <post f 
(mil.) البريد الحربى‎ ; ~stärke / (EL) 
المجال‎ sis ; <steeher m نظارة , منظار‎ 


~stellung f (mil.)‏ ; معظمة 
جاويش —webel m‏ ; الميدان 


مه 
تحصيئات 


; weg m 
PAPE MEC ; -ZUg m DÉEN pl. je: 
šJ ph حَرب : غزوات‎ phon; 
(üb.) Propaganda + الدعاية‎ "E 
(GU) SU. 


pl. l); (Haut) al> pl ale ; (b. e. 


dickes ~ haben AL aie , An Y 
فيه‎ ; (pop. jm das ~ über die 


Ohren ziehen هو الط ه‎ © pe و‎ ٢ 0 
° ; jm gehörig das ~ gerben i — 


ihm sind die ~e davonge-‏ ; ه ضريا 
schwommen al i gu >a j š‏ 


Felge / (-n) [ ¿Í M] 
Feliden pl. (Zool.) PESEN . 
Fell n (-[e]s, ei (Haar) و‎ y (koll.; n. un. 3, 
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Fellachle m (n, -n) zl ; «enfamilie f 


$^ سب‎ EECH 


. فلاحة f‏ هلم : أسرة حة 


Fels m (-en, -en), ~en m (-s, -( Es (koll.; 


n. un. š, pl. mor block m ij ; 
-endom m (Jerusalem) 3,2) Z; 


&enfest I adj. (üb. ~e Überzeugung 


BE? 1 راسخ‎ guil و‎ wer Glaube إيمان‎ 


de و‎ H adv. er ist ~ davon über- 


P 


zeugt من ذلك‎ Aë کل , هو على‎ C: 


go و‎ ~ an j-nfetw. glauben l 


Ds y DA به‎ (35 ~enklippe f 
dU صخر‎ ; -enküste f الساجل‎ EN ; 
Aig adj. s صخر‎ ; ~spalte / t ; wand f 


> داس 


D‏ جدار صخرى 


2. 
ED 


Feluke / (-n) (Naut.) i. 2 


Femininum a Ce, -na) (@r.) تأنیث : مونثٍ‎ 1 


Fenchel m (-s, A (Bot.) 35-2 . 


feindlich 


standen sich ~ gegenüber Pit ES 
معسگرین‎ cA, ; 240156 f dac : ~selig 
adj. مشا کس و معاد‎ ; ~e Handlung عمل‎ 
= ; olde : (antagonistisch) XA : 
sich gegen j-n ~ verhalten GÍ (ناوا‎ oai 
العداء‎ ; 2seligkeit f (meist pl. -en) ola ; 
الأعمال العدائيّة‎ . 

feist adj. سمین‎ pl بین : سمان‎ pl. بدن‎ : 
(Bauch) مكتيز‎ ; (Gesicht) t S HN 
feixen intr. Jä ضحكةً‎ a ades. 

Feld n (-[e]s, -er) 1. freies (offenes, flaches) 
~ فضا‎ obo a و بطحا‎ Gb) Ree, 
مجال‎ Alz : موضوع : دائرة الاختصاص‎ ; 
(dankbares) für e-e 
Untersuchung il جال — للدر‎ 
9. (Agr) حتٌل‎ pl مزرعة : حقول‎ pl. 
ELE : غَيْط‎ pb د غِيطان‎ (Sp) ملعب‎ pl 


~ 


ein ergiebiges 


JU;‏ مغناطيسيٌ ~ magnetisches‏ ; ملاعبٰ 


ساحة , ميدان (ساحة) القتال (mil)‏ .8 
(üb) ~ der Ehre‏ ; الحرّب ` المعركة 


E ساحة‎ ; auf dem ^ der Ehre fallen 
Ú u Li. 
SE 

e j (üb.) etw. ins به‎ führen ب‎ di^ A 
ب‎ ==! ; 4. (Schachbrett) ül- pl. -&t; 
rechteckiges ~ مرم‎ ; «arbeit f فلاحة‎ , 
الميدان‎ xil. : 
"heit n slo سریر‎ Ai nye و‎ n dienst- 
übung / (mil) مناورة‎ ; ~flasche / (mil) 
2 ; trüehte fpl. (Agr) لات‎ ; 
~geistliche(r) m (chr. الجيش‎ bels pl. 
LU, ; *grau adj. (mil) رمادى‎ ; ^ hase 


; (a. üb.) das ~ behaupten 


; aus dem geschlagen w. 


اب 


das ~ räumen ¿L بل عن‎ ; 


-artillerie f (mil.)‏ ; 23 اعة 


ie‏ س 


m sp نب‎ ij : —haubitze fí (mil) e 
الميدان‎ pl. ge و‎ scheet n Ke و جيش‎ 
القوات البرية‎ : —herr m قابد الحرب‎ 
Lac), pl. قواد الحرُوب‎ ; —huhn a (Zool.) 


Lac (koll; m. un. à, ph (حجلان‎ ; 
~küche f (mil) JES gba : ~lager n 


fernhalten 


yes : tamt n (Td. elle) uso 
Ze Aal ; 270100008 / (Te) الاستخدام‎ 


au عن‎ ; "bleiben irr. intr. (s) von e-r 


DEER 


Sitzung ~ عن [ حضور] الجلسة‎ EE 
عن الجلسة‎ (CSS) š غاب‎ ; (üb; er 8) 
d اعد عن و ما تدخل‎ : 2-0-2087 
(Abk. FD-Zug; Eis) به‎ eu قطار‎ 
LZ dio ous ; 2e f (-n) Au: (des 


Himmels; üb. e-s Menschen) i; ; in der 


و من (عن) بعيد ~ aus der‏ ; ئى SL‏ ~ 
لاه ف بکان 


GËT Gruß aus der ~ 


فى المستقبل ~ (üb.) [noeh] in weiter‏ ; بعيد 
in die ~ schauen KARI dal 1‏ ; البعيد 


las u E, ; (lit.) er blickte tráumerisch 
in die ~ حالما‎ dM © سرح‎ ; Warum in 
die ~ schweifen? $ Leet Me UJ ; 


~er I adj. unsere ~en Aufträge LiL 


29-0) 


CR ; H adv. 1.‏ القادمة do,‏ المستقبل 
außerdem,‏ =( .2 ; فى المستقيل (zeitl.)‏ 
Ji‏ عن , يجانب eU dh‏ هذا s.d.)‏ 
so sagte er...‏ هذا إلى 1 .٠‏ ذلك 
(e-n Hauptsatz ein-‏ ; إستطرد o) x‏ 


leitend) ~ erfährt die Zeitung ... كما‎ 
Ca الجريدة‎ cue علمت‎ 0 ~erhin adv. ó 


A 


er ; etw. ~ tun ET j jb 5 
» cà Jš d pO 85) ; vgl. weiter(hin]; 


fahrer m مَسافات‎ ces Jš عربة‎ alu 


امهم 


dé‏ بعيد 528٥080171018 n (mil.)‏ ; بعيدة 
مكالمة si ; Agesprüch n (Tel)‏ 
E E Gef‏ 9 


< خارجية (Ir.)‏ ; خارجية 
—hal-‏ ; و تلشكوب ; pl. bU‏ منظار glas n‏ 
ten irr. I tr. (etw. von j-m) , u $) a e‏ 


جنب ه (e. Übel von j-m)‏ ; : أبعد) ه عن 
Bn Dal; ; etw. von sich‏ عن Ki WI‏ 


شام سم هس و or‏ 


باعه بينه وبين , see‏ نفسه الشىء بم 
صان HG 5 otw. aus s-m Leben ~ u‏ 


a c^‏ (أبعد , lee, ; (j-n von etw.)‏ عن 
اعد ~ (i Ó : H sich von jm‏ ° عن 


"a^^ 


تجنب la s‏ (تفادى) الاجتماع ب و عن 


20 d 34797 “Z 
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Fenster n (-s, A (a. Auto) SU pl. ly ; 
JUS pl قباپييك‎ ; (Luke) SZ (pl. à, 
<, وركواء‎ (= Schau) TUM واجهة‎ : 
(Waschmaschine) عين‎ ; am ^ d 
SA), ; (üb.) sein Geld zum ~ hinaus- 
werfen ger بلا‎ 155 ES ; ái pon 
Jus É SCH , المال‎ Kë ~bank f, 
~brett n SÉ de, IM XL; 
gla i 
-laden m الشباك‎ (3555) Š> ; —rahmen 
m SÄI Jl ; <seheibe f (r5) زجاج‎ 


llügel m zá مسر اع‎ pl. 


¿UM xu. 

; عطلة Schule ZQ‏ ; إجازة pl‏ و 
ZA ; die großen ~‏ القَضائيّة Gerichts%‏ 
: الإجازة Xie ¿L , ES‏ )222( 
die ~ in Libanon verbringen iL‏ 
Al d : mast m OIL ; —helm ©‏ 
~lager n oL E LL,‏ ; دار ia‏ 
ors.‏ 

Ferkel n (-s, -) ختزير صغير‎ pl. Aj $ 
(pop.) قر‎ . 

Ferment n Le, el (Chem.) 35. , > 1 
خميرة‎ pl JU; e : ; ولاه‎ f As, 
اختمار‎ . 

fern[e] I adj. (órtl.) بعيد (عن)‎ J "I و نامو‎ 
der Ze Osten الأقصى‎ DG ; (zeitl.) 
+ ; Schon in ~en Zeiten ماني‎ SI i 
غابرة‎ ; das ist ~o Vergangenheit هذا‎ 
ماض مضوب (فات)‎ ; aus ~er Vergangen- 
heit الماضى‎ gusi ين‎ ; ~e Erinnerungen 
متباعدة‎ Bike ; in ~en Tagen 1. فى‎ 
سالف المصَور , الماضى السّحيق‎ j ; 2. فى‎ 
المستقيل البعيد‎ ; in nicht zu ~er Zeit فى‎ 
cx المستقبل‎ ; das sei ~ von mir! 
! كلا‎ Er ! هيهات , ما أبعدزى عن هذا‎ 
! ذلك‎ a A: I adv. von ~ عن (من)‎ 
d ; ^ vom Strom der Zeit می عن‎ 


5 


من كل خدپ به von nah u.‏ ; تیار o‏ 


Fenster 


fertigbringen 


eir pl. Bp ; &weh n ([e], -) i» 
إلى أقاصى البلاد‎ : 8161 n القدف (الغرض)‎ 
البعيد‎ . 


Ferse f (-n) (Anat) عقب‎ pl «Uis ; 


(Strumpf) کپ‎ pl. کوب‎ : ; (üb.) 


den ~n sein p dd d.e 5y; die 


j-m auf 


~n zeigen d 3 ; -ngeld n (spr.) ~ ge- 
ben ول مديرًا‎ , 


fertig adj. (bereit; zu etw.) SJ و مستعد‎ 


[ أنا] على ! !~ SÙ ; ich bin‏ ل 
das Essen ist‏ ; جاهز , هعد (Essen)‏ 
(Arbeit)‏ : جاهز e LI LI ; (Kleider)‏ 
odi ; e ; mit e-r Arbeit/dem Essen‏ 
oed ; mit dem‏ من , فرغ u‏ من sein‏ ~ 
Studium ~ sein Ju (Gl) P ;‏ 
; أكمل الکتاب (Autor mit e-m Buch)‏ 


^ sein (Redner; Sänger mit am Lied) 


: استعداد 


ael ; (mit er Erzählung) على‎ i اتی‎ 
git e-r Arbeit (Aufgabe) ~ w. Ís 
و على عمل‎ J القيام‎ pua ; rod 

v (mit e-r Sehwierigkeit) a Gu ,‏ مهمة 
eler (mit e-m Problem) rt‏ على 
s (u o3) , (mit em Fall) u 2‏ 
Del ; mit‏ ه Tai , (mit e-r Krise)‏ 


ET 


e-r Situation nicht ~ w. عن‎ i quee 
مواجهة الموقف‎ ; mit jm ~ w. a قوی‎ 
على‎ , (b. Disput) 
ihnen nicht ~ بهم‎ M (j) GUL V; 

mit j-m ~ sein تَفادى الاجتماع به‎ ; mit, 
etw. [innerlich] ~ sein على‎ ME ; 


ohne jn ~ w. عن‎ EON, ; a d کان‎ 

هو تعبان (خائر .1 ~ (pop.) er ist‏ ; 
هو من الإعياء (it)‏ : عاب على أمره : m‏ 
er ist Fasch mit‏ ; و na‏ .2 و j‏ نهاية 


der Antwort ~ ac وسر‎ dew ; ~bringen 


Li قدرته أن‎ do; viel له‎ jl 


o vil ; er wird mit 


irr. tr. 


` 


(ee ; er bringt es fertig, das zu‏ لکشب 


e eg وو‎ un 
tm Ko أن‎ (aLa) pu ; es [tiu 
süchlich] ~. zu 5 ASS 3 P ; 
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نمرة التلیفُون 5577 


۽ كابينة 


Fernheizung 


e ; 58017008 f من الخار رج‎ AA : وه‎ 
m (umg.), 421880708 m (Mot.) Jë e 
dion مُسافات‎ ces ; *lenkung f (Te) 
التوجيه عن بعد‎ : Hicht n (Mot) الضوء‎ 
dadi 5 das liegt ihm 
PE 2: عن‎ u 35 


ن يفعل ذلك 


intr. 


2707 


; ~liegen irr. 


; nichts lag mir fer- 


سمه 


ner als 6-6 SS $us ما قصدت‎ 
tds; A أسىء‎ A التاس‎ XÍ أنا‎ ; ihm 


lag Toleranz fern يب عنه‎ y" : 


وپ واو 


&meldeamt n (Tel) التليفو نات‎ ias, 
ALAD, سنترال التَلِيمُون‎ ; »mündlieh adj. 
u. adv. GAP: ost m الأقصى‎ DE 

Arohr n تلسكوب‎ : ruf m (25) مكالمة‎ 
تليفونيّة‎ ~ Nr. AS 
بالامه‎ ; ^schnellzug 
Asehreiber m (Tel) كاتب‎ NA 


<2 -D-Zug; 
E" 


M s. 


däs?‏ تليفزد یوی 2sehansprache f‏ ; مبرقة 
فى حبيث /خطاپ له فى لم in er‏ 
m , e E‏ 280180200786 ; التليفزيون 


ger m يون‎ Sra" جهاز‎ pl. أجهرّة‎ ` ~sehen 


I irr. intr. (شاهد) التليفزيون‎ sb; H + 


Subst. n تليفزيون‎ ; 428061166 m (wmg.), 
A&sehgerüt n s. -sehapparat; Asehsen- 
dung f Gs برنامج‎ ; 488 n غُربَة‎ ; 
Aspreehamt » مكحي مكتب التليفو نات‎ 2 


2 o2 


2sprechanschluß m iL. zi. : 
اتصال تَلِيمُونيٌ‎ ; Agprecehauftragsdienst m 

(Tel) المشتركين الغائبين‎ "E ; Agprech- 
automat m کاپينة التليفُون‎ ; &spreeher m 
Ó تليمو:‎ pl. At: 
Aspreehstelle / می‎ PREE تليفُوز‎ ; Aspreeh- 
verkehr m التليفون , حركة التليمُونات‎ 

481760176116 / التليفون‎ (še) 
~stehen alo ليس على‎ 


Zlenkung; Zstu- 


(Neol.) هاتف‎ pl. هوات‎ ; 


irr. intr. jm ~ 
cAi ; Asteuerung f s. 
dium x ¿LI پالمر‎ il در‎ ; &unterrieht m 
تعليم بالمراسلة‎ ; Averkehr m cool. 


z- الخار‎ ; &verkehrsstrale f (Mot. يق‎ jb 


fest 


nd ppr. u. adj. (Erzäh-‏ ; لازم الفراش 
lung) az š Jan iu 5 SCH‏ 


fest I adj. (Nahrung; Ggs. flüssig) ol ; 


(Phys.) ~er Körper aks جامد و جسم‎ 
pl. جماد , جوامد‎ pl At: (Holz; Ggs. 
weich) ES , قاس , ناشِف‎ ; (Knochen, 
Gestein) “Í ; (Kórper, Fleisch) = ; 
مكتيز‎ ; (Boden; Ggs. locker) جامد‎ , 
و قاس‎ gls S m ; ~es Land, ~er 


a 


Boden (Ggs. Wasser) بر‎ ; (Tuch) قو ى‎ 
[المتانة]‎ 3 SH 1 e 9 (Faden) s. و‎ 


i ; (Material) مین‎ 0 pig died ; 
C? Band) < ; وثيق‎ ; ^ere Bande 


FUEL 


(üb.) ~e Grundlage‏ ` روابط أكثر تو 
; ساس راسخ SC abs e 1 (o=)‏ 
(üb.) ~e Formen, annehmen x ;‏ 
i‏ عميق (Schlaf)‏ : وطيدٍ (Freundschaft)‏ 


~ Seine, u is , u لت‎ ee 


keit) (ai ; xer Preis محدّد‎ EC 
و تمن فاس (ثابت)‎ ~e ER رسُوم‎ 
ca ~e Bedingung DER 5 ; 
~e Regeln محكمة‎ i^ , صارمة‎ delg ; 
~es Recht ثابت‎ J> ; ~es Einkom- 
men (c5) دخل دائم‎ ; ~es Gehalt 
cis ; ~e Kundschaft — 23 LII ; 
~er Wohnsitz مسكن دائم‎ ; mit ~er 
Hand 25 بيد‎ ; nicht ~ auf den Bei- 
nen sein (Betrunkener, Genesender) e» 
~e Stellung (im Beruf) وظيفة‎ , (mil) 
تحصينات‎ ; (mil) ~er Platz حصن‎ š 
ils ; (üb.) —er Punkt ركين‎ 355 ; ven 
Schritte fid ثايتَ‎ , AS dl? 
SD ~en ee am Aleppo nehmen 


; ~er Griff ias 
iia و‎ wer BK Ge 2 = jd 

~er Charakter ) و حازم‎ Os (وطيد و‎ "T 
الخلق‎ ; ~e Entschlossenheit, ~er Pus 


~e Absicht [أكيد]‎ U- nem حرم‎ ; 


mit‏ و عَزِيمَةٌ لا t‏ , تَصييم عنيف 
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fertigbringen 


er brachte es in s-r Selbstherrlichkeit 
sogar fertig, zu .. 9 5554] په‎ # & 
قعل‎ ; was doch die Zeit alles fertig- 
ZE ما يعله‎ (SD ما أعجب‎ ; 


° TS 
! الأحوال‎ LL سبحان‎ : es nicht ~, zu ... 


bringt! ! 


d وهم و‎ iraa ه رصنع‎ a fe, e 
a ; Aha n بيت جاهز‎ ; ¿keit 355; 
SEN ; ~machen I tr. (Arbeit) aces] 


(j-n zu‏ ; انجزھ verd,‏ من il,‏ ه .هم 
e sel ; (pop. j-n ~ (kórper-‏ ل etw.)‏ 
Al , (nervlich) Al‏ ,اه lich) o‏ 
5 قضی i‏ على مُقاومته (moralisch)‏ , أعصابة 
dul‏ على a <É,‏ جماحة ,55473« 
(mit Worten) ¿L.L Ú aju d 8‏ 8 لان 


s o- 779€ PERT 


uu Cb. el, 51; H sich ~ 


(zu etw.) J 1x4, AE, ل‎ cL : 
sich zum Ausgang ~ i u isi 
e ; ; xstelên tr. A E ھ و‎ "Í ; 
Aung f e^ ; cl و‎ ; waren fpl. d 
جاهزة‎ . 


Fen. m (- wu. -868, -© u. -se) ois di pl. 
طرابيش‎ ; e-n ^ tragen Bi 
tragend بش‎ Ca? š 


fesch adj. (Kleid, Hut) لطيف‎ , Gl ; ~er 


; e-n به‎ 


Kerl — شاب‎ ; ~es Mädchen بشنت‎ 


Fessel f (-n) 1. (a. üb.) 45 pl. 355 ; jm 
~n anlegen e A55 ; 2. رسغ القدم‎ pl. ge ; 
diia SIS ; ^n tr. 


ja. ~ م‎ A ; mit gefesselten Füßen 


-ballon m (ثابت)‎ 


OH A gums Lih sb) فن ه‎ 
Ee ali إستائر‎ : js Blick ~ 


i s BH ; js Aufmerksamkeit ~ 
استرعى انتباهة‎ , (ie انتباهة‎ i جذب‎ : 
js Phantasie له‎ JLA i أسر‎ : in ans 


Bett ~ (Krankheit) y nr و صيره‎ 
مه الفراش‎ ll ; ans Bett gefesselt sein 


Festigkeit 
ben GC من‎ ee كان على‎ ; ~ ent- 
schlossen 35 ale ; ~ entschlossen sein 
M ú i 3" (zu etw. le) ; 


^04 22 


vornehmen, zu vergessen عاهد نفسه على‎ 


ow ^-^ 


وعد jm etw. ~ versprechen‏ ; النسيان 


ob. ES Dez Lu pom schlafen‏ يفعل 


وره دس 


کرو ل 
-binden irr. tr. (etw. an etw.) u AA‏ 
iu L 5) ; -drehen‏ ه إلى (على) 
(Schraube) a i ; (Strick) a u di,‏ 
د قلاع te J (n) 1. ¿Cl pl.‏ :يرم ناه 
(poet.) "i Z;‏ .2 ; حصون 


tr. 


pl.‏ حصن 
fahren irr. I intr. (Wagen im Schlamm)‏ 
۽ انفرس MEX)‏ , غاص JA» d (uw‏ 
(Q3) ph;‏ فى ضيق )334( (üb. Sache)‏ 
II refl.‏ 
~gewurzelt pp.‏ ; أعيته الجيلة fahren‏ 
I adj. IS, Jola‏ 
stehenbleiben ail i Gi ; ~halten‏ 


irr. I tr. (Dieb) o í be, Og, 
على‎ i s عور‎ 
a , فى صورة‎ x سجل‎ ; (schriftlich) سجل‎ 
; (geistig) > Lea? m SUN 
D PH ; das verdient festgehalten zu 
w. (S UU) بالملاحظة‎ gis هذا‎ ; durch 


2 -703 


er hat sich gründlich festge- 


دهده و 


; H adv. wie ~ 


; (üb.) etw. im Bild — ES 


E 


e-e Sitzung festgehalten sein کان مرتبطا‎ 


z0 > 


do; H intr.‏ جلسة 
s‏ لكشك اي فا q E‏ ته و E‏ ت 
داب a‏ (داوم (an e-r Gewohnheit) ( ils e‏ 
تت (an sn Forderungen)‏ ; على 

sA ; an der Gerechtigkeit ~ DÉI‏ على 
sich ~ (an j-m/etw.) ) ei‏ 111 و Jl‏ 
-igen Iir. (Freundschaft; Bande,‏ ; ب 


(an s-r Meinung) 


<Š ,‏ ب 


Beziehungen) ^ ib. ھ و‎ ps و‎ A دعم‎ 0 
We عرز‎ ; (Pol.) 


Einheit ~ الوحدة‎ (s55) استکمل دعم‎ 
حدة‎ A gs m ighi ~ (j-s Herrschaft) 
Sil Ee £ C ` (üb.; Band) 


ry ; (Freundschaft) AL ; 2igkeit / 


s-e Position ~ 
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fest 


e-m ~en Ziel الهدف‎ M ç ER 

jl, ; kein ~es Ziel verfolgen لم‎ 
bor kein es Ziel verfolgen لم‎ 
تستبن له غاية‎ ; gegenüber j-m ~ blei- 
BR أمام‎ (w x) u c ; (Glaube) 


; أكيد Y : (Wunsch)‏ يتزعزع Sch,‏ , عميق 
in ~em Vertrauen j‏ ; مكين فا 


ben E 


SR 


< ; ~e Meinung ثابت‎ ab ; sich ee 


~e Meinung bilden ab ستعرغلی‎ EEE 
keine ~e Meinung haben Sc و هو‎ 
ich bin der ~en Überzeugung, daß . 

3t (ose آنا متأ كد (على‎ ; in e-r Wissen- 
schaft ~ sein رسخ هق‎ ; M adv ~ 
begründet (Herrschaft) [البنيان]‎ po 
کان‎ ET (ثابت)‎ KÉ ; ~ zusammenhängen 
LLS ; ~ verbunden الارتباط‎ Je 
mit etw. sein £: A 
ب‎ Ú, LUI : die Tür ~ abschließen 
أخگم اغلاق الباب‎ ; das Zimmer ~ ab- 
schlieBen الجحرة باحکام‎ sisi ; Sie 


wickelte den Umhang ~ um ihren Kór- 


135. 


ورس 


verbunden 


^ 


per FEL QUA ii Le حول‎ E ual s 
sich ~er in مھ‎ Mantel hüllen i/u حبك‎ 
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L.M ; die Bande der‏ حول جسده 


Freundschaft وتو‎ 
[روابط] الصداقة , الصداقة‎ E ; (üb) ~ 
an j-m hängen LJ تعلق به‎ ; er 6 
die Arme < um ihre Taille ael ذرا‎ u i 
حول وسطها‎ ; die Macht war ~ in s-n 
Händen اَم‎ jJ Ax 


~er knüpfen "n EM 


jn ~ anschauen 


° “< osos -< “% 


c LJ‏ فى (es exe.‏ فلان 


هه 


هدف umrissenes Ziel‏ ~ .€ ; عينى فلان 
; ; قال A‏ يما 
(pop. ~ schimpfen ufi s u = 5‏ 


-20% 


CA LA. فى سبابه‎ A 


ye 


er sagte ~‏ ; واضح محدد 


~ angestellt 
sein توظف‎ š دائمة‎ Lb, d» ; sich ~ 
auf j-n verlassen الاعتماد‎ Ka alle xal; 
~ auf etw. vertrauen ix "t كان‎ 


d ; ganz ~ an etw. glauben به‎ o 
GI, إيمانًا‎ ; ~ an js Unschuld glau- 


Festung 


BEN ; (üb) حر ج‎ AL هوی‎ ; 58 
ir. á a cS ; -8tehen irr. intr. (Tisch; 


db. Tatsache) u ثبت‎ ; es steht fest, 


qap ... (المحمّق) أن‎ ZZ من‎ i das 
steht absolut fest لا ریب فيه‎ EN هذا‎ ; 
es stand für ihn fest, 088 ... AË U 
3 ad. jb sae d Re : له‎ < 


LAS (d) ; das steht für mich 
fest من هذا‎ GE ; "stehend ppr. u. 


adj. (Brauch) مستحگم‎ , de à mý ; 
وم‎ Tatsache ) (ثابتة‎ Ser? AA ; 
فيها‎ dla لا‎ ids ; es Messer S 
pl. سکاکين‎ ; ~stellen tr. (Te.) a 5 : 
(Gericht هز‎ Unschuld, Arzt e-e Krank- 
heit) a esl و‎ A و قر‎ : (e-n Schaden, 
Preis) ه‎ Ki ; (e-n Fehler) (d) ود‎ 
رھ‎ Lei a i ,کش‎ A "CP (e-e Wir- 
kung) a iju لمس‎ ; (= bemerken) iy 
,هان‎ SU» (s) رای‎ ; (an jm etw.) 
o» ه من‎ EH راس‎ á A تحظ‎ 8 


ner) ich stelle fest, daß ... 
ich stellte fest, daB er so ist, wie du 
ihn beschrieben hast aia 5 كما‎ dies ; 
festzustellen [sein] Ei با‎ ER 


war e-e Veränderung festzustellen DL 


; bei ihm 


Ze 


Wider-‏ د ele ; bei ihm war e.‏ تغير 
بدا » Oe an‏ من stand festzustellen‏ 
bei ihm war e-e Abkühlung‏ ; المقاومة 
ind‏ به der Gefühle festzustellen p‏ 


sable do; js Personalien ~ Sii 


giana من‎ ; den Verantwortlichen ~ 


3 e 


Kee من‎ z a> ; etw. ~ wollen; etw. 
festzustellen suchen a BE ; [mit den 
Augen] festzustellen sein ur ; ^slel- 
بیان‎ pl. At eo pl. -àt; إفادة‎ 


lung f ~ von Tatsachen 
(konkr.) 

pl. At: e-e ~ treffen Ls Y ; c^ ; 
ung f Leni 1. is pl حصن : قلاع‎ pl. 
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(etw. an etw.) % if 


Festigkeit 


S ; متانة ; ثبوت , تبات‎ : NES 
صلابة‎ ; (e-s Materials) صلادة , مُقاومة‎ : 
A^igung f die ~ ihrer Beziéhungen UC 

صلاتهم 
äi ; -kleben intr.‏ ب , تمسك ب etw.)‏ 
sU;‏ , بر a a ; Aland n‏ ب (an etw.)‏ 
(Fin)‏ 


; ~klammern : SEN ~ (an j-m/ 


Festland- قارى‎ ; ~legen I tr. 
à i حبس‎ , ^ ZI ; (Grenzen) lil 


a Ais , (auf der Karte) a uer) ;‏ رام 


ow 2 22‏ چ 


وضع و رسم € ھ , خطط (Reiseweg) a‏ 


^ qu ; (Bestimmungen) a وضع‎ , 


a 25 ; das Ziel der Akademie ~ ح35‎ 


; القرض من pM‏ 


den Sinn es Wortes ^ AR SE و حدد‎ 


, daB ... أن‎ E ; 


PC i=) Ais ; jn auf s-e Worte 


H sich ~ م‎ DEA 
^liegen irr. intr. (Schiff) RE) X; 


ود اس نو 


(Kapital فيه , خیس‎ O Y; 
machen I tr. 
ه إلى (على)‎ (iju Ño) ; (mit Nägeln) Z— 
(على)‎ d » ; (Bild an der Wand) ¿IÍ 
,ھب‎ da éi و‎ (Fensterflügel) i d 


“ 


A ; (üb.) e. Geschäft ~ iiiw i Ai : 
~ مع على‎ Sl; H intr. 
(Naut) u رسا‎ ; meter n وشي مكتّب‎ 
pl. ju ; -nageln tr. (je) d a KEE 
(üb.) j-n auf e-e Behauptung ~ u i 
Jsi o ; <nahme f ossa pull (j-s 
del: ~nehmen irr. tr. j-n ~ See A 


, تمن e A‏ محدّد Apres m‏ : عليه 


~ JD ه‎ u i; 


mit j-m etw. 


; D ثمن‎ : —rammen ir. a u دك‎ ; 


-Selzen I tr. jn a i و حبس‎ ú سجن‎ 
» ; (Bedingungen) à ( C وضع‎ E 


(Preis) à »4- , A سعر‎ ; (Termin) "rae 
liega ; festgesetzter Tag/Termin; fest- 
(den Preis/ 


gesetzte Stunde موعد‎ E 
Schaden auf e-e Summe) هاب‎ »i- ; 
H sich ~ (an em Ort) (J) ب‎ KS 8 


22070 


a استوطن‎ ; ~sitzen irr. intr. (Schiff) قد‎ 


Feudalherren 


(Erbschaft) ضخم‎ ; (Pfründe) تخ‎ 2 js ; 
(Typ.; Buchstaben, Schlagzeilen) ضَحُم‎ : 
(spr.) selber essen macht ~ Je Fici UNS 


MEE ضرسه نفع‎ de : 
druck m (Typ) GŠ) ضخمة‎ EIN ; 
بقع‎ er 
webe D (Anat. 2 z له و‎ adj. 
= : ort ex : Aleibig adj. بدين‎ : 
~leibigkeit f SUL وسم و اكتناز‎ 
~masse f (pop.) ihre ~n Lands EE 
SE n (spr.) bei j-m ins ~ treten 
اد‎ f (Mel) سمّن‎ , GU» ; ~wanst 


2207 


m كرش مترعة‎ i (b) deis 


i$) 


^lleek[en] m BE < pl. 


و حمل : 

(Neol.) de E 
(Stoff) š = pl dj, 
(der Schneiderin) EE قصاصات من‎ ; 
(Papier) id pl. رقم‎ u جَذَاذَةٍ ; قاع‎ 
pl. -āt; قطعة‎ pl. قطع‎ ; (e-r Wolke) l 
رقعة‎ : Wolken£ GZ سحاب‎ ; (üb.) 
die ~ er Unterhaltung کلمات‎ mm 
من الحديث‎ ; etw. in ~ reißen a E 0 


(pop. jn bauen, daB die ~ fliegen 


SCH‏ ه ضربا 


feucht adj. Ji , Jio , o (von o); 


(vom Tau) "e ; (Luft) 3>‏ ; وت 
(Wände, Keller)‏ ; به abs z ibo‏ 
[vom Schweiß] ~e‏ ; به c»‏ 5 راشح 
sein/w. E,‏ ~ ; يد Hand Zänn‏ 
Wis ; ~e Augen MCN BIS ;‏ % 
~e Augen haben/bekommen CE E‏ 
á e ; (umg.) ee ~e Aus-‏ — 
A ;‏ ريقه عند الحديث sprache haben‏ 
~îröhlich adj. (stua. ) ~e Gesellschaft‏ 
=b v AL ; tigkeit f‏ 5-فخلين نی 
(a. Meteor.) iy ; p z‏ 


WÉI 
| 


(Wohnung) فخم‎ ; Zberren mpl. (hist.) 
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Fetus m (-ses, -se) جنين‎ pl. ix 


Fetzen m Ca -) 


feudal adj. (hist.) اقطاع‎ ; (üb.) Mp ino 


Festung 


Om ; 2. (jur.) 
den n (Phys.) تَجِمّد‎ ; ~ziehen irr. tr. 


( Ga حبس نى‎ ; ewer- 


(e-n Knoten) د‎ u 3 

Fest n Les, ei عيد‎ pl. أعياد‎ 
pl. At: Juzi pl. 
فرح‎ pl. أفراح‎ ; (isl) ee pl مواسم‎ 5 
e. ~ feiern (begehen) Ai LzÍ ; [jm] 
e. frohes ~ wünschen بالعيد‎ [635] ë ; 
oG على‎ Ae ; ~abend m ¿Z ; ~akt 
m J ; —beleuehtung 1 FAST SE ; 
-essen n مأدبة‎ pl. c» ; وليمة‎ pl. 
القداء/التشاء : ولائم‎ (GA) qi ; ~kleid 
n aJ مَلابس ; أفضل قساتينها , فستان‎ 
العيد‎ ; -komitee n و لجنة الاختفال‎ 
4lich I adj. زاحتفالن‎ ~e Tafel مائدة‎ 
الوليمة‎ ; JI adv. etw. ~ begehen j= 
ایا هروپ‎ ; Sich ~ anziehen u i 


: حفل‎ o; 


-àt; (Hochzeits< ) 


ER‏ و 


Di‏ ه etw. ~ beleuchten OR‏ ; زينته 


das ~ erleuchtete Haus ¿Ë des 


~lichkeit / 1. ig ; 2. Quz;‏ : الأَنُوار 
-mahl n s. ~essen; ~platz m ¿l‏ 
; الكلمة erede f iL)‏ ; الاحتفال 
(Lo) Zei:‏ الاختفالات -sal m‏ 
~schrift f‏ ; زرف وز 2 -sehmuek m‏ 
i‏ مهرجان UAE‏ 
(e-s Heiligen)‏ ; أغياد m “e pl.‏ هوام 
p. cfl.‏ موكب JL : mag m‏ 
Fetisch m (-[e]s, -e) spu +O ; ~jsmus‏ 
n (Med) aizd AN.‏ 

Fett I v (- eh el (Ko.) ja ; (am Fleisch) 
دهن ; دم‎ pl. ch ; (e-s Menschen) 
دهن , شحم‎ ; (Te) هه اله : ششحم , زیت‎ 


دوو 


setzen Ld, Ui RS ; (pop.) sein ~ 


~spiele npl. 


kriegen (weg haben) ( £2 I cuis ; H ع‎ 
adj. (Mensch) بدین‎ pl. بدن‎ ; dech pl. 


PR 


EE‏ ,سين seinfw. a‏ ~ ; سمان 


(Bauch) مکو‎ ; (Tier) سمين‎ , (gemästet) 


jh : (Essen; Fleisch) -3 ; (üb.; Bo- 
den) خضب‎ ; (Weide Klee) فص‎ ; 


Fibrin 


1. dus LI, 9. puii Í 
(auf je); HI tr. (etw.) a i ga ; —probe 
f (üb. die ~ bestehen كفاءته‎ EE : 
¿rot adj. DI 3, — ق‎ ; (üb) ~ w. enl 
خجلا‎ iL; : <sbrunst f مُدَمَرَة‎ Gio, 
عام مدمر‎ Juil ; -8chaden m أضرار‎ 
يق‎ zs Agpeiend ppr. u. adj. ~er Berg 
بركان‎ pl. براکين‎ : ~spritzo f مضخة‎ 
الحَريق‎ : ~stein m (Geol) jo m]; 
(Anzünder) حجر الولاعة (القداحة)‎ ; 
~stelle f موقد‎ ; ~taufe f (mil.) die ~ 
erhalten gut JS المعركة‎ a شهد‎ ; 
—überfall m (mil) مُفاجئ للتار‎ All: 
-ung f (abstr.) 255 H (konkr.) وقُود‎ $ 
versicherung f الحريق‎ i o ; 
-wache f الإطفاء‎ ibi ; 0 / سلاح‎ 
نارى‎ , pl. Zl ; ~wechsel m (mil) 
JU تبادل [إطلاق]‎ : —wehr f رجال الإطفاء‎ , 
GUI [355] : —wehrleiter / 30:21 AE 
-wehrmann m Sóli 1-5; —wehrwagen 
m [lE عربة‎ ; werk n xU ألعاب‎ ; 
~werkskörper mpl. SUL i aU ei 
-zange f الجمر , ماشة‎ lil, ; "Zeug n 


. قداحة و ولاعة 


Feuilleton n (-s, -s) (صفحة) الدب‎ Ee 

Al, ; 

feurig I adj. (Blick, Wein) نارى‎ ; (Pferd) 
Lus Ax ; ~e Liebe cais ولع و‎ : 
(Redner) حماس‎ á ; H adv. يحماس‎ " 


< 


Fez m 1. Ges -) (umg.) <“ £ ; 2. 8. Fes. 
ff ممتاز‎ , JU ; s.a. 576 

Figker m (s, -) sdi [x15] . 

Fiasko n (s, ai s. 

Fibel / (n) 1. ¿KL pl. كتاب .9 : مشابك‎ 


Fibjer f (-n) ليف‎ (koll.; n. un. 3, pl. :(ألياف‎ 
(üb.) mit jeder ~ s-s Herzens Lu 
قلبه‎ : sënn (s -) (Med) s : 
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; كبار (Neol) Sei‏ , رجال الإقطاع 
٠‏ نظام el‏ ; الإقطاع system n (hist.)‏ 
(Brand) >‏ : نيران pl.‏ نار (- Feuer n (s,‏ 
(mil)‏ ; نار 2 ~ pl Ale ; kleines‏ 
نيران tl zl ; das — der Geschütze‏ 
, خماس Jä: e-s Redners)‏ ; المدافع 
š mos ~ der Begeiste-‏ مته re ms‏ 
(e-s Liebhabers)‏ : ,ةة الحماس rung‏ 
(des Weines) É> ; (von‏ ; — و eo‏ 
Edelsteinen) pet ; ~ an e. Haus legen‏ 
O (jab eat, en il;‏ فى ex‏ 
(üb.)‏ , — » التار فيه , اشتعل fangen‏ ~ 
فين Et po (o) al‏ 
: بالحديد والثار mit ~ u. Schwert‏ و Ü-‏ 
(mil) das ~ eröffnen FERE a fas‏ 
jn um ~‏ ; فتح a‏ الثار على bb,‏ الثار 
bitten QU 3 Aa u cÀb ; pm ~‏ 
ji ;, (üb.) zwischen‏ له geben ¿Ls‏ 
"m d e ; für‏ حرج zwei ^ geraten‏ 
jn durchs ~ gehen aie ( gil) PESE‏ 
ung Ska GS (i el PL;‏ 
hinter etw. ~ machen a RER ; (üb.)‏ 
ves‏ نْفْسَهُ spielen iSi‏ و mit dem‏ 
u.‏ < و ou ELE‏ © بالتار , (للخطر) 
Flamme speien Jjl, $5 ; für etw.‏ 
تهالك , u. Flamme sein J Z‏ ~ 
pl.‏ عايد -anbeter m (Rel) JI‏ ; عل 
ALBO; Lege ; —hbefehl m (mi) , Í‏ 
zt: ; bereit adj. (mi) X2‏ الثار 
gXbY ; ~bestattung / (SI abl‏ الثار 
«einstellung f‏ ; حماس , ~elfer m Jii‏ 
مُقاوم (mil) JI gÈ, 25, ; fest adj.‏ 
š ; ~e‏ قابل للإختراق (للإشتعال) ; للتار 
vob ; ^gefahr f J gas‏ نارى Ziegel‏ 
j;‏ للإلتهاب (للاحتراق ( Ageführlieh adj.‏ 
و سلم التجاة [من الحرائق] ^leiter f‏ 
جهاز ~löseher m , ~löschgerät n AN‏ 
di. pl. RI ; ^melder m‏ : الحرائق 


^n I intr.‏ ; جهاز الإخبار : عن الحرائق 


Feudalherren 


filzen 


figürlich adj. Kİ ; مَجازِىٌ‎ , de. 


i). 

Fiktlion / (en) افتراض‎ ; &iv adj. E ; 
o du ٥ 
Filet n (s, ai (Ko) Lojd شريحة‎ , 

pl. ei. 


Filiale f (n) t5 pl. gss- 

Filigran n (La, el, ~arbeit f e 5 ` 

Film m (-s, -e) 1. (a. Phot.) فيلم‎ pl. أفلام‎ ; 
(abstr.) السيئّما‎ : zum ~ gehen =Í 
CUL. 3L : 9. غشاء‎ ; ~atelier n s. 
studio; ~aufnahmen fpl. DÉI > — 
سینمائی‎ ; Zen I tr. etw. ~ د و‎ : 

| II intr. (Regisseur) Ú: أخرج > رج‎ ; (Schau- 

spieler) nu d E ; ^lestspiele npl. 

(D مهرجان الأفلام‎ ; gre f s. 

—slar; -held m "Ul dies 

| | سيتمائی‎ 4&9 X : -produzent m 


; kamera 


2 ; —regisseur m ج‎ E» ; ~schau- 

SUL. KL ; <star m (s, 

-s), ~stern m gui کوکب‎ pl. Wee 

ias GH نجم س سينّمائی‎ ; ~streifen m 
dbi Lh ; BEI D pya دار‎ 

| لام ; السينمائئ‎ POI ; ~theater n دار‎ 
ILALA , pL دور‎ ; -verleih m 
شركة توزيع الأقلام‎ ; ~vorführer m Jale 
السيتما‎ ; ~vorführung / UL عَرض‎ ; 
~zeitschritt / LN Aa. 

Filou m (Ga ai (frz: sprich filu; hum.) 
JU, داهية 0 مكار‎ . 

Filter m Ga -) sli pl. Ua š ci^ ; 
(Zigarette) فلتر‎ pl. c 

kaffee m (مرشّحة)‎ Pas $e و‎ Zem tr. 


Spieler m 


-àt; و‎ ~er- 


L ; -erpapier n 
سيجارة‎ 


&rjeren tr. s. zem: -riertueh‏ ; بالفلتر 


D مصفاة‎ : 
| Filz m Les, ei 1. لاد‎ ; 9. (pop.) JH 


0 ER 


| pL. SA; Zen I tr. (pop) jn ~ فشن‎ 
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Fibrinogen 


~rinogen n (-s, -) (Med.) الفيبرين‎ Aes ; 
1011م‎ n Lë, -e) SE NS 2" ; 8 
adj. (Anat.) J . 

Fichte f (n) e Al سجر‎ 

fidel adj. go» sË cL, طرُوب‎ ; 


sein a ë a SC 


Fieber n (-s, -) een pl. cuim ; gu 


Ze AN‏ الحرارة 
d‏ , حماس 


dos Gb) See, La, 
; (Med) ~ haben .حم‎ 
; < habend; mit 
~ محموم‎ ; wie im — reden هدذیان‎ ici 
, ~attacke f (Med.) 

iy ; delirium n (Med.) 
Nem i ; (Neol.) بطاح‎ ; “frost m 
(Med.) ue ) (رعدة)‎ d; ; haft I adj. 
~e Tätigkeit LÉI "= Lus ; in ~er 
Eile iul, Las و على‎ 


etw. ~ erwarten ll Juil n و‎ 


ارتفعت SE‏ سه 


Do ; -anfall m‏ مین 
cm )‏ 


2» 9- 


II adv. Doct ; 


-hitze f |,i- ; ¿krank adj pj ; 
^kurve f الحرارة‎ Qu ; mittel n دواء‎ 
al ارْتفاع‎ L2 ھڅ و‎ intr. Ro; (ab) 
lal cubes ; vor Erregung ~ < 
el ; vor Begeisterung ~ SZ | 


a m ;‏ قى ~ nach etwas‏ ; حماسا 
الحمّى —sehauer m‏ 
^Áhermometer n zb Zon ; -wahn m‏ 
endi‏ 
—bogen‏ ; ربابة Fjedel / (n) AL, Zeil,‏ 
س pl.‏ وس m‏ 
. الكمان 
Figur f (cen)‏ 
(üb) Qai pL‏ ; تلسيق ; E‏ قوام 


و 222 (رعدة (ien,‏ 
. هذيان 
عرف í‏ على intr.‏ هه : أقرا 


1. (Gestalt) +U , عود‎ : 


EE ; ihre e ملامخ قامتها وقدها‎ ; | 


هو 


e-e gute ~ haben dat PRI 


"PP ; e-e gute ~ machen 


de ; (üb.) e-e traurige ~ spielen u قام‎ ] 


2. (Bildwerk) JU pl. 
H 8. (Sp., 


zb pua 
; (Sehach) uL pl. ce 
; Math) JS pl. Je. 


tinden 


e-n Platz ler ~ المکان شاغرًا‎ a Ai: 
Verwendung ~ Lu ; ee Lösung ~ 
(Problem) de für e. Problem e-e fried- 
liche Lösung ~ ÉL x RECH ٣ ; 


man fand e-e endgültige Lösung i re 


3w Ia ius 
men ~ d LA (<) وضع‎ ; keine Ant- 
wort ~ bleal أعياه‎ ; Fragen, auf die 
man keine Antwort findet لا‎ i. 


Y‏ و مه وو 


e es ; keine Ruhe ~ ewu 355 Y‏ پجواپ 
zu e-m glücklichen Leben ^‏ ; الراحة 


Ge: بحياةٍ‎ a pc ; keine Worte ~ 
all E KR die richtigen Worte ~ 
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j| ; freundliche 6‏ ما ca‏ قو 
جاد die w‏ لَطِيفٍ م 
schuldigungen —‏ 


Tur etw. e-n Na- 


; für j-n/etw. Ent- 
235 ل‎ 
Mut zu etw. ~ على‎ Celas aly ; nicht 


oz‏ س 


den Mut zu etw. لم‎ =Š لم + ين‎ 


Bei-‏ و لا تسيقة الشجاعة ل Zl,‏ ل 
fall ~‏ 


d FE : X Wohl-‏ بالاستحسان 
u 58 ; js Zustim-‏ بالرضى ~ gefallen‏ 
jo; js MiB-‏ ۾ (حاز (u‏ رضاه ~ mung‏ 
c‏ ين vii‏ فلا مَوْقَعَ ~ billigung‏ 
js Interesse < i oi‏ ; الإستنكار 
e. weites Echo ~‏ ; (إسترعی ) انتباهة 


Kë (855) sio del ; bei j-m Liebe 


~ b وجد مله‎ ; in j-m e-n Freund به‎ 
منه صَدِيقًا‎ EN ; e. Schicksal ~ a Ki 
مصيرًا‎ ; s-e gerechte Strafe ~ a نال‎ 
Ši جزاءه‎ ; sein Ende ~ القضاء‎ i 4 
عليه‎ ; den Tod ~ (upa) ¿Z G, 
j ; nichts dabei ~, etw. zu tun A لم‎ 


A ى فل‎ Ub d Ju لا‎ : SLEI 
يفعله‎ ; Zell ATE ALA ; niemand findet 


etwas dabei, wenn du es tust Fo لا‎ 


أن تفعل 
den Preis hoch ~ GÍ‏ و {l‏ , (يرّی) 
اكيت SI ; wie findest du sie?‏ غاليًا 


f D| ; etw. schón/gut ~ a <> : er 


; 2. (= meinen) u Sb ; s 


filzen 400 


° ; H intr. A ; ~kappe f لبادة‎ pl. 
ER ; لبدة‎ pl. لبد‎ : ~laus f (Zool.) Lë 
ÜLI (koll; n. an, s). 

Fimmel m (a A "da ; c š 

Fingle » (s -) (Sp) Sai مباراة‎ : 
(Mus, The) ختام‎ , hi ; vjsmus m 
(philos. UJ المذهب‎ : ~ität f (philos.) 

Finanz f Gen 1. رجال المال‎ ; 2. (meist 
p.) JU ; ÉLI JIZ ME : ~amt a 
ÉU 23528 الصرائب : إدارة‎ e 
-ausgleieh m Z.A توزي زيم‎ : ٨ 98 
m ماليّة‎ iij : hilfe f ماليّة‎ iiy, 

Zielt adj. (JU ; 
a je ; ~jerung f تَمُويل‎ ; jahr n SC) 
الماليّة‎ ; Mage f UJ الوضع‎ ; «mann 
m JU رجل‎ ; «minister m ۀ وزير الماليّة‎ 
—ministerium n وزارة الماليّة‎ ; ~politik / 
ÚU ZL. : recht n (jur) القانون‎ 
JL: —wesen n الماليّة‎ š 

Findjelkind n L pl lhl ; Zen irr. 
Y tr. 1. د‎ EN d ; (zufällig) u fe 
de , على‎ (el وق‎ : (endlich) امندی‎ 
إلى‎ ; (Forscher) » اكتشف‎ ; (e. gesuchtes 
Ideal) à صادف‎ ; keine Spur von j-m 
ہ‎ A من‎ d iui; s.n Weg له‎ (Blin- 
der) سبيله‎ A <l ; er konnte [in der 
Dunkelheit] die Tür nicht ~ إلى‎ ig لم‎ 
الباب‎ m ; Arbeit ~ Je لنفسه‎ n 
in dem Vers en Sinn ~ cU DN 


Go; jn m, der... sicht a Lab 
. يفعل‎ ; man findet seinesgleichen 


C 0€ 027 Jy 


jus له‎ 4-5, ; e. Mädchen, wie man es 
nur selten findet نادِرَةٌ المثال‎ ¿Uj ; sie 
fand ihn unnachgiebig D منه‎ cr, : 
er fand den Ort mit Soldaten überfüllt 
zih المكان ازدحم‎ ie ; 8-e Vermu- 
tung bestätigt ~ ما حدسة‎ «Jl Kaz ; 


e-n leeren Platz ~ شاغرًا‎ ú ks ; 


Zieren tr.‏ : مساعدة نقدية 


Fink 


سه عوج 
لم > sich bei etw. die ~ verbrennen‏ 
c‏ 


"t إلا‎ ; sich an der Politik die ~ ver- 
brennen UM Us «&»51 ; (umg.) j-n um 
den ~ wickeln 452 u کل‎ f ; man kann 
ihn um den ~ wickeln سلس القياد‎ PD 


سرو $ 


lange (krumme) ~ machen i $,2 , يده‎ 
dob; ; ihm jucken die ~ danach WER 
El d a ; alle zehn (sich die) ~ nach 


277 ye ېو‎ 


etw. leeken »ET 45 طمع © , يتحلب‎ 


d.a eil, diu GU ; die ~ von 
etw. lassen ب‎ u زیا قام‎ JEA ما‎ 


ios d ded ما‎ , os @ 2 15 EXT 
من الأمر‎ ; sich etw. aus den ~n saugen 
à pl , a إختلق‎ ; aus den ~n gesogen 


; باطل موهوم 


m) gb Sa a ربقی‎ diui لا‎ 
(J UE] (3 , e klo, لا‎ 


ad, BA ما اهترّت له‎ : jm in 


ER ER 


keinen ~ rühren (rumm 


DS يبدى‎ 
die ~ kommen o ق قبضة‎ e , وقع‎ 


207 ورا 


oni (üb.) man zeigt mit ~n auf ihn‏ يديه 
das sagt ihm sein kleiner‏ ; و هو pe e»‏ 
LT HO ines ; (spr.) wenn man dem‏ 
Teufel den kleinen ~ gibt, nimmt er‏ 
و die ganze Hand ¿UL j J US‏ 

-übdruek m الأصابع‎ ca p. cux; 
breit m e-n ~ alot قيد‎ ; &fertig adj. 
اليد‎ ei, ; لملاعه‎ n c iis pl. 
Ji; hut m كستبان‎ , (dg) JU ; 
~ing m (Med.) [غلاف] الإصبع‎ ; -nagel 
m gabs pl. أظفار‎ u. Au و‎ 
beiden U © de ; ting m pl pl 
e ; ~schale f الأنايل‎ [J] Lb; 

~spitze f SCH pl. E ; pl. أطراف‎ 


(üb.) bis in die ~n bt EE‏ ; الأنامل 


Fingernägel 


~spitzengefühl n (üb.) 5.35 فهم‎ ; 
لباقة‎ ; -zeig m (-[e]s, -e) E , la, 


fingier|en tr. ه‎ EG و‎ à SA jc qu ; 


-203 


~t pp. u. adj. مفتعل‎ ; REN 


Fink m (-en, -en) USE Ae. 
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fand sie schón عينية‎ d جميلّة‎ u بدت‎ ; 
etw. an j-m schön ~ ġa Zl ; an 
jm s-n Geiz scheuBlich ~ (u (قت‎ a گره‎ 


ox RES ; ich finde das nicht schón von 


22222 222 e DEER 


ihm aja تصرفه , لا يعجبنى‎ jen لا‎ : 
etw. schwer ~ a e ۽‎ ; j-n brauchbar 


ورو سم 


e استصلح‎ ; etw. erträglich ^ j= 
a ; etw. köstlich ~ E ES D ذاق‎ > 


Ze رر‎ 
"nr 


a il ; etw. nötig ~ Bun الأمر‎ y 
(525572) ; H sieh ~ (Verlorenes) per. 
عليه‎ ; es ~ sich Leute, die ... من‎ 
. اتان من‎ ; (vorkommen; in e-m 
Buch) jš i ¿L= , d Ga) ورد‎ : sich in 
etw. — aa j هو‎ Bal ; sich in die 
Tatsachen ~ بالواقع‎ a رضی‎ ; Sich in 
sein Schicksal ~ للقضاء‎ y, اسسلم‎ 
للقدر‎ : das wird sich ~! و <¿ ذلك‎ 
! oll $ موه و لا‎ m على‎ X من‎ 
s ; -erlohn 7 الد لآل‎ (sl) ef d 
٠ حلوان‎ ; ¿ig adj حاذق‎ pl. gli : داو‎ 
pl ibi ; caf pl. Jl: شاطر‎ pl. oÑ ; 
-ling » 1. Lil pl. RI ; 2. (Geol.) 
D VES. 
Finesse / (-n) 1. 3455 pl. 385 ; 9. جيلّة‎ 
pl. de 3 
Finger m (a -) c pl. aul ; kleiner 
~ [XU] ختصر‎ ph ختاصرٌ‎ ; etw. mit spit- 
; (üb.) etw. 
nicht aus den ~n lassen تمتك ب‎ m" 
عن‎ ju: Sa j-m durch die ~ sehen 
ec eb. oli عن‎ Vals 
ps : 23 auf die — sehen ه‎ c3 ; 


FN عض‎ 
zen ~n anfassen jj» لمسه‎ 


oo eil Je u iul ; jm auf die ~ 
klopfen ضرب 1 على يديه‎ ; den ~ auf die 


مه عدو 


: وضع يده على موضع الذاء Wunde legen‏ 


er hat überall s-e ~ drin J d ER 


س سمو 


ريه أن شول od m‏ اف و تیه 
? (يد) فى کل M‏ 
den ~ geschnitten «LÍ (QU) jas "‏ 


el له‎ ; er hat sich in 


26 Schregle 


finden 


fixieren 


(umg.) das sind kleine‏ ; واض ضح المعالم 
Zen tr. u.‏ ; لَيْسَ ذلك MC d ll‏ 
(üb.) a Skål ;‏ ; اصَطاد a‏ , صاد abs. a i‏ 
a zo ; im trüben ~‏ عن (nach etw.)‏ 
; صیاد mer m Al‏ ; إصطاد š‏ الماء E‏ 

—erboot n JL 5555 pl. Ai: mere f, 
—fang m [41.0] صَيْد‎ ; ALL As ; 
(= Fischereiwesen) مصايد الأسُماك‎ ; 
~geruch m z< رائحة‎ : ~händler m 
AL ; ~kutter m All مرگب‎ pl. 
مراكبٌ‎ : —laieh m «LÀ (بيض)‎ cul ; 
~otter m u. f (Zool) كلب الماء‎ 
adj. (Gewüsser) JUS, (B : ~rogen 


; reich 
m 8. ^laich; ~teich m, -welher m بركة‎ 
AL ; —zueht f AL) تربية‎ ; Tug m 
GR 

Fisimatent[eh]en pl. (fam.) xl, أعذار‎ . 


fisk|aliseh adj. مالئ : ميرى‎ ; us m (Fin.) 


بيت (ht)‏ : الخزانة العامّة , ij zb‏ 
. المال 

Fission f (Biol) لاق‎ 

Fistel / (ai (Med.) ناشور‎ , Anel ; ~stimme 
Í رفيع‎ 6. 

fit adj. (engl; Sp.) بحالة , لايق , مناسب‎ 


A. 

Fittich  (-[e]s, -e) (poet.) جناح‎ pl. أجيْحة‎ : 
(üb.) j-n unter s-e ~e nehmen i حمى‎ 
a, (ai) ee dou dala 

fix adj 1. ثابت‎ ; 

~e Idee[n] 23 RE‏ ; [ثايت] 
cue‏ : شُطار pt.‏ شاطر .2 : مَحْضٌ dal‏ 
fertig (= ge-‏ .ند — .8 5 (سريع) C$ ad‏ 
(pop.; — er-‏ ; معد rüstet) alaih d‏ 
š‏ < التَّمْس ; schöpft) Les Jya‏ 
عامل , [محلول] — tativ n‏ ; خائر Spal‏ 
a ; Ajerbad n (Phot.) = Wd ;‏ 


— 


~jeren tr. 1. j-n < إلى‎ aa © شخص‎ , 


"^24 


° ru ; 2 (Bestimmungen) ) وضع (يضع‎ 
A, A قير‎ ; 8. (Phot., Mal.) » cia ٩ 


~es Gehalt مره تب‎ 
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Finne 


Fjnnje m (n, ai, 2isch adj. GGA ; 
-land lis. 

finster I adj. (Zimmer, Gasse) مظلم‎ P 
معتم‎ : (Wolke) Leif, داكن‎ ; (Gesicht) 


c5. re عايس‎ ; e. ~es Gesicht 
m. í ve, TRI انقبضتٍ‎ 3 


ER 3 DEER 


[425] : (Blk) in, 
Miene; «er Blick عبوسة‎ ; mit ~er 
Miene; mit ~en Augen واجمًا‎ COL; 
(Gedanken) NNI 8 أسودذ‎ ; (Mensch) 
متجهم الوجه‎ ; e. ~er Geselle Jis v 
مُریب‎ ; (z. B. Mittelalter) É ; 


Zeitalter d aus ; (Regime) En 


3-0% 


pÉ ;‏ الجهالة ~e Unwissenheit‏ ; أسود 
oA ;‏ , " يب و (Angelegenheit) me‏ 
و ليلة قاتمة (Nacht) UL- ; ~e Nacht‏ 
فى سواد e ; in ~er Nacht‏ دامس 
im en‏ ; أَظلَم KUL; es wird ~ Dy‏ 
d ; (üb.) im ~n tappen eis N‏ الظلام 
Vae es ; H adv.‏ 

Cose [em od اظن‎ ON o 


EG tnis Co db, LS,‏ وجهه 


خو 


< . 
Finte f (n) Í> pl. جيل‎ . " 
Firlefanz m (pop. [JbL] Za , خزعبلات‎ . 
Firma f (en) (komm. (تجارية/‎ ¿OË 
صناعئة]‎ sus £ , LE pl an 
(Geschüftsnamen) تجارى‎ el ; ~en- 
schild n Ls علامة‎ . 
Firmament a (-[e]s, -e) «ÀJ [25] . 
Firmung f (bath) تیت‎ 
Fjrnis m (-ses, -se) oti» ; (üb.) مظهر‎ š 
KA: طلاء [كاذب]‎ : Zeck? 


242-2" وسرر 


تجهم 


we‏ و 


~ dreinschauen 


Agen tr. 


First m (-es, -e) (Berg; Dach) 33 pl. vi. 
Fisch m (Le, -e) uw (koll.; nun, è, 
pl. (اشاك‎ ; (Aa الشَُمَكَة‎ ; (Tierkreis- 
zeichen) ~e Gg ; (umg.) das ist weder 
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~ noch Fleisch له‎ js y CR هذا‎ 


Flasehner 


[hellen] ~n stehen; in ~n aufgehen 


[Gu] E) 0 احترق‎ , EI فيه‎ u dios ; 
(üb.) das Land steht in ~n j ; aL 7 
(Gefühl) fool و‎ etw. in ~n setzen 
SUM فيه‎ Í ; etw. den ~n übergeben 
D el ; (üb.) die ~n der Begeiste- 
rung وقدة الحماس‎ ; (umg.) &e ~ 
AS ; Aen intr. (Feuer) c, ce; 
(Blitz) 5 تو‎ ; Zend ppr. u. adj. (Blick) 
(35/75) متوهجة‎ id ; ~er Zorn sd 
cA) ; ~e Begeisterung Z حماسة عار‎ ; 
~e Ràte im Gesicht haben 44-5 J>! 
احمرارًا‎ ; ~er Protest حاد‎ gez ; 
-enwerfer m (mil) قاؤذفة اللهيب‎ ; 
-punkt m (Phys. الومض‎ i), 5 
الاشتعال‎ . 
Flammeri m (Ko.) "T" وع من البودينج‎ 
Flanell m (a el abb . 
Danieren intr. کی‎ Lë ا‎ 
Flank|e f (ai (mil) جانب‎ pl Ql ; 
; (Flügel) cU pl. ies ; (FuB- 
ball ضربة من الجانب‎ ; -enangriff m 
(mil) el هجوم من‎ : 
نيران جانبيّة‎ ; 4216708 tr. jn ~ u حرس‎ 


; ~enfeuer n (mil.) 


Be 

Flasche / (-n) 1. (Whisky, Bier; Kólnisch- 
0 قارورة‎ pl. و قُوارير‎ is pl. 
-àt; — pl. MEINE ; ee ~ Whisky 
ويسكى‎ zj, e yl $5558 ; (Parfüm) 
ú pl. -àt; (f. Babies) رضاعة‎ ; (Chem.) 


j pl‏ ; جردل (pop)‏ ; 3500 , قنينة 
(umg.)‏ ; لا um‏ مته خير 4 ¿J‏ ; أقفال 
; قرب ب e-r ~ den Hals brechen > a‏ 
—nbler x‏ ; بكر pl. At u.‏ بكرة (T'e.)‏ .2 
~nkürbis m (Bot.) p‏ ; پيرة فى الرّجاجات 
(koll.; n. un. 2D Anüffner m i-l:5 ;‏ 
~nzug m (Te.)‏ ; رهن —nptand n ziii‏ 
Ju eiu.‏ 


Z°‏ ې 
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Fixiermittel 


A^jermittel n s. <ativ; &stern m (Astr.) 


ph 2 lJ ; sum n‏ ثابتة wei,‏ ثابت 


< ٠ 
fach adj. pia , hen o; phe o: ves 
Dach A Jio Jee سَطْح‎ ; (GefáB) 
a ; (Wasser) J "Ur UPS E 
وطیء‎ ; (Land) مستړٍ‎ wa و‎ ~es Land (Ggs. 
Berge) EE GERS , (Ggs. Stadt) 
الريت‎ š الأرياف‎ ; (Nase) os ; ee ~e 
Stirn habend الجبهة‎ JU ; ~e Hand 
uer i-l, , mit der ~en Klinge يجانب‎ 
السیف‎ ; (Fußball) a sÍ ; (üb.) >L $ 
a li; ; and n (Geogr.) 


etw. ~ m. 


e 1 7 06 

Fläche f (n) .آم مساحة‎ -àt; (Math.) Gg 
Pl سطوح‎ ; (Agr) Anbsu& الرقعة الزراعية‎ ; 
(Hand) راحة , كف‎ : (Mak) ç+U ; 
čaj ; ^ninhalt m مساحة‎ ; ~nmab n 
المساحة‎ vuU. ; (Math) ghal قياس‎ . 

Flachs m (es, A کتان‎ ; ¿blond adj. 23 
M ; Zen intr. (pop.) داعب‎ ; est 
بالدعابات‎ . 

flaeckern intr. (Licht) o و‎ er : 


^^ 


u رقص‎ , u 44 ; (üb.; Augen) $i , 
p^» ; ~d ppr. u. adj. (Auge) د فاق‎ 
Fladen m (La, -) Brote m pl. m 8 
;Kuh& JU .روث‎ 
Flagellent m (hist) Loi, swi ضارب‎ 
DSI ; ; -aten pl. (Zool) سوطيات‎ . 
Flagg|e f (-n) e pl. أعلام‎ ; dal pl SA: 
راية‎ pl. 86: بيرق‎ pl. ES ; (üb.) die ~ 
streichen du ^m I tr. الأعلام‎ a eu 
H intr. Zr زين‎ ; ^Sehiff n (mal.) 
القيادة‎ LL a 
Flak f (mil) للطائرات‎ 
gie; للطائرات‎ Sha ÉL. 


— pl iá 


eu pl.‏ مضاد 


c. 


Flakon n u. m (-8, ai و قارورة صغيرة‎ =. 


v ib gl.‏ , لهب f (n)‏ وإسسواط 


RC ; (am Gasherd) موقد‎ pl. Nl ; in | Flasehner m (s, -) سمكرى‎ . 


1 6 
~en m Lë -) 1. 2 pl. بِقَع‎ ; [en] ~ 
auf etw. machen ه‎ E» لطخ و لوث ھ و‎ 


; 9. قرية‎ pl. T ; Zen intr. 
(pop.) RJ >a تجح‎ 0 Aenlos adj. (üb.) 
Ab, Ew , ex lu 3; "[en]wasser n 
SÈS [سائل]‎ , éi e ; هع‎ adj. >Ë, , 
ملوك‎ AN, , .موشخ‎ " 

Fleder|maus f (ře) (Zool) خفاش‎ pl 
خفافیش‎ ; bbb, pl Lä ; "wiseh m 


(üb.) FER e.‏ ; ريشة 


Flegel m Le, -) (Agr) 3a, pl. مدای‎ ; (üb.) 
جلف‎ pl. ET MET ; Ë; pl. Ge ; 56 


adj. و قليظ‎ qi xi ~jahre npl. 
مراهقة‎ ; èn o: sich ~ پدُون أدب‎ a . 

flehen I intr. t 5 js ; zu Gott, um 

etw. ~ d ابتهل)‎ , j 0 £) a ضرع‎ 
3 ۽ الله‎ ; um Gnade ~ ch, 

— , الرّحمة‎ » cb ; um e. Almosen 


“° 


~ SA qu ; 11 E Subst. n UA z 
تسل‎ ; <d ppr. u. adj. ~e 6 حرکة‎ 
SEMEN ; wer Blick ناطقة‎ ET 


نظرة 
in ~em Ton J See‏ ; بالاستعطاف 


EG SE sui 
~tlich I adj. (Bitte) SS ; II adv. j-n 
~ bitten e LL, إلى‎ je». 
Fleisch n (es -) eJ (koll; pl. (لخوم‎ ; 
gebratenes ~ dai ; (üb) الجسد‎ ; (e-r 
Frucht) لحم الفاكهة‎ (Med.) wildes ~ 
iM زائدة‎ ; sein eigen ~ u. Blut Li 
o$ و‎ von j-s ~ u. Blut 45, gel امن‎ 
(üb. von ~ u. Blut نابض بالحياة ,وخی‎ : 
jm in ~ u. Blut übergehen i <— 
الدّم‎ e فيه‎ ÁN : فى لحبه‎ í a 
<, ; ; (pop.) sich ins eigene ~ schnei- 
den 11 c5 : der Weg alles ~es 
حي‎ $; Les ; den Weg alles ~es gehen 
u cU ; ~auswuchs m (Med.) زائدة‎ 
e; ; ^ beschau f (قحص) اب‎ A, 
toli على‎ AE) : —brühe f (5,3) 2L 
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flatterhaft 


2794 2935 2 


flatter[haft adj. و طائش‎ c» š Dp غير‎ j 
n intr. (h u. s) (Vogel, Schmetterling; 
Fahne) X ; (Haar) z „ilb. 

flau adj. (umg.) واهن‎ ; (Börse, Markt) 
A5, فاتر , خامل‎ ; ihm wurde ~ u خارت‎ 
HEN 

Flaum m (-[e]s, -) o ots ; (Küken) 
ريش ناعم‎ (koll.) ; ; زعب‎ (koll.) ; (Mensch) 
ما 225 من الشّوارب‎ 5t سن‎ adj. pe f 

Flausch m (-es, -e) EA صُوف ناعم‎ š 


Flausen fpl. (umg.) و جيل‎ C201. Ka 
والدّوران‎ : ail. 

Flaute f (n) (Naut) cul سگون‎ , oda ; 
(Bórse) AS. 

Hüzen : sich ~ (umg.) esl ES Ar. 

Fleehse / (-n) (Anat.) وتر‎ pl. ei. 


Fleehtjarbeit / iis e» Pow ; ~e f 
(-n) 1. (Haar) غَدِيرَة‎ pl. ai o; aba 
pl Jam ; 322 ph Eë? 9. (Med.) 
See L.l, دراو‎ ; Zen irr. 


Qez gib ; m 


tr. die Haare/Züpfe ~ شعرها‎ u cla 


oiio doi 
cal JS وضقرها على‎ m u oce ; 
boe صَتم له‎ i —werk 
n ie و شغل‎ (Baut.) Zéi حاجز‎ . 
Elek m (-e]s -e) 1. EH is و‎ pl. 
بقع‎ ; ) 1 
im Auge) gadi فى‎ iL و‎ (Neol) rye. 
Z= ; blauer ~ كدمة‎ pl cL ۽‎ 


Blumen ` zu em Kranz ~ 


e-n Korb ~ 


ë ر‎ ; 9. (Flecken) "Ee p. بقع‎ 


همه 


(üb) عيب‎ pl s; ا منفصبه‎ odis; 

pl 21 ; 8. (Erde) 222 pl Qi;‏ شائبة 
Liku pl LU. ; 4. (Stell) Zä,‏ 
er hat das Herz/den‏ ; مكان ٠‏ موضع 
هو Mund auf dem rechten ~ [ges‏ 
; حال vom ~ weg CS‏ ; حاضر البديهة 

(üb.) nicht vom ~ kommen tS ما‎ 
عن موضعه‎ , (Arbeit) Er bac, 


(Verhandlungen) amis حول‎ u j ; 


~chen n e. schönes ~ Erde ساجر‎ al; ; 


fliegend 


Fleisehbrühe ` 405 


° 


-erel f Dieklen I tr. (Kleider, Schuhe, Reifen)‏ ; ; قصاب : ~er m prs‏ ; مرق I‏ لحو 


A رقع‎ ; en RiB ~ U ¿fu Gi ; (zu- 


sammennühen) a 4 ۽ خاط‎ (Pfanne) 


^ u لحم‎ ; (Dach) ^ ,رتم‎ a ghol ; (üb.) 


jm etw. am Zeuge ~ Ce به‎ ¿al : 


mt قلل من‎ ; niemand kann E etw. 

S ic دود‎ 
am Zeuge ~ شائبة‎ ai Y ; لا يعترض‎ 
mey. په چو‎ 


cm سبيله‎ : H £ Subst. m )-8, -( PE 
7 سم‎ gi ; Aschuster m Gu, = ; 
l ti ; werk n (Ob: pej.) و مرقع‎ 


e S, det EEN SE &wort n 
Kä £j; Zeng n (أدوات)‎ oU 


E 


Flieder m La, A (Bot) AUT, 
Fljegle f (-n) 1. (Zool) باب‎ (koll; n. un. 


š); deg zwei ^n mit e-r Klappe schla- 


gen عصفورين بحجر‎ (š Dj) أصابٌ‎ 
[واحد]‎ ; (umg.) ihn ãrgert/störte die ~ 


ei‏ واه 


an der Wand e$, تزعجه صغيرة‎ j 
er kann keiner ~ etw. zuleide tun at 


qm ped os الوديع ابن الوديع‎ 3p; 
(apr. in der Not fri&t der Teufel ~n 
شارب صغير : سكسوكة .2 : للضرورة أحكام‎ 


( e 8. (frz. papillon) بابيون‎ ; Zen 
irr. I tr. (Av.; Passagiere) o u و نمل‎ 
إلى‎ e j! , ب‎ í As ; (Pilot ee Ma- 
schine) à u قاد‎ ; 11 intr. (s) (Vogel, Flug- 
zeug) + طار‎ , (über e-r Stadt) لق‎ 

(Passagier) (SZ بالطائرَة (على‎ pov 
2k , Al a C55. b سافر عن‎ 
الجو‎ ; (Motte) i رف‎ ; (Funken) XU ; 
(üb.) Ú — EIER SEH , ob : (umg.; 
Angestellter, Schüler) د‎ 3 š c و أخحر‎ 


Z <° 


5211 و تقر (üb3) in die Lofts»‏ :فصل 

einander in die Arme ~ Ui ; HI > 
Subst. n طيرا أن‎ : &end ppr. u. adj. طائر‎ ; 
(Zool.) ~e Fische طيّار‎ Al ; (4v) ~es 
Personal طاقم الطائرة‎ ; ~er Händler بائع‎ 
(=>) J ; ~e Hitze Gu gu 


Ep. do , محل الجزارة‎ : 0 adj. 
Í ; —eslust / المتعة الجَسَدِيّة‎ , i; ; 
-exirakt m الحم‎ L ; Aarben , 


Afarbig adj. e os d ; Ziregsend ppr. 
u. adj. (Bot) الحشرات‎ JST; -fresser m 
(Zool) vi JST : 2ig adj. e ues : 
(Nacken, Hànde) و غليظ‎ pag ; (Nase) 
ممتلىٌ‎ ; (Pflanze) لحي‎ ; ^kloB m (Ko.) 
Z$ pl ALE: ZS ls ; sheh adj. 
جسدى‎ ; be ; ~e Lüste Ke ; 
2108 adj. Su, لحم‎ co ; ^massen 
fpl. ونو وې‎ a و‎ 
>, ; —spieD m slå ui ; opt m 
(üb., meist pl.) $4) خير , حياة‎ ; waren 


fpl. لحوم‎ ; ; ~werdung / A? , حلول‎ ; 


—wunde f (Med.)‏ ; قرامة , مفرمة m š‏ 7011م 


Flei m (es, -( مواظبة ; اجتهاد‎ , Sab, 
جد و کد ; مداومة‎ ; (umg.) etw. mit ~ 
tun à dea, (1125) lis a a S% ; (opr) 


ohne ~ kein Preis Ae من جد وح‎ ; Aig 
I adj. (Schüler) و مجتّهد‎ 3⁄2, m ; 


22 22 


له ; عمل دقیق ينم عن الاجتهاد (Arbeit)‏ 
bei der Arbeit‏ ~ ; خد 4 , اجتهد sein‏ 


sein (ثابر) على العمل‎ cbl, ; H adv. 
i 5 Auch : ~ arbeiten على‎ <Ë 
العمل‎ ; ~ studieren zl ul di ix š 
على الدّراسة‎ iju Ca Se ; ~ spazierengehen 

flektieren tr. (Gr.) x ie . 

Hengen intr. (pop) i Es, dal. ولول‎ . 

fletschen ir. die Zähne ~ [ac [عن‎ Ki 
[ot . 

fleucht (obs.) alles, was da ~ u. kreucht 
ES cut. 

flexjibel adj. EJ ,مرن , قايل‎ rb: 
zion f (Gr) Aen : تَصَرِيف‎ , bel; 
(Med. ell, انثناء‎ . 


Flora 


pl du. Ad 


; (üb.; 
واضح‎ s ثابت‎ 5 ; adv. ~ Arabisch spre- 
chen بطلاقة‎ 


ملك "Mer i‏ : تكلم العربيّة 
SA‏ 
flimmern‏ 


; "papier n 5 نشاف و‎ E 
ودع‎ 


Grenzen) RS 


intr. (Sterne) (gån) 
۾ , تلالا‎ e 24 فرق‎ 3l ; 
برق , لمع‎ ; (Luft) لمع‎ ; es 6 
mir vor den Augen GU cll; ; ~d 
ppr. u. adj. die 
E 

flink adj. شيط : خفيف الحركة‎ pl نشاط‎ ; 
~ sein a Lii ; zelt f ai. 

Flinte / ( ; (üb.) die ~ 
ins Korn werfen من تجاحه‎ bx (eta) بسن‎ 5 
dl عن‎ uos. 

flirren intr. (Luft) a e i 

Flirt m La, ai (engl.; sprich flört) مُغارَْة‎ ; 
der/ein ~ mit ihr PREN ; Zen intr. 
mit jm ~ el داعبّها/‎ , ae غارّلّها/‎ , 
القرام‎ ist. 

Pättchen a (-s, -) ېتک‎ 

Pitter m (s, -) 3 ; زرف‎ , dp ة‎ ej ; 
رخيصة‎ di- : —woehen fpl. LA ش هر‎ 

flitzeu intr. (s) (pop.) U paa 1 انلق و جرى‎ 1 

PLN (Pol) Sal Al جبهة‎ 

Flockle f (-n) Schnee di aii ; (Watte) 
ie, obal من‎ 


Baumwolle) ¿4 pl. cal 


5 ومض 
(Leinwand)‏ 


~e Leinwand شاع‎ 


(-n) ian pl. ek 


rei 


š y" قطعة‎ ; (Wole, 

; Zig adj. 
ce. 

Floh m (s, te) ése pl. 
der hórt die Flóhe 
الشَّطارَة‎ : ed Qum j ÜU (b) jm 
e-n ~ ins Ohr setzen أمل هد‎ : (pop) 
lieber Flöhe hüten! ! c» Í هذا‎ 


Flor m (s, -e) 1. de ; im schönsten ~ 


OI ; (umg.) 


husten نفسه‎ d <> 


e. ~ schöner Mäd- 
chen باقة من الحسناوات‎ ç الجسان‎ TM ; 
الغيد الجسان‎ 

اة 8 فلورة ( li ; ~a f (ren)‏ الجداد 


stehen P ; (üb.) 


۹م ه1 ; نيج SCH ER‏ 
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fliegend 


على جناح 6 Ze AN á ; in ~er‏ الحرارة 
PUPA ;‏ 


übergehen تل إليه یسر عة‎ ; (mil) ~e 


(üb.) mit ~en Fahnen zu Im 


Brücke E ار‎ » v ; -enfünger m ورق‎ 
SN AJ لزج‎ : ~enfenster n i LÀ 
[Lil en ` ^engewieht n (Sp.) $35 
iji ` -enklappe f, -enklatsche f 


ZC E - ú n. 
و مصيدة‎ d. ; EE n ناموسيّة‎ ; 
—enpilz m JA ; عيش الثُراب‎ ; <—ensebrank 


ras ee 
~er m Lë -) طيار و قائد الطائرة‎ ; (mil.) 


: مسابق بالدَّرّاجَة GA : (Sp)‏ الطيران 
مدفيِيّة مضاكّة -erabwehr f (mil)‏ 


-eralarm m (mil.) Ail‏ ; للطائرا ات 
; غارة جوية -erangriff m‏ ; بغارة Sie š‏ 
صورة من , صورة جَوَيّةَ —eraufnahme f‏ 
~erbombe f ¿Ü pl. us ; ~er-‏ : الجو 


deckung f (mil) احتماء من الطائرات‎ : 


-erei f الطيران ن‎ : ; -erhorst m (mil) Ja, ; 
Ze قاعدة‎ ; Zeriseh adj. بالطيران‎ OU; 


~eroffizier m ضابط الطیران‎ , A ضابط‎ ; 
~erschule f ان‎ LA (ER) مدرسة‎ : <er- 
truppe / لح الطّيّران‎ 

flieh|en irr. I tr. aJo تجتّب‎ ; die Menschen 
(Gesellschaft) ~ الئاس‎ Jl ; der 
Schlaf flieht ihn «le CG o6 , a Al: 
IL intr. (s) i 55 و‎ u هرب‎ , (vor j-m 
قلان , من قلان‎ tul, o» وجه‎ o); 
(nach) (ولى) هاربا إلى‎ > ; (üb.; Zeit) 
Le u زمر‎ ~end ppr. u. adj. e-e ~e 
Stirn habend غائر الجبين‎ ; kraft f 
(Phys.) عن المرکز‎ DER rye š 


Fliese f (-n) بلاط‎ (koll; san, s). 
FljeB[band n (Te) JT Lët, سير ناقل‎ ; 


Zen irr. intr. (3) i JU , i <> : Vd. 


ins Meer) ق‎ % ud ; (üb.; Gaben) Juil , 
uj, تكائر‎ , dl ; Zend ppr. u. adj. 


Zimmer mit ~em Wasser [3;425] ï SH 


v* و بحو‎ (Geogr. ~es Gewässer هر‎ 


Flora 407 flüehtig 
Deg ; Zjeren inir. u z! ر‎ i 59l ; den Menschheit Z البشر‎ Z ; ~ über dich! 
Handel ~ lassen ه‎ c3» ; die Wissen- ! الله عليك‎ zl, ! أخزا اك الله‎ : 211 - 
schaften florierten in Bagdad cll den adj. jù ebd Oed ; Zen I intr. e 


iju, u S M زر‎ ; jm (auf j-n) ~ 


oa و لعن‎ ox عل‎ u le» ; dem Geschick 
لم‎ hu SI: 11 a Subst n Al, ola; 
2۷۳018 adj. مكروه‎ , Arche: DE 
Verbrechen نكراء‎ ài, iym s 


Flucht / Leni 1. هرب , قرار‎ ; die ~ ergrei- 


^. 8 


fen رر‎ u هَرَبَ‎ , Ula b , u للذ‎ 
پالفرار‎ ; den Feind in die ~ schlagen 
ه إلى الفرار‎ SEL, etf ه على‎ » S, 
. هرم‎ ; auf der ~ وهو ھارب‎ ... 
Lasel , (vor) من , فرارًا من‎ Uyla ; 
2. (Arch.) مستقيم ; خط البناء‎ Ll ; e-e 
~ von Zimmern A Al عدد من‎ ; Aarti 
adv. الفرارٌ , کالهارب‎ ¿Ë فيما‎ : das 


روس 


Haus ~ verlassen Za. <J غادر‎ 
إلى الخارج , الهارب‎ # ui ; -gefahr f 
Gur.) cd! حَشْيَة‎ ; —Jnle f (Arch) خط‎ 
مستقيم‎ ; -mügliehkeit f — U Ce 
-punkt m (Mal) JI 23; 
daeht > (jur.) vod شبهة شبهة‎ . 
flüchtjen intr. (s) i5 Qu و هرب‎ "m" ET ; 
(üb) إلى‎ a (£f) سور و ,لجأ(‎ 
zur Mutter) a إلى‎ Les) < , (it) 
<l بجناح‎ Jac ; (zu jm vor etw.) 
من شىء‎ oA l ; in die Ehe ~ a E? 
z! إلى الزوا‎ : ~ig I adj (Verbrecher) قار‎ , 
ھارب‎ ; < sein/w. u و هرب‎ و٢‎ ٢ 
Eindruck) pu ; von etw. [nur] e-n 


; ~ver- 


~en Eindruck haben من‎ GL i Oy; 


(Blick) Al iJ , نظرة عابرة‎ ; 
(Lácheln) (se) iiit ابتسامة‎ ; (ti 


e. ees Lächeln spielte um en Mund 


زيارة (Besuch)‏ ; رفت 0 ابتسامَة على شفتيه 
(Arbeit)‏ ; عابر (Bekanntschaft)‏ ; خاطفة 


دب بهو 9^7 و 34 - 


ni‏ ويلا ترو , غير مضبوطٍ , غير دقيق 
(Flüssigkeit)‏ ; غير دقيق و مهيل (Schüler)‏ 


Su : däi gi coax;‏ بالعلىم 
صناعة Ajerend ppr. u. adj. ~e Industrie‏ 


p 


. متطورة 
٠.‏ شيش Florett n (.[e]s, el (Sp.)‏ 
عبارة محستة .1 Floskel f (-n)‏ 


97^ 6$ 2 w$ Ser Lug 


bs 
Flof n Les, te) jT: تیار‎ A شب‎ 
Flosse / (-n) (Zool.) 
(pop.) په‎ 
Flótle f (-n) (Mus) نای‎ pl. SLU ; Zen 
inr. عل التلى‎ + AN : (Ams) s 
(umg.) KS (üb.) in den süßesten Tö- 


27 ¿yaa 


nen ^ «cie صو نه‎ ; Zengehen irr. intr. 


-- یی 


Zum. eck OL صِيغة‎ , 


iis) pl. cA ; 


(s) i ضاع‎ DI ذهب‎ ; ventóne mpl. (pop) 
jm die ~ beibringen o a ; ° oc; 
هم‎ 86 m (-en, -en) (Mus.) عازف على النای‎ . 
11016 I adj. (Naut) و عائم‎ «lb ; (üb.) ~es 
Leben as ; (Person) أنيق‎ ; TEN ; 
Du ; BUS ة‎ L. ; (Anzug, Krawatte) 
أنيق‎ ; h ; (Lied) مرح‎ ` ~er Abend 
(z.B. im Nachtclub) سهرة ماجئة‎ ; ٥ 
Náchte e JU ; H adv. به‎ leben 
~ geschrieben gl 
q^ : die Arbeit geht ~ العمل‎ (ës 


ووس 


6s H‏ د "machen tr. (Naut)‏ ; بسرعة 


s‏ عاش P‏ عيشة رغدة 


(üb.) SACH ge? : (Auto) MEUM 
Flotte / (m) Jii pl. أساطيل‎ 


men n بحرية‎ Lë ; ~nbasis f قاعدة‎ 


; -nabkom- 


: صناعة pl i ; <nbau m X)‏ بحريّة 


; مظاهرة 


, pl. قطع‎ : 


~ndemonstration f i 
~neinheit f من الأسطول‎ uL 
-nstützpunkt m s. 556 
Flóz n (-es, el (Geol) iib راق و‎ . 
Fluch m (-[e]s, Zei PA] , pl. لعنات‎ u. 
لمان‎ ; (Bel) يالدين‎ — pl. يباب‎ ; en 


~ 811580862 a لعن‎ ; e. ~ für die 


Flur 


f (mi) للطائرات‎ CAL äis pL qas; 
-azeugführer m 3,5J| قائد‎ ; -zeughalle 
f الطاثرات‎ (Lu) حظيرة‎ (pl Ab, 
(عنابر‎ ; —zeugmuttersehiff n, ~zeugträger 
m (mil) cL ¿UU . 


Flügel m (s, -) 1. (Vogel, Av., üb.) جناح‎ 


pl. 


دودار 


(üb.) m die ~ be-‏ ; وف 81 , رفرف 


€ mit den ~n schlagen 
schneiden becht o u Ei ; die ~ 
(Arch.) 
le pl. أجيْحة‎ $ (mi) Qe pl. LA : 


PE‏ $° دلوو 
8 ; كسرت hüngenlassen simiri‏ 


“° 2 


com ; rechter ملسشننه له‎ ; linker ~ 


و لوح , ذراع , جناح (Mühle)‏ ; ميسرّة 
مصراع الباب/ (Fenster, Tür)‏ وار PES‏ 
Altar‏ ; حرفة ; pl. Zen‏ و الشاك 
Lungen& i, ; Nasen&‏ ; جانب المذبح 
¿C : 8. (Mus) nj dan pL‏ الأنف 
lahm adj. (üb) ZE‏ ; بيانوهات 
-mann m (mil.)‏ ; کسیر الجناح و الأجنحة 


جناح J ; ~stürmer m (Sp)‏ الست 
: الهجوم 


. باب دُو مصراعین —tür f‏ 

(Vogel) العش‎ J5 قاڍر على‎ . 
25 jy, MUN 

و حرو جوز al‏ ; 


e. besonderes ~ haben استهوى النُفوس‎ . 


PE 


* موسي 


ز مُبالََةَ , مغالاة Flunkere / 3.35 ; A:‏ 


رر 


EGRET 


m Leg, -e) (umg.) e-n ~ machen 


An intr. DO 


(ziehen) HT ud. 


Fluor n (a, -) (Chem.) deos SCH 


420821017011 intr. لور‎ ; ~id n (s, e 


Auch : 

GE 
pl BU; Zell الرقعة‎ : die 
الخضرة‎ ; 
"y ; D : له‎ ER Y; I m (-[e]s, ei 


~ [en] 


(üb.) allein auf weiter ~ و وحيد‎ 


flügge adj. 
flugs adv. بسرعة‎ ; iio 
Fluidum 7 (-s, -da) RE 


Fluktuation 1 Be D SE 0 
Flunder m w. f (-s, - 


Flunseh 


Flur I f (en) gib Jia; ة‎ 
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flüchtig 


SEL ; H adv. e. Thema nur ~ berüh- 
ren مشا رفيقًا‎ iL : الموضوع‎ Jus لم‎ 
تفصيلا‎ ; j-nj/etw. T: anschauen 
Bun SE «Jl u Ji ; etw. nur ~ lesen 
iibl- 

nen عابرَة‎ dy ه‎ d عرف‎ , üm على‎ A كار‎ 
EP و سطحيّة‎ Aigkeit / Jus; Aigkeits- 
fehler m خط يسيب الإهمال‎ 

Lal) m s 2lingslager n Ae? KC ou 
Flug m (-[e]s, طيران‎ ; ES : ¿LO 
الحو‎ gus ; (Av. Rundflug; ib. der 
Phantasie) ài; جوا‎ ; (e-s Geschosses) مسار‎ 
ida; den Vogel im ^ treffen أَصابٌ‎ 


Ades وهو‎ GHI ; (üb.) im ~e m" ; die 


DEENEN 


Zeit verging wie im ~e سرقه/سرقهم‎ 
الوقت‎ : Ú مضى : الوقت‎ : (üb) der 
hohe ~ sr Gedanken آفاق خياله/‎ 
(أفكاره)‎ + S 
للطائرات‎ ha : ~asche f e رَماد‎ 
Usi , طيار‎ L, ; -bahn f مسار‎ 
خط 254 , [المقذوف]‎ ; —Dlatt n piu 
; 001(م‎ n ÉL طائرّة‎ ; 


^ 


$43 a a 15; jn nur ~ ken- 


; Aling m 


fe) 


; ~abwehr / (mil) i52, 


pl. t u. مناشيرٌ‎ 
~dauer / (e-s Geschosses) MOS o5 3 
gast m (4v.) راكب‎ pl. ركاب‎ ; ~gesell- 


sehaft / ان‎ Béi be 4 5 -hafen m ميناء‎ 
KS , مطار‎ : ~kapitän m الطائرة‎ ole ; 
~karte f بالطاثرة)‎ AE و 5¿ الطائرة‎ 
pl. Kn ; -kürper m ج نر‎ ; platz 
m مطار‎ pl. -át; «sand 5 ui دمل‎ 
ca ; ~schelù m 1. قيادة‎ i 


aÜ : cl ZU) قيادة‎ ia) ; 2. i5 


š السّمْر بالطائرة‎ ; «schrift f s. -blatt; 
Stützpunkt m d قاعدة‎ pl. قواعد‎ ; 


wwe 


^verbindung f خط جوی‎ ; ~verkehr m 
الطائرات‎ Z$ ; (auf dem Flugplatz) 
حرگة المطار‎ 
—wesen n الطيرا أن‎ ; -«eug n Le, ei 


; "weite f القذيفة‎ ut^ d 


2j pl. -āt; per ~ reisen بالطائرة‎ ER 
الجو)‎ guk) , 3U 


; ~zeugabwehrkanone 


Folge 


^ von Glückwünschen/Schimpfworten 
/الشتائم‎ AA سیل من‎ s; jn mit er ~ 
von Schimpfworten überschütten i کال‎ 
eua له‎ : (C5) E <Ë AA ; ee به‎ 
von Verdáchtigungen NER. انصباب‎ ; 
Zen intr. i سَرَى‎ i جَرَى‎ , d سال‎ ; (dbi 
Licht ins Zimmer) النُور إلى الحجرة‎ ER 
~höhe f AN منسوب‎ ; ~lichtspiel n (Sp.) 
الأثوار الكشافة‎ LS j مباراة‎ ; —welle f 
موجة طاغية‎ ; eit f المد‎ ] [525] . 

flutsehen intr. (umg.) يسرعة‎ D ; 

fluvial adj. 5,6 . 

Fock|mast m (Naut.) z$ TENA ; 
-segel n p (ELÄ) Jä i 

Fódera|ijsmus m (Zli) Gas) (us 
^Aist m, 211801661 adj. فيدرال , ايتَحادِى‎ : 
~tion f اتحاد‎ ; ~tivstaat m اتّحاديّة‎ Íg. 

Fohlen I n (5, -( مهر‎ pl. oua ; 1 e intr. 

: أنجيت en‏ ولدث: الفرين 

Föhn m (-[e]s, el (Meteor.) iti رياح‎ 
من جبال الب‎ ¿ë . 

Fóhre f (-n) (Bot) صتوير‎ (Roll. ; 

Fokus m (Phys) i55 pl کو‎ 

Folge f (-n) 1. عاقبّة‎ pl. 
pl. gii; عقبى‎ : Dirr هله‎ ~ davon 
لذلك‎ uus, ذلك‎ ieu; بالتالى‎ ; etw. 
zur — haben EP إلى‎ » d, u$ 
P وراءه‎ a Ze , (Schlimmes für j-n) 
ه على فلان‎ $s, ھ لِفلان‎ i ci : die S. 


IER 


Hope far. GH de ER ~n جره‎ 


sein E red 5 i 0 e ; das hatte 
daB ... (gd) i كان من‎ 
ذلك أن‎ (o. folg. d isse 
daß . تب على هذه‎ 

dieses Regime "d‏ : الحوادث أن 
هذا E‏ من daB ... E‏ ,~ 
ساءت schlimme ~n haben u‏ : أن ... 
PEN ; schlimme (böse) ~n habend‏ 


n. Wn. à). 


dile : CD 


; die ~ von etw. 
zur ^, 
diese aae 


hatten zur ~, 


zur 
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Flur 


ES , — ; (2B.‏ ; دهالِير pl‏ دهليز 
e-r Schule) ib as ; ~bereinigung f‏ 


(Agr.) PT er القطع‎ me 
الصخيرة‎ : ~er, -hüter m حارس المزارع‎ , 
Jl فير‎ ; —sehaden m es A 
(AA ; (0222) dara سائ‎ . 
Flu m (-sses, *sse) 1. (Geogr.) d zm d 
U. EE ; an e-m ~ 26 على‎ 5 2. (Te., 
Phys.) دُوبان‎ 5 Zu: ; in ~ geraten; im 
~ sein u ذاب‎ ; (Med.) إفراز‎ ; (üb.) der 
^ der Rede الحديث‎ GG) mes: je 
Gesprách wieder in ~ bringen Ee 
Ea : ¿ab[würts] adv. هابطًا‎ ; ~ 
fahren fei مع‎ í سار‎ ; -arm m t pl. 
Wi 1 ; Zguf[würts] adv. ~ fahren i سار‎ 
NS AA ; ~bett n SEH قاع /حوض‎ : 
(trocken) واد‎ ; 4lauf m xx doma و‎ 
-mündung f ZZ C2. ; —pferd n 
(Zool) J| فُرس‎ pl. أفراس‎ ; ~schiffahrt 
SC الملاحة‎ : —spat m (Min.) فلور‎ . 
as. adj. سائل‎ 0 d ; (Metall) 
~e Gelder 3; ; (Stil) سلس , جژل‎ ; 
(Phys.) ~er Zustand Jya ; ~ machen 
(Te) a أذاب‎ , » cr ; kejt f (konkr) 
ge .1ص‎ glos JU pl. Ji : (Biol) 
عصارة‎ ; (abstr. ài ne ; “machen fr. 
(Fin) x uio. 
flüster[n I tr. u. abs. (ب)‎ i وسوس : همس‎ i 
jm etw. ins Ohr ~ فلان ب‎ 43, 
Li es d همس‎ ; (umg.) jm etw. ~ 


1: قرع ه , (xe‏ 


ذا 


& Subst. n همس‎ 7 


مناجاة (von Verliebten)‏ ; ,25,5 و هتسه 
il;‏ الإشاعات ¿propaganda f‏ ; وهمس 
Aton m im ~ Ú , NU‏ 


AAüte f (hum.) مجهار‎ . 

Flut f (en) فيض‎ , gi ah : طُوفان‎ ; 4 
(Ggs. Ebbe) da ; die ~en ,الا مواج‎ 
المياه‎ ; j-n/etw. mit e-r ~ von Küssen 
bedecken ISCH ajo u = ; (üb) ee 


des 


folgend 
ab a M, eb ه فى‎ bulo به‎ i 
E ; ich folge deiner Meinung ab 2 
! HUP ; in diesem Punkt folge ich den 
Ausführungen Taha Husains J e y 
ذلك إلى طه حسين‎ ; 2. (Folge ind 
(e-r Einladung) » 8 E La: 
Ruf ~ DÉEN e ; "A cd ; eT 
Losung ~ لك م يشار‎ ; 9. (zeitl.) i A 
du, ه‎ U أعقب ه ,عقب‎ ; den Worten die 


Tat ~ lassen بالفعل‎ dj el ; er lief 
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“o “ PL 


dem Schlag en zweiten ~ SCH أردف‎ 
< em Essen folgt e. Ba, بعد‎ 
نا‎ dem Essen folgt e. Ball B د‎ 

(spr.) auf Regen folgt ;‏ ; حَفلة راقصة 


Sonnenschein aai) is zl E ; دوام‎ 


(aufeinanderfolgen)‏ : الحال من المحال 
dS , 33 , (dicht)‏ و e U‏ 
e. Unglück folgte auf das andere‏ ; تَقَارَبَ 
pe OU, <U; (nachfolgen) u cae‏ 
o ; er folgte sm (auf s-n) Vater [in der‏ 


s‏ 29 دهده 


sie folgte‏ : تولى الحكم بعد أبيه 
ihrem Manne bald im Tode [nach] U‏ 
Jú, le 5 4 ; er sprach wie folgt‏ 

ER Lë du, E ما‎ ju, eT ju; ; 
der Rest folgt morgen ! lai Gui; 


Regierung] 


4. (hervorgehen) &us diesen Worten folgt, 
daß . šf ينتج عن (من) هذا القّول‎ : 


É,‏ من ذلك أن Lauri,‏ ذلك أي 


SF من ذلك على‎ dana, ذلك على أن‎ dun: 
H (A) (gehorchen) j- m «ee په آطاع‎ 


si x 


sm Herzen ~ «ds لَبَى نداء , أرضى‎ 
طاوع قَلْبَهُ , قله‎ : em Gefühl ~ أطاع‎ 
ible و‎ zb UJ ci ; er Neigung 
~ Zei pb, 
~ سجيّته‎ je í جَرَى‎ ; sm Kopf ~ 
i a رکب‎ š ركبة العناد‎ ; sr Bitte ~d 
PIU de *Us ; end ppr. u. adj. JG و‎ 


c; ~e Bücher التالية‎ SI 


“° “° š 


sr Natur‏ ; أذعن لنزعة 


; die ~en 


410 


Folge 


die rgsten (schlimmsten)‏ ; 22« العاقبة 
das [Liebes-]‏ ; أوخم ~n habend ihal‏ 
; حملت Verhältnis blieb nicht ohne ~n ê‏ 
e-m Befehl ~ leisten NT jl,‏ .2 

LU =l , لر‎ 553 ; (er Ein- 
ladung) Hee (a j) ad ; (e-r Bitte) 
ل‎ QUAL , a oli ; em Gesuch ~ 
geben <É d Sil ; 8. عاقب‎ 5 DER 

dis ; ترتیب‎ ¿L.L EES (Rf.; er 
Reihe von Sendungen) SL pl. oul; 


من Le,‏ بعد ~ in der‏ و المستقبل .4 


sl ;‏ .آم ~eerscheinung f ile‏ : بعد 
oti} 1 FEE ç‏ , طاعة -eleistung f‏ 
Zen intr. Y (s) 1. (nachgehen)‏ ; امتثال 
Ae jen kam, gefolgt‏ #ه و تيم oa‏ 


970 وو 229 


von s-m Sohn «l aus وابنه , جاء‎ le 
DES d ; jm auf Schritt u. Tritt ~ 


و سار 8 d‏ ركابه ai Ge.‏ سلما دب 
a cal ;‏ ليده sie folgte ihm willig‏ 
em Weg ~‏ ; شيم (er Leiche) ai:‏ 
ez Spur‏ : سار š‏ فى Úb u dL, pub‏ 
مو Hl (E Vi; (80). Js‏ ~ 
و حَذا Beispiel ~ sl E ; s u‏ 
سلك به , sl, lä gus, dí.‏ ه 
SL ; js Beispiel ~d qe S 3‏ 
: على < إشارَة js Hinweis ~d BE‏ 
Td (ë) eel; der‏ 
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Tagesordnung ~ الال‎ Jin ALS و‎ 
der Regel ~ القاعدة‎ M DE; ; (ei) 
dem Vorbeter ~ بالإمام‎ eS EI ; (üb.) j-m 


mit den Augen ~ , نظره (ناظريه‎ o <Í 


oo P» سه‎ 


e-m Plan ~ 


(< ; < $ صز ; تتبع‎ mit, erstaun- 
ten Blicken ~ Zeie es Ú esl ` 
(e-m Erzáhlenden) à تابم‎ ; aufmerksam 
e-r Unterhaltung ~ Zä) تابع‎ 
(ox ; jm [geistig] ~ [können] 
قوله و جارَى ه رفَهم هاه‎ gu d : 
kannst du mir <? $ p B EA b; 
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jm ~ (= zustimmen) Qu رأى فلا‎ a eb , 


Form 


Fön m (de, ei Ail مجَقف‎ ; žen tr 
بالمجفف‎ D E 

Fonds m (Fin. JL ; صندوق‎ pl. صتاديق‎ 8 
Amortisations& “el ju ; 

Fontüne f (-n) نافورة‎ pl. 

Fontanelle / (-n) (Anat.) 


at; ias p. EI 


foppen ir. E SUME ا‎ ON 


bgl.‏ ب a das,‏ عل 
forejerlen fr. etw. ~ a Jas , á t ;‏ 


; <t pp. u. adj. ~es Lächeln 


. إيتسامة GE‏ (مصطئعة) 

Förde f (-n) el pl. PE ç 

forder[n tr. etw. von j-m ~ د من‎ w طلب‎ 
(D. Suo 0 طالب‎ ; die Situation for- 
derte von ihm manierliches Verhalten 


اقتضی الموقف 9 ad alit‏ عليه الأدب 
al. ; sein Recht ~ m su‏ ۾ الب 


jn vor Gericht ~ PACA ه إلى‎ © eu ; 
jn [zum Zweikampf] ~ | o u دعا‎ 
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¿ung f «lb pL At‏ : البراز/المبارزة 
, استرداد P (ue)‏ مَطَالِبُ ph‏ مطلب 
(komm.)‏ ; استحقاق z‏ ادعاء 5 مطالية 
[d] xd ; (z. Duell)‏ المداینات 


245 0~ 


| دعوة للمبارزة‎ . 
I Fórder|anlage f (T'e.) i سواد‎ 
(ey و سر افلا‎ 2i و ناقل‎ ~er m 
1. — ; 2. (Te) ناقل‎ ; Hich adj. 
imos صالح , مفيد , نافع‎ 


sein من‎ cel : An rr. 1. 


` "band n 


; für etw. ~ 
(-n/etw.) رقى‎ 
o , afo e و‎ 5 EE ; ee Bewegung ~ 
ER خر‎ 5 u à ; den Handel/Absatz ~ 
روج التجارة‎ ; 2. (Erz, Metall) استخرج‎ 
a ; -ung fl. um. ترقية‎ ; unter ~ 


و بتسجيع . ... von‏ 


"e 2 š 5 


2. استخراج‎ š 


BEN úa 0‏ 5 مستخرج 
š‏ نوع o^‏ السّمك Forelle f (-n) ol‏ | 
U. SE , pl. BI 5‏ مدر Forke / (-n)‏ 


1. LS pl. صوزة ; أشكال‎ 


Form f (-en) 


| خاص بالمُنُون Gu.‏ 


pl. po^ ; (des Cesichts) DS ; runde ~ 


folgend 


Offiziere أسماءهم‎ JU LC ; ~es 
Sprichwort القائل‎ EJ ; ~es Kommu- 
niqué ... : بيان ا فيه‎ ; e. Schreiben 
~en Inhalts Lann هذا‎ SH ; e. 
~en Inhalts هذا‎ i5 
bs ; ~es; das Ze ما يلى‎ ; im ~en 
de Us, بعد‎ Lus ; er sagt (schreibt) 
~es Ja إسمعة‎ ; der ~e Abend المساء‎ 
التالى‎ ; im ~en Jahr التى‎ GÓP فى‎ 
L5 ; in den ~en Tagen u X فيما‎ 


esi ذلك من‎ ; in allen ~en Jahren j 


Telegramm 


* 


der auf die Schlacht ~e‏ ; ۽ ګل عام يلى 
الوم بعد JE ch, Sc‏ للمعركة Tag‏ 
QAO ;‏ و کا لن Aendermaflen adv.‏ 
عل شو Ak Mlle UU, A9‏ 
,مهم و rei‏ العواقب Aenschwer adj.‏ 
ern I tr.‏ ; منطقئ A&eriehtig adj.‏ ; خطير 
etw. aus etw. == 8‏ 
H intr. hieraus folgert,‏ ; على ب (من) 
inci‏ ; ينع عن (من) ذلك 0 . daB‏ 
~erung f ¿— pl. gU ;‏ ; ذلك si‏ 
(SehluB4)‏ ; استدلال SCH pl.‏ 


imus ; aus etw. die ~en ziehen‏ القياس 


GER 


استدل A‏ من سم 


-àt; 
MUN | ; ~esatz m (Math., philos.) 
لازمة‎ pl. ld: ; ~ezeit f in der ~ L 
من بعد , بعد‎ : Hich adv. إذا , بالتالى‎ , 


سعش حا عل للك possis.‏ د 
JL,‏ الإنقياد (Pferd)‏ ; خاضع , adj. cb‏ 
~e f‏ ; كتاب Folilant m (-en, en) E‏ 
~on‏ ; ; رقاقة ,5 (صفيحة) معدنيّة (m)‏ 


(Abk. fol, Fol.) [3534] معدن‎ dé. : 
Folklor|e / فولكلور‎ ; SS والفئون‎ UT ; 
Sjstiseh adj. 


o% 


. الشعبية 


Follikel m (-s, 
Folter f ( تعذيب‎ ; (üb) 
in nut die ~ Spannen لان‎ de jul, 


br علا‎ d ~kammer f cix š ; ^n 


-) (Biol) cm. 


) عذاب‎ pl. t; 


tr. o pis ; -werkzeug n eis zs 


Formulierung 


D 


a ` -aljsmus mn e صور‎ ie ; 
Auljsüsch adj. 53 : ~alitýt / (en) 
وضع‎ pl. gest ; die ~en d 5 
eX ; e zl ; ~at n Gel, ei 
(e-s Buches) e. pl. حجوم‎ ; (e-s Bo- 
gens) dé pl. pls ; von kleinem ~ 
ose ; (es Menschen) ial, , و وجه‎ 


ده 


وو سه 
j> ie "wc he y‏ 


? d, ole 3 : عن‎ Ge رَجَل‎ 
الصغائر‎ ; e- Frau von ~ KEE de 


—ation f 1. (Geol) o SG;‏ : (گريمة) 
pl.-àt ; 7۲‏ تشكيل (mil)‏ .2 ; کون 
مطاوع 4bar adj. (Material)‏ ; مكون adj.‏ 
1 مطاوء -—barkeit / (e-s Materials) äs‏ 
pl. -àt; ~el f (-n) SE‏ استمارة ^blatt n‏ 
Begrüßungs-‏ ; صيش SE oes , pb‏ 
(Math) X :‏ : مُجاملات السام formeln‏ 


هيبة , وقار 


(Chem. iie ; (Magie)‏ ; عِبارَة , ممّدار 
s ips ; 2018816 adj.‏ 
Formel; &ell I adj.‏ 
jŠ,‏ ه II adv. 3&5 ; ÉS ; &en tr.‏ 


a u ه , خلق‎ ġo; (üb; jn) wu jio 


o , o صور‎ ; €. schön geformter Körper 


~er Ausdruck s. 


du—— جسم‎ : cenlehre f (Gr) H 


; ~fehler m 


د موب KT‏ و خط فل (ur)‏ 


Agerecht adj. u. adv. iore 7 š m j ; 
مراعى الات‎ ; Eieren I (ros dx. 


^d II sich ~ als ; sie formierten 


yor r وس‎ 


sich zu e-r ES Demonstration انتظمتهم‎ 
A ظاهرة‎ A Br 


m 
3 o- په وا‎ 


gm POR x 3 (Gesuch) go xe 2 
-losigkeit f عدم الأدب‎ : ~sache / das 


; 4104 adj. 


IS UI هذا‎ ; &sehün adj 
۳ هذا امر‎ ; <SChOn aa). 


Je (s, ei kl‏ [الشكل] 
(e-n Ge-‏ ; صاغ u‏ ه pl. At: 40016۴6 tr.‏ 


ist nur ~ 


; ^ular 2 (-s, 


danken) قالب‎ jau Lo ; <ulierung f 
(abstr.) Lao ; (konkr) صيخة‎ ; die ~ 
s-s Rücktrittsgesuches عبارة استقالته‎ ; 
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quadratische ~ e^ ; (fam.) die‏ و دائرة 
SLS; m <‏ جسمها ~en des Mädchens‏ 
z Je; ; d ~‏ نصف e-s Halbkreises ids‏ 
e-s Trichters e JSš ds JU ud‏ 

in ~ er Pyramide gu ja d, 
E p ;dn ~ er Spirale WIER 


وا - 


in Pulver& b هيئة‎ ; in ^ von 
Dampf qu FS de : 1000 Mark in 
^ von Geschenken صورة‎ d مارك‎ Alf 
هدايا‎ ; Regierungs& نظام الحكم‎ : Qual 
in jeder ~ ERIT eA ۽‎ 
mus in s-r alten u. neuen ^ PPS 
(يصوره) القديمة والجديدة‎ JE, : irgend- 
eine ~ von Widerspruch على‎ SERON 
جاءت‎ EMI al: ; ~en des Glücks etos 
السعادة‎ (oal) , (lit) سعادات‎ ; (in der 
etw. geschieht) كيفيّة‎ Mr ub RR Eh 
صورة‎ ; in < e-r Klage صورة (على‎ à 
Leni (za ; etw. in :د‎ ~ erklàren 


der Imperialis- 


der ~‏ ; صرح په رسييًا (بصورة رسميّة ) 
(es Textes)‏ ; من الناحية halber ze‏ 


PE 


~ er Frage معنی‎ 
"p EN ; (Gr.) صينة‎ pl. صيغ‎ ; er 
S. ~ geben a JŠS, x رک‎ etw. in 
ee ~ kleiden à u ضاغ‎ ; der S. e-e neue 
~ geben جديد‎ J% d A (e) e 


(üb.) greifbare ~en annehmen تسم‎ d e 


š ; Tnhalt u. 


m ; gefährliche ~en annehmen jl 
خطيرًا‎ jki ; immer stärkere/schlimmere 
~en annehmen (Krise, Haß) E 
gewaltige ~en annehmen wl ; 
2. die gesellschaftlichen ~en قواعد‎ 
JU , 

men ga leo: .جلف‎ K; ; die ~ 
wahren dae على اللياقة (الأدب و‎ B 
RE 8. وجه‎ pl. اوجه‎ ; 4. (Te., Ko.) 
قالب‎ pl قوالبُ‎ ; 5. (Verfassung) JL- ; 


in [guter] ~ ماسب و لائق‎ AL du; 


GU أصول‎ ; e. Mann ohne 


(Sp.) sich in ~ halten 55 ; ^al adj. 


fortführen 


ما in em ~ reden ciel‏ ; باستمرار 
لا ies dis‏ و عن الكلام 
وقش , (الخ (Abk.‏ إلى آخره (Abk. us£)‏ 


` und so ~ 


fortbegeben irr. sich ~ l , u راح‎ ٠ 

Fortbestand m 3 , استترار‎ ; stehen 
irr. intr. u دام‎ 1 SCH ; ER a dis L 
(L3G) . 

forthewegen I tr. »/o c 5 وه‎ dim و‎ 
a us; H sich ~ i سار‎ ; el; LS. nA, 
Ji: ; (kriechend) © حم‎ 3 . 

fortbilden : sieh ~ تعليمة‎ LI | ; ¿ungs- 
kurs m تكميلية‎ il 2. 

fortbleiben irr. Lei (عن)‎ cla: i 


ده -?2 ° 


intr. 


1 - 
fortbringen irr. I ir. p © و ذهب‎ u نل‎ 


DÉI 5 DÉI zl 8 ajo و أبعد‎ H sieh ~ 
رزقة‎ í eas 
Fortdauer f دوام‎ o A Kaesch ; (nach dem 
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Tode) Jä ; An intr. u دام‎ vase وا‎ 
(GU) G6 a do , a Ç, CVM 
Jls ; 2nd ppr. u. adj. باق‎ . 


— 


forellen intr. (s) أسرع , انصرَف مسر عا‎ 
"mw 
forterben : sich ~ X Ua . توارتث‎ 
fortfahren irr. I intr. 1. (s a j 0 
سافر , ارتحل‎ ; 2. (h) (mit/in e-r S.; etw. 
zu tun) à ھ , واصل‎ QUI dA ; 


22 07 š 


BE G می‎ , in :ليث‎ » gi 
فاعلا‎ ; (Redner) Side: تابع‎ , em 
(dis) Xu G PEU و أضافٌ‎ Vas 
الكلام‎ A, XX على ذلك‎  دازو‎ ps 
aje u Ju sie i 

Fortfall m ui : ads Jl; j Zen irr. 
intr. (8) u jl; M Lš, "E 

fortfliegen irr. intr. (s) ف‎ S sails í Ai, 


fortführen tr. a Jols . 
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Formung 


~ung f تكون ; تکوين , تشكيل‎ 
endet adj. e متكامل‎ . 
fürmlieh I adj. 


DEL 


; ^voll- 


1. راسي‎ : (Benehmen) 
هت‎ j “es, Benehmen úl ; ; 9. in 
~er Panik A يشبه‎ Las ; die Ebenen 
wurden zu ~en Seen Jy l 
eb عن‎ 5 ag ; H adv. ich könnte 
پس‎ verzweifeln يون إلى‎ EVE 
v و‎ ; Zkeit f (des Benehmens) 1. i, 
2. (Formalitàt) die ~en go ; 
الشكليات‎ , oí. 
101861 adj. جَرِىء‎ pl. de : عازم , حازم‎ : 
kj pl. bus. 


forseh|en intr. u. abs. nach etw. ^ a بحث‎ 


(in js Gesicht) vb‏ , فحص © ه وه (عن) 
تميس ~ á a ; in js Gesicht‏ وجه ox‏ 
^e Blicke‏ 
; باجثون pl.‏ باحث ;Aerm‏ 


d ; ~end ppr. u. adj.‏ وجهه 
olb;‏ فاحصّة 


وعقٌل باحث pl slale ; &ergeist m‏ عالم 
Welt-‏ ; الأبحاث pl.‏ البحث ¿ung f. v‏ 
raume shail ¿UL ; 2ungsanstalt f ,‏ 
; معاهد pl‏ معهد EE D Be‏ 

^uugsreise f و رخلة استكُشافيّة‎ ut. 


Forst m Les, ei غابة‎ pl. -āt; حرج‎ (koll.; 
pl. (أخراج‎ ; ~akademie f [5552]. ZL Y 
الغابات‎ ; samt » إدارّة شُوُون الغابات‎ o; 
wirtschaft / اقصاد الغابات‎ . 1 

Förster m Le 


-( النابات‎ Lie pl. dim. 
Fort » (-s, -s) حضون .1م حصن‎ i ras pl. 
قلاع‎ > 
fort adv. 1. (weg) غائب‎ ; doen Mc 
sein i غاب‎ ; weit ~ A5 ; er muB ~ 


wenn ich ~ bin‏ ; يجب عليه Ñ]‏ ينصرف 


d ; ^ von hier! , ~ mit dir!‏ غيابى 


! أغرب عن وجهى‎ s 
; 2. (weiter) das geht immer 


! isl 0 ! [عنى]‎ L3; H 
so ~ له ; وقس على ذلك ; وهكذا دواليك‎ 
und ~ و دائمًا‎ in em ~ ghil يدون‎ : 


fortsehnen 


irr. tr. (Wasser; Menschenmenge)‏ عي 


Je اكتسح‎ , afo اجرف‎ , ۸ zl i 


(üb.; Beredsamkeit) لان‎ zh u isl, 


o حمس‎ ; sich von e-m Gefühl ~ las- 
sen PEN واستسلم‎ SEL استفاضت په‎ . 
Fortsatz m (Anat., Bot.) SCH pl. 351, : 


EC 


fortsehaffen tr. a/o u JÉ , a/a af , حرج‎ 


ajo d 
fortseheren : sich ~ (pop.) u راح‎ , Zl ;: 
(umg.) u >Ú . 


ER “ 


fortsehieken tr. out o u ^al ; a بعث‎ 


شرف ههد انمد له و اسل souh‏ 


° شيع‎ Hn حل‎ J» 
fọrtschleichen irr. intr. (8) u. vefte dis 


fortschleppen I tr. a u Ji, aaau و أخذ‎ 
11 sich ~ بصنوبة‎ o. 

foríschleudern tr. Du ه‎ i AR . 

irr. intr. (s) CR (Zeit)‏ 1 سي 
جاری ~ mit der Zeit‏ ; تقدم و سار 8 
الوقت die Zeit ist fortgeschritten‏ ; الوقت 
cig S Gs) EE fort‏ ماخر 
Sesehritten pp. u. adj. TUS ; Sein «es‏ 
á‏ س in ~em Alter‏ ; قم Alter opes‏ 
; متآخرة 
~d ppr. u. adj. E ; mit ~er Zeit‏ 
A IS .‏ من 

Fortschritt m (Le, el = ; AET ; ~e 


H Subst. n تَقَدم‎ , Zei 


machen (erzielen) pia , مَضَى إلى‎ 


im Arabischen gute ~e m.‏ ; الأمام 
z j pia ; gewisse ~e erzielen‏ 
$i- ; grobe ~e erzielen‏ بعض f eH‏ 


; der ~ der Prosa 
gegenüber der Poesie عن‎ P rc 
PE +h, adj. (CR MUERTE 
big adj. WE ; 

fortsehwemmen tr. 
ajo. 

fortsehnen 
mS 


^4 er 


ajo u و جرف‎ - 


: sieh ~ ¿ZT إلى مكان‎ Gu, 


. رغب © ق 
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Fortgang 
Fortgang m 1. خروج 8 ذماب‎ ; (aus e-r 
SM quis). مفارقة‎ ; 
Arbeit) و سیر , تقدم‎ guter ~ ces . 


Firma) 2. (e-r 


fortgehen irr. intr. (s) 1. a Me ; X, 
; (von, aus) sU 
; 2. (üb.) u ودام‎ 


می Wo í‏ , راح u‏ 
حرج ú‏ من , فارق هرھ 


ورم 


KE 

fortjagen 1 x+ ESCHER 
däi Kaja. s ol ; 11 intr. (8) PAEAN] 
مسر ع‎ 

fortkommen irr. intr. (8) 1. (Beamter) 


j ; (j-m etw.) Wi Al ; wir müs- 
sen sehen, daB wir hier ~! PC 


! Ua; ! Ga C^ ; mach, daB du fort- 
kommst! ! "T عن‎ P 9. ET ; 
gut ^ a e» ٠ P 
fortkónnen irr. intr. uil استطاع‎ ٠ 
Kies irr. tr. jn ~ 65 (n t 
يذهب‎ ; (umg.) etw. لم‎ a i و حذف‎ 
scies 


Iortlaufen irr. intr. (8) Ú P p; ووأ‎ 2 T 
راشا‎ : <q ppr. u. adj. تمر , مُتصِل‎ 
~e Nummern ilakas e|. 

forüleben I intr. o 33 , u دأم‎ ; H A 
Subst. n (Rel) البقاء‎ . 

fortmüssen irr. 
LLI Ze ; der Brief muB fort ei 
الخطاب‎ JU . 

fortínehmen in. ir. jm etw. 
من‎ ^ (Ex : i ji) ; (s-e Hand) a سحب‎ 
يده‎ ; (j-n von der Schule) من‎ o g^ : 

fortpflanz|en sich ~ (Biol.) ناسل‎ ; 
poen 2j) cz ; (Licht, Schall) 

, JS: (üb.; Nachricht) JS). 
i MEME eel 
(Bid) ناسل‎ : JUSI ; (Phys) امتداد‎ ; 
¿AUS a و‎ 
Aungszelle / (Biol) c2 pl. cU . 


سوسد 


fortrüumen ir. a بعك‎ . 


intr. ich muB fort €. 


~ u i>i 


^ungsorgane mpl. 


Frage 


fortwerfen irr. tr. etw. ~ ES ai و قذف‎ 


PT .‏ 0 ب 
. اراد fortwollen intr. (SLAY) LE‏ 
تَمادى d‏ سوه fortwersteln intr. (pop)‏ 


foriziehen irr. I tr. (j-n von etw.) i جذب‎ 
lu ° ; D intr. (8) L3 ; 


Forum a (-s, -ren u. -ra) (üb.) Qua ; vor 
dem ~ der Öffentlichkeit Cie 


veranstalten Sak DÉI 5 


; e. نه‎ 


““ ezan 


Fossil x (-8, E مستحجرة‎ 


Aen) GE pl. 
pl. t; ~isatiọn f (Geol) تَحثّر‎ , je, 


Foto s. Photo. 
Fótus s. Fetus. 


foul adj. (engl; sprich faul; Sp. j و‎ 
على القاعدة‎ cr. 

Foyer n (La -s) (rz: sprich foajē) و ردهة‎ 
pt , pe E Íl . 

Fracht f (en) 1. (= ~gut) Z pl. At 
حمولة‎ ; (Naut.) i il Jy ; 2. (= ege 
bühr; a. di: —brief m Ji بوليصة‎ pl. 
vado: ; (Naut.) الشحن‎ e pl. تذاكر‎ ; 
^er m (Naut.) deep < pl. سفن‎ ; 
-gebühr / , «geld n (Lol AE) و وسم‎ 
اقل‎ A. gái ¿Zl : (Nau) dj 
me (تولون)‎ ; ~gut n s. Fracht; 
rate f, ~satz m s. —gebühr; ~schiff n 
8. cer. 

Frack m (leie, -s u. 
SS, 

Frag|e f (-n) 1. d pl. az ; (die man 
sich vorlegt/die sich erhebt) datos ; 


بدلّة السّهرة re)‏ 


e-e ~ stellen سوال‎ Ji s ; án jn ee ~ 
stellen (riehten) (J) إلى‎ di وه سوا‎ 1 
سوال على‎ » ck, Y ه‎ a dU : نم مه‎ 
aufwerfen (anschneiden) JU RÉI ; 
موضوعا‎ a c -É ; sich allerlei ~n stellen 
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fortsetzen 


fortsetzen tr. a fols , d, XA ; (nach 


e-r Unterbrechung) a ll ; das Pro- 
gramm ^ ei eus d LX; مه‎ 


3707 


Weg ~ ees EA. (52) di e 

— فى‎ 2524 , (b) á سائِرًا‎ a بَقَىَ‎ 
يقه‎ y^ ; (Bf) Kairo setzt s-e Nach- 
richten fort pezi القاهرة إذاعة‎ dol 8 
من القاهرة‎ (Št NÉE ما زالّت هذه‎ : 
bÁ; fortgesetzt 
pp. I adj. da ; E ; ~e Unruhen 
سلسلة من الاضطرابات‎ ; H adv. دائما‎ ; 
etw. ~ tun dis a 
rezitieren آلآيات‎ Sech dl ; 


fortgesetzt w. 21 و‎ 


NE ما‎ ; ~ Verse 


zung f 


iols ; نم 8-0 ; امتداد : استمرار ; دوام‎ 
finden j , استمد‎ ; die ~ der De- 
batte المُناقَمَة‎ d EROS] ; e. Film in 
~en Ke DES (e-s Romans) iu ç 


p. cui, ees; نم و الجزه التالى‎ 
folgt [in der nächsten Nummer] البقيّة‎ 
و اليقيّة فى العدد القادم , تع‎ < [des Ar- 
tikels auf] Seite 3 [4] m ilio 
م‎ oj. 

forispülen tr. a/s KS 1 

fortstehlen irr. sich ~ LU. 

fortstürzen inir. (s) LG A. 


forttragen Dr, tr. 


,ذهب ۾ ب نم etw.‏ 


a MES u is H‏ , مضى 1 ب 
ól ;‏ هله , جرف (Strom) a/o u‏ 
i cuar, a u LA : (üb.) s-e‏ ب (Wind)‏ 


(t4 


Gedanken trugen ihn fort ALS A جر‎ 


forttreiben irr. tr. a u وه ; جرف‎ so ~ 


HERE 


. تمادی Á‏ تصرفه 

Fortuna f (üb.) B حسن‎ ; ihm war ~ 
hold ...3 Bal ساعده‎ . 

fortwihren intr. u دام‎ , $E ; ~d ppr. 
w. adj. متواصل : دائم‎ ; adv. دائمًا‎ ; 
E ponn ; vgl. dauernd. 


fọrtwehen tr. etw. ~ ب‎ $ car. 


fraglich 


nach dem Weg ~ الطريق‎ E ; er 
wird nicht gefragt (= er hat nichts zu 


sagen) SE 2 لا يوخا‎ ; wenn du mich 


EN as da fragst du‏ و ا 
MP‏ ; الله mich! ! AL a NER‏ 
u cb ; (komm.)‏ ه (komm.)‏ ; عند ری ! 
das, was gefragt ist issii ÉL :‏ 
RT‏ باون Baumwolle ist sehr gefragt‏ 
بلا مُبالاۃ ~ cop) : (b) ohne zu‏ فيه) 
)65351 , جساب) 
(pop.) nicht‏ ; غير عابي was ES L.‏ 


fragst.. 


np ohje: danach zu ~, 


den Teufel nach etw. ~ d 4 ما به‎ : 


er fragt nicht nach 6 و لا هه المال‎ 


H 


S ; nach dem Verant.‏ بالمال 


$l:- 


wortlichen ~ (= iha, „ suchen) qa 
DLI; 1 ; H sieh > dai des x j; Ls ; D 
sich ~, ob... era D e diis 
es fragt sich, ob ... .. 8 b» AH ; 


sich [verwundert] ~, wie ... a عجب‎ 


ER cx ; er fragte sich, wieso‏ /فعل] 


se... ... Es "us t= — و‎ er 
fragte sich, was mit ihr los war CE 


; &end ppr. I adj: ~er Blick 
AL نظرة‎ , WES 5B. ub 346 


JL, ; II adv. j-n ~ subi u نظر‎ 


°° ووره رسیو 


TUER ex) مستطلعتينٍ‎ deen ed 


LÉI dius ; sich ~ ansehen 
متسائلين‎ ES E ; وهم‎ / GLS, 
و أسْعِلّة , كَنْرة السرال‎ —esatz m (Gr) 
استَمُهامِيّة‎ CES .اص‎ j : ilis 
الإستفهام‎ : ~esteller m JE culo ; 
~estelung / سوال‎ , JE صِيمّة‎ ; ee 


^ ne 


falsche ~ سوال غيل مشروع‎ ; ~ewort n 
(Gr.) WO أداة‎ pl. ادوات‎ ; 
n علامة الاستمهام‎ ; (üb. hinter etw. e. 
großes (dickes) ~ setzen A u و شك‎ 


; ^ezeichen 


2, 
v هو‎ 


d QU : tich adj. 1. غير , يشك فيه‎ 
Ai, خلافيَ , فيه جدال (خلاف)‎ ; es ist 
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Frage 


dolar ; ich habe e-e ~ an dich cul 
سال‎ ; es ist (erhebt sich) die ~, ob ... 

. الا هود هل‎ AH ; etw. in ~ stellen 
d شلك س‎ , d QUE), فى‎ es 
e-e offene ~; das ist noch [sehr] die 
~ Ú لم یرل الام‎ 
آم‎ das steht aufer ~ cUm هذا لا‎ 
! ما : لا شك (رَيْبَّ) فى ذلك : إلى سوال‎ 

¿Í شك‎ ja; ohne ~! du S. لا‎ 
يلا مراءٍ , جرم‎ dag بلا‎ 
! CL ; das kommt gar nicht in ~! 


das ist 


das ist gar keine 


; 80 ee ~! 
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! مستحيل‎ ; in ~ kommen j|; in 


^ kommend SÉ ; nicht in ~ kom- 
men الحسبان‎ d ليس‎ Al ; nicht mehr 


d 
in ~ kommen 44! ; es kommt nicht 


in ~, daB... ... H Si لا‎ ; kommt 
ja gar nicht in ~! ! vii من‎ zl ويا‎ 
! Jes ; das kommt für mich nicht 


"د د د ud‏ 
SE‏ پور pi‏ مرت شوون ob pt.‏ 


- um 


B Ju ; < pl. موضوع : قضايا‎ p. 
, a) JU 


s£ > 


(asia ; die deutsche ~ all‏ العربيّة 
À (hist. die Orientalische ~‏ ألمانيا 


Pet GH المسألة‎ ; ungelóste (schwebende) 


P 


~n jus ; ee juristische ~ مسالة‎ 


کم 


die ~ der Einheit ( "Ab e‏ ; قانونيّة 


<! موا‎ ; die arabische ~ 


34-3] ; es ist e-e ~ des Ranges ZS ن‎ 
1 Xo; n der Organisation p 


az 


e-e ~ der Zeit 99 iL.‏ ; تَنْظيميّة 
~ebogen m AA ; Zen I tr.‏ ; )25( 
u. abs. û di. , Imp. bo ; etwas ~ EI‏ 
JE E I Zu :‏ سوال مسوا 

pes ... : DS JÚ; 
jn [nach] etw. هھ (عن) نه‎ dis 4 ; jn 


— mo 


um 8-6 Meinung ~ A u il, JU 


er fragte iim. 


gi ian ; er fragte [sie] wie es ihr geht 


Lie وسال‎ 
BE jn <, ob. 


nach jm ~ [usi] عن‎ óc 
. ($5) E Gi dus E 


Frauenjüger 


Früsle f (n) (Te) 3,5 ESU ; (umg) 


ERT ; Zen tr. j5 ; ~maschine f s. 


Fràse. 


Frag m Les, -) (pop.) ) أكل‎ 7 "y eu. 


امسر مر 


fraternisieren intr. mit jm ~ ga geb 


527 594 


Fratz m (es, ei مود‎ e بجنت : ولد‎ 


وجه Lal (pop)‏ ! هم ; dpb‏ اللسان 


ممه 279-7 


~n schneiden مُخیف‎ JS š úa jo. 


و نسوة و نساء pl.‏ و السا Frau f (-en) SE,‏ 


(pej.) نسوان‎ ; (Dame; a. Anrede) de? 5 
ست‎ ; die muslimische ~ CL idle: 


(Ehefrau) ic 5 phú و‎ 86-٥ ~ Eas 8 
امراته‎ ; meine ~ زوجتۍ‎ ; 6 3٧ 
حرمك‎ ; Her und < Higazi الأستاذ‎ 
sss حجازی‎ ; Ihre [werte] ~ Ge- 


DEER DER EE 


mahlin عقيلتكم , حرمكم المصون‎ ; Ihre 
^ Mutter والدنکم‎ saa ; gnädige ~ 
ELS VS ; alte ~ و عجوز‎ se alte ~ 
ie zen) ; junge ~ ZU ; die junge 
~ الست الصَغِيرَة‎ ; die ~ des Hauses 
<J ربّة (سيدة)‎ ; schöne een الجسان‎ ; 
die weise ~ DÉI " مولدة‎ ; (kath.) Un- 
sere Liebe ~ dal مریم‎ ; [sich] e-e 


~ nehmen تفج‎ ; jn zur ~ nehmen 
(b) من‎ co» ; s-e Tochter j-m zur ~ 
geben je من‎ eu c2 ; er hatte 6-6 


Deutsche zur ~ zb : al زو‎ 5; Chen 
n e. altes ~ عجوز‎ ; (umg.) صاحبة‎ 
MAC ; -enangelegenheiten fol, [ a» 3] 
QULU ; ~enarzt m Al, — 
Jl ; ~enausschußg m (Pol) لجنة‎ 
) السيّدات (نسائيّة‎ ; ~enbewegung / (Pol.) 
ÉLI وه ; الحركة‎ m L.J و عدو‎ 
~enfrage f LÄ : | žíl ; ~engemach 
n eu : (m Zelt) Ae أخُدار .ام‎ ; ~en- 
geschichten fpl. غراميات‎ ; Xenhaft adj. 
sehr ~ المائة‎ 4 zu 23 ; -enhaftig- 
keit / zi ; —enheld m (iron) jj 


5 


slal : -enjüger m ۽ 355 النساء , قناص‎ 


fraglich 417 


T, ob ... ... هو هل‎ E و‎ w. 
(Prinzipien) تقلقل‎ , dis > p ; 2. die 
~e Sitzung بصدده‎ Ó TRU el š 
الذكر , هذا المجلس‎ MEI المَجَلِنْ‎ : 98 
adv. لا جرم‎ , Ha لا شك , يلا مراءٍ , لا‎ 
سب ما فى ذلك ریت و [فيه]‎ adj. 


(Sache) فيه , مشّكل‎ (J S<) dn ; 


a 


(pop.) —es Subjekt; ~e Person jans 
یب‎ y" ; ^würdigkeit f die ~ des Da- 
seins الوجود‎ dali . 

Fragment n (-[e]s, ei 5 pl. paS ; js 
pl. ONU : (Literatur) قطعة‎ R 5 0 
-ation / (Biol) Sei . 

m Í (en) Ju جناح‎ ; FDP-~ 

P الديمقراطيٌ‎ Wm atu» co ; 
~ur f (-en) ( Med.) کسر‎ m 

Frane m (s) (frz.; Abk. fr.) فرنك‎ pl. -āt. 

Francium n (Chem.) t3 š 

frank adv. ~ u. frei و بصراحة , صراحة‎ 
Zen m (s -) (Fin; Abk. Fr) قَرِنْك‎ 
pl. -àt; ~jeren tr. den Brief ~ خلض‎ 


: وضع la‏ على الخطاب , على الخطاب 
رسم , خالص adv. (komm.) e‏ 0~ 
aam EA A4.‏ 

frank|ophil adj. cal DEES صديق‎ : 
4۵1611 (-s, -) قر تا‎ ; (spr. wie Gott in 
^ leben ib) Al aU Ju + عاش‎ , 
dy عاش فى سَتَة‎ , EL + عاش‎ , » i 
برغد العيش‎ . 

Fransje f (ai (Stof) هدب‎ pl اهداب‎ ; 
هدابة‎ ; (Haar; pl) أسلاك القصّة‎ ; Zen 
intr. (Teppich) GEN AL u cL; 
zig adj. glah : 0 (pop) sich den Mund 


~ reden UJ j š " ECH 

Franz|ose m (-n, -n) و قر نسى‎ A&ósiseh adj. 
فرنسى‎ ; adv. (umg.) sich [auf] ~ emp- 
fehlen Ji! . 

frapp|ant adj. ei om 


~jeren ir. o oin. 


27 Schregle 


Írei 


^ werden por , (üb.; für etw.) £25 


(Chem.) ) ail ; er ist [wieder] ~‏ , ل 
das Mädchen ist‏ ۽ ale 5 bs axle 3i‏ 


frei (— ohne Kayalier) المَتاة خالية‎ ; das 


وعدي و 


Mädchen ist noch ~ Ja لم تتزوج‎ cil; 
sein Herz war nicht ~ ق فزاده‎ SS م‎ 


Mur ; (umg.) ich bin so ~! 0 st ; 
aus ~em Antrieb < [LG] من‎ ; 
2. (unbehindert) ~ von Fehlern بر اه‎ 
من الأخطاء‎ (dl) ; ~ von Fehlern sein 


von Tadel‏ ~ و خلا (a plo) u‏ من 


sein CL xi el, له ; لا عبار عليه‎ 
von jedem Zweifel als d خالص من‎ ; 


^ von Furcht sein عليه‎ das us لم‎ 


دوو 


o- 
o 
DEE 


^79 وو 


von Sorgen sein u A‏ ~ ; يعتوره خوف 


JL ; er war nicht ~ von [e-r ge- 


>o 207 مه‎ 


wissen] Unruhe alb من‎ (ge d و لم‎ 
Eë عله‎ cx لم‎ ; e-e Freude, die nicht 
EEN 


° 
^ von Neid war خالطه حسد‎ ose d 


von etw. ~ sein/w. من‎ a H , ú سخلا‎ 


ساد ټک دس 


~ machen تخلص‎ 


من 
GAS ll ; mit‏ من , تَبَرّدَ من , من 
(üb.)‏ ; بيد /بيدها المطلتّة der ~en Hand‏ 


die Hánde — haben ai "e ius 


^ von Abgaben معفى من الضريبة‎ i 
(Eis.; Strecke) Jli ; ~e Durchfahrt 
( me ) المزور‎ Ge? ; die StraBe — machen 
23 ) وسم‎ , JD) SE (üb.) j-m 
den Weg ~ machen NS له‎ et ; 
3. (unbegrenzt, offen) (Gegend) وو اسع‎ 


: Sich von etw. 


3 


ves Feld ¿Uo , däi 25;‏ رحب 
auf ~em Feld Ss‏ 

~em Himmel; im Zen ali الهواء‎ di, 
العراء‎ 
EN إلى‎ : 4. (unbesetzt, leer) (Woh- 
nung, Zimmer) خال , فاض‎ ; (Stuhl, 
Platz) diii. Wéi ; (Lehrstuhl) خال‎ ; 
(Stelle, Posten) شاغر‎ ; für j-n/etw. e-n 
Platz ~ lassen j مكانًا‎ u ja> ; en 


d ; unter‏ ميدان 


خرچ ins £e gehen u‏ ; ئى Ad‏ , فى 
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be 


Frauenkloster 


~enkloster n (kath.) للراهبات‎ 55 ; ~en- 
krankheit / “Lj مَرض‎ , pl. gl 
UE; ~enrechtler m (Pol) عن‎ die 
315: ير‎ > ; vensehleier m (lang) برقع‎ 
pl. da? —ensperson f (pej) SE 
; ^4enzimmer n (pej.) 
< ; الم‎ 


~e Schön- 


~entum n أنوثة‎ 


slal ; liederliches ~ 
adj JU, و نسوى‎ Zéi 
heit aX JU JE ; ~lichkeit f I . 
Fräulein n (-s, -) (Abk. Frl) ZT pl. -ãt; 
Ihr ~ Schwester Ken PVT ; (Tel) 
das ~ vom Amt فى مكتب‎ Lib. 
التليونات‎ . 

trech I adj. oed! dub. وقح‎ , 
جسور‎ io sein (GE) وقح‎ , (gegen j-n) 
Je dui, je Aux, 
Reden كلام ناب‎ ~e Zunge SL سان‎ ; 


اه د 


~e Lügo (s Jal ir pda) 2 و كذبة‎ 


(Person) 


~er Kerl; (wmg.) ~ wie Oskar صفيق‎ : 


JA SLJ ; mit ~er Stirn‏ من جسمه 
m‏ 408688 ; بلا H ade. Ja‏ د ` حَياءِ 
il;‏ : وقاحة (umg.) s. frech; ĉheit f‏ 
(gegen j-n)‏ ; سوء (قلة) الدب و الحياء 
تطاول على 

Fregatte f (-n) (his) سفينة حربيّة صغيرة‎ 
pl ji» ; ~nkapitän m (mil) فى‎ 41b 
البحريّة‎ , pl. رواد‎ . 

frei I adj. 1. (ungebunden) 7> pl. ار‎ Lët H 
~er Beruf Se Ze : (Pol) die Zen 
Offiziere الشُبَاط الأحرار‎ : (philos.) ERAT 
os : cer Wille اختیار‎ ; ~e Wahl 
Ai) الاغتيار ,222 فى‎ Xu ; (oL) 
~e Wahlen SC. UU ; (= befreit) 
die ~en Staaten المتحررة‎ Jä و‎ ces 
Leben طلِيقّة‎ sly ; وه‎ Liebe/Ehe 
ie i ~e Ansichten zu آراء‎ 
G>, (حرّة‎ ; (üb) wer Ton رفع‎ 
الكلفة‎ s (Phantasie, Atmosphäre) طليق‎ a 


و ترجمة (üb.) ~e Übersetzung x‏ ; حر 


freihündig 


2-2-07 


el‏ لم en Tag‏ ; أخرجه من السجن 
مبلغ = Zhetrag m (Fin.)‏ ; عطلة 
لص heute m (Naut)‏ ; من الضريبة 
: قَراصِينُ pl.‏ فصان ; لصوص .ام vM‏ 
Ahbillett n s. < karte; ~bleibend ppr. u. adj.‏ 
; « دون tal;‏ بذلك » , (komm.) bx‏ 
(üb.) os ; pe 5‏ ; امتياز Grief m (ist)‏ 


wey 


Aen رز‎ 167 m ZA pl. Ac ; 
“*exemplar n Un نه‎ pl. E : 

; ^gabe f vgl. freigeben; 
(ur. اليد‎ eo , فلك‎ ; ~geben irr. tr. j-n 
~w as e». iL Ji: (Gelder) وضع‎ 
(يضع ) ه تحت التَصرّف‎ ; den Weg ~ 


> 


c ; ee StraBe für den Ver-‏ الطريق 


6 ; سمح © بالمزور d‏ الطريق ~ kehr‏ 


Brücke, ~ الجسر‎ cl ; (Zensur e-n 


; den Brüutigam 


A&frau f i SP 


E EE 


SS EE ; den Blick auf etw. ~ 
ES os pus ; (poet. ; die Erde j-n/ 
etw.) E ale Sal ; ~gebig adj. 
— pl. o : گریم‎ pl. مه کرام‎ dod 


oi e ; جواد‎ , 2 , Gal) ( سيط‎ 


Jj , (mit‏ العطاء , sein es‏ م ; اليدين 


etw. gegen j-n) ب على‎ u St- ; 2gebig- 
keit f Éa , جود وگرم‎ , Esa ; geist 


m Ces, -er) ZA حر‎ ; (pej) دیق‎ pl. 
ÜL ; ملجد‎ : zgeisterel / (pej) 35; 
JI ; Agelassene(r) m (jur) عتيق‎ ; 
&gepück n ULL. ¿AO الحقائب‎ : 
Agrenze f (Fin) Zp JA زحد‎ 
shafen m J ميناء‎ ; halten irr. tr. 
1. (e-n Stuhl) a حجزه‎ i ; »[die] Einfahrt 


9 »o- 


sich den‏ ; هنا مدځل - ممنوع csl‏ ۰ ټم 


Tag für j-n ~ BR مع يونا‎ ; 2. j-n 
~ a u lea ; Zbandel m التّجارَة‎ ï> n 
التجارة الحرَّة‎ ; 2handelszone / ibu 
التجارة الحدّة‎ ; -hündig adv. 

: رکب الدراجة دون استخدام يديه fahren‏ 


~ rad- 
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Platz/Stuhl ~ machen مكانًا ل‎ Asl ; 


"9-2 


das Hemd läßt die Beine ~ تنحسر‎ 
KHAN كد اقيض ا‎ 
SU عن‎ ; 5. < von Dienst aa mer 
die ; ~er Tag JL, DER : der 
عم‎ Tag in der Woche الرّاحة الأسبوعيّة‎ ; 
morgen ist [schul]- Ul يوم‎ n 
Z5 ~ haben من العمل‎ u له , خلا‎ 
on ; ~e Zeit قراغ‎ ; in s-r ~en Zeit 
فراغه‎ eis d keine. ~e Stunde mehr 


haben کله‎ REM KS ; keine Stunde 


> o. هام‎ 


mehr ~ haben Jo ليس و يعمل‎ 


es, ad; ; Sooft er zwischen en‏ للراحة 
Beschäftigungen e-e ~e Minute fand‏ 
[sich] e-n‏ و كلما 325 فرح بين quif‏ 
Tag ~ nehmen Bul t> Hen el :‏ 

für e-e Auf- 
gabe ~ sein ل‎ 2 = ; 6. (ohne Bezah- 
gue و‎ ~er Eintritt ji 
LL ; e-e Schule, deren Besuch ~ ist 
úu ER ; (komm.) J رسم‎ odl; 
(Postsendung) en خالص‎ ; (Av. Ge- 
päck) vu يلا‎ , sch يلا مُقابل , خايص‎ : 
~e Station JJI, الإقامة‎ 
ULL. ; H adv. 1. ~ arbeiten dix 


BER 


و بحريه 
in der Luft‏ ~ ; 2522 انتخابًا DI‏ 
schweben jl ; ~ heraus Uupo ,‏ 


sich ~ machen 4.5 PE 


lung) 


S 
salles ~“; 


~ geboren $> ; ~ gewählt 


etw. ~ heraussagen (j-m)‏ ; يصراحة 
Sprechen I3 ; etw.‏ ~ ; صارح ° > 


~ erfinden > إختلق‎ ; ; sich sehr ~ be- 
nehmen الكلفة‎ 0 e 5 ; ee Atmospháre, 
in der man nicht ~ atmen kann Ze: 
Gi ; 2. (komm.) die Ware ~ Haus 
liefern JE à اليضاعة‎ d Abad n 

alii الهواء‎ d حمام مکشوف و حمام‎ ; 
&ballon m منطاد‎ pl. مناطيد‎ ; bank f 


محل el‏ اللحم الرخيص 
u ha,‏ على cool‏ عله ~ irr. tr. jn‏ 


; ~bekommen 


frei 


Freistilringkümpter 


(Phys. Energie ~ SLM‏ د لض على 
(üb.) j-m/e-r 8. den Weg ~‏ ; المقدرة 

J Si p. ; ell zi نلف‎ ; H sich 
~ (für en Gast) J ami p ; (für 
etw.) d £ ; (von etw.) مه‎ j: 
من‎ ; (von j-m/von e-m Vorurteil) SES 


GAME; ; sich von‏ من (von Sorgen)‏ ; من 
و w Ab‏ ه عن قله ~ er Furcht‏ 

Amarke f يد‎ >l طابع‎ pl. cl lb ; 2maurer 
m ¿U ; ¿maurerel f iL ; ¿mut 
m إخلاص ; صراحة‎ ; ^mütig I adj. 
co ; II adv. im ~ Se Meinung sa- 
j jG, oly صارحه‎ ; 
Amütigkeit f صراحة‎ ; -religiós adj. 
عن الطوائف الديئيّة‎ JZ oio ; 7 
f عصابَة‎ ; Asehürler m Zell J>) ; 
schwimmen اشخان‎ EE 
الشباحة‎ ; —sinnig adj. ZA Z واسع. و‎ 


GN و‎ DH مُتسامح‎ š منور‎ ES ; "Sprechen 
irr. tr. (jur.) لان‎ zl 0 حکم‎ ; (a. 


gen "MS Nen لن واه‎ 


: sich به‎ 


db, ja von etw) من‎ e 8, من‎ + É 5 


#o 


حكم ud pt: ; SE m (jur.)‏ شيئًا 
^slatt f,‏ ; جمهوريّة m‏ 286886 ; البراءة 
-8le-‏ ; مقر GE ; (üb.)‏ 5 مأو Asgtütte f‏ 
u jl> ; es steht‏ ل hen irr. intr. (j:m)‏ 
۽ لَه 5t‏ يذهب ihm frei, zu gehen‏ 
و مفرد .1 ~stehend ppr. u. adj. (Haus)‏ 
; هکان Astelle f‏ : للايجار .2 ; DECH‏ 


مو 


~stellen tr. j-m etw. ~ ب‎ da سمح‎ ° 
a الإختيار , أجاز ل‎ äi له‎ w و رلك‎ 


سو س 


(jm vom Wehrdienst) من‎ o p ; 
freigestellt ى‎ Asl ; es war ihm frei- 


gestellt, zu welchem Richter er ging له‎ 
قاض اراد‎ A إلى‎ cxx A الخياز فى‎ : 
es ist freigestellt <a>) ¿UL نه‎ 


es ist. jedem freigestellt, wie er‏ ; : الدغبة) 
— من ET‏ من يشاء die S. auffaBt‏ 
صرا اع Astiü[ringkampf] m (Sp.)‏ ; ما يشاء 


> 


> : *stilringkümpfer m (Sp) $Ä 


; (Postsendung) | 


freihündlg 


~ zeichnen j= مسطرة ولا‎ Qo. ؤ رسم‎ 
~ schießen بدون مسد‎ A2) sib; 
Ahandzeichnen n ph "T" رسم ر‎ 
Aheit f Leni à es ; (e-s Junggesellen) 
انطلاق‎ ; jn der ~ berauben ido 
الحريّة‎ ; ; jm die ~ schenken; j-n in ~ 
setzen d Al , سراحة‎ All : (Gb. 
. سه‎ a c 
يفعل‎ H ; sich zu viele ~en gegen j-n 
herausnehmen على فلان‎ jul ; ^heit- 
lich adj. > ; &heitsberaubung f (jur.) 
Žž adl سلب‎ ois ; Aheitsdrang. m, Aheits- 
dust s iiy إلى‎ (EA) LE : 
+heitskampf m SM d jÉ كفاح‎ ; 


D و معركة الحرَيّة‎ ae; ^Rcitiklimpler: m 
det , مجاهد‎ ; ¿heitskrieg m j> 


وام مه 


i5 Y SH ; ^heltsliebend adj. AWKI 
Eres إلى‎ ; ^heltsstatue ! الحرَيّة‎ JÚ : 
4101608816 f (jur) سجن و حَبّس‎ ; 
~heraus adv. صراحة‎ oz و‎ 1161338 m ون‎ ob : 
Ain f (nen) Zil ; ¿karte f تَذْكرّة‎ 
iUe pl S15 ; -kommen irr. intr. 
)8( (von etw.) و تخلّص من‎ Akürperkultur 
/ < مذهب‎ ; ^korps n متطوعين‎ Ls, 
Quee > الفدائيُون و‎ ; 2lager n 
(mil) فی العراء‎ < ; 4lassen irr. tr. 
MA عنه‎ pa سراحة‎ KHA) ; 
(Sklaven) , i ; ~legen tr. i کشف‎ 
(a) عن‎ ; Aeltung f (EL, Td) خط‎ 
gb» : ~lich adv. d. ja, ~! ! n 
لتا ۱ , ی ۱ رآ سم ا ,لا نج‎ 
! s — ju Š, — ; (am dde 
uds dele 9 و على‎ . ŠÍ ELA, ; 
KR سه : الواقع اقم‎ f, <leht- 
theater > VD ) alin فى الهواء‎ c i 
^liegen irr. intr. en ; *luttbehand- 
lung f, ¿luftkur f (Med.) AL الملاج‎ 
للهواء الطلق‎ 


von etw.) من‎ ajo gal 


sich die ~ nehmen, zu .. 


رو ماما 


; “machen I tr. (j-n/etw. 


fremdsprachlich 


hier من هذه المدينة لم‎ ¿J ۽ آنا‎ mir 
وم‎ StraBen لى بها‎ ie y tbi ; die 

S. war ihm ~ ES à ca ei 
Haus war ihm nicht ~ <J يكن‎ 7 
يب عنه‎ a ; wir sind uns ~ geworden 
WR Uis ; ihm war Toleranz ~ 


Geiz ist ihm ~ Ni‏ ; تجافی عن التسامُح 
JM B GL, OO‏ 
شعرت empfand ep ihr bisher ~e Furcht‏ 
ECH ; unter ~em‏ لم JA‏ 
(pop.) ~ gehen‏ ; پاس مستعارٍ Namen‏ 
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u Aë? +arbelter m‏ زَوْجَتَهُ/خاتت رَوْجَها 
؛عجيب ; غریب s ; ~artig adj.‏ عايل Zësl‏ 
in‏ ; الخارج , الغربة , البلاد الأ f‏ مع 
; — : خارچ d, Za‏ الخارج ~ der‏ 
in die ~ ge-‏ ; مغرب in der ~ lebend‏ 
hen cb, (u >) u nic ; aus der ~‏ 
el) m u f‏ ; جاء من »44 kommen‏ 
(Aus-‏ ; أَغْراب Le pl.‏ يب (Unbekannter)‏ 
länder) l pl. kd ; *enbueh D‏ 
دلیل A be ; tenführer m E)‏ 
L Y ; Gel 4572 : Zenbaf m oS‏ 
es ; &enheim n gs ph dt;‏ 
; صناعَة الهّدايا Aenindustrie f [GU]‏ 
n‏ 200160118 ; الفرقة &enlegion f uei‏ 
¿enverkehr m‏ ; قاثون الأجانب (jur.)‏ 
+enverkehrsbüro n E‏ السياحة 
Zenzimmer n (privat) "y‏ ; السياحة 
a. i‏ للایجار (Gasthof)‏ ; الب وف 
الإحساس Aheit f e. Gefühl der ~ All‏ 
&herrschaft f = Le N‏ ; (بالوحشة) 
مال zii < ; ¿kapital 7 (Fin.)‏ 
جسم غریب hd ; Akürper m (a. Med.)‏ 
pl. ell ; (im Auge) s ; (Embolus)‏ 
lündisch‏ ^ ; سر (Geol) deo‏ ; سداد 
; دخيل , غریب adj. el ; (exotisch)‏ 
Zeeche Í axi‏ 
UNDE ; wn adj. 1. al, NECS‏ 

Ss ah 


Ming m غریب‎ pl TER 


; ~sprachlich adj. 


dé من‎ da 25 


Freistilsehwimmen 421 


>> ; Astlsehwimmen n (Sp. سباحة‎ 
ilo ; 486608 m (es e) (Sp) ضربة‎ 
e ; 48110601 n s. < exemplar; 0٨٨06 

f فراغ‎ CS BN ; 2600 m انتحار‎ ; 4treppe 
Fox) aem Aübungen fpl. (Sp) 
Rub و رياضة‎ Ure) رياضيّة‎ "BUM 


"E 5 


o‏ مخلص Aumsehlag m‏ ; السويدى 
; مياه للصيد العام &wasser n‏ ; عليه 


Zwerden n حلاص‎ (von etw. ja) ; 60 
n (üb) imp; ~wilig I adj. متطوّع‎ : 
Skil : 11 ad Zeile: Ub o; 
Dl مختارة‎ ;€ öder unfreiwillig 
Gig UL; ; etw. ~ geben ب‎ US ; 
Awillige(r) m متطوع‎ ; ^willigenmeldung 
f (mil; für etw. J gs5 ; +willigkeit 
/ RTI ; Azelehen n (Tel) ài 
cl LIN; 48616 f èl al cul ; 46 
gestaltung f القراغ‎ cu Ju; zügig- 
keit / VUY Ae اخْتِيارٍ‎ 27 . 
freien tr. u. intr. (obs.) [um] e. Mädchen 
~ البِنْتَ‎ u k: , cil يد‎ w Cho; 
zer m خاطب‎ pl. خطاب‎ ; cube pl. 
خطباء‎ ; gerstüße mpl. (umg. auf ~n 
gehen عن روجة‎ 4 EN ; مله‎ f (obs.) 
auf die — gehen iy عن‎ © £x. 
Freitag m Lie, el الجمعة‎ f يو‎ ; ~sgebet 
n (isl.) صلاة الجمعة‎ ; das ~ verrichten 
Cu bs od s الجمية‎ 1s 
fremd adj. (seltsam) «~ عرد‎ j — ; (aus- 
làndiseh) Ziel , دخيل‎ 
jm) P مجهول‎ dove Lánder/Sprachen/ 
البلاد/اللنات/العملّة‎ ; 
(Biol.) WË ; (ur) ~es Gut ملك‎ 
"em das Haus ging in ~e Hãnde über 


o5 ga البيت إلى ملكيّة‎ JS: sie 
ließ die S. in ~en Händen ES Be 
Vy" په‎ É ; die Kinder ~er Leute 


ail ; sich in ~e Sachen ein-‏ الثاس 


; (unbekannt; 


Währung ERE 


mischen غيره‎ Ai d تدخل‎ ; ich bin 


Freude 


Freüjgier / <ë , 22 ; -napt m 3b 
[للحيوانات]‎ ; —saek m (Gb.) desi 
-Sueht f s. -werkzeuge npl. 
(Zool.) اوا اکل‎ : 

Frettehen n (a -) (Zool.) s= 5 

Freu|de f (-n) >> , c 2 بطة و هة‎ 
pl. مفارح‎ 5 zl eu, ei ; (über 
etw) إلى‎ cl, طرب ل , ابتهاج ب‎ , 
d c» , و فرحة ل‎ die ~ über die Ret- 
tung SL فرحة‎ ; (auf etw.) ب‎ E 
(Vergnügen) s pl. -āt; ملدّة‎ pl. At: 
voll ~ über etw. ب‎ e ; Zu s-r به‎ 

, طابٌ 4 له أن 


7 gier; 


dud dde 
ايتهج ل اب‎ ; sie war [mir (uns)] e-e 
reine ~ والنفس‎ oz ¿L كانت‎ ; Freud 
u. Leid SEH والشَراء و الهناء‎ ER و‎ 
LU BEEN elo an ; an etw. 
[groBe] ~ haben فرح 0 ب و ب‎ : 
ب , تمتع ب‎ diu ل‎ eje IE die 
^ haben, j-n zu sehen برؤيته‎ x ; 
er hatte k keine ~ am Trinken JL; لم‎ 
نفسا‎ VEN ; am Leben ~ haben 
Seel له‎ ¿ cub , CL ذاق » للحياة‎ ; 
die ~ am Leben الحياة‎ pean : <i 
بالحياة‎ ; die —n des Lebens (Daseins) 
مباهج ) الحياة‎ d pon aiL) eub, 

inp ; jm ~ bereiten (machen)‏ الحياة 
(e-o Arbeit,‏ ,راق vu , (e-e S.) (J) ° u‏ 
i lb ; es machte (be-‏ ل das Leben)‏ 
reitete) ihr ~, zu ...‏ 
das Leben macht keine ~ mehr iju Jus‏ 


eb ; jm die < an etw. verder-‏ الحياة 


ben; j-m alle ~ an etw. nehmen فر‎ 
ه على , ه من‎ gai, على‎ a dsi; die ~ 
an etw. verlieren ; SEN 57 š ax ; mit 
"n gal nj; وهو و عن طيب خاطر‎ ... 
monu mit ~n Kann ich feststellen . 


EE 7 d ; er tat es mit ~n 


[o 


2 له‎ (a M) w ly; vor ~ außer 


422 


"DU , Gl 


fremdspraehlieh 


eel id و خاصيې‎ ~er Unterricht m" 
1 ic cui ; wort n ¿Lj PR? 

2wörterbuch n úil و قامُوس الكلمات‎ 

J ad 

frenetiseh GER eer Beifall تصفيق عاصف‎ . 

frequen|tieren tr. (e. Kaffeehaus) على‎ 535 3 
VS ه‎ w کان من زوادها , زار‎ : 2 Í 
(Phys) 535 . 

Fresko I n (s -ken) (Mal) تقش على‎ 


| , Kha : H m (s, -( Do] 


Fressjalien. pl. (hum) مأكولات‎ , xb ; 
~e f Lal (vulg.) قم‎ ; jm in die ~ schla- 


gen o i ehf, مه‎ gio; halt die ^! 


يا !~ mein‏ ; لساتك ! ; إخرس ! 


! و للمجب‎ ee grobe ~ haben u Ai ; 
Zen irr. I tr. u. abs. [=] u کل‎ reli 
» ; (e. wildes Tier j-n) 


STE 


° ; e-m Tier etw. zu ~ geben » a eH, 
م‎ ical و‎ e. Loch ins Tuch ~ uv 
KI ; an js Knochen ~ 4$ u تَر‎ 
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ulis : (pop. jn arm ~ » „al ; das 


Unternehmen frit viel Geld نتکل‎ 
RGM EN المشروع‎ ; um sich ~ ES ; 
en Ärger in sich ~ a u eS, d لم‎ $ 
^ ; ihn friüt der Neid (LS) AU 


الحسد 


! — لا‎ ; er 


; (pop.) ich werde dich nicht ~ 1 
hãtte sie vor Liebe ~ 
Ty eel a كاد‎ ; (pop.) 
etw. gefressen haben ( als) -— قد‎ 


من الحب mögen‏ 


habe ich aber gefressen! 
Es zz لا‎ 5 (spr.) 
fri, Vogel oder stirb! Ul, lia Ul 
ذاك‎ ; I refl. sich satt (voll, dick) ~ 
ZL u ر حشا‎ DI < Subst a اکل‎ ; (üb.) 
e. gefundenes ~ IL zi > Lë 
tl» (für jn d); Zend ppr. u. adj. 
(üb.) ST و‎ rer m déi, 
01م‎ f بالطعام‎ DES وليمة‎ ٠ 


i‏ شره , نهم 


freundlich 


-e) EE pl. ol ; 
صاحب‎ pl. ole ; alter صديق به‎ 
pdi ; enger ~ sch صديق‎ ; sehr gu- 
ter M — pl. أصمياء‎ (Geliebter) 
.م خليل‎ sel : حبيب‎ pb UI ; 
(umg.) fester ~ رفيق‎ ; (Pol) ee ~e 
E ; mein lieber ~ ! عزیزی‎ ; pe ; 
(umg.) alter ~! ! یا عم‎ ; js 5 eitis 
wie e. ~ zu jm sein e Aale , صاحب‎ 
° ; gut ~ sein هم أصدقاء‎ 9 
o صادق‎ ; (üb.) er ist e. ~ der Wahr- 
heit الحقيقة‎ ed ; ; e. ~ der Engländer 
الإنجليز‎ Cum ; er ist e. ~ von Spülen 
dell هو شُوف‎ ; er ist e. ~ von 
guten Büchern SI gs هو من‎ ; © 
~ von Abenteuern هغرم پالمغامر ات‎ ; 


Sich ~e gewinnen القلوب‎ cu; den 


eigenen 


(mit j-m) 


~ nicht schonen لا 8 اعى‎ 
لخليل‎ ; < u. Feind وعدو‎ Gau ; 
الصغار والكبار‎ , Ley $ (Naut.) ^ Hein 
الموت‎ ; (spr) ~e in der Not gehen 


hundert auf e. Lot نرف الصديق‎ KE 


; الأصدقاء ~eskreis m‏ : الا Ae‏ الضيق 
pl.‏ صاحبة ~in f (-nen) ZA pl. -āt;‏ 
-àt; (Geliebte) AL š Ai he ; (umg.)‏ 
Zich I adj. (Person)‏ رفيقة ~ feste‏ 


DEER) 


: رقيق الجانب ; متلطف ; لطاف xb pl.‏ 


وس 


, اس Sein u cal] , u‏ له ; Ead‏ الأخلاق 


e zu jm sein » تلطف , لاط‎ 


وه 


a Se 
ه ومع‎ loli) ,انس‎ o .استانس‎ ; so € 
sein, etw. zu tun Jb ( Jas) : كم‎ 
Wi ; ~e Miene PEU وجه‎ ; ^ sein/ 
w. (Gesichtszüge) L 2: (Haltung, Ge- 
sinnung) ودی‎ ; e. ~es Wort و كلمة طيبة‎ 
für j-n e. ~es Wort haben عليه‎ Ki 
لطيفة‎ LIS ; (Gegend, Wohnung; Brief) 
cul ; (Wetter) Clan 


mit ~en Grüßen et‏ ; رقيقة (صافية) 
خسن qm gal ; ee Aufnahme‏ 


~er Gruß (e 
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Freund m (Les, 


Freude 


Sich sein Sech LI ; er lebt herr- 
lich u. in ~n EEN SL í ośle ; (spr) 
des einen "rend ist des andern Leid 
xls (5 عند‎ n مصائبٰ‎ ; -denbecher 


m (üb. ss تحب‎ : ~denbotschaft f 


2 


[5 Ss] TS ; "dengeheul n تهلل‎ , 
olla و‎ Pu تهليلات‎ ; -denhaus n 
Ge بیت‎ ; -denmüdehen n 3j pl. 
الهوى : عواهر‎ ci : بائعة الهوى‎ 
reieh adj. eb. حافل‎ ; ~denrausch m 

و سكرة سرور d , vil nS,‏ الحبور 


is‏ السرور 
وثب e-n ~ machen‏ ; وثية فرج Sprung m‏ 


; Zden- 


; -denruf m ' هتاف‎ ; ~den- 


Ge ; -dentag m یر م سعيد‎ ; —dentau- 


mel m cl التّعادة ; نشوة‎ o سکرة‎ ; 

-dentrünen /pl. دموع لاد‎ ; ~den- 
triller m زَغْرُودَة‎ pl زفاريد‎ ; ^destrah- 
(Gesicht) 25s وجه متطلق‎ 3; 
adv. A4 منه‎ ib ووجهة يشرق , بوجو‎ ٠ 

مون s‏ وجهه و فال شن 
Adetrunken adj. 55 J ;‏ 


و xb etd.‏ بالشرور a ÍS,‏ بالفرحة 
و سار 4dig I adj.‏ : كالمترتح من adv. zl‏ 
(Nachricht) qaw ; (Gesicht) Ge‏ 


lend ad;. 


^ sein 


~es Erröten الانشراح‎ - ; (üb. ~es 
Ereignis حادث سعيد‎ ; II adv. yya ; 
20108 adj. و داكن 7 کييب‎ 
نا كالح‎ ; (e. B. Jugend) متزمت‎ : ~dlosig- 
keit f و تزمت‎ GN عدم‎ ; Zen I tr. 


vgl. froh; 


In افرح ه , اسره له‎ , gel , o أسعد‎ : 
H sich ~ صدره‎ co , Zis du, 
Ú d oU; (über/an etw.) ja فرح‎ 
ki, یم‎ Al اسوه‎ s bas 8) 
ب‎ pel ; (es Glücks) ب‎ a Aën, a 3⁄2 


(auf etw.)‏ و Si‏ ب (es Besitzes)‏ واب 


ich freue mich, Ihnen sagen‏ ; پِسُرور 


zu kónnen .. 


o» 


déi Al (أحب)‎ <> 


Friedhof 
و يلم , سلام‎ 
(Pol.) سلام‎ cbe ; mit j-m ~n schlie- 
Ben o “JL. ; mit im ~n halten سالم‎ 
o ; ~n stiften ( (بين‎ gile, ç (5:3) أصلَح‎ , 
Zei x Au i عقّد‎ : häuslicher 
~ uy: ; in ~n leben يسلام‎ D عاش‎ ; 
in [Ruhe nl ~n lebend o ; ee Fa- 
milie, die in ^n lebt SPSS e ; 
der ~ der Seele; innerer ~ البال‎ FERE 
(oil) ; iub , RAT) , ارزتياح‎ ; 
(üb.) an ~n haben wollen (229) AT 
ical, الراحة‎ ; laB mich in ~n! gz5 
! حالى‎ d (QS) 
=< e ; um des lieben ~ns willen 
ZC) Ka ; للسّلامة‎ Ds] ; (üb.) dem 


I . 
^n nicht trauen ارتاب‎ ; zum ewigen 


; (mg) ^n geben 


~n eingehen Wë ; er ruhe in ~n! 
! الله‎ “j i ; ~ s-r Asche! MU dm) 
! sZ <; cS : ! لا قلق مرقدة‎ ; 
—ensbedingungen fpl. (Pol.) EN وط‎ SE 8 
~ensbewegung / (Pol.) ec رك‎ ; 
—ensbrueh 7 SE (222) رق‎ ; ~ens- 
diktat n (hist) ciat b, y ` م١‎ 46 
m eX cm ; ~enskamp? m التضال‎ 
pe EI من‎ ; -enskonferenz f 5 
DE : BEE m (Rel.) السام‎ i ; 
AensmüBig adj. عادى‎ ; ^enspfeile f 
cba Al ; (üb) mit jam die ~ rau. 
chen o ell ; -enspolitik f سياسة‎ 
iL; ; -ensriehter m Gur.) cial PE 
--ensschluf m cial [2] ; --en[s]stifter 
m eX ) وسيط (رَسُول‎ ; ~ensstÖrer m pis 
(القلاقل)‎ iil ; ~enstaube f pe Gu d 

-ensverhandlungen fpl. (Pol.) Suus 


° H > 


; معاهدة -ensvertrag m z‏ ; صلح 
~enszeit f in ~en ec ch eut d;‏ 
~es We-‏ ; وديع fertig adj. (Mensch)‏ 
~fertigkeit f ŠLI , «nes;‏ ; دماثّة sen‏ 


—hof m مدقن‎ pl olas Sein pl. Un و‎ 
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Friedie[n] m (-ns, -n) (allg.) 


KÉ ;‏ الكريم der ~e Leser‏ ; الاستقبال 
gegenüber e-m Vorschlag ee ~e Hal-‏ 


mg einnehmen رحب ب‎ ; H adv. 
, بالمعروف , بالرفق‎ : 
وو ما‎ s fragen Lb dU ; jn 


er sagte ~ قال‎ 


^ behandeln ه‎ (ol) انس‎ à ay, 
٠ بالحستى‎ ale ; هز‎ ~ aufnehmen رحب‎ 


jn ^ [be]-‏ ; اختنئ ب (en Gast)‏ وب 


grüßen 42,5 y تحية‎ |C ; *lieherweise 


adv. etw. ~ tun و تفلك تلطف وفعلل‎ "te 
ell يفعل‎ , sell qun جامل‎ : mich- 
ere 
E : (Eigenschaft) بشاشة‎ E (fam.) 


gegen j-n die ~ selbst sein يهش لفلان‎ 


0 


jm ee ~ (~en) erweisen Et-‏ : ويبش 
s-e ~ mit‏ ; وداد " o ; ~schaft f FEES‏ 
NON aisla ; mit jm ~‏ أن Radwan‏ 
exu,‏ مع وخاد ه halten/schlieBen‏ 


e مع , صَاحَبّ‎ gabá ; n aller ~ JS, 


£ 


(ob وداد‎ ; aus ہ‎ zu jm d E 
فلان‎ , od ou : 
~e Beziehungen علاقات الصّداقة‎ ; 
~schaftsbesuch m (Pol) 23 زيارَة‎ ; 


; 480114111611 adj. ودی‎ 8 


~schaftsdienst m j-m en ~ erweisen 
J صداقته‎ p لفُلان‎ ¿A p 
Schaftsspiel n (Sp.) (m) 33 ار‎ 
~schaftsvertrag m (Pol.) ila معاهدة‎ d 
معاهدة ودية‎ ZA قَبَة‎ zu 8 

Frevjel m (-s, -) (Miesetat) E pl. آثام‎ ; 
Zuse p. Jb; Lb pl. at: (Ver- 
gehen) جريمة‎ pl om ; جنحة‎ pl. c ; 
جناية‎ pl. -8t; (Sakrileg) ) ننيس [الحرّمات]‎ : 
(Lásterung) ond با‎ c : Aelhaft adj. 
سوا مذكر + نيك‎ m Ak, اسْتهُتار‎ 5 
اه‎ intr. Gl yd, جناية‎ cS); 
ek يذكزة‎ E ds (mit folg. 
Nom); «Silos فى حم‎ nus ~eltat f 
s. Frevel; لم‎ 67 m Qu pl. مجرم ; جناة‎ 5 


an etw. ~ 


$ ده 


. مدنس الحرمات H‏ مذنب 


freundlich 


Fristverlàngerung 


4. وعافية‎ Je j o; k pl وله و نشاط‎ 
Gesichtsfarbe azyl حديث .5 ; تضارة‎ 
[4:31] , قريب‎ ; (Fáhrten, Wunde) 2542; 
~e Erinnerung "im ٣ s53 ; (üb.) j-n 
auf ~er Tat ertappen o Ou شت‎ 
KR 1 بالجريمة‎ et عليه‎ i o2 5 و‎ 
H adv. 1. Éa ; ~ gestrichen مدهون‎ 
lu ; Vorsicht, ~ gestrichen! |» Gel 
! نه ,2 ; احذر الدهان )$ هن البوية‎ u. 
froh EI ER ; ~ auf zur Arbeit! Ú 
t sali "i (lx) ; ~ ans Werk gehen 
إلى العمل‎ © bz ; (epr.) ~ gewagt ist 
halb gewonnen للجسور‎ LÍJ! ; ~backen 
adj. (Brot) sb , cl; &e ,نشاط‎ i; 
(Gesicht) نضارة‎ ; (Haut) طراوة‎ ; in alter 
~ iu, > ; -gebaeken adj. (umg.) 
Éa z ; gemüse n ¿= LJ الخضر‎ : 
*haltepaekung Í ما فيه‎ Ce dE 
wb; المأ كولات‎ Bi» كيس‎ ; ¿ling m 
(Zool.) خنوص‎ ; &wasser n (Naut) «la 


° — 


. بلا تردد weg adv.‏ ; عذب 


Friseur m (a el Ai, حلاق‎ : -euse f 


مكواة 07۱٥08 n‏ هم ; حلاقة , مزينة (-n)‏ 


XJ ; &jeren I tr. jn ^ سرح شعره‎ ; 
sie ist gut frisiert ilo تسرد بحتها‎ ; 


H 
e E 


(üb. » زور‎ ; H n ~ شعره‎ V 1 
~jerhaube f سشوار‎ (frz. séchoir); لم‎ 
salon m الحلاقة‎ ó gie j -jertiseh m 
تسريحة‎ ` eur f (en) [291 تسريحة‎ . 


“° 
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Frist f (Leni (Zeitspanne) $4. و فثرة و‎ 


ميعاد ; آجال (Zeitpunkt) del pl.‏ ۽ أمد 
(Aufschub) id ; (jur;‏ ; موا pl. Lael‏ 
dal ; die ~ des‏ , إنظار )£ Gnaden‏ 
jm ee ~‏ ; 23¿ الإنڌار Ultimatums‏ 
des ; Zen tr. [kümmer-‏ د gewähren‏ 


lich] sein Leben ~ ris ¿h eer FS دام‎ 
(LS عيشة‎ ; Agemül ada i5 


5 
os Jj. u. ade. bpas jd 


-verlüingerung j (5-55 ine 


Al; المدافن‎ ; —hofssehündung f (jur.) 


Z Z JUSI ; Hich I adj. =L ;‏ المقاپر 
~er Tag‏ ; آمن و (Mensch) oi Cm‏ 
iie ;‏ وادعة pe t» ; ^ es Dasein Za‏ 


~er Anblick منظر مره يح‎ ; ~es Tal واد‎ 


éle ; ~e Beilgung بالطرق‎ à xx 
ZG ; (ur) ~er Vergleich c š 


cus 5 à es ; II adv. e فى دعة‎ 7 
~lichkeit f (e-s Menschen) sgte ; 
Aliebend adj. H Zei, d راغب‎ 
ex ; 4108 adj. قلق‎ 3 vx; BE 
c> ; Agam adj. (poet.) مُسالم‎ ٠ 

frjeren irr. intr. 1. (Mensch) u ر رد‎ ; ich 
friere; es friert mich بالبرد‎ e ; 
(umg.) ردان‎ uf ; an den Händen ~ 
يداه‎ u بردت‎ ; die Hände sind ihm steif 
gefroren A 35-3 ۽ جمدت یداه من‎ 
(umg.) ich friere wie e. junger Hund (wie 
e. Schneider) >J zis هن‎ E أكاذ‎ E 
(üb.) mir friert das Herz im Leibe ` SC 
di» ; 2. (Meteor.) es friert المياه‎ AS, 
(Phys.; Wasser) u dac 5 dea z 

Fries m Le, el (Arch.) jı A pl. à آفار‎ 
(Mal) تقش على الحائط‎ . 

Frigiditàt / (Med.) إبردة )33,5( جِنْسيّة‎ . 

Frikadelle / (-n) (Ko.) كُفْثّة‎ ; Vi aal ; 
كبيبة‎ pl QI. 

Friktion f (Te) احتكاك‎ . 

frisch 1 adj. 1. (Brot) 3b , ز غير فاس‎ 


پور 9205 


(Fleisch) "^ ; 9. “عير مستعمل , جديد‎ $ 
(Wäsche) نظیف‎ ; ~e Wäsche anziehen 


ECH 


ZL: NU ملايسة‎ pe ; sich ~ machen أنعش‎ 
وجهه , نفسه‎ JE. fal و‎ (üb.) ~en 


عاودتة (عادت u‏ ; تر روحه fassen‏ د 


و معش , — و بارد TT‏ روح 
نسيم ~es Lüftchen‏ : ليب سال 


> Domo Tall s sc s V d das : 


Tartt 


5 0 " 
d Tf Es "grin 


Frontbewührung 


| fromm adj. (Mensch) = pl. Ll ; a 


pl. ورعاء‎ ; "m 8 صالح‎ ; ~ sein t» 
EA الله‎ ut ; d i ; (Gebet) 


: ~ es و‎ ue pl -àt; 


e» CR 


~es Lamm 
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أكذوبة ~e Lüge‏ ; اعمال .اص عمل خیری 
e. ~er Wunsch ze‏ ; يراد sl Le‏ 
Ze m (obs.) zu j-s Nutz u, ~n‏ ; بعيدة 


. لح ... ومن أجل‎ ~en intr. 
(obs.) j-m ~ eoa ال‎ 
(pej) SÉL تَظاهر‎ ; 
Aigkeit f zo, تدين‎ , sya ; ¿ler m 
متظاهر بالتدين‎ . 
Fron f (ist) EE DN [أغمال]‎ 


-dienst m (ist) 


frümm|eln intr. 


CSR ; jn zum ~ 


zwingen o jx ; -leiehnam m , -leich- 

namsfest n (kath.) daxl عيد (خميس)‎ . 

(e-r Leidenschaft) à 
سه : أذعن ل , طاوع ه ,انس فى , إلى‎ 
Laster ~ DÉEN مارس‎ ; e-m Vergnügen 
- Lei u لها‎ ; dem Alkohol ~ عاقر‎ 
.راب‎ 

Front f (-en) 1. (Arch.) واجهة‎ pl. At: 


(Sp.) in ~ gehen "TE 7 i/u E ; 


Tränen intr. 


9. (mil.; e-r Formation) وح‎ j i ; 


die — der Ehrenkompagnie abschreiten 


EE? استعرض حرس‎ ; (vordere Linie) 
AD الوٌل‎ Ln, الثار‎ des (Kampf- 
gebiet) an der ~ ¿lJ j و‎ an der ~ 
sein فى القتال‎ 422 ; 


ممع مه 


nach zwei ~en (e ó v ; (Pol.) 


Guild SS او‎ 

bilden 
lil pe Án ; gegen j-n/etw ~ 
machen على‎ el , ajo قاوم‎ ; ~ab- 
schnitt m (mil.) 
adv. (mil.) ~ angreifen هاجم من الأمام‎ ; 
—alansieht / الو اجهة‎ E ; ~bewährung 
f (mi) [ola 3] إنحتبار الشجاعة‎ : 


(üb.) e. Kampf 


Nationale ^ 


جبهات 


; e-e geschlossene ~ 


¿EU ; tal adj. Qe; 
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frivol 

frivol adj. lb , LL, ماجن‎ , M 
ضاجك ساخر‎ ; < sein w óZ Oi ; 
الإا‎ f ULL, linus: عة‎ a ALS 


منشرح ; 
; مبسوط (zufrieden)‏ ; 


froh I adj. (Mensch) رح و مرح‎ A 


سعيد , مسرور , الصدر 
Ac ; (Gesicht)‏ الخاطر (erleichtert)‏ 


Lun , طليق‎ : (Farbe) و فاتّح , بهيج‎ 
(Herz) Jis , طزوب‎ , JUI ناعم‎ ; ~en 


ووم # 


Herzens l RÉI و مغتيطا و‎ ~er Sinn 


Ale هز( ; بال‎ ~ stimmen ونا‎ eg 


~en Mule sein‏ و "n^‏ عنه و وحشته 
ps š ee,‏ رح ME u be ; (erfreulich)‏ 

e , سار‎ ; ~e Nachricht (Kunde) نبا‎ 

SL ; es‏ طروبة ~es Leben‏ ; سار 
حادث سعيد Ereignis‏ 
مبارك (سَعِيد) 
فرح ۾ ل (ب) 


ل (إلى) 


; ~es Fest عيد‎ 
; ~ sein Eci , (über etw.) 


نن رم دش 


, ابتهج ب ,سر من (ل) 


له وو 


cUl» ب‎ < i calb : ich bin 


; ich wäre ~, 


يسرنى daß... H‏ ,~ 
[wieder] ~ werden‏ ; أود لو ... wenn‏ 
ووي مه وو 


; er Š. nieht ~ sein/w. 


seu, ب‎ SS ما ليم ب رما‎ : 
d» ور‎ y ; *botschaft f 
(hr) فكه بشارة , بشری‎ 
d , مرح‎ : ~lọcken I intr. a c 
a ومرح‎ ; <Ë (oS , © eck) ٧ هش‎ ; 
SH etw) (—) d a ب و فرح‎ ces : 
II & Subst. n me 9 ابتهاج‎ 0 42086717 
صفاء المزاج‎ : ¿sin m LL ويشٌر,‎ 
اعتدال المزاج‎ . 

fróhlieh adj. (Mensch) E هر رح و مشر رح‎ i 


>° 


(Lied) مرح‎ ; ~ sein ME HO o , (das 
Leben) i طاب‎ ; ~es Leben حياة ملیحة‎ 


ror 


~e Gesellschaft وطرپ‎ odi حفلة‎ ; ~er 
Ton طروبة‎ c, ; (chr) ~e Weihnach- 
! FRA الميلاد‎ "e 


2094 


Akeit f طرب و فرفشة و مرح‎ ; (innere) 
بهجة و صفاء‎ , BUE, و‎ cle. 


; <gemut adj. 


د مرح , بشاشّة 


ten! ; vgl. froh; 


früh 
خصب‎ ; (Unterhaltung) مجد‎ 1 ES ; 
(Boden Se ios tetep 


Sites. b SC ; E استفاد‎ : ~barkeit 
Í (des Bodens) 2,22 و‎ (a. üb.) mas ; 
(àb.) cet كثرة‎ ; Abringend adj. (üb.) 
Xm», مثمر‎ ; Sen intr. etwas ~ gisi 
[G5] ; ; (bei j-m) فى‎ © c هو‎ suf ; nichts 
لم‎ wien Y, منه‎ SUU لا‎ ; fleisch n cl 
الفاكهة‎ ; «folge f (Agr.) ilz $555 ; 
los adj. (üb.) غير مجد‎ : (Gesprüch) لا‎ 
تحته‎ (ub : —losigkeit f الجدو۲‎ pues; 
فشل‎ ; ~presse f مه ; عصارة‎ 8816 m عصير‎ 
شراب , الفاكهة‎ : —salat m سلاطة الفاكهة‎ : 
~wechsel m s. ~ folge; —zueker m ( Chem.) 


Ny `‏ سكّر الفاكهّة 
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-kümpfer m محارب قديم‎ , pl. مُحاربون‎ 
JL ; ~korrespondent m 2 و مراسل‎ 
—linie f (mil) حط الثار‎ , pl. خطوط‎ ; 
—soldat m مُحارب‎ : —zulage f بدل میدان‎ . 

Froseh m (-es, “e) guis (koll.; n. un. 
iais , pl. eu) (Knallkórper) e 
pl. At: (umg.) يومب‎ ; "augen npl. par 
جاحِظتان‎ ; -laieh m pul oan و‎ 
~man m (mil) oe الضفُْدعة و‎ 
GR) ; -perspektive f (üb.) aus der ~ 
من قوقعته‎ ; eSchenkel mpl. (Ko.) ورك‎ 
الضفدع‎ . 


Frost m (-es, *e) me» ; strenger ~ 


تشقّقات ER ; -aufbrüche mpl.‏ وش 
Žig adj.‏ : ورم من x»‏ 67م : صَفيعيّة 


(üb.; Mensch) > 5 255 غير‎ ; (Emp- 


fang) بارد‎ ; (Antwort) جاف‎ ; ~igkeit | Früehtlehen m (s, د‎ (iron.) كروت‎ 


—ebrot n بالفاكهة‎ Lx. 


Í (e-s Menschen) رود‎ ; ~schaden m 


me ضرر يسبب‎ ; -sehutzmittel n | frugal adj. ~es Mahl NE اکل‎ ; zitt f 


= SR 


. حشونة 


(Mot.) ششحم‎ ; "wetter n = : 


früsteln intr. er (ihn) fróstelt fs pU » | früh I adj. Š هم‎ ; zu ver r Stunde ساعة‎ j 


ل رقف ل 


وشتاء باكر ~er Winter (ole sya jo)‏ د مبكرة 
NM ; en ~en Tod‏ باكر ~e Heirat‏ 
ees‏ .€ ; عاجلتة 22 d]‏ شبابه] sterben‏ 


SC? 


Werk von ihm Ke | موه ; من مؤلفاته‎ 
Morgen ca de ; seit dem ~en 
Morgen. coa من طلعة‎ ; in ~er Jugend 


"m á : seit s-r ~en Jugend i‏ شبابه 
o in Ls ist‏ شبابه Dé J š‏ شبابه 
noch ~ [am Tage] e yl m pem e‏ 
II adv. LE,‏ رلا A‏ الوقث مبکرا , بعد 

GL morgen ~ Ai SE و غا صباحًا‎ 
morgens ~ الصباح‎ die ds möglichst 


~ ما يمكن‎ Kaf e? aufwachen kí! 
بكر فق الاستيقاظ , مبكرًا‎ ; auf (dran) 


"€ 


sein LS كان‎ : er ist له‎ gestorben 
T عاجله‎ ; von ~ bis spät من الصاح‎ 


من o3 ah,‏ رم go‏ مساء , للمساء 
LA‏ مه و طلوع الجر إلى HI dai‏ 


. ارتعد من البرد 

Frottee n u. m Clsb ai شن‎ =; 
Ajeren ir. a دلّك‎ ; ; ~jertuch n منشفة‎ pl. 

frotzeln tr. (umg.) j-n ~ » داعب‎ . 

Frucht f (e) (a. üb.) 5 (koll.; n. un. è, 
pl. ثمار‎ u. jul) ; (Obst) فاكهة‎ (koll.; 
pl. Slá); (Agr.) die ~ opal; (Agr.) 
die Ze des Feldes c4! ; (Embryo) 
oc pl. ZÍ ; ^e tragen (a. üb.) pom 
(üb.) سو سا‎ tragen Thé , Re e E Al 


-z سام‎ ep 


0 OC ; gute ~e tragen ثمرات‎ e 
dud ; (üb.) verbotene ~ له حرام‎ 


307 ٥ 


و ابن غير e- ~ der Liebe e A‏ : محرمة 

die Xe s-r Faulheit کسله‎ aqle ; an 
ihren “en sollt ihr sie erkennen! الولّد‎ 
أبيه‎ > ; ~abtreibung f (Med) إشقاط‎ 
oc, إجهاض‎ ; thar adj. (a. üb.) p, 


Frühzug 


HUS UL. s A ; du bist‏ عهدك! 
لم تعد كما ~ nicht mehr so wie‏ 
عاد ~ Se war wieder wie‏ ; و كنت 
i; ; es herrschte wieder‏ شىء | إلى قديمه 
عاد Sicherheit wie ~ lw ll Wi‏ 
aua‏ كما ~ er lachte [so] wie‏ ; عهده 
; عاجل oder spüter XT P‏ ~ ; كان 
: اليوم أو b T3 , ae‏ نْ عاجلا 


später wird er aus dem Zimmer kommen 


Jet d éS JU من الحجرة‎ LA 
WW d: ; ~est adj. die ~en Nachrichten 
الأخبار‎ ó tio, أقدم ما‎ ; seit den ~en 
Zeiten التاريخ‎ = ia ; Seit s-r ^en 
Jugend me ) eli.) AN in : 98 
adv. ~ morgen Al قبل‎ ... Y :, 56 
n (isl) qul zl ; Zgeburt f (Med.) 
cé , Aë ولادة‎ ; (Kind) الرضيع‎ 
الخديج‎ : 4gemüse n باكورة (بشابر)‎ 
الخضروات‎ : ¿gesehiehte f فجر التاريخ‎ ; 
سه‎ n کت‎ pl أربعة‎ ; 8 
fpl. باكورة البطاطس‎ ; licht n (Qb.) 
فجر‎ ; Aling m (s, -e) (a. üb.) e» pl. 
أربعة‎ ; (üb.) ازدهار‎ , BEN , sil E 
der ~ des Lebens الشّباب‎ FEES] ربيع‎ ; 
-morgens adv. „SUJ kal d : Anach- 
richten fpl. (BRI) jJ eli SES ; 
St الأخبار‎ Ai ; 20086 n 1550 
الفواكه‎ : ~rei adj. (Biol.) مبكر‎ ; (geistig) 
De سايق‎ ai ; Zreife Í [e pce 
A p ; rob n o> ; <sehieht f 
نوبة الصباح‎ ; 2860100008 m ب‎ Si ode 
الأحد‎ zb و قبل‎ ; Astüek LE ١ Aal : 
—stücken intr. فطوره‎ JS , u d, 
EÍ ; 2zeit f die ~ des Islams ji 
الإسلام‎ ës? ; "zeitig I adj. Ke ; ~e 
Heimkehr عودة مبكرة‎ ; IE adv. LE 1 
راق وق مبكر‎ so ~, daB ... قب[ قبل الموعد‎ 

BS ; ^zug m (Eis.) :‏ كاف ل . 
. قطار الصَّباح , قطار 


^ oder 
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لم dafür ist es noch zu ~ on‏ ; ميعاده 


ES, H ; es ist jetzt noch zu ~, 
um davon zu reden الحدیت عن ذلك‎ 
ER] adis SYI ; zu ~ urteilen 63 
<= d ; sich zu ~ freuen j£ 
و سروزة‎ alya iju $— ; ~aut adv. von 
~ m عهد‎ Jl i2 ; aaufsteher m 
Ese ; ~christlich adj. (hist.) أوائل‎ d 
العصر المسيجي‎ ; &e f zL; (a. üb.) >> ; 
in der ~ UL ; in aller ~ cea d 
الباكر‎ ; bis in der Früh Lé di <, 

UL ;‏ و سايق SC ; er D adj.‏ الفجر 

der ~e Minister‏ ; متقلام 8 re‏ و فليم 
e. ~er Bankdirek-‏ : الوزير الأسبق (السابق ) 
in een Zeiten d‏ ; مديز «ll‏ سابقًا tor‏ 
La ; sein ~es Ver-‏ مضی , العهد السابق 
die ~en Er-‏ : ما cA‏ من سلوكه halten‏ 
innernngen, LLS eL ; se ~ve‏ 
Bein ~es Singen‏ ; سایق عرد نه Macht‏ 
P ; &e ~e Meinung zb‏ ی الغناء 
dein ~es Leben NT PUN, ;‏ ; القديم 


sein ~es Gewicht wieder haben قد‎ 
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و استرد وزنه 
A 5l, Ji 0‏ ف منها والبعيدٌ eignisse‏ 
s- ~en u. 8-6 zukünftigen Verfehlun-‏ 
H adv.‏ ; ما د pii‏ وما تأخر ين gn eX‏ 
p. ; gc "i gua‏ مضی (vormals)‏ 
و MET Seld.‏ (الأول) و [العهد] السابق 
ds ;‏ ذلك d ; (eher; s.d.)‏ الأيام الخالية 
سبق Ú iju‏ إلى als jd etw. tun‏ ~ 
iu Jš Js ; ich habe ihn ~ gekannt‏ 


ود يم og‏ ده بو 


als du cii أعرفه قبل أن تعرفه‎ E! ; ich 


die jüngsten u. die ~en Er- 


habe das Buch ~ schon einmal gelesen 
QUSE Lb لی‎ EI; we نہ‎ A LS, 
الدب‎ TS 
عادَّتِه/عادتها/عادتهم‎ AL : sie ist 
[noch] so schón wie ~ هى على سابق‎ 
من القسامة‎ ba 

ständige Arbeit, so wie ~! لنفسك‎ x 


. 80 wie schon ~ 


; such dir e-e an- 


Fruktose 429 fühlen 
Fruktose / 35355 , الفاكهة‎ S. Š., S a لِقرار , رَضِىَ‎ osx s (je 
Fuchs m (es, *e) d. odas pl ثعالب‎ ; Meinung) cl? على‎ i j; ; (js Bitte) 

(üb.) alter (schlauer) ~ «Le , ail»; di-J pLal ; (dem Schicksal) i dj 


KE 


sich Gottes Willen ~‏ ; على القضاء 
sl DER 2. es hat sich so ge-‏ إلى الله 
واشاء 0 fügt, daB. ol BS ; ol Al‏ 


7lieh adv. d من الممكن : من المُناسب‎ 
أن‎ ; š NC لعا‎ 
و مطيع‎ LEY! Jj : ¿samkelt f لين‎ 
[القيادة]‎ ; tung f القدر [والقضاء]‎ ; aai 
Fühljarm m (Zool) an p. pla i 
¿bar adj. (Geschwulst) j-b , واضح‎ 
o- Ul : (üb) قديد : محسوس‎ ; (Ver. 
luste) فادح‎ : &en I tr. (empfinden; s. d.) 


وجد 


up. ب (ه)‎ om و حش به ھ‎ 
A (ius) , اإستشعر ھ (ب)‎ ; (durch Tasten) 
aa ھ و جس اھ ومس‎ iju لمس‎ : nach 
etw. ~ (= tasten) a gams, a ú و جس‎ 
a iju o ; (Med) jum den Puls ~ 
"in u خش‎ ; Sehmorg[en] es pl RS 5 
dP: Kummer ~a حزن‎ j Sich belei- 
digt ~ al ; Verwunderung ~ وقف‎ 
ail WM WEEN ; jn 8-6 Liebe ~ 
lassen < Ú » ; (abs. mit j-m 
یم‎ FUE GS قمر نو فلا‎ 
als Ägypter ~ PPS PAPER TEC ; 
(spr.) wer nicht hören will, 

II refl. sich frei ~‏ ; الألم «e»‏ من الكلام 
شعر ~ sich beruhigt‏ ; شعر بالحرية 
sich schuldig ~ SÜ pos ae‏ ; يارتياج 
ijs‏ حر sich gehemmt/beschámt ~ JL‏ 


mu ~ 


Së i sich beengt ~ ME Bez ; sich 
erleichtert ^ صدرة‎ col ; sich zum 
Scherzen aufgelegt ~ 
sich hingezogen ~ (zu) إلى‎ oii ; 


وجد من نفسه 


; Sich angezogen ~ (durch); 


Sich jung ~ بالشباب‎ ga ; sich un- 
انحرف (تعگر) مزاجه‎ : wie 
fühlst du dich? t کی حالك‎ : (pop. 


wohl ~ 


(umg.) wo sich die Füchse gute 


Nacht sagen رق أقصى المعمورة‎ 2 Ee 
LLI pl. فراء‎ : 8. 24 Í حصان‎ ; ~bau 
m cA جحر‎ pl Jis] 


موس - 


; &en tr. (umg.) 
; هله‎ adj. غاضب‎ , 
رَعَلانْ‎ ; 4101 adj. أحمرٌ‎ ; —sohwanz m 


منشار ; سراق (Te)‏ .2 ; ذيل — .1 


o أغضب‎ , o $i 


4001٥186٧۷110 adj. (fam.)‏ ; مناشير pl.‏ اليد 
btu. P‏ 
Fuehtlel f (-n) (üb) «456 ; elm intr.‏ 
adj. (umg)‏ هله : لوح يفضيو eral‏ 
مقياس .9 : dm‏ عربة .1 (- ,5( » Fuder‏ 
حجم idl‏ 


Fug m mit ~ u. Recht PACA پمعنۍ‎ ; er 
gilt mit ^ u. Recht als groBer Gelehr- 
ter نابهًا‎ Úle alal mea) : A له‎ Zei 


Pew- ګدرو‎ 


٠‏ نعتيره علامة 

Fuge f Cn) (Baut.) 5% P 5 p. G i ; in allen 
~n الأتحاء‎ JÉ d ; (üb.) aus den (allen) 
^n gehen انقصم , انْقَصم‎ 0 SIE Ki 
aus den ~n [geraten] JJ ki ; 
die Welt ist aus den ~n cu u cal 

|; p. 

elen I tr. 1. (aufeinander) (eR وضع‎ 
على‎ ^ ; (ineinander) ^ i ; (nebenein. 
ander, hintereinander) A iol ورا‎ 2. (Gott, 
Schicksal, Zufall) a Ke , ^ G شاء‎ ; alles 
zum Besten ~ (Gott) óöld a Le 
Sob. ; 11 sich ~ 1. (in etw.) ۾‎ ei 
ب‎ a و إِسْتَنام إلى و إستسلم ل , إِرتَضَى‎ 
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(j- m/j-a Befehlen) ajo eel , أذعن له‎ 
[بالطاعة]‎ , (abs.) eel ; جماحة‎ a aal» ; 
(e-m Befehl) j Zell ` ; (e-r Anordnung) 


a el ب ,و‎ 412 : (der Ordnung) راعى‎ 


eu ; (e-r Entscheidung) Ae í نزل‎ 


führen 


2. (mil) ه‎ w 38 , «5 على‎ š سار‎ ; (Pol) 
D e ; (Haushalt, Geschäfte) a در‎ A 
a أدار‎ ; (e-e Delegation) (ترأس)‎ a راس‎ 
رام‎ (e. Flugzeug) a u قاد‎ ; 8. etw. mit/ 
LAN هغه‎ ; ) Botschaft) 
ZIL 1 de ; den Namen N.N. 
en We ; Qe pe ; (komm.; e-n Ar- 
tikel) a 2 gus (der Nil den Schlamm) 
a i جلب‎ ; wenig Wasser ~ (Fluß) ) e 
قليل ألمياه‎ ; 4. Krieg ~ (gegen j-n) حارب‎ 


° ; den Kampf ~ مارس الكفاح‎ , (gegen 


bei sich ~ 


` 


-n) o كاقح‎ : mit j-m e. Gespräch. (e-e 


EEE مع و خادث و انم‎ blas ; 
die Regierung ~ u < و‎ ; (jur.) Klage ~ 
5 , (gegen j-n) (SI) u G 
; gegen j-n/etw. Schläge ~ 
; gegen j-n/etw. e-n Schlag 
24 Ermittlungen 
~ -| و‎ Protokol ~ حتٌر‎ 
المحضر‎ (u ecd. ) ; (komm.) die Bücher 
(الحسابات) سم‎ Jui i AL ; etw. zu 


pA elo; pa‏ وه 


تولى n‏ : و داقع 
e. glückliches‏ ; قام os 8 o» mn u‏ 


Ende < a t, 
Sache ~ os De (u (ذاد‎ 
Leben ~ $i SL 0 (عاش‎ a c ; 
e. Leben in Freiheit ~ ق‎ ola 
الحرية‎ ; ee glückliche Ehe ~ e» 
l EL حياته‎ A (a =) a سعد‎ 
Zeil à 
Es. ia; 
إلى فيه‎ NM a te» ; 5. (ee Mauer) 


مارس 


ix 


^ 


; fromme Reden 


den Becher zum Munde ~ 


a TE ; (e-n Graben) a i Ji> ; H intr. 
1. المقدمة‎ d AR: 9. (Weg zu em Ort) 
و 5« إلى‎ (von ... ka) j] 
من — إلى‎ ; die Gasse führt zu er Straße 
إلى شايع‎ ¿Uu الحارة‎ ; die Tür führt auf 
die Straße الشارع‎ de الباب‎ =, 

إلى الشارع 
den Fluß) Pu FS xl ; (StraBe durch‏ 


nach . 


(i35) ; (Brücke e‏ الباب 
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fühlen 
ينفسه‎ E: ; 111 < Subst. n 
o> شعور و‎ ; Zend ppr. u. adj. e. ~es 


Herz (Jm) إِنْسان عطوف ;€ رَقِيق‎ 
حون‎ : mero m (Zool) xA pl. es ; 
(üb.) die ~ ausstrecken decl g حش‎ 5 
horn n (Zool) الاستشعار‎ o5 .اص‎ 533 5 
-ung f JLI] ; mit صز‎ in ~ sein کان‎ 
ب‎ dub على‎ 
ب‎ del ; (mil) die ~ mit dem Feind 

dis; ~ungnahme f AI.‏ بالعدو 


; mit Im ~ aufnehmen 


Fuhrje f (-n) m y" i nec ; ~ğeschift n 
(وكالّة) تقل‎ LER : mohn m ¿l 
JM, JN uz T ; mann m (pl. “er u. 


leute) à i عر = و سائق‎ ; park m 
العربات‎ tm ; Jn وسائل‎ : -unfer- 
nehmer m عر مقاول نکل‎ 
قل‎ pl. -àt; 
الحايل بالتايل‎ : UL حرجا‎ ev; 
EAST LÍ; -wesen n DI. 

führen I tr. 1. jn ~ (= ihm den Weg 
zeigen) ia bl ه على‎ » de? په‎ š سار‎ ; 
ه‎ A35 ; (e. Tier) a u سای‎ ; (üb.) i هدی‎ 


; Werk n š عرد‎ 
&werken inir. (umg.) i Ls 


sich von j-m ~ lassen oM Pu‏ ; زه 


ON. Mr ; jn ins 
Zimmer ~ الحجرة‎ zx, (e-n Be- 
sucher) ه إلى الحجرة‎ # 38 ; er führte 


sie an der Hand ins Zimmer أخذها من‎ 


Sech و يدها إلى‎ j-n [an der Hand] ~ 
بيده وسارا..‎ u if ; ee Dame zu 
Tisch ~ SE) رافق (صاحب , إصطحب)‎ 


jam b. Schreiben die Hand‏ ; إلى المائدة 
S Zen QW EN‏ - 
Gott führte‏ و < den Ball ~ lu i‏ 


ihn auf den rechten Weg إلى‎ AU Aus 


Ai iih, ;‏ إلى الهداية : الصّراط المستقيم 
ou ds‏ على < (üb.) j-n auf ee Spur‏ 
ماذا جاء KT ; was führt dich hierher?‏ 
; ما الذى أتى بك إلى Ua‏ ؟ , يلك ؟ 


fummeln 


je É‏ بقيادته ~ unter s-r‏ ; إدارة 
(e-s Menschen) eL» ; die ~‏ ; ; قيادته 
قام des Sekretariata übernehmen u‏ 
äus yg eum EB die ~ innehaben‏ 
n ; (Sp.) in ~ gehen‏ ; راس @, قاد 
pis , 84 T ; 2. e-e ~ durch die‏ 
gute/‏ .8 ; جو Xi‏ فى المسجد Moschee‏ 
Schlechte ~ (ail All selon i‏ 
(Lë) js‏ یدد اتجاه (Te.)‏ .4 
قهادة — &ungszeugnis n‏ ; الحركة 
.22 والسلوك 
j‏ سمنة ~ Fille / 1. (Vollheit) körperliche‏ 
(der Stimme) 35 ;‏ : جسامة ; بدانة وشن 


2 SEH 


D 8 855 ,‏ , توفر و وفرة (Reichtum)‏ .2 


ER 


3$ ; in Hülle und ~ E و‎ 2595 3 
etw. in Hülle und ~ haben io A كان‎ 
من‎ Zuch ; Geld in [Hülle u] ~ dal 
طائلة‎ ; Zen I tr. etw. [mit etw.] ~ a 2. 
ده (ب ,من)‎ raga be 2 ; etw. in etw. ~ 
صب » هق‎ ; (Glas, Becher) a t3 

"EM ; (Ballon) ^ u EE ; (Ko) u حشا‎ 
اه ب‎ (Med. en Zahn) a u Län 
(pop.) sich den Bauch ~ Tog s ; 
(e-n Platz) ه‎ Ei و‎ A & ; Seiten mit 
etw. ~ d Úx دون‎ ; (üb.) js Herz 
mit Freude ~ 15,52 opio S2 s 11 sich 
~ S (mit etw. a , œ); «er m (umg.), 
~feder f, ^[teder]halter m >l فل‎ pl. 
لام‎ ; "horn n (-8, fer) Säll قرن‎ pl. 
قرون‎ ; *ig adj. (Körper) As sel ` 

(Kórperteil) das. ملىء و‎ : (Mensch) 
GER , الجسم , بين‎ RÀ , جسيم‎ pomi 
~ werden 5:51, a m ; اموه‎ n (-8, -) 
(fo) ji Gier ; "ung f (Ko) حَشْو‎ , 
Gi ; ~ von Reis المحشو‎ I ; (Med.) 
"n ; “Wort n كلمة زائدة (مقحمة)‎ a 

Füllen n cu 4 pos a URP 
fummeln (r. a a Alen. 
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fübren 


e. Gebiet) A Wu, a إجتازٌ‎ ss ax, 

u $a ; (üb.; zu e-m Ergebnis) asl‏ ب 
, اتی + ب , LE‏ عن el,‏ إلى , إلى 
انتهى (schließlich)‏ , آل u‏ إلى u m.‏ إلى 
ullos Verhandlungen, die zu etw. ~‏ 
zu Komplikatio-‏ ; مُفاوضاتُ l‏ جدوى 
für j-n zu‏ ; هذا St‏ للمشاكل ~ nen‏ 
عاد u‏ على ~ schweren Konsequenzen‏ 
wom hat das ge-‏ 7 قلان بأوخم العواقب 


führt? ؟‎ Al ie ماذا كانت‎ j zu 


nichts Gutem < ! (جدوى)‎ DD لآ‎ 
das führt zu nichts pia Y å% هذا‎ 


EM 


>s: ولا‎ ; es führt zu nichts, wenn man 
mit ihm streitet AUI < "e 
zum Wahnsinn ~ ggal على‎ a بعت‎ i 
IM refl. sich gut ~ الشلوك‎ =Í 
E ; -end ppr. u. udj. JS پر‎ 

m die ~en Blätter cL Mis‏ , مهم 
و رجالات , Männer Jet‏ پو S ji‏ 


RER As, bbli ; ~e Gelehrte 
ANM ناسل‎ ; "e Politiker HEUS 
السياسيينَ‎ ; ~e Schicht الرّعامة‎ ¿ZË út ; 


~e Rolle دور قيادى‎ ; das Land ist in 
der Wissenschaft ^ $ SÉ js البلاد‎ 
DÉI ; Zer m (Pol.) — pl. زوزعماء‎ 
(e-r Delegation) رئيس‎ pl. "E ر‎ ; (mil) 
قائد‎ pl. قُواد‎ ; die [geistigen] ~ der Na- 
tion dl هداة‎ ; (e-s Stammes) شيخ‎ pl. 
ران : شيوخ‎ pl. m ; (e-s Betriebes) 
مدير‎ ; (e-s Flugzeugs) JÜ ; (e-r Bande) 
"T > شيخ‎ ; (Reise) ) دليل‎ pl. Í ; 
(Fremden?) مُرَشِد سياحن‎ ; ce دلیل‎ 
pl Jf ; &emehaft f Zei, رياسة‎ : 
&erschein m (Mot) القيادة‎ dl 
Sersitz m (4v) مقعد القائد‎ ; (Mot) مقعد‎ 
السائق‎ ; Zerstand m (Eis, Te) مكان‎ 
القائد/السائق‎ ; sung f 1. (Pol) 354 , 
Gi, حكم : رياسة‎ ; (von نڅ‎ 


ten) إدارة 5 تدبير‎ ; (e-s Geschäftes) 


tür 


n ER ; II intr. (umg.) عمله]‎ dļa c ; 
Aensprühend adj. , يشع الشر‎ : ~er m. 
عامل اللاسلکئ‎ pl عمال‎ ; -gerüt n جهاز‎ 
GLA ; haus n (Bf) دار الإذاعة‎ ; 
-meldung f 235 عاچل $ رسالة‎ Ls ; 
~meßtechnik / ləl 23 ^nachricht / (Tel.) 
برقيّة‎ Ju عاچل ور‎ SE nachrichten fpl. 
(R/.) الأخبار‎ 3,4 pl. نشرات‎ ; ~peilstation 
f محطة رادار‎ : —signal n ELY إشارة‎ , 
AELA رمز‎ : —Spreehgeriit n تليفون‎ 
لاسلكي‎ ; ^Sprueh m ZsLA رسالة‎ , 
Zä SLE ; ~station / LY ÉA; 
~stile f استراحة‎ : ~streife f بوليس‎ 


e 


Ain :‏ لاسلكيّة / —teehnik‏ : النجدة 
—turm m‏ ; برقيّة لاسِلْكيّة -ielegramm n‏ 
—verbindung f,‏ ; أبراج pl‏ برج الإذاعة 
JUal , LAM‏ باللاسلكيٌ —verkehr m‏ 


سيارة -wagen m iy‏ ; لاسلكيّة 


Funktion f (Leni 1. (Tätigkeit) عمل‎ pl. 


Jui ; ZL : وظيفَة‎ pl bas دور‎ : 
(Aufgabe) ا‎ 5 re» pl. le ; in 
~ عامل‎ ; ee ~ ausüben ¿Ey u قام‎ 7 
وظيفة‎ el ; in به‎ treten alas نه‎ el; 
2. (Biol, Med) iib, ; 8. (Math) al- 
gebraische ^ Zoe alls و‎ ~är m Lë 
el ڏو مَنْصِبٍ [قيادي] , مندوب‎ : (haupt- 
beruflich) AB, ; &el adj وَظيفيٌ‎ ; 
ieren intr. a js عامل و‎ A.A 
nicht ~ عاطل‎ 2 ; 48108 adj. (Organ) 
Jbt. Í 


Funsel, Funzel / (-n) (pop.) مصباح لا يكاد‎ 


> " 
يصىء‎ ٠ 


für Präp. (mit Akk.) d (mit Dat.) 1. (zu- 


gunsten) ~ etw. tätig sein من‎ © j 


ES, وق خدمة)‎ J á) dei ~ dieses 
Ziel للوصول إلى هذه الغاية‎ ; ~ das Vater- 


land sterben للوطن‎ Ju “ مات‎ : E 
n» d d DES و‎ ~ jn kämpfen 
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Fund 


Fund m (-[e]s, el اكتشاف‎ , ý , bä; 
—büro n (olaki) EI مستودع‎ 
~gegenstand m مفتقد‎ ; ~grube f (üb.) 
£o. 6م و مین‎ m Se BER 

Fundjament » (els, -e) 1. (Baut) سان‎ 
së EE d EES 

, دعائم‎ ; 9. S ; ^amenígl adj. 
aul 0M , eG , و چذړی‎ 
480000116768 tr. (Baut.) » Zeil Ziert 
pp. u. adj. gut ~ ET و ثابت (قوی)‎ 
الأساس‎ RÉI ; (Ansicht) نديد‎ , E 
e 

fündig adj. ZA) Sur 2 , بالمعادن/‎ 2 
LÝ. 1 

fünf Num. خمسة‎ f v : (üb.) ~ gerade 
sein lassen _ (عن)‎ u غض‎ ; Zeck n 
( Math.) مشن‎ ; &er m (Note) [223] 
cA» ; Ajghresplam m خمسيّة‎ Íi و‎ 
Auhrtee m UJ Zeile . 

fungieren intr. a Ís ; ; als Vermittler ~ 
kl m u el ; als Mundschenk ~ 

ER Cels, ) (Td) "E ; (Rf) 
إذاعة رادیو‎ ; ~amateur m aso هاوى‎ : 
~anlage 1 لاسلكيّة‎ SE ; —apparat m 
LA جهاز‎ ; -ausstellung f مفرض‎ 
SL ; -bearbeitung / (Rf) sli] 
للإذاعة‎ ; bild n صورة بالراديو‎ ; <e[n] 
m Ce. -n) b (koll.; n.un. شَرارة‎ , pl. 
(شرارات‎ ; s- Augen sprühten ~n LU; 
<; من‎ LÀ, uA iue clo ; (üb) 
kein ~n von Verstand res — | 
De من‎ uS) ; e. ~ Hoffnung FE 
n و (برق)‎ &eln intr. (Brillanten, Sterne) 
تلالاً‎ , a و لمع‎ 36 ; (Augen) لمع‎ , AN 
PEOR , (vor Zom) شرر‎ je عيناة‎ 
l : ¿elnagelneu adj. +Z جَدِيدٌ‎ 
i ; (Ag) c جديد‎ ; Zend ppr. u. 
adj. (Blick) Zä Zb: &en I ir. 


für 


oc? 


^ mich ! من هذا‎ cl أخلق‎ d? 


° وو 


a n Y ; es ist besser - dich e 
حيرا لَك‎ ; es ist nicht gut ~ ihn, wenn 


-ow -os 


; ليس من adimit odi‏ أَنْ 


فى mich (= in meinen Augen)‏ — .4 
و أرى ..., Ud‏ أرى , عندی , نظرى 

Al GU) uu, di) d di 
— ihn war ich e. Greis (=l) alb 


سور لهس 


er ist ~ mich e. Lügner Alf t;‏ ; شيخا 

der glücklichste Tag ~ ihn f dd i 
adio ; Geld ist ~ ihn alles ju یری‎ 
DN i ; das Wichtigste ^ mich ist, 
daB . zÍ PI SL ; es stand ~ ihn 


fest, daß ...... 3 al u ثبت‎ ; neu 


^ ihn عليه‎ a ; das war nichts 
Neues ~ mich هذا بالجديد‎ +<; s 
علق‎ die Liebe ist ~ ihn nichts als . 


° 


. ال‎ ex E ed ; sie existierte ~ 
ihn nicht GE all Ju SC لم‎ 0 
das Leben hat ~ ihn keinen Sinn لا‎ 


so- 


(umg.) ~ mich ist die‏ ; یری للحياة معنى 


S. erledigt MA [af Wi sel 0 
B. (b. Zeitangaben) genug ~ heute! 
! يكْفينا اليوم هذا‎ ; ~ en Tag Ús ; 
~ Tage CO ; ~ e-n Monat (534) لِمَدَةٍ‎ 
ze ; ~ einige Zeit gem all: Uu. 
^ diesmal $ Sch هذه‎ ; ~ dauernd على‎ 


— en 


däi وجه‎ 5 Ga ¿Le ; ~ den Rest 
8-8 Lebens » عمره‎ 38 ; e-e Freundschaft 
fürs Leben pu صداقةٌ‎ ; < en Augen- 
blick 46A ; ~ den Augenblick jl; 
^ Augenblicke oU : ~ en Augen- 
blick و‎ er sich TA رت به‎ a 
فيها‎ véi ; er schwieg ~ Augenblicke 
Si لحظاث‎ < : 6. (als Entgelt) 


د £ 


etw. ~ ee Arbeit bekommen تلقى‎ 
IS لقاء‎ Wi ; (als Gegenleistung) 
1 ; en Preis ~ etw. bezahlen Ba 


S A 4, (ju تظير‎ US a دقعم‎ 
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tür 


Glis a u^ ; bereit zum Tode‏ عن فلان 
DART‏ للموت دون sn Gast me:‏ ~ 
Jet o^ 4‏ خاطره ihn (= ihm zuliebe)‏ ~ 
sie ist [nur (ganz)] - ihn da bb‏ 
اتخذ j-n/etw. sein ajo M‏ ~ بنانه 
das Neue‏ ~ و موقت «ol odd apt‏ 
er ist weder ~ noch‏ ; ناصر الجدید sein‏ 


gegen sie [PRA ولا‎ (ell l لا هو‎ ; ich 
bin nicht ~ Schlankheit التّحاقة‎ E Y; 

die S. hat etwas ~ sich alc, al ds 

das hat viel ~ sich le له‎ ; das & 
und Wider Ier S.] نا له وما عليه‎ +: 
Su, AS cum ; 9. (betreffend) 
Minister ~  Volksbildung شاد‎ el وزد ير‎ 
pO ; Professor ~ Geschichte s 
" UI ; die Verantwortung ~ die Nie- 
derlage الهزيمة‎ rH) des ; der Grund ~ 
die Niederlage الهزيمة‎ d sch ; e. Ge- 
schenk ~ ihn 4 Zus ; Post ~ dich 
Lol ¿LU خطابات‎ ; ich habe e-e wich- 
tige Nachricht ~ euch ! Cu إليكم خر‎ 0 
^ ihn begann e. neuer Tag عليه‎ u e 


20 


es kam ~ ihn der Tag, wo ...‏ ; الفجر 
أتى sb i‏ اليَوْمْ 
in‏ ; صاره í‏ عادة عند فلان wohnheit w.‏ 


jn zur Ge-‏ ~ و 


e-r ~ sie kritischen Lage خرچ منهم‎ d; 
der Mißerfolg, der ~ ihn zu befürchten 
ist Jé من‎ <Ë säin ما‎ : die Todes- 


ee nehmen ~ uns kein Ende 

UL Aë الموت لا‎ sal ; ~ dieses Land 
waren die "Lufiwege gesperrt "ETE 
وجه هذه الپلاد‎ á الطرق الجِوَيّة‎ ; er war 


~ sie e. Freund DES من تمسها‎ $ d; 
guil ; berühmt ~ مشه‎ 


. مشهور ب‎ i 
8. (passend, geeignet) e-e Frau < ihn 
زوجة تناسبه‎ ; e- Frau fürs Herz s 
Re gus ; e. Wetter ~ Spaziergänge 


شه 


das ist etwas ~‏ ; جو cu‏ للنزهة 
das ist nichts‏ ; هذا Kinder AA, EX‏ 


28 Schregle 


furehtsam 


er überzeugte sich davon, Was‏ ; آفکار 


das ~ e-e Stelle war تق من طبيعة‎ 
e» 11. (als) etw. نم‎ móglich halten 
D p P" ; 12. (vor) Satz ~ 
Satz die AEA ; Stunde ~ Stunde 


tts SG ; Abend ~ Abend مساء يعد‎ 


"e^ zo 


d ; Nacht ~ Nacht " e ليلة بعد‎ : 
Te ~ Tag Ë, Gs. Gs, بلا‎ ] 
pes ; Jahr ~ Jahr ll: Cu 


Generation 


a 


Generation وراء‎ 


^ 
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Fürbitte / (n) uá , $U , guid 


(für ue d); für ee bei s ~ E 


Qu. 


Furehle f Cn) (Agr) خط‎ pl. خطوط‎ : 


ziehen خدد الأرض‎ ; (Stirn) i— pl. و ځدود‎ 
أخدود‎ pl. أخاديد‎ ; (Hand) his (Anat.) 
أخدود‎ ; ; j= pl حرو‎ ; Zen tr. die Stirn 


dE 


Furcht f v (yo Jemjetw; al? £ 5 


haben (emp-‏ ~ ; حشية , مخافة , وخل 
j=j,‏ (يوجل) finden)‏ 
Lal a/o a Sl- ; jm ~ einflößen T3‏ 


(vor j-m/etw.) 


OZ ; se <, dab...‏ ه , xl]‏ هره 


> ووو € 


Ñi o^ خوفه‎ ; aus ~, daB ... m 
3 SH (خش‎ ; aus ~ vor Armut i.i 
a» ; die ~ vor dem Tode +£ 


(Be) ~ Gottes; ~ vor Gott‏ ; الموت 
ssa , dl SU ; ¿bar 1 adj xus,‏ 
Gë ; ~er Krieg‏ لموجش , هائل GÈ,‏ 

; ~es Blutbad مذبحة‎ 
رهيبة‎ ; ~e Niederlage PEE يمة‎ y ; 
(umg.) e. ~er Mensch JEJ jJ 4 
H ade. ur Vë ; es tut mir ^ leid! 
; &einflóBend, &gebietend 


مهو 


رف اه 


adj. مخيف‎ , Ze H cs v» ; 
(lit.) رهيب‎ ; 8 adj. شجاع‎ pl. EE š 


: DEEG NE. 
جسور‎ ; 48am adj. خواف 7 متحوف‎ ` 


für 


° 


zwei Piaster CC ; ^ Sein‏ ~ ; الشىء 
Versprechen T "s TED (sls Strafe)‏ 
EN ;‏ هفوة das geringste Vergehen š‏ م 
ee Geldstrafe ~ e. Vergehen bezahlen‏ 
Sch ke Čus SE e ; als Strafe‏ 
die ; 7. (im Verhált-‏ تعجله Eile‏ 8-0 ~ 
nis zu) ~ sein hohes Alter ist er noch‏ 


“° 


sehr aktiv بالنسبة إلى كبر سنه‎ Lii هو‎ : 
ihr Gesicht wirkte alt ~ ihr Alter بدا‎ 
من ستها الحقيقيّة‎ SÍ له : وجهها‎ en 
Ausländer spricht er sehr gut Deutsch 
FECI SONI; eue باعتباره‎ ; e-e hãB- 
liche Angowohnheit ~ Männer عادة‎ 


; قبيحة بالقياس (بالنسبة) إلى الرجال 
i‏ ناجعة ein gutes Mittel ~ etw.‏ .8 
(gegen) e. [gutes] Mittel ~ Lange-‏ ; ل 
weile DI des Ju Ju ; e. Getränk‏ 
(an Stelle)‏ .9 ; شراب الحر heiße Tage‏ ^ 
EM ; Lose‏ من jx , oo (mit Gen),‏ 
e-n alten Freund en neuen‏ ~ ; عن Lal‏ 
استعاض عن da‏ بصديق gewinnen‏ 


^ 


Li 8 jn e-e Arbeit verrichten 


OG العمل عن‎ u قام‎ , AR عن‎ w QU : 
~ jn zahlen فلا‎ oL © e ; etw. 


سل 


^ jn in Empfang nehmen ¿E Noo 
ox عن‎ GEN 
Bt عن‎ ; e-e gute Übersetzung ~ die- 


sen Ausdruck المبارة‎ sig zis AOE ; 
~ zwei essen dig» r يأك‎ 
ol ; 10. was — e. Mann [ist das]! 
beo ين‎ d يا‎ : was ہ‎ e, Mann? GÍ 
0 deo E أن الرجال‎ , (von zweien) ¿Í 
NE ; was ~ e Mädchen? ZIL 


ç E 0 (umg.) was ist das — e. Mann? 
؟‎ E» رپ هذا‎ sl من‎ ; ich fragte sie, 


موو 
سالتها عن was ~ e. Mensch er würe‏ 


ده 


ما was sind das — Probleme?‏ ; کنهه 
Gedanken‏ نه was‏ : هی s fu dE‏ 


سو و ساس 


ما يدور وراء جبینه من er sich macht‏ 


; ~ jn antworten أجاب‎ 


FuB 


; (üb.) ¿LJ 
و حال‎ (für j-n/etw.) عن‎ ë 1 


Fürspreeher m m pl. e 


Fürst m (-en, -en) E pl. أمراء‎ ; (üb.) 
leben wie e. ~ "m سعة‎ ó: عاش‎ 
-enhaus 7 i, ; -entum n š إمارة‎ ; 
Alieh adj. (üb.) وافر‎ , éi, 

Furt f (en) 22U pl. -&t; معبر‎ pl. je . 

Furgnkel m (s, -) (Med) 5 pl. JUS ; 
e pl. a 

fürwahr adv. - : 1 del ; er ist ~ reich 

Zeil XD; vgl wirklich. 


Fürwort n (Gr.) Lesch pl. KI ; آداة‎ pl. 


سه و 


ey 0 ] [موصول‎ e 


Furz m (es, ei ضراط‎ pl. ريح : ; أضرطة‎ 
p. أن ياح‎ ; Aen intr. (vulg) es 
e. 

Fusel m (ss, -) (umg) «e عَرَق/كوئياك‎ : 
ölj من‎ - 


Fusion f (Phys. Biol, Wirtschaft) < l . 
Fuß  (-es, “e) 1. (Mensch) جل‎ 2 pl. da 
قدم‎ pl. ell ; (Tier) des ; قائمة‎ pl 


. 


da ; von Kopf bis — شعره‎ 
ERST kb . (it) على قدميه‎ Usl ; zu 


~ gehen الأقدام]‎ de? um , على‎ ET 
رجليه‎ ; ulas على‎ ijle ; tausend Mann 


Zu ~ راجل‎ il a ; gut zu ~ sein esl 


e 


den — auf etw. setzen py‏ ; المثى 
den ~ über die‏ ; داس u‏ ه , n (LL)‏ 


Schwelle setzen ail u — ; keinen 


من مفرق 


مشا , راجلا zuo‏ 


~ mehr über j-s Schwelle setzen e 
E يدخل بیت‎ Xo ; jm auf die Ze tre- 
ten (üb.) » (635) c»; (üb.) 


Aen treten - از‎ ; das Recht mit 


etw. mit 


^en treten LA القانُونَ‎ u و داس‎ 
Šai 0 cl 
لِ يقدر سعادتة‎ ; auf eigenen 
stehen je. 

~e db, 27 d 


ol ; ; sein Glück mit ^en 


treten 


5 


en 
عل قدميه‎ (35, ; auf freiem 


d; jn auf freien 
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fürchten 


fürcht|en I tr. j-n/etw. ~ (ja) a/o a ól, 
aje a ,روب‎ ajoa خشی‎ ; Gott ~ l 
all ; für sein Leben ~ على حياته‎ U ; 
für j-n etw. ~ على من‎ EEN ; ich fürchte, 
er hat es getan Jó قد‎ $559 A Oe; 
er fürchtet, sie zu ärgern I من‎ DEN 
daB die 
S. aufhórt NU dia pron ; du hast 
von ihm nichts zu ~ elle لا خرف‎ 
ain ; gefürchtet pp. u. adj. NES 
cdi a 
(من)‎ Jaje, حَشِى © من , هاب © ه‎ : sich ~, 
etw. zu tun فعا‎ NI U ; HI 2 Subst. 
n es ist zum <% رهيب (مروع)‎ RK à; 
zum 2 aussehen p ius ؤ‎ ; ~erlich 
adj. u. adv. s. furchtbar. 
füreinander adv. قر من أجل‎ 
PEE البعض و‎ de d ECH 
Furie / (m) 1 on عند‎ ARM إلاهة‎ : 


pt] ; er fürchtet, 


سور 


II sieh ~ (vor j-m/etw.) a ou 


25 


c کل‎ 


- 707 


(umg) شردوحة , شرشوحة‎ : Za إمرأة‎ 
Als All ; 2. die ~ des Krieges iij 


. الحرب 
صف ضابط Furjer m (5, ei (mil) Zell‏ 
. والإسكان 


Furnier z (La 
Furgre (it.) ~ machen ned i cá ; 


kal W AR: E 
Fürsorg|e es 1. رعاية‎ , üle ; QM Š 


: القيام Wi‏ ن فلان (für j-n)‏ ; : اعتناء 
و الر عاية öffentliche ~ EATS‏ .2 
Jed ; (wmg.) — bekommen‏ ن الاجتماعىٌ 
aiio ~eamt‏ مون من Ll‏ الاجتماعن 


—eerziehung‏ : مكتب je!‏ لتا 

[oy تخت الإشراف‎ Seil : <erin 
1 اجتماعيّة‎ EM ; Mich adv. pha > 

Fürsprache / ZU , و وساطة‎ RH ; ja 


um s-e ~ in er S. bitten إستشقع ب‎ 


تشمع js ~ in Anspruch nehmen‏ راق 
è‏ لان 


Futteral 


mer hat en hölzernen ~ شت الحجرة‎ A 
WU col : ; "breit m jeder ~ jeme- 
nitischer Erde jill [o2 3H d D Fk; 
keinen ^ von s-n Forderungen abgehen 
xo بمطالبه‎ 4I ; —bremge f (Mot.) 
ala ; Zen intr. auf etw. ~ de u RU I 
sss قوامة (أساسة)‎ (mit folg. Nom); A 
على , إلى‎ Aul ; ende n القدم‎ c» i 
^al m سجود‎ ; fassen n ex و ثبوت‎ 


~hebel‏ ; مشاة pl.‏ ماش 2i‏ اجل m‏ 18617 1م 
peas‏ على m (Mot.) JX ; -marseh m‏ 
; حصائر pl.‏ حصيرة ~matte Í‏ ; الأقدام 


anote f (n) Jf 4] حاشيّة (هامش)‎ 


[i La), pl حواش‎ und sily; ~pfad 
m (es, -e) 344 pl. -üt; pflege f ¿Ue 


pL Loi:‏ خلخال oret m‏ ; بالأقدام 


m s. ~ bank:‏ 8011610061 سم ; SCH‏ الأقدام 


—sohle f Al obi pL Gol 
m المشاة‎ š جندى‎ , pl. مشاة‎ : spitze f 


Jdid طرف‎ , pl أطراف‎ s 


dëi BS , pl آثار‎ ; se ~en موط ع‎ 


~rticken m Tu b ; 8065 
; 45 
; emu, / 


^[s]tapten pl. (üb.) in j-s ~ tre-‏ ; قدميه 
ten Al is, my eck, EE‏ 
~tritt m fe (koll.; n. un. 5); j-m en‏ 
geben o u K ; ~truppen fpl., —volk‏ ~ 
-wanderung f‏ ; المشاة n (obs.) (mil)‏ 
il-, ; "Weg m ned pl.‏ على الأقدام 
oi ; Con pl.-àt; $U JI Ab ` ^ wurzel‏ 
f (Anat.) cll ES: 5 p pU.‏ 


Fussel f (-n) Le ij ; Adg adj. (u mg.) 


sich. den Mund < reden تكلم حتى‎ 


du. 4 کل‎ . 


futsch (umg.) ~ sein ضاع و قد ذهب‎ "ur 


das ist ~ 1 ee سلام الله‎ . 


Futter n (-s, -) 1. (Nahrung) علف‎ pl. 


EMI ; (üb.) غذاء‎ ; (wmg.) Jt 5 طعام‎ : 
2. (Kleidung) ïi, pl. Aa: لوح‎ n (s 
ei (Hülle) غلاف‎ pl. ali ; (f. Musik- 
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-o 


Fuß 


-rag 


~ setzen ¿=l Er أفرج عله و‎ ; jm 
auf dem ~e folgen (a. üb.) ) اقتفى‎ / © ed ته‎ 


[festen] ~ fassen sds u E‏ ; أثره 


(de) ; jn festen ~ fassen lassen ثبت‎ 


(de) 4445 ; auf schwachen ^en stehend 


(Unternehmen) iia abs , (Argu- 
mentation) واو , ضعيف‎ ; jm zu Zen 
fallen; sich j-m zu Zen werfen u Ae 
BIR ; (üb.) j-m s-e Loyalität zu ^en 


legen e, له‎ (s ; (üb.) immer wieder 
auf die Xe fallen cil ذو سبعة‎ A ; 
(üb. j-m zu ^en sitzen » pl ; ste- 
henden ~es Yl ; er kam stehenden 


وده 


leichten ~es HOM ;‏ ; جاء ds‏ 68 م 
nach Hause kommen e‏ 8ه م trockenen‏ 
کان (ib) Gewehr bei ^ stehen‏ زيبتل 
A:‏ فى وضع de, oi‏ أهبة الاستعداد 


mit j-n auf gutem ~e stehen (leben) 
ZL مع فلان‎ Q , هو من المُصلین‎ 
ox ; ; auf gleichem ~e وعلى قم المساواة‎ 
لان‎ po vi فى‎ ; mit e-m به‎ 
schon im Grabe sein على الموت‎ AX, 
al يودع‎ a كاد‎ ; auf groBem ~ leben 
ورفاهية‎ e d š عاش‎ ; (umg.) er ist heu- 
te mit dem linken ~ aufgestanden مزاجة‎ 
الوم غير معتدلٍ‎ : 2. (Tisch, Bett) رجُل‎ 
pl. E ; قائمة‎ pl. قوائم‎ ; (Säule) قاعدة‎ 
pl Aeld ; am ~e des Berges DES d 
Lal ; 8. (obs; Làngenmaf) قدم‎ pl. 
أقدام‎ : ~abstreifer m ممسحة‎ pl. opel ; 

angel f ë pl. TE ; "bad n حَمَام‎ 
AH : —bal m (Sp) pN r$ ; XJ 
exi GER ; ^ballen m Lë, -) (Anat.) 
825 ; ~baller m (umg.) exi bs و لاعت‎ 
~ballplatz m Al š ch ; -ball- 
spiel n exi PER 
px i5 زا لاعب‎ 
الأقدام‎ ; ~boden m 


; "ballspieler m 
~bank f Gei 
zb ; ; auf den ~ 


spucken ض‎ ET على‎ u Ë ; das Zim- 


Gallier 


=trog m elis pl.‏ ; قماش البطانة 


; ~krippe / ملف‎ | UU. 


fütter|n tr. 1. (Vieh) د‎ i le ; (e. Kind 
mit etw.) à e eb : 2. (Kleidung) بطن‎ 
a ; ¿ung f ab ; mus 


Futur n (-s, ei (Gr.) "E صیيقه‎ 3 


-jsmus m مستقبليّة‎ . 


Galan m (s, ei gae pl. عشاق‎ ; At adj. 


vip ds ; — Ë pl. Ab;‏ , موردب 
~es Abenteuer = Paus ; tere f‏ 
. شهامة ; اللّباقّة فى معاملّة اليّساء 

Galeere f (n) (hist) Zb ie Z 

Galerie f (ai (Arch) زواق‎ pl. أروقة‎ ; 
(he) 555b, i ; (Mal) gòi. 

Galgen m (s, -) 22222 pl. Al, ; trist f 
تأچيل الإعدام‎ ; humor m دعابة فى‎ 
مرارة‎ ; ~strick m, ~vogel m (üb.) و ححبيث‎ 


"A 


RI” i 

Galljaptel m (Bot.) عصف‎ (koll.; n. un. 3) ; 
~e f (Cn) (Anat) š X مر‎ d A Ee 
ERA H (Sekret) bs , عصارة , صقراء‎ 
مسا ; المرارة‎ ihm läuft die ~ über 


cán ; ~enblase f (4nat.) y :‏ مرادثة 
<en-‏ ; كيس dba M , s Lal‏ 
~enkolik f (Med.)‏ : قناة gang m l aal‏ 
حصاة Gil gai : <ensteln m (Med.)‏ 
4g adj. (üb.)‏ ; حصّوات pl.‏ , 2,42 
EC :‏ بو ~er Humor‏ 
dio.‏ 

Gallert n (-[e]s, -e), Gallerte f (m) هلام‎ , 
جيلاتين‎ : Zant adj. eb. 

Gallijen (kist.) JU ; ~er m JÚ pl. الغال‎ . 


~es Wesen 
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Futteral 


instrumente, Schirm) جراب‎ pl. à un ; 
(os) zb .م‎ CL 
pl. معالف‎ ; 3344 pl. zl, ; ib ; 0 (üb.) 
dj سعة من‎ : mittel غذائية .امه‎ 3⁄2; 
An tr. u. abs. (hum.) [5] u je 
m صحن‎ pl. صحون‎ i وعاء‎ pl. ie ; 
-neld m (üb) غَيرة , حسد‎ ; «Stoff m 


; ^napf 


Gabe f (-n) 1. (Geschenk) aa pl. Lu ; 


pl.‏ مُحة x» pho HM;‏ ; عطايا pl.‏ عطيّة 


c^ ; milde ~ FA و‎ ¿> ; 2. (Ta- 
- lent) موهبة‎ pl. cal ; قريحة‎ 3 eli ; 
استعداد‎ . 

Gabel f (n) X555 pl. -āt; (Tel) i 
Zell ; —bissen mpl. ce s 


stück n dl, الفطور‎ 2 s وحبة‎ ; ^n : 


epe u قوقاً , قاق‎ , 4 3,5; 
H & Subst. n d 5 

gation intr. 315, alam Ai ; Zer m 
هاوى التطلع‎ , pl. هواة‎ . 

Gag m (-s) (engl.; sprich gûg) £ pl. 
و نكت‎ ¿=Ë pl. c - 

Gage f Lui (frz; sprich gûsche) ¿=l 
BS , pl. m E "E 
gähnen I intr. تثاءب‎ ; II & Subst. n تثاوب‎ ; 
<d ppr. u. adj. (üb.) ~er Abgrund 55a 

Ric ; ~e Leere قراغ کامل‎ . 

Gala f (i3) Ae ملابس : ملابش‎ 
i NS ; (umg.) sich in ~ werfen u if 
<j ; -uniform / Zei in ; -vor- 
stellung f (Tej) رسمى خاصض‎ v2. 

Galaktose f (-n) (Chem.) jS m , جلكئوز‎ . 


ganz 


Galln& J.A قناة‎ ; «art f (Mensch) 
مشية‎ ; (Pferd) aja ; ¿bar adj. (üb.) 
EES —sehaltung f (Mot) ¿C L, 
ic (Us e) 

gang : — und Ebe عادى‎ 5 IU o E 
قائم , المعتاد‎ oe . 

Güng|elband n (üb. j-n am ~ führen 
° u قاد‎ ; sich von j-m am ~ führen 1. 
o SUID, XR Al : هذه‎ adj. 
(Ware) رائج‎ ; (Redensart) ساپ‎ , 

Ganglion » (La, -ien) (Anat.) عقدة عصبيّة‎ 
pl. عمد‎ . 

Gangrüne f (-n) (Med) bo x. 

Gangster m (-s, -) (engl.; sprich gángster) 
العصابة ; آفاق‎ d pl. العصابات‎ JU, ; 
عصابة المجرمين‎ d عضو‎ ; -geschichten fpl. 
duds روايات‎ . ; 

Gangway f (s) (engl) من]‎ Ji] سلم‎ 
SAS) . 

Ganove m (-n, a) gx 1 غثاش‎ cla e 
کان‎ 

Gans f (e) 3 » وز‎ (koll.; n. un. š); (umg.) 
dumme ~ ies , Aal ; -braten m 
KE 

Günse|braten m rr 3 ; ~füßchen npl. 
(umg.) sapal عَلمات‎ ; <haut f (üb.) 
e-e ~ bekommen (Gi) aile S, 

ier cS ; ^marsch m im ~ 
واحد‎ Ki j Wel و‎ ES ; ~rich m La 
-e) Re $S ; ~wein m (hum.) su . 

ganz I adj. 1. (unversehrt) ونيا لم , سليم‎ 
=> ; 2. (gesamt) كل‎ š ,(ungeteilt) 
كامل‎ : das ~e Buch الكتابٌ ,5 الكتاب‎ 
SEN das ~e Haus فى مجموعه‎ eL; 
sein ~er Anblick s E, AL ; die ~e 
Familie Ce SH ; die ~e Familie 
war versammelt š Del d ml; 
die ~e Nation Zi FAT ; Sie ist s-e 


~e Nachkommenschaft +> عقبه الو‎ ei 
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Galopp m Le -( رمح‎ , ES ; (üb.) etw. 


im ~ erledigen ab بسرعة‎ MT P 
&jeren intr. a co و‎ ٤ Mop u عدا‎ ; 
A&jerend ppr. u. adj. (Med.) ~e Schwind- 
sucht (le) Aler سل‎ š 

Galosehe f (-n) غِلاف الجذاء‎ , e$ cx 
الحذاء‎ . 

galvan|iseh adj. (El.) suy ; ~isjeren tr. 


“<° 


Gamet m (-en, -en) (Biol.) c pl. gua ; 
~ozyt m (en, -en) (Biol) pe š 
pl. لای‎ . 

Gamsboek m (Zool) Jey pl. وغول‎ u. أوعال‎ . 

Gang m Le, "e) 1. (Bewegung) سير‎ ; 
(Mot) سرعة‎ pl -āt; in ~ bringen 
(setzen; e-e Maschine) a ERI , d 


A, Ex ; (üb.; e-e Angelegenheit) 


Als ; in ~ kom-‏ ,£ فى و بدأ ۾ ب 
H‏ جَرَى ٤‏ , دار im ~e sein u‏ ; بدأ ه men‏ 
المفاوضات Verhandlungen sind im ~e‏ 
es ist‏ ; على قدم وساق ~ in vollem‏ وكام 
etw.im ~e s š cu di  (üb.) der letzte‏ 
pl JU-; 9. der ~ der Er-‏ جنازة ~ 
der ~ der‏ ; سیر (مجری) الحوادث eignisse‏ 
Zeit gal Zá ; der ~ der Verhand-‏ 
der ~‏ ; سیر CS)‏ المفاوضات lungen‏ 
der ~ der‏ ; حال التّجارة der Geschäfte‏ 
LI ; pn gewohnten‏ ار الإنتاج Produktion‏ 
quien au d dij.a e‏ ~ 
u osle‏ الحياة aap , (wieder)‏ المألوفٌ 
s‏ مشه (Mensch)‏ .8 ; إلى b,‏ العادى 
(e-s Diners) ¿> pl.‏ .4 ; و سيرة (Pferd)‏ 


(Erledi-‏ .5 ; ; أذوار pl.‏ دور الطعام i‏ حون 
er 180866 en ~ erledigen‏ ; مشُوا gung) l‏ 
mein erster ~ war zu ihr‏ :کان ق J.‏ 
dh 5i Le‏ ما Zi‏ هو lob)‏ 
PF 6. (Korridor) ul EEE‏ إليها 
(z.B. e-r Schule) ilb ia) ; (zw.‏ 
: مسيل Stuhlreihen) Z ei : (Anat.)‏ 


ganz 


e-m Tisch الأثاث على مائدة‎ asl ; ee 
^e Anzahl von Büchern من‎ gd E 


وو 


ee ~e Anzahl von Menschen‏ ; الكتب 


"m et ; e. ~er Tag t»‏ جمهور 

LSL, يوم كامل‎ ; der ~e Tag GEN 

den ~en Tag [lang (ûber)] i‏ ; النّهار 

er las den ~en Tag E EE‏ ; اليوم 

~e sieben Monate و سبعة شهور كاملة‎ 
ER 55. 


sé EL JE مد لا‎ ove 20 Zu 


"797 


Y ; er‏ أكثر 


ET 


Schauer E من 2 ين متفر‎ 
war ~e Monate abwesend M توالت‎ 
وهو غائب‎ ; die ~e Zeit [über] j,L 
el GE, الوقت : (طوالً‎ Ab على‎ : 
während der ~en Dauer s-r Verban- 

nung په‎ M HER 
Unterhaltung الحديث‎ ¿LL ; Sein ~es 
Leben [lang] حياته‎ (bb) FE: ; Sein ~es 


-03 


Leben lang weinen العمر بكاء‎ i < ; 


auf dem —en Weg ERA SÉ? على‎ 
à el d ; e. ~er Mann | Jeu 


J; :‏ ولا Ë‏ الرجال , E‏ = م المروءة 
; أعداد pl.‏ , عدد (Math.) ~e Zahl e‏ 


; während der ~en 


(umg.) er ist ~ der Vater; er jst der 
~e Vater ! وعرضا‎ dÄ dl کان‎ das 
ist ~ (der ~e) Kamal بلا‎ JUS هذا هو‎ 
زيادة ولا نقصاني‎ ; in ~en Lë 5 
JL, على )+<( , بالإجمال , إجمالا‎ 
الإجمال‎ , (a. komm.) بالجملة‎ ; H adv. 
LE, Säi, بالكايل‎ , sl, 
SEES بالكليّة‎ , lt: : (ehr) 
lie; SCH bißchen) ما‎ Ze ما , إلى‎ GS; 
(ziemlich) إلى حك کن‎ ; ~ und gar 
AUS, پالتمام [والگمال]‎ , UU, K, 
Ú. په ;3 وآخرا و‎ u. ud nicht! كأ‎ 
! كلا‎ S : على الاطلاق‎ . 
مسكمدّة‎ ia); ; er ist ~ aus Kairo ab- 
gereist LE من القاهرّة‎ (asl و‎ ~ oben 
أَعَلاهُ/ أعاليها‎ d ; ~ oben an der Wand 
بأعلى الجدار‎ ; ~ am Anfang AN A 


; für ~ 
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ganz 


(wmg.) die ~en Leute الناس‎ 5s ; 
Ägypten مصر‎ qu : مصر يأجميها‎ 
,برکتها)‎ UIT) : Eb Is : عن‎ e 
أبيها‎ S ; in ~ Ägypten y PN d 
mo ; das ~e Land uis البلاد من‎ 
(l من شرقيها إلى‎ ) les إلى‎ ; im 
~en Land blaf e البلاد‎ cl aus 
'die Bewegung SCHER ^ Frankreich 
ui الحركة‎ u < ; aus ~ Europa 
El EET (ëch PA ; die ~e Welt 
E Lo الال كله‎ vel Ok; 
b cl EX ; auf der ~en Welt على‎ 
Bi وکل‎ b b LA d ; im ~en Haus 
< رَحّبات)‎ , olm , dell dei و فى‎ 
in der ~en Wohnung suchen u جاس‎ 
FEES) خلال‎ ; das ~e Stadtviertel i 
mr "ye Am die ~e Stadt durch- 
wandern Yl PIE شَوارِعَ‎ u جاب‎ 


L en ; jn von ~em Herzen lieben 


des ç (من كل‎ < Es LI 
(al ; mein ~es Herz gehört dir eli 
وما يمك‎ a; se ~e Kraft ما‎ JS 
وسعه‎ d, من قُوَةٍ‎ DS ما‎ ; sein ~es Ver- 
js Al ما‎ i ; 

SA ; er war in s-r ~en Ge-‏ بكا 


stalt zu sehen < بدا يكامل م‎ ; sein ~es 


der ~e Betrag 


Streben «ul j= ; sein ~es Wesen 


رو سوږ - 2279 o-‏ 


Sie war‏ : جوهره ومخبره و جوانب نفسه 

mein/seinfunser «es Glück «l^ f 
العين والنفس‎ ; die ~e Tiefe dieses Ge- 
مدى عمق هذه الفكرة‎ : Sie 


02252 م 


schenkte ihm ihre ~e Liebe وهبته أسمى‎ 
فق تح‎ DAE d ما‎ ; j-n s- ~e Geduld 


و دو داد 


dankens 


kosten ¿> 4221 ; ihr ~es Gesicht 
lee inis ; ; er lächelte über das ~e 
Gesicht FEES وجهه‎ d í شاعت‎ ; Di. 
e. ~er Roman ¿2 ¿L + i3; 
er erfuhr die ~e Geschichte ¿uU علم‎ 


EEN ; das ~e Mobiliar bestand aus‏ ها 


ganz 


ú ; er lieB den Vorhang ~ bis zur 
Erde herab pine الستارة‎ (dac) ási 
TEM Lll ; ~ müde جد‎ ous ; 
^ langsam m e É ; ^ glücklich 
اسقد حال‎ de ; ~ bereit على 'قمام‎ 
AA و‎ ; sie kamen einander ~ nahe 
GU Lua من‎ bäi: < schlicht js 
بساطة‎ : ~ neu كل الجدّة‎ he ; ~ ma- 
nierlich (en) و فى أدب بالغ‎ er ist ~ 
durcheinander 1; ما لور‎ is PO 
nahe (j- jer د‎ bei) ما يَكُونْ إلى‎ ol : 
سم‎ nahe دان قَرِيبٌ‎ ; ~ ruhig DON 
LENA ; er ist ~ normal كامل‎ d هو‎ 


ebw. ~ genau (richtig) aus-‏ ; عقله 
Ex‏ 


drücken عبر عله ق التعبير‎ ; er war 
~ verzweifelt Ja عليه‎ S ; es wurde 
~ dunkel PA م‎ vi ; ~ Ohr sein <! 
Cl كل‎ , oke J& eS ر‎ kh bin 

< ٢0" ١ إليك‎ Aa و ها آنا‎ < Auge 
Bein G a Ge- 
horsam Ze, =] aŠ و‎ er ist ~ 
Würde Ze و عليه سيماء الوقارٍ , تحت به‎ 
er war ~ Aufmerksamkeit La وله‎ 
~ beruhigt sein الاطمئنان‎ M SEL ; 
du kannst ~ beruhigt sein! sbl 
! جِدًا‎ ; ~ auf etw. bedacht sein © (2 


E ps v2 الحرص‎ ; ~ versessen sein 


. عمدا‎ ES إلى‎ i عمد‎ ; ~ tiefes 
Einatmen كايل‎ 3 ; wieder ~ ge- 


معدي 


sund sein استرد كاملل صخته‎ gom klar 


erkennen, daB تام‎ p d رَأَى‎ 


Í, ; e. ~ sanfter Ton j EI ¿J 
Lë 2 ; ~ schlecht an j-m handeln أساء‎ 
إساءة‎ äi إليه‎ : jm ~ ähnlich sein 2 
EP Wi 5 ox NET vy 4 ; unter 


d وو‎ 
~ anderen Umständen ظروف جد‎ A 
2203 T * 
مختلفة‎ ; es ist mir e-e ~ besondere 
23 ver 4 
Freude يسرنى غاية السرور‎ ; es ist ~ aus- 
5 255 


eod GL Aen و لا‎ 


geschlossen, daß . 
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zuletzt lie b, =l, ;‏ ~ ; الأول 
nicht ~ 20 Jahre A d iL SE :‏ 
على , على وجه Ab‏ ص besonders‏ ~ 
ibl iias ; (BriefschluB) ~‏ , الأخض 
verschie-‏ ~ و val‏ دائمًا der Deine‏ 
E ; er hat ~‏ کل den sein okil‏ 
[u. gar} versagt GA P J$ ; s-e Er‏ 
L.l "m ;‏ له كله regung ~ verbergen‏ 
الحريّة die Freiheit ~ für das Volk y‏ 
er weihte ihn — in die‏ ; الحريّة eti‏ 
S. ein al.‏ 

gessen GU Ci iL ; etw. ~ auslóschen 


a ¿SU باح نه له‎ ; jn ver 


EN 


das ist ~ meine Mei-‏ : محا a u‏ محوا 
هذا ab‏ لا أكثر , هذا ab‏ بالتّمام nung!‏ 


der Wissenschaft leben $ 2 =‏ < ; ولا أقل 
ES ; etw.‏ لليلم دُون gif, zech‏ لليلم 
dem Zufall überlassen ; NET u di‏ ~ 
er wat < u, par tmit‏ ; للمصادفة 6 
كان dieser Frage beschäftigt : piis‏ 
Ú JEI oip ; ~ ohne Eestau-‏ عداها 
ıê j ; wenn er < bei Be-‏ ما دهش nen‏ 
Gi, ; ich‏ فاقته الكاملة wutsein war‏ 
habe ~ den Eindruck, als ob .... el‏ 
die Menschen füllten‏ ; إحْساسًا Š ip‏ 0 
Q8 KÉ‏ الميدان عن Wi‏ م den Platz‏ 

js Wesen ~ ergründen j, iju j— 


o- -207 


اقتلع من ausgemerzt werden‏ ~ ; نفسه 
e. Programm ~ ändern š‏ ; الأعماق 
verloren 32522 du ;‏ < ; ه من الأساس 
er hatte das Buch ~ gelesen u. ver-‏ 
d ; etw.‏ الکتاب قراءة standen Ú‏ 
لا يدر nicht ~ verstehen , ZU j‏ 


203 


Les ; er weiB ~ genau, daB ... هو‎ 
ب‎ «ox ; er benahm sich ~ wie e. Ver- 


S iss PPM “<. 


rückter رف أشبه ما يکون بالمجانين‎ E 


s-e Denkweise war ~ u. gar europàisch 


جه دوو ي :8 


ij e كانت‎ uiu ; j-n/etw. ~ 
für sich haben wollen استأتٌر ب‎ ; e. 
Thema ~ erschöpfen استوقي الموضوع‎ 


ganz 


Garage 


oft [schon] ^ anche Mal طالّما‎ ; 


ولم GE es b Es odes‏ نہ 


نا ر انم ما مراص په از 

SE Mann/Frau IER 2‏ نہ و فعل 
Jy‏ هتا d ; Sie ist ~ schön ! L Li‏ 
ij‏ ما يَعجب/ sich ~ sehr wundern‏ 
sein Zorn war ~ groB ii]‏ ; عجټ 
bei den ~ häufigen Strei-‏ ; ما کان 
; فى eus‏ الخصام وما erên EAST‏ 
e-e ~ heftige Sehnsucht ¿JU ¿L +Í‏ 
vor ~ nicht [so] langer Zeit‏ ; العنف 


- oz e 7 


dee غير‎ des os ; aus ~ nicht so grober 


rác 


وه سه 
oder ~‏ ; عن بعد غير + Entfernung‏ 
er hütte es ~ zu gern‏ ; أو عد e grs‏ 
5 و حى 


getan د کم ود لو يفعل‎ er wàre و‎ zu 


5022 سه وو 


gern geflohen — J نازعته نفسه إلى‎ ; 


jn/etw. ~ zu sehr lieben Ú هزه‎ Cl 
Ex ; warum liebst du sie — so sehr? 
کل هذا الحب ؟‎ u ILJ ; ~ zu viele 
Leute RENE اکر متا‎ ul ; er stellt ~ 
zu groBe Ansprüche gub É HIN 3 


al و‎ 
~ nieht Gib... على الإطلاق , لا‎ ... Y 
بحال‎ Y ; ~ nichts DW ee M 
LG: ~ keiner (niemand) A... ; 


sie ist ~ nicht traurig AUT ليست‎ 


#703 


gl, Y‏ من auf ~ keinen Fall‏ ; مطلقا 


er kümmert sich ~ nicht dar-‏ ; ; الأحوال 


وود 2 


um لا يعنى به أية عناية‎ ; ich habe ja 


oso; 


! امع بدا‎ JG 


وچ 


jn ~ nicht interessieren J xs له‎ 
قليل‎ Š ا و‎ £ ; er hatte — kein Verlangen 


us P3 443. od 
mehr لم يعد له من رعبة‎ ; er kann das 


ja — nicht wissen! e cÍ يهات‎ 
! ذلك‎ ; < nichts nützen يجدى شَيئًا‎ Y; 
^ nichts mit der MINES zu tun 


~ nicht geschrien! 


haben — git Ca) Y ; er taugt 
[schon] z zu ~ nichts! Y, < $a N 


. مطبخ و مطعم Sküche f‏ ; تفع ! 


Garage f (m) جراج‎ pl. St 
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ganz 


~ bestimmt nicht Gl ... Y ; bei ~ 
wenigen Gelegenheiten Rei A ó 


oni به : من‎ wenig من القليل‎ jH; 
plótzlich š Si oem على‎ ; ~ rot anlaufen 


°. SN EE 


cdi ; er hat e-n ~ be-‏ حمرة وجهه 
stimmten Plan Gees il m ; die‏ 
الرائع من großen Heldentaten Just‏ ~ 
J FAT ; e-e Stimme, die ~ Sanftmut‏ 
war RN SE OA ; es sieht mir ~‏ 
Ee‏ يخيل dl‏ كَثِيرًا ... danach aus, daB‏ 
کنا شاء mach [s-m] Belieben‏ ~ 3 
wie du ECT RAT‏ < و كما ERE‏ 
من أي n 2 ; ~ gleich welcher Art‏ ! 

t ; er ist ~ der Mann für diese‏ کان 
Ae E sie war nicht‏ لهذه Aufgabe Sec)‏ 
ةلم des‏ من ohne Sorge 3b‏ ^ 
هذا لا mir nicht ~ unbekannt prem‏ 


! s ; er ist nicht ~ unbekannt نه‎ 


das ist 


2 ; (umg.) er ist ~ schön dumm! 
Pacis; E من‎ Al Lo ; sie ist 


immer noch ~ schön schlank Jj يز‎ Xj 

e(s) n P, tem ;‏ © : لها من الرّشاقة 
:کل واحد نه OI‏ كله dus LIMEN‏ 
e. [in sich geschlossenes] ~s BR,‏ 
als ; Europa als ~s ill FS‏ 
کان (L); ; das ~e war e-e List KR‏ 


م 


: بصفة aufs ~ gesehen zu‏ ; مكيدة 
على Bel , dall es‏ 
“r De, se P‏ 
Za das grofe‏ حاسم ~ es P ums‏ 
u js‏ إلى sehen Lu: Ska‏ ^ 
zlederband m ai‏ ; الكل .كله Zheit f‏ 
alah ; ~tägig adv. Al d.‏ 
günzlieh Y adj. SE , HLS ; H adv. s‏ 


ganz. 


; aufs ~ gehen 


gar I adj. (Fleisch) ناضج‎ x ; ~ sein/ 


w. a = , a ; etw. ~ kochen | 


a p. e : (Teig) u —— قد‎ : 
IE adv. li> ; ~ schnell ما‎ Ú ; ~ 


Gassenjunge 


~en Unterwäsche ملایش داخليّة من‎ 
C ; 2. (mil.) =k š 
garstig adj. فظيع‎ , "RE 0 = , D D 


٠‏ بشع 

Garten m (s, 2 بستان‎ pl. Ad, ¿ae 
pl. lu : XII ph UL : -bau m 
زراعة الحَدائق (الجَنائن , البساتين)‎ : -haus 
n كشك الحديقة‎ ; —kunst f ف البساتين‎ ; 
~laube f تكعيبة , عریش‎ ; "lokal n ver 
Aa ll S; <stadt f القيلات‎ Ze : —weg 
m > pl -āt; ممشن‎ pl مماش‎ : -zaun 
m سور الحديقّة‎ pl. سواد‎ š 

Gärtner m Uu , pl البساتين‎ der 


Giu .اص‎ iis: اهم‎ f مشتل‎ pl. 
lez, 
Gas n (-es, ei غاز‎ pl. -àt; (Mot.) ~ ge- 


-gr 


ben ie ll í زاد‎ ; < wegnehmen. خفض‎ 
من الشرعة‎ ; -anzünder m ولاعة‎ ; ~habn 
m الغاز‎ co n cou ; (üb.) den ~ 
aufdrehen Sc) ; «hebel m (Mot) Jl; 
الشرعة‎ ; -heizung / پالغاز‎ ius ; ^herd 
m موقد الغاز‎ pl. A : kessel m obs 
JUJ ; -koeher m قد بالغاز‎ 
-koks m كوك‎ ; z Krieg m os cl حرب‎ 
ZU, حرب كيميائيّة‎ : —laterne / ce 
غازى‎ ; ~eitung f الغاز‎ des ; ^maske 
f (mil) كمامة واقية من الغازات‎ , pl 
كمامات‎ ; elu من‎ gb قناع‎ 
-ofen m فرن بالغاز‎ ; -olin n جازولين‎ ; 
-pedal n (Mot) Zell dii ; —rohr n 
.اص , أَنْبُوبَةٍ غاز‎ cadi 
الغاز‎ : ~vergiftung / (Med. و اختناق‎ 
إسفكسيا‎ : —werk n jul La 


: وابور غاز , 


, pl. ic ; 


; "uhr f عداد‎ 


; -Zühler 
m عداد الغاز‎ . 

Gasse f (-n) ) GË pl. Zi ; درب‎ pl. دروب‎ ; 
حارة‎ pl. لتو‎ u. Je ; -nbube m (pej.) 
ER p pl. الشارع ; غلمان‎ ol ; ~n- 
hauer m ASA pl. bub : ; š Ú ة‎ Zei $ 


-njunge m s. —nbube. 
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Garant 


Garant m (-en, -en) کیل‎ pl. كقلاء‎ (für 


jn/etw. œ); ضامن‎ pl ALIS ; ٢-7 
كفالة‎ ; (jur) ضمان‎ pl. -āt; (Pol) 
Grenz% ضمان الحدود‎ ; die ~ für etw. | 


übernehmen » a صمن‎ ; (umg.) ich gebe 
dir meine ~ darauf, daß . 9 Ke 8 
410760 tr. (j-m etw./[daB) له‎ a ضمن‎ 
Ja, adu Lë, ه على‎ Al: Pm s-e 
Unabhängigkeit ~ سمه ضَمِن استقلالة‎ 

Garaus m j-m den ~ machen J i M ; 


sagd, به ه‎ B, culi كبت‎ . 


Garbe f (m) حزمة‎ pl. حرم‎ . 
Garde f (m) 1. حرس‎ ; 2 


وو س 


(mil) وحدة‎ 
SL 
Garderobe / (-n) 1. ihre ~ LLS ; 
9. (Flur£) شماعة‎ , cL ; 8. (The) 
غرفة/صالّة /ركن الملایس‎ ; <ntrau f مُلاحِظَة‎ 
الملابس‎ 35 : -nmarke f الملابس‎ š. 
Gardine f (-n) Ss pl. ستائر‎ ; (umg.) hin- 
ter schwedischen ~n om á ; ~n- 


predigt, 1 تعنیف‎ , Pass .ال‎ 


gären irr. u. reg. intr. pl , METAL. 


(üb.) es gàrt im Volk ف حالة‎ TE OR 


oli ; mittel n, 4561011 m Zei pl. 
HUE; ung Acht, ARS. 

Garn n (s,-e) kez pl by; dj, pl 
Jall el ; (Fischernetz) i$ £ pl. 


spinnen is i Jä ; (umg.)‏ ~ ; شباك 
(üb.) jm‏ إخخلق sein ~ spinnen Uzas‏ 


ins ~ gehen , 4i) ë d (<) e 
j% (üo , مكايد‎ JU : ~knäuel z 
St: rolle f, ~spule f بكر‎ (koll; m. 
-āt). 
garnjieren tr. (Kleidung) à زین‎ 3 vc s 
(Ko.) garniertes Fleisch مع > رات‎ e ; 
Aison f Leni (mil) 1. الوحدة‎ 72 ; 
2. حامية‎ pl. -āt; itur f (en) 1. (Zu- 
behör) ¿Í pl کلف‎ ; (Möbel) طاقم‎ s 
(Wäsche, Pelze) b pl. es 


un. », pl. 


zwei 


Gebšude 
Gaudi f إضحاك : فرح‎ , wye . 
Gauk|elbild n pa, pl. ail ; d ; هاوه‎ 
f شَعودَة‎ ; <ler m bpk š 
Gaul m Le, “e) فرس‎ pl. CP ; (üb.) 


ihm ging der ~ durch rol = ll: 
(spr. em geschenkten ~ schaut man 
nicht ins Maul تعاب‎ Y الهديّة‎ 5 
Gaumen m (-s, -) EN cai» ; (üb.) 
سم‎ kitzeln ë n a c ; -laut m (Phon.) 
dE صوت‎ pl أصوات‎ . 
Gauner m (s, -) gli , مكار , أفاق‎ : <el 


den 


>. 


f خديعة : خداعة‎ pl. داع‎ : ~sprache f 
الأقاقين‎ ad. 

Gaza (Geogr.) غه‎ ; ^-Streilen m ES قطاع‎ . 
Gaze f (n) OU <. 

Gazelle / (-n Ë pl. غزال ; ظباء‎ 


OY ; (weibl) às pl. -àt. 


(mánnl.) 


Geüchtete(r) m M . 

Geüchze n انين‎ I ان‎ . 

geartet pp. u. adj. er ist so — هو على هذا‎ 
الخلق‎ . 

Gejst n gs- 

Gebäck n (-[e]s, ei والفطائر‎ DK 

Gebğlk n (Baut.) LEX . 

Gebürde f (-n) s-e ~n SUS ; £n: sieh A 


. تصرف 

Gebaren I n ÀZ, و حرکات , سلوك‎ 
II sieh £ Ny š 

gebärjen irr. tr. ə (L5) وضعت و“ ولات‎ 
5 (22) ; (üb.) zum Herrschen geboren 
sein للسيادة‎ ais ; geborener Philosoph 
ملسو بالفطرة‎ ; geborene (Abk. geb.) 
Müller E أسرتها‎ el ; (üb.) e. Vorschlag, 
der aus der Not geboren ist <l ; esl 
الضرورة‎ 2i end, adj. gd ; mutter 
1 (Anat.) رحم‎ pl. eel : 

Gebäude n (s, -( Se pl. 


سوے 


-àt; پناء‎ pl. 


¿Í ; مبنى‎ p. o ; بناية‎ pl. at: دار‎ 


pl دور‎ ; (üb) صرح‎ ple goe ٠ 
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Gast 


wy له‎ 


Gast m (Les te) ضيف‎ pl. مدعو ; ضيوف‎ j 
(weiblich) aki , 35244 و‎ die Gäste 
المدعرّون والمدعوات‎ : (im Lokal) Al: pl. 

SEI J pl. "22: 

Š زب‎ pl. oui ; (e-r Veranstaltung) زاثر‎ 


(im Hotel)‏ ; رواد 


pl. 3533 ; jn zu ~e bitten (laden) u دعا‎ 


DT 


bei j-m zu ~e 


sein o» على‎ HI ds ; (The.) als ~ 


Ui; ; ~arbeiter m el عامل‎ : —erei f 
وليمة‎ : 4161 adj. مضياف‎ : ~freund m 


(L5 ; 4 0:014 adj. مشیاف‎ ; —Ireund- 
schaft / ضياقة‎ ; ~ üben هو مشیاف‎ ; 
—geber m داع ; مَضيف‎ pl. صاحب : دعاة‎ 
; ~haus n sch: pl. مطاعم‎ : ; ^hof 


m (-[e]s, Zei Di pl. Lá ; ~hörer m 


SC ; 


(stud. زائر‎ < : —land x ¿ji 
) (الذاعية‎ iial; ¿leh adj مضياف‎ ; 
jn ~ aufnehmen ب‎ sem s ~lichkeit f 
3L; ; (-s, “er w. -e) iL pl. 


v : 


^mahl » 
iub pl. e» ; "recht n bd i 

ai š Ji> ; ~spiel n (The.) E 
lj توّديها فرقة‎ : -spielreise f (The. 
2 (die) dl, -stütte f LL pl. 
pelas ; stütlengewerbe n المنادق‎ š> ; 
—stube f paal Šlo ; wirt m صاحب‎ 


~wirtschaft / eR‏ ; المطعم 

Gästebuch n PHA j= ; ~haus n قصر‎ 
aL AI (Z , s); zimmer n R$ 
Spali . 

Gastralgie f (Med. 344] مَرَض‎ ; 6. 
adj. G4« : itis f Sie) otl. 

Gate m (-n, -n) c» pl. زواج‎ 8 o2 
pl. U ; -enwahl f الالختيار فى الواح‎ : 
~in (-nen) زوجة‎ pl. -āt; قرينة‎ pl. ät; 
و حرم‎ ung f £ a Ell : ضرب‎ 
pl. لون ; ضروب‎ pl. ألوان‎ . 

Gatter n (La -) سور‎ pl. ار‎ EC 

Gau m (-[e]s, ei (Verw.) إقليم‎ pl. MICI ; 
محافظة‎ ; Zei: e) .م لواء‎ x ll 


geben 


واو 22920 سه 


وضع ~ er S. en Namen‏ ; استفرغ جهد 
D (D Si jm e-e Bezeichnung‏ 
ci oa cuo; jm zu denken ~‏ ~ 
;.j-m zu verstehen ~,‏ بعث de è a‏ التفكير 
dal ... Î o A ; (Gott jm Stärke,‏ 
Trost) x o ped : ) ich gäbe viel dar-‏ 
$i‏ لو um, wenn ich 7 Ke es‏ 
E ; (umg.) geb's Gott!‏ أعلم 1 ;و ذلك ! 
d ; viel (etwas)‏ ليت ! , ed‏ استجب ! 
, قدر (احترم) SS‏ فان ~ auf js Meinung‏ 
BI TM "m isl ; nichts (nicht viel) auf‏ 
Ole ; darauf darf man‏ ب ~ etw.‏ 
P Y ; e-e Meinung‏ لذلك ~ nicht‏ 
(e-e Be-‏ , ادلی ب von sich ~ a qub,‏ 
eil , (e-n Laut)‏ ھ , merkung) a Eé‏ 
a alil „a PA, a bai;‏ ,ېمت 4 م 
و قاء ; ~ (umg.) alles wieder von sich‏ 
aul‏ ف انين 4 (Math.) 2 mal 2 gibt‏ 
"eS ; er wird e-n guten Kauf-‏ أربعة 
es ut ~‏ ; سيصيخ mann ~ ui Nur‏ 
i|‏ , أفحم ه , 35 u‏ على (mit Worten)‏ 
gde , (Schläge) L aiu ; er SS‏ 
es ihm mit dem Stock IER i j‏ 
gebt es ihm! ! à 21 0‏ ; عليه بالعصا 
(schätzen) niemand gibt ihr mehr e‏ 


s“. 


einige 20 Jahre لا يمنحها من‎ ch, 

oues ين بصع‎ $Í =l i eier 
pp. (Math.) ~e Größe معطى‎ pl. معطيات‎ ; 
zu ~er Zeit فى الساعة المناسبة‎ ; am دوه‎ 
Ort راق موضعه‎ die ~e Situation. الحالّة‎ 
الحاضرة‎ ; unter den ~en Umständen فى‎ 
FERAT c» pil je ; ~ sein (Bedingung, 
(Voraussetzungen) تو توافر‎ , Ai ; etw. als 
~ voraussetzen a i o) ; jm [von 
Natur] ~ sein ET A ; Aas عنده‎ 
cl 8 Wi (en v ; wem das ~ 


ist iul من وهب هذه‎ ; es war ihm nicht 


~, ZU ۰ del لم یکن‎ ; (umg.) gut ~! 


-020% 


! براقُو عليك ! : أَحْسَنْتَ‎ ; 2 es gibt... 
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gebaut pp. u. adj. zart ~ البنية‎ 432 ; 


schmáchtig ~ نجيف للت‎ . 
Gebeln n (-[e]s -e) bh و‎ (üb) +> و‎ 


Gebell n c5, zh. , . 

gebe|treudlg adj. 22 pl. Ls ; كريم‎ D 
كرام‎ u. DG ; سه‎ irr. E dr. d. jm etw. 
~ (schenken) a » del (cg) cs 
a o, آهدی دل‎ , (üb; Glück, Ruhe) 


à e 0 ce ; (großzügig) ب‎ Jáj ; 
(abs. gern ~ تن‎ ; (reichen) نا ناول ه‎ 
واه‎ er gab das Geld s-r Mutter © e 


Ki all ; jm en Groschen ~ w نقد‎ 
Ú o ; gib [her]! ! هات‎ , pl. Ae ; 


(aushändigen) ( Jl) ه ل‎ GC ه ل‎ pd; 


ear‏ سه و 


jm etw. in die Hand ~ (يضع ) د‎ E 
ق يده‎ ; (schicken) e. Manuskript an die 


Druckerei للمطبعة به‎ D تلم‎ ; sich etw. ~ 
lassen ه‎ EECH ,تناول‎ a u il, (von 


j-m) طالب هاب‎ ; (abs.; b. Kartenspiel) 


coal EN £ ; sich js Telephon- 


nummer ~ lassen على‎ BEE من‎ V حصل‎ 


(Tel) ~ Sie mir [ein Gespräch‏ ; رقمه 
(verleihen)‏ ; أعطنى ,< ! nach] Beirut!‏ 
Je a „iol ; jm das Recht ~ ¿J$‏ 


pm -ros 


ألهم s jm e. Gefühl für etw. ~ o‏ الحق 
RS (Schuld, Verantwortung) Al‏ ب 
j ; (beauftragen) jm e e-e‏ ه ه وه على 
;كلف كلف ه پالعمل , ندب u‏ ه للعمل ~ Arbeit‏ 
(ver-‏ ; باع (Geld) x a ER ; (Ware) a š‏ 
مثل ~ (The.) e. Stück‏ ; أقام ^ anstalten)‏ 


dem Land e-e Verfassung‏ ; ۽ قم هراهم 


و6( * 


~ وضع درا للبلاد‎ ; Gott ~, was 
Gottes ist «4» أذى إلى الله‎ : sein Vieh 


s 


gibt viel Milch boa لها لبن‎ Se ol 3 
e-n Bericht ~ ys e (im JD ; er 


Dame den Arm ~ ذراعة‎ SG ة أعطى‎ 


alles (sein Bestes) جبده به‎ = u 1 


< موو 


: اجاد ما وسعته الإجادة (bei etw. j);‏ 


Gebiet 
Trágheit I elu ألمت په‎ : das gibt 
es nicht er EI Xs لا‎ HEC هذا‎ 


das kann es doch gar nicht‏ : وجود له 
wo gibt's denn so was!‏ ; مستحيل ~ir‏ 
ich konnte mir nicht vorstellen,‏ ; يا 1 
ما dal es so etwas gibt SE ei$‏ 


مه و و 


سيسقط ~ ol ; es wird Schnee‏ هذا 


ER. ; (wmg.) es wird gleich etwas 
(Schläge) ~ ! ستضرب/ستضربون‎ ; was 
gibt es da zu staunen? G ما وحة العجب‎ 
ذلك ؟‎ ; H refl. 1. An? ; sich milità- 


Zo PE 


risch ~. 28 عليه مسحة عسكرد‎ ; ; sich streng 
~ پالصرامة‎ b; 
ب‎ a 22, ل (إلى)‎ lz): sich in Got- 
tes Hand ~ is سم اه إلى‎ ; sich ge- 
ANT 8. (Ge- 
legenheit) SR ; تیا‎ ; das wird sich 
schon ~! s ; 4. انقطع‎ , EUR 
u os ; HI & Subst. n عطاء ,اعطاء‎ 5 
Arom معط‎ š i 


9. sich in etw. ~ 


fangen ~ 


Gebet n (-[e]s, -e) (offizielles isl. ^) صلاة‎ 


pl. صلّوات‎ : 
; (chr.) صلاة‎ , sled ; beim ~ 
الصّلاة‎ [e251 d ; sein ~ verrichten 
Re , (isl.) الضلاة‎ eil ; (üb.) j-n ins ~ 
nehmen per حسابًا‎ ° cl , مع‎ äs 
~buch 7 و كتاب الصَّلوات والأذعية‎ s 
nische f (isl) محراب‎ pl. محاریب‎ ; 
tung f (isl) قبلّة‎ 
esrufer m (i) 535. ; ~steppich m (isl) 
سجادة الصّلاة‎ ; —szeit f (isl) ميعاد‎ 
الصّلاة‎ . 


1 , : 
(freies ~ des einzelnen) دعاء‎ 


pl. أذعية‎ 


; ~srich- 


; ^sruf m Gel) أذان‎ ; 


gebeugt pp. w. adj. (Person) Réi Sec 0 


(Rücken) tz ; 8-6 ~e Haltung NUR] 
ظهره‎ ; ~ sein جسمه]‎ 4h احدودب‎ : 


~ stehen (Diener) التامَة‎ Gëss وقف‎ ٠ 
. (Territorium) ض‎ 2 
pl. Ll ; إقليم‎ pl. eit ; قطر‎ pl. 
أقطار‎ ; x3, pl رقم‎ ; (Zone) Ale pl. 
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Gebiet n (-[e]s -e) 1 


geben 
Xie , و يوجد‎ , AM, هناك‎ , 
. elits, ... ÜS ; hier EE 
. هنا‎ ; dort gibt es ... ... هنالك‎ ; es 


gibt in der Stadt viele Ärzte فى المديئة‎ 
CES من‎ Zéi ; es gibt viele Fliegen 
الذياب‎ SS : es gibt wenig Brot Jas 
الو‎ ; es gibt Leute, die ... still من‎ 
من...‎ 3 es gibt Sohlimmeres als das 
من ذلك‎ eil ما هو‎ Zi: gibt es e-e Lö- 
St E .d J من‎ b: ; es 


په و - 


gibt keine Batterien غير موجودة‎ Zb Yr 


sung für .. 


es gibt keinen Kaufmann in der Stadt 
المدينة‎ E لا تاچر‎ ; es gibt keinen Vater 
ما‎ : ihn gibt 
es nicht 4 373 لا‎ ses gibt keine Hoff- 
nung mehr وه ; لم يعد هناك َمَلْ‎ gibt 
niemanden mehr ii 3 وه ; لم‎ gibt 
keine Engel mehr 3,75 KUU م يغد‎ 


es gibt keinen Mann, der nicht . GE 
الا وشت‎ deo من‎ ; als ob es sie nicht 
gäbe (5,53 Y) ( يكن‎ Mes A VI: es 
gibt für mich e. Problem (J , is) ea 
isi; ; es gab, für ihn keinen Zwei- 


o 


fel (ade) لديه‎ di is 2 “لم يكن‎ ; in der 
StraBe gibt es keine Kaffeehšuser يخلو‎ 
خال من المقاهى , الشارع من المقاهى‎ EAE 
für jeden Mann gibt es e-e Frau, die ihn 
liebt S abl [o2] de JS ; von 
der Steuer gab es zwei Arten < e 


wie [den] meinen Bo اب‎ 


ها مه 


es gab e. Un-‏ : الضريبة توعان 0 de‏ نوعينٍ 
cái) KA: 25 I‏ 6 مُصيبة / حادِنّة glück‏ 


(Krieg, Streit) © نشب‎ ; es gab Tote 


JB من‎ MR B 
es Tote Quis سفن الحادث عن‎ ; was gibt 
es heute [zu essen]? ؟‎ Du سنا كا‎ Ist, ; 
was gibt's [Neues]? $ 2 ما‎ , (zu e-m 
Eintretenden) ماذا وراءك ؟‎ ; es gab für 


مضى رمن 
.LÍ ; es gab bei ihm Stunden der‏ 


bei dem Unglück gab 


uns [einmal] e-e Zeit, wo... 
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gebogen pp. u. adj. مون‎ 8 

geboren s. gebãren. 

geborgen pp. u. adj. sich ~ fühlen sel 
والاستقرار‎ Z< ; (Ht) an s-r Brust 
fühlt sie sich — " بوا على‎ 0 
iheit f ob. 1 

Gebot n (-[e]s, el 1. (Befehl) Í pl. > li; 
(üb.) die ~e der Freundschaft واجبات‎ 
الصّداقة‎ ; (Re) die Zehn ~e اراتا‎ 
العشر‎ ; die ~e u. Verbote der Religion 
أوامر الدين وتّواهيه‎ ; nach den ~en der 
Religion leben الدین‎ ¿uí ; (Notwendig- 


keit) ضرورَة‎ ; es ist für ihn e. ~ der 
Pfücht, zu... «le ect الواجب (واجبة)‎ 


ç ob ; Ruhe ist das ~ der Stunde 
هدوا‎ ME الساعة‎ ; (Verfügung) j-m 


zu ~e stehen (del el تخت‎ oU s 
alle Machtmittel, die ihnen zu ~e ste- 
hen ديهم‎ 53 E: mit allen ihm zu 
~e stehenden Mitteln/Móglichkeiten K: 


6 : ما لديه من giu‏ / يكل إمكانيّاته 


Gebiet 


ES ; Sterling& المنطقّة الاسترلينيّة‎ ; 
(Distrikt) LS. pl. At: 9. (üb.) و حمل‎ 

Au, dei, ken) Ba el 
auf diesem ~ , LJ) هذا الميدان‎ A 
الحمّل , المجال , الباب)‎ ; auf jedem ~ 
ES + D d ; auf militárischem ~ 
العسكرىٌ‎ Aen ll (á) على‎ ; auf dem ~ der 


Kurzgeschichte Hervorragendes leisten 


DN ikal فى‎ 555; ten irr. Ltr. u أمر‎ 


a ; was die Umstände ~ ما تفتضيه‎ 
SÉ ; ihr Stolz gebot es ihr, zu ... 


de M الا‎ Wf عَلَيها‎ a أبت‎ ; gebo- 


ten pp. w. adj. "e ; H intr. über 


etw. ~ (Land) ( a u حكم‎ , dg, 
(Heer) ه‎ u قاد‎ ; ~er m AU P" Ts 5 
و سید ورب‎ L3 LA صاحب‎ : 60 
adj. —er Ton آمرة‎ Ze al ; (Verlangen) 
طاغ‎ , pv ~e Notwendigkeit š, 
ui. 3 لا‎ ; ~sanspruch m (Pol) مطالبة‎ 
edel ; «serweiterung 1 توسيع البلاد/‎ 
zal الجغراف‎ a 3 ia ; ^smüfig , Ssweise adj. 


SE š Geschicklichkeit, die ihm zu ~e stand 
Gebjlde n (a -) sls ; مكل‎ pl. Je: au Ed p U; vi Not kennt kein 
£t pp. u. adj. SM 7 ودب‎ + A - د للضرورة أحكام‎ . (komm.) «lae pl. 
gu, ; اديب‎ pl. KÉ) 8 die &en -üt ; "eC pl. mne ; &en pp. w. adj. 
ضروری , واجب . الخاصّة‎ . 
Gebimmel z طنين 7 رنين‎ TR Gebr. = Gebrüder SEH a 
Gebjnde n (s, -) (Garbe) حزمة‎ pl. حزم‎ ; | Gebrüu n (-[e]s, ei خليط‎ . 
(Blumen) ei و طاقة‎ zech باقة‎ . Gebrauch m (-[e]s “e) 1. (Benutzung) 


Gebirge n (s, A جبال‎ [il] ; نه‎ adj. | paii , Jl ; etw. in ~ haben 
S>; كثير الجبال‎ ; ^ler m الجبال‎ ost, a Jil, A استخدم‎ ; vom Gummi- 


"40-70 


z ; ~sartillerie f (mil.) d Diu : knüppel ~ machen ¿| Lal استخدم‎ : 


د dec‏ (مارس) J.L... von e-m Recht ~ m.‏ الجبال m‏ 9208م 
von s-n Rechten‏ ; استفاد من Gebj® n (-sses, -sse) NT ; (künstlich) Hi 5 E‏ 
áb . ~m. ai d Ó ; in < (Rede‏ (طاقم) GI‏ 
wenig in ~ (Wort)‏ ; سائر pue 3 wendung)‏ لی Gebläse n (ei‏ 
Y o;‏ يستحدم ÄR ; auber e‏ الاستعمال sin,‏ /مطبوع geblümt adj. Ae ZIL‏ 


Geblüt n (-[e]s, -) (obs.) Lab, zk 5 2. (Brauch) عادة‎ pl. -āt ; تَمّليد‎ pl. 


و استخدم a‏ راستعمل m. a‏ ههه : AJUS‏ . دم , سلالة 
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(Antwort) ce;‏ ; واجب Gewalt < oai (ux s | (Achtung)‏ و SUI‏ نن 


s.n Verstand ~ dás SE ; e-e Aus- II adv. j-n/etw. ~ würdigen اوی هله‎ 
rede ~ Kä Lal ; jn/etw. als (zu) A 8 ره‎ ES 1533 ; jm ^ danken RU 


دوم 


etw. ~ رسخره)هل‎ d afo راتخذ‎ zu Ker ei له‎ ; sie wurde dafür ~ be- 
etw. zu ~ sein کان صالحًا ل‎ ; ge- straft 3-3 Lo جوزيت على ذلك‎ ; ten- 
braucht pp. u. adj. (Wagen, Buch) frei adj. من ال سم‎ p ; &enpllichtig 


79205 ° سو‎ wc 


: ~es Auto pe ceai ij. : | adj vil Zei : seh I adj لاق‎ , 
~sanweisung / تعليمات للاستعمال‎ ; ij Lb مُناسب‎ ; II adv. pon كما‎ . 
رالاسيعمال‎ —sgegenstand m بضاعة‎ | Gebundenheit / LU, تَقَيّد‎ . 
استهلاكيّة‎ pl gla : —sgraphik f | Geburt f (en) ميلاد ; ولادة‎ pl. die ; 
التجارى‎ Prec m 2 2 (~svorgang) ولادة 5 وضع‎ ; von ~ 

gebräuchlich adj. jU. , jl» , عرف , مألوف‎ blind sein pr "p ; eheliche ~ des 
قائم‎ ; [sehr] ~ (Redensart) ذائع‎ . Kindes A شرعيّة‎ ; (Abkunft) ( أصل‎ 2 
Gebrechlen I n Ge -) عاهة‎ ; H به‎ im, von اه‎ i كريم 5 سليل/سليلة تيل‎ 


intr. es gebricht ihm an etw. المولد أعوزه‎ ` -enbesehrünkung ما‎ 6 
i , الشىء‎ a عدم‎ : Mich adj م | : واهن‎ EN Qux) 122 ; -enregelung / 
هرم‎ ; alt und ~ w. العمر‎ Í u e 7 eT eis ; -enrückgang m PESE 
gebrochen pp. u. adj. (Stimme) pras , (نقّصان) المواليد‎ ; -enübersehuD m əbəjl| 
SS : (Gr) ver Plural sŠ المواليد | : جنع‎ (3307) ; menzifer f المواليد‎ Z : 
^ sein (Mensch) تهاوى‎ e انکسر‎ ; vgl. ~sanzeige f إعلان ميلاد‎ ; ^sdatum n 


brechen. ۴ الميلاد‎ e تار‎ ; -sfehler m عاهة‎ ; ~shaus 
Gebrüder إخوة .آم‎ . n لان فيه‎ "i الذى و‎ cl ; -shelfer m 
Gebrüll » (-[e]s, -) صیح ; صراخ‎ PO, Aa ; ~shelferin f الحكيمة المولدة‎ ; 
تعير : زیر‎ : vgl. 7 | shife f A4) Ziele ; <sjahr n č 


Gebrumme n ob sj ; vgl. brummen. الميلاد‎ : <sort m الميلاد‎ (he) مكان‎ 0 
gebückt pp. w. adj. s ; adv. ~ gehen ^SSchein m شهادة الميلاد‎ ; ~sstätte f 


p» d d a^ . (üb.; e-r Religion) bg ; ~stag m sein‏ و انحنى d‏ سيره 
Xe ; ~ haben +Q poe‏ میلادہ هم تعريفة ; رُسُوم pl.‏ رم .1 Gebühr f (-en)‏ 


° Ges 


p. ät; ~en Eer ; 9. (üb. nach ~ ميلاده‎ ; sie hat ~ يوم مولدها‎ E 
يچب‎ LS; jn nach ~ belohnen Ste (e-s Heiligen) مولد‎ pt. موالد‎ ; ~stags- 


وه سم و 


Zi كما‎ ; über له‎ ët Le اکر‎ ; | kind z صاحب الييلاد‎ , Ae jid 
Zen I intr. das Verdienst gebührt ihm ميلاده‎ ; ~surkunde f و شهادة الميلاد‎ 


LA j; «Jl الفضل‎ ) u 3b) i رجع‎ P -SYvOrgang m (Med.) وضع 5 ولادة‎ ; 


ES? 


Gott gebührt Dank cb J X3; -Swehen fpl. al. آلام الوضع ; ولادة‎ ; 
das Interesse, das ihm  gebührt ما‎ ~ bekommen sli جاءها‎ ; eszange f 


ee) E ; ^Szeli f‏ , جفت II refl. es gebührt sich (Med.)‏ : يستحق من عناية 


سه روو 


nicht Ach لا يحسن ,لا‎ ; wie es sich تاريخ الميلاد‎ ٠ 
für ihn SE J es كما‎ ; Zend | gebürtig adj. aus dem Iq - ~ عراقيٌ‎ 
ppr. I adj. (Belohnung) ابن العراق , المولد : مُناسب , مجز‎ . 
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Gebüsch n (Les, -e) (Busch) E ; sammen haben tb و هو‎ kz هو‎ ; ihm 
(Dickicht) أذغال‎ . 


Geek m (-en, -en) ور‎ pl. zL ; gu 


kam e. ~; er fafte en ~n iju خطر‎ 


"bla له‎ : ($3) bs J Q£ ; ihm 


du ola Es 


H إلى‎ Gu : auf 


kam der <, zu ... 
(schließlich) jJ. 
den —n kommen (verfallen), zu 

۽ خطر dii‏ أن يفعل , La chis‏ 


يفعل , حدنته نفسه ب 
küme nie (gar nicht) auf den ~n, das‏ 
لم يطْف ; Lä 3b Sua‏ ذلك zu tun‏ 
wie kommst du auf den‏ ; بخاطر 0 H‏ 
; کیک یتاتی لَك S‏ ... ؟ ?... en, dal‏ 
sich mit dem ~n tragen, etw. zu tun‏ 


^ i قصد‎ ; Sich über etw. ~n machen 


d ه (ق) , فكر‎ E, فى‎ EI هز : أنعم‎ 
~n beherrschen JL a Jä: ls ein- 


279- Z 


ziger — war Hasan ر وعيها إلا على‎ KO vd 
حسن‎ ; Sich [sehwere] ^n machen 56 
a (über etw. jz), ب‎ JU a des ; sich 


keine ~n um die Zukunft machen Y 
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DL يعمل للمستقبل‎ ; mach dir keine 
~n! ! من الأفكار‎ ap, e ; weshalb 
machst du dir darüber ~n? ¿LE ماذا‎ 
$ من هذا‎ ; jn auf den ~n bringen, etw. 
zu tun d oss Ú a Jo, إلى‎ pot 
c فلان‎ ; jn auf. andere ^n bringen 
MO EA 
kommen P تلاھی‎ ; 
! و كلا‎ 
الأفكار (المعانى)‎ ; ~enaustausch m تبادل‎ 
(الآراء)‎ TU ; -enblitz 7 2 SG ido د‎ 
sb خاطر‎ ; -entreiheit الفكر/‎ x 
(sla, (التفكير‎ 
—enlesen a الأفكار‎ sl قر‎ ; 4enlos adj. 
(Mensch) DÄ شارد‎ ; 
T : ~enlosigkeit f يشرو‎ Jus ; Zen- 
reich adj. الفكر‎ Aj : As, ei 
(Kopf) ŠJ Ja : 


2405 


~ensplitter mpl. موجزة‎ re ; -enstrich m 


; auf andere ~n 
(umg.) kein ~! 


! lad ; -enassoziation / تداعى‎ 


; -engang m استدلال‎ 0 


(Bewegung, Gebet) 


&ensehwer adj. 


ib. pl شرط‎ ; ~enübertragung f الانتقال‎ 


PETI‏ وه 


SB g E, بنفسه‎ cux ; —en- 
haftigkelt / 755 . 
Gedjehtnis (ses, -se) 1. 3,515, حافظة‎ 
aus dem ~ i É عن‎ ; etw. aus dem 
~ wissen ھ‎ Ka قد‎ ; etw. im ~ be- 
halten ə Lei VT ; Sich etw. ins ~ 
zurückrufen Wi ذگری‎ (l) Ab, 
(im) ب‎ o $ , (anderen) ه إلى‎ SLÍ 
الأذهان‎ ; jm im ~ [haften] bleiben 
E في‎ GEM x Ë, slim edi; 
2, Je , ذگری‎ : zum ~ er Š. ل‎ 15 ; 
~feier f BE alis ~iragen fpl. iil 
Lisi ; ~kraft f الحفظ‎ 0 ij ; ^schwüche 
ضعف الذاكرة‎ ; -sehwund m فقدان‎ 
الذاكرة‎ ; —<übung / الذَاكِرَة‎ Z 5 
gedämpft pp. u. adj. (Licht) — L ; 
(Stimme) väik ; (Musik) هادى‎ . 
Gedank|e m (-ns, -n) 3,53 pl. خاطر ; أفكار‎ 
pl. خواطر‎ ; s-e ~n أفكازة‎ ; EE ; 
ذهنه (خاطره)‎ d و ما یدوز‎ der ~ 
ans Heiraten (plótzlich) co فكرة‎ 5 
(lange) 5:3 d التفكير‎ : 
Vater أبيه‎ Ka 555 ; s- ~n über sie 
n ه‎ je ; in ~n [vertieft (versun- 
Rn verloren)] , شارد العمل (الڏهن‎ 
: Za Als أفكاره‎ A ans 
Es ; e-e Reise in ~n iis i, 


) روحيّة‎ 3 iL) ; etw. in ~n vor sich 


der ~ an Bn 


Sehen JU, >a TM ; in ~n bei j-m 
sein إلى فلان‎ all u Là» ; se ~n 
waren bei ihr; er war in ~n bei ihr 
ذهنه فيها‎ u 3-5 ; wo bist du mit 
deinen ~n? f ۾ ردت‎ ei ; in —n war 
er in Algerien الجزائر‎ dowd cab ; 
er tat es, ohne mit den ~n dabei zu 


sein ii d as ; (umg.) s-e ~n bei- 


geeignet 


At I adj. dicht ~e Menge حاشدة‎ mi 


(Gebäude, Reihen) متراض‎ ; (Wieder- 
gabe) موجز‎ , jaana ; WEE H ado. 
qux. 

gedrückt - (Mensch) eus e aue ; 


(Stimmung) ve ;‏ ; متبرم ; قنط 
(Schweigen) jx ; T A e 1‏ 

gedrungen adj. 
القامة‎ . 

Geduld f „o لتر‎ A iul ۽‎ (zu etw.) صبر‎ 
je ; (Nachsicht) RE ; die ~ des 
Volkes اختمال الشَّمْب‎ ; ~ üben; sich 
in ~ v has. s cL K i. i 5 
pe d, ۷ RET ra aii, 


von ~er Gestalt pee 


am Ende sr < ijv Lii, d هو‎ 
oo lü ; hab (nur ~! i d 
We EE E EH ; 
x; Aen : sich ~ £ ; bt 


sich noch ~ müssen جبال‎ á w X; 
Li, 22; هلع‎ 1 adj. طويل , صابر‎ 
ce»; 11 adv. Ze أناة , فى‎ á ; < ab- 


warten BH M ; "Sladen m (üb.) 


سم 


ihm ist der ~ gerissen (u )فرغ‎ a فد‎ 


2-9 


٠‏ اقتضى f eo ~ sein ll‏ دو و صبرة 
5 متر رهل gedunsen adj.‏ 
geehrt pp. w. adj. (Brief) sehr ~er Herr‏ 


Hasan! ! (jJ حسن‎ EH 
geelgtiet adj. (Mittel, Zeitpunkt) مناسب‎ : 
(Mensch; für etw.) J ,—Š pl. و أكفاء‎ 


d qi‏ ساليل 


Ju صلح‎ ; er ist kein ~er Mann für 


#-e >; داو‎ 


:لن يصلح زوجا لابتتی meine "Tochter‏ 


(= angetan) e-e Meinung, die ~ wäre, 


sie zu verletzen , خلیق ( (حر ى‎ vl 2 


سه و 


uem uma e SÜ من‎ db; 


3t mr O^ SS ; er war nicht‏ يجرحها 


[m jS 3 يکن‎ 4 ; das ist ~, 


lia ; besser‏ مما يدل 


; für etw. ~ sein 


~, zu ... 


zu rue M 
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Gedankenübertragung 


gla الو‎ ; ~enverbindung f s. ~enasso- 
ziation; &enverloren adj. غارق (غائب)‎ 
أفكاره‎ d ; A&envoll adv. Dd iade 


A, عَمیق‎ SË d : 087616 f Á , 


adj. = ; s ;‏ 41101 ; أفكار 
و أحشاء )- ,5( ed n Le, ei, ~e n‏ 
SE‏ 


۳ n (els, -e) (Gerät) Vi الا‎ els 5 
(Menü) à», . 
edelh m auf ~ und Verderb JI ق‎ 
TÀI, Aen Í irr. intr. (8) (Kind) ad 
Gr pe" F pe 0 لما‎ $ (Arbeit) 
; (Unternehmen) © me و‎ t جاد‎ ; 
ji ~ lassen (Gott) JU «Db Li, , 
SE من س عليه‎ H > Subal. ^c, 
com لأعلاه ; و‎ adj. ER 5 "m ; ناجح‎ ٠ 
gedenken irr. Í intr. عدوم[‎ B. < u Zi 
afo ; j-s Wohltaten ~ ¿JU oM KEF 
IO? etw. zu tun ~ E ee 
على‎ í T ç D? u 7 ; was gedenkst 
du zu tun? فاعل ؟‎ SÍ ماذا‎ ; 111 < 
Subst. n j-m e. gutes 4& bewahren u j55 


pem °; ^leler / à 6 Íi- ; ~münze 


/ gi ils; —stštte / , —steln m نصب‎ 
"PLE H ^tatel Í gsi لوحة‎ 0 ag m 
ë Ke ER 


Gedicht n (-[e]s, -e) قصيدة‎ pl. Las T 
pl. أشعار‎ ; auf j-n/etw. ein ~ machen 
d djs و‎ (üb) شىء عظيم (ممتاز , عال)‎ s 
^hand m , -sammlung f (eines Dichters) 


(mehrerer Dichter)‏ ; دوا او pl. s‏ ديوان 


. مُخُتارات شعريّة 

gedjegen adj. (Gold) خالص‎ ; (Charakter) 
gaba 5 مستقيم‎ ; (Wissen) راسخ‎ ; (Ar- 
beit) ó , راسخ 4 مو‎ š 

gedient adj. .سايق‎ 

Gedrüng|e n (8. Jj dog, و زحام‎ E 
(umg) z موقف‎ , gom : ضيق الوقت‎ : 


29 Schregle 


gefallsüchtig 
e و مروف و‎ iL] به هناو‎ 
UU ز أناقة , جمال .2 : من باپ‎ 
Aágst adv. ! las من‎ : It. [لى‎ La 


-هو # 


. معروقا ! 


T eed عينيه‎ a 9o , حلا »فی‎ 
a, عینه‎ d w gas , (Freude m.) راق‎ 


ER g سو‎ 


i pib ; mir gefiel‏ له e w, Jai Al‏ (ل) 
Sl 5 Des ; [ganz]‏ . 


?o- 


wie es ihm gefällt يحب‎ Lë palo كنا‎ 


E 


die Unterhaltung gefiel ihm nicht‏ ; له 


an ihm.. 


و س e‏ 


gefällt mir nicht,‏ وه ; SCH‏ يرحب با لحدیث 
d wa‏ کرھٹ A‏ 
ما لم fällt dir nicht an ihnen? ¿J| cj‏ 
E ; jm zu ~ suchen m AIS ,‏ 
sich [selbst] ~ (55‏ و 555 إلى 


° 


Sich in er Situation ~ 4 i Sr‏ ; بنفسه 


daB/wenn ... was ge- 


e‏ د 


wie gefällt sie dirt sl‏ : الموقف 
j wie hat es dir in Damaskus‏ تراها f‏ 
Am VES ; Sich etw. ~‏ دمشق S‏ ?~ 


lassen a jl, ه‎ a $ó, عن‎ ú و سكت‎ 
sich viel ~ lassen اختمالة‎ u زطالً‎ 


sich j-s Spott ~ lassen پمزاحه‎ ium. i 


das lasse ich mir ~! A BLAN E 


t ejl, بذلك‎ e 
es hat Gott ~, zu ... 
es ; wenn es Gott gefällt شاء الله‎ 
الله‎ ob ; 11 Subst, Ca, -) 1. n إعجاب‎ 


(an etw. استحسان , (ب‎ 


"20-29 - 


finden a ب , إِلْمَحْسَنَ‎ Z, ب‎ ce, 
NA له‎ u خلا‎ , (an jm) عن‎ © uoo 
(an سه‎ Anblick) TR m co ; 
9. m la, Anen ; خدمة‎ o; jm en 
~ tun (erweisen) o جام‎ ; (e) أسدى‎ 


ص 


; an etw. d 


HET 


etw. jm zum ~ tun‏ ; له معروفا 

AAEE Mp ; er tat ihr den ~,‏ لملان 
(SS‏ عليها die S. zu ignorieren J.L.‏ 
f oe : ~süchtig adj.‏ 6086 هه ; الأمر 


de,‏ بالإطراء 
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geeignet 


(mehr) ~ أن‎ ; der —ste Augenblick 
Zë s vu. J الأوقاتٍ‎ CL ; mehr ,له‎ 
Schmerz hervorzurufen NEU DN š 
Gefahr / (-en) خطر‎ pl. 
خطر مُحدق , أَحَدَّقَ به الحَطَرْ‎ j هو‎ : sein 
guter Ruf ist in ~ مهدّدة‎ D ; aufer 
~ sein (Kranker) پالخطر‎ u je ز قد‎ es 


bestand für ihn die ~ e-r neuuvrlichen 
Erkrankung Te من‎ A D کان على‎ 


in < sein‏ ; أخطار 


ونه es bestand für ihn .die‏ ; جديد 
daB ...; er war der ~ ausgesetzt,‏ 
laufen,‏ ^ ; كان daB ... ... sl GE‏ 


s-e Stellung zu verlieren 3 p do» 


ممم ةلو x‏ 


Gib, di : «an gi A : auf 
eigene ~ c على‎ ; ich tue es auf 


die ~ hin, daß... SE 


سافعله ولو کان هذا 


ede DB ; keine ~! ! là CG 
(spr. wer sich in ~ begibt, kommt 
darin um BER EH حام حول‎ o 


-ennerd m 3525 , (مصدر) خطر‎ ZZ : 
~enzone f الخطر‎ daba 
الطوار ری‎ Ju ; ¿los adj. (Unternehmung) 
: Wb ; 20011 adj. E e 

getühr|den tr. للخطر‎ aje عرض‎ ; (das 
Gleichgewicht, die Ordnung) ب‎ ii ; 
den guten Ruf ~ إلى الشّممة‎ AME 
^lich adj. خطير‎ ; (Rauschgift) مهلك‎ ; 
~es Leben بالمهالك‎ Hin حياة و حياة‎ 


; خَطير adj‏ 04 ه0 ر C A‏ فيه 


; ^enzulage f 


iode.‏ ۱6517 ; خطيرة 

Gefährt x (-[e]s, el (obs.) rM و عر‎ mem 
(m, -n) صاحب‎ pl. Ol; ; رفيق‎ pl. 
TE 


n La A (Geogr.) Ausl ; (Phys.) 
1. (Mensch) محامل‎ i 
; ~es Benehmen أدب‎ I BE ; 
jm ^ sein e deor و‎ 2. (Sache) جميل‎ ; 

(hübsch) od : 8. was ist ~? [x À ماذا‎ 


Aas : ~igkeit f 1. eu pl du 


Gefällje 
تدج‎ : tig adj. 
لطيف‎ 


Gefrorene(s) 


gefeiert pp. u. adj. (Dichter) مجيد‎ . 


gefeit pp. u. adj. (üb.) gegen e-n Fehler 


ph 0 


~ sein خطا‎ © ol 
Gefieder z (La -) 


"EM 


Ve 


o^. 
Gefilde npl. (poet.) 


£t pp. u. adj.‏ ; ريش 


رومد 


0 أجواء , روضة 


حلقت 


gs 
in hóheren ~n schweben روه‎ 
isl, SCH. اد من‎ ihe D 

Geflecht n (-[e]s, ei 3,434 سياخ‎ . 

gefleekt adj. (Tier, Teppich) ش‎ D ; rot 
u. weil ~ وبيضٍ‎ DL ¿h ڏو‎ š 

geflissentlich adv. le , liz . 

061106116 z La -) وسب‎ Li 7 

Geflügel n orb ; (Ko) op. ; ~farm f 
اك ;22222 (محطة) دواجن‎ pp. u. adj 
c ; (üb) ~es Wort SZ, Se 

~ farm. 


Zucht f s. 
: اختلاق , تلفيق‎ . 
D همس‎ D وشوشة 5 همسات‎ . 


و صحية و = (konkr.)‏ .1 


Geflunker z (La 
Getlüster » (-s, RY 
Gefọlgje n (-s) 
E 
= رکب‎ ; 9. (abstr.) عاقبة‎ ; etw. im 
~ haben إلى‎ u$s, ھ‎ eu, (für j-n) 
ه على فلان‎ >> : ~schaft f 1. (konkr.) 
esl 5 Rf ; 2. (abstr.) j-m ~ leisten 
o a e ; -8leute pl. أشياع‎ eal 
oL ; -smann m دنب‎ pl. «UI : gU 
pl. gos Führer u. ~ والمرئوس‎ ef 
Geirogle n (s, -) gd كَْرة‎ ; &t pp. u. 


adj. NE مرغوب فيه‎ ; (komm.) zl). 


; der Präsident u. sein ~ 


gefrüllig adj. 4,51 NOM نهم‎ ; . ! 
Sket f bi , نهم‎ . 

Gefreite(r) m (mil) عريف‎ . 

Baci Í el زا‎ Zen irr. intr. (h) es 
gefriert iod درجة الحزارة إلى ما‎ oes 
2 ; (Chem.; ai u Az ; ~fleisch n لحم‎ 


; “punkt m Zei Rz iba. 
M anis n 1254115 , و جيلاتى , كاساتا‎ 
(frz. glace) جلاس‎ . 


451 


E 
| 


gefallen 


?gefallen pp. u. adj. , &e(r) m فيل‎ pl. 
de ; + pl. m ; ^endenkmal 7 , 

EI Ci; ten-‏ (الشهداء) 
meldungen fpl. äi «Lo :‏ 

Gefangen|e(r) 


Zenmal n 


m (mil) أسير‎ pl أسری‎ d 
(jur.) ó pl AL $ ge pl. 
oue ; ^enaufseher m oU , hex 
LIE ; -enlager n nC] فشک‎ s 


würter m سجان‎ 


~en- 
; halten irr. tr. i حبس‎ 
° ; ~nahme f P 
üb.) o d أسر‎ ; (lit; 


أخذ w‏ ب 


; nehmen rr. tr. (a. 
js Gefühl) ب‎ JL, 
; ^sehaft f (mil) A: in ~ 
geraten SI 1 bol (à) e ; Sich in 
~ begeben sëch , سلم السلاح‎ ; (ist) 
Babylonische ~ clu لس‎ ; 92 
tr. o i حبس‎ . 
Gefängnis n (-ses, -se) سجن‎ pl. G5 ; 
ins ~ kommen ¿>J sl ; im ~ sein 
قد سجن‎ ; jn zu 2 Jahren ~ verurtei- 


len سين‎ SI Ach di € C ۽‎ 


mit bis zu 2 Jahren bestraft w. 
Qe عن‎ AB Y dl بالحبس‎ gie : 


^ 


^strale f cl الحكم‎ -würter m 
oUm ; <zelle f zl. 

Gefasel n (a -) OR : هراء‎ 5 

Gefäß n Les, ei وعاء‎ pl. ZÍ ; dl pl 
ZG ow. أوان‎ ; Kupfer DP p. J ; 
(Anat.) E و‎ -erweiterung / (Med.) 
du. es. 

gefaßt adj. „Lo , رزين‎ ; jetzt bin ich auf 
alles sibi QS Ze ما من‎ ; 
vgl. fassen; &heit f p , pa. 

Gefecht n ([e]s el و اغتراك , اشتباك‎ 


JU ; jm e. ~ liefern o ناوش‎ ; auBer 


Eres 


, óh, غليان‎ 5 


معدو 


~ setzen على الحرّب‎ S u 


(üb.) ins ~ führen 
die Hitze des ~es gle, 


etw. 


48167616 , 2sklar adj. (mil) all> فى‎ 
الاستعداد‎ ; —sstand m (mil) مركز القيادة‎ . 


gegen 


perlich) Eo ; (herzlos) الإحساس‎ Cie ; 
له , وخشی و قاين‎ MU Y ; (gleichgültig) 
M لا 25 5 فيه‎ ; ~losigkeit f (körperlich) 


^Bün-‏ ; عدم الإحساس (seelisch)‏ ; خدار 


¡Wandlung 1 Jul üs ; 11606 


mpl. الماطْمَة‎ oL; 76 adj. 
عاطفئ , اتفعالى‎ ; -sduselel f فى‎ Ha 
إظهار الانفعال‎ ; ^skülle f 35,5 ; ~sleben 
n وجدان و الحياة العاطفيّة‎ ; das ~ be- 
treffend laz, , عاطفى‎ ; ¿smüllg_adj. 
Glay, Zibb , gli; -smenseh m 
(Jul) عاطفى‎ oll ; ^srohelt f Liz, 
oL yl abi: ; svol adj. (Mensch) 
BA رقيق‎ ; (liebevoll) SH e dieses $ 


Gegaeker n (Lë, -) دجدجة‎ 5 iE. 


gegeben|enfalls adv. zu ذا لزم (اقتضى)‎ pE 


EK دعت‎ A , dti دعت‎ ER iis 
GER helt / x واقعة‎ pl. gU) : حقيقة‎ 


pl. حقالق‎ ; (meist pl.) SUL , و مقدّمات‎ 
"LL dle historische ~en oLa 
5. 
22 


HE 


gegen Prüp. (mit Akk.) 1. ~ den Feind 


REI i2; e. Krieg ~ Italien على‎ vis: 
UA (242) ; der Krieg ~ Griechenland 
U الحرب‎ ; e-e Politik ~ den Frie- 
den ex سياسة مناهضة‎ ; e. Schlag ~ 
die Regierung الحكومة‎ vi bu 02; 
die Revolution ~ den König فى‎ 3 PART 
وجه الملك‎ ; ~ jn kämpfen s psl- و‎ 
» pU ; ~ j-n/etw. sein aje عاکس‎ , 
ajo ناه‎ , ajo قاوم‎ , ajo اتخذ , عارض‎ 
Wi موقت المعارضة من‎ , o تصدّى , عادی‎ 
En تحامل على‎ ; sie hat etwas ~ ihn e 
إليه‎ us e ; ~ den Krieg sein a al 
SE Ji رَغبٌ © عن الحرّب , الحرب:‎ ; 
er it ~ die Religion الدين‎ Zei? < 
عداوة‎ ; ich bin ~ den Aggressor خصيمى‎ 
المعتدى‎ ; aus Abneigung ~ Fārūq KE 


d ; ich will damit nichts ~ irgend‏ فاروق 
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Geflige 


Gefüg|e n (s, -) تشابلك : تنکيب‎ ; JS ; 
G) Ch , ماه : مكل , ترکيب , تكرين‎ 
adj. العنان , مطيع‎ pb ; jn ہ‎ m. أخضع‎ 
e ; Sich jn ~ m. إرادته على‎ i25 i 
(üb.) ~es Werkzeug أداة طيعة‎ . 

Gefühl » (-[e]s, -e) (Empfindung) شعور‎ pl. 
RIES إحساس‎ pl. -āt; حش‎ pl. isle ; 
l- pl. le ; عاطفة‎ pl. عَواطف‎ : 
وجدان‎ ; (heftig) Jul pl. -àt; e. ~ der 
Befriedigung بالرضى‎ a» ; das ~ der 
Angst SR, a» ; € ~ von Schuld 
¿talk إحساسش‎ ; ~ für Schönheit 
الجّمال , الإحساس پالجمال‎ GE ; mütter- 
liches ~ zl ibl 
rechtigkeit إنصاف‎ ; ^ des Bedauerns 


; das ~ für Ge- 


š لم و‎ der Mattigkeit فتور‎ ; ange- 


nehmes ~ il unangenehmes ~ وعكة‎ ; 
Zeit 2 الإخحساس بالرّمان‎ ; Nationale الوعى‎ 


Gebet Zl ; se ~e ihr gegenüber 
u, aible ; nach dem ~ El ; 
für mein ~ G فيما ار‎ : Wahrnehmung 
mit dem ~ ¿J الإذر اك‎ ; er hat kein 
~ für... لا حساسش له ب‎ ; e. ~ haben 


m Lied) Aen ; e. seltsames ~ haben 


Ú شُعُورًا‎ (3) u شعر بغرابة , شعر‎ i 


sio hatte e. seltsames ~ L] Leit 


D 32 22 سم‎ 


شعر ... das ~ haben, daB‏ ; عجيب 


ou ; sie hatte das ~, daB er log 
pis ات په‎ ; 816 hatte das 
~, daB ihr jd folgte iju حدست‎ 
Le متابعة‎ ; ich habe stark das ~, 
daB ... 3 إحساسًا َوِيًا‎ xe ; er hatte 
d . شعر شُعورًا غايضًا‎ 
SU ; E ZU. و‎ Jul ; ; 
(umg.) er ist ganz لی سه‎ NE š ; (umg.) 
das höchste der ~e ZJ j^ ; (Ahnung) 
وهم‎ pl. eol ; a) ästheti- 
الجمال , حب للجمال‎ d ; 
(Tastsinn) o- ZU ; ¿los adj. (kór- 


so ein ~, als ob . 


sches ~ 


Gegenpartel 


tag D (2) | du , A Ze ; bis 
~ Mittag Jn "C cales وت‎ P 
Au; 5. عن‎ U; ; Bücher ~ Kleider 
See elt = di و‎ 
Quittung IL و لقاء‎ ~ Unterschrift 
ROS مُقابل)‎ d) jux و‎ zone m 
(mil. u. üb.) (معاكس)‎ Sha هجوم‎ s d 
e HI ; zum ~ übergehen fon u 7 


i GË 


~ e-e 


نضاد Aantrag m‏ ; بالهجوم 
ce ; tbe-‏ , اعتراض Sargument n‏ 
تقیض Í ; £behauptung f‏ جديد fehl m‏ 
اهام "PP Abesehuklgung f (jur)‏ 
*hesuch m‏ ; رد د S, iL. Éq‏ 
ورد ۳١ b iw‏ و im e-n‏ 


m Gs u زار‎ ; bewegung f (a. L2) 


Ae حركة‎ ; shewels m Soll الدليل‎ 


4۰01610856 m DES خدمة‎ : Zdruck m (üb.) 
مقاومة‎ ; ~eingnder adv. البعض‎ is البعض‎ 
A] ; die Völker ~ ausspielen í صرب‎ 


set ein SCH 
-einanderhalten irr. tr. zwei Dinge ~ 
(= abwägen) s Zei قارن ^ ب , وازن‎ : 

—einanderstoflen irr. intr. (s) تصادم‎ y 
m ; erklärung f فى‎ ; 848 
f مضاد‎ cb ; rage f Ji رد الشّؤال‎ 
آخر‎ ; &gewleht n (meist üb.) ¿SL YO ; 
Agit a Ç io , JLH, oe; 
Aklage f (jur) المدّعى عليه‎ ¿+ 
مااع : الفرعيّة‎ fpl النُضادّة‎ säl ; 
4۰10101787 alus úis ; (jur.) عرض‎ I 
als ~ dafür مُقابل) هذا‎ ; "uy لقاء‎ d 

کسه - (F) L1 ; ticht n (Phot)‏ ذلك 
: التقاط d CERA‏ مواجهة nahme Be)‏ 
صادفٌ 2 f auf ~ stoBen dj‏ 11609 
er fand mit s-m Vorschlag‏ ; )=( 
لم las‏ 1 لم SE‏ باقتراحه ~ keine‏ 
إجراءات maßnahmen fpl.‏ ; افتراحه 
jatus Í‏ 


&offensive f s. &angriff; &partei f (jur.) 


^ kämpfen ارت‎ S 


; *mlttel n (Med.) «5 أذوية .ام‎ ; 


~ 1 Uhr, (زهاء‎ Zelle | 
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jemanden sagen بهذه الملاحظّة‎ Ll لم‎ 
AL E إساءة‎ ; die Umstände waren ~ 
ihn cU XU «le u قست‎ ; e Mittel ~ 
die Krankheit دُواء المرض‎ ; ~ die Kälte 
sU $ ju ; e. Kleidungsstück ~ die 
Kälte z ES لباس‎ ; ~ den Fort- 
schritt (x معاد‎ ; ~ die guten Sitten 
٠ مالف للاداب‎ ; ~ s-e Gewohnheit على‎ 
یر عادټه‎ ; ~ sein Interesse ر‎ d 
صالحه‎ Pu alle Erwartung على عكس‎ 
من المنتظر , المنتظر‎ QA على‎ : < die 
Natur/Vereinbarung sein | الطبيعة‎ Ju 
SUYI ; ~ die Ehre sein الكرامة‎ a g- 
e-e S., die ~ die Ehre geht eb Hc 
الكرامة‎ ; das ist ~ meine Würde هذا‎ 

على js Willen zi‏ < : لا RÀ‏ پکرامتی 
: على RN‏ من فلان ; RESET‏ 
; خرج u‏ عن (e)‏ إرادته Willen handeln‏ 
u s ; ^ js Befehl Lit‏ له iu.‏ 
خالف s ; ~ js Befehl handeln‏ 
v die [Gebote der] Religion han-‏ و $54 
(örtl.) ~ Sü-‏ .29 ; ترچ u‏ على الدين deln‏ 
j‏ نحو ( شطر , DËS‏ : ناحية ) الجوب den‏ 
جرى i‏ فصدم die Wand rennen i‏ ^ 
; بالحائط 


SE 


د 8 


~ den Feind vorrücken تدم‎ 
i zi ; eiw. — das Licht halten 
ER عرض‎ ; (üb.) ~ jn jx و جيال‎ 

jn freundlich sein PY‏ ~ ; مع فلان 
ds jn etw. empfinden , s gi‏ 
o» pem ; sie war ~ den Diener wie‏ 
m Lu‏ كما gegenüber ihrem Sohn‏ 
lel Lë‏ 


ihr Gehorsam ~ ihn 


موو 
der Gehorsam ~ ihn aU;‏ ; 


GI) d LEL ; 


vgl. gegenüber; 3. (Vergleich) بالقياس‎ ! 


alvei dl s 


(mit folg. Gen.)‏ جانب 


e Sr. 
V مقابل‎ (mit 1 
4. (etwa, ungefähr; s.d.) AE 0 خو‎ 
(mit Gen.) ; 


š ; < Mit-‏ نحو الواحدة ; (ELS‏ الواحدة 


gegenüber 


س- وو 


der ~ s-s 46 غرضه پر مظمحة‎ , 5 ER ; 
sula; der ~ s-s Verlangens aL 295; 
jn/etw. zum ~ s-s Unwillens m. © j 
لامتعاضه‎ (Úi) عرش‎ ajo ; sich zum ~ 
des Spottes m. c» نفسه‎ (4) e» 
e ; der ~ sr Träume a 


2-07 


XÍ ; (e-r Unterhaltung) t5 ; 
7 ; etw. zum ~ haben (Verhandlun- 
indie EE ; (ue) j ; 
(e-s Sie مو ضع , موضوع‎ ; Jur.) 
~ e-s Ermittlungsverfahrens RS مدار‎ 
الجنائي‎ : ~ständlich adj. em مادۍ‎ ; 


gen) à dal? 5 


^standslos dd) j Z! / أساس / موضوع‎ Y; 


سه و 


t> CP ; ~ Sein/w. (Sorge, Kum- 
mer) Gei AE : ; ~e Malerei ير‎ n 
WË و عبر‎ MJ A ea ; stimme f 
NT صوت المعارضة , صَوّت‎ ; 468 m 
Astrümung / (üb) تيار‎ 
مضاد‎ : gstück n UA ; stell n is 
pl أضداد‎ ; im < العکیں من ذلك‎ je, 
odo s das ~ war der Fall jail! کان‎ 

5 men على‎ ; er ist das genaue ~ 
von ihr BEE التّقَيض‎ di. PPM ; 
das ~ erreichen SE Ze) ۽ كانتت‎ 
sie erreichte [gerade] das ~ von dem, 
was sie wollte i-e Ph NECI : 


etwas sagen und das — tun nM u دعا‎ 


s. Zangriff; 


الا وم dés; ; bis zum Beweis des‏ ضده 
den Sinn er S. ins‏ ; اذا S ¿Ë‏ ذلك 
verkehren E GS d AH‏ ~ 
adj. (Wirkung) — ; (Meinung)‏ 
: مُتضارب ; متناقض (Meinungen)‏ ; مُخالف 
مُضاد 
~er Ansicht sein Se‏ ; متناقض 5 su‏ 
(s) : über I Präp. (mit‏ عکس ذلك 
Dat.) 1. (órtl.) ~ der Schule (Ls) ¿UJ‏ 
das Haus ~ der Schule c‏ ; المدرسة 
der Küche‏ ~ ; المواجه (المقابل) للمدرسة 
á ; er sah sich s-r Frau‏ مواجهة المطبخ 


; -teilig 


(Behauptung) ; (Behauptungen) 
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Gegenpartei 


pl. foa :‏ خصم : AH‏ .ام طرق 
: رَقْض f‏ 4000 : جرب (Pol) LEILA‏ 
; اعتراض Arede f (jur) 5; ; (Einwand)‏ 
Areformation f‏ ; معارض Aredner m‏ 
: مُعارضة الإصّلاح البرُونستَنْتی (hist)‏ 
Arevolution / slik 355: ; «revolutionür‏ 
SL‏ (معارض) 


-0% 


^riehtuug f‏ ; للثورة 


HEY DËS ; Zantz m (Kontrast) NU ; 
جلاف‎ pl at اختلاف‎ ; (Gegenteil) is 


pl. أضداد‎ 
aus 
SLS ; im ~ zu. + کش‎ "e de 

SA (mit dino ^ على المگس‎ : sich 
im ~ zu j-m/etw. befinden a/o calla. 
-sützlich adj. مُتباعد , مختلف‎ , AS , 
مُتفاوت‎ ; dts 3 ata ; (antagoni- 
stisch) مُضاد‎ ; ~e Begriffe متقابلات‎ 0 
+sützliehkeit / تناقض‎ , Zi, LŚ ; 


; تقيض‎ ; (zw. Personen) خلاف‎ , 
; (zu j-m) معارضة‎ ; (Antagonismus) 


و 2- 


Zechiag m‏ ; اختلاف 
; الطرّف الاخر , المُعارض f‏ 4860166 ; مقابلة 
JAE ;‏ , مُتبادل ~seitig I adj. (Liebe)‏ 
~e Beschimpfung RET Ja ; ~e Be-‏ 
BLS ; ~ve Abneigung‏ زيار ات suche‏ 
تقارب (بين LS ; ~e Annäherung‏ 
UI‏ فيما ~e Konsultation‏ ; — 5( 


هم واه 


p= : das ~e Verständnis der Men- 


ضرية x,‏ العدوان 


مهو و 


schen LS بعضهم‎ NX تفاهم‎ ; H adv. 
sich — besuchen (الزيارات)‎ $567 dots ; 


wir beide beschimpften uns ~ jini 


TR ; usus ; die Menschen betrügen 
sich الانسان الانسان له‎ pax. ; ¿seitig- 


keit / العامة بالمثل‎ 
مُنافس‎ ç غَرِيم‎ pl. VER ; stand m (konkr.) 
شىء‎ pl. E 
ppm دو ات‎ ; Ausstellungsgegenstánde 


; ^spieler m ض‎ y 
; Haushaltsgegenstánde 


cU, 4 ; gestohlene Gegenstände 
SCT 

; أحدوثة (abstr.) ~ des Geredes‏ ; مسزوقات 

~ des Gelüchters أضحوكة‎ ; ~ meiner 


Hoffnungen موضع ) آمالى‎ 5 Ll.) als 0 


Gehalt 


so- 


اقتراح مُضاد  vorschlag‏ : ه وجها لوجه 
; [المَصّر] الحاضر .1 &wart f‏ : (بديل) 
FERE‏ ريخ Geschichte der ~ paola‏ 


, فى مَْضَره in ero»‏ : وجود , حضور .2 


orán ` Se SUT, 
43. gelon, Sec j ; etw. in j-s 
; ^würtig 
I adj. (jetzig) حاضر , راهن‎ , (Jl ; (an- 


wesend) حاضر‎ ; die S. ist mir < أذكر‎ 


“° ero. سه‎ 


لم يبرح jm noch ~ sein Mi‏ ; الشىء 


2 سو 


ال ه تحت c‏ فلان sagen‏ ~ 


WER ; sein Name ist ihr nicht [mehr] ~ 
ul Le í غاب‎ ; H ado. Al. حالما‎ , 


die‏ : فى المرحلّة Zell‏ , فى الوقٌت الحاضر 

ام و حو عات wichtigsten Fragen‏ ~ 

, الحاضر f (Gr)‏ 42۳808101102 ; الساعة 

مشاكل ۳۵۳٧٣٣1 0٥ npl.‏ : المضارع 

pal : 77 مقاومة , دفاع‎ ; *wert m 

(komm.) قيمة‎ ; *wind m z. يح‎ ; 

Awirkung f ji رد‎ ; 2zeiehnung f (jur.) 

القطار NOS ; zug m (Eis)‏ المُجاور 

ha. 

Gegend / (-en) ناجية‎ pl. جهة ; تواح‎ pl 
-8t; أرض‎ pl. أراض‎ ; in der ~ der Mo- 
schee (جهة) , بالقرب من الجايع‎ EU فى‎ 
الجامغ‎ ; Schmerzen in der ~ des Her- 
zens an HERE d آلام‎ . 

Gegner m (a, -) LA pl. أضداد‎ ; (Feind) 
عدو‎ pl. ۽ أعداء‎ (jur., Pol., bei e-r Raufe- 
rei) خصم‎ pl. خصو م‎ ; (Opponent) معار: ض‎ ; 
(b. Spiel) paj pl. laji ; Zich adj. die 
een Streitkräfte 322 قوى‎ ; esehaft f 
dap gig, RB. 

Gehgbe n (s, -) A, و طابع : حَرّكات‎ 
(Ziererei) تكلف‎ ; 2n refl. (obs) gehab[e] 
dich wohl! ! Jl e 1 

Gehaekte(s) n (Ko.) وم‎ je E 

Gehalt 1. n Cek, fer) ماهيّة و مركب‎ 8 
Monats% "mc eb ; 2. m (els el 


(Inhalt) iX , مَضَمُون‎ ; (Wert) ZZ 
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^ (d, ۾ يال (أمام , اه‎ HE Asa 
زوجته‎ : 9. (üb.) يم‎ jm CUL, sl) du 
BI ; ihr Verhalten ihm ~ < Léi 


8-e Einstellung ihr ~ منْها (معها)‎ v 
die Rechte des Volkes ~ der Regierung 


se Pñicht ~‏ ; حقوق AŽ‏ على الحكومة 


dem Staat ¿J fs نحو‎ <l وا‎ ; die Politik 
^ Indien FP بالنسبة‎ EE e ; jn ~ 
im verteidigen (من)‎ de داقع عن فلان‎ 
o» ; jm ~ ee Bemerkung m. وخه‎ 
o5 ملاحظة إلى‎ ; ihr له‎ trägt er e-e 
Maske يقناع‎ Leila ; sein Gefühl ihr ~ 
جانيها‎ d L|; er hat ihr ~ e. Ge- 
fühl von Überlegenheit یکن لها شررا‎ 
بالاستعلاء‎ ; (b. Vergleich) إلى جانب‎ (mit 
Gen.), و بالقياس إلى‎ ee Erhóhung der 
Investitionen ~ 1960 cl Us yl زيادة‎ 
(an, Ze فى‎ n" كانتت‎ Us; 
ich schon ~ denjenigen, die ...? SÍ 
ç... 25 H : 11 adv. فى الجانب , هناك‎ 
الآخر‎ ; das Haus ^ المقايل‎ ji 
(sell) ; 1 A Subst. m (s 
ibus الذى‎ oa. Wi ; ^überlie- 


gen : sich ~ irr. Bu , تواجه‎ ; ~über- 


was bin 


-) sein 


e 


liegend ppr. u. adj. Ju ; ~übersitzen 
irr. I intr. jm ~ «US i جلس‎ ; I refl. 
sie saßen sich [beide] gegenüber td- 
SEH متو اجهين‎ ; ~iiberstehen irr. I 
intr. j-m/e-r S. ~ EL ax [s e حاذى‎ , 

puf dd ; (üb.) e-r S. skep-‏ (لقاء °( فلان 


اد سو د $ Mir‏ 


tisch ~ موقف المتشكك‎ WW TO zn ; 


er Aufgabe hilflos ~ ZM cl (35, 
Du ; einander ~ تواجه‎ ; fui ^ us, 
لوجه‎ Ús : H sich ~ alls ; <über- 


stellen tr. (Sachen) قارن ه ب‎ ; ; (Perso- 


وضع 635 Kaes‏ لوجه د gesch‏ 


~übertreten irr.‏ ; مع فلان 


nen) — ° 
intr. (s) j-m 
~ ° و واجه‎ o Ju ; jm Auge in Auge 


(von Angesicht zu Angesicht) ~ dut 


gehen 


Unmut kein ~ m. (يشفى , يكثم)‎ E لا‎ 


42 ; aus s-n Absichten kein ~ m. 
مقاصده‎ "EM Y ; jm gegenüber aus 
etw. kein ~ m. «e صارح‎ ; es ist kein 
~, daB... Al (Él VJ) qu Y; 
Motive, die kein ~ sind peé ¿lj 
خافية‎ ; wir haben voreinander keine ~se 


ich habe vor ihm‏ ; لا حجاب بينه وبیتنی 


دن و 30-7 “ 


و الست 


keine ~se EN < ES 


y e‏ 3 ر لا يخفى على del‏ ~ سك 
f n, Í‏ وو trái ; "eo‏ 


8 DER 


d iud 2i nisvoll adj. مبهم‎ e 
و منطو على الأَسْرار 7 ملت و غامض‎ Zorga- 
nisation Í s. <% bund; 20011261 f البو ليس‎ 


"ww Sww 


Arat‏ ; المخابرات , GH‏ السرية , السرى 
و اصاحت المشُورَة )41( © m ([ej],‏ 


48806116 f (Verw.) 2L úi لس و‎ Í 
كتابة سرية 1 شفرة‎ ; Agizung f ا‎ 


Geheit n (Les, -) P طلب و‎ 

gehjen I irr. intr. (s) 1. [zu FuB] ~ E 
n deli, على أقدامه‎ i سار‎ ; aufrecht 
~ مشيته‎ j Ke ; wieder ~ können 


(Lahmer) سار‎ 


(sich begeben; zu e-m‏ ; تک u‏ شطاة 


; rascher (schneller) ~ 


Ziel) إلى , ذهب © إلى‎ (ne) MEME 
(pei انحو‎ vd, Ah d? er stand 
auf u. ging zu ihr الما‎ a a; ins Zim- 
$2 u je» ; auf sein Zim- 
mer — إلى حجر‎ (551) weil : إلى‎ a L. 
و حجرته‎ ; aus dem Zimmer ~ غادر (فارق)‎ 
خر : نه من الحجرة , الحُجْرَة‎ : alle gingen 
aus dem Zimmer š DI cai ; nach 
Afrika ~ ER) إلى‎ JU) u m ; nach 
Norden ~ JLÉJ إلى‎ Ax ; zu jm ه‎ 
(besuchen) o u زار‎ , (hintreten) a Al 
SE ; zum Telephon ~ (Sitzender) a yag 
إلى التليفو‎ : zum Amt ~ اسُتشار‎ 
Zi ; (üb.) sie ging mit ihrem Kum- 


mer ^ 
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Gehalt 


pl pad : -sempfünger m bes ; 
nA ; -5serhóhung f ( زيادة (رقم‎ 
الماهيّة‎ ; ; ~sgruppe f, ~sklasse f, ~sstufe 
/ [ماليّة]‎ %5 die ~n الکادر‎ ; —szu- 
lage / 55» ; &voll adj. (Wort, Name) 
c» ; (Aufsatz) nO , قياض‎ . 
gehgrniseht adj. [ [اللهجة‎ AA , عنيف‎ . 


ee 


gehjssig adj. (Mensch) 2 pL ¿UZ ; 
لیم‎ pl. pw ; (Reden) ( 354 لو‎ f 


(abstr.) و خبث‎ ŠL: ; ; (konkr.) j-m ~en 
sagen DÉI ghh o u A, 

Gehäuse n (s, -) zl pl. gÉ ; : صندوق‎ 
pl. غلاف ; صَئادِيقٌ‎ , pl. cus u. zu ; 
(Zool) iio , 9 vis ins 

Gehege n (Le, -) (für Vögel) m ; (üb.) 
jm ins ~ kommen میدانه‎ 1 Ú Or. 

gehelm adj. سرى‎ ; ~e Freude E سُرُور‎ 
(U) ; mer Kummer A dr d 
الألم ; دفين‎ AS ; ~es Verlangen Zei 


(EEN 


re ; مه‎ Leidenschaft Kc) هوى‎ i 
~e Liebe حب كامن‎ ; s-e ~e Sehnsucht 

< ó ESO ; 8-6 men Gedanken خواطرة‎ 
LUI ; s- -[stjen Absichten خفايا‎ 
نياته‎ ; ~e Hoffnungen مهموسة‎ JUI ; er 
sagte mit ~em Stolz المُباهاة‎ pe ju; 
46۶7 Rat (ex) المشُورة‎ osi ag im 


gui di Aabkommen n (Dipl)‏ قلبه 
-atil ; bund m à. ihi. :‏ 
الاد شتراك *bündelel f (jur.) LEL d‏ 
: السُخابرات 4dienst m (4g) ZL‏ ; ;2 
*diplomatie f‏ ; الک (Syr.) UJ‏ 
ésuk :‏ السريّة 
d TA‏ تستّرعل, =l‏ ھ aó,‏ ~ 
geheimgehalten w. a PË‏ ; و کتم A H‏ رھ 
enis n‏ ; كتمان d ; 2haltung f‏ + الكتمان 
٥ oU :‏ ; أسرار pl.‏ سر (-ses, -se)‏ 


, "halten irr. tr. etw. 


7 موو 
aus etw. e. ~ machen‏ ; خبيثته 80~ Sp‏ 


ER‏ م 


سه fr sus‏ »اه , طَرَى ۶ م , أَخْنَى م 


gehen 


das Fenster geht nach Sü.‏ ; على الفناء 
SA) (22) [E ;‏ على الجَنُوب den‏ 
Sei ;‏ إلى (Weg/StraBe nach e-m Ort)‏ 
die Mauer geht um die ganze Stadt‏ 
Lol; mit jm e A,‏ السور ÉIL‏ 
geh mit mir! ! de dis :‏ ; اصطحب ° 
وله (umg.) mit e-m Mädchen ~ i,‏ 
QAI : mit der Zeit ~‏ , رافق البِنْتَ 
A NU ; nicht mit der Zeit ~‏ , جارى A‏ 
Zb , opas SE‏ عن Ad‏ 
a ; j-m durch‏ الموضّةً ~ der Mode‏ 
den Kopf ~ (Gedanke) ues un,‏ 
die,‏ فى u die , ais‏ (دار «d (u‏ 
Aal ; sich e-n Ge-‏ فى 15« (Melodie)‏ 


3 
| 


danken durch den Kopf ~ lassen jl» 
فکرة فى رأسه‎ (Ju 
aus dem Kopf (Sinn) ~ MET ERES لا‎ 


279 3 5 o رود‎ 


idis ein لم يبرح الشّىء‎ : j-m ans 
Herz (zu Herzen, aufs Gemüt) ~ u i-i 
ch ; wo man geht u. steht مكان‎ ja $ 
e I Volk) 


unter 


;jm nicht, mehr 


unter die Leute (Menschen, unters 
KEES EIER 


die Politiker نه‎ ÉL- أصبح‎ ; unter 
die Soldaten (zum Militàr) Lb 
الجيش‎ aL d ; unter die Staatsbeamten 
s E ee 


Verwaltung ~ فى الادارة‎ SE ; (umg.) 


^ 


etw. mit sich ~ lassen (heißen) i 
a ; Schlafen <; ins (zu) Bett ~ u 
مه للنوم (إلى الفراش) , السرير‎ Wé 

Un 0‏ ونم ! geh schlafen!‏ : د الوم 


a ذهب‎ 


in sich ~ < عاد » إلى‎ , » QU ; in 
die Kiste ~ 80 Dächer Zi. t 
LLS abs, ثُمانُونَ كتابًا‎ doa و سعة‎ 
s-e Worte ~ auf dich يقصذك نت‎ 
] زبگلامه‎ ; mein Vorsctilag geht dahin, 
dag... ريه , 120 اقتراجى أَنّْ...‎ 
0 و‎ ; (umg.) es ging auf 


2295 2 


Mitternacht Ji قاربت الساعة منتصف‎ i 
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gehen 


mer zu ihrer Mutter ti; بحزن‎ "EY, 


Gas إلى‎ ; in die Stadt < ذهب إلى‎ 
المديئة‎ ; durch die Stadt ~ SEI 
المدينة‎ (u فى المديئة ; (خرق‎ ¿E ; durch 
die Zimmer ^ بالحجرات‎ u oU ; 
durch die Tür ~ الباب‎ u جاز‎ ; [dureh] 
e-e „StraBe ها ته‎ ER SI ijb, 

über den Hof ~ a de‏ ; مه بالطريق 
Gp‏ إلى "Lal ; nach Hause ~ dI‏ 


ins Café ~ المقهى‎ a مش‎ ; zu er Ge- 


sellschaft (Party) ~ , a (شهد‎ [EMT 


ذهب إلى ~ ins Theater‏ ; زار (u‏ الحفلة 


AA ; ins Museum ~‏ المسرح ; المسرح 


Aau (25) 3625 ; in e. Hotel ~ (= 
sich einmieten) أقام بالفندق‎ ; nicht zur 
Sitzung ~ عن الجلسة‎ calis ; aufs Land 
~ الريف‎ uiu خرچ‎ ; auf e-e Expedition 


~ استكشافيّة‎ Í, d z ; das nãchste 
Mal geht's nach Jordanien! القادمة‎ Zell 


! دن‎ ET d ; der Zug geht nach Berlin 
إلى برلين‎ al القطار‎ ; zur Schule ~ 
إلى المدرسة‎ ca ; in ee Schule ~ (= 


ES ; an Sohn in e-e‏ پمدرسة , مدرسة 
¿jl‏ ھ [bestimmte] Schule lassen‏ 


nicht mehr zur Schule ~‏ ; المدرسة 


zu ihren Schülern gehóren) © 


2-7-07 


^ 


éi ; ins Examen ~u de»‏ عن المدرسة 
(üb.) durch‏ : تقدم للامتحان 2 الامتحانّ 
e-e Krise ~ ai mr AR “ s‏ 
(üb.) durch die Hólle/durchs Feuer —‏ 
ob DUE „(Hund ans Fleisch) — 2)‏ 


exi ^ s لحم‎ a قرب‎ ; (Alkohol ins 
Blut) c» d الخمر‎ i سرت‎ ; (ën: Ball 
ins Aus) من الملعب‎ © c ; ee Bewe- 
gung ging durch die Reihen/Menge 2 سرت‎ 
oe adl / الصّمُوف‎ d > ; der Tod 
geht durch die Stadt Dyzs Syl 
شوارع المدينة‎ ; die Tür geht auf den 


x. 


< الياب uan,‏ الباب إلى الفناء Hof‏ 


gehen 


ع معديو 


immer wieder geht J ضوع ور دد‎ 


هو 


su, ; es ging um sie الأمر‎ Së 
0 ; der, um den es geht û الا‎ Le, 

. Jä أضخات‎ ; es geht ihm um die 
. zii وراء‎ d mM , مُراده‎ 


س وس 


GE : الصدق‎ sja ; es ging ihm dar- 


[Un 5t 1 de ; es ging ihm 


um, daB ... | 

um ihr Wohl SEN صالِحها‎ urb; 
vor sich ~ u bi, i جری‎ , u دار‎ ; 
was in s-m Innern vor sich geht ما ينطو ى‎ 
عليه صدره‎ ; mit ihm ging e-e Verànde- 


o 


rung vor sich zx عليه‎ G ËL , اعتوره‎ 
S. ux أذركة‎ ds dj ; was 
geht mit ihm vor sich? e A ما‎ alles 
ging sehr schnell LG جرت الأمور سر‎ ; gut 
“= على‎ gi die 8. ging gut l 
ps JI ; wenn das lange so mit ihm 
gegangen wäre على‎ ET په‎ Juk: لو‎ 
ذلك‎ ; an ruhigen Gang ~ sj jl 
cá kil 
عليه القاعدة‎ ; wenn es nach mir ginge 
بیدی‎ =S 31$ لو‎ ; alles muB nach ihrem 
Kopf ^ WEN UR v 
alles geht nach Wunsch ء عل‎ » i 


él ; nach der Regel ~ 


0 
x 


i‏ كل oen ih‏ على ما يرام , حير ما يرام 


(jm; = ergehen, s.d.) so geht es ei- 
nem, der... ... هذا جزاء مَنْ‎ ; es geht 
ihm so wie einem, der.. "EUM مثله‎ 


هكذا j so geht es mir mit ihr‏ هه 
geht nicht nur dir‏ وه ; (ذلك) uz Ai‏ 
jJU ; ; mir geht es genau‏ 2 بعضه ! so!‏ 
so geht es‏ ; ; تماما كما Susi‏ لی ! so!‏ 
so‏ : هذا ما (basi) eh‏ له كثيرًا ihm oft‏ 
: هكذا الحال geht es [einem] immer! Lis‏ 
۽ Aan c‏ ؟ wie geht es ihm?‏ 
Eve jn fragen,‏ حالك ؟ geht es dir?‏ 


wie es ihm geht e معن‎ © JL. ; ; er 


wie 


fragte sie, wie es ihrem Bruder geht 


Last [J] عن‎ JL ; es geht ihm gut 
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gehen 


(umg.) in die Fünfziger ~ (SÍ) أوشك‎ 
ناهر , >< 4 نحو الحَمْسينَ , على الحَمسينٌ‎ 
S اليم‎ ; die Zahl der Toten geht 
in die Tausende بالالان‎ es ins 
Rote ~ (Farbe) الحمرّة‎ PIE Íu ; an 
ee S. (Arbeit) ~ ب‎ u el , على‎ HI: 
zur Arbeit ~ Ale ذهب إلى‎ 
an s-e Arbeit ~ عمله‎ Jl Al ; an se 


; [wieder] 


Ersparnisse ~ (= sie anrühren) a. Ra 
ما‎ ; auf geht's! ! d هيا‎ ; wenn es 


(ER 


ans Sterben geht الموت‎ om ; es ging 
ans Sterben DË E , A ` حم‎ 0 
es geht die Rede, daß . . (gu) مال‎ 


وشاعت es ging das Gerücht E i‏ ; أن 
(spr.) Gewalt geht vor Recht Jl‏ 
العلم Zell 3» Wissen geht über Ruhm‏ 


Les -o 


Gri L. ; das‏ المحد وس المحد 


Recht, das über alles geht الذى‎ Zell 
id عليه‎ Bt Y ; die Wissenschaft geht 


ihm 


PE 


über alles zi piu dus و لا‎ 
ين كل شىء‎ dl Gel all : عل‎ ar Ze 
Ea ; das Glück 
meiner Tochter geht mir über alles 
على کل‎ Säi que qub de ; 
worum es ihm geht HEES "um ; 
über js Kraft ~ طاقته‎ 35 é M کان‎ 
e جاوز‎ ; über j-s Begriffe ~ u x 
اكه‎ | A على‎ : bei den Verhandlungen ging 
المفاوضات حول‎ u c) ; 
WP ¿USM chi : Rx» کان‎ 
. المفاوضات‎ (mit folg. Nom,); bei 
کان مداز‎ 
. على‎ e jill ; es geht nicht um diese 
8 . px الحديث عن هذا‎ En = : 


es um... 


dem Streit ging es um ... 


bei der. B geht es um sein Leben cs دتو‎ 
على ; نتيجة الأَمْرِ‎ dl ; es geht um den 
Rang آَم مر مقام‎ Ri 3l ; das ist alles, 
worum es hier geht ¿UU ما‎ i ۽ هذا‎ 


e. Thema, um das es in s-n Werken 


Gehirnerschütterung 


Zug, Bus) Ale? , i سار‎ , (Schiff) jf , 


E ; (abziehen; Besatzungsmacht) ذهب‎ 


(das Haus ver-‏ : جلا (os) u‏ ,انسحب 


lassen) غادر البَيّتَ‎ , (für immer) u هجر‎ 


; jn ^ lassen d أطلق‎ " el 


t الرجيل‎ ei 
Tu 


7707 


aL 


>° - 


wir müssen ~!‏ ; عله 
los (komm), wir wollen ~!‏ 
dis ; geh mit‏ تَعالوا CAM‏ د Se‏ ينا ! 
ز مع iob Ub‏ ! , مع Gott! ! zl‏ 
Alle UL 8 geh mir nur damit! ol‏ ! 
لف من ذلك ! 


mir nur mit der Politik! من‎ dixil 


t دعنى من ذلك‎ : geh 


! السياسّة‎ ; geh mir nur mit den Men- 


schen! ! سامح الله الناس‎ ; (üb.) er ist 


von uns gegangen Kë , نداء ريه‎ E ; 
(Angestellter) Ae | منْصِبَهُ‎ | alae u ad ; 


er mußte ~ ja, sz Pt jz 
; 4. (verstoDen; gegen etw.) 
a خالى‎ ; gegen die Ehre ~ a pam 
الكرامة (بالكرامة)‎ ; H + Subst. « uio; 
(Sp) Al سباق‎ ; (Weggehen) ou$, 


ol, ابتعاد‎ ; ~enlassen irr. I tr. j-n 
رلك به م فى سَلام تم‎ , lir. ودغ , ترك‎ 
Z5, ° (£3) ; H sich ~ (a g5) Lal 
NOI تهاونَ‎ ; Zrock m (-[e]s, “e ) ردنجوت‎ 


(frz. redingote); &steig m ۷ : e) طوار‎ ; 
PE pl. ER ; eweg m KE pl. مماش‎ : 
i geheuer adj. nicht [ganz] ~ TP يدعو‎ 


Oqa‏ 2 هرد 


iQ. فيه‎ eS : „g غير‎ i die B. 


بدا » له ; راب 8 الامر ~ war Ahim nicht‏ 


25 ER 


رود 


Geheul n (-[e]s, - SE I ولولة‎ š 

Gehilfe m (-n, -n) مساعد‎ I عر يف 1 معاون‎ ; 
الکواء)‎ š 8 43!) ar^ ; Mechaniker-Ge- 
hilfe ميكانيكيّ‎ Z . 


(ek, d .ام مخ‎ pues دماغ‎ 


pl. iu» ; -blutung f (Med) Zi رتف‎ 


Gehirn » 


ارتجاج -ersehütterung í‏ ; نز ينف ى EA‏ 
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gehen 


#ه ; هو فى Se‏ وعافية SR)»,‏ 
زلیست على ما يرا برام geht ihr nicht gut‏ 


dem Kranken geht es besser 


Amo. d المريض‎ , qne و تَحَشّئْت‎ 
2. (funktionieren) a je BE 25 3 
عامل‎ ; nicht ~ (= auBer Betrieb sein) 
عاطل‎ A , (= kaputt sein) تالف‎ GEM 

die Uhr geht richtig الساعة مضبوطة‎ ; 
(Glocke) الخرين‎ u دق‎ ; (Tür; umg.) ee 
SLJ 3 (umg.) der Laden *geht gut 
ن عامر‎ E ۽‎ ; (Teig) Eon 5 l; ; (móg- 
BÁN Ae : das geht! , M 


! مقبول‎ : wenn es nicht anders geht 


lich sein) 


مهو 


Wa el IN ; wenn es gar nicht anders 


, ^ 


geht, so ... ... بد ۀ‎ Y, كان‎ A ; nur, 
wenn es nicht anders geht لا إلا‎ 


Soweit es geht Bt Aë je;‏ ; لضرورة 
so‏ : ما Ach <Ç‏ , جهد S‏ : ما SÍ‏ 


schnell es nur ging وسَعَهُ/وَسَعَها من‎ Loi 
سرت‎ ; So gut es eben geht لم‎ d EN 


e ډو‎ 


i ; mag es ~, wie es will وليكن ما‎ 
! Ka ; das geht bei mir nicht! lj, 
! de (Uim نم أخلق : أَنْ يجوز (لا‎ 
! لهذا‎ ; (umg.) wie geht das Lied? ما‎ 
ç الأغنية‎ LU ; Bist du zufrieden? 


Es geht! ! الله‎ Ai — + bL elf ; 
Wie gefällt er dir? — Es geht! a 


! (هو يُحْمَمَلْ)‎ quA — t و قرلا‎ 
Verdienst du gut? — Es geht! دخلك‎ J 
Lass الحال‎ — $3 Spielst. du gut 
Tricktrack? — Es geht! تجيد لع‎ m 


! الإجادة‎ m — €t Xi ; mit den bei- 


den geht es jetzt besser تجسن ما‎ 


Lei ; das Geschäft geht gut/schlecht 
التّجارة رائجة/كاسدة‎ ; (Waren; umg.) 
بیع‎ ; es geht e. Lüftchen ku التسمة‎ :: 


es geht kein Lüftchen is Ap الا‎ 
8. (weggehen) a ذهب‎ P انصرف‎ mE راح‎ 5 


a ورحل‎ 2 » , a برح‎ ; (abfahren; 


gehorchen 


gehórt c» gud y ; alle, was zur 
Wallfahrt gehórt الحج‎ JUZÍ ; das, was 
zu e-r Wissenschaft gehórt pel توا بع‎ Ji 
er gehórt ins Gefüngnis NT ss 
هو السجن‎ ; du gehórst nicht hierher! 
ALS, ليس هذا‎ : 8 gehórt nicht hier- 
her (zur Sache) هذا موضوع آخر‎ ; das 


Buch gehört verbrannt 9 DLII Sais 


Le 


BU Rb يكون‎ ; zu j-8 Zielen ~ u ES 
mu Aë ; es gehört zum guten 
Ton Bech من‎ 3; der Hochmut gehört 


ges‏ 52 وک 


الكبرياء جزء لا يتجرّأ zu ihrem Wesen‏ 


hs الكبرياء من طبيعتها‎ ; dazu gehórt 
nicht viel Verstand | Ka J LS 'هذا لا‎ 
Jul من‎ ; H sich ~ أن‎ Bech ua, ولاق‎ 
EE E 
jn —); wie es sich gehört ca Lë 
اللياقة‎ , diss كما‎ (für jn j), (richtig) 
zall على الوجه‎ , (manierlich) بأدب‎ e 
أدب‎ á ; er erfüllt diese Mission, wie es 
sich. gehört lee d JLN sie tx 
E ; gehört sich das? H من الذوق‎ 
ذلك ؟‎ J ; e. Mann, der weiB, was 
sich gehórt sd J= ; ~gang m (Anat.) 
قناة سمعيّة‎ : gig I adj. 1. (jm) J adi: 
zu e-r Klasse (Schicht) ~ مَنْسُوب إلى‎ 
TAR ; die ihm ~en Häuser y ; 8-6 
nieht zur Schule ~en Freunde أصحابة‎ 


i‏ واجب $ لابق , مُناسِب .2 : من غير المدرسة 
مە ; كبير , شّدِيد .4 ss MP‏ 
~e Tracht Prügel iL ER ; H ado.‏ 
ie L$, ix ;jn ~ schelten‏ )—( 


Sich ~ anstrengen‏ ; زجر u‏ ° زجرة 
Ku d ; 2108 adj. xl / V,‏ جهوده 
: العصب -nery m (Anat.) Zell‏ ; صم pl.‏ 
~sinn m e [XS].‏ 
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w 


ga ; ~erweichung / (Med.) po Kate 
~hautentzündung / $ Ll «olli, التهاب‎ 
د‎ 

Gehğft n (-[e]s, -e) (Agr) مَزرعة‎ pl. Eli 
عزبة‎ plo». 

Gehjlz n Le, el غابة‎ . 

Gehjr a (-[e]s, -) 1. (Sinn) < [حانّة]‎ ; 
das ~ verlieren a صم‎ ; 2. ge ;jm 
~ schenken إلى‎ me وأصقی إلى‎ 
jm/er S. kein ~ schenken A: 
عن‎ i finden (إليه)‎ J scht Exi 
(üb.) sich ~ verschaffen سمع کلمته‎ aL d 


(Mus) etw. zu ~ bringen a 5 5 


a i ,عرف‎ a í عرض‎ ; Aen T intr. das 
* ew 


Haus gehört ihm ú LL , يملك البیت‎ , 
< هو صاحب هذا‎ ; jm nicht mehr 


~ Kaf dx n ; der Sieg gehórt ihm 
مكفول له‎ ll ; ihr Herz gehört ihm 


ش د 


Liebe gehörte den Büchern‏ 8-6 ; تحبه 


< SU i jea (c) وهن‎ ; ihr Leben ge- 
hórte dem Dienst Gottes Sall كانت‎ 
WLS <Ë , کرست حياتها للعبادة‎ : er 
gehört zu meinen Schülern :هو من تلاميذى‎ 
zu den Schriftstellern. ~ A هو معدود‎ 


li‏ من و هوق عداد ET‏ $ الأدباء 
AH, ; er gehórt zu denen, die ... RN‏ 


zu er Gruppe/‏ ; هو A‏ , و هن 
Ne ; po‏ إلى ~ ٢‏ 


do d pid, ئی‎ » Ja, (zur UNO) 
d di Îl ; zu er Richtung Ç je j Bis 
=, wen E» هو من‎ ; nicht zu 


e-r Gattung ~ E 


zu er Familie ~ انتسب إلى أسرة‎ ; als 


T 7 ° عي‎ 
ob er zur Familie gehörte كانه واجد‎ 
Deos. e 


er‏ ; کانه اندمج فى الأسرة وا فق اهل البيت 
مکانه zu s-r Familie qu‏ . 


en بين أهل‎ ; die Frau gehört ins Haus | gehor|chen inir. j-m/e-m Gefühl ~ eel 


aje ; (üb.) انقاد ل‎ ; e-m Befehl ~ SECH 
>b (a pe ; der Not ~ اضنطظرنه‎ 


d d ; die Dinge, die zum Haus‏ للبيت 
clc ; alles, was zum Luxus‏ البيت ~ 


Geistesgabe 


in sportlichem ~ رياضية‎ pot ; im ~e 
der Zusammenarbeit _ يزوح الكعاون‎ i 
; vaterlàndi- 


SANE 


; er 


revolutionürer 


تور š‏ سم 
scher ~ ZL, ; e. edler‏ 
er ist e. kleiner ~ E D ul‏ 
ist e. groBer ~ idis á ; die großen‏ 
E oL,‏ 
نزاع D] z ë Kampf der ~er‏ الشول 
lesz‏ به im‏ و ظريف ~ voller‏ ; کی 
j-n/etw. im ~ Vor sich sehen‏ ; پروحها 


~er (als Person) 


JU aje a هه , ری‎ RS : osy 
cL ESATA Wi See ; er sah sich 


ده و 


im ^ abreisen ALA نفسه وهو‎ Jä و‎ 


er sprach im < die 76 FREU K 


جه 2 - 


أسلم روه den ~ aufgeben‏ ; ق سره 
wes ~es‏ ; فار Zell‏ ,مات u‏ , لخالقها 
Lesch) t» doi‏ هو ؟ Kind ist er?‏ 
in js ~e‏ ; روح der ~ der Zeit padl‏ 
wirken azi el ; dem Wortlaut u.‏ 
dem ~e nach Lann Lei ; 9. (Gespenst)‏ 
و (Dàmon) or (koll.)‏ ; أشباح pl.‏ شبح 
العيّن , الحسّد 


der ~ der Fin- 


(einzelner) Pt ; bóser لم‎ 


der böse ~;‏ ; [ الحسود] 
sternis RET ; an ~er glauben m‏ 
d ; (umg.) von allen guten ~ern‏ الأرواح 
-cerbesehwürung f‏ ; مجنو 5 verlassen‏ 
(Verstorbener)‏ ; الخ (Dàmonen)‏ 


pe ; 151 ad). 


zis J ;‏ شبح Zern intr. (s)‏ ; مخيف 


(üb.) durch دز‎ Phantasie/Tráume ~ 
juz Ae ; داعب أحلامة‎ ; &esabwe- 
send I adj. pee و شارد‎ IER شارد الذهن‎ 
(اللب)‎ ; wie ~ غيبوبة‎ á iX 3 ~er 
Blick agu شارِدَة‎ Si ; 11 adv. Ba 
(es, dU) د‎ E ; SE Í 
aca dai Za شرود‎ ; ~esarbeiter 


m > عمل‎ cele ; <esart f zi D 
طبيعة‎ ; ~esblitz m r Zi SE و‎ mess 


gabe / ZL موهبة‎ pl cale : ie) 
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1. (Ggs. Materie) c5) . 


gehorchen 


2253 ; Asam I adj. cR ; ~er Sohn 
(üb) بار‎ y pl ijo Jä: 1 
Le, A طاعة‎ ; ALS) (gegen jn d); jm 
م‎ leisten بالطاعة‎ a ossi ze eu ; 
^samsverweigerung f عصيان‎ i عدم تنفيذ‎ 
الأواير‎ 


Gehğrn n 


& m 


(ek, -e) القرنان‎ ; 2t adj. (Tier) 
aid دو‎ E (üb.) ~er Ehemann a" 
[ab iu e (umg.) خروف‎ 
Geier m )-8, -) صقر‎ pl. ik u. ا‎ 
Geifer m (-s, -) ريال , لعاب‎ ; 2n intr. 
E, لعابه‎ P سال‎ : ub) S, un. 
Geige / (-n) كمنجة , كمان‎ , 
len عزف 2 علي الكمان‎ I 
~ Ee JSI 253 a 
, الأول‎ 595 ME ; 
SCH على‎ ; ~nbauer m الكمان‎ gui 
^nbogen m dus pl. اس‎ Al ; ^nkasten 


spic-‏ ~ ; ربابة 
(üb.) die erste‏ 
له SEI‏ , لب 


An intr. 2 عزف‎ 


عازف m‏ م ~nspieler,‏ : صندوق الكمان m‏ 


. الكمان 
heit f‏ ; نهم (Blick)‏ ; شهوانيَ geil adj.‏ 


Geisel f (-n) GER pl. ou, š 

Geiser m (-s, -) (Geogr.) RE : 

Geif / (en) ماعِز‎ (koll) 355e (n. un.); 
-boek m e pl. oto U. نون‎ ° 

0010161 / (-n) b32 pl أسواط‎ ; (üb.) لاء‎ ; 


Zelı I tr. ou LL ; (üb.) à = ; شهر‎ 


is , (j-n wegen SUI) i نچی‎ 
; H sich ~ نفسه بالسياط‎ i صرب‎ j 
(Zool.) سوطيات‎ ; ler 


~eltierchen npl. 


m (Re) by. 
Geist m 


(es, -er) 


m u. f, pl. rhol ; (Ggs. Materialismus) 


(es Volkes, Heeres) ex‏ ; زوحانيّة 
ZA: '‏ , عمل , 523 (Intellekt)‏ ; المعنوية 


(Esprit) c2) us ; (Sinn) ذهن . بال‎ : 
~ روح وس‎ ; (chr.) der 


Heilige ~ NU القدس 1 روح‎ eo 


Körper u. 


gelšhmt 


mit jeder Minute ~‏ ; 5 6 عل ب 

ass B على‎ Aal ; nicht mit etw. ~ 

b 9. (nach etw.)‏ 423 فى , جادٌ u‏ ب 

da gb Red SEN Pu 
pu li e 
(pop.) بخيل‎ . 

Gejammer n ولولة , عويل‎ 5 

Gejauchze n LL, Jie. 

Gekicher n 3,555 . 

zt. ep‏ و نا 

Geklgpper n (Geschirr) GER و شخشخة و‎ 
قرقعة‎ ; (Storch) aisi. 

Geklingel » KEN : 

Geklirr n (Gläser) m ; (Ketten, Waffen) 

Geknall n (Peitsche) قعة‎ ECH طرقعة‎ ٠ 


Geknatter » "rS ; (es alten Autos) 
قرقرة مزمجرة‎ 


220r 


Geknurr n زمجرة‎ . 

gekọnnt pp. I adj. 9 ; bd ; بارع‎ ; 
11 adv. š US , براعة‎ d. 

gekórnt pp. u. adj. (Med.) 


v i ° - 
Gekrüchze n Jai نعيق و‎ ٠ 


?272 
و محيب 


Gekreische n iope , ى صراخ‎ 
Gekritzel n xii; (hum) الفراخ‎ XE, 
كتابة هيروغليفيّة‎ . 


وو ““ ورم 


gekünstelt pp. u. adj. مفتعل , متكلف‎ , 


sie sagte mit ~em Ernst gft‏ ; مصطئع 
Zb: .‏ + 
(üb.)‏ : قهقّهة , صَجَّة Gelüehter n Al AN‏ 
zum ^ w. Kasi c (für j-n d);‏ 
DEED e.‏ (السخريّة ) 


Gelage n (-s, -) مأدبة‎ pl. وليمة ; مادبٌ‎ pl. 


لا 
(an den Beinen)‏ ب ملل gelühmt adj.‏ 
sein Li ; wie ~ vor‏ ~ راکم و کج 


. فاقد الوعى من الوجل Angst (lit.)‏ 
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Geistesgabe 


pl. eiii ; ~n dya ; —esgegenwart f 
m حضور‎ ; Aesgegenwürtig adj. حاضر‎ 
الذهن‎ s aesgestirt adj. (Med) dein : 
osad من‎ die به‎ ; -eshaltung f عملي‎ ; 
~eskraft f FEM "PUENTE gf ; 
+eskrank adj. lie j مر يض‎ : —eskrank- 
heit / "lis مَرض‎ gs ; ~esleben n 
(EI à SS الحياة‎ ; ~esschaffende(r) 
m Xi ; ~esschärfe / i» , gal پخ‎ 
aSU De 8 وضوح الفكر‎ ; &esschwach 


adj. Ji [x ; -essehwüche f ohai 
Y ; -eswissenschaften fpl. العلو م‎ 


الإنسانية 


(umg.) ich zweifle an sm ~ 


` ~eszustand m iu 
at 
GES 23 [i2] d el 
gs ; SE y فكرى‎ ; (Ggs. materiell) 
gs ; ^e Nahrung = z dié ; 
~e Armut MET قَقَر‎ ; e Trügheit 
KI ES ; ~e Freiheit al حرية‎ 
(الفكر)‎ ; ~e we الفكرى‎ Bes" ; 
~er Führer — راد الفكر 8 رَعِيم‎ ; 
sein ~er Vater الوحئ‎ ° Eat ; ~es Leben 
(2,53) Ze Sr حياة‎ : es Eigen- 


tum الملكيّة الأدبيّة‎ ; etw. mit s-m ~en 


Auge vor sich sehen PON a و تمثل‎ 
^ desi ~e Getränke خُمُور‎ , els, 
is مشروبات‎ ٨ ~igkelt / e ; von 


; ^ig adj. 


Sw? 


wen 


hoher ~ eh y هستوى‎ » ; 1 
adj. (chr) > , الدين‎ JU s خاص‎ ; 
~e Tracht EEAS لباس‎ ; ~e Musik 
) الكئيسة‎ d) Zn» qi : —liehe(r) m 
(chr.) o pl. رجل الدین ; قساوسة‎ 7 
pl. رجال الدين‎ : ~ichkeit f (chr.) رجال‎ 
الإكليرُوس , الدين‎ ; Hos adj. csk] لا طابع‎ 
4 ; Sreleh azj. طرِيف , ظريف‎ ; (Person) 
c» خفيف‎ ; ~e Bemerkung iib); 
42100661010 adj. ممل‎ ; voll adj. 8. &reich. 
Geiz m (-es, -) J 
über j-m mit etw.) على ب‎ a d y 


; &en intr. 1. (gegen- 


Geldwechsler 


Taschen£ [28] a;‏ : معدنية 
pl.‏ مال (Währung) ale ; (Vermögen)‏ 
و باع Jis ; (umg.) etw. zu v m. i‏ 

ins ~ gehen US كلف‎ ; (üb.) ~ unter 
die Leute bringen الكثير‎ set ; (apr.) 
Zeit ist ~ الوقت من ذهب‎ ; (umg.) er 
kann sich für ~ sehen Lj; er ist sein ~ 
wert عصره‎ d هو كريد‎ ; (Fin.) ~ geben 
(jm) ه‎ id at تبات ° و‎ ; ^adel m 
8.  aristokratie ; —anlage f الال‎ zl: 
-aristokratie f RHET OLS) EN ; ~be- 
trag m d pl. gu و‎ —beutel m Harm 
التقود‎ pl. bibi 3 ; säi كيس‎ pl. o ; 

-bewillgung f garams ; -bufe f s. 
~strafe; -geber m dya ; ~geschäfte 
npl. a التهالك على اعمال‎ 
,لمال‎ JU حلص على‎ (=) e 
EH إلى‎ ; Agierig adj. هو ; جشم‎ 
QUAM xs ; —institut n مالية‎ daba 
بنك‎ ; -knappheit f JUJ zl eech 
UE, ضائقة مالية‎ ; tich adj [JU , 
; ^markt m 3ga 


; ~gier f 


0 ; mann m ju; 


الضائقّة «not f gu BN‏ ; الماليّة 
Si ; ~quelle f‏ ماليّة ~preis m‏ ; الماليّة 
š pl. ZIL, S š 8chein m‏ مورد MIU‏ 


zu 3 (n. un.); ^schrank m 3x 0 
~sendung f Al ; ~sorgen fpl. me 
JUJ, aU المسائل/المشاكل , متاعِب‎ 
الاقتصاديّة‎ ; ~strafe / (jur.) alé ; j-m 


e-e ~ auferlegen على‎ HAJA (i Ser e 
o» 1 ul غر‎ 0 o و‎ ; e-e ~ zahlen müssen 


ïl a t= ; e-e ~ bis zu 1000 Mark 
على‎ à Y) مان‎ Al Su Y LL 


LGL, Al ; stück m yi ilh, 
zu قطعة‎ ; ~summe f d- pl. DU : 
verdienen n JUI السَعى 33 , كسب‎ : 
= verlegenheit f “JU, ضيق‎ , £a ; in 


~ sein أزمة‎ ole; wechsel m صرف‎ ; 


-wechsler m Al ; صيرف‎ pl. KÉ ; 
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Gelände n (a, -) رمن‎ pl. NE ; ebenes 
~ Je ; bergiges ~ جبال‎ ; bedecktes 
~ aqlê و‎ Universitäts% حر الجامعة‎ : 


(üb.) — gewinnen و نجح © و تقدم‎ 
verlieren a مر‎ ; ^güngig adj. (Mot.) 
فى المناطق الوعرة‎ rur. 

Geländer n- ES -) (Treppe) درابزین‎ ; (der 
Brücke) شور‎ pl. Set ; (Naut) حافة‎ 
المركب‎ ٠ 

gelangen intr. (8) 1. (an e. Ziel) dos 
إلى‎ (Lal "E (33) ورد‎ REGER 
(Nachricht) إلى‎ RECH Gael) D Pe ; zu 

8 ST a علم‎ ; 2. (zu 

و أحرز ھ , حظی ۾ ب etw.) a a dU,‏ 

au & و‎ ; zu e-r Lösung ~ (€l) J> 

نر 3 (bei Verhandlungen) u‏ , إلى حل 


mil‏ عل ~ zu em Ergebnis‏ ; يحل 


2 


js Kenntnis ~ 


اة ~ zu em Standpunkt‏ ; نتيجة 


P ; in den Besitz er S. ~ u fa- 


7 ozo? 


EST على‎ ; zur Anwendung ~ (4. 
gelangweilt adv. ملل‎ d. 
gelassen I adj. رزين , صابر , هادِى [النئفس]‎ 1 
II ade. بصبر‎ š olé d, cu ; ; &heit / 
p. yi, xA, JU Jt isl; 
pue š suf 5 
Gelatine / جيلاتين و هلام‎ . 


geläufig adj. (Redensart) سائر‎ ; j-m ~ sein 
^ i عرف‎ ; das. Arabische ist ihm ~ 


gelaunt adj. gut ~ معتدل المزاج‎ ; Schlecht 
~ المزاج‎ uz. ox. 

gelb P adj. A f ie , pl. صفر‎ : (Bot) 
~e Rübe j> ; (üb. der ~e Neid es 
صرف (محض)‎ ; H £ Subst. n ipio ; 
4fieber n (Med) الصّفراء‎ (e; 6 
m (Phot) Al [315] ce ; sucht f 
(Med.) يرقان‎ . 

Geld n (-[e]s, -er) ya 


; bares ~ نقد‎ ; 


Papiere أؤراق ماليّة‎ ; Metalle DECH 


gelingen 


(Spur) E pl. آثار‎ ; (üb) aus dem ~ 
kommen A4 Jl; ubl عن‎ oe; 
etw. wieder ins richtige ~ bringen u عاد‎ 
geai په إلى الطريق‎ : ins [richtige] ~ 
kommen [5431] استقام‎ 8 

Geleit n (.[e]s -e) jm das ~ geben 
o © و صحبٌ‎ ° SERD] و‎ (mil; e-r 
Flotte) ه‎ u is خر # ھ و‎ ; jm das 
letzte ~ geben جنازته‎ s ; jm freies 
~ gewähren <> ه على‎ ol ; (Vor- 
wort) zum ~ iu $ m و‎ Len tr. 
jn nach Hause ~ ejl» إلى‎ o dsl ; 
-Sbrief m (Nout) چم ; شهادة السَفِينَة‎ 
m (mil) قافِلّة بَحْرِيّة‎ . 

Gelenk n (-[e]s, ei (Anat) مقصل‎ pl. 
dolis ; Hand& معصم‎ pl. meL ; 
-entzündung / (Med.) dui eil , 
المفاصل‎ egli 0 n adj. 52 , دن‎ ; 
رشيق الحرّكات (اللفتات)‎ : —rheumatismus 
m Jais المفاصِل , زُوماتِرْم‎ lau: 
—sehmiere f (Med.) GY DH, pu 
GA ; ~versteifung f Zebe التحام‎ 

gelernt adj. ~er Arbeiter puer عامل‎ 
(مدرّب)‎ . 

Geljehter n (Le, A Lë, jul , غَوْعَاءٌ‎ . 

Geljebte / iL pl. -át; عَشيقَة‎ pl. -āt; 
-( m خليل‎ pl se; عاشق , عشيق‎ 
(pl. (عشاق‎ . 

gelind[e] I adj. cabi ; (Strafe) x ; 
~er Schreck دهشّة‎ ; H adv. ~e gesagt 


Geh I irr. intr. (s) (Unternehmen) "e 


, el ; (List) تجح‎ ; (j-m e-e 
jue A ox و‎ ; (j:m e-e S.) له‎ i تم‎ 


° و 


db cn m ; إلى‎ cn 


o‏ را 


«i E ; d Ê die Flucht u jl‏ ن يمعل 
es gelang ihm nicht, zu ...‏ ; بالفرار 


37 o له صد‎ o% 5 


bi أعياه‎ ; RR l4 کان‎ : 
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Geldwert 


wert m al.Jl قيمة‎ ; "Wesen n [59531] 
الماليّة‎ . 
Gelee n (a -8( جيلى‎ . 
gelegen adj. (Geogr.) eil را‎ ; ~ sein (Órt- 
lichkeit) فى‎ (eR) ë; e. zauberhaft ~ es 
Haus ساجر‎ ë> ذو‎ eu i ; zu ~er Zeit 
المناسب‎ ey d ; die 8 kam ihm ~ 
] تَرَجِيبٍ‎ Li WI زجب‎ ; ^heit f فرصة‎ 
فرص‎ d سانحة‎ (für jn J); (zu er 
"E < ; gute ~ جميلة‎ Ke 
(li 3 idan 1 e) ; e-e bessere ~ 
ERR cu i فرصة‎ ; ee gute ~ [für 
mich], Sie zu sehen طيبة کي‎ sb فرصة‎ 
راك‎ ; ich hatte <, zu... 3 d d 
5 ; er hat keine ~ zu. . ed ليس‎ 
d z: (gl: d ; jm هه‎ ~ geben 
(bieten) (J) له فرصة‎ (1) ) cil ; bei ~ 
الفرصة‎ c إذا‎ ; bei nächster ~ فى‎ 
po V» s bei dieser ~ (oia d) sie 
المناسبة‎ ; ; bei anderer ~ ی‎ us e d; 
bei jeder پو‎ [ies (بدت)‎ es ult 
ieu iu Ba: oem jS; bei ãhn- 
licher ~ ous D »b d ; Aheitsgedicht n 


Det 


*heifskauf m (komm.)‏ و شعر مناسبة 
I adj.‏ طوتلاك : تخفيض هاپل , آوکازیون 
ps ; (Med.; Anfálle) deli ; ; (Meleor.)‏ 
~e [Regen-]Schauer KT Lazo] FACE ;‏ 
Zei ,‏ الحينٍ والجين , بين Qi‏ وآخر adv.‏ 11 
er möchte‏ راق SU‏ ; بالمناسبة GI,‏ 
: یرید إلا كم nur ~ e. Glas Wein LE‏ 
e. Wortwechsel, wie er ~‏ ; من الخمر 
. مشادة يما vorkam c.i‏ 

gelehrig adj زانجيب‎ Asamkeit / T 
eis ; ; ^ adj. (Person) ch (— L) 353 
der ve Scheich ZS Gel ; (Buch) 
eie اد کله‎ (fam.) ein ~es Haus de ; 
ter) m عالم‎ pl. علامة ; علماء‎ . 

Geleise n (.s, -) (Eis.) Joch pl. Al 
خط‎ pL e c pl. قضبان‎ i 


geltend 


H intr. 1. (Gesetz) به‎ ed و‎ 1٤ idi 


و هو سارى sie de‏ العمل , مفعولة 
) : عمل په و شرق 1 (PaB) MA‏ 
(für j-n/etw.) £ (s^‏ ; يتعامل بها schein)‏ 


(e. Gesetz,‏ ; 3 عل , [dau]‏ على 
Grundsatz für j-n) de n der Grund-‏ 


q^ ro “°. 


satz gilt für dich pur يجوز‎ ICON; 
nicht, mehr ~ dios ; nur s-e Meinung 


SD Y ; das gleiche gilt‏ إلا 


£ 


für sie I" Jul كذلك‎ , AA وكذلك‎ 
Ges د‎ Ges 3 ی ذلك , كما هو‎ Ls 
gU, فيها‎ t. m ; (Gesagtes für 
jn) فلان‎ de u صدق‎ 3 das Wort gilt 
js d ۽ الكلمة‎ 

(richtig sein) das gil, für dich == هذا‎ 
بالقياس إليك‎ ; (erlaubt sein) u جاز‎ ; 


immer noch كائنة‎ dude wi 


42-29 


و اعترف ب , أقرر ب etw. ~ lassen (a)‏ 


(e-e Entschuldigung) pe^ Je a ks ; 
nur eine S. ~ lassen eli 3i 0 NF ; e-n 


Gedanken/e. Prinzip nicht ~ lassen 1 i 


A ; 2. (als etw.) ٥ Lea , Als 3 ; 


als intelligent ~ الأذكياء‎ os GS) ix, 


وه سو وه- د 


SÜ و يعرف‎ Ka | إليه على‎ Jo: 
er gilt nicht [gerade] als intelligent لم‎ 
SI عنه‎ 1155; das hat als Verrat 
zuo ULed يد خل فى باب‎ ua; 
als Beweis für etw. ~ können يعد‎ 
على‎ X5 ; es kann nun als sicher ~, 
daB... Ni Eet من‎ cl ; es gilt als 
abgemacht, daß... عليه‎ aca کان من‎ 
NET ; 9. 8-6 Frage galt mir قصدنی‎ 

du, ای‎ dL وه‎ : d کان‎ di; 
sein ang galt mir ونت مرمی هجومه‎ 
كنت المقصود بِهجومه‎ 
ihm عليه‎ E Eé ; s-e Gedanken 


galten s-m Sohn «3l و قلبه إلى‎ ; sein 
Streben gilt Gott بقّصده إلى الله‎ i PT š 


ir 


die Kugel galt‏ ; كنت 


das Interesse des Verfassers gilt e-r S. 


. اهتمام الولف على‎ l و‎ ~end ppr. 
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S Lä Ae Kj ; vgl. gelungen; Il & 
Subs. n نجاح‎ ; gutes ~ Gaa 
pl. 
gellen intr. im in den Ohren ~v wv ثقب‎ 
e : Q3 QUA) All » aio, ۾‎ SC 


مهمو 


<d ppr. u. adj. (Schrei)‏ : مسمعيه (سمعه) 
(Lachen) Ji. .‏ ; نافد , qu‏ 

geloben tr. j-m etw. ~ اب‎ o (iu) وعد‎ š 
لدت‎ ead jm ~, etw. zu tun u {Í 
j d s امام » فلا‎ ale على‎ ; sich etw. 
~ ds j de c عاهد‎ , (b) Ei 
KE على فيه‎ , Q sc عل‎ a di 
الكى وز ورپ‎ da ded Gott etw. ~ عاهد‎ 
الشّىء‎ JS الله على‎ ; (hist.) das Gelobte 
Land NC Nn š 

Gelóbnis « (-ses, -se) وعد‎ ; 3 2. 

061061 n (-[e]s, -) خصّلات , خحصل‎ , clam ; 
<t adj. ~es Haar خصل‎ š 

gelöst adj. [innerlich] ~ Brie c Au I 

gelt (umg.) ~? $ كذلك‎ pou ; وټ‎ da 
staunst du! ! .ها أَنْتَ تدهش‎ 

gelten. irr. I tr. 1. (Fin) و ساوى د‎ EES 

; (üb.) der Beruf des 


Lehrers gilt nicht viel Y pe SE 
تحور احترام الكثيرين‎ ; 6 Meinung gilt 


etwas ٧۷ U محترم , هو‎ 2b ; sein 


. (mit folg. Nom.) 


Wort gilt [etwas (viel)] in der Armee 


TL 


أقدر ad u c5 , (bei mir)‏ فى الجيش 


S : bei jam viel ~ سما » إلى مكانة‎ 


sie gilt bei ihm‏ ; رفيعة M: o^‏ لان 
oe di‏ مها nichts‏ 
mir gilt "mo E ER: ; etwas bei‏ 


du weißt, wieviel sie 


sn Leuten ~ Ale قومه‎ d له‎ ; was wir 
bei den Leuten ~ (523 به‎ Lä ما‎ 
التاس‎ ; 2. es gilt, das zu tun يجب‎ 
ME, ; ... wenn es gilt, das Vaterland 
zu befreien Ob سبيل تحرير‎ á 5ه‎ gilt 
das Leben Jo d الحياة‎ ; e gilt. Leben 
oder Tod E Mi حياة‎ JU المسألة‎ ; 


30 Schregle 


gemein 


H adv. فى بط‎ , sho, مهل 5 مهلا‎ des 


ورم 


355; له ; فى‎ gehen pipl í سار‎ , i qu 
Heb Reb je على‎ clbi u jig 
Ai Js d GLS ; sich 
~ bewegen EF فى‎ Jj. 


Gemghl m (-[e]s, ei زوج‎ pl. 


etw. ~ tun 


$ 


elo : قرين‎ 


pl. E ; ~in f (-nen) ij; pl. -āt; 


SCH‏ قرينته ~ pl -ñt; s-e Frau‏ قرينة 

EH , bsa “= H 

gemahnen tr. j-n an etw. ~ < o S>. 

Gemälde n (La, -) 3252 pl لوحة ; صور‎ pl 
-üt; 235522 ; (Wand&, Decken< ( o 
p.i. 

gemäß 1 adj. مناسب‎ 


(mit Gen)‏ بحسب 


; 11 Präp. (mit Dat.) 
dem Befehle ~ Gi 
E el و حسب‎ un صَادِعِينَ‎ / Golo : 

Li, 


°° 


L Z وفق‎ 
تمقتصى‎ 


der Satzung ~ ; 
(de bo, على‎ bal ech 
و اللائحة‎ ~ dieser Vereinbarung lass 
لهذه المعاهده‎ (P) ; dem Verstand ~ 
Em ¿£ پېما/فيما‎ ; s-r Gewohnheit 
~ a. ; ~igt adj. (Klima, Pol.) Ja š 
Gemeeker n (-s, -) Slas d تبرم‎ š 
gemein adj. 1. (allgemein) عام‎ , n ; 
das ~e Wohl المصلّحة العامة‎ , JUa 
العام‎ 5 js Lans ; (jur.) ~es Recht 
الشريعة العامة‎ ; 2. (gemeinsam) مُشترك‎ 


etw. mit j-m ~ haben ق‎ o شارك‎ ; die 


دود 


beiden haben das ~ ذلك‎ A يشترکان‎ ; 
mit j-m nichts ~ haben wollen قاطم‎ 


° ; wir haben nichts miteinander ~ 


sich mit jm ~‏ و mM, qe LÍ‏ منكم 
machen el^ Li: 8. (gewöhnlich)‏ 
: المره العادى der ~e Mann‏ ; عادى 
(dL) čt, xL,‏ التاس Volk‏ 
أؤلاد السفلة 


(niedrig gesinnt)‏ .4 : نمر 


^ es 


; (mil) ~er Soldat ie ; 
—— pl 
id حَقِير‎ pl. ځسيیس : حْقَراء‎ pl deno: 
"Ed pl. لئام‎ ; eer Lügner < د كاذب‎ 
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geltend 


u. adj. (Recht) به‎ J 1 dosi و ساړۍ‎ 
(Meinung) سائد‎ ; en Einwand ~ ma- 


وسد “ EE‏ ود 


chen a gal, aa eo i اعترض‎ ER, 

(gegen etw.) على‎ WR Cua E, 
(4) ; etw. als Argument ~ m. = 
ب , ب‎ Jel ; sn 181008 ~ m. (M 
WK Dc (bei j-m PU , zu em 
Zweck J); s-e Stimme ~ m. JN 


8-e Ansprüche auf etw.‏ ; سرب 


ظهرت a‏ عواقبٌ sich ~ m.‏ ; استحق 
etw.‏ ; اعتبار n ; Zung f (Ansehen)‏ 
zur ~ kom-‏ ; أظهر bringen a‏ 


; sich ~ verschaffen سم‎ 

X;‏ حكم (dem Gesetz) o Ud‏ , کلمته 
P 4x] eg‏ والجاه Aungsbedürfnis n‏ 
en ; ^ungsberelch m (er An-‏ الظهور 
ERN ;‏ التى XI sya‏ نيا ordnung)‏ 
جت A4ungsdrang m, Zungssucht f Hs,‏ 
. (الاستعلاء) 

Gelübde n (-s, 
~ ablegen u EU š 

Gelumpe z (-s, -) المتاع‎ lx 

gelungen pp. u. adj. (Streich) £3; ; 
(Revolution) (ka) "ic one PE ; 
(Operation) ناجح‎ ; (Arbeit) d 5 
JE. OEE ا‎ 


a) (Rd.) تر‎ pl. نذور‎ ; e, 


zt 


Gelüst n Lea, el (nach etw.) ú EE ; 


pl. شهوات‎ d SC , pl. cU, ; nach 
etw. —e haben (z B. Schwangere) وحم‎ 


رهد و 


Zen tr. es ge-‏ ; وحم على 0 ( يوحم ) علی 


ye c 


lüstet ihn nach etw. تصبو , امتهن د‎ 


em .‏ إلى 


د ووا رويدًا P‏ رويدك ! !~ gemaeh adv.‏ 


t خطوة شخطوة‎ 
Gemach a (-[e]s, zer) ü pl. ES 0 eee 

pl. ات‎ Ke š 
gemüchlich I adj. (Leben) مادِی‎ ٠ ريح‎ TE 
(Gang) (Jes) مشية وليدة , مشی بطىء‎ ; 


gemustert 


mit ihm OL 
طائفة‎ pL. Jib 


; (Rd) dh .ام‎ J ; 

; ^schaftlich I adj. 
ei, جَماعِىَ‎ : H ado. 
مع لان‎ JEY, : zsehattsarbeit / J 
(ee) مُشْترك‎ ; Aschaftserziehung / 


Uo ; (mit j-m) 
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vil ; Aschaftsschule / coh‏ المختلط 
~verständlich adj. ee de‏ ; ^ ر zu‏ 
&wohl n‏ ; جماعة &wesen n‏ ; (الإدراك) 
EH Ska‏ العام , GA‏ العامة 
(Rel.)‏ ; بلدية Gemeinde f (-n) (Verw.)‏ 
داثرة ¿ZU pl Slab ; (chr)‏ ; جماعة 
Gl) die‏ : الكنيسة 
—grund m SA ez ; ~rat‏ ; الجماعة 
(Per.‏ ; مجلس m (Verw.) (aab) SA)‏ 
إدارة / -verwaltung‏ ; مستشار son) ga‏ 
ial ; -vorsteher m (Verw.) ane‏ 
انتخابات (Pol)‏ 


der Gläubigen 


H یم‎ 


pl عمد‎ : ~wahlen fpl. 
es ar 

Gemenge n (8, A kl, e ; (Chem.) 
مخلوط‎ ; (mi) اغتراك‎ . 

gemessen I adj. رَزِين ; بطىء الحركة‎ : 
AEN ~en Sohrittes خطواته‎ d 
DP, خطو ويد‎ j ; H ado. sich ~ 
bewegen بحساب‎ disi ; 4heit F 35 


H 
H 


0 


: . تحفظ ; وقار 
cli ; c‏ و Gemetzel n Ca -) AER‏ 
(cm ; £t pp.‏ و خي Gemisch n Ces: -e)‏ 
لجنة u. adj. (Pol) ~er AusschuB‏ 
~twarenhändler m‏ ; مخخلطة ( مشْتركة ) 


JU; ; ~twarenhandlung f d دکان‎ š 
Gemse f (ni Ë ظباء .آم‎ . 
Gemurmel n (-s, A dan , eai y Ma uA د‎ 
Gemüse n La ) خُضر‎ 3 ey as ; (umg.) 
junges ~ Ke شباب‎ ; ~bau m (Agr.) 


مهمه 


um, زراعة‎ ; ^garlen m Lisu 
الخضروات‎ : —hšndler m E 
خضرى‎ . 


gemustert pp. u. adj. منقوش‎ . 
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~er Kerl! ! حرام‎ ol ; ~er Verrat ji 
QU و‎ d m (mil) جندى‎ ; Xeigen- 
tum n (26222) م مشاعة‎ ; -geführlieh 
adj. "v Bea على‎ bas bz: بو‎ n 
ih Ji; اطع‎ f Au, حقارة‎ : 
دناءة‎ ; (die mam begeht) pl s o 5 
JŽ d iti» pl. LUS ; ~hin adv. 
ZU iia, على وجه الإجمال‎ , D : 
e-e wichtige S., die ~ übersehen wird 
Ju شاع‎ Ge شی‎ ; &nutz m المصلحة‎ 
ce ou Y; 
~e Einrichtung عام‎ a pl. gol 
Zi ; Aplatz m ii عبارة‎ ` ^sam 
I adj. مشترك‎ 
gus ; ~es Gebet جامعة‎ 3X2 , صلاة‎ 
الجماعة‎ ; mer Gesang ele sb ; die 
~e Arbeit Ù العمل‎ 3 ; unser letzter ~er 
Abend Ú, U iN; CH ~e Bera- 
tung ee فيما‎ BE ; (Pol) der 
&e Markt SA 3,2 ; 
الهدف‎ E , الهدف الواحد‎ ; e-n ~en 
Glauben haben $2 i. JI mos وشت‎ ; 


-nützig adj.‏ و العامة 


5 جماعىٌ‎ ; (Eigentum; jur.) 


سا مو 


, 


das ~e Ziel 


e-e ~e Währung einführen Z.A s ; 


die Kriege haben e-e ~e Ursache تتُحد‎ 
الخرُوب‎ ou, kel فى‎ aS o ; 


mit j-m ~e Sache machen o ,حالف‎ 
مع‎ OE ; H adv. Ú , Ú ; (mit j-m) 
بالاشتراك (بالمُساهمة ) مع فلان‎ , SC 
DER ox» نامع بسن مع‎ 0 


^ 


mit ihr شتراكها‎ > iL, ; ee Arbeit 
ہ‎ tun العمل‎ de sf ; ~ mit 
jm etw. tun Pa É o» اشتركِ معٍ‎ 
cl ; ; "t Lä 6S A شار‎ 
(° SIE ~ gesungenes Lied جَماعِيّة‎ ics 
isamkeit f 34%; ; die ~ 
الغرض‎ aud] 
کله‎ sh še ; Ssehaft f (abstr.) اشتراك‎ , 
افق‎ ; (konkr.) 
جماعة‎ ; Gur.) eheliche ~ em ; die ~ 


des Zieles 


; die ~ e-s ganzen Lebens 


iile ; (Staaten) 


genau 


gai d ; dem Haus ~‏ هذا المكان 
و gegenüberliegen dfe PS = "e‏ 
etw. ~ wissen (qu) Š S d "y"‏ 
عَلِم nr‏ : عَلِمَ a‏ ه in‏ الم : DAI‏ 
َعَرَفَ ه عن يَقين : de) Zell‏ وجه اليقين) 
bis‏ به ALL: an E o;‏ 
[Ul]; ; etw. ~ einstellen à i/u L ;‏ 

~ einprägen Éi 0 a Íi- 


فېمه خير jn ~ verstehen‏ و جيدا 


sich etw. 


xw“ 


er verstand ~, was sie sagen‏ ; فهم 
SI ; du weiüt das‏ معتاها کله wollte‏ 
e ei ; ; ich weiß das‏ (أدرى) Ui‏ ~ 
¿l Ei j ich wei ~,‏ (عليم) Wi:‏ ~ 
ich‏ أنا على Zei‏ مما was ich sage df‏ 


kann es nicht ~ sagen ki لا أستطيغ‎ 
el ; ich wei nicht ~, was es war 
AC "m Y ; er konnte nicht ~ un- 


terscheiden, wessen Stimme es war لم‎ 


"E £ ° “° 


cl صاحب‎ e SS Od dena 


hinschauen سدد بصره‎ , AH <l ; schau 


ده دو 


~ hin! ! we أنظر‎ ; ~ zu erkennen 
(Gestalt, Bauwerk) ) JUI cab ; etw. 


~ betrachten A EII ) (i) ool وا‎ 


حمق iai,‏ ھ ونوم هھ ,قرس فى 
Ai : etw. ~ be-‏ فى , التّظّر من 


schreiben دَقيقًٌا‎ ies D و وصف (یصفٌ)‎ 
j-n ~er beschreiben: من هذا‎ Ks Vr 


etw. ~ studieren Š A u رز درس‎ ۳۰ 
ganz ~ ausdrücken Em aie Lis 
=l و‎ etw. — erforschen ه‎ EE ; 
e-e Erklärung ~er studieren u درس‎ 
ه عن کب‎ : mer [gesagt] Ad بعبارة‎ , 
éd SX se أو‎ ... es mit etw. 
~ nehmen j j , فى‎ biss , (mit dem 


Fasten) call على‎ cbl, ; es mit etw. 


nicht so ~ nehmen j cale و‎ d فصر‎ : 
es bei j-m nicht so ~ nehmen أغضى‎ 
aie ; ich meine es ~ 80, wie ich es ge- 


sagt habe ul كلمة‎ Wa أعنى‎ ebd 
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Gemüt n ([e]s -er) zb و‎ iibl , Ë, 
33 بال , نمس و‎ : Aan : Aen ; am.) 
kindliches ~ (als Person) ساذج‎ pl. zi ; 
die ~er erregten/beruhigten sich ثارت‎ 
csl ۾‎ cla / الحواطر‎ u ; zur Beruhi- 
gung der ~er التاس‎ za ; (umg.) j-m 
aufs ~ gehen j, u Al ; (umg.) sich 
etw. zu ~e führen a ji : Is Ji 
a a cui ; Elch I adj. (Platz) aki , 

eo ; (Mensch) &»b , JUI Hy : 

11 adv. ~ gehen Sel Ziel i < ; 
مريحة وچو و هادئ رټټ‎ ii ; in 
aller ~ i25 de ; (umg.) da hört sich 
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die ~ auf |. هذا أَكثر مما‎ ; ssarm 
adj. قليل الوجدان‎ : ~sart f مزاج‎ Zeck : 
—sbewegung f Jl ; ol خلجة‎ pl 
Solali ; sskrank adj. mes e rS: 
S ; -smensch m (fam.) SIS I 
عاطفى‎ ; -8ruhe f eL. dul و راحة‎ 
Jin سلام‎ ; in aller به‎ GL Ésta s 
ارتیاح‎ J ; ~syerfassung f, ~szustand 
m oJ ju , Z. ¿U ; Aral adj. 
.اط‎ 

gen Prüp. (obs) نحو‎ . 
Gen n (-s, el (Biol) As 

genüschig adj. a : 


ومس 


٠‏ مورئة GSM‏ 0 جينة 


genau I ad;. (Uhr, Waage) + GE ; die ~e 
Zeit LAU 531 الوقت‎ ; sich an das ~e 
Datum erinnern All الموعد‎ w Km 
(Arbeit) محكم‎ ç من‎ : (Mensch) مدقق‎ ۹ 
دقيق‎ ; in er S. ~ sein d دقق‎ ; &e ~e 
Kenntnis der S. EUR <, +a ; (umg.) 
mit ~et Not da SS; Y ; etwas Ge- 
II adv. ČLS , LLL P 
dech, SA , على 25 , على التّحُقِيق‎ 
(Lai) 33; ^ ein Monat بالتّمام‎ a 
JUS), ; ~ um 7 Uhr الساعة‎ eus فى‎ 
¿SU ; تماما (بالضبط)‎ ZU ZUM فى‎ : 
~ an diesem Platz < AS و فى هذا‎ 


naues Zi مو‎ ER 


Gemüt 


genießen 


SCH العقيد‎ , (4g) حرپ‎ Bei La; 
-stübler m (mil) الأركان‎ z à : 
pl. "ERU. تا‎ ; -Stabsehef m (mil. ريس‎ 
SS أركان‎ ; ~stände mpl. (hist.) 
ci مجلس‎ ; <strelk m [JE] إضراب‎ 
عام‎ s رمس په : 1— اب شامل‎ 
l ` <vertreter m 
sls وکیل‎ . u 
Gener|ation f (-en) جيل‎ pl. أجيال‎ ; àltere/ 
jüngere ~ Zä lan جيل‎ 
La, -oren) (El.) موند‎ ; Zell adj. e š 
عام , شامل‎ , Que : isch adj. (Biol.) 


; ~ator. m 


gener|ós adj. كريم‎ pl. 
سخا‎ D 


genes|en irr. intr. 


4ositüt f‏ : كرام 
A‏ © [من (s) m‏ 

s Aung f HA ,‏ فى 

; ^ungsheim n i» ll دار‎ . 

Genesis f 1. ETE : E 2 555 SE : 
9. (Rel) zë سِفْر‎ 

Genetik / (Biol) W L 
la: 

Genf x . 


; Zigch adj. 


genial adj. «U , نابغ , عبقرى‎ : titat / 


رومد 


CAD‏ و 

060161 n (-[e]s, ei قفا‎ pl. أقفية‎ ; (umg.) 
jm das — brechen Cu pu ; Sich 
das ~ brechen بيته‎ co. 

Genie n La ail, än 1 2 1 L 5 ; 
2. (Person) e. ~ der Wissenschaft ةiqli‎ 
DÉI Kg pl. A 

genieren I tr. eg jn < o ضايق‎ 5 ch 


° ; H sich e a je, استحيى‎ ٠ 
genjefi|bar adj. صالح للاکل‎ , Ko : صالح‎ 


— وه و 


A يشرب‎ ; (üb.) يحتمل‎ ; ~en irr. tr. 
(Nahrung) D Ee ; (gutes Essen) 
ب , تَمَتم ب‎ ax , a ذاق به , استطعم‎ 
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genaugenommen 


em ; 4ig-‏ الدقيق 
AS‏ , إحكام , 


genommen adv. 
keit / 355, 

dv. eM 

ist SÉ klug wie sie He PH لین‎ ; wir 
konnten es ~ wenig glauben wie du 
لتصديقه ملك‎ ES Ké لم‎ d ; er ver- 


هو 


steht von der S. ~ wenig wie sie علمه‎ 
DET jd لا‎ AI ; vgl. ebenso. 
Genealogie f UI pe. 
genehm adj. مقبول‎ ; ~igen tr. وافق على‎ , 
aa dé ; (Parlament) على‎ Due ; (ee 
Bitte) ل‎ puc E OTA 


Bé من‎ We شرب‎ ; ۱4817 SC) ; 
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einen ~ 


. رخصة و H Jen‏ موافقة 
(Dach,‏ ; مائل , مُتُحدر geneigt adj. (Fläche)‏ 
خlفض Kopf) EE ; ~en Hauptes‏ 
هو على sët) m sein, etw. zu tun P‏ 

; = » إلى (J)‏ : هو ميال إلى 
jm e. ~es Ohr schenken (leihen) "3‏ 
deb yb L5 S :‏ حَسَنٍ ; إلى فلان 
(ui) Aen‏ آذانًا ein ~es Ohr finden‏ 
; القاری الكريم der ~e Leser‏ ; متسامحة 
: استجابة A&heit f (e-r Frau)‏ 


General m )-8, -e u 


J dx; 


te) (mil) جترال‎ pl. 
-ñt; لواء‎ pl. Bt: ~agent m " وکيل‎ : 
-angriff m (a. üb.) هجوم عام‎ ; ~direk- 
tor m مدير عام‎ ; ~feldmarschall m (mil.) 
قابد أعلى‎ : ~gouverneur m حاكم عام‎ 
pl. حكام‎ 
Heeres العام لِلجَيش‎ SEE; ¿Ileren tr. 
D ere ; <issimus m (mil.) ) Ei Als: 
~ität f (mil) عات‎ NU S; ~konsul m 
(Dipl.) ) عام‎ les ; ~konsulat 2 فنصليّة‎ 
عامة‎ ; <probe f (The.) البروفة الاخيرة‎ : 

^sekretür m مين عام سگرتیر عام‎ pl. 
أمناء‎ ; ~sekretariat n (gu <) ixl 
ale ; stab m (mil.) ossi vo jf; ; 


; ^inspekteur m (mil) ~ des 


(åg) الحَرّب‎ ALE Aan : (Ir) x 
الاركان‎ ; Oberstleutnant im ~ (Ir.) 


genug 


¿Ji ; du hast [noch] ~ Zeit‏ الكافى 
لا يزال : ما يزال أمامك dues‏ من cu‏ 
لفعل (für etw. Lë SC?‏ فى الوقٌت — 


SE ; er hat nicht ~ Zeit für 6 Ar- 
beit «LJ يتسم‎ Ú, L: الوقث : لا‎ Lan 
عن عمله‎ ; es war mir ~ Ehre, daß . 


er fand (hatte) nicht‏ ; كنانى DX‏ أن 


ZL PRESE desde n‏ ل 
se Familie‏ رز ; قال ما فيه الكفاية € ~ 


~ Mut, um Zu ... 


hat ~ getan ما فعلت‎ el ۽ حسب‎ es 


ist وکفی !نہ‎ , ! ell; 


SCH د‎ 


ورو د 


das ist mehr 


~ für heute! ! û ما‎ esl UL سم‎ 
jetzt von der Politik! ! ¿u GË 


1 من السياسة‎ Uz5 ; ~ gefaselt! til DI 
~ der Qual! ! Hie ab و‎ nicht ~ 
[damit] daB er lügt, er stiehlt auch 


B .. 


Aj GSP IET, لم يقت‎ im sl 
iS; A قوق‎ : damit nicht ~, ... أضف‎ 

A إلى ذلك‎ : ... Al هذا‎ pu 
von etw. nicht ~ kriegen können a 5, 
2 الو ثار من‎ y مق‎ a el Lk deu رام‎ 
الشىء المزيد‎ ; (umg.) von j-m/etw. ~ 
haben ajo a (من) رمل‎ > a à , i ضاق‎ 
ب‎ [ÉS], ب‎ © ta, من فلان/شَىء‎ © hi 
er hatte — von alledem E i ضاق‎ 
يهذا کله‎ ; ich habe e! فى‎ Sch Y 
! dE ; H adv. ~, um das zu tun بما‎ 
ذلك‎ À Ne ; die Schnur des Heiz- 
gerátes ist nicht lang ~, um es näher 
heranzurücken d d JL لمن دق‎ 
La ras cc ; er ist nicht klug ~ ui 
اقل من اللازم‎ ; du bist nicht mehr klein 
~, um so etwas zu tun صقا‎ cj 
ذلك‎ del ; nun hast du ~ geschlafen! 
! كفاك توما‎ ; wir haben jetzt ~ ge- 
lacht! ! شيعا کا‎ à Sich nicht ~ 


سه مهمه 


ausruhen من الراحة‎ SE يستوف‎ M 
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(Schönheit) a تذوق‎ ; en Anblick ~ 


s-a- $27 z olo. “Z” — r. 


ENEE 
من الشىء‎ (Ht) 7 كحل عينيه برؤية‎ ; 
(üb.) nicht zu ~ Jë لا‎ ; das Glück 
~ ESSA ahis ale ; sein Glück ~ 


Ae غ‎ 


سعد SS ; e. kurzes Glück ~ a‏ سعادته 


eme Sal ; Vorrechte ~ CN: 


eus ; js Schutz ~ prem Ji 
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o» ; js Freundschaft ~ رزق صحبته‎ ; 
Achtung ~ (الاحترام)‎ NR u j, 
úl يمكانة‎ a KI bei 


م وم 


j-m hohes Ansehen ^ عینی‎ á نه‎ pe 
gt ; (Ausbildung, Erziehung) pst 


^ ; Zer m ذواق " متلذذ‎ ; ~erisch I adj. 


SiL : II adv. 3U فى‎ , AS فى‎ . 
تناسلیٰ‎ ; Zien mpl. 


tu ذو‎ á, 


genital adj. Casi 
.الال‎ 

Genitiv m (s, -e) (Gr.) حالَة الاضافَة‎ ; Z ; 
e. Wort in den ~ setzen a u j- ; im 
~ stehendes Wort A8 zc ; إليه‎ D. 

Genius m (ien) 1. حام .2 ; روح‎ JL. 

Genosse m Co, -n) (a. Pol.) 555 pl. REIS 
~nschaft f التعاؤن‎ Mise , Län 
تعاونية‎ ; Anschaftlich adj. ې‎ ; 
~nschaftswesen n تَعاون‎ . 

Genotyp m (Biol) bb, راز الجنٌس‎ + 

Genre n (s, sl (frz) د نوع‎ > o ; 
^malerei / à صور من الحياة اليوميّة‎ . 

Gentleman m (-s, -men) (eng) يف‎ gs رجل‎ 
(مهدّب)‎ : ; er ist ein ~ للشرف‎ LI »i 
(Dipl.) 


. الأشراف 


Gentlemen's Agreement وفاق‎ 


Genu[a جنوة‎ ; —ese m (-n, -n) "me 5 

genug I adj. واف , كاف‎ ; für j-n/etw. ~ 
sein afe i كَمَى‎ , afo Í; < Geld ai 
كافية‎ ; ~ Geld haben لديه ما يكفيه‎ 
El من‎ 3 ~ Vertrauen herstellen p 
الثقّة‎ ; er hat ~ Bier getrunken ex 


لديه Zeit haben‏ ~ ; طاقته من البيرة 


Geprüge 


deas ; e. Buch mit ~ lesen قراءة‎ u ذاق‎ 
تناول 5 أكل .2 ; الكتاب‎ ; Alkohol 
تناول الحَمر‎ : Kafeez speal تعاطی‎ s 
8. in den ~ er S. kommen استفاد‎ 
یو عل مق‎ J ; (es Privilegs) es 
ب‎ ; mensch m متلذذ‎ ; ~mittel n كيف‎ 


pl. VE ¿reich adj. e^ ; ~sucht f 


e تهالك على‎ . 
genüf|lich adv. TN , 515 j ; 2ling m 
Geo|genie f نشأة الأرض‎ re ; ^graph m 


~graphje f‏ ; متخصص d‏ الجثرافيا 
Vie ;‏ طبيعيّة ~ allgemeine‏ ; جغرافيا 


"logie / Šri ; DL ; erbe ; 


ank i‏ 0 مساح «meter m‏ ; الارض 


o روس‎ 


~mor-‏ ; هندسى Ametriseh adj.‏ ; هندسة 
J&G «le ; —physik. f‏ الأرض / phologie‏ 
vidi‏ جيوفيزيقا iab de‏ الأوضن 
Gepäck n (-[e]s, -) (Reise4) :‏ 
Cu, qti ; (Last) Aas ; ~ab-‏ 
A‏ 8 يص على 52 fertigung f‏ 
~aufbewabrung /‏ : تسليم nahme f oi‏ 


e. 


سيم ~ausgabe f‏ ; مستودع الأمانات 
ig ;‏ الحقائب ~netz n‏ ; العش 
-stück n‏ ; إيصال العيفقن ~schein m‏ 
pl. NES ; bs pl. ce‏ حقيبة 
ger m JU. JC ; (Fahrrad) er‏ 
~wagen m (rie) oti bu‏ ; العش 
٠‏ فهود pl.‏ فهد Gepard x (-[e]s, ei‏ 


, 


~an-‏ و 


; =trü- 


° 


| Gepflogenheit / (-en) المألوف 1 عادة‎ : 


diplomatische ~en الديبلوماسيّة‎ eus ; 
العرف الديبلوماسيٌ‎ . 
Geplünkel n (-s, -) (mil) مناوشة , اشتباك‎ . 
Geplapper » (-s, -) $4 ; (Kinder) هرج‎ 
EU 
Geplauder n (.s, -) حدیث‎ , o». 


; Geprüze w Ga -) (üb) طابع‎ ; er S. das 


~ geben pue ^d c 5 


471 


genug 


A de 580 


er hat nicht ~ Zeit من‎ MES o4 ليس‎ 


es ist schlimm ~ für dich, daB‏ ; ; الوقت 
eo äng‏ و أن 


das ist schwer ~! 1 MM وما‎ EE 


er geht يذهب‎ und 


.. und das sind wenig ~! Ji وما‎ ... 


! عددهم‎ ; oft ~ Uu, D^ ONCE E 
wir haben [lange] ~ gesessen Ur 
b ituung f 1. 0 etw.) رشی‎ 

; (Ul) ل‎ co 0 SE , باطنى‎ sri 
2. »5 etw.) تَرْضيَة عن‎ : EE رد‎ . 

Genügle / ZU ; zur ~ PUKI 43 .يما‎ 
بالكفاية‎ , hZ إلى‎ ç پما لا‎ : jm له‎ 
tun (leisten) edb (يفى)‎ s» ; j-s 
Stolz ~ tun خیلاءه‎ aii, Oo i کی‎ 
EF ; um s-r nen ana 
~ zu tun لعقیدته الدينيّة‎ LA : Zen 
intr. i E (jm o, für en Zweck d); 
uns genügt der Erfolg cesi UL s 
das genügt! (SUS) ARA lia á ; es 

ide aes 

ME J elus ; es genügt mir, wenn 

LI Hiel us das ge- 

nügt, um sie in Verlegenheit zu bringen 


genügt, wenn du ... 


ich ... 


e. Betrag, der zur ,‏ ; هذا يكفى إرباكها 


Deckung ihrer Ausgaben genügt SE 


as ; einer genügt ihm nicht‏ مصروفاتها 
مارس ~ s-r Pflicht‏ ;لم يقنع بواحد 
s-r Pflicht nicht‏ ; قام u‏ پواجبه "p z‏ 
e-r religiösen‏ ; تىوانی L‏ — ~ 
Pflicht ~ Là A el sich an etw. ~‏ 
"s sep e ; Zend ppr.‏ ب lassen‏ 
o6, MN L 5 vgl. ge-‏ و واف u. adj.‏ 


nug; Asam HR t3 ; .راض بالقليل‎ | 


Genus n (Gr.) جنس‎ pl. vu. 

säi pl. d si 
pl. متعة د لاڈ‎ pl. e ; تذوق : استلذاذ‎ ; 
die Genüsse des Lebens (SUL) cli 
الحياة‎ ; Lebenst تم بالحياة‎ ; mit 
وى لذة‎ etw. mit ~ tun له أن‎ il, 


Genul m سي‎ "sse) 1. 


یم 


geraten 


; wir 


er tat es ~ الشىء‎ 
sprachen ~ von dir Als ài Kg ; 


هو بصدد فعل 


ما کان فيه من wovon er ~ sprach‏ 

ome kl 
gen eu ذلك‎ dui A d$ على‎ cy; 
هذا‎ def A eS 


dich fragen / dir sagen! d 


; ich wollte das ~ sa- 


; das wollte ich ~ 


2 


1 “> من‎ : vgl. eben; 4. (zufällig) wo 


es sich ~ trifft 


P Kë و‎ ; je nach- 


-0z 


Stellung war كيفما‎ 


; wohin ihre Schläge ~ 


dem, wie ~ s-e 


2 


اتفق موقمه 
j er‏ ما p» ai‏ ضرباتها عليه trafen‏ ` 
ول ما sagt, was ihm ~ einfällt os‏ 
Subst. f (-n, -n) T [1]; ;‏ < 11 ; له 
:على طول (umg)‏ : إلى الامام ~eaus adv.‏ 
schauen u Ja‏ ~ ; سار û‏ قُدمًا gehen‏ ~ 
a ;‏ إلى الأمام 
~eso‏ ; : استوی á‏ جلسته ~esitzen irr. intr.‏ 
adu. ds ; EJ b; ; vgl. ebenso; -esoviel‏ 


adv. er hat ~ Geld wie sie l5 لیس‎ 


-eheraus adv.‏ و 


d ~estehen irr. intr. (üb.) für etw.‏ مالا 


o ER 
Z2 oi ES 


neen adv. 


~ P 


Š‏ :سل عن 
تسم الطريق j-n/etw., losgehen ET‏ 


el خاب عن‎ 
SC E ~ auf 


qn dl) ; er ging ~ zum Haus‏ إلى 
—ezu adv. er ist [ja]‏ ; قصد i‏ البَيْتَ či;‏ 
; هو ad L iE‏ إلى dumm Al‏ ~ 


(umg.) er trieb sie ^ dazu إلى‎ pu 

Ús ذلك‎ 

Seen cl ls cem dach a كادت‎ ` 

heit / dl : DENK : (eu Menschen) 

e» خلق‎ ; ~linig adj. QN 

Gerassel n La A صلصلة‎ : 

Gerät n (-[e]s, -e) أداة‎ pL olyf ; aT 
pl. -àt; لُوازم هم‎ 0 (Apparat) جهاز‎ pl. 
أجهزة‎ ; (Ausrüstung) re , عتاد‎ ; 
-eiurnen n (Sp. جمباز‎ . 


igerątjen irr. intr. (s) 


; die Ebenen wurden ~ zu 


1. (in e-e Lage; Fin- 


ger in e-e Maschine) (يقع) فى‎ e ; in 
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| 
I 


Geprünge 


Geprünge n (s, J) aqil , هفاوة‎ . 

Gequake n (-s, -) ES Š 

gerade I adj. (Linie, Weg) psia ; (üb.) 
der ~ Weg القريم‎ J ; (üb.) an 
^n Weg gehen LA <o b d i سار‎ ; 
(Nase) مستقيم‎ 5 d ; (Wuchs/Wesen e-s 
Menschen) "v ; (üb.; Mensch) مستقيم‎ 37 
~ sein استوی‎ 5 DEN ; etw. — machen 
D وَعَدَّلَ ه, قوم‎ (Math.) ~ Zahl عند‎ 


° 


زوجى 
adv. 1. etw. ~ hin-‏ 11 ; تهاونٌ ^J.‏ 


legen ه‎ 6s ; ~ Sitzen aale does; 


; fünf ~ sein lassen j E y 


~ gehen sein cau ; den Fes ~ 
aufsetzen iu Ji ; den Fes ~ auf- 
haben قنرق رأسه‎ no إستقام‎ ; er 


wohnt mir ~ gegenüber seat < 


wx 


LAU ;‏ و (vgl. genau) CLS‏ .9 ; مباشرة 
ed,‏ متك s s‏ 
von ihm‏ لم و ek cd, Y ex‏ 


[ibl] هو‎ Ae ; ~ das habe ich be- 
fürchtet! T eu هذا ما‎ 

heftig ضربنی فى‎ 
متعمّد‎ — ; dies war dafür — der rechte 


لم یکن Mer‏ ذلك الغرض Augenblick ge‏ 
du kommst‏ ; هذا الوقت 


; nun 


schlug er mich نه‎ 


uns ~ recht 
eub فى الوقت‎ Gi. , QI Ux. قد‎ 
DS الحاحة‎ xi d ; ^ genug Uu 
فيه الكفاية‎ ; ~ [noch] ausreichen für... 
إلا ل‎ ¿=S لا يكاذ‎ ; < ein Jahr عام لا‎ 


TEEN 


صادَف er ken ~ zur Essenszeit‏ ; أكثر 
G3) du. ; als ob nicht ~ pie‏ الداء 
die ... xl‏ 


; das war nicht ~ diclis schlau 


es wäre, 

. التى‎ 
von ihm شَطارته‎ Ju ذلك من‎ K d 
e. Vergehen, das nicht ~ harmlos war 
البراءة‎ aiiud <, 
eS ; 8. (soeben) c .الا مت‎ 


كان يكتب ~ er schrieb‏ ; من هنيهة 
(ÎS) ; er wollte ~ gehen oui u e E‏ 


Gerieht 


ist nicht ~, daB ... ŠÍ MUT و من‎ 
A (العدل)‎ GUY! ليس من‎ ; die ~e S. 
des Volkes العادلّة‎ Al ner] 
Sache «Las ilae و‎ der Kampf für e-e 
ee S. Zell d كفاح ين‎ , db dha ; 
(umg.) er schläft den Schlaf des Zen 


GL És نوما‎ eus ; ~ sein (Person) 


es 


dal, + ji; 'الإنصافٌ‎ 


0 +“ 


; 86 ~e 


gegen‏ ; ر اعی 


O Ee 


EA 2o‏ جه سام 


e أنصف‎ ; allen ~ w. $e <> أعطى كل‎ 


42> ; ihre Worte werden ihm nicht ~ 


“° 


La: der Bedeutung e-r‏ دون ما يستحق 
er Aufgabe‏ ; ; کاقاً T =Í‏ د و S.‏ 


م 


~ W. a el, (e-r Verantwortung) مارس‎ 


A ; H adv. die Leute — behandeln dus 
التاس‎ S3 i : -erweise adv. $J من‎ 
šf (Ly) ; ; *igkeit f 1. dae , و عدالّة‎ 
Oa : ~ üben dad £ , i 
2. القضاء‎ 
4same f (-n) (jur.) امتياز‎ 


; أنصف و 
Aigkeitssinn m das , Ll ;‏ ; 
. حى الإنتفاع : 


كلام قر و القيل والقال EE n Lë j).‏ 


das ~ [der Leute]‏ ; دردشة , فارخ سمج 
ii‏ التاس 
Wi‏ 
j-n ins ~‏ ; صار CR 3 Ste) i‏ الأفواه 


o "P 


bringen اللثرن‎ Sb wie, منه‎ a je 
للقيل والقال , أَحَدُونَةً‎ o عض‎ . 


gereichen intr. 


; das ~ von etw. Dares 


E 
Gg ins ~ kommen کان‎ 


ره 


jm zum Nutzen ~ suf 


“° Z 


à, Je en ; هنز‎ zur Ehre به‎ al 


ER ه و عليه‎ EN 
zum Ruhme, daß . 


3 و له‎ 9 KS BEN 
gereizt adj. JU , متوتر الأعصاب , مغتاظ‎ , 


bis ; wie e. ~er Stier ce JS ; 


"T 2 
0 z 


ghet f 354. cedi, 
الأعصاب‎ . 
gereuen tr. es gereut ihn [, d deJ يندم‎ 1 
Gericht n Les, ei 1. (Ko. طعام‎ pl. 


; © gereicht ihm 


من دواعى Zil‏ . 


pl.‏ صئف ; صحون pl‏ صحن : أطيمة 
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geraten 


e-n Zustand ~ all d c ; an j-n 


u ii, 255‏ على فلان , وم على فُلان لم 
u Ze‏ على ~ od ; über (an) e. Buch‏ 
eU s‏ 


ihm ist e-e Fliege in den Mund ~ 


(Boot in e-n Orkan) ل‎ j224 ; 
PIC abi eal ; e-e Grüte, die ins 
Essen پو‎ ist العام‎ d مه نوس‎ A 
in Furcht ~ و داخله الخوف‎ (lit) i بات‎ 
2s ق‎ : in Begeisterung ~ Tot i 
in Atemnot ~ البهر‎ e u علا‎ ; aufer sich 
~ أعصابة‎ í + ; 9. (gelingen; s.d.) 
Om e-e S.) WW da c ; &ewohl n 
aufs ~ هذى‎ cb و على‎ Lal ; er be- 
suchte sie aufs ~ يز يارتها‎ ój ç 


دږ 


2geraten pp. u. adj. مناسب‎ , lY; معقول‎ , 
z<. من‎ ٠ 
gergum adj. ~e Zeit ` ub ; بعض الوقت‎ 


ER o-z SEE: 


seit ~er Zeit y5. i‏ ; زمن لا باس به 
dud‏ عهد لیس بالقصِير : zf uh‏ )=( 
DES iZ:‏ 
: واسع [الأمكان [ geräumig adi;‏ 
. شاسع و رجيب و رحب و فسيح 
Geräusch n (Les, el c ml. eol ;‏ 
أطيط (von Schritten)‏ 
(e-s Flugzeugs) ET ; (des‏ ; صوت (868 
(der Türklinke)‏ ; خحُشصْحْشَة 
(z. B. des Atmens)‏ 
o= ; (Med.; beim Atmen) = Li ;‏ 


3 e ; (e-s Schus- 


Türriegels) 
E P ; leises (feines) ~ 
Ú, صو‎ de 


4los adj. w. adv. 9 :دون‎ 


SE adj. (Sitzung) ريد‎ j^ ; (altes Auto) 


. مزمجر و pe‏ 

gerbjen tr. a u e و‎ Aer m (s, -) po ; 
Aerei f (Handwerk) دباغة‎ ; (Werkstatt) 
مدبغة‎ pl. la H 

gerecht I adj. (Richter) عادول‎ , can , 
cuali ; (Urteil) dale ; ~e Strafe Je 
(385) š E : (on ) für etw. s-n —en Lohn 


erhalten Ee يما‎ Ai جوزى على‎ ; 


(Forderung) dle ; dos s to ; es 
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ein ~es/ Les‏ ; مه < auf med (amin)‏ ; محاكم pl.‏ محکمه (jur.)‏ .2 ; أَصّناف 


dem ~ المحكمة‎ d و‎ vor له‎ ee قليل‎ , Hä: die S. um e. ~es verbes- 


“Z°. 


jn vor < bringen , u >> sern quie ET ois ; das 6۵‏ ; المحكمة 
ES das‏ صغيرَة وكبيرة se S. vor ~ bringen = Dä‏ : إلى ساحة القضاء 
D‏ ما استطاع jn vor < stel- C/ste, was er tun konnte‏ ; رقع a‏ إلى القّضاء 
(üb.) mit j-m scharf MIn ; die ~ste Bewegung GE yi ;‏ ; دمه للمحاكية len‏ 
oon ; 2 Cl :‏ سوء š das ~ste Übel‏ خاسبه gehen (as) [> Üts‏ و ins‏ 
beim - sten Anlaß QUAM i ;‏ يوم الدين (القيامة , ~ (Hel. das Jüngste‏ 


AS ;‏ وان Zieh I adj. us ; H adv. schon die ~ste Kritik ou‏ : الحساب) 


jn ~ belangen; gegen In ~ vorgehen ohne den ~sten Zweifel DÉI ES RER 
° "d i o» على‎ ess di 0 e وان‎ ^S&arzi hierüber besteht nicht der ~ste Zwei- 
m qe b ; ~sbarkeit f القضاء‎ ; fel Lolo لا هه فى ذلك‎ ; nicht das 


—sdiener m حاجب المحكّمة‎ ; -sent- ~ste/ & ste الإطلاق‎ deu s ... و لا‎ 
scheid m durch ~ qus s Va nen nicht den —sten Wert auf etw. ٢ 
المحكمة‎ ; —sgebšëude n دار المحكمة‎ d o» "EP Wi MET E 

adv. von j-m ~ defen. u P:‏ ال Bell ; —shof m Internatio- SH‏ ; (القضاء) 
Ú dg S 5 DEE — gerech-‏ بسو —skosten‏ ; محکمة العدل naler ~ Za‏ 
nicht im‏ ; على ui š; ji‏ م على fpl. ÉLAN 6,7221 ; —smedizin / E | net Jä‏ 
er hindert‏ ; لا esten. ls LI SI MN. á‏ :تيسن محكمة SA ; ^Sprüsident m‏ 


~ssaal m SEA قاعة‎ ; ٩667 uns nicht im sten ce al لا يمنعنا‎ : 
m (Ll) كاتب المحکمة‎ : ~ssitzung er kümmert sich nicht im ~sten dar- 


Í út ; ~sstand m PE j=; um عناية‎ at په‎ KE لا‎ ; ~achten tr. 
—sverfahren n محاكمة‎ ; ~sverhandlung ب‎ EI به و‎ EC و‎ 2 "IE 
f l> ; -svollzieher m محضر‎ ; —Swesen -ügig adj. قليل‎ , au , Si Y ; (Feh- 
n القضاء‎ . ler) ui , و طفيف‎ Les ; 56 
gerieben adj. (umg.) مكار و مُحَتال‎ . / 1. Z iyi صغيرة .2 ; تفاهة , عدم‎ pl. 


gering I adj. (wenig) و قليل‎ ~es Wissen KI 0 تافهة‎ pl. aló ; «Schützen tr. 
ch) من‎ LI ; die ~e Wirkung ils 8. machten SEET I adj. S» ; cer 
Bei ; (Sehmerz, Übel, Strafe) هیف‎ ; Blick (احتقارٍ)‎ dai AE ; E ي من‎ s 0 
(Nutzen, EinfluB, Mehrheit) Jas $ II adv. d3 , بِاحْتِقَارٍ‎ , Sul . 


von «em Nutzen الجدوى‎ jas ; von | Eerinnjen irr. intr. (s) (Blut) UR M s; 


~em Verstand Jie oU ; in —em (Milch) u ,راب‎ Era ; 4861 n (s, -) 
Maße يُسيرٍ‎ dues ; (Unterschied) طفيف‎ , (Med.) ái. 

GU , يسير‎ ; (Preis) my ; in nicht ~er | Geripple n (s, -) (4mat.) WË EL و‎ 
Verlegenheit قليل من الجر ج‎ pa d ; (un- (üb.; e-s Schiffes) ميكل‎ ; (e-s Aufsatzes) 
bedeutend) $ Y, له‎ il الخطوط العامة تافه : لا‎ : 2t adj. (Stoff) d 
(Person) t» pl. ue فقیر‎ pl. 12. ; | gerissen adj مكار‎ , JUL . 

~er w. | Germanje m (-n, -n) Gu ; die ~n‏ ; قل sein i‏ ~ ; أذلاء pl.‏ ذليل 
&isch adj. MDC ; ~jįstik /‏ ; الجرمان (Liebe) u p ; kein Zerer als Moham-‏ 


Gesamtausgaben 


ee 


me ; er sieht sie ~e عينيه‎ SN p~ 
gesehen sein حيب‎ GH Ë قُو‎ ; du bist 
immer ~ gesehen J بك ومرّحبًا‎ xÍ 
! em کل‎ ; es ist nicht ~ geschehen! 
! هذا‎ na ; ich móchte (würde) es 
سم‎ tun (بودى) لو فل‎ A sd «sus 
T ; wie ~ wollte ich es tun! كم‎ 


+ ونت لو اقل‎ dab dl LS ما‎ dal و‎ 
! L3 5 de GL ; wie ~ würde ich 
ihn besuchen! ! ec) m ما‎ L ; 
2808 m الظهورٌ‎ Ze 

Gerğll n (-[e]s, ei دبش‎ 8 pos 3 

Gerste f (Agr.) 
(Med.) شعيرة‎ ; <msaft m (umg. š . 

pl. قضبان‎ ; Palme 

Ansehlank adj. (Müdchen) 22.25‏ ; جريد 
zi?‏ البان , مُمَشُوقَة القد , القد والقوام 
. قامة هيفاء ~er Wuchs‏ 

Gerueh m (-[e]s, Zei Z|, pl. guo 
عرف‎ ; der ~ des Nils ريج الثيل‎ ; 
schlechter ^ د يمن‎ EE رائحة‎ : (üb.) 


(koll); ~nkorn n‏ شعیر 


Gerte f (m) قضيب‎ 


; ^los adj. DÉI عديم الر‎ ; -ssinn 

i. 

Gerücht n (-[e]s, ei شائعة‎ pl -at; إشاعة‎ 
pl. At: es geht das ~, daB ... í شاعت‎ 
3i GU. ,هناک إشاعة تقول ... , شاع أن‎ 

A 236 على‎ die, 3 < . 


Pann intr. ~, etw. zu tun A © RER 


Zen 


Lk, جاد به بفمل‎ : (JAB) Cp 


£ بأن‎ ; sam I adj. gola ; ~es Da- 

TEM‏ الدّعة s=‏ مط 
د على BESSOU ; H adv. je‏ 

Gerümpel v (-s, A LSLS. 

Gerüst w (-[e]s, -e) Ju pl. 


gesamt adj. die ~e Familie و الاسرة كلها‎ 


sein Zb 


mH 


Je Uer T KÉ SÉ‏ الاسرة 
JV. ; vgl. ganz; ¿an-‏ الأثاث Mobiliar‏ 
ex Ul‏ 480858067 ; المنظر sicht f WRC‏ 


——¿ ; الكاملّة 


das ~e 


&gausgaben fpl. 
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sau‏ و مل ui D‏ ودابيا 
ium n (Chem. call .‏ ; الألمانيّة 
5 بسرور ! JS,‏ سزور ! !~ gern[e] adv.‏ 
(be‏ ; على gh Ss)‏ , عن طيب خاطر 
nicht ~‏ 5 عن ر Ge P^‏ اعية reitwillig)‏ 
راضيًا 3 oder ungern‏ لم و على odd‏ 
etw. ~‏ ; د حب jn ~ haben e‏ ; كارِمًا 


haben (mógen) va ب و لهج‎ © E. 


; Ji S تَهْهُو‎ ; 
(umg.) der kann mich ~ haben! ب‎ Df 
! =M من‎ SÍ 


; etw. ~ essen af أحب‎ ; er 
hat es ~, wenn sie ... 


SE‏ رَضِنَ هم 


(AS ; etw. ~ tun A L3 A ide 8 
j : P , لفعله‎ ps , (ohne Be- 
dauern) آسف‎ ei x 0 Jas ; etw. nur 
allzu ~ tun fiá; KI لا يَحْلُول‎ ; 


etw. ~ wissen wollen (u تطلع )تاق‎ 
M إلى معرفة‎ ; er lacht ~ S هو‎ 
بالضحك‎ ; er spottet ~ — هو‎ 
للشخريّة‎ ; er liest ~ بالقراءة‎ Ce هو,‎ 
بالقراءة‎ Dev ; nicht ~ lesen i ALA 
بالقراءة‎ ; er reist ~ له أَنْ يسافر‎ cm, 

z er spielt ^‏ ايحت | 201 باپ له الشَمَرْ 
pe ; etw. für‏ ( تنازغة ) Ss‏ إلى اللعب 
: هام 1 sein Leben ~ tun à Lä Wi‏ 
يبيل إلى ه هذه er geht ~ in dieses Café‏ 
على , thie‏ ل ... bereit zu‏ ~ ; القهوة 
ه EM KS ; die Leute übertreiben‏ : 
er will nicht ~ ...‏ ; الئاس PRIM DÉI‏ 
an etw. zurück-‏ ~ ; لا j A ia‏ 
denken S js >u 55; ; er spricht ~‏ 
A ; was man‏ له d GE‏ 
das hör ich‏ ; ما .722 الخاطر hört‏ ~ 
ich‏ ; ما sl A kel‏ هذا 1 !~ [aber]‏ 


móchte nicht - in diese Schule gehen 


über ... 


به jn nicht‏ ; لا Bea‏ لی A‏ هذه المدرسة 
etw. nicht ~ hören‏ 


ما co‏ إلى ida‏ ما — ب 
Wi ; jn ~ um sich haben a ol‏ 


mögen (sehen); 


Geschehnis 


heit Jie pl. اعمال‎ ; ~sbereich m JU 
العمل‎ ) (ails) ; Minister ohne ~ وزير‎ 
SI : —sbrief m Gys خطاب‎ ; 48. 
fähig adj. (ju) تام ۽ مكلف ; بالغ‎ 
رشيد ; الاهلية‎ ; 2sführend adj. Gei? ; 
~sführer m m ; ~sleben n JU. zl 
التجارية‎ ٩ المُعامّلات الاقتصاديّة‎ ; 8mann 
m quit رل‎ , pl. Juli تاجر ; جال‎ 
pl تجار‎ ; -sordnung f úi و اللائحة‎ 
cii ; ~ssehlub m انتهاء العمل‎ 
~sstelle f مكتب‎ : wl pl. أقلام‎ ; ~sstraße 
Í شارع تجارى‎ : —sstunden fpl. (Büro) 
JOM وقت ( أوقات , مواعيد)‎ : (Laden) 
والشراء‎ cl cà, ; ~sträger m (Dipl) 
قاثم بالأعمال‎ : —sverkehr m التعاملات‎ 
المالية‎ 
geseheh|en I irr. intr. (s) u حدث‎ , e» 
(RR) , u jam : (jm) ل‎ í جَرَى‎ : das 
Unglück ist ~ af ji i <j , u i5 
Slaai mega 
وكذلك کان‎ 
daB ... 3b لم يكن من التادر‎ ; etw. ~ 
lassen ب‎ © c» ; Gottes Willen ~ 
lassen لله‎ CG SES Gottes Wille ge- 


S 


schehe! الله‎ iz; Aë , ليقض الله‎ 
قاض‎ E يما‎ ; es geschieht dir ganz recht! 
! ju ; was ist mit ihm ~? ماذا‎ 
ما کان‎ 


بعد nach allem, was ~ war‏ ; ]4[ كان 
AR A: was auch ~ mag L.‏ ما کان 


E من‎ Aë ; es ist/war um ihn ~ = 


ils ; es ist um mich ~ EuL PE ; 


; ~gzeit f s. ~sstunden. 


und so geschah es [auch] 


; es geschah nicht selten, 


ç (5) زدهاه‎ was ~ ist, ist ~ 


ihm ist nichts ~ ضرر‎ Al 2 La لم‎ ; er 
wufte nicht, wie ihm geschah كان لا‎ 


Mes 


"y ; ehe er wufte, wie‏ ماذا يصنع په 


da ... (225) > لم‎ 
& Subst. n bx, ما‎ ; 


ihm geschah, 
. و‎ gd H 11 
Anis n (-ses, 


و أحُداث pl.‏ حدث el‏ 


pl Mj.‏ واقعة 
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Gesamtausgaben 
cU, Lab; 2betrag m pem, Xm o; 
A4eindruek m عام‎ gll ; sgewieht n 
GU-y obi ; ¿het / pem , كل‎ 
zb, die Regierung in ihrer ~ ù sel 
يكايلها)‎ , ech) uS, : die Men- 
schen als ~ ii. الاس‎ ; 4note f 
العام‎ AS) ; ¿planung f تخطيط ضَحْم‎ 
(شامل)‎ ; produktion f سو الإنتاج‎ ; 
Zesumme f (Math.) الجَمع‎ del- و‎ (e-r 
Rechnung) pj , Ac?! SA: 
Awert m القيمة الإجمالية‎ . 

Gesandtje(r) m (Dipl) n وزير‎ , SL 
وزراء‎ ; 567 ijo : 

Gesang m (-[e]s, fe) 1. و غناء‎ e 4 eus : : 
2. تشيد‎ pl i tL : —bueh n (prot.) 
(el äi) JSL اه امه : كتاب‎ n مقعم‎ 
غنائئ‎ , pl. مقاطع غنائية‎ ; ~verein m 
d ile. 

Gesäß n 5% -e) EN pl. عجز ; أستاه‎ 
pl. أعجاز‎ : 

Geschäft n ([e]s -e) 1. (Laden) محل‎ 
[تجارى]‎ pL át; ذكان [التجارّة]‎ pl 

(Firma)‏ ; متاجر pl.‏ متجرو و 

Í . JÈ pl. Al: 

des pl dl: oU pl. شُوُون‎ ; (umg.) 

sein ~ verrichten تبرز‎ ; 8. (Handel) 
تجارة‎ ; (Abschluß) axi» ; Verkaufs 
بيع‎ ; Bankgeschäfte i ias dl ; 

و صقفّقات من الأسلحة Waffengeschüfte‏ 

نه .0 ; b, iu AJ‏ الأسلحة 

abschließen «a i2 i Z$ ç de aM 


وين 


Quas محل‎ y SUA T E 


LP 


: عملا‎ et ; dunkle ~ve clio 
ft حرا‎ ; (pej. mit سه‎ Amt/dem Krieg 
~e machen Jia a WEN ; e. 
gutes ~ sein وفيرًا‎ ju col ; er ist in 
~en hier تِجارَة‎ (4 i sle ; (üb) mit 
~e m. ب‎ >Ú ; 18 adj k , 


etw. 
مجتهه‎ ; ich adj. u. adv. تجارى‎ ; 
de العمل‎ — ; ~e Angelegen- 


Geschmaek[s]sache 


pib ; 2. (Pferd sis , Lib ;‏ الشاى 


-Sehrank m 3,224 بوفيه , صوان‎ ٠ 


Geschlecht n (-[e]s, -er) 1. (a. Gr.) جِنْس‎ 


pl. el ; das schwache (schöne) ~ 
اللطيف‎ gessi das starke ~ الجنس‎ 
و الحشن‎ 9. odi : أْسْرَة‎ , o : Le 
pl. dE ; -erforsehung f الأنساب‎ pe 

Hich adj. Zeie ; ~sakt m جماع‎ , 
^L, ; -skrankheiten fpl. Gei a En 
~sleben n الحياة الجنسيّة‎ ; eslos adj. 
(Bio) Zo! لاتز‎ ; -smerkmale mpl. 
(Biol) الصّفات التَراوجيّة‎ : -süffnung / 
(Biol) US فتحة‎ ; ~sorgane npl. أعضاء‎ 
JAI ; -sreife f البو غ‎ à os i ~strieb m 


ity ; -Sverkehr m Gm JL;‏ جنسيّة 


-Swort n (Gr.) التّنْكير‎ ADSL) n 
~szellen fpl. (Biol.) (LŚ PESI لايا‎ . 


Gesehlossenhelt f 20990 اجُتماع‎ , ail 


ell ; (Pol) (الكَلِمّة)‎ ssa تيد‎ , 
الكلمة‎ c- ; (e-s Volkes) ll, ارتباط‎ 1 


Gesehmaek m (-[e]s, *e) (e-r Speise) li و‎ 


SC 
3 das Fleisch war nach s-m ~ 


ij E SJ; qu) AA pl. Al: 
(für bestimmte Bücher, Lieder) :همزا ج‎ 
guter ~ دوق سليم (حسن)‎ ; schlechter ~ 
ذوق ناب‎ ; e. Mann mit ~ abs ; nach 
js ~ sein (J) o u راق‎ 5 455 d ,راق‎ 
45 2, ay على‎ DS, sss على‎ d 
~ finden; er S. < abgewin- 
nen Lb, E توق ه , ذاق به‎ , PURI 


.8 وځېټ إليه Däi, Al‏ ه , ه 


keinen ~ abgewinnen können ما تذوق‎ 


an etw. 


re 


sU ; nach dem ~ des Publikums 
هوى الجمهور‎ de; (umg.) die Geschmäcker 
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gescheit 


gescheit adj. Ke pl. ASS : jie pl. 
ses Jie 3 ; 2heit f ذكاء‎ , 
Geschenk n (-[e]s, -e) =L; pl. Se 


vú pl. Ula ; تفحة‎ pl. cu; jm 


E 


etw. zum ~ m. A م‎ EVE ل‎ à أهدى‎ 
نح هوپ و (إلى)‎ x 
Geschichte f (-n) 1. قِضَّة‎ pl.  صصق‎ : جكاية‎ 


pl. at: 2. تار ريخ‎ ; die — der Revolution 
schreiben 5 EA t zs 
oui 2 et ; e. KongreB, der ~ machen 


schreiben‏ ~ نوا 


wird تاریخئ‎ pe» ; 8. (umg.) حدث‎ 
pl AAA) : واقعة‎ pl. dei ; .ام شىء‎ 
ES Ek ; مرض‎ pl. NM ; e-e alte 
~ (in s-m Vorleben) "T تاريخ‎ das ist 
e-e lange ~ + لذلك‎ ; so ist die ~! 
! هذه هی الجكاية‎ ; mach keine ~n! 
! إِلفضيحة‎ (elə لا‎ : ~enbuch n li 
قصص‎ ; tich adj ZG : ~lichkeit f 
تاريخيّة‎ ; ~sbuch n کتاب التاريخ‎ ; <8- 
forseher. m يخ‎ EI عالم‎ : ~ssehreiber m 


٨ n‏ تأر يخ i —ssehreibung f‏ موّرخ 
. سفر تاريخئ 
Gesehiek n (-[e]s, -e) 1. PU dech :‏ 


ERST ; die ~e x Landes مصير (مصائر)‎ 
البلاد‎ ; sein ~ .ها قدر له‎ zb ما كيب‎ ; 
sich in sein ~ ergeben للمقادير‎ d= ; 
2. و كفاءة 8 كفاية‎ ilex 0 قدرة‎ 0 
مهارة‎ : ~lichkeit f مَطارّة , مهارة‎ , 
Gi- ; —liehkeitsspiele npl. الّهارَة‎ oL; 
2t I adj. ماهر‎ pl. Za ; شاطر‎ pl. شُطار‎ : 
~ sein (in etw.) á a برع‎ EL b له‎ 
DW Jš زی‎ nes Verhalten مرونة‎ ; 
كياسة‎ , ŠU ; II adv. die S. ~ anfan- 


gen بالكياسة‎ ZA ci. 


E ) - 


Gesehiebe n (Geol.) رواسب مجروفة‎ 5 


“°. 


sind verschieden ب‎ DJEN AS ; 4los 
Gesehimpfe n (s, -) =>) , زمجرات , نهر‎ , adj. (a. üb.) hi pue d sch Y; 
ملاحاة‎ . (üb.) ei) Aires ; JES : ۽ تافه‎ 
Geschirr n (-[e]s, -e) 1. aal: (EBZ) 
أطباق‎ ; Küchen& أدوات المطبخ‎ ; 


چو د پور 


US ; ^ sein‏ له ; HE‏ الذوق 


Tee (Person) دوق‎ FR من‎ A ; ~[s]sache f 


Gesellsehaft 


zig adj. JU , الكلام‎ E: ~igkeit f — > 
geschweige adv. u. Konj. ich habe ihn 


nicht gesehen, ~ denn gesprochen J 


agw- 1 


eb "m‏ أحد ثه 

gesehwind (umg.) I adj. e y" ; H adv. 
بسرعة‎ ; ke f سرعة‎ : 67 
m iJ Now Kë 

Geschwister pl. UE إخوة‎ : Alich adj. 
orl . E" 

Geschworene(r m u. f uba Jela 

Gesehwulst f (ze) (Med.) ورم‎ pl. eol 5 

geschwungen pp. u. adj. (Linie) Lj). 

Gesehwür n (els -e) (Med.) J pl. 
ku; zl nl. خرارِيجٌ‎ s .ام فرحة‎ Ñ 5 
bósartiges ~ (a. üb.) خطير‎ de ; 

Geselle m (-n, -n) delas عريف : 5 معاون و‎ 
pl slije : (üb.) ZU pl. oul : صبى‎ 
pl. صبيان‎ ; Zen refl, sich zu Jm ~ 
ب‎ a ب , لَحِقّ‎ al; جالس ه‎ : — l 
إلى‎ ; (n) e-e Freude, zu der sich Neid 


KEE zer 


سرور ممزوج ,و سرور gesellte des. MAT‏ 


P 2e» 9. 


عمل يحصل به على ~enstück n‏ ; بالحسد 


Zig adj. (Mensch) s ;‏ ; شهادة 
cu : ~ Sein a o ; ; ~es Bei-‏ العشرة 
~igkeit f‏ ; مجلس اُنیں sammensein‏ 
lie-‏ ~ مجلس csi ; p i NT‏ 


ben go إلى‎ i مالّ‎ ; -Schaft f 


, مرافقة و مجالسة : ,2 , صحبة .1 


gin ;‏ , فى cba‏ له 8-٥‏ هذ و مصاحبة 


0~ 


s-e ~ ist ihr lieber als ... cel مجلسه‎ 


. إليها من‎ ; jm ~ leisten o جالس‎ , 
° (el انس‎ ; sich vor schlechter ~ 
hüten السُوء‎ io حر‎ ; 2. (Party) 
ali ; Teet sÜ ۽ حَفْلّةَ شای , مجلس‎ 
in ~ (= auf Parties) ci فى‎ ; ge 
خاضّة‎ DR ; (z.B. Tou- 


risten) جماعة‎ ; in er سم‎ von Kollegen 


schlossene ~ 


; الخاضّة ~ die [gute]‏ راق جمع من BS‏ 
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Geschmack[s]sache 


abs Pis -[s]sinn m a» ¿SU و‎ 


voll adj. أنيق‎ ; de. 
rEZ 
Gesehmatze n (-s, -) تمطق‎ . 


e sab n )-8, -( d-, > جوا‎ ; Ale adj. 
EE (Mensch, Körper) لدن‎ ; (Person) 
ت)‎ tall) رشيق الحركات‎ ; (Material) 6b: 
~er Gang "RM مشية‎ ; ; (üb.) لبق‎ : 
keit f 3,5 , 3. 
Gesehmeil n (es, -) (ZooL) الهوام‎ ; (üb.) 
(رَعاع) الثاس‎ XL. 
Geschnatter n (-s, 


~ig- 


-) (ü) 35. 


Geschöpf n (-es, ei EE pl -à; f 
مخلوقة‎ : Gand pl mE ; ~e Gottes 
الله‎ sL ; ; (üb.) sein ~ غر يديه‎ 


Vue pl ¿Ju 
GeschoD n (-sses, -sse) 1. (mil.) id pl. 
; Arülleies ilis 
e > pl pu ; Infanterie& رصاصة‎ 
(n. un.) ; نارى‎ Ši ; 9. دور‎ pl. Js ; 


مسار ~bahn f (mil)‏ ; طوابقٌ pl‏ طابق 
E‏ . المَقَذُوف 

geschraubt pp. u. adj. (Stil) SS= ; 
bet / Í“. 


Geschret 7 ek -) و صرا اخ ; صِياح‎ is 5 
e>, emi زُعِيق‎ : ; (Kinder) صرصعة‎ 0 
(Klageweiber) ly ; ein ~ erheben 
d بالصياح و صاح‎ iz; ولول‎ ; von ~ 
erfüllt (Raum) مكان صاخب‎ ; (spr.) viel 


2^ 9$ 


~ und wenig Wolle ولا أرى‎ See أسمع‎ 


0 


Geschütz n Les, -e) (mil) e pl. dle ; 
(üb.) schweres ~ 2 , 345 ; «donner 
m المدافع‎ cal 
المدافع‎ . 

Geschwader n (-s, -) (Naut.) دقن‎ AB ana 
أسطول , السّمُن‎ : (As) راب .اص سرب‎ . 

Gesehwafel n (s, -) كلام رغ‎ , Sie, 

Geschwätz n (-es, -) ouis , هراء‎ ; so e. 


; ~feuer n ) شرب (إطلاق‎ 


dummes ~ [von ihm]! ! ¿L.J drca ها‎ 


Gesicht 


(ls) is "cH A SN ; ~e Bestimmungen 
(Vorschriften) يعات‎ uli ; ~er Feiertag 
عطلة رسميّة‎ ; -lehkeit / قائونيّة‎ ; Hos 
adj. فَوَضَویَ‎ : ~losigkeit f „25% ; 2mü- 
Big adj. Geer? adv. ~ verlaufen (Ent- 
wicklung) على سنن‎ t جر ی‎ : ~mäßigkeit 


, مُخالِف للقانُون &widrig adj.‏ ; حتميّة 1 


5 غير qu^‏ و خارج علی القانون 

(Mensch) od هادئ‎ ; ~es 
Benehmen إعتدال‎ ; in ~em Alter فى‎ 
سنّ الامُتدال‎ ; vgl. setzen; 48٥6 f 3j, , 
إعتدال‎ Gë, 


en) 1. < PL وجوه‎ : 
(Ht) Ü و‎ ; in j:s ~ lesen Ae Änt d als 
DE ; ein nachdenkliches ^ m. dcl 
pun i MAS ; jm etw. ins ~ sagen 


أصدقة e EE‏ ضار ° ب 
A Sk I (üb.) jm etw. ins ~ sohleu-‏ 


dern ب‎ o 2 ói ; j-m frech (dreist) ins 


$72" رسارس 


~ lügen فى وجهه‎ í تبجح : كذب‎ ; über 
das ganze ~ lachen 565 a d 


ece 


jm zu ~ kommen; j-n/etw.‏ ; شدقيه 


zu ~ bekommen a/s وقعت عيناه , لاح‎ 
je ; sie bekam ihn nicht mehr zu ~ لم‎ 


J5; ; jm [gut] zu ~ stehen í A‏ وجها 
خاب (umg.) e. langes ~ m. i‏ ; على ox‏ 


AM: 2. (üb.) e. Mene mit zwei ~ern 


م هده 


der S. ein neues‏ ; دو Geisel‏ (وجهين) 


~ geben laz Ú a u ؤو خلق‎ 

Gefahr ins ~ blicken Al واجه‎ ; dem 
Tod ins ~ schauen على الموت‎ S : 
diese Behauptung schlägt den Tatsachen 
ins ~ هذا الادعاء يخال الحقيقة‎ ; sein 
wahres ~ zeigen agal iiis a c» I 


EE 22a 


ciis و ظهر © على‎ ipe uou 


Sch Sl ; das ~ wahren a bi 
ام وجهه‎ DAS حافظ‎ : ; Sein ~ ver- 
lieren وجهه‎ AP ab; 


5 ET ; 8. (Sehvermógen) حاسّة‎ 
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gesetzt adj. 


Gesicht م‎ I Les, 


Gesellschaft 


die menschliche ~ الاجتماع : المجتّمع‎ ; 
(umg.) ناس‎ ; (fam.; von Freunden, Kol- 
legen) ib ; 8. Z= pl. At: wissen- 
schaftliche ~ Z. Dé ; (komm.) CR 
] [ماليّة‎ ; —sehafter m 1. جليس‎ pl. دد‎ 
f VE; guter له‎ (QE) الحديث‎ A , 
e) ois ; 2. (komm.) Als pl. 555 ; 
مشارك‎ ; 2schaftlich adj. “eLis! ; 
-Schaftsanzug m M بدلة‎ ; -schafts- 
formen fpl. اللياقة‎ TRA ; ALA) قواعد‎ ; 
~schaftskreise mpl. اُساط‎ ; ~schafts- 
ordnung / ] نظام [ اجتماعى‎ ; ~schafis- 
reise f i ر‎ i "sehaftsvermügen n 
(komm.) -1 D dE, ; ^8chaftsvertrag m 
(hist.) الإجتماعيٌ‎ AS ; ~schaftswissen- 
schaft f الاجتماع‎ pie . 

Gesetz n (e8, S 1. (jur.) قانُون‎ pl. db? : ; 
(isl.) pe 5 i هري‎ ; góttliches ~ ته‎ 
pl. oi ; (hist.) die ~e des Hammurabi 
"ES 
له القَوانينَ‎ Š, £ ; (üb.) der Arm 
des ~es يد العدالة‎ ; (spr. dein Wille 
is mir ~ LA هو‎ A وما‎ , óJ على‎ 
! Sek ; 9. (üb.) das ~ des Lebens 
الحياة‎ xL. ; das ~ des Blutes/der Liebe 
المحبّة‎ AN ins ; die ~e der Natur 
قوانين )<( الطبيعة‎ ; ein ~ der Natur 
ini و ناموس‎ pl. 
Dramas قواعد الدراما‎ ; (Phys.) قانون‎ ; 
(er Politik) lia pl al : —bueh n 
قانُون‎ pl. EP ; m $n ; ~ent- 
wurt m Al Äis : ~eskralt f 355 
القانون‎ : ¿eskundig adj. ملم بالقوانين‎ ; 
< pl. as ; —eslücke / tat) me 
Š النقانوز‎ ~esvorlage f 8. ~entwurf ; 
A&gebend adj. y y ; -geber m Gi 5 
القاثون‎ ch ; ^gebung f e Ri, 
تقٌنین القّوانين‎ oce $ ; lich adj. RI ; (im 
Gesetz verankert) که‎ . ; ~e Rechte 


~e geben (erlassen) 


die ~e des‏ ; تواميش 


450 Geste 


Gespütt n (-[e]s, d jn zum ~ m. ds 


! .ره Es Kadi a‏ الاين 

Gespräch n (-[e]s, ei حديث‎ pl. أحاديثُ‎ 0 
Su pl. -àt; مخاطبة‎ pl. -àt; (Tel.) 
مخايرة , مكالمة‎ ; tig adj Sé ميال إلى‎ 
الحديث‎ ; jn ~ m. gue u fo; 
-Sgegensíand m حديث‎ ; ^Sparíner m 
محلاث‎ ; ~sstoff m حديث‎ . 

Gespreiztheit / VS s ; 

Gespür n (s, -( äi Š>, cl, 

Gestade n (-s, -( ساجل‎ pl. Jel ; ¿bÚ 
pl. ibl, 2 

Gestalt f Leni 1. (Form) JŠ pl. أشكال‎ ; 
äußere ~ alb ; in ~ er S. ita على‎ 
sN (JS: 5 صورة‎ ( ; (üb. ~ anneh- 


دنو يي erore‏ 


men إلى حيز الوجود‎ “j> Dads, (MS 
تمثل‎ , (e. Plan) dl وجه‎ (<>) eb و‎ 0 
(üb.) e-r S. e-e ~ verleihen pe t 
قالب‎ d ; 2. (Wuchs) ZU , و جسم ; : بنية‎ 


von schlanker ~ pll 32 ; 8. تشخص‎ 
pl. أشخاص‎ ; menschliche ^ Zeil شبح‎ 


pl. همع ; أشباح‎ #. a JKS, م‎ i : 


sein Dasein ~ (materiel) حياته‎ P» ; 
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die Zukunft ~ المستقبل‎ i (25 ; 8 
adj. EZ مدد‎ SCH 
gestünd|ig adj. (jur.) ~ sein و اعترفٌ‎ SCH : 
¿nis n (-ses, -se) (ب) , اغتراف (ب)‎ ERI . 
Gestank m ([e], -( (X3) رائحة كريهة‎ , 
Gestapo f (hist) مخابرات‎ , Gyal البُوليس‎ . 
gestatten tr. j-m etw. ~ (= erlauben) سمح‎ 
ھ ,ل ب‎ TET UN d Ja ol ; (= mög- 


— 


lich m.) مكن » من‎ ; ich gestatte mir, 
م‎ ... eil pu i Sio عن إلم‎ 
! إذيكم‎ D: م لی‎ ce) ٠ 
Geste f (n) 1. ¿$ 7 pl -āt; إشارة اليد‎ 
(sı (من‎ ; e-e det Verzweiflung m. 
qi فى‎ c dis 9. G) ui pi. 


Gesicht 


H (pl -e) JU‏ ; بصيرة (üb)‏ : البصر 
: صورة p. del PORA,‏ وهم pl. At:‏ 
his , pl. Á D‏ الاحلام (im Traum)‏ 
dee ~sfeld n‏ (معالِم) الوجه ausdrock m‏ 
-skreis m‏ : مجال الروية iin ais‏ 
~slãhmung f (Med.)‏ واف محال الس 


PALA ; ~spunkt m A ies ; unter 
diesem ~ هذا‎ D je; ; ~sschleier m 
cU pl. ai ; بيشة‎ : ~sschnitt m 
Sein ^ وجهه‎ abti : ~ssinn m l- 
البصر‎ : —swinkel m (الابصار)‎ iM زاوية‎ : 
~szüge mpl. قسمات‎ , EY ; 

Gesindļe a (s, -) (Agr. و حدم‎ ~el n Cs, -( 
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gu ii sil المنحطون , حثالة‎ . 
gesinn|t adj. gut ~ £ el ; edel ~ 


gr” “e° 


إستخثث og j-m gut ~ sein‏ کي انس 
"TIED EE‏ 
طهارة lautere ~ oxi‏ ; نفس ; c»‏ 
و c» I EE JS‏ عالية ~ hohe‏ و تزاهة 
Ë patriotische ~‏ ضعة ^ niedrige‏ 
"T .‏ الكرامة =L ; ~ungslos adj.‏ 
vie ; D adv. sich‏ 1 مدب gesittjet I adj.‏ 
. با benehmen Ü ; ^ung f e,‏ ~ 
Aes "‏ قذر Gesóff n (-[e]s, ei (vulg.)‏ 
Nu de,‏ اد gesondert I adj. DE H adv.‏ 


EU 


Be-‏ مه JE‏ (عن) Si de‏ و پمفرده 


trag ~ buchen خاص‎ ES ف‎ GE أفرد‎ . 


gesonnen adj. ~ sein. etw. zu iun í قصد‎ 


Gespenst n Les, er) شبح‎ pl. pLi ; 
cxb p. أطياف‎ ; JU ; (üb) das ~ 
des Hungers شبح الجوع‎ ; an ~er glau- 
ben Em d اعتقد‎ ; (umg.) er sieht 
ver pls هو‎ . 

Gespiele m (-n, -n) (adi) úi Je 1 
pl. G. 

Gespinst n Les, ei (Zool) 425 ; (üb.) 


N 
; ein ~ von Träumen وشی من‎ 


Getriebekasten 


IU م‎ (Ub) we Pasis ilk ننس‎ 
) (صحيحة‎ ; ~es Urteil Bei ENEE 
Menschenverstand =L عقّل‎ (umg.; 
Appetit) “yy ; H adv. komm ~ wie- 
der! ! ZM صجبتك‎ 
م‎ ; ~en intr. (s) a w, Ke 
ifa b; أأعطة‎ arem 
وعافية‎ ¿SZ ; ~! (beim Niesen) شه‎ 
! GU, il رحق الله‎ , (b. Trinken) 
1x2 d ; auf js ~ trinken a SÉ 
go شخب‎ ; (spr) ~ 
Reichtum المال‎ p 


; ^brunnen m 


; bei guter ~ d 


ist der größte 

الصحة , العافية XE‏ من 
~heitlich adj. ¿Z ; 2heits-‏ ; ولا الغنى 
<S : 2heits-‏ (مصلحة) الصحة م amt‏ 
PL ; Aheitspflege f‏ صحة pab m‏ 
-heitssehüdlich adj. Jä‏ : مراعاة 52¿ 
يالصحة 
~machen (umg.) sich ~ ad- Ta‏ 
. شفاء ung f‏ ; الماليّة 

Getose n (s, -) (der 
(اصطخاب) الأمواج‎ . 

Getüse n La, A ضَوضاء‎ . 

getragen adj. رهيب‎ . 


; &heitszustand m i2 iu; 


Wellen) هدير‎ 


Getränk n (Jels, ai شراب‎ pL أشربة‎ o; 
-esteuer f بات‎ PER ضر ائب‎ 4 


Getrappel n (a -) (von Hufen) e» 

Ou. Dua J. ` 
getrauen : sich ~ (etw. zu tun) على‎ u جرو‎ . 
Getreide » (-s, -) حبُوب‎ ; (Ernteertrag, 


Handelsgut) J , il ; (= die Flu- 


ren) asch : 
getreu I adj. Sala POTES: ; 8-0 Ver- 
وفاء بوعده‎ ; ~es Abbild 
(e-r S.) (54) صادقة‎ Sie : H adv. Ua. 
Getriebe n (-s,-) 1. (Te) تعشيقّة‎ pl. 
تعاشيق‎ ; (üb) Sand im ~ فى‎ TEN 
دولاب العمل‎ ; 2. (üb.) حركة‎ : das ~ des 
Lebens Se ميكانيكيّة‎ 


(Te) nl صندوق‎ . 


sprechen ~ 


; ~kasten m 


gestehen 


gestehJen irr. tr. etw. ~ ل(عترف ,3 ب‎ 
die Wahrheit صرح بالحقيقّة لم‎ ; 


jm se Liebe ~ له عن‎ (i 4$) ell 
m " DCH له‎ u باح‎ ; offen gestanden, 


e. 


و ب 


i-l pm ; ^ungskosten fpl. 

Gestein n (-[e]s -e) صخر‎ (koll); 5; 
-skunde f ZS وَصف‎ Je : 

Gestell n (-[e]s, ei (Wand<, Regal) رف‎ 
.ام‎ bsy ; (Mal) حامل‎ pl. حومل‎ : 
(f. Tonbandgerät, Fernsehapparat usw.) 

: ^ ; Brillene إطار‎ ; (Te) 

; -ungsbelehl m (mil) „af 


gestern I adv. gal [يوم]‎ > edo ; 
البارحة‎ ; ^ abend الماضِية‎ ZC. I 
vk ; (üb.) die Zivilisation von. GE 
الحضارة المدپرة‎ ; (umg.) von ~ Zt, 
Oda. (umg.) er ist nicht von ~ 


مهام و 707- )29 0 


avl, S زي من أين يوكل‎ 
H Subst. n das < و الماضى‎ ~rig adj. 
der ~e Abend ot iD, البارحة‎ GL : 
die ~e Lektion البارحة‎ LS 

gestiefell pp. u. adj. (umg.) ^ u. gespornt 
deti uu 7 

gestikuljeren intr. لوح بيديه‎ ٠ 

Gestimn n (-[e]s, el AUS pl. أفلاك‎ ; die 
ee Za) الأجرام‎ ; (üb) “LL pl. 
MI bb : 2t adj. 
pass السّماء المرصعة‎ . 

Gestotter n (-s, D wc , لجلجة‎ . 

. صارم ; — و شدید gestreng adj.‏ 

Gestrüpp w (-[e]s, ei DËS 

Gestüt n C[e]s, el JJ Za موسّسة‎ . 

Gesueh n (ej, -e) Jb pl at: التماس‎ 
pl. ät; Lä pl qal. 


gesund I adj. Ee و‎ pl. صحاح‎ wu. 


EH 
der ~e Himmel قبة‎ 


dek بو‎ sin i صح‎ , bee فى‎ erg 
(Klima, Lebensweise) مفيد (ملائم)‎ 


31 76 


gewandt 


Gewalt / (en) 1. 5 , شِدّة‎ , e (des 


Herrschers) جبرُوت‎ ; (Übergriffe) ظُلّم‎ 5 
عَسْف , طفيان , جور‎ : mit Ç BJ, 
lk, يدنف‎ E LE ag) 
Ze يسر‎ ; etw. mit ~ nehmen [aiil 
اغُتصابا‎ ^ ; em Mädchen ~ antun 
CaL wu. CH; mü 
roher ~ Ul "n Ci; ka väterliche/ 
richterliche ~ Lá lè T +L ; 
in js 9 فى إمرته ,تحت يده‎ ; e-e Stadt 


وسور 


in s-e ~ bringen à "D على‎ Adel: 
höhere ~ القاهرّة‎ 2223 ; sich in der ~ 


haben 445 € تمالّك أعصابة , ملك‎ ; í ضبط‎ 
(iple) LA : —akte mpl. dice 
WM ; -anwendung f sa و استعمال‎ 
EPA استخدام‎ ; "haber m طاغية‎ pl. 
iub ; -herrschaft / غاشم‎ Res ; (e-s 
Mannes) الفردى‎ es ; -herrseher m 
جائِر‎ , pl. جوار‎ u. ün; dg I adj عظيم‎ , 
KÉ ; (Felsen; Mengen) ضخم‎ ; (Heer) 
جرار‎ ; (Schmerz) شديد‎ ; (Irrtum) 
Du ; (Stimme) k. ; (Verlangen) pyl; 
~e Anstrengungen ye جهود‎ ; ~e 
Anstrengungen m. Lë ر‎ lie u Ji, ; 
II adv. liz. ; vgl. sehr; ~losigkeit / pa 
(2541) x استخدام‎ ; ~maßnahme f 
إجراء غاشم‎ ; -menseh m Li ; ~me- 
thoden fpl. i أساليب‎ ; sam I adj. 
~e Besetzung اغتصاب ; احتلال بالإكراء‎ : 
e-s ~en Todes sterben 3 u مات‎ 8 
P II adv. i lk ; ~tat f (jur.) 


~tätigkeit / ye een cx» dus 


Gewand n (-[e]s, fer) رداء‎ pl. EE : لباس‎ 


pl. ll ; توب‎ pl ياب‎ ; d pL J; 
(üb.) in neuem ~ جديدة‎ dr. 


gewandt adj. (Sportler) ن‎ D ; (Diplomat) 


سلس (Redner) 5L zb , (gb)‏ : لبق 
dim ; vgl.‏ ,ملس spas : (Stil)‏ , العبارّة 
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getrost 


getrost adv. zt يار‎ ; man kann es ~ 
tun من فعله‎ to- لا‎ . 

Getue n (s, -) (umg.) cis , Ke ; ohne 
- ie ولا‎ dus coh i 

Getümmel n (s, -) sich in das ~ des 


2 e 


Kampfes stürzen û اتور‎ d m ألقى‎ 
(حومة) المعركة‎ : (üb) المعمعة‎ u dés. 

Geviert n ([els, el ei». 

Gewächs n Les, el نبات‎ pl. Bt: (umg.) 
oars ; (Med) 2 .ام‎ dal ; ~haus 
n [SL] زُجاجِيّة‎ oi . 

gewachsen ad;. 1. gut ~ رشيق‎ ; 9. j-m 
~ sein EHI We ui کان‎ ; er ist 


يَضيقٌ ,لا šu‏ له بهم ~ ihnen nicht‏ 


المهمّة der Aufgabe ~ sein‏ ; عنهم J>‏ ع 
á , (den Schwierigkeiten)‏ حدودر طاقته 
er Arbeit nicht ~ sein‏ ; تغلب على 
der Lage nicht ~‏ ; لا À‏ له بالعمل 
i jae : er ist‏ عن مواجهة الموقف sein‏ 
لا ;5-2 على هذه ~ dieser Frau nicht‏ 
CR‏ 

gewagt adj. (Unternehmen) «s جر‎ ; (Witz) 
Ente ; es ist ~, zu ... من المجازفة‎ 

E 

gewahr adj. e-e[r] S. ~ werden ^ k-y ; 
een tr. ajs à ,لمح‎ ajo (23) رای‎ : 
Agam m j-n in ~ nehmen WAI Al 
je, o 

Gewähr / (,-) ضمان‎ , UUS ; für j-n/ 


etw. die ^ übernehmen a/s w كفل‎ , 


ajo a eh ; Zen I ir. j-m etw. ~ أعطى‎ 
a o ; etw. ~ de Sb ; ب‎ u sl ; jm 
e-e Bitte ~ استجابٌ رَجِاءَهُ‎ ; dem Land 
die Unabhängigkeit ~ البلاد‎ a c 
PEE ; H intr. j-n ~ lassen o u 4j 
Gl, ; Zleisten tr. etw. ~ » a e ; 
jm etw. ~ على‎ o jal ; ~leistung f ~ 
von Gerechtigkeit JA ضمان‎ ; ~smann 


w. e 


m سند‎ , Gas : Ó . 


gewinnen 


gewillt adj. ~ sein, etw. zu tun £ عزم‎ 


(je) » ; nicht ~ sein, etw. zu tun 


ai رفض‎ . : 
Gewinde n (s, -) (Te) Jl حر‎ , gti 
القلاووظ‎ . 


Gewinn m ([e]s ei (a. üb.) كسب‎ ; (Fin.) 
رتح‎ ph أرباح‎ ; (b) — S , فائدة‎ o; 


mein größter ما کسبته سه‎ nex ; 8 


eg‏ لو او 


etw. ~ ziehen ثمرة من‎ £ E , إستفاد‎ 
|; ~ abwerfen (e-e Indu- 
strie) (الفائدة)‎ el z! ; ~anteil m 
e» d التّصيب (الحصّة)‎ : ~beteiligung f 
باح‎ KT à المشاركة (المقاسمة)‎ : 6 
adj. رِبحًا‎ Sg Zen irr. I tr. (Geld, Zeit; 
den Krieg; j-s Vertrauen) ه‎ $ es ; 
(Pol.) die Wahlen ~ فى الانتخابات‎ u 5U ; 
(jur. en ProzeB ~ iai s ; das 
Spiel ~ باللعبة‎ u 56 ; den Sieg ~ 
ZZ, فار‎ , i cé ; (den Preis) a dU 
ب , م‎ aÉ : Tet S ua, 

GS — , (für etw.) لنفسه‎ (C4) ور‎ 
(ل)‎ G; ; Höhe ~ (Flugzeug) 5l ; 
(Ruhm) a dU ; (Bedeutung, e-n Aspekt) 
5 Asl و‎ A اکتسب‎ ; ; ) (8 Gunst, Freund- 
schaft) — a حظی‎ ; js Liebe ~ juz! 
MC 5 ie clem; ; jn ^ CR 3 
Gb; ه إليه‎ d ole; [إلى‎ 65 © n5 
[ssb ; die Araber für sich ~ i Quad. 
العرب إلى جانبه‎ ; jn für ee S. ~ cox 
ى هب وه ل‎ m ; js Wohlgefallen zu 
~ suchen LA 2 <Í ; Platz für Stra- 
Ben ~ للشّوارع‎ RE des ; (Chem.) 
de u حصل‎ ; (Erz) a RI ; (Öl aus 
Sesam) من‎ x pazl ; (e. Parfüm aus er 
Pflanze) ه من‎ Os , استخلص (استقطر‎ ; 
den Eindruck ~, daB ... š u Ó 
3 425) ; was hatte er dabei zu ~? 
f ماذا جناه من وراء ذلك‎ ; H intr. (Los) 


4 ربح‎ ; (Kümpfender) MN ; (Sp) u ,فار‎ 
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gewandt 
wenden; Zheit f مرونة‎ 8 iL 
Stils) وطلاقة‎ ZÚ . 
gewürtig adj. e-r S. 


; (des 


~ Sein A e» ; ^en 


ir. etw. zu ~ haben ه‎ e» ه و‎ aly. 
Gewiiseh n (es, -) كلام فارغ‎ . 
Gewässer npl. مياه‎ . 
Gewebe n (-s, -) منسوج‎ pl. -āt; (a. Anat.) 
ces pl. ib. : (Zool.; EN ez 
Gewehr n (-[e]s, بنادق‎ ; 
1000م‎ n له ; نار‎ ۵ 01 m ماسورة‎ ; -py- 


-e) بندقيّة‎ pl. 
ramide / ú أربعا‎ cal EN ود مجموعة‎ 
Aa : ER 

Geweih n (-[e]s, -e) LES] متشعبة‎ 035 . 

Gewerbe n (-s, -) صناعة‎ pl. ët: Industrie 
und ~ والفنون‎ ollk ; 67 
) (صناعِيّة‎ Z3 مدر‎ : ~etreibende(r) m 
Zell cule pl أصحاب الحرّف‎ ; c5 
المهن .اص المهنّة‎ oL : Hich adj. 
سه و صناعی‎ adv. e-e Tätigkeit ~ 
betreiben ل۷‎ SE Sch isl 


A. 

Gewerkschaft / (-en) [JE] $U ; ~er, 
^ler m ; ¿leh adj. نقابى‎ ; =sbund m 
العماليّة‎ cuu 3. 

Gewicht n (-[e]s, el (abstr.) 555 pl. أوزان‎ ; 
Ji ; (konkr.) JUS, pl. ju ; (Phys.) 


spezifisches ~ عى‎ St Dei 1 inter. dem 
لم‎ er 8. Vi Lia cl Í 
o ; ins ~ fallen e He diss ; 
für e-e Beurteilung nicht ins < fallen 
ÉA فى الميزان الصَّجِيح‎ deus لا‎ , 
الحشبان‎ d gês : -heben n (Sp) رفع‎ 
Jui (JAE) : -heber m (Sp.) eb 
JUI : zig adj خطير‎ , 2» d, 
bei و جليل‎ S 
~sklasse f (ën) ورن‎ pl. .وان‎ 

gewjeft adj. (umg.) محتك ; شاطر‎ ; o 
ii. 


zc 


gewlegt adj. (umg.) محتال‎ . 


~e Person هام‎ SE 0 
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Gewissen n (La, -( j pl. AU ; i 
pL ٹر‎ Em سرائر‎ ; Se ~ d e ; 


bles Ee ~ ix سريرة‎ ; mit gu- 


tem ~ حرج و غير متحرجٍ‎ An ; etw. mit 
gutem (ruhigem) ~ tun A co 
di ; das ~ schlug ihm byes ios 
(umg.) ich hae ihn auf dem ~ Wa 
رقبتى‎ A موڌ ته‎ ; wie viele hat er schon 
auf dem <! ! ضحاياة‎ s] ما‎ : jm 
ins ~ reden o (hu) hz, ; Zhaft I adj. 
(Mensch, Untersuchung) دقيق‎ ; ~e Prü- 
fung PETERS البحث‎ ; IE adv. i Us ; 
los adj. Pr m" ; ~sbisse mpl. 
تانِيب الضيير‎ : anot f (jh) عذاب‎ 
> : <spflicht f 259 dl. 
Gewitter n (-s, -( 4 Jl, البَرّق‎ (üb.) TL ; 
Gewoge n (La - ~ von Menschen c 


-220 


gewogen adj. jm ~ sein s $- , انعطف‎ 
على , إلى‎ í ER : 28616 f Z— 

gewühn|en I tr. j-n an etw. ~ على‎ o عرد‎ ; 
D refl. sich an etw. ~ de S$ , اعتاد‎ 
a, على‎ MET (2535 S) be ; (Augen 
an die Dunkelheit) a a exl ; sich an 
jn < é JÜ, ه إلى‎ vui; vich I adj. 
عادى‎ ; (einfach) ~es Papier معتاد‎ DTE 
(pej) مب‎ ei : حَقير‎ pl. حقّراء‎ : H adv. 
[für] < SL, العادة) اَم‎ DEER 
wie ~ EIER su, dul غو‎ Lë: 
er las wie ~ L$ قرا‎ ; weniger als ~ 
FINA من‎ dis ; ~t pp. u. adj. an etw. 
~ sein قد تعود على‎ ; er war an solche 


Besuche von ihr ~ Di قد > فيها‎ 
088ھ ; الرّياراتِ‎ f (tr) تقُويد‎ ; (intr.) St 
die ~ an etw. ES Sale العادة على و‎ . 
Gewohn|heit f Leni عادة‎ pl. -ãt; aus ~ 


درج u‏ على aus ~ lügen‏ ; بحکم العادة 


gewinnen 


(gegen j-n) على غلب 9ة‎ cii : 1 ~ 
باصابتَيْنِ لواجدة‎ GI ; (b. Karten- 
spiel) du ç (ee Partie) دورًا‎ a ربح‎ 
(Mensch/Gedanke an Tiefe) Ús i 35 ; 
(S. an Schónheit) ازداد جال‎ ; Zend 
ppr. u. adj. SE? ; ~e Art quán 3; ; 
wer om pos ; (b. Wettlauf) السابق‎ d 
~sucht / الكسب‎ DE: 

Gewirr n (-[e]s, -e) (Garn) معقّدة‎ boys 


ti 0 (Stim-‏ الانتظام (StraBen)‏ ; لخبطة 
, حَوْمَة ii‏ , اختلاط الأصوات men)‏ 


K 5 شون المج‎ ui 
الأصوات‎ . 


gewiß I adj. 1. (sicher; s.d.) (e-r S.) st 


Eli‏ به له Rl E‏ من , من 
es‏ : هو على — من sein, daB ... A‏ 
: من المحقق )554( ist ~, daB ... A‏ 


9. ee gewisse Hoffnung DL شه من‎ : 


^o 


(noch) مل‎ iu ; e-e gewisse Verzweif- 
lung من الیاأس‎ t> ; e-e gewisse Frei- 
heit à من الحرِيّة‎ L ; ee gewisse Intel- 
ligenz الذكاء‎ o^ در‎ ; e-e gewisse ۴۴ 
lichkeit PE) وخه من‎ ; gewisse Fort- 
schritte piä oA» ; e. gewisses Lächeln 
ما‎ GË ; bis zu em gewissen Grade 
محدودة‎ id ما‎ de إلى‎ : sie entbehrt 
nicht e-r gewissen Schónheit Ax لا‎ 
من جمال‎ ; gewisse Leute QUI gån ; 
e. gewisser Ali de. اسمه‎ laici) "P ; 
I adv. mus Aë tu, Cu, KAP 


. أن ...۰ بل‎ ; » ... Al (حق)‎ G> 
ولکنْ‎ ; vgl. sicher; —(ss)ermalen 


adv. ما‎ Gi, ... SiS , ... ونان‎ 46 
Í يقين‎ ; jm die enn ^ ge- 
ben, daß . 3t إلى‎ o رف طمان‎ über etw. 
~ Se و تاكد من , تَحَقَّقَ من‎ A 
.من‎ 


Gipfelpunkt 


Zen intr. nach etw. ~ ¿a m^ j‏ ; نهم 
a qe; dg Í adj. (Mensch) SL.‏ 
و متكالب على , (e) eum‏ , قَهوان 
(Blick) WË ; (KuB) So? ~ es Ver-‏ 
تین ; ifp s ze‏ (ب) "ei (nach)‏ 
d.‏ نهم d‏ پنهم adv.‏ 11 ; 
8 ; سيول pl.‏ سيل m (es, te)‏ فا 
(Ko.;‏ ; ص irr. Y tr. (Flüssigkeit) a u‏ 
u — S ;‏ الحليب z. B. Milch über etw.) Je‏ 
(Eisen;‏ ; رَوَى + ^ , (Blumen) » í Jir‏ 
H intr. (Meteor.) es‏ ; سکب a. üb.) a u‏ 


gieBt NI i cla, L2 رانهمر‎ HI + 
Subst. n (ei القوالب‎ á cal ; ~er m 
سباك‎ ; merel f el pl. مُسايك‎ ; -kanne 


f رشاشة‎ 

Gift n (-[e]s, al o .آم‎ to ; (Rauschgift) 
مخدر‎ ; (üb.) ~ und Galle speien u سب‎ 
a وون‎ E دمدم‎ ; (umg.) darauf 
kannst du ~ nehmen! Je) كن متأكدا‎ 
! من ذلك‎ (o= ; gas n (mil) غاز خانق‎ 
(PU) : كلع‎ adj. سام‎ : (Pfeil) pytas ; 
(üb) خبيث , لاذع‎ : Moli m توكسين‎ . 

Gigant m (en, -en) Als pl LE ; 
4218611 adj. جبّار‎ . 

Gilde / (n) (his) حرفيّة‎ iz , نقابة‎ . 

Gimpel m (-s, -) (umg.) >; pl. st 5 

Gin m (-s, ai (engl) نوع من الحَمر‎ LA 

Gipfel m Ga, -) (Berg, Baum) قمة‎ pl. e 0 
(àb.) cel ; ذروة‎ i ; der ~ der Abscheu- 
lichkeit منتهى الشّناعة‎ jË ; der ~ der 
Dummheit/Unwissenheit HÀ الخمق‎ 
الجاهلّة‎ ÚLI ; -konlerenz f (Pol) 
(الأقطاب)‎ iiu y ; ~lelstung f JS 
d ; (Sp.) و رقم ة قياسى‎ 41 intr. Se 


EE ~ pem daB ... ج‎ Si 

. حديثه بقول وله‎ ; das Memorandum 
viniste in folgenden Forderungen خلصت‎ 
zi إلى الطلبات‎ KE u ; punkt m 


(üb.) [UL] Sall . 


485 


Gewohnhelt 


er betete das Abendgebet, wie‏ ; الگذب 
Re‏ المشاء كما کان es s-e ~ war‏ 
pov ; es wurde zur ~, daB... $ c‏ 
تَعوَّدَ js ~en annehmen‏ ; العادةٌ 3 
pmi‏ العادة Aheltsmüüig adv.‏ ; عاداته 
و معتاد At adj.‏ و عرف ~heitsrecht n (jur)‏ 
A‏ من eub ; ihr ~es Schweigen‏ 
das „~e Leben weiterführen‏ ; صمتها 
Eu (c‏ الحياة Ad)‏ من TC‏ 

Gewülbe n (-s, -) (Arch.) E? pl. قباء‎ u. 
أقبية‎ ; (der Brücke) وس‎ pl. أفواس‎ 0 
(üb.; des Himmels) LZ 23 . 

Gewühl n (s, -) (Menschen) زشمته‎ 5 
ازدحام‎ ; (Verkehr) Zell "um : 
gewunden adj. (StraBe) n" و‎ pL و‎ 
كثير التعاريج (المنحتيات)‎ : (Treppe) 

Gi. 
Gewürz n (es, ei تايل‎ pl. jb ; pl. 
T : 
gez. — gezeichnet N.N. o» 
Gezünk n ([e]s A ZU, 
Gezellen fpl. Zelle المد‎ . 
gezlemen : sieh ~ (für j-n) ب‎ v mea ; 
ب‎ w ب , خلق‎ í لاق‎ ; ÀS wall. من‎ 
en ; 
gezlert adj. als š SE 5 
Gezwitseher n (-s, -( 2,55 . 


TUE 


gezwungen pp. u. adj. ~es Lächeln إبتسامة‎ 


D aL zl‏ (مشدودة ; ils;‏ (مصطنعة) 
d; "T FABER ; vgl.‏ شفتيه / ETT‏ 


zwingen; «ermallen adv. على کره‎ ; ^helt f 
Ghana (Geogr. غانا‎ . 
Ghetto n (a ai کې اليهود‎ 
Gibraltar (Geogr. 3 طار‎ a E 
Gicht / (Med.) Ai , Zeie sell . 
Gjebel m (-s, -) (Arch.) جبلون‎ 5 
Gier f (-, A (nach etw.) A c > 
الجرص , عل‎ 


D 


[32,4] , شره‎ ; (b. Essen) 


glatt 


i QU ; ~d ppr. u. adj. (Haut, Augen) 
eos (b "m 
SUL ; (Zukunft, Gelegenheit) بأهر‎ ; 
(Aussichten, Karriere) alio ; (Erfolg) 


Leistung) 


E ; (Beispiel) n `; (Lösung,‏ و باهر 
(Schüler) did ca ;‏ ; وجيه Einwand)‏ 


~e Laune‏ ; لامع (Schriftsteller)‏ و بارع 
LU die ; (umg.) es geht‏ 1 !< و بشاشة 
. الحال معدن ! — uns‏ 
Glas n Les, ter) 1. cle ; (f. Marmelade‏ 
pl.‏ کاس pl. -àt; 2. (Wein)‏ بطرمان 
pl.‏ كوت (Wasser, Milch, Bier)‏ ; کووس 
ein Glas‏ ; أقداح (Tee) C pl.‏ ; أكواب 
i‏ من البيرة / الليمور ن Bier/Limonade‏ 


auf j-n das م‎ erheben o» نخب‎ ja SÉ? ; 


usw.) 


(umg.) zu tief ins ~ gucken a jS ; 

8. 25055 JS pl. BL ; die Gläser der 
Brille s JI (LEU) عدستا‎ ; ~auge n 
Sicl عَيّن‎ ; ~bläser m ee بصنا ع‎ 
~er m SEN ; <erei f زجاج‎ RE ; 
^haus n رجاجيّة [ للاستنبات]‎ 3E ; (spr.) 
wer im ~ sitzt, soll nicht mit Steinen 


werfen وفيك كل الب‎ Ú لا تكن‎ e 
UI Ou فلا‎ gei من‎ C3 کان‎ 
بِالحجارَةٍ‎ : —haut f سیلوفان‎ : -hütfe f 


مه موا ۸ 


í Jb‏ ه يمادّة ča ; Sieten ir.‏ زجاح 
&ig adj. ~er Blick x‏ ; و لمع 
o :‏ على er ; -malerei f ce‏ 
; لوح من —seheibe f ze cel ; cel‏ 
> ميناء , طلاء Aw mv)‏ 
Glšs|ehen z (a -( j-n zu e-m ~ einladen‏ 
Zem ad PE ;‏ ; دعا o w‏ إلى مشروپ 
p ; (Haut,‏ و glatt I adj. (Fläche) is‏ 
DI ; (Fußboden) A ;‏ , ناعم Parkett)‏ 
(Bot.)‏ ; ناعم (Haar)‏ ; صاف , لامع 
Jle ; (üb.; Mensch)‏ من ob. lä‏ 
rn ;‏ لسار — mit ~er Zunge‏ ; لبق 
; كذب (umg) ~e Lüge Al‏ 
AAA;‏ ظاهرة و ظاهر Unsinn oxi‏ 


^ er 
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Gips 


Gips m (es, el جص , جبس‎ ; (Med.) se 
Hand kam in ~ ol وضعت يذه فى‎ ; 
^verband m (Med.) من الجبس‎ bhy. 

Giraffe f (-n) 331,5 pl. -ät 

Girjant m (-en, en) (Fin) jx. 
~at m (-en, zn) aha, a] الول‎ 
ren fr. oou jx : ~o n Gs, -s) 


1. الجسابات 2 تَحُويل , تظهير‎ JE, n 


وې 


d محو‎ H 
Zie- 


sx إلى حساب‎ : <obank f de e eli; 
~okonto n حساب جار‎ ; -overkehr m 
النقود‎ du . 


الزينة ) 


Girlande f (n إكليل , أوراق‎ . 

girren intr. i 0 M" =. 

Gitarre f (-n) 356.3 pl. -àt. 

Gitter z (s, A Sech pl dL ; aŠ ; 
Šua ous ; (Gefüngnis-*) قضبان‎ 
السجن‎ ; (üb.) hinter ~n وراء القضبان‎ : 
jn hinter ~ bringen jj القَضباز‎ sls ALS: 
~fenster n oe» e PS 

Gizeh الجيرّة ل‎ ٠ 

Glacé n (s) جلد لامع ( لماع ) ; جلاسيه‎ 0 
-handschuh m (üb.) jn mit ~en an- 
fassen SUN able. 

Gladiator m (hist.) ( مقاتل‎ . 

Gladigle f (-n) (Bot.) جلاديول‎ . 

Glanz m (es, -) (Sterne, Metall, Licht) 

; (Sonne) p». GER , لو‎ 
GES يق‎ " «ex (e-s Betrunkenen) 
c» 


machen) 


; (Wohnung nach dem Reine- 
روبق‎ : (b) dei, Rel ; ~ei- 
stung f A. Le: 4los adj. ؤ > لامع‎ 
voll adj. e 5i (Vergangenheit) زاهر‎ ; 


ee ~e Begegnung لِمَأءِ‎ p ; "zeit f 
يام , أَزْمَى الضور , الأيام الزاهرة‎ 


ib Ze 
glünzen intr. (Metall, Glas) a زهر © و لمع‎ j 
(Spiegel) Als ; (Vollmond) a d ; 


(Augen) me ; (üb.) aid وبرع 8 و‎ 


u و نبغ‎ (umg.) durch Abwesenheit ~ 


glatt 487 gleich 


D adv. (umg.) £u ; بسهولَة ويسر‎ š ° ne 5 i Lei ó o^ ; jm nicht ~ 
ېدون اعْتِراض / مُناقَسَةٍ / تَردْدٍ ; > جهد‎ ; wollen كدت ه‎ an Gott ^ ~ ÜL o4 ; 
~ gehen (verlaufen) L سار " سير‎ 5 an die Freiheit ~ الحريّة‎ Dii Eat ; an 
das habe ich ~ vergessen! ¢ c E Träume ~ EET d cl ; an j-s Un- 
! والله‎ ; ; &eis n (Meteor.) ) جَلِيد زلق‎ — i schuld ~ من براءته‎ m و کان على‎ an en 
(umg.) j-n aufs ~ führen o L4; ; سه‎ Menschen ~ ب‎ ) e) Ais, على‎ el ۽‎ 
machen (r. > Tr ; (umg.) A ers ; |  (wmg. daran ~ müssen EIS sg : 
~streichen irr. tr. A er ; weg adv. s. ^, daB ... 3t 931 1 0 (<>) zs ; 
glatt. (sich einbilden) $ pJ ; wir ~, daB... 
Glütte / (e-r Fläche) ملاسة‎ : (es Mate- A (اعتقادنا)‎ SE راق‎ sie ~, ich komme 


rials) RC: ; (üb.) BL ; (des Stils) nicht "unl N dim ; er glaubte, 


“°. 


n 1#. aa dte [KL] e er sei ein Dichter ¿G (u Sb) a —‏ زرونق 


(Stil) ه‎ SK ; H sich ~ (Meer; ib.) شاعِرًا‎ 2 die Lage ist ernster, als er 
a هذا‎ ; (Gesichtszüge) أساريرة‎ XM] n glaubte در‎ L Moe الخال‎ ; man 


Glatz|e j (n) ido ; ep ~ bekommen könnte ~, du hast Angst! P eis 
a d^ ; -kopf m d p^r ; Aküpfig -ensbekenntnis n (Hel) 1. Zei ; (isl) 


adj. de ç gei š | das ~ ablegen 455 ; 2. (Konfession) 
Glauble[n] m (ns, -) (Ggs. Wissen) دين ; عقيدة‎ pl. أديان‎ ; iL. pl. de مذهب‎ pl. 
(Rel) عقيدة , اعتقاد‎ , Cu obe] ; (an cl : ~enseifer m (Rel.) و رارق الإيمان‎ 


i z 3 9 وان‎ 


حرية العبادة (العقيدة , / Us| ; (an Gott) ~ensfreiheit‏ ق , إيمان ب jn/etw:)‏ 


NUN الإيمان‎ ; (an den bósen Blick) (x ; ~ensgenosse m الدين‎ á أخ‎ 8 
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i Sie ; (den man js Worten | “@enskrieg m مقدسة , جهاد‎ j> ; 87۰ 
schenkt) ie ; im guten ~ بحسن‎ lehre f العقيدة‎ eie ; &enslos adj. jj» Y 
2 ; jm ^ schenken o 5i ; e io- له‎ ; ~ensrichtung / vL pl. cali 0 
den صدق‎ ; (Hel) vom ~ abkommen -enssaehe f BA is, دين‎ ; ~enssatz m 
u Ai: (spr. der ~ versetzt Berge آلا‎ | (Rel) aia pl. -āt; Bie pl. xus ; 


, دوو 5 مه و و 25 و 292 د دو 


sein «lei Su,‏ < $ محتمل “hatt adj.‏ | بالصَبر تبلغ ما تريد وبالتقوى يلين لك 


> 72203 


Mich adj. das‏ ; وجيه (Grund)‏ : يحتمل و صدق Zen I tr. 1. etw. < a‏ ; الحديد 


ما : هل $e OS‏ هذا ؟ ~ (o) o4 ; Pm etw. ~ gio ist kaum‏ پان 
جدير Z¿würdig adj.‏ : أعجب ذلك ! u ob ; sie‏ ب von j-m etw. ~ a‏ ; ° اق 


سو و 


~ selbst nicht, was sie sagen يقولون‎ All ; (Person) ix ; jin/etw. für ~ 
ما ليس ف قلوبهم‎ tels ; jn < m., halten a/s gio ; -würdigkeit / ja ~ 
daB . kin ° “Í ; etw. nicht ~ wol- فلان‎ d XE. 


مو درس 


]en > KS ; wer hätte geglaubt, daB...! | glüubig I adj. (Rel.) ots ; II adv. بإيمان‎ : 
t... Í p" من کان‎ : ee S., die Zei) m u. f (-n, -n) IS 
kaum zu < ist bledi مما يدعو ; النجب‎ Glàubigen الدين,‎ (3s) أضشات‎ ; 


S xixaU : ded لا‎ LÉI هذا‎ m (e A Gur.) دائن‎ , oid صاجب‎ . 
! sch ; 9. jn in Algerien ~ o u ob gleich I adj. LA A مُتساو : مشابه‎ To ; 


ER De 


:االعدد نفسه , ó; H intr. jm (j-s Worten) ~ die ~e Zahl Al M:‏ الجزائر 


gleich 


(Waagschalen) تَعادلٌ‎ ; er S. Dm ~ 


کان d‏ مستوی , ساوى ه 
Mann und Frau sind ~‏ ; واحل مع فلان 


eS MA "E ; jn von ~ zu ~ be- 
handeln „U RJ LL Alle 
(EU TI) ; ÉJ ¿U Ale ; sie sind 
~ Tieren Za ¿LJ mi (spr.) 
und ~ gesellt sich gern اموه على‎ š 
cS أشكالها‎ ; das Ziel war das ~e 
a resi) ; die Lösung ist die ~e 
eu» Ja; 
هى هى‎ Zell 9 ; das ~e geschieht 
bei ... فى‎ i وكذلك‎ ; das هه‎ gilt 
[auch] für Kairo i2UJ| UiS ; er ist 
immer noch der ~e ما کان‎ de ji; هو ما‎ 
«lc : alles das ~ve! il, IE es ist [im 
Leben] immer das ~e! Ul» dall lisa ; 
ich wünsche dir das ~e! 1 AU puo i 
! العقبى لك‎ ; immer wieder das ~e sa- 
gen ويعيد ,و كرر نفسه‎ İi ; ein Les i6 
LÀ s &es mit ¿em vergelten LA 
بالمثل‎ Ai : etw. wieder ins ~e brin- 


, ضاهى ه/ه Sein‏ 


H 


ي 


das Ergebnis ist das ~e 


>¿“ عه دو 


gen Mall سی‎ : 2. (s. a. egal, M 
das ist ihm ~ ¿Ub Ge ¿ S لا‎ 


es ist ihm ganz ~, daB . . ae ٢ 
35i ; das kann dir doch ~ sein! ماذا‎ 
If alta ; es ist mir ~, ob ich lebe o. 
sterbe cl 0 M; nl i سيان‎ ; 11 ade. 
1. sie sind beide ~ dumm هما (كلاهما)‎ 
jl QM فق‎ ; ~ behandeln ó2 ساوى‎ $ 

in‏ ; ین sl‏ £ کان welcher Art‏ م 
E: ; ganz ~,‏ كانت welcher Lage UJ.‏ 
lz:‏ تكو العواقبٌ was die Folgen waren‏ 
da-‏ < و (sofort, s.d.) Yi... J Au‏ .9 
E d s sie wird ~ kommen‏ ذلك hach‏ 
AS 5 AE Y ; sie wird ~ weinen‏ 
C$ ¿S ob de» Y : die S. kam ihm‏ 
لم nicht ~ zum BewuDtsein NT i‏ 


sius ; das Buch ist ~ fertig‏ لوعية 
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gleich 


~e oder ühnliche Vorkommnisse ela | 


په ور 


H be ; zut ~en Zeit e d‏ متشابهة 


d;‏ تفس هذا التاريخ d;‏ الوقت : NT‏ , واحد 
d; sie ha-‏ نمس هذا الوم am «en Tage‏ 


Z7‏ سه سوه 


ben die ~e Religion 5:3 وحد بيهم‎ ; alle 
haben E ~e Staatsangehórigkeit Fu 
Anel و‎ CREER : Leute von ~er Nationa- 
lität uui e SUE ; ~er Fall 
(fur.) Li ia ; wit sind alle in ~er 
Sorge سواء‎ ala d us ; ~e Rechte 
fordern gpi بالمُساواة فى‎ CU. ; jeder 
hat die ~en Chancen اوه‎ NE 


de لكل‎ ; auf ~er Höhe sein تساوى‎ ; 


euer Dach ist auf ^er Hóhe wie unse- 


سو و وه ووس 


res مستوى سطحنا‎ j سطحکم‎ ; von der 
^et Größe wie sie Laser Di d ; er 
ist im ~en Alter wie sie A PUE P 
Re ; die ~e Farbe haben wie j.d/ 
etw. DJ s/e alû ; er hatte das ~e 
Schicksal wie sie شاركها المَصيرَ‎ , Ais 
ها‎ x ; das ~e Naturell haben wie 
j4 cb d» "nem ; mit j-m im ~en 
Bett schlafen 4l قاسم ه فرا‎ i der ~en 
Meinung sein wie j-d لان‎ 3b el ; 
in diesem Punkt sind wir der ~en Mei- 
nung فى هذا‎ elo 8 ; beide waren von 
~er Stärke aoa Sal d DR و‎ er 
hatte in Paris den ~en Erfolg wie in 
Berlin باریس ما حَفَقَهُ‎ d من التّجاح‎ ES 
ed, بر‎ d ; er ging in der ~en Richtung 
wie sie وجهتها‎ ayî ; (üb, Pol) den 
~en Weg gehen/haben wie j-d تشارك‎ 
يق‎ Bä d ومع فلان‎ die Morte ha haben 
den ~en Sinn الكلمات‎ Ju lais ; 
immer noch den ~en Bedarf haben 

. الحاجة إلى‎ asl فى‎ a ما زال‎ 
Weise سَواءٍ‎ im على‎ , dall كذلك , على‎ , 
(am Satzanfang) ... كما کان‎ ; zu ~en 
Teilen well ; ~ sein qs, Gu " 


; in ~er 


gleiehmaehen 


-gesinnf adj. متعاطف‎ P -gestelli pp. u. 
adj. على قدم المساواة , متساو‎ 5 gewicht 
n (-[els -e) (a. üb.) اتزان وازن‎ 5 
DLS ; (inneres) Ji. zl 7 بم ; اتزان‎ 
halten PET تمالك نو‎ ; das ~ ver- 
lieren 14 Eë, (i) oai) AN: 


jn aus dem [inneren] — bringen cl 
Jiu zz yl عن خد‎ [SU , biis 1231 


P‏ مهمد مودو 


; 435 م زعزع نفسه 
إستعاد kommen‏ ^ 

SE ترا‎ : Agewiehtsstórung f [5] اختلال‎ 
Oj ; -gültig I adj. (Mensch) غَبُْرْ‎ 


و غير مبالٍ ب e= ; (gegen etw.)‏ 


gegenüber der Zukunft‏ ~ ; لاو عن 
jm ~ sein‏ ; بارد العواطف نحو مستقبله 
, أَغْمَلَ A‏ , لا uo bu‏ , لا Ve‏ 
es ist mir ~ d‏ ; هان w‏ عليه uu‏ 
لا ge‏ يالمال ~ Geld ist ihm‏ ; عنٌدی 
es war ihm ~, ob er es tat oder nicht‏ 


o^ 1‏ هه شا 


KÉ ; das kann dir‏ عنده ه Js‏ أو لم يفعل 
Y ; II adv.‏ عليك من هذا ! doch ~ sein!‏ 
desch? (ó>) EIU d‏ 
Agültigkeit / (gegenüber j-m/e-r S.) ) rie‏ 
فتور , 395 : الإكتراث (اليناية , المُبالاة) ب 
(Lethargie) cu, ¿lis ;‏ ; اخماش 
; مُساواة del : (jur)‏ , تساو Aheit f‏ 
2heits-‏ ; $65 الفرص der Chancen‏ ~ 
: علامة يُساوى S]‏ الحساب ] zeichen n‏ 
~kommen‏ ; تجاوب , انسجام Aklang m‏ 


(535) M , 
(üb.) wieder ins 


irr. intr. (s) e-r S. ~ a yle, A dote ; 
j-m an etw. ~ Š o جارى‎ A a و ضاهى‎ 

á gs Be ou u ab ; 816 kommt ihm an 
Wissen gleich idet í ; nichts 
kommt ihr gleich شىء‎ Loi لا ير از‎ ; -laufend 


ppr. u. adj. متواز‎ ; -lautend ppr. u. 


adj. متناظر‎ ; (Abschrift) الأصل‎ ¿b 
(ling.) PY 4 ; “machen tr. ساوى‎ 


“e 


G2 ; das Haus dem Erdboden ~ g3- 
بالأرض‎ cu Ae, US cl o Ai, 
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gleich 


da sein‏ ~ و الكتاب على وشّك الانتهاء 
er muß‏ ; أوشك على الوصول am Ziel)‏ =( 
ich‏ و da sein! zÄ d EN E| 3 Y‏ ~ 
E‏ واجدة ... لَنْ bin ~ wieder da!‏ 
tall SEH ich werde es — tun jt‏ 

Zen Es ; Wir sind ~ zu Hause ú قد شارف‎ 
= عل‎ 
" ; ~ bei s-r Ankunft حال (بمجرّد)‎ 


; ich muß ~ gehen Er 5j 
وصوله 5 حضوره‎ EI ; ^ nach dem Früh- 
stück بقليل)‎ ( SA adi Lais لم و عقب‎ 
nach dem Ausbruch der Reolution ف‎ 
ACT r iL که‎ GH er r ging ~ ins 
Zimmer Ci; 2 23 ; ~ beim 
Eintritt sieht man ... 
یری‎ dee ; له‎ bei der Tür على بعد يُسير‎ 
من الباب‎ ; der Platz ~ hinter dem Prä- 
Sidenten U المكان التالى‎ ; ~altrig 
adj. سن واجدة‎ d ; mit j-m ~ sein diu 
É ; ~artig adj. متكافِيٌ , متشابه : شبيه‎ ; 
~bedeutend adj. mit etw. ~ sein کان‎ 
¿S إِسْتَوَى عِنْدَهُ‎ : (ling) مُترادف‎ : ~be- 
rechtlgt I adj. الحموق‎ š مُتساو (متكافِىٌ)‎ ; 
II adv. (ISI) على اساي المساواة‎ : 
A&berechtigung f المُساواة فى الحقُرق‎ ; die 
^ von Mann und Frau المرأة‎ JPN 
jeu intr. (s) l. sich 
~ dl je a G ; 2. es bleibt sich 
[ganz] gleich, ob ... سواء‎ 
d ; ~bleibend ppr. u. adj. 


; für j-n ~ sein mit ... 


; ~bleiben irr. 


oder ... 


Gen (EE 


2 E Mig cea ; (Geschwindigkeit) 
nM ; ^e Jahresraten E ستو‎ PL. sí 
متساوية‎ ; 
2 ; sein Leben glich e-m Roman كانت‎ 
zk: Vir abor بالرواية‎ SLA i صارت‎ 
< ; einander ~ نَشابَه‎ ; ~ermaßen , 
ایشا‎ ALIAS ; vgl. auch; 
^lórmig adj. وتيرة واحدة‎ de 5 nc 
gerichtet adj. (El) ثابت الاتجاه‎ ; 


; ~en irr. intr. j-mJe-r 8. ~ <U 


falls adv. 


Glitzern 


ص 


gleiten irr. intr. (s) a al PNE SP 
jm aus der Hand ~ (o, b.) من‎ Di 
يدو‎ ; (Blick über etw. A2 í جَرَى‎ 
eld : سه‎ 
É o paps u Jl> ; er ließ die Seide durch 
أصابعه‎ S Al EC 
-d ppr. ~e Lohnskala / تقلت‎ 
E TE jb E 
Gletscher m (-s, -) جليدئ‎ < ; (Neol.) 
Glied n (.[e]s, -er) (Anat. u. üb.) عضو‎ 
اعضاء‎ ; (des Mannes) —-— 5 5 ; 
(des Fingers) c úi pl. Ji ; (der 
Kette) il- pl. oul- 
جيل‎ pl. JS) ; (Math.) i- pl. حدود‎ : 
(mil) — pl. spi ; Sich in Reih ù. 
~ aufstellen m d vc ; an allen 
~ern zittern (dol) Si a ow; 
bei s-m Anblick fuhr ihr der Schreck 
in die eer فى‎ S u منظره بت‎ 
حناياها‎ ; 
cULaL ; tem 1 # د‎ jl.» — 
إلى فصائل‎ ; die Menschen in zwei 
ECCE N 
I sich ~ (in) إلى‎ £ » ll pe : 
-erung f die ~ des Schulaufsatzes Li 


; sn Blick über etw. ~ lassen 


s-e Finger ~ 


w. adj. 


95 


; (Generation) 


-erfüfler mpl. (Gool) 


سه و 


malen pl.‏ ; (عناصر) موضوع الانشاء 
. أطراف 


glimm|en irr. 


vi 


(üb.; Hoff.‏ ; توهج 
nung) pl Ge? 2 ; UO) ein Funke‏ 


ديه وو 


Hoffnung glimmt noch in ihr c» يكمن‎ 
مسا‎ š MÍ بصيص‎ ; 480605 1 m (hum.) 


intr. 


. سيجارة 
YE adv.‏ ; خفيف glimpflieh Y adj. (Strafe)‏ 
` دور Ó‏ ضرر 2 call ; 2. ë b‏ .1 


glitschig adj. Jlj . 


glitzern I intr. yw, EI E; (Schnee) ul; 
H <£ Subst. n. (des Schnees) ( gii bx 


-of 


Ei 
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gleichmachen 


(e-e Stadt) من الوجود‎ AM u و محا‎ &- 
maß n (der Bewegungen) اي ; و وشاقة‎ ۷٣ 
Dig I adj. مستو 5 سوى $ متساو‎ H (Be- 


wegung) منتظم‎ ; II adv. 


Le Jub t» ; ~ verteilt sein (Ver- 
Iuste) dst 
HES ; ^mut meng , راحة البال‎ : den 


و ° “ 


~ verteilt 


; 2müfigkeit / lyzl ; 
~ verlieren de خرچ له عن طُوره (عن‎ 
صوابه)‎ ; ~miütig I adj. Je- , رزين‎ 3 
II adv. oi TP Ku ثابت‎ : 
Anis n (-ses, se) J pl JI: رمز‎ pl 


ابت 


مُتساو -rangig adj. (Offizier) J‏ ; زوز 
i ` ~gam adv. ... o6, ded SU, ;‏ 


~schalten tr. ^ نظم‎ ; 42801181601085 f (Pol.) 
مساواة‎ ; —sehenk[e]lig adj. (Math.) متساوی‎ 


m (mi) +L +‏ 48088166 ; السَاقَيْن 


~gehen irr.‏ ; منتظمة 


~ "P / هو أنيق‎ : das mh ihm gleich! 


ما أجدره أن يمعل : هو ka‏ بهذا ! 
<seitig adj. (Math.) a)‏ ; ذلك ! 


-07 


eli ; ^siellen tr. ساوى بين — و‎ ; 


intr. (umg.) etwas 


<° 


gleichgestellt sein a>! مستوى وا‎ d كان‎ ; 
481۳019 m (EL) sel طردى‎ A; 
~tun irr. tr. es jm ~ ($) ds © j 


BI سیرە , افتدى ب‎ i سار‎ ; um es ihnen 


gleichzutun بهم‎ LA: (in er S.) ساير‎ 
d ° ; Aung f (Math) معادلة‎ ; ~viel 
oder ... 


adv. u. Konj. ~, ob ... 


KP 
R — d: ; ~wertig adj. qu, dal ; 
&wertigkeit / SŠ ; -wie adv. Al ; 
: 3 إلا‎ ; ~zeitig I adj. 


bei ~em Verzicht 


wohl K onj. 


e iatis 
auf ... 


JU DR II adv. = á‏ عن 
هذا وذاك c » (a3) — S) do;‏ 


A á ; ~ Beamter u. Rechtsanwalt 


sein CES جمع © بين الوظيفة‎ ٠ 
gleisneriseh adj. git . 


gleifend ppr. u. adj. وهاج , ساطع‎ 0 


. باهر 


Glüeksgefühl 


! سعيد‎ ER eub Zä) ; zum [guten] 
— es gl من حسن التوفيق‎ j zu s-m < ist 
er fort 4X, غائبٌ يا‎ 2. di> — من‎ 
ذهب‎ ob ; auf gut ~ TAM] و جزافا,‎ 
jn auf gut ~ besuchen حارف بزيارة‎ 
E ; welch ein ~! بَخْتى‎ Meis ER b 


! بذلك‎ ; sein ~ versuchen aia. وخرت‎ 


sein — machen © مالا : تجح‎ a ce 


يا له من er kann von < reden!‏ ; شري 
je 3; welch ein ~, daß wir uns‏ سعيد ! 
RE FE NP ; in ~ und Un-‏ 


glück الهناء والشّقاء‎ j : (pr) jeder ist 


s-s ~es Schmied [ED جهذه‎ JU 


k; A وقسمته‎ n A. ; ^bringend adj. 
ór o په‎ dën, kšu eu ; ^en 


El d 4 تجح‎ ; 
Shaft adj. مسعد‎ ; Zich I ad; 1. +. 


treffen! 


intr. (s) )( etw.) 


pl. Ja ; (über etw.) فرح فنا و مشروق ب‎ E 
(durch e. Erlebnis, e-n Anblick) قرير‎ 
العين‎ ; (Umstànde; Zeit) Ze ; ein ~es 
[Ehe-]Leben mit jm حياة راضِيّة 35$ مع‎ 
QW ; ~ sein (über etw.) ب‎ a سعد‎ , Z 
ب وهن‎ dels ب‎ Ú i طاب‎ ; ich bin 
لى)‎ LER. uA) يسرنى‎ 
أفعل‎ ; jn ~ machen o Asch ; ee ~e 


^—,ZU ... اى‎ 


Hand haben ماهرة‎ Hh له‎ ; 9. (vom 
Glück begünstigt) does 


du Zer!‏ صاحب i EI‏ , الحظ 
du &e! eL‏ و يا هَناءَك ! : يا telis‏ 
~er‏ ; يوم مباركک ¿LE ; ~er Tag‏ ! 


Zufall (سعيدة)‎ Tae Doba ; JL 


29) 


Qib) + 


هنم ; حسَنْ we Fügung d‏ و الصدفة 
iol ; er traf keine ~e‏ العودة Rückkehr‏ 
II adv. A‏ ; لم d EN‏ اختياره Wahl‏ 


Po ; و يسلام‎ ~ enden pem انتهى‎ : 


(üb. أخيرًا‎ ; ¿lieherweise adv. لحسن‎ 


EJ ; ¿selig adj. سعيد‎ , by : —selig- 
keit / غامرة‎ ial , Dë ; ^Sfall m من‎ 


شور ga ; -sgelühl n Salle‏ الحظ 


global 491 


glob[al adj. le. عام‎ ; &etrotter m (-s, -) 
JZ 5 Ep 5 iu; ; us m (-ses, -ben 
u. -se) ZÍ t. 

Glück|chen n — جرس‎ dese p. 
dee ; aner m قارع الأجراس‎ . 

Glocke f (-n) (a. Klingel) جرس‎ pl. "ES ; 
(Kirche) yU pl (3l ; (des Vor- 
sitzenden) يد‎ jj> ; (f. Käse) il pl. 
علب‎ ; (umg.) etw. an die groBe — hàn- 
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gen جرسة‎ dis G Bes ; ^ngelüut n Ú 
و ناقوس‎ 


^nhell adj. ~es‏ ; صوت التُواقيس 


Lachen i3, X2. 


Glorile f 3 ; -enschein m iu ; gfi- 
zjeren tr. مشه ه‎ š ~ọle f Ju; 498 , 
2۳61611 adj. d^» š و ظافر , مجيد‎ B. 

Gloss|jar a Ca, ei گلماټ‎ MP , pl. a: 
هم‎ f Cn) i» adS , (من)‎ SEI. 

glọtzjäugig adj. oJ! جاحظ‎ ; ~en intr. 


a EP 


KR‏ بحلق , حملق 
Dë ;‏ و سغادة Glück n (-[e]s, (Zustand)‏ 
جسن الحظ (das man hat)‏ ; هناءة 
و بَخْتَ , الحَظّ السّعِيد (الحسن) , )352( 
slal ; vom ~ be-‏ والقدر (Schicksal)‏ 
günstigt Sd ; ~ haben (u Je a‏ 


ساعده , 35 فى (bei etw.) ) (4D‏ ,رنجمه 
KAN d , (dali.‏ ل ... B,‏ ۀ.. 
alis EE ~ (kein ~ haben LL‏ 
Di png kein ~ haben (Spieler) dl‏ 


er hatte das d studieren zu‏ ; نن 


kónnen يدرس‎ : E eii du hast aber 


~! ! die di ; diese Frau ist sein 
EE 


Nee 
Ee E 


Tochter ist sein بنته مشرق لم ووو‎ 
و سعادته‎ < $55 4 ER mit etw. kein ~ 
haben 3 a Jos: ; pm [viel] ~ wünschen 
سَعيدًا‎ d له‎ Uu) u L-5 , (zu etw.) 


Ë ; ich wünsche dir ~ u. Erfolg‏ هاب 


ei tz ; vil ~! k Z |‏ التوفيق والسّداد 


4028 gnüdig 


pisi , الشمس‎ c ; (am Himmel) 5i ; 
(üb) al , (Begeisterung) lnk , 
(Liebe) J+ ; ~hitze / .خر قاس‎ 
Glykosje / s. Glukose; ~urje f (Med) dy 
i. 
جلسريد سا نا‎ i 17 oum ٠ 
AMIE / Aude Pos li ZL شركة‎ 
Gnade / (n) Ze) (Mitleid) š] ; (er- 
wiesene) Za .ام‎ 55i ji pl. rM 0 
~| telae do: jm ~ erweisen (Gott) 
Je الله‎ y من‎ ; bei jm in ~ stehen 
عند‎ q RE ; wir finden Gnade vor 8 
Augen ينا بالا‎ exu RS SES ; auf 
~ und Vngnade ka ولا‎ ne بلا‎ ; keine 
~ kennen يررحم‎ Y ; ~ für Recht er- 
gehen lassen ox عن‎ # List (hist) 
e von Gottes ~p ¿< 
المقدسة‎ ; (obs) Euer ~n SE +n 
intr. s dir Gott! 1 A Aal ; 
(Ale dil عفا‎ ; wenn qaa stimmt, dann 
gnade uns Gott! Ge jš هذا‎ < A 
I pl ; ٠٠١ sonst gnade dir Gott! 
! العوض فيك‎ cis 1. .. + nhat n 
dem Pferd das ~ geben ارس‎ el: 
الله‎ «74; <mfrist / (jur) ضالی‎ Jl: 
-ngesuel n (jur.) العفو‎ cb ; ^nsío) m 
jm den ~ geben على‎ Ae ; ^nweg m 
(ur) auf dem ~ páll d d^ 04 
gnüdig I adj. (Gott) perj 2582 , cl, 
Ca Uere) MART لَطِيف اک‎ ; 
(Urteil) خفيف‎ i-o; ~e Frau ai 0 
jm ~ sein a a ب نج‎ u d A 
dr ; 80 ~ sein, Ss zu tun (5). j 
AN Kar den A Sid Gott 
sei dir <! 1 Ca سامحك‎ em y 
! خاطرك‎ ; Gott sei mir ~! لْطْفْ ' بی‎ 
LŠS يا‎ , (uns 1 QJ Lis اللَّهمّ‎ , 
! مل‎ CP Jud Ly, ; H adv. Gott 


Glüeksgefith] 


(sub) ; skind + s. —spilz; ^spfennlg 
m aj ; en Piaster als ~ aufheben 
بالقرش بركة‎ Rib; vapile m h- Wb. 
vel Säll صاحب‎ Zä صاحب‎ 
Aen zl ; 088010٥ / Ga من حسن‎ : 88101 
Ve [ed], مقامرة‎ : 881018 m طالع‎ 

L الع‎ bb; unser ~ ist im سم‎ 
E NU dl صَعُود‎ AU. د‎ matag 
m was für ein ~! | «La5 al «all يا‎ 
١ نهار أبيض‎ Al يا‎ : 28 adi. 
بالصّفاء‎ E ^verheiflend adj. 5 Pm" i 
به‎ Jue; ; ^wunseh m is EI Ali : 
meinen [herzlichsten] ~! ! i él An 
Ed A4, 1 صادق‎ dii (zu 
e-m Fest) | بِحَيْرٍ‎ il عام‎ i. i E 
١ c eX, ; (zur Hochzeit) بالرفاء‎ 
١ -— ; (zum Zeugnis) (مَبُرزُوك)‎ au 
١ عليك الشَّهادَةٌ‎ ; herzlichen ~ zu dei- 
nem neuen Amt! 1 FERA WP مبارك‎ : 
~wunschkarte / (144l) Säll SU : 
-wunschtelegramm n Gel i, برة‎ > 
Qlyekje / (n), -henne / دجاجة حاضنة‎ 
(راقدة)‎ ; Zen intr. u قاق‎ 23 ER ; 4ern 
intr. i , 55 ; Anen dnir. a ضَحِك‎ : 
Glüh|birne / لمبة رة‎ ; Zen I tr. (Te.) 
a e ; H (nur) (Eisen; üb. Wangen) 
ch» ; (Menseh für etw.) J ENDE ; 
vor Leidenschaft ~ La eal ; kend 
ppr. I adj. (Metall) gagu ; ~e Kohlen 
جمر‎ , <| ; (Sonne) cs ; (Meteor.) 
~e Hitze jJ الحرارة , اهيب‎ Le 
محرقة‎ ; (üb.) ديد و حار‎ ; ~e Sehn- 
sucht ) الاشتياق ( الشّوق‎ iz; ; ~er Blick 
(متوهجة)‎ DJU نظرة‎ ; 11 ado. 3); 
^lampe / JUS مصباح‎ : -weln m i 
ساخن‎ . 


Glukose f جُلُوکُوز‎ , Cu £. 


Glut / (im Ofen) p> , [=>] جمرات‎ , ¡ 


DE 


(abstr.) ] وهج [ الجمرات‎ : (der Sonne) gil, 


Gotik 


ial E: -8ehmied m dU pl. pe ; 
~schmiedearbeit /, ~schmiedekunst f 
صياغة‎ ; <stüek m Zi ibo : (fam) 
mein ~! شوشو‎ b, يا حبيبى‎ ; Waage 

: ميزان äech‏ (#8) د ميزان 
js Worte auf die ~ legen (ó à) ER‏ 
—wührung /‏ ; كَلِماتِ فُلانٍ بميزانٍ 


(Fin.) vakil قاعدة‎ ; ^zahn m Qum 


— 


-e) (Geogr.) ce pl. 
جان‎ 


?Golf n (s, A لعبة الجولّف‎ : ~platz m 
bal أَرْض‎ , pl. Abel أراضى‎ . 

Goliath m (-s, ai (üb.) Ze pl. عمالِقّة‎ . 

Gondel / Cn) Ju pl جناديل‎ ; £n intr. 
(8) (umg.) البَحْرٌ , أَبحَرَ‎ » CS. 

Gong m (s, ai (a. Sp.) o> . 

günn|en tr. jcm etw. ~ عل ب‎ ifa 5 L; 

Ps عليه‎ u Ae? 


sicá em SCHER Vergnügen ~ عن‎ e» 
"mS 
A AA Š على‎ s jm etw. nicht 
على ب يم‎ ija VER ; jm keinen Blick ~ 
PhL a nm" J ; Sich etwas Ruhe ~ 


coq 4,4 2722‏ دهي 


dert ; sich keine‏ نفسه / بدنه بعض الراحة 
لا Ruhe ~ Ú i- x‏ 
جر Vergnügen nicht ~ je Rz u‏ 
j-m sein Glück nicht ~as 24‏ :. اللهو 
pl EI‏ , ذو SN‏ یه Aal ; &er‏ 
et‏ وال 

Gono|kokkus m S ios (Med.) نوككى‎ e ; 
zë | (n) (Med) ot 

Gre f (n) [3352 Z6] بت‎ 

Gorilla m (La, ai غُورِيلا‎ ç 

Gosse f بالوعة , المجاری (ه-)‎ ; (umg. jin 


durch die < ziehen a سوأ‎ ; sich 


1Golf m (-[e]s, 


jm en Blick ~ 


VIDES نفسه‎ ; Sich alles ~ co 


sich das 


دس ودس 23325 


in der ~ wälzen تدهور خلقه‎ . 
Gotle m (hist.) »2" ; die Goten الوط‎ ; 
~ik f (Arch.) db الأسلوب‎ : 
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gnüdig 


erhórte ~ das Gebet باستجابة‎ AU a Ze 
Lil ; die Einladung ~ annehmen 
الكرام‎ deg See Al 6 j e iii بارك‎ 
JD ; ^ davonkommen eii 


17.97 


iun.‏ الله 
e pt.‏ يت Gnom m (en, -en) Ae (Roll);‏ 
Aalt,‏ 
معرفة Gnos|is f, «tik / (philos) Seil,‏ 
. الله 


Goa (Geogr.) غوا‎ . 
Gockel m (-s, -) ديك‎ , pl. 
Goethe-Institut n LIJI ZL dnm معهد‎ . 
pu z Tae -) ذهب‎ : ; reines ~ تضار‎ 
, خالص‎ vw (dl ; (b) ~ 
an sein Geh إستأهل‎ ; (spr.) eigner 
Herd ist ~es wert يا دارى يا ساترّة‎ 
l عارى‎ i (spr.) es ist nicht alles ~, Was 
glänzt Lab يَلْمَعْ‎ js 


Ë‏ لر د موو 


. ديكة u.‏ ذيوك 


سور 


سوداء تمرة 
š bo‏ عرق (GL‏ هب ~ader f (linj‏ 
Ak a ; 4blond‏ من Sekt adj. QS‏ 
s‏ هذ adj. 9T ; ^en adj. s, Dr:‏ 
Uhr v asl, ; "e Knöpfe 3l‏ عم 
: ريق (üb.) ~e Jugend JL‏ : مذهبة 
جکم ~es Herz e di; ~e Worte‏ 


sich in das Ze Buch eintragen‏ ؛ 


i 


I REST b jd e» ; ^laden m mit 
Gold- u. Silberfäden bestickt مقصب‎ ; 
~tisch m (Goal) DN E ملف ساف‎ 
مرجان‎ ; (umg.) GE ال حمزیينت‎ 


جه مو 


CI 3; Agelb adj. Bn أصفر‎ ; 


-grüber m عن الب‎ &-b ; -grube f 
(a. üb.) 5 d ; Zig adj. تطيف‎ ; 
~es Lächeln Zeile ابتسامة‎ ; ~kind » 


(fam.) mein ه‎ PTS ilb ; ~küste 1 
(Geogr. —— LM GU ; -medaille f 
ila ) مدالية ( ميدالية‎ j ~reserven fpl. 
(Fin.) gi (etel) deg? ; 1158 
adj. (umg.) AŠ JS صالح‎ , cm 


Gouverneur 


! الله‎ ; das wissen die Götter! الله‎ 

! 5 ; ein Anblick für Gëtter KAN 
الله‎ As ; sie ist e. Bild (Anblick) für 
Gótter أَجَملها‎ L; ! GEM ما‎ ; (umg.) 
du bist wohl ganz von ~ verlassen! 
! الله‎ i من ر‎ Sen e ډه‎ 
lieben ~ en guten Mann sein lassen 
(gr) ما فى‎ «DG ما فى الجَيْب‎ uc 
اليب‎ ; 2begnadet adj. موهوب‎ ; &ergeben 
adj مستسلم , متواضع , خاشع , خاضع‎ : 
-esaeker m (obs.) و قبور‎ Ze ; ~esdienst 
m عبادة‎ ; (isl, chr.) P; 
-esturcht / yi ; الله‎ aul. ; &estürch- 
tig adj. ,23 pl Las ; ~esgabe f 
موهبة‎ pl مواهب‎ : wesgericht n (hist) 
الله‎ Si -esgnadentum n (Aist.) الملكيّة‎ 

uiii ; ~eshaus n یت , بيت العبادة‎ 

| ; (chr) کنيسة‎ pl کنائس‎ ; ~esläste- 
rung f ÜL al ; تجُدیف‎ ; ^eBleug- 
nung / إلحاد‎ ; —esmann m gdl رجل‎ ; 
~egurteil n (hist) حكم الله‎ 
adj. ~ [sein] < الله‎ p ; ~er Le- 
benswandel طبر‎ ; 
oss 


jn ~ verdreschen بلا رحمة‎ 


(umg.) den 


(chr.) قداس‎ 8 


; 05 


-Seibeiuns m (umg.) 

; ^sjümmerlieh adv. (umg.) pm ; 

Š 
) هوادة‎ ( : verlassen adj. (pop.) مَهُجُور‎ 5 
oim, Tài Ju ; «vertrauen n E 
الله‎ des الاتكال على الله‎ ; Zoll adj. 
(rop) ab , خلو و ممتع‎ . 

Göttjin / (-nen) ayl ; 41161 adj. (a. üb.) 
o, "I ; ~e Gnade الله‎ iji : 
~e Eigenschaften i» الالو‎ ce ; ; (üb.) 
رائع‎ ٠ 

Götze m (-n, -n) m" pl. el ; ois pl. 
أوثان‎ j all n vie ; —ndienst  ةدابع‎ 
الاصنام (الاوثان)‎ ; (üb.) mit j-m/etw. ~ 
treiben a/o u عبد‎ " 

| Gouvern[ante TZ w ; ^ement n (a, al 
(Verw.) تتاو ; ولاية‎ m Sl pl. حکام‎ . 


Gott 404 


Gott m Les, ter) إله‎ pl. الله ; آلهة‎ ; ; (umg.) 
s ; Sich zum ~ erheben (a. üb.) Kit : 
[ach] ~!; o ~!; groBer ~!; mein ~!l; 
ach du lieber ~ ! ! يا رَيَى ! ; رياه‎ sl: 
Lk ! ويا سلام ! ; ياهوه ! ; يا إلاهى‎ 
AN يا‎ : EA Ql, (mg) ! db أَْ‎ : 
(b. Unglücksfällen) ! رب‎ L ساتر‎ Lo: 


mein ~, ist sie lib! لله) ما‎ L) dl 
! Kee ; mein ~, ist er [doch] ge- 
kommen?! جاء ؟!‎ jp - و ما شاء الله‎ 
bei ~! dU : dl š والشهاد‎ , d 
L, Tad رب العزّة ! , يا رى‎ les 
ja, bei ~! ! d, نعم ! : إى‎ ed; ich 
habe es bei ~ nicht getan! all عم‎ 


0704 


v ; ich werde es bei — nicht‏ لم أفعل 


tun! ! Lä معاد الله أن‎ ; ~ mit dir! 
! عونك‎ á جارك الله ! , كان الله‎ , 


! ,مع السّلامة ! : عوفيتَ‎ 1 Sc Al مع‎ : 
~ mit uns ! التوفيق‎ Zi 

mit ~! 1 الله‎ Sai d CX, dioe 
! الله ورعاة‎ ; in ~es Namen و يسم الله‎ 
tu es in ~es Namen! ! بالله‎ Lä, Lä 
! CS ; ich werde es in —es Namen 
tun ! إلى الله‎ ach سأفعل‎ : gebe یا اسم ده‎ 


روس 


و ليت ! 


Al : er gehe 


da sei ~ vor! ! NUN Mel, 

! نہ و سمح الله‎ sei Dank! Pico ; 
~ sei Dank ist er abgereist سافر بحمد‎ 
سه وين فقيل الله عل اه تا ا‎ sem 
willen! ! es الله ! , يا‎ c لا‎ ; um 
~es willen, nein! ! ZA کل الله‎ XS; ; 
geh um ~es willen! ! SCH pU P ; 
um ~es willen, tu es! ! Abu Ei; ; 
um wes willen, tu blo das nicht! 
t الله‎ AL ; so (wenn) ~ will شاء‎ 3l 
NUM ; Wie ~ will; ~es Wile geschehe! 
! E ومن‎ J; من‎ [ MT له‎ ; ich bin, 


weil ~, fleißig gt Ke dë: نی‎ 
(GË والله‎ I يعلم‎ U); ; ich habe, weiB 
~, lange gewartet قليلا علم‎ M Sg 


Graphik 


bis zu welchem ~e? (حد)؟‎ dis 

~einteilung Í يج‎ 225 : ~messer 

tuell adj. Ze Zen‏ ; يقياس 
eal)‏ شرف ألمانيٌ ) Graf m (-en, -en)‏ 

comte) ey. Í : 
Gralshüter m (üb.) حامی حمى الحيرات‎ . 
~ sein نقم‎ 
على م‎ (a Xm) a, عَضِبَ © على من‎ : ich 
bin dir nicht ~ عاذرک‎ A: ; I 2 Subst. 
m (els -( «S. غم وكرب و خُزّْن‎ . 


grümjen : sich ~ (über etw.) على‎ su s 
2 ~lich adj. 


dem حَزْنَ‎ , ILAN E 


ET 


. متضايق , متذمر (Person)‏ 


gram I adj. j-m wegen etw. 


Gramm n (s -e) جرام‎ pl -àt; el 


pl. -àt. 
Grammatik / (en) a , VÀ قواعد‎ , 
القواعد‎ ; (Lehrbuch) FER eus; 


Aikalisch adj., ~iker m, Zisch adj. Ç p». 


Grammophon n (La, el m , فونوغراف‎ . 
Granada bli, CH 


Granat m Lies, -e) o pl. del Lac ; 
Oe حجر‎ : apfel m رمان‎ (koll.); ~e f 


Cn) مدقم‎ i, pl. Sie JU : (umg.) 


Bomben und ~n! ! یا سَلام‎ : ~splitter m 


i CM pl. شظايا‎ ; ; ~trichter m Sage 
Js ; ^werfer m صغير‎ e ; Schwerer 
~ تل‎ Š هاوز‎ e . 


روس 


Grand|ezza 4 سمو , هيبة , وقار‎ : 108 adj. 


928 , بديع‎ : (Anblick) di, باهر‎ ; 
(Erfolg) هائل‎ . 

gran|iert adj. 
(Te) a cz ; -uljs adj. (Med.) == j 


°° دو 


ية *ulum v (a, -la) ( Med.)‏ ; محبب 


—, حبيبى‎ ; ~uljeren tr. 


Granit m (s, ei جرانيت‎ ; c3; DEE 

(üb) auf ~ beißen‏ ; جرانيتئ 
A) ¿u fu.‏ 

grantig adj. Bee ; متضایق ممکتن‎ . 

Graphjik Í (-en) (ebat). 


(konkr.) Giel‏ ; والحفر 


aus ~ 
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Grab 


Grab n (-[e]s, Ser) قبر‎ pl. ا : قبور‎ ax; 
(e-s Heiligen) e pl. أضرحَة‎ ; jn zu 
~e tragen djs / فلانًا‎ SH هو‎ í 95; 
(üb.) ~e tragen 
JU i إلى القبر , ضاعت‎ dU. ei, usus 
آمالّه‎ ; ; (umg.) j-n ins ~ bringen ° cul , 


,> فلاا 1 الأوان 


s-e Hoffnungen zu 


Bp سنت‎ M (üb.) 


Dis. gu Suši oes ° (35) د‎ ; 
(üb.) das ~ s-r Freiheit شوه (نهاية)‎ 


ye ; (umg.) sich selbst sein ~ graben 
(schaufeln) ون بيته بنفسه‎ ; AE i e 
(<) بظلفه‎ ; &en irr. I tr. u. abs. (a. 


لدم %°“# 


üb.) » í >= : ein Loch ~ حفر حفرة‎ j 
ee Höhle ~ ú a نحت‎ ; (Hi) j-m 


PE 


ins Herz gegraben sein على صفحة‎ V» 
nm - ë 


II intr. nach etw. ~ اقب عن‎ 
^en m (s, 5) pes pl. peus ; (mal.) 
me pl خنادق‎ ; (Wasser < ( مسقاة‎ pl. 
مساق‎ : —esstille f (üb.) 


axi صمت‎ ; -esstimme E: (üb.) صوت‎ 


: أنشودة k. ; ~gesang m jg‏ (مدو) 


ده 


e,‏ رهيب 


~hügel m EI او‎ p ; ~inschrift / كتابة‎ 
(نقش ) على القبر‎ ; ; ~legung f و دفن‎ ; ~al 
n (s, ) صليب | عَمود‎ Lage | dU 
Seul d^ ; ~moschee f (isl) ~rede 
| Sgt و خطبة‎ ~schändung / انتهاك‎ 
و مثاو‎ 
: مدافنْ‎ ; ~stein m .ام شاهد‎ 


-e U. rer) 


) Š ; ; 
; ~statte f Se pl. 


ung ïf (abstr.) i» ; (konkr.)‏ ; شواهد 


pl wt.‏ حفرية 
درجة Grad m (-[e]s, ei (a. verliehener)‏ 
der ~‏ ; رتت pl. -àt; (mil.) EE pl.‏ 


scr Eignung مدی صَلاحيّته‎ ; ihre Ver- 


zweiflung erreichte e-n ~, wo die Freude 
am Leben verlorengeht ME بها‎ Re 


97 وو مدو 


J I ; e. solcher ~‏ معه طم الحياة 
E‏ هذا Al Al‏ من von Verfall pe‏ 
للغاية im hóchsten ~e Ee‏ 


e-m gewissen ~e L a= ما , إلى‎ lus ; 


; bis zu 


graziós 


Së : OL, Qu) äi i5‏ , المَشيبٌ 


EC e (üb.; von etw.) "SI CA ; 
(über etw.) EEN Lä e يَشيبٌ ولا‎ ; 
(üb.) ~e Vorzeit (Vergangenheit) ما‎ 
po j, البدائى‎ o ; ~e Zukunft 


(eh قاتم‎ eg der ~e Alltag Dei 
il الرتيبة‎ . Soll ipis ; (üb. etw. — in 


مه 


~ malen puc ه بنظرة‎ (uas) en ; 
~blau adj. زمادی‎ $3 : ~en intr. der 


Morgen graute E ضيح‎ eL 
<, oculi u طلع‎ ; Skopt m aix 
Aer n L> pl حمير‎ 


free š >25 


Graphiker 496 


~iker m رسام و خطاط‎ ; Ziseh adj. ~es | 
Gewerbe صناعة الطباعة‎ ; ~e Darstellung 
gla رسم‎ : <H m (s e) جرافيت‎ : 
رصاص‎ ٩ ~ologje t Ln فراسة‎ s معرفة‎ 
من خطه‎ dae ael : 

grapsehen, grapsen intr. (umg.; nach etw.) 
P Id 

Gras n Le, fer) ouis ; (Rasen) des s 
(Weide) — ; (umg.) ins ~ beißen 

j=; ; ٢ مات‎ ; über etw. ~ wachsen 

lassen ALJ i s ف‎ (umg.) das ~ 


yA or 279 


wachsen hören asi فى‎ hs Ln >l, 


ردو 6-7 


اقشعر بدنه graulen I intr. ihm š zait‏ | ; رعى Zen intr. a‏ ; لا pc‏ عليه خافية 


ihm graut vor ihr MTM ; H + me 


erregend , —enhaft adj. فظيع‎ ; "T 3 
رهيب‎ ; "len : sich ~ (omg) a oU ; 


—lieh adj. مخيف‎ . 


Graupe / (n) [Éi 22: o] فريك‎ : 


~l f (n) برد‎ ) (koll.). 


Graus m (-es, -( 3 ER das war ihm ein ~ 


Sh- o 


2am adj. aim).‏ : تقر i‏ (إشمأز) من ذلك 
gegen‏ ; ظالم , غاشم (Herrscher)‏ ; 2 
u L3 ; ~e Gesetze‏ على j-n ~ sein‏ 


Schicksal „es‏ ووه : قوانینٰ همجية 
(umg.) ~e Ent-‏ : قارس (Kälte)‏ ; أسوذ 


táuschung مستعصية‎ Se ; ^amkeit f 
وحشيّة‎ "n سو‎ ; (Herrscher) جَبروت‎ ; 
die ~ des Lebens ) فظاظة ; مرارة‎ ( as 


وقف > Zen intr. mir grauste‏ ; الحياة 


als i žig adj. بشع , فظیع , مرو‎ . 


Grav|eur m (a el تقار ,ناش‎ ; 98 


ir. a i حفر‎ , a u 352 ; &jerend adj. 
din هام , له‎ ; 41٢800861 adj 55, , 4 
ile . 


Grace / رشاقة‎ ; die drei ~n إلاهاث‎ 


¿QM JU; SE i رَقِيق البنية‎ : — 


` 


~halm m عود الحشيش‎ ; -hüpfer m 
(Zool) جراد‎ EE 71 an, š); LEI P ; 
-mücke f مغرد‎ diae 5 

grassieren intr. i شاع‎ s ET : 

grüfülich I adj. (Verbrechen) Eds 5 
ex و‎ (Tod) بشع‎ 0 (Anblick) A i 
(pop. ~e Langeweile tes مكل‎ 
ade. (wmg.) Le - 

Grat m (-[e]s. el حافة‎ . 

Grüte / (-n) شوك‎ (koll.; n. un. š و‎ pl. 
(أشواك‎ . 

Gratjikation / (-en) G QUAL ci» 
المناسبات]‎ G]; ZS adv. Ú; —ulant 
m وو‎ ; -ulation f ine pl. Ae I 
Auljeren intr. j-m ~ ei له‎ aki 5 
(zu etw.) (Je) ب‎ ° ER ; gratuliere ! 


! مبروك‎ 0 (üb.) dazu kann man ihm 


cies “ذلك‎ qui eas 
aus de. 


رود “ 


Grütsche / (-n) e-e ~ machen فرشح‎ . 

grau ad. رمادى‎ ; Gem ~es Haar شعر‎ 
NES و‎ (abstr.) شيب‎ ; (umg.) sich um 
etw. keine ~en Haare wachsen lassen 
- RM ما‎ ; laB dir keine ~en Haare 
wachsen! ! تشغل بالك‎ Y و‎ ~ sein/w. 
(Mensch); ~e Haare bekommen Ne 


Grenzpolizei 


grell adj. (Licht) يبهر , وهاج , ساطع‎ 


ei ; (Ton,‏ ; زاه (Farbe)‏ ; الأعين 
. رنان db‏ ؛ عنیف و حاد Stimme)‏ 


Gremium n (La, -ien) it š 


w دوه‎ 


Grenadjer m La, el (miL) من‎ si> 


. مشاة pl.‏ , المشاة 


Grenzjbahnhof m (Eis) syin iB v 


—berlehtigung f (Pol) و تعديل الحدود‎ 
~bewohner m sod منطقّة‎ EA و‎ pl. 
vi هم : آهل‎ f Cn) ) üb) i pl. 
حدود‎ : m pl. تُحُوم‎ ; die irakisch-tür- 
kache ~ مع العراق‎ Ee Aude, , الحدود‎ 
RE العراقيّة‎ ; "m e-r S. ~n setzen 
d 8 (a Lei وضع‎ ; etw. in möglichst 
engen ~n halten 321 d iju mar ds 
a ; alles hat s-e ~n ria "E IR 
(342); ; ihre Besorgnis kannte keine ~ 
É إشفاقها عند‎ GE لم‎ : die ~n des 
Anstandes überschreiten + d pes) جاوز‎ 
الدب‎ , esti de عن‎ iju i5; Zen intr. 
(an e. Land) تام ه‎ ; (an e. Grund- 
stück) à ,جاور‎ a (h) di ; (an e. Haus) 
^ و لاص‎ (üb.) an Wahnsinn ~ قارب‎ 
SD. adi حك‎ « bs LE E نل‎ 
Axel ; &enlos adj. i رلا‎ Ji y, 
aiaa غير‎ , Qt.) Auch) A لا‎ ; ~e 
Geduld Zei, oi لا‎ jim ; ~e Dumm- 
heit و حماقة جلونية‎ ~e Verzweiflung 
له قرارٌ‎ od Ei ; (Glaube) لانهائى‎ ; 
(Güte) و اسم‎ : ~enloslgkelt Í و لانهائيّة‎ 
~îall m Les, *e) ët خاصّة‎ dl; 
Agünger m عابر الحدود‎ : —geblet n (Pol.) 
منطقة الحدود‎ ; -]üger m a. —Pposten; 
-konflikt m (Pol) الحدود‎ UÍ, خلاف‎ 


ads ; "land n s. -gebiet;‏ الحدود 
«mark f‏ : الحد (الخط) الفاصل / —linie‏ 


8. e gebiet; ^pfahl m (es, *e) els 
الحدود‎ , pl أعلام‎ ; ~polizei f شرطة‎ 
سلاح الحدود , (قَوَة) الحدود‎ Dx 
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greifbar 


EE E 
مجسم‎ ; (Vorteil) واضح‎ ; (komm.; Ware) 


greif|bar ad;. 


~e Gestalt anneh-‏ ; تحت اليد و متوفر 
d‏ متناول 6 in ~er‏ ; تجسم men‏ 
SN or ES IE‏ 
~en irr. I rr. T Tus aet a‏ 
i gs ; (üb) mit Händen zu ~‏ على 
v 3‏ نه de ns ; H @tr. nach etw.‏ 
mirae oki, u ásl‏ إلى , يده إلى 
nach dem Rettungsring ~ (a. üb.)‏ ; > 
أدخل ~ sie db LZ: in die Tasche‏ 
(u g3) ; (üb) tief in dio‏ يده d‏ جَيبه 
Tasche ~ ps a NS ; sich an die‏ 
«a gr ; (Mus.) in die‏ بيده ~ Nase‏ 
Saiten ~ Me jb a p ; (üb.) j-m‏ 
d u $> ; um sich ~‏ < م ans Herz‏ 
Ree , (üb.; Krankheit, Sitte, Zweifel)‏ 
(Feuer, Unordnung) u D, ;‏ ,اتشر I‏ شاع i‏ 
Esc‏ نت (e-e Bewegung)‏ , ذاع (Revolte) i‏ 
zum Schwert ~ ALAS‏ ; دائرة الحركة 
pt ;‏ المسدّس ~ M ; zum Revolver‏ — 
í Au ; zu‏ إلى بندقيته ~ zum Gewehr‏ 
AE zur‏ إلى السلاح ~ den Waffen‏ 
عمد + إلى الدّفاع عن نم Sclbetvoteidigung‏ 
ost‏ على ~ auii ; (üb) zur Flasche‏ 

,اسان ب — zu em Mittel‏ ; 3 الخمر 
ده dali. RED. Jl;‏ 
d DI ; (üb.; Rad auf‏ تقديره ~ hoch‏ 
DI +‏ و کبش  dem Boden) T‏ 
على , دان 
Lange f‏ ; كباش 


Subs. n zum © nahe يب‎ y 
و بعد أشبار‎ ter m (Te.) 
ماك‎ . 

grelnen intr. (umg.) i ناح ۸ و بکی‎ 5 

grels I adj. pj» : me LÉI), SL 
عَحائز‎ ; H & Subst. m Les, ei kA 
عجوز‎ Ls شيخ و هرم‎ pl. pe ; &enalter n 
كبر , هرم , شيخوخة‎ ; ins ~ kommen 
SC Ge من الكبر‎ » éi د‎ adj. 
هاه : شيخوخئ‎ f (nen) js GER 
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grobschlüchtig 


Grille f (n) (Zool) pope صراصر .ام‎ ; 
جدجد‎ ; (üb.) وهم‎ pl. eui ; (umg.) ~n 


fangen متضايق‎ ëch تصرف اة .و‎ 4 
t إصطاد‎ . 
Grimasse f (n) ~n machen (schneiden) 


"c‏ &2 هدو 


. تقلصت عضلات وجهه و قلص وجهه 
Grimm m (-[e]s, -) DRAN ; ^darm m‏ 
co‏ نفو( en n (s‏ ; قولون (Anat.)‏ 
AA: ; Ze adj. (Gesicht) AŠ i (Hun-‏ 
(Kälte)‏ ; الاذع (Humor)‏ ; ديد ger)‏ 
~es Schweigen Ne c]‏ ; قارس 


im e-n ~en Blick zuwerfen i عبس‎ 


ed‏ لاني 
; قشْرَة الجرح Grind m (-[e]s, -e)‏ 
grinsen intr. SL Ql‏ 


Grippe / (Med) Iiii , برد‎ 
Grips m Les, el (umg.) J ; P : 
grob I adj. (Tuch) jê ; (Hände) غليظ‎ , 


9205 


(rauh) ois. ; (Gesichtszüge) مخشوشن‎ ; 
(Worte) قاس‎ , ob ; (Scherz) لاذع‎ 5 
عنيف‎ ; (Schimpfworte) blu : (Lüge) 


(Mensch, Be-‏ ور (Irrtum) P‏ : ضَخْم 
0 عنيف (Bewegung)‏ ; عير ودب nehmen)‏ 
تهاون جسيم ~e Pflichtverletzung à d‏ 
in‏ ; أعمال حقيرة ~e Arbeiten‏ ; واجبه 
(umg.)‏ : على وجه الإجمالٍ ~en Zügen‏ 


aus dem Gróbsten heraus sein قد تغلب‎ 
الصعوبات‎ AA de; Jif فلت مو‎ 


eue; 3 له سبل‎ cum II adv. 
dim, Wn, D, koh io ge 


sagt تعبير‎ pen ; jm ~ kommen IH 
dà! له‎ ; den Kaffee ~ mahlen 2 


A‏ سور وس 


SEO وجه‎ : ~gliedrig adj. غليظ‎ 


ALEN) ; 417 قسوة‎ , fL , جفاء‎ ; 


j-m ~en sagen ji له‎ EÍ ; Man m 


(-[e]s, -e) oce 0 Qs == ` ~körnig 
adj. خشن‎ ; <sehlšehtig adj. ES pl. 
أفظاظ‎ . 


Grenzposten 498 


-posten m حارس الحدود‎ , pl. خرائن‎ : 
-Schutz m s. ~polizei; «stein m علامة‎ 
الحدود‎ ; -übergang m مداخل الحدود‎ ; 
—übertritt m الحدود‎ ge ; ^verkehr m 
الحدود‎ d المُرُور‎ 2377 ; -waehe f 
8. m~ polizei; ~wichter m s. ~ posten; 
wert m (Math) (312) du £u, 
i; ~zwischenfall m (Pol.) خد ود‎ de. 


pl. خو اث‎ š 
Greujel m (-s, -) die ~ des Krieges ویلات‎ 


Ai sel :‏ فلان jm e. ~ sein‏ ; : الحرب 
~eltat f‏ و گره er/es ist ihm e. ~ a/o a‏ 
فظاعة pl gui;‏ شناعة : عمل وحشى 
وشييع و pl. euis ; ^lieh adj. te‏ 
; الإغريق Fon m Gs ; die alten ~n‏ 
&iseh adj. YU ;‏ ; اليونان -enland‏ 


~ -orthodox E - زومئ‎ . 
Grjes[gram m Cels, el , 4grümig adj. 


E 1 
Grief m Ge S (Ko.) جريش‎ : deus ; 


J.‏ و عصیدة <brei m (Ko.)‏ ; صغيرة 
Griff m (-[e]s, ei 1. (Messer, Bohrer,‏ 
(Tür)‏ ; يد ; Spiegel) BS? pl. "m‏ 
Ss pl -àt; X pl. Ks ; (Korb)‏ 
(abstr.;‏ .9 ; مسكة (Halte) ias,‏ ; 


a. E ias ; (üb.) eiserner ~ بض‎ 
حديديّة‎ ; (mil, hum.) ~e klopfen Rei 


Be de š ; (üb.) etw. in den‏ على البندقيّة 


244 


^ bekommen قبضة يده‎ d AM a de, 


7095 2-49 


cA d الشىء‎ — rii iem 
im ~ haben مرن © على‎ ; en falschen ~ 


ووس ده 2 £ 


tun LL Al ; e-n guten ~ tun وفق فى‎ 
اختیاره‎ ; 21067616 adj. متناول اليد‎ 0 ; 
~el m إردواز‎ Js. pl. EU ; (Bot.) فليم‎ , 


CEA 


eu ui. 
Grill m (-s, -s) il Ae z شواية‎ ; (Neol.) 


PEE EL 


Ee‏ و شو Zen ir. Ed‏ مشبكة 


grog 


. OS 5 أبعد‎ ; ~er Lügner AS 
LÍ], و كَذُوب‎ Ser 8810167 خمير , سكير‎ ; 
er ist ein ~er Leser من القراءة‎ 25 ; 


4 Planung im ~en تَخْطيط ضخم‎ ; im ~en 
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u pum و فى الجملة , على وجه الإجمال‎ 
جملته‎ d TE 9. (Ggs. wenig) A e-e 
~e Zahl von Leuten ضحم من الئاس‎ st ; 
~ sein (Zahl) u کر‎ : 

Ki ju, المال‎ ZA. s 


in ~en Mengen potin‏ ; كثرة وافرة , وفير 
~er Reichtum‏ ; بكميات وافرة , S‏ 
~es Ansehen‏ ; 355 35 و سعة BEI‏ 
xnl; ; ee ~e Schulklasse j‏ الجاه 
EY > ; (komm.) im ~en all ;‏ 
(Ggs. schwach) (Durst,‏ .8 
(Mitleid) <l ;‏ ; بالغ (Freude)‏ ; شید 


(Überraschung) لیف , دید‎ ; (Ent- 


~es Vermögen 


~e Menge ji 


Schmerz) 


tšuschung) jı ; (Wunsch, Verlangen) 
عارم‎ ; (Tugend) m ; (Stimme) "C 0 
die ~e Liebe ee الحبٌ‎ ; ~e Trocken- 
heit Sus $45 و‎ ~e Hoffnung S 
LS; ~e Schmerzen pl SU ; mit 


~ em Stolz EE JS و‎ mit ~er Hóflich- 
keit أدب جم‎ ; mit ~em Bedauern J 


S Qd s in ~er Not المناء‎ "T ; 
er war von [besonders] ~er Überheb- 
lichkeit بالمكابرة‎ gas ; jn مه‎ Ge 
fahr aussetzen من‎ qu DA aas 
Ee ; ~ war sein Staunen über ... 

. ل‎ — Ce ; aus etw. ~en Nutzen 


سُتفاد كَثِيرًا من ziehen‏ 


Nutzen sein "ubi cic ; [nur] mit ~er 


| ; von ~em 


Mühe čt T d ; e darin ist 
er ~ يَفْتَنّ فى ذلك‎ ; 4. (bedeutend; 
8. d.) (Person, Volk) MS 
schen ode EC ; ^er Gelehrter 
al علامة 1 عالم‎ ; ~er Dichter شاعر‎ 
فل‎ : die ~en Dichter اء الکبار‎ ER 


deht كاز‎ Acel o Ai, dele 


; ~e Men- 


grüblieh 409 


grüblich adj. ~e Beleidigung De سب‎ ; 
o . 

Grog m (s, ai ساخن‎ p 

groggy adj. (engl.; Sp. u. üb.) ~ sein =l 
ait .از‎ 


gróülen I tr. u. abs. (umg.) a £ و‎ 


-2 — ہے‎ 
š 


p ; (Betrunkener) i عوى‎ ; H + 
Subst. n (e-s Betrunkenen) Ju , أصوات‎ 


Pos. 
Groll m (-[e]s, -) ki, حتق‎ , Ae ; ten 


I inir. (Geschütze, Donner) دی‎ ; jm 


25i; ( jm das‏ له مر اللوم : على 
S t= ; H <‏ له Schicksal) MET‏ 
(Geschütze)‏ ; هزيم Subst. n (Donner)‏ 


. دوى 
ل ( أكثرية , Gros n das ~ des Heeres‏ 


— en 


. معظم) الجيش 

Grosehen m (a -) نقُود ٹساوی‎ FIM 
Eus LS ; (üb.) dafür zahle ich 

—L نع ا‎ e لا‎ 
(شيثا)!‎ ; (umg. bei mir ist der ~ 
gefallen e. 

groB I adj. 1. (Ggs. klein) PE كبار‎ : 
(an Wuchs) يل‎ É; ~er Wuchs قامة‎ 
مديدة‎ : (Baum) فارع‎ , de ; (Haus, 
Tor) e i ; (Stadt) ) عظيم‎ : (Hof) رجيب‎ : 
(Stadion) o ; (Zimmer) واسع‎ 
[3551] ; (Saal) ضحم‎ ; (Ta) < : 


~ genug sein (ein Saal für etw.) e 


keinen 


هم ; جرّعات ~e Schlucke Sa A‏ ول 
cl ; (üb.) ein ~er‏ واسعة Schritte‏ 
~e Augen jr‏ ; شوط + Schritt‏ 
~e Augen machen exlii‏ ; واسعتان 
(üb.) e-e‏ ; بعيد HEN S ; (Entfernung)‏ 
~e Kluft‏ ; ; قراغ Jak‏ عريض ~e Leere‏ 
^er Unter-‏ و ile i ^ iia fei‏ 
es besteht‏ ; بعد 4M‏ , فرق بير schied‏ 
ما ... ein ~er Unterschied zwischen‏ 


trobspreeherlseh 


tretens) 33 ; *autnahme f (Phot.) 
(22 صورة مکبرة (عن‎ ; Abetrleb m 
1. (2) مصتعم كير‎ i 3. (im Geschäft) 
P$ حركة تجارِيّة‎ ; (in der Stadt) حركة‎ 
مرور شديدة‎ ; (im Stadion) eL Xl d 
جُنْهُور غَفِير‎ : rand m GU jn, 
pn fe JU; v La 
والجدة , »" 79 زن العظمى‎ Zell 
4601761 m ال الحفيد‎ 5 pues adv, لح‎ 
e $ das Verdienst kommt ~ s-m Va- 
ter zu إلى أبيه‎ JM من‎ f يرجم‎ i 
Aleuer n s. brand; ¿format n (e-s 
Buches) 5 القطع الكبير , حجم‎ ; &grund- 
besitz m لكبری‎ ¿tS L.J ; zgrund. 
besitzer m مالك [زراعيّ] كبير‎ , pl. كبارٌ‎ 
[الزراعيين]‎ ex : ذو ملكيّة کبيرة‎ ¡ 
handel m بالجملّة و تجارّة الجملّة‎ ci 
Ahandelsprels m تمن الجَمَلَة‎ ; zshündler 
m D iE herzg adj. ad 
, (of. راسم القَلْبٍ (الصدر‎ 

dois ; Aherzigkeit f سماحة‎ ; Ster 
strie f الصناعات الكْبری‎ ; Aindusirieller 
m رجل الصناعات الکبری‎ : -jührig adj. 
(ur. راشد‎ , 4455 : 4kapltal n مال‎ I 
Jes ; Akauftann m s. ^ händler; 
A&kopfete(t) m (umg., meist pl.) الأعيان‎ 
JÜ, al الا : الخاصّة , رجال‎ 
werk n (El) الكهربية‎ PE [توليد].‎ i. 
ial : macht Í i-i الدولة‎ ; 
^mama f iie ; Amannssucht / حت‎ 
Bd ; 4maul n (ug. اأثناسة ; ار‎ 
m (isl) 5 I المفتى‎ ; hist.) der ~ 
von E Š الديار المِصرِيّة‎ Aë Amut 
m کرم‎ u ر‎ 2mütig I adj. SES 

td ; H adv. سنا‎ msg di 

&mütigkeit f s. &mut; 4muíter Í ii> و‎ 
2papa m A pl. أجداد‎ ; 2reinemachen 
D وتطهير‎ VOIE ; Asprecher m L ; 
Asgprecherel f SS فار‎ is ; ^Bprecherisch 
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Peter der Ze MET me ;‏ ; الّمَراء 
des‏ ; الصيت البعيد ~e Berühmtheit‏ 
leisten a £ 7 ad ; er war kein ~er‏ 
و لم يكن ذا ad il‏ للخطابة Redner‏ 
; تَطَرّرات هانّة de‏ الأمور ~e Dinge‏ 
ans All‏ , الأهداف ~e Ziele JL‏ 
و كبار الأحداث JLII ; ~e Ereignisse‏ 
die ~en Entdeckungen PAGO E‏ 
0 مهم (Aufgabe)‏ ; انتصار ضحم ~er Sieg‏ 
HE; ; sie‏ جسیم (عسير) es Problem‏ م 
hdi‏ ما ER‏ من brachten ~e Opfer‏ 
, خالد oleis : (Rede, Augenblick)‏ 
ein‏ ; غخطاب جامع eoi ; ~e Rede (kU)‏ 
كَرِيم (s ; 5. (edel; s. d.)‏ عظيم ~er Tag‏ 
WE‏ , جليل (Ideal, Gedanken)‏ : كرام 
(vornehm; 8. d.)‏ .6 ; تن سامية ~e Ro‏ 
; الخاصة die ~e Welt (Gesellschaft)‏ 
die ~e, weite Welt FX oL‏ 
iy; ; ee ~e Dame LL: RI :‏ 
(Herr-‏ : ذو ein ~er Herr qb v‏ 
die‏ ; الله (Gott) aci ET‏ ; عظيم scher)‏ 
die &en Ägyptens ¿Lef‏ ; العظماء &en‏ 
c ;‏ و يافع E s.d.)‏ .7 ; صر 
(aufwachsen) a, ài‏ ; كبر u‏ .٣861/۱۳م‏ 
Sa ; die ~en Schüler cl Ze‏ 
mein ~er Bruder 5 ET‏ 
Wal ES ; ^e Schwestern‏ ى Schwester‏ 
ich kehrte zurück, als ich‏ ; ۽ أخوا KÉ e‏ 
war p5 je òde ; für etw. zu ~‏ ~ 
u Sim und klein i‏ عل alt) sein‏ =( 
uat lf, ; verehrt‏ و ما (من) či‏ ودب 


-2083 


von ~ u. klein من الصّغير والكبير‎ pi : 


JH adv. 1. jn ~ ansehen إليه‎ w d 
E 2. (umg.) lie ; ^angelegt adi. 


ali ; meine 0٥ 


; هجوم m nam‏ 2088718 ; بعيد المدى 
E 5‏ | !~ ` ضخم و عظيم ~artig adj.‏ 
(Geschenk)‏ ; را e ; (Anblick) eil‏ ! 
ES ; ee ~e Stadt JA Úu ; (pej.)‏ 
tartigkeit / (des Auf.‏ ; مُتَمَجْرف , متماظم 


۱٢ 


blicks) id ; (e-s Kummers) Dé ; (als 
Person) ParteigróBen ojal أقطاب‎ ; er ist 
e-e ~ der Wissenschaft (فَطاجِل)‎ JLS هو من‎ 
D, ial) L SC هوين‎ ; (Sp) 
ZL, La, pl. أبطال الرّياضّة‎ : ~en- 
ordnung f نسبة الكبر‎ ; ~enverhältnis n 
Se ; —enwahn m العظمة‎ gy ; ter 
. (Komp. von groB) (من)‎ ST, f 
SN der ~e Teil Kei T CES: 
من النصف‎ ; ein ~er Schlaumeier als du 
ينك‎ al ; er hatte ~en Einfluß als die 
Minister مما کان‎ Si Bis كان له من‎ 
shj ; von ~em Nutzen OS) أجل‎ 
$JU و‎ < w. (Gefahr, Risiko) وه‎ : 
etwas ~ sein (Mensch) [X5] L5 قد‎ 
^ sein als Nummer 5 pee رقم‎ u H 
in em ~en Kreis von Kollegen et t 


fl ; se Verlegenheit "wurde‏ من 5l‏ ملاء 


á Sala) ; zur ~en Beruhigung‏ الحيطة 


iL يد من‎ "S LA: er nimmt 
e-n ~en o. kleineren Anteil بحظ‎ it 
=+ قل أو‎ ; Zt adj. (Sup. von groB) 
US, / <S , pl. الأكابز‎ ; die ~e Zeit- 
schrift aL "el , _ الكبرى‎ PL ; 
(umg.) ihr Zer Rei Lil ; (Ht) der 
^e Dichter der Araber العرب‎ Nt ; 


der ~e Fehler gS) id ; el 


mit «er‏ ; قلق بالغ ~e Unruhe‏ ; خطا 
[die] ~e Freude‏ ; بفارغ Ungeduld ll‏ 
I ER i ; die ~e Überraschung‏ 
Eu AM ba ; sein ~er Feind saci‏ 


اسا 


; أسعد سعاداته Sein «es Glück‏ ; أعدائه 


Sein ~er Wunsch «ul PA ; 8-6 هم‎ 
Sorge اهتمامه‎ à. همه‎ sf ; 8-0 ~e 
Qual MM شر ما‎ ; se هه‎ Befürehtung 


ois ما‎ qiii, Aen أخوف ما‎ ; von 
~er Wichtigkeit i-55) 35$. على جانب‎ 
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grofisprecheriseh 


adv. $,4 بنفخة‎ ; etw. ~ verkünden 


ell JS تبجح بادعاء‎ ; -spurig adj. 
T ; Ep ; 461001 / <, Zait 
(واسعة)‎ ; Asfüdter m 4,5 و ساكن مدينة‎ 
4-Syrlen (hist) El Zus: tat f عمل‎ 
جليل‎ ; 42٧0181 m كبير‎ Que, ee Ai; 
600101 f کاذبة , مباهاة‎ iii; 8 
irr. intr. [sich] mit etw. ~ ب‎ i5, 
edil dul. Cu penis 
jm) والمباهاة‎ lU ور تطاول عليه‎ Zvater 
m جد‎ pl. أجداد‎ ; 2۲611 n )497.( البهائم‎ : 
Aweslr m (hist.) الوزواء‎ Ms 1 الوزير‎ 
الأول‎ , piel “ejl, Deal حاجب‎ ; 
A&wesirat n (hist.) v š sl 24 : 
ziehen irr. tr. o ەور إلى‎ [t ; "zügig 
I adj. (Person) asl acm E FESCH 
es š خير‎ , (in ده‎ a واسع‎ 
الإدر اك‎ 5 (tolerant) E ايم ,وو اسم‎ 
~ Sein oردص‎ a فرح‎ 8 (gegen jn) وسم‎ 
على‎ , (mit Geld) i E E ; (Pro- 
gramm) رنامج حافل‎ jp ; ~e Geschenke 
گرد ريم م الهدايا‎ ; ~e Bedingungen i, rus 
£3 ~es Leben CENE حياة‎ 
SS , و بسطّة فى العيش‎ II adv. etw. 
^ handhaben; bei etwas ~ verfahren 
OU elu d JL ; sagigkelt / 
de سماحة , أَريجِيّة , جود , سَخاوة‎ : 
عن الصغائر‎ d» ; و کرم الأخلاق‎ (e-r Stadt- 
anlage) اتساع‎ í 
GrüBle f (-n) كبر‎ ; (e-s Landes) امتداد‎ ; 
(e-s Saales) E ; (Volumen, Umfang, 
Format) حجم‎ ; (e-s Menschen) [Ji] 
القامة‎ ; (e-s Körperteils) حجم و كبر‎ : 
(e-s Betrages) DS ; كم‎ ; (Kleidung) 
مقاس‎ pl. At رقم‎ pl. TE I (umg.) 
نمرة‎ ; (e-r Gefahr, e-s Schadens) و مدى‎ 
(Math.) zs قيمة‎ pl. قم‎ ; (Math.) ge- 
gebene ~ tale ; (üb) 35s 
schen) [291] رفعة‎ Ns ; (e-s Augen- 


; (e-s Men- 
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Rh مه‎ (š و‎ Geet AL ; en | m عامل المنجم‎ ph المناجم‎ JUS : وه‎ 
Mann von ~em Ernst موفوز‎ gs 2 betrieb m — pt. eU ; (abstr.) 


e 


e استثلال‎ ; ~nerz n معدن خام‎ i 
—ngas n غاز ل‎ ; ~nholz a 


alle? ; ^nlampe f‏ خشبية [للمناجم] 
E ~nungliück n‏ عامل ا شج 


Gruft f (te) d pl -M; قَبْر‎ ph ae; 
Familiene مدفن الأسرة‎ . 
Grummet n (s, -) (Agr.) A) الحصاد‎ 
osi s Aa uU. 
grün I adj. 421 f شر‎ , pl خضر‎ 
(unreif) 226 Si j~ sein u ضر‎ ; 
~ w. “221 ; eer Baum à, ias 
(Š) ; (Ht) ~e Gärten isl رياض‎ 
) و ) معشبة‎ ~e (= blühende) ( 6 Hr 
ÜL J: ; er Zweig ¿U ja i 
(spr. auf keinen —en Zweig kommen 
a ما تجح‎ ; (üb.) ~er Junge 72 pl. FR ; 
die ze Insel (Geogr.) أيرلئدا‎ ; (üb.) vom 
~en Tisch aus GE: ; (wmg.) sich an 
js ~e Seite setzen المكان‎ d + ¿L+ 
فلان‎ vs Jiu ; jm nicht ~ sein 
oa Sé من‎ d ¿Š ; (umg.) dasselbe in 
MES us ; vor Zorn/Neid ~ und 
gelb w. IA «ls به 22 /امتلاً‎ £ ; 
es wurde ihm ~ und gelb (blau) vor den 
Augen (Eb) Dä اعتراة‎ ;jn ~ und 
blau schlagen Uo e ; H £ Subst. 
; das erste ~ الخضرة‎ ode i 
. &anlage; &anlage f حديقة عامّة‎ 2 
Sc ; Zdonneretag m (chr.) s 
(grad, العهد (الأسٌرار‎ ` 
ZA الهواء‎ : Fahrt ins ~ 2j DR ; 
~en intr. (Baum) اور‎ ; (Natur) KH : 
alles grünt u. blüht خضرة‎ ul NET 
id ; (Ist) in js Herzen [die] Hoff- 
nung ~ lassen لان‎ Ji A D e: 
ME 


&e n im —n فى‎ 


ALES 


218667 مزروعة بالحث لحشيش‎ ol 


(Abore) i‏ : منجم 


ZU ; mit ~er Vorsicht يد‎ 
mit dem ~en Vergnügen 

22 a, من السرور‎ magn , U asm : 
in ~em Ausmaße jl Ae إلى حل‎ ; die 
~en Anstrengungen apt جهد‎ ; [nur] 
mit ~er Mühe ÝL صعوبة‎ d, p 
L ; in ~er Unruhe gl وهو/ هی من‎ 
(lei ; غاية (غايته‎ d ; die ~e Wut be- 
kommen GL زرو 2 ثارت‎ u ثار‎ 
ij ; die ~en Schmerzen ausstehen 
dii i 


Pj من‎ Lar حيرة ما‎ j ; tentes adv. 


ei ; es sind ~‏ زی نه قفا 


ووه وه ووه e)‏ 


Studenten Zb HE RE 
{iÉ من‎ (U) ; *tmüglieh adj. die 
~e Anzahl < ET S31; die ~e An- 
wendung Del الإستخدام‎ ; er las die 
~e Anzahl von Büchern قرا" ما استطاع‎ 
قراءته من الكتب‎ . 

Grossjst m (-en, -en) ieai a. 


IL ; in ^er Verlegenheit 


grotesk adj. oemt , غَرِيب‎ , ~e Situation 
Grotte / (n) Zeile ; صناعى‎ — pl. 


co ; 


Grüblehen n (-s, 


. مغارة صناعيّة 

-( Lanz) d] نغزة‎ : 
نونة‎ ; (am Körper) sU + elei f 
quis اكير‎ 0 XX ^; Zen intr. (über 
etw) à S6 , d JI, (i) أممن‎ 
d El, ب‎ $a j و‎ ~er m 
XL. 


Grybe / (-n) (a. Med., üb.) 3,2 pl. حمر‎ ; 
(Kohlen4 ) eA E 
المرحاض‎ ; Aschen& EN > 
die ~ einfahren paadi إلى‎ i j و‎ (üb.) 
in die ~ fahren u مات‎ ; (spr.) wer an- 
dern e-e ~ grëbt, fallt selbst hinein 


; in 


~narbeiter‏ و من حفر E yn‏ وقع فيه 


Grund 


أَعْرَةَ Si ; e. Schiff in den ~ bohren j‏ مل 
Gef 7. im ~ s-s Herzens qu d‏ 
UL d;‏ صَذْرِهِ , فى أعماقه sË (gus),‏ 
im ~e s-s Wesens NE e d ; er‏ 


S. auf den ~ gehen (kommen) por: 


^M iiie gea íi im ee فى‎ 
Sch SI gb فى‎ : der Islam ist im 
Di CS وصّميمه‎ DO d الإسلام‎ S 


8. (Ursache) qı pl. ott ; š pl 
Ji (für etw. J); (Beweggrund) دافم‎ 
pl. aa: باعث‎ pl duly ; (es Ge- 
fühls) aa ; die Gründe für e-e Maß- 


nahme eu ; 8 familiiren Gründen 


hl ; 8‏ الس b osh,‏ عائلية 


Gründen rm go 3‏ هسو 


Lim ; aus wirtschaftlichen Gründen 


(= Erwügungen) KEE لاعتبارا ات‎ ; 
aus religiösen Gründen ijs من‎ 
aa, للإغتبارات الدينئيّة‎ : Gur) 
die von der Verteidigung angeführten 
"Gründe الدفاع‎ ¿=l ; &us welchem 


Met لِم ؟‎ , t BLU, ؟‎ — gb ; 


aus diesem ~e لهذا‎ ; aus dem ~e, 
weil . E يسبب‎ ; nur aus dem ~e, 
weil . 9 gd sel لا‎ ; was ist der ~ 


ماذا دعا 


er kam aus e-m bestimmten‏ ; الزيارة ؟ 


dieses Besuches? إلى هذه‎ 


; der ~ dafür war, daB ... 
Sí فى ذلك‎ Cub کان‎ ; sn < in etw. 
haben إلى‎ " ; ohne ~ غير وچب‎ d; 
< ; ohne jeden ~ — U ; mit 
oder ohne ~ ما داع‎ Ka :لداع‎ 
Nachdenken . Sui ; e. ~ zur Freude 
و سرون‎ 
sein إستوجب ا‎ 
ER إلى‎ (a e»u دعا‎ 
zu ihrer schlechten Mei- 
کان‎ Lb سوه‎ ; es besteht 


ohne rechten (besonderen) ~ 
^ zum 
; © ~ zur Freude/Sorge 
; für j-n ~ zur 
Besorgnis sein 
Sie hatte ~ 


nung «4l j 
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Grünflüche 


12: Al : (Flur) Al مَرْعَى‎ pl. مراع‎ | 


pl.‏ مساحة التّجيل (in Stadtanlagen)‏ ; ضر 
Hutter n (Agr.) ids‏ ; مساحات Jl‏ 
Ahorn a (els, *er)‏ ; (كالحشيش والبرسيم) 
(fam.) Z; pl. Js ; ^kohl m (Ko) ts‏ 


E من‎ : 4-186 n مروج‎ ; Gen aer 


Re ; (ab. pej) 3 E "ra s ; 


Agchnabel m Qam.) ‘ 2 $e SECH DEN 
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JU A Ba d 
Cels , ) A. pub Pola 
التحاس‎ : 28066086 m (Zool) أخيل‎ , 
TE MES ; 481761108 m شري يط فاصل‎ 
من الحشيش‎ : 48008 n (pop) ,ضر‎ 
خضروات‎ . 

Grnnd m Les, *e) 1. (Erdboden) A) f, 


; span m 


صدا ; 


pl. تراب : أراض‎ pl. GÍ GS pL o; 
(üb.) etw. 


Qe SE el : ; etw in ~ und Boden 


in den ^ hinein zerstóren 


schieben a u 51 y, هدم‎ ; jn in ~ u. 
Boden verdammen أنزله إلى الحضيض‎ , 
GH وضع )—( ه فى الدّرك‎ ; er ist 
in ~ und Boden verdorben إلى‎ ¢ Jji 
الحَضِيض‎ , Ell A LI; 
pl. i» u. BI ; 8. (Besitz) [eigener] 
~ [uw Boden] Jūs , xc 
lichung von ~ und Boden ملكّة‎ MEE 
الاراضى‎ ; 4. (Grundlage; s.d.) (Baut.) 


vbl; (üb.) etw. von ~ aus ändern 


, واد .2 


; Verstaat- 


SE ه من‎ E ; Sich von ~ aus ändern 


"m 


(5) 
stehen (22) E la ^a -— 

WP به , أحاط په‎ ell ; auf < e-r S. 
بناء على‎ ; auf ~ sr jahrelangen Er- 
fahrung[en] Í, mA بته‎ S e ; 5. (e-s 
Gefäßes) M A قاع‎ N A ; das Glas 
bis auf den ~ leeren إلى التمالّة‎ D : 
6. (von Gewissern) قرار 5 قاع‎ : ; (Naut.) 


dr 235 ; etw. von ~ aus ver- 


auf [den] ~ geraten ee و أن‎ d انفمس‎ 


Grundriehtung 


s-n ~n erschüttern ES Bis j; 
فلان‎ : —fHlšehe f مساحة القاعدة‎ ; ~form 
Í (Gr.; des arab. Verbs) Zei: pe 
bühr / (Tel) =! رم‎ pl رسوم‎ i 
-gedanke m أساسيّة‎ š ¿SG ; ~gehalt n 
0۶ EE 
~gesetz n (a. üb) أساسي‎ gB ; (Pol) 
دسٹور‎ ; ^herr m s. ~besitzer; ~kapital 
n (Fin.) SaNi را المال‎ ; —lage / 
(a. üb.) stl pl. عماد ; مس‎ pl. a; 
ركن‎ pl. l 
(pl; e-r Wissenschaft) أَصُول‎ , (3l. ; 
(üb.) feste (sichere) ~ دعامات ثابتة‎ : 


وررس 


etw. als ~ verwenden على‎ ezl ; für 


: قوام : pl. deli‏ قاعِدة : أركان 


etw. e-e gute (feste) — schaffen دعم‎ 
الأساس ل‎ (Z3) : ۱ل‎ 04 adj. LJ: 

ui ; KÉ ; ~e Werke ¿Ll 
الک‎ (Änderung) Me ; "mm ; adv. 
sich ~ ändem erg Cie Ka P : 
-lehre f (meist pl.) TRA „osi x 
~linie f ( Mat.) قاعدة‎ pl. قَواعِد‎ : (üb., 
pl.) BE ; -lohn m wb اجر‎ pl. hs 

Zlos I adj. 1. (Gewässer) له‎ KR Y; 
(Weg) Js , وجل‎ ; 2. (unbegründet) 
(Verdacht) qui > de : (Furcht) Zu 
مُوجب‎ ; (Wahn) له‎ bul Y ; (Sorge) 
J ; 11 ade. (ohne Veranlassung) 
ai دون‎ : jn ~ verdächtigen أذعى‎ 
و عليه بالباطل‎ Bes. al ; ^losig- 
keit / BO عدم الأساس‎ ; -mauer f 
(Baul.) BET حانط‎ ; «organisation f 


8. ~einheit; ~pfeiler  (Baut.) e 


دعامَة u. sa. : (a. db.)‏ عمد pl‏ رئيس 
~problem n‏ : قرام pl. villen: (üb)‏ 
ist ; recht n LÍ S‏ أساسية 
القاعدة pl. Jä- ; ~regel f ¿LI‏ 
pl. PME‏ 137 اشاش ۽ قواعد pl‏ الأولى ) 
-rente / 1.‏ 
Zell guo : —riehtung f‏ .2 : البيت 


(Bodenrente) NEST إيراد‎ 


~ zu der Annahme (Vermutung), daß .. 

0 SE على‎ c : er hatte allen ~ zu 
lachen AL, Au 
~, zornig zu sein AJ ul E ; aus 
gutem ~e و — وجيه‎ das hat s-e 
[guten] Gründe 2s لهذا‎ 


~e; aus guten Gründen 


H حق : له‎ ; sie hat allen 


; aus mehr 
als einem 
بأسباب‎ ; kein ~ zum Klagen <=; للا‎ 
EE. ! PEE L3 ; kein ~ zur 


Eie ! ZU لا داعی‎ ; es bestand kein 


~ zur Unruhe Gau لم یکن امن داع‎ 
du hattest keinen ~, "das zu befürch- 
ten ذلك‎ Us 5t کان لَك‎ Ee ; wir 
haben gar keinen ~ zu gehen "a Wei 
sal ما يدعونا‎ ; er hatte keinen ~ 
dazu Úx لم 5 ذلك‎ : 9. (es Stoffes, 
e-r Fahne) Se ; ausbildung f (mil.) 
zw تَدرِيب‎ ; bau m (Bau) LÝ, 
تأسيس‎ : -bedeutung f Sii ues d 
^-bedingung f (zÍ) 3l bx. pl. 


bs ; ~begrift m (meist pl.) E "E 


AW ٩ GE ` ~besitz m ملك‎ pl. All: H 
Ju ; gys AL : (gr) AN: (gr) 
Begrenzung des ~es تحديد [نتصاب]‎ 
ZL DU ÉLI ; m besitzer m [5555] مالك‎ 
pl. ] ملاك (زراعيُون‎ : auxi ele : 
^bueh n (jur.) sul ba, Ja 
REKI " المساحة‎ RS ; ^ buchamt n 
ac Je متب‎ ai AM ] متب‎ [ 
GU ; Sehrlich adj. gua ÍS صادق‎ ; 
~einheit / (Pol) e وحدة‎ ; <ele- 
ment 7 m pas pl sete ۵م و‎ 


4 


عامل GÀ ; —faktor m sas‏ اول 


pl. je : 2falsch adj. ظاهز البطلان‎ , 
من أساسه‎ a ; dee etw. ~ interpre- 
tieren eu v E ijf ; 


~farbe f T E: E ; (Te) FERA 
من الطلاء‎ Jo ; ^leste f die ~n der 
Welt iL RIS قواعد‎ ; etw. ES in 


Grund 


Gruppe 
a La و‎ A أقام‎ ; (üb.) etw. auf e-e 
~ على دعامات‎ 


s-e Meinung zuf etw. 


feste Basis 
هم : ثابتة‎ í = 
رأية على‎ ; 11 intr. (spr.) stille Wasser 
~ tief تحت السواهى دواه‎ ; HH sich 
Verdacht) على‎ u و قام‎ 

d EU استنه‎ ; ger m 
; *eraktie f (Fin.) 
; ^lieh I adj. (Ar- 


^ (auf etw.; 


Studium e-r Frage) و سال , يق‎ 
مستفیض‎ ; (üb) 


ptm 

ren Doa w واسعة ,درس‎ HRS كرس‎ , 
دراسة الشّىّء‎ d ف نىا‎ ebw. ~ unter- 
suchen (erforschen) D تقصی‎ 3 ee 8. 


~ erörtern Lë à ناقش‎ : u j> 
s الأمر‎ ; 
"reg qu ue 
~ bedenken á <l el ; sich ~ 
waschen Cr SC jx ; mit etw. 
^ Schluß m. على‎ Ú قَضَى ۾ قضاء‎ ; 
Aliehkeit f (e-r Arbeit) Bal ; (bei e-r 
Arbeit) عناية 9 مثابرة‎ ; (e-s Forschers) 
استقصاء‎ ; tung f 1. تأييس‎ oU 
-8t; منشأة‎ pl. 
Aungsmitglied n (gs) عضو أصلى‎ , 
pl. tat, 
grunzen intr. 8: اَلَو‎ d 
Gruppe f (n) (Menschen) Re P 
un ibo, Rl ; فوج‎ pL أقواج‎ : 
(von Gleichgesinnten) التاس]‎ o معشر‎ 3 
Z درا‎ úl 5 ease : 
(abstr.) č; pl. ؤئات‎ ; (Tiere, Sachen) 
ila pl قصائل‎ ; (Biol) عَشِيرة‎ pl 
عشائر‎ ; (Personen) Se pl. SUN ; 
(mil) ¿Í j pl :فصائل‎ (Bäume; 
Staaten) Ze ees ; die Erzählungen in 


ee ~e Lektion |j» 


; II adv. mer ; etw. ~ studie- 


etw. ~ kennen iju — قد‎ 


2. BD M pl. -àt; 


Studien & 


vier ~n einteilen e قسم القصص إلى‎ 
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Grundriehtung 


(b. اتجاه‎ : mri m (Arch) المسقط‎ 
Gub; (üb) $i, J 


; ^88lz m 


Ces, te) قاعدة‎ pl. del : LD pl. Al? 
(Axiom) i45 ; Asützlieh I adj. 
(Meiniungsverschiodenheit) dia ; (Un- 


terschied) ى‎ ER جو‎ ; 11 adv. wir wurden 
uns ~ , einig a Uil, إلى‎ tiz, 
KR, 2 اتاق من‎ : ~schuld f (jur) 
عقاری‎ QS pl. دیون‎ : ~schule f PRINT 
Zull: 0 PESI e ; "stein mo 
NET ; ~steinlegung f حجر لاس‎ e ; 
~steuer f à ju GH ضريبة الأراضى‎ 
( (الأطيان‎ , pl. elus E (hist. co^ ; 
-Síock m "m ; (zB. e-r Bibliothek) 
نواة‎ : Mol m xL U ; (Chem.) 
pas pl. £e ; —stück n ملك‎ pl. 
ax; ua Mr V zu; 
Staatliches ~ FONT قطعة من أملاك‎ ; 
-Stücksmakler m سمسار عقارات‎ pl. 
سماسرة‎ ; ~ton m (Mus.) SL A : 
(Mal) = لون‎ 5 (b) ¿J 
n Zell عيب‎ » pl. عيوب‎ ; verschieden 
adj. الاختلاف‎ Gs : کا (تمام‎ ul 


: مختلف كل 
-vor-‏ ; آراء ~e Ansichten itm m‏ 


ai a 


aussetzung Í die ~en e-r Sache أصوله‎ 


; "übel 


Gd ; ^wahrheit f Š av úi 8 
الحقائق‎ ii is 
لماء الباطنی , جوفية‎ : —wasserspiegel m 
PUL الماء‎ ckt —wek n كتاب‎ 
GU : —zahl f (Math) CLA » ۽‎ 
(e-s Cha- 
rakters) š Le PH ; (pl, er Wissen- 
schaft ) abs 1 dol ; die Grundzüge 
£ الخطوط الرئيسيّة‎ ; in den Grund- 
zügen على وجه الاجمال‎ ; etw. in den 
Grundzügen festlegen (وضع ) اسي‎ iL. 
الشىء‎ ٠ 
gründen I r. 
(Reich) a 4 


; “wasser n مياه‎ 


Zug m أساس‎ B. Do i 


er S. 


(Bau, Stadt) à أسس‎ ; 


(Geschäft,‏ ; شيد 


. Verein) 


Gunst 


o‏ و 


. حرب عصابات / Guerilla‏ 

Gugelhupf m (-[e]s, ei ALE Q^ t5 8 

Guillotinje / (-n) مفصلة‎ ; 216۵8 tr. jin 

Gulasch n (es, -) (Ko.) me 5 ki 
بالدمعة‎ z L ; ^kanone f 
(mil, hum.) g£ Ee. 

Guiden m (s, -) Quy TM 

gültig adj. (PaB, Fahrschein) (سارى)‎ Au 
J ; (Gesetz) به‎ do ; ~er Be- 
schluß قر 2 يبع‎ ; (Stimmzettel) و صجيح‎ 
(Konzession) vil و‎ ^ sein: 8. gelten; 
&keit / die ~ dieses Gesetzes العمل‎ 
پهذا القانون‎ ; die ~ des Gesetzes für... 
على‎ all سريان‎ ; (Pab) Jj oL و‎ 
(Angebot, Vertrag) صحة‎ ; *keitsdauer f 
المفعول‎ 3 

Gumm|i n o. m (-s, -[s]) bi. ; كاوتشوك‎ ; 
(z. Kleben) صنل‎ pl. L— ; aus به‎ 
bu و‎ LL من‎ ; (Radier&) (Neol.) 
أستيكة , محاية $ ممحاة‎ : —tarabikum a 
(s, -( 2222 Ro : 1ل لقه‎ m LL LS, 
كرة كاوتش‎ : —iband n HE رباط من‎ , 
>L hii ; (dg) el ۽‎ 
قر المطاط‎ (koll.); 467608 tr. a nor 


.$44 سريان 


-ibaum m 


--jerstilt m ne il-5 ; ~ihandschuh 
m LJ قناز من‎ : ~ihöschen n لباس‎ 
JA <S : —iknüppel m هراوة‎ ; 
~ilösung / مطاط (صمغ ) سائل‎ : ~imantel 
m c 86م ; : معطت‎ m (Mot.) إطار‎ 
مَطَاطِيٌ‎ : ~ischuh m bJ من‎ dis ; 
^isehutz m > , Ju wn il; 
~izug m s. -iband. 1 
Gunst / (-, -) (die man genieBt) š Se 


(die man verleiht) مئحة‎ pl. 


— ; 
CX pl د يم‎ Š, pl يتن‎ ; (dio jm go- 
währt wird) ملحة وهو به‎ ; js ~ suchen 
إلى‎ cS. إلى‎ oss 
hen عند‎ a مه ; حظى‎ ~ verleihen; j-m 


; bei j-m in ~ ste- 
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Gruppe 


clean ; Einzelwesen oder ~ فرد أو‎ 
جماعة‎ ; in en جماعات‎ eub, 
~enbild n (Mal, Phot) جماعيّة‎ šj : 
&enwelse adv. جماعات جماعات‎ ; 


ER ^Z^ 


Ajeren tr. pbs, ,رب‎ < ; (Möbel) 


A 4. 
Grus m Les, el Kohlen& الفحم‎ Co š 


GER 


gruselllg adj. مهول , مخيف‎ , d in 
intr. ihm (ihn) 56 j p 5 
Gruf m (.es, *e) GN pl. -āt; pi Gott 


ECG 


zum ~! ! السام عليكم‎ x jm die 


Hand zum ^ reichen إليه يده‎ 3 
EI ; die Hand zum ^ erheben 


ون و اس اب 


sag‏ ; رفع a‏ يده محيِيًا (بالتّجيّة) 


(bestell) ihm schëne GrüDe von mir! 


! مه ; بلغه تحياتى‎ schönen ~ von 
Hasan! ex يقر نك‎ 


عام دوعسو — 


élle ; herzliche Grüße! ZS des 8 
vgl. grüDen. 
grüßen ir. jn < حيا ه ,سل على‎ (em 
Morgen) gil no 635 Le صبح‎ 
(على)‎ ; militärisch Ex رقع © يده إلى‎ 
FAR €um , أذى التجية‎ ; jon respekt- 
voll ~ doe yl Z= o Le ; wir grüBten 


سس مم که 


uns b على‎ ur, NO وحيا بعضنا‎ 
zr xa و‎ jn ~ lassen 1 
ie? (أهدى) فلاا‎ , oU gla £x 
p د‎ , (Briefschreiber) |J] تحية‎ "m 
زور ل‎ eos ú ih 
, o% إلى‎ ps cb» d er 8 

sie durch mich ~ LJ ci) ai و‎ 
grüB [mir] deinen Bruder! على‎ [ J ] سلم‎ 
Labs : ; vgl. Gruß. 

Grütze / nl (Ko.) فريك‎ : our ; (pop.) 
Je, Ë. 

. غواتيمالاً و جواتيمالا Guatemala‏ 

guek|en intr. (umg.) u nn ; vgl. Schaven; 
fenster n , £Joch n Ad] عين سحريّة‎ 


] الباب‎ : RE 


gut 


(Mensch) ELE ; (Bauch) d ; ~ 
wasser n s AU سال‎ . 

Gurke f Co) (klein) خيار‎ (koll.; n.un. š); 
(groß) "ET (koll.; n. un. 3); (pop.) 
1. إنْسان مُضْحِك‎ : 2. (BÉ) أف عَظِيم‎ : 
nsalat m Dn سَلاطَة‎ . 

gurren intr. i Ja و‎ © e 

Gurt m (Cee -e) de pl új ; (Te.) 
سير‎ nl. سيور‎ ٠ 

Gürtjel m Ce -) جزام‎ pl c ; (üb.) 
منطقة‎ p. مَناطق‎ : - den ^ enger 
schnallen (قلل) مصروفاته‎ a ,شنط‎ 
EEE ; ~elrose / (Med.) FERANT d>, 
قوباء (عقابيس) منطقيّة‎ ; —@eltier n (Zool. 
مدرّع‎ ; ^en refl. sich mit dem Schwert 
~ تقلد السب‎ . 

6008 m (Gusses, Güsse) (Te) Al, ei 


> هو 


; مسبوكات á ; (= ^ waren)‏ القوالِب 


i. 


تقشف 


(üb.) aus einem ~ LIS, و متكامل‎ 
(Wasser) iJ ; (Regen) AB d 
(هاطل)‎ ; ~elen n (Z2) AN حَدِيدُ‎ i 
"orm f UU قالب‎ ph CJ سم ۽‎ 
regen m إنهمار المطر‎ ; ~stahl m صلب‎ 


Gusto m (-8, -s) d»? š 

gut 1 adj. 1. (Aussehen; Leistung; Pferd) 
خسن‎ ; (Erzeugnis) جید‎ ; (Erde) جيد‎ ; 
e ; (Getreide, Fleisch; Ggs. ver- 
dorben) صالح‎ ; ec ; (Beispiel, Ant- 
wort, Entschluf) de= ; 
وجيه‎ j- و‎ (Buch) "m (Stil) J ; 
mer Stl (L) ۽ جودة الأسلوب‎ 
~es Deutsch iain iL ii; 
(Fußballspiel) جید‎ ; (Erziehung) حllص‎ ; 

bj ; (Straße) سهل معبد‎ : 


~e Ausführung حَسَنْ‎ 


~e Lösung 


(Essen) شهی‎ ; 
~e Arbeit ma 


A (sa) ; in ~er Verfassung J 


EEN 


Üt- ; ~e Antworten geben <Í‏ جيدة 
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Gunst 


e-e ~ erweisen BE ke e ; jm die 
م‎ des Volkes einbringen (e-e -e Tat, Eigen- 
schaft) xx Ji Ú رحبب‎ : um die 
~ e-r Frau buhlen RE إلى‎ PILS 
L ; die ~ des روو سو د‎ 
Augenblicks Ka um ; die ~ der Um- 
stánde UNT المواتية , استجابة‎ CU 
zu js ~en gi لصالح‎ ; -bewels m, 
^bezeigung f eil pl. -āt. 
günstig I adj. (Umstand) cl» ; (Ge- 
scháft) را ابح‎ : (Wechselkurs) ملائم‎ 0 
(Eindruck) حسن‎ ; (= vorteilhaft; Preis, 
Bedingungen) WS ~e Gelegenheit فرصة‎ 
(Gl ; 2 s ; das Glüek war 
ihm ہ‎ Ll Al, :کان الحظ حلیقه‎ 
(jur.) e. für sie ~es Urteil لصالحها‎ EM 
(Beleuchtung) جپه‎ ; ulis ; (üb.) sich 
in —em Lichte zeigen PANE eg für 
jn ~ sein o» clie à فاته و کان‎ o 
(die Voraussetzungen) TP Më SES ; 
die Umstände dafür sind [nun] ~ e 
لذلك‎ Akt ; e-e ~e Atmosphäre 
für... جو طب ل‎ ; der ~ste Zeit- 
d eu wer M 
~ste Lösung J- Ge) S; D adv. 
sich ٣ über j-n aussprechen ú; 2 أبدى‎ 


LL ; bei etw.‏ ى 
على da c ; ~igstenfalls adv. pS]‏ 


Sk für ... 


~ abschneiden 


vd) PL “ling m Ce ei‏ 0 الفْرُوض) 
صاجب يم viá š js‏ 5 ڏو الحظوة 
المقربون هلم هھ ; الحظوة o» eil‏ 
410888۱۲٥8٥60 n, Alingswirtsehaft f‏ : إليه 
e‏ جم و 2 


Gurgel / (n) حَلْقُوم‎ pl حلاقيم‎ : Geh pl. 
بلاعیم‎ ; (wmg. j-n an der ^ packen 


d a ;‏ زمارة رقبته 
(üb.) j-m die ~ zuschnüren Stai gs‏ 
je ; (pop.) sein Geld durch die‏ فلان 


~ jagen على الخمر‎ JÚ يعثر‎ ; An intr. 


As ه‎ w أخذ‎ , 


gut 


nicht ~ (= ratsam) für dich, das zu 
tun S ن‎ : f Z< من‎ P ; er hielt 
es für ~, das zu tun ) له‎ u la) ES 
j : ; wenn er es tut, so ist es ~ 
[ونعمت]‎ Lei (5 إذا‎ ; für alle 88119 ~ 
sein Ji - S <= da t ; ein ~es 
Mittel gegen Kopfschmerzen وسيلة ناجعة‎ 
(SIAS) الضداع‎ rar ; ^ gegen die 
Kälte dU e ; 7. (angenehm; Ge- 
fühl) طيب‎ ; (Eindruck, Beziehungen) 
حسن‎ i (Lage) جید‎ ; (Aufnahme e-s 
Vorschlages) e? 


L ر رفيق‎ ; ein ~er Freund von mir 


~er Freund‏ .8 و 


d صديق حَمِيم‎ ; ce Bekannte O 
MEM وهو‎ 


Ssss ; ~e Nachbarschaft ار‎ zc) وحسن‎ 


~e Nachricht سار‎ Ú 5 +, خبر‎ ; FEM 
[35b] ; بشارة‎ : ~es Ende Sica aui 
(LS, OË الختام‎ Ze? ~es Le- 
ben ZÚ EM T E ; عيشة‎ 
Zl ; 9. das Ze (a. philos.) T ; 
Aen ما فيه الْحَير‎ ; viel Ze حير الكثير‎ x 
etw. Zen [zu essen] das Pu ; “es 
u. Schlechtes ¿L orbe ; im Zen 
wie im Schlimmen uil, Jl فى‎ 


das $e an der S. NI 4 وجه الخير‎ i 


alles hat sein &es ZA LA Š Š ; Zeg 


tun ill a 
viel tun 15, T 
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c pal; 
, ف , بالغ فى‎ qu; 


e- رر‎ . 
&es ahnen lassen بشر بالخير‎ ; nichts Zen 


des Zen zu- 


ahnen ed SE ; m ales e 


aiu] dete.‏ والتّداد ] دش اما 
eS ai asl‏ د حل ales Ze! ! SEN‏ 
MEE UPC‏ 
کل alles +e zum Fest!‏ ; أوقائكم ! 
Cow:‏ بِخَيّر ! ZZ.‏ وأَنْتَ طَيِب ! 


(spr.) alles Ze kommt von oben claz 


~e Tat‏ .10 : الخير e‏ من | , البركة 
pl. gu; ~e Taten Z< disti‏ = 
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gut 


er ist ein ~er Zuhörer FEN.‏ ; الإجابة 
هو ~e Grundsätze haben „l‏ ; الإصغاء 


TEC ; von ~em Aussehen (Person) 


Aus-‏ ٢و‏ وسيم الطلعة , حسن المظهر 
sehen (von Möbeln) ES i3 ; ^ sein‏ 
° — !~ ; جاد H‏ و حسن له 
ru Lor,‏ له bem me‏ 
نو Kos meus‏ 


eger 


(= meinetwegen!) ! S , ! فليكن‎ ; 
... und damit ~! ! pod e 
1 Nr ... ; 2. das —e Zimmer صالون‎ ; 


der ~e Anzug iu‏ ; حجرة الجلوس 
صالح (zu etw.)‏ .8 د السهرة (otia)‏ 
u glo ; wozu ist‏ ل zu etw. ~ sein‏ ; ل 
sich für etw.‏ ; ما nie‏ ذلك das ~? t‏ 
al‏ بنفسه iv‏ عن zu ~ sein‏ 


meine Tochter ist mir dafür zu ~ M| 
! تخلق أبنتى لهذا‎ ; (Wetter) مناسب‎ ; 
(Atmosphüre für etw.) ل‎ ab 1 e» 
ل‎ ; die ~e Atmosphüre des Hauses 
جو البيت‎ iub ; (Ausrede) m ; e ; 
4. (Ernte) sl, وفير و‎ ; (Appetit) جید‎ : 
e-e ~e pomi Pä على‎ iL ; (Ein- 
kommen) هر تفع‎ š — (Schluck) 
ju. ; e. ~es Stück Geld d من‎ £, 
مال طائل‎ ; (Geschäft) رابح‎ I uH ; 
(komm.) e-e ~e Saison موسم ناجح‎ ; 
5. (Arzt) ماهر‎ pl. و بارع , جيد : مهرة‎ 
(Beamter) e ; €. ~es Paar (= Ehe- 
leute) ou oe J ; (Regierung, Ver- 
waltung) jz و‎ u, 4425 ; die Note 
»gut^[,,sehr Gas li- ۽ 4-5 جید/ جید‎ 
6. (nützlich) مجد 5 مفيد‎ ; ~er Rat 


سه h‏ ووس و o^‏ < 


dio i2 ; e-e ~e Lehre درس ينتفع‎ 


für j-n ~ seine a C9 ; was ~ für‏ ; به 
ihn ist aL ; ; ich weiß, was ~ für‏ 
Al ; es ist nicht ~,‏ صالحك dich ist‏ 
es war‏ ; لا = الشّكُوتٌ zu schweigen‏ 


~, zu warten ;کان | الاتتظار كمه‎ es ist 


gut 


die S. war so ~ wie 


La;‏ اغ من 
so ~ wie‏ ; كاد vergessen v Ei‏ 
if E‏ شىء nichts‏ 
لا یکاد يبقى wie nichts zurückbehalten‏ 
e] ; (komm.) er sagt mir‏ على شىء 


ره دو و 


~ für diesen Betrag (g-a) كفل‎ 


LE 


ge lia ; er ist mir ~ für diesen Be- 
35.18 


trag هذا المبلغ‎ GV فيه‎ AS UI: 
H adv. Ča , جَيدا‎ ; ~ [gemacht]! 


"00 o. 20702 


EM EL aq G2] ELM e 


für sich selbst so ~ 


bea b, ! يداك‎ eum; [gesagt]! 
! els و سلم‎ ^ zuhören e o و‎ 


hór mir < zu! ! mne dl صغ‎ ; j-n/ 
etw. ~ aufnehmen حَسَنًا‎ T sa ó , 


— S 221 


o deit تقبّل هه‎ , ai LL, 


(ehrenvoll) eS, ه بالتَرحيب‎ ES: 
jn ~ behandeln e حاسن د لاطت‎ : 
~ verstehen ee Ee فهم‎ s eu All 


e‏ © ه etw. sehr ~ wissen‏ ; الإدراك 
oz de j-n sehr ~ kennen i Ó‏ 


RC: Ze e ; du kennst das sehr ~ e 


"ec 


es ist [sehr] — bekannt,‏ ; أدر ى بذلك 


مه ep‏ من المعرّوف hue‏ أن ... daB‏ 


DEER 


inner, sich [noch] — daran له ليذكر‎ 


sie unterhielten sich ~ mitein-‏ ; ذلك 
EES 32.‏ ° 


ander السمر بينهم‎ i QU; 
~ brauchen ما أحوجتى إلى ذلك‎ : < 
Schlafen و‎ Ú.) a Ua نام‎ 
هاينًا)‎ ; ^ sprechen/dichten اخسن‎ 
الشعر‎ NC ¿Í / الحَدِيث‎ ; ^ arbeiten 
us (eS) E I se Rolle sehr ~ 


2[ مهمو 


spielen des pe و مثل دوره‎ etw. ~ 
studieren بعناية‎ à u درم رس‎ ; < Arabisch 


das kann ich 


können (sprechen) E ; RK EM, 
العربيّة‎ D (afi ; se S. 


ae" خير قيام‎ den u قام‎ : 


deu; — vorankommen: (Schüler) وق‎ š 


~ machen 


~ abschnei- 


: 
er kann nicht ~ schwimmen rud y 


er kann nicht ~ (= leicht) ...‏ ; السباحة 
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die ~e S. العادلة‎ GË ; ~e Rückkehr 
العودة‎ PIR ; (uwmg.) der ist ~! al 


! Jas ; (iron.) du bist ~ ! ! عَجيب‎ ddl, 
Nm abt على‎ abi الظاهر‎ ; (iron.) das 
kann ja ~ werden! کف‎ e يا إلاهى‎ 
يتم م هذا ؟!‎ ; 11. (Mensch) — gegen an- 
dere — ; 
Familienvater صالح‎ di ; ~er Mos- 
lem Get ZË) مسلم صالح‎ ; (wohl- 
tàtig) > ; (arglos) (الطويّة)‎ e el 

(freundlich) cl 1 وار رقيق الطبع‎ D 
الاخلاق‎ ; mein (du) &er! ! و يا عزيزی‎ 


~er Vater jb of ; ~er 


! سيد الملاح‎ b ; (fam. meine Ze! L 
! aî ; ihr een Leute! LM ويا أهل‎ 
jm ~ sein e ca ; zu jm < sein 
ب , عطفٌ ف على‎ ER ; er war sich selbst 
nicht ~ راضِيًا عن نفْسه‎ óS لم‎ , a کٌړه‎ 
نفسه‎ : seis III J! 
! jb معروفا‎ s هذا لو تكرمت (ين‎ Jul 
t (eli; e. ~es Herz (طیب)‎ ax قلْب‎ ; 
~er Charakter ويم‎ 5 EE ~er r Wille; 
~e Absicht ZU £, خسن ونية صادقة‎ 
zl ; طيبة 6 6م‎ LS و‎ ~e 
Behandlung معاملة طيبة‎ BEN nue 
ein ~es Wort كلمة طيبة‎ ; ~e Worte 
'الگلام‎ ES : sich im ~en trennen 
صَفاءٍ‎ de Fal: 19. (Lebenswandel) 
حسن‎ ; ~er Ruf سمعة طيبة‎ ; aus ~em 


Hause m = SE KE ii SH 
(محترمة)‎ : ; e-e Tochter aus ~em Hause 


: بت al‏ , بت من بنات التاس الطيبين 


18. für ihn ist einer so ~ wie der an- 


daas ; 861 so ~ und.. 


°“ هدو 
(mit folg. Nom.);‏ يستوى عنده ... dere‏ 
هو d‏ حُکُم er ist so — wie Minister‏ 
ib ; sein Gesuch ist so ~ wie an-‏ 
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genommen ى < المقبول‎ adb , يبدو‎ 
Lë Lë, 
beendet المنتهية‎ ge d المعركة‎ ; Sp 
Arbeit ist so — wie beendet على‎ BER 


der Kampf ist so ~ wie 


Guthaben 


oK, : irdische Güter LIDM خطام‎ ; 
geistige Güter SC زوس‎ eS; ; weltliche 
u. geistige Güter il الدنيريّة‎ scil, 
والدين‎ L ; die heiligen Güter des 
Menschen الإنسان‎ BC ; Freiheit ist 
das höchste ~ ما فى الحياة‎ yf الحريّة‎ 0 
Geld u. at sein Hab u. ~ وعقارة‎ ju, 
ali. :كل ما ما‎ ~ und Blut opfern ET 
Tn پالنفس‎ ; gestohlenes ~ ly puma; 
(spr.) unrecht ~ gedeiht nicht (tut sel- 
ten gut) فى مال حرام‎ MU) PPM ې لا‎ 
2. (Agr. (Grundbesitz) ملك ; عقار‎ pl. 
EVI ; (Landgut) ضيعة‎ pl. ضياع‎ 
عژبة‎ pl. ess ; Staatsgut 2 DN Së 
pl. مزارع الدولّة‎ ; 8. (komm.) iLi pl. 
du 4. (Stoff) ale ; irdenes ~ abl 
g, , JUS ; Sprachgut id» ¿u ; 
Gedankengut أفكار‎ ; Zachten n Lë -) 
zm (S5) AA, .م‎ Jl aJ i 
juristisches ~ فتوى قانونيّة‎ ; 4861866 m 
> ۽‎ ph .نه برا‎ Sëll Jl: artig 
adj. 1. (Kind) te] — ; (Tier) 
éa : 2. (Me) aar , خطير‎ Lis i 
-aussehend adj. QM حَسَن‎ Ko vo anus 
Su ; bezahlt adj. (Arbeit) EE: 
الأجر‎ ; ES Lan Ke ; "bringen irr. tr. 
(komm.) s. — schreiben; ~bürgerlich adj. 
(z. B. Essen) بسيط‎ 0 a i ; &dünken n 
(8 -) استحسان‎ ; ; nach s-m ~ Lä LZ, 
ما طاب + له‎ , J dou كما‎ ; ehend 
se a gb; ~gekleidet adj. مهندم‎ 
[ost] ud, oi ai 


FR adj. Acal c مسرو‎ i 


"gemeint adj. alis خالص‎ ; -gesinnt 
SÄI ei ^gewachsen adj. 5.5; 

1 القوام‎ A 0 ~gläubig I adj. ed 
i) الطويّة‎ ; II adv. pn Du An 


Dis ولا‎ GË متها‎ ERN dicks 
bigkelt / zb) سَلامَة‎ ; eed (komm.) 


; ^glüu- 
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abs يستطيع‎ 3; eth ~ verhalten eel 
^ dastehen oi o عند‎ be , ¿L 


Kë ; ein Gericht ^ kochen [kónnen] 


tb طهى‎ <! ; etw. ~ (= lange) 
kochen [lassen] 142 ul 0 SH 
(طويلا)‎ pes au اس‎ 


~ essen (= viel) 
Kg و هو‎ Ein à EN ; das uh ist ~ 


, المَهوة عامرة 5 , تعمر القهوة besucht‏ 
das tut nicht ~ ze‏ ; القّهوة مأهولّة 


u Za‏ بسلام (عل ablaufen‏ ~ ; وخيمة 


(= ; نہ‎ enden بير‎ PE ~ an- 


kommen «lll بسلامة‎ de; j-n ~ wieder- 
sehen بخیر‎ ° lsz) SE ; er hat es ~; 


2479) 


er ist ~ darn Ue Ai حال‎ d, 
pm (JL) هو‎ ; wenn es mir/ihm/uns 
~ geht عند الميسرة‎ ; es geht ihr nicht 
~ على ما يرام‎ mad ; du hast es —!; 
du GE - reden! ! بختك‎ b , يا لك‎ 

+ من 2 رجل‎ ; er tut (táte) ~ daran, 


ده وو مهدو DAE TS‏ 


zu SE cà A يحسن (يجدر) به‎ i 


شا له E‏ سو أذ 
er tat ~ daran, zu gehen et‏ ; $ يذهب 
«lab UL :‏ 


so ~ er kann/konnte «4 مد‎ — , 


daran tut er < j> J; 


(GL ; مجيدا ما 2 الإجادة‎ ; sie ver- 
teidigte ihn, so ^ sie konnte دافعت‎ 
مه و عه ما وسعها الفاغ‎ < es [eben] 
geht (gue) ASA p ; es mit 
etw. ~ (= genug) sein lassen توقف‎ 
عند حد الشىء‎ ; la ~ sein! (umg.) 
eei ~ und gern pas ji و على‎ 

DI z Subst. n (-[e]s, er) 1. (Besitz) DN 
pl مال : أملاك‎ pl. dl ; Güter (jur.) 
Aal, (üb) cl, ; die Güter des 
Lebens ikai JL , مستلزمات الحياة‎ : 

(jur. bewegliches ~ مَتْقُولات‎ ; (jur.) 
bewegliche u. unbewegliche Güter أموال‎ 


Gynükologie 


! الله‎ AN يا‎ , ! CI Qhi يا‎ : die 
^ haben, etw. zu tun (S) Jas 
Wäi JK ; wenn Sie die ~ haben 
wollen! ! dL من‎ ; -erabfertigung / 


gd التَخْلِيص على‎ ; —erbahnhof m 
(Eis) ALA) Ze? و‎ I 
فى الملكيّة‎ au, و شیو الميلكيّة‎ 
~errech n (jur) $3 JAYI نظام‎ 


° - ec 


ol ; ^erirennung f (jur.) فصل‎ 


oc اموا ال‎ ; ~erverkehr m (Eis.) 
(LH) حركة البضائِع‎ ; ~erwagen m 


EE Di 


(Eis.) due $5 , الشحن‎ à ; ~er- 
zug m (Eis.) عا ; قطار البضاعة‎ adj. 
(Mensch, Herz) [ là] c ; (Vater, 
Mutter) ف‎ s he : (freundlich) لطیف‎ D 
(Gott) المتان‎ ; Gott ist عند سه‎ E 
الله‎ ; der ~e Gott ex cal, ; ver 
Himmel! ! د يا لُطیف‎ ; gegen j-n ~ sein 
Sb s مع‎ ai ; mit Ihrer ~en 
Erlaubnis dij عن‎ ; ~ler m (s, -) el^ 
صغير‎ (R5) , pl eon Ju ; Mich I 
adj. (jur. ~e Einigung ci ; مصالحة‎ ; 
تصالح‎ ; m~e Beilegung (Regelung, 
Einigung) 2» ية‎ es ; auf ~em Wege 
s» EECH ; (jur) ~e Teilung قسمة‎ 
All ; 11 adv. 1. بصفاءٍ‎ ; sich ~ 
einigen تصالح‎ , (mit j-m) e c ; ein 
Problem ~ regeln بالود‎ Zei u É 1 


<“ وود 


2. sich an etw. ^ tun و استمتع پ‎ c 
ب‎ c5, كما‎ An, 

| guttural I adj. mis 11 & Subst. m (-s, 
-e) (Phon.) pi صوت‎ š 

Gymnas|igst m (-en, -en) spl wal 
) المدرسة الثانويّة‎ ( ; ~ium n La -ien) 
Za cub يدرس فيها‎ [ xy مدرسة‎ 
Á% ; ck f (Sp) PLA رياضة‎ ; 


Gynükologle m (-n, -n) اض‎ m طبيب‎ 
التساء‎ ; chef AN ual ue. 
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I irr. tr. er hat bei ihr noch 10 Mark 
gut مارّكات‎ DR en J, له‎ KK 
SFU بعشّرة‎ ; 11 < Subs. sta -) ما‎ 
do [ÉI á] رَصِيد‎ pL أَرْصِدَة‎ : die 
àgyptischen Sterling-Guthaben مصر‎ SA 


o‏ مه 


~heiBen irr. tr. etw. ~‏ و من الإسترلينى 


tut ه على فعل الشَّىّءِ‎ SÍ ; ~herzig adj. 
tr. Ju ب‎ : ~machen tr. (Fehler) 
^ ciel ; 2 تدارك‎ ; (Unrecht) wy 
و عن‎ (komm.) à a co (Sp. ) Punkte 
~ Ra سكل‎ ; ~mütig adj. (Person) 
خير , $— [المَلّب]‎ cb; lang- 
mütig) الأناة‎ das i ~er Spott مزاح‎ 
Sob خفيف‎ ; tmütigkeit f à الطو‎ pom 
Sagen inir. für jn ~ » u js P 
oa صن‎ ; Asbesitzer m مالك‎ pl. JÑ; 
=L dalo ; 48610618 m بون‎ pL -&t; 
^Sehreiben irr. tr. (komm.; ; j-m e-n Be- 
trag) os ه لحساب‎ S , ه إلى‎ óL 
مات فلان‎ ; schrift f (komm.) + 
الاب‎ DS ; “sein n E ; +shaus 
n (Agr.) eu بیت (منزل)‎ ; Asherr m 
s. *sbesitzer; Zahor m dye pl. عزب‎ ; 
—situlert adj. ملا‎ ; Ja JI موفور‎ 
الحال)‎ ; Asverwalter m ناظر المزبة‎ ; 
~tun irr. intr. Um etw.) ب‎ ii ۹ 
" HN باو‎ e ; das Liegen tut gut 
! الأقاد‎ (f) CJ ما‎ ; unterrichtet adj. 
~e Kreise المصادر العليمة‎ ; ^willig I adj. 
£ حَسَن‎ ; 11 adv. Gab, Cal, ; لا‎ - 
ligkeit / ČI on. 

Güt|e / (Ware) جودة‎ ; (Herzensgüte) طيبة‎ 1 
طيب‎ , An, الخلق‎ ČUS ; (Gott) ZZ ; 
er ist die — selbst ! kÍ هو وما‎ 
بعينها‎ PIA ; etw. in aller ~ sagen 
ER cabe JS u JU ; [ach (o)] du meine 
(liebe) ~! ! الله‎ ios b, t يا‎ ; 


Guthaben 
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2. هی .2 اللٌسان‎ , k. ELJ : —aus- 
fall m X (22) تساقط‎ ; Lied) DÉI 
DI : —band n EI قريط‎ ; "breit 
T esbreite; ~bürste f MG i$ 
i ; 
: sich ~ تساقط شُعره‎ ; zesbreite f 
N s 
~îarbe f Pi لون‎ ; von blonder ~ 
E , f 35 : steln adj. ZEE قيق‎ , 
شعری‎ ; ~îlechte / Sai pl. Hla š dba 
pl. ED? ; s; pl JUS ; 
(Anat.) 2 قناة‎ ; 2genau D pue 
ŠI ; ig adj. (Mensch) مشر‎ ; m$ 
i ; (z. B. Anzug) It por I 
(pop-) حرج , مزعج‎ Aë, شائك‎ ; - 8 
n (Zool) شعر‎ ; &klein adv. Jiu m 
—klemme f (frz. pince) net C pl. 
o : "knoten m كعك‎ ; NERT rp 
الكمكة‎ ita على‎ ; —kranz m 213] ; 
^locke f خصلَة‎ pL خصل‎ ; ~nadel f 
مشبك الشعر‎ pl eluz ; -nadelkurve f 
(Verk.) حادٌ‎ (i : ~netz n Du SECH 
^b n الشعر‎ A pflege f y ; 
Zgeharf I adj. LAST حاد‎ ; II adv. 
FEN : شَعْرَةَ‎ X3 : —sehleife / فيُوئكّة‎ : 
—sehneider m و حلاق‎ o ; —sehnitt m 
A قص‎ 
mo s ES n 2235 مصفاة‎ : «pal. 
terei / (üb.) ORT d XLI ; -strühne 
TL pl. aL ; sstrüubend adj. à) 
MO له الولدان , له‎ os مُخِيف‎ : 
~tracht f (meist pl) E يحات‎ i ; 
~trockner m bi جهاز تجفيف , مجفف‎ 
X ; -wasehmittel n + U ; مادّة‎ 


AŠ بها‎ Lä (سائل)‎ : —wasser n JL, 


n s. 
pl. ش‎ 7 ; ~büschel n خصلة‎ pl. 
Zen 


nicht um ~ NE (a) x3 va 


; ^gelül n 


; kurzer به‎ > Ge ; ‌م‎ 656 
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ha 


iha = Hektar مكتار‎ , É> ES ONT 5i. 

ha Int. ~! ! هه‎ , ! ol ; ha — gut, dab 
du das sagst! ! lia da 1 

Haar n (-[e]s, ei >> (koll.; n. un. è, pl. 
ات‎ NS ; [einzelne kleine] ~e شعَيرات‎ ; 
(Kamel) وير‎ ; (Hund, Ziege usw.) وش‎ 
(üb.) sich in den ~en liegen; sich in 
die ~e geraten | عراك‎ | Z, d eL 
dm : AM, ZU : (ab) Ae, 
e; 7 U. ; (üb.) j-n bei den ~en 
zurückhalten بالعئف‎ e a ce ; an den 
~en herbeigezogen (Vergleich) مشدود‎ e. 
م‎ an der Sache (in der Suppe) finden 
السرور‎ DAI عليه‎ All ; ; sein Leben hing 


en وو‎ 


an e-m ~ Sv d معلقة‎ aL ; um ©. 
^ größer las EE Kat ; um e. ~ wäre 
er gefallen hi. و كاد‎ A إلا‎ bis قد‎ 
nicht [um] ein <; [um] kein < ... لا‎ 
ee (Olai) ne ; sie behandelt dich 
inl kein ~ anders als mich JLLS 
ds fue, د کنا شا‎ 

an j-m lassen Bd ó ° GI) وضع‎ 
GM ; (Kritiker) Ul Däi ajo u نک‎ 
qe , àjo جرح‎ ; er/sie läßt an den 
هو عياب/هى‎ 


pecia 


kein gutes ~ 


~ 


andern kein gutes 
عيابة‎ 
wurde kein ~ gekrümmt —— لم‎ 
شرا ضر‎ DÄ CU من الم‎ ¿f : die 
beiden gleichen einander aufs ~ LA 
MET luas y PET ee يتشابهان‎ ; laß 
dir darüber keine grauen «e wachsen! 
t من هذا‎ elle Y ; (umg.) er hat mehr 
Schulden als ~e auf dem Kopf , > 
( &5,À) c ond A غارق‎ ; sie hat 
~e auf den Zähnen 1. شجاعة‎ u^ 


haben 


LSA عليها‎ ; er hat nichts Al لا‎ 
DE , fi هو‎ pl. en ; er hat Geld هو‎ 
= pl. LÍ ; das [erforderliche (nó- 
tige)] Geld für etw. ~ xM له‎ eil 
J ; er hat nicht das nötige Geld Zil 
5221 ; er hatte nicht das Geld, um 
sich die Bücher zu kaufen موده لم‎ 
التب‎ el يشر‎ E ; e. [gutes] Herz ~ 
eU هو طَيّب‎ , gi هو صاحِبُ‎ 


oror 


Augen ~ Quali Que هو ڏو‎ ; dis 


; blaue 


er hat die Augen s-r Mutter‏ ; زر قاوان 


La -- 


i. ; en Vorzug ~ ميزة‎ d ; er 
hat ihr Vertrauen Lexi حار‎ ; Ver- 
stand ~ de هو عاقل , هو ذو‎ ; er hat 
am meisten Verstand von allen هو‎ 
Xe au. pei هو‎ ; für jn ein 
Lächeln ~ Xd ابتسم‎ , (lit) أولى فلاا‎ 
LL ; den Mut e-s Löwen ~ <U 
"ET شجاعة‎ ; Energie ~ bus PT 5 
هو نُشيط‎ : Angst Oh هو خائف , به‎ , 
a خاف‎ ; du mußt Geduld ~ diis 
=I ; e. Erlebnis له‎ U Ju خد‎ 
ein Verlangen ~ VE (i) ود‎ ; 
den Wunsch <, etw. zu tun a y 
فى ,وق‎ SS) SCH ; das Gefühl وله‎ 
daB ... ب‎ à له‎ tu ; einer, der 
Glück hat Keel القسمة‎ vL ; 
kein Glück im Leben ~ 35425 Y الحياةً‎ 
is 4 ; ee Krankheit ^ 
T I ke عانی‎ 0 (Med.) Zucker ~ 
(هو مصاب) بمرض الشگر‎ c : ; etw. am 
Auge/Magen ~ Local يدو عنده مرض فى‎ 
المعدة‎ ; e-n Sohn ~ Gl — و قد‎ er 
hat nur Töchter cL, 3i <> al ; er 


hatte von ihr e-e Tochter c uL ó ó) 0 


cal 


er hat keine Geschwister dai هو , هو وح‎ 


, 2 " 


aal وجيد‎ ; in jm e-n Freund ~ Ae? 
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d wuehs m äu pur ; starker ~‏ للشعر 
-wuehsmittel n SE pU‏ ; > غَزِير 
äu. ~zange f PAN ( umg. bui) 5‏ 
pl. Lei: d‏ 
; ملك ; مال Həbje / (vgl. Besitz, Gut)‏ 
(jur.) bewegliche (fahrende) ~ IT ;‏ 
ملك ~ dàn Al : liegende‏ , مَنْقُولات 
Zen irr. I tr. 1. (besitzen) er‏ ; عقاری n‏ 
, هو صَاحِبٌ ¿S‏ ,4 بیت hat e. Haus‏ 
کان له Haus‏ .د es Al ; er hatte‏ 
و له cu ; er hat en Ball $5 (Ze)‏ 
er hat den Ball (= bei sich zu Hause)‏ 
; الكرة Le SEI , (= bei sich) Ae‏ 
LAKI‏ , كلابه er hat viele Hunde Dd‏ 
له [PS ; er hat viele Feinde Ge‏ عنده 
gelt Wf : en Brief bei‏ الأعداء 
sich ~ ÚUz i b hast du Streich-‏ 
ye ela É ; er hat alle‏ یت ؟ hólzer?‏ 
dd ;‏ (عِنْدَهُ) 8I‏ 52: المِشْرُونَ Bände‏ 20 
أصطّحبٌ er hatte stets e. Buch bei sich‏ 
da hast du/habt ihr das‏ ; دائمًا کتابٌا 
ali‏ , هالك/هاكُمٌ الکتاب ! Buch!‏ 
da hãtten wir z. B.‏ ; الكتابٌ ! 
dita, (mit folg. Nom.); alles, was‏ . 


wir ~ PII ما‎ Ve ; er wird die 


ore و‎ e 


MET سيصيح لديه‎ ; (lit.) ich 


and ich könnte so e. Haus ~ c 
ON هذا‎ d لی‎ rx; da له‎ wir 
für morgen e. üppiges Essen AU eo 
Lal ER ; nichts zu essen (umg. bei- 
Ben) ~ العام‎ M لا‎ ; etw. nicht ~ 
M «j[sdle[4] ليس‎ ; das Land hat 


i^ LO 


keine Regierung AU حكومة‎ Y ; etw. 
noch nicht ~ 4» WW de jam و لم‎ 


etw. nicht mehr ~ ; WI A8 قد‎ ; etw. 
~ wollen a 3l ار‎ ; wie es die Tradition 
~ wil Sall جرت : به‎ U, s 


ASE ; etw. nicht ~ wollen رفض % د‎ ; 


er wollte nicht ~, daB sie es tut © W. 


33 Schregle 


haben 


du nun davon! ! —J el, ME 
rai, ! أَنْتَ الملوم‎ 
von seiner Politik! 4.: LEES b 
؟!‎ CNN ; (pop.) die beiden ~ es 


(etwas) miteinander; er hat es mit ihr; 


; das hat er nun 


Sie hat es mit ihm ái. Lie ۽‎ (umg.) 
er hat es nicht mit dieser Tugend لا‎ 
ilai هده‎ EAM ; die haben sich aber 
gehabt! 2 LH bas Zä ; 2. das Buch 
in der Hand ~ يده‎ d الكتاب‎ ; den 
Mund offen ~ فو‎ i قمه‎ : ich habe 
ihn [erwischt]! ! Zë al , 1 مسکته‎ j 


ich hab's [gefunden (yerstanden)]: E عر‎ 


DEDE 


! [2] , ! ] أدركت , فهمت [ المسألّة‎ 
! ] الحقيقة‎ [ ; das hätten wir [erledigt]! 
منه‎ LE هذا مي‎ ; (wmg.) sie hatte 
noch nie e-n Arzt [konsultiert] لم‎ 
L; vu pil dai ; 8. (bekommen) 
das Mädchen ist noch zu ~ OESE) 
Ze m có Kee: ; jn als (zur) 
Frau ~ wollen ها زوجة له‎ w رام‎ ; 
habe Dank! 1 Ké ; Unannehmlich- 


keiten ^ cela و لديه‎ cela صادفته‎ ; 
keinen Ärger ~ wollen l4% اد‎ PS PM 


asc إلى‎ "y تحنب ما‎ ; woher hast 


du die Krankheit? AL os KE 
المرض ؟‎ ; woher hast du diesen Cha- 
rakter? + AG بهذا‎ (iz 2) 4 so; 
das hat sie von ihrem Vater هذه‎ ei 
العادة مغ أبيها‎ ; nicht zu ~ sein (Ware) 


; Schwer zu < sein (Ware) u ندر‎ 


3 


a d; schwer zu ~ (umg. a.: ein 
Mädchen) المئال‎ š> P ; das Buch ist 
nicht mehr zu ~ QLK 4 ; für Spáfe 
zu ~ sein úi سن‎ a c» e 
م للدعابة‎ dafür bin ich nicht zu ~ لم‎ 
¿UJU EHI TOUR دلسث‎ (stud.) das 


haben wir noch nicht gehabt Al لم‎ 
هذا [الدرس] بعد‎ ; nichts vom Leben 
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Ú. مله‎ (i) ; niemanden S 
der ...... من‎ AS قد‎ , . 
das Jahr hat 12 Monate liil ZM ى‎ 
I4% Ae ; die Stadt hat 5000 Einwoh- 
ner AT HOO Zä) ALS, ; jene 
Stadt hat große Hauser المدين‎ «lb 
E EN ; den Auftrag ~, zu ... 
c کلف‎ ; ich habe (hütte) e-e Frage 
Jis š ; e-e Neuigkeit ~ ec ¿Qe ; 
ich habe e-e Überraschung für dich LI 
FTH لك‎ ; ich habe wenig Arbeit p" 


وه 


Lë: ; e-e Chance ~ is, uÍ ; die 
Lage hat auch noch. andere Aspekte 


b cour‏ ; < للموقف cix‏ أخرى 


Sinn hat das Leben? + للحياة‎ E "E 


wir hatten [b. unserer Reise] gutes Wet- 
ter je oJ UBL. ; wir ~ [jetzt] 
Ende April يل‎ al أواخر‎ d Ai ; was 
hast du? fel, [55] (باللف) ؟ , ما‎ ai ما‎ ; 
hast du etwas? $5, بك‎ J ; (üb.) er 
hat etwas sj i ,ضاق‎ Pu vA ; ; er 
fragte sich, was sie ~ mochte a -— 
Lol ; was es mit ihm auf sich hat/ 


hatte DW eu ما کات عليه‎ : er 


hat so etwas Seltsames [an sich] فيه‎ 


du oz 
غراية‎ ; e. Thema, das es in sich hat 


JS b» ; gut zu ^ (Person) لین‎ 
(الدّم) , الجانب‎ JE تطيف , عَفيف‎ 


pád , OL UL ; er ist schwer zu ~ 
لدم‎ Lë هو‎ ; etwas gegen jn ~ ¿LI 


0 222 وو 


f,‏ » ه Eas SESI,‏ على فلان مله 
Ae‏ اعُتراض Hu Lais , (gegen etw.)‏ 
er hat etwas gegen‏ ; زگره ھ DEA k,‏ 
i‏ € وبين [die] Bücher š; ex‏ 
nichts gegen etw. < Al 2225 Y;‏ 
bx,‏ الكثيرٌ ! fumg.) wir haben's ja!‏ 
ها da haben wirs!‏ : نَحْنْ من الأغنياء 
برح الحَفاء ووقع : x‏ أولاءِ فى tb‏ 
da hast du es! ; das hast‏ ; المحذور ! 


habsüchtig 


TER 


déi على‎ , iL x tÍ بقى‎ ; (berech- 
tigt sein) ich habe von ihm noch Geld 
zu bekommen 3,5 لی عِنده‎ ; hier 6 
[nur] ich zu bestimmen! هنا‎ ¿LS 
! LÍ کلمتی‎ ; er hatte nicht[s] zu kla- 
gen Rn ما ,42 ما‎ ; hast du mir 
etw. zu sagen? f وراءك ما 4,5 لی‎ » ; 
er sagte, was er zu sagen hatte Ú قال‎ 
(af ) aue; ; er hat [zu Hause] nichts 
zu sagen زوجته‎ DN صوته‎ eo A ولا‎ 

er hat (= weiß) nichts zu sagen als 
Lügen ca sS d J ما‎ La Y; 
6. (umg.) hier hat es viele Bäume هنا‎ 
الأشجار‎ ES hat sich was! ! مستحيل‎ , 

! Z. ES í< ei ; 7. (Hilfszeit- 
worl) er hat geachrieben c Tas] ; 
er hatte geschrieben کان قد کتب‎ ; er 
hat so etwas schon [öfters] gemacht 
ذلك [مرارًا]‎ JA Al j SÇ ; ich hátte 
cx ; wer hätte das ge- 
glaubt?! من كان يصدق هذا ؟‎ ; du 


geglaubt ... 


hättest es tun sollen (= müssen) کان‎ 
IS أن‎ bis du 
J , EE کان ين الواجب‎ , (= die 
ber, besser) Lä A بك‎ SEM كان‎ ; er 
hàtte es nicht tun kónnen لم يَكْنْ‎ 


22^ 


ded ; hätten wir es doch nicht getan! 


! ne e ER] j; er hätte es nicht ge- 


(EEN 


wat ذلك‎ D e oed SK لم‎ : 1 > 
Subst. n (-s, A (komm) j رصيد و ما‎ ; 
-eniehts m (Les, ei Le Y, له‎ SUY; 
—gler f طمع‎ , vis, التّهالك على المال‎ : 
Aglrig adj. CL, على , جشع‎ Alte: 
الدنيا‎ : haf adj. des Diebes — werden 
ë SCH على‎ i m ; alle Bücher, deren 
er < werden konnte «Jl ci2, ما‎ * 
يده من الک‎ : ~seligkeiten fpl. ds 1 
~ gier; ¿süehtig adj. s. A gierig. 


; متاع‎ pl. أمتعة‎ ; ~sucht f a. 
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لم يَحِدْ من , ضاعت í‏ الحَياةٌ M‏ 


von e-r Lektüre etwas ~‏ ; الحياة متعة 
š 1 wi‏ من المطالعة profitieren)‏ =( 

von e-m Vortrag nichts ~ ما اسُتفاد‎ 
من المحاضرة‎ ; da hast du gar nichts 
davon! (= keinen Vorteil) هذا‎ 5,5 Al 


e ; was habe ich denn da-‏ عليك 


von? ç من ذلك‎ Qe هما‎ : eb - 


1 à ; ich habe am "Trinken keine 
Freude E AU لا أرى فى‎ 


hab dich nicht so! ! t€ Y 5... und 


; 4. (umg.) 


damit hat sich die S.! Vl il ... 
وما کان ; ... والسَّلام ! , عند ذلك‎ ... 
کان‎ oU ju, L3 uiii, بذلك‎ 
SUNS Z ; ach, hat sich [et]was! Y 
! لذلك‎ = ; 5. (verpflichtet sein) ich 


habe zu arbeiten jJ e عمل‎ "P ; 
er hatte zu zahlen RET zi ; er hat 
e-e Vorlesung (zu halten] id عليه در‎ : 


مه 


Dienst ~ (Arzt, Apotheke) عليه دور‎ 
GER 

er hat zu bleiben A E SE‏ ; الحراسة 
يجب p" ; du hast zu gehorchen‏ 


aD alis, إلا الطاعة‎ Ale ما‎ ; er hat 


(mil) Wache ~ پنوبة‎ u قام‎ 


den Befehl auszuführen Lob 


P ; ich habe Ihnen im E des 


Ministers mitzuteilen . . 


2ے o‏ م رو 


5 ده‎ AL NT ; wir ^ zu er- 


" لوو‎ e 22: 
TES 


. DAT de) Lupe 
is $i; M ن الوا‎ 
habe nur zu ... 


(2353 3 
2a peer. 
أفعل‎ : ich habe i dir zu reden يد‎ xj 
a أتحدّتٌ‎ Í ; ich habe dir zu 
danken «jS 5 لا يسعنى الا‎ ; sie 
hatte an anderes zu denken Úi- کان‎ 
Al 


p d Ke [ui] ; in dieser‏ أخرى 
Situation hatte er sich gut zu beneh-‏ 
Ba 253 ; wir ~‏ عليه الأدب men‏ 


noch 6-6 Stunde zu gehen Ar: أمامنا‎ 


haften 
على القضاء‎ ; mit sich selbst ~ u لام‎ 


Hades m (-, -) (Rel) الآخرة‎ . 

Hadramaut (Geogr.) S= Ç 

Hafen m (s, -( 1. (See) Ja pl. lp ; 
D pl. ge ; 84 de هيناء‎ : 
(stadt) A pl. acd مأمن )05 و‎ , GE; 
2. قدر‎ pl. m ; vgl. Topf; -abgabe f 
الميناء‎ 6,25 ; ~anlagen fp. مُنشآت‎ 
الميناء‎ ; arbeiten m عامل الميئاء‎ pl 
JU : gods عامل الشَّحْن‎ 
oi (engl. launch); ~becken n حوض‎ 
EE 
~einfahrt f مدل الميناء , بوغاز‎ : 7# 
و فئار‎ oU ; <geld n الميناء‎ mu ; له‎ 
polizei / الميناء‎ 225 : —sperre f حصار‎ : 
~stadt f 35 pl لامهه ; تُُور‎ m Al . 

Hafer m (s, -) (Agr) خَرُطال , شوفان‎ , 
ouis ; (wmg.) ihn sticht der ~ هو‎ 
طاثش‎ ; ~brei m, —sehlelm m (Ko) نوع‎ 
(المَصِيدّة)‎ A AW من‎ 

Haff n (-[e]s, -e) cl pl. لجان‎ : 

صانع , خزاف .1 Hgfuer m (La -) (obs.)‏ 
. بناء مواقد التّدفئة .2 ; القدور 

Hafnium n (Chen) pyan . 


; ~barkasse f 


; ^damm m cus pl ikon : 


Haft f (-, -) o سجن و‎ ; jn in ~ neh- 
men على‎ paml Al ; jn in ~ halten 
° i و حبس‎ (Pol) o jx ; er wurde zu 
3 Tagen ~ verurteilt on حکم عليه با‎ 


(al iX ij ; aus der ^ entsprin- 
gen o= من‎ i 5 ; +bsr adj. er ist 


0 و 


für den Schaden ~ هو مسؤول عن‎ 
الضرر‎ , Lal [عن‎ o xU (i هو‎ ; 
^befehl m (jur. |] m3 BE Ba 
[596 ; (Pol) بالاعتقال‎ P و‎ Aen intr. 
1. (Baut.) اسلف‎ ; (kleben; an/auf 
etw.) ب‎ gall, oa. cas; 
(Nagel in der Wand) ML ى‎ ¢ AL? 
(üb.; Makel an j-m/e-r S.) ب‎ a علق‎ 
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Habieht 


Habicht m (Les, -e) (Zool.) شتتو‎ pl. 
ps ; snase f (üb.) ا مقون‎ 
habil. = habilitiert, vgl. ~itieren; Zita- 
tion f فى‎ vs e الخصضول: عل. إجازة‎ 
Rule, الحصول على ]3344.5[ الأسْتاؤيّة‎ : 
~itjeren : sich ~ s uel عل‎ u J 
الجامعة‎ d sod ; على الأستاذية‎ j : 
Habitus m (lat.) Y $ 5 š 
Hack|bank f مِنْضَدَّة الجَزّار‎ pl. LAUS ; 
~bau m (-[e]s A (Agr.) EXT dos 
الفلاحة [البدائيّة ] بالفأس‎ : ~beil n ái 
pl. LL ; ~block m رة‎ pl. م‎ A ; ^bra- 
ten m (Ko.) Eo me e ; ~brett 
n (Mus.) قانُون‎ pl. Lol ; ~e f (m) 
1. (Agr) š pl. معازق‎ ; ec pl. 
ME (klein) منقّرة‎ pl. Al (Spitz) 
J; pl. j, ; 9. (Ferse) عقب‎ pl. 
olasi Schuh) i pl. 
کعوب‎ ; (umg.) sich die ~n ablaufen 
وطرقة‎ ï De ما ترك‎ , (nach etw.) o + 
gm B se عن‎ ; Zen I tr. (Agr.; 
den Boden) à i Ais ; (Fleisch) فُرم‎ 
هاه‎ s ; Holz ~ ۽ کسر (قطع) الحطبٌ‎ 
(der Hahn j-n) o u نقر‎ ; H < Subst. 
m (Ferse) عقب‎ pl. oui 
Schuh) cos. pl. id š ; -epeter m (umg.; 
Ko) م‎ 26^ e ; ~früchte fpl. (Agr.) 
d SL تبات درنئ [ وهو الذى تكون‎ 
[ باطِن الأرض كالبطاطس والبئجر‎ : ~klotz 
"block; «messer n ساطور‎ pl. 
سواطير‎ ; (Wiegemesser) مخرطة‎ pl. L مخار‎ 
-) (Agr) o3 ٠ 
lHader m (.s, -n) Gg خرقة‎ pl. خرق‎ ; 
(z. Wischen) 
(pop.) عربيد‎ ; ^lumpen m خيشة‎ (n. un.). 


; (Strumpf, 


; (Strumpf, 


m s. 
Hücksel m u. n (-s, 
ai (n. un.); ~lump m 
2119065 m (s, -( pli , يراك , مشاجرة‎ ; 


£n intr. ps s تشاجر‎ ; (mit j-m) eu 
ره‎ o شاجر‎ ; mit dem Schicksal ~ 


d, SH‏ 2222 بالقضاء , مخط a‏ من القدر 


Hahnenschrei 


j-n mit e-m ~ von Schimpfworten über- 
fallen Ci, é په‎ le Jd ; 856 
adv. die Kugeln fielen ~ Tm jul; 
~korn n (Meteor.) برد‎ We (n. un.) ; 1 


intr. (Meteor. es hagelte ¿LM ت‎ y» 

, البرد‎ í Jho ; (üb.) es hagelte 
a die Schläge hagelten nur so 
فلان]‎ je] Su] إنهالت‎ ; es hagelte 
Schimpfworte RIS l ; 02175 
m 8. c wetter; ~schlofe f s. — korn: 
wetter n ND ikole . 


hager adj. نجيف‎ pl. slins w تحاف‎ : 


pl‏ هريل ; des‏ الغود ; pl. se‏ تجيل 
dia.‏ , تحافة / ja : Zkeit‏ 


Hagiographje f (Theol) سيرّة الاولياء/‎ zl 


haha Int. ! lala . 
Hüher m (-s, -) Goal) 5 Laf], KR 


وه و 


. (عصفور) 


Hahn m (-[e]s, fe) 1. (Zool.) ديك‎ , pl. Sy 


U. ديكة‎ ; (wmg.) umherstolzieren wie 
der ~ auf dem Mist اِختال , تَبَخْثَرَ‎ ; 
(üb.) danach kráht kein ث م‎ Lt لا أحد‎ 
AU ; kein ~ kráht mehr nach ihm/ 
hri Luo al لا‎ pne لم ته‎ 
على ذهابه‎ ; < im Korb Íi و عريس‎ 
LZ, osl : bei jm ~ im Korb 


sein عند قُلان‎ HiK i کان‎ ; j-m den 
roten ~ aufs Dach setzen JC) اضرم‎ 
ca و فى‎ 2 (Te) X pl -86: jv 
pl. RE ; Wassers صُنْبُود البياه‎ : 
Gas& الغاز‎ cole ; (Haupthahn) jo ; 
(Gewehr) 36; ; ~enfeder f ¿h> ريشة‎ 
ECH ; ^enfufi m (Bot.) e xS. , 

Gp >) ; -enkamm m 1. (Zool.) عرف‎ 
(تاج) اليك‎ ; 2. (Bot) عرف الذيك‎ : 
—enkampf m شجار لديك‎ : 2. ¿i 
SE شجار‎ uL JE ; ~enrut m , 
-ensehrei m الديكة‎ ple ; mit dem 
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ull ; bei j-m [im Gedácht-‏ با , لام ه 
a ER ; 2. (für‏ بذاكرته (يحافظته) ~ nis]‏ 
jn) o w Lë, oa As ; (für etw.) j‏ 
die Versicherung haftet für den‏ ; عن 
oda El e GL M‏ عن Schaden‏ 
a ; ~enbleiben irr. intr. o jm im‏ 2 
رَسَب u c3 , u‏ ق الذاكرة ~ Gedächtnis‏ 
um‏ ۾ ب < dis à ; (e. Duft an etw.)‏ 
ت exi)‏ تت (j-s Blick auf j-m/etw.) (u‏ 

à عيناة‎ ; Zend ppr. v. adj. و‎ ; 
~entlassung / عن فلان‎ z! LA, اِطْلاق‎ 
QM سراح‎ : ¿fühig adj. (jur). js 


ia. infolge s-r Krankheit war er 


ما 
girl ; ^lü-‏ من jb‏ لمرضه & nicht‏ 
e ;‏ , 355 التماشك higkeit / (Te)‏ 


~glas n (Opt) فى العین‎ — Rp 
عِوَضًا عن النظارة‎ ; ~mittel n oY مادّة‎ ; 
-organ n (Zool) أعضاء ملو عضو لاصق‎ 
ey ; -^pllieht f (jur.) ýL مسووليّة‎ 
(židli) ; ¿pHichtig adj. مَسُؤوُول‎ : 
^plliehtversicherung f zl fam is gat 
الحوادث‎ ; "Schale f s. ~glas; ~strafe f 
cedi UE 0 *untühig adj. ~ sein 
لمرضه‎ al من‎ Gl; ; ~ung f l. (jur.) 
مسؤُوليّة‎ , n ضمان‎ ; 2. (Baut.) 
LLS, د‎ ~vermögen n 8. ~- 
fähigkeit; ~zeit / Z si , (Pol) 
due YI SC ona الإقامة فى‎ u. 


سه و »7 پو 


ge ; die See, ^e A en 
والمساجين السياسيّون‎ . 


Hag m (-[e]s, -e) (obs.) 1. (سُور) من‎ ghz 


(GES المتلاجمة‎ Sedis 2. nie: 


eA Si من‎ B3 محاطة‎ ; ~ebutte f 
(Bot.) (oz 52) 23 o4 ; -edomn m 


(Bot.) 222 pl. MES H -estolz m (-es, 
! 


LE‏ ما 
. أعزب el DH > (E)‏ 


Hagel m (-s, -) (Meteor.) برد‎ ; (üb. e. ~ | 
von Geschossen jus وپل من‎ ; (ëb) i 


haften 


halb 


حل nur ee ~e Losung‏ ; (كافيّة) 


ker e? 
هو‎ 


ad. J> das : das ist nichts 
Zen und nichts Ganzes Eu هذا من‎ 


zum ~en‏ : هذا š‏ $23 , الحلول 
auf —em Wege (a.‏ : : بنصف Preis EK‏ 
;Q(üb) nur mit‏ ق db.) Ult caa‏ 
لا ~em Ohr zuhören GL] EEN‏ 


e a و‎ 


CLS : nur mit ~em Herzen [dabei] 


ijv ajos QD Ae, حاثر‎ hs 
SCH فى واد‎ zi, ...; er ist nur noch e. 
~er Mensch AS LÀ UL y هو‎ 

uA i ; (umg.) ein ~er Franzose‏ اليزاج 
die ~e Stadt spricht‏ ; — )<( => 


2-294 


davori الأَلْسِنَة‎ J على‎ äu يدور‎ s أصبح‎ 
oed P Mi ; (umg.) die ~e Nacht 
tanzen II من‎ ETI Gi - PECH : 


H adv. den Apfel ~ essen cia; w JSI 


i-i 2 den Apfel ~ reif essen PI 


Zen Zéng -ee 


aufessen JST‏ و التفاحة 7 ناضجة 


sichtig شَقَافٍ‎ (422) au ; die Tasche ist 


durch-‏ به و 


g- re- -‏ واد 
iu; e-e ~‏ مفتوحة — offen i$‏ ~ 


gefüllte Flasche oea E i زجاخة‎ 


له و ون 


uu uus ct 


mein Tell ist ~ so groB wie deiner 
L نصف‎ dala pu $ 2 nd 

ms ; der Monat war/ist ~ vorbei 
(um) ES ¿l و‎ < 3 [Uhr] cna) 


gü in , cl الساعة التَانِيةٌ‎ ; (Ha 


es war ^ 2Uhr انتصفت الساعة التانية‎ : ; 


das Fenster steht (ist) م‎ offen فتحت‎ 


SACH ; er erhob sich ~‏ نصف فتحة 
er war ~ im Wasser‏ ; قا ca H u‏ قومة 
er war‏ ; فاص u‏ نى الماء al E‏ 


suf dem Photo nur ~ zu sehen لم‎ 
إلا تصفة‎ ; 21 dia ; e-e 8. [nur] ^ 


tun LZ d ; jn nur ~ verstehen 
فلان‎ odi Lal sai dl, At 


véi cem; nur ~ bei der S. Sein هو‎ 
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ersten ~ و عند أذان التيك‎ ceca d 


ر CA MEC‏ روس ~rel m‏ : الباكر 
j=j.‏ ُو o‏ 

Hai m (Le, -e) -fiseh m (Goal) AL 
القرش‎ (koll.). 

Haifa (Geogr.) u . 

Hail (Geogr.) Pu- . 

Hain m (-[e]s, -e) (poet.) غابة صغيرة‎ ; 
(z. B. Palmen) EI Ze Tes ; ^buche f 
(Bot) A Jl .نع من‎ 

Haiti (Geogr.) هاييتى‎ " 

Häkeljarbeit / الكْرُوشيه‎ Judi ; £n I r. 
u. abs. الكروشيه‎ J D قام‎ ; e-e Decke 
~ بالكروشيه‎ GL a Le ; 11 ref (üb.) 
sich mit jm ^ مع‎ eli ; ^nadel f 
الكروشيه‎ cl. 

Haken m (-s, -) (an der Wand) كلاب‎ pl. 
كَلالِيبُ‎ : (zum Tragen, Ziehen) خطاف‎ ; 
(am Sehnürschuh) عقف‎ ; (am Kleid) 
Gi pl Aldi : Kleidere Qu, 
Se ; (auf er Liste) E Qe ; ; (ën) 

ag EN pump) JSE , siio; die 
S. hat en ~ He AI d ; die S. 
hatte für ihn nur einen <, nàmlich . 


٤ إلا‎ up "ce لم‎ (mit folg. Non); 
(üb.) e-n ~ schlagen st أتجاهة‎ i ; 
(spr. was ein Häkchen werden will, 
krümmt sich beizeiten على‎ c من‎ 
¿Ë QU شَىْءٍ‎ : 2 Aal فى‎ LES 
DEEN de ددد‎ adj. JS على‎ 
و الكلاب‎ —kreuz n Syin اليب‎ ; 


^leiste f مشجب‎ ; 20 1 Ee cxi 


lorin) ; *pflug m (Agr.) محراث‎ 


dis .‏ 
شارّة بالبُوق علامة على Hala » (s, s)‏ 
. نهاية الصيد 


halb I adj. e-e ~e Stunde zU bui د‎ 
ale ~en Stunden ساعة‎ cami LH 


مو 


~e MaBnahmen غير کامِلَة‎ öld pesi 


Halbstarke(r) 


po uai ; die Arabische ~ $5 pe 
العربيّة‎ : ; Zjahr n ez ud ; 4&jahres- 
bericht m سنوي‎ m A5 ; -]jührig 


adj. ein ~es Kind عام‎ He j; 


ein ~er Kurs دراسيّة تستغرق نصف‎ Ca 
عام‎ : ~jhrlioh adj. َْهْرٍ‎ É 


مہ ; کل £ 
“Kreis‏ ; إِخَطارٌ ual‏ سنوي Kündigung‏ 


m šJ cuai ; sie salen im < جَلَسوا‎ 


SDN:‏ 517 ; على T z‏ دائرة 


P : —lang adj (pb Comi : (pop) 
mach's ~! ! HIS Ns ! رويدك‎ S cb 


di على‎ , 


adv. 


! من روعك‎ c ; "laut 

(gå iL) بصوت خافتٍ‎ , Oa 
مرتقع‎ > : 41607084 m كتاب يكعب‎ 
Aal من‎ : ¿leinenband m cS كتاب‎ 


D 


< ALA من‎ : ¿leiter m ) 
El.) densi «527 , J تصضف‎ ; 
Alinke(r m (Sp.) y d f dela ; 


mast adv. ~ flaggen p لكش نکس‎ š 
Amesser m 5 الدائرة‎ As ND ; ^militü- 


risch adj. qu qo a4 i ~monat- 


" ; &monatssehrift t يه‎ e سه صف‎ 
Zmond m هلال‎ pl. ibi ; "nackt adj. 


as ; -effen adj. — i cani‏ عار/عارية 


~offiziell adj. s. ~amtlich;‏ ; فتج 


&paeht / (Agr, jur) ae) ; part m 
mit j-m halbpart machen قاسم ه‎ I 
ناص‎ ; &reehte(r) m (Sp.) 
; -rund adj. JS على‎ 


5 H ww e 


; schatten m Ji شبه‎ 


46018181 m وسن ,ماس‎ , 5544 ; 2schuh 
m cea) die pl. zii , ii 
M» : žschwergewicht n (Sp. متوسط‎ 


J. 3 », H ^schwester 1 >= ZA 
úi د‎ RIS Siil ; ~seiden adj. 
] ; -seitig adj. (Med. ~e 


D 
لصف‎ 


— " یر 
4starke(r)‏ : فالج ٠‏ شلل Láhmung Giai‏ 


SI seg 


m (i, l y) ui» x هو من : مراهق‎ 


59 


| و بلهجه جمعت (تجمع 


JEJE ارد‎ drohend j 
الوعيد‎ VEM فيما‎ : in em ~ lachenden 


Ton ضاجكة‎ 41$ ii فى‎ ; es ist ~ مه‎ 


P 


; er sagte ~ 


schlimm ! iol Y, 152 Y; < und 
qs اسر‎ ezo, le le 

— ؤ بين بين و تصمينٍ , — ويصفا‎ o 

bang, ~ hoffnungsvoll P EN Za? 

in e-m ~ freudigen u. ~ traurigen Ton 


on (‏ السرور والحزنٍ 
ich habe ;‏ ; حي tot, ~ lebendig ES‏ ~ 


- ° PP 


zs‏ وزو 


mich — und < entschlossen صممت نص‎ 
m ; 40116 m (Zool) — SL] 
is y SE 
lich adj. رسيي‎ aż ; ~automatisch adj. 
(Te.) ) gl — ; 4۱۳10787 el? cod $ ; 


Š — 


خليط GUÉ ; 2blut n (Mensch)‏ سطحيّة 


S ; (Pferd) o نتس ,۽‎ ; 
Zbruder WE 3 A: (von der Mut- 
ter her) n ¿Í ; (vom Vater her) d 
; ihr ~ väterlicherseits اوها من‎ 
الأب‎ ; 4dunkel » وانية شه 2 ظَلام‎ d | 
مع‎ (-n, -n) I m ein Halber [Wein] نصف‎ 

SI? po ربځ لتر من‎ H n مه‎ 
Halbe (ein Halbes) [Bier] i G . 


Sch لړ من‎ Ša ; Aedelstein m حجر‎ 


id gu گړيم.‎ d 
gehendem | Gen.) Geschäfte 
Lal, qe من أجل‎ gA 
spiels ~ المثال‎ dd 

der Ehre ~ ¿lJ 
o LÀ ; &erzeugnis n , Zfabrikat n, 


~er Präp. (mit voraus- 


~v T 


> 


; des Bei- 
; des Anstan- 


des ~ T du: 


^Tertigware | نصف مصنوعة‎ SL , pl. sls 


مُباراة cx ; ^finale x (Sp.)‏ مصنوعة 
war adj. (Ko.)‏ : 4 الدور GIG! (S‏ 


z صف‎ ; (üb.) ونو عير مكتيل‎ m 
الله‎ dn i المعبود‎ ; 2heit / (abstr.) 
i Lal , و عدم الكمال‎ ; (konkr.) QR RE 
EE " Jr "3 H : -hoeh adj. 


225 š | 


-jeren ir. a Ca,‏ ; متوسط الإرتفاع 
pl |‏ < جزيرة a u hi; Zingel f‏ شطرين 


halb 
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JU لیس رجلا كاملا , أنصاف‎ (iron.) s-e bessere ~ الجميل‎ Aba oi 
^gsirumpf m > جورب‎ ph -āt; -stün- meine bessere ~ E , 
dig adj. Selen Au : -stündlieh | Halfter / (-n) (Pferd) eU; pl. ŭji ; مقود‎ 
adj. ساعة‎ ev j ; 4stürmer m (ën pl. ju ; (Kamel) 525. pl. أرسان‎ 


Hall m (-[e]s, -e) 2d pl. clie ; دوی‎ , 
55 ; (wider- 
hallte durch 


das ganze Zimmer فى‎ inki i عزف‎ 


EE 
Halle / (-n) (Vestibül) zs pl iUas ; 


(Vorbau) Aan pl.‏ ; بهو و رذهة 


Aen intr. NE‏ و زين 
das Lachen‏ ; تر دد hallen)‏ 


UN 
Hotel& ردهة الفندق‎ ; Bahnhofs& l- 


Fabrike Z pl As ; Aus-‏ ; المحطة 


stellungs& vil صالّة‎ ; 14 
Eae شوق‎ ; Tum قاعة الألعاب‎ 
iU, jaa TRE Flugzeug& pe 
حظيرة ( الطائرات‎ ( 0 (pl. حظائر , عنابر‎ ( H 


.° س 


Pie n للسباحة‎ , age 


NON S ; ^nbahn f ( ) السباق‎ AU 
ÉRJ : enhandball m Vu كر‎ gal 
AA ق‎ Al و‎ ensehwimmbad n s. ~n- 
bad; ~nsport m ÍL WI : 
Halleluja n (-s, -s) (Rel.) .هلوي‎ : 
Hallig f (-en) (Geogr) 1. ecl الأرض‎ 
XH Rn $a j=. 
hallo I Int. ~! (am Telephon) ! آلو‎ ; 


H ے‎ Subs n le, من السّرُور‎ 252 : 


jn mit [e-m] ~ empfangen aÍ isl 


X ; unter allgemeinem ~ D É 
(umg.) عربید‎ y 


¿dri m (s, -[s])‏ ; الضجيج 


يا زين السات !~ (fam) du‏ ; ماجن 


t (gË). 

Halluzination / (en) هلوسة‎ ; —5 pl. 
أوهام‎ . 

Halm m (-[e]s, -e) (Bot) غود‎ pl عيدان‎ ; 
قصل‎ (koll; n. un. 3); (Agr. den Wei- 


zen auf dem ~ verkaufen gll i باع‎ 


j ; ~früchte fpl. (Agr.) os .‏ التصاد 
«elati (^ t5 š‏ الترد )- Halma a (-s,‏ 


bis zur ~ s à 


t> dcla : —tags adv. ti — i 
2tagsarbeit و‎ ¿tagsbeschiittigung í عمل‎ 
لِنصف الوقت‎ : <tot adj ZZ A 
( شَطْر‎ pl. "s ; erster 


; zweiter ~ ME ; -voll adj. 


vers m (Metr.) 


e 


ړوو 


~es Glas Gage MA el ۽ کان‎ Awahr- 
heit / الحقيقة‎ E شبه ۾ کب‎ ; ¿waise 
m o. f à d تیم أحد‎ ; Aware f s. Afa- | 
brikat; ~wegs adv. j-m ~ entgegen- 
kommen (a. db.) مَنْتصف‎ d Ú E 


äs, s‏ , إلى ZZ‏ ما (üb)‏ : الطريق 
Zei : welt / ¿b 2 Zi 35. : 6‏ 
Sie ; Awertzeit f‏ غير (GU) xS‏ | 
i» ; Awisserei f š‏ صف العمر (Phys.)‏ 
و — Sek, ; -wollen adj. dee‏ 
-wüchsig adj. , &wüchsige(r m o. f‏ 
zeit f (Sp) 1. (Spielhälfte)‏ ; مرا او 
A ; 2. (Pause; engl. half-‏ 


time) riis ستراحة بين , استراحة‎ "i 


ecol 
' 


n s. < fabrikat.‏ 472008 ; الشوطين 

Halde f (n) 1. dee كومة .2 : منحدر‎ 
SUN Lin. 

Halfa f, ~gras n (Bot.) us, 

Hälfte / (n) cx pl شطر: الصاف‎ pl. 
p ; die ~ der Sitze [212] idis 
المقاعد‎ ; auf der ~ des Weges ق‎ 


2-79) 


etw. in zwei ~n teilen‏ ; منتصف Ju‏ یق 


etw. beteiligt sein 
Kl: zur < sius uz EE 


e. Buch, das zur ~ gedruckt‏ ; الصف 
۽ war Lia c ¿u‏ 
B zs;‏ 


die Erneuerung des Parlaments 


wo ° 


oti النصفى‎ sal ; ; vgl. halb; 


Zur ^ 


Halsweh 


sll ; er verliebte sich ~ über Kopf 
in sie Les اندفع ی‎ ; (@b.) 
steht 


وو 


das Wasser 
ihm bis zum ~e j هو غارق‎ 
u, H وخنقه‎ i ضاق‎ 


` 
° 

د 
D‏ 


den ~ brechen PEL‏ ; بالدين ذرعا 
(üb.) j-m den‏ ; مات u‏ ق حادثة , ax‏ 
umdrehen (abschneiden, brechen)‏ ~ 
re ; sein Leichtsinn kostete‏ الخناق على 
(brach ihm den ~)‏ به ihn Ghm) den‏ 
SER G E‏ 
Fehler kostete ihn den‏ لطيشه 
es geht um‏ ; هذه St‏ 
(umg.)‏ ; هی at,‏ حياة 
es wird nicht gleich den ~ kosten Y‏ 
H ;‏ يميتك هذا ! 
die S. hängt ihm zum ~e heraus E‏ 
das Thema‏ ; ضاق E BS jx i‏ 


hängt ihm schon zum ~ heraus a مَځم‎ 


; dieser 
په‎ ti 
^ اوت بحياته‎ 


أو موت ~ den‏ 


Obi. 


er Flasche den ~ brechen‏ ; الموضوع 
تاجر D SEI ; ~abschneider m (üb.)‏ 


3 


> رقاب التاس ,دون‎ AE , ¿u 


: وريد ~ader f (Anat) jl,‏ : المال 
: أصل -ansatz m J‏ ; أوداج pl.‏ ودج 


-ausschnitt m [257] 35 " , ديكولتيه‎ : 
-band n (-[e]s, “er) (Schmuck) däs 
pl. BER ; قلادة‎ ; (Tier) وق‎ pl. أطواق‎ ç 
~binde f iJi رباط‎ ; 2breeheriseh adj. 
(üb.) خطير‎ ; ~e Geschwindigkeit سرعة‎ 


~bruch m (fam.) Hals-‏ ` مستهترة (حنونيّة) 
und Beinbruch! ! Z cal ül‏ 


! سَعِيدًا‎ ; -entzündung / pus التهاب‎ 
اللوز‎ : —kette / s. ~band; 
f (Anat) SU فريصة : شريان‎ pL 
oeil, : -sehmerzen mpl. آلام‎ 
233 Asgtarrig 
adj. a , Bl , Q|, EER, sŠ 
الشَّكِيمَة‎ ; ~starrigkeit f شكيمة , عناد‎ ; 
-iueh n (-[e]s, JU pl gu; 
; (frz. écharpe) ايشارزب‎ ; ~weh n 


~schlagader 
(وجع)‎ 


; -schmuek m ZZ LL ; 


*er) 
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i‏ د سه وو 
; تطاول بعنقه , اشراب 


; j-m die Polizei auf 


halogen 


halojgen adj. (Chem. هالوجين‎ ; jd n 
([els, -e) هاليد‎ . 

Hals m Les, *e) e pt. أعناق‎ ; i pl. 
-86 رقاب .نه‎ ; (Kehle) ai pL jl; 
(Rachen) ER ; زود‎ ; (Flasche, Musik- 
instrument) علق‎ ; langer ~ [e-s Mäd- 
chens] طويل‎ A ; (üb. lange 6 

Ce GE Be ; trockener ~ دكات‎ 

E GER gy به جو هاف‎ a i فلت‎ 

ihm tut der — weh الحلق‎ á Tn p 

ech 


verrenken [ بعنقه‎ ] 


; en langen ~ m.; sich den ~ 


aro 
< £ 


aus vollem ~e schreien; (wmg.) sich 


die Lunge aus dem ~ schreien i cu 
صوته‎ pur ; aus vollem ~e lachen 
(Ga b) فيه‎ ¿L a dL : das Wort 
blieb ihm im ~ stecken الكلام‎ E 
ER d; Ë لسانه قد‎ diam (umg.) etw. 


in den falschen ~ bekommen i di 


20- 


ede على‎ e; Š 


bis zum ~ herauf — قلبه ق‎ # 53 : 
(lit.) متتابعة‎ c á ME Ex ; em 


Huhn den ~ umdrehen Cu a ذبح‎ ; 
, (Kind) 
ia ER , (einander) LL ; Sie warf 


sich ihm an den ~ و ارتمت ق احضانه‎ 


das Herz schlug ihm 


jm um den ~ fallen e عانق‎ 


(üb) <J legio cub : etwJjn auf 
dem ~ haben ... «xz ق‎ (mit folg. 


Nom.); viel Arbeit auf dem ^ haben 


Qung.)‏ ; اهلف d‏ العمل 


mit vom 


bleibe mir da- 
~l ! من هذا‎ il ; Sich 
etw. vom ~e schalfen/sich j-n vom ~e 
halten من‎ oa 
den ~ hetzen ebe) aie بلغ‎ ;jm en 

ألبس فلانا 
"SL PESE o u pe ; v‏ 
i ;‏ هاربا ) über Kopf fliehen ( l3‏ 
Gs aL iki; sich < über Kopf‏ 


< oz 


in e-e S. stürzen لی بنفسه ق خضم‎ 


Proze an den <  hàngen 


Sek: 8 


halten 


e. Kind über das Taufbecken ~ هل.1‎ 


die Hand‏ ; ذراعيه بالطفل للتّعُميد 
و غطى v‏ بيده 


vor den Mund 

n يده على‎ CR) وضع‎ : den Finger 
auf en Punkt der Landkarte ~ ثبت‎ 
فى الخَرِيطة‎ HL على‎ CC—4 و (وضع)‎ 
Sich vor Lachen den Bauch (die Seiten) 
~ XS er dee o0 ; (Baut.; stüt- 


zen, tragen) a 2 d ; (üb.) e-n Minister 


یم 


in sm Amt ~ الوزارة‎ dos 7 حمى‎ ; 
(Sp.; Torwart den Ball) a u ص‎ ; (e-n 

en; ; (e-n 
Abstürzenden) ə NEUE ; (en Fliehen- 


den) Je i o ; 9. (behaupten) (mil.; 


Strauchelnden) o u و سند‎ ۵ 


e-e Stellung, Festung) داقع عن‎ 5 Pg 
a, ciu Y ; 8. (bewahren) Diszi- 
plin/Ordnung ~ (راعی) التّظام‎ e; 5 
(UP حافظ على‎ : Frieden ~ حافظً على‎ 
PU ; Ruhe ~ ZJ exxil ; sein 
Niveau ~ sli a Äis ; ich halte es 
so [mit der Arbeit] هكذا‎ Lä, in Ágyp- 


3af 


ten hält man es so «Uif P" فصر‎ di 
so wie es in Frankreich gehalten wird 
MEE á و كما هو المتبع‎ du kannst das ~, 
wie du willst ! "n NI , Í! es je; 


2 “° م‎ -rg 


es so ~ wie j-d QU pea ¿£ 
yw i سار‎ ; ich halte es ihnen gegen- 
über mit dem Dichterwort ... مَعَهُم‎ Sl 


ap dé ; mit jm Verbindung ~ 


axis] 


; Kurs nach Süden ~ 


هو ~ (üb) die Mitte‏ ; نحو 


sein Wort nicht ~ وغده‎ obs „u SG 
(ries) fae , ie عن‎ ue ; en Eid 
~ بیمیند‎ ol ; den Schwur nicht ~ 


escas u SH ; e. Gelóbnis ~ ds 
[ts (أوق)‎ ; e. Gebot أمرا له‎ PLE 
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Halsweh 


33 (eR) آلام‎ ; weite / مقاس‎ 
ZZ ; —wirbel m (Anat) GÀ + . 
lhalt adv. (umg.) 


eben, doch, ja, nun, 


nur, Schon, wohl; s.d.; ich wil ~ 
hoffen, daB ... ... 0 AN 8 : 


halt Y ~! ! n ; (mil) ! مكائك‎ esl 0 
أمكنتكم ! , قفوا ! .آم‎ lj; Hú + 
Subst. m (-[e]s, ei 1. keinen ~ haben 
(Bergsteiger) متا يضع عليه‎ 


Aen?‏ المتسلق ما 


dr, ; (Stütze) s pl. MM ; an e-m 
Stuhl ~ suchen a de (E) Ú ۽‎ 


(üb.) s-n ~ verlieren بلا سند‎ e; sie 


Li‏ أزره 
cios ;‏ إلى متا 4545 braucht en ~ aJ}‏ 


sie fand an ihm e~n festen ~ وجدت‎ 


gibt ihm inneren ~ ; sie 


DEER 


LI‏ عليه : منه Z (olie)‏ (حاييًا) لها 
m‏ و ضعيف ohne, [inneren] ~ We‏ 
er S. ~ gebieten à Ba z‏ ; الاخلاق 
(C) ¿< : 2.55 ; [en] —‏ حدا ل 
z Qin‏ على machen Cas , (bei j-m)‏ 
vgl. haltmachen; «bar adj. (Ma-‏ ; عند 
(Stoff) i, É‏ ; مقاوم terial) ch‏ 
غَيْرْ Au ; (Lebensmittel)‏ طویلا , كثيرًا 
je 55,‏ / اأمظموطت : ريع A‏ 
pl.‏ حايل x ; Aegestünge n (Te)‏ 
E ; *egurt m (Baby, Av.) eom‏ 
ضوء &elieht n (Mot) Ña‏ ; أحزمة pl.‏ 
pl. det ; ~en irr. I tr. 1. (festhalten)‏ 


etw. [mit den Händen] ~ ب‎ "nu : 
م‎ Al, عل‎ í Al ; das Buch in der 
Hand ~ الكتابُ فى يده‎ , GUS : حمل‎ ; 
ee Lampe [in der Hand] ~ هو قابض‎ 
ge de bs aa يسبل‎ ; j-s Hand 
لم‎ GE) as eb , على يده‎ + 23; 
die Laute [im Arm] ~ 5j 545l و‎ 
die Tasse am Henkel ~ الفنجان‎ i 4 
«is من‎ ; das Streichholz an die Öff- 
nung الفتحة ه‎ d eu ) و ( يضع‎ 


e 
etw. gegen das Licht ~ pU à äis? 


halten 


sich für‏ ; كان ui‏ بالتاس scil‏ ملائكة 
TES] ;‏ , تَعاظم , bedeutend ~ ZX‏ 
etw. für erlaubt ~ A cu i wir ^‏ 
۽ ترى den Preis für zu hoch (JU E‏ 
وج )355( etw. für nötig ~ AI‏ 
es für s-e Pflicht e zu ...‏ ; تنا 
es für gerecht‏ ; رای من واجبه 5t‏ يفعل 
al‏ من الإنُصاف sak a]‏ 
es für angebracht (riehtig, gut,‏ ; الشىء) 
; وای zweckmäßig) ~, zu ... Léi of‏ 

5 ¿SJL من‎ xi 
EES H ; was hàltst du von ihr? ماذا‎ 
بها ؟‎ Ab, t ما رأيك فِيها‎ , du ماذا‎ 
؟‎ Les , t ثراها‎ Ab ; was hältst du da- 


eg “< x° 
von, wenn wir ...? ما رأيك ى أن‎ 


es für klug ~, zu 


was soll man‏ ; عسى 3 j,‏ فى ذلك ؟ 

davon ~? $ فى ذلك‎ ET, ما‎ : ich weiß, 

was ich von j-m/e-cr S. zu ~ habe uf 
í 5 


er wufte nicht,‏ : على C‏ من أمرى 


was sollte er davon ~? ما‎ 


was er von der S. ~ sollte Zo حار‎ 


Hui > و‎ Ed L = jÉ oL; 
ich weiß nicht, was ich davon ~ soll 
3b ما‎ SÍ Y ; viel (etwas) von j-m/ 


T2 SM 


etw. ~ XJ فيه‎ H va لظن‎ uae 
Jis tllo الإعتبار‎ > all u cm 2 
ajo , Sie jd : ës Be : er "halt viel 


EECH 


von ihr Se GE أنزلها من نفسه 4 لها‎ 
Se ¿j ; du weiBt, wieviel ich 


PE 


von ihr halte ANTE TE cal 


m ; von j-m/etw. nicht viel ~ e 


vd XX. ب‎ bang 
Gb su weder lt isi d 

(= pfeifen auf) ب‎ LL لم‎ ; nichts 
(nicht viel) von guten Manieren ~ š PE 


لسن .د استهان: aen,‏ السلوك , بالأدب 


MN uds xU ; nicht viel von der 
Ehe ~ ell من‎ dead ; ich halte dafür, 


daB ... ... 5t ro god 
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halten 


b. (abhalten, veranstalten) a eat ; 
Rast/Ruhe ~ lol: e. Sehláfehen ~ 
Si من‎ < u isl ; ee Rede ~ Gi 
EE SUUS Ulls , u خطب‎ , (offiziell ; 
= ablesen) SE u ثلا‎ , (an das Volk/ 
vor dem Heer) RIEDA على‎ GU di 
الجيش‎ ; in e-r Rede, die er im Fernsehen 
hielt ما زی َد له ق التَليفزيون‎ 
(Unterricht) ~ دون‎ (l) "x 

Vorlesung ~ مخاضرة‎ Ji تد خاض ده‎ 
6. [sich] e-n Wagen / ein Reitpferd / 
en Hund < ... a/is (mit folg. 
Nom.); 
A "RSS ; *. (in em Zustand) etw. 


(Hühner) > ربّى‎ ; (e-e Zeitung) 


gerade وضع مستقيم به‎ d ه‎ (eR c» | 


etw. schräg ~ a أمال‎ ; etw. offen/ver- : 


2225 2 94 - 


schlossen ~ مفتوحا/مغلمًا‎ Wi Ad I 


e-e Stadt besetzt ~ احتل د‎ ; se | 


~ XU على‎ Bs 
axi ; Speisen warm ~ الطعام‎ m 


Wohnung sauber 


lw ; se Kinder gut ~ الأولاد‎ Es 


Ford id ; s-e Angestellten streng ~ 


ib هو صارم مع‎ : ee scharf gehal- 
tene Erklšrung iali m نان‎ : 
8. (zurückhalten) » a c^ ; es hielt ihn 


nicht länger; sich nicht ~ lassen Y , 


— 


(Med)‏ : لا يعوقة El A EI‏ مانع 


das Wasser nicht ~ können على‎ u du ! 


; den Mund (pop. die Klappe) — 
u V iE. MEZ لا‎ ; halt deinen Mund 


د .اسكيت )نو سه (pop. Rand)! ! siis‏ 


! ارين‎ ; 9. j-n/etw. für etw. ~ | 


ajo afo ; DÉI afo (<>) ys jn für 
hochmütig ~ SJ! به‎ u Sb. ه من‎ E 


همه رمس "DP‏ 


: استسخف jn für blöd < o‏ ; المتكبرين 


js Meinung für falsch ~ خطأ رای‎ 


jn irrigerweise für klug ~ » a da 


ús; ; Sie hielt alle Menschen für Engel 


Haltestelle 


Sich an die genaue Bedeutung des‏ ; ب 
< الدقيق للکلمة ~ Wortes‏ 
ich halte mich an ihn (= er bürgt mir‏ 
من iss : (umg.) sich‏ 5 ه كفيلا dafür)‏ 


Essen] ans Fleisch 5 ex (hai) x y^ ; 


$ راعى 


Ú = قد‎ ; 9. (Lebensmittel) a gh 
يلا‎ Y ET es لا‎ ; (Gerüche, Gerüchte) 
dis la Y ; (mil; ee Stadt, Festung) ما‎ 
المقاومة ; استسُلم‎ d XX و‎ (im Beruf, 
in e-r Stellung) apaa á Sena ; sich 
[in em Wettkampf] gut ~ a co ; 
(Pol.) die Partei hielt sich nur e. halbes 


د ووو 


Jahr لم , لم يعد 22 الجزب — عام‎ 
سوی نصف م‎ bjd M eer (Wetter) 
ا‎ a JI : (Bik ê) Ww oc ; 
اعتدلت‎ 
; sich in [mäßigen] Grenzen ~ 
xl , (Preise, Forderungen) 
اعتدل‎ ; sich neutral (drauBen) ~ 5 
المحايد‎ V , (عند) الحياد‎ de de, 
عن الجدال‎ Aal ; sich abseits ~ 
Ule عن الجّماعة , إِنْتَحَى‎ del, 


3. sich [kórperlich] aufrecht ~ 


مو 


قامته 


"D 


(von etw.) ه‎ j=; ; sich für sich ~ 
4-5 عل‎ eil , 25 هو‎ ; sich links 
Ç ; 4. er muß sich ~ 
Qai eui) ez: IV < Subst. n 
وقوف‎ E. (Verk.) ممنوع‎ 
! ه- ; الوقوف‎ 8018 m (z.B. er Kara- 
wane) موقف‎ ; Zepunkt m (Verk.) مس‎ 
[93221] ; &er m (s, ( 1. (Te) A 
pl Al ; (Neol) ممساك , ممسلك‎ ; (f. 
Handtuch) .ام ذراع‎ -āt; حامل‎ pl. 
حوامل‎ ; (f. Manuskript) حامل‎ ; (f. 
Zeitungen) ¿L.U pl. TL ; (f. Blei- 
stift) CN ; (= Federhalter) الريشة‎ 4; 
2. (es Autos) صاحب‎ ; Zeschild n 
(Verk.) 1 HEN FORM علامة موقف ۽ علامة‎ 
[الأونوبيس]‎ ; 4086011 n J| pL حبال‎ ; 
Aestelle f (Omnibus) بيس‎ RET cipe i 


~ DU اتجه‎ 


& verboten! 
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Mann, der auf | 


halten 


H inir. 1. (Stoff, Anzug) هو ,و هو قوی‎ 


o , Sub يعيش‎ ; (Leim) a j i 
a Zuel ; (üb; Ehe) jiii gL 
) (دائم‎ : 2. es mit j- -In ^ (Aa) ver 


و كان مع eb‏ وافق ه , يجانب فلان 


es mit‏ و Lal‏ إلى« تحَيز إلى وتحرب إلى 
و i dj‏ على >< الشاعر ~ e-m Dichter‏ 


es mit der Wahrheit ~ Zill e و‎ 


zu jm ~ o أيد ه , عاضد‎ , ul وقف‎ 
(مع ) فلان‎ Ju ; (Pol.) zum Westen ~ هو‎ 
AU Jis ; 9. auf gute Sitte ~ راعى‎ 


auf sich ~ (= auf s-e Klei-‏ ; الأدَب 


2-3 207 


dung ZE هو‎ , <D ei, LE أعار‎ 
وعناية‎ GE ; Qe auf مه‎ Ruf, sein 


DEED 


MES 8 ox اردان‎ ; sie hãlt auf sich 
(ihi) Š> هى‎ : ©. 
sich hàlt الرجل الاپی‎ ; 4. an sich ~ 
سه (أعصابة)‎ ilu LA نة و‎ ebe 


SE cS, ui 2 dis nicht mehr 


هداس 


an sich ~ können <. زمام‎ MA أفلت‎ i 


5. (haltmachen) [عن المسير]‎ He m 


III refi. 1. sich an das Gesetz ~ اعى‎ E 


ó ul ; القانُون‎ PS a de , (àn 
die Tradition) إحترم التقالید‎ , (an en 
Befehl, e. Thema) a التزم‎ , (an en 
Vertrag) بالعهد‎ a ; و تمك بالعهد‎ 
e-n Beschluß) ب‎ Al. a t, 
e-e Verabredung) على الموعد‎ Bii , (an 


وات ي ر سار i‏ على e. Prinzip) Lis‏ 


(an 


(an 


a Cl. (an en Plan) itj iu, i 
FN, GA 0 d : sich an e. Programm ,; 


^ müssen ببرنامج‎ Ji ; sich nicht an 


die Reihenfolge ~ SI a t ما‎ ; sieh : 


nicht an den Vertrag ~ الد‎ i À, 
Ab بالعهد وراءه‎ Al ; sich an j-n/ 
etw. ^ (= als Gewšhrsmann) اعتمد‎ 
على‎ , (je) ب : اسْتَند إلى‎ = ; sich 
an en Rat ~ a esl, ل‎ JEI, به‎ isi 


Hampelmann 


Zu dd Bei 
IW "He بول‎ ; —oblasten pl. (Neol) oLa فر‎ 
الدّم‎ , RUM od: غلايا تَكْوين‎ 


npl. ; ~aturje 


~oglobjn n enen ; (Neol)‏ : الدّم 
~ophilje /‏ ولل لدم ~olyse f‏ ; يحمور 


ax RT P ~optysis Í تضق الدّم‎ 
وواه‎ f ف‎ y نزيف و‎ : 80 
.ام‎ Lei (Sing. (باسُور‎ : 
(Blutstockung) وقرف لدم‎ ; (Blutstillung) 
xl vy ; ~ozyt m (en, 21: 
دموية‎ pl لايا‎ ; XS (X) كرة‎ , pl 
ريات وه‎ 

hümisch adj. شامت‎ ; ~es Lächeln Salt 
djir, ŠU ابتسامة‎ . 

hamitiseh adj. 


~ostase f 


-en) 


^e Sprache Se Si. 

Hammel m (-s, -) (Zool.) خَرُوف‎ pl. د خراف‎ 
~bein n (umg.) jm die ~e langziehen 
E أمسك‎ ; -braten m ضانئی‎ p 


3l 5‏ ,لخم ~fleisch n “Ls‏ ; مشوى 
~keule / (Ko.) DÉI PS,‏ ; و لحم je‏ 


2 


2 فخذ‎ ; ~kotelett n (Ko.) e 
o ` -sprung m ( Pol.) e eai من‎ £ 
البرلمان‎ ds 
Hammer m (La 9 (klein) شاكوش‎ pl 
شواكيش‎ ; (groB) مطرقة‎ pl. مَطارِق‎ I 
Vorschlag & rap ; (Hammerwerk) مصنّع‎ 


(üb.) zwischen‏ ; : مطرقة ) (Anat.)‏ ; الحديد 
d; ii A ;‏ حرج und Ambo‏ ^ 
بيع (umg.) unter den ~ kommen‏ 


D‏ بالمزاد 

himmerjbar adj. (Stahl ÉU قابل‎ ; 
(Neol.) db ; on I tr. (Te) > 3b 2 
ھ‎ u طرق‎ ; (üb.) ins BewuDt- 


sein (Gedächtnis) ~ ل‎ a d , لقن‎ 
a o ; 11 intr. (Specht) u pi ; (Puls) 


jm etw. 


Hammurabi npr. (hist.) al مور‎ ; 


Hampelmann m (-[e]s, “er) di دمية‎ 


le) cE أطرافها بِجذب خيط‎ : (ub) 
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Haltestelle 


z^ 


(Straßenbahn) äi ibo. ; 17 
(Verk.) Saal علامة‎ ; etau n (Naut.) 
c Quo; Zererboat n (Verk.) e^ 


ER حايل‎ 


pl. امل‎ l> ; ¿ezeiehen n (Verk.) علامة‎ 
الوقوف‎ ; ^os adj. (Ausrede) ضعيف‎ , 
را اه‎ ; (Mensch) (4) 
gila ; ~machen intr. D توقف [عن ن‎ ; 
(Karawane) ju D E du, A ; 


(Fahrzeug an e-m Ort) j AE š 
(Schiff) على‎ c Ze ; (üb.) vor etw. nicht 
~ T de af ما‎ : vor nichts ~ Y 
i- يف عند‎ ; vgl. Halt; ¿ung f (kór- 
perich; z.B. e-s Redners) ; die 
~ beim Gehen/Sitzen /جلسة‎ s ; (des 


Kopfes) my ; (mil) ~ annehmen وقف‎ 


; &evorriehtung f (fei 


53 yl ضعيف‎ ; 


est 
وقمه‎ 


(¿UJ =) 39. ; würdevollÁ ~ 
E Š ES ; (seelisch) [iHe] c» ; 
(geistig) zu 
Leben 


in e-r 


; (e-m Menschen, dem 


gegenüber) EA ; (Standpunkt; 


S) نى , مقف من‎ A REL. 


o EUM 

d اتجاه ; رآی‎ ; negative ~ سلبية‎ ; e-e 
3ك روه‎ 1 

6 8-6 و اتخذ موقفا einnehmen‏ ^ 

مسب موو 


~ وقفته المحايدة‎ ; abwartende ^ iA, 
والحياد ) و منْتظرة‎ x JI) الانتظار‎ cis ; 
e-e abwartende ~ cinnehmen مو قن‎ dcn] 
Asyl ; (Benehmen) S ; ele ; 
(Beherrschung) mes, ضبط‎ ; (üb) ~ 
bewahren. ئفسة‎ us A d u i5 5 
eu, و جلد‎ die ~ verlieren w co 
e» زمام نفسه 5 عن‎ i ¿Ë ; wieder ~ 
annehmen (gewinnen) وقارة‎ Sx. 
Halunke m (n, 2 وغد‎ pl. BN ; د وث)‎ 
eh. مجى‎ Au : (Schimpfwort) 
Hama (Geogr.) M ern 
Hüm|atemesis f (Med.) دموی‎ DW 8 D 
: هيماتين‎ : 


تكون 


ji 


All -afin n (s, -) ; ~ato- 


poese f, ~atọse f لدم‎ ` 20 


Hand 


~ erhalten et) PKT ه من‎ A ; 
leichte ~ (= Handschrift) سلس‎ bz ; 
die letzte ~ an ein Werk legen Lë Í 
الأخيرة رھ‎ eil a fae ; (um) 
e-e lockere ~ haben ب‎ ye يُبادز با‎ 9 
(umg.) يذه سايبة‎ ; e-e milde (offene) ~ 
haben p و هو‎ Unterstützung aus öffent- 
licher ~ من الدولة‎ dips š : d e إعانة‎ ; 
(jur.) die Tote ~ المرصودة‎ TNT 
(3 Sud) ES eL ; Grundbesitz 
der Toten ~ الموقوقة‎ 21 PET ; reine 
(saubere) Hànde haben صحيفته وهو بر ىء‎ 
شتا‎ ; Politik der starken ~ ZU 
Sal ; die vàterliche ~ Š ثربية بو‎ ; 
صارمة‎ is ; pdie Schwarze ~“ الكت‎ 
السّوداء‎ : H (ohne Adjektiv) Hände m. 
von ...! ! ... من‎ Als أخل‎ , 

Ls "äech eis ; jm die ~ Td 
(schütteln) » pu ; Sie gaben sich die 
~ (Ht) Lala ثلاقت‎ ; jm die ^ dar- 
auf geben ly. بده‎ «J| u منافخه : فل‎ 
وعده‎ 55. — aufs Herz! ! مُخْلِصًا‎ 55 
! alias و أعطنى‎ 
legen St هو‎ , o= هو على‎ ; ich lasse 
A8 


die ~ dafür ins Feuer 


mir die ~ abhacken, wenn ... 
° ° رس ع‎ 
der Tod streckte die ~ nach ihm aus 


مه و 


mit Händen zu greifen‏ ; مش o a‏ الموت 
ee Dunkelheit, bei der‏ ; واضح « ملمق o^‏ 
man die ~ nicht vor den Augen sehen‏ 
~ مه xb ; (üb)‏ دايسّة (حالِكة) kann‏ 
e d;‏ (يد) d‏ الأمر im Spiel haben‏ 
[verzweifelt] die Hände über dem Kopf‏ 
zusammenschlagen Be d nre el ;‏ 
هو ihm sind die Hände gebunden (Z‏ 
s‏ يداه مغلولتان di , (durch etw.) A‏ 
und Fuß haben BA Sils ; der Vor-‏ ~ 
الاقترا اح schlag hat ~ und Fuß doses‏ 


auftun‏ لم coo ; die‏ وجاهة , (مقبول) 
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pl. gu ; ich bin doch kein ~!‏ صنيعة 
¿Í‏ (و4) ,لست لمبَة أو GE‏ 1 


! شرابة خرچ‎ . 
Hamster m Lë, -) (Zool.) e pl. Um ; 


backen /pl. ~ habend d RE و‎ 


~er m من حاجاته‎ 5i sm من‎ ; n tr. 
a خرن‎ . 

Hamza » (Gr.) همزة‎ ; 

Hand f (te) A f, pl 4 ; flache ~ — $ 
f, nt. EFRI u. x1 ; راحة‎ pl. -āt; sie 
legte ihre ~ auf s-e Stirn راحتها‎ u cb- 
جبینه‎ de ; I (mit Adjektiv) rechte ~ 
Hi, omi h ph JD الأيِْى‎ : (ab) 

js rechte ~ sein eT هو , هو ساعده‎ 
oM qub OL; linke اليُسَرَى له‎ Al: 
(umg.) etw. mit der linken ~ erledigen 
jus يدون‎ ds ; (üb.) alle Hände voll 
zu tun haben هو غارق فى العمل‎ : das 
Kind ist bei ihr in guten Händen LEI 
فى جضنها‎ , len xb, 25 هو‎ : die 
S. ist bei ihm in guten Händen j الامر‎ 
iol E ; das Haus ist in festen Hànden 
(LZ Y) البيت موقوف‎ ; (umg.) das Mäd- 
البئنت‎ 

هو freie ~ haben (bei etw.)‏ ; وة 
jm‏ : له Wi I‏ فى و حر dei‏ 
EW‏ , أعطاة freie ~ lassen iih abl»‏ 


(d) و يده‎ ; aus freier ~ malen (zeichnen) 


chen ist in festen Händen 


or 


k ر سم غه رسما حرا‎ ; e-e geschickte (leichte, 
glückliche) ~ haben (bei etw.) هو ماهر‎ 
ds ph مهرة‎ : sell له يذ صناع فى فعل‎ ; 
mit leeren Händen kommen i sl 


SI خا‎ ; mit leeren Händen gehen 


(umg. abziehen) [müssen] p i رجع‎ 


dues KH e ; mit vollen‏ اليدين 
8 ومع . Händen geben “sss Al‏ 
u Li;‏ يده فى الإنفاق ; BE Í‏ 

sein Geld mit vollen Hànden ausgeben 


aL أسرف (بذر)‎ ; etw. von zarter 


Hand 


(i$) ŽK له‎ : (üb) die Ware wurde 
dem Händler aus den Händen gerissen 
تخاطف الناس البضاعة‎ ; etw. aus erster 
^ kaufen ce البضاعة من‎ a, (aus 


PP 


zweiter ^) مباشر‎ > quis a اشترى‎ ; 


EEN 


e-e Nachricht aus erster ~ نبا من المصدر‎ 
VR? ; etw. aus der ~ legen tC» 
(يضعْ) ه [من يده)‎ : EU وز‎ er legt 
das Buch nicht aus der ~ jJ iUo لا‎ 


j etw. aus der ~ geben (e-e‏ ; الكتاب يده 
Ei (e. Recht)‏ غيره يعمل Arbeit) Wi‏ 
der Tod nahm ihm die‏ و عن حق 


Feder aus der ~ <o الموث‎ ab ال‎ 
e ونين‎ ; 4. (bei) j-n bei der ~ 


7-07 


fassen (nehmen) أمسك بيده‎ „o u أخذ‎ 
يده‎ KI (üb.) damit ist er schnell bei 
der ~ EN qs إلى‎ mo^ يباور , هو‎ 
Dp J بفعل‎ ; für j-n Entschuldigungen 
bei der ~ haben BE الأعذار‎ P ; 
5. (durch) durch viele Hände gehen 


(in mit Dat.) er trat‏ .6 ; تناقلته الأيدى 


ein, das Buch in der ~ دخل حايلا‎ 
والكتابٌ فى يده , الکتاب‎ jz, 5, jz> 
د مته بالكتاب‎ ; sie trat ein, e-e Lampe 
in der ~ ce على‎ BT css ; Bie 
saß da mit dem Tamburin in der ~ 
Ku مښنکه‎ le ; ; (üb.) 
(= Besitz) حوزة يده ,رق حوزته‎ d, 
(= Macht) as LA فى‎ , eis فى‎ : 
die. Macht in Händen haben تمتع‎ 
بالسيطرة‎ ; sie haben die Filmindustrie 
in der ~ رباب السيتما‎ e ; jn fest in 
der ~ haben على فلان‎ Z ; die Herr- 
schaft (Befehlsgewalt) fest in der ~ 
haben MET له‎ aal على زمام‎ i Bra 
الامر‎ ; das Volk in der ~ haben Si A 
ف يدم‎ px ; die Situation (Lage) in 


der — haben الموقف‎ i سيطر على , ملك‎ 
الموقف‎ ; alle Rechte/Machtbefugnisse in 
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| برهن عل 


Es : die ~ auf die Tasche (den Beu- 


tel) halten CG لا‎ E NEM به ; يده‎ 
anlegen يده للعمل‎ u x ; bei etw. mit ~ 


anlegen ,$ ې ساعد‎ (mil die Hände an- 


legen asle ډراعيه إلى‎ u ضم‎ ; < an 


sich legen ¿x ; s-e ^. auf etw. legen 


de يده‎ (ëch) و‎ ip dra 
على‎ ; jn um die < s-r Tochter bitten 


P‏ 39 و 


se [schützende] ~‏ ; طلب u‏ منه يد پنته 


über j-n halten o i مى‎ , doeu isi 
حمايته‎ ; s-e [helfende (schützende)] ~ 


von j-m ziehen عن فلان‎ dem ; (üb.) 
einander die ~ reichen بعضهم‎ Lasi 
oid فى المصير‎ 
wäscht die andere ZI b HERBA ; 


111 (mit Práp.) 1. (am) jn an der ~ 


E (spr.) eine ~‏ اشتر 


führen m u Aal: 


رومد 


2 » 


; (üb.) j-n an der ~ 
tee ولا‎ E لش‎ 


(üb.) an Händen und Füßen طم‎ 


sein = Jb اليدين‎ diis. لیس و هو‎ 
DN الصو‎ ; an ~ e-s Buches lernen Js 
عن + £ كتاب‎ ; etw. an ~ der For- 


e 


schungsergebnisse beweisen 
على نتائج البحوث‎ U الشّىء‎ 
~ gehen , ساعد‎ ; j-m die Mittel zu etw. 


an die ~ geben من‎ o ptm ; 2. (auf) 
(üb.) s-e Frau auf [den] Hánden tragen 


; jm an die 


oror lo “1. 


CB d زوجته‎ c5) y Ebay کل‎ uie, s 
auf Händen und Füßen laufen t ES 


DER‏ وره 


das liegt klar auf der‏ ; على يديه ورجليه 


بات í‏ فى حكم اليقين E E‏ 5 


dass ون الاو‎ oy 


l H ; 8. (aus) aus der ~ fressen 
نه من اليد‎ JST, (0b) Ale هو‎ , Je هو‎ , 
(umg.) هو ماسح جوخ‎ : j-m etw. aus der 


2220 


: انتزع ه من يده nehmen/schlagen‏ ~ 


(üb.) j-m die Waffen aus der ~ neh- 


و نزع í‏ سلاحه , جرد » من =¿ men‏ 


jm aus der ~ lesen/wahrsagen a قرأ‎ 


Hand 


Hand 


p‏ وس 


Herz in die ~ nehmen جمع © و تشجع‎ 
ele A ; sein Schicksal selbst in die 
~ nehmen رر مَصِيرَهُ پنفسه‎ 55 ; ihm kam 
e. Buch in die — على كتاب‎ uis; 
(üb.) in j-s Hände kommen (gelangen) 
بيده‎ i [Lo ; die S. kam in die richtigen 
Hände الفُوس باريها‎ ael ; in j-s 6 
übergehen BE إلى ملكيّة‎ JS) ۽‎ sein 
Schicksal in js Hënde = ERI LG Gi 
Hände) Í Y pr ; a (mil) das 
Protokoll] mit der schreiben Bez 
المحضر بخط اليد‎ ; (üb.) mit starker ^ 
(335) من حديد‎ 49 ; mit beiden Händen 


~ 


zugreifen H افحت‎ ; das ist mit 
Handen zu = . c? هذا‎ 


via ; mit den Händen eden كلم‎ 
on E 3b ; sich gegen etw. mit Hán- 


dem u. Füßen „Stràuben y u رفن‎ 


و “° 


9. (unter) (Ob) unter der ~ فة‎ 
CG, الستارٍ , فى الغفاء‎ dn هه ; ين‎ 
Arbeit unter den Händen haben كان‎ 


6و 


das Ver-‏ ; كان ny‏ عملا , مشئولا يعمل 


mógen zerrann (schmolz) ihm unter den 


Händen من يده‎ JUI © ذهب 6 , تفه‎ 
ماله‎ ; 10. (von) (üb.) die Arbeit SH 


مدو 


ihm gut (flott) von der ~ «Ls پسير‎ 


PT de ; das ist e. Werk von s-r 


sd هذا من صن‎ ; etw. von langer 


323? 


~ vorbereiten 25, بعناية‎ die iel : 


د ان 
etw. von der ~ weisen a Ro ecd‏ 


220-40 


~ zu weisen uiii e 
A NN 


; es läßt sich 
daß . 


سوس 


nicht von der 
. أن‎ da Y, 


~ 


weisen, 
; 


FN مول‎ 


AE 


der ~ in den 


Mund leben DS فوت‎ o^ d عاش‎ ; von 
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š 1 
in einer 


Hand 


sn Händen vereinen a „K>! ; 
~ liegen (Verwaltung, Machtbefugnisse) 


es liegt (steht) in s-r <; er hat‏ ; توحد 
d) DS‏ إمكانه) es in der ~, das zu tun‏ 
cen ; ihr‏ بيده Al Jš‏ 

d نعل‎ ? : “esas, , 


SE 518 in s-r ~ Gei حياتها وديعة‎ 


J 


die S. steht in Gottes ~ ME‏ ; يديه 
5 ° 
; الأَمُرْ بيد الله , nU‏ الامر , لصاحب الامر 


wir stehen (unser Leben liegt) in Gottes 
لله‎ ü و‎ < in به‎ 
gehen (Verliebte) يده بيدها‎ Kau و سارا‎ 

A D Lis‏ يدها , مشیا qux‏ الأيدى 

(üb.) SŠI , (mit etw.) ب‎ Al ; die 
beiden Dinge gehen ~ in ~ SE 
ouis ; هم و‎ dn w~ (= m Zusammenarbeit) 
mit jm فلان‎ E GLE ; ; ~ in ~ arbeiten 
Sich يدا‎ pre 1 اشترك مع‎ : 
7. (in mit Akk.) den Kopf in die 6 


stützen على پده/ يديه‎ eb ilb, in 


Se d 
راجعون بم‎ <J وإنا‎ 


(mit, j-m) 


die Hände klatschen VENE ; jm etw. in 
die ~ versprechen (geloben) Ú صافح‎ 
مرّكذا وعده‎ ; (üb.) 

fallen , يديه‎ o2) يده‎ á 

Ke e‏ براثن (e-m Gauner)‏ , ف قبضته) 
die Stadt fiel dem Feind in die‏ ; فلان 
Bail ec, JS)‏ فى يد Hände Sc‏ 
DER ke ju ; (Pol. die Partei be-‏ 
سیر kam das Land in die ~ Lial‏ 


على الحكم ی البلاد 


geben a o ju 


jm in die 6 
(u Li) وقع‎ 


° م 


; jm etw. in die ~ 


, (üb) ب‎ s كلف‎ ee 
Aufgabe in j-s Hànde legen ile FI 


in js Hànde gegeben sein |‏ ; إلى فلان 
MES ds mw c ; jm in die Hände |‏ 


. (dem Gegner) a des 


in die — nehmen 


(wörtlich) على‎ i و قبضص‎ à U isl , 
(üb.) ب‎ u (Es A Bit , (die Unter- 
suchung) إلى يديه‎ $i (i) JZ, 


(Arzt e-e Behandlung) پاشر ه‎ ; sein 


ساعد ه arbeiten‏ 
etw.‏ ; لجساپ الخصم 


Handzeichnung ` 
[ela U] اليد‎ , (pl. شنط‎ , Cum); 
~teller m (Anat) All راحة , باطن‎ o; 


~tuch n ibs pl فوط‎ ; 2231, pl. مَناشف‎ ; 
~tuchhalter m bgal Säi دراع‎ : ~um- 
drehen n (umg.) im ~ من‎ ilis فى‎ 
الزمان‎ SE فى لمح د باسرع من لمجا‎ 


padi ; er ist im ~ mit der Arbeit fertig 
TEXTE SENE 
من العمل‎ ; ~vermittlung f (Tel) des 
باليد‎ [24,5] ; voll f SZ, اليد‎ sb; 
(Stroh) 53 قبضة من‎ ; (Bohnen) itis 
من فول‎ ; e-e ~ Schnee (قبضة)‎ iu 

; (Manner) من‎ (k (عدد‎ Z 
جال‎ A ; Wagen m و عرد ب يد‎ ~wahr- 
sagerei / قراءة الك‎ ; —weberei / z 
dr 
جز ارة‎ ; Bàcker< 
خراطة‎ ; (üb. das politische ~ أفانين‎ 
السياسة‎ ; Industrie und ~ الصناعات‎ ; 
(spr.) ~ hat goldenen Boden ق‎ i 
E اليه انق‎ s اسر كل ,اشير فى‎ 
الصناعة‎ : (ab) jm ins — pfuschen jJ 
g% 254 d ; jm das ~ legen a Le 
ect Ry Ll. رخ اط‎ 
—werker m gu pl Ëb; صاجب‎ 


; ~werk n صناعة‎ ; Metzger& 


Drechsler&‏ ; خبازة 


ll ; Gaz) 05‏ الجرّف pl‏ الجرقة 
oL ; ~werkerstand m pex ;‏ المهن pl.‏ 


Awerklieh adj. elie ; «werksbetrieb m 


dx صناعة‎ pl Zu Uo ; -werks- 


bursche m den عامل‎ ; ~werkskammer f 


(SU) 3552 : -werksmeister m‏ صناعِيّة 


Sie‏ الصانع [ee] ; "werkszeug n‏ معلم 


pl. غدد‎ ; Š WE آلات‎ ; ~wörterbuch n 
قاموس‎ pl. قواميس‎ : -wurzel f (Anat.) 
رسغ اليد‎ ; -wurzelknochen m (Anat.) 


; ^zeiehen n (das man gibt) 
يده و إشارة اليد‎ Hi إشارة‎ ; ein ~ geben 
بيده‎ ce ; Abstimmung durch ~ يت‎ P 
برفع الايدی‎ ; -zeiehnung / (Mal) + 
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Handlampe 


عامل ~langer m‏ ; مصباح 
سه (üb.) die ~ des‏ ; مساعد 
; عون (Sing.‏ و أعوان bla)‏ الاستعمار 
on) ; ~ -Regierung ús See ;‏ 


(Mot) يدوی‎ 


^laterne f (Agr) مصباح يد‎ ; ^lese- 
kunst f — SH 34,3 ; 4leser m 445 
الك‎ ; 2108 adj. الاستعمال‎ d; 
~linie f سرار‎ pl 5; ; خط الک‎ 
pl. الك‎ bibe ; ^liniendeutung / 
فراسة اليد , قراءة الك‎ : "lung s. Hand- 
lung ; ~orakel n SKI 3:55 ; "pflege f 
[ الأظافر‎ oa] Be عناية‎ ; ~presse f 


(Typ) Zait مطبعة‎ : ~puppe f i3 
3131 ; -ramme f (e Ju ; ~rei- 
chung f úa ; مساعدة‎ ; -rücken m 
(Anat.) الث‎ b, XJ m- رل سو‎ m 


(Typ) Al eb : —sehelle f (meist 
pl) AU ne pl. 3 ; +5 pl -āt; 
صفاد اليدين‎ ; jm -n anlegen o 
" ; -Schlag m GU ; jn mit ~ 
begrüßen a eue Schreiben © (Dipl. 


ak Ly ; ~schrift / 1. La pl. 


b bz : (pop-) e-e gute (kräftige) ~ 
schreiben وجه‎ na gea o يجيد‎ 
[o ز‎ 9. Li. pl. Dt: -Schriften- 
abteilung / قسم المَخْطُوطات‎ ; ~schriften- 


deutung f 1523) فر اة‎ ; schriftlich adj. 
~schuh m SE pl. 


-āt u. قفافيزٌ‎ : ein Paar ~e ذ زوج قفاز‎ 


s. “geschrieben; 
(üb.) j-m den ~ hinwerfen e تَحدّى‎ ; 
للتزال‎ o u le» ; den ~ aufnehmen © Lä 


Gib, ه‎ d ; —sehuhmaeher m gilo 


pl tL : —sehuhnummer /‏ القفافيز 
Slps; —spin-‏ يد —spiegel m‏ : مقاس 31 


del f (Te) يدو‎ Jj : <stand m الوقفة‎ 
(الوقوف) على اليدين‎ ; ~stickerei / J 
التطريز باليد‎ ; ^Sireieh m (mil) هجوم‎ 
مُفاجِیْ‎ ; etw. durch e-n ~ Gees 
a إقتحم‎ ; ~tasche f (حقيبة)‎ illi 


Handelshoehschule 


handelte sich um ihn ار به‎ AL 

der, um den es sich handelt صاجبٌ‎ 
الشان‎ ; es handelt sich darum, daB ... 
1 H UA ; darum handelt es sich 
nicht ذلك‎ p هذه ا 5 الموضوع‎ 
أخرى‎ ; HI < Subst. n (philos, Psych.) 
العمل‎ ; And ppr. u. adj. (The.) die ~en 
Personen des Dramas ij أشخاص الو‎ 0 


—sabkommen n ai AL), إتَفاقِيّة‎ 


E ;‏ التجارة ~sakademie f‏ ; تجارية 
-Sartikel m s. -sgut; ~sattaché m‏ 


(Dipl.) m a ; ^Sbank f (Fin.) 
gus Sya pl. O; ; db بنك‎ 
pl بوك‎ ; ~sbedingungen fpl. شر شُروط‎ 
iiL : ~sbeschränkungen fpl. syi 
¿LM المفروضة على‎ , Ze القيود‎ ; 
~sbeziehungen fpl. js علاقات‎ ; die 
~ ausbauen هم ; وسم ينطاق التجارة‎ 
bilanz f الميزان التجاری‎ ; aktive ~ زيادة‎ 
الصادرات على الواردات‎ ; passive ~ زيادة‎ 
الواردات على الصادرات‎ ; —sdamptfer m (Naut.) 
8. ~sschiff; ~sdelegation / GÇ وغه تجار‎ 
يَجارِيّة : وقد .ام‎ Xe) pl. بعثات‎ ; 2seinig, 
486188 adj. ~ werden adl ; ^Sfirma f 
تجارية‎ Zeie ; -slagge f (Naut.) ele 
تِجارِى‎ : 88108 f أسطول تجاری‎ , X 
Asil ; —sgeist m تجاريّة‎ c» ; دوم‎ 
genossenschaft f يۀ‎ Pb تعاونية‎ úu ; 
-Sgerieht n (jur. i3 جارد‎ Rc usa. و‎ 
-sgeschüft n تجاری‎ JZ pL JU Í 
تجارِيّة ] ; تجارية‎ [ Zi اصفقات .ام‎ ; 
~sgesellschaft / ZA? 4$,5 ; -agesetz- 
buch n (jur) قاثون الټجارة‎ ; ~sgut n 
بضاعة‎ pl. Ët zt pl. de ; 
(a. üb.) تباغ وتشتری‎ Ei ; ^Shafen m 
ميناء تجارى‎ pL x55 iba ; *shaus n 
[š] jo Sëtz Sisi 
pl. مُتاجز‎ ; —sherr m (hist.) تاجر‎ pl. تجار‎ ; 


; كلية الاقتصاد والتّجارَة —shoehsehule f‏ 


SOS “° 


وت سه 


متجر ‏ موسسه 
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Handzeiehnung 
zl. p^ I pos m piu pl. -àt; CO 
و‎ SIoÊ m (-[e]s, *e) مضافحة‎ ; mit 
jm en ~ wechseln صافح هد‎ ; ^eklat- 


schen n تصفيق‎ ; (im. Takt der Musik) 
الأكت‎ clie ; -eringen n فرك اليدين‎ 


° 
سر “=> 


سل -ewaschen n‏ ; علامة على TA‏ 
. اليدين 


Handel m 1. (Gewerbe) تجارة‎ ; (im La- 
den) والشراء‎ EON! ; (nei: z.B. 
Ämtern) مساومة‎ ; ~ u. Gewerbe الصناعة‎ 
سم ; والتجارة‎ u. Wandel FERES, JUSI S 
ijo, الاقتصاد‎ (e-e Ware) 
ay فى‎ oA , الأ سواق‎ aed 
, (mit j-m, e-m Land) تاجر‎ 


mit 


; im ~ 
treiben ¿>Ú 
ومع‎ "EE علاقات‎ ha , (mit er Ware) 
» d تاجر فى , باع‎ ; (spr) im ~ hört die 
Freundschaft auf » إذا کان لك صاحِبٌ‎ 
ولا تناسبه‎ ALA لا‎ ; 9. (Geschäft) 2222 
pl. DEEN ; en ~ abschließen i As 


— 


24 


; *n I intr. 1. a fs , © fă; 
nicht reden, sondern ~! EJ LA 
! تكلم‎ L ; klug ~ Z< تصرف‎ 
gemein ~ هو خبیث (لَِيم)‎ ; an j-m 
wie ein Bruder ~ HN ZS ú و عامل‎ 
عامل تعاملة الا خ للاخ‎ ; gegen ein 


هرت مل dva‏ 


-of 


خرج u‏ عن ~ gegen js Wilen‏ ; الامر 
e Buch von/über etw.) c‏ .2 
d QUSE ; der‏ . ; 
Mann, von dem die Geschichte handelt‏ 
(Autor) po 1 M ;‏ ; صاحب iai)‏ 
(komm.) =G ; mit j-m um den‏ .8 
Lei?‏ (ساوم) o‏ على Preis ~ gb‏ 
ې فاضل فاکسن und feilschen jus‏ 
ما H refl. worum handelt es sich?‏ 
es handelt‏ ; ما هی EMT EE. JLI‏ 


ەر ) 


sich um e-e wichtige S. مهم‎ Yl ; es 


; إرادته 


y y e E 


^ 


hängen 


~ begehen Xs i E ; gute ~ صنیع‎ 
pl. pU ; AL pl -üt; فضل‎ pl 
JAN : feindselige ~ غدوان‎ ; 
عبادة‎ pl. at: 2. (e-s Romans) أحداث‎ 5 
الحوادث‎ ; die ~ des Films BUE 
ur ; (The) Ort der ~ مشهد‎ : 
8. (komm.) دکان‎ pl. AE ; in pl 
yc E محل‎ pl. -āt; ~sbevoll- 
mächtigte(r) وكيل‎ pl tf 
نواب .= نائب (عن)‎ ; ; 4slühig adj. (jur.) 


religiöse ~ 


(komm.) 


~sfreiheit / 217‏ : رشيد , تام الأهليّة 
; مساعد oii ; -sgehille m (Lomm.)‏ 
Poe pL obe ; ~sreisen-‏ معاون التاجر 
; جوال (جواب) تجارىٌ de(r) m (komm.)‏ 
. سلوكک , تصرف —sweise | Le, Jä,‏ 
" لم DE‏ بمثله hanebüchen adj. (umg.)‏ 
Í.‏ بَعِيد عن eim‏ , لا يصدق 
Hanf m (-[e]s, -)‏ 
eX E‏ 
pl.‏ منحدر Hang m (-[e]s *e) 1. (Abhang)‏ 
ميل -àt; 2. (Neigung; zu etw.) (een)‏ 
ihr ~ zum Besitz J Lep‏ : إلى 
den <‏ و Cal‏ فى dL‏ , الامتلاك 
i £; ; en ~‏ إلى haben, etw. zu tun‏ 


) (Agr.) قنب‎ ; Zen adj. 


zu etw. haben إلى‎ JU. هو‎ ; en < zur 
Mystik haben 29, Zei al ; (üb.) مه‎ 
~ nach unten (zum Niedrigen) haben 
إلى الحضيض‎ HS هو‎ ; ~en I a mit ~ 
und Bangen Ae m 1 c») SEHR 


H < intr. (obs., umg.) = hàngen. 


Hüng|ebacke / مُتَرَهلَة (مدلاة)‎ ty 


~ebauch m Je ER ؤ كر ش مترهِلّة‎ 

~ebrücke f معلق‎ p ; ~ebrust f n 
de ; -elampe / JA. مصباح‎ : ~ematte 
f (frz. hamac, engl. hammock) و هملك‎ 
ex E < ; (umg.) عشيشة‎ ; -emi- 
krophon n (Rf.) p à شبکروفو‎ ; Zen 
irr. Y tr. (Kleider an den Haken, Bild 
an die Wand) على‎ a علق‎ ; e. Bild über 
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Handelskammer 

-Skammer f 45 Tx rd pl. غرف‎ ; 
-Skorrespondenz f بة‎ gw c», ; 
~skrieg m رب اقتصاديّة‎ ; ~slehrer m 


SE مدرسة‎ d مدرس‎ : ~smarine f 
(Naut.) all ij البحريّة‎ ; ~smarke f 
iiL Z ; -eministerium n 3) à 
الإقتصاد‎ ; —spartner m des ph an : 

—ëtecht n (jur. gyu القالٌون‎ ; ~s- 
register n Lll J ` ~sreisende(r) 
m جوال (جواب) تجاړی‎ ; <ssehiff n Z. 
É تجار‎ pl OA» ; ~sschiffahrt f ملاحة‎ 
iU ; ^ssehule f التجارة‎ FERAE 
Guns ; pr i SCH مکاسب .ام مکسب‎ : 
(Pol) AEN SH ; ^Siell m (e-r 
Zeitung) الاقتصاد‎ (555) Ze An ; لا‎ 
adj. التجاريٰ‎ Al بحسب‎ ; —sunterneh- 


LETT 


men n تَجارِيّة‎ ga : sverkehr m 
) الإقتصاديّة (التجاريّة‎ coul ; esvertrag 
m Wl تجاړی , معاهدة‎ die ; ۰ه‎ 
treter m (Dipl) (مندوب) تجارى‎ E: 
-svertretung / (Dipl) تمثيل تجاری‎ ; 


~gware f s. -sgut; ~szeichen n LA 

ŠL : strelbend ppr. wu. adj. elt, 

Händel mpl. عراك‎ , gl, مشاجرۃ‎ i 
suchen هو شرس / هی شرسة‎ , (Betrunkener) 
عربد‎ , (mit jm) تشاجر مع , شاجر ه‎ , 
تحرش ب‎ : -Sucht / ZL ; 2süchtig 
adj. شر س‎ ; (Betrunkener) عربيد‎ E 


Handikap a (La al (engl.; sprich händikäp) 


pl Ale ; (Sp) durch e-e Ver-‏ عائق 
هو letzung gehandikapt sein "PRIME‏ 
drai *‏ جرح , Dm‏ 

Händler m (s, -) تأجر‎ pl. تخار‎ ; ) 
fer) باثم‎ pl. باعة‎ ; Kolonialwaren4 


JU, ; Blumen jb; , al gi; fie 


BEER 


gender ^ (e>) متجول‎ gL. 
Handlung f 1. (philos., Psych., jur.) عمل‎ 
pl. فعل ; أعمال‎ pl JUGÍ ; (jur) مه‎ 


hüren 


pe ~ findet s-e Grete ساقطة‎ JS 
, كيال‎ Au وله , لكل‎ J js 


A (spr. was Hänschen nicht lernt, 
lernt ~ nimmermehr al التعليم فى‎ 
فى الكبر كالتقش‎ scil على السَجَر‎ 91 
إلى الكتاب : على الماء‎ sall أن شاب‎ as; 


-dampi m (wmg. ~ in allen Gassen 


sein كل شىء‎ d e له‎ ; -wurst m 
(-es, el (wmg.) (it. pagliaccio) AL ; 


وميه 


cec 


Hansaplast n (-[e]s, -) (Med) A Lo 


. [لتثبيت bby‏ على الجرّح ] 


Hanse f (hist.) ) تجار ف القرون الوسطى‎ Qi; 


(Neol.) العصبة الهنرية‎ : -stadt / FR 


. عضو ف Seel‏ الهنرية 


1180661161 f ssp مزاح و نقار‎ ; ^n tr. j-n 


~ ] مارح هو عابت ه [ بالمزاح‎ ; sich 


[gegenseitig] ~ بالذعابات‎ In 


HantJel / (-n) (Sp.) (engl. dumb-bell) jL25 ; 


Sall ct مقابض حَديديّة‎ i; 


Ajerel intr. mit etw. ~ ب‎ a ĉu, 


24-9 


pal.‏ ب 


hapern intr. (umg.) € es hapert [bei ihm] 


ER 


am Verstand عقله ضيف‎ , cc هو‎ 


es hapert bei uns am Geld Us‏ ; العقل 
. المال 


. مشهیات 


(scharf; pl.) X ; هله‎ adj. (Person) 
نهم , شره , أكال , أكول‎ ; (Preis) dlê , 
فاش‎ . 


Happy-End » (-[s], al (engl.) itar نهاية‎ , 


وه و 


Harakiri n Ui, a فى‎ lh $á Je?! 


. اليابان 


مكان الحر يم al 1. (Ort)‏ 
. > يم (Frauen)‏ .2 


hären adj. (obs) ~es Gewand رداء من‎ 


. الشعر 


Hüppehen npl. (Ko.) 
Happjn m (s, -) (a. üb.) لقمة‎ pl. لقم‎ ; 


Harem m (a 
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hãngen 


sein Bett ~ A وضع (يَضَع) الصُورَة‎ 
سر یره‎ ; das Jackett über die Stuhl- 
lehne ~ A Lia لبس الجاكتة‎ ; ; (üb.) 


sich an j-n ~ ab glo; jn ú AN 
o ; H intr. (= festgemacht sein; an 
etw.) و علق على (ب , ى)‎ (Bild an der 
Wand) pu على‎ G FIAT, , (über 
dem Bett) السّرير‎ o الصورة‎ cu cà 

(= herabhàángen; Lampe von der Decke) 
من امَف‎ Br ; (Schwert am Gürtel) 
من الحزام‎ BEE ; (Locke in die Stirn) 
عل الجبين‎ lass ei ; (Vor- 
hànge vor den Fenstern) السّتائر‎ Jl 
E على‎ ; (Verbrecher am Galgen) 


sie hing an sm Halse‏ ; قد شيْق 


تعلق ~ als ; (à5.) an jm‏ بعنقه 


(an etw.)‏ و كان شَديد CUBE‏ ب واب 


داب © AER ; (an er Gewohnheit)‏ ب 


(üb.) der Erfolg‏ : تعلقت الأبْصارْ به 
ce‏ معلق hängt an e-m Haar (Faden)‏ 


$22 فى‎ ; DI A Subst. n (umg.) mit 
Hängen u. Würgen gi AENEA ún بكل‎ : 
46100161061 irr. intr. (s) an em Nagel 
مسمار لم‎ d Amph eKA ; (üb. Blick 
an j-m/etw.) على‎ Aue u cl) , LÀ 
ke Ab ; TREE P ab el ; (bei 
jm [im Gedáchtnis) Ali a de; 

(etwas von e-r Verleumdung) a بقی‎ 
الأذهان‎ á ; an Hun blieb, nichts hängen 
(= kein Makel) ij لم تشبة‎ ; (Schüler) 
dis d? SC ppr. u. adj. Sus I 
(Felswand) Jib , مطل‎ ; A^enlassen irr. tr. 
(z.B. en Mantel) [EL] >a — و‎ 

den Kopf ~ راه‎ LL y أطرق‎ , (üb.) 
شجاعته‎ í د‎ ais " قواة‎ u زخارت‎ (üb.) die 


Flügel SS ¿u> Bee 5 


Hans npr. (umg. ich wil ~ heißen, 


wenn ...! ! .. 


e ذراعى إذا‎ cel š (spr.) 


hart 


Harn m (-[e]s, A بول‎ ; ~blase f (Anat.) 


ë ; ~blasenentzündung f لتهاب‎ 1 
JLI ; sen intr. u مساك ; برل , بال‎ m 


(Mad) سلّس [البول]‎ ; 
ju ; "grie m (Med.) ) (حصوات‎ > 
SLI فى‎ ; —leiter m (Anat.) الحالب‎ ; 
—rühre f (Anat) القّناة , مجری البول‎ 
البولية‎ ; -ruhr f (Med) Jj J مَرض‎ 
7 i <N ; ^Süure f حمض البول‎ ; <8toff 
m (Neol.) بوليتة‎ ; Ztreibend ppr. u. 
adj. مدر للبول‎ ; -vergiftung f (Med.) 
d» دموی‎ n ; ^verhaltung / إحتباس‎ 
JJ و‎ E ; ~wege mpl. (Anat.) المسالك‎ 
Harnisch m (-es, el (hist) عjڍ‎ pl ذرُوع‎ ; 


(umg.) in ~ sein a غضب‎ ; jn in ~ 


-glas n مبولة‎ pl. 


أغضب ه bringen‏ 


استشاط geraten (kommen)‏ نه in‏ ; صدرة 


ا 


. ثارت ثاثرته , ثار ‏ ثاثره Ca,‏ 
رنه : خطاطيفٌ pl.‏ خطاف Harpune / (-n)‏ 

aal Zei .‏ الجيتان 
harren I intr. j-s (auf j-n)‏ 


أوغر , أثار asch‏ , 


Mo Bil; 
dieses Problem harrt noch der Lósung 
de إلى الحلا‎ d ds EIN هذه‎ 
بعد‎ ; H £ Subst. n — I 

Harsch m (-es, -) خشن‎ ci š 

hart I adj. (Metall, Holz) İl ; (Blei- 
stift) جامد‎ ; (Ko. Ei) gsh ; (Brot) 
قديد , جامد , يايس‎ ; (ub) ~es Brot 
۽ عمل شاق‎ AL ; (Erde, 
Lager; a. üb.) شن‎ ; (Strafe, Urteil, 
Maßnahmen) قاس‎ ; x , صارم‎ i 
(Steuer) kals ; (Fin. ~e Währung 
الصغبة‎ "RUN د‎ (Aufgabe, Arbeit) شاق‎ , 
و عسير‎ VM i (Kampf) äi OZ i 
~er Kampf (a. üb.) | i, 
فيها‎ Sak لا‎ ; (üb.) ~er Weg طَرِيق‎ 
وعر (شائك)‎ ; (Bedingung, Prüfung) قاين‎ 5 
(Mensch) — 5 Z < صلب قوی‎ ; 


(Boden) بابس‎ b, 
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Hüresie 


Hürjesie f (-n) (Rel.) iei, ; SA? d إلحاد‎ ; 
-etiker m E ; 2 pl. 
مارق‎ pl. CS ; £x pi : 

Harte f (n) (Mus) AL pl. جشولة‎ ; 
—njst m العازف على الجنك‎ . 

Harke / (n) Ae ; منکش‎ pL مناكش‎ ; 


8 رُنادقة 


Là pl. ku ; (umg.) j-m zeigen, 
was e-e ~ ist ú SE „i UC 
HEN j UU Lab SSC An intr. 
uo. 


Harlekin m (-s, -e) ce dai. 


Harm m (-[e]s, -) 1. vi, زغم‎ 9. véi 
Z108 adj. = غير‎ , NAR له ولا‎ J لا حول‎ 


(Mensch) il n ; (Mensch, Ver- 
gnügen) لا يوذى أحذا‎ ; (Spiel) «s پر‎ 1 
منه‎ KÉ لا‎ ; (Scherz, Bemerkung) cada 5 


l,‏ , خف eit ; (Krankheit)‏ هادئ 


pum غير‎ : ~losigkeit f براءة‎ ; (es 
Menschen) Z سلامة‎ . 

hğrmen : sich ~ m اغْتمامًا‎ RS ; (um 
etw.) على‎ a حزن‎ ; sich zu Tode ~ sks 
لم‎ 

Harmon|ie f (n) (Mus) La, توافق‎ ; 
هارمونيّة‎ ; (Mal; von Farben) di, 
.وام‎ gis ; dell ; (üb.) ايساق‎ ; (von 
Gedanken) s ; 3, توافق‎ ; (von 

ais 

4jeren intr. (mit) مخ‎ e , مع‎ DEER 
مع‎ ei ; (Farben) ch ; (e-e Farbe 


mit e-r andern) مع‎ Kaale ; e. Teppich, 


Eheleuten) وئام‎ ; SE e GER 


dessen Farbe mit den Wänden harmo- 
Š U متجانين‎ bs ; 
~ika f ) 


; 418611 adj. 


nierte مع الجدران‎ 
(Eheleute) تواءم‎ : 
(Mus.) أَكُوردِيُوم‎ (Orche- 
ster) vo ; (Musik) Ai ; (üb.) 
متوافق‎ : (Gedanken) مُتجاوب‎ ; (Ehe) 

giya ; (Mah; Phys.: 
Wb ; =jum n (Mus.) (Neol.) Z= ; 


-ken u. si 


Bewegung) 


JU SE e iU 


Hase 


` Strapazen) شدة‎ ç جلي‎ ; (Herrscher) 
نزوت‎ ; (Kampf) 342, ve; (Maß- 
nahmen) Cas APA ; (Kritik) عسف‎ ; 


die ~ des Lebens (= Schicksals) Mn 
الحياة‎ , (— Lebensweise) (chi) G 22 


خشوبه 

megrad m (Phys. Sall 2253 :‏ : العيش 

Zen tr. (Metall; Stahl) a i go, gs 
وھ‎ à 


n (Les,‏ او 


e) (Bo) kc , اث ; راتينج‎ 
adj. راتينجى‎ . 

?Harz m (-es, -) (Geogr.) uut جبال ق‎ . 

Hasard|eur m (sprich Hasardór) gabs ; 
-spiel n لعب ] القمار‎ [ , 35. 

Haseh|ee n (a, ai (oi لحم مَفهُروم‎ 
Ajeren tr. (Ko.) ه‎ i فرم‎ . 

Hasehemiten pl. (hist) الهاشميُون‎ . 

hasehen I tr. (Fliege) a i AL , à i Alt 
(Dieb) على‎ i Bes ; H intr. nach etw. 
mo» í ES , بيده‎ rui dra : (üb.) 
a u A , ق‎ © E ` 

Hüseher m (-s, -) (obs., jur.) محضر‎ ; (üb., 
pej) عون‎ pl olsh. 

Hascherl n (a pecca: qi 
انسانة موس : مساكِينْ‎ ; ; Sie ist 6. 8 
په‎ LA Zei ولکِن د هی‎ zl séi 
بها‎ uds لا‎ ed. 

Haschjseh n oiis ; ohil من‎ py. 

Hase m (-n, -n) (Zool.) SER pl. 


eis مهو‎ 


(Ko.) falscher ~ pama مفروم‎ em ۽‎ 
furchtsam wie ein ~ خواف‎ ; (üb.) alter 


-) (umg.) 


el H 
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er ist auch kein heuri-‏ ; خبير مجرب لم 
Te ; (umg.) er weiß,‏ بغر ger — mehr‏ 
wir werden‏ ; هو شاطر wie der < làuft‏ 


نشوف 
da liegt der ~ im‏ ; 


ja sehen, wie der ~ läuft! (umg.) 
! ENT GË) 
Pfeffer! ! هذه هی الحكاية (العقّدة)‎ , 
! هذا هو , هذه هى القصة بتمايها‎ 
! الموضوع‎ ; 
ich weiß von nichts علم لی بهذا‎ Y; 


(umg.) mein Name ist ~, 
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~herzig | 


hart 


(Herz) UNE ; (Worte) و جاقف , غليظ‎ 
(Stimme) 5255 
~es Leben SL حياة‎ ; ein —es Leben 
führen Sai على‎ ; (Chem.) ~es 
Wasser je sb; 


و خشن (Lebensweise)‏ ; 


i عاش‎ 


م 


I sein (Mensch bei 
Schicksalsschlàgen) وسلد‎ RE ; gegen 
jn ~ sein على‎ LI , على‎ w LŠ ; für 
jn < sein م‎ GI) ds ; ~ w. (Baut.; 
Zement) جمد , تصلب‎ ; H adv. j-n 
(jm) ~ ankommen على‎ u Clo, Wu 
على‎ jn به‎ anfassen (Erzieher) % m 
بالتاديب افیف‎ as Set, lb و أده‎ 
معاملته له‎ ó "Wm ;کان‎ wenn es ~ auf 
~ geht الجد‎ E ; ~ am Wege على‎ 
الطريق اة‎ ; Ageld n Z in ; 
(Ei) لوق‎ 0 
Mensch) له‎ Js ٢ الإحساس‎ E 5 
و لا خلاق له‎ 
adj. il a و‎ e فيه‎ 


-gesotten pp. u. adj. ( 


Agummi m WE 
. KÉ 
A&herzigkeit / Aa $525 ; 428018 n خشب‎ 
AL ; <“leibigkeit f (Med) إمساك‎ ; 
—nückig I adj. as , المراس , معاند‎ m 
(in der Debatte) NS طويل‎ : (Krank- 
heit) sien , pP : (Übel) 
pu , متأصل‎ ; ~er Kampf کفاح‎ 
zzy ; ~er Widerstand المقاومة‎ io, 
die ~e Verweigerung des Rechts الإمعان‎ 
E Je á ; ~es Nachdenken colat 
ped على‎ ; ~e Gerüchte إشاعات متواترة‎ : 
II adv. پإصرار , فى عناد‎ : 
Meinung bestehen «b. elu ; etw. ~ 
fordern EET WP d T ; ^ schweigen 
=M X. elu. نم‎ 
ela على‎ ia ; Anückigkeit f هناد‎ , 
GE الحاح‎ , xL, RD EA 
(b. Disput) طول النفس‎ ; 
Hürt|e f (-n) (Phys.) ) صلادة‎ ; (Widerstands- 
kraft) مقاومة‎ ; (Wasser) عسر‎ ; (Mensch; 


gegen andere) ùl, و‎ PE , (gegenüber 


~ auf s-r 


: وقفة 


Awurst f سجق‎ . 


häufen 


hätte (Hilfszeitwort) vgl. haben. 


Hatz f (en) الصيد بالكلاب‎ . 5 
Haube f (ai 35-5 , غطاء الرأس للسيّدات‎ : 
(umg.) ein Mädchen unter die ~ brin- 


gen b eil ; (Mot.) غطاء‎ pl. iki 5 
Haubitze f (-n) (mil.) مدقم‎ pl. ele ; 
Hauch m (-[e]s, ei نفس‎ pl. "n ; e. < 

aus Paris نفحة من باریس‎ ; (Ht) der ~ 

des Todes osl m ; (üb.) wie e. ~ 

i- E ; (Luftzug) نُسيم‎ ; auch nicht 

der leiseste ~ von Mitgefühl لا ذَوَةٍ من‎ 


PE Er 


Zen‏ ; رقيق dünn adj. rem‏ ; رحمة 
60 همس + flüstern)‏ =( ; ونځ intr. u‏ 
٠‏ ناعم adj s. &dünn; Zort adj. lie‏ 
li‏ ټوا مُحارب Hau|degen m Cs, - ) es‏ 
(-n) Si pl. EES ; Bo pl. 55‏ .1 
(umg.)‏ .9 ; بلط pl. e i ¿kL pi.‏ معول 
kriegen c ; Zen (wmg.) irr. I tr.‏ ^ 
(Holz, Steine), ^ a m‏ 


Wiese) a u Ge. ; (Korn) a u Vc : 


(Gras, e-e 
(Fleisch) h ce ; e. Loch in die Wand 


- الحائط‎ u — ; ee Inschrift in 


jn < POL;‏ : 9 على 
(pop.) haut ihn! ! 355 ; (umg.) hier‏ 
weiB man nicht, was gehauen und ge-‏ 
s‏ الموقف ام Stochen ist‏ 
den Tisch ~ SL [4e] i Q2; jm‏ 
ee ; (üb.)‏ ۶ ه و < © ins Gesicht ~ e‏ 
über die Schnur (den Strang) ~ Y‏ 
Gs Zell Dus ; mero m (s, -(‏ الحدود 
ناب pl. JU; - God)‏ عامل المنجم .1 
0 قُرم pl. JÈ S ~klotz m == pl.‏ 
تاو ex‏ الأخشاب] ~messer n‏ 

Hiüuf|chen n er saß da wie ein Háufchen 


"P P 


Unglück (Elend) بمسكنة‎ i جلس , جلس‎ 
الخاطر‎ Ab و‎ e 


Verbrechen ~ و ارتكب جريمة بعد أخرى‎ 
Unrecht auf Unrecht ~ NUT d تمادى‎ à 


H intr. auf 


; &en I tr. Verbrechen auf 


—el sor et 
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Hase 


(spr.) viele Hunde sind des ~n Tod 
الشجاعة‎ BS ¿S ; 
ې سي‎ e و لحم‎ -nherz n 
(üb) coi جبان‎ pl ما أسرعة , جَبناء‎ 
وق الهر ب‎ "npanier n das ^ ergreifen 
A3, u diis š KR "m ; 407018 adj. 
(umg.) nicht ganz ~ فيه , مُریب‎ dë 
~nscharte / is ; e-e ~ habend شرم‎ 
WM iii. 

Heselhuhn n (Zool) .اص دراج‎ gel 5 
muB f (Bot) بندق‎ (koll.; n. un. š, pl. 
(بنادق‎ ; ~nußstrauch m, ~strauch m 
(Bot) شجير البندق‎ (toll) . 

1188 m (Hasses, -) "me , DE i S 
e ; tódlieher ~ Jü ase ; det "e 
gegen ein Land ه البلاد‎ LE ; Fremden 
الأجانب‎ 2$ 3 Klassen & == عداوة‎ ; 


2 erlüllt pp. u. adj. Byte 5 


; ^nbraten m (Ko.) 


nfuf m, 


دودار 


hassjen tr. sie a "Ka ,مقت له هه و‎ va 


ə ; ~enswert adj. SC عليه‎ LA 


هد 


i DOR m a im.‏ ممقوت , يفيض 
häßlich adj.‏ 
(Worte) cus 5‏ ; سي ء réi ; (Wetter)‏ 
5 شنيع و خخبيث (Handlungsweise)‏ ; 


; قبيح Gesicht)‏ ينل 


; (Angewohnheit) 


sein‏ ~ ; مزعج (umg.; Husten)‏ و قبيح 
e ; (pop.) in j-8 Gegenwart‏ © و قبح له 
تضاءل eh‏ و klein und ~ werden‏ 
, شَناعة f‏ الك : ee‏ 
Hast f (-,‏ 
0 أسرع Ni" ; Zen intr. (s)‏ على وجهه 
~e Sohritte „b>‏ : تريم I adj.‏ هلع 
i. gla] II adv.‏ 
nach etw.‏ ~ و essen ffe 3l d [m‏ 
greifen a Cue] ; ~igkeit / s. Hast.‏ 


hütsehelln tr. o cab , o J5, cu s 
ربيبة و طفل مدلل‎ . 


hatsehi! (Int.) ! الله‎ uii š 


- سرعة , عَجَلَة‎ ; in wilder ~ 


Aas doi‏ , بسرعة 


Akind n (a. üb.) 


Hauptlehrer 


KE ; (üb.) e. gekróntes ~ c»^ ملك‎ 
pl. , ا متوجون‎ ; (e-r Familie) رَبْ‎ 
odi , le ; (es Staates) رئيس‎ pl. 
Ski ; (er Partei) زَعِيم‎ pl. d ; 
~achse f (Math.) (5) اأساسئ‎ j> و‎ 
(Neol.) 21 المحور‎ ; -altar m (chr.) 
E (zial) الهيكل‎ : ¿amtlieh adj. 
cibus -anliegen n sein ~ st? b, 

dii;‏ الشاغل A,‏ هيك سل ا وه 
OCH ; "arbeit‏ 5 رئيسيّة anschlufi m (Tel.)‏ - 


° 


EXE ا سل‎ = 
العمل‎ ; —aufgabe f se ~ ی‎ (T 
shes ; ~ausschub m (Pol.) أصليّة‎ el ; 
~bahn f (Eis) Zen خط‎ : -bahnhot 
m (Eis; Abk. Hbf) Sal محطة‎ ; ~be- 
deutung / ) و المَعْنَى الأصلىٌ (الحقيقىئ‎ 
-begriff m (philos.; = Essenz) cA, 
الجوهر‎ ; -beruf m ET الوظيقة‎ ; 
مكون‎ 0 
^buch n (komm.) الأستاذ‎ y pl. دفاټر‎ 
EET ; ^darsteller m (T'he.) الرواية‎ de : 
(Film) HI JE ; ~darstellerin f ¿Ë 
all ; ~eigenschaft f مميزة‎ iie ; s-e ~ 
ist ... ب‎ je -eingang m المدخل/‎ 
Zell الباب‎ ; —eslšinge f er überragt 

o Aen مِبّى‎ di, 
A4 É كتفه‎ all LA ; ~fach n المادّة‎ 
ا‎ ; —taktor m Me العايل‎ ; 
~fehler m sein ~ PT < : ~gericht 
n (Ko.) VERS الطعام‎ ; -gewinn m 
الأولّى‎ EIB ; (üb.) sein ~ ما‎ el 
استفاده‎ 


^bestandteil m iu (H) 


mich um ~ 


; ~haar n Ben شەر‎ ; -hahn m 
محبّس‎ ; -hindernis n العقبة الكأداء‎ 
(< x) ; ; ^ interesse n sein ~ i Ls 
اهتمامه ; الکبری‎ L: ^kampflinie f (mil.) 

ac gea i ; last f die ~ der 
Verteidigung LC SE Sa ; die ~ 


des Kampfes tragen ء المعركة‎ +z Y :لحمل‎ 
~lehrer m Jä المعلمين ; المدرس‎ aed 
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H sich ~ (Vorräte, Schätze) SEC š 
: که‎ Ka l5 تر‎ ; (Schulden, Beschwerden, 
uS ۽‎ AUS ; (Nach- 
richten) E 5 "Ag KT öl; ; (Feh- 
ler) la ء قوق‎ NIE coa : <ig I adj. 


طا e. eer Fehler‏ ; متعدد , pm‏ الوقوع 
pco ;‏ 


Zwischenfálle) 


~e Redewendung عبارة‎ 
zs e AN ۽ كثيرة‎ 
zi MSS ; ~e Aufstände كثرة الفتن‎ : 
die Dattel ist im Iraq die «ste Frucht 
$3, البَلّح 231 فواكه العراق‎ ; Ú ads. 
ما‎ Ek مرارًا‎ ; es kam — zu Unruhen 
الاضطرابات‎ u oS ; vgl. oft; ~igkeit f 
e A 

Haufen m La -) (Steine, Erde, Heu, Korn, 
Papier, Kohlen) كوم‎ pl. ام‎ Kj ; (Holz) 
كومة مرصوصة‎ ; (Mist, Dung) کومة من‎ 
) (الزباكة‎ AX و‎ ib; (vulg) ER ; 


etwas/ales auf e-n ~ legen (werfen) 


ز كدّس ه ,كوم ه ,رکم ل ه era‏ ام 
Iiun i$‏ وفير ~ (pop.) ein ganzer‏ 
, الكثيرٌ من العمل ein ~ Arbeit‏ ; كبيرة 
e. Geld Jigal‏ ;2223 العمل , عمل كثير 
j-s Plãne über den ~ werfen‏ ; و طائِلة 
اقلب ة خطط فلان Ub‏ على عقب 
j-s Arbeitseinteilung über den — werfen‏ 
gl exiis jn über den ~‏ نظام عمله 
j-n über den‏ ; دان fahren/rennen o u‏ 

~ schießen بالرصاص‎ Le u J; 
(vulg.) e-n ~ machen ([hin]setzen) 3 تبر‎ i 
ein ~ Menschen من‎ (j, ib) et 
و الئاس‎ ~ bilden (Menschen) c : 
Ces ; in hellen ~ cul; cub ; 


der große ~ XJ ; bewaffneter ~ 


س ده y‏ وش 


مجموعاټ Zeb ; &weise adv.‏ مسلحة 
(Roll. ;‏ ركام clem ; —wolke f (Meteor.)‏ 
n. un. 8); Ge) gio ou.‏ 

Haupt n (-[e]s, zer) vo pl. vii ; jm 
das < abschlagen Ax d ضر ب‎ Nr 


Haus 


m الأول‎ dL, Jha ba ; ~verband- 
platz m (mil) 4721] مركز الإسعاف‎ 
[aas dis ^verdienst n 353 là, 
LA i, Jl P Lä: an e-r S. 
das ~ haben J EN La صاحبٌ‎ 4| 
lt GR Qe ad له القدح المعلى‎ 
d ; ~verhandlung f (jur.) LJ ; ; ^ Yer. 
kehrsstrae f Zas) aub p. طرق‎ ; 
-verkehrszeit / i$, SÉ ساعاتٌ ازدحام‎ 
All : —versammlung / Za): Ze o; 
الاجتماع العام‎ ; —verwaltung f jJ 


و pE‏ 0 مس ,سم 
فاندنه ~ -vorzug m sein‏ : مركزية 


lt, ره مزاياء‎ ; ~werk n (e-s 
Autors) SLATE Ka ; die وم‎ [er 


Literatur, e-r Disziplin] usn ld: 
wort n eh fer) (Gr.) el pl. 77! 


أهم ~ unser‏ : الھدف n SYI‏ 2161م 


talsi. 
Häuptling m (-s, -e) رئيس القَبِيلّة‎ pl. ss 
PL. 


Hauran m (Geogr. ~-Gebirge حور ان‎ 

Haus n Le, *er) 1. بیت‎ pl دار : بوت‎ f, 
pl ذور‎ ; Ja pl. dt: (groB) عِمارّة‎ pl. 
-&t; (Pol) ~ des Volkes «A jai ; 


~ der Republik الجمهورى‎ Lax; ~ an 
^ wohnen obl LA ; von ~ zu e من‎ 
باپ إلى باب‎ ; von ~ zu ~ gehen u جال‎ 


cT e: os. zu we cJ j , (inner- 
halb s-r Familie) أهله ,55 آله‎ ci 

~e sein البیت‎ d Aen, (umg.) os 
in er Stadt/e-m Stadtviertel zu ~e sein 


au ه , سكن‎ u des : 


wann werden wir zu ~e sein?‏ ; بلادنا 


bei uns zu ~e á 
tux dé e. to Ji Es nah 
ونم‎ (= aus dem Ausland) إلى البلاد‎ 
) zb) ; ; nach ~e kommen UU u عاد‎ 
(EN Ate: emn إلى‎ an js و‎ 
من الخارج‎ (u pas) عاد‎ ; j-n nach ~e 
bringen [ e ه [إلى‎ Go) pon ; den 


538 


Hauptlehrer 


(BU ; macht f die‏ المدرسة الابتدائيّة 
^mahlzeit‏ ; معظّم des Heeres FJ‏ ~ 
~mangel m s. ~fehler;‏ ; وجبة رئيسيّة Í‏ 


——— 


~mann m ,قزع]-)‎ -leute) (mil.) 
L Lë: 
Se m المجرمين‎ 


ميو 


2972 H 


^merkmal » š Las iiw; 
v راس‎ i -motiv n 
el^ di ; Sein ~ 4x» ما‎ E ; ^nen- 
ner m (Math.) لك‎ Kx ; ^nieder- 
lassung f (komm.) Se ps ; "person 
Í isi ; xL عريس‎ i "portal n 
(Arch) Zei الباب‎ ; post f, ~post- 
amt n Ziil لبريد‎ cis E ; probe f 
(The) البروفة الأخيرّة‎ ; ~ problem n مشكلّة‎ 
الكبرّى ٥م ; عقّدة العقّد , المشاكل‎ JL: 
equarter n (mil) القيادة , رئاسة‎ jm ; 
^rolle f (The) 1-45 دور‎ , aJ دور‎ : 
~sache f aal s das ist die هذا هو‎ 
"x ; die وله‎ er kommt! A Saz 
ed ; in der ~ iu Beat ; *süch- 
lich I adj. us II adv. Z بصورة‎ š; 
قبل كل َیٍْ , خاصّة , أصلا‎ , ... dnd 
e. Frühstück, das ~ aus Milch bestand 
P عماده‎ dis 3 Auslànderkolonien, die 
^ aus lItalienern bestanden oL IUe 
سواذهم من الإيطاليين‎ <Í ; Gesprüche, 
die sich — ums Heiraten drehen Aas) 
iX, gll SUID ; —sehlagader f 
(Anat.) (engl. aorta) de» ; "Schlüssel 
m pse gli ; sehriftleiter m رئيس‎ 


ه مصهر ~sicherung / (EL) uel)‏ ; التحرير 
<Signal n (Eis)‏ ; قاطع الدائر: SS‏ 


, المقّر m Zill‏ الوم : الإشارة الرئيسيّة 
"stadt. f Vial pl EE‏ ې S‏ 
~teil‏ ; شارع (طريق) = ~straße f‏ 
أهم m j-, o A LD. ~thema n‏ 


ihr ~ Sa‏ ; موضوع رئيسى , الموضوعاتٍ 
titel m ll‏ ; ما n jos‏ 


w شو‎ 


refer m s. ~gewinn; ~ur-‏ ; الرئيسى 
gal ; —verantwortliehe(r)‏ الأسباب sache f‏ 


Hausbewohner 


beide Häuser des Parlaments‏ ; البرلمان 
J,‏ تجارى DE oui ; (komm.)‏ 


بیت ~ Ui c ; te‏ يه 
(chr. das ~‏ ; مواخیر pl.‏ ماځور "jx‏ 
(The.)‏ ; الگنیسة Git s‏ الله des Herrn‏ 
بيعت volles (ausverkauftes) ~ B‏ 
ZIEL cad : (Familie)‏ عن CIE. ee‏ 
abu ; SCH ; (hist) das ~‏ ,بیت J,‏ 
&us vor-‏ ; البيت der Abbasiden kl‏ 
ein‏ ; من بيت عریق و نسیب nehmem ~e‏ 
فتاة من 1 Mädchen aus gutem ~e‏ 
فتاة < ; طيبة Caps)‏ ,2( 
Töchter‏ ; بنت Los? oz‏ ; ( محترمة ) 
; الطيبات من —U‏ الطيبين aus gutem ~e‏ 

Sóhne aus vornehmem ~e ci Jl ; 
von - aus ein Azhari dä D ; u; 
i ES ss; ; er ist von ~ aus religiös 
على الدين‎ JL ; viele Grüße von ~ zu 
قلرية‎ oii 
£ یا‎ ; ein 
fideles ~ Ta des. G) qe 3l 
الطرت‎ ; cin gelehrtes ~ éi d y 
~altar m (Rel) le (ek) LE: 


~angestellte Í خادمة‎ pl. -àt; —anzug m 


من أفراد E‏ 


رو مد 


solis بنطلون‎ , w. بيجامة‎ : ; ~apotheke 
Í zn iibri ; -arbeit / 1. JL. sl 
d , أعمال البيت‎ ; 2. (stud) s. — auf- 
gabe; -arrest m (Pol.) a ó الجن‎ ; 
تحديد الإقامة‎ ; ~arzt m aul cub ; 
"aufgabe f (stud.) وا چب منزلی‎ pl. Skel 


ru Fon ; ^n haben Kä duel عليه‎ ; 
s-e ~n machen 45? ذاكر‎ : #8 
adj. ~es Brot goes ; (üb.) ساذج‎ pl. 
ci : طِيب‎ ; L. ; هادئ‎ ; (Mädchen) 
=l Dec من‎ ; ~bar f WE 01م ; بار‎ 
m cL] بناء‎ : —hedarf m (obolis) ejl 
البيت‎ ` —besitz m uus Al ; 67 
m مالك البيت‎ pL صاجب الدار : هلاك‎ 
pl. oU LÍ ر‎ —bewohner m ساكن‎ pl. 
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Wagen nach ~e schicken العربة‎ i Ë 
مع السائق‎ ; j-n zu ~e besuchen فى‎ o u زار‎ 


239^ “oç 


er‏ ; أين wo ist er zu Me? ç s‏ ; بيته 
هومن , ist in Bagdad zu ~e PR‏ 
(üb.) in er Wissen-‏ ; أبناء (PÍ)‏ بغداد 
هو راسخ , uja E‏ ق schaft zu ~e sein‏ 
dieser Brauch ist im Jemen zu ~e‏ راق 
auBer ~ ce‏ ; هذه العادة شائعة SM d‏ 
nicht zu ~e (auBer ~es) sein‏ ; البيت 
nieht nach ~e gehen‏ ; غاب i‏ عن cL‏ 
SC ; nachts nicht nach ~e‏ عن c‏ 
بات í‏ فى , a At‏ [ خارج kommen [e‏ 
nicht aus dem ~e gehen; (üb.)‏ ; الخارج 
د ما فارق das ^ hüten cac, LI‏ 
و es á és‏ 
لا ته خل الجرائد ~ keine Zeitungen ins‏ 


jm das < verbieten; j-n aus dem‏ ; بيتنا 


~e jagen e u طرد‎ ; tu, als ob du bei 


(umg.) bei uns kommen 


Seet e 
mir/uns zu ~e würest! ! بيتك‎ ¿> ; 


PP وه‎ 


34 تكون Ú;‏ ما cas‏ : خذ راحتك ! 


! بیننا‎ ; ... als ob sie hier zu ~e wären 
الدار‎ ol ees : (üb.) hier fühlt er 
sich zu ~e (= in s-m Element) ها هنا‎ 
¿= seas d; ; für e-n Besucher nicht zu 
~e sein AIS Y, d.i Y; 
im ~e sein MG a هو‎ ; Herr im 
eigenen ~e sein DE سی و کان حي‎ 


das ~ bestellen cle u v. LH 8 


; der Herr 


2 


jm das ~ führen «5 شُؤُونَ‎ Ei EN 
پالبیب‎ ; ; e. groBes ~ führen A esl 
والعزُوبات‎ ; ein gastfreies (offenes) ~ ha- 
ben هو مشیاف‎ ; (üb.) auf ihn kann man 
Häuser bauen به‎ ٢ هو موو‎ ; (hum.) er hat 
Einfälle wie ein altes ~ 3 SE له خوا اطر‎ 


Giu , (غريبة‎ ; (umg.) mit der Tür ins 
م‎ fallen coUa. me عن رغبته‎ "— 
) (يلا تمهيد‎ ; für ~ und Herd kämpfen 
E ببته‎ ep ge; ; von ~ und Hof ver- 


trieben werden $53 ; 9. (Pol.) das [Hohe] 


Haussehuh 


HUP El مدرسة‎ : -haltungsvorstand 
m cl (رئيس)‎ co, عائل‎ ; Aert m 
الذار (البيت) , رئيس البيت‎ Ç; , و السيّد‎ 
(Gastgeber) a ; ^herrin f ci v ; 
السيّدة‎ , CI ; hoch adj. haushohe 
Wellen (aile) موجات عالية‎ ; (Sp.) haus- 
hoher Sieg انتصار ضخم‎ ; (Sp.) haushohe 
Niederlage (425,4) هزيمة فادحة‎ : adv. sie 
steht ~ über ihm jebn Ue هو‎ 
بعيدةٍ‎ véi منه‎ uel هی‎ : —huhn z 
(Zool.) دجاج‎ (koll.; n. un. 5); ^hund m 
أليف)‎ ( a elf Ajeren intr. [mit 
Waren] ~ [gehen] «La; c died ; 
(üb.) mit etw. 

-jerer m متجول‎ d 
المنزليّة‎ : -jaeke f فى البيت‎ ob ÉS و‎ 
—katze S Li; Mei n in يداء‎ , 
توب داخلى‎ 2 cul TEC ; ~knecht m خادم‎ 
pl. بواب : خدام‎ : (Hotel) oc e 3 


BERT 


~ gehen a + عرض‎ ; 
Jb ; ~industrje f الصناعة‎ 


ودس 


-lehrer m مدرس و : معلم خاص‎ 0 
-Jeute pl. البيت‎ (JÍ ) سكان‎ ; —manns- 
kost f (Ko.) (2) طعام بسيط‎ ; 


m (frz. robe de chambre) PVT ۽ زوب دی‎ 


^mantel 


meister m بواب‎ ; ~miete / JI إيجار‎ ; 
mittel n (Med.) Sal ii, ; ~musik f 
i موسیقی‎ ; nummer f رقم البيت‎ pl. 
ابوت‎ Dia ; ordnung f التّعُليمات‎ 
IZ ; -pege / <J صِيانّة , تنظيف‎ 
JS ; *putz m cJ. تنظيف‎ ; erat m 
ek, -( LS أثاث‎ , Sean أثاث‎ , 

cu (c at , (umg.) عفش‎ ; ers 
Sicherung f الأضرار المنزليّة‎ is امین‎ ; 
~recht n gegen j-n von s-m ~ Gebrauch 


machen ə أخرج‎ , sou Sb; -8ammlung 


/ البيوت‎ o جمع التبرعات‎ ~sehatz m 
(üb.) AI / Jeu PES DEI 0 
—sehlaehtung f pru للاستعمال‎ el 
(ZELI) ; -sehlüssel m متاح البيت‎ ; 
~sehneiderin f WU شياطة‎ ; ~schuh m 
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i 
1 


huet n SU GU X;‏ : سكان 
iai ; ~brand-‏ , عوامة (auf dem Nil)‏ 
و فحم kohle / SC Jl‏ 
دام pl.‏ خادم pl. -8t; ~diener m‏ وصيفة 
Aw‏ : غيلان ~drachen m (hum.) j pl.‏ 
Zen intr.‏ ; مداخل iS ; -einfahrt f‏ 
سكن % (an e-m Ort, in e-m Gebàude)‏ 
(üb.; Einbrecher in e- m Haus) p»‏ ; ^ 
MEC 220 ;‏ البيت ua‏ ما فيه 
SEH‏ العاصفة (Sturm in e-m Park)‏ 
عات (Feind im Lande) i‏ ; أشجار الحديقة 
mit etw.‏ ; فى البلاد IS‏ 

pl. Jay : xb ya,‏ دهليز m‏ اسا 
"Írauen-‏ ; بت البيت wan f‏ ; ردهة 
الواجبات , واجبات Cu‏ 
—freund‏ ; نل Zîraulieh adj.‏ ; 
عاشق (pej)‏ : 
Ze (elo) ; ~friedensbruch m (jur.)‏ 
-garien m‏ ; الّمدی على حرمة المنازل 
: بساتینٰ oU pl.‏ ; حدائق pl.‏ حديقة aL‏ 


^4dame f 


-2-07 


d cM;‏ ہ 


روس 


phiehten fpl. 
UR 


m abu صديق‎ pl. أَصَدِقاءُ‎ 


~gebrauch m für den ~ للاستعمال‎ 
MEN ; ^gehilfin f خادمة‎ pl. -ãt; ~geist 
m s (z e) = ` (hum.) خادمة‎ ; 


-gemeinschalt f (konkr) cJ mi ; 
-genosse m ساكن‎ pl. سكان‎ ; «gerät n 
<J معدات‎ ; ~glocke f الباب)‎ Gel الحرين‎ 
الخارجى‎ : halt m (privat) (el) نظام‎ 
cJ o; بیت‎ ; (= Arbeit) ) Z: puo š 
أعمال البَيت‎ ; den — machen (besorgen) 
عن بالبیت‎ ; (Pol.) ميزانيّة‎ ; <halten irr. 


P سواد‎ 


inir. mit etw. ~ 0 aa وف هاس اون‎ 5 
7 hülterin f البيت‎ š مدېرة‎ ; *hülteriseh adj. 
(Person) p 5 مقتصد‎ ; ; adv. mit etw. ~ 
umgehen a EN E Lacs ` ^haltsaus- 
sehufi m (Pol.) i الميزاز‎ FREE ` ^haltsjahr 
n (Pol) alla £ ; ~haltsplan m (Pol) 
isa ; ^haltsvoransehlag m (Dol) 


poi; -haltung f ge pr‏ الميزائية 


و هدرسة -haltungsschule / à bed‏ ; بيت 


Hausboot 


Hautkrankheit 


الاعتكاف ف , Z6‏ الدار , حياة aM‏ 
JM.‏ 

Hausse 1 (m) ES frz., sprich hof) إرتفاع‎ 
الأسعار‎ , ; ler m (Fin. مُضارب على‎ 
الصعود‎ ; Tue i». 

Haut / (fe) (Mensch, Tier) A pl. ale ; 


(Mensch) 2,5; ; (Gesicht) :ادم , ديم‎ 
(Biol.; Membrane) غشاء‎ ; (Zwiebel) قشر‎ 
pl. قشو قشور‎ ; die Jacke auf der bloBen ~ 


tragen على لل‎ ÉS © ولیس‎ bis auf 


die ~ naB w. الابتلال‎ Am ; أغرق‎ 
eel | e pa ; mit heiler ~ da- 
vonkommen نجا 0 بجلده‎ 1 ٢ وسلم‎ 


(umg.) sich auf die faule 
dain عن‎ ; das ist zum Aus: der-Haut- 
م‎ GC 


Fahren ce» po | ; هذا — على‎ 


Hh‏ هذا M ! col E OW‏ الجنون 
لا A‏ يد möchte nicht in s-r ~ stecken‏ 
oT A‏ فى مکانه 

wohl in s-r ~ يرتاح ,2“ پحرچ‎ 3, 
£ L; Y ; niemand kann aus s-r ~ 


2 هرو 


heraus ci يلب‎ c ; هه‎ ~ Zu 


Markte tragen خاطر پنفسه‎ ; sich s-r ~ 


wehren sai داقع عن‎ ; er ist bloß noch 
~ und Knochen ebe على‎ Wm هو , هو‎ 
وعظامًا تيل الجسم‎ Wie AA): 


u. Haaren Hs ; sie gehört ihm mit ~ 
u. Haaren j&) جارحة‎ js |نها له وحده‎ 
) جوارحها‎ 


; e-e ehrliche/wunderliche ~ 


SE oe: 


^ legen 


; (wmg.) aus der ~ fahren u خرچ‎ 


: ihm ist nicht recht 


mit ~ 


$1. ; -aussehlag m (Med.) SS ; 
Lë ; ^blase f بر‎ (koll; n. um. è, 
pl. (بثور‎ : (Hg) بقبوقة‎ pl. Ad: (Neol.) 
ibas pl. نفطات‎ : ~ereme f دهان للبشرة‎ ; 
(frz. crème) ) ريم‎ S i ~farbe PN DER T s; 

~jueken n 3351 , أكال‎ , iK- ; ~krank- 
heit | .ام مَرض جلدی‎ xil أمراض‎ : 
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Haussehuh 


die [beiden] ~e T ; Segen m 
(chr.) d بركة‎ ; (umg.) der ~ hängt 
schief بين الروجين شقاق‎ : —stand m بيت‎ , 
ا‎ en. ze لك‎ 
den 56 a = ; ~streit m (üb.) / er 
داخلى‎ gb ; ^8uehung f (jur) تفتيش‎ 
[c] ; zsuchungsbefehl m (jur) ge 
: پتفتیش‎ ; ~telephon n تليفون‎ 


e-n ~ grün- 


البيت 
; حيوان exl‏ ( داجن ) 4er n‏ و داخلئ 
otor n‏ ; خادمة .2 ; بنت .1 ~tochter f‏ 
~vater‏ ; الباب الخارجئ ~tür(e) f‏ ; بوابة 
e‏ من Ple : —Yerbot n‏ , رب البیت m‏ 
^verwalter m kU;‏ ; الد خول فى c‏ 
إدارة شُوُون (Jas); ~verwaltung f‏ العمارة 
pl. ouem ;‏ حائط -wand f‏ ; العمارة 
5 تدبير ~wesen n MET‏ ; بواب -wWari m‏ 
صاحب —wirt m‏ و نظام ( شُؤُون ) = 
&wirt-‏ ; تدبير c; 7 virtsehaft | WE‏ 
~wirtschaftsschule f‏ ; منزا schaftlich adj. d‏ 
هه s.‏ 
Hgus|ehen n (s, -) io diia ; (Eis)‏ 
pl.‏ كشك Bahnwártert Šu 2X‏ 
al us; (umg.) ganz aus dem ~ sein‏ 
d‏ یکن AL‏ 1 خرچ u‏ عن طوره (geraten)‏ 
لم و طارت elis cul í‏ و من نفسه شيئا 
قامت ~ "T ; alle waren aus dem‏ له ju‏ 
, مجموعة Lib ; ~erblock m ju‏ 
Í ; ~ermakler m RS‏ باع pl.‏ ربع ; بلوك 
صت من ~erreihe f‏ ز sa pL b‏ 
Al Lu;‏ مَزْرَعَةً صَغِيرَةٌ cop] ; dep m‏ 
^lich I adj. e ;‏ : هو من صغار الملاك 
~e‏ ; شو ون Angelegenheiten cJ‏ وم 
Atmosphäre <J ze ; ~e Pflichten‏ 
se ~e Politik‏ ; واجبات (M) dë‏ 
يحت البقاء (Person) á‏ ; سياسة < 
ed‏ 
sie‏ ; طاب i‏ له المقام ; 221 )3( richten)‏ 


De? 


; H adv. sich ~ niederlassen (ein- 


ließ sich ~ bei uns nieder بها‎ Jii 


, الحياة العائلية / —lehkeit‏ : المقام UL‏ 


110080185-2576 


Cre u و علا‎ i (e) 7 die Stim- 
mung ~ enses otl 4 البهجة‎ IEN 
ilindi على‎ i (umg.) er hebt gern einen 
(<) erm بخټ‎ ; (vulg.) es hebt mich 


pest obs Bl. gehoben pp. u. adj. 
~e Stimmung vb Bee ; ~er Stil 
(2) رصيق‎ atl ; ~e Kreise is 
a , راقية‎ BEN ; e-e Dame aus ~en 
Kreisen راقية‎ Ge ; H refl. sich ~ und 
senken (Brust) {i/u Ë) ا‎ ue; 
~er m (Phys) مرفاع‎ , phis ; (Sauget) 
و هممص‎ lien و‎ ; (Mot.; 
~etür f XM Sis = وباب‎ 
riehtung f (Te) رافعة , مرفاع‎ 


: رافعة ال كن 
—evor-‏ 

; “ung 1 
رفع‎ ; (Geogr.) gu : (üb) هوض ب‎ : 
~ des Niveaus ار تفاع المستوى‎ ; (Metr.) 


o7‏ مه 


Hebrüler m, &isch adj. spe عبرانئ د‎ . 

Hebron (Geogr.) LA i 

Heehel / (n) (Te) الكتان‎ Lis. 

Hecht m (-[e]s, -e) (Zool.) و سمك الكركي‎ 
(üb.) der ~ im Karpfenteich pans 
القلق‎ ; (umg.) 
ER ; ^rolle f (ën) مع دوران‎ 
الهواء‎ d ; ~sprung m (Sp.) إلى الماء‎ 

oit . 

Heck n (le, -e oder -s) (Nout) ka 
السفيئة‎ (oen) ; motor m (Mot.) محرك‎ 
gs, 55 فى‎ d ; 

Hecke / (-n) el lui من‎ (gl) ded 
Ek (pl. (سياجات , أسوار‎ : ~n- 
rose f (Bot.) 9 ورد بر‎ ; ^nschere f aas 

— 2) ; ; (Neol.) = ; *nsehütze m 
(mil.) قناصة (قناص) من أفراد العصابة‎ . 

heda! Int. s. he. 

Hedonjsmus m (phis. d cal. - 

Hedsehas m (Geogr) الأراضِى , الججاز‎ 
الججازية‎ ; —-Bahn f (hist) الحجاز‎ Lš 
الحديدى‎ . 


يا له من ~ ein toller‏ 


e 
CH 
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hautnah 


Znah adj. (üb) الحياة , مباشر‎ En, 
خَطير‎ Q , موضوع الساعة‎ : -plege f 


. العناية بالبشّرة 
Hğutjchen n (Le,‏ 


e 


) غِشاء‎ , Aën Ale: 


Zen: sich ~ sale NS 1432) jx; 
n 
Hautevolée f (frz.; sprich hotwole) الخاصّة‎ 1 


Havanna (Geogr.) هافانا‎ . 

Havarje / (n) (Naut) «xb : عوار : مَغَارم‎ 
pl. عوار يات‎ . 

Hawaii (Geogr.) هاواى‎ dius a 

Hbf. = Hauptbahnhof Z. محطة‎ . 

H-Bombe / هيدروجينية‎ 3. 

h.c. = honoris causa (lat.) Dr. h. c. þol- 


Al abs على‎ . 


he! Int. ! هيه ! , ها‎ ; ~, ihr da! يا‎ 
! هؤلاء‎ ; <, komm her! ! هنا‎ JUS, 
! x" ; (fragend; vulg.) $ إيه $ , هه‎ ; 


~, bist du übergeschnappt? < SH St 
يا هذا ؟!‎ . 

-Heblamme f (-n) alu pl. 
Bt: داية‎ pl. -àt; ~ebaum m (Te.) رافعة‎ 5 
pl. elo u. At: عتلة‎ pl. -àt; Jas pl. 
dúl ; ~el m (-s, -) (Te) 1. رافعة‎ , pl. 
il u. At 2. الماكينة‎ A3: ce pl. 

caue ; (z.B. am Gasofen) يد الجهاز‎ : 

(Ob) den ~ ansetzen YU w el ; alle 


At: مولدة‎ pl. 


~ in Bewegung setzen 4 sak 
(655) : —elarm m ZA ذراع‎ : ~emuskel 
m (Anat) il عَضَلَة‎ ; Zen irr. I tr. 
(Last, Kopf, Blick) a a e ; den Kopf 
~ M ) (استقام‎ Jsl ; e-e Last vom 
Wagen ~ A dsl و‎ ; (Schatz) » استخرج‎ ; 


2295 T > < 


(üb.) das Niveau ^ رفع المستوى‎ G نهض‎ 

etw. auf ein hóheres Niveau‏ ; کر ى 
ell Bee ; (Umsatz) aà os ;‏ 

(Ertrag) a Ks |; (Wohistangd) ب‎ T VE 


(Geschmack) تین ه‎ ; die Stimme ~ 
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~ma-‏ : ديوس حباسة -klammer f‏ ; سراجة 
d‏ يط ~pflaster n (Med.)‏ ; دباسة sehine f‏ 

š L, ; ~zwecke f €‏ , لاصق 

GE رسم‎ ; (frz. punaise) اوو بيئيس‎ 
heftig I adj. (Liebe; Schlag) و ديد‎ ~er 

Schmerz qu لم حاد‎ 1 ET فادح‎ : 

(Wind; Bewegung; Reaktion; Wettstreit) 
— ; (Woge; a. üb.) عات‎ ; ~e De- 
batte حادّة (حامية)‎ it, phi جدل‎ ; 
(Naturell, Groll; Schlacht, Beschuß) E 
(Worte) قاس 5 غليظ‎ ; (Gefühl) قوى‎ 8 
جامح و حاد‎ ; (Unruhe) و بالغ‎ (Sehnsucht, 
Freude) دافق‎ ; (Herzklopfen) GË و شدید‎ 
(Verlangen) TES ; ~es Verlangen 
(nach) ب‎ (Z Y) ze b, SR, L 
d (SU). فى‎ LI H على‎ c s 


~es Schluchzen البكاءٍ‎ (L) له‎ 


^ w. (Mensch) vd u X, (Unterhal- 
tung) © حمس‎ , iis cui ; II ado. 


SU , caie á ; Jn هم‎ schlagen í ضرب‎ 


ER 


] شَدِيدًا‎ [ Ú o ; jn < taden وبخه‎ 
[ene ; ~ schimpfen ET ; jn ~ ver- 
teidigen داقع عنه دفاعا حادًا‎ ; ^ mit 
jm debattieren » Jl ; w~ protestie- 
ren ERES i صاح‎ ; er sagte قال نم‎ 
محتدا‎ ; sein Herz klopft ~ له يدق‎ 
,فى نشاط (بعنف)‎ s «i uji 5i : 
vgl. sehr; &keit f sû ; (e-s Menschen) 
و ثورة‎ [ ela [ f ; (e-r BeschieBung) 
6 e ٠ 
Hegemonie f ره‎ š 
heglen tr. 1. (Wald, Tiere) a b ; j-n 
~ und pflegen ¿LU أحاط ه بالعناية‎ ; 
2. (Gefühle) für jh Bewunderung ~ 
فلان‎ (je) إعجابًا نحو‎ (lui) ie, ; gegen 
jn Grol ~ — J له‎ (u Kaf B 
Rachegedanken ~ طوى + صدرة ( انطوى‎ 
على الإنْتِقام‎ (Di; طوى الانتقام فى‎ 
صدره‎ ; DES صدرة‎ Kä ; aggressive 


Heer n (-[e]s, ei ox- pl. جَيُوش‎ ; Stehen- 
des ~ العامل‎ Sim! ; (üb) ein ~ von 
Beamten جيش من الموظفين‎ ; das < der 
Millionen غمار الملايين‎ ; ~esausrüstung f, 
—esbedarf m ) و احتياجات‎ olie) cli 
الجيش‎ ` -esdienst m CH ` -eslei- 


tung f Oberste ~ الجيش]‎ [ SL 1 القيادة‎ | 


LL ; -esmaeht f و الد والجنود‎ ; ~es- 
zug m ¿L pl حملات‎ ; 3,5 pl cl; 
mführer m قائد الجیش‎ pL فواد الجَيْش‎ ; 
lager n نکر‎ pl. -àt; -sehar f (chr.) 


die himmlischen ~en الملائكة‎ ` «schau | 


Z° 


jui d اښ امعد‎ 
(G <) ; —wesen n usi الع‎ ona 
(i) 
Hefe f (-n) (Gàrmittel) 3447 pl JU ; 
(Bodensatz) ijt , عكر و غكارة‎ 8 (üb.) 
den Kelch bis auf die ~ leeren a شر ب‎ 
DOE E EI ; die ~ des Volkes 
asta (2, di) te ; ^kuchen m 
(Ko) Wm prm Ai? ii iu, 
هماه : بسبوسة‎ m (Ko.) عجين خامر‎ . 
Heft n (-[e]s, e) 1. (Schüler) "KE pl. -at; 
(Lieferung) pz pl. SES, ; (Zeitschrift) 
عدد‎ pl. أعداد‎ ; 2. (Messer) i25 ; مقبض‎ 
pl. مقابض‎ : E ; (üb. das ~ [fest] in 
der Hand haben زمام الأمر‎ i alb, هو‎ 
AUI الامر‎ ; -elmacher m (umg.) auf. 
passen wie ein ~ ŠI راقب بملتهى‎ : 
Zen I tr. (Saum, Naht) > = ,A j, 
Sch خياطةً‎ a i Lu : (Akten, Buch) 
الكتاب‎ Al u خاط ¿ المَلازم , شد‎ ; 
jm en Orden an die Brust ~ علق‎ 
فلان‎ p نيشانًا على‎ ; (üb.) die Augen 


(den Blick) auf etw. ~ ق‎ <= col, 


Jp zm E. dd عا رل‎ cd 
de, PAS sie gi; H refl. sich an 
j-s Fersen ~ Sl il , ه‎ G-Y , (üb.) 
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5 p; faden m Las) من‎ k, خيط‎ 


Heer 


heillos 


(Geschirr) 
e 
kommen es u bs; 
D adv. pes s 
و سلام‎ ipe ; M ; توفيق ; خير‎ ; jm 
~ u. Segen wünschen له بالخير‎ u دعا‎ ; 
sein ~ von j-m/etw. erwarten u رجا‎ 
الخلاص من‎ : sein ~ in der Flucht 
suchen بالفرار‎ u إلى الفرار , لاذ‎ 6 Ee : 


25 


für sein ~ sorgen أَسْبابَ‎ J وفر‎ 


; mit ^er Haut davon- 
~ werden NE 
HI £ Subst. n (-[e]s, -) 


; جرب sein ~ versuchen di‏ ; الراحة 
(chr.) im Jahre des ~s 1966 2 j‏ 
euch! ;‏ ~ ; وواوا i».‏ 


~ und Sieg! 
! e السّلام‎ ; Zand m (La el (Rel.) 
مخلّص‎ : (chr) puo; ¿anstalt f 
(Med.) da pl. -āt; مكان للاستشفاء‎ s 
Heil- und Pflegeanstalt ض‎ T i 
ZE , المصفوريّة‎ ; bad n +L, مكان ذو‎ 
ef ; "bar adj. (Med.) شفاوه‎ Kache 
Abehandlung f (Med.) 
~bringend ppr. u. adj. شاف‎ , azt ; 
A&butt m (Zool.) ) cie £ ; <en I tr. 
(Med.) ajo i M , je gu ; afo داوى‎ 5 ; 
(üb.) j-s Wunden ~ جروحه‎ (u to) د شفى‎ 
von e-r Krankheit geheilt w. MEE ; 
ES و‎ © áp E dis (üb.) j-n von etw. 
AM ه من‎ (Raf) ue ; von etw. geheilt 
(spr-) die Zeit heilt alle 


pei‏ , مُداواة 


۷. من‎ csl و‎ 
Wunden الجروح‎ d al ر‎ jas; H intr. 
(8) (Wunde) d, i E, S). exl, 
ex و‎ ; ~froh adj. mol B vb ; über 
etw. — sein — آشا‎ «cll رحب‎ i 
Agehilfe m (Med) oA ; ^gymnastik 
| Xe cV : kraft / شافية‎ Si: 
-krüftig adj. ناجع , شاف‎ ; *kraut n 
(Bot) cb (oU) عُشب‎ , pL ous : 
4210006 f طب‎ ; Wasser 3 د التطبيب بالماء‎ 
Akundige(r m s. <praktiker; ~los adj. 


~es Durcheinander E s اضطراب‎ 
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hell I adj. (Glieder) p ; 


Absichten ~ iliis WA dëi: á ; 
gegen jn brüderliche Gefühle ~ i Cue 
č si KE عليه‎ ; ich hege die groBe 
„Hoffnung, daB ... کیو فى أن‎ 1 E 
Befürchtungen ~ pose 

à. الحَوفٌ‎ ; 
يخالجنى شك‎ ; ۶ m .]م راعى الغابة‎ i. 
Hehl a ohne ~ Sch 


ich hege keinen Zweifel Y 


; 808 etw. kein — 
machen a inl ما‎ (Um gegenüber على‎ ( , 
D AE ب‎ Í ; erm 
(jur.) المتستر على المجرم‎ ; ~ere f (jur.) 
~ treiben (= Sache) ei, EU 


(Personen < ) أخفى , تستر على المجرمين‎ 
المجرمين‎ . 
hebr adj. JU re, پپيل , سام , جليل‎ . 
IHeidle m (-n, -n) (Rel) كافر‎ pL JŪS ; 
> ; enangst f (wmg.) ee ~ haben 


رول 


KR ; er hat e-e ~ davor,‏ خشية 
cl m E‏ ما dal ... 3t diis‏ 
, مال وفير engeld n (umg.)‏ ; يخشاة A‏ 


iiu SN ; ein ~ kosten Jut i حرق‎ 


Ú ; enlürm m (umg.) ضجيج وعجيج‎ ; 
A&enmüfig adv. (umg.) ~ viel Geld dipl 


iu ` -entempo n (umg.) in e-m ^ 


f‏ هله ; Sh : -entum n Z5,‏ سرعة 
(nen) 2315 pl. -àt; 6820 i = :‏ 
i ~kraut‏ مرو ج pl.‏ مر ?Heide f (-n) (Geogr.) t‏ 
حبة n (Bot.) cs ; ~lbeere f (Bot)‏ 


-[n]óslem n (Bot.)‏ ; فاكهة زرقاء صغيرة 


Sz ورد‎ E 

heidi (umg.) mein Geld ist alles ~ ذهب‎ 
مالى كله‎ . 

جر ج و دقيق heikel adj. (Situation)‏ 


, شاق š — ; (Aufgabe, Amt)‏ خسان 
(Problem) m ; (Wort, Be-‏ ; حساس 
der heikle Charakter‏ ; مربك 1 griff) p‏ 
er ist in bezug auf das Essen‏ ; دق e-r S.‏ 
A‏ فى : هر (lä, 355) Al‏ لم sehr‏ 


. الأكل 


hegen 


heimführen 


(kath. Seine ~ ibla‏ ; قداسة 


tr. (kath) S sl 


n dad pl. ous :‏ لوا قداسة فلان 


(a. üb.) 
البابا‎ ; ~sprechen irr. 
bes pl. Xl. 
heim 1 adv. إلى البيت‎ , JJ إلى‎ : 11 © 
Subst. n (Les, ei 1. (privat) = pl. 
cui podia pl. ju : سکن‎ , oK d 
9. (f. Alte, Kranke) ملحا‎ pl. Ë= ; 
(f. Studenten) الطلبة‎ 
oU JI بیت /نادډی‎ Erziehungs% jl» 
الأحداث‎ Z=) ; 0000 m Zi, ii 
سمر‎ : darbet / العمل , الصناعة المنرليّة‎ 
Ji d ; Zarbeiter m BEN á kk, 
pl. عمال‎ ; &at f (von Menschen) وطن‎ 1 
الوطن‎ adl ; (von Tieren, Pflanzen) 
obe ; (e-s Brauches) [EL ; er machte 
HS eh ; Zat- 
boden m, Zaterde f الوطّن‎ ¿23 ; 8561 
Vou احتفال‎ ; Zathafen m (aut) 
ga ميناء‎ ; &atkunde f LL غرافيا‎ =; 
Zatkunst f ab o); Aatland n [oi] 
Bi ; ~atlich I adj. ab ; ~e Sitten 
عادات الوطن وتقاليده‎ ; 
mich hier ~ an p ap 


Jugend&‏ ; بیت 


Libanon ,;zu s-r ~ 


; II adv. alles mutet 
et eh ei كل‎ 
qb» d ; 4۵0010606 / حب الوطن‎ ; <atlos 
adj. له‎ eat ob Y, n , متشرد‎ 0 
(üb.) wie ein Aer umherirren i هام‎ 
و كالشريد الضائع‎ Zatort m (-[e]s, ei 
ob» : ¿atsehutz m العناية بعادات الوطن‎ 
وتقاليده وآثاره‎ : ¿atvertrlebene(r) m 
(Polj يد‎ b. مشرد من أرضه‎ e: ~be- 
geben irr. sich ~ إلى بيته‎ u عاد‎ ; 

tr. jn < ه إلى‎ Lal 
co ; Achen n (s, -) (Zool) pese pl. 
ln ; جدجد‎ ; <elig adj. هادئ مُريح‎ : 
~tahren irr. intr. (s) عاد » إلى پلاده / بيته‎ : 
Alahrt f عودة‎ , gory» X5 : clallen 
irr. intr. (8) (jur) إلى‎ u عاد‎ : <füh- 
ren tr. die Braut ~ العروس إلى‎ w قاد‎ 


~bringen irr. 
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Heilmittel 


; *mittel n (Med.) Ja pl. ز أدوية‎ 
لهذا الداء‎ 
در‎ ; 2pflanze f cb تبات‎ ; &praktiker 
m (Med) Zk لِمّهادَة‎ dex pg 

A&quelle / V ماء‎ pl. میاه معدزيّة‎ : 
Apuf m هتاف‎ pl. -át; »sam adj. (Med.) 
QU : (b) xd, مجد‎ ; Zsarmee f 
(chr) الإثقاذ‎ oim, الخلاص‎ Ae : 4806 
schaft f (chr. بشارة , بشری‎ ; ¿serum a 
(Med) A1 مصل‎ ; Astütte f (Med.) 
مصحة‎ pl. -üt; مكان للاستشفاء‎ ; &ung / 


&verfahren n s.‏ ; تعاف ۽ شفاء ; مداواة 


شامل 


dagegen gibt es ein ~ (a. üb.) 


<% behandlung; &wirkung / شاف‎ 0 1 
heilig adj. E ; ein ~es Leben حياة‎ 
طاهرة‎ ` (poet.) ~er Boden الأَرْض الطاهرة‎ ; 
(chr. die Ze Familie العائلة المقدّسة‎ ; 
(chr.) das Ze Grab قبر المسيح‎ ; (chr.) 
die &e Nacht الميلاد‎ LÍ ; (Geogr.) das 
&e Land XE. , البلّد المقدّس‎ ; (isl) 
der ~e Krieg الجهاد‎ ; (kath. der Ze 


Stuhl ( (البابوى‎ ab WE (üb.) ~er 
Zorn با لغ‎ — 2 ; (Stille, Seheu) p ; 


(jm; z.B. die Freiheit) ل‎ Be E 


mein Wort ist mir ~ بكلمتى‎ ALA: er 
schwur bei allem, was ihm ~ war 1 علد‎ 
gu. SL, spin Is و حَلَفَ‎ 
abend m (chr.) الميلاد‎ Lise! Í ; &e(r) m 
سه‎ f (isl) db أولياء .1ص‎ : f وليّة‎ ; (chr) 
قدديس‎ pl. -ün; f ad ; um aller Heili- 
gen willen! ! AA jS و‎ (üb.) e. wun- 
derlicher ~ عجيب‎ god] ۽‎ ; &edreikünigs- 
tag m (chr) عيد الفطاس‎ ; ~en tr. قدّس‎ 
a ; (spr. der Zweck heiligt die Mittel 
) الوسيلة (الواسطة‎ Aenbild n 
(chr.) EG 8 ; &enfigur f 
(chr.) uri ju; pl. 5 ; &engrab n 
(isl.) e > , pl. ei u. مقام : أضرحة‎ 
pl. -àt; &ensehein m iU ; «halten irr. 
tr. (a. üb) ali, a G رعى‎ : ke f 


Ge 


: الغاية تبرر 


35 Schregle 


Heiratsurkunde 


d; البلاد‎ ; (Gott j-n durch etw.) u بلا‎ 
< و ټاو و‎ BM ; (umg.) j-n in s-m La- 
den ~ 455 ی‎ eu, e افتحم‎ 
MUR ; ¿suchung f ch, <S ; ven 
mes بنات الدَهْر‎ ; *tüeke Í NA ; 
ëL : ~tüekisch I adj. حَبيث‎ pl. A ; 

II adv. bài و]‎ ilz]; ; ~wärts adv. إلى‎ 
JE. : obl es 
V Mua d cb فى‎ : 
نت ا‎ Ir, ..; (von der Schule) 


BIER ; sich auf den‏ من المدرسة 


i ; &weg m auf dem ~ 


~ m.; den ~ antreten العودة‎ als; 


, الحنين (الشّوق) إلى &weh v (-[e]s, -) bell‏ 
: لوعة الغربة 
ز إنتقم من فُلان : Ú u‏ بالمثل ~ 


(umg.) es j-m tüchtig ~ صفعة‎ u رد‎ 
(Í بعشر‎ ( LZ SE ; "Zu adv. 


(umg.) s. — wärts. 


zahlen tr. (wmg.) j-m etw. 
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تزوج ~ ein Mädchen als Braut‏ ; بيته 
; اختضار موت )- ,6[9]-) le ; *gang m‏ 
Juil ; ^ge-‏ إلى الرفيق الأَعْلَى ~ sein‏ 
~gehen irr. mir,‏ ; مر خوم -gangene(r) m‏ 
s (üb.) Jn 27‏ عاد ت [ إلى (s) (E‏ 
C$, f‏ © إلى Zen‏ الله , أَحْتْضِرَ , به 
Ju Al: -gelgen intr.‏ ربه , إلى جوار ربه 
لا (umg.) laß dich ~! Al Li‏ 
M ji ; "holen tr. (j-n) o jx; :‏ ! 
dus] ; "isch adj.‏ ه إلى بيته (etw.)‏ 
(Indu-‏ ; > و بلدى (Tiere, Pflanzen)‏ 


“< 


strie) Wë ; ab ; ~ werden تاقلم‎ , 


(an e-m Ort) a exl ; jn an e-m Ort 
~ machen ب‎ s وطن‎ ; (üb.; in e-r Wis- 
senschaft) ,$ راسخ‎ ; ^kehr f £O ; 
عودة‎ ; kehren intr. (s) i sei, u عاد‎ 
إلى بلاده / بيته‎ ; Skehre m عاند‎ ; 
-kommen irr. intr. (s) u عاد‎ , (À) عاد‎ 


heimführen 


aje ais الخارج‎ ë (u عاد (حضر‎ ; | Hein npr. (üb. Freund ~ الموت‎ " 


: الوصول إلى الوطّن , رنُجُوع Akunft f‏ 


Heinzelmünnchen n (s -) قزم رکم‎ ; pl. 


~leuchten intr. (umg.) j-m tüchtig ~ | dëi. 
GJ, Í; oi طملله ; صرب‎ I adj. | Heirat f Leni همع : زواج‎ I tr. jn — تزوجها‎ 
سرى‎ ; (Liebe) خفىٌ و كامن‎ ; ~es Ren- (le) ; (منه)‎ dc, i ; mehr als eine 


Frau — SEH من‎ Kam 
الزّواج ) (القران)‎ , co» ; ~sabsicht / bei er 
Frau ~en haben L Qual u cle ; 
~salter n واج‎ LI Še; -santrag m 25 
clo : طلب ليه‎ ; sein ~ Se 
لزواجها‎ ; em Màdchen em ~ m. 
c عَلَيّها)‎ : ume) لرواجها : سألها‎ pia 
(Gh (لِلُواجٍ‎ : —sanzeige f ell إعلان‎ : 
Agfühig adj. im ~en Alter سن‎ ó 


; IL intr. i aie 


cil ; 4Sgedanken mpl. s. 
—sgut n الروجة‎ (JU) ممتلكات‎ : 
dat m arh pl. عريس ; خطاب‎ pt. 
عرسان‎ ; Aslustig adj. اواج‎ É راغب‎ o; 
~spläne mpl ~ haben على 20 رع‎ est 
clo d ; ~sschwindler m Gur.) محتال‎ 
clo) فى‎ : ~surkunde f الزواج‎ ¿2 : 


^ splàne ; 


~skandi- 


229 5 


dezvous مسترق‎ «lj ; jm ~e Blicke zu- 
werfen es ¿IU ; II adv. BEES ; 
ids و‎ il وق‎ GA Qu, de 
ZA : GE ~ betrachten إختلس‎ 
إلى‎ UE (ED. EE <, vui 
gehen ( zu) F 0 5l : 816 
/ š سر‎ ; (konkr.) سر‎ pl. أسرار‎ : 2ichtuer 
m 7 وا‎ XX oá sa ; £iehtuerel 
| S LG : 410186 f لعودة‎ ibl, ; 
Zetätte f ( ( obs ; -suchen tr. 
(Feind e. Land) à u 1 ; (Krieg das 
Land) TER jË! a c; (j-n e. 
Unglück) ه‎ cul ; (Ob: jn Träume) 
على‎ JU ; von e-m Unglück heimge- 
sucht w. ب‎ c m p ; das Land 
wird von Erdbeben heimgesucht تعتور‎ 


(a. üb.) 


heiter 


bereiter m سخان‎ ; 4۳۵886186160167 m 


. ران للمياه الساخنة 
heiBen irr. I tr. 1. (nennen, s.d.) o‏ 
qe‏ ه بالكذب ~ jn en Lügner‏ ; ب 


° Dis ۽‎ ; jn willkommen ~ رحب ب‎ 


das heiß’ ich arbeiten! ! Le يا له من‎ 
2. (befehlen, s.d.) j-n etw. 


ou] ب‎ ° “Í ; SU / إلى‎ o u lea ; er hieß 


sie Platz nehmen beds , منها‎ u طلب‎ 


IE 


9 


zu tun ~ 


"P 


(umg.) etw. mitgehen ~ i 3‏ ; الجلوس 
(umg.) à e II intr. 1. wie heißt‏ , ^ 
ich heie Ahmad a-l‏ ; ما ١ du? f AL)‏ 
ما هو iced ; wie heiBt dieses Zitat?‏ 
lia ; wie heißt dieses Wort‏ الاقتباسن ؟ 
ما می هذه الكلمة auf Arabisch?‏ 
SEU dieser Rundlauf heißt in der‏ بية ؟ 
ومز عن Sprache der Religion Tawaf‏ 
هذه اللفة ¿J D‏ الدين بالطواف 

deuten, s. d.) 


; 2. (be- 
DIER: ép ; was soll das 
, بهذا ؟‎ ZS ما , ماذا‎ 
؟‎ AQ هذا‎ : + d$ ما : ماذا وراء هذا‎ 
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ç د ونو‎ soll das ^, 
daß. من هذا أنّ.‎ rel RER 
heißt Ge d.h) si, معناه , |< أَنَّ‎ 
0 Cen); das heißt, daß... معناه‎ liss 
m من هذا‎ MER 
SL مفهوم هذا الكلام أن‎ ; jetzt heiBt es 
e الانتظار‎ es heiBt, 
daB... A Ji : أَنَّ...‎ Ce P و شاع‎ 
es heißt von ihm, daB... يقال فيه‎ 
9 ; es heißt zu Recht... 
. الحديثٌ‎ ; in dem Vertrag heiBt es, 
د ينص :العقد. بان‎ dad die 
; 9 ; in dem Kommuniqué hieß es, 
daB... Š did ۾ فى البيان‎ Z= ; in dem 
Buch heiBt es, daß .. 5 H الكتاب‎ j ; so 
heiBt es im Koran Ja D pos هذا‎ . 
heiter adj. (Wetter) Ee ; (Himmel) 
Al : (Anblick) zeg ; (Lied) <, ; 


I ur 


ror 


, معني ذلك أن 


H 
i 


d 
يجب‎ 5 8. 


u صدق‎ 
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Heiratsverspreehen 


-Sversprechen n cl le الوعد‎ ; ~svertrag 
عقد الزواج (القران)‎ : (Gel) 


m (chr. u. isl.) 
c aie. 
heischen tr. UT u cb , ه‎ cedi . 


heiser adj. (Stimme) T و‎ ~ werden 


ga Da‏ 2 هون 


dee (qu) a بح‎ : Sket f بحة ربځ‎ . 
heiß I adj. (Luft, Atem) حار‎ ; ~es Bad 
و حمام ساخن‎ ~er Sommer m CAS 
الحرارة‎ ; es/mir ist ~ (الطقس)‎ + <J 
وخاز‎ SI UAM; ; es ist sehr ~ i255 
الجرازة محرقة‎ , pou ini, ; etw. ~ m. 
D سحن‎ , A pet ; (üb.; Tränen, Bitten, 
Gebet) حار‎ ; ~e Tränen vergiefen asl 
الانتحاب‎ d i (Debatte, Kampf) pee 8 
s ; (Liebe) شديد‎ ; d ; ~e “Liebe 
الملتهب‎ eck لحب‎ ; (KuB) حار‎ , 
حام‎ ; (Blick) متوهج‎ ; ES ; (Wunsch) 


"LE 


nes در‎ 


fale ; ~es Verlangen verspüren استحرت‎ 
Le 


A‏ هة 3 ~es Bemühen No md‏ ; رغبته 


~e Musik; ~e Rhythmen‏ ; اجتهاد 
MEM ERI ; ~en Dank! EC cu ;‏ 


was ich nicht weiB, macht mich 


(spr.) 

nicht ~ أعرفة‎ Ns U becht لا‎ ; H adv. 
jn ~ lieben a a gie ; er 
^ und kalt über den Rücken اقشعر‎ 


küfte sie ~ 
نان شديد)‎ d) ; es lief mir 


E" ; (spr.) nichts wird so ~ geges- 


sen, wie es gekocht wird لحظة‎ os Le 
Je إلى‎ de اله ِن‎ IE واليباتها‎ s; 
~blütig adj. الخضب‎ | JUNI e> : حاد‎ 
eh Adampt m (Phys) بخار الماء‎ 
l ; ^geliebt pp. u. adj. يز‎ PR. 
الحبيب الغالى , الحبيب‎ ¿hunger m re 
وشراهة‎ ; ben adj. نهم و شره‎ ; 
^laufen irr. intr. o. refl. (Mot.) mm 

Aluft f هواء ساخن‎ : SE Í مجفف‎ 
امعسمصة ; الشّمْر‎ / ZT ME PEE 

&sporn m (-[e]s, ei ) سرع الانفمال‎ ; -um- 


Sd 


stritten pp. u. adj. متنازع عليه‎ ; &wasser- 


heiter 548 helfen 


(Mensch) الصَدّر‎ z ; امسا‎ ¿IL , Hekt|ar » (-s, -e) (Abk. ha) هکتار‎ ; L 
mum c? ; c^ ; (Herz) di ; ë> z = AT : 2isch adj. (Med.) ~es 
~e Miene مشرق ; طلاقة الوجه‎ c5 Fieber Ju المصاب‎ A ; zall ous ; 
(طليق)‎ ; ~es Lächeln بشاشة وضيئة‎ ; ~e Rote Jm ERI] gei 5i 
^ es Gemüt Gel بال صاف‎ ; ~es (üb.) بالغ‎ ; &ographjeren (r. aie © 8 
Wesen iiie دو روح‎ Laune بشاشة‎ : S. L; ; ~oliter n (Lë, -) هكتولتر‎ 5 
~e Stimmung اا‎ cb; ~ sein لتر‎ EL. 

(Mensch) (e) و انش خاطره‎ # o ; | Held m (.en, -en) Jo pl. Jus ; باسل‎ pl. 


(Leben) i lb ; ~ w. (Gesicht) gibs d ; (a. iron.) [البطل] الصنديد‎ ; (Ge- 


(e-s Romans)‏ ; شهداء wie der Blitz aus ~em Himmel fallener) L pl.‏ : وجهه 
(üb.) er ist kein‏ ; صاحب (iron.) das kann ja ~ PT (Ji)‏ ; على Së [o=]‏ 


werden! ! شىء مضحك‎ ; keit f (Wet- ~ im Rechnen و هو ضعيف ف الرياضة‎ 
ter, Himmel) «li , صحو‎ ; (Mensch) (iron.) du bist mir ein schöner ~! يا‎ 
m انشراح‎ ; LA . مرح‎ A إعتدال‎ ! xU لك من‎ ; -endarsteller m (The.) 
المزاج‎ , JUI صفاء‎ ; ~ erregen أضحلك‎ ; JEJ D däi: -endiehtung f, ~en- 
~keiterregend ppr. u. adj. p ; epos » uL pl. و ملاجم‎ -enfriedhof m 
A&keitsausbruch m Jaa و ضحة‎ RA. (mil.) مقبرة (مقابر) الشّهداء‎ ; ~engedenk- 


Heizl|anlage f itii ; &bar adj. قابل‎ tag m الشّهداء‎ PRE [2]; ~engedicht n 
iSi ; -bettdecke / کهرباثية‎ anuo ; ملحمة‎ ; &enhaft I adj. abe : 
Zen tr. u. abs. المدفأة‎ (as) Lä: Go Kampf Jus zus ; ~er Widerstand 


ënn n | b ie ; es Volk Jl Qui,‏ وقاد —er m‏ : الغرفة /الشْنّة/الليت 
II adv. ilis;‏ : مدينة (dg) jeli : -gerät n ~e Stadt ZA‏ ; غاز zl‏ 


(EL) DEER E ; i a : ~ kämpfen جامد جهاد الأبطال‎ ; ~ei- 
~kessel m os obs; مرل‎ pl. dela H lied n ملحمة‎ ; -enmut m و يسالة‎ 


~kissen n (Ga) استبسال 0 وسادة ساخنة‎ : "ET شجاعة‎ ; ~ zeigen di 


~körper m تدفئة‎ ; (Neol) مشعة‎ ^; —kratt | عظيمًا‎ Xo : 4enmütig ade. islas 
ية‎ que طاقة‎ ; ~krattwerk n EET d بطوليّة‎ ; ~ensage / ik) قصّة‎ ; —entat f 


-1maíerial n zë , ملتهبة‎ Sls ; ^olen m abis عمل‎ Ei Cha أغمال‎ ; iL pl. 
(BL) GA جهاز‎ uf Gu, : | ZU ; Lin .ام‎ Lus ; 00100 m £, 
möl n ریت الوقود‎ : (engl kerosene) | JUL SI, LŽS ; «entum n dech 
كيروسين‎ : platte / (EL) اق للطبخ‎ ~enverehrung f Ju (el) تقدير‎ ; 
du موقد‎ ; raum m aab د حجرة‎ ~in f iL, pl. at: باسِلّة‎ aial pl. Shas 
~sonne f (El.) dur HR ; ung 1 بواسل‎ ; sisch adj. s. ~enhaft. 

(abstr.) 2; 9 تسخين‎ ; (konkr.) مدفأة‎ ; | helfjen irr. intr. 1. j-m [bei etw.] ~ ساعد‎ 


NEE‏ ره دس 


و أعان ه gles o cad,‏ على do,‏ . القيمة الحَراريّة ) wert m (Phys.)‏ ; تدفثة 
e A Lás ; ; j-m gegen j-n/etw.‏ و غات ه Hekatombe f (-n) (üb.; meist pl) ~n‏ 

von ... يالمئات‎ ; ; der Krieg kostete ~ على‎ e آعان‎ ; (e-m Verfolgten; j-m 

~n von Menschenleben الحربٌ‎ u حصدت‎ materiell) بيده‎ D isl 8 ¿Ú من‎ ciel ; 


KE (التاس)‎ elsi : . einander ~ SE ; jm aus der Ver- 


hell 


die Behandlung half bei ihr nicht‏ ; دوا 
end‏ ; لم pun‏ بها Sali El‏ 
j-m‏ ; ;42 بناء ppr. u. adj. ~e Kritik‏ 
u 3‏ يد المساعدة die ~e Hand reichen‏ 
den :‏ مُعاون , مُساعد oJ : Aer m‏ 
freiwilliger ~ (z.B. er Wohlfahrtsorga-‏ 
عون nisation) SCH A&ershelfer m (pej.)‏ 
pl. LS; (jur) ) dai)‏ تصير : pl. obel‏ 
d‏ الجريمة 

Helikopter m (a ( (Av.) ميلوكکوبتر‎ ; 
(Neol) Za طائرة‎ . 

Heliolgraph m (Cen, -en) (Astr.; Neol.) 
iLi ; ~polis (Geogr.) الجديدة‎ p ; 
~skọp n Lë, el (Aatr.) NU cols ; 
~therapje f (Med) jui , o, 
oe dels. 

Helium z Ca -) (Chem.) ) .هليو 5 هيليوم‎ 

hell I adj. ~es Licht (Lä , ساطع (باهر‎ p 
~e Lampe rl, مصباح‎ ; ~es Feuer 
و نار مستعرة‎ (Farbe) ناصع 5 فاتح‎ ; ~es 
Kleid j y Ji gi o و فستان‎ 
مهه ; أشقر‎ Teint بيضاء‎ XE. ; von ~em 
Teint رقراق البشرة‎ ; ~e Wohnung مسكن‎ 


Poa ا‎ E مسكن‎ ; ~es Lachen 
رائئّة)‎ , xj elei) ZÚ و ضحكة‎ 
es ist schon ~er Tag KR cie [4] ; 
am ~en Tage وضح النهار‎ d ; klar wie 
der ~e Tag ER رابعة‎ á mei cb. 
o UC فا واتار‎ 
بجلاء‎ ; (umg.) er ist ein ~er Kopf له‎ 
$53 هو مُسْتَئِير الذهن , أفكار‎ , vol هو‎ , 
(Ga hà, هو‎ : (wmg. Mensch, sei 
~e! ! حذار‎ ; ; (üb. ~e Freude illi 
لغة‎ b; ~e Begeisterung ec ز حماس‎ 

es herrschte ~e Begeisterung حمست‎ 
cS ; i ~er Wut ساخطًا‎ UU ; 
in ~em Aufruhr هائج مائج‎ ; wer 


~es Haar شعر‎ 


Wahnsinn هفرط‎ G> ; in ~en Scha- 


ren cb; زُرافات‎ ; H adv. ~ leuchten 
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legenheit (umg. Patsche) ~ o t 


ES ; Sich von‏ ه من ورطته , من حيرته 
DIE (üb.)‏ اب ق j-m bei etw. ~ lassen‏ 


خو 2 2- 


jm auf die Spur ~ EN أوضح له‎ : 
er Dame in den Mantel ~ d bil 
EUN m SÍA GUT ; sich selbst 


~ [ex] kn alt $ u weiB sich zu 
2249) 


~ cus] jS: S يعرف من‎ ; sich nicht 


zu و‎ wissen aLa iue ; Sich nicht 
anders zu ~ wissen als durch ... ed 
... uu = فى‎ bm من‎ dei ; Geng) 
ich werde dir ~! ! الب‎ SIE, , 

(umg.) ! سأر يك‎ ; ich kann mir nicht ~, 
ich halte ihn für e-n Lügner — < ما‎ 
! —I dE aÍ ; Gott helfe uns! کان‎ 
! الله فى عوننا‎ , ! jb Alb ; da kann 
nur Gott ~ Er I ES ; helf 
Gott! (b. Niesen) ! الله‎ ¿= ; (spr.) 


hilf dir selbst, dann hilft dir Gott! A 
ما بأنفسهم‎ LZ بوم حتّى‎ LX الله لا‎ : 

2. (nützen) j-m nichts ~ aii Y 
[53], ES ذلك عنه‎ zu لا‎ : was hilft 
das Weinen? $ البكاء‎ ides Bot 
! من البكاء‎ igi ; Reden hilft nichts 
لا جدوی من الكلام‎ ; das half wenig كان‎ 
(الجدوى)‎ c LI ذلك‎ ; es half ihm 
nichts es me لم‎ ; der Rat half nichts 
PME لم تفده‎ ; bei ihm hilft Erziehung 
nichts GEI فيه‎ DEE Y ; was kann 
schon Erziehung ^ bei jm, der...? 
التأديب فِيمَنْ... ؟‎ io ما‎ : was hilft 
das schon bei ihm? ¿Ç ذلك‎ i) ما‎ 
0 (<); ; dagegen hilft kein Widerstand 
مع ذلك المقاومة‎ dcum لا‎ : es hilft 
nichts, er muf es tun 5t لا‎ £L. لا‎ 


j ; لا 3 له من فعله‎ ; die Arznei hilft 
gegen Erkältung للبرد‎ m £ الدّوا‎ "m Lä 
Dei من‎ qi ; gegen diese Wunde 


hilft kein Mittel فيه‎ Ae Y هذا الجرح‎ 
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— mehr auf dem 6 WË Al KE 
(umg.) j-n bis aufs ~ ausziehen © حل‎ 


LA Aal US ei: er‏ ; وبر فلانٍ 


wechselt; s-e Gesinnung wie das ~ 


~bluse f‏ ; ;= مع دين ويصيح مع آخر 
[en]knopf m vanill 2) pl. A:‏ ^ : بلوزة 
—enmatz m (fam.) MU — Jib‏ 
(Over-‏ ` قميص يسروال قصير Lu: ~hose Í‏ 
~sirmel m‏ ; ياقة EI ; -kragen m‏ رول all)‏ 
بدون ssürmelig adj.‏ ; أكمام pl‏ كم 
(üb.) AE s 5‏ ; جاكتة 

Hemi|plegie f (Med.) Gia J 5 فالج‎ : 
-Sphüre f (Geogr.) بست الكرة‎ ; (Pol.) 
die westliche ~ ol . 

hemmj]en tr. a/o l 8 i `: j= 
ajs ; (e. Rad) a jos ; ev ju, 
NN OP Mt 
-end ppr. u. adj. (üb) الحركة‎ dye ; 
Anis n (ses, -se) gile pl Sie ; مانع‎ 
pl. ee ; 4schuh m (Mot., His.) قبقاب‎ 
DR) pl. aL Li قباقيب‎ ; (üb) i, 
مانم‎ : tung f (Psych) رادع‎ pl. £555 ; 
كبح زو ازع‎ ` ; an ~en leiden; ~en haben 


DER 


i ه الحياء , کابد‎ i de. (etw. zu 
tun) Jd من‎ pl, تورع عن فمله‎ , 


eror ۳7 


بلا تكلف ohne een‏ ; خجل a‏ أن يفعل 


Y‏ يندى keine ~en haben‏ ; ولا تزمت 


^c 


e من لبد ر عل‎ Jš ; mg 
I adj. ولا عاصم له‎ QU s طليق من‎ 
قيد‎ ; H adv. ~ weinen A n 
JE ; ^ungslosigkeit / عدم الحياء‎ à 
Hendel » (^s, -n) ¿5 دجاجة و‎ . 
Hengst m Les, el حصان‎ pl. =l i 
Henkel m (s, -) (Krug) A pl. آذان‎ 
(Korb) A : Se m بيد‎ is 
henkjen ir. o u شنق‎ ; &er m جلاد‎ ; zum 
~! ! ملعون‎ ; der ~ soll es holen! 6 


! له‎ ; sich den ~ um etw. scheren لا‎ 
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e ; pes أضاء‎ ; (üb.) ~ begeistert sein 
Als Z= ; jn ~ entzücken أطرية‎ 


ردد ور ا 
~blau adj. S; Al ; "blond adj. 221‏ 
idi ; BZ adj. = A ; fins‏ 
(Mal.) cH E dall ;‏ 
Se 5 s. &igkeit; p D‏ 
~erleuchtet‏ ; کاس ein Helles 2 En‏ 
; مُضىء 5 pp. u. adj. (Stadt, Haus) e‏ 
¿Í ; ~häutig adj. ~es‏ فاق "gelb adj.‏ 
مرهف ~hörig adj.‏ ; وجه Gesicht AS‏ 
Et‏ الجس e WÉI : (üb) bës,‏ 
(üb.) ~ werden o» TN cnl I‏ 
e‏ إلى bei e-r Bemerkung ^ w.‏ 
~icht adj. am ~en Tage j‏ ; ملاحظة 
ai,‏ , نور / tigkeit‏ : < (رابعة) التهار 
; ساطع -(leuchtend ppr. u. adj.‏ ; ضياء 
«sehen‏ ; مستور ~(l)odernd ppr. u. adj.‏ 
i óe;‏ بالغيب irr. intr. JALI ES,‏ 
صاحٍ ~sichtig adj.‏ ; عراف Ageher m‏ 
تَنَبّهت «Xn : "wach adj. ~ sein/w.‏ 
t») ib. l‏ من kai ; al‏ 
Hellas n ll ; ~ene m (-n, -n) Ain?‏ 
~enjsmus m‏ ; الإغريق (st) die ~n‏ 
. هلين (hist) d ; ^enjstisch adj.‏ 
8 رماح Hellebarde f (-n) (hist.) E pl.‏ 
als : ; auf ~ u.‏ قود Heller m (-s, -) (hist)‏ 
(üb.) er hat keinen‏ ; على آخر Pfennig =L‏ 
roten ~ "EE UL dL en‏ 
ass ; keinen ~ wert sein Y‏ الب 
De juz, ejt Y.‏ , يساوى $23 iz‏ 


P 
H 


Helm m (-[e]s, ei (mil.) "EG , pl. ود‎ u. 
At: ~busch m zil ريش‎ ٠ 

116194 m (-en, -en) Ae pl. عبيد‎ . 

Helsinki (Geogr.) Sb ; 

Heluan (Geogr.) û GES 

Hemd 5 (-[e]s, -en) Age pl. اة‎ : 
(Unterhemd) ilt ; (üb.) er hat kein 


herabsenden 


lange ~ KT ذلك تاريخ‎ , SE هذه‎ 
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$ 
ER 2 ره‎ 


ee په‎ ki ; &ersmahl r وجبة فل‎ 


Henna / ٢ , -( der ; ~strauch m (Bot. | hergb adv. إلى تخت‎ ES O2]; von oben 


~ (a. üb.) je رمن‎ (üb.) shal ; (umg.) 


sich’ von oben ~ benehmen Be i 
-beugen refl. sich zu j-m ~ pu) 
MEE ; ~fahren irr. intr. (s) i dus ; 
(Blitz) Jail (auf Je); ~fallen irr. intr. 
ei u Li, HL: (Bomben) dius ; 
(Wasserfall) i هوی‎ 5 Eu ; ~flehen tr. 
(vom Himmel, für jn etw.) ل‎ w دعا‎ 
ب‎ ; gehen irr. intr. (s) i ds ; ~glei- 
ten irr. intr. ) SISI, اتحدر‎ ; -hün- 
gen irr. intr. (s) dia ; (auf etw.) j 
انسدل على و على‎ ; (a. Beine, Unterlippe) 
Ju ; (Haar) Jl ; (Zópfe) dal ; 
(Schwert vom Gürtel) من الحزام‎ Ja: E 
(Flügel) gisel ; etw. ~ lassen Jo 
a ; klettern intr. (s) i X ; ^ kommen 
irr. intr. (5) i js 3 انحدر‎ : die 'Treppe 
~ bei على‎ js ; Ju iju هبط‎ ; ^las- 
sen irr. I tr. (Eimer, Strick) à J>, 
D js ; (Vorhang, Schleier) a T E 


a ifu j ; (das Haar) a u و حل‎ ٤ فك‎ 
a ; H sich — i Ji: ; (üb.; etw. zu tun) 


La يأن‎ (ps) Län, LA تواضع‎ ; 
—lassend ppr. u. adj. ~e Art il GC) 
محرت 1 إستهانة والاستخفاف‎ ; ^lassung 
1 jas ; تكنم‎ ; ~mindern tr. ie 
(G^) ; ~sausen inir. (s) (auf j-n/etw.; 
z.B. Axt) على‎ (sl) 2331 ; —sehauen 
intr. auf etw. ~ على‎ fii , على‎ ER ; 
(üb.) auf jn ~ (ب)‎ e ازدری‎ , JOS 
على , على‎ SS , بتفسه , إستهان ب‎ al, 


irr. intr. (s) (Vogel auf‏ 80111610060 هم ; عن 


etw.) على‎ EX ; (Wasser) EH 5 
تحدر‎ j 'schrauben ir. (üb.) » j; d 


ut ; 8ehen irr. intr.‏ من , حفشن من 
schauen; «senden irr. tr. a/o js :‏ .8 


ae 


Čai شجيرة‎ D 
Henne f (-n) دجاجة‎ pl. -àt; (spr.) ee 


blinde ~ findet auch einmal ein Korn 


?2 مسا 


. رب رمية من t=‏ 

Heptagon n Le, el (Math) سک‎ 

her adv. 1. (ori) إلى هنا‎ ; ~ zu mir! 
! هنا‎ ju, ! jl ; (wmg.) er soll sofort 
هنا إسم‎ cdi ; ; (umg.) dieses Buch muB 
~! من لاټ‎ de E 
~ mit ihm! ! L| sai ; Kaffee ~! 
! هات القهوة‎ , pl lš : Geld ~! Z =Í 
! S ; die Welt [rings] um ihn ~ 
العا لم فق حوله‎ ; von der Zitadelle ~ 
GEI من ناجية‎ ; er kennt sie vom La- 


مه و 


den ihres Vaters به‎ (Gub يعرفها من (عن‎ 
أبيها‎ Bis 7 etw. vom Gefühl ~ be- 


urteilen Béi در من ناحية‎ ; hinter 


jm به‎ x ق‎ ; hinter j-m ~ sein (= 


ihn verfolgen) Ó Ze, SI ZER 

° < طارد 5 و‎ ; (üb.) hinter er Frau 
^ sein وراءها‎ uda, لا يزال , طاردها‎ 
وراءها‎ ; (üb.) hinter e-r 8. — sein © سعى‎ 
NES وراء‎ ; hinter dem Vergnügen ~ 
sein sil di (u Se 1 حرق‎ ; hinter 
dem Geld ~ sein لمال‎ cl ; (üb.) 


mit s-m Wissen ist es nicht weit ^ 


pi لا يجود , لیس على جانب عظيم من‎ 
و بالعلم‎ mit meinem Arabisch ist es 
nicht weit ~ f العربيّة‎ zi من‎ Li ol ; | 


vgl. hin; 9. (zeitl) ich kenne ihn von 


°“ ien ډو‎ 94 


früher ~ p E Xn أعرفه‎ ; die ganze 
Zeit ~ Bet حتى‎ : das - e-n Monat ~ 


lange ~ sein 44 E i i c» ; es 
ist lange ~, daß ich es getan habe 


f fp ien pe 


AL o0 P^" das ist schon 


heraufdringen 


قدم —kommen irr. intr. (s) a‏ ; النيات 


La:‏ (يصل) إلى 


ajo قارب‎ ; (üb.) 


sich ^ lassen بهدوء‎ S p» انتظر‎ ; 
(üb.) er kommt nicht an sie heran (= 


J 5 لسن‎ s 
(wmg.) an das Mädchen ist schwer her- 
anzukommen عزيزة المنال‎ icd el 


2A Lë 9 


Cou) ; "machen:‏ الوصول إليها . ممتنعة 


(an etw.) اقترب من‎ , 


(an j-n/etw.) etw. an 


sie ist ihm überlegen) لها‎ 


sich ~ (wmg.; an e-e Aufgabe) u قام‎ 


عرض d‏ أقدم على , ب 
ES‏ إلى 


DE ; (Zeitpunkt) i jl- ; -reichen 


d تعض‎ ; (an e-e Frau) 


; nahen intr. (s) (Feind) تقدم‎ , 


intr. (üb.; an j-n/etw.) من‎ u Re , * بلغ‎ 
¿EM حد‎ : —reifen intr. (s) (üb.) a på; 
(Gedanke) اختمر‎ ; —rüeken I tr. (etw. 
an etw.) من‎ ^ NES , ھ من‎ Re ; II intr. 
(s) (Feind an ee Stadt) و اقترب من‎ 


=“. 


bep Ze 


esehaffen tr. s. ~ bringen;‏ ; تقدم نحو 
-Árauen (umg.) s. — wagen; ~treten irr.‏ 
(an‏ ; 56 من intr. (s) (an e-n Tisch)‏ 
ris ; (üb.) an j-n mit e-r Bitte‏ إلى j-n)‏ 
"wachsen intr.‏ ` توجه ox al dex‏ ~ 
u Res ; (Genera-‏ , شب (s) (Mensch) è‏ 
tion) © Ü; ; herangewachsen pp. u.‏ 
herangewachsen sein La i!‏ : يافع adj.‏ 
~wachsend ppr. u. adj. (Mensch)‏ ; شبابه 
die ~e Generation iac 8‏ ; ناش 
RU ; wagen: sich ~ (an etw.) n‏ 
pi,‏ على , على 


tr. 1. s. ~bilden; 2. j-n zu er Arbeit 


d Gas ; ~ziehen irr. 


^ en s ۽‎ 
راق عمل‎ jn zum Militärdienst ~ o e 


(gegen s-n Willen) o Ta 


herauf adv. 5 i» من تحث ] إلى‎ ; ^beschwü- 


$ç “‏ °“ مس 


ren tr. (Ob) (e. Unglück) a سبب , أحدث‎ 


; (Streit) آثار ھ‎ ; Al. إلى‎ eil 


e-e Krise ~ E] u ale (Erinnerun- 


gen) هاو استعاد ه‎ u ois ; (Vergessenes, 


die Vergangenheit) ^ استحضر‎ ; ~dringen 
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an e-n 


24-9 


~senken I tr. > دلى‎ ; H sich ~ Jul ; 


-Selzen tir. د‎ JI ; (üb.; Preise) odis 


b, A J ; die Arbeitszeit ~ مشن‎ 
ساعات العمل‎ ; jn < انتقص من قدره‎ , 
SÜ من‎ (f) u Ë 
الناس‎ ; den Wert er §. ~ «e m 


El A o» (I) EE 
U; ; Asetzung f e-e ~ für ihn عَض من‎ 
STE ~sinken irr. intr. (s) (üb.) Li, 


ورس 


š d ; ^Sleigen irr.‏ إلى الحضيض ,ند هور 


intr. (s) s. «kommen; (üb.) auf die 


u خط‎ , qd oa vin 


Ebene der Parteipolitik ~ J تردى‎ 
Sch ; ~stoßen irr. intr. (s) (Raub- 
vogel Flugzeug) إنقض على‎ ; 80 


intr. (s) (Flugzeug) u Ei ; (Wasser- 


fall) ¿ هوی‎ , As) ` ~tropfen intr. (s) قطر‎ 
uU, boen 


~wallen intr. (s) (Haar) 
=l ; -wallend ppr. u. adj. ihr auf 
die Schultern ~es Haar على‎ ER شعرها‎ 


عا مه 


<würdigen I tr. sl obí ; H‏ ; كتفيها 
; إهانة / Sich ~ EE ; &würdigung‏ 
التوت ~ ~ziehen irr. tr. die Mundwinkel‏ 


» 74 


Hergldik f ران‎ A شعارات‎ vie . 


heran|bilden ir. o T , مه‎ Sl; co j 
i ; "bringen irr. tr. a i dus 

` -gehen irr. intr. 
(s) (an e. Haus) اقترب من‎ ; (üb.; 
Gegner) e هاجم‎ ; (an e-e Arbeit, Auf- 
e و تهيأل‎ 


a زباشر‎ an ein Problem ~ i عرض‎ 


gabe) ب‎ u el , فى‎ w خاض‎ 


e ? 


cli ; wie geht er an die‏ »۸1 للمشكلة 


Lösung heran? $ ى الخل‎ aeu ما‎ ; so 


kann man nicht an die Frage ~ A 


D 


LJ :‏ لا < : توح elo‏ الطرِيقة 


an etw. Ee ~ Mer انتحى‎ 
d Gili ; an ee S. mit Lässigkeit 
~ ۽ لقَى 0 م بالتسامح‎ pm den besten 
Absichten an etw. ~ ¿l| ء‎ SE أضمر‎ 


herabsenken 


heraushaben 


کان الكلام قد و لم I E e‏ لسانه 
عقل al ains ái, (vor Angst) i‏ 
ES ; (ein Theaterstück) É-‏ لسانه 
ce ; (e. Buch) po‏ ه (e-n Film)‏ ; 


el 1 D u Ai: (e. neues Auto-‏ هرھ 
=l; ; ~fahren irr. I tr. eor‏ ه modell)‏ 


; II intr. (s) Um ein Wort) من‎ csi 


ES ; fallen irr. inir. (s) u bis ; 


(üb.; aus dem Rahmen) عن‎ u tod 


-finden irr. tr. j-n unter den andern 


(aus der Menge) ~ من‎ e )# 5,3) 

«lal f‏ ه (den Sinn e-s Satzes)‏ ; الآخرين 
; إهتدى إلى قهمه , وجد )255( ه aa ej‏ 
Ç‏ رتال , سال ~îliehen irr. intr. (s) i‏ 


uja ; (stark) Pë ; fordern tr. j-n ~ 
(a. üb.) ه‎ sim , معركة‎ giu; 
(reizen) ه‎ cei DÉI و استفر‎ ; (zum Zwei- 
kampf) للمباررّة‎ ° u دعا‎ ; (zum Wett- 
Spott) PE 
SA? Widerspruch ~ المُعارضَة‎ Mer 
-fordernd ppr. I adj. (Worte, Beneh- 
men) in 5 متحرش‎ ; d وقح‎ ; in ~er Weise 
Si) يطريقة‎ : 
~ benehmen S ; ^forderung f تحد‎ 


bewerb) قاين د‎ ; (üb.; 


11 adv. راق تحد‎ sich 


pl. تحديات‎ ; solche Worte sind e-e ~ 
für den Islam على‎ e مثل هذه الكلمات‎ 
الإسلام‎ ; —führen intr (e-e Straße aus 
der Stadt) مق‎ I to^ (sii Í و تسليم‎ 

(jur) رفع اليد , إرجاع و رد‎ ٠ اليد‎ ES 

(e-r Publikation) Jul ; إخراج‎ : A ; 
-geben irr. tr. etw. ها نم‎ GER (jur.; ° 
Gut) يده عن‎ a e ; (Publikation) أصدر‎ 
A, أخرج‎ QA u Ai ; e. Hommunigue 
wurde herausgegeben البيان‎ D ius ;jm 
[Geld] ~ A GG eÍ ; geber m 


(e-r Publikation) ناشر‎ ; ~gehen irr. intr. 


(s) u خرچ‎ ; (üb.) aus sich ~ A =l 
فى الحديث , الكلام‎ ELS, استرسل فى الحديث‎ 
بطلاقة‎ : (Flecken) Al ¿< 


, 


; ^haben 
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heraufdringen 


irr. intr. (s) (Làrm, Stimmen; von ... 
zu ...) تصاعد من إلى , ترامى من إلى‎ : 
~kommen irr. intr. (ei i جاء‎ , uja ce I 
إرتقى السلم‎ : -sehallen irr. intr. (s) s. 


~dringen; «setzen fr. (Preise) a رفع‎ 


e-m Loch) a 1. ; (üb.; ein neuer Tag) 


ou C) 0 dé ; «ziehen irr. I 


tr. ajo طلع‎ , ale o c ; IE intr. (s) 


(Unwetter; Ir 


; "steigen irr. intr. (s) (aus 


üb. Gefahr) أوشك , اقترب‎ 


[ الوقوع‎ je] ; (Gefahr) u BC ç 
heraus adv. إلى الخارج‎ : 


HE 


^ [mit euch]! 


اخرجوا ! 


; (wmg.) das Gesetz ist ~ قد‎ 


; fein ~ sein <= , j هو‎ 
حال | نخد عليه‎ ; du bist fein (gut) ~! 
cu uu curae 
H سعید‎ ; ^ mit der Sprache! ; ~ da- 
mit! t ما عندك‎ cb, talis ما فى‎ j, 
MCN COE , bud 
der Zahn muß ~ 23) de ینبغی‎ ; 
-ürbeiten I tr. (a. Sa A 5l ; II sich 
~ (aus Trümmern, e-m Dickicht) u ER 
Lm + ; (aus e-r sehwierigen Lage) M 
و على الصْعوبات‎ ax من‎ ECH ` ~be- 


fördern ir. etw. ~ A 3 x ` ~beißen 


irr. sich ~ (üb.; aus e-r Notlage) u خرچ‎ 


Je من الورطة بعد‎ ` ~bekommen irr. tr. 


(e-n Nagel) xb gu ; (Geld) # أخذ‎ 
AL ; (Rätsel, Aufgabe) a u و‎ 


= P» 


(Geheimnis) (je) ه‎ i ه , كشت‎ GASA, 
(aus j-m) s ¿>J إلى‎ Ú ¿20221 : 


die Wahrheit ~ ii isi i ,کشت‎ 
Ki iii إستجلى‎ : ~bilden: sich ~ 
al, کون‎ bringen irr. tr. أخرج ه‎ ; 
(umg.; e-n Flecken) A bi ۽‎ 


e-s Rátsels ~ اللغز‎ u £ ; etw. aus 


“°. 


die Lósung 


jm ~ من‎ a co ; die Polizei hat 
البوليش‎ ٠ أ كش‎ 
ob ; kein Wort ~ AL eil يطاوعه‎ e 


herausgebracht, daB ... 


herausplatzen 


(Skandal) i gl , کشف‎ , 
(Wahrheit) ) del ; (Math) 


bei der Rechnung heraus? 


و و 


; اكتشف 
was kommt‏ 
ما هی < 
das kommt auf das gleiche‏ ; الحساب ç‏ 
: الأمران سنتان heraus Sal inci š‏ 
ماذا كانت was kam bei der S. heraus?‏ 
, ماذا الْجَلَى E‏ عقبى QS‏ ؟ 
was kam‏ ; کیب كانت e US iuri‏ 
ماذا جاء bei dem Streit heraus?‏ 
dabei kam nichts [Gutes] her-‏ ; ; النقاش ؟ 
bei dem Ge-‏ ; لا فائدة تُرجى من aus ZS‏ 
هذه schäft kommt nichts heraus axi‏ 
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i og Y. iia من هذه‎ mo um ولا‎ 


d‏ به 


e-e Arbeit, bei der nichts herauskommt 

es kam nichts dabei‏ ; عمل لا 2 فيه 
E‏ كدو zo-‏ 

لم يجد الامر heraus Lä‏ 


~ bekommen; -kristallisieren: 


; "kriegen ír. 
(umg.) s. 
sich ~ (a. üb.) تلور‎ ; ^lachen intr. Kee 
(Kele) GA , شحکك © فى غير ما‎ 
e tr. (s) (Mensch) 
مسرعا‎ u c ; (Flüssigkeit) انسال‎ 0 


` ^laufen irr. intr. 


^locken tr. jn ~ استدرج ° للخروج‎ ; e 


guid‏ فلانا سم 


Geheimnis aus j-m 


Den cri machen I ir. (umg.; en 
Flecken) ^ jul; II sich ~ (umg.; 


Kranker) من المرض‎ 1 sl 
صخته‎ ; (wirtschaftlich, sozial) © c : 


"nehmen irr. tr. den Stópsel ~‏ و أثرى 


دود 


a e ; (etw. aus e-m Behálter)‏ السدادة 
g= ; etw. aus e-r Hülle ~ i d:‏ ه من 
(Med;‏ ; الغلاف ET EI‏ 
سمح A LEI ; sich ~, etw. zu tun a‏ 
: أباح TY f exp‏ 
استباح E ) s M js cun; (j=l)‏ 
a ; Sich etw. ~ de oris ; Sich‏ لك 
s , (gegenüber‏ , وقح ) viel ~ (e‏ 
و jul‏ على jm)‏ 


و 


~ o> SE 


ein Organ) 


de تحر‎ ; Sich zuviel 
; -platzen intr. (s) (mit 


er Bemerkung) Xu All BEE ; 
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heraushaben 


etw. فعل‎ D ied ما‎ 
sich 


ها نل d‏ 


alas ; (Fahnen) 


irr. ir. (umg.) 
5! ; ~halten ir. 
S.) عن‎ Ae, 
Js, 
dem Hund ps [vor Durst] 
heraus JE a ¿4 


^ (aus e-r 
^hüngen irr. 
) علق‎ ; 


Jie Zunge 


intr. 


; ^heben irr. tr. 


» أخرج‎ ; (üb) a s و‎ Un aus der 


ل daal‏ به هن بين الآخحرين Menge)‏ 
"helfen irr. intr. j-m 8‏ ; من الاخرين 


Sol امن‎ a H ; 


-holen tr. من‎ Sie zi , استخرج ه من‎ 3 


أخرجة من لم 
(üb) aus j-m das Letzte ~‏ ; الس 
, حصل ú‏ من فلان de‏ خير piu‏ 
(en Nutzen, Vor-‏ ; لا يدخر sich) LG‏ 


er Klemme ~ 


jn aus dem Gefängnis 


(j-d aus 


teil) $a جتى ۀ‎ ; en Gewinn ربح سام‎ 


-hüren Ir. (e-e Stimme unter anderen/ 


mehreren) ه من‎ E من و‎ A (استخلض‎ s 
(üb.) aus js Worten e-n Vorwurf ~ 


(oE) mer e ŽI‏ من حاديثه العتاب 

e chs ; ~kehren tr. (üb.) den‏ صوته SER‏ ب 

Direktor ~ نيا‎ «due b 
nen (s) 

Zelt s‏ ھ , خرج u‏ من 

Land) » a برح‎ ; (üb 


` "kommen 
irr. intr. (aus e-m Haus/Zimmer) 
(aus er Stadt, e-m 
.; Inhaftierter) c " 
السجن‎ ; (Zähne, Pflanzen) a por 
u doi ; (Sonne aus den Wolken) ظهر‎ 
a, O (إنحسرت) الب عن‎ Gehalt 
aus dem Gewühl ~ من الزحام‎ EXE) ; 
(üb.; aus er Klemme, Krise) pus 
الأزمة‎ : ca (u b) u de ; مرق 4 من‎ 
GE, من الورطة‎ oals ; aus e-r 8. gut 
~ SI سالما من‎ V مرق‎ ; aus den Sorgen 


ولم ينقطع ne‏ همومه له nicht‏ 


aus dem Lachen nicht heraus لم ينقطع‎ 
x > 7 
e-m neuen Film ~ A ce. vu co 3 


(Geheimnis) Gs >i بان‎ - 2 


; Wir kamen 


; (Publikationen) % i ; mit 


هسام 


herbeiholen 


Gegenteil) SM a 3 ; sich klar ^, 
O8 اليقين‎ ex فى‎ í بات‎ ; es 
stellte sich heraus, daB der Mann ein 
Dichter war lel LI c» , c% 
del شاعرية‎ 
UJ (eb, Zi 
den Kopf zur Tür heraus uU ee 
"PM واطلت‎ : uu Ré Qui e 
-Sireichen irr. tr. (etw. aus e-m Text) 
au clas, D Al? (umg.; j-n/etw.) l 
على‎ , er 0 ce ` ^8üchen ir. ^ اختار‎ , 
; (das Gute unter dem Scehlech- 
DEI (s) (Men- 
schen) Zu , cubi u e^ ; ~treten 


irr. intr. (s) (wörtlich) u t برز 4 و خر‎ 


; ~streeken tr. die Zunge — 
gi ; sie streckte 


ten) a j cod ; ~strömen intr. 


(üb.; aus s-r Reserve, s-m Schwei-‏ ; من 


شام — مه 


gen) عن‎ co^ , عن‎ cl, 
^ wachsen irr. intr. (s) u ثبت‎ , © 4b; 


(üb.) على‎ A ; (vulg. die. S. wächst 


“° $- 
ihm schon zum Hals heraus „Yl a مل‎ ; 


ine tr. etw. ~ (a (ر بح‎ 1 Dad. 
p بحسن‎ > ; eziehen irr. tr. i جذب‎ 
aje ; (Nagel, Zahn) » a els ; (EL) den 
Stecker ~ من البريزة‎ odi i D و‎ 
(Pflanze) ه‎ a ali? E 


j (Handwagen) 0 سحب‎ 
^ ; (üb.) 


(wmg.) (aus j-m] Geld‏ و من 
. الأموال 
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herausplatzen 


يقل و 


(mit e-r Frage) xu do SLS ; 
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و أغرق فى شه (mit dem Lachen)‏ 


Eolo nl, (بالضّجك)‎ Wach d eo, 


LES d قهقه‎ ; ~putzen I ir. jn ~ 


II sich ~ ET del, 


° E * osb ; 
3 : coe ; ~ragen intr. S u علا‎ ; 
(üb.) el, à 2 , 46 ; ~reden refl. 


222. 


sich mit etw. ~ ب‎ Ro (vL; 


-reiflen irr. tr. etw. ~ A a خلع‎ >a Le 


à; 


; 11 intr. (s) (wumg.) mit 


; ~rutsehen intr. (s) (j-m 


A3 و‎ 


جتث aig,» DE) ; (Sträucher)‏ رھ 


^ ; (Blatt aus e-m Heft) ه من‎ SCH 8 


(üb:; j-n aus er Gefahr) من‎ o انتشل‎ : A 


2-0-0 


~rücken I tr. e A Lal, 


etw. ~ عن‎ E ; mit etw. nicht ~ 
"RE d Gu 
e. Wort) من لسانه‎ EIN 


& 


a d 


"sagen tr. etw. offen und frei ~ zl 


G er ; —Sehatfen ir. a ce ;‏ ب , عن 


der Mandeln 


(aus 
dem Fenster) من‎ Jbl ; (üb) a b ; 


es schaut nichts dabei heraus 


~ 


&schülung f (Med.) 


oo 


; -Schauen intr. 


(umg.) 


“° c 


~gehlagen irr.‏ ; لا فائدة ترجى من ذلك 
I tr. (umg.) (e-n Gewinn) a $ = ;‏ 
H intr.‏ ; 


aus etw. Vorteile ~ استفاد من‎ 


(Flamme) RES 8 ESSI j Ge aus 


herb adj. (a. üb.) Ja , pya; &heit f مرارة‎ . 


3097 مو 


Herbarium n (e, -ien) مجموعة نباتاتٍ‎ 


2379? 


ibl. . 


^, ihr Mànner! 


! j éi VEL, ! إلى هنا‎ uus; 


-bringen irr. tr. ب‎ i sle , a أحضر‎ ; 
~eilen intr. (s) (DU) Les í de, da 


La (ED ; führen tr. أحدث د‎ , 
a إلى , سب‎ el ; مه‎ Zustand Ç i جَلَبَ‎ 
Jt- (u ALS) ; -holen tr. a/s أحضر‎ , 


LEI:‏ م 


~schreiben irr. tr. (etw. aus e-m Buch) 


dem Dach) PES. عن‎ cla Lii ; 


~schleudern tr. ale i O, ajo u E 


Schneiden irr. tr. (Med.) 
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des ts ند ور‎ 


herbei adv. هنا‎ al 


ولب 


irr. intr. (s) (aus dem Fenster) 


(A ) 5 (umg.) was springt dabei‏ من 


: ما TUS‏ ذلك ؟ heraus?‏ 


f «a ; -spritzen intr. (s) فر‎ y ES 8 


; H sich ~ 3255; 
; (das 


ورد “ 


<stellen_ I tr.‏ ; إنبجس 


^ 


(üb.) etw. 


<> ود 


أظهر ه jn Ç‏ و أبرزھ 


(die Wahrheit) ikad ciiil 


hereinlassen 


hereditjr adj. b, ; اه‎ f zb, . 
herein adv. Loi ais! ! LS ; 
! [JUL] J: ; „Herein!“ rufen ل‎ 
EB I ) القادم (الطارق‎ u ;دعا‎ ; -bekom- 
men irr. ir. (komm.) e-e Ware TU j 
DLI على‎ , ËU السلعة‎ i أتت‎ ; —bitten 
irr. tr. j-n ~ ه إلى له ول‎ w دعا‎ , u i 
1 الحجرة‎ el Lad) ) و منه الدُخولٌ‎ < 
! Jag“ BER Jalal له الطريق الئ‎ ; 
brechen (8) (üb.; Abend, 
Nacht) ) b >u Ze (Uu ve Ae ) eibi 
d s E (i de e 
über die Stadt) على‎ PE ; (Winter) 
برد الشتاء‎ u هجم‎ : (e. Unglück über j-n) 
° d e» حل 2 ب و‎ ; 
dem andern) ) تكا لب على‎ ; (Strafgericht) 
على‎ eu (i ds) ) A3: (Zivilisation 
über e. Land) ) ه/هم‎ u | ; (ee Kata- 
strophe) E SE ; (Verhàngnis) . 
ICH i نرزلت‎ ; etw. über jon ~ lassen 
tr. KESS 


e-n Verlust wieder ~ u عاض‎ 


irr. intr. 


(e. Unglück nach 


EP > el ; "bringen irr. 
ajo ; (üb.) 
SLE 
irr. intr. (s) (Gerausch) ۀ ترامى من الخارج‎ 


° وض عن خسارته‎ ; ^ringen 


allen irr. intr. (s) (umg.) (ei) c» 
الأحبولة‎ d. ] نى الشرك‎ ( e ; (mit s-n 
Schlechten Absichten) له‎ "n > d e ; 


u Cb ; (pop) del? e» و‎ 
الحيلة عليه‎ (u Slj انطلت‎ ; ; (auf j-n/ 
etw.) ب‎ tol ; t ; 

chi :‏ الخدعة على فلان ~ Schwindel‏ 
لا امه بې 


sie fiel nicht zi s-e List‏ ; با لخدعة 


herein مکره عليها‎ (JE) p d 

holen tr. ~ سوا کر د‎ 
(s) u ES ; zur Tür ~ الباب إلى‎ xx 
الداخل‎ ; ; (zu j:m) على‎ j= ; ~lassen irr. 
tr. jn o JAU Jae, له‎ <Í 


اسح 


(umg.) 


auf den 


auf e-n Schwindel nicht 
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etw. 


; -kommen irr. inir. 
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herbeiholen 
ajo i حلب‎ ; ^lassen refl. sich zu etw. 
~ e ds, je) dU : —laufen ir. 


intr. (5) عدوا‎ i ¿= , san (pol ; rufen 
irr. tr. o P ` -8ehaifen tr. i حلت‎ 
a , a panaul ; -sehnen tr. j-n/etw. ~ 
اِشتاق إلى , تاق س إلى‎ , JU على‎ ss 
den Schlaf ~ ex cam ; -strümen 
intr. (s) die Leute strómten in Scharen 
š PH قات‎ ; 


- zitieren 


herbei Sal gs 


wünschen tr. s. -sehnen; 


mjn به‎ o إستاعی‎ , o استحضر‎ . 

herbemühen : sich ; وام‎ su dodi Cil. 
Ex مشقّة المجىء إلى‎ 

Herbergle f (-n) k. فندق‎ d dida م‎ pl 
ELA Jugend UAM بيت‎ ı ; 6 
m الشّباب‎ cA p š 

herbestellen ir. j-n ~ p uris 
(von e-m Ort) إستقدم ه من‎ : 

herbitten irr. tr. j-n ~ مته الحضور‎ u رخا‎ : 

herbringen irr. tr. j-n/etw. ~ ajo Now ; 
(umg.; das nötige Geld für etw.) PE 
هراهم‎ BKS , A = ; 0)). 

Herbst m -) خريف‎ : tich adj. 
Ghi luft / الجر الخَرِيفيَ‎ : <zeit- 
lose / (Bot.) الخريف‎ dos سام‎ s 5 

Herd m ek, el 1. (Küche) موقد الطبخ‎ 
pl. م اقد الطبخ‎ : Gase jul موقد‎ ; (üb.) 
háuslicher ^; زالبیت‎ 
(spr.) eigener ~ ist Goldes wert يا داری‎ 
عاړۍ‎ Ejb يا‎ : Af جمارتك العرجاء ولا‎ 
eel ; °. (Mal) b» p.i pl 
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وا ph ¿oU‏ < : منبعث (üb.)‏ ; ماكر 


(-es, 


Heim und ~ 


سورد 


c pl. ns 
Herde f (n) قطيع‎ pl. lt ; (üb. der ~ 


folgen Ss =, کا اق‎ Gi 


ERI ; ^nmenseh m, ^ntier n (üb.) 
(pej.) e pl. -ün; ~ntrieb m (Ob) 
العامة‎ <S in. 


hergehen 


AT, على فلان اق فلان‎ lul ; (umg.) 
über das Essen ~ على‎ (u (هجم‎ PE 
د کل‎ NI. 

herführen fr. (Ob) was führt dich her? 
ماذا وراءك ؟‎ , t په‎ cà ماذا‎ , d de ماذا‎ 
هنا] ؟‎ JI بك‎ ; ein Vortrag hat mich 
hergeführt من أجل محاضرة‎ cal I 

Hergang m der ~ der Ereignisse مرق‎ 
الحوادث‎ ; der volle ~ der Revolution 
ijs iLK iil ; der wirkliche ~ 
der 8. NI (ŠL) ihi. 

hergeben irr. I tr. etw. ~ A del, us 


e-n Geliebten) سل‎ 


jÉ ; etw. wieder ~ a u رد‎ ; etw. gern 


(e-n Besitz;‏ ; ھ 
alise ; etw.‏ بِصَدرٍ EE qo‏ 
i $2 ; sein Leben‏ ب nicht ~ wollen‏ 
ER 5 Sl D dus ; e-n‏ پړوحه ~ 
Sohn [im Kriege] ~ müssen u cb‏ 
(e. Kind bei der Schei-‏ ; 
dung) e des ; s-e Ehre für Geld ~‏ 
باع ENT D dis ; Ki i‏ من أجل المال 


کس a‏ نم 
H refl. sich zu etw.‏ ; 


م و bës‏ 


s-n Namen zu etw.‏ ; بالمال 
بالاستفادة من اسمه 


هوس 


~ فعله‎ © Js. 


hergebraeht pp. w. adj. (Redensart) عبارة‎ 
ia محفوظة‎ ; (Gewohnheit) Jt : 
< ; ~er Brauch iL عادة‎ . 

hergehen irr. intr. (s) geh her [zu mir]! 
! هنا‎ US و‎ vor j-m ~ اتقام له‎ wer 


Xin ; neben jum ~ مُشَى + إلى جانبه‎ 


Mater jm ~‏ می 2 UL‏ إلى َنْب 
d) Ge ; es ging fein (vor-‏ أعقابه ) 


nehm) her NM di كانت‎ ; es 
ging lustig e her اش‎ iue كانتت‎ 
وطرب‎ ; e-e Sitzung, in der es hoch her- 
geht ( صاخبة (عاصفة‎ uas ; es ging 


[arg] über meine Vorräte her AE 
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bn es ging über‏ ; الثّاس عل ما اختزن 
€ على الألسن ihn her‏ 
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hereinlassen 


js Jag;‏ و الطريق A‏ الداجل 

Sonne/Licht ^ o js ; We 
PUE legen tr. (umg.) jn ~ a pe 
٠ , ٠» عش‎ , JACI, D كاد 4 له‎ 


ورود س 
ووو 


sich nicht ~ lassen C: لا يترك لنفسه‎ 
الخديعة‎ : 


E 


~platzen intr. (s) (umg.) bei 


jm < (82 جين‎ de) فجأة‎ i ile, 


>` کی “يدر عن 


0 احا‎ ; -regnen inir. u تسب | دخل‎ 


guess ; "reiten irr. tr. (wmg.) 
Gen ه إلى‎ a دقع‎ , o Ds, للحرج‎ o ;عرض‎ 


"rufen irr. tr. jn ~ o SEN) , نادى‎ 


jn ~ 


A A (° dai) s ; "schauen intr. zur 


Tür ~ os Yen deb الباب‎ ee ; (wumg.) 
zu j-m [kurz] ~ على‎ gs, ب‎ u, » زار‎ 
Gis) SA bj o ; -Sehneien intr. 
wd hereingeschneit kommen على‎ a ni 
انتظار 0 البيت‎ 


جاءته من حيث لا ihm hereingeschneit‏ 


PET : 
زار » ه دون‎ : Kë kam zu 


or 


<8Sireeken tr. sie streckte den‏ ; يدرى 


Kopf zur Tür herein راسا من‎ u بدأ‎ 


-strómen intr. (s) (Men-‏ ; خلال الباب 
-stürmen intr. (s),‏ ; 345 إلى schen)‏ 
doy‏ إلى "stürzen intr. (s) (umg)‏ 


Jet , Ipe u Ra, QLA اققحم‎ , 
اة‎ d ; ~tragen irr. ir. A jest H 
~ziehen irr. I (ro إلى الداخل‎ i de. 4 


II intr. (ei zum Tor ~ من‎ u دخل‎ 
البوابة‎ ٠ 

Herlahrt f مجىء‎ ; Hin. und ~ لاب‎ 
والاياب‎ . | 

herfallen irr. intr. (s) (über j-n/e-e Beute) 
des cul يتفه على‎ 4 gos (mit 
Schlägen) ú عليه‎ duil , اعتدى عليه عليه‎ 


سطا (Feind über ein Land)‏ ; بالضرب 
; تکالب على u ; (von allen Seiten)‏ على 
cH! ; (üb.; j-n‏ ه (Heuschrecken)‏ 
قام یا کل و c‏ على schlechtmachen)‏ 


DEER وسو‎ 


Dai. Ui فلان‎ , (Kritiker) ¿Ë E 


heroisieren 


herlaufen irr. intr. (8) hinter j-m ~ u us 
o ae; hergelaufen adj. (üb.) pi> 
pl. D se H وضيع‎ pl. d RN: H 
~en Kollegen "XM Ju. 


herleiern tr. سرد نه ه سنا‎ , Ke Dk 
Séch على وتيرة‎ (ail) © Ü. 

herleiten I tr. (Wasser) a + cs ; 1 
e. Wort) ه من‎ E ; (ee Folgerung) 
على من‎ del, من‎ (Ex تج‎ 


PPP‏ وو 


(s-n EinfluB von etw.) من‎ Il»: Ll; 


sein Kónigtum von Gott ~ الملك‎ Aud 
الله‎ Ae من‎ cLL ; I refl نتسب إلى‎ ٠ 

hermachen : sich ~ (umg.; über etw.) ern) 
على‎ : (Essen) TR على‎ Lä z 

Hermaphrodit m (-en, en) (Biol, 
us , pl. خناث‎ u. ius 
-jimus m üp. 

Herme f (n) JU جسم‎ . 

Hermelin m (-s, ei 5,4 نوع من‎ š 

ماع لدخول الهواء/ : hermetiseh adj. «Sc‏ 
. الماء 

Hermon (@eogr.) icu d 

. بعد ذلك و L.‏ بد hernach adv.‏ 


دو رام و 


hernehmen der. tr. etw. ~ a u sl , أحضر‎ 


ihre 


Med.) 


a ; (als etw.) a a isl ; (von etw.) KE 

er weiß nicht, wo er das Geld‏ ; ^ من 

a y‏ كين يت كل elis‏ لاه نه 

wo nimmt er den Mut her, zu‏ ; المبالغ 

sud 0 SESCH cl کف نواد‎ 
is j ; (umg.) j-n tüchtig (ordent- 
٣ ~ على‎ c. 

Hernie f (-n) (Med) $5 , فتاق‎ . 

Herole m (-n, -n) بطل‎ pl. أبطال‎ ; ~enkult 
m JUNI تقد تقدير (إجلال)‎ ; ~in f (nen) 
dË pl. -āt; صإہ‎ n (s J) نوع , ھیروین‎ 
من المحَدّرات‎ : 2isch adj C ; ~e 
Männer البواسل من الرجال‎ à ee ~e Rolle 
spielen UM) cul il م‎ 00٨ 908 


P‏ دم و 


tr jn < JUI 25 (يضع) ه على‎ ech? 


mi 
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herhaben 


herhaben irr. tr. (umg.) wo sie's wohl عمط‎ 
hat? هذا ؟‎ IPM EN من‎ , (die Nach- 
richt) ؟‎ DU با‎ SÜ من‎ , (die Be- 
gabung) هذه الموهبة ؟‎ Ul al : 
herhalten irr. tr. die Tasse ~ تقدم‎ 
پالفنجان‎ (umg.) er mufte ~ (= be- 
zahlen) el إلى‎ E ; , (für, Witze) 


herholen tr. jn ~ به‎ i AS ; (üb.; etw.) 
ه من‎ V ib. 


herhüren intr. a c : أنصت‎ ٠ 


Hering m Le, ei (Zool.) inb ; (umg.) sie 


standen wie die ~e d € کانوا‎ 
oi» úi ; (Zelt&) وند‎ pl. FEX] n 
slang m Zeil سمك‎ xl. 
herjagen tr. j-n vor sich ~ (v (ساق‎ 6 e 
.اه أمامة‎ 
herkommen I irr. intr. (s) i جاء‎ ; (von 
em Ort) من‎ i اتی‎ ; (zu j-m) ET 
من‎ ; komm her [zu mir]! ! هنا‎ dis ; 
(üb.) wo soll das Geld dazu ~? ot من‎ 
النقوذ ؟‎ u; fuer von etw.) cal, 
KÉN (22) Mes (mit folg. Nom), 
رجع 1 إلى‎ ; (Licht) من‎ PR WE ; er 
weil nicht, wo der Lärm herkommt لا‎ 
Lili ato cl يعرف‎ ; II £ Subst. n 1. (Ab- 
Stammung) ij 5 Et z i 
2. (Brauch) ققاليه 5 عرف , عادة‎ . 
herkümmlleh adj. اعتيادئ‎ , (5 : (Rede- 
wendung) Jus ; ; im ~en Sinne pur 
[sls] المتعارفٍ‎ , Gë بالمعتى‎ . 
, Herkul|es npr. هرقل‎ ; (üb.) جبار‎ 5 axe; 
| ¿iseh adj. ~e Kraft Se Zi. 
Herkunft / أصل‎ ; vornehme ~ 
A, و طيب الأصل ; الأصل والقصل‎ 
انيت‎ p ; niedere ~ وضاعة الأصل‎ ; 


H 


von ãgyptischer ~ الجنس‎ " y» ; 8T 


^ nach war er Beduine iS ۾‎ Uu 
بدوية‎ ; ~sland 7 Wd الموطن‎ . 


; نسب 


حصسبا 


Herrensitz 
الموقف‎ Ae» نه و عن‎ ST  Entscheidun- 
gen Zi ; < sr Zeit وقته‎ eu ; den 
[groBen] ^n spielen ټکبر‎ ; als groBer 


P" 


~ leben $44, Ai i عاش‎ : der ~ qes 
Hauses زت الدار , رئيس )<( البيت‎ 5 
] السيّد [ الكبير‎ : TRE 
الصّغير‎ ; (üb. der ~ im Hause قياش‎ 
ko J الناهى , الحل‎ Jal ; sein eigener 
~ sein uno هر‎ , qb له الإستقلال‎ , 
< je هو المْسَيْطر‎ 
~, 808 Gescherr (so der Knecht) ^UI 
دين ملوكهم‎ ; (spr.) man kann nicht 
zwei ~en SE لرجل من‎ MU j ما‎ 
جوفه‎ d Qus : 4. (Gott) der ~ الله‎ ; 
der — über Leben und Tod p هو‎ 


der junge ~ 


; (spr.) wie der 


Ganz ; der ~ der Schöpfung الخالق‎ 5 
) j= (pl الخشن‎ Zell ; (chr) 


der Tag des ~n الأحد‎ Dd ; (umg.) 


Iron.) 


ein 
Trinker vor dem ~n po ^ des 
Himmels! ; ~, du meine Güte! يا‎ 
! السّموات ! , لطيف‎ š رب‎ [b] , يا ساټر يا‎ 
! NS ; ! ربى‎ b ; ~ehen a (umg.) ( صاحب‎ 


az 


ASKi ; ~enabend m للرجال‎ Deue: 
~enabort m رجال‎ -U NES ز مر‎ enanzug m 
ZA pl. Ja, E s pl. سو حلل‎ 
) ملابس وخلافها‎ dell لَوازِم‎ : 
-endienst m (hist. 


artikel mpl. 
eme ` ~endoppel- 
[spiel] » (Sp.) zr illa ; «eneinzel- 
[spiel] n 2 مباراة فرديّة‎ : 0 m 
مرين و خلاق‎ ; ~enhaus n قصر‎ pl. TE 

~enhemd n [3] قميص‎ , pl. قمصان‎ ; 

-enkleidung / للرجال‎ ope ; *enlos adj. 
له‎ caufas N35 Gur.) ~es Gut 
سائبة‎ ds A ; ~es Land el BS : 
-enmantel m du 2 مغطف‎ ; ~enmode 
Í مودة للرجال‎ ; ~enrad n دراجة للرجال‎ ; 
~ensalon m للرجال‎ Š حلاق/صالو‎ ` ~en- 
schneider m [JLU] خياط‎ ; ~ensitz m 


1. .1م قصر‎ sym : 2. چلسة الراكب‎ ; —en- 
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Heroismus 


-jsmus m DU 4 SE ; هه‎ m (Heros, 
Herçen) بعد الله‎ UI Sech 
Herold m (-[e]s, 
مناد ; [المللك]‎ 
Herr m (-n, -en) 1. (a. Anrede) سيد‎ pl. 


ei (hist. u. üb.) giis 


isl, ; besserer ~ 3 d 
pl. ; ~ Hasan EC السيّد‎ ; ~ 
Schmidt الهر شميت‎ ; der ~ Direktor 
السيّد المدير‎ ; die ~en Minister السادة‎ 


(obs.) iust 


يا , سيادة Direktor! ! pal‏ ~ ; الوزّراءً 
b,‏ سيلدى ! !~ mein‏ ; حضرة المدير ! 
; سادتى ! (fam.) ! m ; meine ~en!‏ 
السيد e sehr geehrter — Burg!‏ 
السيّد dein/Ihr < Vater‏ ; المحترم بر c.‏ ! 

3s / ed / أنوك‎ ; (Toilette) [für] —en 


pl.‏ مالك (Besitzer)‏ .9 : مرحاض للرجال 
: ذُوو P» pl.‏ أصحاب pl.‏ صاجب : Al,‏ 
رب ; حكام pl.‏ حا اکم (Beherrscher)‏ .8 
dl. ; (Pol)‏ .آم (hist) do‏ : باب pl‏ 
der Welt du Leier ; Pol, hist.)‏ ~ 
Le ; die ~en‏ مصر der ~ Ägyptens‏ 
; الكبار Máchtigen) [dieser Welt]‏ =( 
; ولاة الأمور , سادة RIS‏ أصحات السيطرة 
هو صاحب er ist [der] ~ im Lande‏ 
) ; الحول Ak‏ ف البلاد 
aus aller ~en‏ ; ق sll‏ الأرض Làndern‏ 


in aller ~en 


Länder عميق‎ e من کل‎ ; über j-n/etw. 
~ sein afo u < ; sich zum ~n über 
etw. machen استولى على‎ ; js ~ wer- 
den o š s der Schwierigkeiten ~ 
w. عل الصّعُوبات‎ (a تغلب (قَوى‎ ; ss Un- 


mutes ~ w. << ¿ÜU , (s-r Erregung) 
أعصابة‎ (u el) iju bas ; er 8. nicht 


mehr نه‎ NT Ú تخطى‎ : 


der Lage مسيطر على الموقف‎ ; ~ der 
Lage sein على الموقف‎ bs, السوقف فى‎ 


TN الموقف‎ [r5] i AL, ; die Behörden 


سه سام 


der Lage أفلت‎ 
ell الموقف من بَه‎ , c i ons 


sind nicht mehr ~ 


hersehaffen 


Bagdad herrscht Ruhe Au: يسود‎ od]; 
in der Stadt herrschte Freude i £ 
لح المدينة‎ ; es herrschte völlige An- 
archie عمت الفوضی" [الموقف]‎ ; es herrschte 
Armut وساد‎ NEEN D عَم‎ ; im Lande 
herrschte weithin Unwissenheit u فشا‎ 
ی البلاد‎ det ; in Deutschland herrscht 
Wohlstand GU على‎ Del EXE ; 
^schend ppr. u. adj. ~e Klasse (Schicht) 
الحاكمة‎ ib : die ~e Dynastie الأسرة‎ 
المالكة‎ ; (üb) ~e Meinung القائم‎ «bil 
) (السائد‎ ; -seher m حاكم‎ pl DE 
(hist.) Jale ; der ~ von Kuweit حا اکم‎ 
عاهل الكويت و دولة الكويت‎ : -Seher- 
geschlecht n 3 543 ; -seherhaus n <, 
البيت المالك‎ ; ~scherin f ملكة‎ ; ^8cher- 
paar » الملكان‎ ; ~schsucht f i iu 
pod, دو کو‎ LEER CI 
) ¿U SI ; “sehsüehtig adj. مستبد‎ ç 
جاثر‎ , SL على‎ cds تزوع إلى‎ 
الاستيداد‎ . 


herreichen tr. j-m etw. ~ à o diu 
Herreise / هنا‎ all pum 


herrennen irr. inir. (s) hinter j-m ~ u عدا‎ 


y^ اس‎ 7794 


. أسرع وراءة 5 خلفه 


م ومو 


den Frühstückstisch ~ dei 
الفطور‎ SUU : 
بوفيهًا‎ ; (Kleidung) > p e 


ein kaltes Buffet ~ u 72 


x مه‎ 


herrufen irr. intr. hinter j-m ~ a زعق‎ 

GE 
herrühren intr. (von etw.) ( VN = 
الشّىء‎ (mit folg. Nom.) ; إلى‎ i رجع‎ 5 


Gru E 
(o). 


o 


~ a AA ; (e-e Sure) 


A u تلد‎ ; den Schüler s-e Lektion ~ 


lassen للتلميذ‎ Sech e. 


herrichten tr. 


hersagen ír. etw. 


herschatfen ir. ^ àmi 
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Herrentoilette 


toilette / JU U مرحاض‎ ; ~enwäsche f 
JU U iil ملايش‎ ; ~enzimmer n 


rye ` ^gott m unser ~ u ;‏ المكتب 


^gottsfrühe f in aller ~ ,$‏ ` رباه !~ 
D‏ المجر , عند أذان الذيك , الصباح الباكر 


ES d; طاح‎ f ده‎ E و صاجبة‎ i 
218011 adj. (Mensch) dias و‎ Een pl 
بالطغيان‎ ; (Auftreten) و استبدادئ‎ po" ; 
~er Ton eM و لهجة‎ ^ es Wesen 
Aua), ولع ; دكتائوريّة‎ , 4jemine Int. يا‎ 
! سلام‎ , ! gel يا‎ ; 4lieh E adj. ممتاز‎ ; 
(Anblick) باهر‎ ; (Leben) لذيذ‎ ; (Kleider) 
باهر‎ , s> ; (Witz) بارع‎ ; (Wetter) 
جبيل‎ ; (Reise) < ; (Musik) e: ; 


H adv. ~ und in Freuden leben J تبحبح‎ 
المعيشة‎ : —liehkeit / ailes ; (der Natur) 


ا Pracht und ~ See‏ ; روعة 
, سيادة schaft f 1. (Pol) ve,‏ : أبهة 


ef‏ عع 


iD. ; Parteie Giad) LL : السيطرة‎ 
GE ; (e-r 1066, Mode) سلطان‎ 
~ über das Volk الشعب‎ á EE 


س 2349 


~ zur See البحار‎ ue سطونه فوق‎ ; die ~ 
über die Seelen الوس‎ Je ن‎ ABL ` ٧ 


der Gewalt Sall تحكيم‎ ; die ~ über 
j-n/etw. haben a/o u حكم‎ ; unter j-s ~ 
Qe يد‎ je, حکمه‎ jb فى‎ ; die ~ über 
das Auto/Flugzeug behalten اه ق‎ 
السيارة / الطائرة‎ ; die ~ über das Auto/ 


فلت مشه زمام Flugzeug verlieren‏ 


; die 


die —[en] SCC eck,‏ .9 ; القيادة 
H: ; meine ~en! ! js KK‏ وحرفة 
یا (umg.) ~ [noch einmal]!‏ ; ساد 
; أرستقراطئ sehaltlieh adj.‏ : سلام ! 


480108008 intr. (über) ) على‎ ( ) sie u حكم‎ š 


ajo u على و سيطر على رساد‎ LLS ; (üb; 
Schweigen) J (Eu ساد‎ , cii 


EA) 


(zw.‏ و (ringsum) eal mb‏ 5 مخيم 
ihnen) eee J = , (zw. beiden)‏ 


سه وه 


Lhi ;‏ صنت 


(e-e Meinung) ساد‎ ; in 


herumkommen 


umg.) das Jahr ist ~ deet انقضت‎ 
Z ` ~bummeln intr. تشک‎ 
intr. (umg.) an j-m/etw. ~ [e c ; 
; ~drehen 
(umg.) j-m die 


` ~doktern 


(an er Übersetzung) A dole 
I ir. a Jl ۽ لب + هه‎ 
Worte im Munde ~ شوه َو كلام‎ 
Bn ; Il intr. an etw. ~ » jl ; III 
refi. sich im Kreis ~ w jb» ; (im Bett) 
تقلب‎ ; "drücken : 


درك م 


e-m Ort) d فى , تسكم‎ LS ; (um ee 


“š 


sich ~ (umg.; an 


Aufgabe, Arbeit) تجتب ه‎ ; (um 6-6 
Einladung, Verpflichtung) و تملص من‎ 


-3-2 “2 


-drueksen intr. (umg.) 555‏ ; تهرّب من 
dadi d ; fahren irr. intr. (s) d. (in‏ 
em Land) J ded ; (auf e-m See) Kot‏ 
äs 5‏ /يالرٌّوارق 
der Luft ~ eis c‏ 
Lä ja ; —fingern intr. an etw.‏ ~ 


H 
Z EE 


^ QA A Dots ; ^lliefen irr. intr. 


9. mit den Händen in 


; 8. erschrocken 


(s) um etw. ~ حول‎ i سال‎ ; fragen 
intr. (nach j-m/etw.) csi تلمس‎ 

لوم -fuchteln intr.‏ : د 
führen I tr. jn in der Stadt‏ ; بيديه 
c» ; II intr. 6‏ ه على Kal‏ ~ 
«geben irr.‏ ; دار um e-n Berg) dee u‏ 
LU‏ ( تداولته ) , tr. etw. ~ a dilas‏ 
^gehen irr. intr. (9) (um etw.)‏ ; الأيدى 
(Gegenstand) (<U) TR‏ ; 
مر 7 e-e Liste ~ lassen a‏ ; الأيدى 
a ; (üb.) um etw. ~ a — ; jm im‏ 
w di ;‏ الم Kopf ~ (eblu) «23 d‏ 
: هام i‏ على وجهه ~geistern intr. (s)‏ 


ور 


^hocken intr. (s) (umg.)  untátig لم‎ a قبع‎ 


LES [يلا‎ , JOM عن‎ w قعد‎ ; im Café نه‎ 
Saal م‎ m —hüpfen intr. (s) (Affe, Kin- 
der) u Ul , H: ; "irren intr. (s) $ هام‎ 
«e ضالا , على‎ is 


tr. jn ~ ) أوامره‎ d) Bn — : —kom- 


دار u‏ حول 


EE 


; ~kommandieren 


men irr. intr. (s) 1. (um e-e Ecke) u دار‎ 
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hersehleppen 


herschleppen tr. j-n ~ SIL ui یاه‎ 
usps : 
hersehen irr. intr. [ إلى هنا‎ [ w د‎ : 


hersetzen refl. sich zu j-m ~ جلس $ إلى‎ 


Dea 

herstammen intr. (von) من‎ seol, انسب‎ 
۾ من , إلى‎ ti. 

bersiel)en e 1. (etw. an en Ort) وضع‎ 


A ) (يضع‎ ; 2. (e. Produkt) a a — 8 
D c ,5 د عمل‎ V: 

ziehungen) ه‎ esl و‎ A أنشأ‎ : [im Lande] 
Gerechtigkeit ~ Jl C5 5i) eil ; (Frie- 
cial iode hergestellt 


, (Übereinstimmung) 


(e-e Verbindung, Be- 


den) (  — =) 
w. (Frieden) 54 
i 8 ; [das nótige] Vertrauen ~ š, 
ŠL; ممه‎ m ارو منج‎ (Lo, cl; 

A&ungskosten fpl. col 4, CASS a 

Aungsland n c بله الإنتاج 5 البلّد‎ : 
Aungspreis m cay ai ; e-e Ware 
zum ~ verkaufen اليضاعة‎ i باع‎ 


Lei dcs ; ^ungsverfahren n (Te.) 


hertreiben irr. tr. j-n/etw. vor sich ~ 


ajo u أمامة و ساق‎ ajo a e ; (Wachter 
e-n Gefangenen) Lä ساقة من‎ . 
hertrotten intr. (s) hinter j-m ~ i سار‎ 


2^ 


. وزاءة 

herüben adv. (umg.) على هذا الجانب‎ . 

herüber adv. إلى هذا الجانب‎ ; ~reichen 
ir. j-m etw. E Ee: 

herum adv. 1. (órtl) um die Moschee ~ 
حول المسجد‎ : hir ~ فى هذه التَّاحِيّة‎ ; 
dort ~ الجهات‎ d فى‎ ; er wohnt gleich 


< ف الناجية الأخرى من ~ um die Ecke‏ 


die Frauen um ihn ~ MEL)‏ ; الناصية 


ale ; dauernd um j-n ^ sein o o; 
(umg.) das Gerücht ist schon überall ~ 
الشائعة‎ v och; ; 2. (etwa, s.d.) SÉ 3 


j 5 pine (mit. Gen.); 8. (zeitl.;‏ و نحو 
Schregle‏ 36 


herunterholen 


-Stochern intr. in etw. ~ a u نكت‎ 4 
(in den Zähnen) » JL, 4L ; -stol- 
pern intr. (s) E ; ^Sireifen intr. (s) 
d تسل‎ ; ~streiten irr. sich ~ (umg.) 
2-US ; «streunen intr. (s) eu تسكع‎ 
M; ; ~suchen intr. (an e-m Ort) a بحت‎ 
عن . ء فى مكان‎ ; ~tasten inir. an etw. 


راس “ 


M CE ~tol-‏ مه 
هر رح , len intr. (s) (Kinder) u LÍ , EIC‏ 
a ; -Áragen irr. tr. (m [e-n] Zweifel‏ 
(e-n Kum-‏ , هو محمّل mit sich ~ ¿Lu‏ 


P 


mer) Ai على‎ < ell, ھ‎ u حصن‎ , 

a d حمل‎ ; ~trampeln intr. (umg.) auf 
j-s Gefühlen ~ BE SEU w داس‎ ; ~trei 
ben irr. sich — u DËS u dU» , u دار‎ ; 
(in er StraBe) J e ; (bei Leuten) 


Ew Jail ; treiber m Al d < 
الطرقات‎ ; Ztreiberei f تشد‎ SE : 
"werfen irr. I tr. (üb. das Steuer ~ 
ول الدفة‎ ; II refl. sich schlaflos im 
Bett ~ ير‎ ٣ T! MIC ; ~wickeln tr. 
etw. um etw. ~ Jeau و لن‎ 


irr. intr. (8) تجول‎ š 


ziehen 


herunter adv. إلى تحت‎ ES ol ; ^ mit 


dir!; ~ vom Dach! ! A2) PS Hi jl; 

~ mit der Maske! ! القناع‎ eel ; ~bei- 
Ben irr. intr. von etw. ~  $ قضم‎ ; 
"bringen irr. tr. etw. ~ a dj ; (üb.) 
jn/etw. ~ JU اندر به إلى و أفسد‎ 
الحضيض‎ ; fallen irr. intr. (8) u Li. ; 
~gehen irr. intr. (8) i j; ; vom Trot- 
toir ~ (AA) TES انحرف عن‎ ; 
(Flugzeug) ilu هبط‎ ; (Preise) bia ; 
(Fieber) إنخفض‎ ; ~handeln tr. den 


Preis ~ اق‎ ud بالفصال عل‎ u har; 
-hüngen irr. intr. dius : Br ; *hauen 
tr. (umg.) j-m eine [Ohrfeige] ~ a < 
° ; "holen tir. ^ JÍ ; (üb.) ale EN 


(lit.; die Sterne) a i cx; (wmg.;‏ ; من 
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herumkommen 


dee ; 2. (umg.) um etw. Unangenehmes 


^ wollen من‎ i 3, من , تيب من‎ das 
(je) ; nicht darum ~, etw. zu tun Y 


مم هو 


لم Z‏ إلا أن و (imi) epi‏ بدا من JA‏ 


و سم 


darum kommt man nicht herum‏ ; يمعل 
bY;‏ فى Lä‏ من ذلك : لا ln‏ ولا on‏ 
: جاب به Al , USII‏ من AN‏ 


~kramen intr. in e-r Schublade ~ cx 


gu i Cii;‏ بَحْنَا , فى p‏ باجنا 


"kriegen ir. jn ~ إقناع‎ É 4 تجح‎ 


8. viel ~ 


BIR «b ه إلى‎ iot ; jn — wollen 


° اود‎ l; ; —laufen irr. intr. (s) ق‎ J ; 


-liegen irr. inir. انتثر‎ ; (Gegenstände) 


DEN الأشياء‎ ; ~lungern intr. (s) تسكع‎ 
d ; ~nörgeln intr. an j-m/etw. ~ تنقص‎ 
ajo , aje cose ; ~rätseln intr. an e-r S. 


~ تساءل عن‎ ; -reden intr. um e-e S. 


Waq. se ez ^ 


عرض ولم يصرح H‏ ; دار de u‏ الشّىء 


PI 


ei e جمجم‎ ; ohne lange herumzu- 


reden ooo» ايلا مداورة .دون لف‎ ; ~rei- 


chen tr. (Diener e. Getränk) pobi u دار‎ 
ENT بالأقداح على‎ ; vgl. ~geben; ~rei- 


sen intr. (s) im Lande ~ AI ق‎ dj; 
-reiüen irr. tr. (üb.) das Steuer ~ حول‎ 


ZA ; ~reiten irr. intr. (8) (umg.) auf e-r 

it. du nes u č ; ~sehlagen 
irr. refl. sich da und dort ~ A a d 
D هنا وهنا‎ ; esehnüffeln intr. s. ~ Spio- 
nieren; sitzen irr. intr. 1. um den Tisch 


~ المائدة‎ j 1 خلس‎ 
~spazieren I intr. (s) ded ; H < Subst. 


Z 
^37" 


n تجوال‎ ; ~spionieren intr. S تسقط ,و‎ 


2. s. ~hocken; 


yl : KT تحسّس‎ ; ~sprechen irr. 
sich ~ شاع 4 , ذاع + [علٍ التاس]‎ , upe, 
إلى التاس‎ "x ; c على‎ MET 535 : 
(e. Skandal) FEET و إستفاضت‎ be ذاع‎ 
=a 


; ^Slehen irr. intr. (s u. h) um 


jn/etw. ~ die (وقف)‎ Al ; (müBig) 
tx ; «stöbern inir. s. ~kramen; 


hervorquellen 


irr. tr. Col ^d c ; zwirtschaften tr. 
etw. ~ El بسو‎ a أفسد‎ 

hervor adv. [2 إلى الخار‎ ; =breehen irr. intr. 
(8) تفر تدفق‎ ; a b ; ~bringen irr. tr. 
a e ; (der Boden Früchte) » cu s 


T7797 


(ein Baum Früchte) ME و أنتج ه,‎ 


(Leistungen) عن‎ E 
Berufsstand) خر £ ه‎ ; (Land e-n Dich- 


4294 


; (Schule e-n 


ter) م و أنجب و أخرج ه‎ cu ; ; (Zeit- 


pter e-n Dichter) من العهد‎ aju تبغ‎ 

; (Worte) ب‎ i Gd و‎ (e-n Laut) 
; *bringung f (-en) (konkr.) 
نتاج‎ cl intr. (s) als 
Sieger aus dem Kampf ~ paï! , (aus 


; ~gehen irr. 


e-m [Rechts-]Streit) فائرًا‎ u c^ , (aus 
den Wahlen) الانتخابات عن‎ ia 
ps نجاح‎ ; ; (e-e Partei aus e-r andern) 

Gi ; ; die Schule, aus der die Mi-‏ عن 
8 ; المدرسة التى = nister ~ ES‏ 
klar —‏ ; بن من etw. ~ (= klar w.)‏ 
KÉ GC‏ من (aus etw.)‏ 
hervor, daB ... Š‏ 
...لا 8 ذلك 3 ... : ذلك على zÍ‏ 
aus diesen Worten geht hervor, daB...‏ 
E ; dies geht daraus her-‏ هذا القول 0 
Al ; -heben irr.‏ ذلك áf‏ . 
e ; (rühmend)‏ إلى ir.» ES : (Autor)‏ 


daraus Si 


vor, daß .. 


o, BER ajo u SS ; j-n besonders‏ ب 


~ Ke UL o u DAE ; unter ihnen seien 
hervorgehoben — Se Kun أولاهم‎ (mát 


folg. Nom.;) holen. tr. j-n/etw. unter 


دود س 40765" 


dem Bett. ~,i EA ; (استخرج و‎ cl 
ه/ه من تحت السّرِير‎ (a سحب ب‎ ; kehren tr. 
(üb.) a ه , أظهر‎ P 
(s) u co E a Ë ; hinter s-m Schreib- 


; ^ kommen irr. intr. 


tisch ~ «Sa d تش © من وراء‎ : "locken 


tr. j- n ه للخر وج به‎ [d استدر‎ ; 
8. «Schauen; -pressen tr. 


; -lugen intr. 
من‎ u jus 
المضغوطة‎ mM O2 : -quellen irr. intr. 
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herunterholen 


e. Flugzeug, e-n Vogel) a Lii; ~kom- 
men I irr. intr. (8) š £ 1 X هبط‎ ; (üb.) 
3 ; (moralisch) 
[ السُلوك الشائن‎ d] S9] ; (materiel!) 


MN ; (im Niveau) Ke ; (Mensch, 
Volk) GEI LIA ; (Familie) dedi ; 


(Land) ES 
(Sprache) dis; ; immer weiter ~ p 


; (Verwaltung) % سا‎ ; 


Al :‏ حجرا بعد حَجر: من uiam‏ أسوأ 
nj‏ : انهار ST‏ وأكثر 
; منحدر , فاسد u. adj. (Mensch, Volk)‏ 

(Familie) Je: i; (Mensch) dil ; 
(Aussehen) وت البيئة‎ ; ; Il Z Subst. n 


~lassen irr. tr.‏ ` اطاط , تاهور , فساد 
(Eimer) a JI y^ Js ; (Rolladen) js‏ 


— a 


heruntergekommen pp. 


a ; (Vorhang, Schleier) à i/u Jim ; 


-laufen irr. intr. (s) (j-m der Schweiß) 
POS i سال‎ 5 E هو متصيب‎ ; ^leiern tr. 
سردا‎ A u سرد‎ ~machen s. (umg.) j-n 


A ph و‎ 
Ee 32 


~ o e , زجرا‎ ° 7 ; (Kritiker) 
نما هداما‎ ajo u Ax 8 ^nehmen irr. tr. 


^ Pd 


a d : هه‎ cs (Last) » w b>, أنزل‎ 
a ; (ee aufgehángte Laterne) mE 
المصباح فق مكانه‎ ` ~putzen tr. (umg.) 


sue. É a du‏ نم و 


ÚS, ; (umg.) s2! به‎ (i vx) © e; 
-reifen irr. ir. a bid, ; (Bild) p 
^ ; (Plakat) a مرق‎ ; (wmg.; Kleider) 


P‏ ورو دس 


e del , a cl, dde LJ 


"^ 


—rutsehen‏ ; جد 3 (Kritiker) a/o‏ ; ممزقة 


I tr. das Treppengelànder ~ d eri 


ibl Je ; II intr. (Hose, Strümpfe)‏ ین 


i j ; -Sehlagen irr. tr. a hà; 


aa ee 35] 


; «schlucken ir. a ع‎ GEN , ازدرد‎ 
A ; Sein irr. intr. (8) (umg.) (Kranker) 


هو ~ Nerven‏ مه mit‏ ; هو خائر Gell‏ 


تهافتت MG‏ , مضطرب الأعصاب 
Rer :‏ 1 إلى äi‏ ض )8( ~springen irr. intr.‏ 


~steigen irr. intr. (s) i Jj ; م‎ #2 


Herz 


مي 


vgl. ~schauen; ~spritzen intr. (s) تدفق‎ , 


EE ^g 


ES ;‏ و تدفق -Sprudeln inir. (s)‏ ; تفجر 
~stechend ppr. u. adj. jl ; pe ~ste‏ 
د ag M io Hs.‏ صفاته Eigenschaft‏ 

C Ae he ug —stoflen irr. ir.‏ به 
GEI (exl) cd;‏ من فيه ~ Worte‏ 
stürzen intr. (s) G3 , el ; ~treten‏ 


irr. intr. (s) unter e-m Dach ~ u Au 


Fr 


(aus e-r Menschen-‏ ; من تحت 


; ٨1 sich zeigen) 


; politisch ~ 


menge) WS من‎ 55 ; (Knochen) © 5 ; 
(Auge) a Ax 

abs ; als Schriftsteller ~ بمظهر‎ a RE? 
السياسة الكاتي‎ d es 
(üb.) etw. ~ lassen a u و جلا‎ A Eat ; 
das Kleid ließ die Schlankheit ihrer Ge- 
stalt ~ الفستان عن جِسمها لل‎ BS 
0م‎ Eu sich ~ ES برع 4 و‎ 5 Jul, 


aju e ; sich durch gute Manieren ~ 


Cia ; EO pue‏ بالأدب 
, تفوق فى ,کان مرموقًا فى Gebiet) Ju‏ 


.دع فى 

فى الطرية يق إلى هنا herwürts adv.‏ 

Herweg m auf dem ~ (m á 
إلى هنا‎ . j 


Herz n (-ens, -en) (Anat. 


(auf e-m 


“¿ z 


u. üb.) قلْب‎ 
pl. sË ; (üb.) cb pl. zasi ; نفس‎ pl. 
صدر : فوس‎ pl. صدور‎ ; (fam.) mein ~! 
! العين‎ 
A «s ; sie trágt e. Kind unter dem 
~en iis أحشائها‎ E تحمل‎ ; (üb.) in 
8-m ~en — ن‎ Os ; was das ~ er- 
freut الخاطر‎ 7 Du 
drücken إلى صدره‎ 
mer brach ihr das ~ رن‎ u ماتت‎ ; 


55 L ; im ~en von Berlin ,$ 


jn an sein ~‏ ; ما 


o u ضم‎ ; der Kum- 


5225 2 »39 ړس 


Lef AS be, خطامًا‎ Asch USS : an 


js ~en nagen m U i Wei (25 
<] (Gas) ; jm ins ~ schneiden š> 


m 


4B, (oH) <Ë d uim ER 
Nieren prüfen Ú. NEXT o j| ; das 
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hervorquellen 


“Z 


) (a. üb) و تدقق‎ 


«Tagen intr.‏ ; إنبئق 
~ragend‏ و 5 (üb)‏ علا QD. w‏ 
ppr. I adj. 3 jgk ; (Eigenschaft) pe 0‏ 
SR Si ; (Persón-‏ و نجيب و (Schüler) p‏ 
lichkeit) A [J>]; pl. stas [Jb] ; 8 (Gê‏ 
متميز ~er Wissenschaftler‏ و ناپه lehrter)‏ 
Je‏ العِلّم , عالم id A‏ 
; باهر , REETZ ; (Leistung) do‏ العلماء .1 
(Buch) twa 5‏ ; تفوق , تبغ leisten a/u‏ ومع 
rufen irr.‏ : على خير الوجوه eS : 11 adv.‏ 
u cJ»‏ من ~ tr. (The.) en Schauspieler‏ 
al ; (e-e Wirkung, ein Echo;‏ الظهور 
Entsetzen) a One‏ 
tare; Haß) > UI s (Interesse, Gefühle,‏ 
oua ; ein Geräusch ~ dl‏ ه Ekel)‏ 


; (Zweifel; Kommen- 


[M ضوت‎ BOE] ; (Unruhen, eine 
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Krise) à u gis 5 ET , A أحدث‎ ; 


(Streit) ه‎ SÉ و‎ A جسم‎ ; Lachen ~ 


dloa عل‎ © Ca) ; Se Worte riefen 
nur Gelächter u. Spott hervor Ae لم‎ 
te Kols d أقوالة‎ ; Staunen ~ 
المجب‎ eru ; bei j-m Staunen ~ 


$e 


ihr Anblick rief‏ ; لاقی من نفس لان دهشة 


bei ihm Bewunderung hervor Oel 


gie yl ex منظرها من نَفْسه‎ ; 
Furcht ^ KS Nc» و‎ © ou, "e 


bei j-m 


nan bei jm en Gedanken ~ stl 


BE BS إن‎ X Anu 


على و انبعث من gerufen w.‏ 


durch etw. hervor- 
c s 
"schauen intr. unter dem Bett ~ u k; 


BE من تحت‎ ; (zu sehen sein) a و ظهر‎ 


0 و بدا % , لاح‎ (Taschentuch aus der 


Brusttasche) أطل من‎ ; (Kleid unter dem 


Mantel) عن‎ SUMA انحسرت حاشيّة‎ 
الفستان‎ ; ^Schlüpfen intr. (s) unter der 


سحب 06 و EE‏ من تحت الغطاء ~ Decke‏ 
Spitzen intr. hin-‏ ; جسده من jí‏ الغطاء 


ter dem Baum ~ al من‎ e: a si^ 
الشجرة‎ ; (üb.; Sonne) الشمس‎ ET SCH 


Herz 


Kummer/VerdruB vom ~en reden; 8-2 


ER & 


نفس عن , روح عن =+ ~en Luft m.‏ 


egte ; العنان‎ «ij EI ; jm sein. ~ 


2 2 


ausschütten J GË) صدرة‎ a و فتح‎ 


(xim) du) < إلى فلان بذات‎ <); 
~ und Hirn Dh wi ; €. ^ für die 
Armen haben RH a "Y ; das ~ auf 
dem rechten Fleck haben / — هو‎ 
شجاع امخلص‎ ; das ~ haben, zu 

nicht das ~ E zu.‏ 3 جر : u‏ على 


sich e EE EE (u ia a و جمع‎ 


eR Sit) مُجاعته‎ OL qi Ez) » لَمّ‎ : 
ihm fiel das ~ in die Hose MU و تَهاوى‎ 
فى الأعماق , ارت مفاصله‎ edi w غاص‎ : 
Asbl من‎ «db غاص‎ ; von ~en gem; 
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leichten ^ ens خاطر‎ cb و عن‎ cel غیر‎ $ ; 


frohen هم‎ ens béi 25 : سرون‎ d ; etw. 
leichten —ens tun «là استهان‎ ; sehwe- 
ren ^ ens ها . على كر‎ ré ; etw. schweren 


q^9- 3 دود‎ HEEN d 


^. ens tun dnm uM 7 Ge پیر‎ 


5 ; ihm 0 das ~ iyaw; ihm 
wurde schwer ums ~ sio aa] 
(GI a حزن‎ , sh DUIS w ملت‎ , 

(lit.) d خاطرة‎ u QU ; von «en 
el ; jm von ~en danken o u < 
«Ji [p] من‎ ; von ~en lachen a d 
ق الضجك‎ ; ihm lachte das ~ im Leibe 
mw A SEN i .شاع‎ Wë (<) وب‎ 
E HS CNR dis i ob, هش‎ 
ME 4Js ija ; mit ganzem ~en; aus Meier 
tiefem ~en uiuat] aus o^ 5 eA من‎ 
sl, .يکل كَلْبه‎ m Set ; aus ehr- 
lichem/vollem ~en صَدرِه‎ de ; es tut 
ihm von <en leid (aT) Que Se هو‎ : 
sein ~ an j-n/etw. hängen ale SE 


DEE ud 


فتح jn ins ~ schließen a‏ ; تعلق )< ب 
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~ stand ihm still ى مکانه‎ S ; die 
beiden sind ein ~ u. eine Seele m هما‎ 


5 6 رو 


i=! ; er redet, wie ihm's‏ وروح واجدة 
um's ~ ist; er hat das ~ auf der Zunge‏ 
"m 3 ;‏ عواطفة وما فى «Ji‏ على لسا 
auf dem ~en haben (<) NET d‏ دم 
ES ; was er auf dem ~en hat ài ;‏ 
die Fragen, die er auf dem ~en hat‏ 
er sagte, was er‏ ; ما ei‏ عليه من GER‏ 
AN,‏ بما عنده auf dem ~en hatte‏ 
EC‏ 
den Men-‏ 


schen ins ~ schauen [kónnen] © علم‎ 


ps ; jm ans‏ ما Anel éi‏ , البَواطنَ 
< , ناشد m legen, zu ... Lë Ñ; e‏ 
j Ab el; ; ich lege dir diese Arbeit‏ 
jum die Katze‏ ; وک هذا ans ~ J‏ 
U; sol :‏ بالقطة 


jm am ~en liegen MI 6 j, هو‎ 

AS,‏ ن محل اهتمام م لان pil di š‏ ب 
SH el: ;‏ 
عَزِيزٌ على gu.‏ < , إلى oU‏ 
(d) ; s-e Interessen liegen ihr‏ نفس os‏ 


am. ~en uabhas de af حرصت‎ ; Sich 


e-n Verlust zu ~en nehmen على‎ a حزن‎ , 


ins ~ schauen أعماقة‎ a ؤو قر‎ 


ans ~ legen L= 


jm am ~en legend veier 


- ce 


Us Worte) «Ji d E pr و احتضن‎ 
d أقام ونا‎ , j: 
zu ~en gehen الگيد‎ es, da ارعش‎ , 
Qi m u ài , (j:m ein Kummer) 
LA UE scil من‎ c». (e. Wort) © مس‎ 


(en Bat) Zensen © ^j 


«a Ce ai ; das ~ höher schlagen 
lassen y a A , EE UL : ihm 


ووو 


ging das ~ auf صدره‎ co ; ihr wurde 


Welch warm ums ~, als sie ihn sah 


ihr drehte sich das‏ ; رق teli i‏ لمنظره 


^ im Leibe um (b. e-m Anblick) el 
3 Ls (221) ; nach meinem ~en 
ui على‎ ; e. Leben nach sm ~en ro 
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als يستجیبُ لها‎ ; jm aus dem, en 


her£lieh 


" 
—fehler m (Med) JI فى‎ cl, A 
e ; ¿fórmig adj AI JÉ فى‎ o; 
~grube f (Anat) 2822 حمرة‎ ; &haft 
l adj. (Geschmack) n" ; (Kub) حار‎ ; 
(Schluck) - : ; ~es Lachen ¿S X 2 
ku ; ub alis ; ~er EntschluB 
أكيد‎ pje : 11 ade بعرم , بحزم‎ + 524 ; 
~ lachen شدقيه‎ Mea dua, de 
و بروحه وجسمه‎ ~ zugreifen ملء‎ u u JI 
«li ; ig adj. cxi ; ~infarkt m (-[e]s, 
el (Med) أوعية , احتشاء , سداد‎ alal 
Et ; ^innenhautentzündung f (Med.) 
SE التهاب بطانة‎ : ; ~kammer f (Anat.) 
A oil, .ام‎ Jl UID; —klappen 
fpl. (Anat.) NU e مصار‎ ; -klopfen n 
القلب‎ (clas) gU ; [starkes] 5 ha- 
ben/bekommen قله [ خفقة‎ iju EK 


ER — وه‎ IER 


SEELEN خافق‎ 
القَلْبٍ‎ ; sU zl 3 gie eli, ; 
Akrank adj. eit مر يض‎ ; leiden n 


ads o2» ; 41610600 ppr. u. adj. pha 
e بمرض ۍ‎ ; ih I adj. (Gefühl, 
Worte) l5 ; (Atmosphäre) %3 ; (Emp- 
fang) حار‎ ; ~es Lachen ZÚ, 2522 
(2) ; ~e Grüße i ee ; 
~er Glückwunsch itd ونم ; صادق‎ 


! E; ~es Beileid! ! eli Lied. 


! EN ا‎ ; H adv. 
es ; (umg.) liz 5 للغاية‎ ; ~ wenig 
اليسير (من)‎ n. sagte قال من و‎ 
s ; jm ~ die Hand schütteln صافحة‎ 
) حرارة‎ d) بحرارة‎ ; jm ^ danken u شكر‎ 
L al, <Ë من‎ ZS ; lachen 
ضَحِلكَ من أعماق صذٌره , ضحك من قلبه‎ , 


(Antwort : 


2 e 


sË +) a لم ; صح‎ gern! على العين‎ 
! ,وو الرس‎ mne js ~ willkommen! 
! وسهلا‎ Sod Al يا‎ , ! Cl بك من‎ Xo, 
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3707 ET 


ich habe sie ins — ge-‏ ; له صدره وقلبه 
هی ¿p je‏ سا Ee‏ إلى schlossen Mt‏ 
jm ans ~ gewachsen ER‏ ; إلى " 
~anfall m, ~attacke f (Med.)‏ ; ; على لان 
zs Gs ; Sbeklemmend ppr. u. adj.‏ 
Ex ; -beklem-‏ , موحش (Einsamkeit)‏ 
; ِنَقباض mung / JI 3-2 , cl‏ 
اضطرابات 3 -—beschwerden fpl. (Med.‏ 
call ; "beutel m (Anat.) ur , (Neol.)‏ 
-blut n (üb. mit s-m ~ js‏ ; نخاب 
ihr‏ ; متاعب AIl‏ , كرب «s ; ^eleid n‏ 
Zen tr. jn ~ [u. küssen]‏ ; أوجاعها ~ 
JS, SZ SE E ` -ensangelegen-‏ 
heit / iibi SE das ist für sie ee‏ 
~ensangst f‏ ; هذا e cble‏ ~ 
-ensbande npl.‏ ; خرف , nw nx‏ 
نداء -ensbedürfnis n‏ ; علاقات iibi‏ 


ENT ; es ist mir ein ~, zu ... b E 
Lä 5 y ` -ensbildung f ى‎ ym کرم‎ 
مروة‎ ; ~ensbrecher m (fam.) els eU 
العذارى/ اليّساء‎ ; —ensgrund m aus ~ من‎ 
أعماقه/أغماقها‎ ; zensgut adj. b 
GEI ; Sie ist ~ ! Keck ها‎ 

güte f طِبَة‎ ; ~enslust f nach ~ كما‎ 
dd, sË e P على هواه , من‎ , 
(etw. betrachten) asse بملء‎ ; sich nach 
~ satt essen L.J véi Sibi : sie 
làsterte nach ~ لها‎ u حلا‎ ba + 


cA! ; sich nach ~ tummeln u Je 


— 


; -ens- 


er konnte nach ~ Unfug treiben‏ ; جولته 
و خلا نه له محال 2 
وجوم ; حرقة القلب pein f, ~ensqual Í‏ 
-enswunseh m‏ ; اتقباض BEI 8 All‏ 
BEI E A Li, ; ^erfreuend,‏ 


EECH 


&erfrisehend ppr. u. adj. RS و يشرح‎ 


~ensnot Í , ~ens- 


LL. ; ¿ergreifend ppr. u. adj.‏ الخاطر 


Serweiehend ppr. u.‏ ; < له :القلوث 
cal o;‏ القلوب , Cad‏ لفائف القلوب adj.‏ 


-erweiterung f (Med.) BAT و تضخم‎ 


Herz 


Heuer 


tem‏ : سرعة dL,‏ .2 ; )22( على القثل 
أمسك a islo,‏ بالكلاب I tr. (Jagdtiere)‏ 
ه كلاب الصيد 
a LL ; (üb.)‏ على e ; (e-n Hund auf j-n)‏ 
Hal ;‏ العبارة ~ e-e Redensart zu Tode‏ 
II refl. (umg.) sich halbtot ~ da‏ 
III intr. 1. SJ: 2. (Pol)‏ ; نَفْسَهُ پالجری 
(z) Ero‏ التاس على gegen jns ox‏ 
zum Kriege ~‏ ; حرّض على معاداة فلانٍ 


; (e-n Verbrecher) طارد‎ 


وس ومس 


Es ,‏ محرض iet m‏ دعا w‏ لِلحرب 
x»‏ 


ou un s لانن‎ (o) dL i; 
A&erisch adj. محرض‎ ; ~jagd f الضّيّد‎ 
بالكلاب‎ : -kampagne f (Pol) 
odium ; "propaganda / (Pol) دعاية‎ 


=" 


د seat‏ للإثارة H rede Í D‏ محرضة 
TONER‏ فيفك Heu n (-[e]s, A (Agr.)‏ 
(umg.) Geld wie ~ haben‏ 5 ( يايس ) 


EI يده‎ É BE i هو من کباږ , صارت‎ 
SLM; <hoden m للکریس‎ arce 
(SU) ; ~emte f حصاد الحشيش‎ ; 
~tieber n (Med) الدّريس‎ Z ; ~gabel f 
ES V. Bez و‎ pl. ji ; ^haufen m 
الحشيش‎ aaj ; ~mahd f s. 
~pferd n s. ~schrecke; ~schnupfen m 
(Med.) — 
pl. Ea ; ^Schreck m (-[e]s, -e) , ~- 
811760160 f (-n) (Zool) جراد‎ (koll.; 
ij التّطاط‎ AJ ; -stadel m c 
—wagen m الحشيش‎ Je به‎ WW 
Heuchjelei f GU, يا و منافقة‎ EN PE 
és &eln tr. u. abs. aiu ; etw. ~ 
" eS a IS : Liebe ~ تظاهر‎ 
لحب‎ L ; mit geheucheltem Staunen j 


^ ernte; 
حمى‎ ; -Sehober m ud 


n. un. 


o 


^ler m‏ ; بدهشة us s à ab‏ بالدهشة 

slà.‏ , مُنافق Herisch adj.‏ ; مُنافق 
حتى عامنا ~ do; bis‏ هذه heuler adv. ZM‏ 
و و من SCH sd‏ 


Zo 


-rig adj.‏ ; هذا 
k.‏ حديث العهد ( من £ هذا العام ) m‏ 
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herzlich 


PR ol على‎ : ~ichkeit / zb ; 
¿liehst adj. meine ~en Wünsche خالص‎ 
ما أتمثاة‎ ; mein ~er Dank "ne 36 ; 


~ljebste(r) m Ü <= ز‎ ; mein ~ jjs 


<Ë إلى‎ , fi إلى‎ SI ; nos adj. 
JA Cë) kaz, يرحم‎ Y ; ~massage 
f (Med.) تدليك القَلْب‎ ; ~muskel m 
(Anat.) (ls) BEI alas : -Schlag m 
(Physiol) DU (نَبْضّة)‎ Š, pl ¿Ús 
QAAE (ضربات , تبضات)‎ ; (Med) £S 


ids ; (üb.; der Großstadt) الحياة‎ 
الثابضة‎ : —sehwiiehe f (Med.) Ail ضَعْف‎ ; 


—spezialist m (Med) olei فى‎ “ai 
ian ; Asürkend ppr. u. adj. (Mal) 
cay x ; ~tätigkeit f (Physiol) عمل‎ 
cal ; ; ~töne mpl. (Med.) cal ell ; 


xo 


A&zerreiend ppr. u. adj. dA E 33 
qu bu); ; (ti ) pisi منه‎ Hor 


d epulo QM يفط له‎ 

herziehen irr. Y tr. j-n [zu sich] ~ 3 ix 
إليه‎ Ú ; etw. hinter sich ~ à u Ze ; 
II intr. (s) إلى هنا‎ JS ; (umg.) über 
jn < A u < 1 

Herzog m (-[e]s, -e u. e) د‎ š 

Hesse m Tn iud (spr.) blinder — EM من‎ 


"T NO 


ie عير‎ je ته‎ ; 
Hetüre f (ai (hist.) ؛ عشيقة , رفيقة‎ cA 
TE 


- هو وس 


hetero|gen adj. و اير متجانس ; متغاير‎ 
لامتجانس‎ ; ^log adj. (Med.) متخالف‎ ; 
Asexualitüt / المُغاير (الجنّس الآخر)‎ eil: 
dn gei 

Hethitler m (-s, -) (hist.) 
&isch adj. E : 

Hetzlartikel m (Pol) äs cl مَقالّة‎ ; 
~blatt n جريدة محرضة‎ ; ~e f (-n) 

. (gegen j-n) +2 تَحْرٍ يض‎ ; (Pol) ~ 
gegen die Revolution الیب التاس على‎ 


0 


die ~ الحيثيون‎ ; 


355 ; (zu etw.) دعاية ل‎ : Mord& حض‎ | Heuer f (-n) (Naut.) البحارة‎ bl 


hier 


u, [lia] فى العهد الجديد , ى عصرنا‎ , 
eo هذه الأيام و هذه‎ d. Wi Ae 
Hexagon n (-s, el (Math. مسدّس‎ , JS: 
متا‎ 
Hexe f (ai 


2n 7‏ ; مشَعودَة , ساجرة 
(mg) ich kann doch nicht‏ ; سحر a‏ 
-nmelster m‏ ; العجلّة من الشيطان !اس 


$i); <nsabbat m‏ ; سحرة ph‏ ساجر 
ze xu : (üb) ¿Uu‏ (المشعوذات ) 


em En T p» Do uoi 
^nschul m (Med., umg.) >J; ; ^nver- 
brennung f حرق الساجرات‎ ; -nwahn m 


GS) السحر‎ E الاعتقاد‎ ; ~۲ m ساجر‎ 
pl. سحرة‎ i مشعوذ‎ : <re / m. 

HGB n -—  Handelsgesetzbuch j قانور‎ 
القائون التجارى , التجارة‎ . 

hi Int. Ë Ze : 

Hidsehra f (hist) الهجرة‎ ; im Jahre 0 
der ~ i paa Geng a zi ou سه‎ 
ee 

hie adv. ~ und da أحيانا‎ ; vgl. hier. 

Hieb m ([e], el ضربة‎ pl. ضربات‎ : ; ai 
der و‎ EI (koll. للك‎ ; (üb.) t, 


Q^ 


, نه لاذع‎ š Re ; ~e bekommen 
- ; (üb.) j-m e-n ~ versetzen وخز‎ 
° (GR) : (umg.) du hast wohl e-n ^! 
TN zd +test adj. (üb.) hieb- u. 
stichfest "T gue المعارضة‎ E? 3, 
لا اعتراض عليه‎ . 
hlenjeden adv. (lit.) d [الحياة]‎ d. 
5 adv. هنا‎ ; (mil; b. Aufruf) ~! ! هنا‎ , 
! نعم‎ 1 tpai; ~ im Zimmer هذه‎ ú 
EEN من هنا‎ ; nach ~ إلى‎ 
هنا‎ ; von < fortkommen (35) u 4 
SKII هذا‎ ; er ist nicht von < لیس من‎ 
¿Jl هذه المينة‎ ; ~ u, da أحيانا‎ , 1 
لو ده السا‎ dort فى ره هنا وهنالك‎ 
الأماكن‎ vån ; ~ bin ich Ib سم ; ۽‎ ist 


sein Haus <, ز ها هو‎ ~ ist Malta! 
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heulen 


heulen I intr. (Hund, Wolf) i ons? 


(Mensch) u و ناح‎ JA , بكي‎ ; (Wind) 
Vm ; (Sirene) (Oo Iu SA 5 ies ; 
die Sirene des Schiffes heulte eal 
ارا‎ FREI ; (Sturm, Wing) e : 
H +£ Subst. n SE , عواه‎ ; (Sirene) 
Ges ; (Wind) y" ; (umg.) es ist zum 
, d&l ...... ob من المبكى‎ ; (ib) له‎ 
und Zähneklappern Caeli Je ; <d 
ppr. u. adj. (Wind) صافر‎ . 
heute I adv. اليوم‎ ; (heutzutage) oy ; 
هذا‎ bo d ; به‎ ist Sonntag اليوم هو‎ 
اليوم/الان‎ m $ ; ab 
به‎ pJ لم ; يعد‎ vor 8 Tagen p ds 
~ vor zwei Jahren i هذا اليوم‎ E á 
om iov in 14 Tagen ee LO; 
~ abend p» اعدا الاد ماد‎ 2345 
SO ; ich habe < nacht schón ge- 
träumt TARE ih ;لمت‎ ; was 


du ~ gesehen hast ما رَأَيْتَ فى یومک‎ s 


"ET يم‎ ; bis ~ 


von ~ auf morgen jJ Jil ون اليوم‎ 
zi p (d) بَيَنْ‎ ; lieber ~ als 


morgen J js و اليوم‎ AM اليوم لا‎ ; 


hat ~ die eine Frau und morgen eine 


andere ويصبح مع أخرى‎ Zen? ë مسق‎ 
das Programm von ~ pell z برنامج‎ ; die 


Studenten von ^ p Cu. die Mode 
von ~ panl SE ; die Welt von ~ 
العام المعاصر‎ ; dieser Gedanke ist nicht 
von ~ ley Gl. SÉ هذه‎ cJ; 
H < Subst. n الحاضر‎ ; «Ag adj. die ~e 
Zeitung جَريدۀ اليوم‎ ; die ~e Nummer 
[der Zeitung] العدد الصادِر اليوم‎ : (jetzig) 
حالى‎ ; die ~e Jugend اليوم‎ —L ; das 
~e Ágypten i. asi A das ~e Pro- 
gramm pJ c 
gramm اليم‎ 3 <U ; bis auf den 
~en Tag lj Log Ger? -lgentags , 


-zutage adv. الحاضر‎ padi عصر , نى‎ d 


unser ~es Pro-‏ ; برنامج 


. Hilferut 


LE 


réit Yon adv. من هذا‎ : Ds s 
وه ; متهم‎ war ~ die Rede عرض هذا‎ 
نو الحديث‎ adv. لهذا : إلى هذا/ذلك‎ 
الأمر ;| الفَرض‎ lis ق‎ ; ~zulande adv. و هنا‎ 
هذه اليلاد‎ d, پلادنا هذه‎ d. 

111۱6876167 cap pus 5 

Hieroglyph|en fpl., ~enschrift f RA dl : 
355 adj. هيروغليفيٌ‎ : 

من هذه prm‏ من هنا e‏ سلا 


Maren. tr. EE ^a on 

Hifthorn » الصيد‎ d 3 

hihi Int. Ze Že. 

Hiltje f (-n) (abstr.) عون‎ Ziel , و معاونة‎ 
مساعدة‎ : (konkr.) و معونة‎ OUS ; Wirt- 
schafts * اقتصاديّة‎ ye ; technische ~ 

~ für die Notlei- 

denden dc) SR ; um ~ rufen u صرح‎ 


مره ^ 


صرخ ien (gegen j-n)‏ مستنجدا 


£ (Xy) مساعدة‎ ; 
CERON 
بس و على‎ suchen (bei); j-n um ~ bitten 


— 


MI ; zu ~ kommen‏ ب , استنجد ب 


M ; ; jm ~ leisten; j-m zu ~‏ للمعونة 
Sel ET uf " (s‏ ف ساعد » kommen‏ 
(er Armee, e-m‏ ,کان de. m" d‏ 
به Eer ; etw. zu‏ د Land militärisch)‏ 
(zu etw. de); mit ~‏ استمان — nehmen‏ 
mit ~‏ ; بواسطّة مترجم e-s Dolmetschers‏ 
5 <¿ بالقاموس e-s Wórterbuches‏ 
mit ~ e-s Schlafmittels‏ ; ==¿ قاموس 
: على يده نه mit sr‏ و JS‏ ) 

ls ui Jb ..; [zu] ~! 
boss ! gil, ! ET ! 44521, 
(umg.) ! هوه‎ AL یا‎ ; die Erste ~ (bei 
Unfällen) أولية‎ ceu, الإساف‎ ; j-m 


Erste ~ leisten o Jw ; ¿ebringend 


^s 


Alz (ju 


mit Gottes ~ 


ppr. wu. adj. فعيق‎ ; ^eflehend ppr. u. 
adj. s. *&esuchend; -eleistung f و مساعدة‎ 
إعانة‎ ; (b. Unfällen) SL ; CH ` ~e- 


ruf m استنجاد‎ lu, GOËN وصرخة (صوت)‎ 
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hier 


(= auf der Landkarte) ! JU هذه هی‎ ; 
~ ist e. Auto für dich! ! $ed هاك‎ ; 
م‎ sind (wáren) wir also! ها ن‎ 
! أولاء‎ ; ~ nimm!; ~ hast du! 
pl. nU ; ! ماك‎ pl Kal 0 


orr? 


وه 
خد ! 
pl.‏ دونك ! 


und ~ sind ihre Namen (vor‏ ... ; دود 
alil, ...: (Tel)‏ أسماءهم Aufzählung)‏ 
LÍ ; (Rf) ~ sind‏ أحمد ! Ahmad!‏ ~ 


unsere Nachrichten إليكم أنباءنا‎ ; dieser 
~ dà; von Wut, kann < gar keine 
Rede sein — "T 1 لسن‎ ; Wer ist 
~ der Mann und wer die Frau? bel 
المرأة ؟‎ ues الرجل‎ ~ 


Zusammenhang) muß man auch erwáh- 


(= in diesem 


سه وو 


: ويدخل فى هذا السياق ŠÍ‏ . 


عمو و 


~ ist etwas zu verdienen KC هذا الامر‎ 


nen, daB .‏ 
Get ; (umg.) es steht mir bis ~ ! cL‏ 
و به /بها ST (—) ; vgl. da; ~an adv.‏ 
adv. (örtl.)‏ هم ; ق هذا ذلك , فيه /فيها 
, بعد ذلك (veil)‏ ; عليه , * هذا / ذلك 
: من هذا/ذاك و م 


~behalten irr. tr. etw. ~ de a PE 


` ^aus adv. 


jn M aple al D إستبقی‎ ` ~bei adu. 
عند , مع ذلك : عند هذا : فى ذلك , فيه‎ 
ذلك : ذلك‎ Lë و ... وهو‎ 


; ^bleiben irr. 


intr. (s) بقى 0 ۾ هنا‎ , ٨٤ ما راح‎ ; hierge- 
blieben! ! قف‎ , ! AIS ell ; ^dureh 
adv. بواسطة هذا , من هذا , بهذا , بذلك‎ ; 
-lür adv. HE ; ذلك‎ E; ; ~gegen 


adv. هذا‎ UE um adv. إلى هنا‎ ; (üb.) 
bis ~ u. nieht weiter! ! Zell إلى هذا‎ ; 
^herum adv. ق هذه التواجى (الجهات)‎ ; 


~hin adv. إلى هذا المكان‎ ; ~in adv. A 
lia : فيها , فيه‎ : <mit adv. بذلك , بهذا‎ : 
مع هذا /ذلك‎ ; “naeh ado. Jis بعد‎ 


+ وو 


"über adv.‏ ` ور و وجود n‏ 428018 ; ذلك 
j>;‏ هذا : على هذا : فى ذلك d»;‏ هذا 
Late‏ فى هذا م 
cS $‏ هذا/ذلك eT ; unter adv.‏ 


37 Schregle 


unser Gespräch 


Himmelsgewülbe 


Ze : eher stürzt‏ الله على الأرض : حياة 
كاتت der ~ ein, als daB er das tut‏ 


e. Skan-‏ ; السّماء «J| coi‏ من «L3‏ ذلك 


P دس‎ RE 


dal, der zum ~ stinkt فة تفوح‎ 


ET تزکم‎ c رالحتها‎ : (üb) etw. in 
den ~ heben a 56 , ب‎ su ۽‎ ; (wumg.) 


~ und Hölle in Bewegung setzen u Ji 


me قُصارَى‎ ; (umg.) aus allen ~n fal- 


T» 


len <Í i خاب‎ ; wie vom ~ gefallen 


ده Y CN‏ تَدرى ( تشعر) 
لا أحد fält kein Meister vom ~ d‏ 


CLE db gas dg La Q2 تلم‎ 


Úle ; um [des] ~s willen! يا خبر‎ 


; (apr.) es 


دور 


! أسود‎ ; um ~s willen, was ist denn 
geschehen? ç "Zu الله‎ ad حدت‎ bU ; 
um <s willen, sag es! ! لی بربك‎ Ë E 
/ ! Abu عافاك الله ! : قولى‎ > d: 
um ~s willen, geh! ! WS? NU اق‎ : 
gütiger ~ !; [ach] du lieber ~!; Herr 
im <! ! 54 2I UST, ! 2; dU, 
ههوو‎ 
~ sei Dank! ! Bei Lë: ; *elan adv. 
AC) نحو‎ ; ^elangst adv. 
~ (eU) dU cux) ; -elbett n 


جم و 


,35 سماوى zy : 40101810 adj.‏ بأعمدة 


ihm wurde 


~eldonnerwetter n ~!‏ و Zi d‏ السّباء 
<j : -elahrt f (isl) gl ;‏ الله ! 
-elfahrts-‏ ; صعود المسيح ~ (chr.) Christi‏ 
¿Í| ; ee‏ الأنف المرتفعة nase / (fam.)‏ 
-elfahrtstag‏ ; قطنا 1 habend o-bsl‏ ^ 
62 ر: عِيد صمود المسيح 
—eélreieh‏ : حى ll‏ عا adj. LJ.‏ 
St‏ السّماوات , مملكة السّماء n (Bell‏ 

-elsbahn f (Astr.) AUS ; -elsblau n رقة‎ 0 
A ; *elsehreiend adj. 
Gab: 


-elsdom m , 


m (chr.) 


~es Unrecht 
~er Blödsinn ux Sus; 
-elsfeste f s. ~ elsgewölbe; 
-elsgegenden /pl. s. ~ elsrichtungen; ~els- 
gewölbe n السّماء‎ [x3], A Z , Z 
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JL : —estellung f (Sp.) مساعدة‎ 
GA ; &esuchend ppr. u. adj. éa ; 
~er Blick ¿iL lt iibl; še kS ; 
4los adj. لَهُإلَّها‎ zs له : لا‎ zio .لا‎ 
FIRM ; ~er Blick نظرة حائرة‎ : 


PE 


; adv. ~ 
dastehen š ya d تلفت‎ ; e-r 8 ~ gegen- 
überstehen المجز‎ Siy De من‎ m 3 
عاجرا‎ d Q2, ; ~losigkeit f ¿> , 
إرتباك‎ ; "US ; 42170160131 adj. مين‎ 5 
مساعد‎ ; ~e Hand المساعدة (العون)‎ 5 : 
-.Sarbeiter m بسيط‎ (L) ۽ عامل‎ 
Banz Jeli ; 4sbedürftig adj. محتاج‎ 
إلى المساعدة‎ : 2sberelt adj. istas 
و للمساعدة‎ ; ^8bereitschaft f الاستعداد‎ 
للمساعدة‎ ; —singenjeur m Gel مساعِد‎ , 
Ae المهندس‎ ; ~skraft f دم ; معاون‎ 
lehrer m معاون (مساعد)‎ Dë ; (Koran- 
schule) عريف‎ pl. LA ; ~smittel n 
Ís pl. JL ; (wissenschaftl.) آداة‎ pl. 
cols ; —spersonal n » هم ; المعاونو‎ 
quelle / as pl 3 ; 67 
Del الضعاف من‎ à J "ppp 
truppen /pl. (mil) عسکرية‎ 

(ib. pej.) أعوان‎ ; ^SWerk n iki: 


(engl. relief)‏ ; إعانة خَيْريّة ; خيرية 


; إمدادات 


~swissenschaft / “UI acie‏ ; نجدة 
; علوم إضافِيّة (مساعِدة) pl‏ , (مساعد) 
Ji, pl dus‏ اعد —8zeitwort n (Gr.‏ 
4 منناعدة 
Himbeere / (ni Kr e.‏ 

Himjaritiseh n das ~e Ñ <J, 

Himmlel m (s -) سماء‎ f, pl. سماوات‎ ; 
am < shl [صفحة]‎ á : kein Stern 
war am ^ واجد‎ wei و لم يكن بالافاق‎ 
unter freiem. ~ ق , ى العراء ,رق الخلاء‎ 
السّماء , الهواء الطلق‎ L EE < 
; (Rel) in den ~ 
kommen Z u de ; (üb.) der — auf 
Erden; der siebente ~ bis الحياة التى ما‎ 


und Hölle ونار‎ Ze 


Hilferut 


hinabfahren 


مهدع 


(b. Koranlesen) ENE ~ und her‏ , ويسرة 


lel‏ د 


pendeln تذبذب‎ ; ~ und her schaukeln 
(Kamelreiter) JL ; [unruhig] auf am 


Sitz ~ u. her rutschen eJ ق‎ 


sich [im Bett] — u. her wälzen E ; 
von s-n Gedanken ~ u. her gerissen w. 
oa تَتَخاطفة‎ , (von zwei Wünschen) 
رعُبتان‎ PPS , (zwischen Freude u. 
Sorge) lal coil بین‎ x53 ; sein Hin 
und Her zwischen Kairo u. Alexandria 
القاهرة والإسكندريّة‎ Zei Sup, Gba ; 
ein ewiges Hin und Her (von Leuten) 
] الحركة [الدائمة‎ , 
(des Kampfes) Mss و كانت المعركة‎ ; nach 


سورد دود 


langem Hin u. Her pu» el بعد , بعد‎ 


(von Worten) ورد‎ ie, 


di 45 ; ohne langes Hin u. Her ن‎ T 
o= X 5 gs» cal A; er überlegte 
[die S.] — und her Zil de Ai d, 


Eg BR. all sl GR E‏ الأوجه 
Vater ~, Vater her, ich kann d nicht‏ 
Eh ol‏ على Au «b‏ وان recht geben‏ 
(zeitl.) ~ und wieder EE‏ .9 :کان elo‏ 
فى فترات , من Al A‏ , بين el‏ وآخر , UU‏ 
ناسا و $ pue 2 Ub‏ فراع 
ېر d Së‏ مرات معدودات u. wieder‏ سه nur‏ 
(umg.; kaputt, verloren) der Spiegel‏ .8 


ist ~ المرآة‎ CE ; 
پا‎ RE. له‎ pu ONE 


(vulg.) er ist ~ قد مات‎ ; (umg.) er ist 


alles ist ~ قد‎ 


ganz ~ ect هو منهوك‎ : 4. auf diese 
Erfahrung ~ D pesi من بعد تلك‎ ; Sie 
tat es auf meinen Rat ~ ذلك‎ clé 


ER 


auf e-n [bloBen] Ver-‏ ; عملا پتصیحتۍ 
. لمجرد ; dacht ~ Den‏ 

m mit 
dir! ! JO ; den ۴8 ~ 22 n ; 
den Berg ~ lcu ; ~eilen tr. (s) di 
Treppe ~ D Loe el ; "fahren irr. 
tr. (s) (Auto den Berg) من المتحدر‎ iju هبط‎ ; 
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; ^liseh | 


hinab adv. EN al تحت‎ ll 


Himmelsgewülhe 


Gol ; webkare / (ur) خَرِيطّة‎ 
t; ~elskünigin / (chr) JA EI 
e d elskürper mpl. (Astr.) الأجرام‎ 
3 a) ; -elskunde / الك‎ wë i --els- 
kuppel f s. ~ elsgewölbe; velsrichtung 
f die vier ~en (ELS) ei الجهات‎ : 
(üb.) aus allen ~en qi صوب‎ Ko ; 
sie zerstreuten sioh in alle ~en b» 
pj» el ; -elssehlüssel m (Bot.) EX 7 
بيع‎ » ; -el(s]ürmer m (üb.) به‎ Hw 
A.M طموحة‎ : celstüre] / ( (Rel) باب‎ 
السّماء‎ : <elszelt n (poe) ٠ 

gs pe ; 7416 adj 
بعد السماء‎ degt ; ein ~er Unterschied 5/5 
Ñl, dell od ما‎ ; es besteht ein ~er 


2 


LJ ER 


adv.‏ ولاس 


Unterschied zwischen ... u. ... ما أبعد‎ 


ان ب سو و 
(üb.; Musik) cdi:‏ ; سماوى adj. du š‏ 
do ; (Bel) unser ~er Vater u .‏ 

hin adv. 1. (ërH.) zur Stadt ~ (>) al 
المديئة‎ ; bis zur Stadt ~ المدينة‎ Ge ; 
nach der Stadt ~ المديئة‎ (C2) ei : 
(wmg.) wo sind sie denn ~? ol LA) 
؟‎ e ; sich über die ganze Stadt ~ 
ausbreiten ai J d NS و‎ ó XS 
وعرضًا‎ EAS المدينة‎ ; über das ganze Land 
البلاد إلى أَقْصاها لم‎ ual من‎ 
~ qe (امُتداد)‎ Sb على‎ : 
rück i. "E ; ^ und her gehen (lau- 


; am Ufer 


~ und zu- 


fen) ¢ Mm ch i مُصَى‎ , ie 4 سار‎ 
الي‎ a تقلع‎ 


Zug ذَهابا‎ , (zw. den Zimmern) 3555 


NES , (im Zimmer) 


ex و بين خجرات‎ (zw. Haus und Mo- 


schee) ما بين البيت والمسجد‎ 355 : (Briefe) 
JL, ais, (Blicke) olie u مرت‎ ; er 


blickte zw. ihnen ~ und her nOn ردد‎ 


Ee (b) ; jn/etw. ~ u. her zie-‏ سا و 
hen ale SE den Oberkörper ~ and‏ 


295 


her bewegen نصفه الاعلى يمنة‎ u da 


hinausschicken 


Berg) ^ a ce ; zur Spitze des Tur- 
mes ~ co u Xe ; —stürmen tr. (s) 8. 
^Springen; ~tragen irr. tr. j-n/etw. ~ 
EEN 


~ [mit dir]! رع‎ 


! هنا]‎ e ues de OM Gal; 
mit ihm! l خُرجوه‎ Lac sl, auf Jahre ~ 


sl : (umg.) ) über diesen Wunsch‏ سنواتِ 


arr 


bin ich ~ iyi هذه‎ Sje و لقد‎ 


~befördern tr. (umg.) ale zl و‎ © i 
LG AJ e : begleiten ir. jn ~ «i 


] حتى , )453( إلى الباب [الخارجى‎ b 
الخارج‎ ; ~beißen irr. tr. (umg.) jn ~ 


fen; ~fahren irr. intr. (s) (Naut.) eel ; 


fliegen irr. tat: (s) (umg.) Bi‏ ; أبحر 


-führen I tr. ب‎ u ER ; jn < u أخذ‎ 
i= J> o ; H intr. (Tür auf den Hof) 


il ; ^gehen irr. intr.‏ إلى 8 ë‏ على 
غادر ~ aus dem Zimmer‏ ; ترچ (s) u‏ 
(Fen-‏ ; اة إلى خارج الغرفة y‏ [الجحزة ] 
XÍ ;‏ على JI,‏ على ster auf den Hof)‏ 
د تخاو à‏ و جاور (üb. über etw. ~ A‏ 

a ulas, ه‎ Qe ; (umg.) dumm ~ waj 
JQ a إلى‎ M 
(s) u z ; es kommt für mich auf eins 
hinaus 4-l, فالمعنى‎ (xe سيان‎ ; ~kom- 
plimentieren tr. j-n ~ با پالخستی‎ í و صَرفٌ‎ 
laufen irr. intr. (s) إلى‎ (u o355) u عدا‎ 
الخارج‎ ; (üb.) auf etw. ~ إلى‎ P udi 


ما < worauf läuft das hinaus?‏ ; إلى 


; ~eilen intr. (s) 8. ~lau- 


; ~kommen irr. intr. 


f هذا‎ ; ~recken tr. s. ~strecken; ~re- 


den refl. sich auf etw. ~ ب‎ JA. , 
ب‎ Jl ; er kann sich [in dieser S.] 
nicht "i s-e gute Absicht ^ BE لا‎ 


~rennen irr.‏ ; له [عن ذلك] حسن نيّته 


intr. (s) s. ~laufen; -sehauen intr. 


zum Fender ~ من النَافِدّة‎ u b; أخرج‎ 


¿SU بصره من‎ LIT : 65698 
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hingus adv. الخارج‎ als 


den 1108 ~ Sual ¿L سار‎ ; führen 
intr. (Strafe) ERR (Treppe) i/u هبط‎ 
إلى‎ : gehen irr. intr. (s) i da و اتحدر و‎ 


~gleiten irr. tr. (s) den Abhang ~ ترحلق‎ 


Sk 
steigen irr. ir. u. intr. (s) ل‎ d; ; die 
Treppe ~ el iju La ; ins Tal/in den 
Hof ~ saldi هبط إلى‎ , (t) Gol هبط‎ ; 
P 
irr. tr. j-n von e-m Felsen ~ به‎ i قذف‎ 
الصخرة‎ à من‎ 5 vgl. hinunter-. 
hinan adv. Jt إلى‎ ; vgl. hinauf. 
hjnarbeiten intr. auf ein Ziel — a j 
على‎ [ale], ه‎ PASS, إلى‎ a سعى‎ ten 
d جېده‎ : [still] vor sich ~ هو‎ ¿sz 


jg 


. شغله الشاغل 
den Fluß‏ ; إلى 355 , إلى أعل hingut ado.‏ 
; صاعدًا < EN c» ; den Berg‏ 


; ^rollen intr. (s) Je 8 


-Stürzen ir., «werfen 


P3 


bis ~ zum Hauptmann حتى ( لغاية)‎ . 
BESCH das Hinauf und Hinab Au 


: ارتقى بالعمل ~ ly ; «arbeiten: sich‏ 2 ول 
~blicken intr. s. ~schauen; dienen refl.‏ 
(mil.) sich [vom einfachen Soldaten) ~‏ 
ds ; ~fahren irr. tr. (s) (Auto‏ فى السلاح 
da das ;‏ المرتفع (المتحدر) den Berg)‏ 
age-‏ ; صعد G‏ إلى ) führen intr. (Straße)‏ 
hen irr. tr. (s) die Treppe ~ n a PE ;‏ 
ij;‏ الطريق صاعِدًا ~ die Straße‏ 
klettern intr. (s) 1. aufs Dach ~ a Gs‏ 
ghal ; auf den Berg ~ Jeilas‏ 

2, (Preise) تفع و تصاعد‎ I "schauen intr. 
zu j-m/etw. ~ بصره إلى‎ © E ; zum 
Himmel < ¿LM š u Cà, أصعد‎ 
البصر فى السّماء‎ ; 
a ه٥‎ Zahl ~ العدد‎ UE زاد‎ j "springen 
irr. tr. (s) die Treppe ~ السلم‎ da E 


P EA i Lem 


اد رنه د 


pl در رجات‎ 3 ~steigen irr. tr. (s) die 


Treppe ~ sch 


; م‎ 8612601 tr. (Preise) a e y 


) ارتقى‎ ( a : ; (den 


hinabfahren 


hindeuten 


نظر فيما بين له vor sich‏ ; عیناه إلى 
. يديه (فِيما [5S4] (¿Ul‏ 

hinbrausen inir. (s) (üb. über das Land 
~ säll piu. 

hjnbreiten tr, etw. ~ A i فرش‎ . 

hjnbringen irr. tr. (etw. zu j-m/an en Ort) 
ب إلى‎ © c, ه إلى‎ í Je ; (jn an en 
Ort) ه إلى‎ Lal: (üb.; s-e Zeit) a š P 

hjnbrüten intr. vor sich ~ Wës : 

hjndámmern infr. vor sich ~ (Kranker) هو‎ 
غاب عن وعيه‎ . 

hjndenken irr. intr. fong) wo denkst du 
hin! $ SA بك‎ "S n sl إلى‎ 3 cit 
! سامح الله‎ — e ual. 

hjnder|lich adj. عائق‎ ; j-m bei der Arbeit 
~ sein عاق ه ه عن العمل‎ ; ^n tr. j-n an 
etw. ه عن ومتځ ه عن لم‎ Al , u حال‎ 
"Me وبين فعل‎ dn , Li حال ه أن‎ : 
jn bei etw. ~ ماعن‎ u عاق‎ : das Auto 
am Fahren ^ PALA; p" m ; jn 
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am Schreien ~ صرخة لان‎ u rS s das 


لم AE‏ ذلك 


adv. j-m/j-s 


~ هامس 


hinderte ihn niéht an ... 


nd ppr. u.‏ ; پمانمه من 


Glück ~ im Wege stehen وقما عثرة‎ 
Bu JZ dg de فى‎ (ZE (حَجَرَ‎ 
لان‎ ; nis n (-ses, -se) gile pl. Ge ; 
ماع‎ nl. ele ; (für etw.) DN دون‎ Łe; 
(Sp.) حاجز‎ pl. مانع 8 حواجز‎ ; e-r 8. 
~se in den Weg legen Jer ألقى عقبة فى‎ 
M "m des E jm/er S. ein ~ sein 
(bereiten) EST iss d d s ui est 
o» J d ; 4nislauf m (Sp) سباق‎ 
(ili) الحواجز‎ ; “nisrennen n (Sp.) 
ISCH سباق الحواجز‎ ; 4ungsgrund m gile 
pl. ghe; Ae pl. أعذار‎ . 


hjndeuten intr. auf etw. ~ إلى‎ SES (üb.) 
ب‎ LI ; (üb.) Anzeichen deuten darauf 
hin, daB ... e) 5t على‎ da NET 
Gs 
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hinaussehicken 


tr, jn بالانصراف به‎ En SH 5 أخرج‎ 
° ; -Schieben jrr. I tr. j-n [zur Tür] 
^ Ulm دقع ۾ ه‎ ; II etw. ~ JÍ 


a LJ: den Tag der Hochzeit ~‏ رھ 
II sich ~ (Er-‏ ; باعد بينه وبين يوم ch?‏ 
eignis, Zeitpunkt) 555.3 ` —8chiefen irr.‏ 
intr. (Ob) [weit] über das Ziel ~ d Lë‏ 
a disi‏ الم Bé á, iul sim pue‏ 
d il ; ^Schmeiflen irr. tr.‏ الإحسان 
(umg.) s. — werfen; ~schreien irr. tr. s-e‏ 
; أعلن فرحته على Freude ~ Xl‏ 
-Sirecken ir. den Kopf zum Fenster ~‏ 
M (gos) ES ; ~stlirzen‏ من TH‏ 
inir. (8) aus dem Zimmer/Haus ~ ul‏ 
all;‏ إلى pe , A‏ الحجرة / en‏ 
حمل $ -ÁAragen irr. tr. j-n/etw. ~ ajo‏ 
gu adis VS ajo zÍ ; ~treiben‏ 
irr. ir, afo zl; -waohsen irr.‏ 

(s) (üb.) über etw. ~ على‎ u uS s über 


رن واو ”> 


sich selbst ~ طاقته‎ Mm جاوز‎ : 


intr. 


; "Wer- 
len irr. tr. etw. aus dem Fenster ~ 
قذف $ په من الشاك‎ ; (üb) des Geld 


zum Fenster ^ 


i» Oi) E j; jn ~ 
ibas, ¿yb $$. w طرد‎ ; (den 
Feind aus dem Land) عن‎ » del d c 
من‎ ° ; "wollen intr. PES اراد‎ ; (üb.) 
auf etw. ~ ^ 6 رمى * إلى , قصد‎ ; worauf 
er hinauswill d P و دواعيه ومقاصده‎ 
ol " 7 , (mit s.n 2. 
de Ke ; [zu] hoch ~ cb كان‎ 
l ; ~ziehen irr. I tr, a jx; 
II sich ~ u Jb, il; 111 intr. (8) 

u راح‎ 
hinbiegen irr. tr. (umg.) etw. [wieder] — 


PE 


ll ما , سی ھ , فوم ما اعوج من‎ ell 


يذهب إليه 


ur m im ~ auf... إلى‎ Lk, ilU 
I ES, DEEN e ; Zen intr. zu j-m 


شام امو 


PAS ud, ٢ صن ان وو‎ 


hinfahren 


d جېده‎ ; (umg) jn ~ su ios 
^leuehten inir. (mit e-r Taschenlampe) 
إلى الداخل‎ ZM cre : —platzen inir. 
(8) (umg.; in e-e Sitzung) rele =l 


oz- o 


~pressen r. (etw. in etw.)‏ ; مجلسهم 
(ib.;‏ دقع dea‏ و کبس € doa (u stus)‏ 

Gedanken in e-n Aufsatz) da e : 

-reden intr. jm ~ e Í à Jo ; 
jm bei e-r S. nichts ~ gh 5 si 
d ; da hat er nichts mit hineinzureden 
له ق ذلك‎ IER لا‎ ; —8Sehauen inir. zum 
Fenster < من‎ jf, إلى البيت‎ Ges 
إلى الداخل‎ Gà ; (wmg.) einmal schnell 
in den Laden ~ ال ال گان‎ t ; 
-Sgohlittern nir. (a) (in e-e Kee 
8) < £5 gl 2 د‎ , gud 
d; in die Ehe ~ (All) قدمه‎ (i/a) 57 
واج‎ VI إلى‎ ; —sehlüplen intr. (s) (in en 
Schuh, e. Kleid) à a جرب هو ليس‎ ; (in 
ee Tür) باپ‎ dan o4 ; (ins Haus) 
إلى الداخل‎ u مرق‎ , deb (93) JLS 
البيت‎ ; ~gtecken tr. (etw. in etw.) ER 
d» (vu o) ; (omg, : Geld in e. Unter- 
nehmen) jj » j| ; ~stehlen irr. sich 
KN ~schliipfen; —stopten ir. (etw. in 
etw. فى‎ (a) ب‎ © ٠ e ; ^Sirecken tr. den 
Kopf zur Tür ~ JI را‎ iaa إلى‎ EE 
من الباب‎ e ; ^Rlürzen intr. (s) (ins 
Haus, Zimmer) Jelu إلى‎ e ; ~Wa- 
ten intr. (s) (in etw.) د‎ u خاض‎ ; ~zie- 
hen irr. tr. (jn in das Haus/Zimmer) 
Jala PP bi ; ; (üb.; in e-n Streit, 
Prozeß) (d) ه إلى‎ nie, d + Jes, 

vil: sie zog ihn mit in‏ ه فى Ka,‏ ه فى 
lx lei ; (üb.)‏ فى الأمر die S. hinein‏ 
Sich in etw. ~ lassen J E ; ~zwin-‏ 


gen s. ~ pressen. 
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hinfahrlen irr I tr. J} » Lol ; a u A 


uia coi;‏ , سار ة إلى )8( H intr.‏ : إلى 


Hindu 


[Hindu m (fa) -9) Zait ph هنوس‎ o; 
اهم‎ 800008 m (Rel) الهندوسيّة‎ ; Zjstiseh adj. 
hindurch adv. die [ganze] Nacht ~ طول‎ 
اليل‎ (Lb , (طوال‎ : 3 Jahrhunderte ~ 
nC x i ; lange Zeit ~ GE $43 
ee jab Si خلال‎ ; ~gehen irr. intr. (a) 
(durch etw.) a jusl , ه‎ u pe. 
hinellen intr. (s) zu j-m ~ إلى‎ © DER 
hinein. adv. dealt إلى‎ ; bis in die Nacht 
~ Jin des > ; ~beiben irr. intr. 


in ebw. ~ a $ قضم‎ ; ~denken irr. refl. 
sich in j- Lage ~ cu (L) وضع‎ 
مكان ن فلان‎ d; drängen ir. (üb.; j-n in 
etw.) d eu e ; ^linden irr. refl. sich 
in etw. ~ يقه إلى‎ iib ب , وَجَدَ‎ dÍ, 
aa e) , تَعرّفَ على‎ ; fressen irr. I Ir. 
(umg.) e-n AÃrger/Kummer in sich ~ 
à AS, ^u eS II sich ~ (Wurm ins 
Holz) á u نخر‎ ; (Bohrer in die Erde) 
» u CX ; -gehen irr. intr. (8) 1. (in 
ein Haus) a u d; (zu j-m) على‎ de 
ox ; in die Wüste ~ فى الصّحراء‎ Jl: 
2. (in ein GefáB) ... slei (<) وسم‎ 
(mit folg. Akk.) , . . . الوعاء‎ Ze (mit folg. 
Nom.); -geraten irr. intr. (8) (in e-e 
unangenehme Lage) j (er) e» s 
d تورط‎ ; <gleiten irr. intr. (s) in etw. 
~ d Sl, ه يسهولّة‎ w دخل‎ : ~jagen 
tr. (umg.) j-m e-e Spritze ~ Ti © دقع‎ 
os A d o; ~knien: sich ~ (üb.; in 
e-e 8.) d pud dabi, DEE 
langen intr. in etw. ~ (JES) u دس‎ 
A ed ; ^leben intr. in den Tag ~ Y 
Lill QU — , NU بلا‎ d uie; 

"legen tr. (etw. in etw.) (e) وضع‎ 
فاق‎ NT del a أودع‎ ; (üb.; z. B. 
Banftheit in 8-e Stimme) OS) Î) a ce 


ECH 


Š dg ; (üb.) alles in e-e S. ~ Sal 


hinfahren 515 hinhalten 
إلى‎ A : 6 f إلى‎ Al Hin- u. Rück- | Anblick, Hi.) جاذبيّة المنظر‎ d PU ; (er 
fahrt وإياب‎ cb ; auf der ~ [x b T Idee) ل‎ 51e E ; (Tršumen) del 


(em Schmerz) Gëscht Í‏ زق الأحلام 
BECH pe ; (der Ver-‏ وي الخرن 
d ; (Frau‏ إلى Là‏ الاس zweiflung)‏ 
tel‏ من [L] ex,‏ له e-m Mann)‏ 
Sung f (Rel) i 0E‏ ; نَفْسها 
-ungsvol I adj. Alen 0‏ ; اللي J‏ 
و متواضع (Rel)‏ : داب (b. er Arbeit)‏ 
3 : بإمعان ; js‏ انتباهه t» ; II adv.‏ 
Al‏ ى musizieren E‏ 


هو tanzen‏ - يم 


o2 d مغرق‎ ; ~ beten (إستفرق)‎ gaf 
r WAI A š 
hingegen Konj. Ahmad ~ أحمد‎ CÍ 


vgl. aber.‏ ; و 
hingegossen pp. u. adj. (wmg.) sie lag [wie]‏ 
إضطجعت )3121( على auf dem Sofa‏ ~ 
hingehen irr.‏ 
hintreten) eia‏ = © إلى 
i;‏ على ER ~ om‏ 
(die‏ : انصرم áil,‏ مضى (üb.; Zeit) i‏ 


Zeit) ag on u دار‎ , (für in) $ مضت‎ 


intr. (8) (zu j-m/e-m Ort) 


22g “Z 


(zu j-m,‏ ; ذهب 


vor sich ~ 


re rel به بها‎ ; (die Tage) مره يوم‎ 
"T "T y DS c H (das Leben) 


P coL ; etw.‏ الحياة 


àa, A au : ENS < gäl . 
hingehóren intr. [... á] ... ju . 


(9) (Qi) ¿5 ogh 


lassen Lal‏ م 


r0 


hingeraten irr. intr. 
geraten. 

hjnhalten irr. ir. 1. TIME 
إلى فلان رھ‎ dS يده‎ u مد‎ ; 9, jn mit 
etw. ~ اق‎ o ماطل‎ ; jn mit der Rück- 


ده موي 


gabe des Buches lange ~ DLS 5 يرد‎ 


j-m etw. 


dob =Š إلا بعد‎ ge : ۽ سف 3 الكتاب‎ 
jn mit Versprechungen ~ وغودًا‎ ° el 
SEN FER jn ^, bis ... Ú a der 
[44] Jen ; (den Feind) ais a j 5 

ajo l , ajo داور‎ . 


Íy d vA; | 


Em‏ 5 . طريقها إلى 
. سقط u‏ على وجهه hinfallen irr. intr. (s)‏ 
; عجوز , hinfällig adj. 1. (Person) pj»‏ 
(Verein-‏ ; ضعيف و واه (Argument)‏ .2 
werden Jl 5‏ ^ و لاغ , باطل barung)‏ 
, سقط (Recht, Anspruch) u‏ , بطل u‏ 
9 هرم (Hinderungsgrund) u Íl; ; *keit f‏ 
"PM‏ .وهن و عجز 
وجد hinfinden irr. intr. (zu) «3; b (A)‏ 
UE‏ إلى 
u‏ من !39 hinfort adv. licla‏ 
e w d;‏ على hinführen tr. (jn) gb‏ 
,قاد »اه إلى (E) 228; au‏ ه إلى 
Ji + md, posl, isum.‏ 
Hingabe / vgl. hingeben; (e-r S.) el ;‏ 
jJ;‏ عن d,‏ عن J5,‏ 
(bei‏ ; جهد gudl, UL,‏ فى LSI,‏ على 
(bei e-r Arbeit)‏ ; حماس er S8) x,‏ 
; خلاص , ولاء E ; (an jn)‏ , إنهماك 
(b. Anhóren e-r Musik) Ss ; etw.‏ 
mit ~ tm d © 2 , d dd. ¿=l‏ 


ó del‏ . ف 

Hingang m (obs) وفاة‎ d 

hingebjen irr. I tr. (e-e S.) à dert S als 
a ; (Geld) a a دقع‎ ; (aufgeben) u ترك‎ 
تخلى عن ,اه‎ ; (üb.) sein Herz für etw. 


~ إلى‎ «Ji JS » ; sein Leben ~ 
خی بروحه‎ $ < u جاد‎ , (für j-n) 
بحياته‎ Ú i (45 , (für etw.) GU u ji 
ib del 
M Jel اسهم پسادته من‎ : (isl) etw. 
für Gott ~ الله‎ Ae » احتسب‎ ; II sich 
به‎ (er 8) ل‎ DS , إلى (ل)‎ LOUP 
(er Musik) سلم بمجامع نفسه‎ ; (e-m 
Laster) iL و مارس‎ 


(den Genüssen) eil مارس‎ ; (dem 
Wohlleben) اتيم‎ d BE هو‎ ; (em 


(an e-e S.) 


; sein Glück für ee S. ~ 


Hinriehtungskommando 


D P , a gl ; (j-n als etw.) d 


. Al o ; (stillschweigend, widerspruchs- 
lo) (عن)‎ Je u سكت‎ , Leier) gai 
على , عن‎ $29 : viel ~ احتماله‎ » du, 
(ergeben) eben A Li (e-e Áufle- 
rung, Kránkung) إلى‎ coll pa eA; 
(e-e Wahrheit) » J . 

( Jii ju. 


hinnen adv. (obs) von ~ gehen u راح‎ 5 


hinneigen intr. (zu etw.) 


hinraffen tr. (der Tod j-n) o Eri, 
ES ; (Seuche) اجتاح 3 اکتمح هم‎ 

.هم 

hinreden I ir. etw. nur so ~ كان هذا من‎ 
طرف لسانه‎ ; H intr. 

ألح على , أكثر ين نصح فلانٍ , نصح ه»ه 
o» .‏ 

hinreichen I tr. j-m etw. ~ à o diei ; 
II intr. damit reichen wir hin 
t ass هذا‎ ; <d ppr. u. adj. كاف‎ : 

Hinreise f cu Poe. 


(umg. an jn ~ 


(umg.) 


hinreifien irr. tr. j-n zur Bewunderung ~ 


agan, i A‏ ه : راغ u‏ ه , أثار إعجابة 
e».‏ بلا روب أو عمل o ; Sich ~ lassen‏ 


yc "n 


(zu e-r tadelnswerten‏ و و 


ده سو 


Handlung) "n نفسه‎ U له , ترک‎ edi. 


سم وو e‏ ° 


انرق (zu e-r Dummheit)‏ و نفسه شی" 


22020 


Eu ns id 
j MET, , (von em Verlangen) 


رود 


وثبت (im Rausch)‏ 5 جِمَحَت © به رغبة 


TES ii ; , hingerissen pp.‏ به إلى 


u. adj. (Zuhörer) I apes 


is 

oU,‏ تى متعة ساجرة 

ET‏ ب von etw. ~ sein‏ ; والجنُون 

adv. Qt, gliz d ; ~d ppr. u. adj. 
اخاذ ,0355 ; راع‎ ; (Anblick) آخذ‎ 
بالتفس‎ : (Gefühl) غامر‎ . 

hinriehten tr. jn ~ o أعدم‎ ; Aung f 


, فرقة الإعدام 7 <ungskommando‏ ; إعدام 
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hinhüngen 


hinhüngen tr. (etw. an en Ort) » علق‎ 


delà ٠ n 
hinhauen umg. I intr. 1. 1 ضرب‎ ; 2. hau 
hin! ! بسرعة‎ , ! D: If tr. o. refl. da 
haut's einen [lang] hin! cis d Al 
E الا ا‎ E 
! بالتجائب‎ : sich - على‎ caii qii 
الكنبة‎ T NA ; ] ظهره‎ je] uu). 
Hjnkejbein n, ~B m (umg.) e [رجل]‎ 
pl. [إمرأة] عرجاء : عرج‎ , pl. gs : )80( 
الشعتف‎ bi ; Sm intr. Ge (mit) einem 
FuB] ~ a عرج‎ (2b) der Vergleich 
hinkt [ ed) go هذا تشبيه‎ . 
hjnkommen irr. (zu j-m, an e-n 
Ort) ) إلى‎ i de : ; _ überall, wo sie hin- 
kamen (hL وجذوا (حلوا أو‎ LŠ; 


(üb.) wo ist das Buch hingekommen? 


intr. (s) 


ç الکتاب‎ ox ; (umg. wo kàmen wir 
! هذا أبعد المستحیلات‎ . 


(wmg.) s. hinbiegen. 


denn da hin! 
hinkriegen tr. 
hinlangen I fr. j-m etw. ~ د‎ o db ; 
ھ‎ 8٨4 gal ; zu etw. 

~ können يده‎ Daf 5 MET ; ich 

konnte zu ihm " يدى‎ Ju. 
hinlünglich I adj. واف 5 كاف‎ ; HI adv. يما‎ 


vgl. genug.‏ ; فيه الكفاية 


Il intr. (an etw.) 


hinlaufen irr. intr. (s) (zu) إلى‎ 1 "T š 
hinlegen I tr. ^ (acht) بل # ھ و وضع‎ ; 
(umg.) a أجاد‎ ; H sich ~ — 2, 
SEI على‎ (u 15 (تمدّد‎ A ; 
sich e. Stündehen ~ [a GU XG. 
hinmachen intr. (umg.) 1. (Hund, Katze) 
ed ېر‎ ; 2. mach hin! ! يسرعة‎ ; 9. wo 
machst du hin? escas sÍ ] إلى‎ [ 

fL. 
hinmorden tr. هم‎ B , ذبح © هم‎ 


hinnehmen irr. tr. 1. (entgegennehmen; 


obs.) a إِستَلّم ه , تلقّى » , تناول‎ 9. (sich 
gefallen lassen) a © js ; ب‎ © qu. 


hinten 


politischer ~ سياسيًا‎ ; LU oe و‎ 
E 
السياسية‎ : elch Prüp. (mit Gen.) DÍS 
(J) إلى‎ , VE , ein Li? 

dieser Sache MT هذا‎ (A (من‎ d. 
JA فى هلا‎ ; ~ der Form من ناحية‎ 


Ja ; ~ sr Grundsätze guo فيما‎ 
dala ; e. Vorschlag ~ ... ch اقتراح‎ 


بک سو y‏ 


vi ; Sorgen < ... هموم پ‎ : 
Gleichgültigkeit الاكتراث ... پد‎ ts 
ud De gere Verdacht ^ ... 

d ول‎ 4i ; ; sich ~ er S. beru- 


شعر u‏ پارتیاج تجاه ار (من Ve fühlen‏ 


GER 
hjnsiechen intr. (s) تدهور‎ d 252 pnu p, 
(e) ó ٠ 


hinsinken irr. intr. (s) Ú y ( e) e ; 
.خر صَرِيعًا‎ 

hinstellen I tr. وضع‎ 
0 (<) pau L=; ; (üb.) man kann ihn 


überall به ه‎ AS J d Sei ; (üb.) 


سم 


j-n/etw. als etw. ~ afe (ai) وصف‎ 


(e- n Gegenstand) 


5 . ók ; etw. als schön ~ a و حسن‎ 
den Tod als schrecklich ~ (dp) c» 
الموت‎ : H sich < (Z) c3» . 
hjustrecken Í tr. jm die Hand ~ w 7 
oA ado ; (üb) jn ~ م‎ © £ ; auf 
dem Erdboden hingestreckt (Mensch) 
NT عل‎ A ; H sich > SE 
hjnstürzen intr. (s) 1. (fallen) u سقط‎ ; 
2. (eilen) انطلق إلى‎ . 
hintan|setzen tr. ale LA ; s-e Person ~ 
gue s b 
setzung f mit (unter) ~ e-r S. غير‎ 
ب‎ Ju ; «stehen irr. intr. ji ; سم‎ 
Stellen tr. s. 
hinten adv. AL وراء , فى‎ , eR dim 


; er setzte sich 


~ setzen. 


aussteigen من الوراء‎ t j; 


nach ~ in den Wagen 3 Jm diob 
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hinschaffen 


01108011811611 tr. (etw. an e-n Ort) u j 


ERE 
hinschauen intr. s. hinblicken. 
hinscheiden I irr. intr. (s) du. نداه‎ ud 

$35 , وفاة z‏ مخات H & Subst. n‏ ; رېه 

. الله 
hinsehieken fr. er schickte ihr das Buch‏ 

hin الکتاب‎ ê dat s 
hinschieben irr. tr. er schob ihr das Glas 

hin إليها بالكأس‎ a ds. 
hjnsehielen intr. zu jim ~ sU i مالّت‎ 

bu.‏ [حَفِيَ] , إلى 
tr. viele Menschen ~ ekli»‏ 080111860116011 1:1 


(all) iju , pa (Jë) a e š‏ دماءهم 
hinsehlagen irr. intr. I (h) i — ¿2 ; M (s)‏ 
u bi ; (umg.) da schlage einer lang‏ 
.يا hin! ! o‏ 
مضو 1 hinsehleppen: sich ~ (Zeit) SEX‏ 
Xx UL; ; Tage, die sich ~ eof‏ 


hinsehmeiBen irr. tr. (umg.) etw. ~ i P 
ب‎ , j به‎ gal . 

hinsehmelzen irr. intr. (s) (üb.) u þh 3 
e ees uo. 

hinsehwinden irr. intr. (s) EES وهن‎ 


(óe) : (Kultur) w ذاب‎ . 


hjnsehen irr. intr. zu j-m ~ نه إلى‎ p" : 
ol Loic) Sech A . 
hinsetzen I tfr. etw. ~ a ( e) m d 


سم د 


au هنل ; حط‎ < vili I sich ~ 
i t Ad sich anständig ~ u لم‎ 


SC f +k i ; in dieser ~ هذه‎ o^ 
هذا الجانب , الناحية‎ (S) من‎ ; in vieler 
(mehr als einer) ~ [33e] وجوه‎ ^; in 
vierfacher ~ بع نَواحٍ‎ e á ; in Jeder 
"(Ge كل وشو‎ o. sl J هذ : من‎ 
mancher ~ zc من بع‎ in pemi 


دوم 


ser ~ ما‎ b, معينة‎ 


hintereinander 
bringen a ھ : مشی‎ "EMEN ; 
A اختاز‎ ; e-e Strecke ~ sich bringen 
>a ce "^ SE ; er hat e-e Operation 
^ sich ze من‎ cou A ; der Tag, 


den ich و‎ mir habe بى‎ eil Du ; 
(üb.) das vermutete (suchte) ich nicht 
~ ihr ذلك متها‎ est لم‎ ; wir haben 
das ganze Volk ~ uns Ni Li. 
= Ub. من‎ ll SECH ohne das 


Volk 


"m 


Zi 2, (mit Akk) ~ das Haus إلى‎ 
خلف البيت‎ ; (üb.) ~ etw. 0.0 Geheim- 


nis kommen à ç كشف‎ , P. ala, 
کشف الشقاب عن ,| ) على سر‎ 
SR 


1 Hd WER ~er Teil „žo, 
Huic ; der ~e Sitz (im Auto); die 
~en Reihen (im Theater) المرخرة‎ 
&aehse | (Mot) Al sel : 6. 
f (Anat.) die ~n الردفان‎ ; Zbein n (Zool.) 
Fart Nes 2i sich auf die ~e stellen 
(Pferd) gild sde? مُستوفزًا ] على‎ [ ECH 
و ا)‎ umg.) ع , قاوم‎ 
نه‎ : Mm Glis داقع‎ d بعناده‎ ec و‎ 


لم 


sich zu haben FERE XE من‎ 


وعدت 


Abliebene(r) m die ~n x 
-bringen irr. tr. j-m etw. < » o بلغ‎ 7 
; ^drein adv. (umg.) ... 
[| —À ولخادم‎ ... ; 
أعقابه / أثره / أعقابها‎ d والخادم‎ — 


m (umg.) عجز‎ pl. S csl ; إست‎ pl. 


; &e(r) 


~ein-‏ ` الردفان 7 دای I‏ عجيزة ; أستاه 
ander adv. 1. (einer hinter dem andern)‏ 
die‏ ; واجِدًا فى lel , Ach A‏ 
; العربات — Autos stehen ~ GUS‏ 
الواحد بعد (einer nach dem andern)‏ 
: على التعاقب Deh,‏ يلو Hl, i‏ 
و ` (ohne Unterbrechung) pul‏ .2 
gui‏ (متعاقبانِ ) ~ zwei Tage‏ 
NM‏ سريعة Schläge rasch ~ FEM‏ 
Lois‏ 


واجدا 


gen; 


er schüttelte sie ein paarmal ~ 
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hinten 


$252). / العربة‎ ; nach ~ hyl Al, Al 
Nal ; nach ~ rutschen (Fes) juil 
طربوشه إلى قذاله‎ : von ~ من ,من الوراء‎ 
راق 2 , من وراء الل‎ er sah sie von 
~ (= ge ١ 
~ anfangen الخَلّف)‎ ga) :بدا ۾ من الأخر‎ 


im Weggehen) D Gl) ; von 


(umg.) ~ und vorn 9 کل‎ d ; das 
Fenster ~ hinaus AE sia zu ; 
naeh adv. d و فيما‎ Ge ; "über adv. 
I. 


hinter I Práp. 1. (mit Dat.) ~ dem Haus[e] 
eb (E), البيّت‎ dan من‎ : (àb) 
M Gi, sl oils من وَباء , من‎ 
NEU ; die Straße führt ~ dem Fried- 
hof entlang المقابر‎ pom a bo : 
Sich dem Baumstamm verstecken 
توارى وراء الجذّع‎ ; s-e Verlegenheit ~ 
em Lachen verbergen که‎ L.I 


DIE 


der Tür verschwinden MPP‏ ~ ; بضحكة 


D 


^ 


دارى 


DUI ; sie schloß die Tür ~ sich HH 


OUI ; ^ s-m Schreibtisch hervor-‏ عليها 
js‏ له رتیض © من وراء kommen e‏ 
jm‏ به و o‏ ]20 ظهره Rücken (a. üb.)‏ 
ën, (üb) cas‏ )2( خلت لان stehen‏ 
Al: ; er stand zwei Schritte‏ ەو H DES‏ 
Ms ihr oor Le GL in ; Am‏ 
jm‏ < رق أعقابه her (drein) eil ds‏ 
e "‏ © ه , [her]gehen gu cale d (ha‏ 


-rog 


o أعقب‎ ; sie ging ein paar Meter ~ 


A. yes "4g 


ihm Qi مه ا تأخرت عنه مسيرة‎ jm her 


sein e» طارد‎ ; (üb.) ~ er S. her sein 
da I WW Jo (3 (جَرَى‎ wu ركض‎ , 
; einer ~ dem andern All 
Jihad, af bey 
üb.) 
تأخر عن‎ ; jn ~ sich lassen (a. üb.) E 
a iju , (Gb.) على‎ dë, (9p) Je u فار‎ : 
(üb.) etw. ~ sich lassen ه‎ pe , (e-e 
Grenze) ه‎ JGA ; (üb.) etw. 


E jm zurückbleiben (a.‏ واحد 


^ sich 
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l; &n m (umg.) s. &e(r); 07‏ حو 
A GS; Arad n iln‏ جل (Zool. Zub‏ 
YO‏ دافعة ale ; A&radantrieb m (Mot.)‏ 


; فرملة ¿radbremse Í i‏ ; خلفية 


-rüeks adv. WE [غِيلَة و[‎ ; 28601667 
WD ; 4808 m wi es ; ~st adj. 


(Sup. von hinter[er] das ~e Zimmer 


7 


domu الحجرة‎ ` ¿tell n (Naut) موسر‎ 
(Anat.) إست‎ , (pop.) كفل‎ ; ola 
Ztreffen n (umg.) ins ~ geraten a pus ; 
(Nation) ONE PRESE عن‎ RIDE 
~treiben irr. ir. etw. ~ A js عرقل و‎ 
ه‎ vou ds < ; troppe f gilt لم‎ 
(الخدم)‎ ; Atreppenroman m (üb.) قصة‎ 
رَخِيصّة‎ : tür f gili oU; (üb) dn, 
z : 2881016 m (üb, pej) A من‎ 
الغابة (الجبال)‎ ; ~zjehen irr. tr. Steuern/ 


تهرب من دقع الصرائب /الرسوم ~ Zölle‏ 


E 


hjntreten irr. intr. (s) (zu) من‎ (43 . 
Hintritt m ([e]s -e) (obs.) ملاقاةٌ الله‎ , 


. الموت 
وضع hintun irr. tr. (etw. an en Ort)‏ 
á x (eA).‏ 


hinüber adv. 1. (ji) إلى الجانب الأخر‎ , 
إلى الناجية الأخرى‎ ; (über den Fluf) 
الأغرى‎ Al إلى‎ cl ZZ ; 2. (umg) 
~ sein (Mensch) قد مات‎ ; (Vase) قد‎ 


ES 


gehen irr. intr. (s) (üb.) ein‏ ; تکشر 
Rot, das ins Braun hinübergeht Se‏ 
Ss ilu ; ~wechseln intr. (s) (zu‏ 
JI.‏ إلى im)‏ 
إلى J‏ : إلى تحت hinunter adv.‏ 

hinab-; «essen irr. ir. u. abs. ms) 
فيه‎ d l ; ^lahren irr. intr. (s), ~ge- 
hen irr. intr. (s) i do , اتحدر‎ ; ^gieen 
irr. tr., ده‎ tr. (umg.) 5 . e stürzen; 


Schauen intr. A من‎ Jl ; -sehlingen 
irr. tr. A eei ; *sehlueken ír. اجترع د‎ 1 


hintereinander 


cU هزات‎ ; etw. ein paar Tage ~ 
tun GO AL والى‎ ; AWB m s. s bon; 
igedanke m (meist pl.) SI Ge, E 


ohne ~n‏ : لِعْرْضٍ mit wn << d‏ : خبث 


ed EE A `, ; "gehen irr. 
I intr. (8) (hintergehen) in den Hof ~ 


tr. (hinter-‏ 11 ; ذهب © إلى الفناء الخلفى 


gehen) jn ~ o a t, ه‎ ú uS, داور‎ 

e ; &grund m AL ; (Mal) ncom 

die S. hat en‏ 2 ; حَلفِيّة , الحَلفىٌ 
مر ام نه T‏ 2 

politischen ~ ` val وراء الشىء‎ ; 

(üb) im ~ (en EON وراء‎ si 


(üb.) j-n/etw. in den ~ drängen غطى‎ 
على‎ ; aus dem ~ des 48 P" من‎ 
ÍU ) (نهاية‎ : ~gründig adj. غايض‎ , 
مبهم‎ ; halit m (mal) شرك , کمین‎ ; im 
~ liegen (lauern) تربص , ترقب‎ ; (üb.) 
jm e-n ~ legen; j-n in e-n ~ locken 
له کنا‎ u نصب‎ ; -hültig adj. ٠ Wi 
zl | , غادر‎ : (Verleumdung) وضيع‎ , 
<= i رم سه‎ Í "u^ Kee Ahand 
f (Zool) Labs رجل‎ haus n Jis 
SIE ; cher adv. 1. (zeitl.) e ; شه‎ 
فيما بعد , ذلك‎ ; 2. (hinterher) jm ~ 
sein خلمه‎ u عدا‎ halys i جری‎ ; Ahof m 


CES sg? 


مور Skopi m (Eb)‏ ; فناء خلفى 
, المَناطق المجاورة o, dii : Hand n‏ 
p" ; ~lassen irr. tr. [b. j- m] e-n Ein-‏ 
ترک u‏ (خَلّفَ) druck ~ BE à] E‏ 
Lade o5 d Ki ; (e-e Nachricht für‏ 
à Al ; (Verstorbener etw.) Kg‏ ل jn)‏ 
po‏ ل à ; (testamentarisch j-m etw.)‏ 
¿las-‏ : مات u‏ عن اب ~ en Sohn‏ ; ب 
سه ز ميراث , إرث , (jur.) i$3‏ / 8600611016 
Alegung Í (jur) gl;‏ ; أودع ه legen tr.‏ 

Aleib m (Gool) موخرة‎ ; ¿list f dë pl. 
J ; (القصد)‎ SH s ; ~listig adj. 
محتال‎ ; ¿mann m (mil.) ردف‎ pl. Nal: 


وس 


(üb., pej.) ( وراء الكواليس‎ o^ 8 d 


hinzleliet 


(über die guten Sitten, e-e Tradition) 


up. Al‏ على ,خرق » ه ,نبد ةه 
j 3 ; sich über den Willen des‏ هاب 
o : cspülen‏ إرادة Volkes ~ eT‏ 
j ^stelgen‏ جرف (en Damm) à u‏ . 


irr. intr. (s) über e-e Mauer ~ pum 
2» و‎ -tüuschen tr. j-n über etw. ~ 


PP 


tr.‏ 1ه P H‏ ه عن و خدع 9 عن 
ری e (sf) L,‏ عن نه jn über etw.‏ 
۰ على 

Hinweg m ذماب‎ ç 

Hinweis m (-es, el (auf etw.) (<=) إشارة‎ 
ذكر الشَّىّء , دلالة على ل‎ : ٥ تعليمات‎ , 
إرشادات‎ ; Len irr. tr. u. abs. auf etw. 
إلى لم‎ ou : Ga) لفلان على‎ ou, 
ه على وه إلى‎ eid. D MES 
و لفت وة إلى , ب‎ ; j-n auf die Folgen 
~ بالعواقب‎ vd ; &end ppr. w. adj. 
(Gr. ~es Fürwort الإشارة‎ m 

hinwelken intr. (s) (a. ib.) i ذوى‎ . 

Hinwendung / (üb.) die ~ zu Gott ¿J 
dj. 

hinwerfen ir. I tr. j-nfetw. ~ f° E 
(2), US هه‎ a رطع‎ wf رمی‎ ; jm 
etw. ~ c إلى‎ ei ; (ee Bemerkung) 
a sud, ب , ادلی ب‎ uil ; H sieh > 

pb, Al, ei dus‏ على الأرض 

Lis‏ على je ; (sehluehzend)‏ الأرض 


٠.‏ وجهه 


وهو 


hinwiederum adv. من ناجية أخرى‎ . 
hinwirken intr. auf etw. ~ على‎ a j= : 
hjnwollen intr. : 
Hinz npr. ~ und Kunz (umg.) و زيد وعمر‎ 


(zu) a i قصد‎ . 


من هب ودب , nt‏ وعبيد 
جذب 1 ~ hinziehen irr. I tr. j-n zu sich‏ 
a/o ; er fühlte sich zu ihr hinge-‏ [إليه ] 
(ub.‏ ` انجدّب إليها , Qiz‏ إليها zogen‏ 
: شان )8( HH intr.‏ ; أ die S. ~ A‏ 
HI sich ~ (Wüste) oli. ; (Siedlung)‏ 
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hinunterschlucken 


a 55 هو‎ 0 d ; (üb.; Unangenehmes) 
ھ ربلم مھ‎ di ~ ova £ 
d ; (Ungesaptes) ب‎ Jol L, 

€ E cl ما‎ ; -spülen tr. s-e 
schlechte Laune [durch Trinken] ~ di 


عات 


ee 
| هُمومه فى‎ VEM "stürzen I tr. 


" Glas) ^ a و جرع‎ A acu) 1 Rei p 
فى جوفه‎ , e إلى‎ Elo di, a Lei 
pt d a ; ÎÎ intr. e die Treppe ~ 

. (fallen) تذحر- ج على السُلّم‎ ; 2. (eilen) 
0 FERE, iju b; و‎ ~würgen tr. 


(üb.) viel 


باح u‏ ب 


schaute über. s-e Brille ~ من‎ u GE 


à» ; vgl. weg-; ellen intr. (s)‏ نظارته 
i — ; ^legen tr.‏ من (von e-m Ort)‏ 
(der Wind etw.; a. üb.: j-n/etw.) auae‏ 
saf, o gl; (en‏ ب , El‏ , 4 ب 
ES ; "gehen‏ م Regenten) DOS E‏ 
ما (s) (üb.) über etw. ~ JL‏ 

(e) , تجاهل ه‎ ; (stillschweigend) 
(o) اسکت » على‎ über e-e Bemerkung 


a ye وسو‎ 


^ عن ملاحظة‎ <l , عَلَيْها‎ Glo لا‎ 
بكلمة‎ , BE RER 
e-e Angelegenheit ~ FINA, (£) ودع‎ 


über e-e peinliche Situation mit‏ ; تمر 


e-m Scherz ~ EKIL الحرج‎ eebe ود‎ 


irr. intr. 


^helfen irr. intr. j-m über etw. ~ هون‎ 


-of 


BIS ie ; "kommen‏ ° عن زالامر على 


22-20 


irr. intr. (s) (üb.) über etw. ~ a احتمل‎ ; 
a إلى , إرتضى‎ cub : على‎ í xo : (ee 


Kränkung) a i d ; (e-n Sehmerz) 2 
intr. (üb.) 


über e-n Fehler/Mangel ~ [<] "m 


Sehen irr.‏ ; بر © من ,و عن 


iz عن‎ : Ú: عن‎ (u và) qat; 
ib تجاوز عن‎ ; a تناسى‎ ; <8etzen refl. 
sich über etw. ~ a þó, ب‎ JLU; 


(über j-s Recht[e]) > ^al 


Hitzegrad 
¿LU ; ~hautentzündung f (Med.) ull 
الدماغ‎ x P oJ! ; 42108 adj. سا‎ 


AH ; Pos. ; ^Schale / (Amat) ¿= ; 


Averbrannt adj. (pop) معقول‎ — 

-verletzung f (Med.) المخ‎ á إصابة‎ . 
Hirseh m (-es, -e) (Zool.) ) أيل‎ pl Khl; 

(pop.) so ein ~! 1 VAR ما‎ ; ^lünger 


m All خنجر‎ ; horn n الغزال‎ O3 i 
7küfer m (Zool.) نوع من الجعارین‎ ; ^kuh 
E ilb ; ~leder n A 


D 


f (Zool.) ( الأيل‎ P 
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. القزال 

Hime / (Agr) (dg) ذرة عويجة‎ : (Syr) 
d و ذرة‎ 523 

Hirt[e] m Cen, -en) (a. Rel) راع‎ pl. رعاة‎ : 
Kamel~ JU ; -enbrief m (kath.) 


iil منشور‎ , Ts (SLS) oie ; 
-entlüte f xig ~enstab m (kath.) Las 


ENZ ` ~envolk n AN : il, : 


hissen tr. (Flagge) à a 5 3 (Segel) u gr 


> ; gehit w. (Flagge) على السَارِية‎ ail 
( الصارية‎ ) 

` -patho- 
k. 


(Geschichtsschreiber) 


logie / (Med.) 22.31 All 


0 عالم التاريخ (Geschichtsforscher)‏ ; مورخ 
I adi.‏ 428611 
Js ; (üb.) ~er‏ يخ للحوادث der Ereignisse‏ 


~e Darstellung‏ و تاريخى 


Tag (>£ , Ale) تاريخئ‎ (x : له‎ t» 
تاريخ‎ ; e-e ~e Ansprache خالدة‎ Lh 
(wt); H adv. 
Jahres م‎ darstellen (EU) zil &. 


die Ereignisse e-s 


. Histojlogie T (Med) i 331 Ae 


Historiker m (s, -) 


1111216 f حرارة‎ ; (des Sommers) > , k; 


(Meteor) s i) m , القيظ‎ zís ; (üb.) 
و حماسة‎ Lo ; (üb.) in ~ geraten i هاج‎ ; 
cd u ځار‎ ; (GJ in der ~ des Gefech- 

j : Ze‏ حومة الوغى , فى EL‏ الكفاح 
pu ,‏ للحرارة Wes adj. (Te)‏ 
du ; ^efrei adj. ij úl:‏ الحرارَةً 
; درجة الحرارة L — ; —egrad m‏ 


hinziehen 


امتا 


-o 5 


; (Hànge, Bergketten) 
ELSI : qe) u Jb, 224, 


hinzielen intr. (üb.) auf etw. ~ a i Las, 
إلى و هدف » إلى‎ ei, 
hinzu adv. على ذلك‎ (3555) Pen a La] 


vgl. dazu-; ~fügen tr. (etw.‏ ; إلى ذلك 
u,‏ ه إلى , أضافٌ ه إلى zu etw.)‏ 
(etw. a‏ زاد ؛ ,(ب (etw. a zu etw.‏ األحق 


zu etw. Je) ; (Sprecher), 3) BE 


K 


- إن‎ EUU (Ol ; ich will dem, was 
ich gesagt habe, nur noch ein Wort ~ 
واحِدَةً‎ SE الا‎ ARC agb 3 s لا‎ : 
چم‎ 80168 I tr. jn ~ ه إلى‎ w v; HI 
sich ~ إلى‎ mal ; ~kommen irr. intr. 
(s) 1. (zu e-m Vorfall) a شهد , مړ‎ 
E SE 
abes VE NES MSS 
Gefühl e. anderes) ه‎ cou ; e-e dritte 


2295 


S. kommt hinzu iu sU يلحق بهذا‎ ; 


es kommt noch hinzu, 088 . 


a a ; 2. (hinzugefügt w.) 


NU 
3 إلى ذلك‎ ; "kommend ppr. u. adj. 
(Biol) مساعد‎ , 2 
أضافٌ م‎ ; HI refl. (zu j-m, an مه‎ Tisch) 
إلى‎ í أضافٌ م جلس‎ ; 
~ziehen irr. tr. en Arzt ~ زاستشاره‎ 
Experten — استعان بالخبراء‎ . 

i3 ^8botschaft f, ~spost Í 


; ~setzen I tr. 


; "tun irr. tr. 


Hiob npr. "a 
(spr-) 
Hippojdrom m o. n (-s, ei ) حلبة (سرادق‎ 
الخَيّل‎ o : لم‎ 0816 f KS ge . 

Hirn n (-[e]s, ei e pl. دماغ ; مخاخ‎ pl. 


D وين الى و برأمو‎ S 


- o< 


sein ~ anstrengen; sich das ~‏ ; أدمنة 
zermartern S Š Ke 7 (umg.) ihm‏ 
ههه ZA das ~ im Kopf duc abs‏ 
: أوهام كاذبة pl‏ وهم كاذب spinst n‏ 
pL ~e Dt.‏ خيالة ; JUI‏ 
a‏ ; وساوس aliu‏ د أفناث pel‏ 
aab‏ , سحايا akao : —haut / (4mat)‏ 


-àt; 


hoch 


ze 4$ 


d Lia‏ من , سسا ه عل AM‏ فلان 
BC ; 2. hohe Stellung; hohes‏ فان 
Amt (Jk , id cT PE‏ 
iib; ; hoher Rang BEE ; von‏ سامية 
hohem Rang KG (ek) e » ; hoher‏ 
ui‏ ; ُو 5 [المقام] Beamter‏ 
die hohen Beamten des Ministe-‏ ; و ممتاز 
hoher Offizier‏ ; كباز رجال الوزارة riums‏ 
AA ; e. hoher irakischer Offizier‏ عظيم 
der hohe Gast‏ ; أحد کبار ضباط العراق 
الزيارة pus Xue ; hoher Besuch‏ 
hohe Gäste 3 OUS ; von ho-‏ ; المباركة 
من ومن J‏ عالٍ her Geburt (hohem Adel)‏ 
, المللك ci ~ u. niedrig ARIAN‏ > 
hoher‏ ; الرفيع والوضيع es‏ القاصة Ach‏ 
die hohe‏ : وسام زفيع و نيشان Orden fe‏ 
hoher Feiertag A,‏ ; السياسة العليا Politik‏ 
داف hohe Ziele , E) GË‏ .8 353 
clu Yl ; hohes Streben‏ العظمى (LA:‏ 
; روح عالية iL ER ; hohe Gesinnung‏ 
hohe‏ ; الإنْسان der hohe Mensch Jalal!‏ 
e ; von hoher Bildung‏ شو الخلق Moral‏ 


SU عييق‎ , DUN جانب عظيم من‎ je; 


و 


hohes Niveau ) كبير‎ , DEn مستوی رفيع‎ ; 
(üb.) in hoher Blüte stehen Ú کان‎ 
Casa) Dalj; ich habe مه‎ hohe Mei- 
nung von ihm D d ¿=S مکانة‎ 4 ; 

hohes Ansehen الصيت‎ che iai ; 
4. (Preis) ( kal , (مرتفع‎ Pu ; 
(Summe, Gehalt, Gewinn) P ; (Steu- 
ern) hal ; wie ~ ist der Lohn? کم‎ 
الجر ؟‎ [5 3559] : ; hohe Profite (Gewinne) 
iu و مكاسب‎ ; von hohem Wert Be 
القيمة‎ ; (Druek, Fieber) "T ; (Med.) 
hoher Blutdruck cl Lió ازتفاع‎ ; 
(Meteor.) hohe Luftfeuchtigkeit رطوبة‎ 
الرطوبة فى الج , عالِيَة‎ ZI إزدياد‎ : hohe 
Strafe صارمة‎ š h ; hohe Geburten- 
ziffer كثرة عدد المواليد‎ ; an jn hohe 
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~ewelle f (Meteor.) Zell موجة‎ ; Zig adj. 
(a. üb.) p ; (Person) التضب‎ e ; 
~e Natur, ~es Naturell طبيعة حامية‎ 8 
äi zi> ; ~e Debatte محتدم‎ US 
(qe ç و مناقشة حادّة‎ < w. (Unterhal- 
tung) a حمس‎ : "opt m, ^küpfig adj. 
Ré حامى‎ ; ~köpfigkeit / LG 8 p ; 
"sehlag m. (Med.) ) (الحرارة‎ oJ zu; 
(umg.) الشمس‎ au. 

hm Int. hm, hm! tel; hm, hm! sagen 


BS‏ : د همهم 

Hobby n )-8, -s) (engl.) ilya , مسلاة‎ ; das 
Boxen als ~ الملاكمة‎ DÉI 

Hobel m (-s, -) فارة‎ , Ss , و مساحة‎ 
—bank f صد (منضدة ) النجار‎ ; ~maschine 
/ فارة آليّة‎ ; ^n tr. u. abs. DUL © e 
, G و سحج‎ ^Spüne mpl EE 

hoch I adj. 1. Jle , eie : ~ sein علا نه‎ , 
u Ú; (Turm, Haus) شامخ 5 عال‎ ; 
(Berg) gih ; (Baum) ۽ سايق , بايق‎ 
فارع‎ (Mauer) تفع‎ X سامق و‎ i gas Haus 
ist 5 Stock ~ E LL » البيبك‎ 
Q Il) ; 1000 Meter ~ a gu ds 
ES ; e. hohes Zimmer; e. Zimmer mit 
hoher Decke xxl (ilc) مرتفعة‎ Se ; 
(Hut; Glas) db ; hohe Schuhe des 
de — $ ذو‎ , de di» : er hat e-e hohe 
Stirn E هو مرتفع‎ ; hohe Backenkno- 
chen وجنتان بارزتان‎ ; hohe Brust كدق‎ 
و ناهد‎ hoher Wuchs (sa) قامة فارعة‎ , 
طول فارع‎ ; von hoher Gestalt (hohem 
Wuchs) فارع القامة و طويل‎ ; (üb.) hohes 
Alter „$ ; hohe See عالية‎ cel 
) المتلاطم (مصطخبة‎ es و‎ (= offenes 
Meer) عباب اليم‎ ; auf hoher See فى وسط‎ 
(عرض) البحر‎ ; sie kamen 9 Mann ~ جاءوا‎ 
E (Geogr.) der hohe Norden zl 
الشمال‎ : ; (umg.) zu ^ sein Dës ,دق 4 عن‎ 


په وو 


— © الإدراك , صَعْبَ‎ w فاق‎ , (für j-n) 


Hochgebirge 


(mE) الكبير‎ : ¿amt m (kath) قداس‎ 


سلك هوائىٌ ^antenne f (R/.) ( JU al)‏ ; كبير 
Aarabiseh n Li dä‏ ; خارجى 
و ترام سريع , مترو maill : 52» Í‏ 
a» JE;‏ سطع الأرض Zbau m (Baut.)‏ 
البناء Asch‏ الأزض Hoch- und Tiefbau‏ 
: بالغ الموهبة L ; -begabt adj.‏ 
-beglückt adj. s. erfreut; ~bejahrt‏ 


adj. s. ~betagt; «berühmt adj. ¿Í 
pe من نار على‎ : < min Guh í طارت‎ , 
— i ذاع‎ ` ~betagt adj. All d متقدم‎ 1 
مسن‎ : (Mann) ( شيخ كبير‎ ; (Frau) H] 
je i 42860600 m شَدِيد‎ LUS , حركة‎ 
E صدر‎ ij ; ¿burg f (üb.) حصن‎ 
] حصین‎ [ ; ۰4060118601 n SEN اللغة‎ 
nl ; -drehen tr. » a e ر‎ ; *druck 
m (Phys, Chem. ضغفط شديد‎ ; (üb.) 
كبير‎ Lus PEUT جد واجتهاد‎ ; Zdruck- 
gebiet n (Meteor.) "n منطفّة ارتفاع‎ ; 
de Je pl dia 
هضبة ; عالية‎ ; -emplindlieh adj. (Phot. 
u. üb.) شديد الحساسيّة‎ ; <eérfreut I adj. 
السعادة 5 قرير العين‎ aU ds ; ~ sein 


LA سعادة , سر سرورا‎ Pv] 6 سعد‎ ; sie 


EK 

SÉ of : 11 adv. yo JS, مع خالص‎ 
"m , بالغ‎ mem ; ^fahren irr. intr. (5) 
(érseüroc&enf a فرع‎ ; (aus aem كت‎ 
فجأة‎ LTEM ; (wütend) SCH iud; 
~fahrend ppr. u. adj. (üb.) ~es Wesen 
تکبر‎ : Afüehe { (Geoqr.) 
-fiegend ppr. u. adj. 


; —bringen irr. tr. (umg.) jn ~ 


Zebene f (Geagr-) 


war ^, zu erfahren, daf ... 


s. &ebene; 
~e Plàne (Ziele) 
المنال‎ ¿La lal صورة‎ 
dE ( de >55 ; 
Afrisur f psa) e i ou ; ^garage f 


هو 


; format n 


1 FA 


(Mot.) gbb >x جراج‎ De ; mge- 
bildet adj. Sech GU عظيم , مقف‎ 
"ETE IER 


; Agebirge m (Geogr. JU 
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di Ú < ` 


hoch 


Anforderungen stellen الكثير‎ u ليت‎ 
من فلان‎ ; 5. hohe Stimme e D» i 
hoher Ton عالية (حادّة)‎ i; H ade. 
1. ~ aufgerichtet (a. ib.) Zell t5» 
القامة‎ iatis ; ^ droben auf dem 
jeep hs go iare 
~ steigen m ; NIC a صعد‎ ; (spr.) 
wer ~ steigt, fällt tief وارتفع‎ "ub b ls 
e jb كنا‎ d ; die Sonne steht ~ am 
Himmel سمت )4( السماء‎ d MU 
~ fliegen كَبِيرٍ‎ pul على‎ 2 O به و‎ 
oben im Norden Ju AI أقصى‎ d ; (umg.) 
er wil ~ hinaus [ 4l] cb و هو‎ 
(umg.) er trägt die Nase ~ A أنه‎ 
هو شامخ الانف , السّماء‎ , (den Kopf) هو‎ 

etc t» 5 Gb Ba ; [sich] — und 
heilig geloben, daB 
deis ; etw. — und heilig beteuern tii 

ou اه‎ EE SUUS ; er 
mußte ihr ~ 
daB er... 


° دس 


jm etw.‏ ; د 


und heilig versprechen, 


“° EE 


d C$ lu عليه‎ uci 
^ anrechnen Js قدر‎ 
فلان‎ ; ~ anzurechnen y dee : 
diese Ware steht هذه‎ 
o3 البضاعة غالية ( مرتفعة‎ ; ; (umg.) wenn 
es ~ kommt "S E على‎ ; (Math.) 
> للغاية 5 جد‎ ; ~ er- 
freut Aal JS مَسْرُورٌ‎ : 111 £ Subst. n 
Cs, -sf حا‎ (fKocürurj عاف‎ pá -ác; aur 
j-n ein dreifaches ~ ausbringen i — 
ú Qi ; 9. (Meteor.) إرتفاع‎ [xb] 
<> ; "achten tr. o eel s alo ۽ أجل‎ 

اسو vor‏ ; اعتبار و احترام A^achtung f‏ 


~ im Preise 


~ drei v ul s 


etw. ~ haben ٥ t ; nid l 
j ; (BriefschluB) mit yorzüglicher ^s 
fex A dux MAD, اخترام‎ je 
o ... وإخلاص‎ : ~achtungsvoll adv. 
(BriefschluB) الإحترام‎ gb 061هث ; مع‎ m 
zb ; Saltar m (kath) الهيکل‎ 


76 قط 10 


(umg. jn ~ hinauswerfen » i ka 
SCH Ri , (umg) [بالشلوت]‎ <Í ` 
kommen irr. inir. (s) (Ob: ein Land) 


a je 1 E ; nieht mehr به‎ Me N 
i2 له‎ ; &kommissar m (Verw.) So 
سام‎ (odia) ; ^konjunktur f clo š 
KÉ? ازدهار‎ ; ^ haben (e-e Industrie) 
Us Ub, NER و کان‎ : 
die Ärmel ~ شمر اما‎ , (üb.) عن‎ A 
kultur f (his) حضارة‎ ; 


41800 n (Geogr.) s. < ebene; ~leben intr. 


j ~krempeln tr. 


; ساعديه 


jn ^ lassen ن)‎ ch ika) U P و‎ 


er lebe hoch! 1 عاش‎ 24 Sech ; Zlet- 
tang f (Tel) على‎ (354i) iL أسلاك‎ 


x CA AES,‏ , كبرياء mut m‏ ; أعيد 
Dr (spr. — komitnt, vor dem Fall‏ 


l <t Los ose A ad: —mütig 
adj. E , غطريس , مُتَمَجْرف‎ : ~er Blick 
درو‎ cir دور‎ 


; استكبر على (gegenüber j-m)‏ , تكابر 


و n o‏ ورس 


; متعجرف A ; -nüsig adj. (umg.)‏ غطرسة 
ly BA] <l ;‏ 5 اختال sein Úe‏ ~ 


^nehmen irr. tr. a a رقم‎ ; (umg.) j-n 


سجر a eiii cai. a‏ غش eu‏ لم 
pL ES‏ فرن 4ofen m (Te) jt‏ : من 
; بصفة رسميّة ijle; «oftiziell ad. zi‏ 
^plateau n (Geogr. s. &ebene; ~pro-‏ 
: عالى ei‏ المئويّة zentig adj.‏ 
سامق , باسق : شامخ ppr. u. adj.‏ 
peln refl. sich wieder ~ (a. üb.) u el‏ 


^ragend 
; ^TB8p- 
Au ; بصعوبة‎ a i ; "reifen irr. tr. 
jubelnd die Arme ~ ذراعيه مهلا‎ a رفع‎ : 
^rot adj. MIC Geck , قرمزی‎ ; rub m ~e 
auf Mahmud هتاف لمحمود‎ : zeien f 
موسم‎ ; «schützen n afo أجل‎ , afo 8 S 
, ۱م ; إجلال‎ 720 
irr. intr. e-e SECH in der die Wellen 


~ عاصفة‎ ii ` ~schrauben tr. (Te.) 
etw. ~ Be š SS a رفع‎ ; (üb.) hoch- 


Aschützung f E 
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^ 223 E 


| شريف -geboren pp. u. adj‏ ; مرتفعة 


pp.‏ 676 ز من مه الأغْراف 5 الست 


u. adj. محترم‎ >» jx ; Agefühl n 3,5 


(AX) ; ^ des Triumphes E |‏ الشعور 


ES 


; gehen irr. intr. (s) (Vorhang) 
ارتقع‎ ; (mil.; Mine) Sial ; (Wogen, 
See) u وماج‎ i هاج‎ ; (umg.; Mensch) 
1 ثاثره هاج‎ u تار‎ ; ~gelehrt pp. u. adj. 
من اليم , علامة‎ nm على جانب‎ ; *genuf 
m be al , AL ; -geschützi pp. u. 
adj. محترم‎ ; -geschlossen pp. u. adj. 
(Kleid) حى الرقبة بياقة مقفولة‎ dei. ; 
~gesinnt adj. BS P عالى , شَرِيف‎ 
و الهمّة‎ ; ~gespannt pp. u. adj. (üb. ~e 
Erwartungen ) (بعيدة‎ TE Jul ; -ge- 
stellt pp. u. adj. (sozial) GJ كبير‎ , 
PANNE ET LUE 
esa ; -gestochen pp. u. adj. (üb.; Aus- 
druck, Stil, متکلف‎ ` gewachsen adj. 
] فارع القوام (الطول) , طويل [القامّة‎ : <ge- 
züchtet pp. u. adj. (üb) U; HSE و‎ 
Aglanz m auf ~ لماع‎ 1 ~gradig adj. 
u. adv. + i- zs E رهن الدرجة‎ 
-halten irr. tr. die Lampe ~ a e» 
رقع يده بالمصباح , المصباح‎ : (ib) pil 
ajo , وقره‎ UR del 
¿L S ji; das Recht ~ 
E كلمة‎ ( Zell Li ; die Menschen- 
قوق الانسان‎ m ; die Fahne 
der Wissenschaft ~ SE راية‎ bd 
jn ~ (e-e Hoffnung) عودة‎ EE? سه‎ 

n (Arch) شامخ , عمارة عالِيّة‎ < : ~he- 
ben irr. tr. ajo a رقع‎ ; den Deckel des 
Brunnens ~ PN الغطاء عن‎ cil ; 
~herzig adj. m$ ; الهمّة‎ Je 
keit / Za. شپامة‎ 
الد کاء‎ 5 Ne dia; ` ~kant adv. etw. ~ 


; die Erinnerung 


an j-n ~ 


rechte ~ 


; ^herzig- 
; intelligent adj. شدید‎ 


stellen Ú NEM D (e) وضع‎ v5 


< على‎ MET ; a وق‎ ; ~kantig adv. | 


Hochzeitsnacht 


tourist m EE‏ : عالية (كبيرة) 
~trabend ppr. u. adj. ~e Worte‏ ; الجبال 
"verdient‏ ; الزٌخارف الباطلة د GD; Nr‏ 
N Siss ; (Per-‏ 
: كثير المنفعة ; son) dial j‏ 


ET 


adj. (Belohnung) Ji 
-verehrt 
pp. u. adj. موقر و محترم‎ ; ; meine ~en Da- 
men! ! الستات‎ <j L ; verrat m (jur.) 
Ee الخيانة‎ ; &verrüter m خائن الوطن‎ 
1. خونة الوطن‎ ; ~verräterisch adj. ~e 
ue ERAS اتصالات (علاقات)‎ 
الوطن‎ ; ; ~verzinslich adj. (Fin.) ~es Dar- 
lehen 35 فوائد‎ T 055 ; ewald » غابة‎ ; 
Awasser n طوفان ,$2.5 . قيضان‎ ; 
Zwasserstand m فان الفيضان‎ ; ~Wer- 
tig adj. i. ul d ; Willkommen cdj. 
(Besucher) ريم‎ A: ; Sache) ( ë ; لم‎ 
sein (Gast) والسعة‎ ue على‎ 2 jj ; die 
S. war ihm ~ cem LI uS رحب‎ ; 
wirksam adj. J , PS ME d; 
-wohlgeboren adj. (obs.) Euer ع‎ «Lus , 
d cas , سعادتك‎ ; &würden (chr. Euer 
~ حضرتك , فبطتك‎ ; —wirdig adj. 
Gi, مقر‎ : Habl / )1/ d 
d ; 4-016 f (-en) زواج‎ (mit j-m —); 
عرس‎ pl. فرح ; أعراس‎ pl cei m. 
(halten) cS ; < feiem أقام فرح‎ 
cio : (spr. man kann nicht auf zwei 


~en zugleich tanzen de ما جمل الله لر‎ 


QUO.‏ . زواج ~zeitlich adj.‏ : عرسان 
Go : Aaueitsfeler /, Azeitsfest n alj‏ 
ilie ;‏ الزفاف , الرّفاف (المَرَح) 
Qus;‏ الوا (الغرس) Azeitsgeschenk n‏ 
Azeitsgesellschaft / SUJ ali- ; sei‏ 
co úi ; žzeitsgewand n , 220118‏ 
, ثوب ( ثياب , حلة , فستان ) العرس kleid n‏ 
: وليمة العرس Szeitsmahl m‏ : ثوب الزفاف 


ليلة الزفاف (الدخلة ) / Azeisnaeht‏ 


; ~stellen tr. den i 


hochsehrauben 


geschraubte Erwartungen عر يضة‎ Jul ; 
Ssehulbildung / ال‎ U 
diplom n العلّيا‎ ssu El 
LL: p. UE oun ; JU معهد‎ pl معاهد‎ 
عالية‎ ; zx pl. At: (Universität) جامعة‎ 
pl. -&t; Technische ~ الهندسة‎ i ; 
~ für Musik p العالى‎ Apul o; 
Aschullehrer m “asle su pl أسايَدّة‎ 
Š d sube ; Aschulstudium z و تعليم عال‎ 


; ^schul- 


; ^schule / ملارسة‎ 


Aschulwesen n e Li |‏ ; الدراسة العالية 
| حامل ق -sehwanger adj. EN‏ : العالى 
an |‏ الك Sgeelischerei / š‏ ; الأخيرة 


¿seeflotte / (Naut.)‏ ; البحار والمحيطات 
<SsSinnig‏ : مجموعة gii‏ الماخرّة للبحار 
SS‏ 2 لاصيد adj. s. ~ gesinnt; Agitz m‏ 


ووسر 


Ss J Gi ; ¿gommer m — U | 


١ (معمغان) الصيف فصل‎ H ; 
Je dia A es 
dU ; (üb.) دید‎ p ; ^spannungsstrom 
m (EL) Liki عالى‎ DS ; ^spraehe f 
Gm) أدبيّة‎ sl ` -Springen irr. intr. 


uan 1 (EL) 


(s) (Sitzender) Ul u Š sd NA 
(JM) الوب‎ 
العالى‎ ; Zstand m s. <sitz; Sstapelei f 
دعل‎ 2 — b L ; احتيال‎ ; Astapler m 
دجال‎ , JU ; -stecken tr. (das Haar) 
.) hocehgestecktes Ziel au 


Ub ; ¿sprung m 


>a رقع‎ ; (üb 
بعيدة‎ ; ~stehen irr. intr. (s) (üb.) sie 
steht ihm hoch يحترمها‎ ; ~stehend ppr. 
w. adj. (geistig, sozial) راق‎ ; Ge i 
(charakterlich) عالى الهمّة 5 ګن يم‎ ; (Lite- 
ratur) ES š راق‎ 1 de 
Mantelkragen ~ المعطّف‎ SU (u s) DEC 
ajo Ji 
tr. >a رقع‎ : H sich ~ diss 
mung f s; , يحية‎ SA ; ~strebend ppr. 
u. adj. cob 


peln; ~tönend ppr. w. adj. s. ejm pends 


m» die ; (üb.) ; ~stemmen I 


; ^stim- 


; ^Sireifen fr. s. —krem- 


wey 


-lourig adj. ~er Motor < == محرك ذو‎ 
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hocken 


; للغاية o; vgl. gróBt; II adv.‏ للغاية 
manier-‏ ~ ; غْرِيبٌ ES‏ (جدًا) seltsam‏ 
عل eos d ; ^ ehrenvoll ES?‏ ب بالغ lich‏ 
TR eed‏ ق ein ~ milder Ton‏ و وجو 
les ; ^ erstaunt Las iA, ; über etw.‏ 
erstaunt sein EC AT 6 —‏ ~ 
cm! ; die S. ist ~ gefährlich zu‏ 
pe i ; ; etw. ~ Erstaunliches Ge‏ 
ساء miffallen Š Í o u‏ به jm‏ 
LI ; vgl. äußerst; Sstbelastung f l‏ 
Asthetrag m‏ ; الحمولة القصوى , Ja‏ 
-steigen adj. in‏ ; المبلغ الأقصى (Fin.)‏ 
~stens adv.‏ ; < 5 بنفسه ~er Person‏ 
p d "E ; (nach‏ , على S‏ 


vorhergehender Neg.) 


2-2 i$ 


Gl;‏ عجپ 


2-9 


de A لتو‎ m im ~e s. -stens; 
Astgeschwindigkeit / (Mot.) (mögliche) 
BOA is All ; (erlaubte) <= سر‎ gl 
مسموح يها‎ 8 Astgrad m درجة‎ Ke ; 48٤) 
grenze Í مس ; الحد الاقصى‎ f (Te.) 
القدرة القصوى‎ : (Sp) G-L رقم‎ i *stmaD 
n e الحد‎ ; ~stpersönlich adv. بنفسه‎ , 
an ; ¿stpreis m Jä , Ze dë 
¿stsatz m < sin je الحد‎ ; &ststand 


m ihre Zahl erreichte den ~ ghe وصل‎ 


Ba Al:‏ مداه 


: žststeuer / ضريبة‎ jl; 


4808060816 f (jur) به‎ Ned E <sttem- 
peratur / الحرارة‎ iro "E و النهاية‎ 
للحرا للحرارة , الحرارة العليا‎ ie jl ; ~st- 


wahrscheinlich adv. "s ER Í di [s] 


És (t) "AT NN e :‏ أن 
Ld. 8‏ القصوى Zetwert m‏ 


1116 f br) 1. (Stellung) قرفصة‎ : ; 66 ~ 


m. vii : (Sp.) «Las al 2 ; 2. (Agr.) 


io 


auf der‏ ; قعد Zen intr. u‏ ; حرم موقفة 


Erde ~ [I de] eil i .لسن‎ 


> “o 


(mit gekreuzten Beinen) Q5 ;‏ , قرفص 
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zeitsreise f Jadi 45 رحلة‎ ; eit 
m (UJ) S es; القران‎ [2x5] و يوم‎ 
[[كتب ] الکتاب‎ p ; 2516100208 m Ss. 


رفع ~ziehen irr. tr.‏ ; سيرة coil‏ : الزفاف 
o i cic‏ من ajo a ; (e-n Sitzenden)‏ 


MEAE TE die Brauen ^ ex رفع‎ ; 
e-e Augenbraue ~ (als Zeichen für 
jn حاجبًا‎ (5) 
ra des ; mit jom/etw. ~ sein a c 


; zufrieden adj. 


- 


bëch ich adv. (obs) liz ; ~lichst adv. 
للغاية‎ ; ast (Sup. von hoch) I adj. الأعلى‎ 
pl الأعالى‎ , f A لس‎ Ju: (Rel) der 


a.‏ “ و 


Ze "m الله‎ ; das ~ve Amt — $Í 


SCH‏ المناصب die ~en Ämter‏ ; منصپ 
ei‏ وسام der ~e Orden Jii d‏ 


~e Gut EST parca un gl ۳ 
الخير‎ ; mein —er Wunsch gu أقصى‎ ; 

~e Pficht cls Si, Bd الواجب‎ ; 
s-e ~e Pflicht واجباته‎ rest : cb 
Kaf die ~e Wissenschaft pil SE: 

er führte die Kunst auf ihre ~e 06 
a أَنْ‎ o إلى أَسمى ما‎ SH » سما‎ 
«JI ; von ~er Bedeutung (Laž) بالغ‎ 
yi ; e-e S. von ~er Wichtigkeit sÍ 


er ist von ver Fróm-‏ ; من اليم پمکان 


هو على , هو migkeit ord is dide‏ 
عظيم من التقوى 
.. وهو/هى Ae‏ الاضْطراب فى (el) GU‏ 


دنس ^T^‏ ووسر 


iss q 


. cl sai ; es ist ^e Zeit, daß 
wir umkehren 3 si Lj i أن‎ ; es ist 


in ~er iin.‏ ; جانب 


~e Zeit, die Sitzung aufzuheben i A 
Ce ol للجلسة‎ ; in ~er Bereitschaft 
الاستعدادٍ‎ dl فى ذروة الإستعداد , على‎ ; im 
~en Grade Jiu إلى حل‎ , abu ben 

es freut mich im ~en Grade KU d 
Per ; auf das (aufs) ~e entzückt + 


Sal غاية‎ ; jn aufs ~e SEH 248 


Hoehzeitsreise 


Hoffnung 
m A, T» الملك‎ : ; Pus 


Ajeren tr. jn ~ إلى‎ ds 5 e c ` 
-kleid فستان رَسْمَي‎ : —leute pl. رجال‎ 
السراى (الحاشية)‎ : <—lieferant m مورد‎ 
pail ; -magd f (Agr) à 4 Lol; 
^meijster (hist) الأمين الأول ق‎ 
و كبير الأمناء , القصر‎ 2. qs خاص‎ eis 
~narr m (hist) bI coe ٠ LL ; 
~poet m شاعر البلاط‎ ; erat m (oi) 
مستشار‎ ; -raum m eli ; -schranze m 
o. Í (pej) متملّق‎ : (umg) ¿+> ماسح‎ : 
~sitte f أصول اللياقة‎ : —staat m البلاط‎ , 
MN ; (Gefolge) ALJ حاشيّة‎ ; —tor m 
بوابة الفناء‎ ; eiracht f GE ques 
hofflen I tr. etw. 


m 1. 


II intr. auf j-n/etw. ~ و مل ق‎ ٤ عمد‎ 
Je (JUT) AJ , QUE) ب‎ Š می‎ , 


o نفسة‎ ala; ; ich hoffe, daB sie kommt 
"am š! ES ; man kann noch ~ الأمل‎ 
[15] يندم‎ "E ~entlich adv. (ole 
: (ALA (أملى , من‎ EE A 
II KE 
قدّر الله ولا کان‎ ; ^ tut sie es nicht! 
i لا‎ uL ; < habe ich dich nicht 
gestört! $ d لم‎ ali : 
ich dir nicht ungelegen! ا‎ yí عسى‎ 
Lob قد‎ ; ¿nung f امل‎ pl. JUT ; 


se ~en مرجوه‎ ; ~ auf Rettung Lä 
التجاة‎ d و‎ e. dn der ~, Sie werde 


kommen äi : [4] dE J) 
) 


^ komme 


;... وبه 
: على dei‏ (أمل) خضورها ; راجيا A‏ تحضر 
E‏ أن : على الأ 
haben‏ به L;‏ 
u $i ; s-e ~ auf j-n/etw. setzen š‏ 
Eh u Lu‏ + الامالً على , DÍ‏ & 
هو er setzt groe ~en auf sie M‏ واب 
[PC bs ; Sie ist s.e‏ اشير ; «Ls di‏ فيها 


~ (Ut) «Li مشرو‎ lg] ; er ist unsere 
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hocken 


(üb.) zu Hause. ~ فى‎ (—Sl) a me 
البيت‎ , GIU (a pi) dl ; über den 
Büchern ~ S على‎ i be : (pej.) 


ein Beamter, der an am Schreibtisch 


DEER) 279 


hockt << موظف متريع على‎ ; ~er m 
Ea ; ^Stellung f 


Höcker m Le, -) (Mensch) dide ; e-n ~ 
haben a هو أحدبٌ , حَدِبَ‎ ; (Kamel) 
.]م سنام‎ FEE] ; عله‎ adj. (Mensch) bÍ 


» "e > 


f de , ph ocu ; (Fläche) حشن‎ ; 
(StraBe) ps š 
Hockey n (-s, -) (engl, sprich hoki) (ën) 
هوكى‎ : ball m Sp x 
m, -8lock m PI اة‎ 
11006 / ( 
Z pl gat ; (umg.) ¿25 
-nbrueh m (Med. Ls 


SC ; ^nsaek m (Anat.) 


ممه 


كبن لخدي 
m (-[e]s, ^e) 1. (Haus) Jä pl. Zil:‏ 5 
; جيشان pl.‏ حوش البيت : فسحة البيت 
pl. m ; (Gefängnis,‏ صحن (Moschee)‏ 
lis ; 9. (Agr.)‏ 
(des Regenten) sl ,‏ .8 ; عزب pl.‏ عزبة 
(üb.)‏ .4 : ق bei ee jaa‏ و البلاط , القصر 
er Dame den ~ machen UJ] 33s ;‏ 
Ju ; 5. (Mond) Jla , š; ; —amt‏ فيها 
bs, pl (Mb, : —arzt m‏ فى الشّراى a‏ 
~beamte(r) m bu‏ ; طبيب القصر < 


; ^Schlüger 
(Anat.) 


n) o. Hoden m (., A 


E 853 


Universitàt) و‎ à-b 


vasi فى‎ pd [a] bs ; "besitzer | 


m (Agr.) صاحب العزبة‎ ; -burg / القصر‎ 
لملکئی‎ ; -dame f ii v, pl -āt; 
~dichter m (hist) شاعر البلاط‎ ; <dienst 
m ql) d الخدمة‎ ` 2tühig adj من له‎ 
AL لَدَى‎ dE فى‎ AN: مهل‎ f كبرياء‎ , 
خيلا‎ ; AMürtig adj. ېکو‎ ; ~fest n 
MM رق‎ "garten m القصر‎ iis ; 
Zhalten irr. intr. (an e-m Or) Ft | 


Hóhe 


e-e ~ erweisen a جامل‎ ; aus ^ بدأفع‎ 
ET ; &liehkeitsbesueh an LJ H Se 55 
liehkeitsbezeigung / رمز اللياقة‎ ; —lieh- 
keitshalber adv. ich mußte ~ 
Party gehen 2 stet 5 إلى‎ NUS 
الحفلات‎ sil ; Ming m رجل الحاشيّة‎ 


zu er 


(<l, n , pl. رجال‎ . 
| Hóhe / (-n) (Baum) db ; (Berg, Bau- 
werk; Pi Temperatur; Math.) 


(üb.) ~ des‏ 0 بعد (Gestirn)‏ ; ارتفاع 
(Ton) Sa les ( Phon.)‏ ; كبر Alters‏ 
I‏ ارتفاع ¿Sl i ; (Preise)‏ 
: مستوى Teuerung) ER S (= Niveau)‏ =( 


^e H die ~ der‏ المستوۍ 
gd ; ee Zunahme/‏ (مِقٌدار) Schuld ou‏ 


PED 


(des Niveaus) 


Geldstrafe in ~ von ... زيادة/غرامة‎ 


ER 


. قدرها‎ ; ee Entschädigung in ~ des 
dreifachen Wertes ill dala e? " 


in geringer‏ ; ; أمثال (Aal)‏ القيمة 


على (zB. Flugzeug) Jala t»‏ لم 


رهم 


) (منخفض‎ ; aus der ~ de من‎ : aus 


groBer ~ ie i من‎ ; in die ~ stei- 
gen eX (klettern, Sp.) Eë , (Rauch) 
deba ; (Av. ~ gewinnen mx ; in 
wachsen (Kind, Saat) u نما‎ , 
© كبر‎ ; in die ~ gehen (Preise) gek? 
die Preise in die ~ treiben © رفع‎ 
رفع الاسعار‎ 
a 5; (üb.) e-n Betricb/Staat [wieder] in 


die ~ 


; etw. in die ~ heben © 
die ~ bringen بالموسسة / بالدولة‎ 0 Be ; 
(üb.) sich in die ~ arbeiten E ; 
بعمله‎ (ha) j] ; auf der ~ sein (bei 
der Arbeit) 356 , (gesundheitlich) هو‎ 
وعافية‎ ri d : [gesundheitlich] nicht 
auf der — sein Ss په‎ — ; auf der 
~ s-s Ruhmes ) مجده ( عظمته‎ EN jÉ; 
von der — s-s Ruhmes herabstürzen 
sala من حالق‎ € kis ; auf der ~ der 
Wissenschaft stehen ee مستوى‎ aM s 
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sie ist guter ~ نیا‎ i 


Hoffnung ` 


groBe ~ المزدهر‎ ui هو‎ : 68 Sehwester 


war د‎ letzte ~ «Ll > جد من‎ "Í ! 


zz إلا‎ ; jm < auf etw. m. a o dla 


in j-m (o) الأمل‎ el 
فلان‎ ME d ; ee ^ aufgeben i 2 ; 
die ~ mußte aufgegeben werden exl 


^ erwecken 


Se ; s-e ~en zu Grabe tragen 1 ضاعت‎ | 


i , آماله‎ i دفن‎ : die ~ auf etw. auf- 
BUS (fahren lassen) بيكس ) من‎ ( GE 
الشىء‎ ; jm die ~ auf etw. rauben al 


MUT ; falls keine < auf Rettung‏ ) ه من 
d;‏ حال oi‏ من الشلامة mehr besteht‏ 
js ^ enttäuschen (nicht erfüllen) NOUS‏ 
ei: (üb.)‏ فُلان 
معقد Ll- ; 4nungsanker m (Pl)‏ 
و خيط Lä ; ^nungsfaden m LN‏ 
Anungsfunke[n] m s. <nungsschimmer;‏ 
و فاقد -mnungslos I adj. (Mensch) m‏ 
i die Situa-‏ خاسر , (Liebe) gl‏ ; يائس 


oro? 


tion ist ^ yara xd. Dé 
X D- ; (Lage, Bemühen) jt. 
منه‎ ; ein ~er Gedanke من‎ osi i53 
تحقيقها‎ : er Fall خاسِرة‎ 2223 ; die 
S./Lage ist nicht ~ معدومًا‎ DT Lehr? 

1 iude 


c ; *nungslosigkeit / (innere) 


~ lieben < j í هو: خاب‎ 
عاجز‎ 
وجوم‎ š دد ; قنوط‎ iner m, &- 
nungsstrahl m Al CAN SA بصيص‎ i 
شعاع الأمل‎ š p d ; 4nungsvoll I 
adj. (Vater) JL كبير‎ ; (Sohn) deb 
فيه‎ , wech äist x 
EYG حاقل‎ ; H adv. برجاءٍ‎ . 


(Unternehmen) 


hüliseh adj. sl, JU مختص‎ ; ve Sitten 
القصر‎ oll ; —lieh I adj. d 5 EAE 8 
~es Lächeln المجاملة‎ ZL. ; gegen | 
in ~ Sein e DÉI و تلطّف مع‎ U adv. 
أدب‎ d, بلطي‎ ; Zltchkett WW (des Be- 


néhateng) أدب‎ ; Gad لاطت‎ j ëU ; 
مجاملّة‎ 


(die man sagt, erweist) ; jm 


holen 


^n traten Ee جاحظ‎ ; (umg; = 
schlechte Behausung) Cx S. و‎ 5 iov 
des Lastera aL s Ee ; Rauschgift Ç 
Por pl. CS Zen tr. > ase ; (spr.) 
steter Tropfen hóhlt den Stein pm 
Jl ie ; -enbewohner m af) ساکن‎ 
سکان الكهوف .ام‎ : ~enmalerei / N 
فى ) حوائط الكهوف‎ Zell) على‎ 


^ enbewohner; 


; -enmenseh 
m s. -ung f — = pl. 
حرف ; تجاويفٌ‎ pl. حورا‎ 3 

) (Spott) هزه , سخريّة‎ , 
Acl ç ese ; (Verachtung) ازدراء‎ 
l , امتهان‎ ; -gelüchter n ikas 


T‏ رم 


Jio : AMüebeln intro ابتسم ابتسامة‎ 
شماتة‎ ; Machen intr. س ساخرًا‎ edes : 
Asprechen irr. intr. (üb.) j-m/e-r S. ~ 
اسان ب‎ ; jeder Logik ~ o SCH 
lk, (غالب) کل طق‎ 
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Hohn m (-[e]s, 


hóhn|jen t ب‎ d 7 d s 


DEER 


; ~isch I adj. مستهزی‎ ; 


و تهكم على , (من) 
. ساخرًا , فى II adv. à R2‏ 
¿b‏ الرُوبابيكيا , تاجر Cs -( ZQ‏ 


(35,3) . 


م 


Hokuspokus m شعوذة , الجلجلونية‎ ; (For. 


mel) ! D شمهورش أمهورش‎ . 


(Gesicht) تطيف‎ 
deem : (Lächeln) (2,4) أبتسامة عذبة‎ ; 


(Person) je ; (lit) jm ~ sein أحب‎ 


; (Gesang) 


ə ; das Glück war ihm ~ ,) (ساعدة‎ btad 
الحظ‎ , Aen hab, BI يتسم له‎ : 


E 


das Glück war ihm nicht ~ لم يحالفه‎ 
الحظ‎ , UJ Ball عانده‎ ; <selig adj. 


oaa‏ , ساجر , خلب 


22227 


holen tr. ale u cb , يطلبه‎ a ذهب‎ 


dole‏ ب , جلب s í‏ (يحضرة) 
en Amt ~ LL TEE hole‏ 


Arzt! ! بدكثور‎ Uia ; ٥ 


[uns] e-n 
Arznei ~ 


وسور س موده 


sen <l 5b, slk فى‎ p.a 


dy» أحضر‎ ; j-nfetw. ~ las- 


hold adj. 


Hóker m 


Hoheit 


Je, ela u ضع‎ ` -sgebiet n ( Pol.) 


~sgewässer npl. (Pol)‏ ; ملك , حورّة 
S>‏ السيادة/ <sreeht n‏ ; المياه الإقليميّة 
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Úi ; 48۲ adj. وقور‎ ; ~szeichen n 
da (95) شارة‎ ; (Naut) cS ars. 
Hohe|ied n (hist) تَشيد الأناشيد‎ ; (üb.) e. 
Hoheslied der Frciheit/ Liebe MESI 
بالحرية / پالحب‎ ; "priester m (hist) ير‎ 


. الكهنة 


-oz 


(Nuß, Zahn, Baum) S-i : 
Pina ; ~e Augen habend العينين‎ Aë ; 
^ e Wangen habend (24531) ) «jl k=; 
(umg.) er ist ein ~er Kopf KE D ; 
~e Phrasen (Worte) الباطلّة‎ EXER ; 
in der ~en Hand فى . ق باطن اليد‎ 
الك‎ ; die ~e Hand hinhalten dd 
JEU. يده‎ , 
Ox) ; 281601 m (Te) äi , jyt, 
E Jl ; &eisen n s. AZ beitel; Ziorm 
f (Tej) قالب‎ pl. i ; &heit f ce ; 
(a. üb.) قراغ‎ ; E RES is; 
A&kopf m (üb.) obl) Jå فارغ‎ : 
Akürper m pide ) del جسم‎ ; Amal n 


jS : ~äugig adj. غاثر‎ 


JUS, pl. مكاييل‎ ; 2meiflel m s. & beitel; 
Anadel f (Med.) Ss إبرة‎ ; ¿raum m 


To 


Aspiegel m مراة‎ 
Š dept o ii J ; 
weg m مرد تفعينِ‎ o2 یق‎ Ë+, مضيق‎ H 


Zaiegel m (Baut.) (osa) bha طوب‎ 


pl. Sa ybi ;‏ تجويف 
~wangig aa;‏ ; 


(koll.; n. un. 5). 
Höhle f ( ( Ad pl. Oui GLG 
pl. -ãt; H SE mm pl. د ار‎ (des 


Lówen) ER ; (üb. die ~ des Lówen 
des 


p des 
Lówen begeben و غامر بنفسه‎ e j e 

cum ph aile? ` 
; Munde l تجو يف‎ š 
الحفرة‎ ; Augen& Ss 
] العين‎ [ A ; mit Augen, die aus ihren 


) sich in die ~ 


(umg.) 


9 


(Anat.)‏ : البرکان 


pl.‏ جوف 
Nasen‏ 


أجواف 


الأنفيّة 


hohl adj. 


Holzkeil 


Holm m (-[e]s, -e) (Geogr.) صغيرة‎ pe 5 


holperig adj. (Weg) ss , Xe عير‎ ; 
(üb.; Stil) متعثر‎ 


i holterdiepolter adv. (umg.) e مب‎ d 


Holunder m (-s, - ) (Bot.) بيلسان‎ 

Holz n (-es, fer) خشب‎ (koll.; n. un. š, pl. 
أخشاب‎ ( ; Brenn& حطب‎ pl. cos ; 
(lit.) الغابة‎ ; aus به‎ AL o^ s >= ; 
(üb.) aus gutem ~ [sls] "A" : جيد‎ 
العود‎ ; von gleichem ~ ماء واحد‎ de 
واجدة‎ SL متجانسان , من‎ ; aus anderem 
^ ([geschnitzt] SÄI هذه‎ ne من . من‎ 
pa d : ; (umg.) er làBt auf sich ~ 
hacken عليه‎ ¿S< RA يحتمل يسام‎ 
CAE, الأناة‎ Jes هو‎ 7 -aplel m 
(Bot.) "n cie ; ^arbeiter m حطاب‎ , 
الخشب‎ ps ; -bau m (Bau) نجارة‎ 
acad ; (Arch.) البناء بالخشب‎ : block m 
خشب‎ is pl. — t3 ; -boek m 
(Zool.) تخشرة ا الدماء‎ ; sat AS 
(koll.; n. un. 3); ~bohrer m (Te.) «oU 


ree 


pl. Sale? -bündel n (S) حزمة‎ 
Kom -einsehlag m cii ¿zb 
الأخشاب‎ ; zen tr. u. abs. ۾ أشجار‎ ces 
الغابة‎ ; (umg., Sp.) yn ~ ه فى‎ í ضرب‎ 
(SU d) الحَشب‎ ; ~ere f (Sp. umg.) 
ليب التكسير‎ ; füllen m قطاع الخشب‎ ; 
—feuer n نار خش‎ ; frei adj. (Papier) 
d o£ ورق‎ ; 156761 m (jur.) الخروج‎ 
لغا لغابة‎ ١ oll د على‎ ~fuhre / , ^fuhrwerk n 
الكنت‎ Jš re ; ~fußboden m ix 


e ELE 


: غاز [o^ "m‏ الخشب ~gas n‏ ; خشبية 

~hacker m الحطب‎ / AI "ba ; ^ham- 
mer m دقماق‎ ; GAS n < مطرقة‎ ; 

^hammermethode / (iron.) dl دعاية‎ 
LII, على الرَؤُوس‎ ŠU دعايّة‎ : ~hauer m 
s. — Däller: —haufen m كومة من الحطب‎ ; 
~haus n oi Jin ; —hütte / كشك‎ pl. 
أكشاك‎ ; zig هه‎ 24 ; ~keil m 
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ajo ; etw. aus der Tasche ~ a أخرج‎ ; 


den Wagen [aus der Garage] ~ z ys 
] العربة [من الجراج‎ ; (Wasser von e-m 
Brunnen) ه من‎ x ; (die Polizei j-n) 
نه‎ dsl; (der Tod j-n) GJ به‎ ZE e 
ه الموت‎ i طوى‎ : hol ihn der Teufel! 


! إلى الجَجِيم‎ c te إلى‎ cS, 
ANE ; Atem (Luft) ~ (a. üb.) Bee 
Ul (LII) ; (umg.) bei ihm ist nicht 
viel zu به‎ Le من‎ KS ; (umg.) sich 
e-e Erkältung < البرك‎ bel , u as] 
I$ ; sich bei j-m ee Krankheit ~ 
من فلان‎ (iue) Bei d E du dir مه‎ 
Sonnenstich <? $ docs "ES تروم‎ b ; 
sie holte ihn aus Kairo به من‎ u عادت‎ 


2-04 


أخرج ~ jn aus dem Gefängnis‏ ; القاهرة 


holla! Int. ! أنت‎ L. 
Holl and هولندا‎ š هولائدا‎ ; ~änder m 


exe. 

Hätte / Cn) (Rel) vz f, جهنم‎ f و / الثار‎ 
(umg.) ورغاء‎ Ji ; (üb) jm das Leben 
zur — [auf Erden] machen OS a Le 
لا نطاق‎ Ú qu ; (wmg.) j-m die ~ 


heiß machen o خوف‎ ; o عنف‎ ; ~en- 


angst / (umg.) — , d ; -enlürm m 
(üb.) وعجيج‎ -—— ; -enmaschine / 


fpl. (üb) جَجيم‎ Qlik ; ~ leiden Qs 
j -enstein  (Med.) le 


DEER , جهنم‎ pes ; *iseh I adj. >=, 
WOCH (umg.) js, "T , بالغ‎ : ve 
Kopfschmerzen m صداع‎ , (pop.) pe 


Ai ; II adv. (umg.) R ; ^ auf-‏ کلپ 


passen شديدة‎ EE? u حرس‎ : ija حرص‎ 
الجر‎ JS. 

"Holm m Ces, -e) (Leiter) قو ثم )= خشبتا)‎ 
(3I ] st (Barren; Sp.) قضيبا‎ 
Ge 


holen 
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Homs (Geogr.) muove : 

Honduras (Geogr) O l هندوراس‎ 5 

honett adj. شریف‎ 8 e. مستقيم‎ , 

Hongkong کونج‎ 

Honig m (a, A نحل‎ Js ; ol deae و‎ 
TNR ; (umg.) d-m ~ um den Mund 
schmieren 3, حديئًا‎ Úy ode 5 داهن‎ 
SEE eu تملق إلى‎ SL : ~biene f (Zool) 
d doo (koll.; n. un. 5); ^kuchen m 
بالعسل‎ dou ceci Parii ; ~monat m, 
^mond m (üb.) LA p ; Zen adj. ~e 
Worte j, حديث‎ ; ~wabe f عسل‎ hec : 

Honneur n (frz., sprich honğr) die ~s 
machen esa xA. 

Honolulu (Geogr.) EAM , 

Honorjar n (-s, ei ) أجر المهن الحرّة‎ ; (Arzt, 
Rechtsanwalt) الأتعاب‎ ; (Autor) مكافأة‎ 
pi. At: ~grprofessor 7 أستاذ بالمكافأة‎ ; 
~atioren fpl. ۽ كرام التاس , الأعيان‎ 
Zieten tr. 1. (e-e Arbeit) à GIS ; (üb.; 
ein Entgegenkommen) h Be ; 2. (Fin.; 
e-n Wechsel) a i صرف‎ ç exti 0 E 
الكمبيالة‎ ; Zig adj. (stud.) سجى‎ pl. 
HENRI ; ^is eausa (lat, Abk. h.c.) Dr 
h.c. à al Ger حامل‎ . 

Hopfen m (-s, -) (Bot.) الدينار‎ iis ; 
البيرة‎ cl Kë نبات‎ (umg.) 
bei (an) dem ist ~ und Malz verloren 
! التربية , ما أضيعة‎ < LAS مينُوس , لا‎ 
1 منه‎ ; -anpilanzung f, ~feld n, ~garten 
m (Agr.) الدينار‎ Tor مشتل‎ ~stange f 
(hum.) Je sime. 

hopp Int. hopp, hopp! ! يسرعة‎ ; ~eln 


intr. (s) (Hase) i jas ; 40170160617 m (fam.) 


mt: em Kind ~ m. أركب الطفل على‎ 
وهزهزه‎ NE ; ~la! Int. !| c3 يا‎ n e3l 
! هذا‎ b. 


hops (pop.) — sein /gehen id ; ~en intr. 


CN i j, u k, ij. 


(Baut) من الْحْشب . کويل حََبِىَ‎ Zeil : 
m pl ځوابيز‎ ;o-klotz m Seid قرمة‎ 
pl. E ; خشب‎ is pl. ce ; ~knecht 
m s. ~ fäller; ~kohle f gie m و‎ 
~kopÎ m (pop.) H. فارغ العقل‎ : 
-lager n أخشاب‎ ce ; ~pantine f , 
-pantoffel m [= 1 SES pl. cA ; ; 
-pilock m خابور‎ pl خوابيز‎ : platte f 
aiJ من‎ col ; ~scheit n خشب‎ SE, 
e Zë : i ps (n. un., 1 -BU) ; 
—sehlag m s. -einschlag; ^schnitt >» 
على الخشب‎ pu : نش :ې‎ ` -schnit- 
zer m MER á ES? خفارعل الب‎ ; 
-schuh(e) m os pl. قباقيبُ‎ ` ~schup- 
pen m مرن الطب‎ : -span m (meist 
pl.) E. We m, ~stob m کد‎ 
دیق الخقب‎ rei DUE AC. pl. كوم‎ : ~täfe- 
lung f, ~verkleidung / ( ZG) بطق‎ 
بالخشب‎ 0 STEE m (f. Hühner) 
ge LAX SE ; ~weg m (umg.) auf 
dem ~ sein ke على‎ pa, Ghid هو‎ 
WE Js] , €b Pod —wolle f حطب‎ 
القطن‎ ; ^wurm m. (Zool.) دود الب‎ 
(Foll.; n. um. 3) 2 
hülzern adj. Ge seed Q^ ; ~er Stuhl 
خشب‎ Ze ib) old عير‎ , pti . 
Homer npr. هومیروس‎ ; *iseh adj. (üb.) 
~es Gelächter ) سه ( منطلقة‎ LN 
homogen adj. متجانس‎ ; 2genitüt f "m ; 
~lọg adj. نظير‎ ; (a. Math) متَناظر‎ ; 
(Chem.) ~e Reihe متشاكلة‎ LL ; 
nym I n (s el (ling.) pA abus ° 
كلمة ذات معنيين‎ ; 11 < adj. (philos) 
0 ; 28011717 الجنسية المثلية‎ 8 
کان‎ dei), nie شن‎ 
MS adj. لوطي‎ 5 a SC 5 
Homüopathie / (Med. a و علاج المثل‎ 
مداواة بالمثل‎ . 
Homo sapiens m (lat.) الإنسان العاقل‎ 5 


Holzkeil 


hören 


pLa ; ich will davon nichts‏ عن , عن 
Ši; ; ich will das nicht‏ من ذللك 4 1م 


“°. 


noch einmal ~! لا 1 على مسمعى هذا‎ 
t jM ; 
trag / Bericht / Nachrichten / Zeugenaus- 
sagen/Sünger ~ استمع إلى‎ ; (Bf) Sie ~ 
unsere Nachrichten GL) eM ; Radio 
(Rundfunk) ~ (ELi) sall إلى‎ 2221; 
wël) تابع‎ ; (Rf) ee Station ~ [kón- 
nen] ^ Lil ; die Meinung der Leute 
oux إلى آراء‎ e ; (jur. beide 
Parteien (Seiten) ~ کلام الطرفين‎ ec سيمع‎ ; 
(stud.) Vorlesungen ~ , e) pst 
Š محاضرات‎ (u a> ; (stud. Soziologie ~ 
t= Ly حضر رعلم‎ ; ich kann dieses 

Wort nicht mehr ~ هده الكلمة‎ TOW 
(umg.) CS laßt sich ~! من حبر‎ Í يا‎ 
H و جميل‎ 8. (erfahren, 8. d.) 

à i hd nos Ab 


pom 


etw./e-e Nachricht von j-m (durch j-n) 


2. (zuhóren, anhóren) e-n Vor- 


ټم 


~ من‎ A e ; ich habe das im Radio 
gehört aal هذا من‎ Eie ; j-s Meinung 
~ wollen ab Al ; als sie das hörte 
لدی سماعھا ذلك‎ ; hast du es schon ge- 
hört? ؟‎ JE eii 
nicht gehört? ؟‎ JL i أما‎ ; hat 


man denn so was schon gehört! يا خبر‎ 


; hast du es noch 


! [5-1] ; was hórt man Neues von der 
Politik? $ LJ فى السياسة ; ما أخباز‎ DL 
؟‎ ie يمن‎ ; man hórt nichts mehr da- 
von WW ale Si لم‎ ; er läßt nichts 
mehr von sich ~; wir ~ [und sehen] 
nichts 1 von ihm خبره‎ Ùs exl s 

0 أخبارة‎ Č انقطعت‎ ; 
men) © pe 
e ; schlecht (schwer) ~ هو ضعيف‎ 
e (kë) ; nur auf einem Ohr ~ 
| لا يسمع‎ , (umg) ¿& لا‎ 
3! ; hórt, hórt! اسمعوا‎ 


D intr. 1. (verneh- 


هو حاد , سمعة جید — gut‏ 


روس 
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Hórapparat 


Hóürlapparat m e ] جهاز ] ضعاف‎ ; tbar 
I adj. و مسموع‎ < w. (Flüstern) JL 
الهمس‎ ; II ade. ~ seufzen تنهد يصوت‎ 
t ; "bereich m مجال)‎ eis) GU 
<U ; —hberieht m (Rf) Zell uU : 
~bild n (Rf) Ze صورة‎ ; ten I wr 
1. (vernehmen) ie : a e 7 e hórte 
ihre Stimme مسمعه‎ Lite (J) و وصل‎ 


e-e Stimme ~ [können]‏ ; جاء i‏ ه صوتها 


م وو 


: Gesang 


den Lärm ~ u شعر‎ 


~ li its el; 


شام مومه 


و & Schritte ~ pal e»‏ ; بالضچيج 


o“ E 


nm e» أذنيه‎ a قرع‎ : man hörte das 


Zuschlagen der Tür الباب‎ ui دوت‎ ; 


man hórte sein Lachen bis in den ober- 


HE 


sten Stock mi ترامى صوت ضحكته إلى‎ 
Aes J er hörte den Namen zum ersten 
Male رة‎ y" AH asl d الإسم‎ c» ; jn 


singen ~ 5-5 oa c ; j-n kommen 


سه 


Qu yio إلى‎ <l ; jn etw. sagen 


nÉ d QI C و‎ m له‎ sein 


یم 


ge ; von draußen zu ~ sein ترامى‎ 


gabl من‎ ; Schüsse waren zu ~ كانت‎ 
طلقات الثيران‎ ll "m و‎ js Worte 
. 80 daD er es 
مله و على مسمعه‎ c على‎ ; 

nicht mehr zu ~ sein (Schritte) i غاب‎ 


وو 


e» ; es ist nichts zu ~ als.‏ الأقدام 


~ können 


^ konnte 


2703 


5 d صوت يسمع‎ Y; ein Lachen ^ 
lassen i623 S, RS عنه‎ d :دت‎ 


8-e Stimme ~ lassen Sra JN: ; ein 


e ~ lassen 44 انبعت من‎ 
Jue ; ich höre am Schritt, daß es 
Taufiq ist أقدامه‎ e من‎ Ga i 

er hört sich gern [reden] sell Q ; 


vor Lärm kann man sein eigenes Wort 


لا Aën‏ ; هنا عجيج يصم الآذان Biete‏ 
:الم wa‏ سی .ين شاع تلم 


داوم > 


(üb.) von etw. nichts ~ wollen أعرض‎ 


Horn 


oul- ; -gerät n ex à xs جهاز‎ i 

aig adj. (hist.) رقيق‎ pl. أَيقَاء‎ : BAI pl. 
مَماليك‎ ; (Psych; jam) بها/‎ en 
په‎ wm و‎ er ist hr ~ تلح على مُشاعره‎ 
DR وتحتل‎ : ~ige(r) m (hist) As pl. 
عبيد‎ ; pl. PESA رجال‎ ; ~igkeit f (Aist.) 
à š ; (sexuell) e ; (Psych.) s-e 
~ ihr gegenüber AES استعباذها له‎ : 
-muschel f (Tel) سماعة‎ ; Zell 


` فوهة 
-prü-‏ ; الحصب ^nerv m (Anat.) "E‏ 
i ^rohr‏ فحص جدة fung / ted.) e‏ 


و مسماع (Neol.)‏ : سماعة الطبيب n (Med.)‏ 


~gaal m (stud.) مُحاضرات‎ il ; مدرج‎ I 


~spiel n (Rf.) إذاعِيّة‎ Zk; -vyermügen 


n e Lú] ; Weite f e» sÙ $ 


in ~ من فلان , على — فلا‎ e على‎ : 
auBer ~ e im خارج‎ . Bn " 
horeh|en intr. (auf etw.) J أنصت‎ 5 E 
(إلى)‎ d, إلى‎ e ; an der Tür/Wand 


E d "P 


استرق Ca H‏ من وراء الباب/ الحائط بم 


“¿< e-2 


vd إلى و‎ l w مد‎ ; ter m 


و السمع 
e ap ; gerit n (mil)‏ و متنصت 
posten‏ ; جهاز alal drin, yall s‏ 
š‏ هرقن m (mil.) NACH‏ 
un‏ :(أهماج (koll; pl.‏ همج Horde f (n)‏ 
Di: ; z. B. von Halbwüchsigen)‏ ; و 
Ñs pl Jis.‏ و JË‏ .ام 
; آفاق pl.‏ أفق Sols m (-[e]s, el (a. üb.)‏ 
d ; (üb.) e-n engen ~ ha-‏ الأفق ~ am‏ 


bend الأفق‎ = ; en weiten ~ haben 


3d فى‎ iz d , هورحب الأفق‎ en 


erweitern (gaz) s s e ; (umg.) das 
geht über meinen ~ مدارکی‎ A هذا‎ , 
إذراكى‎ si هذا‎ : tal adj. Zai 
/ حط أفقىّ‎ . 

Hormon n (-s, ei (Physiol.) jû هرمو‎ pl. -àt. 

Horn n Cels, fer) u (Zool.; üb.: vom Sto- 
Den) n pl. ګرون‎ ; ein Kamm aus ~ 
pe مشْط‎ : ; (üb.) j-m die Hórner zeigen 


; ~ale 
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1 وتوا‎ ; hór mal! ! c ; hörst du?! 
سايم ؟!‎ CE آلا تَسْمَمْ ؟‎ ; ich höre! 
! AEN E ol ; hóre ich recht?! لا‎ 


! أذنى‎ ail ; 9. (gehorchen) (abs.) 
el ; auf j-n (i-s Rat) ~ S أصغى‎ , 


ECH (Se سمع‎ 0 BE sb, £ , J 
إلى‎ ; auf ee Warnung - E RC 
E ; auf j-s Ruf ~ (= ihm folgen) 


osla; ad ; auf die Stimme der Vernunft 


ci ; hór auf mich!‏ صوت Zell‏ لم 


(OD أصخرل۲‎ , (— tu, was ich dir 
sage!) ! eS "e ; man hórt auf ihn 
الکلمة‎ ë— Š , Bi liL»; man 
hórte nicht auf ihn às J يسمع‎ Ha 

on d: der Hund hört auf den‏ لرأيه 
Sg wer‏ و اسم الكلب كذا Namen Soundso‏ 


1 ^ will, muf fühlen < الذى لا‎ 
RES حتّى‎ [5221 Ji ; & (erfahren) 
von etw. ~ (a) ب‎ a e لم ه ب‎ s 

SI ٧ cha) La : sie hórte‏ إلى فلان 


von dem Vorfall بلغها الحارت‎ , MCT وصل‎ 
MEE 
samen Fall Elis 
habe gehórt, daB E Pn ctos 
H : ki 3l ia ; man hórt, daf . 

9 ET 5355 ; wie man hört Lf 
ds ; man hat noch nie gehört, daß er 
gerecht würe jid Ze pon لم‎ ; HI < 
Subst. n ماع‎ ; (wmg.) ihm verging < 
und Sehen 4.5 Lži, Ya کاد‎ ; ein 


یم 


hórte von em selt- 
"ub سمت زيا‎ $ ; ich 


سا اه د 


u. Sehen ver- 


Schlag, bei dem ihm 
geht ضربة مدوخة‎ ; 
de : لم‎ 
القِصّة)‎ ( GJ! مهم : عرف + ه عن‎ m 
(Ri) ¿< ; (stud) طالب‎ pl. xb; 
(Tel) سماعة‎ : 078018016 f المستمعون‎ : 
-erwunseh m (Rf; meist pl) Za ما‎ 
المستمعون‎ ` fehler m pras du 

~tolge / (Rf) LU حلقات‎ d برنامج‎ 


; ensagen n etw. vom ~ wissen 


Hostie 


^w y,» » qum; “mer f inyi 


NEP 


. (مربية ) d‏ روضة الأطفال 
Jl,‏ .آم Hğsehen n (s, -( Jh‏ 


Hose f (n) gbi pl At Jl; سر‎ pl. 
DEER ; kurze ~ (engl. short) شوزت‎ ; 
ن قصير‎ jl I (umg.) die Frau hat die 


nan مها‎ DS DA, SEI ul ; 
Herz fel ihm in die — [n] «13 v c 


e 


(umg.) sich auf die ~n setzen‏ ; ى صدره 


E ; الدراسة‎ d i جد‎ ; jm die ~n 
straffziehen ضره ربا‎ e ; in die ~ 
machen على سه‎ EC |u du ; (vulg.) 
vor Angst in die ~n machen; die ~n 
voll haben a» نفسه من‎ deu um 0 
من الخوف‎ ME (Loës) e ; ^nband n 
جزام‎ pl. del ; —nbeln n Ale) رجل‎ : 
-nboden m قاعدة البنطلون‎ ; (umg.) j-m 
den ~ versohlen 552 عليه‎ dU ; 


sich auf den — setzen اجتهد‎ ; ~nbügel 


Al ; -nlatz m البتطلون‎ ins ` ^nnaht 
f خياطة البنطلون‎ [2⁄1 ; (mi) die 
Hände an der < الأراعينٍ إلى‎ — 
"c. ` ^nschlitz m فتحة البتطلون‎ ; 
(umg.) و باب الرّحمة‎ ~nspanner m k. 
البنطلون‎ ; ~ntasche f جيب البنطلون‎ pl 
جيوب‎ ; die Hànde in die ~n stecken 
سرواله‎ d يديه‎ u s ; sich in er Stadt 


auskennen wie in s-r ~ المدينة‎ i عرف‎ 
و معرفته فيه‎ -ntrüger m حمالة‎ 
[ البنطلون‎ [ ; ~ntürchen n s. ~nschlitz. 

(el, üb.) تهليل‎ . 


Hosplital n (s, -e u. er) (obs) iiim , 


Hosianna n (-s, al 


utl ; -itant m (stud.) e cl; 
~iz n Les, ei (chr.) تكيّة 7 مضه‎ 


Hostess / (pl. Hostessen) 
Hostie f (n) (chr) inni j> ; قربان‎ pl. 
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Horn 


5 "t , ° hu ; (spr.) den Stier an (bei) 
den Hórnern packen على المهمّة‎ pai 
بشّجاعة‎ ; ; (umg.) sich die Hörner ab- 
stoßen (ablaufen) الحياة‎ u و حبر‎ (umg.) 
er trägt Hörner و هورجل ديوس‎ 9 


Sie د‎ : im Hórner aufsetzen ه‎ 2 ; 
ses) d Xu زخان‎ 9. (Mus.) فير‎ ; 
d» pl. أبواق‎ ; 
stoßen (223) البوق‎ du Säi (umg.) in 
blasen (stoßen, tuten) 
وأحد‎ An d ges , لان‎ eb x»; 
brille f عاج‎ š ۽ نظارة‎ 
EE 
; (Auge; engl. cornea) قرد نية‎ ; ~jst m 
Kë فى البوق‎ gi : ~ochse m (umg.) 
جردل‎ , diia ; signal n شارة لبوق‎ : 
~tiere npl., »vieh n 5,3 cS cul sd. 
Hornberg (EG e) ; (spr.) es ging aus 


das ~ blasen; in- das ~ 


das gleiche ~ 


ما انتهى wie das ~er Schießen MET‏ 
7 و ی الا لا و اي ii‏ 

Hörnchen z Le, -( jj», JS كعك على‎ 
الهلال‎ . 

Hornjsse f (-n) (Zool) 59» pl. زنبور : کباپير‎ 
pl. pat. 

Horoskop n (s, el dl, pi. c ; jm 
das ~ stellen لان‎ c a 9 

borrlend adj. (lat.) to , £ ; (umg.) 
~er Preis (باهظ)‎ J Dë: ; Zor m (Lë 2 
(lat.) EIN ; 358 و‎ (vor etw.) > 
من‎ ; vor etw. en ~ haben من‎ i —, 
من‎ u die, us eb airs. 

horrido! Int. (Oai (هتاف‎ . f 

,15 الجارحة 


; (4o) Xy قاعدة‎ 


Horst m (-es, -e) (Zool.) 
pl. أوكار‎ 
(Zool. عشش‎ 

Hort m (es, el 1. (obs.) گنز(‎ pl کنوز‎ : 


2. sicherer به‎ U; 


; ^en intr. 


(üb.) حصن‎ Soe 
LL : Kinder& رَوْضَة الأطفال‎ pl. رياض‎ 


duisi E دار ) ( مدرسة ) الحضانة‎ ; Zen ftr. 


Hühnerauge 


Hucke f (-n) (umg.) j-m die ~ voll lügen 
بعد الأخرى‎ KIKI ه له‎ pui; jm die ~ 
voll hauen ربا‎ m ; Sich die ~ 
lachen SUUS a فيك‎ ; ^pack 
(umg.) e. Kind ~ tragen Jib i J 
على ظهره‎ ٠ 

Hudlelei f عدم العناية ; إهمال‎ ; &eln intr. 
A فى‎ Lal ; —ler m مهيل‎ . 

Huf m (-[e]s, ei (Zool) افر‎ pl. jl ; 
-eisen n ¿LU pl. جدوة ; سَنابك‎ pl. 

(Ge-‏ ; رفسة -schlag m (Tritt)‏ : الفرس 

rüáusch) eL UI e» ; ^sehmied m Ais ; 


voll 


adv. 


Qe ; &eisenfürmig adj. 


gem.‏ دو n Als,‏ 0165م 

Hütte f (n) خاصرة‎ pl. خواصرٌ‎ ; ihre ~n 
خاصرتاها‎ ; schmal in den ~n رفيع‎ 
الوسط‎ ; sich [b. Gehen] in den ~n wie- 
gen Ud , (Frau) تسرك أردافها فى‎ 
المشى‎ ; ; ~gelenk n (Amat) الحوض‎ Jais 
CS) ; “gürtel m D ^halter m el; 
جزام , حمالة لشَراب لِلسيّدات , الوسط‎ 
حَمّالات للجورب‎ E ) (نطاق‎ ; (engl. sus- 
pender-belt) دو‎ A ; weite f a دورة‎ 


Zei Aal , الحوض‎ ou. 

Hügel m (s, A LS, pl. dels .نه‎ dX3 و‎ 
هضبة‎ ; 35) pl di : أكمة‎ : Sande 
كنيب‎ pl ALE ; عله‎ adj. و كثير التلال‎ 
~land n (Geogr. كثيرة التلال‎ "y 5 

Huhn a (-[e]s, *er) دجاج‎ (koll.; n.un. 1 
فرخة‎ pl فراخ‎ ; (umg.) verrücktes ~ 
LA , f sla ; da lachen ja die Hühner! 
هذا مضحك‎ ; (spr.) ein blindes ~ findet 


“° ga 


auch ein Korn رب رمية من غير رام‎ . 
Hühn|ehen » (-s, E فتکوت‎ pl كتاكيث‎ ` 
ga pl. فٌراريخ‎ : (umg. ich habe mit 
ihm noch ein ~ zu rupfen حساب‎ das a 


i Reech‏ سوف أ جسابی معه , عسیر 
(umg.) Ee‏ ; مساميرٌ pl.‏ مسمار n (Med.)‏ 
(wmg.) j-m auf die ~n‏ ; كالو > < 
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2. (Mot) المساحة‎ | 


Hotel 


Hotel n (a ai فندق‎ pl. فنادق‎ ; Jai pl. 
-&t; لوكائدة‎ pl. t; cix فندق‎ 
L3 الافطار‎ EI, مع المبيت‎ : bar f بار‎ 
الفندق‎ ; ~besitzer m Ll صاجب‎ ; 


<boy m gaill u^ ; ~diele f بهو‎ 
(صالّة , قاعة ) المُنْدق‎ ; —diener m خادم‎ 
(قراش) الفندق‎ : ~direktor m مدير‎ 


SA : ~fachsehule 1 ast مدرسة‎ ; 
gast m ASA j: š pl. lji ; —gewerbe 


فندق يندم garni‏ ~ 


n صناعة الفنادق‎ ; ~halle f s. هنم‎ 
~ier m Lë, ai صاحب الفندق‎ : ~marke f 


) علامة (شارة) الفندق [ نوضع على الحقائب‎ ; 
-page m jiii Gu : —reehnung f 
جساب الفُدق‎ ; -restaurant n مطعم‎ 
gaza ; ^zimmer خم‎ adl ree 

hü Int. (üb.) ~ und hott مرة إلى اليمين‎ ge 
إلى اليسار‎ a 

Hub m (-[e]s, zi 1. ga ; 
داخلها اليبس‎ dL التى‎ ; —raum m 
(Mot.) سعة الأسطوانة‎ ; -Sehrauber m 
Le) bo ] طائرة‎ [ 

hüben adv. (umg.) ,وق هذه التاجيّة / الجهة‎ 
هذا الجايب‎ á ; ~ und drüben هنا‎ 
Alan ; ~ wie drüben gab es Tote u. 
Verwundete pte من الجانبيٌن‎ u LZ 
E 

hübsch I adj. (Gesicht) مليح , وسيم‎ , 


E 


; ~es Mädchen بنت جميلة‎ 
E ; (Kleid) d ; (Krawatte; 
Haus) rH ; (Name) وجيه‎ ; (Ausdruck) 
يف‎ » ; (Gedicht, Beispiel) c ed S 
(iron.) — + ; (umg.) ein ~es Sümm- 
chen به‎ gh لا‎ i, من‎ — E 
البال‎ ; e. ganz ~er Ernteertrag محصول‎ 
5 r eM ; H adv. (umg.) 
langsam! ! EE رويدا‎ ; 


nur immer ~ 
! مهلك‎ je; 
das werde ich ~ bleiben lassen ! هيّهات‎ 
! ذلك‎ Lë 21616 f JL , 
وسامة‎ . 


rial;‏ و أن 
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Cub) ui; das Zim.‏ , متدثّر) بالظلام 
غمر mer war in Dunkel gehülli u‏ 
Exi Al (a véi ; (üb.) in Dunkel‏ 
. عار gehüllt sein Z.I Mim ; nlos adj.‏ 
Patro-‏ ; قُمُور Hülse f (-n) (Bot.) 5 pl.‏ 
nene Aë pl kl : Bleistifts‏ 
eA (at) Zil ; —ntrüehte fpl.‏ 
(Bot) jj .‏ 
4jsmus m‏ ; أنيس اسان human adj‏ 
del‏ الاداب [ea] ; (hist)‏ الإنسانيّة 
Jle‏ بالاداب Sit m (hist)‏ : القّديمة 
Gymnasium‏ نو adj.‏ په ERTA) š‏ 
DEN à gU FEM ;‏ يتعليم ct‏ القديمة 
~itär adj. Wi ; itt f aL] :‏ 
Humbug m (-s, -) (Angabe) E ; (Un-‏ 
(Gaukelei) iS‏ و كلام فارغ sinn)‏ 
د Hummel f (-n) ) (Zool.) aL ils SE‏ 
(umg.) wilde ~ a e , OU : (pop.)‏ 
هو قلق er hat ~n im Hintern M)‏ 


ze E 


Lë DÉI النحلة‎ dif 1235 يروح‎ 


nonne m (s, -) (Zool, Ko) سرطان‎ 
البحر‎ , out A7 . 

Humor m (a -) cu^ S فكاهة‎ 5 Ules ; 
~eske f فكاهية‎ i23 ; هلك‎ adj Qoi 


0 


¿SM , zS إبْنْ/ بنث‎ jtm هرال‎ 
z : Adsüsch adj. nr ~e Zeit- 
schrift ) فكاهّة (الفكاهة‎ dle. Riz 
هَزْلِيّة‎ ; ^voll adj. s. Zig. 

humpeln inir. a عر رچ‎ . 

. أكواب .ام كوب كبير (- Humpen m (e‏ 

Humus m, ~boden m, ~erde / ذبال‎ , 
jus; ثربة خصبة‎ z 

Hund m (-[e]s, el 1. (Zool) AS pl. كلاب‎ ; 
(vulg) Jl A, 
المركوب‎ ; (pop.) er ist ein scharfer ~ هو‎ 
طاغية‎ RUE ; (wmg.) bei diesem Wetter 


ol‏ , إبن القديمة 


jagt man keinen ~ vor die Tür o 


Hühnerauge 


treten o (e) d. ° $i s -erbrühe 
1 (Ko.) مرقة وغ‎ ; ~erbrust f (a. üb.) 
SE ole ; -erel n [ge] Nn 
(Koll.; n. un. 3) ; ~erfarm f (Agr.) مزرعة‎ 
cel تر بية‎ ~erhaus n s. c-erstall; 
—erhof m Ae là حوش‎ ; -erhund m 
الطيور‎ ve :کلب‎ —erjagd f صَيّد الطيور‎ : 
~erleiter f سلم الدَجَاٍ‎ : (ub) Dui wl 
ضيق‎ : mertal m O | حظيرة / خجرة‎ 
ge! ; ~erstango f <Ë ينام‎ oes 
gx ; -ervieh الدواجن د‎ ; ~erzucht 
اب جم‎ 
Hui m (umg.) im ~ (àb n) aJl بسرعة‎ . 
Huld / 1. 355 ; Gl] ; 2. uL, ; eigen 
intr. jm ~ (hist) o بايم‎ ; (üb; er 
Dame فيها , :53 إليها‎ djs ; (er An- 
schauung) Lei a a5 , (uj) ub 
š 0 ; ) Gewohnheit) ه‎ oum ; 
(dem Alkohol) على الخَمر‎ gof ; ~igung 
1 Quat.) الولاء , مبايعة‎ dis ; (üb.) 
Ji ; Zreieh, &voll adj. ريم ; لطيف‎ R3 
Hülle / (-n) 1. (Schirm, Musikinstrument) 
جراب‎ pl ài اجر‎ ; (Schwert) جمد‎ pl. 
SA ; (Buch) .ام , غلاف‎ Al u. iilii; 
(Brief) طرف‎ p. ظروف‎ ; (Denkmal) 
نام‎ ; (Schleier) يقاب‎ , pl. نقب‎ u 
Zf ; die ~n [j-8] الملاإبس‎ ; (lit.) ihre 
~n fielen عنها ,عريّت من ثيابها‎ » chi 
ملايسّها‎ 0 sterbliche. ~ guis pl At 
2, ~ und Füle M ; vgl. Fülle; in I 
tr. j-n in e-e Decke ~ d) uy ch x و‎ 
D refl. sich in en Mantel/Schleier ~ 
ب‎ E ; sich in den Bademantel ~ 
mee doe. Ner us ضم‎ „$ (üb.) sich in 
Schweigen ہ‎ vull ER إلى‎ a U 
easi , بالصمت‎ u SY ; in en Mantel 
gehüllt (aiban) معطفه‎ d cb, 
بمعطفه‎ : in das Leichentuch gehüllt sein 


ER 2 


EE] 44b ; (üb.) in Dunkel gehüllt 


Hunger 


AS ; ~ewetter n (pop.) سيء‎ ox ; 
~ezucht f م ; کر بية الكلاب‎ 81016 m (-[e]s, 


ter) (vulg.) وغد‎ p. كلب : أوغاد‎ Ai CES. 
Liae Al o= ob و‎ alüttlseh. , 4gge- 


mein adj. (vulg.) = , mÍ ; 2smise- 
rabel adj. (umg.) LUU سء‎ ; 2smüde 
adj. s. &emüde; ~stage mpl. ( Meteor.) 
الفّيظ‎ cl: —swut/ (Med) JE [la]. 
و‎ < Männer HELM 
je ; der 6 PIX ; zum -sten 
Male FIN $2) ; (üb.) vom sten ins 


تنقّل من boe‏ إلى Tausendste kommen‏ 
Jis ;‏ بهم daad‏ من وادٍ لواد : موضوع 

m الحَدِيتُ ذو‎ ` 11 + SUME n (a ei 
i aU) ; ; ein halbes ~ ó حمسو‎ ; einige ~ 
eu Sie , (Personen) ida cR ; ~e 
von Verletzten بالمئثات‎ ZM , ctt. 
الجرحى‎ ; Zu ~en مئاټ , بالمئات‎ : 0 


2$ 


vom < (Abk. v.H.) L عشرون من‎ 
(A UN d); Ze m (s, -) (umg) ii 
مارګ‎ du U ZU ; <erlel adj. (umg.) 
auf ~ Weise (ecol) SI زبمثات‎ 
A&jehrfeler f ى‎ EN عيد‎ ; -prozentig adj. 
u. adv. ~er Erfolg UJI d 8 e pes ; 
48808 m Gyu Zei ; 48101 n d Ach 
ZU, zu واجد من‎ Er 
Send Num.. exui Šu ; 

. (الالاف) من‎ NM 


: 
&e von... مثات‎ 


4 Zisch adj. (pej.) 
لا كرامة له‎ , UEM عدِيم احترام‎ . 


Hüne m (m, -n) Ze pl le : جبار‎ 


pl جبابرة‎ ; engrab n (hit) قديم‎ —5 
من أحجار كبيرة‎ dm Znhatt adj. JÙ ; 


.ووو , 


جسمه طويل , له جسم عملاق (Mensch)‏ 
. عريض 


Hungjer m (-s, -) جوع‎ ; (auf/nach etw.) 


pil aqê ; (nach etw.; üb.) إلى‎ LE. 
É i; ~ haben a جاع‎ ; 
e. Bär (Wolf) Sall ûe ; ~ bekommen 


~ haben wie 
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hundert I Num. alla 


Hündjin / (-nen) i$ ; 


shel‏ , بار auf den ~ kommen u‏ ; کلب 
LA: ; [ganz] auf dem ~‏ إشأن E š‏ 
ipu‏ فى الحياة ; sein gu ë d c‏ 
von dem‏ ; هلك vor die ~e gehen i‏ 
nimmt kein ~ ein Stück Brot mehr‏ 


<Í‏ فى الدّرك  b‏ الجبيځ حى الكلاب 


117 : is jn en krummen ~ 
schimpfen (heißen) = ; JS, PA cet 
er ist bekannt wie ein bunter (schecki- 
ger) ~ cl على‎ SÉ هو‎ ; die Eheleute 
leben wie ~ und Katze BE Ale gl 
Be? dag, da liegt der ~ begraben! 
(= die Ursache des Übels) هنا مكمن‎ 
JA , (= der Kern der S.) ¿Š هنا‎ 
السر‎ ; unter allem ~ للغاية‎ "u^ ; er ist 
mit allen ~en gehetzt Pä هو‎ ; da- 
mit lockt man keinen ~ hinter dem 


Ofen hervor GL] ذلك‎ DCH لا يغرٌ, لا‎ 
xÍ Ui ; (spr) den Letzten beißen 


die ~e على الصّغار‎ ai ذَنْبُ الكبار‎ , ES 


(spr) ~e,‏ : الكبار Jain Jain‏ الصغار 
الكلاب التى die viel bellen, beißen nicht‏ 


DER 
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c ; (spr) wer mit ~en zu‏ لا تعض 
من نام Bett geht, steht mit Flóhen auf‏ 
من Lj‏ : مع الكلاب لا Aën‏ من البراغيث 
ولا 155 إلى الذين : الحداد اكُْتَوَى بالتار 


سه م يي سا © 


TS ; (spr-) viele ~e sind‏ فتمسكم الثار 


des Hasen Tod PE SI الكثرة‎ 

2. (Bergbau) المناجم‎ d Jš $ £ ; هه‎ 
abteil n (Eis) AKI ais ; ~ehütte f 
كشك )2( لکلب‎ ; —eküulte f (pop. 
) د برد قارس ( قاس‎ ; ~eleben n (üb.) so ein 
MI ! للحياة‎ Ú RUPEE RER E 
] اول ; الکلاب‎ Í الكلت‎ (mi 
-emarke / BAG رخصة‎ ; &emüde adj. 
(pop.) P منهك و خائر‎ ; -eschlitten m 
CS) Late? ii. ; -eschnauze f 
(umg.) er ist kalt wie e-e ~ بارد‎ s, 


e DK لا‎ ; ~esteuer f ضريبة رخصة‎ 


Hund 


Hunger 599 husten 


nehmen (Sp. frl MUN 5‏ ~ هه 
-nlau! m (Sp.)‏ ; لی على الموانع (üb.)‏ 
. سباق الحواجز 

Hure / (-n) (Prostituierte) عاهرة‎ pl. عواهر‎ : 


4 


(= Appetit) (نسه)‎ Gui ch 
habe keinen ~ (= Appetit) نفسى‎ 
مصدودة‎ ; ich habe ~ ! (AL, ju أنا‎ : 
p= zel š ~ leiden / E u K 
SS و‎ ^8 sterben جوا‎ u مات‎ 


ko 


~ stillen ny u 


£ Gäil ` ich 


den | 5; (üb) Lëns, (فاجرة‎ xia إمرأة‎ ; 
(als Schimpfwort) ic فاجرة‎ ; (spr.) 


a e ; (spr. — ist der beste Koch junge ~n, alte Betschwestern عندما‎ 


AS الجوع‎ : merkünstler m (umg.) صوام‎ , 
xL, ¿SS لا‎ : ~erkur f (Med) اليلاج‎ 
بالصوم‎ ; ~erleider m (umg. UL ; 
pä pl. JL? de < هو ى‎ ; er. 
lohn m (üb) SCH d el: je لا‎ 
یغنی من جوع‎ Y, ; Aem intr. u جاع‎ : 
ich hungere; mich hungert ¿less آنا‎ 


es ; n inir. L2‏ العاهرة c‏ راهبة 
iu, u ei, i di ; ^nbock m (vulg.)‏ 
SCH‏ الزانية —nsohn m (vulg.)‏ ; فاسق فاجر 
,32 , دعارة ol; ~rei f‏ حرام , ابن U‏ 
Q. p‏ و ژنا las,‏ , فجور 
هلل schreien‏ ~ 
هتاف LOS]; H & Subst. n (s, ai‏ 
[z] , pl. -āt; es erklang e. dreifaches‏ 
coss ; ¿gesehrei‏ الهتافات cz del‏ ~ 
&pairiot m (¿ron.)‏ ; هتافات s‏ تهليل 7 
. هتافات Sall fem ; trufe mpl.‏ 
. أعاصيرٌ pl.‏ إعصار -e)‏ 


hurra (hurra) I It. 


Hurrikan m (Le, 


(e) ; (üb.) nach etw. ~ »هق‎ y 
jn ^ lassen ه‎ £= ; -ersnot f و مجاعة‎ 


همه 


إضراب عن ~erstreik m (Pol.)‏ و مسغية 


MOS‏ عن in den ~ treten‏ ; الطعام 
cJ : —ertueh‏ جوعا ~ertod m‏ ; الطعام 


n (üb) am ~ nagen lj Ai ; rig 
adj. جوعان‎ : gie pl جياع‎ : 
0 جاع‎ ; nach etw. ~ sein A اشتهی‎ ; 


“° 


bildungs ~ audi مغرم‎ ٠ 
Hynne m (-n, -n) (Ais) die ~n gs. 
Hype f (n) (Mot) 43b JT , كلاس‎ : 


(umg.) زمارة‎ (obs.) بوق‎ ; ^n idi Eo 


verboten 2590‏ ~ ; صرب pet i‏ العربة 
D.‏ استعمال Seed < a‏ 
E? I i ; (auf‏ وت hüpfen intr. (s) (o2)‏ 


einem Bein) u d e تخل و‎ ; (als 
Kinderspiel) الحجلّة‎ a لیب‎ ; das Herz 


hüpfte ihm vor Freude im Leibe u رقص‎ ei ; huschender Schatten زائل‎ db 3 


EE HE‏ داو 


Ub cb, Gg WOCHE 
ER ; (wmg.) das ist ge- 


hurtig I adj. سريع‎ : ÉN حفیف‎ ; H ado. 


š‏ ع م هاه 


e sein/w. Qe Sei فى عجلة , فى‎ , nixa : 0. 


rasch; 56 ie و سرعة‎ iis. 


Husgr m (-en, -en) (mil., hist.) فارس‎ pl. 


ous ; -enstreieh m (üb.) isle daos 
1108611 m (Le, el auf en ~ J على‎ ; 

Besuch auf e-n ~ Li i5 ; husch, 
husch! ! بسرعة‎ ; Zen intr. (s) a t» ; 
ins Haus ~ d] <J مرق نه 54( إلى‎ 
] خاطفة‎ "EP ; (Ht) e. Lächeln huschte 
über s-e Lippen ابتسامة‎ (i (جرت‎ i رفت‎ 


°x 


همت + d‏ أساريره ابتسامة : على sii‏ 


hüsteln intr. (Med.) uas Yu u سَعْلَ‎ : 


(mit Absicht) =, همهم‎ . 


husten I intr. u ,سمل‎ u وک‎ (umg.) auf 


ن يطير فرحا 

,و هذه من تلك ! hüpft wie gesprungen‏ 

! الأمران سيان‎ ; <d ppr. u. adj. ~e Be- 
wegungen ablbi حركات‎ 

Hürde / (-n) (Agr.) حظيرة‎ pl. pe scan E 


pl ipho i‏ حاجز (Sp)‏ : سياج الحظيرة 


etw. ب الم‎ XE. ب‎ a Ç ما‎ : (pop) 
ohne zu ~ ESA EE: ; I tr. (Med.) 


Blut ~ La لدم ,کح‎ u Ge ; (umg.) 
ich werde ihm etwas ~! ol eL LA 


Hydrolyse 


! lët, e] ; ; (etw. zu tun) a حذر‎ 
يم‎ A GB, تحاقى‎ , Sa); $5 
. M js من‎ ; er hütete sich, sie in Wut 
zu bringen تحاشی إثارتها‎ ; sie hütete 
sich wohl, es zu tun (<l) DJ كانت‎ 
CG 5t من‎ ; hüte dich [es zu tun]! 

! Lä 5t ) إياك‎ ( jJ ; rom (s, -) 
راع‎ pl. زعاة‎ ; (üb; er S) على‎ Hiba. 
Hütte f (n) 1. ÅS كوخ ; أكشاك .ام‎ pl 
gl : 22; pl. le ; gat pL خصاص‎ ; 
(umg.) wie kommt mir solcher Glanz in 


م وهامو 


meine ~! ! ASSI BEER 2 (Te) مصنع‎ 
تعدين‎ pl uha ; (Gießerei) ab Ss 
Meza ; 4 صنع حديد‎ ps : Sé Ze 


Jais : ~narbeiter m JUC,‏ الحديد 
~nkunde f ail [3] ; ~n-‏ ; صهار 


werk n تعدين‎ < ; ^nwesen ^ (-8, -) 


Hutzel|brot n بالفاكهة والتّوايل‎ té SE 


Zig adj. که 5 متقلّص‎ ; < sein/w. 
(alte Frau) غوذها‎ i J> ; ~männlein n 
قزم‎ pl. أقزام‎ . 

Hyüne f (-n) Goal) < pl ضباع‎ . 


Hyazinth m (-[e]s, ei ياقوت‎ ; ges و حجر‎ 
-e f (n) ( (Bot.) عیسلان‎ š 
Hybris / وه‎ bic oid الاغترار‎ . 


Hydra f (dren) bi» ; dj pL غيلان‎ ; 


(Astr.) الشجاع‎ ; ~ant m (-en, en nere 
Gom (RIS) : natn (-[e]s, -e) (Chem.) 
هيدرات‎ ; (Neo, pl) olL ; «ation f 


(Chem.) 525 ; الماء يمادَّةِ ما‎ Aal Ze: 


(Neol) حَلْمَأَة‎ , xU] : ~gulik f ie 
السّوائل‎ , SUL al : +aulisch adj. ZU , 


oro 


E‏ بضغط الماء , إيدروليكن 
٩ po ` -0odyna-‏ درجن (Chem.) (Neol.)‏ 
الذینايیکا , علم ديناميكا mik f DCH‏ 
Zoelektriseh adj. (el) (JUS ;‏ ; المائيّة 
; إيدروجين ~ogen n (a -) (Chem)‏ . 


~olyse f (m) (Chem) بالماء‎ Jai, 


Ajeren tr. 
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husten 


P 


! fol; ! عليه‎ A هذا‎ ; HIR Subst. m 
(8, -) وسعال‎ us IV & Subst. n Ca -) 
iL ; ^antall m (Med.) 


30270% دوم 


en ~ be- 


kommen سال‎ š أدركته تور‎ : 167 
GEI "m / LLL / ملبّس‎ : -stillend 


ppr. u. adj. (Med.) XU bsle. 
Hut I m (-[e]s, “e) SC pl. -àt; ohne ~ 
el (S) ssb ; 
! J= ما : يا له من‎ 
t aksi ; ; (üb.) verschiedene Leute/Inter- 


{umg.) ~ ab vor 


diesem Mann! 


essen unter einen ~ bringen a جمع‎ 


Ü j, واحدةٍ‎ ES جمعهم تحت‎ : Ais 
المصالح‎ o2 ; (wmg.) das kannst du dir 


هسو 


an den ~ stecken! ! sl د انقعه واشرب‎ 
Hí C, -( 1. رعاية‎ , $us : 9. ale 
n 5 BEE ; auf der ~ sein على‎ û S 
pe و‎ (vor jm/etw.) من‎ sis u i. 

Sei auf der ~, daß nicht... !‏ ; احترس من 
رک j AJ Ssl- : —ablage f [uti]‏ ! 
pl. ab ;‏ قَريط hand n zu‏ ; القبّعات 
—gesehšft n‏ : مصنّع الات / —fabrik‏ 
Ae‏ (شماعة) -Thaken m‏ ; محل NT‏ 
isle :‏ ( إطار) c; ; ^krempe f PET)‏ 


-laden m cul محل‎ ; ~macher m 


Ee? œhe : -nadel f Coni) aL, 
قبعة السيدات‎ ; <rand m s. -krempe; 
salon m للسيّدات‎ cU محل‎ ; -sehaeh- 


tel / cU xl 
das geht mir denn doch über die ^! 


a L A ; ~ständer m ous ku; 


DE 


—zueker m Lä .سكن‎ 

hütejn I tr. (Agr. u. üb.) هلهم‎ a "T s 
(üb) هھ‎ u y>, ه‎ u على رصان‎ Éil : 
(üb.) das Bett/Zimmer/Haus ~ a لازم‎ , 
>a e ; s-e Zunge ~ PEN] iju kl, 
الكلام‎ i حذر‎ , XLI » Ae ; II sieh ~ 
(vor j-m/etw.) من‎ oct , à jb; 
(vor e-m Fehler, e-r Gefahr) من‎ 5j, 
تفادی من‎ ; hüte dich vor dem Hund! 


; ~schnur f (umg.) 


Iehtorm 


Hyperitonje f (Med.) مقرط‎ = ; E 

AM ; ~trophje / (Med.) e e 

Hypno|se f (D Zeche تنويم‎ : 887 
m Uu ppo ; Ztisleren tr. jn ~ 
EE, Léi ° نوم‎ ; *tismus m o5 
Gabbi pail. 

Hypolehonder m (-s, -) (Med.) المري يض‎ 
بالوهم‎ ; "ehondrje f (Med.) يا‎ etm s 
DE 22 توم وجو مر‎ E 
(Anat) غدة تخاميّة‎ ; ~tenuse f (-n) 
(Math) A pl. أوتار‎ ; —thek f Cen) (jur) 
) رسمىّ‎ ( Ais رهن‎ , (pl. رُهُون‎ Dla) ; 
Aufnahme er ~ BS ox ; e. Haus 
mit e-r ~ belasten رهن © بيته نظير‎ 
"E ; ~thekenbank / (Fim.) SE Al: 
abus ; ; — these Í (m) iia pl. - 
O pl ده ; إفتراض : فروض‎ action 
الفروض‎ ol : ¿thetiseh adj. 222 , 
E 

Hystlerje f (Med.) اضطراب عَصَبِىَ , هستيريا‎ : 
Aeriseh adj. à, . 


ib. = ibidem; e. d. 

iberisch adj. (@eogr.) ER &e Halbinsel 
dus يرة أسبانيا و البر‎ j= شبه‎ E 

ibidem (lat) SCH المصدر‎ . 

ich I Pron. pers. uÍ ; H & Subst. n (-[s], 
-[s]) das ~ الأنا‎ ; ; sein ~ sls 5 و کيانه‎ 


تو وو 


2 


سو ⁄2 


; die Erkenntnis deines ~ 4, 
cb / تفیگ‎ ; (iron) das liebe ~ 
حب الات , الانانية‎ ; sein zweites (ande- 
dono الأصل منه‎ Ab de : das 
bessere ~ [in e-m Menschen] الإنُسان‎ 
de s ; 9bezogenheit f أنائيّة‎ 


res) ~ 


; “form f 
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Hydrolyse 


و 


5 و‎ iU AE A ; =ometer n Le, -) 
(Phys) Mach مقّياس لكثافة , مكثاف‎ 
السّوائل‎ : —osphšre f (Geol.) ZUM المْجيط‎ : 
~ostgtik / (Phys) Jil EA) ule, 
الإستاتِيكا المائية‎ ; ~otherapje f (Med.) 
التَطْبيب بالماء‎ ` ¿otherm8al adj. (Neol) 
; ~oxyd n (-[els, -e) (Chem.) 


; + الصحّة Hygięnje / (Gesundheitslehre)‏ 
مراعاة ور عاية صحية (Gesundheitspflege)‏ 
adj. XZ .‏ طمن ; (Lis)‏ الصحة 

Hygrometer n (-s, -) á Se olus 5 

Hyksos pl. فيك‎ au JE : الملوك‎ 
die. 

Hymen n (s, -) (Anat) البكارة‎ pas]. 

Hymne f Gn) (Rd) .لم رتیل‎ LA: 
CNRC pl. و ترانيم‎ (allg. u. Pol.) نشيد‎ pl. 
¿ul ; National bl aux. 

Hyperbel f (Cn) 1. (Math) A AH d 
2, (Rhe) dl. و‎ U فى لمح‎ all : 
~funktion f (Math.) دالة زائديّة‎ . 


0 


i I (Buchstabe) der i-Punkt Ee SE 
i ال‎ ; (üb.) das Tüpfelchen auf dem i 
JU Sa مكيل‎ ; H Int. i der tausend! 
! pil يا‎ ; i bewahre! ! حاشا و كلا‎ 

! لله‎ ; i bewahre, daß ich schlecht von 


dir denke! ! Sc بك‎ ki A حاشاى‎ ; 


iwo! LY; tla ; ! هذا‎ Y]; 
! كلا [البتة] ! و هيهات‎ . 
LA. — im Auftrag[e] (Brief) ... فة‎ 


Zo (Abk. ei. 
igh Int. صوت تهيق الجمار‎ ; ~en intr. 
(Esel) a ES 5 


39 ۴6 


idylliseh 


e. شُويّة صغيرة له‎ : 411 (ideell) adj. ç SG, 


syu ; ~ und materiell ومادى‎ P E 
Znarm adj. ALS, أفكارة‎ ; -nassoziation f 
الأفكار (المعانى)‎ el : snreieh adj. كثير‎ 
(بليغ ) المعتى‎ a 


identilfizieren I tr. etw. ~ A حدد , عرف‎ 


WER 


fec cz. 


طابق ~ zwei Dinge‏ ; عين a , ap‏ 
نظر u‏ إلى eeh‏ ساوى بين — و , شيئين 
H e‏ وي š‏ 
; تحقق من شخصيته ~ صز ish Leb;‏ 


e-n Toten ~ z تدرف على‎ : 
Sich mit s-r Arbeit ~ مع عمله‎ DEM 
~sch adj. متطابق : مطابق‎ ; sie sind ~ 
ib Gahi T ما‎ : oleum : 
( (متمائلان 5 متساويان‎ : mit j-m ~ 
J; J BU. (Interessen) به و مشترك‎ 
sein (Wünsche) تجاوبت رغباتهم‎ : zm f 
تطابق , تساو‎ ; (zweier Dinge) مطابقة شیع‎ 
على شىء‎ : (a. jur.) وحدة‎ ; (philos) .لهُونَة‎ 

Ideolloge m (-n, -n) Gus š اعتقادى‎ ; 
-logie f عقيدة‎ pl BUZ : عَقَائْدِيّة‎ , 
kamas ssu, 
إيديولوج‎ 

Idiolatrie / JU . 

Idiom n Ce ei [x ola] ax; acus 
تعبيرات و خاص‎ , 2 EEN 
هبات .ام لهجة ; اصطلاحات‎ 
adj. des : t 

Idiot m (en, -en) «bl f بِلْهاء‎ , pl. «lo ۽‎ 
(Med. sa pl معاتيه‎ ; d pl 
del se f (Med) بلّه , بَلاهَة‎ , Lé, 
Ae ; (umg.) ul ; ^iseh adj. Wë 5 


; ^Aogisceh adj. 


; 6 


š‏ سَخِيفٍ (umg.)‏ ; معشوه , أحمق 
صتم : أوثان Idol n (s, -e) (Rel) oS) pl‏ 
c» ;‏ محبته ~ (üb.) sein‏ ; أصنام pl.‏ 
عبادة الأوثان S | SS ; ~atrje f‏ 
Idyll n (s,‏ 
وصف ba‏ : قصيدة ريفية eu i~e f Cm)‏ 


وسط Wa.‏ صورة مريحة -e)‏ 


(ÉL حياة‎ ( e ; Aisch adj. CHE 
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Ichform 


Erzählung in der ~ ATEM uii; i ; 
Aloslgkeit / 21 2 , إيثار‎ ; (Neol.) 
لاأنانية‎ ; escht / Ub, CH. cx 
الات‎ ; ~süchtig adj. نان‎ . 

Ideal I Subst. n La ei (Ziel, Wunsch- 
bild) p" (Qu) J , pl عليا‎ J; 


DE 


(Vorbild) قدوة‎ s v gə ; er dst mein 


~ ) (فدوتى‎ bi هو‎ ; sie ist das ~ 
e-r Gattin زوجة مثاليّة‎ T E sie ist e. 


~ an Schönheit منتهى الجمال‎ di 

& adj. Au ; : sat 1 p ; (voll- 
Se. JA ; (nur in der Vorstellung 
existierend) LECH Wë? ; e-e (die) عه‎ 
Temperatur الحرارة المثلى‎ ; ee ~e Gat- 
tin للروجة‎ Bd JE و‎ ee ~e Welt 
المثال (المثل)‎ pls ; (umg.) e-e/die ~e 
Long j- š Jo, j- Al: das 
~e Mittel, um zu .. . المثلى‎ Ls 


وو د > w‏ 


لكى .. 


(ub. سانحة‎ ( ; der ~e Moment (für 
etw.) J الأوقات‎ Cad 

alte 8 ; ^isjeren tr. ajo زين‎ , afo Ad 
بالمظهر المثالى‎ ; -ismus m (Ggs. Mate- 
rialismus, Realismus) zl مثا‎ : (philos.) 
المذهب المثالئ‎ ; ~jst m (-en, en صاحب‎ 
همل‎ Lol : sstiseh adj. As. 

Idee / (-n) (Gedanke) فكرة‎ pl. أفكار‎ ; ee 
gute wl 1 حسن‎ sb, ! فكرة جبيلة‎ : 
(Einfall) خاطر‎ pl. خُواطر‎ ; die ~, das zu 
tun, tauchte auf Js ظهرت الفكرة إلى‎ 


(vorwurfsvol) wie bist du nur‏ ; ذلك 


~e Cusi £ فرصة‎ 


; gestalt f Z 


auf die — gekommen, das zu tun! ET 
لَك تفسك أن تفل ذلك ؟‎ cll; (Ein- 
bildung) pa pl. أوهام‎ : (Ideal) für مه‎ 
~ ee s d) pis Je جاهد من‎ 
) شىء | عقيدة | فكرة‎ (umg.) der Rock 
ist e-e ~ zu lang nr bab الفستان‎ 
( T xa) شعرة‎ ; nieht um ee ~ 


ib قيد فيد‎ ... Y و‎ chen n (umg.) [um] 


im 


klastiseh adj. (üb.) LL E قاض على‎ 
(jt القواعد‎ ( ٠ 

Ikterus m (Med.) يرقان‎ . 

Hias / (hist) SI. 

ill. J 

ilegal 1 adj. (gi , غير شرعي (مشروع‎ : 
~e Flugblàtter D نشرات سرد‎ E. II adv. 
(Pol. ~ tätig sein oi تحت‎ 0 de 


= illustriert j . 
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Aalitüt f سرية ; عدم القانونيّة‎ : -itim adj. 
مشرو‎ p : (unehelich) غير ر شرعة‎ š 
illiquid adj. (Fin.) po , معدم‎ 5 7 
Ze 


illoyal adj. gali غير , عليم الولاء , غیر‎ 
Jie. C 
Hluninlation f 1. الأنوار‎ Ñ ; 2. (Rel) 
[ إستضاءة ]253 الإيمان‎ ; ¿eren tr. ji 
بالأضواء‎ ^. 
Hlusion / (en) pa pl. plasi 
t; كاذب‎ us / H? 
sich von ihm macht وت فيه‎ ; Sich e-r 


زين 


; یال‎ pl. 
die ~en, die sie 


hingeben ES ; Sich ~en hingeben‏ يم 


es px ; er gibt sich über die wahre 


bs 


Lage keinen ~en hin لا تخفى عليه من‎ 
حقيقة الموقف خافية‎ ; ~ionist m (-en, 


2707 


en) 1. dU Se ساجر .2 ; من‎ p 
Go du 


rye" ; ^orisch adj. 


. كاذب : قائم على الوهم UU‏ | . 


illustler adj. (obs.) É ; مهود‎ : illustre 
Gesellschaft مختار‎ Zënse ; dd SE 
ES كبار‎ ; ration f 1. Dari : و شرح‎ 
توضيح‎ š هی ; : إيضاح‎ ; 9. (konkr.) 
صورة‎ pl. صور‎ ; eo رسوم .اص‎ : (abstr.) 


23¿ د Tieren tr. (e. Buch)‏ ; دصق ير 
(e-e S.) a col ; ~rjert pp. u.‏ ; بالضور 


adj. A ; &rierie f (m, -n) ¿L 


0 مصور:‎ pl. -àt. 


Iltis m (-ses, -se) Goal) ظريان‎ pl. Zeil : 


vgl. in) á , واب‎ ~ Haus 
البيت‎ d; ~ Laden بالدكان‎ ; ~ Salon 


im (= in dem; 


idylliseh 


~e Ruhe C KN ;۽ سكون لا‎ ~e Fa- 
milie Ul CSC 
Igel m (-s, -) (Zool) قنفذ‎ pl. قنافذ‎ ; ~stel- 


lung / (mil) موقع مُحاصر‎ ; 

Ignor/ant m (en, en) = pl. 
بقل‎ dale at ep we des s 

^anz f de , Lé ; Zeren tr. 
تخا قل په‎ a SUS vat ass xis d 
ب‎ ; (Abmachungen) ه‎ 52M ç 

ihm Prom. pers. (Dat.) و لَه‎ ich dankte ~ 
i ۽‎ die S. wurde ~ zu schwer 
LAM jab ; die Flasche ist ~ zer- 
brochen منه‎ s i6. 

ihn Pron. pers. (Akk.) ich sah ~ zb : 


ihnen Prom. pers. (Dat.) ed ni xs 


o 


Ihnen çS. 

ihr Pron. I pers. زلها‎ =í , Al" 
waren ihrer vier 8# کانُوا أرب‎ ; es kamen 
ihrer vier ze? و‎ Dm ; ^ Männer! 
! Jul lel [b] ; ~ Ägypter! يا عاشر‎ 


Ee 
! المصر بين‎ ; ^ Männer aus Jordanien! 


BEN 0 
; =anten- 


tum z, 
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ل 


يا من Kämpfer!‏ ~ ;> يا die,‏ ال 
ARS; 11 poss. ihr Buch / lqilzS‏ ! 


Ses | كتابهم‎ : Ihr Buch کتابکم‎ : ; er 
wurde einer der Ihren عدادهم‎ á i صار‎ š 
(BriefschluB) ich bin (verbleibe) stets der 
Ihre, N.N. فلا‎ well ; 
J- E dä) کون على‎ Í 
وإخلاص ... لان‎ de) ; vgl. 
Seits adv. من ناجيتها : ناجيتهم‎ ; Sie ~ 


PH 


Lë e هى‎ ; ~esgleichen adj. مشلها‎ 


, Aale : كمثلها‎ , ris : أضرابهم‎ ; 


sie hatte nicht ~ de لها‎ s d 


vgl. seinesgleichen; ~ethalben, ~etwegen, 
um ~etwillen adv. / edel / من أجلها‎ 
أجلهن‎ ; vgl. seinetwegen. 

LJ. = im Jahre ... à. 

Ikonle f (m) (chr) iiif ; ~oklşst m 


(-en, -en) (biet) الأصنام‎ rba ; &o- 


Sein; ~er- 


immer 


immanent adj. باطن‎ . . 


و معئوى ; لامادى adj. Kb > j‏ دوي 
d 5‏ : روح 

التسجيل فى الجامعة Immatrikullation f‏ 

sich ~ lassen 4 سكل‎ 
فى الجامعة‎ (< d). 

Imme f (-n) (Zool) ÚA (n. un.). 

زائ , بالغ الحد , immens adj. "m‏ 
الاطراف 
و كاد ن على جانب Ae‏ من Jl‏ 


; über ~es Wissen verfügen 
~e 0 
جبارة‎ 35 ; ~er Arbeitseifer bui 3 i 


EU ; ~er Reichtum Dez وفرة‎ ; de 
Lech) ضحم‎ , iu T ~er Vorteil 
ug فائدة‎ . 


immer adv. 1. (stets) NN ; co و على‎ 


29- 


هو j ; er hat ~ Durst‏ كل c5‏ , دوا 


و على استعدادٍ "bereit pas‏ ; دائم العطش 
il eem : :‏ والمجالات u. überall‏ ~ 


410601 ir. 


er wird ^ daran denken ps يذ‎ Š 
ESI ذلك [ إلى‎ ; er ist wie ~ j; ما‎ 
EE eu (على‎ eue لم :و على‎ 
1. ewig ES dl laf KP ; auf (für) 
EET ل‎ a us ae. Y إلى ما‎ 
li ; für ~ gehen AC all cA ۽‎ 
etw. für ~ abtrennen L5 à u 425 ; 
etw. für ~ abschaffen GU KI a EU 
(Gt) ; von j-m/etw. für ~ Abschied 
nehmen الوداع الأخير‎ ajo 2 ; nicht به‎ 
DH و‎ ^ nicht 5 ; Sie ist noch ~ 
nicht da لم تحضر بد‎ 
Ruhe! Kë رويدًا‎ ; 2. (jedesmal) ~ 


; ~ mit der 


wenn er kam / kommt /:, كلما کان‎ 
el ; wie ~, wenn er in Zorn geriet 
< إذا‎ Cae, Ju) dis; 
du das ~ so, wenn du verreist? أهذا‎ 
؟‎ A) شأنك عند‎ ; ^ [und <] wieder 
LS, جين د مارا‎ dita 8. (andauernd) 
EP , Zä بلا‎ ; etw. ~ tun Jii N 


gx) p~ noch / ds eb —‏ , ينفلك ) يفل 


machst 


سواه 


004 


im 


Licht anmachen القاعة‎ Ke AA ; die 
Lage der Wohnung ~ Haus موضع‎ 
cL سم و الشقّة من‎ 2. Stock بِالدَُوْر‎ 


d hat Tinte ~ Gesicht z‏ التانی 
دولة Goal ; ein Staat ~ Staate‏ وجهة 
WÉI‏ مرتديا i del : er kam ~ Mantel‏ 


( as JU Diaz) aleng : ~ allgemeinen 
Ú, على وجه الإجمال‎ : von Bagdad 
~ Osten bis Marokko ~ Westen من‎ 
G oA إلى‎ s 


حديث بالراديو / $, Radio/Fernsehen‏ 


ee Rede ~‏ ; بغداد 
لأول ersten Augenblick‏ ^ ; التليفزيو Š‏ 
< السلم / il, ; ~ Frieden/Krieg‏ 
E [es] š ; = So-‏ / الحرب : الحرب 
J á ; ~ Liegen‏ الاشتراكيّة zialismus‏ 
Cl ; < Stehen und ~ Sitzen NIU‏ 
oe; ~ Vor-‏ وهو طائر Flug‏ ^ و وقاعِدًا 
d; < Spaß‏ مُروره / مُرورها ب übergehen‏ 
er‏ : على سبيل الفكاهة (Seherz) (cb)‏ 
fragte ~ Scherz / Ernst EI Cel oC ;‏ 
cjl‏ له وهى sie sagte ~ Scherz zu ihm‏ 
a»: ;‏ د Stark ~ Ausdruck‏ ; لمازحة 
s‏ على تكليف 
Vertrauen darauf, daB ... 155‏ ^ ; من 
. منه/متها oU‏ 
imaginär adj. Ai , EET e‏ 
(Math) ~e‏ ; خطر ~e Gefahr ph»‏ 
Zahl E Me.‏ 
d‏ اليافعة Imago f (-gines) (Zool.)‏ 
سه pl.‏ لام Imam m (s, -e) (isl)‏ 


^ Auftrag von . 


1080۱8 m (-sses, -sse) خفيفة‎ Zen pL 
وجبات‎ : Gee : -halle f, —stube f 


٠‏ بوفيه 
۽ غير gJ‏ , تقليد رخيص / Imitlation‏ 


~ator m .ملد‎ All ; Zieren tr. j-n ~ 


eab, ه‎ e و حاکی‎ ; (= so sein wollen wie 
j-d) ب‎ 422 ; en Gegenstand ~ a als : 


Imker m La -) تحال‎ , Je, Ech cu d ; 


^ e 


~ei f dL; B3 $us 


Imperialismus 


L ; ; wohi [auch] — du gehst, ich 


gehe mit dir ¿Í ذَهبتٌ‎ cas Lal ; 
wann ~ L ؤ می‎ wann ~ er wollte وقتما‎ 
شاء‎ : ich komme, wann ~ du willst 
Jus PEN sl j e ; wie [auch] ~ 


دود 


; wie groB auch ~ ihre Zahl sein 


سوه 053377 


mag pasde مهما كثر‎ ; iB, soviel du ~ 


kannst! ! pes وکل قدر ما‎ mag sie es 
[nur] ~ tun! 1 Li, 5. (immerhin, 


s.d.) das ist ^ noch besser als ... هذا‎ 


iss در غو‎ m على‎ ; wenn ihre 
Schuld auch groß ist, so ist sie ~ noch 
gering neben der seinen Ki — إن ان‎ 
m إلى جانپ‎ old ; ~dar adv. "mi TUE. 
tort adv. على طول لسن : دائمًا‎ : er 
arbeitete ~ من العمل‎ Ki ; e immer 
en: -grüu I adj. (Bot.) الخضرة‎ es 
II & Subst. n (s, -e) (Bot. eli T : 
^hin adv. sie ist ~ deine Schwester! 
rat ui على زلا تنس‎ 4 ud 
حال‎ E: -wührend adj. دائم‎ eg $ 
-Zzu adv. دائمًا‎ ; es regnet ~ BE لا‎ 


7 


e reden ke PIRE‏ ; المطر 


Immersion f انفماس‎ 
Immobilien fpl. ZS ) عقار , أملاك ( أَمُوال‎ , 


سمسار Gs «ll, ` -hündler m‏ : عقارات 


d‏ سماسرة pl.‏ 5 عَقَارِىٌ 
حصين (محصّن) أ immun adj. (Mel)‏ 


(üb.) e ; gegen etw. ~ sein‏ ; مرضي 
له sii. ; (Po)‏ مناعة (حصانة) i2‏ 
, حصن ~isjeren tr. (Med) o‏ ; حصانَة 
dx tit f (Pol) Ha ; fed)‏ 
د lae‏ (مناعة ) [Eb]‏ 


Imperativ m (-s, -e) (Gr.) NT ] صيغة‎ [ 


JS s (philos) A.‏ الأمر 


Imperfekt n (-[e]s, -e) (@r.) الماضى , مضارع‎ 
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+ المستمر 


» 


^ialismus m 


( Pol.) و استعمار‎ Gd ; (hist.) aL: 


imper|ial adj. (hist.) < e» و‎ 


immer 


ده بره ^9 ° 


— d ; etw. ~ noch tun den ds e 


janv, Pi (e lila der e 
noch bestehen قائمًا‎ a dl; زا‎ ; er hatte 
~ noch Angst بخوفنه‎ dei لم يزايله‎ 
[púl]; ; er rezitiert ~ weiter يمسك‎ Y 


fu 


DC رون‎ wieder FA) المرة بعد‎ , 


4٠‏ پا 


MO 3⁄4 H er eu a SI GU; 


T*- zl j^e 
; er 


etw. — wieder tun ثم يفعل‎ n 
wiederholte لم‎ wieder, idi PNE IS 


z2 724 


. ol ردد‎ ; Sich. ~ [und <] wiederholen 


US FL 


s Xm يزال‎ Y; ` [wieder] das 
gleiche sagen sul, Ís , يبدأ , أعاد وكرر‎ 
ويعيد‎ , dal 4 Jio لا‎ 
Vorfall ~ wieder bL القصّة و‎ oan 
ترديد الحادث‎ ia Y ; Ahmad, Ahmad, 
~ wieder Ahmad! وأحمد وأحمد‎ 


bai; mehr 51, أكثر‎ , 
sl ; ~ mehr von etw. nehmen 


~ [wieder] das 


; er erzählt den 


مره يی مس 


ورو دد 


er mischte sich ~ mehr/‏ : استكثر من 


weniger ein 43 من‎ ii 1551; 
tiefer in Verzweiflung sinken ق‎ 23 


ll و‎ ~ besser >l إلى‎ Qe cs 
íf من من أحسن إلى‎ ; sein Zustand wird 
~ besser Jaime gam d (XU) a: 
ihre Gier wurde ~ größer reb i; 
^ [noch] schöner werden YU ازداد‎ ; 
die Woge wurde ~ höher u أخذت‎ 
REI É i SCH 


spannter 87 JL Aan ; ihre Position 


die Lage wird ~ ge- 


wurde ~ schwächer مرگزها‎ (i إزداد (زاد‎ 

ihr Interesse wurde‏ ; ضعفا على ضعف 
ef‏ ° 0 

; اشتد اهتمامها و ~ 
وو وه مهم 


de[n] سرور بعد سرور‎ ; er kommt — nàher 


~ neue Freu- 
سه- و موه و‎ 

qu 9 jm ~ náherkommen‏ ويقترب 
E i oan Rei ; 4. (nur) wer ~‏ 
[JS]; wer auch ~ dagegen Pan‏ من 


° L- 


mag مهما يكن من معارضة المعارضين‎ 
was [auch] - du sagst, ich glaube dir 
nicht لا أصدقك‎ Ja / < مهما‎ : wo < 
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w) - 


Impresario m (La al (متعهد)‎ — 


Impressjion f (en) if ; m ; ^ionismus 
m (Mal) x6, ZU, الْطباعِيّة‎ : 
um n (s, J) (Typ) التاشر‎ g ذِكْرٌ‎ 
ci والطابع وحقُوق‎ . 1 

Imprimatur n CS -) (Typ.) RT تصريح‎ 9 


» «يعتمد للطبع‎ $3; für etw. ~ er- 


teilen a اعتمد‎ . 


Improvis|ation f ارتجال‎ ; Zieren tr. del 5 

Impuls m (-es, » (Anregung) إشارة‎ ; (An- 
stoB) ) gil» pl باعث ; دوافع‎ pl. DNE 
حافز [ فطری ] : دقع‎ : (NL) — 
pl. clas ; 47 adj. (Mensch) WIEN 1 
RBS pio. gib. gi و‎ wo 
Handlung طفرة‎ ; se ~e Art «4355, 
Sec : العاطقة الهوجاء / الام‎ , 
ped. 

imstande adv. ~ sein, etw. zu tun SIS 


ror 


MES La, Li أَنْ‎ <S : ogl. können. 
in Práp. I (mit Dat.) زب وق‎ 1. (órtl.) ~ 
dem Haus البيت‎ ($ls) d ; ^ der 
Stadt ZA ق‎ ; das Bild hängt ~ 


20 3 $25 


sm Zimmer بحجرته‎ ¿zL الصورة‎ 


795 


( حجرته‎ d); ^ dem Zimmer waren die 
320 3 


Fenster geschlossen كانت الحجرة مغلقة‎ 
التُوافذ‎ ; er starb ~ Kairo مات بالقاهرة‎ ; 
~ der Stadt wohnen المدينة‎ u سكن‎ 3 
der franzósische Botschafter ~ den USA 
الولايات المتحدة‎ eil LOS سَفير‎ ; < der 
Schule المدرسة‎ d, و بالمدرسة‎ ~ dem 
Laden EUN ; ihr Besuch ~ s-m La- 
لدگانه‎ Léi ; ~ der Tür erschei- 
nen «UI ] من [ خلال‎ u بدا‎ ; ich habe 


6 + 


das im Radio gehört سمعت هذا من‎ 


“ “¿o 


den 


رود 


: 52 ذراعيها ihren Armen‏ ~ ; الراديو 
حمل 2 ^ 


~ s-m Innern) 


etw. — sich bergen (tragen) 
و ی ثناياه‎ ~ ihm (= 


er‏ : بين أضليه , فى صدره بين جوانحه 


Imperialist 


~ialjstisch adj.‏ : مستعمر m‏ أوإلواع 
SE ; Zium m La -ien) (ist)‏ " 
٠‏ إمبراطوريّة 
الأدب د وقح Impertinenlt adj.‏ 
تطاول ( على فلان ) 3 وقاحة 
impflen tr. (Med.) j-n gegen‏ 


heit ~ o^ AA ° (ek) ci ; (üb.) 


jm etw. ins Herz ~ نفس‎ dai o> 
لان‎ „a o oU ; 2schein m (Med.) Dus 


eel : Agtoff m c pl. At: ve pl. 
p : NAE BU; ung f gii, 
e ; 4zwang m الإجبارى‎ eui. 


Impljikation f (philos) وم‎ sl ; Aizieren tr. 


A ne هو‎ 0 j ; A&izjert pp. u. adj. 
Gi ¿ite adv. CL. 
Imponderabilien npl. 7 2 b. 


قليل 


; 4z f 


e-e Krank- 


imponieren intr. j-m ~ j EI "um PANE 0 


sie imponierte ihm على احترامها‎ Fed En 
ihre Unerschütterlichkeit imponierte mir 


رام ردي سوم 


Sich von j-m nicht‏ ; فرضت غ على صبرها 
ihi eu E Y;‏ فلان lassen‏ ^ 


سو 


] فى رجب‎ DËS 3,1; (gefallen) + u راق‎ 


man kann ihm nicht ~ 


gar ; <d ppr. u. adj.‏ ه , راع ته هرل 


d: للإعجاب‎ > ; ~e Persónlichkeit 


< Ç 


) قوية‎ ( Dou Zi ; ~er Aufschwung 


Import m (-[e]s el (abstr) استيرد‎ ; 
(konkr.) csl, ; ~eur m مستورد‎ : 
—gesehšft n استیراد‎ SE ; Zieren tr. 
(komm.) x 321 هو‎ b, sls ام‎ A 


20203 


; ~ware f (meist pl.) ela . S مستورداتٍ‎ ٠ 
imposant adj. هائل‎ , (SU, vi و‎ eh 8 


ۀ مهيب الطلعة و مظهر e Erscheinung rr‏ ~ 


s “< gror 


~er Anblick (2) منظر عجب‎ . 


impoten|t gd. (Med.) KE و‎ ه٤‎ f oe, 
SE GH 
Imprügn|ation f (Geol) تشرب‎ ; Zjeren tr. 


š 


. شمع ه , شرب (Stoffe) a‏ 


in 


s-r Pflicht لواجيه‎ A ; ~ er wichtigen 
Angelegenheit kommen لامر هام‎ Je ; 

diesem Sinne بيان‎ 
A بهذا‎ ; Bezahlung ~ Pfund Ster- 
ling السداد بالاسترلينى‎ ; den Preis ~ 
Produkten bezahlen. vL SC 0 و دقع‎ ; 
سم‎ Gold Ú f «adi من‎ š > ` ein 
Kleid ~ Rot (Ú) coll =" وت‎ i 
^ leuchtenden Farben : Bir? زاهى‎ ; 
Seidenstoffe vielen Farben رائ‎ 
VW Lil ; ~ arabischer Schrift 
بی‎ p بالخط‎ : ; ich habe dieses Buch ~ 
e-r arabischen Ausgabe هذا الكتاب‎ m 


prosa p. ; ein Werk ~ zwei Bàn- 


e-e Erklärung ~ 


^ 


~ Versen ç شعر:‎ ; ~ Reim- 


den oui کتاب ذو‎ die Steuer gab 


es ~ zwei Arten الضريبة على نوعين‎ : 

er ist stark ~ den Armen d n هو‎ 
الذراعين‎ ; er sagte ~ geãndertem Ton 
nal p» jus; ein Tisch ~ dieser 
Größe منضدة بهذا الحجم‎ ; ee Tür ~ 


der ganzen. Breite des Ho باب‎ 


A "m ;‏ )223( بعرض الحجرة 
er erschien ~ s-r ganzen Länge, Breite‏ 
; بدا u‏ طلا und Füle e LZ,z,‏ 
; بالقمیص والبنطلون Hemd u. Hosen‏ ^ 
Së :‏ لايسا شبشبه er kam ~ Pantoffeln‏ 
bL‏ جماعاتٍ Sie kamen ~ Massen‏ 
pee wh be : H (mit‏ , (زرافات) 
إلى ëtt ~ die Stadt‏ .1 ; إلى Akk.)‏ 
das Haus gehen u [55‏ ~ ; المديئة 
الباب CLA ; die Tür ~ das Haus‏ 
etw. ~ etw.‏ ; — إلى داخلٍ البيت 
legen M del 2 e» ; etw. ~ die‏ 
e) e» ;‏ ) هق 23 Schublade legen z.‏ 
etw. ~ den Ofen Stecken (tun) a e‏ 


den Fluß‏ ~ ; به إلى جوف المدقأة 


fallen Se É (<) e ; jm ins Ge- 
Sicht schreien وجهه‎ di صاح‎ ; 2. Gerti) 
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weiß, wie es ~ ihr aussieht AJ هو‎ 

Lebl, على‎ ; 2. (seil) ~ der Nacht 
(Ggs. bei Tage) ni و با‎ ~ dieser Nacht 
هذه الليلة‎ ; ~ dieser Woche j) خلال‎ 
هذا الأشبوع‎ (— ; ^ dieser Zeit 
(== innerhalb dieses Zeitraumes) lia فى‎ 
الوقت‎ , (= heutzutage) eo si ; 
~ Kriegszeiten الحرب‎ e» ; das Jahr, 
~ dem er starb e HIE ; ^ der 
Stunde des Abschieds الفراق‎ CG EN 
^ s-r Kindheit cli á ; Kamal ~ 
s-r Kindheit كمال وهو صَغير‎ ; er voll 


endete die Arbeit ~ drei Tagen أنجز‎ 


in 


il ix العمل خلال‎ ; er wird ~ drei 


Tagen kommen nu 33b de و سيحضر‎ 
~ kurzem quio, بعد قليل‎ ; 3. ein 
Mann ~ den Vierzigern FC à a 2 
الأربعين و الخامس‎ pe E ; ^ Armut 
leben — LN على‎ i عاش‎ ; ~ Frieden 
leben ) سلام ( يسلام‎ d عاش‎ 
heit u. Würde leben الحرية‎ jJ d عاش‎ 
والكرامة‎ 

leben عاش بین أحضان ي المجتمع‎ ; < der 
kapitalistischen Gesellschaft[sordnung] ق‎ 
MI النظام‎ Jo; ~ der Dunkelheit 
sn Weg suchen ¿En خلال‎ ib echt? 

~ [s-r] Verzweiflung Bei A, UL, 


; ~ Verzweiflung erwachen 


^ Frei- 


; ~ er Gesellschaft[sordnung] 


EH وهو‎ . 
je pula idi aul ; ^ e-m Glauben 


aufwachsen على عقيدة‎ 8 a نشأ‎ ; 
tem Glauben p و عن حسن‎ ~ blinder 
Wut (Lad blef 1$, ...; ~ ihrer Wut 
tat sie es le e) Ll من‎ » kl 


EN oz 


^ gu- 


(C230 ; ~ Gedanken Kes ;‏ أن 
Tränen Us ; ~ dem Verlangen‏ ^ 
dem Bewußtsein,‏ ^ ; زغبة ق . nach‏ 
daß ...... db uL X ÚL ; < der‏ 
... ويه / Hoffnung, daB ... ki Lo‏ 


oz - 


l نه‎ ot له ; على آمل‎ Erfüllung 


indirekt 


indeklinabel adj. (Gr) (42 , Jú غير‎ 


indem Konj. ... ~ er es tut ou E 
de و‎ ~ sie behaupten, daß... 


zz EX: sor 


A Ka Lei: er sagte, ~ er sich er- 
hob وهو يموم‎ jG ; xu قام‎ , dx TE 
er antwortete, — er s-e Hand hob a 3 
E e Wë ; vgl. wührend. 

Inder m La, -) هندی‎ pl. هنود‎ . 


indes[sen] I adv. ذلك‎ «Ui , ذلك‎ Al فى‎ , 


aT هذه‎ d ; H Konj. 3 ير و بيد‎ 
als 3f 3| ; f على‎ (am Anfang des 
Hauptsatzes); sie ^ ... ... 0 هى‎ cÍ 

indetermin|ert pp. u. adj. (Gr) ر‎ ; 
Ajsmus m (philos) اللْاحَتمبّة‎ 

Index m (-[e]s, -e v. Indizes) 1. فهرست‎ 
للكتاب‎ (Gua) Ga : 9. قائِمّة‎ 
الکتب المحكّمة‎ ; ein Buch auf den ~ 
حرم قراءة الكتاب وور‎ ; 8. (Math.) 

, duo ; معامل‎ . 
E m (8, اخ(‎ e الهسُود .ام‎ 


pem ; الأَصلِيُون‎ is ol o 

Indien الهند‎ š 

Indiensistellung / استخدام‎ š 

غير Jo‏ (مكترث , 

) مهتم‎ ; (Chem., Gas) هامد‎ ; &z f عدم‎ 
es yi , YUY ; religiöse ~ تهاون‎ 
الدين : ( استهانة ) بالعبادة‎ d خفة‎ . 

indigniert adj. 


indifferen|t adj. 


. غاضب 

Indigo m (-s, -s) il; ; "e . 

Indikativ m (s, el (Gr) فى‎ säll حاة‎ 
المُضارع‎ kä, المُضارع المرفوع‎ ; e. Ver- 
bum in den < setzen » a رفع‎ š 

Indikator m (-s, -oren) (Chem.) دلیل‎ š 

indirekt I adj. A jı ; (Mitteilung) 

> ; (Gr) ~er Fragesatz سوال غير‎ 
مباشر‎ ; (Gr. ~e Rede مباشر‎ A كلام‎ ; 

H adv. عير مباشر‎ (Hb عن‎ ) Bh ; 


weder direkt noch JE- 
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bis ins nächste Jahr و حتى العام القادم‎ 
8. Reise ~ das Morgen Al رحلة‎ ; das 
Fleisch ~ kleine Stücke schneiden h5 
£ Lë الحم‎ ; ~ Wut kommen 
G غضب‎ . 

in absentia (LaL, jur.) Lė ; Verurteilung 
in absentia غيابى‎ Ec 

inadüquat adj. | gE | غير مُناسب / کاف‎ 
gie : oe . 

inaktiv adj. (Mensch) ر نشيط‎ pe ; == ; 
(a. Chem.) خامل‎ ; -ieren tr. j-n ~ 
ه إلى المعاش‎ dui ; Amt / / ÉLI عدم‎ 
عدم ممارسة الوظيفة و النشاط‎ ; (Chem.) 

inakzeptabel adj. غير مقبول‎ . 

Inangriffnahme f (e-r S.) ب‎ Wb d سرو‎ 

Inanspruchnahme f (e-r S.) وطلب‎ ; deäl : 
استخدام‎ JUL ; (j-s) [starke] ~ ij 
المشاغل‎ ; vgl. Anspruch. 

inartikuljert pp. u. adj. (pi) eb غير‎ . 

Inaugenseheinnahme / I. 

Inauguraldissertation / iż, bi pl. At: 


JU, 
pl JU. 
Inbegriff m A , ذات‎ ; der ~ von Faul- 


heit LEI مفهوم‎ , ZS Za الكسل فى‎ ; 


er war Tr. uns der < von vorbildlicher 


Arbeit I Jl Dee La فى‎ Ale 
ghs ; ^er hielt sie für den ~ von 
Schönheit کل الجمال‎ ju! عدّها‎ ; 
Zen pp. u. adj. alles ~ ) شامل ( متضمن‎ 
CW Ji, ; adv. ضبن‎ ; sgl. einbegreifen. 

Inbetriebinahme f x ; (er Bahn) 
jeg ; ~setzung f ¿L ni ; vgl. Betrieb. 

Inbild a (-[e]s, er pur E ; vgl. Ideal. 

Inbriunst f (^, -) ^ des Glaubens/Gefühls 
حرارة الإيمان / العاطفة‎ ; mit ~ beten دعا‎ 
و # من الأعماق‎ SU É de] ; Aünstig 
adj. —es Gebet del صادق‎ ; ~es Bit- 
ten (leben) SÉ NS 5 


in extenso 


Indulgenz f (allg) iisb.) عدم‎ ; (chr. 
Induration f (Med.) es ; 
Indus m (Geogr) Zell هر‎ 
industr|jialisieren tr. ein Tand 
» ; Ajalisierung f US 
صناعة‎ pl. At: &jeanlagen fpl. وسات‎ 
صِناعِيّة‎ ; 421087061606 m عامل صناعيٌ‎ pl 
عمال‎ ; Ajeausstellung f (zU معرض‎ : 
Zjebezirk m ists ibu 
n Let col ; Sjegebiet n s. 4 iebezirk; 


~ — 
; 416 f (-n) 


; 68 


Ajegelünde n ele ضاحية‎ ; 8 
m ميناء صناعی‎ 
u. Handelskammer Š وتجارد‎ Éste is ; 


: Ziekammer f Industrie- 


Ajekapitün m, &iekünig m s. &iemagnat; 
1611م‎ adj. cl ; auf dem ~en Sektor 
الصناعة‎ plbs فى‎ : tiele) m الصّناعة‎ Jr 
p ) (صاحب‎ O, pl. ) رباب (أَصْحاب‎ 
ga i ^jemagnat m ملك الصناعة‎ pl. 
الصناعة‎ ali Ajepflanze f يستخدم‎ e 
الصناعات‎ d ; &jestaat m صناعيّة‎ i; 
Ajestadt / cko مديئة‎ ; Sjezentrum n 
Zelt و مرکز‎ 4jezweig m ele ph, 
صناعة‎ pl. üt. 
induzieren tr. (Chem., Phys.) E ; indu- 
ziert w. 8٠ . 
ineinander adv. بعض‎ dels الواجد , بعضهم‎ 
إلى الآخر‎ / ; ~ verflochten sein elis ; 
^ verschlungen sein (Efeuranken) A s ; 


~fließen irr. intr. (8) (Farben) Lil ; 


همدو 


~fügen ir. بعش و عشّق ده‎ É Ledao ; 
~gehen irr. intr. (s) (Zimmer) الحجرات‎ 
im; ; greifen irr. intr. (Zahnräder) 


oii تماسك ,$45 و‎ ; (üb) و تشابك‎ 
~passen intr. A Jil ó] rubis 


in extenso (lat) ٨31 in extenso محضر‎ 


eos 5 2 @ 2 


محضر جلسة بقضها 0 حرفى ( اختزالق ) 
. وقضيضها 
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indirekt 


(durch‏ ; بالواسطة 
. بالكناية (os) gel,‏ 
indisch adj. SA ; die ~en Studenten‏ 
En ; (Geogr. der Ze Ozean‏ الهنود 
. المحيط الهندى 
عير كاتم .9 ; غير indiskret I adj. 1. hin‏ 


بطر يق Andeutung)‏ 


I adv. RES i diti] pu‏ ; للسر 
. عدم الاختفاظ XII‏ , الکثمان 

indiskutabel adj. Jus) x Y, لا يحتيل‎ 
iL. 


هام e‏ و 


indispomert adj. pU sis ; I 
مزاج‎ ; (Med) متوعك‎ : sition f ¿SS 


individu|alisjeren tr. »/» aus ; ^alismus 


“°. 


m المذهب المردى‎ , 
Zalist m "E 


, au , انطوائي‎ : ~aljstisch 
adj. فردى‎ ; Seit f هُويّة , ماهيّة‎ , 
لاهم : شخصية‎ I adj Le ; وقردی‎ 
Gai; 11 adv. Dad , Gali ; sum 
n (-s, -duen) mas EI mu ; هرد‎ 
?l. إنسان $5 أفراد‎ . 

Indjz م‎ (es, ien) (jur) قرينة‎ pl A4: 

ijs ; (allg.) و علامة‎ 

"ienbeweis m (jur.) eui‏ ; لاله 


° 


سر سر اس 


pl.‏ دليل ; بينة 
SEI‏ 
SUN š‏ 

Indochina الهند الصينية‎ ; 4germanisch adj. 
(hist.) هندوچرمانیٰ‎ ; ^logie / الهنديات‎ : 
الهنّد وآدابها‎ ele i ; ^nesien إنْدُونيسيا‎ N 

indolen|t adj. (gleichgültig) == عير‎ 
(tráge) ) ÉEN ضييف‎ PARCO. و مود‎ 
dez, <l e»). 

Indossament a ([e], ei (Fin) jd 
~ant m المحول 1 المظهر‎ ` ~gt m P 
له , له‎ di ; Zeren tr. (e-n Wechsel) 
^j. 

Indukt[ion f (philos) + Dil : (E1) poog 
Zb ; ~iọnsspule f ( (EL) RE ál, ; 
-ionsstrom m (El.) ËL تیار‎ ; živ adj. 
(philos.) ~e Methode zz الاستقرائية‎ ret ER 


intam 610 Ingredienz 

infam adj. ge pes و — و‎ es 7 الحب‎ d ; ~dessen adv. بالتالى‎ 5 e ars 
هفك و دنىء‎ f تذالّة‎ , nU. ؤات وان‎ ox. لذلك‎ iu D 

Infanterjie f (mil) المشاة‎ ped ; die ذلك‎ ; (eingeschoben) — AUS Jud, — 
türkische ^ FK gH SI a LX; ~-Regi- (am Satzanfang) ... i بم ; وعليه‎ 


X. 
temi / (Auskunftserteilung) خبار‎ 


auch . 


| 

; SÉ ; (Auskunft) „> pl. وشار‎ 

c ak BE ; (Mitteilung) 2 pl. -àt 
Men بيانات , استخْبارات , استعلامات‎ 


نهم م روو 


cU, ; <ationsamt n /مكتب‎ inla 
cU LL ; -atignsireiheit f (Pol) 
حرية الإعلام‎ ; -ationsministerium n وزارة‎ 
SLY : (S) py wb ; 
-ationsmittel npl., -ationsmügliehkeiten 
fpl. وسائل الإعلام‎ ; ~atiçnsreise f ú, 
استطلاعِيّة‎ ; Aativ, ^atoriseh adj. aped, 
و إخبارى‎ (Buch) EE ; فيد و فيم‎ ; 
Zell adj. — > ; 416760 I tr. o St 


2 A 2294 


ot,‏ ألم ه ه , أَطْلَمَ ٠‏ على وپ 


-20g وموم‎ 


II sich ~ (über etw.) p‏ ; أبلغ هوب 
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pe ; (über e. Thema) Kn‏ عن 5 عن 


٢ (abs.) ll pu s Ziert pp. u. 
[gut] ~e Kreise iuba أوساط‎ ; 
m aa. 


infra|rot adj. p ) تحت ( دون‎ ud. ; 


(Neol.) تحمر‎ ; ~e Strahlen تحت‎ M 
دون ) الحمراء‎ ( ; Zeche m دون‎ eL 


روو ام 


opal , تحت المسموعة‎ IN ; ^siruk- 
tur f Unis _ Pol.) = جهاز‎ . 
Infusion / c9 ; "t ; e, p و‎ 


PI 


~stierchen n (Zool) iai . 

Ing. = Ingenieur SE . 

Ingangsetzung f يك‎ > . 

Ingenieur m (-s, -6( ېن‎ pl. Dn: دد‎ 0 
D SET مكتب‎ : —sehule f مدرسة الهندسة‎ ; 


-ror 


~wesen n هندسة‎ . 
Ingot m (a, al (engl) Zu pl. A, 
Ingredienz f (-[i]en) خلط‎ pl. أخلاط‎ : 


ET 


. مركب 


ment sl. 5s ااه ; لای‎ n 
نارى‎ E ; ~jegeschütz n مدقم الميدان‎ 
~jst m (-en, en) مشاة‎ SE pl. مشاة‎ . 

infantil ad;. db, 
(Med.) ا و قصاعة‎ ; SE ut 
(صبیانیٰ)‎ > 

Infarkt m (-[e]s, -e) (Med.) و احتشاء , سداد‎ 
ا انسدادی‎ 

Infektion / Gen) (Med.) "ns ; ~ọnskrank- 
heit f A مَرض‎ pl أمراض معدية‎ : Së 
adj. (Med.) معد‎ . 

Inferioritütskomplex m ( Psych.) 
"mo 

infern|aliseh adj. ججییی‎ » cmi Gu : 
4۵0 n (s, -) جهنم و جحيم‎ ٠ ; 

Intiltr|ation f (allg. u. ùb.) JL ; (Pol.) 


Ji; (Med) رشح‎ 


; Hiem m 


Z= 3 
مركت‎ 


I تشاح‎ Y) ; 82 


4 248977 422 


intr. (s) (Pol) دلف : إلى ; تغلغل , تسلل‎ 
>u. 
infinitesimal adj. (Math.) الصفر‎ š اللانهائيٌ‎ : 


béi jo 


Abrueh m (Math. Ze غير‎ yug 
Infinitiv m (La, el (Gr.) مدق‎ pl. مصادر‎ i 
Intirmität f (Med.) عاهة‎ . 
infizieren I tr. (Med.) ب‎ o أعدى‎ ; (üb.) 

Ai عدوى‎ «J| LS: D sich < uus 

eh a عدى ) من‎ ). 
in flagranti (ot, jur.) ] بالجريمة‎ [ Us, 

. فى حالة osa‏ 


Inflation. f (Fin) [JU , [نقدى‎ vii : 
42181186011 adj. REH : 

Influenza f (Med.) AES 

infolge Práp. (mit Gen. oder ,,von*) نتيجة‎ 


à, ناء على‎ ; ~ s-r Krankheit 
^ s-s Leichtsinns [45] من‎ 


° 


من الإسراف allzu großer Liebe‏ ~ ; طيشه 


inkommensurabel 


(Rede) +s+ Zl ; (Leben) حياة فارغة‎ 
) جديبة‎ ( ; ¿[s]releh, ¿sehwer adj. (üb.) 
cl كثير‎ ; (Buch) دسم‎ ; <8ülbersieht f, 
-Sverzeichnis n فهرسُت‎ ; 4281۲011 adj. s. 
A sreich. 

inhürent adj. (philos.) ملازم‎ . 

Initi|al n (-s, el, ~ale f (-n) T الحرف‎ 
المررکش‎ : ; ~ation f gtl , e$ ; ~ative 
f (-n) 1. (erster Schritt) Dë 5 ابتداء‎ 5 
مبادرة‎ ; (EntschluDkraft) "e , eem; 
(Unternehmungsgeist) إلى [ الإقدام‎ del; 
(zu etw.) على‎ dë, إقبال على‎ ; die ~ 
ergreifen. suali (ب)] , لَه‎ H a بدا‎ ; 
(Antrieb) aus eigener ~ ei Jas KR 
zii ne, ger biben. 
eM و‎ die politische ~ des Volkes 


š 


A ca E] د العامة ال‎ 9. (jur., Pol.) حقٍ‎ 
و الافتراح‎ ~ator m Cs, -en) m 
(er S) d الوح المحرّكة‎ : 
Projektes £04 صاحب‎ . H 
Injektion f (Leni (Med.) (konkr) ةiaح‎ ; 
(abstr.) "i. ; jm ee ~ geben حَقَنَ‎ 
o iju ; ~sspritze f ( Med.) iiu 7 شه‎ 


der ~ des 


Injurie f (-n) (jur.) Verbal& ól; ; Reale 
إهانة‎ . 
هني‎ (Rel.) [ الجسد‎ j حلول [ الوح‎ : 
تجسد‎ . 
Ink8sso n (e, -s) (Fin.) تحصيل‎ 
m (Fin) Jer A . 
Inklination f (Math.) Jo. 
inklusive adv. ... و با فيه‎ P دده ويلاشل‎ 
. ق ذلك‎ Jus (mit folg. سل‎ ga... 
MS (mit folg. Gen.). 
EE adv. ~ reisen ch K< E 
مستعاٍ‎ 1 5 
Inkohürenz f als ; عدم الارتباط‎ š 
inkommensurabel_ad;. IS لا رجه ; لا‎ 
DUN ; (Math.) inkommensurable Gró- 


Ben is y كميات‎ . 


61 ۳م ; 
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Ingrimm 


Ingrimm m (ele -( امتِعاض , حتق , غيظ‎ : 
Aig adj. عابس‎ . 

gwer m (5, -) Jei < 

Inhaber m (Ge A مالك‎ zl. ملاك‎ ; (ur) 
واضع اليد‎ ; (Geschäft) صاجب‎ pL 
olal , ذو‎ pl 5 : ; (Amt) شاغل‎ 
¿LL ; (Pab) + جواز‎ Jl gt. V; 
(Wechsel) حامل‎ ; ~aktie f (Fin.) سهم‎ 

pl. -8t.‏ صاحبة <in f‏ : لحامله 


inhaft|jeren tr. jn < e u وضع ; سجن‎ 
الجن‎ jÉ ° (يضځ)‎ ; Ajerte(r) m سجين‎ 
pl. at gem pl Geck? نيل‎ 
الجن‎ pl. +N; ; 410708 f حبس‎ Ae و‎ 
2nahme f على‎ NE Krij ; 

Inhalation f (Med.) aui; ; -ationsapparat 
m (Med.) ida. ique 
الاسجنشاق‎ ; ~atorium ^ (-s, Aen) (Med.) 
منشقة‎ ; &jeren tr. u. abs. (Med.) MTM 
بالإنشاق‎ ; (Raucher) ERU ee 

Inhalt m (-[e]s, ei (in em Gefäß) "RM ; 


(e-s GefáBes; Fassungsvermögen) 


22 2 


PI 


ixi. ig 


< و‎ 
(e-s Buches) و محتويات و موی‎ 
coL ; الموضوعات‎ ; (e-s Briefes) 
مشستون‎ VE as و‎ e» ز‎ ; (es Vorschla- 


ده و 


ges, e-r Botschaft) FAS مضمون‎ : 
(e-r Unterhaltung) ET d u ما دار‎ ; 
zum ~ haben (e. Schreiben e-n Gegen- 


stand) a ju 3 ; e. Brief folgenden ~s 


(gv وه‎ 


p" ما‎ Gei خطاب‎ ; e Telegramm mit 
folgendem ~ هذا نس‎ RON ; ee Er- 
klãrung des ~s, daB ... sls بيان‎ 

° 3t ; ~ und Form e-r Frage <. 
SCH AH ; ; (üb.) js Leben e-n ~ ge- 


ben SL Qé dea, S.J © Je 
امعت‎ ; Zlich adj. u. adv. See D o^ 
-sangabe / (Paket) بيا ن المحتو ى‎ ; (Buch; 
= “sverzeichnis) فهرست‎ 5 gd a 
الكتاب‎ , (Zusammenfassung) ioli, 


: تافه (16٥, 2[s]os adj. (üb.)‏ اے : موجز 


inner 
u. adj. (immanent) jbl ; (inhãrent) 
e. 


innen adv. فلق الداخل‎ bb; der Becher 
ist ~ vergoldet SG ه0‎ obl ; 
Fenster geht. nach < auf = لك‎ e 
إلى الداخل‎ (24); ; die Tür ist von ~ 
abgeschlossen من الداخل‎ E الباب‎ ; 
(umg.) jn [von] ^ und auñen kennen 
bu, خارجه‎ 0 i ó ; cÍ Ke ; 
Aarehitekt m gel و هئيس ديكور‎ ; 
Zarchitektur f Sii K š Kr ; Saus- 
stattung / (Haus) داخلئ‎ Lé Sas ; 
(Auto) تجهيزات ( إعدادات ) داخليّة‎ ; 
Zdienst m (mil.) ¿IK á الخدمة‎ ; 
A&durehmesser m الداخلئ‎ Zä ; ¿ein- 
4 ausstattung; 451186167 
Gel cho; thot m L2] فناء‎ 
[S236 ; (Moschee) ¿> ; Zleben n 
[ZA] [ الواطف‎ : js به‎ e ماق‎ 
فُلان‎ ; minister m الداخلية‎ "m ; der 
i لم‎ XJ وزير الداخلية‎ : 
¿ministerium n alll وزارة‎ ; 4politik / 
داخليّة‎ ZU ; ~politisch adj. متملق‎ 
بالسياسة الداخليّة‎ ; die ~e Lage الموقف‎ 
LI ; adv. Ss نين سيف الشيابة‎ 
Araum m حجرة‎ ; 8167 Lal) : 
(Kleidung) بطانة‎ ; (Hand) کت‎ ; 4stadt 
f المديتة‎ (<l) وط‎ ; 4sturm m (Sp.) 
poal clo; 4008086 f als lo; 
(des Koffers) Zo كيس‎ ; wand: f جدار‎ 
داخليٌ‎ ; 4welt f العواطف‎ ; 4winkel m 
ib زاوية‎ . 
jnner adj. (innen befindlich) داخلى‎ ; (in- 
nerlich) باطن‎ ; das ~e Wesen e-r 8. 


“° 


ve Angelegenheit, (e-s Staates)‏ ; الجوهر 


ai E‏ داعني 


riehtung í s. 


° 


ägyptische 


5 pl. Ó شتو‎ , (e-s Menschen) 
سه‎ ese cu A ; ~e Heiter- 
keit d Ais ; ~e Ruhe JUI ib ; 


er tat es mit ~er Ruhe KS فعل‎ 
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inkompetent 


inkompetent ad;. جهة الإختصاص‎ EH لسن‎ 


Qo اڅخصناص‎ ^ "S efus (nicht 


394 و واب 


Fachmann) — غير‎ ٠ 

inkonsequen|t adj. 
SE ; (Mensch) les 5 ops — 
QU : سه‎ f GU عدم‎ . ` 

Inkrafttreten n La -) (e-s Gesetzes) العمل‎ 
بالقاثون‎ . 7 

inkriminieren tr. (jur) jn ~ o أتهم‎ 

Inkubation[szeit] / (Med.) الحضانة‎ E 
:فده يظهر عدفا المرضن المعدى‎ 

Inland » (-[e]s -) البلاد‎ Jl ; im ~ 
داخل البلاد‎ ; ^88bsatz m (komm.) البيع‎ 
IE للإستهلاك‎ : —sbedarf m الاځتیاجات‎ 
الذاخليّة‎ ; —smarkt m Za Al: 
~spreis m السعر المحلى‎ ; 
داخليّة‎ : ik 

inlindiseh adj. A, بلدى‎ , az وله‎ 
Währung z ae ; ~es Erzeugnis 
ab إنتاج‎ . 

Inlaut m (-[e]s, -e) (Phon.) الصوت الداخلى‎ . 

Inlett » (-[e]s, -e) FER قماش‎ . 

inliegend ppr. u. adv. zb په و‎ Go, : 


; -Ssirafen fpl. 


inmitten Präp. (mit Gen.) ~ des Zimmers 
وسط ( منتصف ) الحجرة‎ d; به و‎ des Zim- 
mers stand ein Tisch ( Sha ) ds 


د الحجرة Za,‏ 


leben š L 


~ e-s glücklichen Volkes 


HE 


52 
. يحص به أمة 


innelhaben irr. tr. د‎ i ملك‎ ; (Amt) Ei 
EE ; e. hohes Amt 
~ P كان نا منصپ‎ : (Funktion) n 
HE einhalten, 
8.d.) ^ راعى‎ ; IE intr. mit etw. ~ توقف‎ 
عن , عن‎ däi: ; (Sprecher) KA, u کف‎ 
د ( مسك ) عن الكلام‎ ; (Leser bei e-m Wort) 
rx مام‎ cs ; "werden irr. inir. e-r 
8: ~a Be , إلى‎ © ob 
intr. er S. ~ j كان‎ ; -wohnend ppr. 


; halten irr. I tr. (— 


; "wohnen 


Innervation 


فى der Partei‏ ~ ; جامعة Jil‏ العربيّة 
und außerhalb der Re-‏ ~ ; صفوف o»‏ 
jzl» ; ~ und‏ الحكومة وخارجها gierung‏ 
A d‏ وس außerhalb der Schulstunden‏ 
cl ab I (zeitl.) ~ e-r Stunde j‏ 
pe. gL Je:‏ ساعة 
von zehn‏ ~ ; فى ساعات gen] Stunden‏ 


^ von [weni- 


Tagen ch SEH eds d ; ^ e-s Monats 
" o É ; ^ er bestimmten Frist 
z 7 ze: d; mich I adj. elo, 
et : (Med) jj ; II adv. «li فى‎ : 
~ unglücklich ME ind ; ~ ruhig 


w 795 


(Mensch) الجانب‎ b ; ^ beruhigt 


CB lal ; ~ kochen š dé‏ , أروح بالا 
aufbegehren aqlê u x,‏ ~ ; جَوفة 


ER] ; jn ^ berühren هره‎ 
ij ; ~ lachen a eR 
443 ; ... während er ~ lächelte 
i d ~ vor Freude jauch- 
انر ع‎ iib © eli ; jn ~ be 
neiden (<Ë) < d عبط »فلت‎ ; : sich 
etw. ~ eingestehen la elle KS 


94 و‎ lor 


الكيان 4۱۱٥618086٥16 f‏ : بينه وبين نفسه 
~politisch adj.‏ : عمق العواطف : الباطنئ 
~st adj. (Geol) ~er Teil der‏ : داخلى 
cal ; der ~e Kern der S.‏ الأرض ات 
s-e ~e Überzeugung‏ ; کته PCT (i)‏ 
MEI ; in sm ~en Herzen‏ - 
gel d ; 4sie(s)‏ الأعماق وق sf Al‏ < 
o‏ ,لب رنه ks.‏ (- يه) م 
Sein ~s‏ ; صميم (e-s Menschen) «Aul‏ 


PESE 


252 


im ~n es Menschen ¿š‏ ; مکنون روحه 
in s-m ~n‏ ; خاصّة meai / lemi / sais‏ 
d jn bis ins ~ treffen‏ قرارة e‏ 
c5 diu id ; jm sein ~s offen-‏ 
EE‏ إلى فُلانٍ d Le‏ مَكُنونه baren‏ 


. (نفسه) 
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Innervation f (Physiol) إمداد , اعصاب‎ 


. يالعصب 


inner 


wël :‏ (الجانبر) 
~e Freude guo ab ; ~es‏ ; ف (Al‏ 
إعتدال انس Gleichgewicht‏ 

dem ~en a Gleichgewicht bringen Us 


~e Einsamkeit ií-, 


; jn aus 
(AN توا‎ ( a E ; ~e Festigkeit ei; 
Spannung (e-s Menschen) َد الأعصاب‎ 
~e Genugtuung Tai éi و‎ ^er 
Kampf صراع نفس‎ x GA da ; ~e 
Erregung (Aal ( BCE ; (Med.) 
~e Krankheiten ) داخليّة‎ ) SE Bh S 
~e Medizin “bL CE) : der ~ve 
Mensch ] الس [ الإنسائيّة‎ : 
صوت باطنی‎ : Leai] هاتف‎ ; die ~e 
Stimme p Ce ; das ~e Auge 
البصيرة‎ ; Minister des Zn الداخليّة‎ E 
das Ze des Landes البلاد‎ (GI del» ; ; 
~e Kolonisation البلاد‎ pnus ; sex 
MEN ; (prot.) Ze Mission ie šu] 
للثقّراء المسيجيين‎ : Safrika n (ob) ol: 
Lë A: tasien n LA LOT : —deutseh 
adj. e-e ~e Angelegenheit au us 
Fee ; der ~e Handel uisi التجارة‎ 
| داغل‎ ; ~dienstlich adj. LA 
UN A&e(8) n (Gen. Inner[e]n ) 
Jeli , الباطن‎ ; (es Erdtells) —L ; 
; das ~ 
und Äußere des Schlosses القصر‎ Ke 
که‎ ; (Pol) Willkürherrschaft im 


~e Stimme 


(e-s Berges, der Erde) جوف‎ 


won 
Innern [des Landes] الإستبداد الداخلى‎ ; 
(es Menschen) gï š و قلست ; صز‎ 


"^ 

p š Ís; ; sein Äußeres u. ~8 o 

7379 - 7 - >“ 

H im uu s-m) Inne-‏ علنه وسرائره و ومخبره 
PS‏ 


r[e]n جوانحه‎ (om) d, — و بين‎ 
asl : وجدانه‎ d ; etw. in s-m Innern 


“° 


ahnen a iju ¿a= ; &ei f (-en) أَجَزاءُ‎ 
المأكولة‎ Det الحيوان‎ : ~halb Präp. 
(mit Gen. o. Dat.) (órtl.) ~ des Zaunes 
الور‎ dz»; ~ s-r Familie له : بين آله‎ 
der Arabischen Liga نطاق‎ (4) kack 


in spe 


37 or 


لذعة ~enstich m‏ ; مسخوق مييد للحشرات 


SS 


حشرة 

Insel f (n) جزيرة‎ pl jJ u, و جزر‎ 
(Geogr.) die Grüne ~ of ; Ver- 
kehrs.& الشارع‎ TA d ) رصيف ) طوار‎ , 
(mit Haltestelle) D طوار‎ ; =bewoh- 
ner m ساكن الجزيرة‎ pl. سكان‎ ; "gruppe 
f (Geogr) parce ap f وضع‎ 
inge على‎ MET Aland n ij Z على‎ ds. 

Inserat n (-[e]s, -e) إعلان‎ ; ~atenteil m 
الإعلانات‎ wl صحيفة‎ ; ~ent m (en, 
-en) المعلن‎ ; &jeren tr. u. abs. S Let 
(3). 

insge|heim adv. (heimlich) iis ; E 
É, ES; ; (bei/für sich) سره | سرها‎ d, 


£ بينه وبين‎ [L]; —mein adv. ا‎ 


úl Zeg, الغالب‎ d, sle د‎ ~samt adv. 


(alle zusammen) SCH) EE Kass 


(im ganzen) im ,‏ ; و بأجميها rsch‏ 
و على [ وجه ] الإجمال , بالإجمال , إجمالا 


No ; ent Rechnungen) ` 


17 


die Entwicklung ~ جملته‎ É oos. 
Insignien npl. PE (obl) علامات‎ . 
Insistlenz f إصرار‎ 


~ dhe. ME 


inskribjeren I tr. a/o jm , aje ai; 


i 
II sich < 4.5 45, 


; *ieren intr. auf etw. 


iusofern[e] I Konj. ~ als er ein Lügner 
war GS (gia) ei, Ub Jeck 


BE sz, ME ALL [uu]‏ , كاذب 
فى هذا , من هذه II adv. Zell‏ 0 


ger 


. من حيث ذلك , الجانب 
. إعسار f‏ 2ه : معدم ; > De adj.‏ 
P‏ سم insonderheit adv. ue, Upan‏ 
insoweit s. insofern.‏ 
In spe (lat) der Gatte ~ JJ sl:‏ 
ic.‏ إلى ~ die Machtinhaber‏ 


isis d 
الحكم‎ . 
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innig 


(Grup) 25 ; (Liebe) حارٌ‎ , 

W شدید‎ ; ~er Ton FM 
متوددة‎ ; : (Freundschaft) Lb ; [zwei] 
^e Freunde oe صديقان‎ 5 obi e 
Qu ; (Chem.) ~e Mischung خليط‎ 
ان‎ d مزج‎ ; YN adv. [ed من‎ 
cl: jn ~ lieben ه‎ a 3 ; jm ~ 


danken ¿x Kia لهج‎ ; ~geliebt 


innig I adj. 
عميق‎ i; (Freude) 


pp. u. adj. العزيز الحبيب‎ : 17 
حرارة‎ . 
Innung / (en) طائفة‎ pl. Al : SU pl. 


-āt; رابطة‎ pl. Ll) ; ^Swesen n [ نظام‎ [ 
cuu . 
inoffiziell I adj. 


¿ o 
-»? 


Evo غير‎ He 
in petto (lat.) etw. — haben .. 
(mit folg. Nom.). 
in puneto Prûp. (lat., umg.) 2: ~ Frauen 
LIL ci =n فيما‎ 
tung من ناحِية , من الوججهة الإداريّة‎ 
š lol 5 
Inquisition f (hist.) 
[oaa 
ins — in das إلى‎ ; s. in. 
ds m (-n,-n) (Auto, Flugzeug) راكب‎ 
pl. ركاب‎ ; die ~n des Autos ,$ ^ 
SEH: (Gefängnis) LS pl Y5. 
insbesondere adv. Lopas و‎ AAR , على‎ 
على وجي‎ , Al من باپ‎ : 
db خُضوصًا)‎ ( Su. 
Insehrift f (en) كتابة‎ pl. At: A5 pl. 
نمُوش‎ : ~enkunde f الكتابات‎ L. 
Insekt n (-[e]s, -en) (Zool) z,í- pl. -àt; 
-enbekümptung / مكافحة الحشّرات‎ ; 
~enbekämpfungsmittel n الحشّرات‎ t i 
~enforscher m عالم الحشّرات‎ ; Aenfres- 
send ppr. u. adj. (Bot.) لِلحشرات‎ JST; 
~enfresser m (Zool) الحشرات‎ JST; ~en- 
kunde f الحشرات‎ pi ; ~enpulver w 


> (X) غير‎ : 11 ado. 


70) m 
. ف جعبته‎ 


~ Verwal- 


ell E olus 


e= ll, ael 
^ WO... 


intakt 


(len) Zl, ; (richtiges Gefühl) 
فطرة , شعور فطری , حدس‎ ; Ais I adj. 
Gp s ol, Gus 
fett و حركة‎ ; ~es Gefühl gla إحساس‎ ; 
II ade. Se dU, 
"T 

Institut n (-[e]s, -e) ie pl. معاهد‎ ; (For- 
schungsanstalt)- ( zale) للم‎ ce مو‎ 
) بوث ( أبحاث‎ lp ; (Unternehmen) 
iu ; ~iọn f (konkr.) منشأة‎ : : (abstr.) 
die ~ der Justiz القضاء‎ ES ; 

instrujeren I ir. إلى‎ o m ; (o-n Vertre- 


~e Bewegung 


عام وو و 


ter) o بالإرشادات وجه‎ ° Ef ; (e-n Schü- 
ler) ه على و علم ه ه‎ ei H sich ~ 


(über etw.) ه‎ GES على‎ dil , eie 
.عن‎ 


Instrukt|eur m (s, -e) X pl. dom ; 
مدرب مرشد‎ ; "ion f (abstr.) إرشاد‎ í 
(Te.) ریب‎ ; (konkr., meist pl.) توجيه‎ : 
إرشادات ; تعليمات‎ ; Ziv adj. و مفيد‎ E y 

Instrument » (-[e]s, -e) أداة‎ pl. ات‎ kal š 
ait pl. -āt; جهاز‎ pl. š el ; (Med.) آلات‎ 
ت) ليب‎ lal ( ; (des Chirurgen) eT 
الجراحة‎ ; (Mus) موسيقية سيقيّة‎ d v Du 
EAST ; (Urkunde) TRY pl. Ei ; 
Zei adj. آلى‎ ; —alismus m (philos.) nda 
الذرائع‎ ; ~almusik / aJ poem ; ~en- 
brett n (Mot, Av.) .ند الأجهرّة‎ 

تمرد و عصيان Insubordination f‏ 

Insul|amer m La -( Zu Zell سأكن‎ 


w رم‎ 


; Zar adj. 
جزرى‎ ٠ 

Insulin n (s, -) (Med) odo. 

Insur|zent m (Pol) عاص‎ pl. ثائر ; عصاة‎ 
pl. متمرد ; وار‎ ; —rektion f ند‎ NUN 
(GU الخروج [ على‎ . 

inszenier|en tr. (he, Film) a أخرج‎ ; (üb.) 
دبرھ‎ : Aung f إخراج‎ . 

intakt adj. <l. . 
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—ation f (abstr.) إعداد (إنشاء و‎ 


Inspekteur 

Inspekt|eur m (-s, ei oS ; ~iọn f تفتیش‎ 
(Überwachung) رقابة‎ 3 DER ; ^ionsreise 
Í تفتیش تفتيش‎ à ¿> و‎ ~or m )-8, -en) مُراقب‎ 5 
o ; (Vene, Agr.) U pl. نظار‎ ° 

Inspir|ation f وخی‎ I el ; ^ator m der 
~ er S. بالأمر‎ SC &jeren tr. j-n [zu 
etw] ~ j ó ou أوحى إلى لان‎ ٠ edi 
a a , (z. Dichten) BE > £, (zu 
e-m Gedicht) ب‎ e alit ; Sich durch 


die Natur ~ lassen (Dichter) استوحى‎ 


44970 


Eu An sall 


Zë m سوا‎ -en) مراقب‎ ; Zjeren tr. 


Installjateur m (s -e) و سباك‎ s < ; 


[عامل] (EL)‏ : عامل الأدوات الصجيّة 
as ; `‏ 
, إنشاءات (Ronkr.)‏ ; تجهيز , ترکيب ) المرافق 
الأدوات ( المعذات ) ~ sanitäre‏ ; تركيبات 


5055 


mw‏ الكهربائيّة (EL)‏ : الصحية 


Ajeren I fr. a C EADEM id: 
هاب‎ (ŠÍ) ; 11 refl. sich in Beirut ~ 
بیروت‎ á معیشته‎ soll DEA 

instand : >a a= 
a, على‎ ER ; etw. [wieder] ~ setzen 
a di E d ; 2haltung / i2 

inständig ۹ ad). (Bitte) ( حار‎ ; (Ermahnung) 
ملح‎ ; II adv. بالحاح‎ ; jn ^ bitten 


ره م oro‏ 2- 


توسل إليه (etw. zu tun)‏ ,و استعطف ه 
T‏ -4- ري سا Š‏ 
و المصلحة المختصة Instanz f (-en) (Verw.)‏ 


: etw. ~ halten à u صان‎ 


. إصلاح 280087 ; 


(Verw.) höchste ~‏ مکان الاختصاص 
جهة : درجة التقاضی (ur.‏ ; الجهة العليا 
c ; Entscheidung‏ القضاء pl‏ قضائيّة 
قضاء المحكمة ,رقضاء JÍ‏ درجة ~ in erster‏ 
zk‏ يق ~enweg m (Remi‏ 0 الابتدائيّة “S‏ 


AË gr‏ سه ې 


: الإجراءات 0 طرق رسميه و رسمى 
Instinkt m (-[e]s, ei (Trieb) Dä n pl.‏ 
tb : JL‏ الشر Erg ; niedere ~e‏ 


interesselos 


(Mensch) mi s qM E ; (komm.; An- 
; H adv. 
أَنْ‎ AN 


5 


5. ef 2 
الانظار‎ ; -anterweise adv. SE مما‎ 


gebot) X ; wie ~! Bee يا‎ 
sich ~ machen wollen cal 
. 3 ¿> ملا‎ ; 26 n të -n) 1. (An- 
DEn an e-r S., für e-e S.) اهتمام‎ 
إلى , ب‎ obl , ب , اكتراث ل‎ Ube, 
قیال على‎ ; (es Mannes für e-e Frau) 
- اهتمام‎ ; an (für) etw. — haben pal 
وب‎ ~ erwecken (erregen) (OU) St 
اهتمامًا‎ , G-a) الأَنْظارَ‎ ca ; js ~ er- 


ras 


wecken; für j-n von ~ sein o u mo 
اهتمامة‎ Al ; js ~ finden jS I 
پاهتمامه‎ ; im Brennpunkt (Mittelpunkt) 
des ~s stehen يشار إليه پالبنان‎ : für 
jn ~ zeigen yi (il Lal ed 
Qu für etw. — haben على‎ jl; hast 
du ~ für Literatur? َلك فى الأدب ؟‎ 7 

etw. mit ~ betrachten 3 e نظرة‎ 35; ; 

hat kein anderes ~ als Frauen هم‎ y 
LI له إلا‎ 


am Leben haben لا نس ب‎ ; sein man- 


; kein ~ an j-m/am Geld/ 


“ox وو‎ 27 


gelndes ~ an etw. S فتوره نو‎ i ; er 
hat an Philosophie keinerlei ~ QU Y 
(m) dx (ناقة) له فى القلسفة‎ : 
9. (Vorteil) مصلحة‎ pl. MIT ; partei- 
politische ~n أهواء حزبية‎ ; (jur.) berech- 
tiges ~ de b. مصلحة‎ : das öffent- 
liche ~ ČU العام , المَصالح‎ dal: 
im ^ j-s/e-r H. صالح لان / شىء‎ d, 
Qu Sal, فى سپيل شَيْءٍ‎ : im < des 
Volkes EI clie < ; im ~ 


der Einheit للوحدّة‎ Éi- ; es liegt in 


2202 


ise A من مصلحته‎ ; gegen sein 


S-m ~ 


~ صالحه‎ nc d ; sie heiratete ihn aus 
A 


~, nicht aus Liebe kl تزوجته من‎ 
الپ‎ del a y lei ; (komm.; für 
etw. d E ; (Belang, Bedeutung) 


سه و و 


ZÍ : ~elos adj. (e) مبال‎ ai ; 
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integjer adj. (Charakter) په , قو ريم‎ Xm A 


P 


(Person) eL‏ و بلا pu‏ ولا o‏ و شريف 
RB:‏ ,تام I adj. S,‏ لونم Ain:‏ 
تكائل Subst. n (s, -e) (Math)‏ ه II‏ 
حساب pl. At: Zrairechnung f (Moth.‏ 
و تكامل , ps3 ; A&ration f cel‏ 
H intr. ei‏ ; 


w^ 


ë ~rjerend ppr. u. adj. wini ~er 


-rieren I ir. j a e ` 


Bestandteil L= رح لا‎ Amit f (des 
Charakters) z , استقامة و عفاف‎ ; 
إخلاص‎ ax 
PET . 

Intelllekt m (-[e]s, -) Je. EE ; تفكير‎ ; 
A&ektuell adj. WR 5 , slk: 
x m Ee ny Wo ; A^igent 

j. 1 73 pl. KRES 8 dE مدرك 5 ڏو‎ 


; (des Staatsgebietes) 


A ۽‎ cÍ pl. Ut ; (sehr) KU i 


As, Za ; ~igenz f 1. JE, e 
SCHERER 
EEN ا (ممكُرو) , المفكرة‎ 
البلاد‎ ; <igenzprüfung / , -igenztest m 
اختبار الذّكاء‎ . 

Intendan|t m (en, en) (Bf. The) مدير‎ : 
Aur f (mil) ~z f (The) ijs. 

intendjert pp. u. adj. مراد , مقصود‎ 

Intensitüt / 242; 2jv I adj. قوی , شدید‎ : 
(Eindruck) &b ; ~er Duft رائحة زكية‎ 
CM Aas ; II adv. n " TIE sich 
~ mit etw. beschäftigen على‎ els 
على‎ iju case ; Sivieren ir. ھ‎ (55, ri 
.من‎ 

Intention f (-en) مراد , قصد‎ . 

Interdental m (a, ei (Phon.) (حَرٌف)‎ c 


interessant I adj. 


interalliiert adj. 


(Aufmerksamkeit er- 
weckend) للاهتمام‎ p ; (Aufmerksamkeit 
verdienend) جدير بالاهتمام‎ ; (Buch) 


ت 


کا wo‏ و w‏ وهن aha‏ 
| و طريف ,مهم Co‏ و شيق , شائق 


Interventionismus 


intern adj. د دأخلى‎ ; (Med) ZE: (Sohü- 


ler) داخلى‎ id ; Za npl. (lat.) Jk : 
داخلية‎ Ho و‎ Zat n (-[e]s, -e) — 
داخلة‎ . 


international adj. 


~e Pressekonferenz pu" و موتمر صحفى‎ 
Ze f (Pol) ud) 423 ; ~isjeren tr. 


7و د داس 


(Qmifbr) Za:‏ ,دول 


^ ۽ دول‎ xisjerung f (Pol) يل‎ P ; وله‎ 


mus m Chi, 224 . 


Internier|en tr. ( Pol.) o Ji ; ^ungslager 
n Jic . 
Internist m (Med. “pbl cb d أخصائئ‎ 


ÉLU فى الأمُراض‎ . 
interparlamentarisch adj. (Pol) Ze Union 
iE أعضاءٍ البرلّمانات‎ Aal . 
Interpellant, m (en, en) ( Pol.) مُستجوب‎ S 
—ation f Leni ب‎ zs ; ep ~ ein- 
bringen إستجوبت‎ ; Zjeren inir. Gal 3 
interplanetar[iseh] ad;. ES 
Interpol f )- , -) (Abk.) ad البوليس‎ . 
Interpollation f (-en) (im Text) إضاقة‎ , 
(Math) استيفاء‎ , gis ; 
Zjeren tr. ه إلى‎ ital s d a de. 
Interpret m (-en, en) (allg.) Xe c JU a; 
(Mus) عازف‎ ; ~ation f Leni pe" pl. 


-37 ^"^^ 


^ e 

Swift S 

A و‎ 
7 


-àt; شرح‎ ; *jeren ir. à pud, 


a dl. 
Interpunktion / (Gr.) وضع علامات الوقف‎ ; 
-Szeichen n علامة الوقف‎ . 


و شرح اهم 


975,9) اروم‎ e 


Interregnum n (-s, -) eb فترة بين‎ . 
interrogativ adj. (Gr.) ere ; 4prono- 
men n (Gr.) WS أداة‎ pl. obi . 
Intervall n (e el من لن‎ 3,55 , Has 


-03 


و Dei‏ : برهة 


d ; (in e-m ox u E‏ لدی 
(in er , Debatte) j des‏ : بيتهما / pes‏ 
المْناقشة 


: Ztiçn T ER ; 40۱001800118 m 
( Pol.) Ji مذهب‎ š 
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Interesselosigkeit 


Zelosigkeit / عدم الاكتراث‎ ; &engebiet n 
الاختصاص‎ jJU ; (Pol) amerikanisches 
~ zs. Pl ¿IL فيها‎ i. ; ^en- 
gemeinschaft f (abatr.) المصا لح‎ esl ; 
(konkr.) eo dou Ce ; المصالح‎ £, 


هک ¿ensphšre f (Pol) s.‏ ; المشتركة 


gebiet; &ent m (j) الراغب‎ ; (Bewerber) 


; ~ieren I tr. (abs.) 
coll ouf : له صز‎ (ee S.) o u e, 


PD “< 


دفع G‏ ° إلى و جذب i‏ (أثار) انتباهة 
(sehr) n u Léi ; er inter-‏ , الإهتمام 


شه 
V‏ يعنِيه essierb sich nicht f ür uns‏ 
tear “gr‏ 302 


رغب و أغرى ه ب ہ j-n für etw.‏ : أمرنا 
ex ; (komm.; j-n an em‏ ھ إلى do,‏ 
I sich: ~ (für‏ ; شاركك » فى Geschäft)‏ 
رصن el , (für ein Problem) i‏ ب etw.)‏ 
لمشكلة 


geschlossen) pU -— ; ~er Blick 


سو ب an e-r 8. ~ sein‏ ; نظرة اهتمام 
(mit folg.‏ من مصالحه ... , يهمه L‏ 


P 


; ~jert pp. I adj. (geistig auf- 


Nom.); an etw. nicht ~ sein © aÍ ما‎ 
ل‎ : II adv. فى اهتمام‎ . 
Interferjenz / (en) (Phys.) تداخل‎ ; <0- 
د‎ (Phys) مقیاس التداخل‎ . 


هم لهس دوس 


meter n (-s, 
Interim n (s, s) pae فترة , فترة بين‎ 
الانتقال‎ : e dex Ajstiseh I adj. 
e$, US; 11 ade. QUU : Ge; 
—saussehuD) m zs i, بالتيابة‎ Z; 
-sregierung f až) aul ¿ 5 
Interjektign / Leni (Gr. خرف لندء‎ pl. 
خروف النداء‎ . 
interkonfessionell adj. 
EUST n 
interkontinental adj. (mil.) 


Intermezzo n (-[s], -s u. 


üb.) dell قصيرة فين‎ 
فاصل موسیقی‎ . 
intermittierend ppr. 


خاص بالعلاقات بین 


. عاير القارات 
-zzi) (Mus. u.‏ 
و موسيقى / تَمثيليّة 
u. adj. (El, Med.)‏ 


40 Schregle 


involvieren 


Intuitlion f (allg.) yi ; oes ; (philos.) 
ode 0 V ; II 
adv. بسواطفه‎ ai, بالبداهة‎ . ٢ 

m (-n, -n) (allg.) ذو‎ 
العاهات‎ 35 ; (arbeitsunfáhig) 
صالح للعمل‎ 2 ; Arbeitsinvalide عايل‎ 


دود «۶ وسن 


) مفعد , مشوه‎ ( jole ; Kriegsinvalide 5544 

= , الحرب‎ š cla : 667 oie 

امین Zenversicherung f‏ ; إصابة العمل 
m‏ .وین ن eil Zo, om‏ العمل 
دافعاد : عجز ditt / pue‏ : من الرمانة 
. العجز عن العمل ; SU‏ 

invariabel adj. < نز لا‎ 

Invasion f (Leni sj pl. che ; هجوم‎ ; 
هجمة‎ pl إغارة : هجمات‎ . 

Invektive f (-n) cns , 


CES و‎ &jv I adj. 


invalide] adj. , Ze 
üle pl. 


| 
E, Zär. 
Invent|jar n. (-s, ei (e-s Unternehmens) 
المحتويات , الموجودات‎ ; (Hausrat) ext 
LE , و متاع البيت‎ (Agr., jur.) leben- 
des und totes — > الثابتة‎ EI 
ت والماشية : الثابتة‎ dd ; -araufnahme 
f , -arisatign f A , pss ې‎ 970 
tr. o. abs. الجرد‎ dl ; (einzelne Gegen- 
stànde) د‎ u X ; -arliste / , —arver- 
zeiehnis n الجرد‎ b ani) قائمة‎ ; "Ur f 
جرد يجار‎ ; ~ machen 


PP 


(komm.) 


TERME E 


e 


(-en) 


و جرد 
2.9 
< 


-urausverkauf m (komm.) بعد‎ 


° 


. الجرد 


Inversion / (-en) ab ; (Chem.) تحويل‎ d 


investieren tr. (Fin.) à a E cT Mm 
á, da 25, ; 018 — المالّ‎ jen : 
Zjerung f , 41608 / توظیف‎ : Al 
UTE , pl. exui ; 


2 SE مصزوفات‎ ; 41008811666 npl. 


~en (konkr.) 


iL ii e Aitionsprogramm n 
Pai zi ; itur 1 E 5 
ads. 


involvieren tr. > = , اشتمل على‎ . 
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Interview 


Interview n (La: -s) (engl.; sprich u 


pue pl. At: Zen tr. j-n ~ E "em 


Interzonenabkommen n (Pol) ين‎ aui 
مناطق الاختلال‎ ; -grenze f مناطق‎ ge 
الاحتلال‎ ; —handel m as ós Qi 
الاحتلال‎ ; -verkehr m حركة المزور بين‎ 
مناطق الاحتلال‎ ; ~zug m (Eis) قطار‎ 
مَناطق الإحتلال‎ . 

intim I adj. ~er Kreis o J) صفوة‎ , 
SEH ; ~er Freund me EE ; 
ds pl. صفى ; أخلاة‎ pl. KÉ ; (umg.) 
mit Im ~ sein e LG ; ~es Lokal 
à Ad و مطعَم / بار‎ 


Zen Theater هسر رح‎ 


, علاقة وطيدة Beziehungen‏ , وله cubo;‏ 
على IE adv.‏ ; علاقة جنسيّة (sexuell)‏ 


a ; ; mit jm ~ „verkehren ° iu; 
zit, f SEH مودّة‎ ; Ssphüre f PA 
Éi. 


دی یا 209% وم 


intoleran|t adj. غير متساهل وه ضر متسامچ‎ 
(gegen jn e ; &z f SEHR عدم‎ 


تعصب 


DER DER) 
- 35 


Kelten f (Med.) 1. تسمم .2 ; تسمم‎ 
بالمخدرات‎ . 

intransitiv adj. (Gr.) ولازم‎ n غير متعد‎ , 

intravenös adj. u. adv. (Med.) الور يد‎ dels s 
~e Injektion الوريد‎ j odes S ~e Nar- 
kose "P dues. 

Intrig[ant  (-en, -en) S , pbs £, ; 
~e f (m) دسيسة‎ pl JL (gegen j-n 
مكيدة : (على‎ pl. XS; 


كاد i‏ ل ~ 4jeren intr. gegen j-n‏ ; دس 


ره A^‏ 
وكيد , مراوغة ^D‏ 


Intro|spektion / ( Psych.) استبطان‎ ` Aver- 
sion / (Psych.) [ ox الانطواء [ على‎ ; 
&vertjert adj. [ex على‎ 14 m . 

Intrusion f (Geol) J% ; ~ivgestein n 
(Geol) ÍEL صخور‎ . 


irgendwoher 


~e Dasein NET ] الحياة‎ [ ; ~e Hülle 
Ae ; dies خطام ( أعراض‎ 
زخارف ) الدنيا‎ . 

Irle m (n, -n), Aisch adj. أيرلندی‎ 


07007 


t. 
irgend adv. ~ etwas ما‎ ei, e Al, 


و د 


etwas sagen doi»‏ ~ ; کی ne‏ ما کان 
PS LZ, p 8 jG;‏ 


° ره 


geschehen Ze أن‎ 


; die ~en Güter , 


; ^land 


; ^ etwas muß 

$ Y [LJ : نه‎ 
jemand ما‎ E , واجد‎ ; ~ jemand 
anders als ich واحد غير ى‎ ei ; wenn ich 


— 


~ oru so tue ich es ما فى‎ p سأفعل‎ 
Bé ; ~ein Pron. ~ Mann رَجَلٍ‎ eis 

di d joe Frau d & — Ç‏ کان 
Staat ds at A ~e Entschuldi-‏ 


سوه 


gung من الأعذار‎ pe ١ EN EN لون‎ 
الاعتذار‎ ; ; ~e Gesellschaft مهما‎ i$ E 
كانتت‎ ; aus ~em Grund ما‎ Eos — 


z > 
Z کو‎ c ماق‎ Sas, 


ومن von ~er Art SE sÍ‏ ; أو لاخر 
[be-‏ ^ و E‏ جد Dichter DE‏ ~ 
e‏ سر من السر stimmtes] Geheimnis‏ 
كائن ; SEN (i) deo Si‏ ما Pron.‏ 
sagte Ju H ; einmal‏ ~ ; من کان 


; jemand 


سه و 


E sÍ á ; U, Lais 


EE 
,کان‎ ou فى يكم من , فى 5¿ من‎ 


Pron. s. ~ einer; wann adv. 


NEM 
Í zi; ; gibt es ~ 
Gedanken, die dich quãlen? o هل‎ 
t elus Ae, ; 1901م‎ Pron. yas zs ; 
~wje adv. ما‎ US, ما‎ zu, b بوجه‎ , 


°“ w 


so d على وَجْهِ من الوجوه , على‎ , Ó, 
da, سكل کان‎ ab. Tob على نحو‎ : 
alles, was ~ mit s-m Haus zu tun hat 

eia S L uw‏ من ci‏ أذ سه 
SE‏ , فى gs‏ ما : فى ial‏ مكان adv.‏ 
فى مكان LES; ~ im Haus‏ کان 8( 
; فى E‏ هذا المکان anders‏ ~ و بالبیت 


yei 


ani ; “Was Pron. ما‎ ; é 


-welehe(r) Pron. AR 


-woher adv. ناجية‎ ef ie فق وان‎ 
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inwendig 


11 adv. فى‎ 


etw. in- und auswen-‏ : فى الباطن 


inwendig I adj. داخلئ‎ , Zb: 
den, 


dig kennen حق المعرقة‎ ai Ke 5 


inwie|fern, «weit adv. 4> sl إلى‎ : al 7 
Ze ; ~ ist dieser Gedanke richtig? 


ich‏ : ما cuu‏ هذه الفكرة من الحقيقّة ؟ 
لا weiß nicht, ~ sie bereit sind jl‏ 
er die‏ م du siehst,‏ : می استعدادهم 
š‏ 1 ى مبلغ صدقه Wahrheit sagt‏ 

Inzest m (-es, -e) (jur.) و غشيان المحارم‎ 
دَوی القربى‎ bj. 

Inzueht f (-, -( (Zool.) Ge $l z 
واحد‎ ; (Mensch) زواج الأقارب‎ E تزاوج أفراد‎ 


DE p 


ees الاسرة فيما‎ . 
inzwischen adv. خلال ( أثناء ) ذلك‎ d, d 

SI هذه/ تلك‎ . 
Ion a Ce, -en) (Phys.) Al pl. at: (Neol.) 
يد‎ ES ; ~enaustauscher m (Chem.) di 
Ss ; ~enwanderung 1 الأيونات‎ SE : 
—isation f at ; o 5 ; (Neol.) +55 0 
~isatiọnsenergie Í PE) av; ; ^isator m 
o» [ Jale 1 ; 4isch adj. Ai: ¿isier- 
bar adj. POH قابل‎ ; Aisieren I tr. ot 
^i ; lt intr. E ۽‎ ; -isierungsspannung f 
oj جهد‎ : ~osphäre f (Geogr.) SE 


9 5f 


.ال سف الات 


ipso facto (lat, jur.) LA بذات‎ . 

I-Punkt m etw. bis auf den [letzten] 
I-Punkt genau ausführen a «a عمل‎ 
° li . 

i. Ri ei im Ruhestand بالمعاش‎ 5 

Irak m (-s, -( العراق‎ ; ~er m, 4٥8011 adj. 


الجمهورية die Ze Republik‏ ; عراقی 
. اليراقية 
: إيرانى adj.‏ 1801ے ~er, ~ier m,‏ ; إيران Iran‏ 
. الدّراسات —istik / , —kunde / Zell‏ 
irdjen adj. (Geschirr) "EHE c» ; ~e‏ 
Waren i ch ; ~er Topf, ~e‏ 


w وه-‎ 


Schüssel طاجن‎ ; Aisch adj. دنيوى‎ ; das 


Irrsinnige(r) 


وهام i‏ وجهه d ; ~en fair, d.‏ 
سار š‏ فى الطرقات ~ durch die Straßen‏ 
و تاه )13( عن الطريق .2 : حابرا 


سرو - 


a خط‎ , a kl: و‎ H sich له‎ lbs. 
a KÉ ; (in der Erinnerung) LL 
الذاكرة‎ ; sich im Tag ~ آخطاً اليوم‎ ; sich 


in jm ~ فلان‎ É eb i خاب‎ ; wenn ich 
[mich] nicht irre c Ke d s kaa 


279 


e; HI < Subst n (spr) & ist 
menschlich من صفات الإنسان‎ ghali ; 
الضلال من الهنات الإنسائيّة والخطايا البشرية‎ : 


DEER 70205 


مستشفى f‏ 2000050016 ; الكمال J‏ وحده 
(umg.)‏ و بيمارستان 2 NT‏ العقليّة 


; العصفوريّة Qi 3 (Syr).‏ المجاذيب 
MET — ;‏ المقلثّة &enarzt m‏ 


(Psychiater) L. طَبِيب‎ ; &enhaus n 


s. W&enanstalt; ~ereden inir. i هذى‎ ; 


Zesein n (-s, -( < , و وخبل‎ ; 766 
Í (a. üb.) دوار‎ Mw ; 4gang m, garten 
m <J WEE ; der — des Lebens 
SLAJ iab. و‎ ^glaube[n] m (alig.) 
سو المَقِيدَةٍ و ضلال‎ ; (Rel.) E 7 AJ; 
-glüubig adj. anl ; ; زندیق‎ pl. dou : 
~ig adj. (Meinung, Folgerung) خاطئ‎ ; 
(Hoffnung) كاذب‎ ; es wäre ~, wenn 
irgend jemand glauben sollte ... من‎ 
aÍ يعتقه‎ 5 Gil ; ~igerweise adv. 


"P 


له زين الخطأ أن [ ti, LA DER‏ 


behaupten, daß ... 3t فزعم‎ £: ; 
410116 f ila, عقيدة‎ ; Alieht n (-[e]s, 
-er) سراپ ; تور كاذب‎ ; <—liehtern intr. 
(àb.) u 56 „i هام‎ s &sal n (-[e]s, ei خط‎ 
pl. أخطاء‎ ; 2sinn m (els, -) (Med.) 


(umg.) —er Reichtum فاحش‎ sÈ ; II 


adv. (umg.) SE ; jn ^ lieben asl 
e pe 1 m delis ; ich hatte ~ 


90-220 و 


zu tun معقول‎ = Pi cliil ; ¿sinni- 


irgendwoher 620 


32-7 


زاین o‏ ما : ین deg , k Si‏ کان 
"wohin adv. "i‏ : من qe "i‏ کان 
. إلى مكانٍ ما : مكان 
Iridium n Ps -) (Chem.) pd :‏ 
Iris f (-, -) (Anat.) Loc] i‏ 
ee ; (als E‏ يه و Iron|ie f e‏ 
gl ; die ~ des Schicksals‏ وح الساخر 
I adj.‏ معا : القدر الساخر ox) Sei,‏ 
; مستهزئ و ساخر و < (Mensch)‏ 
إبتسامة (Frage) ES ; ~es Lächeln‏ 


a dba‏ من IL adv. ~ lachen‏ ; هل 


ai ; 41816768 tr. من‎ à js, ب‎ e 1 
ب‎ © Wu. 

irr|[e] I adj. ~e sein (= sich irren) a bz , 
3 ; [im Kopf] ~e sem مو تون‎ 
) جن , ( معتوه‎ ; ~e werden ع‎ verwirrt) 
أمره , إرتبك‎ a, (Med) AEA La: 
an j-m ~e werden ou d wd, 
فلان‎ d «X i Xx ; ver Blick نظرة‎ 
و شاردة غائبة‎ ¿J بضر‎ ; ~es Lachen 
لها‎ (aL لا‎ KiS و‎ ~ve Reden هذديان‎ ; 
~e Reden führen i هذى‎ ; II adv. (umg.) 
ime li> ; de f (-, -) < ; in die ~ 
gehen Li i Ja ; عن‎ (iiu) + Ë 
الطريق‎ ; (b) IT , olia عن‎ P حاد‎ ; 
(üb.) j-n in die ~ führen o ES Ae(r) m 


نهو 


u. f مجنون‎ pl Zelle ; dysa pl. jou; 


-eführen tr. (üb.) j-n ~ ريك يره‎ 
EC E 
° G و خدع‎ durch etw. irregeführt w. 
257 وس ت‎ 
خدع ب‎ ; ~eführend ppr. u. adj. مضلل‎ , 
كاذب , داع‎ ` ; _(Pol.) o ; Aeführung 


1 تمویه‎ H والأفكار‎ d A : ~ der 
öffentlichen Meinung العام‎ " bi i ; 


-egehen irr. intr. (s) óe] (i (تاه‎ Wa 


-Q 


[ الطرِيق‎ ; ~eleiten £r. j-n ~ e JL; 
-emachen tr. jn ~ (im Glauben) i حاد‎ 


rm P 


(l) , (en Prüfling)‏ په عن موكمه 
ds‏ ه (an GRR‏ 
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; etum m | Islam m (-s, -) الإسلام‎ ; 418011 adj. مسلم‎ 


cn و‎ cL E 
( ميه‎ ER ; die ~e Nation B Ca 

~isjerung / الإسلاميّة‎ Se Al نشر‎ ; (hist.) 
die ~ der Araber TM wi , اعتناق‎ 


po العرب‎ ; -istik f, —kunde f, —wis- 


~e Nation 


sensehaft / الإسلاميات , الدّراسات الإسلامية‎ . 
Island ايسلندا‎ ; ^ünder m, 4580018011 adj. 
Gc. 
Ismaelit m (-en, en) Gel FERA Rf من‎ 
الإسماعيليّة‎ . 


Ismajlia (Geogr.) الإسماعيلية‎ . 

isolbar adj. (Phys.; Atomkern) J ; 
Zbhare Í (-n) (Meteor.) LA , تساوى‎ ds 
pl المتساوی ; خطوط‎ Lil LG £bathe 
f Cn) (Geogr.) البحار‎ EN ES ; ^ehro- 
matisch adj. الواجد‎ col من‎ 5 ~ehron adj. 
(Phys) N متساوى‎ ; gone f (n) (Me- 
teor.) L = yl تساوى‎ pH ; helie f 
(Meteor.) PEN الم‎ te lc ; 
Ahyete f Lal (Meteor.) المُتساوى‎ EJ Lë: 


emer adj (Chem) متشاكل‎ , «UL ; 
¿mere pl. (Chem.) متشاكلات‎ ; ~mọrph 


adj. (Phys, Chem) JÉJ iL. i. 
( ركيب‎ 29); ^morphismus m (Min.) 
تشاكل‎ , Sch تشابه‎ ; ¿stasle f (Geol) 
توان المَشْرَة الأَرَضِيَّة‎ ; stherme f (-n) 
(Meteor.) ساد رط الحرارة المتساوية‎ 
درجات الحرارة الواحدة‎ ; ~tonisch adj. 
(Chem.) مُتساوی الأسموزيّة‎ ; Atop n La el 
(Chem.) نظير‎ pl. A y متماكن , مُماكن‎ : 
~trop adj. (Phys) gold مود‎ . 
Isolation / Je. فصل‎ ; (Pol) Le: 
-ationjismus m ( Pol.) ua ; ; ~atiçns- 
mittel n (EL) Jjle pl. Je ; ~gtor m 
Cs, -oren) (EL) dje pl. 
anstrieh m (EL) عازل‎ Ab ; ~jerband n 
(EL) يط عازل‎ x ; ~jerbaracke f (Med.) 
jJ عبر‎ ; eren I tr. (El u. üb.) 


dile ; ^ier- 


Irrsinnige(r) 


ger) m u. f des pl. مخاپيل‎ : 
(-[e]s, ter) خطأ‎ pl. أخطاء‎ ; HS pl. أغلاط‎ ; 
en ~ begehen a LU, a fb, [M 
im ~ sein كان على خطأ‎ ; ; durch en ~ 
Ly à A عن‎ ; (komm.) ~ vorbehalten 
مرذود‎ nl, الدّجاء مراجعة الحساب‎ : —tüim- 
lich I adj. ¿bl ; II adv. Úi , من‎ 
أن‎ G ; —tümlleherweise adv. s. 
—igerweise; &ung f lbs y إرتباك‎ y 
ضلال‎ ; ¿wahn m 32 , و اعتقاد باطل‎ 
y ; *weg m ې‎ JAS ; auf ~e ge- 
raten عن الطريق‎ š Ja; &wiseh m s. 
^licht; (umg.) طائش‎ ; e» Ps. 
irrational adj. dao Y, JJ نطاق‎ cui 
(Math.) ~e Zahl zl عدد‎ . 
real adj. Gian عير‎ , EISE KR 
SE AMgt / اللاواقميّة‎ : el Ju 
(po). 


brenge سن‎ pu» 


~e Handlung =Í عمل‎ . 


irrelevant adj. مهم‎ — 
(وذن) له‎ - 
irreligilós adj. cf 


i. 
irreparabel adj. لا یمکن إصلاحة‎ ; (Ver- 
lust) äu Al Aën Y. 

Irriglation f (Med.) J, رحض‎ ; ~ator m 
(^s, -oren) ( Med.) ii- 
irrit|abel adj. UY قاپل‎ ; 

AN‏ يه , الإثارة 


Age 


لا أهميّة , 


; 4081686 f Ul و عدم‎ 


a رشاشة‎ . 
Zabilitjt f j, 


~jeren ir. jn ~ حشر‎ 
PES 


ed doro dem, < < ; وم‎ pp. 


o eh. Aal‏ والخاطر adj.‏ .نه 


9 222 له وو EE‏ ° 


و اضطربت نفسَة sein/w. pas,‏ ~ : الفكر 


Db. J 
Isehias f (n o. m) (Med.) LI عرق‎ ; ~nerv 
m (Anat) LJ. 


Isegrim  (.s, -e) القصص‎ á A ga 
(üb.) شخص متذمر (معکتن)‎ . 
Isis f (Rel.) o2 4l . 
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~jertheit f ife , Jl,‏ ; مقطوع الصّلات 
~jerung f s. ~ation.‏ ; اعتزال 

Israel إسرائيل‎ ; ~i (Israeli) m Lë, ai, 
Zisch (israelisch) adj. a 

Istanbul A3. 

Isthestand m [Suia] الموجود‎ ٠ 

Isthmus m (-men) (Geogr.) Ge pl. £s. 

Italien إيطاليا‎ ; ~îener m, Zienisch adj. 
إيطالئ‎ : die Italiener ETT I A d 


o^ Ac ده‎ 


. نقطة حرف الغ » I-Tüpfelehen‏ 


(LS. ! Ku أن‎ Ou), 
EE? (LS خۀ بالك أن‎ , dua 
! LZ: fluche ~ nicht! ! “Jb A1: 

daB du ~ nicht zu spät kommst! Bn 
ZS ال‎ ; daB ich [nur] ~ keinen 
Laut von dir höre! لك‎ e 3t حذار‎ 
! ú ; um sie [nur] ~ nicht zu ärgern 


Val o. guly| E um ; < se 


gar... ... [5] J 9 ce » (nach voraus- 
gehender Neg.) ... b Y , ~ es gibt 
nicht einmal ...'... لین‎ d ... ; ich 


verehre sie, ~ ich liebe sie! Y < أحترمها‎ 


Eod ... ~ mehr noch, sie... 551, 
.. من هذا كاثوا ) فكائوا)‎ (am Satzanfang); 
du bist ~ ganz blaB! ! des SEH U; 
es tut mir ~ so leid! ! — حزين‎ l; 
H & Subst. n das Ja ca pai / الإجابة‎ 
ai $ dieses Ja نعم هذه‎ ; mit [e-m] Ja 
antworten بالإيجاب‎ ola ; (Pol) mit 
Ja stimmen en ES unt ; (Pol) Ja- 
Stimme al صوت‎ ; die Zahl der Ja- 
Stimmen (b. Volksentscheid) عدد الموافقين‎ 


Zenger s. Jasager; &wort s. Jawort. 


a/e í do» : (b) aje i Jas,‏ [عن] 
Cabe) Je É ai a Je ; II sich‏ عن 
<l,‏ :$4 [عن Lei?‏ ~ 
فرض ة حول , تأى ۾ عن کل من sl $r‏ 
(Pol.) sich vom Volk ~‏ ; تسه الحصار 
يد Jail ; ^jergriff m (El)‏ عن cxx‏ 
^jermittel n (El.) iji 5s‏ ; عازلة 
Die ib ; ^jer-‏ له -jerschieht f (EL)‏ 
station f (Med) JJ (io ; Alert pp.‏ 


u. adj. [عن]‎ xb» d , [عن]‎ di: 


a I adv. + ; o < !; ~ freilich!; ~ ge- 
ريو یا > ° عم‎ 9$ 
wiB!; aber ~! ! Jel, ! es, 
P تا‎ s. ! ČÍ ; ~, bitte! 
(als Antwort auf ein Klopfen an der 
Tür) ! JÍ ; ~ doch! ! و بَلَى‎ < ?! 
؟!‎ Ü; (einschränkend) ... أنّ‎ KS 


(am. Satzanfang); Wird sie kommen? ل‎ 


Ich glaube, ~! « نعم‎ — ç anta هل‎ 
هذا‎ Ax ; wenn ~, so ... وإذا کان‎ 


2 ? of 


2.5 سم ; الامر كذلك‎ sagen sabe 
بالإيجاب‎ , (üb.) CE" ei , (zu er 
Einladung) [ à ] لي‎ ; (üb.) zu etw. ~ 


sagen ب‎ c» , على‎ 3b , ۾ ھ‎ Jš, 


d سلم‎ ; zu allem ~ [und amen] sagen 
S JY على‎ (S5) cel; da ist sie ~! 
! هی ذا‎ b ; du kennst das Flugblatt 
~ DESS ! ui nM ; du 


weißt es ~ وأنت عار‎ ...; er müßte 


~ [eigentlich] wissen, 088 ... من‎ 
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DN ; er kann das ~ [gar]‏ أنه يعلم 


nicht wissen يعلم ذلك‎ : Skia ; er 


وره وه 


soll nur ~ kommen! D فليحضر على‎ 


! lz ; tue es ~ nicht! MISS لباك‎ 


isolieren 


jagen 


سرب ~geschwader m (4v.)‏ ; قواعد الصيد 
جماعة / —gesellsehatt‏ : من الطائرات bui‏ 


3 


من 


QP ; ; ^gewehr n سو بندقية صید‎ 
n AUAM (ice) ينظار مكبر‎ : —gëttin / 
(Rel) لصم ; إلامّة الصَّيّد‎ m iiL, 
al ; (umg.) die ewigen Jagdgründe 
الآخرة‎ 3 Gayl المثوى‎ ; in die ewigen 
Jagdgründe eingehen LA استضافة‎ 
FAT الخالدين , إلى‎ da "e ; -haus 
n SL کوځ‎ —horn n aall بوق‎ : ~hund 
RECEN te —hut m oC ili و‎ ; 
~hütte f E p —messer n خنجر‎ 
الصيد‎ ; ~partie f جماعة الصَيّادِين‎ : 
recht n (jur.) aa) A قانور‎ : ; =rennen n 
(Sp) JEU سباق الحواجز‎ ; ~revier n 
Al GL ; دہ‎ m ala! oLa ; 
~schein m Al رخصّة‎ ; -schloB n 
Al قصر‎ ; -sehutz m (mil) جراسة‎ 
Í بطائرات‎ (42) wëlls m كرسي‎ 
XL : springen n (Sp) مُباراة الخيل‎ 
الحواجز‎ L3 do; -sfaffel f (4v) سرب من‎ 
SISCH الطائرات‎ ; 2trophüe / A2 رووس‎ 
أو طيور محتّطّة أو جلود الحيوانات‎ Sëch 
C La i ; -vergehen n s. ~frevel; 
-waffen fpl. da أسلحة‎ ` ~wesen n 
al : —wild n zl الصَيّد‎ ; G) صَيّد‎ ; 
~zeit f anai موسم‎ ٠ 
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Jacht f (-en) (Nau) cx pl .يخوت‎ 

Jacke f (n) ZrL- pl Ap Ez, pl ستر‎ 
u. S; ; (umg.) jm die ~ voll bauen 
bs Ú "n ; (wmg.) es ist ~ wie 
Hose ! i; من ذاك , هذه من‎ e هذه‎ 
الوطا‎ ; »nkleid n (frz. tailleur) تايير‎ s 

Jackett n (-[e]s, -e u. al (sprich schackett) 
ÉS. 

Jade m (-, -) (Min.) يشم‎ . 

Jaffa (Geogr.) UL . 

Jagd f (en) 1. [221] صد‎ , ll: له‎ 
auf Hasen ENT (اصطياد)‎ Ú 
[23273] ; (üb) die ~ auf den Ver- 
brecher Kë ; ell UM مطاردة‎ ; 
Sklavent العبيد‎ sell , XX Bo; 
(umg.) Mádchen& افقیات‎ Ae ; auf 
die — gehen ( للصيد ( إلى الصيد‎ a هب‎ 
í اصطاد ; صاد‎ ; auf etw. — machen 
a صاد‎ , A اصطاد‎ , (auf Sklaven) Me 
اهم‎ (üb.; auf en Junggesellen) X 
,ره‎ (auf e-n Verbrecher) o طارد‎ , (auf 
politische Gegner) a/e إضطهد‎ (üb.) 
die ^ nach [dem] Glück GE) e 
و السّعادة‎ (nach Geld) فى لمال‎ iE, 
een Ämtern) — L إلى‎ LI ; 

. (üb.) ib سرعة‎ ; -anzug m حلة‎ 
2 (zt) ; ~aufseher m حارس‎ 


jagen I tr. 1. (e. Tier; a. abs.) [a] š abe;‏ و لال *bar adj. (Tier) SEE‏ ; ; الغابة 


a Sibol ; 9. (treiben; z. B. Wind die 
Wolken) à « su ; jn aus dem Hause 
eec li من‎ 8 (gol) u 3b ; den 
Feind aus dem Lande ~ ( el? 55 
المد و من اليلاد‎ ; (verfolgen; z. B. en 
Verbrecher) طارد ه‎ ; (hetzen) ein Pferd 
zu Tode ~ exi من‎ es الفرس‎ adi ; 
(üb.) sich e-e Kugel in (dureh) den 
Kopf ~ eb على‎ ell albi ; (Sp) 
das Leder ins Netz ~ Dis v» ; die 


موه و 


Kinder ~ einander ial MERT يلعب‎ 


حامل e i ; 420070010186 adj.‏ مسموځ په 
~berechtigung Í —‏ ا رة Fui‏ 
^besirk m axe,‏ ; صيد sal ; "heute f‏ 
dk:‏ حَربيّة Apa : ; "bomber m Lie)‏ 

—falke m (Zool.) Sec صقر‎ , pl. a» $ 

~îlieger m (od. طيار مقاتل‎ ; —Rflinte f 
بندقية صيد‎ ; ~flugzeug n (mil.) طائرة‎ 


) مطاردة‎ ( au; -revel m (jur) sual 
الصيد الممنوع , يدون رسد‎ ; ~gebiet n 
الصيد‎ ixi ; چم‎ 686 n الصيد‎ zli pl 


Al آدوات‎ ; egerecht adj. u. adv. حَسَبَ‎ 


Jahresbeginn 


1451 ( dis d ; das muslimische/christ- 
liche < السّئة الهجريّة / الميلاديّة‎ ; (jur.) 
2 ~e SE Ls عامان‎ ; im 9. به‎ 
8-8 Lebens ozat من‎ EI d ; er wurde 
für ein ~ gewählt r= St SCH : 
dieses <; in diesem ~ SG هذه‎ ; 
letztes (vergangenes) ~ الماضية‎ i d; 
von ~ zu ~; mit den ~en على توالى‎ 


29) 


وله all die‏ ; من Z‏ إلى أخرى , السِيِينَ 
من seit ~en e‏ ; طول هذه Ou‏ 


Sie ; er hielt sich ~e dort auf DÉI 
فيها سِنِينَ‎ : vor ~ und Tag går éi فى‎ ; 


Seit ~ und Tag يل‎ A o 3 übers 
^; [heute] über ein ~ من‎ i dx 
38i ; die zwanziger ~e [dieses Jahr- 
hunderts] ¿JÚ العقّد‎ ; in den letzten 
yi AA lé) فى‎ , 
الأخير‎ co فى‎ ; er ist 8 ~e [alt] غمرة‎ 
(olo ERE el ; als er 13 ~e alt 


hundert ~en الأخيرة‎ 


14 ته‎ d. DER و ق سن 3 الرابعة‎ die besten 
~e des Lebens Le e $2) ; ein 
Mann in den besten ~en اليافع‎ QUI , 


ووه 


je d jns ; in mittleren ~en‏ عمره 
á ; ein Mann in mittleren‏ أواسط NU‏ 
~en Je ; er ist schon bei ~en D‏ 
er wird mit gon ~en L vergeB-‏ ; به Kei‏ 


lich KÉ Ee SC Cacus ; zum 
بمناسبة هلول راس‎ ; jm 
ein gutes neues ~ wünschen m E 
5 ~buch 


i aus, &ein adv. کل سن‎ 
n سنوی‎ nas ; “slang I adj. ~e Tren- 


11611611 < 


nung GË ju E زرا‎ ; ~e Bettlàgerig- 
keit Gli الأقاد‎ ; II adv. أعوامًا وأعوامًا‎ , 
: ; (= lange Jahre) EN أعوامًا‎ " 
Jil السنین‎ ; —esabonnement n اشتراك‎ 
سنوی‎ : —esabsehluÜ m (komm.) تسوية‎ 
[2] الجساب ; الحساب‎ Lë 


lang m, —esbeginn m ¿M و رأس‎ ji 


wesan»‏ و 
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LE 


jagen 


) الصَيد ( المسكة‎ ; ein Ereignis jagt das 
andere &la- Yl ) تتلاحق‎ ( MAS ; (umg.) 


5 


damit kannst du mich ~! ate نی‎ 


روه 


DIER 8 Za : II intr. 1. nach em‏ ذرعا 
اصطاد , Wild (auf e. Tier) ~ a i 5L»‏ 


“o 
H 


» ; (üb.; nach Abenteuern) » و أنشد‎ 
(nach Glück) a u MUT ; (nach Genuß, 
Reichtum) ق‎ a رغټ‎ , (nach Orden) 


AA: 2. El: er jagte‏ إلى , تاق ه إلى 


e e 


[mit dem Auto] nach Beirut انطلق‎ 
(دفع © السيارة) إلى بيزوت‎ DEIL ; (lit) 
e. Schauer jagte durch s-n Körper í سرت‎ 


ii; و ق بدنه‎ HI refl. 1. sich müde ~ 
LA Jl: 9. (üb.; Nachrichten) تَوائَرت‎ 
SEN (Ereignisse) ترادفت . الْحَوادِتُ‎ 


vån A Ee (Befehle) MS كانتت‎ 


و تطاردت الأفكار E (Gedanken)‏ تترى 
IV £ Subst. n à.‏ ;= 


(üb.) ein gejagter Mensch 


; تناوبته أفكار كثيرة 
(mil) die ~‏ ; صائد , Jüger m (-s, -) AL‏ 
طائرة : (4v) JU Gb‏ ; سلاح القناصة 
: منطقّة الصيد : الصيد ~ei f (en)‏ ; مقاتلة 
^latein n (hum.) Nt ; smann m Jl,‏ 


وه — 


XL; - Í مصطلحات الصيادين‎ . 
Jaguar m (-s, -e) (Zool.) oM Fe . 


Zen zer 


jih I adj. 1. مفاجئ‎ , Us, غير متوقع‎ i 


(Gedanke, Verlangen) طارئ‎ ; ~es Ge- 


fühl ) متوثبة‎ ( u ee : 


مو 23 


fronde‏ 6م 


227 دافق , فورة‎ pe ; ~es Glück e 
التّعادة‎ ; ~es Glücksgefühl سكرة طاغية‎ 


«lo 


: موت ~er Tod patu e‏ ; من السّعادة 
5 يى (Abhang, Felsen, Tiefe)‏ ,2 


qe غير‎ S عميق‎ ; ~er Abhang bya 0 


I ade. $2 ] على [ جين‎ , m. Sun: 
SE ; vgl. jah; 88 


"ings adv. 
m وران 5 حدة‎ ; ~zornig adj. 
الغضب‎ , 2 . 

Jahr n (-[e]s, ei z , pl. ستوات‎ u. “=> ; 
عام‎ pl. أعوام‎ ; im ~e 1966 , سَنَةَ (عام‎ 


Janhagel 


(e-s Ereignisses) al eil BE الإحتفال‎ 
. على‎ ; —Welser m DEEN 5 I 
zehat., n ,9[ه]-)‎ el <l, E عقد و‎ 
pl. m 3 سن‎ Lebens) aii ; ~e 
ac) من‎ CLA, ól 1 ; 
Azehntelang adv. ól c Lä j hb. 
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Jühr|ehen n (-s, -) (wng.) er hat manches 


~ auf dem Buckel cl d gelb هو‎ ; 
Zen refl. es jáhrt sich heute, daß wir 


z 
x 


geheiratet haben Ul يوم عيد‎ ide; 
Alieh I adj. ستوی‎ ; II adv. ii B. 


٤د‎ 


Gy ; ein paarmal - فى العام‎ el بضع‎ 


Jakob npr. يعقوت‎ ; ~iner m (-s, -) (hist., 


متطرف Pol)‏ 
. الحبل 


; ~sleiter f (Nout) سلم من‎ 


Jalousje f (-n) TAR) يقن‎ 
Jammer m (s, -( (Elend) Ji. ,بوس‎ 


0 0 ألم $ حزن (Herzeleid)‏ ; تعاسة 


لحسرة على (um etw.‏ ; عويل و ولولة 

es ist [wirklich] ein ~! bale cs: * ; 
! SEN ! وا أسفاه‎ ; e. Bild des ~s 
ADU صورة‎ ; ~geschrei n oos, SE, 
cl) ; -gestalt f Au Dei, 
~lappen m (umg.) = شالك بالك‎ ; 

I tr. sie jammert mich لحالها‎ 7 5 
عليها‎ SEI) 222 : : , لی‎ a ; I intr. 
ولول‎ , u c m cea d zt : (über 
s) من‎ JJ , من‎ V EA ; (um j-n/etw.) 
uh تحشر على , بگی + ه/على‎ ; nd ppr. 
.نه‎ adv. يصوت شاك‎ ; 4schade adj. das 


ist ! وا خسارتاه ! , وا حسرتاہ‎ : tal 


n (üb.) das irdische ~ JL. M الحياة‎ 
البائسة‎ ; 1 adj, ~er Anblick + 
النفوس‎ d p يبعت الحزن‎ 


وهم 


oi ; as vem 
لها‎ dn ; tkelt f iur . 


; H ode, بصورة‎ 


pes d I E 


Janhagel m (s, -) الناس , رعاع‎ iLi, 


سوقة 


Jahresbeginn 


سم s ; - m (in em Verein)‏ العام 
ثقُرد ير ~esbericht m‏ ; الاشتراك oc)‏ 
~esbilanz Í s.‏ ستو ٣‏ 
: المتوسط السنوى ~esdurchschnitt m E‏ 
P ~esende‏ دغل ستو ى einkommen n‏ 
<estfrist f $a‏ ; ختام العام , Eia‏ 
nach‏ و فى خلال عام ~ Ada ; innerhalb‏ 
مرت esgehalt n‏ —“ بعد Fi?‏ عام ~ 
3s ;‏ بح asch‏ ى Zë ; -esgewinn m (Fin.)‏ ی 
; اجتماع عام -eshauptversammlung f‏ 


~ esabschluB; 


وص م 


meskongreb m ç و‎ ~esmittel n n 
se المتوسط‎ ; ~esproduktion f g 
sy ; ~esring m (im Holz) Z Go 
اسو 7 لِلحَمّب‎ úli : —essehluó m آخر‎ 
Z2] ; —estag m [25] i53 : der ~ 
der Revolution 3553 e ; den 9. ~ 
der Revolution feiern s Kei uu jil 
U التاسعة‎ ; —esurlaub m 2 Du: 
-esverbraueh m (c zi الاستهلاك‎ 
versammlung f ç ستو‎ gu --eswech- 
sel m , ~eswende f PO "p AL 
eeszahl / ZŠ تأريخ‎ , pl Sail تأريخ‎ : 
~eszahlung f (Fin) gyo قسط‎ , pl 
أقساط‎ ; (Neol.) سناهيّة‎ ; ~eszeit f فصل‎ 
ZS. pl ZM فصول‎ ; um diese ~ j 
XXE هذا القت من‎ Je. ; *eszeitflieh adj. 
(adv. ~ bedingt) WE ; gang m (les, 
*e) (e-r Zeitschrift) "HB ; der ~ 1920 
Var: عام‎ m ^; die niederen Jahrgänge 
الصغار‎ Fáhnrichen 
usw.) و دفعة‎ (Wein) dj am pl. deum i 
"hundert n (s, SE (Abk. Jh.) [من‎ 35 
[ الزّمان‎ : pl. 
AEN 5 Ú العصور و قر‎ n" ; ^hundertfeier f 
7 کي مو‎ AE ; —hundertwende Í 
لجديد‎ A2 (Je) sd J -marki m 
(Kirchweih) WS مولد‎ g موسم‎ ; (Messe) 
سوق سنويّة‎ ; —tausend n (s, el zx 
iL ; e oz) ONT 


mes-‏ و 


2 (von Studenten, 


hündertelang adv.‏ ; قرون 


; ~tausendfeier f 


jedenfalls 


ios ; musik f Geck‏ الجاز 
. الجاز 


je I adv. 1. von (seit) 3 NT in y sn. 


. من leng ilu‏ من قديم , 


سه وو 


Lies ; Sie studiert wie seit ~ تدرس‎ 


z 20» 


qus Jee على عهدها , كعهدها‎ zÄ ما‎ 
SEH ~ und ~ Ul; ; wie eh und 


abl es من‎ ; ürger denn له‎ isi 


ees” 


die schónste Frau, die‏ 8 هما سبق 


B begegnet ist Ja á SE shu لم‎ 
من قبل‎ uu ; ; wenn d ihn ~ wieder- 


ووو ره 


sehe ى‎ Í j^ إن قابلته‎ ; wer hätte das 


mir 


47 c *“ 


. ~ gedacht! ! ذلك‎ jas و عجبا < من کان‎ 
2. sie kauften ~ zwei Bücher Ns 5 


° >° 


` GAS re ech ; sie gingen ~ drei und 
drei Ú Ú bis DN der Dritte wurde 
entlassen کل ثالث‎ v» ; 9. ~ nach 


s-m Fleiß; ~ nachdem er fleißig ist idees 
اجتهاده‎ (Ç حسبما : (يحسبٍ , على‎ 


AD; اجتهاده‎ (GR) و على قر‎ ~ nach 


Anteil حصته‎ pn iL ~ nach Bedarf 
; ^ nach Zunahme der Be- 


Us‏ للحاجة 
s‏ تما لزيادة ]غد[ الشكان vólkerung‏ 


^ nachdem, wer es getan hat باعتبار‎ 


ñ ES ; 
Stellung war 


~ nachdem, wie gerade ge 
»» e^ 22 


LÉS : das ist‏ اتفق وضعه 
nach den Krankheiten verschieden‏ ~ 
nach.‏ ته EM S‏ هذا پاختلاف "T‏ 


dem! ! LU 7 š بحسب الظروف‎ s ; 
~ mehr Zeit verging ¿Syl $ 
~ älter er wird, ~ (desto) bescheide- 
ner wird er Zä KI به‎ rix Uis 
تواضعه‎ ; vgl. desto; 11 Int. [o] ~! الله‎ 
! الله‎ : ~ nun 1 طيب‎ , E, 
jedjenfalls adv. 1. (auf jeden Fall) JS على‎ 
و حال‎ y ele و‎ 5 ST نیما كانت‎ 
KOR 
Ši والخلاصةٌ ( والجملّة)‎ 


٩1 


sol KM SM 


~ [kann man sagen, daß] . 
° 
2. (hóchst- 
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Janitsehar 


Janitsehar m (-en, -en) (hist.) Gus. 
Janker m (s, -) ÉS- : 1 
Januar m (-s, ( (Ag) ينايز‎ ; (Syr) Alf 
QI . j 
Japan اليابان‎ ; 
aub. 
japsen intr. (umg.) nach Luft ~ a NI 5 


“ 


a تهج‎ ; er konnte kaum noch ~ هو‎ 


ex en, cuf Lzh لا يكاد‎ . 


“oe وو‎ 


Jargon m (-s, -s) Ced ; لغة مصطلح‎ 


~aner m , 430180611 adj. 


HS 0 


Jasager m (s, J) (pj) à] ; deii من‎ 
» آيين‎ « é S على‎ . 

Jasmin m (s el (Bot) الياسبين‎ (ail: 
Ji Gei). 

Jaspis m (Min.) یشب‎ 

jütlen tr. Unkraut ~ من‎ RES ab 
الحشائش , الحشائش‎ P Sje; 2hacke f, 
18116 f معزقة‎ . 

Jauche f (-n) (Agr.) Iss: يستعمل‎ [ 
[XL ; 86ن هم‎ f المرّحاض‎ S 

1800002 L intr. [vor Freude] ~ 


a ze “=° 


EH (dio yy debi زاو‎ 
z Al ; (arabische Frauen) 
ihr Herz jauchzte ub Lol iju 5 


i , لبها‎ 6 o ; II rr. Beifall ~ 


p £ 


HI & Subst. n dps. He ;‏ ; هلل 
~e Freude‏ ; و مهلل فرح ~end ppr. u. adj.‏ 


: بسطة السرور is‏ غامرة ( عجيجة ) 
&er m‏ ; سعادة سَماويّة Glücksgefühl‏ 
. هتاف 

jaulen intr. i عوى‎ . 

Jause f Lal padl فى‎ iiit 

. جاوة , جاوا Java‏ 

jawohl adv. Ke 4 صدقتٌ‎ . 


~es 


و دا 
; موافقة Jawort n‏ 
jeter‏ ,222 


` منحته موافقتها 
Jazz m (-, -) (engl) 3e i‏ 


sie gab ihm ihr ~ 


"band f (engl), 


<° 22°, 


~kapelle Í جوقة 5 تخت و جاز بئد‎ 5 ds 


jedermann 


$e 


heit لما >— فرصة‎ e Lr 


i2 ; bei ~ wichtigen S. i كلا‎ 
و اهر‎ er kann jeden Streit beilegen لا‎ 
فض نزاع‎ (wA ; an „jedem Ort Lf 
36 و‎ zu ~ Zeit E? نی کل‎ ; auf jeden 
Fal حال‎ SÍ د على‎ EWEN ~ 


Lage DL cá d ; um jeden Preis 
] شاء/شاءت /تشاء‎ [ à Së ; er 06 


يه ره 


jeden Preis غلا‎ Las Jus RIT "um 
Geld in ~ Menge JU ما يشاء/ تَشْاءٌ من‎ 
المال)‎ on) ; Studenten ~ Einstellung 


#¿ < 


oU GI طلبة‎ ; größer als jede 
جَريدة‎ al كبر من‎ ; ohne jeden 
Zweifel 56 أدنى‎ (8) Ó پد ون‎ ; ohne jede 
Vorsicht du ما‎ n d ` ohne jedes 


i^ à 


Nachdenken zy أو‎ D SE يلا تفكر‎ 


EEN 


ohne jede Unterscheidung‏ ; لا تلبر 


e < a 
Zeitung 


ohne jede‏ : ین agi Z‏ ولا تميس 


Traurigkeit A KE قليل‎ rem : 
ohne jeden Grund الإطلاق‎ de e زبلا‎ 
ohne jedes Recht g- وجه‎ á TH ; mit 
e-r Stimme, die ohne jede Erregung 
war فيه لاتفعال‎ EY يصوت لا‎ ; jeden 
Cl J ; jeden Nachmittag 


479? sor رولو‎ 


t كل‎ xa ; | jede Nacht بعد اخری‎ AL : 


°° “o 


jeden Tag t i, بعد يوم‎ Le. ; jeden 


Morgen 


e> w? 


س مو 


Tag starben tausend Menschen cas کان‎ 
اليوم‎ RI في‎ a ; jeden Donnerstag 


abend te i من‎ PS مسا‎ d ; 
sie trafen sich jede Woche 588398 | 


Sch اجتماعات‎ ; er besuchte sie jedes 


ii :کان يزورها عاما بعد عام‎ zu له‎ 
Jahreszeit ¿LJ o^ = al d ; jeden 
Augenblick s l, و بين لحظة‎ iL. n 


^o? سی روس‎ e 292 


I Die‏ لخظه: بعد a2]‏ و وأخرى 


alles und jedes š $ 


ets n ; ~erlei adj. auf ~ Weise 9 


n4 2 


M. ie z,‏ واحد 


~ermann Pron. اک سر‎ 


JE Se لن سه‎ 
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jedentalls 


-of 


wahrscheinlich, s. d.) 2 الارجح‎ : 
~er Pron. (f jede, n e [ein] ~ الكل‎ : 
(e) کل وأحد‎ ~ arbeitet ja الكل‎ : 
^ hält en Mittagsschlaf E Las 
m و‎ ~ weiß, daB . Daci من‎ 
af 3 ei E ; das weiß doch 
UI, 
BC eu ; einzelne x. z 
~ [einzelne] von uns Ë وکل‎ Ue 
von uns hat es getan LA من‎ gd GU; 
~ von beiden Lad ; ; jede der beiden 
Frauen Le واحدة‎ s, كلتاهما‎ ; er be- 


o> -3- 


grüBte jeden von ihnen 56 re ci 
Iss ; ~ beliebige شخص‎ ais EN LÉI 
م و يشاء‎ andere als du s b als 

(Jaz) de jo ; jede andere Freude 
عداة‎ me il ; er hatte ,mehr EinfluB 
عله‎ — andeo P ما‎ il له ين‎ ó كان‎ 


ا 7 


VER وله و‎ der 


ott ng‏ و تا 


AH يتوافر‎ ; er 6 das ans als ~ 
D و‎ < Schü- 
ler id Ms ; jede (= jegliche, jedwede) 
Konzession امتیاز‎ Kg ; jede Koalitions- 
macht دول الگحالف‎ Š Ke ; jede äußere 


ie de 


u. innere Herrschaft = سيطرة خار‎ 
iil» وكاتت أو‎ < s-r Freunde, der bei 


ihm vorbeikam به من‎ eg is 
EAT ; wenn ~ der Männer zu s-r 
Arbeit gig إلى‎ E الرجال‎ welch iis 
عمله‎ ; ^ Ehrenmann wird sagen .. 

~ (= jeg 
licher) Versuch ie SÜ ; in ~ Weise 
على ۳ وجه‎ ; etw. in ~ Weise aus- 


andere Hi "UI ن أدر ی‎ 


nützen pe Ki به‎ cel ; von ~ Art 
Lei) و مهما كان لونه‎ bei ~ Begegnung 
DSTI is Es ; bei ~ Berüh- 


rung zuckt er zusammen امس‎ Lë 


SG 
Anlaf NET WEE o» , لأوهى‎ 
سيت‎ : bei ^ [sich bietenden] Gelegen- 


; bei jedem (= dem geringsten) 


jetzt 


jemine Int. o ~! 1 داهيتى‎ b. 


jenler Pron. m ذلك‎ f jene e و‎ n jenes 


¿ji ; pl. "ERA ; jene Männer‏ , ذلك 
Je E ei ; diese und jene Männer‏ 
jene Universitäts-‏ ; هولاء ولا الر dis‏ 


professoren BAR الجامعة‎ EC ; jene 
Moschee ذلك المسجد‎ ; jene beiden m 
ذانك‎ ( Gen. el5$) i تانك‎ (Gen. a); 
jene beiden Mädchen تانك البنتان‎ ; er 
ˆ die كان‎ 

[1951 Ra Q^; dieser ... < ... 
coo — SH ; zu ~ Zeit ias Š 
s , وفتذاک‎ ; in jenem Augenblick 
das ~e Ufer 


ذاك 
iiA] ; 16 I Präp. (mit Gen.)‏ 


war einer von jenen, 


; ~seitig adj. 
ة الأخرى‎ 
~ des Flusses eI على الضفة‎ ; 

der Grenze من وراء الحدود‎ ; dies liegt 
به‎ ST Macht هذا 1 مر خارځ عن نطاق‎ 
hl. و‎ ~ von Gut und 6 1 á» 
Acel : 11 ades على , على ذلك الجانب‎ 
A [من] هناك , الجانب‎ : HI < 
Subst. n (Re) das Z NET الحياة‎ 3 


die Ver-‏ : [الحياة ] الآخرة , اليوم الآخر 


په 5 


geltung im < الجزاء الأخروى‎ : (umg.) 
jn ins < befördern ə u j ; ^geits- 


glaube m (Hel.) الآخرة‎ 97 pe š 

Jeremiade f (-n) < , i, 

Jericho (Geogr.) يحا‎ A 2 

Jersey m (al (engl.; sprich dschórsi) جرس‎ ; 
T 

Jerusalem القدس‎ 

Jesuit m (-en, -en) (kath.) يسوعى‎ ; -en- 
Schule f اليسوعيين‎ Dat Be 

Jesus npr. p A t3 ; (chr.) ~ Christus 
يسوع المسيح‎ . 

Jeton m (a, al à SL pl. 

jetzlig adj. ار حالى , راهن‎ ; ~t I adv. 
o3, ou. الساعة , حال‎ ; von e ab 
(an) الان‎ i, قصاعِدًا‎ Bot من‎ 5 ich 
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QUI JÚ إذا‎ 


jedermann 
لكل‎ ; ~erzeit adv. 


NES , راغب , للجميع‎ JSI 
Cis, MEUM us eS ; ~esmal adv. JS 


š مرة‎ 5 o ~ wenn ich es tue, 


lacht sie EX cs Li s ^weder 
Pron. s. jeder. 
jedoch adv. A e A :ال‎ 


وه 


C5 


e 3 على‎ (am Anfang des 
17172 
Jeep m La al (engl.; sprich dschip) سيارة‎ 


م 2 


sie bat Gott 
um Schutz vor jeglichem Übel استعادّت‎ 


jeglicher Pron., s. jeder; 


- 


. بالله من الشرور جمیعا 
منذ P‏ من jeher adv. seit (von) ~ e‏ 


. القدم و.. 

اسم الله فى b) enn‏ هو) Jehova (Rd)‏ 
. العهد القديم 

jemals adv. کان‎ c5 3 E š 

jemand Pron. [U] o= 3 HET 9 SEI $ 
54b و‎ irgend < gawi A ; له‎ , der... 
ES ; ~, der das wünscht T. علض یر‎ 


و 
von ihnen‏ ماو من يرعت فى ذلك , ذلك 


ده وو 


anders JF EW [em‏ ~ و 
anders als du 4j, .‏ ~ ; غيراً Lë Lë dÉ‏ 
HE ; ^ Fremdes‏ سواك و لخد 3 ei‏ 
فلان < ein gewisser‏ 0 خر یب 

morden قتي‎ u Jä: ; er sah —en kom- 
men Lals رای‎ ; es ist ~ da (zu/im 
Hause) بالبیت تاشن‎ 


Ns 
versperren Qo طر یق‎ u 


^ en er- 


~em den Weg 


dw ; hat ge- 


ich ~en sagen 
$22) — 


umm أسمع‎ Les: 


rufen دعا داع‎ ; wenn 
höre ji 
wenn dich ~ sieht/sähe 


هه ... 


(sL) ; ohne daß ~ Vorwürfe erhebt 


A دون‎ ; wenn ~ sagt, daß . 
à ES) gus, قال‎ A: tanzt ~ 


ECKE B. 
Jemen m (La, - ) < ; "ite m , Aitiseh 


[mit 


jubeln 


واه س روم 


Jogi m Cs 78) (philos) معتئق مذهب‎ 
بالهند‎ aiii. 

Johann|es npr. زهاأك ; يحبى ; يوحنا‎ a 2 
~istag; ~isbeere f (Bot.) Sil oe : 


~isbeerstrauch m (Bot.) اړو عشب‎ 
e ; ; ~isbrot n (Bot.) وب‎ ; 6 


و ?370 


n e. — stag; ~isfeuer n نار تشعل للإحتفال‎ 
PET p del ea بتغپیر‎ ; ~iskäfer m 
(Zoo) Lõin j> ; Aas m (chr.) عيد‎ 


وهو 


٤٢ يوم‎ nee GH ; ~iswürm- 


E 

chen % (Zool.) و حشرة مضيئة بالليل‎ 
~jter m (-s -) (chr die ~ فرسان‎ 
القديس يوحن‎ . 


johlen intr. a Zei s c^ š 
Jole f (m) (Sp) شاع‎ Aal ph نوايق‎ 
n 
JonglBur m (-s, -e) (sprich schongglór) 
Š la pl. At: &jeren tr. w. abs. a لب‎ 
ile CUÍ. 
Joppe f Lal Z$t- . 


Jordan m (-[e]s, -) (Geogr) [تبر] الاردن‎ ; 


nien RS ; Königreich ~ KE 
TER] الهاشميّة‎ ; ^anier m , 86411 
adj. UM 

ue " (tes al (üb.) um kein ~ لا...‎ 


رود 


دفتر الجساب n Lë ei (komm.)‏ هد 
deas‏ الأزياء ( المودة ( o] ; Mode&‏ 
[d J ; <ist m‏ الصحافة -jsmus m‏ 
(cen, -en) pr ; pl Dhal a ;‏ 
š ;‏ الممُفِيِين -|stenverband m‏ 
درس studieren u‏ ~ ; الصحافة ^jstik f‏ 
و 4djtiseh adj. Qi‏ : بقسم الصحافة 

jovial adj. لدم ; ظريف‎ ei " 

jr. = junior, s.d. 


Jubel m (s, -) s. تيل‎ 
(üb.) alle (ve ii LG ; 4018 inir. 


ce ,‏ ب He 7 (über etw.)‏ ,هلل 


-eljahr n 
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jetzt 


komme ~! e آنا‎ ; ; Sie muB es ~ tun 
عليها أن تفعل‎ e ; ich verstehe ~ 
s-n Standpunkt M 3 m أصبحتٌ‎ 0 
wer mag das ~ (= wohl) sein? ud 
f من الطارق/ القادِم‎ ; H <+ Subst. n [pai] 
الحاضر‎ . 

jeweilig adj. ja: . 

Jeweils adv. 1 „Exemplar für ~ 3 Schüler 

i JS ii ; (jedesmal) 22 FE. 

EE 

Jh. — Jahrhundert ن‎ 35. 

Jiu-Jitsu n (sprich dechju-dschitfu) المصارعة‎ 
GÄER 

Job m (-s, ai (engl.; sprich dschob) منص‎ 
pl. RE $ عمل‎ . 

Joch » (-[e]s, -e) 1. (Agr. u. ùb.) فير‎ Las 
ناف : أنيار‎ pl. OUT ; (Geogr) Z ; 
(üb.) das 
الأجنبيّ‎ : ein schweres ~ zu tragen 
haben jj SE i += ; ( Pol.) unter e-m 
~ seufzen Ñ- تحت‎ © co ; das ~ 
der Okkupation abschütteln من‎ mare 
الاحتلال‎ 225 : 2. (obs. zu ee) ; 
8. (dro) i ; (Brücke) > > ; 
قائم‎ pl قوائم‎ ; ~bein n (Anat.) عظم‎ 
الوجنة‎ . 

Jockei, Joekej m (a, al (engl; sprich 
dackoki) (Sp) LJEN] سایس‎ , pl. سياس‎ . 

Jod n (-[e]s, A (Chem.) zu ; ~at n (-[e]s, 
e (Chem.) يودات‎ ; ~jsmus m (Med.) 
يوديّة‎ ; "it n (s, -e) (Chem.) يوديد‎ ; 
~oform n (s, -) (Med.) يودوفورم‎ ; ~tink- 
tur / ec اليود‎ CC 

نوع من = Jodeln n AS e» P‏ 
الجبال وهو dat;‏ «يا ليل يا عين» أو 


يج وام 


^ der Fremdherrschaft نير‎ 


I‏ . الزغرودة 
تربية الروح : اليوجا Joga m (s, -) (philos)‏ 


EO Ext بممارسة‎ . 
Joghurt m o. n (8, -) oi oJ - 


Jugendsehrift 


dn sr < d‏ : الشبيبة , Së‏ , الجديد 
von ~ auf Ge ij Ain‏ ; شَبابه 
—amt n (Verw.) $‏ ; شباب ~alter n‏ 
تن ~arrest m (jur.)‏ ; رعاية TR‏ 
Lu :‏ الشباب ~bewegung f‏ ر الأحداث 
AA‏ (ريعان , / ~blüte‏ : الحركة SEI‏ 
كتاب VENDUE ; "buch n‏ 
<erinne-‏ : نادى الشبان ^elub m‏ ; للصغار 
تربية rung f RT Ben ; ~erziehung f‏ 
o‏ په fre adj. (Film)‏ ; الشّباب 
صديقٌ ~ ~freund m sein‏ ; للمراهقين 

slao ) 5) : —freundin f صَدِيقّة الصّبا‎ : 
—frisehe f s. ~blüte; ~fürsorge f رعاية‎ 
الشّباب‎ ; *gefšhrdend ppr. u. adj. Äech 
UAI BH ; ~gefihrte m sein ~ 


sl EI رفيقٌ‎ : -gelüngnis n ihol 
الأخداث‎ ; ه-چ٥0٥7‎ 016 n Gur.) محكية‎ 
ea- Si ; "helm 2 Bei sl : يه‎ 
berge f oL cn .م‎ QUEE cL; 
~herbergsauswels m (—— ) بطاقة‎ 
UAI بیوت‎ d المضويّة‎ : ; jahre npl. ril 
(LA) oLÉI : القّباب / العام‎ 2, 
SC : ~kriminalität f (QU. Š J dum 


PI 


e n uin Eur: m t; يه‎ 
للشباب‎ ; liek adj. in ~em Alter فى‎ 


سوو 


EI KR ; ~es Aussehen عليه‎ Ad 
KP Zen الاب‎ ; ٥ Kraft i55 ; 


~er Verehrer SN شات‎ (The.) ~er 
Held iu Jio ; ~er Frohsinn فرح‎ 
F sud ; -lehe(r) m u. f صَبی‎ pl. 


obe : ¿U ; يافع‎ ; die Jugendlichen 


و بي 


v ; : ere Í (e-s Menschen) Le ; 
(des Gesichtes) تضارة‎ ; ~liebe f Ñ ya 
شبابها‎ c | باپە‎ 2 : ~organisation f 


9 


(Pol) SI ZU Kä ; -pllege f رعاية‎ 
الشباب‎ ; —riehter m (jur.) قاض ى محكمة‎ 


ZI‏ المَرْكزِيّة ring m (Pol)‏ ; الأحداث 
^Sehrift f (meist pl. en) ex‏ ; للشباب 


jubeln 630 


&elnd ppr. u. adj. ~e‏ ; فرح © ل (ب) 


و %“ دل وهو 


جماهير مبتهجة , جمهور Menge Ha‏ 


ih و‎ ; “ar m Lë ei sech 
به ,به‎ QË, Jui yi اصاحب‎ $ 
~ilğjum n (s, -àen) d 3, الذكرى‎ 
الستوية‎ (e-s Ereignisses J); احتفال سنوی ى‎ 
)ب(‎ ; -iljumsausgabe f ى‎ "ES عدد‎ : 
Ajljeren intr. s. Zeln; (innerlich) Eu 5 

juceh|he, —hei, -heirassa, ~hẹisa Int. 
) .يا هناى يا هناى ! : (هتاف المرح‎ 

Juchten m o. n (-8, -) , ~leder n جلد‎ 
فاخر رقيق‎ pee ` 

juek|en I tr. (j-n ein Geschwür) أكلته‎ 
Der ; es juckt mich am Kopf "i 
di ; (üb., umg.) es juckt mich in 
den Beinen الرقص‎ HC AR ; 
(umg.) ihn juckt das Fell المُغْامَرَةٌ‎ n ; 
II intr. es juckt mir am Arm uk 

(üb. umg.) es juckt mir in den‏ ; ذراعى 

Fingern BE يدى‎ 3; A Aal 
BY ee MISES ; HI (umg.) sich 
Pd IV + Subst. 
n Al حِكة , , أكلان فى‎ (Med) 
الهرش‎ : 21667 pus يما‎ T 

Jud|jka pl باليهود‎ SL الكتب‎ , 
إسرائيليّات‎ ; ~as m (-, -se) (üb.) خائن‎ 
pl Ó ; -askuü m (spr) خائن‎ ibs, 
~e m (-n, -n) ga pl. m ; ~en- 
tum n (Rel.) ibl , دين اليهُود‎ 3 
-enverlolgung f ss إضطهاد‎ ; ^en- 
viertel n اليهود‎ 2 . 

Jüdjin f (en) ag alal ; Ziseh adj. 
än ; zur نه‎ Religion übertreten 


>= ٠ 
Judo » ([el], -) (Sp.) المصارعة , يوذو‎ 
اليابانية‎ . 


Jugend / (konkr. u. abstr.) قباب‎ ; (e-s 


Menschen) Jl (lac) ER صِبا‎ ; 


(junge Generation) RA الششء‎ 


Jungenstreieh 


chenbrust) "n ; (üb.) ~es Herz قَلْب‎ 
عض‎ , Ñ QUÉ ; (Wen) و حديث‎ 


m ; ~es Gemüse خضروات طازجة‎ s 


(umg.) الورد : المُراهقُون والمراهقات‎ oU ; 
~er Tag ce ; in s-n ~en Tagen d 
شبابه‎ [eki ] ; sein ~es Alter E 


na (Sío) ; sein ~es Leben 2L¿ ; 
in s-m ~en Leben الصغيرة‎ dl ech 


in ^en Jahren مبکرقر‎ o jc d : schon in 
~en Jahren j قبل الوا‎ ; er schrieb das 


Buch in ~en Jahren وهو‎ LKI ألف‎ 
c ; er hat ~ geheiratet وهو‎ cu 
Sa% ; er hat sie ~ geheiratet d'en 


See وهى‎ : die Zen und die Mton; ~ 
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; zeit f UA نام‎ D 


Jugendschrift 


UAM ومجلات‎ : -sehriftsteller m کاتب‎ 
LU ; ~schutz m ND جماية‎ ; 
~schutzgesetz n oA جماية‎ Aal ; 
Ml m (hist) Zei طراز الشّباب وهو‎ 
D^, > على‎ gilî : -strafanstalt f 
RE il إصلاجيّة‎ ; ^Siürairecht 7 (jur.) 
SEU الخاصٌ‎ eA iol osu ; ~streich 
m ce ECH pis ; ~sünde f إحدى‎ 
UAM Wi 8 Qu il; ; -iorheit f حماقة‎ 
اباب‎ ; —Werk n (e-s Dichters) az 
UAI j Wd —merbend m (Pu!.) رابطة‎ 
oU 5 BS ; "wettkümpfe mpl. 
(ën) الشّباب‎ LG : 
—zeitsehrift / مجلة الشباب‎ . 


Jugoslawle m (-n, -n) WER ; wien und alt ودب ; الصغار والكبار‎ er ES كل‎ 
von ^ auf E iu ; er fühlt sich 
noch ~ Zus 2b له ار ؤ يشعر‎ Be: 


LX is ; tisch adj. يوغُوسلافی‎ . 
Juli m (-[e]s, -( (.و4)‎ sa, (Syr) تموز‎ 


jun. — junior, s. d. wohnt, alt getan شاب‎ DW من شر على‎ 


NT‏ لإعادة *brunnen m (üb.)‏ ; عليه 
إكُسير LÉI‏ ; الشباب 
; ضبان Po pi‏ أولاد pl.‏ ولد (allg.)‏ 
pl.‏ طفل ~ kleiner‏ ; لمان ZH pl.‏ 
به ; (Sohn) ol pl. Jet u. ds‏ ; أطفال 
ولد oder Mädchen? $ v d KE ; e‏ 
(Lehrbursche, Laufbursche)‏ : بنت ؟ 
SE Báckerjunge Al uo ; [mein]‏ 
Pë 2.6‏ ! 
ويا عم ! !~ il ; ; [mein] alter‏ کبدی ! 
(üb.)‏ ; شاب e. netter ~ cx‏ ; یا عَمر! 
HI n (-n, -n)‏ ; مجرم خطير ~ e. schwerer‏ 
(Katze)‏ ; صنار , أولاد (Zool) (allg., pl)‏ 
pl. de?‏ جرو (Hund)‏ ; أولاد Ach pl.‏ 
(Vogel)‏ ; صفار (Katze, Vogel) po pl.‏ 
werfen nude ci‏ ~ ; فراخ E pl.‏ 
رزقت ~ unsere Katze hat drei‏ ; ولدت 
SCH Us ; (spr. wie die Alten‏ رلاد 


7 
sungen, so zwitschern auch die ~n أبن‎ 


; 2e I m (An, -n) 


lieber ~! ! حبيبى‎ L, 


~en intr. (Zool.) cal; ; ~en-‏ ; : الوز عوام 


haft adj. SL ; Zenstreich m عمل‎ 


otl ; wer | 


jung adj. ] صَغِير [ السن‎ , pl cl و صغار‎ 
(10—15 Jahre) غُلام‎ pr 
Mann (bis 18 Jahre) $ pl فيان‎ ; 
(15—30 Jahre) شاب‎ pl. Se ; ~es 
Màdchen (bis zur Heirat) = pl. c, 
(bis 20 Jahre) صَغيرة ] : مراهقّة‎ [ £ , 
pl. (صغار)‎ bL , (15—25 Jahre) قتاة‎ 
pl. cus ; ^e Frau (bis 25 Jahre) شابّة‎ 
pl. -āt; die ~e Frau [in er Familie] 
الست الصغيرة‎ ; ~e Dame aad pl At: 


~e Offiziere ef eg ~e Leute; 
~e Welt; ~es Volk Wë ; الشبيبة‎ A 


Ó KEW ; die ~e Generation الجيل‎ 
الجديد‎ ; ~e Leute, die ... ب‎ | 
. و الذین‎ ein ~er Anwalt ناشئ‎ dei 


der ~e Ingenieur QUI المهندس‎ ; der 
~e Goethe شبابه‎ A جوته‎ ; ~es Ehe- 


نی 


paar عروسان_‎ ; ~e Ehe الجديد‎ cl > 
En Sei. š xí : ~er Staat ya as 
iti is ; die ~e Re- 


Se i الجمهوريّة‎ ; (Laub; Mad, 


Jurist 


cer و أصغر أولادى‎ Ed gl ; er ist 
nicht mehr der Ae 2 2 o و قد ناو‎ 
Lä ] يعد [ بعد‎ el ; (Rel) das ze Ge- 
richt; der ze Tag , Lal) يوم الدين‎ 
الجساب , العذاب)‎ : uz VI ll ; der ٥ 
Tag ist, gekommen القيامة‎ u قامت‎ : 
(üb.) sein ~es Werk du EO Aul 
all U ; in der ~en Zeit Uu , A 
EET EK ; die ~e Vergangenheit 
یب‎ y الماضى‎ ; die ~e Entwicklung 
الأخيرة‎ cS; II adv. (vor kurzem) 
Gur H Ú ; (seit kurzem) قليل‎ in 
( e. 

Juni m (-[els, -) (.و4)‎ se , (Syr) dba ; 
~käfer m (Zool) lau Jk, 

junior (lot) Tauüq ^ توفيق‎ Q dei , 
A š ids ; (8p) e و‎ 
المدير ]55 مدير]‎ ; Zenklasse f (Sp.) 
الناشئين‎ (iib) درجة‎ : 556 
f, &enturnier n (Sp. شيين‎ ED بطولة‎ š 

Junker m (-s, A شراف‎ zi مالك ي ن‎ : (mil) 
Fahnen& الحربيّة‎ NÉ طالب‎ 5 

Jynktim n Gë A Gur) (5— ei 


&ehef m ol 


و ربط )3 
etd. 8‏ 

011010 f npr. إلاهات اومان‎ Sed i 4&onisch 
adj. (üb.) ihre ~e Gestalt شكلها تبارکك‎ 
الحلاق‎ ; ihre ~en Formen قسماتها‎ 

Junta f (-ten) (Pol. حكوميّة م‎ dua 

Jupiter m Le, -) 1. (Rel) اومان‎ Zell yr 
9. (Aetr.) ى‎ TEN, ; lampe f مصباح‎ 

1Jyrja npl. علوم ] الحقوق‎ [ ; ~ studieren 
(idi) A3 u Z ; ~astudium a 
الحمّوق , الدراسة القائونيّة‎ Zl : 62 
adj. 0000وا : قائْويّ‎ / LA ز‎ 
prudenz f علوم الحقُوق‎ ; (isl) is ; 
)هم‎ 86 m (Al j>) القاثون‎ Lei, pl 
رجال القانون‎ ; (isl) + plos; des 


~iga 
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Jungenstreich 


uks ; Aer f (-n) bis pl.‏ و صبيانى 
A pl Js : (pej) alte ~‏ ; عذارى 
Sferuhaut f, 2fern-‏ ; عوانس pl.‏ عانس 
: ]45[ البكارة hüutchen n (Anat.)‏ 
J51 ;‏ المَّمْر للبنات Afernkranz m‏ 
Alerurede / (Pol) EU 14h 4‏ 
d ; 21708611416 f 3 S ; 41077‏ البرلّمان 


zeugung f (Biol) le p ; 4ilmer 
n Lë D (QU) NU z $ Afrau f 


Joie pl بكر : عذارى‎ pl. أبكار‎ ; (Astr.) 
D bà ; (chr. die Heilige ^ [Maria] 
العذراء‎ , JAJ : frauenhaft, ~fräulich 
adj. Ai, Aäie : trüjullchkelt f بكارة‎ : 
4&geselle m (-n, -n) cel pl. eie ; عزب‎ 
nt. Be ; 2808110011000 f (om ¿== 
العرّاب‎ ; ; *gesellendasein z, و‎ 
n Sail حياة‎ ; *gesellentum n عزوبية‎ >» 
E : sgesellin / (aen) عَبْرْ , عَزباء‎ 
متزوجة‎ ; 4168766 m ملرس ححديث‎ ; 
4mann m (Sp.) "d s. ; Aiürke m 
(Aist.) die ~n الأحداث‎ i ; Aver 
heiratete(r) m u. f ia E هو‎ 
` eh ; ^vieh n (Agr.) الماشية‎ e ٠ 
Jüne|or I adj. (Komp. von jung) Baie 
Lis. و‎ der ~e Sohn mre الاين‎ : 
meine ~e Schwester Sch a: 
~e "Schwestern pres أخواث‎ ; 67 ist 
يم‎ als 6 Jahre AC هو دون‎ ; ~ als 
Bd gd من‎ ps (Sil) EZ : er 
ist | Jahr ~ als sie زريصفرهابسنة‎ 
er ist 5 Monate ~ als sie هو بعدها‎ 
l Í REGUM < Subat, m Cs, ( Äech 
pl. تَلاميدٌ‎ ; (chr.) حوارى‎ ; ; ~ der Wissen- 
schaft pel طالب‎ : ing m Le -e) شاب‎ 
pl. شان‎ ; pé AR: حدث‎ pl. 
أحداث‎ ; alingsalter n شباب , يفاعة‎ : 
^lingshaft adj. que ; ~st (Sup. von 
jung) I adj. der ~e Sohn È الأولاد‎ VT 
مق‎ ~e Schwester Spall M ; mein 


Kabinett 


üben i jue ; (üb.) der Arm der ~ يد‎ 
jM ; Militàr£ G K و القضاء‎ 
-beamte(r) m dus See ; "behürde 
Í مصلّحة قضائيّة‎ pl. قضائيّة‎ HIR ; ^ge- 
büude n KAI [jl] ; -irrium m 


"ministerium ` n وزارة العدل‎ : -mord m 


; ~minister m JJ وزير‎ ; 


gus إعدام بس سیب خط‎ ; ~palast m „zs 

ZY ; —sekretër m ¿Sl کاتب‎ ; 
verwaltung f إدارة ة القضاء‎ 5 

Jute f (Bot) نوع سن الألياث ; جوت‎ ٠ 

Juwel n La, -en) (Edelstein) es Ve 
pl. کریمة‎ EE ; (Schmuckstück) E 
جوهر حلي‎ , pl Z S مُجوهرات , جواهر‎ ; 
~jer m (-s, ei (Schmuckhàndler) gyal > 
بائع المجوهرات‎ ; (Goldschmied) RUM 
pl. HA: ~jerarbeit f pasm ; pl. جواهر‎ , 
حلى , مجوهرات‎ : vierwaren fpl. مُجوقرات‎ . 

Jux m (-es, ES (umg.) ús ; مزاح‎ ; sich 


e-n ~ mit j-m machen o مازح 5 , داعب‎ 5 


Kabeljau m La e u. ai (Zool) ¿L 
(eÉ) البكلاه‎ . 

Kabine f Loi (Naut.) CE TA pl. 
حجرات المركب‎ ; š pl. -àt; کابينة‎ pl. 
At: Bade الاستحمام خلوة ة الحمام‎ n 
الملايس‎ Jes alis ; Telephon Z كابيئة‎ 
ipai ; (Pol) Wahle 
الانتخابات‎ ; ~nfenster n الكابيئة‎ 2 ; 
-nkoffer m 55! ( حقيبة ) صندوق‎ ; 
~nroller  (Mot.) بثلاث‎ 1 ty 
] عجلاتٍ‎ . 

Kabinett n (s, -e) 1. صغيرة‎ Rem : 
SE : 9. (Pol) Jä الوزارة , مجلس‎ : 


$e 
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Jurist 


exl pl. EEN a Hon) طالب‎ 
5al , pl. pes ۽ طلبة‎ ; ~jsten- 
deutsch n , ~jstensprache 8ْ A IN 
القضاة والمُحامين‎ xJ o; -isterei f (wmg.) 


Ssl ; لقضاء‎ ; ¿istiseh adj. AE, 
due ; ~e Person WH cie o 
القانوزية‎ ifasi ; Ze Fakultät Get 
adi . : , 
Jura m 1. (Geol) (s, -) ) صخور/ أرض‎ 
جوريّة‎ ; 2. (Geogr.) (sl, -) Las Jue. 


Jury f Cs) المحكيين)‎ ( prem iila 
الحاكمّة‎ zu. 

just adv. (obs.) ei ; vgl. eben, gerade. 

(Te) a iju صَبَطً‎ ; Mer 
Schraube £ (Te.) الط‎ co ; 4jerknopt 
m (Te.) L زد‎ S 

Justiz f (Rechtswesen) Jl ; (Rechts- 
pflege) „Lall ; (Gerechtigkeit) Aus ; 
die Ehre der ~ alal كرامة‎ ; die Män- 
gel der ~ Lad له ; عيوب النظام‎ 


justlieren tr. 


Kaha f )- , -) (is) الكعبة‎ . 
Kabale f (-n) دسيسة‎ pl. مكيدة دسائش‎ pl. 


Kabarett n (La, el (The) 22222 مسرحيّة‎ i 
(Lokal) کباریه‎ pl. -àt; «ist m E. 

kabbalistiseh adj. KS 

Kabel n La : (Naut.) AP ; (EL) LS 
pl. -8t w. Mé: je dL diL 


Sehluü m (EL) gegen و‎ n tr. u. abs. 


; ~an- 


(Ta) A, Do 7 ; -naehrieht f 
(Te) تلغراف‎ , Ge رسالة‎ : —sehere f 


(BL) DENM EI ; "Werk n a 
JS. 


41 Schregle 


Küfigwagen 


(koll.); 2. ) Kaffeegesellschaft) e-n ^ 
geben Sail ] لتناول‎ [ zio An دعا‎ : 
II n (-8, ai pe? pl. DES 0 i. ; ^bau 
m GJ زراعة‎ ; -baum m (Bot) SA 
à à 

^brennerel f‏ ; بتى ¿braun adj.‏ سا 
~rösterei; —büehse f 21 ib ;‏ .& 
—ersatz m gue a jia‏ ; مفرش —deeke f‏ 


۰ و د 


Saa Al عن‎ : “e@xtrakt m مسحوق حُلاصة‎ 
FI : filter m syal مصفاة‎ ; "gebück 
^ والبسکو ي بت‎ KE ; (fre. petita fours) 
قور‎ qa; cEedeck n وهو‎ [ D LL 
och Sail عبارة عن الصينيّة وفنجان‎ 
DE ; ~geschirr n GH Cb j 
^haube / Zi: p LY غطاء‎ 
£L; 


-haus n مقهى‎ pl. ۽ مقاه‎ ie ٢ 
—hausbesitzer m 4i Kg ; ~haus- 


besucher m , —hausgast m زائر القسهوة‎ 
.اص‎ lr ei: db pt. p D 
-kanne f القهوة‎ Chap is ۽‎ klatseh 


m (om) 56 


zU ; ^lóffel m SL‏ قهوة 
~maschine / 21 vécu ;‏ : 56 
-mühle f SOU Úb , 3‏ 

-mütze f s. —haube; sas EN 
~plantage / 5j او مزرعة‎ oi 2 ; 
erüsterel / GM :محل تخميص‎ ~röst- 


maschine f Al es ZU; محمصة‎ : 

-8atz m TS) "RE ; im ~ lesen © 1 

-seiher m Pla. ; —serviee n‏ : الفنجان 
0/418 ; مصفاة Sieb n‏ ; طم القهوة 
AAA‏ / 0 لام : شجيرة m (Bot.) Ai‏ 
c‏ و ~tante f (fam) GÈ;‏ ; 56 
فنجان (قدح ) القهوة -Áasse f‏ ; الكلام 
(pl. orbs dun ; ~tiseh m iiiu‏ 
D ; würmer s. ~ haube.‏ 

Kaffein n (Chem.; = Koffein) odd. 

Jiu š 

Küfig m (-[e]s, -e) قفص‎ pl. أقفاض‎ ; 
wagen m بعجلات‎ pad . 


Kaffer m (-s u. -n, -n) (umg.) Jf, 
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Kabinett 


jn ins ~ berufen o en , a — 
bois ; -Schef m (Pol) رئيس مجلس‎ 
وهاعطهه : رئيس الوزارة , الورّراء‎ f (Pol) 
وذاريّة‎ <l ; ~stück n b عمل‎ ; —sum- 
bildung f SJ Jat, الوزارة‎ Jar. 

Kabrio!lett n (-s, ei (Mot.) $ Kë ç 
4J, 36 : —limousine f (Mot.) cis عربة‎ 
ei. 

Kabul كابول‎ ` 

Kabyle m (-n, 
[ بالجزائر‎ el : 

Kachel / (-n) بلاط‎ ( koll. ; n. 
" ii 
m بالبلاط‎ Ve iiai . 

Kaeke f (vulg.) 22. راز‎ 

Kadgver m (-s, -) جيفة‎ pl. جيف‎ P 2 pl. 
رمم‎ : —gehorsam m (pej) العمياء‎ Zell 
LSI الخرساء‎ . 

Kadenz / (-en) (Mus., Metr.) Ll ; (Mus.) 
vollkommene ~ re LAJI ; unvoll. 
kommene ~ المحط التاقص‎ . 

Kader m Ce -) (mil, Verw., Pol; 
cadre) كادر‎ ; aL , £ 

Kadett m (en, -en) (mil) ZEIL طالب‎ 
الحربيّة‎ ; (üb, wmg. ihr ~en! يا‎ 
! يا جماعة 1 ; قٌباب‎ ; <enanstalt f (mil.) 


Kadi m (-8, -8) قاض‎ pl. ius. ; (umg., hum.) 
zum ~ laufen tre مر إلى‎ Ada e 
إلى التضاء‎ © 

Kadmium n n -) (Chem.) كادميُوم‎ . 

Käfer m (s, -) (Zool) JZ pl Ale? 
جعران‎ pl جعارينْ‎ : (umg.) netter ~ 
sse <, , خلوة‎ ili ; —sammlung f 
(Zool) مجموعة جعارين‎ . 

Kaff n (-[e]s, ei (umg.) مكان همٌر‎ ç مكان‎ 
AL عن‎ Aen مقر‎ . 

Kaffee (Kaffee) I m (-s, ( 1. (Getränk) 

| B : (Bohnen [oh 1] 5 


> من القبائل [وهى m)‏ 


un. š); 4n tr. 


; ~ofen m É = Do? ; ~tisch 


; An intr. 35 . 


frz. 


Kaldarium 


Kajak m o. n (-s, ai (Sp.) قارب سباق‎ . 

Kajüte / (-n) (Naut.) 3,5 pl. -āt. 

Kakadu m Ga, al (Zool) نوع من الببغاء‎ 

Kakao m (La ai كاكاو‎ ; (umg.) j-n durch 
den ~ ziehen الراب‎ A Aba s US ui 
المطرقة‎ E, ه‎ = ; -baum m š> 
الكاكاو‎ ; ~bohne f الكاكاو‎ Ze (koll), 
الكاكاو‎ a (koll); —ptlanzung f, سه‎ 
plantage / الكاكاوٌ‎ Zei, pl. مزارع‎ 
الكاكاو‎ . 

Kakerlak m (-s u. en, -en) (Zool.) E 
pl. صراصير‎ š 

Kakophonie / (Mus) jU3 Ç, 

Kaktee f Col, Kaktus m (pl. Kakteen) 
(Bot.) صبار‎ (koll; n. un. 3). 

Kalabreser m (-s, -) الحافة‎ Lise "d 5 

Kalamitjt f (en) نُصِيبّة‎ pl All 
P MIS 

Kalander m (s, A (Te.) ماكينة جندرة‎ 
Mio, cU. 

Kalauer m (-s, -) dëi zs. 

Kalb a (-[e]s fer) (Zool) Jas pl däi: 


(umg.) er macht m wie em SC 


(spr.) did Goldene ~ Gett H عبد‎ 
المالّ‎ ; der Tanz ums Goldene < عبادة‎ 


(spr. das ~ will klüger sein als‏ ; المال 
Du‏ التُحاذَةَ UE.‏ على die Kuh‏ 
cx,‏ ( وضعت , Zen intr. (Kuh)‏ ; الأيُواب 
Aem intr. a eJ‏ : أنتجت ) البقرة عجلا 


albern und ~ a co a c? ; «fell n 
J il ; (üb.) و طول , و‎ 

fleisch n (Ko.) ) Je لحم‎ , gU SC š 
eder n جلد العجل‎ ; ~sbraten m (Ko.) 
i Ja m ~sfilet n (Loi 
ge p شريحة‎ ; -shaehse f (Ko.) 
Jas AAL : ~skotelett n (Ko.) GT 


Kaidarium n (La, Aen) با تسق زا‎ 
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Kaftan 


Kaftan m (-s, -e) قطان‎ pl. o Pus " 

kahl I adj, (a. üb.) £ N, iles; ; ~er Kopf 
de س‎ ls ; e-n ~en Kopf habend dl 
pl. db» ; (Baum) [5551] xl , ماجل‎ : 
(Berg) Ze ; (Wand) Ae ; ~ sein/w. 
(Baum, Strauch) Q , Ll f تَساقَطّت‎ , 
(Mensch) شه‎ u Li. ; II adv. den Kopf 
~ scheren obl عن‎ SÉ أزال‎ ; stran 
m vgl. — Deepen: ~fressen irr. tr. (In- 
sekten den Wald) عليها‎ (i ECH i < 
الحشرات‎ ; ~geschoren pp. u. adj. SE 
al Ad : ¿het / (des Kopfes) 
صلع‎ : (allg) ... ځُلومن‎ : 28001 m راس‎ 
de -küpfig adj. Esel] M 
CARERE / d i Asehlag m Kn 
جره غابة‎ A. 

Kahn m ([ej “) 3233 pl Ali: قارب‎ 
pl. قَوارِبُ‎ ; (umg.) فراش‎ ; ~ fahren 55 
بقارپ‎ ; ^fahrt f, —partie f GEES? 
Bum d. 7 
Kai m Lë -e u. al رصيف الميناء‎ pl. 
RÀ ; ~arbeiter m (Naut) ¿J عامل‎ 
zl : ~gebühr f, «geld n (عواید)‎ eil 
الرصيف‎ : strabe f شارع الرصيف‎ . 

Kairo القاهرة‎ . 1 

Kairugn olp . 

Kaiser m (-s, -) یس‎ , pl. AF a, قياصرة‎ 


pl. At: (spr.) ein Streit um des |‏ |مبراطور 


~s Bart Zk و مناقشة‎ Ju ې لا‎ 
4^ ; -haus LESE أسرة‎ ( Lk ; 

Í (nen) nn , إمبراطورة‎ , pai زوجة‎ 0 
—krone f padl تاج‎ : Ach adj. s 25 ; 


-mantel m (Zool) lal من‎ t3 ; ١ 


-quariett n (Mus.) الإمبراطورى‎ p ; 
reich n إمبراطورية‎ [ 355] ; ~schmarren 
m (Ko.) Bal BE NEG GA 
Edo نيت"‎ 23s : ~sehnitt m (Med.) il 


Spal و‎ È panil لوا العمليّة‎ n | 


. قيصريّة , امبراطوريّة 


kaltblütig 


H 


Kalkjül m (-s, el (obe., üb.) حسبان‎ ; 
-ulation f (komm.) IEE el; 
Zulaigriseh adj. ى‎ SE للحساب‎ Gi ; 
¿ulleren I tr. (komm.; en Preis) a Kd ; 
II intr. (üb.) ~, daB . 

i. 

Kalligroph m (-en, -en) p; 

: تحسين الخطوط I.‏ 


-- 


. الخط 


Kalor|ie f (-n) (iA) و وحدة سعريّة‎ 
pl. وحدات‎ ; ~jengehalt m ez) 
سه : الحراری‎ m حَرارية‎ A; 
~imeter n (-s, -) سعری‎ vki ; (Neol.) 
مسعر‎ : Aimetriseh adj. el بالقياس‎ . 

kalt I adj. (a. üb.) yh ; ~ sein/w. u و برد‎ 
e. ~er Tag (35) قار‎ (x ; ~e Nacht 
البرد‎ i| ; ~er Wintertag 22 زيم‎ 
(Geogr.) ~e Zone متجمدة‎ ER 
war ~ باردة‎ Kol — 
بالبرد‎ , Au ; er ist ids ~ قد مات‎ ; 
(üb. Zer Krieg الحرب الباردة‎ ; (Ob) 
~er Blick ) قاسية‎ ( iule zi 8 per 

~er Schreck p ; (üb. ~es‏ ; باردتاڼ 
تمالك أعصابة Blut bewahren‏ 


ihn leitet‏ ; لا يرحم 


.. G) 


zie e E 


; es ist/ 
; ihm ist ^ 


~en‏ و 


Blutes و بدون رحمة‎ 
Se ze? 


nur der ~e Verstand هو متجرد من‎ 


د تعمل عا يليه عليه ES, dis‏ 2 الوا 


dA. إلا‎ KZ لا‎ : (abe) ~ lasson Y 
وجذا لا يحرك قلبا‎ cbl ; se Wut 
läßt mich ~ WH 2 Y ; er ist we- 
der ~ noch warm هو متردد‎ ; e-e Speise 
~ stellen à 32, مكان‎ á TAE وضع‎ 
بارد‎ , (auf Eis) ^ St وم‎ Küche اکل‎ 
اف‎ >b eub; 11 adv. er sagte ~ قال‎ 
باردة‎ a ; es überlief ihn ~ SH 
PU on äi أصابته‎ : ter m (Zool) 
البارد‎ äi ob يوان ; من الحيوا نات‎ 


Bic LLL SE BEE‏ الطقّس 
ge‏ : رابط الجأ -blütg I adj. (üb)‏ 
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Kaldaune 


Kaldgune f (meist pl. -n) 355 , الأحشاء‎ . 
Kaleidoskop n (s, -e) JL LAU sd 
كالينظار تظهر فيه أشكال هندسية متغيرة‎ : 

adj. jl. , AND xm .‏ اموا 
pl.‏ نُتيجة Kalender m (-s, -) (konkr.)‏ 
(üb.)‏ ; تقاويم e ; (a. abstr.) pas pl.‏ 
e. Tag, den man im ~ [rot] anstreichen‏ 
block m aen?‏ ; 
Kalesche ` (n) pi> .‏ 
خلفط kalfgtjern tr. (Nout) (N, Íb)‏ 
FE ; hammer m ihi! 2 ds:‏ 
p n Se -8) (Chem.) LU, ; Bee‏ 
سماد بُوتاسئ <dünger m‏ ; قالى , 
Pu ; ^haltig adj. Ges : 60‏ ( 
uis‏ رام و 
: البوتاسيوم 
pl. -ãt;‏ عيار Kaljber n Go -) (e-r Waffe)‏ 
ein Mann von s-m ~‏ ; وع Lë ; (üb.)‏ 
je. EE‏ من طرازه 
: خلفاء pl.‏ خليفة Kaljf m (-en, -en) (hist)‏ 
. الجلاقة ~at n, —entum n Lach‏ 
٠‏ نسيج من RT‏ و بفتة Kaliko m (La ai‏ 
Kalium n (-s, -) (Chem.) prs .‏ 
(ungelóscht) P‏ ; جير Kalk m (-[e]s, el‏ 
i (gebrannt)‏ جير (gelóscht) uL‏ ; 
E die Wände mit ~‏ و جير — 
bewerfen a „á ; ~anstrich m Du‏ 
-brenmerel f UZ ;‏ ; (بيیاض ) بالجير 
ل : سماد چیری ( كيماوى ) ënger m‏ 
; لون x 925 : tarbe f Gem‏ [ بالجير] tr.‏ 
A ;‏ ټمر 4frel adj. (Chem.) ~es Wasser‏ 
zhaltig, Zig‏ : كلاسة ~grube 1 (Baut.)‏ 
—mangel m (Med)‏ و كلش , جيرى adj.‏ 
uai; ~olen m (Te) (53) Al‏ كال 
d ; reich adj. s. < haltig;‏ الجير 
—steln‏ ; سيت "spat m (-[e]s, -) (Chem.)‏ 
send ;‏ الجيرى 


; ~salpeter m eui 


—“Wasser n الجير‎ ¿U . 


Kaminteger 
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kaltblütig 


pl شجعان‎ ; (pe) قاس‎ ; II ade. بلا‎ | Kambüse f (-n) (ie) السفينة‎ eb 


Kamee f (n) <Ë حجر ثيين منقوش‎ 
mop 

Kamel n (.[e]s, -e) (Zool.) ايل‎ (koll.; n. un. 
š); (mënnl.) J pl JU ; ; (weibl) 
Su pl. E نیاق .نه‎ ; junges ~ >= pl. 
بعران‎ 4. Sal ; dea pl. فصلان‎ u. فصال‎ : 
(umg) du ~! ! زايا جَمْش ! , یا جمار‎ 
—führer m جمال‎ pL JÙ ; aL- pl. 
خداة‎ ; -haar n وبر [الجمل]‎ : ~haar- 
decke / Lal من وبر‎ als ; ~haarmantel 
m J Bo معطت £ من‎ ; ~hirte m, 
~treiber m Jl> pl. و جمالة‎ aL- pl. 


0 


. حداة 

Kamelie f (m) (Bot) الكاميليا‎ [223] ; 
—ndame f (Ht) غادة الكاميليا‎ . 

Kamellen fpl. (umg.) ollo ~ معادة‎ 

rd GEN š‏ ررة 

Kamelott m (-s, el Ae, رقيق‎ e . 

Kamera / )-8( ير‎ "n Du pl. ير‎ m^ eT ; 
.]م كاميرا‎ ~mann m (Film) 
] مصور [ سِينَمائَىَ‎ . SNE 1 

Kamergd m (en, -en) رفيق‎ pl. رفقاء‎ ; on? 
Jär Jey pl An صديق‎ pl. 
HERA ; sein Schule فى‎ deet ye 
المدرسة‎ 
f ú, XU). و صداقة وصحبة : مصاحبة‎ 
^schattlich adj. 
Ju ; adv. > ; mit j-m ~ verkehren 
e صاحب‎ ; -Sschaltliehkeit f A ; 
مصاحبة‎ ; -sehaftsgeist m JUI روح‎ . 

Kamille f (-n) (Bot) ciel ; 
مَشْرُوب كالينسون ; البابوئج‎ ٠ 

Kamin m (-s, -e) (offene Feuerung) d 
الحْشّب (الحَطّب)‎ : (Schornstein) Ze An 
pl. óc ; (umg.) etw. in den ~ schrei- 


Ausl) 


- 


; کامیرات 


; ~in f رفيقة , صَديَة‎ ; schaft 


~e Beziehungen علاقات‎ 


-ntee m شای‎ 


مدخنة 
LA‏ عنه و إعتبر ben UR Si‏ 
(Felsenspalte) R EN SEI ; ~ecke‏ ; 

a A4 o5 ; -leger m مساح ( منظف)‎ 


Ablütlgkeit f‏ : بلا رحمة (pe)‏ : حَوفٍ 
tront 1 eter. ix‏ ; رباطة الجأ 
~herzig adj. e" Y ; -lüchelnd‏ ; باردة 


ppr. v. adv. بابتسامة صفراء‎ ; ^lassen irr. 


ir. jn ~ d» لا‎ ٠ لی‎ 
ناكما وا‎ e kal u, له‎ Ii 
شعرة‎ : teim m ¿V ; lt f (Meteor.) 
هواء بارد‎ ; machen tr. (umg.) ou Jä: 

gehale f (Ko) شريّة حلوة باردة‎ : 
~schnäuzig I adj. (umg.) ~e Lüge كذبة‎ 
مكشوفة‎ ; II ado. än ; ~stellen tr. 


(umg.) jn ~ منصبه)‎ E ° ded 8 


عن الحكم , 

zur ME (Med.) البارد‎ E علاج‎ ; *welle 

1 Su AŽ eu ; على البارد‎ EXT 
(engl. permanent). 

Kälte / (Meteor) >» ; (a. 

wir haben 20 Grad ~ 


ب 


Phys) برود‎ : 


La‏ البرودة 
i‏ زمهرير ~ Al LL T ; strenge‏ 
(der Beziehungen)‏ ; 1 ود (des Gefühls)‏ 
برود ~ (Med.) geschlechtliche‏ ; فُتُور 
: جهاز تبرید ~anlage f (Te)‏ : > 
pū ; ~ein-‏ للبرودة 4bestündig adj.‏ 
bruch m (Meteor. Sai 2 ; Semp-‏ 
GE) J Y;‏ , ساس findlich adj.‏ 
~ma-‏ ; درجة البرود ,$5 ~grad m (Meteor.)‏ 
SE e E ; ^mischung f‏ يد sehine f‏ 
~pol m (Geogr.‏ "تلط (Chem.) x‏ 
~schutz‏ : القطب المتجمد , I A‏ ,$5 
; حماية is‏ البرد m‏ 


ورو > 


technik f A 5,‏ 5 واقية من البرودة 
~welle f (Meteor.)‏ ; هندسة yi ¿Í‏ يد 


~schutzmittel n مادق‎ 


kalzlinieren tr. (Chem.) كلس د‎ ; AN m (s, 
-6( كلسيت‎ ; Zium m Ca, -) كالسيوم‎ . 
Kamarilla f (Den) (Pol) حاشية الك‎ . 


Kambodseha (Geogr.) 


kampffãhig 


è 29-4 
Kampagne / (-n) (Pressefeldzug) حملة‎ 


; حملات الدعاية AL pL‏ دعاية ; سحفيّة 
(Pol) Wahle Za) A.‏ 


Kämpe m (n, -n) (BA) مقاتِل , مكافحم‎ , 
مُحارب‎ : dis pl أبطال‎ . 
kampeln: sich ~ فى جدالٍ/ق نقار‎ CES] 
a 
Kamp! m (es, zl (allg) قتال‎ , Boe ; 
كفاح‎ : [die] Kämpfe القتال‎ ; (Krieg) 
Gefecht) اشتباك , اعتراك‎ , 
o : (Schlacht) معرگة‎ pl. ps P. 
موقعة‎ p. gie : (Pol) جهاد‎ , JUS ; 
(Pol) ~ der Parteien ib SE Sec 
^ auf Leben u. Tod ow حياة‎ S 
~ gegen den Hunger Lë مكافحة (مُحَارَ؛‎ 
pu ~ um die Unabhängigkeit الكفاح‎ 
الاستقلال‎ ke d ; das Land im ~ um 
8-6 Unabhängigkeit البلاد المكافحة من‎ 
IMEEM Jl: der ^ um die Zukunft 


"97.5 


daa ; der ~ um die Macht‏ المستمبل 
der‏ ; لتاس ( الصراع ) من del‏ الحكم 
DEI‏ لتملك قلب um das Mädchen‏ ~ 
ناصب ¿Ll ; (üb.) j-m den E ansagen‏ 


(mil;‏ ; حَرْب 


lal » ; den ~ aufnehmen u خاض‎ 
إلى الميدان , المعركة‎ <l : (Sp) مُباراة‎ 
pl. غباريات‎ ; -ansage f (an j-n) o» 
هم ; الجهاد ( الحرب) على‎ ~ an den 
Islam على الإسلام‎ v ; (üb) محاربة‎ ; 
(Herausforderung) تحد‎ ; ~babn f (ën) 
aus ; vgl. — platz; -begier[de] f خت‎ 


; متعطش لقتال Sbegierig adj.‏ : الجهاد 


w°. 


ay Be gc Aaen و‎ ES على‎ 


(mit folg. Gen.); ~einheit f (mil.) ide, 
pl. وحدات الجيش‎ ; *erfahren, &erprobt 
adj. الحروث > مُحارب محنّك‎ asis و‎ 
-[es]lust f للعراك‎ n ` ^esmut m شجاعة‎ 
فى القتال‎ : &fühig adj. للقتال‎ ji, 
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Kaminfeger 


7ک ; نار المدفأة ~feuer n‏ ; المداخن 
m 8. ~feger; —sims m o. n (en, el do‏ 
۰ المدفة 
Kamm m (-[e]s fe) 1. (Haart) ny pl.‏ 
(umg.)‏ 0 مشط GJ: (Webstuhl) pe‏ 


2 Wb 


Ss über einen ~ scheren الحکُم‎ pe 
على المجموع‎ : 2. (Geogr. Lal Z pl. 
JU» e3 H (Welle) Sail iis H 
8. (Fleischhandel) RD عة من‎ 8 
4. (Hahn) عرف الديك‎ pl. أعراف‎ ; (üb.) 
ihm schwillt der ~ (= er gerät in Zorn) 
Ales Sjal , (= er ist eingebildet) 
ينفسه‎ CER) dal: ^EArn n, —garn- 
es m dn لا‎ —stück n قطعةٌ‎ 
k$mmen I "tr. das Haar ~ (مقّط)‎ Kt 
pim das Kind ~ — مقط (سرح)‎ p 
JÈN ; (Te) Wolle ~ 2 ii. 


P 


(Baumwolle) ه‎ i S: و‎ A $ otii P 


H sieh ~ iis شعرة‎ (oos) date di 
Kemmer Í (m) >= حجرة‎ pl. eler 
صغيرة‎ 5 (Te) مكان‎ 5 (mil.) المهمّات‎ ui 

) والأسلحة‎ opo) ; (Pol) مجلس‎ 
Exe ff die beiden ~n des Par- 
laments البرلّمان‎ L. ; (jur) Zivil< 


zi ;‏ الجنايات Strafe‏ ; الدائرة المدنيّة 
au,‏ التجاريّة (komm.) Handels?‏ 


Artes KI) ZU : (4mat) Herz 
MU بطين‎ pl. — 12) KE ; ^diener m 
لخادم‎ pl. DR ; "gericht n (jur.) uka 
STRE ; ^4jungfer f, ~kätzchen 5 
(jam.) خادمة‎ pl. -àt; ~musik f موسیقی‎ 


-o 


ut‏ کسترا ~orchester n (Mus)‏ : الحجرة 
ge‏ ( لَقَب ) "ënger m‏ ; موسيقى الحجرة 
d ~zofe‏ هسر 3 الجيب ~spiele npl. (The)‏ 
pl. St‏ خادمة f‏ 

Kümmerer m (Fin. ZS gal ; (Verw.) 
Stadt SA خزانة‎ SEI : 


Kanal 


EEN 


~ machen ه ; عجره‎ Jhs : 
م‎ einheit; —wagen m (mil.) 


ET 


5l.‏ مصفحة , دبابة 


- 


m (mi.) s. 


وسو کل wer‏ — 


kämpfjen I intr. (Soldat) i Së ; (gegen 
j-n/etw.) ale كاقح‎ al EU , ajo JSU , 
ajo صارع‎ , afo قاوم‎ ; (für etw.) ei 
دافم عن و ل‎ ; (an Le Seite) o و ناصر‎ 
(Krieg führen; gegen) a/o U , حارب‎ 
ajo ; (Pol) o جاهد‎ , ajo ناضل‎ ; šW 
a ; miteinander ~ JL , (um etw.) 
a تنازع‎ , (Gedanken) إعترك‎ ; in ihm 
kämpften zwei Wiinache رغُبتانر‎ eil? ; 


mit sich selbst ~ + l- ; um s-e 
Existenz ~ عن كيانه‎ u داد‎ ; (gegen 
Schwierigkeiten) ه‎ eo ; er hat mit 


Schwierigkeiten zu ~ بأزمة‎ KE ; mit 
den Wellen ~ (Schiffbrüchiger) hs 


مه “ 


EMT وصارعته و بين‎ MT 2 0 
(Schiff) ENT قاوم‎ : ek? GaS و‎ 
mit dem Tode ~ الموت‎ eu ; mit dem 
Lachen/den Tränen ~ | i. án cu 

HARI DOCE‏ فى البكاء : البكاءً 
M tr. en gerechten‏ ; حيس i‏ الذي 
Kampf ~ dal de A e ;‏ 
; جيش عامل ppr. u. adj. ~e Truppe‏ 

zer m La -( Bu. مُناضل , مجاهد‎ ; 
(Person) AH St- ; ~e 

1 وح الكفاح ; روح ح مكافحة Gesinnung‏ 


end 


-erisch adj. 

Kampfer m (s, -) POE -baum m ques 
كافور‎ . 

kampieren intr. 
الخلاء‎ , (mil) العراء‎ d KS ; (umg.) ee 
Nacht auf dem Sofa ~ بات على الكنبة‎ 5 

Kanjada کندا‎ ; —adier m 1. گندی‎ ; 2. (Sp.) 
ge قارب‎ : Sadisch adj. gaS . 


im Freien ~ A í بات‎ 
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(L) X. , (pl. | 


| ; ليب عنيف ~spiel n‏ : (بوارج , سفن 


| Kanaille / (-n) (sprich Kamalje > pl. 


dx rS ] 
| Kanal m (-s, e) قناة‎ pl. cl ; JUS ; (z. 


Bewässerung) is pl. t» ; مسقاة‎ pl. 


kampffühig 


JU3! قاور على‎ ; ~fähigkeit f صلاجِيّة‎ 
1ه ; للقتال‎ 8 7 m مقاتل‎ AL : -flug- 
zeug n (Íw) GK 4م ; طائرّة‎ 
f (üb.) ¿= و‎ ~gas n (mil) و غاز خانق‎ 
غاز الحروب‎ : (Giftgas) غاز سام‎ ; 646 
n (mil) الحرب , ميدان القتال‎ ibi, ; 
^gelührte m JU يك) فى‎ A d 
(pl. 5, , (شركاء‎ ; s- n (35955). dl 1 
الجهاد‎ d; ~geist m روځ مکافحة‎ ; 
(JUZJ) الحربيّة , روح الكفاح‎ c5 : 
~genosse m s. -gefáhrte; ~gericht n 
(a. Sp.) wël uL DS 
المعركة‎ [27] ; —gesehwader n (4v.) سرب‎ 
ltz, من الطائرات‎ ; ~getümmel z , 
~gewiühl D المعركة , معمعة خروب‎ DU 

i‏ امار dëi‏ ( المعارك) , حومة الوقۍ 
pl. e ; (Pol.)‏ كتيبة gruppe f (mil.)‏ 
ديك is 5 Z ; *hahn m (Zool.)‏ نشيطة 
, شرس pl. aKo : (üb)‏ , الشجار (المباررّة ) 
-handlng f (mil)‏ : مشاكس , متحرش 
الكفاية kraft f (mil)‏ : مناوشة iom‏ 


تشيد حماسي —lied n (Pol)‏ : الحربيّة 


; ^geschehen n 


pl حماسيّة‎ iub ; minie f (mil) Lä 
JU! ; ¿los adj. u. adv. Jua بلا , پلا‎ 
قتال‎ ; Alustig adj. 187-7 Nor ; 


(Miene) متحرش‎ ; ^mafinahme f ( Pol.) 
Daf ; müde adj. dial آضناة‎ ; T 
cur) : ~platz m (alig.) القتال‎ "ME 
(Schlachtfeld) JU) Gl ; (üb.) obw 
£, nin d ; (Arena) GH 

تمن <preis m (Eomm.)‏ ; ساحة [القتال] 
«richter m (ën) ex pl.‏ ; للمنافسة 
: رنج «حلبة الملاكمة ~ring m (ën)‏ ; حكام 
حربية n‏ لس 


وو 


—stier m تُور المباررّة‎ pL ثيران‎ : <stoff m 


(Chem., mil.) سلاح كيماوى‎ pt. epu d 


OS ;‏ عامل : كيماويّة 
jn/etw.‏ : عاجز عن الكفاح Aunfühig adj.‏ 


~truppe f (mil.) 


Kanonenkugel 


kandjeren ir. Früchte ~ الوا اكه‎ iode 


مه 


ZZ, ضكر ھر‎ 
Kandis[zucker] m RE سټګر و‎ 


وكناجر n Ge -8) (Zool.) pe. pl.‏ اوي 


Eanjasken n 7 - (Zool) Wilde jl 
بری‎ pl. NES Haust e ارتب‎ a el 


~bau m EET > : ه٥ n‏ ; داجن 
, تربية ad: : ~zucht Í NET‏ الاب 

Kanister m Lë -) صفيحة‎ pl. cie i 
gial XL ph gial GL. 

Kanker m Le, -) (Zool.) oys pl. عناكبٌ‎ . 

Kenne Í (n) بق .آم بر يق‎ S ; (f. Wasser) 
pé Sal ; Kaffee Gal) EKE 
Kl ; 164 GU روابریق‎ p 
Milch + 1. : و‎ ; (f. Benzin, Öl) 


pl. ; (klein) En `‏ صفيحة 
ضلع ~ kanneljeren 5 us e-e Säule‏ 
s‏ جَعَلَ » فيه dl , GiS‏ 


Kannib|şle m (-n, -n) A) e JST, pl. 
أكلة‎ ; &alseh adj. (üb.) وخشی‎ ; (umg.) 
~er Hunger جُوع قاتل‎ s m 
AJ p BI. 

Kgnon m Le A قانُون‎ pl. ell : قاعدة‎ 
pl. dels : (chr.) القديسين‎ Sib ; (Mus.) 
أتباع‎ , dé, ali : gisch adj. (kano- 
nisch; chr.) jili ; 44sjeren tr. (kath.) 
. ZŠ. 

Kanjongde f [ [بالمدافم‎ j : ~one j 
(-n) (mil) مدقم‎ pl. gie ; (wmg.) er 
- i e [große] ~ (z. B. Sportler) هو‎ 

7 (Gelehrter) و علامة‎ Jas pl. we ; 
Së pl. de us ; (epr. auf Spatzen 
mit ~n schieBen zi Zell من‎ a j ; 
(wmg.) unter aller ~ no des ; ~ọnen- 
boot n Z سفينة‎ ; ~ọnendonner m 
gl (us, cua) club ; -onen- 
futter n (üb.) الحرب‎ iab , حطبٌ نار‎ 
yali : —qnenkugel f pu L, 
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—@tenliste ٠‏ : ممتحن , متقدم 


Kanal 


: المجار (Kanalisation) e pl. (s‏ ; مساق 
(Geogr. der ~ (= Ármelkanal) [ ~]‏ 
; قناة (قنال) insi‏ 84 ; الماش 
(üb, pL)‏ : مسيل (Med.)‏ ; قناة (Rf.)‏ 
AL ; (vulg.) er hat den ~ voll‏ و طرق 
Ë , E E TM‏ » په القَضَب مبلقه .1 
هو (umg.)‏ , هو سَكْرانٌ .2 : oi E d‏ 
; سوم العبور ~abgaben fpl.‏ : سكران Zb‏ 
, إنشاء ~bau m DÉEN‏ ; إدارة القناة, ^mt n‏ 
; غطاء المجارى O $5 ; <deekel m‏ 
~gase npl.‏ ; مدخل ~einfahrt / JU!‏ 
رسوم eek fpl.‏ ; غازات Vë PEN‏ 
~isation f‏ : رسوم ES‏ : المرزور ZZ‏ القّناة 
Aal : 2. (abstr) [es‏ ی (bonkr)‏ .1 


gest, cii ; Alsjeren tr. عَشَقَاشَذْب‎ 
A د‎ ~isjerung f s. ~isation; —küste f 


(Geogr.) المانْشٍ‎ "n ; —relnigung 1 
SG Luis; تسليك المجاری‎ : —sehaeht 
m s FW JM : ~zone f (in Ägypten) 
هذ : 2 القنال‎ der ~ فى [مِنْطَقَّة]‎ 
القنال‎ . 

Kanapee n )-8, -8) iss Í , d 

Kangrienvogel m "ES a»bas pl. عصافيرٌ‎ 

Kanarisehe Inseln (Geogr.) الکنارد يا‎ Be 0 
our um. 

Kandgre f (-n) ee li شكيمة‎ ; (umg.) j-n 


^4 


an die ~ nehmen بالتأديب‎ o u أخذ‎ 


EINE "a7 


شدد على a r n‏ جماحة ; المښیف 
ox.‏ 
Kandelaber m (-s, -) BIS .‏ 
Kandldjgt m (en, -en) (Pol) cS. ; (stud.)‏ 
للإمتحان 


ES 


: تشيح <atur f (Pol)‏ : قائِمة المرشجين 


EZE 


8-0 ~ aufrechterhalten Reb تمسك‎ 


) بترشيحه‎ ( me ; 8-0 ~ zurückziehen 


PE‏ امه 


eie تب‎ ab EE 


Zjeren intr. (für e. و‎ D < و رشح‎ 


EES 


(b. er Wahl) تقدم للانتخاب‎ 


Kanonenkugel 641 Kapitalanlage 
pl. hu ; -enenlauf m I ین ; ماسورة‎ loa ; "leivorsteher m TEESE ; 
-onenofen m JS على‎ Suam Gi, H مولح : كاتب‎ m (s, -) Aa : (Pol) 


و وس 


—list m <j.‏ : رئيس الحكومة 

Kaolin.» o. m Lë ei (Min.) كاؤولين‎ , 
صلصال نَقی‎ obl. 7 Ç 

1Kap a )-8, al (Geogr.) رأس‎ pl. رؤوس‎ : ~ 
der Guten Hoffnung الصالح‎ AU راس‎ 
الكاب‎ . 

?Kap. = Kapitel رباب‎ Lei. 

Kapgun m Le, el (Zool.) gama ديك مخصئ‎ . 

Kapazitüt / 1. (Rauminhalt) سعة‎ ; (Lei- 
stangsvermógen) $45 ; Gn) e ; 
QU سعة‎ ; (geistig) و قدرة‎ bal ٩ 
JSS ; 9. علامة‎ pl. -8t; Js pl. jel. 

Katie f (2) 1. (chr) صغيرة‎ A pl. 


£ dU : 9. (Mus) Se, و تحت‎ 
Militàr& Ze فرقة موسيقية‎ : "meister 
m (Mus) الموسيقية‎ iib JU , رئيس‎ 
ب الأوركسترا‎ j 

Kaper f (meist pl. -n; Bot.) كبر‎ pl. ASÍ; 
من التوابل‎ £» ; ~nsauce f (ol دمعة‎ 
بالكبر‎ ; ^nsitraueh m (Bot.) 
SSI (n. un.). 

kapern tr. (Nout) ein Schiff ~ u odis 
€ : (abe) مارس القرصتة , قَرْصَنَ‎ : 


(umg.) sich j-n ~ d Zi و‎ o تخطف‎ . 


DEE 
شجيرة‎ 


kapieren tr. (umg. ۸ a re ھ و‎ dal: 


رود 


pes لمعنى‎ ( i a a قطن‎ . 
kapillar adj. s ; Ze f (-n) (Phys.) 
$2 أنبوبة‎ : (Med.) $e شعيرة , قناة‎ 
i د موي‎ ; gefi n (Anat) 8. Kapillare; 
At f (Phys.) شَعرية‎ MET "e exis 
Kapital I n (s -e u. -ien) (Fin.) disco 
pl. UM رسال $ رووس‎ ; auslündisches ~ 


i-i رووس الأَمُوال‎ ; (a. üb.) aus etw. 
~ schlagen a jeu , ei cel ; a 
geistiges ~ pe العقَليّة‎ L. š 

adj. كير‎ , E, ehe : —anlage f EN 
زو الأموال‎ LS, توظيف لمال‎ ; 


ai 
—onensehlag m Jul من صواريخ‎ Bi 
—onensehuf) m e iL; ~onjer m 


; -9nenrohr n M ماسورة‎ ; 


w وه‎ 


am.‏ و جندى المدفعيّة 

Kantate / (-n) (Mus.) غنائى‎ o. 

Kante f (n) Št- pl. At u. V P حرف‎ 
pl حروف‎ ; Bette السّرِير‎ ý ; (der 
Hand) SKII FH ; (üb.) an allen Ecken 
u. vn cdm, صَوب‎ J ی‎ ; (umg.) Geld 


auf die hohe ~ legen a An. ^ إقتصد‎ ; ; 
~en m )-4, Je ~ Brot خروف لف‎ ; 
-haken m (Te) مرزبة‎ , Zänn ; (umg.) 


jn am (beim) ^ kriegen من‎ e u i 
قفاه/يمجاميعه‎ ; holz n (Baut.) < 


m ; Ale adj. حاد الحوافٌ‎ , Ši » 
حادّة‎ . 

Kantianer m (s, -) (philos.) مذهب‎ es 
كانت‎ . 


Kantine f Lal كانتين‎ pl. -Bt; — 2 za pl. 
MP A ; M pl. مَطاعِمْ‎ ; (emgl. mess) 
الميز‎ . 

1Kanton (Geogr.) کانتو ن‎ š 

Kanton m (-s, el (Verw.) 3 jid s و محافظة‎ 


wl pl. ll :‏ : مقاطة 


unsicherer ~ ii غير‎ [ass]. 
Kantor m La, -oren) الكنائسيّة‎ ho قائد‎ . 


; "ist m (umg.) 


Kantus m (stud.) en ~ steigen lassen 


?0 لم 


SCH‏ أغنية 
- 3255 الهئود الحمر Kanu n )-8, -s)‏ 
Kanüle / Lal (Med.) Xi 7.‏ 
(Te.)‏ ; مناز Kauz|el f (m) (Rel.) — pl.‏ 
(4v.)‏ ; برج Me SI‏ : مقعد متحرك 
خطيب oo ; ~elredner m‏ (كابينة ( القيادة 
~elton m à PAR Da ; ; ^lei‏ ; ۽ pl. atb‏ 
Í Leni v pl. à; "leibeamte(r)‏ 
by ; ~li-‏ كتابئ : m «6 pl v‏ 


deutsch » , ~leisprache f, -leistil m aJ 


kaputt 


Kapitol » (s -) (Rom) قلعة روما‎ ; (Wash- 
ington) واشنطون‎ á EI مجلس‎ ES ; 
Kapituljation / 1. iia] روط‎ yt التَسْلِيم‎ 
] بِشَرط : عليها‎ eL ; (a. üb.) eX ; 
2. ec =Í تیان‎ pl. الامُتيازات‎ 


- — 


سلم ۽ استسلم &jeren intr.‏ ; لأجتبيّة 
سلم (vor j-m)‏ ۽ (üb) SSE‏ ; ريك 
el ; vor‏ أمام (üb.; vor j-m/etw.)‏ ; 


"a Umständen ~ la] » رضخ‎ 
c» ll . 
Kaplan m (s, ei (kath.) معاون‎ E 


kapores umg. ~ sein/gehen S [45] و‎ 
Küpplehen n (s, -( ZU, pl. gb ; ~in 
Lë, al (mil.) [ سدارة : طاقيّة [ الجوالة‎ : 
(frz. béret) 4 
Kappe / (-n) (Kopfbedeckung) Zi, pl. 
au ; (f. Damen) برنيطة‎ ; Fike id 
أبادة‎ ; (am Schub) الا اا‎ Een 
المقَرّى من الحذاء‎ : (umg.) j-m etwas auf 
die ~ geben «b d kr . D ; 
° ouf m dins ; etw. auf 8-6 [eigene] به‎ 
nehmen Eer ھ على‎ » m ; (apr.) 
gleiche Brüder, gleiche ~n هو على‎ 
شاکلته‎ ; A هذا من ذلك ; کلاهما‎ . 


kappen tr. (Naut.) x a ces ; (Bot.) es 
asa قضب‎ : (Zool) ai gat. 
Kaprigle f (n) (Tier) i.i, pl cL. ; 


(As Xi حركات‎ ; (b) 53 pl 


du.‏ طائش : نزوات 
كثِيرة , ذاث نزوات kapriziós adj. (Frau)‏ 
. المطالب 


Kapsel f (-n) كبسولة‎ pl. -āt; (der Flasche) 
غطاء‎ pl ihl; (Bot, Neol.) محفظة‎ ; 
(des Mohns) الأفيون‎ $2 3 


kaptivjeren ir. o a Aen , o 4 أسر‎ . 

kaputt adj. (umg.) AE ; (Radio) مفسود‎ 
خرب‎ , (umg.) خربان‎ ; (Lampe) تالف‎ ; 
(Auto, Lift) عاطل‎ ; (Pistole) 


` 


و — 
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Kapitalaustuhr 


-ausfuhr / (Fin.) TNT تصدير روس‎ ; 
band n الكتاب‎ c [zh] hs; 
~buchstabe m (4-5) کابتال‎ Z (engl 
capital); ~erhöhung f (Fin) ( e» زيادة‎ H 
را رأس المال‎ ; 67 m u خط‎ 
-fueht f (Fin.) AC "mr < yet 
مات ; إلى الخارج‎ 4٥٥٤ tr. (Neol.) a نتا‎ ; 
~isierung f (Neol.) رسملّة‎ ; -Ísmus m 
Sb. WIE ES : "dst m (en, 
-en) SUE ; مال‎ š Gu pl. Hal أرباب‎ 3 
JL ; 41808 adj. aed ; +krüttig 
adj. JU (35) Gu 5 INAP 5 ali pl. 
Lad ; ^markt m (Fin) سوق رس‎ 
De ; -reserven fpl. (Fin. JU pas 
ISl ; ~sanlage / المال‎ JAE ; 
BECKER n (jur.) نة عظمی‎ - š 
Kapitül n (-s, ei s. Kapitell. 
Kapitän m (s, el (Naut.) قبطان‎ pl. قباطينْ‎ ; 


oUo pl ربايئة‎ ; )4 rco قائد الطائرة‎ , 
الكابتن‎ : (mil) تقيب‎ ph U , (hist) 


Sibis ; (Sp; engl. 
الفريق‎ pl SLS ; ~leutnant m (mil) 
نَقيب‎ 1. LE ; يُورّباشيَ‎ ; ~skajüte / 
(Naut.) قمرة القبطان‎ š 

Kapitel a (-s, -) 1. فصل‎ pl. فصول‎ ; (a. ùb.) 
باب‎ pl. بوا ب‎ ; etw. in e-m eigenen ~ 
behandeln GL JLU (a Lei ai 
Ól ; (üb.) er hat dieses ~ s-s Le- 
bens beendet الستارٌ على هذا الجانب‎ Jul 


"P 


SL من‎ ; (üb.) ein ~ ansohneiden a c 


SC 


captain) كابتن‎ 


(umg.) das ist ein ~ für sich‏ ; ; موضوعا 


ووو هم مهمو سمهو 


pé» شرحة طويل و هو وحده‎ ; €. trauri- 


- مو 


ges ~ وت‎ dub mu 
(kath.) ii. d esL yl E 
sehrift f Jail الباب/‎ 
dell / الأبواب‎ . 
Kapitell » (s, -e) (Arch.) أن رکا‎ 


ir 


St, 


; ~über- 


عناوين ph‏ , عنوان 


pl. تيجان ( الأعمدة‎ ( va . 


kürglieh 


Karbon n (a -) (Geol) الكربونىٌ‎ ss 
(Snil) : ~at n (del, -e) (Chem.) 
كربونات‎ : ~isation f (Chem) 33,5 , 
e PES, "m ; Aisjeren ir. كرين‎ 
فحم هراهم‎ ٠ I m 

Karbunkel m Ge -) (Med.) دمل‎ pl. زدمامل‎ 
خراج‎ pl. -āt u. خراریج‎ ; (Neol) الجمرة‎ 
[ESI]. pl. cll 

Kardamom m o. n (s, el s 5 
الهان‎ . Di. 

Kardan|antrieb m (Mot.) ayas الحركة‎ Ju 
الكردان‎ ; ^gelenk 7 Z وصلّة الكردان‎ ; 
~welle f الکردان‎ > . 

Kardütsehe / (-n) الخيل‎ 255 , n مشط‎ 

Kardiakum n Ca, -ka) (Med. دواء مقو‎ 
Aiu . pl. Së ادو‎ . : 

kardinal I adj. “GL, رئيس‎ ; 1 + 
Subst. m (a, že) (kath.) الکاردينال‎ 
pl كرادلة‎ ; 210816 m Ub hi, 
frage f لمشاکل‎ fi; spunkt m 
die ~e (KompaB) ¿s LŠ! الجهات‎ ; 
(Opt) ZUM التّقاط‎ ; f 
~en phasi Stalis 
أصلة‎ Ae 5 


Kardio[gramm n 


Ztugend f die 
&zahl f (Math.) 


0 on (s d (id) m 
القلب‎ [oLa] ; «graph m (en, -en) 
(Ma) JA vo Ae 

Karenz f (-en), ~zeit f فترة الانتظار‎ . 

Karfreitag m (chr) ais Pl الجمعة‎ , ius 
الألام‎ . 

Karfunkel m (-s, -) 1. [ao] ياقوت‎ ; 

= Karbunkel, s, d. 1 
karg adj. قليل‎ ; 


tja $5 ; nicht mit etw.‏ ب 


; ~en intr. mit etw. ~ 
~ j= ما‎ 
va, ب‎ u sl- ; 467 SE, 

kürglieh adj. (Lohn) زميه , قليل‎ ; ~e 
Kost dill فى‎ aix , QU qub ; وله‎ 
Verhältnisse قر‎ . 
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kaputt 


~ sein خرب © .و قد الكسر] یکر‎ , (In- 
strument) ٤ L5; jum die Knochen im 
Leibe ~ schlagen l e ; (Ob) 


وام م 


ganz ^» aal خاثر‎ , lb و منهك‎ 

(Firma) BC ; "gehen irr. intr. (8) 
(Glas) — < , SS ; (Fenster) Ve? ; 
(Kleidungsstück) © Ale : (Industrie) 
1 باد‎ ; (Firma) p ; "machen fr. 


EE 


(Spielzeug, Apparat, Fenster) » «k= , 
ge D أَتْلَتَ‎ ; (Vase) A کر كس‎ 

; (üb.; e-e Liebe) a أفسد‎ , A cibis 
EE f Cn) كنوت‎ s طرطور‎ ; Bs pl. 
S ; ~enmantel m کوت‎ » NS ; 
L, pl. hat ; "iner m (kath.) راهب‎ 

Gi pL PORE SE 
Karabinjer m (-s, -) pé بندقية قصيرة‎ 
-8t; -erhaken m 


عد 2 


XS pL‏ : بنادق .ام 
edere m (-[s], 3‏ : مشبك السلسلة 
RIETSCH‏ 
; دوار pl. A‏ دَورق Karafle- Í (n)‏ 
mw ١‏ ; اصطدام , Karambolage f plue‏ 
Karamel m (s -) > ~bonbon m o. n, ~le‏ 
1 . كراملة f (m)‏ 
; قراريط pL.‏ قيراط Karat n ([e]s ei‏ 
~stempel m Íl SCH‏ 
, كراتّشى Karatsehi (Geogr.)‏ 
Karavelle f (-n) gsl j‏ 


S a‏ ړو 

Karawanje f (-n) قافلة‎ pl. قوافل‎ ; (üb.) 
ركب‎ ; -entührer m alU قائد‎ : ~en- 
handel m پواسطة القوافل‎ DLS ; ~en- 
straße f القوافل‎ mb: ; Moa / (-en) 
القوافل‎ co 0 خان‎ pl. - : 

Karbatsche f (-n) باج‎ ç 8 ابيج‎ A 5 

Karbid » (-[e]s, -e) (Chem.) فحم , كربيد‎ 
الإضاءة‎ : —lampe / بغاز‎ de» مصباح‎ 
الكربيد‎ . 

Karbol n (s, -), —sñure f (Chem.) js, 
(frz. phénique) حامض الفنيك‎ . 


. کاراتشی 


d EY 


Karte 


Karotte f (-n) (Bot.) j> (koll; n.un. š, 
pl. -&t). 

Karpten m (-s, A (Zool.) bya (koll.; n. un. 
ة‎ , pl lati) ; ké A (oL). 
Karre f (-n) بد‎ r ; (umg.) die ~ war 
vollständig verfahren ىق‎ zJ انفرست‎ 
الول‎ : oS j i : (umg) die 
~ aus dem Dreck ziehen e ! 


و عربة يد ) m (s,‏ سح : p»‏ اعوجاج oh‏ 


4 


(üb.) den ~ einfach laufen lassen w ترك‎ 


A] d تجری‎ Wei : jn vor s-n ~ 
spannen فى ركابه‎ Ú a دقع‎ ; (umg.) j-n 
vor den ~ der Partei spannen iju ربط‎ 


سر فلاا لأغراض و فلا ils‏ الحرزب 
و نمل » viel : en tr. [UG] a‏ 
٠.‏ حصان العربة ( الجر ) -ngaul m‏ 
Karree n (La -s) e^ "‏ 
reiten‏ ~ ; رمح Karriere f (-n) (Pferd)‏ 
oA air ; (üb.; Lauf-‏ لم ما یمکن 
ER die diploma-‏ وى Zen‏ 
tische/akademische ~ / AW AU)‏ 


(glänzende Laufbahn) Wi‏ : الجامعى 
d Jš ;‏ المراتب mës ; ~ machen‏ 
(üb.) — machen UL ¿J ds‏ 
d ; ^macher‏ العاملة ~frau f‏ ; را Li‏ 


m (pej.) وصولئ‎ ; -macherei f (pej.) 


bahn) u.s 


Karsgmstag m (chr) yI c. 
lKarst m (Les, ei (Agr.) Bo pl. Ge ; 
d. p.e. 

?Karst m Ces, -) (Geogr. قطاع من چبال‎ 
الألب الجيريّة‎ SE إقليم الكارست‎ . 
Kartlause f (-n) Z pl. صوامع‎ ; ~ijuser 
m (-s, -), ~ğusermönch m (kath. راهب‎ 

Ç‏ : رهبان زهاد pl.‏ زاهد 
(kol.;‏ ورق Karte f (n) 1. (Spiel) ai‏ 
n. Wn. š, pl. Em ) ; e. Spiel ~n (konkr.)‏ 
cd; die‏ © الورق LES ; ~n spielen‏ 


~n auf den Tisch legen ENT a طرح‎ 
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kariert 


karjert pp. u. adj. ~er Stoff اش كازوهات‎ 
(olia). 1 

Karies f (Med) .نوس ,تخر الأسنان‎ 

Karik|atur / (-en) صلورة كاريكائوريّة‎ 
(ser 8. (عن‎ , pl كاريكائوريّة‎ opo : 
کاریکاتوری‎ eo op. amd رسوم‎ : 

ui ii. 

-aturenzeichner m , ~aturist m رسام‎ 
كاريكاتورى‎ ; Ajeren tr. (üb.) j-n/etw. ~ 
ic < © j , ب‎ a e ER 

kariós adj. (Med.; Zahn) 22. تخر‎ , 


GERT 


(üb.) er wirkt wie e-e ~ 


٠‏ مسوس 

Karitlas / النير‎ Ze : جَمْيِيّة/ أعمال‎ 
خيريّة‎ ; tativ adj. Gi. 

Karl npr. (hist) ~ der Große كال العَظيم‎ 
شارلمان‎ (frz. Charlemagne). 

Karmel m Le, -) (Geogr.) الكرمل‎ [enl ; 
~jt m (en, -en) ~jter m (chr) راهب‎ 
das. — ن‎ sL : «iterin f, 
itin f 2L Zal, pl -àt. 

Karm|esin n (Cs -) (Mal) قرمز‎ ; ^esinrot 
adj. [ 331] ai: سم‎ n (s, -) (Mal) 
(x8) xb ¿1 ; مساےه‎ ه٥‎ adj pai 
) (فاتح‎ GU : gd. 

Karnak (Geogr.) الكرتك‎ . 

Karneol m (8, -e) (Mim.) tgl] EES : 
pl. xe ع‎ 

Karneval m La -e u. ai Ju, Jus ; 
--sgesellschaft f كرنفال‎ ali- ; (maskiert) 
á S aii ; -sorden m Ju و یشان‎ 
-Sprinz m Ju Sa امير‎ 
Jus Sd. 

Karnickel n (-s, -) (wmg.) zi pl. أَرانبٌ‎ : 
(üb) كبش الفداء‎ , Së) US 

Karo n (a, ali (a. Muster) = pl. 
-àt ; كارو‎ pl. ; (Spielkarte) 
كارو‎ . 

Karosse f (n حنطور فاخر‎ : ~rje f (n) 
(Mot) (SCHU) يكل‎ , pl. Ria, 


; ~8218 m مركب‎ 


کارُوهات 


Kartoffelschäler 


li> pl OoJ LÍ ; ~nzeichen n Z 
Ze ll (55) , (pl. علامات‎ , j) : 
~nzeichner m رسام الخرائط‎ ç 


Kartel f (en) البطاقات‎ far , بطاقات‎ 


جداول (Neo) 3b, ; Wühler&‏ : المهارس 
SU. , Hz‏ فهرس cU! ; -kare f‏ 


"m ; 4kaslen m صندوق بطاقات‎ 
الفهارس‎ ; —sehrank m oU دولاب‎ . 


Kartell n (s el IS Ale lä 


ده 


. المنتجين 


Kartesianjamus m (philos) الديكارتيّة‎ , 


. مذهب ديكارت 


Karthago (hist) قرطاجة , قرطاجا‎ . 
Kartoffel f 


(n) oblas : (sü8) بطاطا‎ ; 
(umg.) ضخم‎ l ; (im Strumpf) i ; 
(spr.) rin in die —n, raus aus den (die) 
!۸ہ‎ All إلى‎ Se إلى اليمين‎ EL; 
-bau m (Agr) زراعة البطاطس‎ ; ~brei 
m (Ko) د مهروقن البطاطس , بطاطس مھروسة‎ 
chips mpl. مقلية من البطاطس‎ cii ; 
-gahel f (Agr) مجراف لبطاطس‎ pl. 
مجاريف‎ : —hacke f البطاطس‎ i$ pl 
Ai ; -küfer m (Zoo) البطاطس‎ zi- 
(n. un.); ^klof n Le, fe), ^ knódel m 
(s, A (ol نطاطش‎ EET ; ^knolle f 
(Bo) البطاطس‎ ila; (m. wm); iio 
البطاطس‎ (n. un.); ~korb m (Agr.) SE 
للبطاطس‎ (Éu (شبكة‎ ; ~kraut n 
(Bot) البطاطس‎ 35» ; ~legemaschine f 
(Agr.) البطاطس‎ un ماكيئة‎ ; —mehl » 
البطاطس‎ (335) US ; «mus n (Ko) s. 
7 brei; ^pflanzgerüt n s. ^ legemaschine; 
-puffer m (Loi ili بطاطس مفرومة‎ : 
-püree n (Ko.) s. ~brei; ~quetsche f 
(Ko) ماکينة هرس لبطاطس‎ ; 68 
maschine f , ~roder m (Agr) ماكيتة‎ 
حصد ( استخراج ) البطاطس‎ ; ~salat m 
قشر البطاطس / هلهطوهه : 3 بطاطس‎ 
(Roll); —sehšler m (Ko. الطاطس‎ ZZ; 
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Karte 


(üb) die ~n aufdecken;‏ ; على المائدة 
لحب ه على mit offenen ~n spielen‏ 
Af , (mitein-‏ عن أوراقه , المَكشوف 
mit verdeckten ~n‏ ; کات ander)‏ 
qe s ; Sich. nicht in die‏ تواياة spielen‏ 


, 


~n sehen lessen على‎ 0 UM N 


alle ~n in der Hand behalten‏ ; مقاصده 
لا LEI, UL Ga‏ بأسرا d»‏ 
d ; ee ^ ausspielen P ^ot‏ 
alles auf eine ~ setzen ES‏ ; من 
يطاقة Í, 2. (Post&)‏ آماله على کی 
pl. At: 8. (Besuchs+) DIE SU‏ بريد 
(Anzeige) zur Ver-‏ .4 ; كارت pl. -āt;‏ 
eg‏ بطاقات heiratung ~n schicken‏ 


Ou ; 5. (Berechtigungs4 ) 5f 


pl. 2615 ; Mitgleds& (42$) يطاقة‎ 


(Speiet) (226) Y‏ .6 ; العضوية 
nach der ~‏ ; ( قوائم , HI, (pl. e‏ 
و KG‏ < من القائمة / اللائحة essen‏ 
i. (Land) i. pl. ins ; An intr.‏ 
ورقة —nblatt n‏ و (ESSI) Aal a cl‏ 
šu ;‏ بريدية (n. un.); ^nbrief m‏ اللعب 
SEN‏ واهية (üb.)‏ : بيت من الورق —nhaus n‏ 
إنهار ~ s-e Pläne stürzten ein wie ein‏ 
خامل ~ninhaber m‏ ; كانت HAE Ú e‏ 
(Abonnent) a ;‏ ; حملّة Xe pl‏ 
5s‏ قراءة علامات -nkunde 1 y‏ 
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-nkunststück n i‏ ; ومصطلحاتها 
e ud e‏ الألناب السحرية oU,‏ الكوتشيئة 
-nlegekunst f , ~nlegen n ii 4‏ 
rz‏ المجهول Zeche‏ , أوراق DASI‏ 
-nlegerin f à , ij x‏ ; له 
لسا ن اليطاقة FEP ; ^nreiter m‏ الكونشينة rd‏ 
MAER‏ فيه vël‏ أو eT Vy‏ 
schlagen n s. -nlegen; —nmnsehlšgerin f‏ 
pl.‏ لوب s. ~nlegerin; ~nspiel n jj‏ 
جراب oÍ ; -ntasehe f (mil)‏ الورق 
ib, ES, ( 56 ; ^nvorverkaufsstelle f‏ 


SM E شُباك بيع‎ ; enwerk a cell 


Kaskadenumformer 


; سندوتش cd ; —ebrot n des‏ الجبن 
efabrik Í q e i ; ~efliege f (Zool.)‏ 
jus (n. un.); ~egebäck n cas‏ الجبن 
oL ; -egloke / Al ¿L :‏ 
-ehündler m gi di kel m‏ 
دود ~emade f (Zool)‏ : فَطِيرَة بالقشدة 
(koll.; n. un. š) ; ~emesser n‏ الجبن 
xS ; —emilbe f (Zool)‏ [ تقطيع ] ou‏ 
eis‏ الجبن 1 ell £ (koll; n. un.‏ 
صينيَة (kol); ~eplatte | ÚSIS Ule‏ 

merel f mi <, ies.‏ : من الجن 
rH‏ الجبن -erinde f‏ : محل صناعة الجين 
XS : a <‏ مستطيل الشكل / estange‏ 
و كازين el ; ^estoff m (Chem.)‏ 
Zeie. ; ~estulle / s. ~ebrot; Aig adj.‏ 


t. 


GIL و‎ ~ w. (Mile) تجن‎ ; (üb; 
Gesichtsfarbe) مو و شاجب‎ x 
Kasejn n (-s, -( (Chem.) وکازين‎ o. 
Kasemgtte f (-n) (mil, his) متام‎ UI 
للقنايل‎ . 


Kasernje f (-n) (mil) ZS pl. -ät u گن‎ ; 
(üb., SSC ran Haus. ist e-e richtige 


res 


e ; ~enarrest m (miL.) شر مبارحة‎ 


iS ; «enbereich m (LL) DEN 
GE ; -enhof m (o5) L 
real ; رض الطابى ر‎ Pi ; enhofblüte f 


ورم — 


نكتة غير spain‏ — على (hum.)‏ 


FERA‏ كنات -enviertel n‏ ; لسا مدرب 


ocu ; &jeren tr. Truppen ~ j; Í 
Su فى‎ Xu. 

Kasino » (-s, -) (Gesellschaftshaus) ينو‎ nj 
pl. و : کازينُوهات‎ LOŠ نادى‎ ; 
(Speiseraum) م مقصف : بوفيه‎ pl. ES 1 

Kaskade f (n) Hä it» كوارة على‎ ; (b) 
Wortkaskaden ZL. cou سيل من و‎ 
الكلام‎ ; ^nschaltung f (EL) على‎ je» 
و التعاقب‎ Wb توصيل‎ ; ~numformer m 
(EL) AL مبدل‎ . 
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Kartoffelschaufel 


-Schaufel f (Agr.) s. —gabel; ~schüssel 
f البطاطس‎ úw ; ~stampfer m (Ko.) 
البطاطس‎ Zi ; -sürke f s. 
—suppe f شربة بطاطس‎ . 
Kartolgramm n (.s, ei أو إخصاء‎ SU رسم‎ 
على خريطة‎ ; <graph m (-en, -en) رسام‎ 
الخرائط‎ : MAI عالم (خپير)‎ : ~graphje 
f عِلْم /كَن ] نَسْم الخرائط‎ [ : +graphiseh adj. 
خرائطى‎ ; ~e Verlagsanstalt دار النشر‎ 
للخَرائط‎ ; ~mantje f abl فن قراءة‎ 
الكوتشيتة‎ : —thek f (en) بطاقات الهارس‎ . 
Karton (s, ai (Material) 55505 pl. 
AA , wäi 53s : (Schachtel) ills 


^. mehl; 


M FAS pl. علب‎ ; age f (meist pl. o) 
کارٹون‎ zk pl. «le ; -agenfabrik f 
o LS علب‎ f ; &jeren tr. ein 


E 


. جلد الکتاب پغلاف عادى ~ Buch‏ 

Kartusehe / Cn) 1. (mil) Zi. anb; 
2. (Arch.) ES oS. 

Karussell n (-s, -e u. ai Sa ; (mit Pfer- 
den) مراجيح الخيل‎ . 

Karwoehe f (chr.) e p : 

Karyatide f (-n) (4rch) J على‎ »—— 
abó , pl. sisi. 

Karzer m Gë, -) (stud.) p Vë 

(Mel) jb LLL : 


^om n es -e) ( Med.) سرطان‎ : WISS ودم‎ 


karzinjogen ad;. 


: ورام 

Za dai?‏ , حانة (m) Za‏ اس 
٠‏ مواخيرٌ a pl.‏ ; مقهى mm‏ 

kaschjeren tr. a a . 

Kaschmir I (Geogr.) RAS. ; H m (s, ei 
(صُوف ) ناعم‎ weii : له هده‎ Ge : 
"Schal m من الكَشّمير)‎ ( i شال‎ . 

J) o= , E ; (umg.) do, 

alter ~! ! cu ;‏ و كلام سخيف , هذاء 

alles ~! ! آبناءِ ] العَرّب صابُون‎ [ Ze dt. 

(fam.) er ist kaum drei ~ hoch هو‎ 


) قزم فزعة‎ ( "E ; vebereitung f — 


Käsje m (a 


kastanienbraun 


Zell ;‏ فى الحساب —ndefizit n‏ ; الجساب 
الحانّة ~nlage f‏ ; امین -nührer m Zull‏ 
enpatlent m QE JA‏ ; حالة الصندوق ZI,‏ 
x dA diamo ic,‏ 
^nprüfung‏ ; مراجع الحسابات ^nprüfer m‏ 
Seele‏ الحسابات f‏ 
Gb E) ; -nraum m all»‏ عند لدم قورا 
~nrevision f 8.‏ ; شبابيك cA‏ 
prüfung; ~nschalter m (sU) JÜ‏ 


; ^nrabatt m -— 
~n- 


is ES ; ^nschein m 8. ~ nanweisung; 
-nschrank m Zl; ; ~nstand m 4j ; 
~nstunden fpl. All مواعيد‎ 

m Z, jl و جرد‎ ~ machen u co 
m ; ^nübersehufü m حساب‎ j zb 
P yum ; "nverwalter m dpi a geil $ 
~nverwaltung f الصندوق‎ ZU ; 61 
m إيصال‎ ; 


; ^nsiurz 


—nzwang m "SI Be s 


Kasserolle f (-n) (Ko) ali ; (Syr) 
طنجرة‎ pl. xu. 

Kassette f (-n) (f. Schmuck) jJ ZE 
علب .اص‎ . 

Kassiber m (8 -) o2 deus éi iL, 
.لجا‎ 


Kassier m (-s, el a ~er; I tr. 1. (Fin) 
A ja ; (sammeln) a a cti ; 2. (jur.) 
ein Urteil ~ T PE wer m 
(z.B. e-s Vereins) [52] Jaw ; (an 
der Kasse) اف‎ N^ ; ~erin f (im Lokal) 
Be محصلّة‎ ; (im Geschäft) صرافة‎ : 
~in f s. ~erin. 

Kastagnette f .ام‎ -n) ساجات‎ 
] الغازِية‎ [ ; < ph gs. 

Kastanie f (-n) (Frucht; eBbar) فروة‎ si , 
الو‎ p (koll); (nicht eñbar) کستناء‎ ; 


(Baum) "e al TEE (spr.) für j-n 


(meist 


die ~n aus dem Feuer holen تعرض‎ 
هو كالشمعة تحترق , للخطر لصالح غيره‎ 
pat "uad ; ~nbaum m الفرو/‎ al شجرة‎ 
الكستناء‎ ; ¿nbraun adj. (Haar) diu. 
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Kaskoversicherung 


Kee d aue) ا كامل‎ 


Kasper m Ce A 7 m SEH P ale n o. 
m (s, -( قراقوز , أراجوز‎ ; (umg) du ~! 


Aule REX , PON انت كدمية‎ 0 
^letheater n JL] سرح‎ ; 4n intr. 


ودراد 


(fam.) تعفرت‎ . 


1٠8: das ~e Meer (Geogr) pm‏ ما1480 
بحر on , E‏ 

Kassa f = Kasse, s.d. 

Kassgndraruf m  (spr.) بارش‎ ANI 
والراب‎ . 


Kassation / (jur.) د تقض‎ ~sgericht n, 


-Shof m (jur.) tob NT و محكمة‎ 
محكمة الاستئنات‎ . 

Kasse f (-n) 1. (Geldkassette) ق‎ TESA 
BW pl. صَنادِيق‎ ; (in e-m Restaurant, 
Laden) كيس‎ (frz. caisse) , il, PES ; 
(Schalter) الحَزينة‎ A2 ; (The) 4JUi 
التذاكر‎ (zt) ; (komm.) gegen ~ x. 


FINE (komm.) ^ machen Dlani u جرد‎ 
DR die ~ führen gyll E هو‎ ; 


هج و 


(fam.) getrennte ^ führen M SCH 
m ; (wmg.) gut bei ~ sein هو مَوْفُور‎ 
المال‎ , (umg. Als? هو‎ ; schlecht bei 
~ sein هو ملس‎ ; (üb.) en Griff in die 
^ tun إلى ]33[ الحَزينة‎ a eil? 
(umg.) mit der ~ durchbrennen u L 


1 E الخزينة‎ 3 ; 3. (= Kranken4) 
المرض‎ £ Ë £ ; das geht auf ~ 
MAG) s تعوضة‎ Ma ; 8. (= Spare) 
E) gyo ; emabsehluB m (komm.) 


»nanweisung f (Fin.)‏ ; الجساب الختامى 


pu 1 úi > ; ~narzt m cis c‏ صرف 
xs. p EI ET. -^nbeamte(r m‏ التأمين 


; الخزينة‎ ob ; ~nbeleg m 
إيصال‎ ; ~nbestand m رصيد‎ ; ~nbilanz f 
il. : —nbloek m بوك الجساب‎ 
m بون و إيصال‎ ; -nbueh n (komm.) دفتر‎ 


; =nbon 


Katastrophensehutz 


Katalog m (-[e]s, -e) دول‎ pl. HI ; 
كاتالوج‎ pl. -āt; فهُرس‎ pl. فهارس‎ ; 

Ausstellungs <‏ : قاثمة الكتب 
d 3 (üb.) ein ganzer ~ von‏ المعرض 
id eg‏ , قائمة Fragen a Su‏ 
ir. > p EN‏ 08 و2 ; من ic‏ 
d» 45 ; preis m‏ جَداولَ ou d^,‏ 
.34 المذكور فى القائِمّة 

Katalysator m La, open) (Chem.) [ عامل‎ ] 
J ; عامل مُساعِد‎ : ~yse f (Chem. 
الحفز‎ [XL]. T 

Kataplasma n (-s, men) (Med. لبخة‎ . 

Katapult m o. n ([e]s, -e) (hist. ) و منجنيق‎ 
(Av.) الطائرات‎ e»los JT, pe pl. 
eue ; —flugzeug n ue طائرة‎ 


Bücher& 


puel il ب‎ ; &jeren tr. a i قذف‎ . 
Katarakt m (-[e]s, -e) (Wasserfall) hi. 


(Stromschnelle)‏ ; مساقط ألمياه pl.‏ الماء 
, سادّة pl. at: ~a f, ~e f (Mea)‏ شلال 
. الماء الأبیض ]£ العيّن ] : كاتاراكت 


Katarrh m (s. -e) (Med.) (Schleimhautent- 
zündung) i; [5 ; a 5 التهاب‎ ; Dickdarm د‎ 
3s التهاب‎ ; (Schnupfen) التهاب‎ 
SI ; Hie s رشح‎ , 

Kataster m o. n (s, -) SU السجل‎ , 
MEET المساحة 1 سجل‎ = ; amt n 
العقارى‎ EN ess ; ; (4g.) العقارى‎ EI , 

katastrophal adj. وخيم العواقب‎ ; ~e Lage 
(e-s Landes) WEEN 35027 cd ; 


^e Arbeitslosigkeit iili rS Wan I 
&ophe f (-n) (Unglücksfall) فاجعة‎ pl. 


el ; Čsl- pl. Eb = كارنّة‎ pl. 
5 : ilb pl. b» ; مصيبة‎ pl. JU 3 
(Av., Naut.) Ji كايئّة‎ : ; (üb.) داهية‎ pl. 
دوه‎ ; (B. er Ehe) Zut : 
menbruch) E) ; ^ophengebiet n منطقة‎ 


(Zusam- 


s Aophenpolitik f (ib) aos‏ الكوارث 
s% ; La iLe : 2060‏ إلى iu‏ 
; وقاية is‏ الكوارث sehutz m‏ 
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Kaste 


Kaste f (-n) ib pl. -at; طائِمَة‎ pl. cxlo ; 
-ngeist m iil روح‎ : ~nsystem n نظام‎ 
ceu. 

kasteilen: sich ^ (Rel) eu SLÍ 

n (-s, -e) (Burg) iJ p. قلاع‎ ; 

pl. حصون‎ ; (SchloB) a5 pl. 
2525 a, -٥( paill Cad ) ps 

Kasten m (-s, - u. *) (groß) صنْدوق‎ pl. 
صناديقٌ‎ ; (klein) علبة‎ pl. علب‎ 3 
(= Brief.) صندوق البريد‎ ; Aschen< 

AE مجمع‎ ; (Te) GuB& صتدوق عمل‎ 

; مدرسة (stud.)‏ ; الجول GE (Sp., umg.)‏ لب 

(umg.) إمرأة ضخمة كالبوابة‎ ; (umg.) die- 

ses Auto ist ein alter ~ (jt #U هذه‎ 

Ze) i: (umg. 3 Tage ~ 22 o 

cel ; (wmg.) etw. im ~ haben فى‎ i 


Kastell 


3 و 


; 8n m ( 


LA [el ; was er auf dem ~ hat 
pe 


er hat nicht alle auf dem‏ ; ما ق جعبته 


5 d T تلو املك‎ E 
قالب‎ ; —deekel m 35422] غطاء‎ ; —Iorm f 
(Ko) JL pl O Jb ; -kuehen m 


E ; ^móbel npl.‏ على JS‏ القالب 
E Js 053 455 de.‏ 
; خصيان Kastrlat m (en, -en) ia pl‏ 
Gib pl. Eb : nation Pl‏ 
طوش p m‏ لد tr.‏ 
الحکُم Dhal‏ للقضایا Kasuistik / (jur.)‏ 
LE Qe‏ مشاکل RET ; (philos, kath)‏ 
(Argu-‏ : المبالغة i ; (üb.) gS d‏ 


ومع وهو 


méntation) 8-6 ^ dma . 

-) (Gr.) حالة‎ pl. -àt. 

Kataboljgmus m (Biol.) o2 Ul ; E 
Goin : فى الحَلايا الحية‎ al Za, 

Katafalk m (-s, ei SI «le em حامل‎ 
0 الجنازة‎ RUE 


Katakombe f (meist pl. 


; 8 


Kasus m (-, 


m) قبور تحت‎ 
الارض‎ : y pl. olo u. دماييس‎ . 
Katalepsie / (Med.) zi> , التضلات‎ es. 


Katzenjammer 


mpl. شعاع مهبط‎ (koll.); ~nstrahlung / 
المهبط‎ ped. 

Kathollik m (-en, en) .م كاثوليكى‎ elits ; 
Aisch adj. کاتوليکي‎ ; < w. MG : 
—izismus m SSL, ICON , 

Kation n (-s,-onen) (Phys.) 


= 
. موجب 


x° ^»‏ 
أيون , كاتيون 


(e is el, pe‏ و 
شيت ohall ; (bedruckt)‏ 

katz|balgen: sich ~ PE? مسل , تشابك‎ 
بعضهما‎ gU : ~buekeln inir. (pej.; vor 


Fay d لهو ان‎ Jj. de 
e, إلى‎ OSE ; Ze f Cn) (Haustier) abs 
pL Li u. هِرّة : قطّطة‎ pl د هرر‎ Lg 
(Raubtierfamilie) ae pl. mem züh 
wie e-e ~ a RE بسبعة‎ ^ii 
die beiden vertragen sich wie Hund u. 
e هب كالقطة ولتار‎ D pos S 
JY ; mit j-m sudo wie die ~ mit 
der Maus i) بالفأر‎ Za به لب‎ 4 ced 
) القراد بقرده‎ ; ; (üb.) die ~ nicht im Sack 
kaufen على السگین‎ d ëk ELM KR 
reni 4x اشتراه‎ ; die ~ aus dem Sack 
lassen e»t EEN 6 2] ; (wmg.) für 


die Kats[e] sein ذهب © , £ 4 هباء‎ 
رياح‎ RI : 
مه‎ ed Ke ما أضيع‎ ; er ging dal 


el gos ; 8-٥ ganze Mühe war für 


2237 


rum herum wie die ~ um den heißen 


Brei u ودار‎ ifu ds جمجم ولم يبن عرض‎ 
tr e ; (spr.) die ~ läßt das Mausen 
nicht ؟!‎ Aun Za 2 Ë ; (spr.) bei 
Nacht sind alle ~n grau القطط‎ y 


ex á Pe ; (spr. wenn die ~‏ سَواء 


“2° o5 سه‎ 


fort ist, tanzen die Máuse auf dem Tisch 
! E يا‎ c) DET غاب‎ d ; &enauge n 
(Verk.) المرآة العاكسة‎ ; 

abal (äise ; (üb) 


صداع 4٥601800067 m‏ ; هو محدودب m‏ 
SS‏ 5 يسبب فرط اقب 


42601101060161 m vi> 


e-n ~ machen 


moralischer ~ 
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Kate 


Kate f (-n) ch .کوځ‎ 

Kateeh|ese f (-n) > c ei ; 
~ẹt m (en, -en) مدرس الدين المسيجىٌ‎ ; 
~ismus m (-men) (chr.) قواعد‎ ous 
> M الذين‎ . 

Kategjorie f (n) (Gattung) eise pl. 
أصئاف‎ ge pl. ضرب ; أنواع‎ pl. ضروب‎ ; 
لون‎ pl. Ó Jit ; (Abteilung, Spezies) il 
pl. Ju ; i pl. فئات‎ ; (Klasse) unb 
pl. -àt; er fällt (gehört) in diese ~ 
فى هذا الباب‎ Ja ; (Aussageweise) p 
pl. صيغة : تعابيز‎ pl. koe; n 
Schaft) die ~n der Redekunst أقسام‎ 
(فروع) البلاغة‎ | ; etw. in ~n einteilen 


(e-r Wissen- 


^ g^ 


D بوب‎ , ^ cxo2 ; Denken in n تفكير‎ 


cn ; (philos.) ii pl At: 6645 


I adj. حازم قاطع‎ ; in ~em Ton i 


à په‎ ° 


5 و رفض ~es Nein 355 Y‏ ; قاطعة 
(philos) der ~e Imperativ NT‏ ; قاطع 
adv. ÚL3 ; etw. ~ erklären‏ 11 ; المطلق 
va dé ; etw. ~ ablehnen iju Ba‏ 
(ÉL) LEI la,‏ 
nl 5. a VE‏ 
پنفي قاط 

Kater m 2 -) (Zool.) L; pl. قطاط‎ w. 
alis Dei pl. ij ; (umg.) بس‎  (Katzen- 
jammer) قرط الشرّب‎ — gu ; ځمار‎ P 

kath. = katholisch كاتوليكيّ‎ . 

Katheder m o. n (s, A المدرس‎ Ada 3 


E» 


~blüte f (hum.) ALJ من‎ ERE < 


EM 


~ verneinen أجاب‎ 


wea 


. المدرس 

pl. -8t;‏ كاتدرائيّة f (m) (kath.) Č‏ وو 
. كنيسة Zl‏ 

اد جانبي الزاوية Kathete / Cn) (Math.)‏ 
. القائمة 3 بالمثلث 


Katheter m (s, -) (Med.) 2,25 .ام‎ 5U5 ; 
DARE pl. Kë I 

Kathode / (-n) (EL) allt: ke pl 
Hie : سالب‎ quer ui 


42 6 


; ^nstrahlen 


käuflich 


إبتاع ~ ELI ; [sich] e. Buch‏ ^ من , من 
lS ; (üb) e-n Beamten ~ o w Li?‏ 
Sich ~ lassen PE ; (Pol.) Stimmen‏ 
(uma)‏ : حَصَلَ u‏ على SÄI ell‏ لم 
Eë? H 0 e ; (umg.)‏ به sich j-n‏ 
dafür kann ich mir nichts <! Pr Y,‏ 
ن tul‏ : لا X3 qu‏ 
Z‏ تجاريّة m, —fahrteisehiff n (hist)‏ 
: المشترى ~gegenstand m (jur.)‏ ; سفن pl.‏ 
-haus n Lx.‏ ; صالة ~halle / e‏ 
o; kraft f‏ بيت تجاری ; متاجر o p.‏ 
قاډر على *Krüttig adj.‏ : القدرة الشرائيّة 
pl.‏ دکان ^laden m‏ ; وور JUI‏ , الشّراء 
d ixi ; (Nach-‏ الشّراء ^lust f‏ ; 1554 9:5 
; راغب É‏ الشّراء frage) A ; lustig adj.‏ 
^mann m (-[e]s, -leute) o5 pl. ER‏ 

(Krämer) زبتال‎ (spr.) jeder ^ lobt 
s-e Ware على يضاعته‎ pc Kam سم‎ 
nisch I adj. Ada ; 
e à E ; ; ~er Angestellter ders 


ol ... ; c Íahrer 


~er Direktor مدير‎ 


DU فى‎ (bos) ; er Lehrling jos 
ds ~er Briefstil تجارى‎ NM E 
Rechnen تجاری‎ vU ; II adv. er ist 
^ veranlagt db ei عنده‎ , tb هو‎ 
التّجارة‎ d ; —mannsberuf m التجارة‎ aL, 
من تاجر‎ ; ^mannschalt f ] [جماعة‎ 
KEE) ; ^mannsdeutsch n s الوب تجارى‎ 
~mannsgeist m په‎ WEN وح‎ 2; ~mannsla- 
den m ذكان‎ pl. $S ; —mannslehrling 
m di i^ š o6 صبى ال‎ ; ^mannsstand 
m JS) azb, ¿LM حالة‎ ; -preism, 
—summe f ] الشراء‎ [ 5-5 , pl. Bt 
trag m الشراء‎ sel aieo; wert m 23 
الشراء‎ ; —zwang m kein ~ ú EN 
e A لا لرام‎ . 
Küufler m (s, -) شار‎ pl. شرأة‎ u. Lon I 
FE, مبتاع‎ : gw) EX, aL 
-ersireik m إضراب عن الشراء‎ Sich 1 


adj. (komm.) eli مغروضن‎ š te 5 


; ~ver- 


Katzenjammer 


T: "E‏ اس ا 
Senmusik f (üb.) EET Ux ; tenplöt-‏ 
Zensprung‏ ; و نوع من chen a (Bot.) a»‏ 


m (umg.) zur Schule ist es nur ein ~ 
5 


ten-‏ : من هنا إلى المدرسة خطوتان ونصف 

wäsche f (fam.) ~ machen وجهه‎ i j 

e JE ; zenzunge f (üb) شيكولانّة‎ 
لسان‎ JS على‎ . 

Ze Le -( 1. (Zool) Lë, هريرة‎ : 


DER 


(üb.) sie zu ein kleines ~ و هى مدللة‎ 
44259 ME H 2. ( Bot.) i نورة‎ . 
Kauderwelseh n (ey, -) ¿u ; &en intr. 


PP 


u مهوم و رطن‎ nC pss Een ; (mitein- 
ander) obl $ 
kgujen I tr. (e-e Speise) A uja Air , u لاك‎ 
a ; die Nägel ~ HOME 
sauf ; ; die Lippen ~ على شفتيه‎ a عض‎ ; 
die Worte (Silben) ~ ATE 
ممدودة‎ C L ; 11 intr. am Bleistift ~ 
EA RH) o i ES ; (üb.) an etw. 
lange zu ~ haben e هضم‎ ck لا‎ 
Íb i إلا بعد‎ : 1 I < Subst. n gà; 


Agummi m ¿>Y , لبان‎ ; muskel m 


(Anat.) المضغ‎ ibas ; tabak m ŭi , 
B B Sëch "n ; *werkzeuge npl. 


سو 2 


kguern I inir. و قرفص‎ u sa ; H sich 
hinter den Busch ~ وراء‎ (a كور ( قبع‎ 


eig 
Kauf m (-[e]s, *e) (abstr.) اشُتراء و شراء‎ š 


2-223 


zum‏ ; مشتروات (konkr.) rs pl.‏ ; ابتياع 


~ stehend (Ware) e [معروض]‎ ; 
(üb.) die Nachteile in ^ nehmen [müs- 
sen] ENT (ES) :تحمل‎ (85) SE 
ten ~s davonkommen لم يصبه لا‎ 
قَلِيلٌ من الأضرار‎ : 
الشراء‎ ; ; "angebot n / <J عرض‎ 
الشراء‎ : ~bedingungen fpl. شروط الشّراء‎ : 


~abschluß m [44] 


is 


Aen tr. (e-e Ware; von j-m) x اشتری‎ 


Kavalier 


elis £ أن خرج‎ Ié di Gd ما‎ ; 
die Frage — kaum ausgesprochen — 
kam ihm seltsam vor (ie — Ja 
Ú; D من أذنيه‎ d» — به‎ abl. 
kausal adj. (lat.) 1. (ursächlich) Ss ; 
(philos.) والمعلول‎ ilu gelt ; beides 


Steht in ~em Zusammenhang pua 
ai $53) Bo SEDE 
) بالمعلول‎ ; 2. (begründend) (Gr. ~e 
Konjunktion آداةٌ + ا‎ ; (Gr.) ~er 
Nebensatz S DE iL ; 2568017 a 
ZM قائون‎ : am م‎ ZZ , iile, 
والمسيّبة‎ Zelt ; Aitgtsgesetz n, Aitğts- 
prinzip k XM A قاثو:‎ ; 2konjunktion 


f (Gr) SE L ill ; nexus m a. 


&zusammenhang; satz m (Gr.) ie 
z ; 2zusammenhang m ZA il 
JIL. 


Kausativ n (-s, -e), ^um n (-s, -va) (Gr.) 
أو بالتضييف‎ Ae بزيادة‎ sie لازم‎ Ju. 

Kaustik / (Med.) کی‎ : 4iseh adj. (Chem.) 
"na ; (üb.; Witz) el. 

Kautel f (-en) (jur.) Ri بند‎ . 

Kauter m (-s, -) (Med.) Sli Jim و‎ 
~isation f و کی‎ Ajsjeren tr. a i 5. 

Kaution f Leni (jur.) alli, LI ضمان‎ ; 
(b. Miete) m ; ~ hinterlegen (stel- 
len) dus (a e» ei ; jn gegen ~ 
freilassen. à us, ais c Se ; ~ssumme f 
jus ) (مقّدار‎ aL. 1 

Kautschuk m (s, ei Ú ; کونتشوك‎ ` 
LÄ ; ~akt m sù à بهلوانيّة‎ rd 
جسمه‎ re sú «ex فيها‎ ; -paragraph 
m نه )1,5( مطاط‎ 

Hauz m (es, te) (Zool) يوم‎ Golh; m. un, 
š); (üb) غريب الأطُوار‎ . 

Kavalier m (La ei ces des ; An 

e.‏ ; فرسان pl.‏ فارس jl ; (Mst.)‏ اللياقة 


EP 


vollendeter ~ [ مع السيّدات‎ [ ol BCE 
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käuflich 


PT ez 


; اليغاء و بيع Liebe All‏ هه ; يشترى 
مومس cA,‏ فاص ~es Mädchen ji‏ 
pl. -št; (Beamter) Tous ; II adv. etw.‏ 


~ erwerben A "P lichkeit f (Ware) 


< Be ; (Person) ازتشاء‎ : 

Kaukgsller m 2831 ] ساكن [ جبال‎ : 4iseh 
ad;. KÉIS ; ~us m (Kaukasus) (Geogr.) 
جبال ] القوقاز‎ [ . 

Kgulquappe / (-n) (Zool.) pul يرقان‎ 
(koll.; n. un. (يرقانة الضفدع‎ . 

kaum adv. u. Konj. ich kann dich ~ hören 
أسمعك‎ Del لا‎ ; ; ich bórte dich ~ أكَد‎ Mj 
All 2 ich sehe sie ~ (= nur selten) 
آراها‎ Lh. التادر أَنْ أراها‎ CR 3 لا آراها‎ 
Lal ; es kamen ~ 30 Zuhórer ds M] 
الحاضرين التّلائِينَ‎ 332 ; er schafft ~ 20 


Fe‏ دو 


Seiten pro Tag بالجهد‎ Ics sa y 


o 2-9 s‏ د سا 


er kann ~ (= nur‏ : أ كثر من G s‏ صفحة 
schlecht) e-n Brief Schreiben eem N‏ 


هو %° 7097- 


لا يحسن c‏ أن يكتب pos a‏ کتابةً خطاب 
KUN ; er konnte sich vor Freude ~‏ 


fassen أو كاد‎ m عن‎ Se أخرجه‎ ; er 
hat den Sinn des Verses ~ verstanden 
من معتى البيت إلا أقله‎ Ai لم‎ : (üb) er 
kann ~ bis 3 zählen d يكاذ لا يعرف‎ 
الثلاثة‎ AU 2 ; ich kann das < glauben 


zu glauben‏ سم و WER Ze‏ أن aol‏ ذلك 


All عن‎ 1 ; ~ zu erreichen cas 
HS (n ) ; ~ erträglich [für ihn] 


od ec 


du ; er hatte ~ seinesgleichen‏ 5 عليه الصبر 


MS ن کون له‎ 3 £ ; ich glaube ~, daß 


sie es tun wird; sie wird es ~ tun Jl 


JZ d b ; Wirst du kommen? ~ 


Kaum! jb| Y — + hani مل‎ ; etw. 
~ erwarten können a Jan ; ich kann 
es ~ erwarten, sie zu sehen ji Ll 
على لقاثها‎ ; er war ~  binausgegangen, 


c2‏ ووو 


da kam sie herein Es لم یکه يخرچ‎ 


err 


ely او نو‎ l 


Kehlziegel 


(ol) pex و‎ ^ler m (s, -) لاعب‎ 
الكيجل”‎ . 
Kehlldeekel m (Anat) غطاء , لسان المزمار‎ 
E القصبة الهوائيّة‎ L : هم‎ f Gn) 
. (Anat.) p pl. بلاعیم‎ "e pl. 
حلاقیم‎ : Als pho لوق‎ ; jm de ~ 
EE e © c» و‎ ° u [et 
US, (em Tier) a a m , ھ‎ E 
aus voller ~ lachen فل ء شدقيه‎ a Í. 
(a Sch ; aus voller ~ schreien 2# صاح‎ 
صوته‎ Ü ; die Angst schnürte ihm 
die ~ zu e A » كسم‎ , id 


das Wort/der Schrei blieb‏ ; حلقه خو 


ihm in der ~ stecken. S= cli 5 
قمه‎ Eri الكلام / الصياح‎ E E fung) jm 
die ~ abschneiden (zuschnüren) TET 
على فلان‎ SUM ; 
an die ~ setzen » هند‎ ; (umg.) ihm 
geht's an die ~ e SE نه‎ ; (üb.) 
die S. ist ihm in die falsche — gekom- 
men MET چاء الكلام : إغْتاظ/ تضايق من‎ 
على عير هواه‎ i (üb.) der Sánger hat Gold 


ها ع مو 


(umg.) jm das Messer 


in der به‎ DS Fue dl, Bras al 
9b كروا‎ ; er hat immer ee trockene ~ 
M و هو دام‎ ou Xs. a ف‎ EN ; 


7o 


ميزاب dea ; 2. (Baut) prb‏ الب 
os ; ~knorpel m , ~kop? m‏ سقفين 
(Amat) Sai, pl >L : -koptdeckel‏ 
m (Anat.) s. ~ deckel; -kopfeingang m‏ 
kopt-‏ : فتحة الحنجرة (المزمار) (Anat)‏ 
: التهاب katarrh m (Med) zd‏ 


-kopfkrebs m (Med) الحنْجرّة‎ GU ; 
-kopfsehnitt m (Med) A.A all.» 


منظار -Kkopispiegel m (Med.)‏ ; الحنجرة 
Ta) 5 "Xkoptversehlufilnut m‏ ) الحنجرة 
“laut m‏ ; صوت EC‏ بالهمرّة (Phon.)‏ 
exo , pl. SN‏ ( حرف ) Phon.) gl-‏ ( 
«stein m, ~ziegel m‏ ; ( الحزوف ) الحلقيّة 
koll.; n. un. š).‏ ( طوب (Baut.) p»‏ 
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(Gron. ihr Ç صاحبها/رفيمها/حيها/‎ 
بها‎ ERA / liil ; Asmülig adv. حسب‎ 


° 


Jj : : 1061 n 25 diia d‏ اللياقة 
Kavalkade f (-n) Qe» Ne š‏ 
: الفرسان Eaxwallerjie f (-n) (Reiterei)‏ 


(Reitertruppe) ( ZS) GU و لاح‎ 
die türkische ~ المرسان الشركة‎ ; bei der 


~ الفرسان‎ do; dst m (en, ent (mil.) 


. جندى ف سلاح الفرسان 
Kavernle f (-n) (Med.) ze? pl Cagle :‏ 


(Geol)‏ : په تجاويف adj. (Med)‏ ونه 
EE‏ 
eum (üb )*‏ , كافيار Kaviar m La -e)‏ 


tš 232 02 “° 


fürs Volk Lë ¿UJ تفهمة‎ ; EE فوق‎ 
العامة‎ ; ~brötehen n بارخ‎ E h 
Kavi / (-en) (Med.) تَجْرِيف‎ pl. cx yes. 
Kebs|e f (-n), —weib n SA pl. AA, 
keck I adj. (respektlos) عياب‎ jı ; (kühn) 
متجاسر , جِسُور‎ : (dreist) ول‎ 
e اللا‎ 
ju š dui ; H ade. er hatte den 
Hut ~ aufs Ohr gesetzt القبّعة‎ i zu 
<l; على جانب‎ ; Zheit f dub c ues 
re ; حَياءٍ $ وقاحة‎ ib. 
Keglel m (-s, -) (Math.) مَخْرُوط‎ pl. د مخاريط‎ 
(Geogr.) المَخْروط‎ JS جبل على‎ : (8p) 
cl Gi Rid n نه : أوتاد‎ 
schieben (spielen) Bal لعبة‎ a لب‎ 
التسعة‎ A لعبة ] الكيجل‎ [ e ; (umg.) mit 
Kind und ~ zb JU, , oi يكل‎ 
< : <elbahn f ساحة ليب الكِيجّل‎ 


p 


7 
š 


dach n (Arch.) الشكل‎ EH i s 
&eltürmig adj. LE) روطي‎ j^ : el. 
höhe f (Math.) وط‎ o eui ; ^eljunge 


m يقيم الاوتاد‎ "^ ; ~elklub m نادى‎ 
الكيجل‎ ; -elkugel f لب الكيجلٍ‎ š 


SS 
متطا‎ ; (vor 


~ gein pelas ; 
جاسر‎ 


š نيما‎ 


x 
&eln intr. <l NEST "BE TEN 
( الكيجل‎ ( ; -elsehnitt m (Math.) dé 


~elstumpî  (Math.) bis‏ ; مخروط 


Keimblatt 


ck) 1 الساوئٌ‎ ; ; ~wert m (Math.) Z 
الكت اا‎ A1 uui. 

kehrt/machen intr. (Stehender) استدار [ إلى‎ 
] الوراء‎ ; (Gehender) u على , عاد‎ » Ja 
DCH , lt نفلت‎ ; [wieder] ~ (wörtl. 
u. üb.) Ge على‎ u gak, ell u عاد‎ , 

l. e عاد من‎ ; &wendung f (mil.) 

. الذوران 

keifjen intr. i/u RES „u س‎ , G5) ; Aerei 
1 zl ei; الصياح‎ dej , ملاحاة‎ . 

Keil m (-[e]s, ei إسفين‎ pl. EE 1 jols 
pl. خوابیر‎ ; (Schneiderei) em ils ; 


(üb.) en ~ zwischen die beiden Freunde 


ېم 7 9o‏ رو ^9 


treiben Lis فرق‎ , Lie وم الهوة‎ : der 


~, der zwischen die beiden Freunde! 


Länder getrieben wurde — الوقيعة بين‎ 
و‎ : ~absatz m Rud غَلِيظ , كعب‎ iud و‎ 
~e f (umg.) ~ kriegen (beziehen) ; 
Zen I tr. (stud.) j-n ~ o û c5 ; II sich 
~ (umg.) شارت(‎ ; ~er m (Zool.) KE 
S الخنزير‎ ; 
Alürmig adj. ( Ju] oro 
m معول‎ pl. TM ; ~hose / à ن‎ 

diga dn iq s de جلك‎ EE 
الجلِيد‎ ; -sehrift / الط اليسٌمارئ‎ 


DEM). 
Keim m (-[e]s, -e 
— (koll.; 


دوو زو 
بذور pl.‏ بذرة -āt;‏ 


~erçi f T D Guas 


; ~hammer 


— 


) (Bot) EA pL t» i 
m. un. š); (Biol) 3:5 pl. 
H dos ; (Embryo) 
E pl. GN i e 7 "UR 
يکرب 0 جرائيم‎ pl - 
e-r Entwicklung Gët Ab i ; 
der ~ der Zersetzung الإتجلال‎ dide. d 
fub) etw. im ~e ersticken (425) A 
مهده‎ AJ, sie: d GI على‎ i à 
(die Revolution) tibl d تصدى للثورة‎ 
نوا‎ iim ee ee d X» 
eL dw. np فى‎ 3221 ; Matt 
n (Biol. àuBeres ~ الجلّد الخارجى 5 للبذرة/‎ 


üb.) der ^ 


erstickt w. 
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Kehraus 


Kehrjaus m (üb) 223 آخر‎ ; Faschings< 

pl.‏ مكنسة ~besen m‏ راقصة 
Éi pl Jiu. ; ~e f (n) L‏ ; مکایش 
Gesten (E ; 2. (Sp.) "gen‏ 
<U, obs? ; Zen 1. PEDE I tr.‏ 
ai clt ; die rauhe Seite nach außen‏ 
C , (üb)‏ الجانب الحشن إلى الخايج ~ 
abl ; in‏ الجفاء مع التاسشن علط dal‏ 
e-r Wohnung das Oberste zuunterst ~‏ 
Cb EM QS; jam den‏ على que‏ 
Rücken ~ (4-35 , AS ( Ara Kn A 7‏ 
(a. 1‏ 


er Š.) a/o Gass ; den Blick 


< مومه g^‏ و ورن 


zum Himmel ~ (a s رقع 0 =< ( وجه‎ 
إلى السّماء‎ : 06 Waffe gegen Sich selbst 
~ < سلاحة إلى‎ Ke , إنتحر‎ 0 alles 
zum Besten ~ ek NE yi ختم‎ 
WH بحسن‎ Sa ; er saB da, in sich ge- 
kehrt فى التفُكير (غارب‎ Gun. gir 
(JUI ; II refl. sich nicht an das Ge- 
rede der Leute. ~ dub bK, لا‎ 
Juil, , die م يما‎ SCH لا‎ ; IH intr. (mil.) 
ganze Abteilung kehrt! |J!) للخلف‎ 
) الوراء‎ ; 9. (fegen) tr. u. abs. 
die StraBe/das Zimmer! den Fußboden 
"m EE | وکپس 0 1 الشارع /الحجرة‎ (den 
Kamin) ه‎ Ai ; (spr.) ein jeder kehre 


vor seiner Tür! العيُوب‎ y و يعيب وفيه‎ 


DÉI 
! در‎ š we 


(spr) neue Besen ~ gut جدید‎ JS 
i5, Se z الجديد‎ Ac ; ~icht 
m (-[e]s, - ; (Müll) ) iij 5 قمامة‎ 8 
See m Jb : 
haufen m ih; d ; "iehtkasten m صندوق‎ 
(GUI) ÚLI ; ~ichtschautel / i5. 
¿USM : له‎ 6 08 08 m Jis] عَرَبة‎ 
ER (J) ; —masehine f Strañen< 


رل 


مكنسة Teppich‏ و d‏ كنس الشوارع 
7 ترديد , DIER š -reim m Ce: Der‏ 
: الجانب الآخر , ظهر -seMe f‏ : لازمة 


(üb. die ~ der Medaille الجائب المر‎ , 


له : صفيحة 


kein 


kommt ~ Besserer als du من‎ aie لا‎ 


هاس وو 29 


ليس ~o Angst haben‏ ; هو خير منك 


uim ; ~e Angst! ! éi داعى .لا‎ Y 


! لوف‎ ; ^ Wunder, daB ` SN ليس‎ 


ol ب : پمستقب‎ Zweifel! هه‎ i ثمة‎ 2 ul? 
s 20% 


~ Zutritt1 d, a ممنوع " ممنوع‎ HE 
nach Beginn der Vorstellung ~ Ein- 


وه ې و سوم % 


laB بعد رفع الستار‎ dt لا يسمح‎ ; 
nimmt die Geschichte denn ~ Ende?! 
! لِلقِصّة من آخر‎ LJ ; ich schrieb ihm 
~en Brief D له‎ Wa لم‎ ; er hat 


لی له 


KN ; er hat —e[n] Konkurrenten لا‎ 


DU äi, ليس له من مُنافِي‎ , cau لا‎ 
del ; das Land hat ~en Präsidenten 
لا رس لليلاد‎ ; in s-m Leben gibt es 
~e Frauen عن النْساء‎ Ms: پو‎ ; er hat 
~ Geld ai ما عِنْدَهُ ين‎ , Ju ex cl 
er besitzt ~e Vaterlandsliebe Kr" I 
Gel ; er hat ~e feste Meinung Y 
قاطِعًا له‎ sb و‎ ; م٥‎ Vorzüge haben هو‎ 


e-e Kammer,‏ ; خال (S)‏ من المزايا 


-ه و e^‏ 


die ^: Fenster und ~e Tür hat مقصورة‎ 
لها‎ QU بها ولا‎ KH Y 5 das Land kannte 


~e Grofindustrie KS zl osá e 
29 


er hat ~ Bedürfnis‏ ; الصناعات الكبرى 


nach . . هو ليس , هوق غير حاجة إلى‎ 
إلى‎ zu à ; das Dach ist ~ sicherer 
Platz oc). gu ليس السطح‎ ; das 
ist ~ Grub iA ET ما هذه‎ : NE ist doch 
~ Leben! ! Tai] عيشة‎ 7 ; © gibt 
~ schlimmeres Vorgehen als ... "i 
II den] 3f من‎ cel جريرة‎ : es ist 
~e TA für euch, wenn/daB ... 


e o 2,977 ليس‎ eo^ سور‎ 


لا عیب لخم ږا لیس ميك عن 


E ; es gibt ~en Gott auBer Allah 
الله‎ 3 all لا‎ ; ~e Undankbarkeit ist 
so groB wie die e-s undankbaren Kin- 


des الولّد الجاحد (الکافر)‎ LASS SLE Y ; 


و ما له من SR Freunde rie‏ 
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undi ; ~driise t (Anat.) < pl. ju 
تَناسليّة‎ SÉ) ES ; Zen I intr. (h u. 8) 
( Bot.) £5 و‎ cs , ٤ ce ; (Biol.) ٤ lo 
a 45 ; (üb) u < j , (neues Leben) 
a LG, EX 5 (Hoffnung, Liebe) u L: 
BE M d Kaal? ; Gb) in j-m etw. 
~ lassen DW m E ve ف‎ c ; 
H < Subst. n و تنبيت‎ Qi ; Zend ppr. 
u. adj. das ~e Leben eil ; (poet.) 
~e , Hoffnungen مهد‎ j NIE لا‎ jur 
Ae) ; Abies adj. (Bot) SN gls; 
املع‎ adj. (Med.) piu Ab : (Milch) 
(pa) Sa o4 ; etw. ~ machen ° 
» ; “haut / (Biol) أدمة ( جدار)‎ 
i; ~ling m (Bot.) 8. Keim; 
^pflanze f ( Bot.) szl "e: ; ~schicht 
f (Biol) [LJÓ Wa) xpo مادّة‎ ; 
"opt m (Bot.) gliz P ; 06 
ppr. u. adi; bon rai ~es Mittel 
الجرائيم‎ += ; -träger m (Med.) حامل‎ 
(ناقل ) لِلمِيكْرُوبات‎ : —zelle f (Biol) zd 
ÚLL pl. GEI ; (RR 
(üb.) il , مثبت : منبعث‎ pl منايث‎ . 

kein I adj. (m kein, f keine, n kein; pl. 


e. 6 1) lx 
Za) جردومية‎ ee; 


keine — Mann j>) لا‎ R5 E ed 
[45], الجا‎ d خد‎ p Lais 
Mensch ( SUSI) Ael . 2s ^ Ding 
لا کي‎ ; ~ Lehrer kommt ida ما من‎ 
Am ; ~ einziger vl KÉ Sr, Che 


es ist ~ Mann im Haus j L5 

, لا anderer als du Jp‏ ~ و البيت 
du .. . ; ~e andere Mutter als sie‏ 
e 3;‏ الاما 
er/es ist ~ an-‏ ; ما der meine E M‏ 
ich sehe‏ ; ما هو إلا . 
~e andere Möglichkeit, als daß ich ...‏ 


Joi Ai ke ين‎ jd Y : عه‎ und ~ 


e DN $99 هو وحده‎ ; ~ anderer 


^ [anderer] Vater ist wie 


derer als ... 


04- دوم 


Lohn als Liebe لا أجر غير الب‎ i es 


Keimblatt 


Kellerassel 


Hoffnung s AN و لم يکن لها من‎ 
DL. s 


يمن له و ليس سبب ما gibt ~ Anlaß‏ 
لا hierüber besteht < Zweifel‏ ; داع 


T eT? 


UL. ذلك‎ Ë ds ; er fand ~ GenuB 
PI علي‎ SÄI Ae لم‎ ; < Anteil لا‎ 
z حظ قليل أو‎ : wir nehmen < Re- 
klamationen an نقبل أدنى مراجعة‎ Y; 


sie lieB ihm ~ Gelegenheit zu ... لم‎ 

. d e له من‎ J ; ~esfalls adv. 
بحالٍ من الأحوال‎ Y, حال‎ al. لا , لا‎ 
بَتابٌا‎ 7 z لا‎ ; es ist ~ Sage zu ... 
slo a ليس من الحكمة‎ ; er kann 


d 3 “°. <o < 


es — tun j لا يستطيع أن‎ Wén? 


es darf ~ sein, daß ... vi? tol ó 


.. محال ! الم و حرام أن‎ ra 
—eswegs adv. GA له ده هل و ا‎ 


ce‏ , الإطلاق 
. بالمرّة ! , كلا LU,‏ كلا ! p.‏ 
E‏ من الجمال فى Hr ist ~ schön‏ 


Dé ich bin darüber ~ beruhigt لا‎ 
pu y إلى ذلك‎ zu ; die Wirk- 
lichkeit war ihm ~ fremd الحقيقة لم‎ 


o < < روه‎ 


—mal adv. (spr.) ein-‏ ; تكن لتغيب عنه 


Di 8‏ الأولى وعليك الثانية ! ~ mal ist‏ 
lis‏ ا ا 

Keks m ont v. CR -e) و بسكويت‎ 
-dose f البسكويت‎ ilb. 

Keleh m (-[e]s, -e) كأس‎ f, nl. i$ s 
(Bot.) S ; [2551] Pm pl. ei 
U. Se Í ; (üb.) den [bitteren] ^ bis 
auf die Neige leeren di M pe , 
däi E QE) a قَرب‎ : —Matt n 


GER Aee 


(Bot) ( (الكم‎ M و وريقة‎ ÉS d : 

Kelim m La -) (Teppich) كليم‎ pl. i I5 

Kelle f (-n) 1. (Ko.) مغرقة‎ pl. KS ; كبشة‎ 
pl. کش‎ ; Schaum GE ; مغرقة‎ 
Lin ; 2. (Baut) pn مسطرين‎ . 

Keller m (s, -) ; (Vorrats® ) AS 5 


-assel f (Zool) حمار قبان‎ ; (wmg.) d 


055 


kein 


du bist ~ Kind mehr Xk تعد‎ 
[35] : sei ~ Kind! t JULIÉ لا تكن‎ ; 
er ist ^ 7 =k puc هو‎ ; er ist 
^ Anhänger dieser Lehre هو من غر‎ 
أتباع هذا المذهب‎ ; das ist 5 Buch für 
mich LÀ هذا الكتابٌ لا‎ ; das ist ~ 
[geeigneter] Mann für meine Tochter Y 


(cle o) ce ; in wer‏ زوا لابتتی 


Weise [Ji HI EN JU حال رلا‎ ab yY; 

~e Macht der Welt adber. dem Tod 
e و ما من فوة إلا‎ ve Macht der 
Welt kann ihn daran hindern قوة‎ A 


e 


oo ws dei أن‎ LES فى الوجود لا‎ 

J ; es ist noch ~e 5 Minuten her,‏ ذلك 
لم daB sie wegging EIS xem ES:‏ 
E ; es war ~e Seltenheit,‏ کون انصرافها 


ez‏ مړو 


daB . :الم يكن من التاير أن‎ das war 


~ geringes Problem ú لم یکن ذلك‎ 
o; ; (umg.) das ist عه‎ kleine Summe! 
! بالقليل‎ lia و ليس‎ H Pron. (m keiner, 
f keine, n kein[e]s; pl. keine) Del s 


~er von ihnen wurde getötet d‏ ; شی 


Y‏ أحد wer von uns‏ ; يِفَل الواحد مِنْهُم منهم 
~er von uns lebt, ohne Fehler zu‏ ; متا 
~er‏ ; ما متا من d Al‏ أخطاً machen‏ 
: لا هذا ولا ذاك , لا أَحَدَ ينا von beiden‏ 


~er [von beiden] will vom andern etwas 


,$79 سه و و ره مو 


wissen الآخر‎ bus یکره بعضهما , یکره کل‎ 
) البعض‎ ( lag ~er von uns beiden Y 
ajé ولا‎ UÍ ; ich kenne ~es von dei- 
nen Büchern (= die du besitzt) D y 
من تبك‎ ch , (= die du geschrieben 
hast) GLS A ó Y ; (umg.) ~es 
von s-r Familie war da ded ضر‎ al 
من أفراد أسرته‎ ; Hast du Geld? Ich habe 


kemet 1 123 2 Lot تعد‎ ul e 

vgl. niemand, nichts; -erlei adv. auf ~ 
Weise وجه‎ sb y من و‎ JS au N 
صورة 5 الأشكال‎ 2l لا على‎ : sie hatte ~ 


kennen 


Ed Se ; die Zukunft ~ u ex‏ وعرقتة 


26-95 279-05 


e ; das Verbor-‏ المستقبل , بالمستقبل 
gene ~ 2d ee. SC ; er‏ 


kennt ihre Geheimnisse على‎ Ki هو واو‎ 
سرها‎ ; du kennst doch die Leute cii 


! osi Gael) أعلم‎ H die Liebe ~ 
f قد جرب الغرام‎ ; die Liebe [noch] nicht 


2397 


~ sl FRU ER ME ; woher soll ich 
denn die Liebe ~? $ بالحب‎ EM o^ ; 
e-e Frau, die die Männer kennt Hm 
بالرجال‎ le ; jn/etw. genauj/seit 


-1 ونو 


Jahren ~ 14,5 خبرة‎ ajo u — 
HR p" ; etw. von Grund auf ~ به‎ Lu-Í 
či ; e-n Fall genau (gründlich) ~ 
Fail VU e d ; etw. seit lan- 


of 2 


gem ~ ب‎ M qi و كان‎ wir ~ uns 
[schon] Lë قد‎ ; j-n nicht mehr ~ 
wollen » jus ; jn an der Stimme 


~ ه من صوته‎ Lei مير‎ ; j-n/etw. als 
etw. ~ ... 2 afo Ke ; ich kenne 


ihn als zuverlässigen Menschen A c Acel 
َه @⁄⁄3 ممه‎ 


cL LE. SL; jn als tolerant ~ a Al 


SL ai B ich kenne solche Launen 


7-707 


; أعهد فيها مل هذه an ihr cli‏ 

Schlauheit, die man an ihr kannte ما‎ 
des ين‎ lr عرف‎ nde ما عرقت په‎ , 
فيها‎ Ae الذى‎ PRU] ; die Begeisterung, 
die man bei Kindern kennt (wie man 
sie bei Kindern kennt) ر‎ iL — 
JULSI عن‎ ; e-e vorher (früher) nicht 


-39 امهو 


gekannte Erregung معهود‎ "n اضطرابٌ‎ : 
er empfand e-e Traurigkeit, wie er sie 


noch nie gekannt hatte d Š P شور‎ 


er kennt nur noch‏ ; يشعر بمثله من قبل 


sein Familienleben العائليّة‎ INA 333 , 
ju Q muU صبحت الحياۀ‎ — i 


kein Erbarmen ~ يرجم‎ Y, à لا‎ 
اة‎ ; keine Loyalität ~ iu لا‎ 
لوقاء‎ ; keine Vaterlandsliebe ~ au A 


Kellerassel 656 


dej و‎ mel / Al: pucr 
fenster ^ وم‎ Kei نافِدّة‎ : SR D 
طابق ] البدروم‎ [ ; -gewülbe n (Arch) s5 


D 
pl. أفبية‎ H ~loch n Y حجرة يدروم ضيقة‎ 


de ولا‎ Lei ور‎ : 35 : mokal w حانّة فى‎ 


bU‏ ( رئيس ) meister m d‏ ; يدروم 


PL ; ~treppe f البدروم‎ sl? ; tür Í باب‎ 
البدروم‎ ; ; wweehsel m (Fin. à iie ورقة‎ ; ; 
-wohnung / pos یی رر مسكن‎ EET dp" 
البدروم‎ 


Kellner m Lë A dai pl. da zu pl. 
gue: acm pl. BW gu pl. سقاة‎ ; 
^in f (nen) جرسنة‎ pl -Bt; خادمة‎ 
] ساقية ; ] المطّعم/ المقهى‎ pl. At. 

12610104 n (-[e]s, el (Med.) A= (koll.; m. 
un. 8). 

Keltle m (n, -n) (hist) die «n cl; 
Aisch adj. (zl. 

Kelter f (n) (il). —J معصرة ; عصارة‎ 
pl la ; <@ f (Keltern) asd عصر‎ 
(3); ; (Kelterhaus) 2⁄2 pl. مَعاصر‎ ; 
An tr. SEH ipa. 

حر حركة مصطفى كمال Kemalismus m (hist.)‏ 
. الحركة zs Su‏ و أتائرك 

Kemengte 1 (m) (hist.) p pl. pu S 
در‎ pl. دون‎ 8 

Kenia LLS . 

kennlen irr. I tr. siet V" , ajo G عهد‎ 
(ب)‎ : (wissen) (ب)‎ ^ $ 553,» a Me, 
A قد لم‎ ; (als Fachmann) bee کان‎ 
ق ,ب‎ L و کان‎ ; ich kenne dich ut 
DOEN kennst du sie? f هل عرفتها‎ ; ; 
woher kennt er sie? $ معرفتها‎ d Hi ost ومن‎ 
wer Gott kennt با لله‎ AL ; etw. nicht 
~ ب , جھل @ ھ‎ 4 As لا‎ ; sie kannte 
غه‎ aidé eli ا‎ DA ا‎ ; etw. 
[aus eigener Erfahrung] ~ قد جارب‎ 
^ ; das Leben/die Welt [aus Erfah- 


rung] ~ e$ الحياة / الدّنيا وع‎ u Ale ; 


Kennzeiehen 


4marke / (e-s Hundes) ] رقم [ رخصة‎ 


~tlich‏ ; رکم التحديد nummer f‏ ; الكلب 
nds ; an etw.‏ على adj. etw. ~ machen‏ 


~ sin ب‎ EIAS, ب‎ il, ae 

(mit folg. Nom.); &tlich-‏ المميزة 
eia ; &tnis f (-se) die‏ على / i‏ 
الوقوف على , معرفة [von], e-r S. E‏ , ~ 
se ~ der 8. L‏ ; الدراية SI paip‏ 
خبرة (durch Erfahrung)‏ ; بالموضوع 
eus ;‏ 6 ; إلمام ب (gründlich)‏ 
: تعلم ~se erwerben‏ ; المعارف 5 علم 
er hat (besitzt) gute ~se in der Geo-‏ 
jn von‏ ; هو راسخ d‏ الجغرافيا graphie‏ 
etw. in ~ setzen; j-m etw. zur ~ brin-‏ 


ET 2207 =° P 


, ه على‎ di , (amtlich) 


SLA ; sie setzte ihn von ihrer‏ هاب 
e AW ; von e-r Š.‏ لا ~ Reise in‏ 
علم @, "s‏ ب erhalten (bekommen)‏ ^ 


وصل zu js ~ gelangen (dha)‏ زاب 
d fl Léi, Ab‏ بعلم , الأمر إلى ele‏ 
von etw. ~ nehmen; etw. zur ~‏ ; ° 
úL u Al , (e. Schreiben)‏ ب nehmen‏ 
, عم يمضمونِ الخطاب 
gail , (e-e Nachricht)‏ إلى Bericht)‏ 


Zen 2-292 


(e-n mündlichen 


D ; etw. nicht zur ~ nehmen أغفل‎ 
تجاهل ه رم‎ ; in s er S. Sein كان ن على‎ 
) بصيرة‎ ( ele ; 


SE‏ ين الأمر) 
Al KE‏ ذلك — zieht sich meiner‏ 


2ه ددم 


Ji ee ; zu Ihrer‏ 70006 : أجهله 
pe , EU ;‏ به ~ (zur)‏ 
كلمة tb ; Awort n‏ دارس 1 ib‏ الإطلاع 
c3 ; Azeichen a (Unterschei-‏ ) سر JU‏ ( 


و د 


n -àt;‏ علامة مميزة 
E 5 ; (im‏ و شعار (Emblem)‏ ; ميزة 
> علامات فارقة ~ PaB) besondere‏ 
رقم ~ (Mot) polizeiliches‏ ; المميزات 
و دليل على (Anzeichen)‏ ; العرية 


(Charakteristikum) طابع‎ ; (an e-m Men- 


das ent- 


~tnisreich adj. 


7٨ 


057 


ÉL ; kein Zaudern ~ KAT. لا یمد‎ 
Ui إلى نفسه‎ ; ein Eifer, der keine 


Müdigkeit kennt ME لا يعتريها‎ : 


(umg.) das kenne ich! ! عليم بذلك‎ ul; 
das ~ wir [zur Genüge]! lia من‎ me 
! Wis S 
er kennt sich nicht mehr vor Wut Ul 


DEEG 


iua. نفسة من التيظ‎ © yi ; ~enlernen 


(Aë: 11 rfl نَفْسَه‎ Po»; 


ر 


I tr. in له‎ (ue) 4ه , تَعرّفَ ب‎ Aer 
ew. — على‎ cis على‎ (25) 5 , 
على‎ Ke , (dureh Erfahrung) u >= 
; (e-e Theorie, Materie) 


- "Í ; mom Schmerzen) u ذاق‎ 


a ; js Meinung — zb على‎ O d 
jn aus der Nähe (näher) ~ o u سر‎ 


S عن‎ ; etw. als etw. ~ a a تلقن‎ ; 

e-e Frau, wie er sie noch nicht kennen- 
gelernt hatte اا لا عهد له بها‎ ; er 
hat das wirkliche Leben kennengelernt 
Säll مارس الحياة‎ ; ich lernte in ihm 


سام هوو 


e-n schlichten Menschen kennen وجدته‎ 
Ge GLS! ; ; etw. [so richtig] ~ u خاض‎ 


DE تجرد به‎ ; jn von e-r ganz neuen 
Seite ~ chant d lide m Kai, 

(umg.) du wirst mich noch ~! 1 ويلك‎ 33 
II refl. GLS ; 2er m (La, -) (auf e-m 
Gebiet) ب‎ zc .1ص‎ lé : مُلِم ب‎ : 
(á) عالِم ب ب‎ pl. sue ; ^ der Materie 
NN خبير‎ ; ein guter ~ der franzósi- 


schen Literatur للأدب‎ E 


t£ de‏ دارس 
Nahost.- 8 De p‏ ; الفرنسى 
einer der besten‏ ; خبير باليّساء Frauen&‏ 


~ des Theaters MER هو من أعرف‎ 


Je 


351,5 ; &erauge n , Aerbliek m , <er- 


(Feinschmecker) hs s 


DER 


miene f (Sch) نظرة ثاقبة‎ , ze osi 


A&erschaft f معرفة‎ ; *karte f (49.) بطاقة‎ 


تذكرة الهريّة SEA ; (Syr)‏ الشّخْصِيّة 


pl تذا كر‎ : 411816 f Lax i; 


kennen 


Kernsprueh 
! JK ; Ahmad, dieser ~! هذا المد عو‎ 
! أحمد‎ ; (pop. der verfluchte ~ ! 
! الملعون‎ ; ~chen n قَرْم‎ : 


Kern m (-[e]s, ei (Bot.) نوی‎ (koll.; n. un. 
نواة‎ , pl. (تويات‎ ; ~e, die man knackt 
und iBt ب‎ ; (Phys) ils ; (üb.; 8 
UE Volkes) rs ; (üb.; Inner[stjes) 


روس 


; (e-s Problems) d, S, omi 


def ~ 8-8 Wesens DEROP ; in dem 
مه دو‎ 


Jungen steckt ein guter ~ يحمل هذا‎ 
Schale steckt oft ein guter ~ فى ظاهره‎ 
باطنه ملاك‎ d BI ; Let.) wer den 


~ essen will, mub die Nuß knacken 


~aufbau m‏ ; من 35 بغ ألورد Jedi‏ شوکه 
~energie f‏ ; التركيب (Phye.) SÉ‏ 


(spr. in e-r rauhen 


(Phys) (Ú 253) طاقة نوويّة‎ : 42 
f (Phys) DU cus ; afach n (stud.) 


"ETSI Je. إجبارية‎ šSU ; ~forschung f 
(Phys) DII البحوث‎ : frage f sii 
القضايا , العقّد‎ GA, المشاكل‎ iens, 
p MH. gru أولى‎ : frt f 
(Bot.) il ól فاكهة‎ : —gedanke m فكرة‎ 


تجويف ما ^gehüuse » (Bot.)‏ ; جوهرية 
فى gesund adj. , eei) k‏ ; - 
~haus‏ ; ۽ e‏ الصحة : d‏ 
لب n (Bot.) s. ~gehãuse; holz n‏ 
adj. (Bok) A‏ وله ; (صَييم) الخشب 
شحنة ~ladung f (Phys.)‏ : قوی s% ; (üb.)‏ 
i" ; los adj. (Bok) (mte) dr‏ 

FRE ~obst » (Bot.) نوی‎ Za isl 
~physik / & 2 2 الطّبيعة‎ Je. الفيزياء‎ 
Q ) (الفيزيقا‎ 5 ; ~physiker m عالم من‎ 
P الطبيعة‎ Ale : ~prozeß m (Phys.) 
8. ~reaktion; ~punkt m à FI المشكلة المر‎ 
اليحوريّة‎ ; -reaktion f (Phys.) تفاعل‎ 
نووى‎ ; ^reaktor m (Phys.) Ceu) مفاعل‎ 
ذَرَىَ‎ ; —seife f Jll صابون‎ : —spaltung 
f (Phys.) نووی‎ KI ; ~spruch m شعار‎ 
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Kennzeichen 


SOR 


ستقراطيّة 


D 
bad 


von Vornehmheit مخايل‎ 
Wa ; die ~ ss Zorns JLT 
; SST tr. etw. ~ على‎ xs ۽‎ 

(charakterisieren ; j-n/etw. als etw.) Kee 
ب‎ ajo (ha: (e. Tier durch Brand- 
zeichen) سم )=( ه‎ ; (üb.) sein Ver- 
halten kennzeichnet ihn als ده‎ Dumm- 


We 


kopf على غبائه‎ Mera s ~zelchnend 


DR 


^ 
0 


ppr. u. adj. für j-n ~ sein E el 


+. ; zeichnung / "m D ; E ; 
Ziffer | (Man. jJ; , ZŠ : (Tel) رقم‎ 


Sahel] المديتة‎ . 
Kentşur m (en, -en) خرافى نصفه‎ Dad 
oo JÉ على‎ jx 


kentern intr. (8) TU إنقلب‎ ٠ 
Keram|ik f (-en) (Handwerk) [صناعة]‎ 


NN , الفخارة‎ ; (Erzeugnis) > ijs M AN, 
النخار‎ ; —iker m فَخَارِىَ‎ , JE alle? 


+iseh adj. SCH 
Kerb|je f (ın) j> pl jj : (umg.) mit 
j-m in dieselbe عضد‎ 
صرب + على نفس الور ره‎ : —holz n 
(umg.) er hat etwas/viel/manches auf 
prm كثرت‎ ; Wero 
(Zool) Zä pl. -āt. 
Kerbel m Le, A ^kraut n (Bot) کُزبرة‎ 
n 
Kerbela (Geogr. کربلاه‎ . 
Kerker m (-s, -) (konkr.) سجن‎ pl. سو ن‎ 0 
; ^melster اص‎ 
m Cel, -e o. d (umg) اسان‎ 
شخص‎ P شاب : رجل‎ ; er ist e. guter ~ 
— ] هو [ مَخْلوق‎ , ! <Ë Li ; schlech- 
ter (elender) ~ وغد‎ pi. أوغاد‎ ; ganzer 


~ bauen ə Al. 


dem ~ 


(absir.) o> , حبس‎ 
Kerl m (-[e]s, -e o. 


tüchtiger ~ 
شاطر‎ ; geriebener (durchtriebener) 
مكار‎ , Ju; pfiffiger ~ ils; ; armer 
V od eh ا‎ 
! این القرد ! , يا ثور‎ , (sehr عه‎ T 


(rechter) ~ m شاب‎ 8 


م 


Kettengelenk 


] مسوم : دی الطبول‎ m LZ ZL 
المراجل‎ : —sehlaeht f (mil) حصار‎ 435; 
~schmied m gi ; —sehmiede / (Te.) 
( المراجل ( القزانات‎ < : <steln m الراسب‎ 
فى القّزان‎ aun; MSN n (Jagd) 45 
LAU الحَيّوانات‎ ; (auf en Verbrecher) 
33), ; (üb.; gegen en Politiker) al 
الدعاية‎ , OS ; -wagen m (Eis) Z; 
تقل التوائل‎ . 


Ketsehup m o. n Lil, al (Ko) iako . 
Kette f (n) 1. (Te) xL. pl. LA : ae 


pl. tsch  ريچانن‎ : (Verk.) 
المرور‎ c ير‎ > ; (von Personen) ilal- 

Un Z, iL ; مسق‎ e iis 

pl. عقُود‎ ; 5538 pl. as ; Blumen& D 
EN Q^ 5 (üb.) ub ; (üb.) e-e ~ von 
Krisen JU eu ; den Hund an die 
^ legen LJ á EI و ريط سن‎ ~n 
les Gefangenen (a. üb.) »3 I أغلال‎ ; 
jn in ~n legen (schlagen) o Xs » (üb.) 


JN ه بِينَ‎ Sal , کلته القيود‎ ; (üb) 


~n tragen; in ~n gehen فیودا‎ u >= ; 


qu I القيود‎ ( fe" و رسب » فى‎ i 
Lë Lal; j (üb.) in ~n بأصفاد‎ ES 
SI اه و‎ jm s-e ~n abnehmen 
عنه‎ fx u 58 ; (üb.) s-e ~n zer- 
brechen (zerreiBen, sprengen) Lal وح‎ 


WIRA فك نه‎ ; (üb.) die ^n der Liebe 


لال ( وثاق ) cA‏ 

pl. ll: 2n tr. (üb.) j-n an sich ~ 
gy ه‎ (RS wis ; sich an j-n ~ Ee 
5 , ب‎ dä ; —nantrieb m الحرگة‎ Ji 
بالجتزير‎ (23); ~narmband n ALL, 
+ ; -nbrief m deas خطاب‎ 
m (Math, meist ES Abas كسور‎ : 
brüeke / s pec ; ^nführe f i.a 


EH -nfahrzeug n عربة تسیر على‎ 


A. 9 


n ; ^ngebirge n Jk lule ; 
geklirr n jo! صليل‎ : <mgelenk a, 


; 9. (Vögel, Av.) سرب‎ 


; ~nbruch 
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Kernspruch 


pl -št; LG pl. tos ; ^Sirahlung f 
(Phys.) < إشعاع‎ ; ~stück n (e-r Lehre) 
و أساس‎ els ; (e-r Religion) (> ) عماد‎ 
الدين‎ ; —tellung f (Biol) 5223 ; —trup- 
pen fpl. (mil) siall ipio , مختارة‎ 3m; 
-umwandlung / (Phys.) ووی‎ jJ : 
-waffen fpl. ($5) Go pem 8 
-zerfall m (Phys.) Ee) p ; ~zer- 
trümmerung / (Phys.) Si < š 
Kerosin n (-s, -) كيروسين‎ ٠ 

Kerze Í (-n) (a. Phys.) شمعة‎ pL oL u. 
t : (Mot) اختراق‎ < pl ¿t 
اختراق‎ ; (frz. bougie) <= pl. بوجيهات‎ i 
(Bot.) DO, v زهور شجرة‎ : (Sp) $5 
السويديّة‎ ivi من حركات‎ : -ndoeht m 
iii ils ; nflamme f iib شعلة‎ ; 
2ngerade adj. u. adv. كالعامود‎ ex ; 
-nhalter m , ~nleuchter m شمعدان‎ ; 
~nlicht n , ~nschein m beim ~ على‎ 
pi BCE -nstünder m ¿l ; ~n- 
Stürke / ( Phys.) وحلدة قوة الإضاءة امه‎ . 
Kescher m (s, A الفراش/‎ a iK 
ALE. 

kef adj: (dreist) يل اللسان‎ P ; (scehneidig) 
ase : (flott) aps cx . 

Kessel m (8, A (Ko. GÉ pl. at 913 
pl. Ar (= Wasch) Local je» 
de! ; (Te.; Dampf?) J>, pl. و مراجل‎ 
قزان‎ ; (Eis) دِسّت القاطِرّة‎ ; (Geogr) واد‎ 
pl. po w. Ais ; (mil) حصار‎ , m, 
تطويق‎ ; (mil) in em ~ sein pawl ; 
-deckel m (sell غطاء الدّسّت‎ ; 
-druek m AA) Li ; ~druckmesser m 
ضغط البُخار‎ 7 cuia. ; «explosion f 
القزان‎ Jl ; -flieker m G S< و‎ 
-haken m JZ +J علاقة‎ ; 

, الصضيد بعد ~jagd f Juan‏ : المراجل 
; تَثُفِير LAU cul‏ 


w L9 


s‏ سمکړی 


actu , 
^haus n حجره‎ 


~macher m 


; ~pauke f (Mus) [وهى‎ à EI 


Kieker 


Kgl. = königlich "SL . 
Khaki m (-, -) ( قماض کاک )خا‎ ; 


Afarben adj. ($6 , خاکى‎ ; —hemd n 
(um) S قميص‎ ; "uniform f (mil) 
S da 

Khartum ck . 


w °. 


Khedijve m (-n, -n) (Aist.) m , خديوى‎ ٠ 

kHz — Kilohertz, s.d. 

Kjehererbse f (Bot) e, yass (Roll). 

kjehern I intr. كركر‎ , G eco a 1.5 
(SUL) ; die beiden tuscheln und ~ 


dE E H & Subst. n 

kjek|en tr. (Sp.) "Un Ge الكرة‎ u و شاط‎ 
پرجله‎ D i ó ; (abs.) $5 a لعب‎ 
eii ; Zer m (s, ai القدم‎ Dës لاعب‎ : 
¿starter m (s, -) (Mot) تشغيل‎ Jii; 
الموثور‎ ٠ 

Kidnapper m (s, -) (ur. engl) خاطف‎ 
الأشخاص)‎ ) Jui (سارق)‎ - 

Kidron m (Geogr.) ون‎ WU وادی‎ . 

Kjebitz m (es, el (Zool) أَبُواطيط‎ , 355 ; 


w w وس‎ 


متفرج متطفل على ed‏ الورق / (umg.)‏ 


.الط 

1Kjefer m (s, -) (Anat. فك‎ pl. 
والأعلى ; فوك‎ J£ g ; ~höhle f 
(Anat.) 2 تَجُویف‎ ; —klemme f (Med.) 
ba c عن‎ po ۽ شکب شکب‎ ٠ ~knochen 
m ¿Sl de —inuskal m ee Li : 


~sperre f (Med.) s. ~klemme. 


2Kiefer f (-n) (Bot.) A sien (koll.; n.un. 1 
~nholz n n Lii ; ~nnadeln fpi. 
(Bot) AŠ ( 
m (Zool) نوع من الفراش‎ ; ~nspanner m, 
-mspinner m (Zool) توعان من الفراش‎ 
الضار‎ ; —nwald m ja من أشجار‎ ZU; 
-nzapfen m (Bot.) "n By .1م‎ gei. 

kjeklen intr. (umg.) u Ai ; Zer m (umg.) 


jn/etw. auf dem ~ haben a/s esl; 


(A) شوك‎ ; ~nschwärmer 
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-nglied n (a. üb.) axl- pl زاحَلٌقات‎ 
-nhandel m A بصب‎ islas ; -nhemd 
n (hist.) s. ^npanzer; and m کلب‎ 
ZI JU ^nkarussell 7 , is (مر‎ 
J si وا ذاٹ مقاعد‎ 


panzer m (hist.) < [a pl. 7۷ 
شبكية‎ ; ^nraueher m 323i M 


«o (من)‎ ob الواجدة‎ Ae) Ë ; 
-nreaktion f (Chem., Phys.) تفاغعل‎ 


LL : qu) من الانفعالات‎ LL. 

A (Rel) salo ; مارق‎ pl. 
We د د و یسه‎ 
زنادقة‎ ; wel f هرطقة , إلحاد , زندقة‎ : —ge- 
Ticht n (hist.) محكمة الإلحاد‎ ; 68 
adj. dsl, ; ^verbrennung f (hist) J el 


وه 


. الملحدين 


rur 


Ketzer m Ce 


رر 


I intr. (vor Erschópfung, Wut)‏ جعي 
; لهاث , لهث Subst. n‏ & 11 ; 
(b. Husten)‏ ; أنفاس مبهورة , نجير د 
vend ppr. I adj. od , Act:‏ لم 
II adv. er sagt ~ Ans Aal ;‏ ; الانفاس 
. الشّمال husten m (Med) ZKI‏ 

Keule f (m) 1. (z. Schlagen) هراوة‎ pl. -à; 
(umg.) cos pl. تبابیٹ‎ ; (Chem. ; Mörser) 
و يد لهاون : مصحنة , مسحنة و مسحقة‎ 

(Sp. 4& pl. أوتاد‎ ; 2. (des Tieres) LA 

pl. 3$ w. أفخاذ‎ ; —nhieb m, ~nschlag 

m ضربة بالهراوة‎ ; —nsehwingen n (Sp.) 


o^ Ze 


MEUS i26, £ ۽‎ ~nstiück n فخذة‎ . 
Keuper m )-8, A (Geol.) عصر الكيبر‎ 
keuseh adj. (Mensch) ceis pl. 

dai alb ; ~e Liebe طاهر‎ ve 

; الحب Sail‏ , (تظيف) 

یش هکون ب ماف f i.‏ انمالك 

Aheitsgelübde n (Rel.) EER) (عهد)‎ ET 

heitsgürtel m (hist.) (É Al جزام‎ - 
Kfz = Kraftfahrzeug محرا رك‎ eli مركبة‎ . 
kg = Kilogramm كيلوجرام‎ à 
KG — Kommanditgesellschaft, s. d. 


ii; 


P PES 
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gne : findiewelt m (e, -s) (fam.) | killekille umg. ~ machen 2323JU Ú‏ الريبة 


EC KE) SES eb تحت‎  ه‎ 35. 
Kiel m (-[e]s, el 1. (Naut) Eriti esi | killen tr. (umg.; engl.) o u JŠ. 


H 


pl. حيازيم‎ ; SEN šiel ; 2. (Zool) | Kilo n Ge A ~grşmm n Lë, -) SLS pl. 
قفني الريشة‎ (koll.; n.un. š, pl. -&t) ; كِيلُوجرام : كيلوهات‎ pl. -āt; —hertz n (Rf.) 
(= Federkiel) 22,, ; ~linie f (Nau) | (engl. kilocycle) کيلوسيکل‎ : ~meter n 
die Schiffe fuhren in السّفن ه‎ i سارت‎ La A (Abk. km) کیلومتٌر‎ pl. -āt; mit 
یا‎ MET خط مستقيم [ الواجدة تلو‎ d; 1000 km Stundengeschwindigkeit Ze 
&9oben adv. (Naut.) ~ treiben/liegen [ 45] الساعة‎ á لف كيلو‎ ; “meterlresser m 
Cal ; —raum m (Naut) (5) قاع‎ (umg.) پعربته‎ EA c4 ; —metergeld 


PP 


Lal] ; wasser n (Naut) آثار سير‎ | n olish ما سافره من‎ cl cl بدل‎ : 


H “< 


عدد —meterstand m (Mot.) cl an‏ سار Schiffes fahren š‏ مه ~ im‏ ; السفيئة 
حجارة —meterstein m (et)‏ ; السيارة مه ~ im‏ (.88) ; فى تيار ( عقب ) السَفيئة 


Landes segeln is ) (رکاپ‎ AU d .سار‎ E تحمل رقم‎ ed ; beim ~ „99“ عند‎ 
Kjeme / Cn) (Zool. pi ph و خياشيم‎ aa EI ; emetertafel f (Verk) ZV 


(wmg.) bid pl. نخاشیش‎ ; ~natmung الکيلوتر‎ : ; ~metertarif m Ls و تعر يفة‎ š 
Í Goal) بالخياشيم‎ EC Te تنفس‎ . —meterzahl f (Mot) s. ~meterstand; 


Kien m (el, -) WER صنوبرٍ‎ EES ~meterzihler m (Mot.) الكيلومترا ت‎ sue; 


كيلووا ولت ~wattstunde f‏ : كيلووا وات —watt n‏ 
. (كيلوات ) ساعة 


Kimm f (Naut.) (-, A Al ; ~e f (n) (am 


Gewehr) idi pa 


Kimono (Kimono) m (s, ai فستان يابانى‎ 


Kind ^ (-[e]s, -er) Jib pl. Jub ; ; Í úi 


pl: -āt; وله‎ pl. Í s (Med. voll aus- 


getragenes/frühgeborenes ~ / wel ضيع‎ e 
ee ; das ~ in ihrem Leibe الجنين‎ 


ود 


] بطنها‎ d]; هو‎ ~er أولاده‎ ; 8-6 ~er 
Ahmad und Zeinab i Wb ولداه‎ 


EAN ; ~er haben 5d و قد نحت‎ 
er hat zwei ~er M dl 8 pub j; 
er hat Frau und ~ [er] IA له رَوجة‎ 


ANA i هو صاحب‎ ; ein ~ zeugen 
وأنجْب‎ ; ein ~ gebáren (bekommen) ox, و‎ 


(35) ; رزقت بمولود , أنجبت‎ ; 816 6 
(bekam) ein ~ von ihm ) تلد‎ ( cj; 
,مله‎ FUR <, i s ; von er Frau ein 


~ haben d من‎ Kl ; sie bekommt 


[ الاشتعال‎ de]; -aptel m (Bot) ER 
A pl كيزان‎ : fackel f خشب‎ ¿Ë 
que ; "holz n s. Kien; —span m 


xb iid, Ep c جَذادَةٍ‎ 5 


Kiepe f (-n) AE على‎ jl is 

Kies m Ces, -e) 1. (Geol.) e (koll.), E 
(Koll.), iis Pens ; 9. (umg.) قود‎ ; 
-bettung f Et 2 > SC 
-boden m pee ied ; ~vel m (s, -) 
(Kieselstein) sLa» (n. un.; pl. حصوات‎ ( ; 
SLP, A من‎ xis; (Min) s, 
(engl. silica) سيليكا‎ ; ~elsäure f (Chem.) 
(engl. silicic acid) حامض السليسيك‎ ; ~el- 
Stein m s. Kiesel; ~gestein n (Geol) s. 
Kies; -grube f حصّى‎ ipa ; "grund m 
s. ^ boden; «weg m مش مرو بالط‎ : 

kiesen irr. tr. (obs.) o KÉ و‎ ° ail s 

kikeriki I Int (صرت صياح الديك)‎ 
ISSS ; 11 & Subst. n (s, ai صياح‎ 
الذيك‎ ; HI £ Subst. m (s, -s) (umg.) 
ديك‎ pl. NS u. ديكة‎ š 


Kinderfreund 


weint jetzt, als die Eltern künftig الصرامة‎ 
فى الكبر‎ MI الصقر‎ d ; (spr) ein ~ 
[ist] kein ~ Jab كلا‎ Ach ill 

I Leute Reichtum 


o $ 


(spr.) ~er sind armer 


? سو‎ DEL 


bis بکرش‎ die Ús يل المقير‎ 
oí. dis LS. GE : (spr) die ~er 


können nichts für ihre Eltern OU لا‎ 
على والديه‎ Jab : العرق دساس‎ ; (eps) 


wie man die ~er gewöhnt, 80 hat man 


sie عليه‎ Sa وما‎ I" وکل‎ ~bett n (Med.) 


و وضعت (تضع ) im ~ liegen‏ : وضع , ولادة 
ei‏ فى ilL‏ ولادةٍ a cL,‏ , ولدت )35( 
Dës ; ~bett-‏ نافس -betterin f Feta?‏ 

fieber » (Med.) vu uum : 
f مرضعة‎ pl -Bt; EZ) 77 


; ۲ 6 


; ^erarbeit 


/ 2ui Jai ; _~erart f الأَطُفال‎ LU د‎ 
~erarzt m Jut c ; -erbecher m 
Juli - -erbeihilfe f , GU) Ju, 


RA 0 ie ; -erbekleidung d ملايس‎ 
الأطفال‎ ; ~erbelustigung f الاب الأطفال‎ ; 
~erbett n سرير أطُفالي‎ : —erbewahranstalt 
J دار الجضائة‎ , AA zu بیت , مركز‎ 
LEI رعاية‎ ; <erbillet[t] n een REN 


Jui 555 ; -erbueh 2 Juii كتاب‎ 
pl. Jub ر کب‎ <erdorf n / 
) الصبية‎ ( JUL3I Z, : -erdreirad n 


Juku Gier e» دراجة‎ ; ~erehe f 
JULSI cu» ; cerei f ) تصرف‎ ( DM 
zL ; ~en gua lf ¿u , (üb.) 
أباطيل , ل صبيانيّة‎ : _~erermäßigung 
f (bei der SEN يسبب‎ s 
Jui$i ; (Verk.) uisu تخفيض‎ ; ~er- 


ernährung f A GA ; ererziehung 
/ AN) تَرْبِيّة‎ : —ertahrkarte f (Verk.) 
Jub z: كز‎ S ; -erfahrrad « 
Juil izl ; verfeind m qvem Y) یکره‎ 
juil : ~ertest n JD) uu; 
~erfrau f, ~erfräulein n دادة‎ pl. -āt; 


NE 


D - 0 
و حادمة‎ dein و‎ -erfreund m — 
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(kriegt) keine ~er عقيم)‎ ) pe و هى‎ 


<< 


jn an ~es Statt annehmen » ~S ; 


als ~ sterben Lä u cU ; sich wie 


ein ~ benehmen M تصرف تصرفا و‎ 
SR 


die ^er عيال‎ ec ; sich wie e. ~ freuen 


DW سو‎ red 


فرح د فرح a‏ فرح Judi‏ و استخفه السرور 
(üb.) wie sage ich es meinem‏ ز : أَيّما A‏ 
jf See ; ordent-‏ له ذلك ~e? $ Cn‏ 
و من licher (braver) Leute ~ m2 ER eu‏ 
ich kenne sie von ~‏ ; من Gel AUI‏ 


وهو 


هوم 


; Sie dnd [unselbstándig] wie 


auf منذ صقرها‎ ipei ; er ist noch ein 
JS HE] ; 


groDes/echtes/rechtes ~ 


(üb.) mein liebes ~! ! iioi b ; 
(umg.) schónes ~! ! — یا‎ : (umg.) 
das ist nichts für kleine ~er! للكبار‎ 


سر هو 


; (umg.) das ~ beim rechten 


Namen nennen على المكشوف‎ dE 


(wmg.) er ist lieb ~ bei am Chef مديرة‎ 


AM SLL SC " المستخدمين‎ Eb هو‎ 
إلى الرئيس‎ m 


bei mir zu machen Ki ودد‎ J تزلف‎ : 


; er versuchte, sich lieb ~ 


(üb.) der Staat ist ein ~ der Revolution 
$553 الدولة وليدة‎ ; ein ~ des Glücks A 


L; ; ein ~ der Liebe WS n ولد‎ : 


er ist ein Berliner ~ المولد‎ PAR PEE 


ein به‎ s-r Zeit لعصره‎ ym ; opat زاين‎ 
s-e Worte zeigen, wes Geistes ~ er 


wenn du 


ist e كلامة يدل على‎ ; 
schreist, bist du ein ~ des Todes! d 
! X فاك أرديك‎ PN ; (spr. wenn 


das ~ ertrunken ist, deckt man den 


Brunnen zu e al بعد‎ eeu uer 
Sek ; (spr.) kleine ~er kleine Sor- 


gen, große ~er große Sorgen s: S 
< هنون‎ S EL; مع‎ bel y 


(spr.) ~er und Narren sagen‏ ; نمو الأولاد 


die Wahrheit على لسان‎ 3.22 Ae | 


` والمجانين‎ ; (spr.) besser das ~ 


JuiSi 


Kinderzahn 


حصان ERD ; ~erpferd r "M‏ الجنون 
ai‏ سو £ ° 
~er-‏ ; الرعاية بالطفل / <erpflege‏ ; الاطفال 


pflegerin Í s. ~erfrau; ^erpuder m 3 Zeg 
JuLSu ) بودرة‎ ( ` ^errad n uit دزا‎ 8 


-2070 3 


~errassel f شخشيخة‎ ; ~erraub m (jur.) 
خَطّف الأطفال‎ ; *erreieh adj. كثير الأولاد‎ : 
-erreiehtum m الموال ليد‎ 5$ ; 


روو 


m BËSCH بيت موزون‎ ; ~erschar / A 


-erreim 


i 


-232307 


(A) : 0 0101100 m‏ من الأطفال 
pl eU‏ بعبع و أَغُوال pl.‏ غول (- (s,‏ 
و <Š‏ ومجلات —ersehriften fpl. x‏ 
~ersehuhe mpl. JULSU li> pl Gii ;‏ 
لا , (üb. noch in den ~n stecken Jis‏ 
ab lcs‏ حرف el ls ds aJ‏ 
تَخَطَّى (üb.) den ~n entwachsen sein‏ 
جماية iibi sh (556) ; -erschutz m‏ 
A2 Lä ; --ersehwester f s. r erfraus‏ 
aii‏ ك )25( ~ersitz m Juku‏ 
(üb.) das‏ ; بالات Sch pt.‏ الأطفال spiel n‏ 
—erspiel-‏ ; هذا LI‏ من ist ein ~ i‏ 
pL AECH:‏ , مكان ليب platz m JubM‏ 
o ;‏ ليب -erspielzeug n Juli‏ 
ed i4;‏ الأطفال ~erspielzimmer n-‏ 
aJ ; ~ersterblich-‏ الأطفال ~ersprache f‏ 
keit f Juili cL Se) ; -erstimme Í‏ 
De‏ ; عفريّة E ov ; -erstreieh m‏ 
(e) 3 pl. ise Jc s :‏ : 
i ; (üb.)‏ [ ليب ] Í Jui$i‏ مس 
Mangel an‏ ادت 5 أدب ~ gute‏ ; ترب io‏ 
il (2 , SE mm ; ~erstuhl m‏ ~ 
~ertagesheim n s. ~er-‏ و JuLSy uA‏ 
; : منضدة bewahranstalt; ~ertisch m Juksu‏ 
ان cervers m s. -erreim; «erwaage f‏ 
e» s‏ 
لايس würterin Í s. ~erfrau; ~erwäsche f‏ 
مهد o; ~erwiege f‏ داخليّة وفرش Juliu‏ 
Be-‏ ; عدد الأولاد -erzahl f‏ ; مېرد pl.‏ 
1 تحديد schránkung der ~ 3 (k)‏ 
A -erzahn m o os pl.‏ 


o;‏ تنظيم الأسرة 


i‏ په 


; verwagen m Jubi عربة‎ ; ~er- 
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JULS ; ~erfunk m (Bf.) Jui go» 
(JUL) ; ~erfürsorge f Dë رعاية‎ : 


—ergarten m الأطفال‎ SCH Ei رياض‎ 


مربية فى روضة -ergürtnerin f‏ ; لمال 
-ergeld n 2 — erzulage; ~er-‏ ` الأطفال 
~er-‏ و قصص الأطفال geschichten fpl.‏ 
~er-‏ ; هرج Jui‏ ومرجهم geschrei n‏ 
; قداس gottesdienst m (chr) Jill‏ 
—erheilkunde f (Med) A-Z Zb?‏ 
-erhoeker m‏ ; دار الحضانة -erheim n‏ 
^erhort m s. ~ erbewahr-‏ ` نند JuL5y‏ 
anstalt; ~erjahre npl. apiki eof [‏ 


( all) ; ~erkarussell n Ju و دوارة‎ 


سوام 


ZI :د رجوحة‎ ; -erkaufladen m c» 
Jä Bis : ~erklapper J شحشيحة‎ ; 
~erkleidung 1 ملاپیس الأطفال‎ ; ~erklinik 
/ الأطفال‎ Qi ; ~erkrankheiten fpl. 
(Med) JA) أمراض‎ ; (üb) آمراض‎ 
ed ) مشا كل‎ ( ; ~erkreuzzug m (hist.) 
الأطفال الصليبيّة‎ ab 
~ الولادة‎ ; ~erkrippe f s. ~erbewahr- 
anstalt; ~erlähmung Í (Med.) J 
(auci) iila ; ~erlätzchen n Í, 
DEA ; A&erleleht adj. (umg. — فى‎ 
وسهولة‎ I سهل هين‎ ; 42611100 adj. 5 sein 
JD يجب‎ ; —erliebe f (Liebe zu den 
Kindern) الأطفال‎ Se ; (Liebe zu den 
Eltern) حب الأبناء للاباء‎ ; ~erlied n تشيد‎ 
JULSU pl. أناشيد‎ ; 46۱08 adj. EN بلا‎ ; 

لم ينجب لر زوجان ~ die Ehe blieb‏ 
لم ; ci‏ پلا عقب NW ; ^ Sterben‏ 


fà ows 


ZS T ;‏ به / cb ; -erlosigkeit‏ ذرية 


; ^erkriegen n das 


^ermüdchen n s. -erfrau; -ermürchen 
n dui أحدويّة‎ , Jub قصة خرافية‎ : 
(üb) L= ; ~ermord m الأطفال‎ Já ; 
~ermörder m JULY! JÚ ; ~ernãhr- 
mittel npl. JULSI il ; -ernahrung f 
Jury eu SE ; ~ernarr m fam) 


ده ل كن 


Kinoraum 


DEI فرحة‎ ; er Stolz فخر‎ 
du ~es Gemüt سذاجة‎ ; e. gerade- 
zu ~es Vertrauen zu j-m haben ish N 
Das ولا‎ GL من فلان‎ ; 11 adv. er hat 
e-e ~ reine Seele طهارة الأطفال‎ á i ; 

sich ~ Ober etw. freuen NR a قر رح‎ 
Jut d ; "lichkeit / طهارة , سذاجة‎ : 


—sbewegungen fpl. oes 3 خركات الجنين‎ 
ei ; ^Sehaft f (jur.) T ; ^Skopf m 
(fam.) sei kein ~! 1 A Es Y; 


~slage / (Med) os فى‎ ou <, Ñl 
مه‎ ; ~spech n (Physiol.) , Ae pl. أعقاء‎ ; 


e 


Au di ; ~taufe f (chr.) aue.‏ للمولود 


Kinematik f (PAys.) ( الحركة المجرّدة‎ p 3 

Kinematogrąph m (-en, -en) (Aist.) آلة‎ 
oh JULII az xad : <j f 
eS me السيتمائى‎ zya . 

Kinetik / (Phys) الحركة‎ le ; ziseh adj. 
(Phys.) Ke ; ~e Energie الحركة‎ al. 
Kinkerlitzchen yl. والدوران : توافه‎ KR ; 

NS 
Kinn a (ek, ei PS pl. BS U. ذقون‎ ; 
-baeke[n m] f (4mat.) فك‎ pl. DËS ; 
لحى‎ ; band « Se? bhy ; ~bart m 
¿USU لِحْيّة‎ : ~binde / A باط‎ ; 
-grübehen n , -grube f A C3) EH 


o PIDE 


لكمة -haken m (Sp. umg.) à‏ ; القن 


S ; -halter m s. -stütze; ~lade / 
BH pl. "nic ; ~mikrophon » ù ميكروفو:‎ 
يحامل للرأس‎ : <riemen m E رباط‎ ; 
-stütze / (Mus) الکمان‎ š Ai anna. 
Kino z Ca ai I دار‎ pl. دور السيئما‎ 
ins ~ gehen LL ذهب © إلى‎ ; im ~ 
السا‎ d ; ~besucher m , ~gänger m 
LLI رواد‎ [o] : ~karte / LLN تذكرة‎ 
pl. $15 ; -kasse f تذاكر السيتا‎ AC: 
-Jeinwand / السيتما‎ iiU ; eprogramm n 
برنامج دور السيتما‎ ; -projektor m Wu 
LS العرض‎ : raum m السيتما‎ al; 
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— ai 


رسم ~erzeichnung 1 Ak‏ : أسنان اللبن 
-erzimmer‏ ; رسوم ( رسومات ) الاطفال pl.‏ 
n JA A ; ~erzulage f , —erzu-‏ 
sehlag m Ku ECH J ; -esalter n‏ 
AA d :‏ , فى سن dd‏ له هط : i‏ 
-esannahme f n ` -esaussetzung f‏ 
~esbeine npl. von‏ ` ترک مولود d‏ الشارع 
Rn io‏ , من iL, sie‏ الصَفْر ~n an‏ 
خاطف sibi ; ~esentführer m (jur.)‏ ° 
DËS ; —esentführung f (jur) bs‏ 
; أحفاد Juli ; ~eskind n ae pl‏ 
d»‏ لل s x s‏ أولاد الأولاد ~er‏ 
الأولاد ç‏ أولاد وأولاد Kinder und ~er Bei‏ 
ET M‏ للاباء / 06 ; والأحفاد 
B -esmürde-‏ المولود ) ^esmord m (jur.)‏ 
iu ` -esnot f, ~esnöte fpl.‏ وليدها rin f‏ 
alb : —espflieht f‏ , آلام (Med.) e»‏ 
cb ; ~espsychologie Í‏ الأبناء peu a‏ 
—esraub m Gur.) E‏ ; سيك لو جية Jail‏ 
Juidi ` eesrüuber m Jur abl: ;‏ 
~esrecht n (jur.) s. ~esteil; ~esstatt f‏ 


wi 


Annahme an ~ تبن‎ ; jn an ~ anneh- 
men e i ; —esteil m (jur.) c2 
الواجبة‎ Zell : على‎ da الحصّة الشرعِيّة‎ 
الواجبة‎ o ; ~estötung f (jur.) s 
uj A ; ~esunterschiebung / (jur.) 
ساعة ميلاده‎ AN استبدال‎ : —esvermügen n 
(jur.) ) 4l مال‎ ; *haft adj. كالأطفال‎ ; 
heit f n 3 er ; Mahmud in s-r 


€ وهو صغير‎ EEE ; gemeinsame ~ 


(zweier Menschen) PEST Xe ; von ~ 
an من صغره‎ ; 41801 adj. (pej.) (Person) 


(Handlung) oue 5 A š‏ ; صبيانی 
es Wesen S225‏ ; خليق بالأطفال 

SCC ~ sein MU ; sei nicht ~! 
! jud K< لا‎ ; ~ w. (Greis) a =; 
lich I adj. E ; in ~em Alter A 


2 وو‎ ~ EK 23 


~e Freude Jib dise: d | Addi فرح‎ S 


Kirchenspaltung 


سجل s Ja ; ~enbuch n‏ إلى الكنيسة 


SE‏ ته —enburg f (hist.)‏ ; الكئيسة 
~en-‏ ; جوقة -enchor m (Mus.) gL‏ 
pes‏ الکنیسة pl. Lt‏ شَمَاس diener m‏ 
, الدحول إلى ال ~eneintritt n Evo‏ 
-enfahne f ub‏ ; اعناق الدين > 
PM ;‏ للكنيسة zy ; ZSenfeindlieh adj. j‏ 
-enfürst m‏ ; ۳ الكئيسة -enfenster n‏ 
ial ; ~en-‏ الكَيْيسّة .اص أمير الكَنِيسَة (Wat)‏ 
دوائر gemeinde / (Verw.) El p pl.‏ 
¿ll pl.‏ مد سة ~engerät n‏ ; الكنيسة 
-engesang m EE‏ ; الأدوا زی "Brut‏ 
تاريخ / ~engeschichte.‏ ; ( أناشيدٌ ) z£‏ 


مقاعد ~engestühl n Als)‏ ; الكنيسة 


—engloeke f ME ; pl. MC 1‏ : الكئيسة 
مال ) أوقاف ( -engut n‏ ; : أجراس الكنيسة 
مكافحة (محاربة ) iL ; -enkampf m‏ 


-enjahr a SCH iiM;‏ ; الكئيسة 
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-enkonzert n (35255 ( حفلة موسيقية سيقيّة‎ 
الكئيسة‎ á ; -enlehre f الكَنيسة‎ IPS ; 
~enlicht n (spr.) er ist kein großes ~ 
من الذكاء‎ ei cile لیس على‎ ; —enlied 
۸ TET pl. ترنيمة ; أناشيد‎ pl. ترانيم‎ : 
-enmaus f (spr.) er ist arm wie e-e ~ 


ره و 


Deli Alz لا‎ : —enmusik f موسيقى‎ 


سه £ 


خاص بسياسة Aenpolitiseh adj.‏ ; كنسية 


; بوابة الکنيسة —enportal n‏ : الكئيسة 
i‏ مجلس إدارة 0 الكنيسة ^enrat m (Behörde)‏ 
-enraub m (jur.)‏ : مستشار الكئيسة ial)‏ ( 
-enrüuber‏ ; لت Bif (š)‏ الكنيسة 
~enrecht n (jur.)‏ : سارق csl‏ الكنيسة m‏ 
خا zenreehtlieh adj.‏ ; القائون الكنائسيٌ 
-enretorm f ev‏ ; پالقانون GUSU‏ 
ians ; -enregiment n Z S ouai ;‏ 
-ensünger m [ JUS] J ; ~en-‏ 
انتهاك schündung f ¿(2 (SS)‏ 
-ensehiff n (Arch) ¿>‏ : الكئيسة 
i ; ~enspaltung / (hist.)‏ صحوز ن pL.‏ الكنيسة 
; انفصال guid)‏ , إنقسام) El‏ 
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~reklame f ill إعلانات‎ ; ~saal m 
LL JLo ; ~vorstellung 1 [S L] 
L عرض‎ . : 

Kiosk m (-[e]s, -e) كشك [السجائر‎ 
الس‎ SRM ; pl. Jus. 

Kipf m (-[e]s, -e) رغيف‎ pl. E ; كعك‎ 
الهلال‎ JE على‎ . 

Kipple f (-n) 1. (umg.) die Vase steht auf 
der ~ على‎ à) على حاقتها‎ RS 
) الشّقوط‎ ; (üb.) mit ihm steht es sehr 
auf der ~ هو على الهاوية ( على هاوية‎ 
(1.22; 2. ] السيجارة‎ [ SES pl. أعقاب‎ ; 
8. (Sp.) رياضِيّة‎ i$; Zen I tr. (ee 
Kiste) على جانبه‎ ai AC ; (umg.) einen 
لم‎ < d M SEI H intr. (h u. 8) 
(Stuhl, Vase) ju , (umfallen) u سقط‎ ; 
(umkippen; Boot) ME ; (das Gleich- 
gewicht verlieren) EE iu ; (umg.) 
aus den Pantinen ~ يده‎ d DO ; ~en- 
sammler m لاقط الأعتاب‎ , (umg.) لام‎ 
السبارس‎ (=i) ; ~er m 8. ~wagen; 
—fenster n Jl من‎ i sU : —last- 
wagen m s. e wagen; ~schalter m (EL) 
قلاب‎ co ; "Wagen m a و عربة‎ 
Kipplastwagen aW (5 a ; (El. 
Zeie حدید‎ < ¿Z 8 

f (m) (chr. 1. (Gebäude) گڼنیسة‎ 

d ¿us ; ; (üb.) die ~ im Dorf lassen 

"T لا‎ , (spr) [35] Nd الدّنْيا‎ : 
2. (Gottesdienst) lê ; Sa ; 8. (Glau- 
bensgemeinschaft) كئيسة‎ pl. odor ; 
^ und Staat ijj الكئيسة / الدين‎ ; ~en- 
amt n SE AE, pl. BT ; ~enaus- 
tritt m ¿SL من‎ gsi; —enbank f 
مقاعد الكييسة‎ ; -enbann m الحرم‎ 
[ZAI] : تتوطصهح‎ m يناء الكنائس‎ : 
کنيسة‎ u : ~enbehörde f كَنَسِيّة‎ L : 


~enbesuch m [ الكنيسَة‎ 4] ola Ais ; 


Kei 77 
حضور القداس‎ : -enbesueher m dai من‎ 
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0٥ 
(spr.) mit dem ist nicht gut —n essen 
DUI هو صعب‎ : e jc لا‎ 
s. Kirsch; —kern m Sd sls (n. un.) 


; -gelsf m 


~kuchen m بالكريز‎ (e) جاتوه‎ : 
د سب‎ m يز‎ Wish aedes و‎ "Wasser m s. 
Kirsch. d 

القضاء , القِسمّة والتصيب )- Kismet n (s,‏ 
. والقدر 

Kjssen » (-s, -) وسادَة‎ pl. وسائد‎ ; TRA 
pl. -ãt; -bezug m , -überzug m كيس‎ 
sl pl. "B ; (weiß) المحدّة‎ ih 
pl. At, 

Kiste f (n) 1. صندوق‎ pl. Gul; (Zigar- 
ren) úi pl. علب‎ ; 9. (umg) مركبة‎ 


و عمل dics Cub i‏ £ حقيرة 
. غطاء ^udeckel m 5 Sall‏ 

Kisushell n sl J) الوا حليّة‎ iil, 
سواحلی‎ 

Kitsch m Les, -), ig adj. Ji , رخيص‎ d 
بلا دوقي‎ , duy. 

Kitt m (-[e]s, ei CT RANA , ملاط‎ ; (üb.) 
+L), وثاق‎ ; (umg.) "E ; الأشياء‎ , ACE 


Zen tr. (Fensterscheiben) a ig ; 


(üb.; e-e Ehe, Freundschaft) ر‎ lil. < 
ER sa Sal : [LS » لم‎ 


Kittehen n (-8, -) (umg.) سجن‎ š 

Kittel m (s A (Arzt, Maler) cabas 
[ooi] مَعاطِف .ام‎ ; (Baby) Jah! توب‎ 
pl. oU ; (Köchin) ib. ; (zB. Rus- 
senz) cb قميص من‎ , pl. gea ; 
(Bauern<) چلباب‎ pl. 
er lãuft hinter jedem ~ her وراء‎ "y 


(umg.)‏ ; جَلابِيبٌ 


LIE ; LIL هو شغوف‎ : (spr) unter 
schlechtem (schlichtem) ~ schlägt oft 


das beste Herz المظهر سلو‎ ih هو‎ 
ech ; -sehürze f ¿Ü  . 
Kitz » Ces, -e) ~e f (-n) (Zool.) ولد‎ 


. الأيل/ الظبى EN‏ 
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Kirch[en]sprengel 
~[en]sprengel m و دائرة الكئيسة‎ -en- 
staat m (hist) البابويّة‎ KEI, ¿jo 


LUI ; ~ensteuer / issi يبة‎ z2 ; ~en- 
stuhl m مقعد ( بنك ) الكَنِيسَة‎ : (pl. Uz, 
بوك‎ ( ` ~entag m EE ; ~en- 
trennung / s. ~enspaltung; <entür f 
باب/ بوابة الكئيسة‎ ` ~envater m  (hist.) 
الکنیسة‎ Be pl. E l; علماء‎ uet 
اکنيسه‎ ; -enverfolgung / اشطهاد‎ 

CoS) مال‎ 
الكئيسة‎ : ~enversammlung f go 
الكئيسة‎ ) e) ` -envorstand m مجلس‎ 
!و ابو إدارة الكئيسة‎ m الذهاب إلى‎ 
5 
^hof m m pl. KORY ; GES pl. 
Al : مقبرة‎ pl Al : tich adj. 
و كس‎ ibis ; (religiös) ona , ديل‎ 1 
(klerikal) يكى‎ m$}, 2]; ~e 
Trauung $ zl); «splel n, «spren- 
gel m الکنيسَة‎ ij; -turm m برج‎ 
أبراج الكنائس .ام الکنيسة‎ : 


f (¿rom.) 


-envermógen n‏ ; الكئيسة 


; ^günger m s. ^ enbesucher; 


7 turmpolitik 
OR 
-turmspitze f برج الكنيسة‎ i ; ^Áurm- 


uhr Se cus ساعة برج‎ ; ; ~weih / Leni 


pera‏ ,سنوی ا اف 
opas‏ ( تدشین , ~weihe / (kath.) (o‏ 
~weihfest n s. ~zeit‏ ; الكئيسة 
مواعيد الصّلاة (القداس) / 
SC‏ كوك ( Kirkuk (Geogr.)‏ 
K|rmes / (sen) s. Kirchweih.‏ 
; اليف ) kijrre adj. (umg.)‏ 
jn ^ machen o SE‏ 
۽ مشروب Zei‏ من ]2,5 Kirsch m Les, -٥(‏ 
(n. un.);‏ شجرة -baum m LER El‏ 
~blüte f (konkr) SKi (355) a» i‏ 
^brannt-‏ ; موسم| zy‏ الكريز (abstr.)‏ 
wein m s. Kirsch; ~e f (-n) (Bot.) (frz.‏ 


cerise) كريز‎ (koll.; n. un. š); 3 (koll.); 


~ weih; ; 


b) مطيع‎ ; (üb.) 


Klageweib 


"ne ; nob ۽‎ ; (wegen er Š.) Te" 
P و‎ ~ auf Scheidung ER no 


[e-e] ^ erheben (einreichen) a رفع‎ 
sse 
gegen welche ~ erhoben wurde R A 
Lee القَضِيّة , المدعو‎ Ue paa XE 
^[elabweisung / (jur.) asi e. که‎ 


نود 


(524) gais ; +ebeantwortung f (jur.) 


(E, E Q die Rma 


Cf‏ إجابة على دعوى 
4٥٥01٥806 m Zi ,‏ ; رع الدَعْوَى (ur)‏ 
5 عويل &egeschrei n‏ ; مراث DË: pl.‏ 
&egrund m (jur.)‏ ; صوات , ibl, o c)‏ 
¿elaut m ii ;‏ : أسباب ( مسببات ) Bei‏ 
iui‏ شاكية A&elied n s. &egedicht; (üb.)‏ 
حائط المبكى &emauer f (in Jerusalem)‏ 
~en I ir. j-m sein Leid ~ Leg u <‏ 


A&eerhebung f 


um : vin w ga‏ /متاعِبة / همه إلى لان 
intr. 1. (wehklagen) dd, 4‏ 11 ; على فلان 


u صوت , تحب © , ناح‎ ; über etw. ~ 
أنَّ ۾ من , نالم من , شكا نه ه (من)‎ , ib) 
من‎ a 4> ; (Med.) über Schmerzen [zu] 
^ [haben] db به‎ i š KE u IK$ ; 
um j-n/etw. (على ) به‎ aj i < ; ohne 
Zu ~ ولا يتألم‎ 5 Y ; (umg.) ich kann ` 
nicht ~ بها‎ ou لا‎ qiu ; 9. (jur. 
(25) asi a cb (gegen jn X2); 
auf etw. ~ a u طالب ب , طلب‎ ; 1 
Subst. n عويل‎ ; ij, ; Sein < شكواة‎ 5 
Si ; end ppr. u. adj. (Laut) شالك‎ ; 
(Stimme) ¿JÚ ; Gur.) die ~e Partei 
الشاكى‎ , nn, eil, CUM; 
punkt m (jur) الشَكْوَى‎ (eum) < و‎ 
Zerf m » العو يل‎ — ; 20880667 
(az) Las 5 E سبب و‎ ; Xeschrilt f 
Gur.) دعوی‎ iix ph «jb e; 
SQ] 7 Si ; 46٥08 m ات شاكية‎ E 
&eweg m (jur. auf dem ~e E d 


ssal ; &eweib n il 8 و معددة و نادبة‎ 


. نائحة و تواحة 
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Kjtzel m (s, -) (Gefühl أكلان خفیف‎ , 


i‏ نزوة , شهوة (üb) bn,‏ : حكة 
الأعصاب 
Ke ez ;‏ بِالرَغْرَعَة ( بِالدّغْدغَة ( (Ferson)‏ 
rz‏ شائك , حرج , دقيق , حساس (üb.)‏ 

tr. jn ~ o زغزع‎ ٠ 0 دغدغ‎ ; es kitzelt 
mich Big بشرتي‎ ; (üb.) de, Gaumen 


~ Seil QUE) a es و‎ js Eitelkeit ~ 


Nerven © z إثارة‎ ; 4elig adj. 


سه و “Š‏ 


c» إلى‎ c فول‎ pi «JI تودد‎ : 
(s, J) (Anat) „È; pi. بظور‎ ; 

(umg.) المرأة‎ 5625 ; Alig adj. s. < elig. 
fer) (Naut.) 5> 
(koll.); عفري يت‎ pl. Lue. 1 


-lr m (-s, - 


Klabautermann m (-[e]s, 


Kladde f (-n) 1. مسوّدة‎ ; 2. oso. 
Kladderadatseh m (Les, el (umg.) حطام‎ ; 
.قو‎ 
klşffen intr. (h u. 8) ei 2 إنفرج‎ : 

(üb.) zwischen Wort und Tat‏ ; ال 


klafft bei ihm ein Widerspruch ا كلامة‎ 


MIN EES ; <d ppr. u. adj. z ; 
واسع عميق‎ . 
Mëtten I intr. (Hund) a و هبهب ,لبح‎ 


رورس 


; باح (üb.) ^d ; H < Subst. n‏ ; هوهو 
te‏ كتير العواء Zer m‏ 

Klafter m (-s, -) (obs.) d dolia) 5 
An tr. Holz ~ السطت‎ 

(ur. (Sache) يمكن رفعه‎ 


klaglbar adj. 
E ; (Schuld) Dy المطالَبَةٌ به‎ ¿< 


Le 


rz em 
gehen) M m ) (دعوى‎ ias a رخ‎ 0 
مع‎ f (m) 1. (Wehe) 2, Jas? 3 c» 


DIA 


ce. ; in ~n ausbrechen u و ولول و ناح‎ 
(ciu) بالبكاء‎ Al و‎ 2. (Beschwerde) 
<S pl. disci ; ^ führen; ee ~ 


7 *& “o E: 


vorbringen ¿+< تقدم بشکوی , قدم‎ : 
über etw./gegen j-n ~ führen u شکا‎ 
اه على , ه/ه (من)‎ M Ja ; Grund 


zur ~ geben Nen aan هو‎ ; 8. (jur.) 
دعو‎ pl aalen : طلب‎ pl -Bt; مطالبة‎ : 


; (Person) gegen ja n ~ w. (vor- 


pl.‏ دعوى 


klappen 


(Stimme) a ; ME ç c ; angeneh- 
mer ~ (e-r Stimme) ŭl- ; (Musik; 
meist pl) Gln ; unter den Klängen 


der Nationalhymne بمصاحبة التشيد‎ 
ab ; (üb.) sein Name hat e-n guten 
م‎ f Gah EL كلم , له‎ < 
KE eL ق‎ ; sein Name hat an ~ ver- 
loren M هه‎ j, a » و حَبّت‎ 
~blende f (Rf) ضبط الصوت العالى‎ co 


(Phm.)‏ ; طابع الصوت ~farbe f‏ ; والواطی 
7م : جهورية —tülle / call‏ ; جرس 
; خاص بالصوت eech [ele]; ; lich adj.‏ 


[sang- und] ~‏ ; خافت (Stimme)‏ - اسم 


g ير‎ p" Dea pe jy3 ; "register n 
(Rf) NA Ll cuu i -schónheit f 
copa Ju ; *voll adj. رثان‎ s Bei ; 
(üb.) —er Name olb a : be ç 
قلابة‎ ; —hett n qp npr; دې‎ 4 
Al إلى‎ eR ) كُبْرى‎ ( ae? (Bis) عتبة‎ 
تطوى‎ ; ~dach n (Mot.) ut سقف‎ 
-deckel m Lie 55 غطاء‎ , pl. أغطية‎ ; 
~e f (-n) 1. (Aschengrube, Müllgrube; 
Pult) ALS غطاء ذو‎ , pl أَعْطِية‎ : (Schul- 
ranzen, Tornister) غطاء الحقيبة‎ ; (Brief) 
لسان الخطاب‎ ; (Tasche) cb ALA o; 
(Herd, Ofen) فتحة و باب‎ ; (Ventil) 
coh pl. cuu : صمام‎ pl Bt; Qus) 
مفتاح‎ : (Tel) du سقطة‎ , Jal مبين‎ pl 
u ; (Anat.; Bez) „Ñl مصراع‎ : 
(an der Mütze) o غطاء‎ ; (des Pfer- 
des; ScheuZ ) الرس‎ el و حاجب لدی‎ 
(Achsel4 ) إسبليطة‎ ; (Fliegen) id. ; 
2. (umg.) قم‎ halt die ~! ! ¿kí 5 
toss, ! AJ, 
~ schwingen ER ul, هو فشار‎ 


! صه‎ ; die große 


) هو 222 , ( جخاخ‎ : 8. (umg) ac 
فراش‎ ; Zen E tr. ھ‎ i ssb; H intr. (Vor- 
haben) i تم‎ SH 


E RER 
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Klapplasehenbeeher 


Klüger 


Klügler m (s -) (jur) sád, JÜ; 
الشاکی‎ , "ICON :. صاحِت القضِيّة‎ 
) الشكوى‎ I seal ( ; öffentlicher ~ 
العام‎ A) ; Hich I adj. 

; شالك باك ,با 


-É 


. (Stimme) 


2. له‎ aav يدعو‎ 
c, موسف‎ 5 oj ; (Ergebnis) تفه‎ 
تافه‎ ; (Entschuldigung) وله‎ , cx ; 


~es Scheitern ( يع‎ i55) سیق‎ J 
(demütigend) di ; ein ~es Bild ab- 
geben للرثاء‎ Ze u بدا‎ ; 11 adv. 1. ~ 


58 يخ‎ 5 "eU: C 
weinen a بكاء حارا , نحب‎ í له .2 ; بکی‎ 
و‎ 
Scheitern Ús 135 فشلا‎ © j و‎ ^ versagen 


ja Nie " "E , 
Klamauk m )-8, -) (wumg) ضخمة‎ ile; 


mach doch nicht so viel ~! تعمل‎ Y 
ý ÉJ من‎ . 
klamm I adj. (Finger) فن‎ (<) colis 
البرد‎ ; (Wäsche) Ben ; (wmg.; Geld) 
قليل‎ , (Person) قليل المال‎ , vd 11 ٤ 
Subst. f Cen) (Geogr.) Zeep واد ضيق‎ 
dias. 4 i D pl. وهاد‎ ; Zer f (-n) 
1. 4 ور‎ ali pl. elus : Wäsche- 
* qe di ai dei مشايك‎ ; (Med.) 


ei" 


pl. Ee H ( Baat.) G pl. oum i‏ غرزة 
DÉI pl. bu (üb.) +U), aU, ; 2. (im‏ 


SE قوس‎ pl. olt ; (Syr) هلال‎ pl. 
; (Math.) die ~ auflösen ما‎ u j 


ud‏ رود هده 


n ; eckige ~n 42 MK ; 
runde ~n y 8 ; etw: in ~n setzen 


oc» Se CER وضع عم‎ ; Zerbeutel m 
كيس المشابلك‎ ; ~ern I tr. (Med) e-e 


Wunde ~ بالغرز‎ po i LU; H sich 


~ (an j-n/etw.; a. üb.) ب‎ eu. AE 
coda a dió. 

Klamotten fpl. (wmg.) بقجة‎ ; Lech ; 
(üb.) Adel: —Kiste f الهلاهيل‎ auo . 
Klampfe f (-n) (Mus.) قيثارة‎ pl. -àt; غود‎ . 
Klang m (-[e]s, Zei صوت‎ pl. أصوات‎ : 
(Glocke) oÍ 5 رنين‎ ; (Trommel) "t ; 


klar 


klar I adj. 1. واضح‎ , des صافٍ , صَفِىَ‎ : 


(Wasser) صافٍ‎ , gb , G5 : (Auge) 
Ale ; (üb) ~er Blick Zei Ql : 
(Stimme, Laut) وأضح‎ ; (Luft) OU ; 
(Meteor.) ~ es Wetter 
kal ; we Nacht صافية‎ i 
السماء‎ : (üb.) ~ wie der helle Tag - و‎ 
SE 
sein (Flüssigkeit) u Liv , u 3b , (Wet- 
ter) sell u صفا‎ , (üb)a e € و پان‎ 
~ werden (Wetter) oll c» , (üb.) 


Ga 


~er Himmel; 


, pl ; (Begriffe, Ausdruck, Stil, 


E واضح‎ N o2 3 De 5 جلى‎ : 
(Gefühl) محلو‎ ; ~e Meinung ¿kÚ «b و‎ 
es Ziel هدقف محدّد‎ ; ~e Verhältnisse 
schaffen الحساب‎ Por ; von etw. ein ~es 
Bild gewinnen il, له صورة‎ u WAT 
عن‎ il- ; we Antwort جواب شاف‎ ; 
~es Nein رض قاطع‎ ; ~er Erfolg ER? 
oe ; ~er Beweis , ml») ¿bt دليل‎ 
(osa ; (Verstand) ثاقب‎ ; ~es Den- 


ken vk, تیر‎ : ; ~er Kopf ce عقّل‎ , 


; etw. mit ~em Kopf "betrachten 

E qe تال‎ bei diesem Anblick 
ENG er wieder en ~en Kopf هذه‎ 
الخمار‎ Ú أطارت عن‎ ST ; e-e ~e 8. 


e. ver Fall von ...‏ ; شىء مفهوم ومعقول 


ÍL- ; e. ~es Zeichen von Ver-‏ >< من 


rücktheit Ausl AL مظهر‎ ; die S. ist 
m Ad من‎ Padi ; das ist e ما ق ذلك‎ 
فى ذلك , كلام‎ Aus لا‎ ; (umg.) ist das 
TH فاهم ؟‎ ; es dst ~, daB ... من‎ 
3 (323) الواضح‎ , H والواضِح‎ , zi 
ol عن البيان‎ ; es war mir ~, daß ...; 
ich war mir darüber im ~en, daß . 

فلن gui ue ex, d‏ كبر أن 
dio 8. war ihm‏ رصع SÍ GU i‏ من 3 
sich‏ ; غاب : الأمر عن nicht ~ ¿D‏ 


über das Ausmaß der Schwierigkeiten 
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(Unternehmen) pu m ; (Arbeit) 


“£ 


vgl. gelingen;‏ : مشّی + (umg.)‏ و تقدم 


-enkasten m (im Hotel) صندوق مبينات‎ 
ER ; -ensehrank m (Tel.) Laeli لوحة‎ 
التليفُونات‎ ; (engl. trunk) a; ; ~entext 


m الكتاب‎ Aë ¿LJ على‎ xxiii; 
~er f (د)‎ (Mus) ساجات‎ ; Kinder 


¿Alb ; —erbein n (umg.) Freund ~ 


رود 


لین إلا ~ &erdürr adj. er ist‏ ; الموت 
Le n ; ~erkasten m (hum.) da‏ 
EE‏ ر ع 

Be Zem I سا‎ (Mühle) 


RA كالعربة‎ ( ; S 
c ; (Schreibmaschine) < SE 


(Storch) ala ; (Geschirr) 215 8 


er klappert vor Külte/Angst‏ ; خشخش 
[mit den Zähnen]; ihm ~ die Zähne‏ 


zi o^ acsi Pe ;‏ البرد/من الخوف 
(umg.) sie klappert mit den  Augen-‏ 
, تنظر إلى [deckeln] Zi bi Qe)‏ 


lem Zei ; H & Subst. n (Ge-‏ مغازلَة 


NT‏ د موه سن 


schirr) a خشخشه و شخشخة و‎ ; 
(Zähne) iiid ; (spr.) & gehört zum 
Handwerk و التجارة $4 الدعاية‎ ~er- 
sehlange f (Zool) Séi ذاث‎ Ze? 
~erstoreh m j pl. Al ; fenster 
n del إلى‎ cs شباك‎ ; -gitter n (Eis.) 
PATE معدنيّة‎ GS; —hut m عالية‎ PE 
رسميّة تطوى‎ : -kamera f (Phot) كاميرا‎ 
تطوى‎ ; 18068 m شيش‎ ; ~messer n 
مبراة , مطواة‎ : 2rig adj. ~es Auto SL 
d "d ; (Gebäude, Gestell) آيل‎ 
إلى السقو‎ ; (umg.; Person) هرم‎ > 


mp “° 


HN orar d H 8162م‎ n daia 
ein : Stuhl m E کی‎ icd 
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$ منضدة Pu‏ (سَقَرِيَة) ~tiseh m‏ و سفری 
~verdeck n si.‏ 


Klaps m (Les, p) ضربة خفيفة‎ ; (wmg.) er 
hat e-n ~ di [E ; ^mühle / 


(umg.) و عَصفُوريّة‎ iK. 


.klappen 


Klasse 


j, Ja AN: کاش‎ 


ich machte ihm meinen Stand-‏ ; نا 


jm ~, daß . 


سه و و 


punkt [gehörig] klar ble حاسبته‎ 


٥ 7 


(Naut) a Zei, » La‏ .2 ; عسيلا 
sehen irr. intr. (üb.)‏ ; [ للإستعمال ] 


s ~‏ و 
" © إلى الآ 


: obs ; Asiehtpaekung f ¿L 
BEER 3 "stellen ir. A 5 3 a أظهر‎ , 
5 أوضح‎ y c» ; (e-e Fehlinformation) 
" و صح‎ (e. Mißverständnis) a Jf; 
text m رموزها‎ J- الشفرة بعد‎ ; eno 
herstellen izl (u al) u w ; ^wer- 
den irr. I intr. (e-e S.) واضحًا‎ u بدا‎ ; 
واستبان‎ cal ; (j-m etw./daB ...) «al 
"UE S و بان 8 ل‎ iod us 
NOTUM EN dioi, 
.. إلى أن‎ 1 a EE SE mir klar- 
geworden و تحقّقبت من هذا‎ zlii 
"Wm S s II refl. sich über etw. ~ a véi 
(NEE MS. ; sich über s-e Gefühle له‎ 


endi حقيقة مشاعر‎ üa ou . 


Klğr|anlage f "C "e مرفق ترشيح ; وابور‎ 


vir: pl.‏ الترشيح ~becken n‏ ; المياه 
Zen‏ ; حوض 2 ; أحواض الترشيح 


I tr. (Hassig eit; Abwässer) ^ و رشح‎ 
^ D ; A p و‎ Gu ; (üb.; Begriffe) 


A SÉ yo e» و‎ A c^ ; (e-e Sach- 
lage) » ais , ھ‎ ga» ; e. Problem ~ 
ds انار‎ ; (e. MiBverstàndnis) Ji ار‎ 
^ ; II sich ~ (Himmel) v ۽ صحا‎ (üb.) 
< , إستبان‎ ; ~mittel n (Chem.) 33 مرو‎ 
PLAI مادّة ترويق‎ : <wg f ipiis : 


. شرح , إيضاح 


Klarinette f (-n) (Mus.) كلاريتت‎ pl. At: 


. اليراعة 
; فصول 
et ist in‏ 1 صمُوف pl.‏ صفٌ : ; فرق pl.‏ فرقة 
هوق السنة der 3. Volksschul& az‏ 


o;‏ هو فى الصّفٌ القالث الابتدائنَ , الابتدائية 
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Klassle Í (m) (Schule) فصل‎ pl. 


im ~en sein قدر المتاعب‎ ; sich über 


die wahre e völlig im ~en sein Y 


mit jm ins ~e kommen تفاهم مع‎ 
فلان‎ s ; (üb.) jm ~en Wein einschenken 


(umg.) [das ist‏ ; حدّث ه على المكشوف 
s 2. Naut.)‏ معلوم ! doch] ~! ! Ek,‏ 
ua. 8‏ د (É)‏ للقتال zum Gefecht‏ ~ 
H adv.‏ ; ناعم 7 دقيق (Zucker, Sand)‏ .8 
p~ und deutlich cra» ٠ pe d;‏ بوضوح 
را offen) e Ze D sehen. p‏ = 
etw. ~ sehen quy D» TE sb ;‏ 

denken (Ciz) E Lë 5,‏ د 


A هو ذو بَصِيرَة 0 هو بير‎ s umris- 
sen واضح الحدود‎ e اسالم‎ Ze ; ^ Zu- 
tage treten; ~ auf der Hand liegen 


ر 


DU aw, Kë ; etw. ~ beweisen 
. على‎ Un u $3 ; Sich ~ unterschei- 


OE;‏ اخيلاقا Da‏ عن 


den von.... 
etw. ~ zum Ausdruck bringen عبر‎ 
واضحًا عن‎ bees ; etw. — heraus sagen 
ه بصراحة‎ w عن , قال‎ qu) ; jm etw. 
^ und deutlich sagen ب‎ o Es صارح‎ ; das 


Gesetz sagt ~, daß . c القانون صر‎ 
. 2 do: (umg.) TONER 
! أجل ! ,لا محالة‎ , be ,مهوم‎ 


! AC, ; ~äugig adj. العيئين‎ di 
-bliekend ppr. u. adj. (üb.) ud ; 
— ; ^denkend ppr. u. - و بصير‎ 
التفكير‎ Ak و‎ ¿heit / c dies , 
جلاء‎ : (Luft) PW ; (Geist) يقظة‎ ; 
(jur. Fal) جلاء‎ ; über etw. [in e-r S. 


P -0-0 


~ haben wollen إستطلع ه‎ , A إستوضح‎ ; 
in er 8. ~ Schaffen I e». jul 


BN وغ‎ ; Sich über etw. ~ ver- 


schaffen » ii على‎ cl ; ^legen 
ir. jm etw. ~ Jd» e» ; jm s-e An- 


sichten ~ ل‎ sli (w GL) í oe : 


^machen tr. 1. jm etw. ~ a a شرح‎ 


klar 


Klatsehweib 


رب صنت ت هلهم Zifizjeren tr.‏ ; تبویب 
ck f‏ : نوع هلهم ,بوب ه , ela‏ 
—iker m‏ : الكلاسيك : العصر الكلاسيكئ 
dra ; Zich adj.‏ كلاسيكئ (- (s,‏ 
ii‏ العربيّة das ~e Arabisch‏ ; كلاسيكئ 
zd :‏ الاعراب , [ العربية ] الفصحی , المَصِيحَة 
~e Musik‏ : بالفصحى im ~en Arabisch‏ 
لغات pe ; ~e Sprachen‏ كلاسيكيّة 
(üb.) ein ~es Beispiel von 6‏ ; قديمة 
gia JU : (umg.) ein ~er Fall‏ للوفاء 
: عظیم GLa ; (umg.)‏ بعينها von Verrat‏ 


zb ; ^izismus m (hist.) الطراز‎ PNE ES 
S . 


Klatsch m Les, ei 1. p» صوت‎ ; 2. (Ge- 


rede) Jah Jal, o فى‎ exilii 
التاس‎ : (übles Gerede) التاس‎ ps ; 
—base f ¿Ú ; pU iles ; ^blatt n 
جريدة البحث عن القضائح‎ ; ^e f (-n) 8 
م‎ base; 2. مذبة‎ ; en I tr. u. abs. 
[Beifall] ~ صفق‎ (im J); (umg.) j-m 
eine ~ e a mE ; II intr. 1. (Regen 


ans Fenster, ins Gesicht) ^ a قرع‎ ; in 


die Hände ~ على کی‎ ÁS ic, 


(zum Beifall) صمّق‎ , (im Takt) صفق على‎ 
guy نغمات‎ ; sich auf die Knie ~ 
«So ركبتيه‎ i ضرب‎ ; ihre Hand klatech- 
te auf s-e 6 يدها سر وجهه‎ icy; 
pun dece 5 , أشاع عنه‎ 
الإشاعات‎ : & Subst. n Takt der 
Musik) E NI eus; ; (e-s Pantoffels) 
c» : (Beifall) uias ; -erel / القيل‎ 
JUI, ; -gesehiehte / إشاعة‎ pl. -āt; 
&haft adj. s. < süchtig; —maul z (pop.) 
إشاعاتٍ‎ aul s E» m (Bot) (ail 
الم , الخشخاش‎ Al : ¿nao adj. j E 
الانتِلال‎ ; 2.6 f (Bot.) s. 

-sueht / التاس‎ m á E Lows 


ووا عدا uu.‏ 


Js ٩ شوُون‎ á — 


~ mohn; 


Agüehtig adj. 


-weib n s. base.‏ و التاس 
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Klasse 


(Raum) die ~ betreten و دحل القصل‎ 
(Gesellschaft) uL pl. 
Volkes xt ex طواژ‎ de ; (Eis.; Führer- 

à (Orden, Rang) 
طبقّة‎ : : (Steuer) شريحة‎ pl. ei^ ; (Zool., 
Bot) Zi pl. Ela; فة‎ pl. oU ; 
و درجة (.م8)‎ x ; (üb. ein Künstler 
erster ~ من الظراز الأول‎ A ; (umg.) 
ein Lügner erster ~ ابن کاب‎ AS, 


-āt; alle ~n des 


Schein) دز جة‎ pl. 


E olif ; (umg.) das ist ~I! di 2 


l عظيم‎ ; ep Frau von < إمرأة مجد‎ o; 


(wmg.) diese Süngerin ist e-e ~ für sich 
([e-e] ganz große ~) p هذه المطربة لا‎ 
Hi. pu شی منقطعة‎ ; ~ement n (frz.) 
(-8, -8( c , تصئيف‎ : (Sp.) TUER] 
ë الفرة‎ ~enilteste(r) m (stud.) Kei : 
ريسن تلاميذ فصل‎ : —enarbeit f (atud.) 
WE 1 ati ] واجب‎ ; 4enbewuft adj. 
RS وي‎ s> ; ~enbewußtsein n " 
XM ; -enbueh n (stud.) shal ES 
arán وا‎ ; ~eneinteilung / تَصبيف‎ 8 
uw i -enhafü m ( Pol.) ib عداوة‎ " 
cil الحقّد على‎ i -enkamerad m 


7 وو 


(stud.) sein ~ قرنه )45 , زميله ) ق‎ 
المدرسة‎ : ~enkampt m (Pol) gle 
eu و‎ aib منازعة‎ ; -enlehrer m 
مدرس الفصل‎ ; *enlos adj. (Pol) ~e 
Gesellschaft suc ba mir مجتمع‎ ; 
-enlotterie / جات‎ bi 3s vU ; ~en- 
ordnung f تصنيف , تنظيم‎ ; ~enspiegel 
m (stud.) الفصل‎ d ole edis il ; 
-enstürke f (stud.) عدد تلاميذ الفصل‎ ; 
—enuntersehied m 1. (Pol) SS AN 
pl قوارق الطّبقات‎ : 2. (Sp) 55 فرق‎ 
الفرق الرياضية‎ : -enwahlreeht n (hist.) 
الطّبقات‎ e نظام الالتخابات‎ : ~en- 
zimmer n [ قصل [المدرسّة‎ , pl. فصول‎ : 
فصل الدراسة‎ 


; ^jeren tr. s. ٧۳41 


~jerung / , -itikation / ترتيب , تَصَنِيف‎ , 


Kleid 


~jerlehrer m SLJ ae ; ~jerspiel n 
FN ) عزف ( صرب‎ ; ~jerspieler m عازف‎ 
[على ] البيانو‎ ; ~ierstunde / درس فى‎ 
البيانو‎ ; ~jertasten H البياثو‎ gu . 
Kleb|ekratt / Bed قوة‎ ; ~emarke / طابم‎ 
الثامين‎ pl. el lib ; ~emittel n s. ~stoff; 


سي س 


Zen I tr. (etw. an/auf etw.) a n 
ب/على‎ , delo ه‎ aj : (umg) jm eine 
~ea gio, oii, de dS ۲ هوی‎ 
لان‎ p; 11 inr. (an etw.) ب‎ a لزق‎ , 
ت اضق هدب‎ aal (S) ue AL 
(üb. an s-n Fingern klebt Blut هو‎ 


o "P 


تشبث ~ gode ; (umg.) an etw.‏ اليدين 
د فل Sipu‏ 
SE E‏ 


Aenbleiben irr. inir. (s) 
(stud. ) [in 
der Klasse] ~ u Ter و‎ A aos ; غاد‎ 
^- Stoff; 
-estreifen m D» L, 25 ; -ezettel m 
T gola ; -mittel n s. ~stoff; &rig 
adj. (Honig, Finger) ECH ci -rigkeit 
Í لزوجة‎ ; -rolle f dud i ; ~stoff 
m Zuel SU , A: 


em 


(al + ; -epaste f s. 


; ^Sireifen m ds شر د‎ 


kleekern intr. (umg.) [b. Essen] ~ SA 
ملايسة‎ . 
Kleeks m (-es, gei حبر‎ VL p. ou ; 


zm Cb pl بقع‎ : ten intr. bd 


. صورة ~ere f (pej.) gi‏ ; بقع 
nes (ung)‏ برسيم Klee m (-s, ( (Bot.)‏ 

jn über den grünen ~ loben ¿ç GB 

a cd ; ~blatt n‏ بالشناء عليه , عليه الثناء 


(Bot.) البرسيم‎ i ; (üb.) لقن‎ I 
Zil الأصدقاء‎ . 
Kleiber m (s, -) (Zool) (ai, (طائر‎ . 
Kleid n Cek, -er) فستان‎ pl. m ; رداء‎ 
pl. à» : لباس‎ pl. zai 1 تو‎ pl. 
cU; er ثياب , لایس‎ ; (wmg.) nicht 


aus den ~ern kommen MEN لم‎ 


(üb.) die Stadt hatte e.‏ ; لم يلم ; ملابسه 
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klauben 


klauben tr. (Beeren, Kartoffeln, Holz) Lil 
a, aa cum ; (Erbsen) a نمی‎ ; (Rosi- 
nen aus dem Kuchen) a انتقى‎ ; (üb.) 
Worte ~; an jedem Wort etwas zu ~ 
finden و هو عياب‎ 


Ld 


SP ينقر فى کل‎ . 
Klaule f (at (Zool.) Qi pl. مخالب‎ $ 
(Te) كلاب‎ : (üb.) Kë pl. براثن‎ : er be- 


kam sie in s-e ~n PERF وفعت بين‎ 


(umg) GUE .هو‎ 


) قبضته‎ 3) ; jn den ~n des Todes 
entreißen ( من برائن (مخالب‎ ° iii 
الموت‎ s 

lismus entreiBen البلاد من ربقة‎ bus 
الاستعمار‎ ; (wmg. er hat (schreibt) e-e 
fürchterliche 2 الفراخ‎ iS HP 
EJ ou Lh هذا‎ ; Zen tr (umg.) 


à d 3j p Vogel; -enseuche f 
(Zool) Maul. und ~ والحوافر‎ Al .د‎ 
Klausle / (ai صوامع‎ : 
(üb.) daheim in s-r [stilen] ~ بين‎ 
zb die , s d i ~el f (n) 
(jur.) A pl. بنود‎ : RES خاص : بند‎ Li 
pl. خاصة‎ b ; Zusatz% ملحق‎ pl. -āt, 
Bt: "ner m (Hel) 34b 


das Land dên. ~n des Imperia- 


(Rel) صومعة‎ pl. 


Lu pl.‏ إضافية 
pl.‏ و [CSI à]‏ 
خوك LA) 7 EF‏ الاحتجاز Psych.)‏ ( 


-03 


mur f Cen)‏ ; من الوجود فى مكان ملو 


J ; ~trophobje /‏ اهاد 


( Rel.) الانعزاليّة‎ SL, Dr SE مكان‎ 
er d ZS ; (üb) unter ~ تحت‎ 
مراقبة‎ ; (stud.) = ^ urarbeit, s. d.; —wur- 


arbeit f امتحان تحريرى‎ ; -urtagung f 
s= إجتماع وراء الأبُواب , إججماع‎ 
المغلقة‎ . 
Klavüatur f (en) (Mus) | EM أصابع‎ 
الأ كورديوم‎ ; "ler n Lë el (Mus.) ER 
pl. بياثوهات‎ ; ~ spielen على‎ i عزف‎ 
البيانو‎ ; ~jerbegleitung / mit ~ بمصاحبة‎ 


~jerkonzert n 1. y DES‏ ` البياثو 
: مقطوعة موسيقية على dl‏ .2 ; على البياثو 


klein 


Wuchs قصر القامة‎ ; (Baum) قصير‎ ; ^er 
als Mahmud KÉ دون محمود‎ ; immer 
^er werden (— durch wachsende Ent- 
fernung) decas ; der ~e Finger au 
pl. خناصر‎ ; ~e Schritte متقاربة‎ ohb ; 
(Naut.) das Schiff macht ~e Fahrt 
nn nd السَمينة‎ ; ~e Stimme صوت‎ 
رقيق‎ ; ~es Feuer i نار‎ ; (umg.) ~e 
Augen m. ex) من‎ e DE LiG ; 
(Menge) M. زهيد‎ ; in een Mengen 
aL KEE ~er w. (Vorräte) تناقص‎ ; 

ee ~e Stunde من ساعة‎ Ñi; (obs.) 
über ein ~es عن قريب‎ ; (üb.) ~es Geld 
¿Z j , فراطة , فكة (.و»)‎ ; [um] 
ein ~es X, JJ ; es ist mir ein 


= و 2 


~es, das zu tun Als يهون على‎ ; bis 


ins ~ste x دقائق 5 بمنتهى‎ A 
sët , SUS, el E 
~en verkaufen PEE a i باع‎ 
( LIL) ; etw. kurz und ~ schlagen 
a کسر‎ ; (umg.) ~ und häßlich J5 
الس‎ ; [ganz] ~ [u. hšBlich] werden 
صاغرًا‎ licei (vor j-m) امام‎ T 
فلان‎ ; vom Zen aufs Große schließen 
من المفردات‎ Zb sas Léi ; (apr) 


وهو سو 


~e Ursachen, große Wirkungen معظم‎ 
الشرو‎ vow الثار من‎ ; (epr.) ~, aber 
fein o alie. صَغِير الحجم‎ ; (spr.) ~, 
aber mein العرجاء ولا سؤالك‎ Hy BE 
m; فهو ملكى‎ n رغم‎ ; 2. (unbe- 
deutend) asl ; (Fehler) شیر‎ Ces eb, ; 


~er Nutzen HR Lk: ~ er Beamter 


سف و ففاز رفش 
ad «46 ; ~er Handwerker v‏ 
p ~e Arbeiten JuzSi Jo i‏ حقيرة 
dein ; die ~en‏ العادى der ~e Mann‏ 
Ju ; aus ~en Verhält-‏ التاس Leute‏ 


, ° 


nissen stammend متوا تواضع‎ Gi من‎ i ein 


pl.‏ مرل ر 


~er Geist محدود ) الأفق‎ ( = ; die 
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festliches ~ angelegt المديئة‎ a J 


لب (spr.) wer machen Leute‏ و )3 زينتها 
Zen I tr. j-n‏ ; البوصة | CSS)‏ سه 
(üb) se‏ و [lassen] e cedi , ge‏ ~ 
Gedanken/Gefühle in Worte ~ u t‏ 
E ; (e-e Farbe j-n)‏ عن حساسه ; أفكارة 
s-e Bescheidenheit‏ ; لاق š‏ على 
SEI SE Il refi.‏ ضع kleidet ihn gut‏ 
, تزیی بزی sich wie e. Bauer ~ Ze Al Qç‏ 
a des 1 gut gekleidet‏ لباس اهل الريف 
schlecht‏ ; مهندم [القياب ] , أنيق [os]‏ 
~erablage f (privat)‏ ; مبهدل gekleidet‏ 
مكان , مكان الشّماعات (The)‏ ; شماعة 
مكان gal ; ~erabteil n MNT‏ الملايس 
مشجب ; شماعة E d ; ~erbügel m‏ 
pl.‏ 
بدل it ; -ergeld n‏ الملايس / bürste‏ 
~erkammer‏ ; علاقة ~erhaken m‏ ; ملایس 
-erlaus / (Zool)‏ : مخزن الملايس f (mil)‏ 
(koll.; n.un. 3); ~erleiste Í‏ قمل الملايس 
(koll.;‏ قر ض ~ermotte Í (Zool)‏ د شماعة 
an, 5) ; že (koll. ; n. un. 3); 7‏ .8 
شبكة -ernetz n‏ ; مولع بالمودة m (fam.)‏ 
~erpuppe f‏ ; واقية oiy‏ فى الدراجة 
صوان jus ; -ersehrank m‏ عرض الملابس 
(umg.)‏ ; دولاب u=‏ الملایس 3 الملابس 
~er”‏ ; رل كالبوابة ~ e. Mann wie e.‏ 
حامل ~erstange f‏ ; شماعة ständer m‏ 


اسيم 


MEM š ~erbündel n PEA ; ~er- 


2و 


cS GÀ ; —erstoff m قاش‎ ; sam adj. 
— U , لائق‎ ; ung f pb, زی‎ ; Nah- 
rung u. ~ الغذاء والكساء‎ ; —ungsstüek n 


ope uis, pl. المّلابس (التياب)‎ di 

Kleie IW Lal alu ; رد‎ ; ^nbrot n j> 
EU Aë مصنوع من‎ [ gab ٠ 
klein 1 adj. 1. ——— pl. صغار‎ : 


u صغر‎ ; ~er Mann رجيل‎ ; ~es Buch 
ec ; ~es Blatt وريقة‎ ; ~er Spatz 


^ sein 


e? 


~e Moschee FEMME ;‏ ; عصيفير 
قصار pl.‏ , قصير Wuchs) [ Ul]‏ 


(an 


; ^er 


Kleinkaliberbüehse 


os ; bild a صغيرة‎ E ; Abildka- 
mera f ( Phot.) صغيرة‎ "n els Le و‎ 
برجوازی صفير سر‎ i (pej) محدود‎ 
EST (5) ; -bürgerlieh adj. (pej.) 
~e Ansichten D E ; Abürger- 
tum n pem سا : البرجوازيّة‎ m 
(Mot.) i xe abu, ركان صغيرة‎ a CS : 
d. Í ib ; ~den- 
E سه و فوجلاو‎ 
empfünger m (Rf.) صخير‎ JL ss ; 
¿format n M الط‎ 
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^gürtner m caelo‏ 1 بساتين .7م بستان 


&ehen n (fam.) 
kend ppr. u. adj. 


; ^garten m 


SE ; ^geld n صغيرة‎ iL. ; *gewerbe 
7 الصّناعة الصنيرة‎ : —glšubig adj. Ceas 
الإيمان‎ ; ¿grundbesitz m (Agr) البلكيات‎ 
الصغيرة‎ ; ~hacken tr. (Holz) à ch ; 
PEE (Ko) a خرّط‎ ; ^handel 2 تجارة‎ 
) القَطاعِىَ‎ ( PLN ; handelspreis m EV 
all : &hündler m iiid تاجر‎ 
CEA) ) ; 28611 [Re , قصر ; قصر‎ 
Gul; -herzig adj. x ; dhim n 


ا - 


(Anat.) محيخ‎ : 480188 n خشب‎ 


Cus ; (umg.) [aus Möbeln] ~ m. vk 
ET ; ^igkeit / (Einzelheit) Jii 
pl. -āt u. ا‎ s 
c». ; (Bagatelle) 35x. pl. se 3 
تافهة‎ pl. تفاهة, ; توافه‎ pl. -āt; هين‎ E 
هينة‎ atn, التافه من الآمر/الأمور‎ : se 


~ وكبيرة‎ Gin KEE SE 


20- 


ist e-e ~ L هذه مهمّة سهلة‎ ; das ist 
fûr ihn ee ~ y هذا عليه‎ ; das ist für 


dich e-e ~ تفعل / تدقع‎ ¿J a alls n 
ذلك‎ ; das ist doch e-e ~! m ما هذا‎ 


ليس ذلك عليها (für sio)‏ , الله بكثير ! 
er‏ من das ist keine ~ $l‏ ; بكثير 
ا دل sus da‏ ار 


doe ; ^igkeitskrümer m (pej.) ali ; 


wen oU " 


Aigkeifskrümerei / حذلتة‎ ; kaliber- 
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~en Mächte m و الول‎ 
Vergehen هوو‎ JS ; pp ~en Ausgaben 


beim -sten 


m SE Sus; im Zen wie im Großen 
وصخائرها‎ eT کباثر‎ A: 8. (jung) ~e 
Kinder الصغار‎ ; ~er Junge AJ, pl. - 


e ; ~es Mädchen See a ue 
Mädchen) غر يرة‎ pl. At: (pej.) ~e Mäd- 
chen sei ou; die zen الصغار‎ ; der 
Ze JB ; die Ze iila; 
المولود‎ ; (wmg.) sie bekommt bald ein 
& es تنتظر مولودا , ھی حامل‎ : ihr سه‎ 
SCH Li ; (umg.) meine Ze dem ; 
meine ~e Schwester الصخيرة‎ " : 
~e (= jüngere) 
jue ; als ich [noch] ~ war uid TE 


ده و ze?‏ 


von ~ auf من صغره‎ All من , من‎ 
الصبا‎ ; ^e und Große; die Zen ,und 
die Großen و الصغار والكبار‎ QUI کل‎ 
H adv. 1. ~ gewachsen قصير القامة‎ : 
ein Wort ~ schreiben الكلمة‎ u کب‎ 


E بالحروف‎ ; ; ein ~ wenig جد‎ b; 
ila ; ein ~es biBchen Freude سر 5 ر‎ 


d, عض السرور‎ ; die 8. ein ~ wenig 


verbessern الهذیب‎ ma M oi ; 


29-75 سل 


; das Ze 


Schwestern Em zÍ 


~ beigeben müssen (i ds) Ll 


و ختم i‏ بأصابعه العشرة (umg.)‏ , واستکان 
بدا (bescheiden) ~ anfangen RES a‏ .2 


7 1 سر يې 


33 ; von j-m ~ denken به‎ ú ظن‎ 
Ss IH £ Subst. n (-[e]s, -e) (Koh- 
len) المحم‎ ss ; (Ko; von Gänsen, 
Hasen) الكبد والقلب والأَطراف‎ , (umg.) 
gi» : 207016 / تفاصيل العَمّل/ الأعمال‎ : 
~asiatisch adj. ~e Kunst فن اشنا‎ 
الصغرى‎ ; 872 TE LT; Aauto n 
Frei ie ; 4bahn f (Eis) & hs 
cl بد‎ ; (Schmalspurbahn) خط‎ 
Zei حديد‎ EE Sbauer m (Eb) مزارع‎ 


Abe-‏ : من صغار (E) JÄI‏ و صغير 


x ode Ze‏ ا A e‏ د 


مصنع /محل ; موه صغيرة trieb m‏ 


klein 


Kleppermantel 


261886 m صغيرة‎ à» pl. sx di ; 
ib,» pl. Astaaterel f (rel) 531-2 
إلى دويلات‎ ; 480406 f صفيرة‎ ZA ; 
Astüdter m صغيرة‎ iui. ساكن‎ ; —stšdtiseh 
adj. ريفى‎ 


-àt; 


; 2stkind n Jib , / ilib ; 
Zeta n SI المقاس‎ s ESI LJ; 
~stoBen irr. tr. a a O> ; 117 
(Agr) الصغيرة‎ eech تربية الدّواجن‎ ; 
Averdiener m ېیو ذُو دځل خاو‎ 
m eÑ "E Avieh n (Agr.) الراب‎ 
والغنم والخنازير‎ oz lll, ; wagen m 
(Mot) خفيفة‎ ipe ; wild n MEN 


siad: 
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Kleister m (-s, -) dë, bé ; An tr. u Lë 


a ; ~pinsel m e ii ; ~tiegel m, 
opt m الغراء‎ jul. 


Klemm|e f (ص)‎ 1. (Te) 32, و‎ ; 


(Haar^) الشّعر‎ Gass) بنسة‎ : 
a , و ورطة , حرج‎ EG; E j 

in die ~‏ : ضائقة , أَْمَة [مالية ] , عسر 
E‏ به فى (ex) d,‏ فى geraten A,‏ 
(durch peinliche‏ , تحرج , T , i‏ 


. (umg.) 


Fragen) برج‎ cl ; in der ~ sein i ضاقت‎ 
PI مرت 14 , به‎ Ae ; ten I dr 
das Buch unter den Arm و ضع‎ 
تحت إبطه‎ OLSI (ea) , GLSI KG; 

(Te.) a u شد‎ , a iju ربط‎ , au قمط‎ : 

JI intr. (Tür) و الباب محل‎ cui poo 
alil c عن‎ ; 111 refl. sich [den m 


ger] in der Tür ~ أصبعة‎ (paml) حشر‎ 
الباب‎ A : (umg.) sich hinter s-e Arbeit 


^ 


~ ab d el. uil ; ~er m (Te.) iL ; 
(Brille) du ij; : ~zange / (Te. 
زردية " بنسة‎ ۰ 


f J‏ اوہ 
SS.‏ 


Klempner (s, -) "yo" ; 


Kleopatra npr. (hiat) ish. 


فرس (umg.)‏ و - 


df H mantel m e معط‎ . 


Klepper m (8, -) 2 حصان‎ 


Kleinkaliberbüchse 


XE 


büchse 4 Akalibergewehr n 0 بندقية بماسورة‎ 
> p ذات‎ ; &kalibersehieflen n a 
DES SLIL ; ~kariert adj. mer di 
(کاروهاټ ) صغيرة‎ ; (üb.) تافه‎ ; kind n 
Jib pl. أطفال‎ ; 2kinderbewahranstalt / 
LE صو : مركز رعاية‎ m أغمال صغيرة‎ ; 
(pej. JU ; &krümerel f iii ; 
Akrieg m e SE e 8 ت‎ 
عصابات‎ ; ~kriegen tr. (umg.) (ein Ver- 
mögen) [sea] ه‎ iÍ ; (üb) jn ~ 
على امره‎ Ú + چماحه , علب‎ a ۽ گبح‎ 
خزم 1 أنقه‎ ; sich nicht ^ lassen حافظ‎ 

أعبسال / ples Y ; ¿kunst‏ و على موقفه 
مسرجية Zkunstbühne / (T'he.)‏ ; < صغيرة 


عرد ب ^lastwagen m (Mot.) Jë‏ ; شيمه 


; بصوت ^laut I adj. gi‏ ; صغيرة 
w. (Per-‏ ~ و که 
son) ef ; HI adv. er sagte ~ ju‏ 
ji, ; ^lebewesen npl. (Biol.)‏ £ 
~lich (Mensch,‏ : الكائنات الدقيقة 


Betrachtungsweise, Streitereien) تافه‎ ; 
2 zs 


يبحث عن و يهتم م يصغائر الأمور (Person)‏ 
knau-‏ =( ~ و : ليل PERI ; WH‏ 
GAS ; lichkeit /‏ عن Serig) sein iw‏ 
: قلة السَّخاء ` dell‏ عن التوافه ( الصّغائر) 


~machen I tr. (Holz) قطع ه فقضنا‎ 
o ; (üb.; ee Erbschaft) à aal ; 
(ug) bn وه‎ di ; 11 sich ~ (äb.) 
JI ; ~mahlen tr. etw. ~ ai نكم‎ ; 
A&malerei / رسم الصور الصغيرة‎ : motor 
m ] صَغِير [ الحجم‎ 255» : ¿mut m Lys ; 
PM o el الشّجاعة : صفر‎ gs; 


~es Lachen وانية‎ 


adj. 


~mütig adj. (Herz) ضعيف‎ ; (Person) 
رعديد‎ A ېس ; قليل العزم‎ Í s. 
*&mut; «od n Lë -e Aen) جوهر‎ pl. 
جواهر‎ ; *omnibus m s. 2 bus; &pferd n 
الجسم و سيسئ‎ Jas حصان‎ ; ~schneiden 


irr. tr. a قطع‎ ; (Ko.) ه‎ i ; schrei- 
bung f (Gr) šJ الكتابة بالحروف‎ : 


klingen 


Klimla n (-s, an -te) مناخ‎ pl. At: 3> ; 
(Pol) das لم‎ Làndern 
verbessern Lgo العلاقات‎ p سن‎ : 
—aanlage f (Te) الهواء‎ Sec? ] جھاز‎ [ ; 


ein Raum mit ~ (engl. air- conditioned) 


zwischen zwei 


"LP 


خريطة -akarte Í (Geogr.)‏ ; خحرة مكندشة 
6010 رو : d‏ المناخ -akunde f‏ ; المناخ 
pee‏ المناخ -atologie f‏ 
(umg.)‏ )- : 
` دعاية فارغة 


ad). :مناخ‎ 
Klimbim m (a, 
alis ; 


klimmen irr. intr. (s) auf etw. ~ a صعد‎ 


a Al ; POR 


» ; vgl. klettern; &zug m (Sp.) El, 
Leeds de 
Klimper|ei f (pej.) الآذان‎ Es UE عزف‎ 
JUS ; ~kasten m (hum.) ) [قديم]‎ da : 
An intr. (umg.) auf dem Klavier ~ lÎ 
cl على‎ äich , ilm على البيانو‎ í i 
عشواء‎ ; mit dem Geld in der Tasche ~ 


mes d BECH .خش‎ 

Klinge / (-n) (Schwert, Messer) j pl. 
JL ; سلاح‎ pl Se ; ui 
y pl. clas ; (üb.) ee scharfe ~ 
führen فى كتابته‎ 5l- هو خطيب , هو‎ 
em ; (üb.) mit j-m die ~n kreuzen 
e نازل‎ , e BU; (umg.) 
springen lassen o» Fi u ان‎ , (Ob) 
على فلان‎ i قضی‎ . 

Klinglel f (-n) جرس‎ pl. أجراس‎ ; <elbeutel 
m (chr.) الكنيسة‎ d کن جمع التَبرّعات‎ 
-elknopt m زژ الجرس‎ pl رار‎ H ; zel 
I intr. (bei j-m, an j-s Tür) (a p» u do 


Rasier& 


jn über die — 


E‏ بد ى الجرس ~ jm‏ ; الجرس 
دق u‏ الجرس es klingelt‏ 
H tr.‏ ; دق u‏ [ جرس ] التليفون klingelt‏ 
dx.‏ ° بدق ~ jn aus dem Schlaf‏ 
دق ; رنين Subst. n‏ ع HI‏ ; الجرس 
-elsehnur /, ~elzug m Je‏ ; الجرس 
Em ZER‏ الجرس n‏ 612616868 : الجرس 
Zen irr. I intr. (Ton) i Ge „i kin ; (Me-‏ 


; das Telephon 
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Kleptemane 


مات -n) (Mea)‏ 
0 مر يض حتت الشرقة , بهوس السرقة 
^ إلى و هوس الشرقة ^manje f‏ 
. السرقة 

Merkel adj. (kath) asf 
Zikalismus m X, کلیر‎ y; 

: القساوسة الكاثوليك pl‏ قسيس EN‏ 

القساوسة , الإكليروس m (5. J)‏ مه 
WKN‏ 

Klette f (n) (Bot) أرقطين‎ 


(üb.) sich wie e-e ~ 


Klepto[mane m (m, 


Aiker m (a -) 


; شائك‎ ob; 

an j-n hängen 
A äi Aa Ai. SI ME 
die beiden halten zusammen wie die ~n 
يكادان يمترقان‎ N. 

Kletter|ei f (Sp) الجبال‎ CT 
صاعد الجبل‎ ; (Sp.) الجبال‎ GL ; 
intr. auf en Berg ~ mr i5 
jJU; auf e-n Felsen ~ 5,2 Jl: 0 
auf den Mast ~ السارية‎ CaL) a eei ; 
aufs Dach ~ السّطح‎ a + ; aufs Sofa 
< الكنبة‎ u علا‎ ; (Kind auf e. Pferd, e-e 
Maschine, e-e Mauer) n del ; über 
die Mauer ~ السُورَ‎ Geet : (umg.) das ist, 


um auf die Bäume zu ~! هذا عمل‎ 


besos 1 ol g ei هذا‎ : in die 
Höhe ~ (Preise) تصاعد‎ , PEE ; 
~pflanze 1 al تبات‎ ; ~rose f (Bot.) 
,ورد رد متسلق‎ Ë "schuhe mpl. ES SES ; 
~seil n Ee jer ~stange f (Sp.) عمود‎ 
Pei ; —weste / GLa سثرة‎ . 

klieken intr. Loic Da أحدث‎ . 

Klieker » (-s, -) (frz. bille) Bi (koll.; n. 
un. il و‎ pl. ou) ; *n intr. a لنت‎ 
SES | 

Klient m (en, -en) (jur.) المحامى‎ dias ; 
المحامى‎ As? pl. I$ ; عميل‎ pl de? 
~el f Cen) e Ji جماعة‎ . 

Kliff n tel, -e) (Geogr.) ë ¿ls i 


š جرف‎ pl. em 


~er m 


klönen 


Klipp m (-s, -e u. ai Qe مشبك‎ . 
klipp (umg.) ~ und klar I adj. de واضح‎ 
(52); H ade. Se العبارة‎ era 


Klippe / (-n) (Geogr.) 1 صخر ناتئ‎ 


[455 الماء أو‎ ; (üb) Xe pl At: صعوبة‎ 
pl. -àt. 
Kipper m (s, -) (Naut) سفينة شراعيّة‎ 


š‏ طائرة "caso‏ (.40) ; سريعة 

Klips m Les, el (engl. clip) oJ حلق‎ ç 

(Ketten, Waffen, Glas) 
; (üb.) mit den Waffen 
- EG exu ملحل‎ ; I è Subst. n 
(Ketten, Waffen) |l» ; (zerbrechen- 
des Geschirr) Fi ارتطام‎ dc ; ~d 
ppr. u. adj. (üb.) ~er Frost و برد قارس‎ 
البرد‎ ii , Ae . 

Klisch|ee n (-s, ai (Typ.) uili pl. - 


intr. 


(üb) <, قالب‎ pl well ; <eeéaus- 
druck m (üb.) us Í Le ; —eedenken 


n (üb) 2⁄2 L Dk أفكارٌ‎ ; ~er- 


anstalt / (ap) زمصنم اکلشیهات‎ 8 
tr. (Typ.) e-e Abbildung ~ E a "n 
el Quis : (Gb) e ھ تَقَلِيدًا‎ Ab, 


Klistjer n (s, d (Med.) شرجية‎ K : 
co فى‎ Xi; 


zo 42995 


~apparat m iis 


أعطى Ade ٠‏ بد ten tr. jn‏ ; شرجية 
. حقنة شرجية Wee Ai i -Spriize f‏ 

Klitoris FC.» (4nat.) بظر‎ pl. y. 

Klitseh m Le, ei Jes pl. أوحال‎ ; ~e f 
(n) (umg) Zei مزرعة‎ : 4M adj. وجل‎ , 
موحل‎ ; *naÜ adj. (umg.) جدا‎ j. 

Klo n Ge ai (umg.) = Klosett, 8. d. 

Kloske f (n) 1. المرحاض‎ jh ; 2. (Biol) 
ao. 

Kloblen m (s -) هاه ;175 خشپ‎ adj. 
LÉ, T (üb) LI pl غلاظ‎ : E; 
pl أفظاظ‎ : wii غشيم : غير‎ pl A. 

kljnen intr. (umg.) تبادل الحديث‎ , Qiu 
الحديث‎ AN , تسامر‎ ; (ung) ois». 
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klingen 


tal) à d ; (Lied) 455, ¿Z ; (Ruf) 
u علا‎ ; (Stimme) i da CH ; s-e Stim- 
me klang drohend الوعيد‎ S صوته‎ d, 
واش بالوعید‎ dio. عن الوعيد‎ R3 Zeil : 
s-e Worte klangen wie م‎ Verteidigung 
[MER ds P; (Sprache) EH e 
e eld ; hohl سه‎ Ja E ex 


232 


حسن gut/schón ~ e» A‏ : على فراغ 


E 


Rit cd ES, ; mit den Gläsern ~ 
الکوُوس‎ a نه و فرع‎ vie sss]. T 
.... di, EW نين‎ ob 4 Ai: ebd Ki 

» ; wie das klingt! ! «xsl ما‎ ; das 

klingt wie ein Traum lia SE ما‎ 

! eu ; Wahrheiten, die wie Märchen 

~ حقائق كالأساطير‎ ; ; s-e Worte klangen 

angenehm für sie LI كلامه‎ a ¿ 
ues فى‎ Ub ; jm in den Ohren ~ 

Í ; j-m angenehm in den Oh- 

das klang seltsam in 8-n Ohren e 

(يقَعْ) ذلك من «sl‏ ( مسمعه ) Us‏ 

Ú ; (üb.) ihm ~ die Obren (= weil 

j-d über ihn spricht) KS ينه‎ o3 

II < Subst. n رنين‎ 9 ceti ; (Gläser) 

ee Saite zum < bringen‏ مق ٩‏ قرع 

u ja ; zend ppr. u. adj. ol ; die‏ تر 
Kapelle zog mit ~em Spiel vorbei c‏ 
(üb.) mit ~er Münze‏ ; الفرقة E Nr‏ 
—klang m‏ ; ربح Lii ; ~er Vorteil‏ 
dels A o, ob .‏ 

Klinjik f Leni e ; (privat) عيادة‎ pl. 
پک‎ miker m 1. giiia É E طبيب‎ i 
2. [ طالب = تحت السَمرين ]3 المستشفى‎ $ 
^ikum n (s, -ken) (stud. á امن بن‎ 
now ; AÀseh adj. (stud.) die ~en 
Semester Sii d "p kis 

Klinke / (n) z51 أكر .ام‎ . 

Klinometer n (-s, -) (4v. Naut., 
الميول‎ OU . 


Geol.) 


Kluft 


m, -Spülung / يمون‎ (frz. siphon) ; 
—stuhl m (Mel) متحاض‎ S ; -um- 
rahmung / دواسة المرحاض‎ $ -Zug m 
isi m. 
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Klo m Les, *e) (Ko.) Fleisch & zw pl. 


مه م و 


c; ر كبيبة‎ 4 otl; 
على مکل كرة‎ ; (Erdo) (¿LLL 


واضح ~ ~brühe f (umg.) klar wie‏ ; طين 


Kloster n (s, 2) (chr) 9 pl ju» u. 


izo ; (üb.) ins ~ gehen pil u دځلً‎ ; 
أصبح راهبا/ أصبحت راهبة‎ ; ^bruder m 
oU» ; "frau f, 
-früulein n راهبة‎ pl Bt: ~gang m 
(Arch.) رواق ( طرقة ) الدير‎ : -hof m Ls 
3 ; ^leben z رهبتة‎ ibas ] و [حياة‎ 
SLJ حياة‎ ; -sehule / oLD مدرسة‎ 
pl. مدارس الراهبات‎ ; Re Í (frz. cellule) 


xl pl. as H راهب‎ 5 ; PEET 


(8, *) (chr.) راهب‎ pl. 


Klöpfel 


Klğpfel m (-s, -) 52 اوه ; مدق‎ 
klopt|en I tr. (Steine) ^ j ; (Ko.; Fleisch) 


^ دقدق‎ ; den Teig ~ (لاكم)‎ u لت‎ 
العجين‎ : Teppiche (den Staub aus den 
Teppichen) ~ SG E4 ; e-n Nagel 
in die Wand ~ الحائط‎ j المسمار‎ u دق‎ ; 


H intr. 1. an die Tür ~ (u 55) u طرق‎ 


طرق ~ bei jm‏ ; تقر w‏ على الباب , الباب 


4b ; es klopft[e] [an der Tür] jJ jb 
الباب‎ EN 5 Hi d ; auf den Tisch 
~ على المائدة‎ u نمر‎ ; an das Glas ~ 


ده 


ect على‎ SUL الحاضرين‎ fz ç eil 
jm auf die Schulter < على‎ i ربت‎ 


4x5 ; sich an die Brust ~ دې صدره‎ 


و نض i‏ ,دق (Herz) u AS , u‏ .2 5 بيده 


ورو 


(Pus) المونُور سو ; نبض‎ oe 
و يخبط‎ ; HI < Subst. » (an der Tür) 


2 ; (Herz) حفقان‎ ; ~end ppr. u. 
adj. mit ~em Herzen Lii خافق‎ , 


DE 


EM وقلبه‎ ... ; LG ; Ler m Lë -) راهبة‎ . 
Türe الباب‎ (z مطرقة ( مقر‎ ; Teppiche | klüsterlieh adj. (chr.) .ان‎ 
T? 3 FEEDS ; holz n (Baut.) مدق‎ , | Klotz m (-es, *e) Tr: CS ; schlafen wie 


ein ~ cL کا‎ EIE هو‎ ; (üb.) e. grober 
^ dé [ ٍنسان‎ [ ; (wmg.) ein ~ am Bein 
E" pl. At: (spr. auf einen groben ~ 


; 421011608 n j> . 
Klğppel m cs, ) (Glocke) ibn a, 


ia Šu ; (Mus) Xi ; ~arbeit f rs ein grober Keil لا يفل الحديد الا‎ 
(frz. dentelle) أشغال الدانتل‎ , Jus st ER š ; JN GE EN M SE I 
الشبيكة‎ : 4n tr. Spitzen ~ Jä a عمل‎ E pad à ; ۽ كال‎ E 


BJ, , و ضخم‎ 4 Mensch) E; ; (wmg.) 


j3HUb ; —spitze / (frz. dentelle) دانتل‎ . 


Klub m (-s, -s) (Vereinigung; Raum) >Ú 
pl. أندية‎ S الكلوب‎ ; ~garnitur / طَقُم‎ 
حجرة الجلوس‎ ; "haus n وناد‎ ell مقر‎ ; 
~jacke f سترة‎ ; ^lokal n مقر التادی‎ ; 
~mitglied n ell عضو‎ pl. aU) أعضاء‎ : 


Klops m Ces, -e) (Ko.) ʻi [ibs] ; 
£ pl. Mica 

Klosett n (-s, -e u. ai Ei pl. ز مراجيض‎ 
Ax مستراح ; بیت‎ ; ~becken n gao 
المرحاض‎ : ~bürste / المرحاض‎ ¿25 : 
-deckel m غطاء المرحاض‎ ; fenster n 
نافذة المرحاض‎ ; ~papier n EXE das 
(المرحاض)‎ ; -papierhalter m حامل‎ 
ZJ 3j, : 86838001 f المرّحاض‎ oo ; 
8165م‎ m إطار (مقعد) المرحاض‎ ; ~spüler 


~sessel m ceo dai, ; (meste 1 V ; 
‘Kluft / (e) شق‎ pL gát ; (a. ES صدع‎ 

ثشقة (üb)‏ ; هوة , SS‏ د صدوع pl.‏ 

)... شاسع (بِينَ‎ (al). 


فارق , 


knapp 

TEM ; -nschünder m E. iu‏ الغلمان 

oc ; ~nschule / KS Dia‏ الغلٌمان 

صوت كسر : قَرّقَعَة (lels, ei‏ 

. ; Zen I fm (Nüsse) و کسر 2 ه‎ (Man- 
delkerne) ه‎ ES ; (Flöhe) ^ © — 


Knack m 


(üb.) er gibt mir manche NuDB zu ~ 
لی التنكيد‎ US ; (umg.; Geldschrank) 
a PE > abo : (Brett, Treppe) 
us sas je pl. و بِخَلاه‎ 
alter ^ هرم‎ po ; 521 أخنى عليه‎ ; 
~geräusch n (Tel.) DEER ; -mandel f 
لوز‎ (koll); هه‎ m (es, -) Es ] صوت‎ [ 0 


D 7 


; mit den Fingern ~ 


(üb. er hat e-n ~ weg (gesundheit- 
lich) 4x2 có al , (geistig) (Eel 
die ; en ^ bekommen (Freundschaft) 


Mop < , (Selbstvertrauen)‏ صداقتهما 
A‏ سجق -wurst f‏ ; خش 

; Knšekebrot n TAS خبز‎ š 

Knall m (-[e]s, ei DES j DER ; (wumg.) 


~ und Fall ŠL : 


BER 


(pop.) er hat en ~ 
Alas f>! ; ~bonbon m u. n oe» 
] .ال و [ للأطفال‎ 
مثيرة‎ EE مذهل‎ JL 
(Peitsche, SchuB) e 1 eo ; (Peit- 
sche) e ; (Schuß) دوى‎ ; H tr. (umg.) 
; (umg.) das Buch 


à; —effekt m (wmg.) 


Zen I intr. 


jm eine ~ oa < 
auf den Tisch ~ فرع ۾ الكتاب على‎ 
بالكتاب , المائدة‎ FELI قرع‎ : (Sp. den 
Ball) ^ u شاط‎ ; HI & Subst. n طرقعة‎ 1 
فرقعة‎ ; <erbse f (cs) due 
ECH ; -erei f. إطلاق الثار‎ J ~trosch 
m ES pl. -8t; (wmg.) ضرب الحبش‎ $ 
~gas n (Chem.) pA الغاز‎ ; sig adj. 


92 


(umg.) صارخ , فاقع‎ i körper m مفرقع‎ 


دوه 
و بمب 


pl. At: 4706 adj. أحمر فاق‎ . 
knapp I adj. Lx opm : 9. قليل‎ : 
Seier š غير كاف‎ (Sp. Ergebnis Vor- 


sprung, Sieg) cx زهید و‎ 
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Kluft 


luft f (en) (umg.) 1. vd , ياب‎ ; 
2. 2 iln 5 

klug I adj. (intelligent) کی‎ 8 pl. أذ كياء‎ ; 
قطين‎ pl فطناء‎ ; Jsle pL ڏو : عملا‎ 
Je ; (vernünftig) رزين , حكيم‎ ; (aang.) 
der ~e Mann جل اليقظ‎ A ; (umg.) klü- 
ger geworden sein درسه‎ Q^ تعلم‎ i ~er 


Ausspruch "EE qe pl. و جکم‎ 
Führung قیادته الرشيدة‎ : (umg.) aus e-r 


~e‏ مھ 


S. nicht ~ werden Rei a ما فهم‎ ; aus 
ihm wird man nicht ~ هو غامض‎ ; 
(spr) durch Schaden wird man ~ Y 


dein من جحر‎ RE و په‎ eS war ~, 
zu warten ido: A وه ; کان‎ für 


gesprochen!‏ ~ و بحكمة H adv.‏ ; يفعل 
من cji ; ~erweise adv.‏ عن DX.‏ 


^ halten, zu . 


sl 0m و‎ wol cod 
L< 1 Be ; ier فطنة و المعيّة‎ ; 
(Schlauheit) š iji ; Aheitsregeln fpl. 


SE f +L CI : zeh r. ASS 
سفسط , بالسفسطة‎ ; —ler m ge i 
Zlich adv. بحكمة‎ ç 

Klympjen m (s, -) (Erde, Metall) bs 


pl. كتل‎ ; ; (Fleisch) قطعة‎ pl. ce ; (Blut) 
و خثارة ; جلطة‎ -fuB m (Med) و حنف‎ 
تشوه ف القدم‎ 5 TM 
Klüngel m (a -) (pej.) شلة و رهط‎ . 
— Kilometer Ent . 
knabbern tr. u. 


km 

intr. [an] etw. ~ 2 m 
,رھ‎ i قرض‎ ; (umg.) nichts mehr zu ~ 
haben y š صفر اليدين‎ e. 

Knabe m (n, -n) ولد‎ pl. غُلام ; أولاد‎ pl. 
غلمان‎ ; >, pl. D u. Aas? 
(umg.) altor, ~! = L ; ~nalter n سنْ‎ 
و الصبا‎ Beo ; "nbekleidung f ملايس‎ 
الأولاد‎ ; ~nchor m Kaz 
EET ; 4nhaft adj. QUE ; 


جوقة 
~nliebe f‏ 


Knechtung 


Ges 1. Ed ; Ss alter ~ [bart] pe 5 

knattern I intr. (Gowehrfeuer) زاطفقطق‎ 
(Fahne) Ad. ei : (Auto) Ai ; 
11 < Subst. n A, قرقرة رة‎ . 

Knjuel m o. n ta J) i$$ pl ;كيب‎ 
(Papier) کور‎ ES ; (Wolken) سحب‎ 
متراكمة‎ ; (üb.; Probleme) مجموعة متشابكة‎ 
من المشاكل‎ (Gewirr) zl sl ; TM : 
(umg.) GÉI و کرد‎ ; (üb.) — von Menschen 
£ .کل‎ 

Knauf m (-[e]s, *e) (Schwert) مقبض ; يد‎ 
ce pl. vA ; (Stock) visis ; 
که‎ ; (Tür) Men ; (Deckel) Cis ; 


2? 


Sue m (4 ) dem emi شخ / اوم و‎ 


ên intr.‏ و Ag adj. dem , JA.‏ 0 وتفتير 
s ; (üb.) nicht mit etw.‏ 


ë‏ .صن ة , قثر 
xl Se‏ فى ~ 

kngutschen fr. د‎ dx» , a کسر‎ . 

Knebel m (s, -) به فم ; سدادة‎ io Jun 
فلان‎ ; -bart m شارب مفتول‎ ; -gelenk 
n (Te.) i53 DE iL, ; 2n tr jn 
yo کم س‎ bs das Volk) ¿25 
GG ES). giya RF. u کم‎ 
أنفاسه‎ ; die Freiheit ~ $=! u As ; 
die Presse ~ bal eK ; "ung f 
die ~ des Volkes Ce? GE) OKI 
ms 

Knecht m (es, -e) (Agr) eo , pl 
دام‎ Us I عامل زراعی‎ pl. مال‎ 
الرّراعة‎ i مزاع أجير‎ pl. مزارعون أجراء‎ : 
(üb) عبد‎ pl رقيق : عبيد‎ pl. GÍ ; Her- 
r[en] und —[e] والعبد‎ c3 , الشادة‎ 
الحاكمون , الئيس ولمرؤوس , «العبيد‎ 
والمَحَكُومُون‎ ; ~ Gottes عبد‎ pl Ae ; 
Zen tr. (e. Volk) a sail ; 2isch adj. 
(pej) ذَليل‎ , Jii , Lo ; -sehaft f 
رق‎ : (a. Pol) Šas ; ung f استعباد‎ . 
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knapp 
~ sein/w. (Geld, Vorräte) i Ë >i شح‎ 
(Zeit) ضيق‎ ; obwohl unsere Zeit ~ ist 
على‎ ; die Zeit 188 zu 


29- 2 - 


~, um gu ... يضيق الوقت عن‎ : ~e drei 
E 


Wochen اساب‎ z56 من‎ JË ; (Darstel- 
lung) pec ; مقتنت‎ ; (GruB, Glück- 
wunsch) AL ; mit ~en Worten 


Ras gs , pe) قولد‎ d ; er ent- 
kam mit ~er Not ài JS u Lei, 

E EE‏ و 

E FA er sagte ~ ااب‎ ju; 
( پاختصار‎ ( ; das Fleisch ~ schheiden 
RÉI clé ex ee ; der Rock reicht 
^ bis zum Knie E; (یصل)‎ os 
KL; Gel الفستان على‎ ; (umg.) bei ihm 
geht es sehr ~ her مدقع‎ AN هو , هو فى‎ 
; (umg.) [aber] nicht zu ~! 


39 - 
do^ 
; halten irr. tr. 


! قَليلاً‎ V, — CL; 

in — [gim dl على فلان‎ X45 Š 
على لان‎ ; 767 (e-r Ware) BG, 
il ; Kohlen-& pill أزمة‎ ; Gelde il 


ضيق (قصر) Zeite‏ ; عسر , المال 
ضيق die ~ der Anbauflüche‏ ; الوقت 
8 اقتضاب (Rede, Stil)‏ ; المساحة المزروعة 


Knappe m (n, -n) 1. عامل التعدين‎ 
(المنجم)‎ 3 2. (hist.) فارس‎ 2 ; 
~schaft f ps dis ; ~schaftskasse Í 
المناجم‎ DEN EI صندوق‎ ; ~schafts- 
rente f المناجم‎ dU معاش‎ : ~sehafts- 
verband m , ~schaftsverein m نقابة‎ 
المناجم‎ Jus ( اتحاد‎ š رابطة‎ ( ` ~schafts- 
versicherung / المناجم‎ Jus على‎ on š 


Knarre f (-n) شخشيخة‎ ; (umg.) ¿Sa ; 
2n I intr (Tür) i Žo ; (Bett) ghab ; 
(Rad) حشخش‎ ; II & Subst n ppe; 

Knast  (-[e]s, zl 


(im Holz) sii pl. 


~er m (s, -(‏ و سجن : 52 i; (umg.)‏ عمد 


Knipszange 


(üb.) ija راكعا 5 رضخ‎ iju Ze , (vor j-m) 
qué SA a <, لان‎ eH Bui ; 


jn auf den ~n bitten oui U سجد‎ j 


LS أن‎ sw إلى‎ (j) تفرع‎ : weich 
in den ~n werden »L4s 453 , تعثر فى‎ 
exa ; (üb.) 
KE ارتعدت‎ ; mit schlotternden (wei- 
chen) ~n SE AŚ “Lal, E 
oxi بساقين‎ : 


legen o d I ; (üb.) etw. übers ^ 


ihm schlottern die ~ 


den Jungen übers ~ 


brechen £ ; عمل 6 يدون ترو‎ ; ~beuge 
f 1. (Anat.) SEH obh s 2. (Sp) ثنی‎ 


vor j-m e-n‏ ; شتک Afall m‏ : الركبتين 
tun e rl u rus ; 4füllg adv.‏ ~ 


jn ~ bitten إلى‎ dap E EI £ 1 


^Alechse f (Anat.) pe AJ ; Atrei 
adj. SA عن‎ (rani) يَكْشِف‎ : —geige 
f (Mus.) نش تشيلو‎ ; -gelenk n (Anat.) 


G د ل‎ (T9 T, يميق‎ S 
A&hoeh adj. u. adv. eS و .إلى‎ C SS و‎ 

-hose f shorts) ON: $i 2 
قصير‎ ; -kehle f (Anat.) ) باطن ( بطن‎ 


; ^n intr. u. refl. (Ri) A 
على ركيد‎ ; -seheibe f (Anat.) is 


سوا - 02- 


(engl. 


pl SHE ; ^schüt-‏ داغثة ; رضفة , الركبة 
رات ~strumpf m‏ ; ركب zer mpl. (Sp.)‏ 
dab ; 4061 s. a hoch.‏ 
Kant m (-[e]s,‏ 
خدعة , حيل (b) Í pl‏ ; بعجة (Hut)‏ 
و شائك ; دقيق Ziele adj.‏ 8 8 


-e) (Papier) Z , 


Knigge راو‎ hi كعات‎ LA 
úi, الشلوك‎ . 

knipsjen I tr. (Fahrkarte) » s و‎ ٤٧ Re 
a ; (Phot) j-n ~ "d , u isf 
Ë له‎ (2) ; (abs; EL) a hi 
23 أدار المفتاح : على‎ 
Fingern ~ فرقع (طرقع ) يأصابعه‎ 
A4zange | خرامة التذاكر‎ 


; II intr. mit den 


Eneifen 681 


kneifjeu irr. I tr. jan ~ $ jn 


(j:m) in die Wange ~ قرص خده‎ ; der 
Hund kniff den Schwanz zwischen die 
Beine وركيه‎ e ma EI Lea : 
H intr. iju (من) , تكص‎ "dr Zer 
m نظارة قماطة‎ : *zange | كماشة‎ . 

Kneip|abend m (stud.) شرپ‎ iJ 
m (ung) يكير‎ ; ~e f (m) (umg.) ŠU- , 
ale ; ten intr. Sch a شرب‎ : 01 


o^ 


fo حفلة‎ ; -zeltung f (stud.) ibo 


; ~bruder 


Kneippkur / (Med.) المداواة ( العلاج ) پالماء‎ ; 
(Neol.) ه‎ leal. a 
knetjbar adj. ox 

a ; (massieren) à U> 

ماكينة 2maschine f‏ ; [طين ] صلصال 
f s. & gummi.‏ 41008886 ; العجين 
Knick m (-[e]s, ei (Papier) Ls ;‏ 
(Draht) ; (Linie)‏ و کسر (Zweig)‏ 
Zen‏ ; منتى A.S ; (FluB, Straße)‏ 
ob; (Bein)‏ ى I ir. (Papier, Karton) a i‏ 


^d تی‎ : (Zweige) ه‎ i S, a ií X“ j 
(üb.; Hoffnungen) د‎ e ; (üb.) er ist 


-a دو‎ 


geknickt (حزين)‎ cL هو‎ 


B intr. S , d SC‏ و انکسرت 
~er m (umg.) dem eg 0 RR‏ 
mpl. ij jit dd ee obz ; ; Arig‏ 
pl. eU ; (gegen j-n)‏ بخپل adj. (umg.)‏ 
إنجناءة الفتاة m (es, el‏ 8^ ; مقر على 
.لل 


Enle n (s -) (4nat) <Š pl 


(Rohr) e pl. esl : Í ; (Flug) cmi 
auf die ~ fallen ep Gael) u Li 


5 دنو 


; ~en tr. (Teig) i/u ne 
Jis ; gummi m 


حنية 


ganz 
3 7er 


m 


EA? 
SC? 


u il;‏ أمام فلا ن (vor j-m)‏ , ركبتيه 


(üb.) j-n auf (in) die ~ zwingen m 
ë جماحة‎ a و كبح‎ sich durch etw. in 
die ^ zwingen lassen و رضخ 8 لشىء‎ 
(von j-m) qui a ركع‎ ; in die ~ ge- 
hen (b. Ringkampf) BE تار ی ام‎ 


44 Schregle 


Knoten 


- 9-4 


p ; Zenbart adj. (Brot) قديد‎ ; ~en- 
haut / (Anat.) e و غشاء‎ T ^en- 
lehre f (Med.) العظام‎ Je : ~enleim m 
غراء‎ : -enmann m (lt) شبح الموت‎ ; 
^enmark n (Anat.) المظامٍ‎ (t) c ; 
< ; ^enmehl n مسحوق العظم‎ ; ~en- 
sehwund m ضمور العظم سا‎ 

splitter m pis Zk pl. شظايا عظميّة‎ ; 
~entuberkulose f (Med.) (Uad IL: 
-enverletzung / العظم‎ ú له ; إضابة‎ adj. 
(Person) قو ى العظام‎ ; (Fleisch) كثير‎ 
العظام‎ . 


; ^en- 


Knockout m (-[e]s, ai (engl, Sp.) ضربه‎ 
قاضية‎ 

Knódel m (e, -) (umg., Ko.) £ pl. S 
بطاطس‎ xd. 

Knollle f (-n), ~en m (s, -) (Bot) La 
(koll.; n. un. وة‎ pl. -àt); i pl -at; 


-engewüchs n, -enpflanze / تبات درنى‎ 
(بصلى)‎ ; tig adj iam. 

Knopf m (-[e]s, *e) (Kleidung) زد‎ pl. 
alios ; (Te.; z. Drücken) “> A , (z. 
Drehen) مفتاح‎ pl. مفاتيح‎ ; (Sp. Florett- 
Spitze; Arch. Turmspitze) z$ ; (Steck- 
nadel) Gi دن‎ vb ; (umg.) oL 
مضحك‎ ; A n عروة‎ pl. Be I 

knópfen tr. ه‎ 55. 

knorke adj. (umg.) Ju 9 رائع‎ š 

Knorpel 


m (8, -( (Anat.) ETE pl. 


oL ; هه‎ adj. غضروفى‎ à 


Knorren m (-s, -) à d NC 

Knorz m (.es, -e) iiie pl. عمد‎ H 
giii. 

Be f (n) (Bot.) برعم‎ (koll.; n un. è, 


. تبرعم intr.‏ له ; ( براعم pl.‏ 


Knotlen I m e -) 1. (a. üb. u. Naut.) 
عقّدة‎ pl. عقّد‎ ; (Haar) كىكة‎ ; 2. (Bot. 


292 -302 


عة (Med.)‏ ; زوز pl.‏ يز و كعبرة و عمقدة 


عقّد i‏ عقّدة p.‏ * 11 ; عقّدة : عجر .آم 
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Knirps 


Knirps m Le, ei (a. Schirm) t pl. 
أقزام‎ ; der ~ Kamal كمال الصَّغِير‎ . 

knirschen I intr. (umg. 555 ; mit den 
Zähnen ~ (meist üb) Lİ على‎ i Ze 


Poe." we ER a ضغط‎ ; 
H + Subst. n 325 i صرير‎ . 

knjstern I intr. (Seide) i Š> ; (Papier) 
oK ; (Feuer) i 3 ; (üb.) es knistert 
im Gebàlk a "LJ a la; A 


es WS 


Subst, n أزيز ; خشخشة ; حفيف‎ ٠ 
knitterjfrei adj. إلى , لا يتجعد‎ Ska? 
مكوى‎ : mmn Itr. a جعد‎ ; 11 intr. و تجعد‎ 
(umg.) مش‎ : 
Knobel m Gë -) زهر اللعب‎ ; -becher m 


حذاء ميرى (hum., mal.)‏ ; ; كوب A‏ اللعب 
p» s‏ على ~ 4n intr. um etw.‏ ; ; ]3-0[ 
(koll.).‏ لوم Knuoblaueh m (-[e]s, -) ( Bot.)‏ 
Knóch|el m (e, -) (4nat) (FuB) y‏ 
ions Jll] ; (Finger) is Pl.‏ 
(Handgelenk) at. | tu ;‏ ; براجم 
(Fin-‏ ; نجيل الجسم Aeris an, (Person)‏ 
&ern adj. SE, š‏ ; أعجر ger)‏ 
(koll.; n. un. è,‏ عظم )- Knoeh|en m (-s,‏ 
(umg.) ihm tun àlle ~ weh‏ ; (عظام pl.‏ 


müden ~ ausruhen‏ 8-6 ; هو متعب الجسم 


eie : die Nachricht fuhr ihm in هم‎ 


Ç Ui <l ; liberal bis in die ~ 
بلحمه وعَظمه‎ BS ; diese Gewohnheit 


steckt ihm noch in den < هذه العادة ى‎ 
دمه‎ ; ~enbau m [pi] ZA ; ~en- 
brand m (Med. العظام‎ A Uo xi : ~en- 
bruch m (Med.) P pl. کو ر‎ ; ^enent- 
zündung f (Med) = J التهاب فى‎ ; 
-enerweichung / (Med.) المظام‎ ge 
(Neol) رخودة‎ ; ~enfäule f, ~enfäulnis f, 
entra m (Med) تخر فى لعظام‎ , 


DE‏ رو 


هيكل -engerippe n, -engerüst n‏ ; تسوس 


~w ° 


نسيج ~engewebe n (Anat.)‏ ; عظمى 


kochen 


bäck) gii ; (Gebäck) مقر‎ 
Mädchen) لو‎ . 

Knute f (-n) (a. üb.) zb Š pl. كرابيج‎ . 

knutschen tr. (umg.) b u عانقها و ضم‎ 
هلا‎ ٥ 

Knüttel m Le, -) هراوة‎ . 

K.0. I m (= engl. knock out) i3 
ZÚ ; 11 £ adv. (Sp.) j-n k.o. schla- 
gen الضربة القاضية‎ o i ضرب‎ ; (umg.) er 
ist k.o. على مره‎ Sia هو‎ . 

Koagul|at n (-[e]s, ei (Chem.) جلطة‎ 0 
-ation f (en) When) Va y GER 
A&jeren intr. (Chem.) تخلط‎ 

Koalition / (-en) (Pol.) (Staaten) s ; 
(Parteien) Al zÄ ; ee ~ bilden SÍS ; 
cub ; (mit j-m) مع‎ dii, eo 
"streiheit / تاليف التقابات والاتحادات‎ ER 
~skabinett n s. ~sregierung; ~srecht n 
8. سم‎ sfreiheit; -'sregierung f ( وزارة ( حكومة‎ 
انتلافيّة‎ . 


koaxial adj. (Math.) ech متحد‎ 3 


; (üb.; 


Kobalt n ek, -) (Chem) cli, 
كُوبالت‎ : blau .هه‎ 221. S أزرق‎ : 


-bombe / الكوبالت‎ iL . 

Kobold m (-[e]s, ei (a. üb.) 
195. 

Kobra f Lei (Zool) Lé. 

Koch m (-[e]s, Zei طباخ‎ ; olb pl. طهاة‎ : 
2besündig adj. jo : ~buch m کتاب‎ 
Wee del ; ~butter f jaw ; Zen 
I tr. (ee Spese) » u Eh , a u Leb ; 
(Wasser, Milch) a pti ; (Eier, Kar- 
toffeln) a u ER [das Essen] ~ ui 
الطّعام‎ (a j= , +Í) ; ú طبخ‎ ; sie kann 
gut ~ ell تچید‎ : Kafe ~ a go 
por (C. و‎ je) ; (spr.) hier wird 
auch nur mit Wasser gekocht < لا‎ 

YE intr. (Wasser)‏ ; المستحيل 

i عَلَى‎ : (Kartoffeln) AL ; (üb.; Blut) 


= pl. 
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Knoten 


ET! ; -enpunkt m (Verk.) تلاقی‎ ibi 
الموا صلات‎ ; (üb.) AL; ~enstock m 
بوت كثير العقه‎ , pl. SC SEH 
هاه‎ adj. (Ast) ES guis 

Know-how n (-[e]s, -) (engl.; SCH nouhgu) 
unser ~ أدائنا للعمل‎ b : 
Knutt m ([e]s te) Z< pl. AK ; Zen 


ir. ou لكم‎ . 


knülllen tr. (Papier) ه‎ b ; &er m (s, 


` سبق صحفى (ump)‏ (- 


Knüpfjarbeit / بالعقد‎ z هوه ر‎ I ode 
A $ däs ; (etw. an etw.) d x iju زربط‎ 
(Teppiche) ^ a < ; (üb. die Freund- 
schaftsbande enger ^ زدغم روابط الصّداقة‎ 
(Pol) das Band der Einheit ~ jig 
رې باط الوحدة‎ ; an etw. Bedingungen ~ 
اشتراطات‎ PEA (eR. e» SE Hoff- 
pengen an etw. ~ dur ) علق‎ ) í az 
على‎ ; ee Bemerkung an etw. ~ mm 
(أعقب) 0 بملاحظة‎ ; D refl. (üb.; an 
etw) o d 3 ` - 8 m dh .سحاد‎ 

Knüppel m (-s, -) نت ; هراوة‎ pl. calis 
(üb.) jm en ~ zwischen die Beine 
werfen المنشار‎ el PREMO eR) وضع‎ ; 
-damm m s. — weg; &diek (umg.) I adj. 
ich hab's ~ ! < شيعت‎ , d obl لا‎ 
مزيد‎ ; H adv. es kam gleich ~ تراترت‎ 
الدَهْر‎ eu ze i (تتابمت)‎ ; 
الممصاعبٌ‎ de | <| iju cl. ; -weg 
m FS) بجذُوع‎ da DER 

knyrrjen I intr. (Hund) +£ SCH و‎ (umg.) 
u زام‎ ; (Magen) M glor KE ; (üb.) ihm 
knurrt der Magen jn] ah; 1 عوت‎ 
] الجوع‎ ; (üb.; Person) + , زمجر‎ ; 
دمدم‎ ; H < Subst. n (Hund) — n 
(ib) زَمجرة‎ ; ER adj. (üb) ji , متضجر‎ , 
ضجران‎ . 

knusplern tr. u. intr. [an] etw. ~ i قرض‎ 
رھ‎ a i p45 ; rig adj. (Hähnchen, Ge- 


Kohlenabbau 


Koeffizient m (.en, en) (Math., Phys.) 


de. 

Koexistenz / تعايش‎ ; (Pol.) المّعايش‎ 
>. 

Kotfejn n (s, A كوفائين‎ ; 4frel adj. Ja 
من الكوفائين‎ 


Koffer m (& -( 2222 pl حقالب‎ : ibis 
pl. kii ; (Schiff) gyt pl. صَناديق‎ ; 
die ~ packen الحقيبة‎ á cU di j 
(a. üb.) 


(Rf) 8. ^ radio; ~grammophon n فونوغراف‎ 


die. i حزم‎ ; -empfünger m 
"n ; "radio m asi راديو‎ ; =raum 
m (Mot) à JJ حقيبة‎ 

Kognak m (s, s) JUS : 
/ IGS ui. 

kohü|rent adj. (Phys.) متماسلك ; مترابط‎ , 


~bohne 


-e u. 


و تماسك , ترابط *sion f (Phys.)‏ ; مُتلاصق 
SE?‏ 

Kohl m (ck, -e) 1. (Bot) كريب‎ (koll); 
ملفوف‎ ; (spr. das macht den ~ nicht 


fett من جوع‎ m ولا‎ Kee لا‎ ; 2. (umg.) 


AA : —blatt n (Bot) i5,‏ , كلام فارغ 


ec ) un.); 


ben (schieben) % جاع‎ ; Zen intr. (umg.) 


-dampf m (umg.) ~ ha- 


(schwatzen) 1 gis ; (schwindeln) d : 


8. a. unler Kohle; -kopf m ( Bot.) EE 
(umg.) JE : -melse f (Zool) من‎ t5 
الطيور‎ ; ~rabi m )-]9[, -[s) (Bot) نوع‎ 
cab» کب ذو سيقان , من‎ ; <rübe f 
(Bo) هووسسه : لقت‎ f و شربة کب‎ 
-weiüling m (Zool.) من الفراش‎ t5 . 
Kohll / (-n) قحم‎ (koll.; pl. t) H 
GEN x cu (koll.; ; nun. 5 , pl. 
(جمرات‎ ; (Mal) p NU ; (üb.) [wie] 
auf SC ~n sitzen i كان ن على‎ 
کار ن على ناړ , من الجمر‎ ; ; Zehaltig adj. 
En فحمى و‎ : ; -ehydrat. s. e enhydrat; 
Zen intr. 1. (Docht) تفم‎ ; 2. (Naut.) 


s.a. unter Kohl; ~enabbau‏ ; تزود با بالفحم 
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kochen 


i ثارَ » , على‎ , i فار نه , هاج‎ ; er kochte 
vor Wut; in ihm kochte es Úi dés 
(E) Zell من‎ L; Z ll فار به‎ 
Gs ; كالقدر‎ p" ; HI < Subst. n 
(Phys. olde : (Ko) zb, ee : (üb.) 
ob» , allé ; tend ppr. I adj. (Was- 
ser) p" ; (üb) JU ; ~e Wut حدّة‎ 
و (وقدة ) الب‎ ~ vor Wut k d 
d ; H adv. ~ heiß شديد و ساخن جد‎ 
مهم : الشخونة‎ m زاسخان‎ (BL) موقد‎ 
كهربائى‎ : Spiritus + موقد الكحول‎ 2i 
SM Aertig adj. جاهز‎ ; Adest adj. 
Pan pus ٠ de 
-e) الطبخ‎ c bl s ; ^gesehirr n E 
5 ; (mil.) طاسات العمود‎ ; ~herd m 


gerüt n (meist 


pl.‏ هر -kessel m Je‏ ; مواقد pl.‏ موقد 
pl. t ٢ 8 E pl.‏ قزان ; مراجل 
~kunst Í ch | A 5 Ais‏ ; ; قدور 


° 


pus ; ~kurs[us] m sch دروس‎ ; 
^lóffel m ملعقة خشبية‎ ; ^nische f Ee 


Ee ; ^platte / (موقد ) کهربائی‎ os ; 
—punkt m (Phys) الخلیان‎ meos 5 


~rezept n bes pl. وصفات‎ ; ~salz n 
ملح الطعام‎ : ; topi m حلة‎ pl. Je ; (frz. 


casserole) ) à, Sé š Are š 
Köcher m (s -( جعبة‎ pl. oU; كنانة‎ 


Syr.) 


pl. كنائن‎ . 
Köchin / iÜ , طاهية‎ . 
Kode m (-s, ( يفتاح الشفرة‎ . 


Köder m La . [ «Z3 ] sch ; (üb.) L, 
Ji] La ; 2n tr. (a. üb) All u e 
e من‎ pli Gb) .می ه ب و أَغْرى‎ ; 
Kodex m (-[es], -e v. Kodizes) 1. bisi 
e$ sg Gur.) قانون‎ pl. قوانين‎ ; (üb.) 
Ehren& — قانون‎ ; Sitten& jls 
الآداب‎ (o) š 
Kodifijkatiọn f, —zjerung f (jur) تدرين‎ 
Koedukation / التعليم المختلط‎ š 


Kolibri 
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Kohlenabbau 


m 8. ~enförderung; -«enaufbereitung f | koit|jeren intr. eu > (sy [m ; us m 


وظه و EA EN‏ و جماع 

Koje f Cn) (Naut) ZM dau ; (üb.) 
ركن‎ pl. أركان‎ . 

Kokajn n (e -( كوكايين‎ . 

Kokarde / (-n) شارة‎ . 

Kokerei f (Te.) مصتع فحم الكوك‎ . 

kokett I adj. مداعب‎ ; ~es Mädchen c 

izle ( casado ~er Blick 55 
عابثة‎ ; 8 Lächeln دلال‎ a ; ~e 
Bewegung MIA rad ; IL adv. فى دلال‎ ; 
26716 / دلال‎ ; ~jeren intr. (mit jm) 
غازلته‎ / uu , داعبها / داعبته‎ ; du 
Lu: ها إليه‎ i ei 0 (üb.) mit e-m 
Gedanken ~ i تراوده‎ . 

Kokille / (-n) (Te.) قالب‎ pl. RI? 

Kokon m Lë, ai (Zool.) iis pl. abs ; 

Kekosjbaum m s. ~palme; ~faser f ليف‎ 
جوز الهند‎ (koll. ; ~fett n (Ko) دهن‎ 


, مائعة ) 


E dene ova‏ من ~matte Í‏ ; جوز الهند 
—mileh f (Bot) A‏ ; ليف جوز الهند 
(Roll;‏ جوز الهند muB f‏ : جوز الهند 


n. un. هند‎ NS ; ^[nuf]O] n زیت‎ 
جوز الهند‎ : palme f مُجرة جوز الهنه‎ 
(n. (۰ 

Kokotte f (-n) الهوى‎ ish, فاجرة‎ ٠ 

Koks m (.es, -e) قحم الوك‎ m~l 
الکوك‎ ; (umg) كلام : نقود : كوكايين‎ 
فارغ‎ ; Zen intr. (umg.) a نام‎ . 

Kolben m (-s, -) (Te) NET pl. etse $ 
(Bot.) Maise کو ذُرة‎ Gewehr% قاعدة‎ 


pl. KÉIS ;‏ قارورة (Chem.)‏ ; البندقيّة 
ساق ~stange f (Te)‏ ; دوارق pl‏ دورق 
٠‏ (ذراع ) NC‏ 

Kolehose f Col (Agr.) Dle مزوعة‎ pl. 
مُزارع جماعية‎ " 

Kolibri (s, a (Zool) iJ 2 See pl. 
عصافير الجنّة‎ . 


(Te) pz إعداد‎ ; ; ^enbecken n 1. (Geol.) 
حوض‎ "S طبقة من القحم على‎ ; 2. (Ge- 
rät) QE ; (dg) موقلد , منقّد‎ ; ~enberg- 
bau m D إستخراج‎ ; -enbergwerk n 
p» e pl. p e ; -enblende f 
(Min. فحم الأنتراسيت‎ : —enbunker m 
ei KS ; -endioxyd n أكسيد‎ qi 
الكربون‎ ; ~eneimer m دلُو الشحم‎ ; 
~enfeuer n I GE ; ~enîlöz n 
(Geol.) pe uL ; -enfürderband n 
(Te) لفحم‎ JË و سر ناقل للحم , سير‎ 
-'enfürderung Í me t be ; ~engas 
n غاز الفحم‎ ; ~englut f [2] ob 

ce» ; -engrube / s. ee‏ الجمرات 
~en-‏ : رجيع الفحم werk; ~engrus m‏ 
CS‏ بونى i55 ; &enhaltig adj.‏ الفحم / halde‏ 
; تجارة القحم / pue ; ^enhaudlung‏ 
-enhydrat n (Chem.) (engl. carbohydri:‏ 
صندوق ~enkasten m‏ ; كربوهيدرات te)‏ 
--enkeller m 2) ٩ E ; ~en-‏ ; الفحم 
W:‏ ^ تحت lager n (Geol.) AI‏ 
(Te., Naut.) mer T ; ^enoxyd n‏ 
dii ; ~enrevier n‏ 1 أ كسيد الكربون (Chem.)‏ 
bL : A&ensauer adj. (Chem.) koh-‏ قحم 
—ensñure 1‏ و كربونات lensaures Salz‏ 
i‏ حمضص ( حامض ), الکربونيك (Chem.)‏ 
راب ~enstaub m Ga 2 : e)‏ 


ei و فحم ناعم‎ ~enstoff m (Chem.) 


~e‏ ; ورق ~epapier n TET‏ : گربُون 
ei ; -ezeiehnung /‏ فحمى m (Mal)‏ 
A4rabensehwarz,‏ و e‏ پالفحم (Mal.)‏ 
]524[ , [أسود] schwarz adj. et‏ 
عميق السّواد , حا ai‏ 

Köhler m E EF صناعة الفحم‎ 
الخشبى‎ . 


Kohorte / (-n) (hist) من الجيش‎ ilas 
dal. 
Koinzidenz / A4 ; ai تزامن , تطابق‎ . 


Kolonist 


kollidjeren intr. (s) (Fahrzeuge) (Pu, 
(ب) , اصطدم‎ bäi ; (Ansichten, Inter- 

Vor- 
lesungen) coL ; (jd mit dem Ge- 
setz) a calis: 

Kollier n (frz.; sprich kolje) aie pl. Ss : 
قلادة‎ pl. قلائد‎ ; 

kollinear adj. (Math.) <U . 

Kollision f (-en) "s n اصطدام 3 تصادم‎ š 

kollojd 1 adj. (Chem. غرائی , غروى‎ ; 
IL & Subst. n ([e]s el (Chem., Neol.) 


essen) تناقض 5 تارب‎ ; (zeitl.; 


. شبغراء 
ue S‏ مناقشة Kolloquium n Lë‏ 
E‏ مناظرة (über etw.)‏ ; 4 جلقة ib»‏ 
ماظن ~ Teilnehmer an em‏ ; عن 
[UL].‏ الكولونيا )- Kólnisehwasser n (a‏ 
Kolombo (Geogr) s] .‏ 
Kolon n (s, ai 1. (Typ) Lalai RESH‏ 


-ien) 


EES er 


subi ; ; 2. (Anat.)‏ ن على 225 ,35 الاخرۍ 
. الأمْعاء الغلاظ , قولون 
وزارة 4iglamt m‏ ; اسټعماری kolonjiąl adj.‏ 


; المستعمرات d]‏ بريطانيا ] 


وهه 3 


A&ialherren mpl. 


; استعمار ¿ialismus m‏ ; السادة المستعمرون 
Aiglmaeht /‏ ; ارش iglland a pa‏ 
úl ) is H‏ ) مستعيرة 8 FOR‏ استعمارية 


Ajalminister m وز یر المستعمرات‎ ; ^ial- 
politik f سياسة استعمارية‎ ; ١١ n 
ee du, 
^ighwarenhündler m dis; ; 4ialwaren- 
laden, m gu; ME ; &je f (n) (Pol) 
. -àt; Ausländer + SCC 
; Künstler + 


Zialwaren /pl.‏ ; شعب مستعمر 


[Xm], pl. -ātu جوال‎ 
حى الستانین‎ pl. "Ee ; (Siedlung) 
مشاكن‎ ç (Biol) Bakterien مشتل‎ 

*isation Í (Besiede-‏ ; [ تر بية ] الجراثيم 
3 استعمار lung) es ; (Pol.)‏ 


PER 3 ې‎ tr. (Pol) استعمر ه‎ : 


- o 3 


pba, 


Aisator m 


(besiedeln) a e ; 4186۸ m 


رمد مه 


د ماو مقر 
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Kolik 


Kolik f (-en) (Med.) Darm ) متف ( مقص‎ 
ژ معوى‎ Gallen4 صفراوى‎ vai و‎ d 
المرارة‎ . 

Kollabor|ateur m (-s, ei ( Pol.) متعاون‎ 
مع العدو‎ (HLE) ; vation f otél 
(الشامل ) مع العدو‎ ; rial TW 
intr. mit jim ~ o YU, تعاون مع‎ ٠ 

Kollaps m Ces, -e) (Med.) وفط هبط‎ 
ol 0 إنهيار دموی‎ 0 

kollateral adj. جانبى‎ . 

Kolleg n (-s, -ien) (stud.) 5 Dabu 
(m, n) j pl. RS ; wir waren ~n 


رسوم ~geld n (stud.) Jii‏ ; تزاملنا 
hs‏ مُحاضرات ~heft n (stud.)‏ ; ( القيد) 
وال رفيق G‏ معاملته I adj.‏ اهلع 

cus II adv. däi بروج‎ ; ~ialitğt 1 
JU ) روح ( إخساس‎ : ~in f زميلة‎ pl. 


-Bi; ium n Lë, -ien) (von Professoren) 


; ^jeren 


~e m 


PERMET za ; Lehrer& oal it ; 


Schiedsrichter% die Sl Seq 


ouch Zen .‏ با 
ion‏ : جمع Kollektle / (at (chr.) cl E‏ 
pu I adj.‏ و تشكيلة Í (en) (komm.)‏ 


proes 8 quel ; (Pol) ~e Sicher- 
heit أمن جماعی‎ ; 

aal "d و نظام‎ H 
-e) مجموعة‎ ; (Personen) جماعة $ هيئة‎ : 


~e Verteidigung 
& _ Subst. n Lë 

(Pol.) lli 4 a Lee: 
^ivismus m Du y eu ^jvmaf- 
nahmen fpl. ý ال ; تدابير إجما‎ 6 
f (Pol.) المجموع‎ qu ; REA) Si; 
^jvum n (-s, -va) (Gr.) الجنس‎ el ; 
^yvertrag m (Völkerrecht) L 
+ > ; (Arbeitsrecht) العمل‎ . Là; 
Zeul ; ~or m Lë, -en) (El) مجمع‎ 5 
SCH 

Koller m (8, 3 t $ t ; (داء الفرس)‎ ; 


Han 


Zivjeren tr. 


(üb.) غضب‎ (55) bs. 
kollern s. kullern. 


Kommandoruf 


uk ; (Hemdhose; a. Av.; engl.‏ اللون 
overall) j, ; (Arbeitsanzug) ¿ÍL Jl‏ 
(umg.) p Sta, ; ^nations-‏ و الرّرقاء 
gabe / E c ; ^njeren tr. u. abs.‏ 
S= ; 2. (Kleidungsstüoke,‏ $ خد iju‏ .1 


Farben, Sportarten) ه‎ e 1 و وفق بين‎ 
kombinierte Versicherung مركب‎ oc ; 
(Sp.) kombinierte Mannschaft بق مختار‎ A 
( مختلط‎ ( ; ~wagen m s. Kombi. 

Kombiise / (-n) (Naut.) SA) c. 

Komet m (en, و‎ (Astr.) cb pl. - 

(LE) <5 Ab rei : (b) لامع‎ SE 
~enbahn 1 TH E همال‎ d 

, أسباب (وسائل ) الراحة (- .) Komtort m‏ 

^9bel adj. ez .‏ ; عيش Ai‏ , رفاهية 

Komik / )- , -( (e-s Menschen) SL 
EE ; (e- Gestalt) مضحجك‎ EE 
(e-r S., e-r Situation) و مهزلة‎ ~er m 
مهرج‎ , d ممثل‎ . 

komisch adj. iia a هز‎ ; ~e Gestalt 
d ; (umg.) diese ~e Welt UL هذه‎ 
العجيبة‎ , 1 ll هذا‎ ee . 

Komitee n (-8, al iJ pl. del : 

Komma n Le -8 v. -ta) فصلة‎ , is. 


Kommand|ant m (.en, en) A pl. قواد‎ ; 
"antur f مبئى قیادة الجيش‎ , 
الجيش‎ 
Aieren ir. ه‎ u ب ; قاد‎ u pi 
gesellschaft Í (komm.) — 
(ës? ; التّوصية بالأسهم‎ 
Cleo) ; ~itijst m (komm.) EE 
الشريك الموصى 1 مضارب‎ , 
المسؤولية‎ ; <o m (s أمر .1 (ه.‎ ph أوامر‎ : 
0۶ حكم 5 إمرة , قيادة .2 و نداء‎ ; das 
^ übernehmen القيادة‎ ee ; 8. Ar- 
beits+ JŪS من‎ d A ; Rettungs& 
الإسعاف‎ ($i) رجال‎ ; Hinrichtungs+ 
فرقة الاغدام‎ ; ~obrücke f (Naut.) dis 
( القبطان‎ ( SEI 


A‏ رئاسة 
قواد pl.‏ قائد -eur m (s, -e)‏ ; 
~it-‏ ; 


"ny‏ محدود 


-oruf m (mi) du: 
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Kolonnade 


Kolonnade / (-n) (Arch.) de ; TM š 
Kolonne / (-n) (mil.) سير‎ ie ; (Verk.) 
GE من‎ (Jo) قافِلّة‎ , (pl. jis, 


Ee‏ ر ~ af ; (Pol) Fünfte‏ كال 
n‏ . الخامس 
٠‏ قلفونية Kolophonium n 35b , cb I‏ 


Koloquinte f (n) (Bot) حتظل‎ , (umg) 
Jis ; ex ; ER D 

kolorjieren ir. a Š 335 jt n (-[e]s -e) 
(Mal) o تَلوين 0 [ صنئف]‎ 0 (üb.) 
طابع 0 صبنة‎ 

Kolof m Lee, -886( عملاق‎ pl. عمالقّة‎ ; 
(Standbild) ضحم‎ Jus و‎ pL js ; 
HN jus; (üb.) عريض‎ dab E ; 


(spr.) ein ~ auf tónernen. FüBen كشجر‎ 


Ziil I‏ : ضخم ولكته ضمِيف , الجميز 
IL adv. GUU .‏ ; هائل adj.‏ 

kolportjeren tr. (Gerüchte) ه‎ Jsu š 
METUS 

Kolumbien Lus. 

Kolumbus npr. کولمبوس‎ : (epr-) das Ei 


des ~ iij (gail) Sec de. 

Kolumne f (m) (Typ) (Seite) صفحة‎ ; 
(Spalte) عمود‎ pl. أعمدة‎ ` =ntitel m Alte 
ب الصفحة‎ 

Koma n (8, -) (Med) سبات , غيبوبة‎ . 

Kombi  (-[e]s, ai (Mot.) « Rr » عربة‎ n 
(umg) دخان | حلويات‎ [JE] و عربة‎ 
~ngt n ([e], ei اتحاد المصانع‎ ; ~na- 
tion / 1. (Gedankenverbindung) تداعى‎ 
) الأفكار ( المعانى‎ ; (Mutmaßung) تخمين‎ 
pl. At: Ber ; (Folgerung) CN 5 
cem pl. -āt; über etw. ~en anstellen 
A خمن‎ ; 9. (von Farben) انار‎ 
الألوان المتلائمة‎ ; (von Fáchern) wi 0 
(von Kleidungsstücken) . mn توفيق‎ ; 
8. (b. FuBball) (engl. pass) مباصاة‎ 8 
e Skisport) le» cali من‎ SE gl 
cae : 4. (Herrenkleidung) û lacs و‎ ýs جا‎ 


kommen 


gument ~ ب‎ e ach, ه ب‎ E, w ساق‎ 
إلى‎ a ; Sie kam mit ihren Sorgen zu 
ihm leg «Jb i ci , «J| أفضت‎ 
"er ; ich komme mit e-r Bitte zu 
dir Kë á قاصدك‎ Jj : sie konnten 
mit allen wissenschaftlichen Fragen zu 
ihm ~ كان مقصدهم الك‎ : (umg.) 
damit darfst du mir nicht ~! ¿> 
! من ذلك‎ (sf); ! بذلك‎ Se hë لا‎ : 
هذا!‎ dee E لا‎ ; jm grob ~ 
SR Sech ه‎ i AN, dM له‎ Dl; 
(umg.) so lasse ich mir nicht ~! لم‎ 
! أخلق لهذا‎ ; er ließ nichts auf sie ~ 
عن المآخذ‎ Le? , داقع عنها‎ ; (Brief) 
GE does 1 د وند‎ yero I Uf.) diese 
Nachrichten ~ aus Kairo هذه الأخبار‎ 
فق القاهرة‎ (E) at ; sie rief, aber 
es kam keine Antwort نادت ولا مجيب‎ ; 
es kommt kein warmes “Wasser [aus 
dem Hahn] ساخن‎ Ç ليس بِالصُْبور‎ o; 
(j-m e. Gedanke) o i s , Ó í عرض‎ , 
له خاطر , راود ه‎ iju sh , (Erinnerun- 
gen) ) 6,55 به‎ w طافت‎ , (Zweifel) 
E 4i يات + فلا‎ @: Ver- 
dacht) E e Ce jm in 
( ورد على خاطره‎ : 
(umg.) es rure mir RE LM u عاد‎ 
ول ذهنی‎ ZSI ci ۽‎ ; (Zeit) i حان‎ ; 
(Zeitpunkt, Augenblick, Jahreszeit; üb. 
das Ende) 2 حل‎ ; (Tod) + dis ; 
die Zen gatur ist noch: nicht p 


E 


den Sinn ~ 


DT ; es kam für ihn der‏ لذلك بعد 


روو 


. عليه اليوم‎ E 3 (spr) 
kommt Zeit, kommt Rat! التأنى‎ j 
GALE; 8. (gelangen; an e-n Ort) j 
إلى‎ Gba , ھ و ورد )32( ٭‎ í جاه‎ ; 
(versetzt w.) نقل إلى‎ jai ; (durch e-n Ort) 


Tag... 


parci ase ie] ; (über e-n Ort) — 
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—ostand m, ~ostelle f (a. üb.) ia 
القيادة‎ ; cul مركز‎ : (üb) مكان قيادئ‎ ; 
~otrupp m فرقة‎ pl. يق : 35 ق‎ P ; ~oturm 
m 8. م‎ obrücke. 

kommen I irr. intr. (s) 1. (erankommen) 
Lä ; اقترب‎ : 
komm [her]! ! هنا‎ dui 1 و تعالى‎ pl. 
yu; ! هيت للك‎ (qo <> , pL 
e —) ; komm mit [mir]! dis 


رقم a‏ , أتی ة , جاء غ 


! .و معى‎ ! NE ; komm mit ins Zim- 


هلم إلى الحجرة ! 
dus ; komm, gehen wir!‏ اجلس ! dich!‏ 
و هيا ينا ! 


mer! ; komm, setz 


! LÄ JLS , قم / قوموا‎ 


! بنا‎ : ; er kam gegangen يمشى‎ Mer š 
er kam gelaufen رولا‎ Se e s إلى‎ a هرع‎ 
هنا‎ ; er kam geritten E QU : der 


Stein kam geflogen j الجر‎ i طار‎ 
اتجاهنا‎ : d sel 
اتجاهن‎ ; der Morgen kam أصبح‎ 
الصباح‎ ; 2. (ankommen) i جاء‎ , š TUE 
(zu j-m, an en Ort) إلى‎ u حضر‎ ; ole 
ajo , afo Ji 0 ه / إلى‎ (je) وصل‎ : 
إلى‎ /١ (32) قم © إلى , ورد‎ : (Arzt zu 
jm) o u عاد‎ ; nicht له‎ (z. Dienst, z. 
Arbeit) — ; nicht zum Essen/zur 
Sitzung ~ عن المائدة / الجلسة‎ SEEN E 


(hereinkommen) ins Zimmer ~ u دخل‎ 


durch‏ ; دخل على (zu j-m) E‏ , الحجرة 
Ss ; sie kam zu‏ الباب ~ die Tür‏ 
عليه ihm in den Laden d‏ 
Bet‏ 
, قدا w‏ وراح ته , ذهب ug, Lon‏ 
(üb.) P (an) Lii, ; der eine‏ 


ره و دو 


kommt, der andere شنم من يدخل‎ 


قدمنت 


~ u. gehen usb d „a cas 


- 2- 


~ lassen 


afo إستدعى ه , إستحضر‎ , (j-n von e-m 
Ort) و إستقدم ° من‎ ; 2 mit e-m Vor- 
schlag ~ ققدم ) باقتراح‎ ( A ; e-m Ge- 


sprüchspartner mit e-r S. / e-m Ar- 


Kommandostand 


7 


kommen 
المال‎ ; an ein Buch ~ ( — 3) c^ 
يده‎ d الكتاب‎ ; zu nichts ~ (wegen 


zuviel anderer Arbeit) KA Lë و لم‎ 
عن عمله‎ ju dis , (üb.; im Leben) 
die ا‎ ud لم يتجح‎ ; nicht zu 
er Arbeit ^ عن عمل‎ JA (wegen 
e ss sss 
sm Recht ~ ai> على‎ » ba ; 

e-m Namen ~ عليه اسم‎ SHÍ; wi 
kommst du zu diesem Buch? من أين‎ 
هذا الكتابٌ (بهذا الكتاب) ؟‎ Ai: i 
؟‎ ME هذا‎ Al ; wie kommst du zu 
dieser Nachricht? نمى: إليك هذا‎ CONCI 
ç وال‎ ; wie kommst du zu SE 
Speck? هذه‎ (all) dui ol من‎ 
؟‎ Z ; Wie kommt/k&me er dazu, 
das zu tun? Lä 3 30g g 
ذلك ؟‎ : ee من یکُونٍ (من هو)‎ 
له أن يفعل ؟ : ذلك ؟‎ ui a : wie 


kam es zu diesem "Unglück? MA ما‎ 


رد > 


t هذه الكارثة‎ ; wie es zum Kriege kam 
xod ouii ; es nicht zu etw. 
lassen Wi الطريق فى وجه‎ u L : ده‎ 
kam nicht dazu ذلك‎ xz لم يتم‎ ; es kam 
dazu (so weit), daB sie en wur- 
den A إلى‎ GA) Ju. بهم‎ ael 
UA: biai pi بهم الحال‎ » Ela 

vgl. 5. 
على‎ nées (ui) 323 : (auf مه‎ 
Lósung) x ga ; (zu e-m Ergeb- 
nis) إلى إلى‎ RES ; bei er 


SCENE zu e-m Ergebnis ~ u c څر‎ 


^v 


weit ; 


^ 


(finden) auf etw. 


zu e-m EntschluD/‏ ; من PEU,‏ پنتیجة 
; اتد Standpunkt ~ Lis. | s‏ 
auf etw. (= à‏ 

NT له‎ ; wie 
ذلك ؟‎ á Xi 


e-n guten Gedanken ~ 


^ 


daran denken) 4 عرض‎ 
kommst du darauf? 
ما الذى جعلك‎ : auf 
لفكرة‎ b; 


wie kommt er auf solche Gedanken? 
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kommen 


suf die StraBe/zum Laden ~‏ ; على 
zur ,StraBe der‏ ; بلغ Brei / A u‏ 
tu «lib‏ الجمهورية Republik“‏ 
(üb.) wohin wird er auf diesem Weg‏ 
Boa ol ; (üb.;‏ به هذا المسلَلكفُ ؟ ?~ 
ins Para-‏ ; اجتاز durch e. Examen) a‏ 
فاز u‏ (ظفر (a‏ ; دخل dies ~ Zell D‏ 
Sall ; die Móbel kamen zu ihr js‏ 
eti ; auf j-s Tisch ~ (e. Es-‏ إليها 
C ; ins Museum ~‏ © على مائدته sen)‏ 
á c 0‏ المشحيف (e. Gegenstand)‏ 
وضعت (Med.) sein Bein kam in Gips‏ 
in ee Schule ~‏ ; رجله 8 — 
(neu) Fe (Jl) BEN , (recht-‏ 
j ; die Dienerin kam‏ المدرسة zeitig)‏ 
a Bei‏ الخادمة على [neu] in sein Haus‏ 
er kam in die Obhut s-s Vaters‏ ; بيته 
ES ; zum Militär (zu‏ إلى حضانة أبيه 
den Soldaten) ~- ii. ; ins Gefüng-‏ 
jJ el ; ce ; ins Kran-‏ له nis‏ 
WE J‏ إلى kenhaus ~ ech‏ 
حو vor Gericht (den Richter) ~ d‏ 
مو کم أمام ~ ~ vor ein Militàrgericht‏ 
n) ; der Fall‏ إلى ) محكمة عسكرية 
ZA‏ 


der Fall kam vor das 


^ 


PII 


kam vor den Richter 
على القاضى‎ : 
Revolutionsgericht u oki 3 si محكمة‎ 
adl ; AKT القّضيّة أمام محكمة‎ c : 

auf ein Thema (e- e S.) [zu sprechen] 
~ الموضوع‎ du j , (gegenüber j-m) 
D d» e ; zum AP MNA Thema 
2 إلى الموضوع‎ HSI, على‎ w dos 


Š الموضو‎ ; Wir kamen von einem Thema 


DER 


aufs andere إلى‎ t» الحديث من‎ u= 


مو 


E E موضو‎ ; die Sprache (Rede) kam 


auf... الحديث إلى‎ u > ; es kam zu 


قم تم 


einer lisa Einigung a فشل‎ li تم‎ 


5 S ue 


استعمل 
حصل » على ~ (erlangen) zu Geld‏ .4 


zur Anwendung ~‏ ; الإتفاق 


kommen 


Lapes ; über jn ~ (ein Un-‏ شرها 
دحل iu‏ ب j,‏ ۀب و داهم ه glück)‏ 
; اعتور e‏ , شاور sl , (e. Gefühl) s‏ 0 
was ist bloß über ihn gekommen? d‏ 
Lan BL ; es kam‏ ؟ 
zu e-m Zwischenfall Sube u čs,‏ 
کانت ) (zu Demonstrationen) , u cha-‏ 
(u <U,‏ المظاهرا o‏ 
a cit , (zum Krieg)‏ (قامت ) أزمة 
دارت » < (c) a cb,‏ الحرب 
; إستعرت المعركة (zum Kampf)‏ , الحرب 
; شر 2 j‏ المفاوضات (zu Verhandlungen)‏ 
(zu heftigen Dis-‏ 1 = باب المفاوضات 
(zu e-m‏ و كانت مناقشات kussionen) Hw‏ 
s ; 8‏ ( جاءت ) الفقضيحة Skandal)‏ 
تمادی إلى zu em Skandal ~ lassen‏ 


es kam zw. ihnen zum‏ ; حد الفضيحة 


ساس <“ و °“ 


Streit AI Gas I اشتجر‎ ; ep 
kam zu dieser Heirat < DR هذا‎ iX e ; 
die Einheit kommt L3 TN 
ihn kam die Rettung TUA ET و‎ 
¿U ; 9. (suftauchen) a E , un و بدا‎ 
(Gelegenheit) a c حان 8 اش‎ : 
10. 
gehst, kommt zuerst die Moschee und 
dann das Kino هذا القارع , فا‎ eK إذا‎ 
p x المسجد‎ (els) ما يطالمك‎ 
UL; ; (zeitl.) vor j-m/etw. ~ sju سبق‎ 
ajo , (nach j-m/etw.) af: u لف‎ ; 


was danach kommt Lis NEED L; 


(zu e-r Krise) 


für 


(Reihenfolge) wenn du geradeaus 


(wichtiger sein) Anstand kommt vor 
Wissen RS على‎ jii الأدب‎ ; (den 
Vorrang haben) der Geist, kommt vor 
der Materie على المادّة‎ didi cn ; zu- 
erst kommt die Sicherheit $55 od 
الاعتبارات‎ P: 


zuerst م‎ die Damen! 


ey ) الأسبقيّة‎ ( 5 ; ... und 
wann ~ wir [an die Reihe]? ES sw 


0 [555] He EU ; 11. (hinzukommen) 
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kommen 


cEx CES;‏ إلى dh eb‏ هذه Ae‏ ؟ 
de‏ على > ~ hinter ein Geheimnis‏ 

hinter js Absicht ~‏ : فطن © إلى سر 
fs BEE [wieder] zu sich ~ KI‏ 
: وعى end Cu)‏ , إلى نفسه (<J)‏ 
wieder zu Atem /Krãften NNN‏ 
zur Ruhe < (Mensch)‏ : أنفاسه / al‏ 


(herauskommen;‏ .6 ; حَظِى a‏ بالراحة 


^ 


aus e-m Haus/Zimmer) و خرج % من‎ 


a غادر‎ ; aus dem Bett ~ u ترك‎ 


$i 
فراشه‎ ; er ist seit zwei Tagen nicht aus 


dem Haus gekommen i ق بيته‎ ds لم‎ 


osor P 


Oc ; aus der Tür ~ الېاب‎ u عبر‎ 
e سا : مغاورا‎ aus der Schule ~ 


á ps 5 < 2 ; aus dem‏ المدرسة 


Gefängnis ~ عله و = 6 الجن‎ e A ; 
das Mädchen kommt ihm nicht aus 


dem Sinn MIN HEA ولم تُبارح‎ ; (= ver- 
lieren) um etw. ~ à $ 445, el 
a ; um sein Frühstück ~ ə u cU 


و و و 


ضاعت 1 عليه ^ um e-e Freude‏ ; الفطور 


De: 


(geraten; s.d.) (ei) e‏ .7 ; بهجة 


d ; in ee Lage (Situation ~ تعرض‎ 


;dn Not Ç AB <S, cái‏ لوق 


in Bewegung ~ di ; in‏ ; الفاقة 
Wut buil‏ 


pesi à Re ; unter ein Auto به‎ 


e 
js Herrschaft ~ o» <J a خضع‎ ; 


8. (geschehen) guy وقع‎ , u 3 


~ ^ 


; ins Tráumen 


DE نحت سيارة , داسته‎ H unter 


so mußte es 


~!; es kam, was ~ 


mußte المَحذُور 5 < الواقعة‎ e " 55 


HES ; das hatte ich ~ sehen هذا ما‎ 


MET ; es kam anders, als sie glaubte 


عام م ام هو Mu‏ 


as j es mag ~, was‏ غير ما توقعته 
da Ae es) will bta L Sans May‏ 

wie es gerade kommt‏ ; 9 يكن من 
das Leben‏ ; بحسب لیف حیشا 


nehmen, wie es kommt الحياة‎ a od 


kommend 


3329 - $5 


2 <, 
trauen kommt Ñl حت مصدره‎ ; er 


kommt (= stammt) aus dem Jemen 
KÉ 


Zei هومن اليمن و هو‎ : 18. (kosten) 
(umg.) wie hoch (teuer) kommt das 
Buch? t الكتاب‎ od کم يساوى هذا ,ما‎ 
f الكتاب‎ ; die Reparatur kam auf tau- 
send Mark cul إلى‎ AM تمن‎ is 
EI مار‎ ; 14. (s-n Platz haben) der Tisch 
kommt in die Ecke (Ü) المائدة وضع م‎ 
Be ال‎ á ; der Anzug kommt in den 
Schrank eI البدلّة فى‎ lx ; er 


و م و ورو 


kommt auf die Liste J يوضع أسمه‎ 


PRCET ; sein Name kam auf den Um- 
schlag طبع ) اسمه على‎ S) a ub 
SAI ; das Inhaltsverzeichnis kommt 


PIED 


an den Schlu [des Buches] E يذ‎ 
فى آخر الكتاب‎ ARD (يوضع)‎ : 
15. (entfallen, zustehen) auf jn ~ 

. (amai) «ema. (mit folg. Nom.); 
H £ Subst. n "sm ; Sein ~ قدومه‎ 1 
ety ; (&b.) im ~ sein (Sportler, Po- 
litiker) SS £, نجمه‎ U e ; “< 
u. Gehen ذماب ومآب‎ ; das ~ u. Gehen 
(z.B. in e-m Haus) الحركة‎ : 
ein grofes ~ und Gehen الداخل‎ u Kg 
e والخار‎ ; ~d ppr. u. adj. ~en Montag 
القادم‎ BE t» ; [die] ~e Woche 
) القادم‎ ( aI الأسبوع‎ 
Wochen من الأسابيع‎ lE فيما‎ ; die ~e 
Sitzungsperiode Lil الدورة‎ ; ~e Ge- 
nerationen الأجيال القادمة‎ ; frühere u. 
~e Generationen الأجيال التى مضت‎ 
i = والأجيال التى‎ ; der gegenwürtige 
und der ~e Kampf الكفاح لحاضر‎ 
والمستقبل‎ ; ihre bisherigen und ihre ~en 
Verfehlungen uas من‎ Kg وما‎ err زما‎ 
~es Unheil JA KP ; der ~e 
Innenminister Ján الاخلية‎ aj : (db) 


Se är روو‎ 


der —e Mann رجل المستمبل‎ . 


es war 


; in den ~en 
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kommen 
إلى‎ úps , إلى‎ E ; dazu ~ noch 
die Löhne ئى ذلك الأجور‎ Lis ; hierzu/ 
dazu kommt [noch], daß er. MEL E 


320? 


` 5 إلى ذلك‎ (l) , "m يلحق‎ 
: d 5 (e. Gefühl zu e-m anderen) 
" pu ه,‎ lu; Ägypten kam zum 


'Osmanischen Reich d — uoce 


WË BEE e وة‎ ; zur Dumm- 
heit kommt bei ihm noch die Faulheit 
إلى غَبائِهِ کسله‎ ec), التباء عليه‎ ces 
(E c) والكسل‎ ; 12. (herrühren, 


herstammen) von etw. ~ من‎ © La: 


سا e‏ مو 


(o5) ; PLE seet مصدر‎ 

MES (mit folg. Nom.); (e. Befehl 
von j-m) عن‎ u Sg ; die Forderung 
kam von ihm جاءت المطالبَةٌ من ناحیته‎ ; 
(Erbeigenschaft von j-m auf j-n) jl 
o إلى‎ o من‎ ; (Wort aus e-r 
Sprache) > i و‎ ; aus armen Verhàlt- 


“ gee e 


nissen ~ boss e E ;هومن بيت‎ 
(Gesang aus des Tür) انبعت الغناء‎ 
من الباب‎ : (Stimme aus dem Telephon) 
الصّوت من التليفون‎ Zell 
der Straße) يق‎ z من‎ 
(e. Wort/Laut von j-s Lippen) i ZG 


; (Lärm von 
الد‎ 6 i2 H 


er wußte nicht, von wem das‏ ; عن فيه 
ác ed‏ صاحبٌ الآحة Stóhnen kam‏ 

(Licht aus dem Haus) الثور من‎ él 
البیت‎ ; (Licht aus dem Fenster) iW 
SAACH الُور من‎ ; (Duft aus der Ecke) 
Be الرائحة من‎ u فاحت‎ ; woher kommt 
das Geld? + JA ol من‎ : Wie (woher) 
Ke s š! و كيف‎ 
das kommt vom vielen Rauchen li 
التّدغين‎ A من المبالنة‎ ; s- Weis- 
heit kommt von s-n vielen Erfahrungen 
ة تجاربه‎ "RC من‎ Cen ; e. Lachen, das 
von Herzen kommt من‎ ai i$ 2 


kal all ; e-e Liebe, die aus dem Ver- 


kommt es, daß .. 


kompensatoriseh 


kommunj|al adj. (Verw.) (Stadt) Gal ٩ 
(Land) Ç "E : SAIL خاص‎ ; (gemeinde- 
eigen) RA 5 Lu el ; &albeam- 
te(r) m البلدية‎ á abu ; *albetrieb m 
SA) من مرافق‎ Gba : +alpoltik f cosi 
ZA ; إدارة البلدية‎ ; *alverwaltung / 
الحکم المحلىٌ , إدارة البلدية‎ ; 90798 
fpl. (Pol) (بِلَدِبَة)‎ ZS إنتخابات‎ : Ze 
f (n) (Verw.) 3b ; Zikqşnt m (kath.) 


dl ; katin / (Tel) Jul i‏ القربان 
: تناول القربان (üb.) e» Us Addon.‏ 
EN (ale) pus‏ ك[ qué n (s, ai‏ 


eist m,‏ : شيوعية mus m‏ ; بيان رسمى 
~jstisch adj es ; ~izjeren intr. 1.‏ 
(Phys. jl;‏ .2 ; تناو 21 (kath.) A‏ 


~îzjerend ppr. u. adj. ~e Röhren AI 


~de f (n) (The) el 
فكاهيّة‎ , z هز‎ Ab) 23 Dues Lë 
“ منظومة دانتى‎ ; (üb.) ^ spielen É : 

Kompagnon m (La -s) (komm.) شريك‎ pl. 
شركاء‎ . Í 

komp8kt adj. Î ; (Fleisch, Körper) 
si , متماسك , مدملج‎ . 

Kompanie f (-n) 1. (mil, Abk. Komp.) 
سريّة‎ pl. سرايا‎ ; 9. (obs; komm., Abk. 
Co.) 35,5 ; ~ehef m, ~führer m (mil) 
.د السرية‎ 

Komparativ m (-s, el (Gr.) YS أفعل‎ 8 

Komparse m (n, -n) (The) ee : 
rie / الكومبارس‎ ÉS. 

Kompaf m KS -s8e) (it. bussola) pem 3 
بيت الإبرة‎ : -nadel f عقرب البوصلّة‎ ` 

-ien) فلن‎ 


Kompendium » Le 
Kompens|ation f Leni 1. (jur. (Aufrech- 
(Entschädigung) gå ; 
2. (Psych) تعويض‎ ; Aatoriseh adj. 


nung) zm ; 
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kommensurabel 


kommensurabel adj. ER , ANM of ; 
قياسى‎ ; (Math, Phys.) ~e Größen کميات‎ 
is ; قياسية‎ eis. 
Komment|ar m es 
على‎ D 
>= pl. شرح : تفاسير‎ p. توضيح و شروح‎ 
pl. -āt; (jur.; zu e-m Gesetz) كرة‎ da 
[osu] iiv و‎ ; zu etw. [s]e-n ~ 
geben على‎ i ; ~ator m (Rf. Presse) 
على الأخبار‎ alo : (allg.) = , es ; 
Zieren tr. (e-n Text) a a و شرح‎ a و‎ 


-e) (zu etw.) AE 
-āt u. ASW ; (zu em Text) 


A c» ; (e-e Erklärung, ein Ereignis) 


dede de. ` 

Kommers m (-es, el (stud.) شر ب‎ di ; 
SUD. ` 

kommerz[ialisjeren tr. (jur.) ee Schuld ~ 
الدين تِجاريًا‎ a Le ; ~iẹl adj. تجارى‎ ; 
108186 m (CX) Gyl مستشار‎ . 

Kommilitone m (-n, -n) (stud.) J5 
الجامعة‎ , Gale Ji ; SU sb; : هلم‎ f 
(-nen) ial a pl. -at. 

Kommis m (-, -) (frz; komm.) مساعد‎ 
معاون ) التاجر‎ ( ; or^ p. د رصان‎ 

Kommifi m (-sses, -) (pop.) Së الخدمة‎ : 
الجيش‎ : obrot s خبز الجيش‎ 

Kommissler m (s, St ob XE 
5 ; (Polizei) جنائى , مفيّش‎ ANA 5 
ومو : الط‎ ~ariat n (-[e]s, -e) (Verw.) 
oA / دائرة اختصاص ۽ مكتّب المندوب‎ 
المفتش‎ RE Aarisch I adj. eg 
walter) NO ; (Verwaltung) موقت‎ ; 
II adv. DIS ; U ; ~iọn / (-en) 
1. ij pl. لجان‎ ; UN-Kommission ii 
المتّجدة‎ ex تابعة‎ ; 9. (komm.) الوكالة‎ 
) باليمالة‎ , JU) قُويْسِيُون : بالعملّة‎ : 
~ionğr m (-s, -e) الوكيل بالعمولة‎ pl. 
Ste ER 

Kommittent m (-en, en) (komm.) كل‎ Ges ç 

Kommode f (-n) کومودينو‎ ç 


Konditionstraining 
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EE 


Zjeren tr. (etw. durch Komponjente f (mn) (Phys) X354 ; (üb.)‏ ; معوض ; تو يضئ 


Mere tr. (Mus; a.‏ ; مركب s‏ مكوّن 
abs.) (Lied, Oper) [^] oM , (Sympho-‏ 
(üb) a ——‏ رکب nie) a Al, au‏ 
WË GE ; "ist m (en, -en) (Mus.)‏ 


H ور‎ 


ملف صقن ملق 


Komposition f (en) 1. (allg) «$5, 
< ; (Mal) paz) إنشاء‎ ; 2. (Mus) 
] موسيقيّ‎ [ e. 


Kompositum n (-s, -ta) (ling.) كلمة :مر مرک‎ 

Kompost m Les, el, ~erde f Gu و سماد‎ 
—haufen m ZU السّماد‎ ii a 

Kompott n ([e] el (Ko) قواكه مطبوخة‎ 
EN 

Kompress|e f (n) (Med.) "Np. و‎ 
al. ; &jbel adj. (Phys.) انضغاط‎ 
EES MS; ~ibilität / (Phys.) 
إانضغاطيّة‎ ; (Neol.) KN : القابلية‎ 
LULA : ~ion f (Phys) buail , 
Lis ; ~or m (s, -en) (ei La JT 
) (ضاغطة‎ . 

komprimieren (r. ^ a his un 


624 ER 


Kompromit m O. n Lee -886( حل وسط‎ , 


Bo i pl. des dle H (jur. ) z, 
مصالحة‎ 1 J ; ein[en] ~ eingehen 
تصالح‎ ; e-n ~ finden (zw. zwei Stand- 
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punkten, Parteien) بين س و‎ sl La? 


-lósung f ds J ^ تسوية‎ s 


رفادة 
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kompromittjeren tr. o a سود وجهه , فضح‎ i 

è‏ مشين ppr. u. adj.‏ 0م 
Kondensjation f (Phys) SK ; ti ;‏ 
~gtor m Lë, -en) Phys.) uc ;‏ 
لبن mieh f E,‏ : 2$ 


&jeren tr. ^ xs 
; ^Bireifen m Lin) 


ES ` 


EZE) 


4 ۽ لبن مرگز و [معلب] 
Wasser n‏ ; شريط من البخار [pU jÉ]‏ 
ماء À‏ التكثيف ) (Phys.)‏ 

Kondition f (Sp.) abc od [o حالة‎ 
Sin ; -8lsaiz m (Gr.) ib pu ; 
~straining n (Sp.) تمرينات رياضيّة‎ . 


etw.) ب‎ a عوض‎ . 
kompet|ent adj. Ze? ; ell ذو‎ ; Zeng f 
(en) اختصاص‎ ; Së ~en überschreiten 


P" و‎ 2 


. جاوز is‏ الاختصاص و E^‏ »عن خدوده 

Kompillation / جنع‎ ; ~gtor m جامع‎ ; 
Ajeren ir. ه‎ G m. 

Komplement n ([els, ei SO تكملة‎ ; 
Zär adj. Kid ES, تکميلئ‎ : 
farbe f (Mal.) مکیل‎ Š ER -winkel m 
(Math) الزاوية , الزاو يتان الستتامٌتان‎ 
المتكايلة‎ . 1 

komplett I adj. كليل‎ , ce, "E: D ade. 
تماما‎ ; ; (umg.) du bist ~ verrückt eil 
كايل الجنون‎ . 

komplex I ad;. E Sl. ; BU ; 
(Math) ~e Zahl مرگب‎ sis ; H © 
Subst. -e) 1. (Psych) عقهة‎ 
] نفسيّة‎ [ , pl. da E E ; Minder- 
wortigkoita& gaii رز مر مركن‎ 575 
عقدة‎ ; 2. (Gebáude; Fra- 


s -ür- 


m Les, 


Komplikation f š Geer pl. -àt; dix pl. 
-āt; (Med.; meist pl.) مضاعفات‎ 5 

Kompliment » (-[e]s, -e) dE, RU; 
eii عبارة‎ ; (umg.) mein ~! EE 5 
! als JJ ; ohne viel ~e zu 
E m" . 

Komplize m. (-n, -n) (jur.) الجريمة‎ j شريك‎ ; 


وو لر 


pl. شركاء‎ ; Mustafa und s-e en مصطفى‎ 


در ومن هغه 

jší‏ و صعب هاو ir. A x‏ مسا سا 
~jert pe‏ و زاد a; PER Te M i‏ 
u. adj. (Frage, Lage, Mensch) dus :‏ 
. کسر مضاعث (Med.) ~er Bruch‏ 

Komplott » (-[e]s, -e) (gegen) على‎ Jb ; 
ب‎ ER ; gegen j-n ein ~ schmieden 
۽ الب على , تَآمر على‎ 
له السا‎ . 


machen 


JP كاد‎ , w دس‎ 


Konfuzianismus 


أذيان pl‏ دين maq f Cen) (Rel)‏ و 
pl J;‏ يله 

pl. a AL; ~aljsmus m iub ; &ell 
adj. gib , Z, > ; zalos adj. لا‎ 


مدرسة —Ssehule f dL‏ ; لادينئ , ES‏ له 
gt).‏ 


aa pl. نثار‎ , Aan قُصاصاتٌ‎ . 
Konfiguration f (Chem.) än رتيب‎ e 
Konfirm|and m Cen, -en) (prot.) : 


-ation f تثبيت‎ ; Ajeren ir. o cs š 


pl. Colis : zb‏ مذهب 


a . 
— , 


; *zleren fr. 
a ادن‎ 

Kontitüre f (n) 2 .ام‎ e. 

Konflikt m Cels, -e) (zw. Personen, Staa- 
ten) e ; p phas, och j [mili 
türischer] ~ gl ; (Pol) úi منارعة‎ 
pl. -āt; Grenz& sic) A ; (von 
Pflichten) vx, GS y ( Psych.) 

v SE 

(üb. mit dem Gesetz in ~ kommen 
خالفٌ القانُونَ‎ , E DES — EE 
situation / (Psych) Žas أزمة‎ . 

Konföderation / (en) Jud dell . 

konform adj. ) موافق ( على‎ : ; mit jm ~ 
gehen لان‎ eb على‎ oM, و‎ o» مع‎ í سار‎ 
4b و رأى ان وق‎ sb : +|]smus m 
p) و الو مع‎ ; Zjst m (-en, -en) 
aij ; [ein] ~ sein SE s. جار‎ ; 

~jstiseh adj. Gali : At f Aki, 


, أزمة فة به innerer‏ 


Gs . 
Kontrontlation Í (en) (jur.) مواجهة”‎ š 
Beleg? &jeren tr. (jur. u. üb.; j-n mit 


j-m/etw.) ب , واجه هب‎ ° ule ; (üb) 
Cos وجها‎ e (=) e». 
ín adj. الخاطر , مضطرب‎ p" 

; Zion J 


¿i9nsrat m‏ ; حيرة JU,‏ , إضطراب 


ورام 


Wesen (e-s Menschen) ھون‎ 


(fam.) osse ٠ متهوش‎ ٠ » 
Konfuzianjsmus m مذهب كنفوشيوس‎ . 
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D Kontis|kation Í Gur.) مضادرة‎ 


Konditor 


Konditor m (s, en) فطاطریَ‎ gi 
~ei f gb» & bu Ja ; —eIwaren 
fp. وحلويّات‎ JUS : -ebwesen n صناعة‎ 
القطير والحلوى‎ . 

Kondollenz / Cen) ية‎ SS N مواضاة‎ ; —enz- 
besuch m ù Ai 505 j 5 *enzbrie m 
بطاقة تعزية‎ ; -enzbuch n المعرّين‎ dj; 
Ajeren intr. jm ~ o ech و‎ ° se. 

Kondom n (-s, -s u. ei »* 5 e i, 
dandi s 

Kondominium n (8, , len) "nM حكم‎ 
(hist, Sudan) الإدارة الثنائية‎ , wël 
EI 

Kondor m (Le, el (Zool.) & pl. رخخة‎ š 

Kondukt m (les, -e) مشهد‎ REO v : S 
~or m Lë -en) LL) KEY EK . 

Kontekt n (-[e]s, -e) ) خلوی‎ 7 sume 
قطائر‎ ; (frz. petits fours) بتى فُور‎ 
~dose f cb SJ St ; ~iọn f WE 
صناعة الملابس الجاهِرّة‎ : (konkr) ملایس‎ 
jale ; ~lọnsabteilung f (komm.) قسم‎ 

بدلة —lonsanzug m‏ : الملابس الجاهزة 

; ~iọnsartikel mpl. ملايس جاهرّة‎ ; 
-lonsgeschüft n محل الملايس الجاهِرّة‎ 
-ionskleid n فستان جاهز‎ ; ~iọnswaren 
Pl. Gelz ملابس‎ . 

Konter|enz f (-en) (Besprechung) اجتماع‎ : 
(Verhandlung, مفاوضات‎ 3 
مباحثات‎ ; (Tagung) = ; (Sitzung) 
جلسة‎ ; ~enzraum m, «enzsaal m قاعة‎ 
C) الاجتماع‎ ; ~enzschaltung / (Ef.) 
إرسال إذاعِيَ مشترك متبادل‎ ; -enztiseh m 
المفاوضات‎ sU ; ~enzübertragung / (LEI) 
s. ~enzschaltung; -enzzimmer n قاعة‎ 
tgo ; 78 intr. 1. (mit j-m) 


جاهزة 


meist pl.) 


über etw.) J o ¿L تحدّث مع عن و‎ : 
2, (The, Rf) بإذاعة الحفل‎ u قام‎ , pu 
الحفلة‎ cas d 


Konkavspiegel 


pl. سور‎ ; zeien adj. DA فى لون‎ ài 
-Shaus n UUJ الأسرة المالكة , البيت‎ ; 
^S8hof m ى و البلاط الملكي‎ LI; سا‎ 
Í (Bot) نوع من الھور‎ ; ^skrone f تاج‎ 
الملك‎ ; mamm m / الملك‎ Jul من‎ 
VS pu : ~apaar n الملكان‎ : 
schloß n 2L قصر‎ ٩ سراق‎ ; ~gsohn m 
o .7م‎ oA; الملك‎ A: titel m 
ps cA : Astreu adj. U di» 
-swürde / ZSL ; و کات‎ dS al, 

konisch adj. (Math) dos Léen . 

Konjektur Í (en) Cou ; (bei Editionen) 


oe‏ ` و 


5 ^ne] 

Konjug|ation / (Leni 1. 
Wat ; 
(Gr) x m. 

Konjmktion / (en) (Gr) K ill 
2 ke : ربط‎ | —Le اہ : حرف‎ m 
Lë, ei (Gr) حالة , المضارع المنصوب‎ 
الفعل المضارع‎ á Wn ; ein Verb in den 
~ setzen à iju — ; ^ur f (-en) 
(komm.) Voli, الحالة الإقتصاديّة‎ : gün- 
stipe ^ إزدهار 5 رواج‎ ; rückläufige ~ 
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تدهور 8 كساد 


(Gr) تصريف‎ 
2. (Biol) cll ; 4jeren tr. 


; ~ haben (e-e Industrie, 


Ware) UL کان‎ ; (üb.) ils rA ; 
-Uurbelebung f إنعاش الاقتصاد‎ ; ef 


myi ;‏ عن الحالة 27 329 bericht m‏ 
خاش بالحالة الاقتصادِيَة +urell adj.‏ 
قابل *uremptindlich adj. Kë‏ : ويَطورِها 
البحوث KZ ; -urforsehung f‏ الاقتصادی 
~wrpolitik /‏ ; الخاصة Zë ast‏ 
: إجراءات حکومية لتوجيه التَطوّر الاقتصادئ 


~yrprogramm 7 مشروعات لتنشيط‎ 
VER الاقتصاد‎ ; "urritter m (iron.) 


"'urschwankung f (meist pl)‏ ; انْتهازق 
.بات الإقتصادية 
konkav adj. jx ; Zit / aî : tinse f‏ 


m T‏ اهاوه ; عدسة مقكرة 
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kongenial 


kongen|ial adj. A ERE 
EN m ER ; ~ital adj. gan 
ودای‎ . 

Kongestion / (-en) (Med.) gum. 

-e) 1. (allg) خليط‎ 

(gue) ; 9. (Gel) LÀ ;‏ غير متَلائِم 
5 —€— متلاجم من الحصى Säll‏ الحجم 

Kongo (-[s], -) 1. m (Geogr.) x [>e] 
GASI) ; 9. (Pol) الكُنْفُو‎ , vii ; 
^lese m (-n, -n) deo ; pl. Lal 
الكونغو‎ . 

Kongregation / (-en) (kath.) / E رابطة‎ 
الأذيرة‎ . 

Kongreß m (-sses, -886( 1. pc ; و إجتماع‎ 
9. (USA) ges zt me لتوب‎ lala s 
oc Sri : —hale / قاعة‎ 


Konglomerat n eh, 


"ee‏ ور 


Kat ~mitglied n 1. عضو الموترِ‎ 
L أعضاء‎ ; 2. (USA) WEKA] d E 


T ار‎ 
SH 
~teilnehmer m SU 

pons 

kongru|ent adj. (Math.) مقاين : متطابق‎ : (àb.) 
55 5 د متجاوب‎ Zeng f (Math.) تطابق‎ . 

Koniteren fpl. (Bot.) ذات الأوراق‎ Ae SI 
الإبري ية‎ 

König m (-[e]s, -e) لك‎ pl. م و ملوك‎ 
Faisal فيصل‎ DIS ; (chr. die Heiligen 
Drei ~e المجرس الات‎ : (Schach) ملك‎ , 
شاه‎ ; (Kartenspiel) شائب , ملك و باش‎ 
(üb.) der ~ der Tiere لك الحيوانات‎ ; 
der ~ der Kritiker >Ú zi: ~in f 
(-nen) ملكة‎ pl. At: (Schach) mjs و‎ 
iL ; (üb.) die ~ der Wissenschaften 
ell سيد‎ : tich I adj. <, s 
die ~e Familie المالكّة‎ SI; II adv. 
(umg.) للغاية‎ ; “Treieh n iil pl. 
el : Vereinigtes ~ [Großbritannien] 
Seil المملكة‎ : —sadier m (Zool) > 


, .ام‎ oi ; ~partei f (Indien) 


: قاعة الموتمرات m‏ لهوهه : ci‏ 
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kónnen 


Ee Ai لت‎ ; -ausverkauf m 
تصفية — الإقلاس‎ ; verklürung 1 EP 
التّفئيسة‎ H masse f EEN موال‎ Mi 


GUS, ; verfahren n E إجراءات‎ 


.و وكيل ~verwalter m iii‏ ; التفليسة 
können irr. I tr. (wissen, beherrschen, ver-‏ 
أحسن Gei D‏ له Stehen) etw. [gut]‏ 
5 لي (e. Handwerk) à a‏ ; أجاد " 
قد A <Í ; (e. Gedicht, e-e E)‏ 

LP "m e] >a ESCH 
وعی ( يعى ) ا‎ ; Arabisch ~ i عرف‎ 
(gat) أجاد العربيّة‎ , (sehr gut) 
Al ; 8.a. gekonnt; II 


. 1. (imstande sein; zu etw., etw. 


zu tun) j 31 uà D Lä ; ِستطاع‎ ; 


فى استطاعة (icit)‏ فلا 3 ls ds‏ 
لودو ل 


إستطاع ~ us ER ; reisen‏ على السير 


; عرف i‏ العوم ~ sohwimmen‏ ; السفر 
قوی © , ملك € jn retten ~ BE Su‏ 
Jl i L.‏ له heiraten‏ ; على إنقاذ فلان 
was e. Land exportieren kann‏ ; ; للرو واج 
A ; ... 80 ٥ 8/‏ على y‏ 


wenn er es sehen/hóren kann بمشېلد‎ 


قدرةٌ 


per konnte es sehr‏ منه / على cC‏ منه 
واتته : لم يكن يعجزه wohl tun sl fs deb‏ 
Q‏ له Anel de‏ : القدرة على JS‏ 
Li ; etw. nieht [tun] ~ < y‏ 


(Ji 
RÉI Wi L3 فلانا‎ teil: 


7-87 eg 
o og 7-7 3 es 


يمعل ) 
أعياه : عجز أن يفعل , عجزة عن uei JS‏ 


ich konnte sie nicht hindern‏ ; أن يفعل 
لم er konnte es nicht‏ ; ما m‏ منعها 
لا Sw‏ له , يكن ذلك k, d‏ ( إمكانه ) 
هذا آم ke ¿l‏ عن ذلك , فى ذلك 


"c d ; sie konnte ihn nicht‏ مستطاعه 
Anblick nicht er-‏ ده —( [mehr] sehen‏ 
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Konklave 


"E 


Konklave n (-s, -n) (kath.) انټخاب‎ em 
البابا‎ . 
Konkordlanx 1 Cen) de معجم‎ ; (Geol.) 


ul séi : uet n (lels d (ur) 
Sall LSU, ij An ¿Sua 
الكاثوليكيّة‎ ius, 


konkret adj. pama , 


و تجسم 


(üb.) ~e Tatsachen Zil š 


~er Vorschlag اموس‎ ai ; pt 


- سو و Ie‏ 


: قرارات موضوعيةٍ ~e Beschlüsse‏ ; يعتد په 


; نه‎ eu. 
(Gr.) ~es Substantiv de E 


Zum n Lë, -ta) (Gr.) أسم عن‎ pl. أسماء‎ 
Ve . 
Konkupb|inat n (-[e]s, ei em $ المعاشرة‎ 


“ma 


pl. -āt;‏ عشيقة -jne f (n)‏ ; تشر واج 
. حظايا Zh- pl.‏ 
(komm.;‏ ; منافس Konkurrent m (-en, -en)‏ 
~enz f (-en)‏ ; حصو pl.‏ خصم Liebe)‏ 
و :امكل (komm.) oi‏ ; تنافس و منافسة 
(8p) iila ; ) u.‏ : الشّركة Sec:‏ 
jm ~‏ و خارج المسابقّة ~ üb.) auBer‏ 
(in‏ زاحم o‏ ,و سابق e‏ , نأفس machen e‏ 
د تنافس e-r S. (4) ; einander ~ machen‏ 
Y ; -enz-‏ ينافس لا ار ohne ~ sein‏ 
بضاعة منافسة erzeugnis n (komm.)‏ 
eux ;‏ المنافسة fühig adj. (komm. u. üb.)‏ 
-enzfirma /, -enzgesehüft n (komm.)‏ 
-enzkampf  (komm.)‏ ; شرگة منافسة 
دون Y : (Sp)‏ قرين (نَظِير) له , quU‏ 
db ai‏ المنافس c ; "enzneid m‏ 
~enz-‏ ; غيرة من المنافس و على المناؤس 
Z ; 8‏ منافسة 7 unternehmen‏ 


سو 


; Zenzlos adj. pu ويلا‎ à» 


intr. mit jm ~ o نافس‎ (in er S. Jj); 
in e-r S. nicht mit j-m ~ kënnen لا‎ 
d» ie n 

Konkurs m (-[e]s, -e) (jur.) إفلاس‎ , iali ; 


in ~ geraten (gehen); ~ machen lêl ; 
-anmeldung / إشهار الإفلاس‎ ; —antrag m 


kënnen 


doch (nur, bloß) gehen könnte! c لو‎ 
H oui لی‎ ; wenn er das doch sehen 
kónnte! ! هو ليرق ذلك‎ o ; ein liebes 
Wort kónnte ihre Schmerzen lindern 
من آلامها‎ ; kann ich ihm etwas ausrich- 
ten? dg uii من رسالة‎ A ; woher 


hätte ich es wissen ~? jl vi ol من‎ 


و wer kónnte ihr [wohl]‏ ; أعلم ؟ 
EN‏ لها Á‏ يجيب Frage beantworten?‏ 
(als Vorwurf) wie‏ ; على هذا Ji‏ ! 
کیک konntest du das bloß tun? J‏ 
E‏ [جاز (تأتى)] لك S‏ ; ذلك ! 
; ما بالك تفا ذلك ؟ dade‏ 1 
wie könnte ein  vernünftiger Mensch‏ 


SES ye $ su i 5 عاقلا‎ pi 


! ALE. ; ich konnte nicht anders, 


لم en‏ (لم يکن يوشمى) للا ... هله 

: لا eh) al‏ إلا أن kl‏ : أن أفعل 
هو خائر er kann nicht mehr (lc)‏ 
j, Ge?‏ ؟ sjal ; wer kann dafür?‏ 
er kann nichts‏ ; على من H ZC) ë‏ 
da kann‏ لیس Se‏ هو بریء dafür‏ 
ليس á‏ الإمكان man nichts machen Le‏ 
$i; Y; (PF) wer will,‏ لِقضاء الله z‏ شىء 
EE ; Jeder wie er‏ استطاع, der Ri‏ 
(umg.) uns‏ ; 5 بحسب مقدوره kann‏ 
y ; (vulg.)‏ أحد kann keiner! Ui‏ 

der kann mich mal! ! من البخر‎ quA : 
2. (dürfen) er kann gehen اهب‎ 5 J ; 

du kannst es dir aussuchen لَك الخيارز‎ , 


Af Ad:‏ الخيار 


! أبشر‎ ; er kann tun [und lassen], was 


er wil a (كما‎ à ما‎ ee له أن‎ 


(al ; etw. beanspruchen (fordern) ~ 
^ G^ ; e. Mann, auf den man sich 


درو Di‏ 52202 عم 


verlassen kann رجل يعتمد عليه‎ , je 
M فد ورل‎ 


du kannst dich freuen! 
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لم , ما أطاقت ( احتملت ( tragen) EU‏ 
a‏ أن راه 
لم يمو me,‏ عن الكلام , Ciel)‏ الكلام 
Sie konnte nicht schlafen‏ ; على 


A كان من المستجيل‎ , wk ee 
°. y e Ke زلم‎ keinen Widerstand 
leisten ~ على المقامة‎ TEM لا‎ 
konnte ihr nicht widerstehen MM 1 


Lu. ul 
exi 3| a avi ; s-e Freude nicht 


(ه ° »5 


; لم يملح d‏ مداراة سرورہ نم verlieren‏ 


v? o^ 


er konnte sich nicht entsinnen Ke L لم‎ ; 


er konnte nichts hóren EN لم وسم‎ 8 
ich kann es nicht glauben! ! لا أصدق‎ 
sie konnte ihm ونو‎ boss ru لم يكن‎ 


(penso konnte ihn nicht a hin- 


nicht sprechen ~ LI 


; ich kann dir nur raten Y 


dern, zu 


7 رده 25 رد‎ 
5 من‎ 7 SCH من‎ eu got لم يكن‎ 
(Op eie) ; ihn kann nichts er- 


وسه رو 43 


sehüttern t يزعزعه‎ Y ; ich kónnte 
nicht sagen, wer von beiden schóner 
ist الأجمل‎ Kë أحتارٌ‎ ; Zeig mir, was 
du kannst! pam dl ; er tut, was 


و22 سور و 


er kann و يعمل مأ وسعه‎ 
So gut er konnte ed UL. c 
duh , ما يملك‎ JS ge verteidigte 
ihn, so gut sie konnte داقعت عنه ما‎ 


que pev L) pax l ; soweit sie 
es anon إلى ذلك سبيلا‎ SEN U; 


so schnell er kann ees ما‎ pun 
Ze ويما وسعه (يسعه ) من سرعة , من‎ 
Zen 


das Beste, was du tun‏ ; بأكبر سرعة 


- 


روو سور زو 
wer kann das‏ ; خير ما تفعله kannst‏ 
wenn sie es tun‏ من wissen? $ s. p‏ 


könnte تفل‎ : ¿<í و لو‎ ich wollte, 
ich kónnte ihn ignorieren ( cx) 31 
أتجاهله‎ SE was könnte ich bloß ant- 


worten? T 5t ما عسی‎ ; wenn ich 


45 Schregle 


können 


Konservenfabrik 0 


rol » PEE براعة‎ 5 AV ; (Künst- 
ler) إجادة‎ ; (Sportler, Arzt) $i ; Sein 
~ in er S. A St 

Könner m (s, -) ï IÉ] , pl. [ JU f ] 
AUS حاذق ; و‎ pl. gli- : 

Konnex m Le, el ب‎ Juil , ب‎ i. 

Konnivenz Í (en) (jur.) موالسة‎ (od Kë 
ارت تكاب مخالقة‎ š 

Konnossement n (-[e]s, ei (Naut.) كرة‎ š 
Gesi ) (بوليصة‎ : pl. بواليص , تذاکر‎ . 

Konquistador m (s, -en) (hist) غاز‎ pl. 

Konrektor m (-s, -en) وكيل المدرسّة‎ pl. 
المدارس‎ E 5 

Konsekration f (en) (kath.) (Weihung) 
GE es ; (Wandlung) Nj ; 

konsekutiv adj. متوال‎ ; (Gr) ~e Kon- 
junktion الست‎ ib ر‎ satz m (Gr.) 


— = Bach 
کي‎ 


Konsens m (-es, -e) CB ; ge. 

konsequ|ent I adj. (folgerichtig) qu, 
JÖ : (Mensch) حازم , مُثاپر مستقيم‎ 
che s 11 adv. ار‎ 
Prinzip ~ anwenden ¿j 
إحكام‎ ; tenz f (en) (er S.) GE 
d ] Zn] و‎ pl. =u ; تيعة‎ pl. At: 


2| و يمثابرة : فى‎ e. 


(aus er 8( ge‏ ; عواقب pl.‏ عاقبة 
; مواظبة و مثابرة pl. -āt; (e-s Menschen)‏ 
; عمل » اللازم زم die ~[en] ziehen‏ 


JA: 
die Sen tragen /auf sich nehmen JS 
: ; bis zur letzten ~ أقصاه‎ iw 


Konserv|atismus m ( Pol.) المحافظة‎ Nes 
) المحافظين‎ ( ; “ativ adj, -etjve(r) m 
(Pol) محافظ‎ ; ~ativjsmus m s. 
mus; -atorium n (s, -ien) JL المعهد‎ 
للمسيقى‎ : üc 
dose / علبة محفوظة‎ pl. m ; Konser- 
ven السام النحفوظة ;مابات‎ cie; 


~ atis- 


; ~e f (m), -enbüchse f, ~en- 
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kann der Tod [ruhig] kommen! e 
| الموت بعك ذلك‎ ; das kannst du nicht 
machen! ! ذلك‎ e: 3 لا تجوز لك‎ 
هذا‎ Ja حرام عليك‎ ; man kann nicht 
daß .. . يقال‎ A Gu ed 


, A: ; niemand kann bleiben! d N 


EE ci ud qe ; 
8. (móglich sein) der Vertrag nan er- 
neuert werden in bu العقّد‎ ; es 
daß sie kommt; 
sio kann (kónnte) kommen Y) í< 


سووو 


um A (2 : , Zell من الممكن (من‎ 
st 5 (o الإمكاز‎ 5 Buisson 
مجيثها‎ ; man kann (könnte) sagen 


sagen, 


kann (könnte) sein, 


Ai $a ce‏ نكن الق إن 
[قد] : ex‏ أن i 3 (d ja‏ 
JS gis A: nie-‏ 84 ... : يقال $ .. 


mand kann sagen . لا تقول قائل‎ 
... إن‎ ; e. Schritt, den man hätte er- 

5 "E Kl 
mutigen ~ خطوة کان من الممكن‎ 


Lesen Ai ; ee Handlung, die sie krän- 
ken könnte إليها‎ "m 3 SU ين‎ (de ; 
er kónnte glauben .. ER 9 إنه حر‎ 

$ ; man kónnte puo daß . : 

<í ( يبدو‎ ( KN ; man kónnte Eë 
ben (meinen) du hast Angst "Ey 
As wie kann das sein? cy 
ایکون ذلك ؟‎ ; was hätte sie tun ~? ماذا‎ 
t j el و کان یمکنْ‎ du kannst recht 
haben ER A قد يكون‎ ; sie kónnte 
es wissen قد تعرفه‎ 0 das konnte nicht 
von Dauer sein Sa ما كان ذلك‎ : 
! Was cJ š 
(= wollen) wenn du mir doch dein Buch 
leihen könntest! ! كتابك‎ (ies لو‎ ; sie 
fürchtet, daß er abgereist sein könnte 
AL أن <¿ قد‎ de ; aus Angst, daß 
sie gesehen werden könnte j| خو‎ 


HI A Subst.‏ ; تشاهد 


kónnte er doch gehen! 


n (Handwerker) 


können 


Konsulat 


Konstantinopel dsez ULLA. 
konstatjeren ir. a Ac >a دا‎ :# ei 
AS ki oui ; Zu ~ sein من المد‎ 

4 5 Ced. 
Konstellation / Cen) (Astr.) call وضع‎ : 
(üb) Ú- , الظروف‎ o . 
Konstern|ation / ias, s 5 هلع‎ ; 
ztl ; &jert PP. w. adj. مذدهوش , مبهوت‎ , 
هلع‎ ; ^ sein ee ; ee. 
konstitu|jeren I tr. a JS , کون وألف ھ‎ 


TI sich ~ eR‏ انق اهر ا هه 


der Revolutionsrat konstituierte sich als 


ورسد 


Gericht d 3,9 مجلس قيادة‎ CH اجتمع‎ 
z< FONS ; ^jerend ppr. u. adj. ~e 
Versammlung MAC i d مجلس‎ 


dant, ; صولات‎ f Leni 1. (körperlich) 

دستور (ur)‏ .2 ; مزاج (psychisch)‏ ; بنية 
: تزكيب ]25[ (Chem.)‏ .3 ; دساتير pl.‏ 
eu :‏ 22523 ى Ationalismus m (Pol)‏ 
~tionell adj. 1. (Fol) ad ; ~e‏ 
Monarchie 2, aJ ; 2. (Med.)‏ 
I vw.‏ 5 = 

Konstriktion f (وه-)‎ (Med.) تقض (انقباض)‎ 
MI D 

konstru|jeren tr. 1. (Gr.) e-n Satz ~ کون‎ 
ركب ) اة‎ ( ; 2. (Math.; e-e geome- 
trische Figur) a a عمل‎ ; (Te) a <, 
< (u pa) ci" (b) » اختلق‎ : 
konstruierte Anschuldigungen و تهم باطلة‎ 
Akteur m (Te.) ei ; Aktion f (en) 
1. (Te.) ei ; 25 pl. -8$ v. و تصاميم‎ 
إنشاء : تركيب‎ : 2. (Math.) عمل‎ ; 3. (Gr) 
GH تزكيب‎ : 4. (philos) (بناء)‎ v 
الأفكار‎ ; sktignsbüro n (Tej AES S 
pm 5 ومکب المهندسين‎ ^ktionstehler 
m (Te. e d (c) ZÁ] ; ~ktiv 
adj. (üb.) a, 
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Konservenfabrik 


fabrik / db rires مأكولات‎ < Ú م‎ ; ~englas 
7 برطمان‎ pl. -8t; SES 1 صناعة‎ 
المأكولات 3 المعلّبات‎ Li» و صناعة‎ Aje- 
(Lebensmittel) a a L; ; 
II refl. (umg.) sie hat sich gut konser- 
viert حافظت على ` رشاقتها‎ 0 —lerungs- 
mittel n mon Bi- ¿Su pl. واد‎ 
Konsignationsgeschüft n (komm.) EN 
الركيل باليمالة المكلت‎ eil التضائع:‎ 


٠‏ ببيعها 


Konsjlium » (s, -ien) (Med.) pipas, 
= iu. 


konsistlent adj. (Phys.) كثيف‎ ; 
(Phys) كثاقة‎ , LLS. 


Konsistorium a (kath.) الكرادلّة‎ euo. 


ren I fr. 


Zens f 


Konskription f (hist) QJ) نجنيه‎ 
( PERS ). 

Konsole f (n) (Arch.) حامل كوول‎ pl. 
ER 


Konsolidiation f (Fin) ó Ted: توحيد‎ ; 


“Z.‏ سواد 


416۶601 I tr. a SCHTER 
(Fin.) Anleihen ~ 


| 


Ba Aen ; II sich 
~ bd SEA, ÉE ; #سمه له‎ f (tr) 
توطيد‎ ; (intr.) AS) 1 اا‎ 

Konsongnt m Cen, -en) (ling.) os حرف سا‎ 
p. Z$U ue ; (Phon.) o$ 2I copa 
pl. أصوات‎ ç 

Konsorten mpl. (wmg., pej.) E راه‎ ; 
~ium n Lë, -ien) (Fim.) sesch اتحاد‎ , 
الات‎ Su clo seil. 

Konspiratign / (-en) ZE. ip ; eu 
adj. ( Pol.) ~e Tätigkeit š> ku; 
Atmospháre zs و‎ 3:729 ^mi Ee 


Z° À <> 


ren intr. (gegen j-nfetw.) ناو على‎ 
Ji K, ل‎ š حاك‎ 5 


konstant adj. ثابت‎ , Län لا‎ : va, 
مصرٌ : مثابر , دائب : دائم‎ : (Math.) ~e 


Größe یه ثابتة‎ ; Ze f (-n) (Math.) قيمة‎ Konsul m Lë -n) (Dipl. u. hist.) Jas 


pl. كناصل‎ ; +ariseh adj. Zi: اوہ‎ n 


. ثابتة 
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uA و سی‎ Hi 


^ ° له صورة و صور‎ u هه ز رسم‎ dr. u. 
abs. (Sp., Disput) الهجوم‎ "ox : “Tevo- 
lution f 35) على‎ UE SL مناوأة‎ ; 
-revolutionür m š, gh معاد‎ . 

Kontext m (es, el سياق‎ , i. 

Kontinent  (-[e]s, -e) ijs ; der ameri- 
kanische ~ الأمريكتان‎ : zal adj. قاری‎ : 
~alsperre f (hist) Š SÉ الحصار‎ . 

Kontingent n (els, E حصة‎ pl. yaar i 
v zL. PEL أنصبة‎ : Jis; 
(mil.) فرقة‎ pl. 3 فرة‎ , (klein) فصيلة من‎ 
الجنود‎ pl. iced ; 4jeren ir. (Lebens- 
mittel) ه تحت نظام‎ (i) وضع‎ 
on eli Se 

kontinu|jerlich adj. pov ; دائم‎ 7 ska 5 
b. اصل‎ R$ ; mn ~er Bruch 

n É ااا : کسُور‎ f .اسُتمُرار‎ cho, 
, تلاحق , تواصل‎ . 

n (-5, Konten) luz pl. -ãt; Eë 
Banke y الحساب فى , الحساب‎ 
DUE ; (Fin.) etwas auf s-m [Bank-] 
~ haben DC d L; وله‎ ; 9 hat 1000 
Mark auf am ~ مارك‎ EN رصيدة‎ ; (a. 
üb.) auf js ~ GË على جساب‎ ; (Bb) 
sein ~ ist ausgeglichen 4 Y عليه‎ Ya 
~auszug m (Fin.) الحساب‎ (ats) EA: 
~blatt n كشف )=( الحساب‎ s 
-buch n الجساب‎ RS ; -erüffnung f 
الحساب‎ có ; -inhaber m مات‎ 
A d حساب‎ ; -korrent w (-[e]s, el 
v , مقاسة‎ ; nummer f رقم‎ 
(S) الحساب‎ : stand m رصيد‎ 
[الحساب]‎ . 

Kontor n (s, ei EI ROR (umg.) e. 
Schlag ins ~ Ce tu و‎ ~ist m 
(-en, -en) تاجر‎ S مستحدم‎ : 

kontra I ado; ~ sein afe ناض , عادی‎ 
ره لھ‎ ajo عارض‎ ; H & Subst. n das 
Pro und < e-r 8. عليه‎ Lo ما له‎ ; jm 


Konsulat 


(els -e) (Dipl) 2L2 pl. At: (hist. 
(deii) sium aL. 
Konsult|ation f مشاورة‎ : ul : تشاور‎ ; 
die ~ der Experten الخبراء‎ EK pu ; 
—ationszimmer n (Med.) الشحخص‎ pad ; 
Zeile adj. شورى , إستشارىٌ‎ ; ~e Tätig- 
keit إستشارة‎ ; Sieten tr. o لشتشار , شاور‎ 
] شىء‎ d] o ; die Experten ~ di 
kal Ss ; (üb.) das Wörterbuch ~ 
القاموس‎ d الكلمة‎ e ç 

Konsum m (s, -) 1. استهلاك‎ s 2. (komm.) 
الاستهلاكية‎ SL TRET ا‎ 
~ent m (-en, en All ; ^genossen- 
schaft / 22 $94 :2] A23 An 
) (للاستهلاك‎ : ^güter npl. بضائئ‎ 
استهلاكية‎ ; Zjeren tr. استهلك‎ ; -verein 


m 8. «-genossenschaft. 


Kontakt m (-[e]s, -e) 1. (mit jm) JLI ' 


persönlicher ~ poi JUNI ;‏ ; ب 
اتصالاثة 8-e ~e mit der Regierung‏ 
mit j-m ~ haben/aufnehmen‏ ; ; الحكومية 
e jl , (Pol.) ë eC Sé 8‏ 
Jai ; (Gb.)‏ و (El) Ñ , ¿lU‏ .9 
pl.‏ صورة ~abzug m (Pot).‏ ; تجاوب 


P 


تسه — "glas n (Opt.) d‏ د ضور 
: نظارة لاصمّة ; Lise o‏ عن النظارة 
~kabel 7 (RL) -— JD : ~kopie !‏ 
من —person f‏ ; صور pl.‏ صورة (P hot.)‏ 
Gs lz ; ~scheu f (Psych) Jl :‏ 
غير , لنطوائ Asehwach adj. (Psych)‏ 
ipe ; ~steeker m (EL) "UE‏ 
Kontemplat/ion f Leni bo p ; über‏ 
e‏ ( أمعن ) etw. ~en anstellen NR‏ 
d 5 Ziv adj. JE...‏ 
iS‏ (صحيمة) Kontenblatt n (Fin)‏ 
. الجساب 

Konter|admiral m (mil.) Ine مُساعد‎ 
البخر‎ ye. $ Se? مهربة‎ du i ; ^ei 


n (Lë ei Se pl. Pu ; See tr. j-n 


Konvexspiegel 


É ° b ; (durch- 
suchen) a/o KEE ; (nachprüfen) O 


a, A راجع‎ ; (beherrschen) كه‎ et 
ق‎ ; (mil. e. Gebiet; komm. e-n Markt) 


“2° 


De pon jn auf Schritt u. Tritt ~ 
أحصى عليه حركاة‎ ; —kasse f 


jn bei etw. — 


(komm.) Zich نقود‎ j+ ; -kommis- 
sion / ) (المراقبّة‎ ZU)! É ; موسه(-‎ / 
(Te.) المراقبة‎ id ; "punkt m (Grenze) 
الحدود‎ ii ; (Straße) cl نقطة‎ z: 
—rat m (ist) KA مجلس‎ ; —8chein m 
s. ~abschnitt; «stelle f (Verk) 22 
Tr ; ^System n Del نظام‎ ; "uhr 
f (Te) ) (المراقبة‎ kel ساعة‎ . 


Kontra 701 
~ geben على لان‎ u $4 SU Ji کال‎ 
صاعين‎ . j 

Kontraba m (Mus) yl الكمان‎ . 

Kontrahent m (-en, -en) 1. (jur.) متعاقد‎ ; 


Kontrakt m (-[e]s, -e) عمد‎ pl عقود‎ ; 
تعاقد‎ ; (komm.) "m FEM ` ~bruch m 
(jur) تقض العقّد‎ ; 2brüchig adj. 

, إنقباض Jas ; ~ion f (Med)‏ بالعقد 


konträr adj. مُتعارض 1 مُتضارب‎ , SU ; 
~e Interessen متَعارضة‎ ge. 
Kontrast m (-es, ei Je فرق‎ i MUN 


zu etw. en | Kontroverse f (n) 35b- Aë, Jie ,‏ ; تَعارض , تضارب , تناقض 


uet‏ ( مناظرة ) ~ literarische‏ ; جدال 


ادبية 


oL :‏ مع , تَناقَض مع bilden‏ ~ 


Ajeren intr. mit etw. ~ ټنافر مع‎ 


Kontribution / (en) حر‎ ZL . Kontur f (-en, meist pl; a. üb.) معالم‎ . 
Kontrolljabsehnitt m / LZ / ¿S کب للت‎ | Konus m (e) (Math) مخروط‎ . 
القسيمّة /الشّيك‎ ; ~e f (Cn) (Über. | Konvent m'([els, el هله ; اجتماع‎ f 


Cen) 1. gi, l; BU : die 
Genfer تقليد .9 ; اتفاقيات جنيف لم‎ pl. 
AJUS ; عادة , عرف‎ : -donalstrafe f 
(ur) ifad ili : 91 adj. 


دو $22 رد هو 


SEA عليه‎ El ; ~e Waffen أسلحة‎ 


. الأسلحة المألوفة , dad‏ 


وم 


Zenz f "LM 


wachung) على ) , مراقبة , رقابة‎ ( Al 
(Nachprüfung) تفتيش على‎ (von Schul- 


arbeiten, Texten, Konten) pev ; (Herr- 


schaft) ) سيطرة على‎ , á ودنک‎ ; zoe 


3 تفتيش على 858 ; ote‏ الجمريئ 
ې Geburten& y Aude?‏ ; جوازات pie‏ 


über j-n/etw. e-e ~ ausüben H = ; | konverglent adj. (Math.) متدان , متقارب‎ : 


unter ~ stehen ¿LM تحت‎ c» H 


etw. unter ~ haben j SR d سيطر‎ | Konversation / (-en) حديث‎ 5 OB sca i 


~slexikon n دائرة المعارف‎ . 


Konversion f (Gen) jl m ; اغتناق‎ 


DAE 


. الكثلكة 


Konvertjer m (-s, A ) El.) مول‎ ; 


&jbel adj. (Fin.) يل‎ PST قابل‎ ; SES 


f (Pin) (تبديل ) العملّة‎ doe po ; 
rit m (-en, -en) للكاثوليكيّة,‎ g š 


Auto/Flugzeug unter ~ bringen‏ .© و على 
die ~ über den Wagen‏ ; ملك i‏ زمامها 
g‏ 


das Flugzeug verlieren LA <, i فلت‎ 
القيادة‎ ; die — [über sich selbst] ver- 


EES 


lieren خذلته أعصابة‎ ; etw. e-r ~ unter- 


ziehen à 953 , a =b ; ^eur m Lë, ei 
aali ; (Te, Verk., The.) us ais ; 


(in e-m ملاحظ = روم قبي‎ , | konvex adj. اقا ; محذب‎ 1 Dias ; 


&linse f (Opt.) "P عدسة‎ ; 51 
m (Opt.) محدّبة‎ He 


e ^‏ ره 


728 ; جولة gang m DENT‏ ; مشرف 


tr. j-n/etw. ~ Als على , زا‎ X; 
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Sl ; —Wlügel m Pm ;‏ , تضامن 
GI:‏ (عزف A&jeren intr. m GES G‏ 
مال ~saal m reis‏ 

Konzessjion f Gen). 1. امتياز‎ ١ eb ; 
2. Lä or] dii s مە‎ m صاحب‎ 
DEED الامتياز‎ : pis ; ^ionjeren tr. 


(cht ملح هاه امتيارًا‎ ; jv adj. (Gr.) 
~e Konjunktion «... A الأداة «مع‎ 


€... Alan أو‎ ; —jvsatz m (Gr.) SE 


«ob» أو‎ «5 (C مبدوءة‎ . 

Konzil n (-s, -e u. -ien) (kath.) — 
3. (olm) > زُعماء الكنيسة‎ ge ; 
ziant adj. eu. لطيف : متساهل‎ ; 
nz f Al لطت و سامح سماحة‎ 


“ë tome 


konzipjeren tr. خطط د‎ , a peo ; w كتب‎ 


dd. 
Koofmich m (umg., pej.) so ein ~! هولاء‎ 
EN 

Kooperation / (en) تعاؤن‎ ; Air adj. 
RER 

Kooptjation f m عضو‎ (oli) و اختيار‎ 
&jeren tr. jn ~ [ue اختار : عضو‎ . 

Koordin|şten pl. (Math) oğla) ; ~atiçn 


مر يم 


| سق‎ el , Pod ; Ajeren £r. سق‎ 
:و م , رب و‎ 0# 
ppr. u. adj. (Gr.) ~e Konjunktion شرف‎ 


: تَؤفِيق , تَنْسِيق | سواه ; ahs‏ 


روم 8 


-jerungsaussehuf) m ) توفيق‎ ( decis ju. 
Kopenhagen کو پٽهاجن‎ 
Kopf m els, re) (Anat., Nadel, Nagel, 
Berg) راس‎ pl. رووس‎ ; (üb.) die ; dë 0 
(e-r Seite/e-s Briefes) / E p" 
الخطاب‎ ; (Kohl, Salat) قطعة‎ pl dis ; 
zil, ; pro (auf den) ~ der Bevölke- 


rung شخص‎ Pos : wir bezahlten pro 


Ri ere واجد ) متا‎ Ei كل‎ d: هغه‎ 


Schlag auf an ~ ضربة على 2 رأسه‎ : 
(umg.) er ist ein guter (kluger, fühiger) 


3497 


~ EX ^ ; er hat e-n guten ~ oiu 


Konvoi m Ns -8) (Naut.) iic iu 
حربية‎ MS le. . 
Konvulsjion f (Cen) (Med.) pris ; ۳٢ 
adj. LAE. 

konzedjeren tr. jm etw. ~ œ ل‎ P 
Konzentr|at n ([el, el (Chem.) dob. 


mation f‏ : عصارة مركرة db)‏ : مركز 
(-en) 1. (Zusammenballung) tr.) $$‏ 
JS ; (mil) — ; (mtr.)‏ , تجميع 
ME‏ تمركز (Nel)‏ , د e‏ تجمع که رن 
(geistig; auf‏ .9 ; حشود pl.‏ حَشّد mil)‏ 
"ationsfühigkeit f‏ ; نر etw.) J SU TA En‏ 
pis ; vationslager n (Pol.)‏ على التركيز 
Ajeren‏ ; مركز ei‏ سك الاعتقال 


Prou,‏ را وس 


I tr. :کل ھ , جع ه , ركزام‎ be Ge- 


مه 


danken/Krüfte auf etw.) ذهنه / قواه‎ Ke 
d ; (Truppen) a u L£ Z ; H sich ~ 


(geistig; auf etw.) ; <=) رکز فكره‎ 
انتباهه ) ف‎ ; rä : (se Kräfte, Bemü- 


hungen) , على‎ KHA $5 ; &jert pp. u. 
adj. E ; (Mensch) £b ; Aiseh adj. 
(Math.) مد المركز‎ ; (mil.) ~er Angriff 
EMEF هجوم‎ . 

Konzept n (-[e]s, gei LL, vases s 
"e t š d ; ٢ aus dem ~ 


kommen -—— š x , و أرتبك‎ j-n aus 


^^ vg "a^ 
- A 


dem ~ bringen > , e شتت , أربك‎ 


c 


° S ; jm das ganze ~ verderben احبطً‎ 


x^^ ^^ 


qu تَخْطِيطً‎ , Gu qu أفسد على‎ jm 
nicht ins ~ passen kL: لا يتوا افق‎ 
Qus ; ~ion f (-en) 1. po , Liss S 


" 


dab 5 E Joyi ; . (Biol.) Ms 
de ; (80167 n تسو يد‎ ۳ ; ~ualismus 


m (philos.) Zull 
Konzern m (La ei (oL) eu Sal 


$ e 


e 


Konzert n (ek, d 1. (Mus) "Na ee 
موسيقية‎ pl. At: A us ; (Kompo- 


2 


sition) کونسرتو‎ pum ils; ; 9. (Pol.) 


Konvoi 


Kopt 


~ gesetzt, ار‎ zu werden صم على‎ 


bois — و أن‎ (umg.) mit dem ~ 
durch die Wand wollen اراد المستجيل‎ , 
الحائط‎ d cl 1 خبط‎ ; (üb.) sich blu; 


tige Köpfe holen 6l يمة و‎ gun i. ; 


etw. mit sm ~ bezahlen müssen Ris 


iis T ; (umg.) es geht um ~ und 


سو نو 


Kragen o" d SL هى مسألة‎ er ist 


رر 


um einen — gróBer als sie هو أطول‎ 
Belt Js منها‎ ; (ung) jn um 


einen ~ kleiner (kürzer) machen a قطع‎ 

n‏ 222 معيو 

es werden Köpfe‏ ; ضرب AE i‏ , رقبته 
Si‏ 


rolen GA Ai سو‎ ; die Zuschauer 
standen ~ an ~ auf dem Platz ازدحم‎ 


BCE Al الميد‎ : (umg.) jm ee Be- 


leidigung an den ~ werfen RI i cS 


P 


عاملة jn vor den ~ stoßen‏ ; بشتيمة 


H ر‎ -220 


dm). كرامتة‎ GE, ه‎ w Le ; (umg) 
حور‎ quen) عق‎ eue zz” حمق‎ — ¿ahem 
مأخوذ مشدوه‎ Š ; die Tatsachen auf 


P" 


den ~ stellen GEES $ شوه و قلب‎ 
الحقيفّة‎ ; (umg.) das ganze Haus auf 


qen ^ stellen على‎ Cb البيت‎ i قلْب‎ 
عقب‎ , ded ”هرا‎ eu 5 ; ) دو‎ 


ich tue es nicht, und wenn du dich auf 


den ^ stellst! ali ae ذلك‎ Léi H 
eui ولو‎ AL) الأرض‎ EE eii 
(JU; das Photo steht auf dem ~ 
i45 1:25, 11 ار‎ n. 
e. Ereignis, über das ganz Ägypten ~ 
steht Wisi, مصر ر‎ cut ë s ZA 
نه‎ eich لها مصر‎ u cal ; j-m etw. auf 
den ~ zusagen و وأجه ه ب‎ (umg.) er 
ist nicht auf den ~ gefallen p Y, 

jm durch den ~ gehen‏ ; هو شاطر 
u Sa ; sich etw.‏ بخاطره و جال ته š‏ ذهنه 
أدار ده ق durch den. ~ gehen lassen‏ 
به ich habe die 8. im‏ ; ذهنه )=<( 


Met ; jeder hat ihr Bild‏ حاضر d‏ ذهنى 


Kopf 703 


Us?‏ صاح (صاف ) لم e. klarer‏ ; وسيم 
قطاحل o die besten Kópfe des Landes‏ 
e. führender ~‏ ; عمالقّة الفكر 7 
i die führenden Köpfe der‏ کبیر ua‏ 
قو von < bis‏ ; أقطاب الب Partei‏ 


ten +u A عليه‎ s s 
sich fast die Augen aus dem ^ یکاد‎ 
من شدَّة الحملقّة‎ in dab أن‎ Ae : 
(üb.) die Hände über dem ~ zusam- 
menschlagen Ass E 0 da ; er hat 


kein Dach über dem ~ أصبح يلا‎ 


j-n von ~ bis FuB betrach-‏ ; إلى أعلاه 


(umg.) er sah 


dd š Xin» ; jm das Haus über 


dem ~ anzünden c ق به‎ Zuel ; das 


Haus stürzte den لت سپ‎ über dem 


^2 


: تهدم ex‏ و على من فيه zusammen‏ ~ 


“< “G 


و فكر د ثم فكر sich den ~ zerbrechen‏ 


pes, icd. 


'innern) طوايا ذا كرته‎ d s ; sich um 


dä gib Ap P EP 


etw. nicht den ~ zerbrechen ir N 
VÀ, بال فلان‎ Al jun) Y 
nicht [mehr], wo mir der ~ steht لا‎ 
orn من‎ C لى‎ d kühlen ~ be- 
halten p Lb di ; (umg.) den 
^ Oben behalten حاقل على شجاعته‎ ; 


den ~ hängen lassen و فقد $ شجاعتة‎ 


8 مومو و‎ ç مھ‎ AT 


MUR رأسه‎ UU. ; den ~ verlieren i فد‎ 
صوابة‎ RES 1 oilb , (über er S.) el 


نسى © و ae‏ ن X, (Verliebter) le‏ صوابة 
e-m Mädchen den ~ verdrehen‏ ; هله 


(2 É uai, ubi 
hoch! ! du Y ; (üb.) den ~ einziehen 


م 


ies ; (umg.) jm ordentlich den 


^ waschen e £o ه و‎ u pe ; (umg.) 
هو‎ ~ aufsetzen E <$ کب 4 و‎ 8: 
راه‎ S (umg.) er hat sn ~ für sich هو‎ 


; ich weiß 


Zeg 
Ave و‎ SE Ac ; s-n ~ durchsetzen 
pr 


Mäin zi> ; er hat sich in den‏ بصلابته 


kópfen 


JM als ; -haut f 
RI; 


m odo,‏ ده 
M 35,5 ; -hürer m (Tel)‏ 


-jüger m قناص‎ : (pej.) قناصة‎ : -keil 
7 A مخدة‎ ; ~kissen n DCH pl. 
-āt; ER pl. ds ; -kissenbezug m 


دو 7س 


adj. o Ze‏ 8 ; بياضة المخَذَةٍ 


o s ; ~losigkeit f deg اشطراب‎ ; 
~nicken n voi إيماءة‎ ; (als GruB) 
انجناءة امن‎ ~nub f (wmg.) rd 
; €pulz m | FER زي‎ 
: غار‎ n Lis و حساب‎ 
WE ett ` —salat m M (koll. ; 


^ 


n. un. s); 486106101 adj. جفول و نفور‎ ; 
~schmerz m صداع‎ ; ~en haben ë ; 
pax vM 5 (üb.) LDI es 
Schmuck m MK ii زي‎ ; “8ehu m 

Di É (ai) د له‎ -Schütteln > 

MK هرّة‎ Pos ; 2 ~ erregen ac 
i, استنکارا‎ a DM ; Aschüttelnd ppr. 
u. adv. إنكار‎ d, استنکار‎ d : ~sprung m 
(Sp. Es الماء‎ A CSC ; 
على رأسه‎ CH 
als b على‎ (cxx) j das Bild steht Kopf 
Je د وره بعلو :راه إلى‎ (ung) 
a دهش‎ ~stimme / صوت حاد عال‎ ; 
-stoü m (ën o biu a ; ~tuch n 

sie‏ ; إيشارب ; Im» pl. deu‏ الس 
"EO‏ المنديل band sich e. ~ um j=‏ 
لت به , Lm‏ + رأسها بإيشارب , راسها 
eub NC 5 Alber adv. ~ ins Was-‏ 


; Stand m 


eer 


; 486161161 irr. inir. وقف‎ 


ser fallen ee d برأسه‎ u و سقط‎ d e» 
Det 0 (üb.) ترو‎ 3 


wäsche 5 ~waschen n iol J ; سه‎ 
weh n صداع‎ ` "zahl Í عدد الأشخاص‎ ; 
~zerbrechen n kU. e 35 Ba =; 


jm ~ bereiten كان موضع تفكير لان‎ : 
Kópflehen n (a - ) (umg.) AUS , JE: 3 


om 
Aen tr. سن افطع :0 رقب او کا‎ 


ساس »22 


TIERES 


4x ; (abs., Sp.) برأسه‎ 
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Kopt 
o$ DÉI "E 
im ~ الاذهان‎ 4L. صدورتتهنا‎ ; er hat 
nur s-e persönlichen Interessen im ~ Y 
ره مروو‎ 


AEN 2442 إلا‎ 


andere Dinge im ~ 


HA ; er hatte 


29777 


als ... «zl 


TEC الشواغل‎ ; den ~ voll haben; 
viel im ^ haben [müssen] هو مشحون‎ 


das wollte ihm nicht in den ~ 


o» ; 
Sat يصدقة‎ ; Worte, 


يصدقه , لم يفهم ذلك 


die einem nicht in den ~ wollen کلام‎ 


< لا يدخل‎ ; der Gedanke daran (die 


8.) will ihm niahi aus dem ~ A jus N 


همو 


EST ; (wmg.) sich etw. aus dem‏ ذهنه 


: a ابی‎ 


~ schlagen [müssen] š عن فكرة‎ Ju; : 


; etw. ma ^  [aus]rechnen 


(Ýi) c» dau حسب‎ ; €. Gedicht 


aus dem ~ sagen من‎ HENCE ul 
0 EY HI j ihm dreht sich der (alles im) 


2 LESE HE 


~ به الارض د 3535 رأسة‎ 255 ; jm zu 
~ steigen (Alkohol) ei Ma ci 


der Erfolg ist ihm in den ~ gestiegen 


° روم‎ e 7 7297 -29 


qu‏ , تدوز Dos eb‏ مع نشوة التصر 
ce P$ ; (umg.) er ist an Eltern‏ 
po‏ € عن طاعة über den ~ gewachsen‏ 
die Arbeit wüchst ihm über‏ ; والديه 
bis über den‏ ; هو غارق ف عمله ~ den‏ 
in Schulden. stecken adi dag s‏ ~ 
(spr. was man‏ ; حت قمة Sk‏ ( لشُوشّته ) 
nicht im ~e hat, muß man ir in den‏ 


; هق قل ais‏ أتعبته رجلاه Beinen haben‏ 


treffen 


LÀ أَصابٌ‎ ; "arbeit f = عمل‎ 
(فكرقٌ)‎ ; *bahnhof m (Eis.) Va, 


s ; ^ball m (ën 7‏ نهائيّة 


(umg.) den Nagel auf den 2 


Brit و ضربة‎ 
~bedeckung f غطاء الرس‎ ; ohne ~ 
[sein] b a الرس عری‎ pli AN ; 
~bewegung 1 DL i$ ; -drehung d 
iu ; "ende n (des Bottes). vb 


ER ; -haltung / وضع الاس‎ i; 


xi‏ برأسه 


Kornspeieher 


~lesung f bi تلاوة‎ ; -sehule / QUE. 
pl LGUS : القرآن‎ bins C s ; 
-Yers m à ; —wissensehaften fpl. pi) 
GR , القرآن‎ ple. 


Korb m (-[e]s, ře) St pl. سلال‎ 0 (klein) 


É pl. jul ; Trage i Tr ; 
(Agr.) ibas pl. مقاطب‎ ; Geschenk 


o pl. أقفاص‎ ; (umg. X» ; er be- 
kam en < i ; sie gab ihm e-n ه‎ 
Zio : -bal[sple]] (Sp) 22 3,5 ; 
-lasche f ZU , 
m, ~macher m JA صانع‎ ; ~möbel 


ls ; 67 


n 2 bx SLÍ ; ~sessel m, -stuhl m 


روو 


GR 
کرس خيزران‎ d WS f (Bot) خيزران‎ . 
Kord m (-[e]s, -e ) مضلع‎ c . 


Kordel f (n) (umg.) J> pl. حبال‎ . 


Kordon m (s, -s) حاجز , حصار , نطاق‎ 1 
کردون‎ . : 
Korea كوريا‎ ; ~krieg m (hist) الحرب‎ 


~ner m, 4miseh adj. e» ٠‏ ; الكورية 
Koriander m in -) (Bot.) Ze An :‏ 
H 5‏ بيب Korinthe / ( E‏ 
Kork m SCH -e) os (koll.); Flaschen&‏ 

oda سدادة من‎ , XL 

. بريمة ex]‏ السدادات ] 


; ~[en]zieher m 


Kormoran m (Ga el (Zool.) [ [الماء‎ ais, 
Kora I n 1. (-[e]s, “er u. ei (Agr.; Sand) 
وا حب‎ n. un. š, pl. (حبُوب‎ (komm.) 


; ذرة غبار & H Staub‏ ; غلال , , ونب 
GU ;‏ (شهيرة) البندقيّة (-[e]s, -e)‏ .9 
صب jn/etw. aufs ~ nehmen Gi)‏ 


-gr 


و خدج GER , (üb.) zi p‏ إلى 


lek, : 
ويسكى‎ ; ^blume f (Bot.) iis š P 
o» Li ect: ; —branntwein m ويسكى‎ ; 
1004 n dX dies 
ve ; -kammer f (a üb.), ~speicher 
m, ) الحبوب ( الغلال‎ om ٠ 


; Hm (umg.; 


-hündler m m 
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Kopie 


Koplje f (-n) (Abschrift Abdruck) صورة‎ 
] الأضل‎ bl, pl صور‎ $ X pl UE 
(Nachahmung) AE : ^jeranstalt f محل‎ 


; Zieren tr. (abschreiben) 


z: 


* a e >a u e : (photokopieren) 
a 222 : (e. Gemälde) A Jes ; (nach- 
ahmen) ه‎ AR ; ; (nachàffen) j] ° ils 
] نو ; حركاته‎ m, -jergerüt n jl> 
eI تصوير‎ , Sal ÍT ; -jerstift m 
Ga His ; (Neol.) JEn قلم‎ ; "isl m 
(-en, -en) es, ناقل‎ ٠ 
Kopilot m (en, -e -en) (4v.) JŠ dell, 
HM ) ليان ( ملاح‎ 
Koppel I f (n) 1. eB مرعى .2 : مجموعة‎ 
, pl. e ; H mn (ss, -( حزام‎ 
; (mil) قايش‎ pl. قوايش‎ ; n 
tr. (tnde بعضها‎ á GAKI iju Ey ; 
(EL) » cha) bes ; (ib. etw. mit 
etw. ب‎ a i ms ب و‎ A e ` 0م‎ 
n (mi.) ركة الحزام‎ "$ 
Koproduktion / a D: إنتاج‎ . 
Rote m (-n, -n) دوقبطی‎ pl. القبط‎ » 
الأقباط‎ ; 418011 adj. قبطى‎ ; das Ze 


š‏ الدراسات القبطيّة 
HN‏ ال بط نى Kopula / C8) (Gr) TEJ‏ 
oo, ; -4on f (Begattung) p‏ 


2 


(Befruchtung) EIE ; (Bot.) eB 
461٨۹ adj. (Gr.) ~e Konjunktion حرف‎ 
ae | وصل‎ , Je il . 
Koralle 1 (-n) ا‎ (koll.; n. un. 8); 
^nbank f s. ^nhalsband n Ae 
ge ; ^ninsel / مرجانيّة‎ inj ; (Atoll) 
J 3Î ; —nkette mnriff n شعاب مرجائيّة‎ . 
Koran m (-s, - Tän , الكتاب‎ ; j-n den 
~ lehren Jb a 5 ie ; er, der den 
~ auswendig kann حافظ‎ pl. di و‎ 
كلام [كتاب ] الله‎ Jt- ; ~exemplar n 
— 2 pl مَصاحِف‎ ; tisch adj. SU ; 
leser m bz قاری‎ ; (mifbr.) i ; 


^ nriff; 


korrigieren 


Car); (stud.) ¿E.Z ; -bruder 
m (stud.) الجمعيّة‎ É و نل‎ pl. NEM ; 
geist m Jä وح‎ ; student m طالب‎ 


°. 
T 


: عضو ق eee‏ 

korpul|ent adj. om pl. 
ob : لحم‎ , eM i ~ seina $a, 
u Ain: Zem f سمّن‎ X. 

Korrasion f (-en) (Geol.) E 
وې‎ (ŠL) .لت‎ 

Korreferjat n (-[e]s, -e) بر الثانى‎ m : 
~ent m (-en, -en) الثانی‎ ERR 5 

korrekt I adj. (tadellos) e غبار‎ 35 
(manierlich) مدت‎ ; (richtig) p 
(genau) دقيق‎ ; EE e مَضبَطِ‎ ; we 
Amtsführung iby تزاهة‎ ; I adv. sich 
~ benehmen yasa d 335 هو‎ ; 4heit 


ons pl‏ و سمان 


Jia, 


1 ¿s ; (Beamter) و تزاهة‎ Zor m (s, 
-en) (Typ.) co ; ur f Cen) c 
pl. At: &urabzug m, *+urbogen m, *ur- 
fahne f (Typ) َجربة مطبعيّة‎ pl يم‎ 
ut الطبع‎ Së, تصحيحات‎ : 
zeichen a (.s, A (T'yp.) SR E 
رمز التُصحيح‎ pl. jso. 

Korrelation f ارتباط‎ 5 

Korrespond|ent m (-en, en) مكاتب‎ ; 
(komm., Zeitung) DS م‎ ; -enz f Leni 
ei. du : رال , تكائب‎ 
intr. mit jm ~ e كانس" فو زاسل‎ 3 
(miteinander) SE 5 کاب‎ 
ppr. u. adj. (Math.) ~e Winkel 
متناظرتان‎ . 

Korridor m Lë ei دهليز‎ pl. ردهة ; دهالیز‎ 
abe 5 b; ; (Geogr., Pol.) ممر‎ pl. Bt: 
Luft& Y 

Korriglenda pl. (at) أغطاء ( تصجيحات)‎ 


; 980 


6 ; 
زاويتانٍ 


2⁄° r ^2 


صحح cl wm : Ajeren I tr.‏ و مطبعية 
Ux] Ub C sen‏ وز د 
es ; II sich ^ (Sprecher)‏ م ه Plan)‏ 
استدرك 
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; ~temperatur / درجة‎ 


Körnchen 


Kürnjehen a (-s, A (a. Med) iz pl. 
-āt; (üb.) ein ~ Wahrheit الحقيقة‎ sd s 


پله pen ox < p‏ جل من الحَقِيِقَة 


"EE 
يې‎ 97? < 


adj. (a. Med.) G> A. 
Koronar[gefüfle npl. (Anal.) Zelt - 
) إكليلية‎ ( ; ^Sklerose f (Med. تصلب‎ 
SC 
Körper m Le, -) Ae pl. أجساد‎ ; 
pl. جسوم‎ u. بدن 0 اجسام‎ pl. oll ; er 
bebte am ganzen ^ جوانبه‎ i طفرت‎ : 
(Phye.) 3$L. ; fester ~ حسم ملت‎ 
ilo مادة‎ : flüssiger ~ ده سائلة‎ 
EU pl. Hi 2 ; leblosr ~ sL ; 
(Mat^.) geometrischer ~ d ; bau m 
Gi ; ~behinderte(r) m isle E: pl. 355 
العاهات‎ ; ~beschatfenheit f, ~bildung | 
2, ترک ركيت الجسم‎ : ~erziehung f بية‎ SKI 
S; ; fehler m عاهة‎ pl. -àt; ~fülle f 
Z 5 سمن‎ ; ^grüfle f القامة‎ E ; 
القطع‎ adj. مجشد‎ ; ~haltung f a 
الجلوس الخ‎ / éi KI — ; 
kraft f البدنيّة‎ ieu ; ; -kultur / الرياضة‎ 
1 ; Ah I adj. E S 
بدن‎ ; H adv. ~ gesund سليم الجسم‎ o; : 
sie ist ~ gereift جسمها‎ a = z : 6م‎ 
f بالجشم‎ Sid : الصّحّة‎ i- : —schatt 
f Cen) 9 ! 
~ erziehung; ~schwäche f (Med.) C و‎ 
وه‎ : ~stärke f عقوو ; القدّة الب‎ f 


دوم 


;o€-el m جزء من‎ 


7 
T 


AA ; < 
> 


; "Schulung f s. 


Db ; ~verletzung f (jur.) ب‎ SC 
ET 1 إصابة الجسم‎ ; ^würme f s. 
~ temperatur. 

Korporal m (-s, -e) (mal.) Wb ç 
Korporation / (-en) (Kórperschaft) FON E 
جمعيّة‎ ; (Innung) نقابة‎ : (stud.) جمعية‎ cs 
Korps z (-, -) (mil.) ER zl. فيال‎ ; diplo- 
matisches ~ سياسيّة‎ = ; ek aL 


Kostenansehlag 


kosm isch adj. ئی‎ “ig ; ~e Strahlen الأشعة‎ 


zd و‎ 4080010 f ù نشأة الكوه‎ mr 
A&ologie f الكونيات‎ Je ; ^-ologisch adj. 
G9 و‎ &ongut m (-en, -en) shàil رائه‎ 


pl. EI رواد‎ ^opolit m (-en, -en) S< 
والشعوب‎ gb جميع‎ ; *opolitjgmnus m 


(Neol) Épi / os mt, J) الكون‎ , 
gu. c 
Kost f (C, -( J$, غذاء رطعام‎ : ~ u. Logis 


frei الأكل والإقامة مجانًا‎ : (üb.) geistige 
~ des غذاء‎ ; tbar adj Zei, dU, 
:فیس‎ (Zeit) o= , غال‎ : (lieb, teuer) 
3 + ; ~barkeit 4 (abate. قيمة غالية‎ e 
LU : (konkr.) ú pl. و حف‎ Zen tr. 
1. (Speise) a v j|, SC? خرب‎ ; (üb.) 


G4. ES‏ ب 
کم E L,‏ الكتاب kostet das Sec H‏ 
يكم هذا SESI‏ ؟ , يساوى هذا الکتاب ؟ 


Dor 


das Buch kostet 5 Mark ثمن الكتاب‎ : 
مارکات‎ ES ; der Abend kostete a 


2G—‏ ور 270% سور 


5 Mark كلفته الليلة خمسة ماركات‎ ; viel 


[Geld] ~ الكثير‎ Ak, Lë مالا‎ E; ; 


jn sein ganzes Geld ~ ماله‎ ce ; jn 
viel Geld/Zeit ~ G, / مالا‎ o» أضاء اع على‎ 


E D 


Lë ; viel Zeit ~ (u ED استغرق‎ 
x+ CG: jn Zeit ~ c» أضاع‎ ; jn 
viel Mühe ^ ) استغرق‎ 8 "P col 


or 


pn Geduld ~‏ : ين فلان oss‏ كبيرا 
col ; jn das Leben ~‏ مله إلى > 
wolle!‏ ده aola koste es, was‏ بحياة لان 
و y aler‏ مصروفات zt, ; ~en pl.‏ < 

GU ; Lebenshaltungskosten 422 
المعيمّة‎ (OUS); auf eigene ~ يتكاليف‎ 
ve من‎ pouf js < All iid و‎ (a. 
üb) óW على جساپ‎ : suf Ç ممه‎ 8 
(= zum Nachteil) Ze? ؤ على جساب‎ 

auf j-s ~ leben لان‎ per Ae i عاش‎ ; 


auf مه‎ ^ kommen el E) 3, 
(üb.) a c» ; -enansehlag m «cL. 


2. was (wieviel) 
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Korrosion 


Korroslion f (Chem., Med.) JSU ; (Geol) 
الكيماوى‎ (SUSHI) il ; Air adj. 
(Chem., Med.) JST . 


(verderben) a/a 


-ror 


korrump|jeren tr. أفسد‎ 
) أخلاقة‎ ( ; (bestechen) o u رشا‎ ; ~jert 


pp. w. adj. فاسد‎ ; QUA ; erme f 
إفساد الأخلاق‎ ٠ 
korrupt adj. (bestechlich) تش‎ Ds ; (ver- 


derbt) Ach: ; zion f أوضاع فاسدة , فساد‎ ; 
ارتشاء‎ ١ 
Korsar m (-en, -en) رصان‎ pl. Zl ç 
Korslelett n (-[e]s, -e), ^ett n (-[e]s, e v. 
-8) "P pl. -àt; COS 


Korsika كورسيكا‎ . 
Korso m Le ai Blumen o» — 5 موک‎ 
.ام‎ eS 


Korund m MS -e) (Min.) ياقوت‎ . 
Koryphğe m (mifbr. f) (-n, -n) علامة‎ ; 
jl dom [>] ; die ~n der Wissen- 


schaft العلّماء‎ (du Us) em, أعلام‎ 
Rn (مشاهير)‎ . 

Kosk m (en, -en) L5 ; die ~en 
alia. 

koscher, adj. (umg.) nicht ganz ^ مرد يب‎ ; 
فيه‎ RE 


Kosleform f s. —enamen; Zen I tr. هز‎ 


Wange ~ sàs ريت ۾ على‎ : II intr. 
(poet.) mit j-m ~ ds, MT J, 
n e 


HT 


سه 


» H ; —ename[n] m, ~ewort 
) Hä) däi. 
Kosekans m (-, ( (Math) eC 
الزاوية‎ . í 
Kosinus m )- , -( (Math.) zl تمام‎ com 
Kosmetik / d [3] ` erh f 
(-nen) التجميل‎ Jus á فنية‎ ; ~iksalon 
: ود وسال ون التّجميل‎ adj. ~es 
e مادّة‎ ( EE ~e 
Artikel 2 JW آدر ات‎ ; (Med.) ~e Chirur- 


e Jenil جراحة‎ . 
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Kotangens m (-, -( See الزاوية‎ r " 

Kotelett I n (-[e]s, -e u. ai (Ko.) AXES : 
11 fpl. Koteletten A 7 ق‎ 

Kóter m (-s, -) (pej.) کلب‎ pl. كلاب‎ . 


kotzen (vulg.) Y tr. د‎ i قاء‎ , A s. f pil 
a ; H intr. i ol , GUS ; 111 ع‎ Subst. n 
GI ist zum eu از‎ D 
! (I) AES : ! All GS : ihm 


ist ales zum ~ يتململ , 2 22 ضجر‎ 
uU رما‎ REN Dr 
Krabbje f (-n) (Zool.) i ye (koll. ); (umg.) 


e-e muntere ~ š بنت شاطرة‎ ; SCH intr. 


Si 


(Insekt) + Zä ; (Baby) a 225 ; ER ; 
(umg.) mur (mich) krabbelt es am Bein 
ساقى‎ AR t : 


Krach m (-[e]s, -e u. ai (umg.) (Geräusch) 


(Lärm) NCC 5‏ : صوت عظيم , فرقعة 


روس 
5 


iio ; ~ machen ضوضاء‎ asd (Be- 
trunkener) عرد بد‎ ; (üb.) Se schlagen 
زعق , زمر‎ : (Börse) اهيار الأسعار‎ : 
(Bank) إفلاس‎ ; (Streit) و شجار‎ por 
SL , gU ; (Bruch) قطيعة‎ ; ¿en 
D & Subs. n sb , 255 , Aib ; 
~erl n (-s, ml (wmg.) غازية‎ sech 

krächzen I intr. a و نن‎ 0 EE ; H + 
Subst. n Ge , a ; <d ppr. u. aij, 
Stimme شن ; اع‎ ( cim صوت‎ . 

Kraft I f (fe) 1. (Stärke) كوة‎ pl. Pe : 
(Vermógen) طاقة‎ , De ; (e-s Landes) 
شوكة‎ ; (e-s Menschen) قو‎ š J 
( Phys.) au A ds $ ¿5 ; Sicherheits- 
kráfte Bei els 5 di di cs ; 
Beweiskraft ev Syl Gei ; (jur. rück- 
wirkende ~ الرجعي‎ NT ; treibende ~ 
باعث‎ , (als Person) و اليد العاملّة‎ (zu 
etw., etw. zu tun) المقدرة (القدرّة)‎ 
على‎ ; die — haben, etw. zu tun © 8 قو‎ 
على‎ 5 jm ~ schenken (Gott) u íi 


۳ pai 1 التَكاليث‎ p ; -enaufstellung 
/ جساب‎ , dE LIU : —enautwand 
m و تُكاليف‎ ous ; مُصاريف‎ ` ~enbe- 
rechnung / قائمة ټی ليف‎ ; ~endeckung f 
تَغْطيّة المصروفات‎ : tenfällig adj. عليه‎ 
Har 2enfrei adj. مصاريف‎ osi 
Zenlos I adj. Aë ; ~er Schulbesuch 
appe ER ; II ado. ú ; ~en- 
losigkeit / مسا نه‎ ; &enpfliehtig adj. 


d <Ú ; —mpmkt m É , سِغْر‎ : 


~enrechnung 1 RR ; ^ensenkung / 
التكاليف‎ "EX ; ~envoranschlag m 
"m حساب‎ ; probe f (a. üb.) Z : 
¿spielig adj. و غال‎ ; / ou / DEE كثير‎ 
SJÁ ; BN baL ; für jn ~ 


(ÉIS 


sein الكثير‎ AA ; ~verãchter m er ist 
kein ~ (3555) PUN š 

Kostarika يكا‎ LE, يكا‎ yx : 

köstlich I adj. (Speise) id y pae ; 
(Wein) جميل‎ ; (Luft) للت‎ ; (Duft) 
ساحر‎ S (Leben, Liebe) وجلو‎ (Anblick) 


TH >» =~ ; ~er Einfall; ~e Ge- 
schichte š نادرة‎ pl. EP عجيبة و‎ pl 
eue; Su pl. du j ; " sein 
a À , (für j-n) o ci ; es 
~ finden, etw. zu tun Län ن‎ Ja $; 

II adv. (umg.) sich ~ amüsieren Ke 


v‏ ?° پا 


,^keit f (Speise)‏ ; يلهو للغاية ; تسلية ممتعة 


PRU n (Geschichte) d 5 
Kostüm n La ei زی‎ pl. Be e Damen © 
(frz, tailleur) تايير‎ , pl. At: Faschings& 


isis KEN Ex ملايش‎ ; —ball m, 
"est n ii حفلة‎ , JUS حفلة‎ : 
Ajeren: sich ~ GE ملابس‎ G .لېس‎ 
Kot m (-[e]s, -) (Mensch) Jo ; (Tier) روث‎ 
البهائم‎ , Ze. : (Pferd, Esel) Jis ; (Ka- 
° ° > 
mel) بعر‎ ; StraBen& القاذورات , وحل‎ : 
-lügel m (Mot) رفرف‎ pL رفارف‎ : &ig 
adj. des ; موحل‎ ; 


Kostenansehlag 


Kraftwort 


wes a QLU ) (هُرُون‎ cl ; ~fahr- 
zeug » (Mot.) d و مركبة ذات‎ pl. 
Ab المركبات ذاتٌ‎ : ; =fahrzeugindu- 
strie f صناعة السَيّارات‎ ; —fahrzeugsteuer 
f ات‎ LECH يبة على‎ apal 3 ~fahr[zeug]ver- 
sicherung f E) على‎ DOE 
n (Phys. u. üb.) مجال القدّة‎ ; ~tülle f 
SS T ; utter, n + SU dis ; 
—getühl n SCH Pcr ; ~lehre f (rue) 
الذيناميكا‎ (elei ; "leistung f J 
NES HUE يقتضی‎ ; 4108 adj. عديم‎ 
521 ; (Mensch) ضعيف‎ pl. ضعاف‎ ; (Be- 
wegung) ob , واهن ,, متراخ‎ ; (jur) etw. 
für ~ erklären ظل د‎ E a ألتى‎ : ^-los- 
erklärung f (jur.) JU] 5 ul] j ^losig- 
keit f إعياء , ضعف‎ : (Med.) وهن‎ ; ~ma- 
sehine / J SH ماكينة‎ ; ~meier m 
EZE —melerei 1 ي و فشر‎ ~mensch m بطل‎ 
£ pl. أبطال‎ ; messer m aka ` 
الحركيّة‎ "e مقياس‎ ; a ve ; ; ~post 
Í (Verk.) بیس‎ lcs ; ~postverkehr m Ls 
"E : probe f el من هو‎ Dez; 
~protz m AES; quelle f (a. üb.) Xm 
Ge? ; ^rad » (Mot.) Jie R Aio 
be بخارية‎ ; ; ~reserve f إختياطية‎ c» "sport 
m m الاب‎ ; ~station f (EL) محطة‎ 
sal TUE ; «Soft m (Mot.) وقود‎ 0 
~stoffanzeiger m s. م‎ stoffmesser; ~stoff- 
behülter m (Mot) تنك‎ pl تنوك‎ 
—stoffmesser m (Mot) [2$ ] مقياس‎ 
x») ; —strom m (EL) DULL و تیار‎ 
Zstrotzend ppr. u. adj. E EE 
^übertragung f (Te.) الق ېی‎ Jii ; ~ver- 
kehr m (Mot.) السيّارات‎ "a ; ~ver- 
Sehwendung / sl L ; ^voll adj. 
š ; ~wagen m سيارة‎ pl. -ãt; —wagen- 
fahrer », —wagenführer m s. ~ fahrer; 
werk n (El. "ET تولِيد‎ a ey 
الكهربائيّة‎ ; ^wort n عبارة غليظة‎ : 
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etw. ¢); bei Kräften KI ;‏ مسا A‏ ره 
خائر ~ am Ende s-r‏ ; هو فى قوته 


Zoro 


أستردٌ äi ; wieder zu Kráften kommen‏ ى 
Kb (SUE) ; nach [besten] Kräften‏ 


بک ما ZP, suu JS;‏ / قوتهم 
Lä‏ بملك / dL al‏ [من 55[ 
ما مَمَحَ © : ما BUE‏ | إشكطاعت / bL‏ 


موس ~0 


etw. nach Kräf-‏ ; <¿ مقدرته : الجهد 


TURON "ec ^2 


ten unterstützen Al أقوى‎ a A3 : sie 
سور‎ 


tat es nach Krüften Lies فملته‎ ; 80- 
weit es in s-r ~ steht طاقته‎ 4- ; die 
8. geht über s-e ~ 4 (js) š Y 


< هذ Kl cL‏ وق طاقته : بالآمر 


(Verordnung) ees, 4 Ge ; in w 


227 سو و ووا 


sein (Gesetz) مفعوله ۽ عمل به‎ u iis, 
LA و القاثون سارى المقعول و جَرَى 4 په‎ 
in ~ treten أصبح نافد ( سارى ) المفعول‎ ; 
auBer ~ setzen (Verfassung, ord 


229 


A jk ه و‎ esit و‎ A أوقف‎ , 
auBer ~ [gesetzt] sein T u بطل‎ 


“° E 


iw و‎ H د‎ Präp. 


7 يحكم.‎ (mit folg. ais 


(mit Gen.) . 


~ meines Amtes 7 بحكم‎ E 


Gesetzes القاثون‎ uo) EN ; 
^ dessen لذلك‎ ; die USA, ~ ihrer 
Stärke ... على‎ Zap الولاياث المتَّجِدّة‎ 
ui» سلطا‎ ; -akt m وهو‎ ded $ed 
2 En — دور يظهر فيه‎ ; ; ~anlage 
Í ھ‎ —station; ~anspannung f, ~an- 
strengung f جهد‎ ; ~antrieb m Maschine 
mit — Aas ماكينة ذات‎ ; ~auîwand m 
جهو , مهود‎ ; ^ausdruck m عبارة‎ 
غليظة‎ : ~brühe f (Ko) شربة ,مرق‎ ; 
~droschke / (obs.) m تا‎ ; -einheit f 
(Phys) Zä وحدة‎ ; ~entfaltung / A47 ; 
Aerfüllt adj. &,5 ; «ersparnis f توفير‎ 
المجهود‎ : —ahrer m (Mot. و سائق‎ pl. 
-ün u. ÜL ; fumg.) als» ; abril y 


(Verk.) خط الأونوييس‎ pl. خطوط‎ ; ^Íahr- 


Kraft 


Krantührer 


JU ; (üb., ph) e 7 برائن‎ : ; Aen 
I tr. (Katze) خرب ه‎ ; II refl. sich an 
etw. ~ d اظافره‎ wt 


Kram m (ek, -) (umg.) ] بضاعة [ صغيرة‎ s 


] رخيصة‎ [ ZL ; ] 2235 رخيصة‎ [ ze; 
alter ~ مستهلكةِ‎ ols , (umg.) گراکيټ‎ : 
(üb.) E : 


hineinreden ch jl d JA ما‎ ; jm 


j-m nicht in s-n ~ 
nicht in den ~ passen +L, D ما توا‎ 
BIR ما راق نه له‎ 
Dieren ~ أوراقه‎ d ots ; in er Schub- 
lade ~ باجنا‎ zoil فى‎ C, cod i قلب‎ 
Ex; (üb) 
ذكرياته‎ (d <) u لشن‎ ; ~laden m 
iu, Í خردوات‎ MUS ; 


S ten inir. in s-n Pa- 


in alten Erinnerungen ^ 


Krüttegleichgewicht 


Krüftlegleichgewieht n 53] (DL) توان‎ ; 
~eparallelogramm n ssal أضلاع‎ d متواز‎ ; 
~everfall m (Med.) on , دنْف , إغياء‎ ; 
-everhülinis n <— ob ; وله‎ 1 
adj. (Person; Btimme) "n d pl. ياء‎ Bi ; 
(Schlag) rere. ; sie gab ihm e-e ~e 


FR لظ‎ cL; (Essen) = 5 
lu ; (Ausdruck, , Lachen) BLÉ ; IL ad». 


^. 


ih, CR, و بشدّة‎ jn له‎ schlagen 


Ú ضرب 4 ه‎ ; ~ schreien Ze ; ~ 


schimpfen ره عق‎ ; etw. ~ schütteln [á 


a ; ~ gebaut الخلق‎ gu : متين‎ 
البنية‎ ; igen I ir. a قؤى‎ ; II sich ~ 
ssu : Zlgend ppr. u. adj. (Med.) = A 


Ard a‏ منشط 


Kragen m (-s, -) 1. (umg.; = Hals) CES Krimer m (-s, -) — تاجر‎ pl. صغار‎ 
EE AU: , بدال‎ : ~seele f (pej.) oeil 
( GU) و أمسك بتلابييه‎ jn den ~ |. دنیء‎ ٠ 


kosten (ein Fehler, Irrtum) m ودی‎ Krampe / (-n) كلاب‎ 3 ie. 


pl. -ãt u. ; jn am ~ packen 


ou ; es ging ihm an den ~ ii Krampf m Clels, 2 ape Muskeln, 
Sus عسیرا و‎ DL 4 J ; 2. (Klei- Magen) mi 8 (Konvulsion) 
dung) ŚL pl. -ãt; (umg.) ihm platzte es ; (umg.) 1. a ç ied و تصرف‎ 


— qub REL. AER Sa كلام / مسل / .2 : اشطناع‎ 
شىء فارغ (هفتان)‎ ; caer f (M. ed.) 


c ;‏ (نفور) pl Ja: al‏ دالية 
0 تشتجى Aartig adj. (Med.) RER‏ 


Zen: sich ~ َج‎ *hatt I adj. 


(Zuckungen, Weinen) e ; (An- 


انتفض 5 انتفخت أوداجه غضبا ~ der‏ 
Reeg Ai‏ 


bol ; ~nummer / "MUS 


e 


Ca, ns Lái به‎ » Als: 
m É 5; pl. 


ii ; -Spiegel m (mil.) eon 1 š شار‎ 
CÉU 5 ; -stübehen n PEN باغة‎ 
مقاس‎ ; (pop. sie ist 


meine ~ d» bo مزاچی‎ J: í 
Krüh|e f (-n) Goal عراب‎ pl. غربان‎ ; ^en 


intr. (Hahn) i صاح‎ ç 5 و‎ © c i 


weite f الرقبة‎ 
strengungen) دید‎ ; H ad. es TEM 
sin, بقوة‎ : < lächeln ابتسم ابتسامة‎ 
e ; etw. ~ festhalten ب‎ DS š 


z^ 


vi d ; 4108٥0, Zstillend ppr. u. 
adj. (Med.) El Shai. 

Kran m (-[e]s, -e u. "e) رافعة‎ äng , pl. 
روافع‎ ; (Winde; engl. winch) ونش‎ pl. 
أوناش‎ ; arm m, -ausleger m رافدة‎ 
-) عربيد‎ pl. (ذراع ) الرافعة 8 عرابید‎ ; -brücke f ex 

Kralle f (-n) (Katze) | ib , pl الرافعة , أظفار‎ ; —führer m ZA) ثق , عامل‎ 
ul 8 أظافير‎ ; (Raubvogel) eli pl. oS . 


(Baby) و صاح‎ ٤ SH ; (umg.) es kráht 
kein Hahn danach WW به‎ albi Y; 


~enfüße mpl. (an den Augen) تجاعيد‎ 


wu 


¿Liz ; (Schrift) حربشة‎ . 


krakeellen intr. عربک‎ , a Zei: Zer m La 


1 z 
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Su] ; &en-‏ المرضى Í‏ مس 
urlaub m aii 0 Sul ; ^enversiche-‏ 
rung f s. <enkasse; &envisite f s. Zen.‏ 
"p BM ;‏ الإساف besuch; Tenya m‏ 
الخدمة Wë ; Zenwesen n‏ رض &enwürter m‏ 
&enzimmer n HE‏ ; (الرعاية) <U‏ 
js Si ; ~haft adj. (a. üb.)‏ لبو 


غيور لحد von er Eifersucht‏ ; مرضى 


(a.‏ : أمراض pl.‏ مرض f‏ 41016 : المرض 
: عظام Knochen4‏ ; أذواء üb.) da pl.‏ 
و أصابَة e-e ~ haben LG d obs Ke‏ 

CH أصيب‎ , U Ae ود دول‎ 


mung Í ] تشخيص [ المرض‎ ; 56 


D مرض‎ Jê ¿Ll ; *heltserreger m ima 
للمرة‎ ; (Neol.) رض‎ «a ; ¿heitsersehei- 


nung / (ap ظاهرة‎ pl. ظواهر‎ s عرض‎ 
dl pl. المرض‎ V KE ; 4heitsfall m Ul- 
مرض‎ ; im ~ [e] المرض‎ gu à ; ^heits- 
halber adv. ex. d يسبب‎ ; *heits- 
herd m JA) (مركز)‎ SE eege 
Aheitskeim m id » pl. جرائيم‎ < 
heislehre / الأمراض‎ Le, Si ; 
Aheitssymptom n s. -heitserscheinung; 


Zheitstrüger m حامل (ميكروب) المرض‎ ; 
Aheitsübertragung / < LZ ; 2heitszei- 
chen n s. < heitserscheinung; &heitszu- 
stand m حالة المريض‎ . 

kränkļeln intr. ¿LES , الششَة‎ E» 
~en I tr. jn e e u s, o f, suf 
كر م ره‎ , Ten) el (j-n e. Wort) 
0 GR) 225 هو‎ 0 I ; j-n an (in) s-r 
Ehre ~ sl Lë G مس‎ ; Sich durch etw. 
gekränkt fühlen من‎ KW ; HI refl. sich 
über etw. ~ d TM d E ; ^end 
ppr. v. adj. لاذع‎ , — ; ^lich adj. 
my pl. عليل ; سقام‎ pl. el ; موک‎ ; 
zung f إإساءة‎ š DÉI 5 i3 s 

Kranz m (.es, ”e) إكُليل‎ pl. Lei ; (üb.) 


die Stadt ist von e-m ~ von Gärten 


Kranich 


Kranieh m (Le, ei (Zool) رغو‎ pl. ار هاء‎ 
SR ze pl. b] Lë . 

krank adj. مريض‎ pl m ; (üb; Ge- 
sellschaft, System) و سقيم‎ ~ sein/w. 
6 ies ٩ الم‎ NE ; ^ [darnieder]- 
liegen. „ê الفرا‎ ll المرض‎ s ; er ist ~ an 
der Leber بالكيد‎ ctus هو مريض‎ 
بالكيد‎ Ps (mi) sioh w melden af 


e j jn ~‏ عيادة š (umg.)‏ مریض 
(üb.)‏ ; + ° إجارة = Schreiben‏ 


— “ç 


jn ~ machen e ه , أمرض‎ kv) , ضايق‎ 
o ; (umg.) i ~ lachen على‎ u Su 
من لك‎ cud 0 Kid m مريض‎ pt. 


en inir. (Med.) an Blutarmut‏ ; مرضی 


^ الم‎ Ks sts 5 Cod 35) ات‎ 
el بفقر‎ : (üb. die Produktion krankt 
ae daB ... ... p i T ; 


&enauto n ell š COS ; معط ةلمم‎ 1 
DIER : محفة‎ pl. محا‎ ; &enbesueh m 
عيادة المرضى‎ ; (des Arztes) عيادة‎ 
sëch (565) ; Aenbett n ij 


NEM ) فراش‎ ( ; auf dem ~ liegen 2 
الفراش‎ ; &enfahrstuhl m <J RK Sa 


; العناية با بالمرضى &enfürsorge f‏ ; للمرضى 
iul ; engeschiehte /‏ المرض Aengeld n‏ 
&engymnastik f‏ ; تقارير GL 25 , pl‏ 


CL رياضة‎ ; &enhaus 2 dis او‎ 


Lee? 


7 لتا مين الصحى &enkasse f‏ ; مستشفيات 
BH tis] SE ; &enkost / pu‏ 
&enlager n s. &enbett; &en-‏ ; المريض 
, اليناية UU‏ , الرعاية 4 ege f‏ 
e š Zenpfleger m > ; <en-‏ يض 
n (mil.)‏ 40610161167 ; ممرضة 1 pllegerin‏ 


t d] “I القسم‎ ; &ensehein m 


Tw) 


; ممرضة / 40080111086606 ; شهادة طبية 


Aenstube f (mil) J X3,2 ; &en- 
Stuhl m s. &enfahrstuhl; &entrage f s. 
&enbahre; Sentransport m J Jä I 


Kraut 


(Hund an der Tür) الباب‎ É و ريش‎ 


DI sich ~ Cod Mud ur 


am Kopf ~ zb حك‎ ; ~er m (s, -) 


in etw. ~ machen‏ ; خدوش pl.‏ خدش 
^fuB‏ ; جرح هين (umg.)‏ ; دش ai‏ 
Zig adj. (Stimme)‏ ; انسناءة m (iron.‏ 


وام — ° 


.]م خدش Spur f‏ ; شن و متحشرج 


: خدوش pl.‏ خدش -wunde f‏ ; خدوش 
٠ "‏ جروح nl.‏ جرح هين 
er‏ : حكة , جرب Krützle f (-. -) (Med.‏ 
SR adj. gori .‏ ; هو hat die ~ cri‏ 
a 25 š‏ , دب krauchen intr. (s) i‏ 
5 داب شعرة ~ krşujeln tr. js Haar‏ 
en fr. DÉI a Alen, alis‏ ; عبت De‏ 
ajo u.‏ 
esi nc ;‏ ( أجعد ( kraus adj. ~es Haar‏ 
die Stirne‏ 
عبس Ziehen Le [ cs >i‏ ^ 
z eos ;‏ أفكار ~e Gedanken OR‏ 
men r.‏ : أطواق KiK asb pl‏ (س) f‏ 
die Nase < (üb.) BËSCH ND e» ;‏ 


die Stirn ~ [<=] Cs ; Zkont m 


o-‏ مهو 


^e Wellen مده‎ ce 


krüuseln I tr. das Haar < ($) جمد‎ 
0 LJL Ri ; (Wind die Wellen) جذ‎ 
a ; die Lippen ~ شماه [استنكارا]‎ cpi ; 
D sich ~ (Locken, Wellen) 22 . 

Kraut n (-[e]s *er) 1. (Bot) e (koll.; 
pl. أعشاب‎ ( ; Zeie تبات‎ pl. -8t; (Ko.) 
Suppen& B A e ; (umg.) H= 
ردىء‎ G3) ; ins ~ wachsen (schie- 
Ben) £ , (umg) u db , (üb) w RE, 
انتشر‎ ; (spr. gegen den Tod ist kein 
~ gewachsen +J 0 دواء‎ da JS : 
ein Übel/e-e Krankheit, gegen das/die 
kein ~ gewachsen ist LJ CR لا‎ 35 
فيه‎ : 4L شفاء‎ Y t. ; 9. (Koh) QUE 
(koll.); (umg.) das macht das ~ nicht 
fett Ú لا یجدی‎ ; (wmg. wie ~ und 
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umgeben. من البساتين‎ me المديئة محاطة‎ ; 
(üb.) der — ihrer Haare شعرها‎ ju ; 
ein ~ junger Mädchen الغيد الحسان‎ ; 


“binderei f, ~îlechterei f محل / صناعة‎ 
PST E 
Z ON E Lë ~niederlegung 1 c» 
JE أمام‎ / Z$ على‎ Al من‎ 481. 


Krünz|chen n EA de. ; Zen tr. 


DÉI ji . 


Krapfen m (s, 


-gefüle npl. (nat ) 


-) (Ko) Zëss فطيرة‎ pl. 
Jus ; pl. z: ER 

kraü adj. k. , ضحم‎ , TJ krasser 
Fehler ud É , , جسيم‎ ÜZ ; 6 


Unwissenheit فاضح‎ JL : krasser Unter- 
schied ( فرق کبیر ( جسیم و شاسع‎ ; krasser 
Fall حالة صارخة‎ ; immer krasser wer- 
den إستفحلٌ‎ ; in krassem Widerspruch 
zu etw. stehen Lal J a ناقض‎ 0 
41616 f bi ; شناعة و جسامة‎ . 

Krater m (s, -) (Geol) البركان‎ Zei: 
(üb.) Bomben 3 ES F ; ^8ee m 


(Geogr.) البركان‎ Ze بحيرة‎ . 
Kratzibürste f Aia فُرشاة من‎ ; (umg.) 


سه و او 


eg ;‏ قيادثه adj.‏ هذاومناطع cil;‏ عنيدة 


~bürstigkeit / عناد‎ ; ~e f (-n) ما كينة‎ 


ss ;‏ نه 
, خربش zen I tr. 1. (Katze, Frau) a/e‏ 
ajo i goes ; (in etw. Kratzer m.) gone‏ 
i ; (e. juckendes Geschwür) u AL‏ ^ 
a ; 2. en Buchstaben in die Wand ~‏ 
d Ú iji : H intr. 1. (Tier)‏ الحائط 


om ; 2. „ (Rasierklinge) i wo و‎ ; 


“ “° 


(Feder) oss ps ; auf der Geige ~ أحدث‎ 


eu AÍ‏ على , Oui C‏ بالكّمان 
die Wolle kratzt [auf der Haut]‏ ; الگمان 
cal ; mir kratzt es‏ خشن على الجسم 


im Halse ghol d خفيفة‎ zu و أشعر‎ 
3. (Hühner im Sand) NT i 2 و‎ 


Kreis : 


` الماليّة‎ GE, KI اعتباد‎ ; jm en ~ 
gewähren ° E , Läd (i 322) Di 
j; bei ` jm en ~ aufnehmen NC 
من‎ ; auf ~ على ; بالأجل , بالدين و ية‎ . 
Se ; jm en pv eröffnen a c 
d إعتمادًا‎ ; (üb.) [mbralischer] ~ رصيد‎ 
l inl EN و صيت‎ daf ; (üb.) er hat 
bei mir ~ jua ste کلام‎ ; ~anstalt 
b mbank / ] بنوك .اص , بنك [ اسلف‎ ; 
^brief m ( END خطاب الاعتماد‎ ; 
-büro n لیف‎ TIO 
Lal si ; Mühig adj. به‎ Air, E P 
(Neol) ملىء‎ ; -fühigkeit f` Se 
استفمان‎ ; ~genossenschaft f e 
تعاوزيّة‎ a5 ; ~hilfe f تسليف‎ ; Ajeren ` 
tr. jm e-n Betrag ~ Gi. n 
"institut n SL yl $. 

Kredit n (La, ai (komm.) j ما‎ 


pl. أرصِدة‎ S ~or m )-8, -en) ودائن , مدين‎ 


; ~eröffnung f 


رصيدك و 


. صاب الدين , ope‏ 

Kredo n (-s, ai شهادة‎ . 

Kreide f (Lal (Geol, Mal) UK (koll.; 
n. un. طباشيرة‎ ( ; (wmg.) bei j-m in der 
~ sein (stehen) لان‎ Ú و کان‎ 
bleich adj. ~ w. zez? من‎ tal u A ; 
ETES EE LÁ i شاب‎ ; -skizze 
f s. ~zeichnung; ~stitt m (Mal) <Í 
b ; "Strich m خط بالطباشير‎ : 8 
adj. s. &bleich; ~zeichnung f (Mal.) 
سم بالطباشير‎ ; —meit f (Geol) pas 
Sub. 

krejeren tr. ^ Ke : 

Kreis m (-es, -e) 1. (ist, üb.) دائرة‎ pl. 
دواثر‎ ; im ~ sitzen z على‎ iL 
دائرة‎ ; en ~ bilden (Menschen) Vi 


úl j, (um j-n) dej tdi babe 


E‏ فلان : فلاني) 


EP ; Sich im ~ drehen (bewegen) 


u دار‎ ; (üb. هه‎ Politik des Sich-im- 
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Rüben pee ; ^junker m (iron.) W 
من کبار الملاك‎ : "kopf m i35 (n. 91 
~pllanze f (Bot) Zeie تبات‎ pl. Ste 


~roulade f (-n), ~wickel m (-s, -) (Ko.) 


Krijuter|buch n (asl) cuu "ELS 
TN ; ٥٥٥ m (oie) شای أخضر‎ . 
Krawal m Le ei  (Aufruhr) و شغب‎ 


(Lärm) PE C , QI ; —macher m 
(Aufrührer) مشاغب‎ ; (Radaumacher) 


. عربيد 
رباط Krawatte f (n) Zä "Ks pl. -āt; aa‏ 
إبرة ^nnadel f (oso)‏ ; : أريطة "n EM‏ 

GER 


kraxeln inir. (s) Ee ; vgl. klettern. 
Kreatlion f Leni (Mode) ابتکار‎ ; our f 
(-en) Al pl. -āt; f مخلوقة‎ ; alle ~ 
الله‎ ale : (pej) «go aj pl. "éd: 
e-e ~ des Königs JU من‎ EM, 
الملك‎ . 
Krebs m (Les, ei (Zool.) سرطان‎ pl. At: 
(Med.) [داء ] السرطان‎ ; 2artig adj. (Med.) 
U ; -bekümpfung f (Med. مكافحة‎ 
الٌرطان‎ ; Zen intr. (umg.) vor j-m ~ 
o قناثه‎ P لانت‎ ; tüchtig zu ~ haben 
Aach Š ما‎ » ji ; ~forschung f (Med.) 
السّرطان‎ te j Bang m (üb) den ~ 
gehen 56 Eo ~goschwulst f, -ge- 
schwür n (Med.) ate (5/5; Akrank 
adj. مُريض بالسَرطان‎ ; &rot adj. شدید‎ 
الحمرة | الاخيرار‎ : <sehaden m (Med.) 
GU ورم‎ ; (üb) آقة‎ : (üb) sich wie 
Aal ie + سَرَى‎ : 
—verdaeht m (Med.) سرطان‎ »Lz3l ; ~ver- 
hütung f (Med) SW الوقايّة من‎ . .. 
Kredenz f (-en) RU ; Zen tr. (üb.) a ru, 
!Kredit  (-[e]s, -e).(von er Bank) Be 
pe SC ; uL pl. ملت‎ ; š 
تسليف ; غوار‎ ; (bei er Bank) ائتمان‎ 2 


46 Schregle 


ein ~ ausbreiten 
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wegung (2 Jl») 25155 3$, ; هم‎ / 
QMath.) aji مساحة الداثرة‎ ; Afürmig adj. 
[ دائرى [ الكل‎ š PX ; ^krankenhaus 
s Re الوحدة‎ uino ; سواہ‎ m 
(Med.) dedi الدورة‎ ; (üb.) der ~ der 
Wirtschaft الاقُتِصاديّة‎ 0 i ^laut- 
kollaps  (Med.) "nec انهيار‎ ; ~lauf- 
stórungen fpl. (Med.) 2541 TES] 
له : الدموية‎ 0:8 f (Pol) إدارة الحرب‎ 
JC فى‎ : minie f الدائرة‎ Lä: ~rat m 
Les, Sei (Verw.) 1. مجلس إدارة المركز‎ ; 
2. المركز‎ Cd مجلس‎ d عضو‎ ; ¿runa 
adj. idus 8 [ JS] PRI ; ^8üge f 
) منشار > ( دائرى‎ ; ^8Schluf m aal 
i ; —8tadt f (Verw.) عاصمة المركز‎ 
pl. um ; ~tag m (Verw.) إدارة‎ mu 
PIS ; umfang m (Math. محيط‎ 
الذائرة‎ ; —verkehr m iii m E : 
kreisehen I intr. (Mädchen) u صن‎ y 
i صاح‎ ; (Schimpfender) a Zei. زعق‎ 


Z 
š 


i ge : (Säge, Tür, Bremsen) (umg.) 


و زعيق Subst, n B).‏ د H‏ 1 $533 
. صوت "m‏ و صرصعه 

kreien I infr. cA; alid جاءها‎ 
(المخاض)‎ ; (spr.) der Berg kreiBte u. 


& “< 


ein Mäuslein wurde geboren تمخض‎ 


OG A3 الجيل‎ ; D < Subs. n jË, 
Als) : Sende f الولادة‎ s= فى‎ SA: 
Asaal m (Med) حجرة الولادة‎ / e. 
Krem / (s) (Ko. كريمة‎ ; (= Haut4) 
دهان‎ pl. -àt; كريم‎ i Rasier& كريم‎ 
DCH ; Schuhe oti» ; (üb.) اة‎ 


. الخاضّة 
مكان حرق Krematorium n (Le, -ien)‏ 
ei.‏ 


Kreml m (s, ( الكرملين‎ , als) ٠ 

Kremp|e / (-n) i 2 إطار)‎ ( Ži- ; ~el 
I m te -( (umg) أمتعة قَدِيمَة , كراكيبٌ‎ : 
(üb) HI. الأمور‎ ; II f. (n) (Te) ماكيئةٌ‎ 


Kreise-Drehens = سياسة محورد‎ ; (üb.) 
immer weitere ~e ziehen ll sx ; 


im ~e sr Familie/Lieben Jf فين‎ 
ei, Al bead فى‎ , lu; 
Studien, Arbeits < درا اسيّة‎ EE ; 
(üb.) ein ~ von Kollegen مُجموعة من‎ 
ES ; in e-m ~ von Kollegen et d 
CH من‎ ; erlesener — [von Menschen] 
جمهون مُختار‎ ; geselliger ~ ¿L= 5 
TPS ON ; we der Bevülkerung/Gesell- 
schaft أوساط‎ ; (umg.) bessere ~e الأوساط‎ 
eren ;in diplomatischen ~en j 

in Finanz-‏ ; الأوساط )3 (l‏ الديبلوماسية 
studenti-‏ ; ق (te) À jj»‏ المال kreisen‏ 
Arbeiterkreise‏ ; طوائف الطلبة sche ~e‏ 
in Universitáts-/Wirt-‏ ; طوائف العمال 
d‏ مجيط schafts- [militárischen Kreisen‏ 
in ven der‏ ; الجابعة d‏ الشّركات / الجيش 
EIS d‏ وف äi‏ ژر Wissenschaft ZA‏ 
gut‏ ; فى eil , iL (oL) Jb‏ 
PE ILa‏ المطّلعة unterrichtete ~e‏ 
Se ; ausländische ~e aue eur ;‏ 
pl. lo? ZU pl. c‏ مرگز (Verw.)‏ .2 
Wahle Za) 2.2» ; ~abschnitt m‏ 
~amt n (Verw.)‏ ; القطعة (Math) Š ER‏ 
قطاع —aussehnitt m (Math.)‏ : إدارة المركز 
; مدار , مسار -bahn f (Astr)‏ ; دائرى 
: حركة nb‏ , دوبان -hewegung f‏ 
"el m (-s, A‏ ; قوس الدائرة ~bogen m‏ 
يب © sem itr‏ : دوارة i [i2],‏ 
(SE) AL iud ; Zen I intr. (um‏ 
jn/etw.; a. üb.: Redner um e-n Ge-‏ 
دارت danken) d- u jl» ; (Flugzeug)‏ 
(über e-r Stadt)‏ , الطائرة 3155 / DE‏ 
Sms den Becher ~ lassen AARE‏ على 

Ma 9 P «hu; (üb.; j-s Gedan- 
ken um etw.) ... حول‎ ME u حام‎ ; 
II < Subs. n دوران‎ ; (Aetr.; der Ge- 
stirne) dÎ ; Zend ppr. u. adj. ~e Be- 


Kreis 


Kreuzfahrer 


(Astr. das ~ des Südens اليب‎ 
dt PESE ; (b. Kartenspiel) سباتى‎ ; 
4. (Kórperteil) در‎ pl. أظهر . ون‎ ; 
M LL ; mir tut das — weh n 
" و ظهر‎ (umg.) aufs ~ fallen j; ; 
(umg.) jn aufs ~ legen o i هرم‎ 0 
5. etw. über ~ legen > quy وضع‎ 
صليب‎ ata die و‎ D. ong) mit j-m übers 


~ sein بينهما القطيعة‎ u دخلت‎ ; die Ka- 


rawane zog [in] die Kreuz und Quer[e] 


LP 


[ على وجهها‎ [ dul i هامت‎ , che 
طول البلاد وعرضها‎ ; & adv. kreuz 


und quer durch Kairo streifen a قطم‎ 
wd Ss القاهرة‎ ; -abnahme f (chr.) 


ربطة Ji] ; "band n‏ المسيح من 
i ee odes unter ~ schicken‏ ور d‏ 


2-94 2- هو 


cupi i جريدة‎ del ; ~bein n (Anat.) 
الحوض‎ cli , مستدق الظهر‎ ; —binde f 
(Med) (ضمادة) على التقاطّع‎ bby ; 
A&brav adj. (fam.) e» هادئ‎ ; Zen I fr. 
l. die Arme ~ ذراعيه‎ ¿Í ; die Beine 
~ je رجلا على‎ ) scht) وضع‎ ; mit 
gekreuzten Beinen hocken ë خاش و تر‎ 


ER 


(üb. mit j-m die Waffen (Klin-‏ ; متربعا 

H , بالتبع‎ c a واجه ,قرع‎ 
EAA الحجة با‎ : zwei gekreuzte Sehwer- 
ter ERES سيفان‎ ; 2. js Weg ~ (a. 


gen) ~ » j; 


üb.) oA; Gu. Li ; sie kreuzte s-n 
Weg و طالعتة‎ uiu; 3. (Zool.) n an I 
a خلط‎ ; (Bot) » eb. pi i II intr. 


DP 


(Naut.) TE ; 111 sich ~ (Straßen, 
Linien) ce ç Jl ; (üb.) unsere 
Wege kreuzten sich و الْمَقَينا‎ ; (Briefe) 
الخطابان فى ,5 واحد‎ La ; (Interessen, 
Absichten) LS , a و‎ ~er m 
Lë, A 1. (Naut.) طراد‎ pl. -āt; 2. (obs.) 
eu Sech تُساوى‎ ee ib ; 8م‎ 
m cbe ; -eszeichen n ۽ شارة الصليب‎ 
—fahrer m (hist) Zelo : فارس ف الحملّة‎ 
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r$ (SÉ) ) l LFU ; zeln tr. 


(Wolle) ه‎ Bor ; (Baumwolle) 4 ندف‎ 
رام‎ ai OG , a کرد‎ (engl. card). 


Kren m (-[e]s, - ) نوع من الفجل‎ , 
krenelieren tr. Pies D Ke š 


krepieren intr. (s) (Granate) Ja ; (vulg.) 


ورس 


u cu و‎ » 5. 
Krepitation / (Med.) ER 
d i Vo ed 
خشن‎ VH "papier D i Um ; 
~seide / ¿L حريز‎ ; -5ehle f j>; 


مطهر مخ مشتقات ; : كريزول ) - Kresol n La‏ 


Krepp m (a - 


. الفيئول 
i o ;‏ الجرجير Kresse f (-n) (Bot.)‏ 
ç‏ رقاد 1 حرف 


Kreta (Geogr) يت‎ T . 


Krethi und Plethi pl. (umg.) ناعق‎ qs 


وره 


£z SEN رید‎ . 
kreucht (obs) was da ~ und fİleugt 
(fleucht) ما هب ووب‎ ij à 
Kreuz I » Ces, -e) 1. (chr.) cache و‎ pl. 
صلبان‎ u. ¿LZ ; jn ans < schlagen 
oi L و‎ ; (hist.) das ~ predigen u £ 
على الإشتراك فى الحملة الصليبيّة‎ : (iet) 
das ~ nehmen Z 12 فى الحملة‎ "S ; 
ein ~ schlagen; des Zeichen des ~es 
machen فلب‎ (über j-m/etw. e); (üb.) 
zu ~e kriechen GEN SU í لانت‎ ; 
2. (üb) ,به‎ <Š ; (mg) pI) ele 
ومتاعبه‎ : ; sein ~ auf sich nehmen KY 
"e للقضاء‎ ; (umg.) man hat sein ~ 
mit ihm! ! Gel ,:51 ما‎ ; 8. ([Ab]- 
Zeichen) das Eiserne ~ — 12 [oks] 
الحديدى‎ ; das Rote ~ الصَلِيب‎ 
۸ Ser E Rot- Kreuz- Station الصليب‎ ii 
( GLA) Nu ; (Multiplikationszei- 
chen: X) ب‎ NH علامة‎ : (Additions: 


; علامة زائد ری الجمع [ )+ zeichen:‏ 


Kriegführung 


krjeeh|en irr. intr. (8) a Cej, غ‎ 
unter die Bettdecke ~ کا‎ MEME, 
الفطاء‎ ; (in e. Loch) إلى‎ có , إلى‎ dL 


دور | 


) (داخِل‎ ; (üb.) vor j-m ~ Ja خضع‎ , Ge 
وال‎ germ te ( (pej) Js, pl. أذلاء‎ : 
JE : zerei f (pej) J, a, ali ; 
(vor j-m) pë إلى )ر‎ ) < b ; 606 
adj. (pej.) JE ; Aptlanze f (Bot) تبات‎ 
مداد‎ ; tier n rb pl. b; : 


Krieg  (-[e]s, ei حرب‎ f, nt. سروب‎ ; der 
~ zu Lande/zur See بړی / بحرى‎ des, 


der ~ gegen j-n‏ ; حرب 2 / بحْريٌهة 
c, oi APES ; T‏ على (مع) 
š‏ ارت jn/etw.] ~ führen [a/e]‏ 

lãstina-Krieg فلسطينَ‎ v yet ; (Pol) der 
kalte ~ الحرّب الباردة‎ ; (isl) der Heilige 
~ [ الجهاد [ المقدّس‎ ; es kam zum ~ 
الحرب‎ (£ c) a cu , رَحَى‎ w دارت‎ 
نيران الحرب , الحرب‎ cox fad ; Zen I 
intr. (obs.) خارت‎ 3 II tr. (umg.) etw. ~ 
على‎ v u jam : a Al ; alles, was er ~ 
kann يده‎ «J| Aa کل ما‎ ; du kriegst, 
was du willst! ! U لَك ما‎ ; du kriegst 
das Buch nicht [von mir]! it od 
! الکتاب‎ ; Prügel ~ Q> ; (umg.) das 
"X lice ; 1 
Bie haben sich gekriegt 
9 مقاتل , محارب‎ ; 
-erbund m s. ~erverein; ~erdenkmal n 
الشّهداء‎ coni ; &eriseh adj. (Mittel) 
WK ; Zu een Zwegken gyal پفرص‎ : 
(Mensch, Staat) lh ولوع (قَثرف)‎ : 


werden wir schon ~! 


rell, (umg.) 
و روجا‎ ~er m (s, 


۸١ دوه‎ 


-erverein m المحاربين القدامى‎ xi 
—erwaise f الحَرب‎ d oc += =: ; 
—erwitwe f فقّدت + نوجها فى‎ ZA: 
الحرب‎ ; iführend ppr. u. adj. مُحارب‎ I 
متحارب‎ ; die ~en Mächte المُحاربون‎ j 
المتحاربة‎ AO ; ~führung f [5i] 
) الحرب (القتال‎ ; (es Feldherrn) إدارة‎ 
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~tahrt f (Naut)‏ : فرسان pl‏ , الصَليبيّة 
الحملة الصليبية d, ; (is)‏ 
(a. db)‏ : 222 ين T‏ من (mil) Sch‏ 
ps ins ~ nehmen Ee 0 CE) c»‏ 
سیل من. (üb.) ein ~ von Fragen‏ ; 
gó ;‏ مرح Miel adj. (umg)‏ ; ا 
s K‏ صټليبئ الشّكل *tórmig adj.‏ 
. يواق omgang m (Arch) A‏ : الصّلِيب 
pl. id ; -gewülbe n (Arch.) D‏ 
eem u -haeke / d pl. dyla ;‏ 
-igung f olo ;‏ ; صلب Aigen ir. o i‏ 
4lahm adj. ~ sein CG pail ; ; ~otter‏ 
-ritter m‏ ; أفاع Í (Zool) ŽL ei pl.‏ 
ألم d‏ مستدق fahrer; —sehmerz m‏ ~ .8 
(engl. lumbago) stai ; ~sehnitt‏ ; الظهر 
~spinne f‏ ; ش Zi‏ على Zb‏ صليب m (Med)‏ 
خياطة (Zool.) exis pl. LSLS ; —stleh m‏ 
ung f 1. (Verk.)‏ و على x z J‏ 
[oa Í Lëlz es ; 2. (Zool)‏ 
ome , d ; (Bot) eis , cx ;‏ 
G‏ غاية الحزن &unglücklieh adj. (umg.)‏ 
و حن p e‏ الح mein‏ نہ ۽ Ah‏ 
~ungspunkt m exl iL ; ~verhör n‏ 
(jur.) m vl : E ~ Weg m 1. (Verk.‏ 
(üb.) am‏ ; مفترق u. üb.) al (AL)‏ 
(chr.)‏ .2 و کان 5 آمام + — stehen‏ , ~ 
86 ` طريق ce‏ إلى مكان 
etw. ~ legen‏ : على adi E il»‏ 
~wort-‏ ; وضع Ce)‏ ه dial‏ والعرض 
D] ;‏ الكلمات المتقاطِعة rätsel n‏ 
^Zug m Les,‏ ; شارة reichen n veel ll š‏ 
; حملات pl‏ الحملّة الصليبيّة te) (hist)‏ 
. الحروب الصليبيّة 6 die‏ 
یکاد krjbbellig adj. (umg.) ~ sein/w. spo‏ 
xil) ; ^n inir. 1. ~ [und krabbeln]‏ 
Zu ; 2. (umg.) es kribbelt mir (mich)‏ $ 
. أنفى in der Nase a t‏ 
اا الكرك Krjeket n (8, ai (Sp) c5,‏ 


) [بالكرة والمضرب‎ ٠ 


; ^feuer n 


Kriegskamerad 


“8flugzeug n‏ ; أساطيل pl.‏ أسطول < حريى 
pl. -āt; Re m‏ طائرة Ab‏ 
de x‏ .اص , [Gm]‏ متطوع 

~sfub m (üb.) mit im auf [dem] ~ 
stehen ) (عداوة‎ Aus o» eg S 
~sgebiet n الحرّب‎ FEMA ; -Sgefahr f 
خطر الحرب‎ 
rad; «sgefangene(r) m j> za pl. 
"Pt ف أشرى‎ —sgefangenenlager n Frost 
الأسرّى‎ ; ; ~sgefangenschaft / E] jin به‎ 
geraten (fallen) zi ,و‎ ú (a) e» 
BET ; "Sgegner m الحرب‎ pu. , محب‎ 
eX ; ^Sgerüt n s. --smaterial; ~8- 
gericht n (jur.) عَسَكَريّة‎ ila pl. 
محاكم‎ : —sgerücht n إشاعَة حرب‎ ; 
—sgesohiehte / تاريخ الخْرُوب‎ ; —gesohrei 
n (a üb) c (صضيحات)‎ LL ; 
gesetz n w^) قانون‎ : —sgewinn m 
Ji مکاسب‎ : ^Sgewinnler m (pej.) 
الحرب‎ (de) نی‎ , pl. ‘LÍ 
n القتال‎ A الحظ‎ ; das ~ wandelte sich 
الحرب‎ PN تحولٌت‎ ; das ~ war wechsel- 
haft $u RAE cli ` -8Sgott m 
(Rel) — JM .اص إلاه‎ Zoll: 
fürsorge f Ail (بُِبُور)‎ oil الينايّة‎ : 
-Sgreuel mpl. ¿> أمبال‎ ; —sgrund 
m oyal (eu) مدعاة‎ ; ~shafen m 
(Naut) oz ميناء‎ ; ~shandiung f عمل‎ 
WK pl. dl ; [die] ~en JUL ; 
PRESSE n مهنة الجنديّة‎ ; ^8heer n 
جيش‎ pi. جيوش‎ ; ~sheld m بطل عسکری‎ 
pl c. dl ; -sherr m الحرب‎ JG 
pl. y حربى : : قادة‎ AIS : ~shetze f 
vem على‎ (e. Z=) ريض‎ -; 
^Shetzer m على الحرّب‎ Tm ; Jl داع‎ 
cx pl. دعاة‎ ; zshinterbliebene(r) m 
die ~n JGJ "ME Jl ; —sindustrie 
1 peges صناعة‎ ; -sinvalide m s. ~s- 
beschádigte(r); —skamerad m eu J 


; -Sgeführte m s. -skame- 


; ^Sglüek 


Sgrüber- 


Kriegführung 7M 


(Kriegskunst) gyi‏ ; ( قيادة ) الحرّب 
—sakademie f ll ZI ;‏ : الحربيّة 
اكتتاب الحكومة (قَرض ~sanleihe f (Fin.)‏ 
مصير ~sausgang m‏ ` ; ب الحرب 
c»! ; -sausrüstung / Jä 8 da‏ 
: نيشان الحرب -sauszeiehnung f‏ ; والعتاد 
^Sbedarf m 8.‏ 


; ^8ausbrueh m 


-8material; ^sbeil n 


(üb.) [gegen j-n] das ~ ausgraben LA 
بالعدوان‎ Ú ; das ~ begraben ael 
اوقت المدوان , الب‎ ; -sbemalung f 


قش الوجه Jl‏ الحَرّب [لَدَى الشغوب 
زِيمّة (تَرْيين um.) (o>‏ : اليدائيّة ] 
rice ; ^8-‏ للحرب adj.‏ 428067616 ; الوجه 
; الاستعداد ye‏ ب ( الحربي يی ( bereitschaft f‏ 
و بيان ~sbericht m (amtlich) m‏ 
Gus ) JU ; -sbericht-‏ حربئ (Zeitung)‏ 
[erstatt]er m jj> deb» ; 4sbesehüdigt‏ 
pp. u. adj, -sbeschüdigte(r) m sst‏ 


rt» 


que , pl. الحرب‎ sasia ; <sheute f 
¿S pl dl : ~sblinde(r) m ei 
الحرّب‎ — pl عمى‎ : —sdienst m الخدمة‎ 
العسكريّة‎ ; ^süienstgegner m s. -sdienst- 
verweigerer; 8&dienstpflichtige(r) m may 
للتجنيد‎ , pl. Jus ; x 

weigerer m مُمتَنْع عن , مُقاوم الحرب‎ 
الخدمة العسكرية‎ ; Internationale der ~ 
الحرب‎ unu Zä الرابطة‎ ; ~sdienst- 
verweigerung f iiad الإمُتناع عن‎ 
السكرية‎ ; —sarohung f JU su; 
"eintritt m oai دخل‎ ; <sende n 
نهاية الحرب‎ : zsentschiidigung / clas 
و الحرب‎ Ge Lb : وه‎ 1 
(an e. Land) ) ن الحرب (على‎ ET 
faekel f (üb.) — J ili : die ~ ent- 
zünden نار الحرب‎ Lä ; -Sfall m im 
الحرب بم‎ [qui] fu d ; ostim m 
فلم حرپ‎ pl. الحرب‎ EU ; ~silagge f 
(Naut) الحرب‎ vie pl. أعلام‎ : —sfotte f 


; ^8dienstver- 


Krimkrieg 


schulden fpl. الحرب‎ š -880111016م ; ديو‎ 
verschreibung f s. 
[PX ) 
-Sschüler m a5 SR طالب‎ pl. 

~sspiel n الحرب‎ CSR تصوير المعركة‎ 
] يب‎ Šu] اللمب‎ E ` -SSpielzeug n 
Juby حربية‎ v ; ~sstand m, —sstürke 
TEE TEES 
lang m لحب‎ i5) (m ung pl. 
(رقصات‎ ; "Slat f WK عمل‎ pl. أعمال‎ : 
—steilnehmer m ب‎ y ; (ehemaliger) 
e مُحارب‎ ; —strauung f í cll 
الحرب‎ ; -Sireiber m 8. ~shetzer; -8ه‎ 
trommeln. fpl. الب‎ deb ; -sübung / 
تذريب حريئ‎ ; ¿suntauglieh adj. َير‎ 
لِلحَرب‎ af ; —sverbreehen n (jur.) 
b Luz pl vil ; —sverbreeher 
m حَرب‎ f مجر‎ ; —sverbreeherproze m 
الحَرّب‎ uum مُحاكمة‎ ; —sverluste mpl. 
e| خحساثر‎ ; -sversehrte(r) m s. ~s- 
beschádigte(r); &sverwendungstühig adj. 
eo di 
reitung f ۽ الاستعداد للحرب‎ 


~ 88016126 6 


Loc gw?‏ ين ډو دل 


d?‏ ريه و مدرسه 


; "8YOlk n جيش‎ ; <svorbe- 


~en استعدادات‎ 
"M Le ; "Vorrat m (meist pl. te) الموٌن‎ 
الحربيّة‎ Judy j "Swesen n ES 
i و الحريية‎ oJ asl 4 ; ^&wichtig adj. مهم‎ 
لِلحَرب‎ , qu s 8 pl. ARR] 
الحرب‎ ; -swirtsehaft f $5 الاقتصاد‎ 


o^ 


> ll ; -swissenschaft f 5. ~skunst; 


~szeit f in ~en y فى أوقات و زمن‎ 
أَيَام ) الحرب‎ ( ; —sziel n من الحَرْب‎ oz), 
Sad أهداف‎ : —szug m A pl: co ; 
š pl Ql : ~szuschlag m زيادة‎ 
GR ; —szustand m الحرب‎ l- ; ein 
Land/e-e Stadt in den - versetzen G 
للحرف‎ a ; ~szweck m für ~e o2 
الحرب‎ . 

Krim / (Geogr. م‎ äl ; "krieg m (hist.) 


. حرب — 
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(ZUKI) , .اص‎ 24: -skind n Jib 
cu Ai Ab : —skneeht m 


.آم ~gkosten‏ زر 522 pl. bs‏ مرتزق 


(hist) جندی‎ 


cy! cus; —skunst f الحربيّة‎ DEIER 
الإسْتِراتِيجيّة‎ , XL عِلم التحركات‎ ; 


~slage f PS الموقف‎ ; -slürm m صوت‎ 
المعركة‎ ( e ol ( ; ~slasten fpl. أعباء‎ 
الحرّب‎ ; sed n Za أناشيد .ام تشيه‎ 
eJ ; nist f SA, لِكَمُويه‎ Gu 
GA : 42610608 adj. ولوع بالحرب‎ : ~s- 
macht f 1. ox ; 9. iL GR 

-Smarine f i. Get البحره په‎ 5 WER 
البحرية‎ ; E cl pH ; ~smaschine f 
(hist. حربيّة‎ ÚT pl Str «material n 


w), 


ohal ;‏ (آلات , مهمات و معدات ) 2 
: عتاد Lom‏ , أدوات الحَرْب (الحروب) 
pl. :‏ وزير الحَرْبِيّة —sminister m‏ 
; وزارة الحربيّة —8ministerium n (ua) x» De‏ 
pr‏ > ور سوه 


ملل / SEN ; ^smüdigkeit‏ ب / الحروبٌ 
cx;‏ الخرت 1 s ; «snot‏ الحرّب / الحروب 
ire‏ سو ا الضّحايا ~sopfer npl.‏ 
E 235 Jä) ; 00046 m‏ 
^sopferversorgung‏ ; رابطة anh‏ الحرب 

j الضحايا‎ De الحَرّب‎ qe xb; 
-sorden m يشان الحرب‎ ; 
(üb.) auf dem ~ sein Ji حارب و‎ ; 
—spllieht f الجدمة العسكريّة‎ : 
adj. s. ټم ېټ‎ 
لر ب‎ Géi pl. خطط‎ 
Š » ( مقدرة‎ ) ; "Spropaganda f دعايات‎ 
الت‎ ; ~srat m مجلس الحرب,‎ ; ~srecht 
. 1. [252] الحَرب‎ au; 
2. ) دو الأحكام العسكرية ( العرفيّة‎ m 
هتاف الحرّب‎ ; —srüstung f zls د8م و‎ 
schüden mpl. أضرار الحرب‎ ; 88011817 
platz m ) الحرب ( القتال‎ ¿l : —ssehiff 


دو ټل 


n حربية‎ Zei: pl سفن‎ i ib pl. ci ; 
sschuld H send (a5) ln ; ^8- 


spfliehtig 
~splan m 
; -Spotential n 2» 


n jur. 


kritiseh 


Kristall I m (a ei و يلور‎ (umg.) لوز‎ 


(koll.; n. wn. è, pl. و(اق-‎ I n (-s, -( 


AN ; Aarüig adj.‏ كريستاليّة , كريستال 
é»h i -bau m Pu (QU) Be‏ 
^bildung Wës 5 ai + &en adj. T‏ 

-glas n i ob P3 Zin adj. بلورى‎ : 
-isation f s ; تبلور‎ ; ~isationspunkt 
m (üb.) bei SEO ;, *isieren intr. s ; 
تبلور‎ : ,"Isierung f $n 4klar adj. صافٍ‎ 
Eë صفاء‎ ` —kunde Í s. ~ ographie; 
^ lüster m ية‎ CA نجفة‎ ; -ographie f ale 
eU SLM; ; ^siruktur f s. —bau; «vase 


f Ju, Ñ ii S ; "waren fpl. es 
Kriterium n (.s, ien) عَنُوان ; مصداق‎ pl. 
onte : [2221 قياس‎ pl. A  رايعم‎ 
pl. z و‎ j= pl. jl; 27 f Leni 


š (an j-m/otw.)‏ انتقاد (negativ)‏ ; شه 


; تجريح ~ Wu ; gehássige‏ على 


etw. e-r ~ unterziehen; über e.‏ ; هدام 


"HE 
Buch e-e ~ schreiben د‎ u نقد‎ ; gute 
~en erhalten Y I DL a < 
A من‎ ; an etw. ~ üben » 4455), 
إلى‎ las; 4x5 , (schärfer) ه‎ e ; (umg.) 
unter aller ~ laa يستحق‎ Y ; ~ikaster 
) عيابة , عياب‎ , (QUIE ; —iker 
m Gë -) U , pl. ; ها‎ 


m (s, 
-ün نماد .نه‎ 
adj. u. adv. 45 من غير‎ : ~jklosigkeit / 
psa عدم‎ ; *iseh I adj. ~e Bemer- 
kungen نقد‎ OLX , نقد‎ ; ~er Blick 
1 ; ~es Auge ناقد‎ uci ; 
er ist ein ~er Kopf pas عنده و هو‎ 
بصيرة‎ ; ~er Punkt نقطة حساسة‎ 
(خرجة)‎ ; der ~e Punkt e-r Krise 
Z5J JU. illl ; die Entwicklung er- 
reichte e-n/ihren ~en Punkt صل الموقف‎ 

Al إلى‎ ar بل‎ 
~er Zustand [ [الحال‎ 342 ; ~e Stun- 
den الحرج‎ CUL. ; ~e Zeiten أوقات‎ 
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Krimi 


Krimi m (-s, -s) (wmg.) رواية / تة‎ 
بوليسيّة‎ i اهدع : فيلم بوليسئ‎ adj. جنائئ‎ ; 


ee n البوليس الجنائئ‎ VL. ; —nal- 
beamte(r) m, <mnaler m La -) (umg.) 
Zell فى البُوليس‎ T» , > ; هوم‎ 


i m بولیسی‎ L3 ; ^nalgericht n 
الجنايات‎ Zen, جنائيّة‎ Zb ; —nalist 
m Uz ei. qom عالم فى القاثون‎ , 
بالقائون الجنائى‎ LL : -malistik f ple 
الجنايات‎ ; -malitgt / حَوادث الجنايات‎ : 
—nalkommissar m dur PU ; ^nal- 
museum n الجنايات‎ ce : <nalpolizei 
PIS ga ; -nalpolizist m p ; 
^nalprozefi ée محاكمة جنائية‎ ; -nal- 
roman m بوليسيّة‎ il 2 : -nalstüek n 
(The) بوليسيّة‎ LA 
/ الجنايات‎ pe nell adj. (Handlung) 
Gur, PS ; (Person) مجرم‎ P 
Krimskrams m (-[es], - ils zou š 
Kringel m (s, ( Aë توع من‎ : abi; 


; ^nalwissensehaft 


Aan: sich ~ (umg.) 
Kripo f (-, -) (wmg.) 
, gi البوليس‎ ٠ j 
' Krippe f (m) (Agr) معلف‎ pl. معالف‎ ; 

; دوز pl.‏ دار الجضائة (üb.)‏ ; مد او pl.‏ مد ود 


= Kriminalpolizei 


م e‏ مو 2 


ie iib, DI ميستلار ربح‎ ; 
(chr.) <Í dest المذود‎ á E صورة‎ : 
-nspiel n (chr.) ( مولد المسيح‎ iis تمثيلية‎ . 

Krise f (n) (a. üb) + .اس‎ cU ; 
(Mel) Ae. المَرَض‎ (XXE) sis : مه‎ 
kam zu er ~ a GÀ) es ; 
e-e ~ erleben (durchmachen) Sol Gu 0 
Zen intr. es kriselt الموقت‎ nz ; 
4۰001686 adj. فيه الأزّمات و صامد‎ A لا‎ 


(umg.) 


د > چه 


adj. ej-— ; 
; ^-enzeichen npl. مظاهر / طلائع‎ 


سم 
zi‏ 
FAST‏ 


f 8. ce.‏ 18> و عصيبة 


; ^enjahr 2 سه‎ 


; ~enzeit f (meist pl. -en) أوقات‎ 


Króte 


keine Perle aus der ~ fallen, wenn du 


das tust! من‎ Jis y هذا العمل‎ jJ 
مكانتك‎ ; (umg.) er hat einen in der ~ 
es الخمر‎ a ez 0 Zb هو سَكران‎ , 
SCH H (Fin. ¿Š pl. -ãt; «erbe mr. 
a ; gut n کات الك‎ 

, الخاصّة الملكة‎ ; ~insignien pl. 

"ues m isl ; -juwelen mpl. 
CON جواهر‎ ; -kolonie 1 poem 
SS —Jeuehter m نجف‎ (koll; a. 
un. », pl. -ãt); bs 5 pl. oti ; ^ prüten- 


dent m بالعرش‎ cJUs ; oprig m Zb 


pl. KRR ; s-e Ernennung zum‏ العهد 
vele ; ~prinzessin f Ze)‏ للعهد een‏ 


ral m Geng‏ ; وليّة ab ; NOR‏ العهد 
كُمْ ezeuge m (jur.) ail‏ و البلاط 
krönjen tr. j-n/etw. [mit etw.] ~ jn db)‏ 
zum‏ مز كَل وب 5 Tal Ale c5‏ 
Kónig ~ < ú 5 ; (üb.) gekrón-‏ 
tes Haupt 3 x AU, ; gekrónte Hàup-‏ 


ter , LA الملوك‎ ; (üb.) den Gipfel des 


Berges krönt e-e Burg J توج‎ 


FÊ 
بقلعة‎ ; 8-6 Bemühungen waren von Er- 
US 


وسم 


folg gekrónt پالتجاح‎ cL GÄR , 
مساعيه ساسا‎ a eal ; &-n Tag mit etw. 


~ ب‎ úy í ختم‎ ; end ppr. u. adj. 


وه و 


(üb.) der "e Abschluß الختامٍ‎ S 
Zung f َو يج‎ (z. @b.); 2 cel ; 
~ des Festes ilid حكمة‎ ; die ~ s-r 
Erfolge dire i ; &ungszug m 
ex موکب‎ 
Kropt m (-[e], *e) 1. (Med.) الق‎ ¿L 1 
iji ; (frz. engl. goitre) >= , جور‎ ; 
2. (Zool) ilos- . 
Krösus m (-se) (spr.) ein 
قارُون‎ , ha E ES ; 
Krüte f (n) (Zool) ZL ضفدعة‎ (n. un.) 
pl. CN ¿L puo ; (umg) ~n 5 j 
(umg.) e-e giftige ~ مشاغبة‎ ibl š 
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ol w. 


; "e Lage أزمة‎ , pu T 


عصيبه 


(z), co ون دقيق‎ W: 


e‏ مم 


(Angelegenheit) SE eg حم , تارمت‎ 


تفاقم (REA). (Lage) (Q6)‏ الأمر 
VON , (ee S. für j-n, j-s Lage) Ke‏ 


H adv. Tal‏ : حرج 8 ۳) ; S‏ عليه 


etw. — mustern (betrachten) modd i 


( ناقدة ( فاحصة‎ Qe ajo ; ده‎ Text ~ 
durchsehen » (zl ; 4isjeren tr. j-n/ 
; (beanstanden) انتقد‎ 
ajo ; an j-m s-e Faulheit ~ هق‎ rH 


D$ e lii; an jmjez 8.‏ و كسلة 


etwas zu — haben فيه‎ (ia) k= 


etw. ~ Ale u i 


sor 


er hat immer (an allem) etwas‏ ; عيبا 
-izismus m (philos.)‏ ; هو عياب ~ zu‏ 
. المذهب Gel,‏ 
Zen intr. (umg.)‏ ; قرط Krittjelgi / ull‏ 
" عيابة an (über) etw. ~ A — ; ^ler m‏ 
Kritzelei f abi ; 2em tr. u. abs.‏ 
LÀ .‏ الکروکت (- ,5( Krocket n‏ 
Krokant m (s, -) PEN 5‏ 
. َة Krokette f (meist pl. -n) (Ko.)‏ 
pl‏ تمساح Krokodil n La ei (Zool)‏ 
c i ; ^leder n xs i ; ^Sirünen‏ 
(spr.) ~ ver-‏ ; £ التّماسِيح (üb.)‏ .آمل 
gieBen Ec Tr < d 1‏ 
Krokus m )- w. sei (Bot.) obe; ç‏ 
pl. gbe ; (üb.)‏ تاج Kron|e f (-m I‏ 
KUI GAN ; jm 016/٥6 ~‏ و الملك 
aufsetzen o e 7 ; (von Blumen, Dor-‏ 
pl. Lu) ; (Bot.) Blumen +‏ | إكليل nen)‏ 
e» ; die — des Baumes re‏ الرهرة 
GH (Zo) ; ET del pl. Al‏ 
(Zool.) à» :‏ ; هامة per ; (Palme)‏ 
(üb) die‏ و تاج (Med.) Zahn& EST‏ 
Frau ist die ~ der Schöpfung sii‏ 
u^ : (umg. das setzt allem‏ كمال A‏ 
¿Ë ; es wird dir‏ السيل 2 die ^ auf!‏ 


Kubikzentimeter 


ein Wurm ~ u ودار‎ £ X] ; sich vor 
Schmerzen ~ ى ألما‎ 5b , (vor Lachen) 


a dlas ; tung f ¿çS ;‏ پروجه وجسيه 


(der Sohul-‏ ; انجناء pl. St: (Math.)‏ التواء 
; تعريجة , إنجراف tern) GET (Med.)‏ 


ووس 1-203 


(Strafe) "s pl. منحنیيات‎ ; ches pl. 
-āt; g pl. -àt; EENS et m 
(Math.) الانجناء‎ LS بصب‎ ; sungsmittel- 
punk m (Math.) مركز الانجناء‎ . 

Krupp m Le, -) (Med.) خناق‎ A 

Kruppe f (n) (Pferd) JJ , .مور‎ 

Krüppel m (8, -) ذُو عاهة‎ pl. SLL ne ; 
S : shaft, هات‎ adj. 
(Stoff, Hose) j-53 . 

Krystle / (-n) (Brot) قشر‎ (koll.; š); 
SL ; (Blut) قشر‎ ; (Geol) Erde يم‎ 
الظاهِرةٌ ; الأرض‎ ET Es ; «entiere 


E ; 4n intr. 


^. un. 


npl. هله ; قشريات‎ adj ~ w. (Blut) 
u ders 

Kruzifx n (es, -e) (chr) osand , 
الصَّلِيب‎ . 


Kryptla / (Krypten) (Arch) سرداب کنيسَة‎ 


dis به‎ ; -ogame f (-n) (Bot) تبات‎ 
مزهر)‎ o5) GUY : zogen adj. (Biol) 
ii Gio; ~on n Le A (Chem.) 
الكربتون‎ 2 . 
Kubja کو با‎ ; ^&ner m, “aniseh adj. 
Kübel m (s, -) J» , pl. J3 u. dst ; (f. 
Pflanzen) des pl. براميل‎ ; ; (wmg.) es 
Sieft wie mit ~n J > : 
Kubjk|dezimeter n ديسيمتر مكَتّب‎ pl. At: 
—gehalt m prr , ZZ : maf n ماس‎ 
الحجم‎ pl. عيبى ; مقاییس‎ 5 o ; 
—meter n AK مثر‎ pl أُمُتار‎ ; -milli- 
meter » مک‎ E pl. Bb; -wurzel f 
(Math.) des Je pl. m ; ^zahl f 
; ; “zenti- 


(Math.) SE sie ; E ER 


meter n SS TEC pl. -āt. 
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Krückje / (n) jŠ pl. عکاکيز‎ ; an (auf) 
~n gehen على عكازين‎ i E ` ~stock 
m lac pl. و‎ š 

Krug m (ek, zi 1. إبريق‎ pl. AN: ai 
pl J ; zÄ pl مَفاشِقٌ‎ : Mihe 
ab, (apr. der ~ geht so lange zum 
Brunnen (Wasser), bis er bricht We ما‎ 


š : 9. iile x‏ تسلم الجرّة 
(koll.;‏ فتات Krume / (-n)‏ 


n. un. š); فتيتة‎ 


pl. está. 

Krümel m (Le, دږ‎ ets (Kol; n. un. 8); 
هلع‎ adj. cii  تّكفم‎ , ciao ; Am 
1#. a c5; ; 11 intr. cim. 


هوو )292 


krumm I adj. Linie) gai p غير مستقيم‎ H 
أعوج‎ 5 Í عوجاء‎ , pl. cri 1 ce H (Beine, 
Nase) "m ; (Gasse) gja 


a بم و عوج‎ werden اعوج‎ ; (Rücken) 


; ~ Sein 


PE 


-ör وو‎ 


E š st ; (üb.) en ~en‏ و محدودب 
Rücken habend JJ pl. JÍ ; (üb.)‏ 
منهك [ganz] schief und ~ (vom Tragen)‏ 


szil (خائر)‎ , (vom Alter) وهن العظم‎ 
Ae ; (umg.) jn ~ und lahm schla- 


gen E ax s ; fb.) ~e Wege E 


) الالتواء : ملتوية (غير مشروعة‎ : (umg) 


~e Finger machen t سرق‎ ; H adv. etw. 


~ biegen a i و لوی 4 ه , 2 وه , تی‎ 
~beinig au gat مقس‎ ; darm m 
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ME, ; pw adj. ad "erm ; 
RES) ; "nehmen irr. tr. ) و‎ ( [j-m] 
etw. ~ على‎ cA) ه , آخذ‎ ٩ JZ 
سيو‎ J على‎ ; nimm es nicht krumm! 
1 sis لا‎ ; 2stab m (kath.) GŠ) عصا‎ 


ECT ; 48606101 m (pop.) عبيط‎ pl. 
او د‎ 1 


krümmlen I tr. (Draht) x و لوی‎ <= 
^ ; (Finger) ه‎ i ~ ; (Rücken) قوس‎ 


a ; (Math.) gekrümmte Linie منحن‎ k>; 
H sich ~ (Wurm) < ; (üb. sich wie 


kubisch 722 Kugelgelenk 


kub|iseh adj. [ [الشّكْل‎ ŠK, 
2jsmus m (Mal) iL 
Kuben) SS š 
Küche / (n) 1. ghe pl. مطابخ‎ ; (umg.) 
in des Teufels (Henkers) ~ geraten e 
ورظة‎ á Ce) ; 9. SI : طام‎ : die 
europäische ~ ) العام‎ , mr المطبخ‎ 
Gol ; kalte باردة لم‎ za ` ~nab- 
fall m (meist pl. te) cb , dU; 
^nbeil n aul pl. بلط‎ ` ^nbenutzung f 
المطبخ‎ (ol E ; ل‎ m (mil. (pr) do 
hum.) هدية ملعونة — ضابط مشرف على اير‎ Gs: 
) المطبخ‎ ( ; ^nehef m oui vb يصيح‎ ٠ T 
(الطهاة)‎ ; ~ndienst m (mil) خدمة‎ | Kuddelmuddel m o. n (- , -) (umg.) فوضى‎ ٠ 
المطبخ‎ ; ^neinrichtung / أثاث المطبخ‎ ; | 96 j 2 1. اف زالقة‎ 
~nenglisch n (hum.) i a لته‎ pl ن‎ 2. es pl. براميل‎ 
Küfer m Se -( البراميل‎ gu. 
3 ; | kufiseh adj. ~e Schrift الک وف‎ lix 


; ^us m (- u. 


~heber; «eig m عجينة الجانوه‎ i 
—teller m الجاثوه‎ Zb أطباق .ام‎ ; ~zange 
/ ماسك القطائر‎ . 
Küchlein n, Kücken n (a. A (Zool.) كتكرت‎ 
p. كتاكيت‎ : co» pl. فراديج‎ ٠ gu 
Kuckuck m (-[e]s, -e) (Zool) وقوق‎ pl 
وقاوق‎ : ; (umg.) geh (scher dich) zum + !; 


hol dich der ~! ! اِذهب فى داهية‎ ; das 
weiß der ~! هو أَعلم‎ ; L من لی‎ 
إن أن أعلم ! و‎ xb ors matin 


-8uhr f ساعة بديك‎ 


el قضيب‎ 


; طاهيّة , f (hum. ¿Uí‏ ۱6م ; ركيكة 


قسم الخضروا وات d‏ البستان —ngarten m‏ 


~ngerät n (meist pl), — n الكتابة الكوفيّة‎ . 
CA أدوات المطبخ‎ ; ~nhengst m s. | Kugel f (-n) 1. (a. Math., Sp.) ¿ç pl. 
~nbulle; ^nherd m موقد‎ pl. سوم وام مواقد‎ -āt; (fei "à pl. A ; kleine ~ (z.B. 


des eg së (koll.; n. un. š, 
حبوب .آم‎ w OU); (Sp) dÉ ; (üb.) 
die — kommt, ins Rollen تحرّكت الأمور‎ : ; 
(umg.) e-e ruhige ~ schieben u 15 
EN Jm ; 2. رصاصة‎ (n. un); Jii 
نارق‎ pl. مَقاذِيف‎ ; ihn traf die tödliche 
~; (wmg. er bekam ee ~ ابت‎ 
[su] نمی بالتّصاص , برصاصة‎ : sich 
e-e ~ durch den Kopf schießen pe 
«Jb التّصاص على‎ gbh ; mabschnitt m 
(Math) القطعة الكرويّة‎ ; Zeng adj. 
كروي‎ ; -aussehnitt m (Math.) القطاع‎ 


GEI Sdirohmeser m x s LG: 
lang m Ù دريئة ; دروة ضرب‎ ; Miest 
adj. SU مقاوم‎ , e ; ^flüche / 
سوك ; ; سطح الكرة‎ f كروق‎ JS : Sir, 
mig adj. [ou] "m کر‎ ; -4gelenk n 
(Te.) PS وسلَة‎ ; (4mat) مفصل‎ 


junge m الطّبَاخٍ‎ >= pl. و صبيان‎ -n- 
krüuter npl. الطبخ‎ eus , dis توا‎ ; ~n- 
mädchen », —nmagd / خادمة‎ ; nmei- 
ster m s. ~nchef; ~nmesser n سكين‎ 
pl. سكا کین‎ ; ~npersonal n خدم المطبخ‎ : 
mrezept n وصفة‎ pl. وصفات‎ ; -nschabe 
f (Zool) صرصور‎ pl. >L; ; ^nsehrank 
m d بوفيه 1 دولاب‎ ; ^nschürze f 
مريلة‎ ; ~nwaage Í ara ميزان‎ : <mzettel 
m قائمة : ثمة الطعام‎ . 


Kuchen m (La -) (frz. gâteau) خان‎ 0 


يا (umg) jo! xLIRÍ‏ ; بسبسّة 
~bäcker m Ges,‏ ; يا SU‏ ! , الأمل ! 

c JL : ~blech n LŠ d صا‎ ; ~brett 
n ALE) c (Koll.; pl. cob ( ; ; ^lorm f 
قالب‎ pl. قوالب‎ ; ^gabel f شوكة الجاثوه‎ 
(n. un.); ~heber m مسطرين الجائوه‎ ; 
platte f الجانوه‎ CN ; ^8ehaufel f a. 


Kullissensehieber 


f, 2800086 m تبرید‎ Jum Zur +e f 
(a. üb.) 33,5 ; ( Meteor.) dan 5 ; 
(des Gefühls) ER ; ~en fr. a 5 ; (Ge- 
tránke) > c ; (üb.) s-e Wut/Racho 


(set Mütchen) [an jm] ~ KC شفى‎ 


-era 


o» (d) من‎ (AÉ) i من فلان‎ id; 
Zer m (ei An $25 ; (Mot.) S> ; 


(engl. radiator). casi رأ‎ pl. -āt; Ser- 
attrappe / (Mot.) XJ < A ; &erfigur 


Í (Mot.) غطاء الزاديا ثور‎ JUI; :« 26 
Í (Mot.) PRISE غطاء‎ ; ^haus n EC 
د 6 : تبريد‎ "Pid زما اکګينة‎ 


^raum m Mos p ; Ee Nn سفيئة‎ 
بريد‎ Sech SE ; schrank m Ae di 


< "P 


Zei ; Sab: ; wg f تبريد‎ ; &wagen 
m (Bis) 4,5 4,» ; wasser n (Te, 
Mot) Al مياه‎ . 

kühn I adj. SL A pl. 
و جرىء‎ pl. OR u. Ll 
u =, ubi ; 80 ~ sein, etw. zu tun 
«9 JS على‎ (G9) $m , Jär تجاسر‎ ; 
(üb.) ~e Hoffnung عريض‎ LN ; هه‎ 

; 11 ade. (Mal.) 


DÉI 


e 3 
جسور ; شجعان‎ j 


; ^ sein 


Träume i, عرد‎ el 


~ geschwungene Linien Zb, ls ; 
Zheit f شجاعة , جسارة , جراءة , جرأة‎ . 


Küken n (-s, -) (Zool) كتكرت‎ pl. Su ; 
(fam.) كتشكوت‎ oi? ; (spr.) das ~ 
will klüger sein als die Henne الكتكوت‎ 


اوو و 


, القصيح يخرج من البيضة [ وهو] e‏ 
. علمناهم celos n] ESL EDI‏ اوي 


kul|jant adj. (komm.) ` = ; ; ^gnz Í سخاء‎ . 

Kuli m Ga ai حتال‎ ; (üb.) مكو‎ ; des 
SH 

kulinariseh adj. ~e Genüsse وطاب‎ Ú ما‎ 
من الطعام‎ 

Kulisse f (-n; meist pl.) die ~n (The. u. 
üb.) الكواليس‎ ; (üb.) hinter den ~n 4 ورأ‎ 


~nschieber m‏ : من E dan‏ , الکوالیس 
. عامل المسرح (The)‏ 
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Kugelgelenk 


وت 


Zeie: ; ~gestalt / die ~ der Erde D 23 کرو‎ 
الأرض‎ ; Aig adj. is -lager n (Te.; 
frz. bille) و كرسي بل‎ ; 


II refl. (umg.) sich vor Lachen‏ ; تد حرج 


m من الشجك‎ sab على‎ Al: Di > 
Subst. n (umg.) das ist zum 2! NT 
! dlas ; -oberflüche f كروي‎ <Ë 

sie‏ : وابل من الرصاص 


wurden von e-m ~  überschüttet إنهال‎ 


rele التصاص‎ : 4rund adj. JD "un 
~ w. E ; Schreiber m قلم حبر‎ 
öl, UJ RU ; ~schreibermine f 
القلم الجاف‎ 


القطعة الكروية 


An I intr. (s) 


-regen m (üb.) 


~segment n (Math.)‏ ; مينة 
القطاع "Sektor m (Math.)‏ ; 
S ZER ^sicher adj. 8. ^ fost; ~stoBen‏ 
^wech-‏ ; "» الجلّة a (Sp. SEI ds.‏ 
. تبادل zl‏ التار sel m‏ 

Kuh / )٥٤( به‎ (n. un.); (Schimpfwort) 
جاموسة‎ ; -blume / (Bot) يَعُضيد‎ , 
دض‎ d ~tladen m روث البقّر‎ : ~glocke 
Í (Agr.) EH جرس‎ pl. oll- ; ~handel 
m (üb.) Wo صفقة‎ ; mit jm en ~ 

~haut‏ ; تواطاً 

Í x i ; (wmg.) das SC auf keine 


abschließen "ud مع قُلان‎ 


هد PE‏ سه و 


d, o» تضیق عنه‎ : 
—hirt[e] m paj راعی‎ pl PONE رعاة‎ ; 
magi f (Agr.) خادمة‎ ; -mileh f Al 
بقر‎ ; —mist m روث البقر‎ ; —stall m حظيرة‎ 


&warm adj. ~e Milch‏ ; (زريبة ) البقن 
puo.‏ 
, بارد (Luft)‏ ; بارد kühl I adj. (a. üb.)‏ 


enen J Be‏ ` رطيب 3 رظن 
ei Ab oU; (üb.; Emp-‏ , إلى Sach‏ 
ins Ze gehen aue‏ ; فاتر , بارد fang)‏ 
A ; en ~en Kopf behalten‏ الهواء gÉ‏ 
l> ; II adv. etw. ~ auf-‏ على هذوئه 
á ^a RA‏ مکان bewahren (lagern)‏ 
(b.) a : ; ee Rede ~‏ بارد / رطب 


2-0) 


0 و Li‏ الخطية يفتور aufnehmen‏ 


Kummer 


QU : ~yraustausch m U AU و‎ 
~urautonomie / ( Pol.) qiu jl ; 
—urbeutel m (الرّيئة)‎ cJ Z 2 ; 
-urbringer m و ناقل الحضارة / الكّقافة‎ 
Zurell adj. qiu ; ~yrerbe n تراث‎ 
A ; 2yrfeindlich adj. ges ; سم‎ 
fim m تقاف‎ el pl. il ; —urge- 
schichte Ri تاړ اريخ الحضارة‎ ; "urgruppe f 
الفولكلور , فرقة شعبيّة‎ oe : —urgut n 
(meist pl. ter) KÉ e L5 ; ~urhaus 
n 1. (Agr) SALAD زُجاجِيّة‎ i$; 
2. (Pol) US ناد‎ pl. Z3US نواد‎ ; mpr- 
industrie / (pe) ZU ققافة‎ ; ~yr- 
kampt m (hist) للكئيسة‎ Dh محاربة‎ ; 
~yrkreis m (hist.) at ; der arabische 
~ EJ ii : -urkritlk f انتقاد‎ 
المدنيّة‎ ; —urkunde f الحضارَة‎ ZI و درا‎ 
—urland z 1. (Agr) الأراضى المنزرعة‎ 
) المزروعة‎ ( ; 2. (Pol.) حضارة‎ P بله‎ : 
-urmensch m (üb) مثققف‎ on و‎ 
—urpessimismus m لاق من المدنية‎ : 
~urpîlanze f GL. yl تيه‎ eL; 
^urphilosophie f PrE 3 : 
^urschatfende(r) m ÉL dt. ; die 
~n Eh An : —ursehande / 
الثقافة‎ dm d عار‎ ; —urstaat m SS 
iu ٩ -urstütte f COE iL; 

Stufe / (hist.) الحضارة‎ i و در‎ us 
m الحضارة‎ JU ; -urveranstaltung / 
ثقافية‎ in -wvok s jim Q 
(2) ; "urwelt f المتَمدّن‎ EIUS ; 
—urzentrum n >u نو مرکز‎ m s. 


Kult; ~usminister m e ارد بية وأ‎ A » ; 
-usministerium z و التعليم‎ xS PII ونا زارة‎ . 


Kümmel m (-s, -) 1. عرق .2 ; كراويا‎ 


j> ; ~türke‏ بالكراويا ~brot n‏ و كراويا 


27? 


m (ron) صق الأفق , رل بكرش‎ , M 


Kummer m (s, d (Sorge) ° pl. هموم‎ ; 


pl.‏ ألم (Schmerz)‏ ; حزن ; عُموم pl.‏ غم 


Kulmination 724 


Kulminjtion f (a. db) الج‎ pb ; ~a 
tionspunkt m on ~ erreichen u Al. 


"EH >2 


; بلغ [ere intr. (oiii) cl u‏ ; أده 
.که (Astr.‏ 

Kuller|augen npl. واسعتان‎ ges ; 4n I tr. 
^ دحرچ‎ ; II intr. (8) tL ; (Tránen) 
إنساب‎ . 

Kult m els. -e) (Pel. u. üb.) عبادة‎ ; 
(5) AË, تميس‎ , dech فرط‎ : (ub) 
mit j-m/etw. e-n [richtigen] ~ treiben 
ajo ali ; &iseh adj. (Rel) ~e Hand- 
lung عمل عبادة‎ pl. أعمال اليبادة‎ ; —iva- 
tor m (Agr.) el ss pl. DEP M ; 
A&ivieren I tr. (Agr.) (bearbeiten) a ch 
^ , (urbar m.) à ceu ; Ch اخ‎ 
(üb.; Am e. Volk) p "T > afo راکب‎ 


(Sprache, Stil) ه‎ Ji ; (Stimme) u جلا‎ 
a, a o» ; II sich ~ (umg.) SÉS ; 


Aiviert pp. u. adj. (Herz) م و أنيق‎ 
موب‎ 5 vitz ; ga ذو‎ ; (Volk) مثقف‎ , 


—stštte f (Rd)‏ ر oin , Aen‏ : مهدب 
: زراعَة f Cen) 1. (Agr)‏ ٣م‏ ; مكان ile‏ 
Boden/Land in ~ nehmen > © ce.‏ 


a cke هو‎ ECH ; (Zucht; von Tieren) 
و تربية‎ (von Pflanzen) "MEC ; Baum 
FN غر الشجر‎ ; Bienen? dl ; 
(konkr.) Ji. pl. Ja, ; Bakteriene 


29-9) 


) الجْراثيم (البَكْتيريا‎ cL, pl at; 


2. materielle ~ ةرlضخ‎ , Úu ; geistige 
~ Uš ; Zivilisation und ~ eia 
EE ; aui, d ; die islamische 
~ الإسلامية‎ PEG | الحضارة‎ ; primitive 
~ حضارة بدائية‎ ; (e-s Menschen) asus ; 
cutus e دب‎ ; e. Mensch ohne ~ Da $ 
~yrabkommen n (Pol) ius zu 5 
الثقافة‎ à اتفاقية‎ ; —uramt n (Verw.) 2= Las 
والعمران‎ n ; "urarbeit f ( Pol.) عمل‎ 
L3Ui : —urattaehó m (Dipl) ملحق‎ 


Kündigungsfrist 


kund adj. (obs. — und zu wissen tun 


Ais oisi ; 2e Y f (n) (Nachricht; 
8. d.) حبر‎ pl أخبار‎ i تبأ‎ pl. أنباء‎ ; 

(Kenntnis; s. d.) d 1 معرقة‎ ; H m (-n, 
-n) 1. omm.) Kee pl. EE : عميل‎ pl. 
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sS; a ; 2. (umg.) schlauer ~ 


¿endienst m (komm.) iiis‏ ; محتال 
LŽI ; Zenfang m (komm.) Aa‏ 
4enkreis m (komm.)‏ ; (إغراء) LŽI‏ 
geben‏ : إشهار ; إعلان oiu ; Agabe f‏ 


irr. tr. etw. ~ ه )عن(‎ ole ; (verkün- 
den) ب‎ «U ; (jm) » (ell) أخبر‎ 


Jl;‏ بو (ee Meinung) ə dest‏ ; ب 

(e. Gefühl) > أظير‎ ; 4gebung / (Pol.) 
e Vx. شعبيّة شعبية‎ dde : ~ig adj. (er 
S.) عليم ت خبير ب‎ ; gesetzes- He 
بالقوانين‎ : er 8, ~ sein a £ عرف‎ ; von 
~er Seite من المصادر المطلعة‎ : 7 
(-nen) Üy 2 ; pl. Bt: -machen tr. 8. ~- 
geben; Zechaft f 1. (mil) pis d 
استكشاف‎ ; 9. (komm.) BK , M, 
الد گٌان‎ sk. ; ~schaften intr. SACO 
¿s ( — L 
(mil.) مستطلع‎ ; 
geben; ~werden irr. intr. (s) شاع ۀ‎ ; 


22 


٠.‏ عرف 


“sehafter m‏ ; (إسد 
~tun irr. fr. 8. ~-‏ 


kündjen tr. (poet.) ه (عن)‎ ole ; 0ه‎ 


I ۸۰ (Darlehen) استرداده‎ u c ; #څ)‎ 
kommen) à © £ ھ و‎ vex , ألغى‎ 
a ; e-m Mieter die Wohnung ~ نر‎ 
iii Aih NC) ; jm den Dienst 
^ أخبر ه بترك الخدمة‎ ` (ëb) jm die 
Freundschaft ~ o £ ; jm den Ge- 
horsam ~ الطاعة لفلان‎ Las u شق‎ , 
° i pae ; H intr. em Arbeitgeber / 
Arbeitnehmer ~ OM o ( KE She] 
الخدمة (العمل)‎ ; (e-m Arbeitnehmer) 
° سرح‎ ; tigung f إنذار , إخطار‎ : ; (e-s Ver- 
trages) إِلْغاء , فسخ‎ , Jl ; 4igungstrist 
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Zb Š‏ ; ون (Traurigkeit)‏ ; لوعة ; آلام 
شه ند ; كروب pl.‏ كرب ; كدر , ca‏ 
ihr‏ : أوجاعها < ihe‏ : كربة Gel QJ,‏ 


دور و 


~ über an Tod (bey oc) لهفتها‎ 


فخا in ^ und Sorge‏ ; على موته 


ha-‏ ~ ; مات cvs sterben ILS‏ ; محسورًا 


ben a Ais ; (LÉK) و هو حزين‎ jm 


“° 


~ machen (bereiten) o u کرب‎ , Ais) 
e, EK? ه , كدر خاطره‎ © ii das 
macht mir wenig ~ E لا‎ T ; 
Atrei adj. من الهموم‎ du ; 11 adj. 
Quim ; ~er Blick Lä TO. نظرة‎ 

' kümmer]lich I adj. (Mensch) ran pl. 
ai ; مسكين‎ ; 8-6 ~e Gestalt Ju 
binos , الهزيل‎ Men (Benehmen) بائس‎ , 


: قليل Au: (Lohn)‏ له 
i‏ ضعيف و (Ausrede) d‏ ; تفه Wissen)‏ 


(Ergebnis, j 8 


~es Dasein Be Sa عيشّة‎ 5 ries 
البهدلة‎ ; H adv. ~ sein Leben fristen 
< ë i عاش‎ ; Aliehkeit / حقارة‎ ; 
JU , هزال‎ ; ling m (umg.) حقیر تافه‎ ; 
~n I tr. jn به‎ u es باله‎ » j; 
II refl. sich um j-n/etw. ~ ب‎ wl, 
TEC ب و‎ l , امُيمامال‎ wl: 
(= aufpassen) a/o a وار عى‎ [bitte] küm- 
mere dich um Taufiq! TEM e, ; 
ich werde mich um ihn Ge بالى‎ iL 
< ; ; Sh nibt um įzjetw. < pe 
el, ب‎ da ما عباً » ب لا‎ 
(-ge) s-e ~se «Js متاعب‎ . 
Kummel n (-s, el a š 
Kumpjan m (s -e) — pl. oc; رفيق‎ 
pl. رفقاء‎ ; 2 pl. ob] ; (Trinkgenosse) 
ندیم ; منادم‎ pl LA ; —anei f ES 
~el m (s, 151) (Bergbau) منجم‎ dala 
pl. المناجم‎ die ; (umg.) — 
Kumuljation f و جمع من‎ 
وا‎ os ضاف ه على‎ ; ~US m, ~us- 
wolke f ) سحاب > ( قبابِيَ‎ . 


; Anis f 


Kumpan. 


; 4101018 tr. a cT 


Kummer 


Kunstradfahrer 


-druekpapier n (Typ. Jä ورق‎ i سه‎ 
alinger m (Agr) (Jue) سماد صِناعِىَ‎ , 
الأسيدة الكيميائية‎ ; ~eis n صناعی,‎ c 
~eisbahn / (Sp.) ECH E ساحة‎ 
¿eJ PHI ; -erziehung f Dei Sa 
SEN ; ~fälschung f (jur) تقليد‎ 
Lë ; 10861 f صناعی‎ ba : ~fehler 
m w: خطأ‎ : 68 adj. حاذق , ماهر‎ ; 
~fertigkeit Í iles, dde ; ~flieger m 
(4v.) Zo حركات‎ c» Ab ; 
m gio الطيران‎ ; ~îreund m مولع‎ 
بالفنون‎ : ox m sk a: "gegen- 
stand m 435 (Ë) ii Sog ples 5 
(قطع‎ : ; gemäß s. &gerecht; genu 
m 4 (33) à ; Agerecht adj. u. 
adv. ¿J بالمهارة وبا‎ ; "geschichte / تاريخ‎ 
d, ZI التاريخ‎ : geschichtlich adj. 
e Bub Ale? ; ^gewerbe n صناعة‎ 


tos 


^flug 


e 


ý; ; فنون وه‎ ; -gewerbeschule f 
gua Se NE aod ; ~gewerblerin Í 


(ei صانعة‎ j "glas $ زجاجية‎ — : 
—=griff m i3 iod pl. t ; (pej.) 
¿L= pl. ga -halle / صالة عرض‎ 
oi : —handel m ci تجارة‎ : 

-hündler m تاجر الشحف‎ : -handwerk 
n انون والضناعات : صناعة يدوية فتِيّة‎ 
الرفيعة‎ : ; ^harz n صمغ ( راتينج ) صناعي‎ i; 

~historiker m ox بتاريخ م‎ JU : سه‎ 
historisch adj. s. & geschichtlich; ~hoch- 
schule / «. ~akademie; ~honig m عسل‎ 
صناعئ‎ ; -kenner m عارف بالفنون‎ : 
~kritik f = AS) : ~kritiker m AU 
ENT ; lauf m (Sp) على‎ AH 
الجليد‎ ; ~leder n Gel n" ; ^lieb- 
haber m بالفنون‎ de ; los adj. بسيط‎ : 
-losigkeit / و بساطة‎ ~maler m رسام‎ 
فتان‎ ; -mappe f à3 eu Mns 0 
pause f (iron. ~n machen حديثه‎ 


SES, ; ^radíiahrer m (Sp.) d. راكب‎ 
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Kündigungsfrist 


/ الإخطار‎ $5 ; (Wohnung) ميعاد التنبيه‎ 
بالإخلاء‎ ; Aigungsgrund m مر إنهاء‎ 
العقد‎ ; Aigungssehutz m (jur.) üles 
الإتذار الشف‎ um ; Aigungstermin m 
SYI) ميعاد الإخطار‎ . 

künftig I adj. و قادم‎ e, Já ; die gegen- 
würtige und die ~e Industrie الصّناعات‎ 
الحاضرة والمستجدّة‎ ; ~es Unheil غوائل‎ 
du cd ; das ~e Leben ] الحياة‎ [ 
الآخرة‎ ; D ado. فى المستقبل‎ , Aë و‎ 
^hin adv. الان فصاعدًا‎ ga. 

Kunst f Gei 1. 5 pl. o» ; ^ u. Wissen- 
schaft J و‎ pi ; die bildende ~ 
التشكيليّة‎ mE ; die schónen Künste 
) والاداب ; الفنون الجميلّة ( الرفيعة‎ RE ; 
9. و قدرة‎ Dan; ; حدق ; براع , مهارة‎ : 

DES 5 إجادة‎ ee : معرفة‎ ; Tischler 
š نجارة‎ ; Drechsler e خراطة‎ > : Schmiede& 
حدادة‎ ; die ~ des Arztes; die ärzt- 
liche ~ ËJ [35] و‎ die ~ zu lesen 
القراءة‎ ; die ~ des Wortes isl. إجادة‎ 
ex ; alle Künste der Verführung 
8 Le yl وسائل‎ di ; nach allen Regeln der 
~ الوسائل‎ js ; er war am Ende s-r ~ 
iL is. ; an er S. s-e ~ beweisen 
M (LÍ) Lone qn Selbstbeherrschung 
ist < e-e schwere ~ prsa) d ekai 
صعب‎ j oii EJ الجهاد‎ ER 
keine ~! ! هذا سوه يسير‎ ; -akademie 

/ الفنون‎ D — ; ~arm m 
ann ذراع‎ ; ^auktion f >; د‎ 
Cams e ; -ausdruek m a , 
NM ; ~ausstellung / فُنُون‎ ie ; 
~begeisterung f با لفون‎ EE ^bei- 
lage / S anb : EEN 
~betrachtung f = بية الوق‎ 3 ; 
—blatt n 1. Z i 2. 22$ ila و‎ 
^blume Y _ ورد صناعِى‎ i ~denkmal n E 


; das ist 


; طباعة £ —druek m‏ ; آثار < pl.‏ ې 


kupieren 


A3 مظهم‎ ; ~lerleben a لحياة]‎ 1] 
البوهيمية‎ ; ~lerlexikon n معجم المتَانِين‎ ; 
^lername m ( مستعار‎ ( "m اسم‎ ; ^ler- 


vereinigung f نقابة فنية‎ ; ~lervolk n 


SI DI. زمرة الفتانين‎ ; Hich adj. (Blu- 
men) el, اصطناعيٌ‎ ; ; (Auge, Haare) 
BE ; (Med.) ~e Ernährung LAS 
صناعيّة‎ ; ~e Befruchtung cz 


ueue ; ve Atmung تنفس صناعی‎ ; 
~er See صناعيّة‎ ee H (Lachen ; 
Freundlichkeit) ) ehm, ius de» s 

(üb.) ~e Grenzen A si> ; (Fin.) 
~er Kurs cell E 

نم .2 و es‏ الألوان 
durch-‏ ^ 


kunterbunt 1 adj. 1. 
durcheinander add d ; 11 adv. 
einander liegen 2 . 

Kupfer n (s, J) [5-1] تحاس‎ 
geld) [نُحابيّة] صغيرة القيمة‎ a, 
— e ; (= ~geschirr) E obl ; 
aus ~ == , سه و من التّحاس‎ 
bergwerk n x= — ; -blech n 
تحایس‎ c pl. € VW ; ~chlorid n (Chem.) 
کلورید التُحاسيك‎ ; -draht m L سلّك‎ , 
D رسلك‎ ; farben, 4farbig adj. 
اللون‎ = ; geld n iix عملّة‎ : 
-geschirr n سه‎ P AN ; ~kessel m 
z (Ja) oU5 ; ~münze / MEN 

; *n adj. 


p (==. ss 


S ود‎ gm د‎ 
٢ ; platte / لحاس‎ (eol) iaio : 
L gie ; ألواح‎ ; *rot adj. ا‎ 
A —sehmied m نخاس‎ ; ; ~stecher m 
£ cil نقار) على‎ , QUIS) A ; 
TM alter Freund und ~! ! عم‎ L; 
~stich m (Mal.) < (ae) ii 5 
iol على‎ NEM صورة‎ ; ~vitriol n 
Al ناج‎ . 
kupjeren tr. > a ce ; (Wein) >à š مزج‎ 5 
م‎ i خلط‎ , au jŠ ; ee Krankheit ~ 


. قضى d‏ على المرض 
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حر پر / -Seide‏ 


lS uds 


Kunstradfahrer 


; ^reieh adj. m : 
m ble فايس‎ ; 
-sammler m سه و هاوى جن التُحف‎ 
sammlung 1 ii kz ; "Schütze 
` ^Sehule / هدرسة الفنون‎ ; 
~schütze m رام بهلٌوانئ‎ ; 
Gebe : امه‎ m 231 الذّوق‎ : 2simig 
ad). = Dé له‎ ; «Springen n (ën 


mpl. < آثار‎ 


حجر صناعی "Sein m‏ ; قفزات < 


~stickerei f =I و زخرفة ; التطريز‎ 
8011م‎ m و بلاستيك‎ ia pl oid : سه‎ 


stoffindustrie / (البلاسشتيك)‎ AA صناعَة‎ : 
~stopfen n, «stopferei f «5 [ [35] ; سم‎ 


stück n <| عمل‎ ; (Artist) ) حركة بهلوانية‎ : 


222 


(Zauberer) Bed عمل‎ ; Kartenkunst- 
الكوتشيئة‎ toll ; 


das ist kein ~! فيه‎ od 


stücke و ألعاب سحرية‎ 
(umg.) ~t; 


5 


~tischler m = AS —turnen ^ (Sp.) 


o 3 


(i wd‏ خش موه ~verein m Zei‏ ; الجنباز 


verlag m اللفئون‎ ŠJ دار‎ ; &ver- 
ständig adj. [55 بالفنون :له دوق‎ ët : 
42۲٧11 adj. ~werk n قطعة‎ 


iis pl قطع‎ ; wissenschaft f علم‎ 
osil ; ~wole f و وف صناعيّ‎ 


م٧1)‎ n إصطلاح 5 مصطلح‎ ; ~zeit- 
schritt / 32:3 مجلة‎ : ~zweig m ke 


pl. m NE EE 
Künstjelei / CASS edi ; &eln tr. تکلف‎ 
هرهم‎ ph ; gekünstelt و مصطتع‎ duds 


er sagte mit gekünstelter Gelassenheit 
قال متکلف الهدي‎ ; mer m (s, -) 
فثّان‎ pl. -ün; die ~ KE p ; bil- 
dender ~ JU, فتان‎ ; ~lerfest n ili 
الإستوديو]‎ d] OSEE و‎ —lerhut m A 


s. ¿reich ; 


^lerin / (-nen) GER ;‏ ; عريضة الاطار 
I adj. od ; II adv. sich ~‏ 4۰1611861 
^lerkolonie‏ ; ماس أحد betätigen o5‏ 


1 الفتانين‎ > pl. أخياء‎ ; *lerkopi m 


Kursanstieg 


Kuratjel / (en) ولاية , وصاية‎ , cl : 
قوامة‎ : (umg.) jn unter ~ stellen وضع‎ 
تحت الوصاية‎ ° (<) ; "orium n Lë 
المحافظين (الأمناء ) سب‎ SKS المجلس‎ 
Sall d. 
FEE (m) (Te.) aj yl ذراع‎ ; (frz. 
manivelle) au ; (engl. crank) eis : 
ZU أدار‎ ; ID m. 


e-n Film, e-e Szene) ه‎ Ké š 


^n I intr. (wmg.; 


Kürbis m (-ses, -se) قرع‎ (koll.; n. un. š). 


Kurd|e m In -n) ai pl. أكراد‎ ; 2isch 
adj. rg -istan (Geogr.) وگردستان‎ 
الأكراد‎ > . 


Kürett|age f (-n) (Med.) عمليّة ] الكحت‎ [ 
(الكقط)‎ ; ~e f (m) (Med) ¿L ESL, 

. الإدارة المركزيّة البابويّة (.0سة) Kyrie f (-n)‏ 

Kurier m (s, -e) رسول خاش‎ , pl رسل‎ ; 
Selen بحقيبة‎ ts pl. Le د‎ 

kurios adj. يب‎ y" AUI EPUM 
طريف‎ ; At f (abstr) طرافة , غرابة‎ o; 
(konkr) 3b pl. طرف‎ ; pl EE? 

Kurs m (.es, ei 1. (Naut.) وجهة‎ 9 ic 
سير‎ : (a. üb) إتجاه‎ 


abkommen i G ; (Pol) en neutralen 


0 عجيب 


; (Naut.) vom ~ 


~ einschlagen سياسة الجياد‎ c j 
9. (Fin.) p pl. did. s Wechsel& paw 
Ora ; Umrechnungs & JLI سكر‎ ; 
(Fin. in ~ متداول‎ ; (Fin) auBer ~ 
Ss c -Jl ; €. Zahlungsmittel außer 
~ setzen a „AÍ ; (üb.) hoch im ~ 
هس‎ Ka E e 
التاس‎ ; [bei j-m] in hohem ~ stehen 
o AA ا إلى ده رند‎ 


; 98. دروس‎ ; 8. ~us; -abweichung f 
(Naut, Av.) Lic الميل ( الخروج ) عن‎ 
الشّيْر‎ : ~änderung f (a. db) تخويل‎ 
ZA ; —anstieg m (Fin) ) ارتفاع (صعود‎ 
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Kupon 


Kupon s. Coupon. 

Kuppe f Lal (Berg) [مستديرة]‎ 2 ; 
(Finger) iii pl. kul. 

Kuppel Í (m) (Arch.; poet. des Himmels) 

pl. uS [A قباب‎ ٠ 

EE (jur.) قوادة‎ ; (umg.) "m ; 
A&eln I tr. (Te) a ) وصل ( يصل‎ , iju ربط‎ 

5$ : 2. (Mot) 

E ; ^elpelz m (wmg.) sich e-n ~ ver- 

; قام u‏ بدور الخاطبة , مهّد لزواج dienen‏ 


a ; II intr. 1. (umg.) 


~elung f s. ~lung; ~ler m (jur.) قواد‎ ; 
(umg.) m ; ~lerin f قوادة‎ , ¿2 i ; 
~lung f (Te) á> pl. وصلات‎ ; (Eds) 
مقطرة‎ ; (Mol) iias ; (frz. débrayage) 
cio» ; (engl clutch) E ; ^ Jungs- 
fufühebel m, -lungspedal n (Mot) بدال‎ 
SCH 
Kur / (en) Zell , استشفاء و مداواة‎ ; 
(wmg.) jn in die ~ nehmen ه‎ “al 
عسيرًا‎ D : ~anstalt / m. pl St 
déi) مكان‎ eck : —aufent- 
hal m مدّة استشْفاءِ‎ : <bad n حتامات‎ 
معدنيّة‎ : gast m زائر الحتامات المعدنية‎ , 


Arzt m 


ډور 


pl. قاد‎ ; "haus n (كازيئو) الحتامات‎ Gus 
Éu ; (Med.) j-nfein Lei- 


Zieren tr. 


den ~ afe i ^ , afo داوى‎ ; von etw. 


kariert w. من‎ «35 ; (üb.) j-n von etw. 


ES‏ هه من o‏ (قَلب) , علض ه من لم 
فرقة n‏ يه ~kapelle h‏ 8 فلان 
¿LULU aa : <t m ALE‏ 
Sommer&‏ ; للإستشفاء / للاستجمام 
pl ll ; Winter? (RÀ. pl.‏ — 
jJ inae‏ الحتامات cU. ; park m‏ 


Šiu ; ~pfuscher m AN E Jus; 
promenade / لزوار الحتّامات‎ pe ` ~saal 


رسم الإقامة فى -taxe f‏ ; صالة الكازيئو m.‏ 
. أماكن Lis‏ (الاستجمام ) 

Kür f Leni (Sp.) حركات إختيارية‎ ; Zen 
tr. (poet.) o ه , انتخب‎ kij. 


kurz 


 (zusammengefaDBt)‏ سر يعة (قصيرة) 


2 


in (mit) ~en‏ ; مو uin‏ و مختصر 
و بإيجاز , باختصار 1 بالاختصار Worten‏ 
(Zügen) der‏ ر das ist in ~en Worten‏ 
هذا هو Inhalt der Geschichte SE Eë‏ 
EE ; etw. — und klein schlagen Ng‏ 


هضم (umg.) zu ~ kommen‏ ; حم à‏ 
صز ; لم يحصل على تَصِيبه کایلاً , حقه 


zu ~ kommen lassen e $ غبن‎ ; (üb.) 
bei s-m Ernst kam der Humor zu ~ 
be جه‎ a ai, على‎ cipa pib 
مزاجه‎ ; 2. (zeitl) pe و‎ er Blick 
لمحة و'نظرة خاطفة‎ ; ~es Abenteuer 


و سم 


ره 
; حزن عابر —er Kummer‏ : مغامرة سريعة 


وو 0-3- 


ein ~er Traum حلم هنهة‎ ; 


) مفتضبة‎ ( du ضحكة‎ ` ~ es Schwei- 


gen (oce) = فترة صمت‎ ; —er 
Kampf خاطفة‎ ghel 5,3 ; ~e Regie- 


لاس ود A‏ 


rungszeit e قصر مد ة‎ eg Zeit; ~e 
Weile (قصيرة)‎ Én Sa ; für ~e 
Zeit 345, JH (— لِحِينٍ (إلى‎ : 


: 2 
~er Augenblick برهة‎ ; von ~er Dauer 


~ es Lachen 


¿UI 35 ; die < e Dauer des Krieges 
الحرب‎ Pih قصر‎ ; ~e Zeit vor dem Essen 
E j ; in (binnen) ~em فى القریب‎ 
Je : (AB) za Ae. AR SCH 
ee 
قريب‎ 1⁄2 Aen غير‎ der d 
EI 
Zeit ist zu ~, um zu ... DX 22; 

... e ; über ~ oder lang أو‎ eb. 
X, أو عاجلاً‎ IT ; H adv. l. ^ ge- 
schnittenes Haar nw P ; 8. به‎ 
vorher ذلك‎ j ; ~ vor dem Morgen- 
grauen JH الفجر ال الفجر‎ Lä ; 8ه‎ 
war ~ vor acht Uhr Zell قاربت‎ 
الثامنة‎ ; bis ~ vor Mitternacht حش ما‎ 


^ nachher 
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Kursanstieg 


-anzeiger m, ~anzeigetafel /‏ ; الأسعار 
(Fin) A SI (iz) Ji ; ~bericht‏ 
~besserung /‏ ; جدول m (Fin.) ACA‏ 
anstieg; -bueh n (Eis.) date‏ ~ .8 
Le] ; 416168 inir.‏ سفر) القطارات 
aa ;‏ متداولّة , (Zahlungsmittel) j‏ 
P NS] ; (Anekdoten)‏ شاع (Gerüchte) i‏ 
¿iv adj. (Typ) JU ; «ive f,‏ ; فشا u‏ 
: الحروف -jvsehrift f (Typ) ILA‏ 
p.‏ مسار النورصة -makler m (Fin.)‏ 
Jem ; -notierung / (Fin.) Bac ;‏ 
مختارات ~e Lektüre‏ 
هبوط Se all ; <rüekgang m (Fin.)‏ 
^Schwankung / (Fin.)‏ ; )2( الأسعار 
i Js ` ^Sleigerung f (Fin.) cul‏ 
^sturz m (Fin) js‏ ; ( صعود ) ) الأسْعار 
لوحة ~tafel f (Fin.)‏ ; سريع للأشعار 
i2‏ مشترك ىق ^Áellnehmer m‏ ; الأشعار 
~us m (pl. Kurse) das ç‏ ; الزن 
m (Fin.) T RER‏ و ; دراسة 
ai Jl pus ; "wagen m (Eis) ~ nach‏ 
~wert‏ ; عربة [قطار] إلى باريس Paris‏ 
1م ; سر الصَّرّف (القطع ( m (Fin)‏ 
die š‏ الأسعار m (Fin.)‏ 

Kürsehner m (-s, -) Bei d 

Kurtisane / (-n) SE pl. حظايا‎ 5 
Kurvle / (n) (Math. go Li ph خطوط‎ 
Romo : Z مُنْحنيات .اص‎ ; (Ballistik) 
NEN مسار‎ ; (Strafe) منتى‎ pl. 


“e 7 


pl -āt; su pl. At:‏ منعرج : منحنيات 


A&oriseh adj. 


(umg.) er hat die له‎ [he]raus (weg) هو‎ 
هو داهية و شاطر‎ ; Zen intr. (s) (umg.) 
3.5, تبينا‎ i سار‎ ; um die Ecke ~ 
ټول النّاصية‎ u دار‎ ; Aenfürmig adj. 


-o 


RETA ; &enreieh adj. (Straße) ach. 
SLANI , مرج‎ : —enüberhühung / 
(Verk) JP جانب‎ pul 

kurz I adj. 1. (räumlich) قصير‎ pl. قصار‎ ; 
~ sein u pe ; ~e Meldungen us 


47 Bcehregle 


kürzen 


i3 pl.‏ قصيرة f‏ 48000100106 ; موجز 
geschnitten pp. u. adj. (Haar)‏ ; قصص 
قصير الشّغر ~haarig adj.‏ ; قصير 
eH‏ ضنْ ali‏ على فلان ~ irr. tr. (umg.) jn‏ 
^lebig adj. (a. üb.) Pe‏ ; 31[ 
; آخبار pl‏ خبر J| ; ¿meldung f oc‏ 

nachrichten fpl. أخبار : موجزة‎ ; 2schluß 
m (El) dU ومسلقممطلملطعمه ; ماس‎ 
f, *sehluDreaktion f (Psych) اتفعال‎ 
سريع‎ DÄ طائش ( دون‎ al : eh 
/ الاختزال‎ : ~sichtig adj. (Med) قَصِير‎ 
البصر‎ seem .اص‎ summ : (b) قصِير‎ 
JEU! : &siehtigkeit f (Med.) قصر البصر‎ 

(üb. JI القصير , قصر‎ ÉÉN ; ¿streeken- 
lauf m (Sp. $3,425 الجرى على مسافات‎ : 
2661180167 m (Sp. جری‎ dl من‎ 
القصيرة‎ eu. ; 4sireckenrakete / 
المدى‎ m صاروخ‎ ; ~treten irr. intr. 


dee الخطلوات‎ äi SC 0 فلل عله‎ 


; =halten 


$$ بالاشتصار‎ ; Jn نه‎ 
1 2: Zmaren fpl. / لوازم الخياطة‎ 
الجياكة‎ i "dero adv. ببساطة‎ ; weil f 
عب‎ T ; , وتسل‎ ~ treiben 
تسل‎ , a عبت‎ yT 

o داعب‎ , o عابت‎ ; —weilig adj. e 
مله , مسل‎ swele f (BL) iu ine; 
EEN m (Med) جات‎ Ji SÉ 
القصيرة‎ ; &wellenbehandlung / (Med.) 
با جات القصيرة‎ io I &wellenbereich 


Kürz|e 1 d Zeit; Gestalt) قصر‎ ; (Rede) 


DEN 


ننه وعتا دي Mel iio‏ اتاب 
E? La ; etw. in aller ~ er-‏ , قليل 
NS ; (pr) in‏ # ه بإيجاز zählen "m‏ 
خير SH‏ ما der ~ liegt die Würze‏ 
i ; ~el n Lä J) lazil els‏ ودل 
Zen tr. (Hose) a 23 ;‏ ; ى الاختزال 
1 اختصر ^ (Rede, Aufsatz, Überschrift)‏ 


بعد ذلك يزمن , قليلا Ae‏ ذلك (darauf)‏ 


به و دق ow‏ قصيرة läuten‏ ~ ; وخی 
nur‏ ; ضصحك که [auf]lachen LER‏ 
Pnfetw.‏ كم i‏ إلا bleiben AR‏ ~ 
nb:‏ إليه عايرا [nur] ~ betrachten‏ 
die Regierung war nur ~ im Amt‏ 
etw. ~‏ ; كانت الوزارة قصيرة si‏ 
, اختصر darstellen/zusammenfassen. a‏ 


Sor ERAS a Jul: etw. ~ 
notieren إيجاز‎ d a o» ; er sagte ~ 
. باقُتضاب (بلهجة‎ j 


ELCHE 


; jm ~ und klar 


und bündig .. 


s-e Meinung sagen برأيه‎ BY pe ; 
~ angebunden sein u ppo ; ~ ant- 
worten LA, أجاب‎ ; er reiste ~ ent- 
schlossen ab على‎ [ RE sch 315 
] الور‎ ; mach's ~!; faf dich ~! تكلم‎ 
l باختصارٍ‎ , t اختصر‎ ; ich will es ~ ma 
ich will mich ~ fassen / Al Au لا‎ 


EE 


; meine Meinung ist ~ folgende 
ر فيما يلى‎ vals و‎ [noch] ~ zu die- 
sem Problem! ! FIC عن هذه‎ ZE: 
~ und gut (~ gesagt) du hast dich 
geirrt TLS AUT Já Loi و‎ 
Ai «E ($f) له : بالانحتصار‎ 
und gut, ... (beim Erzählen, nach e-r 
Abschweifung) ess ; arbeit / 
أوقات العمل‎ men ; ^ürmelig adj. e 
p E قصير‎ i ~atmig adj. (Med) 
النفس‎ ane و‎ (üb.) od قصير‎ : ¿atmig- 
keit / (Med.) m Gee ; bericht m 
هز موجز‎ Í (umg) dis | بَنْطَلُون‎ 
قصير‎ : ~erhand adv. 35,5 بلا‎ ; &fassung 
f oade ; tilm m قَصِير‎ ch د‎ ¿form f 
اختصار‎ ; ~tristig I adj. Lei deg 
(adit) و‎ ~er Kredit Lä cR LES 


oves ; (üb.) عابر‎ ; H adv. ~ absagen 


-gefaBt adj. peu ;‏ ; اعتذر ds‏ الموعد 


kurz 


Labiallant 


مِنطَقَة -ngebiet n‏ ; المياه الساجليّة 
, میاه úL ; ^ngewüsser npl. REH‏ 
موه : المياه (ur) JS!‏ : مياه ساجِليّة 
; أَرْض ساجليّة , ساجل land z (Geogr)‏ 
; اليلاحة ~nschiffahrt / ll OJS‏ 
~nstreifen m, ~nstrich‏ ; مُساحَلّة (Neol)‏ 
"E Es‏ (مِنْطَقَة ) ساجليّة m (Geogr.‏ 
~nwache f Jl 3» ;[x-]‏ ; ساحلى 
. نطاق <nzone f Ze‏ ; خر السّواجل 

Küster m (-s, -) (chr.) cl A pl. شمامسة‎ ; 
خادم الكَئِيسة‎ . 

Kustos m cxx / GI gal , .اص‎ HÄ. 

Kutseh|boek m iib, متّمد الحوذى‎ ; ~e f 
(n) be ] عَرَيّة‎ [ , ph le 
G> pl. حوؤيّة‎ : (umg.) رزعربچی‎ 82 
intr. (h u. 8) عربة حنطور‎ (u (ساق‎ u AR. 

Kutte f (-n) at? "c pl. AS) ثياب‎ ٠ 

Kuttel f (-n; meist pl); fleck m (-[e]s, 

. الأحشاء , الكيقّة ) 

Kutter m (-s, A Säck بصارية‎ š ubi ds 

Kuvert n ([e], ai ظرف [ خطاب]‎ pl. 
o». 7۷ 

Kuwait الكويت‎ . 

kW = Kilowatt كيلووات‎ (Abk. ii . 

Kyniker m (Ais. die Philosophie der ~ 


wer m 


-e; meist pl.) 


KZ n = Konrentrationslager Jr sS 


; ^nfischerei f فى‎ ALS Le ce ; --Hüftling m JE» i 


Zend ppr. u. adj. ica 1 مرو‎ ; (üb.) 


Oye يلج‎ ; asal n (-[e]s, -e) EBEN 
(üb.) 45, شفاء‎ . 
labial I adj. ji ; II ۸ Subst. m Le, el 


وو 


حروف 


2702 D 


laut m (Phon.) "ME حرف‎ pl. 
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kürzen 


>“ “ e 


A إقَتَضْبّ‎ ; e-e e Fassung der 
Rede الخطبة‎ Ee ; (Lohn) ه‎ JU 
D pe هو‎ m: ; (Math.) en Bruch 
نم‎ LSd Jl ; Zer adj. (Komp. von 
kurz) ai ; (üb. den ~en ziehen 
Gei , a خير‎ ; test adj. (Sup. von, kurz) 
p ; der ~e Weg الطّريق الأفقصد‎ 
TESI ; Hich I adj. (a) حديث‎ 
العهد‎ ; 
kuschjeln : sich ~ gu ذراعى‎ Zei RSA 
) أحضانه‎ À) ; ~en I refl. (Hund) 


G قبع‎ , eS 
e فلان , أَطاعَ‎ Hl ESI, (x) OS 
EI pe ox» من‎ 5 

ابئة ات z LN‏ / الخال )2( 0 Kusine‏ 
. الخالة 

Kuf m (Kusses, Küsse) DR pl. At: Dë 
pl. ous ; jm e-n ~ geben s َس‎ , 
o i Í ; techt, Steet adj. ثابت‎ ; ~hand 
f er warf ihr ee ~ zu ili, حياها‎ 

"n ; (üb., umg.) das nehme ich mit ~ 


e^ "en 


II adv. qiie d, ar. 


II intr. (umg.; vor j-m) 


küssen tr. ajo D. ajo i d TI ue 
jn auf die Stim ~ eunes قبل‎ ; or 
Dame die Hand ~ l4; ) باس‎ , e fei 
Küste f (n) ساجل‎ gl. dele s ¿pu pl. 
اطي‎ lj-5 ; ~nartillerie f (mil) مدفيِيّة‎ 


de 


Labje / (m) (poet) oU] 


; 059 و‎ 
Zen I tr. jn له‎ o o ه و‎ 


ed » ; H refl. sich an etw. ~ » 
db.) ب‎ ol : (üb) صدره ب‎ Jal ; die 
Augen ~ sich an em Anblick c 
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qe €, EM وزوحة‎ dea و ملا‎ 


lächerlich 


u. adj. ضاحك‎ ; (Herz) Jis , vb ; 
طروت‎ ; (üb.) —es Leben الحياة المليحة‎ ; 
(Oh) der ~e Dritte يَسَتَفِيد‎ cl] a) 
[ob es من‎ ; er m ضاجك‎ ; er hat 
die ~ auf s-r Seite الضجلك‎ 3Bl 4 ~gas 
n (Chem.) أكهطة ; الغاز المضجحجك‎ adj. 
جَدِير يالضّحِك‎ , ahl على‎ a RA, 
إلى الضجك‎ a sin : vgl lächerlich; 
~kabinett n صالّة المرايا الممضحِكة‎ ; 


-krampf m (Med.) SE و ضحكة‎ 
(üb.) en [fórmlichen] ~ bekommen 


sáil d gl ; ~reiz m (Lél) إثارة‎ 
الصجك‎ ; "salve Í Hal إتفجار‎ , Ge 


dal e? 
lğchjeln I intr. (a. üb.) ed ; (über etw.) 
د يتسم من‎ di سم‎ (spóttiseh) is 


r 


: امتلا Ux‏ بالإبتسام ~ "breit‏ ; ب (من) 
das macht mich ~ ll e ; (ib)‏ 

ihm lächelte das Glück LJ! له‎ E 
ساعده الحظ‎ ; H < Subsi. n ابتسامة‎ 5 
PCR E mitleidiges ~ qu] إبتِسامة‎ 
) رثاء‎ ( ; zufriedenes ~ ابتسامة القناعة‎ 
) الرضى‎ ( ; mit e-m ~ bra ; mit e-m 
~ der Zufriedenheit b باسِمًا‎ ; 
~elnd ppr. I adj. و باسم‎ Toce ; ap 


ن AM‏ تا ~e Lippen o]‏ ; يسام 
GE 11 adv. Lais, es m ;‏ 
~erlieh I adj. SE ;‏ ; باسم الأساري یر 


GR. XA يدو إلى‎ n Ç 
machen (ed? بين‎ [ En e a "oc 
] التاس‎ ; UI Ene e Le: sich ~ 
machen esl (< o) ë جيل‎ 
etw. ins Ze ziehen من‎ a سَخْر‎ ; j-m ~ 
vorkommen الضجلك‎ <, ULL و‎ etw. ~ 
finden ه‎ enc ; (üb) ~e Summe 

~e Gründe Q2 FN ; 


45 dL; 


(umg.) beim "sten AnlaB Te Š و لاهوز‎ 
II adv. (umg.) m , للغاية‎ ; ~ billig 
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labil 

labil adj. ) (ثابتٍ‎ = A ; mé 
الاستقرار‎ : ; US ; Zitat 1 ERAT عدم‎ 
(oL) ; (Mensch) m cus. 


Labor n Ce -e v. 8 8. —atorium; «ant 


or 5 


m مساعد معميل‎ ien ; ~atorium n (-s, 

-ien) > JS pl. kU ; (Med., Chem.) 

Mal Qo; (2221) أبحاث‎ LI; 

(Chem.) كيماوق‎ de ; (Phot.) 
JE ; ^jeren intr. an er Krank- 
heit ~ i MC : 

Labour Party / (engl.) DS eur ; La- 
bour-Regierung وزارة , الحكومة العماليّة‎ 
AC. "a 

Labyrinth n ([e]s ad 1. ll ] حَدِيقة‎ [ , 
متاهة‎ ; 2. (Anat) .تیه‎ d SUR 

!Lache / (n) 4b Si pl. نکر‎ 

?Lgehle f (n) ¿L< ; icu aS eus 
(i A قصيرة‎ ( ; e-e ~ aufschlagen 

Í ; sen I intr. a das, 
Gu s me ; (üb.; Herz) a o ; (über 


, ضحك © من (على ( auslachen)‏ = 


jn; 
(o4) ب‎ a em , من‎ a Di ; (über en 
Witz) ) على‎ ( dj de ; ; worüber lachst 
du? ماذا يُفحِكك؟‎ ; (umg.) daB ich 
nicht lache! ! à AL یا‎ ; jm ins Ge- 
Sicht ~ ) وجهه‎ d) 4 dea ; (umg.) 
der kam اله‎ 1 X ين زیا‎ i 
! Fb ; (üb. das Herz lachte ihm 
[im Leibe] Ma — aio ZS; (it) 
n صدره‎ á Kä a سجم‎ ; (spr.) wer zuletzt 
lacht, lacht am em sl الذى يضشحك‎ 
Lë يَضْحَك‎ , D AL Al Vnus 
II tr. Tränen ~ zis من‎ "wi دمعت به‎ 


سر 922" 


; (umg.) er hat nichts zu — 
سير‎ Z A ds, ! السام‎ ed; 
IH < Subst. n ela; ضحكة‎ ; jn zum 
& bringen. 0 del : das ist [ja] zum 
KA t el Al ما " هذا إلى‎ : (spr.) & 


ist gesund العمر‎ (UM الك‎ ; &end ppr. 


Lage 


Laden und Entladen يغ‎ L Bi ; 
IH < Subst. m La - u. *) 1. (komm.) 
دکان‎ pl. MSS ; J pl. -àb; Bácker& 
مخبز‎ pl AUS : (umg.) 2 ; E 
(umg.) er kann en ~ zumachen الاولی‎ 
"v VER rs ; 2. (= Fen- 
ster ) PI) SE 3» ; «engehilfe 
m Ze pl صِبيان‎ : -engesehüft n دكان‎ 
] التّجارة‎ [ ; —enhüter m (hum.) بضاعة‎ 
كاسِدة‎ ; ^enkasse f mp pl. KI ; 
-enmüdehen n LL و‎ 


په 


-&t; وه‎ 
nungszeit f البيع والشراء‎ cá, e éi 
L— ; -enpreis m ce p 
(EX) ; ^enscehild » Bei لافتة‎ pl. 
-àt; -enschlufzeit / Be ميعاد إِغْلاق‎ : 
~enschwengel m (iron) ptp ez pl 
صبيان‎ ; ~entisch m طاولّة‎ , SE ; (umg.) 
Verkauf unter dem ~ pem البيع‎ $ 
~eplatz m ريغ‎ SS و‎ gets 
rampe f DECH BEN رصيف‎ ; —@raum 
m (Not) الشحن‎ s : ; ~estreifen m 
(mil.) مشط البندقيّة‎ ; ~ezeit f (Naut.) 
الشحن‎ JÍ ; -ung f 1. (Verk) Ae ; 
(Naut) CM (ibl , 48) و سق‎ 
2. (Waffe) > ; ee ~ Dynamit i$ 
مجموعة )' من الدّيئاميت‎ ( ; (El, Phys.) 
ii; 3. (jur) استدعاء‎ cis تگلیف‎ 
بالحضور‎ . 

lüdjeren tr. o a SH H xk Sal. 

Lady f (-s) (engl.) š d هدام‎ 5 

Lafette f (-n) (mil) du (35) dg š 
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Latte m (-n, -n) mS معجب‎ ٠ 


~e-‏ ; مكا 


Lage f (-n) 1. (e-s Gegenstandes) وضع‎ š 
(e-s Liegenden) وضع , رقدة‎ ; (er Stadt, 
e-s Hauses) de; ; (e-r _Wobnang) e ; 
geographische ~ lir ) (وضع‎ E 
2. (nos Situation) وضع‎ : c pl. 
مواق اقف‎ : (Zustand) Ül- ; حال‎ pl. أحوال‎ ; 
(Umstände) Ah ; meine ~ LÍ ما‎ 
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lšeherlieh 


2203 


Be منتهى‎ á ; “erliehkeit f (abetr.) 
المضحِكة‎ ER ; (komkr.) yen Wf 
jn der ~ preisgeben Kai 4^ íi 
Lachs m (-es, ei (Zool.) , السَّلْمُون‎ [41.7] ; 
~schinken m (Ko) من بسطرمة‎ ix 
ARR. SCH 
Lack m (fel, al <= (Ak) 
in , لاکيه‎ ; DÉI Zeck, كاذب‎ : 
(umg.) fertig ist der ~! po 
Lee ; vel m )-8, -) (umg.) m pl. 
As : جلف‎ pl أجلاف‎ ; 80 tr. 


A ER Ai د‎ (mg) jn له‎ w عش‎ 
o ; "Schuh m c si>. 

Lackmus a (-, -) NT Se Ex. 
Ladje f (-n) Ga pl. GU ; -ebaum 
m رافعة‎ pl. eil lo ; ~efihigkeit fe: 
حمولة‎ 8 (Naut.) Z. وسم‎ ; ~efläche 
Í Verk) مكان الشحن‎ 4-9 ; —egebiühr 
f, -egeld n gail يف‎ slas ; 0824 
n صافى الحمولّة‎ ; -egut n ih; 
-ehemmung / (mi) خررج‎ d jJU, 
الطلقات‎ ; -ekanonier m (mil.) ,ملقم‎ 
حاشي‎ M ; ~eluke / (Naut., 4e) 
Kë 22 ; -emeister m (Verk.) رئيس‎ 
BK ; Zen I irr. tr. 1. (e-e Fracht) 
A ds هو‎ 0 or ; (umg.) er hat schwer 
geladen Zk obs هو‎ ; (üb.) etw. auf 
Sich ~ A و تحمل‎ 2. (Waffe) a u GS, 


وه 


ss, J ; (BL; Batterie) a jz 


^^ 


A (CH d geladen (Revolver) dina ç‏ وھ 


7 
ودي 


nicht geladen (Revol-‏ ; مشُحون و معمر 
(üb. das Schweigen war‏ ; فارغ ver)‏ 


P 


mit Spannung geladen cali و تكهرب‎ 

Aë (SE) المت مَفْحُون‎ (ib) 
mit Energie geladen و مشحون بالموّة‎ 
us ZE ; (umg.) er war auf mich 
geladen استاء می‎ , (umg.) هو مليان می‎ ; 
8. (Gast) o u دعا‎ , o í (e د‎ (jur) 


H & Subst. n‏ ; إستحضر o‏ , إستدعى ه 
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bel, Wolken) ve: kal T Wës ; 
(üb.) anders gelagert sein CAS S ; 
2. (komm.) ojl Es; ; M refl. 
D j و‎ M ; (Tiere) i ريض‎ ; ^raum 
m ICM ; هم‎ 8011610 m (komm.) PEN <; 
Statt, ~stätte f s. Lager; ~ung f ين‎ ed ; 
—verwalter m مين المَخْرّن‎ pl s. 

Lagos لاجوس‎ . 

Lagune f (-n) (Geogr.) FORE "ye + 

lahm adj. (Med.) 4li; (halbseitig) 
t NUR ; (an den Beinen) گسیح‎ s SA 
pl. كسح‎ i ~ sein هو ممل‎ Z2 
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و ضعيف i ; (üb.; Ausrede)‏ كسح a‏ ; انفلج 
id‏ ; هين لین ER ; (Debatte)‏ 
~en intr. (h‏ ; همل ( Lë ; (Witz)‏ ج 
u. 8) © = d Ee (Med.) 222 5‏ 
~legen tr. (üb.) jis‏ ; 5 تراخ ey ; (üb.)‏ 
É.‏ بن هراهم 

lšhm|en tr. (a. üb.) ajo u 15 3 ; (Krank- 
heit j-n) 2 l dod ; gelähmt sein 
(Mensch, Glied) JÉ j , 0# Ë à 


b» , [35] JE هو‎ ; DÉI etw. 


KI ds ھ و‎ u É ; (Verhandlungen) 
a j ; (jn Furcht) غه‎ d. É 


Ke ; (üb.) wie gelähmt أصابة‎ "ENS 


$22 


JH ; ~end ppr. u. adj. (üb. ~es 
Schweigen pU c2 ; Aung f (Med.) 
JÚ, کساح‎ ; (halbseitig) فالج‎ : (dop- 
pelseitig) ERA Ji ; (Gesichts <) 
Bi : ub) pL jal u. 

Lahore لامور‎ . 

Laib m (-[ejs, ei ein ~ Brot رغيف‎ pl. 
új. 

Laich m (-[e]s, ei (Zool) بيض السىك‎ 
pul, (oll); السَّمَك‎ cl. 

Laie m (-n, -n) L ei 2 ; 2. (chr) لیس‎ 
au رجال‎ e : —nrichter m (jur) قاض‎ 
AT من‎ Sc < ; ~nschwester f 
¿272 : ~nspiel n (The.) الهواة‎ Z= 


Lage 


[wenn] ich in dei-‏ ; ظروفى , موقفى , فيه 
لوو لو كنت مکانکك 3 ner ~ [wäre]‏ 
الوضع ~ J á cx, politische‏ موقفك 
SEH E ) j die wirtschaftliche‏ 
se wirtschaft-‏ ; الاوضاع الاقتصادية ~ 
Ain ; Verbesserung‏ الاقتصادئ ~ liche‏ 
(x5 d o9 ; die ~‏ لم der‏ 
c»‏ © من der Bauern verbessern pe‏ 
kritische ~ Ùf ; gespannte‏ ; الفلاحين 
A: ; sich in e-r glücklichen ~ be-‏ ~ 
له finden | ús (à) ca, ; die‏ 
bei dieser‏ ;` الأحوال ; الوضع der Dinge‏ 
Jdi, zu 28 J É‏ هذه der Dinge‏ ~ 
jn in die ~ versetzen,‏ ; هذه الظروف 
óS ; in der ~ sein,‏ ه من zü ... a‏ 
فى استطاعته A‏ , استطاع zu .. Wa‏ 
LEs ; nicht in der ~ sein, zu ...‏ 
J x GE dÉ? (Lol) Zei‏ 


q^9^ 


des على فعله فعله ن‎ ms رلا‎ 8. (Schicht) 


SE, P ; 4. (umg. ee ~ Bier بيرة‎ 


i js ; eberieht m ير عن الموقف‎ y 
(ÚLI) ; ~plan m خَرِيطّة‎ : -veründe- 
rung f (Med) di . 
Lager n (s, -) 1. سرير‎ pl. FA w سرر‎ $ 
فراش‎ pl. فرش‎ ; (Tier) مریض‎ pl مرايض‎ ; 
2. (mil. u. üb.) Kan pl. -&t; 8. (komm.) 
مرن‎ pl. Ai ; Treibstoff مستودع‎ 
REFER ; nicht auf ~ غير موجود‎ : bo) 
etw. auf — haben (ots ) aia d 
A6 : 4. (Geol) 354b , راق , قرارة‎ ; 
5. (Te) کس‎ pl. LAS : —bestand m 
(komm.) المَخْزُون‎ ; ¿bestündig, 2fest adj. 
(ae) akis يمكن‎ : —feuer » نيران‎ 
(== y و المفسكن‎ ~gebühr f, «geld n 
مصاريف التَّخْزِين‎ , 222231 ea : —insasse 
m ( Pol.) < ; ~jst m s. ~ verwalter; 
او‎ m قائد المعسگر‎ ; 2n I tr. (Ware) 


a u خرن‎ ; en Verletzten ~ eu 4»; 
H inir. 1. (mil) js, e ; (üb.; Ne- 


Landebahn 


baute ~ الأطيان المَرْرُوعَة‎ : 2 (Ggs. 
Stadt) ريف‎ , SLÍ ; auf dem ~ve فى‎ 
cx! : das [fache] ~ Gb abo; 
in Stadt u. ~ الريف والحضر‎ ES فى المدن‎ 
Al ; aufs ~ gehen ce uiu و خرج‎ 
ein Kind vom ~e (55) "E Hb; 
8. (Ggs. Wasser) > , يابسة‎ ; ; zu Wasser 


sor 


und zu ~e ال الخد‎ a Tes 
(Naut.) an ~ gehen >J إلى‎ 4 j; ; 


(an e-m Ort) a j; ; an ~ setzen Jul 
SN إلى‎ aje : (Ub) ~ sehen على‎ es 
هدفه‎ : 4. (Pol) لد‎ pl. بلاد ; يلاد‎ pl. 
gb : دولة‎ pL دول‎ (Vene) pb) pl 
أقالِيم‎ ; das ~ Ägypten joo NT ; 
۳ المصرى‎ HA ; die arabischen Lànder 
25 Al الأقطار‎ ; der Verbrauch im eige- 
nen ~ d الاستهلاك‎ ; (Pol) das 

C 5 Gi >L ; im gan- 
Zen ~ "T url d : auBer ~es ee 


Lä ; aufer ~es gehen ll من‎ zb 


Ghali) ; (üb. das ~ s-r Träume مراح‎ 


من aus aller Herren Lànder‏ ; أحلامه 


ganze ~ 


Just I ; (spr.) andere Län-‏ العالم 
xL JS‏ تقاليده der, andere Sitten‏ 
Zab adv. ~, landauf Jb d‏ ; وعاداثة 
madel m «XUI AL ;‏ : البلاد lez;‏ 
Zell JUSSI;‏ , فلاحة , زراعة / —arbeit‏ 
; عمال m “Lj Jele pl‏ 061666 وه 
á c ; Zauf‏ الريف e ; "arzt m‏ 
; الإقامة فى s. zab; ~aufenthalt m JI‏ 
من cal‏ البلاد aus adv. ~, landein‏ 
: زراعة —bau m pO.‏ : إلى أقصاها 
Z<,‏ , ملك عقاری Šla ; ~besitz m‏ 
, مالك [ زداعى ] cl ; "besitzer m‏ 
EI Gel Al JÑ : ~bevölkerung / Jl‏ 
ne ; "bewohner m ¿$U‏ , الريف 
القاطئون ~ die‏ سكان اليف pl.‏ الريف 
pl.‏ دائرة dos ~bezirk m (Feu)‏ الريف 
-brot n Lào j> ; ~ebabn f |‏ ; دوائز 


Laizismus 


Laizismus m (Pol) je Aal حركة فصل‎ 
Zoll ; (Neol) ZV . 
Lakai m (-en, -en) خادم‎ , pl. خدام‎ u. 


(pej) Jm.‏ : حدم 

Laken z (-s, A ملاءة , ملاءة‎ . 

lakoniseh adj. — 2 . 

Lakritzensaft m سوس‎ de. 

Laktlat n (ek, el (Chem) QU SV ; 
(Neol) cU ; ~ọse f / oJ سكر‎ . 


lala (umg.) es geht ihm so ~ TU حاله‎ 


box EE dcbet 
lallen I intr. (Kind) bis H, 
kener) يكلام — واضج‎ A5 و‎ 


Subst. n das ~ des Betrunkenen 


(Betrun- 


E d 
"Lama n (-s, -s) (Zool) Lil [ حيوان‎ [ . 
?7Lama m (-[s], si كاهن بوذى‎ . 


Lamelle f (-n) رقاق‎ (bell: n. un. 3); شريحة‎ : 


. لل gi.‏ .اص , [دقيقة ] 

lamentjjeren intr. dj, , d , u شكا‎ ; 
Zon (s, al Jas , d . 

Lametta n Ca -) Nod ور‎ (koll.). 

Lamm 2 (-[e]s, er) (Zool.) des pl. حملان‎ ; 
(üb.) e» dr s الصابرة‎ ii ec Ji : 
Afromm adj. e» هادئ‎ ٠ E 
geduld f (umg.) sui طول‎ ee 
el. s 

Lampe f (n) ce pl. مصابيح‎ ; Stra- 
Bene [25211 فالوس‎ pl. قوانيش‎ ; Petro- 
lum& cl» pl. سر ج‎ ; "nfieber n (The.) 
cob الظهور على‎ Jä الممثّل‎ eal i 
~nlicht n, ~nschein m ۇز اليصباح‎ : 
~nschirm m (Neol.) اليصباح‎ ilb ; (frz. 
abat-jour) أباخورة‎ pl. -àt. 

Lampion m (s, ai و فالوس من الورق‎ pl. 


, 7 


lancjeren fr. a وجه‎ ; (üb) مهد لملان‎ . 
Land n (-[e]s, “er u. poet. el 1. (Agr.) 


x53 ; das be-‏ ; أَراضٍ pl.‏ الأرض الزراعِيّة 


Landschaft 


° 


ؤ مسح الأراضى *esvermessuns Y‏ ; ملوك 
~es-‏ ; خيانة —esverrat m (jur) Seilen‏ 
verrüter m FIM ou pl. Ds ; ~es.‏ 
الدفاع : الدفاع عن verteidigung / obl‏ 
ELI ; -eS8ver-‏ عن الذمار MUS ; (Ht)‏ 
-esverweisung‏ ; إدارة š‏ الإقليم / waltung‏ 
o (>Ë) slal ; ~eswährung /‏ البلاد / 
علّم SE -eswappen n‏ المحلية (Fin.)‏ 
بَنْكَ ~eszentralbank f‏ ; البلد / e Pl‏ 
Ze‏ الانتقال ge ; ^flueht f (Agr)‏ 
Müchtig adj. (jur.)‏ ; من w‏ إلى المدن 
p" ceu eu F; Mrema, adj. —‏ 
pl. d y- ; ~friede[n] m‏ , [عن (aal‏ 
Bi ; -friedensbruck m (jur.)‏ العام 
ركن yl ; "funk m (Rf)‏ خلال du‏ العام 
-gemeinde / dab‏ ; الريف 
"gewinnung 1‏ د مخکمة ZU ES š‏ 
eu ; ~gut n (Agr.) -— pl.‏ رن 
pl e‏ مزرعة ; 23 pl.‏ عزبة : ضياع 
الجيش ~heer n‏ : بيت رد ريفى ^haus n‏ 
—kaut‏ ; خرائط pl‏ خريطة | S karte‏ 

m شراء الأطيان‎ : -kreis-m (Verw.) ة‎ 


; ^gericht n 


pl. ثر‎ Km ; "krieg m < قتال‎ ; Ee 


adj. عادى‎ ; KE ; nach ~er Ansicht A 
Sedi EN ; ~leben n Giel الحياة‎ 
) حيا حياة الريف , ( الزراعية‎ ; -leute pl. 
(Agr.) الفلاخون‎ ; ~macht / | ŠA 
iJ ت‎ x ; mann m (pl. -leute) 
مزارع , قلاح‎ : —masehine f (Agr) آلة‎ 
) الزراعة (زرايَّة‎ ; —messer m مساح‎ ; 
—nahme f A) الاستيلاء على‎ : —partie 
cl فى‎ (A, eil جولّة‎ ; <plage 
/ Ze ) (بلية‎ Zen: : (b) لن‎ du : 
~polizei f القرية ; بوليس ريفئ‎ L: ; 
rat m (Verw.) مدير الذائرة‎ ; ~ratsamt n 
(Verw.) مصلحة إدارة الدائرة‎ 
(umg. يهاب البحر‎ 
غاصب‎ pl. عضا‎ ; ~regen m مظن‎ 


w 


Z : ~echaft / Lob / Giy منظر‎ , 


; -ratte f 
; ^rüuber m (Pol) 
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(As) طريق الهبوط‎ ; (Neol) مهبط‎ ; tein 
8. taus; &einwürts adv. داخل البلاد‎ SUE 
Zen I intr. (s) (Naut.) u رسا‎ fi G m 
الميناء‎ sel : (v) [إلى‎ u LQ 
[02531 : Lull de] i dš , (in Kairo) 
نزلت الطائرة القاهرة‎ ; (Astronaut) / L 
o2! إلى‎ w Ae : (äb.) [schließlich] bei 
jm/etw. ~ إلى‎ oe ; (üb.) sie lan- 
dete in diesem Viertel Als بها‎ "S 
إلى هذا الحى‎ : (umg.; an e-m Ort) e 
1 (eil H (umg.) er konnte bei ihr 
nicht سه‎ dpal تودده‎ KÉN لم‎ , Sio و‎ 
H tr. ajo JH ; (umg.) e-n großen 
Schlag ~ حبرت 1 ضربنة‎ ; -enge f 
(Geogr.) Eis pl. ¿jls ; ~eplatz m (Naut.) 
LG. pl. DENM ; Län 8 ~ebahn; 
~esangehörigkeit f (jur.) جنسيّة‎ ; ~es- 
aufnahme / ll مسح‎ ; ~esbank 

Í (Fin) Gel / | uoi بنك‎ ; 606 


f (Vero) XB] inla ; —esbeschrei- 
bun | Woh, 290 ALL; 
~esbrauch m Ee ; z"eserzeugnis D SE 
محليّة‎ pl. de REN = pl. -āt; ~es- 
farben fpl, —esflagge f ee ; ~estürst 
m ملك‎ pl. أمير : ملوك‎ pl APA ۽‎ 
gebiet n (jur. ض‎ sÍ ; —esgrenze f حدود‎ 
33 ; ~eshauptstadt / iele pl. melse : 
~esherr m حاكم‎ pl. el : ~eshoheit f 
السيادة‎ ; —esinnere a داخل البلاد‎ ; ~es- 
kind n مواطن‎ : aÍ ol ; ~eskunde 
f دراسة البلاد‎ : 2100016 adj. خبير‎ 
AJh ; —esmutter / ملكة‎ : —esplanung 
Í Verw.) lbi , تعمير‎ ; -esprodukt n 
8. ^ eserzeugnis; -esregierung f (Verw.) 
إقليميّة‎ Case ; --"essprache f SEN 
الوطنية‎ ; -esteg m (Naut) (همر)‎ GE 
التزول‎ ; ~estracht f abl Gl; ~es- 
trauer f الجداد العام‎ ; &esüblieh adj. من‎ 


pl.‏ ملك eesvater m‏ ; معتاد , العادة 


Landebahn 


lang I adj. 1. (räumlich) طويل‎ pl. طوال‎ : 


er ist 3 Meter ~ آمتاږ‎ ¿Ai db 
(Haar, Bart) Ja , مسترسل‎ ; (Brief) 
ضاف یت‎ ; (Rede) مستفيض‎ : der 
Roman ist tausend Seiten ~ Zl dh) 
ru S d e i ; ~e Schritte خطوات‎ 
واسعة‎ ; ~e Schritte machen CC») e» 
( خخطاة ) خطوه‎ ; (üb.) des ~en und brei- 
ten ولسهاب‎ EIS d ; 2. Qe) Job ; 
~ es Leben مدید‎ DAE ; jm ein ~es Le- 
ben wünschen per له بطلل‎ u دعا‎ 
(البقاء)‎ ; Gott schenke ihm ein ~es 
Leben! ! الله فى : أطال الله عمره‎ Ç; 
! me ; ~er Kampf ila معركة‎ ; nach 


~em Nachdenken "e 3b Au ; nach 


Aë a سو‎ 


—em Zógern GE 333 بعد‎ ; 8 
Schauen Ji CH ; 8-e ~e Bekannt- 
schaft mit ihr Je sie قدم‎ ; ce Zeit 
ú b iL eh "m ; ~e Zeit [hin- 
durch] E (ol) E? 
oU من‎ ; ~e Dauer تطاول‎ ; seit ~em; 


“< Zei - 392) 


seit ~er Zeit „h أمد‎ i, Les in. 


Lä‏ , دهرا 


hm», o» p ot ; er kennt sie seit 
~em هوقبيم عهد بها‎ ; 
sind seit ~em befreundet هما صديقانٍ‎ 


- M 


sd‏ منذ vor ~er Zeit gw‏ ; قديمان 
ER s, abd, Nes eu;‏ 
الْسَنِينَ (adv.)‏ , أعوام ~e Jahre Au‏ 
jË ; vor ~en Jahren eli à ic‏ 
ii eol 1‏ ممدودة cli ; ~ve Tage‏ 
ihr wurde die Zeit‏ ; َيَام مديدة E‏ 
u QU ;‏ بها الانتظار ~ [des Wartens]‏ 
SC ;‏ جع H adv. 1. ~ ausgestreckt‏ 
das Haar ~ tragen LÀ dui , j!‏ 
Gei) » n ; zwei Jahre ~‏ .2 ; : شعره 
ox (GRE, rg KÉ ¿Lk ; ee‏ 
Augenblicke‏ ; مشار ثانية ~ Sekunde‏ 


die beiden 


~ لحظات‎ ; er las ee Stunde ~ $ قضى‎ 


En وهو‎ iL ; en Augenblick ~ år- 
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Landschaft 


pl. مناظر‎ ; 4001440103 adj. «b ; eser 
m (umg.) S> pl. Oe ; alin m بیت‎ 
ريفى‎ ; Steck: m (hist.) مرتزق‎ ds 
pl. dio x ; fluchen wie ein ~ 
a os u سب‎ ; -Smann m Apr *sleute) 
Obl ; se Landsleute m PS p 
ab, , (umg) بلبيانه‎ : (umg) was 
sind Sie? البلاد‎ GÍ من‎ 
1 ex ; Landsleute! ! E NS P (Pj 
! Ab) : strae / [zeb] zech 
و عام‎ p.35 3b; ; "Streicher m تشرد‎ : 
~streicherei f (jur) 35 ; -streitkrüfte 


für ein ~ 


T (mil.) البريّة‎ e ; 

pl -t;‏ جهة ; pl pli‏ ناجية : أراض 
; الحرس الوطنی : GE m dui ER‏ 
-tag m (Pol) Ztl otl» ` ~trans-‏ 
JS : ~truppen fpi.‏ برى port m (Verk.)‏ 
; هبوط SS SE ; ung f (Av)‏ 
(Naut) daji ; (mil; tr) JU , (mtr)‏ 
dji ; ~ungsbrücke f (Naut) e: pl.‏ 
ii ; "verbindung f (zwischen...)‏ 


; ~strich m «ui 


La, GH Gu‏ برية يه zy‏ بين - و 
—weg m‏ : القلاخون LA: <volk n‏ هدب 
Ke Gb ; auf dem ~e [5 ; ~wehr f‏ 
^wirt-‏ م مزارع ^sturm; ~wirt m‏ .8 
الحياة : الاقتصاد الزّراعىَ : زراعة schaft f‏ 
سه : زراعي adj.‏ 1501011 204 : الزراعيّة 
حاصلات wirtschaftsprodukt n (meist pl.:)‏ 
COD ; ~wirtschafts-‏ , ( محاصيل ) زراعية 
^zunge f‏ ; وزادة الزّراعة ministerium n‏ 
(Geogr.) "X old .‏ 

Lëndlerel f (meist pl.) ارش‎ pl. "E ; 
cb يلك‎ pl. 
أطيان‎ š ili 2 AE ; ~erkampÎ m (ën) 
GE مباراة‎ ; ; ~erkunde / جخرافيا‎ ۹0 ; ~er- 
mannschaft / (Sp) الرَياضِيَ‎ BST 
لِلقّطر‎ ; ~erspiel n (Sp.) Ze 3L 
"ler m = رقص‎ ; Hich adj. ديفي‎ , 
قرو‎ . 


J ; ~en‏ زراعيّة 


Langstreckenlauf 


(umg.) Y tr. j-m etw. ~ a o ناو‎ ; (üb.) 


jm eine ~ په‎ cti ; I intr. 1. (ge- 


langt's! ! مله‎ a ; jetzt See in 


nügen, s. d.) jm ~ 


aber! ! Leo e قد‎ ; 2. (reichen, s 


d.) er kann bis an die E ~ u ¿JU 
esz I إلى‎ Ke 


etw. ~ یہ إلى‎ w Ñ ; jm ans Kinn ~ 


; 9. (greifen, s. d.) nach 
435 a مش‎ ; teweile f es JE, É; 

~ haben JJL i ضاق‎ ; ~faserig adj. 
(Baumwolle) H يل‎ P ; finger m 
(üb. ab L يده‎ ; —Tristig adj. (Kredit) 
(e$) المد‎ ub, طَويلي‎ Lë: 
(Pläne) al A i. ; ~gezogen pp. u. 


adj. EPUM ; 54 ; ~er Triller T 
طويلَة التفس‎ : *holz n ab sb eue; 


~jährig adj. ~e Erfahrung zL L خبرة‎ ; 
~er Freund صديق قديم‎ ; Mauf m (.م8)‎ 
sill سباق بميد‎ : —lebig adj. 2 طويل‎ : 

(ib) Als بات‎ : tmut / Lack صر‎ , 
sls JU zz YI طول‎ : ^mütig adj. صابر‎ ; 
~ sein احتماله‎ u ji 
-en) (üb) cii ; جمار‎ ; «sam I adj. 
(Fahrt) JZ ; (Schritte) مد‎ Ad ; 
(Puls) s ; (zógernd) Ki ; Ii adv. 
de, je على‎ , zb, Da, EE; 

(zögernd) d j~ gehen و سار ة »3 ينى‎ 

iei xL scs يزه‎ KA ; ~er gehen 
PES LI. us lb: ~ fahren سار‎ 
ba ; ~er fahren من‎ (L) Í 


i, j ; ~ arbeiten j+ 


; &ohr n (Les, 


jS , تباطاً‎ E 
GE 4) Sg (أبطاً)‎ Uus 
العمل‎ ; Tage, die ~ vergehen eal 
¿LL ; (umg.) immer < [voran]! 
EARS. ! على مهلك ! , مهلك‎ , 1152, 
! رويدك‎ : 4samkeit f ils, je. J, 
ix ; 4sehlüfer m 345), Kätt نووم‎ 
اومان‎ f :نیا‎ &spielplatte / أسطوانة‎ 
PE E موسيقيّة‎ ; *sireckenlauf m (Sp.) 
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Jang 


دو ° 


gerte er sich ز مرت به په لحظة غضب فيها‎ 
sein Leben ~ عمره‎ jk , Wie Jb 


وه و 


و ما دمت mein Leben ~ es‏ ; حياته 


, - 


er wird sein Leben ~ an‏ ; ما حييت 


دنو وو 


diese Stunde denken UJ سيذكر هذه‎ 
العمر‎ sú ; sein Leben ~ forschen 


وود دهم 


Us العمر‎ š Pu den ganzen Weg ~ 


SI AL على‎ j e-e [i ersohnto Be- 
gegnung 4J| yis / dis ju "uj ; 
ein ~ gehegter Wunsch "coe <) : 
~ anhaltender Beifall تصفيق متواصل‎ ; 
~e schweigen/leben pen / Š S ju ; 
j-n/etw. ~e betrachten إلى‎ Kë dal: 
e bleiben كَثيرا‎ u Ab, u طالّ‎ 
بفلان. المقام‎ 
Gë, Zb ; ه6‎ 55 ab + r 7 
es dauerte Te bis er kam šJ طالّت‎ 
أن ضر‎ js ; er wartete nicht ~e لم‎ 
WIES [om ; er hatte ~ mit ihr zu- 
sammengelebt معاشرته ته بها‎ olb ; ve 


brauchen (bei e-r Besorgung) J Sols 


T 


; ~ ausbleiben i غاب‎ 


o2; 


sie‏ ; تلكأ d‏ عمل (bei e-r Arbeit)‏ , مشوار 


brauchte ihm zu ~e WG) ; ^e vor 
der Hochzeit "e واج‎ VI Lä: wie ~e 
ist das her? $ ز کم مَضى على ذلك‎ es 
ist noch nicht ~e her ما العهد ببعيد‎ 
Ai ; es ist ~e her, daB ... : 
جد أن‎ ; wie ~ wirst du bleiben? 
إلام (إلى ما , إلى متى , حتۍ متىٍ‎ 


¿S> ; : wie ~ wirst du dazu brau-‏ ؟ 


chen? ؟‎ A متك هذا‎ ION واكم‎ wie 
^ hat sie geschlafen? ساعة نامت ؟‎ Kg 


er las so ~e, bis sie kam pi js لم‎ 


9 
بعيد 


dc ; ich bleibe so ~e, bis sie‏ جاءت 
i» Gu JEU ; so me er‏ تحضر da ist‏ 
das ist noch ~e nicht‏ ; ما دام lebt Z‏ 
: لا يهى ue) lub‏ لاطلاق) genug‏ 
~bärtig adj.‏ ; طويل -atmig adj. Jo‏ 
db ; ~e 8. lang; ~en‏ ( مرسل ) اللحية 


Lürm 


Zet (Sup. von lang) I adj. Xi ;‏ ; طول 
die ~e Zeit s-s Lebens — ril A5 ;‏ 
(wmg.) er ist die ~e Zeit Minister ge-‏ 
np ; H adv.‏ على Al‏ الوزارة wesen‏ 
من H‏ من E, gd‏ كير له schon]‏ 
ee ~ vergessene S. y‏ ; ذلك بكثير 
; طال ad ai‏ 9941[ 
حلا , هذا ماضٍ w^‏ 
العهد الخالى vergangene Zeit‏ 
Kg (umg.) es‏ یکن كافيًا ausreichen Li,‏ 
pie ; Sie ist ~‏ جد ! !اسم reicht‏ 
ليست من هذا الجّمال nicht so schön j‏ 
(spr. ehrlich währt am‏ ; شىء 
c SLA ; ; *stens adv.‏ و التّجاة d‏ الشدق 
cl dX.‏ على 7 الأكثر Tage‏ 3 - 

Languste / (-n) (Zool.) Ke نوع ۽ جراد‎ 
ob من‎ 


das ist ~ vorbei 
° . : 
هذا رمن‎ ; die ~ 


nicht‏ ~ و 


en‏ م 


| Lanzje f (n) رمح‎ >, Pl gW u. cell be 


pl. جراب‎ ; (üb.) für j-n/etw. e-e ~ bre- 
chen عن و داقع عن‎ u ۽ ذاد‎ ; ~enspitze f 
dos ob, رمح‎ Š= : mette / ) -n) (Med.) 
و مبضع 5 مشرط‎ hais و‎ F>, " 


. لاوس , لاووس Laos‏ 


lapidar adj. (üb) مقتضب‎ . 

Lapislazuli m (Min) .لورد‎ 

Lappalie f (-n) (umg.) تافهة‎ pl. «Mg. 

Lappen m (-s, -) (Fetzen) CS pl. 3; 
(Putz) ممسح‎ pl. خخيمّة ; مماسح‎ pl 
خيش‎ ; (wmg. j-m durch die ~ gehen 
oG LAS من‎ ell . 

lüpplseh adj. ba ; xu; Dee. 

Lapsus m (lat.) خط‎ pl. أخطاء‎ š bas pl. 
clie. 

Lärche / (-n) (Bot) لاريس‎ , ib. 

Larifari n Go ai کلام فارغ‎ . 


Lärm m (-[e]s, -) و ضجّة , ضوضاء‎ c, 


(Maschinen,‏ : زياط (Kinder)‏ ; شوشرة 


Straßenbahn) eM , = ; Ma- 
schinen& أصوات الآلات‎ ; (Autos) ú ; 
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Langstreckenlauf 


2streckenrakete /‏ : سباق المسافات البعيدة 
~weilen I fr jn ~‏ ; صاروځ بمید cub‏ 
Nñ] , o eel ; gelangweilt diu 8‏ ° 
سم (bei etw.) a‏ , ضاق i‏ بالملل ~ II sich‏ 
Als (G‏ ; ميل ~weilig adj.‏ رام 
P die Sitzung wurde ihm‏ موحش keit)‏ 
4weiligkeit / (e-r Rede)‏ ; سيم Aal a‏ ^ 
604 ; ثقل SE 1 Ji ; (e-s Menschen)‏ 
~wierig adj. cx;‏ ; موجة طويلة f (Rf)‏ 
nach ~en Verhand-‏ ; و (Krankheit) dus‏ 
dai.‏ مفاوضات lungen lul u dU‏ 
der ~‏ : طول Lšng|e / Cn) 1. (räumlich)‏ 
nach diit ; 9. (zeiil.) Jb ; (Phon.)‏ 
yai Jb ; sich in die ~ ziehen u ju‏ 
[sx] ; il ; etw. in die ~ ziehen‏ 
a QU. ; &elang adv. (umg.) ~ hinfallen‏ 
Lx;‏ » على وجهه 
-enmaB n‏ ; خطوط pL dia‏ خط A‏ 
E‏ الل AL lei: pl‏ 
žer (Komp.‏ ; قياس الأطوال ; ( الأطوال ) 
von lang) I adj. Ju‏ 
و ; توبات zere Anfälle E 3l dia‏ 


esellig- 


^'engrad m (Geogr.) 


; ~e oder kür- 


Zeit >= $c ES ; H adv. er blieb ~ 
oder kürzer AJ P Lë ¿J ; ~ als 
e-e Stunde من ساعة‎ CT ; die Begeg- 
nung dauerte nicht ~ 1 e-e Stunde 
¿U (ue) عن‎ dä IL 28 لم‎ : seit 
einem Jahr oder ~ سنة أو يزيد‎ in ; 
er brauchte nicht ~ zu warten oss A 
إلى مزيد من الانتظار‎ izl- d : [noch] ~ 

spielen A E u X ; ich kenne ihn 
Schon ~ pon غير‎ BS iL ael ; ich 
will dich nicht ~ aufhalten أن‎ SES لا‎ 


TEE 


Lu ; ich ertrage das nicht ~‏ عليك 
, مستطيل d: 4lieh adj.‏ أعد à‏ هذا 
Práp. (mit Dat. o.‏ هه ; EU‏ إلى di‏ 
Gen.) — des Kanals;‏ 
OL,‏ (على (Jb‏ القّناة 
—8sehnitt m (Math.)‏ : محور Gbb‏ 


^ dem Kanal 
; ~sachse f (Te.) 


lassen 


den unregistriert ~ d ادا‎ eii N 
Aes ; jn allen ~ lis] ه‎ plè 


(15,4%) : إلى : ترک ه وحيدا‎ dei 


ei ; jn mit j-m allein ^ < خلى‎ 
o» وتي ن‎ ; laß mich! 1 دعنى لما بی‎ ; 
jn bei s-r Einbildung ~ asas j ° £ ; 
sich vor Freude nicht zu < wissen لا‎ 
zl Ó^ Hen aus ; 4. (veranlassen) 
jn tóten ~ Qe Fu ui, به‎ jz 


o ; etw. kreisen ~ A jt ; jn herab- 


steigen ~ o Jj ; jn wohnen ~ أسكن‎ 


° ; jn etw. auswendig lernen ~ Ki 
a e ; Sich en Anzug machen ~ o 


م °+ ° دع 


ju , du jais u <j ; sich die 
Zähne ziehen ~ اسناتۀ‎ de ; e. Manu- 


skript drucken ~ هد‎ t طلب و‎ 
طبعه‎ ; er 1168 ihr das Buch hinbringen 
شه یه سل ا الكتاب‎ ; über e-e 
Frage abstimmen ~ على‎ Rei u Aal 
d Sem Ey pa deck: jn 


rufen/holen/kommen ~ ه‎ pesce ; Sich 
von j-m begleiten ~ e =l ; jn 


aufschreien ~ o WW) ; sich in ee 
Partei aufnehmen ~ للإنُضمام إلى‎ Er 
cJ ; jn warten ينتظر نہ‎ oa de: 
jn en Fehler begehen ~ هوق‎ E: 


. 


thc ; jn etw. wissen ~ a a e 5 
هب‎ M ; jn glauben <, daB ... 
. أن‎ Mea جَمْلَ‎ : ... d rui 
jn etw. fühlen ~ (ŠÍ) ب‎ ee SE 
e-e Stimme, die ihr Herz erbeben ließ 
EE له‎ (¿fu Gà) e o و‎ ; Sich 
raten (etwas sagen) ~ < a Jä: 
laß/laßt uns gehen! ! ذهب‎ [ó] ; 


! cas "E GG ; laB es uns tun! 
! Lä معى‎ ju; ; 5. (zulassen) j-n ein- 


treten ~ HS, gi E3 , w ترك‎ 
dedi wa له بالدُخول‎ (a od) pos 


etw. fallen ~ a Lil, یقع‎ a w ترك‎ ; 


740 


Straüen& صوت الطريق‎ ; ~ machen | 


‘Lopo Ziel ; ~ schlagen ده ناقوس‎ 
ZU ; (spr) viel ~ um nichts; blin- 
der ~ Dk a ولا‎ tum < : لمَيّت‎ - 

reir والجنارَة‎ eb: ; Zen intr. i m ; 
(Menschen) a C, i cu ; Zend ppr. 


u. adj. صاخب‎ ; ~macher m (Kind) 
صاشب‎ ; (Betrunkener) معريد‎ 5 


Larve f (9) 1. (Zool) ¿Ú (koll.; 
š); يرقة‎ ; (Neol.) خادرة‎ pl. خوادر‎ ; 2. (a. 
üb.; vgl. Maske) قناع‎ pl. أقنعة‎ . 
Laryngitis f (Med.) التهاب الحنجة‎ . 

laseh ad;. خامل‎ , Bu عديم‎ : de ; 
Zheit f 53 و‎ JUS. 
lassen irr. I tr. 1. (weggeben) د«‎ 


n. wn. 


GE. 
(Med.) Urin (Wasser) ~ Y; =Í 8 


D ÍL ; (vulg. einen [Furz] ~ أخرج‎ 
نتا‎ 33 ; 9. (unterlassen) x u ES cil 


امتنع ~ e ` das Rauchen‏ عن و عن 


OSEE عن‎ ; ee Gewohnheit ~ cel 
عن عادة‎ ; das Weinen ~ عن‎ u SE 
JE ; etw. [beiseite] ~ &-U » X; 

ما ¿LK‏ من ; Alen‏ من ذلك ! laß das!‏ 
دعنا | Lipes‏ من wir das!‏ ہ و ذلك ! 


لومم هو 


فلندع ذلك d‏ ذلك b»‏ ! : هذا ! 


! L ; ! هذا الباب‎ duis : شه(‎ den 
Unsinn! ! عن هذا العبث‎ dis laß das 
Geschwätz! ! Dis uS ; laß die Ent- 


schuldigungen! ! المعاذر‎ 2 ye j= 
t LII ; laß die Politik! ¿LM إطرح‎ 
! eub de ; j er kann tun und ~, was 


er will 3 فى‎ OM iL 4| , A له‎ 
SANG 
a أبقى‎ , ajo (ER) ودع‎ ; etw. liegen ~ 


إستبقى ° ~ jn zu Hause‏ ; تَرلك u‏ م 
; رلك o‏ م للجوع ~ d; jn hungern‏ البيت 
; ترك E 2 Soll‏ 
(umg.) den Boden können wir so ~!‏ 


2 


FERT ; nieman-‏ یمکن احتمالها هكذا 


8. (belassen) a/o u Dë , 


das Licht brennen ~ 


Lürm 


Lastfahrzeug 


TI ad.‏ ; متكاسل 
A <U u X : keit‏ استرخاء strecken‏ 
. إسترخاء : Tak, dé: deal, pu‏ 

lë0lieh adj. (Sünde) jm . 

Lasso m o. n (-s, ai pal ile; dms 

Last f (en) 1. Jaz pl. JUZÍ ; schwere 
~ Jš p. dizil- ; (Nau) حمولة‎ pl. 
-&t; (Mechanik) Jas ; (üb) + pl. 
أغباء‎ ; 235 pl. أوزار‎ : IER die ~ der 
Steuern قداحة (عِبّء ) الشرائب‎ ; die ~ 
der Pflichten الواجبات‎ «lize ; die ~en 
des Krieges الحرت‎ (Go أضرا‎ ( del ; ; unter 


der — des Kummers ES Li cM; 


"P‏ رهد و 


jm zur < fallen o» نفسه على‎ d فرض‎ 
U; ; j-m [mit etw.] zur ~ fallen Jl 
على ب‎ : jm etw. zur ~ legen o eel 
- (ل) ,ب‎ uisu ه ب , تسب‎ gal, 
رمى £ ° ب‎ : 2۰ (Fin.; meist pl.) مَصَارِيفٌ‎ ; 
FUR الضرائب‎ ; 

عربة : على جساپ CAE)‏ فلان 
ران ۶ j; ; Zen intr. (Kummer auf j-m)‏ 
rm) ; [schwer]‏ » , حمل ) على o» Ev‏ 
ضغط «xls Jif, a‏ ته auf j-m ~ (AE‏ 
: رافعة "enaufzug m ¿LJ (o3)‏ ; على 
التغويض عن -enausgleleh m (Fin)‏ 
Zend ppr. u. adj. (üb.;‏ ; أضرار oxi‏ 
y duda ;‏ مي ; رهيب Schweigen)‏ 
be pu ; (Hitze)‏ الوطأة (Okkupation)‏ 
لیس adj. (Fin.) ads‏ ل و لافح 
عیب JEn‏ دو ضرائب 25 رهونات 
pl. Js ; al pl. At:‏ رذيلة ; عيوب pl.‏ 
äis : H m (umg.)‏ اجتماعىٌ (e-s Volkes)‏ 
فاسد A8 Zu ; &erhaft adj. (Mensch)‏ 
8م و (Lebenswandel) iyt‏ ; الشلوك 
ein ~es Leben führen‏ ; فسق Leben‏ 
š ~erhaftigkeit Í A;‏ فسق #٤‏ و u x‏ 
«erhühle / ¿LJ EARTE‏ ; 2575 
ool‏ ف vil‏ والإدمان , 3 ~erleben n‏ 
ale ; ~esel m J A ; ^lahrzeug n,‏ 


^ die Beine aus- 


8. (komm.) zu Lë ~en 


; auto n 
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lassen 


laß mich schlafen! ! نام‎ d ; laB/ 
laBt ihn sprechen! ! MJ ; jn etw. 
sehen ~ A o ى‎ Sé jn nicht gehen ~ 
VS A WR 6 أبى‎ ; sie läßt ihn nicht 
aus den Augen لا تُفارقانه‎ DU ر‎ (er 
möglichen) من‎ o GEL) ose ; zwei 
entgegengesetzte Dinge, die sich nicht 
verbinden ~ mes ضدان لا یمکن‎ 
هنا‎ ; sich führen ~ Kr ; Bich be- 
=I ; Sich durch etw. tàu- 
schen ~ ب‎ (E) p ; Sich an- 
انطبق على‎ ; Gott 
ließ mich das Buch vollenden Al یر‎ 
الكتاب‎ ell لى‎ : 6. (überlassen) u ترك‎ 
ja ) أبقى‎ ( ; laB das meine Sorge sein! 


tören ~ 


wenden ~ auf ... 


! ien لى هذه‎ Bi, أثركنى وهذه‎ 
! < 7. j:m Zeit/Ruhe/e-e Frei- 


cud روم‎ aer a 
muB man ihm ~! ! ذلك‎ 4 due Y; 
8. der Autor läßt den Helden sterben 
Zon ded du QL : 9. (verlassen) 
ajo u و ترك‎ ; (a. gel etw. hinter sich ~ 


د رو 


a cal ; laß deine Arbeit! Ale‏ وراءه 
ترک etw. [bei] j-m ~ w‏ 5 و من Ale‏ 
a ; s-n Koffer am Flugplatz ~‏ علد 
wo hast‏ ; أودع الحقيبة BEN d‏ المطار 
; و ol‏ زوجتنك ؟ du deine Frau gelassen?‏ 
von‏ ; كف u‏ عن ~ inir. von etw.‏ 11 
diss ; nicht; von e-r Liebe‏ عن < jm‏ 
Gell KR < Y ; (von e-m Aben-‏ ~ 
nt ; (von e-m Brauch)‏ عن teuer)‏ 
ge ; (von e-m Recht) Jt 3‏ عن 

; (von e-m Plan) عن‎ í حاد‎ , í die 
عن‎ : HI & Subst. 


~ adma, ۽ سلوكه‎ bei all سه‎ Tun 
und به‎ sb, JLS) فى‎ , GU فى‎ 


^ sein Tun und 


ljssig I adj. (Haltung) مسترخ‎ s شراخ‎ ; 
(nachlãssig) EE غافل‎ , dius, 


Lauch 


Asset f (Physiol) sdi 3,15 , القثرة‎ 
الكامنة‎ : 

lateral adj. جانبن‎ . 

Lateran m Ge, A (قصر) البابا‎ SCH : 
Laterne f (-n) فائوس‎ pl jJ ; c 
pl. cuba ; Straßen فالوس الشارع ځ‎ , 
PR co ; (üb.) etw. mit der ^ su- 
chen xt عن‎ ad d $i ; -npfahl 
m (عامُود) الور‎ ae, pl. أعيدة الثُور‎ . 
Latrine f (n) 1. مرحاض‎ pl. مراحیض‎ ; 
ادبخانة‎ ; 2. (Latrinengerücht) شائعة‎ 

DS pl. át; 533 uj ; 

Latsehen I m (meist pl) ind iio و‎ 
pu) جذاء / شِبْشب‎ : H š intr. (8) Z= 
sbi. 

Latte م‎ (-n) خشب‎ Zo pl مرائ ت خشبية‎ : 
(Sp.) Lue. عارضة‎ pl. Ke : (umg.) 
lange ~ (AA فارع‎ : —nzaun m 
G سياج‎ . 

Lützehen n (.s, -) Jä ib»; مياعة‎ : 

lau adj. (Wasser) فاتر‎ ; (Abend) tjl» ; 
(Wetter) Jj ; ~es Lüftehen — 
(oss) رطيب‎ ; (üb.; Empfang) فائر‎ ; 
(Mensch) خامل‎ ; 17 "P ; (Mensch) 
فُتور الحماس‎ ; (Gefühl) 3,5 ; religiöse ~ 
تهاون پالدين‎ ; warm adj. AR. 

Laub n (-[e]s, -) (Bot) 355 (koll); 
Herbst يف‎ T أوراق‎ ; ^baum m 
شجرة مورقة‎ (n. un); ~e f (-n) عريش‎ pl. 
عرش‎ u. Ale : Zei ph تكاعِيبٌ‎ : 
is pl. أكشاك ,ام كشك تعاریش‎ : 
(wmg.) fertig ist die ~! pe, SE 
! شتام‎ : ! gem. 
~ von Jasmin الیاسمین‎ iao ; (Arch.) 
Ak: ; <enkolonie / و > الأكشاك‎ 
-—froseh m ] أخضر‎ [ ts (koll.; n. un. 
š, pl. pA); مهقهه‎ f مئشار أركت‎ : 
(335) رفيع‎ JUL ; —Wald m غابة نَمَضية‎ . 

Lauch m (-[e]s, el (Bot) iii, , At. 


.. ; ^engang m ein 
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Lastfuhre 


—tuhre / Jii 45,5 ; -kahn m ¿£ 
d pl. “22 مراكب‎ ; jJ pl 
dto ; -kraftwagen m رة تقل‎ 
—pferd n JI حصانْ‎ ;—sehif n Ç 
) (بضائع‎ J; ~sehrift / (Fin) ما‎ 
; ^er n Jä Aas, : ~träger m 
, شَيال , ختال‎ ; —wagen m (Mot.) 
n Te DU- ; (engl lorry) sz 
pl. eu ; (frz. 
کامیونات‎ ; E m (Mot.) Ji > 
bie ذات‎ alii 
Lüsterler m (Rel) MTS ; (allg) و ساب‎ 
٠ DUE ; sieh I adj. 
سباب‎ ; II adv ~ fluchen u سب‎ 
a jd, ; -maul n (umg.) t ou ; 
شتام‎ , vele : 2n I fr. Gott ~ MES و‎ 
JU u Jw و‎ H intr. auf (über, gegen) 


camion) Š Asch pl. 


~e Reden و سب‎ 


jn/etw. ~ وله‎ a وه رلعن‎ u £, 
aje u e , فی‎ a jab ; mung f (Rel) 
تجديف , الكفر بالله‎ : <zunge f لسان ذلق‎ 
M LI 


lästig adj. (Mensch) (eil? EJ ثقيل‎ 
(Bettler; Formalitáten) duxi ; (Auf 
gabe) EN 5 معب‎ i ; (Fliege; Besucher) 
z ; jm ~ sein (fallen) على‎ SEA 
د به وو‎ W. o gal, o ضايق‎ ; 2kelt J : 

Lasur / (-en) e طلاء‎ 
Xo. 

18821٣ adj. فاجش‎ . 

Latakja (Geogr.) اللاذقيّة‎ . : 

Latein n (-s, -) اللاتينيّة‎ zl ; (üb.) mit 
sm ~ am Ende sein نه ولا‎ j Z لا‎ 
ú- : DEN ختم 1 بأصابعه‎ ; ~amerika 
أمريكا اللاتينية‎ : tisch adj. لاتينئّ‎ : 
esehritt / الكتابة بالحروف اللاتينيّة‎ . 

laten|t adj. كامن‎ ; ëss ; (Chem) ~e 
Wärme iLL ij, Jb : (Phys.) ~e 
Kraft pap طاقة‎ ; ta f كمون‎ , 


; ~stein m (Min.) 


دو 
و > 


Laufpat 


+U RJ بالإتفاق)‎ EX) GM ; 
2. (eilen) p جَجرَى 4 , رگض ته و‎ , 
u li ; gelaufen kommen EM ç جام‎ ; 

durch die StraBen ~ بالطرقات‎ u b; 

(üb.; Bewegung durch die Menge, Zittern 
durch j-s Körper) فى‎ i سَرَى‎ ; 8. (fließen) 
i سال‎ , P ae ; das Faß läuft u “£ 
البرميل‎ ; s-e Nase lšuft أنه‎ i هو , ساح‎ 
el ; 4. (sich erstrecken) al ; HW tr 
Schi ~ و ترحلق على الجليد‎ en Weg ~ 
ú, b u Al, ; DI (unpersonlich) hier 


39-7 230-7 


làuft es sich leicht يسهل المشى هنا‎ ; 
(üb.) es läuft ins Geld Ax ر‎ NT 

SN ; 1۷ Subs. n مشی‎ ; (Te) 
سیر , دوبان‎ ; tend ppr. I adj. der ~e 
Monat هذا الشّهْر‎ , TES M ; das وله‎ 
Jahr العام الحالئ‎ , FA هذه‎ ; die wen 
Geschäfte (Arbeiten) العادية‎ LL, 
Éi Jus ; ~e Unkosten ¿Uz 
) (الدّائمَة , التابتة‎ ZUM و‎ ee Nummer 
Jai رقم‎ ; (komm.) ~e Rechnung 
جار‎ vL ; über etw. auf dem ~en 
sein (bleiben) أخبار , تابع شيا‎ aii 
DN ; jn über etw. auf dem ~en hal- 


ten على‎ o de II adv. Lis, Jab; 
4601888611 irr. tr. jon ~ < "m sisi 
EE ; (spr. die kleinen Diebe hángt 


man, die groBen lãBt man laufen e 


JU على‎ e الكبار‎ : jen, الكبار‎ Wl 
وزرها الشغار‎ ; ~eręi f مشاویر‎ ; ~feuer n 
die Nachricht verbreitete sich wie e. ~ 
SE ~gang mol; 
(Arch.) زواق‎ pl. M ; ~gitter n m 
Jui ; -graben m (mil) خنلدق‎ pl. 
خنادق‎ ; "junge m s. —Dursehe; سه‎ 
kunde m (komm.) ژٌبون , بون طوارئ‎ 
طَيَارِقَ‎ : —masehe f (26) ناسِلَة‎ 355 ; 
~paB m (umg.) jm den ~ geben (e-m 

Angestellten) ə £ صرف‎ , (e-m Lieb- 
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Laudanum ^ (-s, -) Bel c» لاودائم‎ š 

Lauer f (-, A auf der ~ sein (liegen) ër 
بالمرصاد‎ (x ) ; An intr. hinter der 
Tür ~ «UI an £ ربص‎ ; (üb.; der Tod) 
u گمن‎ ; auf etw. A ed 
Amd ppr. u. adj. (Geta كامن‎ : 
Blick (ijin ( Së نظرة‎ . 

Lauf m (-[e]s, *e) 1. جری‎ , "me ; (Sp) 

^ AJ سباق‎ pl At dall تسابق فى‎ ; (FluB) 
do pl. مجار‎ ; (üb) der ~ der 
Dinge (Welt)/Geschichte / e [I eis 
التاريخ‎ ; das ist der ~ der Welt هذه‎ 
Ed هی‎ ; 8n Begierden freien ~ las- 
sen لمهواته‎ Aal (u (ترك‎ albi, nel 
على سَجيّتها , رقباته‎ < (alil) 4, 
(s-n Tränen) للبكاء‎ I, (s-r Zunge) 
الحريّة للسانه‎ a ; im ~e der Zeit 
(eed) E 2 5 ei m و على‎ 
on (OR ; im ~e der Woche as j 
p ) خلال‎ ) ; im ~e e-s Jahres خلال‎ 
io (a d, Heft ; im ~e des Ge- 
spráchs سِياق الحديث‎ d و‎ im ^e sr 
Rede ضِمن حَديئه‎ ; 2. (Jagdtiere) JZ 

L Jf ; 8. (Gewehr) ماسورة‎ pl. 

pi ; ~bahn f Us طريق السباق‎ 0 
(Tej) مسار‎ $ SR) al. ; حرفة‎ ; ~brücke 
Í (Naut.) `> > 0 منشئ‎ ; =bursehe m ^ 
(خةام) ساع‎ , pl. صبيان سعاة‎ ; Zen irr. 
I intr. (8) 1. (gehen) í على , مَشَی‎ í سار‎ 
أقدامه‎ ; ; (Maschine) u jl» , š سار‎ ; (Ton- 
band[gerát]) لر يط , دار الجهاز‎ “J; 
e-e Maschine ~ lassen a هاو ادار‎ É ; 
e. Tonband[geršt] ~ lassen / الجهاز‎ Jl 
الشريط‎ ; (Film) عرض‎ ; en Film ~ las- 
Sen عرض $ ه‎ ; (Theaterstück) مل‎ ; 
(üb.) 4 s~ ; gegen ihn läuft ein Er- 
mittlungsverfahren ENT هو تحت‎ i 
(Vertrag) ... XJ ib (mit folg. Nom.); 
das Abkommen läuft ein Jahr «jus 


laut 


~bubenstreich m, —büberei f‏ ; معفرت 
-ebengel m s.‏ ; تميطيّة و عفرتة 
~bub; ~egeld n (uwmg. abl dal ;‏ 
Zen tr. jn ~ o ME ; (umg.) EN‏ 
o, o MU (umg.) ich denke, mich‏ 
laust der Affe! ! j juri. Gut ,‏ 


eu eL 


~er m Sonn 8.‏ و as de ail‏ أذنى 
~bub; &ig (umg.) I adj. itas ; in die-‏ 
Ar II‏ هذا العهد الأغبر sen ~en Zeiten‏ 
adv. lis: .‏ 


T 0 
Lausanne لوزان‎ . 


lauseh|en infr. j-m/e-r S. ~ ل‎ éil, 


is‏ ;< ل (إلى) , ue‏ ل (إلى) 
der 187‏ مھ ; تابع کلام قلان ~ Worten‏ 
(D Cams ; (abs)‏ من dn‏ الباب نم 


“° 
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LaufpaB 


haber) o a »اه , قطم‎ o o u sb 
35b : ~planke f (Naut) (pu) < 
2.2 ; ~schiene f (Te) قضیب الانزلاق‎ ; 
Schritt m t سیر‎ ; "Stall m, ~stall- 
chen n JUDI و قفص‎ <steg m zm, 
jt ; p ; (Modenschau) مر عرض‎ 
ASI; —stuhl m ¿UE ; werk n 
(Te.) و المجلات‎ zeit f 3i. ; ~zettel m 
SÉ Al SL). 
Lëufler m er ist ein guter ~ is لا‎ 
الل‎ ; (Sp) Je, "n مسايق‎ š 
eren rechter/linker ~ Ee MN 
; (Schach) فيل‎ pl. أفيال‎ ; (Teppich) 
E , ممشى‎ : <erreihe / (Sp) خط‎ 
ge ; Aig adj. (Hündin) mx طالبة‎ . 


ecl ys s < , (umg) 


Z; ورم‎ 


Lauge / (m) (Chem. AB pl. oby ; (£ 

Wäsche) Jra مخلول‎ cL ; &er m c EN , CA i 
Launle Í (n) (Stimmung) مزاج‎ ; (Einfall) ~ig adj. eo c. 

pl Jl: gute ~‏ هوی : تزوات pl‏ نزوة 


laut I adj. 1. (Stimme) dle , جهير‎ , 


š جهُور‎ 5 P ; Bie sagt mit ~er Stim- 


دوو 


me: ... S dE E راو صوتها‎ 

Sehrei à ym OPE ; ~es Lachen Be 
(كبيرة)‎ Gu ; ~es Husten 212 
غليظة‎ ; ~er Beifall 35L- Zeien? ; (Straße, 
Verkehr, Kinder, (Gesellschaft) صاخب‎ ; 


(Betrunkener) ربد‎ WE , بيد‎ y ; es ging 
$2 Z 


~ zu ike كانت‎ ; ~ oina Q, 


(Stimme) u علا‎ , (Mensch) ipe و علا‎ 
La M ; Sehr ~ sein u do 
MESE ; ~er w. (Lärm, Stimme) u ils, 

u Xe ; ~er sein als etw. علا على‎ , Bé 
على‎ ; 2. ~ werden (Geheimnis) i شاع‎ A 
i و ذاع‎ Al, LESE و‎ etw. ~ w. las- 
sen ادلی ب‎ , weil , a SET و‎ es wor- 
den Verdachtigungen gegen ihn ~ ترتقی‎ 
إليه‎ SABE; 1 ade. 1. de Geck 
(làrmend) صخب‎ J ; ~ schreien £ = 5 


, ضجلك a‏ عاليا ووس بو 


EE? PL, 2335 ;‏ و اعتدال المزاج 
هو لاو , خلا » guter ~ [sein] Ju‏ 
LIS ;‏ و ضجر ~ schlechte‏ ; ضاجك 
schlechter ~ <l! (S) x ND‏ 
ihr war die‏ ; ضيق UG MP‏ و جرم 
; تنص gute ~ verdorben lapio ll‏ 
aus e-r ^ heraus EST ; &enhaft adj. 35‏ 
adj. (Mensch)‏ عله ; b 5 ; (üb.) ES‏ 
(Ein‏ ; مرح , فكه EE LA.‏ 
د مله , ظريف fall)‏ 
أحاديث JE‏ 

eh y, VE و‎ er ist الم‎ EE 
p T Ñ d» pi $. 
Laus / (te) (Zool.) مل‎ (koll.; 
-āt); (üb.) j-m Läuse in den Pelz 


setzen لان‎ de d العقبات‎ u alus و‎ 
AL Kw نقص‎ ; (wmg.) ihm ist 
wohl e-e م‎ über die Leber gelaufen 
Ka هو‎ ; —bub[e] m عفريت‎ [25], 
pl عفاريث‎ [3,4] ; 4bubenhaft adj. 


~e Gespräche 
; 418011 adj. 5 SS E 


وه Wn.‏ میا 


Lautstürkeregler 


. 3f ; wie lautete s-e Antwort? $ 
1 کان رده‎ ; so lautet der Vertrag هذا‎ 
FER ) به‎ Zei L) ERES ما‎ : (jur. das 


Urteil [gegen ihn] ic auf 4 Jahre 


Gefängnis DCH pm [ الحكم [ عليه‎ 
eI e xul ; aber die Wahrheit lautet 


anders ولک الحقيقة بخلاف ذلك‎ : 
Bericht lautet erfreulich SÉ Kn iue 
-end ppr. u. adj. auf den Namen des 
Ministers ~e Papiere الوزير‎ u أوراق‎ ; 
&enspieler m J العازف على‎ ; ~er adj. 
1. (Gold) mx ; die هه‎ Wahrheit 
úad بِمَيْيْها , .. إلا‎ Gn ; 
(Mensch) 0 ا‎ Qi cii Li 
à SI وضىء ; خالص‎ ; (Beamter, p" 
ter) نز يه‎ ; 2. (nùr) ~ Bücher Wës 
CU. < Lügen QU فى‎ oed 
iii, Law. 
gespinste أوهام‎ ; er hat ~ Phan- 


Y ; ~ Him- 


tasien im Kopf بالأوهام‎ Bei e هو‎ i 
(umg.) er hat ~ Staub in den Augen 


ده مځ EC‏ 


Tu WE 9 ; Zerkelt f طهارة‎ 
2 , od (ola) و صفاء‎ "mE 
em ; Wi; sec معانو‎ cub ; 7 
n (Phon) S5 قانُون‎ pl. Sál قوانين‎ ; 


~hals adv. ~ lachen — d — 


j ;‏ ب verkünden‏ له etw.‏ ; تحفظ 


¿kunde f, 4lehre / (Phon.) الأسْوات‎ le 
p ; ^lieh adj. jo ; ~los I 
adj. pe M : oes Lachen ضحك‎ 
ات‎ ; (Nacht) بلا .11-088 ; ساج‎ 
صرت‎ : gie : fmalere f ës اسم‎ : 
تب / اتتتطموع‎ i2 الكتابة‎ ; signal n 


AI» إشارة‎ ; Asprecher m BE 


oá : (Mikrophon) ميکروفون‎ ; (Rf) 
[533b] ستاعة‎ ; 2sprecherwagen m à 
Sd ; stark adv. (üb.) Jic 
صوته‎ ٠ el بملء‎ e ; Zgtärkbe f (Phys) 535 
eva ( 


(62 5 ; “gtërkeregler m (Rf) 
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jammern exi £ "9‏ ~ و بالضحك 


~ aufweinen نم و صرځ له باكيًا‎ EN 


zen الائتحاب‎ d ó Séil و‎ ~ seufzen تنجد‎ 


< و £+ HO‏ مسموعة p»,‏ مسموع 
>i =‏ صاح 1 protestieren £c‏ 
d‏ زمجر schimpfen üis‏ ~ ; بالاحتجاج 


~ danken بالشّكر‎ S » qb. w علا‎ 
ŠŠI ipw ; ~er sprechen ipe a e 
[Ul] و‎ ~er w. (Lärm) ارتفاعا‎ aal ; 
noch ~er schreien /singen من صوته‎ de; 

er schrie, so ~ er konnte + صاح‎ 
صوته‎ del ; ep Party, bei der es ~ 
zuging صاخ‎ dis ; 2. EL, SL 

111 Práp. (mit Gen. o. Dat.) (Abk. lt.) 
~ [des] Befehl(s] Ni Se ; ^ Ver- 


einbarung Eë حسب‎ ; ~ den Be- 
stimmungen der Verfassung عد‎ del uy 


AE ~ diesem Vertrag ptis 
(بموجب) هذه المعاهدة‎ ; ~ Beschluß 
des Ausschusses xahi بحسب قرار‎ GE 
zx EN رت‎ 55 ; (komm.) ~ Rechnung 
للحساب‎ GA به و‎ [Angaben in den] Ge- 
scháftsbüchern ... $Í 23 و عق و اقع‎ 
&f uá 2 fe IV & Subst. m 
Ley, ei (a. Phon.) cy pl c; 
(e-s Schusses) صوت‎ ; (Ton) جرس‎ ; ein 
~ des Mifbehagens Ee 


von sich geben [Z eum; ; en ~ der 


i^ 


44x و‎ e-n نه‎ 


جرع ډوو 


Angst von sich geben Gl de نت ۾‎ 
Lä ; ^ geben (Hund) a c ; ~bar adj. 


~ werden i و شاع‎ SI ; ^bildung / 
že f (n) 


(Phon.) ds. L, nii; 
(Mus.) عود‎ pl. أعوا د‎ ; die ~ schlagen 
على العود‎ (i Gó) i Ój ; سه‎ intr. 
der Brief lautet folgendermaßen didis 
كما يلى‎ yha ; ein Telegramm, das 


LEA Og o- 
folgendermaßen lautet lqi Län HON ; 
ein Sprichwort, das lautet... J 


. القائل‎ , ... AEN Aa, EI فى‎ 
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c 
Së zti , ضابط الضوت‎ ; 01 ausbringen oxi KZ (Trinkspruch) 


qu gem 0 قرب‎ ; -emann m (-s, fer) 


o” HH SE 


A 
leben I intr. 1. (am Leben sein) a (4 ; 


er lebt! ! Ze al ; er arbeitet, um zu 
به‎ SÉ de i ; Sie kann nicht ohne ihn 


~ dit yadi اوس‎ A و لا یمکن‎ m 
lebt nur einmal! لا يعيش حياته‎ AP : 
ib ; (umg.) so etwas lebt nicht Sep 
einmal A, izj Y, له‎ hi Y ; so 
wahr ich lebe بحياتى‎ , 4l ; im Ge- 
dáchtnis des Volkes ~ وعې فى ذاكرة‎ 
A : ; sein Name lebt Gh) u ds 
اسم‎ (a; (spr) ~ und ~ lassen! ose 
! يعيش‎ «LE B» : 9. ([s]ein Leben 
führen) حياته‎ a es, i عاش‎ ; auf dem 
Lande/in Ägypten -d c» u سكن‎ 
NT ; er lebte e-e Zeitlang in Kairo 
بالقاهرة‎ UL كان‎ ; unter den Beduinen 
~ XJ حیاتھم , عاشر‎ ail شارك‎ , (e-e 
Zeitlang) البادية‎ 4 est ; in Armut ~ 


و - و 


2:3 هو‎ ; in Freiheit u. Würde ~ عاش‎ 
cuf bo dÉ , فى الحريّة‎ Ze: مان‎ ; 
gut ~ ib iie عاش‎ ; 8 lebt sich gut 
in diesem Land ق هذه البلاد‎ d KE 
mit jm ~ مع‎ ES , (Frau u. Mann) 
sáb / DE ; ruhig ~ عاش حياة‎ 


jum, هدوء‎ d le í و قَضَى‎ m نه‎ 
wissen (verstehen) بالحياة‎ a ; lango 


; von 
der Landwirtschaft ~ رع‎ Si عاش على‎ ; 
von Almosen ~ iiid من‎ u j, 

ns s‏ ا دوه 

o (X) جساپ‎ 
TORT E für e-e Sache/ 
Idee ~ Ai Li aja 
~ os Jet عاش من‎ ; nur der Wissen- 


; für etw. عاش لم‎ 


für j-n 


m (Phon) نل الضوت‎ ; 2۳۳۲۵081 m 
(Phon.) cA إبدال‎ . 
Mjuten I tr. die Glocke[n] 
ECHTER 
D intr. u. unpersönlich (Hausglocke) 
u 55 "E رد‎ : (Kirchenglocke) $5 و‎ P 


دق u‏ م 
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(Telephon) جرس التلیفُون‎ u Än: es hat 
[an der Tür] gelüutet الجرس‎ S ; bei 


jm ~ الجرس على لان‎ u دق‎ ; (üb.) ich 
habe davon ~ hören عن ذلك‎ ass ; 
HI < Subst. صوت‎ 

a E ) (دقات‎ ; ; das م‎ des Telephons 
Sl ,دق جرس‎ (wiederholt) دقات‎ 
الليفُون‎ ` ~ern tr. (Te) a دص‎ e 
^ 5; (üb.) jn/js Charakter ~ E 
FATES DEI من‎ a Sal, E 


E ang EE Sl 


n جرس‎ - 

Leva / (pl. Laven) (Geol.) Ú الحم لبر‎ , 
gto cie , لاب 1 لاب‎ ; «strom m 
فيض اللابة‎ . 

Lavendel m (a, -) (Bot) Dëll [5] ; 
wasser n A LAN . 

lavjeren intr. (üb.) حاور وداور‎ ٠ 

WS‏ ; هيار Ze‏ (جليدئ) ٥ f (n)‏ »ھم1 
QU :‏ جارف , Du alo; (dh) Jb‏ 
Anartig adv. ~ anwachsen gl , delt‏ 

lax adj. eiL Al ; فاوط ; مُتَحاذِل‎ / 


وو سل "E‏ 


.کال i‏ نعومة و ميوعة 
Lazarett n ([e], al otl ei pl‏ 
DEL ; š £ a ; ^Sehilf n‏ 
قطار -zug m (Eie)‏ ; سفينة Já;‏ الجرحى 
FORTEM‏ 
š‏ مسكين ~ Lazarus m (spr. ein armer‏ 
. فى المصدر le. = loco citato (lat) SC)‏ 
Lebedame f Zell sZ : (pej) sZ‏ 
pl.‏ هتاف KS ; ~ehọch n (-s, -[s])‏ 


n (von Glocken) 


-āt; e. ~ rufen t هتف‎ ; auf jn e. ~ 


Leben 


oç‏ “ د 


~ el (A) ولدت‎ 5 Ia, أنجبت‎ ; e-m 


Verbrecher/Gefangenen das — schenken 


(lassen) سا (عيياتة)‎ "A أبقى‎ ; 
noch am ~ sein; am ~ bleiben a بقى‎ 


& (a db U), الحياة‎ Ai على‎ dë d; 
er ist noch am — DS ps هو‎ ; wenn 


إن ء !إن š‏ کان لها عبر sie am ~ bleibt‏ 


* 


"NR فى عمرها‎ dés es geht ihm ans — 


(Ghz d) Ries يانه‎ ; ums ~ kom- 
men مات »,فج‎ , i dil ; Sein ~ 
opfern «4», بر‎ EH ; sich das ~ neh- 
men p ; (üb.) etw. ins ~ rufen [P 
ه ,مه‎ (BE, a earl, م‎ CIL, (en Aus- 
schuB) Al, ه‎ Ges , a jŠ ; (üb.) 
der Dich- 
tung ^ einhauchen الشعر‎ d u بت‎ 
less ; (üb. zum چو‎ erwachen WC ; 


(umg.) ich 
täte es für mein ~ gern gem ¿55 


bol y; LZ erh أن أدفع‎ nlt 
لفعله‎ s ! Lë أن‎ SEU RE fong) er 


mag Schauqi für sein ~ gern Š> J 


etw. am ~ erhalten a A و‎ 


bei meinem ~! ! gs v ; 


2 d : 2. (Lebensweise) عيشة و حياة‎ 5 
معيشّة‎ ; angenehmes (gutes) ~ iiss 


لين ~ leichtes‏ ; رخاء ويسار و ناعمة 
fried-‏ ; عيش o‏ يم ~ würdiges‏ و العيش 
liches ~ ER á viel : ;‏ 
عاش liches ~ führen ENIMS FECE‏ 


ein beschau- 


$c 


e. abenteuerliches ~ fuwühren‏ ; مرد يحة 


"m SL حيى‎ ; Sein ~ ändern e 


$2 2-44 


des G من‎ A عن سيرته‎ i de 


(üb.) e. neues ~ beginnen اتم فة‎ 
حياته‎ d جديدة‎ : 8. (Lebenszeit) مو‎ 
pl. أعمار‎ ; das ~ ist kurz قصير‎ J ; 
الحياة قصيرة‎ ; gegen Ende s-s ~s فى‎ 
ir 3 ech ; am Morgen des ~s فى‎ 

; (Ht) +J Ix d pa lan- 
ges ~ wünschen i طول‎ nm رجا‎ 
(البقاء)‎ ; durchs ganze ~; sein ~ 
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! EI e DN 


schaft ه‎ RAU e. p , de, کرس‎ 


plat ; ganz s-r Arbeit ~ «ll. أعطى‎ 
كل قلبه‎ , el < (<) — و‎ [nur] 
dem Augenblick ~ ài عاش فى لحظته الراهنة‎ i 


in scr Kunst ~ < d عاش‎ ; ganz in 


E Se 232902 5 L7 
7 n 


s-r Kunst ~ فته شغله , تَنقّسَ بِميه‎ 
الشاغل‎ ; 4. es lebe die Freiheit! cl 
t iL ; es lebe der König! jl 
! الملك‎ ; er rief: „Es lebe die Ein- 
heit! 34jJ بحياة‎ i eI» ; er lebe 
[hoch]! ! عا‎ , ! J Ú ; leb[e]/lebt 
wohl! ! [MEM s الوداع‎ z 
Il tr. sein [eigenes] Leben ~ a حيى‎ 
kw ( مارس‎ , í (عاش‎ ; e. glückliches 
Leben ~ $442 iks عاش‎ ; DI & Subst. 
n (8, ( 1. حياة‎ pl. cl ; (Existenz) 
وجود‎ , (e-s Menschen, Volkes) كيان‎ ; 
Mohammeds ~ a£, ] سيرة [حياة‎ ; in 
diesem ~ فى هذا الوجود‎ ; (Hel) in die- 
US d; 
(Rel) das ewige ~ الأبديّة‎ SL ll و‎ 
البقاء‎ ; das öffentliche ~ الحياة العامة‎ : 
das wirtschaftliche / gesellschaftliche ~ 
الاقتصادِية | الاجتماعيّة‎ al : Bedui- 
nen البداوة‎ : dein früheres ~ abl; 
الأول (الشابق)‎ ; das ~ zwischen Er- 
innerungen الدّكريات‎ Gli oK : sein 
~ in Beirut zubringen + i عاش‎ 


sem u. in jenem ~ رالاخرة‎ 


ده و 


(oL: ERE ~ und‏ فى بيروت 
c Ski‏ ( أنفس ) Gut der Menschen Ùl‏ 


یا 


das ~ der Bürger schützen‏ ; وأموا وأموالهم 
; أعمارنا ~ unser‏ ; حمى chol i‏ المواطنين 

unser < 186 in Gottes Hand FERT 
و بید الله‎ das ~ mit ihm die ; ihr ~ 
mit ihm a له , عشرتها‎ lil ; ihr 
ux فى‎ x»; 
sie ist ein Teil s-s ~s نما جره من‎ 
كيانه‎ ; sie schenkte سه‎ Knaben das 


Sohn ist ihr [ganzes] ^ 


leben 


Lebenserseheinung 


دفن H adv. jn ~ begraben i‏ ; البيت 


Čs s, o p) $; *endigkeit / 


PBUS ; (es Gefühls) di, ;‏ , حيوية 


Zensabend m >J lt شيخوخة د‎ ; 

A&ensabriB m وجيزة عن حياة فلان‎ iJ; 
ropas m من‎ (8x5) .. 
,الحیا‎ (pl. J-L 5 ess ( ; für ihn be- 

gann e. neuer ~ lar lage استقبل‎ : 
Zensader f شریان الحياة (.طة)‎ pl. UE ; 
- عرق‎ ; &ensalter n من الحياة‎ de» , 
. jel ; zeman f الخوف على‎ 
+ensanschauung I إلى‎ PAST 
الحياة‎ ; se الحياة لم‎ d AW ; Sens- 

art f و عيش‎ Lípa ; [feine] ~ gal , 
GM د‎ ; ein Mann von ~ Sk وه واه‎ : 


war - 


er hat keine ~ än هو غير‎ ; Sensauf- 
fassung f s. 
aufgabe f s-e ~ A رسالته‎ / c 
الحياة‎ ; &ensüuflerung f بس مهو الحياة‎ 

pl. Salis ; &ensbahn f سيرة‎ s طريق‎ 
الحياة‎ ; &ensbaum m (üb.) شجرة‎ 
الحياة‎ ; ¿ensbedarf m ضَرُوريات‎ : &ens- 


4 ensanschauung; هه‎ 


RET ~en 1. هه د‎ SE 
E ; unsere ~en د‎ bh ; Zeng, 
bedürfnis » للحياة‎ < š ووم ; ما لا‎ 
FER ضَروريّات‎ ; -ensbejahend ppr. u. 
adj. LAU kel (E) و مت‎ PELA و‎ 

ce i Aensbeschreibung Í‏ بالحياة 
TUM‏ ; [کتب ] [tf] ; pl. p‏ الصيرة 


bid n 3;-, سيرة‎ ; Zensdauer f مه‎ 


(e-r Maschine) Fe ; *enselixier‏ : الحياة 
; نهاية العمر &ensende n‏ ; | کسی الحياة n‏ 
~enserfah-‏ ; ما دمت = ~ bis an mein‏ 
له تجارب ف : مَجرب و محتّك ren adj.‏ 
sein ES KEN a5 ; &ens-‏ ~ ; الحياة 
, تجارب >J‏ , خبرة وتجارب erfahrung f‏ 
elt, K‏ بالحياة 

Í meine ~en مد رات حياتى‎ ; Senser- 


; &enserinnerung 


748 


lang حياته‎ Jb 1 opas db ; mein ~ 
ا رعا يت مها‎ E 
ihrem / meinem ganzen ~ الحياة‎ <Ú ; 
das werde ich mein - lang nicht ver- 
gessen ! بى‎ LI ذلك مهما‎ m o4 
Seal : لَنْ أنسى ذلك مَدَى الحياة‎ : jJ 
! ذلك‎ if أنس لا‎ ; e 
td ZA ا‎ 


=o 


das wedê ich nie im (in meinem)‏ ; يما 


; t» al . 


~ tun! ! ذلك‎ Léi A (حاشا)‎ Sus ; 
! ذلك العمر‎ dest o ; das glaube ich nie 
im اس‎ ! IXÍ هذا‎ 232 Y ; 4. (Lebhaf- 


tigkeit) Lu, Š حيو‎ ; er ist voll ~ 
luii هو‎ , pl. bl; ein Haus voll ~ 
وز — عامر‎ ; (üb. — in etw. bringen 
به الحياة فى , نمش م‎ E; es kam ~ in 
ihn و استعر نشاطه‎ (3 ohne ~ خاو‎ 3 
leblend ppr. u. adj. z> pl. del; "noch 
~ على فيد الحياة‎ 5 es Wesen od 
اع‎ £ utu ike.) 
تيا‎ il ; nirgendwo e. —es Wesen 
deg ولا‎ oe Ki 01 keine ~e Seele 
المؤجودين‎ di. 
sein (weilen) n 0 d و كان‎ ~e 
Blumen طبيعية‎ ETT ; (Agr.) der ~e 


Bestand; ~es Inventar الماشية‎ ; ~e 


; unter den Zen 


Sprache "RR iJ ; *endgewieht n das 
~ des Hammels — الخروف وهو‎ Ain و‎ 
~endig I adj. (Lebewesen; üb. Beispiel) 
حي‎ ; (Geist, Phantasie Lī , bäi: 
(Unterhaltung) e 5 = ; (Anteil- 
nahme) حار , شديد‎ ; j-m bei ~em 
Leibe die Haut abziehen جلده‎ uja ¿Ë 


w وء‎ 


SCH ; (umg.; Person) متحرك حیوی‎ , 
Loi ; ^ w. (Erinnerung) J a ثار‎ 
së, zb dn ein bleiben (Er- 
innerung) a بقى‎ ; (umg.) er wurde ~ 
لحرکته‎ < , (bei e-r Arbeit) فى‎ a hu; 


im Haus wurde es ~ j الحياة‎ 4 —5 


Leben 


lebensmüde 


Zenshaltungskosten fpl. , 22) تكاليف‎ 


و نمس (ous ; 4008118061 m‏ المعيشة 
; حرص على الحياة Aenshunger m‏ ; روح 


=Z 


—enshungrig adj. sL.-U شطش‎ ; Zens- 
ideal » mein ~ فى الحياة‎ D ; &ens- 
inhalt m sein ~ "nd ARS, GL و‎ 


¿ensinstinkt m Jb خب‎ 35 Y ; &ens- 
interesse n (meist pl. -n) die ~n des 
Landes LI البلاد‎ aka ; &ensjahr n 
Sech عام من الحياة‎ ;im 5. < / فى عامه‎ 
الخايس من : عايها الخامس‎ d وهو / هى‎ . 
Las / عمره‎ ; seit s-m 10. ~ iz; 
العاشرة‎ Bh ; &enskampf m Lal ممرکه‎ : 
p gal : الكفاح فى الحياة‎ ; ~ens- 
klug adj. s. --enserfahren; -&ensklug- 
heit / ai Ze ; Zenskosten fpl. s. 
^ enshaltungskosten ; Aenskraft / Lä 
عافية 1 حيوية : الحيوىٌ‎ ; -enskrüftig adj. 
(Kind) ی‎ i .و‎ 4 T: ; (Unternehmen) 
dus 5 اب الأزكان‎ &enskreis m its ; 
ss , دائرة‎ : *enskunde 1 NET pe ۽‎ 
Aenskunst f الحياة‎ E ; &enskünstler m 
للحياة‎ z155 I يعرف كيف يعيش‎ ; Zeng- 


lage / all pl. -āt; in allen ~n فى کل‎ 


~enslänglich I adj. (jur.) 55^ ;‏ ; الأخوال 
سيرة sú ; Aenslauf m‏ الحياة II adv.‏ 


pl تاريخ الحياة : سير‎ i ترجمة‎ pl. تراجم‎ 
&enslicht n (umg.) j-m das ~ ausbla- 
sen o u Jä ; Zenslinie f خط لحياة‎ 
(I) : *enslust f هيام (انتهاج)‎ 
بالحياة , بالحياة‎ es , للحياة‎ EXE ; 
~enslustig adj. مت للحياة‎ ; Zensmark 
n (üb. عصب الحياة‎ ; Sensmitte f متُتصف‎ 
1 ; zensmittel npl مأكولات‎ , eui, 
Di, XL, مواد غذائية‎ , o 2 مواد‎ : 
&ensmittelgeschüft n بقالة‎ e Ji, ; 
Zensmittelhändler m Ji, dë? ; Zeng- 


mittelkarte / ين‎ pe بطاقة‎ ; *=ensmüd[e] 


يائس , حانق على الحياة , يمل الحياة adj.‏ 
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Lebenserscheinung 


scheinung / (Biol) ~en dye ظواهر‎ : 
Zepngerwartung f مدّة ] [ العمر‎ [ SSS ; 
Aenserwerb m مورد ; كسب‎ ; <ensfaden 
الحياة‎ (hm) k ; —ensfühig 
adj. (صالح ) للحياة‎ J : <Í ocn 
أَسْبابٌ الحياة‎ : ¿ensform Í طريقة‎ 
(نظام) الحياة‎ ; *enstrage f حيوية‎ AL. 
(Ce ; جوهرية‎ ( n S pnet tend adj. غریب‎ 
الأطوار‎ Gy مساير‎ Ke : سوه‎ 
i , JU ) سرور ( ابتهاج‎ s 
; ~ensfreudig, ~ensfroh adj. 


m (üb.) 


"ON مبتهج‎ ٠ د فجت للحياة‎ ¿enstüh- 
rung / je. iú : e ~ AN M 
الحياة‎ d سيره‎ ; 2enstülle f الحياة‎ 3j ; 


Aensfunke m (Ob) نبضة و نفس حياة‎ 
حياة‎ ; Zenstfunktion / (Bio) ¿D 


š حيو‎ , pl. ية‎ à ed الوظائف‎ ; "ensgefahr 

f cox خطر‎ ; -ensgetührlieh adj. y 
par على‎ ; ^ensgeführte m شريك‎ 
معاشر : نوج : الحياة‎ ; Gensgeführtin f 
له مه : زُوجة : شريكة العمر‎ ia عشيرة‎ : 
zensgefühl m الإحساس پالحیاة‎ ; tens- 
geist m (meist pl. er روح الحياة‎ : 
حيو په‎ ; 8-6 ~er wurden wieder wach 
ة فيه الحيوية‎ oi, cui SEL ; js 


- 
~er wecken e أنعش‎ ; 


EE 
; (zweier Menschen) عشرة العمر‎ , 

Ee حياة‎ ; (mit jm) معاشرنه‎ : ; Zeng, 
genufi m بالحياة‎ EH الاستمتاع‎ ; 
Lili, الحياة‎ eii. ei ; A&ensge- 
schichte f سيرة‎ pl. سير‎ ; *ensgestaltung 
/ نظام الحياة‎ ; —ensgewandt adj. لبق‎ ; 
Aensgewandtheit / 35. , لباقة‎ ; Zens- 


gewohnheit / عادة‎ pl. At: &ensgier f 


بالحجم *ensgroÜ adj.‏ ; حرص على الحياة 


بالحجم ~ Gela)! ; ¿ensgróëDe f in‏ 
وسائل ( أسباب ) Gel! : ¿ensgüter npl.‏ 
ou ; ^enshaltung‏ الحياة و المعيشّة 
; مطالب الحياة و نظام الحياة K‏ 


Lebewohl 


bestreitet meinen ~ عليه‎ GA ; sich 
s-n ~ verdienen $5 , ij d — 
(5) ; ~ensuntüchtig adj. z kesan 
LS Gg sl, ) ; Aensverachtung í اختقار‎ 
استهتار ( بالحياة‎ ( ; *ensverhültnisse fpl. 
"Re ENS: Ji zl ; tensversicherung / 
على الحياة‎ on ; الوفاة‎ ZA AG, ; 
e-e [hohe] ~ abschließen على حياته‎ o« 
[= a ; &ensversicherungsgesell- 
schaft f على الحياة‎ gd SA ; —ens- 
voll adj. >= حيوى و‎ j “ensvorgang m 
الحياة‎ : —enswahr adj. = 7 b ; 
Zenswahrscheinlichkeit / [34 ] m EE 
pll ; &enswandel m 3, , شلوك‎ ; 
frommer ~ AB , عفاف‎ ; anstófiger 
~ š, فجور‎ : Sensweg m iadi gb; 
42018161867 ) نظام (تمط : أساليب‎ 
|; طريقّة الحياة (المَعِيمّة)‎ : ¿ens- 
weisheit f (abstr.) (الحياة)‎ 22 S ; 
(konkr.) حكمة‎ pl. < و‎ *enswerk n 
sein نہ‎ dl jo ; 3 فى‎ eL; 
-enswertü adj. das Leben ~ finden 
الحياة‎ Ji طابت‎ ; ; das Leben ist nicht 
~ des الحياة لا تستأهل الحرص‎ ; 
wichtig adj. 


weng» 


id‏ حيوى و ë‏ للحياة 
¿engszel-‏ ; 22 فى الحياة Zenswille m‏ 
E‏ الحياة chen n (e-s Verunglüokten)‏ 
er gab kein‏ ; : علامة على الحياة : آثار pl.‏ 

~ von sich ¿L> ما يم عن‎ G يبدر‎ d 
(e-s Verreisten) > pl. EN و‎ &ens- 


zeit / العمر‎ ] [525] ; auf به‎ dau £L 
حياته‎ ; Mitglied auf ~ sia pe 


ورت 


Ob.‏ ثابت < Beamter auf‏ : الحياة 
n, &enszweek m dein‏ 400821601 ; 
dius;‏ فى الحياة , غرضلك من الحياة a‏ 
مراكز .ام مرکز n G>‏ لیخت 

y‏ المتَنَيَمون ~ Zewelt / die‏ ; حيوية 


E 
حية‎ ; RER pl. -āt; f SE 


< 
C 
( مثبت‎ 


&ewesen n كاين حت‎ pl. كائنات‎ 
; &ewohl 
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¿LAM‏ من Sensmüdigkeit f‏ ; من الحياة 
الشّجاعَة على bya ; 400400116 m‏ و الحياة 
—ensnah[e] adj.‏ ; الحياة 
as ; Zensniveau‏ الحياة nervy m (üb.)‏ 
4ensnotdurft f‏ : مستوى المهعِيمّة n‏ 
-ensnotwendig adj.‏ ; "790 يات الحياة 


Dinge 3-2‏ ده - m ; die‏ للحياة 
EE. ; Aensnoiwendigkelt / rss‏ 


Zens-‏ ; حى 


; تفن 5 روح &ensodem m (poet.)‏ ; حيوية 
Aenspariner m s. < @ensgefàhrte; ~en-‏ 
Spendend ppr. u. adj. ies ; der ~e‏ 
Aensperiode / (PA‏ : الثيل Ni Gl‏ 
طريق &enspfad m‏ ; م pl. J-l‏ من الحياة 
&ensphilosophie f s-e ~ «ind‏ ; الحياة 
(dal) ; 40080۵1186 / i> ;‏ فى الحياة 
eensprü-‏ ; الحياة Aensprozeü m (Biol)‏ 


hend ppr. u. adj. à aJ نايض‎ ; ens- 
raum m (Pol.) المجال الحيوى‎ ; &ens- 
recht n (3573) نى الحياة‎ Zell ; zens- 
reform f iiad الإصّلاح , إصلاح‎ ; Zens- 
regel f الحياة‎ LC pl. الحياة‎ tob : 


A&ensrente f ى و معاش‎ pe راتب‎ ; &ens- 
retter m me حياة‎ Ls ; &ensret- 
tungsmedaille f حياة‎ Lx ميدالِيّة لِمَنْ‎ 
فعض‎ ; ensroman m (üb.) sein ~ 
انه‎ ia, vr ; ^ensstandard m 
مستوى المعيشة‎ ; ¿ensstellung / Lib, 


^ 7 حياته ~ &ensstil m sein‏ ; ثابتة 
cdd;‏ نى الحياة 
عاش i‏ على EI‏ يقة annehmen‏ ~ 
zs, ASI‏ 
~ens-‏ ; غريزة = البقاء A&enstrieb m‏ 
Qe j; sein‏ الحياة trunken Ka‏ 
ون Vë Bed (<>) sb‏ جمالاً 
Zens-‏ ; مساير adj. gs , b ; LA‏ 
QUI ;‏ من الحياة , überdruü m Jl‏ 
: يائس من الحياة 


EECH m Ee s معاش‎ ٠ معيشة‎ 


سو و 


den amerikanischen 


; ^ensstufe f s. RE 


^ensüberdrüssig adj. 


n" , قوت‎ ; Sein ^ مورد رزقه‎ ; €T 


6 رھ 


Lederjaeke 


: ریت $+ الحوت tran m‏ ; الكبد 
و —wurst / +£ 322 , (umg) ST ge‏ 
استاء (umg.) die gekránkte ~ spielen‏ 
BE RE ND‏ / شَىء ] 

lechzen intr. nach em Trunk < a و لهث‎ 
a وغل , عطش‎ Li و احترق‎ bud nach 
etw. قصبو نفسه إلى ہ‎ , Ix 3 ; nach 
Blut ~ LUW Be ; nach Rache ~ 
Ji إلى‎ © 2 ; nach Ruhm ~ a نهم‎ 
إلى الشهرة‎ ; <d ppr. u. adj. oU I 
ed; (üb) لاهث‎ , alo. 


G o? 2,92 سو‎ 


leek I adj. سرب‎ > cx لم و غير محکم ,په‎ 
sein (FaB) ( البرميل‎ um, tosa) u خر‎ 
de الماء من‎ , (Schif) فيها‎ u دخل‎ 
SUE, LA إليها‎ vi ; H £ Subst. n 
C[e]s, ei Al مته‎ O e ; ~en I 
tr. ajo a šJ) , ae a لجس‎ ; (üb) wie 
geleckt SCH Nos d; al 5 me ; 
II intr. 1. (spr. wider den Stachel ~ 
uU, Zi, qu; 2. (Faß, Schiff) 
JA All Z ; 111 sich e aai © šJ; 
IV < Subst. 
~er I adj A , Zei: (a. db) gd, 
حلو‎ ; 11 Subs. m 1. Ab, X355 ; 
2. لسان‎ pl. ii j ^erbissen m ¿L sÍ 
š éd, من المأكولات‎ colis Ú Ú; 
&ermaul n (umg.) 355. 
Leder z (s, A Ae pl ale ; (üb) كرة‎ 
القدم‎ ; aus ~ Gur 5 من الجلّد‎ s (umg.) 


jm das ~ Serben e i cé ; gegen 


n (e-s Schiffes) سروت‎ ; 


jn vom ~ ziehen هاجم ه‎ ; ~band I m 
Aal بغلاف من‎ abu كتاب‎ : 11 n حزام‎ 
al- pl. Zeil : ~einband m غلاف من‎ 
الجلّد‎ : ; ~fett n ill ca) ; -gurt m 
s. ~riemen; ~gürtel m حزام جلد‎ pl. 
ul ; -handel m الجلود‎ Ses ; ~hand- 
schuh m من الجلّد‎ PM ^haube Í طاقيّة‎ 
Ael و من‎ hescht! f [pL] n Alb : 

-hülle Í Aal غلاف من‎ ; ~jacke 1 Zi 
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Lebewohl 


n Lei, -e u. ai Ha ; j-m / (b) e-r 
S. ~ sagen a» ¿5 ; gu أَلْقَى على‎ 
تحية الود اع‎ , (für immer) الوداع‎ ajo e 
7. AH ; ~haft Y adj. (Beschreibung) 
Wi : m ; (Person) نشاط .آم نشيط‎ ; 
خفيف الحركة‎ : (Kind) š> . Lo; 
(Geist) Bi ; (Phantasie) تشيط‎ ; (Tà- 
tigkeit) m ; (Diskussion) حام‎ ; (Bei- 
fall; Feuer) lz ; (komm.) ~es 


Geschäft رواج‎ ; bus حركة‎ ; ee ~e 
Strafe فيه العمران‎ Su Lu 


mil. 
; ~e Er- 
innerung LAU دک حية‎ ; noch in ~er 
Erinnerung sein j SL. MT ds y 
BT 

JU. A رای‎ : ; €. Ereignis ~ schildern 
iu Dra «الحادث‎ E e 


e liess SE (wmg.) SN 


; II adv. etw. ~ vor sich sehen 


' س و خفة [الحركة ] , حيوية Ahaftigkeit. f‏ 


kuchen m JI pA (S) بسكويت‎ 
رالشگر‎ ; ^los adj. (Lebewesen) 
~e Materie جماد‎ 
komm.) فاتر , خامد , كاسد‎ 


habe sie mein ~ nicht gesehen bl e 


; (üb. 
; etag m ich 


~es Wesen; 


lul, "me d لم أرها‎ ; €. Tag, an den 


TE mein ~ denken werde JUs يوم‎ 


EE TEN e d. 


Leber f (-n) کید‎ pl. أكباد‎ : (üb.) MAE M 
542 , تفش‎ ; (umg.) frisch (frei) von 


; 420۵116011 /pl. zu s-n ~ 


der ~ weg "I POM بصراحة‎ ; ٥-٥ Laus 
kriecht (läuft) ihm über die ~ buil ; 


CS 


-anschwellung / (Med.) تضخم (ضخامة)‎ 


خال pl. -&t;‏ شامة —Heek[en] m‏ ; و الكيد 
s iei‏ فيه ~käse m (Ko)‏ ; خيلان pl‏ 
-kloB m, -knüdel m (Ko.)‏ : کید مقروم 


Da (كبيبة ) قفا له‎ aS ; krank 
adj. LSU مريض‎ ; -krankheit f, 
leiden 2 EY .رض‎ ; -Schrumpfung 
Í (Med) (انضمار , اشقرار)‎ oi sil 


~ stehen (Haus, Thron) u خلا‎ ; bei 


e-r S. ~ ausgehen obe zl من‎ V خرج‎ 
° DER) ° e 5 


(Te) ~‏ و رجع d‏ پخفی حنين Qu.‏ 
darm m‏ ; دار u‏ على الفاضى laufen‏ 
; قراغ f‏ هلل ; [المعى ] الصَاثم (Anat.)‏ 

3 : (8b.; عه‎ Ehe, im Kopf) خواء‎ ; ins 


~ starren M بصره‎ u L, إلى‎ u زا‎ 


WC ; ~en I fr. a ë هو‎ p (etw. 
von etw.) من‎ " oi ; sein Glas به‎ 


(< d) جوفه‎ d MC LA , <=! 
ite: das Glas auf j-n ~ تخب‎ 0 WÉI 
فلان‎ ; (üb.) den Kelch bis auf den 
Grund ~ العذاب‎ ts ; die Früchte 
vom Baum ~ jlo (i c) i قطف‎ 
ik ; (üb.) j-m die Taschen ~ 
o تقض‎ ; II sich ~ (Faß; Saal) u خلا‎ ; 
~fegen tr. (üb.; 

AM 
i وهى غير‎ : mt n (komm.) Sü 
LL ولزجاجات‎ Qii4 وصَناديق‎ : 
(umg.) الموايغ‎ : zeit f قراغ‎ , db; 
41801 m (Te) الدوران على الفاضى‎ ; (üb.) 


An x;‏ إِنْتاج , العمل على الفاضى 
~stehend ppr. u. adj. d ; 4008667‏ 
*ung f ë ; ۶218‏ ; مسطرة المسافات 
. قطار de‏ من m (Eis.) Je‏ 
pitu pl.‏ ; شفاه Letze f (n) &i pl‏ 


. مشافر 
s Gs ; ~isjeren‏ مشروع 5 legal adj. v2‏ 


tr. e-e Unterschrift ~ ei ie cul; 


die Straßen von Men- 
HA 


schen) a Agewieht n السَيّارة‎ ER 


ai | Zei, مشروعية , قانونية‎ . 

Legat I m (-en, -en) التائب , مبعوث بابَوئ‎ 
de H » (-[e]s, -9) الموصى به‎ : Z A 
pl. وصایا‎ ; ~ar m ta ei (jur.) Pi 
له‎ ; -ignsrat m (5) السفارة‎ Ju; 
-jonssekretür m (Dipl) سكرتير السفارة‎ A 

lẹgjen I tr. a (<) e» ; etw. an e-n 
Platz ~ 352 d Sal ; (Teppiohe) 


"a e E لو لد‎ 
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Lederjacke 
Ae ; -kappe / طاقيّة من الجلّد‎ ; “kotfer 
m A ii ; ~mantel m Ae Ae 
pl. بقاث‎ ~mappe / كنك‎ due i 
2d. ; An adj. Sd, من الجلّد‎ $ (üb.; 
i b Lu َير ناضج‎ ; (Roman) 
متعب ميل‎ ; ^riemen m Gd. سير.‎ pl. 
d» ; ^rücken m (Buch) As وز كع‎ 
~sessel m m dx: pl. Ae ; "Waren 
fp. ale , Se (uL) L . 
ledig adj. 1. 22322 | pax أعزب : غير‎ pl. 
Sue .ام عَرْب‎ elt ; / عزياه‎ pl vie: 
(Kind) غير شرع‎ ; 2. (Stele) شاغر‎ ; 
8. (e-r S) بریء من , خال من‎ ; e-r S. ^ 
sein من‎ ¿LAI من , قد‎ ei قد‎ e 
und ~ الحرَيّة , حر‎ Gil. : ¿enhelm n 
M مسكن‎ ; 200500007 f zl ضريبة‎ : 

eh adv. ... 3] ... Y ; Li ... 

Lee f (-, A (Naut) الجانب المخجوب عن‎ 
e. 

leer I adj. فارغ‎ (an/von etw.; a. üb.) Jl- 
من‎ ; (Wohnung, Zimmer) فاض‎ , de 
[من الأثاث]‎ : (Stuhl, Platz) شاغر‎ , 
di, غير‎ : (Lehrstuhl; Posten) ¿U , 
ju; 
(Gefäß, Raum) u X , (Teller) u b H 


~es Blatt/ ~e Seite ¿X LO | Län 


~er Raum[Platz £] Li ; ~ sein 


D 


(Stimmzettel) ES ; öde‏ ; بيضاء 
š ; (Ob)‏ مقفر (StraBe, Stadt)‏ ^ 
; حياة فارغة £u)‏ 5 جدباء ) Leben‏ 
ابتسامة لا pm‏ ; ابتسامة Lächeln iiL‏ 
کلام (ûb.) ~e Worte; ~es Gerede‏ ; لها 
dëse GU,‏ , فارغ (أَجوف عائم) 


a‏ الس و مجرد كلام 
el‏ لا حقيقة ~er Namen‏ ; المعانى 


~es 


وو سو واي م 


~e Versprechungen 3,7,‏ ; له 
~e‏ ; قول باطل ~e Behauptung‏ ; خلابة 
, تَهُدِيدٌ Y‏ قرار Drohung 4j (jul)‏ 
۽ آمل خاو ~e Hoffnung‏ ; تهديد عقيم 
H ado.‏ ; وهم خادع ~er Wahn (Ei)‏ 


Le Havre 


u dex ; ; (Schmerz) « سكن‎ : (Verlangen) 


í غاض‎ : s-e Wut legte sich Ze سكت به‎ 


E db, (ESI) ه‎ A 


, (Ut) الغضب‎ s u GE ; 8-6 
"Bead hat sich gelegt من‎ a [m 
vin : #henne f ) (بيّاضة‎ EEG دجاجة‎ . 
legendür adj. die 1 
Legende / (-n) 1. أسطورة‎ pl. LJ: EI 
pl. är (Rd) عن نيئ | ولئ‎ cs ; 
2. (Münze) 22 A. ) نقش (كتابة‎ ; 
(Geogr.) NEN بيان رفور‎ ; 2nhalt adj. 


di 1 Jor 
بب‎ adj. u. adv. (frz., sprich leschär) غير‎ 
TD sq e 


pa š bl;‏ مز 5 tr. (Metalle) ai‏ د 
; خلائط معدنية pl.‏ خليط zung f (jue‏ 
2 أشابة 

Legion f (en) 24 pl فرق‎ : i$ pl 
کتائب‎ ; die Arabische ~ 
Gub Íi ; (üb) ihre Zahl ist ~ 

Ke ; ~r m (s, ei > SE‏ عددهم 


e‏ فرقة 


Kee 7 


legislatiiv adj. 


[Jordaniens] 


tu ; 2۳۲6 f (Gesetz- 
ريع‎ Tu 1 (Gewalt) سلطة‎ 
٠ بيع‎ NE GEN (Körperschaft) 


- &- T. 


AA ; (Versammlung) ¿=‏ تشريعية 


gebung) 


Zur f e,‏ : مجلس anch‏ و تشريعية 
دورة / 41۳0611006 ; تقذ تقنين القوإنيم شين 

ME ii. ;‏ ; تشريعية 
شر " legitim adj. (a. Kind, Herrscher)‏ 
i ;‏ مشروع ( (Rechte, Forderungen, Interessen)‏ 


ES‏ 3 ⁄“ تي 


(a. üb.) ~es Recht و حق مسلم به‎ 


ER - 


zation f 1. حق ; رخصة‎ ; 2. (jur) 
cols ll تثبيت‎ ; 4ationskarte f 
Za Al od Lia ; ~jeren I fr. (jur.) 


e. Kind ~ chil, ZZ íi, nl 
vi شرعية‎ : 11 sich e mali n3; 


des 


^itàt H مشروعية , شرعية‎ . 
Le Havre الهافر , لوهاقر‎ . 
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legen 


(Agr.) a i عرش‎ ; Eier ~ i باض‎ ; e. Ei 
~ Aa باض‎ ; (Eisenbahnlinie, Rohre) 
x“ Ú ; (Telephonleitung) ه‎ Ut ; (Ka- 
bel) ه‎ ros ; (Steine beim Domino) Se 
هدرم‎ bi ر‎ (mil) Minen ~ Dell u 25; 
etw. [zur Behandlung] in e-e Flüssig- 
keit ~ PU نمع ۾ ه فى‎ ; jn zu Bett ه‎ 


“<o 


° أرقد‎ y أنام‎ ; j-n aufs Bett ~ o أرقد‎ 


(mil;‏ ; على الفراش 
e. Tuch um j-s Schultern ~‏ ; وضع d»‏ 


D BACON الملاءة حول‎ (i 425) » زلف‎ 


sie legte die Hãnde an s.e Wangen 


Truppen an e-n Ort) 


° Z 


DECH Le cia ; er legte den 
Arm um ihre Taille أحاط امد تیا‎ 


sbi , Uem حول‎ abs w مت‎ ; or 


legte s-e Hand auf die ihre $5 استقت‎ 
على يدها‎ : den Keim des Argwohns in 
js Brust ~ Dil إلى صدره‎ š رمی‎ 
الغيبة‎ ; er legte 8-6 مدا‎ in den Tonfall 
docu £; 
صوته‎ ; (Naut.) e. ` Sehiff vor Anker ~ 


Z o ; (Zoll, ep Steuer auf etw.) 
ه على‎ GO) 1 WS ; HI refl. 1. sich 
[schlafen] ~ y u نام © , دخل‎ ,u MU 

(umg.) er hat sich gelegt‏ ; إلى الفراش 
sich aufs Bett ~ u 15,‏ ; قد مرض 
EG ; Sich zu j-m ins‏ على الفراش 
a 5af ; sich auf‏ به d‏ الفراش ~ Bett‏ 
po ; Sich‏ على ظهره ~ den Rücken‏ 
FER‏ » / فلب على ~ auf die Seite‏ 
vie ; (Nebel über die Stadt) a E‏ 
e‏ # على a; "we Alp auf js Brust)‏ 


"e" ; (Kummer aufs Herz) 8 


م ديد 


sr Stimme نبرات‎ 


AUTE ; Sein Haar legt sich nicht er 
واقف‎ ; 2. (Sturm) a Lis , u dl; ; (Wind) 
هنوت الريح‎ u و كف‎ 0 (aufgewirbelter 
Staub) E , (a. b.) و استقر الغبار‎ : 
(Gelãchter) هدت ثائرة الك‎ , c 
FINT clypei ; (Begeisterung) u قتر‎ ; 


Lehrjunge 


(4 ; die ~en der Vergangenheit عبر‎ 
lis, الماضى‎ ; sich etw. zur ~ dienen 
lassen; aus etw. e-e ~ ziehen ب‎ Kä 
,.(من)‎ ée Léi (3) « if , GË 
ام‎ Gd wl, Ai, EE 


bei j-m in die ~ gehen js على‎ LS, 
,کان تلميده‎ (üb) من فلان‎ pis zent 


KEE) 
n “Z “Z 


tr. jn etw. ~ » e و علم‎ dr مرن : درس‎ 
ه على‎ ($5) ; (e. Fach) a د دوس‎ l 
d olla : (üb) das Leben lehrte 
mich Geduld adi من‎ Set عَلْمَنی‎ 
Ú ; die Geschichte lehrt, daB ... من‎ 
A عِظات التاريخ‎ , A الماضى‎ cole من‎ : 


das muß die Zukunft ~! ! gpa ; 
H < Subst. n تَعليم‎ ; ~er m VL, 
مدرس‎ ; ~ für Arabisch Zo) ES ; 
-erberuf m ) الگدُريس ( المعلم‎ Gas ; 
-erbildungsanstalt f issi / معهد / کل‎ p 
المعلمين‎ ; ~erin f (nen) د معلمة‎ c ; 
-erkollegium 2 ار یس (المعلّمين)‎ ZA ; 
-ermangel m المدرسين‎ d Ai, ab 
المعلفية‎ ; ~erschaft / PE 2 , 
المعلمين‎ X, [RUE] alli o; wer- 
Seminar n s. -erbildungsanstalt; ~er- 
stand m المعلم‎ x z^; "erstelle À Ea 
ck: ; naeh n 1: de pi. ple i 

s‏ ; رحلة إستطلاعِيّة —fahrt f‏ : التعليم 
WW ;‏ رية pi ~îreiheit f e T3‏ تعليميٌ m‏ 
^gangsteilnehmer m‏ ; دروس gang m‏ 
~gebäude n Gui‏ ; مُشْترك d‏ الڈروس 
pl cali ; Lon ; -gedicht E BEZ‏ 
=gegenstand m SL pl. 364.5 pes‏ ; ليم 
geld n (spr.) ^ [be]zahlen [müssen] Wie‏ 
(umg)‏ : إكتوى بنار الحياة dur,‏ الكثير 
du kannst dir dein ~ zurückgeben las-‏ 
shaft adj. (Ge-‏ ; يا للك من حمار ! sen!‏ 
~er Ton qm ing ;‏ ; تَعليميَ dicht)‏ 
zz‏ التَعْلِيم "herr m we ; —jahr n‏ 


(eN cuu) : -jJunge m Ze pl. 


Lehen 754 


Leben n (s, -) (Aist.) و إقطاع‎ ~gwesen n 
eil) euin. | 

Lehm m (-[e]s, -e) o (koll.); 00 

mhütte / بيت‎ 


m iub ) أَرض‎ ( ij ; 


(addu) adi ZZ song adj. Zb : 
~klo8 m, -klumpen m Zb (n. ۰ 
Lehnje f (n) Rücken£ حلفي‎ a pL 
us ; ظهر الکرسیئ‎ ; Arme ¿h> 0 
مسند‎ ; (Geogr.) الجبل‎ ERA ; Zen I tr. 


وودد 


etw. gegen/an etw. ~ إلى‎ a AJ, Ke 


a u : Il inir. an etw. ~ nr‏ على 


KE 


(ue Hai مسند إلى‎ ; HI refl. sich 


reor eege 


gegen die Wand أسند نفسه | هره ] و‎ 
إلى الحائط , جانبة إلى الحائط‎ aimul, 
ارتکن إلى ( على ) الحائط‎ 3 Sich aus dem 
Fenster من التَافدّة به‎ it ; Sich über 
die Brüstung des Balkons ~ KS 
GSM 2 و‎ mis m (Math. eet : 
—Sessel m = xa pl. +L š 
—stuhl m A, ji =; -wort n (ër) 


. كلمة دخيلة 


Lehrjamt n (eck) meu [Ee] ; 
hóheres ~ à, UII المدايس‎ d و ليم‎ 
~amtsanwärter m ين‎ eco تخت‎ eei 
-austalt / تعليمية‎ iE ; pis x 
pl. معاهد التعليم‎ ; Lab pl. odas ; ~en 
معاهد العلم‎ ; ~auftrag m mo وظيفة‎ 
عوطه ; پالانتداب‎ adj. 4 يمكِن‎ ; ~be- 
“sipas m otu مدرس‎ : <beruf m 

odi iib, ; bild n‏ 5 وظيفة تعليمية 


EI 


Tu" صورة تعليمية‎ ; -bueh n SLS 
كتاب تلظيمي ,تعليم‎ ; (Sebulbueb) 


در وس der Philosophie‏ < ; كتاب مدرسى 
; صبيان ilU! ; —bursehe m Ze pl.‏ 

~e f (-n) 1. (Unterweisung) eL 
(Wissenschaft) ils š (a. Ka درس‎ pl. 
Te ; (Bel., philos.) cik pl. مذاهبُ‎ 0 
رز چو‎ JU ; (Ermahnung) موعظة‎ pl. 


کرس مُفِيد G) guto ~ QE)‏ ; مواعظ 


leiblich 


fel im ~ cade قد , هو‎ ls E.. 
رك ركه‎ ; diese Rolle war dem S dcus 
[wie] auf den ^ geschrieben لهذا‎ ER 
الدّور له‎ Aën الور‎ : 
ken على‎ gi, "EZ 

rücken (gehen) a cu ب و‎ u أقبل : قام‎ 


pil‏ على , على 


halten من‎ (ql , afo cim ; bleib 


jm auf den ~ rük- 


; er S. zu ~e 
; sich j-n/etw. vom ~e 


mir vom ~e! ! عن وجهى‎ Wi ; bleib 
mir [nur] damit vom ~e! ! من ذلك‎ el, 
! أَرِحَنى من ذلك ! , دعنى من هذا‎ ; etw. 
am eigenen ~e verspüren (kennenler- 
eS : —arzt m الطبيب الخاض‎ : -binde 
Ir pl. zzi ; (Med) (b و حزام‎ 
Et جزام‎ ; <ehen w JULSU صديرية‎ ; ; 
-diener m ool خادم‎ E Zeigen adj., 
~eigene(r) " gis pl. عبد ; مُماليك‎ pl. 
سخرة ; عييد‎ j=; ph رجال الشخْرة‎ : 
[ous < elgensehatt / الشُحْرَة‎ re, 
استعياد‎ , š رق‎ ; Zen intr. Taufiq wie er 
leibt und lebt e توفيق بلحمه‎ ; ~es- 
beschaffenheit / isi , و ترک $ الجسم‎ 
--eserbe m (jur. die ~n cL dsl 
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; 008116 / A, Čl ; 


-eserziehung f بية البدنية‎ "n 


f ee pl zi 
~eshöhle f (Anat.) جوف 5 نجويف البطن‎ ; 
-.eskraft f iil. á x ; er sohrie 
aus Leibeskrüften يأعلى صرته‎ i صاح‎ ; 
—esstrafe | (jur) Xii iiie ; ~es- 
übungen fpl. البدنية‎ ¿UU 2 الحركات‎ 
GN ; -esumfang m جسامة‎ ; ~eg- 
visitation / Gur) NI EE 
~garde f حرس‎ : -gedinge n معاش‎ , 

: الطعام -gerieht n d‏ : راتب عمرىق 
"T ll ; 4haft, £haftig I adj. er‏ 
en) 4; II adv.‏ يت ist ein ~er Teufel‏ 
alf as‏ رز ich sehe ihn ~ vor mir‏ 


ell ; -haftige(r) m BIZ ; ich adj. 
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nen) à Jl , a G$, عن‎ x iju لمس‎ 


Lehrjunge 


Ae : —kürper m ou lll Zi? 
"kraft f Ar ¿TO ; ing m (s el 
Zen pl. glie ; Buchbinder& S 


Al : ~lings[wohn]heim n qim. بیت‎ 
) المهن (الصنائع‎ ; -müdehen n صبية‎ 
pl. صبايا‎ : —melnung f [215 [ مذهب‎ ; 


pl. cali ; ^meister m (a. üb.) ee : 
-methode / طريقة التدريس‎ : "mittel npl. 
) و وسائل الإيضاح ( التعليم‎ iu els ; 
- personal n المعلّمين‎ ati ; plan m 


AM MN e sii خو‎ 
مناهج‎ : ; &reieh adj. ينتفع , مجد مفيد‎ 
په‎ ; ~saal m "OE ils, HE 
مُحاضَرات‎ ; “Satz m (Math.) i$ íi ; 
(Rel) Zeie pl. Ae ; ~spruch m Lx 
pl. Set Stelle f dech GZ ; ~stoff 
m اليم‎ SL, pl. مواد‎ ; —stüek n / تمثيلية‎ 
LS La : sieht m sis كرسي‎ s 

stunde f درس‎ pl 2» و‎ tech / 
ال ریس‎ (el ; -vertrap m عقّد‎ 
Oc; —weise f النرس‎ iL ; 
—werkstatt f (fen) ¿eN 


(aLa) ; <zeit / , الثَّمْرِين (التَّمْهِين‎ i 


ge EE 
eu ورشة‎ 


) التلمذة‎ . 
Leib m e -er) سنس‎ diss pl. 
و و جسم : ; أجساد‎ pl. جسوم‎ u. me ; بدن‎ 


pl. أبدان‎ : (Unterleib) بطن‎ pl. بطون‎ $ 


Sie ist gesegneten ~es 4 EN y 
a eÍ ; mit ~ u. Seele EES CS, 
بروحه وجسمه‎ ; (üb.) e-e Gefahr für ~ 
u. Leben د حطر على الحياة‎ ~u Leben 
einsetzen. و غامر , بحياته‎ (für etwas) £ حمى‎ 
ولتُوح (پالنَّفْس‎ LC vii. 
(oJ ; ~ und Leben opfern Nu 
پروجه وماله‎ ; am ganzen ~e zittern 
) أطرافه‎ ( ial coi ail ; (umg.) sich 


die Lunge aus dem ~e schreien صرځ‎ 


Mun u ; (umg.) er hat keine Ehre‏ صوته 
er hat den Teu-‏ ; هو där‏ الكرامة ~ im‏ 


leieht 


; وليمة [ الجنارة [ -enschmaus m‏ : مشرحة 
jd‏ صلابة -enstarre f (Med.) ZJ‏ 
~en-‏ ; شواهد pl.‏ شاهد Ja : venstein m‏ 
pl. ous i ; jn in das ~‏ کمن tuch n‏ 
i 345 ;‏ ه hülen‏ 
Zell : —enwagen m [J5] Z‏ / الجنّث 


: وکات الجنازة -enzug m‏ ; الموتى 


-enverbrennung f حرق‎ 


-nam m (-[e]s, ei Ze pl.,‏ ; المشيعون 


leicht I adj. (Last; Anzug; Gang; Berüh- 


ei ; (wmg.) er ist e. lebender ~ هو‎ 


. حى ميت 


rung; Schmerz; Schlaf; CEDE Musik; 


Wein; Unterhaltung) خفيف‎ ; ~ sein 
Pasi (Wolke) رقيق‎ pl. رقاق‎ ; ٥۵ 
Waffen ( às.) صغيرة‎ SST ; (Speise) 
الهضم‎ je; ~er Ton عابثّة‎ d 


; هیف و (Krankheit) L...‏ ; : مستهترة 
; جرح هين Se ; ~e Verwundung‏ هام 
(Vergehen, Fehler) kd , 45 ; ~e‏ 


Strafe تافهة‎ i TZ ; ~er Widerstand 
) عسيرة,‎ M) مقاومة يسيرة‎ ; ; evel] Zweifel 
الظن‎ oam, Än. Zei و‎ (Meteor.) 


0 ~e Abkühlung مائل‎ L 


5 هين و سهل zu tun)‏ ( ; للبرودة ليلا 

oem (für j-n على‎ ( £ ~ sein (225) یسر‎ , 
u ,هان‎ u je : reden ist ~er als han- 
deln تسر من الفعل‎ eX ; (Aufgabe) 
> سهل‎ , k : (üb; Weg) ميسور‎ ; 
(üb) ~e Beute ¿L+ فريسة‎ ; mit jm 


~es Spiel haben بسهولّة‎ p تشلب‎ 


or‏ 2ه 


ؤ عيش رغد ميس Leben‏ 8 ; ويسر 
es ist dir ein‏ ; موت يدون Tod gis‏ 


^ er 


T^ مه‎ 


n das zu tun ما‎ MT يكلفك‎ A: 
jJ ما ايسر أن : ليس عليك بکشيړ أن‎ 
! wë ; das ist nicht ~ ليس‎ +J هذا‎ 
عمله‎ JM ذلك : من‎ j Lk لبق هن‎ : 
er fühlt sich ^; ihm ists ~ ums Herz 


ده وو -29° 


etw. von‏ ; طابت d‏ < , انشرح صدره 


der ~en Seite nehmen EST إلى‎ » E 
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~e Schönheit‏ ; جسم و d‏ و جسدى 


AMA ;‏ حم به ~es Wohl‏ ; جمال الجسم 
EN ; mein‏ عل ; mein ~es Kind c‏ 
~er Bruder EH sÍ; ich sah es‏ 
mit meinen ~en Augen pen‏ 
Bn ; ~regiment n (mil.) u‏ 
, معاش Šolė sYT : <rente f‏ 
pl. tel 8‏ جزام -riemen m‏ ; —¿ 
-rock m (obs.) iif; ; "Schmerz m‏ 


(meist pl) Al وجع‎ : oa, i ; 
pe ei; ~speise / الصَّنْف الأثير‎ : 

- Les Ji الطّعام‎ ; ~wache 
Í حرس‎ ; ~wächter m رجل الحرس‎ pl. 
Nue رجال‎ o2 حارس‎ ; ~wäsche f 
لایس داخلية‎ > 

Leiehe / (n) 1. Ze جُشان ; 222 .ام‎ pl. 
-üt; (wmg.) sie gleicht er wandelnden 
~ m ما ټکُون‎ WE هی‎ ; (üb.) er geht 
über ~n يرحم‎ Y ; nur über meine 
و لا ... ما 12 !اسم‎ 2. (umg.) iU 
pl. fli ; -enausgrabung / coo 
iil] ; ~enauto n [jx] H 
e) ; ~enbegängnis n تشييع]‎ 5] 
š و الجنازة‎ pl. HU ` -enbesehauer m 
داوس تحقيق الوفاة‎ ; ~en- 
bittermiene f mit ~ CL LL. , 
SU d «X* ...; ¿enblaD adj. 
cu باهت‎ ; ~enblässe / كهبة‎ i 
(a. üb) cJ! 3,42 ; -enfledderer m 
(jur.) عليهم‎ Gu, سَالِبٌ الموتى‎ 
frau f [ sedi din: ; -engerueh m 
i رائحة‎ ; -engift n ČL ميكروبات‎ 
Zell من‎ EUCH ; ~enhalle f, -enhaus 
n ] الجبانة‎ d] eii du 
Í (Med.) FN ريح‎ — ; -enpredigt f 
(chr., ~enrede f & le خطبة‎ ; -en- 
schündung f (jur) jJ) حرمة‎ Alle ; 
(sexuell) — Lei ; ^enschau f 


s: A;‏ من الوفاة 


b 


; ~en- 


` ~enöffnung 


-ensehauhaus n 


leiblich 


leiehthin 


kann sich ~ ändern o الإنسان سف‎ 


ein ~ abschweifender Geist Hä‏ ; يتحور 


MET Ke a : 
^ Fehler begehen عرضة‎ da مزاجة‎ 


sein Temperament läßt ihn ` 


MU ; man kann ihn ~ betrügen‏ ت 
de ; mən nimmt mich nicht‏ جداعة 
Š‏ الشجلك RM auf den Arm! WË‏ 
Sii ; e. Bräutigam, wie man‏ كر 
عر wieder findet Sg un‏ به ihn nicht so‏ 
Tag, den man‏ .© 3 من اليسير : RO Ae‏ 
p"‏ لا nicht so ~ wieder vergit je‏ 
لاعب JUL) ; ¿athlet m (Sp) syad‏ 
ألعاب )3 athletik / (Sp)‏ ; الحَفيئة 
البناء بالمواد bau m (Bau)‏ ; الحفيفة 
بضرر ¿SM : ~beschädigt pp. u. adj.‏ 
cam ) oba) ; —besehwingt adj. Cx iz‏ 
beton m (Baut)‏ ; فرح مرح , الحركة 
iiis GË? : —bewatfnet E w. adj.‏ 
FERENT SL (ela) x ; -beweg-‏ 
De‏ $ سهل lich adj. DECHE‏ 
—entzündlieh‏ ; متمّرح —blütig adj. All‏ 
(Material)‏ ; قابل للالتهاب adj. (Med.)‏ 
(J) as ; Zet m (Naut)‏ الاشتمال 
pl. ous ; "fallen‏ قارب ; pl. bí‏ زورق 
A ; es‏ » على لان ~ irr. intr. (s) j-m‏ 


fiel ihm nicht leicht Eh لم یکن عليه‎ 


Od : ~fertig I adj. A3 مستهتر , طائش‎ i 
5 sein 55l ; II adv. be 3 Aler 
پاستهتار‎ : ziertigkbet f استهتار , طیش‎ : 
110082008 n (Av. شه ; طائرة صغيرة‎ 
m (umg.) ein Bruder ~ pes ; -füig 
I adj. الخْطى , یف الحركة‎ Zeit فی‎ ; H 
adv. GEI Uie, A dh Afüfig- 
keit / سه ; خفة الحر ركة‎ pp. w. 
adj. — sein بملايس خفيفة‎ GA ; *ge- 
wicht n (Sp.) cait 555 ; <glšubig adj. 
سريع التصديق‎ ; Aglüubigkeit / سرعة‎ 


¿heit f ii ; -herzig adj.‏ ; التصديق 
hin adv.‏ ; منْشَرِح لعلو , فرح مرح 


757 


oem ; etw. auf die ~e Schul-‏ الاستهانة 
ter (Achsel nehmen POS] L sl‏ 


af , e EE‏ بالا 
oW ; ~er Sinn;‏ ب 
ds ; abes ; (Per-‏ 4 طيش : استهتار Blut‏ 
(pej.)‏ ; طائش i‏ ق son, -- leichtsinnig)‏ 
S ;‏ و قَتاة ~es M ss ko‏ 


H adv. el , له و ف سهولة ويسر‎ wiegen 


7 وزو ووو‎ H 


zu tragen ab cans 5;‏ ~ ; وزنه خفيف 


~e Art; 8 


~ zu bedienen (Maschine) ; — zu be- 
nutzen (Wörterbuch) الاستعمال‎ Je : 
e-e ~ zu erlernende Sprache d üj ; 
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و يسهل فهمه , سهل الإدراك verständlich‏ ~ 
man kann sie ~ ver-‏ ; قريب إلى الفهم 


Tiez 


stehen L ó و من السّهل‎ Li des 


das kann man sich ~ vorstellen dass هذا‎ 


وو 


y‏ يب zu erreichen (de)‏ ~ و التصور 
; أَقب JH ; ~er zu erreichen $t;‏ 
p ; das‏ للتّحطيم ~er zu zerstören‏ 
لی ¿LE‏ بكثير kannst du — machen‏ 

~ gesagt! ! الأَقَوالَ‎ j! ما‎ ; ~er ge- 
sagt als getan ق‎ Lë على اللسان‎ vu 
الميزان‎ ; er hat ~ spotten ما مده‎ 
! dr 1 ; (wmg.) du hast ~ reden 
mit so einer Frau! ! بزوجتک‎ est; 
(wmg.) das reicht ~ ! 33b 5, Me lia ; 
. الممكن‎ AS 


ol ed ; etw. [nur] — berühren 


es ist ~ möglich, daß . 


j-n , [nar] ~ schlagen ضرب 8 ° برحمة‎ j 


~ auftreten القدم‎ vw i "m به و‎ 
za HET 


gemildert geil بعض‎ NL PK و‎ ^ ver- 
legen AL. yl ق شوه من‎ ; diese Zahl 
ist ~ übertrieben He فى هذا لعدد‎ 


سلون د 2397 


W‏ وجهه ~ er errötete‏ ; من المبالئة 
هو eo‏ الاخمرار ~ AB ; er errötet‏ 


[3-4] : er ist ~ zu erzürnen eu» 
Eë e? 2 707 و‎ e 


SL ;‏ ما c)‏ و يغضب بسرعة y‏ الغضب 
der Mensch‏ ; نام 6 يسهولّة einschlafen‏ ^ 


leieht 


leiden 


recht) » ; DE ; (Kummer) كرب‎ 7 
ae PES عَم‎ ; (Schmerz) ألم‎ pl. eT s ; 
و جيعة‎ 0 gs ein ~ [an]tun (zufügen) 
ه‎ (G3 e, Al, (IE) و آلم‎ 

sich ein ~[s] antun انتحر‎ ; er klagte 
ihr sein ~ متاعبه / أوجاعه‎ EE i; 

&elorm f (Gr) للمجهول‎ LE JS ; en 
irr. I tr. 1. (erdulden) د‎ ol, قاسى‎ 
وھ‎ 5 Aaf و‎ Hunger ~ u جاع‎ ; Mangel 


لو SE Unrecht‏ و Ww‏ ~ 
لمقت © به و أصابة شر په Schaden‏ 


KT ; j-n/etw. [gerne (gut)] ^ mö- 


-o0‏ مچ 


gen a/e eel : على فلان‎ Ps, nl 
ظله‎ : j-n/etw. nicht ~ können © 53 


ale, عن‎ © cès, ajo u eier JA 
د ارد م دس‎ 


[es] nicht ~, wenn ... ... Š Í ف كَرهث‎ 


CNN‏ د اع د 
; قاسی Il intr. (abs.; Kranker) ie A‏ ;5 ^ 
Giu ; an‏ العذاب ; Sis‏ 5 تألم (seelisch)‏ 
د قاسی ile, a‏ ه etw. ~ a AALE,‏ 


و عنده سرطان ~ Karzinom‏ سه مھ ٢‏ 


Land an e-m 
Uc شر ۾ ب‎ ; UA ~ lassen (a. 
üb) ب‎ sal ss Ehre, Stolz) vi ; 
(js Ruf) سمعته‎ á E ue ; er hat 
durch den Krieg gelitten به‎ a cM 
qi JU, well cs a qiia 
unter den Ereignissen zu ~ haben 
الأحداث‎ gos &»51 ; der Lackanstrich 
leidet unter der schlechten Witterung 
الطَقّس‎ uz, n A. a سو الطْفّس نال‎ 
من الطلاء‎ ; se Aktivität hatte durch 
s-e Beleibtheit nicht zu ~ HD لم‎ 
من نشاطه‎ < : (abe) zu ~ haben $4 
v ; unter etw. [zu] ~ [haben] آلم‎ 
KEN e (eR) : من , قاسی من‎ lte? 
[seelisch] unter etw. ~ A MES u > 


— n 


و عر + عليه الشئه , die]‏ الشَّمْهُ ,< 
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So, e;‏ / المطهله و يبساطة 
mit‏ مه sie tat‏ ; فى ير isea‏ انه mit‏ 
2industrle f‏ :الم يَصْعْبٌ ui‏ فعله e‏ 
غير ~lebig adj.‏ ; الصّناعات الحَّفيفة 
qo ; 56‏ لا بل هما ۽ JU,‏ 
s‏ طيش : يحمّة Ho iai‏ الاكتراث f‏ 


~machen tr. j-m etw. ~ و‎ dc) هون‎ 
ه على‎ ) Qus ; Amaírose m (Naut.) ECH 
عادى‎ ; metal n معدن خفيف‎ pl. M 


iiit ; nehmen irr. tr. etw. ~ u «ان‎ 
MT عليه‎ 5 SH Žal ; nimm’s 


°“ ° w م‎ 


leicht! | ale عنك ! , هون‎ is; 
481 n خفيف‎ EL m Zei, 


pl, f‏ : متهوّر ~sinnig I adj.‏ ; طيش 
ade.‏ 11 ; مستهتر , طائش : هُوج pl.‏ , هوجاء 
j‏ غير -sinnigerweise adv.‏ ; دون مبالاة 
tsinnigkelt f s. 1‏ ; با tb.»‏ 


481101080861 m (fam.) متهور‎ Mr 
^verdaulich adj. الهضم‎ Je ; ~verderb- 
lich adj. (l) سريع الفساد‎ ; ~ver- 
käuflich adj. cb ; &verletzte(r) m s. 


or” 


verwundete(r); ~verständlich Së J‏ ه 


230- 


4-45 ; tverwundete(r) m C مصاب بجر‎ 
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CS 
هين‎ . 
2 

H 2? 


leid I adj. es tut mir ~, daß . vm 

Cal) ; ihm tut ~, was er‏ أن 
[es] tut‏ 5 هر نادم على ما getan hat «ls‏ 
das‏ اف 3 Lal]‏ آسف ! !~ mir‏ 
di‏ حزين , ما sel‏ ! له tut mir aber‏ 
das tut mir aber‏ ; وا أسَفاه 1 loal,‏ 
e tat ihm‏ زیا für dich! ! Eu‏ ~ 


ei ad, ui id‏ روي 1 We‏ په 
تم [<j] ; er tut mir ~; es tut mir‏ 
(umg.)‏ ړا غلية عليه , أسفى عليه um ihn‏ 


! یا عینی عليه‎ ; etw. نم‎ sein a مَل‎ 
H & Subst. n (-[e]s, -) (Übel) روه شر ر‎ 
إساءة‎ ; (Unglück) مصيبة‎ pl cL ; 
ij pL رزايا‎ ; $S pl. بليّة ; تكبات‎ pl. 
بلايا‎ ; (Elend) تعاسة رشقاء و بوس‎ : ; (Un- 


leiehthin 


Leihbücherei 


battieren ÓL- Rue نی الحديث‎ u خاض‎ ; 
ich esse — gern Kebab يالكباب‎ "^ ul; 


er las ~ gern Kriminalromane EET 
«i الر وايات البوليسية على‎ ; &ensehattlieh- 


? 


keit f [cbi] še نو‎ od 
-enschaftslos I adj. بارد : هادى‎ ; ule, 

ade, om oh;‏ 11 ; معدل , رزين : فاټر 
pmo ; 4ensge-‏ , أختمال / &ensfühlgkeit‏ 
lührte m, 201018860110886 m er ist mein‏ 
mi ama‏ ر x‏ 
A&ensgesehiehte f (chr.) oT [$23]‏ 
طريق *ensweg m (üb.) mes‏ ; المسيح 
o5 ; ~er‏ المحنة 200876167 ; بالاشواك 
[Gottes]!‏ < و لشو adv. W ; AJM‏ 
bol i. E bo dubbed‏ 


! š يا لُلْحْسارة‎ : sie ist ~ nicht gekom- 
men * مما يوسف له نیا‎ : ich muf 
"E E 


"n ol im به و‎ 
weiß ich es nicht ! "S ER mge- 


prüft pp. u. adj. «Us عضه الذهر‎ 3 ola; 


~ sagen 


E, مَنْکُوب‎ god. Lä: IA. 
مفيظ : مضايق , مزعج : متيب‎ : ich I 


; pour ; sie hat e-e ~e 
Stimme به‎ Eé لا‎ Lë? II adv. ihm 
geht es ~ ju Gs حاله‎ ; 2tragende(r) 
m u. f die ^n e آهل‎ ; (üb.) das 
Volk ist der ~ ica) aN هو‎ c ; 
adj. oue , كعيب‎ , J 
)-8 و‎ -) zu meinem لف ~ ان‎ 
TH 


"voll 


4wesen n 


(üb.) immer 


die alte ~ EE ga bus کلام و كلام‎ 


aba A ; ~kasten m ol‏ .معاد 
ER‏ ف JE — ; ~kastenmann m‏ 
سرد i3 ol ; An intr. (umg.) u‏ 
pE RUD‏ 
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Leier / (-n) (Mue.) قيشارة‎ : 


Jeiden 


unter e-m Anblick ~ ألم © من منظر‎ 8 
[noch] unter den Folgen e-r S. سه‎ l 
ES, 3UT ; unter der Einsamkeit ~ 
LG] بالوحدة‎ i ضاق‎ ; HI Subst. n 
(s, ( (allg) ألم‎ pl. آلام‎ ; (Med) برض‎ 
pl. أمراض‎ ; altes < os مرض‎ ; (üb.) 
se A JT, متاعبه , أوجاعه‎ ; fang) 
& Christi A5... 
cL کې‎ ; ~end ppr. u. adj. زمتالم‎ 


er sieht aus wie das 


(Med.; an etw.) c و مریض ب و مصاب‎ 
(üb.; Herz) جع‎ FAR Jes Aensbecher 
m (poet) (lia) li کاس‎ ; Sens- 
bruder m (fam.) s. &ensgefährte; Sen- 
sehaft / 1. (für etw.) — e كلف ب ,و‎ s 
هوی‎ pl. Em ; (bel etw.) حماس‎ , G ; 
(Verlangen) j و شهوة‎ pl. ees ; Ei 
d ila ; die ~ des Zornes جيشان‎ 
الخضب‎ (Sie , (فوران‎ ; die ~ des Spie- 
les A, cd الإذمان على‎ ; (bei e-m 
Spiel) خاس وتف‎ ; (e-s Redners) 


کسه 


; عشق ZU ; (es Forschers)‏ , حماس 
C ;‏ جارف و جَوى (e-s, Liebenden)‏ .2 
, غرام ب , xis‏ ل GÀ.‏ ب (ür jn)‏ 


Xp وله بو‎ 5 —enschattlich I adj. 
~es Gefühl شعور جارف طاغ‎ ; ~er Haß 
oai SÉ ; ~e Liebe حب جارف‎ 5 
شغف‎ , e و‎ ~er Liebhaber e gl ; 

~er Redner خطيب متخن‎ ; e Worte 
bebe Z= كلمات‎ , (des Liebenden) 
~er Blick نظرة‎ 


~eo 


> مناجاة , حديث‎ ; 
i5 Pe 
Tráume FE أخلام محر‎ ; ~e Debatte 


; ~es Verlangen 


U ; er ist e. ~er Rau- |‏ = (حام) 


Leih|amt n, ~anstalt f s. ~haus; -biblio- 


thek, —büeherei f إعارة‎ <S pl مكتبات‎ 
الإعارة‎ ; (öffentlich) ale دار , مكتبة‎ 


cher BK التّدخين صار , هو همق على‎ 
ÚS له‎ ; er ist e. ~er Verehrer Schau- 
qis ds مو مشفوئۍ‎ ; H adv. بحماس‎ ; 
j-n/etw. ~ lieben ajs a عشق‎ ; jn ~ 
verteidigen b EE عشه‎ e ; etw. 


~ gerne tun الشّىء‎ Ju à d و هام‎ ^ de- 


Leisetreterei 


b; H adj. و من الكتّان‎ 


quw m NC كتاب مجلد‎ 
; -enzeug n البياضات والمفارش‎ : 


ARE 
GU ; 


ده 


č 0 
kuchen m ieu 3 ~öl n حار‎ e 5 


—saat f, -samen m ji.‏ ; ریت الكتان 


—tueh n AP io; wand f‏ ; الکتان 
ماش (Mal) SUE S‏ ; [قماش] الکتان 


U ; (Kino) Lll iiu , AME; 

Held der ~ AU) بطل‎ ; jn/etw. auf 

die ~ bringen ¿SUL على‎ afo p^ 
Leipzig tj Jd ; (Ko) ~er Allerlei وح‎ 
1. (Stimme) — ; mit 
¿st 


68 م 


leis[e] I ad;. 


~er Stimme gebe بصوتٍ‎ 5 
Cea; وه‎ Musik هادئة‎ pem 
EH صوٹ خفيف‎ ; ~es Flüstern 
FEM ; ~es Lachen ضحك خافت‎ ; ~es 
Atmen [345] أنفاس‎ (uim) O : 
~es Ticken der Uhr m. ie Ua SEN 
(الهايسةً)‎ ; sei ~e! ! 5 Sich 
! الهدو‎ ; 2. (Regen; can. Duft) 


-07 


cuir ; ~er Sehlaf lad, و غفوة و وسن‎ 


~ er Zweifel من الشك‎ deca , ga! بض‎ 


(Cali) ; ^e Unruhe Sl من‎ v 0 


~e Hoffnung J بصيص‎ ; nicht 
der -este Verdacht ( أدنى‎ ( St. 
ie ; ich habe nicht die ~este Ver- 


anlassung, das zu tun أبعد ما کون‎ ul 


H adv. 2255 ca)‏ : عن Jš‏ ذلك 
اص sprich —e[r]!‏ ; ( خفيض (al,‏ 
رمس we flüstorn i‏ ; ( حَقَض ) A‏ 


era u dë: ~e summen vii‏ مهموس 


H 


سو و 


~e Koranverse sprechen‏ ; بصوت فایس 
~e gehen i pr‏ ; تلا a‏ آيات cu dba‏ 
~e an die Tür klopfen‏ ; خفيفٌ WE‏ 


s 


(ifa) iis d OUl u S ; die Tür 
~e schließen ( (هوادة‎ y% d eut SÍ ; 


46170666 m (umg.) etc? %3 ; و متزلف‎ 
¿etreterei / ési ; مكر‎ . 
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ŠI : Zen irr. dr. jm e. Buch ~ آعار‎ 
AEST pin مه‎ eo د‎ AE الک‎ 
a o ; (üb. j-m [s-n] Beistand ~ ساعد‎ 
o ; jm s-e Aufmerksamkeit ~ أعار‎ 
GLL UD (esl) ; —frist / / الإعارة‎ + 
چم : الاستعارة‎ 0186 f و سم الاسْيعارَة‎ 
-haus n viel بيت التَّسْليف , بنك‎ 
A ; -sehein m 1. ) (إيصال‎ La 
الرّمْن‎ , pl اسجمارة .2 ; إيصالات الرهن‎ 
الإستعارة‎ ; ~-und-Pacht-System n ( Pol.) 


peu نظام الإعارة‎ ; ¿weise adv. على‎ 
الإعارة‎ J ; jm etw. ~ überlassen 
A o أعار‎ ; ; =zettel m s. —schein. 


Leim  (-[e]s, ei Lë lé , غراء‎ ; aus dem ~ 


gehen (a. db.) DES , (üb.) انحل‎ ; 
£ H (üb.) auf den ~ gehen p ; 
وقع )<( فى الشرك‎ ; jm auf den ~ 


gehen (kriechen) مكايده‎ due d e ; 
>: i. 


ale u جارّت‎ ; Zen tr. Q 

; die zerbrochene Tasse ~ أصلّح‎ 
E الفنجان المكسور‎ ; (umg.) jn ~ 
هه‎ UE; arbe Í Ab , دهان‎ ; <gürtel 
m, ring m Je äll لحماية‎ dj ds? 
rute / d pl. E : دابوق‎ ; 2.67 
m (üb, umg.) Jiu , جردل‎ ; ~tiegel m, 
03م‎ m غرایة , إناء الغراء‎ , vie ; (Büro) 

Lein m (-[e]s, el (Bot) الکتان‎ [oL] ; 
~e f (-n) (f. Wäsche; Sp.) خبل‎ pl. 
حبال‎ ; (MeBschnur) شري يط القياأس‎ ; (Zü- 
pl. ci ; Hunde? جزام‎ 
قي‎ pl. Zei ` ; den Hund an die 
~ nehmen 4al فق‎ csl eR) c^ ; 
den Hund an der < führen (haben) 
LIL SI a سحب‎ ; (umg. sie hat 
ihn an der ~ هو طوع , تسيطر عليه‎ 
إرادتها‎ ; men En (s, -( :[قماش] الكتان‎ 
grobes =Z (= Leinenzeug) 
البیاضات والمفارش‎ ; in ~ gebunden مجَلّد‎ 


^ 


خیش 


leiten 


(Down) خذمة‎ pi See ; a Si ; 
(jur.) ` له شي‎ Laa a 

(Fin.) e ; en (= دوو‎ Ul 
عينيّة‎ ; ( Phys.) قدرة‎ š ib. úa ; 


(e-s Industriebetriebes) GUS , [ حصيلّة‎ ] 
coy ; (e-r Maschine) قدرة , كفاية‎ 1 


سود 


, 


coil ; Brems& il a و‎ ungs- 
aball m ZUKI الإنتاج / : إلجطاط‎ oan 
العمل‎ : Sungsabzeichen n و شارة الكفاءة‎ 
نيشان الممتازين‎ : -ungsfühig adj. (Per- 
son) كنم و قادر‎ pl. زأكفاء‎ (Maschine, 
Betrieb) e ; (Fin.) 4 3) على‎ 38 

قوة cl‏ : كفاءة ; كفاية / ^ungstühigkeit‏ 

kór-‏ ; قدرة (Te.)‏ : براعة : CES‏ : العمل 
: المقدرة perliche ~ A ; (Fin) ZIL‏ 

Aungsgrenze / الطاقة‎ i ; ^ungskurve 
f مستوې النتاج‎ ; sungsohn m ال جرة‎ 
ces s ; Aungsprümie / cual pese 


J= من‎ RE «3» ما‎ ; unsprung 
Í اختبار القدرة‎ ; *ungsrüekgang m s. 
4 ungsabfall; 2ungssport m المسابقات‎ 
لها‎ 52, ÀJ, 267) ; sungsstand m 
العمل و اة الإنتاج‎ ax ; *ungs- 
steigerung / رفع الكفاية (الكفاءة)‎ ; 
Zungsvermögen n s. -*ungsfühigkeit ; 
Zungszulage f s. < ungspršmie. 


Leit|artikel m FEE [L] ; ~artikler 


m Säi صاحب المقالة‎ ; 0 n 
[41 sia: E. Geb) أعلى‎ c» i 


Zen I tr. 1. jn ه‎ ab , سار ب‎ , 
deit, قاد نه ه‎ , Al ه على‎ w دل‎ ; 
(j-n/etw. in e-e Richtung, an e-n Ort, 
an e-e Stelle) إلى‎ «٥ ) Lal? ona 
Gott leitete ihn auf rechter Bahn 5i. 
الله خطاءه‎ ; (Phys) Wärme [gut] ~ 
الحرارة‎ $5 ; (El) » v J, a 15; 


9. (e. Unternehmen) a ادار‎ ; den Haus- 
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Leiste / (m) سجاف‎ : e قضیب خی‎ , 
pl. قضبان‎ ; (Webrand) كنار‎ ; ot. 
مین‎ : <nbrueh m (Med. ) (فتاق‎ 55 
e: ; ^nfurche 4 ~ngegend / (Anat.) 
EN EU, A E ; 

Leisten m Ge A [صانع ال‎ < , 
الب .ام‎ Jh ; (üb.) alles über einen ~ 
schlagen ex á عامل التاس / : عم‎ 
puc دون‎ EZE : (spr.) Schuster, bleib 
bei deinem ~ ! alii: ell : صاحبٌ‎ 
مُنافق‎ Za وصاحِبْ‎ oli (227) ju. 

leistlen I êr. 1. etw. ~ [kónnen] SIN 
) (فعله , القيام به‎ a : ) فى < (إمكانه‎ 
Än A : قام » ب‎ ; AuBerordentliches 
~ تفوق‎ ; etwas (viel) ~; hervorragende 
Arbeit ~ اتم هتله‎ E NES 
Gb و عملا‎ p e-m Gebiet) كان مرموقًا‎ 
da, d, (in er S.) شیو‎ á SA ; (aus- 
führen, erfüllen) ه‎ o ه و‎ e» ۽‎ ; ee 
Arbeit ~ s Ces , e) a عمل‎ š 
العمل‎ j ; 2. j-m e-n Dienst ~ dede 
Gir (قدم) له‎ ; Hm Hilfe ~ ه‎ i 
بالعون والمساعدة‎ ; en ZuschuB ~ a دقع‎ 
av] ; jm مه‎ Entschädigung ~ کی‎ 
لفلان‎ LS ; an Beitrag ~ u dia 
XR LA , (zu etw.) 5 eu ; [j-m] 
Widerstand ~ [5] قاوم‎ ; Sale أظهر‎ : 
ihm wurde Widerstand geleistet واجه‎ 
مقاوية‎ ; [jm] Hilfe ~ [»] ساعد‎ , eds 


w. 


[J] ele : H refl. sich etw. ~ [kón- 
nen] 4,2 / الحصولٌ على / القيام ب‎ LE) 
ssal JS / = : sung f Le pl. أعمال‎ : 
ge : إنجاز‎ : Mb ضحم‎ q.v 
العمل‎ : s-o —[en] ¿L ous] ; gute ~en 
(in der Schule) asd , تجابة‎ ; se en 
als Übersetzer ZZ 4145 ; die ~en 
der arabischen Literatur (jJ آثار ( روائ‎ 
الآداب العربية‎ ; (Hilfe, Beitrag) Ais, ; 
(e-r Zahlung, e-s Dienstes, Eides) أداء‎ ; 


49 Schregle 


Leitungsrohr 


; A ; Ahi adj. (EL) موټل‎ ; "m 


و توصيليّة dee : ~tihigkelt / (EL)‏ 
قابلِيّة التَوصيل , القدرة على ach‏ 
فكرة رئيسيّة QUAS : —gedanke m‏ 


H ~hammel m (Zool u. üb.)‏ ( اسای 
; الكش الذى pix‏ الَطيمَ 
u. üb.) iti iG) o; <satz m làn pl‏ 
: مركز التّوجِيه / Lol : —stele f e‏ 
«Lii vi ;‏ الشمالى Siem m (Astr.)‏ 
الحيوان ^er n ris m‏ ; مرشد (üb.)‏ 
و هدى , هداية ; nung / 1. er)‏ : القَطِيع 
ملسن إدارة (e-s Betriebes)‏ ۽ si‏ 
(e-s Haushalte) MO ; (es‏ ; الإدارة 
(Pol;‏ ; زعامة , حکُم , قيادة Staates)‏ 
مجلس e-r Partei) ij»| ; (Pol) Partei&‏ 
(der‏ ; قيادة (e-s Orchesters)‏ ; الحرّب 
; رئاسة Verhandlungen, e-s Kongresses)‏ 
(e-r Gesellschaftsreise, Ausgrabung, Rund-‏ 
oiy! ; (üb.) die ~‏ على funksendung)‏ 
AN 5‏ مقالید الأمور in die Hand nehmen‏ 
: التوصيلات : توصيل .9 ; ملل í‏ زمام NT‏ 

Rohr& ) خط] المواسير ( الأنابيب‎ [ , pl. 
bl ; Wassert peulgae | ماسورة‎ 
المياه‎ : 614 hël cuui خط‎ ; Gase 
ENS توصيل / أنابيب‎ ; Telephon L. 
ges, ne اتصال‎ pH و‎ (konkr.) 
Ee Deg ; (Td.) die ~ ist besetzt 
iiL ZC, JL الخط‎ ; elektrische 
5 PES كابل‎ , pl. -ât u A 

Draht& gud uL. ; (Phys) توصيل‎ 1 
(umg.) er hat e-e lange ~ Jis A هو,‎ 
التفكير‎ de ; (umg.) bei ihm steht einer 
d nm o ur 
—ungsdraht m (El) موصّل‎ «ll, 
fähigkeit ] 5. نه‎ fähigkeit; SE m 
At: صنبور‎ pl. صنابير‎ ; ~ungs- 
mast m (El) iéch عمود‎ pl. عمدة‎ 
التلیفُون‎ ; —ungsrohr n ) أنبوبة (ماسوزة‎ 


^motiv n ) 


Ze pl. 


$5 
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halt cll 255575 ; (Orchester) u قاد‎ 
a ; (Versammlung) aà a EI ; die Dis- 
_ التّدوة‎ el ; 6-6 
Delegation ~ la, God) راس‎ : sich 


kussion ~ أدار التقاش‎ , 
von e-m Prinzip ~ lassen PER 
l (l, استهدى‎ ( ; der Gedanke/ 
Grundsatz, von dem wir uns bei unsern 
Beschlüssen ~ lassen رائدنا فى قراراتنا‎ ; 
... geleitet vom Gedanken an die Ein- 
heit 547, ورائده / رائدهم‎ ٠ 
e-m Gefühl ~ lassen Zei o u dde. و‎ 
"m3 sull ; sich von s-m Gefühl ~ 
lassen CUZ] و تصرف باحساسه , حکم‎ 
von en Gefühlen geleitet من‎ ei 
«abl bbs ; Sich von em Verstand ~ las- 


sen die Ko jz َه‎ HK OM ۾ من‎ j 
ab GM! ; von sn Interessen ge- 
leitet مستوحی من مصالجه‎ ; H intr. u دل‎ 
) على ( إلى‎ ; 4end ppr. u, adj. ~e Stel- 
lung > — 2 ; ver Angestelltor E 
] موظف‎ ( ; der ~e Arzt الأول‎ cell و‎ 

BET كبير‎ : der ~e Gedanke SEA 
ie : ; (üb.) die ~e Hand الهذى‎ , 
الإرشاد‎ ; (Gottes) PM, 7 ÎI ; ~er 
I f (n) (äi) WIES el^ pl سلالم‎ 
jin ; (üb.) dio ~ dəs Erfolgs درجات‎ 
co : If m Ga AL (e-s Betriebes) 
مير‎ ; Abteilungs& — رئيس‎ pl. 
الأفسام‎ Kë ; (er Schule ناظر‎ Pl 
نظار‎ ; (e-s Orchesters) قائد‎ pl. Ë; ; 


; Sich von 


(e-r Expedition, Delegation, Versamm- 
lung) رئيس‎ pl. sedis ; (e-r Verhand- 
lungsdelegation) المفاوضين‎ Pg ; 9. (EL) 
موصل‎ : (Phye) [guter] Wärme? موصل‎ 
ij ; -erin f (nen) مديرة‎ ; ~er- 
sprosse f WI RM درج‎ (koll.; n. un. 
š, pl. -ãt); -erwagen m A7 عربة‎ 
يدرابزين‎ ; (Handwagen) يه‎ As : 
-faden m (üb.) مرشد : فكرة رشيدة‎ ; 


leiten 


763 lernen 


jn < على ثُلان‎ G5 KU ; das Ge 
sprüch auf etw. ~ لکلام إلى‎ w ساق‎ ; 
(üb.) er ist schwer zu ~ هو صعب‎ 
المراس‎ ; (epr. der Mensch denkt, Gott 
lenkt 1 فى‎ dh El o^ ; <er 
m (Fahrrad) جاذون‎ ; (e-s Fahrzeugs) 
سواق و قائد‎ ; (üb.) der ~ der Welt poe 
eno الكون‎ ; ^rad » (Steuerrad) DË 
— ; (Lenkstange) جادون‎ ; (am 
Dreirad, Fahrstuhl) الموجّهة‎ 213 ; 
Agam adj. سهل الانقياد‎ : <stange f (frz. 
guidon) جادون‎ ; ung / (abstr.) توجيه‎ : 
(Mol, konkr.) التو‎ syma ; :.طة)‎ der 
Wirtschaft) er) ; (des Staates) قيادة‎ ; 
-ungsaussehuf) m (Pol.) توجيهية‎ ZJ E 
لجنة التوجيه‎ ; ~werk n (Mot) Seel 
التوجية‎ : : 

Lenz m (-es, ei (poet.) ربيع‎ ; (üb.) der 
~ des Lebens ريمان الشّباب‎ ; sie zählte 
16 من ربیعھا ونه‎ Ze Zä) d .کات‎ 

Leopard m (en, -en) (Zool.) LES کر‎ pl. 
pea 

Leopoldville ليو بولّدفيل‎ . i 

Lepra f (-, A (Med.) die, AMI سه ; داء‎ 
kranke(r) m u. f مُصاب پالجتام‎ , pris . 

leptosom adj. نَحيف‎ pl. sis . 

Lerche f (n) (Zool) ر‎ (koll; n. un. 3, 
pl. قنابر‎ ( ; d (n. un.). 

lern|bar adj. له‎ oce. ; 4begier[de] / 
RE d الرغبة‎ : ~begierig adj. راغب ق‎ 
SCH BEI O ; Zeller m A Mie 
الموا ظَبة على الدراسة , التحصيل‎ , 
äi على‎ ; 80 I tr. [von j-m] etw. ~ 
[o] a و تعلم‎ (a. üb.) etwas gelernt ha- 
ben m قد د تعلم‎ ; er hat etwas von ihr 
gelernt. قد تلم منها‎ ; das, was er [aus- 
wendig] gelernt hat leyin 5 lesen u. 
schreiben ~ تعلم القراءة والكتابة‎ ; Ara- 


bisch ~ (in der Schule, aus Büchern) 
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—ungs-‏ : (مواسير (pl. Catil,‏ , التصيل 
اسو schnur f (El) djs all,‏ 
TUM J ; ; ~ungs-‏ فى الخط f (Ta)‏ 
(Chem.)‏ ; وض ية vermögen n (El.)‏ 
; ماء الحتفية ~ungswasser n‏ ; إيصالية 
-vermügen n s. ~ungsvermögen; «werk‏ 
. شار n (Av) 9o ; ~wort n (b)‏ 
pl. m3 S‏ ننس Lektion / (-en) (a. üb.)‏ 
(üb.) j-m e-e ~ erteilen M ° eL‏ 
Rech ; jm ee ~ in Höflichkeit er-‏ 
m Lë‏ 07م ; 5< 0 teilen xt j Üs‏ 
(Ver-‏ ; محاضر =Í‏ دري -ọren) <J a‏ 
lag) je apla : ~ire f (n) (abatr.)‏ 
alls 1‏ به (komkr.) MIS L ; 8-٥‏ و قراءة 
ما ~ se bisherige/derzeitige‏ ; مطالعاثة 
Lut,‏ 

Lende f (-n) (Anat.; meist pl) oes, ُلْب‎ 
pl. أصلاب‎ ; (Ko.) ela من‎ e Zi ; 
-ngegend / (Anat.) obs ; 4nlahm adj. 
القُوۍ‎ Ae , aL ; (üb) واه , صيیف‎ i 
-nsehmerzen mpl. ألم الب‎ I ألم‎ 
cb. ý ll : ~nschurz m إزار‎ pl. 
93 ; —nwirbel m SE hbs i4 
(ù و ( خاصري‎ pl. ق-‎ 

Lenk|aehse f (Mot.) SÉ (325) 25 i 
Aur adj. (Fahrzeug) serso ¿Í Z ذو‎ 
(+=) ; (üb.; Person) [leicht] ~ Jf 
الإنقياد‎ ; Zen tr. (Fahrzeug, Tier) u قاد‎ 
رھ‎ an ساق‎ ; (j-n/etw. in e-e Richtung) 
إلى‎ zl وجه‎ i (den Staat) ه‎ u < , 
^ قاد‎ ; (die Wirtschaft) à 4-5 ; ge- 
lenkte Wirtschaft <= isl توجيه 5 اقتصاد‎ 
الإقتصاد‎ ; ; js Schritte ~ (Gott) s 
خطاه‎ ; den Schritt heimwàürts ~ ds] 
< d u عاد‎ ; die Blicke auf sich ~ 
الأنظار‎ (Eu) + má; ز‎ Blick/Auf- 
merksamkeit auf etw. ~ Lal / i cl 
إلى‎ BIR js Aufmerksamkeit auf sioh 
^ e Lil 1 ói- ; den Verdacht auf 


Lesbos 


~ ju a و جمع‎ Trauben (Wein) ~ 
E i Cabs ; (Erbsen, Bohnen, Rosi- 
nen) a d , a i : 9. ه‎ a قرا‎ ; (abs.) 
d و طا‎ (ee Nachricht, von e-m Ereig- 
nis) a L5 , a all ; (isl) den Koran ~ 
Sa (Ü) u تلا‎ ; ee Handschrift ~ 
(= entziffern) können É u ; der 
Aufsatz liest sich gut SEH "AE 
و سلس‎ ; (üb.) etw. in j-s Augen ~ du 


olor 


CA A ^ ; js Gedanken ~ [können] 
qu خاطر (بخاطر)‎ d ما يور‎ ts ; H intr. 
a Dis du ; (stud.) über etw. ~ (Pro- 
fessor) عن‎ oló baa A, حاضر عن‎ 
E in j-s Gesicht zu ~ suchen S 
وجهه‎ do 45 (ell du ; in 
js Augen - [kónnen] f A إستطاع‎ 
oe cl ق‎ : 111 Subton و قراءة‎ 
مطالعة‎ ; Zenswert adj. بالقراءة‎ Ami 
-eprobe f 1. ~ aus سه‎ Roman z 
من رواية‎ : 2. (The) القراءة‎ EW ; ~epult 
n منصة المحاضرات‎ ; ~er m (s, AL 
قارئ‎ pl. n ; 2. (Agr. قاطف‎ ; : ٨٥ 
Í (fam.) من يکر من القراءة 7 قراء‎ ; ~er- 
brief m قاری‎ ij. pl. Dei رسائل‎ ; ~er- 
kreis m ء‎ ER ; &erlich adj. ~e Schrift 
Ua) De Ri; -erlehkeit / c» i 
~erschaft f , EA, ; -erzusehrift f s. ~er- 
brief; ~esaal m fli قاعة‎ ; ~estoff 
m cx, dua ما‎ : 86501 n Li 
¿juu pl المطالعة‎ ai : —etatel / (stud.) 
القراءة‎ m i ; ~eübung f تمرين‎ 
للقراءة‎ : ~eunterricht m ليم القراءة‎ ; 

-ewut f (fam.) وه المطالعة‎ ; ^ezeichen 
n لسان الكتاب‎ ; -ezimmer n حجرة‎ 
المطالعة‎ ; mezirkel m نادى إعارة المجلات‎ : 
ung f (a. Pol) قراءة‎ . 


lesblisch adj. ~e Liebe مُحاق , مساحقّة‎ $ 


(Neol.) شافة‎ ies 


Zeg (Geogr.) جزيرة‎ 
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RET ; (stud.)‏ العربية (allg.)‏ , درس u‏ العربية 
Aufgabe)‏ هه sein Pensum (s-e Lektion,‏ 
e. Ge-‏ ; استذكرَ (ذاکر a2» (a bi,‏ ~ 
dicht [auswendig] ~ | a Eis;‏ 

(The.) s-e Rolle ~ دوره‎ Con) وعی‎ 


(wmng.) man lernt immer wieder etwas 


MV 


Neues يتعلم‎ de يعيش‎ ; (spr.) gelernt 
ist gelernt! [sS من‎ eis ; vgl. gelernt; 
D intr. eis ; (stud.) [4255] E , 
Kr A: ; gut ~ l ذاكر‎ ; leicht ~ 

his e : (stud.) aus e-m MPs ~ 


تعلم من ~ IS ; aus Büchern‏ الکتاب 
Erfahrungen ~ 454‏ مز ex ; ; aus‏ 
(stal ) ; aus der Ge-‏ يتجارب فلان 
استفاد من عظات (عبر) ~ schichte‏ 
A ; aus e-r Kata-‏ بالماضى , التاريخ 
u isl‏ (استختلتص) La‏ من ~ A‏ 
durch das Leben ^ ais‏ ; الكارثة 
iL ; * Subst. n d$ ; (e-s Schü-‏ 
أسئلة lers) Kg lh ; 2fragen /pl. (stud.)‏ 
الکراسة دون ¿freiheit f (adj‏ ; الحمٌظ 
2mittel-‏ ; مواد 31 ÜG, ; &miftel npl.‏ 
Seit‏ ; مجانية الكتب المدرسية / freiheit‏ 
. مدّة الذراسة / التَلْمدّة / 
Les|art f (e-r Textstelle) sii 7 LŠS ;‏ 
+bar adj. (Hand.‏ ; صِياغة (e-s Berichtes)‏ 
~barkeit /‏ ; : يسهل قرا 5 , واضح schrift)‏ 
0 قَطْفٍ c» ; ~e f (m) (Agr) GR‏ 
ZL ZZ‏ يكرا و ~eabend m Lol sb‏ 
نظارة <ebrille f‏ ; فيها SÉ‏ عض auo‏ 
QUA) ; -ebueh n $3 OL: S‏ القراءة 
و مرم بالقراءة m‏ 000 هم ; (afl)‏ 
; جهاز E dg»‏ لقراءة المخطوطات ~egerät n‏ 
¿ehungrlz adj.‏ ; قاعة المطالة -ehalle f‏ 
—ekrünzehen n, ~e-‏ ; :امتعطش للمطا لعة 
-elampe /,‏ ; ندوة kreis m il E‏ 
~elicht n‏ ; مصباح قراء -eleuehte f š,‏ 
عدسة z ; ^elupe / SE‏ قراءَة (Eis)‏ 
Zen irr. I tr. 1. (Agr. Áhren‏ ; للقراءة 


lernen 


letztwillig 


in der ~en Zeit; in ~er Zeit و أخيرا‎ 

in s-r ~en Zeit J‏ ; ; خلال المد لمدة ii‏ الأخيزة 
zum ~en‏ ; على آخر النمن ; EET «bl‏ 
Mal ETT iU ; beim ~en (= vorher-‏ 
المرّة gehenden) Mal FERA‏ 
es geht‏ ; فى نهاية الشهر [des Monats]‏ 


DEEN 


ums 26 (GJ) الوجود‎ ato JL ; 


d ; am Zen 


sein 4 ته‎ hergeben eise, n u dà ; 
sein Ze hingeben ما‎ iy ( jŠ) m 
es 7 لا بد عدر مليبًا‎ ; mit ~er Kraft 
ee] سيه‎ d ما‎ wei das ~e, was 
er an Sohlauheit zu bieten hat آخر ما‎ 
Í- عنده من‎ ; der ~e, der... آخر‎ 

. من‎ ; ich bin der ~e, der sagt ... 

& Dau A, Aë ¿S U; 

ich bin der ~e, der De tut! s لم‎ uf 
! ذلك‎ If die Ze (= Geringste) der 
Dienerinnen أحقر الخادمات‎ ; das weiß 
der ~e Student! طالب يعرف‎ MEE 
ذلك‎ ; (umg.) das ist das Zei Ka هذا‎ 
! هو, هذا آخر ر ما يتصور , المسْبّجيلات‎ 
! الأثافى ; الكفر‎ igu هذه هى‎ : Wider- 
stand bis zum ^en iub و المقاومة إلى‎ 
t° المقاومة حتّی آخر قطرة‎ : ; sie kampften 
bis zum ~en Mann عن آخرهم‎ Lëtz ; 
der Saal war bis auf den ~en Platz 
gefüllt القاعة عن آخرها‎ exl ; Sein ^ es 
Wort [in e-r S.] ( التهائية‎ ( DN كلمثه‎ s 
(spr.) die Ersten werden die Zen sein 
zi Uj, al sel SH ..., letz- 
. الأول‎ ; -enmal 
; um adv. Lal: 


terer ...... 7 00 
adv. zum ~ مرة لل‎ a و‎ 
4geborene(r) m جر العتقود‎ ` "genannt 
pp. u. adi i =l e ; ~hin adv. 
Get: beh. قَلِيلٍ‎ LZ : ~lich adv. 
=l T A (Ili) آخر‎ di 
-mals adv. os a xl و‎ —willig I adj. 
La: 
II adv. (jur.) etw. ~ verfügen ب‎ "^ . 


(ur.) ~e Verfügung وصيّة‎ pl. 
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letal adj. (Med.) قاتل و مهلك , مميت‎ . 
Lethjargje / (Med) (li, eu; ; ue 


gisch adj. ps : هامد و خامل‎ . 
Lethe / (poet. ~ trinken کاش‎ a شرب‎ 
oe. 


Letter / (n) (Typ.) للطباعة‎ gv حرف‎ ; 
pl. حرف المطبعة ; خروف‎ ` 

letzt adj. Al, pl. -ün/- āt | أواخر‎ ; ; sl a ; 
das ~e Kapitel الأخير‎ Laäll و‎ 
Nacht iJ Al ; der ~e Termin آخر‎ 
موعد‎ ; ^e Nachrichten; die ~en Mael- 
dungen Ze خبر , أنباء‎ Om ; die ~e 
Neuheit موديل‎ / Aë آخر‎ ; das ~e Ge- 
fecht ) الموقعة الحاسمة ( الفاصِلّة‎ ; 8-6 ~e 
Tat أعماله‎ isle ; (Rel) die Len Dinge 
الآخرة‎ doi» Sl ; ~er Blick 2d 
الوداع‎ ; ge» نه‎ ; das ~e Tageslicht 
النُور‎ djs ; die ~en Reste der Armee 
a e 


إلى أبعي mit ~er Offenheit‏ ; الأسْرار 


die ~e 


das ~e Geheimnis سر‎ 


sie ist meine ~e Hoff-‏ ; حدود الصراحة 
d:‏ يعد لی ه B‏ سواها nung‏ 
(b. Wettlauf) J MERC ; die ~en Be-‏ 
der Ze [in] der‏ ; بقايا sucher fr‏ 
Klasse Jail Ab ; ihr ~er Mann Ziel‏ 
d‏ صميمه | صميمها ll ; im ~en‏ 
etw. bis ins ~e‏ ; فى <U. Í‏ / أعماقها 
(good) Ai‏ تَفَكِيرَهُ فى durchdenken‏ 
~en Endes; am‏ ره MES ; zu guter‏ 
~en Frei-‏ ; أخيرا (zum) ~en; fürs Ze‏ 
~e Nacht ic‏ ; يوم tag UJ Soe‏ 
فى mes Jahr A‏ : الماضية Ge‏ 
[im] ~en Herbst‏ ; العام P JM‏ 
d ; die —en 10 Jahre‏ الخریف SU‏ 
SR‏ العشر الماضية )222( 
~en 20 Jahre imha i oi‏ 
in den ~en Tagen j‏ ; ا 
d;‏ الأيام القريبة الماضية TM‏ الأجيرة 


der Ze 
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klame f (spä) z إعلان‎ : —rëhre f 
] المستطيل‎ [ qq مصباح‎ : <sehild n 
ilb Zi : ~schirm m (Med.) شاشة‎ 
Gd ; ~schrift f nw كتابة‎ ; ~signal 
n ýs š GER ; ۰80078568601101 n, ~spur- 
kugel /, —spurmunition / (mi) رصاصة‎ 
التَذِيمَة‎ pe GE ; iol! m das SL 
pl 3. ; <stofflampe /, -stoffrühre / 
cos) مصباح‎ pL مصابيح‎ ; -turm m 
(Naut) Ja pl. -àt; منار‎ Eo KI ; منارة‎ 
pl. At: "werbung 1 52 إعلانات‎ ; 
-zeichen n إشارة ضوئية‎ : affer / رقم‎ 
^ pl. أرقام‎ ٠ 

leugnjen tr, a/o آنکر‎ , aea جحد‎ ; nicht 
له دام‎ Ae LIE, ium لا‎ Fee m 
<, جاجد‎ ; ¿ung f إنكار‎ . 

Leukjmje / (Med.) ON Läd, لوكيميا‎ : 
سا‎ n e el (Med.) و سحابة على العين‎ 
العين‎ abii : ; ~openje / (Med.) الخلایا‎ as 
البيض‎ ; —opləst n (e]s, el (Med.) Lo 
لاصق‎ ; -98e f s. mie; -ozyten pi. 
(Med. gån خلايا‎ ; ~ozytose f (Med.) 
البيض‎ kä كثرة‎ . 

Leumuud m (-[e]s, -) "HA و‎ < ; ^B. 
zeuge m (jur.) AEN ې شاهد على السير‎ 
—szeugnis n AU 549 ¿L شهادة‎ . 

Leutlehen pl. (umg.) أناس‎ , pl ; liebe 
زايا جماعة 1 !لم‎ = pl. 1. أناس ,/ ناس‎ , 
Za امل ۽‎ 1 nz ; أشخاص , أقوام‎ j die 
~ الاس‎ , ex 3 الله , الإنسان‎ eg 
diese ~ Gäil Ap ; manche ~ HE ; 
لتاس‎ nt , yil ; ein paar ~ Lii 
قلیل‎ ; alle ~ Ú. Wil Jl: alle ~ 
im Haus cJ من ی‎ I. viele ~ ER 
(255) د كثيرون‎ [hr] ~! ! يا جماعة‎ ; 
die jungen ~ الشباب‎ ; [die] gute[n] 

dh ; rechtschaffene ~ „Ùl‏ لم 

Bes die feinen ~ الخاصّة , الكرام‎ , 


Ee? 


oci oU] ; neue ~ Hu قوم‎ ; fremde 


Leu m (-en, -en) (poet.) ical pl. آساد‎ : 
Leueht|boje f (Naut.) ) (مضيئة‎ Z55 ue; 
~bombe f (mi) iiri .ام قنبلة‎ 
SE ~e f Lal مصباح‎ pl. ورون‎ 
نجفة‎ (n. wn); DÉI ¿QU pl Ali: 
pes pl. AUS ; er ist e-e ~ der Wis- 


senschaft cl على‎ 3 ch A هو‎ ; Zen 
I intr. (Licht) ALA 5 C HR 
(Lampe) ¿Í , أنار‎ , a سطع‎ ; (Stern) 
نار‎ ER (Blitz) u $5, w سنا‎ ; 

(Chem.) a el, ER ,8 سطع‎ ; (Augen) 
dbi. Cim له‎ (Gul) أنار‎ 
] سبيله‎ [ ; jm ins Gesicht ~ ضو‎ Qe 
ox مصباجه إلى وجه‎ : (üb) u Laj, 


ds , » و سنا‎ A , ¿el ; (iron.) sein 
Licht ~ lassen e أظهر‎ : H e 
Subat. n ob ; إضاءة‎ ; ab; (Augen) 
, AN ; بارقة , إشراق رهم‎ ; ¿end 
ساطع لکت لاد و‎ ; 
(Augen) E ; (Stem) dicia و‎ ~er 
Schein 4 , dh , ضياء‎ ; (Farbe) 
ceo فاقع , زاء‎ ; (üb) ~es Beispiel 
(Vorbild) Jb (JÆ) g$ ; ~er m 
شمعدان‎ pl -āt; (Krone) ¿S (n. um.) 
US ph ترات‎ : Mae / ¿42 لَوْن‎ : 
-feuer n (Naut., Av.) res إشارة‎ 
] ولطَاثرات‎ vail لهداية‎ [ : ~gas n غاز‎ 
) الاستصباح ( الإنارة‎ ; gerät n glas 
pl. جهاز الإنارة 0 مصابيح‎ pl. Gel ; 
~käfer m (Zool.) سراج الليل‎ pl سر ج‎ ; 
حباجبٌ‎ (ph); -kürper m ni جسم‎ 
pl. أجسام‎ ; : ~kralt / PLAY 5 ; (Farbe) 
E ; ^kugel / 2, Se ; ^masse f 
z مادّة‎ pl. ER ; -organismen mpl. 
(Biol) 2, كائنات / أعضاء‎ ; -pedal n 
] عاكسة‎ ij al 252 بدال‎ ; ~pistole 
f إشارة‎ fX : platte f (Phot) لوحة‎ 


ia) : —rakete f صاروخ مضه‎ ; aTe- 


Leu 


Leute 767 libyseh 
~ e Q9 : (üb) kleine ~ Liz SCA : -kogrephiseh adj. gee : 
E الافق‎ ; die reichen ~ A8 al ; AJSI : Akon a (s, ke u. kon) (Wörterbuch) 
~ mit Geld دوو المال‎ , EI قاموس ااب‎ pl. SE H n pl. و معاجم‎ 
~ von Geschmack ZA أولو‎ : ~ BT (Enzyklopãdie) A موسوعة‎ , pl b 


(umg.) er ist e. lebendes‏ ; دائرة المعايف 
. ھو بحر ی ll‏ , هو m‏ العلوم نم 

Hd. = laufend, e. d. 

Lhasa C4 , Cul . 

Liaison / (Lei (frz: sprich liäsọng) gie ; 

Ligne / (m) (Bot) cli وهو‎ [ UJ تبات‎ 
rab. o2 

Liban[ese m, &esisch adj. ilil ; ~on I m 
C [sl ( (Geogr) o ke, dom; 
II (55, -) (Pol) 5E J m. 

Libele f (-n) 1. (Te) 3U ميزان , ميزان‎ 
PE Š. (Zool. e ál من‎ £X 
Susi eb. 


Wert adi. EE 
peur de Pol.) cL , qx 
(Pol) 3> و‎ we Partei ENSE E 
&e(r) m (Pol) حر‎ pl. Jul ; ~isjeren 
tr. den Handel ~ من القّيود‎ ^ Ze d 


^islerung Í ير من القيود‎ FE 


HN x ١ E — مدقت‎ 
الحريّة‎ ; i ; V|st m vL oui من‎ 
الأخرار‎ ; ~jstisch adj. el ; قا‎ f 
Je عدم‎ uud, Za, 
Liberjia يا‎ FOE ; ler m, &iseh adj. 
Libertinjismus m iul MUT ox. 
Mtis adj ds E ; 400 / (-, -) 
Librlettist m £z, Ul EE ملت‎ 
~etto n Lë, -s u. Libretti) MET E 
أو الأوبريت‎ . 
Libyen L.J ; ~yer m ليبى‎ ; &yseh adj. 
لي‎ ; (Geogr. die +e Wüste الصحراء‎ 


Art d, , من التاس‎ elf له ; من على‎ 
wie die Minister الوزراء‎ j ; Land u. ~ 
ونه ; البلاد والأَهُلُون‎ 
~, die. 


ner Schule <, die ... 


die ... من‎ ; es gibt 
O^ من التاس‎ : es gibt in dei- 
o^ :من مدرستلك‎ 
vor r allen ~n ۸ ] الاس‎ m علنا‎ š D 
HO روس‎ be , (auf der PAPE 2 
والغادى‎ e m ; Së kennst doch die ام‎ 
(üb.) etw. unter die ~ 55 A c» " 
(Geld) 4 d ; 9. unsere ~ (Pol) 


GL , Geld , أشياعنا‎ , (komm.) 
Ue, uL : j 8-٥0 به‎ (= Untergebe- 


nen) ود جاله‎ nt) E , (Angehéri- 
gen) oí i eg 2355 ; 8. ALA اليد‎ ; 
Js ۽‎ ER ; ande خدم‎ : 
480116101 adj. gib ; "i ; ~e- 
schinder m A I SCH Je : 
sehinderei J s is) : —estube e 
rie d ; 460116 adj. المَعْشّر‎ kl , 
أنيس , اِجْتِماعىَ , خفيف الام‎ : —sellg- 
keit / أنْس‎ , Sul و‎ AN . 

Leutnant m Cs, ei (mil.) Eë ملازم‎ ٠ 

Levlante / BS الج = ل جر‎ 
1 ; «antjner m Wé sell ساكن‎ 
الأبيض المَتَوسط‎ AE, pl. .کان‎ 

Leviten mpl. (umg.) j-m die — lesen Ba 
Gë Gb, ه‎ Es, الجسابٌ‎ Ou. 

Levkoje / Lal (Bot) s , ae . 

Lex f (Leges) (lat, jur.) قانُون‎ pl. Add . 

lexijgraphiseh, —kəliseh adj. 8 
&kogrgph m (-en, -en) و ضع المعجم‎ nt. 
المعاجم‎ AAA زو‎ 4kographje 1 NP 
القواميس ; المعاجم‎ E ; (Neol.) 


(7 768 Liehtbündel 


Lichen m La -( (Med., Bot.) عزاز‎ . 


stecken s$ ه على‎ ce. ه إلى‎ Ai 


über etw. ~ verbreiten; in e-e S. به‎ 


bringen ^ أوضح ه , وضح‎ , A Sé HE 
عن‎ oss , (Verborgenes) a u ji, 
(Geheimnis) م‎ i ¿ËA ; die S./Wahrheit 
kam ans ~ الحقيقة‎ ) =S) a, 

SI Evan ,' برح © الحفاء‎ , (Geheimnis) 
و افتضح‎ ٤ باح‎ , (Verborgenes) u ضحا‎ ; 

(umg.) bei ~e besehen 3 و بعد ترو‎ cs 
qi ء عن‎ ll d A ; e. bezeichnendes 
~ auf etw. werfen على‎ l5 E 
äi iii ; im ~e dieser Tatsachen 
على , هذه الحقائق‎ 
schienen ihm in e-m neuen (anderen) ~ 


; die Dinge er- 


s V det s dn‏ علد 
hinters ~ führen » a fA ; sich nicht‏ 
a nu‏ إلى hinters ^ führen lassen‏ 
DCH yY; j (üb.) das ~ scheuen‏ و Ía‏ 
otw.‏ : لا یبیش إلا a cQ, vi A‏ الثور 
شؤه in ein falsches ~ rücken (setzen)‏ 
Aen ; etw. ins rechte ~ rücken‏ الحقيقة 


ve على‎ A أَلْقَى‎ , S حقيقة‎ Ad ; 


sich in ein vorteilhaftes ~ setzen j il 


i‏ أعين .نه (Zool) g pl. Gs‏ .2 ; مزاياة 
Abad n‏ ; جهاز الإضاءة Aanlage f (EL)‏ 
و GE r=‏ ضوء (Ma) Quod‏ 
معالجة ¿[bad]behandiung f (Me.)‏ 
الهلاج U ; (Neol) Ai; il‏ 

GC ~beständig adj. — ; ¿bild 
n (Photographie) صورة شمسية‎ pl ضور‎ i 
(Diapositiv) Š= Uj j صورة‎ ; ¿bildausweis 
m š فنصي بصور‎ ita ; 2bildervortrag 
m بصور ضوئية‎ De ; Abildner m 
(obs.) pm ; "blau adj. فاح‎ 2 
Ablick m (üb.) qu 25 وبصیص‎ ib 
ثور‎ : 4bogen m (EL) القوس الكَهْرَبِىَ‎ ; 
&bogenschweifiung f (Te. لحام پالقوس‎ 
s ege, f سیا‎ ^3 


ویول 


licht I adj. 1. (Tag, Morgen) زو ضح‎ 
(Raum) eal ed. غير مظلم و‎ : am 
~en Tage LŽ وضح (رابعة)‎ É; 
(Farbe) پا‎ K ; (uh) ~er Augen- 
blick qu لحظة‎ ; dag ; (Ht) ~e Zu- 
kunft , مُضىء‎ ( j مستقبل باسم‎ 
) eb 5 bas ; 9. (Te.) ~e Weite m 
داخلئ‎ ; (Baut) ~e Höhe lələ إرتفاع‎ 
(oJ) : dä, الخلوص‎ ; (Wald, 
Haar) عير كثيف‎ ; ~ w. (Haar) ساف‎ : 
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die Reihen der Zuschauer w. ~ يتناقص‎ 
عدد المتمَرّجِين‎ ; 11 & Subst. n (-[e]s, 0 
1. (a. El) تور‎ pl. Asl ; S Phys) so 
.ام‎ del ; bei ~ All ق‎ ; das ~ des 
Tages PL so ; Luft und ~ da 
وضياء‎ ; die ~er der Stadt (+Í) Jil 
Üdi ; elektrisches ~ gus E 5 
elektrisches ~ haben Sd استضاء‎ ; 

~ anmachen | أضناة الشُور (المصباح‎ 
) الممصابيح‎ , (im Zimmer /auf dem 
Schreibtisch) akil / 8; JI Al 

das ~ ist an («e مضىء‎ ( iia المصباح‎ , 

as ; das ~ ist aus yi‏ موقد 
Lil. ; (üb) grünes ~ für... cL]‏ 
für etw. grünes ~ geben‏ ; المجال ل 
شمعات pl.‏ و شمعة d du gal ; (Kerze)‏ 
على v. t ; beim ~ er Kerze Ne‏ 
pl. usi ;‏ مكان aa $ ; (Mal) c5‏ 
T‏ وظلال (Mal.) ~er und Schatten‏ 
رای (üb.) das ~ der Welt erblicken‏ 
(üb.)‏ ; ضياء (abstr.)‏ : ود , (يَرَى ) jM‏ 
(iron.)‏ ; نور العقل das ~ des Geistes‏ 
; أظهر Se‏ غه sein ~ leuchten lassen‏ 


(umg.) er ist kein großes ~ ليس على‎ 
من الذكاء‎ pe SE das ~ der Wahr- 


heit ii sed 2» i (umg.) ihm ging e. ~ 
auf (über etw., in e-r S.) äi له‎ < ; 
إلى الأمر‎ cl و‎ (umg.) j-m e. ~ auf- 


lieb 


> 


m (üb.) P Sanas ; Sputzschere f ie 


مصدر )— ) / ib : quelle‏ الشمعة 
Za : “reflex m v $a Se‏ 
(KSl) ; ¿reklame f Z2 ox;‏ 

Arufsignal > i سيا ; إشارة‎ m 
(Arch) Tä) مور‎ äi LZ ; 
Aschalter m (El) (Z 2j pl. أزرار‎ : 
2schein m «5 ; 2schere f ¿L Zeie 
uÍ ; ~scheu adj. (üb) só ين‎ Là 
ERE ~es Gesindel الهاربون من المراقبة‎ , 

*sehimmer m‏ ; : الخطرون على T‏ العام 
m (frz.‏ 48611 ; شعاع cab‏ , بصیص 
pi. At: £gseite / (üb.)‏ أباجورة abat-jour)‏ 
Licht- und Schattenseiten "EU PNE‏ 8-6 
: مزاياة وعيوبه 7 tz, ¿u‏ ; ومعايبه 
2signal n (Verk.) pom GER‏ 
; طيف trum n (Opt) Zi‏ 
دور pL‏ دار n, Aspieltheater n Lozi‏ 
sÍ‏ السو LLN ; stärke f (Opt)‏ 
4strahl m (Opt) pL‏ : (الإضاءة) 
(koll; a, om, è, pl ŠA) ;‏ , 2221[ 
Atheraple f 8. o badbehandlung; ~un-‏ 
— , حاجز durchlässig adj. lr‏ 
AU? ; ^unempfindlich adj. QU "‏ 
U ; Aung f (im Wald) do SC‏ 


وه 


بقعة (am Himmel) Ee‏ ; فى الغابة 
, موضح , واضح ~voll adj. (üb.)‏ : ; الشّحاب 
Pn welle f (Opt.) A Zens?‏ 
. إشارة &zeichen n e‏ 


: Agpek- 
&gpielhaus 


Lid » ([els, ei جَفْن‎ , pl. جُفُون‎ u. guzt 5 


"rand m die Lidründer bemalen ch 


exe 


lea EN NET E fO. 


lieb I adj. (teuer, wert) عَزيز‎ , pl. Gel u 


A; ~ und wert JU pj ; (j-m) عزيز‎ 
إلى , على‎ Coo) ouem : (geliebt) 
محبوب‎ j ; حبيب‎ DL iet ; (liebenswert) 
لطيف‎ pl ¿uj ; d ; (Brief) [mein] 
~er Omar! ! 5-5 ejje ; (Rf) ~e Hò- 


769 


Lido m (s, -s) o» A Ó 


الطباعة m (Typ)‏ 4-0۹6 ; الضوئيّة 


x. d 


2durchla8 m (Arch) í D;‏ : الضوئية 
pl. Sul; —durehlissig adj. AS.‏ , لاشو 
SAU, OUS, b 4L iE ; 400‏ 
sef C) , à;‏ و lissigkelt / ZU‏ 
zli : —eeht adj.‏ , الخلّوص (Bau)‏ 
~empfindlich adj. ET yii;‏ : ثابت 

&empfindlichkeit / sal X2 ZU ; 
~en I tr. 1. den Wald ~ sis jÍ; 
الغابة‎ d II ; ihre Reihen wurden 
gelichtet ÍS من‎ res Ís ۽‎ 2. (Naut.) 
den Anker ^ المرساة‎ a e š أقلع‎ ; 
II sich ~ (Haar) LL: (a. üb.) das 
Dunkel lichtete sich poi 221 , (ub. | 


els ; Zer m (Naut) (s, -)‏ الحقيمّة 


EP te 


شجرة pl. Ai ; &erbaum m Ae‏ زورق 
~erloh‏ ; ل الأنوار Serglanz m‏ ; الميلاد 
adu. ~ brennen (Haus) d d e‏ 
A , (üb. Verliebter) d 4], ES‏ 
pc‏ فيه CJ oU‏ 
Zh :‏ الور Korat f die n [Paris]‏ 
m‏ 411601 ; مر ce‏ و يی filter m (Phot.)‏ 
*gesehwindig-‏ ; : بقع (Ont.) AE úi pl.‏ 
Zënn m‏ ; سرعة الو keit f (Phys.)‏ 
ell ; hof‏ الور gott m‏ ; سُطُوع لما 
m (Arch.) om i (Astr. alla : jabr‏ 
n (Aer) i5 < : 4kegel m (Opt)‏ 
eis‏ 167 ; مخروط الك ( الأشكة 
التَُرْصيلات SE : 4leltung / (EL)‏ 
سب ; و مظلم los adj.‏ : الكهربائية 
f pbn ; Amast m (El.) P s pl.‏ 
عيد ~ Seel ; Zme (chr) Maria‏ النُور 
: تطهير العذراء 
Qa ii : ¿matur f‏ ]34.2[ الصو 
¿LE ; ^ótfnung f‏ التُورانية (Rel.)‏ 
(Arch.) U ia pl. ku ; *pausappa-‏ 
nya A ;‏ المستندات rat m (Phot.)‏ 
4pause f (Phot) ij». Xd pl peo;‏ 
Spausgerüt n s. &pausapparat; ¿punkt‏ 


; messer m (Phys) vhi 


Liehtbündel 


lieben 
iL? * 5 P" 22,? 5 
و خبه‎ BoA Eu hr لها‎ < p ie a 


7°- 


zu Mahmud Gr)» تفا محمودا‎ ; 


HE 


s-e ^ zu s-r Mutter x d و معزة‎ 
die ~ zur Heimat obs حب‎ ; die ~ 
zu den Büchern SECO d الول‎ ; die ~ 
zum Alkohol بالشّراب‎ zd و‎ ~ zum 
Geld فى المال‎ Gel ; aus — zu ihr É 
لها‎ ; aus ~ zur Wahrheit فى‎ Ex 
و الحقيمّة‎ etw. mit ~ tun [is <Í 


ec ; (Gefülligkeit) و مجاملة‎ uj 
(umg.) tu mir die — an und schweig! 
rex إعمل معروفا‎ , ! ëch الله‎ EI 

(spr.) auf ~ folgt Leid ال‎ é Wa 5 


e ; (apr.) alte ~ rostet‏ ال الالم 
S‏ : ما Gell‏ إلا eu‏ الأول nicht‏ 


Lä وتبقى رائحتها‎ zU ; ^e(r) m u. 
Í (-n, -n) mein Lieber! ! aec b, 
! یا عزیزی‎ , 
! حبیبتی‎ : meine Lieben! ! يا جماعة‎ 


! Í يا‎ ; meine Liebe! يا‎ 


unsere E أخبابنا و من نحبٌ‎ ; 8-0 
Lieben موه‎ ; &e(8 n oed DW ; 
OI) لطیف‎ ; —ebedürftig adj. ~ 
sein إحتاج إلى العف والحنان‎ : 6657 
m (pej.) am. cx. ; &edlenerel f 
(pej-) s» j ; -edienern inir. تزا تزلف إلى‎ 
فلان‎ , o تملّق‎ ; ~eleer adj. C» من‎ dus; 
قاس , جاف , بارد‎ i &elei f e-o [kleine] 
~ ) العابر‎ ( ۳ s Gb CJ! ; Liebe oder 
Aog dz Cm ; ~eln intr. u. abs. 
Zal u لها‎ ; mit j-m ~ «jju / غازلها‎ ; 
ب‎ j ر‎ ~en I tr. j-nfetw. ~ cel 
Als ; (leidenschaftlich) a/o a عشق‎ 9 
ب‎ i هام‎ ; an j-m etw. ~ a d Meme um 
unser über alles geliebtes Land بلادنا‎ 
الحبيبة الغالية‎ ; den Gesang ~ a هوی‎ 
stal ; die Schönheit ~ (545) 355 
Ju, JU JU t ^. هو عاشق‎ 
الجمال , للجمال‎ DES هو من‎ ; die Arbeit 
DE 


; die Blumen ~ die Sonne 
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rer! 1 (EI) الكرام‎ uin ; [mein] 
~er Freund! ! حبيبى‎ L, , (iron.) يا‎ 
! و عم‎ der ~e Gott ii ; [du] ~er 
Gott (Himmel)!; [ach] du ~e Zeit! يا‎ 
kel ! cl یا‎ ; (hath) Unsere 
Liebe Frau ERR ) مريم‎ ( ug ; die 
~e Bonne 12:43 das ~e Geld Jun 
Al c ; ves Gesicht وه أطيب‎ : 
~er Blick TEM نيقة ( مليحة‎ 
~es Wort GER SR, S Ye. FN 
jl, ; jm viel Liebes und Gutes tun 
XS له‎ ¿ZÜ ر‎ jm viel Liebes sagen 
dix له‎ iud ; ~ und nett zu jm 
sein o لاطب‎ ; jm ~ u. wert sein š Je 
على‎ ; unser Vater ist uns ~ 4l 
إلينا‎ — ; es ist mir ~, daB du 


2 وو ور 
ab ; es wäre mir ~,‏ قدومك kommst‏ 
2⁄4 له ده ke‏ 


wenn sie es täte لو تفعل‎ zl ; es ist mir 
nicht ~, daß.. ol کرھٹ‎ ; (umg.) 
... wenn dir dein Leben 

! وخياتلك‎ . ..; (umg.) den ~en langen 
Tag JL) طول‎ sas سحابة يومه / , صَباحَ‎ 
les ; er las den ~en langen Tag Í 


^ ist 


— 


IE & Subst. n (-s, -) (poet.) mein‏ ; يومه 
intr.‏ 08418 اه : حبيبى | [feins] ~ gu‏ 
(üb.) mit‏ ; غازّلّها / 56 ~ mit, j-m‏ 
ود » لو, GUL‏ £ له etw. ~ jx A‏ 
لا يزال ~ da; ; behalten irr. tr. jn‏ 


22 


< ; &ehen n (Lë, -( حبيبة‎ - pl. At: 


ALS pl 587 و محبوبة‎ án ; 4den 
(obs.) Euer ~ al ue ; مع‎ f (-n) Z= 8 
هوى , وداد‎ ; leidenschaftliche (heiße) ~ 

Sie, یام , غرام‎ ebe < محبة‎ 
EN ; körperliche ~ QAM العشق‎ , 
Wi god — ; (Liebschaft) i 
SC غراه‎ ; (nicht sexuell) Čas 5 مودّة‎ ; 
(der Eltern z. Kind) š pos ; die groBe ~ 
العظيم‎ Gol ; (umg.) Zeinab ist s-e alte 


مومه ?22 


cuj die ~ zu ihm‏ هی =< القديم لم 


lieb 


liebesbedürftig 


[sls durch jene] [ عن‎ [ SI هذا‎ ST; 
~ sie als dich! A, هی 2 لی‎ e 
wäre ihm ~, wenn sie käme [anstatt 
eine andere] ,کان‎ Mi 8 (اختار‎ JT 
] إليه ) أن تحضر [هى‎ Ze f ; ich bin ~ 
gekommen [statt EES M Bé 
أخضر‎ d ; (wmg.) ich wüßte nicht, was 
ich ~ táte!; nichts wäre mir ~ als ... 
٠ ot من‎ o ME ليس‎ ; du solltest 
~ schweigen! A ) من الخير ( أولى بك‎ 
c DEC L ا‎ 
! 3 أن‎ ; du solltest es ~ tun L, 
als لو‎ s ; sie hätte es ~ tun sol- 
ln Lë لو ,كان الأَسْلَم أن‎ Y کان‎ 
eis, أ أن‎ SE كان‎ ; du soll- 


test ~ sagen. vu NEE ER بلك‎ es : 


- 2 ده 


man sollte ~ sagen ... الاصوب أن‎ 
T ju; ; wollen wir ~ umkehren! 


! AX; davon wollen wir م‎ nicht re- 
den! ! Gte lia px E davon sollte 
man ~ nicht sprechen IET das y 
عن ذلك‎ ; er erwähnte die S. ^ nicht 


ten, bevor du.. 


; du solltest SC war- 


ن $53 أن 
man sollte ~ ihn bestrafen d‏ ; تفعل 


sie په مها‎ Ši Su; A i 


L یماقب‎ ; (Antwort auf e-e Frage) 
frag ~, ob...1 ! - d j و‎ 


nicht! ! كلا ! ; ... ولكن لا‎ ; &esaben- 
teuer n ZL مغامرة‎ ; 4:18: f Ae 

(bó : هه‎ ~n مغامرانه التسائية‎ ; 
haben a ji و‎ Set j 
(meist pl) i% ikl GU ; B-0 ~en 
RER د‎ m Gel عرض‎ i 
A&egapfel m ( Bot.) NERA , بتدورة‎ ; teR. 
üuferung / CJ الإغراب عن , إظهار‎ 
Zell ; 20880006 npl. Cal polse : tes- 
bedürfnis n Zal إلى‎ Zeil ; ~esbe- 


BET 


dürftig adj. للحت‎ als , متعطش إلى‎ 
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E إلى‎ ZU فى‎ a» ; er liebte es, 
s-e Frau zu ärgern (í (طابت‎ u حلت‎ 


er liebt es, abends‏ ; له ESL‏ زوجته 
er liebte es‏ ; بح auszugehen ¿J‏ 


nicht, zu ... A (ss (کان‎ a os 
Lë: II refl. die beiden — sich با‎ 


HERE 


HI & Subst. n Co ; ~end ppr.‏ ; ونجبه 
~es Herz nm Ü,‏ ; مسب I adj.‏ 
Z erg II adv. ~ gern me K:‏ 


er würde es ~ gerne tun ما يو‎ i 
Li أن‎ ; zende(r) m .نه‎ f Éma / محب‎ ; 
die —n Gel alen ; die [beiden] 
men Aal. الحبيبان‎ , gau : ~en- 
lernen dr. er e sie lieben Kë £ Zu 
aD إليه , فى‎ cL ; —enswert adj. 4r 
الست‎ , e db + لطي :يحب‎ 
خلو‎ ; -enswürdig adj. al ; (Person) 
o , د يف‎ Ë ; (Lächeln) E ; (Worte) 
ودود‎ ; ~e Art gu رقة‎ ; gegen j-n 
^ sein e [Ple a golo , cxi; 
würden (wollen) Sie so ~ sein, zu kom- 
men? LA^; A ahis المرجوامن‎ ; ; wenn 
du so ~ wärest, es zu tun e لو‎ .. 

( E4565) ; —enswürdigerweise adv. من‎ 
Ces باپ‎ ; +enswüdigkelt / (Eigen- 
schaft) ota alj, الَّمائل‎ 25, 
سل‎ : ET مو‎ ; (es Höhergestellten) 
طف جميل‎ ; (die man erweist) zs 8 
مروف‎ Ptr I adj. cl , $Í; 1 n 
^ tot als Sklave! تر الموت على‎ 
! i ; ; je lànger, je ~ طالّ‎ d 
m] کان‎ ; je eher, je ~; ~ heute als 
morgen! ! Al s اليوم‎ ; sie mag den 
Sommer ~ als den Winter تفل‎ 
MEE) على‎ Seel C33) ; Ble hat (mag) 
den einen — als den andern cel i-l 
عِنُدَها) ين الآخَر‎ UT) إليها‎ ; er will ~ 


spielen als essen من‎ «J| c ¿Í alit 
الطعام‎ ; er ging ~ durch diese Strafe 


lieben 


liebgewinnen 


Ju Al كان‎ ; Sesnaeht f راء‎ iL; 
4080686 n (iron. Al oie : Aesnot f 
Gel آلام‎ ; iespaar n, Zepëtchen n 
المجبّان‎ , alu, العاشقان‎ : ¿espein f 
Gell آلام‎ : ¿šespfand n ) (علامة‎ oli 
cl ; &esptell m (poe) (Ll سهم‎ , 
سهم كيوبيد‎ ; &espoesie f REI EC m 
Jj ; &esqual f —>J آلام‎ ; Zesrausch 
m نشوة العشق‎ ; &egreise f (i55) à, 
il غرا‎ ; &esroman m s. < sgeschichte; 
Aessehwur m CJ (omi) قسم‎ ; Zes- 
Sehnsucht / cH الشّوق إلى‎ ; 061 
n ) المداعبة (المغارّلّة‎ [Z] ; testat f 
cu gel فل من‎ : zestátigkeit / ال‎ 


3782 


xh d ; —estoll adj. مجئون بالحْبَ‎ , 
e H *eestollheit / وخ جارف فحتو‎ H 
Žestragödie Í zl dé مأساة‎ ; Zestrank m 


dà gU ; -estrunken adj.‏ نار الت 
JA Nm oli : esvereinigung f‏ 
و Aesverhiltnis n plé‏ ; چماع j‏ وصال 
التحرّق Aesverlangen n‏ ; علاقة Z "e‏ 
Aeswerben n, Seswerbung f‏ : إلى cJ‏ 


ae 7‏ و 
Ei Zo 3.‏ 


gar , تحبّب و تودد‎ à Aeswerk n عمل‎ 
o cd d á Teu ; &esworte npl. 
Séi مناجاة , عبارات‎ ; ¿eszauber m 


وو 


j‏ سحرى f$‏ على ال 

. (Mensch) حوب , حَنُون , عَطُوف‎ , 
وَدُود‎ , all رقيق‎ ; ~e Art [e-s Men- 
schen] عطف‎ , (gegen j-n) Ka وحلّب‎ 
عطف على‎ ; ~er Blick ¿¿ MEE 
پالځټ‎ ls عَيْنَاهُ , نظرة‎ aki 
c4 و‎ er Ton Axe L dd, 
EH لهجة‎ ; 11 ade وله , بالحبّ‎ d, 


رمق jm ~ betrachten oem e u‏ ; بحنان 


; ^evoll I 


C» و‎ ~ zu jm sprechen ه‎ L; 
iiy مناغاءة‎ ; jn ~ auf die Wange 
qu XS de D: 
kirche / ath.) AT كنيسة‎ ; 


milch f LJ من‎ p»; «gewinnen irr. tr. 


Afrauen- 


Afrauen- 
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; &esgüttin f إلاهة‎ 


liebesbedürftig 


&esbeteuerung f s. &esschwur;‏ ; الح 
A&esbewels m JM jJs ; &esbezeigung‏ 
مظاهر pl.‏ إظهار Géi déi : c4‏ / 
Ae ;‏ غراه CA : Aesbeziehung f Z‏ 
نظرة m J uL i od,‏ 40101 
alu,‏ غرامية Gel iua i &esbrief m‏ 
IL ; A&esdienst m‏ غرام و رسائل .آم 
(aus‏ ; مجاملة , مَعْروف (Gefülligkeit)‏ 
Aesdrama n‏ ; عمل — Mildtátigkeit)‏ 
إلى £esdurst m Qal‏ ; راما ZZ‏ 
Zell ` Zeserklü-‏ للحت —esdurstig adj.‏ 
4esfrühliug‏ ; الإفْصاح عن rung f Qa‏ 
gj : *esgabe f ie,‏ )=( و m‏ 
Edi Zus pl. Llas ; Les-‏ 
o Eis. $‏ حديقة الغرام garten m‏ 
; أشعار pl. Jä‏ شعر “esgedicht n WE‏ 
ALA : *esge-‏ القرام pl.‏ قَصِيدة xls‏ 
و نجوی , المناجاة SL‏ الپامسة flüster n‏ 
äi ;‏ الوصال m‏ کسه ېه ; مناجاة ie‏ 
Va,‏ غرام La,‏ غراميّة ¿esgesehichte f‏ 
am ; p.‏ عاطفيّة (Mo) iz,‏ حت 
الاعتراف &esgestündnis n‏ : قصص 
Zes-‏ ; سعادة Gelle ; &esglück n Sai‏ 
tes-‏ ; نار الغرام , جوی العِشّق , جوى glut f‏ 
إلاه gott m CJ‏ 
cJ ; *eshandel m (obs.) s. < esaffäre;‏ 
Aesheirat f É> zl% ; ~eshungrig adj.‏ 
ze‏ ای dä dé, ei A‏ 
—eskrank‏ ;£ من knochen m co,‏ 
&eskummer m d‏ ; ملتاع adj. vn:‏ 
E (D ; ¿eskunst f LA 3 ;‏ 
n‏ 164 ; الحياة الجنسية &esleben n‏ 
Zesleidensehaft / gis š‏ ; آلام Gell‏ 
: آهل الغرام “esleute E (obs.)‏ ; هيام 
pl. Gell aub;‏ أنشودة حب Aeslied n‏ 
sii ; zesmahl n NM‏ الت Aeslust f‏ 
Au ; &esmüh[e] f (umg.) ver-‏ الأصدقاء 
تين lorene ~ dä (2) rens‏ 
ss ; verlorene ~ sein‏ فاشل , ضاع 


Lied 


e‏ و 


التَلْميذ “¿lingssehüler m‏ : محبوب 
2lingsspeise f JUI ea s‏ : المحبوب 
BET EH‏ إلى die ^ der Araber‏ 
c! ; Alingstoehter f meine ~ a‏ 
JU,‏ من lag I adj. CJ‏ : العزيرّة 
Y;‏ یرم sein‏ ~ و بارد , m uu‏ 
4losig-‏ ; پلا رحمة بقسوة II adv. dim,‏ 
قساوة , keit f (ZË) ¿CS pis‏ 
"reich adj. s. ~evoll; 52‏ ; [ القلب [ 
6 ; >> , جاذبيّة m ub, zz,‏ 
f‏ ؛تهطمدة ; متان , خلاپ , adj. i‏ 
¿GUL : «st I adj.‏ 
Ge A Ka? ; sein ~er Sohn e‏ 
T ; Sein ~er Freund i‏ إلى ajs‏ 
Ss suu,‏ إلى 4 


DË ; 8٥ ~en 


sein ~er Kunde m Enn ; 
2. 


Huyam ist ihm die ~e von allen يفضل‎ 


es wäre mir‏ ; هيام على b es‏ من التساء 
Se‏ ) كم das ~e, wenn sie käme ER‏ 


II adv. ich würde am ~en.‏ لو تحضر 
am wen‏ و : é ou‏ | 4 من :f‏ ن d)‏ 
AE er‏ لو يسافر würde er abreisen‏ 


hätte am ~en geheult auis راودته‎ 


NE 


sie hat (mag) Taufiq am ~en‏ ; پالبکاء 
توفيق von allen Kollegen GS p‏ 
Leien ; ste(r) m u. f der Liebste‏ 
[s=] cu; die Liebste 35 jal ;‏ 
يا PE E‏ التاس ! mein Liebster!‏ 
IA ZE ; [meine] wd pami “Íu,‏ 
Aste(S) n sie‏ ; یا CUI) eel Pl‏ 1 
ist mir das Liebste auf der Welt le]‏ 
Î ; —wert adj.‏ ما le SS‏ فى حياتى 


. محترم و حبيب aem‏ 


Lied » (-[e]s, -er) (Gesang) ( ZA ( و أغنية‎ 


pl. -àt w. aul ; 3.12 pl. أغانٍ‎ ; 
و شید‎ zën A (ai, (أناشيد‎ : (Vogel) 
+L ; (hr) تَراقيلُ .اص رتيل‎ ; 
ترنيمة‎ pl. ترانيم‎ ; (hist.) das ~ der ~er 


و ausis e. ~ singen di, AN‏ الأناشيد 
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liebgewinnen 


er hat sie liebgewonnen Gel " حيبت‎ 
إليه‎ , Uim w عدا‎ ; -geworden pp. u. 
adj. ~e Gewohnheit d e مريحة‎ Sale ; 
~haben irr. tr. ajo Zel ; haber m 
1. عاشق‎ pl. EES ; خليل‎ pl. xÍ ; er 
ist ihr [fester] ~ Lála ; (The) dä 
العاشق‎ pm ; 9. هاي‎ pl. غاأو و هواة‎ pl. 
il ; (er S) ب‎ qi ; die ~ des Fus- 
ballspiels 3,51 52 ; 4haberausgabe f 
للهواة‎ 3,28 inb ; £haberbühne f ,— 
الهواة‎ ; GShaberel / هواية‎ ; ¿haberpreis 
m للهواة‎ o ; 4habertheater n مَسْرَحَ‎ 
الهواة‎ ; Shaberwert m قيمة للهواة‎ ; 


gen, jn نه‎ o Je GÉ , S 
وله‎ ; je Wange ~ (iR و ربت + على‎ 
Akosung / ub pl. At: lä ; ~ich 
I adj. ظريف , حلو , لَطيف‎ ; (umg.) das 
ist ja ~! ! cl یا‎ ; 11 adv. ~ duften 
الله‎ L UD منه‎ w فاحت‎ ; Hichkeit 
fik, حلاوة , وسامة , جمال , لطاقة‎ s 
ling m (s ei [<] cum, pL 
Ami mem — e / uer LAE 
we (3) : mein یا شوشو !له‎ ; er war 


ihr ~ لديها‎ i l ER كان‎ : ein/ 
der ~ der Frauen LI E ; der 
~ des Publikums الجماهير‎ siu ; ein 
^ des Glücks (der Götter) £ SE 8 


Alfngsbeschättgung / os J ; Se 
~ GAT Vil. ; 2ingsbuch n sein 
^ إلى تفي , کتابۂ الممصل‎ x حب‎ 
(eÑ) : ; ¿lingsdiehter m mein ~ شاعرى‎ 
J, إلى تی‎ del ¿Z : ings- 


fach » (stud.) sein ~ الحبيب‎ — 5; 


ره - وو y.‏ 


¿lingsfrau f oe ~ المحبوبة‎ 4L, 
(14) ; Żlingskind n sein ~ ات‎ 
<J إلى‎ 5 ; Alingskleid n ihr ~ 
; Zlingslied n sein ~ RH 
الحبيبة‎ ; Alingsplatz m ihr ~ uil 


^lingsrolle 4 as»‏ ; (مجلسها) المخْتار 


liegen 


(Unterlagen) على‎ u Ía- , (jm) n 
da, وهب‎ v ; j-m Informationen ه‎ 
eulx. e (An, XÍ) v X; en Bei- 
trag für هه‎ Zeitung ~ ioo a b 
Juss; (üb., e-e Basis) a 5, , n 
jm ee Schlacht ~ a معه‎ ET 
iip , dU, (e. Gefecht) o ناوش‎ ; 
(umg.) schlaue Stückchen ~ $ أتى‎ 
من المهارة‎ Dach : DÉI jn[etw. in هز‎ 
Hände ~ EI afo سلم‎ ; (umg.) er ist 
geliefert zl <. ; (pop.) sie hat ihn 
geliefert n ربت‎ ; -Seheln m (komm.) 
Ska إيصال‎ : -sehwierigkelten fpl. 
PR cb, ; -termin m ميعاد‎ 
vi? ; rung f 1. (komm) وريد‎ ; 
تسليم‎ ; (konkr.) — en توريدات‎ ; die ~ 
von Waffen an Ägypten pas په‎ TR 
بالسلاح‎ ; 2. (ex Subskriptionswerkes) 
Ka pl. B^ pl. أجزاء‎ : ; ^Ungs- 
angebot » (komm.) عرض توريد‎ ; ^Uhgs- 
ort m (komm.) mhl مكان‎ ; 4ungswelse 
adv. d ES على‎ : das Buch erscheint 
~ ux QUSE At : -ungswerk a 
VA على‎ Aa و کتاب‎ 
(Mot) توزيع البضائم‎ 3j : لم‎ f 
(komm.) التوريد‎ $i 


wagen m 


: ~egeld n 
(Naut) o= JÍ L عن‎ EE ; 
—ehalle f (Med) للاشطجاع فى‎ 242 
ALE) الهواء‎ ; ~ekur f (Med) Zellen 
alil بالرّاحة فى الهواء‎ ; ; 42018 I irr. intr. 
(h u. s) 1. (Ggs. stehen) GE و كان‎ 
im (zu) Bett ~ فى‎ (u (رقد‎ is قد‎ 
فراشه‎ $ er liegt noch im Bett dl; 
UU, Aa يفارق الفراش‎ d: O er 
liegt (= ist krank) هو , يلام الفراش‎ 
ريح الفراش‎ (b : er liegt auf dem Sofa هر‎ 
على الكنبة‎ (g) ci ; im Gras ~ 
اضطجع على الحشيش‎ ; er liegt [b. Ring- 
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Ljegle / (n) ge pl. مضاجع‎ : 


Lied 


(Gedicht) قصيدة‎ pl شمر ; قصائد‎ pl 
أشعار‎ ; (üb. das Ende vom ~ نهاية‎ 
المطاف‎ : (üb.) immer das alte ~ قضَّة‎ 
معادّة‎ 8 SE LU ; davon weiß ich e. 
~ zu singen! ! عن ذلك‎ Ul uu ; 
-erabend m ý ali ; ~erbuch n 
أغان‎ cuf pl. أغان‎ ex و‎ 

EC —erkranz m جمعية الغناء‎ 
( S At) ; *erlieh adj: (nachlässig; 
Person) Mie: des سمج‎ pl. eu 
(Arbeit) معتلى به‎ pu: ; (Lied) e 
(sittenlos) داعر , فاسق و فاجر‎ : ~er Le- 
benswandel حياة الحرام ( الاستهتار)‎ ; 
sein ~er Lebenswandel مفاسده ومجازيه‎ ; 
~er Kerl "m p. eil: — pl. 
AJ ; ~es Frauenzimmer ساقطة‎ , 
ر متهتكة‎ -erliehkeit / استهتار‎ , i24, 
EN ; o فساد‎ : Jua] ; LZ ; ~er- 
sammlung f (konkr.) أغان‎ oU. 
Liefer|lant m (en, -en) (komm.) 3 P 
Fleisch pyll متعهّد‎ ; -enteneimgang 
m مدخل الخدم‎ : <msuftrag m (komm.) 
توريد‎ C) M ; ~anto n m" ij 
Al ) توزيع‎ ( : bar adj. (komm.) 
ALI فى الشوق , تَحْتَ‎ art : —hedin- 
gungen fpl. (komm) né?) yi; 
~firma t du» سه‎ ; afrist / (komm.) 
التوريد‎ zi ; —junge m ti» [22] , 
pl. Air: [obe] : 4m tr. (Land / 
Boden ein Produkt) ها‎ el 0 Ge 
e-e Ware) a 55, ; j-m etw. ~ d ه‎ 55, 
) إلى‎ ( , (e-m Land) إلى‎ ^ EE (e-r 
Armee) ب‎ a (654 , 3555) XË ; (Romm.) 
die Ware ins Haus ~ A اليضاعة‎ d 
J£ ; (Strom) ه‎ Ee , (-m) a/o dal 
ب‎ ; (Beweise) ^ E ; dieser Vorfall 


~erjan m s. 


ماه 0 
- 


liefert e-n weiteren Beweis für ... i sb- 
... على‎ Lie a هذا الحادت‎ : (üb.) 
jm e. Argument ~ Ce له‎ © Je ; 


liegen 


وره 


Duft رائحة طيبة تملا الوادى‎ 
^ um den Gipfel des 8 
kc Ze Lei, اميل‎ 
لكين‎ osos: الحبل.‎ ; Schweigen 
liegt über der Stadt LI KAA) قد‎ 
على المديئة‎ ; (Ob) über ihrer Zusam- 
menkunft lag ein Schatten © CM š 
ee EET ( cf) ; über der Feier 
lag Trauer على الاختفال‎ Ac) eR 
Freude lag auf s-m Gesicht [omo c A 


in ihrer‏ : نطق i‏ وجهه پالقرح , فى أساريره 


; Wolken 
هد‎ I 


لورواو 


Éi الشحب‎ LA, 


ie. 


كمه 


Stimme lag Zuneigung Wise a ez 
Aal ; ein Blick, in dem Vorsicht u. 
Zweifel ~ dà عن الحذٌر‎ e و نظرة‎ 

die Blštter ^ nach der Reihe راق‎ ET 
الأبجدية‎ He ت‎ deam 
der Stoff liegt einen Meter breit الماش‎ 


os "ie: 


der Ton liegt. &uf der ersten‏ ; عرضه متر 


Silbe fe على المقطع‎ El ; ihre Preise 


~ über dem Durchschnitt $5 أَسْمَاره هم‎ 
المتوتتط‎ , (CJUI) sul us و أسعارهم‎ 


sein Monatseinkommen liegt zw. 800 


und 900 Mark ¿2 cols Sail ei 
مارك‎ au وتسم‎ šu aii ; zwischen 
Weihnachten u. Neujahr به‎ nur wenige 
Tage XJ بين عيد الميلاد وزان‎ Jai لا‎ 
معذودات‎ Hei الا‎ ; im Bereich des Mög- 
lichen ~ AECH حاو‎ á e ; wo liegt 
die Lösung? $ ما الحل‎ ; 8. (lasten) 
[schwer] auf j-m ~ ajio على‎ u vie i: 
4. (begründet sein) die Stärke des Mon- 
schen liegt in s-m Verstand ه الإنسان‎ s 
dis d ; die Schuld liegt bei dir E 
ds 5 Dep SUM ; es lag an ihm € رجع‎ 
«J| LJ; es lag/liegt an ihm, daß ... 
9 d Ets هو‎ ; es liegt an ihm u. nicht 
an ihr فيها‎ ] C291] فيه وليس‎ C ; la 
das an der Ehe oder an ihm? Ré أهذا‎ 
هو ؟‎ su d co; an mir soll es nicht 


kampf] auf s-m Gegner 55 هو راقد‎ 

(unter) der Erde ~ aL هو‎ 
« Cu ; (üb.) er liegt ihr zu Füßen 
ير ترک عند قدميها‎ ; (Buch, Schallplatte, 
Flasche) Ca. ير ضع‎ ; den Stein ~ las- 
sen مکانه‎ d هو]‎ LÉI iu al, لا‎ 
الحجر‎ e» ; 2. (sich befinden) u كان‎ , 
i ; das Hemd liegt im Schrank 
A d oe ; das Buch liegt auf 
dem Tisch الكتاب على المائدة‎ ; der 
Tisch liegt voller Bücher , HIM AKII 
BAU ; über dem Tisch liegt e-e Decke 
المائدة مَفْروضّة بمفرش‎ : die Laute liegt 
auf dem Sofa ¿SM على‎ ER العود‎ ; e. 
Schuh liegt auf der StraBe ala KS 
الشارع‎ d ; (Mot) der Wagen liegt gut 
auf der Straüe تسیر ثابتة على‎ LEI 
الطريق‎ ; Homs liegt in Syrien حمص‎ 
Ll j [eS] ; Homs liegt an der 
Straße nach Aleppo على‎ [sls [ gäss 
يق خلت‎ zb ; unser Haus liegt an der 
SEN der Republik“ ېی شارع‎ US 
à الجمهورية‎ : das Dorf liegt abseits الثرية‎ 
( d; ss ; Damaskus liegt 
sehr schón dez دمشق ذاتٌ موقي‎ ; ; die 
Stadt ~ sehen ell شارف‎ ; das Rote 
Meer liegt zw. البحر دوه سار وي‎ 


202 ; 


in‏ ; ريمه 


نائية ( بعيدة 


z Aa بين‎ 
liegt zw. Bajo. ر بين‎ h الوادی‎ 
الجبالٍ‎ ; das Hotel liegt im Stadtzen- 
vum Sei A d AN SS و‎ 
Brunnen liegt im Hof j البثر‎ mE 
الفناء‎ ; 

pil الغرقة‎ uni, فى‎ Ri ia bere 
الظلمة‎ ; das Haus lag im Dunkeln G x 
¿ON pud, Al Lu 55 
(über) der Glut liegt Asche ماد يلو‎ ps 
و الجمر‎ es liegt Schnee PEN MEN 
الطرقات‎ ; (üb. über dem Tal liegt ein 


der 


das Zimmer lag/liegt m Dunkeln 


liegen 


Dieren 


Ware) u 4-5 , u بار‎ ; Zend ppr. u. adj. 
E ER al, ; (Gegenstand) 
SEH ; in ~er Stellung وهو ; مستلقيًا‎ . 
iul, وهى‎ Gerbe : (jur) ~es Gut; 
pl. ~e Güter ملك عمَارِىٌ‎ PERS ten- 
lassen irr. tr. (Gegenstände) u "ne 
الأشياءً گما هی‎ ( „áf ) ; (vergessen) 
aa p ; e-o [angefangene] Arbeit ~ 
من عَمَلٍ‎ zi ترک ما‎ : das Dorf links ~ 
less بالقرية عن‎ w مر‎ : (üb) jn links 
~ + Jes ; —@sehaft f Gus یلك‎ 
pl. عقار : أملاك‎ pl. At: cud pl. SR ; 
أطيان‎ ; ~eplatz m oL مكان‎ A 
(Not) سی‎ SW ; ~epolster n EET pl. 


-esliz m (Eis. Mot.) =‏ ; مضاجع 


x إلى‎ dri; —eésofa n ¿$ ; —estatt 
مَضاجع‎ ; ~estuhl m 
ويفتح‎ Jii و كرسي طويل‎ (engl. deck- 
chair) zi "E —estütz f (Sp. mil.) 


0 قراندا -eterrasse f‏ ; تمرين i‏ العضل 


e £ 


-ewagen m (Eis.) I نوم‎ ho; 
-ewiese f للإستشّماس‎ ii 


Lift m (-[e]s, -e u. ai SEH مصعد‎ pl. 


E ; =boy m‏ أسائسير (frz. ascenseur)‏ ; مصاعد 
عامل —führer m‏ : صبيان pl‏ صَبِىَ المصعد 


ورت - 


dasdi semel m معلق على‎ 4s 
] متحرّك [ لصعود الجبل‎ ell, . 


Liga / (-, Ligen) 1. (Pol) جامعة‎ pl. At 


دوو 


für Menschenrechte‏ ~ ; عصب pl.‏ عصبة 
BËSCH H zë ie , (international)‏ 
die Arabi-‏ ; العصبة 15 FW‏ لحقُوق o yl‏ 
الجاممة و جامعة الول العربيّة ~ sche‏ 
رت TT‏ 


elo : —ment n Le, el (Anat) رباط‎ 


9. (Sp.) درجة‎ pl. -āt; مرثبة‎ pl. 


2 D 


lijeren refl. sich mit j-m ~ ب‎ Jal ; mit 


e-r Frau liert sein کان على , رافق هأ‎ 
بها‎ Jual ; 
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es liegt an den Verhált-‏ ; أنا dil‏ 1نم 
E Ed ; wenn die Dinge‏ ظروف nissen‏ 


29$ 


الأمر AUS‏ ~ وم 


so lagen die‏ ; اذا كان 
; هكذا جری الحال Dinge nun einmal‏ 


es liegt in em Interesse, daB ... من‎ 
A ol E ; 8-e Bedeutung liegt 
darin, daB ... SÍ al وجه‎ ; das liegt 
ihm im Blut PE ; in j-s Na- 
tur < web d ui 291 : ee Geduld, 
die nicht in s-r Natur liegt Y pae 


D 3 مج‎ 


mbs G4 ; die Magerkeit liegt bei 
uns in der Familie فى‎ bb التّحافة‎ 
أسرتنا‎ ; 6. (wichtig sein) es liegt mir 


daran, zu sagen... ... Al ol Eos ; 
ihm lag [viel (sehr)] an der S. الأمر‎ a À 


غو ,7903 


MIR , عناية كبرى‎ o Jil ; woran ihr 


etwas liegt m" ما تحرص‎ ; ee S., an 


der ihm viel liegt < إلى‎ w Wi ; 
ت په تفه‎ 315 A. ; Se liegt viel an 


dem Mädchen Ale Š H Ze Sch 

liegt viel an s-m Ruhm علۍ مُهرته‎ "a ; 
ihm liegt viel an e-r Verstëndigung هو‎ 
معي بالتفاهم‎ ; ihm liegt nichts an der 
; ihm liegt nichts am 
Leben الحياة‎ zi: u زهانت‎ 6. (ent- 
sprechen) diese Rolle lag dem Schau- 
spieler yl لهذا‎ EL. Gli ; die Medi- 
zin liegt ihm nicht cs cil au 3 


“e> 220% 


CLE Gu, «s استلطاف‎ Y ; es liegt mir 


nicht, andere hereinzulegon A M کر‎ 


eid‏ ا شو X‏ -2 وه په 
لم آکن الست من v‏ و l‏ غیری 
(umg.) er liegt mir nicht "E‏ ; لاغش 


ess de dic s 11 & Subst.‏ قلبى إليه 


DN 


& Dä 5 مستلقيا‎ ; ^en- 


bleiben irr. intr. (s) 1. (Kranker) [im 
Bett] ~ الفراش‎ (jN : (Gestürzter) لم‎ 


o^ 35) يستطع‎ ; 2. (yergossoner Gegen- 


tand) Gba db. s [45] ; (Arbeit) 
Is لم‎ ; (Post) Ein] EA d: (emm, 


n رقاد‎ ; im 


link 


ziehen H SE ; (Falte) See pl. 
-8t u. i elas ; (der Hand) سرار‎ pl. 
سرور‎ , G&S Li ; schlanke ~ ;۽ رشاقة‎ 
(umg.) ihre ~n ملامح ( تَفاصِيل ) قامتها‎ 
وقدها‎ : (Pol) shl , , منهج‎ ; (üb.) [mit 
j-m] auf gleicher ~ stehen [ ى [مع‎ el, 

o ساوى‎ ; (üb) die ~ s-r Politik iL 
* ھ8 ; سياسته‎ Plan in großen ~n schil- 


" 


dern (ZU) العريضة‎ Lia u سم‎ 
لمشروعه‎ : 2. (mil.) صف‎ pl. فقوف‎ ; 
die Soldaten in or ~ aufstellen (an- 
treten 1.) Ks u و صت‎ in ~ antreten 
lee Ús I ba ; (Stellung) die vor- 
derste ~ SR Ads ; (üb.) in vorder- 
ster ~ خط الثار‎ j ; (üb) er siegte auf 
der ganze ~ الخط‎ Jib على‎ ail ; 
(üb.) in erster ~ E Es X, 

(DAS بدي د‎ ei بداءة‎ ; in erster/zweiter 
~ n المقام الأول‎ T 
^ Mahmud PES e . 
in Se ~ dein Verdienst Lat S" 
جع م إليك‎ YE" di ; ich verlasse mich in 
erster ^ auf mich selbst ما‎ Aë Asl 
= على‎ Li ; 9. (Verk) خط‎ pl. 
خطوط‎ : 4. verwandtschaftliche ~ [Es] 
A ; Verwandtschaft in direkter ~ 
NET قرابة‎ ; ~ienblatt n ورقة مسطرّة‎ 0 
^lenführung f تخطيط‎ ; ~ienomnibus m 
(Verk.) على خط‎ E ارون‎ ; ~ien- 
papier n po A 27 (koll.); ~ienrichter m 

سفينة ~ienschiff n‏ ; مراة اقب الخطوط (Sp.)‏ 


ZE ; —IEensehiffahrt / ZK ملاحة‎ ; 


-lenspektrum n (Opt.) = ck ; 
A4jentreu adj. (Pol, iron.) J i Li 


2e)‏ و 


gene‏ الخط الذى يرسم له : المائة 
A&[i]ieren ir. e. Blatt ~ a x; ; 66‏ 
p. u. adj. ~es Blatt id $5 (n. un.) .‏ 


link adj. 1 , f sjm ; و يسارى‎ de و‎ 
~e Hand gpl [4J] ; ~er Hand 


. in erster 


o once 
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Likür 

Likör m (s, عرق لو (ه-‎ . 
non ; (umg.) و بين بین‎ 
n d -) RN Š WC ^farben, ~farbig 

Lilie ; (-n) (Bat) G4) (Roll; pl. زنابق‎ ( ; 
^nhand f (poet) يد ناصعة البياض‎ ; 
4nwelB adj. ناصع البياض‎ . 

Liliputaner m (-s, -) (55 pl. ام‎ laf. 

Lima (Geogr. ليما‎ . 

Limit n (-s, al (komm.) disc pl. حدود‎ ; 
&jeren tr. ھ‎ i, من‎ ui. 

Limonade / (-n) ليمونادة‎ " 

Limonjt m (s, ei (Min. cis. 

Limousine f (n) (Mot) 3. sU, 

lind adj. (Duft, Luft) ناعم‎ ; ~e Luft 
FERAI و نسمة رطبة‎ ces Lüftchen ez 
Jl ; (üb; Worte) 335 , لَطِيف‎ ; 


-7 2 
“Z 


~ern tr. j^ Schmerz/Kummer ~ خفف‎ 
EURO عنه‎ ; Ji (fà) Mrd ; o» 
كربه‎ ; die Not der Armen ~ عن‎ cai 
البوساء‎ : 
المساکن‎ : ; - 0 ppr. سا‎ adj. ملطتف‎ ; 
*erung f تخفيف‎ ; ¿erungsmittel n 
Qe) ملطف‎ ei, 
Linde / (-n), —nbaum m زيزفون‎ 


2% 


die Wohnungsnot ~ أزمة‎ - 3 Wi 


m: (koll.); 
-nblütentee m 5,55 | شای زهر‎ . 

Ljndwurm m 35 pl. تنانين‎ 5 

Lineal n (-s, ei Se pl. مساطر‎ ; ^ar 
adj. (geradlinig) paa ; (linienfórmig; 
Mal, Math.) zis. 

Lingu|allaut m (Phon) ¿UJ حرف‎ pl. 
حروف‎ cht m (-en, sen) iili عالم‎ 
zd , pl. de QJ; ~jstik f rle 
FAT ; &jstiseh. adj. Zeil . 

Deng f Cn) d. (Math, Arch) Ë Z pl. 
bh 3 (Statistik) qim : (z. Schrei- 
ben) سطر‎ pl. An GE E ; e-e ~ zie- 
hen خطا‎ u i ; auf em Blatt ~n 

50 Schregle 


à 


3 


Lippenbekenntnis 


vil GL ¿Í ; tendons f‏ الاين 
(Pol) oe Regierung mit ~ ¿ES‏ 
j ; —^8um adv. (mil) ~!‏ إلى اليسار 
المرور AU ; Asverkehr m‏ — 153 
. على / إلى اليسار (القمال ) 

Linnen I Subs, n Le, -) ش ] کتان‎ Li] ; 
vgl. keinen; H 4 adj. A8 


Linoleum n (a, -) pel tel || 67 


سست ود SC‏ 
على | 


Linotype / Ca) (Typ. i engl.; sprich laino- 


taip) l : Viet ماكيئة رصف الخروف‎ 
asbl ٠ 


Finale / (m 1, (Bot. unis (koll.; n. un. 


3 Š , ph دس‎ ŠG); 2 (Anat) 
Z=, Dei عدسة‎ ; 8. (Ont, Phot.) a ie 
(n. una pl. An: Aen intr. (pop.) استرق‎ 

A: —engerloht ^ (apr.) etw. für‏ إلى 
í fh;‏ د چا ein ~ hergeben „ohg‏ 
^en-‏ ; عدستان ^enpaar n (Opt.) dax‏ 
suppe / (Ko) iz 4,3 ; —ensystem n‏ 
٠‏ نظام (Opt) cius‏ 


Lippe / (-n) ui pl. olii شفاه .نه‎ ; sich 


auf die ~n heilen iá عص © على‎ ; 
- jm an den ~n hängen ¿t 


<l Is «Jl eA i‏ ) و له بمجايع روحه 
die Frage drängt, sich [mir] auf die ~n‏ 


5 DEE 


d de على لسانى سوال , يل‎ S 
.. JI A de: e. Wort von a ~n áki 

ES Qd من‎ Ai, عن فيه‎ 3 EE : 
kein Wort kam über se ~n لم ينيس‎ 
2 ch, PACA و لم يه‎ .kein Wort 
über die ~n bringen ÚX لم يستطع‎ 
das Wort erstarb ihm auf den ~n 
و تثاقلت الكلمة فى فيه‎ SH SLJ و‎ ; (umg.) 
die ~n hüngenlassen (< بوره (شفتيه‎ u É; 
(üb.) e-e ~ riskieren u Ai ; —nbekennt- 
nis n ein [bloBes] ~ zu etw. ablegen 


ein ~ zum‏ ; قال u‏ بفيه ما ليس فى قلبه 
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link 


) على اليسار (الشّمال‎ ; ~e Beite يسرة‎ , 
يسار‎ , (Stoff) [Lii] br suf der 
men Seite يسارًا , على اليسار‎ : )#8( ~er 
Flügel A.A الجناح‎ ; (umg.) er ist mit 
dem ~en Bein zuerst- aufgestanden هو‎ 
انحرف بزاجه , معكتن‎ : ze f (n -n) 
(Hand) «J| [421] ; (Seite) zur ^n 
إلى اليسار‎ ; zu s-r ~n على يساره‎ ; zur 
Rechten und zur «n عن يمين وشمال‎ i 
( Pol.) اليسارية‎ ib, اليساريون و اليسار‎ , 
حب اليسار‎ ; ~erselts ado, يسارًا‎ : «lach 
adj. ZA : قم‎ adv. على اليسار‎ $ [nach] 
الیسار بم‎ ul. يسارًا شال‎ : nach < ذات‎ 
(du) اليسار‎ : von < نه ; عن الیسار‎ 
[von] der 6 يسار المسجد‎ uei 
die Wohnung ~ ( EST dci il 
^ vom Eingang; beim Hineinkommen 
بہ‎ lä إلى شمال‎ , AS Cue) عن‎ 
JII ; (Verk) ~ fahren سار + على‎ 
اليسار‎ ; ~ abbiegen ( J|) على‎ As 
OL : sich ~ halten يسارًا‎ <<; 
(Pol) er ist (steht) ~ هو يسارى‎ ; GH 
Strumpf ~ anziehen لجَوَرب‎ giil 
To j (mil) die Augen ~! على اليسار‎ 
انظر!‎ — 

rechts und ~ ist لا يعرف < من‎ 
شماله‎ ; (üb. weder ~ noch rechta 
sehen (schauen) & 5 على‎ "m Ya 
(umg.) j-n ~ liegenlassen e تَجاهل‎ 0 
0 Lä. ما اه ب‎ ; 4saufleu m (-, A 
(Sp) الأيْسَر‎ cuml : (engl wing) e 


; (üb.) er Meng nicht, was 


: الدوران إلى اليسار 4sdrehung f‏ : ايسر 
Aser m )-8, -) (umg.) pasl , f olyat , pl.‏ 


> : -Sgerlehtet adj. (Pol) Za? 
48011000 n (Te. >l > ; ^shünder 
m, -shündig adj. pasi , f عسراء‎ ; ^48- 
herum adv. إلى اليسار‎ ; 4skurve f (Verk.) 
انجناء على اليسار‎ ; 2gpartei f (Pol) حژب‎ 
(QUI) Gyas ; ~srheinisch adj. على‎ 


lizenzieren 


AtS d المتبرعين‎ ; -nwahl / (Pol) 
يت على القائمة‎ ieu. 

Litanęi f (-en) (chr.) مگررة‎ pi ; (üb.) 
هه‎ ~  herunterleiern š, على و‎ TI 
واحدة‎ . 

Liter m u. n es, 3 pl. -āt; ~flasche / 


A سعة‎ isi ; &welse adv. بعد‎ LZ 
A š 
Liter|ərhistoriker m الب‎ E» ; 4605 
I adj. "E II adv. ~ tätig ادیب‎ pl. 
HS) ; ^ gebildet pe aui na ; 
~gt m (-en, -en) (meist pej.) ديب‎ pl. 
A; اديب‎ alf ; Bea Ji من‎ i 
~atyr f Leni [sqhëne] ~ «sl , آداب‎ ; 
(konkr.) SUUS, کب‎ ; wissenschaft- 
liche ~ él ex ; »Benützte ~“ 
مضه : فهرس المراجع (المصاير)‎ 
angaben fpl. المراجع‎ ; ~atyrheilage / 
ol ob ; ریخ / امور‎ oU 
الادب‎ ; ~atyrkritik f zl التَقّد‎ ; 
~atumachwels m azl المرا‎ ; 6 
m جائزة الدب‎ ; 56 5o فهر‎ 
l المراجع‎ ; ; ~atyrwissenschaft 1 ox Je. 
iu $3. abi آداب‎ ; 2-٢77 
Littaüsüule / (-n) SUYI عَمُود‎ pl. s+Í 
Lithium n (s, -) (Chem.) pail , Gel 
Lithographje / (-n) الطباعة الحجري په‎ [25] 
Liturg|je t (-n) (Rel.) دينية‎ BE 161 
adj. nb; ~e Gewünder i55 ياء‎ A 
Litze f (-n) La A pl. ib st ; قيطان‎ . 
Live-Sendung / (engl; sprich lai) Zl 


CIS n 
Livree / (-n) ملایس الخدم الرسيية‎ 1 
Lizenz f (en) ترخيص‎ pl تراخيص‎ : 


pl -àt u. eus ; Einfuhr4/‏ تصريح 
pL‏ , 2225 الاستيراد/التصير Ausfuhr4‏ 
~enzgeber m vase sl, ;‏ ; وص 


“° 


4602167611 tr. EHI i as 2 ; -"enz- 
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Lippenbekenntnis 


Nationalismus ablegen القوميّة‎ "I ; 
—nlaut m (Phon.) 2545 (O5) co , 
(pl. Em , خروف‎ ( ; nstift m ] إصبع‎ [ 
Es ak ب أخمر‎ 

liqujjd adj. (komm.; Firma) قادر على‎ 
gl; ~o Mittel نقد‎ , 3,13; 2ida f 
(^, Liquidà u. Liqujden; Phon.) صوت‎ 
Loji pl ell ; zidatiọn f (en) 
1. (des Arztes) QUI حساب‎ i 2. (komm., 
jur.) تصضفية‎ ; ~idjeren tr. 1. (Arzt) 
م‎ u ve ^ w cb ; 2. (ee Firma, 
e-n Sachwert; Pol. e-e Militárbasis, den 
Imperialismus) » (jte ; (umg) jn ~ 
على‎ 1 pum (ein Volk) a jul, "S 
على وجوده‎ i Aidjerung f (Fin) ias ; 
Att / (komm.) eil القدرة على‎ , 


gi استطاعة‎ . 
Lira f (5 Lire) (Fin) [ ليرة [إيطالية‎ , 
pl. -āt. 


ljspeln I intr. 1. oU a Si: 9.4 همس‎ ; 
H £ Subst. n 1. JU gb; 2. همس‎ . 
Lissabon ¿J . 

List / (-en) il> pl. de ; ^en anwen- 
den deel ; (spr.) ~ geht über Gewalt 
الجباپرة‎ MC پا لدهاء‎ ; Zenreieh adj. 
مكار‎ , Zell چاه : واسع‎ 1 adj. داهية‎ , 
مكار‎ : II adv. دهاء‎ j : ~igkeit / مکر‎ ; 
دهاء‎ . 

Liste / (-n) (Verzeichnis) XJ pl. قواثم‎ : 
(von Waren, Preisen) جدول‎ pl. de ; 
(Formular) š استمارة‎ pl. -àt; Namens? 
(بالأسماء)‎ AH Gs , pl ud 
Anwesenheits& الحاضرين‎ E SE 
Zaal Bis ;  Delegierten 3 Lau 
) المئدويين‎ ( pU ; og ~ aufstellen 
(anlegen) isu (—) c» ; (üb.) 
schwarze ~ slasa القائمة‎ ; ~npreis m 
(komm.) ISN المذكور فى‎ m ; ~n- 


sammlung / j= مع‎ eur < 


Loch 


ajo , نره ب‎ , o $SS ; 2preisen irr. tr. 
ajo Az ; (Gott) ه‎ a i> ; ~preisung 
[ox ; حمد‎ ; rede f c ; -redner 
m و مادح‎ DES ; ~spruch m c 2 


Lobby / (Lobbies) (engl) s : Saz pl. 


. من is‏ الكواليس (üb, Pol)‏ ; دَهالِيزٌ 


sen و‎ 9 


و محمود و مجيد , lóblich adj. ENN‏ 


del‏ جميل cer Entschlu‏ ; حميد 
p š‏ مشكور ~e Absicht‏ ; ( مستحب ( 
M.‏ 5 حسن &keit f‏ 

i د‎ pl. vod , 
نب‎ ; pl. ET ; (Nadel; Schuh) f. 3 pl. 
نر وم‎ ; (Erde) š شر‎ pl. Jis ; (Straße) 
= pl. t; فجوة‎ ; (Kleid, Strumpf) 
Ee pl. قر , خروق‎ pl. نقور‎ ; der Zahn 
hat ein ~ (xA) AD i ; (Öf- 
nung, z. B. Nase) فتحة‎ nt. E Ofen& 
عير عين الفرن‎ : (Anat.) "en : (Höhlung) 
يف‎ yox: ; (Tiecbehsasung] ر‎ pl. 
EM 5 Mause% Åi iii; ein ~ 
in etw. machen à u 5 „a u و حرق‎ 


a u خرم‎ ; Löcher in etw. m. a < و‎ 


^ (257 ; Sich ein ~ in die Hose reiBen 
E LA): [dumpfes (elendes)] ~ 
b As ما‎ al مسكن‎ b) AE, 

z I ; (umg.) j-n ins ~ stecken $ حبس‎ 
e ; (üb.) ein böses ~ in den Beutel rei- 


Ben EI ,کلف‎ gu أرهق ميزانيّة‎ 4 ein 
~ mit dem andern zustopfen w je 
e dex die, MEE : (umg) jm 
ein ~ in den Bauch fragen o KÉ 
الأسيلة‎ sS, ; sich ein ~ in den Bauch 
lachen 43$ E55 EZ SS ; auf dem 
letzten ~ pfeifen i$ مب 6 با خر‎ 
eù j ; de[nn] pfeift der Wind aus e-m 
andern ~! ! الطامة الكبرَى‎ E CN ; 


! سيكون الجساب العسير‎ ; j-m zeigen, wo 


der Zimmermann das ~ gelassen hat 


NUEVE ES PES 
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Loch n (-[e]s, fer) (Wand) نب‎ 


inhaber, —enznehmer m صاحب الترخيص‎ : 
^enznummer f gat رقم‎ ; ~enz- 
träger m e صاحب‎ . 

= Lastkraftwagen J: (GR . 

Lob n ek, -) ) (على‎ di, (ب)‎ «S, 
del ; (Lobesworte) (ole) ge : 
hohes ~ JN , (<) اشادة‎ ; (Gottes) 
و حمد‎ jm ein ~ erteilen (zollen, spen- 
den) على‎ E ه و‎ © zx ; über j-n/etw. 
des ~es voll sein A3 due عليه‎ ER 
على‎ JE a pd : js < singen نی‎ 
,راب‎ o Ë 5 ; über alles ~ erhaben sein 
(zë) ERE Jas و کان‎ Gott sel ~ 
und Dank! ! 4 KH Jj الحَبد‎ ; zen 


tr. jnfetw. ~ على‎ ER aje a c» 
(sehr) a/e s ll , ب‎ sut, ب‎ »$ ; Gott 
~ الله‎ (a (حمد‎ = ; an j-m s-n FleiB 
لم‎ eR qui a Lr, أثنى عليه‎ 
لاجتهاده‎ ; 
1 وکرم‎ ; so e-e Medizin lobe ich mir! 
tall QU ; da lobe ich mir Ahmad! 
! و البركة فى أحمد‎ (apr.) jeder [Krämer] 
lobt s-e Ware «sla, على‎ EE Ce 
Zend ppr. I adj. ~e Worte عبارات‎ 

Ah, ) الإطراء‎ ( aal كلمات‎ : IT ade. 


jn/etw. ~ erwšhnen ب‎ a ; sich ~ 


das lobe ich mir! بذلك‎ et 


aussprechen پ‎ suf 


&enswert adj. o= , « JU جدير‎ P 
مجيد‎ , dee , محمود‎ ; —eserhebung f 


T re 


über j-n/etw. 


pho» 33U| ; ~eshymne f (meist pL) 
تقریظ‎ , mb d qué ; ~esworte npl. 
er) و عبارات‎ c ; ^gedicht n MIT 
ii ; auf jn e. ~ machen " E ; 
~gesang m (Rel.) c» Sech و‎ ; ^ hudelei 
Í (umg.) مترلف‎ Dn ; ci فرط‎ , ia 5 
هملق‎ ; -hudler m Dr? e; Kz, 

^lied n ex, bäi: ; (üb.) ein ~ auf 
die Freiheit i JU P^ ; (üb.) auf 


jn/etw. ein ~ anstimmen (singen). EN 


Lizenzinhaber 


LKW 


loekern 


(Muttertier) نداء‎ ; ~end ppr. u. adj. 
ES ; ~e Blicke LEYI نظرات‎ : ; 651 
n (a. üb.) zL pl. L : AA ú, pl. 
وسائل‎ ; ruf m du P ¿spelse 1 ¿SL 
pl. e : tapitz m مَباحِتَ , مُخْبر‎ Ju? 
zung f» DÉI ; ^en ek ; ^vogel m 
طابر الإغراء‎ ; (üb) LL. 


löcken inir. (spr. wider den Stachel ~ 


.لمرد و عَصّى $ 


locker I adj. (Boden) e 5 ^ و‎ ell 3 


(Teig) نافش‎ ; (Fessel) J Rer (Kno- 
ten, Schleife) (Gil — ARN 
(Zahn, Schraube) <Ú pe ; (umg.) bei 
ihm ist ee Schraube ~ alis äi: 
~ sein/w. u رخا‎ ; ~ lassen (e. Seil) 
D أرخى‎ ; (üb.) die Zügel ~ lassen أرخى‎ 
All ; (Mot) die Bremse ~ lassen íi 
من الفرملة‎ ; (üb) ~e Verbindung Ze 
غير وطيدة‎ ; ~e Freundschaft المودّة‎ 
cL ; (umg.) ~er Bruder (Vogel, 
Zeisig) Ae) ّى‎ 

Person 3l uu ; i dE 
I , 
EO ; "e Bitten: ~e Moral و رق‎ 
اتجلال‎ ; (Lied) خليع‎ ; H adv. etw. 
~ binden ه ربطا مُرَتَخِيَا‎ iju ربط‎ ; (üb.) 
das Geld sitzt bei ihm ~ ZU Ref 
~lassen irr. intr. (üb.) تر تراخت قبضته‎ : 
nicht ~ > برأيه ,و هو‎ "iP , (Bitten- 
der) Al , ) ينی‎ Y) d ما‎ , (bel er S) 
ابر على‎ ; erließ d locker, bis sie 
ihn heiratete 42755 ES بها‎ a Ji ما‎ 


^g‏ لي رو 


SS 5s A dÉ d ; "machen 

ir. (umg.) x G2 ; ~n 1 tr. (Sel) ری‎ 

^ ; (Bremse) من‎ ix ; (Schraube) 

u 58 ; (Bindung) à u i ; (Pfahl,‏ ھ 

Î ; مه‎ Griff ~ (a. üb.) 

تراخى d‏ , تراخت قبضته , — يده 
; فلك u‏ قيوده ~ (üb.) j-s Fesseln‏ ; 


3 ; (umg.) ~e [Frauens-] 


مستهتر ~er Lebenswandel‏ ; رعناء 
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e. ~ in die Luft stieren (gucken) حملق‎ 
8 شار‎ ; e. ~ in die Luft schiefen SES 
التار ئی فرح العمدّة‎ EUM ; (vulg.) saufen 
wie ein ~ [eh d] tjl a Ç ; 
—beitel m (Te.) مخراز‎ pl. مخاريز‎ ; —boh- 
rer m «QU, pl. مثاقيبٌ‎ ; Z= ; 8 
n (Te) i5 ; Zen tr. (Akten, Fahr- 
karten) a u fj , ^ u — و‎ ^er m 


(des Kontrolleurs) „S| WÉI LJLe و‎ 


(Büro [339] ¿D+ ; ~karte f Šk; 


Se? —kartensystem n tl نظام‎ 


d C ca Nel m i Lia مغرفة‎ H 
~stickerei f Ge 0 p» ; -Sireifen m 


el? 


CA شريط‎ pl. هسام ; أشرطة‎ f ej; 
~weite / التحة‎ £; -zange f 
SES ; 4L pl. "NES ; -ziegel m 
(Baut) c» طوب‎ ) i 

Mjeh[e]rig adj. (LARA; wäi , گژیر‎ 
vo ; (üb.) ~e Beweisführung c 
واهية‎ ٠ 

Lockle f Lat جَعْدَة‎ pl. chum ; 252 , 


pl. J: خصلات .نه‎ ; Zen tr. das Haar 


EXT Ad (koll.; n.un. 3) ; هله‎ adj. 


"EE. 
Ae 8 Ac) 5 


loek|en I tr. (anlocken) o i vi- , أغرى‎ 


a ; (verlocken) e e , و استهوى ه‎ 

oi 55 , (Ehrgeiz) o bi ; j-n mit etw. 
~ ب‎ ° (ue) أغرى‎ ; (Tiere) sl 
a ; e. Jagdwild / (üb.) j-n mit e-m Köder 
~ p oja ui E 
(in “den Hinterhalt) ~ g d» e 
(45) و‎ LES له‎ (af) u oci 
(ÉS) ; ; (üb.) j-m [das] Geld aus der 
"Tasche ^ E o من‎ pA ; 
(wmg.) damit lockt man keinen Hund 
hinterm Ofen hervor ! للقي قديمة‎ 0 
H & Subs. n إِغْراء‎ ; ihr & مثريائها‎ : 


Loeh 


Lohn 


*lthmlseh adj. ju لر‎ : ~jthmus m 
(-men) eus pl. -àt. 
Logbuch n (Nout) يومية السّفيئة‎ 8 
Loge / (-n) (sprich lósche) 1. Pfórtner& 
Fol (GI E (The, Kino) cJ 
ألواج‎ : brat. ; (Parkett, Par- 
E frz. baignoire) DÉI pl. EE 
2. Freimaurer& محفل ماسونئ‎ pl. Jila ; 
~nbruder m iL. A pl. ال وان‎ 
الماسونيُون‎ ~nmeister m مرشد ماسون‎ 5 
الماسونى‎ Lë رئيس ( أسْتاذ)‎ : ~nplatz 
m (The.) معد اللوج‎ ; ^nschliefer m 


(The.) المسرح‎ col مُراقب‎ ; 
Loggia / (Loggien) Lisch / ,شر شرفة‎ pl. شرف‎ 
U. شُرفات‎ 3 


Logjerlbesuch m SL = ضيف‎ ; Sen 
I fr. o ósi ; 
~zimmer n TT ES 

Loglik f (-, -) (philos.) المنطق‎ d ; (allg.; 
er S.) ghu, حتمية‎ ESTE , (ess 
Menschen) صائب‎ Jäs TORPE 
مَنْطِقِيّة‎ ; miker m (philos.) Ab pile : 
منطقی‎ pl مناطقة‎ ; tisch adj. و منطقئ‎ 
dee ; (Argument) a ~es Den- 
ken ) ليم (صائب‎ PPK da 
التفكير‎ ; die ~e Folge e-r S. cá 
j حتمية‎ ; (umg.) — sein jz An : 
(umg.) ~! ومَتُول‎ pu , e هذا‎ ; 
+iseherweise adv. مَنْطِقيًا‎ ; Ëch 
442 alib; dla. 

Logis n (frz.; sprich acht) سكن‎ ; Kost 
und ~ JI, الإقامة‎ , s, المسكّن‎ . 
Lohle f (-n) 1. لهب‎ : 2. e» قشر‎ , gle و‎ 
Zen intr. jl , 4l ; ~gerber m 

te ; -gerberei f ¿u ; مدبئة‎ : 
Lohn m (-[e]s, fe) 3 ¿Zl ; Arbeitet A 
] .ام , [العمل‎ yai ; (Belohnung) G; 


D iur. ب‎ i Íi, أقام ب‎ : 


من : 


jn in ~ und Brot nehmen o (ax ; 


- 2 
um ~ und Brot kommen 5,2 ; jn um 
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(üb. die Bande ~ الروابط‎ Gl) ó o» ; 


(Bestimmung, Verbot) ه‎ mis MESES 


^ ; die Ausgangssperre ~ IC خف‎ 
Jie e ; (mil, Pol.) die por 
Disziplin/das Regime ~ تخفف من قسوة‎ 
التظام‎ ; H sich ~ (Schraube) hh ; 
(Zahn) Ios 2 (Würgegriff, a. üb.) 
تراخى‎ : (Moral) انحل‎ ; ung f (tr.) 

RUE ; CAM ; (intr.) اتجلال‎ ; 
انفكاك‎ ; ~ der Sitten nde ; ^ungs- 
übung / (Sp) gÉ .کات‎ 

Lockout n (-s) (engl.; sprich. lockqut) ca 
Lal من‎ dall? c; xb. 

loco eitgto (lat.) السابق‎ zia d. 

Loden m Cs ) جوخ خشن‎ ; ^mantel m 
pro. 

lodern I intr. = 8 U: exei 8 
ÀS ; die Flammen ~ — pir : 
zum Himmel ~ إلى الشاء‎ SEI ; DA 
Subst. n e : ; ~d ppr. v. adj. e 3 
(a. üb.) sch , ملتهب‎ ; (üb.) ~e Be- 
geisterung وقدة الحماس‎ ; ~er Zorn 

Lüffel m , (a, -) 1, EB~ iul pl je; 
Schópf& GEZ pl. EM ; (umg.) er tut, 
als hätte er die Weisheit mit ~n ge- 
fressen 2. S Al du مغخون‎ cé m aso: 
TE على‎ ii الجحكمة‎ ; 9. (umg.) 
East Al , pl آذان‎ ; -bagger m 
] [بجاروف‎ ¿$S و‎ -bohrer m (Te.) 
بمجرفة‎ vu : An ir. úis به م‎ BI: 
(umg) a ŞE ; «Stel m L يد‎ ; 
voll m áL 7٨ ; (Arznei) من‎ FA 
»l fal ; &weise adv. etw. — essen Ka 
uu BI من‎ 

Log n (-s, ei (ent) oii سرعة‎ AN 

Logar|jthmenrechnen n, ^ jthmenrechnung f 
(Math) ¿U G DL حساب‎ ; ~jthmen- 


fafel / اللوفاريشات‎ duis pL جداول‎ : 


Lohnzahlung 


/ زِيادَة [ى] الأجور , رفع الأجور‎ ; <er- 
satz m J| تفريض عن‎ : ~festsetzung 
f الأجور/ الماهيّات‎ Ae? ; ~forderung f 
mI المطالبة بزيادَة‎ ; efrage f isi 
Se Is gruppe f الأجور‎ £ pl. cb; 
~gruppenkatalog m كادر‎ , eui Jis 
الأجور‎ ` ^herabsetzung f الأجور‎ Be 

-herr m صاجب العمل‎ ; -kampf m 
الكفاح لرفع الأجور‎ : -klase f zi 
الأجور‎ pl. الأجور‎ olt; : <konflikt m 
ax اع على‎ M; kosten pl. تكاليف‎ 
الأجور‎ ; ~kürzung j الأجور‎ "wu ; 
^kutsche f طون عربة الأجرة‎ ~liste 
Fa dj pl. jac ; minimum ۸ 
š E I LIE ; -pfündung / (jur) 
ET الحَجْز على‎ : — politik | سياسة‎ 
الأجور‎ : ~rechnung f حساب الأجور‎ ; 
~regelung 1 me نظام / نَنْظيم‎ SRM 
m "S ¿b S ; ~senkung Í تَخْفیض‎ 
الأجور‎ ; "Skala f الأجور‎ "m ; glei- 
tende ^ الأجور‎ ET Be ; ^8klave 
m أجير‎ pl. dba die ~ ~n الكادخون من‎ 
JUI : —steuer f الأجور‎ Fn d ; ~steuer- 
abzug m يبة من الجر‎ ers ; ~steuer- 
besceheinigung / يدفع صريبة‎ L 
rS  ~steuerjahresausgleich m à تسو‎ 
NS من ضريبة‎ um باستعادة‎ ; —steuer- 
karte Wd — بطاقة‎ ; ~steuertabelle 

/ ضريبة الأجور‎ de ; "Steuertarif m 
mE ضريبة‎ As ; ~stopp m d 
ال ور‎ eo ; ~streifen m الجر‎ L A ; 
~streit m E اع على‎ LH ; —summe f 
m تكاليف‎ pn; system n نظام‎ 
الأجور‎ ; ~tabelle Fai de : tag 
m an eue يوم‎ وو٢‎ m Lc 
الأجور‎ : —tüte / الأَجْر‎ AR. pl. ظروق‎ 
Ai ; ^vereinbarung T iui ; 
~verhandlungen fpl. المفاو ضات على‎ 


e» ;‏ الأجر/ الأجور / —zahlung‏ ; الأجور 


"^ 


Lohn 


~ und Brot bringen BE قطع © عيش‎ ; 
(umg. um Gottes ~ الله‎ a>) ; (üb.) 
Je , (= Belohnung) لجَزء‎ g> و‎ 
(= Strafe) ole ; [für etw.] [s]einen ~ 
erhalten ] الجّزاء [ على‎ umm Cu : 
(üb.) für etw. 8 n dee ييا‎ 


ee ;‏ على Dé‏ بما د 
sn ~ (= Straf) erhalten — ;‏ 


~ bekommen يستحق‎ 


~abbau m الو‎ mn ; ^abkommen 
n الأجور‎ UI ; ~abrechnung / جساب‎ 
Ne -absprache / على‎ aul 
الاجر/الاجور‎ ; ~abzug m من الاجر‎ pa ; 
~angleichung / الأجور‎ jas ; ~arbeit / 


jk عمل‎ ; ~arbeiter m أجير‎ pl. SE 
عابل‎ pl ds ; -autwand m تكاليف‎ 


mE ~ausfall m RM فاقد‎ ; ~aus- 
gaben fs. E نكا ليف‎ ; -ausgleieh 
تَعُويضٍ فاقد‎ 
الجر‎ ; : —ausrahlung "ur دقع‎ ; ~be- 
reehnung / حساب الأجور‎ ; -bescheini- 
gung / الأَجْر‎ A اة‎ ; e bewegung / 
حركة الأجور‎ ; buch n ue Je 
~biiro n LL m <S : —dureh- 
schnitt m الأجور‎ es ; -empfünger m 


pl. ibis Zen I tr. jm etw. ~‏ أجير 
ته : ur‏ وه من , (B sile‏ ه على 


lohnt die Mühe (Arbeit) الأمر يستحق‎ 


(E) ; H sich ~ cl e ,‏ الجهد 

ael ; die Sache/Arbeit, (Mühe) lohnt 
sich Li /العمل يدر ر‎ "m ; es lohnt sich, 
sich um den Jungen anzunehmen MK 
العناية به‎ rdg ; Goldminen, deren Ab- 
bau ich lohnt oui. M" مناجم الب‎ 
اجها‎ l و‎ die S. lohnt sich nicht 


e وه ; لیس من وراء الأمر‎ lohnt sich 
nicht, über die 8. zu sprechen dez 
SIL L جديرًا‎ äu, ; unsere Geduld lohnte 


sich |Z صبرنا‎ 4i عوّض‎ ; &end ppr. 
w. adj. (a. üb.) Eo ; مج‎ ; ~erhöhung 
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London لندن‎ . 

Look m (engl.; sprich luk) iy š 

Lorbeer m (a, en (Bot.) أؤراق الغار‎ [ons ; 
(üb.) مجد‎ , Ë ; (üb.) j-m den ~ [kranz] 
reichen o 4x ; (üb.) —en ernten (pflük- 
ken) a za و‎ Ke auf s-n ~en aus- 
ruhen بعد التّجاح‎ Js ; LÁI cl ; 
—baum m شجر الغار‎ (koll); ~blatt n 2555 
(شَْجرة ] الغار‎ (n. um.); —kranz m 445] 
الغار‎ pl. الغار‎ HI. 

Lord m (-s, -s) (engl.) x pl. 
merston KEEN BAR 

Lore f (n) Zb عربة‎ . 

Lorgnlette f (-n) نظارة بي‎ 
Pel, xu A9 نظارة‎ . 

Los » rem d 1. (Lotteries) b CS 

; das Große ~ الجائزة‎ 

(eZ) FRIE ; سنا‎ er hat das 6 


~ gezogen ! پا بځته‎ ; etw. durch das 


-üt; ~ Pal- 
; سوه‎ n (s, al 


~ entscheiden; j-n dureh das ~ be- 


stimmen على‎ t ٩ على‎ icd a عمل‎ 5 
على‎ Ze Al أجری‎ ; (üb. das ~ ist ge- 
fallen تتيجة القرعة‎ a Sch, فى‎ Š 
الأمْر‎ das ~ fiel auf ihn وقعت عليه‎ 


i-i) ; 2. (Schicksal) قضاء وقدر‎ ; 


cm , he ; trauriges ~ SH مصیر‎ : 
bitteres (hartes, 
shaill ; 


هم 


schweres) ~ oc 
الحظ‎ RERS 8 


رضى © mit am ~ zufrieden sein‏ ; بخت 


glückliches ~ 


nA 


MU يمأ قسم‎ ; Zen intr. um etw. ~ t 
على‎ : ~entscheid m اع‎ RE , قر عة‎ 0 
—verkšufer m الياتصِيب‎ du. 

los adj. 1. der Knopf ist ~ 2 ES ; 
die Schraube ist ~ القلاووظ‎ áS] ; 
der Hund ist von der Kette ~ لثم‎ 
xb من‎ «S ) CE) ; (Pol) ~ von 


us ! من روما‎ Jail : 


باذا حَدَثَ / was ist <t‏ : فى nb I‏ لم 
, ما الجكايّة ؟ : Ze / auae‏ 


da ist etwas 


Lohnzettel 
~zettel m الاجر‎ Ül; ; —zusehlag m علاوة‎ 
الاجر‎ . 

lğhnjen tr. j-n 7 له اجره‎ a e ; Zung 
Í (abstr.) دفع الأجور‎ ; (konkr) iz. 

Lok f Gei (umg.) 8. Lokomotive. 

Subst. n (-[e]s,‏ ے I adj. laa ; HW‏ لوعاما 
Weine‏ ; مطاعم pl.‏ مطعم هه مه8 -e)‏ 
ČL- pl -àt Ii‏ و pl. VEL‏ مشرب 
(Kaffeehaus) Np?‏ ; مر اقص m pl.‏ 
Klube all 22, ; Sanüsthesie‏ ; مقا pl.‏ 
f (Mal) eis ox ; ¿bahn f (Eis)‏ 
مصالح 2behörden fpl.‏ ; قطار للأقاليم 
و مراسل = m‏ 40100060780661 ; ; محلية 
m ing‏ 201816154 ; جريدة مخلية Ablatt n‏ 
لون Afarbe f‏ د eL ; &e(8) n eui‏ 
zisation f, 2isje-‏ : ألوان LL ph XL‏ 
~ .2 : تحديد rung f 1. (225) jS‏ 
gl >Z ; ~isjeren‏ القتال des Krieges‏ 
(Pol, e-n‏ .2 ; عَينَ /ِحدََ مکاته .1 tr.‏ 
(Med., e-e Seuche)‏ ; حصر Konflikt) à u‏ 
pl.‏ کان c ; *itüt / Leni‏ 0 انْتِشاره 
طايع LE pl. at: kolorit n‏ ; أمكنة 
nachrichten fpl. SUL, A‏ ; محل 


E غات‎ f 


&patriotismus m‏ : لمنطقته / لمدينته | 25A]‏ يته 
Pao‏ 


£d zu. و عصبية‎ 2 3,9 ; 2stück 


; patriot m (iron.) 


n (The) Zen مسرحية‎ ; Stell m (e-r 
Zeitung) ou ; 4termin m (jur.) m" 
مكان الحادث / الجر يمة‎ d ; 66 


pl. ÉJ وف‎ 5 ; Averkehr m dd 


Lokativ m (-s, ei (Gr.) المكان‎ ÍL- . 
Lokomotjvje f (-n) (Eis) قاطرة‎ pl. 
-ührer m سائق لقاطرة‎ pL سراق‎ 
القاطرات‎ ; -sehuppen m العاطرات‎ ie s 


; ^zug m (Eis.) 


EH 


Lokus m (-se) مرحاض‎ pl. مراحيض‎ . 
Lombard m o. n (-[e]s, -e) -geschüft > 


QA قرض‎ ٠ 


Loskauf 


(3 من‎ > ; bekommen irr. tr. j-n/ 
etw. ~ < / JL pum s ; "binden irr. 
tr. yn ~ eu ÀZ , قيوده‎ u ۰م : فلك‎ 
chen irr. I ir. a; ri ; H intr. (s) (Un- 
wetter) w c ; (üb., Revolte) تفع‎ 3 
D قام‎ ; (Kampf) احتدم‎ , wël ; (Lachen, ` 
Geschrei) تفجر , انطلق‎ ; ~donnern intr. 
(Geschütze) SI ; (üb.; Person) ZA 
doy d ie» ; "drücken intr. على‎ a n 
Eg ; هم‎ I adj. عم‎ Blatt منفصلة‎ Zi 
(ZL) و‎ (üb) ~s Band; 
dung (zw. Menschen) il, ÜA ; (üb.) 


~e Verbin- 


~s Mädchen 3,444 قتاة‎ ; ~r Vogel 
RM ۸ ; ^r Streich G ; iili 0 
~ Zunge; ~s Mundwerk; (vulg. ~s 
Maul سلاطة اللسان‎ ; II adv. [nur] ~ 
zusammenhängen غير تين‎ Jusl hal : 
~eisen (umg.) I tr. jn ~ o Jats d 
أَخْرَجَه‎ ; (Gelder) على‎ u j: ; II refl. 
sich yon en Kollegen ~ (u هرب‎ ) cali 
زملائه‎ J من‎ ; "fahren irr. intr. (s) (Auto) 
ae, EXE ; (Chauffeur) انطلق‎ 
"^" ; (üb.) auf jn < (w p) jul 
de; ; —feuern tr. u. abs. | الرصاص‎ sif 
و للتار | المسدس / البندقيّة‎ -gehen irr. 
intr. (8) 1. Spal , u ر اح‎ ; auf e. Ziel 
~ (a. üb) قصد $ ھ‎ ; [aggressiv] auf j-n 
على , رج نه على لم‎ Siiil, على‎ Cs, 
(Hund) ق‎ u هب‎ ; auf jn mit dem 
Messer ~ c» على‎ Al a ¿é ; auf- 
einander ~ و تَضارَبٌ , 5 , اشتيك‎ 
9. (Gewehr, Schuß) التّصاصة‎ cab ; 
(umg. IC ; (Krieg) a Ji ; "haben 
irr. tr. (umg.) etwas ~ ¿Í C أتقن‎ ; 
-haken fr. ه من الكلاب‎ + E / » فلك‎ : 
~hauen I fr. ^ PL, ai M" ; II intr. 
auf jn ~ o í ضرب‎ ; -heulen intr. 
dë (ale) إستسلّم للبكاء , آجهش‎ s 


A&kauf m إفتداء‎ ; der ^ vom Wehr- 
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f LÀ و ما‎ war etwas دم‎ cS dl 
ç حوادثٌ‎ ; was auf der Reise — war 
il dw ما دار‎ ; in der Stadt war 
1 Ë d CL و كانت‎ 

Strafe, in der [etwas سم‎ ist às » 


[et]was ~ 


oU شارع =“ , فيه‎ ; was hinter den 
Kulissen ~ ist LI Ja Ju ما‎ ; was 
mit ihm u. s-r Frau ~ war ما كان من‎ 


e D» ; was ist ~ in der Welt?‏ زوجته 
n bs dos was ist ^ mit der‏ 1 
Ze L ; bei‏ للدنيا Welt? $ ( EU)‏ 
uns ist etwas/viel/allerhand ~ Liis‏ 
d 4 ; (umg.) e-e Gesellschaft, bei‏ كبيرة 


der nichts ~ ist/war 3,503 ils ; 

(umg.) in der Stadt ist der Teufel ~ 
¿SU us ined, فى‎ iL الدّنيا‎ 
Zull: was ist mit dir ~? t ماذا بک‎ , 
ما بالك ؟‎ ; was ist mit ihr ~? DL 


ماذا طراً ; Gas‏ (دهاها , أصابها) ؟ 
f Lll. ; mit ihm ist etwas ~ 43;‏ 
ما کان من was mit ihm ~ war‏ ; ^ 


: A ; er wußte nicht, was mit ihr ~ 
war أمرها‎ jac , هوق حيرة من أمْرها‎ : 
er erzählte mir, was mit ihr ~ ist Ne 
Dë de ; bg) mit ihm ist nicht viel 


Gor. “° 


~ مله خیر‎ Z 3 Y ; er hat etwas (aller- 
hand) و هو ماهر به‎ HW LM ; s-e Sor- 


gon ~ sein من همومه‎ (u ولص ( خلّص‎ 
dU u لا‎ ; (umg. sein Geld ~ sein/ 


325 2: 
w. منه نقوده‎ i طارت‎ ; sio ist ihn ~ 


Ain VC Sr ; 2. ~, geh schon! n 
~, gehen wir! (U) مَل‎ 


نذهب ! , قم / قُوموا بنا ! , بنا ! 


! Wu ; 
! نذهب‎ dias ; 
~, geh’ mit ins Haus! (sala 1 x 
! و إلى البيت‎ ~, wir spielen! دعونا‎ 
! — (L<) ; mach «t; nun aber 
~! riag La ; jetzt geht es ~! 

L5, ! Zell بدا‎ ; ~arbeiten I intr. 


Lob, 
drauf ~ فى عبله‎ a Li ; II sich ~ 


los 


loswerden 


~ ەمن‎ p»; II sich ~ ee. 

(üb.) sich von e-m Anblick ~ p 
Ga EL من‎ 
الكتاب‎ e عن‎ 


intr. (9) يعدو‎ All ; ~sagen refl. sich 
von jm ~ عن‎ A, من‎ EIE; (von 
e-m Sohn) Ó w 5-b , من‎ DZ ; (Pol) 
من‎ Jl ; (von e-r Weltanschauüng) 
A عن و هجر‎ gl ; ~schieBen irr. intr. 


1. )8( التار‎ alb : qub) / E siil 


d 2. (s) auf j-n ~ إندفع تخو‎ ; 
~gchlagen irr. I tr. (umg.) e-e Ware 


, (von e-m Buch) 


D» 


"rennen irr.‏ ; إنتزع 


~ai باع‎ ; 11 intr. auf jn سه‎ í ضرب‎ 
o ; aufeinander ^ تضار ب‎ ; (abs.; Land, 
; ^Sehnallen tr. 
-Schrauben tr. 


-Schrelen irr. 


Armee) $ زهجم » و ضرب‎ 
etw. ~ رباطه‎ u is 
etw. ~ قلاووظة‎ u eb; 
intr. صارشًا‎ esl 
jn von e-r Verantwortung ~ o 
من المسؤوليّة‎ , (von er Schuld) a [s 
I من‎ : (chr) »اه من‎ ÀZ, Jii 
a ; 4sprechung f (chr) J>, olit i 
~gprengen inir. (8) s. ~ preschen; —sprin- 


; Sprechen irr. tr. 


¿ “Z 


gen irr. intr. (s) auf j-n ~ تخو‎ e ; 
Steuern intr. (auf e. Ziel; a. üb.) Wal 


E las ; ^Siürmen inir. (s),‏ ه و لحو 
انطلق is] I‏ يعداو -Sülrzen intr. (s)‏ 
ob NU p ; auf jn ~‏ 5 مسرعًا 
e» ; rennen tr. (e-n Landes-‏ إلى 


7 


tei) من (عن)‎ ^ (a Ell i و فصل‎ 


~weinen intr. USL (SASI) j^ و‎ 


werden irr. tr. (s) (e-e Sorge, Verant- 


wortung) من‎ cains ; (umg.; ee Ware) 
و باع ھ‎ ^o iin من ته‎ ous, ترا‎ 
من‎ ; er wollte sie ~ de uo jj, 
أراد فراقها‎ , l الخلاص‎ a 5, ; er wurde 
sie nicht los 4ujY , Hie? ترذ منه‎ d 
er wurde den Gedanken an sie nicht 


EE 57 ووو‎ 


lo Zap بها , إحتلّت‎ Ulo 223a db, 
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Loskauf 


diens 4, aiii 


I tr. bn < o sii 


Jl ; ~kaufen 
; 11 refl. sich vom 
Militärdienst ~ البدل‎ gi AE exl 
و العسكرق‎ ac ijo © دقع‎ ; ~ketten 
tr. jn ~ فیوده‎ (w [e w Ab: 
fen tr. ajo u d; ; "kommen irr. intr. 
(s) (üb.; von e-m Gedanken, e-r Ver- 
pflichtung) من‎ Seu 
etw. ~ من‎ MORIS ; Sie kommt [inner- 
lich] nicht von ihm los يلح على مشاعر ها‎ 8 
-koppeln tr. (Wagen) » u Bj; —Ekrie- 
gen tr. (umg.) etw. ~ له‎ £u 
CS) ; ^kuppeln tr. A u pe ; "lassen 
irr. tr. (j-n, j:s Hand, مه‎ Griff) u ترک‎ 
ajo , aje All ; den Strick ~ سیب‎ 
ell ; (Raufender den andern) w ¿ç 
ترك ه و عن‎ ; laß mich los! ! و دعنۍ‎ 
(umg.) jn auf die Menschheit ~ LL 
الإنسازية‎ "m ° ; (umg.) ee Rede ~ 
UE A ; e-n Witz ~ TSi S, 
دعابةٌ‎ albi ; ; "laufen irr. intr. (s) e 
Lá $1 ; "legen intr. (umg. a نشط‎ 
42 فى‎ )+ F); X ul, إنطلق ف‎ 
حَدِيثِ‎ : (Kapelle) A ¿ZL : [mit 
etw.] ~ Jai eli 
(Briefmarke) à $ 2 ; II refl. (Brief- 
marke) Bes , í ساب‎ ; (üb.; Provinz) 


LA: ; (üb.) sich von e-r Anschauung 


~ من‎ D, عن , تَخَلّصَ من‎ Cii; 
Zlösung f (Pol.) انفصال‎ ; ; ~machen I tr. 

PET eli ۽‎ 
von ihm los sel من بين‎ uci و انتزعت‎ 
~marschieren intr. (s) Aaf , $ سار‎ ; 


^knüp- 


; innerlich von 


; ^lósen I tr. 


II refl. (umg.) sie machte sich 


"A 


^plürren s. — weinen; ~platzen intr. (9, 
^poltern inir. xG SO) انفجر ; انفجر‎ 
نف صوته 9 صائحًا‎ ; ~preschen inir. 
إنطلق يرمح (يركض ) (ه)‎ , d و طار‎ 
intr. (s) Sie انطلق‎ 


etw. ~ a $ نزع‎ , aa قلع‎ 
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; "reifen irr. I tr. 


; jn von etw. 
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ول 


وساب 


4100581011661 n (Chem.) cud : 


Löschjanlage / (f. Kalk) 3 ; ~apparat 
m di pl. EUM ; إطفاء الحرائق‎ je; 
~arbeit / 1. (Naut.) & Ss ; 2. ) 
pl.) الإطفاء‎ [eU] : ~blatt n SUS ; 
ou Ces ` ~eimer m للإطفاء‎ d» و‎ 
Zen tr. 1. (Feuer, Brand; Licht; Kalk) 
ھ‎ Ubi ; (üb.) s-n Durst ~ (el í روی‎ 
ARES (Tinte[nschrift]) a di ; (Ge- 
schriebenes) a u محا‎ ; (Tonband) a مسح‎ 
a ; مه‎ Schuld ~ Gs (ul) XL, uy 
Qu (يفى ) با‎ ; (Hypothek, Eintragung, 
Firma) A u ch ; 9. (Naut.) das Schiff/ 
die Schiffsladung (Ware) ~ / hl Ë > 


pl.‏ مطفأة ^er m 1. (Feuer)‏ و السفينة 


js ; 2. (Tinten4) Su; ; ~fahrzeug 
n ) عربة المطافيئع (الحريق‎ : —gerüt n جهاز‎ 


-0 3 


sub] : ~kalk m Uba o;‏ الحرائق 
رجال و فرقة المطافيعم / -mannschaft‏ 
à» ud n.‏ نشاف ~papier n‏ ; الإطفاء 
FE‏ يغ un. i) ` ^platz m (Naut.)‏ 
i SECH m‏ رغوة الإطفاء —sehaum m‏ 
; إطفاء de f (Feuer)‏ فرقة الإطفاء 
(Schuld) "mic Ad‏ 
"Lug m ý;‏ و eli; ; (Schiff) ioci‏ 
المطافئ 

LüB m (es, -e), ~boden m (Geol) نُربة‎ 
تراب ناعم , اللوس‎ . 

Losung f (mil) 221 i$ : (Pol) شعار‎ 
pl. HO? 

Lot n (-[e]s, -e) (Baut) (ميزان)‎ dut 
يطمار : استقامة البناء‎ pl. مطامیر‎ ; (Naut.) 
— مساير .1م‎ ll S ol ; (Math.) 
عمودق‎ = ; (üb.) etw. ins ~ bringen 
إلى صوابه‎ E e; 
wieder ins ~ رجعت 4( المياه‎ ( u عادت‎ 

u <U;‏ الأمور إلى مستَمَرّها : إلى مجاريها 

(spr.) Freunde in der Not gehen hundert 


, 0 


(Eintragung) 


die Dinge kamen 


a u Je : (b) | 


loswerden 


°“ ° ونمو 


و لم تبرح صورتها مخيلته )455513( 


—wettern intr. 1, $i ; -ziehen irr. 


inir. (8) u اصرف 0 راح‎ ; mg.) 1 سار‎ 


os LC ; (üb) gegen jn < دفة‎ 
ox» الحديث على‎ 0 
pm adj. (Aufgabe; a. Math) $$ 
ا‎ E قابل‎ : 9746 
f z قابلية‎ ; ; Zegeld a فدية‎ pl. -àt; es 
mittel n (Chem.) NM ; (Med.) ve , 
ZZ ; ~en Itr. 1. (e-n Stein) » df ; 


حول 


۽ مقشع 
J=‏ ۷ 1 فل (e-n Knoten, Bande) a u‏ .2 
a ; (die Glieder) a d ; (Rátsel) de‏ 
àa u od ; (Auf.‏ حل a ; (Problem) a‏ 


gabe) ه‎ "m die Verlobung ~ a فسخ‎ 


ee Ehe ~ (Gericht) —‏ ; الخطبة 
(Frau)‏ , طلق زوجته (tsl., Mann)‏ و col‏ 
Ke x ; (Vertrag) a R3‏ من P"‏ 
Al,‏ ه و نقض a, a U‏ 

j-m die Zunge ~ لسانه‎ PE b; 


^ 


Blick von j-m/etw. 


(Ht) er löste s-e Lippen‏ ; ( عيتيّه ) من 


von den ihren "Sr رقع , عن‎ ; 


[innerlich] gelöst AS رح‎ RUMP css پلا‎ 
مت‎ Se ولا‎ ; 8. (Fahrkarte, Eintrittskarte) 
aa de 4. (Chem.; z.B. Salz in Was- 
II refl. (Ziegel, 
Stein) Åi, BER ER ; (Knoten) 
deal ; (Schuß) الدصاصة‎ kil ; (@b.; 
Band der Freundschaft) 3554 c. adl : 
(Chem. LA, u ذاب‎ , ai: it) sich 
aus j-s Armen ~ BE من ذراعئ‎ gals : 
(üb. sich von e-r Verpflichtung / e-m 
Vertrag ~ من‎ galis , من‎ gali : 


(mil.; vom Feind) sich 


ser) J A (a <) eos ; 


MERE EC 
[innerlich] von j-m ~ من‎ 57 ; *lieh 
adj. (Chem.) LJA قايل‎ ; 2liehkeit / 
(Chem.) دوبانية‎ ; &ung / 1. (e-s Rátsels, 
Problems, Konfliktes; Math.) J> pl. 


(konkr.)‏ ; ڏوبان : حل (Chem)‏ .2 : حلول 


Lutt 


zs EI 


Lücke p (-n) (Mauer, Zaun) š > وافتحة و‎ 
; (Záhne) š Kë ; dex; (Text) 

SÉ , Lä ; (Gesetz, Gedächtnis) 
Ew ; (üb.; die j-d hinterl&Bt) فراغ‎ 1 


i ; ^nbüfer m (wmg.) ec بديل‎ 
És ; ~ sein EP u åo ; ¿nhatft adi. 
ناقص‎ , JL غير‎ ; 4nlos adj. من‎ JU 
ER LS, تام‎ . 

Luder n (La, -) (vulg. ein ~ von einem 


Weibsstück القارحة‎ [c5], و لَيِيمّة‎ 
dummes ~ dels e عبيطة‎ ; armes ~ 
o < pl AL : عَلْبان‎ , / ëU; 
feines ~ cb [ (رجل‎ ; je. 

Lues f (-, -) (Med) & pl الدّاء , مرض‎ 
BH 

Lutta / Lei (Bot.) لوف‎ (koll.); ١ ٧90 


m új, AJ. 


Luft / (te) Jan , ze ; gute ~ الهواء العليل‎ 5 
طيب الهواء‎ : schlechte ~ vin, أوخام‎ : 
zu Wasser, zu Lande u. in der ~ bod 
m s s : (üb) die ~ der Freiheit 
atmen نسائم ,_ ] أنسام ] الحرية‎ 
الحري ية‎ ; etw. [durch ls in die 

~ jagen à $ — و‎ ~ holen صدرہ‎ a X 
پالهواء‎ , (üb.) cu ; tief ~ holen u Í 
Ad i.d. CE ¿E : Gb) 
s-m Herzen ~ m. <Š نفس عن‎ co 


s-m Zorn ~ m. Ceo) Net‏ ; عن صدره 
SA 2 (üb.) sich‏ بخار عَضْبه و عن قَيظه 
رام m. wollen (e. Gefühl) Wa u‏ ~ 
E) ; keine ~ mehr bekommen‏ ( 
(im Menschengewühl) EE DIS‏ 
(üb.) [wieder] ~ bekommen al bo 5‏ 
(üb.) das Pro-‏ ; كسم KU‏ التّرفيه والرّاحة 
الخطّة 
الفكرة der Gedanke lag in der ~ š‏ ; واهية 
د نم d‏ الجو يهذه الفكرة Su a <Í,‏ 
etwas liegt in der ~ ( 55) Zä zl un :‏ 
Lë‏ و الجو (wmg.) die ~ ist rein GS‏ 


jekt hängt (schwebt) in der ~ 
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Lot 


-J ولب‎ < 


auf ein ~ يعرفك عند‎ > Zi ENS 
الحاجة‎ ; Zen fr pyll iju L2 ; &recht 
adj. (Math.) عمودى‎ . 


ten tr. (Te) د‎ u لحم‎ ; ¿gerät n جهاز‎ 


٢6‏ ; مصباح DËS‏ 1 عن : اللحام 
(koll.;‏ زهر C. 5 ^blume f oii‏ سف 
n. un. 3, pl. a») .‏ 


Lotse m (-n, -n) (Naut.) مُرشد‎ ; ^n ir. 
ai. 

Lotter m (s, -), ~bube m a ; etl pl. 
لام‎ ; deben n Le و حياة مضطربة‎ 
حياة منبودّة‎ , cen) abdo ; —wirt- 
schaft f .سوه الإدارة ; قَوْضَى‎ , 

Lotterle f (n) — LJ ألعاب]‎ [ ; in der 
~ spielen csali a c ; -gewinn 
m (ربْح) اليانّصِيب‎ v : 
onali (n. un.) . 

Lotto n (-s, -s), ^splel n مو‎ FAT “ ياتصيب‎ . 

Ljwle m (m, ai رسد‎ pl. sel .نه‎ ALJ: 
(üb.) sich in die Höhle des ~n begeben 
البركان‎ p 1 e ; —enantell m (umg.; 
an etw.) (الجانب ) , نصيب الأسد من‎ m 

; الأکبر من 
pl.‏ لبدة Seng ^enmühne / "eT‏ 
~enmaul n ( Bot.) "T e Sai?‏ و لبد 


-los n ورقة‎ 


der ~ am Gewinn caus 


-enmut m "ET cLa ; -enzahn m 
(Bot) الأَسَد‎ 32 ajoj; هله‎ / SEI 
pl. -àt. 

loyal I adj. dels , وذو الوفاء‎ ; (gegenüber 
jm) J ز.موال‎ II adv. sich gegen j-n ~ 
verhalten ل‎ gali و‎ EE ; أبدى‎ 
ل‎ aY; ; Zitğt f (gegenüber j-m) خلاص‎ 
ولاء ل وال‎ . 


lt. = laut, 8. d.; e . 


Luchs m (Les, el (Zool.) هد‎ pl. فهود‎ ; | 


(umg.) aufpassen wie ein ^ راقب مرا‎ 
۸ 


; ~auge n (üb) ~n haben j له‎ 


Luftparade 


-leuchtigkeitsmesser m à; ob كيان‎ 


] الجويّة‎ [ ; ^filter n (Te.) gi» ci» ; 
flotte f (mil) Ze Jii ; e 
i: ; ~fracht f Ji (JÉ) الشّحن‎ s 
gelahr f (mil) ية‎ el الغارات‎ Z و‎ 
~gefecht n Š ut معركة‎ ; —gesehwader n 
(mil.) c Ub سرب‎ ; -gewehr n CUN 
هرا‎ ; -hafen m (Av.) مطار‎ pl. -āt; 
hana f QUO Iii طيران‎ ui; 
~hauch m i. ; ~heizung f iti4s 
بالهواء السّاخن‎ ; ~herrschaft f (mil) 
الجوية‎ bl : —hoheit / (jur. Sen 
< و الجوي‎ die ~ verletzen dU. 42 
[25] GM ; -hülle f جو , هواء‎ ; 
KE c» , الهوائيّة‎ à 23 ; "hunger 
m gli إلى الهواء‎ oie; 
Hohe TR) تفاع‎ A : (Bau, Zimmer) 


~ikus m‏ ; خفيف SE ; (Kleidung)‏ ی 


Zig adj. ~e 


5 - oç 


(-se) (hum.) أرعن : طائش‎ w: ; الشادر‎ 
اللاهى‎ ; -kampf m (mil.) جوية‎ £ 1 
-kanal m à "i قناة‎ 


2 <2 


RES; —klappe / gpg + ; (Ventil) 


; zeen n BL, 


^kor-‏ : حقيبة خفيفة ^koffer m‏ ; صمام 
ridor m ( Pol.) d > ; krank adj.‏ 
; ذوار Krankheit / zl‏ : مصاب پدوار الجو 
c! : -kühlung /‏ الجوية ~krieg m‏ 
AE:‏ استجمام -kurort m‏ ; تبريد هوائئ 
—landetruppen fpl. (mil)‏ ; ذو S d»‏ 
zé ; ¿leer adj.‏ المظلات ( الباراقٌُوت ) 
(üb.)‏ ; قراغ ver Raum‏ : ممَرَّعْ من الهواء 
; سياسة d‏ الهواء Politik im —en Raum‏ 
~linie f LA‏ ; مواسير الهواء / -leitung‏ 
(4o) Cis‏ د Zj : doch n [Ze À‏ 
: القرّة الجَوَيّة / —macht‏ ; (قراغ) g^‏ 
~manöver n‏ ; نقص الهواء -mangel m‏ 
(mil.) reges cl, L2 ; —massen fpl.‏ 
ES ; ; ~matratze / il:‏ هواژ (Meteor.) Ùi‏ 
Rd Sch ; ~messer m obia‏ 


sb ; "parade‏ بيد ~mine / (mil.)‏ : الهواء 
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Luft 


(umg.) j-n an die ~‏ ; شىء على ما يرام 
in die ~ re-‏ ; طرد setzen o cl „o u‏ 
ج den cu‏ 
für sie GER ; er geht schnell in die‏ 
die ~ anhalten‏ ; هو شريع <J.‏ ~ 


٨و‎ a 


Ke ; (umg.) halt die ~ an!‏ لانفسه 
aus der — gegriffen sein‏ ون : لسانك t‏ 
ee aus der ~ ge-‏ ; لا XXL)‏ إلى الواقع 


“° 


griffene Behauptung لها‎ Ed لا‎ aw, 


(CL) Ze ui. نټب‎ d قو لس‎ 
من الحقيقة‎ ; -abwehr / (mil) ia الدّفاع‎ 
£ الفارات‎ ; —abzug m Sai SU; 
—akrobat m ¿JM لاعب‎ , nile; 


—alarm m (mil) جوي‎ ij AÜ}; ~an- 


Lal da ذهب‎ ; er war ~ 


grill m (mil.) غارة جوية‎ ; en < auf 
Kairo unternehmen على القاهرة‎ RÉI : 
~ansammlung f (Med. ( قضاء ( تجويف‎ 
Ql» : —ansleht f Ze صُورَة من , صورة‎ 
الجَوّ‎ : ~attachó m (Dipl) ملحق عُسُکُرئ‎ 
e : -aulklürung / (mil) الاستكشاف‎ 
el ; -aulnahme f ¿J من‎ šj ; 
--austritt m لوطه : ]32[ خُرُوج الهواء‎ 
n dai حتام‎ , Za e ; ^ballon m 
(f. Kinder) بالون‎ , iU و‎ (lenkbar) 
ali: pl. zb ; "basis f (mil.) قاعدة‎ 
جوية‎ pl. Ael ss ; ~bild n Zell من‎ š ; 
~blase f هواء‎ EUN (Zool. مثانة‎ 
هوائية الب‎ ; -brücke f % جو‎ pec ; 4dicht 
adj. الهواء‎ Ju gil ; ~er Verschluß 
< سد‎ : 4diehte / و كثاقة الهواء‎ 
—druek m GÀ LAE : و ضط الهواء‎ 
-druekbremse / ailê ali ; —druek- 
messer m (Meteor.) i; sai gus " 
بارومتر‎ ; (Te) dal lia yh ; ~ein- 
tritt m الهواء‎ dei EA) ; ~elektri- 
zitüt f gj الكهرباء‎ ; —tahrt / الطيران‎ , 
sel البلاحة‎ ; —fahrtgesellsehaft / شركة‎ 
ان‎ NEM ; -fahrtministerium n j 
الطيران‎ ; -feuchtigkeit / Za رطوبة‎ ; 


lügen 


linie / ec hi pl SZ خطوط‎ 
seuchung f 5-J| ceU ; —versorgung f 
بطريق الجر‎ qb; ~verteidigung / 
(mil) iy) Fail ; -waffe f الشلاح‎ 
GM. الطيرا‎ [zA] ; Oberstleutnant 
der ~ طيار‎ Aie ; Mechaniker/Funker 
[bei] der ~ i xL | میکانیکی‎ 

-waffenangehürlger) m رَجُل الطيران‎ ; 
36b ; ^waffenoffizier m ضابط طيّار‎ 5 
ضابط الطيران‎ 
i el بالغارات‎ ; ~wechsel m dea us 


; ^" Ver- 


` ^warnung f (mil) Ay 


KH ; ^weg m 1. (Verk.) auf dem ~e 
Zell Su: 2 (Anat) die مساك وه‎ 
الهواء‎ : ~widerstaad m مقاومة الهواء‎ : 
-wirbel m alil» ذرّامة‎ ; -wurzel f 
(Bot) Jl عرق‎ ; ~zirkulation f 355 


التّزْويد (الإمُداد) —zutuahr f‏ ; الهواء 
~zwischenfall m‏ ; تيار Zug m‏ ; بالهواء 
. إختراق (Pol) jai JU JE‏ 


: frisches ~ 


¿kj رطبة‎ Xi ; kühles ~ بارد‎ ee 
; en tr. 1. (Bett, Zim- 
mer) ^ هری‎ ; (abe) dall (2) iie 
2. (Vorhang; Hut) ^ a e» ; die Decke 
= bäi طرف‎ (25) iju Z ٠ (b) 
den Schleier ~ أزاح الشتار‎ ; e. Geheim- 
nis ~ 72) عن‎ «pU! i ANN ممه و‎ m 


pl. 83)b KING 


Lug m Ces, - ~ und Trug ayi 


Aa, زور وبُطلان‎ , SLS ; er ist 
voll ~ und Trug مُخاتل كَذَّاب‎ pus» š 
Ai: GS pl. 
-āt; 2,51 pl. أكاذيبٌ‎ ; jn der ~ zei- 
hen (bezichtigen) » كدب‎ ; jn ~n stra- 
fen j تكذيبًا‎ isl ; i sich selbst ~n stra- 
fen بنفسه‎ amis O ۽‎ Zen I irr. intr. 
1 cox ; ; (apr. wer lügt, der stiehlt من‎ 
شرق‎ Qi ; (apr. wer einmal lügt, dem 


glaubt man nicht, und wenn er auch 
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Lüfüehen n [4,4] Z 


Lüge / (n) :کاب‎ ai pi. 


Luttparade 


Í (mil) ye اسْتغراض‎ : apost f zl 
Giel : mit (per) ~ Gy a JU و‎ 
-postbrief m à JU خطاب‎ ; -pumpe / 
pu pl All ; —raum m G= JU : 
reise f SAIL Í>, ; ~röhre f (Anat.) 
:الَسَبَةٍ الهوائيّة‎ ~röhrenschnitt m 
(Med) الهوائية‎ Sail séi ; —rüstung / 
التَسْلِيح الجوی‎ ; —sehaeht m Au Lë 
~schaukel [owe mA pl c REP 
-schieht / ) جَوَيّة‎ ( jl iib ; «schitt 
n nob“ منْطاد‎ : ~schittahrt f طيران‎ , 
ملاحة ' جوية‎ : —sehlaeht | Ze ZZ? 
~schlauch m الإطار الدَاغِلى‎ ; “his 
/ الست‎ cais ; ^BSchloB n (üb. قصر‎ 

pel ; على الأوهام‎ PEE ; Luftschlósser 
bauen ئی الهواء‎ SC 0 Lei ; ~schlucken 
 )3460.( الهواء‎ (L) pul ; -Sehutz 
m (mil) الجماية (الوقاية) الجوية‎ : 


~sehutzburker m UL pL jl; 
~schutzgraben m AG pl حنادق‎ ; 


روو 


—sehutzkeller m SA GAS , بدروم‎ ; 
—sehutzraum m U LO pl مخابئ‎ ; 
^Schutzsirene f ( صمارة الإنذار ( الخطر‎ ; 
^ sehutzübung f (SU) للوقاية‎ o 
D em ; -Schutzwart m مراقب الوقاية‎ 
¿ الجوي‎ ; ; ~gperre f (mil) مَنْع الغارات‎ 
ECH ; "splegelung f شراب‎ ; ~sprung 
m CES pl c ; Et pl. قَمَزات‎ ; vor 
LS, 
~streitkräfte /pl., ~streitmacht / olsi 
الجوية‎ y Be سلاح‎ ; <8strom m, ~strö- 
mung f (Meteor.) da jl ; ~stützpunkt 
m (mil) Eze Sief pl. Ael : ~tätig- 
keit / (mil) Zä ¿GU : -überfall m 
جوبه‎ DU. هُجُوم‎ ; -überlegenheit 
f (mil) السيطرة الجوية‎ ; 
(dal Ze 2 : "verbindung / (Verk.) 
ripas ¿ÍL ZL ; ~verkehr m ¿$ > 


e : المواصّلات الجوية‎ ; —verkehrs- 


Freude e-n ~ machen z Al من‎ 


-veründerung / 


Lunte 


š SCH ; -enpack n, -enproletariat n 
(pej.) لوم‎ JU- ; —ensammler m جايع‎ 
(Lë dai Al ; (umg.) قطار‎ 
QU, Di LoT قطار/ ترام‎ : merei f 
1. e ; 2. Ee pl. هله ; نٌوافه‎ adj. 
(umg.) e pl. pÙ! ; (Gegenstand) «555 ; 
ein paar ~e Pfennige و “عضن الملاليم‎ 
تافهة‎ es . 
lunar(isch] adj. G . 
Lunch m (-[e]s, -[e]s) (engl.; sprich lansch) 
غداء‎ ; ^en intr. P š 
Lunge f (-n) (Anat.) 3; pl. رثات‎ ; Ai: 
(Tier, Ko.) ai S , ] الحيوانات‎ ] d ; 
(üb.) die : 
Zait: er hat es auf der ~ هو مصدور‎ , 
I ; dureh die ~ 


rauchen $ed a c ; aus voller ~ 


2225 


^ der Grofstadt متنفس‎ 


(afn) io فى‎ Ql 
schreien و ته‎ BEA i cl; 
الأمراض الصَدرية‎ £ Esta o 
-nblüschen mpl. (Anat) بصلات‎ x 
i$,57) (gL2M) ; -mblutung / 355 
sii ; -nenizündung / (Med. التهاب‎ 
رتو‎ ; -nfell n (Anat) الجنْب‎ SCH ; 
-nflügel m الِيُسَرَى]‎ / ll i$ ; 
-nfürsorge f (ó>) P > "m ; 
^nhaschee n (Ko.) مفرومة‎ <s ; ~nheil- 
stütte / للمصدُورين‎ Zënn ; 2nkrank adj. 
tais Ane juu vä : ~nkrank- 
heit f (ës Ai مرض‎ , pl. o ; 
درن‎ ; ~nkrebs m (Med) ÉI و سرطان‎ 
^nlappen m s. -nflügel; 4nleidend adj. 


; -narzt m 


ssia ; ^nsanatorium n s. »nheilstátte; 
-nsehwindsucht f, ^ntuberkulose / J ; 


Gya (003) تدرن‎ . 


lungern intr. تسكع‎ : Ce P 

Lunte f (n) 1. فتيل‎ ; (üb) die ~ ans 
PulverfaB legen الموقفٌ المتوتر ثر‎ n mE 
(umg.) ~ riechen J yi ما‎ d "m 
الحّفاء‎ ; 2. wäi ذيا.‎ . 
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lügen 


die Wahrheit pee فقه‎ £ Qj من‎ 
ài; D a Subs. n oS ; 
^enbold m uds Š 2 کذاب‎ ; ~endetek- 
tor m جهاز كشت الکذب‎ ; -endiehtung 
f شرافة وأساطِيرٌ‎ éus ; —enteldzug m 
( Pol.) degens دعايات‎ ; qu SL 
(Ll) ; obi ; -engewebe n HOND 
أكاذيبَ‎ ; zenhaft adj. كاذب‎ ; ~e Be- 
hauptung ( باطل‎ Paa) زعم آفك‎ ; 
-enmürchen n ترهة‎ pl. -àt; ~enmaul n 
(vulg.) کذاب اشر‎ ; -enmeldung f خبّر‎ 

is ~ner m كاذب‎ , pl 


^UI‏ فيه 


; كاذب ( مكذوب) 
£nerisch‏ ; کاب ~nerin f‏ ; كذبة .نه (olas.‏ 


I adj. مکذُوب ; كاذب‎ ; II adv. SIG, 
lugjen intr. u ji ; Zinsland m v pl. 
ell. 


Luke f (-n) ç pl. -àt. 
lukrat|v adj. LA يدژ‎ , dl ju ; مصدر‎ 


cb به ; يراد‎ sein وفيرًا‎ dÉ e^. 
Luksor (Geogr.) الأقصر‎ . 
lukųllisch adj. ~es Mahl غَداء/ عشاء فاخر‎ . 
Lulatseh m (-[e]s, -e) (umg.) عملاق‎ . 
lullen tr. e. Kind in den Schlaf ~ ¿Lj 


.)4 ه روه 


2 


آهسنصاا٤مسک‎ Í Cen) هه ; تالق , ضياء‎ adj. 
BE 5 = . : 
Lümmel m Le -( ks pl أفظاظ‎ ; weii : 


i-LÁ, abis ذو‎ ; shaft adj. JÉ ; £m: 
sieh ~ o Ak .ری‎ 

Lump m (-en, -en) وغد‎ pl. أوغاد‎ ; [ AA 
سافل‎ i —IS Al: 
a i$, pl 3,2 ; (z. Putzen) 
ai š ممسحة‎ ; (Fetzen; pl.) Jas 
الوب الخَلق : ممرقّة من الماش‎ ; 1 > 
intr. (umg.) i. ES: 5 مظان‎ A توت‎ 
Cl ; M سهر‎ ; Sich nicht ~ lassen Y 


; ~en I m (s, -) 


-engesindel n‏ ; سځی © و Vs‏ (يقَتر) 
حياة di ; ~enleben n (umg.)‏ التاس 


Luv 
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Lupe 


e-r S. sein وانشراج‎ mem a a js : —bar- 
keit f "d pl cl, ; -barkeltssteuer f 
MEX ضريبة‎ ; =garten m Ka pl. At: 
~gefühl n st pl. -āt; ig adj. (Person) 
cp , بالضّحِك , ضَحُوك‎ di; béi و‎ 


^9,? 


SA. / EM ربت‎ Ç mina ¿d 
a gps; (Lied) مفيح و سار , مرح‎ i 
(spaBig) da ; ووم‎ Leben حَياة‎ 
طروبة‎ ; ~er Abend مليحة‎ iL و‎ ~er 
Gedanke فکرة ساغرة‎ ; ~e Geschichte 
iU pl. توا‎ sioh; über j-n/etw. ~ 
نش‎ dd 4a © Je 
) لليزاح‎ ; Sei d ES ; ge Sn, 
على‎ a ele ; sie NM sich [zusam- 
men] über ihn ~ ale us; ~ig- 
kelt f مزاح , مرح , فكامّة‎ , o mei 
—knabe m شت‎ Ze ; 208 I adj. (Per- 
son) المزاج , فاټر‎ te goo ; 
Js ; ^ (Stimmung) مقيض » ميل‎ i 
(Fin. ~e Stimmung Be ; (Börse) 
Act, فاټر , خايل‎ ; 11 ode, بإرادة خائرة‎ , 
له و دون حماس‎ arbeiten dedu cs d 
E i$. ~losigkeit Í Avi ; ~molch m 
(fam.) D gie , PATER) PÍ > 
واللهو‎ : —mord m n da Ez; 


ba‏ اشام 


~spiel n (The.)‏ ; > منتزه n‏ 8011108هم 


machen l5,25. ية (م‎ 


zs مسرحيّة‎ : ^wandeln inir. (8) تنزه‎ ٠ 
i (koll.; n. un. $, 
pl. an: Č pl. àt; n t£ سيج‎ 
eei; (Blick) و نهم‎ 
fo ; nach (auf) etw. ~ sein ael 
a ; H ado. É$, +£ ; 4ernhelt f - 
اشتهاء‎ j Ming m Ah: sdb شق‎ 

. عشاق zi‏ .ام 


Luther|gner m (chr.) e; ; ^um n مذهب‎ 


KT ob . 


lutsch|en tr. u. intr. [an] etw. ~ a u Das ; 


zer m (-s, A šj ; &stange f مصاصة‎ . 


Luv f (-, -) (Naut.) الريح‎ ei. 


Lüster m (s, -) 1. نجف‎ 


lüstern I adj. نئى‎ 


Lupe / (-n) مكبرة‎ jas; (umg.) j-n/etw. 


وم 


unter die ~ nehmen فى‎ ¿Ë |! f, 


lupten, lüpfen tr. a a e ر‎ . 
Luplne f (-n) (Bot.) س٠ت‎ (Roll; n. un. à) . 
Lupus m (-[se] (Med. +j 
Lurch m (-[e]s, al (Zool) (gU; حيوان‎ ٠ 
Lust f (te) (an etw.) ب‎ y» d ۽ فرح‎ 
- cues ; (zu etw.) على‎ J yl ; ; (auf 
etw) d 225, d ge و لهم فی‎ 
feischliche ~ 3,45 .آم‎ la? ; Lüste 
Zub ed , الجسد‎ län و‎ (Lust- 
gefühl) š pl. -ãt; Abenteuer حب‎ 
(رُوح) المغامرة‎ : Arbeitse فى‎ ZA) 
و العمل‎ die ~ zu leben الحياة‎ C و‎ 
die — zu lachen Als A إغراء‎ : ~ zum 
Scherzen ميل للدعابة‎ ; 8-e Angriffs + 
له العدوانيّة‎ dy ; ~ an etw. haben © فرح‎ 
وال (ب)‎ ~ zu etw. haben MW: Gels 


کەو -2 


J أن‎ t, of ei 29 Em 


>. 


auf etw. haben d © C25 , a qq; 


. داء Aii‏ , ذئبة 


2 d zu verreisen له‎ $ SCH 


, sech m £ 2 ; er hatte ~, 
zu MEME 4 3 له‎ © n ; er hatte 


~, Behriftsteller zu werden < كانت‎ 
قد هوت الكتابة‎ ; groBe ~ haben (ver- 
spüren) etw. zu tun Z| bi] (32) in 
d m , ó 125.3 435 , ú هقفت‎ 


هه $4 و ser‏ 


نزعت + به النفس ; )2256( Lus‏ إلى 
ولم CB eai) : hast du‏ إلى KÉN D‏ 
P ; ich hätte‏ لک أَنْ zu gehen? f c‏ 


~, e zu tun Lékt e» بودى‎ 3 


ich habe keine ~ [es zu tun] ليس لی‎ 


SÉ 
E pes iin 
keine ~, zu lesen عن‎ amis صلات‎ 
القراءة‎ ; 80046 er ~ hatte u حلا‎ us 
ds كما‎ 


(23); ; jm ~ zu etw. machen ^ —— 
mit ~ und Liebe bei 


4 ; ganz wie du ~ hast 


-0< 


: أغرى e‏ ب , إلى 


machen 


E E 


wohnung / فاخرة , سكن فاخر‎ iis 
Auszug m (Eis.) Cos ( EE قطار‎ . 

Luzifer m (-s, -( BINZ Ç 

Lymphje f (-n) 1. (Anat) UJ , Lil] ; 
2. (Med) لقاح‎ pl. t; wll مادة‎ ; 
^gefüü n (Anat) ( GEJ) ail ley , 
pl. Aud أوعيّة‎ 0 -knoten m (Anat.) 
العقدة اللمفيّة‎ pl. EEE 

lyneh|en tr. j-n ~ ه دون محاكمة‎ » $3; 
Ajustiz / مُحاكمة‎ m الإعدام‎ . 

Lyrla / (Lyren) 35,5 ; اہ‎ f )- , -( الشعر‎ 
( العاطفى‎ ( PEE ; “هلاه‎ m شاعر‎ 
عاطفی‎ ; 218611 adj. abl , وجدانى‎ š 

Lysol n Le -) يرول , ليرول‎ . 

Lyzeum n Le, -een) للبنات‎ 


: مدرسة ثانويّة 


Gesetze) A Ce) وضع‎ ; (e. Wörter- 
buch) ^ nl ant jn o Ge- 
dicht ~ isl 4 وضع‎ ; von j-m ee 
Zeichnung ~ š له صُورَةً‎ a رسم‎ ; (produ- 
zieren) a c ; ([zu)bereiten) das Essen 
~ T ne , جهز‎ ( Í ; Kaffee ~ 


M ) <) j= ; (Làrm) 
RE وسو د‎ À 1 DE 
ما‎ ; (vulg. e. Kind ~ Jib Cz : 
2. (ausführen, erledigen) ه‎ pe] 5 أت‎ 
A ; e-6 Reise ~ Íy u قام‎ ; e-n Auf- 
stand ~ "EC eit 7 قام‎ , u ثار‎ ; (Abi- 


tur, Diplom) ب‎ a Ab, a a d, u Las 
على‎ : er hat die Volksschule gemacht 
مو بالشهادة. الابتدائيّة‎ ; 8-6 Aussagen ~ 


en Anfang ~ a ER‏ ; تقد تقدم بشهادته 
Sprung ~ (LA) Qi, , š Aë‏ ده LA:‏ 


وات i‏ حركة ~ e-o Bewegung‏ ; قفزة 
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1 


Luxemburg 


»> :65د ° 


pue. 


3959 


Luxemburg z oM, 
Luxor (Geogr.) P 
lux|uriós adj. (Palast) z! را‎ ; (Wohnung) 
وثير و قاخر‎ ; (Bucheinband) فاخر‎ ; e. 
~es Leben führen ei d í عاش‎ s 
m C, ) eech 23. E 
leben 354xjl, pi حياة‎ a Le" ; ein 
~ (a. db.) كَمالىٌ‎ pA] ; 2usartikel m 
كماليّة‎ iab : ; pl. الكماليّة‎ Sall. eU ; ; 
Ausausgabe / (e-s Buches) طبعة فاخرة‎ ; 
+usdampfer m ixi باخرة‎ ; 176 
Í (Naut.) 3,28 3,5 ; 28016068 n حياة‎ 
(M, ell) gi , حياة رغيدة‎ ; Pus 
steuer / على الكمالِيات‎ Gyal : ; 4108- 
welbehen x (pej) غانية‎ pl. olé ; 4us- 


m = Meter Së . 

M = Mark (wmg., sprich emm) مارك‎ š 

M. = Monsieur (franz.) سيدى ; سید‎ . 

Mügnder m (a, A (Geogr.) j£) oL . 

Maat m (Gleis, -e v 
Mam 


. ضابط بحار 


Mecht / A [235,5]; مم‎ f GC, -( 
(umg.) etw. in der — haben ق‎ © j ; 


-en) (Naut.) > 


jn in der — haben ه‎ c ; (er 8( 

; (js) إصَطِناع , إفتراء , اختلاق‎ ; 
A I tr. 1. (herstellen) à a ci عمل‎ 
م‎ G; sich e-n Anzug ~ lassen j; 
Ui ; ein Loch ~ حفر‎ i pi> ;en 
Strich ~ LL: D hl ; en Film ~ 
(Regisseur) DÉI u قام‎ ; UL c y ^ 
(Schauspieler; umg.) ali J مثل‎ ; (ee 
Rundfunksendung) a isi ; (e. Pro- 
gramm) A u رسم‎ ; (Bericht; Liste, Plan; 


رو ریو 


51 16 


machen 


4 79 


L21221 » اعترض‎ ; ein ernstes Gesicht 
~ iJ «Ly لاح » فى‎ , igla gå 
EP , (lit.) سيماء الجد‎ déen ú ت‎ ; 
5. (veranstalten) ه‎ TE 6. (umg.) etwas 
[Großes/Kleines] ~ قَضى 1 حاجَة‎ 8 
ins Bett/in die Hose ~ j5 / w d 
m على‎ ; 7. (verfahren, 8. d.) a j 5 
oa ; mit j-m etw. ~ rad و‎ 

laB mich nur ~! انضرف كما‎ mrs 
TAE ; wie er sagt, so wird es gemacht 
KS الكلمة‎ ; ich weiB nicht, was ich 
mit ihr ~ soll لا أدرى — أعايلها‎ 
was soll man mit ihm ~? ixi ما‎ 
f < ; was soll ich mit dir ~? ها عسى‎ 
H بك‎ el E ; (wmg.) mit ihm kann 


geg‏ ده سو 


man alles ~ WER de-i ما‎ ; es so 
ps JU. على‎ © ce ; er machts nun 
einmal nicht anders < هذا , هذه‎ 
iis 8. (bereiten, einbringen) j-m 
Angst ~ ° خرف‎ ; jm Freude ~ Sch 
e ; jm Ehre ~ » Ó ; jm Sorge[n] 
~ Çekili له‎ u خلق‎ ; jm Mühe ~ 
ه عناء‎ (gi) a sich viel Mühe ~ 
Wei < ; was macht das schon! 
is vo 2 IIA ما‎ ; was 
macht es schon, wenn...? SU Y 
! ... أن‎ ; 9. (ergeben) zwei mal zwei 
macht vier أربعة‎ PN oi d gl ; 

100 Piaster ~ 1 Pfund i, cl فى‎ 
T 30 ; das (die Rechnung) macht [zu- 
sammen] 20 Mark [مجموع] الحساب‎ 
عِشْرونٌ ماركا‎ i 10. etw. zu etw. ~ a Je 
^ ^ ; aus j-m en Diener ^; j-n zu e-m 
Diener ~ Las së a da ; jn zum 
Sultan ~ lhl ` — ; j-n zum Be- 
fehlshaber ~ ه‎ si ; jn zu s-m Nach- 


folger ~ o استخلت‎ ; er machte sie zu 
s-r Geliebten منها)‎ L$) bali 
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machen 


e-e drohende Bewegung‏ ; قام u‏ بحركة 
i 5‏ (صدرت Ais MU vie (w‏ ہ 
¿š‏ (علقّ) ^ e. Bild an die Wand‏ 
das Bett/Zimmer < ~‏ ; صورة على الحائط 
uio ; du machst die‏ الفراش / الحجرة 
Wüsche und ich die Wohnung! Ale‏ 


PPP 


en das Zen LIU; 


laß mich ~! 
! أعمل‎ vii ee B, die nicht zu ~ 
ist all d که لا‎ ; (wmg.) nicht zu 
~l ! مستجیل‎ , (umg) ! فى الیشمش‎ : 


(umg.) den Vermittler ~ pu u قام‎ 


ظهر a‏ ه den Clown ~ L9‏ ; الوسيط 


s den Dummen ~ DER 8. (tun,‏ المهرج 


a. d.) aa Lä aa d ; was gemacht 
ist, ist gemacht Asa Y J ما‎ ; was 
machst du [beruflich]? $ dL ما‎ ` 
(umg.) was macht die Kunst? كيف‎ 
t حالك‎ ; was soll/kann man da ~?; 
was ist da zu ET ".نا" الیل‎ 
f (LM ; was sollen wir [bloB] ~? ما‎ 
؟‎ Gil ; ; jn ~ lassen, was er will 
(U, au o u ترك‎ ; etwas ~ (= 
helfen) können ساعد‎ : ich kann nichts 
لی ! 1نم‎ Z. لا‎ ; [da ist] nichts zu ~ !; 
da kann man [halt] nichts ~! ما باليد‎ 
lies ما‎ ie هناك‎ ec  ءاضقِل‎ 3 لا‎ 
الله‎ ; rl ما‎ : (spr) ليس فى الإمكان‎ 
مما كان‎ B dcm ist nichts zu ~ 


is 


لا تجدى مع ذلك , هذا , لا یرد 
er macht’s nicht mehr lange‏ ; و المقاومة 
dos ; (pop.) bei ihr ist nichts zu‏ ,2 


CLE 


~ dl ھی صعبة‎ ; 4. sie machten Ge- 
fangene أَسَرُوا من أَسَرُوا‎ ; (umg.; en 
Künstler, Politiker) o ji, مهد له‎ 


-2 


große Eroberungen ~ نوخا‎ d 6 c 
bak : Geschichte ~ التاریخ‎ < ; 
e-e Erfahrung. ~ i es (Su) 445 و‎ 


چغ مچ ده % 
و أخطأ ~ Fehler‏ هه Ç;‏ # به تجربة 


e-o Einwendung ~ (d‏ ; اتی $ هفوة 


Maeht 


19. etw. flieBen ~ A SC ; lächeln 
~ (e-e Bemerkung) دعا » إلى الابتسامة‎ : 


jn lachen ~ » sisl ; jn weinen ~ 


° ES ; jn glauben —, daB... a Le 
3 KN o ; H intr. (umg.) langsam ~ 
ii ; schnell ~ tá ) (mit etw. d) ; 
mach schnell!; na, mach schon! ! رعة‎ MT d 
mach, daf du fort kommst ! ! رج‎ yes ; 
in Baumwolle ~ biy Zi oie 
فى القطن‎ ; in Politik ~ Ge ER e , 

jest ; 111 refl. sich auf den‏ بالسياسة 
Sich auf die‏ ; ر Weg (die Beine) ~u ci‏ 
قام Reise ~ u ; sich an etw. ~ u‏ 


uA u CIS) ell, uu‏ , ب 
(del? J ; sich an e-e Arbeit/Auf-‏ 


Jeor - 


gabe ~ LA يفعل , قام‎ rë ; sich an die 
Arbeit ~ .على العمل‎ iba و تحفر العمل‎ 
العمل‎ da £ ; sich ans Schreiben ~ 


Mia < Set ; sich ans Aufräumen ~ 
J RE قام‎ ; (wmg.) sich ans Obst 
~ (Esser) على الفاكھة‎ m ; gemacht 
pp. u. adj. (für j-n/etw.) J معد‎ ; (zB. 
Empórung) متكلف‎ , dete 4 مصطتع‎ 3 


(umg.) ein ~er Mann gL- d زا قد تجح‎ 


$2» xV 


-enschaft f (meist pl. -en) s,» خطة‎ ; 

eu ; ~en gegen die Revolution 
0 3552 x lf ; politische ~en الاعيب‎ 
ZL (<£, Jet) ; se m gue; 
(umg.) فشار‎ ; ~werk n gh Jš ; (üb.) 


ein ~ des Imperialismus d Ge .من‎ 


“ °. 


(zu etw.) على‎ Cer , مقدرة‎ 
على‎ ; (Vermögen) طاقة إطاقة‎ ; (Kraft) 
FE ; (Stärke; e-s Landes) شوكة‎ 9 
والحول‎ DN , (e-r Klasse, e-s Herr- 
; (Machtbefugnis) Set : 
(EinfuB) 3,5 ; (Pol; im Staat) p> , 
(= Staat) ij, pl. دول‎ ; die ~ des 
Alkohols „aso ij» d (e-r Idee) سلطان‎ ; 


"E 


die ~ des Schicksals PET و سلطة‎ 


دوه 
سودد schers)‏ 
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Macht / (e) 


HN ; er machte aus ihr e-e Dame 
De n u ER ; sich etw. zur Regel 
~ ës Wi EN ul; ; sich zu j-s Vor- 


mund ~ ۾ من سه سيا على‎ 
o ; Sich zum Richter ~ (= auf. 


من م پا 
EI‏ , 


werfen) ٧ (< نفسه (ین‎ cam ; 
er machte ihr das Haus zum Gefäng- 
nis EL ci أقام لها من‎ ; aus der 


Wüste e-n Garten ~ ام‎ Lët بر‎ 

n ; aus eT‏ من الصحراء Z=‏ و بستانًا 
ول Anfrage e-e Interpellation ~ dr.‏ 
aus dem Wort „masrah“‏ ; إلى استجواب 
طف مرا ~ das Wort ,, marsah*‏ 
was macht er mit s-m Ge-‏ ; إلى c‏ 


سه مو 


halt? t n ما ذا يصنم‎ : was hat er 
aus s-m Leben gemacht? e^ ما ذا‎ 
1 (فعل) بحياته‎ ; das hat die Trunk- 
sucht aus ihm gemacht SJ په‎ Nes) 
إلى ذللك‎ ; aus e- S. etwas (viel) ~ 
x cef (l) أجاد‎ ; etwas aus e-r 
Situation ~ JU y من‎ u £= ; 
daraus läßt sich nichts ~ Pec $a لا‎ 
من ذلك‎ ; sich viel aus j-m/etw. ~ Mi" 
ب‎ ; Sich nichts aus j-m/etw. ~ إستهان‎ 
ب‎ ; er macht sich nichts daraus $54; 
Ri ee ۽‎ ; mach dir HT cM لا‎ 
tJ, ! بالك‎ as لا تَتأئْرٌ ! , لا‎ , 

! عليك من هذا‎ ; 11. etw. gut ~ d 


A, A 3e ; gut/schlecht gemacht ! / نعم‎ 


^ o 


! ما فعلت‎ od) ; (umg.) mache gut! مع‎ 
! سلامة الله‎ ec? Can q^; etw. schön ~ 


nx و‎ ja Rob ه‎ p; jn arm 


~ o SIP ; etw. verständlich ~ أوضح‎ 
^ ; etw. unmöglich ~ cedo Ea 1 جعل‎ > 
مستجيلا‎ ; etw. [noch] schöner ~ £ 35 5 


i‏ كبر عمره ~ (umg.) sich älter‏ ; ^ جال 
هذه dieser Hut machte sie älter iudi‏ 


es sich bequem ~‏ ; ; أوهمت Zeen‏ سنها 


Au e Pom, اه و‎ 


machen 


Müdel 


ali (حکُم)‎ oui. ; aus eigener ~ 
eai ful من‎ ; —Wort a قاطع‎ Al. 
müehtig I adj. (Reich) =$ , "TM 
الجايب , ذو بطش‎ ou ; (Person) 35 
الحول‎ , SL "TE die &en BIS 
LÉ (Baum, Standbild) -— : 
ضخم‎ ; (Woge) cle ; (Verlangen) عار م‎ : 
(wng.; Hunger) بالغ , شديد‎ ; (Einfluß) 
ضخم‎ ; (Stimme) قوی‎ , n ; (er S) 
قادر على‎ ; er S. < sein على‎ i$ و قدر‎ 
على‎ à d قو‎ j des Englischen ~ sein 
الإنجليرية‎ í Au ; seiner selbst nicht ~ 
sein 7 j هو عير مُتَمالِلګ‎ > (vor Wut) $> 


ووو وو 


dsr ; H adv. (umg.) Ki ; jn ~ ver- 


. 
DU 


dreschen lj ه‎ ¢ ja ; ~ schreien 


D‏ صوتف 

Madagoskar ر‎ 

Madame f (ez) C DEEN و مدام‎ ~1 
t سید تی‎ L. 


Müdlehen n Ca, -) (bis zur Heirat) eA 
pl. UE ; (bis 10 Jahre) iub; ; (10—20 
Jahre) sts pl. cus ; (16—30 Jahre) 


E: : س لے‎ a 
شابة‎ ; junges ~ بنية , صبية صغيرة‎ 


2-9 


kleines 


[unerfahrenes] ~ s SÉ امه غر‎ 
الصّبايا‎ elis ; (Tochter) ra u cA, 
pl. cu; Hsu ^ für alles de ; 
; (umg.) 


er hat ein ~ له رفيقة‎ , Il. يُرافِقٌ‎ : 


anc . 
(umg.) sein ~ Pe , عشيقته‎ 


~chenbildung f, ~chenerziehung f EK? 
eji ; 4chenhaft adj. هى قتاة فى‎ 
Laus صت‎ ; ~chenhandel m FER ; 
-ehenheim n بيت , مسكّن البّنات‎ 
DINI ; ~chenherz n ihr ~ LA 
cal ; -ehenjüger m cL قناص‎ ; 
~chenname m ihr ~ jJ تھا‎ s اسم‎ 
cl 


-ehenschule f البنات‎ awa ; ~ehenzim- 


; ^ehenpensionat n s. — chenheim; 


mer n الخادمة‎ 13,2 ; wel m (5, -8( 
= Mädchen. 
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Bel القضاء‎ ; die Mächte des Schick- 
gals NT) id ; die ~ der Gewohnheit 
كم العادة‎ 


jn se ~ fühlen lassen q p‏ ; على 


; ~ über j-n gewinnen استولى‎ 
واه‎ AR ; (Pol) an die ~ kommen 
إلى الحكم‎ da) La, بزمام‎ st 
e < تولى‎ : es steht in s-r ~, 
das zu tun Loi ذلك‎ Li A پاستطاعته‎ 
) ذلك‎ ; alles, was in unserer ~ steht 
من طاقات‎ Läd ما‎ je, و كلما فى وین‎ 


keine ^ der Welt konnte verhindern. 


| ; 


odes d الوجود لا يُمْكِنْ‎ 32 ó 
jn mit ^  überkommen (e. Gefühl) 
ه‎ Us و‎ (apr) ~ geht vor Recht pel 
i52 (EMG يقدر عليه‎ Al id; ~be- 


fugnis / iLl. ; -berelh m iiL. 
AEN ; Mack m (Pol) ÍS pl. JE; 
EŠ .ام‎ St: ~entfaltung / P. or ; 
~ergreifung f (Pal) الحکم‎ is 0 
Alle / i, yid; سه‎ ju 5 
الحکُم‎ ; gierig adj. AU متعطش‎ : 
~haber m (Pol. GE D M حاكم‎ pl 
حكام‎ ; die ~ أضخات (ذَوُو) الشلطان‎ 4 
5 JN, eS أصحاب‎ : 64 
adj. iet ; -kampt m (JU) e 
على ال‎ ; 2108 1 adj. على , عاجز‎ Golf: 
; gegenüber j-m/e-r S. ~ sein RAT 


T A sl على‎ ; er ist gegen sie ~ لا‎ 
له بهم‎ JE ; dagegen ist er ~ لا يستطيع‎ 
منه , مقاومة ذلك‎ <s هذا شىء‎ , ale لا‎ 
له ف ذلك‎ ; H adv. er S. ~ gegen- 


وجد نفسه مكتوف اليدينٍ أمام überstehen‏ 


ll ; من شىء موقت‎ WER casy 
P ; ^losigkeit f إعياء‎ ; pou 1 
سياسة القرّة‎ : aprobe / إتبار من هو‎ 
الأقرى‎ ; -übemahme f (Pol) J; 
الحكم‎ : Zell adj. (Persönlichkeit) i5 ; 
~e Demonstrationen ii مظاهرات‎ 
(ai (بالَِة‎ ; ~vollkommenheit f 
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0 


i‏ حفرة -grube f ec d‏ : المعدة 
ECKE ~krampt‏ المَعِدّة / الأمعاء ^knurren n‏ 
E ; krank adj. oA A‏ المعدة m‏ 
pl‏ مَرض ELUL ; ~krankheit f Zus‏ 
EPE ; —krebs m (fed) d oU‏ المعدة 
tleldend‏ ; .927 معدى meiden n‏ ; المعدّة 
adj. s. krank; ~saft m (Phyeiol.)‏ 
, حامض sure f ie‏ ; عصارة Zänn‏ 
Les] ; -sehmerzen mpl <‏ از المعدة 
ll : —tropfen mpl. cis‏ معديّة , المعدة 
إضطراب / m ^e ; ^verstimmung‏ 
د« mager adj. (Person) nd pl. EEE‏ 
desi pl. mei DEELER (abae-‏ 
PC‏ مد هن magert) KAN ; pass;‏ 
(Kost) les :‏ ; > خصب (üb.; Boden)‏ 
(Ernte) Je; ~es Jahr jin E‏ 
(ër‏ ; قليل pl. dose sa ; (Gewinn)‏ 
, هزال , ud xU‏ ; واه gebnis)‏ 
2milch f sin oj.‏ ; نول 
pl. i ;‏ ساجر m‏ 6 له ; سحر f‏ 118816 
žisch adj. j^ : (Hf) ~os Auge Ae‏ 
rer ; (üb. mit ~er Gewalt i‏ 


. آسِرّة ( سحريّة ) 

Magistler m (-s, -) ماجستير‎ ; eret m (-[e]s, 
-e) (Verw.) 20 إدارّة‎ . 

Magma n (-s, Magmen) (Geol.) صهير‎ š 

magna eum laude (lat.) E جید‎ š 

Magnat m (-en, -en) >= pl. LZ, 

Magnes|ia f (Chem. مئْئِيسيا‎ b : اس‎ 
m Ca, -e) (Min.) c ERA ; ium n 

Magnet m (-[e]s u. en, -e[n]) ob Us pl. 
-ñt; —berg m Gudu JZ : fed n 
Gebäi del : اموا‎ adj. gabbi, , 
Gdi : dsjerbar adj. Lin] و قابل‎ 
Zisjeren tr. Le otu i -|smus m 
المغناطيسيّة‎ ) iM ; ^nadel f إبرة‎ 
متناطيسيّة‎ ; -ophon n jab Jas , 


Madje f (m) (Zool) خُود‎ (Kol; m.um. 3, 
1. الذباب 5 ( ديدان‎ d ; (epr) wie die 
م‎ im Speck leben. AA iis í عاش‎ ; 


-Q2 


zig adj. مدود‎ ; (umg.) jn ~ m. قلل‎ 


بكسن و کی هق هم jm etw.‏ ; من JU‏ 


. هل 
made in Germany (engl.) qa e‏ 
. فى wU‏ 


Madonna / مریم العذراء‎ [Jus / صورة‎ [ š 
Madrid A . 

Magazin. n La, ei 1. AA en pl. KT NAT 
9. مجلة‎ ph od 8. (iile) مرن‎ 
UMS án 

Magd f Gei m pl. -àt. 

Magen m (-s, - w. *) معدة 5 معدة‎ ; pl. 
معد‎ i (Tier) کرش‎ pl کروش‎ ; schwerer 
~ - — ; mit leerem ~ schlafen 
[gehen] PAR على‎ i بات‎ ; (a. üb.) auf 
nüchternen ~ يق‎ A على‎ ; (üb. dazu 
du guter ~ i إلى‎ cUm هذا‎ 
أعصاب‎ ; (umg.) der liegt mir im ~ 
ijf, (5 هو واقف على‎ ; die S. liegt 


ihm schwer in ~ لا يستطيع هضمه‎ 
die S. schlug ihm auf den ~ cal 


مه وو 


Jj عن‎ IT: das kehrt 
mir den ~ um معداتی‎ < SCH ; (spr.) 
die Liebe geht durch den ~ الطهى‎ $m 
E c» Ai: ~ausgang m (Anat) 
و البواب‎ JES قم المعدة‎ ; ~ausheberung 
Í (Mel) gamil 3i d ما‎ thx 
-besehwerden fpl. الهضم‎ dg, el 
المعدة‎ : —bitter m Ag! لتيسير‎ ds ; 
-bluten n, ~blutung f dl ف‎ H ; 
~brennen n (Med.) المعدة‎ d خرقان‎ ; 
~-Dgrm-Katarrh m (Med. 34 التهاب‎ 
والمعى‎ : ~drücken n على المعدة‎ LB; 
eingang m (4nat.) المعدة‎ e ; -erwei- 
ferus 1 المعدة‎ Xx; -gegend f AL 

X المٌّراسِيفيّة‎ ; “gesehwür n J فرحة‎ 


Made 


makellos 


ec 

ben n (= Ermahnungsschreiben) «las 

y ex; ung f (an/zu etw.) 55 

we ; Gaz) Ai, ; zur‏ الیو ف 

ÉS 7‏ ل 

Mijhne / (n) (Pferd) A pl أعراف‎ ; 
(Lówe) $a pl لبد‎ ; (umg.) dab po 
] مُسترسِل‎ ( ٠ 

Mähre f (n) je Zu: . 

Mai m (-[e]s v. -, ei دوش)‎ au ; (Syr.) 
Jl ; der Erste ~ " JN ie ; (üb.) 
des Lebens ^ UAI ريعان‎ 
m sl Ji سارِية عيد‎ ; ~blume f سوسّن‎ : 


وه يس له 
<gehrei-‏ : نصب تذكارئ -mal a‏ ; 


^ 
< 


^ 8n... 


; ^baum 


~teier f JU JI += احتفال‎ ; —glóckchen 
n (Bot.) سوسّن‎ ; ~käfer m (Zool.) جعل‎ 
مايو‎ (Gon). 0 

Maid f Leni sts pl. فتيات‎ . 

Mailand jJ. . 


Mais, m (es, -e) ij d ~brot n من‎ pues 
D Sat ; ^kolben m š P» E 
Majestät f (-en) 1. “Seine ~ der König 


Seine‏ ; صاحِبٌ aix, ES‏ الملك 
AU) HR‏ عبد König Abdullah‏ ,~ 


die Regierung Ihrer Königlichen‏ ; الله 
; حكومة Bech,‏ صاجب XX Ze Lol‏ ^ 
; جلال الجبال (üb.) die ~ der Berge‏ .2 
, عظيم : وَقُور : سام 2isch adj. Ma i‏ 
"S‏ يمة [ ~sbeleidigung f (jur.)‏ ; رام 
QU.‏ نى الذات الملكيّة 

Major m (s, ei (mil) راد‎ ; (hist) صاغ‎ . 

Majoran m (-s, el (Bot.) مردقوشض‎ . 

Major|şt n ([el, -e) Gur) 1553 š> ; 
-igt | xn, غالرية‎ GË 
besehluf m GEN, قرار‎ : 

Majuskel f Lal (Typ) حرف كبير‎ . 

makaber adj. بالاموات‎ e . 


Makel m (a, -) — pl عيوب‎ ; ÚU pl 
bé ; (für j-n) < d سه‎ ; 8 


2 


و طاهر (Person)‏ لا تشوبة adj. ie‏ 
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decas 4 (engl. recorder) يكورد در‎ 2) : -stab 
m diis. 50 . 


Magnitizenz / (-en) مدير الجامعة‎ . 
Magnolie / (n) (Bot.) HAL, (ail, 


mäh Int. ~ schreien (Schaf) C 7 u. 


Mahagoni n Le A ~holz n Xx) خَشب‎ 
(ELM). 


Maharadscha m (a, ai الماهرا أجا‎ : 

Mahd f (-en) الحصاد‎ . 

Mehdi m (-[s], ai (isl) المهدى‎ . 
Mähdrescher m (Agr) i2)» حاصدة‎ , 


x < 
* 


حش Zen tr. (Gras) u‏ ; حصادة دراسة 
a ; (Getreide) a u 12 ; ^maschine f‏ 
J;‏ الحصاد ; (Agr.) iba 8 škol-‏ 
(f. Rasen) Kaq) à.‏ 

Mahl n (-[e]s, “er u. ei ,اکل‎ así, و طعام‎ 
Fest © çL nt. c3 ; E ein leckeres ^ 
vorsetzen Der مائدة‎ Ac ; ~zeit f وة‎ 
pl len 7 DË 22; : أكلات .1م أكلة‎ ; 

^ ge- 
segnete ~! t Z [ER sl وعافية‎ GR 
! [65/45] uD Joh : (umg) <! 
(Al وقت‎ Jus Z) ! سلام‎ ; (umg. 
iron.) prost ~! ! ريا لام‎ 1 X. $i, 

! شاطر ! , يا حَلاونك‎ . 
mahlen I ir. x a ob ; (mit Mörser) 
^ a ó> ; (apr) wer zuerst kommt, 
mahlt zuerst ! ES i و الذى مَبَق‎ 


die ~ war beendet المائدة‎ Sec 


(apr.) Gottes Mühlen ~ langsam, ~ 
aber trefflich fein pe ولا‎ j MU d ; 
II intr. (Räder im Send) على‎ u دار‎ 
الفاضى‎ . 

Mahn|brief m (Fin.) gut JÄ و‎ 
jn ^ ح)‎ ermahnen) ه‎ (k) وعظ‎ ; 


“Ç 42^ 


° 43 ; en Schuldner ~ i c) ه‎ véi 56 
e إلى‎ ) 
etw. ب نه‎ SS, ه إلى‎ CS; jn zur 
Geduld ~ وصى ° بالصبر‎ : ~er m Kel, 
pl. وعاظ‎ ; (spr. der ~ in der Brust 


Zen tr. 


WS ; jn um (wegen, an) 


PL 


Malweise 

"^ s 

mal 2 ist 8 GL: نین يُساوى‎ d أربعة‎ ; 
das Zimmer ist 5 mal d Meter groB 
rat آمتاړ ف‎ See الغرفة‎ HRS الغرفة‎ 


i ; ~zeichen n‏ عضا وسغه Qui‏ طول 
(Math.) oal Ze, X" ze.‏ 
Mal n (-[e]s, -e v. 1. (Hautfleck)‏ 
pl. At:‏ علامة pl. At: 9. (Zeichen)‏ شامة 
op.‏ وسم (Brand)‏ ; آثار (Spur) A pl‏ 
سا : (Denk4) Se cem‏ : وسوم 
(Denk.‏ ; علامة الحدود m (Grenzstein)‏ 

stein) AE <. 
Malachit m (-s, -) (Min) الملكيت‎ . 


*er) 


Malgle m (n, -n) Aiiseh adj oi ; 
~ya الملايو‎ . 

Malaria f (-, -) (Med.) Loi: —anfall m 
Lat, xy. 


Maljbuch n gl (35) IGS; ten I tr. 
(Haus, Wand) a u $5 ; a ét و‎ ide 
a ; (Bild, Person, Landschaft; Buch- 
staben) a/» w رسم‎ ; (Wandbild) » o 
وھ‎ jn < a له‎ vi ; sich die Lip- 
pen e — SJL, قَمَتَيّها‎ cl); (spr) 
man soll den Teufel HIRE a an die Wand 
A Lé P HE dy Mi 

EAN ei من‎ 5 H intr. u رسم‎ ; 
(Kind) û d ; 111 refl. (üb.; Freude/ 
Angst auf j-s Gesicht) ق وجهه‎ # e 
IV < Subst. n - ; (Kind) H ; 
~er m ~ u. Anstreicher ومبیض‎ oS; 
(Kunst ) رسام‎ ; no» ; -erei f (abstr.) 
DEE 
elei على‎ : (konkr) Ai نُقُوش .ام‎ : 
-erin f رسامة‎ ; Aeriseh adj. و خلاب‎ 
gi» ; ~e Landschaft ريفيّة‎ BL 

oU Tea 
en : kasten m A4 LL; 58 
m obi d: "technik: f, ^weise f [ 55] 
e , si هج‎ 


Z ; ~ermeister m 
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makellos 


It ; ~losigkeit £ DI بياض , طهارة‎ 
a 
Mäkielęi / AC) قرط‎ 


P Sez 
~ x i ه , عاب‎ aiil 


; &eln intr. an etw. 

; ler m عياب‎ š 

mgkjeln intr. pana ; Aler m A pl. 
سَماسِرَة‎ ; (Vermittler) وسيط‎ pl aan ; 
Alergebühr f spano , السمسار‎ Saatz? 
iy, , A : Alergeschüft n Z ; 
bu, š 


Make-up n (-s, -( (engl.; sprich mek ap) 


óbj , زینة الوجه‎ ; (frz. maquillage) 
gue. 

Makkaroni pl. (Ko.) Lal nb, ; (Syr.) 
معكزونة‎ D 


Mako m (-s, -s) Za dab ole ; 

Makrele f (-n) (Zool) Gyin, Al 

Makrokosmos m (., E eie . 

Makrone / (-n) باللوز‎ SR 

Makulatur / Gent (T'yp.) Le وَرق‎ : (üb.) 
AS, RS .کلام‎ 

1Mal » (-[e]s, ei 1 Dp pl- مرار .نه ناق-‎ ; 

zum ersten لل مر وم‎ ; beim ersten 

~ مرة‎ JÍ d ; der Preis wurde و‎ 

erste ~ Mahmud verliehen 3 الجائْرَة‎ coz 

U < ما‎ di ; das zweite ~ 

pz ثانى‎ ; zum prp ~e Kap (51; ; 

ein zweites ~ s zl So ; tu dies nieht 


ein zweites ^! (K) d تسه‎ 


4 go 
! هذا‎ ; mit einem ~e فجأة‎ ; ein ande- 


“° > 


res ~ pe cå, jÉ; mehrere غير هلم‎ 


= , el ; viele ~e ENT oru d 
) الأوقات‎ ( ; zum letzten ~e 37 NS ç 


TU;‏ الأخيرة 


letzten ~e š eel 


er umarmíte sie zum 


a-‏ عا مع 


و... ma]‏ ; ضمها ضمة 
زتارة . 8 
(wmg.) schau <! 1 SECH ;‏ ; متقلْب م8 
is ; (umg) wenn das © gut‏ بالك t‏ 


0 
< i 9 


geht! ! Ue عونك/‎ d all ; komm > 
her! هنا!‎ jus, ! 3 : 2. (Math) 4 


Mandatarmacht 


klopft ۴ ju KAN ; kaum ist ^ ein- 


ما يدخل الال ... getreten, so‏ 


يرو ى ... überliefert‏ ~ ; حتى 
ما HP: ; wie ~ sieht ... Tu‏ 


~ vergleiche! ! قارِنْ‎ ; ~ erinnert sich 
an ihn û الدذاکرو‎ ER ; wie ~ sich er- 
innert Ke مما‎ ; ^ erwartet, 088 . 
ol لم ; من الا‎ muB... من‎ 
| الواجب‎ (mit folg. Nom.); in solche 
Lokale geht ~ nicht! A sil [ UI] 
هذه الأماكن‎ f Alt: لا‎ . 
man (umg.) er soll es ~ tun! | J š 
mgnag|en tr. (engl; sprich mänedschen) 
ب‎ u el ; a Aal ; و دير ھ‎ Aerom të -) 
(engl.; sprich mánedacher) رئيس ; مدير‎ 
.ام‎ Lh : del ES ; (Sp) مدرب‎ i 
Aerkrsnkheit f Aa) . 
-6, 7 -e8, p. -e) ~e 


2 مه و 


manch Pron. (m -er, f 


[Leute] sagen ... البعض‎ di , بعض‎ 
Lum | "ti 
ée el: Jo من الثاين من‎ Gi 
يقولون‎ ; 80 ~er; ~ einer os j; ve 
Frau; ~ e-e Frau MN V gar (so) 


EE von ihnen wurde getàtet res e 
من قتل‎ ; ich habe ~es versäumt Gu 
LÁ; ~ Schönes Los LA: in vem 
REST بع‎ d ; ~es Mal أحيانًا‎ ; 80 
~es Mal V^ أَكُثْر من‎ , dn طالّما , رب‎ , 
A Aal من‎ Ka ER 
Dinge الأمور‎ 1 S E ; aus ~ 
Gründen من سبب‎ Ks ; es gab ~ Ge- 
rüchte الإشاعاث‎ oS : —mal adv. 


سم سو 


bera ; sie streiten ~ يتنازعون‎ 4. 


; ~erlei adj. ~ 


Mand|ant m (-en, -en) (jur.) JS ر مو‎ 176 
Í Gur.) موكلة‎ 


e. Gebiet) اب‎ IER 


; )غه‎ n (-[e]s, ei 1. (über 


; unter ^ نحت‎ 
الإنتداب‎ ; 2. (für e. Parlament) انتداب‎ 
pl. At: (im Parlament) البرلّمان‎ T diia. 
pl. مقاعد‎ ; 3. (jur.) وكالّة‎ 
-e) وكيل‎ pl وكلاء‎ ; —atarmaeht f (Pol.) 


; ~atar m Lë 


800 


Malefizkerl 


Malef[zkerl m (umg.) c4 ie ; Sidqi, dieser 
اس‎ dE سامحة‎ Y Ze , هذا‎ QA 
! galdi ; so ein ~! ! ek, ما أَكْثَرَ‎ . 

Malheur n (a -e) (frz: sprich malór; umg.) 
que en» oes 

maliziós adj. Vi ; cali. 

Malt|a مالطّة‎ ; ~ęserorden m, -eserritter 
mpl. aiu فُرسان‎ : 

Maltose f (Chem.) i. شكر الشّعِير‎ . 

maltrütjeren tr. le : chio أساء‎ . 

Məlve f (-n) (Bot.) sÙ ; <ntarbig adj. 
Loll] ail ٠ 

Malz w (-es, -) (engl. malt) cb; Pega 


-oz‏ وه 


; قهوة e ; "kaffee m ela‏ البيرة 
فلو 4 اشكر ~auoker m (Chem.) vl‏ 
Mülzerel / LJ La,‏ 
Mama (umg. Mama) f )-8( LL .‏ 
Memmi / Gei (am) cl, es‏ 
عبه  Mammon m (-8 -) dem ~ dienen‏ 
JI ; ein Knecht des ~s giall — I‏ 
5 الماموث (8- Mammut n (-[e]s, e u.‏ 
[o4 ALLE] ; ^untemehmen n "d‏ 


e MEA 


Las موسسة‎ , FERA i$ $ 

mgmplíen intr. شدقيه‎ ub u já. 

Mamsell f (-en w. -s) (umg.) Lar ; kalte 
~ <J able. 

lman Prom. (Gem. eines, Dat. einem, Akk. 
einen) ohy! التاس : المره و‎ ; im Som- 
mer trägt ~ leichte Kleidung بان‎ 
فى الصيف‎ fiie التاس/الإئسان ثِيابًا‎ ; < 
kann nicht... ... MA Sekt نہ و لا‎ 


kann sich nicht vorstellen, daß ... لا‎ 


^£ 


d e يتصور‎ ; ~ sagt, daB ... 
~ hat mir gesagt, daß ... 
; wie ~ sagt كما‎ 
h ېو‎ kann sagen .. Jä يكن‎ 


; ~ sagt zu Recht ... u Ale 


Ce‏ می 
Gr‏ 


3 من‎ ; ~ ist allgemein der Mei- 
daB... 


D . 


له و يجيع التاس على 


nung, 


` .maniseh 


Jus ; es mangelt ihm an Geld Seel 
حاجة إلى المال , المال‎ j .او ; هو‎ feh- 
len; zu ppr. u. adj. ناقص‎ ; ~es In- 
teresse SE SCH ~es Verständnis 
MINER rie و‎ ~er Weitblick: يق‎ 
مه ; النظر‎ ~e Bildung NE vas ؛‎ 
Prüp. (mit Gen.) ~ Geldes المال‎ " ; 
ware f 8. م‎ artikel. 1 

sange / (n) ze pl ur ; مگواة‎ 
ÚT و‎ ein tr. Aen t كوى‎ . 


20^ 


Mango / (-onen) (Bot.) decas ixu ٠ 
Mangold m (-[e]s, ei (Bot) Aa ob. 


Mane / (en) os , om, Gs: شهوة‎ . 

Manjer f Leni 1. z + 1 o هج و‎ ; 
9. gute (feine) ~en col : تأدب‎ ; j, 
FRU ) (آداب‎ ; schlechte ~en الأب‎ " 
(449) ; gute ~en haben هو مودت‎ 
(sie) ; jm ~en beibringen o <i, 
° c ; ^lert adj. xe; ~jertheit f 

Ca 3 < ; lich I adj. (Person) 

iios و‎ ; (Kleidung) أنيق‎ Ns ٩ و مهندم‎ ; 
~ sein op ç DCH el; II adv. 
qx. :فى أدب‎ ~lichkeit / آداب اللياقة‎ . 

manifest I adj. واضح‎ ; H & Subst. n (-es, 
ei (Pol) بيان‎ pl. -āt; ~jeren tr. olet 
A, "m 5 7 

Maniküre f (n) 1. AE اليناية‎ , Jess? 
۽ الأظافِر‎ ; (engl. manicure) د انکور‎ 
2. مانيكور‎ (le) وبنت‎ zn .ا‎ Le 
uS . 

Manila مانيلا‎ ° 

Manipulation f (en) Le pl JU. ; 
"t ; (pej.) ~en de ; geschäftliche 


وو ضرم 


~en بات مفتعلة‎ SÉ betrügerische - en 
سبل الخداع‎ , VE طرق‎ : 


a del pajo جه‎ geb 
maniseh ad. Zips ; (Med.) manisch- 
depressives Irresein الهوسى‎ Ó — 
oui . 


41010181 tr. 
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Mandatarmacht 


27793 


: توكيل ijj» ; -atsertellung f (jur.)‏ منتدبة 
kal‏ /بلاد n (Pol)‏ 166 ه هوه 
pl. -ãt; —stsmacht‏ إنتداب د تخت ST‏ 
CR |,» ; -atsverwaltung f‏ منتدبة f (Pol)‏ 
. إدارة lai‏ 
. وزير Mandarin m (-s, el (hist) Ze‏ 
بوسف Mandarine f Col (Bot) Au:‏ 
Al (koll.).‏ 
(koll.; n. un. 3,‏ لوز per f (-n) 1. (Bot)‏ 
-8t); 2. (Anat) 359 (n.un.); die ~n‏ . 
gu‏ على p ; "augen npl JKS‏ 
انتهاب à ; eentzündung / (Med)‏ 
لوز mele f o,‏ ; اللوز 
٠‏ اللوز 
Mandoline f (-n) (Mus) Ada) .‏ 
Mandsehurlei: die ~ U34277 ; tIseh adj.‏ 
"n‏ 
Manege f Lal (frz.; sprich mangeche) iz‏ 
d.‏ 
. أرواح الموتى Manen pl. (Re)‏ 
ens n të -) (Chem.; engl. manganese)‏ 


; n زيت‎ 


(Mangel m La *) 1. (Fehler) 
شائبة : عيوب‎ pl. Cil ; (pl; es Men- 
schen) مساوق‎ 5 valli ; 2. [der] — an 
Geld JJ ali , فى لمال‎ gai 
Vertrauen FER ri ; sein ~ an Mut 
عدم قجاعيته‎ ; Wohnraum + ssl 
المسأ اکن‎ ; (jur.) aus ^ an Beweisen pl 
الاتهام‎ af كفاية‎ ; ; an etw. — haben 
(leiden) احتاج إلى‎ ne KAI ° أعوزة‎ ; einer, 
der ~ leidet الحاجة‎ » ; 8. (Bedürftig- 
keit) ES , و فاقة‎ £ A ; ^ leiden 

SES ; artikel m فى الأسواق‎ UC YL ; 

-berut m ما‎ i dA فى‎ s; 

&haft adj. (Kenntnisse) ناقص‎ ; (Arbeit) 

M ; (Leistung; Note) ضعيف‎ ; (Ge- 

setz) o فيه‎ : ~haftigkeit f فُصُور‎ ; 

inir. es mangelt an Geld u oa‏ سه 


pl.‏ عيب 


;^ an 


Mannshühe 


xi ; (üb.) der ~ von der Straße 
العادى حل الشّارع‎ Ja ; der ~ des 
Tages. الساعة‎ j=j ; e. ~ von Verstand 
De E: , عاقل‎ ; e ~ mit Grundsätzen 
GL UE صاجب‎ ; e. kluger (der kluge) ~ 
العاقل , الحكيم‎ ; e. ~ des Friedens داعى‎ 
السلم‎ ; e. ~ des Todes wyl على‎ BC e 
(umg.) er ist mein ~ به‎ EI : (umg.) 
den starken ~ spielen (markieren) تظاهر‎ 
Säll 1 DE < ; wenn Not am ~ 
ist Sc و عند‎ WM d ; (wmg.) ٥ 
Ware an den ~ bringen ^d باع‎ ; dips 
a ; 8. (Ehemann) c» pl. col ; «v 
u. Frau TEMA ; sie hat en ~ هی‎ 


و ر 


hat keinen ~ [gefunden]‏ 6 : متزوجة 
و بالغ Eé , pl. y : ۳۰ adj.‏ عايس 

cil š ot ~barkeit f gl) EAR 
) الحلم (التّمام‎ E ; ihre ~ PERSE 
coo ; ~esalter n dc) Ze QW 

ins ~ kommen ae S * Ty ; im 
besten ~ كهل‎ , aj Lë) oi 
kraft / Sj š ds; A n n 
je ) (كلمة‎ ; ~eszucht f (mil) نظام‎ ; 
&haft I adj. te ; e. eer PUn 
ds وزير‎ ; ~es Benehmen شجاعة‎ 

II adv. ¿U ; ; etw. ~ ertragen J 
4 li D ; —hattigkeit 1 شجاعة‎ : 

~loch n (T'e.) فتحة الول‎ Al وباب‎ 
—sbild n (umg.) رجل‎ ; ~schaft f (mil) 
Unteroffiziere und ~en LULA SS 


(Naut.) eu pl. es‏ ; والجنود 
; فرق .1ص فريق (8p)‏ ; البحارة , ZM‏ 
۽ أسماء اللاعبين ~schaftsaufstellung / (Sp.)‏ 
~schaftstührer m (ën) (engl.‏ 
.م رئيس SUS; Sal‏ .اص , كابتن Aal‏ 
:روح ~sehaftageist m (Sp.) JUI‏ ; ررساء 
: حَجْرة ~schaftsstube f (mil) ssal‏ 


~schaftswagen m (mil) sj! d ; 
&ghoch adj., ~shöhe f in ~ على ار تفاع‎ 


d; ; ~es- 


Uw 


captain) 
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(spr.) selbst ist der ~! ! 


Manko z (La -s) (Fin.) التاقص‎ eL, 

Aas د‎ (b) Sax , Jio ; عيوب .اص عَيّب‎ . 

Mann m (-[e]s, fer) 1. j> pl. رجال‎ ; (in 
mittleren Jahren) Jé pl. j ; jun- 
Be ; alter ~ Bé pl. 
z ; [die] Männer u. [die] Frauen 
الذكور والإناث‎ ; [ihr] Männer! يا‎ 
1 جماعة‎ ; ; (obs.) s-e ~en du. , و جلودة‎ ; 


das ist ein ~! ! «hel ما‎ ; s-n ~ ste- 
hen (stellen) Als و اَجاد‎ (üb.) er hat 


PPP‏ و وو 


BD ~ gefunden e من يوقفه عند‎ Aen? 


e ~ QU pl. 


er ist ~s genug (der [rechte] ~), um 
das zu tun ذلك‎ jJ |. 3 
er war nicht der —, um es zu tun لم‎ 
ës WË FE 7 Hi ما كان ل‎ ; (umg.) 


زوج bringen‏ م dp dn an p‏ نو 


den Herrgott e-n guten ~ sein‏ ; پنته 
er ist ein ~ von‏ ; لا Mp el SI‏ 


Wort ia هو‎ 3; (apr. ein ~, ein Wort 
MM وعد 2 دين‎ : dch Án 5 ; 


328 ما‎ EE 
على نَفْسه‎ Ax من‎ dul : 2. (Mensch) 
pia JE» 5 الإنْسان‎ ; €. ~ vom Land 
ريفى‎ ; der ~ mit der Milch Be de: 

(umg.) der böse (schwarze ~ dJ, 


ua JS ; sie 
KEE 


kamen vier ~ hoch بعتهم‎ Jl جاءوا‎ 8 
~ für الواحد‎ 


ne pro (auf den) — 


DD 


ale ~ و كلهم‎ Gumi 


Ui تلو‎ ; von ~ Zu ~ (= von einem 
zum andern) > إلى‎ La ùe, (= unter 
Männern) الرجال‎ Ke 
an = كاليئيان‎ lieh صقا‎ decas 
صوص‎ 2i das Volk erhob sich wie ein ~ 


; Sie standen ~ 


Ziel Gp cxx D قام‎ ; sie kämpften 
عن‎ LG ; 

das Schiff ging mit ~ ma Maus unter 
(يكامل‎ Ure, lius Zeil oa ci 
) والعدد‎ zál ; ein ~ aus dem. Yolk أبن‎ 


ويك و . 


رجل ein ^ des Volkes Z‏ ; السب 


bis zum letzten ~ آخر رهم‎ 


Manko 


Margerite 


Mantel m (8, © 1. معطف‎ pl cabl ; 
(üb.) e-r S. e. Màántelchen umhángen موه‎ 
a ; (umg.) den ~ nach dem Winde dre- 
hen (hängen) (jl) «ao Jeo ۽ هو‎ 
os مع‎ oc» مع دين‎ eed d ; 2. (Reifen) 
E 7 At: b Fine ; (Te.) 
غلاف‎ pl. a. 

Mantik / )- , A كهانة‎ . 

Mantille / (n) 22 Í, p. cb. 

manuell adj. پدوی‎ . 

Manuskript n (-[e]s, -e) L L pl. 
(Typ, jur) JÅ pl. Jy. 

Mappe f (m) 1. / AS ) حقيبة (محمّظة‎ 
الأوراق‎ : (pl. Um , غلاف .2 ; (مَحافظ‎ 
pl. abf : 

Mär f (en) (obs) بر‎ pl. Aal: خرافة‎ pl. 
-8t; (üb.) إشاعة‎ 
Gleichgewicht der Kräfte jl; 55,51 

ell : achen n (s J ) (حكاية‎ La 

SLIK) ; (a. üb.)‏ , قصص (pl.‏ , خرافية 
ib pl. -āt; ~ aus‏ ; أساطير pl.‏ أسطورة 

Tausendundeiner Nacht aii Ba SLK 

ib, I (üb.) ds Lu OP 


buch n خرافيّة‎ o كِتابٌ‎ : 


-üt; 


; die [fromme] ~ vom 


47392 


^chen- 

&chenhaft 
adj. iE , due. گالاساطیر‎ ; (üb.) 
ساجر , باهر , رایع‎ ; ~e Profite co 
) باهظة (فاحشة‎ ; -chenhochzeit f (üb.) 
zu زيجة‎ . I 

Marabu m Ce, -s) (Zool.) سعن‎ Eug 

Marabut m )- , -( Geh) EA) d] al, 
pl. Bräi : مرابط‎ ç 

Marathonlauf m (ën) REN osal سباق‎ 
[r$ iv. 

Marder m (e, -) (Zool) نىس‎ pl. توس‎ ; 
Ís; Autoe ell ual. 

Margarete f (n) (Bot) xj . 

Margare f 0, ) مَرَغَرِين‎ gebe o 
نباتى‎ ٠ 

Margerjte / Lal (Bot) 222. 
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Mannshóhe 
422 ; ^8leute pl. (wmg.) الرجال‎ osse 
oJ ; -sperson f (umg.) je ; 1 


adj. ES ; ~stollheit f شق‎ ; ~weib n 
(pej) Í aa. 

Männjchen n (-s, -) 1. (meist pej.) رل‎ : 
2. (Zool. $S pl دُكُور‎ ; 8. ~ machen 
BEEN cele 2 على‎ WEE d; 
—erkteidung f رجال‎ N m ; ~erschutz 

m s ; -emtimme f Le 25 : 

Alich I adj. EO ; (Neol.) &, 33 : aide 


IK ; [ein] ~es Wesen $5 , رجل‎ ; 


~es Benehmen d, 8 iA ; 8-0 ~e 
Würde de Sya ; هه‎ Kleidung 
الرجال‎ ox i ~ es Gesicht de وجه‎ : 
(Gr) Zi ; (Anat.) das ~e Glied Ks 

eer Erbe 55$ $4, , pl. 5,55 Aa, 
Bei من‎ Zell D 


e8 Tier $3 pl. Bei‏ م 


~e Taube 255 LENS و‎ ~es Pferd 
حصان‎ ; ~es Kamel عمل‎ ; HI adv. 


. فُحولّة 5 ^liehkeit f des‏ ; برجولّة 
pl. At:‏ عارضة Mannequin n (e, -8( Ae‏ 
٠‏ مانيكان 
و شتی , ^faltig adj. ms‏ ,طممةاولسهم 
SEH i5 >‏ 61 ; £ 
و ميان الضغط )- Manometer n (-s,‏ 


e د‎ 


٠‏ مانومتر 

Manğvjer n (-s, -) (mil. u. üb.) مناورة‎ pl. 
-&t; (Naut, pl) حركات‎ ; (üb, meist 
pe) Le, El, مفتعل‎ if ; ree 
tr. u. intr. (Naut.) £ y , ناورت‎ 
¿L L; (üb) Bb ; ¿rlerfšhig adj. 
(Naut) el: Lk) es. 

Mansarde f (m) dii EA 3 ; 
-nfenster n الشقف‎ A Sätz: ~nstübchen 
n, —nzimmer » ghal تخت‎ "Seen 

Manschette f (-n) (Hemd) pl. أساور القمیص‎ : 
(Blumentopf) غلاف‎ ; (umg.) vor j-m 
~n haben o © GL ; —=nknopf m AN 


5 أزرار pl.‏ , زر H ex‏ أساور القميص 


Markttorsehung 


Li, (ub) jm‏ له iu, AO‏ القَلْب 
das ~ aus den Knochen saugen Jaial‏ 
Qo D ; A&ersehütternd ppr. w. adj.‏ 
SOR 4j AS ; (Schrei) e ; dg‏ 
adj. (üb.) "m ; ^knoehen m is‏ 
Zel i‏ 
قوی (Gesicht)‏ ; ممیز , markant adj. jju‏ 
1 . حاد القّسمات , geli‏ 
Marke f (-n) 1. Garderobene (27 L "ee‏ 
(des Kell-‏ ; ماركة القمار Spiel&‏ ; ; الملایس 
ners) ZA pl. At: Zucker auf [Lebens-‏ 
El ;‏ بالبطاقات mittel-|Marken‏ 
BI pl. ub ;‏ البريد Brief4)‏ =( .9 


30-Pfennig-Marke L.L تَلائِينَ‎ i5 GER 
8. (komm.) bs علامة‎ pl. At: (wmg.) 


AM غَري يب‎ Xe 4| ; ^nartikel m 
(komm.) ues a pl. de ; 4nftei 
adj. حر‎ ; Al خارج‎ ; nptllehtlg adj. 


من EH -usammlet m‏ ; يالبطاقة 
جنع RI‏ 
i P 7 Lani quos (eS,‏ 4 
ghal Ca ras r‏ 


markjerjen tr. (e-n Weg) „de Je ; (e-e 
Roll) ب‎ v قام‎ : Blindheit ~ تعامی‎ 0 
zung / بالعلامات‎ m تحديد‎ . 

Markjse f (-n) ili, pl. -àt. 

Markt m (-[e]s, *e) (konkr. u. abstr.) 3 سو‎ 
f, p. الأسواق‎ 

(Pol) der Gemeinsame ~‏ المحليّة 

Sc)‏ له der Schwarze‏ ; السُوق المشتركة 
; [ساحة] platz) Ac)‏ =( ; لسَوداء 


(komm.) auf dem ~ 


pee ; der Binnen&‏ اق 


É : [ 252 | 3574] 
de الأسواق , فى‎ dier G) مه‎ 
Haut zu ~e tragen — تعرض‎ j 
-analyse f 3 De حالة‎ és ; ~bericht 
m عن الشُوق‎ Ai: <bude f كشك الوق‎ 
pl. «Just ; Zen inir. um etw. ~ ساوم‎ 
على‎ (Ju) ; ^flecken m کبری‎ d 1 
gl. ى‎ SS كبرَيات‎ : -forehung f بخث‎ 
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Marginalie 


Marginalie f Cni meist pl.) حاشية‎ pl. 
Era على هاش الأخبار‎ . 

Marija npr. مر يم‎ ; ^atheresientaler m 
(Fin.) ريال مايا تريزا‎ ; ~enbild n (chr.) 
مریم العذراء‎ DR ; ^enküfer m (Gool) 
Li. j pl. و چعلان‎ ~enkult m (chr.) 
العذر اء‎ mu عبادة‎ . 

Marihugna n (-s, -) ER 

Marine f (n) i3 T d M T 
البحرى‎ : akademie / (mi) الكُنّيّة‎ 
i ; -arüllerle / التّواجل‎ Zeie و‎ 
eataché m (Dipl) i, Al ; blau 
adj. X ; -infanterle f 2 cl SL): 
-Anfanterlst m G جندی‎ , pl SL) 
Pn البحر‎ ; 0111216 m spu ضابط‎ , pl 
iio LU ; —minister m وزير‎ 
2 2): —ministerlum n EAJ ijj; 
soldat m LX .ام , جندی‎ ssal 
لسععالااهم : البحارة‎ m dm. قاعدة‎ pl. 
Vel ; ewesen n 2 e) Los]. 


— tr. (Ko) » ملح‎ ; a dL; 


422 


— f (m) vi العرا‎ e و دمية‎ pl. 
Bi H ) ۰. لان‎ "m iL il25 5 
Ld و‎ —nreglerung f (pej) ZA SES 


^nsiaat m (pej.) (35,3) is‏ ; < عميل 
cL.‏ المرائس -ntheater n‏ ; مصطعة 

Mark f (-, A (Fin) GUISI المارّك‎ pl 
ët: stück n مارك‎ . 

Mark f Leni (Geogr.) الحدود‎ EEN pl. 
abi ; -graf m (-en, -en) (hist) يف‎ x 
UI ; stein m علامة الحدُود‎ : (üb.) 
md d علامة‎ ; (üb. ~e setzen 

Mark n fele -) (4nat) مخ (نخاع)‎ 
اليظام‎ , Air (Bot) لب‎ , Aer 
-— لباب و‎ ; (umg.) er hat ~ in den 
Knochen هو صلب ( متين ( المظام‎ ; durch 


< 


^ und Bein (umg. Pfennige) gehen مزق‎ 


marxistisch 


JI Int. (mil) im Gleichschritt — <! 


! مارش‎  اًداتْعم‎ : (a. db) & £! ! و بسرعة‎ 
(umg.) & ins Bett! ! dli ; > nach 


Hause! ! إلى البيت‎ ee: ; ^betehl m 3 
All ; ¿hereit adj. AU 1.2 22 ; 
^disziplin f H نظام‎ ; —gepšek n مخُلا:‎ 
ETE pl. JU ; 4jeren intr. (s) سار‎ 
[ على الأقدام‎ / "E على‎ [ G (gegen e-e 
Stadt, e-n Feind) قم . رح 0 على‎ 
ed ; *kolonne طابور سیر أ‎ ; =lied n شید‎ 
S pl. آناشید‎ ; ~musik f il موسیقی‎ : 
~ordnung 1 نظام السير‎ ; in ~ gehen 
) منتظمة ( نظاميّة‎ Dy MN ; "pause f 
و استراحة‎ "richtung fx انٌجاه‎ ; 
~route f (üb.) ib ; تعليمات‎ ; Yer. 
pîlegung / (mil) ( (LA o. Aen تَمُوین‎ A 
Marschall m (Le, “e) (mil) مارشال , مشير‎ ; 
—[s]stab m المارشال‎ Las ; (spr.) er trägt 


- وه رو 


den ~ im Tornister مشيرًا.‎ c قد‎ . 
Marseilllaise / (/rz.; sprich marfäjäs) التشيد‎ 
AE SEN ; ~e (Geogr.) GË 5 

Marshal-Plan m (his) مارشال‎ pl. 

Marter f (-n) عذاب‎ pl. -āt; و التعذيب‎ wn 
leiden oi ; ^gerüt n cdi aT pl. 
-àt; An tr. (a. üb.) o ¿£ ; -pfahl m 
cal) عَمُود‎ : -werkzeug n آلة التَعَذِيب‎ . 

لَوحة تذكاريّة على جانِب ([م]- Marterl n (s,‏ 
i I‏ یق 

martialiseh adj. ~es Aussehen حربئ‎ AL . 

Martjni n, Martinstag m (chr) القدّيس‎ ase 
ob . 

Märtyrer m Ca -) (Rel. u. üb.) + pl. 
شهداء‎ ; ein ~ s-r Überzeugung werden 
suis J T Al; ~in f (-nen) 
P1 pl At: -krone / xM إكليل‎ ; 
Sd n ptu d ET 

Martyrium © (s, -ien) عذاب ; استشهاد‎ . 

Marxisimus m الماركسيّة‎ ; <t m, 66 


. ما ركس adj.‏ 
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Markttorsehung 


ds) حالة‎ : -frau f بائِمّة فى الشّوق‎ ; 
Agüngig SE? (komm.) z! ر‎ ; -hall f 
سوق مسقوفة‎ : —lage f لشُوق‎ ifle : 
-ordnung f نظام الرق‎ : <—platz m 
dX ] [ساحة‎ ; <prels m (o) jx 

A:‏ الجاری ; أثمان , أسْعار .51 : السوق 
-Jehreler m 3 al n giu ; —sehwan-‏ 
يوم ous ; ag m‏ الشّوق kungen fpl.‏ 
"wert‏ ; بائعة j‏ الوق dx ; ^welb n‏ 
456 ; القيمة ef‏ ( الحقيقية ) m‏ 

f [freie] له‎ (SS) JAN سیاسة الشوق‎ . 

Marmarameer n (Geogr) 354% jM. 

Marmelade f (-n) Be pl cU ; ~brot 
D Kee os ساندو‎ . 

Mgrmor m (-s, ei و مَرْمّر‎ Loi: ; ~bruch 
m pleh co د‎ Mie f مُمر‎ dul: 
4Jeren ir. a و عرق‎ A £ ; 4n adj. 
مرمری , رخامی‎ . 

1187006 adj. eli و‎ fon. 

Marodeur m (-s, -e) (rz: sprich marodör) 
سالب ناهب‎ . 

Marokk|aner m, Zanisch adj بئ‎ D ; 
مراكشئ‎ : ~o (Marokko) ] [الأَفْصّى‎ vad, 
مرّاكش‎ ; Königreich ~ is yx المملكة‎ . 

Marone f (-n) Al أبو‎ ) 

Maronit m (-en, en) (chr.) (jb. 

Marogtte / (n) Gé Zei pl ترّعات‎ . 

Marrakeseh 2517 ] مدينة‎ [ . 

Mars I عند 962 .م‎ oyad oY); II m 
LG: -) (Astr.) مريخ‎ ; -bewohner m, 
^menseh m ساكن المريخ‎ pl. سكان‎ š 

1Marsch / (-en) (Geogr.) v هر‎ pl. t 
—land n, ~landschaft / سْهول خصبة‎ 

2Marseh I Subst. m Les, fe) 1. على‎ [ E 
[ الأقدام‎ Pose ; en ~ m.; auf dem ~ 
sein 4 سار‎ ; (mil) Truppen in ~ set- 
zen a ¿|> A x ; Sich in ~ setzen 
سار 4 , تحرك‎ ; 2. (Mua) [GKE] ماش‎ , 
pl. At: (üb.) im den ~ blasen قرع ه‎ ; 


Maß 


^ 


تجميع ~ensatz m (Typ)‏ ; الماكينات 
عطب (Ls)‏ فى S : -ensehaden m‏ 
مرب ; ميکانيکت SYT ; ~enschlosser m‏ 
الكتابة على JÎ ; -ensehreiben n‏ 
i5‏ على NI ; —ensehreiberin f‏ الكا 

JT ; ~enschritt / Jf LLS‏ الكا 
OU2;‏ على ~ensetzer m (Typ)‏ رکا 
-enstürmer m (hist.) pee‏ ; آلة me‏ 
ET ; ~enteil m o. n s. -enelement;‏ 
pl.‏ و سلاح ST‏ ( أوتوماتيكي ) -enwaffe f‏ 
-enwechsel m (Eis.) TRE‏ ; أسلحة 
„ae ;‏ الآلات SIS ; ~enzeitalter n‏ 
دمیکانيكية ene f (Te) YÑ ; (üb)‏ 
; میکانیکی ~jst m (en, -en)‏ ; میکانیزم 
سائق القاطرة (Eis.)‏ 


Maser f (n) 1. (Hol) تغريق‎ , nj : 


2. (Med.) die ~n penaa [مرض]‎ : 


ung f‏ ; خشب p‏ ( معرّق ) n‏ و 
ej.‏ , تعريق 


Maskat (Geogr.) (c 
Maske Í Cn) 1. قناع‎ pl. أقنعة‎ ; ; (Kostüm) 


Zë صورة‎ ; (üb. die ~ fallen lassen 
عن وجهه‎ Gi) d AN : 2. إمرأة فى‎ 
ثياب كر‎ : -enball m š £; úi ; 
~enbildner m (The.) عامل الماكياج‎ ; ~en- 
lest. n به‎ Lë alû ; —enkostüm n " H 
۳ RAE pl. Ke ۽ أزياء‎ —enverleih m 
2 ASI NET Jx; ~ergde TEE ; 
£ < حفلة‎ ; 46708 I tr. jn ~ zi 
k Éj o ; (üb.) etw. IC 


Sich ~ تنگر‎ ; (Ršuber) < 2 


Maskottehen x (s, -) بروكة‎ ; js ~ sein 


4» TZ | 


CS uA.‏ على فُلان 


"EE 


Maskulinum n (a, -na) (Gr.) تذكير : مذگر‎ : 
Masoehismus m ( Psychol.) حب ; ماس‎ 


. العذاب 


Maß I n (-es, ei lê pl. -āt; (Gerät) 


vbi pl. مقاييس‎ : (HohlmaB) مځيال‎ 
pl. dat, کیل‎ pl. JUST ; (Dimension) 


Mürz 


März m (-[es], A (dg.) A: (Syr.) AT. | 


Marzipan (Marzipan) p ek, el el: 
A, xus. 

Masche / (-n) (Strumpf) ES pl. ES? 8 
(Netz) x .آم‎ os; | (àà.) die ~n des 
Gesetzes القاثون‎ A i ; (umg.) فرصة‎ 
ht Ale pl K> ; ~ndraht m 
¿$C E IJ All ; —nnetz n من‎ à LÀ 
ei . 

Masehinje / (-n) ZT pl. -àt; SU pl. -āt; 
(Naut.) الباخرة‎ KH ; (4v) طائرة‎ pl. 
At: (Eis) قاطرة‎ pl. -āt; Bohr "v 
pl. مثاقب‎ ; Asphaltier& Z; مز‎ ; (üb.) 
wie e-e ~ Ú ; (üb.) die ~ des Staa- 
tes ( الحكومة‎ ( ÚI Ü ; Guang.) طابية‎ 
ZL, AIG Z. امرأة‎ ; seu adj. 
di. ميكانيكيّ‎ ; -enanlage f (Te) 
الآلات‎ ; -enantrieb m JT تفيل‎ 
) (میکانيکئ‎ : ~enarbeit f “SU شغل‎ 

—en-‏ : العمل على pL; JI‏ بالآلة 
~enbau m‏ ; عامل على 431 arbeiter m‏ 
(als Fach) ZA‏ : < (تزكيب ) الآلات 
-enbau-‏ ; هندسة الماكينات , ميكانيكية 
ingenieur m ¿Sulu diq ; ~enele-‏ 
, أجزاء pl‏ ; 4 (قطعة ) من ment n ÜT‏ 
~en-‏ ` — الماكينات / ce ; -enfabrik‏ 
tett n ey E ; -engewehr n L‏ 
قاعة / —enhalle‏ ; مداع :2218 pl‏ رشاش 
بیت (i2) ; -enhaus n‏ الماكينات 
eT‏ الماكينات ~enlärm m‏ ; الآلات 


oly ; -enlehre f icii‏ الآلات 
&enmüfüig adj. zN ,‏ : ميكانيكيّة 
~enmeister m Sl. ;‏ ; ميكانيكئ 
عايلّة على ~ennäherin / bli , JT‏ 
~enöl‏ ; حيط مکنئ —ennaht f‏ ; الخِياطة 
~en-‏ ; الآلات ~enpark m‏ زَيْتَ آلات n‏ 
۽ غدارة رقاشة , مسَدّس راش / pistole‏ 
D ENT‏ 
~ensaal m (isli) e‏ ; الماكينات 


و اسر 
, غرفة الالات —enraum m‏ 


Mañregelung 


Jati : —band n قريط , مازورة‎ 
اا : الټیاس‎ | (Phys) وحدة‎ 
القياس‎ ; -eintellung f تريج‎ ; mit ~ 


e ; gabe f nach ~ er 8. فى‎ 
.. vi (mit folg. Gen), بالتسبة إلى‎ ; 
nach ^ s-r Kräfte قواه‎ pum ; o. mit 
der ~, daB ... [JE] ol على‎ . 
Sgebend ppr., gebliceh I adj. (isis 
scheidung, Beschluß) z5 8 حاسم‎ ; 
[die] ~e[n] Leute od أصضحات‎ s: 555 
88 لو) الر‎ Wd ; ~e Rolle (e-s Politikers) 
(fb) دور قيادى‎ : ~e Stele 14 
جهة الاتصاص , السؤُولة‎ 
~ gelten J Ury x ; der Erfolg ist 
~ PUN D ; für unsere Wahl war 
sein guter Ruf ~ رائدنا تی هذا الاختيار‎ 
Zell ALL ; (Meinung, Entscheidung) 
و حاسم و يبع‎ ŠL ; II adv. an e-r S. ~ 
beteiligt sein iuh UA É شارك‎ ; 
Jt ; halten irr. intr. in etw. ~ ر اعى‎ 
d الاغتدال‎ ; ~kleidung / deas RER 
e m [US ¿< وهو‎ ( Srel كوب‎ ; 
~ljebchen n (Bot.) obit š js ; 8 
I adj. (Mensch) Li. 5 T غير‎ 
Ja ; (Ansprüche J Ze Y, خارق‎ 
Xd, معقول‎ SC ~e Übertreibung 
WLI قرط‎ , b ir غُلو‎ ; wer Stolz 
قاسية‎ dins ; هنم‎ Wut Í هذ ; فَيْظ‎ 
~er Wut 3 BLE ; II adv. li ; 
~ übertreiben بلا‎ ¿L JU » ساق‎ 
eU ; ~osigkeit f kË £ , )سراف‎ ; 
^nahme م‎ (-n) إجراء‎ pl. -àt; تدبير‎ pl. 
oui : وسيلّة‎ pl. وسائل‎ : el pl. Ate 
(gegenüber j-m) معاملات‎ ; [die nótigen] 


; für etw. als 


م 39 


~n ergreifen اللازمة‎ Al i$ ; gegen 
jn ~n ergreifen الاجراءات على‎ Ach 
o» ; -nehmen n أخذ المقاس‎ ; ~regel / 
(-n) 226 pl. 24.65 ; ^regeln tr. j-n ~ 
; ^regelung f 


اق ف و ان ssl sa‏ 
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أبعاد pl. -àt; die ~e des Zimmers‏ مقاس 
(üb., Ausmaß)‏ ; (مقاسات) Sec‏ 
(Verhält-‏ ; درجة , de‏ , قدر , مقدار cua,‏ 
nis) Z ; (üb, MáBigung) Jaze! ;‏ 
gU)‏ , صاعا يصاع ~ (üb. ~ für‏ 
Quat ; (üb.) mít verschiedenen ~en‏ 
(zweierlei ~) messen das Y ; (= Maß-‏ 
Stab) etw. in verkleinertem ~e zeich-‏ 
u 22 ; an etw. das‏ ھ < nen Do»‏ 
j-m‏ ; قاس i‏ ه anlegen; ~ nehmen‏ ^ 
(js) ~ nehmen (Schneider) u Aal‏ 
nach ~ [ge-‏ ; مقاس (قياس) o‏ 
(üb.)‏ ; پالُفصيل arbeitet] Haia,‏ 
das ~ an Vertrauen zi) ki in‏ 
e-m ~e, das ...; in dem ~e, daß.‏ 
INET Ee‏ 
x‏ 


.L; ein beachtliches ~ [von] In- 
Se ua 


telligenz Be شىء غير قليل من‎ ; e. ge- 
wisses ~ von Freiheit > من الحري‎ Es ^ 
ما‎ py ; in gewissem ~e ما‎ i- EI 


. الذى‎ ; in dem روه‎ wie ... 


ES يعض‎ ; in begrenztem ~e بدرجة‎ 
ziu , محدُود‎ da ق‎ ; in hohem ~e 
بعيد)‎ ( ze Ze إلى‎ ; in höchstem ~e 
در‎ BS قر , إلى‎ 51; ^ halten 
däs), الاغتدال‎ Cile ۽ راعى‎ mit — und 
Ziel; mit ~en ai> d, BO 8 (apr) 
halte ~ in allen Dingen b i m 
(^7 ; das (jedes) ~ überschreiten; 
kein ~ kennen i K id); 
(3i) قدره‎ ; über die (alle) ~en ما‎ 
iJ يفوق‎ , AA ما يوق كل‎ : (spr.) das 
^ ist voll شيل لزني"‎ EET 
الكيل‎ s ; H f (-[e] ee ~ Bier کوټ من‎ 
[J <<] البيرة‎ : ~abteilung / قسم‎ 
التفصيل‎ ; ~analyse / (Chem.) JL 
Zeien : —anzug m Jaai iu pl j, 
deas : ~arbeit f بالمقاس‎ J , — 
حسبٌ لمقاس‎ ; (Anzug, Schuhe) 


— 


Maß 


Massenzeitalter 


( $2.) ; -enartikel m (komm.) E 
ضخمة‎ SUS e و‎ pl. ed ; ^enaut- 
gebot n (mil u. üb.) ù> ; ~enauflage 

| طبعة بداد كبيرة‎ : ~enbeeinflussung / 
7 الدعاية‎ ; -enbewegung / (Pol) 
Xo حركة‎ ; -endemonstration f (Pol. 
meist pl) ضخمة‎ Sr مُظاهرات : مظاهرة‎ 
GLb, رى ( جماهيرية‎ ; -eneinsatz 
m على نطاق واسع‎ Jul ~enentlas- 
sung / على نطاق واسع‎ e ; ~enerhe- 
bung f (Pol) Zi x» و‎ ci وة‎ 
~entabrikation f <l col ; -engrab 
مذفن عام م‎ pl مَدافِنْ عامّة‎ ; ~en- 
güter npl. للإستهلاك العام‎ di zenhait 
adj. وفير , كثير‎ ef , غَزِير‎ , eme 
بكثرة‎ ; —enherstellung / — co: 
~enhinrichtung / ilsi با‎ plas} ; 
-enkuüdgebung / (Pol) و اجتماع حاشد‎ 
كبير‎ Geh اختفال (موتمر)‎ ; —enmedium 
n الاتّصال بالجماهير‎ Za, .ام‎ Ban 
الاغلان / الدّعاية‎ L; ; —enmenseh m der 
e sd SCH العامة‎ ; -enmord m J 
عامَة ; بالجملة‎ MAR ; enmürder m 
JUS ; "enorganisation f (Pol.) جمعية‎ 
جماهيرية‎ Sc , pl. -àt; ~enproduk- 
tion f eb cl ; -enpsyehologle / 
لوجيا الجماهير‎ |K ; —enquartier n مبیت‎ 
لمجموعة ضخمة‎ ; <ensport m الرياضة‎ 
الجماهيرية‎ ; ~enstreik m إضراب شامل‎ : 
-ensuggestion / ق الجماهير‎ NE ; ~en- 
transport m بالجملة‎ JÉ ; ^enverbrauch 
m استهلاك عام‎ : -enverhaftungen fpl. 
اعتقال بالجملة‎ ; ~envernichtung f إبادة‎ 
SE --enverniehtungswalten fpl. zi 
LLI الإبادة‎ ; -enversammlung f 
( Pol.) Gs el و‎ ^enverwalter m 
(jur.) po مين‎ Cali و‎ uus ز حارس‎ 87. 
bien adv. E24 ; sie starben ~ ماو‎ 
Sa و هم‎ ; ~enzeitalter n عصر المجموع‎ 
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Z usi ; حياط / 01:هلاهساه»»‎ o 
dealt ز ب‎ anf mpl. یل‎ dle ۽‎ 

stab m (-[e]s, Sei i. TEM pl. و مقاييس‎ 
ZA: (db; 108 Ae, قياس‎ ; II 
an etw. e-n hohen (strengen) ~ an- 
legen على‎ eX- فى‎ D; فى‎ » Si 
مطالبه نحو‎ ; (üb) in groBem ~e على‎ 
peo Aa ; 2. (Kare) مقياس‎ [2251 
pl , dstabgerecht adj. u. adv. LL 
e m [e] و‎ voll adj. odo ذ‎ 
déu i diio ; ^ in sn Worten cx 
و اللسان‎ Werk n (Arch) US EA 


Massage / AA ; ~tt m Lë, -e) (sprich 
maf pt) ¿LIL ; ^euse f (-n) (sprich 
malae) ju ; Ajeren tr. ajo edis ; 
a.u. Unter Masse. 

Massgk|ot n (s, -) ) والتفتيل‎ cil iub 
او ویک‎ ir. s a ei هم‎ jË. 

1100008 (Geogr) Esas . 

Mgssje / (n) 1, Sh pl. مراد‎ ; (Phys.) 
Atom ® NAT و الكثلة‎ 9. (Sachen) <, 
مجموعة‎ : (Geld, Güter) Y و كثرة و‎ 
الكثير‎ ; (Menschen) جمهور‎ pl جماهير‎ ; 
Waren in ~n من‎ (cb) es 
بالکُوم " البضائم‎ d ; in ^h vorhan- 
den sein توفر‎ ٠ و توافر‎ 698 
SEN UP ~n von Menschen zi 
[ ؟من التاس‎ ; Volksmassen xx جماهير‎ ; 
sie kamen in ~n , oll) cuz جاءوا‎ 
(Ulaf ; die Bewohner empfingen ihn 
in ~n GA استقبلوه استقبالاً‎ : (umg.) 
e-e ~ Geld من المال‎ uS و‎ 8. die breite 
~ 8 Volkes] ll العامة امة‎ 
HIP eel All ; die ~ der Bauern 
جمهور الفلاجین‎ ; 4. (jur) (Konkurs) مال‎ 
ulii : (Erbschaft) Ee , dal ; ~en- 
absatz m (egen) Au | SGK < 


5 


هجوم شامل ~enangrifî m (mil)‏ ; تة 


Matjeshering 


mästen tr. » jw ; mg / ن‎ 
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massieren 


Aleren ir. (Leute/Truppen an em Qrt) 


êz ; maasjert (Truppen) | Mgstlx m (-[es], -) (engl. atis) asina,‏ ب# هم/ه إلى 


. المصطكاء 

Masturbation ۴ . 

Masyt n (-[e] -) مازوت‎ . 

Matador m (s ei AA مصارع‎ 
Je pl. Jud. 

Match n Le, -e) (engl; sprich máisch; 
Sp.) مُباراة‎ pl. مباريات‎ : usb. 

Maier f (n) (Tup) قالب الطباعة‎ , pl. 
cli 

(mil)‏ ; مواد p‏ مادّة n (s, -jen)‏ ولوا 
ak ;‏ ,مات eT, eld. , she,‏ 
(Unterrioht) H ; (abafr.; für e. Buch,‏ 
e-n Prozef) ll | das ~ Bu e. Buch‏ 
«uaammenstellen JUS de. ; Unter-‏ 
أسباب suohunge * (er Kommission)‏ 
عیب m‏ 67 ( صوت (Mua)‏ : الث 
f em i‏ #وإإووإم ‏ فى مادّة cell ll‏ 
philosophi-‏ | المادية m (ala)‏ 81098 هم 
cher ^ al ii| ; historischer‏ 
cht m. +Bihseb adj.‏ ۽ BI S‏ ~ 
Gil 1 lager v (ole) Sall BECH ;‏ 
فحص (obse)‏ مواد -prüfung / (Te)‏ 
عطب -8ehaden m‏ ; البناء / e od‏ 
j> ; —waren-‏ الآلات / 8011011 ; ماد 
händler m dis, .‏ 

Materije / (n) ala pl 3b : (philos) 
جوهر , المادّة‎ ; d هيواً‎ ; (unbelebf) Ae ; 
(üb.) p» 35; Zell T adj. $3b ; 
مال‎ ; H adv. sie ist ~ von ibm ab. 
hängig "PS iie] adis . , 

Mathemjatik / (علم) لرياسة‎ , [ga] 
cab : —@HRer m ¿L ۽ [عالم]‎ 
+gtlseh adj. ~e Wahrscheinlichkeit إختمال‎ 
ما‎ 

Matinee / Cn) T. MIN d 
Al à بعد‎ , eub di. 


; (üb.) 


9. ii- 


Matjeshering m لجة بيضاء‎ "T 


unter Massage; 4jg 1 adi.‏ .4.0 ; محتشد 
, بدين (Mensch)‏ ; جسیم Geer e‏ 
H adv. (umg.) er hat ~‏ ; ضحم الجسم 
b (Gold)‏ 1 ؟| وما أكثر Geld | "Au‏ 
فير دز فصت "t ; (Statue)‏ : خالص 
; متین (Haus, Konstruktion)‏ ; نو y‏ 
Ad : (Geol) c as, eu : DÉI dë;‏ 
(Pal)‏ ; التهديد ~e Drohungen Ae dh‏ 
و Le‏ )<( قَمُواءه ~er Angriff‏ 
Subat. w La ei (Geogr) ¿LL SY‏ به t.‏ 
دکتل ھم 

m ta -( (pop. الحظ‎ Ai, 

müñlg I adj. (alg. u, Meteor.) Jik! ; 
(Forderung) مُتواضع‎ dës ; (im 1 
Forderungen) E: ; (Pre) diu , 
déu, متهاود‎ p (Mu; Tempo) gb ۽‎ 
(Leistung) bi " بين , مُتواضع‎ (ei و‎ 
(ehr <) ضييف‎ , QE غیر‎ a, 
ناقص‎ : (enthaltsam) قانع‎ , t-i, 
S $ H ad, د کی‎ essen dace 
db 4 sem ER خف من‎ , ki 
en De 3 TF aich ~ ) e) iu ضبط‎ 
Miet ; dide من‎ = ; mäßige dioh! 
AL im, EE سه‎ (im 
Genuf) dusel , Ae 1 AR , قناعة‎ ; 
8, رف‎ ¿ung | Ch, THES 
dusel ٠ 

"Mas m Len, -efn]) (Naut) صارية‎ pl. 
Are Subs nh سوا‎ i (RL) zz ph 
ideel : beum m (Now) a. Masti 
ہ٣٢‎ m (Naut) ball uel فى‎ ci. 

Mast f (en) (abatr.) gead : (konkr) Ale 
De ; ~darm m (Anat) المستقيم‎ i 
siet » لِلتسمين‎ calo : schëtt » دجاجة‎ 
VLA : —kur / (Med) لزيادّة‎ webs 
( ial وام : الوزن ( لاستعادة‎ s حيوانات‎ 
z+ وطيون‎ š 


62 Bohregle 


58 د1 


Matthäus npr. (umg.) bei 
(Matthäi) am letzten quias ul. 

Matyr n (s, A ~a f (-, -) 3545 متحان‎ 
à Ub. 

Maíz m Les, -© u. “e) jab pl. طائر ; أطفال‎ 

Mätzchen n La, -) (meist pl) ale; pl. 
-àt; oua Le pl. de ; mach keine 

BER 

Matze / (-n), ~m m (s -( AN [54]. 

mau adj. (umg.) uc 

Mguer f (n) [Š] سور‎ , pl. Aal: 
(Wand) حائط‎ pL جدار ; جيطان‎ pl 
oliz ; -blümehen n (umg.) فتاة‎ 
Alp; هى ين المَنْسِيّات فى الحَفْلّة‎ 
الراقصّة‎ ; —breeher m (hist) كبش‎ ; UT 
الأسوار‎ Au ; sn intr. [حائطًا]‎ + uns 
(Sp) حائطًا‎ a jos , على‎ Acel Shki 
الول‎ phi A Zi: 
eh 

Maul n (-[e]s, fer) d pl dl ; (vulg) 
لسان‎ ; vgl. Mund; (vulg.) halt dein ~! 

: ! 8116م ; — فاك‎ m (vulg.) 


mir ist تم‎ 


~!!! 


1 
werk n و سور‎ 


(es, 
قرد‎ ; (umg.) ~n feilhalten ig a Ai , 
oii í £ (XX) “ó, ; ~aufreißer 
m (vulg) Js ; ^beerbaum m (Bot.) 
ey جر‎ (koll; n.un. š , pl. أشجار‎ ( ; 
—beere f (-n) (Bot) الوت‎ [ Z>] (koll.; 
n. un. £i); ; Zen intr. (umg.) didis ; 
(dn bk, 1م ; بور‎ m Ji pl das: 
faul adj. (vulg.) الكلام‎ j> ; ~held 
m (pop.) فشار‎ : ~korb m كمامة‎ pl. -àt; 
(üb.) jm e-n ^ anlegen "t و كمم‎ (der 
Presse) اکت الضّحافة‎ ; —sehelle f 
E صفعة‎ pl. 67م ; صفعات‎ n بل‎ 
. JLi ; -wurf m (-[e]s, te) (Zool.) 
d ; -wurfshaufen m zals Liy 
p. تلول‎ . 
maunzen inir. u K$, $ بكى‎ š 
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Matratze 


Matratze f (n) (Bett) و مركبة‎ pl AE u. 
[الفراش ] : مَراتِبٌ‎ Ze pl. VU ; (Sp) 
úl .ام‎ cit. 

Máíresse f (-n) P (Z) عشيقّة‎ 
wirtschaft / (pej) Wë aÈ 
Matriarehat n (-[e]s, el نظام الامو‎ . 

Matrikel / (-n) jw pl. -àt 

Matrix f (pl. Matrizes) (Biol) ZZ SL . 

Matrize f (-n) (Te., Typ.) قالب‎ pl. قوالب‎ : 
(Abzugsverfahren) < ورق‎ : (emgl. 
stencil) LZ [555] - 

Maítrone f (-n) شيحة‎ pl. - 

Matrose m (-n, -n) بخار‎ e بخارة‎ ; ch 
pl. -ün; ~nanzug m Jub pem J4. 
Matsch m (-es, -) جليد‎ ii»; ; Zig adj. 
(Straße) مُوجل‎ ; (Obst) ¿J , مضروب‎ . 
matt adj. 1. (Schach) der König ist ~ 
الملك (الشٌاه) مات‎ ; jaa ~ setzen 
(Schach) Se امات‎ , 
منهوك‎ I EA ; edu ; (Bewegung) 
gb , متراخ , مُتَوانٍ‎ : (Puls) ضهيف‎ : 
(Stimme) و ضعيف و حافت‎ Gah 

cab ; (Be‏ , شاحب edt‏ : المخارج 


; ^I 


(b.) 0 A 8 
2. (Person) و —— و تعب‎ 


geisterung) فاتر‎ ; 8. (Glas) E ; We 
شقان‎ ; (Papier) ti 1 لامع‎ — ; ; 
(Augen) ذابل‎ ; ~er Blick نظرة ذابلة‎ , 
خاب‎ > : 4. Gg شاجب و خافت‎ ; 
(Farbe) طافى‎ ; 5. (Worte, Argument) 
EE . (komm.) 
+, Le, راكد و فاتر‎ glas n cei 
pian : 48616 / وهن‎ : 093 , OA; 
(physisch) إعياء‎ ; (Augen) dy ; gig- 
keit / كلل ; ضعف‎ ; 2scheibe / جاج‎ : 
ERC ; (umg.) er hat ~ KR 
مزاجه‎ ٠ 
!Matte f (Lal خصيرة‎ pl حصائر‎ : Fuße 
vbi. 


"Matte f (n) الجبال‎ j a, .لم‎ t! PE 


mediterran 
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Maure 


Mgurje m (-n, -n) (hist.) Gu» ; e i Mäzen m (La ei المفئون‎ e WER : 


~gtentum n (-[e]s, -) الفئون‎ cer 
بالمال‎ . 

Mazeration / (en) obe , eS. 

M.d.B., MdB — Mitglied des Bundestages 
zu اب‎ pd عضو مجلس‎ 5 

M. d. L., MdL — Tonos des Landtages 
شو اا اب الإقليمنَ‎ 


m. E. = meines Erachtens ad فيما‎ . 
EE 1. e الميكانيكا‎ Lie) ; 
ميكأنيكي‎ ; 2. (Te) ميكانيكيّة‎ , 
LA xh; "ES ميكانيكيّة‎ : 
~iker m SUS, ] عامل‎ [ ; 4iseh I adj. 
(Te. u. üb.) "ur ميكانيكى‎ ; II adv. 
GT ; (ib) ÚT بطريمة‎ , SS فى‎ : (ub) 
25 و پلا‎ ; Zisjeren tr. (Te.) ell aa d 


Are ; (Neol)‏ ھ بالآلات ; (بيكانيكيًا) 
: میکانيکئ a Qo ; 76 pp. w. adj.‏ 


$25 


oÅ (m) معد‎ ; ~isjerung / (Neol.) 
eru em د‎ e üb.) ميكانيكيّة‎ , 

, طريقة العمل‎ ; (e-r Maschine) 
EP ; (philos) الميكانيكيّة‎ . 

Meekerjor m E و ار‎ (Pol.) 
== 8 mu ; ^n i intr. (Ziege) b^. 
0 Gi ; (üb) 25  رجمز‎ : (über etw.) 

t ; H & Subst. n (üb.) "E ;‏ ب 
ET :‏ 

Meekitrisur / ( (نافش‎ A شعر‎ . 

Medsillle f (n) (sprich medalje) zl 
تذكارية‎ ; (a. Sp.) ias pl. At: Úu 
pl. At: ~ọn n Lë ai (sprich medaljong) 
مداليون‎ . 

Medikament n (-[e]s, ei 4,5 pl. à P ; 

Medina (-s, -) [ المدينة [ المتورة‎ . 

Meditation / (-en) J ده سا‎ HU 
"n Wi ; Zatjv adj. SE ; &jeren intr. 
pi ; (über etw.) فى‎ EI GAL) NI 3 

mediterran adj. oA. خاصٌ بالبّخر‎ 
TEM 


Zell.‏ ; مغرب adj.‏ اموا 

Maurer m JE ; «arbeit / ]عمل [ البناء‎ : 
~kelle / ] مسطرين [ البتاء‎ 

Mauretşnien Ls. 

Maus / (te) (Zool) Jó ; (koll; n.un. 3, 
l. فثران‎ ( ; (üb.) da beißt die ~ keinen 
Faden ab به‎ pi s du امرلا‎ 
فيه‎ : -etalle / مصيدة الفأر‎ ; -eloch a 
A GAL) AES, (pl Bt, أجحار‎ ( : 
(üb) ap pl. مُناص : مَهاربٌ‎ ; (in سه‎ 
Vertrag) p HN ; &en I ír. (üb. 
umg.) etw. ~ a i Au ; 11 intr. (Katze) 
XA i صاد‎ : DI Subs. n ¿UL L; 
(spr. die Katze läßt das & nicht رجعت‎ 
ريمة لمادتها القّديمة‎ : eto adj. ~ sein 
53 j; Agrau adj. (zbi) فثرانئ‎ 
8 in; Zig adj. (umg.) sich ~ ` machen 

: تطاول‎ it». 

i2 n (fam.) mein ~! ! ls. 
Zell adj. ساكن‎ culo ; sie sind ~ y 

( Ú ولا‎ Diva — . 

Sich ^‏ نه ; تغيير الريش (- ,-( / Mguser‏ 


4o i ; (üb.) MT =. 

Mausoleum n (Le, -een) (Arch. c, pl. 
zd. 

Max npr. (wmg.) ein feiner --[e] sein 
تبحبح‎ ٠ 


I adj. Zä. e$, aus,‏ لوإستحمس 
vgl. gróBt, höchst, längst;‏ ; الأقصى 
Ze‏ : على أكثر ( أقصى ) D adv. AN‏ 
betrag m Pi AL ; 4eltemperatur‏ 
القيمة Hoa geg ; Aglwert m‏ 
nal , i del‏ 
LJ,‏ الأقصىٍ PM ; sum n (s, -ma)‏ 
. التهاية ie gel. (6250) bi‏ 


Mayonngise f (-n) (rz: sprich majonäse) 


; te f (n) la pl. 


. مايونيز 
Š‏ مقٌدونیا Mazedonien (Geogr.) GE‏ 
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812 mehr 


Gin : [ool] Qué sí o; tum- 
sehlungen pp. u. adj ll محاط‎ ; 
-ungeheuer n غُول البَحْر‎ ph غِيلان‎ o; 
Gwürts adv. L| تجاه‎ ; wasser n 
padl (alpa) ماء‎ ; (Salzwasser) ماء‎ 
مالح‎ ٠ 

Meeting n (engl; sprich ming) gll, 
A; (Sp) مباریات, , مباراة‎ . 

Megaljth m (8, -e) viel حجر‎ ; ^grab n 
(hist.) Z ZI قبر من الججارة‎ . 

Megaphon n (-s, el ME مكبر‎ 1 

Megğre / (n) (üb) مشاجرة‎ ; ) ٧# 

Mehl n (-[e]s, -e) 35 , Ob ; Knochen& 
eg عظام‎ j ~hrei m Loi عصيدة‎ : 
هاه‎ adj. Ai: «sack m ) كيس ( جوال‎ 
الدّقيق‎ ; 06186 f حلاوة‎ pl. cb : 
~staub m غبار الدقيق‎ ; ~tau m (Bot.) 
GASI SALUD مرض‎ : -wurm m (Zool) 
SSU سوس‎ (koll; n.un. 3, pl. t). 

mehr I ade. 1. (Komp. zw viel) M و‎ 1; 
~ sein u کر‎ ; wenn es ~ sind ls] 
l nan ; (= zahlreicher) ~ sein als ... 
el^ كائر‎ ; jm von etw. ~ geben i 5l; 
A e ; ^ Geld من المال‎ dE ; ^ Geld! 
! JU أكثروا من‎ ps و‎ ~ Mut! là n 
١ من الشّجاعة‎ ; ich habe < Geld als er 
مله مالا‎ Gl) Ku ul ; Sie verstand 
von der S. ~ als er < كانت أعظم‎ 
Du :در اکا‎ ; er wußte von ihr viel ~ 
als sie von ihm أضعافٌ ما‎ un Ó 
Als عر فت‎ ; er hat. ~ Freunde als 
Feinde lul من‎ SÍ ABBA ; < ver- 
dienen Léa i 3b , «le» Al ; < ar. 
beiten Jas أكثر‎ Š يكو‎ ; für 6-6 Ware 
~ verlangen [als bisher] البضاعة‎ Ji : 
~ bieten (b. Versteigerung) أعلى المزاد‎ : 
von e-r Š. — nehmen EON به و‎ 
verlangen ( المزيد‎ ( ny» u cb; jn 


Medium 


Medium n (s -ien) (Phys) Lan ; (es 
Hypnotiseurs) وسيط‎ pl. 4k, . 
Medizin / (en) 1. CDU [ele] ; Innere 
v SERA SEN [pe] s äi 
دواء .2 ; الباطنية‎ pl. أذوية‎ ; (üb.) dagegen 
gibt es ee ~ (sli) "bo Ju; 
-glbehürde / (Verw.) ¿> Amas s 
ant mo (uA) Gb مستشار‎ eech 
Ép; —hall m (Sp) Lä £O ة‎ 
¿LU : “er m cb de , pl رجال‎ 
GEI طبيب ؛‎ pho; b At ph 
الطب‎ ZI : Eisch adj. = ; ~e Fakul- 
tät Chl ZÍ و‎ ~e 8306+ Zä حتّامات‎ : 
—mann m عراف , طبيب ساجر‎ . 

Meer n (-[e]s el (Geogr. u. üb) و بخر‎ pl. 
بحار‎ . ES ; (Ozean) محيط‎ pl. -8t; das 
offene ~ اليم‎ ; (poet) ein ~ von Trä- 
nen عُباب الألم‎ ; ans < gehen a ذهب‎ 
إلى شاطئ البحر‎ : s.a. See; -busen m 
cb pl. خلجان‎ ; ~enge / NES Ue pl. 
Gia : بوغاز‎ pl. Lil ; ~esablagerung 
Í راسب‎ pl رراسب‎ ; -esarm m خليج‎ pl. 
لجان‎ ; ~esboden m, -esgrund m قاع‎ 
(Pai) البحر‎ : A ; —eskundə / البحار‎ ple 
والمحيطات‎ ; ~esleuchten n لألاء البخر‎ : 
-esniveau n مستوى سطح البحر‎ Dima ; 
-esschaum m J ربد‎ ; --eRsplegel m 
البخر‎ zb ; über dem ^ ch á 
البحر‎ ` —esstille / ~l هلو‎ ; «esstralle 
Í dem pl ممضائق‎ ky pl. 51 
--emsrümung / E JG ; -emtiefe f 
(أعماق) المجيط‎ š : —fahrt f PUR 
بحرية‎ : rau / البحر‎ (RR) S; 
-gott m لاه البحار‎ ; Zerin adj. A 
AJ Zeit : —jungfer f, —Jungfrau / 
البحر‎ Zong pl عرائس‎ : —katze f (Zool.) 
Jet رد طويل‎ ; ~rettioh m (Bot das 
(koll; n.un. à); -schaum m سليكات‎ 
المغيسيوم‎ : —sehwelnehen n (Zool) ci 


mehr 


3 Bücher š ترید يد عن‎ y الکتب‎ ; nicht 
~ als GEES E ; nicht ~ als ein 
Wort jÎ لا‎ iii ilf; das und nicht 


~ GER ذاك بلا‎ ; 5 und keiner ~ 
? 9. 
زيادق‎ 2j P خمسة مزر‎ ; sein Einkommen 


beträgt nicht ~ als 1 Pfund لا ینعی‎ 


ودوم 


ÊS ; er ist nicht ~ als e. Die-‏ جنيها 
لا تعلو ; لا يعدو Í‏ يَكُونَ خادمًا ner‏ 
«i; [x ; ich bin für ihn nicht‏ عن ple‏ 
لا «J| Säll Al‏ عن als ein Diener‏ ~ 


p ; die Sehlacht war nicht ~ als 


e. Spaziergang 2 تز د د المعركةٌ على ر‎ ei 
er konnte nicht ~ tun, als daß er... 
.. d ما استطاعة‎ (sell قصارى‎ ; jok 
will nicht ~, als daß du glücklich bist 


.. 


Ai ¿Í uum : 8. (Komp. zu‏ سعيدًا 
i ; dies jst ^ weiß als‏ شد Sehr, stark)‏ 
gebildet‏ ~ ; هذا Lä E‏ من ذلك das‏ 
us ( del ) Ks ; er schlug sie noch ^‏ 
er liebte sie noch ~ í 3l;‏ ; زادها ú‏ 
Lien d ; er provozierte immer ~‏ 


i-i 353i ; er mischte sich immer له‎ 


ein BER أكثر من‎ ; 
~ ausdehnen PP e ; noch ~ als 


sich noch (immer) 
dies gefiel mir ... ... al ذلك‎ $55; 
~ denn je Zen كثر مما‎ ; ich liebe sie 
~ denn je uc es ex ss iba 
ich liebe sie ~ als du gsi حټی إيَاها‎ 
حبك لها‎ ; ich liebe sie ~ als alle an- 
dern Menschen من دُون العالّمين‎ Ll ; 
er/sie war ~ als alle andern beeindruckt 
E الجميع‎ it کان / كانتت‎ ; sein Wort 
gilt ~ als das meine کلمته على‎ u cle 
كلمت‎ ; ich hasse nichts ~ als Lügen 
من الكذب‎ i Gas كل شَيْءِ ولا , لا‎ 
! cS ; ; der ist ~ als leichtsinnig هو‎ 
طائش وأكثر‎ ; ; ein ~ als magerer Lohn 
! من اجر‎ (Ši) ما أحقره‎ ; das ist ~ als 
schlimm! ! هذا سي وای سو‎ : 4. (Komp. 


813 


mehr 


um ^ Geld bitten ÝU aie AE; jm 


(EE 


noch ^ Sorgen bereiten له ها إلى‎ 


29307 


طعمه ~ i (umg.) das schmeckt nach‏ م 
Ae PA St Rf ; 9. (darüber hinaus)‏ 
3b, DE‏ $ عن (على ) ... sein als‏ ~ 
er tab ~ als ge Pflicht‏ ; ربا w‏ على , عن 
Sl Le : das ist ~, als ich‏ من «mls‏ 
: يزيد هذا (ide) Ae‏ حاجتی brauche‏ 
هذا das ist d als ich ertragen kann‏ 


3-054 


als ein Buch besitzen‏ ~ ; 5# ما أحتيل 
Í,‏ من الب 
als ein-‏ ^ ; رب gar mancher) je‏ =( 
0 هله < : BÍ‏ من مر و غير مرة mal‏ 
Jahre‏ 10 : ما يربو على العشر Jahre j=‏ 


oder ~ A8 inn ze : er ist ~ als 


^ als einer C ; 


40 [Jahre alt] ET Ke نيف , هو‎ 


es starben ~ als‏ ; على T‏ من عمره 
مات SU; jj‏ عن tausend Menschen Al‏ 
von etw. [noch] ~ haben/hóren‏ ; نفس 
Al ; noch < Geld + p‏ من wollen‏ 
3 اد 69 نه sich noch‏ ; من المال 
[AI pen ; jm [noeh] < mitteilen‏ 
Ule o d SIj ; sie hat noch ~ zu sagen‏ 
Y ; sie sagte nicht‏ یرال عندها ما dis‏ 
was will er [denn]‏ ; لم 55 على ذلك ہ 
U : alles,‏ یرید وراء ذلك noch ~?! t‏ 
is‏ ما يريد ~ was er wil, und noch‏ 


er DEER? 


أكثر من genug‏ وله ~ ; وفوق ما An‏ 


ae? , (für ihn) حاجته‎ dj ; aus ~ 
als einem Grunde من سبپ‎ SS $ ;€ 
als e-e finanzielle Hilfe DÉI ليس مجرد‎ 


iJ L; sie sind ~ als [gute] Nachbarn 
Gg ۱0 ولا‎ ber هم‎ ; du bedeutest 


mir als du glaubst مما‎ sts en <Í 
Kë ; s-e Erwartungen wurden ~ als 
erfüllt ^k: ما كان‎ Ai له‎ pie ; (am 
Satzanjang) [ja] ~ noch, 
. هذا [ف]كانٌ‎ ; nicht ~ sein als . 
(o) لا يزيد على‎ ; es sind nicht ~ als 


586 د 


7. (weiter; órtl) ~ [nach] links 28) 
إلى اليسار‎ ; 8. (länger; zeit.) du bist 
kein Kind ~! SL [15] لم و لم تعد تعد‎ 
ib. د‎ AA ; er ist nicht ^ der erste لم‎ 
يعد بالاو‎ ; er liest nicht ~ [x لا‎ 
بعد‎ ; er leistete keinen Widerstand ~ 
mes CES لم يبد‎ ; weine nicht ~! 
! کی بكاء‎ ; er kommt nicht ~ zu- 


و و 


rück lil يعود‎ Y, 3e لن‎ ; tu das nie 
!اس‎ raf تعد إلى هذا‎ Y ; es füllt mir 
nicht ~ ein يخطر يبالى‎ ne لم‎ ; er weiß 
nicht ~ dod لا‎ (i L) e— ; er 
hielt es nicht ~ aus GE AS لم‎ 
E es besteht keine Hoffnung ^ 
وه ; لم يعد أمل‎ besteht keine Gefahr ~ 
für das Land عن البلاد‎ A الخطر قد‎ SE 

er zweifelt nicht ie bel عنه‎ © RE ; 


nicht ~ Herr der Lage sein $ فقد‎ 


32-20 


er besitzt diese‏ ; سيطرة ته على الموقف 


Eigenschaft nicht ~ GH زايلنه هذه‎ ; 
es gibt keine Treue ~ +M pal ; es 
hatte keinen Sinn ~, daß er blieb لم‎ 
ga من‎ Zä <Š Vi; er hat kein Geld 
~ ماله‎ u t> ; er liebt sie nicht ~ 
l> من‎ P الها‎ a م .9 ; تلاشی‎ 
und به‎ Zb 21, gai و من حَسَنٍ إلى‎ 
~ oder weniger أو , كثيرًا أو قليلاً‎ AR 
Lä: ~ oder weniger lang[e Zeit] G, 
po يطول‎ ; das hat er gesagt, nicht 
~ und nicht weniger ij هذا قو وله پلا زی‎ 
Ae äi ولا‎ ; je —, je lieber! Kg UiS 
E LE: 1] zs Subst. n (e, ) des 
~ AJ ; ein ~ an Arbeit من‎ Lat 
العمل‎ ; arbeit f Gu عمل‎ >d زيادة‎ 
العمل‎ ; 2aufwand m, Zausgabe f (meist 
pl) إضافية‎ (AUS) مصروفات‎ : —bšn< 
dig adj. فى أجزاء متعدّدة‎ ; bedar m ~ 
an Kohle إلى الحم‎ L] إحتياج‎ ; the- 


و هی مس 


trag m زيادة‎ ; ^deutig adj. مبهم‎ >» 
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mehr 


zu groß) , ;‏ 
و علا »ا عن رھ 


~ sein als j-d/etw. u فاق‎ 
~ sein als Größe 5 u ربا‎ 


بوضوح mit ~ Klarheit‏ : رقم خمسة 
+J US Macht for-‏ من Si, p»‏ 
KE u cb ; er kann‏ من dern ZZ)‏ 
das Haus mit ~ Recht fordern als du;‏ 
er hat ~ Recht auf das Haus als du‏ 
er hat ~‏ ; هو cu DA ERT JN‏ 
er‏ ; هو Erbarmen als du ¿Lj ee‏ 
کان hatte ~ Einfluß als jeder andere‏ 
(apr) —‏ : له من SEM‏ ما لم AH SUR‏ 
pad;‏ قوق المظهر ! sein als scheinen!‏ 
B. (besser, eher; s.d.) für etw. ~ ge-‏ 
o3 ;‏ على eignet‏ 
RE ; er verdient‏ لالم zu bereiten‏ 
i-i M]‏ ( أولى ) es ~ als sie Li‏ 
wer hätte das ~ verdient als‏ ; بذلك 
du < als‏ ... : من أجدر مِنْهُ er? t Ali‏ 
Lä CX ; auf‏ التاس جَمِيعًا alle anderen‏ 
dem Lande ~ [noch] sls in der Stadt‏ 


فى الرّيف JM‏ الحعضر 
dem Herzen als mit dem Verstand ZÍ‏ 
رو و Ai‏ متا BAG abs‏ 
jsi Wl‏ ذكاءها schön als klug‏ 
pe i i‏ ته Stimme war ~ ein Klagen‏ 
BER ; 6. (ferner, weiter) ~ Ge-‏ أشبه 
: ( و)حکایات schichten at EH‏ 
يَحتا ځ إلى er braucht noch ~ Bücher‏ 
y vx i ; es kam niemand iiid)‏ 
niemand war ~‏ ; لم m sus ek‏ ~ 
E c a ;‏ فيه im Haus St‏ 
ich habe nichts d d Ze ed‏ 
po; ich‏ یزد sagte kein Wort ~ ú‏ 
لن werde keinen Brief ~ schreiben‏ 
Í ; er wird keine [weiteren]‏ کتب خطايًا 
لا يُجر " Versuche ~ durchführen li, p‏ 


~ geeignet, Schmerz 


$ ; sie tat es ~ mit 


هذا ~ dies u. anderes‏ ; من التجارب 
و Dt‏ 


und was dergleichen‏ ; هذا وغيره و وأ أمثاله 
; وما إلى ذلك من Tráume ~ sind eel‏ 


Meieréi 


PCS) Qus على‎ Za ; (Pol.) absolute 
EU (EXE) dt ; sie hatten 
die ^ im Parlament E أَصْحابَ‎ | Ei 
ari و فى‎ fheitsbesehluB m قرار‎ 
iud ; لو‎ Je : 4:: 67 
(Pol) ZÀ جرب‎ , well oix; 
م‎ adj. ox i kamp? m (Sp. 
الألعاب‎ SE, رياضِيّة‎ ZL ; ¿kosten pl. 
i Lieber) JS ; lader m 
بندقية أوتوماتيكية‎ : 4leistung / J زيادة‎ 
el! الإنْتاج‎ / LA : )# B e 
زائد‎ ; -malig adj. ~e Versuche Lj 
) متعددة‎ ( e ; ~e Einladung 5 l 
i Ve 3 ~mals adv. D»? 
e (eil , eg el ; ^motorig 
adj. من مسر رګ‎ Es Í ذو‎ ; *partelensystem 
n (Pol) من حژب‎ A نظام به‎ : 40 - 
duktion / E 53 ; zg adj. ~er 
Vertrag ob من‎ Kaf: os إثّفاق‎ : —silbig 
adj. (Gr.) المقاطع‎ XL, مقاطع‎ Sie من‎ i 
—sprachig adj. isi Ke ; ~stimmig 
adj. (Mus) zih اټ‎ sb ; ~stöckig 
adj. fei MAX ; 4stufenrakete / 
صاروخ معد المراجل‎ : <stündig adj. 
oll ziJ ; ~tägig adj ~er Besuch 
بضع تام‎ ax زيارة‎ ; tung f إكثار‎ , 

, استهلاك إضافئ 4verbraueh m‏ ; توفير 
الزيادة فى Zwei m‏ : زيادة JUYI‏ 
szahl f 1. aA;‏ : القيمة Rab, aul‏ 

die ~ der Leute UI ) معظم‎ ( A1, 

[ التاس‎ o] de MS; is ~ der Dichter 
e أكثرية‎ , GARY) 58 المد‎ 
l 20 من‎ ; die ~ ihrer Eigenschaften 
صفاتها‎ i ; in der ~ der Fälle Ûlê و‎ 

GER? wll فى‎ : 2. (ar) gon 
جموع‎ ; &zwecksehrank m X دوا دولاب‎ 

. الأغراض 


يي م 


815 


meiden irr. tr. ale تجنتب‎ . 


Meierel / Leni 35e pl oje. 


mehrdeutig 
uili به : په لبس و‎ sin معنیین‎ jam; 
420600815016 f غموض‎ , o ; ~dimen- 


ra 


sional adj. متَعدّد الأتعاد‎ ; Zehe f sis 
الإكثار من الرّوجات , الرّوجات‎ ; &einkom- 
men n , A4einnahme / (25) يراد‎ 


ضاعفٌ , أكثر ه (من) wen I tr.‏ ; إضافى 


أنمى ~ den Reichtum‏ ; وقره و زي هرم 


$352 ; II sich ~ US , t و زاد‎ Sail ; 
(Anfragen, Nachrichten) 5l ; (obs.; 
Menschen) jUS ; Zer m (Lë -) موقر‎ š 


>e 


به ; عبر بواجي yali ; ~ere Pron.‏ ب 
ER‏ اسو von ihnen wurden getötet‏ 
Manner (1,35) Ho Je,‏ ~ : من dS‏ 


d) من‎ SCH ; ^ Bücher كنب‎ i š و‎ 
( 32947 ) TEEN ex ; - Male غير‎ 


D^ ; ~ Atemzüge ux mg ERI 
) من سبپ 6 لم ; (متَلاحِقّة‎ Ka 
Frauen haben/heiraten من‎ Mia 
olesi ; ~ Jahre cl, cli ; er 
blieb ~ Tage/Jahro أقام أَيَامَا/سنينَ‎ : 
er brachte ihm ~ Niederlagen bei 44;» 
be : “eres Pron. GEAR ۽ أشياء‎ ; noch 
~ ذلك‎ P ; ~erlei adj. ES ; ^fach 
I adj. متكرّر , متعدّد‎ AE ; in vem 
Sinne 12 فى 2:31 من‎ ; IE adv. a 
~ mals; ¿faehe(s) n das ~ dieser Zahl 
iila all هذا‎ SLÍ ; 4familien- 
haus n $I بیت مد‎ ; 2farbendruck 
m (Typ) aus SS طباعة‎ ; sfarben- 
stitt m 3$ XL d : ; ^farbig adj. 
ERIT ex ; ^forderung f زيادة‎ M ; 
Afrontenkrleg m من‎ Ku الحرّب على‎ 
جبهة‎ : 280006 n A م28 ; عرض‎ 
n Al زائدة , عفش‎ eu و‎ Agewicht n 


^ 


zl ;‏ , أكثريّة / sb : 4helt‏ زائد 
n (Pluralitàt) bs ; die‏ ; غالبية 


große ~ des Volkes العظمى من‎ Za 
الغفير و الشعب‎ <= ; die Privilegien der 
Minderheit auf Kosten der ~ DEES) 


Melle 816 Meinung 


Meile / (n) ميل‎ pl. del ; ~nstein m beim | Melneld m (fels, el 335 يمين‎ , pl. يمان‎ 
~ 4205 ٠٢ عند الميل‎ ; (üb.) مرحلة‎ ei كاذب ; ; كاذبة‎ M Rd ; en ~ leisten 

42181٧۵1٨ (Ob) I adj. es besteht (schwóren) uf i-o, L Í‏ ; جليدة 

ein ~er Unterschied zwischen ... und ZA و‎ ٩ حنلنث‎ ; &dg adj ~ werden 

n س و‎ Aan o? ۽‎ H adv. ~ ent- Gr i AL : -dge(r) m حانيث‎ . 

fernt (a. üb) At 4 , CUM S don, | meinjen tr. 1. (im Sinn haben; j-n/etw.) 


Ale d „$$ : (sagen wollen)‏ , قصد entfernt sein von .../ ajoi‏ ~ ; أبعد ua‏ من 
was meinst du damit?‏ ; اراد أَنْ du‏ کان / كانت mm‏ ما يكون / etw. zu tun‏ 
hi Lo; was ist damit go-‏ ين ذلك ؟ . تكون عن . 
wer ist damit‏ ; ما معني ذلك ؟ Atom e meint?‏ ;كوم Meli m Lë -( pill‏ 
من المقصود s‏ امن ihi‏ ؟ gemeint?‏ . (مولّد) Ee‏ 
i‏ ۽ هل تخاطبنی meinst du mich? f‏ ; بذلك $ mein [ Pron. poss ~ Buch Ab ; ~e‏ 
~e Diener £l ; ~ er meinte sie; sie war mit en Worten‏ ; يدای Hände‏ 
إنها lla, sed‏ بكلامه gemeint‏ يا Lust‏ , يا p stb‏ یز lieber Junge!‏ 
أدرك er verstand, was sie meinte‏ ; بقوله sjal AÍ ; (umg.) ach du ~ Schreck!‏ يڙ ! 


! يا داهيتى‎ : das Buch it < قولها الكتاب‎ gu ; er verstand, wen aje meinte 
كتابى‎ ; du bis ~ Leben Del foci; | ` el المقصود من‎ d i nicht emat 
alle, was ~ ist, ist dein |J ما‎ Lë gemeint المزاح‎ Je على‎ ; ein Ernst, 
A ; ~ und dein verwechseln (nicht der spöttidch gemeint war به‎ Al is 
wntersoheiden künnen) ما‎ o Qa Y Sol ; (umg.) er maint es nicht لا ده‎ 
oU له وما‎ ; Sein du ist grófler ala d ما‎ Qe : es ehrlich ~ m 
~es بيته < 5 من بر‎ ; seine Kinder £; ; es gub mit jm ~ y # T, 

und die ~en وأولادى‎ f ; die &en إلى‎ S. ele al : das Schioksa} 
ual ; ich habe das مه‎ getan & lii meinte es nicht gut mit ihm o w سام‎ 
وأجبى (رحصتی)‎ ; ml. a. sein; H + BAN ; or meint os gut Ee fib; 
Subst. n das Mein und Pein ما لى وما‎ gut gemeint! | و سيك مشکور‎ ill 


A ; JI (Gen. von ich) gedenke ~i | 1 £ ; 2 (glauben) ~, daB ... رای‎ 
! BEE: ; ~er (Gen. van ioh) er er- Bb (an), d رأيه‎ d KR i joh 
barmte sich ~ moo ; ich wap ow meine, daß du recht hast (أحسبك)‎ ADM 
nicht mehr mächtig "T cid; ql على‎ ; wie du meinst} کبا‎ 
~ersolta adv. من جهتى , من ناجيتى‎ , (ei, d De eb; 8. (agen) w dii : 

à آنا‎ Cl ; [die Frende/Ehre 2: 4. (obs) a el ر‎ tung / 1. (Ansiehf) 
ganz <| | متبادل‎ cl الشرور/‎ : elo pl. «UT : öffentliche ~ العام‎ alil ; 


! All ; weaplolehen Pron. ER ;| مه‎ ~ haben (vertreten) (بری)‎ ali 
~ethalben, ~etwegen adv. ae ` ; Vl u; ; dia ~ vertreten, daß ... © "e 
موافق‎ Uu. إلى أن له : لیکن !ا ,لا أعْترض‎ : sich von jm/etw. (über j-n/ 
nioht! | قلا‎ "n LI ; —etwlllen adv. etw.) ep ~ bilden عن‎ EI کون‎ ; naeh 
um ~ خاطرى‎ E سر‎ Prom. poss. meiner ~; meiner ^ nach رَأيى‎ 1١ 
8, mein. ) نظرى , اعْتبارى‎ ( TETTE, فيما‎ 


melstbletend 


I adj. (Sup. zu viel) die ~en »4Jl‏ و 


mal d'St SN ; die ~en von 
"as eel, هم‎ Wis VC De ; die ~en 
Männer الرجال‎ ( rri A. xi A 
من الرجال‎ ; 8-60 «en Bücher (ku) 
aS ; an den «en Tagen Enp jÉ 


“> A 


Doft ; er erhielt die ~en Stimmen کان‎ 


DJ أكثرهم‎ : das we الكثير‎ ll ; 
das ~e davon el ; جله‎ ; das ^e, 
wag ... ... جل ما‎ ; er hat [von uns] 
das ~e Geld JL, Ul هو‎ ; die «e 
Zeit des Jahres ZJ eG] غالب‎ ; H ado. 
1. (meistens, s.d.) westliche Winde 
A رياح غلبها‎ ; die Besucher sind 
~ [ens] Studenten الو وار من‎ iu 
۽ الطلبة‎ 9. (am meisten) der am مهه‎ 
Gebildete ثَقَافَهً‎ Ul أكترهم/‎ ; er hat 
am ~en Verstand [von allen] هم‎ Wis Í هو‎ 
DES BER Kaff ; er war am ~en 
dem Spott ausgesetzt Das EA Í š 
D kA ; er freute sich am wen von 
den dreien Da. Zä) أوفر‎ š A ; was 
ihr am ~en gefällt e ما‎ Ku ;am 
~en سن‎ mir, daB ... اکر ما‎ : 
3 هو‎ aem ; am ~en fürchtet 
sie, daB ... (4) aa نا‎ SS 
NEEN ما تخشاه‎ E ; am 
~en erregt ihn, daB ... یره‎ 
. هو‎ (mit folg. Nom); am ~en 
schmerzte mich, daß ... «45 Eau ما‎ 
š 3t T LS; am ~en staunte sie 
über ...... Ll L el? (mit folg. 
Nom.); ich verlasse mich am ~en auf 
mich selbst على‎ Ael " Ks isi 
gai ; von der ganzen Familie war sie 
am ~en SE Mutter ähnlich كانت أشبه‎ 
Vë A ; Abegünstigung / jt ; 
Ahegünstigungsklausel / 25 3| Jf ¿j 
(Dt) SU ; <bietend ppr. Í adj. 
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Meinung 


( SM ; ich bin der ~, daß ... il 

. Ar, H ub ] هی [من‎ eti 

I 3f ; ich bin der ^, daB sie das 
verdient ذلك‎ Sais ; (ul) أراها‎ ; sie 
tat مه‎ in der ~, daB ... U$ ¿LL 

ç 3 Lil. ; in e-r 8. anderer ~ sein 
als jd ú اَلَف مع‎ ; über etw. ver- 
schiedener ~ sein ىق‎ ael ; es gab 
darüber verschiedene ~en UJ a —A5 
GA ذلك مذاهب‎ d : wir sind einer ~ 
BO i eei : i ad ۽‎ ; Sie waren dar- 
über [alle] einer ~ على ذلك‎ | Pé ; 
hierüber gibt es nur eine ~ Ai لا‎ 
AH علي ذلك‎ ; j-m gründlich die (s-e) 
~ sagen «l5 o ) واجه‎ ( ale, ; einander 
offen die ~ sagen LU ; 2. (Absicht) 
gute ~ zl j> ; 9. (Achtung) gute 
~ gÉ ilm ; von j-m e-e gute ~ ha- 
ben ب‎ Zi KA پ و‎ Ed £ ob و‎ 
von j-m e-e schlechte ~ haben u 5b 
Wd 25 die hohe ~, die sie von ihm 
hat من نمسها‎ eL ; die hohe ~ von 
sich selbst swin الاعتقاد‎ ; Sungsünde- 
rung / تراجع‎ ; jn zu er ~ veranlas- 
sen «b Lel? ه عن‎ + V ^ungsüufle- 
rung f s Zu الإذلاء‎ ; *ungsaustauseh 
m JI cu, mu EG ET 
محادّثات‎ ; Aungsbefragung f si pi 
العام‎ ; £ungsbildung / A) و تكوين‎ 
4ungstorschung / العام‎ s Zen 
Aungstrelheit f (Pol) d 2572 ; 
^ungsstreit m [3l] و جدال‎ GN 
[33L- ] ; 4ungsverschiedenhelt / اختلاف‎ 
d, خلاف‎ , M الخلاف فى‎ , ES 


sn ود‎ 


ihre ~en ee EI our.‏ ; ورد 
Meise f (-n) (Zool.) caa.‏ 

MeiBel m (.s, -) de pl. SSES el 
Hi; coa ; nr. هه‎ CoA, 


» uoi. 


melden 


sein Schicksal ~ o (JU ; das Le- 
ben ~ flal cjl ; die Lage ~ i ملك‎ 
الوق‎ (elle) ; die Lage nicht ^ kón- 
nen عن مواجهة الموقف‎ š >< ; mprüfung / 
) امُتحانْ حرفة (صناعة‎ : "schaft f 1. (es 
Künstlers, Handwerkers) iil , إثقان‎ , 
Kë éi ; (e-s Kunstwerks) LI? ; 
2. (Sp.) Ús; pl. -àt; —sehattskamp! m 
(Sp.) Al مُباراة على‎ ; —sehuD m إصابة‎ 
at? LÁ ; ~singer m (hist) de 
š ; "Stück n dyan ilis itii ib 
صناعة‎ SU بها على‎ : (b) db ne 
~titel m p ed ; (Sp.) البطولة‎ cd ; 
"Werk nim iL, plc; GL pl. 
ob ; ~e der Kunst jl gL : 

Mekka [ û LOU S LES S pe PIT 
(üb.) Laia 7 DÉI 5 

Melanehjolje 
(Med.) ÉU 5 U U ; ~ọliker m 
مكتيب‎ ; yl ; Zollsch adj. زين‎ e 
ER 

Melgnge f (-n) (frz) خليط‎ , gaj 

Melasse / (n) A) J , E dn 

Meldjeamt n (Verw.) مكتب التسجيل‎ ; ~e- 
fahrer m (mil) ساع عاجل‎ , pl. شعاة‎ ; 
—efahrzeug n (mil) الإشارة‎ 3562 ; ~e- 
formular n s. ~ezettel; ~efrist f id. 
التسجيل‎ ; -egünger m (mi) ساع‎ pl 
Pl ; -ehund m (mi) مُراملات‎ cd ; 
-eliste / قائمة المشْتركين‎ ; Len I fr. j-m 
etw. ~ < o Me ; (e-n Vorfall bei der 
Behörde) i Lat As ; jn [bei 
der Polizei] ^ البو ليس عن‎ & ; jn als 
tot/vermiBt/verwundet/abwesend ~ á 
[... Í] عن فلان‎ ; (Av, en Flug) 
أخطر عن‎ ; (Zeitung ده‎ Vorfall) u ¿š 
رھ‎ a gil, » nf, عن‎ GÍ, (Radio) 
0 est ; aus Damaskus wird/wurde ge- 
meldet, daB ... ... من دمشّق أن‎ t و جاء‎ 


و كابة , سوداء , حزن , اكتئاب / 
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meistbietend 


ER أعلى‎ GH clo ; II adv. etw. 
~ verkaufen ض‎ y" BEA ai ۽ باع‎ 
adv. [U] J , و فى الغالب‎ NET Ee 
BEEN 
GER فى .51 3943 وفته | وفتها | وفتهم‎ 
essi Pd i 
ell (ect : . $Í [وع الغالِبٌ‎ : (ge- 
wóhnlich) Sale ; wie ~ ir solchen Fil. 
ln هذه الحال‎ J d ots ; --enteils 
adi: 8. ~ens; gebot n و أكبر عطاء‎ 8 
عرض‎ ; “gelesen pp. u. adj. التاس‎ Ku 
ER : "genannt pp. u. adj. IL >: $Í 
cK OH من‎ . 

Meister m (s, -( lo ; رئيس‎ pl. E 
(Werk Z ) مشرف‎ , de رئيس‎ pl. Am 
JUs ; (umg.) £" .ام‎ ell: (a. 
Freimaurer) sc pl. sud ; (Kunst) 
oS : (Mystik) مرشد‎ : (Sp) رياضئ‎ J; , 
pl. الرّياضة‎ JUS ; (Sp.) ~ von Deutsch- 
land; Deutscher ~ al RR الفائز‎ 
zi : der Herr und ~ J! صاحب‎ 
1:5 ; e. ~ der Feder Gás A, 
ST البيان‎ sie [>] ; e. ~ des Flö- 
tenspiels MU Ais ; (iron.) ein ~ im 
Schwindeln iii d sl ; er 8. 
(über etw.) ~ sein على‎ a وی‎ ; in etw. 
[ein] ~ sein à أجادٌ‎ A AS ; (üb.) مه‎ 
^ finden JU Gyál على‎ u عر‎ : 
(apr) Übung macht den ~ تل لیس‎ 
Ui Aa M ; ^arbelt / ممتاز‎ Je; 
"rie m شهادة ملم الجرفة‎ ; <dieb m 
لص ماهر‎ , yoya شيخ‎ ; halt I adj. 

zb, m , ممتاز‎ ; we Köchin طاهيّة‎ 

بِمّهارَة adv. Ab,‏ 11 : ماهرة 
يد beherrschen > A2) ; «hand f (üb)‏ 
von e ded ea f ind,‏ صناع 
adj. a. < haft;‏ طملاک ; sét ; (Sp.) Íb;‏ 
M;‏ ه , ol‏ د 4m fr. (e-e Aufgabe)‏ 
Jis :‏ ھ , SC‏ على (Schwierigkeiten)‏ 


; etw, ~ 


- 


Memphis 


a ; (Anmeldung) Dei , و فيد الاسم‎ 
j= : [Zeitunge]e — pl أخبار‎ , 
Ú أنباء .ام‎ : (RF) een SX] نَهْرَة‎ : 
über etw. ~ m. (erstatten) عن‎ n ç 
عن‎ Ke ` wë د‎ 
meljert pp. u. adj. (Stoff) اللون‎ LL : 
grau ~es Haar haben Ú M jM : 
Melloratign / (Agr) 353 تَحْسين‎ 
Meljsse / (-n) (Bot) بلسان‎ ; ~ngeist m 
AL EL. 
Melk|eimer m ENT دلو‎ ; Zen im. P. u. 
abs. INES i حلب‎ ; (umg.) j-n 
~ c c. ÜL- ; —kuh f 
حَلُوب‎ An ; —maschine f ČSL 54s i. 
Melodjle / (n) o pl. ألحان‎ ; DE pl. 
أنغام‎ ; (e-s Liedes, Ggs. Text) , ألحان‎ ; 
nach der < [von] ... على وزن أغنية‎ : 
~n aus „Carmen“ كارمين‎ CEREN ; 
HMD 8ه ; مقتطّفات سی لحان‎ adj. ~e 
Stimme ملحن , حلو)‎ AE) صوت مَنْنُوم‎ i 
Zich adj. el : ~er Klang رنين‎ 
DA» : rama n (The) Uu دراما‎ 
SE 1 
Melone f (-n) 1. (Bot) Wasser بيخ‎ 
(koll.; n.un. 3, pl. An: Zucker gU 
(koll.; n.un. š , pl. -üt); قاوون‎ (koll. 
n.un. š, pl. -āt); 2 و مستديرة سوداء‎ : 


که 


~nkem m لب‎ (olli: ~nscheibe f / شقة‎ 
بيخ‎ GR . 
Membrgne f (-n) غشاء‎ pl. iil. 
Memme f (n) feige ~ جَبان‎ 95 , Ale 
القطدة ; حقير‎ adj. = unb s 
Mene m$ -süule / (hist) Je% 
Memojren pl. pen memogren) ات‎ Kf "n: 
Memor|andum w (Le, -den w. dal Ken 
pl. At: DXL pl. -ãt; ¿eren tr. l 
à, ھ‎ a his $ [4,5] استذكر‎ . 
Memphis (his) i. ٠ 
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melden 


A من مشق‎ US dos sich bei jm 
[zum Besuch] ~ lassen ADiz: u b 
BE ; en Besucher ~ عن حضور‎ ps 
Kr 5; (Diener[in)): »Wen darf ich x 
من الزائر/ الزائرة ؟‎ dal; IECH j 
من ؟‎ SCH ; (j-n zu em Wettbewerb) 
ه ل‎ c» , (zu e-r Konferenz) o u «96 
J ; (lit.) von etw. ~; etw. [zu] ~ [wis- 
; (umg.) er hat nichts zu 
"q 4 4, 4 dye Ya 
H sich ~ (bei j-m) o i de, حضره‎ 
(Zeuge, Finder, Bewerber) ( إلى‎ ( ris ; 
(am Telephon) جاب ) على‎ ( u 5, 
cos ll ; sich bei der Polizei ~ أخبر‎ 
البوليس بحضوره‎ ; (in der Schule) a e 
DS ; (zu etw.) 4 ) J>) fei , (zu 
e-r Prüfung/o-m Wettbewerb) م إلى‎ Rie 

(zu em Amt, für e.‏ , امتحاز ن / مسابقّة 
e,‏ لاد نقتم طليه Am) A‏ 
sich zu den Freikorps ~ JL d eil‏ 
Ski‏ فى المقاومة و كتائب ox‏ 
ris;‏ للخدمة ~ zl ; sich zum Dienst‏ 
A x, (mil)‏ مريض ~ sich krank‏ 
DS 7۷ ; sich zum Wort ~ u cb‏ 
eS ; Sich durch Schreien‏ (الكلمة ) 
(Kind) š c ; der Hunger (Magen)‏ ^ 
o © Ais :‏ الجو 2 meldet sich bei ihm‏ 
; التَسُجِيل الاجباړیئ ~epîlicht f (7erw.)‏ 
(des Arztes) ¿IM Qz ; +epfllehtig‏ 
~er m l. (mil.)‏ ; واجب e‏ عنه adj.‏ 
جهاز الإخبار 4 .2 ; سعاة pl‏ ساع 
-eschein m s. ~ ezettel;‏ : عن ll‏ 
<e-‏ و الموعد —eschlu0 m giint CUM‏ 
~ewesen n (Verw.)‏ ; مرک Stelle / dez‏ 
—ezettel m (aal Si‏ ; التسجيل 
en Al ; ^ung / (Benach-‏ ( البيانات ) 
(Bekannt-‏ ; إخطار 5 richtigung) E‏ 
gabe) del ; (Anzeige) &.L5 ; (Bericht)‏ 


» ; (bei e-m Regenten) DÉI 


Menschentreund 


Mensch I m (en, -en) ALA, pl. أناس‎ u. 


oA; f ٍنسانَة‎ ; er ist e. ~ wie alle هو‎ 
كسائر التاس‎ (2,51) 2255 die ~en 2 , 
الئاس‎ ; unter ~en قوم‎ do فى الجماعة‎ , 
بَيْنَ التاس‎ : viele een کثیرون‎ Gli ; die 
~en auf dem Mond „il ^l 5 Mil. 
lionen ~en ملایین من التاس‎ CE ; 8 
starben tausend ~en S xal مات‎ 
(à) ; junger ~ شاب‎ à gescheiter ~ 
SE , le ; der innere ~ pere ; 
(umg.) sein &uBerer ~ ظاهزره‎ ; die 
größte Begeisterung, zu der ein ~ fähig 
ist ČLS المره‎ cosa ما‎ 29 ; ein anderer 
~ werden ab غيل ان‎ ws "e 
52] ۽‎ was ist sie für ein ~? t ls ما‎ 

ein ~, der ...; ~en, die ... 5 ° 
sÑ ; welcher < ...? t... 54 ; kein 
~ AA لا ... ملو ; لا ... خد من‎ 

kein ~ weiB, wie... (li-l) إِنْسانًا‎ 9 
... ری كيف‎ Y ; kein نه‎ war auf der 
StraBe SZ) aad ; lum.) ~t L, 
Led. p adt لت‎ Oe 
ärgere dich nicht! 1 عليك‎ KÉ j> 
! DN ; (spr. des ~en Wille ist sein 
Himmelreich ما نوی‎ il لكل‎ I Le 
geen gel ; H (-es, ent (pop.) 
مستهترة , ساقطة‎ ; 4٥18 intr. (umg.) es 
menschelt überall Aen Al الكمال‎ ; 
—enaffe m (Zool) SLSYL < قرد‎ , pl. 
»,5 ; Aenühnlich adj. ET — 
(LSY) ; ~enalter n pe جیل-;‎ ; 
~enansammlung f s , حاشد‎ < , 
vÜ اجتماع‎ : ~enart / 1. pub 
ومن التاس‎ 2. Del طبيعة‎ ja ; ~enauf- 
lauf m Sua a Acel , لمّة‎ : ~en- 
blut n G دم بشر‎ EE n z 
PM ; -enfeind m عدو البشرية‎ ; ~en- 
fleisch n ى‎ PEN wc ; -enfresser m 
NI لُحوم‎ JST, pl. أكلة‎ : ~enfreund m 


Menage 820 


Menage f (-n) (sprich menāsche) حاملة‎ 
ER 

Menagerie f (-n) (sprich menascherie) مر ض‎ 
الحيّوانات‎ . 1 

Menetekel n (La -( pi (da) Se 

Menge f (-n) 1. (Quantität) "CR pl. ~ 
ege ممّدار‎ pl. مقادير‎ : SE 


; (groBe ~) 54 m , وفرة‎ 0 
وار‎ sis nd بوفرة‎ ; 
in groBen ~n ( T وافرة‎ cU, 


55 بمقادير‎ ; -e gróDere ~ Weizen 


بمقادير هه in kleinen‏ ; جانب من gll‏ 


FINO ; e-e geringe ~ von ... قليل‎ 
من‎ (Júl) ; er hat ee ~ davon sie 
Si منه/متها‎ ; (umg) Geld die ~ 
JUI الكثير من‎ : er erlebte Ungemach 
die ~ Z ¿l قاسى‎ ; (umg.) jede ~ 
الكثير‎ , (umg) ] و كاله [على القَلب‎ 
2. (Menschen A) Ac pl fL ; 
Ded P المتجمهرون‎ : Gt و‎ dee : 


die [groBe] ~ و العامة‎ HE Zen I tr. 
oil, ه ب‎ u Z ; I refl EI 
راب‎ (Duft mit e-m andern) à a gu ; 
sich unter die Leute ~ فى التاس‎ ed و‎ 

SUI اختلط بالجمهور و خالط‎ ; ; (üb.) sich 
in etw. ~ d JŠ, فى‎ Chu و حشر‎ 
AenmüBlg I adj. کت‎ ; 11 ade. ZEIL 
EZ: ~ begrenzt Va Anden ; ~en- 


rabatt m (komm.) — خصم عند‎ 
بالجملة‎ : ~enverhältnis n ZS Z; 


^8 n (5 -( خليط‎ , mp. 
Meningitis / (Med.) سحائئ‎ eu . 
Meniskus m (-ken) (Anat.) "gs 2 ENK 
Mennige f (Chem., Mal.) EC ٠ Ó je " 
مر الشّلافونيَ‎ . 
Menorrhagie f (Med.) غَزارة الحيْض‎ . 
Mensa f (کانتين ) الجامنة‎ <Ë. 


Mensehwerdung 


23 أجناس‎ ; -enraub m خطف‎ 
اختطاف , الأشخاص‎ ; ~enrecht n die ~e 
حتُرق الإنسان‎ ; ¿enreleh adj. كشيف‎ 
EH ; —enreichtum m, ~enreservoir n 
ÉLJ) 7 Rt 3,5 ; &enseheu I adj. 
تَمُور من التاس‎ : Aal, nodi : se me 
Art AL طبعه‎ ; 11 & Subst f نمور‎ ; 
انطوائيّة‎ ; ~enschinder m التاس‎ io , 
بالغير‎ JŠS : -ensehlag m رب من‎ 
oU ; ~enseele / ۽ تفوس .اص نفس‎ 
keine ~ لوو مخلوق‎ 
~ zu sehen ولا لحیوان‎ LSY A Y; 
—enskind n (umg) ~! ١ e Ai زيا‎ 
~ensohn m (Rel.) Hiel od os (chr) 
ci ; -enstimme f ¿ST صوت‎ ; ~en- 
strom m ) الخَلّق ( القَوم‎ JD 
n إِنْسانيّة‎ , XT; —entyp m (Es) طراز‎ 
من التاس‎ ; *enunwiürdig adj. š+ J; لا‎ 
E با‎ ; cenverüchter m pL "S^ ; 
-enverstand m (ie ; der gesunde ~ 
eL. (A) المَتْطق‎ , vil Ac : <en- 
welt f عالم الانس‎ ; —enwerk n < من‎ 
الإنسان‎ ; ~enwürde / [ ÉJ] VLI : 
A&enwürdig adj. بالإنسانية‎ (Lë) 23 ; 
~es Dasein الحياة الكريمة‎ o; 2 ps 
الإنْسانِيّة‎ ; i ALI ; GÉN o ; 

die ganze ~ eem BU ; Po 
adj. 2-4, GÁ; ; tich I adj. Zeil, 


; es war keine 


` -entum 


۳ y" ; (human) qul ; der ~e Kör- 

1 جسد الإنسان‎ ; der ~e Geist dl: 
die ~e Dummheit DI ŚL ; die 
~e Gesellschaft المجتمع‎ ; ~e Bedin- 
gungen WUSW GE شروط‎ , Ly 
معتدلّة‎ ; das ist ~ هذا من الهنات الإنسازية‎ 
ÉAN والخطايا‎ ; (umg.) lr. H adv. 
mit Im ~ verfahren o a حم‎ 5 ; ^lich- 
keit / الانسانية‎ ; ~sein m الإنُسانِيّة‎ , 
; ~ werd ung f 1. (hist.) A S5 ; 
2. (chr) Acc. 


ssi 
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Mensehenfreund 


oA LM و‎ Aentreundlich adj. Gui و‎ 
--enfreundlichkeit / od. SLi, إنسانية‎ , 
حب التاس‎ : —entührung / معاملّة التاس‎ : 
-engattung / من التاس‎ t ; ~engeden- 


ken n seit ~ الخليقة‎ elt E أزمان‎ ia 


š غابرة‎ ` ~engeschlecht n Ç "EN و الجنس‎ 
est us الإنسان‎ gi ; ~engestalt / ein 
Teufel (Satan) in ~ 3542 á شَيطان‎ 
اٍنسان‎ ; ~engewühl n xj , زحام‎ , 
re, حافل‎ er ; -engruppe / (z.B. 
auf e-r Party) ib ; ~enhand f von ~ 
Lä c من‎ ; venhandel m LU ; 
UR m i كراهيّة (بُفْض ) الجِنْس‎ : 
-enhasser m J ميض‎ ; <enherz n 
oc YI c3 ` -enkenner m x= 
لاه‎ 
الفراسة فى التاس‎ ; meine ~ فراستى‎ ; ^en- 
kind n SE , pl. ( oun) er s و‎ 
-enknüuel n بَشَرية‎ LE, pl. E 
^enkult m (Rel.) عبادة الأشخاص‎ ; ~en- 
kunde / الان‎ [s] le 
oU] حياة‎ 
الأزواح‎ A Lá ; 

A, die : (Stadt) مَهُجور , مُوحش‎ : 
~ sein/w. (StraBe) ¿UM من‎ u شلا‎ , 
p ; 6-6 Straße ~ machen a pn ; 
~enleib m الجسد‎ ; ~enliebe / حب للبَمّر‎ , 
o CI ; -enles n الإنسان‎ wa, 
cl ei على‎ p j ~enmassen fpl. حشود‎ 
Lef EET الزاخرة , حُشُود‎ t و‎ 
~enmaterial n (ad) i ex Sal: ; (üb.) 
¿UM التاس , اليد‎ ; —enmenge f Au 
pl جماهير‎ ; gs : 4enmüglieh adj. 
ous y! Ce) طاقة‎ Ar das ~e tun 
ما ق وسعه‎ j u Ĵi ; 
nicht ~! ! مستجيل‎ ; ~ennatur f الطبيعة‎ 
zy! ; ~enopfer n بالانسان‎ Z= 29 ; 
enpaek n رعاع‎ ; ~enpotential » Sa 


و معرقة التاس / ~enkenntnis‏ ; 


; ~enleben 
; Verluste an ~ 
See adj. (StraBe) 


n ein w 


(umg.) das ist ja 


; 0018880 f Zi جِنٌس‎ , pL 


Messe 


pl. At: besondere ~e علامات فارقة‎ ; 

punkt m Je pl. d ~würdig adj. 

<> هش و غریب و‎ , 305; ~ sein 
vil AS u دعا‎ ; -würdigerwelse adv. 
I st vu من‎ : 480161٥16 / غْرابَة‎ : 
غريبة‎ pl cS ; 4zelehen m علامة‎ . 

Merkur m (Ge -) 1. (Rel) / الاه التجارة‎ 
Ales الآلهة عند‎ js ; 2. (Aatr.) عطارد‎ E 

merzerisjeren tr. Baumwolle ~ Lal حول‎ 
إلى قطن ملمع‎ . 

meschugge adj. (umg.) Ó . 

Mesner m (s, -) (kath.) الکنيسة‎ pa : 
ou pl. شمامسة‎ . 

Mesopotam|ien (hist) 5374 وما بَيِّنَ‎ 
isch adj. die ~e Kultur 3:5 حضارةٌ ما‎ 

Mesozoikum a (-s, -) (Geol) الوسيط‎ aiii. 

mef|bar adj. يقاس‎ , «3 ¿S , قابل‎ 
للقياس‎ ; 200007 m óu كوب‎ ; be: 
reich m القياس‎ JU. ; £bueh n (kath.) 
كتاب القاس‎ ; ¿bude f كشك‎ pl. أكشاك‎ ; 
40160066 m (kath.) مساعد القسّشيس فى‎ 
Ü ; fehler m فى القياس‎ UL : 
AgelüB n غذمطعندهدمهه ; إناء مج‎ f 24 
فى القياس‎ : 2086 n 1. قياس‎ Ae, .ام‎ 
š; =Í ; (MaBstab) قياس‎ pl. مقاییس‎ ; 
(Hohlma8) JLE, pl. مكاييل‎ ; 2. (kath.) 
~e القاس‎ cAysl ; *gewand n (kath.) 


AÜ iL , pL J ; glas n (Chem.) 
Ae Zä أنبوبة‎ : instrument n (JU) Ss 


ed ;‏ (آلات ( القياس, nt.‏ , قياس 
oper‏ و قضبان pl.‏ , قضيب latte / eu‏ 
L, ;‏ قياس *sohnur f‏ ; قربان n (chr.)‏ 
aiia ; Ztrupp m‏ القياس f‏ علتصطءمات 
gsal : 85‏ , رجال المساحة 

n طريقة قياس‎ . 
Messe f (-n) 1. (komm.) معرض‎ pl. PIT ; 
(Jahrmarkt) و سنوية‎ pl. ali ; 
2. (kath) تاس‎ pl. št; die ~ lesen ام‎ 
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Menstruation 


Menstru|atign f حيض‎ ; 4410708 intr. 


í حاضّت‎ . 

Mensur / (en) (stud) All Ejk. 

Mentalität / (-en) ids 5 طبيعة‎ 

Mentor m (a, -en) ناصح‎ pl. pLa; مرشد‎ . 

Menü n Le ai غداء/عشاء اليوم ; وجبة‎ ; 
~karte f الطعام‎ aY. 

mephistopheliseh adj. (üb.) ¿U . 

Mergel m (s, -) (Geo) جيرق‎ Jib ; (engl. 
marl) J, Jb. 

Meridian m (s, zl 1. (Geogr.) الول‎ E 
pl. A) bh ; 2. (Astr.) caa خط‎ 
Ad . 

. صوف ناعم فیس Merinowolle f‏ 

merkanti| adj. تجارئ‎ ; ¿]smus m (hist.) 
الرّقابة الحكوميّة على الاقتصاد : تجارية‎ . 


merk|bar adj. ix 5 dan ; blatt n 
إرشادات و تعليمات‎ ; thuch n iL; 


1. (bemerken) د‎ Îz , il 
إلى , إلى‎ di ; (spüren) (<) + el, 
4 5 (er- 


~en tr. 


AZ‏ ه (ب) , شعره ه (ب)/ أن 
kennen) a "n ; (verstehen) a -—‏ 
; يلا Aki ; ohne es zu en‏ © إلى رھ 
فى xlii‏ منه/ af [eh A ó;‏ 
er merkt alles BSE Gë Y;‏ : منها 
PU A‏ له j-n s-n Grol ~ lassen Wn‏ 
d lb ; 2. (behalten) [sich] etw.‏ ° < 
tee‏ وصی Ade, A luu‏ 6 م A‏ 
;ما وعته sich gemerkt hat bien š XI‏ 
حفظ عن er merkte sich jedes Wort >Ë‏ 
leicht zu ~ Bei j‏ : قلب كل كلِمةٍ 
lt ; Dinge, die man sich nicht‏ اککرة 
; أشياء لا le E‏ الذاكرة alle ~ kann‏ 
merke dir, 088 ...! INA d dl‏ 
(umg.) das werde ich mir ~!‏ ; 9 
SÍ; mich I adj. Z, de.‏ أنساها 
; تر :ملعو e Veränderung‏ ; محسوس 
5L‏ ملْحوظَةٍ , D ado. LL JER‏ 


&mal n (-s, ei pee علامة‎ pl -āt; i 


metaphoriseh 


2schart adj. 28 حاد‎ ; (üb) — j 


DE dq ;‏ بارع (Formulierung)‏ ; بتار 
٠666‏ ` صانع الشّكاكين ~schmied m‏ 


/ oN حت‎ o; spitze f الشکين‎ L2; 
~stecher m gL ; ~stecheręi / اشتباك‎ 
بالشّكاكين‎ : stich m ZË pL ek: 
—werfer m يِف بالشّكاكين‎ ge. 
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Messianismus m 1. (Re) ذainll انتظار‎ ; 


2. (Pol) LIL الوعى‎ . 


Messias m (Rel.) المسيح‎ . 
Messing n (-s, E TU ; e. Tablett 


aus < Al صِيئِيّة‎ . 


giu Jj; 
mus m (Med.) gas . 


Metabollie f (oi (Biol.) 


Metagenese / (Biol) تاوت الأجيال‎ . 
Metall n (-s, el معدن‎ pl معادن‎ ; ji pl. 


o- 


eh:‏ و معدن ~ aus‏ ;ق 
Zen adj.‏ ; عامل فى لصناعة SH‏ 
ې m nun al.‏ اطع رز Que , Gb‏ 
~folio /‏ : خيط (فتیل ) ~faden m gae‏ 
ŠU : oged n sä‏ (صَفيحة) Zum‏ 
سب (سباكة) / ifju ; ~gießeręi‏ 
-glanz m‏ ; مَسابك galal ; LL pl.‏ 


; ~arbeiter m 


Gab) ol ; 2haltig adj. Lii‏ من 

<industrie f‏ ; بداخله cU‏ , الكو ين 

tisch adj. Q AU ;‏ : الصّناعة المعدنية 
سه © H‏ 


(üb.) —e 6 gue Qs» و صوت ذو‎ 
gu صوت‎ ; —kunde / المعادن‎ pe: 
~ojd n ([e]s -e) (Chem.) "eil, 
J ; —oxyd n (Chem. gald ai ; 
~platte f jun لوح‎ , pl. cll 
m (Rad) 5b pl. مهقه- : أطواق‎ f SUL, 
Aude, ;ourge f ail ele ; ¿urgiseh 
adj. iii ; &verarbeitend ppr. u. adj. 
~e Industrie الصّناعة المعدنية‎ 
fp. Gu do. 


4 


; ^reifen 


; "waren 


Messe 


o^ I (für jn gle) ; 8. (Naut.) eR 
pl. ees ; amt n إدارة المغرض‎ ; =aus- 
weis m بطاقة المُغرض‎ 
المَعْرض‎ , pl J33; ~gelinde n رض‎ 
المَفْرض‎ ; —halle f المعرض‎ 2 , pl Us; 
~stand m و كشك المغرض‎ p. أكشاك‎ ; 
zeit f o2 7) L| ib ; zur < esi 
oou . 

mess|en irr. I tr. j-n/etw. ~ (a. Fieber) 
ajo i قاس‎ ; (Hohlmaf) a i كال‎ ; (Mee- 
restiefe) ه‎ stes ; er miBt 1,70 m AR 
EEN 
jmjetw. ~ ) ب (على‎ aje قاس‎ : (b) 
zwei Dinge aneinander (miteinander) ~ 


; ^"besucher m jl; 


o-o 


(üb.) j-n [mit dem‏ : قارن بين i‏ شيعين 
O> ; einander‏ فلانًا Blick] ~ al Lass‏ 
تبادلا نظرا أت ~ mit wütenden Blicken‏ 


v; ; gemessen an ... و بالقياس إلى‎ 


E لقان‎ cud pa ا‎ 


Metamorphose / dias ç ¿l : 


; ^oriseh 
adj. G) , استعارق‎ . 


messen; II refl. sich mit j-m an (in) 


etw. ~ [können] d » ساوى‎ , o وازی‎ 
d,» هق , ضاهى‎ GE 
nicht mit ihr ~ t! هو متها‎ ool, 
يُدانيها‎ ; 2er m مقّياس‎ ; (f. Korn) Ps 
(Zähler) عداد‎ ; ¿ung f قياس‎ pl. Air ee 
~ vornehmen i Ü. 
Messer n La -) سكين‎ f, pl. 
نٌدی .ام‎ : (Med) bli, OE Lu ; 
¿= ph gala و‎ Ze pl. Ae : (umg) 
unters ^ kommen GE gu EN Al 
] جراحية‎ [ ; (üb.) auf iles ~8 Schneide 
Sehen المصير‎ Oz MT , لم يبت فيه‎ 
du ; (umg.) jm das ~ an die 6 


Su‏ ; سكاكين 


setzen ) (بمخنقه‎ <U o u izÍ 5 s 
fusi <Ë ; (umg. Kampf (Krieg) bis 
aufs ~ هواد فيها‎ Y Oo ; (umg) jan 
jm ans ~ liefern ( J|) هل‎ ela ; 


—held m (umg.) zl ; -klinge f Ji | Metaphler f (-n) So), مجاز‎ 


OKI ر‎ rücken m ¿UN ظھر‎ : 


Miene 


Mettiik f 52,5 ple ; Leh adj. 1. ~es 
System Jb dl : 2. qos. 

Metro f (s) (Verk.) 4:4 . 

Metrop|ole f (-n) ZU pl. اصم‎ ls : (üb.) 
Moa pl. مراكز‎ ; -oljt m (-en, -en) (chr.) 
ol ym š 

Metrum n (.s, -tren u. -tra) بحر‎ pl. بخور‎ ; 
o» pl Ai, 2 

Mette / (-n) (chr.) lis pl. -àt. 

Metier m (-s, St 0 metór; Typ.) 
Ae El (ek) رب‎ 

Mettwurst f. š> 

Metzelel f (en) (üb) Joi, sl ; سامت‎ 
ir.» G ,و ذبح‎ à u جزر‎ ; ~elsuppe f Lol 
ah شربة‎ : ger m Je, قَصاب‎ : 
چم‎ 701 f. محل الجزارة , محل‎ : —ger- 
handwerk n قصابة , جزارة‎ : ~ger[s]- 
gang m (umg) ebe مشوار , مشوار پلا‎ 
على الفاضى‎ . 

Meuehjelmord m lj القثل‎ , 
^elmürder m pU, Ju 
~ ï e A j ; 4leriseh adj. u. adv. 
p d Lë ; lings adv. j-n ~ ermorden 
Zi dul. 

Meute f (n) A كلاب‎ ; (üb) عصابة‎ ; 
~rel f (Pol) >Z pl. -āt; olmas ; arer 
m X ; عاص‎ pl. غصاة‎ ; £m intr. 
(gegen j-n) ه و 553 على‎ $ pa. 

Mexik|gner m, Zaniseh adj. Keka ; 


Jui; 
; eln tr. j-n 


. اليكسيك 0م 
توقيت MEZ = mitteleuropüische Zeit‏ 
os Lh.‏ با 


MG n = Maschinengewehr رشاش‎ eu š 
miguen I intr. u ماء‎ ; H & Subst. n مواء‎ 3 
mich Pron. pers. el: ; er schlug ~ d “ضر‎ 
Mieder n (-s, A X& pl. -àt; کورسیه‎ pl. -üt. 
Miet m ([e]s, A (umg.) &3 رائحة‎ . 
Mjene f (n) ) ملاح‎ , L) — 
ambo; ; heitere ~ asy و طلاقة‎ 


sA 


824 


Metaphysik 


Metaphysik f (philos) Ju ما‎ [4i] 
ek) , الميتافيزيقيّة , الميتافيزيقا‎ : 
~iker m الميتافيزيقيا‎ d ele ; 21861 adj. 
ما وراء الطبيعة‎ . 

Metaplasmus m (men) (ling.) g} . 

Metastgse / (-n) (Med) ZA, däs. 

Metathese / (-n) (ling) i. 

Meteor m (s, -e) (Aatr.) شهاب‎ pl. z ; 
eS تيازك .ام‎ : tartig adj, Aut adj. 
e-n ~en Aufstieg erleben < a "ur 
^t m Cs, el LE حجر‎ i 01080 m عالم‎ 


ÉZ UL ; molle / A pie 
En الجوي‎ ; ; &ologiseh adj. S= ; لتأماق-‎ m 


Meter n (umg. m; a مر(‎ pl. Ju د‎ 
¿lang adj. Ze dyb ; «mal n, «stati m 
JJ : system n GJ التظام‎ ; tet 
adj. Ze aire ; ~۴۵8٩ f پالمتر‎ LU: و ماش‎ 
٥18 adv, JU : DE, 

Methan x (a, -) (Chem.) [غاز] الميثان‎ ٠ 

Method|e / (-n) pe^ pl. e ; uid pl. 

«Ju ; (Forscher) ¿J طريقة‎ pl. 

مه (Pol) alos pl. BU ; < in‏ : طرق 

8. bringen ه‎ Miu ; *enlehre f, ~ik H 

e [pls] ; =lker m ass‏ البحث 

eË طموام و‎ I adj. (Verfahren) =, 


DO (Mensch) p s دقيق‎ : ces 
Vorgehen نظام‎ ; ~es Denken تَفْكير‎ 
منطق ,رمنُطقئی‎ ; 11 adv. و بنظام‎ Zu: 
~ arbeiten (vorgehen) يق‎ "^ u سلك‎ 
PAR البحث‎ . 

Methusalem m (-[s], ai (üb) tj شيخ‎ 
Ge). 

Methyl n Ce, -) (Chem.) الميثيل‎ ; 1 
m الميئيلئ‎ j, ; enblau n i35 

Metonymje f (-n) (het) GLS , تلويح‎ . 

Metier ^ (s, ai (frz.; sprich metig) če 


7 


mild 


ie elei (Neol) sc ; déne i 


صور Handschrift auf ~ aufnehmen‏ مه 
ib hi ; ~oflora‏ على أفلام صغيرة 
xokosmos m‏ ; التّباتات الدّقبقّة f‏ 
^on‏ ; ميكرومتر KT RIS ; -ometer n‏ 
~oorganjsmus m‏ ; ميكرون )- n Lë‏ 
(Biol) $35 Zoe ; <ophon n (s, el‏ 
ز ميكرو سكوب voskop n (s, ei‏ ; ميکُروفُون 
~oskopje f aud‏ و مجاهر pl.‏ مجهر 
Zoskopiseh adj.‏ ؤ ميکر Zei Ron‏ و n E‏ 
Gem , ws -ozephalie f‏ 
صقر (Med. AN‏ 
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SI ; keine ~ verziehen‏ : سيماء الجد 
Li a Gi : (ung)‏ الوَجْهِ , my u kee‏ 
er machte ~, sich zu erheben u H‏ 
NUT ; bor) gute ~ zum bösen‏ 
a j> j‏ (استمراً) سوه Spiel m. Q=‏ 
na LJ ; ~nspiel n d‏ على d‏ 
mles adi. (umg.) Ne 5 ^20 ; ~e Lage‏ 
macher‏ ; مر : ,8-( Žepeter m‏ ; محر 3 
(Pal)‏ د تضيق m pum, < 1 Lä‏ 


&macherel / Ai‏ ; داعى E‏ والهزيمة 


EES 


Milbe f (-n) (Zool) Ze (bell: n.un. 3);‏ . التذمر 


(koll.; n.un. š) .‏ وشن 


Mietlauto n ij سيّارة‎ ; -belhille / J4 


Ge ; ~e f (m) FL pl. إيجارات‎ | Milch / (-, Jod, ei (Bot) heus $ 


-bar f od (Ae) ق‎ ; -bart m 
(iron.) 32 pl. ار‎ ES ; ^beeher m d 
oJ ; ; ~bruder m من الرّضاع‎ ds 
intr. (Zool.) ic iju J3 ; -erzeugung y 
o) إنتاج‎ : —fasehe f اللبن‎ Ski: (f£. 
Babies) رضاعة‎ , (frz. biberon) FR ; 
-frau f ol بائعة‎ ; -gesicht n وجه‎ 
Jib ; -glas n 1. odit کوب‎ i 2. co 
yr ; -kaffee m قهوة باللبن‎ : ~käm- 
chen n ¿pao ÜL ; ~kanne f =L pl. 
Ach ; -krug m ail ; -kuh f بقَرة‎ 
isle: ; ^laden m ERIT محل‎ ; ~mäd- 
chen n odi بائعة‎ ; -müdehenrechnung f 
(umg.) خطأ ى الحسباة‎ ; -mann m ¿b 
وه : اللبن‎ 01۲67 n Chine و لبن‎ "Tels m 
(Ko.) HUL 3b; ~säure f (Chem.) 
fat حامض‎ ; -sehwester / من‎ eil 
GLS ; ~straße f (Astr) GN درب‎ , 
المجرّة‎ ; ~[trink]stube / (W) — Se 
RR ; "zahn m ¿JM 3, , pl oU و‎ 
—zueker m (Chem.) oi uxo š 


mild[e] I adj. (Mensch) رَحِيم‎ , cb, 


ak (qu ; (gegen jn) رفيق ب‎ , 


دمه سم 


EA;‏ ه g, ; jn ~e stimmen‏ ب 


e b Ei RM T Ma UNE. 
nen THE TUE TP 
بالإيجار‎ ; Zen tr. (Wohnung) د‎ piece 

(Auto) بالإيجار‎ a w i; (Reittier) اكترى‎ 
a ; er m Lë cu ; -erhühung / 
of إيجار‎ eo ; -erschutz m حماية‎ 
Py ; “pres m قيمة الإيجار‎ 1 
0 iz ` -preisbindung / رفع‎ < 
الإيجارات‎ ; -recht n (jur.) قاثون‎ 


تخفيض إيجار / ~senkung‏ ; الإيجارات 
-8- ; عمارة —shaus n ead‏ ; المساكن 
-steige-‏ ; مسأ of‏ شعبية kaserne f (pej.)‏ 
Jl eo ; vertrag m‏ المساكن / rung‏ 
m FA Sues‏ 0م ; Jie‏ الإيجار 
.222 بالإيجار wohnung f‏ 

Mjeze[katze] / abi (7. 

Migräne f (- , -) (Med) 3x5 , صُداع‎ . 

Migration / Leni هجرّة‎ . 

Mikrjoanalyse / (Chem.) تحليل دقيق‎ : ٥ 
Í (n) (Biol.) t plo ميكروب : جراثيم‎ 
pl. At: (Neol.) =, pl. der ; -0م‎ 
biologie Í الأحياء الدقيقة‎ ee و‎ ; ~ofguna f 
الحَيّوانات الدقِيتة‎ ; —ofilm m مُصَكّر‎ Lh, 


53 Schregle 


Militürptlieht 


(gegen j-n/e. Land i2): ; Sir-‏ , آعمال 
WË‏ سابق يتقدُم anwürter m ib‏ 
d Zär-‏ طبیب < Sd ; ^ürarzt m G s‏ 
mbi‏ حَرْبِنَ attaché m (Dipl) (Se)‏ 
ii‏ الحربية زف “*šraussehuB m (Pol)‏ 
قاعدة حربية 4ürbasis f‏ : مجلس TER‏ 
¿jrbefehl m ¿š K >f‏ : قَراعِد pl.‏ 
xijrbefehlshaber m g Eus Sl pl.‏ 
+üurbehórde / 2 £ fL. pL‏ : حكام 
4r.‏ : ميزانية -àt; ¿ürbudget n Ze‏ 
; أخلاف pl‏ جلف bündnis n Kas‏ 
m illi!‏ ٤م‏ للعښےه : تحالف É‏ 
i 2E ; ¿jrdienstpfieht f ¿LS‏ 


[S SJ] ; *ürdienstzelt f‏ الإجبارية 
¿rdiktatur f‏ ; مدَّة ZS iiai‏ 
وحدّة / Züreinheit‏ و (Pol.) "n wë‏ 
š < pl. -āt; e-e britische ~ FE‏ 
ميزانتّة pl. At: &üretat m‏ بريطانيّة 
مطار š < ; *ürflugplatz m c‏ 


(S, Ss); sjrfugzeug n Za Alb? 
^ürgelstliche(r) m الجيش‎ Bel, pl. BU, ; 
Aürgerieht n Q cen محكمة‎ pl. محا اکم‎ : 

Aürgerichtsbarkeit f ى‎ GE) القضاء‎ ; 
Aürgouverneur m Ak Sl- pl 
لے : حکام‎ / (Pol) , مَعُونات‎ ( rs 
مساعدة ) عسكرية‎ : —Briseh I adj. سو‎ 
As ; in (mit) ~er Ordnung فى نظام‎ 
GA (طابور)‎ ; II adv. GS : بس‎ 
grüBen Z= cl ; Aarjemus m ( Pol.) 
š < all: 61676 à CAU داع‎ 
pl. دعاة‎ ; ~arjstisch adj. ~e Propa- 
ganda 5 Ke دعاية‎ : fürjusiiz / القضاء‎ 
GE : 4grkapelle f مُوسييِيَة‎ ZA 


$ gear Aürmacht f š < غو‎ ; 
(Staat) Ç nic i,» ; 4ürmarseh m 


(Mus) [GÉ] مارش‎ : +&rmission | 
عسكرية‎ Zu: türmusik f موسيقّى الجَيْش‎ : 
Aérpakt m GS Ale ; frparade f 
عرض عسكرئ‎ : Arpflieht f As) 
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[durch etw.] ~e gestimmt w. i لان‎ 
[e]; GU لانت‎ ; ~e Gabe i$l, 
Z. ; ~e Stiftung E pl. ouf ; 
~e Strafe ) تافهة‎ ( lini CEA : 
(Worte) رقيق‎ , imb cei , oii 
(Luft) ناعم , لَطِيف , عليل‎ ; (Klima) 
juu : (Licht) Gb ; (Speise, Ge- 
schmack) يف‎ m We ; (Tabak) خفيف‎ , 
هادى‎ ; H adv. d». بتسائح د بلطف‎ ; 
پخفه‎ ; ~ mit j-m verfahren o a e ; 
لاطف ه‎ ; ~e gesagt (gesprochen) ... 
vie cht: e f )-, -) (Mensch) A, 
bs Ze ele ; (gegen j-n) على‎ oum ; 
(Gott) R53 (Strate). per خفة‎ ; (Richter) 
asi, ; (Lehrer) تسامح‎ ; (Erziehung) 
ZU» ; (Luft) لَطافة‎ ; (Klima) اغتدال‎ ; 
~ern tr. (Schmerz) A 1 , A oes ; 
(Wirkung, Schmerz) E هون‎ š (Urteil, 
Gesetzentwurf) a SE (Strafe) خض‎ 
dc هه ; خف‎ Ton) من‎ cai , call 
(ja) ^ ; 0ه‎ ppr. u. adj. (ur.) ~e 
Umstände iiin و ظر وف‎ 
CAES , تیف‎ ; terungsgrund m سب‎ 
Cae , pl أسباب‎ ; herzig adj. رقيق‎ 


A&erung f 


د رحمة , > ^herzigkeit f‏ ; رحيم و القلب 
St‏ ; خر , gama‏ , متصلق ~tätig adj.‏ 
keit / Ai , oL].‏ 

Milieu n (-s, -s) (frz.; sprich mili) وسط‎ , 
] (َاجْتماعِئ ] , البيئّة [ الخارجيّة‎ ko , 
Ze ; —schilderung / تَصویر الجر‎ . 
militant adj. حر‎ , HUG, مُحارب‎ , 
مكافح‎ : tije I m (s, a As رجل‎ : 
ضابط‎ pl. LU ; die ~s الجَيْش‎ Jim, ; 
II m (s, -) والبئود : الجَيْش‎ aal ; beim 
~ الجيش‎ d ; zum له‎ gehen u دخل‎ 
الجيش‎ ; zum ~ kommen = : £ ۽‎ ; 
Aürabkommen n à com Su; ميثاق‎ 
عسكرى‎ : ¿ürakademie / حربية‎ rdg 
) عسكرية‎ ( ; Aéraktlon j عسكرق‎ JZ pl. 


mild 


Minenršumboot 


) (الدّخل‎ ; ¿gewieht n الوزن‎ d ax; 
Sheit f (en) (a. Pol) أقلثَّة‎ pl. -ãt; 
(Minderzahl) لبنت‎ ; #heitenfrage / 
(Pol) lä) zii. ; zheitenvertrag m 
(Pol) lä مُعاهّدة‎ ; ~jährig adj. 
(jur. قاصر‎ ; ~es Mädchen قاصر‎ ci ; ; 
القانونيّة‎ Al دون‎ : ^ jührigkeit Í (jur.) 
سن القاصر‎ ; mn tr. ه (من)‎ E 
a ; js Aktivität ~ تشاطه‎ L3 ; ¿ung 
Í A , تنقيص‎ : ewet m فى‎ oai] 
القيمة‎ : —wertig adj. ial قليل‎ , Ja 


4 و مويب , s b‏ قيمة 


~e Waren : 
~ sein جودة‎ i قل‎ ; twertigkeitsgefühl n 
ee با‎ dd ; ^wertigkeitskomplex m 


(Psych) gail مرب‎ ; zahl f Za. 
zb ; in der ~ sein i jp. 
mindest adj. (Sup.) jj , AUI ; das 
ما‎ Ié ; nicht das ~e 
E رلا ... شىء على‎ das kümmert 
ihn nicht im Men jS ذلك نی‎ Ge لا‎ 
B ; vgl. gering; Aalter n ~ von... 
عن‎ d Y سن‎ ; Sbesteuerung f isi 
et SO ; 421061188 m e. ~ von ... 
ux Bigot qr MEM que jy على‎ , 
j: على‎ s e Einkommen von ~ 
30 Pfund j A عن‎ i لا‎ Li 
جنيها‎ ; < ee Woche lang JL Ú zi 
à و أو یزرد‎ 286006 n AJ و العطاء‎ 
E ; 4gewinn m co ES s ; 
Alohn m mel enl , ; maß n iJ 
^preis m e dis Atari! m Ixi 
¿U A ; *wert m Z Al. 
Mine f (n) 1. eL pl ek: ; 2. (mil) 
ed nl. هه : الام‎ ~ legen US u Å; ; 
auf e-e ~ laufen/fahren e D 0 
(üb.) ale ~n springen Íassen u di 
LA Í; 8. (Bleistift) رصاصة‎ (n. un.); 
(Kugelschreiber) š et 5 ^nfeld 
n (mil) et ji- ; -nrüumboot n 


~e, was ... 


ER l; 


- 
< i 
= 


827 


Militärpflicht 


(SEI: —Wrpniehtig adj. |‏ الإجبارية 
B‏ [ للخدمة العسكريّة ] 

polizei / العسكرية , البوليس الحربىّ‎ ibd; 
Aürpolizist m e من البوليس الحر‎ 2 £ : 


2⁄ => 


Zär:‏ :تحت 


Aürposten m x جراسة عسکرد‎ ib; tär- 
putsch m G انلاب‎ ; 2ürregierung 


| دا کومه عسكريّة‎ *ürregimo n e 
و عسكرئ‎ *Wrstaat m Q b sce djs; 
Aürstützpunkt m قاعدة حربية‎ pl. Sen ; 
Aürverwaltung f 1. إدارة الجيش‎ ; 2. X 
عسکری‎ : Aüjrwesen m العسگری ية‎ Zär. 
zeit f SS Sui هدَّة‎ . 

Miliz f Leni ) المقاومة المدنية ( الشّعبيّة‎ . 

Millilardër m (5, el مليار‎ ele ; ~grde 
Í (n) LL pl. BE: -bar n (Meteor.) Jeck 
pl. -āt; ~grşmm m مليجرا ام‎ pl. -āt; 
—meter n isla pl. -št; «9n f Leni 
Ó Pin pl. ECH ; 
من الاس‎ : ~onär m (s, el مليونير‎ 
os و صاحِبٌ‎ pl. أضَحاب الملايين‎ ; 
4onenfach adj. u. adv. بالملايين‎ . 

Milz / (-en) (Amat) طحال‎ ; -brand m 

` (Mel, A (Med) ČA SA, الجر‎ 

Mimle m (-n, -n) (The) F ; 
e-e Role < 1 É ; (üb.) 
اہ ; ب‎ f الوجه‎ ues SÉ 

Mimikry / (Zool, mil) 2) olf 

Mimose / (-n) (Bot) ميموزا‎ : ŠI تبات‎ 
XL) : 4818816 adj رقيق حشّاس‎ , 
sec mu. 

Minarett n (s, el di p. AL . 

mjnder I adj. JI ; Waren ~er Qualität 
iB D pix ; H adv. 
GA BÉ; nieht ~ wichtig sein als... 
عن‎ <Í J: لا‎ ; vgl. weniger; —begabt 
adj. iaga bi ; ; ~bemittelt adj. die Zen 
الفقّراء , آشحاب لدُخل المحدود‎ 
والمُحُتاجون‎ ; zelnnahme f الإيراد‎ az 


~en Menschen الملايين‎ 


Zen tr. 


تَظامَرٌ 


~ wichtig 


Mischkultur 


; emsperre f xL حاجز‎ ; | Minoritğt f (en) Hl ; s. Minderheit. 


Minuend. m (-en, -en) (Math.) <, cob . 

minus I adv. (Math. < 5 حمس‎ Sau ; 
T~ 4 ist 3 يُساوى‎ CX. GS 

Sie ) نُساوى‎ ( ; H & Subst. n (Math.) 
التاقص‎ , JEN ; (Fin) j> ; (üb.) 
— pl. عيوب‎ : 2zeichen n (Math.) Ge 
gai , c علامة‎ . 

Minute f (n) 2233 pl. 865 ; 20 vn ¿Ë 
ساعة‎ ; setz dich für ein paar ~n! 
BS o>! ; (wmg. auf die ~ 
GSU , BLA ق موعده‎ ; (umg.) keine 
ruhige — haben Ju له‎ Dui in تو لم‎ 
lang adj. u. adv. 55653 | FERE KR 
—nzeiger m JUI عقرب‎ . 

minuziós adj. دقيق‎ . 

Minze f (n) (Bot) LA, gi. 

Miozün n (-s, -) (Geol) & 9 الصر‎ 

. الوسيط 


mir Prom. pers. (Dat.) d das ist ~ ein 
| defi eese ai پا‎ 
! j=j ; daB du ~ das [ja] nicht tust! 
! ذلك‎ LP A «ftp : ~ nichts, dir 
nichts ids و يلا‎ cui ES ; (em) 
wie du ~, so ich dir od dai LS. 


Mann! 


Mirabelle f (-n) (Bot) cl 3559 (koll; 
n. un. J|, Le dis) x 

Mirakel n (-s, -) ijau pl. - 

Misanthrọp m (-en, -en) Um de ai. 

Misch[ehe / LEAS نوا زواج‎ I tr. u مزج‎ 
[ب]‎ a , [ب]‎ > š ls ; Karten ~ 
الب‎ 335 L ; (üb. Furcht, eg 
mit Eifersucht , خوف 2 ( مُشُوب‎ 
بالغيرة‎ (osa : H refl. د امتزج‎ Li; 
(üb.) sich unters Volk ~ ¿— $33 
اختلط بالتاس ; التاس‎ ; Sich in fremde 
Angelegenheiten ~ مه‎ u تدخل ( حشر‎ 


وه - مه 


خضروات 7 m d ; TERRE‏ الغير 


Zeie : فوهه‎ n pole غاز‎ ; ~kultur / 
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Minenršumboot 


eui LL 
-nsuehboot n, ~nsucher m it is 
pui عن‎ (eu) للنقيب‎ . 

Mineral n Lë e u. -ien) معدن‎ pl. معاون‎ : 
bad n ZA مياه‎ ; -dsation / (Geol) 
تعن‎ : (Neol) تمعذن‎ ; tisch adj. A4 ; 
-ogje / المعادن‎ Rr 
»quele / jj ينْبُوع‎ ; -reich I v 
المعادن‎ CEA ; 11 £ adj. بالمعادن‎ = ; 
ارس‎ n ملم معدن‎ pl. el نو‎ n 
MM ^b pl. مياه‎ . 

Miniatur / (-en) (Mal.) Kg ijo i 
m cn , pl. Ain 8۰م ; رسوم‎ 
gabe / $Ä uÉ. 

adj. db Loi: A D:‏ لوإستسلس 
i,‏ الأذنى Zum n (-s, mal‏ ; لا Ke‏ 


هو 


; sl n pn و زیت‎ 


sal GLI ; ein ~ von Sorgfalt ; شی‎ 
من المناية‎ . 
Minirock m (frz. jupe) جیب‎ en: 
Minjster m (s, -) وزير‎ pl. به : وزّراء‎ 


ohne Geschäftsbereich (Amtsbereich) وزير‎ 
U GA هن دن‎ 
(ernennen) è أستَوزّرَ‎ ; ~ w. (<) ولى‎ 
DÉI ; "ami n pjs daau , coat 
وزارى‎ : "bank f الوزراء‎ (at) صَفٌ‎ : 
—iglerlaD m قرار وزارىق‎ ; 4iell adj. 
وزارئ‎ ; "ium n (s, -ien) وزارة‎ pl. -āt; 
~posten m i), منصب‎ ; -prüsident m 
el P رئيس‎ ; der franzósische ~ رئيس‎ 
اوہ : وزراء فرنسا‎ m مجلس‎ [iil] 
PAM مجلس الوزارة و المجلس الوزارئ‎ i 
—Sessel m )88( مب و متا وزير‎ 
وزاری‎ ٠ 

Ministrant m (-en, en) (kath.) القسّيس‎ ae Lus 
KO 

Minna npr. (umg.) grüne ~ ¿UJ عربة‎ ; 
(pop.) in zur ~ machen عليه‎ dul 
Ú É, ه‎ uÍ. 

Minne / )- , -) (obs., poet.) c. 


Mischkultur 829 mifigünstig 
(Agr) EL, e په‎ Ji- ; ~ling m استعماله‎ Ll ; sein Amt ~ F A 


Zi : js Vertrauen ~ ¿23 u خان‎ 
gu ; (jur.; ee Frau) ها‎ gal ٠ 

miñdeuten ir. etw. الق ونم‎ pun .سا‎ 

mjssen tr. etw. ~ müssen s CH š أعوزة‎ : 
ich konnte dich schwer ^ Sue اوت‎ 

Mifertolg m Jis , Al, Lé? (er 
Unternehmung) حبوط‎ ; Erfolg und ~ 
الظفر والحْسران‎ ; ~ haben ziel , a já. 

. سوه الخصاد / 1311061016 

Misset|at fd» > .1م‎ ux : dl pl. آثام‎ ; 
(fam. ÚS ; väter m cL ; ob pL 
اة‎ 

miñtallen I irr. ه‎ u e, 
ll gal ; ihm miüfiel ihr Dünkel 
عليها الكبرياءً‎ Pu, ck a vi? 
HU < Subst. n (MiBfallen) chil, 
استتكار‎ ; ~ erregen E ; Sein ~ 
äußern (sles) عدم رضائه‎ oll š 

miBfallig I ad; E ; ~er Blick نظرة‎ 
EE ; H adv. sich ~ über j-n/etw. 
äußern ajo gpl . 

MiBgeburt f (Med.) $3. وَليد‎ ; (üb.) li. 
Si . 

miügelaunt adj. zi , jm. 

MiBgeschiek n ( JÜ, cJ) EJ سوه‎ ; 
vom ~ verfolgt w. jl X2 لاحقته‎ . 

miügestaltet pp. u. uir مشرّه‎ 

miügestimmt adj. yash , ماقف‎ . 

miügljeken intr. (s) (jm etw) gisi 
d (a $). 

milügünnen tr. j-m etw. < ماه‎ u das 
) استكثر ه على , (على‎ ; jm an Erfolg 
~ غار ۾ من تَجاجه‎ 
COR A 

MiBgriff m (4b) Ú ; en ~ tun lbs! 
neil d. 

Mifgunst / A ; 2 Ae, 

mjügünstig adj. a-l- , غَيُور ; سود‎ . 


intr. Im ~ 


; jm sein Glück ~ 


pl. L^ ; —masch m (-es, el‏ هجين 
(umg.) ic; ^maschine fb,‏ 
| مسد : iL‏ مخلّطة / mae‏ ; خلاط 
, خليط (konkr.)‏ ; مزج ; (abstr.) Ha‏ 
نسب "ungsverhültnis x‏ د e $a i‏ 
—volk n lii. vA i‏ ; الخلط ( الشركيب ) 
wa m ibis. au.‏ 

misergbel adj. "p" , له‎ ES ; miserabler 
Eindruck الآثارٍ‎ [2-1 . 

Misere / (n) lS , <D ; finanzielle ~ 
الماليّة‎ zu L2. 

Misogyn m (-s, ei (OUI) PA gri y. 

Mijspel / (ol (Bot.) iL. 

1118 / (engl.) ~ Soundso ï% NI š 

00109601101608 tr. a/o oA ; (j-s Ehre) 
A Lal ; (e. Recht) J £ ; j-s Rechte 
~ dj حقو‎ e? ; ٥٥ religiöse Pflicht ~ 
Là, y" jai ; den Volkswilln ~ ¿£ 
Mer إرادة‎ ; (e-e Warnung) du 
Ay a Lal ; (Gefahr) إستهان 5 اسح ب‎ 
ب‎ ; ~et pp. u. adj. خر‎ ; ~er Beruf 
تعيسة‎ X. ; *ung J Ae e rie و‎ 
(Geringschštzung) BS ; (der j-d an- 
heimfällt) äl j ; (jur.) ~ des Gerich- 
tes اختقار المحكّمة.‎ ; (Pol) ~ des Par- 
laments البرلمان‎ Z 


ZS 
Miñbehagen n ضيق الصَّدْر‎ , G , هدم‎ 
"m 
Mi®bildung / 35 , ale . 


mjfbilligen tr. » u ,لام‎ a انکر , استنكر‎ 
رام‎ ~end ppr. I adj. ~er Blick š 
QUA) JUS] : H ade. ASA: 
Aung f JS: (Pol; UNO) .لوم‎ 

Mjübraueh m سوه الاستعمال‎ ; (e-s Rechtes) 
Zell JUL LL], JUL فى‎ — S 
Šai ; (er Macht, Gewalt) إِمْجَئْلال‎ 
ven : (ur) ~ der Amtsgewalt استثلال‎ 
ERR SE ; Zen tr. j-n/etw. ~ 


mit 


betrachten الريبة‎ Qe «Ji u نظر‎ E رمی‎ 
DË بنظرة‎ o (qm .رمق #اه‎ 
Mifvergnügen n عاج‎ il ç 
Mifiverhültnis n LÉI عدم‎ ; Seel ZA. 
mifverstündllieh adj. vu , غاميض‎ ; ¿nis 
n (einseitig) سوه الفهم‎ 
ph uL. 
mif verstehen irr. tr. jinjetw. ~ < LJ. 
im غير‎ ۷٣ (9 n n. 


; (gegenseitig) 


zuverstehen واضح‎ . 
Mißwirtschaft f (a. üb.) الإدارة‎ o 
Mist m (-es, -) (Agr.) قمامة‎ ; Lj 5 روث‎ 5 
Jis Stelle ¿Í : (pop) و كلام فارغ‎ 
c Aë فاحش و‎ ac ; (umg.) das ist 
nicht auf deinem ~ gewachsen هذا‎ 
AL ليس من‎ 3 (vulg) kümmere dich 
um deinen eigenen ~! ! وشأنك‎ e ; 
(spr. jeder Hahn ist König auf s-m ~ 
صَيّاح‎ edil کل ديك على‎ ~bet n 


“°“ 92 سس‎ 9$ 
. H 


Zen tr. den Stall ~ sl 


Latz الروت‎ : tink m (pop) 53$ ; 


—gabel f «sl .نه‎ s| , pl. A : —han- 
fe[n] m ia ; Saba eg 33 adj. 
(umg.) ملعون‎ ; ~käfer m (Zool) خنفس‎ 
(koll.; n. un. sai , pl. خنافس‎ ) ; stück 


n (pop.) du ~! tz b. 

Mistel / (-n) (Bot) > . 

Mister m (s, -) (engl) ~ Soundso LJ 
o» (I). 

Miszellen pl. E. مقالات‎ . 

mit I Práp. (mit Dat.) 1. (Begleitung, Ge- 
meinsamkeit) c ; ~ ihm Aas و‎ ~ mir 
um ; er kam ~ sr Frau aan Le 
im, ir ilu MAR اتی‎ ; sie kam ~ 
ihrem Mann جاءت مصطجبة زوجها‎ ; sie 
war ~ ihrem Mann in Tunesien كانت‎ 
vocis d و ورّوجها‎ er sab ~ eT Mutter 

beim Kaffee القهوة‎ BEZ e د يلس‎ 

~ jm gehen o exul ; er erhob sich ' 1 
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8. (Dipl) ZU ls ZS 


miflhandeln 


mifhandleln tr. jn ~ axbla علب و أساء‎ 
; Hugg / سوه المعاملة‎ " 
Mjfhelligkeit / (meist pl. -en) شقاق‎ pl. 
-àt; خلاف‎ pl. - 
Mission / (Gen) 1. (chr) UL] التبشير‎ 
[ame + DL 
(a. üb.) s-e ~ erfüllen elu, «5 ; er 
hat e-e [höhere] ~ 
dÚ, dele ; 
pl بعثات‎ ; ~ar m (s, el (chr) "E. 
] [دينيّ‎ ٠ (Geschl مر‎ Qd. 
Mifüklang m (Mus) نشاز‎ Zi ; (üb) تعكير‎ 
piai. 
Mißkredit m j-n/etw. in ~ bringen lÎ 


=ë وه-‎ E -23 P 
قلل و شهر نبا و أزرى پسمعته و إلى سمعته سمعته‎ 
«Lu» من‎ Pin < geraten (u c»L.) edel 


23-702 


. سمعته 


; 9. و رسالة‎ š, Ë ; 


[zu erfüllen] هو‎ 


mijñlieh adj. مرْعج‎ ; em RR E 

miflieblg adj. «ys f, s — 
[45]. 

mifllingen I irr. intr. (s a Jès ; die S. 


miDlang ihm »3 d del ; miBlungen 


لوو وريت 


5 فاق (- Subst. n (-s,‏ ۍے 11 : غير موفق 
; خبوط Jj,‏ 


EES 


D 


Mifmut m pe , gest H ¿ig ad). و مستاء‎ 


Au ` zd‏ ضجر 
فشل mifraten I irr. intr. (s) a‏ 
. عاق (Sohn)‏ : غير adj. S).‏ 
. سوه الحال Mifistand m‏ 
.25 , اشتياء / Mjüstimmung‏ 
. تعكير الصفُو (üb)‏ ; صوت m ¿U‏ 2110405 
ob‏ نه , ارتاب به ~ miftraulen I intr. jm‏ 
E Subst.‏ ما وثق ( يش ) به , به Sl‏ 
(s -) (MiBtrauen) (olii) ti‏ ^ 
^ensvotum n (Pol.)‏ ; سوه aai , ihi‏ 
TI ; ~isch I adj. (Mensch)‏ يت ES c Es‏ 
ok, Ju ;‏ , ظنون , AN‏ , سَيّء ob‏ 
SE: ; 11 adv. jn ~‏ استرابة ~er Blick‏ 


; H pp. u. 


mit 


ging ~ der hochgehalténen Lampe hin- 
aus خرجت رافعة المصباح‎ jer ging hin- 


aus ~ den Worten ... db و خرج وغو‎ 
er liebte sie ~ e-r Liebe, die nicht zu 
überbieten ist يد عليه‎ P y uu EE 
~ Absicht li, LL, lias ; er tat 
es ~ der Absicht ومراذة‎ «bó 
(mit folg. Nom.); — welchem Ergebnis? 
؟‎ i و ماذا كانت‎ 

stãndnis die ls; 
Besitz) n ,] ذات‎ ; Es Sec SÉ دٌوات‎ š 


pl. gbi ; a‏ صاجب 


~ deinem Einver- 
ví Eigenschaft, 


S adj 
(nu^ pay. Um. ot Karade ~ scdwur- 


GER 


zen Augen Jl ولد أسوذ‎ [s] š; 
oblas عينان‎ ; der Knabe ~ den 


schwarzen Augen oz $ed 3j , 


AA ; e. Knabe ~‏ » العينين السوداوين 


دده رنه و 


gebrochenem Schlüsselbein مكسور‎ E و‎ 
DR ; e. Mann ~ Bauch ڈو کرش‎ n 


رورو 


E ~ e-m Schwanz e 


به ... و 


~ zwei Stockwerken بيت من‎ 
Qni» ; ein Teller ~ Früchten من‎ 3b 
iud ; e-e Fahne ~ zwei Sternen 
o ens de Staaten ^ verschiede- 
ner Gesellschaftsordnung d ùl j; 
Sib Écu ; Sofas ~ Polstern u. 


Kissen مساند ووساند‎ e RCM Leute 


^ 


mittleren Vermögen ات‎ pes, 3 دو‎ 
المتوشطة‎ : Männer ~ schweren Schrit- 
ten خُطاهم‎ Jus de: d ein Tonband 
~ e-r Rede Sade به‎ L, ; (Pol) 
Transparente <  Einheitsparolen لافتات‎ 
مل شعارات الوحدة‎ ; e. Buch ~ dem 
Titel `. Das neue Kairo“ aye SLS 
» القاهرة الجديدة‎ “ ; er war Lehrer ~ 
Aia) Ue کان‎ 
(mit folg. Nom.); ee Partei ~ diesen 


e-m Gehalt von 
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mit 


^ den andern eph مع‎ të ; sich ~ 
im freuen سرورة‎ GU سر 3 و شارك‎ 
BI Gott [sei] ~ dir! ! و الله حافظك‎ 

t الله‎ DE ; Gott ist/sei ~ uns الله‎ 
! (Use Ka Ve? ناصرنا‎ : 9. (Mittel) 
واب‎ Gewalt GH cxx و‎ ~ dem 
Ball spielen بالكرة‎ —J : Schläge ~ 
dem Pantofel «x! I4 , AN 
بابشب‎ ; ich schlug ihn به‎ e-r Peit- 
sche ú ضربته‎ ; den Beutel ~ Gold 
füllen L5 الكيس‎ 56 ; ~ dem Auto 
fahren (als Chauffeur) EU سار‎ , (als 
Hehe) Z all < < y er deket 
م‎ dem Flugzeug/Auto nach Bagdad zu- 
rück إلى‎ lu SEI SA jii 
Aus ; er fuhr ~ dem Auto nach ... 
السَيَارَةٌ إلى‎ i ; 9. (Art u. Weise) و ب‎ 
á ; ich sah sie ~ Freuden L f; 
اَي أراها , سرّتنى رؤّيتها , بالشرور‎ d i 
~ Erstaunen ق عجب‎ ; ich vernahm 
das ~ Erstaunen e ul و‎ Ga 
إلى ذلك‎ ; ~ er raschen Bewegung j 
z حرقة سر‎ ; ~ festen Schritten |j 
ثابتة‎ els ; ~ e-m Gefühl des Be- 
dauerns erwachen فاق على حسرة‎ ;€v 
e-m zufriedenen Lächeln راضيًا‎ La: 
j-n ~ durchdringenden Blicken betrach- 
ten sU el ls «J| نظر‎ ; das Auto 
bremste ~ e-m scharfen Ton edi 
uus Uy محدنه‎ SE) ; den Tag ~ 
Arbeit zubringen قضى لليوم فى العمل‎ 


) يعمل‎ sas) ; er stand ~ geschlossenen 
Augen oci E S5, ; ~ verbun- 


denen Augen العينين‎ Dgan ; ~ klop- 
fondem Herzen EH خافق‎ ; ~ offe- 
nem Mund ¿Ü فاغرًا‎ ; er sab ~ dem 
Rücken an der Tür Soch E جلمن‎ 


er aal ~ dem Rücken zur‏ ; إلى الباب 


14^ ورس اي 


Tür QUI L5 Wi جلس موليا‎ ; sie 


miteinander 


gehóren "^ له و كان‎ dabeisein a شهد‎ 
a,i ü اشترك‎ ; (üb.) etw. lange ~ 
ansehen + + pue ۾ على الشَىّء‎ Ke 
Mitangeklagte(r) m (jur.) 4I فى‎ b , 
pl مع لان : شركاء‎ SÉ 
Mitarbeit / iba ; (an etw.) d شتراك‎ KZ i 
ud EE 
d; 67م‎ Jaj pl. CHEN , معاون‎ : 
(e-s Vorgesetzten) HOM ; (e-r Zeit- 
schrift) فى‎ oam ; erstab m o ae Lll. 
mjtbekommen irr. tr. (umg.) etw. ~ zez 


Zen intr. an etw. 


a ; etw. [von der Natur] ~ haben 5 A 
a ; das, was er an Schulbildung ~ hat 


well من‎ «h- ; (verstehen) د‎ Al أدر‎ 5 

el فَطِنَ © لِمَعْنَى‎ , eil إلى‎ Ab: ich 

habe nicht ~, was er sagte Ze i غاب‎ 

Js. 

~ dux نی‎ eju 
NUR 

Mitbesitz m (jur) ii. جيازّة‎ ; ~er m 
IL d] شركاء .اص , شرِيك‎ . 

mitbestimm|en tr. etw. یره‎ E d dui 
شىء‎ ; Zung f (im Betrieb) اك (مشارگة)‎ Lä 
نى الإدارة‎ JU. 

Mitbewerber m منافس‎ . 


E 


misringien irr. tr. etw. ~, û حمل‎ ) del 
d» A (í ب وجلب‎ isl; 
(mit folg. Nom.); 1 
Voraussetzungen für etw.) ... 
(mit folg. Nom.); Zeel n La 
صغيرة‎ FN pl. هدايا‎ . 

Mitbürger m مُواطن‎ ; ~! ! ub qui, 
! gb. 


miteinander adv. 


. ومعه‎ slo 
منه‎ BA 

Au‏ فيه 
(fam.)‏ )- 


gån بهم مع‎ ; (ge- 
meinsam) Ú ; ~ sprechen تخاطب‎ ; 


~ über etw. sprechen a تذاكر‎ ; < strei- 
ten Lào pedu EJU , Lil? ; die bei- 
den (= er und sie) scherzten ~ śle 


»9--. 
-a 


. وعابثته 
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, mjtbenutzen tr. etw. 


Grundsãtzen d هذه‎ coim ; sie kam 
~ er Lampe in der Hand جاعت وق‎ 
Z (bans) يدها‎ ; sie kam ~ dem 
Tablett Šua (Jai) جاءٌت حايلّة‎ ; 
er kam ~ dem Buch unter dem Arm 
الکتاب‎ ui sle ; er kam ~ em 
Sehwips 13 وهو‎ de ; er kam ~ er 
Frage ds SÉ 
fen und < ihr aufwachen بهم‎ a نام‎ 
ee u l2, ; er Weltanschauung 
aufwachsen were على‎ a B. e. Anto 
~ Soldaten |, > Jas 0 es ganz 
Afrika ~ Madagaskar L, كلها‎ Lä ye! 
/ ٣ Nro Lë ; 5. Gell ^ der Zeit على‎ 
BE , مع الوقت‎ ; ~ jedem Tag ul 


e o a 


و مر يوم 


Dei ril dsl ; ~ jedem Schritt uis 


n ; er tat. e ^ 20 Jahren‏ خطوة 
s;‏ ذلك < عِشْرُونَ d)‏ سن ER‏ 
خاطب (Beziehung) — j-m sprechen‏ .6 
j-m/etw. kümp-‏ ~ ; كلم ه ÉS,‏ ره 


fen a/e —jU- ; ~ jm ausgehen 4» 


; ~ e-r Sorge einschla- 


~ der Zeit wurde er stärker 


cul‏ ,لاعب d; j-m spielen s‏ الخروج 
شارك G ; ~ den Kindern spielen‏ < 
شارك » ee EK ; ~ jm arbeiten‏ 
تجارَةٌ d ; der Handel ~ Indien‏ العمل 
der Bruch ~ ihm scht‏ : الهنْد 
<J ; die Stunden‏ لها Bruch ~ ihr‏ 
SLL ; er erinnert sich‏ لقائها ihr‏ ~ 


an die glücklichen Tage ~ ihr يذكر لها‎ 


موده د 


YR LEI ; zur Hölle ~ dir! caii 
bem لك ! : إلى‎ Ú her < ihm! Ë 
~ ihm starb der letzte Kalif 
úu و بموته مات آخر‎ ; wir haben ~ ihm 


; sein 


la; 


e-n Freund verloren FN "van فقدنا‎ : 
was ist ~ Huda [los]? (le) منا لتا‎ 
; H adv. كذلك‎ ; wenn s-e Mut- 


ter Besorgungen machte, durfte er ~ 


f هذى‎ 


ورو دوو 


E j Less zi استصحبته‎ He dazu- 


mit 


mitmachen 


Mithilfe f مساعدة , إعانة‎ ; unter ~ 
y (mit folg. Gen.). 
mithin ad». |} . 
mjthüren intr. e 
zs استماع‎ d. 
Mitkümpter m الكفاح‎ d رفيق‎ . 
mjtkommen irr. intr. (s) (mit j-m) رافق‎ 
° ; komm mit [mir]! ! می‎ JUS ; 
dame) rei dÉ niab — Ab. 
mjtkónnen irr. inir. ich kann nicht [mit 
euch] mit Kerry a Y; ; (umg.) bei 
etw. [geistig] nicht ~ ré عن‎ t HEH 
SM. 
Mitlšufer m (Le, -) (pej.) <| ; gU n. 


(TU) aud‏ : استرق 


می í‏ فى يكاب sein‏ لم js‏ : أتباع 
KSE‏ 

Mitlaut m ¿SU (OZ) ope; pL 
&ol y ieu 

Mitleid > (-[e]s, -) (mit j-m) على‎ EN 


, رثاء ل ,125 ب X,‏ ب , إشفاق على 
mit‏ ~ زرق i‏ قلبه haben‏ ; تأثر ل 
gf, Jb, + m‏ على jm haben‏ 


de : =‏ سیل الرأفة as Lo),‏ و ل 
erregen UI 53221 ; ~enschaft f j-n in‏ 
H ; in ~ ge-‏ إلى , %$ ziehen + a‏ ~ 
ó= ; Zerrogend ppr. u.‏ پوه zogen w.‏ 
GE NUM 2. ; ig‏ إلى adj. EH‏ 
sein‏ اله i‏ رجيم , Ari‏ لون adj.‏ 
~es Lächeln ,U, iste‏ ; زرحم a‏ 
(A3) ; 4slos I adj. GS ti,‏ 
. بلا adv. dii‏ 11 ر قاس , لا يرحم 

mitmachen I tr. (Reise) فى‎ Al zÄ ; (Krieg) 
àa a T و‎ A مارس‎ 
> , ^ Al ; (Vortragsreihe) a eS ^8 
js Politik nicht [mehr] ~ a jl ; 
er hat [in s-m Leben] viel mitgemacht 
guum عاتی ما‎ ; II intr. bei etw. < 
إشترك فى‎ ; bei e-r S. [selbst] ~ u EN 
ZW ali. 


; (Sehlimmes) Pi 
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miterleben 


miterleben tr. etw. ~ (Augenzeuge) © سهد‎ 
a , A u a> ; (Zeitgenosse) a SM 
ai عافن‎ 

mitfahren irr. intr. (s) / Ze Mag "ERE 
Al: (mit j-m) oa Gao , o رافق‎ . 

, mjttühlen tr. مز‎ Unglück/Schmerz — شارك‎ 
kl فلالا‎ ; <d ppr. u. adj. obe ; 
.ون‎ 

—litjibren Ze ot > ع موه ل‎ em. 

mjtgeben irr. tr. j-m etw. ~ a o el ; 
(Reiseproviant) ه ب‎ » ; (Brief) J] 
a o ; jm j-n [als Führer/Begleiter] ~ 


Mitgefühl n (mit j-m) عطف على‎ , j> 
١ على‎ ; mit jm ~ haben ل‎ 2b P. 
mjtgehen irr. intr. (8) فلانًا‎ a c ; (üb.) 
00e ; (umg.) etw. ~ 1. (heißen) a £ 6 —. 
Mitgift f (en) العروس‎ Je? 
85531 طالب ذوات‎ . 
Mitglied n (-[e]s, -er) عضو‎ pl. أعضاء‎ (e-r 
; die ~er der 
Familie/des Orchesters / اد الأسرة‎ A 
الجوقة‎ ; en Staat als ~ in die UNO 
aufnehmen D i d CR o j 
المتّحدة‎ : -erliste f قاثمة الأعضاء‎ ; jn 
aus der ~ streichen Š yá ه عن‎ l 


^jüger m 


زب , ق Körperschaft‏ 


[d] ; -erversammlung f one 
الأعضاء‎ ; -s8beitrag m شتراك‎ ! [<] 
2,23, الإشجراك‎ ; ~schaft f عضوية‎ : 


~skarte f à iol (<$) بطاقة‎ ; ^8land 
عضو‎ ib ۽‎ ~sstaat m ( 2⁄2) 222 DR P 
pl. Lac dpa. 

Mithüfüing m الحبس‎ d jj. 

Mithaftung / (jur) yla . 

mjthalten irr. intr. (umg.) cis sc ما‎ 
عن الآخَرِين‎ : mit jm نه‎ j] جازی ه‎ 


] ë ; ich halte mit! ! e ] معك‎ : 
mit j-m nicht ~ können عن‎ í — 


MT 2 
quib, BE 603 Gei d w قصر‎ . 


"e 


Mitteilung 


Mittag m (-[e]s, ei poi ; gegen ~ عند‎ 
Nt ; Zu ~ essen siu ; (üb., poet.) 
جَنُوب‎ ; (üb) im ~ des Lebens فی أواسط‎ 
>l ; —essen m غداء‎ ; 48 ade عند‎ 
ph ; um 12 Uhr < GÖ Zell d 
ظْهُْمًا‎ i.i; um 1 Uhr ~ Zell d 
الظفْر)‎ Xu) È siel o; <sgebet n 
Hai) صلاة الظهْر‎ ; das ~ verrichten ES 
All : —shitze f مجيرة‎ : —smahl n 
saé ; ۳60 1 d) فسحة‎ ; —sruhe f, 
-sschlaf m dis; ~ halten i jG ; 
~sstunde f ساعة الظهر‎ ; zur له‎ Ita ba 
—stiseh m elu ; -szeit 1 یز‎ 8 

Mittüter m ةıيرجلا شَريك فى‎ . 

Mitte / (-n) 1. وسط‎ ; (a. Math.) a; 
die ~ der Stadt المديئة‎ E ; die ~ 
der Strafe يق‎ Á قار ع‎ ; in der < des 
Zimmers الحجرة‎ — á ; in der ~ 


zw. zwei Haltestellen ) موقع‎ ( o à 


z-‏ ور ““ وده 


in der ~ des Sofas‏ ; + بين محطتين 


liegen الكنبة‎ LZ, ; ~ dieses Monats 
ÀJ هذا‎ — 2 A ; Dezember dil 


انتت es War ~ Dezember‏ ; ديسمبر 


Vierzig Z do»‏ به er ist‏ : ديسمير 


3 انتصف په العقد الخامس , FEN‏ الخامس 


ein Volk der ~ L; vis ; (spr.) die 


Wahrheit liegt in der ~ 3213 الحقيقة‎ . 


نو in unserer ~ LI‏ .2 ; طرفين 
tls |‏ من ^ einer aus ihrer‏ ; ظهرانينا 


aub . E‏ مهم , بينهم 
أعلم رأخبره ب — mitteilen I tr. j-m etw.‏ 


d ; ° ge‏ ۵ه به و ادر ی ° بپ H‏ هاب 
db; H refl. Games S) JÁ‏ . 
sich ihm mit, GM‏ مالا sie‏ ; | إلى 


ELATI 
Ek š Eet " ^ für dis sn 


E 
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Mitmenseh 


Mitmensch m الانسانْ‎ el ; pl. Al. 
mitnehmen ~ u duel 
[£4] a (i (إصطحب , حمل‎ : jan [als 


استصحب ه 


irr. tr. etw. 


Begleiter] ~ و‎ © —— 

Gu (u il) ; (wmg.; die Polizei 
j-n) ه إلى القسم‎ wu óL; 
Sehenswürdigkeit) a u على و زار‎ e 
(üb.; j-n e-e Strapaze) o «ul ; mit- 
genommen pp. u. adj. (üb) نرک‎ 
Fc مكدود و (خائر)‎ ; (von e-r Krank- 
heit) < ; vom Leben hart ~ sein 
ell ARAS. 

mitnjehten adv. ! ally Y 

mitrechnen I tr. j:nfetw. ~ (u isi) ¿22 
eU d a/o ; H intr. فى‎ w j=; 
الجساب‎ . 

mitreden I tr. ein Wort (Wórtchen) mit- 
zureden haben , له‎ a) بصوته‎ Ba 
Cal; پر‎ ; du hast hier nichts mitzureden 


MB EB لا دَخْلَ لك [فى : ليس لك من‎ 
الأمر]‎ ; 11 intr. über etw. ~ [können] 
nud bud. 
Mitreisende(r) m ۵-٥ ~n 4 AAL . 


سو 
معه 


; (wmg.; ee 


mitreiflen irr. tr. (jn e. Strom, e-e Men- 
schenmenge) ou هر جرف‎ 1 | ; (üb.) 


o Qe , (Musik) استخف ه‎ ; <d ppr. 
u. adj. coim , quis د‎ 

mitsamt Präp. (mit Dat.) مع‎ . 

mitschleppen tr. a/o u Ze. 

Mitsehuld f (jur) Kd الاشتراك فى‎ : tig 
adj., ~ige(r) m Tayl d ds : 

Mitschüler m se ~ SI انه‎ 3 sl , ضراب ابه‎ 
A من‎ . 

mjtsingen irr. intr. Al A ¿fl 
Aë إلى‎ ٠ 

mitspiellen intr. 1. فق للب‎ u دحل‎ ; (üb.) 
a cd ; 2. (umg.) jm übel ~ el 
s (يۆذى)‎ , (das Leben) «Liz u cjl 
Kl 


, SA 


H 
; &er m ملاعب‎ . 


mitten 


(Anat) اليد‎ Lil ; 2ländisch adj. (Geo- 
gr. das Ze Meer kz ES x; 
-lüufer m (Sp. الدفاع‎ (hipu 2) i ; 
-linie f ell Li ; Hos adj. "^ pl. 
LÀ ; ZÍ ; ~losigkeit / ذات اليد‎ i ; 


maf n iil قامة‎ ; Amüfig adj. 


-(Größe, Leistung) متوشط‎ ; (Schüler) 


+z ; von ~er Intelligenz‏ الكفاية 
JS E Šol ; in ~on Verhältnissen le-‏ 
~mäßigkeit /‏ ; عاش ben In iie í‏ 


273 ez? 


Br ; "meer z (Geogr.)‏ و مستوى متوسط 
oa gen‏ المتوشط 
Saa KP ; prächtig adj. (umg.) 53‏ 
~punkt m (Math. u.‏ ; تش نصف , بين 


; ~ohr » (Anat.) 


د 


üb.) Ee pl. سا مراکز‎ der ~ des 
Interesses و 0 الاتمام‎ ; im ~ des 
Interesses stehen من‎ š az) RES E 


EST JA A: ; der ^ ihres‏ 8 الاهتمام 
Lebens lgl- gn ; 48 Prüp. (mit‏ 
(mit folg. Gen.) ; etw.‏ بواسطة و ب Gen.)‏ 


~ et S. zu erreichen suchen من‎ a أرادٌ‎ 


d وراء‎ ; ~ es Rauschgiftes H- 
Eos ; EES m en ~ tragen ^ bas. 
Lj) مه ; مفروق من‎ 67 ibl. مدرسة‎ 
) (إغدادية‎ ; "Schüler m تلميذ اغدادی‎ ; 
~smann m, ~sperson f وسيط‎ pl. وسطاء‎ ; 1 
سمسار‎ pl سماسرة‎ ; estand m Seel 
] [الحال‎ dbz , متوشطو الحال‎ ; 
~streckenlauî m سباق المُسافات (.م8)‎ 
المتوسطة‎ ; ~streckenrakete f +z 2 صارو<‎ 
ei : هتمهم‎ f (Schul) الفصول‎ 
المتوسّطة‎ : <stürmer m (Sp) Lz, 
pu (<Ë) ; —weg m (ib) £o 
وسط‎ ; well f (Rf) ihm. موجة‎ ; 
wert m (a. Meteor.) Jin ; «wort n 
(ër) d, EI] اشم الفاعل‎ . 

~ im Zimmer متحصف‎ d 
الحجرّة‎ ; ^ im Zimmer stehen L2, 


2-le» 


على قار auf der Straße Ze‏ ~ ; الحجرةٌ 


mitten adv. 
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Mittel 


Mittel I n (s -) 1. زمتوشط , معدل‎ 


(Math.) arithmetisches ~ الوط لمسابئ‎ 
(aal) ; geometriscehes ~ الوسط‎ 


id, , ph Li ; (Pol) Drucke 
LIAE ) أساليب (وسائل‎ ; mit friedlichen 
~n ZL بالطرق‎ ; ein ~ zur Beendi- 


9. سا‎ 
gung des Krieges "ul ul من‎ a وسيلة‎ 
الحَرّب , الحرب‎ le) هم ; سيل إلى‎ und 


Wege zu etw. finden x (Au) وجد‎ 
إلى‎ ; mit alen wn [g iL] is 
JUS, DC 35; ; ihm ist ies ~ 
recht, um zu Geld zu kommen يجمځ‎ 
من حله وحرامه‎ ju ; Lais als’ ~ 
zu e-m Zweck gebrauchen 4i. اشُخد‎ 
d (C) SL ; [nur] ein ~ zum 
Zweck SE ; 8. (konkr., pl) أدوات‎ ; 
Sos ted) AS .ام‎ š T ; Kráfti- 


gungs& 52 


; أدوية pl. GH‏ , ذواء مقو 
و سكن مک ~ ruhigendes‏ 
(a. üb.) ein‏ ; عقاقير السَمَنَةَ Diekwerden‏ 
s 4. (Pins,‏ علاج [ ناجع ] ل gegen etw.‏ — 
ge : 5. (obs.)‏ , ,34 , أموال , مال pl)‏ 
sich ins ~ legen gî ; II +£ s. mitt-‏ 
الفٌرون ler; «alter n Le -) (syan)‏ 
—asien cad Es sl]‏ : الوسطى 
LI ; bar I adj. "m o— ; II adr.‏ 
"i‏ بَيْنَ -ding » jl‏ : بالوايطة 
L JN ; ~europa‏ ألمانيا deutschland‏ ^ 
Gl, t 5l E Seuropüisch‏ الوسطى 
adj. ~e Zeit El Ll) Cj ; Afaserig‏ 
adj. (Baumwolle) a3 Z ; finger‏ 
m‏ قنك m ol. ball VILI;‏ 
Li ; -gang m z=‏ القدم (Anat.)‏ 
بال متوشطة IET ; ^gebirge n‏ 
الوزن —gewieht n (Sp.‏ : الارتفاع 
Zero adj. (Mensch) ll‏ ; : المتوشط 
متوشط et Gul; (immer, Haus)‏ 


e ; ~age / ho; B»; hand f 


~ Zum 


Moderne 


(m) ¿J> : (jur) Rud ;‏ ; الحركة 
(mil. ~ machen a C ; tigr n (-s, ei‏ 
^larvermügen n (jur.)‏ ; 2 ياش et j‏ 
; منقولات d,in aL, cx AZ ; tien pl.‏ 
~isjeren tr. (mil.; üb. das Volk) i‏ 
(Kräfte, Menschen) i/u 452‏ ; = هاه 
el a ; Amachung / (mil) allgemeine‏ 
Zub š.‏ ~ 

Modalitjt f (en) ZA ; (philos) حال‎ 
pl. dal. 

2400/6 f (-n) (a. üb.) 3354 , موضة‎ ; (hist.) 
أزياء‎ ; nach der neuesten ~ على آخر‎ 


(P) طراز‎ ; der Fes ist aus der ~ 
Ad على‎ O^ u Us ; ١5461 EN 
EE cu ; ^enarr m Aus: 


~el-‏ ; بيت الأزياء =e[n]haus n‏ ; ; بالمودّة 
~epuppe f‏ ; عرض أزياء sehau f sl‏ 
(pej.) 535^ aa Zem adj. s. modern;‏ 
و مبتكر (em)‏ الأزياء ^esehüpter m‏ 
<U pl. -üt; ~e-‏ ; ابُتکار / -esehüpfung‏ 
ts ; ~etorheit / iz,‏ بِالمُودَة / sucht‏ 
مات ~ewaren fpl.‏ ; بذع جديد 
AË ; e.‏ مستحدنة n‏ 1م ; Sal‏ 


zelchner m ياء‎ „Ñi r^ ; ezeltsehrift / 


(sO الأزياء‎ d : siseh adj. على‎ 
m ; ~ sein (Kleid) لام المودَّة‎ 


~jstin f GG) eU صانعة‎ . 
Modell n Lë ei (Arch., Mal., üb.) "ne : 
pl. pu ; (Kleid) jl مبتكّر:‎ pl. 
-āt; (Auto) dor ; 4jeren tr. a jS. 
Moder m (s, -) عفن‎ ; ^geruch m ر افحة‎ 


intr. (h u. 8) تعفن‎ 


; هاه‎ adj عفن‎ Ain ; هه‎ 
Së ; ^nd ppr. u. adj. ~es 

Gebein میم‎ os 
(Land, Industrie) 
& eg ; (Nation, Sprache) >= ; (Wort) 
مستحدث‎ ; (Idee) ^t ; (Kleid) على‎ 
المودة‎ ; Ze f )- , -( الحضارة الحديئّة‎ : 


modern adj. و ححديث‎ 
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mitten 


رأ ins Herz "uU ez d | mobil adj. (Person)‏ ~ ; الطريق 


ox j~ entzweibrechen S obi و‎ 
~ unter ihnen لم راق بيهم‎ am 
Tage Mél و ضح‎ d ; ~ in der Nacht 
Jii o ZE ci) á ; ~ im Urlaub 
La أواسط‎ d ; ~ in der Not فى شدَّة‎ 
الحاجة‎ . 

Mitternacht / Jet ) (إنتصاف‎ cea ؛‎ 
Nm الط‎ um عند‎ s o مەس‎ e 

miter I adj. الأومَط‎ , f الوشطى‎ , pl. 


(GróBe, Geschwin-‏ و ق الوسط ۽ الأواسط 
digkeit) LZ ; das ~e Stockwerk‏ 
: الشّرق الأوسط L M ; der ze Osten‏ 


e. Mann in ~em Alter J pl. کهول‎ : 
11 & Subst. m وسيط‎ pl. Jan ; 6هد‎ 
adv. فى خلال ذلك‎ , dä alls / فى هذه‎ . 

Mittwoeh m (-[e]s, -e) يوم الأربَماء‎ ٠ 

mitunter ade. أخيانًا‎ . 

Mitversehworene(r) m s-e ~n A 
المؤامرة‎ . 

Mitwelt / die ~ المُعاصرون‎ . 

mjtwirk|en inir. in/beilan etw. ~ شترك‎ x 
i d bed Mies وو‎ M 

; bei etw. pu - Se Es u isl 

; (Dhe) RE 
4ung f unter ~ von ... پالاشتراك مع‎ . 

Mitwisser m (er S.) على‎ obi, عارف ب‎ ; 
Gur.) علي الجريمة‎ die 2 "m 

Mix|beeher m الخلط‎ U| ; Zen tr. i خلط‎ 
م‎ ; er m عامل البار‎ ; -gerüt n L3Z ; 
—tur f (en) (Med) mja. 

mm = Millimeter = b : 

Mob m (-s, -) رعاع‎ 5 WM š 

Mğhlel n (8, -) أثاث‎ iibi : .اص‎ eU, 
Hax 5 مُوبِيليات‎ ; ~elhändler m تاچر‎ 


Gei 
سرداوه‎ 


á ; Zender) m 


ET ; ~elwagen m الأثاث‎ J عربة‎ : 


4lieren tr. ^ eS ش $ ه و‎ $5; ; móbliertes 


Zimmer Ch مفروشة‎ $e. 


möglich 


an dem sie sein mochte JS oll 
زاو وجوذها فيه‎ wie mag das geschehen 
sein? هذا يا )< ؟‎ e CAS ; was mag 
sie wohl tun? + ¿LU ماذا تراها‎ ; er 
fragte sich, wie alt sie sein mochte ds 
ها‎ c عن‎ ; 6. (einráumend) mag er auch 
GE كان‎ Gh) A , مع‎ 


mag nun ... oder nicht 


reich sein ... 
ER vii: 
f. . Í [( (سواء‎ Sly] ; was er 
auch sagen mag ( dia) JS مهما‎ ? 
akzeptiere das Ergebnis, welches es auch 
Qu id LA: 
mag/mochte es nun richtig sein o. falsch 
Jl کان أو‎ É ; er mag wollen oder 
nicht راضيًا أو كارمًا‎ : ~lich adj. dë 
SLL ; (Unternehmung) 2 : 
[wohl] ~ EE 1 dates لیس‎ ; ; 
[schon] ~! ! (ES, ! Jie ; ~ sein 
Ba ; WO eg ~ “u ¿> ; jm 
~ sein, zu ... jas له أن‎ Sau ; 
dd S ) استطاعته‎ d) em 
dle ; es ist ~, daB sie kommt sh 
ادا‎ s n) 


sein mag ما كانت‎ 


oui ; jm etw. ~ m. ny‏ ل 
: على p‏ استطاعته / استطاعينا ~ wenn‏ 

soweit/soviel als ~ UJ (1) و قدر‎ 
المستطاع‎ 2 ; so bald wie ~ sl d 
of e ; so schnell wie ~ ما‎ t 
Ze ; sooft وه‎ ~ war pas و كُلّما‎ 

(umg.) soll man das für ~ halten? 7 
هذا ؟‎ Gera: óS ; er Fall dual ; 
ein ~er M d cai t5 ; alles 
~e شی الأشياء‎ 
~en z pne m 1 مضى‎ : alle ~ en 
Speisen العام‎ obli : وألوان من‎ Je? 
الطّعام‎ : D (uz) الأَطيمة أشكالاً‎ : 
ale ~en Gedanken ee من‎ ts ما‎ : 


Seidenstoffe in allen ~en Farben A 


; wir sprachen von allem 
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~isjeren tr. A SC ; *jsmus m تجديد‎ : 
عصرية‎ ; Mit / د‎ 

Moditikation / dux ; A&zjeren tr. etw. 
~ (d) A Ji š 

Modulation / .ین‎ 

Modus m (pl. Modi) + طريقة‎ pl. طرق‎ : 
Cas و‎ Abrechnungs& نظام المحاسبة‎ ; 
(Gr.) المُضارع‎ Jl إغراب‎ it- ; ~ vi 
vendi i$, مصالحة‎ . 

Mogadiscio (Geogr.) pm 3 

Mogellei f (wmg.) JU, ; An intr. bei 
etw. ~ d lu. 


müglen irr. tr. 1. (gern[e] haben). ČÍ 


e‏ داو شام 


, إِسْتَطْعَمَ م DEY,‏ ه jl.‏ ه : ajo‏ 


: وقعت فى er mag sie sai‏ : أقبل على 
j-n/etw.‏ ; الامر sie mag das Le JL‏ 
nicht ~ a/e a DE‏ 
(wollen) ieh möchte‏ .9 : هر را Lie Wi‏ 
es tun est A (Sf) A d ; er möchte,‏ 
daß sie es tut J‏ 


er mag sie nicht 


Zait e‏ لها أن 


móchte allein sein pus Ki ) بوده‎ ( 5; 
< إلى‎ : er möchte lesen 4.5 تصبو‎ 
إلى القراءة‎ ; Sli تَطيبٌ له‎ ; möchtest 
du gehen? $ يذ هن‎ ol لَك‎ k ; móch- 


test du etwas kaltes Wasser? <Í P 
f فى الماء البارد‎ ; ich möchte diese Ge- 


legenheit benützen, um zu sagen ... 


ç d i هذه الفرصة‎ LN نی‎ j ich 
möchte nicht, daB ... ... A أت‎ Y, 


jf هت‎ S ; 8. (sollen) möge er ge- 
hen! ! ss y cas ; móge er 
nicht kommen! ! لا جاء‎ ; man möge ... 
of $222 
kehren! ! 3s QUAM c ; möge Gott 
uns helfen! ! Uiel A Jt 00 0 


4. (dürfen) er mag es tun ن يفعل‎ 


5. (kënnen) du magst recht haben قد‎ 


E dA لعلك على صوابء , يكون‎ : ٥ 
mag er sein? $ EE od TEE der Ort, 


; móge die Jugend zurück- 


Monarchist 


Mohr m (-en, -en) = pl. زنوج‎ d 

Móhre f (-n), Mohrrübe f (Bot.) جزر‎ 41 
n. um. è, pl. -at). 

moklant adj. (Lächeln) ساخر و هازئ‎ : 
^jeren: sich über j-n/etw. ~ < 
۾ ب (من) من‎ VER 

Mokka m Jos -8) z قهوة‎ ; ~tasse f 
p en فنجان‎ š 

Molch m (-[e]s, el (Zool) sta~ برص و‎ . 

Mole f (n) حاجز)‎ bel +> 
الاموا اج‎ . I 

Molek|ül n (-s, ei (Chem.) جزىء‎ pl. -āt; 
Auler adj. ie ; -ulergewicht n الوزن‎ 

4 ME 

Molkerei / go dis , as مصتع‎ 
oJ ; -produkte npl. الألبان‎ SU . 

mollig adj. 1. (Kórperteil) diss ; (Frau) 
أجيمة جييمة‎ ; 9. (Stube) mp ; (Bett) 
Sr 

Molluske / (-n) (Goal) رخوئ‎ pl. -t. 

Molybdšn n (s -) (Chem.) pile . 

Moment I m (.[e]s, ei OC pl لحظات‎ : 
[nur] e-n ~ Se 8 هنيهة‎ ; (umg.) im 
~ ll ; im ersten ~ ib, EN ; der 


richtige ~ Mn الوقٌت‎ ; H ^ (-[e]s, 
el < pl ou : i 6 ei 
p. LU, EE pl. zl% s ; Verdachts + 


Vau D^ Gefahren (مکُمن)‎ c» 
الخطر .ام , خطر‎ OUT ; (Phys) ve: 
سوه‎ I adj. راهن‎ : 11 adv. (umg.) Ú- ; 
الوقّت الراهن (الحاضر)‎ A ; —aufnahme f 


(Pho) سريعة , صورة خاطنَة‎ dad. 
Monade f (-n) (philos) 34-5 , .موناد‎ 


Mongko jj, . 

Mongreh m (en, -en) ملك‎ pL Al PES j 
~je / (Staatsform) الملکۍ‎ eu ; 
(Land) iKi pl. مالك‎ ; sisch adj. 
ملك‎ , ¿SL : 8٤ m EI ین أنصار‎ 
.لک‎ 
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möglich 


i e E ر‎ —lieherwelse adv. من‎ | 


Jam ; e.‏ أن , 923 (Qua)‏ أن 
Jas L‏ من bevorstehender Krieg‏ ~ 
die ~ erforderlichen Maß-‏ ; حر ب DÉI‏ 
vgl. viel-‏ ; ما قد يرم من تدابير nahmen‏ 
اختمال pl. at:‏ إمكانية leicht; 2lichkeit f‏ 
فرص pl. At: Arbeits LA 125 , pl‏ 
Auswanderungsmüglichkeiten‏ : العمل 
e‏ استطاعتة se ~en‏ ; اخټمالات الهجرة 
nach ~‏ ; ما à‏ وسعه , طاقته و Alle‏ 
على 2 5 BO ; oy! SE‏ المستطاع 
BZ ; die/e-e ~, etw. zu tun je‏ 
له فعل er hat die —, es zu tun‏ ; إلى 
als .‏ ره eL ; es gibt keine andere‏ 

3i M ; (wmg.) ist es [denn]‏ أن 
2ichkeits-‏ : ماذا جری die ~?! 1t Lä‏ 
حالّة cni‏ فى form f (Gr) La‏ 
^liehst I adj. mit ~er Ge-‏ ; المضارع 
Ü;‏ بأكمل v.‏ , على kt]‏ ما 5,93 nauigkeit‏ 
(jl) S. A ;‏ جهوده sein —es tun‏ 
j;‏ کل ما يملك (EAR) Alz‏ جهده 
psu‏ ما H ade. ~ groB‏ : من Aas‏ 
oS ; ; ee ~ große Zahl ie SS‏ 
uz do‏ الطاقة E ; ~ schön‏ 
P‏ اكل و على الوجه vollkommen Es‏ 
c ect‏ من genau D‏ ~ ;425 
tp ; ^ rasch‏ ما schnell és‏ ~ 
pcm‏ سرغه واقس und ~ heftig xs‏ 


^ hoch se “إلى أعلى درجة‎ ~ lange 
ESO £A ie Lbs ; in ^ engen Grenzen 
حدود‎ Geol فى‎ : < bilig aJ J, : 


iL ib ju;‏ ما ruhig‏ ~ 0 مه 
Js jG.‏ ما e‏ مق E‏ استطاع 

Mohammed npr. a ; ^gner m e^ i 
4gniseh adj. 5] . 

Mohğr m (s, ei صوف [ موهير‎ . 

Mohn m (.[e]s ei (Bot) حُشُخاش‎ (Roll); 
Dei sÍ : —blume / Sui 352) i 
-kapsel / نمرة الَشُخاش‎ 35. 


mopsen 


هت dell:‏ للإسم مَنْقُوقَة | sc,‏ 

(-n) E رسالة‎ ; ZSkel n (s, -( Ze? 
بعین واحدة‎ jl : 2log m )-8, -e) (The.) 
all eua , مونولوج‎ ; (it) innerer 
حديث النفس , الجوار الداغلت سم‎ : Apol 
n Lë ei (komm.) احتكار‎ pl. -št; (üb.) 
استئثار‎ ; Salzhandel ist e. ~ der Regie- 
eg SÉ A A ES 4. di 
Sech pd ; (üb.) etw. als sein ~ 
betrachten ب‎ Ka ; Apolgesellschaft f 
(komm.) JS YI CR , شرگة إحتكارية‎ 
~polisjeren tr. اختگر د‎ ; —polistiseh adj. 
JS) : فسسوزمطه‎ m (Rel) ] مدهب‎ [ 
Ae ll ; 4086186 m (Rel) Aë ; ~tọn 
I adj. (a. üb.) رتيب‎ ; II adv. فى رتابة‎ ; 
٩60016 / رتابة‎ ; die ~ der Tage Dal 

Monsieur m (frz.; sprich moßjö) et I 
^ Soundso ox الفسيق‎ , 

Monstranz / (-en) (kath.) yiil 52) وعاء‎ . 

monstrüs adj. s$ , Jl . 

Monsun m Ca ei (Meteor.) e ريح‎ ٠ 

Montag m (-[e]s, -e) oy 22 š 

MontJage / (Te) و = 3 تركيت‎ ; ~ur m 
)-8, el ¿Š ] عايل‎ [ ; (EL) SS ; 


۰42۱676 tr. A via C : ماه‎ P 
(umg.) البدلة الرّرقاء‎ . 
Montan|industrie / AJ صناعة‎ ; —unlon 


f (Pol) a, لِلنحم‎ Zä E. 
Monument o (-[e]s, -e) a Sie A J نصب‎ ; 
pl. ball , UT ; لوه‎ adj. ضخم‎ š 
Moor n (-[e]s, ei c pl. At: —bad n 
(Med.) الطين‎ le 
Moos m (es, d (Bot) Leck (Roll). 
Mop m (.s, -[s]) ممسحة‎ pl. ez 
Moped z (-s, -s) (Mot.) e دراجة‎ š 
Mops m (-es, “e) «aui أفطس‎ ui و‎ ; 
I tr. (umg.) ew. ~ a i سرق‎ ; jn < 


e b; II sich ~ a e. 
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Monat 


oç‏ و 


Monat m ,5[ه]-)‎ -e) >+ , pl. شهور‎ u. zl 


sie ist im 6. ~ i نما حامل فى‎ 


; أشهرًا 4elang adv. (einige)‏ ; السادس 
: شَهُرق (viele) oe : ; Hich I adj‏ 
II adv. 6 a ; -Sabsehluf m api‏ 
machen & & QUAE u Lä?‏ ~ 
Se‏ ( ابتداء , anfang m, -sbeginn m‏ 
A (je‏ 
Elie ; 6676‏ الحیض ~sbinde f‏ 
و نهاية ~sende n D‏ ` دځل n ë‏ 
; عادة ٠08 m Q>, Š‏ هه poo;‏ 
^sgehalt n Gc d ; ^skarte f $ ZA‏ 
^srate f‏ ; تراك Š ë : (umg)‏ 
[s]weise‏ + ; أقساط (Fin) š, E d‏ 
adv. ü, e P JS ; ~azeitschrift f abes‏ 
i.‏ 

Mönch m (-[e]s, ei راهب‎ pl. 


; "sberleht m Zoe Ai ; 


أبونيه , 


däi? 
tum n z; P 
Mond m (-[e]s, -e) 1. „5 pl. أقمار‎ ; (umg.) 
hinterm ~ debis ; 2. (poet.) Pe ; 
pl. شُهُور‎ U. "t ; -ensehein m (poet.) 
M صو‎ ; —finsternis f = Dsi : 
~gesicht n (مستدير)‎ Š p وجه‎ ; “¿hell 


adj. مقر‎ ; jahr m Sahl Zeta 


pll سو‎ : —nacht f مقمرة‎ ZU 
sen fpl. peal أوجه‎ ; ~schein m ضوء‎ 
peall ; ~sichel / هلال‎ : ~sucht / (Med.) 
px u L مَرَض‎ : zsüehtlg adj. JU. 
وهو نائم‎ ; (Neol) G+ : -umlauf m 
دورة القمر‎ . 


mondğn adj. ~e Frau ZGU pl. olb j 


; ~pha- 


monet|šr adj. EE ; ^en pl. (umg.) قود‎ 


Mongolle m (-n, د‎ MIT pl. Jai : 
(hist, pl) JAJ ; هم‎ f Lo ; 458517 
adj. ya . I 

Monjsmus m (philos الواحيدية‎ . 

mono|chromatiseh adj. (Opt.) Det sull 8 
~gam adj. أحاڍیّ الزّواج‎ ; ¿gamie f 
توجيد الرّوجَة‎ : gramm n )-8, ei الخرُوف‎ 


Morgenrüte 


Krieg (di) Sek wie ; (Kampf) 
زهيب‎ ٠ 

Mores (lat) j-n ~ lehren ماک ° الدّرس‎ 
EE 

Morgen I m (-s, -) 1. (zeil) صباح‎ , g ; 
e-s ~s يوم‎ pee ; heute & صباح‎ 
صبيحة الوم 5 الوم‎ d ; gegen ~ o 
DR Ei الأخير من‎ ee d; bis in 
den hellficht]en ~ hinein EZ? 
was sie am ~ zu tun pflegt A dau 
صباحھا‎ ; der ~ nach der Schlacht Su 
المعركة‎ ; es wurde ~ الصّباح‎ e am 


nächsten ~ war sie entschlossen zu ... 
-3 


See‏ علئ 
pm en guten ~ wün-‏ 0 صباح الخير ! 
labs‏ تحية ce‏ ,= على فلان schen‏ 

ed s " iuh) lu a) 
الشّرق‎ : SCH مساحة‎ bh) : H « 
(s, -) A ; Reise in das ~ Al Zu 
111 & adv. | , AM فى‎ ; ~ abend مساء‎ 
غه‎ , L lZ ; ~, Donnerstag غا يوم‎ 
OE sn ES 
bis ~ AN Z : [also dann] bis ~! 
! fas Hi] ; die Zivilisation von ~ 
4i i zi 3 aL iJ الحضارة‎ ; (spr) ~ 
ist auch [noch] ein Tag — cb: zL 
Klank لم تَر‎ sala éa عدا تَنْكَشِفٌ‎ 
الله‎ ; ~blatt n ce جريدة‎ ; ^üümme- 
run / فجر‎ , o , ob , سحر‎ ; 08 
adj. صَباحئ‎ ; (Med.) ~e Übelkeit obse 
الصّباح‎ ; ~gabe f (hist.) > ; "gebet n 
(isl.) c e الفجر)‎ ( M ز صلاة‎ 8 
e verrichten eoa | صَلَّى الجر‎ ; ; 
—grauen n الجر‎ Tei, Al مطلّع‎ : 
~gymnastik / ¿LJ ols : (umg.) 


[guten] ~!‏ ; أصبحت وهى 


JUS — یمین‎ ; -kleid n روب‎ ; ^land 
n الق‎ ; 
(üb.) ^ wittern ص‎ y mi ; ^rock m 

Gus‏ , حمرة الفجر n, ~röte f‏ ٤0٣م‏ ; زوب 


Zëndiech adj. 5 Kë ; =lutt f 
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Moral 


Moral / (-en) 1. الأخلاق‎ ; gute له‎ a 
às yall ; öffentliche ~ LJ و ألآداب‎ 
2. (e-s Heeres) SZ) c» ; الحالّة‎ 
GH š 2 المعتو‎ ; 8. (e-r Geschichte) 
aj ; 48611 adj. eia gol ; (Ver- 
pflichtung) أخلاقي‎ , o ; (Defekt) 
sas s (Erfolg, Hilfe) ku ; (Druck, 
Einfluß, Schaden) "E die ~e Kraft 
des Volkes xx تات‎ i ; sb m 
1. kely pl. bU, ; 2. الأخلاق‎ eU 
افلم‎ f (philos) Šal 
ا الأخلاق‎ gë 

Morast m (Les, - ře) (a. üb.) وحل‎ pl. 
آوحال‎ ; (üb.) im ~ waten سيط فى‎ 
فى القاذورات , الأوحال‎ (ds) j=; : 
žig adj. و وجل‎ dzs : 

Moratorium a (jur.) e det. 

morbid i. = ; Aitüt f معدّل الإصابة‎ 


; ^philosophie / 


bd.‏ اض 

Mord m Les, -e) £5 ; اغْتيال‎ pl. 
العمد‎ a , Lie La ; e-n ~ begehen 
X u j ; ~ und Totschlag EUR ; 
^ansehlag m X3 JU iy iij el; 
~bube m eio ; &en ir. u. abs. És ; 
^hetze / EIl حش على‎ ; -kommisslon 
/ E جرائم‎ á EES ZZ و‎ “Just / 
RAN eh ; ~sache f Gur.) ESE 
Jkl ; ~sarbeit / (umg.) و عمل ضحم‎ 
~gkerl m (umg.) DE QU, E هو‎ 
A, UI هر قد‎ ; esmäßig umg. I adj. 
"TRE 11 adv. للغاية‎ ; ^BspaB m (umg.) 
Jig کل‎ JU ; —swut f (umg) i» 
Zl ; ~tat f DIE pl. At: 7 verdacht 
m Jš iei ; ^versuch m (jur.) الشروع‎ 

Bn Jš d ; —watfe / El سلاح‎ . 

Mörder m Cs, A U pl DER 
(umg.) aus s-m Herzen keine ~ m. 
22 ما‎ 4S : ~in / قاتلة‎ ; ise adj. 


(üb) ~e Hitze حرارة قاتلة‎ 8 
i ; 


-üt; (jur.) 


-grube f 


^er 


Muckser 


Mostrich m (-[e]s, -) (engl. mustard) .مُسََرَدَة‎ 

Mosul الموصل‎ . 

Motel » (-s, -8( فندق به جراج‎ š 

Motiv n (s -e) 1. دافع‎ pl du: باعث‎ 
pl حافز : بواعثٌ‎ ph Lily ; sein ~ 
j الباعِثُ‎ : Gur) LL أسباب .اص‎ ; 
2. (Mal.) t» pl. exo : 8. (Mus) 
Gu نم‎ , pl. أنغام‎ ; +|eren tr. etw. 
mit etw. ~ voa reis) علل‎ . 

Motor m La, en) DN pl. -at; mene 
pl -&t; (üb) الوح , القّوّة المحركة‎ 
ilii ; (üb. der ~ e-s Vereins Alz) 
الجمعية‎ kU : -boot a 4f قارب‎ , 
pl. cus ; (engl. launch) jJ pl. -āt; 
-engerüusch n Aal صوت‎ ; (4v) 
j : ~enöl n rh c35 , —haube f 
غطاء الموثور‎ ; 2isjeren tr. ه بالات ذات‎ 555 
Ale, ; (mil) GÉ ھ‎ 3543 ; <Isle- 
rung / ÓT ; ell ij, ; —pumpe / 
ÚT £ ; —rad n موتوسيكل‎ pl. -āt; 
2 SEN (ils) 221 ; ^radfahrer m 
راكب الموتوسيكل‎ ; -rollr m L.J ; 
-8chaden m پالمونُور‎ che , pl. أعطاب‎ ; 
~sport m رياضة السَيّارات والمونُوسيکُلات‎ . 

Motte f (-n) (Zool) Za (koll; n. un. š, 
pl. ei); Gals (koll.; n. un. $5) ; ~n- 
kugel / (engl. naphthalene) نشتالين‎ ; 
Ex. 

Motto n (a ai شعار‎ pl. -àt. 

Möwe f (-n) (Zool) y3% pl. gl . 

Myek|e f (-n) d. (j-8) 355 pl. oli: se 
~n die ; (umg.) er/der Motor hat 
8-e ~n cu AE عليه‎ ; (er S.) صعوبة‎ i 
2. (= Mücke) (spr.) mit Geduld und 
Spucke fängt man ee ~ dU E E" 
KS مأ‎ ; Zen intr. ls ; ~er m (-8, -( 
(pej.) GU , مصاع‎ ; sen intr. u. refl. 
[sich] nicht ~ بكلمة‎ KE لم‎ ; ~ger m 


مه درو 


(umg.) keinen ~ m. 42 eb o, لم يی‎ 
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Morgenróte 


(üb) SA ; 2s adv. LL?‏ ; الصّباح 
ZU;‏ التانية بعد 2 — Uhr ~ EI‏ 2 
pei‏ مساء , u. abends (az, £S‏ ~ 
~stunde f cL. Jl ; bis-in die frühen‏ 
: عَتی p iL‏ من الصباح ~n‏ 
البركة ق (apr) ^ hat Gold im Munde‏ 
٠‏ البكور 

morgig adj. der ~e Tag Al ; am ~en 
Samstag c: lai. 

Morpheus (poet.) in Morpheus’ Armen ru- 
hen SEH <. 

Morphi|njst m على المورّفين‎ o و‎ 
وم ; حشاش‎ n (s -( S3)» - 

Morphologie / (Gr) AA ple , بناء‎ L 
الكلمة‎ . 

morsch adj. (Holz) J ; (Dach) متداع‎ ; 
~es Gebein ps ; (üb.) aps N 


Morsejalphabet n مُورّس‎ (Adel) رموز‎ : 
-apparat m جهاز التلثراف‎ ; An tr. wu. 
abs. بطريقة مُورّس‎ [a] Gl ; ~zeichen n 
رموز .آم , رمز موس‎ . 

Mğrser m (s, -( 1. (mil) يدقع هاون‎ ; 
2. (Chem.) هاون‎ ; ~keule f, —stëDel m 
الهاون‎ A. 

. معدّل الوقيات / Mortalität‏ 

Mörtel m (5, A زمونة , يلاط‎ -kelle f 

Mosaik n Le el فسيفساء‎ ; (üb) <> . 

Moschee f (n) Ae pl جايع : مساج‎ pl. 
eb | 

Mosehus m )- , -( مسلك‎ . 

110868 npr. ps ٠ 

Moskau موسكو‎ . 

Moskito m (-s, -s) (Zool) 253 (koll.; 
n. am, š); ~netz n ناموسيّة‎ š 

Moslem m (La ai " ; -bruder m 
خوانئ‎ : pL الإخوان المسلمون‎ : —bruder- 
schaft f LA الإخوان‎ Ze . 

Most m (es, -e) gj SÉ Li. 
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Muckser 842 Mumpitz 
d. ; ^amiusehenstil) adj. حادئ وديع‎ , dle uw di ; elo adj. u. adv. بلا‎ 
ت وسكوت‎ Lan É à DËS (بِقَيْر)‎ $ aL أو‎ jus دون‎ ; Zen: 

Müeke / (n) (Zool) ناموس‎ (koll; aan, | sich ~ a < ; GS viel, dg Ali: 


269011 adj. شاق , عسير‎ ; ~ewaltung Í 
الجهد‎ Ji, : ~sal f عناء‎ , ixi 
Aselig I adj. شاقّ‎ ; II adv. wr ; 
co» بطلوع‎ . 

myhen intr. a يشار‎ 

Mühle f (n) ČAL pl طاحوبّة : مَطاحنْ‎ 
L وابُور الطحين ; طواجين‎ ; (b) طاحون‎ : 
(umg. ALJ : (Spiel X. من‎ p»; 
-rad n الطاحون‎ Ínse ; —steln_ m حجر‎ 
الطاحون‎ ; (üb.) zwischen die ~e ge- 
raten lJ المطرقة‎ one 

Mulatte m (-n, -n) d ; خليط‎ . 

Mylde f (m) L خوض‎ pl أخواض‎ i 
2. (Geol.) Mu il ; واد‎ pl أودية‎ . 

Mull m (-[e]s, ei (Med.) [LLJ] شاش‎ . 

Müll m ([e] A Gus , ÍL ; ~abfubr f 
JLI JZ : —eimer m ÚLI صفيحة‎ i 
~kutscher m JU ; -sehlueker m بلاعة‎ 
iU; -tonne / JLI و صفيحة‎ 
—wagen m ÚLI عربة حمل‎ . 

Müller m BE š 

multillateral adj. AEN) six ; ~es Ab- 
kommen ¿j بین أكثر من‎ GU ; ٥ 
Zahlung الجرانب‎ A A3) ; 2millio- 

; *^plikand m (-en, 

-en) (Math. osas ; plikation / 

(Math. ضرب‎ ; plikatignszeichen w 

(Math.) عَلامَة الب‎ ; *plikator m (s, 

-en) (Math.) وب فيه‎ SR ; 7 plizieren tr. 

(Math) 3 mit 5 ~ فى‎ Ú i صرب‎ 


. خمسه 


när m صاجب الملايين‎ 


Mumile f (Lait مومياء‎ pl. ن موميات‎ 82 
tr. ajo حنط‎ 1 Í 1 

Mumm m (-s, -) (umg.) صلابة ; شوكة‎ . 

Mummensehanz m (-es, -) <. 


Mumpitz m (Les, -) Gong) حماقة‎ . 


š) ; (umg.) aus er ~ e-n Elefanten 
m. e من‎ a و عمل‎ ~nnetz n 


nstich m i22U LU.‏ : ناموسية 
cox;‏ و تعْبان , تعب .1 müdje I adj.‏ 

(schlàfrig) weli , ¿U ; < sein/w. 
acer دز‎ e أتعب‎ ; (Augen) 


نظرة خامدة wer Blick‏ و خاب , — 


(j) : (Lächeln) cab , وان , فاتر‎ : 
(Stimme) مُترا اخ‎ ; (Bewegung) وان‎ 
متراخ‎ ; 9. etw./e-r S. ~ sein a a b, 
aa عن و سكم‎ i وه ; كل‎ ~ sein/w., etw. 
zu tun «s من‎ © — ; nieht ~ w., 
etw. zu tun jŠ ينى ) عن‎ Y) ein ما‎ 
IEEE) و لا نی‎ H نه هه‎ 
die Hand ausstrecken j iı u Kë 
له : استرّخاء وملا‎ lächen LL ايم‎ 
ZU, فى كُتور‎ C : 4dgkelt / تب‎ , 
كلل‎ ; (Schläfrigkeit) اس‎ : (Erschóp- 
fung) م إعياء‎ Frühjahrs& el كسل‎ ç 

Muff m ([e]s -e) oil قرو‎ ; ~e f (m) 
(Te) Íb. i 

?Muff m ,5[ه]-)‎ A رطوبة‎ : Xie : ~el m 


; tig adj. 1. من‎ ; 


(s, Arie ox 
2 

Mufti m La ai (isl) المفتى‎ . 

Mühle / (-n) (die man hat) «S , ct, 
و ناء‎ — ; (die man sich macht) 
Amo, مجهود‎ i mito die j ; mit gro- 
Der ~ Xem dem de ; mit ~ u, Not 
ech gy i4 : ohne ~ url d; 
^ haben, etw. zu tun d Se ; a Ai 
3 Jš Ju فى‎ un 
sN ; sich die ~ m., zu ... حمل‎ 
dU فل‎ ER LE OE); Er 
sl Ji awi ; mach dir keine ~! 


! 4L. لا تتعب‎ ; sich all ~ geben 


(i) وجد‎ 


Mürbteig 
SLJ له‎ : ewinkel m (pN) Al GÉIE 
8-0 ~ Si Cube) Ule MÉ, 
Mündjel m Ce -) (jur.) عليه‎ pm و‎ pl. 
eee الوصاية ; مُوصّى‎ c قاصر‎ ; Zen 
intr. (FluB) ق‎ u < ; (Straße) أفضى‎ 
إلى , إلى‎ ei 
ee StraBe إلى شارع‎ sU الحارّة‎ ; 4g 
adj. راشد , بالغ‎ ; ~ sein/w. u بلغ‎ 
رشده‎ ; ~igkeit f رشد‎ : ~igkeitserklärung 
f ترشيد‎ : Hich I adi. Git, né; 
11 adv. Zil, ; Ġib : —ung f (FluB) 
— nl. SL ; (Rohr, Gewehr; Anat.) 
1455 pl. -āt. 


; die Gasse mündet in 


Munition / 34-5 pl. Zei. 

munkeln daß 
jb شاعت + الشائعة‎ : PUE Voli. 

Münster n Le, -) à و کنيسة‎ pl .كنال‎ 

mynter I adj. (fröhlich) طَرُوب‎ , di> 
مسرور‎ i (lebhaft) نشيط‎ ; (wach) hà, 
صاح‎ ; (aufgeweckt) c» CALL ; ge- 

, سالم غانم , صجيح ge‏ 
: مرح (Lied)‏ و al PE‏ وعشرين قيراطًا 
L ER ; *keit f‏ وق غبطة II adv.‏ 
. عافية و شاط , حيوي D‏ 

Münz|anstalt H دار الله‎ 5 BT دار صرب‎ : 
~e f Lal Fee 3 AL : ; silberne ~ 
ZZ; (xi) dL : pl مود‎ : 
و نقد‎ (üb.) j-m mit gleicher ~ zahlen 
JJ Ai DU : ten tr. Geld ~ 


Su al, العملّة‎ ٤ ضرب‎ ; (umg.) 


auf mich  gemünzt 


intr. man  munkelt, 


sund und ~ 


bare ~ 


Bemerkung war 
Lk ie ; -ensammlung f 
مجموعة المسكوكات‎ 
بالعملة‎ pom تلیفُون‎ : 
EEN , العملّة‎ ue ; 
المسكوكات‎ . 

mürb|e adj. (Ko) بس‎ ; (üb.) e 
m. o ol; 
m (Ko.) عچين ناعم‎ š 


; “#ernsprecher m 
fut m قاعدة‎ 


-kunde / MU 


ER 


~ w. 25 u و خارت‎ Ziele 
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Mumps 


Mumps m )- , -( (Med.) eis. 

Mund m (-[e]s fer) e pl. obit ; (Med.) 
Atmen durch den ~ "me SE ; (üb.) 
aus dem ~e unserer Freunde elai من‎ 
EZ TUM ; (üb.) aus/durch js ~ على‎ 
فلان‎ ALJ ; wie aus einem ~e g d 
واحد‎ ; den ~ halten Jo es 
halt den ~! ! 5521 ; (n. ) den ~ auf- 
machen <J عن‎ u خرچ‎ „i Shi 
(üb.) er hat sich nur mit dem ~ auf- 
gelehnt Lä SUJ i عصى‎ ; ein Wort in 
den ~ nehmen على‎ ¿IIS $ جرت‎ 
بكلمة و لسانه‎ Gi ; du nimmst mir das 
Wort aus dem ^! من‎ JD GE 
! > : ! يوم واحد‎ d UU, 32Í ; die S. 
war in aller ~ (ju, تناولٌت‎ ( u لاکت‎ 
الأمر‎ GH ; sein Name war in aller 
~ e ER اسمه‎ ; (umg.) jm nach 
dem ~e reden على الأوتار التى‎ i p 
A lem ; ) إلى‎ , J) ه‎ 7: (umg) 
er ist nicht auf den ~ gefallen يعور د‎ sl 

jb ; ~art f id p. cU;‏ اللسان 
Aartlich‏ و علم Pam Í c ui‏ 
لذ ۾ , لد ه ce ; Zen intr. o‏ 
; کسول الكلام adj.‏ 418101 ۽ M‏ ه , DW?‏ 
Mertig adj. ~‏ ; قلاع —fšule f (Med)‏ 
A&gerecht adj.‏ ; له لسان طلق ذلق sein‏ 
~geruch m ^3 ; -harmo-‏ ; جاهز W‏ کل 
nika f (Mus) pál Sis ; -hühle f‏ 
: اليناية dl Aur? ; pflege f XUL‏ 
^Schenk‏ ; السَرقَةٌ جوعًا -raub m (jur)‏ 
-stüek n ei — pl.‏ ; سقاة pl.‏ ساق m‏ 
ttot adj. jn ~ m. o cx‏ ; = 
(x) ; ~tuch w uiu pl. u I‏ 
ib pl by; jov m e xb‏ الشفرة 
<Wasser n‏ ; مونة و قُوت -vyorrat m olj,‏ 


“¿° 


(UU : —Werk n (umg.) e. fre-‏ للغرغرة 


3-o 


ches نه‎ haben أطول من جسيه‎ SUJ ; 
e. gutgeschmiertes ~ haben CON لا‎ 


müssen 


musisch adj. بالفنون‎ ds , 

musizjeren inir. $ عزف‎ . 

Muskat m (-[e]s, el, —nuü f cL! جوز‎ 
(koll.; n. un. š) . 

Muskel m (-s, -n) عضلَة‎ pl. -àt; ~entzün- 
dung / (Med) إلتهاب عض‎ ; ~faser f 
(Anat.) des ليف‎ (koll; n.un. 5) ; 
سه‎ 7 ue نسيج‎ : ; ~haut f Neol.) 
au ; ~kater m تصلب ی العضلات‎ ; 
"kraft / التصلات‎ i; Ni $5; 
^krampf m us "X 
m (Med. العضلات‎ ses 5 

Mouskullatur / c» ; (Anat) الجهاز‎ 
العضلى‎ : zën adj (HN) ممُتول‎ 
العضلات‎ . 

Muslim m (-en) Kal sisch adj. Son; 
das ~e Jahr الهجرية‎ iM; 
Frau المسلمة‎ d'A, 


^8chwund 


die ~e 


die ^en Reformer 


. النْصلحون المَؤْمِلُون 
. صرورة ; الواجب (- Mung nt,‏ 
Mufe / (- , -) (mit der man etw. tut) mit‏ 


~ هلو‎ j az على‎ : (die man hat) 
البال , قراغ‎ TR j zu دنا‎ haben 
ل‎ E35 : <stunde / SL سويعة‎ ; in هه‎ 
~n فراغه‎ cu d. 

ode.‏ , شاش 


müssen irr. intr. 1. (Zwang) er muBte/muB 


1110886118  (-s, el 


ER Wa A عليه‎ ] — | $31; 

وجب : واجبٌ 2 ak‏ (من واجبه ) أن 
d ns‏ 
الم يس إلا أن يذهب wil;‏ أن (cai‏ 


Mi 


ده مده 


RI يسه لا‎ ; cui من‎ di Y; 
ven ol [olf ولا‎ er uB nun e 
hen cai ؛ أصبح ( أضحى ) عليه أن‎ 


! تنام‎ A e " ct 
: E لك‎ ; (notwendig sein) wir ~ es 


d GM (ين‎ ee I ; 
er E zahlen JD. e SEN هو‎ 


(i و‎ gu cjl ; (brauchen) du 


mußt schlafen! 


tun 
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Murmel 


Myrmel / (-n) (frz. bille) al (koll.; n. un. 
- و‎ pl. (بليات‎ ; ~spiel م‎ ges 
Ai, 

Gate I tr. u. abs. m me ; pes 

. و (تمتم) قائلاً‎ : 1 inir, (Bach) iju وخر‎ 
IH < Subst. n Xue š رومان 1 هينمة‎ 
وهمهمة‎ ; (Bach) E ; Ziler n (umg.) 
schlafen wie e. ~ نومه ا‎ du ki; 
usir xau. 

murren I intr. Ú Lea: i ah ; (über 
etw) من‎ Ñ , من‎ p35 o» ل‎ pii HA 


Subst. RA , dech همهمة‎ . 
mürriseh adj. Ko متجقم‎ . 
Mus n (Les, el (Ko) nie فاكهة‎ . 
Muschel f (-n) oi (koll.; š , pl. 
قوقع , : ( أصداف‎ (Koll.; a. an. 3, pl. säi? 
(Ohr) o محارة‎ ; (Te) سمّاعة‎ . 
Musje f (ai KE إلاهات‎ weie) ; لوه‎ adj. 


ده 
eum n (-s,‏ ; متُحفئ 


^. un. 


-een) متحف‎ pl. 


. متاحف 
اسان ~ Le ; leichte‏ د ,-( / Musik‏ 
m. No ; (b)‏ < و ( موسيقّى ) خفيفة 


^ in js Ohren sein ial من‎ c» 
ZI جَييلا : موق‎ Un A da سجع‎ i 
~qlienhandlung / ol محل بيع التو‎ 
الموسيقيّة‎ : 4glisech adj. ~es Ohr A 
i ¿Gss ; (Mensch) Al Ll ili 
Ges : alit) / Li إخساس‎ ; 
مهه‎ m عازف‎ , Qi» ; -aufomat m 
x موسیقئ‎ Ae; ~er m موسيقار‎ pl. 
i; الاأورکسترا : عازف‎ | ex qz; 
—hochsehule f iU المَعهد العالى‎ ; 
~instrument a موسيقية‎ JT pi. à 
RE جوقة مُوسيقية‎ ; -korps n i$ 

EAE موسيقية‎ ; ~meister m قاد‎ 
< الفرقة الموسيقيّة‎ ; “stück n Td: 
2 d Ge قطعة‎ pl. قطع‎ ; ~stunde 
Í y i ; ~wissenschaft f علم‎ 
الموسيقى‎ ٠ 


mustern 


x ° 


c ; sie que ihn‏ ن يكونوا و فى الطريق 
لا ن تكُون : [doch] gesehen haben!‏ 
eb. 3 ; Sie muf dir gefallen T i NE‏ 

uL, dei إِنّها لا بد وأن‎ : 
zum Kampf kommen من قتال‎ L ۽ لا‎ 
der Plan muf[te] fehlschlagen ES 
ÉL مقف عليها‎ ; die Demonstratio- 
nen mußten dazu führen, daB... كانت‎ 
5 إلى‎ Lä n» eau La ; das 


mußte ja kommen! e هذا ما درد‎ ; wie 


es muß 


es sein müßte pst كما‎ ; er hätte reich 


s n 


G ن يكون‎ as. 

(untàtig) Jbl ; (unnütz) 
باطل‎ ; (Zeit) فارغ‎ ; (Vorhaben) چی‎ E y 
جذوى‎ <, : ~e Frage Schei d d 
إلى جواب‎ : ~ sein u Jh; و‎ es ist <, 
das zu tun ذلك‎ jS فى‎ ¿G لا‎ ; es wäre 
و من العبث أن‎ q adv. ~ 
dabeistehen مکتوف اليدين‎ EE e EEN 
sl موقف‎ : ¿gang m UJ L 
البيت , ولکسل‎ ias : Agünger m (LS 
pl. abu . 


Sein ~ 
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müfig I adj. 


Muster n Le -) (Probe, Vorlage) cs 


pl gii ; (komm. £ pl ët: (e-s 
Stoffes) py pl. رُسُوم‎ ; (Teppich) š+ , 
oS ; (Gr.; es Wortes) Ain pl. ol» 0 
nach dem ~ von ... (طراز)‎ e على‎ 
(mit folg. Gen.); (üb.) JU. , pi. مثل‎ 
U. ab سوه د‎ yT نك هله اقدوة [ تة‎ 
echter Freundschaft à و مثال للصّداقة‎ 
sie ist das ~ e-r guten Hausfrau هی‎ 
مثال اا لست البيت‎ ; das < [von] e-r 
Lehrerin lil S Um. ; jn/etw. als 
~ nehmen ) على غرار ( مثالٍ‎ a je: جاء‎ 
"T, Qs ; ~betrieb m WT ei 

~bild n JU, ; -gatte m gj exl; 

Agültig, 2haft adj. نودجي , مثالئ‎ ; das 
Haus ist von ~er Sauberkeit ll 
au فى‎ SR An tr. 1. (Wehrpflichtige) 


miissen 


mußt mir nicht antworten داعى‎ Y 
! o ; er müßte es [eigentlich] tun 


wir ~ [gerechterweise]‏ ; < أن 
er mußte‏ ; من Ds j, A Zell‏ 


sagen . 
lachen ZA A لا و ما تمالك‎ 1 ds لم‎ 
él. ; sie mußte weinen uid 


HASC! ; er mußte husten ( 4i) Ke 
dii hole سر و‎ 
beitet w. Ly لا بد من العمل ريجب‎ : 
was gesagt werden. muf ds ما يجب‎ : 
die Industrien, die gefórdert werden ~ 
Ge الصّناعات الواجبٌ‎ : repariert wer- 
den ~ call إختاج إلى‎ ; dafür muß 
ich viel studieren ميی إلى‎ gba هذا‎ 
واسعة‎ el. را‎ d man muB unterschei- 
D من الواجب أن‎ ; (Bedin- 
gung) der Eber muB ein Ägypter 
sein ÉL. j S A H á D 
der Zug muß halten iy د مر القطار يا‎ 
wir ~ alle sterben! عن‎ ipaa Y 
ech, (Aus of) ox مُصِيرنا إلى‎ ; 
الامر‎ e Is] ; nur, 
m ٢ ٢ 0 
TAS Ren muß, muß sein متا لیس‎ i 
3 ; wie es sein muB «4», Jl P 
em Männer ~ [wohl] so sein lis 
قلا‎ dÉ Jua ; (umg.) ich muB mal! 


دو و 


محصور 
meinem Entsetzen muß ich erfahren,‏ 


ما راعَيِى / هالَنِى إلا أن أعلم . 


; 98 ; was muß ich sehen?! ما‎ ef: 


den ... 


wenn es sein muß 


wenn es sein muD 


zu meiner Überraschung/‏ ; أنا 


It cil هذا الذى‎ ; ... und so et- 


was Dummes muf ich mir anhóren! 
t هذا الكلام الفارغ‎ sl 
2. (Logik) sie muB (müBte) ea [eigent- 


lich] tun iie Pi Aë لو جَرَى : من‎ 
eld AE على‎ Ed A المروض‎ 
Lë: Jj عليها أ ن‎ a ; sie müßten 


[meiner Meinung nach] unterwegs sein 


Myrrhe 


Mutter f ei ZÍ pl. zl ; sih pl. au 


Vater und ~ الرالدان‎ ; sich ~ fühlen 
i ele ale و‎ < w. (05) el ۽‎ 
~brust f zl ole ; -freude f ~n ent- 
gegensehen a el- : ~füirsorge f عاية‎ 2 
PT ; “kind » (pej.) J E 

"kuchen m, (Biol.) AZ, 
land a CH AE: deih m رَحِم‎ f; 
^liebe f الام‎ Ze ; «mal n ùl , و خال‎ 
il, ; —mileh / الم‎ oj ; (üb) etw. 
mit der ~ einsaugen Ae اق‎ >a رضع‎ ; 
mund m (4nat.) جم‎ SN ieu) ; -recht 
n (ot) SCH نظام‎ : "schaft f zl; 


0 (Zool.) مشيمة‎ 0 


Schutz m (jur.) جماية الأمومة‎ ; 
428٥103116128 adj. del ولخي‎ , Í Fr 


Moi —— Y, قَرِيبٌ‎ Y : —sühn- 
chen n (pej.) Hc ol j Sprache / 
(القوسيّة‎ ai LM ixl "stelle f 
an j-m ~ vertreten oo H Gr: 


~tag m a es ; -irompete f 
(Anat. ) WEE d ; ~witz m ذكاء‎ 
ii. 


Mutter f (-n) (Tej Zil pl. jul 
Mütter|beratungsstelle / ¿J fin رعاية‎ Een 


^chen n [altes] ~ DË‏ ; والأمومّة 
ipe ; 4lich I adj.‏ 
gegen In ~e Ge-‏ ; عاطفة zl‏ ; الأ 


~es Gefühl jpa 


fühle hegen PA نحوه وه‎ U شعر‎ : II adv. 


sie liebte ihn ~ n a oa د اه‎ 
4lieherseits adv. ul / ¿Í من جهة‎ : 


H 
8 


s-e Großmutter ~ (GIJ) ¿S die : 
^lichkelt / Za) . 
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mustern 


oa و فحص‎ ° i 3⁄5 ; Leute, die 
د‎ w. FEES انار‎ ; (Truppen) 
lO nac rM 
ره‎ e SS ; 8. (Wand) à u tii, do 
f. P a ; gemustert (Teppich) UNIA ; 
(Stof) pitis : —sehiüller m ¿Ju طالب‎ ; 
Sendung f (komm.) z pl. -āt; ~ung 
f 1. (mil) SA 35 , رُسُوم .2 : افتراع‎ , 
EM 1۱ 

Mut m (-[e]s, -) 1. جسارة , شجاعة‎ ; (zu 
etw.) على‎ ee ; nu ~! 1 w, 
! الثّبات‎ 3 jm [zu etw.] ~ machen 
] [على‎ Ç 
بالشّجاعَة‎ p š; < z قوی‎ ; wieder ~ 
fassen D بعد‎ c» «J| c3) ; nicht 


9, j-n [von oben bis unten] ~ 


ir نه‎ famen (RÀ, و تجلد‎ 


den ~ haben, etw. zu tan s u o 
4 ; den ~ verlieren 43 0 cs 5 
en í همد‎ ; nieht den ~ verlieren 
TUS d H A. mE Zig I adj. 
cu “II adv. iis i 


کو 


4lo8 adj. مكسور (مهيض) ; يائس‎ 
con ; ; ~losigkeit / LR أنكسار ; حور‎ 
[o] ; Gel ; Amafen tr. a g, 


a Ou حدس‎ , a $5» ; املالصصومهےه‎ adj. 
ihr ~er Aufenthaltsort المكان المَفْروض‎ 
فيه‎ Ai أن‎ : —mañung f تحيين‎ pl. 
-āt; ~probe / إمتحان الشّجاعة‎ : ~wille 
m (ns ( مجون , عبٹ‎ ; 4۳118 I adj. 
عابث‎ ; II adv. mit etw. ~ umgehen 


Mutti / (s) (fam) GÎ , ماما‎ 

Mütze f (n) 35-5 pl. طاقية ; قلانس‎ pl 
abb ; (frz. béret) يه‎ nei (mit Schirm) 
د کاب‎ e-e ~ tragen odas , 

Myom n (s, -e) (Med.) a t» ٠ 

Myrigde / (-n) ده‎ ilh SM 

Myrrhe f (-n) > bm 


حطم dap ; otw. ~ zerstören a‏ © ب 
. حطّم ه بيد Je‏ , 53 ]5[ 


Motet / alî ; «ation f 1. (Biol) 
dies jS ; 2. el غير‎ : ; 4&jeren intr. 


Mütehen n (wmg.) an j-m sein ~ kühlen 
ox (4) من‎ d + ui. 


nach 


gi» ; ~isch adj. (Rel) WI ; (üb.) 
oA . 


موز : أساطير .آم أسطورة Mythle f (n)‏ 


adj. ى‎ S pls ; ^ologje f الأساطير‎ 
Le ميو لو‎ ; 401051861 adj. [- SE re 
^08, ~US M أسطورة‎ pl. X». 


Alexandria إلى الإسكندرية‎ m zu ; 
الإسكندرية‎ Zelt Lab ; von Aleppo ~ 


Homs gehen li.2L5 úle من‎ t 


gam , omm فى طريقه إلى‎ vele: 56; 
er floh ~ Ägypten a هاربًا إلى‎ 55; 
die Hand ~ etw. ausstrecken u is 
يده صوب‎ 5; ; ~ jm schicken فى‎ a dai 


alb ; ~ jm verlangen » w طلب‎ ; 

jm fragen سال © عن‎ ; 2. (hinter) ES 
die erste Gasse — dem Haus zL; JÍ 
¿M تٌلى‎ : einer ~ dem andern li-l, 
yes sl; ; sie kamen einer ~ dem 
andern lj جاءوا‎ ; er sandte en Bo- 
ten ~ dem andern jl; j? ¿ 
d (44) ; e-e Hochzeit ~ der an- 
dern Ze أفراح‎ ; 8. (zeil) io ; له‎ 


ihm بعده‎ , otu من‎ ; er regierte ~ سوه‎ 


وروء دص 


Vater ed عن‎ ls الحْكُم‎ SS : Ç der 


Arbeit بعد انتهاء العمل‎ : ~ dem Gebet 
عَقب الصّلاة‎ ; bald (kura) ~ Mitter- 
nacht EN — = بميد‎ ; bis ~ Mitter- 
د‎ b موس و ل‎ 
~ 7 Uhr السابعة‎ ol SUM و‎ ~ fünf 
Tagen eal بعد 21[ خمسة‎ : in den 
Wochen ~ der Hochzeit EE فيما‎ 


Sei من‎ eo : 2 Jahre < ihrer Hei- 


rat Url على‎ omis hail io; Mo- 
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Myrte f (-n) (Bot) س‎ , óU. 

mysterijs adj. ~e Umstände ipp Anc 
(£AU); ; 55 S. war in ~es Dunkel 
gehüllt o2, فى‎ Lisch Z3 بدا‎ ; 
¿erium a (-s, en) سر‎ pl. A: Akt 


(Rel) SZE ; tiker m مُتَصَوْف‎ , 


N 


na Int. ! و ته‎ ^ klar! ! del ; ^, ich 
wil es einmal tun! ! £S ; ^, da 
bist du ja [endlich]! ! أَخِيرًا]‎ [ ex, 
! هداك الله ايرا‎ ; ~, so etwas! يا‎ 
bo, ! هذا‎ XJ, ! و جگم‎ < und?! 
؟! :ما 2 الإنكار فى ذلك ؟‎ Zim, 
wenn eege APEX po ذلك‎ Zb: 


مهو م 


. لیس ó‏ هذا ما يعيب 
p. C3;‏ , قب الل M (x) (pe)‏ 00 
Dei pl. »‏ العجلّة 


Nabel m (s -) ge V o» A ; 
~bruch m (Med) ÇZ فتق (فتاق)‎ ; 
-Schnur f az الحبل‎ . 

Nabob m (-s, -s) > pl. Joël " 

nach I Práp. (mit Dat) 1. (Richtung) 
شطر , صوب , نحو ; إلى‎ ; von unten ~ 
oben (ës? (إلى‎ ó له و من تحت‎ 
Osten D.A ; ~ rechts u. links schauen 
Duo, يمينا‎ w نظر‎ ; ~ außen erschei- 
nen jJ ی‎ u بدا‎ ; die Regierung ist 
~ innen u. außen gesichert الحكومة‎ Be 
داخلها وخارجها‎ ; die StraBe ^ Kairo 
إلى القاهرة‎ Së) a al ; die Bahn- 
linio ~ Berlin الخط الخديدئ 251( إلى‎ 
برلين‎ : das Flugzeug ~ Kairo $,jlb 
القاهرّة‎ ; der Zug ~ London القطار‎ 
الذاهب (النسافر) إلى لذن‎ : e. Shit ~ | 


naehdenken 


el; < und < fallen تساقط‎ ; 
und ~ kommen | , ترارد‎ , Ile: 
تباعا‎ ; sie verkaufte ~ und ~ ihren 
Schmuck ZË Gil LÉ باعت‎ ; er tut 
es ~ wie vor Li j لم‎ ٠ لم يز‎ 
xu; ; sie tut es ~ wie vor على‎ cJ ما‎ 
du Lise , ja iis : 
vor bereit Au) على‎ dis Y; ~ wie 
ve على‎ iod 
d: Wie geht's dir? — Nach wie vor 
! س كما آنا‎ s adiu C. 


^ 


vor glauben, daß... 


das gleiche! 


ngehüffen ir. a/o di^ i كالقرد‎ ab. 


JD $‏ و قلد ه/ه 
; مثال ~es Beispiel sio‏ 
. محاأكاة ; 


~enswert adj. 
zung / تقليد‎ 


Ngehbar m (-s u. -n, -n) جار‎ pl. أن‎ emi 


js ~ sein o جاور‎ ; -hans n بیت‎ 
هلم ; البيت المجاور و الجيران‎ f جارة‎ ; 
—land n مُجاور‎ Ab : 2116۸ I adj. das ~e 
Huus البيت المجاور , بيت الجار‎ ; H adv. 
~ zusammenleben Ul جيرا‎ Ú í عاضوا‎ ; 
—sehaft f فرب ; جيرّة , جوار‎ ; (a. Pol) 
gute ~ Jall ee pee 


Nachbehandlung / (Mal) zl علاج‎ . 


u cl‏ نم 
E,‏ من سلعة 


naehbeten tr. [ لار ن‎ di Jä 53, ; (üb, 


pej) 4i, Up oi, ab. 


Nachbildung f alá; 5 
nachdem I Konj. 


~ er weggegangen war 
Al (pas, أن‎ x) ما‎ art i 
افه‎ y ; er starb in Kairo, ~ er nach 
Ägypten gegangen war ¿Ú مات بالقاهرة‎ 
> إلى‎ po قد‎ ; H ade. je ~ das Er- 


gebnis ausfállt Ze) حسب‎ ٠ 


ngchahmjen tr. 


ir. (komm.) etw. 
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nach 


nate 


^ 


s-r Ankunft بعد شهور من‎ 
وصوا له‎ ; ~ ein paar Minuten erreichte 
er das Café SBS بعد مسر‎ bpeil ab o; 
der Tag ~ dem Vorfall اليو م التالى‎ 
للحادث‎ ; die Zeit ~ dem Krieg 3,44 


vor und ~ der Re-‏ ; التي clie‏ الحرب 
sl d$ ; er er-‏ وف أعقابها volution‏ 


wachte ~ ihr Le E REA ; 
4. (gemàD, entsprechend) حسب‎ , v 5 


3i د‎ dL, der Lánge ^ بالطول‎ : 
~ e-r Melodie tanzen على لحن‎ u رقص‎ i 


^ der Natur malen صوّر على الطبيعة‎ ; 
~ hygienischen EEN bauen 


£ البناء الأساليبَ‎ da - ; ^ der 


Verfassung AZ mco و‎ ^ russi- 
scher Bitte iul SL US, ; < isla- 


mischem Gesetz ix iz ( (بحسب‎ d 


i الإسلامية‎ s die Erzühlung ist ihrem Auf- 
bau < ...... القصّة من التاحية البنائية‎ : 


dem Anschein ~ siy Ls 


1 ~ diesem 
Vorschlag cos هذا‎ v ; Lib 
cox لهذا‎ ; — meinem Vorschlag کا‎ 
حت‎ ssl ; ~ e-m Prinzip handeln (ver- 
fahren) 1 على‎ i سار‎ ; ~ dem Mot- 
LD على‎ DI ; meiner Mei- 
nung ~ ab di, sl) iiic فيما‎ 
(3; < s-n Worten 45 i-e على‎ i 
l فى‎ 

.& من بیروت‎ ; jn ~ sr Leistung 
belohnen abá E ° (G5; 
s-m Kónnen حسب مقدرته‎ dis ; [je] ~ 
Bedarf للحاجة‎ UG 
dem Alter A) < 
Alter ^ n nz XA ; die 


Völker ~ der Bildung einteilen رنب‎ 


~ er Meldung aus Beirut ... 
jeder ~ 


^ 


; [Einteilung] 


d ; ihrem‏ ترتيب 


aiu d الم‎ H adv. ... sie voraus | naehdenk|en I irr. intr. (abs.) ( säi) أمعن‎ 
.نا‎ er ihr ~ وهو لاح‎ QU هی‎ : mir الفكر‎ ; xal أعمل‎ : über etw. له‎ 545 


~ und ~ 


sl : ii‏ / البعونى ! !سم 


td) ^, d all dut, 
(über Geschehenes) De و تد‎ 11 > 


js,‏ م d‏ نفسه 


Subst. 


nachgeraten 


Nachfrage f 1. (komm.) ES الطّلب [ على‎ : 
(nach e-r Aktie) إقبال على‎ ; starke ~ 
nach ... على‎ ESTER, ; 2. الال عن‎ 
فُلان‎ Za ie | حال‎ ; An intr. إستعلم‎ 
[o], ] عن‎ [ AA. " 

nachtühlen tr. j-m e-n Schmerz ~ شارك‎ 

nachgeben I irr. intr. 1. (Boden) i لان‎ , 
kL AN مع‎ el ; (üb, Kurse) boa 
iju ; 9. (Person) تنازل‎ ; (b. Feilschen; 
js Drängen) أذعن‎ 5 l l5 ; (im Streit) 
تراجع‎ ; (b. Disput) © H= ; (i-s 
Werben) i AN 
A, eb] عند‎ P j; nieht لا له‎ 
ينی‎ E صلابة‎ A سه و لا‎ Ge 
fühl ~ افساق وراء عاطمَةٍ‎ ; VENE 
aibh (إستسلم)‎ ; e-m Verlangen ~ 
a id wi LU (oÍ) MM و‎ 
8. jm an Intelligenz nichts ~ لم يكن‎ 
e فلان‎ Ss; H & Subst. n JL? 
(gegenüber jm) ل‎ e au ; (js. Werben) 
رو .$2 1 لین‎ 

Nachgebühr / (ze [ ALA .سم‎ 

Naehgeburt / (Med) ¿C Cab, الخد‎ ; 
(wumg.) "t ; (Zool.) مشيمة‎ : 

nachgehen irr. intr. (s) 1. (j-m, er Spur) 


ajoa م تبغ‎ ë , ره‎ qii ; or 
Stimme ~ sl xz إلى‎ © c5, 
صونًا‎ < ; (üb) er 8. لم‎ x gai, 
استو 3 من‎ ; (Behórde) e-r Klage له‎ 
a d u Ë ; (er Arbeit) a JU, و‎ 
a L ; (Vergnügen, Abenteuern) u cb 
وھ‎ ú l ; (umg.) die 8. geht ibr 
nach UL لا يبرح‎ MT ; 9. s-e Uhr 
geht 5 Minuten nach خمس‎ «aL oÍ 
دقائق‎ . 

naehgerade adv. أخيرًا‎ . 

nachgeraten irr. intr. (s) am Vater ~ 


. لی على Ju,‏ أبيه 
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إعادة 


naehdenken i 


n تفكر , تفكير‎ , ÉU; —Aeh I adj. 


كشير (Eigenschaft) |. S i]‏ :مر 


(SI) ; (Zustand) و مستغرق فى التفكير‎ 
الفكر‎ Jya ; ~o Miene فيه‎ Sch ui 
الفكر‎ ; jn ~ m. (stimmen) » a Je 
د‎ es E 
E m 1. (-[e]s -e) (Typ».) 
p; 2. [els -) er sagte mit ~ Ju 
) بإصرار ( بتأكيد‎ ; etw. mit ~ zurück- 


weisen e? a Kl ر‎ an Worten ~ 


verleihen û, دعم قو‎ . 

nachdrücklich I adj. (Bitte) ملح‎ ; (Be- 
fehl) siis ; e Empfehlung توصية‎ 
SC ; Hi adv. zih ; er erklärte ~, 


ob Jáh على‎ aji حرص‎ . 


o 


ndn intr. jm < نه مسلکه‎ ¿l و‎ 
DN dlya على‎ ) e) $ سار‎ , (in etw. 


d (ب)‎ o cl ; em Beispiel ~ 
i ; *ung f اقتداء و اختذاء‎ . 
ngcheilen intr. (s) jm ~ وراءة‎ B. 


naeheingnder adv. بعضهم تلو البعض‎ ; sio 


ومو دو 


kamen ~ وصولهم , جاءوا تباعا‎ e, 


(Generationen) if ; mehrere Nächte 


St 9 7‏ 5 د 
.لال متتابعات ( متلاحقة , متّتالية ) ~ 
ngchempfinden irr. tr. etw. ~ u pue‏ 
چو Qu‏ 


Nachen m (s, -( قارب‎ pl. قرارب‎ . 
Nacherzühlung f إعادةٌ القضّة من الذاكرة‎ . 
Naehfolge / die männliche ~ من‎ ER 

UA; die ~ im Reich ولاية العهد‎ ; 

ZA) خلافة‎ ; En intr. (s) jm ~ u حلب‎ 

o u vip ; imd ppr. u. adj JU,‏ ره 
pl.‏ عقب ~r m Lë -) ce;‏ ; لاحق 
sen ~ ub. r.‏ ; أعقاب 
Ó^ ٠‏ جاءوا odas‏ به 8-6 


nachforsehlen intr. er S. ~ a a بحت‎ 
عن , (عن)‎ oS و‎ ung f سک تحر‎ 
- en anstellen 5 . 


nachlassen 


intr. 6) 1. ب لم صز‎ a ولاحق ه , لجق‎ 
coa e ; mit der Arbeit nicht ~ ve 
pic عمله‎ d قصر‎ ; 9. er Pflcht ~ 
eru fŠ : sn Verpflichtungen ~ 
إحترم التزاماته‎ ; em Gesetz ~ استوفى‎ 
القاثون‎ de ; er Notwendigkeit ^ 
rye Í ; (er Forderung, Bitte) 
a lei, إلى‎ SU ; js Wonsch ~ 
إلى رغبته‎ Ú isi ; (e-r Aufforderung) 
^ qd : js Bedürfnissen] ~ u سد‎ 
¿U Cet) ; em Wunsch ~ pu 
رغبة لان‎ ; —nsehaft / I , وپل‎ 


. ذرية 
Ai, sd‏ ما ix‏ الحرب / Nachkriegszeit‏ 
. التى cue‏ الحَربَ 


Nachkur / zal [عِلاج]‎ . 

nachladen irr. tr. u. abs. 5-5 أكمل‎ . 

Nachlaß m (ses, -sse u. *sse) 1. Ge š 
ترکه‎ ; ou ; 9. (Strafe) رقع , إعفاء‎ ; 
(jur.) Soch من‎ delt ; (Schuld) Lr. 
Bd من‎ : 8. ) — gis 3 
حطيطة‎ . 


nachlassen irr. I tr. (Seil, Zügel) RS 
a ; (komm.) jJ Ke ; (Verstorbe- 
ne) » cle ; H pr. P ji. O; 
ee ; (Sehmerz) u وو سكن‎ cL 
; (Husten) D Tr ; (Wind) u d 
NE c» ; (Sturm, Geschrei) a Lu ; 
(Bombardement) الضرب عن دی‎ cic 
قبل‎ ; (Widerstand) u خار‎ , u S2 ; 
(Druek) تراخى‎ : (Spannung) jus, 
i ; (Furcht, Gedrànge) Le ; 
(Kräfte) u A. La Al ; (Eifer, Be- 
geisterung) u 5 ; (Interesse) l تر‎ : 
(Liebe) iju فاض $ , طمس‎ , ú خَمَدَ‎ , 
u cás : (bei der Arbeit) نراځی فى‎ ` 
LA: nieht e (XM على‎ Jin لا‎ 
e-m Tun) ll Ho عن‎ lb KR 


EE 


i Sie 


S 
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Nachgeschmack 


Naehgesehmaek m الفم‎ deal RS ; (üb.) 
die S. hinterließ bei ihm e-n bitteren ~ 
4 d الأمر مَرارَةٌ‎ u dj. 

nachgiebig adj. (Boden) ei ; (Te) ن‎ 2^ ; 
(Mensch) olei š oris ; لين ; مطيع‎ 
الجانب‎ : ekeit / لين‎ : (pej) تَحاذّل‎ . 

nachgiefen irr. tr. u. abs. j-m ~ u c 

Nachhall m (a. üb.) siv . 

naehhalt|en irr. intr. u دام‎ , G بقى‎ : ~ig 
adj. d: 3 E P NI X45 ; (Eindruck) 


naehhüngen irr. intr. sn Gedanken ~ 


جَرَى í‏ مع 43 , إسترسل d‏ أفكاره 
٠‏ تابع Träumen ~ ¿Í‏ مھ ; خواطره 
. عاونَ [ه/ق شی ] nachhelfen irr. intr.‏ 
و من بعد , فيما بعد , بعد ذلك nachher adv.‏ 
. إلى (umg.) bis ~! ! BEI‏ 
$e :‏ 3 مَساعَدَةٍ / Nachhilfe‏ 
.2 وس ~unterricht m opi‏ 
naehhinken intr. (s) (umg.) KiC alas ç‏ 
nachholen tr. Alz), a éis ; den‏ 
اغتاض عن [versáumten] Schlaf ~ „i‏ 
- .الوم 
SUJ.‏ , ,3 الجيش Naehhut / (mil)‏ 
naehjagen I intr. (s) jm ~ ly albi ,‏ 
(Fußballspieler) dem Ball ^‏ ; طارد ° 
(üb.; dem‏ ; رمح Jan (i ai a‏ الكرة 
Erfolg ^ u lb ; (e-m Vergnügen)‏ 
es] , ln © qo i Dr (umg.)‏ على 


چو د د 


jm e. Telegramm ~ J ilb أرسل‎ 


oç‏ عمو 


Stunden fpl., 


NLIS 


. أعقبه ببرقية 8 op‏ 


nachjammern intr. (e-r verlorenen S.) 


uA.‏ تحشر على , حزن » على 
Naehklang m (a. üb.) sio .‏ 
ngehklingen irr. intr. (a. üb.) i $5 , 655.‏ 
Naehkomme m (n, al JL ; ¿f pl.‏ 


ده وو 


-Āt;, s- männlichen ~n HES نسله‎ 


E من‎ ; ~n haben cA و‎ sn ir. 


Nachsalson 


Nachname m (-ns, -n) U wl, weil, 


nachordnen fr. )ب(‎ a a sl : 
nachplappern tr. JJ dal 53; . 
Naehporto n Le, -s o. -i) zah} رسم‎ e A3 
nachprüfen ir. etw. ~ a b, فتش‎ 


. استوئق من و تحقق من , على 
يو el‏ الحساب ngchrechnen tr.‏ 
üble (schlechte)‏ .2 ; خاتمة .1 Nochrede f‏ 


0 er ] التاس‎ [ ei" سے‎ tr. jm 


etw. [Böses] ~ فلان‎ "m c "VE 
BE Si تكلم عنه بالشى‎ . 

Nachricht / (en) عَبَر‎ pl أخبار‎ ; U pl. 
AA ; gute ~ š بشارة‎ : schlechte. ~ = 
sal ; die ~ von der Heirat (L) خب‎ 
gLHI ; ~en von s-r Mutter Tuc 
Jl, ; jm [von etw.] — geben Í 
[o] ° ; (Bf) ~en الأخبار‎ si, نَشْرّة‎ 
SÄI 0 (Rf.) ~en aus (von Radio) 
Kairo أنباء القاهرة‎ ; -enagentur f, ~en- 
büro n, ~endienst m Ji ¿IOS ; 
-.ensperre f ST EH EE ; -entechnik 
1 vL هندسة‎ i -entruppe / (mil.) 
يلاح الإشارة‎ , ¿SL .دا‎ 

naehrüeken intr. (s) = ; تحرّك‎ : 
[m] ^ اب‎ a لحق‎ ; (üb) für jn ~ 


e-- 2 


gu de u حل‎ . 
Naehrut m (-[e]s, ei P" , el ر‎ ; Zen irr. 
ir. u. abs. j-m [etw.] ~ عليه‎ THE 
. أن‎ : oc dan (its Jil a še 


[... 63. 

Nachruhm m شهرة باقية‎ 2 

naehrühmen tr. j-m etw. ~ انی على ب‎ E 

ngehsagen tr. 1. etw. ~ a 5; ; 2. (üb.) 
jm etw. ~ ... )په‎ o» عن‎ w ,قال‎ 
Uli BE u 55, š mg) jm etw. 


EE)‏ عه ماس 


[Schlechtes] ~ Bn Z. al, e 

٢ A على فلان‎ ; er kann ihr nichts 

[Schlechtes] ~ lain لها‎ A Y. 
Naehsaison / SL (نهاية ) مَوْسم‎ ell . 
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nachlassen 


duži : 111 ‌ Subst. n فُتور‎ 5 dius ۽‎ 
(Med) ~ des Fiebers إقلاع الحتّى‎ ; 
~d ppr. u. adj. (Med.) 
(engl. remittent fever) EE Geer I 
ngchlässig I adj. deos غافل‎ ; in etw. ~ 


~es Fieber 


sein d Lal, á ¿25 و‎ II adv. ee S. ~ 
behandeln (Beamter) 0 Lal, a Jis ; 


Akeit f Gë , eu , تهاون‎ , Jual 0 
dei ; (der Erscheinung) کال‎ . 

e i vie 
Alan , sl فى‎ í iz ; (a. db) w عدا‎ 


2-207 


nachlaufen irr. intr. (s j-m ~ 


ngehleben I intr. jm ~ Ae i ji 
QU ; 11 Subst. n weii, 
ngehlegen r. u. abs. a ه ب , أضافٌ‎ Ai. 


Nachlese f (Agr) فضلات‎ Cem) Lui 


ali.‏ ھ ~ n tr. etw.‏ ; التصاد 
Vi.‏ البضاعة nachliefern ir. (komm)‏ 
nachlóse|n ir. u. abs.‏ 


(Verk.) Et DS 
إضافية‎ ; EIE u :مد‎ Asehalter m 
(Eis.) التّذاكر‎ X J. 

nachmachen tr. etw. ~ a l, قله‎ 
^ ; (Blumen) ^ pil ; (Geld) “5 
واه‎ In ه به‎ "1s ; jm etw. ~ قلد‎ 
d ° ; es jm — ai u li. 

ngchmessen irr. ir. راجع القياس‎ . 

Nachmittag m (-[e], ei früher ~ بعد‎ 
Ad s ; später ~ العصر‎ A, أصيل‎ ; am 
له‎ 41 AN S; ie < يم‎ Ë 
Le ; heute اليوم که‎ Ab يعد‎ ; heute 
47» Uhr Ab من بد‎ Zl Zell d 
اليوم‎ ; ^8 adv. p An, [eus] Ti 
العصارى‎ ; um 2 Uhr ~ الثانية‎ ¿UL فى‎ 
CUZ) الظهر‎ AZ; —sgebet n (isl.) ] [صَلاة‎ 
pal ; —Skaffee m padl قهوة‎ ; —SYor- 
stellung f (The) ماتينيه‎ [2-1 . 

Naehnahme f, ~sendung f الدَّقُم عند‎ 


.للم 


Nachsatz 852 nüehst 
Nnaehsatz m 1. (Brief) ih; (mifbr. | ngehsitzen irr. inir. (stud. ~ müssen 
ملحوظة‎ : ; 9. (Gr.) ola عوقبٌ بالبقاء . جملة‎ $ 
nachschauen intr. u pas ; jm ~ <=! Nachsommer m E SE e 
(oli, , نظره (ناظريه , عينيه‎ US : | Nechspeise / (n) +> ; 
عیناهٌ‎ «wd pow ob ... ... من‎ sind Nachspiel n (-s, ei SE : (2b) à iu pl. 
Scheiben: tr. s. nachsenden. els. 
naehsehlagjen irr. I tr. مه‎ "Textstelle in | nachsplonleren intr. jm ~ على‎ 0, 
e-m Buch ~ عن موضع‎ US a mS; e c). 
ein Wort im Worterbuch] ~ 2 کشف‎ ngchsprechen irr. tr. jm etw. ~ ردد‎ 


gu ds (25). 
naehspüren intr. jm ~ Al ol. 
nächst (Sup. von nah) I adj. 1. (örtl. u. 
db.) الأقرب‎ ; 


der ~e Baum dl! jí 
شجرة‎ ; das ~e beste Stück Papier šf 
šj (أفرب)‎ : g Lë y 

Weg nach .. . إلى‎ (LEI) ZU WE 0 
aus ~er Nühe "T عن رپ‎ : ey عن‎ ; 
die Menschen, die j-m am -ven stehen 
oM التَاسٍ إليه : الأقربون إلى‎ SÍ; 
(spr.) jeder ist sich selbst der Nächste 
SUC لا خير له فى‎ 4E و من لا حير له فى‎ 
2. (zeitl.) القادم , الآتى‎ : [am] ~en 
Montag يوم الائنين القادم‎ ; der ~e Tag 
ai ; am ~en Tag اليوم التانى‎ d ; im 
~en Jahr. l5 "m XX) ق‎ ; in den 
~en Tagen e وعتا‎ zL (a me 
im وهه‎ Augenblick ihai غه‎ ; bei 
der ~en Gelegenheit قر صة‎ BEN A 
8. (Reihenfolge) JÙ 
الحجرة التالية‎ ; die ~e Sitzungsperiode 
الدورة المقبلة‎ ; die ~e Generation الجيل‎ 
PET ; die ~e Nummer [e-r Zeitung] 
العدد القادم‎ ; dieses u. das ~e Kapitel 
يليه‎ eil Qul, pail هذا‎ ; das ~e 
Mal الالية‎ 32.) ; sie nahm die ~e 
Straßenbahn ام صادقها‎ Ki JI edic ; 
der Nächste, bitte! ! الور‎ «e säl ; 
JI adv. er steht ihr am ~en We هو‎ 
إليها‎ w ; HI Prüp. ~ s-m Vater 


; das ~e Zimmer 


[eJ فى‎ 
im (das) Wörterbuch ~ اجم القاموس‎ bi 
D intr. (s) dem Vater ~ أبيه‎ j ,کان‎ 
Ab A: Zenek n مراجع .اط مرجع‎ . 
Nşchschlüssel m (jur) gih cos i 
(Dietrich) z3UL . 
nachsehreiben irr. tr. عن‎ a u [5 , a 50 
Nachsehrift / ملاحظة‎ : gal. 
Naehsehub m (-[e]s, fe) (mil) إمدادات‎ . 


nachsehen irr. I intr. 1. jm ~ ÚX أتبع‎ 


و SÉ‏ من ... ob‏ ویم .2 : نظره 
HI tr. 1. (nach-‏ ; را الکتاب ~ Buch‏ 


; in e-m 


prüfen) ه‎ eb و‎ 2. jm etw. ~ i je 
de, d تسامح مع‎ ; HI & Subst. n 
(-s, -) er hatte (ihm blieb) das ~ i خاب‎ 
Jf. 

nachsenden irr. tr. j-m s-e Post ~ Jj 
خطابات فُلان على (إلى ) : إليه رَسائِلَهُ‎ LA 
الجديد‎ alie. 1 

naehsetzen intr. (s) jm ~ sÍ و اقُتَفى‎ 
طاردٌ ه‎ . 

Nachsicht f (mit jm) مع‎ ei , تساهل‎ 
E ER ; um ~ bitten "T u رجا‎ 
siil ; mit j-m ~ haben (üben) 
ه‎ Sa, مع‎ cues ; له‎ I adj. متسایح‎ , 
متساهل‎ ; ; II adv. j-n ~ 
behandeln » سامح‎ . 

Naehsilbe / (-n) (Gr.) Ze? pl. لواحقٌ‎ . 

naehsinnen irr. intr. über etw. ~ أنعم‎ 


. الفگر فى 


~ sein u قفا‎ 


Nachtlager 


zor 


er saß die ganze‏ ; فى الليل AL,‏ و ليلا 
سهر a‏ عاكمًا über an Büchern de‏ ~ 
"T HI SL 1 e» ; er macht die‏ 
SE PE ÀJ ; ; (wmg.) lange‏ ه zum Tage‏ — 
ab ; die ~ STEE i ól;‏ ساهرة ~ 
bei j-m‏ ; بين يوم über ~ (a. üb.) i,‏ 
j-n‏ و بات ç‏ عند über ^ bleiben EE‏ 
coU;‏ ه ف über ~ einsperren o4)‏ 


(üb.) über ~ war er ein Teicher Mann 


330977. yye 2 a gu 7 o ]798 


geworden «44x59 م فتحتهما‎ e quo أغمضت‎ 
وسن 5 کت‎ 
ú ip و کان‎ [stock finstere ~ دايسة‎ zb, 
es wurde ~ jiu Ze, LÉI ت‎ cái; 
bei ~ u. Nebel vi (É) = d ; 
es wurde ihr ~ vor den Augen PA 


DEE 23.07 


Le ; gute ~! ! ليلتك / ليلتكم‎ ob ; 

(ie: RD ! نوم العافية‎ ; / — 
! Be تصبحين :على‎ ; (umg.) wo 8 
und Hase einander gute ~ sagen على‎ 
A-Z JUS ; (umg.) ... dann gute ~, 
Freiheit! ! pA i على‎ dS. 

(üb.) ~ der Verzweifluug ESCH 57 

o ; "arbeit f A العمل‎ ; ~asyl n 
SE us d HÉÉ cuu ; -aufnahme | 
] (Phot.) Ji £ 2121.5 ausgabe f 
ZL طبعة‎ : tblind adj si, fie ; 

pl. s&s ; -blindhelt / Us, c O : 

(Neol.) خفش‎ ; =elub m Ux ناد‎ pl. أندية‎ 

—dienst m SL zi: ; ~eule f‏ ; ليليّة 
: قُوقَة ; (koll.; n.un. š)‏ بوم (Zool.) Ou‏ 

(umg.) i$ pl : ~talter m (Zool) فراش‎ 
ابل‎ (koll.; 
Ask ; «frost m (Meteor.) c 
Tu ; ~gebet n (isl) صلاة ] العشاء‎ [ ; 
-geschirr n قصريّة‎ š مبولّة‎ pl. ju : 
~gespenst n LGL يت)‎ gs) c i f 
~gleiche / والتّهار‎ EN ) تساوى‎ ( Jl : | 
~hemd n e» o= pl. غلالة ; قمصان‎ 
] النّوم‎ [ : —küstehen n کُومودينو‎ ; 


m. um. š) ; ~îlug m (Av.) 


0 


EE 


^lager 


nüchst 853 


m ds J -best adj. die ~e Sitzgele- 
; Zeig m AX, الأخ‎ ; 
liebe deinen Nächsten! ١ ¿f c ; 
20011606 / pi ¿> , إيثار‎ ; (sall 
db; ens adv. و فى القّريب العاجل‎ 
~folgend ppr. u. adj. تال‎ ; 48 
ppr. u. adj. (üb.) die ~e Antwort oll 


genhoit مقعد‎ As 


el. T 

nachstehen irr. intr. jm ~ je cabo $ 
عن‎ ag ; er stand ihr an Intelligenz 
nach ذّكاء‎ Lis کان‎ 
Intelligenz nicht S nach J É هی‎ 
455; MS رلا تقل عنه‎ <d ppr. I adj. 
JU ; sie trafen ~e eet 
L اتفقوا على ما‎ ; H adv. فيما يلى‎ 
die ^ dnd ced Offiziere icd 
هم‎ ail, iJ e. 

naehsteigen irr. intr. (s) jm ~ a صعد‎ 


; Sie steht ihm an 


(üb) o a e.‏ ; وراءة 
naehstelllen I tr. 1. (Instrument;‏ 
(Uhr;‏ .2 ; 


= zurückstellen) > Ns ; H intr. j-m 


= neu, 


genau einstellen) د‎ iju مل‎ 


~ a Als ; (e-m Tier) a i صاد‎ ; er 
Frau < i2 A ھا ,کان فى‎ + Ae? 
zung f مطارَدة‎ . 
nachstofen irr. intr. (mil. u. üb.) SC 
yu AR: Z الجِيُوش‎ A "E 
naehstreben intr. jm ~ d a ce 


yu" 1 سار‎ . 
nachstürzen intr. (s) jm ~ Jun انطَلَق‎ 
SCH 


nachsuchen intr. 1. (nach etw.) © بحث‎ 
عن‎ ; 2. (um etw.) a cl, a u cb. 
Nacht f (te) ¿Í f pl. JU.j ; (Nachtzeit) 
ليل‎ ; heute > FINT هذه‎ ; ich habe diese 
^ keine Stunde geschlafen من‎ d r 
Sëch Sel Jii ; gesten ته‎ ilij 
اس‎ ; die ~ zum Freitag al aij ; 


Freitag & zJ ll ; bei (in der) ~ 


Nachwelt 


Bb iJ ; Zig I adj. j-m (für j-n) به‎ 
ب‎ La; für jn ~ sen ب‎ Í , shi 
II adv. 


؛ مضا , ^e Folgen SA‏ ; إلى 
. أضرٌ ب sich ~ auf etw. auswirken‏ 

nëchtelang adj. u. adv. ليا‎ [ db] 
[31e] ; ېله‎ 0 intr. i بات‎ ; Neh adj. 
a : diese ~e Stunde ٨ هذه السَاعَة‎ 
JU; وم‎ Stile اللّيل‎ G <. 

Nachtigall / (en) Jb عَنْدَلِيب ۽ بلابل .اص‎ 
pl. dats . 

Nachtiseh m (es, -) zb. 

Nachtrag m ([e]s £e) ضافَة‎ pl. 541 jal 
pl. -āt; يل‎ pl. ديول‎ ; (ur) فقرة‎ 
إضافيّة‎ ; &en fer, fr La أضافٌ‎ ; 2. jm 
sein Gepäck ~ asis له‎ í Let 
(üb.) jm etw. ~ ه على‎ (i15) iT. 

nachträglich I adj. Zl ; 11 adv. DAU. 

ngchtrauern intr. j-mjer S. ~ تحشر‎ 
55 de ceo 

ngehtun irr. tr. es j-m in etw. < a فل‎ 
فلان‎ S. 

nachuntersuehen tr. (Med) jn ~ عاد‎ 
os على‎ DES. 

nachwachsen irr. intr. (8) من جديد‎ # c. 

Naehwahl f "LE إنتخاب‎ . 

Nachwehen fpl. (Med.) ما بعد الولادة‎ eT; 
(üb.) die ~ der Krise ديول الأَزْمَة‎ A 
naehweinen intr. j-m/e-r S. ~ ajo $ بكى‎ 

) على , (على‎ © m. 

Nachweis m (-es, ei e : برهان‎ pl. 
براهینٰ‎ ; den ~ liefern, daB ... BE 
أنَّ‎ ; bar adj. ZU $$: ; ten irr. tr. 
etw. ~ A ۽ أَنْبَتَ‎ ; jm en Fehler ~ 
Wë عليه‎ Í ; ihm ist nichts nach- 
zuweisen een عليه‎ cu لا‎ 3 )m e. 
Zimmer ~ ij ه على‎ cds i ; 8 
adv. ~ lügen oi u ثبت‎ . 

Nachwelt / (- , -) ) Lä) GT الأجيال‎ ; 
ë التاري‎ . | 
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Naehtlager 


n (mil) < ; ~leben n das ~ von 
Berlin 545 J ; له‎ 8 n مشباح‎ 
و ساهر‎ (üb.) ساهر‎ , Je dé : —lokal 
n a Lut pl. -āt; ~luft f die kühle ~ 
اليل الباردَة‎ LL; —mahl n Us ; —mahr 
m o و‎ tole ; ^ marsch m (mil.) 
x المسير‎ ; ~quartler n مبيت‎ i ~ruhe 1 
اليل‎ (ex) sda ; 48 adv. At 

Steeg m اليل‎ JG ; —sehleht / à; نوب‎ 
وردية ; اليل‎ ; 48011101٥00 ppr. u. adj. 
bei (zu) ~er Zeit nu ; ١ 667 
m JI عاشق‎ pL JÍ 8ه : عاق‎ 
m (Med) JA عرق‎ : ~strom m (EL) 
H: تیار كهربائيَ‎ ; —stuhl m (Med.) PE 
بقصرية‎ ; -tarif m FW] us ; "isch 
m uses : نه‎ m قصريّة‎ ; =übung 
f (mil) ليلق‎ ¿o S : <waehe f e ; 
(Med) ZU الرقابة‎ zi; -wüchter m 
اللّيل‎ (it) حارس‎ s wande intr. 
(hu. a) rail سار + ف‎ ; Lwandlerich adj. 
(üb.) mit ~er Sicherheit یقین مطلق‎ jÉ; 
~zeit | zur ~ Al , الليل‎ o; Besuch 


zur ~ Xj زيارة‎ ; -zeug ^ eu 
e» . 


Nachteil m (Le, el (Schaden) ضرر‎ pl. 
E Í ; SC pl. مضا‎ ; (Mangel) عیب‎ 
.ابم‎ cR : Ac pl gal : ZÍ pl. 
eu ; (Benachteiligung) ox ; (Be- 

Gil pl عواثق‎ ; Vorteil 

u. ~ e-r S. Me "I e ; Vor- und 

ميزات وآضر ار Nachteile‏ 


einträchtigung) 


; s-e Vorzüge 
nno محاسلة‎ i 
die S. hat ihre ~e Ga lé VUA; 
zum ~ e-r Š. El له هذه : على ساب‎ 
für j-n o الاضرار‎ ; zu s-m ف غیر دم‎ 


` 2 
und ~e وعيوية‎ shl " 


j-m zum ~ gereichen pen‏ ; صالحه 
sein Egoismus gereicht ihm zum‏ ; ب 
sich j-m gegen-‏ ; الأنانيّة jo al aiii‏ 
کان über im ~ befinden kJ) Ae‏ 


Nagelzange 


retten. Lis بحياتِه‎ u تجا‎ ; 4thelt f غری‎ : 
kultur f < cal. 

Nadel f (n) 1. (aha: Te, Med) ابرة‎ 
pl. A ; 8:4٨4 [apl] ديوس‎ , pL 
obs ; KompaB + ET ca عقرب‎ : 
2. (Bot) شوك‎ (koll.; š و‎ pl 
ANDE ~arbeit f و أشغال الكروشيه‎ 


n. un. 

; -baum m ol ; 

l Aal PORA قَجَرة‎ (nun); 

Alórmig adj. [ JKÉN] ابر‎ ; ~kissen w 

راس m‏ ١ک‏ بو وسادة الإبر ll‏ 

ll ; عطقم‎ n Cle], ei (022) تقب‎ 

; الخياط‎ SL; <spitze / Sall سن‎ 
—stieh m (a. b) إِبْرَة‎ (Sal £, 
(pl, koll) 20 (35) هک‎ 
Sais ue. 

Nagel m (s, 2) 1. (Te) jlema pl. مُسامير‎ ; 
(wmg.) s-n Beruf an den ~ hängen 
Wu, uai, c. عن‎ gie ; des Stu- 
dium an den ~ hängen ilil i L5 ; 
(üb.) den ~ auf den Kopf treffen —L.Í 
H ZS الحقيقة‎ [ ; du hast den ~ auf 
den Kopf getroffen! ! و عي عين الصَّواب‎ 
2. (Anat.) 54b , pl. أظفار‎ [A Lud ; 
(umg.) die Arbeit brennt mir auf den 
Nágeln d عملى‎ : ~bürste f شة‎ 
الأظافر‎ AKT : —telle f مرد الأظافر‎ ; 
test adj. niet- und ~ <Ú 
NIST ' 
طلاء الأظافر‎ 
ه على ہ‎ a ; genagelte Schuhe أحذية‎ 


الإبرة 


*wald m‏ و 


; ^laek m 
; -lackentferner m Ú) JL, 


; 4n tr. u. abs. etw. an etw. 


Sai ; ¿neu adj. (umg.) Je:‏ بالمسامير 
, العناية بالأظافر / ~pflege‏ وکل الجدّة 
: طلاء الأظافر J. : <politur f‏ الأظافر 
-probe / das Glas bis auf die ~ aus-‏ 
: شرب a‏ الكأس حتّى trinken LN‏ 
: آلة تَنْظيف الأظافر -reiniger m‏ 
Jañ, : ~zange f (ei‏ الأظافر schere f‏ 
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nachwerfen 


nşchwerfen irr. tr. (üb.) j-m e-n Blick ~ 


« سملو 


i22 Ú e ٠ 5 
ngehwlegen irr. fr. etw. ~ أعاد)‎ ( ¿=l 
الوزن‎ ٠ 


Nachwinter m ZE. sgt. 
nachwirklen intr. Ki u dj : zung f أثر‎ 


pl. آثار‎ . 

Nachwort n خاټمة‎ pl vil? Lus 
الجتام‎ . 

Nachwuchs m Les, -) der ~ ati, 
"iw التاشئون‎ ; ~regisseur m مخرج‎ 


dun .‏ التاشئين 
a e»‏ له ~ nachzahllen tr. j-m etw.‏ 
[دفع ] A: tung / 24 ala‏ 
nachzühlen ir. etw. < XJ cl,‏ 
, ظلع nachziehen irr. I tr. 1. (FuB) a a‏ 
أحكم ور به ه a s ; 2. (Schraube)‏ 
رسم ai ; 3. (Augenbrauen) a c j, u‏ 
a ju.‏ ب < a ; H intr. (s) jm‏ 
Nachzügler m (-s, -) xz NI :‏ 
Naekedei m (-[e]s, e u. ai ob e Ji š‏ 
Nacken m (-s, -) ú pl. ia ; den Kopf‏ 
Ll P dut‏ إلى [stolz] in den — werfen‏ 
(üb.) e. Mann mit‏ ; £ 6 برأسه و الوراء 


~turnier n (Sp.)‏ ; ناشئ 


, 
e-m stórrisehen ~ معايد‎ ; den ~ beu- 


gen a -— ; jm den Fuß auf den ~ 
je m عليه‎ (i (ضرب‎ d فرض‎ 
Jin m" JN: ; jm den ~ steifen e 
ه على المقاومة‎ ; er hat den Feind im 


~ (ou) فى عقبه‎ $a ; ; sie hat den 


Setzen o 


Schalk im ~ مداعبة‎ e مهزار و‎ 0 
—sehlag m (üb) 4.53 pl. تكبات‎ ; 
توائب. الدهر‎ . 

naek|end adj., ~ig adj. (umg.) s. nackt; 
~t adj. غریان‎ , pl. عرايا‎ ; ~ sein a و عرى‎ 
mit ^en Beinen عارى الساقين‎ ; (üb.) mit 
~em Auge iU! بالعين‎ ; die ~e 
Wahrheit — 4 FÉ وه ; الحقيقّة عارية‎ 
Gewalt السو م‎ asi ; nur das ~e Leben 


Nühe 


a $2; e am‏ کرامته ALJ,‏ كرامته 
an‏ وه ; أوشك على الوصول Ziel sein‏ 
قد أوشك (ó)‏ على [die] 50 sein‏ 
أصبح مر | ond ; ~e bevorstehen‏ 
DES a‏ 6 6م ; كرد Ú‏ 
ji) ; ; ~e bevorstehende Trennung‏ ( 


~e daran sein, etw. zu‏ ; الفراق الوشيك 


tun J يكاذ‎ , RÀ يَكادٌ أن‎ : zent, 
nahme / (Phot) (عن‎ EE صورة‎ 


Gus ; ~ebel adv. على مقربة‎ : ~ebrin- 
gen irr. tr. zwei Menschen einander ~ 
aL v ; (üb.) jm etw. ~ A قرب‎ 
Rat cg ads 
(<) : (li) إلى تُخاعه‎ u ii; <e- 
kommen irr. intr. (s) 1. افترب من‎ , 
من‎ u دنا‎ ; (üb.) das kommt der Wahr- 
heit näher إلى الصّواب‎ VE هذا‎ 
(lal) : 2. (üb.) ich kam ihm nahe 
eu, «Jl Hc : اوه‎ tr. jm 

~, etw. zu tun uA Ju ه إلى فعل‎ < $ 
e A ) أوصى ه (أوعز إليه‎ ; ~e 
liegen irr. intr. (üb. die Vermutung 
liegt nahe, daB . M olt على‎ MA rM 

: 5t de لا‎ ; es liegt nahe, daB sie 
es tut jS Ab G uj ; ۱ 6 


ppr. u. adj. (üb.) VERS, eM. 


دوو 


WE š‏ ب ~en intr. (s) u. refl, u‏ ; معمول 
jîl ; —estehen irr. intr. (üb.) er steht‏ 
هو على ile‏ : هو 252 إليها ihr nahe‏ 
Xi), ; —estehend ppr. u. adj. (üb.)‏ بها 
c; emu adv. 5; -‏ من < jm‏ 
tausend ET o^ QA L, Al FAJE ;‏ 
*kampt‏ : بما scht‏ الإجماع einstimmig‏ ~ 
m (mil) wech) Juil ; Zost pes‏ 
حركة المُواصلات "T Averkehr m (Eis.)‏ 
n UAE All .‏ اولك ; ZL.J‏ 


Nähje / جوار ; قرب‎ ; (zeül.) Se ; sis 5 


4i, ; هذ‎ der ~ 22 qe, على‎ 
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0886108 intr. an etw. ~ (a. üb.) i v 
a; a i e ; (an der Lippe) a as 
على‎ ; (üb.) der Hunger nagte in s-n 
Eingeweiden د عضه الجوع‎ (üb.) an j-m 
(js Herzen) ~ MF u کل‎ f, (Kummer) 
o» من‎ Al a Ju , (Zweifel) u £i 
(<) sf ف‎ AS) ر‎ ~nd ppr. u. adj. 
(üb) ii, JEn , کاو‎ ; 44167 n يوان‎ 
قارض‎ , pl. قوارض‎ cul. 

nah|e) I adj. 1. (ór. u. üb) قريب‎ , 
مجاور‎ ; ~e sein u و قرب‎ (ri) ولى‎ 
(45) : der Nahe Osten 531 الشّرق‎ ; 
der Nahe u. der Mittlere Osten الشرقان‎ 
و الأوسَط‎ EST ; ~er Verwandter pu 
pl. e Al 0 
ein ~er Freund von ihr صَدِيق حييم‎ 


KTM : 
~e Bekannte معارف مقرّبون‎ : 


هو er ist meinem Herzen ~e‏ ; لها 
Rettung ist ~e Se‏ : عزيز إلى a‏ 
SE ; er Lósung ~e sein (Problem)‏ 
der Verzweiflung ~e‏ ; اقرب من jJ‏ 
PE‏ على sein ci‏ 
Hn‏ 


den Trünen ~e 
yw a كاد‎ , ius 


dS o 1 Ek ; die Quelle ist dem Ver- 
Siegen ~e JU حو تخو‎ obe. واالمخين‎ 
2. (zeitl.) y ; Já 5 وشيك‎ ; ~e sein 
(Zeitpunkt) % ف ه», قرب‎ j ; der ~e 
Aufbruch J> (212) قرب‎ ; in wer 
Zukunft المرب يب العاجل‎ d ; sein ~es 
Ende نو أجله‎ 55 ; das Treffen ist ~e i 
Qi الاجتماع قد‎ ; das Ende ist ~e 
قد أوشّكت‎ SUM ; das Ende der S. ist 
me على الإنتهاء‎ LAN أَمْرَفَ‎ ; HÚ ado. 
~e bei der Stadt من المديئة‎ z و على‎ 
من المدينة‎ Ú ; Mekka liegt ~e bei 
Medina 224. مک‎ sÉ ; von eem عن‎ 
vifi von < und fem oie jÉ ين‎ 
a ; ~e an j-n/etw. herantreten 


(üb) js Ehre zu «e treten‏ ; اقرب من 
m `‏ 


nagen 


Namen 


Nühr|boden m )-8, *) ias ثربة‎ ; (üb.) جو‎ 


(dj) صالح‎ : Zen I tr. o mo ; (stillen) 
` eil دكن داه , کو سل‎ (Hof- 
nung) a ۽ أنعش‎ II intr. oii و کان‎ 


III sich mit/von etw. ~ ب‎ sis ; (üb.) 


; المواد SES npl. GEET‏ ; ; عاش + من 
ER‏ ن i ~stand m‏ رضعة ~mutter f‏ 


-Sioff m i ; مغذية‎ SEI pl. 355 ; 
-wert m الغذائيّة‎ (Gl) القيمة‎ . 


nahr|haft adj. iu ; ^ung f Jf 8 طعام‎ 8 


slig (a. db.); (üb.; für etw.) 35‏ ; قوت 
; تناول الطّعام A4ungsaufnahme f‏ ; ل 
^ungsentzug m e 3235 ; &ungsmittel n‏ 
pl. i;‏ طعام ; 31 pl.‏ , مادّة id‏ 

pl. ex ; 
coal E BEI وطلب‎ ¿ungsverwelgerung 
Í DËS i الإضراب‎ : Med.) dech 
eia ^» TR عن‎ EM ; 2ungsver- 
wertung / (Biol, Zool) Jä cel š 


2ungssuehe f عن‎ <J 


Naht f (te) درز‎ pl 3» : و مُوْضِع الجياطة‎ 


(Te.) ilo, : ~stelle f (el اللحام‎ AE? 
) 1I مكان‎ 

(Mensch, Freude) pe pl. 

(sehr)‏ ; أغرار (Mensch) > pl.‏ ; سج 

Al, giu : Amt سذاجة‎ . 


Namen! m (Namens, Namen) راسم‎ pl. 


اسم محمد der ~ Muhammad‏ ; أسماء 


e. Mann mit ~n Muhammad إسمة‎ J> 
SE ; Pflanzennamen [ rle ] فى‎ Ac 
BK ; (Bezeichnung) تسميّة‎ ; (Ruhm) 


ووس 


E c ; Leute von ~n u.‏ و سمعة 
H‏ : دوو القدر والمكانة 0 الوجوه والأعيا 
jm/e-r S. en ~n geben Ll a/o ut‏ 


Rang ¿L 


quy , (er S.) d E e» ; BD wn 
setzen و وضع توقيعة على‎ 


) على‎ ( A e, ; [die] ^n nennen صرح‎ 
یه الأسماء , بالأسماء‎ $S ; dem ~n nach 


nur dem ~n nach ein‏ ; أسمئ , پالاسم 
Sc‏ و 


Mann اسمًا و رجل ولكن كعدمه‎ j=; ; in 


p 
unter etw. 
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najv, adj. 


in der — der Moschee All‏ ; قړیب 
eet EP ; in‏ ; (بمقربة ) من eel‏ 
in‏ ; على بعد qnd‏ من الباب der ~ der Tür‏ 
; شارف die ~ des Hauses kommen J‏ 
aus der ~ (— 5) qiias ; Zer (Komp.‏ 
von nah) I adj. ME 5‏ 
Umgebung cea‏ 
in ~er Ver-‏ ; الأقارب schaft Sail‏ 
bindung il E ; &es darüber Kë‏ 
H adv. ~ am Meer als ... 9l‏ ; ذلك 

kennen i <e‏ به jn‏ و إلى sec‏ هن 


' u$ لم زه عن‎ auf etw. eingehen Eha 


- سمو 


ot ; die ~e 


; die ^e Verwandt- 


d بحث موضوع‎ d تعمق‎ ; Aerbringen 
irr. tr. (üb.) j-m etw. ~ مه‎ ee ; jn/ 


etw. s-m Ziel ~ من هدفه‎ ajo و أدنى‎ 


-ere(s) n coa , JA: zer- 
kommen irr. Ve ۷ WC LI ; (üb.) 

GEI‏ ا إلى بع 
Zen vii: II sich ~‏ 
a, LX II TU‏ 
(Zeitpunkt) u SH ;‏ ; تدانی فل O^»‏ 
Schritte, die sich ~ nm e‏ ; 


einander ~ 
tem Itr. [.. 


vena 


asl ; (üb.) sich Im ~ من‎ Mec ; sich 
p (s-m) Ende ~ الختام‎ oU , قارب‎ 
إلى غايته , الانتهاء‎ p ; sich den 30 ~ 
BECK (JU) شارف‎ ; &errüeken I tr. 
ه من‎ Mc ; II intr. (s) (zu j-m) تزحزح‎ 
من فلان‎ GAE ; (eeit) Gul . 

njhjen I t. م‎ i ble ; (Med) a him ; 
II & Subst. n جياكة‎ , Uz ; Zere f 
حياكة‎ ; ÍL ; Zerin f £ ; 4faden 
m, garn n ke pl خيوط‎ ; ^küsichen 
n, 2kasten m cy» (ilz) pu 
d ; 21۶0 m [ 25491] الأشغال‎ iL. ; 

Amaschine f ما اكينة الخياطة‎ : Anadel f 
] الخياطة‎ [ zo] , pl. A: 486106 f حيط‎ 
> حر‎ ; *tiseh m, A4tischehen n (frz. 
chiffonnier) شفونير‎ 8 Ju ssi صوان‎ 
أدوات الخياطة 4200867 ; اليدوية‎ . 


` 55 Schregle 


Nähe 


Nase 


-ka) ji pl. -āt; +otisjeren tr. (Med.) 


Narr m (-en, -en) (Spaßmacher) مهرج‎ ; 
(Dummkopf) ؤ مُعل‎ ; (Verrückter) ¿> , 
dem : ; (= vernarrt in etw.) ب‎ PEN ç 
محلو ب‎ ; (üb.) j-n zum ~en haben 
(halten) ه‎ ja هو‎ © p ; 816 hatte 
en ~en an ihm gefressen هواها‎ ¿Ú ; 
(apr. Kinder und ~en reden die Wahr- 
heit ! المجانين‎ dl من‎ Z<. bis i 
(apr.) die ~en werden nicht alle j SKS 
AS UE فق‎ ; Zen tr. jn < + ¿Le و‎ 
sich von Hirngespinsten ~ lassen w ترک‎ 


AEN vues bd C به و‎ » ios 


~enhaus n (umg.) 35 E‏ ; الخيال 
و عبث pros ; -enpossen fpl.‏ المجانين 
~enseil n (üb.) j-n am ~ füh-‏ ; مجون 
šu,‏ , مُجُون / ren oli a aj» ; metel‏ 
heit f Sm.‏ ; هوس 

nürrisch adj. Die 8 ine ; orb ; CH 
vor Freude ganz < sein cj Al , 

-886( سی‎ Ju مدل‎ ; 
mus m ( Psych.) Se 0 oai i 
پجماله‎ . 

Narzjsse f (-n) (Bot.) جس‎ e š 

nasgl I adj. 3) H 2 Subst, m Lë, ei 
(Phon.) p صوت‎ š 

ngsch|en tr. u. intr. [von] etw. ~ u i 


NarzjB m (-sses, 


augi; uisi‏ مَزْمْرَ ه , iR‏ من 
os ; (abs.) gern‏ من هذا ab‏ من ذلك 
siaJ GClÍ; -hatt adj, ¿katze f‏ ~ 
(fam.), *maul n (umg.) al š‏ 

Nücherel / jl- . 

Nase f (n) (a. üb) — pl. 
(b) pro ~ واحد‎ Lei ; ٥٥ gute 
~ haben «i هو‎ , (üb) vx A 
قدرها‎ ; jm in die ~ steigen (Ge- 
ruch) lodi a H. Al u ۽ طرق‎ 


4794 


(üb.) j-m in die ~ fahren أغضب ه‎ : ; 


H 
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Namen 


js? ^n (= Vertretung) بالتيابة عن‎ 
BT ; im وه‎ von Millionen [Menschen] 
عن الملايين‎ is ; im ~n des Volkes 
xk ech ; im ~n Gottes الله‎ e ; 
(umg.) in Gottes ~n! ! dits mn : 
in des Teufels ~n! ! BE d ; 
-enliste f GU) الأسماء‎ rie zen- 
los adj. مجهول‎ ; II ~er Schmerz 
d لا‎ i ; tens ade. e. Mann ~ 


ane 2e? 95. 


844 إسمة سعد‎ des 5 رجلا يدعي سعدا‎ : 
—ensaktle f (Fin) Gal سهم‎ pl e 
< ; ~enschild n لافتة بالاسم‎ : —enstag 
m (chr.) الاسم‎ += ; ~ensvetter m Lo; 
-enszug m توقيع , إمضاء‎ ; &entlich I 
adj. ~e Abstimmung بالتداء‎ ai إبداء الر‎ 
(osal ea ; 11 adv. 1. die Mitglie- 
der ~ aufführen ps CT نه‎ $5; 
2. ible , Lay ; Ahaft adj. $i, 


- هسو‎ "LI 


. ذكر m. <| w‏ نه ipn‏ مشهور , كبير 
nğmlich I adj. das ~e Buch LKI = ,‏ 
À pd gleich; 11 adv.‏ الکتاب E‏ 
das heiBt)‏ =( .2 ; لأن 


L (bisa) X. 


$e 9 Zell (am Satzamfamg); 
e. glückliches Ereignis, ~ ihre Rück- 
kehr L63522 حاڍث سعيد آلا وهو‎ . 

nanu Int. ! ما هذا‎ . 

Nepalmbombe / نابالم‎ Ja. 
نابالم‎ . 

Nap! m Lies, ei oli} pl. LG; وعاء‎ pl. 
A ; (Trink + ) im pl أقداح‎ ; Fett 


pl. LA 


Naphta n Ges 

Napoleon npr. Asil . 

Ngrbe f (-n) (Med) تدبة‎ , pl ندوب‎ w. 
wll ; (a. üb.) al A, , pl. آثار الجراح‎ . 

Nark|ose f (n) (Med) بنج‎ , uS و‎ dn 
der غيبوبة المخدر م‎ d; ~ọtikum a (-s, 


1 
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~ machen a ib ; (abe) ~ machen 
eni على‎ u dU ; 11 ے‎ Subst. n (poet.) 
(Feuchtigkeit) رو ب بلولة‎ ; (Flüssig- 
keit) Jil ; (Wasser) ماء‎ ; ~kalt adj. 
(Meteor.) رطب‎ »b. 
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Nassauer m (umg.) ib; &n intr. 
(wmg.) das e 
naszjerend ppr. u. adj (Chem) حديث‎ 


$i 


.الو 


. رطوبة , بلولة, Jb,‏ , بل / Nässe‏ 


die Vereinten 
هوم‎ SAnS GM; لوث‎ adj. P 
zÍ š ae ; «e Sicherheit EH 
ii jul ; die ~e Existenz و كيان الوطن‎ 
—es Interesse مصلحة الأمة‎ ; ^9larmee f 
on علسوطلو- : جَيْش‎ f (Pin) dol بنك‎ ; 
—albewuñtsein n (55 وعى‎ ; -elbiblio- 
thek / zb! ZZK ; -gleharakter m 
المقومات القوميّة‎ : ealehina (his) gral 
ÉLJ ; -aleinkommen n — jeu ; 
"alarben fpl. A «LJ ; -alfelertag 
m (3) kd اليد‎ ; ~qlflagge f 
GÉ S; ~glgarde / SÍ, حرس‎ ; 
~glgefühl ^ Capa) C Pur -01- 
gericht n (Ko) Sei (351) i12, ; 
~glhymne f "kd NT ; (Ägypten) 
Lu الجمهورى‎ ( NUM ZW ; ^alisjeren tr. 
^ el s ; alisierung f solia die ~ der 
ägyptischen Wirtschaft الاقتصاد‎ jra 


Pad? 


2; ; -aljsmus m قوميّة‎ ٠ ýb, cl 
ÉL ; ~aljst m, 4eljstiseh adj. Zei , 
zb: sait / 1. Sie : 2. Se pl. 
at: طائفة‎ pL OE ; عنصريّة‎ Zil 


“w رود‎ 


(RE); ; -alitütenstaat m متعددة‎ djs 
c» ; -elkongre m ab me 
~qlmannschaft / (Sp) Hb. dé. d 
alükonom m AW mle : -alüko- 
nomie f الاقتصاد‎ le 
الاقتصاد‎ u درس‎ ; ~alprodukt n الإنتاج‎ 


studieren‏ ~ و 


Nation f (-en) ái pl; el 


Nase 


s- ~ war verstopft خباهيمه‎ ci ; 
durch die ~ reden Yo هو‎ ; durch 
die ~ rauchen n" من‎ Seil d Ai 
(<l) ; sein Gesichtskreis geht nicht 


— yin 


über s-e eigene ~ hinaus أفقه ضيق‎ ; 


(umg.) er liegt auf der هو ^ يض سم‎ : 
e-e ~ bekommen d; ; mit langer ~ 


abziehen له راه‎ E Nr H 
unter die ~ reiben صارح ° [ب]‎ ; die 


; 68 j-m 


^ hochtragen Úx اختال‎ ; über etw. 
die ~ rümpfen من‎ © d; ; von etw. 
die ^ voll haben Lë به /بها‎ š ضاق‎ 


0 أنفه‎ u دس‎ ; im die Tür 


; (üb.) s-e ~ in etw. stecken 


عه م و 


vor der ~ zuschlagen ) u ij s Lit 
ق و جهه‎ QUI ; er hat sich den Wind 
um die ~ wehen lassen / US u Ale 
Ke الحياة‎ ; jn an der ~ herum- 
führen; j-m e-e ~ drehen من‎ a — 
iL, فلان‎ , Jia , (umg) عمل © به‎ 
مقلبًا‎ : ; (wmg.) j-m auf der ~ herum- 
tanzen œ a e. enl dea قتغله‎ 
فلان‎ : ~enbein n (Anat) NI Vie ; 
—enbluten n زعاف‎ : ~enflügel m die ~ 
D Lat, ; ~enhöhle / (Anat) š الحفرة‎ 

zl 5 zi V A&enlang adj. 
(mp) ale ~ ii ۽ کل‎ ~enlänge f 


(umg.) jm e-e ~ voraus sein A As 


Jd ; ~enlaut m (Phon.) Wa = ; 


~enloch n EXT inci; -enspitze f ïs 
لأف‎ (ob) ; —enstüber m (üb.) دولوم‎ 


— Ë و‎ ~eweis m pc — ; 


Aführen tr. j-n ~ دو ود‎ 
~horn » )-8, -e *er) (Zool.) کرکدن‎ 5 
القرن‎ een, © 

nüseln intr. هو أخنف‎ . 

nab I adj. مبلل , مبلول‎ , Jo; 


Augen و دامع المینين‎ ^ sein/w. B 


~ von Schweiß sein 5, y^ a نضح‎ ; etw. 


; mit nassen 


Natürliehkeit 


s L pl. Jä: ~ereignis n, —erseheinung 
1 z ais و‎ pl. مظاهر الطبيعة‎ : 2far- 
ben adj. BEI be ; -lorscher m باحث‎ 
ici d ; ogas n >= غاز‎ ; ¿gegeben 
adj. Geb Agemüf I adj. ez 

II adv. بطبيعة الحال‎ ; geschichte j 
Zahl التاريخ‎ : ~gesetz n ) قانُون ( ناموس‎ 
Sahl pl illl Cosi) cS ` 
Agetreu adj. Gub ; ~gewalt / š 35.5 
الطبيعة‎ : ~glaube m الإيمان بالطبيعة‎ : 
~heilkunde 7 العلاج بالطبيعة‎ s ; ^heilkun- 
dige(r) m بالطبيعة‎ cle : ; 1.6 
f Zeck x5 , pl. كوارث الطبيعة‎ : —kina 
n طبيعتها‎ en هو/هى على طبیعته‎ : ~kräfte fpl. 
i ln "y : ` -kunde Í i i "T 

*notwendig adj. “e= ; —philosophie Í 
الطلجيعية‎ 242121 : ~recht n goba 
الطَبيعيٌ‎ ; -religion Í RAN الإيمان‎ ; 
~schilderung Í il ac? ; 17 
m جماية الطبيعة‎ : talent x الاسيِمداد‎ 
ل‎ ghal : ارہ‎ a Ja رشب‎ pL 
Šla cx ; 211018 adj. MAT ou; 

wissenschaft 1 ( meist pl.) [ els [ 
i. pl. الطبيعة‎ n NV ; -wissenschaft- 
ler m i lol عالم‎ ; wissenschaftlich 
adj. ~e Fakultät pi zi و کله‎ ^wun- 
der n AME eu من‎ šT; EE m 
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p ; ~alrat m ET aeree. فجلين و‎ 
ZŠ ; —alsozlalismus m (hist) الاشتراک‎ 
النَازِيّة , الوطنية‎ ; "alsprache f D ib 
-alstolz m by bai ; ~gltanz m Tr 
Gb ; —altheater n “asal المشرح‎ 
~altracht f لوطنئی‎ Ub, pl. ياء‎ NT 


“4 


;3:55 البلاد -alvermügen n‏ ; الوطنيّة 
-alversammlung f ibl Zl :‏ 
Zä El.‏ 

Nativitjt f (4str.) طالع‎ . Sch 

Nato f (Pol) مال‎ (gta) ce ibu 


zx. 

Natrium n (-s, -) (Chem.) صوديوم‎ š 

Natron » (s, -) ee 8 T 

Natter / (-n) أفعى‎ pl gel ` i pl. mu 
(üb.) ee ~ am Busen náhren ES 
Ga لا يستجق‎ OS (يثق)‎ : a — | 
ير أهله‎ p d oi . 

Natur f (en) 1. i... l| ; unbelebte ~ 
عالم ] الجماد‎ [ ; [draußen] in der ~ j 
alia ق الخلاء , الهواء‎ : 2. (Wesen) طبيعة‎ 
pl. due ; et ; [innerste] ~ eL _ 
(Naturel) فطرة‎ pl. خليقة , خلقة ; فطر‎ ; 
(Art) نوع‎ ; er ist e-e religiöse ~ Le 
على الدين‎ ; e-e streitsüchtige ~ مخلوق‎ 
للثقار‎ ; von ~ [aus] p و عن‎ er ist 
von ~ aus fleifig على‎ t هو‎ 
الإجتهاد‎ D بطبيعته‎ ( wda هو مجتهد‎ 


(sb : SUNI ZI; gen fpl. | natürlieh I adj. redo (Eigenschaft) 


"E , PR ; (Mensch, Benehmen) po 


SE ; ~e Eleganz pnt رشاقة من‎ 


; ~ (= ungezwungen) sein a رفع‎ 
TI ~er Tod p الموت‎ ; H adv. 
l. (ungezwungen) ii Crean bo ; 
2. L : بطبيعته / بطبيعتها / يطريعتهم‎ 


Ee سب‎ " š 


diu c bue 


deus 5 2292 o 


jus Rn S Wl:‏ , الطبيييٌ أَنْ 
i ~er-‏ لم nicht Lä‏ — وه sie tat‏ 
&keit f bug.‏ ; بطبيعة الحال weise adv.‏ 


~alisation / (jur)‏ : مُنْتَجات الطييعة 
~aljs-‏ ; جنس o> ; 411816768 tr. e‏ 
mus m (philos.) ENS TEES ;‏ 
(Kunst) eb : ; ~aljst m, &alistisch adj.‏ 


p» 
و‎ se. osf 


Zoch ; ~gllohn m qu أجر غير‎ ; ~an- 
lage f £ bs و شيمة‎ Abedingt dj 
dësch i ; ~beschreibung Í ii "EPA ; 
~bursche m vii pl. Lti ; 2denkmal 
n ¿L gie من‎ : Zell I adj. (Ko.) 
eis ; II A Subst. n Lë, -e) طبيعة‎ 


Nebenhaus 
di 


په کې 


£e ; 4888 m (es Wasserlaufs) فرع‎ 
pl. وع‎ T. ; Aausgaben fpl. ài o5 cus, 
إضافية‎ EEN ; obs ; ; Aausgang m 
Gite ci ; &bedeutung / قمع فرعي‎ 
~bei adv. إلى جانب ذلك‎ ; die S. wurde 
~ erwähnt Z ET 55 جاء‎ ee 
Bemerkung, die er/sie ~ macht ملاحظة‎ 


4^4 


) عايرة (عارضة‎ ; er fragte [ganz] سال ہ‎ 
, سال‎ Ls óL ; 
modb v 3 DC على‎ : *beruf m, 
SÉ f عمل اضافئ‎ ; *buhler 
; خصم‎ pl. خصوم‎ ; eingnder 
I adv. gån oile Uin / بعضهم‎ : (par- 
allel) 3,2 و‎ PER على‎ : sie standen/ 
saßen [beide] ~ l, ; die beiden 
saßen ~ Quale حلنا‎ 5 i= ا‎ 
vu ; zwei Stühle, die ~ stehen سيان‎ PS 
1 متجاوران‎ ; sie gingen [beide] ~ سارا‎ 
< إلى‎ UL. EE له : سارا‎ her- 
laufen (üb.; Linien, Gedanken) ى‎ abs ز تو‎ 


be-‏ ~ ريقة عابرة 


mehrere Gegenstände ~ hinstellen | 7 
a u; II < Subst. n (üb.) تعايش‎ ; ~ein- 
anderhalten irr. tr. (ib.) zwei Se ~ 


š ~ein-‏ عرض C al í‏ إلى جنپ 
صف anderstellen ir. die Bücher ~ u‏ 
Wës ; *eingang m‏ جنا إلى iios‏ 
606 ,.ا1/ &einkünfte‏ ; 
uu cm (23 ; (unerlaubte)‏ 1 
عمل / دځل £erwerb m‏ : المكاسِب AI‏ 
*erzeugnis n "EE = ;‏ ; اٍضافی 
Afach n (stud) i224) SL, L‏ 
pl leo ; db‏ ساعدة m‏ مداه : فرعي 
; مسألة X), pl. Aly, : tirage / ZO‏ 
¿gasse f iile‏ ; ضرائر Afrau f 322 pl.‏ 
sge-‏ ; بيت ملق gebäude n‏ ; جانبيّة 
خط , قضيب leise n (Eis u. üb.) Zelle.‏ 
مقضورة Ze A ; A4gemach n (ipm)‏ 
و 5.5 ,» š ; Sgerüusch n (Tel, Rf.)‏ 


البيت thaus n‏ ; غلوشة (umg.)‏ ; تشويش 
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Nautik 


Neutlk / [ البلاحة [ البحريّة‎ [ole] ; isch 
adj. ملاح‎ . 

Navigation f (Naut., Av.) ملاحة‎ 5 

Nazareth (Geogr.) 3,.2UJ| . 

Raat m (s, ai (hist) نازى‎ ; ^jsmus m 
SI ; 2jstisch adj. ناز‎ . 

NB = nota bene! (lat.) (am Rand) MEE 5 
ملحوظة‎ : ; (im Gespräch) ! ... 3,53 على‎ . 

n. Chr. — nach Christus (AM. r) 1953 


n. Chr. KH e», Zu c» Al iu 


Nebel m (-s, A (a. üb.) ضباب‎ ; (üb.) bei 
Nacht und ~ cf di LIS ; shaft 
adj. (üb.) مبهم‎ , [HLI] غامض‎ : (üb.) 
in ~er Ferne 4» 7 LS; Aig adj. كَثير‎ 
olea ; Scheinwerfer m لِلقّباب‎ oU; 
—sehleier m «LA من‎ i;2U 
den fpl. موجات الاب‎ s 

neben Práp. I (mit Dat.) 1. (örtl.) ~ dem 
Haus البيت‎ Cas , إلى ; يجانب ( بجوارٍ‎ 


نلا سوا 


< و جانب‎ ¿J ub فيما‎ : das Zim- 
mer ~ dem meinen PENA الحجرة‎ 


“°. 


دال بجوارها er 888 ~ ihr‏ ; لحجرتى 
om ; ~ jm sein/stehen‏ لصقها (dicht)‏ 
بالقياس (im Vergleich zu)‏ .2 : جاور aje‏ 
E‏ هی was ist sie schon ~ ihm!‏ ; إلى 
(zusátzlich) liss‏ ; عدا (auBer)‏ ; مه f!‏ 
diesem juristischen Aspekt‏ ~ ; إلى ... 
: إلى cite‏ (يجانب ) هذه الصّورة القائونيّة 
H (mit Akk.) sich ~ j-n stellen $,‏ 


EE 


جلس er setzte sich ~ sie‏ ; إلى جانبه 


) Lech و فيما‎ Leal ) بجوارها‎ ; *absicht 
f (T) QU غَرَض‎ : ¿altar m (chr) 


(LM) الهيكل المرعىٌ‎ ; tamt n 
1. (Verw, Td.) Zei vin 2. وظيقَة‎ 


das Haus ~‏ ; بالجوار ~an adv.‏ ; إضافيّة 
das Zimmer ~ CEA‏ ; البیت المتاخم 


4ansehluü m (Tel) JL‏ ; المجاورة 


nehmen 


“°x و‎ 


negrojd adj. Zei زا‎ X. 
Negus m (- u. sei ues 1 


nehmen irr. I ir. د‎ u أخذ‎ ; (ergreifen) 


^ iju dL, ه (ب)‎ d ; nimm das 
Buch! ! الکتاب‎ (a) ix , هاك‎ 
١ الکتاب‎ ; nimm doch dieses Buch! 
عليك بهذا الكتاب‎ ; nimm [dir] doch 
bitte Tee! 1 GU lan; die Hand vom 
Schalter ~ CEN يده عن‎ 6 eo ; etw. 


aus dem Schrank /der Tasche ~ c 


<= من‎ / EN ه من‎ (221) ; Sie 
nahm ihre Hand aus der seinen. استخلصت‎ 
يدها من يده‎ ; die Pfeife aus dem Mund 
من فيه بم‎ NIP i 2 ; den Stópsel aus 
der Flasche ~ سداد‎ (i GE u KS 
ورة‎ SET ; die Schokolade aus dem Ein- 
wickelpapier ~ zy اللات عن الشّيكوا‎ 2 ; 
s-e Sachen ~ u. gehen وغادر‎ aL a < 
CJ ; ein Kind auf s-e Knie/Schultern 


~ ركبتيه | منكبيه‎ We ; &n Sohn aus 


der Schule ~ من المدرسة‎ «Jl c و‎ 
ein Kind zu sich [ins Haus] ~ u ضم‎ 
إلى < بيته‎ Lu ; jn [durch den Tod] zu 
sich ~ (Gott) ه‎ u i, إليه‎ All Las : 
etw. zu Sich ~ A j, , ه‎ m , (Arz- 
nei) ه‎ i ; e. Schlafmittel ~ RES 
هود‎ Rf , (e. Rauschgift) a des ; 
von e-r Speise [etwas] ~ أصابٌ من‎ 
SH ; etw. in den Mund ~ c» 
si d»( eR) ; im Grunde genommen 
eu ; genau (streng) genommen بالمعتى‎ 
الدقيق‎ ; (entnehmen, schöpfen; a. üb.) 
ه من‎ p ; woher nimmst du dieses 
Geld/Vertrauen? / 35x پهده‎ Al ol ot 
ç ix; ; woher soll ich das ~? لی‎ ^ 
1 بهذا‎ ; (abs. vom Kapital ~ oal 
المال‎ ads من‎ 3 (annehmen) ^ a j : 
das Leben ~, wie es ist الحياة‎ a a 


P ها‎ Rm ; das Leben leicht ~ isl 


Nebenhaus 862 


EM ; "her adv. (= neben‏ ( المجاور) 
: يجانب ذلك Gb)‏ : إلى jm) ee‏ 
٨ m (Anat.) ES : 2klage 7 (jur.)‏ 
wen, Aal cdi ;‏ عارضة )23( 
&kosten fpl. 23 G ; ¿linie f‏ 
WS 2. (Eis.)‏ وع (Genealogie) 230 p».‏ .1 
; مجاور zman m‏ ; خطوط Ze d iż, pl.‏ 
x ; 4mensch‏ يليک , من بجانيك ~ dein‏ 
f (Anat.) A.‏ 480167 ; الأخ 5 الغير m‏ 
¿produkt n c‏ ; الغدّة المحاذيّة Zu‏ 
6 ; حجرة مجاورة traum m‏ ; ثاتوی 
f (The.) it s ; Zeche / ol Y XÍ‏ 
duet à‏ ( توافه ) .1 م , آمر تافه ; له 
^Süchlich adj. yt , bo s aba‏ 
«Ub,‏ من الأمُور Asüchlichkelt / ~en‏ 
m‏ ږو ou‏ لا de GN‏ ; صغائر 
(Gr) Zei xil pL J o; 667‏ 
pU‏ جانبی | 288080 : مكتب " 
^weg m cde ; $winkel‏ ; )23( 
vo‏ ; الراويتان المتجاورتان m (Math)‏ 
حجر Zammer n (Wohnung) š‏ : المتجاورة 
š == .‏ جانبيّة (Lokal)‏ 0 مُجاورة 

nebst Práp. (mit Dat.) مع‎ ٠ 

Necessgire n (-s, al (frz.; sprich meflefàr) 
) الب (النوالیت‎ rum. 

necklen tr. j-n ~ + عاكس‎ , a مازح , داعب‎ 
ره‎ 407۰1 f مداعبة‎ ; ~isch adj. عابث‎ : 
ihr ~er Ton صوتها‎ ES 

Nette m (-n, -n) ابن الأ / الت‎ , pl 
AÍ. 

Neglation / lov إنكار , رَقْض‎ : (Gr) 
T ; 4ativ I adj. pr ; (Math.) سالب‎ ; 
~e Eigenschaft dla pl. il ; II adv. 
CL ; II & Subst. n La el (Phot.) 
صورة سالبة‎ , pl. نيجاتيف : صور سالبة‎ : 
~ativjsmus m =L ; Ajeren tr. ¿£| 
à ; (a. Gr) à £ E? 

Neger m (Le -) = pl. cx ; die ~ 


3-0% 


el ; أسود‎ 5 Í alayo , pl. سود‎ > 


nein 


“°. 


stëndlichkeit ~ teil iL web 
H & Subst. n bif. 


Nehrung f (Geogr.) o» A 


Neid m Ciel, ) (auf j-n) D di š تقد‎ 


à ; (wmg.) nur keinen ~!‏ من و على 
: الحسد pe‏ ! ين 2 Ac,‏ اذا Z‏ ! 

Zen ir. j-m etw. ~ (ue) ھ‎ ou das ; 
~er m, —hammel m (pop.) حاسد‎ pl. 
AE ; حسود‎ pl حسد‎ ; ¿ieh I adj. 
حاسد‎ pl. حساد‎ ; er beneidet ihn, ohne 
auf ihn ~ zu sein يحسذه‎ Y, dais ; 
II adv. j-n/etw. 


en a/o .‏ الحسد 


^ betrachten u رمق‎ 


Nelg|e f (Loi zur (auf die) ~ gehen Pt 


(Tag, Jahr) استدار‎ , (Tag) Je وأ‎ , (Vorrat) 
,ده‎ j; ; e. Glas bis zur ~ leeren 
الباقية من الكأس‎ Zell على‎ + Ar + 
I tr. (Gefäß) a JJ ; das Haupt ~ 
ci; u S; den Kopf zu j-m ~ i j 
إلى‎ «d ; 11 sich ~ <l; ; Sich zu 
js Ohr ~ i مال ۾ على‎ ; (Waage) 
a رجح‎ i die Sonne neigte sich dem 
Untergange zu إلى الغزوب‎ oli مالّت‎ ; 
پا ليب‎ oI (555) =S] ; DI intr. zur 
Eifersucht ~ 3530 إلى‎ i مال‎ , dE هو‎ 
¿Sl (أميل) إلى‎ : ; zu Übertreibungen ^ 
إلى المغالاة‎ © = ; ich neige zu der 
Ansicht, dad . by إلى اكير‎ dal í 
oU الظن‎ PTS ۾ عِنْدِى‎ Eet 
ung f 1. (Strafe, Ebene) إنجدار‎ A 
deos (Math) E: 2. (üb; zu etw.) 
إلى‎ Ced) Jar Gu pm) d د حب‎ 
على‎ che , حدب على‎ ; (Med) إستعداد‎ 
d ; ee ~ zur Faulheit haben © < 
JS إلى الكسل , إلى‎ ¿L cam ; 
-ungsmesser m الميل‎ OL ; -ungs- 
winkel m (Math.) JM PE 1 

لا " !~ u. abermals‏ ^ 
لا sagen‏ < ; كلا CUÍ,‏ كلا ! , لا مه لا 


863 


E I ade. لا‎ 


nehmen 


3 "itii LAM ; (behandeln; 
jn/ee S.) a/o JL ; (wegnehmen) 
etw. ~ a i لهب © ه و شرق‎ ; jm etw. 
ه من لم‎ (ESI, PE) Lal, (ab) S> 


jm sein Ver-‏ ; سلب ajo, ^ a H‏ من 
Arr‏ م 7 H‏ 

و نزع i‏ فلان من فلان ~ trauen zu j-m‏ 

sein Selbstvertrauen ist ihm genommen 


d At 
بنفسه‎ wea) dua ; عه‎ S. ihren Sinn ~ 


شرج bu‏ عن wil iib,‏ روحة 


NES e 2 Ei: der See‏ و معناة 


die Spannung ~ تر‎ ET الجر من‎ qu ; er 
ließ es sich nicht ~, zu .. 7 a dl 
Li 3 ; (abnehmen) j-m etw. aus der 
Hand ه من يدو له‎ (oabi) i و رع‎ 
(üb.) j-m e-e Sorge ~ e (cll) s 
من همه‎ ; Sich ein ganzes Jahr [Zeit] 


esr 74 


ALS án i| ; Stunden in etw. ~‏ لم 
E den Schlüssel ~ (= zum‏ در d Ee‏ 
e-n Raum‏ ; إستعمل Öffnen) ci‏ 


als Küche ~ iX GELD Li 


“¿Z‏ زرورې 


sich‏ ; تطيب ب ^ ein Parfüm‏ ; مطبخا 


e-n Dolmetscher ~ UL i5 ; 


[sich] e-e Frau ~ t5 3.» ; etw./e-o Frau 
mit Gewalt ~ ۸«/ها‎ casi ; (mil.; e-e 


Stadt, Stellung) على‎ dx , A ۽ إفتحم‎ 
(Hindernis) على‎ kaler ; sich sein Recht 


PI 


auf Freiheit ^ الحريّة‎ d < انتزع‎ j 
اداه‎ das Recht ~, etw. zu tun FEN) 


ú met ( cial ) ; (Verkehrsmittel) 
٢ PP 
a ه , إستقل‎ a ذهب ۾ ب ,رکب‎ , SU 


(üb.) etw. auf sich ~ a bem du‏ ; بپ 


uid) deal‏ ه) , حمل (كلّتَ) ۾ 
EST wo, (Pflicht, Opfer) » a j,‏ 


4224 


die Strapazen e-r‏ ; رَضى © ب , تقبل ھ 


Wi Leen‏ د 


Reise auf sich ^ Ji zz, و تجشم‎ 
etw. als etw. ھ ه لم‎ d; e. Wort als 


PL‏ درو ره دص 


Scherz ~ الأعابة‎ de حمل : كلمة‎ 
j-s Worte als Einladung ~ dai o ré 


Se کو‎ 


etw. als Selbstyer:‏ ; لان على sl‏ دعوة 


Nervenkrankheit 


g pL‏ [الكشر] (Syr)‏ ; [الكسر] 
القاسم gemeinsamer ~ ( LLJ)‏ ; مخارج 
¿J KN ; Brüche auf e-n gemeinsamen‏ 
و وشل المقامات , oie‏ الكسور bringen‏ ~ 
(üb.) mehrere Dinge auf e-n gemeinsa-‏ 
^lorm f (Gr.)‏ ; 55 بين men ~ bringen‏ 
;'-ung jos ; xwert m (Fin.)‏ + 

e و القيمة الاسميّة‎ "wort n (Gr.) e pl. 


. أسماء 
oie‏ الدستور Neodestur-Partel f (hist)‏ 
5 الجديد 


Neologismus m (-men) PM dai 
Neon a Le -( (Chem.) gss ; ~licht n so 
o5 (23) ; "rühre f Aal x. 

Nepal JL. . 
nepplen tr. j-n ~ id EN هه.‎ — ; 


; ١4 n qud NEE 


Neptun ap. (dat) البحر‎ |. 
Nerv m Lë, -en) — pl. أغصاب‎ ; 8-e 
guten ~en أعصابه‎ 
~en gehen ه‎ fé RC y s هدم‎ 
(mit etw.) على ب‎ J ; sein Zweifeln 
ging ihr auf die ~en عليها‎ uS 
oae (SX) TH : ~enanspannung 
Í < الأعصاب‎ (z, ii) Ze ; > iem 
-enarzt m الأعصاب‎ eb ; — دد‎ 56 


Í عصبية‎ 2 i» ; EEN ppr. v. 


252 


jm auf die‏ ; قوة 


; die ~en verlieren أعصابة‎ i ai, 


adj. oLa U 3d ; ^enaufreibend ppr. 
u. adj. TS يشق على‎ HM TERT pi 

~enbündel n (umg.) e er. ist ein ~ c إنهار‎ f 
Skat: الأعصاب‎ > ; ~enentzün- 
dung / (QJ) الأعصاب‎ olei 
kitzel m olayi 0 ۱م ; إثارة‎ 59556 
f, ~enklinik f ¿L Eo Sieg 
E ; zenkrank adj. مریض‎ 
عليل الأعصاب 5 بالأعصاب‎ : -enkrankheit 
f الأعٌصاب‎ yaja; (Neol) plas ; ~en- 


; ~en- 


864 


nein 


ER 


d ; zu em Angebot ~ sagen رفض‎ 

a iju ; [aber] ~ doch! ! هذا‎ d ; ~, 

so [et]was! ! ركلا كلا ! , لحد هذا‎ Hast 

du etwas? — [Aber] ~! — t ما بالك‎ 
! dí $5.5, ^ [vielmehr] ... É ; 
D < Subst. n Y f; mit [einem] Nein 
antworten " با‎ bÍ ; mit Nein stim- 
men بلا‎ SI eil ; 2-Stimme f (Pol) 
= Dyo ; die Zahl der vn ie 
BEER 

Nektar m (s, -) (a. Bot.) رَجِيق‎ . 

Nelke f (-n) (Bot) jas (ell 

Nenn|betrag m Gel gile ; Zen irr. I tr. 


nun. 5$). 


1. s.n. Sohn Ahmad ~ <l (d) سم‎ 


خاطبه < jn bei s-m Namen‏ ; أحمد 


° -20 < 


أطلق عليه لب ~ jn „Löwe“‏ : پاسمه 
er nannte das‏ ; دعا هه FTN‏ : الأسد 


ze». weht 


Buch ,Erinnerungen* وضع عنوان الكتاب‎ 
,, ذکریات‎ “ : 2. (angeben) ajo u 55, 
(jm) على‎ o u Js ; e. Beispiel für etw. 
لم‎ Jiu ساق‎ ; für sein Handeln 
Gründe ~ ala óL (u zc cel ; 
en Termin ~ موعدا‎ Gi) i صرب‎ i 
8. (bezeichnen) a/o ale اسمی‎ ; jn 
Direktor ~ عليه تسمية المدير‎ alit ; 80- 
undso genannt w. (e-e S., ein Abkom- 


men) ...; aie عبر‎ ; sie wurde Erzieherin 


ER) 


genannt HE عنها مرب‎ b ; was man 


Schónheit nennt JU JU ما يدعونه‎ ; 
das nenn' ich doch مه‎ Mann! 
الل‎ NEQUE عقا‎ sas dll 


je » i genannt pp. w. adj. 


AE uA Ro. ue شپه‎ m 
die ~en Bücher Ke A ¿JU SE : der 
وم‎ Paragraph إليها‎ Judi DLJI ; 


-2o ç 


11 rell: sich Minister ~ c أطلق على‎ 
5 وز يرأ‎ I Giron.) einer, der sich gebildet 


nennt ait c ; Aenswert adj. Si و‎ 
L5 ; ~er m (Math) مقام‎ 


e. Mann, ~ 


KT 


tev 


/ 
ned 
4gewinn m الصافى‎ e; Alohn m صافى‎ 


xY. 


Netz n (-es, ei (a. üb.) IK$ pl. شباك‎ ; 


(EL) AS pl. -āt; (üb.; = Falle) شرك‎ : 
zartig adj. < ; žen tr. و بل سه‎ 
haut f (Anat) FS ; «karte f (Eis.) 
[ER LJ] e. 


neu I adj. 1. (Ggs. alt) جَديد‎ pl. Ae ; 


w 203 


٥-٥ ~e Regierung bilden (= e-e‏ ; مستجد 
x , (= von ~em) Kn‏ الوزارة andere)‏ 
es wurde e. ~er Richter‏ ; تاليف الوزارة 
S jm ee ~e Num-‏ القاضی ernannt‏ 
rg ; (üb.) in ~em Ge-‏ رقمة mer geben‏ 
d ; alter und ~er‏ توب 25 wand‏ 
(spr) ~e Be-‏ : مجد Ruhm Ab, ËCH‏ 
sen kehren gut zi me js : 9. (zeitl.)‏ 
datz 1 Lil; ; jede ~e Ge-‏ [ العهد ] 
neration 1.5 Je Ts ; ein ~er Tag‏ 
begann ii u ce ; e CS Glück hat‏ 
SE š i ;‏ من begonnen Sa. SJ‏ 
e. ~es Wort prägen/‏ ; مستحدث (Wort)‏ 
SS ü iA p 0 Sprachen‏ 

oll ; ~ sein £ i ; ^ auftreten 
ecce LU ; von 
~em schreiben zz) (o4) bÍ ; 
das Problem tauchte von ~em auf 
aisi con ; von ~em entbrennen 
(Kampf) axi ; 8. (frisch) pu Jj 
der Teppich bekam ~en Glanz استجد‎ 
Lus LA: ; er kehrte mit ~er Ener, 
gie zurück ui oM E ; jm ~en 
Mut geben cn «Ji u 5); j-m e-n ~en 
Mitarbeiter geben ¿US مُساعِدًا‎ 6x Jal 
مساعد‎ ; ; sooft 6-6 ene leer war, kam 
e-e ~e اشرات واه‎ PM ES uis, 
Lei]; ; ein ~er Mann in ihrem Le- 
ben حياتها‎ j الجديد‎ ë s LM ; 4. (erneut, 
wiederholt) immer ~e Verhandlungen 


ERT 


immer ~e Wellen‏ ; مُفاوضات تكررة 


Nervenkrieg 


krieg m ب أعصاب‎ ae ; ~ensäge f (umg.) 
متعب ; = للاعصاب‎ ; -enschock m 
عصبية‎ Ae ; Zepscheach adj. gals 
الأعصاب‎ ` -enschwüche f [tior d 
الوهن العصبى‎ ; ~ensystem n الجهاز‎ 
Gra)! ) المجموع‎ ( : ~enzentrum n j 
Gras ; Aenzerfetzend ppr. u. adj. (umg.) 


2202 


Š $j4 ; -enzusammenbruch m‏ الأعصابٌ 
(Bot)‏ : قوی adj‏ چاه : Gru Lel‏ 
i‏ عصيى Zë I adj. (Med.)‏ : معرّق d:‏ 
AU, Aem ; (von‏ الأعصاب (aufgeregt)‏ 
(e) Je;‏ الإثارة ; Natur) a‏ 


e sein/w. 3, WË (ell) oi; 


jn ~ m. (أثار) أعصابية‎ u و ش شد‎ II adv. 


^ ت ت 


Kil |‏ و بعصبية رق عصبية 

ju , الأعصاب‎ (Z) توتر‎ s 

i إضطراب‎ . 

Nervus rerum m (lat.) عصب الحياة‎ , JUI, 

Nessel / (Lal (Bot) قرّاص‎ , [<U] 
بص‎ all ; (üb.) sich in die ~n setzen 
i5. 

Nest n (- -es, 86) عش‎ pl. عشاش‎ ; [s]ein ~ 
bauen عشش‎ ; (umg.) Ar على , مكان‎ 
السّماء‎ JL ; 1 z. B. von Agenten) 
ر معقل , ور‎ ~häkchen n (fam. zL 


PP 


. المدللة 

nett adj. cl ; Eo ; ~er Mann زخل‎ 
(b) رقيق‎ ; ~es Gesicht Jys وجه‎ 
) وسيم‎ ( ; ~es Wort u GB و‎ (Aus- 
sehen) أنيق‎ : ; (Geschichte) يف‎ y ; (Ge- 
selligkeit) J ; zu im ~ sein لاط‎ 
ووه‎ EE ل‎ ija هش‎ ; er War so ~, 
es zu tun Ó SÉS : Ai däi GEI 
E ; tigkeit / ab , لظل‎ Ric, 
رقة‎ š 

netto adj. (komm.) صاف‎ ; A4betrag m 
ER صافى‎ ; einkommen n صافى‎ 
JA ; 2076708 m صافى الفائدة‎ : + 
wicht n صافِى 334 , الوزن الصافى‎ ; 


Neuigkeit 


liche ~ تجديد لوی‎ ; druck m إعادة‎ 
éi : zeinteilung f ~ der Wahlkreise 
الدوائر الإنتخابيّة‎ Joi : teintragung / 
Lil تجديد‎ ; ~er adj. (Komp.) Ziel ; 
~e Geschichte يخ الحديث‎ E ; ۲م‎ 58 
adv. ری العهد الحديث‎ < vorhanden/ 
festzustellen مستجد‎ ; er hat ~ andere 
Ziele m v له أغراض‎ EXE ; 57 
m مصلح‎ , siga , مبتكر‎ : ~erlich I adj. 
متگرر‎ ; ein ~er MiBerfolg IER ار‎ Kx ; 
II adv. من جديد‎ ; &erseheinung f كتاب‎ 
حديث‎ ; ¿erung f ابتداع‎ pl. Bt: Z 
pl. th ; FRAG pl. At: < pl. -at; 
Deal pl. -Bt; < وضع‎ pl. أوضاع‎ ; 


einführen Uia] Ul í E ;‏ ~ همه 


Zei SS : 4erungssueht | aisi 
~est adj. (Sup.) earl; die ~e Lage 
PI الموقف‎ ; das مه‎ (Nachricht) j«T 


US B E iai, و أنباء الساعة‎ 

(Mode) مُودة‎ / f 521 ; weiBt du schon 
das £e? t SJ All ; der ~e Witz 
اليوم‎ (ZŠ) al? iss ul ; "geboren 
pp. u. adj. xb ; ich fühle mich wie 
me id : d شخصًا‎ EN 
Lade ; *geborene(s) n المولود الجديد‎ ; ; 
^gewonnen pp. u. adj. ~e Erfahrungen 
¿baz تَجارِبٌ , خبرات‎ ° ou KN b i 

Agier[de] f pi c -— dei (Ent- 
agre حب الاستكشاف‎ ; ~gierig 


92703 


. و متسائل و مستطلع‎ = ; oer 
s: pi 0 LE, ~ sein سال‎ , (auf 


etw.) إلى"‎ eis 
(pas) استطلاعة‎ ; Agründung f ee ~ 


^ 


; jn ^ machen آثار‎ 


vornehmen Jus] binil ; guinea 
(Geogr.) الجديدة‎ L ; Zheit f (abstr.) 
جدة‎ ; die ~ der S. für sie عهدها‎ eda 


EN : (konkr.) iex pl. pi ; £ pl. 
au tigkeit f (ub) wiel تحبر‎ , 
pl. أخبار‎ ; irgendeine — über j-n شاردة‎ 


866 


neu 


(a. üb.) موجات مَتَلاجِقّة‎ ; en ~en Ver- 
such unternehmen أعاد المُحاولَة‎ , Í,- 
Pis محاولة‎ ; ^e Unruhen (GR) He 
الإضطرا ابات‎ ; es kam zu ~en Feindselig- 


“ 


keiten jl تجدد‎ ; zu ~en Kämpfen 
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bereit للمزيد من المَعارك‎ XZ : 5. (bis- 


her unbekannt) طارئ‎ ; (für j-n) La 
E على‎ ; ee S., die ~ für sie war ^4 
LI ° سه‎ 

es geschah etwas‏ ; لم يسبق لها به عهد 


^ es me (EN i de ; das &e an 


der S. NT di l; dicee Maßnahme 
war nichts هذا الإجراء نمو‎ ox لم‎ 
(Lu) بدعة‎ : das Gespräch erbrachte 
nichts < es dar لم 1.5 بالحديث‎ ` 

"ENT mu t5 ; ein 
~er Jugendtyp من‎ VERS. ER 
الشّباب‎ ; (erstmalig) ~e Forschungen 
بحث مبتكر‎ ; was gibt es Les in 
der Philosophie? $ zi lal و ما أخباز‎ 
~e Wege gehen; -&es bringen XEM 
[يدعا]‎ ; HÀ ; e-e ~e Forderung 
wurde gestellt cb 1 rm ; 6-٥6 ~e Sorge 


~e Art von.‏ هه 


o Le 


de 


gen جديدة‎ — J cL ; 6. ein 


für ihn begannen ~e 807 


~er Mensch w. ne Ae c ; 8 
jm en —en Menschen machen vw خلق‎ 
me lbs ; 11 adv. des Auto ^ be. 
SCH إطارات‎ Ae ; etw. ~ re- 
geln A eas أَعادَ‎ ; die Dienerin kam 
^ zu ihm ins Haus الخادمة على‎ © Bei 
< ; ~artig adj. uam و‎ — Ë : ^artig- 
keit / Sie: ; ^auflage f إعادة الطبعة‎ : 
^backen adj. (Brot) طارّج‎ : (üb., umg.) 
جديد , حديث‎ ; 408108 m (-ten) عمارة‎ 
حديئة البناء‎ ; Anlage von ~ten me ; 
(üb.) إصلاح‎ ١ تجديد‎ ; *baumieten fpl. 
إيجار ات المساکن الجديدة‎ : 4bekehrte(r) m 
die ~n mn zia ; ^bildung / 
Regierungs + الوزارة‎ Ab إعادة‎ : ; sprach- 


reifen 


Niehtigkeitserklšrung 


e» وو‎ 


New York نيويورك‎ ٠ ; 
nicht adv. Y, با و ما‎ ol ; er ist ~ schön 


(Jem) Fe S-J ؤ‎ ich weiB ~ <j 
sÍ ; 8-6 Rente reicht ~ aus لا معاشه‎ 
پکاپ‎ ; er schrieb ~ und las ~ Ms لم‎ 
f لا‎ |, ; unser Standpunkt hat sich ~ 
geändert u. wird sich auch ~ ändern 
لم ول 0 يتغير‎ Lë ; er betraute damit 
Taufiq, ~ Mahmud لتوفيق‎ AUi عهد‎ 


RE‏ سا امهو 


: فوق zu bestreiten Jil‏ ~ ; $33 محمود 


TU 


E 


^ zu beschreiben sein و جل 3 عن الوصف‎ 
hat er ~ geschrieben? $ — ç هلا‎ ; 


3> 


ist er ~ 7 yÍ‏ ; ألم <S‏ ؟ 


t ما أفظعة‎ ; ; wie oft habe ich ~ dieses 
Buch gelesen! ! هذا الكتاب‎ Be NIE 
de ; ^ einmal ich ولا‎ 
آنا‎ ces کله‎ ya 

. نہ ; ولا‎ verantwortlich SE غير‎ 5 
~ bereit sein الاسټداد‎ E POR 
[die] Rechtsanwälte, die 


المحامون فى غير wohnen/tàtig sind‏ 


~ einmal ولا‎ 


.ja ~ einmal. 


~ in Kairo 


er ging ~ nach Kairo [son-‏ ; القاهرة 
die‏ ; قصد غير القاهرة dern anderswohin] š‏ 


Zeitung ~ lesen P $1. الجري‎ i 
zl XE weil er s-n Doktor — gemacht 
hat De حصوله على‎ TE 
kennung f عدم الإقر ار ب‎ ; *angriffspakt 
&einmischung f 
(4) 3 عدم‎ ; 4elsenmetall n معدن‎ 
qu We ; terfüllung Í Gur.) ~ er 
Vertragsbedingung ط‎ SH تخالف‎ ; ter- 
scheinen n sein ~ La t , غیابه‎ : 
Agewünschte(s) n well غير ر‎ : ~ig adj. 
باطل و خاو , تافه‎ ; etw. für ~ erklären 


2a bie أَنْنَى هھ , أَبْطَلَ‎ : ee Ab. 
machung als [nul und] ~ (betrachten 
كن ن لم یکن‎ GLSI 7221 : sigkeit / تَفاهة‎ , 
حقارة‎ ; (jur.) EUM ; ~en سفاست‎ 


*igkeitserklšrung f (jur.)‏ : ( توافه ) الأمور 


^aner- 


m الاعتداء‎ n معاهدة‎ : 
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Neuigkeit 


ich habe ~en für‏ ; أو وارِدّة عن قلان 
dich el Al ce ; *jahr n iA E ;‏ 
عيد A&jahrstest n, jahrstag m Ges‏ 
al; Aland n (Agr) ~ gewinnen‏ 
Gel: SÉ ST ceu : tausend‏ 
أرضن Ji : (üb3‏ فان جيك ~ Feddan‏ 
adv. ÉG :‏ للم : مَغالق KS St‏ 
ie pl.‏ ۽ ais‏ : أغرار “ling m - X pl‏ 
على Ale ; -modisch adj. u. adv. — LI‏ 
5 إعادة žordnung f, ea‏ ; الحديث 
culi o^ y ; ¿pla-‏ الحيّة m‏ 411101086 
ed :‏ الحديثة tonismus m (philos.)‏ 
حديث (iron.)‏ ; حديث الثّراء ^reich adj.‏ 
.انيُوزيلانده (Geogr)‏ 1000ه )28 : UI‏ 
حَدِيث | lib iss ; evermühlt pp. u. adj.‏ 
; إعادة tverteilung f ei‏ ; حديئة c! Lä)‏ 
إنتخابات &wahlen fpl. (Pol) daU‏ 
eus sl ; 56 f ayan‏ جديدة ; الجديد 
s Spa 2‏ حديث zeitlich adj.‏ ; الحديئة 
.قم heun Num. EE‏ 


Neurlalgle f (Med) عَصَبِيَ‎ ll. — 


¿algiseh adj. ja ; ~asthenje‏ ; العصب 
-ologe m T‏ ; الوهن p‏ 1 
: شواش (تَقَوْش ) SEH mose f Ze‏ 
656 : عصاب (Neol.)‏ ; اضطراب فم 
. ڏو مزاج adj. PEE‏ 

neutral 1. (Pol) لحايد‎ d یر متحاق‎ Ge 
bleiben uel a WERT ,وقد‎ 
على (عند) الحياد‎ än , :لزم © الجياد‎ 
2. (Chem.) ~e Reaktion dal, تفاعل‎ ; 
~isjeren tr. (Pol) a a> ; (Chem. 
م‎ dol ; ¿isjerung f (Chem.; Med. مه‎ 
Giftes) تعاذل‎ ; &jsmus m (Pol) Ae ; 
~jstisch adj. (Pol) جيادى‎ ; 7 
(Land) الإنجياز و حياد‎ ti ; (Kanal, 
Wahlen) šX ; 4itütspolitik / سياسة‎ 

Neutron n (La, -en) (Phys.) ó PTA : 

Neutrum » (.s, Neutra) (Gr.) محايد‎ : 


nieder 


; اللاشىء ~ H & Subst. n das‏ ; عقوا 
Ze ; ^destoweniger adv.‏ حقيرة ~ ein‏ 
(am‏ على 5 H dÉ‏ 
pl.‏ ر Satzanjang); 4010168 m Le, el St‏ 
nutzigkeit / (e-s Men.‏ ; ماجن ; Jis)‏ 
schen) ab ; ~sagend adj. ¿U ; (Wort,‏ 
SER Y ; ~e Bemer.‏ ولا Geste) SC‏ 
kung (Ñako) úl i$;‏ 
pl. LU‏ تنبل 


... :ومع ذلك ف.. 


400617 m 


; ^tun n sich dem ~ 


hingeben e! i Lil ; -würdig adj. 
(Mensch) مهين , میت , سافل‎ ; (Hand. 


lung) wël s das —e Leben WÉI الحياة‎ . 

1Niekel n (-s, -) (Chem.) JS: 8 

2Njekel m (Le, -( عنيد‎ , ula. 

I intr. (als Gruß) Fe dial ;‏ هو 
uA, ze LA: fe‏ رأسه بالتحية 

; اوم (أحتى 225( بالإيجاب jahend)‏ 

Ei à SC és II tr. [j:m] Beifall 

~ e d cb E? بالموافقة‎ cbe 

IH & Subst. n REF o» ) (إيماءة‎ PADS] 

Kap ; (Gruf) i إيماءة‎ ; &erehen n 


ELE 


ه وو 
غفت U‏ عيئه XH ; ein ~ machen‏ 


e“ 


En e‏ و غفوة 
زلا (ما). Y]; L‏ 
Yi E n L: a ae ~‏ 


nie adv. lÎ [. 
ما‎ p d. 
davon in e La el و لم‎ 
werden wir ~ vergessen Y و ننس‎ 
ذلك‎ uei ; das wirst du و‎ begreifen ! 
! إدرالك ذلك‎ o^ CX zl ; ich werde es 
~ wieder tun! ix ¿LLL إذا‎ 
! ذلك‎ . 


njeder I adv. je إلى‎ ; auf und ~ ge- 


x 


hen oiii, c4) , (Schiff b. Storm) 
u السفينة وسفلت‎ u cde ; ~ mit ihm! 
! LLL : 11 adj. (Möbel) :متحفض‎ 
(üb.) de, ; (Beamter) par ; ~e Her- 
kunft الأصّل‎ E ; die ~en Schich- 
ten Lä uii) الطبقات‎ ; (Biol) die ~en Lebe- 
LL Fi ; (üb. das Ze 
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Nichtigkeltserklürung 


JU] ; (e-r Ehe) DEE ; leiter m (El) 


Ee 5 GI العازل‎ H Zmetall n 
pu pl. لافلزا ات‎ ; ~öffentlich adj. 


و ودای 2 
: غير مدخن m‏ 4178000161 ; خاص و sy‏ 
me?‏ 


Abtei! für ~ المدخنين‎ DG 
s. nichts; &schwimmer m — يعر‎ 
السباحة‎ : 4۲711000000618 n الوجُود‎ eas , 
لاوجودية‎ GEO ; 424۳۱88608 n Je: 
Azutreffende(s) n BH pe ç 
Niehte / (-n) الأ / الات‎ Z, ph بنات‎ . 
niehts I Pron. sel I وما من سىء‎ 8 
ist los? — &! ! IÍ -— 1 الحكايةٌ‎ U; 
~ Neues Li Y ; es ist ~ Neues 
m ليس‎ ; ihr gefiel ~ an ihm لم‎ 
یکن فيه ما أعحبها‎ ; das ändert ~ an 
der Wahrheit و هذا لا > من الحقيقة‎ 


29-7 ¿š 


als ob ~ geschehen wäre لم‎ û Kr 


DER £ مهمه‎ 


qu ; er tat gar ~ Le sgg: 

~ mehr davon! ! من ذلك‎ GS له و‎ 
مله‎ Go) Y ; [Worte,] 
~ als Was جرد ; لن کو‎ — p 
و كلام فى كلام ; كلام‎ ; Bücher, — هله‎ Bü- 
cher کب‎ Wis ; Unheil, ~ als Un- 
heil JU 3I P الوبال‎ ; 
ble» ; er ist ~ als e. armer 8170161 هو‎ 
حکم الصعاليك‎ d ; er sagte ~ als die 
Wahrheit alga قوله‎ j الحق‎ a ولم‎ ee war 
~ mehr zu sagen d,5 لم يعد‎ 
يقال‎ ; es gibt/er hat/wir haben ~ zu 
klagen PC لا وجه‎ 
die Gesundheit FEN 2 هذا‎ 


ve. .هه‎ 


عذاب als Qualen‏ م 


Aa 


نمه 


du ist و‎ für 


kann ihn hindern A Ges y &s jl 
Se : EI لا يمنعه‎ ; ~ ist leichter als 


zu kritisieren ! AS) Jel ما‎ ; ~ ist 


494 -07 


ليس أقوى من stärker als Ausdauer‏ 
الصبر 


-- 


oe s‏ ب etw. für ~ achten‏ ; باد 


20% - 


~ [und wieder <] ¿L , ^h s 
Ju, ; [so] mir ~, dir ~ Zeie 7 


; (üb.) sich in ~ auflösen G S 


niedersehmetternd 
puel y استوطن مصر‎ , ¿U pma a SC 
(an s-m Schreibtisch) على مکتبه‎ Zë = 
Sich. als Rechtsanwalt ~ Wi 6 : 

(komm.)‏ .2 ; ; استيطان 


pl. tos ; 5b JU : -legen I‏ فرع 


tr. (Gegenstand; üb. Waffen) ( ex) وضع‎ 
a ; (Waffen) > =i : Gu) E 
> ; (Mandat) تَنازَلً عن‎ ; (Amt) jui 


s (Vorsitz) » ua;‏ تَخَلَى عن , من 
Gedanken [in‏ ; اعتز (Oberbefehl) à j‏ 


وضع , دون ش و em Werk] ~ > de‏ 


^j se , Meinung schriftlich ~ أثبت‎ 


Jr I Eat / 1. 


¿uç ر أنه‎ ; die Prinzipien, die in der 
UNO-Charta niedergelegt sind LoL. U 


° 207 


SJL 3‏ عليها Alien d‏ لم المتّجدة 
eu u Aix: (umg.) da‏ 5 اضطجع II refl.‏ 
lı ; ~machen‏ للحت ! legst dich nieder!‏ 
~mähen tr. (ûb.) u La‏ ; اباد هم tr.‏ 
metzeln tr. (üb.) e: a z5 ; ~rei-‏ هم 
(üb.; Hin-‏ ; قوض ه Ben irr. tr. (Haus)‏ 


dernis) » هکم , حم‎ , a w قاض‎ ; 
~ringen irr. tr. (a. üb.) على‎ BIEN ; 
على‎ i هوی‎ ; ~schießen 


irr. I tr. jn ~ رَمَى 2 ه بالرصاص‎ ; 1 


~sausen inir. (s) 


intr. (s) على‎ SH ; 4schlag m Les, “e) 
1. (Meteor.) مطر‎ pl. EON ; 2. راسب‎ pl. 
رواسبٌ‎ ; (üb.) s-n ~ finden (in etw.) 


d U oce), انعکس على‎ $ 
قاضية‎ ; ; ^Schlagen irr. I tr. j-n ~ - صرع‎ 
NY هه‎ ; (üb.; 


a i ضرب‎ ; die Augen ~ opa U و غض‎ 
وو سو‎ WE) 2-6 


أوقف (jur.; Verfahren)‏ ; أرخى جفونه 


> ; II sich ~ (a. üb.) á w ce» ; & 


(8p) ) Ao 


Aufstand) a a ,قنع‎ 


niedergeschlagen; —sehmettern fr. j-n ~ 


o a gjo : WÉI DI. ه‎ u هاض ۶ , هرس‎ 


e ; niedergeschmettert sein هو محطم‎ 
الأخُصاب‎ ; ~schmettemd ppr. u. adj. 


(Nachricht) Ze e y بقع على‎ l 


(Erkenntnis)‏ ; موی i‏ على > كالصاعقة 
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og‏ رم 


jäsa ; ~brennen irr. I tr. أحرق‎ 
رام‎ H intr. (s) (Haus) احترق‎ ; (Feuer) 


u 4 و‎ (Sonne auf j-n) على‎ a get 
&druek m (Phys. TORUM li s 
~drücken tr. (üb.; j-n e-e Last, Sorge) 
e أنقض‎ , do D : (Türklinke) 
a Bis ; ~drückend ppr. u. adj. 
( o). على‎ X ; njedergedrückt 
pp. w. adj. (üb.) (Stimmung) m 5 
Jš ; موشن‎ (Mensch) Lgs 1 Lie 
EN ; ~ sein LUI ed ضاقت‎ 
وکربه , (الحال)‎ eA » و ناء‎ 


irr. intr. (s) i dj jji ; ~fallen irr. intr. (8) 


fahren 


u موی 4 , سقط‎ ; vor jm Ç Ju سجد‎ ; 


i 


Afrequenz / (El) vài 535 ; ¿gang 
m (üb.) تدهور , انحطاط‎ : (e-r Familie) 


AA ; ^gehen irr. inir. (s) i Jj; 
(Flugzeug) iju هبط‎ ; «geschlagen adj. 


"S‏ سه و 


انكسرت soin‏ ~ ز EI QU‏ و محسور 
Si% ; 2geschlagenheit /‏ صَفُوه Se?‏ 
نفس Ae,‏ , إنكسار , انقباض , 
G c ,‏ ھ 
a d c ; holen tr. a ji ; ~kämpfen‏ 

ir. jn ~ وتتقلب عليه‎ Cl edu ; 


eig ioa نه ,قنع‎ S; ~knien 
intr. (s) ( ] <$ على‎ [ » > ; (vor j-m) 


e ; ^knüppeln tr. (Demon-‏ بين يديه 


قوط 
^halten irr. tr. (üb.)‏ ` فاترة 


Stration) » a c ; "kommen irr. intr. 
() (4D) c, ; 517 Gg 5 
وضع‎ + ; Pie Í I (komm.) 1. مخزن‎ Ppl 
je; مستودع‎ pl. -āt; 2. فرع‎ pt b^ 0 
< pl. -àt; II (mi., Sp.) هزيمة‎ pl. 
eU ; ee ~ erleiden 6-el , باء به‎ 
بالهزيمة‎ ; jm ee ~ bereiten o i Ge ; 
Alande npl. die ~ الأراضى المنْحَفضة‎ 
lj,» ; ~ländisch adj. هرلنٌدی‎ ; «lassen 
irr. Y tr. a dä: II sich ~ (Vogel) 
iju هبحل‎ "E d ; (Regierung an e-m 
Ort) فى‎ eil ; sich in Ágypten ~ SCH 


21606 


Nilland 

— سو سو 
به و .N‏ مخلوق Ze: m» š‏ 5 شخص 
auber‏ ~ : هى دون n‏ ها [anders] als sie‏ 


ihr bl ii. e EE 


Let d Mn Zei, et? 


o 8 ; 5 ` liebt so wie e-e Mut-‏ مُجيب 
WI‏ 


Steg: daB 


aber ~ kam 


antwortet‏ ^ و 


^ kann/wird be- 


dos oras. 


~ kann sagen ... قائل‎ dd لم الا‎ 
soll denken ... 5b 3h; لا‎ ; 2sland n 
(mil.) الجبهتين‎ SE ¿2 k 1 ا‎ 
الحرام‎ 


niemals = nie, s. d. 

Niere f (n) (Anat) ZÍ pl ÀY ; (umg.) 
jm an die ~n gehen (ix xg 
o, ÚS Ra i ضاق‎ ; (üb.) 
und ~n prüfen فى الامتحان‎ o í ep ې‎ 
~nentzündung f Kéis التهاب‎ 
m (Med) AE) حصاة ق‎ . 0 

niesleln I intr. (Meteor.) es nieselt u رذت‎ 
A 5135" U أمطرت‎ : Subst. 
n 355 ; een intr. u EN 

Niet m (-[e]s, -e) (ei DËS (koll.; 
š, plot; مسمار برشام‎ , pl مسامير‎ 
tl و‎ ~e f (m) 1. (Te) s. Niet; 
2. (Lotterie) خاسرّة‎ (š) ورقة‎ ; 
(umg.) Ae [J>], 46 3j. هو لا فى‎ 
العير ولا ئی التفير‎ a >. 

Niger m (-[s], -) (Geogr.) النيجر‎ Gaz? A 

Nigeria ben ç 


jn auf Herz 


; ^nstein 


N. un. 


; Zen tr. (Te.) 


Nihilismus m zie . 

. نيكاراغوا 

Nikotin n ( -( نيكوتين‎ < 

Nil m (-[s], A J- [m] ; auf dem ~ 
aes 
; auf dem ~ reisen يق‎ nm سافر‎ 


, نیکارا جوأ Nikaragua‏ 


4 ; e-e Reise auf dem ~ 


i 
(lit.) الكنانة‎ 323i ; -dampler m باخرة‎ 
Zu pl zl ; -delta n LI US; 


—land » die Nillànder البلاد الواقعة على‎ 


; das Land am ~ اليل‎ "n E 3 


870 


niedersehmetternd 


e ; Schreiben irr. tr. etw.‏ بالصبر 
w CSS; (Wort)‏ (وضع ) ^ على 
~schreien irr. tr. (e-n Red-‏ ; 
(Pro-‏ ; وضع Aschrift f‏ ; هوشن على ner)‏ 
tokol) à» ; ~setzen I tr. (Gegen-‏ 
L=‏ به (Last)‏ ; وضع zi)‏ ) ه stand)‏ 
^sinken‏ ` جلس d‏ , قعد نه به a ; II sich‏ 
: تهالك إلى n‏ ض irr. intr. (s) (Mensch)‏ 


Lb o u JS; 


~steigen irr. intr. (s) i j; ; ~stellen tr. 
وضع )— ) ه على الأرض‎ ` ~strecken 


tr. jn ~ A, ¿Í ; jn mit ein paar 
Sechüssen ~ 65 عليه رصاصات‎ sib 
(O3) Sch de ; ^iracht H ناه‎ 
alii ; ES درجات‎ ií ; ~trächtig 


I adj. „å>, e 
II adv. (umg.) Ii ; ~trampeln tr., ~tre- 


-Stechen irr. tr. j-n ~ 


"^L 


ten irr. tr. ajo u داس‎ : Ed G دعس‎ : 


er 6 niedergetreten الأقدام‎ is; 
(Rasen) a a NS ; ung f iin pl. 
-āt; قيعان .ام قاع‎ ; M او‎ od; 
-walzen tr. (üb.) ee Demonstration ~ 
eiae n u داس‎ ; “werfen irr. 
I tr. jn به‎ Ub ra ol s ) 4 Re- 

volte) D "eor II sich ~ awin £ رمى‎ 

(vor j-m) ju iw.‏ ; على الأرض 
b.‏ يف , لطيف niedlieh adj.‏ 


niedrig I adj. (Gebäude, Raum; Preis; 
Niveau) متْحفض‎ ; (Tür as ; (üb.) 
دنیء‎ ; (Gehalt) مُتواضع , زُهيد‎ ; (Bei- 


trag) pen ميسور,‎ ; Schuhe mit ~en 
Absätzen واطئ‎ sli» ; ~e Stirn oem 
ech ; (Arbeit) c» $ ER ; (Charak- 
ter) <= و‎ IER , ذليل‎ ; ~e Gesin- 
; (Gefühl, Gedanke) سيدق‎ Š 
وضيم‎ D ade, على اتفاع قَلِيلٍ‎ 
(Aiu) ; 167 ( (uic) حَقارَة , دناءَة‎ . 


niemand Pron. d] Fe ما (لا).‎ 
] الموجودين‎ : E f... لا‎ 


5 سا وهو 


nung ضعة‎ 


noch 


sein Gu كان‎ ; er ist ~ gesund Gr قد‎ 


م 


قد am Leben sein ned Li‏ ~ ; صحته 

er ist ~ jung ب شبابه‎ d هو‎ : sie ist 
~ sehr jung VE خطى‎ Jii ولم تعد‎ 
sie schläft ~ | (CE) تنام‎ eg هی‎ ; et 
268616 ~ 135; هو ى تر‎ ; er ist ~ gefangen 
لم نتا أسيرًا‎ ; Sie war immer ~ un- 
ruhig SL بها‎ IA ; er war ~ in Da- 
O ar, Ja کان لا‎ 
Ass d [GU]; ; sein Lachen ist ~ das 


maskus EEN j j; 
gleiche في سی‎ KiS : er spricht ~ 
[immer] J 2 ما‎ ; ich habe < ee 
Karte isi معی‎ cl قد‎ ; was ~ fehlte 
UU 1۷ ما‎ ; das, was ~ an Speisen 
da ist RC من‎ sisl ; erjsie hatte 
~ zu leben 4 = کان ق‎ ; er hat 
^ Hoffnung A من‎ o و لم‎ wir müs- 
sen ~ warten E š أ‎ gh ; sie blieb 
~ etwas ذلك‎ Aan U c ; er leistete 
~ [e-e Zeitlang] Widerstand قاوم ما‎ 
قاوم‎ ; wir werden ~ auf die S. zu spre- 
chen kommen às من‎ P ead ; 
wir werden ~ von ihm sprechen 3px- 
إلى ذکره‎ ; wie lange ~? إلام ؟‎ ; wie 
oft soll ich es dir denn < sagen! طالّما‎ 
! iy os ; [schließlich] doch ~ فى‎ 
النهاية‎ ; pes ول‎ to Sos de (b. Edu 
~ gestern القریب‎ oz ï|. ; 
[soJeben ~ Gg i. ; ~ am ni 
Tag اليوم‎ uË فى‎ ; ~ vor 4 Uhr ما‎ 

e الرابعة‎ SUM واقت‎ ; Js لم‎ 

. الساعة الرابعة حتّى‎ ; ~ in diesem Jahr 

. حتى‎ i تمض هذه‎ 
Ende des Tages ... 


; ~ vor dem 


PESE NE 
bis [zum] Sonntag R es ~ 2 Tage 
يومان‎ Ae HI على يوم‎ säi: 8. (mit Ver- 
neinung) ~ nicht dn لیس‎ ; er hat به‎ 


DEE 


nicht, jeechriobon ues لما‎ vinee لم‎ 
Cal ies) dos ; ich habe sie ~ nie 
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قرس لبحر -pterd n (Zool)‏ : اليل 
—wasser n A be‏ ; أفراس (N), pl.‏ 
du : x5.‏ [من جَلال] Nimbus m‏ 

nimmer adv. lí [...Y] ; 4leinstag m 
(umg.) am ~ المشيش‎ d ; bis zum ~ 
ما شاء الله‎ ET ; ^mehr adv. [... Y] 


21 92 


LJ ; müde adj. Jis! :لا يَتُرف‎ 
Agalt m c Y ; &wiedersehen n auf 


٠‏ إلى غير Ee‏ لم 

nippen inir. aus/von etw. ~ نل © من‎ 8 
e 

Nippsachen /pl. خت‎ T 

nirgend|s, ~wo adv. مکان‎ [si TOES A 

Nirwana n Lei UU TN , JL. 

Nische f (n) 55 pl. أركان‎ . 

njsten intr. (a. üb.) jii 

Nitr|at » (-[e]s, -e) (Chem.) ات‎ KS ; Zieren 

tr. (Neol.) a 5,5 ; ~ifikation f (Neol.) 

~ogen n‏ : نثّريت ) ~it n (s, -o)‏ و لترجة 

. نتروچين )- &( 

Niveau z (-s, al (frz.; sprich niwo) dies i 

[hohes] — (es Menschen) عن‎ HET. 

auf hohem - stehen (Mensch)‏ ; الصغائر 
etw. auf e. hóhe-‏ ; هو راق ,]3[ NY‏ 


res ~ bringen ب‎ a نهض‎ i Sein ~ ein- 


büBen; an ~ verlieren انحط‎ š تدنى‎ 5 
dis , i/u هبط‎ ; 4108 adj. (Text) c» 
الأسلوب/المعتى‎ ; ~osigkeit f AU) , 


207 E 


. سوى بين — و nivellieren tr.‏ 

Nixe f Cal البحر‎ (I) عروسة‎ . 

N.N. (lat) Herr N.N. [الشّيّدع فُلان‎ , 
Zu 2. i 
nobel adj. 50 j, 
سمو , مكرمة وکرم‎ , 
Nobelpreis m پل‎ P Pb 
وپل‎ äis على‎ . 
noch I adv. 1. (Fortdauer) er ist ~ krank 
لم يرل ) مَرِيضًا‎ , Jn Y) Juv de 


— ; noble Art 


; ~träger m الحائز‎ 


Nilland 


Nonne 


so kalt war ر قارسًا‎ 


مَهُما , مهما کان D‏ ; 


EX zi من‎ AË ; sie ist nicht zu se- 


hen, auch wenn du ~ ES sehr nach ihr 


ausschaust lai cli لا يدو‎ 
KEE 


; ein ~ so kleiner Fehler خلل‎ 


9 Wi * 0 D 
ab لو‎ LS sie war ~ m Gesünideste von 


ST 
! c 


Kb 


نسبيا خير الجميع allen Se‏ 


Widerstände, von denen der Einspruch 
des Ministers geringste war 
الوزير‎ gal کيرة أيسرها‎ ale) ; 
das ist ~ wenig! ! säi من‎ Àk هذا‎ ; 
IE adv. , لا (لم) ... يم‎ 
... ولا‎ ... ; vgl. weder; ~malig adj. 
~er Versuch ne "BAN. ٩ إعادة‎ 
ad Le ; ^mal[s] adv. 


CS كانت‎ ; viele 


~ der 


weder ... 


del ; ich sage < ... ... ds أعوذ‎ ; 
wir brauchen Geduld und ~ Geduld 


! > Š > ; ~ besten Dank! 251 


tŠ. 


Nocken m (ss, -) (Te) Zu pl gól : 


pu توء‎ 5 pl. E 


~welle f 3,6‏ : نوات 
zd rud.‏ 


Nomad|e m (-n, -n) "m ; pl. m ; ~en- 
tum n 3,45 , ByN الحياة‎ ; Lisch adj. 


Td f 
Nomen n La Nomina) n pl. أسماء‎ ; (lat, 


; على‎ n 


P : Z A صَخْرْ‎ LU L2; 


MUN Í Je مصطلحات‎ . 
nominal adj. Wl ; Zalismus m (philos.) 


ووو 
spr-) ~ est omen KE DN‏ 


s 


Cl: zäit m (Gr) 21 ibo; 
وو‎ m (Fin) ii SE S ET 


[5,23] [ ) و 0 ( القانونيّة‎ m )-8, ei 

(Gr.) S ifl- ; e. Wort in den ~ 

setzen ¿SL a ER ; "ell I adj. اسم‎ ; 

II adv. [155] p , e EE 

° WE , ٥ Ee ; (Kandidaten) » رشح‎ d 
Nonkonformjsmus m ¿Uí , IK عدم‎ 
Nonne f (-n) (Rd.) xl, pl. -8t. 
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noch 


alt] Za ÀJ (ib "n, : slug دون‎ gh 
Ech ; 4. ~ dazu; auch ~ و إلى هذا‎ 


dazu ...; auch ~‏ < : إلى . جانب ذلك 
eros ;‏ هذا أن ... (am Satzanfang)‏ .. 
dazu, wo ... ... 5, ius ; e. Stu-‏ ^ 


dent, und ~ dazu ein Faulenzer eu 
وهو بعد کسلانٰ‎ ; ^ ein Buch آخَر‎ bS ; 
~ so ein Buch هذا الكتاب‎ RENT ; ich 
kenne nicht ^ 80 ein Buch ¢ » لا‎ 
(X) Lech لهذا الكتاب‎ ; das Institut 
erhielt ~ en Mitarbeiter للمعهد‎ cA 
Aus مساعد‎ ; nÍ ; sie hat 
~ etwas zu sagen a ) بقی لها ( لديها‎ 
ناد و اس د‎ 


~ etwas je ee 


willst du noch etwas? — ed ul 
؟‎ ui ; und was ~? f KSC وماذا‎ ; 


"lant dn du und wer ~? es 


f 2525 Aan ; e. Kollege und ~ einer 


oUs زميل‎ ; ... und wer [nicht] ~ alles 
وعيرهم وغيرهم‎ ٠... Anselin وآخرون‎ ...: 


Bücher — und ~ $ على‎ ES, c 


[ES‏ 21 دده 


CL Kë وکتب‎ CX s Material - und 
~ b ssl ما‎ 33b ; er machte ihr Ver- 


وو = 


sprechungen ~ und < لها الوعرد‎ Ab 


WI Re ; 6. (Steigerung) — mehr‏ عود 
Ka , adv. Kam besser ..., ~ bes-‏ 
ser ... ... EAR ç ... eg pow hef-‏ 


tiger i DCH ; ~ gefährlicher als das 
EE من ذلك‎ ei ; 
جمالا‎ (í (زاد‎ Aal ; Sie wunderte sich 
~ mehr Z lei زاد‎ ; ~ mehr/ 


besser/lànger nachdenken من‎ 


^ schöner werden 


اِستزاد 
JS s ; js Kummer ~ vergrößern i A:‏ 


P 


be جسرة على‎ CA: 6. ein ~ so Rei- 
cher نهنا كان‎ n = Al ; [auch] 
م‎ 80 starke Ausdrücke L, iU عبار ات‎ 
QS بلغت‎ 


به auch wenn der Winter‏ ; بلغت 


Notlüge 


(i ex) w col ;‏ المياة إلى مجاريها 
~almaß‏ : عاد ) كل š‏ إلى Abel.‏ 
; الحالة العاديّة n Je ; <—alzustand m‏ 
4at|v adj. Ze : (Neol.) Gus ; Aen‏ 
im,‏ معاپیر ; cl LJ aL,‏ لم tr. etw.‏ 
و مون القياس REST (SLL) ; genormt‏ 


2۷۱0 adj. še. 


Norwegen ms Ki 
Not I f (fe) (materiell) SSC P š ub. 


í ; in der Stunde der ^‏ ذات اليد 
E vb $ (Plage) Le ; (Bedrängnis)‏ 
و متاعبة الداخلية ias ; 8-e [inneren] Nóte‏ 

Mises cue s Jui In به‎ 
Sein فتقر‎ ES , الضيق‎ di عاش‎ ; in Nöten 
sein ET ; aus ~ مدفوعًا بالقهر‎ 0 
zur Ks على‎ ; wenn ~ am Mann 
ist sco d 
~ mit ihr net ; die liebe ~, die man 
mit den Kindern hat الصغار‎ us, 
من الصغار‎ 4i ; ; (spr.) in der ~ friBt der 
Teufel Fliegen لحم‎ $t bo hA. 


; (umg.) er hat s-e [liebe] 


للمضطر أن 


d : DA es ist (tut) يجب له‎ ; vaus- 
gang m ET ) (باب‎ e ; 51 


12702 


m E gui d ~bremse 1 d > 


“ 


yw 
s-e ~ verrichten حاجته‎ i à? ; 
D 


Adürftig I ad. موقت , غير کافي‎ , 
للضرورة‎ : HI adv. Di, : Al m حالّة‎ 
me ; im ~ pom (än) Xe; 
Zei إذا خرب الأمر وجَدٌ‎ ; nur im لا ه‎ 
قاهړ‎ po) كلد ; ... الا‎ adv. دعت‎ A 


id 
شو اهم‎ 


4gedrungen pp. u. adv. sie‏ : الضرورة 
cle : ~hel-‏ < )22( ~ هه tat‏ 
; المرقه عن fer m (üb. ihr ~ ME‏ 
dies‏ : حالة العوز , ضيق , غسر —lage f‏ 

új; iL pl. At: landen intr. (s) 
Län) bissl Úpa iju هبط‎ : 4 


adj. ig , odu , مُحتاج‎ , JP : die وله‎ 


$2? 


20- 


Bevölkerung 5455»), اء‎ FR) ; ~lüge 
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Nonstopflug 


Nonstopflug m 35 يدون‎ obse ir, . 
Nord I m Jl ; H m (els, ei (Meteor) 
JUD .م , ريح‎ LÉN cb; —atrika 
5 Lë Jus, 22 Sy! الشّمال‎ : —amerika 
z L یکا‎ E ; Nord- und Südamerika 
QUSS HI ; —atlgntikpakt m سال‎ al 
acil ; deutschland LH شال‎ , 
usi JUAN ; ~en m (8, A JL ; 
و08‎ Testen m قى‎ E JU AJ ; Zöstlich 
adj. Ze EE ز‎ pol m ebil 
PET ; see f Jui S ; -stern m 
GA vil : twürts adv. JUS ; west, 
-westen m o Y JUJ ; —westafrika 
A [5] ; westlich adj. iui 
26 ; =wind m JU AJ ييح‎ op. الرياح‎ 
LÁI. 
nördlich I adj. JU و‎ 11 adv. ~ von 
Beirut من بَيُرُوتَ‎ JAN إلى‎ , SU 
.وت‎ 
Nérg|elei / ات‎ aec ; &eln intr. WE 5 
D ; ec m oie, EID. فقيل‎ 
tod. 
Norm f (-en) Je pl. -ãt; معيار‎ pl. معاييرٌ‎ : 
قياس‎ pl. -t; مقّياس‎ pl. RES ; (Re- 
gel) قاعدة‎ pl. dci ; 1و2‎ adj. و عادى‎ 
PEN ; قياسی‎ ; (Leben; Verlauf) 
p ; unser ~es Leben uu OÚ; 
~es Papier معتاد‎ An ; (Med) ~ [ent- 
wickelt] ¿ç سو‎ ; in ~en Zeiten الأرقات‎ T 
العاديّة‎ ; alles geht s-n ~en Gang سیير‎ 
» EV K, (umg.) er ist vollkom- 
men ~ då; ED هو فى‎ ; (umg.) wie e. 
~er Mensch e ER deg DC 
Ub exis کالتایں الذين‎ : lénk m 
(Phys) ) (منتظم‎ Syke kis ; gier: 
Wes adv. العاديّة‎ JA d ; ot á 
alb E A Zei EN 
5 a ; —@lgewicht n sein ~ وزنه‎ 


ed ; Zalisjeren: sich ~ (Lage) 


56 Schregle 


nötig 


Ziel adj. ~e Beurkundung e-s Ver- 
trages ERES کب‎ eu "a xu : 

[ ifo [عَلامّة]‎ 
الموسيقيّة‎ ; (umg.) nach ~n FEN ; 
2. (Schule) درجة‎ pl. -āt; (Dissertation, 
Examen) 6 pl. ài; gute ~ ij 
0 52 و‎ die beste ~ Ze أعلى‎ ; gute 
~n geben (Lehrer) الدرجات‎ T jus 0 
8. (Fin.) iu ورقة‎ ; Bi و أوراق‎ 10- 
Pfund-Note BS cs $65 ; 4. (Dipl.) 
adsis EST pl. -āt; B. (Gepráge) 
طايم‎ , C; <nbank f (Fin) بنك‎ 
الإصدار‎ (a) ; ^nblatt n (Mus.) 
النُوسِيقِيّة‎ iii ورقة‎ , pl. gb; 

-nstünder m (Mus.) FRI 5i FA حامل‎ 


. الموسيقيّة 


tr. 1. a u c ; (Stichworte)‏ وه 


D ; (Gedanken) 0 دون‎ , (a. m. 
vermerken) a j= ; 


Aung f (Börse) Saa 5 


9. (Börse) a pa H 


nğtig I adj. ضرور 9 , لازم‎ ; das, was für das 


Haus ~ ist ll حاجة‎ ; das dafür ~e 
Geld war vorhanden Ui Jun P; 
das ~e Vertrauen herstellen PE 5. ; 
sich nicht die ~e Ruhe gónnen لا يعطى‎ 


إذا O‏ , إذا دعت الحاجةٌ إليه , الامر 
و كلما دعت $5 Gu ; 80016 es ^ ist‏ 

es war nicht ~ «ll i» من‎ Ka زلم‎ 
etw. — haben إحتاج إلى (ه)‎ >a 3 
Wi ° ; etw. nicht ~ haben a غَنی‎ 
حاجة إلى , عن‎ d o ; bei em Reich- 
tum hatte er das nicht ~ u c ge? 
به )221( عن ذلك‎ ; (umg.) das hat er 

doch nicht ~! 1 حاجته إلى ذلك‎ L; 
Soll ich Ihnen e-e Tasse Tee machen? 
— Nicht ~! t sl لَك فِنْجانًا من‎ Zell 
! داعى‎ Y — ; vgl. notwendig; H adv. 


etw. ~ brauchen الحاجة‎ m d كان‎ 
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Note f (n) 1. (Mus) 


f e-e ^ gebrauchen الۍ الگذب‎ ŠI ; 
~plennig m  (üb.) ts kU MINORE 
ruf m (Tel) التجدة‎ Ja; ; —sehlaehtung 
Í ai c : signal n (Naut) إشارة‎ 
šu, De Wi إشارة‎ ; sitz m 
ERRAT] dudas ; stand m SÄI ies 
(Pol) den ^ erklären esc o 
25 Wi ; ~standsgebiet n نه‎ Lei úbu ; 
~standsgesetze npl. & Ab A سه و قانو‎ 
verband m (Med.) مت‎ bu, ; ~wehr 
/ Gur.) ll عن‎ pui ; Lob puli; 
&wendig I adj. و لازم " ضرورى‎ pss ; 
[die] —e[n] Dinge ضروریات‎ d IEN ; 
das zum Leben Ae الكفاف‎ 


روو کي 


; ~e Folge 
نتیجة محتومة‎ ; die Karawane findet das 
~e Wasser Lal Ei كفايتها‎ xu DÉEN : 
~ sein ) يجب‎ ( — ; es ist ~ £ لا‎ 
منه‎ ; es ist s daB ... ... ol ies ; 
3l- ee واي‎ cad aas 
folg. Nom.); etw. ~ machen a و اقتضى‎ 
A Sek ه و‎ No ; (moralisch) < 
a ; etw. für ~ halten Gu) Aen 
HP (vi ; finie) er hat es ~ هو‎ 
العروسة‎ n Mrs غاد‎ 

II adv. er braucht das Buch ~ لشد ما‎ 
هو فى حاجَةٍ إلى الكتاب‎ , Seck ما شد‎ 
SEH إلى‎ ; wir brauchen ihn ~ نحن‎ 


cb ; vgl. nótig; 


| ما نَكُونْ‎ el ; ^wendigerweise 
adv. SEN L ; ~wendigkeit f ضَرورة‎ ; 
و وجوب‎ E ; es ergibt sich für uns 


ورم Ki‏ رو دد 


j A D sl : 


die ونم‎ zu ... 

für besteht keine ^ mehr ET ps J 
ما يُوجبه‎ ; ~zeit f ¿ASI وقت‎ : 871 
Í (ur) هتك المرْض , اغتصاب‎ : 2züchti- 
gen tr. ها‎ Cal. 

Notabene I ^ (-[s], -[s]) تبيه‎ 3 by ; 
II & adv. ... 3,53 على‎ (mit folg. Gen.). 
Notar m (e el ski AJ هلم ; مونٌق‎ n 
Ce] -e) Sch العقود‎ is ] [مكتب‎ : 


Notlüge 


Nummer 


Trinkers) إفاقة و صحوة‎ ; (e-s Politikers) 
حصافة‎ ; (des Urteils) سلامة التقدير‎ . 

Nudel f (-n) مگرونة‎ , (Syr.) CENE OE ; 
(Spaghetti) àj P" ; ~brett n, ~holz n 


س 


. نشابة 
Nudismus m ges — 1‏ 
Zeolus m,‏ ; ووی ى nuklear adj. (Phys.‏ 


Zeon n (Phys, Neol) Zou ; &eus m 
(Biol) sli pl ai. 5 

null I adj. ~ Fehler من الأخطاء‎ dL ; 
(Meteor) ~ Grad siall درجة‎ ; (äb.) 
etw. als ~ und nichtig betrachten u عد‎ 
) (كلاشىء‎ Abb a ; etw. für ~ und nich- 
tig erklären a Al: II & Subst. f (-en) 
no pl. Ju ; (Meteor.) 10 Grad über] 
unter ~ البرودة عشرة‎ ale) d ; 
(Sp) 2:0 (ial) GÀ ن‎ yii ; (Sp) 
0:0 مدا‎ ode JL ; هه‎ Kennt- 
nisse sind gleich ~ Daa 5 معر‎ i ; die 
Stunde ~ p» ساعة‎ ; (umg.) er ist 


ee ~ الشمال‎ eje هو‎ , Uy; 


4einstellung f al على‎ LA ; 2punkt 
m (Phys) (Al) dall abi : (Ge- 
frierpunkt) ER (22) درجة‎ ; (üb.) 


auf dem ~ 

numer|ieren tr. ^ رقم‎ , ^ Jai ; numerierter 
Sitz (Platz) Ge dada 3 ييل‎ THER 
Ú ; ~isch adj. P ; ^us elausus m 
(lat.) die Universität führte den ~ ein 
«iJ Jp led Sass الجامعة ; الجامعة‎ 
XL j, .حددت‎ 

Nummer f (Loi رقم‎ pl. rÍ ; (Kleidung) 
مقاس‎ pl. At: رقم‎ 5; (Zeitung) عدد‎ pl. 
أعداد‎ ; (e-s Programms) uen pl. eli ç 
(umg.) نمرة‎ pl. مر‎ ; (e-e Künstlers) دور‎ 
pl. ار‎ sf : (Tel.) e-e ~ wühlen/anrufen 
Ú a cb; d f; (Tel) die ~ 
ist belegt مَشُفُولة‎ FC ; (üb.) das 
Problem ~ eins BEI as ii i M 
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nótig 


~en I tr. j-n zu etw. ~ (= zwin-‏ : إلى 
ll, Gur) er‏ هه , ee‏ ه على gen)‏ 
(en‏ , دقع © o‏ إلى veranlassen)‏ =( ره 
ه على Gast)‏ 
(Gast) ill‏ 
nótigten ihn,‏ 
.d H‏ 

(i-i) ir)‏ نَفْسَهُ UL‏ على ... دم 
,اوقت bà) ; ~enfalls adv. pt‏ إلى ) 
Aung f‏ ; إذا دعا x BT‏ اقتضاء الحال 
š‏ إكراه (jur.)‏ 

Notiz f (-en) ملاحظة‎ pl. -àt; مذكرة‎ 
موجرّة‎ ; (Zeitung) e خبر‎ , pl. jus ; 
(üb.) von j-m/etw. keine — nehmen مأ‎ 
ب‎ (a ali je , ه/ه‎ Phó ZI 
ضفحا‎ TE و عن‎ -block m بلوك‎ 
نوت‎ ; ^bueh n XE pl. At مفكرة‎ pl. 
-àt; ~zettel m 565 iilis. 


ELLA; ; sich nicht ~ 1. 
a a 5; die Umstände 
e ç شٌو‎ ° 


zu ... عليه الظروف‎ ei 
refl. sich genötigt sehen, 


notoriseh adj. Ali مَشْهُود و‎ } 

: قصص (-n) 1. Sec Va , pL‏ 1 06د 
قائون Ge pl. ech) ; 9. Gur.)‏ 
ist m‏ ; معدّل پالقانُون , معدل ER‏ 
mc qaa ddr .‏ 

November m (-[s], -) (4g.) RH ; (Syr.) 
Qi يَشْرِينُ ن‎ i 

Nr. — Nummer رقم‎ 3 


Nu m im Ç pal كلمح‎ , Qe MA و فى‎ 


ës‏ 07ي 


An.‏ هنيهة 
Nuance f (-n) (frz. sprich mügngse) i5‏ 
A.‏ المعازى ~n‏ و فرق دقیق ; pl. Jb‏ 
^ler m, 5157‏ ; و Nub|ien (hist) x Sa >b‏ 
. نويىٌ adj.‏ 

nüehtern I adj. 1. (= mit ~em Magen) 
و على الريق‎ caldi على‎ ; 2. (Ggs. betrun- 
ken) صاج‎ ; [wieder] ~ w. [من‎ ous 
[ AA (üb.) واقعئ‎ ; (Ton, Überlegung) 
VE ر‎ ; (Politiker, Kaufmann) حصیف‎ pl. 
حصفاء‎ ; H adv. etw. ~ betrachten 


JÄI uu ll إلى‎ w 5 : zheit f (des 


nur 


herrscht ~ über die Städte يسيطر‎ y 
المدن‎ "c على‎ ; es ist ^ deine S. Ed 
MAA لك‎ ; er sprach ^ mit ihr Ee 


nicht e du... ZÍ‏ ; وحدها بالحديث 
el Alien ; ; es war ~ ein Traum‏ : 


GL 55 ذلك أن‎ Ao لم‎ : er sagte ~ 


die Wahrheit d d EI لم يعد‎ 
) j نه و ( فيما‎ die Namen sind ver- 


schieden NT فيما عدا‎ KEEN لا‎ ; er 
sagte ولم یزد على 5 قال ...... و‎ 


ich bin [auch] ~ ein Mensch! ME 3 
ael عن‎ ; das war ~ ein Gefühl لم‎ 
š چو دو‎ 


A 


Teilnahme ~ für‏ ; يزد ذلك عن 3 شعوز 


Jugendliche ; (يَعتَصر‎ Lax الاد شُتراك‎ 
oU قاصِر ) على‎ ; in den Sitzungen 
war ~ vom Krieg die Rede RE) 


er hat ~‏ ; حَدِيت الحرب بالجلّسات 


noch wenig Gelegenheit zu ... + قلت‎ 
J e ; er muBte — noch entscheiden, 
ob... ... J 9 إلا أن‎ xiu; 
sein Bedauern war nicht ~ Heuchelei 
كله‎ Re oS اسوه لم‎ ; nicht < ..., 
sondern auch ... ... j € hà ... Y و‎ 


er war nicht ~ intelligent, sondern 
auch entschlossen jl> كان إلى ذکائه‎ 4 
(einschránkend) ~ daß a 
Sf إلا‎ ; [leider] ... ... 5b على‎ (am 
Anfang e-s Hauptsatzes); alles war dun- 
kel, ~ da und dort sah man ein paar 
Lichter Ad من‎ d exi = قد‎ ; so 
gut er ^ kann [ 355 o1 eli " em 

er sagte, so sanft er ~ konnte قال‎ 


ÉI من‎ AN ما‎ SU LS das Geld 
strómte — so herein Gs Jui GM ; 
das ist ~ natürlich! ! DG E lia; 
das ist ^ gerecht ja, i Š> هذا‎ ; ein 
EntschluB, den ich ~ gutheiBen kann 
الموافقة‎ P <É id Asil ; ich wil 
^ hoffen, daB ... أن‎ Lë el ; Ub 
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Nummer 


—nseheibe f (Tel) gos ; ~n-‏ ; المشاكل 
. لوحَة z‏ العربة schild n (Mot)‏ 
ÍL- ; das ist ~ s-e‏ 


nun I adv. 53! , 
Sache له‎ (e? أصبح‎ MT ; wird sie es 
~ tun? ؟‎ KË 3 لها‎ SL P و‎ von < 


: von ~ an war er frei 


وه < <“ اه وي 


und nimmer[mehr]‏ ~ ; أصبح حرا 
و ماذا a5‏ ؟ ?نہ M [... Y] ; was‏ 
äi‏ ذلك H Pan... , dr‏ 
(am Satz-‏ على 3 ... ... BI ; ~ aber‏ 
anfang); da er ~ gestorben ist,‏ 
UÍ ; ist er ~ ein Ver-‏ ,3 مات Ar‏ 
brecher oder ein Verrückter ? 5 ul‏ 


چو 4^ و اچ 


~mehr adv. AN.‏ ; يكون مجر 
od ise‏ لا (L)‏ 
sie waren ~ arme‏ ; ( لیس ) ... sy‏ 
Bauern sl ás ór Ñ lys ds das sind‏ 
a A : ich habe‏ لا Namen A‏ ~ 
لیس !3 gesagt, daB ... ¿j a‏ ~ 
EE ; ^ zum Spaß gd oc dall ;‏ 
m jo basi‏ ! 


MES 


nur adv. 3 xd 


^ ich nicht! 


^ ein Bes eh به و مجرد‎ die 
physische Kraft uso البدزيّة‎ e ; er 
sagte ~ ... قال‎ H Lë ; du brauchst 
(LS, يفيك (حسبك‎ 


man ۱ sie ~ einmal‏ ; أن 


^ ZU ... 


روو 


zu sehen $4-l, 57. ei : حسبها‎ ; 
in dieser Stunde 5,» فى هذه الساعة‎ 


für e. bestimmtes Alter ge-‏ ^ ; غير ها 
gd cite : ~ ein Jahr‏ دون eignet RK‏ 


PEZ) i727 


Kaf Ze ~ 10 Piaster d ee 


پو 


iul‏ د لیس aus Egoismus‏ ~ و لا غير 
لم PE ; sie lebte — e-e Woche ji‏ 


سور 


p عمرها‎ : er sah ~ sie A لم‎ 
( ble) غيرها‎ ; ~ dazu (deswegen) 
لهذا وحده و لذلك لا لغیره‎ ; es kamen 


موه بهو ES‏ 


~ die Minister يحضر غير الورّراء‎ E و‎ er 


Nymphomanie 


gend adj. Pu ; -effekt m (Te.) iuf ; 
~en I m (8, -) un pl Alz der ~ 
[aus] der S. ell الفائدة من‎ ; jm ~ 
bringen على فلان‎ cu u عاد‎ , (= Vor- 
teil) (all REX له‎ uim i ; du bist für 
niemanden von ~ me لا نفع فيك‎ 
aus etw. ~ ziehen إستفاد من‎ , (aus dem 


Zwist anderer) من‎ a غيم‎ ; 11 & tr. 
a I; 111 & intr. (= nützen, sd.) 
edel ; ~fläche f landwirtschaftliche ~ 
) المزروعة‎ ( eloj i5)! ; ~leistung / 
die ~ der Maschine 2J3I GË ; 8 


1 adj. Ze: > , الجدوى‎ eue 3 II adv. 


: عدم الجدوى -loslgkeit f‏ ; على غير جدوی 
(jur.) TM ; (üb.)‏ ; مستفل -niefüer m‏ 
der ~ e-r S. A ilu cL‏ 
SI ; ^niefung f (jur.) £o š Kä‏ 
تبات —pfanze f Zil‏ ; (الإستغلال ) 
(Jë) : —mg f al, Al: —ungs-‏ 
—wert m‏ حق recht n (jur.) go»‏ 


ET EN 


. القيمة الاقتصاديّة 1 i‏ المنفعة 


niitzlje adj. wozu ist das ~? gis ما‎ 


~en‏ : ما sen‏ الانتفاع بذلك t‏ , ذلك ؟ 
I tr. die Gelegenheit ~ , Zeil) aisi‏ 
(el; II intr. jm ~ a me‏ الفرصة 
لا فائدة ~ nichts‏ ; آفاد ه , أَجَدَى e s ٠‏ 
لا يجديه ه j-m nichts‏ ; مث s‏ ولا تفع 


° م 


das nützt bei ihr gar nichts Y‏ ; نفعا 
wozu sollte mir das‏ ; یجدی هذا معها É‏ 
t Wi Aul L; was nützt schon‏ ?~ 
das Fragen! ! Jal (Eu) Eer LU;‏ 

^lich adj. مجد و نافع‎ A Asien , TIME 1 


1707 و 


o sein Gn SÍ : 56‏ و ينتفع به 
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M ; ~ das nicht! ! هذا‎ Y] , 35 لا‎ 
! 46; denk doch ~! IZ Ei 

(drohend) [na] warte ~! ! EI X3 ۽‎ 
freu dich ~ ! ! 3222 ; denk ~ nicht, 


< همدي 


daB...! ! ... A 56225 لا‎ ; Mut! 
! SÄI به و‎ Geduld! 14/72, ! 272 ; 
~ nicht schüchtern! ! JAZ, cG] , 
! حذار من الحْجل‎ ; ~ keine Angst! Y 
! OU el ; ~ nicht weinen! Y 
! Gi AS لا‎ A5 و‎ ; wie siehst du ~ 
aus! ! Nis Í Ú ; wie kann man 
~ so dumm sein! /¿ Í ما‎ "SU, 
! eei ; warum hat sie es ~ getan! 
! ci ما‎ Le ; warum tut sie es ~?! 
ما بالها | ؟‎ ; wenn er ~ wollte لر‎ 
شاء‎ ; wenn er ~ küme! (53 ) VES 
! SE ; wenn er — kommt! 5 st) 
"um ; tüte sie es ~! ! el لو‎ uL; 
würest du ~ gestern gekommen! ER 
SEN eim (YÎ); ; wo mag das Buch 
~ sint t الكتابٌ‎ f أَيْنَ‎ , et SÍ 


Al: wo مه‎ ~ sein IM 
was will sie ~? ؟‎ AL Mc ماذا‎ ; 


er mag ~ kommen! رفلیحشصر!‎ vgl. 
bloß. 

NuB f (Nüsse) Wal جوز‎ (koll; n.un. è, 
pl. At: Erde jl, فل‎ (Roll); 
Hasel& gii (koll.); (üb.) harte ~ 
عويصة‎ isi I DË ; -hnacker m 
كسارة [ الجوز]‎ . 

Nüster f (-n) ie pl. psti. 

Nut f (-en) (Te) ie pl. js. 

Nutz m (obs. zu j-s ~ u. Frommen لصالح‎ 


gh ; -anwendung f ES تَطْبِيق‎ ; 


Mt الاستفادة من‎ ; har adj. n ; | Nylon n (5s, -) (engl. sprich ngilon) يلون‎ : 


مهم ډو 


~strumpt m All و جورب‎ p. v 


landwirtschaftlich ~er Boden قابلّة‎ AA 
) للزراعة‎ ( ce ; etw. ~ machen 


[2021 


~o-‏ ; حوراوات pl.‏ حوراء SLEI ; ~barmachung f Nymphl / Col‏ من JA,‏ م 


manje f [35,41] TC 


die ~ er S. ¿PM الإفادة من‎ ; 4brin- 


obenerwšhnt 


^97 وو 


! ليذكر‎ ; und ~ sie recht haben! | EE 


^7 


und ~ sie ihn liebt! du‏ ; صدقوا 
i 3 ; und ~ ich dich verstehe! 8‏ 


4 ez 


at. [na] und ~ er‏ التاس على فهميك 


““ P 


وحد سا Sb‏ 


e-n Grund fand! 
Qbacht / (-, -) ~ geben m | 
etw.) إلى‎ MIR NE 
! بالك‎ , ! Ai, 
Obdach » (fel, د‎ < ph ماو‎ ; = 
suchen £ E و‎ jm ~ Ee T 


° (a) و‎ ° el 


0 SCH adj. تم و مشرد‎ 
W. یلا وى‎ cc Es شر‎ 
Obduktion / FM] يح‎ Bi 5 
O-Beine npl. ~ habend الَاقِينِ‎ ids š 
Obelisk m (-en, en) ila pl. A, 
i Ee ; أعلاة / أعلاها‎ d ; weiter 
~ أعلى‎ ; ^ auf dem Baum p" d 
SA ; [ganz] ^ an der Wand det 
الحدار‎ ; etw. ~ Sbstáuben Al A4 25 
DES ; nach ~ , del إلى‎ 
von ~ J ون‎ pO 
unten ¿J Ai من‎ , jid A del :من‎ 
(üb.) von ~ herab EK / aif e 3 
(üb.) jn von ~ herab ansehen du 
من عل‎ o 5 حمر‎ ; (üb) einmal ~, ein- 
mal unten zl يوم لَك و يوم‎ ; Wie ich 
~ [im Text] sagte ال‎ Ee 
UT (ab : ; MSS s 31 ES Lë: (umg.) 
die Geschichte steht mir bis hier ^! 
! بذلك‎ gii ما‎ : man adv. ... AZ, 
(mit folg. Gen.); ~drein adv. ذلك‎ KE 5 
من هذا‎ ZÍ; 
tadelte ihn u. verdáchtigte ihn ~ auch 
noch اتهامة‎ eli P c3 ; ^erwühnt, 


d‏ مقلامة 


دوو 
sie‏ ; بعد auch noch‏ ^ 
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O I » das A und O er 8. A if i 
us, الأمر‎ ; H o Int. HEP Lol; 
(Jammer) ! uU b, ! يا ويا ندامة‎ 
tal (ly) ; (Unwillen) ! à; ; o du! 
t [oT] dia f ; o Knabe! ! df, يا ويا‎ 
1 الولد‎ Pus ; o Mutter! ! ¿UT ويا‎ 
(poet.) o [du mein] Syrien! us یا شام‎ 


ER 
Ogse / (m) i-l, pl -Bt; (üb) ومسُتَقٌر‎ 
ob I Práp. (mit Dat) 1. (obs) j ; 
2. (poet; = wegen, s.d.) d ; H Konj. 
1. als ~ ا‎ ; vgl. als; 


9. (Frage) X , Î ; er fragte sich, ~ sie 
es tun werde : S ما‎ LU ; er 
يدٌری ما إذا‎ Y; 
M سو‎ s تقل‎ 


d اذا‎ ; du wirst erkennen, ~ 


weiß nicht, ~ 


er wurde gefragt, 


. مما إذا‎ 32 ; ^ das [wohl] die 
Liebe ist? $ ee نو‎ e ترى‎ i vgl. 


wohl; ~ els Oder ... f . (j) Í 
P Gh ; einerlei, ~ . oder ... 
: e EN [5522] ; ^ ... oder nicht 


y lj else . ما إذا‎ ; ~ du willst oder 
nicht iyd. orsa 
Recht oder zu Unrecht si 


* حقًا کان 
LL ; ; alle Leute,‏ 


~ jung oder alt 
GË? GÀ Les QUE; dn nun 
reich oder arm bist c: A om 28 
أو معسرا‎ : 8. (umg.) [und] ~! 1 p" ; 
! UL ; und ~ er das wußte! كان‎ ji 
يعلم ذلك‎ ; Kennst du sie? — Und ~! 
! كثيرا‎ t PRI ; War die Lage ge- 
führlich? — Und ~ ! — t lb. dal اکان‎ 


! كان‎ esi ; und ~ er sich erinnert! b 


e وه‎ 0% 


obgleieh 
pl. قمصان‎ ; &herr m sein ~ EPES ; 
¿herrsehaft / 2hoheit / الخُلْطان , سِيادّة‎ 
الأعلى‎ : ein f رئيسة‎ , Sai : 2ingenieur 
m و باشمهئدس‎ RT كبير‎ : ~irdisch 
adj. u. adv. الأرض‎ ce على‎ : ; 67 


m ) رئيس الد ( الجرسونات‎ ; 4kiefer m 


(Anat.) Bd الفك‎ ; 2klasse / (Sohule) 
ÉLI GI. ZUM CLA ; skomman- 
dierende(r) m (mil.) ( القائد العام (الأعلى‎ ; 
4kommando n (mil) القيادة العامّة‎ 


(UI) ; ¿kërper m Jet لصف‎ 


¿land n (Geogr.) مِنطمّة جبلية‎ ; 4180101 m 
der ~ des Nils JJ! أعالى‎ ; 5187 n 
وجه الجذاء‎ ; ¿leitung f (EL, Verk.) La 
هوائئ‎ ; “¿leitungsomnibus m (engl. 


trolley-bus) باص‎ E ۽ ترو‎ Slant m 
(mil.) Jj vi ; Hicht n p مسقّط‎ 
النُور‎ : Higa f (Sp.) Sp درجة‎ : 0 
f VU aii : pester m (hist.) Jon 
Z ; Arealsehule / iiL PEUT 
] الحية يتوسّع‎ cadi, تدرش فيها الطبيعة‎ [ : 
[مكلسعطموع‎ m j pl. suf; ; (a. Zool.) 
2 pl. وراك‎ ; ; *schieht f (Baut.) Gi 
; Gb) , dul) GUI zi Ea 
wet 5 الخاصّة ; الراقية‎ 1 4۰80111016 f 
à gt V ; ~st T adj. ۷. , ed 
das ~e Gericht ul المحكمة‎ , d 
vil Kass و‎ die ~e Eeer 
العالميّة الكُبرى‎ Lk; ~e Pflicht f 
ez ; s-e ~e Pflicht من أول واجباته‎ d 
H < Subst. m (-en, -en) (mil.) Aie ; 
كولونيل‎ : 4staatsanwalt m رئيس الثيابة‎ : 
Astabsarzt m (mi) cb +J ; tst- 
leutnant m (mil) pan ; 4stübchen a 
(umg. Jäs ; 4stufe f (Schule) paill 
المرحلة التَانَويّة : العالى‎ ; etase f فنجان‎ 
pl. فَنَاچِينْ‎ ; wasser n (umg.) ~ haben/ 
bekommen 4 Sr و‎ A ER 5 
: a E obwohl. 
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obgleich Konj. . 


obengenannt 


-genannt adj. viel مذ كور‎ ; das ~e 
Ereignis الواقعة السَالِمَة‎ ; «hin adv. عرضًا‎ . 
ober 1 adj. dei , / UE , .ام‎ Je u del ; 

ad; ; am ~en Ende أعلاة / أعلاها‎ ó; 
der ~e Nil J=! أعالى‎ ; die ~en Zehn- 
tausend RUE ; 11 & Subst. m Lä -) 
JU pl dà; ن‎ ue pl. -àt; (Karten- 
spiel) cL, pl بنات‎ ; Zären الرجه‎ 
aM , الصعيد‎ , pa» صَعِيدٌ‎ ; (Mah) Le 
Lu : sügypter m i و صعايدة .1م‎ 
zarm m "EAM pl. stazi ; arzt m 
dy v ; 4aufseher m المرا اقبين‎ BE 

القيادة oA ; 4۸٥7408 m (mil)‏ عام 


ZUM ; befehlshaber m (mil.‏ (العليا) 


( 291) ZUM القائد‎ : zbett n لحاف من‎ 
الريش‎ s ^bürgermelster m ES و عمدة‎ 
pl. و عمد‎ A&e(r) m DO زور ئيس‎ 461 
m (mil.) باش جاویش‎ ; Aflüche f (a. Math. 
u. ee ck: SS TM : (Ggs. Unterseite) 
وجه‎ pl. وجوه‎ s Gb) al 3 die ~ der 
StraBe وجه الشارع‎ : das 01 schwimmt 
an der — des Teiches A = یت‎ Wi علا نه‎ ; 

(üb.) unter der ~ B Me ; (üb.) an die 
~ kommen u Ui ; ^flüchenspannung f 
(Phys) Ze, (39) i5 ; Aflüchen- 
wirkung f (Phys) =L (JS) A ۽‎ 

^flüchlich adj. (a. üb.) pur 4flüch- 
lichkeit f 35 , طيش‎ , Arel, Zu: 
Ageschob n (erstes von mehreren) الطابق‎ 
äi ; (von zweien) الأعلى‎ HJI 1 
SCH KRIS رداء م و : الذور‎ 
$ ~halb I adv. قوق‎ ; 11 92. 
(mit Gen.) ás ; ^hand f über j-n/etw. 
die ~ gewinnen a/e í ce ; (üb.) die 
Vernunft behielt die ~ Zell c5 ; 

Ahaupt n vb, 8 TE ; *haus n (Pol.) 
GH ie المَجلس‎ ; (England) 
اللوردات‎ vm ; ; AZhaut f (Anat.) أدمة‎ , 

ES ; Zhemd n P قييص‎ ç 


pl. i»; 


جليدة و بشرة 


SG : —<kern m فاكهة‎ 
ذكان الفاكهة‎ ; —saft m d 
-salat m ملقطوهه ; 2⁄3 الفاكهّة‎ f, 
teller m الفاكهة‎ zb, «4 Lu و‎ 
(Neol.) فا اكهيّة‎ ~zucker m (Chem.) 
A, الفاكهة‎ <. 

obstr|ujeren tr. ~ ú (cR) وقف‎ 
S deu $ (Pol) + ناي‎ ; *uktion f 
( Pol.) والإغراض‎ SCH nA 

scht, 5‏ و داعر و قذر , فاحش obszün adj.‏ 

obwaltend por. u. adj. راهن‎ . 

obwohl, obzwar Konj. ... û 
.., 80 [doch] ... ... 3 إلا‎ ... e? 


er schwamm in dem Fluf, 


tL 


etw. 


~ er nicht 


gut schwimmen konnte وهو‎ A d سبح‎ 


DUI im Ys ~ er wußte ... على‎ 
dua: d bs 
MEE 


Lodi m (-n, -n) Gaio a5 $ pl. Sen H 
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Am intr. (stud.) مذاکرته‎ d d; 

auge n (Ko.) 2 oA (koll.). 
ockergelb adj. sal : 
Qde f (-n) قصيدة‎ pl. is . 
ódje I adj. (Gegend, StraBe) p , 21: : 


(Wüste) مجدب و قاحل‎ ; ~ Gegend 
° [ Gk diku] ; ~ und leer خاو‎ ; Bn 
Leben) A e (Geselligkeit) مو حش‎ 


H < Subst. f (-n) d Tm‏ امل 


موه 


(üb.;‏ ; وحشة [o2 ] ; (e-r StraBe)‏ قفر 
ضاق e-r Ehe) ely ; ~en: sich ~ i‏ 
Dit: land n 1. 5j e me‏ 
e ded 3 2. L p‏ ذات to‏ و سائبة 
dm.‏ 

Odem m (s, -) (poet.) نفس‎ ٠ 

Ödem n (s, ei (Med.) 5, ديما‎ 5 


; ~ auch/aber/doch ... sÍ 
. 4o ; ... < [nicht]? 
eue. ES 


Conde s: 


oder Konj. 8 
و أن‎ < gar. 


: ألیس كذلك ؟ 
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Obhut 


Qbhut f جراسة‎ ; in der ~ sr Eltern فى‎ 
والديه‎ (ax) las ; ; j-n in s-e ~ neh- 
men (Gott) برعايته‎ e © e oa ut? N 

obig adj. xd. 

Objekt n (-[e]s ei (a. philos.) po» pl. 

cA lia ; Industrie “eL tob 

(l) , pl. QUA ; (Grundbesitz) 

DIN pl. Al: ; (Phys.) -— pl. ؤ أجسام‎ 


(Gr.) به‎ LECHE &iv I adj. موضوعيٌ‎ : ; ~e 
Se عن الفَرض‎ N: ریه , رای‎ "n 


& Subst. n (-s, ei (Opt.) d ce 5 


-ivjsmus m (philos.) Ess ;‏ ; شبحية 
oi,‏ (الإتجياز) ~ivität f‏ 

Oblate / (n) [ e] di po 

obljegen irr. intr. (e-r Tatigkeit) ھ‎ 2505 
0 j; ; Om etw.) A pe واجب‎ o: 

Li: es obliegt uns, das zu tun Wi 

Lë AG: 28016 / واجب‎ : 

E 

obligat adj. لازم , لا بد يِه‎ ; tHon f (ur) 
dall ; (Fin) سند‎ pl. أسناد‎ ; - 618 
انه‎ Ai. هلا‎ SAHI, 

Qbmann m (-[e]s, “er wu. Obleute) رئيس‎ 
pL, 

Oboe / (-n) (Mus.) زمار‎ pl. امیر‎ SCH 

Qbolus m (-[se]) مبلغ ] الاشتراك‎ [ 5 

Obrigkeit / ŚL . 

obschon Konj. .. 


Z2 رهم‎ 


5 A بيد‎ ; vgl. obwohl. 

Observatorium n (e, -ien) + pl. مراصد‎ . 

obsjegen intr. pasl , u فار‎ . 

obskur adj. (Sache) غاوض‎ ٠ D ; ~e 
Person An غير‎ [ LS o. 

obsolet adj. قديم الاستعمال‎ : i 

Obst n (es, -) فواكة , فاكهة‎ ; ~bau m 
زر اعة الفاكهة‎ : bauer m البساتین‎ p» ; 
تنتوطم‎ m GS i5, pl / الفاكهّة‎ Ae 
المواكه‎ : —ernte / المَواكه‎ ) <>) els : 
~garten m «fl Aen, pL بساتِین‎ 
القواكه‎ : ; -hündler m الفاكهة‎ eus. 


otfenstehen 


(üb.; Einmischung, Heraus-‏ ; مفَضوح 
forderung, Aggression, Gewalt, Schlacht)‏ 
SÅS ; (Aktivität, Feindachaft)‏ , سافر 
jm ~e‏ ; نزاع ~er Zwist ade‏ ; ظاهر 
; جاهرة با لعداء Feindschaft zeigen‏ 
(Mensch, Gespräch) lie ; (Worte)‏ 


~er Blick Rua š‏ ; صريح 


T 


( &-3L-) ; H ads. E بِصَراحَة‎ 8 


~ sprechen على المكشوف‎ SES, BC 
بصرا احة‎ ; ^ s-o Meinung sagen © ¿£ 
برأيه‎ ; jm etw. ~ sagen (ole) zobe 
هاب‎ ; jm ~ sagen, daß ... See 
sa kn Jä ; ~ miteinander reden 
eui ; ~ gesagt ...... 9 بالصراحة‎ 
Vs 3 Jä Ka Y ; ich sage dir [ganz] 
, daß... ... SF ADEST لا‎ ; sich ~ 
auflehnen OCH a A, جاهر باليصيان‎ ; 
~bar I adj. .سار‎ drca 
11 adv. بدا / يبدو‎ Li: ... Í ell: 


ako E 


$2 


La: Aeren I ir. راظطپرهھ‎ de? 


-20% 


(Gott s-e Weisheit) «X عن‎ à أعلن‎ ; 

(Gott j-m etw.) ه‎ Jl KE » gl el 
ب‎ ; 11 refl. (üb. sich jm ~ له‎ u ck 
iui burung | (Bd. u. üb) وخی‎ 
“*harungseid m (jur.) Ais Oe : 480 
rungsreliglon H gyu دين‎ , pl. Bi : 
Zheit f Se صرا‎ ; ~herzig adj. مخلص‎ d 
~kundig adj. ZL- , ظاهر‎ , YA واضح‎ : 
(Vertragsbruch) صر يح‎ ; ~ w. (js Ab- 
sicht) للعيان‎ a ظهر‎ : ~lassen irr. tr. die 
Tür ~ EL QUI u di ; (üb.) e-e 
Frage ~ ilo SU A7 ; —slehtloh 
I adj. [ للعيان‎ [ 3L ; 8-6 ~e Unkenntnis 
doa cafibus ein IU S کان‎ 


0 II adv. كما تَرَى‎ : AJ, 
E (e 


ON. الظاهِرٌ للعيان‎ , lI 
أنّ...‎ ; ~ falsch ÈJ DU : ~ste 
hen ir. intr. (Tür) gyi «UJ ; (üb.) 


oder 881 


په ده ° 


sag. die Wahrheit, ~ ich‏ و أو خمس 
إن zürne dir! ila 35 £ li‏ 


rore 


dlle ; er ist libaneaischer ~ syrischer 


Abstammung is a p iv هو‎ ; 
es gibt keine groBe ~ kleine Nation, 
die ... كانت ار‎ buf Él لیس هناك‎ 


A a" / صغيرة تفعل‎ ; er ist nicht 


klüger als Taufiq ~ Mahmud EE ليس أذ‎ 
M» ولا‎ ER من‎ ; ist das Buch bei 
dir ~ bei Mahmud? ¿JL الكتابٌ‎ b 


ap °‏ مهو 


fie d: liest er ~ schläft er? هل‎ 
؟‎ ct آم (أَو) آنه‎ bag o 

Üdipuskomplex m (Peych.) T iaie . 

Odyssee / C, A الأوديسة‎ . 

Ofen m (-s, 5 FESTER, موقد‎ , pl. sil f 
elektrischer ~ UU di و‎ pl. 
pl. gu ; Backe فُرن‎ f, آفران .ام‎ ; 
(Te.) oí ; (üb.) er sitzt hinterm ~ 
هو قابع هامد‎ ; Joch n A säll 3 ; ; ^rohr 
n TAN ماسورة‎ ; -shim m حاجز‎ 
الهدفأة‎ ; ^Selzer m PNG) aly d. 

offen I adj. cr. ; ~er Wagen سيارة‎ 
diis : ~er Hof s) فناء سماوى‎ 
(2, ; ~e Wunde cr جرح‎ » (a. 
ke? oy جرح‎ ; (ling.) ~e 6 
to. ; (Phon) ~er Vokal لين‎ 5,2 

HER ; mit ~em Mund فاغِرًا فاه‎ , 5:5 

-— ; mit ~en Armen ذراعيه‎ eU ; 

(üb.) j-n mit - en Armen empfangen 

ë ; (a.‏ © له ذراعيه على < والسّعة 

üb.) ~e Hand e ريه‎ etw. in der 

^en Hand halten DW? Wa u i ; 
auf ~om Feld Ai ميدان‎ x ; suf 
~er StraBe الرائح والنادی‎ (d ; ~e 

Meer و اليم‎ ; auf ~er See qu e á 

Jas ; (üb.; Teil-‏ شاغر ~o Stelle‏ ; البحر 

nahme, Wettbewerb für j-n) J c ; 

(Frage) معلق‎ ; ~e Fragen (Punkte) 


T" c ; ~es Geheimnis > 


ohne 


; (üb.) j-m die Augen ~ i AA 

GN Sud, pÉ من‎ Séi له‎ os و‎ 
(üb.) j-m das Verständnis (den Blick, 
die Augen) für etw. ZE 
sui ه لإذراك‎ i هذى‎ : H sich ~ ad 
(Tür) c ; (Lippen) e ; Aer m 
il ; *ung t Jose sch ; (konkr.) 
= فر‎ , (Ofen) i , (Stausee, Flasche) 
ias ; (Gerät) مد حل اليد‎ , (Anat.) Ee ; 
ir , a pl. bul; 
العمل‎ . 

Offsetdruck m (T'yp.) EE Sit: 

oft adv. [L] LA: so ~ er wollte LIS 
أراد‎ ; beliebig ~ / شاء / شاءت‎ L. 
IUS و‎ wie e? fiL ؟ , گم من‎ b ; 
wie ^ habe ich sie [nicht] gesehen! 
! Usb LJ: ; Wie — tat er es! ما‎ 
! D 3 2S1 ; ~ an den Tod denken 


edi SS ين‎ 51 ; DM 


Aungszeit f مواعيد‎ 


~ vorkommen يتكرر‎ 
La ; ein ~ begangener Fehler t 
pcs ; es gab ~ Streit gu u Kg 
die Frage, wie - e-e Inspektion durch- 
geführt w. soll EXE مرات‎ > UL 
e-e wichtige 8, die ~ übersehen wird 
LL تقناع‎ LA یه‎ ;, ~malig adj. 
و متکرر‎ —mals adv. فى کثیر من الأحيان‎ 
) كَثِيرَة , (الأوقات‎ iau ى‎ . 
Ofter (Komp. von oft) I adv. ~ als einmal 
Ee أكثر من‎ [d] : des een ما‎ Lë: 
n adj. (wmg.) JS و‎ ; ^8 adv. همرارًا‎ , 
eL Pie ; sich ~ treffen Mil] 5. 
oh Int. siehe o. 

Oheim m (-[e]s, -e) (v&terlicherseits) عم م‎ pl. 
أعمام‎ ; ; (mütterlicherseits) خال‎ pl. ال‎ bel. 
10hm a (-[s], -) (EL) وحدة المقاومة : أوم‎ 

. الكهربيّة 
d.‏ ; عم 20bm m (-[e]s, ei (obs.)‏ 
Aa, Š Y 5‏ , بلا ohne I Präp. (mit Akk.)‏ 


(mit Gen.); ~‏ — , من غير , من دون 
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offenstehen 


die Ãmter stehen den Auslàndern offen 
qiie cl LAE ub) QU په د‎ 
steht dir offen, das zu tun LZ H لَك‎ 
(üb.) ihm stand die Welt offen u زهت‎ 
UM له‎ . 
offensiv adj. هجوم‎ Zeie هجو‎ pl. - 
öffentlich I adj. (Amt, Arbeiten) عام‎ ; 
(Sitzung) pin ; (Diskussion) "c ; 
(Park) عمومئ‎ R للجمهور‎ : jur.) ~es 
Recht وه ; القانثون العام‎ Bekannt- 
machung (4 بلاغ‎ ; ~e Gelder (Mit- 
tel) 22 Jit ; ~e Verkehrsmittel 
FEI D وسائل‎ ; H adv. U|; , 
Dum, على الملا , جهرًا‎ ; vor (für) sich 
selbst und ~ «le IND سره‎ d ; die Namen 
~ bekanntgeben is Cobol) u Ai 


ENTE Akeit f و علانيّة‎ ole ; die breite 
~ جمھرۃ التاس‎ ; die ~ erfuhr es de 


im der (aller) ~ Ís ;‏ ; الجمهوز عليه عليه 


SE, فى عَلانِيّة‎ , Lë) التاس‎ HN, 
vU من‎ Y على‎ . - 


offerjieren tr. a i عرض‎ , A هاه ; قدم‎ f 
^(-m) عطاء‎ pl. -àt; عَرض‎ pl. عروض‎ : 
Oftizjişlverteidiger m (jur) محام مكلف‎ 


رو رمس 


iel I adj.‏ : من المحكمة 


^27 


LS e 
ز رسمى‎ 68 


2 


~e Feier ili مراسم‎ ; II adv. إصورة‎ 


z. ; jer m (s, el ضايط‎ pl. LU; 
~jersheim n, -jerskasino n Là "ur 
-jerskorps n LAM it ; -jerspatent 
n c ¿SL 
( RE ). 
ğffnlen I ir. aa — ; (Tür) a a ES ; 


; tös adj Zen «L2 


(abs) jm ~ «UI له‎ cz ; (Flügel) 
A u نشر‎ ; (Brief) ^ u فض‎ ; (Knoten) 
A u de ; (Knopf, Gürtel) a u al ; 
(Grab) ه‎ u is هو‎ u فض‎ ; (Klavier) 
MATE" e ; (Flasche) (u EH i t5 
سدادها‎ ; die Hand ~ sis u lh, 
Ha ell ; den Mund ~ 


انفرجت 


es, ~ es zu wollen / wissen sa ت من‎ 
" يذ / تدر‎ E ,لا‎ ~ sich umzuwenden 5,5 
gib 5 gila فير‎ ; ; er kam, ~ daß sie 
es wußte جاء وهي لا تَدْرِى‎ cb جاء على‎ 
Go ee, لها به‎ Qk ولا‎ A= ; سه‎ kann 
nicht, daran denken, — sich zu árgern 
c, لم ... ; لا يذكره إلا‎ daB es da 
etwas zu überlegen ٣ "es SC دون‎ 
"dies adv. 8. — hin; gleichen adj. ma 
.ه : (منقطع ) التظير‎ Sieg له‎ GH لم‎ Lai 
i efe al ; e. Skandal ~ DNE 
لیس وراءها قضیحة‎ : -hin ade. على‎ 
حال‎ E ; aber er hätte es ~ nicht 


geten A5 مر‎ Lh A XIX; وه‎ 


sowieso. 


راه سم 
< و 5 
و عسشسية و 


S HKH 


fallen els GS iue;‏ له هذ و عشیان 
š‏ إحساس بالعجز ~ ein Gefühl der‏ .2 
&müchtig adj. 1. ~ w. (od) ssl‏ 


ec > 707 


يلا j=‏ ولا .2 : راح w‏ فى غيبوبة , عليه 
~er Wut‏ هذ : Q Lil‏ على ei, f‏ 


d) oiis وهو‎ ...; -machtsanfall m 


ec‏ روو س 


de si, del. 


oho Int. ! ما هذا‎ . 
Ohr n (-[e]s, -en) Bi 5 o f; pl. آذان‎ : 


(Gehër) سمع‎ pl. go š — nl. 
uui ; (umg.) sich aufs ~ legen استلقى‎ 
ينام‎ ; vor den ~en des Jungen على‎ 


على — من , — Cam)‏ الوله 


d ; vor meinen Augen u. een تحت‎ 
T pas سمعی و‎ ; (umg.) er ist noch feucht 
(nicht trocken) hinter den ~en; er hat 
noch die Eierschalen hinter den ~en 
Lin شارباه , هو ولد‎ oi ؤ... وقد‎ 


(umg.) j-n übers ~ bauen o © n ; 
er hatte noch ihre Stimme im ~ E 


lise alb ; 


zrg 


jm etw. ins ~ sagen Í 
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Qhn|macht f (en) 1. اشضاء‎ 


? 


Schönheit Jl iis ; ~ Hoffnung 
(Mensch) 1 Aë ; ~ Bedauern عير‎ 
cul ; ^ Schminke (os) عاطل من‎ 


d 


Gl! ; ~ Anstrengung فى (من) غیر‎ 
4 ; ein Loch ~ Boden قرار‎ Y سوه‎ 


goo dud در‎ 
" Io "ES ~ Verbindung[en] £ مقطو‎ 
و الصلات‎ ~ Unterschrift (= absicht- 


270) 


lich) ROS مهمل‎ , (= versehentlich) 


505 bwer? 


متجردا من Jacke‏ له : غفل من الإمضاء 
e les ; ein Mann ~ Bildung SL ds‏ 
Fehler sein (Mensch)‏ ^ ; من DE‏ 
(lit) Jahre ~ Liebe‏ : خلا u‏ ين oai‏ 
ZU Axe ; ee Nacht ~‏ من CP‏ 
E u =Í zÉ; ; e-e Nacht,‏ اب Liebe‏ 
HW; 8 p N CR?‏ ليس لها خر Ende‏ ~ 
Aa:‏ ما jede Ko Freude me‏ لم و لھا 
E ; ^ alles‏ ما — jeden Grund‏ ~ 
Erstaunen 165 u = á ; ~ jede Ge-‏ 
die Lage ist nicht‏ ; دُرِن 2 £ fahr‏ 
Cay adn ; e.‏ على Gefahr L2‏ ~ 
يمان Glaube, der ~ jeden Zweifel war‏ 
Sie war nicht ~ Be-‏ ; خالصن من کل J‏ 
لم EE ; er war nicht ~ Hoffnung +Š‏ 
WW NK fe ; (umg.) [das ist] nicht‏ 
(umg.) das war nicht‏ : لا بأس په ! ام 
Ägypten‏ ; كان ذلك y L‏ شان په ~ 
; مصر عدا هذه diese Gebiete geo‏ ^ 
ماذا was würe sein Leben < Arbeit?‏ 
sie „alle‏ ; كانت تَكُونْ SUL‏ لا LA‏ 
Mahmud e (us U) gd ds‏ ~ 
mich ... (- wenn ich nicht wáre)‏ ^ 
E die Sitzung fand ~‏ ولو لا آنا 
er kam‏ ; خلا ihn statt Hä MN u‏ 
eo ; er kann‏ من sie zurück "m‏ ~ 


^ 20) 


hicht ~ sie sein Ad اليد‎ EA 3, 


^-^ 


er saß da, ~ zu apeh n من‎ E 


ohne 


Ülmaler 


Ühr n (-[e]s, ei خُرم 5 ثقب‎ . 

9. J. = ohne Jahr éi ua 

oje Int. 1 داهيتى‎ b. 

0. K. (Abk) okay (engl; sprich okg) 5 
lop, وهو كذلك‎ : allos ist ~ LXI 

Okkultjsmus m oui كَشْفْ‎ . 

Okkupation / (-en) احتلال‎ . 

ükonomisch adj. اقتصادی‎ . 

seier » (s, -) (Math) - 
(fele, dl (Mus) gui. 

Oktober m (s, -) (dg) I3 و‎ (Syr) 
55 5. 

oktroyjeren tr. ده‎ Willen ~ “j| pi dd 
3. 

Okullar » (s, e (Opt) Ze ] عدسة‎ [ , 
LL عدسة المجهر‎ ; eren tr. (Agr.) 


42^ 


Oc ; cett n 


A D 

Ükumene / )- , -) (Rel.) المعمورة‎ . 

Qkzident m (-[ejs, A «XJ ; لوث‎ adj. 
Go. 

Öl n (ej, -9 ریت‎ pl زيوت‎ ; (Heizöl) 
كيروسين‎ ; (Erdöl) پترول‎ , kä: (b) ~ 
ins Feuer gießen على الثار‎ wu bs ; 
الثار‎ j bel وضع‎ ; ~ auf die Wogen 
gießen DI الماء [البارد] على‎ A 

zt, SL RER ; baum m i, 

BK) (n. un); ~berg m ox Je ۽‎ 

<bobrung f QS‏ : صورة 2525 n‏ 06م 

k o ; -druckbremse f (Mot.) is 

cn لضغط‎ b ; Zen tr. (Te) a زیت‎ i 

—farbe | j AN ; feld n LË Jå 

pl. حقّول‎ ; —film m من الزَّيْتَ‎ X3, iib; 

-gemüle n ijj صورة‎ ; —gütze m (spr.) 

dastehen wie ein ~ کا لصتم‎ Ki ; ^hei- 

zung f هذه ; 2535 بالكيزوسين‎ adj. (20 ; 

(üb. j, ; —kanne f مزيتة‎ pl. مزايت‎ : 

kuchen m كسب‎ ; ~leitung / خط أنابيب‎ 


SPESE ; -maler m (25 رسام , رسام‎ 
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j-m in den ~en liegen EP c‏ : ھ إلى 
ganz‏ ; *55 ه على —« Bt , (mit etw.)‏ 


~ همه‎ CH E E, een Lal 
4-5) ; ich bin ganz ~! e uf ها‎ 
إليك‎ 
غير واعية‎ ot Ge ; jm zu ~en kom- 
men («53 إلى‎ ( os ترامی إلى‎ ; Lon 
إلى مسامعه‎ cha) ; j-m sein ~ leihen 


si Ú a =, ) ل (إلى‎ a ; 

jm ein geneigtes ~ finden من‎ © be 
HELP فلان آذانًا‎ ; (üb.) tauben ~en pre- 
digen Č% u «hs ; (üb.) bis über beide 


^en «53 کب‎ ; er ist bis über beide 


; [nur] mit halbem “~ zuhören 


~en verliebt/beschüftigt هو غارق فق‎ 
فى عله‎ / cl : (umg) dein Wort in 
Gottes ~! ! Cen Zell , يسع‎ u; 
t نك‎ ; (apr. die Wände haben ~en 
آذان‎ n الحيطان‎ ; -enart m طَبِيبٌ‎ 
rZ و‎ A, al ; ^enhetkubend adj. 
الأسماع‎ ala, EE ra ; -enblüser m 

(üb.) واښ‎ pl. وشاة‎ ; DES , te , WER 
~enklingen n oM wb : —enlelden n 

Léi ; ~ensausen n RT KT‏ الان 
~enschmalz n p ; -enschmaus m‏ 


oU متعة‎ ; ensehützer m غطاء الأذن‎ ; 
~enzeuge m (jur.) EL mU ; ~feige f 


(n) Zb pl. ¿UË ; (a. üb) صفعة‎ pl. 
clio ; jm eo ~ geben vii هوی‎ 
gx :لم + ه , على‎ 4feigen tr. j-n 
~ هه‎ gio, (umg) CG صن‎ ; ~gang 
m (Anat.) eM قناة‎ : -gehünge n حلّق‎ 
pl. qui 3 قرط‎ pl. LL sl ; ^lüppehen 
n JA شحمة مه‎ ; ~muschel f (Anat.) ASA 


AAT , الظاهرة‎ o; ; ring m حلق‎ pl. 
oul- ; -speleheldrüse / (Anat) 23 


(usd) ius ; ~trommel f (4nat.) 
SM aL; ~trompete f (Amat; engl. 
Eustachian tube) بوق استاکیو‎ ; -wurm 
m (Zool) sax. si. 


Ohr 


Ölmaler 885 Opfer 


ei : -malerei f ( ير)‎ aži) wll | onduljeren tr. Mi مج‎ 

(3) ; —motor m > محر رك زَه‎ ; moten Qnkel m (-s, -) (väterlicherseits) عم‎ pl. 
m الكيروسين‎ di ; papier n c Ee ام‎ ; (mütterlicherseits) JU pl. 
(Roll); «presse f أخوال 6 : معصرة الزيت‎ ; (Kindersprache) JS. 

1 رول‎ Y .اص , متبع‎ Alz : بعر اليثرول‎ | 08410816 f (philos) الوجود‎ d. ibl. 
(Liði) , pl. آبار‎ ; eratfinerle / jx | Onyx m Les el (Min.) £ Zeie 
A ai: sardine f cio ois; gu. 

~tank m (am Ölofən) diis p Qpa m (s, -s) (fam.) e A 

حر عين 5 أويال Opal m (ss, ei (Mün.)‏ | ناقِلّة tanker m (Naut.)‏ ; الکيروسين 


jJU pl. -àt; —ung f (chr. Letzte ~ 2d! . 


el jS مسحةٌ ما‎ . Qper f (n) 1. (Siok) Ld pl. ell ; 
Oligarchje / iii p>. Úle (ëss) il ; in e-e ~ gehen 
oliv adj. d yet ; ; &e f (-n) (Bann) الأوبرا‎ A شاهد رواية‎ : 2. (Haus) [دار]‎ 
اليتون‎ Sei )n. un.) ; (Frucht) الأوبرا ريون‎ ; ~ette f Za äi X X 
(koll.; n.un. š) ; &enüb n 555 ربت‎ ; —ettenarmee / (iron) Sye جَيْش‎ , 
"gin adj. 27 14i . مسا كو بش بن لقان‎ C عبش‎ 
Olymp m Ge -) (Eel. u. üb.) aJ i المزيكة و جبل‎ ; ~nglas n, ~ngucker m منظار‎ 
-Aade f (-n) (Sp.) CH دار الأوبرا  ق#هطسم : مقرب | : الدورة‎ ; «nsünger 
—laflagge / (Sp) Sa iod db : | m ddl d e: 
-Aastadion n (Sp.) sel ملعب‎ ; 4iseh | Operateur m (s, -e) 1. (Med.) co i 
adj. 1. ll: 2. (8p.) SEH : 2. عامل السيتما‎ : —ation f 1. (Med.) ZL 
Spiele SH call ; tM ýl جرا‎ ; 2. (mil.) Le K- das pl. عمال‎ 
ه‎ es Éommitteo NIRE اللجنة الدولية‎ i E e; حركة حربية‎ pl. -āt; —ations- 
zu. messer n (Med. Pf , pân ; ~atlons- 
Oms / (s) (fam.) 3 ii : Z. saal m (Med) الجراحة‎ ia , 232 
Oman. (Geogr. OL . » العمليات‎ ; -ationssehwester / (Med.) 
Omdurman (Geogr) AL أم‎ . ll مساعدة‎ ; —ationstiseh m (Med.) 
Omelett n (-[e]e ei (Ko.) ganli ie . EE , مائدة العَمَلِيّات‎ ; Zeile adj. 
Qmen n Cs, Omina) gutes (glückliches) 1. (Med) جرا اجئ‎ ; ~e Entfernung 
ou JD. (far etw.) ال ن ب‎ Jil, a: 2. (m) إِسْتِراتِيجٌ‎ : 


SE ~ für ia ل‎ gas JÜ ; e. gutes ¿eren I tr. (Med.) j-n am Auge ~ أَجْری‎ 
^ sein بشر بالخير‎ ; jn/etw. als gutes ف العين‎ ub es له‎ ; II intr. (mil.) 


~ ا‎ Lei استبشر به‎ ; böses ~ a عمل‎ . 
T سوه‎ KE) E: . Opfer n La, -) (abstr.) i aas pl. -at; 
ominjs adj. غريب مریب‎ : ce Umstànde | — (konkr.) Čao pl. Ule ; (Rel. u. üb.) 
abs من‎ pe y pb. BI pl. 545 ; 21 pl. -8t u. P eal ; 
Ọmnibus m (-ses, -se) عامّة‎ ix. T 5 (Unfall) id pl. و ضحایا‎ (Pol) das 
Onanje / الاستمناء باليد‎ ; Agen intr. Z22221 , ~ der/e-r Aggression ale sia ; ~ 


an Menschenleben u. Vermógen Skai‏ .5 زاوا SS j‏ السرية 


ordentlich 


Optik / )- , ) 1. البصريات‎ ple ; 2. (Te) 


L ; 3. (ü) مظهر‎ , 2 ; ^lker m 
QUU : مولع‎ adj. بَصَرِىٌ‎ . 

optim|al adj. E , f T نک‎ m 
Jui , استبشار‎ : ejst m متفائل‎ ; ~ sein 


se ~t ! Lä Ka ; ~jstiseh‏ ; تفاءل 
adj. (Person) DL ; (Zeichen) jus‏ 
.تار , خيار Option f (jur)‏ 
DN t.‏ فاخر opulent adj. ~es Mahl‏ 
haft‏ ; نبوءة Orgkel n (-s, -) as pl. At:‏ 


adj. لا يهم .€ شىء و مهم‎ ; im intr. 
Oed piu 
oral adj. Zi, ipai. 
Oran (Geogr) وَهُرانْ‎ . 
Orange I f (n) برقال‎ (koll.; n.un. 3); 
II £ adj. pire ; ~ado f عصير البرتقال‎ . 
Orehest|er n (-s, -) ( أوركسترا:‎ pl. eli : 
موسيقيّة‎ 25 pl فرق‎ ; ~ersessel m (The. 
JL کرس‎ ; —rierung f النوسيقی‎ ei. 
Orden m (5, -( 1. Ñas Vl ; (isl) 22, £ 
pl Ak: 
tli ; -sband n وشاح‎ pl. اوشحة‎ ; 
~sbruder m أخ‎ pl. خو ان‎ ; ^Smelster m 


2. وسام‎ pl. sl ; oU pl. 


~ssehwester Í (chr.) eb ;‏ ; مرشد ; شيخ 

-gverleihung f Gg 

( QU) بوشاج‎ ey . 
ordentlich I “adj. (Sache, Aussehen) مز نب‎ ; 


SE منتظِم‎ ; (Verwaltung) e حكيم‎ ; 
(Mensch) وا‎ ew , فويم 5 مدير‎ ; (Ge- 
richt, Mitgliederversammlung) es ; 
م‎ 8 n kel pt. اص‎ ; ein ~er 
:هلم صالح‎ mer Professor Sul 
n pos سی‎ Xx ۽ أستاذ‎ ~er Studierender 
em طالب‎ ; ein ~er Student طالب‎ 
كما ینبغی‎ ; (Studium) نظامی‎ d (Amts- 
führung) rel ; ~er Beruf منتظم‎ des ; 
~es Leben و حياة صالحة | معتدلة | مستقيمة‎ 
(umg.) ep ~e Tracht Prügel iile 
iL ; H adv. بعناية‎ ; jn ^ ernähren 
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Opfer 


d PAIP الأرواح‎ d ; die 06 


forderten zahlreiche ~ کُثيُونَ‎ a ذهب‎ 
ضحايا المصادمات‎ ; das/ein ~ bringen 


"P 5 "2 


FN و احتمل‎ iis u بذل‎ ; etw. 
zum ~ bringen کی ب‎ d مو مز‎ S. 
zum ~ fallen KS قري يسة‎ u سقط‎ 
N ; der Revolution zum ~ fallen 


£252 Cer) Set a CAS , (Gebäude 
em Brand, er Katastrophe) ب‎ esi ; 


das ^ falscher Informationen sein/w. Al 


= ; bere adj. 


~bereitschaft / NP Ji Aas ; 
~fest n (Gel) عيد الأضحى‎ ; gabe f 
(Hel) X» pl At: قُربان‎ pl. Ali: 
-gelst m والفداء‎ Ji Jl c» , diesel 
i-o) ; —lamm n حمل‎ pl. QA و‎ 
An I tr. etw. < g E ; sein Leben 
~ للقداء‎ 4,5 P باع‎ : etw. für das 
Vaterland ~ ب‎ ¿Pel c و‎ IT refl. 
سپیل لم‎ d يرُوحه‎ w جاد‎ 
sel قربانًا) ۽‎ , Ju) & 
ل‎ : sich für ae Idee ~ فى‎ HEN 


sich für etw. 


Sich für jn ~ ÚW £ <‏ ; عقيدته 
d;‏ وق stock m (chr.) cler‏ : بحياته 
~tod m‏ ; ضحايا pl‏ ضحيّة mtir n‏ 
. تضجية ung f (o)‏ : اإستشهاد 

Opium » (s, -) û أَفيُود‎ : 2süchtig adj. مد من‎ 
أفيون‎ ٠ 


Oppon|ent m معارض‎ ; 4210708 intr. gegen 


jn/etw. ه/ق سه‎ ysl . 


Opportunjsmus m x3jL4-3| ; ~jst m 
Gib, Zeil ; 4101848 adj. jul. 


Opposition / (Pol.) ial ; in die ~ ge- 
hen المعارضة‎ PS u DÉ ; e-e Zeitung der 
~ معارضة‎ iL» : Sel adj مُعارض‎ , 
مُناوئ‎ ; -Slührer m (Pol) الرعيم‎ 
المُمارض‎ ; -Spartei / مُعارض‎ vi> و‎ pl 
أحزاب مُعارضّة‎ . 


Organismus 


s-e Kleider wieder in ~ brin-‏ ; الإدارة 
SLÍ ; m ~ ge-‏ المُلابس إلى موضعها gen‏ 
de cial;‏ ه bracht w.‏ 
c5)‏ الأمور إلى , >< wieder in ~ m‏ 
eA ; e-n Redner zur‏ الموقف , tels‏ 
: دعا u‏ المتكلم إلى مراعاة rufen eu‏ ~ 
على pl. At: ~ungsgemäß adv.‏ درجة .3 
-ungshalber‏ ; پانتظام ; الوجه c2‏ 
adv. e Gi ; *ungshüter m kil-‏ 
&ungsliebe f‏ ; حفظة ^i‏ 5 الأمن UH‏ 
; الحرص على rudi (LL) aie; dei‏ 
—ungs-‏ ; حسن التنظيم ~ungsliebend adj.‏ 
رجال / i : 2ungspolizel‏ صجيح mäßig adj.‏ 
ZJ A) ; *ungsruf m (Pol) Ju‏ 
£ungsinn m C5 ;‏ : مُراعاةٍ التظام 
; الحركات 4ungsübungen fpl. (mil.) zl)!‏ 
.دد 35 Aungszahl f‏ 


die Dinge kamen 


Ordonngnz f (en) (mil) خاص‎ po , 


Organ n Le, el 1. (Anat.) عضو‎ pl. أعضاء‎ ; 


m صرت .9 ; شعور , إحساس‎ pl أصوات‎ ; 
. مجلة‎ pl. -āt; [ حال‎ J ALJ : 4. (Veras., 
p LL جهاز ز‎ pl. il ; ilf pl. 
els ; هيئة‎ ; ~isatiọn f 1. n. 
ترتيب‎ ; 2. z pl. At: PAM pl. -&t; 
mH pl. At: Be pl -àt; 6 
QU; ; internationale ~ d د مسل دو‎ 
SL d» ju ; ^isator m متظم‎ , 
ei : ^isatorisch adj. hi, Gà» 
isch 2 SES Chem.) "n ; (Biol.) 
"e i ^lsjeren I tr. (Zu- 


PA 


S> ; 

MEER à ci , ه‎ ke E > ; 
(Vortráge) ه‎ dui den Kampf ^ KH 
تنظیمات الكفاح‎ » casi نظم‎ ; (e-e De- 
monstration) ^ سير‎ ; organisierter Arbei- 
ter g عامل‎ ; II refl. die Studenten 
لم‎ sich جماعات‎ $E GÉ; -jsmus 
m ae (Bio) خی‎ [515] , pl. Í ; 
(üb.) <a 
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ordentlich 


s- ع‎ 


Eua Aii. eË ; (umg) ja ~ 
verprügeln Pe ضر با‎ oi . ضر‎ ; keit 
Pus. 0 j 

Order / (-n) (obs.) أمر‎ pl. ER 
Ordinjalzahl f (Math.) SE عدد‎ ; ^ür 
adj. عادى‎ ; MEL, و داعر , وقح : حقير‎ 
~es Benehmen iu , š حقارة‎ ; ~arigt n 
ek -e) الجامعة‎ d مب کرس‎ 
EST ; "arius m (en) yd s; 
ES» sz و‎ pl دوو گرایں‎ sud ; 
ate Í (-n) (Math.) E EE gae. 


24^ موم 


ordnen I tr. WEE 
(nach bestimmten Gesichtspunkten) بوب‎ 


< Z“ 


^,» رتب‎ ; Gegenstände in Reihen ~ 


هم 
š‏ 


Ú ^ نضد‎ ; geordnete Reihen صفوف‎ 


) منتظمة‎ ( ¿u ; II refl. eil ; Zer 


1. (Büro) SCH pl. Ap: 2. (Person) 


dem Aung f 1. تَنْظِيم‎ , —, 
نظام .2 : تنسيق‎ : dal ; Beamten 
الموظّفين‎ LASY ; (Pol, jur) die be- 
stehende ~ النظام الحاضر‎ š نظام الحكم‎ 


verfassungsmäßige ~ EAT‏ منه ; الحاضر 
SA 5 uc eu ; in ~ sein‏ 


u صلح‎ E c^ , (Familienverháltnisse) 


Cu , de , (umg.)‏ لم هذ و تناسق 
کل ~ alles ist in bester‏ ; ذ c. de‏ 
p á DW ; (wmg.) das Klavier ist in‏ 
(umg.) er ist in ~‏ ; ليس All‏ عاطلا ~ 
der Mann/Laden ist‏ ; هر [إنْسان ] طيب 
mit ihm‏ ; الرّجْل OZ A LI‏ ~ هذ 
استقامت 5 ist alles in ~ HS] eux‏ 


as ; die S. ist nicht in ~ على‎ Zl 


< gs ; etw. in به‎ ee نظم‎ ٠ 


(Fehler) a و تدارلف‎ GEN KP MEA 
a js ; etw. wieder in ~ bringen sul 
E ela إلى‎ NI ; die Verwaltung 


[wieder] = ^ bringen اعوجاج‎ zz 


os Ae (pel L) e o‏ الإدارة 


Ostasien 


) أماكنها‎ ( lb d úi ; dies ist [für 
mich] der ~ um zu erwähnen 
ن أذكر..‎ Í المقام‎ dex د‎ ; (Math.) geo- 
metrischer ^ المحل الهندسى‎ ; (mil.) 
P na = JÍ ; vgl. Platz; 
2. sab pl. -āt; Ab pl. بلاد‎ ; (Dorf) Š 35 
pl. d» ; Zen tr. das Flugzeug/Schiff 
الطائرة / السّفِيئةِ لم‎ AE (3k) aeo; 
—sangabe f (LJ) المكان‎ aa و‎ 
(Adresse) ole pl. e عناو‎ ; *gansüssig 
adj., -sansüssige(r) m Ali أبن‎ s pl. Dy 
a ; "sbestimmung. f ( تحديد‎ ( dies 
oll ; ^Schaft f بلدة‎ pl. AM; 33$ 
pl. s3 ; -sgesprüch m (Te) i. Í «a 
GL : —sgruppe / (Pol) Zl 3i, ; 
-Sname m اسم مكان‎ , pl. الأماكن‎ dch 
inn m الإحساس بالمكان‎ ; 72 
adj. dee $ EES m محليّة‎ Ce SE 
—swechsel m المكان‎ "ur ; ~szeit f توقيت‎ 


محل 
2 ; برحاض Ortlehen n (a, -) (umg.)‏ 
adj. AS, : Ze ; (Med) ~e Betàu-‏ 
bung ) Ziel eA» Se ; —lNehkeit /‏ 
. أمكنة pl.‏ مكان 
ortho|dox adj. (chr) 233 RS Ei ; 064‏ 
d et A ; 4graphje f er‏ 
&püde m (Med.)‏ ; يم القلم , 
ma Tus E ; ^püdje f (Med.)‏ 
. جراحة اليظام 
1 خُروم pl.‏ حرم f (n)‏ مون 
Osiris m (Rel.) Skaal;‏ 
سلو Oslo‏ 
آل )55( Osman|e m (-n, -n) (hist.) die ~n‏ 
Ze isch adj.‏ 


221,94 8 


am ~! 


o? HA 
تقب‎ pl. تقوب‎ . 


ouis, Al ; das Ze 
Reich الإمبراطورية 3 العثمانية‎ . 
Osmium n Ga, -) (Chem.) pud . 
Osmose f إرتشاح ; تناضح‎ . 
Ost I m شر‎ ; H m (-[e]s ei (Meteor.) 


3.97 
Ar 


شرقی —ssien‏ : الرياح الشرقية pl.‏ ريح Zi‏ 
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Organist 


Organist m (Mus) A Al العازف على‎ . 
Orgasmus m Buzi 9 OSA] (XS) ذروة‎ : 
Orgel f (n) (Mus.) AA) pl. Zell joli 
org|iastiseh adj. ~e Tänze à i رقصات‎ : ; 
Aie f (-n) Zeck di, 
Orient. m Cels, A ق‎ SI, 


AIL سهرة عربيدة‎ . 
~alo m (-n, -n) 


= ; 3 و ابن‎ pl. DH Ji: ; ^aliseh 
adj. 3 ; ~aljst m مستة رق‎ ; ~aljstik f 
JAY, ý GH الدراسات‎ : Zeren I fr. 


š 


a وجه‎ ; über etw. orientiert sein کان‎ 
على‎ EI ; II refl. sich in e-r Stadt ~ 
DI موضعه من‎ (S) Eé ; sich über 
etw. ~ على‎ ee ; ^jerung f (tr.) توجيه‎ : 
(intr.) وجهة , أنجاه‎ : ~jerungssinn m, 
~jerungsvermögen n الإحساس بالإتجاه‎ 
cal. 

origin|al I adj. lal , :11 + Subst. 
n La ei (Brief, Bild) met pl. E 
(Vertrag) الأصل‎ , ek AS pl. e ; 
291 2 : zait / ILL : 
(Künstler) ) ] الموهبة‎ [ jJU ر‎ <@ adj. 
— £ ; — £ ; (Werk) KE , SASS ; 
(Künstler) dial « 

Orkan m (-[e]s, ei عانية ة [هوجاء)‎ iiol , 
pl. cele ; (a. üb.) إعصار‎ E En 5 

Ornament » (-[e]s, -e) uei pl. S زخار‎ 
pl. daté . BS 

Ornat m (-[e]s, -e) رداء رسمی‎ , pl. أردية‎ , 

Orontes m (Geogr.) العاصى‎ o6. 

Ort m (-[e]s, e u. *er) 1. مكان‎ pl. CSJ: 
موضع‎ pl. l ; محل‎ pl -t; von ~ 
zu ~ من جهة إلى أرق‎ ; (Instanz) 


روم 


; am angegebenen ~ ق المصدر‎ 


چهة 
go :‏ 
an ~ u. Stelle LD‏ و Ruhe poe‏ 
الاستهلاك der Verbrauch an ~ u. Stelle‏ 
die Lage an < u. Stelle stu-‏ ; المحلى 
i ٥‏ درس Jl u‏ على dieren RA‏ 
Sprache an ~ u. Stelle studieren Bee‏ 


~ der Anbetung dona ; ^ der 


Püchter 


— 


"eZ 


QU : opp m J>‏ لللبنبات 
cil.‏ 
: أوتاوا Ottawa‏ 
. كلب الماء 1Ọtter m Le, A (Zool)‏ 
*Qüer f (Cn) (Zoo) d pL. pul .‏ 
Ottomane / (-n) £z $ .‏ 
, المقدمة الموسيقيّة Ouvertüre / (-n) (Mus.)‏ 


oval adj. بيضاوى‎ ; ~es Gesicht des وه‎ 
للطول‎ . 


Ovation / (-en) MUN التهليل‎ . 

Ox|yd n (-[e]s, -e) (Chem.) که‎ Í pl. 
LÍ ; 7ydation | تأكسد‎ ; -ydatigns- 
mittel n +$, عامل‎ ; Aydjeren Itr. 
a اکسد‎ ; II intr. MC ; ^ydierung f 
تا كسد‎ ; -ygen w (-8, -) E d ç 

Ozean m (-s, el lh. pl. At: Ziseh adj. 


5 
da D 
PL " 


Ozon m (s, -) أوزون‎ . 


Wa 9 v» KEE 
mut gepaart ES? من‎ bd- تصرف‎ 
العجرفة‎ ; ^laufen n (ën) m ds 
مع أمرأةٍ‎ je ; “mal adv. ein ~ Ss 


٠ 51 Bea ; ung f (Mensch)‏ ; مراړ 
: سفاد , (Tier) obs‏ ; جماع 1 JU,‏ 
adv. ich ; Ee Set‏ 27901856 

Pacht f (Gen) aed ; Zen (r. A GEI 
(umg.) ... als ob sie die Freiheit ge- 
pachtet hätten P" ell وا‎ Kol M 


) علّيهم‎ 25) ed pd iiL. 3 و‎ 
-geld n إيجار‎ pl. t; إيجارة‎ ; -ung f 
Jew ; wert m القيمة الايجاريّة‎ s 
-Zins m s. ~geld. 1 


(s, -) je.‏ تن را 
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Ostasien 


v GA : GE LIT ; block m 
(Pol.) sx الكثلة‎ , =n BCC SE 

~deutsehland PT LA: ~en m (s, ( 
DOE "europa EH اوا‎ ~han- 
del m ق‎ SÄI تجارة‎ ; ¿rümilseh adj. (hist.) 
Zen Reich الشرقية‎ ZA i54; See 


Í (Geogr.) TOS Nu بحر بحر‎ ; &würts adv. 


Osterlei n LI بيض عيد الفصح‎ (koll.; 
n.un. š) ; «fest n (chr) guaill Ae 


په 


; أرنب عيد الفصح ~hase m‏ ; ( القيامة (ù‏ 
.]4[ الفصح n‏ ^ 

üsterlieh adj. Zaa . 

Österreich Las ; ~er m, Zisch adj. 


. نمساوى 
ğstlich I adj. p ; II adv. ~ von Kairo‏ 
as "‏ القاهرة 


LE 


Oszillation / (Phas) Sta و تذبذب و‎ 


- qe 


Zjeren inir. pii ; -ogramm m رسم‎ 


Paar I > (-[e]s, ei 1. روج‎ pl. رو اج‎ ; ein 
^ Schuhe Jie ai. se ; ein ~ 
Augen عينان‎ ; 2. Ehe& زوجان‎ ; Tanz& 
راقصان‎ ; 3. e. Heer/den "Feind zu ~en 
treiben (mbi) اليش‎ Los a 
H + adj. ein ~ Bücher الكتب‎ E? 


v Cà j ein ^ Studenten SE 
d من‎ (4 da شرذ‎ ( ; ein ~ Tage Hn 
( J ) GÉIE Zi 3 يوه ومان‎ ; alle ~ 


Minuten Kg مرت‎ un. ; alle ~ Jahre 
أعوام‎ ie Í, ale ~ Schritte 5:5 


Pac خطوة‎ ; vgl einige; Zen I tr. 
a زاوج‎ : (Sp) Ga مباراة‎ ell ; II refl. 


3 abs تر‎ ; (üb.) Zurückhaltung, mit Hoch- 
57 Schregle 


Pampelmuse 
~adresse f As بطاقة‎ ; -annahme f 
الطرود‎ ei «JUS ; -ausgabe f «Ui 


x 


wk ; ~betörderung 1‏ ل الطرود 
; إستمارة الطرد ~karte f‏ : تقل 
~post f kd Aan? ; ~schalter m at‏ 
[e$] ; -mustellug / gijos‏ الطرود 


25 D . 
Pakistan رباکستان‎ ~er m, Eisch adj. 
gus. 


pl. أخلاف‎ ; ZU pl. 56: Sieten intr. 
mit jm ~ مع‎ $e. 


Pakt m (ej, al ميثاق‎ pl idle : cbe 


Palüo|biologje Í SL) الأحياء‎ pe ^bo- 
tanik / ĞI يات‎ ee ee: "ntologie 
f, الإحانّة‎ / elsi) cb ie الحَفْرٍ ال‎ e 
(L LM ; "Zoologie f ex i rle 
i. 


Palast m (es, te) pa pl قصور‎ ; Al : 
"revolution / (a. üb.) ail 155 ; انقلاب‎ 
فى 29 الحاكمة‎ . 

Palästina ALJ ; ~aflüchtling m "x 
Gu b : —akrie m ghal حَرّبٌ‎ ; 
A&ensisch adj. ZÜ; . 

palatal I adj. “S> ; 11 & Subst. m Lë el 
4laut m (Phon) Eis رصوت‎ pL 
eost. 

Palaver n (-s, -) 22555 ; Zeit إجتماعات‎ . 

Palette / (-n) (Mal) AN) c5. 

Pelm|blatt n خوص‎ (koll; n. un. 
f Cn) نځل‎ (Roll; n.un. s) ; (üb.) die 
^ des Sieges erringen EUR u ER ; 
على 5 السبق‎ u حار‎ ; (umg.) j-n auf 
die ~ bringen Gà. jM, فى إغاظة‎ ol 

Qu : ^gerte f جريد‎ (koll; n.un. 3) ; 

و أحد الس (الخُوص ) -Sonntag m (chr.)‏ 

~wedel m, ~zweig m JR سَعَف‎ 

š, nl. (سعاف‎ . 

. ته مر Palmyra‏ 

Pampelmuse f (ai gia óJ. 


ھم ;)8 


N. UN. 
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Pack 


Pack I m (-[e]s, -e u. “e) 22 ; (Geld- 
scheine) ةajر‎ pl. ej) : II ^ (-fe]s, / 


guo , سفلة‎ ; gemeines ~ الكل‎ num 


Zen I tr. 1. e. Paket ~ |+ ii ; se 


Sachen ~ 5 Leid) متاعه‎ i nu 
( حقائبه‎ ; (a. ü) e (u d) a < ; 


[sn Koffer] ^ حقیبته‎ (iÍ) و رتب‎ 


9. n an der Hand ~ ین يده‎ o eal, 

die Beute mit den Zähnen‏ ; أمسك يده 
VETE Gb) jn <‏ فى eu‏ لم 
EI :‏ وهو خلب (Roman, Film) a u‏ 
nid‏ الإيقاع der Rhythmus packte ihn‏ 


(M) , إلى الإيقاع‎ va ; ihn 


packte der Eifer يه الهمّة‎ Veit ; 


(umg.) jn bei s-m Stolz ~ ق‎ u نفخ‎ 
فلانٍ‎ D ; II refl. (omg) Ë ; 
~en m Lë, -( مجموعة‎ ; ; Zend ppr. u. adj. 
[ou] suf; ; alis 1 EE ; ~er m 
Bd ) حازم (رازم‎ j eel m JS : 

material n الطرود‎ t yu fà لوازم‎ : "papier D 


-— 


cx jj ; "ung f (Zigaretten) FAM pl. 


"H ; (Tee) DÉI : (Med.) كمادة‎ ; 
(umg., Sp.) فادحة‎ iu ; "wagen m 


(Eis) zs oiii sZ 

Päckchen n (-s, -) 1. صغير‎ E pl. 3b 
صغيرة‎ i x: (spr.) jeder hat sein ~ zu 
tragen atas ALA j. 

Püdagogle m (-n, ai Sal رجل‎ : an 


we ° 


d ter éi i اہ‎ f ple 


ده 


Ze Hoch-‏ ; تر بو بوى gisch adj.‏ : التربية 
ages e‏ التربية schule JA‏ 
pl EL ;‏ مجذاف )- Paddel z Ce‏ 


HE 


boot n سباتي‎ 235 pl. ES . 
Pšderast m (-en, en) 2; ~je f لوا‎ 
paffen intr. (umg.) 555 5 


pah Int. Pah! sagen من‎ St, SS EI 
«a و‎ 1٤ £ š 

Paket n (Ief, -e) (Post) sb p.» Va ; 
(Einkauf) و لفافة‎ pl. ناق-‎ u. eL ; 


paradiesiseh 


Papa m (s, -s) (fam.) LL . 


Papagel m (-[e]s u. -en, -en u. -e) dE 
pl. ببغاوات‎ 5 
Papier n (-s, ei ورق‎ (koll.; n.un. š , pl. 


أو اق [Ausweis-]Papiere evil‏ ; ( اوراق 
; أوراق pl.‏ , ورقة (Fin) ÝU‏ : الشَّخْصِيّة 


(üb.) etw. zu ~ bringen (u Wie وضع‎ 
ھ , ه على الوَرَق‎ Ai, ۽ سطر ه‎ (05) die 
Verfassung steht nur auf dem ~ BE? 
dp على‎ Lee قد أضحى‎ , eu pm 
Zen adj. من الورق‎ ; (üb.) ŠL- ; ~fetzen 
m (a. üb.) "m uolas (koll. ; Sue š, 
pl. 20: -geld n Geen ورق , مود‎ 
النقد‎ : —korb m ca سلّة‎ : (üb.) 


etw. in den ~ wandern lassen í pp 


وهه 


Lal:‏ ه :په عرض الحائط 
; الروتين العقيم <krieg m (iron.)‏ ; دشت 
ER ; "waren fpl.‏ ور ق -Serviette f‏ 


-kram m 


ad .‏ مدرسية , ejl‏ الكتابة 

Papp|deckel m ورق منوئ‎ (koll); ~e f ورق‎ 
cn ه‎ Ó TE (wmg.) erjes ist nicht von 
لا باس په نم‎ ; —enstiel m (umg.) das 
ist doch kein ~! = X SI SO 
für e-n ~ je Qu: d. 

Pappel f (-n) الحور‎ > (koll.). 

pšppeln tr. o P>. 

m m A 3, -8( pe Jb 

Papst m (-es, *e) البابا‎ pl. بايّوات‎ ; —tum 


; ^Schote f 


püpstlieh adj. بابر‎ ; der & Stuhl z5 
البابوی‎ ; sei nicht ~er als der Papst! 
KÉ لا نَكْنْ‎ . 

Papyrus m KN pl. o6», š 

Parabel f (m) 1. 2 pl jys; JA pl. 
أمثال‎ : 2. (Math) القَطّم المکافئ‎ . 

Parade / (n) Ze ) استعراض ( عرض‎ . 

Paradjes n Les, -e) = ; (üb.) das ver- 
lorene ~ spiidi الفردوس‎ ; ¿eh adj. 
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Panama 


Panama L5. 

Panarabjsmus m 2 حركة الوحدة‎ . 
Pandit m (-s, -e) cab V 

Panjer n (-s, ei (a. üb.) ele لواء و‎ . 

panjert pp. u. adj. (Ko) مرق بالبَيّض‎ 


Panik / )- , د‎ 25 E e 8 [über etw.] in 
~ geraten من‎ ur ; J t» و انذعر من و‎ 
e-e ~ auslösen i á vs el EI 
~macheręi f ترويج إشاعات كاذبة‎ 8 
وه‎ in der Stadt herrschte ~ 


Gë 
paniseh adj. in ~em Schrecken وهو‎ ... 
eU j pA من‎ 1 
Panislamismus m Gan و حركة ركة الوحدة‎ 


SNE Set, حركة:‎ ١ 
Panne f (-n) (Mot) IEN) عطب‎ : 
e-e ~ haben (Auto) Se 5 
Panoptikum n (Le, -ken) دار العجائب‎ . 
Panorama n Lë -men) X مناظر : منظر‎ 
) بارعة‎ ( xb. 
penschen tr. Wein ~ (u si) u j 
بالماء‎ LJ : السَمر‎ » ob. 
Panthejsmus m الوجود‎ Hoi — 8 
Panther m (s, A (Zool) ap pl. هود‎ . 
Pantjne f (-n) قبقاب‎ pl. osts . 


Pantoffel m (-s, -n) Cabs 


ره و 


(umg.) er steht unter dem ~ t. > 


#و شبشب 


خنوع H held m (hum.)‏ إرادة زُوجته 


Ceria gam en رکبته 135 به‎ . 


xe.‏ يما 


Pantomime f (-n) <J 
Panzer m (Le -) 1 (hiat. Zool.) دیع‎ pl. 
pain ; 2. (mil) zz ; 6 
f مضاد للدّتابات‎ es pl. dle ; ^kreu- 
zer m (Naut.) 415, pe SEL : ib; 
An dr. درم د‎ , a pio E 
pl. 6» ; -schrank m ) خزينة (خازنَة‎ 
فولاذية‎ ; ^truppe f مدرّعة‎ C ; ^ Wagen 


EECHER) 


m مصفحة‎ sU . 


Paroli 


a j; ,‏ طاعة فُلان لم jm‏ ; أطاع 
Jj. j‏ 

Paris باريس‎ . 

paritätisch I adj. متساو‎ ; (Pol) ~er Aus- 
schuB Ísu ii =Í ; II adv. 
بِالتّساوى‎ . 

Park  (-[e]s, ai 1. ¿Ue iil 
(2) , pl. حدائق‎ ; 2. (mil) gj pl. 
Alen : —anlagen fpl عامَة‎ $i ; 
Zen I tr. u. abs. [den Wagen] ~ u Ky 8 
SE ; II & Subst. n & verboten! 
! ob oo que ; ~platz m موقف‎ 
SLES : —uhr f ۽ ساعة موقب الشّبّارات‎ 
-yerbot n cj CA Ee Je pue. 

Parkett n (-[e]s, ei 1. (Boden) باركيه‎ ; 
2. (The) JL. 

Parlament n ([e], el ali مجلس‎ , pl 
برلمان : مجالس‎ pl. -t; <8r m (mil) 
وسيط‎ , de; marier m البرلمان‎ Ji, 
رجال البرلّمان .ام‎ : sl عضو مَجْلِس‎ , 
pl. ناب : أعضاء‎ pl. vi ; zeriseh adj. 

-arjsmus m LE) 


D u. 


ws. gue ; 
c ) برلمانية ; (الحكم‎ ; <shesehluD 
m gius AS ; عطلة‎ 
البرلّمان‎ ; -siraktion f 22 ; ب‎ D à: > 
E من مجلس‎ : "smehrheit 1 GEN 
FIR ; ^Smitglied n SLÍN عضو‎ 

pl أعضاء البرلمان‎ ; ~spräsident m یس‎ 5 
el مجلس‎ : wëlt m نيا‎ i, 
pl مقاعد‎ ; -swahlen fpl. انتخهابات‎ 
úk نيابيّة‎ ; 


~sferien fpl. 


; ^szugehürigkeit / à; "m 


ai عطر‎ pl. he : طيب‎ ol. 


Parodje / (en) هرل‎ Al . 


Parole f (-n) 1. (mil) 72] كلمة‎ : 2. (Pol.) 
شعار‎ pl -8t; هتاف‎ pl 88: نداء‎ pl. 
-8t; عبارة‎ pl. ët: [Propaganda]parolen 
دعايات‎ . 


Parçli n (-s, -s) (üb.) j-m ein ~ bieten 
gu امام‎ u i. 
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paradiesisch 


pl‏ , عصفُور الجنّة —Vogel m‏ ; فردوسئ 
. عصافير il‏ 

Paradigma n (-s, men) (Gr.) J% , e» ; 
apail جذول‎ . 

paradox I adj. و متناقض‎ Ji غير ر‎ : 11 © 
Subst. n (-es, -e) zdi وضع‎ 5 

Paraffjn n (-s, ei بارافين‎ . 

-en) فقرة‎ pl. 
pl. ينود‎ Pur) SU pl. مواد‎ ; ~ 5, Ab- 
satz (Abschnitt) 8 من المادَة‎ XE spial 
الخامسة‎ . 

Paragugy باراجواى‎ . 

ms I adj. je ; (zu/mit etw.) مواز‎ 
d ; II adv. FEES على‎ "Ze f Cn) 
(Math.) jl pl. موازيات‎ ; (üb) قياس‎ ; 
&ogramm m (Math.) متوازی الأضلاع‎ : 
~schalten tr. (El) G اله ه على الثّواز‎ bes ; 
)م46‎ ۳۵۵6 f ee ~ zur Hauptstraße يق‎ A 
العا‎ py Qr) ge 

Paralyee / (-n) (Med.) Ji 
2s. 

paraphjeren tr. BAT Ey e I 

Parasit m (-en, -en) (Bot., Zool.) pr 
pl. -āt; (Mensch) ab pl. "un, Jibu ; 
Zär adj. RRE ; —entum v Jis. 

pargt adj. (umg.) [ لان‎ o» d] io, 


Paragraph m (-en, At: بند‎ 


; Züsch adj. 


. حاضر 

10۳۵١701۷8 m (Med.) Ai الباراتيفو:‎ e 

Pjrehen n (s, -( الحبيبان , المُحبّان‎ . 

Pardon m (-s, -) (sprich pardong) عفو‎ ; 
العقُو! !نه : هوادة و رَحْمّة‎ , Role . 

Parfüm n (a -e v. 
pl. رائحة عطرية ; أطياب‎ pl. روائح‎ ; 
-erje / العطور‎ J , Se gio و محل‎ 
و‎ Í E زجاجة‎ ; Zjeren: sich ~ 

[hs] < .‏ , تعطر [ يرائحة 

SE m (-s, ai (a. üb.) > 5 

parjeren I £r. 1. (Hieb) ^ a e sau 35 ; 
2. (Pferd) a ۽ كبح © ھ , اوقت‎ D intr. 


partizipieren 


لسا حال MOL: <organ n‏ الإنجليز 
cJ ; -politik / Ziel [ELI] ;‏ 
, برنامج (تبادئ) eprogramm n ojal‏ 
دعاية iiv ihi; -propaganda f‏ 
o :‏ الجژب i ; ~sokretär m‏ 
الاخلاص tag m ojal SL : -treue f‏ 
p;‏ الحزّب / -versammlung‏ ; لِلحزب 
~vorsitzen-‏ ; رياسة evorsitz m ojl‏ 
-vorstand m‏ ; رئيس لجزب deit) m‏ 
xn‏ الإداريّة , مَجُلس -] pdt [1L‏ 
viU : -wesen n (Zeche! i ;‏ 
—willkür / Go AL, ; (bei etw.) xe‏ 
; مقر (مركز) -zentrale / —j>J‏ رق 
5 5 مب Gell‏ ب -zugehürige(r) m‏ 
d KE ~zugehörig-‏ الجر dl‏ الجر ب 
اتساب رة 0522 a‏ الس £ kett‏ 


° 


. للحزب 


Parterre n (3, -s) 2222831 (33) الور‎ ; 


-akrobat m Ale . 

; 9. (The.) 
دور‎ pl أذوار‎ ; 8. (Schach) ZÍ ; (Trick- 
track, Domino) عشرة‎ ; (Kartenspiel) 
عشّرة > دور‎ ; (Sp) مباراة‎ : 4. (komm.) 
EE 5. وس‎ gute iv زيجة‎ 
(o) نفيسة‎ ; 6. al, ; (A ; (umg.) 
[mit] von der ~ sein J 222 , aile 
فى‎ Ú ; ich bin mit von der ~ ! tp. 


partiell adj. سخ‎ 7 
Partik|el f (-n) 1. (Gr) أداة‎ pl. cx ; 


pL O, ; 2. (Phys) == pl‏ خرف 
-ularjsmus m‏ ; جريئات pl‏ جزیء -āt;‏ 


oA إلى‎ Zei . 

n, -en) “Z ; ~en- 
krieg m المصابات‎ Iz : ei Gi 
نظامية‎ s 


r‏ سنا 


Partitur / (en) (Mus) Zi 3j. 
Partizip ^ Le, ien) (Gr. ~ Aktiv اسم‎ 


8 ; اسم Passiv Jail‏ 8 و الفاعل 
. اشترك فى intr.‏ 


893 


Partie f (-n) Le pl. dl 


Partisan m (-s u. e 


Partei 


Partel f (en) 1. (Pol) vie pl أحزاب‎ ; 
(im weiteren Sinn) j> j; 2. (jur.) ob; 
die beiden اه‎ ~en الطَرّفان‎ 5 
المْتَخْاصِمان , المتقاضيار‎ : (ali) جاب‎ , 

J : er ist ~ [in em Streit] صم‎ e P] 
iE d ) طرف‎ ( ; Ps ~ ergreifen Su 
°, ر)ه‎ SE, NS 8. ¿le ; —abzeiehen 
n شارة الحزّْب‎ ; ~anhinger m eue 5 
تابع‎ ` -ausschluf m عضو‎ LA: TT 
tritt m oid من‎ SCH ; —bDesehluf 
m oial قرار‎ ; ~brille f (مة)‎ etw. durch 
die ~ sehen ER UR; إلى الأمر‎ S ; 
-buch n oial بطاقة‎ ; büro n Jis 


^diszi-‏ : رئيس ochel m ojal‏ : الحزب 


: C 


i (المهائّرات)‎ ; ~ensystem n De 
GM; ; "fanatiker m تب لحزبيته‎ 
viet > j EM ; "freund m J des 
الحزب‎ ; -günger m مريد و مشايع‎ ; pl. 
أشياع‎ , es , لاد‎ ^ der Konserva- 
tiven للمحافظين‎ (dlya ) مناوئ‎ ; Së: 
denheit 1 بي‎ e ; ~geist m i$ Ge > 
E ie, عصبية‎ ; ^genosse m رفيق‎ 
رفاق الحژب .ام الحژب‎ ; se ~n زملاؤه‎ 
eJ (خُوانهُ ) فى‎ ; ~größen fpl. أساطين‎ 
الجزب‎ ; ^hader m ) العداوات (المشاحنات‎ 
dE, تناع الأخزاب‎ ; ~herrschatt / 
ra vil : interesse n isla 
Mx ~n مو ; الأهواء الحزبية‎ adj. 
eu. eR H ie , pes , GË: 

(Richter) ض‎ EN ; ^leitung f مجلس‎ 
I 
^liehkeit f Čj- ; (für jon/etw. qi 
ل‎ ; —lokal n الب‎ sü pl. PRU ; 8 
adj. [عن الأخزاب]‎ JS ; -mitglied n 
عضو الحژب‎ , pl. أعضاء‎ ; ~nahme / (für 
j-n) of جانب‎ JE. ل‎ ei, 
dt 


adj. Ais ;‏ طمنل ; [إدارة] 


s-e ~ für die Engländer 


passieren 


Passant m (-en, -en) مار‎ pl. عابر ; مارّة‎ 


الرّائح , die een LUJ‏ : سَبِيلٍ 
. والغادى 


passen I intr. 1. (j-m e. Kleid) لاق ۾ على‎ , 


ep cu, فُلان‎ NM المُستان على‎ : 

zu j-m/etw. ~ ajo SoU, مع‎ mm 5 
مع‎ e, اي‎ - ; e Gemahl, der zu 
ihr paßt زوج صالح لها‎ : e. Kleid, dessen 
Farbe zum Hut paßt فستان مُتجانس‎ 
Xi مع‎ ERO (li 0 L) ; 
[gut] zueinander ^ els توا‎ : t ; das 


Es 


paBt zu s-m Charakter als, š و هذا يتسق‎ 
هذا ميق مع خلقه‎ ; nicht zu etw. ~ لا‎ 
Wi Aën .' EIER das Wort paßt 
besser Ll فى‎ ER رس : الكلمة‎ jm 


~ Ju الأمر هواه , خلا يه ل .راق‎ SD : 
an e-m Tag, der dir paBt اليوم الذى‎ d 


wie es ihm gerade paßt Lás‏ ; تختاره 
ob es dir paßt o. nicht‏ ; يشاء ويهُوی 
٥ -o7‏ به و . 


d c») ; jm nicht ~ a‏ لم ترد 


بو لو وو 


Wu و نفسه‎ ES يرضى عن‎ Y, 
, Ú; c) ; der Besuch SC 
ihm nicht للزيارة‎ Ub یکن‎ eji meine 
Worte paften ihr nicht قو ولى ساءها‎ 
Pt dir das/etwas nicht? IN jo 
؟‎ MERE 2. (b. Spiel) PA عن‎ e 
II tr. u. abs. (ën: engl. pass) باصى‎ 
) (يُباصِى‎ ; ES GS ; I rell, (umg.) 
í لاق‎ ; ~d ppr. u. adj. (Antwort; Part- 
ner) vu s eS die ~en Worte ما‎ 
قوله‎ £ ; (Kleidung zu e-r Gelegen- 
heit) صالح ل‎ ; ~e Gelegenheit فر صة‎ 
مواتية‎ ; bei ~er Gelegenheit لمناسبَةٍ‎ s 
الفرصة‎ cil, IN ; ~ sein (Vergleich) 


JL طابق مقتضى‎ ; (Te) etw. ~ ma- 


passjerlen I tr. (Grenze, Fluß) ه‎ u joe و‎ 


a إجتار‎ ; (Stadt) ب‎ u $ ; (üb.; die Zen- 
sur) مره من , اجتازھ‎ ; 11 intr. (8) 
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Partner m Le -) (Teilhaber) éL, pl 
شركاء‎ : Geschäfts عبيل‎ pl ss; 
Handels& متاجر‎ ;  Verhandlungs& 
مُفاوض‎ ; Vertrags & AL, طرف‎ ; Ge- 
Spráchs& Seen ; (Geselligkeit) "T " 
oe : (Spiel) ملاعب‎ ; (Tanz) مراقص‎ ; 
(Liebe) 335 pl suj ; Ehe& sai pl. 
أزواج‎ : ~in f رَفِيقَة‎ : —sehatt f مشاركة‎ ; 
bars 

Party / )-8 u. -iea) i pl. -üt. 

Parvenü m La, -s) de» ; حَديث الثّراء‎ . 

Parzellle / (n) Al ë.a gi قطع‎ : 
Ajeren ir. A Kë , A eic 

Pascha m (Lë 2 باشا‎ pl باشوات‎ ; —rang 
m ية‎ SH i5 

Paß m (Passes, Pässe) 1. (Geogr. jah 
Gir ) (مَضيق‎ , @L ebe, (مضايقٌ‎ : 
Wüsten + T و مضيق‎ pl مضايق‎ 
الصحراء‎ ; 2. L ae, pl AAN جوازات‎ : 
8. (Sp) تمريرة‎ pl. -Bt; (engl) مباصاة‎ ; 
-amt n إدارّة ) الجوازات‎ , S) مکتب‎ : 
-beamte(r m (Amt) کاب الجوازات‎ ; 
(Grenze) ضابط الجوازات‎ ; ~bild n صورةٌ‎ 
iai بطاقة‎ : form | des : ~forma- 


litäten fpl. إجراءات الجواز/ الجوازات‎ ; 
— gang m B» , <= ; cánhaber m 
> جواز‎ Li : له‎ 0860186 / kl 


cl : ; ~zwang‏ على الجوازات , الجوازات 
سل qu‏ الجواز m‏ 

passgbel adj. قول‎ 

Passag|e f (-n) (sprich pafgsche) 1. (konkr.) 
مم‎ pl. -8t; (abatr.) Pe > pe ; 2. (Rede, 
Text) en pl. At: ~jer m Lë, ei (sprich 
papaschir) راکب‎ pl. مسافر ; ركاب‎ 5 
^jerdampfer m رکاپ‎ Z. : ~jertlug- 
zeug n رکاپ‎ D ; ^jergut n حقائب‎ 
uU) ost : المسافرين‎ k. 

Passah n La -), ~fest n (Hel) cs - 


رو 


5 اليهود 


Patsehe 


Pater m (-s, - u. Patres) (kath.) أب‎ pl. 
AT; قسيس‎ pl. "aM RE ; -noster m 
(Lë, -), ^ngsteraufzug m JA Ama. 

Path|étique / (Mus) sall ; &etiseh adj. 
هيب‎ , Gy; سوهومة‎ adj. (Med.) 
ol ; ~ologje / (Med) [oli] ple 
اض‎ WM NN باتو‎ ; &ologisch adj. 


n (s -) G iaa‏ 08~ ; مرضي 
٠‏ (رهيبة ( 
; مرضى pl‏ مريض Patient m (en, -en)‏ 


a3 3b oa pl IG) ; (im Warte- 
zimmer) زائر‎ pl. 3si ; (im Sanatorium) 


متشه 

Patina f )- , A صدا ; غشاء العتاقة‎ : (üb.) 
غبار الماضى‎ . 

Patrilareh m (-en, en) (chr.) بطر یق‎ pl. 


بطاركة pl.‏ بط ريرك : بطارقة 
ad. & ; ~e Stellung Ba ; er hatte‏ 
كانتت zu s-n Leuten ein ~es Verhältnis‏ 
۽ له Lie‏ رجاله G‏ الأب من dl‏ 
m [ Lal‏ ٤ڼ‏ لم ; [ نظام ] الأبوّة marchat n‏ 
gb ; obl CoA deba adj. » ;‏ 
LZ, iL .‏ الوطن -otijsmus m‏ 

Patron m La, ei (Schutzherr) فول‎ pl. 
JZ : (Bd) ¿J pl أولياء‎ , sii .م‎ 
NE ; (Gónner, Fórderer) el ر‎ pl. šle) ; 
(umg., pej.) رَجُل‎ ; ~at n (-[e]s, el رعاية‎ . 

Patrone f (-n) خَرُطُوش‎ (koll.; 
فشك ; ( خراطيش‎ (ell: m, um. 
-āt); bis zur letzten ~ GER آخر‎ die : 
-nhülse f i. خر‎ . 

Patrouillle / (-n) (sprich patrulje) (Streife) 


Zarchalisch 


n.un. وة‎ pl. 


s, pl. 


[iL] 255 , داوريّة‎ ; (Spähtrupp) 
استطلاع‎ i ; ^jeren intr. (h u. s) 
(Polizeistreife) u طاف‎ ; (nachts) u 3 . 
Petschle f )- , -) (umg.) by ; in der ~ 
sitzen al? Z Z obl فى‎ o ER : 
b55 ; jm aus der ~ helfen o JESI 


t3 $ (finan-‏ ه من حيرته 
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passieren 


1. u je. u Sa; H A Ze, ; bevor et- 
was passiert طارئ‎ bb قبل أن‎ : (umg.) 
nun ist es passiert! ! وقعت الواقعة‎ ; 


(jim) d u d^ CT صادقه‎ ; ; das kann 


ips © e e To 
jedem ~ (2) GER كل إنسان‎ 
لهذا‎ ; (= zustoBen) ihm jst etwas 


أصابةٌ , ee‏ له 2,2 [Schlimmes] passiert‏ 
ف مكروة (S3)‏ 
, أدهى ما d‏ به الإنسان einem ~ kann‏ 


QNS L ` E ; 8 jst nichts‏ به الإنسان 
YN Pc‏ سوه [Sehlimmes] passiert‏ 


7 تصريح بالمرور m‏ 8 ; سليمة ! 


das Sohlimmste; was 


a» ترخیص‎ 
Passion / 1. هوی ; شغف و ولع و حماس‎ pl. 
ljal : 9. (chr.) e eT ; Alert adj. 


DEE 


dai, o dh.‏ ب 
passiv I adj. (Bilanz; Verhalten; Wider-‏ 
; مس stand) =L ; (Gr) die‏ 
Ao‏ صيغة I & Subst. n (a A (Gr.) Gub‏ 
titit f £ DA.‏ : (البناء ) dU‏ 
Lä pl. -Bt.‏ )- 
. معجون و Past|a, ~e f Zeng‏ 
Pastell m ([e]s el, ~stift m (Mal) Ü‏ 


Passus m (-, 


رسم e; ch : "zelehnung f‏ ; الباستيل 
٠‏ ملوّن بأقلام cx‏ 

Pastete / (-n) (Ko.) RUN 2 فطيرة‎ 
المفروم‎ D 


pasteurisjeren tr. a Z ۍک‎ E? ; 

Pastille / (-n) باستيليا‎ pl. باستيليات‎ . 

Pastor m Le, -en) Jew) قسيس‎ pl. قساوسة‎ ; 
~ale f (Mus.) يفية‎ EI 

Pate m (-n, -n) (chr.) FIM شبين (شاهد)‎ . 

Patent I n (-[e]s, ei 1. (jur) 
(إجارّة , قهادة) الاختراع‎ ; 2. (mil) 
ce 3534% ; D 2 adj. (umg.) ماهر‎ 
JEU : —amt x متب براءات الاختراع‎ 
—anwalt m محامى براءات الاختراع‎ ; 


براءة 


Zieren tr. e-e Erfindung ~ lassen j> 


° > 
. اختراعه 


peinlieh 


Pazif|ik m (-s, -), 418011 adj. der Ze Ozean 
(SU) الهادئ‎ Lee : سه‎ m 
(Pol) لسسانَمَة‎ [aia] ; له‎ 8٤ m, 
Ajstisch adj. مُسالم‎ . 

Pech a (-[e]s, ei 1. زفت , قار‎ ; die beiden 
hãngen zusammen wie ~ und Schwefel 
يفْترِقانٍ‎ Y ; 2. , EIN) i] سوه‎ 
) di ; قلة البركة‎ : < haben be 
(GÀ. LA) NEG تمس‎ i8 
ái (£ (خاب‎ , (bei/mit etw.) E 
á ; vom ~w vuol sein aas) لاحقّة‎ , 
(35-74 2) o> هو‎ i *sehwars adj. 
عميق (حالِك ) الٌواد‎ ; ~es Gesicht وجه‎ 

~strähne / e-e ~ haben‏ ; كالقطران 
~vogel‏ ; لا LIE áy, KI dus‏ 
dE Pow.‏ (عاثر) m (umg.) EJ‏ 

Pedal a (Le, -) Jii pl 
(umg) J> - 

Pedant m Cen, 
SS متعبة َو‎ Š> ; 2isch adj. Qd دقيق‎ . 

Pedell m (-s, el حارس المدرسة‎ falis ; 

pl. Qu.‏ حاچب : فراش 

. عناية بالأقدام / Pediküre‏ 

Pegasus m (spr.) den ~ besteigen i SCH 
EM (Gua). ۱ : 

Pegel m Col i$ مقياس‎ : ^hühe f, 
~stand m مستوى ارتفاع ) الماء‎ ( e. 

Av.) الاتجاة‎ Sim. 

Pein f (, -) «lis , een, [lal] m : 
voller ~ (Herz) DEEN ; Aigen tr. j-n 


-āt; دواسة‎ pl. -8t; 


-en) متحالق‎ ; verje 1 


peilen tr. (Naut., 


MESE PE 
(Schmerz) » i ^2» ; von Ungeduld ge- 
peinigt ZO, gi با‎ kä و‎ Aigend 
ppr. u. adj. ~er Schmerz ألم حا‎ 0 
~iger m (a. üb.) cio ; ¿eh I adj. 
1. E ce» رج و‎ poete š (Situr 


ation) مربك‎ Des = ; ~e Situation i. 


"^ ; (Erinnerung) e ; jm/für j-n 
~ sein Jaat ; 2. (genau) ~e Ord- 


896 


Patsche 


ziell) لان‎ (SJ) d u ni ; ~händ- 
chen n (om. Li: Aj ; شمسګ‎ adj. j: 
dx je. 

patzig adj. cM i ; غليظ‎ . 

Pşukle / (-n) (Mus.) كير‎ db sho; 
نقارية‎ ; (umg.) توپیځ‎ : (üb) jn mit 


377070 


~n und Trompeten empfangen Lil 
بالهيل والهيلّمان‎ : (umg. mit ~n und 


Trompeten durchfallen (u 2) u Cj 
EU ; (wmg.) auf die ~ hauen 
u فشر‎ ; Zen intr. [42555] ذاكر‎ ; mit 
jm ~ الدرس‎ <; ~enschlag m ضربة‎ 
على الطبل‎ (kez) ; (üb.) قارعة‎ : ~er 
m (stud) مدرّس‎ . 

Paus|baek m (-[e]s, el, Zhäckig adj. مكتيز‎ 
الوجه‎ . 

Pausehgle f (n) ) شامل (اجْمالئ‎ aL. 

?Pguse f (-n (Ruhe) راحة‎ $,i5 , 

(Schule, Betrieb) ics‏ ; استراحة 

(The) [bas Aal ما : إستراحة‎ is 


ele بين‎ , pl. ما 53 المُصول‎ ¿L ; 


(Mus.) Li, ; (b. Sprechen) وقفة‎ , 


nach e-r kurzen ~ [des Schwei-‏ ; إتقطاع 
gens] zl < uU 35 ; ee < m.‏ 
a j 8 (Sprecher)‏ استرا (Arbeiter) ¿I‏ 
y ; tenlos I adj. EY, JÉ ;‏ 
~e Telephonanrufe LG DENISE‏ 
; عير II adv. guil A, cU»‏ ; تتثری 
دقات (إشار ات ) ~enzeichen n (Rf)‏ 
ii oHe‏ عن intr.‏ 410108 : الاستراحة 
de. 5‏ عن (Sportler) ui‏ عمله 
شف dio Í (n) Siis e» ; Zen e t‏ 


(š) [DOM ; ^papier n ورق شف‎ 
(bol); (Blaupause) ورقٌ کرب بون‎ . 


Pavian m Le, el (Zool) وع من : قَردُوح‎ 


.لود 

Pavillon m (La, -s) (sprich pawiljong) (Gar- 
tenhaus) كشك‎ pl. أكشاك‎ ; (Festzelt) 
سرادق‎ pl. -8t. 


peinlieh 897 Pergola 


nung نظام دقيق‎ 1 we Genauigkeit دقة‎ Penn|e f (-n) (stud.) مدرسة ثانوي به‎ ; Aen 
= ; الد‎ iu PEN ; mit ~er Sorgfalt intr. (umg.) a نام‎ A 
بعناية فائقة‎ : ; sie ist von ~er Sauber- | Pension f Leni 1. (Ruhegehalt) معاش‎ 
keit aud d ھی على ما يرام‎ ; 3. (obs.) التقاغد]‎ [ , pl. At: in ~ gehen Tl 
VL ; H adv. ~ genau B 5 AULI (ue) بنسيون .2 إلى‎ pl. -8t; 
4 الد‎ 5 FERT مُنْتهی‎ d ; ^ auf Gleich- [das Zimmer mit voller] ~ nehmen 
heit achten Lele Ua y> راعى المساواةً‎ , t بالأكل‎ SA EI ; ~r m Lë -e) 
المراعاة‎ iof المساواة‎ el : —Nehket / | 1. ut, lan dle ; 2. ساكن‎ 
A ; 4۲011 adj. أليم‎ Ç pl. سكان‎ ; ~at n (-[e]s, ei ملارسة داخلية‎ 
Peitsehe f (n) b», pl. للبنات | : سياط .نه أسواط‎ : Siren tr. jn e إلى‎ » dl 
gu pl. Q > كرابيج‎ ` (spr.) man darf die QL ) (على‎ ; mist m معاش‎ ¿= , 
~ nicht aus der Hand geben العاجز‎ ui Aen ; —salter n (التقاعد)‎ QUUM سن‎ 4 


ii ;‏ المعاش idl; Asberechtigt adj.‏ نہ صز 1 هه رمن لا ku‏ 


وم 
موظّف ~ c£ berecbtigung f Beamter mit‏ (ضرب das Pferd ~ Al (i‏ 

Pu ; II intr. der Regen peitschte ex. 
ihr ins Gesicht المطر‎ (a c )a t Pensum 72 (a son w. -88( دروس .آم درس‎ i 
وجهها‎ : —mngeknall n فرقعة الشياط‎ n BN pl. فروض‎ ; tägliches ~ واجب‎ 


~nhieb m 50 ~e er- RA.‏ ; طرقعة الكرابيج 


halten ZA, Ze, جلد‎ . Pentagon n (Le, -e) (Math) مُخَنّس‎ . 
Peking .يکين‎ Peperoni pl. ài. 
pekuniür adj. مالي‎ . per Prüp. (mit Akk.; lat) بواسطة ... , ب‎ 
Pelikan m (s, el (Zool) gzs (koll; (mit folg. Gen.); ~ Post A ,JU ; etw. 
n. Wn. 3). ~ Boten schicken ه مع التاعی‎ a Lal ; 


Pell|e / (-n) فشر‎ (koll.; n.un. 3); (üb.) j-m ^  Flugzeug/ Bahn reisen سافر على‎ 
auf der ~ sitzen الطائرة / بالقطار ما غادر عتبة بَيّت‎ . 
E Zen tr. a i قشر‎ ; ~kartoffeln fpl. | per aspera ad astra (lat., spr.) Zell Bote 
مسلوقة بقشر.‎ vbi; . بالمكاره‎ . 
اک‎ m sd -e) ne (koll.; pl. 4,3) ; (üb.) | perfekt I adj. LS, م ; متكامل‎ w. (Ab- 


jm auf den ~ rücken على‎ c ; ^kra- kommen, Geschäft) i تم‎ ; H adv. ~ 
gen m من الفرو‎ U ; -mantel m معطا‎ deutsch sprechen بطلاقة‎ Gu تكلم‎ s 


45 : ~mütze f قلنسوة رو‎ ; dern | DI š Subst n (-[e]s, el (Perfekt; Gr.) 
حَيّوان الفرو‎ ; werk n فراء‎ . St £N [صيغة] الماضى‎ : < M الماضى‎ ; 
Pendel » (-s, -) تأرجح سرد بندول‎ : Aion f JS? , كمال‎ . 
-verkehr m وإياب‎ Qui hà. pertjde] adj. خائن , غادر‎ . 
penetrant adj. ~er Geruch Zelt رائحة‎ . | perforjeren tr. a u — , ھ‎ u iua , 
penibel adj. 353 . ^u. 
Penicillin n (.s, -) o 5 Pergament n (-[e]s, ei ] رق [ للكتابة‎ , pl. 


Penis m (-, -) (Anat.) قضيب‎ pl. رقوق ; قُضبان‎ ; (frz. parchemin) رمان‎ boi 
S pl. as. Pergola f (len) i£ S , iie. 


Periode 898 personifizieren 


Perigdje f (-n) 1. (Astr) الور‎ 3i , 3355 
pl. -āt; (BL) 3555 ; (zeitl) "e cm pl. 
— فثرة و‎ pl. cs ; (des Lebens) 
طور‎ pl أطوار‎ ; LL .1م‎ Jel; (ist) 
pas pl. RN ; 9. (Physiol) العادة‎ 
Sail: حَيْض‎ ; 8. (Gr) ¿ÍU pl. جمل‎ : 
Aisch I Rid دوړئ‎ ; 1 adv. فق : دوريًا‎ 
متعاقبة‎ Jo ; ; ~izität f ia» , التظام‎ 


er ist die Sanftmut in ~ eJ نه‎ 
e Ai , الوداعة‎ i الوداعَة‎ Er A 
الوداعة غه مشه , الوداعة پذاتها‎ 4| ; (pej.) 
diese ~ المخلوقة‎ ajade هذا‎ H 
(jur. juristische ~ iL ua i 
(uu, zu , (الاعتبارق‎ : Ger 
natürliche ~ SE الشُخص‎ ; (Gr. 
erste ~ صمير] المتكلم‎ ] , Zweite ^ 
أو المخاطبة‎ —£U [235], dritte ~ 
peripher adj. k. ; &je f k. ; (der الغائبي أو الغائبة‎ Losch سنا‎ £ ; 2 
Stadt) ضاحيّة‎ pl. ضواح‎ e P ~ grata (Dipl. = vi 
Perkussion / 1. Viz ; 2. (Med.) ad 2 , (allg.) لا اعتراض عليه‎ vai P 
Perle f (n) 2 (ko; mun. 3, pl. 993) ; | ingrata (Dipl) < e. X deii 
ولو‎ (koll.; n. un. ECH pl. Af) ; (im ~al n (8 -) (Haus?) piel ; (Amt) 
Sekt) ¿= ; (umg) خادمة‎ ; (umg.) ij WER) ; (Betrieb) المستخدموز ن‎ : 
(Restaurant) Jll ; صطهنمه قه:8‎ # JU 


sie ist ee ~ zal p] ; Zähne wie ~n 
d? أسنان‎ ; (üb.) ~n der Dichtkunst الترام‎ ; Hilfs < معاوثون‎ : ; ~glabteilung f 


إدارة شُثُون , إدارة (ef)‏ المستخدمين 
لوہ -elakte f —L pi. -št;‏ ; العاملين 
«glaus-‏ ; البيانات angaben fpl. Čani‏ 
ëU ;‏ ]5[ الشَّخْصِيّة weis m (dg)‏ 
—slbe-‏ ; تذاكر pl.‏ , تذكرة (Syr) Sall‏ 
ندير —@lehef m‏ ; أوصاف / schreibung‏ 
^9lein-‏ ; مدير المستخدمين شون العاملين 
۽ dM‏ المستخْدمين / الخدم gang m‏ 
: البيانات alien fpl. aiii‏ 
men n (Gr) Tel ———  , nl.‏ 
الاتحاد [Xa] : —@lunion f‏ 
~o‏ مه adj Zei?‏ لاو : Gui)‏ 
Frage "mE dle ; -enaufmug m‏ 
venbefürderung f (Verk.)‏ ; مصعد QUU‏ 
QUIM JE; —en-‏ , حركة QE‏ المسافرين 
Ü ; ~enrecht n‏ ركاب kraftwagen m‏ 
~enstand‏ : قاثون الأحوال الشّخْصِيّة (jur.)‏ 
~enverkehr‏ ; الحالّة الاجتماعية سنا m‏ 
<enwagen m (Eis.)‏ : حركة m «QUOI JE‏ 
~enzug m (Eis.; Ggs. Gü-‏ ; عربه رکاپ 
¿ifiz]e-‏ ; قطار رکاپ terzug/Schnellzug)‏ 


ren ir. ^ oas. 


^t$prono- 


Zen inir. FAM‏ و رر (j , b)‏ ( الشعر 
~entischer m‏ ; لو zend ppr. u. adj. š‏ 
= ] امام elt H‏ صائد ERU‏ 
, قلادة (عقّد) من ~enkette / 35b‏ ; 331 
pl. DEA ; "mutter f (-, -), ~mutt n‏ 
(s, -) OU».‏ 

Perlon a Ce, -) برلون‎ . 

perman|ent adj. دائم‎ , TALL ; Aem j 
FE 

Permutation / (Math.) Jý , تبديلات‎ . 
perplex adj. (umg.) مشّدوه , ذاهل‎ . 
Persjer m إيرانئ‎ ; (hist) فارسئ‎ , pl. الْفُرس‎ ; 
~erteppich m بساط ; سجادة فارسيّة‎ 
== , pl = أبسطة‎ ; ~igner m (-s, -) 


بلاد (Ašst.)‏ : إيرا A‏ له ; فرو عجمئ 


(ol) GW : seh adj. Li : 
ou ٠ 

Person f (-en) شَخْص‎ pl. و أشخاض‎ die ~ 
des Königs ALA ¿Is ; (b. Zählung) 
55 pl. و أفراد‎ pro ~ للمٌرد‎ ; ich für 
meine ~ ... ... uif ui; Ahmad in 


2-0% 


[eigener] ~ (ÏL, <) أحمد بعينه‎ ; 


Pfarrer 


Peter npr. pe . 

Petersjlie / (n) oa . 

Petition / التماس‎ pl. -àt; طلب‎ pl. -āt; 
عر يضة‎ pl. eui e. 

Petra (Geogr.) ءlرطب‎ . 

Petroleum n (La, -) dp ; -feld n حمل‎ 
Lii pl. حقُول‎ ; «quelle / da cl c^ 
(التفط)‎ ٠ 

Petz m (-es, -e) [Meister] ~ cC» pl. iu 


Zen intr. (umg.) عن لان / شىء‎ Ri š 

Pfad m (-es, -e) ممر‎ pl. At: (ausgetreten) 
Ši ; (b) Ñb سَبيل , طرق .اص‎ pl. 
j| : (üb) krumme ~e (5b) دروب‎ 
ملتوية‎ ; (Rd.) صراط‎ ; <finder m de 
pl j> ; OUS ; -finderin f i17 
pl. -àt. 

Pfahl m (-[e]s, e) [ > ÉTAT عمود‎ , pl. عمد‎ 
u. أعمدة‎ ; ; (üb.) ein ~ im Fleische der 
Araber الب‎ (cim) 4b شَوكّة فى‎ : 
(umg.) zwischen en ho Pfáhlen < d. 


9 “ ç“ 


وضع (يضع ) ; 35 » ~ plhlen tr. jn‏ 
. ه على خازوق 

Pland n Lie, fer) رهن‎ , pl. زهون‎ v. 
cU, ; -brlet m (Fin. ~ der öffent- 
lichen Hand Aus Sl على‎ AL, pL 
oÉ : —glšubige(r) m الدَائْن ] المرتّهن‎ ; 
-haus n الرُهونات‎ Al : OL بت‎ 
ES oh» pl 
oe» i ; لِمَاء رهن‎ JU "EX ; ^8chein 
m ox إيصال‎ . 

pfünd|bar adj. للحجز‎ JÚ ; ~en tr. j-n/ 
etw. ~ على‎ w jm ; Sersplel n شه‎ 
cup : < 

Pfannje f (n) Z u rä, .آم‎ JS: 
(umg.) etw. auf der ~ haben aar á 


oL 0 ~leiher m 


SÉ ; -kuehen m áni "P 


Pferrer m (-8, -) (chr) 9-3 pl فَساوسَة‎ : 
(Studenten, Militárgeistlicher) kel, pl. 


PE 


899 


persönlich 


persönlich I adj. ¿2252 , ذاتِيَ‎ ; ~er Ad- 
~e Freiheit ZZ 
لمرد , الفرديّة‎ a ; 8-e ~en Dinge 
الخاضّة‎ d ; n Šol- ; ~er Vor- 
teil E, معنم‎ ; aus etw. ~en Vorteil 


: ياور خاصن jutant‏ 


ziehen أفاد لنفسه من‎ ; zu s-m ~en Vor- 
teil بالات‎ aul , aki gabas ; 
هه‎ ~e Erklärung abgeben UL: l 
e iia ; (jur) ~es Erscheinen 
vor Gericht "EH الخصم‎ NC ; o Wer- 
(Gr) ~es Für- 


Worb Geek ed i II adv. Cani; jn 


den (Sprecher) dena 3 


~ kennen Zeie? G » í Ó : 


Mahmud ~ (<D) Ced HE ; ich 

~ assi LÍ ; Sie ~ e gegen 

ihn ~ بالدّات‎ sis ; 4kelt / Lax ; 

gy M ; er 
ist ee Marke ~ is oa هو ذو‎ , 
SE ۳ هو قو‎ ; er ist e-e [bedeutende] 
~ ] .هو رل [ناپہ‎ 

Perspektjvle f (-n) (Mal) المنظور‎ ; (üb.) 


aus dieser ~ |M من [ خلال ] هذه‎ ; 


die menschliche ~ 


(üb.) für j-n/etw. e-e neue ~ eróffnen 


¿baz GU Je gis; tisch adj. 
SE 
Peru بيرو‎ ٠ 


Perücke f (-n) A شعر‎ Leg شعر‎ . 

pervers ad;. e (ou) شاد / شادّة‎ ; 
zion f, süt / إلجراف )5342( جشئ‎ . 

Perzeption / (philos.) ¿>J الإذراك‎ . 

Pessim|jsmus m (3U3 , LI: sein ~ 
As Gb LL; cht m متطیّر , متشائم‎ : 
~ sein pus ; Minis adj. (Person) 
متشائم‎ ; (Zeichen) us په‎ 

Pest f (4 -( الوت الأسود : الطاعُون الأسود‎ ; 
(umg.) ich hasse ihn wie die ~ ¿J 


2229 موه 


LZ أمقته‎ : (umg.) es stinkt wie die ~ 


ەو zé‏ د 


~beule Í‏ ; هذه cb FAC‏ متها . الأنوف 
abo.‏ الطاعون (Med)‏ 


pflanzen 


pl.‏ فرس pl. Risus ; (Stute)‏ حصان 
و على eM EH š‏ سه 8 ; ۽ أفراس 
pl. pce E‏ 
cl Poli-‏ فار tausend Mann zu ~ ٢‏ 
Us , JULEM;‏ الپولیس ~ zisten zu‏ 
(üb.) auf das falsche ~ setzen (jl,‏ 
حصان (Sp.)‏ .2 ; (قامر) على الجواد الخاسر 
Bes ; ~edecke f SI ; ~efleisch a‏ 
ong) die 8. hat‏ دو e‏ الخيل 
dei ; ~ehändier m‏ فی P.‏ نه ~ en‏ 
سباق <erennen n (Sp)‏ ; تاجر الخيول 
JSM : —esehwanzfrisur / J Zei zl‏ 
هم ; سباق -esport m JSM‏ : الحصان 
~estärke f (Tej Abk.‏ ; إصطبل stall m‏ 
en je 53‏ 40 : $9 حصان PS)‏ 
. تربية 4 s ~ezucht f‏ انا 
pl. el i ;‏ صفرة Ptiff m (Iel, -e)‏ 
Lee E -&t; Pfiffe (des Publikums]‏ 0 


Pw (üb. der ~ an der 8. ما‎ el 
KĒ به‎ JUL ; Mg adj شاطر‎ pl. Jä, 
ماكر ماهر‎ ; < sein JULI ; ~igkeit / 


Jä, شطارة‎ ; «ikus m (-se) (umg.) 
] العينَيْن‎ [ Si الواعى‎ . 
Piifferiing m (8 -e) A] عش غُراب‎ 
] اللون‎ ; (üb.) das ist keinen < wert لا‎ 


A La ME يساوى‎ : Có) o» ما‎ 


da 


io pas بعو‎ ee keinen ~ nützen ms y 
أنملة‎ AN ; sich nicht e-n ~ um etw. 
kümmern UL; ll vi لا د بهنه‎ . 


Pfingstlen n o. fpl. (-, y. ~test n (chr.) 

ue : (umg.) wenn‏ الحَّمسين (العنصرة) 

u. ~ auf einen Tag fallen M : 

~ochs m (umg.) geputzt wie e. ~ à M 
زیتته‎ d ; rose f عود الصّليب‎ ٠ 


Pfjrsich m (-[e]s, ei (dg. خوخ‎ (koll.; 


n.un. š , pl. At: (Syr) خُراق‎ (Roll; 
mon, 5 و‎ pl. -&t). 
Pflanzle م‎ (-n) تبات‎ pl. -Bt; (Setzling) 


ob ph أغراس‎ , Ñb pl ët Zen tr. 


Pfau 


Pfau m (-[e]s, en) (Zool) طاووس‎ . 

Pfeffer m (-s, -) فلل‎ ; (umg.) j-n dahin 
wünschen, wo der ~ wãchst تريّص به‎ 
ائر‎ Ll ; ~minz n (-es, -e), ~minzbon- 
bon m u. د أقراض فرص هه‎ 
-minze f ( Bot.) gs و‎ ^minztee m شاى‎ 
gx ; ~mühle Í ER مطحنة‎ ; 4n 
tr. (Ko.) بالفلمل‎ A e ; (umg.) etw. ~ 
می +4 ب‎ ; (üb.) gepfefferter Witz zs 
š S ; gepfefferte Worte لاذع‎ js. 

Pfeile / (-n) (z. Rauchen) ا ن‎ pl. 
غَلايِينُ‎ ; oues ; (z. Pfeifen) SA. ; 
(Mus.) مژمار‎ pl. مزامير‎ ; (üb.) j-n nach s-r 
~ tanzen lassen القَرّاد‎ c4 به‎ a ej 
بقرده‎ ; eis: أقامه‎ z لان‎ d EE 
irr. I tr. ein Lied ~ zl ES 
II intr. [<] ipio : jm به‎ í e 
له‎ ; (aus Protest) E صفر‎ ; (Sp; 
Schiedsrichter) less ; (Lokomotive) 
y EN 0 (Gewehrkugeln) uji f; 
(Atem) i ë ; (Wind) 1 ój ; (umg.) 
auf das Geld ~ 3 Y) استهان‎ 
بالمال‎ ; onem JU u داس‎ ; 111 < 
Subst. n p ; (Wind) يف‎ ie ; (Kugeln) 
أزيز‎ ; ^ndeckel m toda غطاء‎ ; (wmg.) 
~! ! xA .يا‎ 

Pfeil m (-[e]s, -e) (Gerät) سهم‎ p. سهام‎ ; 


dS (ol: n.un. š, pl. JLi); (Zeichen) 
[علامة ] سهم‎ . 
Pfeiler m (-s, -) (Arch.) دعامة‎ pl. pus ; 


pl.‏ قائمة ; دعامة pl. dalys ; (üb)‏ عامود 
. عمد pl.‏ عماد , eibi‏ 

Pfennig m (-[e]s, -e) wi pl. -ãt; ein paar 
~e e ; ich habe keinen ~ Geld 


mm de MU = لم‎ : ~îuchser m (pej.) 
dem .1م‎ ones 
Pfereh m Gels e) حظيرَة‎ pl حظائر‎ . 
Pferd n (-[e]s, ei 1. ~e J> (koll; pl 
dg); (Reit) جواد‎ pl. جياد‎ ; (Hengst) 


Pflicht 


schinen) a u óL, ; (üb.; e. Talent) نی‎ 
a ; etw. [hegen ol ~ بالكثير‎ a Zeil 
من عنايّته ورعايته‎ ; sich ~ i2: أشار‎ 
وعناية‎ Lal , — 
) بالمظهر‎ 5 «Sul ( بتفسه‎ , (s-e Gesund- 
heit) ex) G, xr de Meg 
gepflegtes ÁuBere[s] أناقة‎ , M Ac "ai 

von gepflegtem Äußeren m I ds 
ter Garten iiy. حديقّة‎ ; (üb.) s-e Ver- 


(sein Äußeres) 


bindungen mit jm ~ صلاته ب‎ a 5; 
mit j-m Umgang ~ e خالط‎ ; 9. etw. 
zu tun ~ Lin a (Stel) XS ۽‎ Kn 
js ol (sl O^) ; wie er zu sagen 
pflegt ) على = قوله ( تعبيره‎ ; H intr. 
(obs., irr. der: Ruhe الم جسداه‎ 
sU , إلى الرّاحة‎ » dë 


; ~er m (Med.) 
o ; -esohn m و له الرّعاية‎ ; ~estätte / 
(üb) A ; ~etochter / الرّعايّة‎ cL : 
-schait | (jur.) وصاية‎ š 

pl. At: auferlegte ~‏ وأجب 
xs , pl. cL ; die Rechte u.‏ 
Jal ; Amts iib, ;‏ والتّكاليف een‏ 
iid ; moralische ~‏ 
pl. AlS,‏ فريضة aos esit ; (Rel)‏ 
pl. -āt; heilige‏ عبادة . ١,‏ فُروض Ny pl.‏ 
AW ; s-e erste (oberste) ~‏ سامية ~en‏ 
ci el ; er hat‏ له 


ihr gegenüber ~en = عليه لها وا‎ ; 


vertragliche ~ 


cul,‏ واجباته 


s-e —[en] gegenüber s-r Familie <= و‎ 


ub, €»‏ 44 عليه , نحو العائلة 
¿Í ; se ~ erfüllen (24) u QU‏ للعائلة 
(a ; es ist s-e ~, E om‏ بواجبه 


zu - کا‎ 


: واجيه أن 


دو سے 


J 


; es war FM ~, es 
أن‎ le Go ; [iem] 
machen [ Js] a (i 22] 
etw. zur ~ machen تعېد ب‎ 5 


etw. zur له‎ 
c أو‎ ; ; sich 
تعاهد‎ 


ll: ich halte es‏ نَفْسَهُ M jS‏ , على 


~evater m مرب‎ ; 4lieh adv. 
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Pflicht f (-en) 


pflanzen 


PE un , A GE 
ben ins Herz ~ "m 5 SA is أرسخ‎ 
لان‎ ; -enfett n gu سمن‎ : (Neol.) 
osi ; &enfressend ppr. u. adj. ~en- 
fresser m (Zool) oÉ JST; -enkost f 
GU غذاء‎ : ~enkrankheit f Vieh- u. 
Pflanzenkrankheiten ife! HI eui ; 
-enkunde f الثبات‎ EAE ; -ennamen mpl. 
(Bot.) BET d أسماء‎ ; —enël n زيت‎ 
نُباټِئ‎ ; ^enreich n, ~enwelt f عالم‎ 
cU 
cA, كربية التّباتات‎ ; verom زارع‎ 
pl. اع‎ ; Hich adj. نباتئ‎ ; -stütte / 
HÈ gl Joni euh io. 
(üb.) e^ ; ung f غراسة 8 زراعة‎ m 
Pflaster n Go, -) 1. (Med) و شريط لاصق‎ 
DE ŚJ, al : (ub) eb; 
2. (StraBen4 ) ملاظ الشّارع‎ e حجارة‎ 
الشارع‎ : (üb.) Paris ist ein teures ~ 


(gb.) j-m e-n Glau- 


a Arpi 


; ~enwuchs m نبت‎ ; ~enzucht / 


EH iu dida و باریس‎ mer m OU; 
الشارع‎ ; 2n tr. die StraBe ~ رصق‎ 
pesi £I (LL) ; الشارع يصفائح‎ Ind 
الحجارة‎ ; (spr.) der Weg zur Halle ist 
mit guten Vorsštzen , gepflastert e p 


e بالتّوايا‎ BS == ; ريمة‎ cx) 
| SU ; <stein m حجر رصف‎ 
٠ : 
Pflgume f (-n) (4g.) 5555 (koll.; n.un. 3); 
(Syr.) te (koll.; n.un. š) ; (pop.) 
cdi العاجز‎ ; 48۳۵۱601 adj. (umg.) 
ا‎ 
Pfleg|e Ú; (m) ب , رعايّة ل‎ Ale ; (Med.) 
يض‎ n ; (von Denkmálern, Maschinen) 
&ebedürftig adj. محتاج إلى‎ 
اليناية‎ : ~eeltem pl. Ga مرب‎ : ~e 
العجرّة‎ UL : —ekimd n الطفل‎ 
; emutter / مَرَبَيَة‎ ; žen I ir. 
' d. j-n/etw. ~ o E ب و‎ Nc ; (e-n 


Kranken) » o ; (Bauwerke, Ma- 


Phantasiegebilde 


Pfriem m (-[e]s, -e) مخراز‎ pl. مخاريزٌ‎ : 
(umg.) Meister ~ >= 5 

Ptropflen I m (-s, A Sale, سداد‎ ; H + 
tr. (Agr.) ه‎ eck لوسو‎ n E 9 — 
التطعيم‎ ٠ 

Piründe f (n) fette (reiche) ~ مصدر ر ربج‎ 
p , Ux. 

Ptuhl m (-[e]s, sl c ; (og der ~ 
der Sünde PIS) 25b pl. E ; بركة‎ 


ZA, سوه‎ 4. 


Pfühl m (-[e]s, -e) (poet.) وسادَة‎ pl. XL ۽‎ 
فراش وثير‎ . 
pipi Int. يا للعار!‎ ; 1 d ; ~, schëme 


dich! ! اِسُتح‎ ! alle (EL) vx 
Aruf m هتاف الإنكار , إخس‎ . 

Pfund n ([e], -e) 1. (Gewicht) Jb) pl. 
JU) ; كيلوجرام‎ ua ; 2. (Fin.) (4g) 
] [مضرق‎ <> , pl. -8t, Abk. جم‎ : (Syr. 
] ليرة [ سورية‎ , pl. t, Abk. لس‎ ; ~ 


2 


Sterling پشستلينئ‎ wë ; 8. (üb) موهبة‎ 


pl cale : هلع‎ adj. (ung) dit <$ 
kerl m (umg.) ابن خلال‎ š 

pfuseh|en intr. عمله‎ KE EM لا‎ ; (umg.) 
Gb , لكلك‎ , < : ter m "t 
du فى‎ Jah terel f RE .مل‎ 


Pfütze f Goal A 3,5 pl. E: : 

Phalanx / (hist, üb.) Šo pl. isie . 

Phallus m قَضيب‎ , 55. 

Phänomen n (Le, el (Erscheinung) ظاهرة‎ 
pl. ظواهرٌ‎ ; (Vorgang) > pl. ۽ أحداث‎ 
(wmg. er ist ein ~ isl «i| 
) [و* ; (نابغة , معجرّة‎ adj. رابع‎ ; se 
~en Kenntnisse EH فرط‎ ; ^aljsmus 
m (philos.) EI? i ; ~ologje / 
(philos) All awy E 


Phant|asje / (ni (Vorstellung) JU s $ 
pl -àt u. أخيلة‎ ; (Vorstellungskraft) 


(Trugbild)‏ ; تصور , duo, M‏ , خيال 
—asjebid n, —asjegebilde‏ ; أوهام pl.‏ وهم 
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Pflicht 


für meine ~, das zu tun أرى من وأجبى‎ 
أن أفعل‎ : MA لزامًا ) على‎ ( Gel ail: 
(spr) ~ الواجب هو الواجب‎ : 
—arbeit f ) (إِجْباريّ‎ gbil واجب‎ : Ze: 
wullt adj. بالواجب‎ oap ; ~bewubtsein n 
إذراك الواجب‎ ; sein ~ إذراكه‎ — 
MT ; -enlehre / الأخلاق‎ H ; 
~ertülung / الواجب‎ A, القيام‎ 
بالواجب‎ : —faeh n (stud) اجبارئ‎ ee. 
مادّة إجبارية‎ ; —gefühl n الشعور بالواجب‎ 
) ه5 ; ( بواجبه‎ 1030 adv. ۽ أداء للواجب‎ 
«ومامهه‎ adj. لراجبه‎ galis ; ##هله‎ m 
(Sp) حركات إجباريّة‎ : -tell m (jur) 
Ze DI الشّرعىَ , الحِصّة‎ Quali : ٥ 
/ نه ; الإخلاص للواجب‎ ۱0۱016 m wä 


ist ~ 


MEI ; vergessen adj. ف‎ —2 
واچبه‎ H أرعن‎ 1 "us H مهمل‎ ; aver- 


letzung / واجبه‎ j تهارن‎ ; versicherung 


f GLAY! ell ; —verteidiger m (jur.) 
LKAJ من‎ Casa محام‎ ; twidrig adj. 
مُهمل فى الواجب‎ i 
111061 m (-[e]s, *e) An pl. E ç 
pflücken tr. (Obst) a i abs , a i qu; 
(Blume) à «a قطع‎ ; (Blumenstrauß) 
A G c . 


Pflug m (-[e]s. ce ; 


fe) محراث‎ pl. 


ANI ; sëcher / Ale لاح‎ . 

pflügen 7. (Agr. الأرض‎ iju Š> ; (üb.; 
Schiff die Wellen) SUAI a e, u £ 
aJ. 

Pfortjader f (4nat.) 2) يد‎ 2,5 ; ~e f (n) 
باب‎ pl. VR ; (ist) die Hohe ~ الباب‎ 
العالى‎ , Z ii. 

(a. Anat.) i$.‏ رو یا 

Pfosten m (s, -( [3] 3 , ۸ 

à As 3 7 


CU,‏ + شقييّة 


Ptote Í (n) Assel S , pl. c». 


photokopieren 


pl ài ; -sophje f‏ فیلسوف m‏ سه 
Ãsophjeren intr. [über etw.] ~‏ : فلسفة 
Zeophlech adj.‏ لصفت هر TEE‏ [ على ] 
ZP .‏ الآداب zi ; Ae Fakultät‏ 
z š‏ , قارورة Phiole / (-n) (Chem.)‏ 
لغم Phlegm|a n Ce, -) ph ~atiker m‏ 
¿atiseh adj. TR‏ ; المزا اج 
ځوف ; Phobie / (Med.) ry p. cl‏ 
Su. ic. im‏ مرضية , 2 
; وحدة شدة cosa‏ ; فون Phon ^ (La ai‏ 
, الصّوْت e) (ng) Sé‏ 1 
زعلم الأصوات ~etik f Sch‏ : الفونيم 
vologje f (Neol.)‏ ; صو *etiseh adj. d‏ 


~em n (-s, 


ec, وظائف الأصوات ; : فُونولوجيا‎ ele 
D TE 

Phönix m ([e], ei JU» العثقاء [وهو‎ 
خرافي.]‎ . 

Phünjz|len (hist) Liss ; ~ier m, 428 
adj. “ies 


) (Chem) فسجين‎ ; 
-e) فُوسفات‎ ; ^phor m 


Phoslgen n (s, 
-phat n Lies, 
8 J (Chem.) NM ; ~phoreszenz Í 
يه‎ "C ; &phoreszieren intr. Pn A 

Photo n (-s, -s) صورة فُوتوغرافيّة‎ , pl. 
ضور‎ : —album a ZJ ألبوم‎ ; ^apparat 
m xU آلة‎ , pl كاميرا : آلات التّصوير‎ 
pl. كاميرات‎ : ~chemje f الكيمياء‎ 
iA ; ~effekt m (Phys) HU 
2; ^elektrisch adj. d dioe و‎ 
(Neo) 3 ځپرضر‎ ; -elektron n (Phye.) 
2 الکترون‎ : 4gen adj. Aer يظهر‎ 
ios d ; -geschüft n pya محل‎ 
—graph m ] فُوتُوغْرافيَ‎ [ po "eraphie / 
1. (s -) ] القضوير ]321 ى‎ : 2. (n) 35,2 
] فُووغرافية‎ [ , Pl صور‎ i ^graphjeren tr. 
afo 352 ; ¿graphisch adj. فُوتُوفراف‎ : 
~händler m یر‎ zi و تاجر أدوات‎ “kople 
i cd Ve, ضورة د تسخ .اص‎ pl 


u "mo‏ مله ~ tr. etw.‏ 4210016۳608 ; صور 
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Phantasiegebilde 


n J.E , Eas) 32» ; Gasjeren intr. 
(aig) QUA به‎ wäi, dé, RR 
(Med) S54 ; [on Aale) Puedo : 
-asjeweste | و صذيرئ ملون‎ ~st m 
ele و‎ em ; Aastiseh adj. JL. 
وغْمئ‎ , DUE, على الوهم‎ M; (umg) 
بارع رائع‎ ٠ 

SE n 8 -e) وهم‎ pl. أوهام‎ ; (Ge- 
spenst) شبح‎ pl. أشباح‎ . 

Pharao m (s, -nen) (hist.) Š فرع عون‎ pl. 
قراعئة‎ ; ^9nengrab n فقبرة فرعونية‎ 3 
—qnenreleh n isl il مملكة‎ : —onen- 


zeit / Zell (pas) عهد‎ : 2ọnisch adj. 
Pharisšer m (üb.) مراء , منافق‎ ; —tum a 


Pharma|kologe / ( العقاقير ( الأذريّة‎ ple ; 
ili ái VO ; ~aut m Jill ; 
~zęutik / s. ~kologie; Zzeutisch adj. 
die ; ~e Artikel iji. SJ موادٌ‎ , 
عقاقيرٌ , صيدليات‎ , Aal : male f [glo] 
JL. 

Phase Í (-n) طور‎ pi. ار‎ les die letzte ~ 
a AN ; (e-r Entwicklung) مرحلَة‎ 
pl. dl $ قترات 5 فَسْرَةٍ‎ ; (des Lebens) 
úl pi. oui- ; die erste ~ 8ه‎ Le- 
bens vn 0 المدارج‎ ; (Mond) وجه‎ 
pl. أوجه‎ ; (Phys, Chem., El.) dide 
وجه‎ > 

Phenol n (e, -( (Chem.) j> . 

Philanthrope / الإتسانيّة‎ nt c 
الثاس‎ . f 

Philatelje / A A eb CRX. 

Philippinen pl. Ee الفيليبّين‎ . 

Philolgyn m بالمرأة‎ t ; "loge m [ عالم‎ ] 
ë و‎ pL áin (Í) علماء‎ ; -dogie f 
اللغة / اللغات‎ d, Gul s ; arabische 
~ اللغة العربية‎ < ; orientalische ~ 
لغات الإستشراق‎ ; logisch adj. Gyi : 


piesacken tr. 
e xL. 

GEIER 
FRE صالح‎ . 
Pigment n (-[e]s, -e) (Biol) و صبغ‎ 
صبغية‎ pl. Ue ; (Chem) شب‎ 
pikant adj. (Ko.) oe : و حرّيف‎ DÉI 
e ; — Ë ; من لمح‎ M ER 

Pike £ (-n) (his) حربة‎ pl جراب‎ . 

pikjert pp. w. adj. ~ sein و استاء‎ Lei 
على خاطره‎ . 

P|kkolo m (-s, al 1. المطعم‎ Ze pl. DEE 
مغز‎ EE ا‎ 

Pilger m (Rd.) zl- pl. ce ; ~tahrt f 
= pl. -āt; $n intr. (s) (Rel.) u = ; 
(üb.) ERST ذهب 6 - على‎ S 

Pille / (n) (Med) Z= pl Qos ; فرص‎ 
pl. أفْراص‎ ; (üb.) die bittere ~ schluk- 
ken JU الدّواء‎ £ : 

Pilot m (en, -en) JL: قائد الطائرة‎ , pl 


(umg) pn ~ » و عذب‎ 
42۱۲011 adj. > pl. 


Pilz m Le, ei (Bot, Med.) ,L 3 (koll; 
nun. è, pl. (فطر‎ ; (Med) كمأة‎ gl. 


SUS ; (Bot, umg) UJ (oss) عش‎ 
“vesinu f (Med) B co WX 
شقن القرات‎ 
Pinakothek f (en) ليت يتية‎ PA :متا‎ 
Pingpong n (a, a بَنْح‎ ZM Sec 


ij . 
Pinguin m (-s, el (Zool.) بطريق‎ pl. بطاريق‎ . 


Pinie f (ai (Bot) صتوبر‎ (koll; n.un. 3). 
Pinke Í C : (umg.) نقود‎ : 

pinkeln intr. (umg.) u jo. 

Pinsel m (-s, -) EH pl. CR 0 (Mal., 


Neol.) مرقاش‎ pl. مراقیش‎ ; (umg.) .فل‎ 
أو ; جردل‎ Í c رسم‎ ; ^n tr. u. . abe. 
>u رسم‎ ; =strieh m (Mal) شې‎ Pisa 4 

Pinzette ji Cn) ملقط‎ pl. L; ; 0 
(Med.) جفت‎ 
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photokopieren 


RUE:‏ وهو y‏ راه 
تخليل / eee : ~lyse f (Chem) jL‏ 
; مقیاس ]212[ Zi ; —meter n sal‏ 
-mon-‏ ; قياس ]332[ ~metrje Fu aM‏ 
. صورة تركيبية / tage‏ 

Photon a (-s, -en) (Phys.) o5» ; š 
طاقة الو‎ . 

` Phrase f (-n) (pej.; meist pl) عبارة متعارقة‎ 
(ELI GILL) : 2235 ] عبارة‎ [ ; [leere] 
~n خۆفاء‎ Eb عبارات‎ ; ~ndrescher m 
EU ; -ologie f ات‎ pne eie : 

Physik / ¿JM ede , فيزياء‎ ; +eliseh adj. 
طيسب‎ dub: com uiui de, 
الطبيعة‎ Hle ; um n (s, kal [ امتحان‎ [ 
الطبيعة‎ me . 

, Physlojgnomje Í (n) تعبير (معالم) الوجه‎ s 
Auge m «Lal عالم وظائف‎ ; ~logje f 
AH وظائف‎ e, فِسْيُولُوجِيا‎ . 

physiseh adj. GA, Gam. 

11801186 m عازف [على ] البياثو‎ ; ~o n 
Ge, (ه-‎ da pl. بياثوهات‎ . 

Pigster m Le A قرش‎ pl. 5 . 

pichen tr. A cáj , ه بالقار‎ bo 5 

mas m (s, -) 1, (Gerät) JZ pl. ju; 

٠ (Pustel) 4 (koll.; m. un. 3, pl. 

Au ; ^elhering m Lol رنجة مملحة‎ : 
A&[e]ig adj. ~es Gesicht Na وه‎ 
GU ممتلئ‎ ( ; Aen tr. u. abs. u ¿S 


a ; ~nick a (s en ai d وجْبة‎ 


.للا 
gx,‏ , مهندم plektein adj. (umg)‏ 
. أرستقراطئ 


pieplen I intr. (Vogel) LÁ ٩ 555 ; 
(umg.) bei dir piept’s wohl?! ماذا‎ 
؟!‎ Al : عصافيرٌ ؟!‎ dije د أمرسوم علي‎ 
II < Subst. n š DER ; (wmg.) 
zum ~ VIEN ; 4108128 m (wmg.) طائر‎ . 


ai (Naut.) رصيف الميناء‎ , 


an ^ 


Pier m (Ce -e u. 


planlos ` 


o أزعج‎ , o ضايّق‎ ; (Reue) هه‎ is ; ihn 
plagt die Langeweile پالملل‎ š ضاق‎ ; 
II sich ~ 445 CÍ) toil و‎ ٤# i. 
سا نه على تفه‎ 

müssen MET عليه‎ u š ۰ 

Plagigt » (-fe]s, -e) انتحال‎ : 

Plakat n ([e]s el [H] إِغْلان‎ , pL 
-āt; ~atanschlag m SLY لصق‎ ; 
Aatjeren tr. الإعلانات‎ BM P ^g tsüule 
/ لصق ] الإعلانات‎ [ s ; mette f (m) 
شارة‎ pl. -Bt. 

Plan m (-[e]s, *e) 1. i pl. خطط‎ ; (Ent- ` 
wurf) pi pl. -àt; qe pl. -āt; 
(Zeitplan dJj4- pl. جداول‎ ; (Absicht) 
A, pal. ; 6. e Zur Behebung der 

برنامج Ada g‏ إلى 

رسم Al ; Pläne machen u‏ المساكن 


; Sich mit etw. ~ 


Wohnungsnot e 0 


—L , Lal, LL ) (يضع‎ Ri 
e-e Politik nach ~ Zon ike ; nach 
ihren Plänen u c.» كما‎ ; was hast 
du mit deiner Tochter für Pläne? ماذا‎ 
ç أعددت لابنتك‎ ; 9. er (üb) iL 
(ميدان) القتال‎ ; auf den ~ treten 
a الميدان , ظهر‎ d تل‎ ; 8. (e-r Stadt) 
خريطة‎ pl. IER : (es Kinosaales) رسم‎ 
pl. رسوم‎ : (Arch.) eve pl. At: Zen tr. 
etw. ده خط قر که‎ bl; BER 
DW (ia) A صم‎ , ^ 55 ; (Politik, 
Programm) a u ر سم‎ ; (beabsichtigen) 
a i 45 : die geplante Stelle المكان‎ 
المقصود‎ 
tjui] 3 3l e ; es ist. geplant, das 
zu tun all ds z d ; “er m راسم‎ 


; StraBen, die geplant sind 


—jer-‏ زمېٌد a‏ سی ir. a‏ 46708 ; الخطط 
Z$U : <imeter‏ بمجراف تَسُوَة / raupe‏ 


n مقياس المساحات‎ : ~imetrje / AQ 


I adj.‏ 2108 ; هندسة الشطوج E‏ المستوية 


ED - 


و همجى و فوضوى , غير (Mensch) Be‏ 


5 مضطرب ; (Handeln) gm pe‏ : طائش 
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Pionier 


Pionier m (s el (mi) لاح‎ d Gi 
,النهندسين‎ pl جود‎ : (üb) رائد‎ pl. 
رواد‎ ; ~abteilung f (mil) وخدّة من سلاح‎ 


, هئدسة الجيشض Wesen n‏ ; المهندسين 
. الهندسة العسكرية 

Pipeline / (-s) (engl.; sprich pqiplain) Ë: 
JEN أنابيب‎ . 

Pipette / (-n) ZS, aca, 2ZU , DÜS. 

Pirat m (-en, -en) Ee pl. xí, ; 
-enstüek n (üb.) ZZ OSM من أعمال‎ Lë 
-erje f Z 3 . 

. Pirouette / (-n) (ën. Tanz) حركة الدّوران‎ . 

Pirsch f )- اک و‎ 

Pissle / (-n) يول‎ ; Zen intr. u dU ; ~ojr 
n (-8, -e u. Al Urs: sprich psfogr), 
~ort m j, x; مرحاض للرّجال‎ pl. 
aede s 

Pistgzie f (-n) gaê (koll.; n.un. 3) . 

Piste / (-n) (Pfad) مدق‎ ; (WüstenstraBe) 
[53] كَرب‎ , pl wu ; (Skisport) 
الانزلاق‎ XL; (Laufbahn) طريق الباق‎ ; 
(Ao) يق الهبوط‎ Ë : 

Pistill n (-s, ei مدق‎ . 

Pistole / (-n) مسدّس‎ pl. -8t; (üb.) j-m die 
~ auf die Brust setzen با لتهديد‎ ° véi 8 


Xe? 


(umg.) wie aus der ~ geschossen بسرعة‎ 


`. 


Šis : ~ntasche f giad جراب‎ pl. 
PkW, PKW 
ركاب‎ . 

Plackerel / if, عناء‎ , olm] ceti. 

plüd|ieren intr. (jur.) el ثرا‎ , (für j-n o); 
(üb.) für etw. ~ ب , طالب ب‎ w du , 
نادى ب‎ ; &oyer n (-s, ai Urs: sprich 


= Personenkraftwagen š 


pládoaje) ily. 
Plag|e f (-n) (Mühe) «Es , vi , celo, 


e ; (Heimsuchung) بلاء‎ , gb , 


Zen I tr.‏ ; مزع ric mëcht m‏ رشقاء 


isl : على‎ H3 : 


58۵ 6 


Plattenweehsler 


a- 


ممَيٌز: 2isch I adj. X‏ ; صلصال 
عبارة wer Ausdruck iiz‏ ; المعالم 
(Med.)‏ ; البلاغة 
II adv. etw. ~ schildern Sal‏ ; شود يمية 
, مُطاوّعَة / ائينه : à‏ واضِحًا ناطِقًا 
ETE‏ 

Platane / (-n) (Bot) JIN [ 4.5] (koll). 

Plateau a (-s, ai (Urs, : sprich plat?) (Geogr.) 
de سَهُلِ‎ ; Z, pl. هضاب‎ . 

Platin n Ce, -) (Chem) بلاتين‎ . 

Platitüde / (-n) JU عبارة‎ . 

Platlofn] npr. أفلاطون‎ ; Aoniseh adj. 
abf. ; (üb.) ~e Liebe olii C 
) الطاهر , الأفلاطونت‎ ( . 

plätschern I intr. (Bach) i/u $5 ; in der 
Badewanne ~ ssi à LL. ; (úb.; 
Unterhaltung) الحَدِيثٌ‎ (eux) O; 
D & Subst. n (Bach) ير‎ > d 

E 1 eg (Gelände) + 5 مُسْتَو‎ 

; (Nase) ces 3 أفطس‎ ; ; (Brust) 
E (üb.) Ji ; (wmg.) ~ sein KT 
SL is gb ELE 


— 94 


& Subst. n (-[e]s, -) الهجة المانيّة‎ 


~e Chirurgie جراحة‎ 


Ads n (s, -( JUS d Ll 
OD: 2e f (n) 1. (Te) لوح‎ pl. S لوا‎ ; 
لوحة‎ pl. -àt; (Geol) gis, -āt 


[A صَفافيح‎ ; (Bodenbelag) بلاط‎ yn 
n. un. 3) ; (Stein) صفيحة حجر‎ , pl. 
الحجارة‎ A ; 2. (Phot.) cd 
CLASS ; 8. (Hed) cl qi; 
4. (Schall4) DE pl. At: (wmg.) 
immer wieder die gleiche ~ auflegen 
SEBES, اة‎ ce 8 Ziel, 3 
5. (Geschirr) J abs pl. أطباق‎ ; 
(Servier > ) سرويس‎ Gub ; ibiso pl. 
صوان‎ ; kalte ~ طعام بارد‎ ; 6. (umg.) 
PUES ; &enbelag m بلاط‎ ; ¿enspieler m 
جرا امفُون‎ ; *enteller m فرص‎ 
; &enwechslr m مبتل آل‎ 
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planlos 


II adv. (lol zi على — , بلا‎ 
si» ; -losigkeit f oie; E 9 
اضطراب‎ ; &müfig I adj. Ei e 
,تخطيطن‎ Zeie : I ado. Zä UD 
m quadrat n Gh = مُربّع‎ 8 
^stelle f (Verw.) [X455] o^ ; die 
~n الكادر‎ ; -ung f تخطيط‎ ; 2voll adj. 
MER , Qu. : wirtschaft f الاقتصاد‎ 
) التَخْطيطي‎ EE . 
وإسواط‎ f (-n) غطاء‎ pl. أغطية‎ 
pl. خيام‎ 


; Zelte i. 

; Wagen m SU, عربة‎ F 

Planet m (en, -en) (Astr.) سار‎ "tr dis 
pl SE C555 ; arisch adj. 2555 و‎ 
-grium n (-8, -ien) uJ «La "E 
dE e gay] . 

Planke / (-n) لوح سميك‎ (koll.; n.un. è, 
pl. سماك‎ cli) . 

Plinkllei / إشتباك مُناومّة‎ ; el intr. 
ajo ناوش‎ . 

Plankton w (-s, -( (Biol.) العو الق‎ . 

Planschjbecken n Jll el Lite: i 
Zen intr. dl. 

Plantage / (-n) i5; pl. b ; زراعة‎ . 

Plapper[maul n (umg. ثرثار‎ , nr An 
I intr. Bet ; Ča كما‎ Jä امل‎ ; 

& Subst. n $55 ; ~tasche f (umg.) 

E 

plürren intr. (Kind) &2,2 . 

Plüsjerchen n (spr) jedes Tierchen hat 


sein ~ تقاليدة‎ Ei عادائه‎ K; ex 


PES 


! دينكم ولى دين‎ ٠ 


Plasma a (e, -en) (Amat) Li, 

Plasmodium n (-s, -ien) 1. (Med.) يلسْمود‎ : 
LAI ميكروب‎ : 2. (Biol) s» . 

Plestlik / (-en) 1. (Werk) Jü; pl. تَماثيل‎ ; 
(Kunst) c s, التّشکيلئ‎ Gu; 
2. (üb) الوضف‎ pess ; 8. (Kunststoff) 
لديئة : بلاسّتيك‎ p. لدائن‎ ; ~iker m 
نَحّات‎ , JÆ : Ain n Gë -) [5] 


platzen 


etw./j-n ~ bieten ۸/هم‎ ex و وسع‎ 
d ea , (üb.) d ju al l ; s-e Mó- 
bel hatten (fanden) in dem Zimmer ~ 
iuf < الحجِرَةٌ‎ ; im Wagen ist noch 
~ d$ مكان‎ SECH, ; auf dem Hof ist 
mehr ~ e الفناء‎ ; in s-m Herzen hat 
beides ~ can م صدره‎ e ; ich habe 
[genug] ~ مكانى‎ d cg u, لست‎ 
محصورًا‎ ; ~ m. (= ausweichen) | 
جانبًا‎ ; jm ~ m. (= j-n vorbeigehen 1.) 
Uso له‎ (del) eo. له الطريق‎ <t, 
Qi du عن‎ qm. (= jm مھ‎ 
~ anbieten) c Ce أخلى‎ , (= auf 
e-r Bank) بجواره‎ Ú< و —- له‎ (üb.; 
و أخلۍ له المكان‎ RES 
BD و عن مكانه‎ ~ [da]! فصوا‎ 
MCA ; 4. (Stellung) ZZ pl. مراکز‎ ; 
ca pl CL ; bs pl OU, : 
es wurde ein ~ frei (in em pen 
je u .)م محل ( ; خلا‎ - 
(mil. fester ~ ids p. موقع ; قلاع‎ 
.اص , [حخصين]‎ [ie] pb; 


j-m weichen) 


5. (komm.) 


6. [öffentlicher] ~ ¿ZU pl. -àt; ميدان‎ 
pl. ميادين‎ ; freier ~ و أرض قضاء‎ pl. 
zU; "E 3 (Sp.) لت‎ pl ملاعب‎ ; 
Golfe الجولف‎ aol , أراضى الجولف .ام‎ ; 
(= Kampf) المعركة‎ e ; angst f 
(Med.) من اجتياز الميادين‎ Asil : ~an- 


weiser m ذليل‎ pl. JÍ ; -ersparnis / 
الاقتصاد فى المكان , توفير المكان‎ ; 56 
Í (Eis) مكان‎ ¿=> $53 ; —mangel m 
ضيق المكان‎ : -warb m (Sp.) ملاحظ‎ 
الملعب‎ ; -wechsel m 1. الأمكنة‎ E 0 
(Sp.) ) الجول (الاتّجاه‎ bas : 


zL كمبيالة‎ . 


. (komm.) 


ski pl فقطائر‎ ; 


platzjen 1 intr. (5) >| , JA : pos ; 


e. Reifen platzte ( امجرت (فَرَقَعَت‎ 
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Plätzchen n (-s, -) 


ERE] ; £enweg m kl 
-erdings adv. على الإطلاق‎ : form f 
مكان الوقُوف‎ : (b) 
Zu m (Med.) x. 2 j Afuflein- 
lage f (Med.) للجذاء‎ ¿zk فرش‎ ; heit f 
bis a (Nasa) ob ; 

(üb. dia jue, إسفاف‎ ; ~jeren tr. 


(Gelände) استواء‎ , 


(Te) د‎ cie : -masig adj. أفطس‎ 
الأنف‎ (abii) 


plütten ir. ه‎ i كوى‎ . 
Platz m (-es, *e) 1. Kees Ort) و مکا ن‎ nl. 
أمكنة‎ u. و ; أماکن‎ pl. -üt u. diu 

(Sp) |‏ ; مواقع pl. ow; " pl‏ موضع 
المرکز der 1. ~ (= in der Tabelle)‏ 
وضع etw. an s-n ~ stellen‏ ; الأول 
¿ON (245) ; (üb.) sein [rich-‏ فى مكانه 
sin e ; an s-m pe‏ به ~ tiger]‏ 
d ; sein ~ ist in der‏ موز ضعه ~ tigen]‏ 
sein ~ in‏ ; له مقامه فى Heimat «b,‏ 
Als, : (üb.)‏ فى التاريخ der Geschichte‏ 
dd,‏ 
dies ist nicht der ~, um sie‏ ; مُناسب 
hier‏ ; ليس هنا َكل zu kritisieren baz;‏ 
ist Vorsicht am ~e — yia Ni‏ 
ordo 28 ;‏ إلى الحدّر ; eh‏ الحذَّر - 
y ; 2. (Sitz4) nes pl.‏ 
DES‏ على Ae, ; e.~ am Tisch SOL‏ 


ich habe e-n ~ ¿óU gic ; sie fanden 


am -e (= angebracht) 


^ greifen 


keinen ~ mehr Ae. -— i ضاقت‎ ; 
~ nehmen; &n ~ einnehmen E 
(UI) LL, sss was; igb ; 

sie nahmen ~ بهم المجلس‎ SALA : auf 


dem Sofa ~ nehmen &:$J اقفتعد‎ ; 
sich von am ~ erheben Ús, u قام‎ : 
UJU a تهض‎ : ~ behalten A I 


دو 


von s-m < aus sprechen (in‏ ; الجلوس 


e-r Versammlung) SEN الم من‎ 
8. (Raum; für j-n/etw.) مجال ل‎ ; viel 


~ einnehmen قراعًا کبیرا‎ © Jä: für 


Plattenwechsler 


pluralistiseh 


Plexiglas n ذا‎ 

Plexus m )- , -( (Anat.) ضفيرة‎ . 

Plissee z (-s, ai (eus بليسيه (كثير‎ NK e 

Plombe f (n) 1. geles (gU) PRG 
2. (Med. + > (koll; n.un. 3 و‎ pl. 
(حشوات‎ : 21008 tr. 1. a (22) i = 
UH ; 2. (Med) a u حشا‎ . 

plötzlich I adj. gru 3 طارئ‎ ; das ~e 
Klingeln ol i-us ; H adv. is 5 
Lu, (بفكة يه ينه‎ Gai ge على‎ 
(35: : [da] ~ sagt jd J45 إذا‎ tš, 
و‎ SE ; ^ eintreten (geschehen, kom- 
men) ] [على‎ a TC 


o Lli; er begann < zu singen‏ ره 


~ 492 
و‎ ^ zu j-m kommen HN 


Z ( éi) ai ;۽‎ im ~ [wieder] 

einfallen إلى ذاكرته‎ (et) TEM ; 

er nahm ~ zu dijà بعد‎ LI : (umg.) 

los, ein bißchen ~! 1 بسرعَة‎ ; nur 
nicht so ~! tapas لا‎ ; keit f 
ius. 

Pluderhose / jui Š sss. 

plump adj. صَحُم‎ : (Zell JÉ ; (Be- 
nehmen) Ë$ , LÉ ; (uo) E j 


وو 2 


~e Lüge (ub) às أكذوبة‎ : sen 
intr. (8) Ba Dës (eil وق‎ s (umg.) 
M 

Plunder m Ga, A هلاهيل , أمتعة قديمة‎ . 

Plünderler m ali سالب‎ ; &n tr. u. abs. 
[e-e Stadt] ~ hy EDI Just u ch, 
المتاجر والبِيُوتَ‎ (u cL.) a C و‎ (üb.) 

: ee ثمار‎ £ 5 ; das 
Vogelnest ~ من العش‎ UAE CR; 
-ung / — cb. 

Plural m (s, ei (Gr) جموع .آم جمع‎ : 
e. Wort in den ~ setzen à © — ; 
~jsmus m (philos.) مب الكثرة‎ : (allg.) 


RE ; 218018611 adj. Ss : 


en Baum ~ 
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platzen 


all. ; (Schuhe, Hose, Naht) تق‎ Es : 
(umg.; Konferenz) gis ان على غير‎ 5 
0 je; ; die Konferenz ~ lassen أوْدَى‎ 


POR با‎ ; (umg.) [beinahe] — vor Wut 


úi p , تصدّعت نفسه بالقضب‎ ; 
(umg.) ihm platzte der [Papier-]Kragen 


UR صَبْرِه‎ vod udi jm ins 


Haus ~ بزيارته‎ Ú Gü; Sai e u زار‎ 


iu ; H & Subst. n AM, HERE ; 
patrone f (o) EH خرطوش‎ (koll.); 


-2> 


26868 m المطر‎ Ml 8 m "iac 
A&wunde f (Med.) te pl. al 8 
Plauder|ei / محادّثّة , حديث‎ 
2n intr. miteinander ~ AN SU 

~tasche f‏ ; تحادت , ALS‏ , الحَديث 
(umg.) >Ú .‏ 
plauschen intr. (umg.) O2555 .‏ 


wä 
61م و‎ m محدث‎ 3 


plausibel adj. Jia , dy xa ; < sein Säi 
LA ; etw. ~ machen Zeil فرب‎ 
ael إلى‎ . 

Playboy m (-s, al (engl.; sprich pleibeu) 
ارت‎ ad دخات‎ bg dee. 

Plazenta / (Le u. -en) (Biol) ax . 

plazjerlen tr. a/o Ce) وضع‎ ; schlecht 
plaziert (auf e-r Liste) (E) ق‎ Se 
eu d; zung f gute — vil Ki . 

pleblejiseh adj. cl. ; Sieft n (-[e]s, ei 


. العامة من التاس bi : 28 f (lat)‏ عام 
pleite I adj. (umg.) lin : H & Subst. f‏ 
oÈ}.‏ 


Plejade / (-n) (Astr.) die ~n Ü SA. 

plemplem adj. (umg.) gr . ٢ 

Plenjarsitzung /, —um n (-s, -) جلسة‎ 
abis ; ~ des Ausschusses اجتماع‎ 
الكاملة‎ Lene ic. 

Pleonasmus m (en) A4 , pi>. 

Pleuelstange f (Te.) J ذر اع‎ . 

Pleur|a / ) , -) (Anat.) الغشاء , البَلُورا‎ 
Go DM : dts f (Med) LD إآتهاب‎ . 


Politiker 
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plus 


plus I adv. (Math) ~ 5 زائدٌ خَمْمَة‎ ; | Pokel m (s, ai كأس‎ f, هاو : كُرُوس .ام‎ 


n (Sp.) MT SL . 

Pókelfleisch n 59 .لحم‎ 

Poker a (-s, -), ~spiel n $, er PET. 

Pol m (-s, el (Geogr., El.) قُطب‎ pl. 
olif ; tar I adj. cS ; 11 adv. (üb.) 
sie sind einander ~ entgegengesetzt هما‎ 

—artorseher‏ ; مُتناقضان على LZ‏ مستقيم 
; مشتكشف القَطّب الشَّمالِيَ / الجَنُوبِيَ m‏ 
~arforschung f gebai oU S zl‏ 
جوم -argeblet n,‏ ; [ الشّمالِيَ (del‏ 
; ; منطقّة 3l‏ 7 المنطقة اا gegend f‏ 
~arität f‏ ; اإستقطاب ~arisation f (Opt)‏ 
~arkreis m (Geogr.)‏ ; [ الخاصيّة ] ÚLI‏ 
۽ lú : —àrieht n 31 AC‏ القطب 
; المحيط —8rmeer n (Geogr. Ax‏ 
~grstern m AST e‏ 
(Geogr.) Säz Zell .‏ 

Pole m Xi : بولونيا , بولندا همه‎ ; 
{spr.) noch ist ~ nicht verloren! ما‎ 
Za UU زالت‎ : AS GU PE ds 
Zniseh adj. TUM : 

Polem|ik f (gegen j-n) على‎ (pyra) Zu? 
(zwischen Personen) 3t- Jas ; partei- 
politische ~ لحژبئ‎ JGJ ; Asch adj. 
Gon ; A&isjeren intr. gegen j-n/etw. 
~ ajo هاجم‎ , d uja gb. 

Polente f (-, -) (umg) البوليس‎ . 

Poljce / (n) (sprich polig) (3455) بُوليصّة‎ 
ec ; pl. vals > وثائق‎ . 

Peter m (-s, ei رئيس الفعلة‎ . 

poljerlen tr. (Metall u. üb.) ه‎ u He : 
(Holz) a < ; (üb.; en Text) ۸ es ; 
zer m Pus, eb و‎ 
A&wachs n ii D 
mus 

Poliklinik / ) خارجِيّ‎ ( Zen <U. 

Poltbüro > المكتب اياس‎ : < / 
ZU : ker m (ILI) ZU d; 


; ^9rzone f 


Amittel n ورنيش‎ ; 


A + 


oA) و‎ me 


3 plus 4 ist (gibt) 7 (34-4 — 7) ERO 
zen agli ib: web DÉ pe 
il ge; H ± Subst. n (Math.) 
الزائد‎ : (Fin.) زيادة‎ ; (üb.; Vorzug) مزية‎ 
pl. Uli , (Vorteil) ài pl .منافع‎ 
SA pl. 41,5 ; 4quampertekt n (-[e]s, el 
(Gr.) الماضى البعيد‎ : Zzeiehen n (Math.) 
A2 Gs. 

Plüsch m (es, -e) ماش ] القَطِينَة‎ [ . 

plustern: sich ~ (Vogel) نتفش‎ 

Plutokratje / Ú الأغنياء فى‎ LR. 

Pneumjstlk / (Phys) البُواثيات‎ J : 
Aatisch adj. (Te) byad بالهواء‎ : 
-onje f (Med) ij, cu : —othorax 
m (Med) [ ge Ulead] aio cl. 

Pübel m (s -) lak , gle ; hatt adj. 
qu , حقير‎ ; ~es Benehmen ¿Z= و‎ 
Y PM 

pochen I inir. 1. (Herz) u و خفق‎ #٤ E d 

: طرق an die Tür ~ SUl u‏ .2 : اضطرب 
<— ,| ب ~ (üb.) auf etw.‏ .8 
Subst. n das ~ des Herzens‏ 11 ; على 
cLai) oui‏ , وجيب ) eil‏ 

Pocken fpl. (Med.) Gi ; ~narbe f 3j 
Ge (AÍ), .0م‎ GA GUT ; +narbig 
adj. pim ٠ 

Podagra n (5, -) (Med) القَدَم‎ plo] نفيس‎ . 

Pod|est n o. m Ces, -e) e Zb, pl. 
-āt; (Podium) iiu ; ~ium z Lë, -ien) 

Pojęm n Le, -e) Ze pl. AUS 
f Cn) XE; (05) شاعريّة‎ 
-en) شاعر‎ pl. قائل الشّعر : شعراۀ‎ 
adj. G ; ~e Sprache وتحبیر‎ ET 5 

Pogrom m (s, el (äech) اضطهاد‎ . 

Pointje f (-n) zL pl. نادرة مستملحة ; ملح‎ 
pl ترادر‎ ; Së qiio ; —Hljsmus m 
(Mal, Ned.) Zi. برقشيّة‎ . 


; ~esje 
; el m Cen 
; ^etisch 


Polygon 


unter ~ حماية الولیس‎ j ; <e@ispitzel m 
oj ; <@istaat m (pej.) بوليسية‎ d: 
~ẹistation / (Stadt) ib Jb قسم‎ , pl 
اقسا‎ : (Land) البوليس‎ E, pl. Lk; 
eech / بُوليس‎ PE غرا‎ : 6 Í 
دورية‎ ; ^eistunde / Ji i PD É 
العامة‎ ; —eltruppe / 2553 جود (عساکر)‎ : 


M 


~eiverordnung f Jj) , pl A 
البو لیس‎ ; —eiwaehe f s. citation &ei- 
widrig adj. |J مُخالف لأوامر‎ : dst 


m البوليس‎ j= , pl. (رجال [ البوليس‎ ; 
) (البوليس‎ od k , pl. جُنُود‎ 
MEETS 
Zivil) pos ; ~jstin j i ; i 

Polka / La ts Jl رقص‎ 3 

Pollen m (-s, -) (Bot.) cU حبوب‎ . 

Pollution / احتلام‎ , cl فى‎ al. 

polnisch adj. SA, . 

Polo n (s, a E البُولو‎ [222] ; 
1010 n ملعب لبوا لو‎ ; ^hemd n قميص‎ 
S .لصف‎ 

Polster n (s, -) A abi, pl. ] [قطع‎ 

pl. XL, ; (Sitz-‏ , وسادّة مده ; التنجيد 

kissen) شلتة‎ pl. cs ; bank / L$ ; ; 
أريكة‎ pl. BUR ; ~er m E ; ~möbel 
npl. Axa أثاث‎ ; 2n tr.a i ; 61م‎ 

m ARA مُريح‎ a : <stuhl m كرسي‎ 

; -ung f XC 

Polterlabend m š> 5 ul zl. 
جعجاع‎ š p» ; 4n intr. pt ex; 
ضرب 1 الارض‎ 
4A, : (Mensch) [Ús] jj . 

Poly|andrje / E Xs 4510 رواج المرأة‎ 
Sch, e3 d JH من‎ ; *ehrom adj. 

) الألوان‎ ) o s ; eder n (Math.) 
un Agam adj. ين‎ Ak e» 
واحدة‎ ; -gamie f الأزواج‎ / o3 XS; 
^gamjst m cl; ; tglott[iseh] adj. "I 
cU) ; -gon n Lë el (Math.) dé : 


ARA 


; ~er m 


z‏ راه 


mit sn Pantinen ~ 
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Politiker - 

pl Dn u. Ze ; 2isch adj.‏ , سياسئ 

er Drone ZU, ila :‏ ; سياس 
و SLS‏ / تناقش فى Aisjeren intr. CUZ‏ 
-ologe m ¿U de ; ~ologje f tos‏ 
. سياسية 

Politesse f (-n) à£24 pl. -àt. 

Politur f Leni 1. ¿LJ , لمعة‎ ; (üb.) Us? 
2. ودئيش‎ ٠ 

Polizei / بُوليس , شرطة‎ : (umg.) er ist 
dümmer, als die ~ erlaubt ds UH 
الحدودٌ‎ ; -elaktion f ¿Ja عمل‎ , pl. 
حركة بوليسية أعمال‎ ; -elamt n قسم‎ 
الشرطة‎ : eiapparat m (Verw. جهاز‎ 
لبرو لیس‎ ; -eiaufsicht / (jur) unter ~ 


ijf, (ik تحت رقابة‎ ; e 
beamte(r) m (in Uniform) j 2 Es SS 


p. X. ئ البُوليس : رجال‎ 
pl. الښولیس‎ 3 ; (in Zivil) Ww 
ib LE d ; ~ẹibehörde f مصلحة‎ | Zr 
ib EAM; ; ^elbericht m (a) os 
ibi) ; ehem ibi] رئيس‎ : 
Pu قائد‎ : ~eleinhelt / "Er 
. قرات البُوليس‎ : —@funk m لاسکی‎ 
Lë ; -elgefüngnis n تخشيبة البوليس‎ REM; 
~eigewal / mit ~ ة البُوليس‎ ii i 
-eihund m Gel و کلب بو‎ Ka 
E) لك‎ bli ib M iSi; 
هراوة‎ ; -elkommando n [557] من‎ 328 
البوليس‎ ; ru ets من‎ 2 jg ~elkom- 
missar m lA (356) oE ; 6 
I adj. بول ليسئ‎ ; ~e Anmeldung de 3 
NM Go ; II adv. ~ verboten t 
البُوليس‎ ph : -eloffizier m ib, ضابط‎ ° 
pl. rA i ; ^eiposten m s. 
station; -eiprüsident m Aes القائد‎ 
ETT 


; -eiknüppel m 


~ ei- 


; ~ẹęipräsidium n العامة‎ 0 SE 
للشرطة‎ ; ; ~elrevier n ii TN 

) البوليس‎ ( , pl. ref ; —eischule / ES 
ib D مدرسة البو لیس و‎ ; <@sehutz m 


ا 


D 


Porzellanladen 
"etim 'لجماهیر به‎ dét 7 i s 
j الشّعب‎ . 
Porle f (-n) (Amat) مسامّة‎ pl. REM ; ونه‎ 
adj. .مساق‎ 
Pornographje / (n) An AË الأدب‎ 
الذاعر)‎ ( š 
Porphyr m (s, -e) (Geol) Që صخر‎ , 


. حجر الشّماق , بورفیر 

Portal n Le, ei ils . 

Portefeuille n Ce, ai (frz.; sprich port/ój) 
Minister ohne ~ وزير دولَة‎ 

Portemonnaie n Ca ai (frz.; ; Sprich port- 
mong) 3,2 كيس‎ pl. أكياس‎ . 

Portier m Le, ai (sprich portig) کراب‎ 

Portiere f (-n) ستارة الباب‎ . 

Portion f (en) «i pl. حصّة ; أجزاء‎ pl 
قسط ; حصص‎ pl. busi ; (von e-m Brot, 
Brei) قطعة‎ pl. قطع‎ ; (Essen) PI Zb: 
(Kaffee) Jib ; (üb) (oma قسط )93 و‎ 
.. من‎ ; in kleinen ~en BEA على‎ . 

Porto n (s, -s u. Porti) البريد‎ eo و‎ pl 
البريد‎ t ; Afrei SC e خالص‎ ; 
Aplliehtig adj. مس مستجق 2 سم‎ 

Porträt n (-s, ai — ضوز .آم , صورة‎ 
opu ; 
~jst m, —maler m الأفخاص‎ d" 

Port Said (Geogr) Aen بُور‎ . 

Port Sudan (Geogr) بور سُودان‎ . 

Portug|al JS A 

Porzellan a (s ei الخَرّف‎ scita 
G5 : Gei ; Sevres-— 
d SS * ; (üb. ~ zerschlagen 3 

GA بالئًا , الأموز‎ E به‎ A : Zen 

adj. == ; ~erde f GM bi, 

~geschirr » HI obl ; ~la-‏ : كاؤٌولين 
den m ZM, Ol J ; (umg.) sich‏ 
benehmen wie der (ein) Elefant im ~‏ 


Qul...‏ فى lai; jo‏ 522 الأفظاظ 


Ajeren ir. jn ~ e u p5; 


; ~jese m, &jesisch adj. 
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Polygynie 


-gynj f مدد الرّوجات‎ ; ~merisation f 

(Chem.) الال‎ EHE = — L ; 

4morph adj. Jn XL ; ^morphjsmus 

m (Chem.) Jen oir ; ~p m (-en, -en) 
1. (Zool) El ; Qum) بوليس‎ eo : 
2. (Med.) gla ولیب و‎ , RER dá ودم‎ 
المخاطِيٌ‎ : —technikum n العالى‎ Ae) 
للصّناعات والهندسة‎ : -thejsmus m (Rel.) 
شرك‎ , ALA, ISI SES; —thejst m 
a. : 

Pomadje f (n) فزّلين ; دهان للشعر‎ , 
بريائتين‎ : tig I adj. (umg) تنبل‎ pl. 
ÍL, JUK ; Pb ; II adv. على‎ 
je ; Aisjeren tr. sein Haar ~ u ó 


UU dio m‏ لين 
. نارئج Pomeranze / (-n) (Bot.)‏ 
Pommes frites fpl. (frz.; sprich pomfrit)‏ 


وړم 


ic. 
Pomp m (-[e]s, -) sel , فَحامَة‎ , É ; 


&8 adj. Ge usb, do. dd. 
Pontius npr. (spr.) von ^ zu Pilatus lau- 


SE E 


fen P واستشفع‎ s i a سعى‎ 
Pontonbrücke / ( pe) جسر‎ . 
Pony n (.s, ai فرس قزم‎ pl. أفراس أقزام‎ ; 
(4g.) سي‎ pl. -āt; —frisur f ة‎ Uh 
Popanz m (-es, el SE pl. 
ge 
Pope m (-n, -n) £d الكنيسة‎ desi. 


3o5 


.آم بعبع ; غيلان 


pl. قساوسة‎ I 
Fopel a (s, A Ale blai ; هه‎ intr. 
ail d i حفر‎ 5 
Popelin m (s, -e) odi [قماش]‎ . 
Popo m La ai mE ; ENT ; As) 5 
popul|ğr adj. (Sache) 9t , dU ; (Per 


; ~e Wissenschaft 


. ^ Im. بين‎ ° oil دوج‎ 
"mu e ; ~arisjeren ir. a عم‎ ; 
A&aritüt f 8-0 ~ CL من و‎ Uo 


Postsparkasse 


Possessivpronomen n (Gr.) Zell au. 

Post f (-en) A A, البوستة‎ ; etw. per (mit 
der) ~ schicken يد‎ Pu A أرسل‎ ; en 
Brief per ~ erhalten الخطاب من‎ Ka 
البريد‎ ; 401186 adj. 
البريد‎ ex pl 4,4 و مكاتب‎ 
sung / حوالة بريدية‎ ; —auto n ا‎ 
البريد‎ : -beamte(r) m البريد‎ à AR ; 


~amt n‏ ; بريدى 


-anwei- 


—befürderung f پالبري يد‎ Ef —behürde 
f مصلحة البريد‎ : -bezirk m ¿iË U, 
بريديّة‎ : -bezug m ~ er Zeitung 


-bote m‏ ; الإشتراك d‏ الجريدّة بالبريد 
[2m‏ ; سعاة البّريد ph‏ ساعى البريد 
i‏ سر š‏ البر يد -diebstahl m‏ ; الخطابات 


~dienst m خدمة البر يد‎ ; ~direktion / 


البريد -eingang m‏ : إدارة البريد 
~einlieferungsbuch n J. 235‏ ; الوارد 
-einlieferungssehein m JU!‏ : الخطابات 


fach n ~ 211 iji‏ ; البريد المسكل 
5 ( ص ب (Abk. Tun‏ بريد رقم ۲۱۱ 
مولام ; [J5] 3jU‏ البريد —flugzeug n‏ 
mular » e Lal, pL ellai‏ 
e ;‏ البری يد ~freistempel m‏ : البريد 
(š i e 2s‏ البريد ~gebühr f‏ 
بوق i ; ~hom n‏ المراسلات & nis‏ 
lan m (s, el (his) A‏ ; البريد 

Uo pl. -àt;‏ بريد / "karte‏ ; عربة البريد 
dre , pl. GU;‏ البريد ^kasten m‏ 
~kutsche / Aa J| Ze ; 4lagernd adj.‏ 
<leit-‏ ; خطاب eer Brief a Ji dui‏ 
^paket n >b‏ ; رقم المديئة zahl 7 EX‏ 
pl.‏ زکيبة البريه m‏ 8861م ; طرود pl.‏ 
ae ; ~schalter m [1 Bw‏ 
; شيك 5 4 -seheck m‏ ; البريد 
۽ مكتب شيكات البريد amt n‏ 
حساب جار d‏ البريد » konto‏ 
GL» : <sen-‏ خامن فى fach n A M‏ 


8check- 
8cheek- 
; ^Schlief- 


dung / em A مُرَسَلَةَ‎ ; —sparbueh n دفر‎ 
توفير البريد‎ : -sparkasse f توفير‎ sio 


; sich zu etw, ~ [ein]stellen Fc] 
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cum! ; -malerel f على الضينى‎ oux ; 
^iellr m طبق الصینیٰ‎ ; ~waren fpl. s. 
Porzellan. 

Posaune / Lal š> pl. أبواق‎ ` 

Pose f (-n) (The) iis, ; (Mal, Phot.) 
ii, ; (alg) elt et , سلوك‎ : 
(gezierte Haltung) ii ; (pej.) 8-e ~ 


Poseidon npr. (hist.) >J .لاه‎ 

Position / (-en) 1. (Tanz) DEA š وضعة‎ ; 
2. (sozial, Beruf, Pol.) وظيفة‎ pl. Ab, ; 
مركز‎ nl. و مَناصِبُ .1م ملب ; مراكز‎ 
(üb.) er hat e-e starke ~ هو قوى‎ 
الجانب‎ ; ogl. Stellung; 8. (Naut, Av.) 
مركز , موقع‎ : 4. (Budget) باب‎ pl. dl ; 
licht m (Verk.) Al هداية‎ cl 
والطائرات‎ 

positiv I adj. ze] , ne» ; (Math. 
EL, Gr) موجب‎ 
Zeil الحقُوق الإيجابية , القائون‎ ; (Ar. 
beit, Kritik) sly ; ~e Eigenschaften 
مماسنْ‎ ; ~e Faktoren/Voraussetzungen 
مَقَوّمات‎ ; (Pol) ~e Neutralität الحياد‎ 
الايجابي‎ ; ~e Einstellung AST موقف‎ 
~e Antwort الجواب بالايجاب‎ ; H ado. 
إيجابًا‎ ". 
MT 
Subst. 
A&jsmus  (philos.) 


; (ur) ~es Recht 


Ule Ue; cc); DI + 
^ (s el (Phot) Z iie»; 
; إيجابية‎ 
~jstisch adj. ein, (Quel. 


.° کے 
Ke‏ 


Positur / Leni imes , aiid, ; sich in ~ 


werfen تعجرف‎ . 
Posse f (n) 1. (The) هَزْليّة‎ VL 


ó o- PUES 
دعابة .9 : شعيية‎ wn Ange, deei : 
^n reifen (treiben) SEH , تعفرت‎ ; 


~en m Lë -) jin e-n < spielen داعب‎ 
» ; &enhaft adj. a 
-.enreiler m مجان , ماجن‎ 


o? H 


SE es 


; ~enmacher m, 
U; &jerlieh adj. 


913 pršehtig 


packaue‏ ا 


و حكام pl.‏ حا کم Mim; ~ver- | Potenjtat m (-en, -en)‏ البريد ~stempel m‏ ; البريد 


~tigl n (Lë, ei 5 8 صل1 ; : مقدرة‎ 0864 
(e-s Landes) الثروة الضناعية‎ : (EL) الجَهّد‎ 
[ لاوقا ; [ الكهربيّ‎ adj. oS و‎ ~er Mi- 
nister/Gatte c5 Y» مشروع‎ id 
(-en) SU; (Math.) M ; (Math.) zweite 
5 التي + هرر‎ Pla dritte ~ ومک‎ 
i» 0 vierte ~ ie SI, ؛‎ 780 
tr. (Math.) e-e Zahl ~ العدد إلى‎ a رقم‎ 


KE 
Kee n Lë ai (Mus.) iei ael , 
غنائيّة‎ oL. 
Pott m (-[e]s, *e) (umg.) "T pl as : 
-asche f (Chem.) أمنان‎ S UAE. 


. بوتاسيوم 
يا سُلام ! potz Int. ~ Blitz!; ~tausend!‏ 
يا للعجب ! 


poussjeren ) و‎ ( I intr. [mit j-m] ~ 
الهوى‎ Eb / طارحها‎ ; 11 r. (e. Mad. 
chen) غاژلها‎ ; (e-n Vorgesetzten) e 
إلى‎ (285) 0 

Prigmbel f (m) ديباجّة‎ , V , البائ‎ 
zu. 

Pracht f (-,-) deu ; (Gewünder) روعة‎ ; 
فخامة و‎ , ZË ; (Buchein- 
band) 555 ; ~ [u Herrlichkeit] ipi , 
JA Zezll : das ist ee ~! شی‎ 
! (Ü, سبحان المبدع (الخالق‎ : aus. 
gabe / و طبعة فاخرّة‎ —bau m (-es, -ten) 
فاشر‎ qu pl مبان فاخرة‎ ; ~exemplar n 

ib $5 ii ; ~kerl m (umg.) [ya] 
Jl i$ لاه : وجية‎ ٥6. adj. مول‎ 
au ; «mensch m ! E هو ين تعالم‎ : 
—stüek n قطعة فنية رائعة‎ ; ^voll adj. 
رائع‎ ; óe ; ~weib n (umg.) بقرى‎ ibat. 
prächtig I adj. d, ممتاز‎ , c ; 
M فاخر‎ ; (Gewand) باهر‎ ٩ 
بھی‎ ; (Gebšude) AA و فاخر ,و‎ -— š 
بھی‎ i (Einfall) es ; (wmg.) ~er Bur- 


bindung / iu الب‎ oL الموا‎ ~vermerk 
m ملاحظة )5 تأشيرة ) بريدية‎ : versand m 
الإرسال بالبريد‎ ; ~verwaltung f إدارة‎ 
البريد‎ : ~vollmacht f A= توكيل‎ 
البريد‎ : 4wendend adv. بعودة البريد‎ ; 
-werizeichen n طابع البري يد‎ pl. طوايع‎ : 
—wurfsendung f بالبريد‎ tip عام‎ Ais 
Zensur f لر قابة بة على البر يد‎ : ~zustellung 
/ البريد‎ eis. 
Postament n (-[e]s, oi قاعِدّة‎ pl. قواعد‎ . 
Posten m Ce, -) 1. (mi) حارس‎ pl. حراس‎ ; 
>ë pl ALAS : خفير‎ pl AE ; (Ort) 
مخفر‎ ph AUS , Ee gise ; vorge- 
schobener ~ Zell مرکز‎ : (Polizei) CH 
pl نقّط‎ ; ~ stehen ŭi بدور‎ u p; 
sn ~ verlassen خدمته‎ AS, u ترک‎ ; 
(üb.) auf verlorenem ~ stehen (kämpfen) 
ملوب على أمره‎ i$ ; (umg) wieder 
auf dem < sein وعافِيَتَهُ‎ dno UI قد‎ 
2. an pl. c; Zb: pl. وظائف‎ : ; 
(im Kabinett) ja pl. مراكز‎ ; j-n ss 
~s entheben [ مَنْصبه‎ of] ° v ; 
< عن‎ ° ll ; auf s-n ^ zurück- 
kehren (Botschafter) إلى منصبه‎ w عاد‎ ; 
8. (e:r Rechnung) الحساب‎ 33,24 pl. -8t; 
(von e-r Ware) ر < , مجموعة‎ zu ; 
—Jëger m (pej) deos, >, ij; 
المناصب‎ dan uum من‎ : —jëgerei f < 
الات‎ ; —kette f .ام كردون‎ At نطاق‎ 
pl. -ãt. 
postjeren I tr. j-n ~ ÚK له‎ 5%, e» 
ms d ° GA ; (Geschütz) وضع‎ 
^ ; H sich ~ (x) d$. 
Postskrjpt n (-[e]s, ei ملاحظة‎ ; (mifibr.) 
ملحوظة‎ . 
Postulat n (-[e]s, -e) XA pl JUs ; 
(philos) فرض , مسلمة‎ , Ge افتراض‎ : 
4167608 tr. etw. ~ ب‎ Alb. 


Prüludium 


-erisch adj. LS 

-es, te) JUS, EK x Jo. 
prüjudizieren tr. الحکُم‎ ifu سبق‎ 
Praktík / (en) Jsl- 2 D» Sb, 


; hans m (.en o. 


NN pl. GA H‏ ; إجراء , استعمال 
(nej.) ¿L= pl. dem ; ~ikąnt m (-en, -en)‏ 
Indu-‏ ; [ طبيب / [v‏ تحت oue‏ 


strie & RK مُلاحظ‎ ; ~iker m yu ذُو,‎ 


2 خبرة‎ Poe pL شيراء‎ ; er ist ein 
~ الحياة‎ po iÍ قد‎ ; ~ikum n (s, 
-ka u. -ken) ين‎ 2i -ikus  (wmg.) 
JEU ; isch I adj. (Ggs. theoretisch) 
عملئ‎ ; ~e Kenntnisse za La المعرقة‎ : 

die —e Durehführung e-r 8. عمليّة‎ 


ll ; (tätig) GR , فاعل‎ : (Mensch) 


(Gegen-‏ : طبيب mer Arzt ces‏ : ماهر 
des;‏ الاستعمال , stand) JU den‏ 
H adv, Da,‏ ; نافع , مُفيد (Geschenk)‏ 
zie , LL Säi :‏ الواقعيّة Cul,‏ 


theoretisch u. ^ وتَطبيقًا‎ 5 f5 ; er ist 
~ Direktor هوق حکُم المدير‎ ; 80 
tr. u. intr. XL Kg ; >x Fiii ; 
(Med) “LM ZU ; (Ra) , +j) eo 
ox) Us (dub. 

Prülgt m (en, n) (chr.) حبر‎ pl. Ss 7 

Prülimingrien fpl. ` تمهيدية‎ cU. 

Praljne f (n) Sie YK . 

prall I adj. (Körperteil) [el] pe ; 
(Kórperteil, Ball) شلي‎ ; (Schlauch) 
p , BE ; an (in) der ~en Sonne 
الشمس الشاطعة‎ ZÍ Gul تحت سطوة و‎ 
o= و‎ H adv. ~ gefüllt (Sack, 
Schlauch) pm 5 ¿> ; ^ gefüllt sein 

| ; ~en intr. (s) gegen/an/ 
auf etw. ~ o eel, ب‎ m ; 1 
Meinung auf e-e andere) ^ ناطح‎ ; ¿heit f 
اكتناز ; صَلابَة‎ . 

Prüludium n (Le, Aen) (Mus.) Di 1 


de. 
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prächtig 


sche ( ناضر ( فاضل‎ r ; ~es Mädchen 

(hist.) Sulai-‏ ;۽ فتاة EN ; EC‏ الحلال 

man der Ze ul سليمان‎ ; (umg.) 

~es Verhalten iud ` (umg.) ich fühle 

sl ; H adv. (umg.)‏ كالحصان 
gedeihen Use s u LA‏ ~ 
fi .‏ موة ER‏ مشر verhalten Ú%‏ 

Pradestin|ation / saili ; 2jeren tr. (üb.) 
8-6 Kenntnisse prãdestinierten ihn für 
dieses Amt (any 5 dal ( A^ Ste 
SE 

Prüdikat n (-[e]s, ei 1. (Bewertung) paks 
pl. At: 2. (Gr) JE, ALLE; 8. (phi- 
los) dj. 

prüdispo|njeren tr. (Med.) T " E 
428261 f (Med.) 

Prüfekt m (-en, en) (i ç 

. سوابق pl.‏ سابقة ) 


mich ~ 


; sich ~ 


o o 
استعداد‎ . 


Präfjx n (-es, -e) (Gr 

Prag d برا‎ . 

prüg|en tr. [Metall zu] Münzen ~ u سل‎ 
NP (Typ., Te.) ^ a mar (üb.; neues 
Wort) a u Ë vih (<) وضع‎ ; (js 
Charakter, Persönlichkeit) o J a طبع‎ 

: صياعة lung f eL;‏ ره 

alten u.‏ مه der Imperialismus in‏ ; طبع 
الاستعمار بأشكاله القديمة ~ neuen‏ 
. والجديدة 

pragmat|iseh adj. علئ‎ ; 4jsmus m (phi- 

los) البِراجمَيَرْم , البرّجماتيّة‎ : (Neol) 

٠‏ تجريبية 

prügnan|t adj. 1. "n » ; وی التعبير‎ : 
2. Zen : Zë Í إيجاز‎ . 

prühistoriseh adj. التاريخ‎ JS ما‎ ; (NeoL) 

prahlen I intr. (mit etw.) ب‎ weila? ; 
ب , باهی ب‎ Sel NUS 
II < Subst. n ب‎ gii 0 
dem Mut الشّجاعة‎ KZ ; &er m Js ; 
Aere f [يالجاه ] , مُباهاة‎ IE, صلّف‎ : 
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Prümije f (-n) 1. (Belohnung) 3l pl. |  «entschaftswahl / (-en) VUJ اتخابات‎ ; 
At; جائرّة‎ pl. Zl ; (Zulage) علاوة‎ pl. | ~iglkanzlei / GG الرّئيس , دار‎ < $ 
Bt: إضافي‎ ox pl. Er Spar& zish- 7lalsystem. n cjl اق‎ eu, 
سنوي ية‎ ( ala) ; 2. Versicherungs~ قسط‎ ib په الري‎ RACE نظام‎ ; ejeren intr. 

»w obs لات‎ n مجلس ; رياسة‎ 


o- 


mg pl. أقساط‎ ; ~ensparen a p 


= no EIER ; Zjeren tr. j-n/etw. ~ الرياسة‎ ; 

GËT ë: prasseln I intr. (s w. h) وس‎ i Ja? 
Prümjsse f (-n) (philos.) [ LÄ] rir (Feuer) i $Í , 2, قَعْقَمَ‎ ; (üb.; Fra- 
pl. Ap, gen) Juil , Lg s ٨ تهاوی‎ 
pršnatal adj. (Med.) الوم ضع‎ És. II 5 Subst. n das ~ des Holzfeuers 


pranglen inir. u laj ; Ler m (-s, A (hist.) (طرقعات ) الحطب‎ u$ قرقعة‎ 
ces عمود‎ ; (üb.) j-n an den ~ stel. | prass|en intr. ماله‎ GE اص : سر‎ 


len .رب وشت على‎ | wël فى‎ (COLE) ; ser f إشراف‎ , 

Pranke f (-n) (a. üb.) تبذير . مخالبٌ‎ . 

Prüpar|and m (en, -en) Za) ih ; | Prütendent m (-en, -en) مُطالب )ب(‎ . 
~at n (-[e]s, ei ( Med.) ذواء تركيب‎ , pl. | Prüteritum n (-s, ai (Gr.) الماضى‎ ٠ 
=. al ; zb SA, pl Cfi | präventiv adj. اختاط‎ , GU, ; (MaB- 

; Gb ebe pl. -āt; ~ation / | nahme) زاجر‎ ; &krleg m رب وقائيّة‎ . 
(Te, da. stud.) ضير‎ : —Jerbesteek | Praxis / (pl. Praxen) 1. عَمَل‎ ; (Arzt) 


n (Med) ريح‎ AEN أدوات‎ ; &jeren tr. عيادة‎ ; (Rechtsanwalt) مُحاماة‎ ; die ~ 


mb Ze f للب‎ d Ae: A ارس‎ e 
die ~ des Rechtsanwalts geht gut 
oio EC المحامى‎ : (Ggs. Theorie) 
التّطبيق و العمل‎ ; Theorie u. ~ š EE 
والتطبيق‎ ; (Pol) die Einheit in der ~ 
ÉLI Sea, الواقع‎ d Sc ; 2. (die 
man besitzt) AE فة‎ iM ; 3 3 
zl (3552591) ; die ~ in e-r S. All 


ll J= على‎ : -rüume fpl. (Med.) 


Lis y‏ م y; (Tiro)‏ سر a‏ موو ل 
(stud.) Pepe „a ie A iÍ.‏ 
,حرف Ze‏ (خَفْض) Prüposition / (-en) (Gr.)‏ 
. حزوف Zell‏ (الخْفْض ) pl.‏ 

Prärje / (n) c» pl. gs» ٠ 

Präsens n )- , -( (Gr) المضارع , الحاضر‎ : 
~t (Präsent) n (-[e]s, ei Šu pl. هدايا‎ ; 
Atjeren I tr. a (3s عرض 14 هو‎ ; (mal.) 
die Ehrenkompanie prãsentierte das Ge- 
wehr Š Geom Z SÉ حرس‎ «5 


CUL; 11 sich ~ pa ; ~tjerteller m | Prüzedenzfall m سابِمَة‎ pl ġol ; en 


~ liefern (darstellen) فى‎ (er) c» 
Sube 


prüzis(e] I adj. 3.35 , مضبوط‎ ; II adv. 


rop ; له‎ 0:08 tr. a óZ , ه‎ i و ضبط‎ 


sn Standpunkt ~ أوضح موقفه‎ : 80 
| $95, oU] ; Aionsarbeit f عمل دَقيق‎ 


ره و 


) (محکم 7 مضبوط‎ ; Aionsinstrament n, 
4jonsmefwerkzeug n 4433 قياس‎ JT. 


E ية‎ ; (üb.) auf dem ~ 
sitzen الأنظار‎ i —¿Í 5 علس 1 أمام‎ 
العارضة‎ : -Ákorb m slaaf i. 
Prüservativ n La el a pl. AS. 
Prüses m رئيس‎ pl. SE: š 

Präsident m (-en, -en) رئيس‎ pl. i5 ; 
(der Anwalts- o. Ärztekammer) — 
pl. RE ; ~ẹntsehaft / رياسة ; رئاسة‎ ; 


Premiere 


P 


; jn م‎ qus 


e di d (53) ote 
کرامته‎ ge ; (Geheimnis) أفشى ه‎ ; 
ب‎ (uà) b , باح به ب‎ ; j-s Geheim- 
nis ~ o» Š فضح » سر‎ i (Prinzip) أهدر‎ 
ه , م‎ BEL, عن‎ uis ار‎ dem 
Spott/Geláchter ~ c» aj» © Je 

Q;‏ (يَضَمْ ) A; éi als‏ التّاس 
X, Je‏ سخريّة él AU‏ و A‏ $ 
der Verachtung preisgegeben‏ ; العابث 
?gekrünt pp. u.‏ ; كان sein ij jl e»‏ 
~gericht n Cet ron z‏ ; توج بجائزة adj.‏ 
رشم Leg ; "index m lei‏ 
hl;‏ الأسعار 1 ~kontrolle‏ ; بالاسعار 
قائمة d ^liste f‏ يعر — — "lage Í‏ 


و حو m ru. ib, h>‏ سه : الأسعار 
ZU : —rštsel n A‏ الأسعار / ~politik‏ 
6 ؛ ; J> ; ~richter m S‏ الألغاز 


n ms i- ex ; -Schwankungen fpl. 
الأسعار‎ eus ; ~senkung 1 نمض‎ 
الأسعار‎ (ks 1 andas) و‎ ~ für Zucker 
الشكّر‎ gait ; ~stabilität f ار‎ JEES 
الأسعار‎ ; ~steigerung f ACA ار تفاع‎ : 
-stopp m الأسعار‎ y Q^ ; —sturz m 
اهيار ( تدهور) الأسعار‎ ; (b. SehluBver- 
kauf) Dia gaiii ; -tafel f لوحة‎ 
الأسعار‎ ; —trüger m ši الحائز على‎ : 
~treiberęi f AC فاحش‎ eo ; لام‎ 
wachung f الأسعار‎ Los 
Sal quis : wert adj مُمُتيل‎ gh 
(dA ) ; ~wucher m s. ~treiberei. 


; ^verteilung f 


prekär adj. 53» ; (Lage) efe. . 

Prelllbock m (Eis) x35 Xa. ; ten tr. 
sich den FuB ~ dea mI ; (umg.) 
jn um etw. ~ o» على‎ SA äi, 
e i Ó ; لوس‎ f غش‎ : —ung f (Med.) 
صدمة‎ pl. صدمات‎ . 

Premier  (-s, ai (sprich premie) s. ~mi- 
nister; ~e f (n) (The) َْض‎ d 
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predigen 


prediglen I intr. (853 LM و‎ ٨٤ خطب‎ : 
II tr. otw. ~ ) (إلى‎ Ju l5, u ju 
ب‎ ; (üb.) j-m Vernunft ~ دعا ه إلى‎ 
e s E 
pl BU; [خُطَباء]‎ ; 2t f (on) ibep 
pl خطبة ; مواعظ‎ ph خطب‎ ; xe pl. -āt. 

Preis m (.es, ei 1. (komm.) سعر‎ pl. Sal ; 
od pl. BEE ; zum ~ von 1000 Mark 
مارك‎ adi 5i (بسعر)‎ o ; cat 
ai: مارك‎ Al So: (a. b) um 
jeden ~ | uif (if / ile Lu. 
[oS ol Sep ach ; um keinen ~! 
(de) ad ; Bn مهما‎ . 
الأمر!‎ 1 i ist قا‎ ^ zu hoch Ely Y 
غَلا‎ Lä Ju, ES $i لا‎ ; 9 
Wettbewerb) 1 جوائڙ‎ ; (ep 
ohne Fleiß kein ~ £ من جد وَجد ومن‎ 


pl.‏ جائزة 
ia : 8. (Lob aZ , i, Lon‏ 

c» ; ~ gel Gott! ! الحم لله‎ ; j-m 
Lob u. ~ singen أثنى على‎ a 
الأسعار‎ (RE , تخْفيض‎ ( véi ; ~ände- 
rung MEN TM تو ; تعديل‎ vor- 
behalten Jal و‎ S 
gabe f 2b (321) ذكر‎ ; —aufgabe f, 
~ausschreiben n ZL pl. -ãt; ~be- 
wegung / الأسعار‎ 323.4 ; bildung / 
تسعيرة‎ ; -bindung f (تثبيت)‎ Anden 
KENT ; Aen irr. I tr. j-n/jcs Taten ~ 
أعماله‎ (1X2) a cà و‎ Gott ~ 
الله‎ (22) a Ae, dl 2 ; der Him- 
mel sei gepriesen! ! (Ai UJ Ke ; 
jn wegen etw. — e ou Aem ; etw. 
als ein Glück ^ lia k اعتبرھ‎ 
II refl. sich glücklich ~ ¿< p 
l ; erhühung / / LJ) اُتفاع‎ 
ر الأسعار‎ nen AÉ ; ~ermäßigung f 
E ) حَفْض تَخْفيض‎ : agabe f (er 
S.) التهاون فى , التّنازل عن‎ : vgl. geben; 
Ageben irr. tr. A e ; [s]ein Recht 


; —abbau m 


; ~an- 


e 55, 


Primadonna 


Al All ; -estimme / جريدة‎ sb. pl 


شرفة الشحافة H < etribüne H‏ ; آراء الف 


( oir Al ( ; ^everlautbarung f بلاغ‎ 
للشحف‎ ; —evertreter m (Em) منذوب‎ 


—ewesen n Ülal : —ezensur f‏ : صحفي 
Zi) ¿SUM ,‏ , الرقابة Š‏ علي Ne‏ 


nl مراقبة اقبة‎ ; 42161018 intr. 6۵8 716 
مستمجل‎ ZS; ; (umg.) es pressierb ihm 
nicht ولیس [هو] فى عَجَلَة من امره‎ 
~ion f AS]. 

Preü|torm f قالب‎ pl. Js ; —luft f da 
byas ; rüekstand m كسب‎ . 

Prestige n La, -) (sprich prestische) و هيبة‎ 
كرامة‎ ٠ zl مركز‎ : (Staat) ILKI 
الذوليّة‎ ; ~frage f, ~sache f مسألة‎ 
كرامة‎ . 

Preufle m (-n, -n) Land ساكِنْ‎ : (epr.) so 
schnell schiefen die ~n nicht j لا‎ 


١ الحوادتٌ‎ : -en برُوسيا‎ ; Zich adj. 
بُرُوسی‎ : Aachen n (Mal) All 
>= . 

priekeln inir. [j-m] in der Nase ~ adl 
AU ; —4 ppr. wu. adj. ~es Gefühl 
abis ; p شعور‎ A Jp 
i. 


- 203 


Priem n (-[e]s, ei i ë ٠ 

Prjester m (-s, -( کان‎ pl. Ze ; (kath.) 
قسيس‎ pl قساوسة‎ ; -amt n منصب‎ 
ps, کيوت‎ ; ~in f كاهتة‎ pi. -āt; 
-künig m (hist) ملك كاهن‎ , pl. d. 
Zei ; Nich adj. 54 "schaft f رجال‎ 
HI : (kath) الإكليروس‎ ; —seminar n 


SAIN aqu o; tum n و کهنوت‎ Ves, 


Primja I / (pl. Primen; stud.) MEET SEH 
ŠD ; H < adj. (komm. u. umg.) من‎ 
AJ säi. مُنتاز‎ : (umg) اس‎ gb, 
العال , عظيم‎ ju ; ~aballerjna f Leni 
(The) Jl iail ; -adonna f (en) 
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Premiere 


(Film) gil Lie:‏ : للمسرجية 
. رئيس مَجُلس الوزّراء ~minister m‏ 

preschen intr. (s) a Sa, Lë انطلق‎ . 

Presse / (n) 1. (Te) كبس‎ pl مكايس‎ : 
(Typ. الطباعة‎ ZV; مطبعة‎ pl. eie و‎ in 
(unter) der ~ cel و تحت‎ 2. (f. Obst) 
aguas ; ajau pl الصّحافة .8 ; مَعاصرٌ‎ : 
Ee ; vor der ~ BEE DÉI ; 
—eabteilung f DUZ (pas) E ; -هم‎ 
agentur f A EI i$, ; —eamt n 
LA VG ; —eattaehó m (Dipl) gal 
) صحافی‎ ( di 
= pl. ير‎ Nr ; -eberiehterstatter m 


; -eberleht m ير‎ BS 
= cx] مُراسل‎ ; <ebüro n E 
أثباء‎ ; ~eecho n canal فى‎ gx; 

freiheit / 21 Al رة‎ ; —egesetz n û ps 
الصّحاقة (المطبوعات)‎ ; -ekampagne / i 
صحفيّة‎ : -ekommuniqué n «asl و بلاغ‎ 


"i$ 


-ekonferenz | ( (صحافئ‎ qi مۇتمر‎ i 
-emann:m il J , pl. Presseleute 
taill رجال‎ ; ten I tr. (Früchte, Saft) 
a i pal; (Papier, Tuch) کبس + على‎ : 
(Pflanzen) a cais , ^ Zu ; Kleider in 
e-n Koffer ~ ق الحقيبة‎ ope i كبس‎ 
sein Gesicht an die Fensterscheibe ~ 
celu رألصق وجهه‎ ; er preBte ihre 6 
an s-e Wange X> على‎ bay © و ضنط‎ 
er prefte s-e re auf die ihren SN 
wii شفتيه على‎ (a (طبع‎ : us 
Vir jn ei di = إليه‎ Dén i5, 
إلى صدره‎ Ux u zÄ ; (üb.) j-n zu etw. 
ه على ہ‎ Led Ü ci: 
Lippen guii gi ; er sagte gepreBt 
ghat Jis ; 11 refl. sich an die Wand 
~ بالحائط‎ Geh : -ephoto n صُورَّة‎ 
cen ; photograph m صحفي‎ gr ; 
~erecht n aL JD قائون‎ ; -ereferent m 
مستشار صحفي‎ : -ewhau f الجونة فى‎ 


<estelle f Vis‏ : عرض nil‏ , الضّحاقة 


mit gepreBten 


Privatklage 


Zienfest; ~ientreue f (eži ALS 
بالمبادئ‎ . 


5 


Prior m (-s, -en) (kath.) "c ور یس‎ zit 


1 GE أولوية‎ ٠ 252] ; (ur) حق‎ 
VER Š الأولوي‎ ; ~itätsaktie / (Fin.) 


دوو 


je re. 


Prise / (n) (Salz) قليل جد‎ ; (Schnupf- 


tabak) a, 2 و‎ (Pfetfentabak) 
em ; هه‎ ~ Opium قرش أفيون‎ : ee 
~ Haschisch حشيش‎ i an 


Prism|a n (s, Prismen) 5,15 pl. مناشير‎ ; 


LCE 
موشور‎ pl. pm ; Agtisch adj. RM , 
"ESTE 
موشورى‎ : ~englas n uin متظار‎ 3 
5 و‎ 92 


-enspektrum n (Opt.) p vb, 
Gaio Cub. 


Pritsche f (-n) 1. من الورق‎ Zi; 9. c 


- 


Gu. 


privat I adj. خاصن‎ , (esa ; شخصئ‎ i 


Z > ; TI ade. 
(ZL) ; 2abkommen n Sol» اتفاق‎ : 
4adrese f ECH شَخْصِيَ , علوان‎ ois; 
Aangelegenheit f ae ~ [en] شُؤُونه‎ oe s 


; < اس 2 


4ansehluf m (Tel) توصيلة حاص‎ ; ^an- 
schrift Í 8. , t adresse; Abahn / (KEis.) 
il حديد‎ = ; 4068118 m s. 4 eigen- 


tum; 20660018 m ils زيارة‎ ; Zbe- 
trieb m ible aja ; Adetektiv m 
[4€ x1 مدني‎ pm ; 4dozent m 
ف الجامعة‎ ogu ; 207061 m خاضّة‎ Zeck : 

4eigentum n ( (خاصّة‎ dj Z<; ملكية‎ 
الأفراد)‎ / a) الأهالى‎ ; 21082608 n 
طائرة خاصضّة‎ ; ¿gelehrte(r) m عالم‎ 
JS ; gesellschaft / ) ليله‎ ( ili- 


ibl- ; ~im adn. (lat.) iae iia ; 
Ainitiative f ردي‎ x ( das) نشاط‎ ; 2inter- 


esse n هواية‎ ; ~isjeren infr. | s Ke 
إلى العمل‎ ; Ajaeht H خاصن‎ EN ; 4ka- 
pital  نصاخلا ران لمال‎ : klage / 


(jur.) ذَعْوَى شخصية‎ ; ~ erheben NJ 
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(The) AN ¿ZU : ~aner m (s, -) (stud.) 
à SUN ET zi» فى‎ Alt: türI adj. 
ui. Au, ub. gef : 11 ado. 
Ji I فى‎ : -ürquelle f A 
Gb سونسيهه ر‎ m (EL) Í نَبار‎ 
(gl) ; ^at m o. n (-[e]s, el zl, 
Ri : اهمه‎ f Cn) (Bot) el زَهْر‎ ; 
Zitt adj. (anfänglich) ئ‎ jab ; (Kultur) 
ge ; (einfach) بسيط‎ ; (pej.) p : 
~itivität / (Kultur) ZA ; (Mensch) 
انيّة‎ |Z ; (Gesichtsausdruck) 35% ; gei- 
stigo ^ سذاجة‎ ; ~ogenitur f zl الور‎ KR 
EN ad; هداح و بكوريّة‎ m (se) (stud.) 
dendi JI, UNI; ~zahl / (Math) sic 
Í, pt CD أعداد‎ . 

Prinz m (en, -en) eu pl. -āt; P 
pl. 4 "n --engarde f حاشيّة ملکة‎ 
الكرتقال‎ ; —essin f i, pl. -āt; £l 
pl. Ate (üb) Jl cå sjef : ~gemahl 
m الحاكمّة‎ KI روج‎ 
Prinzip n (s, e u. -ien) LG pl. holi ; 
قاعدة‎ pl. حكمة ; قواعد‎ pl. <= ; «ien 
(e-s Menschen) QA , Es , (der 
Erziehung) Jy ; im ~ waren wir 
uns einig Ufa. Cisl ; im ~ war er 
einverstanden IL " ; en Gedan- 
ken im ~ billigen الفكرة‎ ES 2 ; e. 
Abkommen im ~ festlegen ¿1 وضع‎ 
AL ; aus ~ aala عن‎ 1555 ; es sich 


H و وضع < خطة‎ 
~al m Lë ei معلم‎ yc Qul as 
لاوا‎ I adj. مدن‎ , Gell ; هس‎ Eini- 
gung [C ¿Z من‎ JEY ; ~e Ge- 
wührung = ا‎ II adv. Lu š 
Cul ; pe پوجه‎ ; 41001686 adj. صاحب‎ 
المبادئ‎ , skis Ji? ~ienfestigkeit f 
I الات على‎ ; ~ienfrage / JES 

kola / i22 ; ~ienreiter m حبلت‎ 
~ienreiteręi f ČLS 


zum ~ m. ... 


; ^lentreu adj. s. 


Primadonna 


Produkt 


NH ; pu auf ~ nehmen (anstellen) 


isl; ; etw. zur (auf)‏ » ه تحت التجربة 
A ; 2. )‏ بعد kaufen EY‏ ~ 


Mus) بروفة‎ : ci pl. ofi : تمرين‎ : 
8. (Muster) PG pl. p ; (Chem., 
komm.) aie pl. -āt; (üb.) ~n der Tap- 
ferkeit is Et ضرُوب من‎ i ee ~ von 
Mut ablegen (liefern) lz £5 أبلى‎ ; jm 
e-e ~ s-s Kónnens geben على‎ í عرض‎ 
J من‎ St. فلان‎ : ; —eabzug m (Typ.) 
[eb Sei: pl. تَجِاربٌ‎ : Les? 


^ ec 


تجربة —ealarm m iiL‏ : بوبه و مطبعية 
~earbeit f 1. CERE: ug‏ ; الإنذار 
s‏ امتحان (stud.) iQ uH, Los‏ .2 


~edruck m (Typ.) e طبعة‎ : ~e- 
entnahme f U ZZ ; ~efahrt f, 
6118م‎ m jL: vl ii, ; -ejahr n عام‎ 
الاختبار‎ ; zen tr. etw. ~ مرن على‎ s 
-enummer f à gei 34e ; «esendung f 
(komm.) Ae JU d < ; <estüek n 
نموذج‎ pl. aui : —evorlesung f š محاضرة‎ 
asi و‎ 4617٥186 adv. للتّجربة‎ : ~ezeit 
/ s مدّة‎ EE E > 


Zieten tr. a جرب‎ . 
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Problem n (La ei SE و‎ pl. -āt u. 


Gel 22 pl‏ : مسائل xL»‏ : مشاکل 
fsa : (Schwierigkeit) alii : (umg.)‏ 
لم يختلط عليها ~ das war für sie kein‏ 
020 د تعقيد , ~gtik f one‏ ; الامر 
LEI, PICS ; laii; ;‏ عسير adj.‏ 
(Mensch) Aise‏ 


pro domo (lat) — reden لحسابه‎ bi. 


Produkt n (-[e]s, -e) (Industrie) col ; 


سه و 


= pl. -āt; (e-s Landes) محصول‎ 
pl. -āt; die aus Jute gewonnenen ~e 
NA مات‎ ; landwirtschaftliche ~e 
rm حاصلات زر‎ ; (Ergebnis) نتيجة‎ pl. 
تتائج‎ : (üb) ein ~ der Phantasie Al 
JAN iij, : (Math) الب‎ Jel- ; 


gi ŠL ; Aklüger m (ur) ti 
مدني‎ : ¿klinik f ibl- Le ; Skonto 
n oe جار‎ vh ; deben n SL sl 
(Lai i) u ; Alehrer m مُعَلَم‎ 
om, خصضوصئ‎ mm ز‎ ¿mann m 


&meinung Í fa al; ر‎ ; “nummer f 
(Tel) خاصن‎ e 5i pple aee A P 


Te: ^ 


KT‏ غير ¿person f Zei‏ ; خاصّة 
: القاثون الخاصن (المدنۍ ( Zrecht n (jur.)‏ 
f s-e ~[n] à Sol ; 5scha-‏ 4886116 
مخصّصات المّللك/النلكة فى / tulle‏ 
ie?‏ خاصّة schule f (LÍ)‏ ; الميزانيّة 
له هز و السكرتير Agekretür m gebl‏ 
BP Éo pakl BE pec ^stunde‏ 
سی نیا pl‏ , كرس خصوصئ Í‏ 
^vermügen n‏ ; دروس خصوصيّة m‏ 
Avertrag m (jur.) ae‏ ; الأمُلاك الخاضّة 
و الاقتصاد (zl‏ 556 ې KS‏ 
الشركات SL‏ , القطاع” GARE‏ 
. سكن ]525[ wohnung f‏ ; ( الخاصّة ) 
أمتياز pl. -8t;‏ ميرّة Privileg n (-[e]s, -ien)‏ 
إغفاءات Ze: (Pol) vien‏ الامتياز pl. At:‏ 


so- 


Us, uh‏ على فلان js ~ sein‏ ; وميزات 


X? 


Alert pp. u. adj. بالامتيازات‎ e 
Schicht (3242) Ain طبقة‎ . 

pro (lat) I Prüp. (mit Akk.) ~ Stück JSI 
ub; ; der Ertrag ~ Feddan مَحصول‎ 
و مان‎ < Jahr i ; einmal ~ 
Woche الأسبوع‎ d i ; H 5 Subst. n 
LG, -) das ~ und Kontra e-r S. j ما‎ 
ole وما‎ . 

probat adj. (Mittel) ech صالح و‎ . 

Proble f (-n) 1. (Prüfung; Te., Med.: Test) 
اختبار‎ ; (Versuch) تجربة‎ ph تجارب‎ ; 
(Math.) auf e-e Rechnung die ~ m. 
š Su QUI cuf; jn Jetw. auf die 
~ stellen a/o ,جنپ‎ afo s و‎ j-n auf 
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eine harte ~ stellen امتحن ° امتحانًا‎ 


920 projektieren 


Profi m (-s, ai (Sp) O 22 لاعب‎ . 

Profil n Ce ei (Te., Geogr.) (ie pl. 
مقاط‎ , Zelle قطاع‎ ; (UmriB, a. üb.) 
المعالم‎ ; (Reifen, Schuh, Ski سطح‎ 
منحوت‎ , cod) [322] ; (Gesicht) Eu 
و جانيئ‎ er sah sie im ~ جانب‎ Se 
Lee ; (üb.) ev. لون‎ 3 iia. E 
~bild n جانبيّة و منظر جانبئ‎ ; 816 
pp. u. adj. (üb.) Lk) 3 , cob 
القسمات‎ . 

Profit m (-[e]s, ai ربح‎ pl أرباح‎ ; e ; 
auf an ~ bedacht نفعى‎ ; *9bel adj. 
^ sein ) الفائدة‎ ( ES e ; ^gler f 
cl ó e Zi: : 86 tr. u. intr. 
bei/von etw. [etw.] ~ من‎ exi] suf, 
ESU < SUEI, ھ من‎ P uir ; ich 
adj. (umg.), ^macher m i5. 

pro forma (lat.) 3: . 

profund adj. ~es Wissen Ah ple . 

Prognose f (m) Sen, ph نبوات‎ w 
cad ; RS pl At: تکھّن‎ pl -āt; hin- 
sichtlich e-r S. e-e ~ stellen ب‎ ut. 

Programm n (Le ei برنامج‎ p.c و برامج‎ e. 
~ zur Exportfórderung Lë برنامج‎ 


cual WV LII, ; (er Regierung) 

£: , تخطيط‎ ; (e-r Partei) برنامج‎ 1 

io: (er Vorstellung / Ja oS 
aL ; (^ heft) بروجرام ; برنامج‎ pl 
Bt: &gtisch adj. (Erklärung) مبدئئ‎ ; 
AgemüB adv. ~ verlaufen 335 $ ¿< 
برنامجه‎ : ~gestaltung f ) إغداد (وشع‎ 
البرنامج‎ : het n برنامج‎ pl. بر امج‎ ; 
بروجرام‎ pl. At: Zjeren ir. etw. ~ وضع‎ 
ل‎ u ex) WI i. 

progressjv adj. dela j ; Zohn m P 
SAU ; 2steuer f ضريبة تصاعدية‎ ; 
pl. تصاعدية‎ QNS. 


Produktion 


-ion f col ; Baumwolle مخصول‎ 
القُطن‎ ; (Milch, Fruchtsaft) cl X2; 
(Schriftsteller) cli , cel ; ~iọnsaus- 
fall m ص الاثتاج‎ ; ~iọnseinheit / 
Zell zí; ; -ionserhühung / Z. 
BER ) زيادة ; تزايد‎ ( ; ^ionsgeheimnis 
n سر صناعئ‎ ; -ionsgenossenschaft f 
الإنتاج التّعاونية‎ Z ; landwirtschaft- 
liche ~ التّعاون الرَراعيَ‎ ; ^ionsgüter npl. 
éti یلع‎ ; ~iọnsindex m ¿U < 
ce ; ^ionskapazitüt / (355) طاقة‎ 
إنتاجيّة‎ ; ~iọnskosten fpl. نفقات‎ 
cl (تكاليف)‎ ; ~iọnsland n +Í; 
الإنتاج‎ ; UL ; ~lonsleistung / Le 
الإنتاج‎ ; ~iọnsleiter m (Film) = 
الفيلم/ الأفلام‎ : -ionsmenge / َة‎ 
الإنتاج‎ ( Jak.) ; ^lonsmittel npl. وسائل‎ 
cay s ) أدوات الإنتاج ) ( إنتاجيّة‎ ; ~iọns- 
programm n coy برنامج‎ Lu ; ~iọnssteige- 
rung / s. ~ionserhöhung; -ionsverhült- 
nisse npl. عَلاقات الانتاج‎ ; Air adj. 
(Tätigkeit, Kapital qz: ; (Person) 
خلاق‎ ex^ ; (Schriftsteller) CE P 
الإنتاج‎ ; huit / cel ei, Gd: 
—jvkrüfte fpl. pan قوی‎ . 
Produzent m e ; exi pi^ i teren 
I tr.a c» 11 sich ~ Alb ; sich vor 
dem Spiegel ~ ZA أمام‎ Jis . 
Prof. = Professor cl sed. 
profgn adj. Ken ; له ; عادی‎ 07008 tr. etw. 
دنس ھ نم‎ , Meum انتهك‎ ٠ 
ني‎ m Lë ei (emgl., Sp.) لاعب‎ 
vy ; 4lonell I adj. E ; مهنى‎ : 
II adv. الاختراف‎ n PER (s, 
-ọren) Gul su : ] جامعة‎ [ sul 8 
pl sv; 7'orenaustausch, m AUi 
LI mm f Ce) ملب الأستاذ‎ , 


pl. Bb u.‏ و مشروع Projekt n (-[e]s, ei‏ | ; مضت الّدريس فى الجامعة : مناصب .آم 


eu : Ajeren tr. a bbs ; a € قصد‎ ; 


Zell أستاذية‎ . 


Prophylaxe 


Promiskuitàt 7 (- / Al, ni. JL; 


. شيوعية جنسية 


Promoltion / 315,5 31 إجازة‎ H: —tions- 


ç‏ ° مس 


asussehuü m 35453) مناقشة‎ id 
-Aionsschritt / ¿JU .آم‎ ELS, وحة‎ 9 
pl. -àt; &vjeren I tr. jn < مه‎ © — 
شهادة الدّكثوراة‎ ; II intr. die » J 
[إِجَارَةَ ] الدّكتوراة , الدكتوراة‎ a du. 


prompt I adj. gı ; II adv. Îl- ; ogl 


sofort; £heit / Ze مسارعة و‎ . 


Pronomen n (La - u. Pronomina) (Gr.) 


pow pl. AUS D 


prononcjert pp. u. adv. بوضوح‎ š 
Propagjenda / )-, -) دعايات , دعاية‎ : 


(Pol) — treiben ERR t» ; für etw. 
~m. ل‎ eX (gio, w Š) wo; 
-andaapparat m ¿UM (عدد)‎ š ihe ; 
-andakrieg m GLU و حَرّب‎ ng 
كلاميّة‎ ; -andaminister m ¿DU وزير‎ 
LLI AA) ; -endaparole f (m) M 
pl. -āt; -andatütigkeit / .بت الدّعاية‎ 


Li, pl‏ دعاية -andjst m‏ ; الدّعايات 


(für etw.) ias el‏ ; رجال الدّعاية 
82 : للدّعاية Aandjstiseh adj. u. adv.‏ 


tr. etw. ~ [بَيْنَ التاس]‎ » w Éx; مه‎ 
Idee ~ A u دعا‎ , DS c» ; ~je- 
rung f (er S) ب‎ +a. 


Propeller m (La A (Ax) SAS مرُوحة‎ ; 


~ilugzeug n E ا‎ 


Proph|et m (en, -en) Gei pl. SE ; (üb.) 


gu ; Sich als ~en aufspielen P y 
SA "I ; ~etje f (n) £5 , و گن‎ 


iK; . &etisch adj. 


-elin / <j, 
= ; “*ezeien tr. [jm] etw. ~ 
ب‎ [J] ; (Gutes) ب‎ e Är ; ezelung f 
SS pl at; OS pl. -āt; 3493 pl. -āt; 
e-e ~ NM? $31 n 


prophyllaktiseh adj. اختياطت , وقائۍ‎ : 4exe 


. الب uy.‏ , الوقاية من الأمراض f‏ 
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وو 32 


"lon f (abstr.; a.‏ ; وضع eR)‏ رسومه 
Math.) LL: J ; (konkr.) lx pl.‏ 
, جهاز —ionsapparat m AC‏ ; مساقط 
شاصّة -jonswand f‏ ` فائوس Go‏ 
. ]0220[ 

projizjeren ir. ه‎ Li. 

Proklam|ation / بيان ; نداء‎ pl. -üt; 555 , 
pl. At u. مناشير‎ ; die ~ der Unabhàn- 
gigkeit الاستقّلال‎ Aal : se ~ zum 
Kronprinzen Ú, ) منادابٌه (المناداةٌ به‎ 
Ap; للعهد‎ «y, KEN ; &jeren tr. 
etw. ~ ب‎ gsl, > أعلن‎ ; jn zum Kó- 
nig ~ GL (<) » نادى‎ : ~jerung f die 
~ der Republik الجَمْهُورِية‎ oe] . 

Prokur|a / (-, -) (komm.) وكالة‎ ; ~jst m 
Cen, -en) [342I] وكيل‎ , pl 1355-4 

Prolet m (-en, -en) = -varier, s.d.; ~arigt 
n (iels, el Jä العامة , طَبَقَة‎ Seil. 
بر رُولتار يا‎ ; akademisches ~ من‎ ilb 
la) ) الخرّيجين‎ ( oeil! : —arier m 
ظاوفاموة : من أبناء الطّبّقّة العاملّة‎ adj. 
Gau. 

Prolog m (-[e]s, ei Lie ` 

prolongieren “r. E u مد‎ ;» QUA ; 
(Fin., en Wechsel) a جد‎ s 

Promenade f (-n) 1. 345 , pl. -üt u. «5 ; 
2. U pl. St «Ta pl. -8t; ^aden- 
deck n (Nout) Z 2 مشه‎ ; &jeren 
intr. js š 

Promille » (-[s], -) NET d. 

prominen|t adj. بارز‎ ; ČC ڏو‎ pl. 35 
SKI ; (Wissenschaftler) e 
Persönlichkeit من الأعيان‎ eg و‎ ~e Mit- 
glieder Sul däs البارزُون‎ d 
(الميرّرُون)‎ ; ~ sein مرگزہ‎ w و سما‎ 
ix f کبار الشَّخْصِيّات (الأعيان)‎ , ire 
Ùi ; die arabische ~ رجالات العرب‎ ; 
die ~ der Partei (obl) آقطاب‎ 


v. 


59 Schregle 


Proton 


mus m ¿LJ حماية الانتاج‎ ; ~or m 
Cs, -en) plz pl. Sc ; «orat n (-[e]s, 
el (Schirmherrschaft) ار عاية , حماة‎ 
(Schutzgebiet) žem [x55], pl. 
oU 1 Lom دول‎ ; das englische ~ 
über das Land حماية الإنجليز على البلاد‎ ; 
e. Land unter ~ stellen الحماية‎ i Nx 
>b على‎ ; e. Land unter englisches ~ 
stellen الأنجليز‎ raven : SJ © de; 
-oratsvolk n محمئ‎ c. 

Protest m Les, -e) 1. (Einspruch) اعتراض‎ , 
glu! ; gegen etw. ~ erheben (ein- 
legen) Lä) zl BR e [d] oe xul , 
] [على‎ el ; aus ~ gegen etw. احتجاجًا‎ 
على‎ (EA); 2. (komm. il رَفْض‎ : 
القبول‎ pc 
حركة الاعتراض‎ ; ~ant m (en, -en), 


; Ži ; ~aktion f (Pol) 


Zantisch adj. 7:30 5,5 ; -antjsmus m 
البروتستائتية‎ ; 416161 intr. gegen etw. ~ 
على‎ ée), على : عارض ف‎ gel (bei 
jm sU) ; «note f, ^schreiben z (Dipl.) 
ce ¿£ ; -sirelk m in en ~ 
treten ] اضرب الحتجاججا [على‎ ; ever. 
sammlung / gel £e 5 

Prothese f (-n) (Glied) Zeltb- عضو‎ , 
pl. أعضاء‎ ; (Zähne) (طاقم )] أسنان‎ Ë] 

Protokoll n (-s, el 1. (e-r Sitzung) páxs 
iU ) (مضبطة‎ : pl pelma , مضابط‎ : 
بروثوكول‎ : ~ führen (u (کتب‎ Ze 
WEI ; etw. zu ~ geben A a deo 
pád; 2. (Dipl) cu El, ,و الرّسميّات‎ 
e 5 di s ; Chef des ~s مدير‎ 
رئيس (ادارَة) المراسم , التشْرِيفات‎ : 
Zariseh adv. etw. ~ festhalten a دون‎ 


pád فى‎ : ~tührer m كاتب المحضر‎ : 


¿jeren ir. etw. ~ ه فى المَحُضَر‎ cub, 
رور ترا‎ 
Proton n (s, -en) (Phys) بروثون‎ . 


SC 
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Proportion 


Proportion / (Leni &— pl. نسب‎ : (Math.) 
E E ; (des Körpers; meist pl.) 
تَفْصيل‎ , ill تقاسيم‎ ; ¿al adj. 
Gui = ; qeli : 4jert pp. 
u. adj. gut ~ (Körper) Jea] Í 
والتبويب‎ . 

Propylüen pl. (Arch.) بهو , روق‎ . 

Prorektor m (-s, -en) وكيل الجامعة‎ š 

Prosla f 5 : (üb.) die ~ des Lebens قسوة‎ 
الحياة , الأَيَام‎ Zl : ~giker m ناثر‎ ; 
(üb.) Z ; Zich adj. (üb) Cl ; 
-aliteratur f jJ , القصص‎ . 


Proselyt m (en, en bas ig ; من‎ 


کس iii ; ~en machen í‏ قلود 

Proseminar n تَمهيديّة‎ ib» iils 
) (إغدادية‎ . 

prosit Int. ! aX وعافيّة ! , فى‎ ee. 

Prosodje / عَروض‎ . 

Prospekt  (-[e]s, -e) ES pl. -at; 3, 
pl cL و‎ XJ pl. کتالوج ; قوائم‎ nt. 
-Āt; بروشيه‎ pl. -āt. 

Prosperitüt / الكخاء‎ +; . 

prost Int. = prosit, s.d.; (umg.) ~ Mahl- 
zeit! ! حلاوتك‎ b; ! الله فيك‎ o; 
المحدُور‎ d. 

Prostata f (-,-) (Anat) ,بروشتاتا‎ usp- 


س ت و باع prostitu|jeren: sich ~ 445 i‏ 


د 

مومس ; عواهر pl.‏ عاهرّة Alerte f‏ : كرامته 
stion f iia.‏ ; بائعة pl. -Bt; sso!‏ 
. البغاء 

Prostration / 552 . 

protegieren tr. a/e í خمى‎ ;» qv, 
siba D Zeil ; (e-e Unternehmung) 
ھ‎ © $). 

Protein n (La ei JW, بروتين‎ 1 

Protektlion / i; l> ; (von Personen) 
و محاباة‎ e ev ; unter js جماية به‎ d 
o» (—$) , تحت رعاية فلان‎ ; ~ionjs- 


prüfen 


ud مه على المائة خمسة‎ i; 30 < der Ein- 
wohner من اسان‎ xU فى‎ Son ; —Satz 


H‏ نسبة عالية 
بالتسبة Auall adj. $i ; Zei: 11 adv.‏ 
ibid; sie sind ~ vertreten ES‏ 


-aw 


. علامة ~zeichen n à EON Zell‏ ; بنسبتهم 


m ëj Gai ; hoher ~ 


Prozeß m )-8868, -sse) 1. (jur.) z pl. 
b Las ; (zivilrechtlich) PI ; (Ver- 
handlung) id مخا‎ pl. ët: vl pl. -üt; 
e-n ~ führen تقاضی‎ ; jm den ~ m. 
ه , حاكمه‎ 26; UI) ه للمحاگنة‎ eS 
(Yu. ; jm den ~ wegen Hoch- 
verrats m. و حاگم ° بتهمة الخيانة العظمى‎ 
(üb.) mit j- -mfetw. kurzen ~ m. i var 
kate و لص ی‎ 2. (Chem., Te. u. üb.) 
ZC ; ماله‎ f Éa ŠL, pl. eui, 
Lhal / aal ; ~bevollmächtigte(r) m 
وكيل‎ pl. وكلاء‎ : +¿(ss)ieren intr. GS 
gegen jn ~ o ه , قاضى‎ EAR < 
ila d o ; -(sS)jerende(r m صاجب‎ 
Z, EE , التزاع‎ ob : -(ss)ion 
f (Rd) Alb: موکب‎ p. Lf; 
~kosten pl. EE زوم‎ : ordnung f 
المرافعات‎ Al , نظام المُحاكّمات‎ : ~par- 
tei f WOEN خصم : طرف‎ pl. خصوم‎ ; 
~vollmacht 4 Mi تو‎ pl -àt. 
prüde adj. — ; iul Qm متظاهر‎ 
(متکلف ) 47 ; بالحياء‎ v EC 

prüflen I tr. a/o pos! j fo. امتحن متحن.‎ ; (Vor- 


و درس U‏ ه و بحث G‏ ھ fálle, Entwurf)‏ 


o gams ; das Projekt wird geprüft‏ م 


A, eM tC» المُشروع‎ , po 
تحت البحث‎ ; (Arbeit, Ware) o 
هارا اه‎ Band ; (kontrollieren) فحص‎ 


a, على‎ š EE (Rechnung, Bilanz, 
Liste) خو يز = ه‎ Ai ; (jur.; Fall, 
Klage) (j) > EK ; (Gesuch) u hi 
(i)a, > Ps ; (Lage, Situation) 


بحث ۾ فيما. 
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وله ; إستعرض a‏ 
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Protoplasma 


Proto|plasma n (-s, -) (Biol) Jd 2 
Ltd : للخلايا‎ ZM SUM ; typ 
m Lë ei d و‎ 5 e ; ^z9en npl. 
(Bio) ZC) SNI, sius culi 
SH. 

Protuberanz f Leni (Med. 3 حر‎ 

Protz m (-en u. -es, -e[n] A3. qu 
RI ~ افْتَخَرَ‎ 
ب , ب‎ U : dg adj. sha متفاخر‎ . 

Protze f (-n) (mil.) eu عربة‎ . 

Proviant m (-[e]s, -e) Ai. قوت‎ , Gp. 

Provinz / (-en) 1. (Verw.) دائرة‎ pl. KS ; 
مقاطعة‎ pl. -àt; ób pl. -àt; pú pl. 
-üt; e| pl. MU ; 9. (Ggs. Haupt- 
stadt) و ريف‎ oU ; in der ~ d 
EU ; ~ialjsmus m (-men) (ling.) عبارة‎ 
(Sa) ids ; ell adj. Gel 
cA) : ler m (pej.) ريفى‎ : ~stadt f 
JA pl. xU; مديتة صغيرة‎ pb مدن‎ 


; &en intr. mit etw. 


Provision / d سمسرة ; عمو‎ ; ۵ 1 I adj. 
و موقت‎ = ; we Regierung ARN e 
Úu ; II adv. Zip يصفة‎ , $14] 
Jul ; um م‎ (s, ien) c3p حل‎ 
(5) ; حال موقتة‎ . ve 

Provo|kateur m (s el (Pol) دمتحد‎ 

lie? 8 


د | 


~kation f i-i pl.‏ : متحرش 
Sal pl. Bt:‏ ش‌ (von Besatzungssoldaten)‏ 
jil ;‏ و حدق tr. jn ~ o‏ 6708 )42 


ppr. u. adj. FS 5‏ 221656130 ; تحرش ب 


«jl iz ; ~e Reden; ~es Verhalten 


Prozedur / (-en) el zy ; ck, 
Al [sg die ~ des Sichankleidens zd 
الارتداء‎ š 

Prozent n (-[e]s, el (Abk. %) ZUJ زا‎ 
8 لم‎ (9) ZU فى‎ BÉ (7 v); 1~ 

y $a 


qe به 5 و عشر‎ Zinsen مقدارها‎ 
zi, o UU is) ; 6 ~ [Zinsen] nehmen 


Psyehose 


; ضَرّبات و ضرب Hat, A‏ مساوق 
bekommen (umg.‏ ~ و [Tracht] ~ izle‏ 
i‏ صرب beziehen) cA ; ei f Leni‏ 


~junge m, ~knabe m (umg) كبش‎ 
و القداء‎ DLL vi; هه‎ I tr. jn ه‎ 


D e 1 EK : 1 refl. coL ; ;‏ ضربا 


924 


sich mit j-m ~ تعارك مع‎ ; ^Strafe f 
الب‎ G, , y 
Prunk m (-[e]s, -) Le, ae e Ca 


“. 


isl ; Zen intr. mit etw. 8 ناروب‎ E 
4liebend ppr- u. adj. بالأبّهة‎ e و مو‎ 


QUE ;‏ رائعة m Ae : -Süek n‏ بس 


<2 


< pl. E ; ~sucht / i حت‎ D 
St ci ; voll adj. Zei: EY , 
ob. 


مر 


prusten intr. u نفخ‎ . 
18 — Pferdestärke, s. d. 


= سل‎ ripu ul, . 


n) (Bel) 55454 pl. مزاميز‎ 5 

(ron.) على‎ REN 
العرب‎ , à EC مدعو عو‎ ; ~heldentum n Í Lt 
) (كاذبة‎ E ; uym w (ss, -e) el 
aba, LA ; unter dem ~ 46 


BH E | E a ; ~protektorat n الجماية‎ 


2pS (P. S.) 
Psalm m (-s, e 
Pseudolaraber ناو‎ 


انتخابات ;355 ~wahlen fpl.‏ ; الباطِلّة 
C IR‏ 

pst Int. ! ao, ! E? 

Psychje f Cn) Ga ; (e-s Menschen, 


Volkes) PH ; "iater m (-s, A c 
(G) Zei : 22 PN i 
E ; SEH 1 emn zi, 


EN: ; oanalyse ] Sal EEN 
^oanalysieren tr. j-n ~ AUS ° j; 


2 


ai و‎ ~oanalytiker m > ۽ محلل‎ 

-ologe m B عالم‎ : ~ologje 1 pie 
Teu SEL. سیکولوجيا‎ ; 2019- 
giseh adj. ۽ “سيكو لوج‎ ; ^opath m oLa 


= TS ; ~ọse f Lal وهم‎ pl. أوهام‎ ; 


~ unterziehen a/e اختبر‎ , gaul 


ره س 237 5 " : 

.. إذا‎ ; sein Gewissen ~ ضمير م‎ cL ; 
22d. 
jn auf sein Wissen ~ امتحن معلومات‎ 


2220 


BE ; jn in Mathematik ~ jl 
الرّياضة‎ d o ; (Gott en Menschen durch 
Leid) o u x; geprüft pp. u. adj. [staat- 


° “° 


lich] —er Dolmetscher مترجم قانونیٰ‎ 
( i.d ku) ; ) [vom Schicksal] 


2 »35 24-7 


Schwer ~ uh ; عضه الد هر بنابه‎ ; 
II refl. sich [ernstlich] ~ 


نه مو 


(255) راجع‎ 
~er Blick 3,65 


42 و 


-end ppr. I adj.‏ ; نفسه 


( متفحصة‎ 3 + 
11 adi; jn ~ betrachten وجه‎ É تر‎ 


وور 


— - 


: نظرة و فاحصة L)‏ 


270-2 2$ 


Aer je, ARA;‏ + تصفح Apr‏ و فلان 
3 جهان à JI‏ ( الاختبار) Agerüt n‏ 
A : ¿stand‏ للإمتحان , < ¿ling m‏ 


m 3 الاختبار‎ DH ; stein m (üb.) 


ijt SE ; e. ~ für 
etw. NC e Lis ; Stiseh m (Te.) مضه‎ 
التجارب)‎ ( Ai) ; tung / 1. (Unter: 
بحث‎ , E ; (Te) 


; (Fin.) nela ; j-n/etw. 


suchung) TEE 5 
اختبار‎ , oan 
e-r ica 
ais ; die Frage er ~ unterziehen j, 
الموضوع پالبحث‎ ; 2. (Examen) امتحان‎ 5 


pe » فحص‎ ; ep ~ ablegen ves 


(stud.) in die ~ steigen EO‏ ; الامتحانٌ 
vd: (f. Mili-‏ للامتحان : bul‏ للامتحان 
tárakademie, Polizeidienst o. ã.) KE‏ 
i6 ; 3. (Schicksal) e , i% pl.‏ 
XX, pl yu : ven aai,‏ , تكسات 
col‏ الدَّهْر 

f موضوع الإمُتِحان : ورقة الإمُتحان‎ i 
Aungsausschuf m الامتحان‎ (iba) ZJ; 
oz lacht? 


; *ungsarbeit f, <ungsaufgabe 
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^ungsbestimmungen fpl. 
4ungsgebühren fpl. الامتحان‎ ei ; 
^ungsordnung f تعليمات الامتحان‎ š 
Aungstermin m موعد الامتحان‎ : 

Prügel I m (-s, -) غليظ‎ Las pl. 


pl.‏ توت و غلاظ 


5 3 


Bee 
eas ; مسوقة‎ pl. 


prüfen 


Pumphose 


سه مس 2^7 


La, pl. BE: ~erstaat m بها‎ elt Au 
lius ; -splel n 3). 

Pylle f (n) (umg.) &-le5 , 35598 . 

Pulli  (-s, ai (umg., -9ver m Lë -) 
سويثر‎ pl. -8t; Zb pi. -àt. 

Puls m (es, ei بض‎ ; (Med. u. üb.) jm 
den ~ fühlen £45 u Ze ; ~ader f 
"5 الشريان‎ ; Zen, Ajeren I intr. 
(a. üb.) i A; (üb.) i ÊS ; IL Subst. 
n ghas 5 o ; ^Schlag m نبضة‎ (n. un.). 

Pult ^ (-[ejs, el (Lehrer, Redner) ZZ , 
pl. -Àt u. alis ; (Schüler) قمطر‎ pl. -àt; 
.کب المذاكرة‎ 

Pulver n (Ga -) 1. سوق‎ pl. COS VE ; 
9. (Schief A1 بازود‎ ; (umg.) keinen 

Schaf ~ wert sein Y, aia فائدة‎ Y 

(umg)‏ : لا يُساوى (Roa) La‏ ; عائدة 

er hat das ~ nicht erfunden من‎ Sa 
الأذكياء الأفذاذ‎ ; Sein ~ [vorzeitig] ver- 
schossen haben ne ما فى جعبته‎ pH 
الأوان‎ ; iX ضاقت $ به‎ ; 8. (umg.) 
هلم ; نقود‎ ۵ n يرميل بارود‎ ; er sitzt 

o6» هو جالس على‎ ; 
۰1816768 tr. o X A a صح‎ , 
A G طح‎ . 

pummelig adj. Japa , إلى السمئة‎ DL, 

Pump m (-[e]s, ei (wmg.) e-n ~ aufneh- 


wie auf dem ~ 


هم 


men v2731 , إستدان‎ ; etw. auf ~ neh- 
men A KE ; ~e f (-n) ) Wasser, OI 
طلمبة‎ pL pt ZA pl as; (Lufte) 
RN 222, ; pu pl. RM ; &en tr. 
1. (Wasser) à u ضح‎ ; (Blut) ھ‎ a e ; 
(Luft) x u نفخ‎ ; 2. (umg.) etw. bei (von) 
jm ه من نه‎ DULL, من‎ a 2223) ; jm 
etw. w ao el , a o gal ; ~station 
Pumpernickel m (-8, -) أسود‎ pe MR : 


| Pumphose f (-n) عند‎ bg galii Ji^ 
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Psychose 


Aal اختلال‎ ; (Neol) نفاس‎ ; ~othera- 
peut m (ZLE) Zell طبيب‎ : —othera- 
ple f GI اليلاج‎ . n 

Ptolemá]er mpl. (hist. البطالسة‎ ; ~us npr. 
(hiat.) بطلیموس‎ 

Pubertät f البلوغ‎ A. 

publjlk adj. "is ; etw. ~ m. على‎ a oie 
TII, a gU ; 2kation f 1. (abetr.) 55 ; 
2. (konkr.) كتاب‎ pl. -üb; jpa pl. -àt; 
t» pl. At: ¿kum n Le Fal جمهور‎ 
pl. جماهيرٌ‎ ; (The, Ausstellung) SEI ; 
(The, Sp.) المشاهدون‎ , SEI , جُمَهُور‎ 
المتفرجين‎ ; (Vortrag) الحاضرُون‎ ; (Kon- 
zert) ù الاش‎ ; (e-s Autors) ENT 8 
المطالعون‎ : (Lokal) DÉI , رواد , زوار‎ : 
4kumsliebling m الجماهير‎ (354) pina : 
<zjeren ir. [Jl e] ه‎ u LS , 255 
Qe : (Vortrag) a a cub ; (Buch) 
A e و‎ A Ew ; zs m a» ; pl. 
آرباب الأفلام‎ : sz]stik / A ; et f 

Puck m (s) فرص (.م8)‎ pl. أقراص‎ . 

Pudding m (Le, -© u. al NM ; ^pulver n 


بر اا pé.‏ 

Pudel m (s, -( al كلب أجعد‎ : (umg.) 
wie ein begossener er t y d ; 
anal adj. Je PE, 

Puder m Le, -) 33392 pl. -8t; Zoll مسحوق‎ 
pl. XE مساجيق‎ : dose f البُودْرَة‎ il 
An : sich ~ البودرة‎ mes على‎ u5, 


سكر —zueker m‏ ; بدارة —quaste f‏ ; تبدّر 
. ناعم 

Puff I m 1. (-[e]s, Sei لطم‎ pl. لطمات‎ ; 
ZS pl. SLŠ ; Xd pl. صقعات‎ ; 
(üb.) e-n ~ aushalten العود‎ ula gs ; 
2. ek, el (pop) zéi, pl zl ; 
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H w (-[e]s, -) :ند‎ -ürmel m p 
pl. LSÍ ; Zen tr. jn ~ [ف‎ u < Í 


] کتفه‎ | <2Z و‎ ver m (s, -( (Bis; Neol.) i .لین‎ 


926 Putzlumpen 


Punze f (-n) (Te) Ze. 

Pupille / (-n) حدقة‎ pl. -at. 

Puppe f (-n) 1. (Spielzeug) i2» pl. g>; 
o f, Ùs , pl. عرائْسْ‎ ; (umg) ~! 
! يا حلوة ! , يا مَلِيحّة‎ : 2. (Zool) Setz 
pl خوادر‎ ; 2222 ; ~nbühne f, ~nspiel 
n مسرح العرایس‎ . 

pur adj. خالص‎ ; vgl. rein. 

Püree z (a -s pues هروس‎ 1 

Purgativ n (-s, -e ) مسهل‎ ٠ ماين‎ 

Pur[ismus m mc مت‎ z ; ~jst m (-en, 
-en) (ling.) PST d مُزمت‎ ; —itaner m 
(a A *itaniseh adj. :مت‎ -itanis- 


EH 
Purpur m (-s, -( أرجوان‎ ; èn, àrot adj. 


Purzelbaum m is pl. At: &n intr. (s) 
SCH : 

Puste f (- , -) (umg.) نفس‎ ; auber < على‎ 
o و آخر‎ ^n tr. u. intr. a] u B 
Ir A) ; (umg.) ich puste dir was! UCA 
! عيّهات‎ El 

Pystel f (n) — (koll; aan, š , pl. 


255) ٠ 
Pute f ( (Zool) Sonn فرخة‎ ; st m ديك‎ 


Zen H Hu. adj. بوجه كالجمان‎ š 

Putsch m Les, ei انقلاب‎ ; Zen intr. 
AE , 

Putz m (-es, -) 1. alis , p , الزينة‎ 
zb ; 2. ) د‎ ss in, 


P 


tr. نظف ه.1‎ ; ; (Schuhe) a a مسح‎ ; 
(Brille, Spiegel) ^ E a u جلا‎ ; (Me 
tall) ه‎ vi ; (Leder, Metal) D لمع‎ ; 
(Nase) l uja مش‎ , š نف‎ : sich die 


Zähne ~ AJ (u alis) ( í j : 2. زين‎ 


la Ja ; 11 refl aaa (335) ES 


jS ; HI < Subst n cl CAES, 
الم‎ ; frau f ESI ¿Í ; هله‎ adj. 
j DICH ظر ية‎ : ~lappen m, ~lumpen 


2 


Punchingball 


Punchingball m (Sp.) [ للمران‎ [ el e. 
Punkt m Les, ei 1. (Math., Sp., üb.) نقطة‎ 
pl. d ; (Interpunktionszeichen) علامة‎ 
es ; (im Text) [Gedanken-] ~e Z 
Si ; (Sp. u. üb.) ~e sammeln 
Wr d ; (Ort) مكان‎ pl. cis ; 
.1م موضع‎ qb : der höchste ~ des 
Gebirges الجبال‎ C det ; (Phys., 
Se SE Ze ; Anziehungs4 ES 
ال لجذب‎ ; (Vertrag) + pl. bs DECH 
pl. 7 ; pl. esi ; (Abkommen) DNE 


pl bU ; (Vertrag, Tagesordnung) a | 


pl. بُنُود‎ ; (Rede, Anklage) à AS a 
eA : ¿Š pL موضوع : معان‎ pl 

(hist.) Wilsons 14 ~e (eU) E 
j "E (üb.) der starke/schwache ~ 
aii iudi موضع‎ ; die schwachen ~e 
جه الصيف‎ e ; (üb.) e. dunkler (wunder) 


?$76 ره و 


~ in s-m Leben dl d سوداء‎ ii د‎ 
in diesem ^ , Aën: Al [ia d 
( المقام‎ ; bis zu e-m gewissen ~ إلى‎ 
ما‎ i> , THEME إدرجة‎ ; bis zu welchem 
^ wir uns einig sind (st) ييل‎ 
اتفاقنا‎ ; (üb) toter ~ فتّرَة الإعياء‎ ; 
(üb.) die Verhandlungen sind auf dem 
toten ~ angekommen المُفاوضات‎ ei; 
dk به .9 : إلى‎ 5 Uhr SD på فى‎ 


& 


Sieten ir. 1. e-e Linie ~ Li‏ ; الخامسّة 
íi ; 2. (Med) s u dj ; ~linie f Lä‏ 
byin ; ~richter m (Sp.) < ; Sieg‏ 
~m (umg.)‏ ; الموز m (Sp. L‏ 
[und damit] ~ ! PETEN‏ . 
Geh £s‏ موعدو / masa I adj. — sein‏ 
(Bis.) der Zug war < i P"‏ ; المواعيد 
adv. der Zug‏ 11 ; القطار ق موعده 
قام u‏ القطار فى موعده fuhr ~ ab‏ 
المحافظة على , »3 / £keit‏ : [يالصّبْط] 
. المواعيد 


Punsch m (-es, el ساخن‎ i. 


qualmen 


Pyramjde f (n) ¢3 pl. 
adj. [ JI ] WER 

Pyrenüen pl. (Geogr.) چبال البرانس‎ . 1 

و مفياس الحَرارَة العالية Pyrometer n‏ 


l أهرام‎ ; *ntórmig. 


Fe | 
Pyrrhussleg m (spr.) Seas انتصار‎ . 


sen) وخزا‎ e (ja) وخز‎ ; (Reue) a عض‎ 


EEN 


(Zweifel) o a ¿J,a SÄI‏ ; أَحْرَقَ o‏ ره 
لوی SB ٤‏ من , H refl. vii, xai‏ ; ° 
نُمَوَجَّم gequğlt pp. I adj‏ ; لام 


(Lächeln) ca ; II adv. er‏ ; مب 


à c P 


sagte ~ بحم‎ Nr ; ^ seufzen i زفر‎ 
ge $35 ; ~end ppr. u. adj. pia, 
ملم‎ ; (Kummer) Cr ; (Gefühl) P : 
(Traum) => ; (Husten) قتال‎ ; (Lange- 
weile) قاتل‎ ; Zer m ,ه-)‎ -) TUM ; &erei 
/ كد‎ , 42]. Cau. : gels m (fam.) 

Qualifilkation / ¿U ; 
zi 
pl. At: &zjeren I tr. 1. afo D ; 2. jn 
für e. Amt ~ j, JÍ ; H sich ~ PI 
SC Sla ea s zjert pp. u. adj. 

—zjerung f Jat .‏ ; ذو الكفاية 
Qualitjt f (en) Ai , xb ; cx‏ 


cüi ;‏ 0 كفايات 
-katignskampf m (Sp. 2‏ ; 


T7 


H‏ صنف ; نوعية 
(e-r‏ , جودة (Güte; er Ware) [aiil]‏ 
zativ I adj. GA$ ,‏ : إجادة العمل Arbeit)‏ 
, من EE‏ الكيفيّة Gio» : 11 adv.‏ ,25 
من u. quantitativ‏ ~ و من جهة الكيف 
. ناحيّة الم gb‏ 

Qualle f (-n) (Zool) البَحْر‎ zi. 

Qualm m (-[e]s, ) y دخان ن‎ , pl. zz; 
Zen inir. isa Sua .بعک‎ 
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Putzlumpen 


m ¿LZ ph خيش‎ ; Xx pl خرق‎ ; 


~macherin / البرانيط‎ Zelle ; ~mittel 
npl. Cob) xU! cl ; -sueht f 


ex pi! : —teufel-m fong) الوم‎ 
بالنظاقة‎ ; -waren fpl. iij esf . 
Pyjema m (s, ai بيجامة‎ pl. -8t 


quabb[e]lig adj. 


TAP + 

Quacksalber m cul ex Jus. 

Quader m (-s, -), ~stein m e^ حجر م‎ , pl. 
اجار‎ 

Quadr|ant m (-en, en) (Math.) دائرة‎ eo ; 


sp dur RA,‏ مترهل 


~at n (-[e]s, ك‎ à ; مه‎ Zahl ins ~ 
erheben a e 5 ; &gtisch adj. e کر‎ 
Jii ; (Math. ~e Gleichung ijs 
zou 5 الثانية‎ eol من‎ if ; ~at- 
meter n (m? Yẹ) eo > ; ~atyr f (-en) 
die ~ des Kreises الدائرة‎ en ; ~at- 
wurzel f (Math.) (=>) á> Ae ; 
~atzahl / (Mat. ail d, 

quaken I intr. (Frosch) £ ER 5 ERR ; 
(Ente) i 155 ; II & Subst. n (s, -( 

quüken intr. ”رصع‎ . 

Qual f (-en) عذاب‎ ; pi. e ; Quales ; 
لوعة‎ , BEI i; die schlimmsten 
~en leiden zlil is ME di ist ee 
~, dich zu untesriditén ى ليه‎ &sf U; 
(spr.) wer die Wahl hat, hat die ~ Ze 


“w, “w - D 


4voll adj.‏ : الجِيرة جيرة , خير حير 


quäljen I tr. o Si , ° e ; (a. üb.) j-n 


bis aufs Blut < دماءة‎ pou (Gewis- 


Quittung ` 


(über den Rand) e i فاض‎ 
Í ن المَرّجع / المراجع‎ 
Quenglelei / L$ مشا‎ : 
ا و‎ prm بالعررض‎ , i, 
«252 i 11 adv. فى الجهة العارضّة , عَرْضًا‎ ; 
^ über/durch... — (mit folg. 
Gen.); ~ über den Platz gehen u o 


; -enangabe 


M m مشاکس‎ . 


oa (u KH 0 Transparente سم‎ über 
دو ډو‎ 9 


die Strafe الطّريق‎ m" : c^» لافتاث‎ ; 


Abalken m (Baut.) al عماد‎ , pl. عمد‎ 
أفقية‎ ; *e f (-, -) (üb.) j-m in die ~ 


kommen سبيله‎ Jael ; -feldein adv. 
كتافلصأو21010 ; ^ المزارع‎ m (Sp) سباق‎ 
إختراق الضاحِيّة‎ : Skopf m (umg.) 
Ae ] إِنْسان‎ [ ; 4sehnitt m (Math.) gbil 
Gu! : ¿stange f (Tür يَنْرس‎ ; 
^strafle 1 ce اليه : شار ع‎ m خط‎ 
"E Atreiber m [4557] 4 معر‎ ; Atrei- 
berei f هم‎ i5. 1 


Querulant m EI التبم‎ X8 


quetschlen tr. a a 2 ; (Med) u رض‎ 


^ ; ihm wurde der Finger gequetscht 


رض | ung f, ¿wunde‏ ; اتسن إصبعه 


pl. كدمة رضوضص‎ pl. كدمات‎ ; mit een 
am Bein الساق‎ uhi I 
quieken intr. opo . 


quietseh|en I intr. i $o ; 11 & Subst. n 
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~vergnügt adj. (umg.) le‏ : صرير 
v . S‏ 
š GË 3‏ , خلاصة Quintessenz / (Leni‏ 
si.‏ 
Quintett n ek, el (Mus.) =. ;‏ 
zu bs St 7‏ 
Zen tr. A di š‏ ; : مفراك ) Quirl m (lel, -e)‏ 
قد quitt adj. (umg.) wir sind ~ LGT‏ 
"i 5‏ « د gale ; ~jeren tr. (Dienst)‏ 


, ESI ; (komm.) e-n Betrag/e-e Rech- 
nung ~ de عن‎ ETSI 5 ; (üb.) etw. 


mit etw. ~ واب‎ Lu ; Sung f (komm.) 
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Quantentheorie 


Quant|entheorie f (Phys.) الكم‎ Pn 05 ; 
~ität f (-en) - iG ; zitathv I adj. 
US ; D adv. ÉS SEI :ين جهة‎ —um 
D (s -en) EE pi az, ; (Rausch- 


gift) 35 و‎ sein ~ haben “U .استوفى‎ 


. من مشروب 

Quarantëne f “ao حجر‎ . 

Quark m (-e]s, -( لبن عاقد (اخن)‎ ; 
(umg.) تافهة‎ pl. ali š 

Quartjal n (s, -e) Z Qo : ~alsäufer m 
mo n Wei 

Zeck: أوركسترا‎ . 

Quartjer n (-s, ei مسكن ;< , سكن‎ pl. 
مبيت د مساکن‎ o; (mih) für د(‎ ~ m. Š 
مسكنًا ل‎ (O. 

Quarz m (-es, -e) ( Min.) كوارتز‎ . 

quasi ado. (lat.) ... < (mit folg. Gen.). 

quasseln intr. بالسّخافات‎ 1 m : 


-e) (Mus.) boy 0 


Quaste f (-n) via pl. اهداب‎ ; (umg.) 
هدادِيبٌ‎ ; 

Quatsch m (-es, -) (umg.) عبّث‎ dé, 
JA : [ach] ~! / هذا (لسائك‎ ¿f ما‎ 
! (¿UJ ; 
الحديث‎ ; ~kopt m Aa, Ou. 


; Zen intr. i sia ; ~eręi f Pe 


Quecksilber n بق‎ j ; (umg.) er hat ~ im 
Leib Lech پالجُلوس‎ i ضاق‎ . 

Quelle / (-n) (Wasser) Le عين‎ f, pl. 
d : e مَنابع بل‎ ps pl. zl: 
BEN ; warme (heiBe) ~ i pl. -àt; 
(Erdól) < , مصدر‎ pl. مصادر‎ š 35 pl. 
ouf ; (poet.) Bes pl. E (Nachricht) 
مان‎ pl. 3a ; (wissenschaftlich) مر جع‎ 
pl. eb ; pl. BET مات‎ ; (üb.) 
EE oia 
موارد‎ ; ^ des Verdrusses المتاعب‎ zl; 
&en irr. intr. (s) 1. (schwellen) EE ; 

(Bohnen, Linsen) w نبت‎ 
; 2. (Wasser) uja ë ترقرق من و‎ 


SE; (Blut) $533 , a Ak:‏ , العين 


-< 


; ^ lassen 


ze 
a c3 


radebreehen 


Quiz n (.,-) dën سوال‎ (li: eas 
e حظك‎ E» x 


5 


Quotle / Cn) — أَنْصِبّة .ام‎ : iés 
pl. ganas ; lent m (Math.) خارج‎ 
القسمة‎ . 
[zur Befriedigung] in den ~ werfen 


SZ. او ادوم‎ f; 
بالشىء عين الشيطان‎ Tii ; Jn dem ~ 
779-79 


des Todes entreiBen d من‎ siiil : 


(Anat.) die ~n .نان‎ 
rüehlen I tr. etw. ~ deif: ; jn ~ SE 


~mandel f 


H - SCH 


ox s jn an jm ~ d (2231) l 
من‎ ; etw. durch etw. "ov REA ; 
^g $z: 


II refl. sich an jm ~ تشمى , إنتقم من‎ 
d ; sich für etw. ~ d El ; (ub) sein 


"PI 


Sen rüchte sich bitter b کلفه‎ 
الکثیر‎ ; 2er m Nat 8 

Raehjtis f (-, A (Med.) كساح‎ . 

Recker m (-s, -) (fam.) Ca e pl. عفاريث‎ ; 


á- 


An intr. a e» u$. 
Rad w (-[e]s, *er) 1. ¿> pl. ët: Russi- 
sches ~ قلابة‎ ; ; Buchhandlung auf Rà- 


dern ¿[EZ مكتبة‎ ; (üb) das ~ der Ge- 


schichte anhalten التاريخ‎ e u عاق‎ ; 
das ~ der Zeit 31 Aas ; das ~ der 
Entwicklung Kéi ÚT ; (üb. unter die 


سار ها م 


Ráder kommen وقع )<( تحت سنابك‎ 
عليه , القدر‎ SSU u cola ; 2. (Fahre) 


el, as : وقطمهه‎ foil محور‎ : 
~antrieb m پالمجلات‎ du : ~ball m, 


~ballspiel n (Sp) JU Gb Ld ; 
-bremse f العجلة‎ D ; ~dampter m 


“z 


; رطن 2n ; &ebrechen inir. zl u‏ طارة 
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Quittung 
إيصال‎ pl ët: مال‎ Ai : sich von 
jm ee ~ geben lassen ه على‎ pda 
d- ; (üb.) جزاء‎ . 

Quitte / (-n) سفرخل‎ (koll.; n.un. è, pl. 
cue. 


Rabat (Geogr.) الرباط‎ N 

Rabatt m (-[e]s, -e) AB ; -— 
Í padi طايع‎ pl. طوابع الخَصّم‎ 

Rabatte / (-n) m حوض‎ pl. اض‎ el : 

Rabbi m (-[s], ei. Rabbiner m Le 
pl. SE 

Rabe m (-n, -n) cabe pl. obs; ; sie stehlen 
wie die ~n gad! من‎ Lë Ae 0 
وسلبوة‎ 1 ue Uis ودن‎ 
(pop) du ~! ! عشير ر الديدان‎ b o; së 
mutter f (üb) syms d ; “nsehwarz 
adj. الٌواد‎ All, Aa d سواد ما‎ d; 
-nvater m (üb.) أت = قاين‎ 5 

rabigt adj. غاضب , وخش‎ . 

Rabuljstik / على القانُون‎ JJ 
والمغالطة‎ . 

Raehle / )., 3 تأر‎ , del, قصاص‎ : 
nehmen EP u is, 
من ل‎ e ; aus ~ ¿z | CIEL ; 
~eakt m JU , pl اکال‎ o^ Bb : 
~edurst m eus yl d XUI ; -egedanken 
mpl. el 35 ; -egelühle npl., ~e- 


; ^marke 


حبر ) 


es 
: السمسطة‎ 


(an j-m für etw.) 


z WSA 


gelüste npl. IÉ روح‎ ; ~egöttin / ix] 


KG 
Agüchtig adj. و ناقم‎ Sb, 


Rachen m (s, A gle , 55 i uic pl. 
بلاعيم‎ n (üb.) dem Schicksal in den ~ 


; -gler f, ~sucht f ger tx 


KEN 


greifen عارض الأقدار‎ ; (üb.) j-m etw. 


rahmen 
gramm n (s, ei برقية لاسلكيّة‎ ; —gra- 
phje / (Med.) zi التّصوير‎ : ~hören n 


; راديولُوجيا logie f (Med.)‏ ; € الراديو 
مقياس aA cl ; “meter n‏ 
; صورة ,133070 photo n‏ : الإشّماع 
; إذاعة "rühre f Î pl. -ãt; —sendung f‏ 
GH ch: ntes‏ 
~telegramm n ZLY 252 :‏ ; الراديو 
~therapjo / (Med) ŚŚ iX;‏ 
. استشعاع (Neo)‏ 

Radium n (-s, -) (Chem.) راديُوم‎ . 

Radius m (-ien) الدائرة‎ As — ç 

rafflen ir. a i خَطّتَ‎ ; (Kleid) a شمر‎ ; 
(Züge) x u &J ; [Geld] ~ i جلت‎ 
1 (a <) ; Agler f [en] إلى‎ ee 
JUI , فى المال‎ edi i -glerig adj. 
"i : eme على المال‎ al . 

Rattinjerje / (-n) ales / bo 
Ajeren tr^» 55 ; Mer 
ps ; (üb.) مغر ماهر ماكر‎ . 

ragen inir. u هو سامق ; قام‎ . 

Ragout n (s, -s) (sprich gë: Ko.) ai 


pp. u. adj. 


Rahm m ([e], -) 3455 , 
abschópfen iil $ed us ; (üb.) ES 


; den ~ 


ab v. 
Rahmen I m (s, -) (a. üb.) AH pl. ht; 


(Bild) EP pl. Adi Türe Ul THE 


(Te) JŠ pl. dfe ; (üb.) im ~ die- 


e " 0 
ser Forschungen SUONI هذه‎ Ah : aus 
ER SS 3 
dem ~ fallen العادة‎ u شذ + عن , خرق‎ 
سو‎ 


im ~ des Müglichen pem‏ ; المألوف 
im ~‏ د كلما E poe‏ ,5% الإمكانٍ 1 المستطاع 


s-r Möglichkeiten قدر ما رق حدود طاقته‎ 
استطاع‎ ; ee Konferenz in gróBerem ^ 


ووسر 


فى de UNO gue‏ به EQ bm‏ اعم 
im ~ des Paktes ¿=l‏ ; الامم المشحدة 
Ly gui ; ; im ~ der Verfassung J‏ 


^-^ 


vx aL DHA, d» (oi) وضع‎ 


930 


ge : | 


radeln 


4618 inir. (s) (umg.), 24181011 irr. intr. 
(ه)‎ CU (u Sh) a :رکب‎ (b) abs : 
^fahrer m iL راكبٌ‎ 5 ze ai ; 
(üb.) ) فلان‎ ET ECH ; *fahrweg m 
elef) ad : 
LI (GA) طارة‎ : (fre jante) cám; 
—nabe / ¿LJ C5 ; ~reifen m إطار‎ 
[AI] ; —rennbahn / (Sp) حلب‎ 
le ; -4rennen n (Sp) سباق‎ 
الدَرّاجات‎ ; <rennfahrer m (Sp.) مُسابق‎ 
بالدراجة‎ ; —sport m ألعاب الدراجة‎ . 


~felge f, ~kranz m 


Radar m o. n (s, ai رادار‎ ; ~gerät n Du 
الرادار‎ : —station f محطة الرّادار‎ . 

Radau m (-s, -( (Menschen) LJ ; Kee 
255, ; (Auto) جلبة‎ , iL, 
~ machen — eu ; 
—maeher m عربید , مشاغب د مب‎ . 

Räd|chen a (e -) (üb.) ~ in e-r Maschine 


Seier m, 


Du d ترس‎ : < elsführer m "x ; &ern 
tr. (hist.) o Cle : (b.) Se wie gerádert 


fühlen شر ,+ الإجهاد‎ y b انقصم‎ ; 
~erwerk n (Te. u. üb.) ترس‎ . 
Radi m (^s, -) (umg. o. 
radjerlen tr. ه‎ u محا‎ , a i hi$ ; 2gummi 
m ممحاة‎ pl. rm ; (umg.) آستيگة‎ ; 
4200088607 n kS . 
Radiesehen n (-s, -) Ze J ç 
radikəl I adj. 1. (gründlich) $i , اسا‎ , 
Z د تام‎ 2, (extrem) DEG D adv. 
BT من الأساس ومن‎ ; 586 
m n راديكاليّة 1 لاف المتطرفين‎ š 
Radio n (a -s) b pl. راذيوهات‎ ; ; 7 š 
(Syr. AL ; aktiv adj. الإشعاع‎ des, 
= , xv Lui 39 ; ea Í 
Liy eWl, الإشاعن‎ bud; 
lage / 5» : —apparat m all Hi 
pl iji; pul : —biologle / Le dl 
الإشعاعية‎ ; =ehemie f الكيمياء الإشعاعية‎ ; 
- gerit a جهاز الراديو‎ pl. Li 


Rangun 


~ u. Band MI ag ; alles ist auBer 
^ u. Band Lil vx y J 
اضطرا اپ‎ : (vulg) halt den (deinen) ~! 
إسانك ؛‎ C1; rain) ) (إقطل‎ ds 
-bemerkung / ) ملحوظة بالهايش ( هامشيّة‎ ; 
-erscheinung f عارض‎ pl "IT ; 
~geblet n ~e (e-r Wissenschaft) el LZ: 
~stein m à Ë! المطلة على‎ ERAT حافة‎ ; 
Arel adj. .ان‎ 
randalieren (Betrunkener) عربد‎ : 
(Menge) بالنظام‎ i ; ^d ppr. u. adj. 
~e Menge المُخْرِيُون , المشاغيون‎ , 


Rang m (ley, *e) 1. 155 p مرتبة ; ركب‎ 


intr. 


pl. el ; (üb.) مقام‎ n ; die Rànge 
der Opposition (im Parlament) مقاعد‎ 
المحارضة‎ ; (üb.) die obersten Ränge der 
Organisation Zell لی ق‎ WEI Ee ; 
(Bewertung) b , درجة‎ ; ersten ~es 
Bd DU , 

MH ; von‏ , سمو القدر , مقام رقيم 
emn‏ ; : عظيم S, ou‏ المقام ~ hohem‏ 


در موو 


hohen ~ einnehmen مکانته‎ u c ; 


hoher ~‏ ; من الذرجة 


Jm qên ~ streitig m. e نافس ه , بأرى‎ ; 
jm den ~ SEENEN ° ram ; على‎ 0 KU ; 
2. (The.) بلكون , شرفة‎ ; -abzeiehen a 
(nil.) SH شارة , عَلامَة‎ ; -ülteste(r) 
m (mil.) DOT gs {Í ; ~bezeichnung / 
SÉ) 
-liste f ] (َحَسب المكاتة‎ c5 : 0۰ 
nung f 24 تذريج‎ , SLAI : هم‎ 
/ GG pl cL ; -untersehied m 


ei) ; -erhühung / xl353 ; 


ell .اوت‎ 
Range m (m, -n) (umg.) عفريت‎ pl 
eas. 


Rangieribahnhof m (Eis) 5 مناورة‎ AEAN ; 


Zen I tr. u. abs. (Eis.) u$ "es 


( مناورّة‎ ( qo i ; H intr. TOM ; 
-gleis n zp قَضِيبٌ‎ . 


هو و 


Rangun (Geogr) As, رانغونو‎ . 


931 


rahmen 


i ~erzihlung Í oe | Per‏ هھ ; إطار 
d E šu AR.‏ قصّة 


rükeln: sich ~ LS كملا‎ 

Rakete f (n) صارُوخ‎ pl. Zäit ~n- 
waffen fpl. Z al ¿AU . 

Ramadan m (-[s], -) (iL) رمضان‎ ; den 
~ feiern رَمَضانَ‎ IN mo 

Rammj|bür m, ~bock m, ~e f (-n) (Te.) 
Ju pl. (Zool.) 
u t; ; (umg.) gerammelt voll فاص‎ 
بالثاس‎ (LK) ; sen tr. (Baut) u es 
a ; (Naut) > i 2 ; "ler m (Zool.) 
Ke iig pl. الأرانب‎ Bé 

Rampe / (-n) 1. (Verk.) ضيفت المَّحْن‎ 
RUF ; 2. (The) zl wii ; 
—nlieht n (The) cjl أَضواء‎ ; (üb) 
das ~ der Öffentlichkeit ER l. 

ramponieren zr. ^ xb ; ramponiert sein 
GT od, sud AA es ec. 

olas 


-āt; Íl ; &eln intr. 


Ramseh m (Les, "el (komm.) 

Bamses gor dhis? رمس‎ . 

Rand m (-[e]s *er) (Gegenstand; Becken, 
Abgrund; Straße) St, pl. at: ) 
per; Gebiet) ha ; (Stoff, Zelt) كنار‎ 
pl. -āt; (Bett) Ak pl. أطراف‎ , O 
pl. ee ; (Hut) إطار‎ d É, ; Ränder 
um die Augen haben من الشّواد‎ ifla 


< أحاطت‎ ; (Buch) le pl هُوامش‎ : 
am ~e [befindlich] pi , (üb.) 


على am ~e des Bankrotts IER‏ ; عارض 
(ui) ; am ~e der Verzweif-‏ الإفلاس 
كاد © , mx‏ على الاس lung sein‏ 


jn an den ~ des Grabes brin-‏ ; یا 


gen osdi به على‎ á ; nur am ~e 
على هام شَیٍْ , لا ... إل عَرَضًا‎ ; mit 
s-r Aufgabe zu ~e kommen انتهی من‎ 


Eus إلى‎ età. Sie D; (ub) aufer 


rank 932 Rüson 
rank adj. ~ u. schlank Xll DER / سارع إليه الهزال رشيق‎ ; ~ fortfahren (Spre- 
ھڅ ; والقّوام‎ f (-n) (Bot.) s E ; cher) Ú, WI ; er sagte ~ 
pl. غو‎ ; ^en: sich ~ SLS : &en- Lu i c ; er sagte ~ zu ihr ... 


Xu uiu ; Zu ~ urteilen A a 
الحكم‎ ; vgl. schnell; heit f ¿> . ; 
rescheln I intr. (Papier, s i ku و‎ 


3 هس‎ ; (Stof) d äs ; JH & Subst. a 
akis ۽‎ ; e $ هسيس‎ 3 
rgslen inir. 1. (Sturm) u A ; [vor Wut] 


272277 EA 


جن جنونه یم 
i = ; 8. uu Gail ; (Auto)‏ بالإعجاب 


af " 


) الطْرِيقٌ‎ ( ES a نهب‎ ; (Autofahrer) 
o به‎ © c.p dj; (üb) die Zeit 
rast — Aia الرّمن‎ ; vend ppr. u. 


BERT 


adj. ~e Geschwindigkeit عة خاطفة‎ > 


C) 
(2, cl و‎ we Wut 2 ,عضت‎ 
KS E H ~ vor Wut ثائر غاضب‎ 


; vor Begeisterung ~ 


; er Schmerz = d 


Get: ; Ec ; (umg.) sie machte mich 


~ "2 T d آخرجتنی‎ 0 ae i *erel 


f1. Ae ; jn zur ~ bringen أحنق‎ 
aI Zen 2 ie Ue, 
هرولّة‎ . ` 

Rasen m (5, -) حشائش و نجيل‎ ٩ eus ; 
(üb.) ihn deckt schon der grüne ~ JE 

-flüehe f [iLa]‏ : إلى E‏ الأخير 
CH oA ; -müher m,‏ ; التّجِيل 
T ; (Neol.)‏ الحش -mühmasehine f‏ 
la i.‏ من تجيل —strelfen m‏ : مش 

Rasjer[apparat m ماكيئة الجلاقة‎ : Zen I 


tr. عن‎ ÉI jj ; jn < GS 4 gb; 
rasiert pp. u. adj. وحلیق‎ 11 sich ^ 


ISCH 


«35 AL ; ~klinge f CAE pl. At: 


Q5 ; emesser‏ جلاقة —krem f‏ ; موسى 
GU :‏ الحلاقة n s : cpinsel m‏ 
EES‏ ; صابون الجلاقة -Seife f‏ 


: كُولونيا 
Rüson / (sprich rësong) j-n zur ~ brin-‏ 
. أَعادة إلى الصَّواب gen Al‏ 


-Zeug n اعد الحلاقة‎ 


werk n (Arch.) dei i 
Rünke mpl ون‎ L5 , AE, له و كيد‎ 
schmieden xl 55, oU dI u 55, 


(gegen j-n) LKI له‎ i 35 ; ~schmied 
m AS. صاحب الگید‎ , AIS Ai 


Ranzen m (Le 
.کرش‎ 

ranzig adj. زنخ‎ ; 4kelt | Si, 

rapid[e] adj. ys , جارف‎ . 


حقيبة المدرسة ) 


; (umg.) 


Rappe m (n, -n) حصان اسوه‎ pl. ENT 
شود‎ ; (wmg. auf Schusters ~n, على‎ 


Rappel m m (Cs ( (umg.) SFU Ae Zä: 
2n intr. (umg.) bei ihm rappelt's im 
Kopf 3 انتابه جو‎ . 


Rapport m (els, -e) تقرير‎ pl تقاريز‎ . 

Raps m (-es, -e) ( Bot.) سلجم‎ = 

rar adj. رڍli‎ ; (wmg.) sich ~ machen أقل‎ 
qi على دار‎ ai ين‎ : 41646 / 2223 pl. 
Qi : ztütenkabinett n — JI دار‎ 
) (العجائب‎ . 

rasant adj. mpe. 

Raseh m Ces, -e) — SU T AL , 
مَواعِينَ‎ dL. 

rasch I adj. y, و عجلانٌ ; : متمجل‎ 
Í pun ; (voreilig) >£ , طائش‎ ; ~e 
Schritte ( Ze de! il خطوات‎ ; ~en 


Schrittes XJ! ei ; ~er Blick 
رعا‎ 152) Gta. نظرة‎ ; ~e Atem- 
züge (3355) DEEN أنفاس‎ ; ~e Ge- 
nesung Cer) drl شفاء‎ ; ve Ent- 


ot سرّعة | لبت‎ ; s- ~e Abreise 
; H adv. يراع , بسرعة‎ , 


Ed ; ^ trinken ouf S ;‏ ففعل 


~ atmen $—XS ulil ; ~ abmagern 


Raspel 933 Ratsehlag 


Raspel / (n) (Te) >> pl مبارد‎ : (Neol) | Rat m 1. ([e]s Ratschläge) Zei pl. 


eua ; pl. -àt; mit ~ und Tat 
ES? 35 ; guter ~ نصح ناصح‎ ; j-m 
e-n < geben إلى‎ iana (453) Ew ; 
e-n ~ annehmen cei js ~ befol- 
gen لتصيحته‎ EI 


w Jwh ; jn um ~ fragen ° SE 


; auf js ~ hin 


° A ; js ~ einholen "- KI 
o ; mit sich zu ~e gehen e ر‎ 


Ze 


Sich keinen ~ mehr wissen‏ ; نفسه 


(EX ) del 4 i ضاقت‎ ; nun war [für 


ihn] guter ~ teuer J Ge s ضرب‎ 


mn ; (spr.) kommt Zeit, kommt ~ 
(eil مَنْ ييش ير‎ ; 9. (els, e) (Verw.) 
مجلس‎ p l. "E (Versammlung) isle 
الشُورَى‎ , Cl: [ee te) ) (لَتّب‎ 
مُستشار‎ ; &en irr. tr. 1. (zu erraten su- 


chen) à iju حدس‎ , a u j> ; rate mal! 
Ld aa" 


! حزر فزر‎ ; rate mal, was das ist! من‎ 
! elə ما‎ (322) ; 2 jm [zu] etw. 
هب به‎ EE "E 

iim (en) AII adl‏ ب/ أن 


d ; zu etw. ~ أ‎ Ki ; sich ~ lassen 
2 55 

(spr.) wem nicht zu ~ ist, dem‏ : انتصح 

ist auch bioht zu helfen فلم‎ VERE 


e مهمد‎ 


—ge-‏ : لو كان يطاع == أَمرٌ ! و ينتصح 
: (على (js‏ صاجب المشورة ; ناصح ber m‏ 
(Buch)‏ ; المُشير unser ~ CL‏ ; مستشار 
دار (مبتی ( pl. Ú ; —haus n‏ دليل 
~haussaal m‏ ; مبان , ذور pl‏ : البلديّة 
; محتار , حائر os I adj.‏ ; قاعة دار ÉJI‏ 
, حار a‏ ف PAS ; — sein aÍ‏ 
دق 1 نه 11 وهو ق سه iun‏ 
olá : ~osigkeit | 2127 : es‏ حائر 
يللت الأفكار herrschte ~ über...‏ 
Asam adj. es ist/würe nicht‏ ; من الأمر 
لش :من الجيطة ( das ie LK‏ ,^ 


[n (all os : ; etw. ~‏ ا 


erscheinen 1. e u Les : ~sehlag m 


= yT= x مس‎ s aha > > ب‎ 


AL pl. Bt: An tr. au حل په ھ ۽ برد‎ > 


Rassje f (-n) (Mensch) cso pl. أَصّناف‎ ; 


: عَناصِرٌ هم pl bel ; pas‏ جنس 
pl. ER ; (Tier) ila pl.‏ عرق i;‏ 
Euas ; ~egenosse m e ~n gi‏ 
كلاب .ام کلب ~ehund m ded‏ ; >< 
Í : ~endiskriminjerung f ZZ‏ 
-engeist m ë pas ; ~enha‏ ` العتصر: Lë‏ 
—enintegration f =L]‏ ; ناء الجنسيّة m‏ 


w ده و‎ “w 7 2 


spas : -enkonflikt m spas نزاع‎ : 
-enmisehung / اج السلالات‎ Dx ; ~en- 


w 707 


politik f العنصرى‎ b Sb; ~en- 
Sehranke f ى‎ Ht حاجز‎ ; ~entrennung 1 


~en-‏ : التّقْريق ái , Gal‏ العنصريّة 
~epferd‏ ; الاضطهاد verfolgung f ¿J|‏ 
adj. eg‏ 80 ; جواد كَرِيم ( D (jl)‏ 
adj. (Pferd) dÍ ;‏ عله [eL];‏ 

Frau ومحتد , امراًة سامية‎ M Sl, els 


adj. He ; ^jsmus‏ 4180611 ; : معدن أصيل 


Bassel 1 (n) EAR ; -bande f (fam.) 


AE التفاريت , الأولاد‎ xb : 2n I intr. 
GG ; (Wagen) LL (Panzer) 
48 و هدر‎ (Ketten, Mg: DH des halo ; 


(Wecker) i KS ; Il < 


NES 


Subst. n iL; H 


: نين‎ 0 ; das ~ von Panzern 
جنازير الدبابات‎ mu . 


< 


Rast f (en) راحة , استراحة‎ ; < m. توقف‎ 


j (üb.) sie kannte weder ~ noch‏ للر اة 
ubus ; &en intr.‏ لا E‏ ولا Ruh’ da‏ 
ستراح Li d]‏ 
All‏ د يحب و اليد البطالة نجسة rost' ich‏ 


ii E 1 ad Sl لا يكف عن‎ : 
II adv. — يلا‎ ; ~platz m is 


| 5 (spr.) tast ichi; 80 


(Neol.) مستراح‎ ` ~stitte 


f دار استراحة على الطريق‎ : <tag m Ce 


. راحة 


: مُناخ , الاستراحة 


Rasur / (-en) at a. 


Raubmürder 


22070 


] على ] , استبهم [ على‎ [ » vii : وه‎ war 


^ ez 


ihm ~, wieso ... كيم‎ a -— S 


-haftgkelt / غُموض‎ ; An intr Ai 


š 


DoF den Sinn e-s Wortes ~‏ و ورجم 
. اختار ف JE m‏ 


Ratsehlag 934 


(-[els “e) (zu etw.) ب‎ š, ; j-m gute 
Ratschláge erteilen Z. له‎ alil ; 
—sehluD m der göttliche ~ الله‎ 2 


—sherr m‏ ; قَضاء الله ben‏ , الحكيمة 


(Verw.) SA غشو مخلنی‎ , pl. أعضاء‎ ; 


“° 


—skeler m ZA دار‎ (229 d pa : | Ratte f (0) 3 جرذ‎ pl. olx : َأ‎ (koll.; a. ap, 


3, pl. (فيران‎ : —nfalle f OL مصيدة‎ i 
-nfünger m (üb.) JE; —ngitt 7 E 
gos : -nleeh n الفيران‎ — , p. 
m 


e° —‏ “ “ رورس 


~sversammlung 1 eii متجلسن‎ e 
Rate / (-n) (komm.) قسط‎ pl. LL ; (Ge- 
burten, Sterbefálle) Fen pl. — ; in 


PEL 


~n zahlen , NI الشمن أفساطًا ) ( على‎ sol 


tu $ Ankauf m Än EI شراء‎ ; ^n- rattern I intr. E SL | l 


مه دس 


ES جعجعة‎ . 


weise adv. kA على‎ : ~nzahlung / 


Ratz m (Les, ei (umg.) i (n. un.);‏ .الم على اقسا 


(umg.) schlafen wie ein ~ Je ينام‎ 
تومه‎ óu E ; &ekahl adv. (umg.) alles 
~ aufessen LÉI على‎ i اتی‎ : "Syl a eds 


کو لوو 


RES Mig فارعًا‎ (hl). 


252 


Rüteregierung f (hist.) ie E حكومة‎ . 

Ratifikation / (Dipl.) على‎ es ; ~ka- 
tionsurkunde / all Er pl. gu; ; 
4210۴68 tr. ( de) ه‎ 3 1 


Ration f مقّدار‎ pl. 535 ; "m pl. حصص‎ ; | Raub m (-[e]s, Ràubereien) Sg : هتب‎ ; 


(e-r Frau)‏ ; سرقة بالإكراه (jur.)‏ ; ابتزاز 
¿Z= $ ; (Beute) Gë pl. cu ; ; ein ~‏ 


der Flammen w. ¿| esl EI ; Po 
Hyl به‎ ; ~bau m (-[els, -) فرط‎ 
الإستغلال‎ : (Agr) الأرض‎ SUS, : (üb) 
~ an der Gesundheit Pii do يط‎ yu ; 
^ an .s-n Kräften treiben WÉI je 
زللعدم‎ Zen tr. etw. ھ سم‎ © ca, 


clo,‏ به ھ نه jm etw.‏ و comi‏ م 


A‏ ورك د اومن 


~ dl s~ اغتصب‎ : den Kindern die 


Matter ~ أولادها‎ Ee من‎ 3 i نزع‎ ; 
j-m das Leben ~ Sb di ; e-n Kuf 


ii HIC MUT ; jm s-e Zeit به‎ gll 
QU c3, : jm die Geduld ~ ¿ZÍ 
jc ; jm den Verstand ~ © LAS 


utr 


Jin , مخه‎ SA ; jm alle Hoffnung — 
A Kë Ú ami ; gergubt pp. u. adj. 
eus ; ^gler f الاستيلاء‎ e ; ~mord 


m JJI EEG جريمة‎ ; -mürder m 


(mil.) جراية‎ pl. At: (mil) eiserne ~ 
1 TZ الو‎ on» ; (bewirtschaftete Lebens- 
mittel) مد‎ ; s-e ~ Zucker NC 
<U من‎ Š (Xu S) ; al adj. Sie 
WER ; die ~en Dinge المَمَقُولات‎ ; 
Aalisieren tr. etw. ~ ebe n mun 
2 ; ~aljsmus (philos. iili! 
, ÉJI AJI ; aeljstiseh. adj. 
x ١ Eet aen adj. Juin ; 8 
.م‎ IE ه تحت نظام‎ (EA) وضع‎ , 
^ EZE &jert pp. u. adj. بالبطاقة‎ , 
Cl, ; ~e Artikel eX I ; nicht 
~ > 5 E ceu š 
Rätsel n (-s, -) A Lo و ألغاز‎ GN pl. 
ge ; (Frage) D» pl. ER ; (üb.) 
عمض‎ , pl. أغماض‎ u. غُمْوض‎ : (üb) [j-m] 
~ aufgeben m على‎ » Ps ; er ist 


ESCH 
zx 


mir ein ^ هو غاميض‎ ; du sprichst in 
~n ما هذه الألغاز ؟!‎ ; 2haft adj. غايض‎ , 


die ~en‏ : إشكال ~e Erscheinung‏ ; مبهم 
[jm] ~ sein‏ ; معضلات Dinge NET‏ 


Raummangel 


-kammer 


ËCH £ ; An fr. A o ; Ware 
E 


f مدخنة‎ due د‎ ; Werk nox. 


-8t; معتل‎ ; 
Zen I tr. (Pflanzen, Haare) ^ t» ; 
(üb.) er hátte sich die Haare ~ kön- 


Jo EC eA ; 
II intr. u. refl. [sich] mit j-m ~ تَضارب‎ 
شار هم وهع‎ : (abe) عراك‎ d dz; 
Sich um etw. ~ a «x blz ; -erei f 
dus, iU. , Alle ; dust / SÄI 
حب الشجار , فى العراك‎ . 


nen, daß er... 


rauh adj. (a. üb.) ) شن‎ ; (Mensch; Stim- 


me) hi pl. أَفظاظ‎ ; (Wind) قاس‎ ; ~e 
Art ibis ; ~es Bergland ás Sbt 


“° 


en ~en Hals bekommen‏ ; وعرة 


d 225552) : bein n, -beinig 
adj. i pl. غليظ ; أفظاظ‎ pl. bx ; ou 
pl جفاة‎ ; ~haarig adj. ZA حشن‎ ; 
A&heit f (a. üb.) 2622 ; abl ; 2reif 
m (Meteor.) d š Aele- 3 

(offen u. geschlossen) 
و بهو‎ Gét Ae Ph: xs; ; (geschlos- 
sen) GR pl. غرف‎ ; (größer) قاعة‎ pl. 
ët: صالة‎ pl. -āt; (klein) p pl. 
pe ; freier ~ ځلاء , قضاء‎ ; leerer 
~ فضاء , 5 اغ‎ ; (Fassungsvermögen) 
سكة‎ : (Phys) Las ; (philos.) Ge 
(üb.; für etw.) مل ل , مجال ل‎ ; 
soundsoviel Personen ^ bieten : 
J ; (üb) er S. ~ geben Je € 
ل‎ ; ~fahrer m رائد القضاء‎ pl. رواد‎ ; 
-fahrt f التضاء‎ (455) Zeche ; -fahr- 
zeug n «Laill = ; ~gehalt m (Naut.) 
oi» : A^greifend adj. ~er Schritt Sc 
is, ; -inhalt m ix ; «kunst f E 
الديكور‎ : ~lehre f zl ll الهندسة‎ pes 
-mange| m المكان‎ G yai roe 
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; ~ritter m | Réueher|faB n pon pl. مباخر‎ ; 


Räudje / (n) جَرب‎ ; 2ig adj. o5 
Raut|bold m (-[e]s, ei aj pl. 


Raum m (-[e]s, * 


; صوص فاټگون pl.‏ لص فاتك 
ou : ~staat m i;‏ قاطم 3 (hist.)‏ 
.م en:‏ ضار (کایر) tero»‏ و باغية 
غارَة "überfall m‏ : وَحُوش ضارية (2l)‏ 
:+ للب البو 
Als asb : —zug m (ek, e) p pl.‏ 
e-n ~ unternehmen GE ubi.‏ ; غُزوات 
Räuber m (s, -) val pl. ica] ; (üb.)‏ 
-bande 1‏ ; خطات pl.‏ خاطف 
pl ohlas ,‏ : عصابة Lois)‏ اللصوص 
:الب LAG ; mei f e wäll‏ 
; زَعِيم عصابة -hauptmann m "M‏ 
il‏ للوي ركر الو Aide‏ 
و غاصب (a. üb.)‏ ; ناهب سالب adj.‏ 41801 

pe 
Rauch m ([ej, -( دخان‎ pl. Gäil ; (des 
Rauchers) EH Zell: ; den ~ aus- 


-vogel m جارح‎ SC pl. 


E 


- 


blasen (Raucher) JÉN c ; ^abzug 
m nec iL ; 06 Í دخانيّة‎ A: 

žen I intr. 1. (Schlot) óil u p ; 
2. (Raucher) Ze 2 0 ° ; = ; er 
raucht wie e. Schlot ue EI SE هو‎ : 
II tr. Zigaretten ~ jl a شرب‎ ; 
Pfeife ~ Di ب‎ Ze ; Haschisch ~ Js 
gaadis ~entwicklung / EN MS; 
~er m مدخن‎ ; e. starker ~ sein Kai 
RECH ; ~erabteil n (Eis) ديوان‎ 
المدخنين‎ ; ~fahne / من الفخان‎ dS : 
~fang m úu pl. ماجن‎ ; (üb. etw. 
in den ~ من جساپه سيد‎ a £z; 

~tleisch n zi pad : žig adj. ls 
من الدّخان / هلناقهه : بالدّخان‎ e 
—sehwade / Ae D سّحاب من‎ Els; 

(des Rauchers) الان‎ Gebäi , Gë 
iu ` ~tabak m e ; —verbot n pu 
ol | ریم‎ qc ; "ware f (meist pl. -n) 
1. o4 de ; 2. فراء‎ : ~wolke / 
دخان‎ Ss سحب الداخان .اص‎ ; (Eis) 
من الدّخان‎ Ë . 


Raubmürder 


Reaktion 


SL ; in en ~ der Begeisterung 
geraten خامره الحماسش‎ ; &en I intr. 


(Meer, Waser) i Sr ; (Bäume) د حف‎ 


سوم “ 


(Blátter) ois 5 1 وسوس و‎ 3 der 
Wind Tausch in den Paumen ريح‎ ^J 
AJ oc ; (Seide) حف‎ ; (lit.) sie 


- - مس‎ 0 eer 
rauschte zur Tür SUI تبخترت صو‎ ; 
H e © Subs. n A , حَفِيف‎ , RES, 
ieu , وسوسة‎ ; Zend ppr. u. adj. ~er 


Strom e pig ; ~er Beifall iile 


° 


مواد pl. -āt; pl‏ مر gift n‏ ; : تصفيق 
j‏ سي PB ; Zigarette mit ~ iude‏ 


-gifthandel m تجارة المخدر ات‎ ; -Bilt- 
händler m cL: (ZL) تاجرٌ‎ ; <ift- 


hóhle / 35, pl. p ; 2giftsüehtig adj. 
€ 


"gold n‏ ; حشاش ; ada‏ على المخدرات 


Ja 


ER .‏ مذهبة 


rüuspern I sich — — و تنحنح و‎ 
Subst. n ic 20b. 
Raute f (-n) 1. (Bot) سذاب‎ ; 8. 


zo 


. معين 
یز یس = بمحل Rayonehef m‏ 
وله بو ليسيّة Razzia / (-s u. Razzien)‏ 


"P 


gp MEE ; in e-m Gebäude e-e ~ 


^ 


durchführen Jl i كبس‎ . 
R-Brief m خطاب 25 عليه‎ . 
Aen) (Chem.) كاشف‎ , 
; "enzglas n (Chem.) "i ار‎ 
n ; (Neol.) سيان‎ pl. 
مخابير‎ ; c-enzpapier n (Chem.) ورق‎ 


Reag|enz n Ces, 


pl.‏ اختبار 


cuu 


OUS ; &jeren intr. (üb.; abs) u قام‎ 
Lä برد‎ ; auf e. Ereignis ~ «La tl 


EN, ; auf etw. mit Ruhe ~ SE 

LI . ui 

merkung ~ التفناتا‎ a أعار‎ ; auf ee Be- 

merkung nicht ~ ل‎ SE لا‎ ; (Chem.) 
aufeinander ~ deus . 

Reaktion f 1. (Chem. تفاعل كيميائيٌ‎ 


27 و ° 


pl. At: 2. (üb.) | i pl. Js 2350 : 


; auf e-e Be- 
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Raummangel 


Ab; maf JS pl. مکاپیل‎ 
ter n ÁK مر‎ : —oranung / llus, 
تعمير‎ ; ~pilegerin f RIT sel ; 
—sehiff n Lail Zei . 

Räumjboot n (mil) liil كايحة‎ ; Zen 
tr. (Raum, Gebäude, Stadt) ^ SC ; 
den Saal ~ lassen القاعة‎ Aih u أمر‎ ; 
(Gebiet; mil.) جلا نه عن‎ A zs (Mili- 
türbasis) a piv و‎ a أخلى‎ ; (mil) die 
Stellung 


; ~me- 


ارته عن (انسحب (o‏ نم 
etw. vom Tisch ~ a u isl‏ ; الموقع 
SEN in den Schrank ~‏ 
رفع (mil) Minen ~ a‏ ; ربب d^‏ الذولاب 
(Jl) ; Schnee ~ (jul) e‏ الألغام 
تَخَلَى عن ~ (üb.) s-n Platz‏ ; الجليد 
8 أ له asl‏ 


etw.‏ د من 


(jm)‏ , مكانه | منْصبه 


(üb.) das Feld ~ GEI (uisi) u ترک‎ 
لغَيره‎ : lich adj. US. : —liehkeit f 


(konkr.; meist pl) هکان‎ pl. of ul I 
(abstr.) Se: ; ~pilug m CR ; =ung 
f (Wohnung) EE ; (mil) جلاء عن‎ ; 


e dck | دعوۍ‎ 
-ungsverkauf m Ju ب‎ 


w 


. المحل 
v HEC eS‏ زو raunen I‏ 


-ungsklage f (jur.) 


Subst. n همهمة‎ , RE, همسات‎ ; (a. 
üb.) SE iv, ; (viele Stimmen) 
Aj 2 


raunzen intr. j^ , (os . 


Raupe / (-n) 1. (Zool) Sach pl يساريځ‎ ; 
2. (Te.) > Ë= pl. ou> ; ~nfahrzeug n 
(Neol) ien عربة‎ ; ~nschlepper m 


TER w^ 
(Te., Neol.) جرار مجنزر‎ 


raus (umg.) 8. heraus; 58081061867 m 


(umg.) er ist ~ 


روس 


in e-m Café i$ هو‎ 


D 

Rausch m (Les, “e) سکز‎ 5 rcu ; (Trunken- 
heit) abs , الشراب‎ 3,2 : (Haschisch) 
ذهول‎ ; (Ekstase) i525 ; (Glück) ¿S 


reehnen 


ër غو‎ 


óL و عصى و‎ 
SSC ميال‎ , (umg.) = ; — w. u < 

ped. لب‎ 
(se) لز الصور‎ , pl. .غاز‎ 
Rechen I m (5, A ŠO ; hi, pl busi 


; gisch adj. متمرد‎ , AU 


Rebus m o. n 


H 5 t. a u جرف‎ . 
gor 


Rechen|aufgabe / ETE ghs JU; 
.automat m حاسبة‎ il; ; ~brett n عدادة‎ : 0 
(Neol.) معداد‎ ` ~buch n Qu SLS ; 
~exempel n s. ~aufgabe; fehler m Î 
ر جسابئ‎ het n (stud.) ge 2 
^lehrer m الحساب‎ pie i 
i25 PEA s يعداد‎ ; -sehaft f جساب‎ , 
"RU PNE و‎ ~ fordern lz 
على‎ ; jn zur < ziehen ANNI WEE ; 
(für etw.) عن‎ » dion) ياست ه على‎ A 
ه على‎ cle ; für etw. ~ schulden j 
عن , عن‎ E كان‎ ; ; Sie ist. niemandem 
~ schuldig Hur lka Y ; zur ~ ge- 
zogen w. للحساب‎ Wy ; über etw. — 
ablegen الحسابٌ على‎ eil ; sich ~ ab- 

; حاسب 


; -masehine f AT 


für etw. 


legen PR m ( (ناقش‎ 


-Schaftsberieht m (über etw.) ير‎ AS 
و عن‎ pl. NM تقار‎ ` ~schieber m, ~stab m 
مسطرة حاسبة‎ : —stelle f (Verw) قشم‎ 


الحساب ~stunde f‏ : الجسابات 

-unterrieht m الحساب‎ S š 
reehn|en I tr. ه‎ u C ; (üb.) etw. zu s-n 
Pflichten ~ حسب © ه — واجباته‎ ; 
ه من واجباته‎ E u Ab ; 
den .. مه‎ P 

. ق عداد‎ o (a Jas) ; er war zu den 
D J) ¿ ضار‎ 
ziii عداد‎ ; H intr. 1. (Math.) w C i 
2. er muf mit jedem Pfennig ~ هو‎ 


- 2 ; 


(unter die 


Studenten zu ~ 


NM uU. حسابا ب‎ u حسب‎ 


عمل ja ) y deal , a‏ جسابه رل 


d جسابة‎ ; mit e-m ipu ہ‎ M حسب‎ 


(a j.)‏ حسابٌ الحرب 


; (auf etw. ge- 
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Reaktion 


8. (Pol.) ٍى ; رجميّة‎ 1 adj. 2-5; 11 & 
Subst. m (-s, -e) É JE 5 

Reaktor m (a, -en) (Phys.) , St: e 
$2 ) مُفاعِل‎ . 

real adj. 1. (wirklich) 43, , een ; ~e 


Tatsache واقعة‎ EES ; ~e Grundlage 


de T^ ; 2. (dinglich) CUR 
kommen n DS di 7 Agymnasium 


D clit, العُلُوم‎ A EEN مدرسة ثانويّة‎ 


Zell ; ~isjerbar adj. eiii < $ 
^isieren I tr. (a. Fin.) a حمق‎ ; II refl. 


(Gedanke, Plan) Al = إلى‎ dx, 
Í ; Zisjerung f (a. 


š sein- 


` 
` 
° 

r` 

LUN 
` 


; &ismus m (a. Kunst) 
واقييّة‎ : Gei GE (LR) LA, 
4 ; &jst m حخصيف‎ pl. Macs d 
~jstiseh I adj. واقعئ‎ ; (Politiker) v E 
II adv. etw. ~ einschätzen على‎ ee 
; ^itüt / der Tod ist e-e ~ الموت‎ 


له die‏ ; حَقِيقَة U‏ (واقعة , موجودّة) 


5 
cii- 
kewe 


des Lebens الحياة‎ ER ; die ~ [en] 
لم الواقع‎ ; ee ~ w. (Gedanke) u 55 
M 52 إلى‎ : ^politik / سياسة واقعيّة‎ : 
*politiker m ous je 2 Agchule f 
mu Di CN à gU "ee ; ^union / 
(Pol.) ) ¿J دول الاتحاد‎ ; 2۳6١۱ m 
ال‎ EE 


Reaumur npr. 
سی‎ i 


٠‏ ريومر 

Reble / (-n) E 1. eS (koll; n.un. 3, 
pl. DRE ; 2. SEH | الكرم‎ g, 
pl فر وع‎ š «ensati m بيذ‎ ; ~huhn ^ 
حجل‎ (oll; mam. è, pl. سه ; ( أحجال‎ 
stock m ce. 


20 


(sprich reomür) مومتر‎ y 


Rebell m (-en, en) 3 , مارد‎ pl. -ün u. 


(gegen j) ; Zjeren‏ عصاة pl.‏ عاص : مردة 
aje 1 — D‏ ~ 


و gj‏ به على , ثار » على , Es‏ على 
(abs.) Aas osi ; don f >> ,‏ 


60 Schregle 


inir. gegen j-n/etw. 


reeht 


&ungsbueh n‏ ; اجمالی 7 جموع الحساب 
yn pl. Ko ; ^ungs-‏ الحساب (komm.)‏ 


führer m (komm) و كاتب الحسابات‎ 
Sungshof m (Ver) ديوان المُحَاسَبَة‎ ; 
Aungsjahr n المالية‎ ZJ; Zungslegung 


f الجساب‎ viii, 
محاسب , مُراجع الحسابات‎ ; Sungs- 


97 : الحسابات 
m‏ 
مراجعة الجساب / prüfung‏ 

f ¿Š ; ~e Hand‏ أَيَمَنْ 
; على ~er Hand EM)‏ 
h (Stof) <,‏ يمين : 
i‏ ظهارة (Kleidungsstück)‏ , [ القُّماش [ 
(rich-‏ .2 5 على auf der ~en Seite Zell‏ 
1 سي , صجيح tig, passend; s. d.)‏ 
š boli ; ein ~er Mann L‏ صالح 
کان er war dafür der —e Mann‏ ; صالح 
الکُلمة J ~e Wort‏ ذلك 
zJ! ; sie findet die ~en Worte‏ £ 
dii äi‏ به عليها 

AC ; das Ze tun/sagen/‏ , الصواب 
treffen SEI‏ 


: [ اليد ] اليمنى 


~e Seite "M 


; das 


das &e‏ ; ول ما 


; im Haus nach dem &en 
sehen cl Ri راعى‎ : SM uS ; 
der ~e CGlaube[n] خم العقيدة‎ 5 


o;‏ الدين الحنيف (isl)‏ , العقيدة الصالحة 
بلا (Prinzip) ef ; ohne ~en Grund‏ 


" وجيه‎ v ; in keinem ~en Verhältnis 
7722 A < 
sichen Zi تصح نسبته إلى ههد‎ Yi 
9 5 


zur ~en Zeit فى . ق الوقت المناسب‎ 
y: | وقتها‎ | eb رق‎ am ~en 
[z] مکانه‎ d 

(üb.) der ~e Weg REIS ii) ) طريق‎ s 
] الصراط [المستقيع‎ ; j-n [wieder] auf den 


IER RER 


~en Weg bringen 5, قوم‎ ; SO 8 
xU bs ; 
daB ... Jl 
. (الإنصاف ) أن‎ ; Ca, کان مشروعًا‎ 


: es war ~ und billig, daß sie 


E olii هق‎ 


ist ~ 


es‏ هذا 


und billig, 


من 


ان ٠‏ 
سسدو و 


es ius 3i, ES als ; es war ihm ~ 


NE على‎ Š , ,رضي » عن الشَّىْء‎ SA 


reeht I adj. 1. 
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i‏ بحن 


reehnen 


g‏ و ام عم 


EE 


mit er Möglichkeit شىء ه‎ d H 4$ 3 


x‏ لكل 
Jem! JS Rut uu :‏ 


faDt sein) 


mit allen Möglichkeiten 


GE 


^ 


e. Staat, mit dem gerechnet w. muß 
البيران‎ A PANES — GR ; man 68 
damit ~, daB sie es tut لين يستبعد‎ 


2704 o£ 


mit s-r Niederlage ist‏ ; عليها أن تفعل 
NE :‏ ي و 
ich kann mit‏ ; )نه معرض للهزيمة ~ zu‏ 


í — ei 


keinem Erfolg ~ pe el "m 
du 
! ali رجا‎ ; damit hatte sie nicht gerech- 
net ns á ذلك‎ dë الاش لم , لم‎ 
حسبان‎ d يمع لها‎ ; sie hàtte nie damit 


+ ° و 


kannst mit (auf) uns 


~! 


gerechnet, ihn zu sehen 3 Yi ما راعها‎ 


! stb ; nicht mehr mit j-m/etw. ~ 
ه/ه من حسابه‎ LA ; IH < Subst. n 
(stud.) حساب‎ ; 461 m حاسب‎ ; (Gb.) 


; : قرط الحساب pl. KENTOR &erei f‏ حصیف 
uz‏ , مادى (üb.)‏ ; حسابى -erisch adj.‏ 
pl. SE‏ حساب zung f 1. (Math)‏ 
pl. -àt; (Fak-‏ حساب pl. -àt; 2. (komm.)‏ 
قوائم الجساب iSu , pl.‏ الحساب tur)‏ 
;jm etw. in ~‏ قواتيرٌ -üt u.‏ 


-at; 


853 pl. 

uu Mid د‎ dirt 
. (üb.) حساب‎ , aae ; etw. in ~ stel- 
Au s جسابه‎ do^ (eA) e» 
jn auf s-e ^ kommen lassen j= y 
Mi ú 
على فلان قَصَدَهُ‎ ) sot LA 5 
S tragen ٧ ge 
Acel , (den Umständen) على‎ i بل‎ 
الحال‎ mos راعى الظرْوفَ و‎ , (e-r SCH 
wicklung) ES SÉ m , (e-r 
Notwendigkeit) s5 وا اجه‎ Us 
Wunsch) o» isb| على 2 , لَتّی‎ + j 
فلان‎ ; ^ungsabsehluB m (komm.) يه‎ e 
Suai ; Sungsart f (Math.) L £ 


; طرق pl.‏ الجساب 


; jm en Strich durch die 


^ m. 


, 


Aungsbetrag m (komm.) 


Recht 


d 


(el: : nicht ~ haben Mio i$; 
jm ~ geben على قول‎ ) (SX) Ki 

nw (üb.; die Er- 
eignisse) ab 2 ; es zeigte sich, daß 
sie ~ hatte ما قالّت‎ Ai %5 
er S. ~ geben ه على‎ 5 ; darin gebe 
ich dir ~! ! فى هذا‎ AL ; IV £ Subst. 
n (-[e]s, ei a pl. j= ; (Gesetze) 
قانون‎ pl. ME (isl.) ( pé , له و شريعة‎ 
sprechen ] الخصومات‎ d] u < , (in 
e-m Fall) ias d 4 فصل‎ ; 
dieren الحقوق‎ [ele] u درس‎ ; das ~ 
mit Füßen treten القانون‎ u و داس‎ 
u. Gesetz wiederherstellen j FAN | VÍ 
إلى أصحايها‎ : 
scheidet ci البقاء‎ ; er hat ~e هو‎ 
من أصحاب الحقوق‎ ; er hat die gleichen 
~e u. Pflichten wie sie M له عا لا‎ 


iade ما‎ : alle عه‎ vorbehalten ¿uç 
E Ek الطبع‎ tib : das 


(EZE 


, 
SE,‏ رايه , صدق o‏ , فلان 
2 


; jm in 


die ~e stu- 


das ~ des Stárkeren ent- 


dedi.‏ محفوظة 
Zu etw.; das ~, etw. zu tun e‏ ~ 
Ji ; das ~ auf Freiheit —‏ الشىء 


م x‏ و 


š الحريّة‎ ; Sein ~ auf Ruhe من‎ ai> 
ER 
im ; e. ~ auf etw. haben $- له‎ 


d ; er hat e. ~ auf Ruhe Zeil d من‎ 
cx أن‎ (4f ; sein gutes ~ S Ee 


: المشروع 
E JI : eM‏ — على der Regierung‏ 


w 2.3 و‎ e. 


er ist im ~ qune‏ ; ا 
هو Le‏ هذا ~ das ist sein‏ ; على Ze:‏ 
JL ; habe ich das (ein) ~ , es zu tun?‏ 
Lä E $e; ; ]m das ~ geben,‏ ذلك ç‏ 
j=‏ (أَجِارَ , J—‏ 


ETAT ; aus etw. das ~ zu etw.‏ فى (ب) 


die ~e des Volkes gegenüber 


etw. zu tun له‎ (a 


; f red 2 
ableiten J اتخذ من الشىء مسوغا‎ zu sm 


e بو اس‎ u Lu, a XË 


aim i استوقی‎ ; nicht zu s-m ~ 
7 pu^ 7 0 


kommen ci | ز هخم‎ jn zu s-m به‎ 


kommen l az o وفى‎ , e أنصف‎ ; jn 
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es war ihm ~, daß sie es tat‏ ; للأمر 


: 5t SÉ و‎ 8 


cnm‏ ا لها أن قلت 


wäre ihm ~, wenn ... ... لو‎ n ; 
و‎ 207 


wenn es dir ~ ist alii حسن , بعد‎ E 
Íi ; die S. ist ihm nicht يرحب نه‎ y 
m 

d ; es war ihm nicht ~, daß ... 


a Sg ; ob es ihm ~ ist o. nicht 


20^ ده‎ Mi 


DE رضی آم لم يرض , رضی‎ ; ihm 
war jedes Mittel ~ 2 HM £ el 
إليها‎ Et 8. (Math.) —er Winkel زاوية‎ 
قائمة‎ ; 4 (ziemlich) er ist ein —es Kind 
لمال‎ š) ; H adv. 1. (richtig, pas- 
send; s.d.) — handeln U 41 عمل‎ 7 


adii ضى ه‎ E) ; man kann ihm /ihr 


sl ; وه‎ jm له‎ 


nichts ~ machen Es هوا هی‎ : das 
ist ~ [getan] واب‎ li ; sie tut ~ 


daran J. 3 M i r e ; sie hat ~ ge- 


hórt SES په ما‎ 7 ; ich dachte, ich 6 


ځه نه و 


nicht ~ Ae ما‎ O S ; ich verstehe 
nicht ~ wj لا أكاد‎ ; ; das geschieht ihm 


424 رو سو 


ii‏ فى iio ES. Z‏ به د و 
ui 25292‏ 


; das geschieht dir ~! ينفعك‎ 8 
! هذا‎ 4i ; ~ u. Schlecht leben Wa 
ex كناف‎ ; 2. (ziemlich) ما‎ Ze إلى‎ , 
ما‎ Lé ; ich habe von ihm ee ~ gute 


H 


Meinung بها‎ O لا‎ EG عنه‎ a ; 


3. (sehr) li ; man kann ihm nicht 


225 P 
^ trauen ail ضعفت په‎ ; ... und erst 
اا جم‎ T من باب أولى :. وأكثر من هذا‎ 
[... gy] ; ... und erst ~ jetzt, wo 
er... ve. de په الان وقد‎ S... : 


. und ich erst ~ nicht Ul Ls PAL 
wenn dies schon für Ägypten gilt, dann 
erst ~ für Jemen L2, Wé كان ذلك‎ Is] 
ode بالك‎ L.S ; HI er hat < له‎ 


صدق A uU‏ 3 محق و هو على صواپ 9 kou‏ 


ó L; du hast ~ صدقت‎ , e Al: 


er sah, daß sie ~ hatte رأى صحة‎ 


Reehtschaffenheit 


JUSI ; ~los adj. الحترق‎ pide a = لا‎ 
بحق‎ : 2108121616 f الحرمان من الحقوق‎ : 
—miillig adj. (Anspruch; Regent, Be. 
sitzer) p P و صجيح‎ (Handlung) z, 
خلال‎ ; ~es Eigentum ee 1 ملك‎ ` ~e 
Position Š= En 


2 ; ~e Ansprüche 
(JL) — MIN ; ^müflgkeit / 
مشروعيّة 5 ده‎ , faz ; ~8 adv. على‎ 
اليمين‎ ; [nach] ~ Sa dlo "ENS ; 
nach < ¿J SES Ú ; von < عن‎ 
desch 3 3 [von] der Moschee على یمین‎ 
المسجد‎ ; die Wohnung ~ اليمينْ‎ FEN ; 
~ vom Eingang; beim Hineinkommen 
إلى (عن , على ) ( یمین الد اخل لم‎ : die 
erste "Tür ~ < / aie باپ إلى‎ di ; 


er setzte sich ~ neben s-n Vater 1 i. 


على !~ (mil) Augen‏ : إلى یمین أبيه 
i nicht < u. links schauen‏ اليمين — Kä‏ 
qo O eui, Y ; Asabteilung‏ 
“¿sabwei-‏ ; إدارة f (Verw.) SSC‏ 
bu ; 4&sanspruch‏ اف chung / (T. ue‏ 


m (44) A و‎ pl rs ; &sanwalt m 


لدى / أمام (bei e-m Gericht‏ , محام 
[als] ~ [tätig] sein ($a j‏ ; ( محكمة 
du; ; ¿sanwalts-‏ المحاماة , المحاماة 
kanzlei / ARRAN << ; 15516‏ 


Í استشارة قائونيّة‎ ; ¿saussehul) m (Pol) 
القائونيّة‎ o لجنة‎ , bail ij 


; لجنة 
m (-, -) (Sp.) se) col ;‏ 48811861 


"ez 
D 


(engl wing) ol ونج‎ ; Asbegehren n 
ز دعوی‎ 48061611 m “Las b : 2sbei- 
stand m [es] pros E KEE ; ^sbe- 


lehrung / قانونية‎ š استشارة‎ ; Asberater m 


w“ 


[ 256] Saya د‎ (Verw.) محقق‎ ; Zë: 
beugung / Ṣi البداهنة فى‎ ; &sbrueh m 
مخالفة : الخروج على القانون , خرق القانون‎ 
pl. -àt; ~schaffen I adj. الخلق‎ m" > 
ليع‎ a بار ; صالح‎ pl. Aki ; (umg.) 
عظيم , كبير‎ : H ade. (Ae ; Asehatfenbeit 


940 


um sein ~ bringen gh S£ 4 ډزذهب‎ 


ES 


er hat kein ~, sie zu hindern EN y 
dE . . 

sie hat kein <, sich zu freuen‏ ; له منعها 

Uim من‎ coal لس‎ ; mit (zu) ~ E 


مامه 7 


CS ; mit Fug u 
S عرو أن تمن‎ Y o; und das/zwar 


ووس 


mit له‎ $e کنٹ على‎ SW GG 5 sie 
لها فل‎ R2. E 


u. ~ شرعا‎ ; mit gutem 


tut es mit ~ 


0 
أن‎ ; man sagt mit ~ 


يصح : - ٢‏ سه 
dai Sai‏ الحق) أن يقال JUI;‏ 
Er ; man‏ الحديث , صدق j o^ u‏ 


“w‏ من 


fragen ¿L من‎ E من‎ 
denos أن‎ ; du sehimpfst mit ~ uu 


kann mit ~ 


ax sa d ; er verehrte sie mit ~ i $> 


er lehnte das Ultimatum‏ ; عليه احترامع] 
کان على d Ze‏ رَفْض الاکذار mit ~ ab‏ 
, بالحق أو پالباطل zu ^ 0. zu Unrecht‏ 
Wë e SE 1 3 SÉ ; Zei (n,‏ 


-n) Gell [اليد]‎ ; zur wn sedi إلى‎ , 


(Pol)‏ 5 على < Zu SE wn‏ ; نمسا 
: اليمينيون ll, el ie,‏ اليَمِينيّة 
pl. -āt; ~eckig‏ مستطيل Zeck n (Math) (٠‏ 
~en intr. mit‏ ` مستطيل [ الشّكْل ] adj.‏ 


jm o خاصم‎ ` miteinander ~ — ; 
~erhand adv. إلى اليمين‎ ; 9# 
I tr. (Verhalten) ^ Ee E b ; (Hoff- 


BER "PP 


nung) à حقق‎ , ^ >| ; dies recht- 
fertigt unsere ae lee daf ... هذا‎ 

, 2 القول‎ d š> على‎ E ; 11 sich 
0 NEM eo ch D, 0 
gegenüber) مع فلان‎ E ; Zfertt- 
gung f — — ; zu sr ~ له‎ x4; 
(Grund) M ; مسوغ‎ ; «glüubig adj. 
( el.) ) Zei? تود‎ 3, ; ^glüubigkeit / (Rcel.) 
HAC ; Ahaberei / cel ; -habe- 


riseh adj. مكابر‎ ; ~lich I adj قانونيٌ‎ , 
Lex; (Mensch) عادل , متصف‎ ; 11 adv. 


~ denken/handeln ue ; ^liehkeit f 
Be D EE 


"EA FERES 


d‏ ; ممروعية , شرعية 


Recht 


Reeke 


[emi] : erat m p‏ القضاء 
على 21 Gu : ~srheiniseh adj. ¿i‏ 
; خصومة f‏ 28800086 : اليمينية zl‏ الراين 
قضايا pl‏ قَضِيّة 


; ^sschule f (a. isl.) 
مذهب‎ pl. calis ; (isl) die vier ~n 
25581 ES 1% Ñi ; &ssehutz m جا‎ 
قانونيّة‎ 122006 Í قانونيّة‎ eL : 
4ssprueh m weitem p و‎ pl. esl ; 
Assaat m Zä i5» ; issteatlichkeit 
1 التظام و القانون‎ ; “sstandpunkt m 
أحقّيّة‎ ; 4880616 m iiem, تقاض‎ ; 
48161106112 f (Pol) ee Regierung mit 
لم‎ ó إلى‎ ks حکومة‎ 


(jur.) che pl. -àt; Aca ; -8um adv. 


; &gtitel m 


(mil) ~! ! للیمین س در‎ ; -sunühig 
adj. (jur) محجورٌ عليه‎ ; "ungültig adj. 


pe ; ~sverbindlich adj. cel pil ;‏ شرعي 
deb :‏ على القانون / Zsverdrehung‏ 
2s-‏ : الإجراءات القضائية 
Asverkehr m‏ 


Asverfabren n 
verhältnis n x5, ie: 
(Verk.) ) اليمين‎ PIE على‎ a» 
letzung / o ull d s zJ pl. -āt; 
Jl: Aerer, 


; Zgeer- 


426۲٥70700008 f ll aÍ pl. 
treter m Jay pl. وكلاء‎ ; Asvorgünger m 
KS ess Asweg m التَقَاضِى‎ Ab: 
auf dem ~e ZUs ; adv. as ; den 
~ beschreiten إلى القضاء‎ © (E) e S 
s قاضى‎ ; Aswesen n مه ; القضاء‎ 48 
adj. ) قانونيّ‎ , pol gui مُخایف : عير‎ 
Š للقانو:‎ : 2swidrigkeit Í اللاقانُونيّة‎ ; 
-8wirksam A 8. ~skräftig; ^swissen- 


dis ;‏ الزاوية 2 -winklig‏ 
فى جينه | : نى cal‏ المناسب ade.‏ .نه 


E 
(isl.) ais ; 


Pu adj. 


a ; (frühzeitig) Ka ; 80‏ المتاضبة 
fa.‏ الموعد بِوَقْتِ كاف daB... ... J‏ ,~ 
Reck » (-[e]s, -e) (Sp.) DER pl. -at; ~e‏ 


m (-n, al بطل‎ pl. Jus ; مُحارب‎ ; (Ht.) 
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رد عرو 


| صلاح‎ , Tie, عفاف‎ ; se رة ذه له‎ 
ويده‎ ; Asehreibfehler m ;طا كتابئ‎ 
2gehreibung 1 الكتابة‎ ED ; 2807811 m 
الميل إلى اليمين‎ ; 4mdrehung / الدوران‎ 
disces, 11] Agempfinden n ZU 
الإنصاف‎ ; Asexperte m M WAR 
pl. قانونيُون‎ [il] : —sfšhig adj. (jur.) 
و مكلت‎ nicht ~ مور عليه‎ ; zətühig- 
keit / (jur) iai ; ssal m 25 pl 
bL ; ^sfrage f قانونيّة‎ Jt ; Asgang m 
(jur) الأساليب القانونتّة : مُرافعات‎ , 
ZL الإجراءات‎ ; ¿sgefühl n Čl- 
الاتصاف‎ : ¿sgelehrte(r) m عالم قانونى‎ 
p. DC LÉ ; s , 
ex dë ; 8٥8081167 Ers pl. عقُود‎ : 
žsgleichheit f ف القانون‎ SEN a: 

Asgrund m (jur.) ds سبب‎ ¿ pl. Ug 
WË اعتبار‎ : ^sgrundlage / G5 سند‎ 
pl. الأسانيد القائونيّة‎ ; Asgrundsatz m 
العدل‎ IC pL مبادئ‎ ; —sgültig adj. 
Gib ° => ; ^sgültigkeit / (Vertrag) 
صحة العقد‎ ; Asgutaehten n <+ 


(el) NH pl. 


pl QU ; ¿shandel m 225 pl.‏ قائونيّة 
m, ~shändig‏ يي ; pa à Sd‏ 
الغلط ^sirrtum m J‏ ; 
pl.‏ جيلة قانونيّة NM i ; ^sknitt m‏ 
: التزاميّة 2 D‏ القانون / dE; Askralt‏ 

~ erlangen (Urteil) المفغول‎ u s : 
~skräftig adj. (Urteil) المتعؤل‎ à, = 
والإبرام‎ SEH Ji ; ^skunde / miu 
الحقوق‎ ; -skundig adj., &skundige(r) m 
القانون , ملم بالقوانين‎ d ضَلِيع‎ , Gt : 
Aslage f (jur) Gal الوضع‎ ; 4smif- 
brauch m ¿J| JU. iz2| الإساءة فى‎ ; 
^gmittel n Gus Scb ; (meist RÉI 
LA الوسائل‎ ; &snaehfolger m خلف‎ 
KS ; 4spartei / (Pol.) De حر‎ 
Coss!) ; person / Ztl الشّخْص‎ 8 
428011686٠7 DN STET Asprechung f 


Reehtschaffenheit 


و تحدّث , تكلم bur.‏ 11 ; ما تَلْوَكْهُ If‏ 


(über etw.) (d) ب‎ él 


mit sich selbst ~ 443 حادت‎ ; viel ~ 
DS کلاما‎ u قال‎ , f ; man redet über 
ihn ON, c ; (üb.) durch etw. von 


I 
- l 


اشتهر 
Lss Pee‏ من الكرامة ! Würde!‏ 
kann‏ ; ناهيلك Alle‏ 
(üb.)‏ ; أهذا Jiu‏ ؟! !?~ man da noch‏ 
هو هين mit sich ~ 1. (in e-r S.) e‏ 


sich ~ m. پ‎ ; ~ wir nicht von 
davon 


gar nicht zu ~ 


(å) ; er läßt nicht mit sich ~ Y 
موقفه‎ GR تَلِينُ‎ ; ich habe mit dir zu 
^1 tds (26) egi; (umg.) du 
hast gut ~ البال‎ 2i dj, tain ۽ يا‎ 


vgl. sprechen; III < Subst. n قول‎ 
كلام‎ ; (spr.) © ist Silber, Schweigen ist 
Gold c, JI کان الكلام ين فِضّة كان‎ da] 
من ذهب‎ : ~ensart f ) Be AU قول‎ ; 
pl. Jis ; متداولة‎ Z< pl vs d - 
gemeine ~ و كلام عام‎ -erei f ثرة‎ i , 
القال والقيل‎ , xU, أقاويل وإشاعات‎ 
—esehwall m شيل ( فيض ) من الكلام‎ 
ع سيل جارف من الحَدِيث‎ 
جواز الخطابة‎ ; ~eweise Í s-e ~ cx db 
فى الكلام‎ (S LI) 

pl Bi; Ao pl. يغ‎ ; > , pl 
تَعابيرٌ‎ cl ألُوان من‎ 


PERPE 


` ^everbot n عدم‎ 
; -ewendung f عبارة‎ 
-üt, 


; ~ezeit f die 


~ begrenzen للمتكلمين‎ Eh حدد‎ i 
~ner m ES : صاجب الخطبة‎ 
(égal) : (Pol) ] [الاجتماع‎ cue, 


pl. خطباء‎ ; guter ~ بحسن الحديث‎ ; e. 
guter — sein يجيد الگلام‎ ; er war kein 
groBer ~ للخطابة‎ 35 A یکن ذا‎ E 
nerbühne f puri pl. منابز‎ ae 
الخطابة‎ ; ~nergabe f .د‎ ~egabe; ~ner- 
liste / ) الخطباء (المتكلمين‎ 28 
pult n منبر‎ pl. xU ; ans — gehen pe 
Z : sselig adj. تُرئار‎ . 


; ~ner- 


942 


Recke 


— 


pl. NE ; Zen I tr. den Kopf/‏ صِنْد يد 


Hals ~ ¿ES (S) تطاول‎ ; die Glie- 
der < ذراعيه‎ u 55 now u X. ; II sich 


~ u E sb i| ; sich dehnen u. 


Redaktleur m (a, ei pe ; ^ion f (Zei- 
tung) 22 : 22 إدارة‎ / <S : 
(Text) صياغة‎ ; Zionel adj. تحريرى‎ E 
~e Arbeit leisten Jj> ; -ionskommis- 
sion / iil iij 


نهايّة 22 جريدة الد 


; ^ionssehlufi m 
; ^ionssitzung / 


. اجُتماع المحررين 
LUE ; (von‏ 8 قول ( Redle / (-n) (Sprechen)‏ 
(Ansprache) ihe pl.‏ : حديث etw.)‏ 


215 


e-e ~ hal-‏ ; كلمة pl. -Bt;‏ خطاب : خطب 
ten ihe vi 5 ig? NU , (vor j-m)‏ 
w T:‏ الئاس halten‏ مسر á u CR‏ 

fromme ~n führen eas GER ELS ; 
auf j-n ee ~ halten o $% ; jn zur 


: 9 
~ stellen ناقشه الحساب‎ ; es war davon 


ورد )5( و جاء : ذکز die ~ NET‏ 
ذکر كان DIT‏ عن ; الكلام عن ذلك 


— 


WS 2 
ïl ; wovon soeben die ~ ist ما نحن‎ 
بصدده‎ ; davon wird noch die < sein 


Les, [35] séi av‏ بيان ذلك 

von ihr war nicht die له‎ iu "s لم‎ 
ME > ; davon kann keine ~ sein إلا‎ 
! هذا‎ J ! OU ; nieht der ~ wert Y 
Ko E تافه , يسح‎ ; +ebegabt adj. = 
] [العبارة‎ ; ded ; عذب , لو الإلقاء‎ 
الحديث‎ ; <eduell n (LA ¿£ 
$ ; —efluñ n اللسان‎ š ; ~efrei- 
heit / (1) القول‎ Z7 ; ~egabe / 
للخطابة , موهبة البلاغة‎ ; tege- 
wandt adj. Di Ab, العارضّة‎ A: 
-egewandtheit / Di (فصاحة)‎ šK, 
GU ; —ekunst f الجطابة‎ A. .بلاغة‎ 
L ; en I tr. ه‎ u jÜ, 


5- 
ميه 


استعداد 


, القیل والقال ~ egi : was die Leute‏ ب 


943 Regel 


Set ; mion j l 1. (Opt) Lë: 
9 e مک‎ h D ; &jv adj, -iv n 
(s, -e) (Gr) نکاس‎ ed a 

Reform f (Leni SE و‎ pl. -ãt u. وة‎ 


الإصلاح ~ation f (hist.)‏ ; الإصلاح 


2bedürftig adj ~ sein‏ ; البروتستائيت 


ev احتاج إلى‎ ; ~bewegung fo 
الإصلاحات‎ ; ~er m داعى الإصلاح , مصلح‎ 


EE 


pl. py دعاة‎ ; ; &jeren tr. » أصلح‎ ; 


*ismus m edel ; 41818011 adj. 
PEE ; ~pläne mpl. مُشْرُوعات إصلاحِيّة‎ . 
| Refrain m (-s, al (sprich refräng) EE 


š‏ مردد y ; -sünger m‏ رة 
. كسار نکسار 211[ Refraktion / (Opt.)‏ 


?94 


Regal » (-s, -e) ci , p. EE u. أرفف‎ . 
Regatta / (-en) ) القوارب ( الزُوارق‎ aus 
regie adj. kj, L2 ; geistig ~ خقيف‎ 


Refugium n (a, -ien) (üb.) d ; ant ; 


~ Phantasie haben JLA a ki; 
I fr. a لی‎ ; II refl. (Person) dm. f 


lis ; (ab) a hi. EEG, و يبه‎ 
(Leben, Kind im Mutterleib, Gefühl) 


i :دب‎ (Gefühl) [e à] 4 , 
] قلبه‎ OI d ohal : (Ver- 
dacht) [ û BE oi , E عند‎ [ u قام‎ ; 


(Gewissen) قلق © , تحر رك‎ : (spr.) sich 


~ bringt Segen 3$ a العيش : الحركة‎ Va 
(<J) "HE Ge ; ^los adj. u. adv. 


GL J لا‎ ; -sam adj. lii ; 
خفيف‎ ; *samkeit / حركة , نشاط‎ , i 


zung f Gg Kai خلجة‎ pl خلجات‎ 
حركة ا نفسيّة ; النفس‎ ; dëi pl. -Bb; ee 


~ des Mitleids [ «s j] رې الحنان‎ ; 
-ungslos I adj. جامد‎ , WL "me لا‎ 
II adv. Ale (بلا)‎ An, 
m ) 1. (a. Gr., Sp.) قاعِدة‎ pl. قواعد‎ ; 
SE ; esci ; für etw. ~n auf- 


SE J يصع ) قواعد‎ 


) وضع‎ ; sich etw. 


redigieren tr. (Zeitung) > Se ; (Text) 
au £ : 

redlieh I adj صادق و مخلص , مستقيم‎ ; 
ناصح للتاس‎ ; (Beamter) ny pl. s : 
II adv. es ~ meinen E u به ; صدقت‎ 
s-e Pflicht erfüllen LJ c5 ادى‎ 
والصدق‎ ; sich ~ bemühen Gë D jx 
Lä ; الو‎ f صلاح 1 استقامة‎ ; 
الإخلاص‎ [ate] ; (Beamter) نزاهة‎ ; 
(Kaufmann) Els 


Redulktign / تقليل , تنُقيص , تَخْفيض‎ ; 
421061611 tr. (mindern) (ja) > $5 3 
(Geschwindigkeit) a „445 ; (Zahl, Ge- 
halt) ه‎ Ol ; (Heer; Rechte) E 


5200 


a ; etw. auf etw. S bed ds 


Reedje f ( (Naut.) po" pl. ob^ ` ~er 
m BS ٢ ; <erei f شركة للبواخر‎ : 


reell adj. 1. = 5 vn AA Sika | 
de ai eii ; ^ Phantasie خيال خضي‎ ; e-e 


Reep n (-[e]s, el (Naut.) J> pl. جبال‎ . 

Referjat n pu ei 1. "S pl. 23455 ; 
محاضرة‎ pl. At; حديث‎ pl. NE 1 
أقسام اتو قسم .2 ; عرض‎ ` -endar m (-s, 


ورت 


-e) ell موظف تحت‎ ; -endum a (-s, 
-den) استفتاء‎ ; ~ent m (Berichterstatter) 
pes ; (Sachbearbeiter) مستشار‎ 8 


pl. obe ;‏ خطيب (Redner)‏ ; سكرتير 
خطابٌ -enz f (-en)‏ ; صاحب المحاضرة 


“ مه‎ ER 


قرر ~ intr. über etw.‏ 42161608 ; توصية 
3 ° 1 عن 

reflationür adj. (Fin.) مقاوم الانکماش‎ . 

reflekt|ieren I ir. a + S ; reflektiert w. 

II intr. jji ; auf etw. ~‏ ; انمکس 


Jii dis >da WR ; Zor m Lë, -en) 
(Phys) عاكس‎ . 


Reflex m (-es, -e) 1. (Opt.) المتعكس‎ ll ; 


وهس 


حركة —bewegung f.‏ ; الفعل المنعكس .2 


redigieren 
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Sie m )-8, -( أمطار , مطر‎ : (fein) رذاذ‎ ; 


zur ~ m. 


) kb ; bei ~ جو ممطر‎ d (spr.) 


HD 


e ~ pu GES کل 1 | إلى‎ 
وو‎ 207 
ا‎ 3 vom ~ in die Traufe 


من ; استجار من bas]‏ بالثار AA‏ 


ff إلى‎ p^ i tarm adj. المطر‎ A ; ; 


~es Jahr o rs ; ~bogen m قوس‎ 


p 1 p St ME ; ~bogenhaut 1 
(Anat.) حدقة‎ ; (Neol) قزحية العين‎ : 
~dach n di, pl. -8t; ~fall m (Meteor.; 
meist pl.) الأمطار‎ [byi] ; ~gub m مطر‎ 
منهير‎ (el) , هطح ; إنهمار المطر‎ f 


EA 


; بالطو ~mantel m t‏ ; مشتم 
Lx. ; «periode f‏ المطر ~messer m‏ 
ee ; ~pfeifer m‏ المطر .1م موسم المطر 
5 ير , ممطر ¿reich adj.‏ و کر وان (Zool.)‏ 
; رذاذ CS ; ^8Schauer m‏ بالأمطار , المطر 
-schirm m ilii. pl. -āt; &sehwer adj.‏ 
يوم otag m‏ ر سحب مترعة ~e Wolken-‏ 
(koll; n.un.‏ قطر المطر a : <tropfen m‏ 
Zeep‏ ; ( قطرات المطر pl‏ , 3 المطر 
السّماء المليدة hangen adj. ~er Himmel‏ 
مياه : ماء “wasser n Act‏ ; بالغيوم 
مطار جو "wetter n pus‏ ; الأمطار 
$ سخب pl.‏ , سحابة منذرة بالمطر / -wolke‏ 
(bol;‏ دود pl. jl i‏ خرطون —wurm m‏ 
موسم olu); ~٤ f Aal‏ 


` ^, 


n. un. è, pl. 

pl. مواسم المطر‎ . 
تجديد‎ ; atv adj. 
مجدد‎ ; ~ator m (El) مجدد‎ ; Zjeren I tr. 


a جدد‎ ; II refl. تجدد‎ . 


Regent m Cen, -en) حاكم‎ pl. حكام‎ ; (Ver- 


treter) "r pl. أوصياء‎ ; ~schaft f [مدّة]‎ 
الحكم‎ 3 


مجلس الوصاية ~schaftsrat m‏ ; 
د le‏ العرقن 


Regie / (-n) (sprich reschi; The.) خر اج‎ ; 


(Verw.) nos ; (The) ~ führen u قام‎ 
بالإخراج‎ ; (Rf) unter der ~ von ... 


Regener|ation f (Biol.) 


NT بقاعدة‎ u Sch ; nach 
allen ~n der Kunst قواعد‎ i مراعِيا‎ 
SAM s 2. نظام 7 عادة‎ ; in der ~ عَادَة‎ ; 
zur ~ w. MUR <i ; das ist die ~ 
Nei d هذا هو‎ ; wenn das die ~ 
wäre لو كان ذلك هو الم‎ ; 8. (Phy- 
siol.) yas , 8ه ; العادة الشهرية‎ adj. 
~e Flucht cui GM فرار دون‎ : 
Amüfig I adj. H رتيب‎ : (Verkehrs- 
verbindung) n (Rf.; Sendung) ثابت‎ ; 
(Gr.; Verbum) ) سالم‎ ; in ~en [Zeit-] 
Abständen Ú دورد‎ ; ~e Zühne oui 
) وة ( تضيدة , متساوية‎ EE II adv. 
(er KÉ d, فى رتابة‎ ; etw. ~ tun 
على فمله فعله‎ a cl» ; ~ das Gebet verrich- 
ten على الصَّلاة‎ ( Lat, ) cl, ; ~mäßig- 
keit / نظام‎ , le ره .8 1 هش‎ 5 
a ; (e. Gesetz etw.) » Kr ; (Neol.) 55 
a ; durch das Gesetz geregelt J GE 
( بالقاثون‎ ( 
0 o ; ee S. mit j-m ~ Rol Td 


ee Angelegenheit ~‏ ; : القانون 


e-e geschäftliche Angelegenheit‏ ; مع فلا 


~ MEZ e ; e-e schwierige Angelegen- 


heit ~ e js ; sein Leben ~ 5 
ele ( 25); die „Situation ep Beamten 
~ TM DU شوئ‎ ; die Höhe der Pen- 


sion gesetzlich ~ قانونيًا‎ gie قار‎ ; 
die finanzielle Frage ~ مر المال‎ ; 
(js Kompetenzen) ه‎ Si ; die GE 
folge ~ نظام ورانّة لعرش‎ (2) ein? 
geregelt pp. wu. adj. —es Studium ڍر اسة‎ 
ZU n الذراسة‎ qx ; ~e Mahlzeiten 


— 79) 42-29 


875 ; انتظم II refl.‏ ; وجبات منتظمة 


I adj. pii, be مرب‎ : e 0 


; لحني PAST‏ , حقیقی (ib.)‏ 0 قويم 
$ ترتيب , تدبیر / II adv. Ess u$ ung‏ 
(konkr.) pu ;‏ ; تنظيم (durch Gesetz)‏ 


Su? a2 


تسوية ودية ~ gütliche‏ ; ترتيبات pl.‏ 
. مُخالف للقاعدة &widrig adj.‏ : (سلميّة ) 


i‏ وك 
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o) x.‏ وو 


8-6 ~ MNT gd سيرته‎ ; 8587 
zeit f s-e ~ حكيه‎ SA, ; die لم‎ 56 
FIUNT d تاړيځ فاروق‎ . 

Regime n (-[e]s, ei Re s نظام ( أوضاع‎ 
الحكم‎ (äis . 

Regiment n 1. ([el, ei < 5 سيادة‎ , 
zb L ; 2. (-[e]s, er: mil.) ll pl. 
كتيبة : آلايات‎ pl. كتائبٌ‎ ; ^8komman- 
deur m (mil) NT قائد الألاى ; أمير‎ 
) (الكتيبة‎ . 

Region / (en) (Geogr.) E pl. MI 8 
(a. üb.) iia pl مَناطِق‎ ; (Med.) ناحية‎ 
pl. تواح‎ ; (üb.) höhere ~en ; in 
hóheren ~en schweben ( Eë pes 
العو‎ oub راق‎ (üb.) niedere ~en SE ; 
&al adj. pH ; ~aljsmus m RU] ; 
^alkonferenz f Zell Lx : 

Regisseur m (e, -e) 3 ES š 

Register D es ) da pl. -āt; جدول‎ pl. 
Jas ; فهرست‎ pl. e ; (üb.) alle 
~ ziehen وام سمل 9 الوسائل‎ ~er- 
tonne } (Naut) 3b ; <ratur f ) 
قسم المجلات‎ ; &rjeren tr. (a. üb.) 


= qn و‎ A دون‎ ; er ist beim 
Konsulat registriert بالقنصليّة‎ i و هو‎ 
-riergerüt n تسجيل‎ šləÍ ; ~rjerkasse / 


-rjerung f JS ;‏ ; 4252 نقود راصدة 


Reglement n (-s, اللوائح و‎ : 

Regler m (Te.) pisi ضابط‎ pl. ضوابط‎ 

regn|jen I intr. es 6 السّماءُ‎ dal 
(Ul) ; es regnete viel Sal u >£ $ 
II tr. (üb. es regnete Vorwürfe dëch 
MINI ) توالى‎ ( ; 68 regnet 6 السّماءُ‎ 
WC KSE -erisch adj. (Wetter) pe " 
p» . 

Regr|lel  (jur.) b ` ~ession f ارتداد‎ : 
(Psych) نُخوص‎ ; (Geogr) اتجسار‎ ; 


o اج‎ be] بر رنامج ۾ من‎ ; ~assistent m رج‎ SN 


regierlen tr. a/o u Ker (abs.) ohne Par- 
lament مارس الحكم يدون برلمان له‎ ; 
Sich ~ l. انقاد‎ ; (Fahrzeug) à % قاد‎ : 
(Gr) ^t SIS ; Zong / (Körperschaft) 
خكومة‎ ; (Kabinett) وذارة‎ ; (Regent- 
schaft) e ; Aungsantritt m sein ~ 
الحكم‎ «5 ; (Monarch) "INI mp 1 
العرش‎ de ; *ungsapparat m الجهاز‎ 
AM, الحاكمة‎ ll ; ¿ungsbank 
"anm مقاعد الور‎ ; ^ungsbeamte(r) m abo 
ا‎ | [4] ; *ungsbehërden fpl. 
الحاكمة‎ cU! ; sungsbeschluf m قر ار‎ 
روزاړی‎ ; *ungsbezirk m (Verw.) Satz 8 
محافظة‎ : 2ungsbildung / كاربت‎ 
تشكيل ) الوزارة‎ ( ; 200280161 m m 
الوزّراء ; الوزارة‎ cala ula ; (Kanzler) 
المستشار‎ ; 4ungsdelegation / > < وقد‎ : 
EE, 1 بیان وذايى‎ ; Aungs- 
erlaß m جمهوری‎ fo^ ; 4ungsform f 
Ren dd ; ~ungstreundlloh adj. (Zei- 
tung) A و موي‎ 3 šJ! للوز‎ j| Js ; ^ungsgeschàft 
n die ~e الحكم‎ EE الحكومة‎ $555 
4ungskreis m in ~en ف دوائر الحكّم‎ 
) الحكومة‎ ( ; ^ungskrise f وزارية‎ SS : 
+ungsneubildung / الوزارّة‎ D iU] ; 
A4ungspartei f الحاكم‎ coss! ; ¿ungspoli- 
tik / سياسة الحکومة‎ ; 4ungsprüsident m 
(Verw.) محافظ‎ ; ; *ungsprogramm n خطة‎ 
الوزارة‎ , vill برنامج‎ ; Aungsrat m 
إدارق‎ JU ) (لَقّب‎ ; sungssitz m Š 
¿KU ; *ungsstelle / die ~n المصالح‎ 
الحكوميّة‎ : Zungsstil m e TAN ; 
~ungstreu adj. للحكومة‎ J, A JU 
ركاب الحكومة‎ ; ~e Leute أنصار الحكومة‎ : 
A4ungsumbildung f تعديل الوزارة‎ ; 
Aungsverantwortung f i الوز ارب‎ ij dl, 
الحكم‎ JL : 4ungswechsel m > 


reichlich 


Jl nc Geta D ; -ungsverlust 
m (Phys) الاحيكاك‎ A8 ; »ungswürme 
f (Phys.) حَرارَة الإحتكاك‎ ; »ungswider- 
stand m (Phys.) احتكاكيّة‎ ELM 


regressiv 946 


Aessiv adj Zei: (Psych. ZS : 
—eBpflicht / (jur) الأضرار‎ lé, 


reguljär I adj. و عادى‎ ND ~e Armee 
— ox ; (Krieg) ae ; 11 adv. 


elit; ~ verlaufen dëi ; ~atjv adj. | reich I adj. (vermógend) Gu pl eil ; 


"REI NA ; ~ sein a ECKE 

w. 1 ; (üb. um etw. ~er sein/w. 
a i 3lj; jn m. o "EE ~ u. arm 
والمقل‎ Sd E (umfangreich; gehaltvoll) 
~er Gewinn ربح وفير‎ ; wer Segen فيض‎ 
و البركات‎ ~er Wortschatz KA ss 
(üb.) —es Leben ( حياة عريضة ) حافلة‎ ; 
se ~e Erfahrung تجار د به‎ D ۽‎ 
Lebenserfahrung hanen d تجار د به‎ E 
الحياة‎ ; er besitzt diese Eigenschaft in 
~em Maße Iis iial له من هذه‎ 


Lech ; نه‎ an etw. ب‎ G , حاقل ب‎ ; 


"oam Erfahrung ENT Bai das م1‎ 
ben ist ^ an Schicksalsschlägen لخطوب‎ | 
PLE ceno, AS cis inb الحياة‎ : 
(üb.) an etw. — sein ب‎ a زخر‎ ; H adv. 
~ gedeckter Tisch ill- و مائّدة‎ SA, 


EE 


Sch i cli ; ~ heiraten تزوج من‎ 
ية‎ d ; jn ^ beschenken له‎ d; 4 
Je ; jn ~ belohnen er] ° الاب‎ 


"P - 


belohnt w. EIL "ne‏ — ; المثوبة 
(umg.)‏ ; موسر -begütert adj.‏ ; الجزاء dl‏ 
Je ;‏ بالهدايا ~beschenkt adj.‏ : مريّش 
die‏ غَزِير (=b)‏ المادّة -haltig adj.‏ 

(Mahlzeit) n s xdg هتر‎ ; nes „Programm 
برنامج زاخر‎ ; ^haltigkeit / وفرة‎ HR 
SP : دسامة‎ ; "lieb I adj. Be کي و‎ ; 
~e Menge عدد غفير‎ ; ~es Stück قطعة‎ 
وافية‎ ; ~e Unterstützung مساعدات‎ 
Ze ; مه‎ ~e Stunde iL. "RUN 

das ist mehr al , ~! Zi هذا كفاية‎ 
كفاية‎ ; Il adv. iar عن‎ ; ~ vorhanden 
SH و متوافر : و يكميات‎ ~ vor 
handen sein % کر‎ ; Beispiele sind ~ 


edes ; ator m (Te.) و منظم‎ -jeren 
I tr. (Fluß) > Sis ; (Flut; Tempera- 
tur) a له‎ ; (Tej) ه‎ i dis ; (komm.) 
a Sio H refl. Kes] ; jerung / (Fluß) 
AI ai. 

Regung f s. unter rege. 

Reh w Geh, -e) غَزا ال‎ pL عِزْلان‎ : DÍ pl 
Eu ف‎ ; (ub) scheues ~ نافرة‎ ; ~boek 
m Kei] يحمور ; اليل‎ pl. يحامير‎ . 

Rehabilitation / 1. إعادة .2 ; 35 الاعتبار‎ 
الحقوق‎ ; Zjeren 1 ir. jn ~ عليه‎ u $ 
SL : a — 2 3 ; H sich < اسرد‎ 
اعتبارة‎ (3221) ` ~jerumg f الاعتبار‎ $5. 

Reibjeisen n مبشّرة‎ pl LA ; ~elaut m 
(Phon.) (SIAN) ) النځو‎ Syal ; Zen 


Eod 


irr. 1 tr. à u ¿I> ; ; (massieren) a ds; 
(Flecken) x u ه و دل‎ is ; (und. sn 
Kopf an js Hand) š a a مسح‎ : (Käse) 
a u A4 ; sich [verschlafen] die Augen 
~ as u AA ; 8202 die Bande ~ رلك‎ 
) يديه‎ , S) 55 ils ale 
(wmg.) j-m etw. unter die Nase ~ eil 
واه على‎ H intr. (Kleidungsstück) هو‎ 
خشن على الجسم‎ ; HH refl. sich an Ja 
etw. ~ (a. üb.) ب‎ d > (Katze) تمسح‎ 
d , (üb.; aneinander) «JLS ; —erei f 
(üb.; meist pl.) E ; ¿JUSI ; 
بَهُم 3 خصُومات‎ PREMIT ; ~fläche f سُطْح‎ 
الاحتكاك‎ ; -ung f حك‎ ; JUK! ; 
-ungselektrizitüt / ZS iss iei à 
-ungsilüche / (üb.; meist pl.) — 
Al الإحتكا‎ pl. eld ; -ungskoeffizient m 
(Phys.) معامل الاحتكاك‎ ; £ungslos I adj. 
(üb) ce لا أَنْتَ 3« ولا‎ ; 11 adv. (üb.) 


reif 


der Rock reicht bis zu den Füßen a — 
pa ll الفستاز ن‎ obl $L جيب‎ ; 
der Spiegel reicht bis zur Decke DR | 
El chti ; soweit das Auge reicht 


die Willkür reichte so‏ ; على مدى البصر 
, العنت کان weit, daB ...... Ji dan‏ 
u ES ; das Opfer‏ من العنت أن 


reichte bis zur Hingabe des Lebens 
zal Ji إلى‎ rsi] u سمت‎ ; weiter 
^ als. تعد‎ . (ausrei- 
chen, s.d.) jm < » i $, DEE 

sein Lohn reicht für all das E: 2 
FE ; e-e halbe Stunde reicht Åj 
; nicht ~ (Zeit für etw.) 
WI Jš عن‎ MN] u paas ; mir reicht 
[schon] das, was حسيى‎ ; 
(umg.) bei ihm reichte es nicht إمكانياثة‎ 


ç‏ ومو 


< : mir iat tap ,لا أطمع فى‎ 

(unwillig) به‎ É A 5g و قد فاض‎ 
(zu j-m) jetzt reicht es aber! ! dd " 
نفد ۾ صبری‎ : 20168 f متناول‎ 


8 ; تعدى ه و جاور ھ . 


... ... 


; in s-r ~ 


, ناضج‎ : 
Frueht (a. üb.) Lé) d 2 ; (geistig) 
مدرك‎ ; (mündig) بالغ‎ : 
Sc ; Mann im ~en Alter كهل‎ pl. 
A ~es Mäd- 


~es Alter KM 


Jé ; ~e Frau DK) 
chen BL سه ; قتاة‎ sein/w. a .نج‎ 


-át; 
(E e , (Med.; Furunkel) 52221 8 
(üb.; Idee) >l ; (üb.) die Zeit war ~ 
dafür ¿GAJI dV elsi , 1 ar 
SLÍ ; ee zur Eroberung ~e Stadt 
ERIT z< FIM ; zur Erholung 
والراحة‎ rem co jov zum Ab- 
bruch (Gebäude) piel š stas. إلى‎ "n 
السقوط‎ ; (umg.) — fürs Museum sein 
accu du cce 

(umg.) morgen ist er ~! — m 
! المجل‎ ; (spr) was ~ ist, fällt لو صبر‎ 


` 
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reif adj. (Frucht; a. üb.) نم‎ 


reichlich 


— 


vorhanden مستفيضة‎ ET : ~ genug 


sein جد‎ i us ; wir haben ~ Zeit لدينا‎ 


9-21 


ge eo pi ee 


iui فلانا مكافأة‎ ke, ; jn für etw. ~ 


س 


entschädigen ja , عوض فلانًا عن شه‎ 
Lä: 
ail إنتاجه من‎ : 118816 / 3,5; 
Säi H 


n <‏ په a x^‏ مسو T.‏ 
5 توافر د >z‏ و وفرة (üb)‏ ; سراء 3 


^ vergelten 


^ Baumwolle produzieren يفيض‎ 


iium m La, “er) $i pl. روات‎ 


; جمع Reichtümer anhäufen $y‏ ; غَزْارة 
; خيرات البلاد die Reichtümer des Landes‏ 
sli.‏ 5 مزرکش مزخرف -verzieri adj.‏ 
Reich n (-[e]s, ei (Pol. u. üb.) Ki‏ 
ia :‏ عاهلية pl. el ; (hist.)‏ 
(hist.) das Deutsche ~‏ ; |مبر E‏ ية 
das Osmanische ~‏ ; الرايخ 291 
(Rel.) das‏ ; الإمبراطورية (a54)‏ المشمانيّة 
E das himmlische‏ الله Gottes‏ ~ 
ERIS.‏ السّماء , ملکوت السّماوات لم 
das ~ der Träume SEN I ; das‏ 


^ 


و هد 


~ der Kinder wf و موي‎ io 
AA das ~ der Tiere jl, JI عالم‎ ; 
~skanzler m (hist) uu هم ; مستشار‎ 
mark f (bist) 291 المارّك‎ ; —sstšinde 
mpl. (hist) Ze curb ; —stag m (hist) 
¿DU GUI المجلِس‎ ; —swehr f (hist) 
gol use 1 
reieh|en I tr. j-m etw. ~ a + dal 
reichte ihr das Buch يده بالكتاب‎ u 
LJ! ; jm die Hand [z. Gru] ~ 
للمصافحة‎ Ss له‎ ; sie reichte ihm die 
Hand zum Ku fe? يدها‎ E : j-m 
den Arm ~ مح © ه/ها ساعده‎ ^ : (üb.) er 
kann ihr nicht das E ~ أَيْنَ هو‎ 
$! GL ; H imr 
إلى‎ xxu ; mit dem Kopf bis an die 
Decke ~ Cl إلى‎ id, u طالّت‎ ; sie 
reicht ihm bis ans E (j=) 1, 
الطُول‎ d ذقنه‎ PIE M ul w بلقت‎ ; 


; er 


1. (sich erstrecken) 


Reihung 


pl. St: (ub) in den ~n der Partei ق‎ 
TNT M s ; (Wartender) rur , 


27 


; وراءه in e-r ^ hinter ihm ý‏ ; طابُور 
in e-r ~ auf-‏ ; متوالية ; (Math.) LLS‏ 


stellen (anordnen) داهم‎ D Se ; etw. 


in ~n legen HM A i نضد‎ : sich in 
e-r < jin ~n aufstellen Asl; KS 


HIE P 


وقفوا sie standen in ~n‏ ; صفوفا 
ú, ; Sich in er ~ anstellen (Neol.)‏ 


s ga ; in e-r ~ nebeneinander liegend 
وتواز‎ E d iba $ ; e-e ~ von Pro- 
fessoren / Schulen / TOT .من‎ LiL 
الدارس‎ ; e-e ~ von Fragen مَجَمُوعَة من‎ 
الأسيلة‎ , aci ii> ;ee von Proble- 
men من التشاكل‎ aL ; e-e ~ von Kon- 
ferenzen ( Aie) متوالية‎ eios ; die 
Führer aus den —n der Studenten 
T Cu ; (üb. die ~n schließen 


ECHTER : AS, 
bart j der ~ nach ZU , GÉ , 


رود 


MEIN , بعد آخر‎ el ; der ~ nach 
kommen (a. üb.) QS و‎ BI 5 توارد‎ 


Ea‏ و 


MH ; er fragte sie der ~ nach سالهم‎ 
) فَواحِدًا‎ lisis ( “u ; die Länder der 
~ nach besuchen 8 HS jii u زار‎ 


me ; er ist an der ~ Mel 1 1-1 
عليه‎ ; 2 G j> , ركان‎ iile, (mit 
etw.) á $535 (i EE جاءت 5 ; 3 جاء‎ 


249^ o 


(LS An £X ; (üb.) aus der ~ tan- 
zen i £ ; Zen I ir. a وو‎ dM خا‎ s 
5 ei i D refl. caliol انتظم‎ ; -en m 
-) (Anat.) exi ظاهر‎ ; -enfertigung 

f (Te. على التسلسل‎ cel ; ~enfolge j 
تَرتیب‎ ; ~enhaus v ¿2 بوت‎ 
متشابهة‎ : ~enschaltung f (El) توصيل‎ 
BEI على‎ ; Zenweise adv. den Feind 
^ miedermáhen المد حصدا‎ u حصد‎ ; 
tym adv. Ul " JÉ ; ung f 


w 
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إطار الكاونشوك ; 


reif 


Pä ; te f‏ على JJ‏ لمات وجدة 
A ted; des‏ إيناع (Bot. w. üb.) e»‏ 
c» ; (stud.)‏ البيضة weiblichen Eies)‏ 
id ; Sittliche ~‏ الإعدادية ~ mittlere‏ 
T ; (geschlecht-‏ 3 و e-s Menschen c»‏ 
ور 2 لم geistige‏ ; : يلو 3 lich, gesetzlich)‏ 
جدارة (e-s Menschen für etw.)‏ ; إدراك 
künstlerische‏ : إنضاج (e-s Talentes)‏ ; ل 
cal SŠI ; etw. zur ~ bringen‏ ~ 


a ea ; er besitzt die ~ der Erfah- 


rung حکمته‎ pos MT د‎ 


LEE 


I intr. (e) a c» 2E) ui ie 
lich ~ le p; 11 8. ھ‎ säll? 
prozeB m (üb.) cx ; 00006 g 
امُتحان‎ : tezeit / LA: 
žezeugnis n شهادة [الدراسة ] التَائَرِيّة‎ : 
eh I adj 

Nem KG, "i au; ; nach ~er 
Überlegung SI طول‎ a i 22 AS و‎ 
II adv. [etw.] ~ überlegen 7 وو‎ d 
SCH ; ~ überlegt مدروس‎ . 

‘Reif m (-[e]s, -) (Meteor.) صقيع‎ , Ak o; : 


Zen intr. es hat gereift (i dj) w RE 
Reif m (-[e]s, -e) (Faß) طوق‎ pl. أطواق‎ S 
(Arm) يوار‎ pl. أسورة‎ : (Fuse) Je 
pl. Jx ; Jis pL Jasi ; (Arm 
u. Fuß) ci» pl. cl» ; "en m )-8, -) 
1. (Spiel) طارَة‎ pl. -àt; 2. (Rad) JH 
as pl إطارات المجل‎ 
) الكوتّش الخارجيٌ ; (المطاط‎ : ein نه‎ 
platzte ¿LS c; : 3. (Schmuck; s. 
Reif); ~enpanne f الإطار‎ Ql ; ~en- 
wechsel m dl l Gei ; =roek m (hist.) 


o^ eds oia oc š 


الدّراسة الثانويّة 


~es Nachdenken عمق‎ 


Reigen m (s, -) 2255 . 


Reihe / (n) (a. mil) Ae pl. nien ; 
(Bäume) صف‎ , KZ pl خطوط‎ ; (Chem. 
u. üb) LL pl Lais (b) ie 


rein 


( ZX) خالصة‎ ; ~er Unsinn cxx 
°. 


an,‏ لا LJ‏ له Einbildung‏ وله ; سَحْيف 
A JU- ; (üb. die Luft ist ~ Zell‏ 
EL‏ على die Sprache ~ halten‏ ; صفو 
(wmg.) dieses Haus ist die‏ ; سلامة úi‏ 
هذا b‏ هو ste Kaserne UTR‏ ~ 
هو حَيوانٌ er ist das ~ste Tier‏ ; سواه 
(sauber) (Wäsche; Trinkwaa-‏ .2 ; بحت 
بشرة صافية ser) m ; ~er Teint‏ 
(Rel; Kör-‏ , نظف sein u‏ ~ ; )325( 
etw. ~ m.‏ و : eech‏ من per von etw.)‏ 
يض Ke ; etw. ins ~e schreiben‏ 0 
oL ;‏ و (Seele, Herz) „alb‏ .8 ; ^ 
pl- HEA ; (Engel)‏ عفنيف (Mensch)‏ 


pos ; (Gewissen) = ; ^ sein © و طهر‎ 


E 


i Je ; e-e ~e Seele haben u cio 
يله‎ ; wg Herz TR UK لا د‎ ¿Ë 
شائبة‎ CE لم‎ / 2,5 : (Gefühl zs 
ER ~e Liebe , خالص‎ ) gals Cz 
(OTT ECT الحبٌ‎ ; 
(spr. dem Reinen ist alles rein حياء‎ Y 
ق الدين‎ ; 4. (geordnet) (umg.) ~en 
Tisch m.; die Dinge ins ~e bringen 

I cie Le ; mit jm ins ^e kommen 
( EUM L) nnd صا‎ mit sich selbst 
ins ~e kommen «4-4 iju سير‎ ; H adv. 
1. بصفاء‎ ; 2. auf ~ kommerzieller Basis 
c gäe? على اسان‎ ; ee ~ islami- 
sche Bildung i; Lie HE 
(iale) ; e. ~ arabisches Volk uas 
(nl D Qus ; ee ~ arabische Ar- 
mee خالص‎ Z ois ; ee ~ agypti- 
sche Politik/Firma D P 2252 | سياسة‎ 


 #gyptische Angelegen-‏ به e-e‏ ; صميمة 


heit المصريين بعضهم وبعض‎ ón dot 
e-e ~ örtliche Angelegenheit آمر محل‎ 


KI دهان‎ 


(e) محض‎ ; ~ europäische Musik 


philosophische Bibliothek éi مكتبة‎ 
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Reiher m (s, -) (Zool) مالك الحزين‎ . 
Reim m (-[e]s, ei قافية‎ pl. 35 ; بيت‎ 


Aen I tr. Worte ~ Pc‏ ; موزون 
S ; II refl. zwei‏ 1 (قرض perd (i‏ 


Wórter ^ sich Zo Bee ge : 


. مَشْجُوع انه هذ : عر ak‏ مَجُم:07088-1م 


'rein I adj. 1. (unvermischt) = ; WS : 


(Metall; Mus.: Ton) خالص , صاف‎ ; 
(Wasser) LA , yb ; (Quelle) A : 
~er Alkohol All Jul ; (Gold, 
Seide) خالص‎ ; (Farbe) jai ; (Duft) 
GG : (Sprache) AL ; (Sti) so ; 
(rassisch) Jl s al ; c ; (Rel.) 
وضىء‎ pl Mis ma eu, 


(Rel.) (y pm ; ~er Geist دُوح‎ 


^27? -oy 


بلهجة in —em Englisch jele)‏ ; : مجردة 
الحقيمّة > ieo ; die ~e Wahrheit‏ 
Sali (0) : VERI‏ ولا نقصان 
فرحة و سُرُور خالص Së ; ~e Freude‏ 
ihr Anblick war e-e ~e Freude‏ ; ,2374 
نعمة e-e ~e Wohltat‏ ; كانتت ell ¿L‏ 


das Fleisch ist e. ~er Genuß‏ ; العم 
a, gel LI ee Ji ;‏ 27 


EE DE 


~er Zufall Bi» (S=) محض ,۽ مجرّد‎ 
المصادقة‎ ; ~es Pech Y, BAJI سُوۀ‎ 
غيره‎ ul ; er Aberglaube iil + 


S‏ د 


alie. ; ~e Not ) صرف‎ ( gaw +U ; 
8-6 Worte sind ~e Erfindung كلامة‎ 


وسو 


aus ~er Freundlichkeit‏ ; كله تلاق 
aus ~er Gewohnheit‏ ; محبة ومجاملة 


bam, العادة‎ pus ~e Müdigkeit تعب‎ 
L. ; ~er Eigensinn اليناد الأعمى‎ ; 
es ist ~es Mitleid 5l Ae ذلك‎ , 
Prem هنم ; الرحمة‎ Ersparnis RM > ; 


~e Privatangelegenheit ون‎ Ki l احص‎ 
oai asl asl ; ~e Agitation b zl 
أى تحريض‎ : ~er SpaB مزاح‎ j مزاح‎ ; 
~er Hohn; der ~ste Hohn 47 i 


et ell ; die ~ste Tragödie sU 


Reiher 


Reisekreditbrief 


dacht) من‎ ° (Ë) طهر‎ ; etw. von e-m 


Makel ~ UND التى‎ ESSE j ۽‎ 
-wollen adj. من الضُوف الخالص‎ 

herein; ¿fall m فشل‎ 
~hauen inir. tüchtig ~ A HL Aal 
ULL DA ULI : legen fn jn ~ 


° G خدع‎ . 


Reinkarnation / ( Rel.) e إعادة‎ . 


1Rels m (-es, -arten) ار‎ D ` =anbau m 


ووس 23 


PET زراعة‎ ; -auflauf m (Ko) o. أرز‎ , 

~brei‏ ; زراعة الأرز KI ; "bau m‏ بالفرن 
m (Ko) 3531 Siess ; ~fülung f (Ko.)‏ 
۽ siaa I ~korn n e RSS‏ 
~staude f (Bot.) E NT >> (koll.); "Suppe‏ 
Lj .‏ من Wein m 3A‏ ; شربة Zä‏ / 

~ig n 


EK 


(s, -) أغصان جافة‎ ; -ighesen m iix ; 
-ighündel n حزمة الحطب‎ . 

d, pl. 
= ; durch Europa ( 95) J> 
انز‎ d ; auf ~n ri على‎ ; auf ~n 
gehen JL , a É, dz» w قام‎ ; jn 
auf die ~ schicken » iw ; glückliche 
الم‎ ! Sail سييد وعَؤْد , صجبتلك‎ +Ë 
! حميد‎ ; -apotheke EZEAN iul, 
-begleiter m iL S ; ~beschrel- 
bung f GER Soy; 0070 n Zf, / مَكْتَب‎ 
السياحة‎ ; ~decke f ei ila, ; 4fertig 
adj. CU cal d dura. — e 
p ( ds Í) ; lieber n ciiin 
عح ; الحار إلى السياحة‎ 7 m سر‎ Lt 
pl. NT i; geführte m اليل فى‎ 
EES 
pl. "v E ; ^gepüek n i, otis ; 
Urs ; -gepüekversieherung f Bel 
AEN xz على‎ : gesellschaft f Ze 
مُسافرين‎ ; GER ; "koffer m ii pl. 
حَقَائِبٌ‎ ; XLIÉ pl Ll: ; ~kosten zl. 
I ) تكاليف (نفقات‎ : ~kreditbriet m 
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rein (umg.) s. 


"Bes n (-es, -er) عصن‎ pl gua ; 


Reise f (-n) i pl. Ad; 


rein 


Z? 


من الوجهة [gesehen]‏ وون به ; فحة 
gar nichts wissen‏ ~ لقائونيّة ri EI‏ 
(umg.)‏ : لا يكاد يعرف E‏ على الإطّلاق 
hab'‏ :کان کالمجانين er war ~ toll‏ 
dl PUE gein-‏ ذلك ich ^ vergessen‏ 
Hel‏ ; صافى nahme / (komm. j&3l‏ 
maehetrau f cx š Pur; 4[e]machen‏ 
m (komm.)‏ 406168 ; تطّهير n cu ; (üb.)‏ 
abl‏ (الحصيلة ) 2٥760788 m‏ ; صافى الفائدة 
صافى , الوزٌن الصافى GUSI ; 281616 n‏ 
Et ; Agewinn m (komm.) epa)‏ 
heit f‏ ; صافى BËSCHER‏ 1 الصافى 
(Unvermischtheit) «lim ; (a. üb.)‏ .1 
(Farbe) «lim ; (Sprache)‏ ; نقاوة ^ SEE‏ 
(Sauberkeit) ali ; (Teint)‏ .2 ; سلامة 
dai : (Rel.; rituell) 42, ; 3. (Unschuld)‏ 
der‏ ~ ; عصمة CHEN een‏ و طهارَة 
نت E ; ~igen I r.‏ انس Seele‏ 
QE ; (Schuhe) a a <;‏ ھ a ; (Luft)‏ 
EN É ; etw.‏ ى ^ die Kanalisation‏ 
4¿ ه cabe ; (üb.)‏ ھ من ~ von etw.‏ 
(üb) die Atmosphäre ~ 45‏ : من 
uto) ; (üb.) j-n von e-m Ver-‏ الجو 
dacht ~ Zéi ve a go ; ll refl. (üb)‏ 


sich von Verdacht/Schuld ~ تفه‎ E بر‎ 
من‎ (D); tigung / نظف‎ , z ; 
Aigungsanstalt f .ام مصبنة‎ Zil : 
4igungsdocht m (für Waffen) تل‎ 


Hu 


CXII ; adgungsmittel n ¿Uh J| آداة‎ 
pl آدوات‎ : — SI مادة‎ pL مواد‎ : 2kul- 


ذهو 32594 


tur f (umg.) Unglaube in ~ <, الكفر‎ 
(بعينه)‎ ; “leinen adj. من الگتان‎ 
الخايص‎ ; ~lich adj. (a. üb.) نظيف‎ pl. 
MES (Mensch) وضىء‎ ; ~ sein u à, 
A&liehkeit f SU; A&liehkeitssinn m e و‎ 
ŚL j ~rassig adj. de د‎ ~e Ara- 

e gaal العرب‎ : 4808116 f [3557] 
a ; ^selden adj. من الحرير الخالص‎ ; 


-wWaschen tr. (Ob: j-n von em Ver- 


Reifinagel 


Zen irr. I tr. l. etw. in Fetzen/‏ ; دبابيس 
e. Loch in die Hose‏ ; مرق Stücke ~ a‏ 
أحدت ~ a i ; (üb.) e-e Lücke‏ بنطلونه ~ 
sich am Bein ee Wunde ~‏ ; قراعًا 
43L. a 38 ; (Raubtier die Beute)‏ 
en Zweig vom Baum ~‏ .2 ; 
atus 1 23 ; e. Blatt aus dem‏ 


Buch ~ SS ورقة من‎ (ED) a de 
os) i BI 
ه من يده‎ qu , $; (Sp., abs.) i «als 


A8 ; (üb. jn aus ده‎ Gedanken ~ 


Munt L=) Me] عليه‎ © dé ; jn 


im etw. aus der Hand ~ 


aus s-r Verlegenheit ~, go انتشل‎ 


اكد ه من حيرته 
من s-m Herzen el‏ 


(üb.) er ri sie aus 


(LLEI) UU; 

3. (zerren) ajo i odes , eG سحبٌ‎ ; 
alen Ze ; (üb.) etw. an sich ~ i b= 
م‎ : (üb) على‎ Ans) ; (e. Recht) i عَصَبَ‎ 
^ ; die Macht an sich ~ إلى‎ iL 


u 32‏ ها er ri sie an sich ¿J|‏ ; الحكّم 


Q‏ عن لعو أ 
من co‏ 


(XA) Eu d ; Possen ~ 3 ; 
Witze ~ Š ; II intr. (s) 1. (Strick, 
Kette; üb. Geduld) Íj ; (Stoff) 
d» ; 2. an er Kette ~ dpi 


aL ; (üb) an den Nerven ~ i 
ESA 


KS جرحه‎ ; Sich aus Ia Armen ^ 


III refl. sich an e-m Nagel ~ 


لدم مو 


27 ده مو 


cs guam éi نفسة من‎ p ; (üb.) 
sich um j- -nfetw. ~ KÉ ajo dbus, 

; تَهافتَ على 0 تراحم على Norte‏ ^ 

Subst. n 1. 01 umg.) on 5‏ ےه 
BE E‏ (.م8) .2 

Zend ppr. u. adj. (Tier) س‎ XH ; (Strom) 
جارف‎ ; (komm.) 
كاسح‎ i die Zeitungen fanden ~en Ab- 
satz تَلَقَفَ الاس الجرائد‎ ; 
The, komm.) عليه الجمهوز‎ cL Li ; 
له‎ 464 f (Mal) JM Mis : -kohle f 
(Mal) Zell MI : <nagel m ges 


et s‏ روماتزميّة 
رواج mer Absatz‏ 


~er m (umg.; 
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(Fin.) AU شیکات‎ Län : —leiter m مشر ف‎ 
الرحلة‎ : —leltung f LA الإشُراف على‎ : 
~lektüre يق‎ Ju ما يُطالَمْ فى‎ : —literatur 
/ JE أدب‎ : —lust / الارتحال‎ A Sëll 
J ; ~ verspüren له السياحة‎ í طابت‎ ; 
Alustig adj. A3 إلى‎ Ai, pb 
بالرحلة‎ ; 4n I intr. (s) سافر‎ , i ساح‎ ; 
von Kairo nach Damaskus < غادر‎ 
Gi» إلى‎ ob ې 11 : القاهرة فى‎ Subst. 
n All, السياحة‎ ; And ppr. u. adj. 
pies dE : ~nde(r) m (Verk.) مُسافر‎ ; 
راكب القطار/ الطائرة‎ , pl. ركاب‎ : 
(komm.) دعاية‎ pla 5 ES ندوب‎ : 
~necessaire n (-s, -s) BEE حقيبة‎ 
(Rl) ; ~onkel m (en) من يکر‎ 
ویج‎ (Ax; ~paB m De Jom pl. 
En جوازات‎ ; ~plan m AN ibl 


سه رو 


~prospekt m ER برنامج‎ , EU 


فرط <rei f‏ ; زاد ~proviant m‏ ; السياحة 
JAG ; —route‏ (متاعب ) comi ; SL‏ 


f ÁI طريق‎ nt. طرق‎ 
مشلاة السفر‎ ; —seheek m (Fin) شيك‎ 
J| pl. All شيكات‎ ; ~sehreibmaschine 
f منقولة‎ RU All: 

stipendium n pi iai :‏ : السفرية 
pá co. pl. AI eil i‏ السفر —tag m‏ 
~termin‏ ; شُنط —tasehe / aJi É pl‏ 
; السياحة <Yerkehr m‏ : موعد m JI‏ 
مين السفرة / versicherung‏ 
~vorbereitung f‏ ; منذوب تَجَارِى (komm.) e‏ 


(meist pl.) ) للرّجيل‎ ( Es الإستعداد‎ ; 


pál e ; [s-e] ~en treffen u if 


—weeker m cL‏ : تهيا anal , uu]‏ لِلسفر 


دس و c‏ 


H‏ وا ätter n CH‏ ; سفری 
وجهة "Ziel n‏ ; موسم السياحة zeit f‏ 


pum 


;S8ek m ¿> ; 


بدل .آم -spesen‏ 


^ e 


^vertreter m‏ ; ام 


ReiB|aus m (wmg.) ~ nehmen ولى الأدبار‎ 5 | 


GA AA: ~brett n (Mal.) p SCH 
~brettstift m Vu) t Ze pl. 


Reisekreditbrief 


Rekonstruktion 


oL. دمه‎ ; (Nerven) الالٌتهاب‎ e ; 
~barkeit / à; j6 , ÉLEI; Zen tr. u. 
bs. ajo آثار‎ ; (Med, Chem.) ^ m 
a أثار‎ ; (üb.) jn ~ (= in Wut brin- 


رل s‏ رو 


(= herausfordern) ب‎ E و ته‎ ٥ وا تحدى‎ 
(e. Vorschlag) u شاق‎ 


ودوم 


o , (Geld, Aufgabe) o iu , ٥ استهوى‎ : 


وأ او شاع z‏ 


(abs.; b. Kartenspiel) Al) (umg.) das 
kann mich nicht ~ هذا‎ qim Y ; sein 
Geld konnte sie nicht ~ ¿J - لم‎ Jü 
CL. فيها‎ : 
<a zh i js Neugierde ~ juil 
DIEN e ; zum Lachen ~ a < 
< على‎ , Als ; zum Spott ~ 
dE دعا » إلى‎ , KAU ; : 
Zend ppr. u. adj. سلو‎ cd GER 
sie, war ^ zu ihm XI is به‎ u Sech 0 
NET p له‎ eal 
qi ; ~losigkeit f الجاذبيّة‎ rie : ~mit- 
tel n مثير‎ , Ser, < : ung f 3,5], 
cue ; 29011 adj. E ; E ; (Auf- 
gabe) cu b ; 


die Medizin reizt ihn nicht 


; 2108 adj. Lë 


(Angebot) Je 5 


rekapitulieren tr. لص د‎ . 


rekeln : sich ~ vs 5 
Reklam[ation / (Forderung) ij مطا‎ ; 


(Einwand) اعتراض‎ š احتجاج‎ ; (Bean- 
standung) das pl. a» ; ~e f (al 
(komm.) به ; دعاية [ تِجارِيّة ] ; إعلان‎ 
für e-e Seife onte A el ; (konkr.; Pla- 
kate) cab : 
له بالدعاية‎ ; ~eartikel m (komm.) AR 
Ziel pl. d ` -echef m مدير دعاية‎ ; 
-elirma f الإعلان‎ £ ; -eplakat n 
A pl. -āt; 2jeren tr. ([zurück]fordern) 
bei j-m etw. ~ هاب‎ cu ; (abs.) AC 


a | مطالبةٌ‎ . 


für j-n/etw. ~ m. u قام‎ 


; Aktion f إعادة‎ . 
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rekonstru|ieren tr. » أعاد‎ 


Reifinagel 


° pl. obs ` ~verschlu® m سُسَتَة‎ 
pl. -àt; —zahn m (Zool. ناب‎ pl. Je ; 
-zeug n (Mal. eI ( د ) أدوات‎ 


P 


dl ; ~zwecke f s. 51 
Reitjanzug m ثياب الوب‎ ; ~bahn / حلبة‎ 
JI رکوټ‎ ; Zen I irr. intr. (h u. s) 
[auf e-m Pferd] ~ ] جوادًا‎ [ a — e ; 
geritten kommen رلكبًا‎ i Je ; jn auf 
etw. ~ l.a e SS ; II tr. e. Pferd ~ 
US a رب‎ ; en Weg < bJ i سار‎ 
lly ; (üb.) j-n in die Tinte ~ » 15, ; 
(üb.) ihn reitet der Teufel السَيطان‎ HN 
(caps) ; HI Subs. n ركوب‎ 
ES): mer m راكب‎ pl. ركاب‎ ; Js 
pl all ; (üb.) spanische ~ ci 
شائكة‎ , (Neol.) متاړيش‎ ; merel f الفرسان‎ , 
JJI ; —erin f راكبة‎ pl. At JÇ pl. 
-āt; ~ersmann m (obs) راكب‎ ; ~er- 
standbild n راكب‎ jus; ; ; -gorte j باج‎ Ke 
EE 
ech m oU pl. rto, ; "kunst f 
فروسية‎ ; -peitsehe / cux pl. al ` 
—plerd n go ) حصانْ ( جواد)‎ ; <sehule 
ex مدرسة‎ ; "Biz m اكوب‎ GER 
~gport m ech EN ; ~stiefel m جذاء‎ 
slt ; "stock m Jl Lac 
/ SE iiu : siet n wëll Ql pl. 
مطيّة دوا‎ pl. DU ; —turnier n (Sp. 
J.J! مباراة‎ : -weg m alil يق‎ Ë : 
6118م‎ n Bet eil š 
Reiz m (es, -e) 1. (Erregung) إثارة‎ ; 
eue ; =ë ; Jul pl. At: 9. (Ver- 
lockung) 7 ; 8. (Liebreiz) جاذبية‎ A 
وار‎ zé, حلاوة , ملاحة , ظرافة‎ pl -āt; 
ihre ~e مُحاسِئها ومفاتنها‎ ; (e-r S.) 
(e-r Stadt) روعة‎ ; alles hat an ~ Ji 


TER 


ze : die S. hat für ihn keinen‏ طعمه 
eu‏ 


` ^8Stunde 


; der ~ der 8. الأمر‎ ok : 


مهمه کو 


Y; ¿bar adj.‏ يستهويه الامر بم 


Rendite 


meinsehaft / iL pL JL : ¿UL pl. 
NA lb : -ionsgesehiehte / يخ الدينئ‎ EI ; 
-ionskrieg m Za — pl. 


~iọnslehre / الدينۍ‎ p 
m gul d ; Aionslos adj. aal ; 


vu و‎ 
; ~iọnslehrer 
~ sein بدين‎ (en Y : -ionsphilosophie 
f الذين‎ iil : -ionsstifter m صاحب‎ 
CALI) 
stunde / (stud.) Ul ¿Š> ; ~iọnsunter- 
rieht m تعليم الدين‎ , cul —! ; 
-onswissenschaft / علم اللّافوت‎ : well 
KE سم‎ iG 
وناك : المقارنة‎ adj. (Frage (35 ; 
(Mensch) Wi pl. NI ; ودع‎ pl. ورعاء‎ : 


wl š S 22 Š 
ai ; ~e Dinge شئون ] العبادة‎ [ ; sein 


i pl LA ; —ions-‏ : الدّين 


; vergleichende 


وو 


~es u. weltliches Leben SES 433 j 


~e Gerichtsbarkeit YEN القشناء‎ s 
miosität f 555 , عبادة‎ . 
Relikt » (-[e]s, ei [ 336] و بقية بقيّة‎ pl. bu. 


Reling / (-e w. -s) (Naut.) essi سور‎ . 

Reliquie / (-n) (Rel. u. üb.) te E pl. 
EH 

Remilitarisierung / إعادة الح‎ š 


¦ Reminiszenz f (-en) Pe pl. DE 5 


Remise f (n) Zus, جراج‎ . 

Remittlenden fpl. zi "i ueque د‎ 
المرجوعات‎ ; Zietrend ppr. u. adj. ( Med.) 
~es Fieber ;55 pc š 

remonstrieren intr. c , اعترض‎ . 

Remoulade / نيز‎ TUS 

) tie ; An tr. u. abs. 

oi Tw . 

( LAJI عصر‎ 
Rendezvous n (-, -( (frz.; sprich rangdeuu) 
(Verabredung) تواعد‎ Qc, RU, 
pus ; (Stelldichein) ام‎ n ES pl. 
In Alu ; das ~ mit ihr ES s; 


5 موعدها 
Rendite f (n) gi) .‏ 


Renaissance f (ni (biet) 
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Rempollei f (ong) 


Rekonvaleszent 


-en) (Med.) ناقه‎ 
pl. -ün; و‎ f PAST ( 3555) now 
Rekord m (-[e]s, 


Rekonvaleszen|t m (en, 


: أرقام pl.‏ رقم قياسئ (6- 


en ^ aufstellen. Ú VT i $ 
A7 ; ~halter m, ~inhaber m (Sp.) 
Gell SUE ) ضارب (صاحب‎ . 


Rekrut  (-en, -en) (il) o جندى]‎ [ 8 
À وه-‎ ZG 3 
pl. خود [ مستجدون‎ ] ; Sensai f $44 


w وم‎ 


š‏ = ه ف الجيش s Aieren I ir.‏ المستجدين 
; تألف من , $$*5G‏ من II rejl. (üb)‏ 
Ze A ; -jerungsbüro n‏ , تجنيد -jerung f‏ 
. مكتب القرعة 


rektlal adj. (Med.) «x ; Elon f (Gr.) 


n (s, -s) iial vn ; tor‏ 40 : إعراب 
4&orat‏ : مدير ( رئيس ) الجامعة m (a en‏ 
SI ; Soratsrede f‏ الجامعة (-[e]s, -e)‏ + 


ferenz f الجامعات‎ db jay ; Zum n 
Le, Rekta) ( المستقيم‎ . 

Relais n (-, -) (sprich 1 BL) d 5 
Ee ; Station / (Rf.) HE ri 
الإرسال‎ . : 

Relation / علاقة‎ ; à, قياس‎ 
w ; H adv. سا‎ 
(s, el اسم الموصضول‎ 
los) SI ] لم ; [ مدهب‎ f Z ; 


; *orenkon- 


( Anat.) 


; &iv I adj. 
; 111 & Subst. n 


; ~ivismus m (phi- 


~ivitãtstheorie f (PAys.) النسبية‎ š Fx 5 


zl 


-ivpronomen n (Gr.) و اسم‎ 


dil 
-ivsatz m (Gr) poga ilr . 

Releglation f (stud.) ] المدرسة‎ o^] فصل‎ : 
xb 1 ود 1 إبعاد‎ tr. من‎ [ o i L4 
[ Sul ieu طَرد‎ , ad. 

relevant adj. مهم م‎ 1 

Relief n (-s, 


2۵۲616 adj. بارز‎ 


-s 4. el نقش بارز‎ pl. نقوش‎ ; 


; ~karte f (Geogr.) خر يطّة‎ 


Pb. 

Religion / (-en) ديانة‎ pl. -āt; دين‎ pl. 
ola» ; ~iọnsbekenntnis n ¿LO ; 
-ionstreiheit f sial a > ; ~iọnsge- 
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reproduzieren 
Repar[ation / (meist pl) ~en يضات‎ 5 
الحرب‎ ; -atur f (Maschine, Kleid) 
تصليح‎ pl wt; (Haus) r3 pl. -āt; 
Aatyrbedürftig adj. | e 1221 — pias 
"m ; -aturwerkstatt f (Mot.) جرا جراج‎ 
SLEI لإصلاح‎ : (Eis) zug i 


) (القاطرات‎ ; Zosen ir. a E? : صلح‎ 
a ; (Fehler) a c . 

repaírijerlen tr. cby ه إلى‎ sel 
É إعادة‎ . 

Repertoire n (Le -۵( (sprich repertoar; The.) 
با دول المسرحيات , برنامج‎ 

Repetlent m (stud.) 1. (Einpauker) „y مدر‎ 


; Aung f 


> ; 2. (Sitzengebliebener) و راسب‎ 
ساقط‎ , <H بات للإعادة , معاد‎ : 8 
tr. 1. (Lernstoff) ه‎ SS ; 2. (a. abe.) 
[e-e Klasse] ~ Z أعاد‎ ; ~jtor m مدرس‎ 

Replik f (-en) رد‎ pl. ردود‎ . 

Report|jage f (-n) (Zeitung) صحفي‎ De 
pl. Si: ( Rf.) po صورة‎ pl. و صور‎ ~er 
m مُراسِل (منذوب ) الجَرِيدَة / الإذاعة‎ . 

Reprüsent|ant m ممَتل‎ ; ^antenhaus n 
5 olm -ation f تمثيل‎ ; —ations- 
geld » التَْثيل‎ Ju, ; satjv adj. Ji ; 
~es Amt ضحم‎ zi مَنْصب ڏو‎ ; (Woh- 

; ^jeren tr. u. abs. 


Repressglie f (-n) (meist 2) zl SE que 
pl. -üt; ^n exl T 


zba ; (gegen j-n) ب‎ 


إجرا ءات 3 


gegen‏ ; ا 
SE‏ ب jn ^n ergreifen‏ 
š‏ طلم den haben‏ 
. إعادة العرض Reprise f (The)‏ 
(konkr.)‏ ; تسن , طبع Reprodu|ktion / (Typ.)‏ 
pl. -āt; die ~ der Urkunde‏ — 
; تَناسل sls ; (Biol)‏ الزنكوغرافية J‏ 
Peych.) Ks 5 , pe; <ktionstühig-‏ ( 


keit f (Psych.) اه‎ ; 4216768 tr. (nach- 


~ Zu erlei- 


= AT 


< 
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Renegat 


Renegat m Cen, -en) Ai, pl. مرقة‎ ; É 

die عن‎ ; entum n j , iy 

renitent adj. عاص 8 معاند‎ š 

Rennbahn f (Sp) (Äi, (طريق‎ 2; 
السباق‎ ; (Pferdesport) مَيُدان (ساحة)‎ 
GUI ; boot n SUII (قارب)‎ 355 : 
pl. bó ; RÉI Zen irr. I intr. (8) 
عدا س‎ , i راكضًا , جَرَى‎ qul; (Sp) عدا‎ 
سباق‎ d ; (umg.) in sein Unglück ~ odi 
i يتسه إلى‎ i; 
Haufen ~ » u داس‎ ; j-m das Messer 
in die Brust ~ o © ox s III & Subst. 
mE M 
pl. -āt; (üb.) das ~ machen u $6; (üb.) 


II tr. j-n über den 


das — aufgeben Hw aul ; cerei 1 


مسابق -ahrer m (ën) Gefäll‏ : المشاوير 
E‏ ( إدارة ) —leltung f (Sp.)‏ ; بالسيّارَة 
حصان (جواد) ~pterd n‏ : الباق 
~platz m‏ : جياد , pl Pe‏ ; السباق 


GU ) ساحة (ميدان‎ ; —reiter m (Sp.) 
[JUI] سایس‎ , pl سياس‎ ; ~schuh m 
(Sp.) جذاء العدٌو‎ ; esport m jJ سباق‎ : 


oz o 


~stall m (Sp.) tal إصطبل جياد‎ H 


—streeke f (Sp) (طريق ) الباق‎ ZZ : 


—wagen m (Sp) SUII (3202) عربة‎ . 
Renomm|ee n (s, ai i Jl pss 7 بعد‎ 


m Edd P 


35 الشهرة Uja : 41816 adj‏ , الصيت 


axi ull ; "ist m فشار‎ 8 Ern . 


renovieren ir. a ei Q5 Ale, 
rent|abel adj. e مر‎ ; Zabilitğt f نمو ريه ده‎ 
f (n) [ 2251] معاش‎ pl. -8t; Zei f Leni 


¿UL مكاتب‎ ; £enansprueh m الاستحقاق‎ 


صاجب &enempfünger m‏ ; فى المعاش 
: نظُم المعاشات LII : 408۵8600 n‏ 


-jeren; sich ~ ies ر‎ Si 
المعاش‎ . 
Rentier n حيوان الرئة‎ 
Reorganisjation f CH إعادة‎ ; 


HAE nS suf. 


; 42861 m صاحب‎ 


&jeren tr. 


etw. ~ 


Respekt 


für j-n/e-n Zweck ~ ه ل‎ peus ; etw. 
für sich ~ لنفسه‎ ES Lol: für j-n 
لفلان‎ DS, du Ze ; für 
etw. Platz ~ ل‎ VL 1 


en Platz ~ 
; ziert pp. 
I adj. 1. (Platz) محجوز‎ ; (Zimmer) حَجَرَةٍ‎ 


EE Rad 2. (Person)‏ على ذم فلان 
iT. (Empfang) 55 , SR II adv.‏ 
hins ; ; sich ~ verhalten ils ; ~jert-‏ 


heit f BES ; فتور , رزانة‎ ; 86 m (mil.) 
RE (155) Š , pl. (رجال)‎ E 
Ce ; رديف‎ pl. RE ; 01۴م‎ n Lë 
9) حُزان‎ : puer .ام‎ gub s (ib) 
Residlent m (Dipl) e ; بالا‎ dP: 
: سل ام الله را وه‎ 
الإقامة‎ : ~enzstadt f عاصمة‎ pl. =l ; 


~enz f (-en) 


Ajeren intr. ب‎ eG! ; ~uum n (s, Resi- 


LES 


duen) (Chem.) راسب‎ pl. رواشت‎ : 
| Resignjatign Í ex 2 الاستسلام للمقادير‎ , 
eo Sk ; 416۴611 intr. للمقادير‎ RN : 


oro; 


A» Jl u سكن‎ ; 4jert I adj. مستسلم‎ : 
II adv. Iz d. 

Résistance f (-, -) (/rz; Pol) مقاومة‎ ç 

Resistenz f (-en) (Phys.) مقاومة‎ ; (Person) 
du ۽‎ ; passive ^ zl مقاومة‎ ٠ 

resolut adj. حازم‎ ; heit f pits حرم‎ : 
Aion f Leni jobs pl. 
Aignsentwurt m مشرو 2 قر أي‎ . 

Resonj|anz / (Mittónen) Ac 
(Widerhall; استجابة د‎ ; 
(üb.) ~ finden صدٌی‎ 0 Gs -anzboden 


m TED E خحشب‎ ; ~gtor m (Neol.) 


àt; Ze pl -8t; 
, رنة‎ 0 


a. s») 


C HM 
resor|bieren tr. (Physiol.) ^ SPORT ; ^ption 
f OUS , امتصاص‎ , T 
(-[e]s, 


der ~ vor ihm‏ ; احترام , مهابة , هيبة 


Respekt m -) (den man genießt) 


726و 


هيبته 


(den man zollt) إكرام إجلال‎ , 


; (den man sich verschafft) هيبة‎ i 


, إعظام 
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reproduzieren 


bilden) Ras (T'yp.) DEES طبع‎ 


; (Paych.) > استعاد‎ y استرجع‎ . 


es n (Lë -e u. -ien) (Zool) iil pl. 
dubi. 

Republik f (.en) (Staat) جمهرريّة‎ pl. -àt; 
Vereinigte Arabische ~ GE? Š sell 


RENT ; Deutsche Demokratische ~ 
Zu Zu Sui VI y (Seats: 
form) الحكم ) الجمهورى‎ ( 
m, 420018611 adj. ¢ 

Repulsion f (35 , ع : فور‎ 

. صيت , سمعة / Reputation‏ 

Requiem n (a, ai (Rel.) صلاة الجناز‎ ; 
eb صلاة على روح‎ . 


eu ; "ner 


2970 


requi|rieren fr. (mil) > ern 
صادر ه ; على‎ ; Sege 1 
Zelt n ,و[ه]-)‎ -en) (The) gpl Ke 


رور 


Asiteur m (The.) c أمين مخزن‎ ; 
sition f (mil) ~en على أرزاق‎ eA 
وأقواتهم‎ SUI. . 

resch adj. ji : psán : (üb) حلو‎ . 


Reseda / (-s) (Bot.) HOW 3 
Resektion / (Med.) استعصال‎ , ce š 
Reserv|at n (-fe]s, -e) (Recht) it- pl. 


(Vorbehalt) liz; pl. -āt; ~e‏ و واش 


f Cn) 1. (mil) فوات اختياطيّة‎ [333 ; 
رديف‎ ; Offizier der ~ (Abk. d. R.) 
Zbk! . ضابط‎ ; (Sp) Spieler der ~ 
abu ] لاعب‎ [ ; 9. (Vorrat) اختياطئّ‎ ; 
(Fin.) ke) 5 ر رَصيد‎ : Dollarreserven 
الدولارات‎ Uses) kt) ; 9. (Zurück- 
haltung) lii ; «earmee f ¿ZI 


~efonds m (Fin) [JUL]‏ ; الاحتياطئ 
zd ; -emannscehaft f (Sp.) —‏ 
m P Lu‏ 67 زا حتيا Se‏ 

EN Li ; -erad n (Mot.) 
P Í 
احختياطی‎ : ~etank m صهريج‎ ; ~eübung 
Í (mal.) الاحتياطيٌ‎ o ; Ajeren tr. etw. 


; -espieler m (Sp.) ( [لاعب‎ 


rettend 


= الأمُور , إنقلاب‎ Ell ; 2. (obe) 
e ; &aiiv adj. (Pol.) P ; 08 


ua Í“ 


I tr. a ه , جدد‎ glo, a رمم‎ ; 11 sich ~ 


(Reisender) m من‎ cid, c Sg 


-jerung f و تجديد‎ el. mn . 


e 
o 


restitu|ieren tr. (jur.) ^ أ جع‎ d aoro 
په‎ f 55, te . 
Restriktiion f A3 pl. 553 ; 445 ` Air adj. 


3 


Resultlante / (Phys) ilan اوہ ر‎ n 
(tels, e); i pl. e ; (Math.) حاصل‎ 
pl. bul خو‎ ; $ 4۰۱6708 inir. aus etw. ~ 


Kees ^ (s, ai خلاصة‎ ; SER LS s 
en ; eren tr. a الح‎ a SEH 
heal ç 

retardjeren fr. د‎ i sia asm. 


Retention / (Psych.) كبح‎ i ; (Med.) ese 5 


a vao, 


٠‏ احتباس 

Retorsion f ( b EJL المقابلة‎ . 

Retọrte f (-n) (Chem.) 35598 pl. قوارير‎ ; 
سوه‎ ; 0 alambic) إنبيق‎ pl. 0 


Retourkutsehe / (üb.) ÉL > الد‎ ; 
Retroflexion / (Med.) [ حم‎ ZU H RH انثناء‎ 


BÉIS) 


retten I tr. j-n/etw. 808/٧07 etw. ~ EU 
POM 
je 
من‎ e ; (üb.; den Frieden, ee Freund- 
Schaft) a u ole , على‎ dil ; ~, 8 
zu ~ ist AL) یمکن‎ L iuf ; wir sind 
gerettet! Uu ; jim das Leben ~ u les 
pÉ بحياة‎ ; H sich ~ (vor j-m/etw., 


4^4 


٥‏ من , afo‏ من 
(aus e-r Gefahr, vor e-m Laster)‏ 


aus etw.) من‎ duin 8 من , تجا‎ ú خلص‎ ; 
Sich vor der Katastrophe ~ < i 5 
Pt Ae من‎ ; Sich unter ein/das Dach ~ 
a {i ; ~end ppr. u. adj. (a. üb.) das 
~e Ufer ( النّجاة ( السّلامة‎ ¿bG : das 
~e Ufer erreichen EET u DN ; (üb.) 
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Respekt 


HRS ; توقير‎ ; "vs ; vor j-m/etw. ~ 
haben a/s a هاب‎ , o 2 ; er hatte kei- 


Z Ze 


nen ~ vor ihrem Alter Ç Se? لم يرع لها‎ 


; j-m ~ erweisen <U راعى‎ ; Zabel 


HE (Person; üb. Anzahl) محتر م‎ ; 
A&einflóBend, Zgebietend adj. f SE 5 


فد 


وفر Ajeren fr. ajo ec),‏ ; رَهِيب , وقُور 
حرم م (j-s Wunsch, Gefühl, Recht)‏ ; » 
geo ; 21 ۶48 adj. iugo = ;‏ ه ,رھ 
e z‏ غو ر هیاپ Zjve adv. Hi 08 sioe adj.‏ 
و Zei‏ و وقاحة ; عقُوق ~losigkeit f‏ 

ills ; Person f‏ على 
801 ; مرهوب الجانب , دُو el‏ مهيبة 
^er Blick AS] Shi;‏ ; محترم I adj.‏ 
. فى إجلال واخترام , پاحترام D ado.‏ 


E j-m) 


Respirjationsapparat m, ~ator m (-s, -en) 
iil جهاز‎ . 
Ressentiment n Lë ai (ule) حفيظة‎ ; 
pt. ill, الأحُتاد‎ . 
( مجال (داثرة) العمل‎ : 
الإختصاص‎ Ze ; minister m الوزير‎ 


Ressort n (La, ai 


Rest m (Les, -e u. -er) الباقى‎ : Ux. pl. 
bU; ; (Überbleibsel) ZL ; ALA pl. 
فَضَلات‎ : (Math) Hl باقى‎ ; (Fin) باي‎ 
.ام‎ Aan, (>) vail ; (im Glas) 
iui ; Stoffreste من‎ ( c) قُصاصات‎ 
FAST ; (des Heeres) Jä 


; (üb.) j-m den 


; für den 


EE 
~ 8-8 Lebens بقية عمره‎ 


~ geben [j على [ البقيّة الباقية‎ Ze 
فلان‎ ; -&ullage f من الطبعة‎ < L; 
~bestand m e ; ^betrag m, ~gut- 
haben n (Fin.) Eus ر‎ : 4lieh adj. باق‎ ; 


LS, Sid II adv. 


Alos I adj. و تام‎ 
; -posten m (komm.) = ú 


Uu 1 
pl. de ; -summe / المبلّغ ] الباقى‎ [ ; 
~zahlung f الحساب‎ i 
Beirat n (s, al pa pl. مطاعم‎ i 
مقصف‎ expli. ; ation f 1. (Pol.) 


z: 


Revolverblatt 
° بثاره‎ u ác ; ~egeist m ( Pol.) i iyi c» 
) (الإنتقام‎ ; "eren: sich ^ (bei im) 
d له‎ u s , (für e. Geschenk) % 5 


KH Zull ; (an jm) من‎ exul, 


Reverenz f (obs.) dx] ; 8-6 ~ m. £ : 
Revers m (Le el (frz.; sprich 76087( 

1. (Münze) Us ; 2. (Erklärung) بيان‎ 
3. (Jackett, Mantel) ياقة‎ ; (Àr- 


2 
Ve 


و تعهد 

mel, Hose) "Mess pl. -āt; &jbel adj. 
Vë, 2 ; ~ibilität / مَفكوسيّة‎ , 
اا‎ 


revidieren I tr. (nachprüfen) > = 5; $n 
Standpunkt ` ~ ci فى‎ JI Sul ; 
11 sich w < ë eb 8 5b SR 

Revier n (.s, -e) (Jagd; Bergbau) bu 
pl مناطق‎ ; (üb) مراح‎ : (Polizei) قم‎ pl. 
أقسام‎ ; (mil.) ) و القسم الطب و عيادة‎ ; ^lei- 
ter m, ^vorsteher m r3 KE 

Revirement n (s, -s) (Kabinett) تنديلات‎ 
فى الوزارة‎ 

Revis|ion / TEE ; [á] A إعادة‎ : 
(jur.) الحكم‎ d الطعن‎ ; gegen das Urteil 
سم‎ einlegen EA الحكم‎ á uja m^ 
والإبرام‎ : ~ionjsmus m (Pol) إصلاحِيّة‎ ; 
AAonistisech adj. el ; ~iọnsgericht 
n والإبرام‎ Af E 
مراجع‎ . 

Revollte f (-n) 225 5 S ; &tieren intr. 
(gegen) على‎ 525 ; ~utiọn f Biel pl. -àt; 
(geistig) إنقلاب‎ ; (hist) die .industrielle 
~ Zell الائقلاب‎ ; Zutionër I adj. 


w oz 


H & Subst. m Dec? J3 pl.‏ ; ثوری 


سور 


ZÚ pl. d ; 4utionieren‏ ; رجال الثورة 


; ~or m Lë, -en) 


ir. etw. ~ a i قلت‎ ; ~utiọnsrat m 


Sëll مجلس قيادة‎ -Uzzer m (s, -( 
(iron.) = ; ~ver m (es, -) PS pl 


-àt; -verblatt n (ag) 


. الجرائم ES,‏ القضائح 
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rettend 


~er Engel JJ و صاجب‎ SPEM ; er 
hatte e-n ~en Gedanken u. 
dui الله عليه‎ a قَنَمَ‎ ; term ښ: مُنْقَذ‎ 
ung f (tr.) إنقاذ‎ ; (nir) نجاة‎ ; 


تخليص (e-s Landes)‏ ; النجدة 
(vor etw. ja); da[nn] kam die‏ 


sagte ... 


[5l] ; ^ungsaktion ! الإنقاذ‎ 
Aungsanker. m (üb.) النّجاة‎ ilo ; &ungs- 


boot n قارب التّجاة‎ pl. قَواربٌ‎ ; Aungs- 
dienst m رجال الإساف‎ / uz ; 4ungs- 
gurt m, ungsgürtel m dies ۽ جزام‎ 
Zungshaus n ة الأحداث‎ ii» دار‎ j 


Aungskolonne f, ¿ukanwa qó n 4 $5 
الإسعاف‎ , SI رجال‎ ; Aungsleiter f 
التّجاة‎ uL. 


iui ; 2ungsmannsehaft f 355‏ له / لها 


; -ungslos adj. u. adv. Yy... 


مبدالب لِمَنْ 2ungsmedaille / iSi‏ ; الإنقاذ 


oe šLZ : ¿ungsring m i6 jË .م‎ 
PG! أطواق‎ ; sungssehwimmen n سباحة‎ 
Al Saij ; ¿ungsseil n التّجاة‎ JZ o; 


Aungsstatiea f الاشاف‎ a : sungstau 
^ Sall حبل‎ ; Zmngsserench m ¿U 
y ; Aungswagen m سيارة الإسعاف‎ : 
Zungswerk n عمليّة الإنقاذ‎ : Zungswesen 
n الاشاف‎ " 

Rettich m ([e]s ei فجل‎ (Roll; n-un. à, 
pl. -àt). 

Retusehle Í (m) (Phot.) كتميق‎ š 


^3 


. نمق ه tr.‏ 416101 ; روش 


“° 


و لمسة 


رم و 


Rene Í (^ : ندم‎ , zl D تحسر و حسرة‎ 0 
über etw. — empfinden على‎ a ندم‎ : 
Zen tr. s-e Tat route ihn على‎ a ندم‎ 


DE ; &evoll, هله‎ ^mütig I adj. نادم‎ 
pl pal; منم‎ QUAS pl تدامى‎ ; 
ووي‎ II adv. (ges Lait, 
Reuse f (m) ¿LU anal ib. 
ا‎ f (Fin) العَمَلَة‎ ea 7 


Revanehle f (o) (sprich rewangsch) a$ 
ËL ; (Sp.) Je و مباراة‎ ^ nehmen 


riehten 
at; i$; ; مقنمط‎ Rhythmen eLij 
ese 5 

Richtjantenne f (Rj) (پيريال)‎ Xl 


مه w-‏ وساب 


SC‏ و سيف الجلاد —bell n‏ : موجه 


~blei n (Baut.) CJE)‏ ; الرقاب 
m abs i‏ 001 اه : إستقامة اليناء 
Dëst Zen I tr. 1. (lenken) al: ER‏ 


SH den Blick auf etw. ~ asse صب‎ 

SE ; alle[r] Augen sind‏ نه $ إلى 
6 ; هی - الأنظار Së sie gerichtet‏ 
J‏ إلى ~ Frage an jn‏ 
هو Fragen sind an ihn gerichtet c»‏ 
ic ;‏ 


ډوم 


š die‏ وجه 


das Wort an jn ~ dil وجه‎ 
خاطب ° : ( ( الحديتٌ ) ) إلى فُلان‎ ; e, Ge- 
such an das Ministerium < ÚÍb 5 


P li tx) ; en Angriff‏ الوزارة 


gegen j-n/auf Spe ~ حملة على‎ u ke: ; 
e-n/den Verdacht gegen jn ~ iju < 


sein Augenmerk (In-‏ ; ام ه , تهمة إلى 
af J»‏ ( اهتمامه 


EN ; s-e Gedanken auf Gott ~ a £ 


بنگړه إلى الله 


teresse) auf etw. ~ (4 


> ; (Waffe, Fotoapparat) 
Go) Al SECH ه إلى‎ 5 ; (Schein- 
werfer) ه على‎ ËD, ; etw. gerade به‎ t» 
^ , (Krawatte) ^ Jis ; etw. in die Höhe 
9. die Uhr nach 
etw. ~ على‎ Zell iu LIO; (Te.) 


A .و سوى‎ è Já ; 8. (Tisch) ه‎ Lá à 


WÉI Ze 
نصب ا ه , أقام ه به‎ $ 


(Bett) Zei , » <$; ; (Zimmer) رتب‎ 
Î ; (Haus) ه‎ Ez ; (Essen) 
. Bad ~ 
(= einlassen) eJ (Gem (+ أعد لك‎ ; (Klei- 


-20% 


dung) à j&- , ^ bà ; به صز‎ quis 
U intr. uA 1 قَضَى‎ : 


ee S) فى‎ i Lä, فى‎ i Š I ٨ 
1. (Blicke) s= / إلى‎ Zl s. (Zorny تل‎ 
انع علق ےم إلى‎ ; sich in die Höhe ~ 


(verhalten) sich nach‏ .2 ; ار تفع 


(in e-r S., über 


u eB, 


jm/etw. 
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Revue 


Revue / (-n) (sprich rewü) 1. Geier 
SE JC pl. At; 2, (The.) uu عرض‎ 
راقص‎ ; 8. (mil) إستعراض‎ : (üb.) etw. 
~ passieren lassen a استعرض‎ ; «girl n 
Lë, al RA] راقصة‎ : 

Reykjavik LLS, .ر‎ 

Rezenslent m Cen, 
SU ; 
نقد‎ ^ionsexemplar n SE لش‎ 


-e) (Med., Ko.) وصفة‎ pl. 


-en) و تاقد‎ pl. -ün u. 


; 4167608 tr. x u AN? ~iọn f Leni 


Rezept n (-[e]s, 


cus, $ (Med.) ry H (üb.) ¿L " 
iL H ion Í JLi H Av adj. 


لا نضرف SE ; 4pfliehtig adj. (Med.)‏ عب 


zh Y.‏ الطبيب 
كناد Rezess|ion Í‏ 
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Ai adj. (Biol) c, 
reziprok adj. متبادل‎ 
 Hezitation / US} 


o? 
Ae 


; (Math) Ze . 
; -8tor m (s, -en) 


; ieren tr. a A3 ; (isl; Sure) 
DEA 
Rhabarber m (a, -) 
Rhein m (-s, -) (Geogr.) 
-land » Il ¿U . 
Rhetorlk / بلاغة‎ ; Ziseh adj. e. 
iex ; we Frage al, jeas DEN 
Rheumja n (Ga, -) ( Med.) Dun ; 478 
adj. dr ; -atjsmus m eUs). 


ox, 


35 Ké 
الراين‎ L3] 


Rhinozeros n (- u. 
وجيد القرن‎ . 

Rhodesien Lisas) . 

Rhodium n (s -) (Chem.) rain . 

Rhodos (Geogr.) زوڏس‎ GER . 

rhomb|iseh adj. (Math. y$ 
(els, el afl al ; ¿us m (Rhom- 
ben) ¿Z< pl. -àt. 

rhythm|isch I adj. (Mus., Tanz, Klatschen) 
p ; (Geräusch) ) e رتيب‎ ; D adv. 


^ in die Hände klatschen على‎ CEP 
الإيقاع‎ ; $us m (Rhythmen) gU] pi. 


-ses, -se) (Zool.) 


; oid n 


riehtig 


nung) BEN ; etw. für ~ halten; etw. 


~ finden à استحسن ه و استصوب‎ ; er 


-0270 


hielt-s-e Wahnidee für ~ 4l صدق وسوا‎ ; 


مورم 


e-e Theorie als ~ erweisen rt csl 


En ; sein Verdacht erwies sich als‏ $ رية 
34-93 


~ agb u صدقت‎ ; 2. (Ggs. unwahr) 
حَق‎ , äisen sein u jio ; es ist ~, 


daB ... أن‎ i Ze ; sich als ~ erweisen 


"A74 “o. 


; صدقت ! !~ ; تحمق (herausstellen)‏ 


3. (Ggs. unrecht) c , يم‎ » ; es würe 


~ gewesen, wenn du.. . کان من الحقّ‎ 
MA 4 o 
. أنك‎ ; we Verteilung e 1⁄2 4 ; 


. (genau) bw ; 5. (echt; wmg.) e. 
~er Agypter (8) = مصرى‎ ; e. 
~er Lehrer jJ. معلم‎ : 
KE B5; du bist doch e. ~er Esel! 


! والحمار سواء‎ eX و‎ 6. (passend, an- 


; e. ~er Mann 


gemessen), lia ; die ~e Politik für 
Ägypten pzs ( السياسة السَلِيمة ( السّدِيدة‎ ; 
der ~e Mann für sie PH الذى‎ SCH : 
die ~en Worte Me ca ما‎ ; die ~en 
Umstände ) المُواتِيّة‎ ( XI الطروف‎ ; 
der ~e Augenblick اللحظة المناسبة‎ o; 
zur ~en Zeit وفته / وقتها‎ á ; die ~e 
Zeit dafür MERI ; £35 ; ; er ist dafür der 
ze ذلك‎ (iJ يَكُونْ‎ ; es für لم‎ halten, 
etw. zu tun pi : 

von ihm, das zu tun ذلك‎ Déi Quel ; 
7. (gebührend) die ~e Antwort für dich 
بيك‎ All الجواب‎ ; der ~e Platz für ihn 
4 EM HO ; sein ~er Platz ¿GL 
LÀ; II adv. 1. (genau) ČLS و‎ (gut) 
m و‎ ; (richtig) cell ayi على‎ s etw. 


~ machen a £ , SI ; es لم‎ 


Sa رای‎ ; es war ~ 


m.; sich ~ verhalten £ ; أصابٌ‎ 5 
KE ~ antworten الإجابة‎ asl Stl 
إجابات صجيحة‎ ; die Uhr geht ~ الساعة‎ 
£ ; das Radio < eingtellen In 


i iju; (umg.) die Tür schließt nicht 


£- 
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richten 
See له , نحا نه‎ NF ale FE , (nach 


LN 


ge See ER els a Íe , ER e=! 
, (nach j-s Geschmack) Ke حکم‎ 
, (nach er Methode) ibl a e 5 


رود 


(nach e-r Regel) š e‏ , سار xL i‏ منهج 
و على قاعدة 
عمل © على هذى ~ Arbeit nach etw.‏ 
DN ; sich nach dem Geschmack des‏ 
sie‏ ; ساير d IFEA]‏ ذوقه ه Publikums‏ 
sich in der Mode nach Paris ees‏ ~ 
All d ; das richtet sich ganz‏ ضة d ju‏ 
: الأمر A‏ )25 ( على ... danach, ob‏ 

der Mietpreis richtet sich nach der Steuer 
Ú al PME الإيجار‎ < i 8. sich selbst 


; ~er m قاض‎ pl. e 


Ziel? " ; Sich bei s-r 


~ peser am ; jn zum 


~ m. «Rc ; so 8. vor den ~ bringen 
إلى الحاكم‎ 
القضاء‎ ; 16518 adj. gus ; ~es Ur- 
teil es pl. es ; قضاء‎ ; we Ent- 
scheidung i4 $ X3 Ai ; ~e Gewalt 
LA a Ll ` ^erspruch m e pl. 
DEA ; ~erstand m القّضاة‎ , ifla 
القضاء‎ : —erstuhl m (a. üb.) كرسي‎ 
shai! (22) ; (Rel) vor Gottes ~ 
treten للحساب‎ De ; "fest n dei DES 
البناء‎ ; Zig I adj. 1. (Ggs. irrig) => ; 
; die ~e Mei- 


eu ; ~eramt n متنصب‎ 


"nun (Meinung) DER 
nung الصواب‎ el ; (Grundsatz) "y ; 
سليم‎ : (Gefühl, Eindruck) صادق‎ ; das 
~e Gefühl Nt dio ; (Maßnahme) 
m" ; (Weg; MaBnahme, Methode; Ge- 
brauch) m" ; ~es Handeln العمل‎ 
الصالح‎ ; die ~e Politik السياسة‎ 
الحكيمة‎ ; ~e Erziehung تربية صالحة‎ 
) قويمة‎ ( ; ~es Urteil eI iis ; 
der ~e Blick [سداد] البصيرة‎ ; ~ oder 
falsch ÜZ أو‎ olo ; das te الصّواب‎ , 
السّداد‎ ; er kann nichts < es und لا‎ 
E ; ~ sein i ZZ , u ple, (in Ord- 


Rieeher 


; (üb) TI pl. bali, 
GER l5 : <8ehwert n xl 
>A! ; -sprueh m ] القضاء‎ [ < 

~statte f الإعدام‎ ó ; ~strahler m 
(Bf) mit ~n aga ; rung f (a. üb.) 
slas! ; جهة‎ pl. At: rs pl. At: 
(Math.) ail ; (Seite) ناجِيّة‎ pl. Sé I 
eie pl EE فظر,‎ pl A9: 

allen ~en v» v J من‎ ; (e-s Ge- 
sprüchs) < : (üb.) مب‎ pl. cali ; 
(innerhalb e-r Partei) تیار‎ pl. At: (Wis- 


senschaft, Lehre) i254 pl. M Au ; 


Politiker jed(wedjr ~ الساسّة على‎ 
اختلا مُيُولهم ومشاربهم‎ ; (Rd) طَرِيقّة‎ 
pl. Ak: but 

و قصد + e-e ~ einschlagen ier)‏ ; الباب 
Ú Ll ie ; [in der] — [nach] Kairo‏ 
ا خو de.)‏ و اتجاه و gehen , &-U‏ 
سار (ê ; in ~ Schloß gehen i‏ القاهرة 
e Benin‏ هذ : Lei:‏ إلى (oia)‏ القَصر 
e ; aus ~ Zitadelle‏ ناحية بر fahren Do‏ 


(Hinsicht) in dieser ~ ق هذا‎ 


FAIL من ناحيّة‎ ; (üb.) e-e ~ nehmen 
Ú LI Heg ; jm/ecr S. die/e-e ~ ge- 
ben [ 565] ajo و‎ ; dem Gespräch 
e-e andere ~ geben الحديث‎ a X i 
&unggebend ppr. u. adj. مو وجه‎ ; "UDgs- 
anzeiger m (Mot.) موشن‎ ; ۰0088108 adj. 
u. adv. sia Ee على‎ 
(es, -er) لافتة الاتجاه‎ . 


` -ungssehild n 


rjech|en irr. I tr. (e-n Duft) x u تشمم , شم‎ 


Ca roro 


Bo, A تنشق‎ , a استنشق‎ ; (wmg. den Bra- 


ten ~ (المتَصَودَ)‎ ( däi a ej ; ich 


kann ihn nicht له‎ XE له‎ f لا‎ ; 
II intr. gut ~ MAT منها‎ au فاح‎ 8 
schlecht ~ KT فاح منه / منها‎ ; < 
نينة‎ ; nach 01 ~ cj Sodio uen فاحت‎ ; 
(üb.) das riecht 


22 


nach Ketzerei ESI < يشم‎ ; Ler m 
(umg.) ات‎ ; (üb.) pe صدق‎ . 


an etw. ~ bz 
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و 


~ ode الباب‎ ; wenn ich ~ informiert 
bin au " e^ لو‎ ; etw. — anwenden 


7 ° 0 


استعماله 
DE Z ¿EI ; s-e Pflicht nicht ~‏ 


Z^ 


Ge ; etw. ~ beschreiben ضور‎ 


š "m 
erfüllen واجبه‎ ge TI Y ; nicht له‎ 


Ë 


tanzen lernen A على‎ o SH تعلم‎ 


7 
iss 1 (abs.) ~ vermuten u S+ 
ATO A و‎ etw. ~ verste- 
ونت سه اه‎ 


hen احسن فهمه‎ ç dm ه‎ d» ; jn/etw. 


~ einschätzen (würdigen) 3» a/o j45 


سو 2797 


E die Lage ~‏ ورنه eal‏ , قدره 
EES Ad ; die Frei-‏ الموقف einschàtzen‏ 
a e‏ الحريّة على heit ~ verstehen‏ 
"m ; es heißt (man sagt)‏ الصحيح 


CREE EOM 
sU يصح القول‎ ; ~er [gesagt]... 


. أو: ... أويتعتى أصمّ‎ 
P. ; 2. (tatsächlich, wirk- 
lich) ÚZ, Lët, IUI d ; ~ leben 
ca EEN i n 3 (umg.) sie ist ~ 
verlobt š ASA ui 


sich ^ gesetzt, da ... 


kaum hatte er 

< إلى ) مجلسه‎ ER) على‎ : 
3. (umg.) [re ; *^igerweise adv. sie ent- 
schlossen sich ~ اتو ص 1 عَرْمُهُم‎ 
gehend ppr. I adj. (Uhr) b; II adv. 
ES الكلمة‎ Qu : الله‎ / o; 
(Abschrift) صحة‎ ; (moralisch; des Han- 
delns, e-s Prinzips) سداد , سَلامَة‎ ; (Be 
hauptung) gie ; ila ; ; 8-6 نم‎ haben 
1 Casi حق‎ : die S. hat ihre ~ ṣi 


x: ; 970 tr.‏ الأمر , صحيح 
وضع 4 ~ .8 e-e‏ ; استدرك a‏ رھ 
: إستذراك , >< / «Lai : «igstellung‏ 
—linie f (meist p.) ~n cU. ,‏ 
pL‏ قياس maf n‏ ; إرشادات , توجيهات 
pl‏ ييار : عِيار : pl. eil‏ مقياس At;‏ 


"preis‏ ; مكان الإعدام ~platz m‏ ; معاییر 


m (komm. jx pl Jl ; ~schnur f | 


richtig 


ringen 


Riff » (-[e]s, -e) شعب‎ pl. شعاب‎ : i1 
pl. -àt. 
rigoros I adj. (MaBnahme) و صارم , قاس‎ 
حاد‎ ; von ~er Gerechtigkeit فى‎ EXER 
الحق‎ : 11 adv. y Ai ; 17 
PAUSE ; Zum n (-s, -sa) Deel امتحان‎ 

Rijad الرياض‎ 5 

Rille f (n) أَضُدُود‎ pl ipt. 

Rind n (-[e]s, -er) E (koll.); 
راعى البقر‎ pl رّعاة‎ ; ~erpest f طاعُون‎ 
Š : للم‎ 608 n ¿š لحم‎ 
La, Rindviecher) (vulg.) KS جحش و‎ . 

Rinde / (-n) 
pl. ;(قشور‎ (Kãse, Brot) 
DH $ esl : 

Ring m (-[e]s, ei 1. Finger? خاتم‎ pl. 
ib ; Verlobungs& الخطوية‎ ib. pl. 
دبل‎ ; Ohr& gl pl حلقان‎ ; Nasen& 
خزام‎ ; Rettungs& HEN AL pl. ERA ; 
9. (Kreis; Kettenglied) حلقة‎ pl. حلقات‎ : 
(mil.) Ee ; en ~ um jn bilden nee 
( des) 5 ; en ^ um jn/etw. schließen 
ajo Er? ; (um die Augen) ib ; (üb.; 
Spionage) le ; (Verbrecher) عصابة‎ 0 
(= Ringstraße) -Ùl Aa: 8. (Sp.) 
الملاكمة‎ ZZ ; صله‎ I F. a Sb ; I refl. 
(Locken) A " ed ; (Schlange) SK 3 
~elnatter f (Zool) sf pl. أفاع‎ ; ~el- 


~erhirte m 
; ~vieh n 


(Baum) Ks (koll.; n.un. è, 
3i و‎ (Erde) 


reigen m, -elreiben m J JULY! رقص‎ 
EN H linger m E h pl. بُناصر‎ ; 
Afürmig adj. ] En gi : EI 


~mauer f ibus d سور‎ ; richter m 


w, 


(Sp) و حَكم , محكم‎ As s. rings; ~sen- 


dung / (Rf) A إذاعة‎ 
الناجية‎ Aa شايع‎ . 


` ~straße f 


ringjen irr. I tr. (Wäsche) a 4 pes ; jm 


etw. aus der Hand ~ انتزع ه من يده‎ : 
die Hände ~ LA o i d : (üb.) 


jn zu Boden ~ o i pja, H intr. 1. mit 
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Ried 


Ried n (es, -e) (BoL) غاب‎ (koll), بوص‎ 
(koll) ; lil . 

Riege / (n) (ën) طابُور‎ pl. alb . 

Riegel m (5, -) 1. مژلاج‎ pl. تژباس : مَزاليجٌ‎ 
pl. ترابييس‎ ; (üb.) e-r S. en نه‎ 6 
ben DN وجه‎ d cul Lä ; 9. (Seife, 
Schokolade) قالب‎ pl. ¿Jl . 

Riemen m (-s, -) 1. (a. Gürtel) eom pl. 
ii ; (Te) Dis pl. سور‎ ; (Gewehr) 
قايش‎ ; (üb) 
على نفسه‎ E ; (umg.) sich am ~ reißen 
Ue (a c3) امتلك‎ , C wi 
9. مجذاف‎ pl. eis les ; (üb.) 


den ~ enger schnallen 


) sich ordent- 


^ eq PP 


lich in die ~ Jegen 5 ۹ u بذل‎ 
مجهوداته‎ . 
Ries|e m (-n, -n) عملاق‎ pl. úL ` ~en- 


arbeit / (üb) عمل حبار‎ 
(umg.) فرحة الأمُراح اح‎ ; 200817018 adj. ihre 
Freude war ~ ! l5, ciel کان‎ L 
&enhatt adj. Dis ; -enprofit m ~e 
erzielen Jo, ELL © ربح‎ ; ~enrob n 
EREMO € ; ~enschritt m (üb.) 
mit «en (3352) Uub ollm, ; 
pau Cim ; -ensprung m (üb.) ER 
8 e ; —enüberrasehung / (umg.) ZU, 
المفاجأة النفاجآت‎ E 
~er Kerl عملاق‎ ; (Vermögen, Menge; 
Gebàude, Saal; Unterschied) ضحم‎ ; 
(Menge, Summe; Unterschied) هائل‎ ; 
(Gebiet) RAN los ; (Heer) Ama ; 
(Nase) ظيم‎ ~er Skandal — 
duds NEN bhi ii iid, 
II adv. 
adl 
rieseln I intr. (h u. s) (Wasser) d سال‎ 5 
انساب‎ ; (Bach) i/u 2 ; (Sand) GUSI , 


; ~enfreude / 


(umg.) 


z 
جدا‎ ; sich ~ freuen E 


iSLÍ ; (üb; Schauder) + ¿Z ; H © 
Subst. n (Bach) AID : 
Rit n (s, -) (Geogr.) ربيف‎ . 


Rizinusól 


^^ > مو 


; عرض نفسه ل i ; (en Vorwurf)‏ بحياته 
D ; (umg.)‏ على (e-e Unternehmung)‏ 
i $2.‏ نظرة ~ e-n Blick‏ 
pl.‏ صدع RiB m (Risses, Risse) 1 (a. Mer)‏ 
(Erde)‏ ; مُرُوق pl‏ مزق pi ; (Stoff)‏ 
Gei : (Mad) zi pl‏ شُقوق pl.‏ شق 
co» ; (üb.) te 3 o ; e-n ~ be-‏ 
kommen (a. üb.) gias 7 (Knochen)‏ 


CH. E sen < haben gái p ; 
- r) قطاع‎ ; d ; ^(ss)g adj. 
gis ; (üb) متداع‎ Bäi ; ~wunde f 
صاع‎ pl. ope 3 f 
Rist m (-es, -e) Geet Pe, Jy مشط‎ . 
rite (lat) كاف‎ , > : 
Ritt m (-[e]s, ei Fw g على‎ Ai و‎ : 


Alings adv. sich ~ auf etw. setzen 
a SE ; ^melster m (mil) كابتن‎ 


Zug e 


. الخيالة 

Ritter m (his) فارس‎ pl. فُرسان‎ ; (üb) ~ 
ohne Furcht u. Tadel له‎ iE Y فارس‎ 
Li, JU Jo: burg / LLL pL 
قلاع‎ : o= pl. حُصُون‎ : tich adj. » 
Poss» فروسى‎ : lichkeit f روح الفروسيّة‎ , 
ۀ مروءة‎ CRM 1 نو الفرسان‎ n 
(hist.) فروسته‎ à 

Ritujal n (s, al (Rel) اوس‎ , uil; 
-almord m Gur.) i2 Juil ; &ell adj. 
مقس : له قداسئة‎ ; "^8 m (Riten) Td 
"M 

Ritz m (es, -e), ^e f (-n) شق‎ pl 3545; 

— فتحة‎ ; (Fensterladen, Tür) خصاص‎ 

à); Zen tr. a i .لک‎ 

مسابق مُنافس -n)‏ 
نافس intr. ous ; mit Im ~ e‏ 
ا و ا ا 

Riviera f (Geogr) الريمييرا‎ . 

Riyal m GC -) ريال‎ pl. m 

Rizinus m (-[se]) ( Bot.) 


š‏ الخروع 


(koll.; 


Rivalle m (-n, 


n. un. 
; *isjeren 
; ~ität 


زیت ٭ اقہ ; خروع 
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ringen 


j-m/gegen j-n ^ » I^ , (üb.) ه‎ pU ; 
(miteinander) eu و‎ 2. (üb. um etw. 
~ Wi J] d Ale, ; um die Wahr- 
heit ~ جېده‎ eu EMT 255 ; mit, 
Schwierigkeiten ~ a قاوم‎ ; mit den 
Tränen ~ غالب البکاء‎ : ; mit dem Tode 
~ الموتٌ‎ pu ; nach Fassung ~ حاول‎ 
ALS 3 جېده‎ ; (Gefühle in j-s Brust) 
LI qm Sue. n (Sp) صراع‎ : 
(üb.) قتال‎ , cus s zer m (Sp.) مصارع‎ : 
S&kampt m (Sp.) مصارعة و صراع‎ . 
rings adv. ~ um ihn her JZ زين‎ ~ 


um die Stadt المدينة‎ Jj ; ^herum, 
-um adv. eor | به وا ین خوله | حولها‎ 


PE 


herrschte Schweigen ¿44i LÍ; —um- 
her adv. die Dunkelheit ~ النجيط‎ n ! 
) (المطبق‎ . 


Rinnle f (n) مجار .آم مَجُری‎ ; Zen irr. 
intr. (8) 4 ,سال‎ eu ; (Tränen) EE ; 
jm durch die Finger ~ (a. üb.) تسف‎ 
أصابعه‎ Ee من‎ (UOI) ; ihm rann der 


Schweiß von der Stim العرق من‎ 2 


رود 


Ser imb n CF], e) Ru QI; 
(Blut) n Lh ; ~stein m FT :اة‎ 

Rio de Janeiro le دی‎ NA, 

Rippe f (Anat) dä m u. f; pl. ضلوع‎ , 
d» , rä: (Bot) عرق‎ pl عزوق‎ : 
~nbruch m (Med) ضلم‎ 72$ ; —ntell n 


(Ana) ÇZ , bb , Zoll الفشاء‎ : 
~nfellentzündung f (Med. ) غشاء‎ ul 


“° 


rn], ; ^nstoB m all d لطمة‎ . 

(-es, -e) Bes o . 

Risiko a (-s, Risiken) s bli pl. -āt (für 
jnjetw. œ); مقامرة‎ pl. -āt; hs pl. 
Jus ۽‎ ; ohne jedes ~ y من‎ REN 
العواقب‎ ; e. ~ eingehen على‎ eal 
مخاطرة‎ ; kein ~ eingehen الخطر‎ ALL: 
Zkant adj. مُخاطر‎ 5 P ; ^kjeren tr. 


) جارف‎ , £) Lu 


Rips m 


sein Leben ^ 


Rolle 


1 GU طعام‎ ; ^küstler m dog, je 0 
Aleder n جلود خام‎ / die ; eling m 
pl. Pus ; c! قاين : غَلِيظ‎ pL dÉ? 
Amaterial n المواد الخام‎ : 817 INIT 
الخام‎ ; ¿produkt n Gen (Gi ۽ مادّة‎ 
e مواد‎ , de Asgehrift f Ine ; *seide 
eub A ; 486011 m ZC SL, ; 

n E ERA e gen المواد‎ ; Astoff- 
quellen fpl. ES Al : 206167 m Ee 
خام‎ . 

Rohr n ٥ Cels, -e) 1. (Róhre) Eei pl. 


0 


ll ; (a. Geschütz) ماسورة‎ pl. مواسيرٌ‎ ; 
Ofen& أسطوائيّة‎ iu. ; 2. (Bot) ss 


pl. قصب ; عيدان‎ (koll); (Ried) غاب‎ 


(koll), es (koll); Tisch aus spani- 
schem ~ Kä TEEPE ; (spr.) 
schwankes ~ په الرياح‎ Cias w eis : 
—brueh m إنفجار فى ماسُورَة‎ : —Jeitung f 


w 


(oladi) الأنابيب‎ LI : <post f + ZJ 
E پالهواء‎ ; -spatz m (hum.) 
schimpfen wie e. ~ d S6 a زعق‎ 
رادیو‎ ; stock m l ; <stuhl m 


—zueker m XR‏ و 


Rğhrle f (n) 1. (Robr) cl pl. Zell ; 
(Anat.) Eustachische ~ بوق إستاكيو‎ i 
9. (Herd) i فرن‎ ; 8. (Rf) 
pl. At: ~icht n (s, -e) غاب‎ . 

Rolladen m شيش‎ ; (am Laden) الباب‎ 
Šai ; -bahn f (4v) byll sob : 


(Neol) La ; ~e f (n) 1. (Rad) ale 
pl. -àt; (Te) a ; 9. (Draht, Garn) 
PHI pl. -āt; ¿L pl. -àt; Teppich + PHI 


LA ; (Papier) ls ; 8. (The. 8 üb.) 
دور‎ pl. Just ; e-e ~ spielen eol) E 
دور را‎ ; er spielte in der Geschichte e-e 


; bei etw. ee 


d‏ —— فى التّارِيخ لم 


entscheidende ~ spielen e 2 يدور‎ - 


d ; (üb.) aus der ~ fallen شه $ عن‎ 
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Roastbeef 


Roastbeef n (a, al (Ko.) "S KÉ el 7 
Robbe f (-n) (Zool.) > dee pl dy 
2n intr. (s) (mil) A a e 1 
Robe f (-n) 1. E de ; 2. e فستان‎ 
Roboter m (s, -) IT ou] . 

robust adj. a Jl ken 
SH ; heit / d, 
di. .و الاسټال‎ 

rüeheln I intr. 


SEAI ; H L Subst.‏ صونه 


D osal وحوحة‎ ; (Sterbender) حشرجة‎ 
محشرحة و متقطعة‎ PES ; d ppr. u. 
adj. (Atmen) ERS . 

Rock m (-[e]s, *e) (Frau) T pl. -at; 
(fra. jupe) جيب‎ ; (Mann) ج‎ ; (Uni. 
form) (EC P (umg.) er ist hinter jedem 
~ her UU Cx هو‎ ; schob m 
(umg.) sich j- m an die FocksdhoBe hän- 


gen قلان‎ Jus (abi) ES; Qziplel m 
(umg.) an Mutters — bángen إلى‎ 1 c 
a. 

Redelbahn / (NeoL) gfi ; هه‎ intr. 
(h .نه‎ s) [33536] SÍ; —sehlitten m 
335. 


bou tr. (Wald) ه‎ J ZU] ; (Bšume) 


^ اجتث‎ ; (Land) د‎ pee . 


Rogen m Ce, -) pm. 


Roggen m (s A (Agr) جاودار‎ , +Ë U 
دا‎ 


roh adj. 1. (ungekocht) s ë , e E 2. (un- 
verarbeitet) plz ; 8. (grob) NH pl. 
غلاظ‎ ; Ë; pl. أفظاظ‎ ; (Herz) قاس‎ ; 
(Worte) جافٍ‎ el ; (Material) 524. ; 
~e Gewalt csi SH ; bau m 
(Baul.) dui en لم‎ de ; (üb.; e-s Ro- 
mans) ) الرواية‎ JS ; £baumwolle f obs 
خام‎ ; &eisen n (j) 
الحدِيد‎ : GEN ] (Eigenschaft) Dës ; 
ibus , ihe ; (Tat) Gs عمل‎ i ; Šer- 
zeugnisse npl. ليه‎ lr de šI P ¿kost 


خام , حديد خام 


rosenrot 


wagen m oleas P عربة‎ ; (emgl. trol- 
ley) AI ] [العربة‎ . 
Rom روما‎ : (äb.) LUI . 
Roman m (-s, -e) رواية‎ pl. 
[xh Ai pl. قصص‎ ; (Literaturgattung) 
افص‎ ; ~e m وما‎ ; *haft adj. 
QUA ; <held m بطل الرُواية‎ ; ziseh adj. 
GU : stk / الدّراسات التُومانية‎ ; 
sehriftsteller m زوروائی‎ ^tik f رومانتيكيّة‎ 5 


T 


~ze‏ ; رومانتيكىٌ 
: نتم حالم pl XU : (Mus)‏ قصيدة Í‏ 
t‏ . مطولة ~zyklus m‏ 

Rüm|er m s 3 i. "T d pl. -ün u. 
Stat کاس‎ pl. رسن‎ ~erreich 
n (hist.) E الإمبراطوريّة‎ ; ^iseh adj. 
QU : ~e Zifem ÉU الأرقام‎ ; 
~ -katholisch E Guy x ميدق‎ 

Rondell » (.s, -e) Zä 2522 ٠ : 

röntgen I tr. (Med.) jbnjetw. ~ ajo > 
ZU; Je بالأشِكّة‎ d i$ E 
Subst. n عة‎ HL القَحْص , 2 لان / شَئْءٍ‎ 
aU ; Aapparat m Ed د جهاز‎ 


Bb; قصة‎ 


PHPD ; Atiseh adj. 


; Zant, 
nahme 2 Zbild n FEST H ps ; ^ogra- 
phie f SH یر‎ Pr 40108167 لم‎ 
Ba | axi Astrahlen mpl. Ba | au; 
^Aherapie t zu المعالجة‎ : 

ros|a adj. ] اللوّن‎ [ S "M > بمبى‎ ; Brot adj. 

) 1. (Bot.) ورد‎ (koll.; 


n.un. š و‎ pl. -üt); keine ~ ohne 


8. ~enrot; &e f (- 


gor رور‎ 9^ o 


Dornen De يبغ الورد لا ينجو من‎ ac 


^ 


(Med)‏ .2 : ليس هناك god ipe‏ نار 
iM [957] ; &enbusch m i522‏ 


~enfarbig adj. ($255 ; $enkohl m‏ ; الورد 
(frz. chou de Bruxelles, engl. Brussels‏ 
ess ; “*enkranz m‏ بروكسل sprouts)‏ 


; مسابح (Rel) Ala pl‏ : إكليل من الورد 
و يوم الائتين نی Zenmontag m JS EI‏ 
~enrot adj. 2534,‏ ; رَحِيق &enül n All‏ 
Dee ; (üb.) alles durch e-e ~e Brille‏ 
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Rolle 


; der Preis spielt keine ~ Las 


2-81 5 : ,کا‎ "A AR مهما‎ ; das spielt für 
Sie keine ~ eii, < لا‎ ; das Alter 
فا لتنا‎ 
! وللأعمار‎ : 4. (Vero) jo pto 
قائمة‎ pl dd: Len Itr. 1. (Rad, Ku- 
gel) ^ SÉ , A gl ; (Stein) > tc» ; 
n (uH) dem ; 
2. (Teppich) ^ u E ; (Papier) £ b 

; (Locken) JI ái; H intr. (s) 
TN u دار‎ ; (Rad) "Ty ad ; (Wagen) 
ib; 


حدوده 


spielt bei (für) uns keine ~ 


die Augen ~ 


; (Ball) 45>% ; (Tränen) إنحدر‎ , 
Á; ; über j-n ~ (Walze, Rad) w داس‎ 
o ; Köpfe rollten قاب‎ 2 cobi ; mit 
TET. 15: edi 
محجريهما‎ ; ; (üb.; Donner) Pa هو‎ EE 8 
DI refl. (Schlange) تَلَكَى , تَكَرَّرَ‎ : 
(Blatt) nl ; IV < Subst. n ET ; 


AS‏ هزيم اعد des Donners‏ ه4 


den Augen 


das 


تشخیص —enbesetzung f (The)‏ ; القاصف 


Zend ppr. u. adj. (Eis) ~es‏ ; الادوار 
SU ; (mil) ~e‏ متحر 3% Material‏ 


Angriffe à.Jl,:2 غارات‎ ; ~envertei- 
lung / PRSI gis ; ^enzug m (Te.) 
JUI e SE: erm حجالة‎ ; (Mot) 
Las ; Sem intr. (s) = ; هم‎ 1018 n 
(4v.) Lig ; —flm m (Phot.) lä ال‎ 

~fuhrdienst m (Verk.) بات‎ um Jn ۽‎ ; 
-hockey n (Sp.) لاق‎ 2 d» هو‎ ; ^kom- 
mando » els ER ; coil جماعة‎ ; 
~kragenpullover m فر بياقة‎ i ; ~mops 


^ مهو م 


m ZA رنجة‎ ; -sehlene f قضيب‎ pl 
oL. ; —sehuhbahn f (Sp.; engl. skating) 
) ملعب الائزلاق ( الإسكيتئج‎ ; 6 
(Bp) o Sik dii E 5 
^Schuhlaufen n (Sp.; engl. skating) إنزلاق‎ 
ZSI سالصم ر‎ m Alz مقعد‎ ; —stuhl 
7٨ کرسیٰ متحرك للمرضى‎ : ~treppe 1 سلم‎ 

] كهربائئ‎ [ d H tür Í gy باب‎ $ 


mpl. 


Rotor 


röstjen I tr. (Kartoffeln) ^ pe ; (Kasta- 
nien) » i شوى‎ ; (Kaffee) D E : 


rot 1 adj. zi, LL bl 
(Wangen, Gesicht) n : p ; (Au- 


rj 


II < Subst. iod ec 5 


w° 
gen) Jana i < sein/w. Ais Piel s 
[vor Scham] ~ w. 4-5 الاحمرار‎ uds, 


ومين ره وو LL‏ 


تصاعد ودنه بھ و p‏ وجهه 


pl , (vor Wut) ec Sil‏ إلى وجهه 


Zu" ; [nur noch] ~ sehen exl iju طمس‎ 


ane? UJ! ; das ze Kreuz الصّلِيب‎ 
الهلال‎ 


der &e Halbmond‏ ; الحم 
S; & es Meer St :‏ 
ades SCH E 111 £ Subst. n (5s, -)‏ 1 


و روج , وچ ; (Rouge) Kun‏ ; حمرّة 


Z“ 


7backig, ~bäckig adj. —— مورد الو‎ 


- $ 


Canal) ; blond adj. أصهبٌ‎ , f 
s , pl صن‎ ; "braun adj. RN 


je إلى الحمرة زو‎ EU :يی‎ ~glühend 


موم 


Ppr. U. 0 SE ; -haarig GE Se 5 


1 Las 9 pl. صهب‎ ; *haut Ir ) هتدى‎ 
Ü, pho الهُنُود‎ ; Skehlehen n 


(Zool.) الحناء‎ P ; kohl m (-[e]s, A 
Skraut n ([e]s j) (cos ila) Line 


o ; 4kreuzheller m Sec E 


X“ 


&kreuzsehwester | ضة‎ — ; Zkreuz- 
station / ŠI SEN LX E d 
الإسعاف‎ ; Hicht n (Verk.) 9 PT ; 


(Med) SI pet , الحَمّراء‎ 22591 ; 
42600116 m pe pa ; ۳58 adj. 


&wein‏ ; مور الوجنتين 
o ; &welseh w (-[es], -‏ 
EM Š‏ 167 ; الأقاقين 


Rotlation f go» ; <ationsaehse f محور‎ 


m خمر)‎ ( L 
( Ges, GJ 


BH —ationsbewegung f fe i 1 
olas» ; ~ationsmaschine f (Typ.) Gë 
SE ñ 
طباعة دورانية‎ ; Ajeren inir. u دار‎ ; 
A&jerend ppr. u. adj. دوار‎ , l ; 


^or m (s -en) (El) Jan, .ملوار‎ 
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rosenrot 


sehen سرح ۾ مع أفكاره الورديّة‎ ; &en- 
stock m الورد‎ ULM ; A&ensirauch m 
الورد‎ Soe ; &enstrauf m 225 KE ؤا بو‎ 
; Zette 1. (Geogr.) 


der Stein von ~ "my peo ; 2. f (-n) 


A&enwasser n ماء الورد‎ 


(Arch.) وردة‎ j ~ig adj. 
(Gesicht) متورّد , مورد‎ ; (üb) aX, 
ار په‎ $s ; er sieht das Leben in 


~em Licht UL الحياة‎ weu ; jm etw. 


š 


in ~sten Farben schildern زين له‎ 
rösch adj. ji» , .مقر‎ 
Rosine f (-n) a (Boll.; 


(a. üb.) وردی‎ : 


n. un. è); (umg.) 
er hat groBe ~n im Kopf له آمال‎ 
عريضة‎ ; sich die ~n aus dem Kuchen 


picken  (klauben) 


— 
^t 


Rosmarin m Le, A (Bot.) حصی ليان‎ 
Rol n (Rosses, Rosse) جواد‎ pl و جياد‎ 
حصان‎ pt أحصتة‎ ; hoch zu ~ [ قائم‎ [ 


er setzt sich aufs 


e ° تَعاظم‎ ` -apfel 

د شعر الحصان n‏ 10881 ; روث الحصان m‏ 

~kur f (üb.) عنیف‎ che ; ~täuscher m 

.2 خداع 

SE 

ei (Ofen, Tür) َة‎ ; (Ab- 

streifer) دواسة‎ ; (Herd) DE pl. DER E 

ss لحم‎ 
š مشو‎ ; ~bratwurst f Ç سا مشو‎ 3 

Rost m (-es, -) ) 112 ; ^ ansetzen a Gi ; 
الد‎ a (u (علا‎ w ركسا‎ braun adj. 2 
) للحمرة‎ EU) داكن‎ : &en I intr. (h u. 8) 
0 Te ; (spr.) alte Liebe rostet nicht 
الأول‎ — U الا‎ Zell ما‎ ; 11 a Subst. 
n üa ; 160118 m ne Ee 


Rósselsprung m (Schach) 
"Rost m (-es, 


~braten m (Ko)‏ و شواية 


م 
f-o- z‏ 
&rot adj.‏ ; صدئ adj.‏ هله ; لا يصدا ad).‏ 


pey 


SE ; *sehutzmittel n il ish‏ احمر 
٠.‏ من Tall‏ 


rüeken 
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Rijtl / Lo, إحيرار‎ , 335 ; (Himmel) | Rübe f (ai (Bot) weiße ~ ci (Roll; 


n.un. š) ; rote ~ X (koll), pc 
(koll); gelbe ~ „j> (koll); (spr. wie 
Kraut u. ~n پلا نظام ولا ترتیب‎ ; (umg.; 
= Kopf) طاسة‎ ; ~nsaft m ill عصیر‎ 


Rubel m (La -) Jan pt. CHE . 


WE 


Rubin m (s, ei 1 ey. 


۳ H 


(Titel) olse pl. عَناوينْ‎ ; 8-6 wóchent- 
liche ~ [in er Zeitung] “£ ET aL. 


rueh|ar adj. ~ w. i شاع‎ , (Verbrechen) 


CLASS] 08ہ ; 1 — و‎ adj. O< , 
حقير‎ , 45 ; sike f ili ; Z; 


2 


pl. -Bt; هرّة‎ pl. -āt; (innerlich) jis ; 
^artig I adj. ~e Bewegung xS حرکة‎ 
ihi; ; II adv. ~ aufstehen GH gi 


a ¿< ;‏ , هدل Zen, Agen intr. i‏ ; واحِدَة 
P 24‏ 


Zweise adv. ~ ziehen ه متقطعا‎ i جذب‎ 


7 زور 


. المرّة بعد المرّة 


Rückjansieht / 212 صورة‎ , ze U; 


-antwort f, -üuferung f 3 pl رذود‎ ; 
~berufung / (Dipl) استدعاء‎ ; 4bezüg- 
lich adj. (Gr) ~es  Fürwort فعل‎ 
ZS : ~bildung / (Biol) l3) ; 
~blende / (Film) جاع‎ gs ; -bliek m 
ES , الماضى‎ EMI ; (üb.) en ~ auf 


-raro “ ورود‎ 


etw. werfen ه۸‎ KES , و استعرض ه‎ yasal 
a ; ~blickscheibe / (Mot.) RAI E Ü 


—Dliekspiegel m (Mot) š CH‏ ; الحَلفيّة 


A&datieren tr. en Brief ~ ex X ` Wa 
n ; ~einstieg m (Verk.) الذكوب من‎ 
A : All الباب‎ ; zen I tr. (Möbel) 


T7294 ELT. 


a زحزح‎ i den Tisch ans Bett ~ أدنى‎ 
المائدة من الفراش‎ (9%) ; etw. zur 
Seite ~ Ít- A ud ; H intr. (s) (Uhr- 


^g — س‎ 


zeiger) تقدم‎ ; (mal.) EE , © cam) 


an etw. ~ ^ Als: A pL ; (Sitzen- 


Rubrik f (-en) (Spalte) عَمُود‎ pl. عمدة‎ 


Ruck  (-[e]s ei ido pl. ره 0 دفعات‎ 


ai : امه‎ m (s, ( fal.) GT Lä 
Zen I ir. ورد ه‎ ; H sich ~ (Wangen, 
Gesicht) 555 ; (Augen; Med) احم‎ ; 
ich adj. ضارب للحمرة‎ ; -ung f 
(Med.) اخمرار‎ ٠ 

Rotte / (n) jq ; (Arbeiter) i553 
JU ; n : sich ~ MOS ; -nführer 
m, -nmeister m (Eis) Jis رئيش‎ - 

Botz m Les, ei 1. بپ ورو‎ dies ; 
9. (Tierkrankheit) زعام‎ 25 Zen sun 
(vulg.) + نف‎ ; Aig adj. وقح‎ E nnm - 
mlöttel m (vulg) (ah) ابن اللئيم‎ ; 
du !اس‎ Jil fu. 

Rouge n (La al Urs: sprich rüsch) SE 
ayal ; روج 7 دوج‎ ; (aufgelegt) قناع‎ 


pet m ~ auflegen Sch (cl e» 

Roulade / (n) (Ko) فى‎ Ze Al لحم‎ 
الصلصة‎ ; -eau n Ge -8) (frz.; sprich 
rulB) (UZ) sols ز شیش‎ ett n (ek, 
-e u. -8) ) لعبة / قمار الرُولیت‎ ; ~ettkugel / 
la) i. 

اجتماع Round-table-Konferenz / (engl.)‏ 
. المائدة المستديرة 

Route / (-n) (sprich rute) بق‎ ub pl. ri^ 5 

Routine f تين : ره و هران‎ A ; -earbei- 
ten fpl. تة‎ oH Jui ; &emüflig 
I adj. (Gescháfte) يوم 3 عادى‎ ; (Forma- 
litáten) c 5 Gais E I adv. Qd 
Ju Y : -esache f (Ver) عمل عاد‎ 
pl أعمال عاديّة‎ ; -esitzung f gu 
(i3) GAS ; <ier m (s, ah Seat 
adj. SpA i خبراه .ام خبير مجرب‎ 
ox. 

Rowdy m (a, -ies) (engl; sprich rgudi) 
Z=, ue , و مشا كلمن‎ ~tum n 

Royalismus m (Pol) الولاء للملكيّة‎ ; <t 
m, Zoch adj. UU JU. 


rückhaltlos 


ub ; ~fahrt f عودة ; إياب‎ ; all m 
Med.) T ; معاودة‎ ; (a. üb.) LE ; 
(üb.; in e-n Fehler) فى‎ NU ; en ~ 
erleiden 2 ll , S ; (ur) 
العود‎ ; -fallfieber n (Med.) ep e ; 
^üllig adj. (jur. UJI ; (üb.) منتکس‎ 3 
Leer? عاد # إلى ما‎ , (üb.) 
إنتكس‎ : -füligkeit f (ur) السود‎ o; 
~fenster n (Mot.) pter geil ; ~ilug 
m |> العودةٌ‎ 


rung f استرّداد‎ 


~ w. (jur.) 


; luf m إرتداد‎ ; ~forde- 
; rage / AC pl. أسيلة‎ : 
° LASS ; 

; fining 


Afragen intr. bei j-m ~ 
411768 tr. o أعاد‎ , ze: 
Í ب , إعادة‎ bri ; ^gabe t E ; إعادة‎ , 

SES ; ^gang m (üb.) يت‎ I odt, 

galis ; (Temperatur) و اتحطاط‎ bya 6; 
(Kurse) ول‎ ; (komm.) 253 5 bya a 
>L ; &güngig adj. (komm.) ~e Ge- 
scháfte o" Sil , كساد‎ ; 


سه س >o‏ 


lung ,2,5 ; etw. ~ m. SE ونکصر ما‎ 


A‏ و e , (MaBnahme) a u E‏ ن 
d i DN ,‏ (عن) Ais (Beschluß) "P‏ 
NU‏ ) أرق ( LIA E , (Versetzung)‏ 


PP TA 


il ; (ur) a أبطل‎ ; ee Bestellung/ 
Buchung ~ m. jl E ; nicht ~ 
; -güngigma- 


; -gewinnung 


~e Entwick- 


zu machen فيه‎ 2 Y; 
ehung / all ; (jur.) إبطال‎ 
| pex ; grat n (-[e]s, el (Amat.) 


(al) الشوكيٌ‎ sell , الظهر‎ ¿LL ; 
(üb.; e-r Industrie) "EUR, اللعمود‎ 


هو (üb. — haben (zeigen)‏ ; للصناعة 
EH a;‏ 
HEGER‏ 
Qu. "ps ; jm das ~ brechen i gas‏ 
Je ; ^gratverkrümmung f (Med.)‏ 
m (ur)‏ العم : انحناء العمود KÉ?‏ 
pi ; ^griffsreeht n (jur.) p a- ;‏ 
"t 1‏ و سند , مناصرة و دعامة -hal m‏ 
2haltlos I adj. ~e Unterstüt-‏ ; قائمة 


kein ~ haben هو ماع‎ 7 


ER 


jm das ~ stärken Ls شد عرد‎ 
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رر 


der) t-51 (Liegender) P dur d Qi; 
(üb.) j-m auf den Leib (Pelz, die Bude) 
~ o x, على‎ ei ; (üb.) [von der 
ersten] an die zweite Stell ~ ارتك إلى‎ 
QUI LUE; HI ع‎ Subs. m (s, -( 
Rei , pl. BW u. أظهر‎ ; (Pferd) صهوة‎ 75 
مین‎ : (Hand, Fuß) ظاهر‎ ; (Buch) کعب‎ 
الكتاب‎ pl. كدوك‎ 4 (Messer) و‎ ; (üb.) 
auf dem & des Volkes , Lis ) Qux على‎ 
الب‎ O; 
HE e غير (بغير)‎ ; Ju den & kehren 
[5 22:13 Wei? BY Es : E p" 
sU عرض‎ ; (üb. der Politik den < 
kehren السياسة‎ j= ; der Universität 
den & kehren من الجامعة‎ M 
Feinde den < zeigen KT Ks ; (üb.) 
e-n DolehstoB in den < erhalten Sab 
من الخلف‎ : jm den © stärken u = 


من < hinter am‏ سا 


; dem 


په دوږرو په سو 


ظاهر (bei etw.)‏ , أيد o‏ , عضده (أزره) 
á ° ) e»5 ; es p ihm eiskalt über‏ 
شاب Ze SE , í‏ , بردت den & all u‏ 
gl por ` -enbürste f i b ài T ; ~en-‏ 

decenii f (mil. u. üb.) als ~ für j-n 
d ريز‎ ; (mid) jm ~ geben i — 
NIT: ; ~enlage 1 LaL yl 
DÉ : ~enlehne f LA xL, ظَهّر‎ 
DES ; -enmark n (Anat.) EF 
0 الت‎ (Jl) ; ~enmarksentzündung 
(Med.) Ke? geil oJ! ; ~en- 

nummer f (Sp. رقم على هر اللاعب‎ : 
~enschild m (Schildkröte) غطاء‎ pl. zi ; 
^ensehmerzen mpl. و آلام الظهر‎ 
sehwimmen n bi السباحة على‎ 


Stärkung / (Ob) "m , SO , تعزيز‎ ; 


011 مم 


; ~en- 


~enwind m zil ريح‎ ; ~enwirbel m 
(Anat.) فر‎ pl. ON ; -erinnerung f 


LL 


sA ; Zergtat-‏ جاع 1 ~eroberung‏ و تذكر 
~erstattung f‏ ; 


“Z° 


, Q3] J| ; —fahrkarte f ماپ‎ Des 


EE ورد »هھ‎ A e»; 


Rüektritt 


(auf j-s Gefühle) ب‎ a ab ; auf j-n/etw. 
keine ~ nehmen d a ¿Í G mit ~ 
auf ... ل‎ ¿Ll , d Ser: ب‎ É Z 

mit ~ auf 8-6 Kollegen على‎ TERME 
مصالح زملائه‎ ; mit ~ auf den Kranken 
عن المَريض‎ Kai ; mit ~ auf s-e Ge- 
sundheit ee جرا على‎ ; ohne ~ 
auf ... ل‎ (Qul) بِصَرْفٍ , ذُونَ مُراعاةٍ‎ 
عن‎ EI ; ohne ~ auf die Folgen مهنا‎ 
العواقِبٌ‎ S, ei cis B ; ohne 
~ darauf, ob ... oder ... ... سواء أ‎ 
T d ; ^Siehtnahme f مُراعاة الجانب‎ 
(الخاطر)‎ ; Zsiehtslos I adj. JU لا‎ ; 
~es Vorgehen gegen jn ب‎ oi ; 
11 adv. YL — 5 , la من غير‎ i 
^siehtslosigkeit / المبالاة‎ que "v 
*lehtsvell adj. » sl SÉ مرا‎ ; ~e Art 
Sal EI 5 2 ; 2siehísvollerweise adv. Th 2 
بالقوارير‎ ; Sitz m (Mot.) KEE معد‎ 
~spiegel m (Mot) مرّآة‎ ; ~spiel n (Sp.) 
SE مباراة‎ ; espraehe f gos x mit 
jm ~ nehmen o إستشار‎ ; -Síand m 
l. (abstr.) ^, C ; (konkr.) و بلق‎ 
A pl. -àt; mit sn Zahlungen im ~ 
bleiben gel نی‎ (Ib) ye JE pin 
السداد‎ ; (komm.) Rückstände ده هه امه‎ 
ات‎ iE Ja ; mit der Arbeit im ~ 
sein ae Ke ; 2. (Chem.) راسب‎ pl. 
¿j ; (im Glas) diu: 
E عن‎ [ IRE Duas عن‎ [ Ab 
(Person, Auffassung) a+) ; (Zahlung) 


; ^stündig adj. 


wz" 


(für e-n Zeitraum ġe) ; ~ständig-‏ متأخر 
E‏ حالّة keit / die ~ des Landes‏ 
~stau m (Wasser) E ;‏ ; البلاد 
p‏ : !33 جاع ~stelltaste f‏ ; كيت (Psych.)‏ 
^Sirahler m‏ ; صدمة 35 -StoB m Zu‏ 
-strahlpedal n (Verk.)‏ ; عاكس (Verk.)‏ 
تيار ~strom m (El)‏ ; بِدال ذو عاکي 
y 5 ; =tritt m‏ جاع Sexe ; «taste f‏ 


rüekhaltlos 968 


zung خالص صريح‎ E ; H adv. 


قيد ولا شرط SS,‏ 
Sibi‏ العنان weinen‏ ~ و ds‏ يلا Ri‏ 


^ 


25 
دون‎ ; ^ lachen 


PT ; "hand f, — handsehlag m 8p) 
اضرف‎ pu ضربة‎ , zu] £ as 

-kampf m (Sp.) Zb مباراة‎ ; -kauf m 
(jur.) استرداد‎ : 


; -kehr f $5455 و رجعة‎ Ai 


-kaufsreeht n (jur) 3 
وه ; الاسترداد‎ oca 

-kehrer m عائد‎ ; -kunft f عودة‎ 0 
~lage f (Fin) الاختياطيٌ‎ ; <lauf m 
(Tonband) La ill عادَة‎ , 


fen irr. intr. (s) u عاد‎ ; &lüutig I adj. 


HEN ; ^lau- 


(fei ارتدادئ‎ ; ~e Bewegung (Entwick- 
lug) — 
انټکاس‎ ; H adv. sich ~ entwickeln 
۽ قق‎ (Unternehmen) ) ¿S ; -lüufig- 
keit TEE 5 انټکاس‎ ; ; -lauftaste / زد‎ 
الإرجاع‎ ; ~licht n (Verb) لق‎ + 

pl. أضواء‎ ; sings adv. ALS M ; 
-marseh m (mil.) 
dung f (od: e-s Urlaubers) Ebo 
بالعودة‎ ; —porto a الرد‎ Des ; -prall m 
ارتداد‎ ; reise f العودة‎ cU bun ; die له‎ 
nach Paris antreten إلى‎ RER سافر‎ 


, (es Unternehmens) 


~mel-‏ ; عودة الطابور 


~schau f (üb.)‏ ` استدعاء oru m‏ ; باریس 
دمه ^8Sehlag m‏ ` 
^8ehlufi‏ ; 


` -Sehritt m 


استعراض SE, Gë‏ 
انټکاس , نكسة 0 : 


2 


e. ~ für die Menschheit‏ ; تقهفر , E‏ اجم 
056 ; رُجُوع بالإنسانية إلى الوراء 
; إنتَكاس ~e Entwicklung‏ ; دجعی adj.‏ 


HEEN 


~schrittlichkeit / s>) ; «seite‏ : ر 
(Gebäude,‏ : ظهر f (Blatt) ií all‏ 
Münze) pi ; was ich auf die ~ des‏ 


Age 


Photos geschrieben habe eue ما کتبته‎ 
š الصورة‎ : ; ^seitig adj. prs ; ^sendung 
f, إرجاع‎ ; ~sicht f (-en) مراعاة‎ ; 


ارتدادية 


دحم auf j-n/etw. ~ nehmen a‏ ; اعتبار 


ajo ; auf j-n ~ nehmen راعى خاطره‎ š 


969 rufen 


e 


Rueksaek m (jej, fe) ( مخُلاة (حَقَيبة‎ 


eet , الجوالة‎ E 

rüde adj. LE, E. 

Rüde  (-n, -n) P كلب‎ s 

Rydel z (-s, -) قطيع‎ pl. سرب ; قطاع‎ p. 
Re د‎ 

Ruder » (s, -) 1. مجذاف‎ pl. مَجَاذِيف‎ : 
9. (Steuer&) s ; (Pol. ans ~ kom- 
men الحكم‎ EH ; ~bank / متٌعه‎ 
المجذف‎ : ~blatt n 1. Ob تصل‎ , 
ph, وفضصال‎ een, د تفل‎ 2. SE 
~boot n cei UPE pl. قواربُ‎ ; ~er 
m isa ; -klub m ECH نادى‎ ; n 
tr. u. abs. (h w. 8) At (e. Boot a); 
~regatta f (Sp.) EN سباق‎ ; «sport 
m aues: -verein m التّجُذیف‎ gab. 

rudimentär adj. (Biol, Organ) متخلف‎ : 

Ruf m (.[e]s ei 1. slu pl. -üt; هتاف‎ pl. 
-āt; (Eule) تميق‎ : ~ um Hilfe [3455] 

du; (isl.) ~ zum Gebet oÍ , هتاف‎ 

REPA ; in e-n ~ ausbrechen Ja و نادى‎ 
(Ht) der ~ des Herzens هاتف المَلّب‎ 
pl. ET ; 2. (Hochschule) إستدعاء‎ 
للاستادية‎ ; 8. (Leumund) سمعة و صيت‎ i 
(Ansehen) KE y Sai ۽‎ ; um s-n guten 
^ kommen افتضح‎ , G u ساءت‎ ; 
Zen irr. I tr. etw. ~ نادى و هتف 6 پا‎ 
ب‎ ; Parolen ~ (Demonstranten) نای‎ 
و نداءات‎ jn ~ ب , نادی ه‎ š هتف‎ ; 
(Tel) sie u Wi ; en Arzt ~ Mi^ 
Lb (quA) ; e Taxi oe نادی‎ 
LEE ; jn zu sich ~ o إستدعى‎ 5 
(Gott) o u i, ; er wurde zu s-m Chef 
gerufen e abus إلى‎ v ; jn zum 
Abendessen ~ بالعشاء‎ ° (S35) o و‎ 
(üb.) j-n zur Pflicht ~ على‎ o ix 
واجبه‎ del ; im etw. [wieder] ins Ge- 


dächtnis ~ (oeh) ه إلى ذاكرة‎ sus 
gu ب و‎ ° Se 5 ; sich etw. [wieder] ins 


' 


Rücktritt 


l. (jur.) AK ; — s Lis الغاء‎ ` 
2. (von e-m Amt) Jaz, اعتزال‎ ; (e-s 
Chefredakteurs) «l3 ; sn ~ ein- 
reichen (Kabinett) إلى‎ «full a adi: 
~trittbremse | pl-5y| alas ; ~tritts- 
gesueh v كتاب الإستقالة‎ ; ~trittsrecht n 
Gur.) e Ln Ze ; *übersetzen tr. c 5 
إلى الأصل‎ a ; ^vergüten tr. a u 5, ; 
verlegen tr. (Front, Grenze) e 
a ; A&versichern : sich ~ $i i2 ni 
-versicherte(r) m SE E ; ~ver- 
sicherung / oc z5, SC QU; 

wand f yn JL ; -wanderer m 
عائد‎ ; &würtig adj. (Tür, Raum; mil. 
Linien) E ; ~er Teil (e-s Gebäudes) 


KÉ 


edet ; *&würts I adv. nach ~‏ , موخر 
ll, öl di: gehen i T^‏ الوراء 
SEH ; (mit dem Rücken voraus)‏ " 
نه II & Subst. n das‏ ز سار ye» i‏ 
e würtsbewe-‏ : التراجع Saal.‏ إلى الوراء 
gung 7۶ ^ würtsentwieklung f (üb.) yo E‏ 
ll: ewürtsgang‏ إلى All‏ . قهقرة 
4würtsgehen irr.‏ ; ترس عاكس m (Mot)‏ 
intr. (s) (üb.) AA ; *würtssehauen intr.‏ 
u Ji: 2wärts-‏ إلى الوراء ( الماضى ( (üb.)‏ 
EU;‏ إلى verlagert adj. (Med) Al‏ 
aub d;‏ العودة ~ -weg m auf dem‏ 
I$‏ ... وهو/ آنا / CE) dës cub‏ 
ppr. u. adj. (jur.) ~e‏ و iub;‏ 
Kraft KT eck : Wiel SI; ; ~wir-‏ 
~en haben (auf)‏ رار رد الفعل / kung‏ 

و تسديد SÉ —zahlung f‏ فى dui,‏ مع 
abs‏ إلى SETERT‏ من zonas m (Sp)‏ 
en ~v m.‏ ; تراجع do ; (üb.)‏ راه 
e , iju aK ; ^Zzug m (mil. u.‏ 
üb.) ex, lan) ; den ~ antreten‏ 
—zugsgefecht n (wil.‏ ; ارت على «Usi‏ 
ezugslinle f (mil.‏ ; قتال üb.) Zill‏ .نه 
. الخط üb) Za‏ .نه 


62 Schregle 


Ruhegeld 


liche] ~ u. Ordnung الأمن والنُظام‎ ; 
(umg.) keine — geben eu ير‎ Y , (Kind) 


HCM Y, LI. Y, Dg Y ; nieht eher 
^ geben, bis ... Z d) ,ما هدا‎ 
Sg LP 


; jn in ~ lassen ودع‎ 
ie d ,ترک يه ه‎ (en 
Gegner) عن‎ » <, 


haben wollen Sch الراحة‎ u و نشد‎ vor 


de u as ; 8-٥ ~ 
jm/etw. ~ haben من‎ SEN ; cu 
فى سلام ! ! ; من‎ ue, 
! منك‎ e) ; jm mit etw. keine ~ 
lassen على 3 ب‎ 3 ; 5. (Stille) 
5 z ; (e-s Villenvier- 


laß mich in ~ 


tels) صمت‎ ; in ~ u. Frieden ES 
tM ; (üb) die ~ vor dem Sturm 
ilU Ko هدو‎ ; zur ~ kommen 
(Land) ES = , (Làrm, Verkehr) 


; ^ halten u سو‎ tod 
£ < ; ~ geben SÉNG L لا‎ 


~ stiften المتشاجرين‎ ó] Ba š 
EE ER EE 
6. innere ~ zi. ; o š GES š 


ec 22‏ 2225 
لطبع , طمأنينة 


براحة به in‏ : وداعة و soda‏ | لي 


a نام‎ , a fas 


n 


EEN 


do, ممهلا , فى عة‎ ; etw. in aller به‎ 
besprechen à; و‎ 2d عالجة‎ ; mit ~ in die 


سم و ماود 


Zukunft sehen kónnen لمستقبله‎ SUBI ; 


20225 


immer mit der <! ! رويدًا‎ ess d 
KÉ Es ; jm die ~ rauben (stehlen) 


0 En , (Sorgen) nan Ei ; die S. 
läßt ihm keine ~ du لا ا له‎ 5 sich 


durch etw. aus der ~ bringen 1. el 
d i ~ finden; zur ~ kommen z KMI 
واشت اطمان‎ a Í, Me استكانٌ‎ s 
~ finden; innerlich nicht zur ~ kommen 
لا يقر له قرار‎ : ~ebank f sis pl. Ael; 
i$, pl. BEZ ; —ebedürfínis n الاحتياج‎ 
للراحة‎ : Zebedürftig adj. محتاج للراحة‎ 
—ebett n ZZ .آم‎ ën .ام أرِيكّة‎ elf; 
—egehalt n, ~egeld n معاش [ التَتَاعُد]‎ ; 


keine 
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rufen 


Gedächtnis ~ ذهنه‎ d ^ Suc ; (umg.) 
du kommst uns wie gerufen [nt قد‎ 
الحاجة إليك‎ x اوخن ى‎ ee Gelegen- 
heit, die wie gerufen kam t i25 
ÉI; II intr. e ; [É] i — ; 
(laut) 1 صر "^ صاح‎ ; die Demonstran- 
ten riefen: .,Einheit!“ نادى المتظاهر ون‎ 
بحياة الوحدة 0 بالوحدة‎ | pax ; zu etw. 


~ ل‎ w دعا‎ ; (isl) zum Gebet ~ os 


ç "77 


ب للصلاة 
En : (db) nach Gerechtigkeit ~‏ 
jp b)‏ مناد <er m‏ : إستصرخ بالعدالة 
نه ليق (epr) e. ~ in der Wüste‏ : داعية 
FRI t o ; ~mord m S ; -name‏ 
m (-ns, -n) EI e ; nummer f‏ 
pl. TP ; weite f‏ رقم Tel.) ox‏ ( 
NT d. "‏ 
تأنيب Rüffel m (s, -) (umg.)‏ 


; nach der Polizei ~ u 


; ^n tr. j-n 


Rugby n (-, A (engl; sprich ragbi; Sp.) 


ub) 
Rüge / (-n) "ur و عتاب و‎ 2 ; jm e-e 
gi el < ; ^n 

tr. jn ~ oup, kL. 
Ruhje f (-, -) 1. (Ggs. Bewegung) سکون‎ : 

2. (Ausruhen) 
استرا‎ — finden del, 
استکان للراحة‎ ; Sich keine ~ gönnen 
لا بک عن الحركة‎ ; sich zur ~ setzen 
للراحة , تقاعد‎ » abe و‎ 


°> 


esi ib : ; jn zur letzten ~ bet- 
ten pu De? فلا نر إلى‎ Se c 3 
MT pex SUL c. 


~ erteilen » el , 


2 
راحة‎ ; ~ suchen; der 


~ pflegen اح‎ 


die ewige ~ 


3. (Bettruhe) 
BER ; Sich zur ^ begeben e u قام‎ ; 


e. Kind zur < bringen ه‎ Ka و‎ ۵ ll ; 


angenehme ~! ! نوم العافية‎ : | e 
! على خير‎ j om 0 أخلامًا‎ 


! سعِيدة‎ ; 4. (Ungestórtheit) il (der 
Lebensführung) =< e دعة‎ ; [die óffent- 


es ٠ 
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-elage f (Te.) سككون‎ ; in وساكن لم‎ f (mil) راحة‎ ; (Instrument) سو‎ 
Zelos adj. (Mensch) قلق‎ : (Blick) قلق‎ ~estörung / (jur.) cel ; -estunde f 


als ; wetag m ily pss : 26۷01 adj. 
ساكن‎ ; ~ezeit f ¿Zl 255 ; هله‎ I adj. 
1. (Wohnung, Mieter) Gob ; (Meer) 
oft, Jj , هادئ‎ ; (Nacht) ge 
Stündlein i-i ر‎ < Lye Pv sein a f لرم‎ 
all ! o ; 
2. (Zeit, Lage) هادئ‎ ; (Arbeit) eu ; 
(Blick) ساج‎ ; (Stimme) 
ات , معتدل‎ SH 


8 م 


; [sei] ~! ! ERU 
o3j GL 
g&l ; (Farbe) Gob ; 
(Mensch) NS ۴ " aul مرتاح‎ : 
Leben pe oue راضية ; حياة‎ iine ; 
(komm.) وکاصد‎ fas 

(Mensch) 


; ~ sein[w. a Î®, 
Met SE 
آمن‎ ; ~e Überlegung 
; ~es Gewissen sali ax : 
ضمیر راض ( هادِئ)‎ ; mit ~em Gewissen 


d £ “°> 


adv.‏ 11 ; مطمئن الضمير 


; ^ u. sicher 


l. ~ gelegen 
Gala ; < u. friedlich leben (à i عاش‎ 
pu ic» ; nicht mehr ~ sitzen kön- 
په‎ 3 ; 2. der Gefahr ~ 
begegnen ال لر پاطیئنان,‎ 
ا‎ INN و نام 0 نو ونا‎ ~ überlegen 


به ; وأجه 


7-0, 


Bm ; etw. — hinnehmen © Lä‏ تب ذهنه 


PTT 


è ; 3. du kannst day ~ tun n ot لا عليك‎ 


ror جه‎ 


EH es ~ sagen من‎ E ٢ : 
قوله‎ ; komm ^ her! ! pe KEE : 


2457 z 


bleib ~ sitzen! مشقة‎ RE لا‎ 

BE ; mag er ~ spotten فليتهکم‎ 

¿u كما‎ : zigstellen tr. (Med.) a ¿Š 
Ruhm m (-[e]s, dote خا د‎ i e 


wen‏ ور 


; يقرظك er ist deines ~es voll‏ ; الصيت 


~begier[de] f >‏ ; مجيد Ahedeekt adj.‏ 
56 ; طمُوح للمجد : الجاه (السمعة ) 


adj. طايح إلى المجد‎ : ~esblatt n e. ~ 


der Geschichte Ägyptens sein (à سطر‎ 


يرين clio ; RU‏ تاريخ Z‏ الخالدة 


his, BO ; (üb.; Welt) مُضْطرب‎ ; -e- 
losigkeit / g6 , إاضطرا اب‎ ; Zen intr. 
1. (ausruhen) 5 ESI E (liegen) u رقد‎ : 


4729 — 


: استجم ee Stunde ~ iL.‏ ; إضطجع 
lar UI (üb.) lassen wir die‏ نه etw.‏ 
NH‏ الماضى إلى !~ Vergangenheit‏ 


! جعة‎ 2 pu ; Sie WHO nicht eher ~, 

DESI Z j. لها‎ pU» لا‎ 
sie ruhten nicht, bis sie ihn getótet 
hatten Dis <. ما زالوا به‎ ; 2. (Arbeit, 
Verkehr) des š (Verkehr durch Streik) 


Ë و‎ (Geschäfte) u خمد‎ ; (Acker) Y 
cie ; (Waffen) « UM (Kampf) 


A S< 


a هداً‎ ; (Verhandlungen) ) cesi توقف و‎ : 
8. (lagern; auf e-r Unterlage) % eu 
هو قائم على , على‎ $ (üb) ) auf e-r soliden 
Basis ~ m" vol على‎ AH 1 si. 
über der Stadt) ره سب السكون على المديتة‎ 

auf j-m/j-s Schultern ~ (Aufgabe, Ge? 
antwortung) ) (e) على عاتق‎ AL کار ن‎ 
لان‎ ; E إلى‎ ¿i ; sein Auge (Bliek) 


PED 


ruhte auf ihr on (u (ثبت‎ pre 
عليها‎ ; aller Augen ruhten auf ihm 
5 ; der Verdacht ruht 
auf ihm e هو‎ ; mein Schicksal ruht 
in deiner Hand ela 8 oe ; Zend 
ppr. u. adj. (Person) e ; (üb.) in 
Sich ~ و رصين , رزين‎ (Phys. ~e Last 
حمل ساكن‎ ; in Gott ~ fM ; ~e 
pause / (o <) راحة‎ CR ~eplatz m 
و مستراح‎ p ` "epunkt m سردا‎ abii 
` -eraum m c us ` 06 
د‎ ; im ~ (Abk. i. R.) بالمعاش‎ $ 


in den ~ gehen (treten, versetzt w.) 


~estatt f (lit) ~estätte f s-e‏ : التقاعد 


letzte ~ الأخير‎ (al lg) Ge ; ^estellung 


ruinós 


II refl. (a. üb; gegen‏ ; رج إلى أن 
D aes ; (Zweifel in‏ يور (ضد e. Unrecht‏ 
ديت IS ; (Person) i‏ ف jm) có‏ 
(üb.; bei der Arbeit, Parti-‏ ; الحياةٌ فيه 
sich nicht ~ "T y‏ ; نشط © sanen)‏ 
GI |- ; im Lande rührte sich was i do‏ 
É Lui ; in der Stadt rührte‏ ازجا البلاد 
لم یکن sich keine Spur von Leben J‏ 
Ál 0 sich von der Stelle‏ 5 للحياة 
pes ; (mil.) rührt euch!‏ عن ES‏ ~ 
ec): ; (mal.) Rührt-‏ ورا Ú,‏ ! 
euch-Stellung zl 2 i5, ; IV & Subst.‏ 
ein menschliches < cake " aui ;‏ ^ 
Zend ppr. u. adj. (Gedanke, Anblick)‏ 


ox ; نم‎ sein «o 1 x JI u ål, ne 
القلوب‎ ; (fam.) er war ~ zu dem Kind 
UL Ub < کان‎ : cg adj Ln, 
hu, de و حفيف الحركة‎ JÜ ; ~ig- 
keit / LU , الحركة‎ ¿Ë ; mötte m 
قلابة‎ Au 11116 n (iron.) das 
Kráutlein ~ o all Bag کما لو كانتت‎ 
aus |, ; selig adj. (Geschichte) بالك‎ , 
ur JA : ~stück n (The. iron.) 
مثيرة للدموع‎ Xu —ung / حنان , تأر‎ . 
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هس 


pas ; -eshalle f s. --estempel; ~es- 


leiter / die ~ ersteigen إلى سلم‎ ny 


estat f‏ : يوم خالد —estag m‏ ; المجد 
pl.‏ رة اعمال Le pl. Sec:‏ مجید 
ol‏ 
وضع Šla do‏ الأبطال im ~ anweisen‏ 
~estitel m deli‏ 


; فشار ¿redig_adj.‏ : غير Qu‏ , فاضح 
: القحة والتبجح , الفخر بالجاه / ~redigkeit‏ 
(Ver-‏ ; مُجيد Areieh adj. (Tat, Person)‏ 
الجر ص على ~sucht f‏ راز gangenheit) P‏ 
معُرم Il cL ; zsüchtig adj.‏ و الاه 

evol adj. s,‏ : پالجاه والجلال 


w 97 


. مجدى 


~estempel m (üb.) j-m e-n Platz 


رام 


ole ; 4108 adj. 


و مشرف 
E5,‏ هو rühm|en I tr. j-n/etw. ~ o a c‏ 
el s etw. an jm ~‏ على ajo el,‏ 
تفا ~ II refl. sich e-r S.‏ ; 
ه t WE n ; HI‏ 
Subst. n von etw. nicht viel Rühmens‏ 
-end ppr.‏ ر ii Y‏ (يُباهِى ) ب m.‏ 
I adj. ~e Worte SN hs ; 11 adv.‏ 
; ۽ کر etw. ~ hervorheben BER a u‏ 
^lich‏ ; جدير A MU‏ مُجيد -enswert adj.‏ 
S‏ شري يفنا (Verhalten)‏ ; مجدى I adj.‏ 


Ruhmesblatt 


Ruhrgebiet n (Geogr.) الدُور‎ ie, N 
Ruin m (-s, -) والهلاك 5 اهيار‎ Al ; (e-r 


II adv. ~ bekannt É من نار على‎ pP 
Ruhr 1 (^ 3 (Med.) E 8 Ms . 
Rühr|apparat m ql جهاز‎ , ei SS? 


Existenz) obs , cus 5 ضياع‎ š eil 
SC ; (umg.) du bist mein ~ خربت‎ 


pl.‏ خرابة uuo së f (n)‏ بيتى 
pl. Jul 1 mr ; -enfeld n‏ ; 2 
JH ; -engrundstüek n‏ من الخّرائب 
Al‏ وأنقاض / Siá (25i; ~enstätte‏ 
(exi-‏ ; دمر ES , o‏ پ ~ Ajeren I tr. j-n‏ 


- PL 
ومو‎ á 


stenziell) HE (ois) Ze و خرب بيته و‎ 
(js Ruf) ب‎ ca I (gesundheitlich) 


"5 ^ p» 


Cas :‏ © (أودى) S=‏ و أتلف صحته 
ruiniert sein‏ ; خرب (e-e Familie) a i‏ 
J;‏ 2 به EP‏ 


e ` wr? 7 ٨۷ 2 
ijs adj. مرهق , مويق , مهلك , مدير‎ . 


2797 ¿G 


H sich ~ < ز حطم‎ 


n (Ko.) ks iia mg (koll.); &en I tr. 
1. (umrühren) D ls ; 2. (bewegen) 
A d ; e keinen Finger ~ لم يعمل‎ 
عمل‎ SÉ 3. (innerlich) j-n ~ «s Es 5 
املد عطفة سراف مشار‎ Guy a مش‎ 
E ; über/durch etw. gerührt sein 
Jd aail g ofal, ACE II intr. 1. an 
etw. ~ Nar s AS 
Angelegenheit ~ الموضوع‎ KIC, 


an js Ehre ~ لان‎ EX ۾ ین‎ JU ; er 
stand wie vom Donner gerührt u جيك‎ 


daher ~, daB ...‏ .2 ; صوق d,‏ مكانه 


Rundfunkempfang 


LE 


(ku) 5 < X على‎ EL; (ub) 
.. جولة ق‎ ; Sblicksehrohr n BEE 
ك‎ ye مقرب‎ ; *bogen m Lë, *) (Arch.) 
قوس‎ pl. 
3545 pl eus ; &e f (-n) 1. (von Men- 
schen) "Hr ER , Ze و‎ ; fróh- 
liche ~ d, di Als. ; Kaffee 
¿Ul مجلس‎ ; ihr alle in der ~! يا‎ 


سے 7“ 


t! جماعة‎ ; er schaute in die ~ w Ki 
(all PA إلى‎ : es herrschte 
Schweigen in der — c all KANI ; die 
^ m. (= von einem zum andern ge- 
hen) واحدا‎ Gel على الحاضرين‎ a, 
(üb.; Anekdote) u فشا‎ , i ذاع‎ , (Mode) 


u ع‎ Ej ; das Foto macht die ~ 
Seel PCT jus; 


: خطاب دورى m‏ 202165 : أقواس 


s-e ~ Bier بيرة‎ 


دورية Ji ; 9. (des Wächter)‏ الحاضرين 
die (s-e) ~ m. u Ju‏ ; مطاف :56 pl.‏ 


رو دصعمو 


ee ~ um das Haus m. u (xj‏ ; جولته 
(Sp.; Lauf)‏ .8 ; ( دار u‏ دورة) j=‏ البيت 
L pl. bis;‏ , ادُوار "E , 3235 SE‏ 

(Boxen) ولة‎ p pl. -āt; b, ; (Karten- 
spiel) دور‎ ; (Tricktrack) à Ar ; (üb.) 
die nächste ~ in Palästina الجولة القادمة‎ 
فلسطين‎ á ; ~en: sich ^ (Bauch) 
3556 ; (Kleidungsstück) Ge SCH ; (üb.) 
sich zum Ganzen ~ تكامل‎ ; zerlaD m 
(Verw.) "me خطاب‎ s 65 ; Afahrt f 
Uc ditis ales m. [Ilu du : 

Mug m (4v) Säll di , if 
Ze: Mage f عام‎ GÈS) : Afunk m 
Cek, -) راديُو ; إذاعة‎ 5 ; im (über den) 
~ ER ; im ^ ist ein Vortrag بالراديو‎ 
محاضرة‎ ; ee Erklärung über den ~ 
abgeben Bo gl ; im ~ singen E^ 
بالاذاعة‎ ; im ~ sprechen j تحاث‎ 
الأَحادِيكٌَ , الإذاعة‎ uL pof; ttuk- 
ansager m pi ; 2funkansfalt f ¿22 
; A&tunkempfang m 


)2:25( الإذاعة 


rülpsen 973 


rülps|en intr. tS 
pl. -àt. 

Rum m (s, s) es [مَشْرُوب]‎ - 

Rumün|ien رومانيا‎ ; ~e m, Aiseh adj. 


; er m (s, -) جشأة‎ 


, .ومان 
. [رقصة ] Rumba m o. f (s, -s) LH‏ 
زحام , حركة وضّوضاء Bummel m (a, A‏ 
(der um etw. gemacht wird)‏ ; و is‏ 


-2 o 


d‏ وتزمير 5 دعاية dano‏ 5 صخب 


od 207 
» 


. روضة e‏ الشعبية 

rumoren inír. (umg.) ge Ziel ; (üb) in 
jm e قان‎ de d fel; (b) es ru- 
mort bei der Truppe 25 DÉI d الجيش‎ . 


Rumpel|kammer f Er QU ; Sn I intr. 
II < Subst. n 


o 


platz m 


(s) (Wagen) ZZ: 
C8, -) Ahab. 

Rumpt m ) ps £s و‎ pl. MI u. 
pi ; بدن‎ pl. ن‎ ; (Naut[Av.) ميكل‎ 
الطائرة‎ Ki ; beige / حركة نی‎ 
ps 

rümpfen tr. über etw. die Nase ~ a Al 
SC 

Run m (a al (engl.; 
nach etw. على‎ E 

rund I adj. p ; (kreisfórmig) — Als ; 
(Ball, Kugel) مکو‎ ; (Gesicht) "Ir 
کروی‎ ; (Erde; Flasche) "m Ky ; [vor 
Staunen] ~e Augen m. تسان‎ DESCH 
(gebogen) مان‎ ; (Rohr) ei KE) و‎ ~es 
Beet دائرة‎ pl. دَوائْرٌ‎ ; (Schultern) ZE : 
(Zahl) o$% , Zou ; H adv. 1. ~ um 
das Haus EE ; die Welt ~ um 
ihn her d العالّم من‎ ; (umg.) es ging 

2. (Abk. 

rd.) زو‎ ob (mit folg. Gen.); 111 & 

Subst. n (-[e]s, -e) دائرة‎ pl. 

~ des Saales صحن القاعة‎ ; ebau m 

(-[e]s, -ten) (Arch. بناء مستدير‎ ; beet 


7 دائرة‎ pl. KC ; Abliek m منظر عام‎ 


sprich ran) der ~ 


~ » oiis LUE نه‎ ENER 


das‏ : دوائر 


rustikal 


, أخشن 
rra‏ 


EJ ; —hattigkeit / فظاظة‎ , 


a ریش‎ ; (umg.) jn ~ dua يب‎ cd 
o ; H £ Subst. m (-s, -) (umg.) ¿= 225 š 


pl. -8t u. e 5 
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rufen I tr. (Geflügel) 4i, (i 


Rupie / (-n) E pl. - 


ER 


ruppig adj. 


Rüsche f (ص)‎ 22528. 


) و سخام , هياب‎ Zen inir. E 


zig adj. پالهباب‎ ex, , مسحم‎ 5 


; *isch 


adj. دوس‎ ; - 6 Bes . 


Ruf m (-es, - 


Russe m ب‎ -n) uh pl. AW a 


Rüssel m (Ga, -) (Elefant) E pl -ãt; 


دوه 


0 خراطيم pl.‏ خَرَطُوم 
(Insekt) ES pl. EN š‏ ; خراشيم pl.‏ 
سلح DÉI‏ 
J afe ë ; (Tafel)‏ 
e ; (Mahl) CU ; IL într. es ;‏ > 
III refl.‏ 
أعد (z. Abreise)‏ , شمر ل j isl : g E,‏ 
Ais , (m. Fest) (dil) Ü‏ للفر 
للعيد 
für alle Eventualitáten gerüstet‏ ; المعركة 
~ig adj.‏ : على الإستنداد JS‏ الاحتمالات 
s. rüstig; &ung f (konkr.) t» pl. p» ç‏ 
(abstr.) el ; ^ungs-‏ ; أسلحة cM pl‏ 


E à. üb.) 


j; (üb.; zu etw.) 


یم 


sich für/zu etw. 


; z. Kampf gerüstet Al على‎ 


auftrag m (komm.) أسلحة‎ MU pl. cU 
الأسلحة‎ &ungsbesehrünkung f Es 
De ; Aungsbetrieb m KK e^ 
pl. due ; Aungsindustrie f الصناعات‎ 
GE ^ungskontrolle / SE 18, ; 


^ungslasten fpl. c LÀ أعباء‎ ; zeug n 


(üb.) sein ~ المعرگة‎ d aer 

ou! صلب‎ 
d li ; (geistig) hi ; II adv. 
ausschreiten خطاة‎ e ; skeit f a 


^ 


(kórperlich) 


^ 


. وعافية 


rüstlen I tr. (z. 


rüstig I adj. 


Rundfunkempfang 


Let. 


JLi ; Mfunkempfünger m مستقيل‎ ; 
] [إذاعى‎ ` 2funkempfangsgerüt n جباز‎ 
راديو‎ ; &funkgebühr j ضريبة الراديو‎ ; 
Afunkgerüt n (l) Bb ند هناو‎ 
fbi. ; tfunkhörer m pia : ¿funk- 
على‎ x : 
Žfunkprogramm 7 إذاعئ‎ c5 i ^funk- 


kommentator Jus M 


rede f مُذاع‎ e ; Afunksender m پس‎ 
JA ; *tunksendung f إذاعئ‎ JU ; 
^funksprecher m ei ; ^funkstation f 
محطة الإذاعة‎ ; efunktechnik / Z 
ER ; 4funkteilnehmer m حائز على‎ 
اديو‎ 3 ; ^funkübertragung f على‎ J 
H Slegs ; ^funkvortrag m alas 
و پالرادیو‎ A2funkwelle f SEN i$; 


Afunkzeitschrift / الإذاعة‎ d ; gang 


m 1. SINE , مطاف‎ , CS ; (a. üb.) 
i- ; en ~ um das Maur n u طافٌ‎ 
cud با‎ ; 2. (des Minaretts) i شر‎ ول٢‎ 
/ كروية , استدارة‎ : ^heraus adv. e 
العبارة‎ ; ~herum adv. حوله | حولهم‎ o^ 3 
4laui m (ën) لعبّة ] المساكة‎ [ ; Gei) 


den ~ um die Kaaba m. u lb ; —lieh 
adj. LE eem : نه‎ w. Sl, © š; 
4۶6186 f ee ~ durch das Land جولة‎ 
البلاد‎ [zf] فى رُبُوع البلاد , فى‎ xs 
Areisefahrsehein m (Eis.) يات‎ JI و تذكرة‎ 
) عامة‎ ¿Ë 


; 480۳061 m إذاعة‎ ; ~um- 


428011810 f (üb ; schreiben n 


w os 


خطاب دورى 
ung f‏ زين خوله | حولهم [her] adv.‏ 
V sl š Ee ; "weg adv. bb 5‏ استدارة 
d.‏ بساطة C;‏ 

Runkelrübe / (m) شمندر‎ (koll.). 

Runzel f (-n) شه‎ pl. -ãt; تجعيدة‎ pt. 
isl ; هات‎ adj. Za, x 
I tr. die Stin ~ الجَبِينَ‎ (Es) Ze? 
11 refl. S ei, 
Rüpel m (La 2 £; pl. pus; 


° 
Lo 


adl. Pi 


Acel : الوقحاءِ‎ mi; 2haft adj. وقح‎ , | rustikal adj. Zi. 


Rute 975 š Sache 


Rute f (Lat (Gerte) », pl. عيدان‎ ; (des de ; auf den Knien ~ على‎ a uae 


Lehrers) lae pl. و عصئ‎ uni ; (Zool.) ركبتيه‎ ; jm aus der Hand < أفلت‎ 
ذيل‎ pl. من يده . ذيول‎ : H < Subst. n (üb. ins < 


KEES 
ورت ورسم‎ 


Rutsch m (Les, -6( (umg.) einen guten ~! kommen انحط , تد هور‎ ; &ig adj. ER 5 
! e "MES iL n -bahn f Op pl. | rütteln I tr. (Getreide) D ee ; jn 8 
E i, Je ; ~e f (m) iil; pl. dem Schlaf ~ بهزة‎ aul ; (üb.) ein ge- 


AL, ; sin Liu ; Gen I intr. (s) rüttelt Maß voll الكثير‎ ; II intr. 1. (Wa- 


(wmg.) a زلق‎ ; End š ترحلق‎ ; (in die gen) al, SCH 2. an der Tür ~ u ja 
Hóhe) my ; (nach unten) p ; بيده‎ MINI (u z 2) ; (Wind an den Fen- 


“<° “< 


(seitlich) 4 مال‎ ; (auf er Bank) تزحزح‎ ; stern) REI e الريح‎ SÙ : (üb.) 
(vom Stuhl) و 3. ترحلق‎ (aus dem Sattel) an etw. ~ aa T ; 


8 
S. = Seite ixi» (Abk. هدد ووعد (ص‎ ; ~beine npl. ~ haben pe 
s. = siehe Li. il مقس‎ ; ~techten n (Sp) i 


Saal m (-[e]s, Säle) i pl. -8t; قاعة‎ pl. الاير‎ ; ~fechter m الشيش , سَيّاف‎ Y. 
-ñt; (Festsaal) بهو‎ pl. gel ; (Kranken- | Sabotlage f تخرد يب‎ ; ^ treiben eu. ye ; 


“° 


haus) ) [22311 2 , pls ; ~dienst |  -ageakt m Zapi عمل‎ , pl. اعمال‎ 


m (Pol.) فون على الحفل‎ AUI ; "ordner التخريب‎ ; -agetütigkeit / disce 

m (Pol.) على الحفل‎ o ; ^8Sehutz m LII ; (Pol) هدام‎ Lus; ~eur m 

(Pol) فى القاعة‎ eu! hio . e ; (Pol) هدام‎ ; Ajeren e, خرب‎ 
Saat f ( Jı. (Körner) D pl. p ; (auf a ; (üb.; ee Unternehmung) à Jhe و‎ 

dem Feld) ¢35 pl. Si , زريعة‎ (Aus | ^ x , ه و أحبط ه‎ ai . 

saat) ] التّقايى‎ [ o. 2 ; ) die ~ | Saehar|imeter n SUI قياس‎ ; ~in n 


des Hasses "ET بو‎ E dd D di C8, -) سكارين‎ : ; -98e f القصب‎ po 


ورت HE‏ 2 * رود 


pl. ip n ; مزر عة‎ pl. e je ; -getreide | Sachbearbeiter m موظف مختص‎ ; ~be- 


n, ~gut n ell ادون و‎ ` ~korn n sehãdigung / (jur.) cl ; vbeweis m 
Pod y ra 5 (jur.) ou pl. براهِينْ‎ : AUS pl. i ; 
Sab|a (hist.) و اسا‎ -üer nm Aüiseh adj. pon mpl. Z= EE ; 4^dienlieh adj. 
gon ; das Sabàáische al š S KE? EH ; ~e f (-n) 1. (Ge- 
Sabbat m (-[e]s, ei e d, y dr e شی‎ gl. 3: ee pl. il; 


Sabber|lützehen n 2 — pl. A مر‎ ; èn intr. Gur.) مال‎ ; s-e persönlichen ~n del 
(omg dë e الخاضّة‎ ; ; s-e ~n einkaufen i TE 
Säbel m (-s, ( سيف‎ pl سيوف‎ ; (Sp) die ~n für die Reise Gel) esl 
AM > شيش‎ ; (üb. mit dem ~ rasseln السفر‎ ; s-e [sieben] ~n packen © < 


Saekgasse 


wu 


eler عليم‎ ; lage f حال‎ , Ae, 
الوقائم , الواقع‎ , pg» s 
,...والحالة هذه , ...والحال كذلك‎ 
^leistung / Lohn in Form von ~en 
Lue أجر‎ ; ih I adj. (Bericht, Be- 
schluB) = ; (Kritik) 45 ; ~er 


Ton GER لهجة‎ ; ~er Vorschlag col 


ye- 


Ag‏ الموضوغ d II adv.‏ الموضوع 
gd ; «register n‏ ضوء عية ^lichkeit s‏ 


bei dieser ~ 


; «schaden m (jur.) 


aped pl: Susa Aei ~spende‏ مادق 
PP x od‏ 

وضع , حال ~verhalt m‏ : تبرع عینی Í‏ 

Es] ; الأوضاع‎ ; der wirkliche (wahre) 


5 FERENT ; (jur.) Darstellung des Kn 
ee ; ^verstündige(r) m بیز‎ pl. 


3 -3 


dem; ~verständigengutachten n py 
الخيير‎ pl. Des تقارير‎ : walter m ab 
PT pl. NET امین ; أولياء‎ g ci; 
(üb.) der ~ der Nation وکيل الأمة‎ : 
wert m (jur) += قيمة‎ ` ~wörter- 


"EE 


buch n موسوعة ; دائرة المعارف‎ pl A 


süchlich adj. (Gr) مُحايد‎ . 
saeht I adj. خفيف‎ D GET لطيفث‎ : 


II adv. 


(umg.) ~e,‏ ; برقة , بخفة d d‏ وهدوء 


oen 1‏ ا و 140535 91^ 


bf 


Sack m (-[e]s, Zei (Mehl, Reis) جوال‎ pl. 


-àt; (Kartoffeln, Kohlen, Korn) "A M 
pl 457 ; (Kleider) 334 pl dU ; 
(Geld; Baumwolle) كيس‎ pL. أكياس‎ ; 
Kunstdünger) شكارة‎ pl. -üt; 
(üb.) جَيْب‎ ; (umg.) alter ~ ورول‎ 
(eo) ل خردة‎ ; (üb.) er steckt dich 
in den ~ لا قبل لك به‎ ; (üb.) in نه‎ u. 
Asche gehen تاب » إلى الله‎ ; (umg.) 
mit ~ u. Pack متاعه‎ K ; (umg.) er 
ist voll wie e. ~ هو سكران طينّة‎ d 
^bahnhof m (Eis.) ) Š S; ; &en tr. 
AŠ / عن ه فى كيس‎ mmm 
مسدودة‎ SE 7 x SE ; (üb.) i 


(Zement, 
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+ (pl.; des Dichters) 
Su I op ll; . (Angelegenheit) JL 
ET ; Qur.) iras pt. 
RES SL pl. E ; (jur.) Zuständig- 
keit in der ~ ae» EE ; die 
Kunst ist ~ des Herzens مدا‎ e A 
SI ; es ist nur e-e ~ von wenigen 
Minuten EIS ما هی إلا‎ ; mit jm ge 
meinsame ~ m. e شارك‎ , o عالت‎ 1 

oi ; gegen j-n gemeinsame ~ 
|. على‎ JR 


2204 وم 


~ sein K pen و قد‎ (umg.) das sind 


m. و اتحد ضد‎ ; beschlossene 


roz z 


schon ~n! SCHU dis تعيش‎ ; 
Sla pl. pix ; die 
~ ist die, daB ... ... 3 الحكاية‎ : 8 
ist e-e ~ der Ehre, daB man ... من‎ 

ol c» i ; (Thema) موضوع‎ pl. -àt; 
in ~n ue gil ) (Eats) gp وق‎ 

zur ~ kommen‏ 3 من =¿ الزواج 
NONO Onn‏ 
pl.‏ واجب SX ; (Aufgabe, Pflicht)‏ ! 


? 


(Frage, Problem) 


-ãt; e-e leichte ~ für jn 3,15 ii 


H 


etw. als s-e ~ betrachten <‏ ; على 
u cu‏ بالأمر gut m. (enu)‏ نه مھ زاب 


z. 


rë خير‎ ; [ganz] bei der ~ sein i55 
Ju ; es ist s-e ~, das zu tun هنا‎ 
dë 


29^ "e > 

من عمله , هذا شأنه , ly te‏ له 
وم 

ist ~ der “Regierung, das zu tun sedi 


li ; es 


2497 o 


LS x Uu; 


an die man glaubt) £ pl. 


(für die man kämpft, 


etw. zu s-r eigenen ~ m. ^ Z; in 
eigener ~ sprechen لجسابه‎ bla ; 
سو په د‎ f (jur) ys م‎ -gebiet n 
الاختصاص‎ pe ; gemäß I adj. Kado 7 


~katalog m‏ : كما ade. qun‏ 11 : سید 


سه و 


الخيير ë ; -kenner m‏ — موضوعى 


pl LI Te ; eM pl.‏ العليم 


-3 EI 


و du‏ فى , خبرة / ~kenntnis‏ ; ضلاء 


Be ~ بالموضوع‎ MP ; Zkundig adj. 


sagen 


٨. 
Po Tet P 


jm ,کلم ه به‎ o تكلم مع , حدث‎ : wer 
hat das gesagt? + هذا‎ (EE o^ و‎ 0^ 
ç القائل‎ ; jn etw. ~ lassen (Schrift- 
steller e-e Romanfigur) الو على‎ ۷" 
p ou ; [zu] jm guten Morgen ~ 
الصباح‎ e على , حيّاة‎ IH sag ihm 
meinen Dank! ! «J| <S أنقل‎ ; jm e. 
tróstendes Wort ~ Su إليه‎ Adi 
مُواساةٍ‎ ; jm die Wahrheit ^ صارح‎ 


iL JU " Gat) ; n statt m ~ c» 


í< 


et du ó ixl ; na, sag schon alles! 
T هات‎ : ich sag's ja, ... .:. del i 
das eine ~ u. das andere tun u دعا‎ 


js . ; [bei] sich ~, daB .‏ ضده 


a du‏ ليه Db LE.‏ أي 


3 ; er konnte sich ~, daB ... URS 
3t al ech ; er hätte sich ~ müssen, 
daB ... 2 AH i الك‎ 3 i 8 (er. 
“na j-m etw. ^ A (i <) i 52 

, على‎ A u d ; (mitteilen) Ael 
هب‎ Gei ; (een Namen) > Oe š 
(e-e Adresse, Telephonnummer) u سو‎ 
» ; Sag es mir! ! dv ; wer sagt dir 
denn, daB ...? $... Kd DIAM E ; 
er hielt e-e Rede, in der er u.a. sagte 
0 فيها‎ i Ke Lf NE ; ich habe euch 
etwas zu ~ كم شب اسان‎ ste ; : ich 
habe dir [noch] etwas zu ~ ié d 
! d ; ist das alles, was du zu ~ 
hast? ما دیلک ؟‎ y LA ; er hat nichts 
mehr zu ~ الكلام‎ kel ; Was uns die 
Geschichte zu ~ hat عِبََة التار ريخ‎ ; ; ihr 
Gefühl sagte ihr, daß... ت‎ Säi غريزتها‎ 
به زاغا‎ Wil ue im 
etw. ~ 1. ھ‎ eab, We «Ji LJ: 
zu e-r S. etwas [zu] ~ [haben] علق‎ 
على‎ ; zu j-s Worten etwas ~ عقب على‎ 
لان‎ [e$] ; er sagte [als Kommentar] 
zu ihrem Besuch... على‎ e ju; 


Sackgasse 977 


““ ° - 


vi, مخرج منه‎ Y; ~geschwulst f 
(Med) كيسة , كيس‎ : ~kleid n Vd 
الجُوال‎ ; ~leinen n, ~leinwand f خيش‎ 
(Roll); —pfeife (Mus) x poii 
-Áuch n (umg.) جیب‎ Ims pl. مناديل‎ 
الجيب‎ ; 6 adv. Cu. 


Sückel m (-s, -) كيس‎ pl lis T : 
Sadis|mus m ساديّة‎ t Le I Ju 2 خت‎ 


Ee و‎ m SIT محبٌ‎ . 
Sülen tr. » u SE ; Blumen ^ a زرع‎ 


e äi e رر‎ 


زرع © (abs.) — u. ernten‏ ; المزارع زهورا 


“ — er 


a dis; ; (üb) HaB ~ (i (غرس‎ u بذر‎ 


ail الحقد ]68[ , بدُور‎ u Š ; zw. 


zwei Menschen Zwietracht ~ Zei isl 


? “° 


Qs DEES EE (eot jua 
eg TENE a u نشر‎ ; (üb.) 
dünn gesät نادر‎ ; ¿mann m Bra ; 4ma- 
schine f 3514; pl. - 
Safari / (ai O 3] n ales 5 
Safe m (s, ai (engl; sprich Bef) Z, = 


` 


AM. 

Saifian m (a, A -leder n فاخر‎ i " 

Safran m (-s, -e) (Bot.) obs 5 š 

Saft m (-[e]s, “e) (Obst) عصير‎ ; 4 
الفاكهة‎ eL ; (Bot) iby , و ماء‎ 
(PAysiol.) š 2 pl. -àt; (Braten) ius 5 
Malos (üb. ohne ~ u. Kraft 5l, , 
ضعيف‎ ; &ig adj. (Obst) "e ; (Laub, 
Gras, Zweig) obo 1 NH a KÉ ; (Wiese) 
ناضر‎ n is ea 
(üb.) saft- u. kraftlos مَزيل‎ , Ale: 
laden m (pop.) i5 . 

b f (n) isl pl. All ; Zen I tr. 

. (aussprechen) à u Jä. x i نطق‎ 

o I s‏ هده 
d ; er wollte‏ و was er sagt LX‏ ; < 
etwas ~ ZG Lu p ; er konnte nichts‏ 


~ Laf يستطع‎ d joe hatte (wußte) 
nichts zu ~ DE ما‎ is ei etw. zu 


sagen 


er على كَلِمْتِهِ‎ cÉ VILIS, b by 
Uis ; tu, was ich dir sage (was man 
dir sagt)! ! الکلام‎ e du brauchst 


es nur zu ~! tu مرك‎ ; sich etwas 


ورس 


^ (= raten) 1. وأطاع‎ a m انتصح‎ ; 


SE 


er Hob sich etwas von ihr ~ u i> 
يِمَشُورت رتا‎ ; er läßt sich nichts ~ لا‎ 
dix "ni lea (von ihr) Lj e ل‎ 
š; قو‎ ; 5. (bedeuten) etw. ~ a i T ; 
(üb.; Blick) ب‎ E si ; was ihr Beneh- 
men ~ soll Uia DE j was hat das 
schon zu <! ! ذلك‎ iul da ولو!‎ ; 


Gez‏ »5 و 


das hat nichts zu ~ jse شىء‎ li»; 


der Vorfall hat uns etwas zu — للحادث‎ 
( ie) che : ; ein Schweigen, das mehr 
KEEN 


sagte als alle Worte de من‎ as صمت‎ 
كلام‎ ; was hat schon das Alter zu ~? 
d pu "WE ما‎ ; H op 1. (sprechen) 
u قال‎ ; er sagte, er werde gehen ju; 


x$ zë ^‏ سمه دو bd‏ 2707 
sag‏ : قال )نه (Sb)‏ سيذهب , إنى سأذهب 
owr‏ 


mir, ob...! ... Í خيرنى‎ ; Sag selbst! 
! eL is "esl ; man sagt, daß ... "Te 
3 T ; das sagt man [so] 20 lia 
Ji ; er sagt nur so مول ذلك من‎ 
لسانه‎ o, Ge لا ينی مر‎ ; man kann 
~, daB ... Sp Ja KSE ; man darf/ 
snb wohl سه‎ calis od ju: SE 


e: e 
wenn man so ~ kann/darf إن ضح‎ 


Mx ; wie man heute zu — pflegt على‎ 


سوم 


P i- ; wie das Sprichwort‏ نا اليوم 


sagt EA ab على‎ ; nieht zu ~ ES 
pé E: wie gesagt ... I] ; wie [be- 
reits von mir] gesagt id كما‎ ; ; [oder] 


رود 


anders gesagt SEH و بمعنى‎ Bai zl أو‎ x 
es ist nicht Lg da sie es دم‎ ed 


سو مر 


gesagt — getan E asi fae قرن‎ 
بالفعل‎ ; (umg.) ~ wir, [wir treffen uns] 


um 6 Uhr! ! السادسة‎ ed ; Sage und 
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لم er sagte dazu kein Wort‏ ; زيارتها 
ER ; was soll man da-‏ على ذلك بكلمة 
was sagst du‏ ; ما Jan‏ فى ذلك $ ?< zu‏ 
5s) PA ET ; na,‏ ( فى هذا ؟ dazu?‏ 
: ما بالك was sagst du dazu?! ! ¿UL‏ 
SO,‏ 3 على ... dazu/hierzu ist zu ~, daB‏ 
dazu ließe sich viel ~; dazu‏ ; ذلك ki‏ 
wäre viel zu ~ Ae j; Huc ; man‏ 
of — du,‏ 
(behaupten) a NA) 7‏ .8 ; يشتهر oa‏ 


sagt von ihm, daß... 
ب‎ w قال‎ ; : 0 a í Las ; was sagt 
er? ؟‎ HA 2 و‎ was er < will/wollte 
كلامه‎ i yia (ert ; wer kann das [schon] 
“<? يدر ى ؟‎ SH ; ich sage nicht, daB 


man das Angebot ablehnen soll déi لا‎ 
v^ SH o2 پر‎ ; Sie sagte, er sei unsym- 


pathisch ei Jë, رمته‎ ; was sagst du 
nun?! 1$ 8 ۽ قماذا تَرَى‎ ; ich will lieber 
nichts ~! نر ااصمت‎ E ; (umg.) ich will 
ja nichts gesagt haben! d EZ +Í لم‎ 
t^ ; was du nicht sagst! ! ECH 

t ويا سلام! ماد الله‎ ! i ; 
wie kannst du nur so etwas ~! ¿[ÍU 
! و الله‎ dagegen ist nichts zu ~ با‎ 3 


Y; etwas gegen j-s‏ غضاضة عليه و په 


وړم “ 


Worte zu ~ haben اعترض على قول‎ 
فُلان‎ ; gegen diesen Plan ist zu ~, 
daB ... ... 38 pos هذا‎ als ; das 
einzige, was gegen ihn zu ~ ist, ist, 
daB er... ... 2 d < لا‎ 
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ordnen) j-m etw. ~ ب‎ e uM; 


; 4. (an- 
(Gesetz) 
نص » على‎ ; die Leute, die etwas zu ~ 
haben Sat) الكلمة‎ 355.2 e pt ; 


ما رو 


hier habe nur ich etwas zu ~! الكلمة‎ 
! آنا‎ nni. هنا‎ 0 niemand hat ihr etwas 
zu ~ عليها‎ gil من‎ 9 UL : sie hat 


ووو 


bei ihm nichts zu < لها من‎ d لم‎ 
و الامر شيئا‎ ihr Mann hat nichts zu ~ 


HE 


lies ; sie hat mehr zu ~ als‏ مظلوم 


sagen 


Salve 


; *ament I n (-[e]s, ei 
(chr.) سر‎ pl. don ; II In Ai ملسون‎ 
! 231 SE ; Zileg n Lë, ei Sne 
الحرمات‎ : UL سب‎ ; <iseh adj. (pop.) 


Ó ملو‎ ; &istei / (Leni (chr.) v ; 
--osankt adj. مقس‎ : 
Sükular adj. 1. e 23 8. "e ; ~isjeren 


tr. (ist) الگنيسة‎ ei (ole) Së 


m معبد‎ pl. LU 


Salamander m (-s, -) (Zool) اندر‎ pl. 
>L ; ; سمتدل‎ pl. ju. I 


Salami f ([s) سحق مجن , سلامى‎ 

Salat m (-[e]s, -6( GER pl. 
خش‎ (koll); -kopf m a (n. un.) ; ~öl 
n abii زیت‎ 

salbadern intr. 55. 

Salble / (n) pj pl. r ; دهان‎ pl. 
At: Zen tr. ajo © c^ 8 aje u دهن‎ 
] بالمرهم‎ [ ; Aungsvoll adj. معسول‎ . 

Saldo m La, Salden) 4425 pl. ido 

Saline f (-n) ملاحة‎ pl. -āt; d ge. 

Selmiak m (s, -( NS aor 


وو 


NT dj. 

salomonisch adj. (üb.) کم‎ 

Salon m (-s, -s) 1. (Raum) بهو‎ pl. أبهاء‎ 3 

2. (Geschäft) ن‎ vius : 
8. (Kunst) معر ض‎ ; Zfähie adj. (wmg.) 
ëL ; -lówe m (iron.) Asl زیر‎ ; —mu- 
sik / خفيفة‎ imya ; ~wagen m (Eis) 
صالون‎ is f 

salọpp adj. مهيل ; مستهتر‎ . i 

Salpeter m (s, -) يلح البازود‎ , colL 


-àt; grüner ~ 


-geist m 


pL -Bt;‏ قاعة 


adj. (Chem.) dd ;‏ 4880616 ; ; البوتاسيوم 
حَمْض التريك -süure f‏ 


Salto m Lë, -8( الهواء‎ É مع ا‎ H 


Salut m (-[e]s, -e) ell DIEM 
العسكريّة‎ ; Zieren intr. (mul.) El waj 
EK] 

Salve f (n) إطْلاق المدافع / البنايق دَقْعَةَ‎ 
is 
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sagen 


schreibe 20 Mark -b) GL su 5 Per 
) والگمال‎ Lë / geii و زيادة ولا‎ 
2. (obs.) singen und به‎ iq 1 5i *enhatt 
adj. HUE ~e Dinge: أمور‎ 
كالأساطير‎ ; mer Ss طائلة‎ e 
Säge f (n) JU, pl. مناشیر‎ ; ~blatt n Lei 
نصال .ام : (سلاح ) المنْشار‎ , Zell: 
bock m حايل‎ pl Ja, ; م٥٥‎ f مبرد‎ 


—mehl‏ ; مشار ~maschine f Wu‏ : لِلحْمب 


: رائع 


n rue -mühle / |í:.; , ,5 i35, 
us و‎ ^n tr. با - 9 لمنشار‎ àa u 2S D 
(umg.) u K; ; ^spüne mpl. نشارة‎ : 


—werk n منشر‎ ; —zabn m سن المتشار‎ 
sagitt|al adj. (Anat) See 
(Astr.) الرامى‎ ; 
Sago m Le SE š 
Sahara / (-, -) PIKA] الا‎ 
Sahnj / (,-) äi. قِشْدّة‎ : (Ko) 
zig adj. GA . 


; arius m 


id 


Saigon سايجون‎ . 

Saison / (Lal (sprich säsong) موسم‎ pl. 
مواسم‎ : arbeit f Zei عمل‎ ; <arbeiter 
m Ge» عمال .ام عامل‎ : -ausverkaut 
m (komm.) rsi أوكازيون بیع‎ : ^ge- 
Werbe n Zi صناعة‎ ; ~sehluBverkauf 
m 8. ~ ausverkauf. 

Saite / (n) (Mus. u. üb.) 55 pl. أوتار‎ ; 
(Mus.) 4L. pl. xi ; (Mus. in die 

durch die 


^ 2^ که رم‎ P 
$ داعب الاوتار و عزف‎ ; (üb) ee ~ zum 


^n fallen; ^n streichen 


Erklingen bringen bs (u X5) :هز ه‎ 


andere (schärfere) ~n aufziehen u أخذ‎ 
SC EN JS الئاس‎ ;  gelindere (mil- 


dere) —n aufziehen 5 f على‎ i ميرب‎ 
às Jl 
pl. eje ; ^nspiel n ER ¿ 
Sakko m o. n (-s, ai Zei, سترة‎ . 
sakrja Int. (pop.) ! J & ; ~al adj. (Rel.) 
Gef , pii : (Kunst) 22» ; ¿elbau 


; -ninstrument n (Mus) ف‎ po 


Sammlungspartei 


Strang m (Anat.) المنوى‎ d; ~ntier- 
chen n (Biol) sga حيوان‎ ; <mgelle f 
(Biol) all Zell . 
Sümling m (a, el (Bot.) عرزن‎ pl. 
z pl. eu . 
Sammjelaktion / A e Ze 
beeken n, ~elbehälter m LJ! صهريج‎ pl. 


: أغراس 
اهم H‏ 


د — AS ; (db)‏ : صهاريج المياه 
Jav : —elbüehse f ÍL‏ , مر 
n ` ~el-‏ جماعيّة fahrsehein m (Eis.‏ 
linse f (Opt) i.‏ 


; ~el- 


~elmappe /‏ : عدسة لامة 


bai, pl. At: 2eln I tr. (Gegenstände, 
Leute) هرهم‎ a < ; ١ 


a u :لم‎ (Reichtümer) à Le ; (Geld) 
a Ja- ; für etw. [Spenden] ~ c 
المال ) ل‎ ) UL; ; (Truppen) i/u 327 


a ; Erfahrungen ~ “Casa SCH 4$ ; 0 
Gedanken /Kráfte لم‎ | aa eem 
M dé: Goethes gesammelte Werke M Ge 


— 


dee eis. H 11 rejl. Cm , اجتمع‎ 
(um j-n) جول‎ Ai ; (Menschenmenge) 


EI 2220 zw 


جَمَمُوا (mil)‏ واه احتشد " AR‏ 
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و استجمع (geistig) S‏ : تجمع , شملهم 
III < Subst. n (mil.) 5 d ; ~el-‏ 


name m (Gr.) ; -elnummer f 


SE 
(Tel.) d سنترال رقم‎ : awia m 
<, uie : —elpunkt m Seil bi ډ‎ 

--elstelle f (f. Sachen) ) مرن ; مستودع‎ 8 
(f. Personen) EH > ; ^elsurium 


n (ss, zen) b ; La ; -elwort n 


(Gr.) o اسم‎ : ; ^ler m (Person) em 

(El.) es š Géi ; lung f 1. (das 

e ct ; (Kollekte; für etw.) 
c ZI جمع‎ 4 (Pol) esi 2. (das 


-āt; e-e ~ von 
Erzählungen طائفة من القصص‎ ; (üb.) 
die ^ ihrer Liebhaber عشاقها‎ CAM i 
3. innere ~ تر تركيز الذهن‎ : ^lungspartei f 


(Pol) all رب‎ . 


— Ae een pl. 
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Salz 


Salz n (-es, ei cb pl. es ١ (Ko.) etw. 
in ~ legen (einpókeln) a = ; ^arm 


adj. cl, قليل‎ ; ^bad 

n E حَمام‎ : ~bergwerk n منجم‎ 
; -boden m ¿JU ض‎ P : zen tr. 
bs ^ad n SL (Seel ملاحة‎ : 

eus n SE و لحم‎ 6 m [353] 

; —gurke f خيارة مملحة‎ ; thal- 


الملوحة 
:ملو haltigkeit fji‏ ~^ ; مالح Si adj.‏ 
KÉ ; SUNE 1‏ 


j. د مل اا د مالح‎ 
3 delas —mandel / لوز مملح‎ 
(koll.); -süule f (spr. zur ~ erstarren 
JUS Wels rs ; “güure f (Chem.) 
الهيدروکلوريك‎ ual <> ; sehieht f ¿ZL 
cL ; ^8ee m مالحة‎ m j ~stange 
1 ce كنك‎ ; —streuer m ملاحة (مملحة)‎ 
المائدة‎ ; 7999861 n مالح‎ sL ; werk n 
zii ds Ges 
ZE m (üb) تمريض‎ . 
Samba m o. f (s, al رقصة السامبا‎ š 


Same[n] m (Samens, Samen) 1. (Agr. u. 


; (Essen) — 


db.) >, (koll.; n.un. 3 , pl. zy); (Kör- 
حب‎ (koll.; š, pl. apo ; 
2. (Physiol.) he ; b; pl. dús ; 

bau m (Bot.) = ; =nbeet n xi. ۳ 
Ju 
~nblase f (Anat) ijj 


ner) n. un. 


; ^mnbehülter m, -nblüschen x, 
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gin Pj CH 
~drüse f (Anat.) a" ; 
~nergub m (Physiol) ll JA ; 
دفق‎ , wu ; ^nfaden m (Physiol.) eI 
المتوى‎ , A) pl. لسلسم ; نطف‎ m (Phy- 
siol.) E ; (Pollution) احتلام‎ ; ~n- 
flüssigkeit f (Physiol) ail ; ~ngang 
^nleiter; ^nkapsel f (Bot. غلاف‎ 
البدُور‎ ; (Mohn) il pl. ee ; ; (Baum- 


رود 


wolle) EN (koll.); -nkorn n (Agr.) $5. , 


2^0 


M 8 


^ 


1o ; -nkürperchen n s. ^ nfaden; ~n- 
leiter m (Anat.) ) المنويّة‎ ( als CJ ah 
^nschule / ( Bot.) KR pl. ju; 
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~strahl-‏ ; خر asten m WER‏ ; رمل 
geblise n (Te.) EZ cub : ~sturm m‏ 


2 iol pl. cele ; uhr f iL 
رمليّة‎ : -weg m Za o» : -wehe f 


e 


Cn) الرٌمال المُتَهايلّة‎ ; —wüste / Jl 


. الرملية 
Sandşlje / (n), «ette f (n) dile pl‏ 
ju.‏ 


Sandelholz n JS خشب‎ 5 

Sandwich n (-es, ei (engl.; sprich Bänd- 
witsch) o GU, pl. Ap: oia pl. -āt; 
Sale pl. شطاثر‎ 

sanft I adj. (Ton, Worte; Tadel) cal , 
Se رقيق‎ ; (Stimme) و ناعم 5 رقيق‎ 
mL i ر‎ ; (Lächeln) pea j (Blick) 
عذب , حلو‎ ; (Berührung) رفيق‎ ; (Lüft- 
chen) cl ; (Person) ed وديع و‎ ; 
(Taube) وديم‎ ; (Schlummer) هادئ‎ , 
و ناعم‎ II adv. EE $a هوادة‎ d; 
2heit / 3, , AN. od و‎ Amu f i, 
الخلق > طراوة‎ à ZU ; —mütig adj. səl 


Hus.‏ , الطبع 

Sünfte f (n) AC , محَمُول‎ e» d Rond 
pl. -&t. 

Sang m ([e]s fe) غناء‎ ; (img). er ver- 
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schwand ohne - u. Klang دُونَ‎ <l, 
p» ; 4esfroh adj. باليناء‎ rä ; 8 


. (umg.) sang- u. P ad abtreten 


Sänger m Ce -( Eaei E ; ANA و‎ 


7 
ونم 


و مغلية / ~in‏ ; شاد (Singender)‏ : مُطرب 

i DE 1 
Sanguinijker m, 418011 adj. و هادئ الطبع‎ 
مرح‎ > 


sanjieren I tr. a p , (من)‎ A ce ; 
A عاقى‎ ; II sich ~ (omg) uc e 
عام ; = الله عليه‎ adj. صحئ‎ ; 
Aitüter m رجل الإسعاف‎ ph den: 


ومس 


dien i (mil) À> [ói], pl 


arabischen Län- `‏ وح : =l‏ یون 


; ~papier n- 


Samstag 


Samstag m (-[e]s, -e) ei f. يو‎ : 

samt I adv. — u. sonders pd s Ú ; 
H Práp. (mit Dat.) ga . 

Samt m (-[e]s, -e) مخمل و قطيفة‎ ; sich in 
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~ u. Seide kleiden وق‎ eel d w Po 
LL Se d) الحرير‎ ; wie ~ و ناعم‎ 


Ce 


Zen adj مخملى‎ ai, 24۳۷۵1608 adj. 
ناعم‎ š 
iS I adj. JS, e> ; ~o Ägypter 


der i rw العربية‎ jul ; ~e Stimmen 


di Gumi mit ihren ~en Waf- 
n eee يكامل‎ ; se ~en Vorzüge 
e (35) IZ ; 11 ade. Ge . 
Sanatorium z (-s, -ien) مصح‎ pl. -āt; GER 
pl. -àt. 
Sand m (-[e]s, el Ja , رمال‎ ; (spr) wie 
^ am Meer من‎ s oy من الهواء‎ ASÍ 
اب‎ 2 | ; er hat Freunde wie ~ am Meer 


NUIT n تبون‎ ol ; (üb.) auf 
~ gebaut Deel على‎ HEN , على‎ ri 
هام‎ DUE, ad im ~e verlaufen ael 

ee إلى‎ : den Kopf in den ~ 
Ste pea تعامى عن‎ : -bad n (Med.) 
qo (UL QD QUE : —ak Si 
رمال تحت الماء‎ ; -boden m zb ور كرب‎ : 
^düne f QU, كثِيب‎ pL 25 oU s 
Aen ir. a رمل‎ ; Zfarben adj. اللون‎ d ; 
-gried m SE: go و رمل نحشن‎ 
—grube f Jsi; XD, حمْرة‎ : ~gub m 
(Te.) ESI d U : ~haufen m (a. 
künstlich) H کیب‎ pl. من‎ ous 
Sat ; ^hose f (Meteor.) ZÚ Rol ; 
Ze adj. p» o ; ~kasten m (mil) <> 


e 


EI : (f. Kinder JN 2 ۳ ; 


ze: 


~kastenspiel n (mil.) =< we 2 مشرو‎ 
JAMES د ولاك ; على‎ E É (n. 


un.); Meer n EI بعر‎ 


“<° Z 


ES ; ^S8ck m (mil, Sp.) 3‏ صنفرة 


süttigen 


Satellit m (-en, en) (Aatr.) قمر‎ pl. E ; 
(a. db.) تابع‎ pl. el ; (Raumfahrt) قمر‎ 
صناعِىٌ‎ , GR QS .ام‎ COS, 
~enstaat m (Pol) تابعة [ نَدور ق‎ is 
EF d قلك‎ , pl. MJ. 

Satin m (-s, al (sprich Es ستان‎ 

Satire f (n) Ai, هجاء‎ , Zi : men- 
dichter m, ~iker m (>L) ا‎ eb ; 
Zisch adj. لاذع , هجائئ‎ ; ~e Zeitschrift 
(iL) XP جريدة‎ . 

pore 7 Ne , الإعتبار‎ Sos 

لم و شباعى .ام , foy‏ 


PED oe 


^ machen أشبع [ من‎ 
i von etw: ~w من‎ &š ; sich 


~ essen ° ; Sich an etw. nicht ^ 


مه رورس 


; لا يشبع من منظر sehen kónnen ST‏ 


sich an etw. ~ `gesehen haben a سیم‎ 
منظر الشىء‎ ; 


~es Grün ¿sU 


(üb.; Volk, Klasse) pais ; 
خضرة‎ 
haben a/s a pna gos 
habs ~! ¿Í : she / < 
2 ` ^8àm adv. "cd يما‎ 


L5 


. مكرر و معاد 
pl. c» ; in den ~‏ سرج )® Sattel m (La‏ 
على im ~ e‏ ; روب © الجواد steigen‏ 
(üb.) er ist in allen Sätteln ge-‏ ; جواد اده 
i£ ; (üb.) fest‏ كل ما recht ¿J| iu‏ 


im ~ sitzen < d SE ; jn aus 


; jn/etw. ~ 
(umg.) ich 
شب‎ ; (üb.) 

; ~ bekannt 


err 


dem ~ heben ه‎ LEÍ هزم # ه و‎ ; ~dach 
n ema phos جمالون‎ : —deeke f SÉ: 
test adj. (üb.) m ; ملم‎ ; ~gurt m 
هه ; جزام السرج‎ fr. das Pferd ~ Wai 
على الجواد‎ e ; الجواد‎ z ; ~schlep- 
per m (Men) Js i Je ; tasche f 
C حرج , جَيّب‎ . 

sättigjen I tr. (a. üb.) aje el š d 
ه ب‎ ( Ë) cb ; (Chem. u. üb) o 
بپ‎ a ; mit etw. gesáttigt sein t 


II refl. sich an (mit, von) etw. ~‏ ; ب 
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Sanitüter 
os» [3€] ; 4itjtseuto n عربة‎ 
Now , الإسعاف‎ oc و‎ Aitütsdienst 
m خدمة ] الإسّعاف / التَّمْریض‎ [ ; Ait 
kasten m FW SLL 3,» ; Aitüts- 
kolonne / الإساف‎ s 3s AÀtütsoffizier 


m ضابط‎ ob zl. + EM ; ^itüts- 


personal n الهيكة الطبية‎ ; 46 
دم‎ w ٥ H وسم‎ 2? 
m v جندى‎ pl. ممرضون‎ m ; 


Aitütswache / uw Å ; 2itäts- 
wesen n Geet LZ 
Sanktion / (-en) Pun .ام جزاء‎ ât; عقوبة‎ 


pl. At: 410۴68 tr. etw. ~ على‎ Ef و‎ 


E; استحسن‎ -: 
Sansibar (Geogr. زئجبار‎ . : 
Sanskrit » ([e]s A Sin 5221 اللغة‎ . 
Santiago [de Chile] سَنْتِياجو‎ . 
Saphir m (e el (Min.) ياقوت‎ ; ~nadel f 
CLR 
sapper|lot, «ment Int. ! للعنة‎ L. 
Sarazene m (on, -n) (hist) phas . 
Sardelle f (n) أَنْشُوجَة‎ ; —Ine f (n) oas 
(koll; aam 5). 
Sardinien جَزِيرَة سردينية‎ . 
sardoniseh adj. ~es Lachen sljez < 
Sarg m (-[e]s, *e) تعش‎ pl. M : تابوت‎ 
pl. ¿l ls ; (wmg.) ein Nagel zu mei- 
nem ~ هلاکی‎ gui من‎ ٠ 


Sarkasimus m (-men) 


5 ° ° ټل 


وخر و سخرية لاذعة 
GRADA ds ; tisch adj.‏ : اليزاح 
. قارص , لاذع 

Sarkom n (s el (Med) i25, , ورم‎ 

Sarkophag m (s, el تابوت‎ pl. <l توأ‎ . 

(s, ei Ali pl. قَياطِينْ‎ : (üb.) 


Sgtjan m 


žanisch adj “UE ;‏ : شيطان مريد 
du ~! 4‏ ; لعين -ansbraten m (pop)‏ 


! ni £= ر‎ ~answeib n (pop) بنت‎ 
zu . 


Saudiarabien 


Al له‎ ; "arbeit f (pop) AN) شاق‎ JZ, 
p ; ~bohne f Jy (ko); 2dumm 

. (pop.) ái D : كالجمار‎ = ; 
Zen intr. (pop.) لوت‎ ; ~ere Í wulg.) 
ia yn I Soen ci) ; iral m 
(vulg.) ARA Ó GI ; Zërob adj. 
(vulg.) حشن غليظ‎ ; -hatz f, ~hetze f 
all LA Aan : -hir m راعی‎ 
الختزير‎ ; -hund m (vulg) کلت ابن‎ 
الکلب‎ : —jad f GU الجنزير‎ xL ; 


M 
< 


~kerl m (vulg. du ~! ! زيا عرة‎ ~la- 
den m, ~stall m (vulg.) LL , > 
فص 1 1 < والحال‎ ; "wetter n (pop.) 
Al I; so em e! Zell dai ز ما‎ 


4&wohl adj. (pop.) sich ~ fühlen t> 
النعيم‎ d ; C > . 


sauber I adj. 1. (Ggs. schmutzig) نظيف‎ ; 


2. (makellos) „alb ; (Leben, Gesinnung) 
cd ; (Moral) قَوِيم‎ 8 
führung) m نره‎ ; (Geschäft) نه‎ in M 
iu; ; (iron.) ~er Bursche المخترم‎ 

(ordentlich) ba. , jas ;‏ .8 ; الحلال 
H adv. etw.‏ ; لطيف j‏ شَميل (schón)‏ .4 


GC 
~ waschen la ه‎ i غسل‎ 


(Regierung, Amts- 


; ^ gekleidet 
(xe, RT ó , شِيك‎ ; «halten 
irr. tr. etw. ~ Mi asl على‎ Ale ; 
Akeit f ass (innere) id , óL, 

(Amtsfüh-‏ ; طهارة (Regierung)‏ ; طهر 
*maehen n WT Cas ;‏ ; تزاهة rung)‏ 


e. 


“ú 


" adv. عناية‎ "T Zi و‎ =n fr, نظف‎ 


; (üb.) » b ; (e-e Stadt von fremden 
Soldaten) من‎ a als ; Aung f CAES 0 


(Pol) الحژب‎ [osie] تطّهير‎ : tungs- 
aktion f, <ungswelle f (Pol.) ¿S= 


#" 


Saucje f (-n) (sprich sófle; Ko.) ialo pl. 


-&t; «iere f (n) iil LL . 


. المملكة العربيّة السعوديّة 


Saudiarabien 


süttigen 


ké 


es,‏ : إشباع &ung f (Chem.)‏ ; ° © من 
حد -H5 ; Aungspunkt m (Chem.)‏ 
em.‏ 
Sattler m co^ ; el f et J.‏ 
و (ë) e‏ هاب saturjeren tr. (Chem.)‏ 
(üb.) afe Po‏ 
Saturn m (s, -) (Astr) Jaj .‏ 
ée 2‏ الغابة Satyr m )-8 w. -n, -n)‏ 
; جمل pl.‏ له Satz m (-es, *e) 1. (Gr.)‏ 
(Rel) Sie pl. ilis : (philos.,‏ .2 
Math) <Ë pl. -ãt; 8. (Typ. Ab-‏ 
(Ma‏ ; صف setzen) mer ; es]‏ 
pl‏ ر terial) cy : 4. (Bodimt). el‏ 
Ps : (Tee)‏ [ القهوة ] co d (Kaffee)‏ 
ERI d ; (Wein) ai ; 6. (Mus.)‏ 
(Tennis) ¿E pl.‏ 0 : فصول pl.‏ قصل 
-àt; 7. (Geschirr) c pl. px :‏ 
; طفرة )28( (Sprung) <, , iy‏ .8 
(Spesen, Steuern) iti pl. oL ;‏ .9 
نوع art f (Gr)‏ و pL QL‏ شريحة ماليّة 


pl. glo; ; -aussage f (Gr. „>‏ الجملة 
تركيب —bau m, ~bildung f (Gr.)‏ ; الجملة 
0 خط DR ; ~îehler m (Typ.) pM‏ 


-gelüge n (Gr.) مركبة‎ iL p. kg 
-gegenstand m (Gr. «.J| المسند‎ ; 
^glied n (Gr.) alc من‎ kj, pl. but ; 
-lehre f (Gr) >= [ قواعِد‎ ] ; reif adj. 
(Typ) ¿U X2 ; tell m (Gr) > 
و من جملة‎ pl. del ; -ung f Zell pl. 
gÍ : ZÍ أساييّة .اص نظام‎ ¿Ch í; 
2ungsgemüD adj. u. adv. تتضرص‎ ES 
اللائحة‎ ; -vorlage f (Typ) ) اسل‎ pl. 
d I ; &weise adv. Hiss iÉ : ~zei- 
chen n و علامة التَرقِيم (الوقف)‎ nl. - 

Sau f (te (Zool) 1. i3 Ez : 2. mj 
ES pl. m ; (vulg.) er ist e-e [alte] 
مرحاض لا هوه‎ U ; unter aller ~ 
على زفت‎ cj ; (spr. die Perlen vor 


die Sáue werfen odd لعن‎ ENT pon 


Sauna 


“ Z“ 


Wasser ~ LJL تشرب‎ ; ter m ل‎ 
SIS : ^fühig adj. مطمفهاقة ; نشاف‎ f 
Sat ; (frz. biberon) FERA ; *heber 
m abus ; zorgan n (Zool.) ممنصن‎ ; 
Apumpe f اه‎ Se ; A&rührehen z, 
&róhre f (Chem.) ls : ^ventil n صمام‎ 
ماص‎ ; wirkung f gal A. 

; Zer m, &etier n 
ef ] حيوان‎ [ , p. دييات‎ [ob]; 
Aline m < ] [طِفْل‎ ٠ pl. [Juli] 
رضم‎ : ^lingsalter n الرضاع‎ A ; 2lings- 
ausstattung / <H لواز م‎ : 
flasche f رضاعة‎ , 35/5 ; 2lingsheim n 
Jib dime د داز‎ ^lingspflege 1 رعاية‎ 
الطفل‎ ; 2ingsschwester f ضع‎ el e i 
(pop-) ei ; osi. 
) (Arch.) D pl. 
(mil.) Ze pl. obs 
Wissenschaft Je je us KS ; die ~n 
der Gesellschaft cA (es) Bis ; 
-ngang m, ~nhalle / (Arch) بوك‎ ; 


^lings- 


ez 


; أعيدة 


(üb.) e-e ~ der 


^ ez 


Aan pl 3, . 

(Kleid) حاشية‎ pl. 
gib ; إطار‎ pl. -àt; ¿£ pl Cua و‎ 

(Tuch) cob 5 Se رافيَة‎ pl. روا‎ : 
e-n ~ nähen (abnehmen) /auslassen i c3 
el (w 55) u نه | مد‎ i (Wald) ái ; 
(Wolke) إطار‎ ; (Horizont) شر يط‎ ` ~pfad 
m > مسرب و‎ : atier n (óla ) FEN 


° 


. نقل 


7 


^sjumen tr. das Kleid ~ ób i 5 


TOU OE EE‏ الفستان 


w 


?süum|en intr. 35 ; ~ig adj. GM, 


HEU ; (Zahler) مماطل‎ ; mit etw. له‎ 
sein فى , 5— فى‎ JL ; tigkeit f pai , 


سر 


zii.‏ المماطلة ¿niszusehlag m‏ : تلكو 


1 Si2 ; Akeit f 


à 


D,‏ باط 


Sauna f (-s) حمام التدليك 5 حمام ترک‎ š 
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süuglen tr. x fo أَرْضَعٌ‎ 


süuiseh adj. 
Säule f (-n 


Saum m (-[e]s, “e) 


sgumselig adj. RS 


sauer I adj. end > ; (Gurke) Jis : 


saure Milch رائب (قاطع , متخثر)‎ od و‎ 
PE : (Chem.) می‎ ; (üb.; Arbeit, 


Amt) Zä متيب‎ . dé, شاق‎ , (Le 
ben) y ; jm das Leben ~ m. S 
و عليه حياته‎ i KP (umg.; Person) 
to , ET متجهم‎ ; e-e saure Miene 
m. 4 عبن‎ ; (wmg.) gib ihm Saures! 
(cl, ! به‎ AL : H adv. (Chem.) ~ 
reagierend EH حامضئ‎ ; sein Geld 
~ erwerben <= dos č; i lig 
(üb.) auf e-e Frage ~ reagieren ees 
Ji ; &ampfer m (Bot) SAU š 
A ; braten m (Ko) لحم محلل‎ 
محر‎ ; 2kirsche f iA کریرة‎ ; Skohl m, 
Akraut n JL :کرب‎ £mileh f Lol 
Gb ; Astoff m (Chem.) ATI ; 


^stoffatemgerüt. n الصناعىٌ‎ oxi جهاز‎ $ 
oem) با َة الأ‎ 2stoffmangel m o= 
الأوكسيجين‎ j : eig m yeso pl. Jus ; 
—tëptiseh adj. SKE , معتل اليزاج‎ . 
süuer|ieh adj. ja ; ~n tr. (Ko. a Ja: 
(Teig) » E ; (Chem.) » al i 
Sauf[abend m (vulg.) jS Za ; ~bold m, 
~bruder m شرْيب‎ ; (umg.) =, ; 
Zen I irr. tr. ao o ; em Tier zu ~ 
geben a Í ; (Alkoholiker) ll عاقر‎ ; 
II < Subst. n (vulg.) , 5I pem ; 
ارس‎ f 1. p DES? إدمان الشراب‎ ; 
gelage n — محل شرب‎ a 

Süufer iso عبد — و خمیر و‎ ; ~wahn- 
sinn m (Med.) KE s هديا‎ n 

sauglen irr. I tr. [p] > u oa dau 
] [من‎ > ; (a. ub.) ه من‎ © = ; (Limo- 
nade) ه‎ Drac Š (Biene) a iju و رشف‎ 
D usa ; (Te)ai Li ; (üb.) sich etw. 
aus den Fingern ~ à (Ë) £=! 
من محخض خياله‎ ; H intr. an etw. ~ 


HIH refl. sich voll‏ ; رضع © هو صن u‏ د 


Sauer 


schade 


a 


Sehablone f (-n) (Mal.) rid pl. cs 1 
(Te) قالب‎ pl. قَوالِبٌ‎ : (üb) مرسومة‎ Déi 
pl. طط‎ ; (pej) كليشيه‎ ; ¿nhatt, &n- 
mäßig adj. (üb.) تقليدق‎ : “JT ; ~nwesen 
^ روتين‎ ٠ 

Sehabraeke / (-n) فاخرة‎ RUNI 5 وشاح‎ š 

Schach n (ek, -) eibi [3] ; بم‎ 
spielen ei, a cul ; ^ dem Kó- 
nig! ! «ll کش‎ ; (üb.) j-n in ^ halten 
0 a À EHI Sb ; ~brett n لوحة‎ 
eiit ; ~brettmuster n itla على‎ 
els ; feld n خانة‎ ; -figur f قطعة‎ 
KT pl. piê ; ¿matt adj. der König 
war ~ مات‎ (sU) و الملك‎ (üb., umg.) 
eU! خاثر‎ ; ~meister m cobi J; 
SE Í نج‎ LU |a fom "partie 
1 coil دور‎ pl. Al? "spiel n il 
cobi ; ~spieler m ei لاعب‎ ; 
-Lüg m eibi repe ; (üb) š U, . 

Sehaeher m (s, -), ^ei f JV s ; mit etw. 
^ treiben TE ; ^n intr. pue 


Schächer m (obs.) لص‎ p ص‎ d ; (umg.) 

Sehaeht m (-[e]s, te) 
UM ; (Kanalisation) 
Licht سماو‎ x 7 p bis. pl. 
Lë, ; (Bergbau) em pl. مُناجم‎ 0 
-deekel m s غطاء المجار‎ ; Zen intr. 
حفر 4 صقر‎ 

Sehaehtel Í Cn) il pl. ee ; (pop.) alte 
~ ius دقة‎ ; satz m (Gr.) جملة معمّدة‎ 


KEE: 


sehüehten tr. هم‎ Gom , تحر © ه‎ > 


armer ~ 


sehad|e adj. es ist [zu] ~; das ist aber 


وها SQL , (für mich) ! l‏ !اس 
خسارة (für ihn)‏ , يا (für dich) ! ¿Í UZ‏ 


< راق‎ [wie] ~ um ihn! ! islas يا‎ : 


— um diese Mühe على هذه‎ al وا‎ 


dl 


; dafür ist mir mein guter Name 
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Süure 
Süure 1 (Chem) S= pl. حامض عافن‎ 
pl. Läd, : (Chem. etw. in ~ ver- 


wandeln a OZ ; beständig adj. 


(Chem.) EE صامد‎ ; ~gebalt m 
حموضة‎ . 

Sauregurkenzeit f (kum.) فثرة الفنتور‎ 
(الكساد)‎ . 


uus pl. -üt. 
Saus m in ~ u. Braus leben j — 


Saurier m (Zool.) 
بحبوحة من العيقن‎ ; Aen I intr. 1. (h) 
(Wind) 1 عض‎ ; die onen ~ mir 9 
SUN s 2; و‎ (Rad) بسرعة‎ u دار‎ ; (umg.; 
Mensch) j; ; (eg ú paa انطلق‎ ; 
(Auto) i jb , CL Ed 1 e H a 
Subst. n (Wind) Cas, يف‎ 5 ; (in den 
Ohren) .وش‎ ob ehem s 

sğuseln I intr. (Wind, Blatter) > ; 
Ue a 11 & Subst. ^ هوک‎ RR 

Savanne / (-n) [BER] مُراعی‎ i 

pl‏ ساکسوفون 


Saxophon n (-s, -e) (Mus.) 


-8t; .نمار‎ 

S-Bahn f pu. 

Sehabbes m (-, A (umg) < J يوم‎ 
اليهودى‎ . 

1Schabe / (-n) (Zool.) صور‎ We pl. l صراصیر‎ . 


2Sehab|je / (-n) BÉK, pl. Lis, ; —efleisch 
n (Ko.) 3555 el ; ~eisen n FT) pl. 
مکاشط‎ ; zen tr. (Te) a i hi$ , a کحت‎ 
a ; (Ko) > u Än: ~er m 235 pl. 
مكاشط‎ ; ^8el n (-s, -) ibus . 

Sehabernaek m (-[e]s, ei 557 , cue Y ; 


م ° 7“ 


عابت jm emn ~ spielen o‏ ; شيطنة 
Ul,‏ 
schübig I adj. 1. (Kleidung) &35 , JL ;‏ 
(Aussehen) CM ; ~e Existenz m ;‏ 
pe A ; (Ver-‏ بَختل (Mensch)‏ .2 
angezogen‏ ~ 


: عوز 
H adv.‏ ; رخیص halten)‏ 
*keit / 3555 ;‏ ; شرشوح 3 الشياب 

(üb.) ضعة‎ . 


63 6 


Schafpelz 


عاطل 
~los adj.‏ ; سُوء الحالّة / JL : 2haftigkeit‏ 
عاض halten‏ 
: إستعاض عن خسارته u,‏ (عَوض ) خسارته 
.استعاض ب halten‏ ~ 


strument) 5 La ; (Kleidung) 


Sich für e-n Verlust ~ 


Sich an etw. 
Qd s 
Schüdel m , -) SE pl. ران : جماجم‎ 
pl. دون‎ ; ~bruch m (Med.) شجة‎ ; en 
~ erleiden 4, ر‎ ilu ei ; -brummen n 
(umg.) glam ; —form f مکل الجمجمة‎ ; 
^hühle f (Anat.) aji — ; ^naht 
f (Anat) (ÉY Self ji; 

~stitte f (hist.) الصليب‎ dics 


schüdjigen tr. o u $3 , (ب)‎ e Sol ; (jur) 

dei ëch 
ماله‎ : jn um en Geldbetrag ~ LA 
o9 على‎ GS, ML ه فى‎ H: ge- 
schädigt sein من بخّسارة‎ Gur.) هو‎ 
مضرور‎ ; tigung f ضرر‎ : (jur) AA ; 
~lich adj. ضار‎ ; (für j-n/etw.) — 
ب‎ ; (Alkohol) S ; (Klima) deo ; nicht 
~ sein « jpo Y ; 21108016 f Jl: 
211886 m LA ; (Zool) LA 3545 ; 
Alingsbekümpfung f الحشّرات‎ Zen ALE 
الضَادّة‎ ; 2lingsbekümptungsmittel n 4. 
حشری‎ pl t. 

Schaf n (.[e]s, ei شاة‎ , pl. شاء‎ u. شیاه‎ ; 
wäi (ball 1: junges ~ حمل‎ pl. ER ; 
(üb.) verlorenes ~ هاثم‎ dis j e ضالة‎ 
هائمة‎ ; (üb.) schwarzes ~ ¿O , f 
p ; كاعوطه ; مَظُلُوم‎ m کیش‎ pl. كباش‎ 
u. LSÍ ; لم‎ a الخَروف‎ A (koll); 
—herde f Qul ] [قطیع‎ : hirt m راعی‎ 
الغتم‎ pl. Sei : pU ; -hürde / 35> 
pl Jm ; o pl. مرايض‎ ; xay) pl 
CJUj ; —kise m vel له ; جين‎ m 
الورق‎ eui o^ t5 ; "leder n جلد‎ 
ex ; ~pelz a s PE ; (spr) der 
Wolf im ~ مُلایس الشيخ‎ d < , زلب‎ 


jn in s-m Vermögen ~ 


schade 


zu — له ; آتعالی على ذلك‎ dap ... ZA 
: í < أن‎ Hi SEA ; [nur/wie] ~, 

sie nicht bei uns ist! كانت‎ Nu 
! معنا‎ ; ~, daB du verheiratet bist ali 
u d لم‎ ; es wäre E Ke du ٢ 
tātest/nioht tätest ja ss خسارة‎ 
Lë d و حا‎ ; ven I intr. j-m/e-r S. 
~ ajo u $% (ب) و‎ aje 2—Í y SÉ 
إلى‎ ; (abs.; das Rauchen) (Loës) eil و‎ 
sich selbst ~ m على‎ 4 E ; js Ruf 
, e ى‎ S us 
was schadet das schon? AJ Ru 
f هذا‎ j ; das kann nichts ~ لا باس من‎ 
ذلك‎ : was schadet es schon, wenn... 
Kn Y ; es schadet nichts, wenn 


B ce iet 


l0 oç 
لو‎ ; es schadet nichts, wenn sie 


هاس غار 


geht من دهابها‎ Ai يَضِيرّها , لا‎ Ai 
(š AJ cl ; H < Subst. m 

Cs, a 5 pl. أضرار‎ : OË pl oÑ ; 
(Te.) عَطْب‎ T أعطاب‎ , Jie pl. خلال‎ ; 
(Mangel) عيب‎ pl ب‎ n ; (Beschádigung) 
إتلاف‎ ; (körperlich) إصابة , عاهة‎ : (Ver- 
lust) 3 x pl. MS ; (Nachteil) NC 
pl. E ; 29 , (für j-n) على‎ š> pl. 
DA, حیف على‎ ; zu oem به‎ i 
(ashu) ; jm ~ zufügen o pO TUS 
° (353) آدی‎ : ~ nehmen [a] مس‎ : 
8-6 Gesundheit hat darunter ~ gelitten 
n من‎ Ner a نال‎ ; (spr. durch ~ 
wird man klug JC مجربا و لا‎ i 


e — 


! Lech ; 2080018818 m (jur) تعويض‎ 

“enersatzansprueh m‏ ; [ عن NT‏ ار] 
tenfeuer n‏ ; حَقّ المطالبة ِالتَمُویض (jur.)‏ 
c Gum pl Sch Al ; 67‏ 
II adv.‏ ; شامت D ; -enfroh I adj.‏ 
lächeln ( && d) SU S Ç ; 4en-‏ ~ 
; الوقايّة من verhütung f (jur) j‏ 
(In-‏ : تالف , به صرر —hatt adj. (Jis)‏ 


Sehalkragen 


nicht geschafft, عليه‎ BEER لم‎ MUI 
Hi د کتور‎ FINE für etw. wie geschaffen sein 
و $ ل‎ 2, etw. an en Ort ~ us 
ه إلى‎ St ; etw Dn aus dem Hause 
لم‎ <J ه من‎ ek =i ; (üb.) etw. 


5 


ei‏ + على , أزال مه 


aus der Welt ^ 

Il intr. a Le, w كد‎ ; sich an etw. zu 
eom.» gile ;jmzu < mos» cei, 
ضايق ه‎ » (innerlich, e-e S.) عليه‎ u Ai 


i$, الامر‎ ; wir haben nichts mit ihm 


“° 


zu ~ لسنا ,< ولیس ما‎ ; HI < Subst. 
n Cs -( عمل‎ ; (Künstler) col 7 c ; 
(Schriftsteller) تأليف‎ ; (Komponist) 


wend ppr. u. ad).‏ ; الكتابة الموسيقيّة 
die Schaffenden‏ : خالق : فاعل , عامل 
Zens,‏ : الطبّقات الكاوحة duu GÉ,‏ 
6 ; الصبابة إلى drang m jJ‏ 
Zenskraft‏ ; الخبطة s dex‏ العمل 1 
جفار Í sels. Tl Sch : zer m (umg.‏ 
کمساری Ns ¿ner m‏ يمل ولا E Lau‏ 
zung f‏ ; كمسارية pl. Gëf 2nerin f‏ 
. قيام (e-r Industrie)‏ ; إيجاد ale ; (üb.)‏ 


2 نك 


) البراميل‎ DER 
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Sehafpelz 


AN eM a. uin A san as; 
^Schur f Al Ze ; -skopf m (umg.) 
جاهل , خروف‎ pl. جهال‎ ; -wolle f صوف‎ 
الغنم‎ : —wueht f vill تربية‎ . 

Sehüflehen n Jaz pl حملان‎ ; (üb. die ~ 
der Kirche الكئيسة‎ ; (spr. sein 


ins trockene bringen 


رعية 
u‏ ماربه 


^ 


JUI ومن‎ nc إلى‎ H) u Le ; -ehen- 


wolken fpl. scel .سب كَالضُوف‎ $ 
~er m (ess ; -erdiehtung f WK? PUE 


-erei f exl Zei ; -erhund m کلب‎ 
الر اعى‎ ` -erstündchen n, -erstunde f 
(üb.) tob k dels الصبوة‎ AP 
Schaff > (Iek, -e) je pl. برامیل‎ ; D 
p. .وتا‎ 

sehafflen irr. I tr. 1. (tun) > a Lä ; (ge- 


stalten) a u EE (hervorbringen, her- 


stellen) iue y^ e» š ee | 


Sehğffler m (-s, - 


Sehafott » (-[e]s, -e) الإعدام‎ JU. pl. -āt. 
Schaft m (-[e]s, e) (Säule) عَمُود‎ pl. Seel 0 


(Bot) ساق‎ pl. سيقان‎ ; (Lanze) 45 ; 
(Fahne) s, š Li (n.un.); (Gewehr) 
< ; (Schuh) Z3, ; «stiefel m جذاء‎ 
.ويل‎ 

Aal شاه‎ . 


al (Zool) ssi oi. 


Sehah m (a, ai 
Sehakal m (-s, 


Schüker m clu , ماجن‎ ; ~ei f و دعابة‎ 


2m intr. mit‏ ; مضحك haft adj.‏ ; هزار 


im ~ مع , داعب ه‎ » gi, ه‎ gil. 


Schal adj. JU , J M Y ; (a. üb.) ماسخ‎ : 


(üb.) eb. 
Schal m (La, -e u. al شال‎ pl. تلفيعة ; شيلان‎ 
p. d ; i zé pl. -àt; -kragen m 


» 


Lá L , X5 , (engl. collar) كولا‎ . 


(beschaffen) ) على‎ w u j> , حشر‎ 


D d (erreichen) au £ ; (verwirklichen) 


A أقام‎ : 


P د‎ rer dae 
"s 


à انجز‎ 7 
5 cel ; (Armee) ه‎ t 1 أقام‎ ; (neues 
Amt) a ابتکر‎ ; (neue Klasse) ^ dealt 


(Partei) ه‎ 2 Ns ن هو‎ Ges ; die Unabhän- 


A di : (vollenden) n ,اتم‎ 


gigkeit/Einheit سه‎ (äs. a x 
Steel ; (Verfassung, Sprache) ce» 
A eR ) ; (Dichter e-e Gestalt) cal 
هوه‎ ES ; ee Atmosphäre ~ متا‎ 


pA ; (Gelegenheit) د‎ u لق‎ ; (Móg- 
lichkeiten, Grundlagen, Voraussetzungen) 
à RS ; (Zustànde, Gerechtigkeit) eit 
^ ; (Lage) ه‎ ER , A u d ; (umg. 
z.B. das Abitur) a a dU d طقن‎ 


des ju r 
schafft! ! Uil , فتح الله علينا‎ ; er 


schaffte es, Minister zu w. j u بلغ‎ 


w e 
* e | 


25 عن etw. nicht ~ js‏ ; أصبح وزيرا 
Ad | ; ich schaffe diese Arbeit nicht‏ 


$22 


EM ; er hat die Promotion‏ هذا العمل 


(wmg.) wir haben's ge- 


Seham 


m dead yka ; ~platte f أسطوانة‎ pl. 


; ~plattensammlung Í (às goa) ia 
rd ; ^quelle / cal مصدر‎ : 
—sehutz m (Baut.) U حاجز عازل‎ ; 
يه‎ 1 oyal 85 ; ~welle f i» 
ege pl. à الأمواج , الصوتيّة‎ ; ~wort n Ir 
Wl مبناها على‎ im : 


Sehalmei / (-en) (Mus.) jobs à abs d 
Sehaltlanlage f (EL) — الکهر‎ esl مركز‎ i 


-brett n (El) , dnd) dez لوحة‎ 
Goes ) Cen (Mot.) ) المفاتيح‎ ER 
~bild n (EL) رسم التواصيل‎ ; *en I tr. 


سي د 


(EH) a dës ې‎ i; (abs., Mot.) du 
Ze , السرعة‎ X sd ; H intr. 


¿S 


1. willkürlich ~ u. walten bLs , XÚ 
MES وينهى كما‎ , u وجال‎ u JL ; (über/ 


م کار 


mit etw.) š صرف‎ , d تحكم‎ ; jn bei 


etw. ~ u. walten lassen ق‎ e c ; 
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2. (umg.) schnell ~ يفهمها وهى طائرة‎ : 
-dose f (EL) ) محول‎ ; ri ; ~er m 
1. (El ) dus ( DEA و زر‎ pl ER , 
ciu : 2. (Bank, Post) All) شاك‎ , 
pl. dass ; -erbeamíte(r m a 
aci de ; ~erdienst m على‎ Rat 
JÜ ; ^erhalle f, -erraum m صالة‎ 
oro ll ; ~erstunden /pl. د مواعيد الصزف‎ 
~getriebe n (MoL) itas ; ~hebel m 
(Mot) AA رافعة تَغيير‎ ; (EL) dy; 
"jahr n کبيسة‎ aL ; ~knop? m KEE 
pl. E solos —mechanismus m توصيل‎ , 
توزيع‎ ; “plan m í ) dell DER 
~pult n (EL) gı E منضدة‎ ; <Sehlüs- 
sel m (Mot) SEI متاح‎ : 17 
(EL) GAS Ced) Jee! Sc : 
—tiseh m (El) jl منضدة‎ ; <ung f 
(EL) توصيل‎ ; (Mot.) 


er 
e 1 


Sehaluppe / (-n) فلوكة‎ pl. -àt. 
Scham f (., -) 


و عورة و (Amat.) UG‏ .1 


2. (Gefühl) L> , استحياء‎ , dum; 
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Sehalbrett n (Bau) Ai $4 (koll.; 


aam, š) ; ~e f (-n) 1. (Frucht; Ei) قشر‎ 


(koll.; n. un. š , : dei ; (spr.) in er 
rauhen ~ steckt oft e. guter Kern PCR 


ol حسن ف مظهر‎ ; 2. (GefàB) ZÍ pl. 
EA ; (a. Chem.) Lir pl جفان‎ : 


(Chem. i5553 pl Giles : (Schüssel) 


2 37,9: 


ixo ph صحاف‎ , ó> pL gj i 
(f. Finger) ملاس طاس‎ ; (z. Trinken) 
z pl. dëi 0 (Napf) ra $ (Med. ; 
f. Blut) ) exl ملق‎ ; (Waage) که‎ 
] [الميزان‎ ; -enhaut f ae dl evil 
AC ; -[en]obst n ,ذوات القشر‎ 415 ; 
-[en]tier n is حيوان قشر‎ ; <ung f (Baut.) 


ZZ سنادات‎ . 
Sehšlleisen v ibit, pl. Las. 


; Zen I ir. 


Sa e 


و سلح , 222 II refl. (Haut)‏ ; قشر ھ 


~messer n š EH pl. مقاشز‎ : —ung f (tr.) 


E (air) m " 

Cfels, -e u. fe) خبيث‎ Z pl. اه‎ ; 
ihr sitzt der ~ im Nacken ذات‎ ui 
Ub الذعابة‎ ; 

den Augen — d الضحِك‎ p QA. 
haft I adj. — ; (Blick) مشرق‎ dels ; 


der ~ schaute ihr aus 


II adv. ¿22 فى‎ ; ~haftigkeit f Ze? 
deb, I £ , بث‎ ; snam m coe 5 


Schall m (-[e]s, -e u. *e) صوت‎ pl. los و‎ 

۳ طَنِين و دنین ; دو‎ ; -aufnahme f تسجيل‎ 
D» ; ~dämpler m cil كاتم‎ ; 2dicht 
adj. عازل لصوت‎ ; žen intr. 55 ; 
(Stimme) u غلا‎ ; (Lachen) i 5 : 
(Glocke) i $b 
me, Ruf) ZA 8 "T ; (Lachen) رنان‎ y 


; Zend ppr. I adj. (Stim- 
منطلق‎ ; ~e 6 تاوت‎ PEDE 


L AIS : 11 adv. ~ lachen a d 


HEN 
keit f epa i ; 
السيمعيات‎ : 


M" ` -mauer f 


` -geschwindig- 
~(ehre f [ghe] 
-(Doeh n (Mus.) dux 


Gir? حاجز‎ ; ~messer 


Sehalbrett 


Sehalk m 


Sehanze 


deb zf Hs der Anblick ist ee ~ 
Zell يوذی‎ Eu ; für j-n e-e ^ sein 
oi ,شان‎ iQ, ه‎ % Ze ; ~ über das 
Haus bringen c LI Es 
sein [ lli} [ cm ,وا خزياه ! !سه © : لا‎ 
! يا للعار‎ , ! AXI يا عَيْبَ‎ : eek m 


] وصمة [ شائئة‎ , pl. وصمات‎ ; E 


; keine ^ 


مم وی 


e. ~ für j-n sein e (=) —‏ عار 


A os ; e. ~ für die Menschheit La 
فى جبين الإنسائيّة‎ (XL) : ge n کن‎ 
بسن‎ ; 2maul n Lei, -e u. fer) ¿LJ 
(Q3) سلاطة اللّسان , حادٌ‎ ; e. ~ haben/ 


x 


sein ) د هو عياب ( شتام‎ pps eL; 
s m 0 üb.) ei x, 00 


هس ےم 


nes ; zu Deier ~ isi sein E: Bez 
et . 


* 


sebündjen tr. » i شان‎ ; e. Grab/e-n Fried. 


hof ~ حرمة القَبرِ/ المقابر‎ dl ; (Frau) 

میس ter m‏ €( ها , هتک i‏ عرضها 

ae ~lich adj. E" NOT bt , 
د‎ ; (Tat) sls cht, و فاضح‎ ce» 


co ; "er Verrat ذَمِيمَة‎ i= z 


PC H از‎ Í ax الاستهتار‎ 


pl ALAN ; ~en be-‏ فضيحة ; والمَضِيلّة 
eiua c‏ (المشاين و gehen‏ 
و o‏ الحُزمات Aun f‏ ; المعايبَ ) 
esl .‏ 


Sehank m (-s, -) SET بیع‎ ; ~erlaubnis f, 
~gerechtigkeit /, -konzession f ترخيص‎ 
BENE cL ; -müdchen ^ ساقية‎ pl. At: 
~stätte f St , بار‎ ; ~stube f حانة‎ ; 
-Aiseh m طاولة‎ P بوفیه‎ ; wirt m صاحب‎ 
bt “مان‎ . 

Sehanker  (-s, -) (Med.) harter|weicher 
TIE SEIT قرحة (صلبة‎ 

Sehanz|arbeit / (mil.) الخنادق‎ pos ; ~e 
f (n) 1. (mil) pK] pl. -t; 2. (Sp.) 
الانز لاق‎ Lu ; 3. sein Leben in die ~ 
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Sehambein 


-bein n (Anat.) العائة‎ eie ; ~berg m 
(Anat) 3e , 35» ; -gefühl n حياء‎ ; 
~gegend f šu j ~elled » (Anat.) [ PE 
الذكر‎ , pl. SUl أعضاء‎ ; shaft I adj. 
(Person) des. ; e d [e ; ces 
Lächeln Jä ابتسامة‎ : II adv. de dy 
زا ناء‎ ~haftigkeit f و اختشام‎ 
; ^lippe f (Anat.) js ; 4los adj. 


? o^ 


úi 
(Person) الحَياء , مَفْضوح‎ oe لا , لا‎ 
يستحى‎ ; (Benehmen) فاحش‎ : (Blick) 
فاجر‎ ; (Lüge مكشوف‎ ; ~losigkeit f 


ell ZB ; erot adj.‏ , افتضاح , شلاعة 


۸ 8 
7927 


~röte f ARS H ؤ حمرة‎ ^Áeile mpl. 
(Anat) l و‎ WT viel ب.‎ 

Sehaman|e m (-n, -n) (Rel.) ¿aS pl. و كهنة‎ 
ساڃر‎ Séile عراف‎ ; —]smus m sd] 
ce 

sehümen I sich — استّحيا‎ ,q خزی‎ ; pul ; 
(e-r S./vor j-m) من‎ a JL ; der Wahr- 
heit braucht man sich nicht zu ~ لا‎ 
الحق‎ od ; Schàm dich! ! ois : 
! "nj" اجن على‎ sit d ; du soll- 
test dich Da so etwas zu sagen! وا‎ 
Pali خجلتاه‎ ; H © Subs n Je و‎ 

Sehamotte / )-, A Zil ob , صلصال‎ 
ارة‎ pe مُقاوم‎ ; stein m, ~ziegel m 
(Baut.) EL الطوب‎ . 

Sehampun » (s, -( jl صابون , شامبو‎ 
JU ; eren tr. بالشامبو‎ a i j . 

-( (umg.) Wi, 

sehand|bar adj. SU , هنيم دمي و مشين‎ 
¿bube me. c Ze f Cn) عیب‎ 
عار : عيوب .ام‎ : GU; erai pi. 


, 


ci ; (ex Niederlage) هوا ان‎ ; (Bla- 


Sehampus w (-, 


mage) Ue ; ep ~ für ihn GL : ; 
daß ...... Ses t LS 
أن‎ dai ; es ist e-e ~, dag du... 


es ist e-e ~, 


Seharfmacher 


(Spott) gill ; (Wind) قاين , لافح‎ ; 
(Kälte) زا د قا‎ 
(e ; (Opposition) قوی 5 عنیف‎ 
(Urteil, دم‎ Y, o ; ~e Aus- 
einandersetzung ) حامية‎ ( Ste Wists ; 
(Protest) "m ; (MiBbilligung) عَنِيف‎ ; 
~er Tadel ll is ; ~es Anziehen 


(e-r Bremse, Schraube) VEM i ; 


LA ` ; (Kampf) 


(Kontrolle) مسين‎ m , $35 ; ~e Be- 
dingungen قاسية‎ lis 
صارم‎ 5 m شرس 3 فلك‎ ; ~er Hund 
(2) کلب قرس‎ : 
nach ... ب‎ e» ; (wmg.) auf j-n/etw. 


~ sein ب‎ gl, el 


هو تواق Dub.‏ على 


jn auf etw. ~ m. PPS‏ ; إلى 


“ZZ‏ وم 


تس H adv. jn ~ ansehen‏ ; أغرى ه ب 


202. "a^ 


حدج ه XE‏ حادّة , فى SD‏ 


ins Auge fassen فى‎ J| ual , حدد بصره‎ 
ped و‎ jn/etw. ~ _ beobachten تفص‎ 
ajo , Oyo A š ES ; ~ nachdenken 
( ترکيز ( إمعان‎ j S , Zi تفکر‎ (über 
j-n/etw.) J (E) SG el ; (üb.) 
jn ~ anfassen Sa All و عامل 0 بالحزم‎ 

SEH ¿u iel, ه‎ fue ; ~ antworten 
جاب بحدّة‎ ; das Radio ~ einstellen 
2554 i dos ; ~ aufpassen REL هو‎ , 


jn ~ überwachen Ai‏ ; > < يقظط 


; (Vorgesetzter) 


~es Verlangen 


; etw. ~ 


pË قب‎ p á ; etw. ~ ablehnen © v 


D ig a ; etw. ~ miBbilligen استنکر‎ 
paa) Pu JS م‎ ; ~ fahren i سار‎ 


2 
وو 


uar E bremsen EN des ; 4115 
m ë ja; 1 سداد البصيرة‎ 0 ~blickend ppr. 
u. adj. I و ثاقب‎ ET حاد‎ ; Zelt, 
stellung f (Opt, Phot) AJ ضبط‎ ; 
geschnitten pp. u. adj. ~es Gesicht 
حاد القسات‎ 4x5 y l- e» ; ^kantig 
adj. RET ماب (حاد)‎ ; ~machen tr. 
(umg.) jn سه‎ [el (خرّض) ه‎ co : 


.-— 


¿macher m (Pol; umg.) 1. gpa ; 
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schlagen GL غامر‎ ; (für jn) i s% 
SU, UNS (إِنْتدَى)‎ ; Zen intr. (mil) 
erus ; (wmg., stud.) [ BECKER ; 
ا‎ m (Sp. لاق‎ Bri LS ; ~gerät 
n, -zeug n (mil.) ات الحفٌر‎ is 

Sehar / (-en) 1. سرب‎ pl. جماعة ; آسُراب‎ 
pl. At: e p. t= i حَشْد‎ E SE 
زمر .اص زُمرَةٍ‎ ; LŽÍ pl. at; شِرذمة‎ pl. 
pbi; ; ^en von Menschen جماهير‎ ; er 
kam inmitten er ~ von Kindern ui 
duisi به‎ uu L, 25 ; im hellen 
(groBen) —en cub cll š جماعات‎ : 
2. (Pfug) Al, Jl لاح‎ ; Sen I ir. 
Leute/Parteien um sich ~ a — 
des الثاس / الأحزاب‎ : II rel. sich um 
jn ~ حول‎ ) =l) 8 ; Sich um 
den Tisch ~ SL as ; (ib) sich 
um j-s Banner ~ تخت‎ $ (epal) 5 
pG لواء‎ ; &enweise adv. 
.واا‎ 

Seharade / (-n) eeu U pl Al. 


eil 3 


Scharf I adj. (Messer, Schwert) اد‎ 
وتان‎ fU ~e Waffe (a. üb.) سلاح‎ 
و ماضن‎ Š l و‎ ; (Kante) Sb ; ~ver 


Ton (z.B. e-r Bremse) CE صوت‎ " 
(üb) ) (شَديدة‎ Sc لهجة‎ ; (Antwort) 
صارم 5 قاطع‎ ; (Formulierung) قايس‎ ; 
~e Erklärung بيان شديد اللهجة‎ ; (Gb.) 
~e Zunge ) لاذع‎ , tix) 3 Al ; 
(Kurve, Winkel) حاد‎ , 
واضح‎ ; (Auge, Blick) حاد‎ U, ثاقب‎ ; 
(üb.) ~er Blick بصيرة‎ [je] ; (Bild) 
واضح‎ : (Ohr) ECH CA) ; ~er Ver- 
stand ) اقب‎ , EZ) «eU e: 

Logik 555 3 ; ~er Denker i 
( بصير‎ ) Ms ; (mil.) — e Munition RUM 
ې‎ j z rye ; (mi) ee Mine ~ 
m. ALI [a [الثَارَ‎ jO : (Speise) 
vere ; (Ko) ~e Sachen cA IL و‎ 


(UmriB)‏ ; شید 


Sehanze 


Sehattierung 


Sehartle f (- n) jJ pl. سو‎ ; (z. Schießen) 
J مزاغِل .اص‎ ; S; (nil) طاقّة‎ 
الثار‎ PI ; (Kerbe) ZZ pl jaj ; 
(üb.) die p" wiederauswetzen عن‎ ue 
cS ز‎ tig adj. ۽ ملم‎ 

seharwenzeln intr. Ju ; Kz تقرب و تر‎ . 

Sehasehlik m (-[e]s, -) (Ko.) شيش كباب‎ . 

Sehassen tr. ug ew Sb s 

) (a. üb.) jp pl. Ju: 


~ geben din Jof و‎ ~ Suchen 


Schatten m (Le 


درس 


unter e-m Baum ~ suchen‏ ; استظل 
٩ SE el 7 ~ unter‏ تما Jb‏ لل شجرة 
den TON D dos BE (üb.)‏ 


e. ~ von Traurigkeit سحابة من‎ J 
PAT ; e. ~ von Zweifel خيط من الشّك‎ ; 
ohne den ~ e-s Zweifels فك‎ ES Š دوز‎ 


e-n ~ auf j-s Freude/Glück werfen 53 


— 


ان 


s-e ~ voraus A ÉL! KM u oks 
Bd ; (üb.) j-n/etw. in den ~ stellen 
على‎ A, على‎ » uii 

stellte uns in den ~ پچواره‎ VS ; 
-enbild n Jan JLS ijo : -endach n 
ili, pl. 55: ~endasein n (üb.) كيان على‎ 
هامش الحياة‎ ; nur noch ein ~ führen 


; (üb) das Ereignis warf 


ajo u و فاق‎ 


Ze میت وهو‎ ; ~engestalt / يه‎ pt. 
ce ; zenhait adj. واضح‎ MO; <en- 
kabinett » (Gb.) صورية‎ lj; ` -enreich 
n (üb.) الآخرة‎ ; ; —enrif) m خيال‎ PSI 
JÈ ; —enseite / JI Ze : (üb.) auf 
der ~ des Lebens stehen على‎ i عاش‎ 
الحياة‎ ob ; die ~n er S. سيئات‎ ; 
ipod ساو م‎ ; die Licht- u. Schatten- 
seiten e-r 8. SA zl 3 ; *enspen- 
dend ppr. w. adj. 0٠ , (b) وارف‎ 
Di ; -enspiel n, ~entheater ^ مسر رح‎ 
d Jly ; -enwesen n شبح‎ pl. gia 

&jeren tr. (Mal.) > di ; ~jerung f (a. 
üb.) J pl ظلال‎ ; (üb) 


jedweder ~; 
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2. [ متسلط [ على قلان‎ ; &maeherei f 

(Pol; umg.) 1. تححَريض‎ : 2. qna 
Sriehter m جلاد‎ ; 2schießen n (mil) 
[2 T ضَرْب‎ ; 46618086 m 


(mil.) قثاص‎ e a ; ~siehtig adj. 


> , pl -ŭn u. Lei ; ob / A8ich- 
tigkeit / بصيرة‎ ; sinn m الذكاء‎ 55 ` 


xL, المنطق‎ à 5 المعيّة‎ ; ; ~sinnig adj. 
SA | و ثاقب‎ ie Ç 

Sehürtje f (Waffe; üb.: Blick, Ton, Ver- 
stand) He ; (Speise) asl be ; (Ton, 


üb.) Si , صرامة‎ ; (Kritik, Ausdrucks- 
0 قسوة‎ ; (Gerichtsurteil) 
(Bild) وشرح‎ , Š> ; Zen I tr. (Te) u 5 


weise) GC ; 


^ ; (Messer; ëb.: Blick) ه‎ s ; (schlei- 


fen; üb.: Verstand) ۾ د‎ is ; (Ver- 
stand) دک اه‎ , A d» ; (Sinne) ارت‎ 


^ ; II refl. (Sinne) Ša Ce š 

500 m 1l. (-8, ei ( القرمزی‎ UP 
2. (-s, -) (Meri والح القرمزية‎ Zen, 
Afarbig adj. 8 قر مز‎ ; ^lieber n (Med.) 
EH odi ; erot adj. قرمزی‎ 
.لقن‎ 1 

Seharlatan m. (-s, ei دجال , مشعوذ‎ Uz ; 
~erje f TM d-5 3 

Seharmützel n (s, -) اشتباك , مناوشّة‎ , 
Allee) . 

Seharnier n (La ei SE 

Sehërpe / (n) cU, pl. أَوشِحّة‎ . 


; <stift m 355. 


seharren I tr. den Boden ~ (Pferd) dE 
بحوافره‎ PET , (Hund, Huhn) u O 


“Z 
EE 


حفر Loch in die Erde ~ i‏ .€ ; الأرض 
u SS ; en Toten in‏ الأرض ders‏ 
H intr.‏ ; وا die Erde ~ euin.‏ 
uS ; (Hund‏ 3 الأرض (Huhn im Sand)‏ 
D n ; (stud.) mit‏ الباب an der Tür)‏ 
den Füßen ~ diin S u A‏ 
Subst. n (Geräusch)‏ + ; [ استنكار 1 


DEP 1 


sehauen 


Be ; =ung f MS ; ; meiner ~ nach 
. d emi و حَسَبَ $$ , [کان]‎ 

Ser adv. SI على وجه‎ : ©. 
Überschuß von ~ 5 Millionen فالض‎ 
وه‎ cius 
Schau f (en) 1. A ti; 
2. 5 مَفْرض‎ pl. PM ; (Revue) 
استفراضش‎ ; Bücher& exl Í; - j> 
المكتبة‎ [4] ; etw. zur ~ stellen عرض‎ 


; ^ [ungs]wert m e. 


2? 
2533 ; 


a 1; s-e Freude war [nur] z. ~ gestellt 
(ظاهرًا)‎ XL كان سرورة‎ ; etw. zur به‎ 
tragen » p^ j Gelassenheit z. ~ tra- 
gen =u ) تظاهر ( تحلى‎ ; Zur ~ ste- 
hen عرص‎ Lä كان‎ : bild n رسم‎ 
o ) (شكل‎ ; ~bude / المجائب‎ ALE: 
^bühne f (a. üb.) مسرح‎ pl gy ; 
~burg f Lisal دار‎ ; Zen I tr. رای‎ 
D (<) 5 eg H intr. [auf j-n/etw.] 
إلى ] له‎ [ Ë, إلى‎ dé. به إلى‎ u; 
böse ~ 4 ى‎ Zl u لاح‎ ; jm in die 


مومه 


Augen ~ <= j Zi ; aus dem Fen- 


ster ~ CUM , حدق من [وراء]‎ 
¿UI زجاج‎ 23 [suehend] nach etw. ^ 
عن‎ KS u نقبت‎ ; _[suchend] in alle 
Ecken ~ 


was los war o ببصره‎ i j : auf die Uhr 


Red تفحصض‎ ; er schaute, 


~; ~, Wie spät es ist E d i ; ; 
üb.) man schaut auf ihn «Jl Lascia 
deal Se (üb.) nur auf Sen Charakter 
~ jÍ BE d Een لا‎ ; (umg.) 
auf s-e Gesundheit ~ (= achten) bile. 
S> على‎ ; nieht auf das Geld ~ y 
کا پالمال‎ ; (= zu sehen sein; Kopf 
Spitze des _Taschentuches 


E 


aus der Tür, 
aus der Brusttasche) أطل من‎ ; er schaut 
nieht nach andern Frauen ف‎ s DJ | u Ke 
عن باقى النساء‎ ; (umg.) schau, daß dir 


nichts passiert! ! احترش‎ ; schau, daß 
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Schattierung 


3207 


aller ~en à كان‎ Lp , اختلاق‎ de 
مشاربهم‎ ; žig adj. (Baum) jJ " ظلول‎ : 
(Ort) ظلیل‎ . 

Sehatulle f (n) 1. L= LL pl. علب‎ ; 
lx d» ph $a و‎ 
2. مَخْصّوصات المَلِك / الملكة فى الميزائيّة‎ . 

Schatz m (-es, *e) (a. üb.) 5 pl. 3:25 4 
كروة‎ pl. At: (üb.) Schätze (e-s Landes) 
ات‎ pes ; (Literatur, Kunst) SE 8 
METER , ces ; (fam. mein ~! 358 يا‎ 


Aror 
w 


be t.) 
المال‎ < : ~anweisung / (Fin ستد‎ 
على الحكومة‎ pl سندات‎ ; ~griber m 


رومد 


o s ; "-kammer f SUŠI متحف‎ 


—amt n (Verw.) lj ; (hist) 


pl. کتاحف‎ ; (Verw.) is ; -kanzler 
m šI الخرا‎ 2 » ; -küstchen n, -küstlein 
D مصاغ‎ ij» ; ~meister m VOU] مین‎ 
pl. m 

Schätz|chen n (-8, -) (fam.) ree / c ٩ 
ibis; mein ~! ! شوشو‎ E یا حقوية‎ 
يا وة‎ 5 
(a. üb.) aJo 553 (Ware) البضاعة‎ 0 Si 


<ç 


(üb.) j-n hoch (sehr) ~ o أجل , اعم‎ 
è ; (j-s Alter, Nationalität) iju 5; 
A ; j-n auf 40 Jahre ~ n < قدّر‎ : 
die Freiheit Dober. م‎ als das Leben 


KT Z 
ONG ; er schätzt 


) الحرية على الحياة 
sie [sehr] Ae i Sr EC! s aJ‏ 


"d ; etw. zu ~ wissen A (> , قدر‎ 


IET |RSS يا‎ ; &en tr. 


20% دود ده 


NEN (Auer js (an‏ و الشىء خير قدره 
قدر Im s-e) Vorzüge zu ~ wissen BH‏ 
o‏ 3? 
Y‏ يعرف etw. nicht zu ~ wissen‏ ; مزاياة 


ER á ° 


eu ; Sich glücklich ~ HE" 6‏ قيمة 


v. Lind w 
i ; ; ich schätze, daß ... أقدر احمن و‎ 
موو‎ e 


0 qus á , اظن‎ : der geschätzte 
Kritiker ( الفاضل‎ ) aset التاقد‎ ; eure 
geschätzte Freundschaft Rx densos ; 


EE 
p 9 


—— 


ده 5 


&enswert adj. odis TU pres ۸ Lal 


A&enlernen tr. j-njetw. ~ afo 


Sehaumblase 


ENT le ; haft I adj. مروع‎ , RCM š 
(Gestalt) 3 Wi و‎ ~e Dinge (Vorgänge) 
أهوال‎ ; II adv. (umg) li> ; 2n I intr. 


ze ee e gtg 


er/ihn schaudert به‎ HEE] ; iol 


Die:‏ درو 


(vor Kälte) m ;‏ و به رجفة , برجفة 
;$5 [عن] , 23 (vor Ekel) Co)‏ 


zl 


II & Subst. n den TEES 0») ° 


Sehauer m (-s, -) 1. (Kälte, Wonne) رعدة‎ Sg 


Zë روس‎ 


"g. ; frommer ~ pi و رهبة‎ 

. (Meleor.) 355 و‎ uu pl. Më ; 
Kerg (vereinzelte) ~ ط‎ RM 12 
الأمُطار‎ ; Zig, 4lieh adj. oie» , > ; 
~märchen n (üb.) إشاعة كاذبة‎ 


ihn/er schauert اوصالهِ‎ T prod oL, 


29^ d^ 30770 


. اعترته هزة ورعشة 


; ^n inir. 


Sehauermann m (Leg, -leute) عامل الشحن‎ 


. والتمريغ 


Sehaufel / (n) Š pl Als : Alen 


قُرُون (Zo)‏ : جارُوف : ale‏ .ام 
pl‏ طارة , ax‏ الطاخون (Mühle)‏ ; الأيل 
ie Grab ~ i‏ جرف -āt; &n tr. au‏ 
(spr.) sich sein eigenes Grab ~‏ ; ۽ GU‏ 


92 3772 


e‏ طارة Eas apt : rad m s= Ll‏ بيديه 
: أَراجِيحٌ Schgukel f (n) gl pl‏ 


Hollywood-~ 283 Jj‏ : مرا pt. gerla‏ مرجوحة 
mel f‏ ; أريكة ijo‏ ذاث. xe‏ , متارجحة 
eu ; 4n I tr. e. Kind auf den Knien‏ 
i5 5% Jiini (u $a) Í ;‏ ~ 
(umg.) wir werden das Kind schon ^‏ 
ZS Ji : 11 intr. (Kind)‏ إِنْ شاء الله 
; تهادى ) s pm ENI ; (Wagen)‏ ا 
يل السفينة ذات اليمية [de ; (Schiff)‏ 
(Flugzeug) £ 3 ; HI A‏ : وذات JUI‏ 

Subst. n az ; —pferd n Ji حصان‎ : 
"politik f (üb.) ) و سياسة متارجحة (انْتِهازِيّة‎ 
~ringe mpl. (ën) حلّقات الجمباز‎ : ~stuhl 


w^ ې‎ gi 
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schauen 


du weiter kommst! ! نا عرض الك‎ Í ; ; 
HI < Subst. n ki, Si: 
~fenster D TA ) (واجهة‎ Dis ; pl. 
واجهات 1 شبابيك‎ ; ~fensterauslage f 


(komm.) مرو ضات‎ d —fensterdekorateur m 


w 


~fensterdekoration‏ ; مهنس ديكور المحل 
"liegen n‏ ; ډيگُور واجهات Í MÉI‏ 
-geprünge n‏ : استعراض (Av) sg‏ 
Sch ; emm n gya, 22 RES;‏ 
Zei ; -kasten‏ الملاحظة , glas n o‏ 
(Vitrine)‏ ; صناديق jyt pl.‏ العرض m‏ 
لوحة (Kino) jul‏ : فاثرينة زجاجية 
i‏ حب ^loch n s. ev glas; lust f DE.‏ 
^lustig SH ci , ie ma‏ 
pl. -ãt; ~packung‏ ميداليّة ; i6‏ 
GË ile ` "platz m‏ ا Í (komm.)‏ 
pl. EM ; (es Ver-‏ مشهد (e-s Vorfalls)‏ 
pl.‏ مكان , brechens) ES pl. Hr‏ 
(üb) der ~ der Ereignisse‏ ; أمکنة 


x5 H 


~münze f 


روس 


Kairo war der ~ des‏ و مسرح الأحداث 
8 شهدت a‏ القاهرة $ Ereignisses NNI‏ 
—ptozeD m (Pol) Zä Ale‏ 
pl. -àt; "spiel n (The.) Bee‏ واجهة 1 
(üb.)‏ : قصص pl‏ قصة pl At: ÉL‏ 
حادث و مشاهد pl.‏ مشهد Es pl. XU,‏ 
-spieldiehter m mil‏ ; 
se ad ; "spieler m £‏ 
JS ; -Splelerin f FC‏ 
adj. Aa‏ 


verstellen) 


` "Seite 


pl. أحداث‎ 
; ~spieleręi f 
; spielerisch 
; 480161010 intr. (a. üb.: sich 
£t ; ~spielhaus n دار‎ 
Ju. gjá pl مسار‎ ; —splelkumst / 
JE 3$ ر‎ stehen irr. intr. ض‎ s j 
"stellen tr. a i عرض‎ ; ~steller m عارض‎ ; 
-stellung / عرض‎ ; ~stück n (komm.) 
عينة معروضة‎ : 68161 / QU و رسم‎ 


~truppe f z xj š 


Sehauder m (8, -) di; يرة ور‎ "m ; (Angst) 


e اضطرابةٌ‎ ; &bar (umg.), 
adj. s. &haft; -geschichte f Limo re 


m كرسى هزاز‎ . 
Schaum m (-[e]s, *e) رَغُوة : ژبه‎ , pl. رغوات‎ 
u. رغاو‎ : —bad n QU; te : ~blase f 


EE 


seheiden 


man soll sein Licht nicht unter den ~ 


stellen bi ريه‎ xs Kë An r. 


4-79 


Geld ~ Sio, šu 6 ct JL إغترف‎ ; 


Zweise adv. š بالوفرة‎ ; ~ Geld ausgeben 


e ناو‎ 


<S .‏ مخروق 


Seheibe f (Loi 1. (Te.; Sonne, Mond; 1 


Diskus, Puck) m pl. . 
$515 pl. -àt; (Fleisch, Wurst, Brot) 
2 pl. g ; (Melone) iii ; خرطة‎ 
pl. pa ; (Apfel) eb p - ; etw. 


in ~n schneiden a c 55 ; (umg.) davon 


(Tej‏ ; أقراص 


kannst du dir e-e ~ abschneiden iSi 
al E Ea em) فهو‎ Jod من لا‎ 
تخت 474 .2 ; جمار‎ pl. nid ; 
SÍK pl Ola ; 8. Fenster جاج‎ 
EU ) لوح‎ ( ; Glas& PE c ; 
ce لوح من‎ ; (Mot) العربة‎ ce) ; 
Anfürmig adj. qe v قر‎ ; ^ngardine 
f cx يتار‎ : —mhonig m (Ls و فرص‎ 
(umg) dij حاجة‎ , 1 XA سو ; يا‎ 
اك‎ n نشین‎ ; ^nventil n D صمام‎ 
D ; itur m (Mot. ge 3 = 


Scheich m )-8, -© u. -8( B pl. خ‎ I b; 


~ Muhammad Abduh + الشيخ‎ 


مشيخة “tum n (Gebiet; Amt)‏ ; عبده 


pl. Salz, 


Seheid|e f (-n) 1. (Schwert) غمد‎ pl. أغماد‎ ; 


2. (Anat.) مهيل‎ pl. lu ; ~ebriet m 
(jur.) الطّلاق‎ (Š) كتاب‎ ; —@kunst f 
(his) LaS : ~elinie f الفاصل‎ Zell ; 
-emünze / io zl. ; Zen irr. Itr. 
l. ھ‎ 35 ; (Chem.) die Teile e-s Gemen- 
ges ^ الخليط‎ (6 $5) i j ; das Gute 
vom Schlechten ~ الجيد من الرّدىء‎ 35; 
(spr. die Spreu vom Weizen ^ Be 
من التّمِين‎ Zä ; 2. ee Ehe (die Ehe- 
gatten) — (Richter) eil a - ; eg 


p 


Frau von ihrem Manne ~ Gel طلق‎ : 
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Sehaumblase 


pl ¿3 : —foeken fpl. 45‏ فقاعة 
uh‏ , زُجاج M H glas n ia‏ 


E ; "summi m om 0م : مطاط‎ 


ÉD 1479 


f ~löffel m £a و مغرفة مثقبة و‎ 
7 lüsehgerüt n طفاء الحرائق‎ Lib] جهاز‎ ; 
مطفأة‎ pl. MM ; -Sehlüger m (Gerät) 
A. pl vu CH c» ; —sehlš- 
gerei f (S) PCI 354 Em 
اليدين‎ d Pc العين ولا‎ d : (engl. bluff) 
át ; ^wein m Ka 

schäumen intr. u Li, غى‎ SE ; (Sprudel) 
و فار نه‎ (üb.) vor Wut ~ 135 ym v. قار‎ 
Lé áil, ; ~d ppr. u. adj. (Seife) 
E^ : (Sekt) قوار‎ . 

schaurig adj. s. schauerig; مروع‎ je 5 
js : keit f .هول‎ 

1860116061 m )-8, -s w. ei (Fin.) شيك‎ pl. -àt, 
(über e-n Betrag رب‎ von j-m ox ech) ; 
en ~ [über en vods. ausschreiben/ 
Sd s i jË / e ; 
-bueh n NE ys pl. 3565 ; ~formu- 
lar n شِيك‎ SAS) : ~heft n gi. y 
pl. 3565 ; ~konto n جار‎ vue ; ~ver- 
kehr m, ~zahlung / |+. JU, eI 
eis in 

aei] m (m -n) D] عصان‎ 
) (مبرقش‎ : ~e f (m) Do و فرس | برق‎ 
zig 1 adj. أبرش‎ , es ملطع‎ ; (umg.) 
er ist bekannt wie ein ~er Hund et 
(oal Ju) JES ; II ade. (umg.) sich 
^ lachen من الك‎ (i Zeck) © m è 
scheel adj. Dus 


einlósen . 


~er Blick Ji AP نظرة‎ 
E Ki jn/etw. mit ~en Augen (Blicken) 
betrachten ,رنظرۍ شزرا إلى‎ aje u £ 
Ú : -üugig adj. حاسد‎ pl. حساد‎ ; er 
i D ; أطمموه‎ f حسد‎ ; ~süchtig adj. 
حاسد‎ pi. aA حسُود د‎ pl died 

Scheffel m (La -) ) قديم‎ JLK.) ; es gieBt 
[wie] mit ~n ju A í cl و‎ (apr.) 


seheinen 
~e nach الظاهر‎ d, Lat ; Alb ids 
المظاهرة‎ dl , (= pro forma) AS s 
nur zum < fasten eal و تظاهر‎ di 


(spr. der ~ trügt die‏ ; الصوم 


رور 


E5‏ الفتّيان SAEM ; 3e‏ المخبر 
SE pe Got?‏ ; وما TES‏ ما BS‏ 
vi ët‏ * لدد A, -8 PRERE‏ 
pl.‏ إستمارة pl. EN ; (Formular)‏ ورقة 
pl. -8t; (mil)‏ جواز -āt; Passier& all‏ 
pl. -àt ٤‏ , ترفن الفسحة > Ausgangs‏ 
[Post-JEin-‏ : تصريح بالخروج 4 تراخيضن 
j : Ge-‏ ( إيصال ) lieferungs& Rebel‏ 

Kx إيصال‎ ; Lagere Je 
الحَرْن‎ pl ät; (= Gelde) Z3 355, 
10; Mark-Schein ورک‎ 


pàck < 


: أوراق -à& u.‏ .آم 
bl, pl.‏ عشرة PAID‏ ماركاتٍ ) 
هجوم es ; —angritf m (mil.)‏ العشرات 
GE ;‏ , ظاهر bar I adj.‏ ; التمويه 
Ses‏ حريته Jš ; s- ~e Freiheit‏ 

II adv. LAU , تی ظاهره / ظاهرها‎ : ~blüte 
/ (üb) كاذب‎ sasl; ~dasein n كيان‎ 


> ع 
ورقات 


Zen im.‏ ; رواج -ehe f Go‏ : صورى 
, انار intr. 1. (Licht) LA ; (Lampe)‏ 
nmi , d E‏ 

SI ; e, , (auf j-n/etw.) u طلع‎ 
على‎ : (Mond) E سطع‎ UAI 
(3,5) ساطع‎ ; (Sterne) KE , Y; 
2. (erscheinen) u بدا‎ , a 4b ; 
zu schlafen بدا ناما‎ ; er scheint arm 
) عليه‎ A) p ; er 
scheint vermógend zu sein هو ظاهِر‎ 


aed a Lei ; (Sonne) 


47 


; er schien 
zu sein 2» أنه‎ 


ET ; er schien es eilig zu haben بدا‎ 


ween 


wie es scheint‏ ; بدا على Je‏ , كالىتىچل 
وعلق ما e lio a‏ 
mir scheint, du hast recht‏ : فيما ZH‏ 


a de ارا‎ ; er schien ihr fröhlich zu 


sein U مر‎ ow c! j er schien sie 


2 xa بدا‎ : sie 


wie mir scheint 


gesehen zu haben ut; 


schien nicht überzeugt zu sein يبد‎ e 
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Scheiden 


u 


sie ließen &^h ~ ; er 


فسخا زَُواجِهما 

ließ sich ~ [55] EI ; Sie 168 sich 
من رَوجها لم‎ cá, 25 عليه‎ cil; 
geschiedene Frau i &lL. [si مر‎ ( ` 
(üb.) wir sind geschiedene Leute iz 
وبيتك‎ / ein La dl: 11 ref. unsere 
Wege ~ sich AL اوق نبا‎ deet 
Cubs ; III intr. von j-m ~ e £ ; 
غادر ه‎ ; von e-m Ort ~ a غادر‎ , u هجر‎ 
من ,اه‎ D ; aus dem Amt ~ فارق‎ 
Gib, [EA] من الوظيفة‎ w حرج‎ : 

aus dem Leben ~ FUJI SH ) $6, 
Ul عن هذه‎ © Ë ; IV < Subst. n 
فراق , وداع‎ ; 46 ppr. u. adj. die ~e 
Sonne ij Lu EI ; der aus dem 
Amt ~e Präsident الخارج‎ mU ; ~en- 
entzündung /, -enkatarrh m (Led) 
Ge) المهيل‎ el ; -enkrampf m 
(Med) المَهُبل‎ sii ; —epunkt m iz 
الفاصِلّة‎ ` -estunde f el HAE ; ~e 
wand Í (a. Med.) حاجز‎ pl. eler : فاصل‎ 

pl. LA: ; ~ewasser n (Chem. ( ماء الثار‎ , 
Als GI حمض‎ ; ~eweg m (üb.) am ~ 

stehen ek el کان‎ ; Qu أمامة‎ ٠ 
D ach d سه‎ cung f 1. تَفْرِيق‎ , 
تَطْلِيق ; طلاق .2 ; اِختلاف : افتراق‎ 
Las) ; die — von ihr lads ; s-e 
~ von ihr ایا نما‎ 4b ; ihre ~ von 
ihm < Léi, : die و‎ einreichen cu 
بالطّلاق‎ : die ^ verweigern لطّلاقر‎ la e ; 
in die ~ einwilligen الطلاق‎ a t 0 
sib x 


grund m (jur.) سبب الطلاق‎ ; ~ungsklage 


-ungsftormel / (isl.) —ungs- 


Í Gur.) qx دعوى‎ ; -ungsprozef m (jur.) 


SE :‏ طلاتي 

Schein m (Tel, -e) 1. (Licht) سوه‎ qa 
vara ; (Sterne) Der , ضياء‎ ; (Sonne) 
des لألاء‎ , 3156 ; 2. (Ggs. Wirklichkeit) 
المظاهر و المظهر , ظاهر‎ ; zum ~; dem 


Sehelm 


Baut., Math) سمت‎ ; <bein n (4mat.) 
العظّم الجَدارىٌ‎ ; —hëhe f (Math) pui) 
cL ; —linie f (Math.) $3541 [ ESI] 
القاعدة‎ de i dias ; An tr. [sich] das 
Haar ~ » v u فرق‎ ; ¿punkt m (Math. 
Baut., Flugbahn) سمت‎ ; (Math. س‎ F ; 
(Astr.) Loud سمت‎ ; -winkel m 
(Math.) ghui Aal ٠ 
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Scheitern I intr. (s) (Schiff [an e-m Felsen]) 


باء (üb; jd) u‏ : تحطم pibol,‏ ب 
SCH ils ; mit sr Politik ~‏ 
(Unterneh‏ ; افلس cd (Sif)‏ 
(Be-‏ ; اه بالإخفاق ; mung) © j‏ 
mühungen) Hd | gl PC (Verhand-‏ 
KQ ; (Pläne an gum pite‏ تعثر lungen)‏ 
(Versuch) i 0 Wer ; (Hoff-‏ ; على 
etw. ~ lassen‏ ; ضاع و nung) i Qu‏ 
.فشل ddl ; H 3 Subst. n‏ ه , أحبط a‏ 
(Projekt)‏ ; إخفاق 
oyi- , Luc ; der Versuch war zum‏ 


~ verurteilt عليها‎ c = Sall كانت‎ 
بالإخفاق‎ š 


; (Hoffnung) خيبة‎ 


(n. un.).‏ قَشْرَةٍ 


Sehelfe f (-n) 


Sehellaek m (-[e]s, el للك‎ , gya ; ~poli- 


tur Í ودنيش‎ . 


Sehellje f (ai 1. (Glocke) جَرس‎ pl. أجراس‎ ; 
(Glóckchen) JL pl. جلاجل‎ ; 8. (Ohr- 


feige) HOP pl. olis ; 8. (b. Karten- 
spiel) ul ; 4. (= Hande) كلبش‎ 
pl. -ãt; Zen intr. bei j-m ~ سر٨لا‎ u ۳ 
على فلان‎ ; ven nt -( (b. Kartenspiel) 
الدینارئ‎ ; ~enbaum m (Mus) تاج‎ 
J> ; venkappe f je » xx : 
-enkónig m AEN jn über den ~ lo- 
ben BE e á Jú "n sob 
tamburin n, ~entrommel " à رق‎ ; ~fisch 


m “hh 8 sl nu 5 
e) L x مهرج‎ i 


; ~en- 


و ماجن .2 


Sehelm m (-[e]s, 


seheinen 

el Wl ele iig;‏ , عليها الإقتناغ 
s‏ بدا ZE Aal‏ 
die Leute schienen ihm nicht zu glau-‏ 


es schien, als ob 


27-23 


ben يكذبونه‎ pef الا‎ ó كاز‎ ; mir scheint, 
sie betrügt mich E يها‎ Ge s 
-friede m gue IER ; ~gefecht n A Lä 
Zus : —grund m Al Ze pL Je ; 
Sieg adj. مُنافق , شْراءِ‎ : AS 
: ويبكى مع الراِی‎ will مع‎ Ve 
SC [os فى‎ (921) LII; 
و نفاق‎ ¿Gu ر‎ —kauf m شراء صوری‎ ; 
(b) مُناويَة‎ , < 
والإفتعال‎ ` -parlament n Ca برلمان‎ 8 
-protektorat n (Pol.) الجماية الباطلّة‎ ; 
; mod. m موث‎ 


~ sainia 


manóver n 


Sieg m وهي‎ sazi 
ظاهری‎ ; tot adj. Ú AU ز میت‎ <YVer- 
kauf m ¢ m بیع‎ ; ~wahlen fpl. إنتخابات‎ 
ora ; "weiter m كشاف‎ pl. at: (Mot.) 


o 


š LE ضوء‎ pl. اء‎ Pij ; ~werferlicht n 
B ; Wesen n شبح‎ pl. أشباح‎ . 

Seheifdreck m (- {eks : (vulg. (ER رنه‎ : 
! Re AU oM ; wegen 
jedem ~ MK 2 ; ~e f (-, -) (vulg.) 
jla ; (üb.) رة و عفاشة , وساخة‎ ; (üb.) 
das ist ~ ERU des [lia] ; alles ~! 
Š > ; er sitzt/wir sitzen 


° ° £ 
in der ~ الاحوال طين ووحل‎ ; Zen irr. 


be? 2 


so ein ~! 


intr. تبرز‎ . 6 Gr ; (üb.) auf alles ~ 


~ere 1 (vulg.)‏ ; بال u‏ على Ki‏ وما فيها 
Jul ; "kerl m (vulg.) t x pae. 5‏ 


. نذل 

Scheit n (-[e]s, -e) <Ë Us P Ë و‎ 
حطبة‎ pl -āt; عقب‎ CAE) AL pen 
haufen m . الحَطَّب‎ PCS ; E سخينة‎ 5 
عيش السّرای‎ 


Seheitel m (a, -) (des Kopfes) vu i3 زا‎ 
vom ~ bis zur Sohle قدمه إلى‎ mer 


iei فة‎ fm Baar) الشعر‎ dps فرق‎ 
en ~ tragen شوه‎ u رق‎ ; (Astr., 


Seherbe 


~ (a. jur.) ه‎ (8) NE ; jm etw. 
ه د (ه ل) ,وھ هه نه‎ gul, (üb.) 
a o G pu. , (Gott) على ب‎ )» S) e : 

jm s-e Liebe ~ ue HET حبا‎ ; jm 
e. Lächeln ~ له بالابتسامة‎ a و جاد‎ ; j-m 
etwas Zeit ~ امن افيه‎ lis da لتم‎ 

deeg S. [s-e] Aufmerksamkeit ~ KÉ 
Čudi ajo, عنايته‎ afo bin ; e-r S. keine 
Beachtung ~ ل‎ É. (333) لم يعر‎ ; 6 
schenkte ihm e-n Sohn oi Us B, ; 


aog ER 


jm e-e Strafe < من‎ o ۽ أعفى‎ ^d رفع‎ 
عن‎ ; jm die Miete ~ Qo: s 
الإيجار‎ : (umg.) das kannst du dir ~ 
ذلك‎ RS من العبث أن‎ , Gel لا‎ : diesen 
Besuch schenkte er sich «ai © دجم‎ 
صهينَ عن الزيارة وهن هذه الزيارة‎ i diese 
Arbeit wird dir nicht geschenkt 3 لا‎ 
x= 8 ما لضن‎ ; (umg.) das 186 [halbj 
geschenkt خيص‎ E a حمًا‎ ; das nehme 
ich nicht geschenkt لا , ولا يالمجان‎ 
1 Ul s 
GefáB ~ ق‎ à u صب‎ ; II refl. sich j-m 


^oc du 


نمسه ل ~ [ganz]‏ 


9. (eingieBen) e. Getránk in e. 


~er m (jur.‏ و 
ie‏ 
ung f‏ ; بوفيه seh m‏ ; بار , حانَة f‏ 


0 ۳م ; pl.‏ ساق -kellner m‏ ; واهب 


pl. -&t; ~ungsurkunde‏ هبة (jur)‏ ; ; هداء 


Í iwl iii ; wirt m ïl- ve. 
Schenkel m (Lea -) 1. eme? in f, pl 
ورك ; أفخاذ‎ pl. أوراك‎ ; . (Math., Zir- 


kel) ساق‎ pl. سیقان‎ ; GE da pl. 

pese ; "bein n , (Anat.) EET de 

-beuge / الفخذ‎ ii ; ^brueh m (Med.) 
seheppern inir. E. صل 6 ; خشخش‎ 
Seherbe / (-n) 1. (Glas) ) aes ge UL 


““ o 


pl. شقف و قطّع‎ (koll.; fi. wn. š, pl. -8t); 
etw. in ~n schlagen a =; ; in ~n ge- 
hen (zerspringen) yo , (üb.; Glück) 
wb? ; (spr. ^n bringen Glück! ! pes ; 
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hr 11 0808. &lz بمکُر ,رف‎ 


$i‏ بواحِدّة !~ Ce ~ wider‏ و مسكين 
H ak: vk de uel sb‏ 
(spr.) ein ~, ders besser macht, als‏ 
ولیس á‏ الإمكان ex‏ هما کان er kann!‏ 

EE إلا‎ C الله‎ eis; Y ; -enstreieh 
m, -enstüek n ZE : 
iplo ; iseh I adj. 


لَمُوب , ماكر ساخر 


= / Va pás 
(Blick, ru 
Blick š; 


er 
H 


kat a 


AY ç 
Sehelt|e / Cn) عتاب‎ , MR vi: be 
kommen eie. ونځ‎ ; Zen irr. I tr. j-n 
NE , ه‎ ifu s. l. عاتب ه‎ , 
(wegen etw.) e ° (Eb) t; ; sich 
على نم‎ Au د استحمق‎ ja 
بالغباء‎ o i رمی‎ H 


II intr. auf j-n ~ o u لام‎ ; über etw. 
AE pl. شتائم‎ 


wegen etw. 


en Dummkopf ~ 


4 


لعن G‏ ه نم 


BS 9 2 کی‎ 


قذف 
e‏ 


; *wort n 
1 و‎ 
Sehem|a » (-s, -s u. -ta) (Muster) نموذج‎ pl. 

cp , قالب‎ [AUC ; (Anordnung) 
ترتيب‎ ; (Plan) خطة‎ 
stellung) gs " ; (ir: der Wort- 
أوزان‎ ; nach ~ F نظام‎ 


SE لا‎ Rart D &atisch I adj. we 


Zeichnung 35i tes رشم كروكى‎ 
(frz. croquis) ; ~e Darstellung — 


(Verfahrensweise) Pur ; II adv.‏ ; بيان 


“ 


CT: poni tr. ھ‎ CQ) , ^ Qi 


; (graphische Dar- 


re Ó T ور‎ pl. 


م مدي 


~atismus m (nei) a d‏ ` ¿ وه دامع 
odi I‏ 
e» ; vy‏ القدم E m (s, AL‏ 


e E 


Sehemen m (e, -) (Schattenbild) شبح‎ pl. 
أشباح‎ ; (Hirngespinst) وهم‎ EI plasi ; 


Shaft adj. يبدو , عير واضح المعالم‎ 
e, i 
Schenk m (-en, -en) (obs.) ساق‎ pl. zu ; 


~e f (m) ŭl- pl. -āt; Zen I tr. 1. etw. 


8cheuchen 


; لَطَائِفٌ pl ët ¿L kf pl‏ فكاهة م 
Zei pl. -āt.‏ 


scheu I adj. (schüchtern) Jj , Ze , 


(ängstlich) dzs ; (Mädchen,‏ ; مکطوف 
menschen)‏ =( ; جافل , نافر Tier)‏ 
(Blick) Ln , ap,‏ ; نَفُور من oU‏ 
; ابتسامة Lächeln‏ 8م و خاشع 
ق JU; H adv.‏ و w. (Pferd) iju jhi‏ 
+ 181 : على e doe‏ , رهبة 
Subst. f (, -) fromme ~ 2 BE eg‏ 
(Schüch-‏ ; هيبة , "en ; (Respekt) O‏ 
Re dii ; (Ángst-‏ استحياء ternheit)‏ 
lichkeit) des ; vor j-m/etw. ~ haben‏ 


Ul H‏ من Je a Qu D‏ هو iju dee‏ من 


tll 


€ „haben, etw. zu tun , SC تخوف‎ 
Wi Js عن‎ (u aŠ ; d a cU 
H; | ; die ~ vor j-m verlieren zu 
إلى‎ ; ~en I tr. j:nfetw. ~ ajo a Qiu, 


` 


ajo a Al ; den Kampf ~ من‎ "P 
المعركة , المعركة‎ © E : (üb.) das Licht 
des Tages ~ Ae D من‎ d ja هاب‎ 
Bil keine Mühe ~ ما ادخر وسم‎ 
Ma Jud , فى‎ Iun Y ; kein 
Opfer ~ iA TIE ia Y ; II refl. 
Sich vor er Aufgabe/Arbeit ~ استوحش‎ 


^ 
^ 


° a 
من‎ ; sich ~, etw. zu tun أن‎ a خچل‎ 
SE E 


$E : الشىء‎ JS و حرج (توس) من‎ 
Sich ~, zu lügen عن الكذب‎ 2 ; sich 
nicht ~, etw. zu tun fa; A PY ; 
III intr. Ge iu E Eet? 
iju تقر‎ ; IV & Subst, n إجفال‎ ; ; *klappe 
/ ALA : ps ~n tragen = هو‎ 
الآفق‎ , (hinsichtlich e-r S.) عن‎ U ; 
(üb. j-m ~n anlegen وضع غشاوة على‎ 
oA ep ; esal n (-[e]s, ei zb s 
d», مشوه‎ DEE : (umg.) wech و قرد‎ 
DAKI منه‎ S à 


Scheuehe / (oi iss ; ^n tr. (Hühner) 


ee Een e 
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Seherbe 


! HM Ki i ; 8. dicil pl. EV H 
-ngerieht n (hiat. u. üb.) A E 
شقاقة‎ ; (üb.) 


Z ع2‎ 


haufen m T و كومة‎ 
خطام‎ . 

Sehere f (-n) 1. gak, pl. -ãt; (f. Schafe) 
مجر‎ ; (Zool.) a) ; (üb.) j-n in der ~ 
haben; j-n in die ~ nehmen ds 
(.م8) .2 ; الخناق على‎ "ES ; An irr. 
I tr. 1. (Haar, Kopf) عن‎ RA Au 
TT 5 اة‎ i ER ; (Schafe) a u Ze ; 
(Rasen) ھ‎ u et ; 2. das sechert mich 
nicht im geringsten Ui J: Í الا‎ 
Ton لا‎ 11 refl. 1. sich den Teufel um 
etw. ~ ل با‎ GK 
EA EU بل‎ , (um e-e ENEE 
Cp ai A ; 2. (fam.) scher dich ins 
Bett! M Jl! فراشك ! , اسك‎ : 
(wmg.) scher dich fort (zum Teufel)! 
! ECCE 1, pl. ! ue j ~nschleifer 
m ) الشكاكين‎ ( okái ن‎ ` ~nsehna- 
bel m (Zool) ر‎ FI ; -nsehnitt m 


ډوو - 


Rape ; ^rel f (meist pl.:) ~en‏ مقصوصة 


ger 


. بهدلة و متاعِبٌ 
Seherflein z (s, -) J$ [All];‏ 
(üb.) Va»‏ 


Seherge m (-n, -n) (obs., pej.) PERA ; poal- 
.1ص : طاغ‎ x. 

Scherz m (-es, ei و مزاح‎ u , و دعابة‎ 
Ze ; im/zum ~ S ali d de و‎ 

155a ç ou u ; Sie sagte zu ihm 
im ~ Uj له وهى‎ cjl : sich mit 
jm (gegen jn) en ~ erlauben eu 
مع , داعب ه و عابت هوه‎ Air : —artikel 
m الست وغيره‎ OM" ; Zen intr. c So, 
a عبت‎ , © c» ; mit jm له‎ e احا‎ 
; ~gedicht n J pl. 
die 5f j هه‎ I adj. GU^ ; in wem 


Ton بالدعابة‎ ER vs II adw. ق‎ 


E 


على Je:‏ المزاح , Selz‏ , ذعابة 


° مازح ه و داعب‎ i 


; ~wort 


sehieken 


Sehieht / (-en) 1. (Geol.) طبقة‎ pl. At: 
(Geol. dünne ~ LZ. pl. dU : 
atmosphürisehe ~ الجر‎ b nl. طباق‎ 
الجو‎ ; (Baut.) úr 5 3l ; (Schmutz) 
b ; (Staub) غطاء‎ ; (sozial) L L 
[ ë= Ys tui pl. At: 2. (Arbeit) 
نوبة‎ pl -àt; 3355 pl. At: دورَة العمل‎ 
pl. Bt: ~arbeit f Syn de i 

beiter m p مناوب و عامل‎ ES ; 
ten tr. SE EEN u رض‎ , 
البعض‎ yan oub ه فى‎ G; 
~enbildung Í te zB دا‎ ~gestein n 


“ ee 


ES ځور طِباقيّة‎ H holz n v us 


) مرصوصي ( مَصفُوفٍ‎ ; ^lohu m iL 
SEIT : -ung f تراکب‎ d 


Sh. ; (Sozial) قطاعات , طبقات‎ ; ~wech- 
sel m الورديّة‎ mus ; «wolke f ZL, 
Za سحب‎ . 

Bebink J adi nA, eum! GILL, ey 
~ sei pU ; H د‎ Subst. m (-[e]s, -) 
SU, 35 ell um St 

sehjeken I tr. هل ته‎ 131 
Call) , ه/ب إلى‎ a eS ; jn zu j-m/an 
en Ort ~ ه إلى‎ dedi ; er schickte s-e 


i 


All ee dej. ; jn 
zu etw. ~ (= delegieren) أوفد ه إلى‎ : 
(Heer) إلى‎ D > ; (üb.) ihn schickt der 


Himmel من السّماء , 445 الله‎ + dj E 


jm etw. ^ (Gott) dau S$, a در‎ 
ل , على‎ a قيض‎ , (Schwere) على‎ i قَضَى‎ 
VO (üb.) e. Gebet zum Himmel ~ 
إلى السّماء‎ NÉE e ; s-n Sohn auf die 
Universitht ~ الجايعة‎ < EŠ, i 
پالجامعة‎ a ; (abs.) zum (nach dem) Arzt 
~ SCH من جاء‎ £t D (jh بعث‎ 
ET ved; الطبيب‎ u cb; H refl. 
1. sich für j-n ~ (= geziemen) i لاق‎ 


"79-20 


sich in etw. ~ «Ll‏ .2 ; خلق هب ,رپ 


jm etw. 


Familie nach .. 
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Scheuer 


1Scheuer f (-n) i, pl. شون‎ 
?Seheuer|besen m, ~bürste f المسح‎ E : 
~eimer m المسح‎ d j ran f SUE 


wo 


; ^lappen m Lies ; ^n I tr. 
1. (reiben) ajoe u Ñ : 2. (reinigen) 
a a نظف م ,سح‎ ; (Metall) » Zj; 
II sich ~ (an etw.) ب‎ D UM 
راب‎ ~papier. n Li Am : —tueh n 
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i ممسخه‎ 


روس 
مغ 
DEE‏ 


Seheune / (-n) 3,5 pl. شون‎ ; Kei مخزن‎ : 
^ndreseher m 
~ (كالينشار)‎ à if JY , 
Cul الطعام‎ ; nior n Säi بوابة‎ . 

80840011۱6012 adj. (Aussehen) š لصورة‎ l قبيح‎ 5 


منظر wer Anblick SM‏ و شائه a‏ بشم 
د 3$ ; gao Tat) cht‏ : العفريت 


inn ; 7‏ میت , مكروه 

Zelt . 7 
Sehi m (s, ei sf الائزلاق على‎ xii 
f Adel? نه ار‎ ben anton E 


) الجليد‎ ( zl على‎ (jÉ, z) ; 
~ausrüstung Í PET Dei ; ^fahren » 
ge لاق على على‎ NI ; "fahrer m مترلق‎ 
Adel (متَرْحَلِق) على‎ : fliegen n, 
Aug m (Sp) على الجَليد‎ (3) EE 
-haserl n (wmg.) ق‎ iaiia [G2 


BR ; *hose f فى‎ AN En a Ab 
الجذاء‎ ; -hütte / الجبال‎ d FEM ; كوخ‎ 
¿l SÍ ; الشتاء‎ e : mager n IRL 
m^ ; ^lauf m, —laufen n j| 
و على الجليد‎ ; ^lüufer m 5. ~fahrer; lift 
m تلفريك‎ , (alt) ar emi ; 
-Sport m 8 إرياضة الترحلق على‎ : 
^Springen n (Sp.) على الجليد‎ pH 
Springer m (ën) على الجليد‎ HU : 
-Spur f ale isl أقدام‎ asl ; "Biefel m 
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stock m Bei Las,‏ ; جذاء التزحلق 


ودنيش خشبة ~wachs n‏ و Ee‏ الترحلق 
. الانزلاق 


sehief 


cr. ; ~efenster n شباك ملق‎ ; Zen 
irr. I tr. 1. j-n/e-n Wagen ~ a e» 
ajo, A دك‎ ; (Möbel) D t ; jn 
beiseite ~ Ól / ax e عن‎ ^ qq i 
etw. nach vorne ~ a j T4 ; etw. in etw. 
لم‎ A A LA ; etw. in den Mund/die 
Tasche ~ eum | مه‎ dau دس‎ ; den 
Hut nach rechts ~ is ind] óuf 2 

c» ; (üb.) ee Ver-‏ ال إلى 


م راو “ 


antwortung von sich ~ تخلص من‎ 


Zull ; die Schuld auf jn ~ E 
على‎ SÜ , ه‎ CC : die Schuld auf 
3 : 2. (umg.; 
Waren, Devisen) a GC ; II refl. sich 


“G 


durch die Tür ~ تسلل ) من‎ ( u < 

, (= drüngen) تزاحم > الداخلون على‎ 
الباب‎ ; eer m 1. (Riegel) DH pl. 
el : تراپیسل .م ترباس‎ ; (Tür) باب‎ 
EEN , (Neol.) Jii pl. ki ; (Ofen) 
eb صمام‎ ; (Math.) حاسبة‎ pow pl. 
"EL ; (EBgerát) JULSU مجراف الأكل‎ 
pl. ue ; 2. مهرب‎ ; <etor n بوابة‎ 
منزلقة‎ ; ~etür 1 EE باب‎ ; -karre É 


~karren m عربة يد‎ ; dd E 


schjed|lieh adv. e E i gei sich 


~ einigen eios ; Asgericht. n ita 


e Sedi ; Agriehter m (Sp.) Nur 
حكم‎ pl. حکام‎ ; jn zum ~ m. (be 
stellen) 0 Kee ; ^sriehterkollegium n 
لمسكمين‎ | aza ; ~srichterlich adj. ~e 
Entscheidung e Asriehterstuhl m 


(Sp.) I برج‎ &sspruch m قرار]‎ [ 


دو 


Net: ; Asstelle / ese Za, 


schief I adj. PL, محر ف‎ ; (Krawatte) 


GER ~ sein i و مال‎ to 
Sll ; ~er Blick jS SÄI ; (Phye.) 


~e Ebene PUJI المستوى‎ ` (Math.) ~er 
Winkel ibl زاوية‎ ; (üb.) auf die ~e 


~e Lage 
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(umg.) a . `; Schick‏ .3 ; الرضا ب 
dich! ! Aen, ! J ; ~lich I adj. (ge-‏ 
; مُناسب ziemend) 27: (angemessen)‏ 
ولاق (manierlich) Be ; ve : ; Sein û‏ 
d, vx ; 4liehkeit f‏ أدب II ado.‏ 
[J] $ coal ; Sliehkeitsgefühl‏ اللياقة 
&sal m ([e]s, -e) 1. (un-‏ 
; الأقدار das.‏ والقدر ic‏ 
(persönlich) >= zL. XU ; Ë= pl.‏ .2 
dein‏ : المَكْتوب , المقَدّر ; b>; quas‏ 
Menschen u.‏ ; ما Et Be E‏ ~ 
das ~ des Landes‏ ; أناس ~e LAM‏ 
yv ; es ist ihr ^, daß sie ...‏ اليلاد 
هذا ~ das ist‏ : ِى عليها أن E‏ 


Si‏ القسمة 3 t «Las. De‏ 1 قدر مقدور 
die Liebe zu den Frauen‏ ; وا bua‏ ! 


نه uie‏ بحب ist sein ^ gl‏ 
nicht ent-‏ 
المكتوب على الجبين لا بد ا 5t‏ تراهۀ gehen‏ 


ترک jn s-m ~ überlassen e u‏ ; العين 


7 اوي‎ 8 Dub ; 


(spr) man kann s-m ~ 


Z 
wr 


BH ; ^Sa8lhaft adj. KEN ; د محلم‎ 
Xx. ; 4salsbueh n | c» ; 
Asalsfrage | Ze d: pL المسائل‎ 
dell الأمور و‎ QU ; 2salsfügung / 
A8 » All ادة‎ H ; ^salsgeführte, <sals- 
genosse 2 «ll d X pl. Au ; ^sals- 
glaube m à» P 7 الجبرية‎ ; Asalsgüttin 
fox 223] ; zsalsmüchte fpl. Kar 
JAJI ; 2salssehlag m «35 pl. Ajo ; رزية‎ 
pl. Wis: ZU pl. at; pl A توایب‎ ; 
—salssprueh m القدر‎ < NE ENSE 
^salsstunde f القدر‎ iu desa : ésals- 
tag m s — D يو‎ ; 4^salsverbunden- 
heit f وحدة المصير‎ ; ¿ung f القضاء‎ 
والقدر‎ . 

Sehiekse / (-n) (umg.) ÑL ; مستهترة‎ ٠ 1 
Schjebjedach n (Mot) JJJ J سقف‎ 


سے وس ماب 


سيارة يسقف ~ Auto mit‏ ; ( متحرك ) 


sehieken 


schießen 


SE :‏ يط (a. StraBenbahn) "e‏ ; حديد 


ror 


~enweite f (Eis.) بين القضيبين‎ SL. 
schier I adj. صاف , خالص‎ ; I adv. 


Sehierling m (-s ei (Bot) مهم ; شوكران‎ 
becher m و‎ ^ trinken (leeren) a شر ب‎ 
.ال‎ 

Ge f (mil) (oba) 


ó 


bedarf m ue pl.‏ : على التنشين 
oes 0 ~befehl m JI gb E :‏ 
—budentigur f‏ ۽ كشك bude f BH‏ 
(hum.) dixi š el MATE ; Len irr.‏ 
I tr. 1. (Kugel, Pfeil) ^ sie ; (Jagd-‏ 
(Sp.; emgl. shoot) [den‏ ; إصطاد ه tier)‏ 
Bal] < [55I] w U ; [den Ball‏ 
SEI Que ; e.‏ إلى aufs Tor ~ ED‏ 
j 9. (üb.;‏ أَصابٌ Tor ~ Dis Gu)‏ 

Brot in den Ofen) ¢ > a e ; H intr. 
1. ) (aba) kl (LO Sibi , albi 
Ju (Us ; (einmal) zib E و‎ (Ge- 
schütz) كَذِيمَةٌ‎ j ^i ; es wurde geschos- 
sen yele i E ; mit dem Gewehr/ 
mit Kanonen ~ eel I البندقيّة‎ sib ۽‎ 

nach j-m (auf in) ~ / نار‎ n SI 
على‎ Sul , ف‎ HR] E ; mit, dem 
Revolver auf jn ~ BE على‎ ni 
gäe okolo; / رصاص‎ ; mit dem Pfeil 
~ sel ) سد (صدّب‎ 
إلى‎ : 2. (s) (üb.) انطلق‎ , Em ; von s-m 
Sitz in die Hóhe به‎ odaia قفز + من‎ 
[isl لسعتة‎ 5] ; zur Tür ~ ER 
ieu إلى الباب‎ ; (Wasser Blut) 


zz 
SE 


(üb.; Blitz aus j-s Augen) WE‏ ; ند 


5 
us 


auf (nach) etw. 


ihm schof das Blut ins Gesicht‏ ; من 
DS] cl (US) déi?‏ إلى «e‏ 
e-e Frage schoB ihm durch den Kopf‏ 
<Š : (mg)‏ (تَداكَمَ ) إلى رأسه سوال 
ورصهين عن و ترک etw. ~ lassen a u‏ 

; HI & Subst. n (s, -) ox 


ووس 
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sehiet 


Bahn geraten عن جاده‎ í حاد‎ , A 


jn auf die ~e Bahn bringen‏ ; سلوكه 
jf X J: : ; ine. ~es Licht kom-‏ 4435 
men Säll 5 ; H adv. etw. ~ hal-‏ 
ten a dÍ ; den Hut ~ aufhaben‏ 
له ¿Z i cl: (üb) jn‏ على ناجية 
ازدری فا P‏ وه pom‏ شَرْراء ansehen‏ 
Le) ; "gehen irr. intr.‏ أف , ميل f‏ مه 
—gelaufen, ~getreten‏ ايت Jig b‏ )( 
pp. u. adj. (Absatz) Ac‏ 
pp. u. adj. (umg.) da bist du ~ "x‏ 
~lachen: sich ~ (umg.)‏ : على uc‏ 
هلک (Rm) P‏ من الضجك 
ppr. u. adj. PL,‏ 

Schiefer m hn -) 1. (Geol; frz. ardoise) 
E Sr ; 9. (Splitter) شظية‎ pl. Ui ; 
FARE s y abso 3 ~bruch m محجبّر‎ 

; ; dach n s ER دوا‎ 35l سقف‎ ; -decker 


; ^gewiekelt 


; "liegend 


3l» J ; 
m iaa ; "platte EN d ; ^tafel 
f (stud.) الأرذواز‎ ol Š ie : 
sehielláugig adj. Joi , f 2 , pl. حول‎ ; 
Aüugigkeit f حول‎ ; ~en D intr. a cj = 


< Me و هور أحول‎ nach oben ~ 


“° oror -7 


GE m رفع © £ > تحت‎ ; 
nach etw. ~ إلى‎ ES? +, 
(üb.; verlangend) ف إلى‎ ESCH c : 


II & Subst. n حول‎ ; -end ppr. u. adj. 


jf 

Sehien|bein n (Anat.) C sli LE] ; 
o ف‎ 
genouillëre) روج من الشناجير‎ ; ~e f (n) 
1. (Eis.) قَضيب‎ pl. ou 3s ; (Zeichner) 
مسطرة‎ ph مساطر‎ : 2. (Med) Ze p 
SL; Zen ir. (Med.) eos ut ; 
-enauto n (Eis.) على قُضبان‎ e 
-enbus m (Eis) الحديد‎ cl ul ; 
-enleger m (Eis.) القضبان‎ e) ; ~en- 


netz n (Eis.) الحديديّة‎ bhaji و قبکة‎ 
-enstrang m, -enweg m (Eis.) i 


"me 


صرح * 


^beinsehützer mpl. (Sp) (frz. 


ER 
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schießen 1002 schikanieren 


—Sarzt m iL cnb : -sbau‏ ; البحريّة ; انطلاق التّصاص , ضَرّب [الثار] ,را 


(umg. zum < alym ; du bist wirk- m s. bau; —shesatawng f الباخِرّة‎ eu 
lich zum & euo الظاهر ته على‎ l. البواخر‎ Li ; البحارة‎ ; —sbrüeke f 
! عدا‎ ; ~eręi f TE ; Tec m الطلّقات‎ se. ~brücke; ~sdeck n A] ds 


Za 0 الثيران‎ J3L5 ; es kam me ~ ~sflagge f SS ck pl ee دهم ; اعلا‎ 
الثار‎ Sub edi ; -gewehr n بندقيّة‎ ; gelünder n EJ حافة‎ ; -sjunge - m 
—hund m (umg.) aufpassen wie ein ~ p dro pl صبيان‎ : ~skabine f فة‎ c 
E Es u حرس‎ i ~lehre / 53 | Seil ; ~skapitän m GU pl. E 

om ; eluke f مزغل‎ pl J: ;| ربان‎ pl رباينة‎ ; -skatastrophe / 245 
SI ; —platz m (mil) ضَرب الثار‎ gum; | Gi; —sklasse f ] السَفِيئة‎ [ Sen, pL 
~prügel m (hum.) بندقية‎ ^pulver n -āt; ~skoch m سو ; طباخ السفيئة‎ 
بازود‎ ; —seharte f 553 مزل‎ nt. d ; m SIl (exe) حقيبة‎ : —skórper m 
~scheibe f SG أهداف .ام‎ ; ~sport m Kail ر هيكل‎ ~sküche f i all مطبخ‎ : 


o EI رياضة‎ ; «sand m (Sp. mil) -sladung / SA ) (وسق , نول‎ do : 


; سَماسرَة ph‏ سمسار —übung / (mil) ¿< —smakler m G,‏ ;3555 صرب الثار 
هم ; gu‏ السّفينة Í ~smannschaft f‏ د ail sese‏ 
Ale ; ~smast m‏ الباخرة / Schitt n ([el, ei 1. (Naut) ai pl. maschine‏ 
48 ; سوار pl.‏ سارية : صوار pl‏ صارية | ph‏ مرگب ; بَواخز pho‏ باخرة ; oie‏ 
DR ; —spassagier m‏ الباخرّة Jes ; motor m‏ اض pl.‏ حَوض (Herd)‏ .2 : مرا اكب 
-spal m‏ : ركاب pL‏ راكب pl. ¿L II‏ + الكنيسَة (Arch.; Mittelschif)‏ .8 
—sraum m Seil ineo;‏ : : شهادة pl. ix; i Ll‏ جَناح (Seitenschiff)‏ : صحون 
ep ~ unter-‏ ر SC‏ بحر ~bau m, ~bau- ~sreise / Z‏ : صالح للملاحة &bar adj.‏ 
ميكل -srumpt m‏ ; رکب wesen n o ( cuia lı ; -brueh m nehmen ll a‏ 
pl‏ أرجوحة / ~sschaukel‏ : السفيتة (-[e]s, fe) < Z (52) ; ~ er‏ 


PES 


leiden WEN SCH ( تحطمت‎ ( CM culi : —ssehnabel m (hist) بُوز‎ 
(üb.) JJL “aala بخيبة‎ qe; Abr: ZJ ; —ssehraube / رفاص السفيئة‎ $ 
chig adj, ~brüchige(r) m z eb -síau n Le pl. Je ; ~staufe f o5 
cii , pl oU. ; -brüeke / من‎ e | SA ; —stype f oin)! نوع من آنواع‎ i 
متحرك (عائم ( ; الُوارق‎ p ; "chen n Suntergang m i asl Go : ~sverbin- 
1. (Náhmaschine) HS d pl مكاكيك‎ ; | dung f (Verk) Za مواصلة‎ ; —sSver- 
2. (Kàppi) بيريه‎ ; Zen intr. 1. (s) a رکب‎ kehr m رك اليلاحة‎ ; ~swerft f Sb 
U : 2. (h) (vulg.) u dU ; ~er m p. دار صناعة السفن , بحريّة‎ : -swraek n 
بار‎ ; <erklavier n ن‎ oia Í ; -ermütze GE d ç 

f 55 pl. -at; —(Dahrer m ملاح‎ , A ; | Sehijismus m (isl) ini! مذهب‎ ; < m 
~(fjahrt / ملاحة‎ : 655 Í (Cen, -en) Zitiseh adj. (is) اش‎ 
البواخر‎ 252 ; -(f)hrtskunde / o, Sehikjane f (n) ¿SU pl. -àt; إعنات‎ 
البحريّة‎ ; ] 2 UI] الملاحة‎ "E ; oU : ce pl. من العَنّت‎ olli ; (umg.) 
—(Dahrislinie / 2 2 اليلاحة‎ Li , pl | mit allen emn الرّاحَة‎ QUIT JS ; zanje- 


e مه‎ 


bis ; ^Sariillerie f (mil.) المدّفييّة‎ ren ir. jn ~ o viel, o أرهق‎ , o ouf , 


sehimpfen 


Schiller m (a, 1 ob انا‎ ; *n I intr. in allen 


Farben به‎ e کقوس‎ i ES 


4 لونه‎ ; (fluoreszieren) 2 "mS ; & Subst. 


n (Phys.) وة‎ pl. Se ; 4nd ppr. 


u. adj. متعدد : : لامع‎ ; AE مير‎ ; 
(üb.) alto, 


u m en ~ tragen GU أخرج‎ 


¿Ul oJ ;‏ وق L‏ الجاكتّة 
2 من الکعلك f‏ 10010ے 
pl. at‏ شلن Sehilling m (-s, el (Fin.)‏ 


779-7 ““ ° 


sehilpen intr. صوصو , زقزق‎ . 

Sehimšr|e f (-n) ) (باطل‎ jJU; و وشم‎ p. 
أوهام‎ ; Zepbaft, 2iseh adj. QU . 

حصان 2 ع 


Sehimmel m (.s, -) 1. عفن‎ 


DEET‏ 9€ و 


: تعفن W.‏ لم ; متعفن adj.‏ ٨ه‏ : أبيض 
. عفن An intr. (h u. 8) a‏ 


Schimmer m Ce, 5 E شاع خافت‎ 
(k) , نور‎ $9 ; (Lampe) oed os 
شاحب خفیف‎ D ; (Stern) لمعان‎ ; 


; (Augen) لس‎ 5 
~ von Ehrgefühl 


(Edelstein) KE 
Sus ; (üb.) nicht e. 
keinen ~! من المعرقة‎ Je eam ليس‎ 3 
2n intr. (Gewebe, Metall, Augen, Zähne) 
a لمم‎ ; (Metall, Glas) a ai ; (Licht 
aus dem "Türspalt) وصوصن من‎ ; (Licht 
in der Dunkelheit) الضوء‎ (u c) u بدا‎ 
¿IL n من خلالر‎ : (Gesicht) ) gÍ ; 
(Augen) ) 3i : 

gen b Us ue , فى عينيها‎ ce ترقرق‎ : 
لماع‎ "pee 
; (Mondlicht) 


Y; (umg.) du hast ja 


Tränen ~ in ihren Au- 


And ppr. u. adj. د لامع‎ 
use , Arie 
Gs SE . 
Schimpanse m (-n, -n) (Zool.) ى‎ ju 3 
Schimpf m (-[e]s -e) هوان , إهانة‎ i ow 
Schande وشنار‎ >: ; jm e-n ~ zufügen 


taugen) 


24 


FI 0 ou ; jn mit ~ Du. Schan-‏ شنيعة 


de] überschütten M E اثتهھالً عليه‎ 


Gär Sen 1 tr. jn < ره ,زجره ه‎ 


1003 


schikanieren 


ei Bala‏ ب و سام ه سوه العذاب 
: 2 , خبيث 44h] ; 48088 adj‏ ° 
و تعسف ~e MaBnahme/ Behandlung‏ ; =¿ 
pl.‏ درع Schild I m (-[e]s ei (Schutzwaffe)‏ 
Q0» : (a. üb) Aa pl. db (Ub) jn‏ 
نادى , أصطفى » auf den ~ [er]heben‏ 
Li 4 ; (wmg. etw. im ~e führen‏ 
ونا Poo UN a Ol, p‏ 
(CA‏ لفلان ,5$ (gegen jn) Ja‏ 
d ; was er im ~e führt MU :‏ الخفاء 
H n (-[e]s, ep 1. (Laden, Straße) i‏ 
علامة pl. At: (Verk)‏ لوحة pl. -āt; (Tür)‏ 
pl.‏ يطاقة pl. At: (Heft, Flasche)‏ المزور 


dit, Z<) plot; 2. (Mütze) رَفُرف‎ 
di pl. o») : , دارنّة‎ pt. دواریٰ‎ 0 


—bürger m (spr) الأفق‎ GLA ; —bürger- 
streich m Gp šu 5 AE ; ~drüse 
f (Anat.) zs درو‎ De ; "drüsentütigkeit f 
(Physiol. gesteigerte | herabgesetzte ~ 
Zi. pax | قرط‎ ; ^erhaus n كشك‎ 
) الديدبان ( الحارس‎ ; ~ermaler m خطاط‎ , 
رسام اللافتات‎ ; Zem s schildern; 
~knappe m, —kneeht m (biet) Ene ; 
-knorpel m (Anat.) d» uA ; 


pl.‏ سْلَحُفاة ¿UG ; <krëte f (Zool)‏ آدم 


شربة من -krótensuppe f (Ko.‏ ; سَلاحِفُ 
APEA] e ; ~patt n ([e]s -) peur‏ 


aL Ll (غطاء)‎ ; ¿ZU ; ~wache f, 


~wacht f حارس‎ pl. T we ; ^ stehen 


80111106718 tr. j-n/etw. [als etw.] ~ Aaen 
[<] si: 


و ساق ا ھ وھ 


(ia) ; (Ereignis) u 37 


(Autor) a سجل‎ ; e. Milieu 
~ (Schriftsteller) ل‎ | (G) u 
nicht zu ~ sein و + عن الوصف‎ 


و رسم 

; Zung 
|o, nl. Slos š 

Schilt n (-[e]s, el (Rohr) غاب‎ (Roll), نوص‎ 
(koll.); (Gras) dae. 


Sehlaehtgewühl 


(frz. paravent)‏ , أحجبة p.‏ حجاب 
pl. ele: ; Rónt-‏ حاجز 014 : پارافان 


gen& au pl. -āt; (üb.) GU ; unter 


dem ~ des Hóchsten stehen o i s الله‎ 
“< الله , برعايته‎ is SE 2. (Mütze) 


1 


eA Vr pl. رفارفٰ‎ : Mj» pL 
SA ; -daeh n GER 5 ilh, ; Zen tr. 
jn dm, Ae داع عن د جاتى.‎ 
~îutteral n CRT اب‎ Lr ; «her m 
3L ; —herrsehaft f Llas 5 
SE ; unter j-s ~ o» تخت إشراف‎ e 
o» Sa ; ~hülle f (à) جراب‎ 
الد‎ ; ~mütze f i» cl i 
pl. At: (mil) كاب‎ ; ~ständer m حامل‎ 
المظلات‎ ` ~wand f (frz. paravent) ياراقان‎ ; 
ساټر‎ pL lb 
Schisma y (s, pl. Schismen u. Schismata) 
فصام , اتفصال , انشقاق‎ . 


Sehiü m (Schisses, Schisse) (vulg.) jlj) ; 


ANER 
sehizophren adj. (Med.) مصاب بالقصام‎ 
SEG, Seil va: وله‎ p (Me) 
AII الفصام‎ , (Neol) plas عته و‎ . 
schlabbern intr. (umg.) 1l. iju رشف‎ , 


Schlacht / (-en) [ 2557] معركة‎ pl. معارك‎ ; 
موقعة‎ pl مواقم‎ ; bank f (a. üb.) xb 


و تحر © ه , ذبح fr.» a‏ 4۵8 و مذابح pl‏ 


“¿o 


a u o; ; geschlachtet و ذبيح‎ ^en- 
bummler m (Sp.) ce ها‎ HN 


pl Ws ; —englüek m القتال‎ A ËJ; 
-enlürm m 3| ix» ; -enlenker 
m إلاه الحرب‎ ; <er m قصاب , جزار‎ : 
-leld n القتال‎ 
~fest n n يوم‎ 0 —llieger m حربية‎ ER 
(bu); سر‎ n i آلات‎ ; —gesang 


m WE Lis ; ~geschrei n el ul 


و ضجيج المعركة -qgetüse n‏ ; المحركة 


-getümmel n, ~gewühl n معركة حامية‎ 


ola ; (a. üb.) JE; 


1004 


schimpfen 


o ; j-n e-n Verräter ~ بالجيانة‎ oi P ; 
IL intr. L — i ; fluchen u. ~ 


ساس 


a ولعن‎ u سپ‎ ; (umg.) mit jm ~ 
° e و‎ (wegen etw.) على‎ o u لام‎ ; (mit- 


einander) las ; auffüber j-n/etw. ~ 
ajo a Aal, ajo iju شتم‎ , ou وس‎ 
ب‎ (S ; HI < Sub n Lj. نھر‎ , 


روس 


: زمجرات و ves‏ السباب f‏ 01س : نقار 
ایل من السباب 5 3 ~kanonade Í (umg.)‏ 
p» :‏ و شائن tich adj.‏ الس SH‏ 
pl. cuis ; wort‏ شتمة ore d ` name m‏ 
n 2 pl 861 gé pl Kim ; ee Flut‏ 
JZ.‏ من اللعنات von een‏ 

Schindel / (-n) >+ = cl. 

sehindlen irr. I tr. 1. (Tier) > uja ple ; 


غو راس ç‏ - 


, أنهك ه‎ , Loi 


عذب ه 
; هرس U‏ جسم فلان , a Bi , (Patienten)‏ 
Zeit‏ ; استفاد Š‏ . يلا (umg.) pu‏ .2 
das SG‏ ; سف ومطل (Éu) u‏ ~ 
Kë ; Eindruck ~‏ ]5 الد 32[ ~ 
II refl.‏ ; تبجح , as‏ , استجلب الانظار 


شور اس — 


sich ~ u. plagen i Ze a A$ , أنهك‎ 


(üb) jn ~ 


2 22 
نفسه‎ ; Ser m دن‎ ; &erei f gU 


Wi 


eus : das Leben‏ الثاس 5 cie‏ و النفوس 
KÉ S ; ¿luder n‏ الحياة ~ ist e-e‏ 
أساءً (umg.) mit j-m/etw. ~ treiben‏ 
*mühre‏ ; عبت © به 56 Jus), Ú‏ 
dh xx. Ree‏ ) / 

لحم مملح من فخذ )- Sehinken m (Ga,‏ 
d»‏ ; كتاب قديم (umg.)‏ ; الختزير 
m :‏ 


Sehippe / (n) جازوف‎ ; (umg) e-e ~ m. 
da ; (umg. jn auf die ~ nehmen 
EH 


bl, TE S‏ ح säll‏ لم 


& 


Schirm m (-[e]s, ei 1. Lampen* alb 
(غطاء) المصباح‎ ; (fr. abat-jour) 
أباجورة‎ pL A: Regen< dë, pl. -àt, 


Ç v LS ده‎ 
; Sonnen$  ةيسمش‎ ; Wande 


Sehlatwagenabteil 


ísi e pin ; tief (fest) ~ Li نام‎ 
عَمِيقًا‎ , < «b نام‎ : schlaf gut (wohl)! 


?92 و 


bo على‎ Gens oem i 
(üb.) u سكت‎ ; (j-s Gewissen) قد نام عنه‎ 


وو 


Le? ; ~ gehen; sich ~ legen u e 


Bisi ې‎ e cb , (a —) u 155 


DËS ; sie schliefen [beide] zusammen in 


ونوم العافية ! 


einem Bett LG) و‎ laxa کان‎ ; mit 


ER 


er Frau/e-m Mann ~ رقد له مع‎ ; im 
Hotel ~ (= übernachten) [Ld ] š بات‎ 


AA راق‎ Tohe ~ pi f SCH تأبى‎ 
على لان‎ 5 pru له‎ ud و لم‎ a Ai 8 
a ; (üb.) in nieht ` ^ lassen M" 


Í ; —engehen n‏ أرق على فلان HW]‏ , مضجعه 


~enszeit f e) c5 ; (für j-n)‏ ; نوم 
dega : es ist ~ » © oj‏ د نومه / نومها 
i o ; ^gast‏ لك أن A‏ تنام e : (für dich)‏ 
WE ; ~gemach n exi i j; ;‏ مبيت M‏ 
A‏ يك ~kamerad m‏ ; مخدع (er Frau)‏ 
: مقصورة الوم / PETI d ; ~kammer f‏ 
; وام -krankheit / GI PS ; (Neol.)‏ 
adj. ~e Nacht‏ 2108 ; 
db En Pres ; e-e ~e Nacht ver-‏ 


bringen ليلته مس دا‎ d P ; jm ~e 
Náchte bereiten ( جفئة‎ ( 0 Ef ~losig- 
keit f سهاد , أرق‎ ; <mittel n DLOS] 
منوم‎ ; “mütze f / esl ZU, ; ; (üb., umg.) 
i ; per ووم‎ ; —pulver n مسحوق‎ 
وم‎ x : ~ratte f, ~ratz m, —ratze f (fam.) 
us d Èx ; —roek m روب‎ ; ~saal m 
ll e pl. e عناير‎ ; 488ek m — 
Cl ; ~stelle j EOS pl 3 ; e 
pl. e E co pl. cae ; ~störung 
f (Med.) أرق‎ ; —sueht Í (Med.) و نوم‎ 
له ; سبات‎ 018 adj. نووم‎ ; Ls , éis 
SIL : ~tablette / zi زبُرشامة‎ 
~trunk m ¿2 جرعة‎ ; trunken adj. 
و قل اراس يالوم‎ ES ÉS ; —wa- 
gen m النوم ال‎ à عر‎ ; ~wagenabteil 
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Sehlaehtgewühl 


-halle f, ~haus n, -hof m‏ ; الوطيس 
ape phone : qub ph Ali: : AL‏ 
pl‏ بارج pl. -àt; ~kreuzer m (Naut.) i>‏ 
ساطور 7 ^linie f "d ; ~messer‏ ; بوارج 
pl. $E ; 06720‏ يکین : سواطيرٌ pl.‏ 
pl Ul ; (a. üb.) jm‏ فح (Rd.)‏ 
jn/etw. als ~ darbringen ale a Ee‏ 
"plan‏ : نظام القتال «ordnung f‏ : قربانا ل 
خطة m or ubl ow Lil; (b)‏ 
و قد &reit adj. ~ sein © Ae‏ ; 
cir 27;‏ السگين , طاب ۾ وحان ۾ G‏ 
pl. Lb‏ طابور راجل ~reihe f (his)‏ 
m odi (OU) axle‏ لاام ` راجلّة 
: صياح الهتاقة , هتاف المشجعين (Sp)‏ 
~tag m‏ ; بواج pl.‏ بارجة Schiff n‏ 
(hist)‏ : معارك pl‏ معركة .2 : يوم c?‏ .1 
-ung /‏ و eil‏ العرب die ~e der Araber‏ 
extr : ~vieh n gui.‏ 

Sehlšehter m قصاب , جڑار‎ ; (üb) JÜ 
الدّماء‎ , JÚ ; mel f (Handwerk) Zi , 
E ; (Betrieb) AJ محل‎ ; (üb) 

: مذابح , 

Sehlşeke f (-n) (b. Verbrennen) و خبت‎ 
ژبه‎ ; (b. Schmelzen) الحديد‎ eu ; (üb., 


He 


pl.) شوائبُ‎ , V , ER 0 
Schlaf m (-[e]s, -( ونوم‎ ú , به و منام‎ 
haben exi إلى‎ izbu u >š ; e. Kind 


- 79 


in den ~ wiegen (ullen) 0 أرقد , نوم‎ 
o ; tiefer ~ عميق‎ cU ; der ewige 
(letzte) ~ الأخيرة‎ SEH , ضجعة الموت‎ : 


jm den ~ rauben حرم عليه الوم‎ , 


SS‏ مومه 


Lë) 8 أدق‎ ٠ D keinen ^ finden e 


CER ; Lë den Seinen gibt's der 
Her im ~ الرزق من ¿ لا‎ PRESS 


o^ 307 Zw و‎ 


ae : A^Anzug m‏ ريك SY one‏ یدری 
~decke f ók ; ^en‏ و منامة 0 بيجامة 
Sschláfst du [schon]?‏ ; نام me inir: a‏ 
ein wenig ~ [X5] u L,‏ :انمت f‏ 


schlagen 


ein ~ ins Wasser Jš ; (des Schick- 
sals) صدمة‎ pl. شب و صدمات‎ pl Q Ee 
= pl. -ãt; schwerer ~ عَنْيمَة‎ ¿x و‎ 
(IX) ضربة قاسية‎ ; ; j-m e-n schwe- 
ren ~ versetzen (zufügen) A أصابة‎ 
e ; (üb.) es ging ~ auf ~ ترادفت‎ 


27 4e - ا‎ 
>! sl u أخذت‎ 


A Gel EX 


?9512 سيت k‏ سو سو 


e-m w SC FER‏ ا 
(wmg.; Essenausgabe) DS ;‏ ; واحدة 
pl Sel ; 8. (Uhr)‏ صاعِمّة (Blitz)‏ .2 


d‏ تمام الساعة pl. -&t; ~ acht [Uhr]‏ دقة 


24-9 - 


حتى اكتملت bis ~ neun Uhr‏ ; الثامنة 
E‏ 


< ۲ واقت ) [الساعة‎ ( SR 
a ; 4. (Herz) دقة‎ pl. Ka úi pl. 
eaae ب‎ (Herz, Puls) das pl. SES ۽‎ 
5. (Med.) der ~ hat ihn gerührt (ge- 
troffen) É Li) ibiia däs اش‎ 
Wei d 6. (Mot.) T باب‎ ; (Tau- 
ben) ۷ pl. ll: 7. (Art) po. 
; e. Mensch s-s ~es 19 ; 06 
مهه هم‎ ¿JU Í ; ; ~abtausch m (ën 
تَباذل الشّربات‎ ; (b) مقازعة‎ 


; ^ader f 
(Amat) SLS pl 3455 ; -anfall m 
(Med.) ŠK, ex el ; e-n ~ erlei- 
den Z5 Sr Jn envi; 
Aartig adi واحِدةً‎ g SE an ; ¿bar 


و هوو 


adj. هزمه‎ AE و‎ 
pl. paps ; ~besen m (Ko.) مشر‎ pl. 
الثار‎ ; Zen irr. J tr. L j- n/etw. ~ í صرب‎ 


~baum m حاجز المد‎ 


° -0 
; ~bolzen m إبرة ضرب‎ 


414 


ajo ; (mit der Hand) o i e صفم © ,و‎ 
o ; (mit der Faust) o u Kx) ; jn auf 


den Kopf ~ ids 2 Dr ; ; jn mit der 


Faust ins Gesicht ~ aii Ç هو ى‎ 


BE على و جه‎ ; j-m etw. aus der Hand 
^ pé s من يد‎ T SD ; er war wie 
vor "den Kopf geschlagen aah ol 


عقت و 


etw. in Stücke (Trümmer) ~‏ ز يتبلد 
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n (Eis.) Pil es j ~wandel m JI 
المنام‎ d , (Neol.) Kya ; ^wandeln 
I intr. (h u. ai الوم‎ á ij ; 1 
Subst. n el A ll ; ~wandler m 
تومه‎ d A ; nimmer ) (غرفة‎ ij 
ex ; (der Frau) gi pl. bu ; 
-Zimmeraugen fpl. (umg.) عينان ناعستان‎ . 
Sehlšflehen n XH ; e. ~ halten w أخذ‎ 
ren لنفسه‎ ; rer m vi و‎ ^em: mich 
schläfert pi إلى‎ irte Í ; Arig 
adj. ناعس‎ , óL اي و‎ dx ; 
(Blick) ناعس‎ ; (Stimme) نائم‎ ; ~ sein/ 
w. أدركة نوم‎ : —rigkeit / حاجة , تعاس‎ 
إلى الوم‎ . 
Sehläfe / 
عارض‎ : (Haar) ebe 8 قود‎ ; graue وه‎ 


(n) (Anat) صدغ‎ pl أصداغ‎ : 


bekommen DËS í شاب‎ ; ~nbein a 
(Anat.) SC عظم‎ Š 

schlaff adj. متخاذل‎ ; (Bewegung) gb ٠ 
Ae , فاټر‎ ; (Seil) ET ç J. ; (Kor- 
per) و خامد‎ dhi ; (Haut) و ذايل‎ ~ 
تراخی‎ : dius , u Š ; &heit f 
dius > z 3 

Schlafittchen n (umg.) j-n am (beim) ~ 
packen أمسك بتلابيبه‎ . 

Schlag m ([e] fe) 1. (Hieb) ضَربَة‎ pl. 
ed sa ; (mit der Faust) لكمة‎ pl. 
لكمات‎ ; (mit der Hand) itio pl. 
lie ; لطمة‎ pl. INN ; (der Hacken; 
mit dem Hammer) طرقة‎ pl. طرقات‎ : 
(auf die Pauke) dL pl. خبطات‎ : 
Schläge austeilen بات ل‎ MT i Je 
Schläge bekommen (umg. kriegen) — ضر‎ ; 
(wumg.) ) uisi, العلقة‎ u $i ; (üb.) gegen 
jn/etw. en ~ führen d ضرنه‎ EC 
(إلى)‎ ; (BL) ) صصق کهريئ , تكهرب‎ 
Z pl صدمات‎ , ša pl -āt; e-n elek- 
trischen ~ bekommen af? و‎ (üb.) 


ein < ins Gesicht هوا ان‎ e šu]; (üb.) 


sein/w. 


sehlagen 


Ware) ه على‎ (š Co») i o ; 6. den 
Feind [aufs Haupt] “ و هزم م 4ه‎ We 
ajo , ajs a ZS ; geschlagen sein 2, 

2 , (a. üb.: im Disput) هو مَعْلُوب على‎ 
° "Er (mil, Sp.) von j-m geschlagen 
w. لان‎ el Su ; (Sp.) jn ~ u فار‎ 
p (im Disput) e esi ; nicht zu ~ 
sein oU. پباری , لا‎ Y ; sich geschlagen 
geben (Saz! zl, بالهزيمة‎ eL, 
Waffen ~ ins D ic ; e. Argument 


"P 


durch e. anderes ~ Se (pu 6 قرع‎ 


(üb.) j-n mit s-n eigenen 


Am) ; ee Schlacht ~ إِعترك‎ , P c35 


zo 


(Münzen, Geld) u aL‏ .6 ; ( وقعت ( معركة 
A ; (Ko.) a iju 5i , a E‏ 
Feuer ~ pol‏ ; رسم Kreis ~ EXE u‏ 
D refl. 1. (e. Volk,‏ 


— kümpfen) 2 v 5 dp 5 حارب‎ : 


TU من شر‎ KR 


(Gegner, Armeen) ب‎ PEST A EU UNE ; 
تغارف‎ ; sich mit j-m ~ (= duellieren) 
o job ; (a. üb.) sich gut/tapfer/groBartig 
~ ÉS البلاه , أبلى بل‎ Ach QE 
die Kinder — sich um den Ball ب‎ Le 
الكرّة‎ Jk) > jua Lä (يتصارع)‎ 0 


22? 


jubi , Alz : sich an die‏ الكرة 


> PP 


Stirn ~ يده بجبینه‎ i ضرب‎ , Z. u a 
بر احته‎ ; sich [reuevoll] an die Brust 
e aua) all ضرب‎ : ; (üb.) sich etw. 
aus dem Kopf/Sinn ~ الفكرة من‎ u محا‎ 
رَأسه‎ , e يها من‎ ell, من‎ SA 


ورم 


al نویا‎ (umg.) sich seitwärts ~ انتحى‎ 
ا‎ ib ; sich auf j-s Seite ~ 
إلى جا به‎ e 1 ox إلى‎ E HI intr. 


“ 


1. mit der Faust auf den Tisch ~ ضر‎ 
و [ على ] المائدة‎ an etw. ~ (= klopfen) 


au ób, au, على‎ LZ, © EA 
a ; das Geschof schlug auf das Wasser 
الماء‎ c^ TENEAN u طرقت‎ ; an/gegen 
etw. ~ (= prallen) ارتطم , اصطدم ب‎ 
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sehlagen 


م ر 


a حطم‎ ; etw. in Scherben.. ~a A و‎ 


alles kurz u. klein ~ خر ب‎ ; e. Loch 
in die Wand ~ الحاقط‎ u vii ; A 
in die Pfanne ~ ¿ZJ i a ; 
EE 0 البيض‎ ; (Bäume) aa UN ; 
Holz ~ (cabal) AI قطم‎ ; (üb.) 
die Wunden, die der Krieg geschlagen 
hat الحرب‎ K الجراح من‎ ; (üb.) mit 
Blindheit geschlagen sein P ونكت‎ 

add] bul ; das Land ist mit Armut 
geschlagen AIL مبتلاة‎ »XJl ; ein [vom 
Schicksal) geschlagener Mann کس‎ 
oeil , ] عليه الدَّهْرٌ [بكلگله‎ ¿UÓ : 


vi 


2. en Nagel in die Wand ~ u دق‎ 
فى الحائط‎ EON ; e-n Pfahl in die 
Erde ~ Las Loos و‎ ٨٤ $3) idis 
PET d ; e. Brett an die Wand ~ 
على الحائط‎ iui (ex) سر‎ ; jn in 
Fesseln/Ketten ~ ox, قيداه‎ ; jn 
ans Kreuz ~ e i M e ; (Brücke) eil 
Ni] على‎ a ; (Pontonbrücke) a u Es 
A على‎ ; 8. die Uhr schlägt fünf; es 
schlägt fünf Uhr الساعة الخامسة‎ í, 
CZ الساعة‎ u <š ; 6٥-٥6 06 
Stunde ساعة كايلة‎ 


6 Stunden ساعات متوالیات‎ i ; (umg.) 


; geschlagene 


er weiD, was die Glocke geschlagen 
hat NU 0 obs ; (umg.) nun schlägt’s 
[aber] dreizehn! ! يا للعجب‎ ; die Laute 
~ Em 1 AA ; das Tamburin ~ u تقر‎ 
Sal ] على‎ [ ; die Trommel ~ على‎ D ES 
Af ; ja? ; den Takt ~ NS , (mit 
der Hand) صفق على الإيقاع‎ ; (üb.) 
Alarm/Lärm ~ db Sell اقوش‎ u ER I 
4. (e. Tuch um die Schultern, e-n Bo- 
gen Papier um das Paket) حول‎ au Ši; 

e. Bein über das andere ~ على‎ ER e» 
(55) ساق‎ ; (üb.) etw. zujauf etw. ~ 


x- cabal ; (Gebühren/Zoll auf 6-6‏ إلى 
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-klóppel m (Mus.)‏ ; الإيقاع و العف 
—kraft f (üb) 35,‏ : مَضارِبُ uA. pl.‏ 
(mil) 53,‏ ; سطوة , شوكة 
و دليل š SÍ‏ ديل CL ; —leht n (gb.‏ 
Xi ay adj. FOIT m ; "loch n‏ 
pl. Bt: ^rahm m E A Íi; ;‏ = 
(Mus)‏ ; خاتم خديدی mring m <U‏ 
oju ju -sahne f iiij‏ على الكاثون 
Qd 335S ; ~schatten m‏ ( قشْطّة ( ترو 
(Mal) Jb pl. Jb ; «seite f ~ haben‏ 
هو ~ (umg. er hat‏ ; مال (Schiff) š‏ 
pl At‏ هراوة stock m‏ ; سكران cum‏ 
—werk‏ ; تبادل -wechsel m (Sp.) cl All‏ 
~wetter » (Berg-‏ ; مکنیات n (Uhr) Eil‏ 
~wetterexplosion f‏ ; غاز المناجم bau)‏ 
~wort n‏ ; انفجار غاز المناجم (Bergbau)‏ 
عنوان پالخط العريض f‏ 26116 ه -āt;‏ .ام شعار 
: مانشت pl. e ; (frz. manchette)‏ 
ÚT ; —zeuger m‏ الإيقاع ~zeug n (Mus)‏ 
. عازف الإيقاع ) (Mus.)‏ 
(Rowdy)‏ ; ضارب Schläger m (Person)‏ 
: بلطجية Du SÉ pl. Bt. Gul pl‏ 
(Waffe) a ; (frz. frappeur, Neol.)‏ 
: مضارِبٌ pl‏ صرب Z : (Sp) ESI‏ 
<typ m SEN pl.‏ ; 1 , ضرب ~ei f‏ 


سوم &. 


schlaksig adj. (wmg.) القامة متراخی‎ m^ 


. الحركة 

Sehlamassel m (-s, -) (umg.) ib ; im ~ 
وو‎ di. 

Schlamm m (-[e]s, el J>; pl. Jue jl ; 
(Med. o ; (Nil) [ الميضان‎ ] Mi ; 
غريّن‎ : bad n (Med) الطين‎ ULL : 
žig adj. ds , j£» š 

sehlümmen tr. (Te) ai و عسل‎ à u Kë 
(Wand) a din . 

Sehlample / (-n) ( (aii) مهملة‎ [š امراً‎ [ ; 
Zen intr. العمل‎ á تراك‎ ; ~er m انسان‎ 
dee , غافل‎ : ~ere f (umg.) bL. EI 


ans Ufer ~‏ : لام ه di,‏ ب , ب 


PP 


(Wellen) NÉE Ce) على‎ ees , i لطم‎ 
WÉI ; mit dem Kopf auf den Boden 
بِالأَرْض الم‎ cl, bel ; [wild u. ver- 
zweifelt] um sich ه‎ £S ; mit den 
Flügeln ~ بِجَناحَيه‎ iju j , ciae 


c j zum Himmel ~ ee 
"en ; 9. (Puls) i S ; (Herz) 


P 


iw Si, w $3, d QA ; (üb) sein 
Herz schlägt für die Unterdrückten Me 


رومد 


cable‏ مع : حمق ibu‏ نحو المظلُومین 
PORRI ; (Ht) ihre Herzen ~ zu-‏ 
(üb.) ihm‏ ; يسَتَجِيب sammen [PV uls‏ 
dd d‏ یز ° schlug das Gewissen‏ 
(Uhr) u $5; ; (üb.) die Stunde der Ent-‏ .8 
الساعة sehriqung hat für ihn geschlagen‏ 
die Stunde‏ ; الفاصلة S= É‏ قد cá»‏ 
des Abschieds hatte geschlagen —‏ 
(Vogel) s ; 5. aus der Art‏ .4 : الوداع 
is ; ganz nach dem Vater ~‏ شه iju‏ ~ 
CN Qu, di»‏ خُلِقَ على ed JU‏ 
IV <‏ ; هذا الابن من ذاك الب , لأبيه 
Subst. n gj ; (Uhr) i» (n. un.) ;‏ 
(Herz) iiS d (Tür) dx ; "TEM 0‏ 
(Nachtigall) 1; ; Zend ppr. u. adj. ~er‏ 
حجة ~es Argument‏ ; ديل قاطع Beweis‏ 
wer m s‏ ; قَويّة Pasta‏ (بالقة) i‏ 

p. -‏ و pl An 0 u iul‏ طقطوقة 
pl -āt; ds‏ و نغمة SJ‏ 8 أَغانٍ u.‏ 


— ei 


weise) أغنية راقصة‎ (üb.; komm.) St 


pl.‏ نادرة (ug)‏ ` مغرية بسعر لا يضاهى 


ابت 


EM ; merfreund m (Mus, Rf) paa | 
M ; AMertig adj. حاضر البديهة‎ | 


2o d, 


ESI, ; (im Disput) قوی العارضة قوی‎ 
d , = و‎ ~tertigkeit Piui 
سرعة الخاطر , حضور البديهة‎ : flu m 
(Med.) s. ~anfall; ~holz n (Sp.) مشرب‎ 


pl vil ; instrument n (Mus.) à 


schlagen 
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erleiden JIL u به > باء‎ iju EIL 
all, الحَيبَة‎ Jl u جر‎ ; ten m (s, -) 
E OU quls; ¿heit f JLS, 
توان‎ s (des Charakters) رخاوة‎ ; Shut m 


IN والتراخی‎ Juaj , مغ ; تهاون‎ 
I adj. (Person) Jaq , مُتغافل‎ : (Arbeit) 
:مل‎ ; (Kleidung) daga ; HL ade. etw. 
~ einpacken cx 5 E 1 
Schlenge / (a) (Zoo) X pl. ài; Bei 
f. pl. gs E عبان‎ pl. ša ; (üb.) falsche 


~ (s ch] NT ; (Wartender) 


de o Jui XH Ge ; “machen 


intr. الإعياءُ‎ ide] 5 GB وهنت‎ 
TE ; (umg) m 
t Jo, مُقَضّر‎ , OE. 
Sehlaraffenland n  (spr.) جنة تنابلة‎ 
oui ; 
schlau I adj. (verschlagen) مکار , ماكر‎ : 


; *sehwanz m ) 


نه pl S;‏ صف pl lk,‏ طابُور 


stehen. الطابور)‎ ( all jd c, , أصطف‎ 
GE ; ^nartig adj. 


E 


(Neol) 53565‏ , طابورًا 
-mnbesehwürer m Ù,‏ ; سان dedi N‏ 


(gewitzt) داو , شاطر , حاذْق‎ ; ~ sein 
jul : احتاط‎ ; (umg.) ich bin ebenso 
E 


Z @ AE 


(umg.) ~er geworden sein 4255 قد تعلم‎ 


SE إستفاد من‎ : (iron.) das war ~! 
d) EL 155i d ET الحمار المكار‎ 


; H adv. Za, بالكياسة‎ , 
پمهارَة‎ ; Aberger m (umg) KI <, 
ايب داهية , ماكر ماهر‎ ; 2bergerei f $; 
) د‎ Pa eU ; -erwelse adv. من‎ 
VKI , من باب الدّهاء‎ : heit f, 2igkeit 
[SS ; dai: كياسة‎ , SU , شطارة‎ ; 
فكاكة‎ ; &kopf m, meier m (umg.) 
[oI] Séil مكار , الواعى‎ . 


5 أعماله ( 


Schlauch m (-[e]s, *e) (z. Spritzen) خر ُو م‎ 


PEEL 


أنبوبة من Gummi?‏ ; خراطيم pl.‏ المياه 
pl. cal ; (Wasserpfeife) toes ,‏ المطاط 
الإطار ( الكوش ) ei pl. -&t; (Bereifung)‏ 
; قرب ueri ; (f. Getränke) ZA pl‏ 
pL cus;‏ , قارب من المطاط -hoot n‏ 
Zen tr. (umg.) j-n ~ o Eé ; (mil.) er‏ 
á ° ; “erei f (umg.) iiia s‏ الطابور 

. متاعب الطابور (mil)‏ 


Sehlšue f (, -( مَكْر‎ , e, Jum. 
Sehlaufe f (-n) عری .ام غعروة‎ ; (z. Auf- 


hàngen) معلاق‎ pl. Ju. 5 علاقة‎ pl. -ãt. 
Ss : 


. عكروت 


, أبن أونطة , ماجن Sehlawiner m‏ 


dg pl. dme ; ^nbiB m (Med.)‏ الحيّات 
js ( SG ; -nbrut f, —ngezüeht‏ الس 
ذيفان n‏ کلاهسم ; i‏ مكرة 5 n (üb.) "n‏ 
8 جلد Śl (el ; ~nhaut f aca‏ 
^nlinie / eus ; (Neol.) ies ; ^n-‏ 
2j ner‏ الحركات mensch m óJ‏ 
راقصة Śl ; entünzerin / SUS ej MI‏ 


z^ 
EEN 


sehlüngeln: sich ~ (Schlange) تلوى‎ , 


(Neol.) — 5 ; (üb., Weg) dicil 7 
eA tos ; (umg.) sich aus der Affáre 
~ من العجين‎ AT خروج‎ u خرج‎ 8 

schlank adj. (Person أهيّف القامة‎ , 


fU : رَشِيق القوام‎ , II ممشوق‎ : ٥ 
Gestalt; ~er Wuchs ) (رشيقة‎ AE LU, 
ممشوق‎ A و‎ ~e Taille ded خصر‎ ; die 
~e Linie $0 ; (Hals, Hànde) Y : 
(Palme) سايق‎ ; Zhi / [ القوام‎ [ šu, 
^heits- 


370% سو و 


ëU;‏ , ضَمُور , قوام أهيف ممشوق 

kur / (frz. régime) رجيم‎ ; E برنامج‎ 
) الوزن ; ( للتتحيف‎ ozy, نظام‎ : weg 
adv. (umg.) Kë 5 ردد‎ X. 

(Sack, Tau) مرخ‎ ; (Gb., 
Mensch) مُتراخ‎ 5 [ JUNI] متخاذل‎ 3 
Le, Ri خائر‎ ; (wng.) ~ wie e. 
nasses Handtuch واهن , مهيض‎ ; ~ sein 
توانی‎ : e f ( n) aKa A pl هزائم‎ ; 
EPI إخفاقه‎ iL ee 


schlapp adj. 


schlechterdings 


0 (en E 
(EI) سل الكو‎ ; 4. (unangenehm) 
das Ze an j-m/e-r S. Subs ; js 
(Geruch) نتن‎ s ug گريه‎ s 
e يفيض , فظیع‎ ; H adv. 1. لم‎ ar- 
beiten As أساء‎ 8 
hen E I هو ضعيف‎ ; ~ aussehen (Kran- 
ker) Juj u بدا عليه الهزال و بدا‎ 
cub d <= u e ; ~ gekleidet 
الثياب‎ Š; ; jn ~ behandeln «s 
bu خاشٌن 5 و‎ ; ~ arabisch sprechen 
GE) DRM PN LJ ; er konnte 


وص 


بعد ú‏ عن 


و خبر أسوذ ~e Nachricht‏ 


(Traum) 


d em ; < se-‏ عمله 


Sich ~ vorstellen, daB ... 
تصوّره ه أن‎ ; (umg.) sie staunte nicht <, 
als sie sah... ری‎ 0 d V بم و ما‎ 
u. recht Ae, ; 8. به‎ handeln a j 


lig» , (an j-m) EE على‎ i عشي‎ 
8. es steht ~ um ihn; es geht ihm ~ 


°7 wo 


>> لا يبشر‎ jv; dem Kranken geht es 
~er حال المريض‎ oft ; das Geschäft 
geht ~ التّجارة‎ u كسدّت‎ : mit jm 


9707 سو دو روس 


بينهما , < وبين pi‏ عداوة stehen‏ ~ 


we?‏ م 


و معتل gelaunt Ai‏ ~ و ما < الحداد 
Š ; er dachte ~‏ رفز EX‏ مزاجة عكر 
db‏ » يها SSE‏ , سه به 25 يها von ihr‏ 


über j-n — reden ه‎ MEE ; (umg.) auf 


"LA 


jn ~ zu sprechen sein sb ou و ذكر‎ 


وډ وو 


Sd لا‎ ; ~ gerechnet GJ على‎ 
qu ; (wumg.) bei etw. ~ wegkommen 
GEERT 4. ~ schmecken کم‎ 
و ردىء‎ sich ~ benehmen ¿J (NAT A 
SI LI ; b. (übel) ihm ist ~ x 


puru ; ihm a ~ (a cui) í < 


dabei/davon wurde ihm ~ ael‏ : نفسة 


مت nidi is aud‏ , العَتّيان من ذلك 
~beschaffen, bestellt pp. u. adj.‏ ; ذلك 


94 سا پو 


~bezahlt‏ ; غير مرضي š‏ غير صبالج 1 ردىء 
dei‏ قليل الاجر pp. wu. adj. ~e Arbeit‏ 
Sie war — schön‏ ; ; ببساطة -erdings adv.‏ 


i.‏ سووو د 
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sehlecht 


schlecht I adj. 1. (Ware, Arbeit; Buch) 
"M3 مم ; ردىء‎ Arbeit ) عيوب‎ ( FARE 
LI ; (Sp) ~es Spiel 2 مباراة‎ ; 
~e Lk; سوه 5 مُعامله‎ 
SH ; (Antwort des Prüflings) PY > 
Ai e ; ~er Schüler بليد‎ id 
( (خائب‎ ; (stud.) er ist in Geschichte 
~er als in Rechnen ES مستَواء فى التار ريخ‎ 
الحساب‎ d من مستواة‎ Co) ; ~er 
Zustand الحال‎ i ips و‎ ~es Wetter جو‎ 
«$22 A مهم ; رداءة الطفّس‎ Weg ريق‎ 
وعٌر‎ ; (miBlungen; z.B. Ehe, Formulie- 
rung) dip Se ; (schadhaft) — 5 
تالف‎ ; (schädlich) mer Rat ble ijp 
REM ; (fehlerhaft; Übersetzung, Über- 
Setzer) SE , (lz : (Schrift) «525 ; 
~es Arabisch (S) rn عربية‎ 
(verdorben) فاسد‎ , (Fleisch, Fisch) نتن‎ ; 
(Klima) ويم‎ ; Wall Déi ; ~e Ver- 
dauung الهضم‎ (E) سوه‎ : (Blut) o" ; 
(Zahn) ad و‎ ~e Zähne الأسنان‎ al ; 
^ w. (Zähne durch Süßigkeiten) a تَلِفٌ‎ ; 
مصعضعتا:‎ BS ; ~e Au- 
gen haben p هو ضیف‎ ; (umg.) nicht 


ERE: 297 


~e Augen نر‎ 


! > ; 9. (moralisch) ) الخلق‎ us Ey 
pl. خبيث و أشرار‎ pl. "bei 7 d ; ~er 
Mensch ido pl. < CG ; طالح‎ ; ~er 
Charakter REN | egw ; so ein ~er Kerl! 
SEH ox ; die ~en Elemente des 


Volkes ASII المناصر الرّديكة من‎ ; das 


29? 


te pt ; etwas &es tun Lë i A: 
8. (ungünstig) s-e S. steht ~ Ted JU 
äi, ; ~es 6 DÉI uus 
[materielle] Lage و ضيق‎ pe 3 عوز‎ ; ~er 
w. (Lage) lige وله ; إزداد‎ Zeiten ous 


ci ; ~es Geschäft‏ عصيبة , الشدة 


“o 


سو ~e Beziehungen‏ ; صفقة خاسرة 
و أساء إلى sein (für j-n/etw.)‏ ~ ; العلاقات 


sehleifen 


Aer m (pej.) d, J ; gut n. L, 
مهدّبة‎ : thandel m هریب‎ ; mit etw. ~ 
treiben A °> ; händler m و مهرب ب‎ 
نو اف‎ f می به‎ gha ; ^weg m مسر‎ 


. طرق ملتوية -àt ; (üb) ~e‏ .ام سرى 


Sehleie / (-n) "M L, pl. Lali. 
Sehleier m (-s, -) ,و حجاب‎ pe 


— u. 


(a. db) 2 pl yi ; (lang)‏ ; أحجبَة 


D du» ; Gesichts& ylä; pl.‏ برقع 
Braut& i-4‏ ; أخمرة pL‏ خمار , Lad‏ 
pl. Ë ; (Tänzerin) ¿JA ;‏ المروس 
den ~ tragend S ;‏ ; أغشية pl.‏ غشاء 
SE 0‏ سافرة [ الوجه [ ~ e-e Frau ohne‏ 
ولیست 0 المسوح (Rel. den ~ nehmen‏ 


o° ç‏ ““ عرس سا 


den ~ ablegen‏ : أصبحت راهب و ترهبنت 
[Lees KA S ; (üb.; z.B. Trä-‏ 
(üb.) ~‏ ; غشاوة nen vor den Augen)‏ 
غاشِيّة من , xA‏ الضَّباب des Nebels‏ 
im ~ der Dunkelheit kommen‏ ; الاب 
-eule f (Zool) iij‏ : جاء IE‏ بالظلام 


(n. un.) ; shaft adj. غايض‎ , pe ; die 


S. kam ihm ~ vor غموضا‎ Nl J w بدا‎ 


2-7 


; لا أذرك ذلك ~ d : das ist mir‏ عُمُوضي 
ش OUS‏ 60117 


Sehleiflehen n (frz. Se ھم ; بابیون‎ 


f Cm) 1. (Schlinge) i5) pL cUb 5; 
FA pl. أناشيط‎ : ; (im Haar, am Kleid) 
£ pl. -āt; (Querbinder; frz. papil- 


lon) بابيون‎ ; 2, on ا‎ pl. 
OLSE : تحويدة‎ pl ât; (4v) XJ pL 


-àt; 8. (Gleitbahn) E: ; (Fahrzeug) 
جرار‎ ; Aen irr. I tr. 1. (Messer, Schere) 
م‎ u سن‎ : (a. üb.) a a $ ; (Te) جل‎ 
رھ‎ A نعم‎ ; (Glas, Edelsteine) u صقل‎ 
a ; (üb; mil, umg.) ى الطابور‎ o All: 
geschliffen pp. u. adj. scharf (frisch) ~ 
5, حام‎ : (üb.) scharf ~e Zunge ¿L.J 
+. ; [scharf] ~e Intelligenz i 


(Verse) eg? : (Sütze)‏ ; الذكاء 
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sehleehterdings 


abe Ss 5 gd ما کان لها‎ ; -gehen 
irr. intr. (s) es ging ihm schlecht (mate- 
riell) 3-2 هوق‎ , DUL هوق أزمة‎ , (ge- 


“o شوو‎ 


: صحته ليست على M L‏ ام sundheitlich)‏ 


~gelaunt adj. SK% , و متجهم‎ ; ^hin 
adv. Vi lll ; e. Philosoph ~ فرت‎ 


° “< 


; و die Menschen ~ = ou‏ ; فحسب 
sio‏ الس , Adgkelt £ 75, e‏ 


machen tr. jonfetw. ~ sie QLel ; 


حط u‏ من 365 ~ jn bei jm‏ ; على 
5< (يشى ) Xe‏ لدی , فلان Ae‏ فلان 
طقس -weg adv. s. ~erdings; &wetter n‏ 


OST) ردىء‎ : 

sehleek|en tr. u. abs. NS =Í 
^a M" aa 324.3 
o% SU 8 ذواقة‎ ; &erel / (meist pl.: 
~en) حلويات‎ ; 4۸61008101 n (umg.) مت‎ 


. الحلو 
Schlegel m Le‏ 


; (lecken) 
zem — 


-) 1. (Werkzeug) š مطر‎ 
[AE], pl. مدق ; مَطارقٌ‎ pl. At 
ERE pl. Ach ; (Mus.) l : : (Trom- 
mel) الطبل‎ — 2 , La ; 2. (Tier) des 
pl. SE a, أفخاذ‎ ; Des pl. أوراك‎ . 

Sehlehjdorn m ~e f (-n) (Bot.) i 


wwz 2e- 


gu! Ada (koll); 2553 برقوق بری‎ . 

med irr. I intr. (s) 1. (Schnecke) 
Ln (iS : (üb; Zeit) بَطِينًا‎ P می‎ 
ii ; 2. EE Dieb) L Sl) استرق‎ 
) الحْطّى‎ ( ; ; (vulg.) einen ~ las- 
sen u و فسا‎ E e و‎ II refl. sich 
ins Haus ~ cJ انسل إلى‎ ; sich aus 


2 705 DP 


dem Hause ~ cl تسلل [ منسجبا ] من‎ ; 
(umg.) sich ~ هاربًا‎ CM ZS, 


We ; (üb.) Furcht schlich sich in ihr 


Herz إلى‎ ub dul Lei) uus 


~end ppr. u. adj. ~e Schritte pu‏ ; قلبها 
PM ; (üb.) ~e Krankheit st DË‏ 


sehleudern 


2925 


sehlend|ern intr. e 0 dle 4 mE ba. s 


; Arian m (-[e]s, -) 


LAJI سان 3 نيد‎ 
(umg.) a» ; dal ; 


^24 


schlenkern I ír. die Arme/Beine < cb 


(umg.) a c ; die‏ و ذراعيه / ساقيه 
Pantoffeln von den. Füßen ~ a AL‏ 
s I intr. < Jai š‏ الشبشب ie‏ 

; ~dampfer m 
or ; ^e f (-n) الفستان‎ ds pl. Jusf 
: J pl. JU : Len I tr. (Last) 
, i عت ۶ ھ ,عحُمَل‎ , Ee فى‎ al 
UP (Fahrzeug) a a و هو سحت‎ 
(üb.) j-n zu j-m/an e-n Ort ~ » u ساق‎ 
إلى‎ (GAN AS; 11 intr. (Kleid) ee ; 
III sich ~ (Veiwondeter, Ermüdeter) 


34242 


EH جسده‎ u Ze ; Sich zur Tür ~ 
QUI ab £ —£ على‎ VU : tend 
ppr. I adj. ~er Gang iL خطوات‎ 
(ZL) ; صوت ممطوط 6 ه6(‎ 
~e Unterhaltung حديث ميل‎ ; (komm.) 
~er Absatz كساد‎ ; II adv. etw. ~ be- 
handeln /erledigen d تلكأ‎ ; ^enkleid n 
Jes فستان طويل‎ : mer m (Agr) Jom, 
جرارة‎ ; (Naat) وم ; جرارة‎ f | قرط‎ 
JJI مشه‎ ; ~kahn m مجرور‎ 3253 ; 
Sehiffahrt f Z Pc ^B8Sell n, ~tau 
n J pl. Jeu ; 


nehmen à % ps $ Se er nahm sie ins 


; (Naut.) ins ~ 


م سو 
cl»‏ نه (سارت (í‏ ف , اثقادت وراءه ~ 


-2020 


. استسلمت لقياده , «Si‏ 


Sehleuder f (-n) 1. (Te) طاردة‎ pl. -àt; 


(Wäsche) عضار) اليل‎ ) E : 9. (mil, 
hist) مقلاع‎ pl Ha, im pl 


VM ; (f. Kinder) el pl. نبل‎ 0 
-ball m (Sp.) (Sie الجمباز [ لها‎ Det 

~kraft / المرکزيه‎ sisi YO ; ~maschine 
1 طاردة‎ ; (Wäscherei) (ola) طَرّاد‎ 
Jes! ; &n I tr. 1. (werfen) a/o $ ó 
(9) 5 (ب)‎ ^ š رمى‎ ; er wurde bei dem 
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Schlepp[auto n ساحبة‎ SE, 


sehleifen 


EE 


o~ j ; 2. etw. auf dem Boden ~ 
[lassen] a u j> , ^ a c ; den FuB 
beim Gehen ~ L dr, $2 ; jn zu 
Tode ~ a a j ; (e-n Betrunkenen) 
0 وس‎ e Ze ; (umg.) j-n zu j-m/an en 
Ort ~ إلى‎ w ساق‎ ; (üb.; Festung) 
COE JH ; H intr. der Rock 
schleift auf dem Boden >=> الفستان‎ : ; 
(üb.) die Zügel ~ lassen الأمور‎ u ترک‎ 
9 تساهل , سير على‎ , Su أَرَحَى‎ : 
zend ppr. u. adj. e-n ~en Gang haben 
n» ue ` -enflug m Län) et. ; 
~er m (Te.) pe ; ge ; oi ; ~e 
f (Te) gus < ; "kontakt m (EL) 
تلامس (تماس ) احیکاکی‎ daek m لك‎ , 
مَعَجُون , لاكيه‎ : ~maschine f iÑ : 
~papier n pio ور‎ ; ~stein m حجر‎ 
ge. de حجر‎ Aen, Bm; Tung 
Í oA ; تَخْریب‎ 
Schleim m (-[e]s, -e) (Physiol, Zool.) 
bU. نخامة‎ ; (Auswurf) e ; ^ab- 
sondernd adj. (Med. "UJ ; Aartig 
“blai ; -drüse / (Physiol) sai 
zu ; ^en intr. £u ER ; (Per- 
son) LX. ; ^haut f (Anat) JA 
"lz, pL Iii ; -hautentzündung f 
(Med) Za xU كَزْلِيٌ‎ ell : 
zig adj. اطي‎ säi, زلج‎ : Gb.) 
أفاق , مُخادع‎ , KEE 
‘~suppe f a شرية‎ ٨ A d 5 عصيدة‎ H 
~tier n رخوی‎ [ol [ , p. ] حيوانات‎ [ 
iss 
Sehleible f (n) Z: pl قظايا‎ ; 2,5 ; 
Zen irr. I tr. (Holz) à u En ; (Rinde) 
a iju jas : H intr. (s) (Stof) 55s , 
schlemm|en intr. ei d "m: ; على‎ See? 
RUP ; ter m ذَواقة‎ ; Xerlokal n 


“° 


aui مطعم‎ . 


schließen 


~ ul u F ; (Koffer; El. Strom- 
kreis) a faf ; das Geschäft ~ faf 
المحل‎ Gly , (üb.) JAI EI den 


‫َ 


Deckel der Kiste ~ jua Lí; 


we 94 


(Buch) XU ie Augen ~ vl 


oo 


ET : cre biu den Mund‏ ) عينيه 
m d MCA) lij sq.‏ 
DEEN ; (üb.) die Schu-‏ ه Grenze, Schule)‏ 
he ; js Geschäft ~‏ الدراسة ~ len‏ 
CAÍ) E ; (ee Sende-‏ تجارة فلان 
ET ; (gespreizte Beine) u -‏ ه station)‏ 
۽ انقبضت M x d m‏ به die Hand‏ ; 
die Hand fest um etw. ~ (L) u z‏ 
j die Reihen ~‏ أمسك SE "m‏ على 
(Demonstranten) SEIT u T ; (üb.)‏ 
و سد (8b. e-e Xf) a à ú‏ : ود الصف 
ee Lücke ~ Ef a H ; 2. (einsper-‏ 
ren) j-n in e. Zimmer/e-e Zelle ~ sist‏ 
OUI, o (um) iu f‏ على فُلان 
d ; etw. in den Schrank ~‏ الحجرة 
d a u ju» ; 8. (festmachen)‏ الدّوا لاب 
etw. an etw. ~ $a (Ces) iju du 5‏ 
(umschlieBen) j-n in s-e‏ .4 ; = »اه إلى 
لح ما غه ونا ~ Arme‏ 
è e (üb.) j-n ins Herz‏ وبين IPM‏ 
ce $ xl‏ له صدره ه geschlossen haben‏ 
o ; (üb.) etw. in sich ~ A SE eeh‏ 
(ule) a ; 5. (Vertrag, Abkommen)‏ 
Ae, A "um die Ehe ~ SEA‏ 2 هم 
t»‏ ها (مها)/ (mit j-m)‏ ركب u‏ الکتاب 
der Vertrag wurde ge-‏ ; 3[ جت ه el‏ ( 
mit‏ ; تمت schlossen ERU ) 5) i$‏ 
: حالف jm en Bund (e. Bündnis) ~ e‏ 
mit j-m Freundschaft ~ o Jal ; mit‏ 
col "EC Lis‏ صلسا مع ~ jm Frieden‏ 
po DI Sieg ; (jur. en Vergleich‏ مع 
dL ; ;, (beenden) A uel ; die‏ ~ 
geschlossen‏ ; فض u‏ الجلسة ~ Sitzung‏ 
ختم den Brief ~ i‏ و انفش w. (Sitzung)‏ 


sehleudern 1013 


Zusammenstoß aus dem Wagen ge- 
“° ç roren 


schleudert Sat, Ge نزعته الصدمة من‎ 
M ede ee ; (üb.) jm etw. ins Ge- 
sicht ~ ب‎ o (جاهر)‎ i en: 2. (Te) 
au 3b ; IIo Subst n (Verk) ins A 
geraten ER ; preis m (komm.) zu 
~en بأَبحَين الاثمان‎ ; ~pumpe / مضخة‎ 


“o 


g zb: —8itz m (Av.) Mic مقعد‎ . 
sehleunig I adj. سر يم‎ 1 adv. s. ~st; 


~st adv. (umg.) E eh Vi div" 


zurückkommen idu (JZ) أسرع‎ ٠ 
Schleuse f (-n) هريس‎ pl. أهوسة‎ ; (üb.) der 


^ 


Himmel óffnet 8-6 (ale) ~n í هطلت‎ 
الأمطاز‎ ; 2n tr. das Schiff durch den 


Kanal ~ Gët (i u مر ( قاد‎ 


LII Z : —mtor o» (فتحة)‎ iiy. 


. الهويس 


z 


Sehlieh m (-[e]s, -e; meis pl) Ze pl. 


p Duas 
Je , مراوغة‎ ; hinter js ~e kommen 


كف آمر فلان وت ۲ : كَمَفَ QS Led‏ 


رو 


(5j ستره‎ . 

sehlieht I adj. (Mensch, Kleid, Feier) hes; 
von ~em Geist ou pl. pi ; ~es 
Gemüt بساطة القلب‎ ; H adv. ببساطة‎ ; 


~en ir.» ركب‎ : (üb.) e-n Streit ~ u فض‎ 
eui : الخصوبة‎ d» ; Zw. zwei Parteien 


سوم و 2707 


~ ما بيئهما‎ TM لض بينهما‎ 4۸۰617 m 
A., الخير‎ k 1 أأمطة‎ f SE 
اة‎ : EH d Zei : 480061 m (ei 


o^ 


Aung f (Pol) - ;‏ ; فارة تنعيم 
(Arbeitsrecht) ) < si ; Aungs-‏ 
aussehuB m SIl Tel ` ;‏ 
Q SU iili‏ / للتوفيق Sungsstele f‏ 


Aungsweg m auf dem ~e یق‎ E: عن‎ 
Meri 
Sehliek m (-[e]s, el ek, .غين‎ 
Sehlielje / (n) (am Gürtel) £ , إبزيم‎ 
pl. WEN ; &en irr. I tr. 1. (zumachen; 
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Tür, Fenster) a Jal, a ES ; die Tür | 


sehlimm 


وو und < ... ... $c de‏ . فى النهاية 
فى u. endlich igle‏ ~ ; 5 بعد فر 
NT ; erstens..., zweitens..., drit-‏ 
tens... und ~ ... ... Lä, Dä‏ 

SUED. EE, ~ tat sie es esl 
äu لقعت يان فلت , إلى‎ rem 
er hat doch ~ e-e Armee! له لَجَيْقًا‎ E! ; 
[aber] er ist ~ ein Mann ! jo ve ER Aa? 
du bist ~ Offizier us aer ; wir 
sind ja ~ auf e-r Hochzeit EPERE 
! فرح‎ d ER ; ^muskel m (Anmat.) 
عاصرة‎ ; ~ung Í (von Geschäften, Lo- 
kalen) علق‎ , ER ; ^ der 6 تعطيل‎ 
(إغلاق ) البورصة‎ ; (üb) ~ der Schu- 


len تعطيل ) الدراسة‎ ( Er š 


Schliff m (-[e]s, e) (Edelstein, Glas) صَقّل‎ ; 


(Metal) تجلیخ‎ 


(Messer, Schlittschuh) 
l= ; (üb. أدب‎ ; Mensch ohne ~ js, 
$^» 507 


ge ; der letzte ~ T n; 
j-m/e-r S. den letzten ~ geben u صقل‎ 


aje, ajo pia. 


schlimm I adj. 1. (schlecht) «j , «$25 ; 


~e Zeiten) zai] أوقات‎ c3, , أوقات‎ 
Eb; ونه‎ Tage KIT HN ; ~er Au- 


c “o “° 


genblick لحظة رهيبة‎ ; ~e Lage رهبة‎ 
الموقت‎ ; ~e Vorzeichen "äu E ; ~es 
Unglück شديدة‎ FERES ; ~es Schicksal 
px سوء‎ ; ~es Ende Jas نهاية‎ ; ~e 
Folgen وخيمة‎ um 5 سوء العاقبة‎ ; ٥ 
Erinnerungen al oL : ~e Ge- 
danken سَرُداء‎ Ae ; mer Fluch ij 
AA. ; ~e Nachricht مروع‎ ú ees 
zl, الخبر‎ qi : (Krankheit) ويل‎ 
< ; ihm ist etwas < es zugestoBen 
ët Sg د أصابة‎ ; von j-m Zen befürchten 
ps SC a p ; (umg.) weiter nicht 
[so] ^ sein u هان‎ ; so ~ [ist es schon]? 
0 هذا الحد‎ n ; alls war halb so به‎ 


> u š ھان‎ ; um so (noch) eer! هذا‎ 
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Cc. ıر‎ ; [s-e Rede] mit den Worten 


"D‏ وتسا 


.. بقوله‎ S; 7. (folgern) etw. aus etw. 
استنتج ه من , إستدل على ...من ... نم‎ ; 
II intr. 1. die Türe schlieBt von selbst 
الباب‎ LS) ; das Fenster schlieBt gut 
(dicht) Lä محگم‎ at ; der Laden 
schließt MN Er Brei ; 2. (enden) 
mit etw. ^ <> oed ; 8. (Schlüsse zie- 
hen) darauf ~ lassen, daB ... u ds 
db على‎ ; ich schließe daraus, daß . 


le مه‎ $ 
HI refl. (Tür) Jail ; (Wunde) e : 
التحم‎ N اندمل‎ ; (Blüte, Lippen, Augen- 
lider) i| ; (Hand) انقبض‎ ; (äb.) die 
Reihen ~ sich ) تضاست‎ ( ci 
الضفو ف‎ i | ; geschlossen pp. I adj. 1. (Amt) 
معطل‎ s ; (Schalter) Ft ; (Betrieb) ER 
الأبواب‎ ; ~es Hemd diis get ; 
(Hand, Mund) مطبق‎ : (Lippen) mer ; 
(Augen) SE ; mit ~en Augen GE 
مسبل الجفُون ; العينين‎ : ; (üb.) ~e Gesell- 
schaft zb. ic ; ~e Wolkendecke 
(Ai ) J vu prm sein (Nation) 
نو اتد‎ ES Zä J C: ونه‎ 
Front جبهة متماسكّة‎ ; (Pol) ~e Ak- 
tion su| Za ; (gj) ~e Silbe 
Al مقطع‎ : (Phon) ~er Vokal ¿5 


Ke لين‎ ; 2. (üb.) in sich ه‎ b 
IS ; لم‎ es Ganzes is s rib ` 


PD 


II adv. u= و كلهم‎ ; sie وا‎ ~ 


für den Antrag الاقتراح‎ j, أجمنوا على‎ ; 
mer m ls ; bs المسرّح‎ ell مُراقب‎ : 
(Gefängnis) سجان‎ ; afach n (Eis.) قمطر‎ 
الحَقائِب‎ bi i صندوق أماناتٍ‎ ; 
(Post) لم‎ 822 AYY wi صندوق بريد‎ 
(Abk. ۸۲۲ ص . ب.‎ ( ; (Bank) Zl; : 
—kette | ) Zell, (الأمان‎ Lä SLL 
¿leh I adj. 24: D adv. الم‎ zU, 


schließen 


Sehlittenbahn 


meist pl.) Jar 
d ; ~e f (-n) 1. (Schlaufe) 
Lud : معلاق‎ pl. عروة ; معالِيق‎ pl. عری‎ : 
نشوطة‎ D pl. أناشيط‎ : A pl. -àt; (Lasso) 
ë kras pl. LL, i pl. -àt; (Schuh) 
ib, pl. LL; ; 2. (Mel) bL, بام‎ 


SE 3 den Arm in e-r < tragen cx 
يله ه إلى صنقه‎ ; 8. (Jáger, a. üb.) 
St pl. ie ; E , pl. a“ 


(db. - ; (Gales) ER Ke : 


~n legen قحا‎ u ,ونصب‎ (üb) نَصب‎ 
كَمِينًا‎ ; (üb.) j-m die — um den Hals 


legen الخناق على‎ [En ; (umg.) den 
Kopf (Hals) in die < stecken عرض‎ 


به Sich geschickt aus der‏ ; نفسه للخطر 


ziehen هق العجين‎ e -— u حرج‎ ; 
sich in der eigenen ~ fangen — و‎ 
E, عشه‎ E mel m (s, -) شمن‎ 
pl. َشْقِياء‎ ; &en irr. I tr. en Schal um 
den Hals ^ الشال حول عنقه‎ u ; 


die Arme um die Knie ~ nen i شيك‎ 


0770.2 


sie sehlang die Arme um‏ ; على ركبتيه 
ذراعاها , أحاطت ax»‏ بذراعيها sn Hals‏ 
l; DI refi.‏ , بلع H intr. a‏ ; طرقتة 


( الإزدراد ( 


j= ll ; #۹ 
intr. (Schiff) تارجم‎ 7 EN ; "gewüchs n, 
-kraut n, ^pflanze f تبات ملق‎ pl. At: 


Xs (koll). 


sich um j-n/etw. 


iij, pl. t; رباط‎ 
CIEN) Ai, pl. Sal: (ung) jm 
auf den ~ treten e Sel ; sich auf den 
~ getreten fühlen استاء‎ . 

(Sp) SY pl At:‏ د 
Ú ;‏ الالة الكاتبة (Schreibmaschine)‏ 
fah-‏ ~ و L SES‏ ) فاخِرّة ) (umg.)‏ 
Aë:‏ على [TIL] AL. wall‏ ممم 
(umg) mit j-m ~ fahren A s ER‏ 
(RINI) ; ~enbahn f Al ; «en-‏ 
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Sehling|besehwerde f (Med., 


Sehlips m (-es, -e) 


Sehlitten m (e 


PE ~ sein/w. u sl ;‏ (أنكرٌ) وا 
i354 [Xe‏ مر وبال cht ~er w.‏ 
و اردلات jun‏ سوا (Zustand)‏ 7 : 
.عفد ib SI 353. (Lage) Zi,‏ 
(Krankheit) LS) , (für jan) ZA‏ 
immer ~ere Formen (Ausmaße)‏ ; على 
Tóten ist ~er als‏ د dër,‏ 
es gibt‏ ; القثل $5 من الشرقة Stehlen‏ 


annehmen 


kein — eres ik als... ليست ثمة‎ 
og 920 سه‎ , 
. مصيبة أفدح من أن‎ ; es gab/gibt für 


o». 
ihn nichts eres als ... 


5 reru 
eS عِنده من... , على‎ oT ليس‎ 0 


“ 


ھن 
gud 2 :‏ الشر um eres zu verhüten‏ 
das ~ste Unglück ` 5‏ ; تَفاديًا CH‏ 


FE. 


die ~sten Folgen m>‏ ; المصائب 
s-e ~ste Angewohnheit KI‏ ; العواقب 


l عاداته‎ ; se ~ste Befürchtung ما‎ Ke 


EE ; die ^sten Qualen leiden pis 


"S 


gli | XX ; unter den رت دو د‎ 
des sten Imperialismus وف‎ y فى أظلم‎ 
الاستعمار‎ ; das 866 annehmen E 


das ste, was einem‏ ; أسواً الفروض 
al‏ ها , passieren. kann LUH Kat‏ 
ze ; die S. wurde ihm zu‏ به الانسانْ 
(bóse) A pl.‏ .2 ; ضاق KS i‏ ~ 
pl. KR ; (Vergehen) PS ;‏ شرير ; yes‏ 
j‏ ليم (fam.) ~er Junge‏ : قظيع ,< 
bsi <]‏ من i ; er ist noch ~er!‏ 
هو هذا er ist so und noch ~er‏ ; أخيه ! 
er ist noch nicht der ٨06 a‏ ; را ېه 
vel 2 roz‏ مو 


der te von allen‏ ; => من لا خير 


وود -0f‏ وس 
, ملتهب : مریض .8 ; Al‏ من الكل 
adv. ~ enden (ausgehen)‏ 11 ; متفيح 


< oui TEN ; es erging ihm ~ 
Ui a Gà ; es steht ~ mit ihm هو‎ 
Ub) n) ; Sich an jm ~ ver- 
gehen BU el إليه‎ dk ۽‎ qa 
adv. NIRE LJ á, MSS على أ‎ 


qoe , Ai) 


schlimm 


Sehlueker 


SE ; -el f (Handwerk) Jus yl e ; 


(Betrieb) JÚZH i55, . 


Schlot  (-[e]s, -e u. Zei [ عالية‎ [ id. " 


pl. Ol ; (umg.) Ë; ; (wmg.) er raucht 
(qualmt) wie e. ^ A EI — غو‎ : 
~baron m (iron) صاحِبٌ مصتع‎ pl. 
gie! آصحاب‎ ; 16667 m (XE) مساح‎ 
المداخِن‎ . 


2925 


; ملخلخ د مکو لك و هر schlotterlig adj. B‏ 


~n I intr. X5 ارد‎ ; die Glieder ~ ihm 
vor Kälte alls من ارتعدت‎ VEIT: 


Ll ; die Knie ~ ihm vor Angst 
GE د ایت اسا‎ do a: 
(üb.) die Kleider — um s-n Kórper t TM 
[ ملايسه ] الواسعة‎ d ; H & Subst. n 


Sie? ; ~nd ppr. u. adj.‏ )2225 ) البدن 


1016 


Sehlittentahrt 
fahrt f SÉIL ¿I : ~enkufe f 
ESPA] aias pl. oo ; sem 


intr. (h u. s) (Kinder auf dem Eis) 
c ; (Fahrzeug auf nasser StraBe) 


ái ; ~schuh m مرج‎ pl. e ; 
الانْزلاق‎ calis pl. Lai ; سیف للجذاء‎ 


0 


pl. سيوف‎ ; "laufen EST انزلق‎ 
على الجليد‎ : —sehuhbahn f (Sp., engl. 


; لن ,< == (الانزلاق ) skating)‏ 
انز لاق (ترَحلق) على ^Schuhlaufen n‏ 


e 


متزلق على -sehuhlüufer m‏ ; الجليد 


” 


GE: 


Schlitz m (Les, 
der Naht) os EH pl. D ; (im Gewebe) 


-e) فتحة‎ pl. cU : (an 


Ai pt. m , شرم‎ pl. "me ; auge n 
£a نس ; أجفان‎ adj. 35 


~n متدانية‎ 


221 


š‏ به , شق žen p. ^u‏ : أجفان متدانية 
geschlitzt (Kleid) ) glu ;‏ 3 ^ 
. ماهر ماكر adj. (umg.)‏ 4011718 
.نام البياض sehlohweiD adj.‏ 
Schloß n (Schlosses, Schlösser) 1. (Tür,‏ 
pl.‏ كالون (Tür)‏ ; أقفال Gewehr) J pl.‏ 
RS ; ins ~ fallen (Tür) KÉN ; er‏ 
the sj e‏ به sitzt hinter ~ u. Riegel‏ 
فى السجن 
ز u e‏ ه٥‏ و (legen) ° K‏ و 
صرح (Arch) pa pl. pyas i (a. S)‏ . 
ogar-‏ ; سيد ; d ; "frau f paill‏ : 
سيد "herr m‏ ; حديقة القصر ten m‏ 
EL.‏ القصر | 8 : (صاحب ( القضر 
ó ; -hund m‏ (فناء ) -hof m U|‏ 
(umg.) heulen wie e. Lal‏ 


20 E 
~platz m pu 


n» 
olt ; ~verwalter m, 


mit ~en Knien JUI مرتحت‎ ; Vor 
~ohr a, Angst ~ مرتعد‎ cx. 1 
Schlucht f (-en) شعب الجبل‎ pl. واد : شعاب‎ 
عميق‎ pl. أودية‎ 3 is pl. -àt; هاوية‎ pl. -8t. 
sehluehz|en I int. Cb, ee i نشج‎ 
بالیکاء ; باكيًا‎ (š 
n ell ; ter m icd, Soss 
Sehluek m (-[e]s, -e u. Zei Bee pl 
جُرعات‎ ; ein ~ Wasser Jl جرعة‎ ; 


Sei) Z نشج‎ ; 11 £ Subst. 


“°° 


; (üb.) j-m e. ~ vor den Mund 
شربة [ من ] ماء‎ , pl. U ; e-n ~ neh- 
men (trinken, tún) (GA z a شرب‎ 1 
ee u Lu و‎ <) iju d ; e-n kràfti- 


gen (tüchtigen) ~ nehmen: تجرع جرعة‎ 


(SR 8 $i <ë; iju سه و رشف‎ m 
(s, -) فواق‎ , Sei: (dg) Zéi: zen 
I intr. a dab Au ail: II tr. 
جرع هه ,بل ۾ م‎ , pm (a. üb.) 

vogt a ) ناظر ( أمين‎ . D £ ,^ E ; (üb.) etwas [Unan- 
Sehlofe / ( 8 بر‎ (koll; n.un. 5) . genehmes] ~ ' müssen A £ 5 cl 
Sehlosser m d ) S ; Jua هيه ۽ حداد‎ i ; viel به‎ müssen .يم الْكَثيرٌ‎ 

JUSI gue ; (dg) E s ly S pl. عليه‎ LIS = يسام‎ ; HI < Subst. 
Él ; Auto? ميکانيك‎ ; Banz 


1.7 de جرع‎ 5 abal : 
البناء‎ ula œhe : arbeiten fpl. (Baut.) m (umg.) armer ~ صعلوك 5 معدم‎ pl. 


4-24 


2. m ز فواق‎ e 


Sehlueker 1017 Schluß 


s ; ~loch » (a. ùb.)‏ لوف غ (umg.) LE ; e. armer ~ | Sehlupf|jacke‏ ; صعاليك 


E A AT uod 8 
sein تصعلك‎ ; Awelse adv. رشفة‎ dài). مهرب‎ pl. مهارب‎ : Ai pl. Jet ; ^Win- 
ee رو مه‎ m EP 


Sehluder[arbeit / الكلفتة , هرجلة , کرونة‎ kel m (üb.) مأوت‎ pl. ماو‎ ; 2 pl. 


2 Z° 


BEI ; مهمل - چا‎ : An intr. كلفت‎ tcs Es pl. Pm 


š‏ جر sehlurfen intr. (h u. s) E u‏ . لم يت Aë‏ العمل و العمل 


Sehlummer m (s, -) نوم‎ 5 Laag و‎ dua و‎ sehlürfen I ir. A iju ارش‎ à isl SEE 
- s$ ې‎ —kissen n iix, ; ~lied n رھ‎ A حساك‎ ; (a. üb.) a a Q ; den 


gor همه‎ 7 ro 


n omo; sn intr. u Li, © ونام‎ Wein [genieBerisch] ~ الخمر‎ pu 


à eS i; ; (9 im Schoß der Erde ~ هو‎ zi, ges H intr. 1. HEF HG ورش‎ 
EET مطْمُور فى جوف‎ ; And ppr. u. aadj: 2. (s) Et esL. i me. 
(üb.; Kräfte, Talent) كامن‎ , - ; | Schluß m (Schlusses, Schlüsse) 1. (Ende, 
غاف ; هاجع‎ ; ^rolle f SE, Bäi . Abschluß) خاتمة و ختام , نهاية‎ ; (De- 
Schlund m ([eje *e) tob ph pesi : | batte) JUS ; (n سه‎ Zeitung) , [des 
A E E ; es pl. حَلاقِيمٌ‎ ; (üb.) Artikels] auf Seite 19“ على‎ Gs البقيّة‎ 
سحيق‎ sse ; (Kanone, Krater) E pl. ١ Renal ; am ~ der Reihe فى طرف‎ 
راق‎ der ^ der Hölle (ol Í) قم‎ Ch آخر , ور‎ ( ; (Betrieb, Büro) 
S qu co موعد‎ ; am (zum) 
يم‎ uz النهاية و ى‎ d ; zum ~ der 
Veranstaltung SL ختامًا‎ ; er sagte 


< 


SS) :‏ اليم 8 068 م der‏ ; الججيم 
~röhre f {Anat.) «s 7l Sep‏ 
و إندس , sehlüpfjen intr. (s) Lol, j‏ 


إنزلق من ~ durch das Loch‏ ; تدحلب 
مرق ú‏ من ]54[ ~ 3x: ; durch die Tür‏ 


am م‎ ~ sr Rede ... A u jG 
الباب‎ ; ins Haus ~ , £) w دل‎ 
Jz ul إلى‎ ue ; aus j-s «Armen ~ «€ , (Redner) Es ; d Pa ; 


E i Žu ; ^ m; zum ~ kommen 
P cS in der S. zu em ~ kommen i ¿ZZ 

| 

| 


H 


-0f مه‎ 


; انتهينا machen wir ~! ! [a]‏ ; الامر 


nun aber ~ !; und damit ~! eX. 


! يجتام‎ , RAMS AN s: 
damit ist endgültig ~ على ذلك‎ Gç 
MES القضاء‎ ; ~ jetzt mit dem Wei- 
nen! ! بُکاء‎ ( efus) —, Po A 
عن البكاء‎ ; omit etw. نم‎ m. على‎ ig. 
على‎ 2 sl, ل‎ (Su) S وضع‎ ٠ ) (mit 
e-m Zustand) ه‎ Jh , ه‎ de. (mit e-r 
Regierung) ه‎ Lai , (mit der Tyrannei) 


unter die Bettdecke‏ ; إندش ی الفراش 


aus dem Bett ~‏ ; اندس تحت الغطاء نم 
in s-e Pan-‏ ; انزلق من الفراش إلى الارض 
| و وضع ( ادحل ) zf‏ فى toffeln ~ séi‏ 
P ; 8us |‏ الجذاء ~ in die Schuhe‏ 
d ; (üb.)‏ 0 جذاءة ~ den Schuhen‏ 


durch die Zensur ~ ZJ فلت 6 من‎ : 


(umg.) durch die Maschen des Gesetzes 


A su , (mit e-r bestehenden Meinung) 


"Z^ 


¿Jl ; (frz. culotte) معطف .2 ; كيلوت‎ 
EST ; ~rig adj. (Weg, Boden) لق‎ 5 5 
و لج‎ (a. üb.) بالمزالق‎ "ul ; (Fisch) 
,ليج‎ Sir b) و فاجش . خايج‎ DER 
+rigkeit f (üb.) خَلاعَة‎ . 


^ u ima , (mit e-m Vorurteil) a و هدم‎ 
mit den Gerüchten ~ m. EP a ce 
الشائعات‎ ; mit dem Rauchen ~ m. 
عن الُتُخیين‎ Cel) ALJ ; mit er 
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sehlüssig 


~stein m (Arch.) e و‎ FSII om; 
(üb.) i3 | ; ~strich m (Math., komm.) 
فاصل‎ Ls ; (komm.) den ~ unter e-e 
Rechnung ziehen الحساب‎ Lët ; (üb.) 


-og 


den ~ unter e-e S. machen a و أنهى‎ 
على‎ oL ستار‎ dal, a » هجر‎ : —tanz 


“° 


m yas s 


دون 


; verkauf m تصفية البواقى‎ ; 
—wort n Xue كَلِمّة‎ : 
الانتهاء‎ . 


; -zeichen n ¿Z 


-) (a. 4b) <U, pl 
ciu ; (Kode) الشفرة‎ SH ; den ~ 
zu e-m Rätsel besitzen | [Hm dein 

der ~ zum Erfolg ebe pus, 0 dor 
^ für die Aufteilung der Steuern i. 
UNT جدول ) توزيم‎ ( ; —bart m ġe 
الممْتاح‎ (222) : ~bein m (Amat) 395 
pl. Ate ~blume f الم‎ 35 ; ~brett n 
cul! لوحة‎ : -bund m المفاتيح‎ Z 
المفاتيح ; حرم .ام‎ az: 0٥۳1 a کش‎ 
مفاتيح‎ : 68 adj. (Wohnung) جاهز‎ 
JJ; —figur f X فى‎ ich D; 

bei etw. ee ~ sein j اليد الطولى‎ a; 

~industrie / =u صناعة‎ 


) الباب (اليفتاح‎ C, pl تقوب‎ ; -po- 


; ~loch n 


روم 


sition f s. -stelung; ~ring m iil- 
المفاتيح‎ ; roman m أشخاص‎ "P" رواية‎ 
بأسماء مستّعارة‎ padl : —stellung f مرکز‎ 
الضدارة‎ : (mil) Zell zl موقع‎ : DÉI 


die ~en in der Armee jJ! إدارات‎ 
رياسات الجيثر و الهامة‎ ; -wort n cU 


بن © م 


. الشفرة 


p 
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Schlüssel m Ce 


sehlüssig adj. (Folgerung) ge , ¿bu : 


(jur.) exl d = ; ~ sein; sich ~ 
w. Bé لل‎ i) RA , (über 
etw.) gl الأمر‎ d i بت‎ 8 
EE 
endlich ~ w. il Al 
er kann sich nicht ~ w. jlj له‎ pen 3.5 


““ 


H و جرم 1 الامر‎ 
(etw. zu tun) 


“= 


555 . 


SehluB 


Schlechten Gewohnheit für immer ~ m. 


mit allem ~‏ ; هجر u‏ ھ , ودع ه إلى الأبد 
تفش u‏ يده من alles aufgeben)‏ 


“oç 


DN E ; [mit der Arbeit] له‎ m. أنهى‎ 
العمل‎ 2 


mit e-r Beziehung/»-m. Verhältnis 


m. (= 


; [mit dem Leben] ~ m. jl ; 


~w 


m. العلاقة‎ (u 5) cuu ; (wmg.) mit 


ورس 


e-m Mädchen ~ m. Le m WI d 
بها‎ (el) ها , علاقته‎ ¿Ë : 2. (Fol. 
gerung) ins pl. sii ; c pl. At: 
استدلال‎ pl -āt; (philos. القياس‎ ik ; 


aus etw. Schlüsse ziehen من‎ c 8 


[P 


das Memorandum kam zu‏ ; استدل من 


dem ~, daß ... (u coal) ceni 
. A إلى‎ 


. ges د الم‎ "abrechnung f 
Dä جساب‎ ; (a. üb.) RENT SA : 
akt m (The. u. üb.) MT kl ; 


~ansprache / ZA EE ; ~antrag m 
(jur.) E pl. -āt; iu pl. -àb; ~be- 


merkung f tabs. ih ; ختام الختام‎ : 
~bilanz ! ES الميزان‎ ilias ; —ergebnis n 
ختامية‎ imei ; 4olgern tr. etw. aus etw. 


v el‏ على ^ = هق ته 
pl. ei ;‏ نتيجة "folgerung f‏ ; ^ من 
ks pl. -àt, co pl.‏ 


"1 -7$- 


etw. ziehen ورتب —4 على‎ U خرج‎ 


-üt; e-e ~ 
رام‎ 
Aus 


P 


Q^ ixu ; aus etw. die ~ ziehen, 


0 إلى‎ ne من‎ #۷ E 
zu der ~ gelangen, daß ... إلى‎ se 
; ^formel f (Brief) 2 صيغة‎ 8 


EUR 


FUJI ختام‎ ; ~kurs m (Börse) pe 


ضوء —lieht n (Eis, Mot)‏ ; الإقفال 
i‏ (مصاييخ , أضواء (Bl.‏ , (مصباح ) خلفئ 


(üb.) الأخير‎ ; mann m assi ` ^n0- 
tierung f (Börse) Ja سعر‎ : ~prütung 
f do امتحاز‎ ` "punkt 


das Vergangene e-n ~ 


m (üb.) unter 
setzen t ob 
203 


AAE 
الجتام‎ ale ; 


m‏ م : صفحة الماضى 
و جلسة ختامية ~sitzung f‏ 


sehmalzig 


<wort n i$‏ ; عليه وابلا من اللعنات 
pl. At.‏ 


sehmal I adj. 1. (Weg, Treppe; Tür; Band) 


Te 


ar^ ; (Gestalt) joda ممشوق و نحيف‎ $ 
(Kopf) شيق‎ D ; (Gesicht) يق‎ 1 das 
مستطيل‎ ; (Augen) a ; (Nase, Hand) 
335 ; ~er Mund aei قم رقيق‎ (Fin- 
ger) e? , رقيق‎ ; ~e Taille حصن جيل‎ : 
~ in der Taille الوسط‎ E ; به‎ sein/w. 
(Weg) i ضاق‎ ; ~ w. (Kranker) jul 


77 © ا بي‎ wr? 
وجهه‎ ) d. قمر‎ ( ; ~er Band كتيب‎ ; 


o4 


2. (Einkommen, Kost) قليل‎ e یر‎ 
كاف‎ : D adv. [im Gesicht] ~ aussehen 


E a LA: ~brüstig adj. jaa aA ; 
¿film m (Pho) 3-2 b ; e RES 
ات‎ Eb AL ; Zfmapnpeorat m, 4film- 
kamera f (Phot.) بشريط‎ mya raji 


aL ; Zhang m (umg.) bei ihm ist ~ 
Küchenmeister JA فى‎ aam : ¿uz 
على الفتات‎ : 28616 f (a.b) ضيق‎ ; 
(Kranker) ضُمُور الوجه‎ ; ~lippig adj. رقيق‎ 
Des ; "schultrig adj. ores! > 2 s 
) (المنكبين‎ ; 4spurbahn / (is) ty 


schmülen intr. auf j-n ~ o iju wi, 
schmüler[n tr. etw. ~ )من(‎ a قلل‎ ; jm 


HE ورس‎ AA 


— و Í‏ بحقوق فلان ~ Rechte‏ 8-6 


522; dL من‎ 28 ; jm sein An- 
sehen ^ ER AM من‎ H ode ; js Ver 
dienst ~ Las عليه‎ SÍ; den Gewinn 
~ بالربح‎ iju هبط‎ : (die Bedeutung e-r 
S.) هون من‎ ; 2008 f e-e ~ s-r Rechte 
فلان‎ gin إجحاف‎ . 


Schmalz n Les, ei (Loi tierisches ~ 


, هق Butter‏ ; دهن مسلى 0 شحم 
c ;‏ الشحم (Ko) ~ auslassen‏ ; = 
Ohren < p ; (üb.) e-e Stimme mit‏ 
(umg.) ohne Salz‏ ; سوت ذائب هائم ~ 


U. ~ لا طَعُم له‎ ; Aig adj. (Loi ~es 


Sehmaeh 1019 


Schmach f (-, -) عب‎ , "LM ; šu] هو‎ u 
Schande عار وشٌنار‎ ; jm ee م‎ antun 
0 Ziel ; *voll adj. مزر مُهين‎ š 

sehmaehf|len intr. (vor Durst) a "me ; 
nach etw. — (a. üb.) على‎ orit , Gu 
على‎ ui, قاق نه إلى , نوق إلى‎ : 
(unter e-r Tyrannei) تحت‎ G c ; im 
Kerker (in Ketten) ~ J$ ق‎ ú رسف‎ 
لسجن , القيد)‎ |) ; nach der Geliebten ~ 


ل يكم و 


عذبته سه sie ließ ihn‏ ; ذاب EN u‏ إلى 
d ; ~end ppr. I adj.‏ جَحِيم me‏ وهجرانها 


0 صن ولا cer Liebhaber‏ و متعطش 
e Z ; ~er Blick oid ¿Lo ; ~e‏ 
Il adv. "EMI d‏ ; صوت ذائب Stimme‏ 
tetzen m (hum) ible zi‏ : وول 
*riemen m‏ ; ` لحن y 5 ET T‏ 
ES‏ على (umg.) den ~ enger schnallen‏ 

sehmüchtig adj. الجَسد‎ Je , نجيف‎ pL 
Hi dei pl. ae ; (Kranker) n 
T انهه : هزيل البدن‎ / Jim, 
نحافة‎ . 

schmackhaft I adj. الك , قَهتَ‎ deu; 
(a. üb.) aile ; (üb.) j-m etw. ~ m. مهد‎ 
ه إلى‎ qom ; II adv. ~ zubereitet 
Zei , gU Jl ; الع‎ f pb , SI 
المذاق‎ . 

Schmähjbriet m (oeb) خطاب ين‎ ; Zen 
I tr. j-n/etw. < $ aju É su 5L 
بلسانه‎ ajo ; H intr. auf (gegen, über) 
jm ~ ou سب‎ , Un هاجی ب رتم‎ : 
~gedicht n Ja طولاك ; قصيدة‎ I adj. 
مزر‎ ; (Verrat) شائن‎ : II adv. j-n ~ im 
Stich lassen SCH SÉ e d باع‎ , GE 
!يا عن‎ ج۵١‎ 1 Ol, EE :الك‎ 
"schrift f هنام : منشور طاعن‎ f iic pl. 
مه , شتام‎ pl. St: ój ; šu] ; gegen 


jn ~en ausstoBen o iju شتم‎ , u ve 


sehmalzig 1020 sehmelzen 
Gebück š iym ; (üb. ~e Stimme صوت‎ das schmeichelt ihr SC MT 5 "äi 

ae‏ مس Ze‏ و 
TERE‏ © موی i sls B Lil‏ على هواها Gen‏ يذوب i‏ 
NI‏ 23 ضى Aer das schmeichelt s-r Eitelkeit‏ : تطفل على pi intr. ve‏ 
ee? pl. -ün; Ji ; Lët, Zool.) $315 ; er schmeichelt sich, von dieser‏ 


S. etwas zu verstehen ( aga) dui 


er war (fühlte‏ : پمعلوماته فى هذا الموضوع 


sich) durch oin. Einladung sehr ge- 


schmeichelt ( E رضت‎ ( 0 Sdt 
(üb.) das Bild ist geschmeichelt ; iid | 
دن من الأصل‎ ; geschmeichelt lächeln 
(A d) Yu < ; 11 refl. sich in 
js Ohr/Herz ~ ¿Mz Our ; zelna 
ppr. u. adj.  نِهادُم‎ ; (üb., Stoff) ED : 
~elwort n 315 isle ; pl. s.l bu ; 
^ler m E ; d d مُجامل‎ ; 6610 
adj. sQ 

schmeif|en irr. (umg.) I tr. etw. < i رَمَى‎ 


(üb.) wir werden die S.‏ ; كدق 2ه ورب 


(den p schon ~ NT prar e كل‎ 
) باتفا‎ ( Laio هون‎ : ID intr. mit 
dem Gelde nur so um sich ~ 4َ 


411148٥ f Si‏ ; هو بالغ الإسّراف , مَحَرُوق 
(n. ۰‏ 2555 
Zahn&‏ ; ميناء , Schmelz m (es, ei lise‏ 
Ab ;‏ بالمينا (Meal)‏ : ميناء RT‏ 
(Porzellan) Go Ab ; Metal mit ~‏ 
a (s ) 1 m ,‏ بالميناء überziehen‏ 
a qo; (üb.) der ~ er S. ES‏ 


(Stimme) FARM D‏ ; سجر وفتنته , وحلاوته 


(lit.) ) der ~ der Jugend‏ ; طراوة : حلاوة 


(i) ERA;‏ الشّباب , تضارة الشبيبة 
-bar-‏ ; قابل للاتصهار Aler adj. (Metall)‏ 
القايليّة , keit f (Meall) Zi‏ 
-butter f (Ko) ja ; Zen‏ ; للإنصهار 


irr. I tr. (Metall u. ùb.) » a > ; 
(Schnee, Fett) a cii ; (Metall, Fett) 
D Cu x II intr. (s) (Şehnee; Metall, 
Fett) enl ; (Schnee) ¿ سال‎ ; (Fett) 


i ساح‎ : (Schnee, Zucker) % و ذا‎ (üb.; 


mi pl. At: &ertum n JA. 
Sehmarrie f (m) Zi, pl. دوب‎ U. E ; 
pt E سو‎ m )-8, -) (Ko.) Z d ; 
(umg.) — ; der Film ist ein ^ 
تافه وسخيف‎ plait. . El, 
sehmatzen I intr. p $ Ab. و تصدق نو‎ 
IL د‎ Subst. n ded , ZE. 
sehmauchen tr. (Pfeife) ب‎ as 1 
Sehmaus m (-es, fe) عشاء فاخر‎ 
ln هس‎ r. etw. ^ Es au f 
& c ; verei f وليمة‎ pl. KP 5 is pl. 
cx . 
schmecken I tr. den Pfeffer in der Suppe 


~ ail ú Jal u ۽ ذاق‎ (b.) La den 


Ze 


Stock zu ~ geben Lal a اذاق‎ , i ضَرَب‎ 


Lall o ; 11 intr. [gut] ~ d وطابٌ‎ » i, 


SE 35, [ELEL] eb له‎ ;süB Ç طعمه‎ 
SES 7 


° ^ 


صحن و 


das Essen schmeckt ihm له‎ a à 
الطعام‎ ` IL [ 595 ] š و‎ ean 1-14 

sie ließen es sich ~ l, ú% u LEI 
Grën DALEI ; nicht ~ Vd لا‎ 


Bed | 15 ; der Wein schmeckt 
mir nieht pesi & =l لا‎ ; das Wasser 
schmeckt nach dem Faß طَعم‎ d 
لبر ميل‎ | ; (umg.) das schmeckt nach mehr 
SEH الأكل فاتّح‎ ; (umg.) die Arbeit 
sehmeckt ihm nicht العمل , لا يروقة العمل‎ 


(umg.) j-n nicht ~ können‏ ; لا تروق له 


Schmeich|elei f هلق‎ s Pei i; 5 ; (die 
man sagt) "I PRI ; حليطة دو4)‎ ; gel- 
1816 adj. رف : مجامل‎ = ; ~elkätzchen 
n, ~elkatze / (üb. الوعة , نَنُوسَة‎ js ; 68 
lin LG ; jm < Ó 2, ITE 
° داهن‎ ; er schmeichelt ihr Wis: ; 


sehmettern 
wéi ; +emptindlich_ adj. دید شاقن‎ 


Zen I tr. j-n ~ (a. üb.)‏ ; رقيق و الحساسة 
iom,‏ على eol G)‏ , الم (AE)‏ 
im; Il intr. E eis‏ ۵ و Ss el‏ ° 
"ens.‏ ; مر e ; Zend PPT. u. adj. e»‏ 
s ; ^enskind n (üb.)‏ يض geld n (jur.‏ 
-enslager n e‏ ; جلاب td‏ والألام 
-ensmann m‏ : فراش المرضٍ A‏ المريض 
(chr.) vial e ; -ensmutter f‏ 
i ~en[s]reieh adj. Ps‏ مر يم العذراء (chr.)‏ 


z 


-enssehrei m Ces ; &er-‏ ; الآلام 
: واجم , منكوب , مالم , مُتَوجّع füllt adj.‏ 


frei adj. s. Zlos; ^ gefühl n vtl 


NE hut I adj. d 3 =Í, e ; 
(üb.) vis ; II adv. jn ~ berühren 
داو باه‎ l; ipis i f إيلام‎ ; Zlieh I adj. 
.داليم‎ Ji مو‎ Š A ; (Erinnerung) اييف‎ 
o , ce s معدت‎ ; (Wahrheit) e 
جارح‎ ; die S. war ihm ~ NU Ji s 
wie ~ für ihn! ! T ما‎ ; II adv. KS 


D ; En ; ^ seufzen l á ES 
(5 حسرة‎ ( ; ~lichkeit f الو ايلام‎ 
ppr. u. adj. (Med.) NEU محر , هسکن‎ : 
4۰108 I adj. Dos ١ ; II adv. D بدون‎ ; 
~losigkeit 2 JA ) يُطلان‎ ( rie ; ~sinn 


m الألمى‎ Co : سب‎ ppr. u. adj. 
ور ور س‎ 


(Med.) gine ECT مسكق‎ 0 aires 

و تخدير ير -verhütung / (Med.)‏ ; ملطف 
تقلصات adj. ~es Gesicht D‏ 4۲6120111 
su A ; mit ~em Gesicht 1‏ 


Jä الوجه من‎ ; Zell adj. JI متوح‎ 


1021 


و متوجع و 
br»‏ 

Schmetterling  (-s, ei 1. (Zool) فراش‎ 
(koll.; n. un. š , pl. -àt); 9. (frz. papillon) 
بابيون‎ ; -ssammlung f فراش‎ E aA 
محفوظ‎ : —sstil m (Sp) سباحة الفراشة‎ . 


sehmettern I tr. j-n zu Boden ~ a £ 


e oç 


die Tasse an‏ : ساوى په MT‏ وه أرضا 
, رطم u‏ الفنجان بالجدار ^ die Wand‏ 


- “> ^ 
Herz) لان + , أنصهر , ذاب‎ ; ihm schmilzt 
"e^ 7397 


das Herz e O و ذابت‎ pur 5 
قلبه‎ ; HI & Subst. n (tr.) ; (intr.) 


Mac ; Lend ppr. u. adj. s ذائب‎ : 
~er m (Metall.) Al, صاهر‎ ; ~eręi f 
(Metall) مصهر‎ pl las مسبك و‎ pl. 
au ; "grad m الإنصهار‎ i-i ; -hütte 


روس 


1 fetal.) SE pl. WAWA ; و‎ m 
WË vc om ; ^kessel m Al قدر‎ ; 


(a. üb.) < بو‎ ; «mittel n (Metall.) عامل‎ 
prall, مساعد‎ ; ; ~ofen m (Metail.) کور‎ pl. 
کوان‎ d مصتهر د‎ ot ele ; -punkt m 2 


Je) Käsch ; ~tiegel m (a. üb.) 
ip : —ung / صَهْر‎ j ~wWärme f be 
Pbi ` ^WBSSer n cB sb. 

Sehmer m o. n (a, -) شُحم‎ E دهن‎ ; ~bauch 
m كرش‎ pl. ot. 

Sehmerz m Les, -en) ألم‎ pl. Seil , وجع‎ pl 
gel ; (üb.) اد‎ 
Verlust) تحير‎ š d da ; (Leid) d ; 
(des Gesichtsausdrucks) e وح‎ ; Tren- 


ec? ; (über en 


nungs& الفراق‎ Zeil) Ze dl ; vor ~[en] 
awg- ألم ر 7 سمو‎ 


Liv verursachen‏ جعا , متألما 
cS ; ~en haben DJ "‏ و EH‏ 


OI. 
haben Mas Cf a MI; ; Sie spürt e-n 
^ in der Seite جانبها‎ dg الم‎ ; (üb.) 
über etw. [tiefen] ~ empfinden ái 
Wi ; etw. mit ~en erfahren تلم‎ 
اكير د للختر‎ af ; j-n/etw. mit ~en 
erwarten إلى‎ 


d u شەر‎ ; Starke (heftige) ~en 


ú di ; er erwartete 
7077 04 
eie jl ; (spr) geteilter 


w? 


€ e» إذا‎ ER الهم‎ ; 


sie mit ~en 
^ ist halber 

(spr) frem-‏ : تهون البلوى لو ULL‏ انان 
كَربْ الثَيّر der ~ geht nicht ans Herz‏ 
نوبة -anfall m (e)‏ ; لا ينال Gia‏ 
*betüubend ppr. u. adj. (Med.)‏ ; للم 


ومس 


(Mei)‏ ړ —betšubung‏ ۽ مسكن J‏ و مخدر 


schmelzen 


sehminken 


IO) مطيع‎ ; samkeit f ZA. i4, 


Sehmjer|apparat m (Te.) GE و مزيته و‎ 


~blatt n (üb) سبابة‎ +b Z : م‎ f (n) 
1. (Te) تزییت‎ (c45) شم‎ : 2. (The) 
متنقلة‎ zm 4$, ; 3. (umg.) ~ stehen 
V خر س‎ ; gewaltig in der ~ sitzen هو‎ 


bes ae (k) هو غرقان : موحول‎ 


ii لش‎ ; Zen I tr. 1. Butter aufs Brot 


^ 


MN Butterbrót ~ pex Ws دهن‎ 
بالزيدة‎ , FUN pe شريحة‎ ÍD : Salbe 
auf die Wunde ~ بالمرهم‎ col u ۽ دهن‎ 


(umg.) jm Brei (Honig) ums Maul ~ 


rire 2 نو‎ 2 


o e ; (ib. wmg.)‏ گلاما معسولا , تملق ه 


etw. allen Leuten aufs Brot ~ ۷ 


qe ll : 2. (Te) a vi, éi 
(Schuhe) a © < ; (umg.) es geht alles 
wie geschmiert ما‎ p الأمور على‎ pes: 
يرام‎ ; (umg.) jm eine ~ o a c ; 
على خده‎ ° i لطم‎ ; jm links u. rechte 
eine ~ ech ه‎ i صرب‎ : (umg) jn < 
o u u ; II intr. (Feder, Tinte) es و‎ 
m ; (Schüler, Schreiber) hl ; 
ii ons هذا الخط‎ ; (üb.) drauflos ~ 


gig Ls EÍ ; ~erel f دي‎ 


dai: ¿Yf خط‎ ; م٤٤‎ n (Te) شحم‎ x 
ریت‎ : —fink m (umg.) قذر‎ ; er n ein 
قَذارَة على قذارَة لم‎ x : geld n e i ; 
ig adj. (a. üb.) قذر‎ ; (üb.) e, 
~käse m "m جبن‎ ; mittel n (Te.) ER 
e El (شحم)‎ ; (üb.) رشوة‎ OL زیت‎ 
es ; —papier n + ya j; "eife 


UK EC Ee 


f معجون صابُونٍ‎ ; Tung f (Te.) تشیم‎ 
و بيت‎ ; ~vorrichtung f (Tei تناز‎ 


Sehmjnk|e / (n) [ 2571] ge , أصباغ .ام‎ 


[3l] ; «Jl دهان : زواق , طلاء‎ pl. 
Zl ; (üb.) ظاهر‎ : s-e Bescheidenheit 


ist nur ~ يتظاهر بالتّواضع‎ ; ¿en I fr. 
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LLJ الفنجاز ن على‎ < ; etw. in -Stücke 
وام‎ >, , EE ; die Tür ins Schloß 
~ XS الباب‎ Sí ; (Sp) [den Tennis- 
ball] ~ — SEI + ÇZ ; (umg.) einen 
~ P a SÉ ; ein Lied (umg. eins) 
~ P II intr. (Trompete) ad s < 
الآذان‎ d; (Vogel) Ee ; 111 4 Subst. n 
(Sp.) سباحة المراشة‎ : <d ppr. u. adj. yi. 
Schmied m (-[e]s, el حداد‎ ; (spr.) jeder 
ره‎ Glückes ~ درک‎ es بيدك‎ ; 
وحظه‎ a E ; shar adj. (Metall) 
ZU, An Ap, ههه ; مَطیل , مُطاوع‎ 
Eisen cud حديد‎ ; ~parkelt Í (Metall) 
القابلية للطرق‎ : (üb) ه- ; مرونة‎ f D 
Fre ; -earbeit f جدادة‎ : dai ës me ; 
-eelsen n حديد مُطاوع (مطروق)‎ ; ^e- 
esse f, —efeuer n كُور‎ pl. AS ونا‎ 272 
pl. مجامر‎ ; -ehammer m مرزية‎ ; ~e 
handwerk n جدادة‎ ; ~eherd m SC pl. 
ŠÍ , موقد الحداد‎ ; mekunst f جدادة‎ ; 
Zen tr. (Metall) a u طرق‎ , a SÉ ; (üb.) 
der Wille des Volkes schmiedete die 
Einheit الوَحدّة‎ — wäll Sall ; (spr.) 
[man muB] das Eisen ~, solange es heiß 
me Al 
وهو ساخن‎ ; (üb.) Verse ~ (G 2) DE 
Saši ; en Plan ~ il (Lë و وضع‎ 
Pläne < iil SSC EE ; (An- 


schläge, Rànke) a Ka , ه‎ cá ; e. Kom- 


ist SA الفُرّصّة‎ vil , 


plott ~ Ft pie K^ G; 
الجدادة‎ ; -ezange f (GS) ais 
الحداد‎ . 

schmjegjen I tr. er schmiegt s-e Wange an 
die ihre (ECH ide E ; II refl. sich 
[dicht] an jn ~ (ebu) به‎ $a 
sich in js Arme ~ M بين‎ TEE 
ps5 ; (üb.) sich biegen u. ~ J هو‎ 


o? 
; -eofen m فرن‎ 


NEST ; “Sam adj. A4, ,مرن‎ Í 


p 
bt 47 


| : لان t‏ مرن » , لدن sinu‏ < و الجانِب 


sehmettern 


Sehmugglerpfad 


زور 


die‏ : روبق .2 ehr‏ مشبكة , الأرابيسّك 
الشارع Ji‏ دان StraBe im ^ der Fahnen‏ 
II <+ adj. (es ; d‏ : (المريّن ) Su‏ 


P» 


Ei ; (Person) حسن الهندام أنيق‎ : 
(Landhaus) ad , SEH ; (Kleid) ce š 


ze "$7‏ و 


-gehünge‏ ; زين نفسه sich ~ m.‏ ; بھی 
; جواهرى -hündler m‏ ; دلايات , مصاغ n‏ 


d , Ghe : ~klistehen a‏ المجوهرات 


PPP وهس‎ 


(üb.) die Eeer ist e. لم‎ EEN AEN 


دمو ? 


de‏ بسيط , غير los adj. Gea‏ : رتيب 


رش 
^ 
DER‏ 5 


-losigkeit f‏ : من المحسنات البديعيّة 
: مشايك —naqel / eL E, pl.‏ : بساطة 
~sache f (meist pL) cds pl.‏ : بُرُوش 


z 


de : Sek m لي‎ GL l ci 
el : حلئ .اص جلية‎ : "m ii, 
بیت القصيد , القلادة‎ : (umg.) das ~ der 


Familie 3 لسر‎ j من‎ SC? ; 2۲011 adj. 


وموم وروس 


; مجوھرات D ; waren fpl.‏ و مزخرف 
. صناعة l‏ لمجو هر ات -warenindustrie f‏ 


e 
PPS dá 


schminken 1023 


(The) jn ~ على‎ pe Cex) e» 
وجه قُلان‎ ; (üb.; e-e Nachricht) a 45 د‎ 


II sich ~ Alain Leen 655 ; sich die Lip- 
pen ~ [sc pug gl u < ; 


wz? 


~meister m (The.) Gel QUA و‎ ghe 
Es ; ostit m Z 2 ee ; ~tisch m 


„770 


Sehmirgel m )-8, -) à . ; —lelnwana 1 


n p 
قُماش صنفرة‎ ; ^n tr. a صنفر‎ : «papier 


ar 08‏ رس و م ومس 


o A E 

Sehmil m (-sses, -sse) (umg.) 1. ندبة‎ pl. 
ندوب .نه أنداب‎ : SEA 9. شياكة‎ ; 
A(ss)g adj. (umg.) (Musik) — ; 


~e Zeichnung ibi "‏ ; مستخفت 
. عريضة 


Schmöker m (-s, -) (umg.) 1. و کتاب قديم‎ 
2. كتاب ردىء‎ ` 2n tr. u. abs. eu 5 


Ze 


als. 
Sehmollleeke f s. — winkel; Zen intr. u e 


er EE‏ وسو 


sje , بوز‎ ; mit jam ~ BE وجه‎ ds, 


e^ "ul ; un ppr. I adj. غاضب‎ , | sehmück]en I tr. àja EH زين و زخرف ه,‎ 


ae SC ; e. Ring schmückte‏ ,ھپ 
الخاتم , cl‏ يدها پخاتم ihre Hand‏ 


“¿< 


(a. ùb.) sich mit‏ ; تزين ~ II sich‏ ; يدها 
(&b.) sich mit frem-‏ ; تحلى ب ~ etw.‏ 


مړ 24 


den Federn ~ E ثمرة اجتهاد‎ ٤ ؤ جنى‎ 


uz 2! diio ppr. u. adj. ~es Bei- 
wan 


8 ز محسنات , خارف 5 werk yo‏ 


| oe. 


ads e M ; II adv. ~ den Mund 
verziehen قفني استئكارًا‎ u " : SA 
بوره , كالمشميرٌ‎ š :لوی‎ -mund m e-n ~ 
melt i a e HN RE L 
2025 


~winkel m 2 sich in den‏ ; السفقلى 
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~ zurückziehen ¿< انزوى و‎ . 
Sehmor|braten m (Ko.) jx لحم‎ ` Zen 


I tr. (Ko.) l. , ھ‎ di. 


“¿< 


Ee II intr. ) طشطش ( د‎ , eS و‎ 


(umg.) in der Hitze ^ تمس‎ ; (umg.) | sehmuddelig adj. (umg.) rJ e 
jn etwas ~ lassen Cl o pu ; Sehmugg]el m (8, -) تریب‎ ; ^ treiben 


Lui;‏ المهربين , تهُريب 58 H ~elei‏ هب 
~elgut » à Sy due &eln I tr. etw.‏ 


“ Z“ 


. هرب ه من ... إلى‎ ; 11 refi. 


(wmg.) sich über die Grenze ~ n 
3 9 روم‎ “2 - 
عبر الحدود‎ : ~elware f و يضاعة مهربة‎ 


z^? 2 


Seen m‏ مهرب due : ; ler m‏ مهربة 


2 © ke 


m Aaf .‏ 6091م 
; خدعة بسيطة Schmu m (-, A (wmg.)‏ 


. مراوغة 
Sehmuek I m (-[e]s, -e) 1. (Geschmeide)‏ 
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úl- pl. "E EE 
(allg.) GR ; (Verzierung) A2 pl. 
زخارف‎ ; (Arch) Arabesken& يل‎ s | 


sehnappen 


Schnabel m (s *) (Zool) مثقار‎ pl. مَناقِيرٌ‎ ; 
o4 : (Gefäß) 
(umg.) halt den ~! 


(Raubvogel) = pl. 


وه و 


i‏ زلومة بزبوز 
a?‏ 
er redet, wie ihm‏ ۽ سد I eki, ١ df‏ 


der ~ gewachsen ist il ja) Ses. 
8 492) 
حديثه‎ 


eo ; jm nach dem‏ 0 الكلفة ئی حديثه 
.نان reden » GL ; tasse f än zl‏ ~ 
. تناجی sehnëbeln intr. (Vögel, Verliebte)‏ 
Go ER ] u Jí .‏ مرد 5 sehnabuljeren intr.‏ 
. سخافات , 24 Schnack m (-[e]s, -) (umg.)‏ 
Sehnadahüpfl x, Sehngderhüpferl nv (.s,‏ 
gbt.‏ .اص i Zä,‏ ([م]- 
(koll.;‏ ناموس Sebnake / (-n) l (Zool)‏ 
".un. sa rd sde) ; 9. (meist pl.)‏ 
^nplage f‏ 
mnstüeh m (i43) ied‏ , ب 


Eë 


dam 3 ZL pl. -àt;‏ و عبث 


Schnelle / (n) wl pl pa jb : (pop) 
ساقطة‎ ; Zn tr. [sich] den Gürtel um den 
Leib ~ cl, الجزام‎ u شد‎ ; den Kof- 
fer auf das Auto ~ xd الحقيبة‎ is 
Ze CH 0 SEH den Koffer vom Auto 
~ EDI Ai من‎ G » ك‎ ; den 
E von der Leine ~ ÍL, 2 8 حل‎ 


Gif,‏ الكل 
edis ;‏ په m ni‏ ووه 0 MS‏ | 


~nriemen m ial. 


-nireiber m (pop.) A و‎ MER و بائع‎ 


Zen 


. معرص 
Sehnglz|len intr. mit der Zunge ~ shib‏ 
mit den Fingern ~‏ : )2( باللّسان 
"t ( e» BS ; mit der Peitsche‏ 
iii SN SCH e : Ser om,‏ ~ 
. طرقعة اللسان Alaut m‏ 
sehnappjen I tr. [frische] Luft ~ u X‏ 


qeu الهواء‎ , = ; (umg.) jn ~ 
(Polizei) o 4 i2; 808 D vii و‎ 

^ afo “Í, Ke k H 
a ; H intr. 1. die Tür schnappt ins 
Schloß صفق الباب‎ 


sich j-n/etw. 


: (umg.) jevzt 8 


1024 


schmunzeln 


ورم 


sehmunzeln I intr. über etw. ~ d ex; 
H ه‎ Subst. n V2, ابتسامة‎ . 

Sehmus m (es, Di (umg.). ~ reden (ma- 
chen) لو طلعت عليه‎ D Alt مدهون‎ Mea 
ساح‎ oN. 

Sehmutz m (es, -) (konkr.) و قذارة و وسخ‎ 


; قذارة Al ; (aba) ALA,‏ , قادُورات 
(der StraBe, a. üb.) de ; mit ~ be-‏ 
, موحل , ملوّث deckt; voll ~ gx,‏ 


(a. üb.) دیس , رچس‎ ; (üb.) sich im ~ 
wälzen فى الثّراب‎ t ; (üb) j-n mit 
^ bewerfen 4ه پالقادُورات‎ oi; j-s 


24795 "$4 


Namen in den ~ treten شوه سمعة‎ 
داس © أسمة , فلان‎ ; Pn/etw. in den ~ 
ziehen a/o Bes ; Jl به ىق‎ "ES 

a és, (e. Ideal) » ه , متهن‎ w Ab: 
~ u. Schund Cel) Bel الأب‎ ` 
(spr.) innen ~, außen Putz d اه‎ 
dus uv ; E uiv, ds پالوجه‎ ¡ 

-bürste f شه‎ EE Se ; Aen intr. 
Gre w.) SC 2. (Schmutz m.) 
وسخ‎ : —Tfünger m حاجز للقاذورات‎ ; 
—fink m (ung) 53 , وسم ووسځ‎ dol و من‎ 
~îleek m SCT pl. مله ; بقع‎ 
adj. وسخ‎ , la ; (Kleidung, Gesicht) 
Sha i (Person) قذر‎ ; (Hund) ERAT ; 
(StraBe) des 8 موحل‎ ES ; (Wasser) 
عكر‎ ; ~ sein (Straße) TE ; نم‎ w. 
(Wasser) S , S ; oe Arbeit Le 
Rz» : (üb) ~e Arbeiten أعمال حَقَيرَة‎ ; 
(üb.) ~es a Te المال‎ ; (üb.) die 
~e Politik —— الأوحال‎ ; (üb.; 

Wort) wëlt , و خارج‎ D و‎ (Lachen) فاجر‎ ; 


"PP 


etw. ~ m. a وس‎ ; sich ~ m. لوث‎ 


At ¿QO pl. 


“ Z 


HEEN 


(a. üb.) sich bei etw. die Hände‏ 5 نفسه 
f ; ~igkeit f‏ قم nicht ~ m. wollen ġe‏ 
EEE‏ من / "schieht‏ ; وساخة 5 قَذارَةٍ 
المياه idi ; ^Wasser n 2 LÀ II‏ 
(ISI).‏ 


Sehneeburg 
أخطام‎ ; (Kanne) بربوق‎ ; (umg., üb.) 
لسان‎ ; (wmg.) e. Mann mit groBer ~ 
فشار‎ ; (vulg. halt deine ~! ab ut 
! فاك ! , لسانك‎ Al فض‎ ; (vulg) ich 


P 


habe die ~ voll ! aus, طفح © الكيل‎ i 
~er m من الكلاب‎ SA : 


Te. Arch.) ù po 


(koll.; n.un. è, pl. -āt); (Zool.) ER? 


pl. dé : (Te) Qu بريمة‎ ; (Ge- 
See m يس عدر‎ (koll.); (Prisur) 


SI 1] ; ike o wie e-e ~ G زحف‎ 


eg 


jui‏ عليه (umg.) jn zur ~ m.‏ ; زحفا 
ic m. ¿nfórmlg adj. jii ;‏ 
“ngang m‏ ; تسريحة حلزونية nfrisur f‏ 


SEET 


(üb) sa li; im e متمهلًا‎ OG; 
^ngehüuse n, -nhaus n (Zool.) GE 


“Z° 


—mlinie f Ziil Ls ; ~npost‏ ; القوقعة 
wie die ~ ig‏ : قرط البطء f (Ob)‏ 


i ; ¿ntempo n (umg. im ~ بَطِيعًا‎ 


Au E, ul. 


Schnee m (s, -) 1. (Meteor) Ade, "M 


e A ; es wird ~ „goben; wir w. نم‎ be- 


kommen RECH MN ; es liegt ~ ce 
Kai يغطى‎ ; 
(umg.) und Renn der ganze ^  Ver- 
brennt! ! Ul لو تطر قت‎ E ; 2. (Ro) 
~ schlagen البيض‎ (iju فق‎ ( 5022; 


8 يم مس 


ba ei له هده و كرّة‎ m. KL كيم‎ 
; Schneebälle m. u جرف‎ 
gl a بيدد‎ : ~ballschlacht f ee ~ 
m. c Bt ne ; *bedeckt pp. u. 
adj. , (Hang, Feld) الجليد‎ A i (Baum) 
DCH ÜS; ~er Gipfel culi s ; 

berg m SCH Be ded 


weiß wie ~ البياض‎ iE : 


; besen m 
(Ko.) مضرب للبيض‎ ; Ablind adj. (Med.) 
giae EE 

~blindheit f (Med.) É! Gh a — E 
brille f lag نظارة‎ ; —burg f ¿D 
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Sehneeke / (-n) (Zool., 


sehnappen 


aber geschnappt sli a i ; 2. nach 
jm/etw. ~ (Hund) a/e £ ote ; nach 
Luft ~ xl «nr del, لا‎ a كاد‎ 


P‏ مس 2 مادو 


و لهث LZY , (nach Anstrengung) a‏ نفسه 


a ce ; &messer n bs, 55 vu : 
موی : سم لس‎ pl. P ; 4schloB n 
Pee J ç BEER ; 480808 m 
(.Phot.) صورة خاطفة‎ pl. p : SST 
سريعة‎ pl. eui. 

Schnaps m (es, e) عرق‎ ; -brenner m 


5 


و > gi ; ~bruder m V,‏ العرق 
~idee f (umg.) š ŠG‏ : كدح للعرق ~glas n‏ 
هذا اسم Rie ; so ee‏ (حمقاءٌ (las,‏ 
EU ILES Y ; wie bist du nur‏ على Ju‏ 


-0z 


auf die ~ gekommen, das zu tun? كيف‎ 


e.‏ لك du‏ أن jS‏ ذلك ؟ 
sehnareh|en I intr. ‘5 e Zi >i És‏ 
, شیر GER Da fain s DER,‏ 
x ; 4er m > ; &erel f 55‏ 
Sehngrren intr. d > x‏ 

Sehnatter|gans f, ~liese f (umg.) رغاية‎ 5 
ثرثارة‎ ; ^n infr. (Gans, Ente) < 5 


$ 


i3 : J(üb., umg.) 222 ; vor Kälte ~ 


$^ a 


. تصطلك sc‏ من شه البرد 
sehnauben reg. u. irr. d intr. 1. (Pferd)‏ 


"2707 ^ 


Ë شُحره‎ , ERA; (Mensch) a 15, 
u RA ; 9. nach Rache ~ إلى‎ ©» Sch 


270? Par? 427 


JUI; vor Wut ~ Ace GS wks; 
H tr. 1. Wut ~ Pe تفخ من‎ s ; 2. [sich] 
die Nase ~ 4 نف‎ jx»; ; HI & Subst. 
n ein نه‎ der Wut k i HET i; (Maschine) 
صوت‎ . 

schnaufjen intr. [schwer] ~ i prs a td; 

(wmg.) er hat nicht geschnauft لم ينس‎ 


PAL ; der m (umq.) نفس‎ pl أنفاس‎ : 


s-n letzten ~ tun mI آخر‎ A. 
Sehnauz|bart m o ; Eise gL ; 


= 


A&bürtig adf. مهدّل الشّوارب‎ ; ~e H (-n) 
(Zool.) بُوز‎ pl. EN H ee و‎ pl. T u. 


sehneiden 


dé ERG cdi, cuiu قاطع‎ : 
~e f (-n) (Messer, Schwert) ad pl. 
Jla, Ae pl حدود‎ ; (Axt) i سن و‎ pl. 
oU ; —ebrett n (Ko) تَخْرِه يط‎ SE و‎ 
~emühle f منشر‎ 5 TET تر‎ FEM : 
Len irr. I tr. 1. (aufschneiden) Fleisch/ 
Brot [in Scheiben/Stücke] ~a dé ; 


(Fleisch) Ces ^ des ; (Brot) a eur 
eii ; im e-e Scheibe Brot ~ a قطم‎ 
لفلان‎ pe و قریحة‎ ; (Ko.; Zwiebeln, 
Schnittlauch, Knoblauch) ه‎ £ yet ; (Glas) 
^a de ; (Papier, Stoff, Haar; = mit 
der Schere) ه‎ u br ; (Bretter) u Nu 
AS à ; 2. (abschneiden; "Zweige, Ro- 
sen) ^ a cube ور‎ ous 
; (Getreide) ^ # de ; 3. (beschnei- 
den; Bun Sträucher) a £ 2 — x 
A شذب‎ ; sich die Nágel ~ (u "Y لم‎ 
أَظافِرَهُ‎ ; ; jm die Haare ~ 6 E نه‎ yas 
شعرة‎ J; (Tier) a $ poc ; 4. (Med.) 
jn ~ (= operieren) illl له‎ wesch 
Lie): ; 5. (Sp.) den Ball ~ $ ضَرَبَ‎ 
EUR r5 و الكرة‎ (umg.) PCT u is 
6. (umg.) jn ~ o bi, bei 
TE (Film) ھ‎ XÍ ; (Rf; abe.) a بدا‎ 


z 


(Verk) die Kurve ~‏ .8 ; التمجِيل 
Í ; 9. (sehnitzen; Figuren,‏ کل Zn u‏ 
sich e-n‏ ; خرط u‏ > و تحت + Holz) à‏ 
MEN NE‏ (قلم ) Stock ~ Le‏ 

Linien/Figuren in e-n Stein ~ (= Tit- 
zen) d FIC / Ú L: (u Era ij 
po ; ein ewigoschaittenes Gesicht 
mi وجه دقیق‎ ; mandelförmig ge- 
schnittene Augen J على‎ pese 


زورسو 


er ist am Vater wie aus dem‏ ; لوزتين 
هذا الابن من ذاك Gesicht geschnitten‏ 
£ 

Gesichter (Fratzen, Grimas-‏ .10 ; الاب 


- 


Ben) — uS. وج‎ E yes apte 


tische Mieno ~ < سرد‎ Bong? H intr. 
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ei ; ^deeke / (poet.) وشاح متبط ممدُود‎ 
cell من‎ i ele f (Zool.) e ÉI y ; 
۵1م‎ m تساقط لوج‎ ; ^llocke f ili 
ef pl. TE gans f (fam.) GER 
۽ بلها:‎ —gestüber n (Meteor.) HE ما‎ 
ye) ) و من الجليد ( الج‎ HG e 
~glöckchen n (Bot.) M A3 ; "grenze 
f الجليد‎ Ae ; hang m (203) سمح‎ 
الجليد‎ iex 5 ; ~haufen m ell من‎ Sg 
pl. ef déi: ~hütte f Gel کوخ‎ 
p على سكل‎ : SSL .اص , قبو‎ x ; 
zig adj. Gef ; ~kette f (Mot. iL 
الجليد‎ ; ^kleid n (poet.) c e. 
~könig m (umg.) Sich wie e. ~ Des 
bul í £ ; "lage 1 UI i; 
-lawine f ) جليدى‎ ( Gel هيار‎ ; “mann 
m (-[e]s “er) الجليد‎ e "E diss s 8 
~massen , tol. Z T ; ~matsch m 
LL is ر‎ ; -pllug m, ^rüumer m 
ze کاسحة‎ ; -rüumung / (Ú) eu 
SO ; ^4Sehauer m (Meteor) 395 
z pl. cA ; ~sehaufel Í مِجُراف‎ 
coll s —schanteln n e GER 
~sehippe f c JB مجراف‎ ; -sehlüger m 
(Ko.) للبييض‎ — ; "schmelze f دوبان‎ 


TRU gi, إنصهار الجليد‎ ; —sehuh 
m (Adel) ge على على‎ 2129 xi; 


~treiben n 5. ~ gestöber; „z orwehung 
f, ~wächte f, ~wehe f cii EE 
ن التلوج المتراكمة .آم , الستراکم‎ Je د‎ 
راکم الجليد‎ i, Zeit adj. البياض‎ ut 
~zaun m الثلوج‎ ae pl. ab 5 
Schneid m Cek, -) (umg.) شجاعة‎ el] ; 
žig adj. شُجاع‎ pl. ed ` d pl. 
جراء‎ ; ~er Kerl ox ag 55, mE 
"T ; ~e Bewegungen iii, c ; 
^Agkeit f جسارة , شَجاعة , إقدام‎ , d. 
Sehneid|apparat m (f. Papier) حراطة‎ , 
bou ; قاطعة‎ ÚT ; ~brenner m (Te.) 


schnellen 


Sehnelse f (m) طريق‎ pl Ak. 
schnell I adj. 


er ; (Schritt) حشيث‎ : 
~er Gang متمجلة‎ LL; ; (Pferd) er 
العدو‎ ; der ~ste Weg zum Ruhm asl 
il إلى‎ ed ; (üb.) auf dem ^ sten 
Wege (de ab v من‎ i e من‎ 

VN ; ~er sein als j-d o ilu ME 


II adv. Ú, ie ,پس‎ J> على‎ : (umg.) 


“ 


j> ; mach ~! 


27072 


nicht so ~! ! رويدلك‎ ; 


^ machen £, 


! يسرعة‎ , ! Jé : 
~ essen De gu ; ~ zu j-m gehen 
lt pu) a £ ; ^ weggehen a JL 
sí (EL) به و‎ e e 


Š>‏ به , جد í‏ فى gehen ll‏ ~ ; عائدًا 


ihr‏ ; زادت ~er fahren Wës n i‏ ; خطاة 
; ترایدت Herz schlug ~er uds ess‏ 
sein Atem ging ~er cu cic ;‏ 
ee Erschöpfung, die ~  vorübergeht‏ 
Js er ud ; die Zeit geht [für‏ 
etwas tun,‏ ; يعدو بنا uns] ~ dahin RT‏ 


g <> 


damit die Zeit ~er vergeht حف‎ Sl 
GEN RAT ; Sie war ~er mit dem 


-10% 


Essen fertig als er GE) t4 كانتت‎ 
fei القراغ من‎ m «a ; Wie ~ war 


Sz T و‎ 


alles anders! NE D آن تخیر‎ Es ما‎ E 
er vergaD sie ~ [VERG إلى‎ p ; p 
«Jl Lal : ; e. Tag, den man nicht so 


HEEN 


er gerät‏ ; يو لا يسهل GL‏ 56 لم 
wie‏ ~ 80 و in Wut u Qo‏ ~ 


möglich ما يستطيع من سرعة‎ pm p 
Ka ما‎ ; (spr) ~ fertig ist die Ju- 
gend mit dem Wort سر عان ما بصدر‎ 


رو 


ÚS سطوطه : الاب‎ f (Verk) jo; 
Zbauweise f (Baut.) SH اليناء‎ , du 


م م5 
eo?‏ 


Abüfett n, <hbüffet n n» PLU 
i asl الوجبات‎ : &e f (-n) شلال‎ pl. -àt; 


47 2204 


: أطلق ه , رَمى 4 ب , قذف Ten Dino‏ 


; 40016 n (engl. launch) Eat 


II intr. (s) i قفز‎ ; von s-m Sitz in die 
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1. das Messer schneidet gut os $221 
i , (Schwert) اكيت مره بقار‎ 
) (ماض‎ j die Schere schneidet nicht 


( 356) المقَص ملم‎ ; 2. das Messer 


^24 


schnitt ihm in die Hand قطعت ي السكينة‎ 
dus. jm ins Gesicht ~ (Wind, 


SSC 25 (a ed) a لسع‎ ; Gb. jm 
ins Herz (in die Seele) ~ m d u $> ; 


CEA P 


LB kd. MI refl. 1. sich ~ a جرح‎ 


y Z éZ 274 


قطع Sich in den Finger — a‏ ; نفسه 


<] (= , عور‎ ( ; (umg.) da hat er 
sich gewaltig [in den Finger] geschnit- 


ten alil D ól ; d sich an er Glasscherbe 


سرو و 


geil MW ; (umg.) sich‏ المكسور سم 


% >z > سي‎ 


ins eigene Fleisch ~ بيته پنفسه‎ i 
2. (StraBen) cs ; (üb.; 
TE ; (Math.) sich in em Punkt ~ 
(Gerade) zs É NR ; Zend ppr. u. 


Interessen) 


adj. 1. ~e Kälte , برد قارس (قارص‎ 
) البرٌد ; لاسع‎ dul 
(4298) Zeil ; (Pfiff, Schal) SL ; 
(Schmerz) 35l- , D ; (Spott, Reden) 
قاين ; لاذع‎ ; 2. (Math.) sich ~e Ge- 
rade ib% فى‎ DEEN مستقيمات‎ ; ~er m 


Ll, KÉ ; (umg.) frieren wie ein ~ 


ريح ~er Wind‏ و 


?3 مهد 


Ba مفاصله‎ (ox) ارتجقت‎ ; (hum.) 
sie ist schon lange aus dem ~ heraus 
T ojs قد‎ ; <erel f 1. (Beruf) 
خياطة‎ , Ji : 2. (Werkstatt) محل‎ 
(deal) Za : <eri f UZ ; ~er- 
kostüm n (frz. tailleur) pu pl. At: 
-erkreide / طَباشِيرَة الخياطة‎ , S ; 
-ermeister m bla ; Zem tr. u. abs. A 
[>] ; ^ezahn m (Anat.) قاطعة‎ pl. ees ; 
< pl. ll ; ~mühle f s. 
) (القاطعة‎ Sall الآلات‎ . 
sehneien intr. es schneite (i j) u bi 
ef, وا الله‎ AI c; 
(umg.) j-m ins Haus ~ GER ° Cu ¿ 


emühle;‏ لم 


waren fpl. 


schneiden 


Sehnitzarbeit 


Sehnipp|ehen n (wmg.) j-m ein ~ schla- 


gen o ب , راوغ‎ uE, فان‎ o. Caf, 

(koll.; n.un. š ,‏ جذاذ )- m o. n (s,‏ اسا 
pl. -àt); els (koll.; n.un. š , pl. -ãt);‏ 
&eln intr. u be ; Zen intr. mit den Fin-‏ 


gern ~ scheck Ces) ES ; sisch 


adj. ~es Ding جسورة مستهترة‎ . 


Sehnjpsel m o. n La -) "v (koil.; 


n. un. è, pl. -àt); جذاذ‎ (koll.; n.un. è, 


pl. au: An intr. u sas . 


Schnitt m (-[e]s, -e) 1. Aë: (Med) 35 , 


D‏ رون pl:‏ ل (Einschnitt)‏ ; الهوائية 
(Wunde) Ee a pl.‏ 


SL (Med.) Luftróhren-& فتح القصبة‎ 


d جراح‎ enin etw. 
m. a u 2 : 2. (Math.) BE e 

(Zeichnung) de pl. مقاطع‎ ; 8. (Ge- 
treide) mz ; (Gras) حش ; ص‎ : (üb.) 
e-n großen (guten ~ m. © = : 
4. (Film, F) إعداد‎ ; ; 5. (Kleid; = Zu- 
schnitt) قصة‎ , dodi (Sehnittmuster) 
Z .آم‎ cu, سوج‎ pl. pos 

6. (Gesicht, Augen) JS ; 7. (umg.; 
Durchschnitt, Mittel) Au ; “=Z ; 
^blumen fpl. مقطوقة‎ m ; ~e f (-n) 
شريحة‎ pl. gL ; ~er m (Agr) حصاد‎ ; 
41086 adj. (Tomaten) جامد‎ ; ^üche Í 
(Math.) مستوق الإسقاط‎ ; "holz n خشب‎ 
هلع ; رم‎ adj. Ju , و فاخجر‎ DER ; 
^lauch m (-[e]s, -) (Bot. SI 1 الوم‎ 
a ; meister m (Film) SEH ce 
~muster wi e m رسمّة‎ pl. 
eu e ei pl. pU و‎ punkt m 
de GA : (üb) xL : —ware f 
بالمثر‎ ped LEG; —wunde f — 


"d 


Sehnitz m (es el x2 Übs pl di: 


(Apfel, Melone) i pl. bos ; Me- 
lone) ii pl. Bt: (Apfelsine) o nt. 
geya : arbeit f (الحَمْر)‎ cal Jii, 


1028 


Höhe ~ PGE Jal ; Afeuergeschiitz 
n, 4feuerkanone 1 (mil) سو سيا‎ ee 
oui 8 sul e ; 4101067 


pistole / (Kgl) GU, مسدّس‎ ; 
Afeuerwatfe f (mi) توماتيکی‎ X eu pl- 
SE أسلحة‎ ; ~füBig adj. er 
و العدو‎ die ; Zgang m (Mot.) تعشيقّة‎ 
الشرعة العالية‎ ; &gastatütte f s. < büfett; 
&gerieht n 1. (jur.) 27! iS ua 
المستعجلة‎ ; 2. (Ko) il جاهرة‎ < ; 
&hefter m < 55 pl. da #igkeit / عة‎ que I 
A|igkeitsmesser m عة‎ E مقّياس‎ ; gig- 
keitsprüfung. d ie 0 EHI ; Zigkeits- 
rekord m ic A Jl رقم‎ : Akoch- 


"22921 


topt. m الغطاء‎ ¿S Ji, 

pl. 4535 ; kraft n‏ 23 بُخارى , بریسٌمُون 
; سباق JAMES; XL : Silent m (Sp.‏ 
—(Debig‏ ; عذاء , مُسابق Zënter m (ën)‏ 


gece? 


adj. عابر‎ ; paket n RE »xLb, 
العاجل‎ à JU s ; presse f (Typ. 
ha pl. eus : Ariehter m (jur.) قاضى‎ 
deih الامور‎ : —mens adv. ua 


E 


Lë ei Í d ; 17‏ و سرعة 
wagen m (Eis) J; HEN Zverband m‏ 
II 5 PEE £verfahren n (jur.)‏ قۀ (Med.)‏ 


120703 


&verkehr m‏ ; قضاء asa dl‏ المستعجلة 
القطارات (al) i aal : (Bis)‏ 
Zaug m‏ ميزان &waage f‏ ; السريعة 
ووا : قطار (Bis.) Cosa yi) eu‏ 
ES‏ القطار zuschlag m (Eis.) ez‏ 


WEE 


sehneuzen: sich ~ £ C š 
Schnickschnack m (-[e]s, -) (umg.) خُرْعبلات‎ 5 
هراء , توافةٌ‎ . 


schnjegeln: sich ~ cu E u j| ; geschnie- 


gr 2925 


gelt u. gebügelt OR و مهندم , مزوق‎ 
(umg.) Les 5 ما على الحبل‎ SE 
sehnjeke adj. (umg.) gt , 4 ; (umg.) 


3 po» i 
E 3 وسيمًا‎ u بدا‎ 


- 7 


Wi 


sehnellen 


Sehnitzarbeit 1029 sehnüren 
pl. أشغال‎ ; Zei úl; ; ~el n (-s, -) BR ail ; ler m 2e ; (üb., pej.) 


. جَواسِيسٌ pl.‏ جاسوس 
sehnulllen tr. (Bonbon) A asd‏ 


PE 


A ; &er m ijs, Lolas.‏ قمه 
نرک in,‏ ,ركام د Sehnupflen 1 m (s,‏ 
den ~ haben; sich den ~ holen‏ ; البرد 


[om] d: هو مزکوم‎ i H n Gs) 
i ; 111 > fr. w. abs. [Tabak] ~ 


ali "E , GÀS ; ~tabak m áp $ 


o z 


le عاطُوس و‎ ; ^abaksdose Í — 


*¿ 


منديل (Š) ; —tueh a (umg)‏ النشوق 


o^ 


أذاب ه 


. الجيب 
sehnuppe adj. (umg.) das ist ihm ~ O24223‏ 
ei. 1‏ 
sehnuppern intr. u. abs. [an etw.] ~‏ 
pl. -āt; ass pl. J ;‏ ذوبارة ) Sehnur 1 (ze)‏ 


8? 


: ول 5 Ee pl.‏ قنب 
aie ; (El)‏ 
über die ~ hauen‏ 
gerade adj. v oc‏ 
ونو ŠÍ Š>‏ ولا (umg.) [je EN BER‏ 
سار auf sein Ziel losgehen al Ú i‏ 
. قصد Men ab i‏ غايته 

Schnürbend n رباط الجذاء‎ pl zi 
الأحذية‎ ; ^chen : n (wmg.) es geht [alles] 


e-e ~ Perlen 


) (fje) J, يلك‎ : (umg) 
3 Q3 Ale? 


; Astracks adv. 


wie am ~ dS من غير‎ d dr , 4 سار‎ 


ed P ق‎ ; die Arbeit geht wie am 
~ Alan të على‎ U العمل‎ ; ten I tr. 
وساي‎ CO Ae e EI 


eer 


den Koffer auf das Auto ~ iju ربط‎ 
SC š الحقيبة‎ (w 45) ; jm die 
Hände auf den Rücken ~ p% MI E 2 


0 نا رد حلت E‏ نه 


LP 


e-n Strick um etw. ~ ها‎ š حزم‎ ; e. Pa- 
ket ~ GL حرم‎ ; die Kleider zu e-m 
Bünde ~ ikä d الملايس‎ u $5 ; sein 
Bündel ~ (a. üb.) e حرم‎ ; die 


PL 


Schuhe ~ ربط الجذاءً‎ : : Perlen لضم 4 م‎ 
الد“‎ (i (نظم‎ ; (Taille) à u n ; H sich 


1. (Papier) افصاص‎ (Rol; am". pl. 


-t); 9. _(Ko.) See حم‎ i ; Zen 
ir. A J ; (Ko.) > £: ; Zen tr. e-n 
Kopf aus (in) Holz ~ ET iL en 
Pfeil ~ ساوى سنا‎ ; (üb.) er ist aus har- 
tem Holz geschnitzt لود‎ | cs هو‎ : Sie 
sind beide aus dem gleichen Holz ge- 
schnitzt من طينة واحدة‎ BIREN هما‎ ; er 
ist aus anderem Holz geschnitzt als jene 
هؤلاء‎ o من معدن غير‎ A ; ~er m 
1. (Hose) دوس .9 : تقار , تسات‎ Z 
pl. -at; خط‎ pl. أخطاء‎ ; íi pl. ot ; 
e-n ~ m. tsi ; -erei f (abstr.) c» ; 
(konkr.) duci ¿TLS ; “kunst f » 
ر الست‎ messer a cU Bus s 
werk n s. ~erei. 

sehnodd[e rig adj. (wmg.) qi» B ; keit 
f الأدَب‎ ab. 

808020161 I ud. SES : مزر‎ ; (er- 
bármlich) s a "E ; وضيع‎ ; ~r Ver- 
rat ¿U 2M ; ~ Behandlung [e-s Men- 
schen] ds معاملة‎ ; H adv. jn ~ be- 
handeln XEL و أساء‎ ° # D jn ~ 


P» 


verraten las به‎ iju a. 
Sehnürkel m (-s, د‎ (Arch. u. üb.) Au 
; (Rhet) Ze? ; (Schrift) 


ue js E i: ; *haft adj. ف‎ SE š 


"67-7 


(wmg.) تطفل‎ 


pl. KÉN 


sebnorrjen intr. ; &er m 


Sehnüsel m (a, -) (umg.) DH SEN ; 
le dU, des 


Sehnuek|elehen z, ~i n, -iputzi n (fam.) 


(umg.) 


"E 


Sehnüff[elei / شمشمة , شم‎ : (üb, pej.) 


DA 


S ; &eln intr. [an etw.] — تشم‎ 
[a] ; (abs., tg [^] o و تجسس و‎ 


in js Papieren ~ 8 ot‏ ; د 


ox Aal فى‎ (SI 2221) : على‎ af 


schon 


Sehokolgde f Lal aly ; ~npudding m 


LKI (le) qs ; -natel / 
EKA LI pl. Sy KE ألواح‎ . 


Schaler 7 (Cen, en) (oba.) pell طالب‎ E 


pel طلاب‎ ; “stik f (philos.) [ele [ 
eX 5 الفلسمة اللاهوتية‎ ; “stiker m 


f 


til adj. = :‏ ; متكلم 


Seholle / (-n) 1. (Agr.) Su A pl. کتل‎ 


SEI ; (üb.) die [heimische] ~ تراب‎ 
الوطن‎ ; EE 2. (Eis) طافية‎ pl. ole ; 
جليد‎ ES. pl. الجليد‎ Sg . (Zool.) سملت‎ 
= p. موسی‎ duct : 


Schon adv. 1. وروگ‎ [das ist] ~ 


möglich ! Kë SCH أجل ! !نم ويم و‎ 
! Li: [na,] u. wenn ~ !; was hat das 
~ zu ولو ! و‎ ; [ist] ^ gut! M 
, ! ۽ لا بأس ! , عظيم عظيم‎ das ist 
~ yos aber ...; ~ gut, aber ... 
ذلك ؤ...‎ c ; es könnte ~ sein, 
daB ... ... Ni das لا‎ ; (umg.) wer wird 
e 1 يحة‎ ¿lJ و لا داعى‎ das ist ~ 
[wirklich] seltsam! ! يب‎ Al 4 du bist 
~ ein braves Mädchen! its دمت من‎ 
يمة‎ "Ka ; das sind [mir] ~ Leute! P 
! الثاس‎ la ; du bist mir ~ ein 
Dummkopf! ! {i يا لَك من‎ ; ^ [allein] 
deshalb بحسب ذلك‎ ; wer wei ~ !; wer 
kann [das] ~ wissen! !؟‎ "t s i-i: 
wer macht das ~?! (l5 54) lia EN 
غل ذلك ؟‎ «ill ; was besitzt du denn 
~?! ؟!‎ zx شه تملك‎ eis was bin ich 
~ im Vergleich zu dir? f n d o 
was bedeutet ~ das Datum? ما قيمة‎ 
0 التاريخ‎ (=l ; Was ist das [denn] 
~ für e-e Heirat, die sie meint? “Í, 
ç < الذى‎ BIS ; was ist ~ e-e Reise, 
wenn man dabei nicht 1 جدوی‎ U 
t يلا طمام‎ Ds; was hast du denn ~ 


gesehen! ؟!‎ S> a " < ماذا‎ ; was 
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~ AE, a كيس‎ ; Ab m, ~leibchen n, 
^mieder » x pl. -āt; ~riemen m رباط‎ 
الحذاء‎ ; —sehuh m ua sli» ; ~senkel 
m رباط الجذاء‎ pl. الأحذية‎ ino; ^ Stiefel 
m برقبة ورباط‎ si> ; (engl. boot) بوت‎ ; 
ung f (konkr. die ~ des Mieders 
مشابك المشد‎ . 

Sehnyrrjbart m شارب‎ pl. Dal ليو‎ 
adj. الگوارب‎ P ; ~e f (m) نادرة‎ SE 
نوادز‎ rege i pl. Lou ; 
I tr. u. abs. (umg.) [Geld] ~ i 
JI ; II intr. (Katze) 55 , i غزل‎ 0 


0 
- 


(Rad, Propeller, Maschine) (يوش)‎ ois ; 
II & Subst. n DAS ; هله‎ adj. le 
SE? 
sehnurz adj. (umg.) das ist mir ~ u. piepe 
ZJ aue لا‎ 1 AEN u 
gen Í Cn) js pl. jla ; e-e ~ m. بور‎ 


Sehober m E -) al الحشيش‎ ex. 

18011001 n (-[e]s, ei ein ~ Eier ن‎ m 
ور مضه‎ (wmg.) ein ganzes ^ Neuigkeiten 
Az O^ (عديد)‎ ¿GU , مجموعة من‎ 
UNI ; Asohwerenot Int. ! Fett b, 
! من عَصَبِ الله‎ ÜL Sel . 

28010616 m (-[e]s, -e u. al [Z] صدمه‎ : 
pl. ee ; ; e-n ~ erleiden (AE) صم‎ 


Meren tr. jn ~ ou Íu , e‏ ; صدمة 
ES Wes etw.) — = i mv ; schockiert‏ 


sein m ç el , (dureh etw.) i me 
MT ه‎ (u dai. 

sehofel, sehof[e]lig adj. (gemein) mk 
pl. auf , قي‎ pl. Am me v dis 
pl. أتذال‎ ; (geizig) بخيل‎ ph sw ; 
schofle ` Art/Gesinnung pe 8 el ; 
~ sin — هو كالمئشار : طالع آكل‎ 


JST نازل‎ 


Sehüife m (-n, -n) (jur.) لت‎ ~ngericht 


رو درم $25 


. محكمة من قاض .ومحلفين n‏ 


schon 


HEN 


hast du ~ gehórt,‏ ; و Uii‏ من قبل 
i < LÍ ; der Film‏ ... ؟! ?... daB‏ 


lief ipee ~ in Beirut M عر‎ Mi Gg 
بیرُوت‎ d Dë ; sie hat es ~ versucht 


PLE 


eom i er wei ~ von‏ ذلك Lus‏ سلف 
du‏ : هو على ple‏ سابقٍ بِالمَوْضْوع der S.‏ 


hast es ~ einmal gemacht ! iL ولل ك‎ 

habt ihr ~ en وښن‎ > ge- 
sehen als ihn? مته ؟‎ A V :هل ر‎ 
H £i Y , كما‎ 
däit أسلقنا‎ ; das, was ~ gesagt wor- 


wie wir ~ sagten Uis 


den ist <J ME ما سبق‎ ; © oe sich 


~ einmischen بالتدخل‎ u e^ MW 
HÉ ; ich wollte es ~ tun, da 


202 ره 


وکنت على وشک أن أفعل عندما 
er blickte sie [nur] an,‏ 
d‏ يکد y‏ إليها rótete sie gos lb‏ 
ofl ; wenn er nur ~ käme! ¿Z Í‏ 
Wat > ; das‏ ! 
Nes um‏ ما بى ! 
القليل من الاجُتهاد FleiB‏ 


nes] bißchen Vertrauen 


f Eea 


(als) 


und ~ er- 


reicht mir ~! 
; ~ ein wenig 
; ~ ein [klei- 
FERT pon EA 
من الثقّة‎ oes i ~ die geringste (leiseste) 
Kritik jb ob Ax : ; e-e Unruhe, die 


"4^ 


~ beinahe Angst war í بلغ‎ HE 
VHS ; dies allein ~ Ss به : هذا‎ 
der Gedanke [allein] macht mich trau- 
rig im فى ذلك‎ l Mv i 
4. (endlich) sag mir [doch] ~ , was du 
willst! ! is BU لی‎ , ETE ; nun sag 
رم‎ Was es ist! a, ما هی‎ Ú; 
geh ~ zu ihr! ! إليها‎ Hn ; Schlaf ~! 
! تنام‎ 5 TE ; hór — auf zu weinen! 
! SS 3 كفا‎ ; singst du nicht ~ mal ein 
Lied? ما ؟‎ zb LEG آلا‎ : 5. (ohnehin) 
er hat so ~ genug! ut ما‎ "RERUM : 


mehr als ich [ohnehin] ~ tue مما‎ “ç Í 


. und ~ gar nicht ... 


7 
3543 


2294 A 


.. بت أو 
Z‏ 


ولا حتى 


; ich werde niemanden 
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kónnen wir < tun?! ؟!‎ ien ماذا عسانا‎ ; 
.? ما‎ 


das ~ 


was können wir ~ tun, wenn.. 
خرو‎ 


Ve‏ اذا ... ؟ 
PM‏ وو م 2 : 
و ما من igu‏ ترجى من ذلك ! nützen!‏ 


; was 6 


was hat er — davon? ماذا 315 < من‎ 
ذلك ؟‎ ; was hilft (nützt, sol) — die 


“° 


Hartnäckigkeit? ! sbl آلا ما جدوى‎ 0 
er taugt ~ zu gar nichts! KÉ SA لا‎ 
! < و ولا‎ c [M 3 2. ec 
er kommt [ja] ~! الطريق‎ T له آت‎ wl; 
ich gehe ~! ! ق الحال‎ cals El ; er 


~ finden Siad 


er wird ^ noch vernünftig w.‏ امو ضوعه 


wird sein Thema 


1.97 o oz 


يعقل 


st o pan ; 8. (bereits) A و‎ aA, 
s من‎ 3 ~ früher (vorher) GL بم و‎ 
vorher (— im voraus) ls و‎ ~ vor 
dem Islam pe قبل‎ ; ~ damals 
ex ; ; Kairo war — damals die Haupt- 


stadt parue ch  ةّرهاقلا كانتت‎ 


pe fec كله ته عا‎ ; ~ am Morgen á 
JS Ul ces Pa yr (längst) in 
"ny. EA , Bà iu ; er liest ~ lange 
وهو نا‎ z په‎ ٤ مضت‎ ; ich höre dir 


~ ee [ganze] Stunde lang zu ee 

H Sal AE ; wartest du ~ lange? 
ç dn fu b ; ~ von Anfang an; 
~ gleich zu Anfang البداية‎ ica ; ~ 


mehrfach D من‎ Ge ; [gar] oft ~ 


jetzt il.‏ ~ و immer Us;‏ ^ ; طالما 
لم وى ald sall Jl‏ به : (o)‏ الان 
:لم يض J ES‏ ته bald.‏ 
اليو م [gleich] am nächsten Tag‏ ~ 

¿U التالى‎ ; er kam ~ nach wenigen 
دقائق‎ (Xp S (لم‎ qas لم‎ 
s> ] (بعه ذلك‎ ; du bist ja ~ 


Minuten 
جاء‎ 
wieder eifersüchtig! ! Ke Eé er tut 
es ~ هو يفاعل‎ ; er ist ~ da Lan قد‎ : 
. und da ist auch ~ sein Vater وإذا‎ 


z 


إثنا wir sind uns ~ begegnet‏ ; بأبيه 


Schon 


Sehónheitskonkurrenz 


Eintracht ق وا ونام كامل‎ ; ~es Gehalt 


° o 


ege ; ein ~es Stück Geld ju‏ ضخم 
(iron.)‏ ; كبر ein ~es Alter‏ ; لا o.‏ به 


du hast ja e-e SS  Meinung von ihr! 
! Sëll بها‎ eu i. (umg.) das sind 
[mir] ja ~e Ansichten! ! Jf يا لها من‎ : 
du hast mir e-n ~en Schrecken ein- 
gejagt! ! E ; e-e ganz ~e Teufelei 
! Gi 21 ما‎ ; (wmg.) das wird ja 
immer ~er! ! المسألة كبرت‎ ; das wäre 
ja noch ~er! ! GJ , Í حاشا لله‎ o | 


ES 
— 
هرسم‎ 


! الله‎ E H adv. S ; singen أحسن‎ 
Al ; spiel ~! ! Ú الب‎ ; wie ~, 
das zu hóren! ! هذا‎ e st das و ما‎ 

danke ~! er ILS ; er ist ~ 
dumm! ! á] 
eindruckt sein E: Zei SE ; er ist ganz 
~ reich من اليسار‎ cule هو , هو على‎ 
b» ET (-n, -n) > HE ; (umg.) 
8-0 ~ و عشيقته‎ i ` —fürben tr. Ge üb.) 


; (umg.) ganz ~ be- 


PD “Z 
& 


f pne :‏ دب d‏ دبج ه و حسن هم 
m Les, -er) ox‏ سرت 
pl. Asics ; Gron.) ul ; -geistig adj.‏ 


ER , ديب‎ 


~er Beruf Zl < ; *heit f JL% $ 
gars y de o; (Gesicht) AA 8 GE : 
(Stadt) وة‎ ; (Wohnung) ao ; Be 
Mu zi و‎ pl. 
Qum ; sie a en vollendete ^ هى‎ 
gu- SS, iod و ھی‎ [weibliche] ~en 
aus aller Welt exa cU ; land- 
schaftliche ^en المناظر الطبيعيّة‎ ide E 
Aheitsbedürfnis n الجمال‎ E ; &heits- 
chirurgie Í (Med.) Jl جراحة‎ ; 
iius أ‎ om d heitstehler m die S. 
hatte einige ~ iU dë. ر شابتة‎ AN s 

Aheitstleck m [221] LU ; خال‎ pL 
خيلان‎ : Aheitsgefühl n الإحساس پالجمال‎ ; 


" 


Schwester ist e-e ~ 


Zheitskónigin / الجمال‎ ids. ; *heits- 
konkurrenz / مسابقّة الجمال‎ ; ¿heits- 
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o4 


besuchen, dich ~ gar nicht Wi oJ 
por Aix cen 
ich die Arbeit ~ mache, dann mache 
ich sie العمل 8 لا ووو‎ oz 0 ü 
za فيه على‎ E ; wenn ره‎ denn 
4 EH ds pe 


0 


; 6. (bedingend) wenn 


schön I adj. Jar و‎ o, بھی‎ : das Ze 
الجمال‎ ; (Anblick) z£ 5 


wry 


(Gesicht) cb es i‏ ; وسيم و المحيا 


~es Mädchen الفّسمات‎ 2 ce ; ~e 
Mädchen SÉ ER ; ~e Frau! يا‎ 
! والجمال‎ o | = ; sie machte sich 


(Mensch) Gs 


~ أجادّت 2 زينتها‎ , Pr و اوقت‎ D 3 das ~e 
Geschlecht SONT l mM | ; (Wetter; 
Fußballspiel) ù% ; (Kleid) زاو‎ ; ihr 


770% 


~stes Kleid ملايسها‎ ( omm) jus ; ein 
~er Zustand Lb li حال‎ ; (iron.) 
طریف‎ ; das Leben ist ~ SE الحياة‎ : 


das Leben ist nicht mehr ~ iju فسد‎ 


wl —‏ 297 
, حسن ! و طيب ! اس ; eub‏ الحياة 


نه 


! Lisl ; wie ~ wäre es, wenn ich das 
tun kónnte! ! ذلك‎ Lä 0 Jl :ما‎ 
(umg. ~ wärs! J نا هذا لو کان‎ 
! الإمكان‎ ; e Literatur آداب‎ ; die ~en 
Künste الجميلة‎ DRE ; ein ~er Er- 
folg به‎ E y ces ; ein ~es (= edles) 
Wort des Js ; ~e (= gute) Worte 
— قول‎ , (pj) Sie bul, كلمات‎ 
i. ; ein ~er (= sonniger) Tag يوم‎ 
شو‎ ; ein ~er (= angenehmer) Abend 
سهرة ة طيبة‎ ; ee ~e (= glückliche) Zeit 
verbringen Clun) mM ES i c» : 
~e Stunden MET SEM ; (umg.) [ei- 


P» 


nen] ~en guten Morgen! يا ألف صباح‎ 
! الخير‎ ; es ~en Tages p ذات‎ ; es 
a Ez ale c 

eap فإذا‎ p c5 zii ; in ster 


~en Morgens war sie. 


schon 


Schöpfer 


, مراعاة , هوادة (Rücksichtnahme)‏ .1 


(schonende Behand-‏ ; الرة فق ب و رحمة 
(Erhaltung)‏ ; الاعتناء ب و عناية lung)‏ 
zur ~ SE Gesundheit‏ ; : صون > محافظة 
"uj ; zur ~ des Kranken‏ على صحته 
bi ds LS; ohne ~ für...‏ 


an “° < 


um ~ bitten (flehen)‏ ; غير مبق على 
für‏ ; رجم © PM] ; ~ walten lassen‏ 


e-n Gegner keine ~ pov و نكل ب‎ 
على‎ » bš ; 9. (Forst) P pl. gu ç 
Ex pl. gus ; -ungslos I adj. ~e 
Offenheit الهوادة‎ sd لا‎ ¿=L ; 
II adv. Sala — :ين‎ *ungslosigkeit f 
قساوة‎ ; ; —ungsvoll adj. 35 ; ~e Kritik 
AL], al رقّة‎ : zelt f وسم تَحْريم‎ 
LI. 


سرو 


ggl . 


42 


Schop? m (-[e]s, “e@) e pl. قصص‎ ; jn 


beim ~ haben (fassen, nehmen, halten, 
packen) يناصيته‎ u ZÍ; (üb.) die Ge- 


ES 


legenheit beim ~e fassen (packen, neh- 


men) ) الفرصة‎ ( eal) EE 


m 5 f, pl. A; ~eimer‏ مس ارس 
سطل ; pl. AS , dim pl. Je‏ دلو m‏ 
pl. Jui ; Zen tr. a iju (5,5 ; (Wasser‏ 
von e-m PARAT ud etw. aus e-r‏ 
Quelle) ( Ae) , auc E EN‏ 


Q^ ^ ; (üb.) aus "m (edil ~ Ka 
E من‎ ; Atem ~ (استرد)‎ em 


Cu ; [frische] Luft الهواء نه‎ A Es 
ali ; (üb.) endlich konnte er wieder 


Luft ~ فرج جت عليه‎ ; [neuen] Müt ~ 


207^ 


e و عاودته‎ 
idu, aye — u cj», (gegen 
jn فى‎ QUA, d ln داخلة‎ ; Hoff 
mmg ~ ba عر‎ M d pur 
aus etw. Trost ~ پا‎ "d , ei No ; 
~er m 1. (Kelle) FERE pl. cile 0 ij 


DE See ته نه‎ ils 
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Schoner m (-s, -) (Naut.) سفينة شراعِيّة ذات‎ 


krem / dee كرد ريم‎ ; 2431011167 e 
JUJI ; ; ^heitsliebend ppr. u. Mun -— 
JUSU ; 4heltsmittel n Jl Lini 
pl. At: pl. ICH 2b ; ; Aheitsopera- 
tion / (Med.) JS rid OA ; 4heits- 


püsterehen n Lei شامة‎ , ZZ o; 
4heltspflege / اليناية بالتجميل‎ ; heits- 


sinn m الجمال , الإحساس بالجمال‎ na : 
Zheitstünzerin / العارى‎ vail ZU ; 


&heltszeichen n e GL) هيزة‎ i 


رارک 


*, 
-machen: sich ~ 4 زي‎ u isl; 
pr 


infr. تملق‎ ; A&redner m (pej-) d 5 
Gl : الألفاظ / 1م عه‎ 1 I 
JLS ; 4sehreib[e]kunst Í RES s و‎ 


^Sehreiben irr. intr. خطة‎ S= ; ^sehreib- 
heft n in! الخط و كراسة تحشین‎ 7 
[$3] ; Aachrift / e! LZ; 
A4uer m و متلق‎ ; Ztuerei f Ce 


po "ác 


~tun irr. r. inir. pm ~ + als , صم الوڈ‎ 


sehon|jen I tr. j-n/js Schwäche ~ a رَحم‎ 
ajo, oa G5 , ۀ لِمُلان‎ dose "E 
jn ^ ) &m Leben lassen) ) على‎ af 


EEN 


den Schwachen ~ ddl عطف $ على‎ ; 
j-s Gefühle ~ راعى عواطفه‎ ; we Ge- 
sundheit ~ P على‎ (a o7) itd : 


"07 


8-6 Augen ^ on على‎ i$ ; s-e 
Kräfte ~ sl 77 ET (صان‎ EE 

geschonte Kräfte š مدخورة‎ E ; 8-e 
Kräfte nicht ~ olga KS Kë لا‎ ; (Rasen, 
Teppich, Kleider, Móbel) على‎ ii; 
H sich ~ Len (a (رجم‎ u صان‎ , gë 
پنفسه‎ : (Rekonvaleszent) على‎ dos 
c ; vend ppr. I adj. ~e Behand- 
lung/Art عناية‎ gebe Soen 0 هوادة‎ 5 
فق‎ ; auf ~e Weise برقة‎ ; H adv. برقة‎ 
AE و وا‎ gegen jn ~ vorgehen Kä 
| مم‎ ; Zer m s. Schoner; 5717 طعام‎ 


. الریض‎ ; (frz. régime) <=) ; &ung 1 


66 Schregle 


Schünheitskrem 
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5 ووو روه مهو‎ 
alls in den ~ c, داعِية. , هو‎ aj 


Aa:‏ , جوف“ fi‏ دجم (Mutter?)‏ .2 : له 
; حبلت sie trug e. Kind in ihrem ~e a‏ 


i حملت‎ ; 8. im ~e der Erde [ruhend] 


ES d ba] ; im ~e der‏ الأرض 
cale d‏ (مجاهل) : رهن المستقبل Zukunft‏ 
JI ; im ~e des Glücks je 3‏ 
هو SE ; in Abrahams ~e sitzen‏ 
ق Z U, x d ; im ~e der Familie‏ 
; أذيال (Frack) js pl.‏ .4 : مُحيط العائلة 


~hund m Big -kind n (a. üb.) 


Ju. Ji, "m 
?Scho m miS Schosse) ( Bot.) غصين‎ ; 


pl. =l: e‏ برعم 

Sehülling m (Bot) oas ; pe pL 
es. 

Sehote f (-n) (Bot.) قرن‎ pl. لاه ; قرون‎ 
pfeffer m Tani HE 

Sehettje m (-n, -n) PdO E. ; -enroek m 

Jus ; (f. Damen? —‏ الإسكوئش 

YLS ; ¿iseh adj. EE ; ~land 
إسكولئدة‎ , lli EI) : -ünder m 


Schotter m (s, -) uos شقافة‎ , mo 
werk n Bei مصتع‎ : 

schraffjjeren tr. (Mal.) > ES , ھ‎ ji; 
4jerung f, A4jerungslinien fpl, &ur f 
(Mal) ij خطوط‎ . 

schräg I adj. JL, O. د‎ ; (Dach) gp j 
متحدر‎ : ~ sein i dU, í, 2 ; 
وم‎ Lage اتجراف‎ ; ~er Blick ih 
NT. ; (wumg.) Su ; H adv. den Fes ~ 
aufsetzen KAI (dul) e» ; das 
Gewehr ~ halten cci a رفع‎ 
u; ~ nach unten je بالميل إلى‎ ; 
~ gegenüber: بالميل‎ k DE E di, 

. دام‎ ; <e f, 218016 f, 167 All 

ul ; laufend ppr. u. adj. "HE ; 
¿linie / (Math. قُطْر‎ pl. أقطار‎ ; crt 


Sehópfer 


p. کیش‎ ; (Eimer) pe کو 8 دلو‎ pl. 
أكواز‎ ; 9. (Erschaffer) و خالق‎ e. 

Bp s A ; fer Verfassung) واضع‎ ; 
(Rel) der ~ BO al, Lä gua و‎ 

dein ~ ¿EÜ الذى‎ ; (Autor, Kompo- 
nist) ملف‎ ; ~ergeist m خلاق‎ ER 

&eriseh I adj. خلاق‎ së ; (Künstler) 
مبتکر‎ ; (Kunst) ابتكارئ‎ ; ~e Tätigkeit 
(e-s Künstlers) AL) alae ; ~e Arbeit 
لاق‎ un ~e Kräfte ¿LTU sall 
لخلاقة‎ ; (üb., Hände) a: H ado. ~ 
tätig sein <; نو سه‎ n 3 pl. از‎ Kan Í 

n š pl. d ;‏ اق نيم ; نحاسة 
AAA‏ ف pl.‏ مغرفة ~kelle /, 4lóffel m‏ 

úi pl قاو‎ , LET a d. 

e. Schópflóffel [voll] Wasser E às x: 
ماء‎ ; -pumpe f مضخة‎ pl. -àt, ilb pl. 
-Bt; ^rad n تابوت الساقية‎ x ناعورة‎ pl. 
uel ; —ung / (Erschaffen) 3l , 
el ; (Erschaffenes) nu ; ii, lá 7 
و گون‎ (Mode) < pl. At: die ~en der 
arabischen Literatur العربيّة‎ olJi آثار‎ : 
große ~ (e-s Künstlers) 4255 pl. Hm : 
(iron.) die Herren der ~ JU, 


Je ef لحَشْن‎ | mo -ungsberieht m, 
-ungsgesehiehte / (Rel) ات ين‎ s 5 
PEREAT i2 ; "werk n DE pl -üt, 
طلمبة‎ pl. -āt. 


Sehoppen m (a, -) E eo I 
Sehorf m (-[e]s, ei (Med.) و جلبة , قشرة‎ 
Sehornstein m ÜL Ze pl. Ol ; 
-feger m المداخن‎ cis 3 

18611008 m (-es, e) 1. jen ; das Kind auf 


20w 


۽ L‏ الطفل على حجره den ~ nehmen‏ 
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sie saß auf am ~ استقرت ىق حجره‎ : 
(üb.) die Hánde in den ~ legen JS, 


° 


(üb.) jm in den ~‏ ; هو e‏ اليدين 
i Ll ; ihm füllt‏ عليه من الكّماء fallen‏ 


Sehreekenstat 


... على‎ Säi, XE : (89) حرگة‎ 
لولبية‎ ; (a. üb.) e-e ~ ohne Ende بريمة‎ 
ÉY ; (umg.) in s-m Kopf ist e-e 2 
los (locker) مفكوكة‎ die سو اميل‎ ; Zen 
I r. (Neol.) ER etw. an etw. يه‎ 
SC رت‎ ; etw. fester ~ ( ثبت‎ nu Ra 
£, QI ; (üb.) e-e geschraubte Get 
to^ اسلو ب‎ ; geschraubtes Benehmen 
اځ‎ II refl. (üb.) sich in die Hóhe ~ 
Z5 فى حركة‎ < ; &enfürmig adj. 
St , Gi 
صامولّة‎ pl. صوا اميل‎ ; -ensehlüssel m 
ju ce ; ^enwinde f ) د‎ ) tu» 
رافعة و ذو لولب‎ ; -enzieher m مفك‎ pl. 
s sock m ai: pL Je, xl 
pl. epe . 


-enmutter f (Te.) 


Sehreber|garten m "PES ide pl. aa ; 


oU pl بساتینٰ‎ ; -gürner m Le 


Schreck m (-[e]s, ei s. ~en; <bild n هول‎ 


pl. Joi, Än منظر‎ 
t5 ; p 8 زعت‎ ; die < des Krieges 
ال الحرت‎ n ; (Erschrecken) إدتِياع‎ ; 


dos , (des unsanft Ge-‏ 5 141 و هلع 


weckten) وجل‎ ; o ~! ! خبر [ أسود]‎ L; 
jm en ~ einjagen ه‎ Jg» , o ,روغ‎ 


; ~en I m (s, -) 


Er. Ge 
° أرعب‎ > All A Ae A ; en ~ bekommen 


a £ ; über etw. in ~ geraten ei 


“Z 


d ; jn mit ~ erfüllen CB a É ; zu 
s ال‎ Ae ما‎ 


cxi dba iac y Cl 


meinem ^ sehe ich . 


8 `. 


e ; (j-n e. Gedanke) ه‎ w هال‎ ; j-n mit 


Drohungen & هند > ب‎ ; 0 ۴ 996 
adj. مرهوب مروع‎ ; 40880161608 adj. 
22252 ; ~ Sein/w. É E , هو‎ 
Š مقطوف اللو‎ : <ensbotsehaft f —£ 

AL n‏ هاب / -ensherrsehaft‏ ; ن او 
; داز Ls‏ وعذاپ ( enskammer f (äb.)‏ - 


-ensnaeht / يله فظيعة‎ : ~enstat Í عمل‎ 
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Sehrügsehrift 


f (Typ) iiu ne ; -Sehend ppr. 
u. adj. مائل‎ ; 4808 m ¿UU É .ام‎ 
dos. 

Sehrgmme 8 (-n) 1. دش‎ pl. دوش‎ ; 


(üb.) iia إصابة‎ ; mit ~n an den 


Knien zs جرج .9 ; مَخُدُوش‎ Es 

Schrank m (-[e]s, zi دولاب‎ pL کواليبْ‎ ; 
ان‎ "m pl. CA ; (Küche, Speisekammer) 
ZA ; (pop. er hat nicht alle Tassen 


T7 
wen 392 مهو‎ 5? 


Unc Det .واه اغير,‎ dips هو , مخه‎ 
oe ; "fach n الدُولاب‎ 5 pl. Eë 
üle ; -koffer m کالدولاب‎ a حقيبة‎ š 
Schranke f (n) (Eis) Al حاجز‎ " 
e Ge xui 
albe , d pl. a 
"m Grenze) حد‎ pl. »,4— ; vor den 
~n des Gerichts ساحة القضاء‎ d; (üb.) 
jn in die ~n fordern أقدم على خصومة‎ 


d , ° تحلاى‎ ; in die ~n treten East 
إلى الميدان‎ , (gegen jn) » نازل‎ : j-m/ 


^n 


(üb., Sperre) 5$ 
-Bt, Kë EI سٌدُود‎ ; 


er S. ~n setzen Së وضع (يضع)‎ 
J ; j-n in ~n halten o a £5, ui 
» ; jn in die ~n weisen که‎ 527 
(542). i عند‎ ANN, رد » ه إلى‎ 
حدوده‎ ; die ~n zwischen den Klassen 
niederreifjen os ارق‎ Mi ( Nu ) عم‎ 
الطّبّقات‎ : Anos adj. (üb.) E لا‎ 
MH 3 ui pa ; in e. ~es Gelächter 
ausbrechen hi ما‎ po da os ; 
nwürter m (Eis.) حارس المزلقان‎ . 
schränken fr. (Arme) à i dí. 

Sehranze m (n, -n) o. f (-n) (pej.) EE 
القصر‎ sU ; ntum n لَدَى‎ pid 
القصر‎ : 

Sehrapnell n (-s, -e u. -s) (mil.) iis 
bb S pl. Caio. 

Sehrauble f (-n) (Te) مسمار بريمة‎ 
(295) , pl Ae 


(Naut.) mu 
SC ; (üb.) die ~n anziehen y شد‎ 


sehreiben 


ppr. u. adj. ~e Kinder ن‎ pam أطفال‎ : 
(üb., Farben) e 1 فاقع‎ ; ~es Un- 


recht ظلم صارخ‎ ; 
pl. Ed idis. ; (in er Versamm- 


; ~er m Pall محدثت‎ 


lung) coe H هم‎ Í! صياح وضجيج‎ ; 
^hals m (umg.) pos s جائر بالصياح‎ 
جعجاع , والزئير‎ 1 


Sehreibjarheit. f ~en أعمال كتابيّة‎ : ~art 


1 الكتابة‎ t5 سیو‎ m لوازم الكتابة‎ : 
~block m وة‎ pl. نوت‎ ; Zen irr. I intr. 
(Person) D We (Feder) u و خط‎ ; arabisch 
~ Š sd با‎ E d ; (obs, Schriftsteller) 


“Z 


an e-m Buch/Roman‏ ; زار الكتابة لت 
x ca] ; über jn/etw./e. Thema ~‏ ~ 


iab Re II fr. (Brief) uoc 


a ; jm etw. ~ گتب م إلى‎ jm en 
Brief ~ إلى‎ an Ë ; etw. auf e. 


Seq 


Blatt 7ک‎ 7 D أودع‎ ; (Worte, Buch- 
staben, Zahlen) و :£ % د‎ (Roman) di 
a ; en Artikel ~ Yu: = ; s-e Me- 


len 774 


moiren ~ دون مذكراته‎ ; er hat aller- 


hand über die arabische Literatur ge- 


schrieben E E ó Ee J; 


2 Zoe ET. 


e. Musikstück ~ DUM ibi ألف‎ ; 


249 2 
e. Lied ~ أغنية‎ sd ; s-n Namen unter 


^v 


etw. ~ ) على‎ ( x. وقم‎ : - Zeitung 
5 5 الجريدة‎ d$ TUE ; (Rel.) es steht 
geschrieben ... ... كما فى 1 الكتاب‎ : 


man schrieb das Jahr 1961, ق ... کله‎ 


schrieb 


DEER عام‎ : der Arzt schrieb ihn für 


e-e Woche krank sol التب‎ 4> ; 
(üb.) die Niedertracht steht ihm im 
Dee der Stirn geschrieben u بدا‎ 
وغد‎ St من وجهه‎ Zeien أ الدّناءة على‎ S 
وجهه‎ ; die Lüge steht dir im Gesicht 
geschrieben وجهك‎ á الكذب يطالعنى‎ 
das steht in den Sternen geschrieben هو‎ 


279 


! أعلم‎ Pis ; HI refl. 1. er schreibt sich 
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cht st. ; -enswort n (für j-n) 


one n, atis [oem pl ee ; 


كثير 4haft adj.‏ ; أشباح m ph‏ — 
-hal-‏ ; خفيف القلب , خواف و المخاوف 


» 


-enszeit f osoli عهد‎ ; 


tigkeit f خيفة و وف‎ ; 41608 I adj. 
w o? vw 7? o? 
و مرعش , مفجع , مرعِب , مُخيف , مروع‎ 


m ; ~er Augenblick GR ih; 
(fam.) ein ~er Mensch Jaia 

; للغاية LU A ; II adv. (umg.)‏ ! !سه 
iai ; jn ~ lieben‏ ااشُخوب blag‏ ~ 


2 


اا 


Bo 


Sg ; es tut mir ~ leid 
| ; ~lichkeit / Uá ; 
—nis n (-ses, -se) هول‎ pl. Aal ; ; "schuf 
m ZA Alb ; سه‎ ~ abgeben EI 
Dal 17 ; ^sehufpistole f مسل‎ 
(ose) der : ; Sekunde / تحظة‎ 


» Ar ës 


CIE am baj 


حزین — ! 


(-[e]s, -e Ce pl. -àt, سوه‎ 


pl. -àt; (Hahn) Ge ; (Eule) IH ; 
e-n < ausstoDen در‎ u z „i صاح‎ 


(üb.) der‏ ; صارځا ~ mit e-m‏ ; و 
شو ځور E v‏ 
; << العدالة nach Gerechtigkeit‏ ~ 
)^o4‏ 


(umg.) der letzte ~ iby eai, Léi 
i-i ; Zen irr. I intr. (Mensch) 


PIDE 


i gle :‏ صارشا sd‏ غه 


X 15%, 3 2a 5, a ; (lamen- 
tieren) TM I jJ; ; (Volksmenge) 


(Kinder) Gus 


ومر 


(Schimpfender) 


٨ 


(ës, بالصّياح‎ i :اص‎ 


رورس 


ألقى (Demonstranten) i,‏ ; صرصع 
coil ; (Tier) 6 p , a 55 ; (Esel)‏ 
(üb.) nach‏ ; صاح (Hahn) i‏ ; نمی a‏ 


Rache < (e.e Tat) eu yl we] ; 


II tr. jn aus dem Schlaf ~ o SEPA] 
rem ; DI refl. sich heiser ~ i صاح‎ 


م 
nes a^ ë‏ 


; حتی Ce‏ صوده 
5 ضحّة : رعق 0 زئير , صوات 3 e‏ 
CT cm <‏ 


(umg.) das ist zum < 
[esr يا حلاوة ! صك اا‎ ; 46 


IV A Subat. n صراخ‎ 5 


Sehreekenstat 


Sehrei m 


SehriftgieBer 


Ei aie و‎ (üb.) etw. im ~ des Herzens 
bewahren m na d x u Ale ; ~er 
m ;نجار‎ —erarbeiten Pol. 5 bs; ; verei 
/ (Handwerk) Sai : (Betrieb) ما‎ 
BEE ; &em ínir. ارس النجارة‎ 


Sehreiten irr. I intr. (s) u طا‎ ; durchs 


Zimmer ~ Goss) Laó u جاب‎ 


n‏ أقدم على ~ (üb.) zu etw.‏ ; حجرته 


^7 “ e 


SEI Ee 


Operation ~ 21 í RC ; zur Abstim- 
mung ~ capal ll NS ; zur Ver- 
ina eg Gedankens ~ a سی‎ 
الفكرة‎ i لتنفيذ‎ ; (üb. von Erfolg zu Er- 
folg ~ من , سار 4 من قوذ إلى قوز‎ JE 
pa تصر إلى‎ ; H + Subst. n خطو‎ . 


Z, 


m (-8, el (umg.) رسالة , خطاب‎ . 


ue JA , الكتابة‎ 
بالخروف العربيّة‎ : (Typ) An : ee 
^ beherrschen 


arabische ~ 


Sprache in Wort u 
Sus, DÉI ed 1 7 ; nach der ~ 
sprechen UU d ; 2. (Hand- 
Pon k: . خطوط‎ ; ; w^ pues 
8. (Schriftsatz) 3 LÉI d pl. 
"m SC pl. E (Eingabe) ¿2 pl. 
oae , التماس‎ ; 4. (Buch) كتاب‎ pl. 
ex ۽‎ die ~en e-s Autors erat ; 
b. (Rd) yiil الكتاب‎ : ~at f 
(Typ. حَرُوف‎ ; ~besitzer mpl. (isl.) m 
الكتاب‎ ; ~bild n (Typ.) [صورة ] الصفحة‎ 5 ; 
4۰061018611 I adj. الفصحى‎ ZU باللغة‎ ; 
II & Subst. n الا الفُصحي‎ 51 : 
-enmaler m bz ; -ennacehweis m 
المراجع‎ [58] : —form f (jur) Š> 
D SCH -führer m تير پور‎ 5 i 
(Konferenz) EE | pl. df ; کاتم‎ 
Tb; —gattung f (Typ) An : ~ge- 
lehrte(r) m (Rd) ji فقيه‎ pL فقھاء‎ 
1 ; -gieer m (Typ.) 


all : حبر‎ pl. أحبار‎ 
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Sehrieb m 
Schrift / (-en) 1. (Schriftart) كتابة‎ ; die 


Taufiq DOC 21 ; 2. sich mit j-m ~ 
مع‎ BEE ; IV A Subst. n 1. (Tátig- 
keit) itj : تاليف : تَدوين‎ ; 2. (Schrift- 
stück) كتاب‎ pL $, خطاب‎ pl 8 
iL, pl. ku ; و کون‎ pl. -āt u. 
¿i ; "er m <Ú و كتبة .آم‎ der ~ 
des Briefes (ÉLI) صاحب الخطاب‎ ; 
merei f كتابة‎ : —erling m (pej) کاتب من‎ 
Zü لسوقع ; الدرجة‎ adj. £ يَيْوَى‎ Y 
ELSI ; —faulheit f ic a á Lä: ; 
~feder f RU pl. zi ; ii, pl. ريش‎ : 
~fehler m كتايئ‎ Éi p. Lc ; ii 

iff p oÍ% ; مطعقلقه‎ f d 
للكتابة‎ ; "gelegenheit f الكتابة‎ FICHES 
الكتابة‎ cl ; <heft n 
e دفتر ۽‎ pl. KI ; -krampf m E 
ناتج عن الكتابة‎ : “kunst t ES 5 ; 
Alustig adj. cl بالمرا‎ d مو‎ ; “mappe 
f ER iu ; ~maschine / GW d, 
—papler n الكتابة‎ d» ; ~pult n تضد‎ 
الكتابة‎ ; "Schrift f "m Es ; ostit m 
ne pl pef : ~stube f (mil) مکتب‎ 
SEI : —tafel f SA) لوح‎ pl. الواح‎ : 
—tiseh m مكاتِبٌ .ام مکب‎ : e-e Arbeit 
am ~ كتابيّة‎ ¿b : ~tischlampe / 
AKII te i ~tischsessel m = 
ŠI : —übung LII تحسين‎ p و‎ 
-ung f نوع الكتابة‎ ` -unterlage f سنادة‎ 


~geräte npl 


xu (Éa); ; ~unterricht m حصة الخط‎ ; 
~vorlage 
1 ESSI] ts ; "waren fpl. tod 
الكتابة‎ , Z أدوا ات‎ 0 ~warenhand- 
lung f مل الأدوات المدرسية‎ d ; ~weise f 
و نوع الكتابة‎ ; Awiütig adj. هوشن بالكتابة‎ 
LLI um مريض‎ : meug « رازم‎ 
الكتابة‎ ; "Zimmer n (im Club, Hotel) 
قاعة المكتبة‎ . 

Sehrein m (-[e]s, -e) صندوق‎ pl. صناديق‎ ; 
دَوالِيبٌ‎ ; (f£ Geld خزانة‎ pl 


~utensilien fpl. الكتابة‎ cyst ; 


pl.‏ ذولاب 


sehreiben 


Sehritt 


~ führer; ~wechsel m s. ~ verkehr; 
~zeichen n (a. Typ. Ae .آم‎ c») ; 
—ZUg m ى‎ "m e: 

~er Ton صوث رثان نافذ‎ 
(ags) ; (Pfeife, Pfiff) حاد‎ ; (Stimme) 
Jle ; ~en I intr. الأذانَ‎ u صلك‎ ; (Wecker, 
Glocke) 3545 An, ÑS Š ; (P) 
u علا‎ ; II < Subst. ^ لین‎ 


Sehrippe / (-n) (wmg.) صخير‎ EN pl. 


^ o4 


. أرغفة 
pl.‏ , خطوة l. (a. üb.)‏ 
er hórte ihre ~e e‏ ; خُطوات EE‏ 
e ; mit raschen m~en; 1‏ أقدامها 
Zeie ihr‏ الخطى p d‏ سريعة es‏ ~ 
vun‏ , خطوها الحئيث ^ rascher‏ 
bei‏ ; متاقلا schweren ~es‏ م المتلاجقة is‏ 
زی کل jedem [sr] ~fe] Gli bi‏ 


lenken d £l 
توج 2 و ليق‎ ; e-n ~ tun (gehen) 


~e zu/nach —‏ املق 


$c تقد‎ ) u ز خطا‎ ein paar ~ ~e m. 
(tun, ps elis < Gu) s ; 


EE 


keinen ~ tun تزحزح عن موضعه‎ : 
(üb.) groBer ~ بعید‎ bah ; (üb.) kleiner 


3 °“ مر وص 


en großen ~ [nach‏ ; خطوة 422 سم 


vorne] tun i i ( js) u خطا‎ 


e? إلى‎ [ ; (üb.) den ersten ~ tun 


Jä EN (u (رسم‎ a بداً‎ 0 der erste 
~ zum Erfolg النجاح‎ ele d ico» Ji ; 


zc 


2 
e. wichtiger ~ wurde getan š ido i تمت‎ 


3 


.-? 
daga ; er ging noch e-n ~ weiter, indem 


غو ^22 


SEA EE 
den man unternimmt) ied pl. e و‎ 


bei j-m/e-r Regierung e-n |‏ ; سعى 
pv‏ سه 8 سعى 0 دق unternehmen‏ 


Eet 


die nötigen ~e unternehmen FER‏ : عند 


TM cu) الحْطُوات اللازمة‎ ; 
~e unternehmen © fs 


2-40 


i روا بحرم‎ für (obs. vor) ~ s 


Se 


۶ه و هدس 


ST, الخطوة تلو الأخرى‎ : (üb) ~ um 
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Sehrill adj. 


Schritt m (-[e]s, ei 


Sehriftgie fer 


ell (UL) du و‎ grad m 
(T'yp.) Anel حجم‎ ; -kasten m (Typ.) 
الحْرُوف‎ an ; -künstler m خطاط‎ ; 
^leifer m pe ; -leitung / تحر ير‎ 0 
H (X) إدارة‎ / <; 411011 I adj. 
~er Befehl کتایی‎ Ec ~e Prüfung 
امتحان تحر یری‎ ; we Arbeiten أعمال‎ 
ÉL $ ; etwas Schriftliches ¿£ Hec ; 
كتابى‎ (Coup JJ5 ; (jur. ~er Beweis 
بالكتابة‎ ey ; ~e Zustimmung موافقة‎ 
كتابيّة‎ 5 Dës SN ; ~e Erklärung 
SN 2 JU; ; H adv. uç, بالكتابة‎ , 
5 یره‎ pe ; SES ~ niederlegen (festhalten) 
D £, ^ ن‎ 5; ; ~ niedergelegt m 
"m ; €e Frage ~ stellen 3152 "s 
5 Kee ; sich ~ entschuldigen E x 
Jil اډ هلھسوه : خطابٌ‎ f (oi) 3 
LL! و و‎ Í عينة الكتابة‎ ; -rolle f 
co P. p» : iL ui üs ; ~sachver- 
stándige(r) m (jur) b bàl 
(SGI) ; ~satz m 1. (jur, Verw.) 
Ket pl. -āt; كتاب‎ pl. ei e D 
الخروف‎ (x) ; ~setzer m (Typ. 
SJ SLES , رَضّاف‎ Zei 


—spraehe f ) الكتابة (القراءة‎ <J, EU 
الفصحی‎ ; “spraehlieh ad;. il با‎ 


el ; ~steller m كاتب اديب‎ pl. 


REA eis Gib, : ~stelleręi f 25 
التأليف‎ : —stellerm f أديبة‎ pL ti 


^stellerisch I adj. ~e Betátigung J مرا زاوا‎ 
— JÜ ; ~e Begabung تاليف‎ Dasa ; : 
II adv. sich ~ betãtigen EU و‎ H [$ , 
stellen. intr. A , Cu JI :اوسن‎ 
~stellername m ] لف‎ (T J bës اسم‎ ; 
^slellerverband m EET il, ihl 5 
الأدباء‎ ; —stüek a كتاب‎ pL 3; (Doku. 
ment) iii, pl. GU, ; *tum n (-[e]s -) 
el, مدونات‎ ; ~verkehr m EA : 
مكائبة‎ ; dul ; iG ; ~wart m 8. 


sehubsen 


Sehrot m o. w (-[e]s, -e) 1. (Jagd) رمن‎ 
[AJ] ; 2. (Getreide) دشيش , برغل‎ , 
ns: Lol, جريش‎ ; 8. (umg.) e. 
Mann von altem (echtem) ~ u. Korn J>) 
zlii dA dead سه :قح , رجُل ين‎ 
brot n 525 =, 80م : خبز من الدشيش‎ 
1 رش‎ G ; Zen tr. (Gefreide) A کر‎ 8 
ss الحتّ‎ © o i ; ^llinte f رش‎ 2535; 
~kugel f Z )د‎ i5. ; -ladung f HS 
EN ; ^lauf m oi SER ; ^mühle / 
Ze ; ~patrone / a» i 3 

Schrott m (-[e]s, -e) às y ; (umg.) e. Auto 
in ~ verwandeln LI SEN a dac ; 
^eisen n الحديد الحردة‎ 
الخردة‎ 
o e 

tr. a a Alen? ; &er m ales i$‏ ا 
. البلاط 

Schrullje / (n) 355 pl. oli: ÉS pl. 
At: ienhaft, هلك‎ adj. غَريب‎ . 

rcu intr. (s) (Apfel) u u fS; ; (Tuch) 

KORR SSES : (Med.) ARR 
Z2 ; b) i 5. تضاءل‎ ; sniere f 
(Med.) لكك الكلية‎ ; Aung f (Med.) 
E PM 

Sehub m 
e-n ~ goben. oa mE ; 


Kach 


دفعة 


; -verwertung f 


; wer m قيمة‎ 


(-[e]s, *e) r (Stoß) دفعة‎ ;jm 
2. (von Personen) 
; 3. c» pl. glos ; ~er m (s, -( 
الكتاب‎ CRI) ret ; ach n درج‎ 
pl sa: p „Pl Abr ; (Kühl 
schrank) ) us | e | ; ~fenster n ك‎ e 
p 1 ; ~karre f (-n), -karren m (s, -) 
عربة يد‎ ; lade * co» pl glo ; (ib) 
das Projekt verschwand in der ~ 45 


م ٥‏ و 


و المشروع نام a‏ فى ارت و المشروع 
. ترجيل المشاجين ^Aransport m‏ 


Sehubs m (Les, el (umg.) s ; (a. üb.) 
jm en ~ geben مه‎ eo ; Zen tr. j-n 


. دقع @ e‏ نم 
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Sehritt 


£^, و‎ 2243 - 
~ vorankommen خطوات متوالية‎ u خطا‎ ; 
dazu bringen, etw. zu 


tun SENT - الى‎ 5 ceu ; &uf 
~ u. Tritt pre روحة‎ J ¿$ قد‎ 
jn auf ~ u. Tritt 
überwachen e [ ex a 


GUL S, ; 9. (Gangart) سیر‎ , he ; 


im ~ SE 1 M ; (Mot.) [im]‏ ; مشية 
و سار fahren ) Sl) Je ls‏ ~ 

[u. Tritt] OS sli; 
[gleichen] ~ halten (a. 


jn ~ für ~ 


: غدواته وواه 


gleicher ~ 


7 مع (mit jm)‏ , السائرين 
RI‏ 

~ zu halten Bt صرق حذاء‎ dis ; 
(üb.) mit j-m/der Zeit ~ halten pU 


; er beeilte sich, um mit, den andern 


Se , (mit er Entwicklung) 
(Áu) ماشی‎ 
digen Zunahme der Bevölkerung ~ hal- 


0 ES "^d "^ w z^, 
ten الزيادة المطردة فى عدد السكان‎ Dë: 


; (üb.) mit der stàn- 


(üb.) mit j-m/etw. nieht ^ halten 
[kónnen] Lä P عن‎ S ; ~länge f 
طول الخطرة‎ ; ~macher m (üb.) المهدىٌ‎ 
الهادى‎ : ~wechsel m (mil) تبديل‎ 
الخطو‎ ; 2weise I adj. ~es Vorrücken 
التدْرِيجِيٌ‎ ed ; H adv. (a. üb.) bz: 


eii على‎ ; ub) CRGA, 
ريج‎ p» با‎ ; die Verhandlungen kamen ~ 
voran مراجلها‎ d المفاوضات‎ 
—weite / LJ طول‎ 
pus 

Sehroff I adj. (Felsen) Aus m و‎ ~e 
Felswand هبُوط‎ ; (üb.) عَلِيظ ; شن‎ ; 

Li p. اُقظاظ‎ ; II ade 

aide : 428616 / خُشُونَة , غلاظة‎ , us. 


2 
w... 
مدمت‎ ; 


; ~zähler m عداد‎ 


(Person) 


Sehulbube 


» ده £ 
—repa-‏ : لواز الاحذية n‏ 
auTop‏ لوازم مسخ ال B Gd‏ 


ratur f تصليح الأحذية‎ ; "riemen m رباط‎ 
الأحذية‎ zl ` ^Sehmiere f 


= 
58 
N 
N 
° 
£ 
١ Q 


“sehnabel m‏ ; ورنيش (بويا) الاحذية 
ورنیش (Zool) gya dl ; ~schwärze f‏ 
zl —senkel m dixil bby pl. aL‏ 
pl. Jii ; -span-‏ تعل ^8ohle f‏ ; 
J pl. els ; ^'Waren-‏ الأحذية ner m‏ 
~werk n‏ ; صناعة industrie / RET‏ 


ورنيش ( بويا ) ~wichse f‏ ; الأحذية , الجذاء 


zii 


P ه‎ ۶ 
الاحذية‎ ; ewiehser m s. — putzer; —zeug 


. الأحذية , الجذاء n‏ 


Sehukosteek|dose f (El, Abk. von Schutz- 


kontakt-Steckdose) 3% pl. -ãt; eer m 


š‏ فش pl.‏ فيشة 

dienst; ~anfang m véi‏ م 
~anmel-‏ : بداية العام الدِراسِئ : الدراسة 
«anstalt f ¿ú‏ ; قيد dung / il‏ 
pl. NM : ~arbeit /‏ معهد ; pl. wm‏ 
pl.‏ واجب مر (Hausaufgabe) ( ^ =) dj‏ 
pl. U; ; ~arzt m‏ وظيمَة _مدرسية -āt;‏ 
o -— ` -aufgabe f 1. (Klassen-‏ 
pl t‏ واجب ‏ [ كتايى ] arbeit) “egu‏ 
pl. -üt;‏ واجب (Hausaufgabe) a‏ .2 


?o7 


-aufsatz m au موضوع 5 موشوع‎ 
JS) : -aufseht f المراقبة التَمْلِيِبّة‎ ; 
^aufsiehtsbehürde f «Dl i$, 2 ; 
^ausllug m i4 Zei ; -ausgabe f 
Lou. طبعة‎ ; -bank f Zeil مقعد‎ pl. 
PEN ; (üb.) noch die ~ drücken ما‎ 


2 
1795 


Sen MES a j ; wir haben‏ التلمذة 
كان [miteinander] auf einer ~ gesessen‏ 
-beihie / šJ‏ : زميلى LGLI d‏ 
s ; *beispiel n e. ~ für etw.‏ لتعليم الو لاد 
ENT‏ إلى ~besuch m‏ ; مثال d paa‏ 
: مجان | kostenloser ~ ei‏ ; ; المدرسة 
~betrieb m den ~ wieder aufnehmen‏ 
SE Zt ; Mia / ci:‏ 

^bube m تلميذ‎ pl. ia ; (umg.) j-n wie 
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Sehul|amt n s. 


schüchtern I adj. P خجول‎ ; (Person) 


° zo “° 


[eam 5 EPRA ; s‏ 5 مستحي 
۽ على H adv. LÀ‏ ; وجل Benehmen)‏ 


+Ë, حياء‎ do; &heit f E "CMM 


2 
Lë 


or, je , de نهيب و‎ ٠ 
Sehuft m (-[e]s, ei FEM pl. Ba : di 
pl. fa ; A ol ; Zen intr. (umg.) 
a zÉ, u 35 ; Sere f كدح ,کد‎ sig 
adj. سافل‎ , LLL, o= ; -dgkelt f 
و دناءة‎ JI. 
Schuh m (-[e]s, el حذاء‎ pl. أحذية‎ ; ; Z 
pl. جزم‎ ; die [beiden] ~e الحذاء‎ ; (üb.) 
jm etw. in die ~e schieben iju نسب‎ 
ه إلى فُلان‎ (ubt), الب إلى‎ eu 
فلان‎ : ER D Eat ; (umg.) sag mir, 
wo dich der ~ drückt! ¿Í ما ى‎ j; 
! Cels) ; ~anzieher m لبيسة‎ 4 ^ band 
n رباط الجذاء‎ pl. iiy i; —bürste 
1 iie 137 pl. NO 2 -ereme f s. 
~ krem; ^ fabrik 1 الأحذية‎ (p ; 
fach n عين الأحذية بالدولاب‎ ; ~flicken 
m id , pl. رقع‎ U. رقاع‎ : Ze pl. -āt; 
~tlicker m إسكافي‎ ; ^geschüft m محل‎ 
; "grüBe 1 (SCH مقاس الجذاء‎ 4 
وت‎ n صالون الأحذية‎ ; industrie f 


| صناعة‎ ; skrom m, ~kreme f 


الأحذية 


zi 
i 


leisten m قالب الأحذية‎ pl Ge ; 
1ه‎ 6181 m al ; ~macher m gilo 
الأحذية‎ ; Lll pl جَرْمجِيّة‎ : —maeherei 
Í فل الجزمجي‎ ; “nummer f RE 
) الحذاء ( القدم‎ ; ~paste f الأحذية‎ (aas : 
و راس‎ f صيانة الأحذية‎ ; ~plattler m 
فى الجبال‎ pue m ; end m مساح‎ 
بويج (و4)‎ ; (üb.) j-n 
wie en ~ behandeln ه‎ da ; (umg.) 
ich bin doch nicht dein ~ ! Gs ¿Í Zaf 


295 


; صندوق البوية eputzkasten m‏ ; للك ! 


ai (æL); 


schüchtern 


Sehulordnung 


رورم 


الإذاعة (الإذاعات) funk m (Rf.)‏ : المدرسة 
alls‏ إلى المدرسة —gang m‏ : المدرسيّة 


-gebraueh m für den ~ JU LA 


w 79^ س ^79 یې‎ E 
المدرسى‎ H مدرسى‎ y تعليم‎ ; geld n 
ma 79^ bor 


; مُصاريف المدرسة 8 المَصَرُوفات المدرسية 
pl. LA ;‏ قسط المدرسة CREE)‏ 
~gelderlaß m GER ~gelehrsamkeit f‏ 


(pej.) (EE) — ouda : ~haus 
n مدرسة‎ pl. MIR ; ~heft n و کراس‎ 
pl. an کراریش‎ : "helm n s Se 
مدرسی‎ ; ~hof m المدرسة‎ DER ملعتت‎ 


2297 سور‎ or 


; تعليمئ , مدرسئ gisch adj‏ : المدرسة 
~e Bildung pa ; für ~e Zwecke‏ 


“° 


العام “jahr n‏ : لِلاسُتعمال المدرسى 
pl‏ السّنة. الدراسيّة : أعوام .اص التراسئ 
—junge m‏ ; الشَِّيبَة olk : -jugend f‏ 
EE pl. Lass ; "kamerad m sein ~‏ 


dd پا‎ MES. سي وول‎ Was 
قرنه ( رفيقه , زميله ) فى المدرسة‎ ; pl. 
+ وم‎ 


زملاء L pl.‏ ف "uy H PKW II‏ 5 أقران 


» 
s-e ~en Zu i| ; er war mein ~ 
و خو‎ 


D 
سورد‎ 


خريطة d EE š karte Í‏ المدرسة 
-kenntnisse fpl. oui‏ ; الحائط 


- 
-o 


ZX : kind n Jib pL Jili d 
4, : ~klasse f فصل‎ pl J. ; š 
pl. فرق‎ ; -knabe m ih pl. Lani; 


-landheim 2 مدر رسى‎ C و‎ ; ~lehrer m 


e?‏ ودی ډ 


ll ) مدرس‎ ( Pe: ; ^lehrerin f d 
EN (551) ; ^leiter m ناظر‎ 
)ا المدرسة‎ zu) : ~mädchen n ¿2 ó 


صَبايا (بنات ) (Èi), pL‏ مدرسة 
mann m NW ; -mappe f‏ ; المدارس 


XI حقيبة‎ pl. NES المدرسة‎ inii 
pl Lii ; mäßig adj. 256 , Sada ; 
(mil) Solal ; «meister m yji ; 
Ameisterlich I adj. (pej.) Re; ; Z ذو ذو‎ 
إدارية‎ , Sëll LO H aq LZ d 


Mon , بلهجة توجيهة‎ ; fmelstern fr. 
SE d "Re e iT z^ 

jm e ib VO OX عامل‎ ; -ordnung 
f نظام الدّراسّة‎ : (Text) المدرسة‎ Zell? 


e-n ~n behandeln ü ° أشبع‎ 
US, : —bueh n Zeie vlt pL oS : 
كتاب تعليم‎ ; <büeherel / محتبة المدرسة‎ : 
-büeherverlag m المدرسيّة‎ EI Ja ودار‎ 
—bus m المدرسة‎ ij 


رورس 


; ^diener m حاجب‎ 
(فراش ) المدرسة‎ ; ; Amt des ~8 الفراشة‎ 
رة‎ d و‎ ~dienst m يس‎ 295 ; Sein Ein- 
tritt in den ~ Cu n y Sul 
vi | Cen ; Lehrer im höheren ~ 
مدرس ثاتوي‎ : ~direktion / ) إدارة ( نظارة‎ 
t gl ; ^direktor m ( 342) ناظر‎ 
المدرسة‎ ; ~e f (-n) — pl- مدارس‎ 
in e-e ~ gehen (a. üb.) SE dá «bo ; 
in e-e ^ kommen (= aufgenommen w.) 
بمدارسة‎ RENT ; aus der ~ kommen 
: haben) ق‎ sa 
المدرسة‎ ; (Unterricht) الدراسة‎ ; Ne ; 
(Polizei, Offiziere) 3.15 ; (Schulung) 
مران‎ , Ari : (üb.; Kunst, Philosophie) 
Ss مدرسة , مذاهِبٌ‎ pl مدارس‎ i 
(üb.) e-e [gute] ~ für den Kampf مران‎ 
على التضال‎ ; (üb.) bei jm in die ~ 
gehen على 5 فلان‎ M 
Meister in die ~ gegangen ib هو‎ 
DËSE das Beispiel machte < í صار‎ 
iei Yu ; (wmg.) aus der ~ plaudern 


FAT obs ai: ; Aen I tr. j-n in etw. 


= yat ^ ^ 


: درب ه على ,مرن ه على , علم م ه هم 


den Verstand ~ Jul Ei د‎ : (Auge, 


II refl. da 8 تعلم‎ ; 
u — ; Aentlassen pp. u. adj., ~ent- 


(= sie beendet 


; er ist bei e-m 


Obr) D ca s 


lassene(r) m eL ; -fach n fei pl. 
SÉ ; «ferien pl. Geen إجارّة , عطلّة‎ 
المدرسة‎ : tigur f (Sp) ) دورة (حركة‎ 


207 


,يوم adj. ~er Tag FEES]‏ 4۳۵1 ; إجبارية 
هوق haben ills‏ ~ : عطلة مدرسية 


Mr 32 74 


freund m sein ~ «n4‏ ; من المدرسة 
"freundin f DER‏ ; )$3 ( فى المدرسة 
“Z⁄Z9 e‏ 


اا فى ihre <nen‏ ; ق المدرسة 


Sehulbube 


Schuld 


zahlen pu عليه م من دين‎ u EH 1 SES 


دقع er zahlt s-e ~en bei ihr a‏ ; دين لان 
(üb.;‏ ; لها Ws‏ 
f Ju ; (üb.) die ~ der Dankbarkeit‏ 
ich bin‏ سا 1 واجب الجميل والعرفان 
dí,‏ = دين ~ (stehe) in dme‏ 
W Las is HE‏ 


hen D oui onda A ; (üb.) e-e ~ 


Verpflichtung) tos pl. 


für etw. in js ~ ste- 


abtragen és u 5 ; 9. (jur. ; ; هم‎ Ange- 
klagten) vi ; (Vergehen) dl pl. آثام‎ s 
خطيئة‎ pl خطايا‎ , use pL Ae, جرم‎ 


pl. eost ; ~ wu. Bühne جريمة وعقاب‎ a 


Se 
e-e schwere ~ auf sich laden اد تكب‎ 
207 


; ثبتت s-e ~ ist erwiesen asla, u‏ ; جرما 


frei von [aller (jeder)] ~ کړیء‎ ; 8. (Ver- 
anlassung) Qus ; durch deine ~ diu ; 


>7 و 


wer ist &? $ من الملوم‎ ; wo liegt die 


AT POEM Lacy edes الان‎ 
435, qi هو‎ : du bist < Ber 
ich bin [selbst] المَلُوم نه‎ Uf ; an etw. 
& sein فى , تسب فى‎ P ; sie ist 
selbst Z l على‎ G5 ; daran sind 


J£ erp 


wir selbst Z هذا من شر أنفسنا‎ ; sie ist 
selbst & an der Scheidung على‎ i حي‎ 


an js Tod < sein (ha-‏ ; نه نفسها بالطلاق 
حمل ben); die ~ an js Tod tragen d‏ 


BE موت‎ 23) ; er ist < an der Kata- 
strophe ë ASI É i هو‎ ; 6 Faul- 


heit ist an diesem Versagen Z من شان‎ 
32-7 9 


an. dem ganzen Un-‏ ; کسله هذا الفشل 
كانتت < glück war nur ihr Lächeln‏ 
kl PANES] ; jm die ~ ge-‏ البلاءِ كله 
اتهم ه ben (zuschieben, zuschreiben)‏ 
Rr,‏ ه E, BI‏ الخطأ على Ge‏ 


کے > 


ex ; jmjer S. die ~ an‏ اليب الئ 
Ni ; dem‏ تبعة Wi‏ على etw. geben‏ 


Schicksal die — geben لب‎ Li p 
على القدر‎ ; die ~ bei sich selbst suchen 


سورو 


er gab sich selbst die ~‏ ; لام U‏ نفسه 
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Schulpflicht 


—ptlieht / ) (الإجبارى‎ zy vil : 
allgemeine ~ ليم‎ | mec ; 5ptlichtig 
adj. das ~e Alter سن الإلزام‎ ; die دوه‎ 
و‎ VEN ; ~ sein عليه‎ i og 
الإلْزام‎ ; politik / ANI LU ; 
—ranzen m .]م حقيبة المدرسة‎ eu ; 


erat m (-[e]s, د‎ E ; “reform 4 


JE el ` "reiten n Zeie y 
UU : <sehiff m co]! Z 
—sehluD m “egtl ية : نهاية اليوم‎ 
< الدر‎ ZI ` ~schwänzer m ieis 
مژوغ‎ ; ^Speisung f المدارسة‎ liż š 
isl ; ^Ssprache f LAE لغة‎ 


FON 
ENDO 


2. 


~stufe f ep ER Sa مرحلة‎ ; 


~stunde 1 حصة‎ pl. کرس ; حصص‎ pl. 
دوس‎ ; ~system n esl 1م : نظام‎ 
[uin , ES هاه و‎ m. Š يوم دراسئ‎ pl. 


iL» e ; ~tasche f xl حقيبة‎ pl. 
UL : ung f eds, كاريب‎ id» 
fl <S S 
-unterricht m m 8 تریس‎ ç دراسة‎ 8 
لوازم المدرسة‎ 
waltung f ۵٥ SS إدارة‎ ; ~wanderung 


~ungslager n (Pol.) 


-utensilien fpl. ~ver- 


fÍ مدرسية‎ de; X SUPPE m طريق المدرسّة‎ ; 


~weisheit f (pej.) معلومات مدر ية‎ 


) نظريّة‎ ( ; ~wesen n RE [ril 5 
~zeit f المدرسة‎ elf k عهد الدراسة‎ ; Sp 
المدرسية سم‎ GLZ ; —zeugnis n شهادة‎ 
المدرسة‎ ; —zimmer a قصل‎ pl. deus ; 
~zwang m s. ~pflicht. 


Schuld f (en) 1. (Fin. u. üb.) دين‎ pl. 
دیون‎ ; deine ~en AL وما‎ lic 
منك‎ ; (Hypothek) ilie رهن‎ , pl زهُون‎ 
U. cea; ; ^en m.; in ~en geraten; 
sich in ~en stürzen استدان‎ ; ~en ha- 
ben 35 ee ; Taufiq hat bei Mahmud 
~ en Seal Oni توفيق‎ ; s- ~en be- 


279^ سرد‎ T 
zahlen aia 5i. ; bei jm s-e ~en be- 


Schuldigkeit 


was er s-r Frau < ist ما هو ماين په‎ 
لروجته‎ ; ich bin es dir ~, das zu tun 
ذلك‎ D Sf EC (aL v) و للك‎ er 
ist es ihnen ~, das zu tun jua هو‎ 


ver o 


a eed ; jm Gehorsam ~ sein‏ يفعل 
ij»; im für etw. Rechen-‏ له بالطاعة 


^)0^ ^ 


schaft ~ sein rol mE كان مسولا عن‎ 
SIE der ~e Respekt el الاخترام‎ ; 
jm qen GER Dank abstatten له‎ e 
Ke de du bist es dir ~, das zu 
tun LSC ؤ من مکارم الأخلاق‎ © weiß, 
was er s-m Namen ~ ist هو دائمًا عند‎ 
به‎ RT o ; er war es s-r Männlich- 
keit ~, das zu tun AX pe په‎ cau 


j 5 s ; (üb.) er bleibt s-m Land et- 


was ~ eil حقْ‎ dome هو‎ : ; das Leben 
blieb ihm viel ~ من‎ ¿UI A acie 


pd ۸‏ م و z Ge‏ 
die‏ : فوتت الحياة عليه الكثير ANN‏ 


Antwort ~ bleiben 5 تو‎ BECH e ; er 


blieb ihr die Antwort nicht ~ u 5, 
D و عليها‎ j-m nichts ~ bleiben لا‎ 


oi É فى‎ C25) يفرط‎ , (ung) š جَرَى‎ 
Ju fe ae Cu , (b. Disput) u 5 


Ska 


Lë Geb الإجابة‎ BER SCH E i كال‎ 
صاعيّن‎ ; 8. (Verschulden ue ; sich 
CER) e ; sich 
e-s Vergehens ~ m. Le ركب‎ : 


(ur) ~ [gesprochen] مدان‎ ; an j-m 


غور “ 


فى mj < w. dl‏ الم 


M w. على‎ 4 p ; لان‎ 3 d e ; 
Sich ^ bekennen miS ف‎ Ss ; (jur.) 
jn [in e-m Anklagepunkt] für ~ er- 
klären; j-n ~ sprechen Al ° NI 
EI ; jn als ~ überführen ec 
SÉ ; (jur.) der ~e Teil المدان‎ Eech 
2e 


IH adv. er ist ~ geschieden الطلاق‎ CSS 


د ° 


der‏ ; مجرم , —- -dge(r) m‏ ; عليه 


eigentlich ~ i الفاعل‎ ; -dgkeit / 
ro» 


se ~‏ : المستحقٌ عليه يم s-e‏ ; واجب 
ما هو ملین gegenüber der Gesellschaft‏ 
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Schuld 


&““ سه سو 


an dem Vorfall نفسه بالوقيعة‎ eel ; Sie 
ist nicht A Lech و ليس الذنب‎ — 5 y 
ts ; er ist nicht daran A Zu 3 
و من ذلك‎ Ki له فى‎ % Y; die Wissen- 
schaft hat (trägt) hieran keine ~ للم‎ | 
من ذللك‎ SÉ ; ich bin mir keiner ~ 
bewußt در ى طاهر‎ ; -abzahlung f 
(Fin) A سر وفنا ( آداه ۽ قضاء)‎ 
anerkenntnis / (jur.) BO الاعتراف‎ ; 


MT P 


; 78 
pp. u. adj. eJ s oed 4اا او‎ 
~beweis m (jur.) الإدانة‎ ed ; S 
ZL; 2066006 adj. معتذر‎ Ad ; ~be- 
wuftsein n , e) يِالخَطأ‎ di 
uem ; brief m (ur) Qi x E 
~buch n (komm.) adl سات‎ ; 
Zen tr. (a. üb.) j-m etw. ~ ب‎ Ji jl»; 
in schuldet mir Geld ) لی عنده ( عليه‎ 
E ; ich schulde dir 2 Pfund T^ ali 
oem d (üb.) j-m Gehorsam ~ له‎ i دان‎ 
من الد ; بالطاعة‎ die ; 
~enlast / Se ديون باهظة 1 =“ من‎ : 
ETE ` -entilgung f 
(Fin.) ) sagi تسديد‎ ; ~erla8 m (Gar) 
dal ; ~forderung f (jur.) ( المُداينات‎ Ze ; 
~frage f المسئولية‎ Albus و‎ —getüngnis- D 
(hist.) سجن المديزين‎ ; “gelühl a الور‎ 
SIL, الإحساس بالحطيئة‎ : -haft 1 / 
(hist.) ؤ حبس المدِين‎ H & ado. séi من‎ 
[e Wi JS] ; هله‎ I adj. 1. (Fin.) j-m 


Geld ~ sein له يمال‎ i دان‎ ; er ist mir 


-bekenntnis n EUR الاعتراف‎ s 


; tenfrei adj. 


--enmasse rt (jur.) 


50 Mark ~ $E (sine) elle لی‎ 
مارکا‎ ; jm en Betrag ~ bleiben استبقّی‎ 


e> مومه‎ 


o» c ; (komm.) j-m Geld‏ مبلغ دين 


für die Ware ~ sein; j-m die Ware 
ewen eq 


~ sein gud اليضاعة‎ Al يسدد‎ Wd; 


2. (Verpflichtung) er ist ~, das zu tun 


og or-‏ رورس 


من واجبه v" , j‏ عليه أن يفعل ذلك 


“> 


Mirum er wm < ist عليه‎ i; 


Sehuppen 


] المردری‎ ; (üb.) etw. auf die leichte 


"T 


~ nehmen سیک‎ IU a u iÍ , استخف‎ 
,اب‎ Seul de ه‎ i j ; —Watt م‎ 
(Anat.) ) الكتف‎ Zen NT ; pl و عظام‎ 
I EHI ; -breite f essendi عرض‎ ; Ziel 
adj. —es Kleid SENI كاقت عن‎ s 
العارية‎ ETE p Lond ; -gelenk 00 


o 


(Anat) CH مفصل‎ ; ~klappe / 

Glaf إسبليطة‎ pl. أسبلايط‎ ; An tr. das 
Gewehr ~ iif على‎ LII u d; 
-riemen m (mil.) j ; “stand m 


(Sp) الوقمّة على المنكبين‎ . 
٤٥01108618 m (-en, en) (obs.) 
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. عمد 


pl.‏ مده 

Sehulze m (-n, -n) (obs.) عمد‎ pl. deg? 

Ssehummeln intr. (umg.) B 

Sehummer m (s, -) ES 7 KS ; Lig adj. 
On, الهار‎ Gu ما‎ : ~es Halbdunkel 
ضیف‎ ; "stunde f Ted ساعة‎ . 

Sehund m (ek -) (a. üb.) 
pl. dues ; حثالة‎ ; (Lektüre) ركيك‎ Coal j 
—literatur f ( ) أدب ركيك‎ . 

sehunkeln inir. 2 E i 

Sehupo 1 / ( 
Ges WI ; I m (s, 
= Schutzpolizist) “L A 

Sehuppe f (Fisch, Schlange; Kopf) 
Nt (koll.; n. un. ة‎ , pl. "nu ; (üb.) es 


fiel ihm wie ~n von den Augen إنقشعت‎ 


°. و ول‎ > 21r - 
بصيرته , عن عينيه غشاوة‎ oj , 
عيئه‎ Cos : n I tr. den Fisch ~ 


Ss : (Licht)‏ ناعسة 


= A CH 
بضاعة رديئة‎ 
‫َ 2 


(umg., = Schutzpolizei) 


al (umg., 


b £ — ager 


ALE (um) 233 ; 11 sich تقشر له‎ ; 
—nfleehte f (Med) ې 25422 , داء الصّدف‎ 


~npanzer m (hist.) ) درع‎ s 


ده 

Sehuppen m (s, -) (f. Geräte) كشك‎ E 
Jusi ; z pu. ; (f. Waren) ES 
pl. مخازِن‎ ; (f. Fahrzeuge) FEMME ; 


. جراج 
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Sehuldig keit 
c به‎ ; vigsprechung f (jur.) el 


~komplex m (Psych.)‏ ; بالإدانة 


عقدة 


Pica Frau >b SE‏ ما 
~nachlaß m‏ ; براءة ~losigkeit f‏ ; 
-ün;‏ إبراء (jur.)‏ 
~recht n Gur.) XOT Aal :‏ 
m (Fin.) ge A pl. e e :‏ 
p ; im‏ بالإدانة -Sprueh m (jur.)‏ 
Falle e-s ~es < cs ZIL d;‏ 
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~titel m (ur سند دين‎ ; *turm m 


; oner m مدين‎ pl. 
Schein 


(hist.) سجن المدينين‎ ; “Verhišltnis 2 


(jur.) مدايئة‎ pl. -àt; -versehreibung f 
(Fin.) دين‎ dia ; ~ der öffentlichen 


Hand idi على‎ aL. 
Schüler m (a. üb.) iL pl. i ; (Mittel- 
schule) طالب‎ , pl. oJ u. db طلبة‎ ; js ~ 
بد فلان)‎ uie) oJ Eli, 
—austauseh m الطاب‎ JLS ; &haft adj. 
Glas ; heim n مته ; بیت التَّلامِيذ‎ f 
Pih pl. At: ~karte f (Verk) «ipi 
(RET ETAT شاف‎ 


sein/w. 


; الطلبة 

Í T ° 
Sehulter / (n) كتف‎ pl منکب ; أكتاف‎ pl. 
CSV : (üb) gile pl gls : (üb) ~ 
an ~ stehen e (1525, ) Kaf ~ 
an ~ mit j-m تنام مع فلان‎ y 
e. Kind auf s-e ~n nehmen NET رکټ‎ 
MC sia (üb.) etw. auf s-e [starken] 


PLE 


; "schaft 


EZE 
27. 


^n nehmen (laden) D Ke تحمل‎ ; 
die Hauptlast der Arbeit lag (ruhte) 
auf sn n العمل‎ «ce ij ; Sie tru- 
gen ihn auf den ~n على الأعناق‎ isle 8 
(üb.) auf beiden 
ders العصا من ,ليب © على‎ eol 
الوسط‎ ; (b) jn über die ~ ansehen 
الازدراء‎ o إليه‎ u Ji: (üb) jm die 
kalte Non ار عن فلان ( إعراض‎ 


~n [Wasser] tragen 


gchusselig 


“o ç 


jn ein paar Schüsse abgeben أطلق عليه‎ 


gloke; ; ein ~ krachte ` رقاصة‎ es ; 


e-n ~ hören "e E De a e ; 
(üb.) der ~ ging nach hinten los cil 


$ed DER or 7794 


, أصابة ما أضمر i Li n el‏ عليه 


9 


Dd j رد كيذه‎ : (umg. weit vom ~ 


sein ÁJ عن‎ dent هرو‎ i (wmg.) keinen 
^ Pulver wert sein E و لا یساوۍ‎ 


مهم 


2. (ën, engl. shoot) ضربة 5 قوطة‎ 8 
weiter ~ á, £ SEH ~ aufs Tor ib, 
تجاه الجول‎ : ~ ins Tor إصابة‎ ; 8. (üb.) 
ein ^ Milch ad من‎ zu ; ein ~ 
Leichtsinn من ا لطيش‎ po 54$ ; ein ~ 
Pariser Lebensart سه من باريس‎ 


EI)‏ وس 


4. (üb.) infim ~ 87 , Zi , نظام‎ ds 
in ~ kommen (sein) E على‎ i سار‎ 
ghs ` ~abgabe f kel إطلاق‎ ; ~be- 
reich m الثار‎ (Ju) مدى‎ ; 42007616 adj. 


23°- 


(Schütze) السلاح‎ Deos , وضع‎ d 
استعدادٍ‎ ; (Waffe) مصوب‎ ; e. Soldat mit 


w 2ه‎ 


^er Maschinenpistole Mr KE PEE 
Afahrt f (Sp.) على‎ [ ES اتطلاقة‎ 


وم 


] الجليد‎ : —feld a Dai / مرمى اليدفع‎ : 
Afertig adj. 8. A bereit; ~kanal m (Med.) 


ror ei e F£ 
طريق سريان‎ 


و رى bau i‏ الجسم 
; مسار inie f 1. Gyia‏ ; الدّصاصة 
j (üb. in die ~ geraten‏ کی CH‏ .2 


(kommen) Ka فعض ليو من‎ ; 
~richtung / jl DËS ; -58116 f c». 
نارى‎ pl. AU أسلحة‎ : ; von der < Ge- 
brauch m. š UI السلاح‎ I ; 
~wechsel m es kam zu e-m ~ ثبودلٌت‎ 
طلقات‎ Upa ; —weite f الدّصاص‎ < : 
-wunde f موضع الإصابة ال ٌصاص‎ : an 


ر 


e-r ~ sterben Hn على‎ EI ; 


Sehussel m (-s, -) (umg.) vie, jk a , 


FX Lë, ¿L من‎ oi و‎ 


C 


أرسل حركاته يلا sein‏ ~ ; قلق žig adj.‏ 
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Sehups 

Sehups m (-es, el (umg.) Sax ; Zen tr. 
In ~ oa ES 5 

Schur f (-en) ] جز [ الغنم‎ ; ~wolle f صو‎ 
5l. 

ie 7 الثار‎ velis مخراك‎ ; Zen 
tr. u. abs. 8 Feuer/den Ofen] ~ G+, 
الثار‎ (l) " ; (üb.) die Unzufrie- 
denheit des Volkes ~ الثار تحت‎ š; 
cxli ; dis Uneinigkeit ~ A u p 
الخلاف‎ do ; js Argwohn < م‎ £ 3l 
< ; ~haken m s. ~eisen. 

schürtjen I ir. l. (Med.) sich die Haut ~ 

; 2 (Bergbau) Erz ~ Ga 

; H intr. nach Gold 


` 
٠ 
H 
D 


(بحث (a‏ عن المعدن 


~ ÍI عن‎ a ربت‎ me) (Med.) 
خفيف‎ ius pt. di ; 2. (Bergbau) 


sehurigeln tr. jn ~ dl n AN. LEM 
"TE co 
3 وو يب‎ 


Sehurk|e m (-n, -n) di pl. Ber ; hau و‎ 


~enstreich m, <ereí / و دناءة , نذالة‎ 


. أثيم , وضيع 
pl.‏ زار el (Lenden)‏ 
pl.‏ 2222 , مرایل pl.‏ مريلة 23b: (Schürze)‏ 


t^‏ و 


adj.‏ 4218011 ; خديمة 


Schurz m (.es, 


.مزر 
pl‏ مزر , pl. blo‏ مريلة Sehürze / (n)‏ 


2 Ju: (umg.) er ist hinter jeder ^ her 
L وراء‎ i جرى‎ j n tr. 1. das Kleid 
~ dall ób < ; 2. en Knoten ~ 


Soe (i dis) iju زنط‎ ; (üb.) die Lip- 
pen ~ ATE i up) ` ^nband 
a المريلّة‎ em i SE m (üb) معاكس‎ 
el 3 Jj, por ; "nregiment 
n (iron.) All Kee ; 

Schuß m (Schusses, Schüsse) 1. áb pl. 
oub : ] ناري‎ [ Ae, pl [ناريّة]‎ il ; 
1000 ~ [Munition] ¿LL مه : ألف‎ 
ناييًا ] و‎ [ RN Sf, sibi 


, (auf j-n/etw.) à iub bs ; auf 


Sehutz 


947^ ^ or? oss, e 
بدنه‎ , (Fieber) 35 215 تناوبتة‎ , (Malaria) 


vom Weinen geschüt-‏ ; إنتفض وارتجف 
den Kopf‏ .8 


~ cis SS , (verneinend) راس‎ u هر‎ 


ووو 


telt w. SS < ys 


( P: L) , (ablehnend) راسه زاس‎ £ 
رافِضًا)‎ ( 2) , (verwundert) “1 7 p 
aede , (zweifelnd) Hr aul. af 5 


(üb.)‏ : تک 
über etw. den Kopf ~ J a — ;‏ 


; H irtr. (Fahr- 
zeug) Lal |; = ; HH refl. (a. üb.) 


وسر ور ^ 


(bedauernd) ND ó E 


(Lówe die Màhne) > p^ 


; امتعض sich vor Ekel ~ HE‏ ; انتفض 


vor Lachen تحت‎ Sei qu de 
?0 P4 
كرشه‎ : "reim m .لاب الكلمات نى القافية‎ 


Sich ~ 


sehütten 1. tr. (Getreide, Sand) د‎ £ ES و‎ 
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a فرغ‎ ; etw. auf e-n Haufen ~ Z 
a, A eg (Flüssigkeit) [j] » u < ; 
im kaltes Wasser ins Gesicht ~ E 
ze d^; 2. (umg.) es schüttet UM 
KT i, i D ess. 


sehütter adj. ~es Haar doce Se: 
Í). 


-) (für j-n, e-s Rechtes) 
حماية‎ ; (vor j-m/etw.) وقاية من‎ ; (Be- 

Zl ; (Zuflucht) SAL , 
ملعا‎ 5 2e 3 (den man in e-m fremden 
Land genieBt) r der ~ der Fa- 


2e 


وهه 
zum ~ gegen die‏ ; جمية الاسرة milie‏ 


wachung) 


“° 


° 


Kàlte البرٌد‎ KEH) 7 للبرد‎ MPR] من و‎ Su, 
5 Jl ; e. ~ gegen die Kälte sein u x 


(mil.,‏ ; البرودة 
i d ; unter‏ الديّابات ~e von Panzern‏ 


» 


“dem ~ des Heeres الجيش‎ um له وق‎ 
suchen Pes , (bei j-m, an e-m Ort) 


- Deckung) حر س‎ ; im 


eei ; bei j-m vor etw.‏ باو Ut‏ إلى 
Een EC‏ 
NUR SUE; j-n in [s-n] ~‏ من (b. Gott)‏ 
د ET‏ , حَمى 1ه ,55 nehmen o a‏ 


^ suchen 


^ 


jm ~ bieten Ul له‎ E, ه‎ ug 
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Sehutz m (.es, 


Sehüssel f (-n) ERAT "aed p. صحاف‎ ; 
(f. Suppe) P pl. -àt; (klein) ژندنه‎ 
pl Za: (länglich) .ام قارب‎ Cs ; 
(z. Waschen) < cib ; (Trog) M pl. 
olet ; (üb.) وه‎ ; vor leeren ~n 
sitzen u جاع‎ : 

Sehusser m (-s, - (frz. bille) ) X (koll.; 
n. Un, SE pl. ie ; 4n intr. a ael 
Ju Jn. 
Sehuster m (a, -) GES 


Flick Gu s 
«i Ja, الفائدة‎ m" هو‎ ; (spr) ~, 


bleib bei deinem Leisten! سا قديمه‎ ida 


8 


w 
| حذاء 5 صانع‎ ; 


; (umg.) so ein ~! هو‎ 


der ~ trägt immer die schlechte-‏ ; تاه 


, 


sten Stiefel J jb باب‎ , cub 


vip وهو‎ Ül يُداوى‎ : An tr. (iron.) 
Verse ~ الشّعر‎ i E 

Schutt m (ek, -( ردم‎ : Banz ob 
ودیش‎ ; ~ u. Asche Jl, SE 
(üb.) والدّمار‎ el ; ee Stadt in ~ 
u. Asche legen I Za SH ; (a. 
üb. der ~ der Vergangenheit آثار‎ 
(مخلفات) الماضى‎ ; -abladeplatz m 
ÁE, العربات‎ RUE ز كيمان , مكان‎ 
"berg m تل‎ pl. Jä: A, و جبيل‎ de 
MIT ; -haufen m كومة‎ pl. TK) ; 
-hügel m s. ~ berg. 

Sehüttel|beeher m Lä دوو ; إناء‎ m 


(Med.) id (iis H رعدة‎ ( iis, 0 


-krampft m (Med.) = E 4lüh- 
mung / (Med.) (SU ) eg 
4n I tr. 1. j-n w~ TS (Betten) A? 


a ; (Gefäß, Flüssigkeit) a u x ; etw. 
Sieb ~ a Jot; 


2 uw DATA 


^ ; (Wind den Baum) a | , ç عصف‎ 
و ب‎ Obst [vom Baum] ~ lil pe 


4 > 


j^ ; jm die Hand ~ صافح , هريده‎ 


dureh e. 


e ; (wmg.) jn tüchtig aus dem Anzug 


“Zo 


~ o dag ; 2. es schüttelte ihn KE 


Sehüssel 


sehützen 


<macht f (Pol) $3411‏ : ضَعْف , المتعة 


~mann m (-[e]s, “er u. -leute)‏ ; الحامية 
[Ju] ;‏ البوليس .م رجل البوليس 
u‏ # , علامة تجارية ~marke f (komm.)‏ 
; إجراء SE ; -mafinahme f MIU‏ 
; شون -n 25 Lal ` ~mauer f VH‏ 
s gegen etw. (konkr.)‏ 
an:‏ وقاية (abstr.)‏ ; مادة واقية من 
ds ;‏ ملع الحمل ; کو (Kondom)‏ 
-panzer m (hist. u. üb.) J A‏ 


mittel n ein ~ 


tron m (Rel.) eË pl. m 
] 3, بوليس‎ ; < polizist m “bss ; 
raum m ما‎ pl. OM ; -8child m 
(hist. u. üb.) مجن‎ ; "truppe f (hist) 


~polizei 


29705 wro 


<um-‏ : الجيش المحتل qd‏ المستعمّرات 
~verband m GER‏ : غلاف schlag m jls‏ 
ميثاق ~vertrag m (Pol.) (A)‏ ; رابطة 


° 


~vorrichtung / DI ie ;‏ ; الجماية 
ey ;‏ دفاعئ m ; ~waffe f‏ بس ~wache f‏ 
السياج (üb)‏ ; سد < —wall m (hist)‏ 


pL ele :‏ حاجز -wand f‏ : الحصين 
<zoll m‏ ; حائط عازل (z. Isolierung)‏ 


A pl. All : ~zollpolitik /‏ الجماية 


ef 


LL.‏ الحماية الجمركيّة 
-n) 1. (mil.; Infanterie)‏ 


pl. Ge ; (Artillerie) > ;‏ رام 
(Tierkreis-‏ : الرامى cm jb ; (Astr.)‏ 


zeichen) E ; ^nbruder m زميل‎ 
رام ; الرماية‎ HI pl. SL 
ili~ ; -ngesellschaft /, 
~ngilde f sui Z= ; ~ngraben m 
(mil) ختدق‎ pl. Aal ; ~nkette f (mil.) 
SEH L¿ ; —nkënig m GUJ «JL : 
-nlinie 5 (mil.) SL خط‎ ; -nloch ^ 


“° 


(mil.) spáa GA. 


al-‏ ; الإخوان 


jn/etw. vor j-m/etw. ~ 


, وقى (يقی ) ale‏ من , Ale i uum‏ من 


Medikamente/‏ و دقع © ه عن , عصم 4 ه من 
Lebensmittel vor Feuchtigkeit ^ a kA‏ 
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Sehütze m (-n, 


schützen Y tr. 


unter j-s ~ stehen Ceo) r 5 کان‎ 
BE ; ~ u. 627 Fe 1 و‎ Gott 
ist sein ~ u. Schirm وراعيه‎ BÉID الله‎ 
( (وحاميه‎ ; im (unter dem) 
Dunkelheit fe جوف و تحت جناج‎ d 
Js er entkam im ~e der Dunkel. 
heit Ei, l Ke 1 s; ; ~anstrich m 
jl eb ; ~anzug m الوقاية‎ Ses (engl. 
overall) ددرا أول‎ ~ärmel m کم ساتر‎ 

~aufsicht / ر رقابة‎ ; Zbedürîftig adj. محتاج‎ 
إلى الجماية‎ ; ~befohlene(r) m oyana i 
^bleeh n (Mot) rds pl. ES ; "brille 
1 نظارة واقية‎ ; ~bündnis n PI ms 
pl. مهلم ; أحلات‎ n Wi, ilia و‎ 
-engel m (chr. u. üb.) ملاك حارس‎ ; 
—Tšrbung f D T jl ألوان‎ ; ; ~frist f (jur.) 
alil T: d ky ii ; "gebiet n 
( Pol.) Ža pl. - 


~e der 


420203) 


t; (hil) مستعمرة‎ pl. 
-āt; ~geist m Gs GR ; ~gelãnder n 
ين‎ A در‎ ; <gemeinsehaft /, «genossen- 
schaft f ... المحافظة على‎ Inl; سه‎ 


gitter n E , شبكة واقية‎ ; glas n 
واق‎ cei ; *hafen m (Naut.) مرسی‎ pl. 


—hatt f (Pol) "leif As,‏ 5 راي 
از Gb : —handsehuh m‏ اس 
~heilige(r) m‏ : غطاء 3b ; *haube f gb‏ 
(Rel.) wi pl. A, do pl. us ;‏ 
مولن "herr m‏ ; خودّة -helm m asl,‏ 
pl. zle} ; ~herrschaft f‏ داع : L As‏ 
E ` ~hüle / ex pl. i : (f. M$-‏ 
pl.‏ و فرش bel, , Autos) SE / Ed‏ 
وواه ; عشة d‏ الجبال / -hütte‏ ; فُروش 
fung f (Med.) cx ; -insel f (Verk.)‏ 
—kind n v»‏ ; رصيف ,£ الشارع 
يع د w‏ أول -kittel m (engl. overall)‏ 
kleidung / gb ۴ ` ~kontaktsteckdose‏ 
pl. ât; ~kontaktstecker‏ " یز f (Fl) š‏ 
m (EL) is pl. T ; 4los adj. del‏ 
انيدام f‏ ٤ه‏ هله له : [من [pe S‏ 


Sehutz 


Sehwaehstromtechnik 


~ w. (üb.; nachgeben) Jsu , Gas 


— روو 


sie wurde ~‏ (#8) ; تضعضع , إرادته 
È Uds (i BH u la; (Gr.) —es Verb‏ 
(dünn; z.B. Mauer)‏ .2 ; فعل ضَعِيف 
(üb.; Fa-‏ ; ضعيف (Ast, Faden)‏ ; رقيق 
schwächer w. 41‏ ; واو den, Bande)‏ 
nte H‏ 5 وهى ) Verbindungen) Cae‏ 
(Mehrheit/Min-‏ ; 7 ; قليل (gering)‏ .8 
derheit) REN ; ~er Wind; ~es Lüft-‏ 
o j‏ یم وان ( رقيق ) chen‏ 
~e Glut (im Ofen)‏ 
schwächer w. (Geräusch) $45‏ ; ) خايدة ) 


(be) : (b) me Spur بات‎ T : 
(Hoffnung) k , cA ; cer Ver- 
stand مَظُلم‎ dee. d. 
rung) شاجب‎ ; 4. (nicht gehaltvoll) (Tee) 
; (Buch, Film) A: , هائف‎ ; (Fuß- 
لها‎ eu Y ; ~e Leistung 
مجهود محدود‎ ; #» in &n Leistungen 
(Schüler) على 2 حاله , ضَييف‎ ; 
Kenntnisse (xe a) GER al ; 
(Stil, Sprachkenntnis[se]) ) ركيك‎ ; (Rede) 
vine ; er E >) E cbs 
11 adv. ~ 


(Erinne-‏ ; بلاهة 


خفيف 


ballspiel) 
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. e A , 2 ; ^ lücheln 


ibd rd pe es 
27 نت‎ 


~ besucht A3 LP, قلائل‎ AN: 
~bevölkert adj. ŠŠI LD: 67 
Su. ; die ~en des Alters الكبر‎ cul ; 
(umg.) bilde dir keine ~en ein! x 


سور هو 


1 eis. ولا تسرح‎ Keis H Zkont Ln 


-küplig adj. pee 8 حمق مسَرْف‎ ; 
-sichtig adj. (البصر)‎ JI apa ; 


Asiehtigkeit f (Med) padl ضعف‎ ; 
Asinn m حمق ; بلاهة‎ 1 La ; (des Alters) 
ca es ; -sinnig adj. MES ; ida N 
عجان‎ ; Asinnigkeit / (jur.) بله‎ Q4 j 
żstrom m (BL) تیار ضعيف‎ : ¿strom- 


technik Í E] Bei هندسة‎ . 
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Se SEN a ; (bewachen) u pe‏ الرطوبة 
Gott schütze dich!‏ ; حرس aja, afou‏ 
هذ E; jn‏ الله ترعاك ! , حمالك الله ! 
, حافظ على doi‏ فلان ~ s-n Rechten‏ 

aie u ole ; ; gesetzlich geschützt sein 
Š يحميه القانو‎ ; (spr.) Alter schützt vor 
Torheit nicht با لسن‎ E ecl ; ein [vor 
(gegen) er geschützter Platz مسرا اح‎ 
آمن من الريح‎ ( d ; II refl. sich. vor 
jm/etw. ~ 7 E CN esch ; sich 
selbst ~ E عن‎ eh ; ~end ppr. u. 


adj. jb 3 ling m سو‎ pl. Colis , 


pl. da , E a `‏ ریب 


sehwabb|[ellig adj. (Person, Kórperteil) 
هش , مترهل‎ : (Pudding) Xe SS? 


tt "A z^ 


~eln intr. ترجرج‎ , M. 
Schwabe / (-n) (Zool) Au pl. jl ro . 
schwach I adj. 1. (kraftlos) casas pl. 


das ~e‏ ; واهن , وان id,‏ ضعاف 
EaR | ; (Staat, Volk)‏ | للطیف Geschlecht‏ 


; ضعف ~e Position X‏ ; مستضعف 
c») iu‏ موطن ) (üb.) ~er Punkt‏ 


(e-s Menschen) Ze pl. St:‏ ونب الم 


“°° 


(Puls) ضيف‎ , oA : (Bewegung) 
gb ES gb 1 اخ‎ ES ; (Wintersonne) 
:هريل‎ (Lih) ci , د شاجب‎ jai, 


و ضوء خفيف cab ; eer Schein‏ خاب 
$i 22e 25‏ 


gae) ; ~e Augen مضعضمتان‎ gus 5 
بصر كليل‎ ; (Lächeln) cab, شاجب‎ S 
خاب‎ ; (Lachen) ¿als و حافت و‎ gb; 


mit ~er Stimme oai n يصوت‎ DN 


727 Z 


sein u ضعف‎ , (og) ونى (ينى ) , وهن‎ : 
Zu ~ sein, um etw. zu tun عن‎ e 


A D ف‎ ; ihr wurde ~ قواها‎ u cj; 


(üb. auf ~en Füßen (Beweis, Argu- 


ment, Entschuldigung) واه‎ ; (charakter- ` 


lich) t š ise ; (Rel) ~ im Glau- 
ben ضعيف الإيمان‎ ; (üb.) 
(Augenblick); ; 


~er Moment 


موس و 


~e Stunde فترة ضعف‎ : 


sehützen 


EE 


ide dese is نه كل‎ 
کت‎ ; ^nsehwanz m 1. (Zool.) , فراش‎ 
(koll.); 2. (Te., Baut.) تشابك , تعاشق‎ . 
Sehwall m (-[e]s, -e) (Wogen) MEET 3 
فوران‎ ; (Luft) SE ; (db) e. ~ von 
Worten فيض ( سيل ) من الكلام‎ > 
Sehwamm E [e]s, *e) 1. cá (kol. 
nun. لام و (إسفنجة‎ [o] و قطعة‎ 
Bade 3 الإستحمام‎ (221) PERI ; (umg.) 
^ drüber! vae , دعونا من هذا‎ 
! هذا ! , كله‎ ZU ; 2. (Bot) (Pilz) jus 
(koll.; n.un. و ة‎ pl. an, ; (Zool.) حيوان‎ 
gpl ; in der Wand ist der — Kier 
تهرم ) الجدار‎ ( , pe چ له ; الحائط‎ adj. 
اس‎ ; (üb) رهش‎ bo, 
Schwan m (-[e]s, fe) (Zool) Ze 35 ; 


Zen intr. s. schwanen; ^engesang m 


(üb) قبل موته‎ ASA ما صدر عن‎ éi: 
~enhals m (üb.) ممشوق‎ dmi &enweifl 
adj. البياض‎ <U . 

sehwanen intr. (umg.) ihm schwante nichts 
Gutes بالفاجنة‎ D CS, الوساوس‎ 2. 

Schwong m im ~[e] سای و شايع‎ . 

sehwanger adj. حامل‎ f, pl. حوامل‎ ; Bus 
pi. pine ; ~ w.[sein (gehen) £ cbe و‎ 
a el- و‎ (von jm) حملت من‎ ; sie ging 
im 6. Monat mit ihm ~ XL كانتت‎ 
السادس‎ Pe q ses ) حبلى‎ ( : (üb.) mit 
etw. — gehen ٌناياةه‎ xd ^ d se 
ER 
ken ~ Wo qc ja كانت هذه‎ ; 
A&enfürsorge f العناية بالحوايل‎ ; 556 
fd , حمل‎ : Asehaftsgelüst[e] n وَحَم‎ 
pl. eoi 3 480081066686 m Jam 


; er ging mit diesem Gedan- 


Asehaftsüberwachung / isle,‏ ; الحمل 
الاسقاط / sehaftsunterbrechung‏ ; الحوامل 


KS (الإجهاض),‎ ; Mittel zur ~ 
مجهض‎ ; Aschaftsverhütung f M 


dest 
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Sehwüche 


Sehwüch|e / ضعف‎ ; (~zustand) إعياء‎ ; 


(Med.) وهن‎ ; (e-s Staates) استضعاف‎ 5 
de ; (es Regenten, Vorgesetzten) 


dius ; (der Augen, des Herzens) iod ; 


(des Charakters) a ; (es Buches, 


Filmes) معابة‎ pl. Se ; e-e mensch- 
liche ~ `Z, pl. -àt; jeder Mensch hat 


esr i. se ~ für Politik 
SS dde Ch TC E 
إلى السياسة‎ ; se ~ für die Frauen 44 
LIL 


ajo (a )غو‎ ; (üb.) Mathematik ist s-e 


; für j-n/etw. e-e ~ haben =l 


~ الرياضِيات‎ á هو ضیف‎ ; er hat e-o 
^ für Mathematik بالریاضیات‎ d» ; 
~eanfall m (Med. Lal 7 bya ; en 
^ haben (erleiden) EET e % | عر‎ : 
Zen fr. )من(‎ af» وهن (أوهن) , أضعفَ‎ 
ajo , ajo Ba ; -ezustand m إعياء‎ ; 
4lieh adj. el خرع , هَزيل , ضویف‎ .: 
~lichkeit f وضعك‎ ^ling m العاجز‎ 
الضعيف‎ , cades و‎ mung f 1. m. 
توهين : إضعاف‎ ; II intr. (e-r Einheit, 
Bindung) 355 . 


Sehwaden m (a, -) )U pl. 3,241 , Nebel- 
schwaden ( أبخرة‎ 5 Gu 1 zll ( موجات‎ 


. الضباب 
; فرقة الفرسان Sehwadron / (en) (mil)‏ 
ZU Ga LS :‏ 
s‏ تفا Ajeren intr. ZU‏ : شار (. (umg‏ 
نطق s 2n intr. i‏ كلام فارغ / Sehwateljei‏ 


-eur m Lë, el 


is‏ , هذيانًا 
او ; زوج Sehwager m (s f) T‏ 
cx) / ill : SE E‏ 


Sehwüger|in f (nen) : :و زوجة‎ col 
الروجة / روج‎ ; ~schaft / إصهار‎ , 
مصاهرة‎ 

Schwalbe f (al (Zool) ps pl. olsy : 
(spr.) e-e ~ macht noch keinen Sommer 


ÉI Leni RI يصياح‎ ol : .لا‎ säll 


67 16 


schwarz 


ten tr, (mil,‏ ; لا ... أحد / شىء 
Ad.‏ ه d‏ الطاہور نه jn‏ 
; رن 15 sehwünz|eln intr. (Hund)‏ 
d Ke ; sie schwünzelt‏ حركاته (Person)‏ 
رقصت u‏ لها mit dem  Hinterteil‏ 
Ai, GUE,‏ , تکلت Viez: mi‏ 
[die Schule] ~‏ مس ~en fr. u. abs.‏ 


umg.) 


Ë :‏ من css)‏ عن ) المدرسة 

schwappen intr. z Lei : 

Sehwüre f (n) (Med.) دل‎ pl. AW ; 
.ام قرحة‎ pi, c .ام‎ gl ; 
mit ~n bedeckt ce An intr. (Med.) 
و تقيح‎ Sec? ; And ppr. u. adj. (a. üb.) 

; ~e Wunde (a. üb.) Y قرحة‎ 


Schwarm m (-[e]s, fe) 1. (Bienen, Flug- 
zeuge, Menschen) سب‎ pl. اسر اب‎ ; (Heu- 
schrecken) رجل‎ pl. الجراد , أرجال‎ 


i j‏ معبودنه ~ (umg.) sein‏ .2 : المنتشر 
z‏ 21 2 » 
; موس 4۹ متحيز لعقيدة E m‏ 
. متحمس 
sehwšrm|en intr. 1. (h u. s) (Bienen,‏ 
Kai ; (üb.) a pee ;‏ ررافات Mücken)‏ 


2. (h) dau a سبح‎ ; für jnfetw. ~ 


تحمس ل , عبد ajo u‏ 


-5 


; Zer m (Zool.) 
فراش‎ (Roll); (üb.) — او ز‎ f. 
Steen و‎ dag m ; (e-s Ver- 
Hebten) لل الهيمان‎ ; ENN adj. 
متحمس‎ ; *&zeit f D KE موسم‎ š 

Sehwarte / (n) 1. (Tier) من‎ Ko áb 
p ; (üb.) + ; (umg.) و كتاب قديم‎ 

. (Holz) الحشّب ; لو خشپ بقشرة‎ 
E ; -nmagen m jx. 


schwarz I adj. xf (d Jan , pl. سود‎ ; 


(Haar) قاتم , فاجم‎ ; ~e Augen ous 
دعجاوان‎ ; ~e Farbe سواد‎ ; (5) ~ auf 
weiß St pe i» حر‎ ; (Nacht) 
بي بپیم و حالك د متم , قاتێم‎ : (Himmel) 


يوم äi , zi : (üb.) ~er Tag‏ , داكن 
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schwüngern 


sehwünger[n tr. 1. e-e Frau ~ ها‎ E ; 
(pop.) b a í ; 9. (üb., die Luft mit 
e-m Duft) رصق ه ب‎ ; die Luft ist von 


الخو مقعم geschwüngert‏ نو (mit)‏ 


معدا و E‏ بالدّخان 
fliktstoff geschwüngerte politische At-‏ 
pes‏ و سياسى ce‏ بالعواصف mospháre‏ 
2ung f Jo.‏ ; (مکهرب GIU‏ 
(üb.) er ist [wie]‏ ; تار جح Sehwank adj.‏ 
هو ein ~es Rohr im Winde XE ES.‏ 


(oiia) , لا يقر له قرار‎ ; ~en I inr. 
ابد‎ SE (b. Gehen; 


s‏ جح H (a. üb.)‏ تذبذب 
(Betrunkener)‏ ; تمايل Traglast) e,‏ 


GT a ES ; (Flugzeug) C iol ; 
(Stimme) cie ; ارتعش‎ ; (üb.; Preise) 
مغلب‎ ; der Boden schwankt ihm unter 


-0% 


den Füßen (a. üb.) e eie) تأر ت‎ 


مادت 4 ; إرتَجّت ) mx‏ تحت أقدامه 


E Aë 


) ; هه‎ mit Kon- 


p به‎ (u cj») ; (e-e Zahl zwischen 


.. un: . بين س و‎ ob s (b; 
zw. zwei eg جح‎ Ss 


— بين‎ [ax 5 Skak, 
25 HM < Subst. n eid ; (üb.) ci و‎ 
(Fieber) idus ; (üb.; zw. zwei Dingen) 
بين او‎ Xin ; end ppr. u. adj. 
- , eia wb : (b) rui 


m , © حار‎ ( 


= ; eia : (Stimme) cies ; (üb.) 
~ sein/w. ES ساوره‎ ; ¿tung f gli 


pl. St: ps pl. -āt. 


Schwank m ([e] fe) 1. Sai Ziel pl 
SÉ ; 2. (The) GE مسرحيّة‎ 
is 


Sehwanz m Les, Zei Js , pl. ds D 
أذيال‎ : (Komet) Š nt. SS ; (umg.) 
den ~ einziehen uel n iju Lie 5 
امه‎ p JS , (vor jm) TEM 
Jis E ps من‎ ; jm auf den ~ 

Sul ; (stud.) en ~ bauen 

Mte ; (umg.) kein ~‏ ملحق d‏ الإمتحان 


treten o 


Sehwebe 
Ju, pl سمر‎ ; 3. (umg.) =< 
متعيب‎ : 20:06 f (Agr) HI الطين‎ : 
"fahren irr. intr. (s) 1. (Verk.) d] E» Ü 
EX ; 2. (Mot) iod DE u قاد‎ 
5-8 ; Afahrer m 1. (Verb) Yj; 
2. (Mot) ¿GI حاملي‎ A سايق‎ : ahr 
f (Verk.) SÄI y ركوب‎ : 4handel m 

dh aj تجارة‎ ; mit etw. ~ trei- 
ben هب ه‎ ; ^hündler m تاجر الوق‎ 


CSI‏ للإذاعة —hëren intr. (RF)‏ : السوداء 
*hürer m (Rf.) =‏ ; بدون رخصة 
osi, ; fmarkt m FI] ZC ;‏ رخصة 
scd dsl ;‏ الأسود A&meerflotte f‏ 


, “ç 
—sehlachten tr. u. abs. بدون‎ a ذبح‎ 
7025 E P, 


¿== ر‎ ; «Sehen irr. intr. (üb.) د توو‎ 

PUS ; für صز‎ < OA توق‎ ; 67 
. ; qum سوداوی‎ i Ageherei f 
Xe , Dui , السُودَاهَ‎ ASSI ; ewald m 
der ~ الغابة السوداء‎ ; 0۰ 
malerei / (üb.) "RUP eil نى‎ WU, 
o مغر‎ o عر‎ ; *&weilzeichnung f (Mal.) 


(Geogr.) 


ax = رَسْم‎ : 4118 n (Zool) p jos 


bw 


٠.‏ برى 
(Nacht)‏ ; سوا اد Sehwğrz|e f (Augen, Haar)‏ 
^lieh adj.‏ ; سود » Zen tr.‏ ; ۽ ظلمة عتمة 


(wumg.) WE " tyas ; 
FERA ; Zen tr. u. abs. (umg.) [dum- 
mes Zeug] ~ dod d (miteinander) 
دردش‎ : ; "516 adj. Eod " هاذ , مهذار‎ : 


wo? 


-haftigkeit / 5; Dei حب‎ . 


Sehwützjehen n (umg.) حديث‎ ; mit jm 


e. ^ halten نازع ° الحدیت‎ mm JA 
الحديث‎ AN ; Zen tr. u. abs. £x ; 


)7۱ : 9 و ~er m dë‏ ; تحذلق 
de‏ 


Sehwebe f in der ~ (a. üb.) 3L ; (üb.) 


[noch] in der ~ sein Sr ál di Y 


rbr PES 


ترك u‏ , علق etw. in der — La‏ : الميزان 
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Sehwatz m Lea, -e) 


2? se 


Gm) مشوُوم‎ , e يوم‎ ; ein wer Tag 
für ihn الأسود‎ is ; das Ze Brett cll 
الإعلان 5 الأسود‎ el ; (qu) ^e Diaman- 
ten فحم‎ ; ~er Tee دون‎ ( AE شاى‎ 
) حليب‎ ; der ~e Mann ) مساح‎ ( ia 
المداخن‎ , (üb.) ex pl. e و‎ der ~e 
Tod الأسود‎ (osl) الموت‎ ; (üb.) die 
~e Kunst الطباعة‎ ; (Geogr.) 
Meer See Ben ; (üb.) der ~e Erdteil 
das ~e Afrika السوداء‎ Lë A 5 

jf; die ~e Rasse; die Zen 
E نوج و‎ NT ; a Herz, Plan) dest و‎ 
(Gedanken) موحش‎ Dr ; (üb.) etw. in 
~en Farben malen a هول‎ ; (Nàgel, 


das Ze 


Abs 
Al 


523 


پر د un‏ 

Hände) وسخ‎ ; sich ~ m. نفسه‎ c» ; 

ihm wurde [es] — vor den Augen أظلمت‎ 
و‎ 0^ 


nes عليه و عيناه من‎ RE ; e. Schlag, 
bei dem eiriem ~ vor den Augen wird 
iyu i SÉ 1 qnd warten, bis man 
~ wird ابه الإنتظار حتى الإحتضار‎ Jb; 

II adv. ~ gekleidet sein اد‎ Pj s% 53 I 


etw. ~ färben 1. SC a d D ; 


E 
Z^ 
GE رم‎ we e © 


(umg.) sich ~ ärgern- امتعض اشد‎ 
الإمتعاض‎ ; Zu ~ sehen eui d Ju s 

etw. ~ verkaufen [pÙ] Su] a h, 
السوق السوداء‎ do» i باع‎ ; HI z Subst. n 


PT‏ ور 


سيدة ارقدت ~ ee Dame in‏ ; سواد 


,عمل arbeit f (jur.) pos yh‏ ; الشراد 


iai Ó بدو‎ ; Zarbeiter m بلا‎ Jas 


oe ; ~äugig adj. o! كيل‎ i 
¿beere Í qi WE ; "blau adj. رق‎ D 
وواه داكن‎ a TOL ER ; ^e n (-n, - 
سواد‎ ; (SchieBscheibe) السّؤادة‎ : 
ins ~ treffen المحر]‎ [ let ; ME 
الحقيقة‎ Ee ; (mg), nicht das — unter 
dem Fingemage d لا قلامة‎ EE 


"o ze(r) m Cn, 


= 


-n) 1. S pl. سود‎ : 
زنجى ; أسمرانئ‎ pl. ونوج‎ £ e . f 


schwarz 
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i بلا‎ a ; -bahn f Es قطار‎ pl. -āt; (von einem zum andern) Nell t 


أطلق بصرة ه (in die Ferne)‏ و بين — و ~balken m, ~baum‏ : تليفري يلك EL‏ طائر 


m (Sp.) SEAU — fz ; 4n intr. pe ; HI < Subst. n (Gedanken) i. 


. شارد Zend ppr. u. adj.‏ ; هائمة ; S;‏ (حام über etw. ~ Pi (u‏ ; تعلق 
=emarseh m Us‏ ; رشوة in der Luft (zw. | Sehweig|egeld n‏ ; طار (Vogel) a < E?‏ 


Himmel u. Erde) ~ الهواء‎ d e : صامتة‎ ; Zen I irr. intr. (a. üb.) u ¿< ; 
(üb.) zw. Furcht u. Hoffnung ~ هو‎ (verstummen) u صمت‎ ; betreten ~ 
Ai, essai Sa : ; in Furcht ~ اوح‎ doe E (=) me ; (üb., Waffen) 
ils 1 sie schwebt in Gefahr يُوشك‎ ads eS, el ; von/zu/über etw. ~ 
lu tiet dos dl يها الخطر‎ umi (oe) على‎ ¿S : ... davon ganz zu 
(üb.) in den Wolken ~ $5 ei C سم‎ UL ۽ فصل عن ذلك , ناهيك‎ 
E | ; (jur.) gegen ihn schwebt e. (spr.) besser ~ als „das Maul verbrannt 
Verfahren IET هو تحت‎ ; (Ht) sie iab وإن ن‎ AL eno E 2 dius PEN 
schwebte zur Tür هان ; تبترت ضوب الباب‎ ; & Subst. n (-s, A (a. üb.) 
ihr Bild schwebte ihm vor Augen صمت‎ ç E ; (üb.) هدوء‎ ; betretenes 


ipee u colb ; 2nd ppr. u. adj. ~ وجوم‎ ; Sich in ~ hüllen إلى‎ KI 


"G^ 


Goes Er Gb) sine, ~es Ver- cJ! ; das ~ brechen cJ مزق‎ ; 


“¿Z er 


fahren eingreifen ET E ف مجر‎ Js, j-n zum ~ bringen (a. üb.) RÉI ¿< 
dud gg. (صوتّه)‎ , o أسكت‎ , w أخرس , کتم‎ 
Sehwed|e m (-n, n) ins ; (umg. alter ipe , (üb., feindliche Geschütze) $f 


ورم 


(on b. Disput) o f , el‏ ره | iseh adj.‏ : الشويد همه : ماكر م 
دون SL : (umg.) ~e Gardinen ood &end ppr. I adj. cale ; II adv.‏ 
etw. ~ hinnehmen‏ ; 5 نیس on. zl‏ 
واجب —epflieht f‏ : سكت # عن (على ) | cd n‏ $ كبريت Schwefel m (s, J)‏ 
~er m, Asam adj. — < e‏ ; الكتمان (Chem.) SE "E a : &ig adj.‏ 
-samkeit f A‏ ; قليل Sass ; 67 SCHEER f»; ~säure Sii 8 e‏ 
٠‏ الكت عن الحديث ~wasser- | ell,‏ ; حايض الكثريتيك f (Chem.‏ 
Sehwein w ([e]s, -e E T^ pl. je j‏ | , ايدروجين < < Stoff m (Chem)‏ 


Glück) A‏ سا له قر umg.)‏ سا : . . کبریتید الهيدروجين 
مهم u. Lu ; (vulg.) rae ~ zi ... V s‏ دیول pl‏ , ذيل Sehweif m (-[e]s, ei‏ 

Ju ; (Komet) —Š pl. A ; Zen | braten m (Ko) محر‎ 2 z لحم‎ 
I tr. geschweift 1. (Móbel) Noni ; hund m (vulg.) Oe S= ol ; ES 
محدودب‎ ; 2. (Komet) (B5) qi Ke ; m حظيرة ) الخنازير‎ ( L, : ~erei Í 


s‏ شغل BE‏ عفاشة 1 =¿ H intr. (s) (durch die Stadt / (uulg.)‏ ; مذنب 
DER ; 8‏ ابن j in die ~igel m (pop.) dëi‏ جاب u ds "ED‏ ق Felder)‏ 
adj.‏ 418011 ; تبادل e‏ الخارجة Ferne ~ (a. üb.) les o Cas ; (üb., intr.‏ 
٠‏ خارج : كبيح : Phantasie) u Jl> ; (Gedanken) u 5,5 (üb) Zeg‏ 

(js Blicke über etw.) ب‎ di 01 lb ; | Sehweifl m (-es, ei 1. عرق‎ ; in ~ kom- 


ورسد ې 25 EE‏ 


8-6 Blicke — 1. و شرد بصره‎ s pan > ; men (geraten) a عرقا , عرق‎ — : 
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ihm stand der ~ auf der Stirn L3 Sehwellle f (n) 1. (Tür) ize و‎ pl. -āt u. 


(üb.) j-n ouest ; (üb.) an der 3 p 7. Tebens-‏ ; عرق له الجَبِينْ , جبينه عرقا 
— على , على ize‏ السابعة u d jahres‏ العرق والجهد من viel ~ ka‏ 


Ma 


s أجل‎ ; (spr.) im ~e s-s Angesichts السايعة‎ ; ; an der ~ des Todes BE على‎ 
عرق دكي‎ dues dits der did el (u), Zl diy; an der ~ 


? 


(spr. im ~e deines Angesichtes sollst des Ruhmes Sl x على بداية‎ ; 
à or ?o- 
du dein Brot essen — أكل العيش‎ . (Boden) il. مر تفع‎ ; 8. (Eis) 


DL 


Kaff 7 2. (Jágersprache) zi pl. at: Zen irr. I tr. (Wind die‏ العيكن هر 
Segel) a Ü ; (üb.; e. Gefühl j-s Brust)‏ | مجموعة s ' d ; ~aggregat n (Te)‏ 


tel ` -apparat m (fei edil om و‎ a a Ju ; Mut schwellte s-e Brust x 
bar adj. (Te.) rei و قاپل‎ ~barkeit f مَجاعة‎ ; H intr. (s) (Leib) E ; 


( Te.) قابليّة لاحم‎ ; 10456 adj. (Hände, Füße) ورم )> يم(‎ ٠ ri ; 


نهضت H (Brüste) G‏ .55 ا و ~brenner m (Te.) (Adern) ex)‏ : مبثل بالعرق 5 معروق 


PPP 


eet جهاز‎ ; =draht m (Te.) pee ët d ; (Bach) i فاض‎ ; (Wogen) تكتل‎ ; 
~drüse f (Anat.) څک العرق‎ ; Zen I tr. 0 هاج‎ ; HI < Subst. n انتفاخ‎ ; ge- 
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(Te) a u لحم‎ ; H intr. a < ; HI < sehwollen .مم‎ I ad NM P و منتفخ‎ 
Subst. n (Te.) لحام‎ ; ~er m (Te.) ee ; (umg.) ~e Reden > ¿= el 
Agebadet adj. A مرق فى‎ ; ~geruch m | zispis ; II adv. (umg.) ~ [daher]reden 
رائحة العرّق‎ ; hund m ape]! بعلت ; كلب‎ sts ; Send ppr. u. adj. (Knospen) 


adj. jjj ; ~naht f (Te) مُتَرَعرع | : خط اللحام‎ ; (Früchte) ناضج‎ , 5222 : (ib) 
سوو‎ £^ ke : ratapa 5 : 
imb sd deg مكل ور‎ nee اد سو‎ 
) عرقا (بالعرق‎ a نضح‎ : ~perle f ¿ku وثير‎ ; ~körper m (Anat.) K , ناصب‎ ; 
عرق‎ pl العرق‎ hi : «stelle f (Te) säi | ~ung f انتفاخ‎ : (Med.) Oé pl. t. 
plUl ; ¿treibend ppr. u. adj. (Med.) | Sehwemm]e f (-n) DAI JAX ; ten tr. 


A A ; A i j ;‏ , خرف au‏ متصيب Ztriefend ppr. u. adj.‏ ; معرق 

Zb‏ ,الک Lx gh ki | mmn (degr) SACH‏ عرق —tropfen m‏ ; العرّق 

GZL ; &überstrümt adj. du d مغرق‎ : URS 

-ung f (Te) phd. Sehwengel m ta AL (Pumpe) (ذداع)‎ 3 
Schweiz f (-, -) سويشرا‎ ; ~er m, 62 المضخة‎ ; 9. (umg.) (Se a ٠ 

adj. سويسرى‎ . 1 sehwenk|bar adj. متحرك‎ ; ~en I tr. ee 
sehwelen i (Feuer, Holz, Kohle) ó احتر‎ Fahne ~ بعلم‎ c ; (Gläser) a i j ; 

ed ma ; (Lampe) < ; <d ppr. u. H intr. 51 (mil) links ~ ارا‎ 5 : 0 

adj. DÉI ر . كامن‎ | Aer m (Glas) كأس‎ ; 2kran m (Te) Ñl 
sehwelglen intr. ~ u. prassen متحركة تقلب ق‎ ; 2088 f (a. üb.) ee ~ nach 


eub; (b) im etw. ~ dé فى‎ a cb | links m. ge إلى‎ Có) vil: qub) 
... من‎ ; in Vergnügungen - ú Bean J: pl. -à 

Eer | ; in Erinnerungen ~ 2 ëL هو‎ | sehwer I adj. pe pl JU; 
gu Sg ; &erei f JA البهجة‎ ; ~erisch | wie ~ bist du? $ £f, ما‎ ; (Person, 


adj. AR I = beleibt) بدين‎ ; (Lastwagen, Ge- 


schwer 


P, رورس‎ 


٥ Unruhen‏ ; معركة eye"‏ , شاق 
~e Prüfung i es‏ ; إضطرابات Ae‏ 
خطر iie, 21 ~e Gefahr‏ (قاسية ) 
dës ; (Pflicht)‏ عسیر ~e Mühe‏ ; داهم 
Lä ; ~e Verantwortung "idi fr din‏ 


7 عَواقِبٌ خطيرة ~e Folgen‏ ; جسيمة 
ړوو 


els ; ~e Konsequenzen‏ لها وزنها 
~e‏ ; ونيم الحواقب nach sich ziehend‏ 
í ; ~e Verluste JL‏ مة Krise i»‏ 
~e Verluste erleiden u DM‏ ; فادحة 
; إصابة s ; ~e Verwundung à das‏ الخسائر 
~er Treffer (b. BeschuB)‏ ; جر C‏ بالغ 
^er Schaden He‏ ; إصابة جسيمة 
كار ý‏ فادحة pe ; ~e Katastrophe‏ 
~es Unglück ZU Z‏ ; ( مروعة ( 
(Verk.) i Ji š w ;‏ , ( سوداء A‏ رهيبة ) 
ضربة قاسية )5 (üb) ~er Schlag , Xi.‏ 


Ee 


(aal , (für j-n) ل‎ ri] ضربة‎ ; ٥ 
Schläge eol ess SU ; (üb. ~e Er- 
schütterung iie Së و‎ ; e. ~er Schock 
für uns عَليّنا احتمالها‎ £ Li : هه‎ 
Enttäuschung ) (فادحة‎ ٠ يرة‎ ES Z : die 
~e Stunde (= der Niederkunft) الساعة‎ 
DI ; ein ~er (= anstrengender) 
Tag شاق (مرهق)‎ f , d يوم‎ 
FIL ; ~e Tage Em HI, iG e ; 
e. ~es Jahr für sie ) عام شديد (عَصِيب‎ 
Uus و‎ ~e Zeit[en] عهد الب‎ ; unsere 
~e Zeit E Da ; ^er Fehler (ER 
(Bus eb فاش‎ E 
~es Vers&umnis ys. إهمال‎ ; (Gesetzes- 
verletzung) جسیم‎ ; (Verfehlung) E 
E ; «es Verbrechen Lë جريمة‎ ; 
(jur.) ~er Betrug فاحش‎ os ; 8م‎ 
Unrecht فادح‎ ps (Rel) ~es Ver- 
gehen; ~e Sünde a pl. De, dl 
pl. dl: (Strafe) مرlص‎ , 

(jur. die ~ste Strafe meo cl. : 
~e Krankheit , تليغ‎ , Gaii) dias i 


E 
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schütz) خم‎ ; (mil) ~e Waffen iL. 
ثقيلة‎ ; (Schulden) lal; ; (Steuern) 
فادح , باهظ‎ j es 

wie ein Atom SE (jj) S» ; die 
Tasche ist zu ~ für dich ds pesi 
WW و‎ ^ von ... (a. üb.) ب‎ 

~ von Begriff بلي ء و عاجز عن الإدراك‎ 
SŠI هم و‎ Schritte DËS خُطُوات‎ 
) (مُتراية‎ ; ^er Kopf (vom Trinken) 
تمل‎ pl ; ^e Trunkenheit "mU Ka ; 


; ~ sin u ثقل‎ : so ~ sein 


mit ~er Zunge (Betrunkener) بلسان‎ 


S ) أعياء‎ ( xi IR ghh : ~ w. 
(Augenlider) ^vi zi تر‎ ~e Wol- 
ken ) دكن (كثيفة‎ tos ; (Speise) عسير‎ 
الهضم‎ ; ~er Seufzer I £ $55 : ; 
~er Traum (= ce») od حلم‎ 
~es Herz و ن‎ SS <Ë; ~en Herzens 


e peny Zoe $c 
bur ub ls و ... والهم يملا‎ 
Í ير عليه / عليها‎ ; ihm wurde das 


a7‏ 42209 هوو 


EN ~ (صدره)‎ Ll توجم و انقبض‎ 
ls ; (schwierig) pam صعب‎ 8 (Arbeit, 
Aufgabe) شاق‎ ; (Problem) عويص‎ 5 
Jade ; عفر الكل‎ ; (Math.; Aufgabe) شه‎ 
الحل‎ ; ~e Operation ¿Su "ii MEM 
(خطيرة)‎ ; ~e Geburt عسيرة‎ 35Y, , 
الولادة‎ Ls 
(Musik) J , غامض‎ ; ~ für j-n sein 
(Aufgabe) على‎ u A. تر على‎ , (Ver- 
o Jof, على‎ u كبر‎ ; es war 
~ für ihn, das zu tun عليه‎ u ER 


۳ ; für j-n zu ~ sein (Aufgabe) 


; (Sprache) قر 8 صعب‎ ; 
antwortung) 


e Lel ; es ist ~, sie zu überzeugen 
° oo 5 1 
من الصعب إقناعها‎ ; es ist ~ mit ihm 
&uszukommen EU هو ثقيل‎ ; das 6 


مي 74-707 


hinter sich haben ll مر حلة‎ eich ; 
(spr.) aller Anfang ist ~ قص‎ 551 dii 


P‏ " رورس 
, ياة oves Leben (145$) ŠU‏ : حَنْجَلَة 


cas ; ~es Schicksal Aa cir ; 
~er Kampf (ozlb) جهاد , قتال عنيف‎ 


schwer 


sehwerhërig 


EI 
روس‎ 


~ abgenommen نحت جدا‎ E مک‎ ; 
Zarbeiter m SÉ E PM o^ ; 06656 
m (Sp.) لاعب القوى‎ ; &athletik f (Sp.) 
ألعاب القُوَى‎ : —beladen pp. u. adj. 
و مل‎ dm t 156ل هش ; ينوم‎ m 
د مشه‎ ; ji دُو‎ pl. العاهات‎ sai ; Lhe- 
803018600001011 n (rel ديوان لمش هين‎ 
) ى العاهات‎ 55 ~bewaffnet pp. u. adj. 
Xd UI مسلح‎ : -blütig adj بليه‎ 
الحركة‎ , uU Lä: SE ; Ze f (Last; 
üb.: Aufgabe, Verantwortung) تقل‎ ; 
(Phys.) Ja الجاذبية و جاذبيّة‎ 22] ; 
(Kampf) Za , KE , Si, vi 
(Verfehlung) L= ; (Sehuld) و قداحة‎ 


ghe ; die ~ der Verwundung SL 


رود 


Y;‏ 535 له ~elos adj. (üb)‏ ; الإصابة 
صاجبٌ مُغامرات 8 شيخ A&enóter m assai‏ 
fallen K intr. (s) jm ~‏ ; وجولات 


I des أن‎ <Í على فلان‎ )» 1 ije) u KÉ 
? o sreg rS aa 
فعله‎ , (Aufgabe) |$ — ° "=, وجد‎ 


n qu فى‎ (UL, RE) dd (das 
Sprechen) UZ iii ha vr L y 
Treppensteigen) ! عليه‎ BC : 
es fiel ihm schwer, Ordnung zu halten 


es fiel ihm schwer, sie‏ ; ضاق 1 بالنظام 


°. St ^ 9-0 


zu verstehen عليه أ ز مها‎ Qa 
(l) ; es fiel mir nicht schwer, sie 
zu überzeugen إقناعهم‎ á ER H و لم‎ 
-Aüllig I adj. (Bewegung) BUŠ و‎ 
(Person) الحركة‎ e s , AA, 
(innerlich) ) eil Lä ; eel Lä , (im 
Reden) اللّسان‎ J ده‎ T د :يتفض‎ 
11 adv. D A, JẸ ى‎ ; Adülligkeit f 
تثاقل‎ , Jä , dex ; (geistig) غُباوة‎ 0 
د‎ ; gewicht n 
(Sp.) الوزن اليل‎ : (üb) المهم‎ ; £ge- 
wiehtler m (Sp.) ۳ الوزن‎ cs ; 
halten irr. intr. u صعب‎ ; ~hörig adj., 


"geprüft pp. u. adj.‏ ; بلادة 
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Wf 8 وبيل‎ ; ~er Kummer el هم‎ ; 
H adv. ~ auf j-mletw. liegen (lasten) 


JS d » S : one‏ على , ثقل ou‏ على 


z^ 


Hand ~ auf js Schulter legen u 45 
ox < de يده‎ ; er erhob sich ~ 
now على‎ Ku; a vá ; sein Anblick 


7 33707 


ist به‎ zu ertragen Peers ثقيل‎ ° m 
(ui i ^ beladen AL Donar 
bekómmlich (Speise) وء 1 عسير الهضم‎ 


zu bekommen sein (Ware) A D ندر‎ 


عدر , عزيز ene]‏ المنال , ENT‏ 


pros ; (Chem) ~‏ على 


له ; عسير (صعب ) الذوبان schmelzbar‏ 


KE 


^ 


verständlich "m (Buch) sin عير‎ ; 


er begreift ~ (ga ee 3) "E 
) الإدراك‎ ; ~ arbeiten a 05 u X, 


~ zu verwirklichen pi > ; das 
EF 


er‏ ; يتعذر اقول 


konnte sich nur کو‎ von ihr trennen 


Ze: ee S. die, man sich‏ عليه فراقها 
pe‏ يشق [nur] ^ vorstellen kann‏ 


DEE “< 


~ : زفر 4 j‏ ضيق Seufzen‏ له $ تصوره 


2872 27 


atmen Bondi ثقل‎ d o3 SE وا‎ 


ist ~ zu sagen ... 


leidend (Kranker) zai‏ ~ و به العلة 
É,‏ بالدّيُون verschuldet‏ ^ ; العناء 
على حال betrunken‏ ~ : غارق lI d‏ 
erschüttern 4j;‏ نه jn‏ ومن الشّكْر £o‏ 
[s ] i ° u $ ; ~ fehlen‏ ,5 385 
e iol.‏ 
use f ; jn ~ bedrohen 534‏ 2 
E a a; j-m/e-r S. ~ schaden‏ 
pet E ajo u $s ; sich ~ beklagen‏ 
die S. machte ihm‏ ; کا u‏ م <S S‏ 
; ضاق zu schaffen "n 1 NUS i‏ ~ 
oda‏ ممعم enttäuscht (£ SI‏ ~ 
QA ;‏ وؤ ه treffen (Cal) NN: Ul.‏ 
M ; sie wurde ~ be-‏ إصابة FTU‏ 
(umg.) er hat‏ ; أصابها ما أصابها troffen‏ 


(umg.) du hast mir ~ 


H jn TS 


schwer 


Schwierigkeit 


Schwert n (-[e]s, -er) cx pl سيوف‎ ; 
(üb.) mit Feuer u. ~ بالحديد والثاد‎ : 
~tisch m (Zool) کوسج‎ PL cS : 3 

^lilie f (Bot., engl. iris) TU A ; 


702)? ror 


~sehlueker m Jl بهلوان مبتلم‎ : 
~schneide f الخسام‎ Ae, السيف‎ Ze ; 
~streich m x (< y صَرَبَةٌ‎ th) 


ohne ~ ze vo x. 


2 
Ke H 


Sehwester 1 (-n) 1. xl pl els, 


(Med.) ممرضّة‎ pl. نطق‎ 
At: Zlieh adj. 


iiis pl. -āt; 2. 
(dir) راهبة‎ pl. أخوى‎ ; 


arabischen ~en d M | 


; ~nhaube f (3525 ( 


~nation f die 
Se 
SEH 
lll 
الروجة‎ + TE حماة در ; الحَمُو‎ 
حموات .ام‎ Säll cl والدة‎ : 
—sohn m ¿J| روج‎ ` ~tochter / i) 
"mu ; ~vater m حم‎ pl أحماء‎ ; P 
الرّوْجَة‎ e oll ; Sein ~ aZ ; ihr ~ 
TES 

ed کب‎ (koll.; nun, š); 
aig adj. ' Am , کنب‎ . 

Kos oa , — , 
Gas ; (Aufgabe, Amt) ac ; (Frage) 


° 
صعب‎ a 


~er Fall قضية عويصة‎ ; e-e ve 


Tos معضل‎ ( cz» ZÍ و‎ ^v sein/ 


PP 


w. عل از‎ ees , و تعشر على‎ 
على‎ Le ; ~e Verhàltnisse دقيقة‎ BN ; 
شدة‎ Aa ; ~e Lage [z>] ab die 


emi 


Regierung in e-e ~e Lage bringen ج‎ y 


DAE Ux) 
الحكزمة‎ E» ; er ist ein ~er Mensch 


(amsa) Lä هو‎ : 21016 f San ; pl. 


َو 


At. مصاعِبٌ و صعاب‎ : ik pl. -àt; عقدة‎ 
pl. Ee pl. نقال‎ ; (Problem) 
معضلة‎ së isi pL JS : (er 


ER E MIT PORE RU 
Situation) عسر‎ , ds , itia , و خطورة‎ 
ké o ^4 


و محرج , حرج (Klemme)‏ ; حساسية 


Bei‏ ( الضيق ) finanziele ~en‏ ; ورطة 
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Sehwiegerleltern وج/ اس‎ ni ) أبوا‎ BS 


Sehwielle / (-n) 


„schwierig adj. 


Sehwerhórige(r) 


Ahürige(r) m ex ) | Lus) فقيل‎ ; 
~ sein 4 u f Ahürigkeit Í J: 
e d y zL. z ol ; 410008016 f 
SEEN الصناعات‎ ; kraft f (Phys.) 
JSt الجاذبيّة ; جاذبيّة‎ i$ ; *kraftwir- 
kung / (Phys.) فعل الجاذبيّة‎ ; ~krank 
adj. ¿kranke(r) m شديد المَرّض‎ , ici 
به المرض‎ ; Skriegsbeschüdigte(r) m 5i. 
الحرب‎ ; —lieh adv. 

glauben ذلك‎ Sel 0 de p ; sie 
wird es ~ tun 87 gt Së eT ۽‎ 


Z 
w 


صعب 
sie macht es ihm schwer ER‏ ; م على 
jm das Leben ~ SE‏ ; الامور عليه 
metall ©‏ ; تل dad‏ مشعة 
و كابة pi. du ; mut f‏ معن BS‏ 
^mütig adj. (Mensch)‏ ; حر $4 Eg‏ 
G> ;‏ كاسيف البال ex , o H‏ 
(Melodie) PIS‏ ; سوداوی (Gedanken)‏ 
Š TR du ; "nehmen irr. tr. etw. ~‏ 
da el ; das Leben (alles) ~ i Le‏ 
¿punkt‏ : مازوت , زيت Lë‏ »481 ; الهم 
m (Phys.) ES) Ecg ; (üb.) der ~ der‏ 
Aktivität LUI $7. ; (ór z.B. er‏ 
Partei) JZ pl. plo ; 2punktbildung /‏ 
(üb.) LS ; ^reieh adj. NS SCH NES‏ 
Aspat m (Min.) ad 8‏ ; كبار OT‏ 
si "T x ;‏ الأعمال Agtarbeiter m‏ 
: ا رم خطبر ) Averbreeher m Ce)‏ 
656 ; عسير | ~verdaulich adj.‏ 
pp. u. adj. SCH peo. ; Sver-‏ 
~verständ-‏ ; ذو SL]‏ خطيرة 5 letzte(r) m‏ 
E‏ مل ا lich adj.‏ 
oLa :‏ بإصابة خطيرة 5 Averwundefe(r m‏ 
-wiegend ppr. u. adj. (Grund) gana 5‏ 
(Maßnahmen)‏ ; جوهر AJ,‏ وزنه ; وجيه 
اس كل ~e Bache‏ ; صارم , شید 


(Im). 


ich kann e ~ 


~machen tr. j-m etw. ~ (2) 


sehwindelig 


ixi le ; ^kürper m عوامة‎ ; oU جسم‎ : 
kraft f (Phys) الطفو‎ Zus ; "lage f 
مرت السباحة‎ pl. SA) ; ^lehrer m 
SEH Bes ; -prüfung / olal 
السباحة‎ ; <sport m السباحة‎ ACE ; 
WII m (Sp) ZU ZJ. «ull 

JU, ; S‏ الماء -vogel m‏ ; آسا لي 


FG a. 


Sehwindjel m (Ge, -) 1. (Schwindelgefühl) 


, مغالطة (Betrug) Ke‏ .2 ; دوخة 1 دوار 
pu. $ (Lüge) eoi, E H‏ , جدعة 


| alles ~! ! Jeu, zs Län ; ~el- 


anfall m (Med.) xs 1 دُوار‎ ; «elei f 
ib; A&elerregend ppr u. adj. مدوخ‎ 
~ es Tempo d Ze e ; 4011761 adj. 


, ذوار a‏ 0/811 چ 1٥م‏ : لا يعرف الدوخان 
adj. s. zig; &eln I intr.‏ الانو ; دوخان 
(umg.)‏ و دار ihm ۲۳756 ul su‏ 8 


x دار‎ 0 ibm schwindelt der Kopf 245 


e d ; 2. 34 ; i cdi ۽‎ iu ; 
a SA: II refl. sich durchs Leben ~ 
EE ER 
والاختيال‎ ; HI < Subst. n giis ; 
مغالطة‎ ; ; &elnd ppr. u. adj. مدوخ‎ ; ^el. 
wahlen fpl. 3335 انتخابات‎ 
M و تناقص‎ © £ ; (Seife; 


47 


üb. Dunkelheit) u els ; ; (üb.) a ذهب‎ , 
p ER 


+ vou I irr. 


intr. (8) 


o», als :و‎ (Kräfte) ui و ځار‎ 
(Lebenskraft) تقلص‎ ; (Einflub) DEE 


RE زا‎ E 
Hoffnung) [— 5 á BC. i T : 
u D, a < ; (js Uma) ؛‎ Ç 
cu من‎ Pi ; Tee ; (Sympathie) 
; (Chancen) i قل‎ ; ihm schwan- 
den die Sinne غيبوبة‎ d w cb; H ^ 
Subst, n ذهاب‎ ; im Z sein d Ë ; Zend 
ppr. u. adj. (üb.) p , ذاهب‎ ; <ler m 
(Betrüger) lai 5 شاش‎ ; (Lügner) 
AN ; Ale adi. pi» ; erfihm ist/wird 


‫ََ 


E 
U c 
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Sehwierigkeit 


Ech ; Su LA ; in ~en kommen 


Unternehmen. ~en m. pu 


LÀ de d.d € ; jm [bei 


etw.] ~en m. (bereiten) (55) co 
DE dl على لان‎ : jn in ~en brin- 
gen a ه فى‎ (gás) وضع‎ ; die S.JAuf- 
gabe bereitet ihm keine ~en j Aen لا‎ 
عسرًا‎ A. 

Sehwimm|anlage f, —anstalt f السباحة‎ DEE 
~anzug m لباس الاسشتحمام‎ : (rz. 
maillot) مايوه‎ ; «art f السباحة‎ T 
pl CJUÍ ; bad n حمام السباحة‎ , 
مسبح‎ pl Si : ~bagger m خف ارة‎ 
¿GL گراکة $ , (گراگة)‎ : 
~bahn f (Sp) ¿Ü و طريق (حارة)‎ 
-bassin n, ~becken n ( yê TE پر و‎ 


; bei e-m Vorhaben/ 


“° 


p.‏ مسبح ; m s‏ ; برك 8 السباحة 
E ~blase f (Zool) (Su) SE,‏ 
Zen I irr.‏ ; جوضن e‏ 7 4و : Geh‏ 
(Ggs. unter.‏ ; عام #٤‏ و intr. (s) © c‏ 
gehen) u ub ; (Schiff) ES di E‏ 


“Zoo 


(üb.) mit dem Strom هې‎ JU استسلم‎ 5 
gegen den Strom ~ هو مُعارض ض‎ ; in 


s-m Blute ~ دمه‎ da É i ; im Geld 
سو سه وسو‎ 22 


~ Jal المال‎ size, المحيط‎ Ses و ماله‎ 
من المال‎ Bod ; in Tränen ~ AR 
(EUL مبللة‎ ) NAM ; es schwimmt 
ihm vor den Augen على‎ (e اح‎ 


oror 


EE 


i 0 o; J‏ 6 4 سباحة 
m‏ م0 2 واضح (ib)‏ : عاتم ee;‏ 
(spr.) die besten ~ er-‏ ; سباح (Sp.)‏ .1 
Y‏ تشرب Yl e‏ على trinken zuerst‏ 
; عوامة و جسم au Si ; 2. (Te) Alb‏ 
(Angel) E JU ; -flosse f (Gool)‏ 
, جزام o] pl. cale $ ; "gürtel m ib‏ 
haut f (Zool. ARR;‏ ; طوق النّجاة 
(frz. maillot)‏ ; لياس الاستحّمام -hose f‏ 


; Zend ppr. u. adj. 


sehwindelig 1058 sehwülstig 


— j> o (cel) w Le سایس و أصابتة دوخة و‎ n = حمام‎ ; Zen Ir. 

u داح‎ , (von etw.) پدٌوار‎ AWA MT : à f ; (üb.) Blut ~ HN se 8 

—sueht f (Med) j» ; (wmg. mein Geld- | II intr. a عَرَقًا , عرق‎ ŠZS : (üb) 

beutel hat die ~ gti LÍ, على‎ LÍ ac api S LII ه‎ Subat n 

ins < kommen Eyes Pis ; ¿ig‏ 5 ملول ^sliehtlg adj, (Med.)‏ ; الحديدة 

<kur f (Med.)‏ ; عرقان , معروق Dn, b. adj.‏ د دون 
d SCH‏ : أجتئحة pl.‏ جناح Sehwingje / (-n) (a. üb.)‏ 


Zen irr. Y tr. (Fahnen, Waffen, Fšuste) | schwören irr. I tr. u. abs. [e-n Eid] ~ 


v cH ; Enüppel werden geschwungen ] اليمين‎ [ f 1 (Il) اليمين‎ ast : 


eei E (gu) هو #ه) ; تشتجز‎ ( ee | با‎ i حل‎ ; etw, < على‎ Gell sl ; 
Rede ~ D E ; gesehwungen pp. das schwóre ich! ! على هذا‎ e» P ich 


u. adj. (Linie) eil ; (Arch., Ver- mußte ihm ~, daB ... ... ju P" ; 
zierung) Des ; [schön] ^  (Brauen) falsch ~ Gig SÍ ; bei Gott ~ f 
Š و‎ QA Il intr. (Pendel) =G ; Gb PUN ; ich schwüre bei meinem Leben, 
£ ; Dm Wind) c» ژ‎ ; (Saite) Qd ç daB ... ... af بحیاتی‎ (C) mi ; 
ERI „i 5 ; (Luft) ps ; (Sp.) < و کا‎ jm hoch u. Jee ~, daB... o4 pi 


(üb.) i ERU! ; 111 refl. sich auf der Schau- Eus šf وما شاء من الأيمان‎ jm auf den 
kel ~ ex ; sich aufs Fahrrad ~ Koran ~ له على القرآن‎ <t ; j-n auf 
eu على‎ i قفر‎ ; sich in die Luft ~ den Koran ~ lassen على‎ ; 

Bb ; ~er m (Sp.) Sai لكمة‎ : —tür[e] — Ul ; (üb) jm Rache ~ i Es 
/ من فلان | باب عراز ; باب ا ام وللخلف‎ dl على‎ ai ; (B. Ver- 


5 
42497 o 


ENE لواح‎ ( : —ung f (Luft) توج‎ i| iebter) jm etw. ~ Lä oie 9 
(Pendel) š d , ذبذبة , اهتزاز‎ : (Phws., ich sehwóre dir, ich werde es tun أقسم‎ 
El.) LLS 5 viis 4 ; (Rf) ~en des SCH لك‎ : ich habe mir geschworen, 
Tons oL ; etw. in ~ versetzen nicht zu heiraten عت‎ r) — عاهدتٌ‎ 
A Qi ; -ungsweite f (Phys) سعة‎ col d ( لفك‎ ; (üb.) ein geschwore- 
zd | ; -ungswelle f (Phys) موجة‎ ner Feind des Imperialismus aya عدو‎ 
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II intr. (üb) auf b -nfetw. ~‏ : للإستعمار عدد , Sj ~ungszahl f (Phys.) EH‏ و ذبذبية 
ju (xd ; HI A‏ على , eiii ; -ungszeit / E Ó š VER 5) ES‏ 


Sehwips m (es, -e) —— نشوة گر‎ Subst. n القسم‎ , BEER 


( الشراب ( الكأس‎ ; en ~ haben als | schwul adj. (wmg.) ae. 


وسو 


Ain . sehwül adj. (Meteor.) es ist ~ الجو حار‎ 
sehwirren intr. (h wu. s) (Kafer, Motten) Gi, = 0 x ; (üb.) انی‎ bit ; 6ه‎ f 

iju A ca ER ل‎ od. Z. 

(üb.; Gerüchte) i شاع‎ , 22 i durch | Sehwulltgt / (umg., meist pl) د ضيق‎ SOEN 


die Stadt ~ tende p عَذٌر مالى المديئة‎ dall meo ; in een sein هو‎ 
بالإشاعات‎ ; (umg.) ihr schwirrte der معذور‎ . 

E M 292? D - 
Kopf von all den Nachrichten u دار‎ | Sehwulst  (.es, *) 2 زخر‎ pl. زخار ف‎ : 


EI 


D, PAF . sehwülstig adj. هبيرج و مرف‎ ٠ 


Seekuh 


Zimentğr adj. (Geol.) "m^ ; ~imenta- 
tion f (Geol.) eli E 5 


See I m Lë -n) (groß) بجر‎ , pl. A u. 


a~ i (klein) 22 pl Aa, gl 9h 
ar: 11 f (n) بحر‎ , pl. بحار‎ u. 2-3 j 
(Ozean) محيط‎ ; die hohe (offene) ~ 
اليم‎ ; hohe (schwere, stürmische) ^ 
) مصطخبة ( متلاطمة‎ cosi ; in ~ gehen 
(stechen) ¿>J a و ؤا : رکب‎ Zur <Ç 
fahren Fx d š سار‎ ; an die < reisen 
ساقر إلى شاط البحر‎ ; Urlaub an der ~ 
m. صف على البلاج‎ (frz. plage); Handel 
zur ~ بحريّة‎ Si ; (mil) Leutnant 


“° 


2111 ~ im 95 مُلازم‎ ; ^bad n مصيف‎ 


Sum pl. L ; ^bür m fung) ملاح‎ 
= ; ~brief m (Naut.) FERT AS ; 
-Jienst m idu العمل‎ ; ^fahrer m 
ملاح‎ pl. ün; بحار‎ pl. بحارة‎ ; efahrt f 
(Seefahrtswesen) ملاحة‎ ; (Sesfeise) AH 
peur ~tisch m Zen d (oll) 
~flugzeug n à Jn 0 طائرة‎ : _~îrachtbriet 
m gia مَمْن‎ XL, sI بوليصّة‎ : 
"gang m الموج‎ uUi 
vv ; ^getecht n (موقعة ) بحرية‎ š; ; 
عشب (حشائش) البحر‎ : 
-hafen m ميناء بحرى ى‎ : -handel m 
تجارة ة بحرية‎ ; ~herrschaft f سلطان على‎ 
n ; ~höhe / (Geogr.) c^ الارتفاع عن‎ 
البحر‎ ; -hund m (Zool) n Je 
pll ; ~hundstell n ۽ فرو كلب البحر‎ 
migel m (Zool) J| ics ; —jungfrau f 
عروسة البحر‎ pl obs ; —kadett m (mil.) 
طالب البَحريّة‎ pL ¿IL ; sklar adj 
EO JM مستعد‎ ; “klima n ab 

Joss مناخ‎ : Akrank adj. (Med.) 
ME i مُصاب‎ ; < w. ذوار‎ ghed 
deelt ; ~krankheit f هدام , > البحر‎ ; 
—krebs m (Zool) „~l راد‎ (koll.; 
n.un. 5) ; ^krieg m d خرب‎ ; ^kuh 


leichter ~ 


~gras n (Bot.) 


e o 
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Mmmm adj. (wmg. ihm wird ~ 


c5 .دول‎ 

Sehwund m (ek -) فقدان , فقّد‎ : gai, 
BEE oals ; dk: ; لص‎ ; (Med.) 
pe , انكماش‎ . EN 

Schwung m (.[e]s *e) 1. دفعة ; ذبذبة‎ ; er 
Schaukel ~ geben a SN ه و‎ u ké 8 
aa es (b) oi, و تشاط‎ iiy 
حماس‎ , US. c» ; [s ; jugendlicher 
سم‎ š l i EATER die Nation in ihrem 
revolutionären ~ (Gs كور‎ A J 22 d i و‎ 
mit ~ an die Arbeit gehen للقيام‎ a £ 
ل و بالعمل‎ qb و‎ (üb.) etw. in ~ 
bringen aà ب و نشط‎ a نهض‎ ; 22 1 
Personen) دفعة‎ ; *haft adj. ~er Han- 
del i) تجارة‎ ; ~kraft f (Phys) di 
كر طاردة‎ ; (Ob) دافعة‎ is ; 8 

du, J ; ^ sein 

^rad n (Te.)‏ ر e? AT‏ جناحيه 

dic ; *voll adj. (Bewegung) n 

(üb.)‏ ; خطوط عريضّة ~e Linien‏ ; دفاق 


T 
ride 


adj. (umg.) 


vix. 

Sehwur m ([ej, zi vi pl أقسام‎ ; (a. 

AL ; 

[Liebes-]Schwüre العهود والموائيق‎ ; j-m 
e-n ~ و‎ BR <! ; ^gerieht n 
(jur) محكمة المحلفين‎ : hand f اليد‎ 

Seript n (es, en) الفيلم‎ ob 


üb.; des Liebenden) يمين‎ f, pl. 


; املعم‎ n SL 


PE 
Ota DE 
s.d. = siehe das! ! هذا‎ Kë 
S[e]. = Seine; Se. Exzellenz DR ; Se. 


A , pei eL. 
seehs Num. 


(f c" ; Seck n (Math.) 
EOS &er m 1. (Note) [puis] 
2. (umg.) we . 
Sechzehnmeterraum m (Sp.) l الجزا‎ ub 
Sedjativ n Le, el (Med.) ie , s. 
~iment n (-[e]s, ei راسب‎ pl. v 0 


سيق دا 


seelenverwandt 


٨ 
& س‎ 


Hos ; ~ungeheuer / n ES GR 
-versieherung / i5 بحر‎ bob j Weg m 
dM ممر‎ : ; auf dem ~ J| بطريق‎ , 
[A ; —wesen n البحربة‎ EC dnx : 
-n) 1. (Ggs. Leib) Nt h pl. 
E u. انف‎ ; (üb., er S.) روح‎ ; 8 
tiefster ~ من أعماقه / أعماقها‎ ; er ist 
e-e ~ von [einem] Mensch[en] cal هو‎ 
لف‎ 4 set ما‎ ; jm in der ~ wehtun 
EST جرح © منه و حز» ف قلبه حتی‎ 
AI ; jm auf der ~ liegen (Kummer, 
Sorge) o u co : ) 

von der ~ reden PE on عن و‎ kon 


) sich s-n Kummer 


o م‎ e "Z^ 


meiner Seel!‏ ; روح عن نفسه و صاړه 
uk ; ebe ; 9. (Mensch) ee‏ ! 
d ghs} ; e-e vertraute ~‏ و treue‏ 


PPP 


T E (b. Zählung) EC pl. نسمة , أفراد‎ 
pl. At: keine ~ ق‎ is. 
MY! Al cid ; -.enamí n (chr.) 
على رُوح الفائب‎ PX ; ~enarzt m cb 
(SUE) d ` -enforseher m لم‎ ls 
oi ; -enfriede[n] m Ail ee 2 


. لا‎ ; du arme 


JUI راحة‎ ; &engut adj. BH Beat 
Š 0 Ee d engüte f Zeck ; ~enheil 


(Rel.) vx pe , Bi : -enheil. 
kunde / pni c ; -enhirt m (chr.) 
f pl $65; قساوسة 7 قسيس‎ ` ~en- 
kunde / E pee سيكولوجية‎ ; ~en- 
leben n Wer ; 4260108 adj. (üb.) و قاس‎ 
Qu, بلا رح‎ ; ~enmesse f (chr.) صَلاة‎ 
على روح الغائب‎ ; ~ennot 2 ~enpein f, 


~enqual f EU عذاب‎ , del خلجات‎ ; 


~enruhe f E UT. PM Kate ; in 
Zen oe دي‎ Soas 
aller ~ Usb. CJ, بمنتهى الهدوء‎ ; ٥ 
w 79? 


ruhig I adj. iL هادئ‎ ; cb, ob. ; 
Il adv. ارتيا‎ JS ; p dob jÉ; 


~enstärke / SEI: AA s تلد و ال‎ : 


Zenvergnügt adj. سعيك‎ > ; &enver- 
wandt adj. متجانس التفكير‎ ; ~enver- 
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Seele / ( 


f (Zool.) البحر‎ rn (oll.); ~kunde Í "x 
دراسة المياه‎ : ~kiste f ساحل‎ pl J-l ; 
EX شاطئ‎ pl. RUNE ; ^lachs m Tall 
EET ` ~leute pl. GE ; ^lówe m 


° 


(Zool.) Sal سم‎ ; ~luft f ريح البحر‎ ; 
~macht f Zi 35» ; <mann m (pl. 


Seeleute) ملاح‎ pl. -ün; SS pl. بحارة‎ ; 
Amünnisch adj. ~e Tächtigkeit Sex 
Zei: ; mannsgang m Dë ; تَمايل‎ ; 
-mannsgarn n (hum. فشر البحارة‎ ; 
~meile Í S~ ميل‎ pl. Jl ; <mine f 
(mil.) بحری‎ e pl. eal; ; -not f خطر‎ 
"e ; Rettung aus ~ الإنقاذ البحرى‎ : 
-notzeiehen n (Abk. SOS), š ul Ju 
(i) ; ~ottizier m ضابط الأسطول‎ pl. 
Tis EE. ضابط بحر‎ : ~pferdchen n 
(Zool.) PES A SA l فرس‎ 8 
-rüuber m ,رصان‎ p. brel u. E ; 
البح‎ oJ pl. nei <riuberel j i, 
فى البحر‎ RH هم و‎ treiben. v š 
z II u ; ~recht n Ge 98 : 
-reise / 2 (XE) نزهة‎ ; ee ~ 


por رس‎ 


۽ سافر بجر ; رکب unternehmen 52 Jl a‏ 


-rose f (Bot.) NO 525 (n.un.); 
-rüstung / (mil) Ze السلیح‎ 

—sehaden m f5 , pu% ; ~sehiffahrt / 
ملاحة بحرية‎ ; -sehildkróte f (Zool) 
سلحفاة بحرية‎ : -sehlaeht / موقعة‎ 
GM ) (معركة‎ ; (hist) die ~ von Abu- 
kir قير‎ al ( موقعة ( واقعة‎ ; sehlange f 
Qo ZZ ; seite / الناجية المطلة على‎ 
ال‎ E JI مَدِينة على‎ : 
~86۲1 m (Zool) padl (قنديل)‎ M ; 
estreitkrüfte fpl. (mil) pI ات‎ EI 

قاعدة Be : ~stützpunkt m (mil.)‏ البحر 
عشب dos pl. iló : —tang m (Bot)‏ 
euo ;‏ السَفِيتة EU ; ~tauglichkeit f‏ 
&tüehtig adj.‏ ; 8 بحر -Áransport m «s‏ 


pl‏ شاط البحر <ufer a‏ : مهيا للإبحار 


Seekuh 


sehen 


u. adj., 28۴61011 adj. صالح‎ : ¿SU ; 
—swunsch m ¿L , ذعاء‎ . 


Segment n (-[e]s, ei 1. (Math.) (Kreis- 


abschnitt) H KR القطعة‎ ; (Kugelab- 
echnitt) goki القطعة‎ ; 2. (Biol., Med.) 
فة‎ 23. 


segnjen tr. (Rel) j-njetw. ~ aje پارک‎ ; 


Gott segne dich! ! els Lu باركك‎ ; 


< 


(Gott j-n mit etw.) د‎ o u Le و‎ ٤٤ من‎ 
على ب‎ : gesegnet sein/w. ejus ; (üb.) 


etw. ~ على‎ c و‎ A واستحسن‎ gesegnet 
pp. u. adj. AL ; ~ sei wer/was ...! 
لمن لما‎ "m obs ; mit Glücksgütern 


و 


~ ES I موقو‎ ; mit Glück ~ sein 
بحظ‎ a jd ; ~en Leibes; in ~en 


2"- L2 


Umständen "n j er ist mit Kindern 


m 777 
nd 6 A áp e درية‎ MU ° + و رزق‎ e-n 
~en Appetit haben; mit em guten 


Appetit ^ sein & ú u jí, Jn 


! الله‎ e b ; &ung f (meist. pl) š "WR 
pl. نعم‎ ; die ~en der Kultur مز احم‎ 
العضارة‎ 


سه س 


Segregation / (Pol.) تمييز‎ à تفرقة‎ š 
seh|en irr. I tr. j-n/etw. ~ [können] al 


ajo (eu) ; (erblicken) a/o íy N 


E E و‎ ajo a لمح‎ ; (bemerken) 
ajo لاحظ‎ , a إستبانَ‎ ; (Film, Theater- 


Stück) شاهد ه‎ ; (erleben) schlimme Tage 
(Zeiten) ~ me طالعتة الأيام‎ ; jn kom- 
men ~ WSE 0 (w, a لمح‎ ( ios 
Lei شاهد ه‎ , Lei به‎ ad ; ich will 
heute niemanden p (= sprechen) Y 
! أحدا اليوم‎ ij ; etw. zu ~ bekommen 
على‎ dH. 3 7 eu ; wenn er es 
^ kann HRS Mem sie konnte ihn 
eg den Weggehenden) nicht mehr ^ 
Bu عن‎ i QU ; e. klares Ziel vor sich 
~ زا‎ ú RENE die Stadt von 
fern ~ m على المديتة من‎ Ki ; sie 
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wandtschaft / ) (الأدواح‎ NV coxa 


A&envoll adj. عاطفیئ‎ ; -enwanderung f 


(Rel) الأرُواح‎ e ; tisch adj. “Š ; 
~sorge f (chr.) 


eC ,‏ ; رعاية دينية 
pl. ib,‏ راع ~sorger m (chr.‏ ; قسيسيّة 
. قساوسة pl.‏ قسيس 0 وعاظ Lels pl.‏ 


شراع : قلاع p. tw.‏ رق 


pl. e E is A ; (Naut.) unter ~ ge- 


hen أقلع‎ : pes ; (üb. mit vollen ~n 


Segel n (^s, -) 


roro 


(ees / Dr JS; die ~ streichen استسلم‎ 
(vor j-m J); j-m den Wind aus den ~n 
nehmen c» الطريق على‎ a ce 
شراعی‎ (38) 623 : pl. روارق‎ , obs : 
liegen n ان شراعی‎ £ : -flieger m 
طیار شراعئ‎ : —Wug m طيران شراعيٌ‎ : 
4^Alugzeug n el شرا‎ DECH ; &n I intr. 
(h u. s) (Sp) شراعيٌ‎ Goss sl : (allg. 
E البحر‎ a رکب‎ : (üb. Vo- 
gel) ib; & Subst. n (Sp.) رياضة‎ 


¿S 1‏ الرّوارق s Í (Sp)‏ ; شراعِية 


` ~boot n 


ael Ell ; ~sehiff n ius Z. pl. 


~tuch 2‏ ; رياضة "Sport m ZL.‏ ; : سفن 
~werk n [352]‏ ; قُماش الشّراع (pul)‏ 
٠‏ القلاع 

Segen m (s, A 1. (Rel. u. üb.) رة‎ pl. 
ët: mit Gottes ~! ! الله‎ Zi على‎ : 
(iron.) mit dem ^ der Engländer تحت‎ 
سمع الإنجليز وبصرهم‎ ; ~ erlangen i. 
jm keinen ~ bringen (e-e Tat) Y 
bisis ; er S. an ~ erteilen a بارك‎ S 
Im bei/zu etw. an ~ schenken (Gott) 
فى شىء‎ oA بارك‎ 
geben على‎ ol ; (umg.) meinen ~ hast 


; (üb.) an ~ zu etw. 


du! ! ,ای راض عنك‎ ibo أنا‎ : 
2. (Wohltat; üb.: 
Fluch u. ~ e-r 8. م الشىء ء ونعمه‎ vii? rei- 
cher ~ DUM قيض‎ ; zum ~ der 
Menschheit الإنسانية‎ pos ; großen ~ 
stiften “ç DC š A ; Zbringend ppr. 


er 8) ej pl. د يکم‎ 


Seelenverwandtschaft 


sehen 


... أن‎ ; hast du gesehen, was das 
Gees 


für Fanatiker sind? أرأيت إلى هؤلاء‎ 
B ډ المتعضيينٍ‎ ; er sah, wie sie es tat رآها‎ 
i5; ; sie sah, wie die Tür aufging 


22 


hast du gesehen,‏ ; و. وجدت ul‏ يمتح 
هل wie sie gelacht hat? J| cal‏ 
هل xat.‏ بالك من , X‏ ضحکت ç‏ 


H ضحكتها‎ ; Wir haben nichts Beunruhi- 


Ze“ روره‎ 


gendes gesehen Ú; ES u ag لم‎ ; (im 
Text) wie wir noch ~ werden ` oT كما‎ 


x ; er sah sie [im Geist] vor sich 
Duo 259 


ul «JU. ; (üb. j-n/etw. nicht 
mehr ~ (= ausstehen) können © de 
Ajo ; ich kann sie nicht weinen ~ لا‎ 


kein Blut‏ ; لا Au‏ بكاءها حمل دمعها 


~ können Al یری‎ 9 gd طاق‎ e i 
etw. nicht ~ wollen ف عن‎ Su u S. 


ورو 


GUT : ich will dich nicht mehr‏ < عن 


ke: 


M! PEE Ee wirst 
> 


schon ~! ! اليقِينُ‎ Pre £ = 1 ; 


(üb.) j-n/etw. als etw. ~ (= betrach- 
ten) a/s afo — , همه‎ o Sa ; sie 


, E pti 
sieht in ihm en Helden من نفسها‎ «4 
- o^ proe L. xz 


FÉS ; man‏ لعينيها بطلا säi,‏ الأبطال 
sah in ihm den Nachfolger Mahmuds‏ 


Kid‏ روو 


4 کان منظورًا إليه على أنه cabe‏ لِمَحمود 
a pt E‏ له jn als Minister ^ wollen‏ 
das kann man bei allen Völkern‏ ز وذ :24 H‏ 
dagi‏ نو pal‏ مشاهد ى zl JV‏ ~ 
لم š‏ لذلك مو keine Veranlassung Le‏ 


L ©» 
( مدعاة‎ ( j er sähe es gerne, wenn sie es 


ورس دو 94 eror‏ £ 


the Läd يود‎ , KS برحب پان‎ : ge 
Sehen pp. u. adj. er ist bei uns gern 


Er © 


Jl ; wirtschaftlich‏ په ét ey‏ :بم 


~ الإقتصاد‎ ice KI EE on 
الاقتصاديّة‎ ; so <, ... cill وق هذا‎ 
iln بهذا المع و على هذه‎ ; H intr. 


~ [können] v ,ابص‎ SCH! ; gut بصره له‎ 
m ; das Fenster sieht nach dem Gar- 
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konnte ihn in der Ferne ~ (تراءعى)‎ u بدا‎ 
a2 8 ^ 3 
و لها عن بع‎ zu < sen لاح عه ,بدا‎ , 

Ji, (fir ja)‏ , بان i‏ , هر © , تراك 


سه ده 


w 2م‎ 


S على الث‎ 5 (auf e-m Gemälde) > 
5 ist (mit folg. Akk.); es war an 


sn Augen zu ~, daB er ... بدا من‎ 


Si < ; das sieht man an den Kriegen 


*o- 


منظور به Zu‏ و مصداق ذلك EH‏ 
: المرئيات was zu ~ ist‏ 


و وم 
es ist nichts zu ~‏ ; لا يكاد يرى Sein‏ 


sene‏ وس 


als... ... الا‎ ei منظر‎ Y ; nicht zuo ~ 
sein ; nicht mehr zu ~ sein 
eer عن‎ $ cli ; etw. 
wl au 8 , (= unbedeckt 1.: Klei- 
dungsetück) = بسر‎ ; er lieB e. Là- 
cheln ~ Lal ره عن‎ Kaff ; jn etw. 
; 188 < 1 ! f ; (umg.) 8 
BI was du kannst! من‎ nie هات ما‎ 


; das, 


; kaum zu ~ 


er ee 


! š; ; Sie kann vor ` [lauter] Nebel nichts 
~ E الشباب لا يُرِيها‎ ; sich ~ 1 uzy, 

a pes" , (in der Öffentlichkeit) u بدا‎ 
C osx jui امام‎ ( oU , (bei j-m) 
o u زار‎ ; er lieB sich bei ihr ~ جعلها‎ 
زا اما وجهه : تراه تراه‎ laß dich [wieder] ein- 
mal bei mir <! ! راك‎ a ; Sich 
nicht ~ L l, تراری‎ ; du hast dich 
lange nicht bei uns ~ 1. أوحشتنا‎ : ; Wa- 
rum läßt du dich nicht mehr bei uns 
err E (حجبك)‎ dL ماذا‎ : er is 
e. Mann, der sich يم‎ 1. kann هو وجيه‎ 
بين الرجال‎ Zei , Je a? ia, a 
وا جال قليل‎ jz; ; ee Frau, mit der 
man sich ~ L kann لا تَشِينْ‎ s ; Se 
D ; ich sehe, daB du recht hast 
> على‎ AL ; er sah, daB ihr Gesicht 
ernst war u es l (Aen ES ; 
(im Text) wir ~, daB ... ... 57 SE 


wir haben gesehen, daß 


sehen 


sehnlich 


pl Cb : die‏ عجيبة " pl. Em‏ رائعة 


~en von Aleppo آثار حلب‎ ; Aer m 
1. (Rel) كاين‎ pl. Zei ; متكهن‎ : 2. (Jà- 


gersprache) — ; &erbliek m, &ergabe f 
AS E ; Aerin f كاهئة‎ pl. -ât; ~e- 


w © 20,7 


risch adj. “S, مكشّوف عن , حدسى‎ 
m ; ^fehler m (Med.) pow عیب‎ 
pl. RE ; 421٥16 » à n مجال‎ ; &kraft 
fox , إبصار‎ , JI IS; leistung f 
إيصار‎ ; loch n (Anat.) حدقة‎ pl. At: 
ونځ‎ m (Anat.) د الصب البصرى‎ 
ده‎ f, ^prüfung f pe اختبار‎ d 
Ën قياس‎ ; &rohr n (mil) منظار‎ 
الخواصة‎ ; 480118817 pon ise. ; 
#اللطموع‎ m (mil) ¿UEN منظار‎ ; 
48601118616 / „adi cano ; Zetërung / 
(Med.) عيب الإيصار‎ zl ue ; Aver. 
mögen n La] , SZ is, زور العين‎ ; 
&welte f EII) البصر‎ ei ; Lwimkel m 
(الإبصار)‎ SH زاوية‎ . 
Lal (Anat., 
أوتار و‎ ; venband n (Amat) bU, pl. 
سوک : أربطة‎ f .(Anat.) Zall غمد‎ 
pl. آشاد الأوتار‎ 7 —enseheldenentzün- f 
dung f (Med.) FT فى شيمه‎ ou 
~enzerrung f (Med.) "M شد‎ ۶ ig 
adj. (Arm) S, Jus ; (Hals) le 
معرُوق‎ ; (Gestalt) العضّلات‎ EE , 


^ 


Bogen, Math.) 35 


و 


sehn|en I refl. sich nach j-m/etw. ~ u ER 


er‏ سه وو 


ca;‏ نفسه إلى uice uus,‏ إلى 
ich sehne mich danach, sie zu sehen‏ 
á d‏ شاقتنى uÍ A xh. ub‏ 
Subst. n s.‏ ې di; H‏ إلى GG‏ 
sucht; end ppr. u. adj. s. ~süchtig;‏ & 


mich I adj. ~e Hoffnung M M 


sein -ster Wunsch «dl LI PA ; 


LE 


II adv. j-n ^ [st] herbeiwünschen |l 


P 7‏ وور روم ? 
mE 5 Bet? 3201 SEN‏ 
;تاق latu‏ إلى رويته و بوحشةه إلى فلان 
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Sehn|e ۸ 


ten على الحديقة‎ SS Siet ; aus dem 
Fenster ~ š GU من‎ EU ; er kann vor 
Müdigkeit nicht aus den Augen له‎ cs 

CS, < ; in die Sonne ~ u E 
إلى القن‎ ; im Haus nach dem Rech- 
ten ~ <l على‎ sl ; nach der 


Küche ~ المطبخ‎ i45 ; nach dem Kran- 


ken < o Ju kal, من‎ du u isi 
يض‎ "t ; er wollte ~, wo sie so lange 


"2070 


blieb L استطلع‎ ; auf Ordnung ~ 
e ul راعى‎ ; auf Qualität ~ (= Wert 
legen) إلى الكيفية‎ u SZ ; auf sein Àu- 
Beres ~ بالمظهر‎ GE ; auf die Einhal- 
tung guter Sitten ~ على الأداب‎ © HI 
Dm py Siehe Seite 21! (=b) y 
Yi صفحة‎ (Abk. ز (انظر ص الى‎ und siehe 
da, ... وما ری | تَدرى الا‎ 
ich MR wer da kam, u. siehe da, 
es war Kamal هو‎ pe نظرت إلى القادم‎ 
كمال‎ ; seh' ich recht? oi كيت‎ 
t Ze ; ich , glaubte, ich sehe nicht 
recht واهمًا‎ Ek ; (umg.) hast du nicht 
PC Oe d ... 
لمح البرق‎ , XEB بسرعة‎ : DI refl, sich 
~ (= treffen تلاقى , تقابل‎ , qx; 


als wir uns das letzte Mal sahen فى آخر‎ 


gesehen, ... 


UJ dal ; sich zu etw. gezwungen ~ 
إلى‎ PHS: aaa (dm) وجه‎ i sich in 
e-r schwierigen Lage ~ A en Ni 
a : cy واجه‎ : sich am Rande 
des Ruins ~ ïl- على‎ po, c 
الخراب‎ ; ; IV & Subst. n pas ابصار و‎ , 


p ود ية و‎ x ; ich kenne ihn nur vom & 
7? © ووو‎ 


si Y, رأيته‎ ; <end ppr. u. adj. (Gs. 
blind) >> ; ; ^ w. (Blinder) % Res " 


ړم رو 


(üb.) العمی‎ dd “l ; er tat es —en 


Auges Po | t مفو‎ Aa و‎ enw ort, 
~enswürdig adj. 


هخ 
روم 


HE) 


يمل" , يستحق المشاهدة 
Zell ; *enswüdigkeit / ÍU pl. UU,‏ 


sehen 


Seifenblase 


4797 oç سه‎ í ^ 


! أصعب أن تفعل‎ 5 ot cc مي‎ ge 
kommt [nur] ~ selten ¢ "S ما‎ Bu 


^« مم 


etw. مو‎ klar sehen "3 ف‎ sell 4 


du weiBt das ~ gut zt‏ :امن الوضوح 


Du e 7 


Ui در‎ Ai سيد العارفين‎ es ; die 


S. war ihm ~ lästig J MI i ALA 
الضيق‎ ; die S. kam ihr ~ verdächtig 


vor St ما‎ ÄI من‎ iÍ ; in < be- 
grenztem Maße ¿jij gÍ á ; etw. ~ 
hoffen J i 3 ; ich hoffe ~, 
daß فى‎ l (dy s أن‎ 

Zr E Ba Sb ser 


freute sich ~ gru فَرَحَا‎ a c 
^ Z .هوو‎ gle 
) كبيرًا‎ ( ; < erróten إحمر وجهه رازا‎ ; 


sich ~ ärgern الإمتعاض‎ i Wy] ; 
jn ~ schlecht behandeln عامل ه أسواً‎ 


e‏ و م 
` ره jn ~ schätzen ARU‏ ; المعاملة 


GK ? 3‏ مس 


so w‏ و lU‏ قد 
. إلى هذه الدرجة , إلى هذا LJ‏ 


er liebt sie ~ ¿e 


seiehen intr. (pop. 1. u ÍL ; 2. Ke 1 


i هذى‎ . 


seicht adj. ضحل‎ , NA " ENT i ; 


(üb.) تافه [ التفكير]‎ Nw ; (Roman) 
قليل العمق‎ , SI من‎ Ce ; (Stil) JK; 
heit i ^igkeit f (üb) تفاهة‎ . 


pl. AN d ; Zen adj.‏ حریر( 


LL $04 


ac ; es eid. p ثوب و ثوب‎ 
> , ون من حریر‎ ; ~enband n li 
Gar .: -enpapler n ورق ناعم‎ ; ~en- 
raupe f (Gool) Kä دودة‎ (n. un.); <—@en- 
spinner m (Gool) فراشة‎ (n. un.); ~en- 
stoff m ,,- pl. Jl ; 420011٥16018 adj. 
"ye "T -enwurm m (Zool) i355 
Käl (n. un.) 


. حر يرى adj.‏ هله ; 


o o, 
So. 


Ges. 
n. An. 8) ; ~en- 


(all x‏ صابون 
فقاعة becken n ZU ; -enblase f‏ 
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Seidle / 


Seidel a (-s, -) 
Seidelbast m (Bot) ll 34:55 , (Daphne) 


Seife / (-n) 


480016 / (nach j-m/etw.) شوق إلى‎ 


دا ير 


و لهفة على , حَنِين إلى , ais‏ إلى 
all DEI d Ei‏ الحب nach Liebe‏ 


5 


=u ; nach e ^ haben MAT 

Es JD ai إلى , الق‎ ES, 

A di. إلى‎ i حَنْ‎ ; er hatte ~ 

s ihr «sU ; ich habe - nach dir 

sish qe] , / <l ] [أنتِ‎ : 

22] Ere (üb.) das 
رمه > 77 روو‎ 


Land/die Stadt s-r ~ و كعبته المنشودة‎ 
آماله‎ Lh; ~süchtig I adj. 


° 


eas‏ مشق (Herz)‏ : مشتاق 


vol ^ nach. 


Blick ( ^, Dei , uid) 655 E, 

~e Gedanken Wiihiohe أشواق‎ ; II adv. 
ii doa eis r an 
j-n/etw. ~ erwarten انتظر ه/ه على‎ 
SL إلى‎ p jo طلم‎ ; ^suchtsvoll s. 
e süchtig. 


sehr adv. 3 , d BC ~ schädlich a 


pe HZ fromm men ديد‎ ; ~ ge 


bildet SL) AR ; ^ manierlich بأدب‎ 


b 
wr "T. w ° 
9 و‎ ~ schwierig و صعب شاق‎ ~ dankoi 
Oo? 


Bua XU; 
~ verlogen oS , iig 5 


^ schmerzhaft الیم مُوجع‎ : 
^ furcht- 
sam واف‎ ; € , gelehrt pe و‎ : Le; 
~ schwer عسير‎ i ; e) ~ artes) 
weiches /reines Wasser Jan A ds ماء‎ 


E ; ^ viele Ämter من‎ Kë الكثيز‎ 


روو 


رجل موفور SUMI ; €. ~ ernster Mann‏ 
کان ن على reich sein uU‏ ~ ; الكزانة 
DE‏ (على 2 من المال ) 


betrübt sein شَدِيدًا‎ úa S , © حزن‎ 


Š عمق الحز‎ Í ; die Beziehungen wurden 
~ gespannt Séi c, العلاقاتٍ تو ترد‎ ; er 
ist dir ~ ähnlich بك‎ Wi > EL 

die S. ist ~ geführlich p MT : 
sie sind ~ verschieden جد‎ EE 
لاان‎ E عا‎ NUS 


ist ~ schwer für dich, das zu tun Ú 


Sehnsucht 


seinig 


il ; 816 schmiegte ihre Wange an 
die ~e m bi الصت‎ ; den Kampf 
des Volkes zu dem ~en machen Ps 
eI ز كفاح‎ J 

licht ist EE Hi DE OH E TE 
2. Seine (Abk. Biel) Exzellenz صاحب‎ 
الدولة‎ , is ; 8. alles zu ~er Zeit y 
الوقت المناسب‎ d pe 1 ai DW E. 
(epr.) AN 
3 


ol K ; (umg.) er wiegt 
~e zwei Zentner إن له وزن قنطارينٍ‎ 


. bis ~ Sieg verwirk- 


4. ich bin ganz der &e المخلصٌ له‎ Í, 
فداه‎ NY ; die &e / das. I RS 
279-7 tai v ae 


die‏ ; تزؤجها Sie wurde die Ze‏ ; زوجته 
Met ;‏ قومه Zen (= Familie) Jf,‏ 
a , (= Leute) Jt, , (Pol.,‏ < 
hänger) SE EN RS 5 de? ; j-m‏ 
eg‏ لفلان ما له )15( das Ze geben‏ 
das Ze tun Hep EEN (apr.) den &en‏ 
cá‏ له gibt's der Herr im Schlaf‏ 
d di cob;‏ العش A i SU;‏ 
er‏ ; من m"‏ و من ناحيته --erseits adv.‏ 
š‏ سال هو S coe‏ 
على وق ——<— , -erzeit adv. «llis,‏ 
Li‏ < من زمانه / تمانها fl.‏ يمنا 
~erzeitig adj.‏ 


fragte ~ بدوره‎ SC 


der ~e Minister الوزيز‎ 
(T) i, , E الوزير‎ ; 

Pron. i, ; unter ~ aal os 
j; T u. andere Männer ~ كمال‎ 
وأضرابة من الرجال‎ ; Hanan u. ihres- 
gleichen lees, حنان,‎ E jn als ~ be- 
handeln PS 1 النّظراء‎ ( JJI Wa عامل‎ 
(EU; nicht ^ haben Lo 4 ies 

Jd i ليس هناك‎ ; man findet auf der 
ganzen Welt nicht ~ كلها‎ MT d ما‎ 
له‎ RH ~ethalben, ~etwegen adv. 
ds; ; sie kam ~ Mai جاءت‎ ; ~et- 
willen adv. um ^ خاطره‎ n ; ~ig 
Pron. poss. das &e له‎ s ii و‎ die 


` --esgleichen 


? E 
Aen دووه‎ . 
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T" pl. فقاقيع الصابون‎ ; ~enbrühe / 
بالصابون‎ sL ; -enflocke f صابُوني‎ THE 
~enhalter m FH 0 ~enkistenrennen n 
(Sp.) Jui سباق سیارات‎ ; -enlauge f 
ماء بالصابون‎ 
pulver n مسحوق الصابون‎ ; -enriegel m 
قَوالِبٌ .اص قالب الصابون‎ ; ~enschale f 
ail ; ~enschaum m (405) Ces 
الصابون‎ ; ~ensieder m صاع صبان‎ 
الصابون‎ ; (umg.) jetzt geht mir ein ~ 
auf! أمابى‎ Zi A ED : هلع‎ adj. 
apo. T E 
seih|en ir. a Es , روق ^ ,رشح ه‎ : er 
m, 4260018: مصفاة‎ pl. gha. 

Seil n (-[e]s, ei Le pl. حبال‎ ; ~bahn f 
قطار معلّق‎ ; Ak و تَلِيفُرِيك , كرسي‎ 
~brücke / معلّق‎ p و‎ ner m JU, 
الجبال‎ eio , JËS ; ~hüpten n c 
الحبل‎ Li ; -sehaft f متسلقين‎ gui 
Springen n E Ë £4 ; ~tänzer m 
LË ue uel obla. 

Seim m (-[e]s, -e) عصير‎ . 

Isein Pron. poss. 1. ~ Buch us ; das 
Buch ist ~[s] A الكتاب‎ , oU SUI 


»3492 به 


22 
6 ; حجرة نومه Schlafzimmer‏ ~ و كتابه 


; -ennap! m Gl. ; ~en- 


Zeitgenossen Mj المَاصِرُونَ‎ a معاصروة‎ : j~ 
Beweggrund dazu على ذللك‎ j Zell : 


~ erster Besuch im Irak 3 ij j nt 
له ی العراق‎ ; ~e glücklichste Stunde 
Mar gu Së ; e. Mann ~es Selbst- 
vertrauens — اعتداده‎ E 5 dE ; e 


Mann von ~er Intelligenz رجل 4 ما‎ 


? > I 
AE له من‎ ; er machte ٥ Übersetzun- 


gen e ما‎ Re ; hätte ich doch ~ 
Gedächtnis! ! Eed $515 d e E 
dieses Auto braucht ~e Pflege i 
من العناية‎ Ba SEH هذه‎ : alles bat 
~e Grenzen حدود‎ DW d? 

Lohn/~e Strafe erhalten Lo جوزى‎ 


68 6 


Seifenblase 


hier ist (= gibt es) nichts zu verbergen 
:لیس هناك ما يستدعى الإخفاء‎ 1 und 1 
ist 2 gol وواحد يساوى‎ dely : was ist 
P heißt) „Buch“ S 

eS ~ ; das, was sie ist;‏ بالعربيّة 


auf arabisch? 


so, wie sie dst MH ما هی‎ ; so ist es MT 
كذلك‎ , 
so? ؟‎ H على هذا‎ AS dry UJ :' 
Ju ما‎ 
t AJ ; ihr ist kalt/heiB [ft e ; 
بِالحَرارَة‎ ; ihm war [so], als ob . 
.& lb Aas A a dus ۽‎ 
groBer Kummer ~ lb b له کرب‎ Sam; 


! ČLS ; warum sind die Dinge 


was ist mit deinem Vater? 


EU 
> 


j-m ein 


das ist ihm wichtiger sais xal هذا‎ ; 
das ist ein Mann für meine Tochter! 
ES ES M ; wenn es ^ muß I3] 
; Was ~ muB, muB ~! Y 
ga. ما‎ ri > das Gesetz ist ab- 

AH! القانُونَ واجِبْ‎ 3 s es 
ist jetzt an uns, Bes zu tun علينا‎ ioo 


zuschaffen 


Lë 3t ; er ist verreist قد سافر‎ ; er war 
کان مسافرًا‎ ; ob- 


waren مع‎ 


verreist Kv کان قد‎ 5 


wohl sie Minister geworden 


e- 


etw.‏ ; كونهم 
Sei's drum! sl‏ ; عرض ع ترک au‏ 
ag ; sei's denn! JI‏ فا EEES‏ 
JS st.‏ من ENS g wie es wolle‏ لله ! 
ass‏ يکن o^‏ الأمر , aS‏ 


es auch nur für eine Stunde ولو‎ 


27 سم 


lassen‏ ~ قد صاروا وزراء 


is. nad sei 


; ... Sei es im Ministerium 


oder im Café فى‎ e فى الوزارة‎ des qs 


¿UI ; ... es sei denn, daß er es tut 
j ادا‎ dat £p. 

qas "e SR io würe eg wenn sie 
es tàte De ا‎ Lon: کا‎ ; es wäre zu 
erwarten, daß Si KE ; es 
wäre EH gewesen, wenn du. . کان‎ 
que ; c 1 الأصوب‎ ( ES 


1066 


2gein I irr. intr. (ei u. Hilfszeitwort u و كان‎ ; 
das Mädchen ist schön Lel Gell 


Da - عل‎ 


ALI Zell Š : Lehrer ~ 
Uu a b ; er ist Mediziner هوق‎ 


ENT ; Sie ist 20 [Jahre alt] d هی‎ 
Zeil ; sei ein Mann! a AU) 
! Jl ; er ist nur müde ud Y په‎ U; 
es ist nicht wenig ذلك ) بالقلیل‎ U) eR 


die Niederlage ist vollkommen ن‎ 1 
Gal Ze RE ; es is Ge daB . 

Dion Ber من‎ [o ; ein Lügner ist, 
a الكاذبين من‎ DG 


die Einfuhr dieser Bücher war ver- 
7 وو 3707 وو‎ 


boten كانتت هذه الكتب يمنم دخولها‎ ; 
~ XJ WT í ¿L= 
على‎ ; es war e. erfolgreiches Jahr جاء‎ 


uU Cu العام‎ ; s-e Tage sind gezählt 
br ET» “° 


zef ; im (zu) Hause‏ أصبحت معدودة 


wer [da] 


e. Beweis für etw. 


im Haus sind viele‏ ; يو d‏ فى cx‏ لم 


Männer رجالا كَثي رين‎ NET à 3 ; der 
Feinde sind viele g. الأعداءً‎ Sl; wer 
hat dir gesagt, daß ich hier bin? ja 


— 
t أخبرك پوجودی هنا‎ ; er war zwei Tage 
oror 


[lang] in Amman Le يومين فى‎ š =: 
دا سه د‎ 


... bis er oben war j ius pos hiis 
EH del s 
oz Juzz yl 


^ (Tür) 


er blieb, wo er war هو‎ 


die Feier war gestern + s 


و — 


(Feuer) Ubi : 


<<“ 


ES ; gegen jn ~ وق‎ 
m WE عارض ° و‎ ; gegen j-n grob 
~ o bju P n ; zu j-m freundlich 
ihr 
ما‎ 


HI 


حق 


dien ^ 


2 


o Al ; er war streng zu (mit) 
HE SE ULL ; was dein ist 
d, :مالك‎ ; was Gottes ist د فا لله‎ 

, هو من العراق er ist aus dem Irak‏ ; ; الله 
; هو عراقی Zi‏ 
لا des‏ كَكَمالٍ mal‏ 


für euch, daB/wenn .. 


: 


; kein Mann ist wie Ka- 


; es ist keine Schande 


207 درو نو 


QUIE ZU 


sein 


Seite 


Kopf ~ em Monat nicht gewaschen 

J x مَضَى على رأسه‎ : ©. Mann, 

den ich ~ e-r ganzen Weile nicht ge- 
zo 8. 


sehen habe لم ره‎ da دخ مضت‎ ; ich 


bin schon ~ 2 Stunden hier ANN EC 


! هنا ساعتين‎ ; ~ er Stunde beobachte 
ich dich أر اقبك‎ il E; ; ich hóre 


EE‏ چ هسو 


لبثت أسمع ذلك عِشْرِينَ das — 20 Jahren‏ 


Pl 


CG ; ~ wann wählt sich ein Sklave 
s-n Herrn? يختار‎ MI کان لمبد‎ — 


ç b dra ; er hat sioh ~ dem letzten Mal 


| ZZ 


nicht geándert 5 » 2 عن‎ Men qs 
D Konj. ~ er es tut (عهد)‎ e» R2 


$s s ; ^dem I adv. ذلك الوقت‎ Xn; 


~ ist ein Jahr vergangen مضت على‎ 
kida وهو‎ 


منذ ذلك وهو liebt er sie‏ ~ : ذلك سنة 


H Konj.‏ ريستٌها 


- 29» 


ist ... جاء‎ ia ; ~ ich das weiß ... 
من عهد )255 ( 5 أعلم ذلك‎ : her adv. 
التاريخ‎ afl JL ; ~herig adj. 8-6 ~en 


Leistungen اليوم‎ ou 0 مده‎ 


~ er gekommen 


Seite f (-n) 1. جانب‎ pl. Ciz ; (Hüfte) 


من ~ pl. Ae ; von der‏ خاصرة 


Let an s-r‏ إلى an < weie‏ < وجب 
sie saB an der ~ ihres‏ ; إلى جانبه ^ 


E 


Mannes جها‎ Sei لصق‎ w ; an js ~ 
[im Grabe] ruhen ار فلان‎ om # 7 : 
auf der ~ schlafen Zell نام © على‎ ; 


sich auf die م‎ legen (Schlafender) 
«xL على‎ qii , (Schiff) i ÓU ; sich 
vor Lachen die ~n halten 4L 
الك‎ i من‎ ei aUe ; Pn [mi- 


trauisch] von der ~ ansehen ° H رمق‎ 


sor 


PU , (üb.) Ee?‏ په ss AS‏ و شزرا 
(Math.:‏ .2 ; ه )ب( 
Kaaba) AA pl pot ; (Math. die‏ 
UL ; (Buch;‏ المعادلّة ~n er Gleichung‏ 
و (Abk. o), pl. be‏ صفحة S.)‏ .481 


روم 


auf ~ 574 evt صفحة ركم‎ j ; die bei- 


Dreiecks; der‏ وه 
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od 


. وه ; ; أنك‎ wàre falseh, wenn irgend- 
geen glauben sollte من الخطأ‎ 
. باک‎ Le "E EAR H ; was wären 
wir ohne dich? f U 5 S ذا‎ 
+ لاك‎ ; wenn ich du 6 Sr 
es ; jn behandeln, als wäre er ... 
WS ه كما‎ Ku ; ... als wenn 
nichts gewesen würe وك ما كان لم‎ 
DEE 
د‎ ; es wäre dumm von uns, das zu 
tun mo 5 الحماقة‎ : ; Wie alt 6 
er jetzt? $ oy He Ha کان‎ dr wie 
wäre das auch möglich? ن‎ Tu TI 
1$ ذلك‎ ; 


fd لا‎ Ub .ما‎ 


wie wár's, wenn wir es täten? 
CES ما بالك لو‎ , 
E odo, قا‎ 
morgen? ؟‎ Al فى‎ iss ما‎ ; das wäre 
was für dich! ! ما أخلتك يذلك‎ : cá 
sch Ed ; das wãr’s dann 
. وگفی ! : حسبك‎ ... ; 
wàre sie doch da! d id [5] 
! (opas); H š: Subst. n (8, -( کون‎ , 
obf, وود‎ ; ~ oder Nichtsein کون‎ 
SE 
Seine / (sprich fän) (Geogr.) السين‎ Lei d 
seism|iseh adj. لی‎ LĪ; ; &ogramm n (-[e]s, ei 
SEI تسجيل الهرّات‎ ; *ograph m 
Cen, -en) zu الهرّات‎ de— i, 
مسجل الرلزال‎ : 4eloge f [il>] de 
JI, 


seit 0 Präp. سا‎ Dativ) ~ em Monat 


16 (o2) ia ; ^ e-r Woche pu من‎ 


رر 


; wie wäre mit 


; ^ Ausbruch der Revolution š 


-00 < 20? . 
شہت الثورة‎ (iu) ; < dem Krieg[sende] 
من بعد الحرب‎ ; ~ der Zeit, wo ... من‎ 


ot or 5 H o? 
عهد أن‎ ; ~ meiner Geburt iis 


sie wei es ~ langem‏ ; ولات و 


e- 627 


sie ist ~ em‏ من وق Jub‏ وعى تلم 
[X] pr ;‏ وهی Monat krank Và A‏ 


KE 


às عليها شهر وهى‎ M ; er hat sn 


sein 


Seitenbau 


tt من جهة‎ ; auf beiden ~n (Ge- 
fühl) JSLZ ; es gab auf beiden ~n Tote 
u. Verwundete es سقط #۸ من الجانبين‎ 
EC ; an s-r ~ (im Kampf) بجواره‎ 5 

der Irak trat an der ~ Jordaniens in 


den Krieg ein j الحرب‎ els dall 
سر )2 2 غه وس‎ 

صت الاردن ( منضمة إلى الاردن , ies š‏ 

"e 


) و مع الاردن‎ an jS ^ treten; jm zur 
~ stehen إلى جانب فلان‎ (eal) VR 
ساند ه‎ ji (33192) 53 ; jm zur ~ 
Stehen cu (2) و كان ق عات‎ 
ox QUY T vu کات من‎ 
o» ; ihm stand das Glück zur — edel. 


x w (E‏ 247794 سا 
¿D : der‏ الحظ السّعيد E) (T,‏ 


1 


Erfolg war auf unserer ~ lJi calf 
t, Kat pali كان‎ : das Recht ist 


ES 


auf s-r ~ à- موقفه على‎ , Ša هو‎ : das 
Gesetz auf s-r ~ haben jul وراءه‎ ; ; 
die Schuld ist auf unserer ~ على‎ ai l 
E ; er steht auf unserer ~ Jis هو‎ 
معنا‎ ; die Streitkräfte, die auf der ~ 
Syriens stehen يا‎ m الات الموالية‎ ; 
jn auf s-e ~ ziehen e juz, oa co 
us me ru 5. (üb., Aspekt) ZU 

pl. وجه ; تواح‎ pl د اوه‎ die juristische/ 
praktische ~ der S. | القائونيّة‎ i dl] 
EI SEL 
Wi ES ; alle ~n des Lebens 
أقطار الحياة‎ ceu ; von welcher ~ er 


die S. auch betrachtet أوجه‎ MATH Ux 
sin ; ee ~ s-s Wesens من تواحی‎ Ze 


die komischen ^n er S. 


mae s-e guten u. schlechten ~n Ss 
dU, , مواطن الخَير , محاسِنه ومعايبه‎ 
c pe RP : sich von s-r besten ~ 
zeigen Colas ار‎ ; er kennt die Welt 


P 


mit ihren guten u. schlechten ~n عرف‎ 
وش ها‎ uL UI ; -enansicht f de 
جانبى‎ ; (Te. (قطاع) جانبى‎ E ; 
i 


-enbau m (Arch.) جنحة .ام جناح‎ 


9 
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Stoffes /des -Biptwsjder 
Münze وخه وظهر‎ ; linke لم‎ 3,55 geg 


den ~n des 


p» 
rechte ~ Z ; vordere ~ واجهة‎ 
or vi 


[Uf] ; hintere ^ خلف‎ ; &ufere — 
At ; innere ~ باطن‎ ; 8. (Richtung) 
جهة‎ pl. -āt; (a. 8) ناحية‎ pl. تواج‎ 
von allen ~n qx qu P O^ Vis 


wa w? 


SJ. Fue e) 


(a. üb.) sich nach allen‏ ; ؤ جميع الأقطات 


~n umschauen تلفت 2 ويسرة‎ ; auf 


der gegenüberliegeniden ~ des Zim- 


mers Íu ق الجهة‎ : auf die andere 


`~ des Flusses übersetzen bai ú و عبر‎ 


(üb.) auf der einen < ..., auf der an- 


dern ~ £ZU من‎ ç... من ناجية‎ 
Fo MM C NC bonc oibus 
auf der andern ~ ... «Si ERIT d; 
(Straße) ناحية و جانب‎ ; zur (auf die) 
~ treten ls Ten ; jn auf die ~ 


; (a. üb.) j "n auf 


die < schieben (zur ~ drücken) سو‎ 


nehmen Gu په‎ Eat 
le o ; er stand auf der ~ قد انتحى‎ 
ÉL ; : jn auf die ~ räumen (schaffen) 
ه‎ u £ ; (üb.) 
Gt- D Ce) my ; Geld auf die ~ 
legen x An, ^ See, 4. (mil.) جناح‎ pl. 
isa (jur.; Partei) dob pl. olli د‎ 

edo. ques (Pol) 


1 2: 2e S 
فريق‎ : (üb.) von sr ~ <, من جانبه‎ , 


etw. auf die ~ legen 


(in e-m Streit) 


von seiten der Regierung‏ ; من ناحيته 
7 سور 


von arabiseher‏ ; من جهة الحكومة 
erschien zu der Zusammenkunft ...‏ ~ 


لاخ 


e الاجتماع عن الجانب العريئ‎ uU حضر‎ ; 
beauftragt von seiten der Behörden مكلف‎ 
eu (JS) 3 من‎ 
forderung von seiten des Königs ne 
«ALI من‎ ; Hilfe von seiten j-s المساعدة‎ 
BE Lë من‎ ; von zustàndiger ~ من‎ 


E 
0277 E 


von der mütterlichen ~‏ ; مصدر مسئول 


; e-e Heraus- 


Seite 


sekundär 


~enzitter / رقم الصّفحة‎ : tich I adj. 
Gub; 11 080. ,من جنب , على الجانب‎ 
v ; sich ~ auf den Stuhl setzen 
Wal ox على‎ l> ; قامة25‎ adv. 
Ót- j, به‎ gehen Gu p ; -würts- 
bewegung / Ze خوکه‎ 
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Sekante f (-n) (Math.) ec? pl. lg. 
sekkjeren tr. j-n ~ EI آذاق ه‎ . 
Sekret » (tels, el (Phyeiol.) D pl. -8t; 


~ion f إفراز‎ ; ; &oriseh adj. p 1 SJA} ٠ 


Sekret|ër m )-8, -e) 1. سكرتير‎ pl -ün; 


A 


Jas ; دولاب به .2 : كتبة .اص كاتب‎ 
PEE der -arigt n Cle, el (auch als 


۽ أمائة , سکرتیر ي , سكرتارية Personen)‏ 
t.‏ .ام سکرتيرة f‏ طاطم 

~flasche f e 
ENTE glas n LA كأس‎ : ~kork 
m uus (3h) سدادة‎ ; -kübel m, 
-kühler m ملح الشمبانيا‎ : —sehale / 
EE d ; ~steuer f على‎ dos ضر‎ 
EST 


Sektle f (n) (Re) [$p] LiL pl. 


SE 1‏ رود رو 
pl. call ; —enwesen n‏ مذهب : la‏ 


~jerer m (Rel.)‏ ; طائِفيّة الطوائف 
(eb) JU pl. È; (Pol)‏ : مدهي 
E RER Ajereriseh adj. (Rel.)‏ 
ux , Zeie : e PEE ; ^jerer-‏ 
xi n ( Pol.) ; (Rel.) dal ; ^ion‏ 


it 1. (Med.) iur E d 7 (Verein) 
قم‎ pl. TUM فرع‎ pl. b» , ii a. 
شعب‎ i ~ionschef m, ~iọnsleiter m يس‎ 7 
Js pl. 2,55 ; ~or m (s, -en) (Math. 
&. üb.) قطاع‎ pl. 58: (Berlin) قطاع‎ , 


(üb. auf dem industriellen ~‏ ; وسم 
الحقل (الميدان ) , فى قطاع الصناعة 


eerengremze f (Berlin) ay‏ : الصناعى 
. القطاعات 

(Sp.) v. delas ;‏ ; 
خم و فى GII‏ الثانية : ثاتوى adj.‏ مهه 


Sekt m 8 [e]s, -e) E? 


Sekund|ant zm مُساعد‎ 
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~enblick m :,;5 نظرة‎ ; ~endeckung f 
(mil.) qu > ; vendruek m (Phys.) 
Zell الط‎ ; ~eneingang m Jx 
جانيى‎ ; ~engang m (Eis) مر‎ , Zi 
~engasse f iub ls و‎ "I د مج‎ 
—engebšude n ag pl. At: ~engewehr 
e 
سوذكى‎ ; ~engleis n (Eis) قضيب جانيئ‎ 
pl. قضبان‎ ; -enhieb m (üb) 355, 
x ; &enlang adv. تلو‎ olai 
ci ; ~enlehne f سند جانيى‎ ; 
~enleitwerk n Lin) ijs ; -enlinie l 

how dé pl. ا أضلاع‎ ; (ën) Lë 
, (engl. out) الأوت‎ Li 2. (Eis.) 

3. Verwandtschaft in der ~ 


n 3 pl جراب‎ , +< pl 


لجانب 
KS iN‏ 
(jur.) die Verwandten in‏ ; قرابة من بعيد 
-enportal n ii,‏ ; الفروع ~ der‏ 
pl. Lb» ;‏ هايش -enrand m‏ ; جانبية 
bias‏ (قطاع ( ~enrib m (Te.) ait‏ 
Zeng Präp. (mit‏ ; دفة ~enruder n (4v.)‏ 
Gen.)‏ 


., م۸ 


e-e Bestätigung‏ ; من ناحية 
der Regierung‏ ~ ; قر ار من E‏ ; 
Plat. Eé T.‏ 
er unterzeich-‏ : من قبل ) Cod‏ الحكومة 


nete das Abkommen < der irakischen 


رهام 


Regierung SS عن‎ aU e 
العراقيّة‎ ; <e@nsehiff n (Arch.) جناح‎ pl. 
أجنحة‎ ; -ensehwimmen n السباحة على‎ 


cJ; ~ensprung m (üb) +U 


ZH (35) ; زُوجِيّة‎ ölks ; 
n (Med.) الخاصِرة‎ E UE) وخر‎ ` ~en- 
Steuer n (Av.) 35 ; -enstrae f شارع‎ 
Gu. de» طريق‎ : ~entasche f CI 
الجاكتة‎ : —entell n جانب‎ pl cols ; 
—enwaffe f (mil.) £ انشتف‎ j 
-enwagen m (Mot.) 6521» ست‎ 
Pepe ; -enwand f حاجز‎ pl 

Xx‏ جانیی -enweg m (a. üb.)‏ ; حَواجِرٌ 
—enwendung Í zl, eit ; ~enwind m‏ 
~enzahl / sci adi x ;‏ : ريح جانبية 


-enstechen 


Selbstündigkeit 


Acel ; er ist mit‏ به فيما cs‏ وين نفسه 
: هو en di‏ نفسه Sich ~ beschäftigt‏ 
er sagte wie zu sich ~ (£ ju‏ 
Ven "E ; Sie ist die Schönheit ~‏ 


Ee du ul اا‎ ; Sie hielt sich 
für die Schönheit ~ OSSE u oi 
الجمال‎ Ë MË ; er war[ist die Lie- 
Pepe ~ 2 AS هو , هو‎ 
Gu mu 3l 3 ET Ju; die Er- 
füllung der Pflicht um ihrer ~ willen 
qur uy All الواچب‎ Abl ; das 


geschieht um seiner ~ willen HE هذا‎ 


o^ 
( x) 
ca 


بطريقة , من von < << ab‏ : فى ذاتِها 
aub ; ganz [wie] von ~ (= unge-‏ 


wollt) إرادة‎ L, الحال‎ eub. | ِرَعُمه‎ 


هن = EE d‏ ح) , برغمها 


(spr.) ~ ist der Mann! ds ما حك جِلْدك‎ 
ra سه فون‎ E فر م‎ 


: وعلى فرض Al‏ , وين ... , ولو 

~ wenn wir es wollten G39 لو‎ KE 
[und] ~ wenn er geht Jl> A Bic 
eui ; und ~ wenn er es getan 


م هو 2⁄2 


haben sollte, so ... 03 je 5; 


HI < Subst m (els, A cl, مس‎ ; 
ein Stück meines <([es] ui .من‎ Ze : 
Zstachtung / zl الگرامة‎ , Ze 
النْفْس‎ , e Lo إكبار الڈات‎ : aus نه‎ 
امته‎ SJ |> yu ; ^ haben (besitzen) 


erg‏ به رو 


Dp ; -stündig I adj. (Mensch)‏ نفسه 
JEn, (Arbeit) puc‏ بذاته Ge)‏ 


p ; (Institution) بذاته‎ dh ; ^ sein 


£, ; ~es Denken zai التفكير‎ 


-e Entscheidung اجتهاد‎ ; ee ~e Stel- 


lung Je VM ; (komm.) sich ~ m. 
; II adv. ~ handeln el 


Ee d pU entscheiden sul ;‏ فه 
m P oca; *stündigkeit Í doi ;‏ يه 


(des Handelns) DET rig و‎ ^st- 
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literatur / i A Ba ; اه‎ zl در‎ ; ~Ar- 
schule / مدرسة إعدادِيّة‎ ; -ürspule f (BEL) 
du gel ; ~ärstrom m (EL) تيار‎ 
gpt ; ~e f (n) 2GÚ pL A ; &enlang 
adv. EX ja, Mp Mí ids 
-enschnelle f in ~ فى اقل هق الثانيّة‎ 1 ; 
~enzähler m l KT As ; -enzeiger m 


وه مر 


EI عقرب‎ ; &jeren intr. j-m ~ 


selb am ~en Tage اليو‎ md : ; Š 

e d‏ واحد zur ~en Zeit‏ ; اليوم نفسه 
SE? gleich; —ander adv. (obs) Vx. ,‏ 
-dritt adv. (obs) vii ; ~er‏ ر B.‏ 
adv. = selbst, s.d.; —eressen n (umg.)‏ 
Des‏ ; الحشو icd T fett zS x‏ 
الا 55 GER‏ 
BS d; ~st I Tron;‏ الساعة ~en Stunde‏ 


~ig adj. (obs.) zur 


ا 


Muhammad ~, بالذات‎ ; sl) b مد‎ 


Wi‏ هو ~ ihm‏ ; تحن 
sie taton es aus Mitleid mit‏ ; نفسه 


2- or 2 م‎ 


Sich ~ red فعلوا ذلك رحمة‎ ; 
Sie ~ u. Ihre Familie Sassy S 


27-7 


) وأسرتكم‎ ( ; er ist ganz er ~ هرو‎ Aë 
هو‎ ; ich bin nicht mehr ich ~ Fé] 
uf ; die Sache ~ (sl) HE و الامر‎ 
die Hauptstadt ~ Gii العاصمة‎ ; in 
Kairo ~ القاهرة بالڈات‎ d ; das Leben 
~ (= als Inbegriff) حيأة الحناة‎ ; sie 


077 ره 


tat es ~ ينفسها‎ «L3 ; du ~ hast ge- 
sagt ... pes GS قلت‎ ; du hast 
es ~ gehört d, < ; was er ~ 
auf dem Herzen hat هو‎ A" ما ق‎ s 
e. Kleid, das sie ~ gewebt hat Be 
من تسجها‎ ; höre/beurteile [doch] ~, was 


Sie gesagt hat! FERE ما‎ DS ; er 


wußte das ~ am besten II a5 كان‎ 
Ui ; erkenne dich ~! 4 EM 


° 


Peilis 


; etw. sich ~ eingestehen 


Sekundärliteratur 


i 


Selbstherrliehkeit 
osx] , إمتلاك العنان‎ : ~ üben 


(b. Schreiben) edis pe 0 :كبح‎ Zstein- 
schätzung f =Ë (eus) =S, 7 
قدر نفسه و الذات‎ G معر‎ : EE m, 
e m (Eis) iiis عَرَبَة‎ 
ze E : 2stentladung / (EL) $l ريغ‎ 
(Gub); e / cil Je : 
ub) Qs Ju; 
Asterhaltung f eli | Li 1 bat 
على الدّات‎ ; zur ء۶ على نفسه له‎ 
Asterhaltungstrieb m البقاء‎ Ge Zä ER 
¿sterhebung 1 استعلاء‎ ; Zeterkenntnig / 


o^ 27 or 
e [525] معرفة‎ : (spr.) 


Schritt 


Astentzündung f (72 


~ ist der erste 


wc o 
zur Besserung اف بالحق‎ ez? 
به‎ sos هسو مام‎ 5 


Jed al -— ;‏ عرف قدر نمسه : فضيلة 
Asterniedrigung f odd | E ; ^s-‏ 
erziehung / PUE ¿L , c‏ 
٩‏ عربة c : Agtfahrer m 1. el Zi‏ 
عر f (mil.) e‏ ا ; X‏ 2 
el Zi e ; -Sigebaeken pp. u.‏ 
-stgefüllig‏ ; كنك adj. ~er Kuchen ia‏ 


سور 


I adj. diss pg o= Jš pl. عَطاريس‎ : 


"m‏ وي له 
II ade. s» uA‏ پر سه sein‏ ~ 
245 


:^ ; 3 رود / ^stgelülligkeit‏ ; بر > وخخيلاء 


getühl n إحساس بالكرامة‎ SAIS P 
والإستعلاء‎ ; ~stgemacht pp. u. adj. من‎ 
"nr يده / يديه‎ ; -sigenüht pp. u. 
adj. ein [von e. ~es Kleid من‎ os 


ثياب KE [von ihnen] ~e Kleider‏ يدها 
GEES adj. au‏ من Ses eT‏ 


gli, متوا اضع , قانع‎ : Astgenügsamkeit f 


۱46 ; كفاية ذاتية , الاكتفاء Wb‏ 
di.‏ متطاول إلى ei,‏ العصمة. adj.‏ 


AL, JU ; SE n متاحاة‎ 
meu 1 الحديث لنفسه‎ ; ; ~e führen obla 


>“ ° wer? 


, متجير < ~stherrlich adj.‏ ; نفسه 
SEH Ee ;‏ ~ 
e Al‏ و لف ور وت / Astherrliehkeit‏ 


; سلطان dos ; (e-s Beamten)‏ والشالی 


293 
adv.‏ ; قادر مقتدر 
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Selbstanklage 


anklage / ندم , لوم الدّات‎ ; 2stanschluß 

m (Td. (Jal l>) M ليون‎ 
¿stansteekung / (Med) العدوى الذَّاتَيّة‎ ; 
عن نفسه‎ Si: 2st- 
aufgabe / po ; Astaufopferung f 
alas š JL rsi] ; Astauslüser m 
(.Phot.) ) Jl 


8. S stdarstellung; *sthedienung f (komm.) 


or 


48001126186 f (jur.) 


NIE co ; ^siaussage f 


ES بون‎ Wel Či: ; *^stbedienungs- 


“⁄ 7 c^ 


laden m (komm.) ذكان بلا بائعين‎ ; Ast- 


befriedigung / الإستمناء باليد‎ ; ¿stbe- 
fruehtung / (Biol) إخصاب مو‎ ; 4st- 
behauptung f s. ^ sterhaltung; A&sgtbe- 
EE f ) (الأعصاب)‎ EI | 


7 


ENTE‏ له ; السيطرة على نفسه 
die ~ verlieren < <‏ ; ااا 


بر اه j : ¿stbeobaehtung f‏ زمام نفسه 


"c (Neol.) ou ; Astbesinnung f 


Zatbe-‏ و nd 5 M‏ 7 العود إلى سه 
: جيم US‏ , الاعتزاز spiegelung / mU‏ 
Astbestütigung / "m l asi U ; 2stbestäu-‏ 
bung / (Bot.) ( db cb ; Asibestim-‏ 
mung f (Pol) padl X ; 4stbestim-‏ 


mungsrecht n (Pol) „das ~ der Völker 
Sg p j xl حل‎ ; 2stbetrug 


Ts oxi خداع‎ , 
Stbewufit I adj. 


ar wo) 


معتد ) < : بنفسه 


MEI ge ; 
EL) فخور‎ ; ~es Auf- 
treten GA zb Jd, 
~ auftreten e» 5 JV ; Astbewuft- 


(Person) 
A ; II adv. 


sein n يالدّات‎ "x ; eA الاعتداد‎ : 


sein ~ d 55 slt awa ; Astbeziehti- 


gung Í NT تاس‎ ; Astbildnis n (Mal) ! 


E الفئان‎ e ; &stbinder m Eos 


us‏ , سيرة Zsthiographie f Ži‏ : العثق 
s- ~ schreiben‏ ; يكتبها صاحبها J‏ 
5 عن ¿stdarstellung f‏ ; ترجم J‏ 


oss old! ; die ~ der Ara-‏ و الذات 


Selbstvertrauen 


EI KE ~stsicher adj. على‎ dais 
نقسه‎ ; ES Li 35 ; *sisicherheit f 


, الاعتداد den , elu‏ على الس 


— > ° 
i ; se c aiu إدلاله‎ ; ¿ststudium n 


سل ول 

dureh ~ gewonnen‏ ; دراسة خاصة 

sich im ~ auf das Examen‏ ; عصامئ 
e o- GE‏ 

هو , حضر للشهادة من بيته vorbereiten‏ 


Jj <Í زين‎ 4۵680186 f +U الإيثار‎ , 

uf , eli ; ~stsüchtig adj. 
p ; ~e Zwecke | < T SLG 
أنفسهم / اننا‎ ; ~sttätig I adj. PI : 
[الفعل] 3 أونوماتيکئ‎ g; UE 


wo? 
حما‎ 


II adv. e ul; من‎ ; ^sttüuschung / 
الغروق‎ geet hob ; sich ven hin- 


ror 


geben ئفسة‎ © £ ; ¿stüberhebung f 
tstüiborsehitsung تبات و کرم‎ $ 


oo 


جهاد / Ssüberwindung‏ : غرور , استعلاء 
¿stunterrieht‏ : محاربة الدّات , النّفْس 
^&ststudium; A&stunterschützung /‏ 


cá استصغار‎ si A من‎ ^ i ; 


- 


m S. 


^stverblendung Í د‎ D عر‎ ; ~stvergessen adj, 
1. MAU عازب‎ , Jut مشکر 2 ; شارد‎ 
لذاته‎ ; &stvergütterung f hd ; ^siverlag 
m das Buch erscheint im ~ الكتاب‎ E 
وله‎ : ¿stverleugnung Í الذات‎ AS ; 
Astvernichtung / پنفسه‎ med pter ; Zet- 
verpflichtung Í uS ; ^siversorger m 


or - v 
eS < يرعى شئون‎ ; 


1 adj. ies , =b sb واضح‎ ; die 
^en Voraussetzungen/Begleiterscheinun- 


das‏ ; بدهيّات الشىء 


٨ 


Sstverstündlich 


gen/Folgen e-r S. 


GEET ae P 

ist ~ مسلم د به‎ H هذا‎ : 11 adv. بالطبع‎ 8 
> و‎ Se & Joe Z 

: ومعلوم Eala dE öl‏ و الحال 

~ tue ich es جرم 0 أفعل‎ YJ; <! 


! asl Bu ; Asiverstündliehkeit- 1 Ce 


pl. -àt; <stverstündnis n x هم‎ I 
A&stverstümmelung / RU يه‎ y ; Zet- 
verteidigung / o Ae | eu | ر‎ žst- 


الاعتماد على و ia‏ [ بالتفّس ] vertrauen n‏ 
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x 
x 


EE 
~ wiedergewinnen استعاد‎ 


Selbstherrscher 


, عاهل حاكم‎ 
iG ; Asthilte f "edit SC ; Zur ^ 
; *^stinduktion / (El) 


Astherrscher m Aë سا‎ E 


EE 


greifen aui vi; 


“hb و حت‎ 0 e f (EL) 
gh des ملف‎ : ¿etironie f السخريّة‎ 
من نفسه‎ : -Süseh adj. "Ul ; 2stkon- 


trolle f علق أعصابه‎ sb b 
PHIL. CA ; ~ behalten i di 
Gu ; die 
Ae abb. ; Astkosten pl. (komm.) ER 
تَكالِيف , الإنتاج‎ 


(komm.) 


; &stkostenpreis m 


e-e Ware zum ~ verkaufen 
“o 


) بسعر المصتع‎ ) ¿JS باع 1 اليضاعة‎ : 
Asgtkritik f e. نقد‎ ; <8tkritiseh adj. 


v لوردو‎ 22 
< UU ;o sen GIL LLL واجه‎ 


ودن 


2stladepistole / secu gu‏ ; والعدل 


Asüader m (mi) "SA pu nt. 
أسلحة‎ ; 48018006 m (Phon.) صوت اللين‎ 


w 2 


LO,‏ الدّات f‏ 42601606 : أصوات .ام 
4etlob n gis‏ ; الإيثار OH , — J‏ 


Li, BU; sos adj. <‏ , الات 
we Be-‏ ; خالص as‏ الله (Tat)‏ : لذاته 
موه لا dx. Ns‏ خالص mühungen‏ 


1 bs bs ~e Liebe إيثار‎ ; &stlosigkeit / 
cl إنكار‎ oU]. Ze ; #stmitleid n 
(oli) <J ME : < رحمته‎ : 
~ haben dal í An, 
; 480090016 mx dasz $ قتل‎ 
o s ~ begehen ¿XI ; &stmürder 
m pos ` ^Simürderiseh adj. ; انتحارى‎ : 
4stmordversuch m الانتحار‎ All 


GE: 
~ unternehmen الانتحار‎ 


¿yt < 


; en 
doloe ; ^si- 
portrüt » (Mal.) saa الفنان‎ n ; 


prüfung / الضيير‎ iba: 


ast- 


Asiquülerei / 


o wep 


adj. pia‏ 810816116611 ; تعيب النمس 
<J ; ^Siredend ppr. u. adv. (wmg.)‏ 
vgl.‏ ; ممهُوم ! jw! ! Ebs‏ بالبداهة 


~stverständlich; ¿stregierung / S 
WE الاستقلال‎ ; “stsehutz ٢ الدفاع‎ 


seltsam 


ill)‏ , سَعادَة (Glück) sjale‏ ; غبطة 
Seng ; ^machend ppr. u. adj.‏ عالية 
(chr) ia, ¿al ; ~preisen irr. tr.‏ 
"Sprechen irr. tr.‏ ; مج ° و بجل ° 
(kath.) vil .‏ 


Sellerie m (-s, al ( Bot.) گرفس‎ š 
seltlen I adj. نادر [الوججود]‎ ; ~ sein 


a 55 ; (Perle, Briefmarke) EI متعدم‎ ; 
e? 


(Erfolg) EI ex ; e-e ~e Gunst 
نادرة المثال‎ < ; er tat es mit ~er 
Geschicklichkeit 3 bords 5 يِمَهارَةٍ‎ VER 


PE T 


ول Elan‏ لا Lal‏ ميارة رح كلها 
زفینا Ee‏ » من in ~en Fällen Al‏ 
jÉ;‏ القليل 5 in den -sten Fällen‏ 
s-e Besuche wurden ~er $15 iL‏ 
richtige Manner sind ~ dics Jl‏ ; زياراته 
H ado.‏ ; غریب Lë ge pej.) AA‏ 
Xx ; [nur] ^ einmal; ~‏ ما ,نار ما 
C333‏ .3 فيما genug uio‏ 
eui ; ganz ~ E d‏ ( أحوالٍ ) Sal‏ 
sie kommt nur ~ "um Ub ,‏ متباعدة 


CH أن‎ ١ We: XL; er hat dazu 
nur [noch] ~ Gelegenheit 4 1 nd 


«UU ; wir treffen uns ~er من‎ dli; 
LA مَواصِيد‎ ; nicht ليس (لم ... له‎ 

aa Wn ; d ein ~‏ أن 
بنت gU es‏ لا schónes Mädchen‏ 
e-n Mann findet man‏ 80 ; يُجارِيه Juz‏ 
Lebel f‏ : قل : فى الرْجال AL‏ ^ 
; : توادر pl.‏ نادرة (er S.) ida ; (Sache)‏ 


EECH 


das ist keine ~ التادر‎ Zä ليس هذا‎ : 
Ül من‎ SS لم‎ 
. أن‎ : &enheitswert m dieses Buch 
hat ~ Sal Sie? هذا الكتاب‎ ; «sam 
I adj. : 
Anblick dee E: 
Il [uS] : ve Dinge ll < , 
de ٩ KÉ ; das Ze dabei القريب‎ 
Ka i f 


es war keine ~, daß ... 


5 79295 


jj ET‏ مستغرب و عجيب ,غريب 


^e Leute Abs 


A فى هذا‎ wie ~! 


1073 


Selbstvertrauen 


v s voll ^ tad متمد على‎ , ib 
pror 5 "d من‎ ; *Sivervollkommnung 
SL AEn , نحو الكمال‎ SI : 
A&stverwaltung / séet إدارة ذائيّة‎ : 
zstverwirklichung / ذاته‎ hz ; 5 
QUI ; 486۳01۴٧٧٣11 m (meist pl.) md 
Bal Ir f) ; sich Selbstvorwürfe m. 
(GJ CP C ; tstwählterndienst m 
(Tel) الخارجِيّة المْباشِرّة‎ ev es s 
Astzerfleisechung f (üb. (js) يب‎ uii 
c5 على‎ CR SÄI) ; (e-8 Volkes) Ju 
&stzerstürung Í T E : تحطيم‎ 
Ell : انتحار , دخر‎ : 480:06186 f جهاد‎ 
eb- السيطرة على‎ E 
ous; ل‎ adj. E عن‎ ES : 
Agtzufriedenheit f ضا عن تسه‎ zl ; 
4862۲٧٥01 m ( پذاتها ری ذاتها‎ Qi, 
ذاته‎ id عدف‎ , e راد‎ ou. 
Selehfleiseh n icu pa. 

Selektjiọn / EE š إختيار‎ ; Ziv adj. 
Jl suu. 

Selen n (-s, -) (Chem.) سِيلينيُوم‎ EM 
selig adj. 1. (Rel) ny 
(chr.) ~ w. u E? 
Ende di d 2 آخر د‎ Ji; e 
der Aen منازل الأبرار الصالجحین‎ 
(الخالدين)‎ ; Gott hab’ in ~! b 
! GE رجمه الله ! ,الله‎ ; (spr.) Geben 
ist ~er denn Nehmen je Lu اليد‎ 
BECH من اليد‎ : jeder soll nach s-r Fas- 


LZ‏ ا وو سه نه 


Wi على‎ uen ; 9. ihr ~er Vater; ihr 
Vater ~ المَرَحُوم‎ ul , AJI أبوها‎ 


° 


IP ; (umg.) ihr‏ ;= الله عليه , له 
Lea) : 9. (glücklich) Ni‏ المرخوم Aer‏ 


T4499 


sen BSES,‏ له : قرير رافي , سَعِيد 


707 
; (chr.) مغبوط‎ ; 
bis an mein ~es 


die Gefilde 


a سعد‎ ; sie war [einfach] ~ iju 55 


da ui) GUB ; kelt f (Rd. u. üb.) 


sengend 


iu ; ~or m Lë, -en) £ pl. ah ; 
—saussehuf) m (Pol.) M zl ونو‎ 
mitglied n DC? ] وشو [ مجلس‎ pl. 
أعضاء‎ ; “Sprüsident m (Pol) ئيس‎ 5 
£x ] .ملس‎ 

Sendibote m tL. pl. doy das plo ders 
(a. db.) بشير‎ : ~eanlage f (Rf) Aas 
و إرسالٍ‎ dos ; -eantenne f (Rf.) Bl» 
JUS] (JU) ; "ebereieh m (Rf) I 
JL) ) 2.) ; —efolge f (Rf) elt: 
~eleiter m (Rf. ) رئيس الإرسال‎ ; ~eleitung 
f (Rf) اف‎ Lä ; Zen irr. tr. 1. (schicken, 
s.d.) afo dot بعت هه (ب),‎ ; 2. (Rf) 
D E , A gl ; e. Programm wird ge- 
sendet برنامج على الهواء‎ ; die Wellen, auf 
denen gerade gesendet wird —L> i Jl 
aL UJ ; ~epause f (Rf.) استراحة‎ ; ~e- 
plan m (Rf) gaus ; ~er m (Rf.) (Ge- 
rát) JU Sas 5 LB ; (Station) Miss 
(Gell) JUS] , pL JUI محطات‎ 
) الإذاعة‎ ( ; ~eraum m (Bf) إستوديو‎ 
الإذاعة‎ , JUI غرقة‎ ; -ereinstellung / 
(Rf) المحطات‎ 25 : -esaal m (Rf) 
باحة الإذاعة‎ ; ~estation / (Funk) Ls 


Zei ; (R) JUS] iE ; 54 
f (RF) JU] ; ~ing m pen OË 
Schreiben n رِسالَة‎ ; =ung / 1. (komm.) 
و مجموعة , إرسالية‎ z ; (Post) >b pl. 
طرود‎ : 2 ; 2. (Rel., Pol., Dipl.) a, pl. -àt; 
8. (Rf.) إذاعة‎ pl. -āt; إذاعى_‎ d ; 


~ m. (Künstler) ا : أذاع‎ 
sein n. JUIL الوعى‎ . 

Senf m (-[e]s, -e ) مسطردة ; خردل‎ ; (umg.) 
8-n ~ dazu E dud d syl Eu , 


رص مره 


(5 A (umg) ~ kriegen u أكل‎ 


sengen I tr. a i حرق‎ ; H intr. ~ u. bren- 
nen المَدِينة ودی‎ AL مدر‎ á 
يايسها‎ 


; <d ppr. u. adj. ~e Hitze حر‎ 
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مجلس hist)‏ 
فى [o4]‏ له im‏ ; 
مجلس [ إدارة ] 
دائرة و مجلس القضاة (ur)‏ .8 ; 


seltsam 


— هذا was für ein ~er Mensch!‏ 
~e Unruhe‏ مه er empfand‏ ; الإنسان 
و كان جد فلا لا "m‏ له من سبيت 


ú ado. ihm war — zumute J uU و شعر‎ 
9^ 2 ce 


«e : die S. kam ihm ~ vor‏ غرابة 


I ve [jn] ~ berühren u دعا‎ 


oo er 


من عجب —samerweise adv.‏ ز للاستغراب 
Ae or 3 Pri H .‏ - 
من القريب A‏ ... : أن .../ أن يكون . 


; 4808091616 / ls. 
Selterswasser n gue ماء‎ pl. میاه‎ . 
Semant|ik / x3 RP ; دراسة‎ + 
و المعنى‎ ; 418011 adj. w: š 
est n (8, - 
فصل دراسى‎ pl. Jj; ; (üb.) er ist schon 
ein hohes (altes) ~ "t هو طالب‎ 
Semijfinale » (-s, ( (Sp.) LD. مُباراة فى الو‎ 


(ling.) 


. د 


) (stud.) ) El io صف‎ i 


gel ; —kolon n (s, ai (ibas) dos 
Seminar » (s, -e) (Studiengruppe) čil- 
ورايية‎ ; (Raum) +> iG : (Ausbil 


dunigsanatalt) سه‎ pl. معاهد‎ ; ~arbeit / 


Cl, esu; ~bibliothek / Al GS د‎ 


i-‏ مه 


-übung f ida SN , ¿> قاعة‎ . 

Semiramis npr. (hist.) سميراميس اميس‎ . 

Semit|[e] m (en, en) L, ; ~in f ساميّة‎ ; 
Zich adj (UL. ; لس‎ 6٥ m عالم الدراسات‎ 
SH : —Istk / ZÚ cU. 


Semmel Í (n) pene رغيف‎ pl. 


سو مر 


أرغ غفة 
y» ; (wmg.) die Ware geht ab wie‏ 0 
; اليضاعة warme ~n eu u Zell‏ 
Zblond adj. E DR Lo , pl a;‏ 
Bu. Ji oli ;‏ مدقوق ~brösel pl.‏ 
و m (Ko) jJ Tei Rie‏ 08 الله 
-mehl n podl Gy.‏ 

Sen, = senior, s. d. 

Senat m (-[e]s, ei 1. (Pol, 
t الشيو‎ pl. مالس‎ 
t Jp ; 2. (Universität) 
ied 


Separattrieden 


Senn. m (-[e]s, -e), ~e m (-n, -n), ~er m 
Js JU d راع‎ , pl i65 ; ~hütte f 
Aui de d e. 

Sensation / (Ereignis) ( š Gell E Zi 
(Meldung) مير‎ É, Gab AC zelt 
I adj. uiid 210 y f 
الأفواة‎ ; (Leistung; Buch) رام‎ , Eb, 
مذ هش‎ ; ~e Meldung/Mitteilung iL 
ez ; ver Pres Y) Jais ji 
( يُضاهى‎ ; Eb تخفیض‎ D ad. Ç 

; ^8lust f co 

Ge? ; Aslüstern adj. غاو للكوارث ث‎ 


wirken SE Ausl 


207 779^, Su. ? 
aed محموم‎ ; eM يريد جنازة‎ 
Tol d H SES ډو‎ 
فيها‎ : —smeldung f سبق و خبر مثير‎ 
we? 3 
cem i DN 
Sense f (ni محشة‎ pl. -àt; ~nmann m 


mi ll ) حاصد‎ ( EZE 

و مرهف [الجش] ; 35 حساس sensibjel adj.‏ 
8 طافة الوجدان 5 i$)‏ المشاعر Ailitüt f‏ 
ol‏ السو 8 = س 

sensitiv adj. الحساسيّة‎ GG 3 دقاق مره‎ 
Ke eu ~ sein el عات علي‎ ; 
Aitjt f رهافة الإحساس‎ , XL حساسية‎ . 

Sensorium 7 (-s, Zen) (Med.) الإحساس‎ E» 


“° 


Sensualismus m (philos) “yazl SE 
Sentenz f (cen) Zes pl. و گم‎ 
wi pl. déi ; Ziğs adv. er URN ~ 
الحكيم‎ En ILL du. 
sentimental adj. عاطفئى‎ , = ; ary 7 


ell ; (Lied) Ge : ait f met 
Senussi  (- u. -ssen) (isl) Ge ; die 
~ usi السادة‎ . 
Seoul Ji. 


separat I adj. ~er Tisch ible UL 


(32,44) ; ~er FriedensschluG el^ 


apa : 1 adv. däi على‎ He على‎ : 
4۵1070606 m (Typ) ib jL 
Z&eingang m le deus ; Afrieden m 
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sengend 
قاس‎ ; ~e Sonne الس الموقدة‎ 
) المحرقة‎ ( ٠ 
° Æ w ^7 5 7. A 
senil adj. عجوز , شيوخى , هرمئ , هرم‎ 
pie : 2۱6816 f و هرم‎ aL. 


Senior I m (s -en) (Sp.) eis ; H 4 adj. 
(Abk. sen.) Radwan ~ X رضوان ال‎ . 
Senk|blei n Lb, pl. E 
EHE pl. -āt; وهدّة‎ pl. pe ; ~el m 
(s, -( رباط الجذاء‎ pl. اس الأحذية‎ ; Zen 
I tr. (herablassen) ه‎ ósit ; den Toten 
in die Erde ~ MK الجثمانٌ‎ c) ; ) 41 
en Keim in j-s Herz) J à i We ; etw. 
heben u. ~ Adam MES i ju ; (Kopf, 
Arm; Waffe, Fahne) x i az ; (Waffe, 


Fahne) à Mcd ; den Kopf ~ KSE 
asl (EL) ; gesenkten Hauptes LEI 


) (الهامة‎ D : den Blick ~ أَطْرَقَ‎ 


92 رز خشع © ببصره و الطرف 
Blickes Ol väil- ; (herabdrücken;‏ 


< P 


~e f (Geogr.) 


Preise, Kosten) ه‎ dx خفض + هو‎ ; 


die Stimme ~ TEE i خفض‎ 


222 - 


H sich < i jG ; (Wasser-‏ ; صوته 
f‏ ان spiegel) RARI, ; (Waagschale)‏ 
wdea‏ 


T^c 


bres ; Sich heben u. 


(Boden) NEED ; (StraBe) 
~ (Brust b. 
Atmen) (a Lx, 0 x ; (Staub auf 
etw.) على‎ i هوی‎ ; (üb.; die Nacht über 
das Land) على‎ s S Mm Ja اسو‎ 
m (Mel) ¿EO pÉ ; ~tuBeinlage / 


(Med) للجذاء‎ Zi 235 ; -grube f Ä 


ot n suba pl. Zelle :‏ ; المرجاض 
(umg.) das‏ ; قأيُم , I adj. E ; n‏ 
einzig Ze A os ; I adv.‏ 
هوی hen Cu Ca i‏ 
C, ; -reehte f (Math.) Ge LZ ;‏ 
—ung f (Preise, Löhne) paisi ; (Med.)‏ 
L^ : ~ des Niveaus (by) Kal‏ 
bei :‏ ( إنُخفاض ( (Geol) S253!‏ : المستوى 
pl. -àt‏ فق (Geogr.)‏ 


Zrecht 


~ ste- 


abstürzen‏ ~ و 


SeBhaftigkeit 


schrift) pia ; ^ositüt f lz y 2l. ; 
oil, حصافة‎ . 

Sermon m (Lë a aho pl. Bt: موعظة‎ pl. 
dels : (ub) خطبة مملة‎ . 

Serpentine / (-n), -nstraüe f, ~nweg m 
متعرج‎ y H Re au. 

Serum n (-s, pl. Seren u. Sera) (Med.) 
1. (Blut4) dt مصل‎ ; 2. (Impfstoff; 
gegen etw.) واقر من‎ Je pl. jy . 

Servelatwurst / n š : 

0 MET p pl. طقوم‎ 


11 m (-s, ) (komm.) ona خدمة‎ ; ~jer- 


Serv|iee I n (e -) 
brett n صيئية‎ pl صوان ان‎ ; Zjeren tr. u. 

. (auftragen) n (s ; (vorlegen) 
KO دن‎ a. db) ه ل‎ (35 ; 
es ist serviert š ijale الطعام المائدة‎ 


-jer- 


42 297 


; ساقية و جرسونة d peres f‏ معد 

schürze [ ريلّة‎ i — lersehüssel Í cut ; 

ob ;‏ ان pl.‏ صينية Se ; ~jertablett n‏ فیس 

~jertisch m EI SL ~jertuch n goë 

~jerwagen m cx Ed ;‏ ; الجرسون 

^lette f (ai f Dë pl. فوط‎ ; uiu 

pl. culo ; — lettenring m ab Li SR 

zil adj. Jii ; ~ilitğt Í = Be ; 
~us! (Begrüßung) ! السلام‎ ; (Abschied) 
! مع السلامة‎ . 

Sesam m (La, ai (Bot.) e 
Sesam-óffne-dich (für etw.) السحرى ى‎ zuil 
ول‎ n )هه‎ n سیم‎ e. 

Dm 082) , وثير‎ fl تريح‎ E 
(eich nt. مقاعِد‎ : (frz. fauteuil) [مقعد]‎ 
di» ; (üb) an am ~ kleben ult 
Mor mitt m (طائر)‎ ae کرش‎ i 
SEHR 

seÜhaft ad). = ; =; 5 
حضر‎ ; Sich ~ m. (an e-m Ort) = 


(spr.) das 


Sessel m (-s, - 


~e Bevölkerung 
dos i ه‎ w. (üb.; Herum- 
treiber) KZ = على‎ ale فى‎ yc 

^igkeit Í EN استيطان‎ . 
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Separatfrieden 


<° 


de ; Aion f‏ على cl» ; E‏ منفرد 
Ajsmus m (Pol.‏ ; إنفصال : قصل 
elə‏ الانفصال ZjLazl| : tist m (Pol)‏ 
انفصالئ ~jstisch adj.‏ ; دُعاة pl.‏ 
. معاهدة 35,22 (Te) Jeb ; Avertrag m‏ 

Séparée n (-s, al (es) UQ me . 

Sepia f (Mal.) E TE 

Sepplhose e mu 3 " 

Sepsis / (> -) (Med.) لدم‎ c عفونة و‎ : 

September m (-s, -) 
.لول‎ 

Septett n (-[e]s, el (Mus.) شا‎ : 

septiseh adj. (Med) مەن‎ . 

Septum n (s d Septa w. Septen) (Med.) 
حاجز‎ pl. جز‎ 

Sequenz f og LL pl. و سلاسل‎ gu ٠ 
TA " 

Sequester m (s -) 


; ^or m 


79207 


) (dg) x ; (Syr) 


Gur) حارس‎ pL 
حراس‎ : -ration f على‎ xl رض الجر‎ s 
Arjeren tr. الجراسة على‎ D e 5 cC» 
الجراسة‎ EL ه‎ (tA). 

Serail n (-s, ai li. 

Serenade f (-n) (Mus.) المساء‎ p ; 
سرنادة‎ . 

Sergeant m (-en, -en) (mil; sprich Ber- 
&chant) جاویش , شاويش‎ ; v" : 

Serie f (m) ÑL pL LA ; مجموعة‎ 
pl. -àt; (Vorträge, Rundfunksendungen) 

von Artikeln مقالات‎ 

; ep ~ von Erfolgen إنتتصار ات‎ 

iL ` -nerzeugung f, ^nfabrikation f, 

^nlertigung f, ^nherstellung f واسع‎ cel 

) (بالجملة‎ ; =nnummer f ses p» : 

-nproduktion f cb cel ; -nschal- 

tung f (EL) DIE) على‎ dees 


روو 


ado. مجموعات‎ . 


; ee ~ 


; 4nweise 


eei adj. (Mensch) Sle, رزين ; رَصِين‎ ; 


Ó Es $ رهيب‎ ; (Vorschlag) vie ; (Zeit- 


Seuehengebiet 


(üb.) [s-e Hoffnung] auf j-n/etw.‏ ; على 
man‏ : عَقَدَ JH + e, del‏ على ~ 


رو 


kann Hoffnungen auf ihn ~ هو موه ضع‎ 


sein Vertrauen in‏ هو dius‏ د آمال Cie‏ رجا 


CE L3 (X0 à‏ فى oi‏ له صز 


ox s 5. (Frist) ھ‎ Sin, a eo; jm 
en Termin ~ liess له‎ i OZ ; (Gren 
zen; üb. MaBstübe) ه‎ cel ; er S. e? 
zen (Schranken) — fis (a £) 2 
J ; jm هه‎ Grenze/Schranke ~ 5i- 


PI 


AL i sich e. Ziel ~ لنفسه‎ © je 
(GË: ٣ ; 6. (Typ) en Artikel ~ 


aa — ; (aba) Anc » و ص‎ 
7. etw. in Musik ~ a SS? ; H intr. 


PA 
Ma 


(h a 8) über den FluB/die Mauer ~ تخطى‎ 
e IRR : Lam u Z ; HH rejl, 


ce 
1. £ ode ; Sich auf en Stuhl ~ «sl 
Ee 


ÉS; sich auf j-s Platz ~ جلس مجلس‎ 
EI (S) ; sich auf den Boden ~ 


r of 
الارض‎ i3; ; er setzte sich zu ihr شارکها‎ 


4797 


Sich um j-n/etw. ~‏ ; جالسها , جلستها 
رکب ajo llo ; sich aufs Pferd ~ a‏ 


روم 


po ; Sich in Be-‏ صهوة الجواد , الجواد 
sich mit jm‏ ; تحر ولا ~ wegung/Marsch‏ 
Jal ; 2. (Sedi-‏ ب ~ in Verbindung‏ 
(Erdreich)‏ ; رست ment, Lösung) u‏ 


SEHR ; (Staub) A s IV (unporsön- 
lich, umg.) es setzt Schläge / تقر ب‎ 
2 مو‎ 


e gesetzt; V < Subst. n‏ و سيضرب 
H‏ رص اروف , iwi‏ 8 < / ) 


Aer m (Typ) OU , د جميع‎ ET 
الحُرُوف‎ : erei f (Typ) ورشة الصف‎ ; 
و سم و‎ 


A&kasten m (Typ.) Anc) صندوق‎ 0 


aile m (Bot) o pl. oll : E 
(koll.; n. un. 3) ; &maschine f (Typ.) 
oz Hu 


(a. üb.) da 
des ; "nbekümpfung f الأفات‎ ZU; 


^ngebiet n by منطقة‎ . 
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Seuche Í (m) dax pl. iL ; 


setz|en I tr. 1. j-n auf en Platz ~ أجلس‎ 
على ممع‎ o; jn auf ee Knie ~ Me 


مد و © مده 


o ; (üb.) jn über andere ~ [s‏ ركبتيه 
ja Stelle ~ di‏ مه Ü; jn‏ على 55 o‏ 


ع ههه 


e-n Mieter vor die Tür‏ ; و Ú‏ محل لان 
u s$ ; jn auf‏ ه < (auf die StraBe)‏ 


halben Lohn ~ m z a; 1 خصم‎ ; 
2. (e-n Gegenstand) ^ (t) وضع‎ ; 


(Bäume, Pflanzen) à i pue و أنبت ه و‎ 
ai j ; (Ofen) a i E 1۹ eil ; (Grab- 


“ “ 


stein, Denkmal) A est ھ و‎ H oca ; 
(Segel) ^u = zà u s ; (Flaggen) 
ه‎ 0 e 3 ; den Fuß Auf den Erdboden ~ 
(Flugpassagier) ft وطنّت قدمه (قدما‎ : 
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ein Bein vor das andere ~ a قطع‎ 
Uus LA v 2 ; den Becher an den 


Mund ~ < بین‎ elf Su وضع‎ 
(Interpunktionszeichen) a u سم‎ TM وضع‎ 
a ; etw. in Klammern ~ Zei ə وضع‎ 
قوسين‎ ; s-n Namen/s-e Unterschrift auf/ 
رصم په مو‎ “> 


unter etw. وضع توقيعه على نه‎ j^ ein? 


“ 


s-n Namen auf e-e Liste ~ , i) وضع‎ 
القائمة‎ á < (C LS ; قي‎ auf die 


PX PP 


Tagesordnung ~ dux KA A قيد‎ 


auf die Tagesordnung gesetzt‏ ز الأعمال 
JS) ; etw. Neues‏ إلى جدول الأعمال w.‏ 


EE) 


an die Stelle des Alten له‎ HS أحل‎ 


2 422 


ms و محل‎ ba Uus dsl s ; e. e. Argu- 


ment gegen ein anderes ~ ved قارع‎ 
بحجة‎ ; 8. (in en Zustand versetzen) 


9 Tc 


etw. in Bewegung ~ a d> ; jn in 
470-7 


Schrecken ~ » هب‎ J| ; jn in Erstau- 

T7907 SR 
nen ~ o ji ; jn in Angst ~ خوف‎ 
° ; ein Feld unter Wasser ~ i-i 


<> 


BA ; (üb.) j-n unter Druck ~ a جعل‎ 
Lio أكره ه ره تحت‎ , nal 
(setzen wir) den Fall, daB wir es tun 
je هنا‎ : 4. etw. [b. Glücksspiel] ~ 


(auf e. Pferd) (28) Aal‏ : راهن على 


gesetzt 


Setzen 


sich 


e-e Rippe bre-‏ ^ ; عض a‏ على شفتيه 


۽ کسر له انکر رك iE‏ 


~ entschließen o A 1 7 حر‎ ; en Ver- 
و‎ Geste? 


dacht von ~ abwehren تهمة عن‎ a Me 
(<) dë? 5 ~ bewegen بك‎ ; 
~ befinden و جد‎ ; ~ Schreiben U , 


z, 


قبلها ~ E ; sie (die beiden) küßten‏ تراسل 


dazu (dafür) ist er‏ ; تبادلا co»‏ و وقبلته 


مسل porse‏ نو @° 


ترقع د عته زه نفو هن ذلك gut‏ مه E‏ 
Ju ; hier lebt es ~ (sich's)‏ عن و عن 
H 1. (an <)‏ وما SUI "i‏ هنا ! gut‏ 


°. 2474297 


die Schule an ~ المدرسة من حيث‎ 
سه لذاتها , ھی‎ S ; die Heirat an ~ 
) ذاه ( بذاته‎ Zä ; die Schónheit an 


>É 


; die S. an ~ فى‎ pl 


"a? 


gl à; die 8 an ~ gefüllt mir nicht 
° وه‎ 


a dem Y ; an und für‏ ك 
sl eb d ; er ist an ~ ein kluger Mann‏ 


S á > doo; ; Sie hätte es an ~ 
tun müssen é, Ces) Se کان‎ 


[S TIN SER ELE 


2. (auf ~) das hat nichts auf ~ Y 
UU همية‎ , wël É فى العير ولا‎ es y 
2 9? 


d ha ; 8. (auBer‏ الميزان ولا ينقصها 


روم و 


~) auBer ~ sein ami © " ; jn 


aufer ~ bringen E — tÍ , أطار‎ 


9^ ¿o sz 


Ain ZS,‏ نفسو و bi‏ .4 : صَوابٌ فُلانٍ 

veis‏ عليها ~ do; sie ist nicht bei‏ سرد 
less o ; 6. für ~ [allein] ide ;‏ 
بیت e. Haus für ~ x‏ ; على jl‏ 
(hii) ) ; e. Zimmer für ~ haben‏ 


d و إستقل‎ e-e Welt für ~ 


jedes. Stadtviertel ist ee‏ : عا d‏ وحده 


Festung für ~ 3 dns (33t) = P 
Jis i ; die Ehe ist e-e S. für له‎ coil 


XT 69» i ; sie bu ein Typ für ~ ul | 
“o Z. 


Pi s tl ; für ~‏ ف ob, ues‏ وحدها 
diu 4 ; jeder für‏ نفسه [allein] sein‏ 


al (sprich scheri) Li 


seufzen 1078 
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seufzen intr. 445 , P. أطلق تنهيدة‎ ; | 
تحرق‎ i 


nach j-m/etw. ~ على‎ ali. إلى‎ 


über/um etw. ~ على‎ SZ ; (üb.) unter 
dem Joch des Despotismus ~ a c» 
تحت نير الإستبداد‎ ` -end ppr. I adj. 
~er Liebhaber Ee c2 ; H ado; 
er fragte ~ و‎ Ke deles 


4 397 ez à 


تنهد اقا De‏ 


Sévres-Porzellan n < ym » ce : 

Sex m (-es, -) (engl.) mE Appeal m 
P " (engl.; sprich sez-epil) الجاذبيّة‎ 

V انس‎ eile د‎ SEL. يکس‎ 

ut ; "bombe f (hum) ¿k ull 
SE] som m Zeie DÉI dE 
جسن‎ : ~uglethik / و الأخلاق الجنْسيّة‎ 
-ualitüt / viel, الجنسيّة‎ LÁI ; ^ual- 
organe npl. EE أعضاء‎ ; -ualpáüd- 
agoglk / ZM Zx SE 
n ie 2 = ; ^uel 20. 
nC ; ~welle f m pes 

Sext|ant m (-en, -en) Be و ذات‎ Z ; 
~ẹtt n (-[e]s, -e) (Mus.) سُداسئ‎ ç 

Seychellen (Geogr. die ~ J . 

Sezessign f dial . 

sezjerlen tr. (Med.) ه‎ r ^5 ; &messer n 
k مشر‎ pl. L مشار‎ . 

Shaker m La, -) (sprich scheiker) خلاط‎ . 


^ualverbrechen 


wm 
—— à 
VS ٠ 


Sherry m (s, 
qu. ?7 0^ 


Shorts pl. (engl) بنطلون قصِير , شُورّت‎ 

Siam تايلائد , سيام‎ ; *esiseh adj. ce ; 
ee Zwillinge SaLi .لوم‎ 

Sibirjien L= ; isch adj. سيبيرى‎ : (üb.) 


P 


~e Kälte قارسة‎ Ye زمهرير و‎ . 
sie (lat.) كذا‎ . 


udi : 2 
sich Pron. 1 نفسه‎ ; ~ waschen ¢ غسل‎ 
عو‎ | qucm s: ri 
اغتسل , نفسه‎ ; ~ die Hände waschen 
e-^ عدم‎ 


auf die Lippen beißen‏ ~ ; غسل يديه 


Sicher 

e^ e e که‎ 

sein P كان من الخطر‎ 
Saba 


gierigen ose من‎ e EN 


ő ye عن‎ ; niemand ist, vor s-r Rache 
SR 7272 


~ تومن‎ 3 KSE) Ee (Sieg, Er- 


; ~ vor Neu- 


sU 


E 


folg) کښه مق ن‎ j^ مړ‎ ; (Trost) 
وكيد‎ ; (Lebensunterhalt, Einkommen; 


or 


Zukunft; Sitz im Parlament) ن‎ E ; 
~e Existenz ias ym ; (Geschäft) 
ci Š ششوک‎ e Entlassung ist به‎ 
(= entschieden) f. a القصل‎ ; mer Tod 
T di ya ; der ~e Untergang dad 
الميين‎ ; 

AERA Gäscht ; der Sieg ist/‏ 7 الوظيمة 
J Sp Jaki ja‏ له ~ war ihm‏ 
ihm war e. glück-‏ ; كفل Bn , al‏ 


liches Leben ~ َة‎ sL- j+ ; die 


die Stelling: war ihm ~ © £ 


29.7 


S. ist uns ~ ) أيدينا ( بيدنا‎ 0 ;er 
S. ~ sein Jl SEDI y ya St, ER 


tor 


هو ÉA EX Sie ~ sein‏ , من 
js Stimme [b. der‏ ; واثق Ji LIS‏ 


ege e 7 


Wahl] — sein BE ضمن صوت‎ ; des Er- 
101868 ~ sein تا‎ p هو‎ ; man 
kann bei s-r Intelligenz des Erfolges ~ 


— 28 


sein كفيل بالتجاح‎ s65; ; e-s Menschen 
~ sein لان‎ Gs? Ain, SC vul 
وا‎ NH m SEBI ; ; j-s Wohlwollens 


~ sein إعتمد على رضاءة‎ ; 8-8 Lebens 
nicht ~ sein ( 445) iex) ue ds Y 


وس 


es ist ~, daß. eet dim من‎ 
xç 2 HEX 

Seuil deus ER به‎ not من‎ ~ sein, 

, اطمأن إلى o‏ ... , يقن أن ... ui‏ 


277 من‎ ES ; ich bin [ganz] ~, 
daß sie es tun wird j4 däi آنا على‎ 


مه مو 


LE EE Worte 


er war ~, daß das‏ ; يقينى یقینی أنها ستفعل 
uoc i‏ عنده Haus leer war cJ p‏ 
du kannst ~ sein, daf ... E 5‏ 

. Kin ; H adv. 1. ~ urteilen Lose 


) مُصيب‎ ( LÚ ; 2. ~ leben EI و عاش‎ 
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~ es على‎ T. Is GA 8 jede Gruppe 


“Z° 


s می‎ EE 


e. Privileg für ~ haben اخ بامتیاز‎ 8 
etw. für - [allein] Ste ب‎ KR 

s-e Bemerkung hat etwas für ~ eX 
قيمتها‎ : Ch 06 لم‎ das Thema hat es in 
الموضوع صعب‎ ; 


waren unter ~ 


^ 


7. (unter ^) sie 


ceo مع‎ LS: 8. (von 
^) von ~ aus me (2) dät KE 
e من‎ Qui ; sie kam von ~ aus 
tu جاءت‎ ; er tat es nicht von ~ 


وه وه 7 


sus (VE i لم یکن مُخْتارًا فى‎ . 
Sichel / (-n) JZ, pl. Jl? ; محش‎ pl. ët 
(üb.) die ~ des Mondes هلال‎ ; Afürmig 
adj. | EI) هلال‎ ; 
sicher I adj. 1. (zuverlässig) ¿Í ; ~e 
Nachricht o= G 


£ 
Zn ir.a u حش‎ . 


; ~e Informationen 


AO 2 ر‎ Zoe w: 
معلومات 2205 (أكيدة)‎ ; ~es Mittel 
كيدة‎ pes j , (Gewšhrsmann, Quelle; 


EK 


Methode) مو موی ق په‎ ; ich weiß aus ~er 
Quelle, dag Säi من‎ Li 
~er Beweis «Jl SUL J5 , (für ihn) 
إليه‎ xb As ; (Geschmack, Gefühl) 
M ; ~es Urteil (e-s Kritikers) سداد‎ 
الحکم‎ ) 
ثابتة‎ ; wer -— £o ; der 
Arzt hat e-e ~e Hand e هذا‎ x 
eh ouf الإحتياط , ن‎ 
Cé ; 2. (gefahrlos) Bos SE Zu- 
flucht) ; (üb.) ~er Hafen مرف‎ 
(مرمى ) الامان‎ : (Unternehmung) ماقو‎ 
] العواقب‎ [ ; (Militärbasis) aL آمن‎ ; 
~er Gewahrsam حرق > یز‎ ; (wmg.) auf 
السجن یم‎ d ; die ~e Zeit فثرة‎ 
الأمان‎ ; (wohlbehalten) p ; ~er Ort; 
e. Ort, an dem man < ist TN HE ys 


7 سمعت 


š‏ ال 


دعامات Basis‏ هلم ; 


dst e!‏ < و 


امن 


“o° 


Nummer 


(s=) , PA 
sein (ja) a/o © o : | لان‎ cale ol 


° 


و سمه من Ae,‏ 


gm ; vor وسو‎ ~ 


vor e-r Gefahr ~ 


sich 


Sichern 


2 oz 


Zheitsdienst m أجهز ة امن , بُوليس‎ ; 
41104010611 n 5 E ; “heitsfaktor m 
(ob EAE) .اص , عايل الأمن‎ Les; 
^heitsglas n اذا‎ bi Bei لا‎ ce) 
— S i 8 m Bh 
Cc EN ; £heitsgurt m (Verk) حزام‎ 
Ed ډ أحزم د‎ —heitshalber adv. Za Y 
الاطمئنان‎ d, vk ¿sj 3 EU Du : 
م‎ JÎ ; 2heitskette f 
CASA) AN JL: aheitskoeffi- 
zient m ( معامل الأمن ( الإسيثمان‎ ; 2heits- 
lampe / jJ ميصباح عامل‎ ; 4heits- 
leistung / (jur.) كفالة مان(‎ ; 68 
mafnahme f ol A M A تَدابِيرٌ‎ ; 
Aheitsnadel f "ai v^ Lo p oui 
a ; “heitsnetz n الأمان‎ L< 


Arr 


درجة 


fragen us e‏ سم 


(Al) ; 4heitsergane npl. celis 
E: (š fel) ; 4heitspakt m (Pol) 
ol و معام‎ &heitspolizei f PT ge 


Zheitsposten m (Perk) U^ حراس .ام حار‎ : 
Aheitsrat m (Pol) T مجلس‎ ; ue 
schloß n ch AN Jë ; Zheits- 
sehlüssel > الأمان‎ AU c ; ^heits- 
ventil ٢ فے : صِمامٌ أمن , صمام‎ 167 
verwahrung f (jur.) الاحتياطت‎ oi 0 
(meist pl.) p 
Sheitsvorrichtung f 


Aheitsvorkehrung f 
أمزر‎ : ebe) 

olie ; ^heitsvorschrilten fpl. 
o (gl) تعليمات‎ ; "lich adv. على‎ 
EES وجه‎ , die و يلا‎ be ولا‎ ; darin 
lag ~ ein Irrtum ى ذلك ولا جرم‎ pE 


— 2270,67 


ich werde ~ schreiben SR yY;‏ ; ; خطأ 
on I tr. j-n gegen/vor etw.‏ و GZ‏ !~ 


م 
ال 


é,‏ 3ه من , وقی (یقی ) ہ من لم 


ə ; das Auto [gegen Diebe] ~ E‏ ف 
SH 3 SCH ESI M : den Frie-‏ 
ex que ; áf) qe 3 die Ver-‏ به den‏ 


kehrswege ~ سلامة المُراصلاتَ‎ o ; die 


Versorgung der Bevölkerung ~ 3 وفر الموا‎ 
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ر 
e o‏ 


sU إلى‎ SULI ; ~ nach Hause kom- 
men e u عاد‎ ; ; 8. sie wird es ~ tun 
a A E E GE 

er EC EN SE ^ finden Cu 
Pi ; Tabletten, die ~ helfen (vir. 
ken) (أكيدة‎ SEH LA أقراص‎ 
) المفعول‎ ; etw. ~ wissen Cl ^a ck 


کان على على (X wel Ú 4 S‏ 
nicht!‏ ^ : لا F‏ ۽ بتكي للم زب 
uias m EE‏ و هغ که کله ! 


~ lich; Neu irr. intr. (s) ^ [wollen] 
=< 5 استوئق‎ : ; um ganz sicherzugehen 
الجيطة‎ d زيادة‎ ; *heit f 1. (vor Gefahr) 
A od : ; nationale ~ p od, 

Dech Eat ; öffentliche ~ العام‎ Bd ; 
soziale ~ ee ضمان‎ ; die ~ des 
Landes lu, البلاد‎ MG ; (Geborgen- 
heit) ak: سكن‎ : Ki ; in ~ vor 
j-m/etw. m من‎ i, T 
ال‎ ; etw. in به‎ Sen Ge e» 
A pe هرھ ي‎ el? 
bringen SE E ( Dat 

^ bringen بتفسه‎ u L, 

2. (VerláBlichkeit) ZU. az; (des Ge- 
schmacks) سلامة‎ ; (des Drei صحة‎ ; 
سداد‎ ; 9. (GewiBheit) oc» 1 as eie. 


d G و‎ CAS ; über etw. ~ gewinnen 


5 


sich in‏ و بلغ 
E‏ 


mit ~ sagen [kón-‏ 7 تحقق من و Ka‏ من 


nen], was richtig ist i ۾ يما هو‎ de : 
diese Heirat Nus mit ~ s-e Zukunft 


zo 


verderben على‎ pit ol Lë واج‎ 5 8 


مهم 


(Festigkeit) ° ; Ze ;‏ .4 ; مستقبله 
innere ~ JE FEES c» o‏ 
ضمان ZU ; 5. (komm., jur.)‏ و القلب 
رهن né pl. At:‏ 0 كان pl. -āt;‏ 
4heifsaussehuB. m z‏ ; الجيارّة / الدين 
4heitsbeamte(r) m s nea A pl.‏ ; الآمن 
cL. ;‏ الم من *heitsbehórden fpl.‏ ; ر جال 


sicher 


لان 


i^y ; (üb.) auf lange ~ TE d 
الطَّويل‎ ; ee Politik auf lange ~ Ùk- 
Je E ` : Planung auf lange ~ 
aer لخطيط لام‎ d 2. (komm.) auf ^ E 
الطب‎ ; auf lange/kurze يل | قَصِير ه‎ A 
ce) Ai: — Lack EH: 
¿bar I adj. drm p~ w. و يدا نه‎ 
u e. 
etw. ~ m. IN MS 
~e Welt sc? Sat : die nicht .~e 


~e Wirkung ظاهر‎ E ; sie erzielte A 


^g 
^ بين‎ ; die 


~e Wirkung. SC الم يب لها‎ ; ohne ~es 
Ao 


Ziel SCH E یلا‎ H adv. بصورة ملحوظة‎ : 
er war ^ erfreut oc) بادى‎ AL: 
~barkeit / رة‎ ; ~einlage f (Fin.) pr 


És Ae e ; ^en tr. 1. (Naut.) 
Land ~ 23 a c4 , 2 ESTE 
2. (Papiere, Nachlaß) a t و‎ #٤ 
So; fenster n, ~glas n Sc فتحة‎ 8 


(Maschine, Herd) jaz ; ~kartei‏ ; طاقة 
¿leh I adj. Ab, PI‏ ; يطاقات Pat.‏ 

c2b ; mit ~er Mühe bb ai بجهد‎ 
in ~er Unruhe ظاهر (سافر)‎ EON 


روو 


dein ~es Interesse an ... يبدو من‎ L 
إقتمايك ب‎ ; D adv. bebe» 
beunruhigt o En d ; er war ~ wohl. 
habend Ai ظاهر‎ Ab: 
sein سيما الحيرة‎ eer) باو فى , على‎ ge 
; ^verhültnisse npl. (Meteor) 
D حالة‎ ; ~vermerk m نَأَشيرَة‎ 
pl. Kat ~weite f 25i مجال‎ ; in ~ 
(25) البصر‎ ei على‎ 
إعلانات‎ . 


~ verlegen 


; "Werbung f 


sjekeru intr. (s) (Wasser; a. üb.) i H 5 


(Wasser durch die Decke) a c»‏ ; ب رب 
A ; (Blue von j-s Stirn)‏ پالماء 
i (Blut durch den‏ بض ean u‏ من < 
cS : (üb; Licht‏ العصابةٌ ما Verband)‏ 
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^ Zç 


ZC ; s-e Interessen ~ على‎ o 
مصالحه‎ ; (js Rechte) à u Ze, il. 


pp 
-ĝe 


js Wohlstand ~ J Lal 55i‏ ; على 
Ausdauer sichert ihm den Erfolg‏ 8-6 
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cei له‎ ES صبره‎ ; ihr LAE n 
halt ist gesichert NOM إلى‎ tala ; er 


lebt in gesicherten Verhältnissen ái 
(ass) مضمون‎ ; sein Verbleib in der 
Regierung war gesichert ضَمِنٌ 6 البقاء‎ 


d ; H refl. sich , gegen/vor etw.‏ الحكومة 


sich etw. ~ تأثر ب‎ 


Platz) a u حجر‎ ; stellen tr. etw. ~ 


EZE 


(= gewährleisten) ^d Ee , ۵٥ كفل‎ 
پ وھ‎ j ; (j-s Existenz) P o ; ونم‎ 
daB jd ... ... 3 له‎ or, ; dadurch 
ist sichergestellt, daB .. 


E هذا‎ 

۷ qur) على‎ u حجر‎ : 2stellung 
f Gur) dis ns ; *ung f 1. (e S.) 
ice die — des Landes vor Revolu- 
tionen css A) SE j die ~ der 
Zukunft der Nation a.Yl اِطُمِتٌنانْ‎ 


وورو- 


(er Verbindung) E ;‏ ; لمستقبلها 


P 


(von Rechten) Sen ; (an Waffen) > 


(EL) x‏ .8 ; حرس (mil)‏ .2 ; الأمان 
pl. At: <ungsverwahrung f (jur.) E‏ 
. الاحتياطيٌ 

Sieht / (s -( فر , بصر.1‎ , hi و‎ m نه‎ 
sein u و بدا‎ ٤ لا‎ ; PK ; (Naut.) Land 
in اس‎ t ul V) ; die Stadt kam [für 
ihn] in ~ وشار المديئة‎ C eU ; 


(Verk.) JI E De ei ; im die 
^ nehmen (versperren) Úy لا ير ى‎ 


por P 


C , عن قلان‎ Cen حجن ده‎ ; der 
Nebel versperrte dem ` Autofahrer die ~ 


TE 


SÄI أعتم‎ SL ; auf der 6 ist 
[infolge Nebel] schlechte ~ يق‎ A 


ده 


: وشوح 252 ~ (Meteor) gute‏ : معيّم 
w‏ سوو 


سو Schlechte ~ ra wa‏ ; جو مكشوف 


۱609 6 


sichern 


Siegeschanee 


&etemperatur f 


, 


reichte s.n ~ dÉ ou u ER Geh 

Zer m EL DEE 
درَجَة الغلّيان‎ . 

8100/618 intr. (an em Ort) )بپ(‎ A SC 


au ه ,رسکن‎ oes; Aler m مستوطن‎ 


1082 


siekern 


^A 


durch den Fensterladen) نضح خصاض‎ 
الو‎ ¿GU . 
sidęrisch adj. )4۶( فلكي نج‎ . 
Sidon (his) صَيّدا‎ . 
sie Pron. , pers. 1. هی‎ ; P > ; eine 


ina y =; ; lung f (abstr.) BIEN : 


e e سه و‎ 


(konkr.) i i er La , مجموعة سكنية‎ , 
الضاحية‎ “ c Geng أحياء‎ ; Arbeiter z 


w 


¿lungskunde f I) RP‏ ; العمال 
Alungspolitik /, 4lungswesen n J‏ 
5 والعمرا ان 


Sieg m (-[e]s, el (mil. u. üb.) pai ; انتصار‎ 


pl. At: Ab: (Sp.; Pol. Wahl) jj ; über 
jn den ~ erringen (davontragen) ani 
(على ) , على‎ 4 sel , على‎ cs. (Sp.) 
على‎ # SU ; en klaren (glänzenden) ~ 


bor 2779 


erringen ما‎ Fi u انتصر نصرا , فار‎ 
ZL ; um den ~ kämpfen (ringen) 
SLS ; j-n/j-s Sache/e-e Sache zum ~e 
führen à/» u E : der Wahrheit zum 


~ verhelfen GE p ; i Jl 


وسم 


que. Gig H SE انتصر‎ ; ES 
ppr. u. adj. ناصر‎ ; Zen intr. über j-n 


4779 “ZZ 


modem , En cb, © ظَفِر‎ 
على‎ , (Sp) فار » على‎ ; (in e-m Rechts- 


PI 


Streit) فائرًا‎ u co ; über etw. ^ تغلب‎ 
على‎ ; in ihm siegte das Mitleid رجحت‎ 
e ده كمه‎ , SEH Kap ; wer m 
> , ظافر‎ ; der ~ über j-n Qe 

(Sp) الفائز , الغالب‎ ; (b. Wettlauf) 
السايق‎ ; (in e-m Wettbewerb) الغانز‎ 
IAT ; aus em Wettkampf als ~ her- 
vorgehen | Kn u e خر‎ ; ~erkranz m 
Au E زا‎ 
(Pol) <U ds; ~esbahn f ] طريق‎ [ 
التصٌر‎ ; ^esbanner n مه راية التصر‎ 
الانتصار‎ ; &esbewut adj. بانتصاره‎ per 
--esbotschaft / ECH ى‎ SH ; لوه‎ 
chance f فرصة الانتصار | الموز‎ ; er hat 


~ermacht f, ~erstaat m 


'Si 1 ; ich sah S5 SI 
d sie | eei] / رأيتها‎ 


(Anrede) Sie E 1 et ; f‏ .2 ; رأيتهن 
E | 3; (höflich) vi / s,‏ 
r RACE uncis p qo ions‏ 

jn mit Sie anreden (ansprechen); zu 
j-m Sie sagen Va iar ° SÉ 

Sieb n tels, -e) J— pl. j= ; Jb 
pl. j=: غُر‎ ; (f. Flüssigkeiten) مصفاة‎ pl. 
oua ; همه‎ tr. (a. üb.) el^ Jos 5 
^u des ; (Flüssigkeiten u. üb.) ut 
مصفاة‎ pl. SL S 


mu 


~tuch n‏ ; هلهم 

~ung f (üb.) Au, ,و اختيار‎ iia ; die 
~ des Ausschusses Ze أعضاء‎ 4 i 
sjeben Num. is d سبع‎ ; Leck n = : 8 


~gescheit adj. (umg.) E ; er ist ~ 


asl, على‎ Gs ¿IS USM ; gestin n 
(Astr.) يا‎ SÉ Zmellengtietel mpl. (üb.) 


mit ~n ات حيار‎ ECH 288011611 fpl. s-e 
~ packen sagt حرم 1 متاغه‎ ; 
480118167 m gl Wa 25 

siech adj. ek و‎ pl. سقام‎ u. EN : عاجز‎ 
pl. "HAPUS په ویاو‎ sein u Ç ; 

&enhaus ^ , *enhelm 2 r Sasi) دار‎ ; 
tum n m , > ; jahrelanges ~ 
ú! P ال قاد‎ . 

sjed|ehei adj. JÚ حار‎ ; Zehitze f (a. üb.) 


; سلق <en irr D tro» wu‏ ; حرارة الغليان 
Gesottenes u. Gebratenes ZA poss m‏ 


ER ها 1 وطاب , المشوى‎ ; H intr. 
4 د سوا و‎ d Gb sa 
Wut ~ pt — على‎ bia Sg 
SÉIS ; HI & “Subst. n NINE: ; &e- 
punkt m (Phys. u. üb.) ( 255) SE 


(üb. der Zorn des Volkes er-‏ ; الغليان 


Silberader 


-lack m se الحم و الشمع‎ ei 


Siele f (m) ĞI أحزمة‎ ; (üb) sich in die 


T4 


^n legen (werfen) قُصارَى جهده‎ u dà و‎ 
in den ~n sterben <l s35 وهو‎ E 
p n الاب‎ i. 

Siesten v. Siestas) a ue ; 
GI 5545 ; ~ halten i jG. 


siezen tr. j-n ~ بصيغة الاحترام‎ o obl š 
Signal n (-s, ei 1. (Zeichen) š إشارة‎ pl. At: 


Trompeten£ صوت البُرق‎ 3 (mil) نوبة‎ ; 
(Verk.) < ; Alarm Hai x= ; 
(mil) das ~ zum Appell Bd D Sei 5 
(z. Wecken) ay aei ; e. ~ geben 
DÉI ( Lä d bel 2 qua 


ben (blasen) $5 i ja ; 2. (Eis.) (frz. 


e. ~ ge 


sémaphore, engl. semaphore) ينا فون‎ 5 
fer D ; ^anlage f إشاراتٍ‎ SCC ; ~e- 
ment n tsi سوا‎ f إشارة‎ ale pl. 
٢ ; ~horn n الإنذار‎ à» : (Mot) JT 

, كلاكس‎ : ~hupe f (Mot) آلة‎ 
2 ; Zisjeren tr. u. abs. chi p" 
DER -knopt m ( Mot.) o »5; -lampe 
f, -Jaterne f 3 نوز الإشارة‎ ; mast m 
(Eis.) نټ افو : عَمُود الإشارة‎ ` ~pfeife f 
(Eis.) الإشارة‎ idee ; ^irommel f no 
الطابور‎ . 


Signiatar m (s, ei ë> ; ^atarmacht f 


is مود‎ SE دو‎ ; die Signatarmächte des Ver- 
tragos الول الموقعة على المعاهدة‎ ; ~atyr 
0 ROS pl. cab; إمضاء‎ pl. At: &jerem tr. 
) ه (على‎ 0 . 

n) cx pl. ce ; (üb.) keine 
~ ولا كلمة‎ ... ; ~nrätsel n ge d 
pl. اغا‎ ; ~ntrennung f فصل المقاطع‎ ٠ 


Silber n (s, ( 1. i.&3 ; aus ~ 25; 


2. (Geschirr, Besteok) فضيات , فضية‎ ; 


3. (Fin.) id TT عملة‎ ; -ader f 
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Siesta ` f ) 


Silbe / ) 


Siegesehance 


keine ~ mehr الاتتصار‎ a k زلم يبق له‎ 
--esfeler f prs الإحتفال‎ ; Zesfroh adj. 
u. adv. Ee 45:5 ى‎ ; 20856518 adj. ls 
pm ; (Lächeln) jlJ ; -esgewiüheit / 
pun ix : ~esgöttin / إلاهة الظمْر‎ 0 
~eskette / iz انتصار ات‎ 0 sakine m 
Be) كليل‎ | ; ~eslauî m أت‎ POPES) 
Air : —eésprels m جائرّة‎ pl Db : 
-esrausch m Ni e ; 4688101167 adj. 
8. WVesgewiD; ~estaumel m pé, FE ; 
~estor n 1. (Arch.) M Cors) il ; 
2. (Sp) الهدف لحاسم‎ ; —estrophše / 
رمز الانتتصار‎ pl رموز‎ : ¿estrunken adj. 
بالفوز‎ m ; ~ sein yn أسكرة‎ : ; ~es- 
willen m. عزيمة اضر‎ , Asil الإصرار على‎ s 
-eszeichen n رمز الانتصار‎ pl. pr 
-eszug m Geh موكب‎ 7 (üb.) انتصارات‎ 
i ; ^gekrünt pp. u. adj. die —en 
Soldaten ,— (allt) KE الجنود‎ : 
&haft adj. (Lächeln, Miene) ظافر‎ ; ~e 
Mirne sidh ix ` 26611 I up و غالب‎ 


م 


0 ; (Feldherr, Armee) ر‎ pedis h pala : 


D» 


~e Schlacht 1,4 i5, ; (in em 
Wettbewerb) فائز‎ ; ^ sein (bleiben) 
pour ac 

etw. و‎ hervorgehen | (ak D to ; e. 
Abenteuer ~ bestehen š+ Li ¿Jl Del 
UU. 

Siegel n Lë, -) (Stempelabdruck) SES pl. 
أختام‎ ; (Stempel) خاتم‎ pl. l ; 
(BriefverschluB) med 


II adv. ~ kämpfen; aus 


; das ~ auf e-e 
Urkunde drücken الوثيقة‎ 1 <= ; gh) 
unter dem ~ der Verschwiegenheit “J 
(üb.) ich gebe dir Brief 
uio, aloes pu 2 لك‎ M; (ub) 
ein Buch mit sieben ~n ge o i 
-abdruek m E pl. T ; ^bewahrer 
m (Großbritannien) | ALI حايل أختام‎ 


Š ec نش‎ 


SL ; ~bruch m (ur.) 


sinken 


| Simultan|dolmetseher m VM مترجم قور‎ ; 
~schule f Ci SE ee, 


setzung f d» ترجمة‎ . 
Sinai m (-[s], -) (Geogr. der ~ Zeg , 
سيناء‎ : ~halbinsel f سينا‎ Luis l2 


SD deck —wüste f ¿U LA . 
Cá? .- pu 
Sinek'üre Ken] مريحة مدرة‎ by ., 


Sinfonie ; Cn) (Mus.) pi ¿ 
Singapur ISSN 
singlen irr. I tr. e Lied ~ 


EEN 


KI A 44794‏ 
و أنشد نشيدا 


eru aeq b Lied von j-m 


مه 


(= e-m Dichter, Komponisten) ~ AX 


22 20? "m a^ 


و — , ترنم II intr. d‏ ; له أنشودة 


nm ; (poet) ~ und sagen í روى‎ i 
(Vogel) ŠZ ; (Gaunersprache) ۶ سر‎ a) ; 

(üb., 'Teekessel) i 3 ; (apr) wie die 
Alten sungen, so zwitschern auch die 
Jungen de أبن الوز‎ ; HI < Subst. n 
و غناء‎ PS ذ‎ -end ppr. u. adj. mit ~em 
41611767 m مدرس‎ 
الغناء‎ ; Zsang m غناء‎ ; age n (hei 
uu ) إسكتش ) ( تابلوه‎ : £l ; 4stunde 
1 الموسيقّى‎ = , Al درس‎ ; ^vogel m 
( c ) 


Tonfall م‎ GE ieu : 


. طائر مغرد 
Singular m (La, el (G‏ 


ELI 


r., Abk. Sing.) مفرد‎ 

singulár adj. «e» à .ريد‎ 

sink|en I irr. intr. 1. (Sonne) SEIN idu, 
iu Ji; 
SE ; (Hochwasser) 86 £ Beef 
([Quecksilber im] Thermometer) A 
YN 
(Nebel) La: ; (Sediment) u c ; 
(Ballon) i 1 5 هط‎ ; (Waagschale) 
a 255, u j; 
den) Boden ~; zur (auf die) Erde ^ 
C u LE, M إلى‎ i هوى‎ : (b) 
unter e-r Last zu Boden ~ iA u و ناء‎ 
in Schutt u. Asche ~ cl خرائ‎ GE 
Jii, ; auf die Knie ~ ) سقط زه ( إرتمی‎ 


(Wasser, Wasserspiegel, Fluß) 


^ 


(Barometer) Se Sch‏ ; درجة 


(Schiff) a H ; zu (auf 
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Silberader 


(Mün.) iil (G>) ZL ; —bergwerk n 


vin : —besteek n Z ; draht‏ الفضة 
£u a s‏ ب للدم n Xd sdb G‏ 


-gesehirr n £ ; ise? ; Zëran adj. 
RE رمادى‎ : ~hochzeit f ¿UJ PREN 
clo 22) هله ; والعشرون‎ adj. ër d 

—ling m (hist), —münze f zh عملة‎ 

4n adj. Sá; m~e Hochzeit sssi 
25) eL ob. الخايسة‎ ; 


P um , قصدير‎ Een ; ~sachen fpl. 


BER 


~papier » 


m (üb.) der‏ وه : فضيات و فضية 

(ein) ^ am Horizont نور‎ O , Au 
sl ز‎ 8008 n idi ; SCH 

Silhouette / (n) JLZ pl. GË ; (Schat- 


tenbild) JJ ضورة خيال‎ ; (es Men- 
Së Me OE 


حدود جسده نہ 8-0 ; أشباح nl.‏ شبح schen)‏ 


ES . 
Silikose 1 Cn) (Med.) 


سليكية : )2( 


Silizium n 


2 


. سيليكون 


ر ر 


Silo m SE مرن الوت لقا‎ 


السحار الصواني 


Lal (Chem.; engl. silicon) 


Silvester n (8, - Leg العام‎ d 2 SC ; 
~ feiern eu BS (ES —abend m, 


-nacht f i a ai. 
تِجارَة المُناصب الكنائييّة‎ . 
simplel I adj. 1 ; وضيع : و‎ : H × 
Subst. m (s, -) Jiu , Lues pl. عَبَطاءُ‎ 
Aelfransen fpl. على الجيين‎ XL قصة‎ 
LEJ کاسنان‎ ; -lifizjeren t. a LS. 
Sims m o. n (-es, -e) (Arch.) الحائط‎ PR 
ai aU عا‎ ; 
us fiul i53 بروز‎ ٠ 
-en) متظاهر بالمرض‎ , 
u. abs. [Krank- 
heit] ~ تمارض , تظاهر بالمرض‎ ; Blind- 
heit ~ 2 


Simonie f (chr.) 


S E 
أفاريز‎ ; Fenster 


Simul|ant on (en, 


m Í 
متمارض‎ ; Ajeren tr. 


ME ; Ziert pp. u. adj. (Krank- 


Sinn 


für Sparsamkeit الاقتصاد‎ ES ; der ~ 
für Geschichte Z Ül SL ; der ~ 
für Unabhängigkeit ETT ملكة‎ ; sein 
~ für Humor الفكاهيّة‎ 42232 ; ~ für 
[die] Kunst Zä 355 , الذوق الف‎ ; 
üsthetischer په‎ (ol) الور‎ 
لجمال‎ ee ALA) ; sein ~ für die 
Familie w ud شعودة‎ s ; für etw. ~ ha- 
ben a ez ; ~ für Spaß haben اکسم‎ 
للدعابة‎ ; er hatte keinen ~ für etw. 
: (Sin- 


? `$ 


nesart) Zu. ; sein spóttischer ^ He رو‎ 


E we 1 مهدح‎ SC 
anderes olas Le Ui, كان مشغولا‎ 


ERA ; froher ~ sie مرح و بال‎ ; 
adliger ~ عالية‎ ER que e Ü ; moralischer 
~ BE leichter ~ طیش‎ ; 4. (Denken) 
وکر , ذهن‎ S , و بال , خاطر ; أفكار‎ 
خلد‎ ; ao ; etw. im ~ haben i ¿25 
A, At 7 ; 8-n ~ auf etw. richten 
(J) إلى‎ du ) أعطى‎ Al: هز‎ < auf 
etw. hinlenken إلى‎ MAPA RS ; jm in 
den ~ kommen, (JU) له‎ iju She d 
ورد )34( بخاطره‎ ; jm durch den ~ 
gehen بخاطره‎ (u ت (جال‎ ; in nicht 
in den ~ kommen لم ,لا يرد پخاطره‎ 
JL له على‎ kä ; es wäre ihm nicht in 
den ~ gekommen, das zu tun E? لم‎ 
5 A خاطر‎ A له‎ ; sie kam ihm aus 
dem ~ ues, e ; jm nicht aus 
dem ~ kommen HE a لم وما برح‎ 
اله‎ E DER 5 qes: Vorfall geht ihm 


nicht aus dem ^ ذهنه‎ d FEM Za: 


£497 


"ee 


jm im ~ liegen o 32 ب ,و‎ os و إهتم‎ 
JL ۾‎ diss ; sein ~ steht nach ... 


9702 


على < u coi» ; nach sm‏ نَقْسْهُ إلى 
ees ; er handelte: im ~e s-s Chefs‏ 


= 
Tate 


ward ind eines ~es ei ; anderen 


<“ م 


~es w. ub غير‎ 
22 - - - - 
viele ~e ربانان‎ Lpi لا نجاة لسفينة‎ : 


; (spr. viele Köpfe, 
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رم 02-2292 


إرتمى ~ &ufs Sofa‏ ; على رکبتيه 
in js Arme‏ ; ( هوى ç‏ , إندلق ) على EN‏ 
d eil den Kopf ~ l‏ حضنه ~ 


e (i طامن , شن‎ ( RANT 0 Su; 
Hd M ; das Blatt ~ 1. Wa iju L+ 
يالورقة‎ ; das Gewehr ~ 1]. D oon 
AERE 


راح u‏ ق ~ in tiefen Schlaf‏ ; البندقية 
(üb.) (Preise, Kurse,‏ .2 ; سبات Ge‏ 
ós ; (unter 6-6‏ # و Zahl) iju dca‏ 
Ses) ; (üb;‏ عن Grenze/e-n Betrag)‏ 
js Stem) iju Jí ; (Hoffnung, Ver-‏ 
trauen, Mut; Einfluß, Ansehen) i $,‏ 
er sank in meiner Achtung‏ ; ضمحل 
(Niveau) ës? 8‏ : هوی 1 قدره "A ú‏ 
E ; tief ~ US 5 Ex 1 56 ;‏ 
H < Subst. n by : Heil ; gilias :‏ 
der Preise‏ & ; عرق (Schiff)‏ : تساقط 
"m ; (üb.) sein Stern ist im‏ الأسعار 
Dn AN d LI Los ; end ppr. u.‏ 
adj. die ~e Sonne EPT Íu BH‏ 
die ~e Nacht (Dämmerung) ME 5‏ 
ر (üb.)‏ ; دقش 
v ٠‏ 
Sinn m (-[e]s, ei 1. (Sinnesorgan) za‏ 
$ الحواس rc‏ ور es‏ 
e sechste ~ ; 3558 ;‏ 
, الإحساس e ETE odd KIL‏ 
=u ; (Wahrnehmungsfähigkeit)‏ جغرافية افية 
, بال (Bewußtsein)‏ .2 ; المدارك و O‏ 
هوق bei —en sein‏ ; ذهن de.‏ و وعى 
فاقد von ~en‏ ; هو a i (zL) tb‏ 


BJ: : Wie von ~en ces d,‏ ( الوعى 


4L xo “ZZ 


pl.‏ راسب m‏ 280015 : متحد 


Gehórs& 


— von ~en sein وعيه‎ $ A5 و‎ 
dy Ze ; er war wie von ~en a كاد‎ 
یي‎ ; jn von ~en bringen MC sibl 
Gus ; 8. (Verständnis) ré s اك‎ o ; 
der — für Reinlichkeit Sui Ba ; 
الوعى ) بالتظافة‎ ( oil s [der] ^ für 
Gerechtigkeit الاتصاف‎ ZK. ر‎ der ~ 


sinken 


sinnlos 


or 


II 4 Subst. n تفکیر , ترو, تام‎ : + 
u. Trachten خر ص‎ I zend ppr. u. adj. 


w سه ري وس‎ 
مفكر‎ ; ٥008808 m شهوانية‎ 
lust f شهوة‎ , il ; ~enmensch m 


cl ; ~en- 


l les ; -enreiz m d ; “entspre- 
chend s —<gemàšB; -esünderung f us 
i ; -esapparat m (Biol) آلات الجس‎ ; 
~esart f ZIL, و لق , طبيعة‎ 
druck m, ~esempfindung 1 (Biol.) Me 


; --esein- 


pl | ; -esorgan n 2 U pl. 
SE ; pl. الجس‎ TES 
f ضلال الحواس‎ ; —eswahmehmung d 
(Biol) جس‎ pl. anle إذراك حسى د‎ ; 
-—eswerkzeug n ( Biol.) اة‎ pl. وا‎ : 
M XT : عالقا‎ adj. واضح‎ , J ; 
~gebung / rqa EPI ; AgeinüB I adj. 
(Ubersetzung) مقار ب‎ : II adv. بالمعتى‎ : 

etw. ~ ordnen eum Ka a E ; 
er sagte ~: . A قال ما معناة‎ ; 4jeren 
intr. آفكاره‎ p 0 Cem Zig adj. (Aus- 
spruch, Geschenk) قول‎ ; (Person) 
عاقل‎ ; Hich adj. 1. ~ [wahrnehmbar] 


(Mensch; Lippen; Gedanken)‏ .2 ; حسئ 


` -estüuschung 


uh : ططلله‎ 6 / ai. Zé : 


29^ 


21os I adj. j حكمة‎ Y; فيه‎ ce لا , لا‎ 
طائل تحته‎ ; ~e Reden di ipu Al 


el ونه : من‎ Wut Š ien عَصب‎ : ove 
Zeitverschwendung غير‎ d إضاعة لوقت‎ 
F ; (Bemühung) < oi KÉ vd 


وراو 


: لا يقدم (MaBnahme) pers Y,‏ : المدوی 

(Krieg) E ; (Verschwendung) ماجن‎ ; 
(Leben) و خاو‎ ob 7 Widerstand ist ~ 
adl «cue. د المقاومة‎ died المقاومة لا‎ ; 


den Widerstand ~ m. المقاومة‎ É ; 
ef روم‎ 
es ist ~, daß wir es tun jY لا معنی‎ 


24 


(eck d ; sie hielt es für ~, ihm noch 
weiter gute Ratschläge zu geben cu 
— من‎ ; H adv. ~ yadan (vergeu- 


bé 


det) sein SES 0 £ 5 tds a ذهب‎ ; das 


BI -‏ اعتلت AE dA‏ الحلول 
e pl.‏ معان (Bedeutung) E pl.‏ .5 
s‏ ملول je ; (e-s Wortes, Sprichwortes)‏ 
(er Rede)‏ ; اوخه 
S 2225 5 djis ; dem Wortlaut u. dem‏ 
us ; (Zweck) ib. š‏ 

asp : (z. B. e-r Wissen-‏ ( المقصود ) من 
schaft, Untersuchung) Bo ; der — der‏ 
die S. hat ihren ~ Zä‏ ; دَلالَة Zi‏ .8 
الحكمة der ~ der Ernennung‏ ; له مغز sl;‏ 
فائدة ose d ; der ~ des Lebens‏ 
Ges? ; der ~ der Existenz‏ الحياة 
Leben en‏ ھم8 ; RE CUL) ile‏ 
8 مه geben u xU a jur;‏ ~ 
VÀ Al ; ee‏ ررحۀ ihren ~ nehmen‏ 


^ 


Erklärung in diesem ~e بيان بهذا‎ 


ys ; وجه‎ pl. 


^e nach Lan نصا‎ 


3 Ke 


روس 


.© : المعنۍ 


Sehreiben im gleichen ~e 


L= Ík, ; in dem ~e,‏ نفس المعتى 


cor 


daB ...... 3 يمعتى‎ ; im vollsten 
(wahrsten) ~e des Wortes pi JS 
الكلمة‎ ( qiie) ; die Politik im weite- 
sten ~e Ll ch السياسة‎ : 
als einem ~e Sa ; in ge- 


Es أكثر من‎ d 


i ur. E‏ ل 


in mehr 


8 

oby, : o ccs ; 

ihr Brief freut mich in gewissem‏ ; الشىء 
ره و aio‏ 


Me gya بخطابها بعض ما‎ j es hat 
keinen ~, zu streiten کر جى من‎ SA لا‎ 
الجدال , الجدال‎ ais لا‎ ; welchen ~ hat 
es, wenn du das tust? 

$ ذلك‎ ez ; &betórend ppr. u. adj. 


5 جدوى‎ L 
1اظہ ; خلاب , ساجر , فاتن‎ n رمز‎ pl. 


jso : (üb.) ole ; etw. als ~ für etw. 
E ب إلى‎ u SC ; 


2billieh adj. %55 ; žen im. I fr. 
a jaf ; a 55 ; H intr. (abs) JU, 


-20% ^" سس ريف عه‎ e 


<a تروى 5 تفكر و فكر و أمعن‎ ; auf 
etw. ة ھ نہ‎ ei, على‎ G i E; auf 
Rache ~ HEES á SE ; nicht ge- 


474^ 


sonnen sein, etw. zu tun a í قصد‎ U ; 


Sinn 


sittsam 


sinnlos 1087 


Sirius m (-, -) (Aatr.) spil نجم‎ 
gue I intr. (Autoreifen) d? e 243; 


< 


& Subst. n c NN DP 


2704 


Ze m Lë ei Ke عسل أسود , عسل‎ ; 


کان د عضيل 


Sisalhanf m (Agr.) السيزال‎ Ber? 5 
sistjeren tr. (Verfahren) a a o أوقف هو‎ . 


Sisyphus npr. (hist) ينوس‎ ZE ~arbeit f 


4797 


“o 


Gb) Lë ولا‎ um لا‎ Jn. 


Sittle / (-n) 1. (Brauch) عادة‎ pl. -āt; 4l 


pl. AIS ; عرف‎ ; 2. Anstand u. ^; 
die guten ~n cal 5 ¿UJ d الأداب‎ 
والأخلاق‎ Ei (الحميدة‎ ze E الأداب‎ 
(EUI ; ~enbild n وف )3 من)‎ 
الاجتماعية‎ peli ; -engeseiz n, ~en- 
kodex m قوانين الاداب‎ ; -enkonífrolle f 
ZUM الآداب‎ Z5; ; ~enlehre f (philos) 
الأخلاق‎ (e [ ; 4۵0108 adj. دار‎ 


m 7 دَعارَةٍ‎ š فسق‎ ; ~enpolizei f ٣ 
Cas An ) الأداب‎ ; -enprediger m (ron) 
واعظ الآداب‎ ; &enrein adj. vu" n pl. 


kA" „27 
أعماء‎ u. أعفة‎ ; ~enreinheit f عفان‎ ` 


iie ; -enriehter m (üb.) يور على‎ 


*enstreng_ad;. CARA i ei ;‏ : الاداب 


pl "cl u. SS ; ~enstrenge f ¿Š , 
عفات‎ ; ~enstroleh m (umg.) o, des 


o? 5‏ 
4 رز فاسد , مفسد , Ales‏ 


E 


ppr. a adj. dada ; —eñverderbnis 1 EN 
الأخلاق‎ ; -enverfall m فساد الأخلاق‎ , 


Bee ; *enwidrig adj. EST cxlo 5 
بالاداب‎ LÁ; seh adj. 1. lili, 
d ; أدبي‎ ; ire و‎ $9; ländlich, ~ 
Sa ; —liehkeit / الأخلاق , الآداب‎ , 

i; ; (s) KNP GE : ~lichkeits- 


verbrechen n (jur.) eg جر تة‎ pl. 
جرا ائم‎ ; SE m رم‎ SECH 


el, 


GER : tmm I adj LE 
مُتواضع‎ ; (Kleid) مرب محتشم‎ ; H adv. 


Blut wurde ~  vergossen الدّم‎ i سال‎ 
Ue ; ~ zugrundegehen pm t ; 
-losigkeit f die ~ des Daseins عبث‎ 
الوجود‎ ; 2reich adj. منقول‎ ; s.a. & voll; 
~spruch m "Cem pl. ez 4verwandt 
adj. < eju, مُترادف‎ ; ۰2٨۲011 adj. 
diia. ; (Worte) عاقل‎ : (Regelung, Sy- 
stem) mw ; ~es Projekt e مشروع‎ ; 
~e Arbeit له معز‎ j, ول مفيد‎ 
Svollerwelse adv. ... أن‎ BO 
Awidrig adj. Ja . 

Sinlolgge m (m, -n) الصِيئيّة‎ ell le ; 
-ologie f الصينيّة‎ eu 5 الصينيات‎ . 

Sintflut / (-, -) ERA ; (üb.) J TUM 
dis ; nach mir/uns die ~! بعد‎ SI; 
! ذلك الطوفان‎ . 

Sinus m )- u. -se) 1. 7 l> pl. 
لجان‎ ; 2. (Math.) Sieg? 0 
8. (Med.) à eA ; -kurve f (Math.) 

وو سه 

Siphon m (a al (sprich sifong) 1. (Flasche) 
يفون , ممص , شَفَاطَة‎ : 2. (e$) Lé 
الماسورة‎ . 

Sipple / (n) عشيرة‎ pl. Aus; i. pl. 
EG ; آل‎ pl. -āt; Íu, pl. -ãt u. diss 
Dei AL. ; (umg., pej.) de 5 عصابة‎ 
pl. -āt; ~enforsehung f EET B" ; 
~enhaftung 1 J عن‎ gd اميه‎ 
me ; -enkunde f ENT Jes ; ~en- 
verband m s. ~e; ~schaft f Gong, pej.) 
GER 

Sir m (a ai (engl; sprich ör) ~ So- 
undso Bt ell . 

Sirene / (n) 1. (Mythologie) (zzz) عَرُوسَة‎ 
Bo? ; (üb.) خطرة‎ "n SI ; 2. (Warn- 
vorrichtung) ^t صفارة [ الإنذار‎ ; ~ngeheul 
n ee Ewe فر‎ ` ~ngesang m 
(a. üb) غناء فاتن‎ : 2mhaft adj مغر‎ , 
داب سار‎ ç 


Sitzgelegenheit 


5 


über der Nähmaschine ~ Ke‏ ; البيت 
iju ; den ganzen Tag‏ على ماكيتة الخياطة 
i P ; er kann nicht‏ يومة IK‏ ~ 
em‏ ; ضاق osh i‏ ~ 
; لش i‏ إلى رسام ~ Maler [als Modell]‏ 
(üb.; z.B. Kopf auf dem Rumpf) $4.1‏ 
کان رايضًا (Okkupant in e-m Land)‏ : على 
EEA‏ على ~ A ; (@b.) [sozial] oben‏ 
هو حریص ~ Ša ; (pej.) auf s-m Geld‏ 
demi (Krankheit in em  Kórperteil)‏ 
d Ro ; (üb.) tief[er] ~ (Ursache, Ge-‏ 
(bei jm) d 5855‏ , کان عمِيقًا fühl)‏ 
e-n‏ ; کان tief ~ (Übel) X2‏ ; أعماقه 
Verdacht nieht auf sich ~ l a BS‏ 
Schief ~ (Krawatte)‏ ; تهمة عن نفسه 
Je ; der Anzug sitzt [gut] iac‏ 
dL : (umg.) _ der SchuB‏ على لابسها 
d áis Ab;‏ الصميم hat gesessen‏ 


das sitzt 


still (ruhig) 


(umg.) was er gelernt hat, 


t 2? 207 
محفوظاته راسخة‎ ; er hat einen ~ هو‎ 


2© 22257 


Subst.‏ & ز يتطاير مخه ç‏ مسزور ( مخمور) 
im < T M‏ ; جلوس n‏ 
ره 

٠۰ Pole ; ich bin den‏ وهى جالسة 


ganzen Tag nicht zum ۶ gekommen uf 
TAY Alan : &enbleiben irr. intr. (s) 
(Schüler) i IJ Z KK ROW. esa 
ubi ; (Mädchen) u cb , 2s فاتها‎ 
cil ; sitzengebliebenes Mädchen šU; 
DEI و‎ &end ppr. u. adj. جالس‎ ; ~e 
Beschäftigung مك‎ SE ; (üb.) tief 
~e Verzweiflung الأعماق‎ T pe sili : 
Zenlassen irr. ir. (umg.) j-n [im Un- 
glück] ~ عن‎ AE ; e. Mädchen ~ 
ها‎ u ها , هجر‎ u ترك‎ ; ~fläche f die ~ 
des Stuhls SJ مقعد‎ ; —Heiseh n 
(umg.) الجلّد على العمل‎ ; über [dauer- 
haftes] ^ verfügen على‎ ( DÉI 
العمل‎ 5 NE ion فق‎ ; kein [rechtes] ~ 
haben پالجلوس‎ i AA ; -gelegenheit / 


ut 
داب يه‎ 


1088 


sittsam 


dee P 
sich ~ benehmen تأدب‎ ; vx, و تحلى‎ 


- 


~samkeit 1 , dl ea à r 8 
eg 

Sittieh m (-[e]s, el (Zool.) Lë: pl. clus . 
Situjation f (en) .قف‎ pl. jl : obse 
pl. See ; حال‎ pl. أحوال‎ 7 zi pl. -āt; 
وضع‎ pl. أوضاع‎ ; db ; s-e gesell- 
schaftliche ~ الاجتماّة‎ TERT ; unsere 
verfassungsrechtliche ~ ضاعنا‎ Wi طَبيعةٌ‎ 


NT 70% 


موقمها ihre ~ ihm gegenüber‏ ; الدستور. ية 
i ; Herr der ~ sein; die ~ beherr-‏ 
; مأزق ه peinliche‏ ; ملك i‏ الموقف schen‏ 
الحال ~ wir sind/ich bin in e-r dummen‏ 


FU ; -ationskomik f مهزلة وليدة الساعة‎ E 
A&jert pp. u. adj. wohl (gut) ~ Wa 


م76 


. موګور 
Sitz m Les el 1. (Sitzgelegenheit) A‏ 
pl. dolis. idees pl. obs ; Sein ~‏ 


2 oi 


ist leer da < : (a. üb.) ~ im Par- 
lament نيا‎ 3 ١ n» d GE ; 
2. (Standort) ~ der Regierung > 


)554( الحكومة 
auf;‏ الحكومة d‏ دمشق der Regierung‏ 
(es‏ و (es Gefühls) ib»‏ , مكان (üb.)‏ 


Übels) e ; مکمن‎ ; 8. (e- Reiters) 
جلسة‎ ; der Anzug/das Kleid hat مه‎ 
guten ~ (25225) محكمة‎ aai ; 


سو مام 


4. (umg.) auf einen ~ (cera) دفعة‎ 


d Damaskus wurde ~ 


ز يلا ألُقطاع BE.‏ واحِدٍ ch,‏ 
سنا و 


~bad n pu [e ; -badewanne Í 


—bank / 3 pl.‏ ; حوض سا اللو 
Aa ; Zen‏ المرّرحاض ~brett n‏ ; : دنک 


I irr. intr. (h u. ERG u قعد‎ , p» 
على المقعد‎ ; auf e- m Stuhl/auf der Erde 
~ EE ei ; mit gekreuzten 


د مه 


لزم bleiben a‏ ~ ; تربع 
[im Kreis] um j-n/etw. ~‏ ; مل 
die EES ; (umg.) [dauernd] im Café‏ 


ور 


~ SS لازم‎ ; zu Hause ~ d a قبع‎ 


Beinen ~ 


Sklave 


"EE 
استفزازى‎ ; me 8. 
مخاز‎ ; ~presse f صحافة سبابة‎ . 

skandieren tr. e-n Vers ~ نبر 4 وزن الشعر‎ 


°. PP 


wa a an 

Skandinavien إسكند ينافيا‎ i 

-) When) سكائْدِيُوم‎ . 
Skarabğus m (en) sl E): des 5. 


Skat m (-[e]s, -e u. ai e سكات‎ « An SE, 


=° 


Skelett n (-[e]s, ei (Anat.) LL JS pl. 
JSU ; (Baut, üb.) JE: zartig adj. 


=° 


Gab GE v 

Skepjsis / )-, -( سوه الظن , ارتياب‎ ; <tiker 
m كاك‎ , AS, متشائم‎ : ; Züsch I adj. 
diia gli; ean Ob) EE 


jn gegenüber e-r S. ~ m. 3 شكك ه‎ : 
~e Einstellung < موقف‎ ; H adv. 


"D 


لحظ de do; j-n anschauen a‏ المرتاب 


°° o 
مخزاة‎ ; ~e Zustände 


Skandium 7 (e, 


EF‏ ونیو ~ 2 er‏ وه بريبة 

aki موقت‎ + An de (E) —tiz]s- 
mus m (philos.) PARE) ESES : 

Sketsch m Les, el (The) إسكتش فكاع‎ , 


° 


SÉ? 


a 


Ski s. Schi; ~fahrer m, -lüufer m لاعب‎ 
e. 

Gees f (n) 1. (Mal. ees 2 pl. 
t ; (Entwurf) "ER رسم‎ ; dais 
35 : (frz. croquis) ZER (üb.) تخطيط‎ 
pl. t 2. Sa ¿25 pl قصص‎ P وصف‎ 
مو جز‎ ~enblock m, ~enbuch n (Mal.) 


ro لك‎ bL; &enhaft adj. u. adv. ١ 
لخطوط عَريضة‎ ; ~enheft n (Mal) کراس‎ 


~enmappe / (Mal.) t dau;‏ ; دس 


ieren tr. (Mal. u. üb.) etw. ~ u رسم‎ 
iiy by ف‎ ^. 
Sklavje m (-n, -n) عبد‎ pl. عبيد‎ ; (üb.) أسِير‎ 


-og aro ور‎ 


pl أسرى‎ ; jn zum <n m. » استعبد‎ ; 
(üb.) er ist der ~ s-r Liste 


zéi روم‎ 


Qe ; (apr.) lieber tot als ~!‏ وتستذله 


DEE i-o 
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Sitzgelegenheit 
الجلوس‎ m" pl. ea ; -kissen n 
Zl pl ملْتات‎ ; -ommung / نظام‎ 


P‏ الجلوس 
pL‏ شلتة ~polster n‏ : الجلوس 


PA 
Cie 


; ~platz m dade pl. مكان ; مقاعد‎ 

cis ; 

di ; (engl. puff) cx ` ^reihe f 

عارضّة ange f‏ ; ضرف 
mp f 1.‏ : الجُلُوس 
gel pl. -àt, à‏ 
e-e ~ abhalten ale i Axe,‏ ; مجالش 
der Ausschuß hält e-e ~ ab‏ ; < 
Zell : 2. (Mal) Z pl. St‏ منعقدة 
ES ; <ungs-‏ الجلسة ~ungsbericht m‏ 
periode / (Pol) [ai 3555 ; —ungs-‏ 
dree 0‏ )£ ) الجلسة protokol n‏ 
š E ; -Ungs-‏ الإجتماع —ungsraum m‏ 
و قاعة المّجلس (الإجتماع) saal m‏ 
-ungszimmer n i52‏ : قاعة الجلسات 
. الاجتماع 

Siwa[h] ) (Geogr.) die Oase ~ š jn Sech . 

Sizilien ze, MÀ 

Skala 1 (Skalen u. al (MaBeinteilung) 
o pl. ou , معيار‎ pl. Lal : (BU 


pl.‏ صف 


(Zusammenkunft) 


es pl. -àt; (Farben; a. üb.) دَرجات‎ 
الألوان‎ ; (Mus.) ) ex سلم‎ ; -enlampe f 
(Rf) لمبة الموشر‎ . 


M‏ ره 


Skalp m (s الرأس (ه‎ (lei 355 ; 


Ajeren tr. jn ~ <l جلد‎ u سلخ‎ 8 
Skalpell n (-s, ei (Med.) مشرط‎ pl. ios 


BEE 


Banane -e) لول‎ ا١‎ gus ; جرسة‎ 


pl. g” سو‎ ; "HESS pl. di ; c jJ. 
de pt. -8t; es Es seinetwegen e-n 


^ 24 > 
ذاعت ; 2 لم‎ , Je Aa ncc, 
Peros Zeg 


en ~ m. ( $52) ضوضاء‎ el , Ku 


iais : ; -affüre f s-e ~n MEA HO d 
~blatt ^ سبابة‎ SA im ; -geschichte / 
DS 


dad ; nudel f‏ فاضم َال الالسن 


(umg.) puts ; 40s adj. (Benehmen) 


سيب © soe. aza MS; e‏ فاخن 


ze) 


(Vorfall) مُهين‎ , des S, SC 


1090 BO 


Slang m o. n Lë, al (engl.; sprich läng) 

Slgw|e m (-n, -n) = ; die —n الشلاف‎ ; 
*iseh adj. do i ist m الذراسات‎ Ju 
ZA) ; ~ophjle m :مخت سلاف‎ 

Slip m La al not pu WE 
لياس‎ ; (f. Damen, frz. culotte) e; 
(f. Herren, frz. caleçon) û ii. 

Slipper m (5, -) الأستك ; مرکُوب‎ 3s Je. 

Slogan m (-s, ai شعار‎ pl. -àt. 

Slum m (La ai (engl.; sprich Slam; meist 
قير او‎ REI أحياء‎ : X 8ه و خی‎ 
s 

Smaragd m (-[e]s, -e) ee ; Zen, Afarben, 
Agrün adj. 25 , زبرجدی‎ . 

smart adj. (engl) jj : ad 2 

Smoking m (e ai Ssi [SL] ; 
—sehleife / 354 oss ٠ 

Snob m (-s, -s) bL; فترُوح قليط‎ : 
(iron.) ) الوجهاء‎ 1 NUT IER ol ; 
-imus m oÓ , SC. 

80 I adv. 1. (in dieser Weise) هكذا‎ , LUS, 
يذلك ; كذلك‎ : (x9) على هذا الوجه‎ , 
Seat SE بهذه‎ ; (in diesem Zu- 
stand) الحال‎ «Íb / على هذا , على هذه‎ 
الوضع‎ ; (in dieser Form) على هذا‎ 
Ji s ~ ist es كذلك , هو ذلك‎ PS, 
(als Antwort) ! n y: CLS ; < 
war es هكذا کان‎ ; ~ war es bei/mit 
ihr KÜ ذلك‎ 
wäre... ... هذا‎ co A ; wenn dem ~ 
ist, dann... . . alita إذا کان ذلك و‎ 
كذلك‎ ; wäre es (dem) doch nur ~! 
I3 AU يا ليت ! وا‎ ; erist ~ ge 
artet هو هذا‎ , Al هو على هذا‎ ; sie sind 
nicht ~ ذلك‎ LJ ; er blieb له ویم‎ 
blieb مه‎ mit ihm على هذه الحال‎ a jk; 
~ sind die Männer ju هكذا‎ ; ~ 


z 
š 


ist die Welt Bed إنها , [هذه] هى‎ 


wenn das (dem) ~‏ و کان 


Sklave 
ده‎ 22704 w 
حجز‎ d Se: من‎ che js d موت‎ : ~en 


arbeit f aw ; ~endasein n حياة العبيد‎ , 
عبوديّة‎ ; ~enhalter m (hist.) رب ا‎ i 
~enhandel m قيق‎ DA š تجارة‎ : : —enhündler m 
تاجر العبيد‎ ; -enjagd f الرٌقیق‎ oebl 
) العييد‎ ( ; -enjüger m (SUL) ex 
E 
mergi | ¿35 . 32 ; ; ~in f (-nen) 
جارية‎ pl. jon ; و عبدة‎ A ; 15 


posu m ) العبيد‎ ( e du š 


I adj. (üb.) A ; Jia, صاغر‎ ; cer 
Gehorsam — طاعة‎ : II adv. er ist 
ihr به‎ ergeben هواها‎ e هو‎ i T: 
jn/etw. ~ nachahmen ss al» 
اغ‎ 


Sklerose / (Med.) da. 
Skont|jeren tr. (komm.) ee Rechnung ~ 
420 


í 2 ;‏ $ من الجساب 


Zo m o. n 


Lë, al (komm.) — ~ gewähren ki 
الخصم‎ . 
Skorbut m (-[e]s, ( (sl) [داء] الإسقربوط‎ ; 


tisch adj. desi] . 

Skorpion m (Le, el (Zool. u. Astr.) عق‎ 
pl. e عقار‎ 

Skrjptum a (s, Skripten) مد كرة‎ pl. -8t. 

Skrofjel / (-n) (Med.) الخنزرية‎ [415] ; (engl. 
struma) إسترومة‎ ; 40108 adj. خنازیری‎ : 
-ulose f Lol (Med.) s. ~el. 

Skrotum n (s, Skrota) (Amat) giv pl. 
أصفان‎ . 

Skruplel m (s, -) ای الشمير‎ ; ¿ellos 
I adj. Sal فاسِد‎ , wll wie : 11 ade. 
gegen j-n ~ vorgehen et] به‎ iju ۽ فتك‎ 
~ellosigkeit / بطش , فتك‎ : tulós adj. 
Z = ڏو‎ , nl. £a AAA. 

Skulptur / (en) 1. cc 5 ; 2. Ju pl. 
dits 

duc adj. gye ; e. 


Slalom m o. n (s, al, ^lauf m (Sp.) Be 
WD? aol . 


80 


e) و أسوة ب‎ (= 
dem Muster von ...( ... على غرار‎ (mit 


7 


folg. Gen.); ~ wie er[es ist/war كما‎ 


er benützte sie ~ wie ein Eigen-‏ ; هو 


74979 


استعملها على نحو ما tümer s-n Besitz‏ 


iL ALA J ; ~ wie, bei/ 
سو‎ d 

mit Mohammed شأن‎ EE .ان‎ 

m 8 / S ger‏ وم 


قرأ sie las ~ wie jeden Abend Be‏ ; محمد 
ui ; ... ~ wie [es] in Kairo‏ كل مسا 
Lë :‏ کان d A4‏ القاهرة [der Fall war]‏ 

~ wie [sie es] im Sudan [mach- 
ten] السودان‎ d REF Ú =: على‎ ; er 
blieb ~, wie er war de على‎ £f; 
den Brief ~ abschicken, wie er ist del 
ee الخطاب على ما هو‎ ; die Situation 
ist heute nicht ~ wie gestern الحال‎ 


رهم 2707 


B اليوم غيره‎ ; er hat mich ~ ver- 


Beispiel von. nach 


raten wie ‘diş andern auch Ke gie 
مع الخونة : خانونى‎ ¿l : er stellt sich 


die Menschen ^ vor, 


£“ 


JU, على‎ UI Ae? 


?207- 


kenne ما 44 ينها‎ ; es ~ machen wie 
kd pé صي‎ to 
wie sie uis, EI بها‎ el: 
wie ich! ! Lä كما‎ Lä ; ich denke ~ 
wie du all Bes ; es geht mir ~ wie 
dir; ich denke/fühle ~ wie du مک‎ Ul ; 


10203 


! أحسنت‎ ; ~ hätten 


wie er selbst ist 


; ~ wie ich sie 


er machte es ~ 


mach es ~ 


gut (recht) ~! 


wir es also! ! هو | لموضوع‎ RUNI I 
72 (solch, sd) ~ etwas كهذا‎ e ; 


KEE 


WW هذا‎ Ea, شىء من ذلك‎ : wie 
kannst du [nur] ~ etwas sagen? كيت‎ 
؟‎ fal هذا‎ 44: ; ~ etwas wie ein 
Lächeln الابتسام اس په‎ bs 
er hat ~ etwas Seltsames [an sich] 
il x فيه‎ ; (umg.) na (nein), 
! يا سلام‎ ! me ويا‎ ! ç ; ~ ein 
Punatapi JE هذا‎ j, x i 


rizu 


~ was! 


~ ein Dummkopf! 
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Men ; ^ geschah es Ze ذلك ما‎ : 
es mußte ~ kommen iu ما ليس‎ e 
m ; es war falsch von ihm, ~ zu schrei- 
ben i$ كتابة نا‎ d dolere fängt es 
immer an Cs هی البداية‎ ; endete die 
Geschichte Sl هذه‎ Zä 
meint es auch ~ SE? E ui 
empfinden PT بهذا‎ K Z ; < denkt 
er über die Ehe glas à E هذا‎ ; 
warum schaust du mich ~ an? اذا‎ 
هكذا ؟‎ S ES ; ~ habe ich ihn noch 
nicht gesehen على هذه الحال‎ 2j لم‎ 
es war ihr peinlich, daB er sie ~ sah 
Gk يراها كما‎ S من‎ E wie das im 
Leben ~ ist الوجود‎ j i كما ,كما هو‎ 


ich ging ~ durch die‏ : هی سن الحياة 
و Ú ex‏ فى Stadt, da ... ... ; Sb‏ 
کلام ال das sagt man ~! J-J]‏ 


! إا‎ d nur — (= ohne besondere Ab- 


sicht) E ; er sauste nur < dahin 


soz -of وه‎ 


o2 3l نهب‎ ; der eine sagt ~, der 
SON هذا -" من الم‎ J مِنْهُم من‎ 


j ; er sagt einmal (bald) ~,‏ ذلك 


einmal (bald) ~ ns هذا € د‎ Ji SC 


^ Bis, 


oder ~, ich muB 


EX JS, j ^ oder 
على > أو آخر‎ ; 
es tun 5I e uz Wii 5 Kë ;^ 
د‎ sein Glaube war 
~ [beschaffen daB... کان اعتقاده‎ 
. بحيثٌ‎ ; es (die S.) war [in Wirk- 
lichkeit] ~, daB... لحال‎ ii z 
: ei وق الحق‎ ; e. Problem 
. يكون‎ [ ; er sab ~, 


Ze: 


Sie war ~ faul, 6‏ ; جلس بحيث 


S 
~ lösen, daß... 


daß er sie sah 
GE 


pec‏ , على sl‏ الذى 
, كما... , dues‏ ما... , bd‏ 


SU. (mit folg. Gen), (= 
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SO ` 


er war ja — begeistert! حماس‎ šf 
! ¿LZ و‎ [nur] nicht ~ ängstlich! لا‎ 
! elu d a ; به‎ freundlich (gütig) 
Sein, etw. zu tun RA بفعل‎ S ; 
^ sehr, daB ... ... لدرجة ; لحد أن‎ 
.. gh ; er war ~ wütend, dal er von 
s-m Posten zurücktrat EM BF 
a ; sie war ~ schön, daß. . كانت‎ 

Ed E ; رر تت الجمال‎ Freude 
war ~ stark, daß ¿wa من القدّة‎ 


ره و 


. بحيث‎ ; Sie versagten ~ [sehr], daB 


222525 7 


كان 925577 من 


sie... EC S ES بهم‎ u Hur 
die Zensur wurde ~ streng, daß 

ol Giel Dréi من‎ EN ; der Weg ist 
~ eng, daß ihn [schon] ein p m 


“ be ch دس‎ 


verstopft ضيق تسده عربة يد‎ EZE 
bist nicht [mehr] ~ klein, daß du das 


- 


tun darfst هنا‎ Lë صَغيرًا‎ MI ; sie 
ist nicht ~ krank, daB du dableiben 


روم 


mütest a الذى‎ Bäi Là el 
بقاءك‎ ; ein ~ fleiBiger Schüler [wie 
er] اجتهاده‎ dus لب‎ b; 

: Go, per war ~ alt wie s-e 
Schwester سنا‎ esl j و کان‎ wer ~ 


UL e 


schön ist wie sie من بلغ مبلغها من‎ 

dux; < Bt wie die Religion selbst 
TER ol at = ; wer war ~ gütig 
wie Kamal? طيبة كمال ؟‎ j من کان‎ ; er 


liebt die Arbeit ~ wie das Spiel Ze 


^ sehr wie ... 


e 


MN 3 x مر مړا‎ 


: العمل >< | 


o zor‏ “6 سا 


davon wie du al^ Ael Zén el? 


niemand rannte ~ 


S. ist ~ ernst, wie der Redner sie be- 
schreibt بها‎ tia بالخطورة التى‎ SI 
الخطيب‎ ; ich stelle die Ereignisse ~ 


7$ سو 


genau dar, wie ich nur kann أصور‎ 
ما أستطيم‎ ER الحَوادتٌ‎ ; die S. ist 
nicht ~ schwer, wie du. meinst ليس‎ 
ki (L$) رمن العسر بيت‎ : der Film 


war nicht ~ gut, wie ich erwartet hatte 
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EECH 


t daf, ! یا لحماقته‎ ; ~ ein Unsinn! 
el من‎ e ; ~ ee Scohónheit habe 
ich noch nicht gesehen لجمالها‎ fi لم‎ 


ÍS ; < ee Kälte! ! SI gof و ما‎ 


Ki 


~ ein Süufer! ECH على هذا‎ Zw n 
~ ee Schande! يا للعار!‎ ; ~ ein 


2 


Pech! ! kl | (Lj) L, ; < ee 
Überraschung! ! d £ ; (umg) ~ 


nag 
etwas von Dummheit! ! 3 منتهى الغباوة‎ : 
= Aor 


(umg.) sie ist nicht ~ eine (4 ليست‎ 


لهذا eli ; 8. (Grad) ~ sehr‏ الفتيات 
نه : إلى CCS PR‏ 


schön جميل إلى هذا الحد‎ ^ dumm 
إلى بلك الذرجة‎ SE ~ schnell sig 


; e-e ~ lange Geschichte Va 


D بهذا‎ : ~ lange [Zeit] هذا‎ JY 
csl ; in ^ kurzer Zeit هذه‎ jus d 


SCH ; Zu ~ früher Stunde هذا الوقت‎ d 


وس 


áp ; sie‏ هذه العو stark‏ < ; المبکر 
: نه 03 liebt ihn ~ [sehr] SH Li‏ 


e‏ و 


warum erschrickst du ~ ? تفزع‎ BUJ 


0 pal هذا‎ 4d ; sie verteidigte ihn ~ 

[sehr] ( zl) U) عنه ما داقت‎ SS ; 

was mich ~ [sehr] schmerzt يو ول‎ 
fi ك3‎ ; e-e ~ delikate S. ذلك‎ 4 


^ € ces 


azs àle en ~ unfreundlichen Emp- 


fang verdient er nicht ذلك‎ Lx لا‎ 
الجاث‎ sL : nieht ~ oberflächlich على‎ 
eh) ps هذا‎ pe نحو‎ ; wenn die 
Atmosphäre des Hauses nicht ~ be- 
klemmend gewesen würe لو كان جو البیت‎ 
هذا الجو الخانق‎ de ; ~ sehr wir uns 
auch bemühten من‎ Ji على )25( ما‎ 


وسرو .°> 


i die S. war nicht‏ مهما اجتهدنا s‏ مجهور 


~ leicht ] من‎ JI] بهذا‎ A لم يكن‎ 
P ; sie Werden nicht ~ schnell auf- 


27 o 


brechen Ú و 3 يرحلوا سر‎ ; ich habe das 
schon ~ oft gehört 2 طالما‎ ; es 


w 


tut mir ja ~ leid! ! حزين اسف‎ Ql; 


E 
dk? 
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daB ... SD ms Ob ¿Q , بِمَعْنَى‎ 

als ob er sagen‏ ~ ; إلى درجة 
wollte . Ten Lk,‏ 

8.0. = siehe oben! ( (يعاليه‎ E a. 

sobald Konj. LÍL- 
kam وصوله‎ (Í, 
~ die جود لسع‎ begannen أول‎ 
قور .43 : )5$( ما بدت المُحادثات‎ 
المُحادئات‎ : j 


~ er zurück ist/war عودته‎ oem , 


Pus d n 


er da it ån diu;‏ لم 


S 3 > و‎ ; ^ der Krieg zu Ende 
war MEE الحرّب‎ ex, ak و‎ er 
es erfahren wird إذا ما علم‎ ; ^ sich 
e-e Gelegenheit bietet i2 A ب‎ z5l d 


~ er mich sieht, flieht er 5 3 ما هى‎ 


MS يرانى‎ ٠ 

Soeke f (-n), ~n m (s, - ) جورت قصیر‎ pl. 
ey ; $e n جورب‎ ; (umg.) nich 
auf die ~n machen بالانصراف‎ u - : 
jm auf den ~n sein » 53b : (pop.) 
von den ~n sein UL 1j دهش‎ ; 
-nhalter m الجورب‎ icc. 

Soekel m (a -) (Arch.) قاعدة‎ pl. isl ; 
(Standbild) قاعدة , سارية‎ . 

ماء —Wasser n‏ ; صُودا )- كه Soda / o.‏ 
. ماء غازی (قوار) : مياه Gu , pl.‏ صناعى 

sodann adv. m 

Sodbrennen n (s) (Med) حرقان فى المعدة‎ . 

Sodium n (e, -) (Chem) top . 

Sodom|ie / (-n) blei: zit m (en, -en) 
لائط‎ ; Aittech adj. i. 

soeben adv. هده اة , الساعة‎ ó, فى‎ 
"b; er tut es ~ Ji ها هو الساعة‎ ; 


^ noch; ~ erst , f) iL e 
) هتيهة‎ ` ; SS ; wie wir ~ sagten كما‎ 
LI US; was er ~ sagte gali Wie 

Sofa n (La ai <Í pl. BER I < pl. 
Bt: ~ecke f K Ee ; ~kissen n E 
الأريكة‎ . 


WG; Al بالجودّة‎ all 35s لم يكن‎ : sie 
war Dicht ~ traurig wie er لم و‎ 
[هو]‎ Ë uis; ich liebe ie nicht ~ 


sehr, wie ich sie verehre 45 EST ML 
كرنهنا‎ Í ما‎ 0 ich hasse nichts - sehr 
wie... ما أکره...‎ $351 (mit folg. 


Nom.); er hate nichts ~ sehr wie ... 


$ Ze 
~ vor r Wut s et 2343 ; 4. (etwa) 


^ [etwa] eine Stunde; (umg.) eine 


; er kocht nur 


Stunde oder ~ تحوها‎ 5 Acl. EIS 
noar D 
..5 ; ^ an die tausend Bücher ما‎ 
من لف كتاب‎ MICH : ume) 6000 oder 


~ Lä هذا‎ 5 eT = ; به‎ mancher 


وه ^ 


Mann جل‎ 2 vii ; ~ manche Frau c» ر‎ 


iL ; ^ Zwischen ... 


HA d ; er hat ~ se Absichten ما‎ yet 
e ; was man ~ Leben nennt sux ما‎ 
بالحياة‎ ; (wmg.) so so, la la So Y, 
£ بین‎ ; (umg.) so, so! ! أهكذا‎ : 
H Konj. 1. (wenn) ~ Gott will ¿U a 


s, 
o^ 


: لعمرى , wahr ich lebe! dim‏ ~ ; الله 
(also, denn) BI ; 53 äi Al,‏ .2 
kl Qs ; ~ tat er es denn‏ ذلك : لهذا 
verstehen wir denn ...‏ ~ ; من ds d‏ 
war es nicht er-‏ ~ ز من هنا "n‏ 5 
لم Ú é Ka‏ بعد هذا ... staunlich, daB‏ 
jÎ ; ^ hoffe ich [denn (also)] ...‏ . 
i EI Nar ; es gibt auch erfreuliche‏ 
هنالك sgi‏ 
det TA U; ~ zum Beispiel ...‏ 1 
(am Satzamfamg); 3. (im‏ من ذلك 5 


Dinge, — zum Beispiel ... 


Nachsatz) er wartete nicht lange, ~ 
kam sie جاءت‎ e KN به‎ j: ولم‎ 
wenn ..., له‎ ... +... D ... ûj ; در‎ 6 
er das, — würde er sie verlassen لو‎ 
bd ذلك‎ Aus : ebenso wie. M. 
ف...‎ ... A کما‎ ; wenn EE 


^ doch ... ... St 3... SÍ له : ومع‎ 


Sojaöl 


sọgenannt PP. V. adj. (Abk. sog.) der ~e 


Führer عوم‎ 24 - 3 s die ^en Macht- 
haber Pues على‎ LSA ; der ~e 


Freundschaftsvertrag aul ez ما‎ 
SC ee Republik sl reda 
سا‎ ác cM; (iron.) die ~en Ägypter 


مس © و 


odpa على‎ o; ; die ~en 
Gebildeten EC LI ; ~e Wahlen 


“2 


ceu .‏ مزورة 


sogleich adv. jv ; ; 8. 
Sohle f (-n) 1. Fu&& (id oL; pl. At, 


rx باطن‎ pl ¿blo ; وسو‎ J: pl. 
نمال‎ ; (üb.) auf leisen ~n iiit déi ; 
auf leisen ~n gehen Xi استرق‎ ; Gb.) 
sien an j-s ~n heften oi A di i , 
5 لم يفارِة‎ : 8. (Tal, FluB, Bergwerk) 
E pl. قيمان‎ : 2n tr. die Schuhe ~ $ 7 
XS للجذاء‎ ; —nstreleh m iils . 

pl.‏ ولد 
Ahmad, der ~ Taufiks A i-i‏ ; أولاد 
[der] ^ '€-r reichen Familie‏ زتوفيي 
il iL ; jn an ~es Statt an-‏ غه 
(hum.) meines Vaters‏ > تبن ° mele‏ 
B. d i ; er ist der echte ^‏ ~ 
; ذاك J‏ من هذا s-s Vaters ! AH‏ 
die Sóhne‏ ; هذه العصا > تلك É‏ 
der Nation Zl ¿Juif ( t ; (üb.)‏ 
die Sóhne der Wüste tli ; die Sóhne‏ 
Jof ; (üb.)‏ (سكان ) الجبال der Berge‏ 
ju ; (spr.) auch‏ 
; أنت أغدر من mein ~ Brütas? pý‏ 


; شت ب الوالدينٍ Sch $ --esliebe f‏ منك غدرا 
~espflicht f ol eb.‏ 


verlorener ^ 


solgnjert adj. (sprich foanjirt) مهندم‎ PE ; 
Soirée f (-n) (sprich goar) شهرة‎ pl. 


obe ; za] di pl. St 


Soja f (Sojen). (Bot.) صويا‎ ; ~bohne f ول‎ 


aca ; ~kuchen m, ~mehl n ue‏ يا 
aöl n Te) es).‏ : الصويا 
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من : على الور GA,‏ 


Sohn m (-e]s, ei ابن‎ pl. U: ; 


Sofern 


sofern Konj. [L] إذا‎ ; ~ er zustimmt, 
... 5l A (EE) على‎ EN 
وو‎ SE على )3,5( و إلا إذا مات‎ 
ui يسه : آلا‎ B] بد هذا‎ a 
d CR 
sofort adv. وتوا , حال‎ 
ib, Js ; وهن ساعته | ساعتها ; الساعة‎ 
لساعتهم‎ | EL ; ^ bei ihrer Ankunft; 


~, als sie ankam "Y (35) die; 
ci, ما و‎ JÍ ; ~ nach dem Frühstück 


Serr دا‎ 


7 BZ عقب‎ ; ~ nach ihrer Ab- 


.. vw er 


وو 


reise L. (21) 262 ; ab ~ Hal 


S الو , من‎ (EP بعد‎ ; er tat es < 
ES J3 آن فل , ما هى‎ » fu, 


229^ 47279, . D 
; er nahm die Ein- 


jX sd ss 
ladung ~ an Dal, SC ad , © yap 
ri RE إلى‎ : er erhob sich ^ 
D من توه‎ < ; es herrschte — Schweigen 
PECES ساد على‎ ; er kehrte ~ 


zurück بالعودة‎ (55L) p4 ; Ae? 64. 
í pe ; sich ~ wohlfühlen 7 بادرة‎ 


Gol ; ich komme حال — وم‎ Gu 
! الطريق‎ S ; عاجِلة / لاط‎ XL ; 


~ig adj. e ; ~e Verhandlungen 
مباحثات سر يعة‎ : ~e Trennung الفراق‎ 
العاجل‎ : die ~e Freilassung os cl 
(Su) ; مساهصلاهوه‎ f عاجل‎ o2 pl. 


Sog m (-[e]s, ei (a. üb.) الامتصاص‎ ei š 
sog. = sogenannt, 8. d. 
sogar adv. Kä ; er liebt ^ ihre Fehler 


Š ; er übertraf ~‏ عيُوبها o6‏ نبا 


24797 ^ 


en Lehrer iai فاق معلمه‎ : ~ wenn... 
. ای و وان‎ ; ~ auf Regierungs- 
ebene ET موی‎ Aa هژي.. .ولو‎ 


وکل a S.. ses‏ ذلك 5 وه 
P ; einige weinten‏ زاد er sagte ~ ju,‏ 
8.a.‏ ; وبلځ من بمضهم 3 بكوا ~ 
selbst.‏ 


Sokrates 1095 solid 
Sokrates npr. (hist.) L ES š die... ... من‎ : es gibt ~e [Leute] und 
solange Konj. ~ siwe ... طالما‎ ; ~ [es gibt] ~e ... S^ ومنهم‎ dr pt» 

ich lebe — وها‎ é Zi می وشا‎ (Sachen) ... ما‎ Lan ERE Gl; der 


Mensch als ~er ذاته‎ [i2] d الإنسان‎ , 
الإنسان لذاته‎ AAR oU I 9 jc 


e^ 


der Bericht als ~er ist‏ و من حيثث هو 
لا EE Si‏ ير على [schon] nicht richtig‏ 
d ; ~erart adj., ,~erlei adj.‏ 
juj.‏ هذه Jl ; ~ Dinge NJ‏ 
del pl. zl‏ الجندى Sold m (-[e]s, -e)‏ 
جندى ی 52211[ NE ; ~at m (-en, -en)‏ 
As SL E?‏ [ الجيش] , sir‏ .ام 


^ w. zu den ~en kommen ie 5 


من هذا 


S 
يي"‎ < 


~gtenfriedhof m ffe? DST‏ ; تجند 
-atenlied n "o TE pl. VE ES]‏ 


-atenrat m (Pol.) xg مجلس‎ 5 
مجالس‎ : —atenroek m لياس الجيش‎ : (üb.) 


LP 


٨ wo. 0 
den ~ anziehen AL ; den ~ ausziehen 
Doz 


—atentum n‏ ; ترک u‏ الخدمة العسكريّة 


zt. 


~ateska / (-ken)‏ ; الجنديّة و العسكرية 
sx ; ¿aetiseh I adj.‏ 
SY : 11 adv. ~ grüBen Zä gs‏ 
-bueh n (hist) iUa‏ ; [العسكريّة] 

H ; —truppen fpl. 35. >> : 


Sğldļling ` m (pej. ) ~ner m af > 
pl. De جَنُود‎ ; (üb) ajo. , أجير-‎ pl. 


4 Bé ; ^nerheer n, -nertruppen fpl. 
مركزقة‎ aye . 

Sole / (n) eL ماء ملح , محلول‎ ; ٥ 
/ Z Vu. 1 


Solenoid n (-[e]s, -e) (El.) dol ملت‎ 5 

soljd adj. 1. (fest) cU ; (Arbeit) gi , 
E ; راسخ‎ ; (Wissen) راسخ‎ ; (Bau- 
werk; a. üb.) راسخ ) البثيان‎ ( dei š 


(Preis) SE معتدل‎ : (Mensch) deb 
4) Hos ; مستقيم‎ ; (Firma) EES ; (Staat) 
ثابت الأركان‎ : (Ehe 7x 7 : (Basis) 


wël EEST ثايت‎ ; auf ~er Basis 
(Grundlage) Ns وطيد‎ ; 9. (sittlich 


LU;‏ دام تا er sie liebt‏ ^ ; الحياة 

~ du so denkst دام هذا هو رأيك‎ U; 

~ du willst ¿US o= إلى‎ , s cn 

Cis ; ~ du bleiben willst £; ما‎ 

ما لم sie nicht zustimmt‏ ~ ; البقاء 

ER ^ er fort ist و فى غيبته و مدة غيابه‎ 
wir kehren nicht zurück, ~ die Sonne 
am Himmel steht ,$ Mei “= Y 
السماء‎ . 

solşr[iseh] adj. Sans. 

Soleh I adj. (m -er, f -e, n -es, pl. -e) ein 
~er Mann; ~ ein Mann LA z; 8 
J هذا‎ E, PH على هذه‎ deo : مه‎ 
~e Frau; < e-e Frau كيلك‎ St A z^ 
UC هذه‎ ; ~e Männer Six jud 
الرجال‎ ; ^e Bücher أمثال ) هذه‎ ( E 
El ; مه‎ ~e Körperschaft هذا‎ z 


KE (U5) ; ee ~e Geschichte 22 
Dei من هذا‎ : er hatte ~e Gedanken 
DE تلك تلك‎ ci; ; in e-r —en Situation; 


in ~en Situationen أمثال هذا الموقف‎ d; 
~ ein Schmerz dr 4$ هذا‎ ; mit ~em 
Interesse بهذا الاهتمام‎ ; ; ein ~er Skandal 
و‎ noch nicht da لم سبق كهذه‎ 
ra 25 ; ich habe noch keine هه‎ 
Schónheit gesehen [wie ihre] لم 3 3 لجمالها‎ 
x ; Sein Glaube war von <er Art, 
daB ... ... Den كان اعتقادة‎ ; ; er be- 
وو و‎ ~e Fähigkeit E لم تَكُنْ له‎ 
هده المقدرة‎ ; ein ~es (= so großes) 
Verbrechen .l نكر‎ il. pt ; ich habe 
^en Hunger! ! a ما‎ ; mach kein 
~es Gesicht! ! Alen د‎ E ; I Pron. 


; . وس‎ . P 
dem. ein ~er كهذا‎ dely ; ~es هذا‎ fu 


) نَظِيرٌ ذلك , (ذلك‎ , Ac ما‎ : ich habe 
~e (z.B. Bücher) Leia عنٌدی‎ ; “e, 


Sollen 


دوو m»‏ 
لیس من السکتوب مهروب ^ sein‏ 


esl? 


sollte keinen Erfolg haben لم 4% له‎ 
A4: 8. (Erwartung) wie man es er- 
warten sole yos 35 L. ; wie es sein 
soll[te] a LE: die 8 اهز‎ nicht so, 


2945 


wie sie sein soll[te] وجهه‎ pe على‎ Ger 


sie sollte um 4 Uhr da sein کان 2,231 ض‎ 


oz 


; )2( أن d S‏ الساعة الرابعة 
die S. sollte am nächsten Tag gemacht‏ 


werden l |n ud MT و كان‎ die Kon- 


ferenz, die im kommenden Monat statt- 


ونو 07 2292 oc‏ 
الموتمر المقرر عقده الشهر finden soll‏ 


du hättest kommen ~ eif‏ ; القادم 


= أن‎ All : du hättest es tun ~ 


J] ¿Z SO و کان ین‎ das solltest du 
doch wissen! تلم ذلك‎ 0 SE E كان‎ 


das sollte uns helfen [können] Ae) ذلله‎ 


irs KE das hätte nicht vorkommen 
1 3 4. مت‎ 


~ s LA £55 ces كان‎ L; 
lichkeit, Ratsamkeit) er sollte gehen in 


Z‏ خير له أن K‏ عليه A‏ ذهب 
ai ; du solltest es‏ په 0 X‏ 
من A1) Z<‏ ; المستحسن ) tun‏ 
ييا صا لو ۽ هلا £S daa‏ 


D ^ ore‏ رو رس 
° مر 


! — ; du solltest dich schämen! 


! iil ; man sollte dich verprügeln 
QUA A حلال‎ ; du solltest lieber fort- 
gehen! ! Geh هی‎ ll SR ; ich 
sollte [wohl lieber] gehen ! SH. 

háttest es tun ~ de ex و‎ 67 6 
es [besser] nicht tun ~ [S T EN 


oc 


du solltest nicht vergessen...‏ ; الشىء 


J; er 


. لك أن تنسى‎ ada ز ما‎ so etwas 
sollte man nicht sagen cm هذا كلام لا‎ 
d$ ; Unannehmlichkeiten, die man ver- 
meiden sollte E pes) من‎ cula ; 
soll er es tun? $ ؟ ; أيفعل‎ ier] : was 
sollte er [wohl] tun? $ Já KU < و ما‎ 
was soll man machen? ما العمل ؟‎ ; soll 
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einwandfrei) jl» ; is , pl. "Gel u. 
ui ~es Leben Z= SL و‎ cer 
Lebenswandel عفاف‎ , aie ; ~ sein; 
e. ~es Leben führen eu ; <arhaf- 
tung f (jur.) مسئولية مشتركة , تضامٌن‎ : 
~grisch adj. متضاين‎ ; éi : متازر‎ : 
e sein (وقَفُوا) , تضامن‎ 
وا‎ ; mit j-m ~ sein; sich mit j-m ~ 
erkláren تضامن مع‎ y $ E ; ~e Ver- 
pflichtung/Haftung تضامن‎ ; -arisjeren 
refl. sich mit Im ~ تضامن مع‎ ; *aritšt 
pon اد‎ T A 
Kampf) PE تا‎ ; &aritütsgefühl x 
o^ ll شون‎ ; ~e adj. s. solid; اق‎ f 
cu ; (es Materials) GU ۽‎ (üb.) 


. اعتدال 
عازف | Solist m (en, ep) (Mus, The)‏ 
E EE‏ 


٠‏ مغن | راقص منفرد 
. سولیتیر Solitär m (s, Es‏ 
Sol n (-[s], -[s) 1. (Arbeitspensum)‏ 
das ~ erfüllen Zi‏ ; الواجب , مقطوعية 
ib ; 2. (Eon rum SAEI ~u‏ 
الجانب المدين ; ما له وما عليه Haben‏ 
(Fin)‏ .3 ; والجانب الدائن من الجساب 
الموجودات Ko D ; ^bestand m‏ 
oal ; ~betrag m E O;‏ 
; الاير اد -einnahme f (Fin.) ts‏ 
Zen I intr. 1. (Gebot) er soll es "tun‏ 
Z) Sb‏ عليه , من Ca E‏ 
LZ, ; I ; er soll es nicht tun Y‏ 


dar 5 T RS Y ; man soll es 
nicht tun d es ولا‎ j er fragte, was 
er tun sollte deb C die ; was soll ich 
ihm sagen? $ له‎ AR IL, : soll ich ge- 
hen? ؟‎ Jas هل‎ 
ich [zu Ihnen] kommen? ؟‎ pm > ES ; 


MAT ; wann soll‏ ؟ و 


9. (Vorherbestimmung) er sollte den Tag 
der Einheit nicht [mehr] erleben $ 
الوحدة‎ e» a» عليه ألا‎ ech ; es hat so 


solid 


Sommer 


! وذلك‎ ; was soll dir das [nützen]? ما‎ 
لك وذلك ؟‎ ; was soll die Traurigkeit? 
t الحرّن‎ (Aim) ما جدوى‎ ; was < die 
Tränen ? f MC علام‎ ; dadurch sollte 
erreicht werden, daB... إلى‎ AUi x 
3 3 ; dadurch sollte sie ermutigt 
werden PERS من ذلك‎ AM Š کان‎ 
wenn der Frieden von Dauer sein soll 
Kb EMT ET إذا‎ ; warum sollte sie 
es tun?! ؟‎ JG ما لها‎ ; warum soll[te] 
ich dich nicht heimbringen? لا‎ Bod. 


el‏ حِب لهم dl ; sio ~ es wissen‏ ؟ 
Za e. du sollst nicht sia‏ فوا ذلك 
(umg.) soll‏ ولا یط daB ... d‏ 
هی das SE eine Arbeit sein?!‏ 


Nri ee ; 7. (Behauptung) sie soll 
schön sein Aoc إنها‎ RH , Lea As 
de Wi, uc ni. 
uuu : H < Subst. n الواجب‎ ; 56 
/ (mit) لوحدة‎ Sc) sadi ; wert m 
مي‎ yl القيمة‎ . 


solo I adj. »,£a ; ~ sein 5,2] ; II ade. 
Ee على‎ ; sio kam لم‎ puro i i; 
^ Bingen I piia KC HI a Subst. n 


Lë, -8 w. Soli) (Mus.) iub $ pl. eI ۽‎ 
*gesang m Ke غناء‎ ; Asinger m o 
a ; 4tünzer m (The.) D SC ; 

solvent adj. (komm.) ell قادر على‎ 7 
1 d قدرة على‎ E 

Somglija, ~land الشومال‎ . 

somgtisch adj. (Med.) KE 1 = . 


amare z m (s, ai الأفوف‎ Lá, و فرنيطة عر‎ 
id Ge Ld w 
somjt adv. l3] , هذا « و... ; بالتالى‎ (am 


Satzanfang); die Freiheit u. ~ auch die 
Freiheit Ägyptens بما فى ذلك‎ gel 


Sommer m (5 -) صيف‎ pl oU ; 
(poet.) عام‎ pl. أعوام‎ ; den ~ in Alexan- 


1097 


sollen 


ich dich [nicht] vorstellen? 5 5 آلا‎ 
؟‎ ub, ; was soll[te] sie mit ihm an- 
fangen? f هی فاعِلَةٌ به‎ DU : warum 
sollte sie es nicht tun? 3 ما يمنتهنا‎ 
Ei; ؟‎ dd ok ما عليها ين‎ : 

man sollte sie s Kónigin" nennen T 
ملكة‎ G S لها)‎ + SZ) ; du hättest 
سَيعتها!‎ «d; 
(umg.) soll er oder soll er nicht? Wa 
t (يحجم)‎ cn d ; 5. (Möglichkeit) 
wenn ich sterben sollte ¿U ex il, 
di» Ít- ق‎ ; wenn (falls) er هه‎ tun 


- 
39 م‎ ER 


sollte إذا كان سيفعل‎ ; sollte er kom- 
men, 80 ... ... £ Az (V (إذا‎ iof 
Í f Ae 2s falls dich j-d sehen sollte 
f dn 3 E B ; sollte sie [etwa] 
krank sein? مريضة ؟‎ UI. أَمريضة‎ 
f هى‎ ; wie sollte] er das machen? Ze 
t ذلك‎ Lë له أن‎ Cui) ; woher sollte 
sie es wissen? t لها 9 تلم‎ Sf ين‎ : wie 
soll ich dir denn glauben [können]! A 
؟‎ PA 3 Eye ; wie sollte das auch 
sein können! ! کیت - ذلك‎ : was 
sollte er anderes tun als...? 44 ماکان‎ 
. J515 cÍ dÉ wie soll ich dir [blo] 
bet Lf Sd عاجز عن‎ dl: 6. (Ab- 
Sicht, Zweck, Bedeutung) was soll das? 
f من ذلك‎ leak ؟ , ما‎ OLI ما‎ : 
was soll das alles? ! هذا‎ jo, ما‎ 
t TUI ; was soll's! ! لا بأ‎ ; was 
Sol das heißen? ! هذا‎ SE ما‎ : soll 
das heißen, daß ...? من هذا‎ eel P 
f... Al 7 was ~ diese Worte [bedeu- 
ten]? f däi ما مرمى هذا‎ ; was soll das 
Gerede? ؟‎ Sch Ms L ; was soll dieser 
Spott? هذه ؟‎ SA d, DEAD ps; 
was soll diese List? ؟‎ iL. هذه‎ b; 
was soll der Streit! ! فيم الخصومةٌ‎ 


was soll ich damit [anfangen]? i ما‎ 


Sie nur hören ~! 


7۶0 576 


Sonderprogramm 


D بسر‎ : +Geulgabe f, Laura m 
خاصّة‎ Zull: , تكليف خاش‎ : sausgabe 
f 1. (Buch) ii db ; (Zeitung) sie 
le, pl أعداد‎ ; 2. (Fin, pl) cU pan 
ible ; Saussehuü m ible iij ; 
~bar adj. یا إل : قريب , عيب‎ 


2-797 z 96 


! للعجب‎ ; ~barerweise adv. nS أعجب‎ 
SÍ ; barkeit / ZL ; 2beauftrag- 
te(r) m خاض‎ Jaen : 7 
m مراسل خاصض‎ : 4bestimmung f بنه‎ 
خاض‎ pl. s ; pl. ieu أحكام‎ ; ; *be- 
vollmüchtigte(r) m (iA) بتدوب‎ 
عاض‎ ; delegation / خاص‎ 2 pl. 
in رز‎ 6 H il مِلْكيّة‎ ; 
»هله‎ f (Verk) خاصّة‎ dz, ; 2fal m 
خاصّة‎ Jl- ; sflugzeug n ibl- ib ; 
4genehmigung / j2l- eet A ; 4ge- 
richt n (jur.) A pacis محكمة‎ : —glei- 
chen adj. (nachgestellt) pu eei 
heit f خصيصة‎ pl. ll ; 4konto n 
(Fin. جساب خاصض‎ ; 2korrespondent m 
مراسل خا‎ : —lieh I adj. خاص‎ ; ohne 
~e Mühe كير‎ x =a ; ohne ~e 
Sorgfalt ii r oh ; 11 adv. li> ; 
ling m AL غریب‎ ; &marke f eu 
Ke ; &masehine f (4v.) ale! jb; 
žmeldung f (Rf) خا‎ Ú أنباء .ام‎ ; 
Amission f ا‎ Š EE ; ^n I tr. das 
Gute vom Schlechten ~ c 1 $5 


Ce‏ رود 


«2 بين ... و... ; من‎ ja ; 5608080654 
pp. I adj. . ; II adv. GE ; etw. 
~ untersuchen Ze Ú ه‎ u En در‎ i 
H Konj. بل‎ ; ^ nur ... (nach vorher- 
gehender Neg.) ... d CN ; er betraute 
damit nicht Hasan, ~ Mahmud © عهد‎ 
— دون‎ e Ui, ; nicht einmal, 
^ hundertmal š š اة‎ SJ j ; 
A4nummer f (Zeitung) val عدد‎ pl. 
FEM Sprogramm x (Rf) برتامج خاص‎ 
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dria verbringen; den ~ über in Alexan- 
dria sein (GUL zl , 2 2) i صافٌ‎ 


"ELA 


طول (üb) ~ und Winter‏ ; بالاسكندرية 
(Ort‏ ; إصطياف a ; -aufenthalt m‏ 
u. abstr.) — pl. SM ; ^fahrplan‏ 
ferien pi.‏ ; جدول m (Verk) Siso‏ 
i‏ الإجازة ( العطلة ) الصيفكة : عطلة الصيف 


- 


~îrisehe f (Ort u. Aufenthalt) sch 
pl. Syla 0 (Aufenthalt) اصطياف‎ ; 


—trisehler m A p LA : ; چم‎ 


وور و 


treide n (Agr.) e ف‎ b» لال‎ ; 

gewüchs n (Bot.) WS cL ; ~haus 
n الصيف‎ ii : —hitze f Ki: ~kleid 
n Lilo فستان‎ : —kledung f oU 
A ; تكميبة / طسوا‎ pl تكاعِيبٌ‎ : 
468 adj. An ; -monat m مبر‎ 
CS pl. 2») : —naeht f صب‎ A; 
48 adv. Vie , XD فى‎ : —saison f وسم‎ 
— 2 : —santang m بداية الصيف‎ ; 


-sehlufverkauf m Zino يون‎ EA 3 


EA PS “ ° 


2-2 
Lia : Semester n الفصل‎ 


EPI CS 


~sonnenwende f xul‏ ; » م( الصيف 
كلف L n : ~sprosse f (n)‏ 
(al 420008816 adj. SZ ;‏ تش (koll.),‏ 


-Szelt f Cx ; zur والزمنٰ صيفٌ له‎ .. 
lag m E e» ; “wetter n ET 
WS ; "zeit f KH e : 

Somnambule m (-n, -n) me d JU. 

Songte f (n) (Mus) SU, ; «ne f Cn) 
(Mus) (552) Sec سوناتة‎ . 

Sonde f (n) (Med) مشبار‎ pl. Zell ; 
(Senkblei) E pl مطامیز‎ ; eren tr. 
(a. üb.) a iju 2 ; (üb.) [das Terrain] 
الم‎ ¿Z u جش‎ : -jerung / (üb) x 
me ; -jerungsgesprüche npl. مباحثات‎ 


sonder Práp. (mit Akk.; obs.) بلا‎ ; Zab- 


druck m, &abzug m (Typ.) ibl: ملزمة‎ 


pl. t» ; Aangebot n (komm.). عرض‎ 


Sonntagsstaat 


or 


2 iL o; Seier adj. (üb.) SE 
الس‎ 225; ~enlicht n mei ې شوه‎ 
~enscheibe f امس‎ v ; -ensehein m 
oil (ss). سا : ضوء‎ sich des 
goldenen ~s freuen Ka له‎ u cá 
1 cabo, ; -ensehirm m dis pl. At: 


٨ 
-5 02 


T pl. شمایں‎ ; -enseite f الواجهة‎ 
wéi 3 e 


(üb. auf der ~‏ ; الشمسيّة ( الجنوبية 
iju 1‏ من الحياة i Leben‏ 
~enapektrum n b‏ ; ن ë ie‏ 
~en-‏ ` موضع o; ; -enstand m BG)‏ 
pl. -àt; ~enstich m‏ که stšubehen n‏ 


or 79 


(Med.) ضربة اسمس‎ , opt رعن , لفحة‎ : 
(umg.) EI iib ; —enstrahl m شعاع‎ 
EI (Roll. 
Hoffnung J = Lec : -enstrahlung f 
mer te ; 120016 n (Astr.) نظام‎ 
ii li المَجْمُوعَة‎ : ; —entag m oui. يوم‎ ; 
~enuhr f Ge ساعة‎ ; ~enuntergang m 


n.un. 3); (üb.) e. ~ der 


° وو‎ - 
عر وب الشمس‎ res و‎ Fever aunt pp. 
EE 


U. adj. oA محرق و لوحته‎ ` -enwende 
EN (uoi) Louis : +g adj. 
(Meteor.) مشن‎ ; (üb.) ~e Natur طبيعة‎ 
ضاحكة صافية‎ ; ~es Lachen £S cA 
(RA, مترئمة (مشرقة‎ : —tag m 
(-[e]s, -e) يوم الد‎ ; Ztãglich I adj. ~es 
Essen فاخرة‎ Fita ; II adv. sich ~ an- 


°“ سام 
—tagsanzug m‏ ; ارتدى أحسن ziehen. A‏ 
292 


-tagsausflug m alle a,‏ ; بدلة , العيد 


p : ~tagsbeilage f (Zeitung) e 
KEE ~tagsblatt n |j Li 3 


t ; ^tagsfahrer m (Mot., Sc‏ الأحد 
~tagsjäger m (iron.) JL»‏ ; سایق غیر ماهر 
E = ; ~tagskarte f (Eis) £‏ 
d ul cb ; ~tagskind n‏ يوم اد 
tage.‏ ; محظُوظ (üb)‏ : وليد "eT ex‏ 
UIS ; etagsreiter m‏ فستان العيد kleid n‏ 
-tagsruhe f bb‏ ; راكب (iron.) p‏ 


~tagsstaat m im ~ sel d‏ ; يوم الد 
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pl. e ; 4recht n امُتياز‎ pl. át; ible 
pl Ge ; (Pol) ~e ءات وميزات‎ ucl ; 
~8 adv. samt und ~ [o يلا لھم‎ 
del ; ¿sitzung f os) p guzel 
) عاذي‎ ; xu ل‎ ; Zu er ~ zu- 
sammentreten المجلس حَصِيصًا‎ e ; 
A&gtellung f le Ab ; وضع خاص‎ 0 
^stempel m s ien ob; zung EE 
تمييز‎ ; urlaub m (mil.) EE إجازة‎ : 
4۲010101708 f عرض خاص‎ ; &zug m 
(Eis) jol- قطار‎ pl. -āt; 2zulage f بدل‎ 
ERE . 

Sonett » ([e]e, el غنائيّة‎ Ss? pl. bas. 
Sonnabend m (-[e]s, el < es ; ~e f 
(m) شس‎ f, pl یوس‎ ; die liebe ~ 
SE ; in der ~ liegen (umg. braten) 
o ; Zen Itr. ajo Gas ; II refl 


PET "ac 
s 


; (üb.) sich in etw. ~ ب‎ c. 

-enaufgang m VÀ ) شرُوق ( مشرق‎ : 
vor ~ oA ds ; ~enbad n neas 
— ; e. — nehmen o ÀJ d pis 

Mt ; ^enbahn f (Astr.) QU) Jus 
A ; -enball m Zä SEI: —en- 
banner x ou DER ~enbestrahlung / 
o3 إشاع‎ ; ~enblume 1 EI عباد‎ 

^enbrand m E DÉI اختراق‎ ; en 
~ haben x ET i SECH ; ~en- 
bräune f Se ; ~enbrille f n منظار‎ S 
; -endach z مظلة‎ , i s ; 
-endeck n (Naut) دس على‎ je 
Z ; ~enenergie / Z al ; 
~entinsternis f (Astr.) الس‎ a ; 
~entleck m zzi بقعة‎ pl بقع‎ : AE) 
وجه الشمس‎ d T ; *engebrüunt pp. 
u. adj (29! E5 ; <engelleeht n 
(Anat.) Zä er ; ~englut fo 
ose fen , d); = ; vengott 
m الشمس‎ ell: &enhatt adj. (üb.) djs 0 
~enhitze f Ne $ ij bia ^enjahr n 


دسم له و 
; نظارة سوداء 


Sorge 


(cÉ cili ; er und ~ niemand 
(keiner) ه‎ m M دو‎ ee هو‎ ; er liebt s-e 


Lo»‏ هرسو 


Familie und ~ niemanden يحب أسرته‎ 
(Yl — f ) B^ KÉEN WÉI niemand ~ 
liebte ihn so wie Hanan ليک هناك‎ 


er liebt sie wie ^‏ ; من ته à‏ كحنان 
ِن nichts auf der Welt sÍ‏ 


LC NIE INA 
[57 
nichts? € ما فى الم‎ Eu هل‎ ; Brot 


u. ~ nichts in cl, ولا شىء‎ jal 


2707 


لا š! á...‏ ناحية ~ nirgendwo‏ ز غيره 
ie: ; bs zahlt ~ koinė [weiteren]‏ ى 


; (umg.) 
- oe "XL 
er denkt, er ist ~ wer “Je E وكأنه‎ ; 
Sie dachte sich ~ was Cl 5 5 
Ns هامت + يأفكارها که مل‎ 


GL : ~ig adj. die ~en Unkosten 
e, Yl BER) ; Kamal u. die ~en 
Mitarbeiter من المساعدين‎ AT كمال‎ : 
ihr ~es Schweigen eL من‎ SUCI 


s-e ~en guten Manieren من‎ KESSE) 


cor 


Steuern G غيرها‎ eo لا‎ 


Sonstiges (Tagesordnungspunkt)‏ ; أدبه 
"wie adv.‏ ; 
ii. ; “wo adv. m d‏ أخرى 


^ 


"c SI‏ هذا ~wohin adv. gi‏ ; المكان 


80016 Konj. ~ er komm bam, geht/ging 


e‏ 229-2 م هم صا مه 
ما ين مرم کان يحضر ۽ كلما Ae‏ دت sie‏ 


لوداو 


به و 3i ; ^ er wollte lė US,‏ وتذهب 
طالبا اراد er wollte, sagte sie nein‏ 


Sophisimus m (-men) سفسطة‎ pl. At: ~t 


m (-en, -en) (hist. u. üb.) L pl. 
2 9 أهل‎ ; —terel f (a. ib) abus 


~tik f (his) الفسطة‎ i ; Züsch 


روم 


adj. سفسطى‎ . 


Sopran m (-s, ei ly : 
Sorbonne / ei ) ن‎ ec) . 
Sorgle t (n) هم‎ pl. هنوم‎ pl. PE. 


wirtschaft-‏ ; اهتمام 5 اغتمام : pl. De‏ غمة 
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Sonntagsstaat 


72 


J : ~tagsurlaub m (mil) الإجازة‎ 


z = ; —wendfeler / الاحتفال بانقلاب‎ 
E. : 

صوت جهورۍ ~e Stimme‏ 
. ( ممتلئ رثان ) 

sonst adv. 1. (andernfalls) 3| و‎ $ mt 
hätte sie es nicht getan ذلك ما‎ Y,j 
cii ; ; steh auf, ~ schlàfst du ein! e 


24 


oU a والا‎ 
weil sie ~ ihre Stellung verliert š دو‎ 


L; cs فعلها ذلك‎ ; Sprich leise, 


270270% 470^ o w^ 


; خض صوتك أو يسمعنا ! hört er uns!‏ ~ 


; sie muB das tun, 


9. (zu anderer Zeit) Brel هذا‎ bé d; 
(unter anderen Umständen) =, Wa d 
sA; 
weniger من المعتاد لم هله‎ D ^ d bi 
D ذى‎ ; [weiter]leben wie ~ auch LA 
الحياة‎ AU; ; er war fleiBiger als ~ 
S O eel u و حرق‎ alles war wie- 
der wie ~ AH شىء‎ dais ; sie 
fanden den Wein nicht so gut wie ~ 
Kat SLŠ "nM لم‎ ; du bist anders 
als ^ d كتين‎ LÍ, eb لست‎ ; 
du bist doch ~ so frech! وعهدى بك‎ ... 
! طويل اللسان‎ ; 8. (auBerdem) ~ noch 
عدا ذلك‎ Us, جلاف ذلك‎ i Lef á) 28 


2o? 


wie ~ auch AUG,‏ ; أخرى 


. ماذا was willst. du ~ noch? A‏ ; ذلك 


ماذا Li ER‏ من و = (oi‏ ذلك ؟ 
Í L BU ;‏ ؟ , هذا ؟ 
B‏ وبع ؟ und was ist ~ noch los?‏ . 


297 


$ وغيره‎ ; die Häuser, die wir ~ noch 


. und ~?; 


oz^ 


sahen = ما رأينا من‎ pe] إل‎ ; 
Kamal — wer denn ~? (4 — كمال‎ 
fo : كمال — مز مَن 3 هو ؟‎ : der Irak 
oder ~ ein Land غير العراق‎ pe 3 العراق‎ ; 
er ist aufrichtig u. ebe mir auch ~ 
أخرى‎ n d مخلص ويعجبنى‎ 4 0 
Leibwüsche und was man ~ noch so 
braucht AC) وما 25 ذلك‎ zelo ثياب‎ 


Sonor adj. 


Sorglos 


LÉI ; er hat für mich‏ ب ,كفل ه ره 
SE für sie ist [gut] ge-‏ عليه ~ zu‏ 
sorgt cat PT , SA, GER‏ 
für on Unterhalt war gesorgt cL‏ 
für die Familie ~‏ ; له Al OUT‏ 
für die Familie zu ~‏ ; رعى T a‏ 
RIT‏ على n t che Vi.‏ 
für die Zukunft ~ iv‏ ; أصرئلة 
CU ; für die Zukunft sr Kinder‏ 
o^ ; für Arbeit/Vor-‏ مستقبل أولاده ~ 
rãte/Wohlstand ~a i ; für Gerechtig-‏ 
i j er hatte‏ (أقام) keit ~ du.‏ 
für die Sicherheit zu ^ bis eb,‏ 

u ZÉ; da-‏ الشكُويَ ~ für Ruhe‏ ; الأمن 


^2 ^f 2 


EEN daß... ... يكون‎ A 
. Ass A Sera ke H refl. sich 
قلق © لم‎ , cl, il: sich um etw. ~ 
بالى ب‎ id u, و د‎ £; 


sich om j-n ~ شفق على‎ ; ~enbrecher 


x, wz? 


m مفرج کُرُوب المكرويين‎ , km E 
falte f die Stirn in ~n legen زوى ¢ ما‎ 

Zei ; 8-e ~n glätten sich c‏ حاجبيه 
zentroei adj.‏ ; )$<( أسارير 46 
; خالى Je , JUI‏ من الهموم (Person)‏ 
—enkind‏ ; رخاء , حياة $125 ~es Leben‏ 
das ~ der‏ ; جلاب الهُموم n (a. ùb.)‏ 
<enlast‏ : الخائب الفاشل Familie Ch d‏ 

|o s&s ; &enschwer adj. ~es 
Herz GI Ge 28 ; tenvoll adj. 
(Mensch) DI مهتوم‎ on غريق‎ , 
كثِير الهم والفكر‎ ; e. wes Gesicht m. 
FO بان + عليه‎ ; alt f عناية‎ , Lal, 
<s ; *tültlg I adj. (Person, Unter- 
suchung) 555 í (Arbeit) oa ; II adv. 
عناية‎ d, Ska I بإتقان‎ ; etw. < ver- 
stecken delt AA É Se P^ سو‎ 
machen بات‎ £ : 41108 adj. > 


"SI: loa I adj. (Person) KÉ 


i 


: مهيل , لا يُبالى E Lay,‏ اب 
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Sorge 


liche (finanziell) ~n عسر , سيق العيش‎ : 
Se ~n und Nöte dguz, Lu ; die 
^n des Alltags الحياة‎ olas ; die ~n, 
die man ihr bereitet; die ~n, die sie 
[mir/uns/ihm] bereitet gela ; (Un- 
ruhe; um j-n) على‎ Í, على‎ guid; 

(Fürsorge) رعاية‎ ; Üle ; die ~ um die 
Kinder م الأؤلاد‎ "i die ~ um das tšg- 
liche Brot duit, موم العيش‎ ; Be لم‎ 
um هه‎ Stellung < على‎ Hp ; 6 
^ um ihre Gesundheit , eo) MAG. 
3 حدبة ) على‎ ; jm -[n] machen 
, ٠ abl ; er macht mir «n A 
قلق عليه‎ ; jm groBe ~n bereiten ossi 
Moe io ; jn mit - in die Zukunft 
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blicken lassen | المستقبل‎ ae ú عج‎ ji 


Lis; ; Sich ^n m. بالهنوم‎ < Jat, 
الهم‎ LE. Ju JS ; sich um 
etw. ~n m. eum, e ij 
XE : ہ هذ‎ soin اتم‎ , a قلق‎ ; um ju 
in ~ sein ق) على‎ Si) a خاف‎ , + JS 
E هم‎ ; er macht sich keine —[n] Y 
SE keine — 1: mach dir keine ~n! 
ÉL y. t البال‎ ES لا‎ ; mach 
dir darum keine ~n! من‎ ¿LI Y 
! هذا‎ ; hinsichtlich j-s/e-r S. ohne ~ 
sein إلى‎ (eun SEH ; er hatte an- 
. عن‎ h ZKS ; 8ا‎ 
das meine ~ sein! لی هذه‎ EE 
N, EART ef das soll 
nicht deine < sein! ! للخالق‎ Sla e ; 


2^" 


für etw. ^ tragen e aa Le? dafür 
.. ó 551 n Lr ; 
Zen I intr. s ~ 2 A. = ۽‎ 

ve :‏ ۾ على uo, (a. materiell)‏ بپ 
f [4] zg ;‏ کله sie eu für ihn‏ 
für die Katze‏ ; قامت u‏ على شون 
für‏ مى EE Ai a uo. kuu‏ ~ 
E Je‏ قام zb u‏ د jn zu ^ haben gu‏ 


dere ~n als. 


~ tragen, daß. 


soviel 


^ lange ما‎ i ; [schon] ~ oft ^ 
P. من‎ MINIS ; um ~ viel Uhr الساعة‎ jÉ 
GEI ; H & Subst. m u. f Herr ~ 
[X2] سا لان‎ Fra ~ ddl 
[OMI D ; der Minister ~ Zi 


SE 
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Sorglos 


~es Dasein (Leben) ناعمة‎ i و حياة‎ 
رغد العيش‎ : 11 ade, Ui ق‎ : [mate- 
; ^losig- 
keit / (innere) JUJ ji ; (materiell) 
راحة وخفض العيش‎ ; 4sam adj. Qi 
-samkeit f ZL . 


riell] ~ leben رخاء‎ j í عاش‎ 


; عشاء Soupler n (Le, a (sprich Bupà)‏ ; ألوان 


ES 


Sorte f Cn) £3 pl. Sid : Al pl. 
(komm.) — 2 pl. أصناف‎ ; (umg.) diese 4۰1676011 intr. تعشى , تناول المشاء‎ ٠ 
Soutgne / (n) (kath) Ze ell نوب‎ . 
Soüterrain n Lë -s) (sprich futereng) 

٠ "‏ [ طابق ] البدروم 
iu pl e.‏ تذكاريّة Souvenir n (-8, al‏ 


~ [von] Menschen mu و هذا الطرا از من‎ 
t من‎ ZJ هذه‎ ; was ist er für ee 
~ von Mensch? JH فى‎ J: vil 
no ; "jeranlage f A Des : (Neol.) 


335 ; ۰210608 tr. (ordnen) a رتب‎ , souverün I adj. (Pol.) JS, ~er = 
SE (aussondern) a i 55 ; (Pa- DD Sh دولة‎ ; (üb.) noc" ; 
piere) صفى ه‎ i ; ^jermaschine f 3 Tee 5 5 D adv. (Pol.) ^ herrschen e ud Z: 
-iment n (-[e]s, -e) (komm.) iss $ (üb.) etw. ~ beherrschen على‎ i 
مجموعة‎ . HI +£ Subst. m Le ei حاكم‎ pl. Drei ; 
SOS (Nau), SOS-Ruf sbail du , طلب‎ | cl صاحب‎ ; sit f ~ des Staates 
ii 8 سيادة الدولّة‎ ; ^ der Nation (des 


Sosehr Konj. ~ er [nur] konnte استطاع‎ L; Volkes) NT SE 
م‎ ich dich auch bewundere, so ... | sovjel I adv. ich habe schon — von Ihnen 


ge-‏ لم hat‏ 8 ': گم سيعت G; gehórt anta‏ ( على z i ; Án‏ ؤ.. 
er wunderte sich‏ ; ما Z‏ ما عاتت litten‏ : عجایی بك ؤ. 


روس روس 


"es (umg.) 1. نيصف نصف و بين بين‎ i 
es geht ihm ~ lala حاله‎ A هو على‎ : 
2,2: ! أهكذا‎ . 

Sofle f (-n) (Ko.) صلصة‎ pl. -āt; دمعة‎ ; ~n- 
lóffel m ialah ixl ; -nsehüssel / 


خب لهذا الأدب über ~ Manierlichkeit‏ 


الجم 
diz ; ~ für heute ! > a i‏ 
هذا ما کان 
(mg) nicht [um] be‏ 5 من p‏ 


pu روه‎ 


: doppelt ~; noch einmal ~ 


(am Satzanfang) ~ über .. 


SCC سلْطانّة‎ . Wol رلا . قيد‎ ~ du. brauchst 25 el 
Soubrette f (-n) (The.) PRSI E إليه‎ Ts Abel 5 على‎ : er nahm 
Tm davon, ~ er brauchte > ain i> 


Dat ~ wir kaufen können ما يسعنا‎ 
$ rtu 
شراوة‎ ; 816 trug, — sie konnte نقلت ما‎ 


Soufflleur m Le, ei (sprich fuflór; The.) 
PER ; ^eurkasten m (The.) CR Br ; 
A&jeren tr. (The. u. üb.) jm etw. ~ LS استطاعت‎ ; er soll lachen, ~ er 
Tm فليضحلك ما شاء أن يضحلك ! !الاس‎ da 
soundso I adv. auf Seite ~ iio ( (ule) d kannst schauen, ^ du willst M ci 
liS ; e. Mann, der ~ aussieht Sie j ! ATE ; er bekommt ~ Geld, wie er 
liS ; ~ viele Jahre óc كذا من‎ : arbeitet قدر عمله‎ JUI من‎ EV; er 


Jahre ~ کنا‎ à = ى‎ ; ~ lang كذا‎ d. gibt, ~ nimmt er auch wieder ما‎ ES 


Sozialgericht 


wissen بداهة‎ «uA XZ ; ; es langt mir 
~ schon ç ما‎ pue ; e-n Skandal 


Z“ 


لا مر , 2¿ ikai‏ ! ~ ده gibt‏ 


. من القضيحة 


or 


id m (s, ai (Pol) مجلس السّوفييت‎ 


l. S مجالين‎ ; der Oberste ~ 
Fg مَجُلِس الشُوفييت‎ : e bürger m obl» 
Ze ; Zisch adj. d. ; regle 
rung f e الاتحاد‎ z < ; ^re- 
publik / DOR RA i ; Union der 
Sozialistischen ~en (Abk. UdSSR) ERI 
Se iiy الجمهوريّات‎ : ~rafland E 
DRE] ii i ; ~sten m eis Fx ۽‎ 
union f RS الإتحاد‎ . 
~ ... al auch . T 

alle Länder, ~ sozialistische wie‏ ; و. 
(alo) auch kapitalistische ç Jun B‏ 
Sub Gd Sa d A:‏ 
هر er als auch sie; er ~ wie sie‏ ~ 
im Frieden als auch im‏ ~ : وهى i‏ 
d ~‏ حاتي Krieg Ur o, p‏ 


H 


Ägypten als (wie) auch der Sudan کل‎ 
Aach IL .ین‎ 

; die ~en Verhàlt- 
nisse im Lande aJ اجتماعیات‎ ; ~e 
مصالځ طائفية‎ ; ~e Unter- 
schiede Cain الأوضاع‎ DÉI ; ~er 
Wohnungsbau bti المساكن‎ ; H adv. 
~ denken KE <š E» die ~ 
Schwachen المَحدُود‎ TR ووه‎ ; 
Zarbeit / العمل , 234¿ الاجْتََاعِيّة‎ 
parce ( Lë ; ا‎ m o 


Interessen 


وظيمة ^beruf m REM‏ ; اجتماعىٌ 
اشتراكيٌ 2demokrat m (Pol)‏ ; الاجتماعية 


+dQemokratie f aset MET‏ : ديموقراطي 


Zull : zethik / zer yl الأخلاق‎ : 
20:00:26 / Üsul p ; Afür- 


sorger m dl au ; gericht n 
الاجتماعية‎ WT عمتوهحمود : محكمة‎ 
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sowohl. Konj. 


sozial I adj. اجتماعيٌ‎ 


HES SS 
ما يأخذ‎ Js يملح‎ ; wir sammeln ~ wie 


o‏ ه سو 


(als) möglich e ما‎ t نجمع‎ 
مه‎ is ; s-e Worte waren ~ wie e-e 
Kriegserklárung بمثابة إعلان‎ Su كانت‎ 
الحرٌب‎ : sein Kommen ist ~ wie مه‎ 
Entschuldigung Ais? Las چیه‎ d; 
er hielt sich für — wie e-n Beamten 


a‏ ده سو ومر 


ROI يدا‎ i.i wie nichts 
SVO ; H Kon. . ما‎ a H 

auch arbeite ... مهما أعمل‎ : ~ ich 
weiß و حسما أعلم‎ i 
~ ich gehört habe as فيما‎ 

soweit 1 adv. ذلك الحه‎ E ; es ist ~ 
A4 Sl- ; bist du ~? انت على‎ É 
1 all ; du hast ~ recht S لك‎ 
ذلك‎ j ; es geht ihm ~ gut Mr y A 
يها‎ : ~, so gut ied lia ; H Konj. 
ما‎ "em ; ~ ich mich erinnere ln 
Ke (UG gle) : ~ sie ihn kannte L 


DI 0 7 


die Dodaten: ~ sie keine‏ ; خبرته مله 


Englãnder waren غير الإنجليز‎ eis له و‎ 
die Forderungen berechtigt sind العادل من‎ 
الطلبات‎ ; ~ es die Zeit erlaubte quU 
ER) به‎ c الذى‎ ; — sie kann/konnte 
ما استطاعت‎ (ir) S, Lët je 
حدقا‎ ; ~ wie (als) möglich ER 
المستطاع 8 الإمكان‎ We ; < das Auge 

reicht aJl ei على‎ . 
sowenig I adv. er pozabite ^ wie (als) 
möglich LD) D e ; ich verstehe 
das ~ wie du «Ll. T WH Konj. 


~ sie auch iBt LIST i كل‎ bas 


sowje Konj. 1. mehrere Häuser ~ ein 


Ze‏ وو 
j 9. ~ sie‏ عدة بیوټ وحديقة Garten‏ 
e‏ سو 


ihn sah, lief sie davon = ما إن رأته‎ 
ت‎ y ; vgl. sobald. 


8011108) adv. ich werde ihn ~ besuchen 


wi 4-2 
سأزورة على کل حال‎ ; wir können es ~ 
سرو‎ o4 


nicht tun j أن‎ ¿UL ; etw. ~ 


Soviel 


Spaltung 
Ses EA (abs.) ZQ CRAS و‎ 
nach allen Seiten ~ ERU Fs GE 
Zer m (mil.) cic : +*trupp m (mil.) 


pi os, دورية الاسيكشاف‎ . 
iae n (a ei 1. (Gitterwand) حائط‎ 


Quo‏ على GS ; 9. le‏ من الحَشّب 


sel,‏ على e ; ~ bilden (stehen)‏ یق 
. جانبي الطريق 


Spalt m (o -e) (Holz, Wand) شق‎ sí 

; CH ; (Sparbüchse) فة‎ 
DN ; (Tür, Fensterladen) lacs 
(koll.; š, pl. SE (unter der 
Tür) c p.c E ; (des geöffneten 
Fensters, der geóffneten Tür) نز يق‎ das 


Fenster e-n ~ öffnen [$25 L] t5 
Hi مصراء 7 عن‎ ; bar adj. 
(Phys. UM , BAN ٠ ez ; 8 
Material المواد القابلّة للانقسام ( للإنشطار)‎ : 
~e f (n) 1. (Tür, Wand) Dh pl. 
DN ; (Fensterladen) خصاص‎ (koll. ; 


n.un. è , pl. خصائص‎ ( ; (Erdboden) £ 


N, un. 


pl. شروخ‎ , š pl 3d, د‎ AS pl. -āt; 
2. (Typ) > pl itsl ; (üb.) die 
Zeitung öffnete ihm ihis ~n š الجري‎ 
sy: O رحبت‎ ; Zen I tr. (Baum, 


“ZZ‏ مک 


Schädel, Felsen) ^ u 35 , ^ i GEN 


(Phys) ۽ گر ھ‎ EE 


Volk) Ss (C5) مق‎ I rfl. $5 
إنقسم‎ Psych.) gespaltene Persönlich. 


-07 مر‎ Cen 


keit ( iaiu) منقسمة‎ Pahi ; ~en- 


breite / (Typ.) عرض العمُود‎ ; -enlinie f 
(Typ) gie Os خط‎ ; ~er m (Pol) 
الصا‎ ; -ergruppe f (Pol) الفريق‎ 
KEE ; ^holz n cbs ; ~pilz m 
بكتيريا‎ : -ung f 1. fn 3 ; (Phye) 
P , mea ; (Pol; es Landes) 
و تقسيم‎ ; 2. intr. انفصام , انفلاق , انقسام‎ 5 
SS ` (Psych.) ~ der Persönlichkeit 


E انقسام‎ ; ( Pol.) وشقاق‎ $5. 
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Sozialgerichtsbarkeit 


keit / القضاء الاجْتماعِتٌ‎ ; igesetzgebung 
f يع اجْتماعئ‎ GE ; ~isjeren ir. (e-e In- 
dustrie) مُتراکټهة‎ 0 | Z< إلى‎ A Bra ; jn 
~ Cul SE MU s و‎ 
(Po) اِثتراکټة‎ éL A kä: 

mus m (Pol.) شت راكبّة‎ ; ejst m 37 


-en) (Pol.) شجراكى‎ | ; ¿|stengesetz n 


(Mist) ČSN dE القاثون‎ : —jstiseh 
adj. اشّتراكيٌ‎ ; zkritik | الاجْتِماءيٌ‎ ax); 
Akunde f للم الإجتباعيٌ‎ ; laten fpl., 


lelstungen fpl. (Fín.) o UL p 


JU ze; Aminister m RET وزير‎ 
الاجتماعيّة‎ : 400171061 m die ~ op 


27070 


$ سياسة ¿politik Í Eus‏ : والمستخدمون 
4prestige n Gelz) (Ú) SE‏ 
fora 1‏ الل Aprodukt n WH‏ 
pM pst ; “tat m QES ds‏ 
Astruktur / oÉ ,‏ د IL‏ الاجتماءيّة 
LJ ; ۳1:8 f E‏ الإجتماعن 
¿wissensehaft f (meist pl.)‏ ; الإجتماعيٌ 
.لم try‏ 

Soziologe m (m, ai “elar! ] ژباحث‎ ; 
~ogje f الإلجتماع‎ ple : Logie adj. 
SR 

Sozius m (-se) (komm.) ny pl. شُرکاء‎ 


o^ روم‎ 


"Sitz m ( Mot.) [Ji dl gi مقعد‎ 


sozusagen adv. 21 هذا‎ c^ Ar iris 
um ree پوس‎ sor °. c 5 
مفهومة‎ : el cM و على نحو ما و‎ 


P P» 
De . 
. كانه‎ ; sie wurde ~ s-e 


ZG? چورم‎ 


: أصبحت ما < ce‏ له Sekretürin‏ 


“ 


(iron.) er ist jetzt ~ [ein] Direktor c 


eat ës فى‎ . 


Spachtel m (-s, -) o. f (-n) ملوق‎ pl Ari, 7 
2n ftr. dd P dee . 
Spagat m o. n (-[e]s, -) ies نه و‎ m. 
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. فرش سح Ai.‏ جت ساقاة 
Spaghetti pl. (, -) (Ko) $5. ——‏ 
spğhjen intr. nach j-m/etw. ~ H‏ 


osas 72070 ^ 


ترقب rag) sei, sie del,‏ إلى 


sparen 


> i ` (umg.) er machte es noch ~er 
E من‎ 3M ; mer m Schuhe قالب‎ 
الأحذية‎ pl. RAPE ; Hosen LL i 
البتطلون‎ ; 6 f pu pl. elu ; 
kraft f (Te) ES Si ius 7 us ; 
(üb.) bus, SES ex 2 ; (geistig) 
LEIS و‎ vol ~ تشيط‎ ; ~muskel m 
(Anat) Ú عصَلّة‎ j "ung f (Seil, 
Draht) i$ ; (Phys) 3$ ; (EL) Aesll 
di “Si ; ia das Schweigen MAE mit 
~ geladen äh بکهرټ‎ : (Pol) Zi ; 
(Film, Roman) a eu URP oiu; 

(Sportler) Es دو‎ 0 (Zuschauer, Leser) i 
الأعصاب‎ (32) ; (Zuhórer) ويقظة‎ rhal, 

in atemloser SE‏ ; شد الإنصات 


~ Jua متوتر الدمس مشدود‎ (UR 
"ERI ; innere dd توثر سم‎ 
o» ( يقظة‎ ( , Lui ; jn in ~ halten 
DL (55) u ه , شد‎ 555 ; —ungsabtall 
m (El) الجهد‎ us ; -ungsdifferenz f 
(EL) Al فرق‎ ; —ungegrad m iz 
ZEN ; ~ungslosigkeit f (üb) JL , 
¿L5 ; -ungsmeser m (EL) vd 
الجهد‎ ; (engl. voltmeter) فولتمتر‎ ; 
—welte f (Brücke) 25s , syl طول‎ ; 

(üb.) JU. , نطاق‎ . 
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Span m (-[ej, te) (meist pl) ZE pl. 
شظایا‎ cim GIL. pl. سلّخات‎ ; (b. Ho- 
beln) 3j. ; (Metall) sal : ; (Blei- 
stift) قطاطة , برأية‎ : ; (umg.) . . daB die 
Spáne fliegen alle ; بالشدة‎ ; (spr.) wo 
gehobelt wird, fallen 8506 من‎ š y 
Zl 3221 ix. 

Spanferkel n (., -) (Ko.) e» AP; " 

Spenge f (n) (Hear) Gi, pl. ¿Lu : 
(frz. pince) cu pl بنس‎ oi ; (Schul) | nol 
pl. HEN : (Brosohe) i. Ed pl. 
بروش , دبابيس‎ : (mil.) نام‎ pl. أوسمة‎ ; 
—nsehuh m جذاء ذو إبزيم‎ . 

Span|ien NA] ; ^ler m SCH ; de ~ 

tisch adj. LI ; ~es Rohr‏ : الأسبان 
A1.‏ شائكة na ; WÉI ~e Reiter‏ 
(Neol.) MYO ; ~e Wand (frz. para-‏ 
vent) jll ; (umg.) das kommt mir ^‏ 
KN‏ أفهم loe‏ من ذلك vor‏ 

Spann m ek, d (Anat) La) >Ú 
القدم‎ . 

Spannidienst m (hist.) yes ; ^e f La 
(LàngenmaB) pc KA , > pl. BEE 


(ena e-e kleine ~ n D di فترة و‎ 


pl. d» ; žen‏ فرق (komm)‏ : قصيرة 
Gummi‏ ده ; 45 I tr. (Bogen, Seil) a u‏ 


in den Bogen/die Schleuder ~ رکب‎ Sperjbetrag m .اص مبلغ التوفير‎ MU. ; buch 


WË 35 pl. Aus ; ^büchse f صَندُوق‎ 
fei (ýta S Z) ; pl. واصناديق‎ 


روم 


cs , حَضّالات‎ : -einlage P ER 
pl. مبالغ‎ : &en I tr. (Geld) ^ , i23 
Ras pes ; er hat etwas Geld gespart 


Lë ju IU »» 3 ; Kosten/ Zeit ~ $ 


Did 


$55 AÁ ° | التتكاليت‎ d reor) 
o s ; jm die Mühe ~ الجهود‎ b $; ; 


keine Mühe ~ (lie) E Z b; 
sich Kummer/Árger ~ a < ; das 
os 


kannst du dir ~ على‎ ( Ái وفره‎ 
1 qued ; deine Ratschläge kannst du 


ac ; (üb. s-e Erwartungen‏ لون 
Xs ; (umg.) etw.‏ المستجيل ~ zu hoch‏ 
J £, a All ; gespannt pp. I adj.‏ ~ 
EA ; (üb., Person) quies, DAN‏ 
ga P^ sein (Person) Laf‏ 8 الأعصاب 
i ; (Beriehungen) Kai ; ~e Lage‏ 
الانتظار ~e Erwartung‏ و موقف m‏ 
Sek, äh‏ , فى II adv. d‏ ; التوقع 
m ; H intr. (Kleidungsstück) $ ab i‏ 


(umg.) auf etw. ~ رت‎ 
WM بط‎ 


Ao, ... عينه على‎ : HH refi. SH ; Zend 
ppr. u. adj. (Roman, Film) TUM EE 5 
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Sperren m Le, -) (Baut) Al i55 ; 
LEE ES pl. elle? 7 ` 

Sparring m (s, d (Sp.) LOL] pS i5; 
—skamp! m (Sp. التمرين‎ ŚL ; 
-Spartner m (Sp.) الملا كمَة‎ ou d j. 

spartaniseh I adj. (üb.) شن‎ ; ~e Lebens- 
weise Ai, Ai, A2. j H ado. ~ 
eingerichtet على اقتصاد‎ e 8 

Sparte / (-n) فرع‎ pl. t»; 

spasmiseh adj. (Med.) EC 

Spaß m Le, *e) (den man macht, t treibt) 


EE 


eue , (mit‏ , ذعابة و cos 2 c‏ , هزار 
Worten) zl, $ , SCH‏ 


(den etw. macht, bereitet) PR‏ ; ندر 


PE (den man an etw. hat) مرح‎ , $4 ; 

[s-n] ~ haben همه يی طابت £ له المسرّات‎ 
m. (treiben) c» ; jm < m. ه‎ Hi , 
a u سك‎ , (e-e Arbeit, das Leben) š «oU 
J, Jw jl ; an etw. keinen ~ haben 
pen 3 d GÍ ما‎ ; sich en ~ aus 


7Z“% o 


etw. m. 3t اق نه له‎ ; sich mit 
راق‎ 


jm en ~ m. (erlauben); mit jm 8-n 


~ treiben o e ۽‎ 5 P 5 ex» ; 
zum ~ ESTIS اليزاح‎ de و على‎ 


=, LL. ; ; er sagte wie zum ~ j 
باپ الهزار) : گالھازئ‎ s) مازِحًا‎ js; 


#2 Pd 


keinen ^ verstehen pi قلبها‎ ; ~ bei- 
seite!; ohne ~! SA, "a da hört 
der ~ auf "S i فاضت‎ ; viel ~! 


! ez DG GEN Kë ; Zen intr. 
a E 7 e ; (mit Worten) eR. 


TS EE ه به‎ Zb, o ,مارح‎ 


L2 
اا‎ Ké 


e 6 ; mit ihm ist nicht zu <; er 
1586 nicht mit sich ~ مزاح ممه‎ Y; 
demit ist nicht zu ~ j هذا 7 لا‎ 
فيه‎ Ces) ; -erel f eund n aK, 
إشحاك‎ , Ars: ; +eshalber adv. على‎ 
A qu; همه‎ adj. ce; —hattig- 
keit / "s ; هله‎ adj. مضحجك : مازح‎ : 


روم ows‏ وو 


dir ~ 1 نُصحِكك ! , وفر نصحك‎ a; 
11 intr. an etw. ~ فى‎ XZ); am Essen 
~ is: an j-m/etw. ~ Su a fos 
على‎ ; mit [den] Worten ~ Oo > هو‎ 
حديئه‎ d, sul. oA هو‎ ; nicht mit 
Lob ~ eig edid. $5 ; (pr) 
spare in der Zeit, dann hast په‎ in der 


Not اليوم الأسوّد‎ d em القش الأبيضص‎ : 
JH < Subst. n توفير‎ ; etw. durch < 


46^ "^4 


: اد خر ھ , حوش Secus Ua a‏ 
2 


mer m سن مور‎ ; —flamme f iii 
سهارة , السخان‎ : -grosehen m قرش‎ 
EL; mu n مدّخرات‎ ; - 0 
n (Fin) pen رصيد‎ ; —kasse f G, 
Bd pl. :اصَناديق‎ Als Ge Se ; sein 
Geld auf die ~ tun And ماله‎ Sal 
PR ; sein Geld auf der ~ haben 
"rs Ari d A a As: —kassen- 
bueh n دفتر لتقي‎ pl. Ki ; ^konto n 
جاب افير‎ ; —mañnahme f (meist pl.) 
الاقتصاد‎ o pl. Ker ; auf e-m Gebiet 
^n treffen ق‎ ial ; -pfennig m NOC 
el: —prëmle / Zo ) (يِنحة‎ äs 
للمدّخرين‎ : ; ^sam I adj. (Person) موقر‎ 
EE 
~er Verbrauch استهلاك اقتصادی‎ S 
الاستهلاك‎ j الاقتصاد‎ ; (üb) von etw. 
~en Gebrauch m. 4 Lass ; II adv. 
~ wirtschaften Lal ; ^ einkaufen 


cii d I ; mit etw. ~ umgehen ` 


4779 


d 2d, ه‎ s miekt! حرص [ على‎ 


] الاقتصاد‎ , Ai : صصاوہ‎ m على‎ [ = 
LA) ; "Zwang m WÉI ادخار‎ , po 
SE 


Spargel m (-s, -) كشك الماز , هليون‎ . 
spärlich I adj. وشل , قليل‎ Lj ~ 
.Sein/w. $ JP A (Lohn) حَقِير‎ ; 11 adv. ~ 
besiedelt o قليل‎ : ^ móbliert نث‎ M 
Ai على‎ : keit f قله‎ . 


sparen 


Spštzug 


ore Së و عي‎ or LA 
nie تلقاه غدا على ما تراه أبدا‎ Ge? 

orr - 
(pr) du ~ ist zu و راحت عليه نه‎ 
ېرم‎ 


dae e : (epr.)‏ اليف دي اللبن 
e. guter Rat kommt nie zu ~ ZM‏ 
ی المساء tl ; ~abends adv.‏ لا لی 
ZE ; ~er I adj.‏ 


" 


in ~en Jahrhun- 
— 2 

derten عصور متأخرة (لاحقة)‎ á ; in 

~en Zeiten EE d ; sein ~es Ver- 


22 


halten du L. تصرقه‎ ; 8-6 cen Taten 
dl من‎ Š 38b رما‎ je ~ es wurde LIS 


29 


esu م‎ ; H adv. X ین بعد , فيما‎ 
(anschließend, danach) بعد ذلك‎ nn 
بعد ذلك‎ ; e-n Augenblick ~ اللحظة‎ d 


رود 


: بعد (nach e-r „ Weile) dS‏ ; الثالية 


schon wenig ~ Ad Ke vá el 
m pur نه‎ [einmal] (= zu e-m ~en 
Zeitpunkt) LL d X ; Jahre ~ 
بعد ذلك پستواتِ‎ ; um 7 Uhr oder ~ d 


207 


er kam ~‏ ; الساعة السايعة أو :نا با 
ه xt: de ; etw. auf‏ عنها als sie‏ 


EE 


verschieben qz e» أجل ه إلى‎ ; 
~erhin adv. 8 فيما‎ : ~est adj. der ~e 
Termin موعد وعد‎ T ; ~estens adv. ~ 


morgen EE على‎ Dä, dul على‎ | 


< 


"e ; in ~ e-r Woche من‎ ES 


فى Ae‏ أقصاه دع 9 ~ piam‏ 


Set (U) ; [bis] — 31. De-‏ التاسعة 
d‏ موعد i‏ , لغاية zember pem Y!‏ 
ولادة vy : Ggeburt f (Med)‏ ديسمبر 
herbst m zl‏ ; جرير (Kind)‏ : متآخرة 
كلاسِيكيّة E ; klassik / (his)‏ 
o;‏ القطفة Alese f (Agr) gë‏ 
زافاکیة mu m (Bd) ex ZE‏ 
—naeh-‏ ; آصال Snaehmittag m eal pl.‏ 
mittags adv. £4 ; nachrichten fpl.‏ 
AA: X 5 Lol: Asehleht / 2535‏ (/8) 
cU, ;‏ ليف m‏ 4800867 ; المساء 
ار ار ~ *zelt f (hist) die römische‏ 


zm m (Bü) jai el:‏ أَيَامٍ لنم 


1107 


Bpafmacher 


~macher m فون : مهرج‎ pl. 
المجون‎ ; ~verderber m A وجه معکر‎ 
= ; ~vogel m سی‎ zŠ داي‎ 
lk , زار 5 فرح‎ pa 
Spat m (-[e]s, -e) yo معدن‎ pl. معاون‎ . 
Spüt I adj. ZE ; am ~en Abend; zu 
~er Stunde zU شناعة‎ d : es ist 
schon ~; es ist ~ geworden الوقت‎ 
ZE. ېنا اوقت‎ "d 239 سَرَقَنا‎ : 
wie ^ ist es? $ C pex] كم‎ , 
(umg.) ؟‎ et الساعة‎ ; was, schon so 
' ^?! (nach Nennung der Uhrzeit) š> 
؟!‎ Sëch ; es ist zu ~ (um etw. zu 
tun) EC u cb, (um etw. zu errei- 
chen) ] على فُلان‎ [ Al فانّت‎ , (um e. 
Unglück zu verhindern) الواقعة‎ e, 5 
قم المحذور‎ e ; dafür ist es zu ~ i A 
ذلك‎ ; bevor es zu ~ ist VN j 
BEE II adv. puse ~ in der Nacht; 
~ nachts Ji ER bis ~ in der 
Nacht DN 5x CU i ساعة‎ Zeg 16 
fad يعدم‎ : die S. wurde [erst] ~ ent- 
deckt الشىء‎ _ oU u طال‎ ; zu ~ بعد‎ 
) الأوان (الوقٌت‎ el, abf عن‎ E : 
er erkannte das zu ~ إلى ذلك مه‎ cu 
فوا ات الفرصة‎ ; ^ schlafen gehen E 
e e$, په‎ ; er steht ~ auf " هو‎ 
Ee ; früh u. نه‎ Xl, Ga ; von 
früh bis ~ مساء‎ ce ; er prügelt sie 


وه دو 


von früh bis ~ Les NC Les 
Q JU ۽‎ ~ dran sein به‎ (GAS) ZE 
EK ; ^ kommen rit جاء‎ : ich 
komme ~ [zu dir]! ! ¿Ff u 

warum kommst du so ~? eil ما‎ 
easi 5 
c عن‎ SE, zu — kommen (zu etw.) 
عن‎ E ; (apr. wer zu ~ kommt, 
hat das Nachsehen c ليس للغائب‎ , 


— nach Hause gehen/kommen 


; (apr. besser ~ als 


Spštzündung 1108 speien 


AH اقم تَستحى‎ uif; 2. (umg) XL; 
~bauch m كرش‎ : «falte / D = pl. 
-àt; ونو‎ adj. (Person) سيین‎ d (Klei- 
dungsstück) Bee 3 hare f طق‎ 
سميكة ښک من الشحم‎ : ; ~seite f 4m D. 

Sped|jeren £r. ^ LÍ au Í ; Zeg m 
Ji, شاجن‎ : (oi) SQ وكيل‎ : 
zition f, Aitionsgeschüft n ¿> a, 
Jis. 

Speer m (-[e]s, -e) Se pl. bx; سمهرية‎ 
pl. At: (a. Sp.) رمح‎ , pl. رماح‎ w. cu ; 0 
~spitze f D Ca vi Ze co > ; werfen 
n (Sp) ES P ; ~werter m (8p) رامى‎ 
co ر‎ —wurt m (Sp) e رة‎ 

Speiehe / (n) 1. (Rad) [ fJ برمق‎ , 
pl. al M ; (üb.) dem Verhängnis in die 
~n fallen A3 TEA u jl ; mit in die 
~n greifen عاون‎ ; 2. (Anat.) عظم]‎ [ 
iM : 

Spelehel m (s, -) (im Mund) ييق‎ , SEL 
(ausgespuckt) dua, úa ; (als Schaum) 
MM ژبه‎ ; Ju رغاوی‎ ; ~drüse / 
(Anat.) Zu e ; ^fluü m (Phyeiol.) 
ب‎ INI : 2 جريان‎ ; -lecker m (üb. 


pei), Ji ; "leckerel f (pj) a 


E m La, A (Silo) A pl Ais, 
doi صومعة‎ pl صوامع‎ ; (Schuppen) Be 
pl. "s ; (unter dem Dach) 6x pl. 
at, VLO pl. E ; (Wasser) صهر يج‎ 
pl. 2 e ر زان 3 صهار‎ pl. -ãt; (Warmwasser) 
سان‎ pl -&t; —gebühr h geld m 

TE^ ; سه‎ tr. a u SEA ; (Phys) 
Atomenergie ^ ù ayil الطاقة‎ nii 

spellen irr. I tr. a u يصق‎ , a iju j] $ 
Feuer ~ الثار من قمه‎ L; ; (üb.) Gift 
u. Galle ~ اق‎ Ai وت لقن‎ 
II intr. 1. (sich erbrechen) i ¿Ü , tus ; 


Azündung f (Mot) 3 معو‎ Jui ; (umg.) 
pi اك‎ ER 
Spatel m (-s, ( o. f (-n) 3L .1م‎ áp. 
Spaten m (-s, -) كُوريك‎ pl. DK , يسُحاة‎ 
pl. pe. , مجراف حاد‎ pl. ojo 0 
(Neol) pina pl. Sea, معزقة‎ pl. Ai 


DEEN 


—Torsehung / الحفريات‎ ee ; ~stieh m 
el A ij, ; der erste ~ الأولى‎ SA 
يالكوريك‎ . 


spatiljeren tr., ~onjeren tr. (Typ) u ترك‎ 


eer‏ روم 


طبع © ^ m‏ : مُسافات بين الخرُوف 
. متباعدة 


Spatz m (-en, -en) (Gool) مصفود‎ pl. 
عصافيرٌ‎ ; ; (fam.) sie ibt wie ein ~ لها‎ 
PV حوصلة‎ ; ; (üb.) die ~en Pfeifen 
es schon von allen Dächern bos هذا ما‎ 


à al d و به الريف‎ mit Kanonen nach 
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~ en schieBen ې‎ xd من‎ a j : 


(spr.) besser ein ~ in der Hand als e-e 
H o5 


Taube auf dem Dach bus عصفور فى اليد‎ 
من آل على الشجرة‎ iE فى اليد‎ uias 
ad ف‎ Den من‎ 5 -enhirn n (umg.) عمقل‎ 


° 
E: ۶*07 39- 


. جسم فيل Ja‏ عصفور Gei‏ 


7 سمهو 


Spätzle npl. (Ko.) s A 
spazjerlen intr. (s) تمشى‎ ; ~enfahren irr. 


"IP 


intr. ۷ (mit اه‎ u جال‎ ) eL 
Lu حول‎ H (mit Boot) Dod 
ë پا ۷ ور‎ ` -engehen I irr. intr. (8) 5 Kai 5 


“GZ KEEN 
اس‎ H 


i 11 < Subst Séi نره‎ , 
تجوال‎ : sfahrt / Z pl A zar pl. 
At: , sang m ii pl. -àt, e pl. -üt; 


pl. -&t; en ~ m. OS : Agünger‏ فسحة 
Ai :‏ بالجواد m oja, = ; ritt m‏ 
stock m Las f, pl. > ; &weg m‏ 
. طرق pl.‏ طريق المتنزهين 
و Specht m ([e]s, -e) (Zool.) E‏ 
Speck m (-[e]s, -e) 1. APR pnt ; (umg.)‏ 


2922 


er geht ran an den ~ un يشمر عن‎ 
FE ; (apr. mit ~ fängt man Mäuse 


1109 Spenglerei 


spektrial adj. (Phys) Gib ; 4elanalyse / 
(Aatr.) $ JA ; ^gllinle f (Phys.) 
x Lc a خطوط‎ : —ograph m (-en, 
-en) (ie) Ip يطياف‎ ; *ometer n 
(datr) سبکُترُومتر , تیاس الطيف‎ 
4081500 n Le, el (Astr) منظار الطيف‎ , 
مطياف‎ ; Zum n (Le, Spektren u. Spek- 
tra) cb pl. VINE ç 

Spekullent m (en, en) (Fin) مضارب‎ 
] [البُورصّة‎ ; (üb, pej) sé ناز‎ ; 
mation f 1. (philos) ZE تام‎ pl. ۳ 
(üb.) der Bereich der ~ الحدس‎ š S Aa ; 
2. (Fin.) مضاربة‎ pl. المضاربة‎ ele ; 
والمضاربة‎ — ZE ; die ~ mit den 
Baumwollpreisen المضارد بة على أسعار‎ 
القطن‎ , okin Ach المضاربين‎ AÑ ; 
tatjv p. (philos. 2 EH ; eb ۽‎ 
&jeren intr. 1. (Fin. an der Börse ~ 
البورصة‎ d «bL ; mit etw. [an der 
Börse] ~ ب‎ Me ; 2. auf etw. ~ 


25297 PE 


, تربص ús : auf e-n Posten ~ J‏ على 


Spelunke / (n) داعر‎ qe pl ملاو‎ ; 532 
.آم‎ xe. 

spendjąbel adj. گریم : باسط اليد‎ , pl كرام‎ 
u. KEN Ki pl. Ls Sa ~ sein 
£ ; &e f (-n) Dep pl. -àt; ~en tr. 
(Geld für etw.) ب ل‎ T ; (üb) j-m 
etw. ~ ao del. على ب‎ u Sle; DÉI 
Segen ~ 3$ JU SL- ; (Re.) den Segen 
~ بارك‎ ; ; (Opfergabe) ه‎ rs ; Trost 
بالعزاء لم‎ EUS واسی , جاد‎ : jm Freude 
~ wl: jme. Lob ~ على‎ il Zen- 
sammler m o جامع‎ ; *ensamm- 
lung / كعات‎ (Rider m pL I ١ 
واهب‎ pl. Dn: ~jeren tr. Geld ~ Jai 
AI; ; (umg.) j-m etw. ~ (a e» a ma 
هرهپ‎ dl ane تع‎ wë 


w 


Spengler m د سمكرى‎ ; el f š n محل‎ . 


spelen 
2. (spucken) j-m ins Gesicht ~ u £ 
45 (d) على‎ : ¿mapt m Last 
4tüte f من البلاستيك‎ as : übel adj. 
mir ist له‎ SG (QE) QS تفسى‎ , 2 
P. 
ا‎ ch pl. tol , .1ص طعام‎ f, 
213 pl. -āt; (Nahrung) DEER 
SC z pl. -8t, صحن‎ pl. ums ; 
~oanstalt 1 MM pl. مطاعم‎ : ` ^ eautomat 
n zi ë 22515 aff ; ~ebrei m 
(Phyeiol.) Shell j oli : قلومه‎ n (frz. 
glace) جلاس‎ ; (it cassata) كاساتا‎ ; 
iL و‎ ; ~efett n (Ko.) دهن‎ 5 rer P 
-ehaus n rk pl. مَطاعِم‎ : -ekammer f 
ox š ; ^ekarte f ) لائِحة ( قائمة‎ 


ساسا 


nar Zen I tr. 1. etw. هيم‎ ud; 


2. jn هوه‎ eH ; (üb.; dic اوو‎ 
Maschine mit Strom) ب‎ A X, qd 
ve ^ ; H intr. KR تناولٌ‎ ; zu Mittag 
لم‎ dl طعام‎ ju , Gi ; [ich] wün- 
sche, wohl gespeist zu haben! پالهناء‎ 
! لك / لكم‎ uil, ; —enaufzug m í 
الوجبات‎ : ~enfolge f برنامج الطمام‎ 
(SA) ; ~eöl n (Ko) العام‎ 2 ; 
-eopfer n (Rel.) ) القرايين‎ ah eux ; : 
~epumpe / Ue) Df ii, j “e quark 
m o جبن‎ ; —ersum m الكل‎ EE 
-eresí m (meist pl.) الطّعام‎ o^ s ; 
—erühre f (Anat) «s الم‎ US ار‎ 
سس‎ m المائدة‎ š , ajii صالة‎ ; 
-esalz n العام‎ c ; ~eschrank m 
2 ; —ewagen m (Eis) Dal i; 


ki 


~ewirtachaft 1 ee pl. مَطاعِم‎ : ; - 61 
m قائمة الطعام‎ : —ezimmer n المائدة‎ p 
) العام‎ ( : -ung f eË] ; (Te) GÀ, 
e إمداد‎ . 

Spektabilitğt / (, د‎ zie سيادة عميد‎ . 
Spektak|el m (-s, -) (umg.) dh ; ^ulür 
adj. رائعم‎ ٠ 


Spezialist 


E لمرب عن‎ iju حجر‎ ; (Sp, en 
Spieler) NU ه عن‎ al حرم | من و‎ 
Gell 3:8, dai ion Baum 2 552 
s, et يمن‎ ; 8. (Typ.) etw. gesperrt 


رود 


vc) Kei uu u < ;‏ ان 


4101067 n (mil.) ستار ناری‎ : 86 0 
166طمه* : الجرّمان‎ n الحرام‎ LUE; 
n JAM CAL عفش‎ , ELS rel: Se 
haben n (Fin.) رصيد نه‎ ; ^hahn m 
o : tholz n 226 حَشّب‎ , A , 
«So ; LION A d 
A&kette f (Straße) š Gel iL ; (Tür) 
ad LL ; 4konto n (Fin) حساب‎ 
مته‎ ; 2988061 f (Sp) حائط‎ : 61 
m ورباس‎ pl. درابيس‎ ; witz m (Kino) 
ممتاز‎ el ; 867 [n منم‎ 
SPA ; Aung f i ; | ; رمان‎ , 
E»; : (Typ) الخروف‎ Zei المسافات‎ : 
weit adj. ic 2 ¿D : zone. f (für 
jm) على‎ ZC Wëlt 


Spesen fpl. "n 5 TM 3 oui ; 


(Aufsichtsratsmitglied) الخ سور‎ dus ; 
4trel adj. u. adv. AJ خالى‎ 
gütung / المصروفات‎ das 


; ~ver- 


دو 
; دكان f iftis‏ هصلفسوطه : m JU‏ 

waren fpl. iu, š 
"ua 
(Anrede) ! يا صاح‎ : -lelarit m cub 
wÍ $ ~işlfaeh n E ; ~iglfall 
m ibl JU ; ~işlgebiet n BA 
اختصاص‎ ; —Islgesehëft n (komm.) Jas 
متخصص‎ ; dalisjeren I ir. a de, 
; 11 refl. sich auflfür etw. ~ 


PLI; mialisjerung /‏ ل ox,‏ فى 


“ e 


~ialjst m‏ ; تخشص d‏ ; تخصيص 
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Spezerei H (-en) أفاوية ; توابل‎ : 


Spezi m Le, A (umg) خليل‎ pl 


Sperber 


Sperber m Le, -) (Zool) باشق‎ pl. $21 
Sperenz|ehen, ~ien pl. (omg ) ids ; لف‎ 


٠‏ ودوران 
7 © 2 
pl.‏ عصشفور Sperling m )-8, ei (Zool)‏ 
. عصافِيلٌ 


Spermja n Le, Spermen u. Spermata) 
(Physiol) 2 , X pl نطف‎ : ~ato- 
zçon n (-s, -en) (Biol) يوان موی‎ i 
-ium m Lë -ien) (Physiol.) — 
SR GE pl. Cs 
sperrlangelwelt adv. die Tür steht ~ offen 
الباب على مصراعيه‎ (ë) S ballon 
m (mal.) منطاد صد الغارات الو‎ : 
Abezirk m حرام‎ ihn, الحرام‎ ¿LM : 
die Stadt Zum ~ für die Soldaten 


erklären حُرم المدينة على الجنود‎ : 
407061 m (Typ) متباعدة‎ Ae : tef 
Cn) 1. (konkr) حاجز‎ pl. عائق , حَواجِرٌ‎ 
pl Ale, .اص سد‎ sie ; (Bisa) 243, 
حاجز‎ ; 2. (abstr.; der Einfuhr, mil. des 
Ausgangs) SH 5 poe ; (Blockade) 
حصار‎ ; 6-6 ~ über die Einfuhr verhàn- 
gen الإستيراد‎ a < ; 8P. e-s Spielers) 
DL ھم : وقف عن الليب , جرمان من‎ 
I tr. 1. (StraBe, Kanal[einfahrt]) u 2 
" ; den Kanal für j-n ~ $C ¿Í 
ق و وجهه‎ ; (en Weg, = der Benützung 
entziehen) قاطم ه‎ ; E Bahnhof ist 


[polizeilich] gesperrt Te المح موه‎ ly s 


(Gebiet) a HI 3 T a < ; (Ein-- 


fuhr, Ausfuhr) à a c^ ; (Gas, Strom, 


Wasser) a © dé و‎ (Telephon) Jks 
a ; e-r Stadt/e-m Land die Zufuhr ~ 


SÄI المدينة‎ (u SZ) حاصر‎ : er Stadt 


die Benzinversorgung ~ ¿M قطع‎ 
; (mil.) j-m den Ausgang ~ 


PP 4‏ روم 


PESE IEEE CN S 
على‎ ; (Fin) js Konto ~ alla av 


2 4797 


(sde? ; قا‎ Gehalt ~ < أوقف‎ m 


Sail عن‎ 


Spiel 


Brief, den sich sein Empfünger nicht 
hinter den ~ stecken wird pé خطاب‎ 


ww? 


(See, Meer;‏ .2 ; ودى 

; < ; مون ; سطح الماء wasser)‏ 

8. (Anzug) 3b; (mil.) :7 HP DÉI 
SE ; (üb.) j-m 


Wasser, Grund- 


GUI ; ~bild n صورة منعكسة‎ 
sein ~ vorhalten (entgegenhalten) aly 
giim CA ; ^decke f BD ia e 
بالمرايا‎ ; ~ei n (Ko) Ze gan (koll); 
eer m. LAS i Jó ; ~fechter m (üb.) 
مُراوغ‎ s ega , محتال‎ ; 517 
مُناورات‎ , "Po , مراوعّة‎ , Je? ; ^glas n 
المرايا‎ ge ; ice adj. p ; ER j 
~kabinett n 3o Cen ES Bis 
2: A3 s ; An I fr. (a. üb.) i عكس‎ 
^ ; 11 refl. (z. B. Bild im Wasser; a. 
üb) على‎ E: mal m dion JU, 
بالمرايا‎ ; esehrank m L دولاب به‎ ; 
"schrift | Q pad GLSI, الکتابة‎ 
iu; ; ung f (Opt) عکس‎ ; elsi : 
(in der Luft) سراب‎ pl. -āt. 


Spiel n (-[e]s, ei ed pl. sall ; (a. üb.) 


(das man/das Schicksal mit'j-m‏ ; لعبة 
treibt) &  ; (Glücksspiel) JA ,‏ 
iU. ; (Gesellschaftsspiel) iila pl.‏ 
(Partie) e. ~ machen‏ ; ليب -Bt, i,‏ 
£j 0 ced ; ein ~ Karten‏ )125( 
Së ; (Sp. alld , (engl. match)‏ 
(The) Jš : (Mus) Ais?‏ : ماش 
e. ~ der Wellen sein‏ ; له (Ggs. Ernst)‏ 
Gol ; freies ~ der Kräfte‏ به الأمواج 
(üb.) das ^ der Farben‏ ; المنافسَة CH‏ 
به ; ٩ kaz) is‏ إختلان ( الألوان 
gefähr-‏ ; تلاعب mit Worten suu‏ 
(üb.) sein ~‏ ; اه خطرة ~ liches‏ 
لعب treiben (spielen) a£ a < >,a‏ 
لاب 5 £ ب (mit j-m/etw.)‏ , < 
cd‏ على e. doppeltes ~ treiben‏ ; ب 


روو 


mit j-m e. falsches ~ treiben‏ ; حبلين 


1111 


Spezialist 
ease ; ki ; “aljstentum n 
Z UE ; ~ialitğt / (Besonderheit) 


ibi pl. اص‎ ly ; (Fachgebiet) إختصاص‎ , 

oaasi : ماتهطلهله‎ f (Geogr) Za £ 
خاضّة‎ 3  ~ialkenntnis Í Beamter mit 
~ sen z iis ; Zei I adj. oU , 

pea ; II adv. E : vgl. beson- 
ders; ~les f (> -) توع‎ pl E L5, 
pl يماط‎ u. LL ; ^ifikation f oes 7 
تخصيص‎ ; Hiseh I adj. (Phys) ~e 
Wärme عية‎ RA الحرارة‎ ; ~es Gewicht 
Wei الوزن‎ : II ady: e-e ~ arabische 


Eigenschaft للعر ب‎ 0 pt i2 ; سب‎ 


tr. A Ee حص هو‎ 5 spezifiziert ى‎ " i 
^imen n Le, Spezimina) e id 5 pl. ps 8 
عيتة‎ pl. -àt. 

Sphárle / (n) (4str.) deseas stub) JU 
pl. -ãt, RE d d pl. أحياز‎ : 
منطقة‎ pl. ab ; ; CE pl. ) KÉ ; (Milieu) 
i" Ras > ; —enharmonie h 
~enmusik f (poet.) سماوية‎ um ; 658 
adj. (Math) کروی‎ ; <o n Cels o 
الكرة‎ a i ; ~ometer n Ke EE SCH 
Sphinx f )-, -) Js B ; (üb.) lächeln wie 
ee ~ LU LL LL. S 
پس‎ I tr. (Ko.) das Fleisch ~ xL 
UM EU ; (üb.) s-e Rede mit Zitaten 
~ بالاقتباسات‎ <. (a £) die ; 
e-e „Rede, gespickt mit Zahlen حديث‎ 
WH مود‎ ; H intr. (stud.) u Ed ; 
DC عن‎ » ds و‎ 42261661 m Be برشامة‎ . 
Spiegel m (-s, -) 1. (a. Med.) OR , pl. d 
u. مرایا‎ ; im ~ على صفحة المرآة‎ ; in 
den ~ sehen (schauen); sich im ~ be- 
sehen (betrachten) فى ( إلى ) المرآة‎ SS, 
(Neol.) Be ; (üb. j-m den ~ vor- 


ورو ساد 


halten 4-4 Qu استمرض‎ ; die Kunst 
DNK 
@ س‎ o- 10 و‎ >“ 

o SU 3 e.‏ صورة العصر ق الفن و العصر 


ist ein ~ ihres Zeitalters 


spielen 


SE ; mer (ë; Theater ~ Ka 
٨ mit j-m Theater هې‎ En el و‎ 
(The. u. üb.) ee Rolle ~ (3) * 
دورًا‎ 5 p u قام‎ (üb.) den Ehemann 


e en neo f, col دود‎ É ; den 
frommen Mann دور ہ‎ oz eut É 


2e ; ell تظاهر‎ : (umg. krank ~ 
شن و مار‎ n AUS ; mit gespielter 
Ruhe (Lë) olea siy , مكلف‎ 


p, EM lan : 8. (Mus.) Klavier 
~  ونايبلا على‎ i ء عرف‎ aute i Dj 
العود‎ ; Flöte ~ sl ی‎ u ES ; (e. Musik- 
stück) a £ عرف‎ , a c ; (e-e Schall. 
platte) A KK , A j ۽‎ II intr. 1. mit 
etw. ~ ها » ب ,ليب © ب‎ ; (Finger 
mit dem Bart/Rosenkranz) ب‎ a ég ; 
(üb.) mit den Interessen der Nation ~ 
"ges ed ; mit s-r Gesundheit 
~ v استهان‎ ; mit der Liebe ~ 


T c Moe 


vu u LW: mit مره‎ Gedanken ^ 
راس‎ Gi) تُداعبٌ‎ SEA, Fäi JS: 
mit j-m ~ è SEY, ) ب (مع‎ cd , bs 
mit j-m sein Spiel treiben) یت © ب‎ ; 
mit j-m etw. ~ a à Wa ; (Sp.) gegen 
e-e Mannschaft ~ مع‎ 7 EB. PAE ; dii 
a ; 2. (Zeiger, Magnetnadel) e i 
s-e Augen ~ 1. eue J ; 8-6 Mus- 
keln ^ 1. (a. üb.) إستعرض عصلاته‎ ; 8-n 


Einfluß/s-e Beziehungen ~ l. استعمل‎ 
sS, : se Phantasie ~ 1. dis LI: 

(lit.) e. Lächeln spielte um ihre Lippen 
اجات‎ oiii cR ان‎ els 
Ga L ; 8. in allen Farben ~ 
AND abis u laj ; ins Rótliche ~ 
إلى الحمرّة‎ G du) i SZ : 4. (Glücks- 
spieler sein) Km a ed ; um Geld ~ 
su zu, d على‎ » cd, على‎ ob 
المال‎ ; 5. (The) Ó (in e-m Stück/ 
Film ¢) ; die Erzählung spielt im Sudan 
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Spiel 


° خادع‎ , u اک‎ leichtes ~ haben 
$ و تلا نه له‎ das ~ ist aus $ تت‎ 
zi, ; etw. aufs ~ setzen ب‎ pelė, 
ب‎ bb 2 A E? sein Leben auf 
~ setzen e» To ; auf dem ~ 
stehen الميزان‎ iW j < ; ungere In- 
teressen Stehen auf dem ~ مصالِحنا‎ 
(gal <) SS ; e. Mittel ins ~ 
bringen x مارس‎ ; bei dieser 8. ist 
e-e Frau im ~ الموضوع‎ š لها به‎ SH 

jn aus dem ~ 1. ه من الموضوع‎ e 

s-e Gefühle aus dem ~ 1. DËS EH ; 
wir wollen die Politik aus dem ~ L 


-w or - شو‎ Ni 
! من السياسة‎ Us» : -alter n و سن الطفولة‎ 


; art f (Biol. u. üb.) t pl 
SÉ 0 لون‎ pl. All , صرب‎ pl. e , 
— pl. EN ; (üb.) der ورن‎ 
mus in allen s-n ~en eum الاستعمار‎ 
i Ju, "E est الاستعمار‎ 
والألوان‎ ; ~auto n Gë DU ; -auto- 
mat m آلة ليب , آلة كيب القمار‎ 
Ésau : ba m كُبَة‎ ; (ub) فى‎ Z 
لان‎ (X) يد‎ , S يها‎ M, Sin 
war ein ~ der Parteien Ze Hl كاتنت‎ 
تَتلاعبٌ به‎ ; ~bank f (Cen) کازينو القمار‎ : 
~brett n اللعب‎ ael ; ~bude f ali 
القمار‎ ; ~dose f الموسيقّى‎ Ze: Zen I 
tr. 1. Schach ~ coii a ced ; mit 
jm Tricktrack ~ د‎ $5 o cy ; Ball 
لم‎ JU C4 ; (Sp) Fuüball ~ مارس‎ 
exili $$ ; (üb.) was gespielt wird ما‎ 
ما ورا الكواليس ,ريحدت‎ 
merkte, was gespielt wird Nu a obs 0 
الحكاية‎ All ; (Sp.) Verteidiger ~ Ka 
بالك‎ (Aë) : ; اسا‎ jm etw./jn in die 
Hand ~ pe هله إلى په‎ u د ساق‎ 


2. (Theater e. Stück) ه‎ E , i عرض‎ 
^ ; (Schauspieler e-n Helden) > E 5 


; er weil 


Spieß 
المْوسِيقَى‎ : oper f (The) 2» b ; 
-partie f SCH y دون‎ : ~partner m ملاعب‎ : 
-plan m (The.) LC دول‎ pl. Jac ; ; 
platz m Eo قلعتب‎ pl. مَلاعِبٌ‎ 
~ratte f, ~ratze f (fam.) لمرب‎ Jit 


(Au) : ~raum m (üb) Ja, red 
ot ; (zeitl.) فسحة من الوقت‎ ; für 
etw. ~ bieten; großen ~ haben (Per. 
son) jui 4 < ; jm به‎ 1. (ge- 
währen) J ds - ; jm größeren 
^ gewühren oe وم آفاق العمل‎ ; 
—regeln fpl É, Add ; ~saal m 5g 
القمار‎ pl. Ad s ; ~sache í (meist ph) 
i LL pl. culi E? لعبة‎ pl. ولب‎ 

"schuld / دين القمار‎ : ~schule f 2255 


—teufel m vom ~ besessen‏ ; الال 


2c geg 


sein Tu استبدت به شهوة‎ ; ~tler n 


iod ES _: tisch m مائِدة القمار‎ 


: المائدة ARE‏ : منضدة الِب 3 (الميسر) 
gt ٣ ; ^verderber m ~‏ اليب ~trieb m‏ 
sein is PAE ; ~vereinigung / (ën)‏ 
سم ; gl. jai ; "waren fpl. ai‏ ناد 
warengeschift n, -warenhandlung f CH‏ 
: مراقب e ; ^warl m (Sp., The.)‏ 
Jb ; —wiese f‏ ره اليب "else 7 (Sp.)‏ 
ماه (hum.)‏ ; مروج pl.‏ مرج ui‏ 
E ; ^wut f i‏ الطاولة ~würfel m‏ 
موسم > ur ; "zeit J (The)‏ 
—zeug n (a. üb.) 2‏ : موسم الكرة (Sp.)‏ 
pl. ea ; "zug m (b. Brettspiel) EN‏ 


وه 


bäi) , S ; —zimmer n ¿=> 
الأطفال‎ . 


Spieß m Les, el 1. (Waffe) رمح‎ , pl. c^ ر‎ 


u. co ; ij pl ob; (ung) en 
schrie, alg wenn er am ~ stüke a ملا‎ 
Cu kel ; (üb. den ~ umdrehen; 
den ~ gegen j-n kehren o و هاجم‎ 
9. (Brat&) di & pl سفود : أسياخ‎ 
pl. سفافید‎ ; Fleisch am ~ braten š شو‎ 
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spielen 


oae القِضّة فى‎ pencí] < : 
6. das Radio spielt JÜ اديو‎ Ae das 
Radio ~ 1. p (É) MM: 

Subst. n (Kinder) "A ; (um ptt 
مقامرة , قمار‎ ; 
II adv. As ما‎ S ويسر , فى‎ Le 
das kannst du < tun 3f m = 
! dau و‎ das kann er ~ bezahlen 554; 
ذلك‎ CS elis ; ~er m 1. (Sp) 
لاعب‎ : 2. (Mus) عازف‎ ; (The) JE s 
3. (Glücks&) مُقامر‎ ; er ist ein ~ هو‎ 
على ليب القمار‎ oU; / 1 e i 
2. das ist e-e ~ هذا لت هين‎ ; ~er- 
gebnis n (Sp. SLL ax. pl. eiui 
SLL ; 46718618 I adj لوب‎ , «$5 : 


II adv. die Dinge ^N behandeln u izÍ 


; Send ppr. I adj. Y ; 


ë ú; sf Rei ; -ematur f عبد‎ 
الح‎ ; fed n (8p) ملعب‎ ph ملاعب‎ ; 

"ilm m 225 J li; -flüche f (Billard) 
TRE c (The) < i ^ Tührer 
m (Sp.) رئيس لمريیق (الفرقة)‎ , pl. 
KÉ ES ; (engl. captain) يق‎ Al كابتنر‎ 3 

geführte m, ~genosse m «i d Jj y 
pl nA). Lal قرين‎ pl. de ; -gerät 
n 1. القمار‎ JT; 2. (Sp.) culi أدوات‎ : 

~hälfte / (ën: engl. time) تايم‎ , wë ; 
~hölle f القمار‎ ee pl. e ; ^hüschen 
n cU DIL; jahr n (The, Sp.) s. 
^ zeit; -kamerad m الوب‎ d d 3 pl 


وسم و 


(koll.; NUN. 5,‏ وزی ~karte f i‏ ; زملاء 


pl. أوراق‎ ( i iau pl. ài; ~kasino n 
کازينٌو القمار‎ ; ~klasse f (Sp) كرجة‎ 


pl. -àt, مرتبة‎ pl. مراتب‎ ; ~leidenschaft f 
على لعب القمار‎ aalt ; داء المقامرة‎ ; 
^leiter m The) مو رج‎ ; ^leitung f 
(Thhe.) cos] ; mann m (mil.) موسيقار‎ 
2 < ; MARNE m (méi) i5 
Ex du موسيقيّة‎ ; ~marke f ماركة القمار‎ 


pl. -àt; -meehanik f Du : ميكانيز‎ 
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Spitzbaueh 
Spion m (s, ei 1. جاسوس‎ pl. جواسيسش‎ i 
2. (Tür) Zo» عين‎ s ~age f E, 
جاسوميّة‎ ; ~ treiben P و‎ ~ für 
e-e ausländische Macht لصالح‎ ll 
٧ Pu لحساب)‎ ( ; —ageabwehr 1 


“= DEE 


E ME EE 
— m m ; ~agenetz n 
شبكة للجاسوء‎ , o AE ; -age- 
ring m po SU TE ; 


-agetütigkeit f ebe ; (gegen ©. 


Land) Al على‎ Se 
n مركّز الجاسوسيّة‎ : 416768 intr. u جاس‎ . 
Spirallbohrer m (jË) لول‎ — ; 
^draht m (Sie) Gub ملك‎ ; 


; -agezentrum 


~drehung / KK da zÄ? ~e f (mn) 
ie SÉ e 

(Sp)‏ ; لوالب pl‏ لولب pl -āt;‏ حلزون 

FJ خركة‎ : zj خط‎ ; ~teder f 


(Te.) z (sb) a ; 7868 
adj e ; ~linie / EE Ll 
Spiritiismus m cb KT ( ru P 
-ualismus m (phon) [مذهب [ الروحية‎ : 
*uell adj. KE ; —uosen pl. مشروبات‎ 
رُوحِيّة‎ as و‎ —us m 1. X2 ; 
El 2 ju ملول‎ : . (umg.) رُوح‎ 
dee : To der & rector er S. m 
J الموجه‎ 5 J A ۽ الاس‎ —usflamme f 


dy موقد‎ alê : ~uskocher m موقد‎ 


JE . 
Spirometer n (-s, -) (Med.) EI E 
Spital n (La, “er) LEE Uta. 
spitz I adj. (Nadel Dorn; Nase) S- ; 
(Messer; Gesicht, Kinn, Nase) ag 0 


(Math.) —er Winkel isi زاوية‎ ; (üb.) 
~e Zunge ( حاد ( سَليط‎ oU و‎ pl ot 
CEL) حداد‎ ; (üb., Bemerkung) ex : 
etw. mt ~en Fingern angreifen i eL 
ei obit ^ ; Sie sieht ~ aus 
b? Lee? $ ; H £ Subst. m Les, el t5 
من الكلاب‎ ; 286 m is <J ; tbaueh 
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SpieB 


exi ; 8. (mil, n: باشجاويش‎ : ~e 


bürger , m (pej.) EST EE ; 11 1166 


adj. Ai ZG ; ten ir. طعن © ه بالحربة‎ : 
~er m (pej.) يكرش‎ jz) ; -geselle m 
25 E قريك‎ pl. e) ; Zig adj. 
(pej.) Zi zia ; ~rute f (üb.) ~n 


` e. 9» ت‎ 


. كان عرضة للت واللعن laufen‏ 

Spikes pl. SE ; Sprich Bpaiks) 1. (8p) 
العدو‎ si> ; 2. (Mot) عجلة‎ AP 
iod : 


spinal adj. (Med.) وک‎ 

Spinat m (-[e]s, -e) (Bot.) gu š 

Spind m o. n (-[e]s, 
دواليبٌ‎ : 

Spindel / (a) J pl. dj ; 4dürr adj. 
نحيف‎ pl. S : يه‎ adj. MEE 

Spinett n (-[e]s, ei mý da, 

Spinnje / (-n) (Zool.) ONG pl. e$ Us I 


-e) (mil) دولاب‎ pl. 


<etfeind adj. j-m ~ sein وبين فلان‎ < 
ما =< الحداد , تار‎ Lia: Zen irr. 


Itr. x í j ; (Spinne ihr Netz) š < 
A ; (üb., Legenden) à i حاك‎ ; Bänke 


Ps سر‎ “Z A^ e 
حيك )55( مكيدة نم‎ , i كاد‎ : (apr) es 
ist nichts so fein gesponnen, es kommt 

eq oi 
doch endlich an die Sonnen لا بد أن‎ 


8 الكذب es gM Ai I ed‏ ما 
II intr. (umg.) a í ; du spinnst ja!‏ 


! We LÍ, ! واهم‎ e ; jeder 
? 22 


spinnt anders Ó + 21 الجنون‎ ; 


TEE 


n, -ennetz n العنكبوت‎ (==) c ; 


LÍ 


ds ; ~er m (umg.) —‏ المنکبوت 


-engewebe 


ERAT ; -erei / 1. (Industrie) J; ; 
(Betrieb) Jl < : 2. (umg.) esl, 


SE ; &ig adj. a AN ریب‎ ; “rad 
n iyu iia ; ^webe f (-n) (=) L. 


exea . 
spinğs adj. (umg.) A8 -— 7 
spintisjeren intr. (umg.) m ف‎ ub پر‎ af 


. الأفكار 


splendid 


Casi) NS NS , (bei er Bemer- 
kung) ih إلى‎ be ; D intr. (umg.) 


aus dem Fenster < العين من‎ b Sa i 
sU ; 111 refl. (umg.) sich auf etw. 
~ على‎ če : +enarbeit f (frz. dentel. 
]es) أشغال الدانتيل‎ : zenbelastung / l 
حَمُولَةٍ‎ I الحمولة القصوى‎ ; <enbesatz m 


ډ ود 


aus ; 200101172608 n امام‎ SEH : 
«سلتتدمع‎ m ممتاز‎ Dë ; &engesehwindig- 
keit f الشرعة القصوی‎ ; &enklüppelel f 
الدانتياد‎ < ; Zenleistung f EE 
|, (a. Sp) SA5 p ; *enlohn 
m zi أعلى‎ ; Aenorganisation f it 
مركزيّة‎ : ; &enspiel » (Sp.) o Sa مباراة‎ 
فريقين‎ : Aenspiele m (Sp) خير من‎ 
يلعبٌ‎ ; *entanz m (The.) على‎ Nx 
D Al : Aentuch n X3» ib s 
A&enverband m à; dps مر‎ iila ; &enver- 
brauch m الأقصى للاستهلاك‎ Zell ; žen- 
wein m الخَمر‎ TER ; Zer m براية‎ , 
iL : ~tindig adj "ki, مراوغ‎ ; 
(Jurist) كيدى‎ ; 2findigkeit 1 سفسطة‎ pl. 
Bt: L ; ; (e-s Juristen) GN = pl. 


ri 


demi معول امع ; : مراوغة‎ pl. اول‎ ; 
~ig adj. PUE ; 8. Spitz; (üb.) ~e 
Bemerkung SE 


7 ; kant m (-[e]s, -e) 
هرم‎ pl ام‎ eot ; -kriegen tr. (umg.) 
etw. ~ n دس د‎ 
EPA مب‎ ; 4 88086 m (-ns, -n) d» اسم‎ 
En , pl. LÍ ; ; La اسم‎ : —nasig 
adj. casi M oH ; 2pteiler m (Arch.) 
AEA pl. at: wink. adj. (Math.) ~es 


Dreieck Ul, d 3- ei. 


Spleen m (La -e u. al (engl.; sprich fplin) 


dj pl. At, iu pl. cb ; Aig adj. 
ریب الأطوار‎ . 

; &n tr. (Tau, 
Kabah a 5 a dis. 


> اوه 


splendid adj. 1. E 0 cM ٠. 
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Spleife / (-n) ás pl. IN E 


Spitzbauch 


ndi 
مكيب‎ pl. وطنطك ; أقواس‎ m a£, pl. 
ماكر , أوغاد‎ , JUL : sbüberei f ZZ : 
~bübisch adj. ër : = ; ~es Lä- 
cheln 23 le LUZ; ; Ze p m 1. (Lanze, 
Feder, Bleistift) o L pl 

; (Lanze) سنان‎ pl. i ; (Degen, 
n و ذبابة‎ ; (Stock, دل‎ Fin- 
ger) o pl. oif ; (Nase) Dub s 
أرنبة‎ ; (Baum, Mast) Al pl. del ç 


WÉI 


و ذروة , قِمة ES e 8 (Minarett)‏ قمة 
Lb, "t ;‏ 0 قم 
JI I !‏ ; قمی m der ~ befindlich‏ 
هجوم (üb.) ee ~ gegen j-n/etw.‏ ; 
Gs d x > ng ; (üb.; b. Mengen)‏ 
(Math., e-s Winkels)‏ ; فرُوق pl.‏ فرق 
واجه isl ; e-r Gefahr die ~ bieten‏ 


Sbogen m (Arch) قوس‎ 


Ee 


; (Berg) PR pl. 


477 


a ; jm die ~ bieten 4) أمامة‎ u صمد‎ 
(agn : تصدّى ل‎ , Sec ab له‎ CÉ; 
sie trieben ihre Politik auf die ~ lpas 


~ abbrechen a Ghi , قلل من حدته‎ , 
وشدته‎ Wd SE ot f ; 9. (Zug, 
Kolonne; Staat) رأس‎ ; (Kolonne; mil. 
Angriff) CSC ; an der ~ stehen; sich 
an die ~ stellen (setzen); an die ~ 
treten [a] © M ne ; an der — der Ka- 


“z 


rawane sein/gehen/reiten EET و تقدم‎ 
sich. an die ~ des Volkes stellen تقدم‎ 
AŚ Lo ; Studenten mit Ahmad 
e$ TIC ; (üb) die 
~n der Partei KZ Ge? ous ; 

8. (an Decken, Wäsche; meist pl.; frz. 
dentelle) دانتيلا 7 دانتيل‎ 5 ics; ; &el m 
المباجث‎ J5 ; ~en intr. 
د تخسن‎ S EN ; en I tr. (Pfahl) 
; (Bleistift) a + s yn ; 
0 قط‎ : den Mund (die Lippen) ~ 
شفتيه‎ (u t5) u is ; (üb.) die Ohren. ~ 


an der ~ E 


"b 


Sportverband 


(mil) طابُور الألعاب‎ 
رياضة‎ : (üb) ib» ; für ihn ist die 


; ^ [be]treiben pa gla 
Arbeit ~ العمل‎ Zei ; eabzelehen n شارّة‎ 
D ; -anlage f (meist pl.) مَدِيَة‎ 
رياضية‎ , Z ; -anzug m 1. ثياب‎ 
i369 ) لایس‎ ( 
رياضة‎ pl. -āt; لعبة‎ pl. 
f الاب‎ تاlودÎ‎ ; <berieht[erstatt]er m 
مُراسل رياضى‎ ; ~boot n قارب السباق‎ pl. 


; 2. سور‎ dA; <art f 
-āt; —ausristung 


bals ; -elub m (-s, -8( ناد رياضى‎ pl. 
- 9$ 


لایس 5 ~dreB m NU dad‏ ; أندية 
ډمارس &eln intr. (umg.) He‏ : الرياضة 
4 : لعبة (مباراة ) الشيش ~fechten n‏ 

sA — ; (Komplex) مديتة‎ 


۸ ملعب‎ pl. 
iab, : —fest n Saby يهرّجان‎ pl dt; 


~îlugzeug n £u 2 GE ; ~freund m 
هاوى الرياضة‎ pl هواة‎ ; ~îunk m (Bf) 
GC Del إذاعة‎ ; ~gerit n رِياضِيّة‎ ilf ; 
.ام‎ (US) zcv أدوات‎ ; ~halle f 
Ab قاعة‎ : —hemd n قييص سبُور‎ ; 
~herz n (Med) ) (لاعپ‎ Zéi ZE, 


-ar 


~hochschule / بية‎ SEIL AU المعهد‎ 


Zei ; ~kleid‏ سبُور ~jacke f‏ ; الرياضية 
ملايس gU : ~kleidung f‏ سبُوږ n‏ 
pl zl:‏ ناد -klb m “U,‏ : الرياضة 


7kostüm 7 E pu ; ^lehrer m سنا‎ 
(ŠÍ) الرياضية‎ Gei 8 US مدرس‎ : 
mler m لاعب , رياضی‎ ; “¿leh adj. 
رياضى‎ ; ~e Begegnung مباراة‎ : ~lich- 
keit f روح رياضِيّة‎ ; —mantel m بالطو‎ 
سبُور‎ i ~medizin f 20.7 الطب‎ ; 
-meldung f, ~nachricht f رياضئ‎ pes 
pl. أخبار‎ ; -platz m ملعن‎ pl. Get, : 
ls : -sakko ^ 
pe zy جا‎ ; ~sehau f (Vorführung) عرض‎ 


0 m ur pl. 


^8e-‏ ; 3,5 رِياضِيّة (Fernsehen)‏ ; رياضى 
, لاعب -smann m‏ ; رياضة شراعيّة » geln‏ 
^smüfig adj. PY 3‏ ; رياضى (a. üb.)‏ 


-stadion n إستاد‎ pl. -àt; ~verband m 
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~e Besuche «cll; 


Splint 


Splint m ([e]s, el (Te) iL; JU , خابور‎ . 
Splitt m ([e], -e) pio , Ai, a; 
~er m (s, -) ái pl. bi ; (Holz) 
سواء‎ : ~erbombe / iin: GEN OR : 
—erbrueh m (Med. Le سر‎ ; 2۹1 
adj. ~es Glas عند‎ LÍ oli لا‎ ce) 
EI ; ^ergraben m (mil.) ga pl. 
ناق‎ ; &ern intr. (s) (Glas) تطايرت‎ 
MN ; (Holz, Knochen, Glas) 45, 

` &ernaekt adj. BUE. Ae ke Ae 
spontan I adj. (Hilfe, Beteiligung) “UU ; 
(Zustimmung) Deitz ; (Begeisterung) 
Se» d Gun 5 Hes. ; (Bewegung) 
لاإرادى‎ ; (Gedanke) طاری‎ ; (EntschluB, 
Gefühl) LE ; ~es Gefühl i ble 
ساعتها‎ ed ; (Demonstration) gu 8 
dm ic وليد‎ ; H adv. Gul, 

d dek CES Ye B Zeitğt / (j-s) 
gui ; (e-s Gefühls) Er 5 

sporadiseh I adj. 
متقطعة متباعدة‎ : 11 adv. FELS .کا‎ 

Spore f (n) (Bot) E»: pl. HA : Xm 
pl. el جرا‎ ; -enbehülter m, ~enkapsel Í 
( Bot.) di» كيس‎ pl أكياس‎ ; -entiere 
npl. البوغيات‎ ; ~ophyll n (s, el (Bot.) 
re ورقة‎ ; ~0201 npl. (Zool.) C252 . 
Sporen mpl. s. Sporn; ~klirren a — P 
(شخللة ) المهاميز‎ . 

Sporn m "kk, Sporen) (Reiter) مهماز‎ pl. 
مو ; مهام‎ pl. مَناخس‎ : (Zool) شوكّة‎ : 
( Bot.) PA ; (Geschütz) 3 ; dem 
Pferd die Sporen geben د‎ i/u pe ; (üb.) 
sich die Sporen verdienen أثبت جدار که‎ : 
Zen tr. (umg.) gestiefelt und 7456 
لل حيل‎ dias ; ¿streichs adr. اشن توه‎ 
Sport m (-[e]s, -e u. Sportarten) (allg.) 
الرياضة د الألعاب الرياضِيّة‎ ; (Sportart, 
Spiel) iral pl. X 5 امه‎ pl. -àt; 


Spraehgut 


bringen فق‎ E a cs 7 Dt u ER 
tech ; die ~ auf etw. bringen u AL 
الگلام إلى‎ LIES إلى ذكْر‎ Zeil ums 
meine Reise kam zur ~ الحديتٌ إلى‎ ota 
ى‎ ie p» : ; jm die ~ rauben (ver. 


schlagen; der Schreck) o س‎ ZÍ , $ Ade 
su A ed die - ~ verlieren 


G: 


2. ونو‎ See 7 ai 
FOR : aJ ; . (Ausdrucksmittel) ail 
pl. -ài; in arabischer ~ بي‎ Sei FATE 
(e-8 Autors) EÍ, oyd ; in feierlicher 
(gehobener, dichterischer) ~ verfaßt 
Sch: die ~ des Koran ن‎ Ta بيان‎ ; 
die ^ der Mediziner اصطلاحات الاطباء‎ : 
die ^ des Volkes العاميّة‎ att : 
رج‎ AA الكلام‎ , ; (üb.) die ~ der Augen/ 
Blumen 293 / ليون‎ r] ; die ~ der 
Stärke Säi ليب‎ ils 

AS, 2. لسا ن الكائنات‎ : ~eigenheit L 
-eigentümliehkeit / 2 éi SC , pl 


die < der Dinge 
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cU ; -ensehule / s c E 
21 ; ^lamilie f (ling.) Sal DER 

fehler m )8 Z, Aii de i 
Afertig adj. ou di EI j —fertigkeit f 
طلاقة‎ ; EE m zl باحث‎ ; -for- 


schung Í i بحث‎ ; -führer m کليل‎ 


Gil pl أيلة‎ ; -geblet n zl FERAM 
pl. مَناطق‎ ; j ~gebrauch m DANK aj; 
INEN Ü ; —gefühl + (Z=) vel 


E ; &»l Si ; ^gemeinschaft f CA 
3j "geographie i سا‎ 
ch جغرافيّة‎ ; 508612 n aui Al pl. 
Sals ; sgewandt adj. اللسان‎ sÉ ; -ge- 
wandthelt 1 ib ; „~ Brenze ^ "E i- 
pl. zue, ; gut n ixl SL. ZA ثروة‎ : 


-oz 


Sportverband 1117 


pl.‏ ناد رياضى ~verein m‏ ; اتحاد رياضى 


| : Cal) ZG ; ٥۷۸٥ f سلاح‎ 
من أسلحة الرياضة‎ ; ^wagen m (Mot. 
سيارة سباتي‎ ; —welt f عالم الرياضة‎ . 


Spott m (-[e]gs -) سخرية $ هدر , استهزاء‎ 


به sn‏ و 
صورة MM n‏ : £ كر 
Abillig adj. u. adv. men‏ ; 
di em intr. über‏ منتهى gs 5 Jai‏ 
oai ; jeder‏ سجر © من ~ j-njetw:‏ 
و فاق Beschreibung ~ 45 ës u‏ 
هجاء , قصائِدٌ pl.‏ قصيدة -gedieht n Gef‏ 
n "D dicha‏ رنه ; pl. el‏ 
WC ; lust‏ هجائية ^lied n‏ ; ( الأسار) 
; ساخر 4lustig adj.‏ : روح D FAS‏ 
Y; Sucht‏ ساخرة -name m p -n)‏ 
d I c^ š‏ 1 
Spóttjelei WE Fl SEN ; Kx š 7 ; (Bemer-‏ 
pl. At: žem intr.‏ عبارة kung) RS š‏ 


mit j-m/etw. treiben 


gie. $‏ متهکم , سار m‏ 06م ز تهکم 
~er‏ ; ماخر Zjeeh I adj. Sj eT.‏ 
Blk (,2) f UL: ; II ado. d‏ 
اسم EM e d 3 26 ~ lächeln‏ 


EIS ; jn ^ betrachten <J نظر‎ 
Spraeh|akademie / Zi < .ام‎ almi ۽‎ 
Arabische ~ es d محم‎ ; Atlas 
m (ling.) واللهجات‎ edi dn; ; bau 
m (-[e]s, -) PA ناء‎ ; 4begabt adj. ERIA 
ë عو‎ ; ~begabung 1 i iL; ~be- 


herrsehung / aj ^ Be? ويم‎ E 
ali ; chers f (Med.) i ; 
bol d : Jä لكاتة فى , عسر‎ 


A:‏ من QUT‏ الأدب pn n‏ ; الگلام 
~e f (-n) 1 . (Tätigkeit des Sprechens)‏ 
ki ; Kan : (umg) er will nicht‏ , نطق 


mit der ~ heraus SM لا يري يد د أن‎ 
به‎ Ú ; heraus mit der ~! Le تنا‎ zf 
فى قَلَبكك!‎ . ! sk l 1 


etw. zur ~ 


spreehen 


٨ 
ود‎ ser ri 477970 


Sprache ~ تكلم بلغة‎ , GJ استخدم‎ ; ge- 


> 


sprochene Sprache (Ggs. Schriftsprache) 
Celui) الكلام‎ zi , المتداوكة‎ udi; 
die Dialekte, die heute gesprochen w. 


کلم ~ Arabisch‏ ; اللهجات الجاري i‏ لوم 


(i EE ; die Menschen, die‏ ) بالعربيّة 
A9 d Jl: ein gutes‏ 5 له Arabisch‏ 
Arabisch ~ pe E yan Jie ; Schlecht‏ 


Arabisch ~ ركيك‎ £2 GUJ ; (üb.) 


die Sprache der Verliebten ~ i نطق‎ 


— Z 


BEER ; e. Wort ~ (55) Li 


KEE 


2e das gesprochene Wort الکلمة‎ 


FAR ; (üb.) kein Wort ~ s لم‎ 
يكلمة‎ : das K als Q ~ Gs Ae) Zi: 


en pes Satz ~ AL il و نطق‎ 
a کون جملة‎ : (Rf) die Nachrichten ~ 


° £ EM 


(isl.) e-e Sure ~‏ ; تلا # نشرة الاخبار 
dioi die‏ و e se. Gebet‏ (تلا) اة 
Wahrheit ~ u os ; H intr. 1. (Tštig-‏ 


^ d ege 


keit) i KE lab... ; له‎ lernen 


(sich ãuBern) ES.‏ .2 ; تعلو الگلام 


¿x 27 (Redner) u حيطت‎ EZ ds 
Gig if ; frei ~ JL ; er sprach: 
„Ich werde gehen“ ala 8 قال‎ 3 


"3 
od 


Caio 3 jG ; laut به‎ is a علا‎ ; 
klug ~ LA Wir lange ~ u Jib 
53 mU uL 


Arte $ über etw. ~ j تناول , تحدث‎ 
بالحديث‎ NT , (offiziell) عن‎ Ls ii; : 


er sprach über [das Thema] ,,Die ara: 
?? 3 


bische Einheit“ عنوانه الوحدة‎ Gau é 538 
العربيّة‎ : darüber wird nicht gesprochen; 


darûber spricht man nicht Ze هذا‎ 


Z“‏ “ و2 


ve d 


-zr 


u $$ ; es wurde von dem‏ ه , تكلم عن 
Vorfall gesprochen j= ON u jb»‏ 


و تحدث عن < von etw.‏ و 


عند ~ wenn wir von Politik‏ ; الحادث 
xoa. i.‏ , الكلام على السيامة 
Ç‏ © ين pU‏ اله von jm‏ د EU‏ 


man sprach [viel] von ih?‏ ; حديمه 
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Sprachhemmung 


-hemmung f (Med.) 8. ل‎ 
~insel f (ling. ZA جَزيرة‎ pl. Au 
^kenner m ¿L d و‎ ^kenntnis f š > 
šj ; -kunde f UI d ; 4kundig adj. 
Ch عَلِيم‎ : es قواعد اللغة ,۽ تخو‎ : 
lich adj. Zeil سرو ; ۽‎ 1 adj. (üb.) عاجز‎ 
و عن الكلام‎ o d RAN ; ~ sein ejl 
Jä عليه‎ ; ich bin einfach له‎ 8 
Me DU á ; II adv. Dës d ; sie 
schaute ihn ~ an ED إليه‎ cs : 
~neuerer m E 4] Sisi I حر‎ f 
zb ij 2 "philosophie / AU uG : 
"psychologie 1 i 7 Zë  —regelung 
Í feu تحديد‎ ; EE fad SS i 
~reiniger m id ex ; ^rohr n (Ge- 
rüt) epa مكبر‎ , 3» o das ~ der 
Partei الحرژب‎ [J] ó بوق الجزب , لسان‎ 
~sehatz m dj Sol Te. ; ~schöpfer m 
sa (Lëlz) مبتكر‎ : —stürung f (Med.) 
Zä d عت‎ "studium n 1 Vb» 
ou ; "stunde 1 ij ف‎ (if) درس‎ ; 
~talent n Sek ملكة‎ ; -unterricht m 
5 تعليم‎ ; ~vergleichung f eli DE 
-versehandelung f ( يه‎ Ens] يما‎ 
۳ فو‎ ; ~verwandtschaft / , bs) إنتماء‎ 
T eT ; ~verwirrung 1 UU 
i ; *widrig adj. Pa مُخالِف‎ , 
: ملحو‎ ; ~wissenschaft / NEST 1 عِلّم‎ 
alll ; —wissensehaftler m عالم اللغة‎ 
wd, ; ~zone f (ling) Za ix pl 
der. 

Spray m (s, -) (engl.; 
Sprechjanlage / LU جهاز , جهاز‎ 
تليفونى‎ ٠ سماعة‎ : —bereieh m (Tel) نطاق‎ 
الگلام‎ ; —bühne f (The) مَس‎ pl. 
مسارځ‎ : -ehor m (The) LASS کُورس‎ : 


(Pol.) هتاف متردد‎ SL -&t; (mil) Gruß 


E 
sprich spré) 315; , 


ZB 
; ^gerüt n بخاخة‎ . 


im ~ zu e Zen irr. I tr. e-e | 


Spreehübung 


عد 


schütze ~ المدافع‎ (235) cibos ; (üb.; 
Verstand, Gefühl) یکلم‎ 
; (üb.) zum Herzen 
~ القلب‎ © GE ; (Ht) Herz spricht 
zu Herz رسول‎ Si Aa ER (üb.) 
die Umstände ~ für ihn < وف‎ 5 


; s-n Verstand 


alles spricht. dafür, daß ... Jus‏ ; له 


8 4 الأخوال على‎ Ss ; m i 
rae pe ; es spricht nicht für 


-or 


ihn, B ol De ز ليس من‎ ee 


Meinung, für die manches/vieles spricht 
326 


SS ; die Bosheit spricht ihr‏ له وزنه 
; = 1 المكر á‏ عستبا aus den Augen‏ 
cibi ; aus s-r Erschei-‏ عيناها Penn‏ 


Aa 
02 v 


nung سو‎ Männlichkeit Gg ۶ نم‎ 


EES على‎ ( del عن‎ ; 111 < Subst. 
n ghs, "NICA T MUNERE 
bringen إسانه‎ A Ga SE (durch List, 
Geduld, Gewalt) » استدرج‎ ; das ©% mit 
dem Häftling oA d ; 6 ppr. 
u. adj. die Arabisch ~en Länder البلدان‎ 
( بالعربيّة (بالضاد‎ ¿ZL ÜM ; (üb) ~er 
Blk +Z i45 ; (Bild; db) واضح‎ , 
uu ; موم‎ m الحديث , متحلاث‎ cl; 
(Redner) خطيب‎ pl. Ms ; (be) 


1 TER ; (RI) dës ; (Ansager) e? ; 


ein ~ des Auswärtigen Amtes ناطق‎ 
Sech بلسان وزارة‎ ; der ~ der 
Opposition RS ET (QI) المتحدّث‎ 
المُعارضة‎ ; —erin f (Rf) dun ; (An- 
sagerin) مذيعة‎ ; film lo ناطق‎ L: ; 
gesang m (The) , ea) ps tad 
) مر تل‎ i melodie f ix vii ; organ 
n ko BE pl. أعضاء‎ ; "Stelle f (Tel.) 
öffentliche ~ j PAS ; -siunde f cu 
LUI ; (Med) سه : مواعِيد الهِيادة‎ 
stundenhilfe / (Med.) pies , سكرتيرة‎ 

~trichter m oyal AKS;‏ ; الا 

~übung / Ai ين على‎ A ; «verbin- 
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sprechen 


ےو ودند or‏ 


e. SC von i dem 1 man spricht E 2 


Arie? < ن‎ j FA ; Leute, von denen 
man spricht AS be SS هم‎ MU 


ee S, von der alles‏ ; £ التاس 


6 
spricht NET Re Ú ; von etwas 
anderem ~ ا مجری الحديث‎ j davon 
wird noch zu ~ sein ه‎ We Es ; da- 
von (darüber) brauchen wir nicht mehr 
لهو و‎ gog 


28 و هذا أمر مفروغ < له‎ < wir nicht 


mehr davon! ! دعونا من هذا‎ ; gar micht 


von j-m als e-m Verräter ~ < عبر‎ 
بالخائن‎ ; ; auf etw. zu ^ kommen 2 E 
WW? 255 على‎ ; ganz allgemein ge- 
sprochen Zi a ; (55) er ist gut 
auf dich zu ~ di. لك عنده , نه‎ 
و مكانة‎ auf j-n/etw. schlecht zu ^ sein 
۾ من‎ RE ei DÉI u ذگر‎ ; mit j-m 
Rr S EE, ) إلى (مع‎ AS , 

(a. Tel.) Ó خاطبٌ‎ , (Tel) o Sól , (offi- 
ziell) o و قابل‎ ° — u: ; 


ل ماوت م 


etw. ~ مع فى‎ DX, حادت ه فى‎ mm 


mit j-m über 


T 


jm von etw. ~ Ja u AA, ق‎ ° eu 
miteinander über etw. < A Ka li; ; je- 


mand [ist an der Tür ul will dich ~! 


و و 5 4A‏ 


Li ouu axi; ich wollte‏ مقابلتك 
EH‏ ? 


ihn in e-r wichtigen S. ~ ده‎ A كنت‎ 
اهام‎ ME jn [am Telephon] — wollen 
۾ على قلان‎ dis ; er war nicht für mich 


oror 


zu ~ لم يقبلنى‎ ; ich bin SCH nicht 


(für niemanden) en — li اد يد‎ : 
VER 


Y;‏ 3⁄4 مقابلة mu si (Au‏ ; اليوم 
9 ما wir ~ uns noch! ll u j‏ 


o 92 or‏ مد 


; بعد‎ gale = لم‎ ; mit sich selbst 
~ iux ) (ناجی‎ ¿su ; vor (zu) den 
Studenten ~ Xi É كلمة‎ E! ; zu 
der Menge (zum Volk) ہ‎ c u c hs 


) الئاس‎ ( " er d he ; (üb.) die Ge 


springen 


mando n الهدم والتدهير‎ 5 ; "kopf m 
1. رشّامَة‎ : ; 2. Granate mit Atomsprong: 


7295 


BS قنبلة‎ pl. پروُوس‎ bu 
E 0 —“kërper m ) (منمجرة‎ auc و مادّة‎ 


SS p 25 


pl. oi موا‎ : (a. Scherzartikel) ( فر قم‎ pl. -āt; 


~kraft 1 Lon SI) الإنفجار‎ i ; w 
ladung / gupi i27 laut m (Phon.) 


Sil صرت‎ pl. أصوات‎ ; ~meister m 
70-75» a - ef b: 


1. خبير مفرقعاتٍ‎ ; 2. 2221 Au» سايق‎ i 
^patrone f (mil) Jen ASI (n. un); 
-pulver n mE SE ; ~stoff m EM 
ib pl. E ; مشرقع‎ pl. -àt; ~stoff- 
auschlag m j-n durch en په‎ 6 
Flugzeug durch e-n — z. Absturz bringen 
ۀ ه/طائِرَة‎ es; —triehter m ja. 
الإنفجار‎ ; —ung f نسف‎ ; "Wagen m i 
Ky ; ~wedel m (kath. aa دز‎ 6 
۹ -wirkung / الانفجار‎ KE 1 

Sprengel m (-s, -( (kath.) axi 5 e. 
Sprenkel m (-s, -) xi pl بقع‎ ; xm pl. 

deir Zig adj. قط‎ ; ^n tr. AN 

Spreu f (-, -) هشیم‎ 5 Glas, قصل‎ : (üb.) 


die ~ vom Weizen sondern الجيد‎ abs 


ror -á 


Ver‏ ; مشر بين =b EI‏ و من الردىء 
en‏ کهشیم fliegen wie die ~ im Winde‏ 


tU nos . 86 
Spriehiwort n (-[e]s zen E pl JU, 
Xe pl کم‎ iade قول‎ , pl. أقوال‎ : 
Awürtlieh adj. SE EA على 2 راي‎ i: 


2د 


(üb.) s-e ~e GroBzügigkeit RD مه‎ 


Ld 


Ee E ; er war von ~er Schlau- 
heit فى الاختيال‎ JE Ç کان‎ ٠ 
Sprjeflen irr. M M (Bot.) و ثبت له‎ pe d 
(üb., Bart) نبت‎ 
Spring|brunnen m ME pl. -8t, Z; pl. 
-àt; Zen I irr. intr. (9) 1. (e-n Sprung m.) 


(LE) وب‎ , » E a 89) iS. 
MR ; (Reiter) اده‎ pe قفز‎ ; (Hengst) 
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; (Pferd) A) 


Sprechverbindung 


dung f (Tel) Deich La ; ~verkehr 
m (Tel.) d JU ; المكاكمات‎ : 
~weise f DS x ub ۽‎ ~zeit f (Tel) 
المكالمة‎ s ; zimmer n (Med) حَجرة‎ 
) الكشف ( العيادة‎ . 

Spreifel m (5, -) ŚLE Wi: شوكة‎ , 
by 

spreiz|beinig adj. الساقين‎ 5 s ; Ze f (n) 
(am Gerät) عارضة‎ ; (Sp.) 
(umg.) سيجارة‎ pl. A6 ; ~en I tr. die 
Beine ~ (235) انفرجت ساقاة‎ : 
هرشح‎ ; (Finger) a u KX, cs col 
E SE? (Flügel) ه‎ u ه , بَسطً‎ u 355 ; 


di i 
فرسحه‎ ; 


(Baum die Äste) a u [5 , ^ u L; 
O ^ 


; حديث 


رض 


Afuf m 


(üb.) gespreizte Reden مز خر ف‎ 

D refl. cox ; (üb.) WEE 

(Med.) "MER (s A 
Spreng|auto n v Zou عرد بة‎ ; ~bombe f D 
منفجرة‎ pl. قنابل‎ ; Zen I tr. 1. Wasser 
~ u رش‎ ; den Rasen ~ الحشيش‎ ob 
ف‎ 9, (Wasser die Eisdecke) a t 
a ; (Kleidungsstück) a š 3 ; ee Tur 
x EE 

; SN s-e Fesseln (Kotten, Bande) 


" ro Ta Ae, e, » و فك‎ 
(üb.) j-m fast die Brust ~ ps a كاد‎ 
2207 


. صدره من‎ ; e-e Brücke [in die Luft] 


E ; (e-n Felsen mit Spreng-‏ ته 
stoff) a i 3b. ^ pied ; (e-e Mine,‏ 
Bombe) D d ; (ub) e-e Versammlung‏ 
den‏ د u o‏ )2( الاجتماع SCH‏ ~ 
Y‏ يدخل Rahmen e-s Buches ~ jl J‏ 
M intr.‏ ; ضاق P‏ عنه طاق الكتاب , الكتاب 
إندقع يجواده (s) (Reiter)‏ 
j ; ~er m (f. Rasen) ilê) ; ~ge-‏ — 
schob n Jess ini pl. cA ` ^gra-‏ 
nate / Jes abs pl. bs ; -hóhe f‏ 
^kanne f ii 8‏ ; ارتفاع الإنفجار (mil.)‏ 
zL I p ; -kom-‏ الافجار / ~kapsel‏ 


Sprófiling 


w? 


(umg.) der erste Mann an der ~ موح جه‎ 
الدقة‎ ; 2. (Med.) SS p وق‎ ; jm 
e-e ~ geben e iju حون‎ , (üb.) u حش‎ 
إلى العمل‎ » ; e-e ^ bekommen; sich 
هه‎ ^ geben l ) تعاطى و تثاولٌ‎ ( u Ee 
Mans ; Zen I tr. 1. (Wasser) a u رش‎ 
هھ‎ 5i ; ; (Garten, ge بالماء‎ A وشن‎ ; 
(sexue]l) [21 jf ; 2. (Med.) im Kal- 
zium ~ ; j-n mit Kalzium ~ e iju gá 
بالکالسِيُوم‎ ; ; H intr. 1. (h) (Wasser, 
Blut) تدفق‎ ; (heißes Fett, Funken) 
su: ; (Speichel b. Sprechen) E ; 
9. (s) (umg.) u lae , هرول‎ ; Eé 
ppr. u. adj. 
haus n LA جراج عربات‎ : ~er m 
(umg) opila 3 , ai : waht f 
(umg) almi ac xil, : هاه‎ adj. 
(Wein ييف , قوار‎ : (ib) cub, 
Cab. sl حَفِيف‎ : (Musik) مُثِير‎ , 
ei ; ~pistole f رش‎ Ee ; ^tour f 
8. e-fahrt; ~wasser n Uil e 

sprüdje adj. (Metall, Holz, Leder) Zu , 
الكسر , قصيف‎ J : (Stoff) مُهُتَری‎ : 
(Haut) حاف‎ , CAL ; (üb., Thema) 
Öt- : (üb) ~s Mädchen Zä Zi 
صادّة‎ ; ~s Herz Ger <Ë ; eek f 
(Material alas , قابلية الكسر , عَشامَة‎ : 
(üb.) 3,5, +Z . 

SproB m (Sprosses, Sprosse) 1 


; tend 
~es Wasser رشاش‎ ; ~en- 


. (Bot.) pes 
pl. جراعم‎ i (n. un.); 2. (Abkomme) 
سليل‎ p. x. IJ pl. -àt; S(ss)en 
intr. (h u. s) (Bot, üb. Bart) u بت‎ e 

Sprosse f (-n) (Leiter) WIEST p c» 
(koll.; -ãt); (Wagen) DS 
pl. =n j; meng f (Sp) حائط‎ 
الحائط , دُو عَوارض‎ Si 

Sprófling » 1. ( Bot.) i (n. ml 2. (üb.) 
dos سليل , أنجال .اص‎ pl. Ji : Gron.) 


- 


djs 


P 


n. un. 5 , pl. 
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Springen 


; توا تاق É ; (spielende Kinder)‏ على 
(Ball) $ 55, is,‏ ; :تل (hüpfen) u‏ 
für j-n in die Bresche ~ Es‏ )46( 
E SUb ;‏ , عدا UH : (umg) w‏ عن لان 
و (Blut, Wasser) S» ; _ (Funken) Lal‏ 
(Knopf vom Anzug) š 55, TM des‏ 
(üb.) in die Augen ~ 3L4U Wi os ;‏ 
dt 25‏ إلى ~ auf das Fahrzeug‏ 
auf die Mauer ~ Es 0 x‏ ; ; المركب 
هوی i‏ من ~ von der Mauer‏ : إلى الور 
auf das Pferd ~ SH‏ ; الُور 


v‏ على 
قفز من vom Pferd ~ nic‏ ; الحواد 
über die Mauer ~ "S Ei :‏ ; الجواد 


über den Graben ~ p قَمْر‎ Z “Z, 
o^ “92 


z É; ; ins Wasser ~ ألقى بنفسه ىق‎ 
الماء‎ : aus dem Bett ~ نه من فراشه‎ e 
uc sus 9. (e-n Sprung 
(Glasscheibe, Gefäß, Eis) 
A ; (Felsen, Stem) E ; (Saite) 
L ; (Knospen) c ; D das 
Herz wollte ihr fast ~ po a كاد‎ 

Js يتطاير)‎ ( ; (umg.) etw. 


bekommen) 


uds ~ lassen 
TERE 
H < Subst. n (a. Sp.) Bi ; Zend ppr. 
u. adj. in die Augen ~ واضح , ظاهر‎ , 
بارز‎ ; der ee Punkt skill sc الشّىّء‎ : 
~er m (a. Sp.) «3l, , قافز‎ ; (Schach) 
حصان‎ : lut f الميضان العارم‎ : 68 
m (-[e]s, el (fam.) و نشيط , خفيف الحركة‎ 
ميطان‎ ; ~quell m, ~quelle 1 (a. üb.) 
Sdn ۽ بع‎ SA ; “Sell n ال‎ Je 

Sprint + m (-[e]s, -e) (ën, engl.) عدو المسافة‎ 

; Zen intr. (s) (ën) Los d lus 


imas ; ~er m (Sp) عداء (مسافات‎ 


SR 
Sprit m ([e], -e) eng) jo] ; (Mot) 
i o^ i 
بنزين , وفود‎ . 


Spritzjapparat m وار رشاشة‎ AEE ; ~e f 
(-n) sls pl. * ls ; 


1. (Feuerwehr) 


Spueke 


PIRE s‏ العوبة 

(umg.) er kann [finanziell] keine groBen 
SA رزقه , لا‎ 
2. (Gefäß) 3 pl. شروخ‎ ; 
3 pl. doi ; (a. وه‎ t pl. a1 ; 
mit e-m ~ p ; مشمق‎ ; Sprünge 


Sprünge kommen dh » 
Sprünge m. i تريش ولا‎ 3. 
us Aë 


bekommen pes K qe) ; (umg.) er 
hat e-n < in der Schüssel ملول‎ > ° 
Gyl eiu ; -anlage f (Sp) LL, 
E برج‎ ; ~balken m (ën) القفز‎ Lá , 
عارضة القفز البعيد‎ ; ; ~becken z (ën) َو‎ 


و با 


2bereit adj. (a. üb.) jini .‏ ; القفز 


wa 


à ; -boek m (ën) SCH , حصان‎ 


BEE صا‎ ; ~brett n (Sp) Ë , 
m) لوحة‎ ; (ub) LL; teer f ANL; 


Gom pl di. d ا‎ e 
federmatratze / yim د مرق ذات زنابك‎ ; 
-grube f (ën) Set Lir ; 4haft 
I adj. (Denkweise) ب‎ E (Wesen) 
متقلب‎ ; (Aufschwung) E ; ~e Ent- 


wicklung e ig 

LI E ; 11 ado; u , Go CS, 
~höhe f (Sp. القفز‎ EL) : ~hügel m 
(Sp) الإنزلاق‎ iL ; Asien m (Sp) 
Hio ; latte f حاجز مرتفع‎ , iij 
القفز العالى‎ : ~aut m (Sp) على‎ I M 
الجليد‎ ; ~matte f (Sp.) pH حصيرة‎ : 
—netz n (iG) شَبَكَة البهلوان‎ ; —pterd 
n (Sp) ] حصان [كيير‎ ; —sehanze f (Sp.) 
الإن لاق‎ L ; -sehnur f (ën القفز‎ J 
العالى‎ : ~ständer m (Sp) ) ib) SR 
و القفز العالى‎ ~tuch n SEN .بك‎ 

-Áurm m m‏ : القفز TNT]‏ من الحرائق 
على adv. (mil.) eis‏ 4۴۵186 ; برج gp‏ 


eei ; -wele f ^e. موجة , تیار‎ 
La. 
Spuek|e f (-, 2 OU, ole i ; (Ausge- 


BEER "EBEN E (umg) ihm blieb die 


~es Wachstum 


~ weg الدهشة لسائة‎ i عمدت‎ ; da bleibt 
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“e) 1 s (Ausspruch) dj 


Sprotte 


Sprotte f (n) Seid وع من‎ . 

Sprueh m (tels, 
مأثور‎ pl. أقوال‎ , ER js, حكمة [سائرّة]‎ , 
pl. حگم‎ : (umg.) Sprüche m. u s s 
9. (Urteil) حکُم‎ pl. أحكام‎ , siti 
بالحكم‎ ; ~band n Z3Y pl. At - ٠۰1 
m (wmg.) معان : شار‎ ; -kammer f = 
mS ; (Pol) pé Aj ; ref adj. 


die S. ist noch nicht ~ Íj u US! 
Ule ; —weisheit / Üks pl. حکم‎ , 


Sprudel m (-s, -) ماء غازى‎ pl مياه‎ ; 2n 


intr. (kochendes Wasser) u فار‎ ; (Quelle) 
و تفجر‎ KESHE (Quellwasser) ترقرق من‎ 
Gu, (a. üb) SE ; And ppr. u. adj. 
~e Quelle ع‎ Pn 
Eu ; Wasser n ماء غازى‎ . 


مرس سے سے 
D?‏ 


59 
~es Wasser Ja ماء‎ ; 


sprühjen I tr. (Feuer; üb. js Augen) Fun- 
ken ~ pc i4. 28 e , تطایر‎ 
P من‎ A ۽‎ II intr. (Funken) AU; 
(umg.) es sprüht 315; Ka ; (üb) ~ 
vor Witz هو ريف , هو كثير التنكيت‎ : 
JI & Subst. n (Wasser) 515; ; (Fun- 
ken) s , ومض‎ ; “end ppr. u. adj. 
ZE: (ib) Saach (ole) نابض , ظريف‎ 
res ; ~e Lebenslust الحياة‎ ef: : 
er Ms Agerüt n ¿ZU ; Zregen m ذlذر‎ , 
on . 

Sprung m (-[e]s, “e) 1. FER p. sud I 
FE pl. زات‎ ; (Hengst) i ; (üb.) 


-zr 


e-n großen w~ iun; en ^ m. وثب‎ 


e (2) , n i ja , (üb.) قفز إلى‎ 
TEN 


le A Ee ; Sich z. ~ ducken; z. ~ 


“ZZ 


رم 


de Stufen im ~ nehmen وئب‎ 


تاهب (üb)‏ , قوش 245 p‏ يد 
shall I MAC ; (üb.) auf dem ~ sein‏ 


“ë < < 


(stehen), etw. zu tun œ u CH > jin 
ول (إلى)‎ 
(GL) عايرًا‎ a u ا‎ ; jm auf die 
اه‎ ; hinter هز‎ 


(umg.) j-n auf e-n ~ besuchen 


Sprünge helfen 


spüren 


pal ; ee er hat Spulwürmer im 
>° 


gend m (Te; si A سدادة‎ ; (umg.) 


طالم فيها ولد متطاول ~ junger‏ 
nau LA .‏ 


; ^loch 


Spur / (-en) 1. (a. üb.) E pl. Al: 


~en der Schlacht المعركة‎ (el ba) CH 
~en des Kampfes (z.B. Narben) eui. 
Ee المع‎ ; die ~en des Alters (im Ge- 
sicht) الكبر‎ DERI ; (üb.) s-e ~en hin- 
terlassen Bil o^ ES U u ترک‎ , (bei 
jn) d EM die ~en e-r S. tragen 26 
ب‎ ; j-s ~en folgen (a. üb.) HE s] 5 
(üb) على مثاله‎ a ce ; (üb.) er konnte 
keine ~ von ihr entdecken (finden) لم‎ 
UE 
jm auf der ~ sein o a ë و‎ 5 Su, 
8 Lu NE ; (ab $ e-m Verbrecher auf die 
~ kommen Aer JuzÍ عن‎ í کشت‎ , 
dh “= BCE] ; 2 (Eis.) المساقة‎ 
ee ~ Salz inal P 


GA 5 8. e‏ ضيبي 

cb من‎ 1 (lie قليل‎ ( ; (von em Par- 
füm) k p. ظلال‎ : 
keit a,b من‎ (QUT, بقايا‎ ( Uli ; 
von Bildung us قليل من‎ : 
Lächelns ZL ٠ ; keine ~ von 
Leben TW EN ; er hat keine 
~ von Verstand a da صنده‎ ed 
$5 dui ; 
&los adv. sie ist ~ verschwunden لم‎ 
A لها على يعد لها‎ (ui) ES لم‎ 


siu ; (b.) an jm ~ vorübergehen ما‎ 


-en von سوه‎ 


die ^ e-s 


; &en intr. (umg.) 4, e» ; 


- 


Eos Bn ف‎ E ; an j-m/etw. nicht 
~ vorübergehen ,$ s i54] u رلك‎ b , لا‎ 
LJL يدعه‎ : weite / (Eis) المسافة بَيَنَ‎ 
Gäil . 


FER 


spürjbar I adj. um 5 ملموس , ملحوظ‎ ; 


r 


A‏ ب (r.‏ نو 


II adv. byah IZ 


(^). ^u umm شعر ا ب‎ , a ستشعر‎ zd 
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Spucke 


3 سو‎ ° 
mir die < weg لا أدرى ماذا أقول‎ : 
(apr. mit Geduld u. ~ fängt man ee 
De T * ° Š 
الصابرين‎ ; Zen I fro» » $ ; (umg.) 
große Bogen ~ v Mu 2L مر‎ ; II intr. 


P 


auf den Boden ~ Nd على‎ u بصق‎ ; 
jm ins Gesicht ~ فى (على ) وجه‎ e 


BE ; (üb.) auf etw. ~ (ب)‎ a ازدری‎ : 


d‏ حح RES‏ الخ 
شمر عن ساعد ~ in die Hände‏ ( و ) 


Sich ráuspern u. 
Zell ; jm in die Suppe (Schüssel) — 
خطة فلان‎ LIT; 111 < Subst. n بصق‎ : 
b 22 o^ 2-70 
(Med.) تنحم‎ , ES j "nap! m 4 . 
Spuk m (-[e]s, -e) شبح‎ c s ; Zen intr. 


P 


(Geist, Verstorbener) % puo: , © ظهر‎ ; 

in dem Schlosse spukt es ó S SY اضر‎ 
] [بالأرواح‎ ; (üb.) der Gedanke an etw. 
spukt in sm Gehirn j ال‎ a cod 
qM رأسه‎ , alt WR 
(umg.) bei ihm spukt es [im Kopfe] 


22 


Aen الأفكار‎ ME , ۽ هو مشوش الفكر‎ 
وش‎ edu : "geschichte f العفاريت‎ +Z : 
~gestalt f شبح‎ pl. أشباح‎ ; A4haft adj. 
كالأشباح‎ : -aehlo n قصر مسكُون‎ 
بالأرواح‎ . 
Spül|becken n المطبخ‎ dide ; (Neol.) J; 
Aen tr. (Geschirr) ^ d j TEE 
(Wäsche) a wê ; den Mund ~ ch ; 
etw. an Land/ans Ufer ~ a a < ١ 
a u جرف‎ j SC n (-[e]s, ei غسالة‎ ; 
~klosett n A مرحاض سيقو‎ : ~lappen m 
dall J oz : ~maschine / CZ Zf 
الأوانى‎ ; ~mittel n الأوانى‎ J EL ; 
—tiseh m مسح ; تشد سل الأوانى‎ f 
(Med) JÈS, JES : (Te) تَنْظِيف , كَسّم‎ : 
(Klosett) j Fia ; ~wasser n ivi 2v. 
Spylje / (-n) (Faden, Tonband, Schreib- 
maschine) s DS ; (EL) — pl. 
tr. a u لت‎ ; ^wurm m (Zool.) E 


; راود ( عابت ) 


At: e 


Staatseigen 


pl. b, ; -sangehürige(r) m مُواطن‎ , 


أحد رعايا Ab ; irakischer ~r‏ لدولة 
H ob ; ; ~sangehörigkeit / ais 5 erg 0‏ 


و 
سوت “ 


ägyptische ~ erwerben —‏ دنه 
SE‏ الجنسيّة المصريّة , بالجنسيّة اليصرية 
pl. ò x‏ شَأن الدولّة / ~sangelegenheit‏ 


Pp ; ~sanleihe f (Fin.) = <> Se 
pl. T ; es wurde e-e ~ aufge- 
nommen / DÉI قَرُوضًا‎ POT i cus 


72 


— خار‎ ; -sanwalt m (jur.) المدّعى‎ 
العمومى : العام‎ Jo pl. واپ‎ ; -sanwalt- 
schaft f (jur) Gdl IULI , الاذعاء‎ 
العام‎ ; ¿sanwaltsehattlieh adj. (jur.) ~e 
Ermittlungen النيابة‎ SL z سم و‎ 
anzeiger m SH ¿L= l ; [345] 
الوقائع الرسمية‎ ; -sapparat m جهاز‎ 
Du quel) LS آداة , الجهاز‎ 
KAJ : —sarehiv n ) سجلات ( أرشيف‎ 


xu; ; ^saufsicht / حکومی‎ obs ; 


EE 


^sausgaben fpl. مصروفات الحكومة‎ : zën 
autoritšt / له‎ p] SE ; ~sbahn / (Eis.) 
حکوميه‎ AZ o ; ~sbank / AL 


"hä ; ^Sbankrott m Ze إفلاس‎ ; 
-8beamte(r) m , ib Dech E 
فى الحكومة)‎ : -sbegrübnis n جنارّة‎ 


o 2w?‏ ټل 


شيع ein ~ erhalten ij d‏ ; رسمية 


س B>.‏ ا 
07 . 


=, رسميا = بتشييعه‎ iz; ; ~sbehörde f 
A ¿LS 3 -Sbesitz m Ji Í 
i, ( ممتلكات‎ ( ; (Grundbesitz) أملاك‎ 


روم 


4 ; ~sbetrieb m > < oas pl 
Ula : ~sbibliothek IW al مكتبة‎ o; 
die Agyptische ~ S دار‎ : ~sbürger 
m مُراطن‎ : ~sbürgerkunde / 3 ET 


adj. br ~s-‏ مسر : الوطنية 


bürgersehaft f CoL. , S ; <sbürg- 


sehatt f s> ECT -Sehef n ري‎ 
ibo pl. دول‎ alat š -8dienst m BT 


GN i ; ~sdruckerei f المطبعة‎ 


HE 


مملوك ; 2geigen adj. sol‏ ; الأميرية 


Spüren 1124 


(a. üb.; j-s Liebe, die Reaktion |‏ ; )ب( 


der Zuhörer) a iju wal ; j-n s-e Macht 
أشعر ه و مارس ی قلان سلطانه .1 نم‎ 


shla ; in sich das Verlangen ~ zu... | 
إلى‎ É < من‎ (Lu) a: (ü) 
etw. zu ~ bekommen ه‎ u ذاق‎ ; *hund 
m كلب السيد‎ ; Ange f (a. üb) انف‎ 
مركت‎ i (üb.) حدس , شعور‎ ; 2ginn m (üb.) 


° 


. حدس 
Zen‏ ; انطلاق Spurt m (e, e u. 8) (ën‏ 
intr. (8) (Sp.) ER‏ 


کا ماع مړ 


sputen: sich ~ £! تعجل و‎ . 
Sputnik m (a, al الصناعی‎ (N) و الجرم‎ 
SE 


Sputum a (a, اح‎ ( Med.) bar. Dë? 
st! Int. ! a2 , 1 A . Siet fee pêt 
Staat > 1. (-[e]s, -en) DR pl. Ke ; die 


Vereinigten ~en [von Amerika] الولايات‎ 


7" & 


ein ~ im ~e j: s‏ ; المتجدة 


- 
دوس‎ 
o ar 2 


ee »‏ نه < Platons „Staat“‏ ; دولة 


من جهة von ~s wegen‏ ; أفلاطونٌ 
vom ~ gestellt; dem‏ ; ر ES‏ , الحكومة 


~ gehörig VE 5 luxe 2. (-[e]s - 
(umg.) Zeil ; ثياب فاخرة‎ ; er macht mit 


207 “Z 
- * : š 
s-m neuen Anzug م‎ aidat فق‎ u رفل‎ 
حلته ) الجديدة‎ ( ; mit meinem Franzó- 


294 دس 


sisch kann ich keinen ~ m. أنا من‎ ol 
$ al à ; ~enbund m žu% دول‎ 
(XL ç Ed PI TER دول‎ ; Zenlos 
adj. اا‎ po: ; ~enlosigkeit / 
eh, ÉL انيدام‎ : teh I adj. 
حکومئ‎ ; (vom Staat gestellt, dem 


Staat gehórig) ۳ Lr ; ~es Diplom 


i| — SE ido إجازة‎ , Sali 
p je ; H adv. ~ gefördert معان‎ $ 
fed د وو‎ 


al الو‎ ent ; ~ geprüft (zugelassen) 

“ç; ; ~sakt m Weg dis. H ~saktion‏ لی 
Lo re o?‏ 

f حدث حكومئ‎ : (üb) و مبالغة‎ (umg.) 


— 


2 وو‎ EW 
وزمبليطة‎ ihi ; ~samt n وظيفة حكومية‎ 


Staatszuschuß 


pl. روساء الول‎ ; ^Sobligation f (Fin.) 
على الحكومة‎ < pl و ستدات حكوميّة‎ 
~sordnung Í نظام الذولة‎ : -sorgan n 
الحکُم‎ il ; -spapler n (Pin) + 
حكومك‎ pl ët —spolitik / 239 سياسة‎ ; 
+epolitiseh adj. ate و‎ ~er Unter- 
richt Gel بية‎ SCH —spolizei f (hist.) 
Geheime ~ البوليس السرى‎ : 
RT رئيس‎ pl. feed its ; ^Sprüfung f 
gl امتحان‎ ; ~sraison f إعتبار سلامة‎ 
العليا‎ EE Í ; ~srat m مجلس‎ 
¿PSM (Titel) EN مستشار بمجلس‎ : 
~srecht n (jur.) العام‎ ó القانو‎ ; ~srecht- 
lich adj. د‎ s ; -Sreligion f دين‎ 
الدولة‎ , i53 Sal الین‎ : —8sšekel m 

(umg.) dE خزانة‎ ; ~sschatz m خزانة‎ 
iji P iL الخزانة‎ ; ^Ssehulden fpl. 
Dech ديُون‎ i ; ~ssehuldsehein m, ^ssehuld- 
versehreibung / (Fin.) = < XL pl. 


~spräsident m 


`-8t; Ssekretür m وكيل الوزارة‎ pl. وكلاء‎ 


وكيل im Außenministerium‏ ~ ; الوزارات 
~ssicherheit f ost‏ ; [ وزارة ] الخارجِيّة 
اسُخابرات d'H ; ~ssicherheitsdienst m‏ 
Ce ; ~ssozialismus‏ ات Gef 8 Zä Al‏ 
„i SEHR‏ شتراكيّة الحكوميّة m‏ 
E ~sstreich‏ 3 " 2 یق عام —Sstrafle f‏ 
M : id ; kalter ~‏ نظام الحكم m‏ 
~stheorie 1 ml ZE, ;‏ ; انقلاب دستوری 
xe umi ^ sunter-‏ مية suniversitüt f‏ 
8 ۱١م‏ ; nehmen » EAT c‏ 
n rue Z e pl. all b ; ~sverfassung‏ 
مشه fas pl. Us ; ^Sverirag m‏ 
الإدارة ~sverwaltung / š‏ ; ( إثفاق ) WE‏ 
—svolk n o cut‏ ر الحكوكة 
j ; ~swesen‏ موز ga 3^ J pl.‏ له -8wappen n‏ 
—swissensehaft / (meist‏ ; شئون n Dec‏ 
Je ; “swohl n‏ الاقتصاد السياسئ pl.)‏ 
-smuschuf m‏ ; مصلحة tiU, i535‏ 
ZA (inn) Wl.‏ 
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Staatseigen 


7795 


dät (al) ; ~seigentum n ممتلكات‎ 
U If ; ^sSeinnahmen fpl. cl JET ; 


4serhaltend adj. للحكومة‎ MM Ja ; هم‎ 
examen n LL) USII, DÍ امتحان‎ : 


~steiertag m Zen 4 pl أعياد‎ ; 2s- 
feindlich adj. 31 معاد‎ ; —stinanzen 
al, JN ميزائة‎ : —sflagge ! dä علم‎ 
pl. dA أعلام‎ ; —storm f نظام الحكُم‎ : 
—sgebiet n ¿UJ تابعة‎ " jj : tagetühr- 
dend adj. (Organisation) ol على‎ ps 
FT ; Pei ; (Propaganda) هدام‎ E 
Sgeführdung / (jur. له‎ (pet, et ga تعر‎ 
لِلخطر‎ ; —sgeheimnis n ار‎ SS ضر من‎ 
1,30 : ~sgelder npl. IA أموال‎ ; 
-Sgeschüfte npl. DR i RE ; -Sgewalt 
1 bd اة‎ Gur) Widerstand gegen 
die ~ البوليس‎ i2 المقاومة‎ ; —sgrund m 
jin 4X ; ment n (Agr) "Me d 
حكوميّة‎ p. 2 مز‎ ; -shaushalt m (Fin.) 
Dé ميزانيّة‎ ; ~shoheit f سيادة البلاد‎ ; 
~sidee f له‎ Idi S; ; -Binteresse n 
1,3) مصلحة‎ ; —skanzler m (hist) رئيس‎ 
الوزّراء‎ ; eskanzlel f CLJ متب , دار‎ 
ol : ~skapitalismus m 211. JE) 
الحكوميّة‎ ; ~skarosse f a EI E 
esch ; “Skasse f الدولّة‎ ¿i= 
) الخزانة العامة , (الحكومة‎ ; (hist) < 
المال‎ : —8kirehe / (chr) الكنيسة الرسييّة‎ 
JD ; -skleld n 2 Íy ; —sklug- 
heit / ZL ) (رصافة‎ Xi» ; ~skom- 
missar m iL ub p مندوب‎ : 
~skosten pl. auf ~ U Tä على حساب‎ 
) الحكومة‎ ( 8 ~skunst f VL. 5 ; دوم‎ 
kutsehe / ى‎ SG يفة‎ SE عربة‎ : —Slehre 
1 ZL العلوم‎ ; ~smacht / i54 £Ú ; 
—smann m i55 رل‎ , pl. رجالات الدولّة‎ ; 
Zei 
E وزير‎ pl. Jun: —smonopol x 
>< احتكار‎ ; —soberhaupt n De رئيس‎ 7 


*smüiinniseh adj. ; ^Sminister m 


StadtgespräcL 


° 


E NET H draht m سلّك شائك‎ : 
(mil) iKi اك‎ ; ^hüuter m 


(Zool) شُوکی‎ oa : tdg adj شاك‎ , 


- 


ne A i s I eK ; ~er Bart; ~es 
Kinn $32 .دن عير حَلِيقة , دقن‎ 

Stadel m (s, -) (Agr) Zei pl. شون‎ . 

Stadion n (La, Stadien) (Sp.) WE pl. 
Zeckt ; (frz. stade) إستاد‎ pl. - 

Stadium % (8, _Stadien) das 22 der Ent- 
wicklung seal ود‎ DE أطوار‎ ; ein ~ 
der Entwicklung هر رحلة‎ pl. j=! مر‎ ; das 

~ a المدارج الأو‎ ; (Krankheit) 
دور‎ pl. Al , فثرة‎ pl. فترات‎ ; dës An- 
fangsstadium der Krankheit عهد‎ di 
المرض‎ . 

Stadt / (e) 
pl. يلاد‎ , Ab pl Aal 
القاهرة‎ id ; die Europáerstadt (— in- 


erste 


“o. 
بلدة‎ 


; die ~ Kairo 


pl. od ; (klein)‏ مديتة 


nerhalb e-r orientalischen Stadt) البلدة‎ 
ا‎ , Smayl الحى‎ ; in die ~ 


gehen (vom Lande aus) إلى‎ a ذَهَبَ‎ 
و المديئة‎ (von der Vorstadt, vom Hotel 
aus) الله‎ al C : ia i j; ; 
bei der ~ (= Stadtverwaltung) an- 
gestellt sein Gét d VE ; ^ u. Land 
WK? d و‎ in ~ u. Land الريف‎ d 
والأقاليم , والحَضّر‎ Sul; 


war auf den Beinen, um ihn zu emp- 


die ganze ~ 


P 


fangen JULY ult المديئة‎ u Zë j 
-anlage f ZAM دو تخْطيط‎ n 
البلدية ; سجلات له‎ mox ; ^bahn f 


SCH 


Sbe-‏ : مهنداس البلديّة yc ; ~baurat m‏ و 
أهل / kannt adj. Anen : ~bevölkerung‏ 
pl.‏ سا —bewohner m z S‏ : المدن 


p^ 


HESE Kä ; ~bezirk m خی‎ pl أحياء‎ , 
ناحيّة‎ pl. ci ; AN n معالم المديئة‎ ; 
—bummel m المديئة‎ d ) الفسحة‎ ( oi ; 


le ; -gebiet n 
T 23,27 


ids -gesprüeh n ~ sein AAR‏ المديئة 


~gürtner m با لبلدية‎ 
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Stab 


. (Stock; Sp. Stafette) 
و عصى‎ B Stebhochsprung) 


Stab m Cels te) 
عصًا‎ f, pl. 
زا‎ ; (Gitter) قشي‎ pl. قضبان‎ ; (üb.) 
über j-n den ~ brechon على‎ 1 5 ; 
2, (mil; üb. Pol.) qu Ref (Ge- 
folge) والحواشى‎ e من‎ tos ; er kam 
mit e-m ~ von Leuten من‎ iu dol 
حاشيته‎ ; ; (üb., von Mitarbeitern) جماعة‎ ; 
(Gremium) ita ; antenne f (Rf.) عمود‎ 
اير يال‎ 


.^ $e» 


; ~bakterie / 2222 pl. At ài) 
. Gelle ; —eisen n 
المبازى‎ cii أسياخ‎ : —tuñboden m Zéi 
باركيه‎ ; -hoehspringer m (Sp) الرائب‎ 
SEIN ; ^hochsprung m (Sp) SENE 
GEI (Jal) ; ~lampe f A 8f, 
جیب‎ Foil ^magnet m “LES 
H ساق‎ ; —reim m EEN Sr 
يِف الحَرّف‎ i ; art m (mil.) cR 
ضابط‎ ; Poet, m Be أركان‎ Er ; 
~sottizier m ب‎ zo Ba La; 


tier n (mil) pam , Dd uds ct 


—squar- 
~übung f (Sp.) LJ تمر ين‎ ; ~wechsel 
m (Sp) العصا‎ Ais , فى‎ Lax تلم‎ 
ME ole + 


Stäbchen n (e, - Ee ; (umg.) E 
stabil adj. ابت‎ , xm ; مستتب‎ ; (Bau- 
werk; a. üb.) (o ASI) Bei وطيد‎ 5 
ثابت الأساس , متين‎ ; (Freundschaft) 


~isjeren I tr. Mw E‏ ; وطيد 


a ; (Fin.) die Währung ~ AEN َك‎ ; 
II sich ~ s ; c ; (Verhältnisse, 
Herrschaft) واستتب‎ = ; ^lsjerung / 
استتباب : هن شين‎ ; Alt / تبات‎ ; 
رسوخ‎ SE i ; (Tresor) صلابة‎ s 
xi. 
Stachel m (-s, -n) (Biene, Skorpion) Y ; 
إبرة‎ pl إبر‎ : (Kaktus, Igel) شوك‎ (ko; 
3), Ale (koll); (üb) شوكة‎ : 
-—beere f (Bot., engl. gooseberry) . 3535 ; 


N. UN. 
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الال‎ ; -graben m حفرة ( خندق ) حول‎ | Statette / (ai (Sp.) ) esl عصا سباق‎ ; 


laut m e déi سباق‎ ; -nslab m 
MES ٢0 عصا‎ . ` 
.( مظهر‎ š 


cos 1 ins pl -àt ; 2. (ën: Lauf) 
eo aUos s 
(Sp. Fecht& 


(Mannschaft) c E 
(een) الشيش‎ m; 


8. (4v) سرب‎ pl. BS ; ^el f (Mal.) 
حامل الرسم‎ ; 2förmig adj. مرج‎ ; ^laul 


m (Sp) ll سباق‎ ; —lñufer m (Sp.) 
ME سباق‎ das ; -kapifn m (As) قائد‎ 


o 


^n tr. a‏ ; السرب 


gestaffelte Ge-‏ ; درج 
: رڅ ñ‏ 
أجور arii m‏ : مرثبات تصاعديّة hülter‏ 


e? ke ° 

^ der Wirt- 
59 ۰ 0 z I 

Schaft کساد , رکود اقتصادۍ‎ ; Zeren inir. 


سوم —“ 


. جمد » , ركد u‏ 


ده 


-e) SS, ة صلب‎ 


(üb.) BE حر وو‎ ; aus به‎ SH ; 


(-[e]s, “e u. 


(üb.) hart wie ~; von ~ u. Eisen cle 
الود‎ ; —band a Jie (lie) daos a 
-handmaf n AN القیاس من‎ li; 
-bau m (Baut.) E يناء‎ ; ~beton m 
( Baut.) اه‎ 
المبانى‎ edi i 
الفولاذ‎ i A: ~blech n ) (صَفِيحٌ‎ c 
#ورصلب‎ SA الواح‎ : <draht m لك‎ 
RE EA ^üdrahtseil n و خبل حديدى‎ 
يضّة / 1006م‎ (J| ين‎ : 87 adj. cL 
مين 3 العود‎ : hen m فُولاذيّة‎ iy 8 
p. s ; ^Andustrie f صناعة‎ 
cladis الحديد‎ : ~klinge / لاح من‎ 
Jia ; platte f gi Si الواح .ام‎ 
; ^rohr 7» WE ¿j pl. 


~betonbau m‏ ; خرسانة 
222 — 


4۰01811 adj. SEN 3391-4 


-at u. 


ctal 
مو سير‎ ; ^rohrmübel n (meist pl.) ERE 


2o, °“ 


"roD n (hum.)‏ ; مويلا معدنية 


wie AË 


و wi‏ 
هراوة ~rute f‏ ; دراجة و جمار hier‏ 


صُورَة على DS‏ 


eum ; —stieh m (Mal) 


Statfage f ( 
Staffel / Cn) 1. (Stufe, a. üb) درج‎ pl. 


: ال كود والجمود / Stagn|ation‏ 


Stahl in 


P 


aal; «halle / الإمحتفالات‎ ¿ZU ; 
haus n SEH دار‎ ; ^kümmerer m 
(Fin.) ZA) ái y امین‎ ` ~kern m i 
المديتة‎ (1h25) ; ~kind n (üb) وليه‎ 
المديتة‎ (ol) : ~klatsch m شائِعات‎ 
ذائعات‎ ; ~klatsehe / LASU xb d : 
-kommandant m (mil.) Alz pl. ab E 
-kreis m (Verw.) دائرة البلدية‎ pl. ) 
Akundig adj. ملم بالمديئة‎ 
المدينة‎ ; ~mauer f شور المديئة‎ ` "park 
m بالمدينة‎ SEL CL; 
خريطة المديئة‎ nt. 


وو 


je ; ^planung /‏ اط 
مشارف ~rand m‏ ; تخطيظ sl‏ المدن 
pl.‏ ضاجية š‏ المديتة 


Jb À 0 


^plan m 


| z ; -randsied- 


o- 


lung / EE تت‎ ; orat m مجلس‎ 
SA) pl مجالسٌ‎ ; der ~ von Alexan- 


drien 2 UE بلدئ‎ loa ; (Person) 
Säll المجلس‎ E pl. أعضاء‎ ; «staat m 
Gol Ana مديئة‎ : del m ناحِيّة‎ pl. 
coi, خط‎ pl أخطاط‎ , A doo. 
= قسم من أقسام‎ : (kleiner) حارّة‎ pl. 
نه‎ ~tor n بوابة المديتة‎ ` ~vater m 


(meist pl.) die 657 le أعضاء‎ 


عضو المجلس ~verordnete(r) m‏ و البلدية 
إدارة ZA) EI del š SE f š‏ 
FT ; —viertel n s. - teil;‏ ; المديئة 
E ; "Wappen n pe‏ المديئة wall m‏ 
pl. jso ; —Werk n (meist pl.) ~e‏ المديتة 


ZA ; "wohnung f SL‏ المياه ا 
قلت ~zentrum n (b73)‏ ; 
ا 

Stjdtjebau m عمران المدن‎ ; ¿ebaulieh adj. 
~e MaĞnahmen n تدابير‎ 8 ch إجرا‎ 
عمرانيّة‎ ; -ebund m (ist) المدن‎ Mos s 
~er m Gu i pl. المدن‎ J ; —ewesen 
n شئون المدن‎ : Ziseh adj äis ; ~er 
Beamter GEI A EE ; «es Leben 
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gai حياة‎ ; ~es Stadion cab ملعب‎ . 


Stammlokal 


ې 


~abschnitt m (Scheckheft) الهيصال‎ | 

pl. c و‎ ~aktie f (Fin.) NA 

vil ; —aum m pez) ER‏ .ام 
—baumtorsehung Í uiti de‏ 1 الب 


~buch n اشرت‎ e ; ^burg f الحصن‎ 
MT ; Zen inir. (h u. s) von j-m ~ 


Caes] ; aus e-r armen Fame ~‏ إلى 


هو (سليل) DA‏ , هو ين xŠ ei‏ 


Ke 


; من أين هو $ woher stammt er?‏ : فقيرَة 
(üb.) von‏ ; هو فلسطينى ~ aus Palástina‏ 


رر 
- .< خم 


j-m/etw. ~ Jli عن ورجع‎ ú و صدر‎ 
i Ne ; das Haus stammt von mei- 
; das Re- 


zept stammt von meiner Mutter iz jl 


e^‏ س 
ألبيت من جدى nem Großvater‏ 


E من وصفات‎ d E "Pie stammt 
aus dem Jemen Í هذه العادة يمنية‎ : 
(Wort aus e-r Sprache) من‎ £i ; von 
wem stammt dieser Aussproch? Js من‎ 
؟ .من هذا ؟‎ ei لمن هذا‎ ; der Gedanke 


stammt von Ahmad هس وځي‎ ¿SN 
dil $ die Nachricht. stammt von ihm 


ا 


der Roman stammt‏ ; 2 صاحب الخبر 
SEH‏ لنجيب محفوظ von Nagib Mahfuz‏ 


روو ` 


* نجيب محفوظ‎ Eiji من‎ EU. ; -esan- 


gehürige(r) m aL i ER فرد من‎ ; ~es- 
bowubtsein n, ~esgefühl n, ~esgeist m 
z ` ^esorganisation f abs eui ; 
~esverband m قبِيلّة‎ pl. Jä ; 68217#ه‎ 
gehürigkeit f, EE Ge ; ^form f (Gr.) 
E pl. اول‎ ; ~gast m blya راید‎ pl. 
دائم ; رواد‎ Kë pl. ضيوف‎ ` 33 ; 
~halter m من‎ SI اسم‎ Rica aj, 
الضياع‎ 8 (hum.) E e ab ; -kapital n 
(Fin.) edi راش لمال‎ ; ~kneipe f 
Ke bbs js 251: ` ^kunde m 
(komm.) ( iis) MER UG o» pl.. b ; 
(Café) 3654 , على‎ 3x ; —kundsehatt f 
(komm.) الْدَائمُون‎ SLÕ; 


; يأل هذا المطعم / المقهى ~ ist sein‏ 


~lokal n das 


Stahlstich 1128 


٨ 


dos ; ~waren fpl. الحدائد‎ cU : 
~werk n SCH الحديد‎ La» pl. due e 


stghlen I tr. (Te) a صلب‎ ; (üb) قوی‎ 


ajo ; II refl. sich ~ (dureh Sport) 


Gl. 2? ra . Yy? 
مراسه , تقوی‎ Al: -ern adj. فولاذى‎ ; 
(üb.) خلت العود‎ . 


Staket » (-[e]s, -e) “ E شود‎ 2 

Stalagmit m (ich, -e) (Geol) ]ر[‎ 
صاعد‎ , pl. صواعد‎ [obei] ; -aktit m 
(es, el حَجَر] هاپط‎ [ pl. dula [tz]; 
-aktitengewülbe n (Arch) ف‎ cUz 
xy zm. 

Stall m GEN ^e) LEA pl. At: Hühner < 
ge ii ; (üb.) er ist unser bestes 
Pferd im ~ ve Lesch ans عليه‎ 
آمالنا‎ ; ~box f Leni حظيرة‎ pl. Zu š 
L Z pl. in ; ^bursehe m سائس‎ pl 
واس‎ ; -dünger m iL. ; -hase m 
(Zool.) (s) or xal و‎ pl. Se d 
-knecht m (Agr.) “eloj عامل‎ pl. عمال‎ : 
مزارع [ أجير]‎ , pl (Dal osd 5 
—(Daterne / PLOY فانوس‎ ; ~magd / 
(Agr.) i$ AA TER pl. At: ~mist m 
iL ر‎ ung / KE] pl. -ät 


(mil) Hal 2555. 

Stamm m pun e) (Baum) ساق شجرة‎ pl. 
AM ن‎ , ti pl. p ; (spr.) der 
RE fällt nicht weit vom ~ J هذا‎ 
الأسّد‎ adis SC BE) العرق‎ ; (Gr, es 


Wortes) JL pl. RA ; (Familie, Dy- 


` ~wache f 


nastie) 1 : ibu ç DER 1 EE 8 
(Volk) GË pl. قيال‎ ala pl. Ju ; 
(e-s Betriebes) PIU PHA (e-r 


وسو 


Behörde) الكادر‎ AC هون‎ ; (er Partei) 
"e الأعضاء العاملون‎ ; (es Heeres) 
لعامل‎ | oou ; (Sp, er Mannschaft) 
ET o: ; (The.: der Besucher; 


2,70? 
Zeitschrift: der Abonnenten) المشتر ركون‎ ; 


(komm.: der Kunden) o adi o s 


Standesgenosse 


ZU , مريط‎ pl. مرايط‎ : (Markt, Jahr- 
markt) كشك‎ EI Jui ; (Ausstellung, 
Messe) ركن‎ pl. Bis ; (Markthalle) تضد‎ 
pl. اتضاد‎ : 8. (Höhe) gil , Le, 
حالة‎ ; (Wasser) منوت‎ d مستوی‎ ; (Ther- 
mometer) e» ; (àb.; Bildung) مسوئ‎ ; 
(Gem وي‎ pl. HE وأ‎ ; (Aktien) 
E pl. FE ; (ProzeB, Unternehmen, 
Vermógen) i; (Projekt) طون‎ m dl n 0 
ihre Anzahl erreichte den höchsten ~ 
Lil äi D me ; auf dem neuesten 
~ sein eiii An ; etw. auf den neu- 


esten ~ bringen للحالة‎ Uu a a J 


Die ; 4. (Zustand) i; ‘der — der 
Dinge الواقع , الوضع , الحال‎ A ; bei 


diesem ~ der Dinge ) والحالٌ ( والأمرٌ‎ 
AWIS : یا‎ im ~e sein; in gutem ~e 
sein we E 5 و كان‎ etw. gut im ~e 
halten D على سلامة‎ il ; etw. wie- 


دو مر س 


der in den alten ~ setzen A أصلح‎ 
-Ê 5 “oK, 2 x 
a أعاد الشیء إلى حالته‎ ; j-n in den 


e setzen, etw. zu tun Js من‎ ° Ks 


«bod oe bbs bs J; ¿f Jf; 
in den ~ S "Ehe bo. 8 و و‎ Fal; 
im ~ der Unschuld بر ىء‎ ; 5. (sozial) 
zL pl. Ap: (beruflich) i; 


der Gelehrten AL) [22]; ; der geist- 


der ~ 


liche ~ oos القساوسة 7 ال(‎ : der ~ 
der Knechtschaft i» : von vor- 
nehmem ~e وو جيه‎ pl. en من و‎ 


acis ; zila n Jus; د‎ pl. e ~es- 
lich adj. ~e a p 5 A HET 


; ^esamí- 


beamíe(r) m "e ن‎ T ~esbewuBtsein 
n بالطبقة‎ Al , “TL وعى‎ : ZL o; 


—esdünkel m. sb eu Asch : 
--esehre f كرامة الطبقّة‎ ; Aesgemüü adj. 
rU يلي‎ , qu Lol, A على‎ 
DES ; -esgenosse m j pl. obs ; 


1129 


Stamm(m)annsehaft 


-(m)annsehaft f (Sp) القَريق السا‎ : 
~(miete f (The) Ae? إشترا‎ ; -(m)utter / 
dall الام‎ ; personal n gru 
Ac) ; ^plaiz m s decl لمكان‎ 

(JAK) ; ~quartier n sein ~ 7 
المألوف‎ ` ~rolle f (mil.) E d ; 
~silbe / (Gr) 4 مقط‎ pl HS: 
Sz m pines "A. ; —tatel f L. L. 
الب‎ ; ~tisch m ill L رگن‎ ; 
~vater m امل‎ KS 

stemmjelu I tr. u. abs. تلعتم , تلجلح‎ : 
II & Subst. n ido : e 


pM Aler m ce. 
متلعثم‎ 


stümmig adj. (Baum) Er ; (Person) 


wech , البثيان‎ an. .فل‎ " 
gengen I tr. (Lehm, Send; Kraut) دك نه‎ 
^ ; (Ko., Kartoffeln) a u DS هرس و‎ 
a ; etw. zu Pulver ~ د‎ a Zenn u دق‎ 
واه‎ die Erde mit dem Fuß ~ دق‎ 
Act Kei H A) ; den Takt ~ 
على الإيقاع‎ Won ; mn $ ; (üb.) etw. 


nicht aus der Erde ~ kónnen Zb y 


cor -07‏ ما 


ليس فى , ضرب RE LI Ee‏ بطي 
s‏ الإمكاز De EC‏ من العدم 
داس dem Fuß [auf die Erde] ~ u‏ 
(Maschine) Seb ; ; (üb., Schiff‏ ; ۽ الأزض 
durch die See) „a-i OL a = i ;‏ 
IH < Subst. n (Maschine) rri ; das‏ 
دقات der Schiffsmaschinen (ú)‏ م 
Al ; Zer m (Te.) ds‏ الباخرة 
pl. -‏ 
Stand m (-[e]s, zi 1. (Stehen) i i5, ,‏ 
; واقِمًا ~ im ~; aus dem‏ ; وفوف 
[festen] ^ haben ER‏ :... وهو cul;‏ 
<Ü ve P WEEN ; (üb.) er hat‏ [ 


?2 3 


Il intr. mit 


bei s-m Chef en schweren ~ يه‎ 
PEE 


; نقطة , 33,2 (Schütze)‏ .2 : رليسه 
(Jäger)‏ 


c» ; (Beobachter) ION pl. 


pl.‏ حظيرة 


Wi مر‎ ; (im Pferdestall) 


72 Schregle 


Standesgenosse 1130 Stange 


4 9 


Zei i5 isle ; —waago‏ على person Í np -9hr f E‏ 3 أبناء ~n gib‏ هم 
—esunter- Í (Sp) jS , Ub.‏ ; ذو aili‏ والمقام p, s‏ 

8011168 m الطبقة‎ (oz) فارق‎ , pl. | Standard m (-s, ai 1. (Norm) Je pi. At 
EX ; ~esvorurteil n vib me ريو‎ BE pl. Me 5 NER pl. ou 0 
widrig adj. Lll AH calls, : hl | 2. (Niveau) i» ; -abwelehung f 


adj, قاثم‎ , GA ; Most adj. p) ; قیاسی‎ eos ; سه‎ ir. etw. ~ Get 
—festlgkelt / إستقرار‎ : (0b) تجلّد , جلد‎ : w. £i AUI LS; —werk n مرجع‎ 
"liche / PG pl قواعد‎ ; geld n ei pl. e ; P eil من‎ 


ài Za y» ; "gerleht n (mil.) GE Standarte 1 t am) c T" pl. ex n R 


E 


afie i <gerüst n Ko p هياكل‎ : | oi, 
dhalt D adj صَبُور , صاير , ثايت‎ ,  Bündjehen n (Mus) Qon ei (Be 


w PLA 


نظام (hist.)‏ / 48 ; سر يناد u daw ; renade)‏ و ثبت sein/bleiben u‏ ~ : متجلد 


E 


se ~e Verteidigung Sa d no ; الطبقات‎ ; eer m حايل‎ pl. EE ; (mil) 


H ado, بات‎ d ; etw. ~ ertragen Gewehr + للبنادق‎ ¿L ضة‎ byle 8 
على‎ š Z : —hattgkelt / وثبات‎ dli, | يلاخليك‎ : 44g ۲ adj. de مشتديم,‎ 
2 , s ; Vhalten irr. (air, e-m An- eia 3 ; (pausenlos) da : HOE) 


سرس مر 
* 


griff/Angreifer ~ (ell? وجه‎ Ë ú ثبت‎ xS ۽‎ ~e Erscheinung a ۽ ظاهرة 0 مره‎ 
~07 -z 


Xe ; (Mauer or BeschieBung) a قوی‎ &-e ~e Sorge ال زم (المقيم)‎ BE age 


2 


in ~er Bewegung‏ ; سو بطد (e-r Be- Anwachsen‏ ; قاوم ه , على احتمالي اليرت 
Gast (Besucher)‏ وو jÉ;‏ £ دائبة (üb.; e-r i‏ ; قاوم lastung, Versuchung) a‏ 
PUE‏ مُواطب A‏ متردد Calo)‏ ورا فا u‏ على قدميه Nachprüfung, Kritik)‏ 
هزه ; oazah‏ , على d : kampt m (Sp) Déi dejas : | Wade Cib , dai‏ 


-lieht n (Mot. ERE ضوء‎ pl. آضواء‎ i fragte ~ nach ihm AH de PAID كانتت‎ 
~ort m (mil.) الوحدة‎ bes ; (Naut., Av.) عله‎ ; das ~ steigende Defizit العجز‎ 
مركز , موقع‎ : (db) موقف‎ : mortülente(r) | المُتواصل‎ : Sich adj. a 

m (mil) AU pl. Be ; ^pauke / (üb. | Stange / ) قضِيب‎ pl. WH : me pl, 
Bub quM : platz m (Verk) موقف‎ | axo. d ; (Hol) — مود‎ pl 
pl. ly ; 6ه‎ m ea. P. gus; Us / pl. per ; (Fahne) صاريّة‎ 
(a. üb.; zu jm/er S.) موقت من‎ A Ña pl. صوار‎ ; (Besen) CIE يد‎ ; (Baut.) 
Si ; رای‎ pl. آراء‎ ; (üb) vom ~ der Fisen& ¿ pl. ge ; (Te.) Kolben& 


Wissenschaft aus من ناحية الع لم‎ ; welches ساق (ذر ع) الشكبس‎ ; (Hühnerstall, 
ist sein ~? $ or L, ; en < einneh- Latrine) عارضة الجلوس‎ ; (Sp, ۰ 
men e E Ain ; sich auf den Klettern) allí عمود‎ p. أعيدة‎ ; ee 
~ stellen, dal ...; auf dem ~ stehen, | ` Zigaretten ER ds ; (üb.) e-e 

daB...; den ~ vertreten, daß ... ül schöne ~ Geld من المال‎ eu d 
0 (2) i "quartier n (mil.) مر دائ‎ : e. Anzug von der ~ pan du ; (üb.) 


^recht n Wei الحم‎ , POM الأحكام‎ ; jm die ~ halten o sf و‎ ° S. ya ظاهر‎ 


416611111618 adv. j-n ~ erschießen أعدم‎ (bei etw. ê) ; bei der ~ bleiben a En 


bor 70^ 9307 سو‎ 


Gm على الحم‎ Àu باليّصاص‎ Cs di. ges tax De a bs 4 ظل‎ 


stark 


Star m (-[e]s, ei (Zool.) ad pl. FTH ; 
^-[en]kasten m PEST بیت‎ . 
stark I adj. 1. (kraftvoll) 55 pl. أقوياء‎ ; 


~ Sein © قوی‎ ; ^ genug sein, um etw. 
zu tun قوی على‎ ; (körperlich) oz, ; 
me Nation مرهُوبة الجانب‎ ipj أمة‎ ; 
(Festung) = : خصين‎ ; (Lampe, 
Birne) ] قوی [ الإشعاع‎ : (Stimme) عاك‎ ; 
(Ausdruck) شبايد‎ ES ~e Persönlichkeit 
) (هائلة‎ š شخصية جبارة‎ 

zu tun Wi n على‎ SET 3 ; in 
~em Maße is i- إلى‎ : (Gr) شاد‎ : 
(spr.) Einigkeit macht ~ das الوحدة‎ 
العود‎ dlas الأزر‎ , T. S ; 9. (dick) 
ضخم‎ ; (Mauer, Brille) 4 د‎ ; (Schnurr- 
bart) k. , ضحم‎ ; (Wimpern) ير‎ E I 
das Buch ist: 1000 Seiten ~ الكتاب‎ 
لف صفحة‎ Tue as ; 8. (heftig) Aal ; ~ 
sein/w. Za ; EE عظيم‎ ; (Làrm) 
کبیر‎ ; (Beifall; 5rkültung) S ; ver 
Druck hil zib ; ~e Kritik ^ pd 


oz 


; sich ~ m., etw. 


هم 


ARA ; هلم‎ Propaganda دعاية واسعة‎ : 
~e Demonstrationen FEM ۽ مظاهرات‎ 
(mil. ~er 518 نار حامية‎ ; jm ee 


~e Ohrfeige geben CE š و لطم‎ für 


ji “Z 


jn e-e ~e Bedrohung sein هدد ه تهديدًا‎ 
كيرا‎ ; (üb) ~e Strömung ان عات‎ 
د‎ ; s , deii, عاصف‎ ; 
SE ~e Inanspruchnahme. كثرة مشاغله‎ ; 
ich habe ~e Zweifel sÍ ريب‎ á آنا‎ 
بالغ ( الو ; رب‎ ç عميق‎ I قياض‎ ; 


وه 


GAs ; (Ver- 
: (Sehnsucht) xb, بالغ‎ : 


~es Bedürfnis SE Se حاحة‎ ; 


(Schmerz) مبرح‎ ; e. 
langen) عارم‎ : 
~es Verlangen haben nach ... ما م‎ 
حاجتة إلى‎ ; mit em ~en Hang 
. ل‎ E L ; er prd 

NC (o) ; ~er Esser اکيل‎ : 
Trinker خمير 5 سكير‎ ; e. ~er Raucher 
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. d ; jn bei der ~ halten ¿ i 
بالبقاء‎ ; ~nbesen m GE Ke 
Stšnker|ei / (umg.) L , تذمر‎ 0 (25 ; 


~er m عياب‎ ; £n intr. تذمر‎ 5 = ç 


< 
رر 7 


Stanniol z (a, el ورق قصدير , 355 مفضض‎ . 

Stanzlabfall m (meist pl. ze) SZ سقاطة‎ ; 
~e f (m) 1, (Gedicht) ES pl. -āt; 
2. (Te.) Cem Ku ; (Neol.) aga ; 
Zen tr. (Te.) a GE 

Stapel m (-s, -) 1. (Wäsche, Bücher) كوم‎ 
1 eid ; vas pl. ا کداس‎ ; (Konserven) 
رصة‎ pl -àt; (komm.) SS pl. مَخَازِنْ‎ 5 
مستودع‎ pl. 56 2. (Naut.) e. Schiff vom 
~ lassen a إلى‎ Z A3 ; vom 
^ laufen (Schiff) الماء‎ JI: dii ; 
(umg.) e-e lange Rede vom ~ lassen 
dab حديث‎ d EIS ^lauf m (Naut.) 
EX Ji A3 ; (Schiffstaufe) تدشين‎ 
$29 ; An I tr. IU PPS QN 
اه رام‎ u خرن‎ ; H 0 تکوم‎ , M 
تراگم‎ ; ^platz m مستودع‎ pl. -āt, ES 
pl. Sue . 

Stapte f (m) pii] py pl ar A 
pl. UT ; 2n intr. (s) durch den Sand 
D ROTE e, d ناض مه‎ 
PA, فى امل‎ pa : 7 

1Star m (-[e]s, -e) (Med.) grauer نم‎ iL, 
شب , کاتاراکت‎ j] الأبيض‎ AE; 
grüner ~ الماء الأزرق‎ , 2355 ib , (engl. 
glaucoma) کُوما‎ uta 
Le. d ue fung) jm den ~ 
stechen i ه إلى‎ <, zd: 
4blind adj. على کبر‎ e ; ~brille f SES 
الكاتاراكت‎ Uo بعد‎ Zä ; ~operation f 
الکاتاراکٌت‎ 28 . 

Star m (-s, -s) (emgl.) e» 5 pl. tm کوکب‎ 
pl. fl: ^allüren pl. متعاظم‎ ol, 
Won — 


; "er m (Te.) 


Schwarzer ~ 


Stšrkungsmittel 


9 
- - بن نم 


Politik der ~ si سياسة‎ , ZU 
SUL الإعتداد‎ ; (EL, des Stroms) š32 ; 
s-e ~ als Übersetzer ài. | فى‎ 
9, (Dicke ČLS , AL ; (Stamm, 
Pfahl) حجم‎ ; 8. (Heftigkeit) 342 , 
بطش‎ ; 4. (Zahl) Mc; 5. (Getrànk, 
Zigaretten) Zä SI ; 6. Rechnen ist 
se ~ الحساب‎ d "TR ; 7. (Chem.) 
US, Jusi ; 2ehaltig adj. & NH ; -emehl 
n ÉS, dëi: 
afo E هو‎ 5 ; (üb., Bande) > E ; 
A s ; die nationalen Kräfte ~ j T4 
sa P 1 den _Frieden/die Einheit 
$42 JI / eo دعم‎ ; js EE م‎ 


Zen I r. 1. jajew, ~ 


^ 
La 


iti o d زاد‎ ; 9. (Wäsche) a تی‎ : 
II refl. sich mit (durch) Speise u. Trank 


~ نفسه‎ o : (hum) äi a ز شرب‎ 
Zend ppr. u. adj. مقو‎ ; (Speise, Trank) 
o ; er (Komp. von stark) I adj. 
"HU is ; die Liebe war ~ als die 
Furcht Asil St 2 و غلبت‎ — de 
SEXE على‎ ; mein Argument ist ~ als 
das deine cke c d ; < sein 
als alles andere š E يعلو عليه‎ Y; 

x , (Sehnsucht, Schmerz) تضاعف‎ I 
تزايد‎ ; das Recht des Zen 354) li, zur 
II adv. etw. ~ fühlen v إحساسًا‎ 1 CR ; 
ب‎ a إحساس‎ EH ; -ezueker m 
ae. La E, 
Stark) I adj. an etw. ~en Bedarf haben 
الحاجة إلى‎ L4 d كان‎ ; ich habe 
daran die ~en Zweifel bei فى ذلك‎ 56 
s H adv. sie fühlte am ~en von 
allen, daß ... Lei الجميع‎ Saf كانتت‎ 
ب‎ ; -ung f à ; (es Landes, er 
Bewegung) تمکين‎ ; (die man zu sich 
nimmt) E ee ~ Zu sich nehmen 
Lai gei ; -ungsmittel n = [455] , 


روم ون 


.]2225[ همو يه 


Zst (Sup. von 
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sein ESO) Tus] ; ~e Wirkung 331 
JUS ; ~er Einfluß بالغ‎ E ; (umg.) das 
ist aber ~ !; das ist ein ~es Stück L 
! أسود‎ qucm ! عظيمّة‎ , Zell هذا يفوق‎ ; 
4. 0 (mit) ~e Truppeneinheiten 
GS) ضخمة‎ ME ; mit ~em Ge- 
folge موكب حافل‎ d ; 5. (gehaltvoll) 
(Tee, Katfee) Lë ; (Wein) I قوی‎ 1 
mU ; (Zigaretten) "S 3 دسم‎ ; (Duft) 
d 5 c5 ; 6. (tüchtig) (Begabung) 
" n ; ~ in Mathematik; ein ~er 
Rechner الرياضيات‎ É "E ~er Redner 
< خطيب‎ y f (fest) (Freundschaft) 
وطيد‎ ; (Vertrauen) مكين‎ ; (Glaube, Ver- 
trauen) "m 5 ej 2 35 ^ im Glauben 
ثايت الإيمان‎ , LA راسخ‎ ; H adv. 
جا‎ si, ii; ق غزارة‎ ; sich ~ 
verbessern | M oe SS ; نم‎ bluten i 55 
— فاك‎ daga Np il. 


Vai نزفا‎ EXP. منه دم زير‎ SH 


D or 


^ 
"E 


~ erróten [as] D ie >>] ; 
~ hoffen, daß . A (Šš) 3 هو‎ 
ف ,رق‎ 7L Eé ; ich habe ~ den 
Eindruck, daß ... es Cuz el 
a ; er ist ~ gebaut EN هو متين‎ ; 
iJ dp هو‎ ; ~ behaart Met عَزِير‎ 7 
مشر‎ ; ~ besucht fecht عامر‎ ; ~ be- 
vólkert (besiedelt) Ta کئیف‎ : ~be- 
leibt adj. بدين‎ pl. o9 ; hier n DE 
i ; Astrom m (EL) (Ju) $$ يان‎ 
astromleitung f (EL) 4l JI. L. 
¿stromteehnik / (EL) i X Ix. 
po / (-n) 1. (Kraft) 5 D ; (Heftigkeit) 

; (Vermógen) š Kate ; (Widerstands- 
PR ala ; (e-s Menschen) Jaz ; 
s-e ^n u. Schwächen at, vi ٩ 


3 
(innere; e-s Menschen) ¿zU , بأس‎ 8 


ER 


d (e-s Landes,‏ فراش A‏ الشكيمة 
lt‏ باس د شو 35,5 e-r Regierung)‏ 


(wirtschaftlich, militärisch) HEN 3 مناعة‎ E 


Stark 


statistisch 


-flagge الإنطلاق‎ < Nr ; klar adj. 
(Av.) das , Flugzeug ist ~ es š: zÜ 
القيام‎ ( ial) 415, ; ^linle f (Sp) L£ 
(LSY) Sal ; oh n (Sp) Zä 
الائطلاق‎ pL Bi; (Neal) متطلق‎ ; 

nummer f (Sp.) اللاعب‎ 2 pl. ea : 

~sockel m (Sp.) aot Laus : 418 
m (Sp. انطِلاقة , ,3 الانطلاق‎ ; ۰4 
n (Sp) من الاشتراك فى السباق‎ pour i 
-zeiehen n إشارة الانطلاق‎ . 


Statik / الإسّتاتيكا‎ we, الإسْتاتيكيّات‎ [ele]; 


(Neol) zi : Sich adj ثابت‎ , 


CEA) : (Ned) Zë:‏ ساكن 
: الكهرباء الساكتة Elektrizitàt (atn‏ 


T 


~er Zustand ن‎ Sax حالّة‎ . 


Station / Cen) 1. (Verb, Rf.) aas pl. a 


(chr.) موقف‎ pl cule : (Met) قم‎ pl. 
أقسام‎ ; (Meteor., Asir.) مرصد‎ pl. l. ; 
(Polizei) البوليس‎ iz pl. i115 s 
ET Lë » (pl. T R$ : 
2. freie ~ Hs, Uy , < M 
. La, ; 8. (Aufenthalt) d: , إقامة‎ ; 
in er Stadt ~ m. j E C 5 (länger) 
2 M : cium (2) على‎ gf ; adr 


adj. 1. : ثابت , ساكن‎ ; 2. (Med.) 
~e SE elo معالحة‎ ; 8 


“ 7-7 


tr. (mil, Truppen an e-m Ort) وضم‎ 
d^ (eA). عسكر ه فى‎ : an em Ort 
stationiert مُرابط ب , معسگر ب‎ ; an e-m 
Ort stationiert sein ب‎ Kas ; ~jerung / 
(mil.) وضع‎ ; “Sarzt m m eb, 

vir <= ; ^Svorsteher m (Eis) ناظر‎ 


. (ملاڃظ ) المحطّة 


Statist m (en, ent (The) yos ; 


—enrolle f (The. u. üb) Jil دور من‎ 
الكوميارس‎ : mk f (Fach) ohlas , 
oU ; (Darstellung) إخصاء‎ ; 
إخصائيّة‎ : ker m J>) Lal: 
sisch I adj. da ; &es Amt $9] 
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starr I adj. (Phys) جامد‎ , «Ll» : (Kór- 
per جاسئ‎ ; (Te) ثابت‎ ; (Gesicht, 
Glied; üb. Regeln, Prinzip) “l> ; (b.) 
alo متحجر و جامد‎ $ ; (Mensch) dca 5 
معاد‎ ; pe akong 2E Le: 
(Blick) —. ; بو ايه‎ Be 
u Xi , (üb.) 51 e ; [vor Ent- 
Setzen] ~ sein a بیت‎ J H adv. jn ~ 
ansehen J m و‎ d si و‎ d E 8 


oror 


; تيبس «e CS ; Ze f (Med)‏ على 
~en I intr. 1. die Hose starrt vor‏ 
s‏ البنطلون Mis‏ 5 من Schmutz SAS‏ 

Kleid starrt von Edelsteinen T 


t» ; 2. (Mensch; uc‏ بالجواهر 


“Zo e رورم‎ 


Gl ; auf jn/etw. ~ d و بحلق‎ 
d بصرة‎ ; 8 dem Fenster ~ TE 
SM من‎ Dem ; (üb.; ragen) u 55 ; 
H A Subst. n ila ; heit f 
(Körper, Glied) جود , جساءة‎ ; (üb, 
Mensch) Le ; &kopf m, -kópfig adj. 
SE 
أمطهلامقطع‎ / QÍ (ex; aL ; 
Akrampf m (Mal) كُزاز ; = العضلات‎ ; 
Aginn m عناد‎ , Zeie ; ^sinnig - معازد‎ d 
Start m (-[e]s, -e u. al (4v.) DICUNT قيام‎ : 
(Sp.) ER ; (Sp. nicht am ~ sein 
يشترك نی السباق‎ Y ; (Tonband) تشغيل‎ ; 
(üb) بداية ,بده‎ ; ~bahn f (4v) j £ 
القيام‎ ; 40716 adj. ~ sein job Ge; 
—bloek m (Sp. ASY ¿ZO : (Neol) 
en 


Sé Ze 
منطلق‎ ; Zen I tr. ee Rakete < أطلق‎ 


U L. ; (üb. e-n Angriff ~ a (G 
alo , U. u £ ; e. Unternehmen 
"uu قام‎ ; 11 < intr. (8) (Sp.) E $ 
(Mot) ¿Í ; (4v) من‎ SA u قامت‎ 
المطار‎ ; ~er m 1. (Sp.) حكم الانُطلاق‎ 0 
2. (Mot) ای‎ dei 5 ) co ; 
-erknop! m (Mot) Jais (55) مفتاح‎ 


¿JM ; fleche / (4v) طريق القيام‎ : 


starr 
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PED 
Ee Pbi; ~es Haw وجيه‎ c i 


روس 


operes] ; II adv. etw. ~ erfassen 

pus e du "JD pos ; ; (Vermógen) 

5 لا 3425 محترم j ~e Anzahl‏ معتبر . تناولة YI‏ حصاء 
(j-s) ins ; (e-8‏ / 41116 ; با به 5 pl. wpe‏ حامل Stativ n (s, oi‏ 
: رو ).8 (e-r‏ ; عظمة (mit Hauses)‏ مکان Statt I Prûp. (mit Gen.) E ç‏ 

folg. Gen.) من (عن)‎ SE, عن‎ La ; | Stätte f (n) مكان‎ pl Z< < $$ LL و‎ 


~ erfaßt w. 


~e Summe جسیم‎ 


historische ~n e QU ë موا‎ ; (Rel) 
die heiligen ~n Dia RET ; ee ~ 
des Lasters abs i a بور‎ > 

; Aue f (n) JS; 
pl Lä : 4008٥ f (n) صَفِير‎ JU pl 
doles ; Meren ir. 1. etw. < A s , 


3 e 


a ) وضع (يضع‎ ; 2. an j-m e. Exempel 
~ (ER) منه تكالاً‎ E S; 
Zur f Leni قامة‎ , GH Z ; tus m 
و-‎ -) Gur.) i ; وضع‎ j internationaler 
^ des Kanals LU دوليّة‎ ER دوليّة‎ 
القّناة‎ ; der ~ quo af الوضع , الحالّة‎ 
) القائم ( الراهن‎ ; die Aufrechterhaltung 
des ~ quo الحال‎ «la ; ¿ussymbol n 
الوضع الاجَتِماعِيٌ‎ (uds) GS : sub w 
C[ele, -en) [ 215] aY , pl eibi; 
S نظام‎ ph ZU قانُون ; أنظمة‎ pL 
All : ~ytengemãf, -utenmüflg adj. 
GH eech ES ; “wten- 
widrig adj. Ksa یجافی‎ eui cis. 


u. adv. 


Stau m (lel, e) 555 , BE ; ^anlage 


ET EN 


: قَناطِرٌ .ام قنطرة sya;‏ .اص X‏ / 


Mis > درو‎ 


becken n $e بحيرة , حوض‎ j ~damm 
m d p. syi ; و ختان‎ — pl 
حباس‎ LE (Assuan) UI X5) ; Sen I fr. 


EE er 


1. (Wasser) a u 55, خزن هم‎ , ٤ حبس‎ 
ه رم‎ u SZ; (Fun) a رسد په‎ 2. (Naut., 
Waren) a u رض‎ ; II sich ~ (Wasser) 


3-1- ?30 > وسم ع 


(Blut)‏ ; تجمع , احتجز و اختزن , تخزن 


-zro 


(Eis, Treibholz) KK ; (Men-‏ ; احتقن 


; تر ام و احتشد , تحشد Schenmassen)‏ 
و (Autos) < ; (üb, Ärger) ae‏ 


47-9 p 


عامل XA ~er m (Naut)‏ و إختمر 


statjugriseh adj. “Ju; 


er sagt ,marsah* ~ „masrah“ 5% Së 
« > إلى‎ » p»? LS : ; sie sandte 
den Brief an mich ^ an dich بعثت‎ 
لا إليك‎ A بالرسالة‎ ; ~ e-r S. e-e an- 
dere nehmen = إلى‎ ns عن‎ 4 Je 


ët ; STi دون‎ Mr bål ; 


و 


H Konj. ~ zu arbeiten, schläft‏ ; بدله 


^ dessen 


ege چو‎ 


er TET ET: أن‎ jx و‎ 
d ولا‎ Her و‎ ~ Zu antworten, schof 


HI £‏ استعاض برصاصة عن إجابته er‏ 

Subst. f an meiner ~ بدلا می مکانی‎ ; 

Ge Zu: ; er erhielt Brot an Zahlungs 
202 وسو‎ 

~ du Hid ii ; an Eides. ~ er- 


sug? 


klären; daß... ... 3 K AL; ; jn 
an Kindes ~ annehmen 0 سو ; تبن‎ 
finden irr. intr. D 2 u Či, مه‎ $5, 
Ces ) e» وو‎ ; (Feier, Deronstratión) 
0 قام‎ eal ; (Wahlen) i و جرى‎ ei 

zur Zeit finden Verhandlungen statt 
HGE المُفاوضاتٌ‎ ; (e-e Unterhaltung 
zwischen ...) Ee i جری‎ ; die Unter- 
haltung fand auf Arabisch statt u jl» 
lh ZA ; چم‎ (008 irr. intr. e-r 
Bitte ~ ET WË ; dem Gesuch 
~ GEES وا‎ ; j-s Wunsch ~ St جات‎ 
اد‎ pi إلى ما‎ ; —haben irr. intr. (obs.) s. 
~ finden; -haft adj. من الجائز‎ Am 
d, il ; ~ sein u جار‎ (für j-n ae, j); 
مب‎ Í جواز‎ ; 4081660 m حاكم‎ 
pl. ne ; ^lieh adj. ~er Mann رجل‎ 
ضحم‎ ; er د‎ (cl es lu; 

(Sehnurrbart) e ضحم‎ ; ~es Aus- 


sehen PETERE: M i ; ^e Erscheinung 


stechen 


ET HE AU ; ~tuch n شه‎ pl. 
انفيض : منافض‎ ie pL خرق‎ í <= 
wedel s. ^besen; «wirbel m مُثار‎ SE 0 
—wisehen n gasis : -wolke f ¿CT 
SL pl. الغبار‎ tos ; (des Fahrzeugs) 
تیل من الثبار‎ pl. ,۽ بار مثار ; ذيول‎ 
—zueker m in عكر‎ 

Stğub|chen n (a. Wasser) 0 Kë ; هباءة‎ ; 
-egerüt n ela GU, ر‎ ; -emittel n 
EE 

; JI intr. prs š 0 

ee tr. (Te) x u هو دك‎ 0 EET 
a ée : (üb.) j-n eve ë : (ung) 
etw. < à i سرق‎ ; &er m (umg.) BS» 1 
تأنيب‎ . 

Stgude / (m) 
wolle, Reis) ¿S pl. 
(koll.; n. un. š) . 

Stonnen I intr. اندهش‎ 


( Bot.) بات مع‎ ; (Baum- 
At: (Salat) e 


2 


(über j-n/etw.) ل‎ a من , عجب‎ c9 , 


(J) من‎ a اندهش من ,دوش‎ : jn به‎ 
machen ° KE ; (umg.) Bauklótzer ~ 


"o^ ووا‎ ^^ 
على سعتهما‎ ad 20 uL 


موو 


(Bewun-‏ ; دمشَة H ± Subst. n‏ ; دهشة 
: استعجاب , إعجاب , derung) oye‏ 


9: استثراب‎ : <d ppr. w. 


adj. مبهُوت‎ 0 aM , ef: ; ~er Blick 


2o- سوسو‎ 
; ~swert adj. 


نظرة دهشة 
š‏ مهش 
(Zä) < .‏ الكلاب Staupe / (n)‏ 


stğupen tr. jn ~ o + Als, 
Steak n (Le B (engl.; ; sprich 0/6٨ Ko.) 


ye لحم‎ re pl. dl 7 

Stearin n La, el جمض دهنی ; ; إستياريك‎ 

Stechkecken n (Med) uc pa ; 
eisen n jpa pl مشُراز , مخايل‎ pl. 
KEN Zen irr. I tr. jn ~ (mit e-r 
Nadel) و‎ (255) 545 ; (Dorn, Distel) 


als ; (mit dem Bajonett, SpieB)‏ هه 
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Stauer 


DCH ox ; ; «maner f i pl. 5i» ; 
ese m X i —ug / خرن‎ , 
oi PS , حجز‎ ; (Blut) احتقان‎ , Be ; 
(Verk.) = ; "WBSSeT n oi میاه‎ : 
—Wehr n, ~werk n سک‎ pl asie. 
Staub m (-[e]s, -) (auf der Erde) ثرا اب‎ " 
p ; (in der Luft) عبار‎ , Ze ; voll ~ 


[in der Woh-‏ : مكبر .7 , مرب , ترب 
nung] ~ wischen EE iE D‏ 
(üb.) viel‏ و EI suf , Ze‏ اب aufwirbeln‏ 
A;‏ و ; Sa‏ فك aufwirbeln‏ سم 

sich aus dem ~e m. من‎ z 
AS, 29 d pl. KT HA ; b) 
den ~ von den Füflen schütteln a هجر‎ a 
المكان‎ ju j (üb.) in in den ~ werfen 
(treten) NK هوق‎ GER ; به الأرض‎ bo 


in den ~ sinken; sich im ~ winden 
gl E d e $$ ; &bedeekt adj. تعلو‎ 
REI ( GLA) 
aei , ¿22 pl. vaa ; ~heutel m 
(Bot) «LÀ pl. 4193 ; مكبر‎ pl LAO و‎ 
cii cu كيس‎ : -blatt n (Bot) سداق‎ 
: hte / ( Bot.) ij d. XH ; 
Zen intr. ji ; «laden m (Bot.) de 
SL 
~tilter m à ST (uxo) مرشح‎ ; 1 
adj. BEI من‎ dlè ; 
الطين‎ ja. فان‎ 
م‎ beutel; &ig adj. 


(umg.) 


o» Ze 
و مترب و‎ -besen m ريشة‎ 


pl. zl: 


وس 
محمه 
: "سا 


; ^lünger m (Te) aail 
geboren adj. (üb.) 
~getäg n (Bot.) 8. 


S 


BE , معفر 0 ترب‎ 0 
~ sein (Gesicht) Êl ; (umg) ~er 


Bruder وغه‎ pl. أوغاد‎ ; ; skamm m kis 


قحم C ` ~kohle / DES‏ اسان 
(a. üb.)‏ ; $55 بار ~kom n‏ ; موق 
; منافض iL» ; -lappen m itiu pl.‏ 
—lunge f (Med.) (E SÉ) E‏ 

CS. ; -mantel m “¿Z سه ; بالطو‎ 
pinsel m "E 25, ; "regen m |, 
TN ; sand m JU) cS ; ~sauger 


m i مكنسة‎ pl. لتقم : مكايس‎ 17 


stecken 


den Finger ~ الخاتم‎ a لیس‎ das Haar 
نه‎ SUC, u) i gais; (üb.) s-e 
Nase in etw. ~ A (eR) دس بأنفه‎ ; 
sich e. Ziel ~ BS اراد , رمى + إلى‎ 
SU; das gesteckte Ziel الغاية المرسومة‎ : 

jn ins Gefüngnis (umg. Loch) ~ RT 
اودع " السجنَ ,° ق السجن‎ ; (Bohnen, 
Erbsen) a i ,غر‎ ^ a Ai: A Geld 
in e. Unternehmen ~ (i ju a — 1 : 
(umg.) jm e. Geheimnis ~ إلى لان‎ E 
= ; (umg.) das kannst du dir an den 
Hut ~l ! ماءها‎ MCN Ecos H refl. 
(umg.) sich hinter e-e S. ~ ب‎ u قام‎ ; 

sich hinter j-n ~ po توارى ورا‎ y 
o Zl; 111 intr. in etw. < u کان‎ 
,ف‎ d ] هو 1 مَوَجُود‎ ; im Sand ~ E 
JUJI فى‎ (533) PA فى‎ Juin هو‎ : der 
Stein steckt in der Erde o^ E الحجر‎ : 

der Schlüssel steckt JI 5 اليفتاح‎ 
) (الباب‎ ; (Blume im Haar, Nadel am 
Kleid) فى‎ dl ; (Hosenbein in den 
Strümpfen) j ded ; (wumg. wo mag 
er nur ~? f xs oe š! A fe ; er 
fragte sie, wo sie 80 lange gesteckt hatte 
leki عن سر‎ uit ; in der Arbeit ~ هو‎ 
ZA, إنهملك فى العمل‎ : (üb., es 
Krankheit in jm) فى‎ bs ; in er Š. 
[verborgen] ~ c مطاوى‎ áu و کمن‎ 
(e-e Š. unter vielen anderen; = schwer 
zu finden sein) فى‎ ŽI ; die Fehler, 
die in dem Aufsatz ~ ju ما احتواة‎ 
من الأخطاء‎ ; was in ihm steckt ERST 
فيه‎ Salëll , XL عليه‎ ei ما‎ : in 
ihm steekt Kraft (e xa ; (üb.) was 
hinter der S. steckt EE 2 WE سنا‎ 
ka 7 Ki (LZ) Z ; was الد‎ 
hinter diesen MaBnahmen? هذه‎ p ما‎ 
0 eu n ; hinter dem Projekt steckt 


die Regierung الشكونة‎ e المشروع من‎ ; 
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له 


s a طمن‎ s (Insekt) ه‎ u لدع‎ , o u قرص‎ , 
o a e (schlachten) aa Es ; (@b., 
Spielkarte) a u ب , أكل‎ 212; (umg.) 
nicht gehauen u. gestochen ër 7 ber: 
pb ; 11 sich ~ 4-5 (u (شك‎ £3; 


PEE 


Tu intr. (Insekt) u Ed 7 قرص‎ ; 


(Wole) XL (Lai) Län, dii; 
(Sonne) a e ; (üb.) jm in die Augen 
~ al Ze ملآ‎ , o به يزاج‎ di 
IV ^7 Subst. n (Mai) وز‎ EE 
JI طعنات‎ ; ; (Sonne) Saul ; Zend ppr. 
u. adj. ~er Schmerz , t) حا‎ Du 
) جارح‎ ; (Augen, Blick) حاد‎ ; (üb., Hu- 
mor) لاذع , وخاز‎ : —fliege f (Zool) ذبابة‎ 
قارصة‎ (n.un.); —heber m (Chem.) ماصة‎ , 
ممص‎ ; -müeke f (Zool) بعوض‎ ) 
"T. un. 5) ; ناموس‎ (koll.; n.un. š , pl. 
(تواميسش‎ : —sehrift m (mil) خطوة‎ 
الاستعراض‎ : -uhr / ساعة فيد الحضُور‎ 
ol al, ; ~zirkel m gez » قرجار‎ , 


Steek|brief m tu لوح البحث عن‎ š لوحة‎ 
«ý Wd مع‎ EI»; GENEE adv. ~ 


gesucht ی البح عنه‎ uM ; ^dose f (El, 
fra. prise) 35 a pl. -8t; Zen reg. u. irr. 


I tr. etw. in etw. ~ "TERES 


P‏ سے 


; وضع (Z)‏ ه فى ,دقع da, daa‏ 


(Blumen/Haarnadeln ins Haar) $ غرز‎ 
d a ; etw. in die Tasche (zu sich) ~ 


Lee? e ; die Hand in die Tasche 


دقع dus‏ وضع ( دس ) d ri‏ جيه الم 


<= ; den Zeigefinger in etw. ~ a e$» 
MET J-l يسبابته‎ ; ; [sich] e-e Zigarette 


in den Mund ~ e فى‎ oe e» 


(Kopf ins Kissen, in den Sand) i دقن‎ 


d > ; das Hemd in die Hose ~ u حشر‎ 


دس u‏ القييص , القمیص ف Jl‏ البنطلون 


Jeor 


den Brief in den Umschlag‏ : $ البنطلون 


روو 


c» ; en Ring an‏ الخطاب بالمظروف بم 


8techen 


stehen 

P" en, ,.. 
(2) : (eun) لم ;... وهو واقف‎ 
bleiben (= sich nicht setzen) © J> 


واقِمًا 
(Vase) EE ; (aufgereihte‏ : وضع 
ps‏ 


Gegenstände) b 5 ; vor jm < u J 


; (Möbel im Zimmer) u قام‎ ; 


ae روم‎ 


هو vor dem Spiegel ~ JU‏ ; بين يديه 
HN ; die Lampe steht auf dem‏ المرآة 
Kei ; das, was‏ تسل اليصباح Regal‏ 
alles [an Speisen] auf dem Tisch steht‏ 
nach oben < (Haare)‏ : ما على المائدة 
schief‏ ; علا i Ain ; hoch < w‏ إلى je‏ 
um jn/etw. ~ ajo Ee 0‏ ; مال š‏ < 
deg) er stand zwischen den beiden‏ .2 
FEM EH ; Sich e-n Bart ~‏ نها 
lassen ZS (i25 , LD LI : die‏ 
Uhr steht ial, Ze ; darauf steht die‏ 


Todesstrafe ذلك بالإعدام‎ Woh : alles 


2749 


~ u. liegen lassen , š Fo Spal : 
das .Vorhaben steht und fällt mit dir 


ue T» T 


المشروع مَرَهُون Ab‏ (رَهِين بك , متوقف 
الشّؤال (üb. die Frage steht‏ ; عليك) 
(Gr) auf die Frage‏ : قائم ( مطروح ) 
الإجابة عن „wer?“ steht der Nominativ‏ 
a Ve ; (emg) auf‏ حالة e»‏ 


(sein) u ES Zei ; das Auto‏ .9 : إلى 
SCH‏ 21175 / منتظرة steht vor der Tür š‏ 
cl: ; (Regenwasser auf der StraBe)‏ الباب 
der Hof stand unter Wasser‏ ; رکد u‏ 
in sn Augen ~‏ ; المياه stall esl‏ 
die Tür‏ ; اغرورقت Tränen toys Don‏ 
der Mond steht,‏ ; الباب steht offen ch‏ 
der Zeiger‏ ; قد Ki‏ القمر am Himmel‏ 
Zeile ye‏ الساعة إلى steht auf 4 Uhr‏ 
im 18. Lebensjahr ~ j í Le‏ ; الرايعة 
ew PART) ; an der Spitze ~‏ من عمره 
هو فى dl‏ , هو فى n ve ii‏ 
wir ~ nicht allein‏ ; هو Ai‏ , 


اراد ھ ~ etw.‏ 


zu 


E a GJ: Argument steht gegen 
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er steckt voller Bosheit <J La d »i 
(wmg.) gesteckt voll [Menschen] Ek 
(غاص ) يالثاس‎ ; IV < Subst. m (s, -( 
Las f, pl Zei? عود الحَمّب‎ pl. 
قضيب‎ pl Ai ; &enblelben irr. intr. 


Ae : 


(s) (Bissen im Hals) iac u عست‎ 
GO ; (Auto im Sand, Schlamm) 
فى‎ sub, فى‎ u غاص‎ ; (üb.) das Wort 
blieb ihm [vor Schreck] in der 6 
stecken de 3 eS (nl u د غاص‎ 
(Sprecher) 753 ; (üb., Verhandluugen) 
EK , ; 4000188861 irr. tr. etw. ~ 
e d x u ترک‎ ; ~enpferd n Eeer SC 
بها رأس الحصان , الحصان‎ Le : 0 
il و هوا‎ ~er m (El., frz. fiche) فيشة‎ š و‎ 
کیس و فيش‎ pl. Es سوه‎ LÛ 
GK , xg ag ; ~kontakt m (El, 
frz. prise) š بر یز‎ Pl. At: -ling m (Bot.) 
dex pl اس‎ Ri , z: pl. -àt; ~nadel f 
الإبرة‎ m pl. الإبرة‎ T ; es wurde 
so still, daß man مهم‎ ~ hätte fallen 


hóren Ké على دوُوسهم‎ A . wir 
suchten sie wie e-e ~ A SE u5 
U مظاتها‎ ; ^nadelkop! m zl 2 
iy! دوس‎ : —rübe f (Bot) <J (boll.; 
n. un. 3) ; schuf m (Med. رصاصة‎ 
al ساكتة‎ . 
Steg m (-[e]s, -e) (Brücke) صغير‎ pe ; 
(Pfad) همر‎ pl -št; SE L pl. 
l مرایں‎ ; (Brille) š جسر النظارة‎ ; Hosen& 
2 ; (Mus) الکمان‎ Lä, pl. Lud; 
reif m ار تجال‎ ; aus dem ~ reden/ 


<= 


dichten/vortragen ارتجل‎ ; etw. aus dem 
^ übersetzen ée = A = ; 
-reifdiehter m dM مر‎ E ; 
gedicht n SE قَصِيدة‎ 5 
Stehjufmánnehen n (a. üb) زب‎ [ Z [ 
الأرض‎ ; —aussehank m, ^bierhalle / بار‎ 
Qu^ : ten irr. I intr. (h u. a) Län 


^ reitf- 


stehen 


وسر 


~ na" (P ; zu em: Wort ~ a $ 


ee على‎ )© qx). حاقظ على كَلِمتِه‎ : 
zu s-r Meinung ~ De داقع عن‎ ; nicht 


$-- 


zu s-m Wort ~ mw تخلى عن‎ d wie 
stehst du zu dieser Frage? ف‎ blo 


qi a 
(üb.) wo steht er? موضغه ؟‎ ; wie 
steht es mit dir? حالك ) ؟‎ ) xu L; 
. wie er zu/mit ihr steht منها‎ iiie i ; 
gut mit j-m ~ ب‎ cb š و کان على‎ 
sehr gut mit j-m ~ علد‎ ci کان‎ 
o» ; mit jm schlecht ~ 555 «—— 
عداوة‎ > ; (umg.) wie geht's, wie 
steht’s 2 pow خر يا‎ E و شيرًا‎ SEA 
؟‎ Ju ; wie steht es damit? lU, - 
ذلك ؟‎ Se i" ves 
deiner Doktorarbeit? ما‎ i tyk vss 
وماذا عن الأطروحة ؟ , أمرها ؟‎ ...; es 
steht gut um ihn مره على [خَيّر] ما‎ 
يرام‎ ; wie es mit ihr (um sie) steht 


und wie steht es mit . 


m ; ما هى عليه‎ ; so stand es mit 
ki ما ري‎ 5 5 
mir کان ذلك أمرى‎ ; es steht bei dir, 


das zu tun ER CR es tun willst) cl 


7492 o4 


es steht [ganz] bei‏ ; > ف أن تفعل أو لا 

dir! 1 ned UA] I HES ما‎ A ; das 

steht bei Gott الاو به الله‎ I لله‎ ; 
L; 


266 وس 


das steht noch dahin le "i jb 


[PE 


من المتوقع . 


es steht zu erwarten, daß.. 


steht zu hoffen,‏ وه ; ( المنتظر ( أن 
KE‏ و 5 d WEE‏ 
, المأمول أن ... ,المرجوأن ... ... 8هل 


ol bns ; es ui ead zu be- 
fürchten, daB. Po T INE 


jm (j-n) teuer zu ~ kommen Lal 
الكثير‎ ; se Dummheit kam ihn teuer 
zu» D حماقته‎ G a Qo ; ihm 

سر دا 2:227 


steht der Sinn nach ... تهفو نفسه‎ 
. إلى‎ ; H tr. Wache ~ الجراسة‎ c ` 


(üb.) sn Mann ~ حسنا‎ EN pi ; er 
steht ihr Rede u. Antwort تحاسبة‎ : 
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Argument, sz a قرعت‎ SS ; jm 


vor Augen ~ a4 GGS ; wir < vor 


kee? 


Wahlen على الاٌتخابات‎ S LZ U ; un. 


— 


mittelbar vor dem Ende ~ أشرف على‎ 
الانتهاء / الثهاية‎ ; vor e-m Problem ~ 


Zei? i-l, ; die Schwierigkeiten, vor 
denen wir ~ cL o^ GH ما‎ ; für 
etw. ~ (= etw. symbolisieren) iju X 
إلى‎ ; wenn es (die S.) so steht إذا کان‎ 


د 


ebenso steht es mit ...‏ ; الامر كذلك 

. ق‎ (JL) MET وكذلك‎ ; in der 
Zeitung ~ فى الجريدة‎ (i 2555) i و جاء‎ 
was in dem Brief steht JUI ما‎ ; das 
steht in $2 [des Vertrages] RARA هذا‎ 
Y aail d عليه‎ : 
القرآن‎ d [JÉ] هذا الكلام‎ ; etwas, das 
im Koran steht Bh "mM لَص من‎ ; 


2 


auf der Tafel [geschrieben] ~ کتب‎ 


ihr Name steht‏ ; )=( على اللائحة 


auf dem Buch LI les الكتاب‎ ; auf 
der Tagesordnung ~ دول‎ ds الاسر وار‎ 
الأعمال‎ ; auf der Kandidatenliste ~ 


8 : : ورد )32( Ee SH‏ الم j‏ جيل 
[im‏ ; الفستان Kleid steht ihr gut GE‏ 
Range] über j-m ~; [an Wichtigkeit]‏ 


227? 
über etw. ~ ۽ کان منم على‎ ; er steht 


بو 


über allen anderen e نه سید‎ : 
(üb.) über j-m/etw. ~ (= erhaben sein) 
علا غه على‎ $ xs Ë u سما‎ (mit folg. 
Gen.); das Wissen Steht über dem Geld 


cor 


das Recht, das über‏ ; للم فوق المال 


das steht im Koran 


allem steht De E على‎ asian الحق الذى‎ ; 
unter j-m/e-r S. ~ ... e كان‎ (mit 


folg. Gen.); unter js Kommando ~ 


E2 


(üb.) hinter jm سائد ہ نم‎ , o أيد‎ ; zu 


پا 


jm/etw. ~ aje A, 


3 z< 
فلان‎ ce ww 5 


° عاضد‎ ; zu er Verpflichtung ~ وقى‎ 
(uu ) يفى‎ ( ; zu e-m Versprechen 


stehen 


steigen 


279^ 


ën على فلان‎ geil ; jm den Schlaf ~ 
e al ; (umg. der Chef kann mir ge- 
stohlen bleiben! ! المديرٌ‎ ial» aee á; 
H rejl. (üb) EE, JES ; 2sucht f وس‎ 
d (Lm). 


steif I adj. clan ; (Leder, Schon: Hut) 


SE ; (Kórper; a. Chem.) جاسئ‎ : (Pa- 
pier, Karton; Kleiderfutter) BC به و‎ 
sein u E die Glieder sind ~ vor 
Kälte الأطراف‎ 2 e البرودة‎ ; (Glied; üb. 
Bewegung) ule ; (Med.) e-n ~en Hals 
haben (i551) Gu clan هو‎ , < 
ily ; (üb., Empfang) فاتر , بارد‎ ; (üb. 
Person) ¿UJ EM (dd عير‎ ; ~e 
Haltung ii ۽‎ ; (Wind) و قاس و عاصف‎ 
m 5 عنیف‎ : 11 adv. (umg.) etw. ~ u. 
fest behaupten كيد‎ t JS >u قال‎ ; 


ir. (a. üb.) a M. ; (Wand) > zx. ; 


>“ 
0 


jm den Nacken (Rücken) ~ شجع‎ 


° 
D 


سه : شد u‏ من A‏ لان و على المقاومة 
ثابر ~ halten irr. tr. (umg.) die Ohren‏ 
و ? 2 ?2 °>“ 


Y;‏ يلين عوده ~ den Nacken‏ ; واجتهد 
(üb.)‏ ; جساءة &heit f EE (Med.)‏ 


QU‏ , بطانة مقواة ¿leinen n‏ ; كلفة 


wer 


Steig m (-[e]s, ei > pl. -āt; ~bügel m 


RC ;‏ الركابئ (Anat.)‏ ; رکب pl.‏ ركاب 
ساعد a‏ على (b. j-m den ~ halten‏ 
~bügelhalter m‏ : مې 4 BE‏ , الرفعة 
(üb., pej) Brel Alen ; ~ des Impe-‏ 
d ~e f‏ بردعغه CI)‏ الاستعمار rialismus‏ 
Zack i‏ صاعد (m)‏ 


; ~eisen n 1. سلم‎ 


2 Be? جذاء‎ ; Zen I irr. intr. 


(s) 1. auf e-e Mauer ~ الحائط‎ Ses s 
pue rais ~ (a ius a di NX 
السلم‎ : (Baum, Mast) à G d : (Turm) 
م‎ ino , a u علا‎ : auf den Stuhl ~ S5, 
المقعد‎ (x) .د‎ dal IER Fa: 


(Berg) a gb. هھ‎ A7: ; aufs Dach ~ 


dum و‎ 
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?, ? 22 
III refl. sich gut ~ على ما يرام‎ JU; 
sich mit j-m gut ~ طيبة‎ Abs کان على‎ 
ب‎ ; er steht sich auf 6000 Mark Ein- 
E rr 


LÉ ; im A‏ , وفوف n‏ وه وا 
sei‏ ; على الواقف ,... .وهو Ub , ul,‏ 
Ub,‏ أو | es im Sitzen o. im A‏ 
jn/en Angriff/das Blut‏ ; قياما أو Ss‏ 


زو سم 
° 


7 ee 
zum bringen »/» أوقف‎ ; zum < 


kommen ¿JU El Gë 


kommen (Vormarsch) Ke ; *enbleiben 
irr. intr. (s) (Gehender; = anhalten) 
المسير)‎ ) pes] عن‎ VERE , (Stehender; 
= nicht weitergehen) مكانه‎ du بت‎ 
AE, Vis ; (üb., Entwicklung) Mee ; 
(vergessener Gegenstand) ie ; Zend 


ppr. u. adj. قائم , واقف‎ ; ~es Wasser 


بحار (Geogr) ~e Gewässer‏ ; ماء راكد 


cl, ; (üb) ~es Heer الجيش المامل‎ ; 
~en Fußes توه‎ YE حال بالا‎ ; 8 


-S 2o» 


Arbeit ^ مستحدم‎ ; ~e Redensart قول‎ 


AL pl. NK ; &enlassen irr. ir. u ترلك‎ 
>° - ٢ 5 a 
هو)‎ e) مكانه‎ d ale و‎ yn ولى په‎ 


22-29 (EZE 


G, ظهرَه‎ D ; das Auto vor dem 
Haus ~ <J eal P (u Ke ty ; 


(e-n Fehler) عن‎ u j هو‎ weii ; ; (Ge- 
T 


Schriebenes an der Tafel) o لا يمحو‎ ; 
~er m (Sp.) Des SES متسابق بالدراجة‎ 


: عازف الكّمان s ~geiger m Ui,‏ الخطؤة 
=lampe f,‏ ; ياقة عالية ~kragen m z‏ 
Lal‏ , مصباح قائم على ^leuchte f ANI‏ 


PET حامل على‎ ol : <platz m مكان‎ 


cel pl. للواقفين‎ KAA ; ~pult n 14u 
عالية‎ SÉ ~vermögen n (üb.) PETI 
IEN Ri غلى‎ ٠٠ 


Stehlen irr. I fr. u. abs. j-m etw. ~ 
aot ه من و سرق‎ ES ; gestohlenes 


Gut مسرُوقات‎ ; ; (üb.; Gedanken, Küsse) 


7770 Aero 


^ اختلس‎ ; sich e-e Stunde ~ اختلس‎ 


(üb) jm s-e Zeit ~‏ ; من ,4:3 ساعة 


stehen 


Steilküste 


e-e Feier ~ l. à پ ,و اام‎ (ë; A 
Subst. n eu ; > ; pb; 
des Nils LÉI تَزايد‎ ; (Flut) 27 ; > 
der Lebenshaltungskosten ¿ZM AÉ ; 
Zend ppr. u. adj. (üb., Preise) مرتفع‎ ç 
د متزايد 1 متصاعد‎ ; das stándig وه‎ ee 
العجز المتواصل‎ : 
~er m (Bergbau) المنجم‎ SER 
m فى المزاد , مُزايد‎ ems s ; Zern I tr. 
^ e „ai 35 ^ a S1 ; (Produktion) 
D 35 QA 8 ; in Jit der Miete] ~ 
gs إيجار‎ (35) e ; (Ansehen) أعلى‎ 
a ; js Argwohn ~ Zu s d زاد‎ ; js 
Wut noch ~ ER LIS ضاعفٌ من‎ ; 
(Gr.) e. Eigenschaftswort ^ FEAT P 
( 29) ; H refl. 33 ; 
(Làrm) ME y ا داد‎ ; gesteigertes Inter- 
esso إهتمام مُتَزايد , زيادة الاهتمام‎ : 
(Med.) gesteigerte Tátigkeit der Schild- 
drüse zl FU فرط‎ ` -erung f إزدياد‎ ; 


das < 


b ;‏ زايد 
<erer‏ ; 


(Tempo) تزايد‎ E : 


FTT زيادة‎ 5 lis ; ^ der Produk- 
tion الإنتاج‎ (ela; ; زيادة ( تنمية‎ 
~ der Einfuhren ارتفاع , ارتفاع فى الوارد‎ 


ee < von/um ...‏ ; ق Aas‏ الواردات 
إعلاء Ne ES ; (des Ansehens)‏ 


P Niveaus) Qu s ; (Gr.) الصمّة‎ Jai 
(<) , Jati Lä ; (Gb. höchste 
~ S ; 25 ; *erungsfühig adj. ~ 
sein المزيد‎ dans Pos ين الممكن‎ 

AW ري‎ > ~erungsform f, ~erungsgrad m, 
~erungsstufe / (Gr.) indi امل‎ 

4ung f صعود‎ ; -ungswinkel m à, زاود‎ 0 
Le, | 


steil adj. (Felsen, Wand) iG , واقف‎ ; 


~er Abhang هبوط‎ ; (Berg) سامق‎ ; 
(Treppe, Weg) pes o ; (üb.) ~er 
Ë ; euer n (mil) نيران‎ 
مرتفعة الزاوية‎ : ¿hang m by» , جرف‎ 
Jle ; 4küste / , ساجل ناتئ (غويط‎ 
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steigen 

ci ci ; aufs Podium ~ Nx 
— ) اعتلى‎ ( ; über die Mauer ~ 
الور‎ d ; über die Mauer des Gar- 
iens ~ GEN) $3 ; aufs Pferd ~ 


eg‏ همه 


vom‏ ; رکب a‏ الجواد و اعتلى صهوة الفرس 


PL Ee 


Pferd ~ e$ ترجل عن نزل 4 عن‎ 
جواده‎ ; in das Auto ~ (EL) u دحل‎ 
السيارة‎ ; in die Straßenbahn ~ a رکب‎ 


dd‏ سم aus dem Auto/Zug‏ ; الشرام 
غادر (iju ian) , | SEH‏ من säll / SCH‏ 


ارتقی Ja,‏ الشرير له ins Bett‏ ; القطار 


S‏ ( ترك aus dem Bett ~ (u‏ ; الفراش 
zu Tal ~ i dg ; (üb., Pferd)‏ ; الفراش 
ilu CE ; (umg) in die Kleider ~‏ 
(stud.) ins Examen ~‏ ; ارندی ]— [ 
(Luftballon, Flug-‏ .9 ; قد للامتحان 
x. ; s-n Drachen ~‏ © و zeug) ee)‏ 
lassen SI (a e) jui, (hum.) SC‏ 

(Sonne) u ci ; (üb., j-s‏ ومع زوجته 
Glücksstern) a T ; (fhermometer)‏ 
(Preise,‏ ; 
(Waren im‏ ; رتم Kurse, Aktien)‏ 
(Anzahl, Chancen, Niveau)‏ ; غلا Preis) u‏ 


QOL : (Flut, Flu) تزايه‎ 


i 5j : die Stimmung stieg الهرج‎ X 


(Blutdruck) 3. ; ; ihm stieg‏ ; والمرج 
(ZL) x‏ لدم das Blut zu „Kopf‏ 
Së ll mn eA ou; das Blut‏ 
(die Sehamróte) stieg ihm ins Gesicht‏ 


3; < < °| 270» 2207 


, ا وجهه حمرة الحجل‎ cle; 
der Wein stieg ihm in den Kopf u cjl» 


M «ddl j der Erfolg stieg ihm zu 
Kopf التجاح‎ o (LAB) » 5 , ES] 
پتجاحه‎ ; der Duft stieg ihm in die 
Nase "i الطيب إلى‎ (ü Ji Aus ; ; im 
Wert و‎ (i Slj, u رمعت (علت‎ 


وو 8 . روو 
ubl;‏ مقامه sein Ansehen stieg‏ ; قيمته 


im Rang ENEE due, KI ; in 
js Achtung < js نظر‎ G e ; 


(umg., Veranstaltung) u قام‎ 7 <i ; | 


Stelle 


~garten m يأحجار‎ E 2 أحواض‎ š 
~gut n (le Js -e) خرف 3 تار‎ ; Zhart 


adj. متحجر‎ ; ^hauer m 8. e metiz; Zig 
adj. (Gelände) کثیر الأحجار‎ ; (StraBe) 


es ; igen ir. ja م‎ š Z) ES 
بالحجارة‎ D (u e H ~kohle f فحم‎ 


vw e e 


dmi —kohlenteer m قطران : القحم‎ 

~kohlenzeit f (Geol) 2 A) العصر‎ : 
—metz m cU, حجار‎ , JËS, e 
الأخجار‎ : mobs n Qs فاكهة‎ , ló 
25 سر‎ n EX; ~pilz m (Bot.) فطر‎ 
حَجَرِقٌ‎ (koll.; n.un. š , pl. jue st u. 
oU Li); نوع من تبات المَشْرُوم‎ : platte 
[ge C لَوّحات الججارة .م‎ 


7? wes 


—plattenweg m kl 2 ; 2760168 adj. 
(ug A و ميسور , موفُور‎ AS 3$ من‎ A 
RT p ; ^88lz n dl ci E 
Xam m ناروس‎ ph تابُوت : تواويش‎ 


~schlag m 1. (Geol)‏ : توابیت pl.‏ حجرى 


"M2 


Gin هيار‎ , A صخور متساقطة ۽ جرف‎ ; ; 
2. (Strañenbau) gu (koll.); ~sehutt m 


227 


(StraBenbau) — ; Lf; 2o دقشوم‎ : 
~zeit f (hist.) العصر الحجرى‎ : 


(umg.)‏ ; عصمص m (-es, -e) (Anat.)‏ و 


pl. jl; (Zool) Lë ; ~bein n‏ عجز 
m (Min)‏ يږي j‏ عصعص (Anat.)‏ 


kee) w 2 
5 مرپ‎ , Sg , MEET 8 الأستاذ‎ 


— 


. حَمام 


E 


‘Stele f (-n) شاهد[ة]‎ pl. .كوهد‎ 
Stellldiehein n (-[s], -) tl, مِيعادٌ‎ pl. 


me f Cn) 1. (Ort)‏ ; لقاء : Als‏ رام 
pl. sl u. ¿suí ; t» pl.‏ , مكان 
pl. at‏ محل PE dr pL ge;‏ 
(e-r Zahl) ül- pl. -āt; (üb.) an erster‏ 
و فى dH) Z2‏ , المنزلة ) dall‏ ~ 
فى مقدمتها/ ; فى (e) JN‏ الأول 
ELA ; (üb.) an erster ~ stehen‏ 
tis ; sie — (steht) für ihn an‏ 
d UA S; [erst]‏ الاعتبار اول ~ erster‏ 
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Steilküste 


و كتابة مستقيمة f‏ 4801186 : سجيق ) 

&wand f ثم‎ Ze LE. 
Stein m T ei 1. (Geol) حجر‎ , pl. 
as ; von ~ 


م سم w‏ 


Gre , (üb.) متحجر‎ ; (umg.) mir 


2 


fällt ein ~ vom Herzen باليبء‎ Em 
عن كاهلى‎ cUm. ھیی‎ dr (Ub) ~e im 
Weg clie, E ; ein — auf dem 
Weg zur Einheit معوق الوحدة‎ ; jm ~e 
in den Weg legen المصاعب والعَقبات‎ ef 
BE ker d : das ist wie e. Tropfen auf 
den heißen ~ di ولا‎ i das هذا لا‎ 


٧ ; ~ u. Bein schwören š کلف‎ 
الأيُمان‎ Lel, ; 2. (Baut.) b (koll.); 
> 


(üb.) keinen ~ auf dem andern l. هدمه‎ 


i KE‏ على T pu P‏ ; وحطمه 
(im Ring)‏ ; حجر گر را (Edelstein)‏ 2 
Tr ; (umg.) ihm fállt ein‏ ص vas pL.‏ 


GË 


~ aus der Krone مكانته‎ K: fi , u حط‎ 
من قيمته‎ : 4. (Obst) S (koll.; n. un. 
si, pl. asi: 5. (Med) حصاة‎ 
(n. un.; koll. BEE ; 6. (Brettspiel) Ls 
pl. ce ; (üb.) er hat bei mir e-n ~ 
im Brett عندی‎ lt: عند , له‎ <Í 


— Cen 


; نود ~adler m (Zool.) > pl.‏ ; مرتفعة 
: طاعن v‏ , ضارب ی لسن ¿alt adj.‏ 
+U : -block m‏ حَجری chan m (ten)‏ 


(n.un.); —boek m (Zool.; a. Tier-‏ صخرة 


kreiszeichen) P pl. جديان‎ ; ^boden 


m 1. بلاط .2 : 23 حَجَرِيّة‎ oa 


il. ` ^brueh  (-[e]s *e) محجر‎ pl. 
xe. de pl. eu ` ^butt m 
(Zool.) مُوسى‎ ¿Ë As t ; ~druck m 
(Typ.) "e c rem الطباعة‎ 0 
~eiche f (Bot.) سنديان‎ (koll.; 
sern adj. "es ; دق‎ ~es Herz xs 


n. un. ز(ة‎ 


(5522 جامد‎ ( pets ; ~erweichen n» 
zum ~ cla deem s.l له‎ ki: 
—frueht f (Bot) فاكهة نوو‎ pl قواكة‎ ; 


Stellen 


[4$] ; (Flaschen auf den Tisch) i 12; 
على‎ a ; etw. auf die Seite ~ a نی‎ 
(üb.) die Beziehungen auf 6-6 neue Basis 
^ uum yli اقام العلاقات على‎ : etw. 
auf e-e feste Basis ~ ه على ساس‎ s 
GA و‎ (üb) j-nJetw. über jn/etw. ~ 
على‎ sie (35 : Ain ) (وَضع‎ a Le 
S ; die Freiheit über alles ~ de 
HE P as الحريّة‎ DËS ; e-e Autfas- 
sung über die andere ~ WK u We 
el: على ر‎ M ر‎ ; die nationalen, Belange 
über den Parteienzwist ^ E Ner Lu سما‎ 


cl المنارّعات‎ (óe) a» SEH ; 8-0 
persónlichen Interessen über die des 


-pe 


غلب مصالحة الخاصّة على ~ Volkes‏ 
jn unter Aufsicht ^‏ ; مصا لح الشعب 


lota‏ هم 


EE وضع ه تحت‎ ; j-n unter j-s Auf- 
sicht ~ E TR ه تحت‎ © be; 
jn vor Gericht ^ 
ه إلى المحكمة‎ dÍ ; jn vor e-e Auf. 


-ir 


gabe ~ es o (dS) واجه‎ ; sich 
vor EEN gestellt sehen 4 7l, 


T ; [ganz] auf sich selbst gestellt‏ بات 


sin < على‎ Vul, نميه‎ eg 4 حمل‎ : 
. wie er finanziell gestellt ist ai 


موو 


ZIL: ; gut gestellt sein EN هو موفور‎ E 
2. (Jagdtier das Wild) à 3E, ai 
^ ; (Polizei den Verbrecher) » ele ; 
en Gegner ~ (= überraschend an- 
Firg ° داهم‎ ; lebende Bilder ~ 2 
ie و صوزا‎ ; 8. (Gerät) a iju i 
Uhr nach der Universitátsuhr ~ c 
ساعته على ساعة الجاييعة‎ ; 4. (Falle) 
à u ee ; (Antrag, Gesuch; Kaution) 


z^ 


a قم‎ ; (e-e Schule den Nachwuchs an 


"à 


Offizieren, Ingenieuren) خر ج هم‎ ; vom 


Staat gestellt ¢ ws ; 5. (Termin) s 
^ ; (Thema, Aufgabe) وضع ه‎ ; e. 


Thema zur Debatte / Abstimmung ~ 
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Stelle : 


an zweiter ~ راق = الثانية‎ an 
letzter ~ E die starke/schwache ~ 
الشف‎ / RA c» ; an هز(‎ ^ treten 


رم تق و 


jn an je ~ setzen;‏ ; حل u‏ محله 
setzen ) LI) e»‏ د etw. an die ~ e-r‏ 
a SES‏ زه/م Je‏ ( مكان slg (ó‏ 


<“ ¿> 


c» ; an j-8 ^ ernannt w. EH عين بدل‎ : 
er antwortete an ihrer ~ isl, u A ر‎ 
عنها , عنها‎ lel; ; an deiner ~ würde 


^77 دوه و‎ ec 


ich es tun. لوكنت مكائك لَمَعَلْتٌ‎ 


Cel) ; an < von ... TS مكان‎ 
(mit. folg. Gen.); عن‎ Es? ; an ~ e-r S. 
e-e andere nehmen إعتاض عن ب‎ ; ; 


“< 


Familie war vollzāhlig zur ~ u حضرت‎ 


“o 7 


S ; (mil. u. üb.) ich melde‏ يأكملها 
jÉ [tf] ; sich‏ الخدمة ! !~ mich zur‏ 


e Z<‏ و 


nicht, von der ^ rühren C لا يترحز‎ 
nicht von der ~ weichen لر لا یر يم‎ 
يبرح موقنه‎ ; (mil) auf der ~ treten 


d É í سار‎ : (umg., üb.) nicht von 
der ~ kommen; auf der < treten 3 
ën, هو‎ Ze يَف‎ ; auf der ~ kehrt- 
machen Pen ته على‎ jl» ; (wmg.) auf 
der الحال لم‎ d, oJ فى الو , على‎ 
والساعة‎ ; 2. (im Text) (mes c» pl. 
e , مكان‎ pl. Z<; ; (aus e-m Text) 
al .اص‎ J, اقباس‎ ; (aus e-m Lied, 
Gedicht) £ pl. dan ; e-e Koran-^ 


T92 


oll o2 من‎ ua ; der Redner kem 
H5 إلى‎ kan: 


8. (Amt, Posten) iib; pl. SU EA 
pl. مراكز‎ : ; offene ~ خالية‎ ib 3^ 
شاغر‎ ; ee ~ antreten E ; aL ; 
mew, ; (bei j-m) خدمة لان‎ du ien E 
4. (Behórde) جهة‎ pl. -ãt, DEN pl. 

Auskunfts الإستعلام ک‎ D ; Aufiichts+ 
ER ; Schieds& S~ تة‎ De ; ~ein- 
richtung f (e) Kl جهاز‎ ; Len Irr. 


1. etw. [an e-n Ort] ~ DECH وضع‎ 


an die ~: 


Stellvertreter 
= : n8 f 1. (Haltung) ci ; 
(Te.) وضع‎ ; in kniender ~ على‎ EI 
0220? ووه‎ 


in liegender ~ Ü, e» A‏ ; ركبتيه 


° - سور‎ 
Ge ; (üb) zu etw. ~ nehmen el 


2 
سو 


«l5 deit , (Politiker) Us ras EX‏ فى 
zu js Worten ~ nehmen SS‏ ; عن 
eet ; gegen j-n/etw. ~‏ على کلام ox‏ 
(Amt, Anstel-‏ .2 
lung) iib, pl. KI ; 8-0 ^ verlieren‏ 
LA? die Angst um die ~‏ من 2 

Cl di KS ; 8. (Position) مكان‎ 3 
e ; (rechtlich, sozial) وضع‎ 3 os 
zial, beruflich) هرکو‎ š (sozial) i; ES ; 
e. Mann in guter ~ is 33 Lei? 


سه وو 


nehmen ,$/» عارص‎ ; 


Se ~ ihr gegenüber , L) L موقفه‎ 
) أمامها‎ ; Ägyptens internationale ~ 
x یضر بين‎ ) dI) مركز‎ : 4. (mil) 


— [en] استحكامات‎ 
p pl. قواعد المدافع‎ ; ~en anahe bon 


befestigte‏ : موا اقم 
قاعدة  Geschütz&‏ ; 
in ~ gehen ISS est EI‏ ; ند 
e. Geschütz/Maschinengewehr in‏ ; موا مواقعة 
bringen a u —— j , (an e-m Ort)‏ ~ 
fall, A db) die = halten‏ و qa SS‏ 


>“ EE 


u صمد‎ , ú ثبت‎ ; ~ungnahme f E pl. 
موقف , آراء‎ ; (die man abgibt) إبداء‎ 
«lt (إظهار)‎ 
abgeben ملاحظاتٍ على‎ P ; ^Ungs- 
befehl m (mil) FEA للخدمة‎ lei ; 
~ungskamp? m, -ungskrleg m حَرّب‎ 


ez 
و‎ mpa ; Zu etw. 6-6 ~ 


SLÁ ; ungslos adj. متعطل‎ ; "ungs- 
wechsel m (mil. u. üb.) [ و إنتقال ]54 — إلى‎ 


Cyvertretend ppr. I adj. der ~e Vor- 
sitzende GEN الرئيس‎ ; ~er Parteivor- 
sitzender وکيل الحژب‎ ; ~er Geschäfts- 
führer XX مدير‎ ; II adv. ~ für ihn 
عنه‎ DI ; ~ für Millionen عن‎ XS 
الملايين‎ s يصوت الملايين‎ ; ~vertreter m 


529 


Ui ; ~ver-‏ .]م وکیل واي pl.‏ نائب 
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Stellen 
cu eal] / ESU موضوعاً‎ a Ch ; ee 
Frage zur Abstimmung ~ Z| i عرض‎ 
يت‎ pal ; j-m e-e Frage ~ SIS KM 


oxi TI dr oa J ; e-e Frage 
schriftlich ~ bé 35- و قم‎ ; sich e-e 
Frage ~ n على‎ Sa SH des 
in vor e. Problem ^ eu SEAN Af 
لازو‎ ; ee Forderung ~ CL. u Cb 
n refl. 


Aufgabe, Frage, e. Problem) / 027-5 


qu Ep و‎ (üb; jm e-e 


J ; sich e-m Gegner/e-m Problem ~ 
aja واجه‎ E (Pol) sich zur Wahl ~ 


o " Aci sy ; sich dem‏ للإنتخابات 


"77 


nc‏ إلى 
(Ob) sich hinter j-n/etw. ~‏ ; المجلس 


Pd 


Parlament ~ (Regierung) 


ajo أيد‎ ; sich gegen j-n/etw. ~ mo 
وه /ھ‎ TC d) عارض ه/ھ‎ ; Sich. zw. 


zwei Streitende ~ L u ji ; Sich 


[innerlich] über j-n/etw. ~ SS wu, 
عن , 0 عن‎ u علا‎ ; sich in den Dienst 


2492 Z= PEE 


er S. لم‎ al UG ii © Le, کرس‎ 


Zu ARE ; „sich [der Polizei] ~ (Ver- 


DEA 2 


brecher) ib Zu "et سلم‎ i sich dem 
Gericht/Richter ~ LA آمام‎ u Jj I 

. wie er sich zu der Frage stellt < 
ata من‎ ; Sich mit j-m gut ~ لتس‎ 
رضاة‎ ; sich dumm ~ MI N تافل‎ 
LL تظاهر‎ ; sich schlafend ~ تناوم‎ I 
الوم‎ CES) uel 
Wb, عن‎ : ve JUS CSUS : ~en- 
gesueh n iib; عن‎ c ; 9ولطهك‎ adj. 
وس‎ ° o 5-2 


مكتب استخدام ~ennachweis m‏ ; متعطل 
و ABS) ; -enplan m (Verw.) oS‏ 


; -enangebot n إعلان‎ 


PME ده‎ 
~ensuche f بحث عن وظيفة‎ ; ~enver- 


mittlung f s. -ennachweis; &enweise 


AA o> ~o 


adv. c2 d 5 بي موضعړ واخر‎ ; ^hebel 
m (Te.) رافعة‎ pl. guo ; ^maeher m 
a صاع العربات‎ ; ~mutter Í (Te) 


PU ٢ ~ring m (Te.) Xen‏ شيت 


Sterbeort 


( Bot.) ER ساق‎ pl. 


; أعذاق gi pl.‏ و عيدان 


Stengel m (-s, -) 
عُود و سيقان‎ pl. 


(Blatt, Apfel) s ; (umg.) vom ~ 
fallen a epe P 


نص 
(Protokoll) BE‏ ; 


Steno|lgramm n (s, 9 i; و كتابة‎ 
مختزل‎ pl. SP 
الى‎ sl pl محاضر‎ ; -grammbloek m 
الاختزال‎ Gei بأوك‎ ; "graph m (-en, 


DET 


-en) din. ; Parlaments & و مدون الأقوال‎ 
-graphje f ال‎ E ; Agraphieren tr. 
[^] Jil ; Agraphiseh adj. 
asl ; -typistin / وكاتية على‎ j£ 
الكاتبة‎ 9. 
Stentorstimme f 


سو ے ) 2 w,‏ 


( ميكروفونى‎ ( ٠ be 
Step m La al s. —tanz; Rei inr. u دق‎ 
gt مع‎ die alit Bed A zm 
m J الجذاء مع‎ obit, ANI š Ç 
Stepp|decke £ لحاف‎ , pl. ca u. iei ; 
Zen tr. ku aiu. 
Steppe f (n) re pl. M ١ 
Steppke m (-[s], ai (umg.) e pl. ام‎ sf 


u. abs. 


5 w “o. "n > 
(üb.) صوت جهورى‎ 


` 


Sterblebett 2 ير) المت‎ z) الوا : فراش‎ 
m وفاة‎ pl. رقيات‎ ; 6 n ÍL ses 
الوفاة‎ ; ~egewand n, —ehemd n zf 
3,2 8| : —@kasse f 2fUJ ضندوق الاين‎ 
الوفاة‎ 


an er Krankheit/Hungers ~‏ ; توفى 
(wmg. ~ vor‏ ; مات برض | جوعًا 
ŠU ; H < Subst. n‏ من Lachen Ale A‏ 
هو مشرف im ۶ liegen‏ ; إحتضار و موت 
~ensangst f à ;‏ : )222( على FUI‏ 
هو > - 2 &enskrank adj. ~ sein ale‏ 


54), ; &enslangweilig adj. مسقم‎ JE ; 


; *en irr. I intr. (s) u مات‎ 8 


^enswort m, See n (umg.) 
kein ~ +C AS أدنى‎ .. ; kein ه‎ 


= A 
r ; -eort m مكان الوفاة‎ ; sein ~ 
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Stellvertretung 


tretung / in ~ der Regierung عن‎ St? 
الحكومة‎ ; ~vorrichtung f (e) "Le 
Lii; —werk n (Eis) ZH كشك‎ 
الحديدية‎ pl. آكشاك‎ . 

Stelzjbein n ifc ساق‎ ; ~e f (-n) 
zb , Jui SU pe 
AU 4 mom Eton ; (üb.) auf ~n 
EE , 1 ; cds s ; Zen intr. (s) 
(b) eL فى‎ SUS : قلاط‎ m ) (ساق‎ Je, 
صناعية‎ . 

Stemm|bogen m (Sp) عند‎ zl "aba yo 
لترحلق‎ ; -eien n (Te) £ pl. 
eu. i-i pl. -àt, DS pl. At: Lä 

pl. Jai s zen I tr. (Te) | Ú ; 

die Beine gegen den Bo-‏ ز رز ju Y‏ ميل 

den ~ NT d 42245 cá s ; die Arme 


a 210% 


in die Seiten ~ خاصركيه‎ d at d; 


; ^n laufen 


(Sp) > a d» ; H refl. sich gegen das 


“< 


DEN š SEH a ein? 
SCH dan و تريس‎ Sich auf die Ellbogen 


ogo 


E ; (üb.) sich gegen‏ على مرفقيه نم 
MC ; sich gegen‏ هو عارض aw. ~ A‏ 


Auto ~ جسده‎ 


das Schicksal ^ AS على‎ uiu, 
Al quoe ; HI ې‎ Subs. n (Sp) po 
الأثقال‎ 


Stempel m (Gë -( 1. (Abdruck) = pl. 
أختام‎ ; (Gerät) خاتم‎ pl. خواتم‎ : den 
~ unter e. Schriftstück setzen 2 ختم‎ 
الورقة‎ ; (üb. den ~ er S. tragen 
0 gue WE Qi EC E 

. (Bot) مدقة‎ pl. gu ; عضو التأنيث‎ i 
-gebühr f A سم‎ 5 ; -kissen n iie ; 
eb ; 4n tr. 

a d e ; (üb.) j-n/e. Land 


^marke f Geh "e pl. 


T 


و طبع © ^ 


zum Aggressor ~ بالعدوان‎ ajs u e ; 
(umg.) ~ gehen iu Sul por ; 
"stünder m sJ pl- : -steuer f 


ساعة GE ; ^uhr Tasa fe‏ الدمغة 
eil, .‏ 


Steuerblatt 


(Rz) ; (üb.) nach den ~en greifen 
e + تطلع إلى المستجيل , قبض‎ : sein 
م‎ ist aufgegangen/gesunken | u طلع‎ 
u Jl: bild n کوکب‎ pl eiut. 
EE dë? 3 ير‎ pl بر اج‎ : 
-deuter m p ; ^deuterei f, ~deu- 
tung / سا‎ [ele] ; -enbahn / فلك‎ 
pl. أفلاك‎ , Re مدار‎ ; -enbanner n eie 
الولايات المتّحِدة‎ ; &enhell Zenklar adj. 
~e Nacht AEN i. صافية‎ rN] ; سرو‎ 
^, ~enschein m X: وه (ضياء)‎ ; 
~enzelt n (eet) PUN e الأفق‎ , 
DES) rz ; -ahrt f (Mot) jl 


SS al‏ من QE o E‏ فى 


Alois هدف‎ ; firme adj. GM. 
(umg.) سكران‎ 


S *hagelvoll adj. 

ib ; -.himmel m "Tun "ng و سماء‎ 
A&klar adj. s. &enklar; ~kunde f eie 
القلك‎ ; -kundige(r) m (Jj) عالم‎ 
n, SSE; —physik / SL الفيزياء‎ 
) (السّماويّة‎ ; —sehnuppe / شهاب ساقط‎ 
pl شهب‎ ; —stunde f (üb.) (Schicksals- 
stunde) dali موعد مع‎ ; ; (Glücksstunde) 
استجابة‎ iL ; —warte f Wan مرصد‎ pl. 
Ale . 


stet Ur NE 7 مستمر‎ ; ~er Fortschritt 


~es Bemühen 


: اطراد us 3 ex‏ مطرد 
ss ; ~e Furcht m EN‏ دايب 
على H adv.‏ ر Se‏ , ثابت ~ig I adj.‏ 
JA ; ws 1 ;‏ 5 دوام 1 däi ; ; Zigkeit‏ 
ado. Calo ; (Brief) ~‏ وہ : Zon Al‏ 
Ihr... . GG also ; er hat ~‏ 
كعادته / ~ Wie‏ ; هو Erfolg xdi d‏ 
vgl. immer.‏ ; : كعادتهم 
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Sterbeort 


eo مهيط‎ , <= di: -etunde / 
ساعة الاحتضار‎ ; xetafel / دفتر الوقيات‎ ; 
~eurkunde / الوفاة‎ 354 ; ~ezitfer f 
الوقيات‎ (X) عدد‎ ; —ezimmer n SE 
لاس : الوفاة‎ « I adj cJ قايل‎ , o; 
der ~e Leib; die ~e Hülle gui ; 
s-e/ihre ~en Reste رفاتها‎ 4503) : 
II adv. (wmg.) ~ verliebt sein = هو‎ 


ورم 


| الغرام‎ 3 ; Sich ~  blamieren افتضح‎ 
UE i فضيحة‎ ~liehe(r) m ed ; pl. 
ro Aa ; kein ~r مخلوق‎ . 
gewöhnlicher ~r الله‎ A من‎ Dar 
-liehkeit / 1. للموت‎ ÉLU ; 2. i 
الوقيات‎ ; hohe ~ eU eo ^lich- 
keitsziffer / الوقيات‎ Jio . 

Stereo لر‎ (s, * (Abk. von Stereophonie) 


iL موسيقى‎ : tim m QR و فيلم‎ 

adj. — ; ~metrje f‏ لوي 
~phonie f‏ ; الهندسة (Math.) Z| Lal‏ 
SE gir ; ~skọp n La ei‏ 
2typ adj.‏ : مِجسام (Neol)‏ : إستر يوسكوب 
Lächeln ZU‏ ووه ; معتاد , (üb.) DAS‏ 


) (مرسومة‎ aT. 
steril adj. 1. (unfruchtbar) vi: , pl. wie 


; wie e. 


3 iech (Frau) Ae ; 2 LA , 
; 9. (keimfrei) mer Einem zisa 
i A ر تعقيم‎ ; ~isjeren tr. ale 8 


Zisjertrommel f (Med.) E إناء‎ : 
"e f Det ; ^itüt f vi ` ; (Frau) 


Sterling m (-s, el (Fin.) Pfund ~ [<] 
إسترلینی‎ ; ~block m, ~gebiet n, 6 


f (Pin) JE المنطقة‎ . 


Stern m (-[e]s, -e) (a. üb.) wei .آم‎ psm » 


(mil, des Offers) | Stethoskop n Te d (Med) da vi ;‏ ; کراب pl‏ کوب 


0 $3155 pl. -āt; (Schicksal) 
dk TA n (-8, 5 (Rid دفة‎ s pl -àt (a. üb.), 


KI ; (üb.) guter (glücklicher) ~ 
و حسن‎ = Hi ; e. Schlag, bei dem القيادة‎ ÚT ; (Mot) Säll iL ; (Neol) 
; ^blatt n (Nout) دفة‎ : 


^7 و 


- P ا > کاب‎ 
man die ~e tanzen sieht ضربة مدوخة‎ asia pl. مقاود‎ 


73 Schregle 
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(Person) A.A dä pla : (Einkom- 
men, Ware) عنه الضريبة‎ eu ; politik 
مه : سياسة الضرائِب‎ 60 f إصلاح‎ 
«iA د‎ —sehraube f (üb.) die ~ an- 
ziehen EH 0 c ; ^Schuld f s-e 
عليه من الکرائب لم‎ ZAI ; everwal- 
tung / إدارة 0 ال اب‎ ; ^vorauszahlung / 
NET, ^ EMO M; -wesen n 
الصرائب‎ : —zahler m دافع الضرائب‎ . 
Steward  (.s, 3 (engl.; sprich Baum 
[ au] ضیف‎ ; ~eß f Lesen) مضيفة‎ 
iJ. 
StGB n = Strafgesetzbuch cl iJ! jal. 
stibitzen tr. (umg.) > اختلس‎ à u JE i 
Stich m (-[e]s, -e) 1. (Insekt) Zeil pl. 
olj , لدمّة‎ pl. oi , لسعة‎ pl. 
لسعات‎ ; (Nadel) شكة‎ pl. -āt; (Messer, 
Lanze) طعتة‎ pl. طعنات‎ ; (Spaten) غرّة‎ ,' 
d ; (Schmerz) D من‎ i, n 
, (فة)‎ <Ë Less) فى‎ uis s 
es Ms ihr en ~ ins Herz à 35 احست‎ 
قلبها‎ j دامية‎ ; (üb.) j-m en ~ ver- 
Setzen a (xa) ه و وق‎ u 56 ; 8-6 
Worte versetzten ihr e-n ~ ins Herz 


sor -707‏ 3397 مود 


, أعرض عن nim Ç L‏ خرم + قوله قلبها 


Dar 


خان (a. üb., z.B. Mut) u‏ , تخلى عن 
o, a dir , (die Nerven) ji‏ 
su , (der‏ الذاكرة Sat ; (Gedächtnis)‏ 
(se Männlich-‏ , خالقة Erfolg) 5i»)‏ 
els , (das Glück)‏ عنه keit) el‏ 
E Jo ; se Arbeit im ~ 1. 2‏ 
(Handarbeit) 2n ;‏ .2 ( ترک 0 Re‏ 
u. jê ; (Keramik) +z pl.‏ غُرزات pl.‏ 


dai Aë, xxm LSE i 8. (Mal.) 
معدزيّة‎ iu صورة على‎ ; 4. (Karten- 
spiel) así pl. .الات‎ dg A yn pl. 
cla ; ene m jT, LÀ; Gb) 
keinen ~ m. (bekommen) a خير‎ ; 


5. e. ~ ins Geniale AT مسح هن‎ 


Steuerbord 


—bord n (-[e]s, el (Naut) Si ز يمين‎ 
—knüppel m (4v) مقود الطائِرّة‎ pl. 
مقاود‎ : —mann m (Naut) (48) مدير‎ 
Sc ; An I tr. (Mot, Naut.) x u 58 ; 
(mil., Rakete) ه‎ ux. ; H intr. Laf, 
a Vk ; 2. em Unheil/Unwesen ~ 
a إختاط ل , قاوم‎ ; der Wohnungsnot ^ 
المساكن‎ Ee c5 ; ^rad » (Mot.) a 
( القيادة ( التوجيه‎ ; ~ruder n (Naut.) à$5 ; 
~säule / (Mot.) عامود القيادة‎ ; -ung f 
توجیه ; قيادة‎ . 

?Steuer / (-n) 25 T pi: Wi EST für etw. 
e-e ~ erheben فرض 0 ضَريبة على‎ ( 2; 
für etw. ~ [n] zahlen Im] (SiL) a e 
عن‎ ; "abzug m š "n - o5 eon n 


A E Zorte m أول ربط‎ 


WE 


*aufkommen n‏ ; ضريبة مقدرة , ضر ييي 
~auflage f i i 2;‏ ; حصيلة الضرائب 
AME‏ ى [مصلحة] —beamte(r) m‏ 
الاعفاء من EET ; ^befreiung f‏ 
zi.‏ اشراب ائب / ú p ; ~behörde‏ 
JM AN ` ^bescheid m‏ ائب m‏ او 
بيان ol; Seas‏ (إشعار Zar (ANN.‏ 
Jul,‏ على Grál ; "betrug m H‏ 
-einziehung f‏ ; نش el 221 e d‏ 
DS ; ~erhebung f‏ ( تحصيل ) RE‏ 
-erhühung / ( e» 33b‏ ; فَض iei EI‏ 
GE ; ~erklärung f “zp AA.‏ 
~erleichterung Í‏ : بيان sá el^‏ يبة 
; تَعْهِیف فى CLAN‏ :6ق- pr‏ إعفاء = 
رد زائد / ~erstattung‏ ; و ma‏ من a áN‏ 
adj. SU 0 Es ;‏ سو الضريبة 
^gruppe‏ ` الإعفاء من الضرا ائب / ~freiheit‏ 
pl. go ; ~hinterzie-‏ — | 
EE‏ ; ب من hung / Gál lf‏ 
MNT Te"‏ : شَرائْحَ pl.‏ شريحة z‏ 
—marke‏ ; ضر lich adj. a‏ ; الصراز اب 
fe et pl. FT] od: ; ~nachlaß‏ 1 
pl. At: ¿phlichtig adj.‏ إعفاء 2¿ m‏ 


Stielbesen 


UE; عائر/ عاثرة الحظ‎ ; ~mutter f 
£ 


E. 8‏ کے 
sie war Mahmuds ^‏ : زوجة الأب , رابة 


70 


sJ 5 DEI eS 
(Bot.) Dich Sai ; (frz. pensée) بنسيه‎ ; 
Amütterlich adv. (oh) j-n/etw. ~ be- 
handeln a/o jl ; «Lu SE 


. l4 es 


—sehwester f iiit غير‎ &sl ; ^80hn 


SEN n 


m ربوب , ربیب‎ (pl. Ji ; / الروج‎ od 
i45 ; —teehter Í ربيبة‎ pl. رَبِائِبٌ‎ ; 
i5 [ ازوج‎ c$ ; -vater m راب‎ pl. 


Stiefel m (La, -) cn Ge (engl. boot); 


derbe ~ sli»‏ ; أحذية die pl‏ شتوی 
die ;‏ يرقبة hohe ~ Jub die,‏ : تقيل 
ds ; (Sp) FuBball+‏ التسلق Berge‏ 
(mil., engl. field-boot)‏ 
oyal : ; (uen) das sind zwei Paar ~‏ 


(engl. boot) بوت‎ ; 


SCH ^^f هذا‎ ZS là Et 
D وهد‎ e هذه هد‎ Säi هده‎ 
e که د ورک‎ OR 


yx š; pas ; (umg.) e-n ~ zusammen-‏ ى 
eS) LÍ‏ رسالا 1 > pis‏ ولا reden‏ 
Eë) ; alles ging/geht den alten ~‏ 


weiter e يم على‎ sall ; و‎ en ^ ver- 
tragen — AA 261 Es -anzieher m 
رلييسة‎ —ette f (n) بِأَسَّيِك‎ dis; 
—knecht m خلاعة الجذاء‎ ; An intr. (8) 


? e - 


(umg.) Hlin 2A Sra i سار‎ 
dagli, NT d 0 e ; ^Sebaft m 


(ER) Z5) ; ~wichse f‏ الجذاء الطويل 
5 ورنيش EH‏ الأحذية 


Stjege f (-n) Aud 1 
Stjeglitz m Le, -e) (Zool) .آم حسون‎ 


NM 


1147 


Stich 


mit سه‎ ~ ins Rote sU ضارب‎ , 
ux مال إلى‎ j 6. en ^ haben 


06 وس 


(Essen, Getränk) متغیر‎ tb ; (umg.) er 
hat e-n ~ مس من الجئون‎ odis ; mol m 

(s, -( À pl. e Ain pl. le , 
ARS pl. E ; اواو‎ TI SA, 
JUS, وخْرّة‎ pl. وع لاذع , , وتزات‎ 
4619 tr. u. intr. هه‎ chen وخز و شك‎ 
° GR) , ه‎ WS ; est adj. (üb.) 
راسخ‎ ; ^flamme f Ai من‎ : fei ; Ze 
haltig adj. aie 
) قاطعة $ وجيهة‎ ( ; ^er Grund سيب‎ 
اغ‎ ; SSES f (e-s Argumentes) 


T 


i‏ عينة SN ; "probe f zi‏ و وجاهة 


~es Argument قائمة‎ 


punkt m ein paar ~e notieren ر‎ be 
Lu بعص‎ : —tag m aJ اليوم‎ ; 
—watfe f ch سلاح‎ pl Zell : لوسم‎ 
1 Ai لقتر اع‎ ; —wort » (Nachschlage- 
werk) zd ; sich ~e m. (notieren) 3 دور‎ 
zu b ; (üb.) in ~en "mw d 
m باختصار‎ ; Geschichte Kairos in 
~en من تاريخ القاهرة‎ eus ; (The.) كلمة‎ 
353 GP beim ~ „Streik“ 0 سیر‎ tis 
الإضراب‎ (53) : (üb) شعار‎ : 
26108018 n للكتاب‎ ¿f فهرست‎ : 


wortver- 


ره وا oc‏ 


-wunde f oe جرح‎ ٠ 
stjeklen tr. a J ; gestickt (Kleid, Fahne) 


terei f‏ ; مقصب (Brokat)‏ ; موشی 


PR [5] ; (in Gold, Silber) ciai 0 
mit ~en versehen موشی‎ ; Zerin f 


$5 ju ; Arahmen m یز‎ Jä إطار‎ . 


Stick busten m (Med) عله ; الشّعال ليک‎ 
adj. (a. üb.) خانق‎ ; <lutt f (a. üb.) Ze 
ae ; "soft m (Chem.) نرو جين‎ 

stieben irr. “intr. (h u. 8) تطاير‎ . 


Stiel m (-[e]s, -e) 1. (Gerät) يد‎ pl. A, 
مش‎ pl. , مقايض‎ , Las pl. قَبّضات‎ : 
(Glas) Ze pl. EM ; 2. (Blume) ساق‎ 


Stjefibruder i. "m ير‎ e ; -eltern pl. | pl غود , سيقان‎ pl. عيدان‎ ; (Blatt, Apfel) 
esc والدان قر‎ ; ~kind n eol Ae pl. أعناق‎ ; - npl. (umg.) ~ 
SR ربیب | ربيبة‎ ; (üb.) ~ des m. (bekommen) rä ^ os عيناة‎ 


“°. 


Glücks فى هذه‎ Co) مشتهيا ; فى . من المصابين‎ GÀ ; ~besen m ZS 


still 


: على abi‏ واسع 
pl. EN , JS pl.‏ اوت ~art f‏ 
pl. ps E ; -blüte‏ , طراز ; أشكال 
S de pl.‏ 
c» 5‏ على BE ; ~brudh m oA‏ 
من طراز techt adj.‏ : تشاز , تَشُوِيه AN‏ 
71 رز دوق ~gefühl n el^‏ ; آصيل 
“isieren ir.‏ ; من E:‏ مات p‏ از adj.‏ 
جزل init ) yanima)‏ صاع u‏ م : کل م 
A‏ بلاغة A.‏ الإنشاء / i ;oistik‏ 


múl ; in grobem ~ 


: تَعبيرى tistisch adj. GUS,‏ ; الأسلرب 
o5 : os adj.‏ الإنشاء / ~kunde f, ~lehre‏ 


rm d H 


3 يسيغة‎ Y 35 ~mittel npl. محسنات‎ 8 
Avoll adj. NT فيه عناصر‎ SE ; 
2۱0716 adj. 1 1٢ au ; 2. (Arch.) 
A مع‎ ux 
ies "um : 

Stiet » ([e]s, -e) = pl .تار‎ 

still I adj. 1. (lautlos) cul , EA L, 
ساكن‎ ; ~es Kind ۽ طفل مادئ‎ 
Mensch إنسان وديع‎ ; sein ~es Wesen 
mH Uis ; (Nacht) re ; (Lächeln) 
هادئ‎ ; ~ sein Se schweigen) u و سكت‎ 


PP 


Y ; -würterbueh n 


u صمت‎ , © ve خر‎ dafür sorgen, daß 
das Kind ^ ist Jä SS ; es wurde 


~ ال‎ a cla» ; [sei] <! ! «2, 
! LA 1 së) ; (üb.) ~er Ort 
s Íz ALE, ; (hum) ~es Ürtchen 


~es 95 TS Es ;‏ ; مرحاض 
sich e. ~es Plätzchen suchen J Es?‏ 
(Fin) ~e Reserven ul ;‏ ; مكان 
(jur.; Vorbehalt, Übereinkunft) 4.5 ;‏ 
شَركة القراض (jur) ~e Gesellschaft‏ 
Jua 5‏ ب ~er Gesellschafter‏ ; ( المضاربة ) 
; هادئ (unbewegt; Meer, See)‏ .2 ; مقار v^‏ 
; المحيط الهادئ (Geogr. ~er Ozean‏ 
(spr-) ~e Wasser gründen (sind) tief‏ 
و تحت لسواهی 
(verborgen; Hoffnung, Liebe) jal ;‏ .8 


دوس 


دواو ; ماء نحت تبن 
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Stielbesen 


ib pal: ~brille f A ji : ; ^hand- 
granate f (mil.) ode Än Za is. 

Stier I adj. ~er Blick حملقّة‎ ; 11 adv. ~ 
blicken 2 ; ~en intr. Shs. 

Stier m (-[e]s, -e) (a. Tierkreiszeichen) Ee 
pl ثيران‎ ; -kampt m مصارعة الثيران‎ ; 
-kümpter m LJ مصارع‎ : ~nacken m 
(üb) مكتيز‎ US : &maekig adj. ixl Al. 

180186 m ([e]s, ei (Te) JU pl. مساميرٌ‎ , 
mn H m ; (z. Schreiben) IE 


pl. est ; (omg Ze pl. صبيان‎ ` ~en- 
kopf m (umg.) قَصِيرَة‎ ¿25 5 d 
إنجليزية‎ ; ~zahn m (Med.) اصطناعية‎ Ze Zeg 


DE 


280186 n (-[e]s, -e(r]) موسسة‎ I تعهند‎ A 
معاهد‎ ; (Stiftung) وقف‎ pl. ousi ; Zen 
I tr. 1. etw. ~ (= als Stiftung ver- 
machen; j-m/für e-n Zweck) EEN is 
على‎ a ; (e-n Verein) ^ Ta ; (e-e Gabe) 
ب , جاد هپ‎ tos ; (e-n Preis für e-n 
Wettbewerb) à أهدى‎ ; 2. Unruhe ~ SEN 
(JM), 5 ; AL 
Cia Lë 
الشقاق‎ s ; e-e Ehe ~ in dias 
(hum.) الحلال‎ G Sek a E ; H intr. 
(s) (umg.) ^ [gehen] poss D ds 
13535, أسلم ساقيه للريح‎ 
ber) ماسب العطاء , المهدى‎ 


(Begründer) 0 ; (e-r Reli-‏ ; متبرع 
pl. ed ;‏ صاحِبٌ gion) gu. gru‏ 


Verwirrung ~ u 
ZZ 


; Uneinigkeit ~ u jis 


~er m (Ge-‏ و 


; (Spender) 


"ng 2 SF 8 Al H pus pl. - 


GE -ungstest n NUNT 


Stigma n (La Stigmen v. Stigmata) l. n" 


PED 


pl. مياسم‎ : 2 (Zool) فتحة تَنَفْسيّة‎ . 
Stil m (-[e]s, -e) (des Arch. ; 
üb. des Lebens, der Politik) Su pl. 
طراز , أساليبٌ‎ pl. طرز‎ ; guter (flüssiger, 
gewandter) ~ p أسلوت‎ , GAL 
الأسلوب‎ EE Lebens 3, نظام‎ 


من الطراز vu (üb.) alten ~s‏ پا سُلُوكِ و العيش 


Autors; 


stimmen 


LLL به‎ ; ¿stand m (elk, A (äb.) 
و ركود , وقوف‎ ; zum ~ kommen (a. üb.) 


— e T ساس‎ 


—stehen irr. intr..‏ : ركد u‏ , تعطل , توقف 
(Maschine) i ; (mil) (2) iia‏ 


- 307 


ARA T Lil 25, j (mil) Abteilung — 


stillgestanden ! ! Ka — جماعة‎ d ung 
f 1. إشباع‎ ; 2. tl ; ^ vergnügt adj. 
سعيد‎ deri اض‎ E 2 ES 


Stimm|abgabe Í بصوته‎ ASI تصويت و‎ i 


-aufwand m oral Bet 
Les, “er) (Anat.) d Fa pl. E ; 
&berechtigt adj., ~berechtigte(r) m له‎ 
capall $Z , Opa. ; ~bezirk m (Pol) 
PERSE) = pl. sed ; "bildung f 
(Phon.) sjal 2S5 


oyo in أصوات‎ ; mit bebender ~ فى‎ 


~bruch m Ki 
; ^e f (-n) (a. üb.) 


SE ; (üb.) s-e ~ erheben a ES‏ واج 
(für etw.) u di‏ , علا ARS, Hye u‏ 
(üb.) die ~ der‏ : داقع عن , نادی ب ,رب 
(üb.)‏ ; صوت Vernunft ( CSS) Kai‏ 
وخی , هاتف انُس innere ^ CH‏ 
ا 
Herzens folgen met pu ; [b. der‏ 
JN j‏ يصوته Wahl] se ~ abgeben‏ 


der ~ ss‏ ; وسواس , (نداء 


¿$ ; (Wahl) gültige/ungültige ~ صوت‎ 
ا ; صجيح | باطل‎ Volkes و‎ [ist] 
Gottes ~ الله‎ Sieg من‎ Bes و صوت‎ 
الله مع الجماعة‎ 3 ; Len I tr. (Mus) die 
Saiten ~ الأوتار‎ ju LLS) جكب‎ ; 


2300-0-0 


(üb.) j-n traurig ~ e أحزن‎ ; jn nach- 


a £;‏ » على التّفكير لم denklich‏ 


fröhlich gestimmt لاو ضاجك‎ ; festlich 
gestimmt sein IL ss] ; H intr. 
1. das Geld (die Kasse) stimmt jill 


Séier ١ EON ل : الجساب‎ 
DESS (wahr sis) i ° , i Ze ; das 


stimmt ( 3> ) = lia ; was sie sagte, 
stimmt Uy d u صدقت‎ ; stimmt! 
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~e Freude pr 2s i 8- ~e Sehn- 
sucht = (SES o» و‎ 
mer dulo ; ^e Leidenschaft هوی‎ 


(eli) ES ; im wen عن‎ jx d 
العالّم‎ , ei وبين‎ Za: eis :ای‎ 
H adv. 1. ~ sitzen [NN 1 لا ; سل‎ 
حَراكًا‎ (42 ; die Hande ~ halten لا‎ 
ex du : 2 ~ beten صمت‎ d dioi 
~ lächeln هدوء‎ d ner له ;< لنفسه‎ 

weinen ile i i < ; "bleiben irr. intr. 
Gei u سكت‎ „u صمت‎ ; te 1 (Schweigen) 
cL, سكوت‎ ; (Ruhe) PICO d 
nächtliche ~ اليل‎ ) din EN dr 

(des Ee ye in aller ~ statt- 


finden sg d i ته‎ ; «en tr. L die 


^er Kum- 


Blutung (das Blut) ~ d A >a e 
TT (Schmerz) هنا ه‎ , A گی‎ ; s-n 


2244 < 


Hunger ~ < u dw ; $n Durst ~ 


£797 


CE (Ub) 1 وی‎ D ; (Verlangen) e 
k; ute, Wut ey حتقة‎ í qii; so Rache 


S : zl 
ulib ; ~end ppr. u. adj. ~e Mutter D 
مرضة‎ ١ igeld n epl أجر‎ —halten 
irr. intr. ساكنًا‎ SÉ لم‎ ; (üb) u tia 


La 


£c, JZ P عن‎ ; +(Deben n (Mal) 
zb iL- La: ; (b) ei Li 
"(legen tr. a عطل‎ ; stillgelegt sein 
JES : s()egung f ES; 


(Liegen irr. 
intr. تعطل‎ ; -sehweigen I irr. intr. 


uoce ; 11 € Subs n صمت‎ ; über 


"a^ 


etw. & bewahren a es ; etw. mit 


* übergehen (de) عن‎ u و سكت‎ 
عن‎ u صمت‎ ; -sehweigend ppr. I adj. 
صامت , سا كت‎ ; ~es Einverständnis 
; ~es Über- 


WEE H 2 8 
einkommen و اتاق عير الشاقدی‎ acis 


SE ds‏ الانتقام یم 


(über etw.) صامت عن‎ eui 


دون أن A‏ ينطق | H ade.‏ ; ضمنى )2( 


etw. ~ hinnehmen u ¿S‏ ; تنطق بكلمة 


Eege 


) عن ( على‎ ; etw. ~ eingestehen Ke 


still 
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j-n/etw. نم‎ m. التاس على‎ (Gef ( MINE 

us العام‎ sÉ Wade ~ungsbarometer n 

(üb) Zell قياس‎ i ~ungsberleht 

m 1. Ü عن مشاعِر‎ AC ; 2. صودة‎ 
. عن‎ 2 ; -ungsbild a z صورة‎ ; 
~ungskanone f er ist e-e ~ مه‎ 2| 
الأنس‎ ; ~ungsmache f A دعاية‎ ; 
-ungsmenseh m المزا اج‎ de ; zungs- 
musik / ( مهيسة‎ , Gi AL en 
410088۲011 adj. e^ ; Letz ; ^vieh n 
Gron.) المصوتون‎ ; ~wechsel m A 
] الصوت [ عند البلوغ‎ : ~werkzeug n عضو‎ 
ojaa] pl. أعضاء‎ ; ~zettel m ii 
ca pad : 

Stimullans ^ (-lanzia) > 5 ce EHE 

WT‏ هيج و ارجا ¿keren tr.‏ ; منشط 


Stinklbombe / ( û (كريهة الرائحة‎ A <; 


eub, ub 
IURE, ¿ 
ES SCH : (üb.) hier stinkt's Ju Si 
Ze £ GI SO ; (umg.) vor Faulheit 
~ JULKI هو كَيّخ‎ , (umg) iub Š 2, 
soviel/s-e Dummheit stinkt zum Himmel 
Lal alfo JW Si : (vulg) er 
stinkt mir a على‎ Jë الأمر‎ ; nach 
Geld ~ پالمال‎ véi هو‎ , JL ES, 
(umg.) هو دافئ‎ ; (spr. Geld stinkt nicht 
er end الدراهم‎ ; ó% المال‎ 
S و کل‎ ppr. u. adj. 8. &ig; ~er 
m SCH مین‎ š — 4faul adj. 
(umg.) er ist ^ BIEN abus هو من‎ : 
žig adj. تين‎ ; (Teich) 3T ; *langwellig 
adj. (umg.) ihm ist ~ a Jo © و سكم‎ 
پالملل‎ a ik: eut f (umg) مه‎ ~ 


ملا © الفيظ , سخط a‏ حانقًا haben‏ 


20-7 


sod. 


&en irr. intr. Zal 5 


Stipend|iat m (en, -en) Been عضو‎ pl. 


ci Lal: EL عضو‎ pL البعئات‎ Lad : 
~ium n Lë, -ien) دراسيّة‎ rem pl. =. 


stimmen 


! تمامًا‎ , í لكذلك‎ 2 , (b. Bezahlung 
2 Keer الباقى لَك‎ ; da stimmt etwas 
nicht z GT به عیب ,ى‎ ; e-e mia 
in der alles stimmt فيه ولا‎ cl زواج لا‎ j 


zu etw. ~ LUAM, 33b ; 9. für‏ ; عوج 
jn ~ FUENTE‏ 

gegen etw. ~ LA CE) ex ; 
`d عارض‎ ; mit Ja/Nein ~ sta Ga 
Cau / ينعم / یلا (بالإيجاب‎ ; dagegen 
~ úh Ú Je : ; -enfang m (iron.) 


شراء -enkauf m ( Pol.)‏ ; لاصوات 
aL :‏ الأصوات —enmehrheit f‏ : الأصّرات 
: الامتناع عن Lai‏ يت -enthaltung f‏ 
Pet EOS; ~en‏ ات ~enverhältnis mn.‏ 
~e‏ ; إحصاء ( تعداد) zühlung f NT‏ 
P M eSI LU; S rud‏ سيقية m (Mus.‏ 
f (Mus) GU, 855 ; -gebung f (Phon.)‏ 
; صوت جهور -gewalt / GÇ‏ ; 5 ين eral‏ 
الوت adj. (Phon.) ~er Laut‏ الهطع 
~kreis m (Pol) ÉS ijo‏ : المجهور 
(EE) pu :‏ الصوت ~lage f‏ ; دوائر l.‏ 
lich adj. d ; Zlos adj. (Phon.)‏ 
er Tat N osal s ; ^recht n‏ ~ 
مزمارق ~ritze f (Anat)‏ ر 55 yai‏ يت 
و حال و جو —ung / (äußere)‏ ; الحتجَرة 
nl. zs ; xL‏ يزاج (innere)‏ ; حالة 
se ~‏ ; روح العيد ru ; Festtagst‏ 
war gut; er war in [guter] ~ u npe‏ 


(ü lb) ; in besserer ~ MA‏ مزاجة 
in‏ ; على qe‏ حال ~ L.S ; in bester‏ 


r01 


schlechter ~ z! zl معتل‎ ; in ^ sein 
(vom Trinken) هو ق سلطنة‎ ; jn in به‎ 
bringen (versetzen) [J] o la ; jm 


"E 
"à 


die [gute] ~ verderben عليه‎ „paa 


gegen‏ ; دعا u‏ ل für etw. ~ m.‏ ; صفوه 


Stoffreste 


A&hesoffen adj. (umg.) Ks على حال من‎ 
Ae? ; 2dunkel adj. stockdunkle Nacht 
(Finsternis) دايس (داج)‎ eb. x 
LLS ; ten I inir. 1. (Herz, Atem; 
Maschine) توقف‎ ; (Verkehr). Éz, Bi 

(Verhandlungen) توفت‎ 3 E ; (Handel) 
u كسد‎ ; (Sprecher) ss ; (j-m der 
Atem) (cÑ, cx) اِصطربت‎ 
أنفاسة‎ : (üb.) j-m das Herz ~ lassen 


<i; ex; im das Blut‏ عق الحمقان 


in den Adern ~ lassen 44 i bs š 
,بقع .2 + جد لم فى عزوقه‎ IS 
II & Subst. n تو قف‎ ; die Verhandlungen 
kamen ins 2 المُحادنثات‎ Jin أصابٌ‎ ; 

Zend ppr. I adj. mit ~er Stimme dch 
E II adv. تبرات مُتَدافْعَة‎ d; ; 4Minster 
adj. ~e Nacht ) حالكة‎ ( o ظلمة‎ : 
-fleck m والقدم‎ xD من‎ "EAE pl. 
بقع‎ : dg adj. متعطن‎ : 421018617۲۵1۷ adj. 
er ist ~ المُحافظین‎ u هو من‎ ; Lauer 
adj. (umg.) متمرر و غاضب مستاء‎ 5 


istis ; ^schnupfen m NT. EU TEM زكام يسه‎ : 
A&siteif adj. ~ gein/w. (Mensch) cla 
“i> ; Ztaub i HE : ob ; “ung 
Í (a. üb) توف‎ , Do مو لق‎ 5 
werk n طابق‎ pl. £$ , دور‎ pl. 
أدوار‎ . 
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Stippvisite f ) (عابرة‎ š E Ee 
stipulieren tr. ^ LZ ; على‎ ER 


Stim f (Leni erg p. 5917 ; (a. üb.) 


< و‎ pl. جباه‎ u. oem i ; sich vor die 
^ schlagen T د پر‎ 6 d (üb.) sich 
an die < greifen Cota) pes , a نِم‎ ; 
(üb.) j-m die ~ bieten Gl di صم‎ 5 
0 جابه‎ ; (üb.) er hatte die ~, zu be- 
haupten ... i3, d. Ix قال‎ 

. ûj ; band n Quem Zeg : ~bein 
n (Anal.) الحبهة‎ AT ; ~binde f عصابة‎ 
oos ; ~e f s. Stirn; ~falte f £ 
الجبين‎ p 1. t; s-e ~n (= Stirnrunzeln) 
عبوسته‎ S ; -hóhle f (Anat.) تجویف‎ 
ه5 له : الجبهة‎ f (C) d i 
على الجيين‎ ; ~runzeln n ahi, Ne , 

Arunzelnd ppr. u. adj. áz‏ ; عبوسة 

ur LE, ; —seite / (Arch.)‏ , الجبين 
stöbern I tr. 1. [die Wohnung] ~ Cni‏ 

e cues البيّت‎ G و‎ 2. (umg.) j-n 


aus dem Bett ~ من‎ o Gi u 
فراشه‎ ; D intr. 1. (Schnee) ) تطاير‎ : in 
s-n Papieren ~ أوراقه‎ d فش‎ . 

stọchern intr. in der Erde ~ wu E 


im Feuer‏ ; (نکت (u K, u‏ الأرض 
e s‏ لار الاك aai‏ (الماقة ) ^ 


im Essen ~ Ke الا‎ Bd ; in den Zähnen | Stóekel m (s, -), ~absatz m Ju کنب‎ pl. 


— : &n intr. (s) (umg.) CA i c£ 
ju ; (on) تمخطرت ) على‎ ( DM 
بکمبها العالى , كعيها العالى‎ S; 
—sehuh m الكعب‎ die dim. 


eq <“‏ سو 


~ ail سلك‎ . 
Stock m 1. (-[e]s, zl Le f, pl Zei? 


pl gue : (Krücke) jŠ‏ غود الحَشّب 


pl. عكا كيز‎ ; (des Lehrers) Laz , و مفرعة‎ 


< 950,5 
éi, و خيزرانة‎ den له‎ [zu spüren] be- | Stoekholm ei: ستو‎ . 


ووو 


kommen أدركتة العصا‎ : (des Schifahrers) | Stoff m (-[e]s, ei 1. (Tuch) قماش‎ pl. 


iii ; 9. (Materie; a. üb.) SL, pl. 
Sl. ; (üb) ihm geht der ~ nicht aus 
) Z.) 22 — Y ; -hündler m 5 
rl , قماش‎ : Aich adj. P» ; ^ reste 
mpl AA) ,من‎ (oloba) oli : 


BS? p Bei Le ; سنا‎ Gewehrs) 
NDS لك‎ ; (Baum) nm pl. dde ; 
über — u. Stein والعقبات‎ L مجتارًا‎ : 
2. (Gleis, Stockwerke) طابق‎ pl. jl k 5 


pl. ER H im 2. ~ QI asd H‏ دور 


Stoppel 


: الماضى العريق heit‏ 


روو 


~es Ergebnis (e-r Anstrengung,‏ ; مرموق 


~er Ertrag محصّول‎ 


es Kampfes) مفطرة‎ ; HI adv. فخار‎ TM 


JR), فى‎ , nS , فى إباء وشمم‎ : 
VIC ; ~ erhobenen 


Hauptes M مرفوع الهامة , متعجرف‎ 
القامة‎ dar ; HI & Subst. m Le, -) 


ومد ?7 و 


ER a فخار‎ ? L= و‎ oss Ju نعرة و‎ D 
HG , استكبار , =¿ النفس‎ ; (auf etw.) 
e SÉ مباهاة ب و‎ 0 (Dünkel) شيم‎ 0 


Lee 
D 


NS ; er hat s-n ~ 8 3 ; Sein‏ أذفة 
2د po^‏ 


Offiziers عِزته کضابط‎ ; die Schule ist 


رود سار وو 


Sein ~ 4,44 المدرسة‎ ; sein ~ 946 


^ lachen il من‎ 


dese 
ihn daran من ذلك کرامثه‎ awa ; sein 


~ verbot ihm, es zu tun E MAN] 


z‏ او قد زو در 


Ji و‎ ~jeren intr. (s) تبختر‎ , i مشى‎ 


. الخيلاء 

stop (engl) I (Tel) ~! xL ; I & Subst. 
m La al Rüstungs* ci QE, ; 
(Tonband) إيقاف‎ , ES z 

stopflen I tr. 1. (Strumpf) ^ a 6, >u رَفا‎ 
,رھ‎ a رقفى‎ ; (Loch, doUb a u سد‎ 
9. (z.B. Kissen mit Federn) ب‎ a es ; 
Ko.) etw. mit etw. ~ (= füllen) u حشا‎ 
ب‎ > ; etw. in den Sack ~ هق‎ u حشر‎ 
Ge [eb] 
voll ist ret زكيبة‎ ; (umg.) e-n Bissen 
in den Mund 
(Pfeife) 0 P^ ; (Geflügel, 


; e. Sack, der gestopft 


^ همه‎ d ^u دس‎ ; 
= mästen) 
A 15 ; (umg.) j-m den Mund (vulg. das 
Mau) <+ ۷ e ; (u e) Ba 
° ; TE intr, 1. (Med) CELA :سب‎ 
2. (mil) Ù Al Ka ~end ppr. 
u. adj. (Med.) ~es Mittel دواء قايض‎ : 

; Zkorh 


إبرة znadel f‏ ; سلة 


Zer m رفاء‎ ; Agam n De e? 
m zy الأشغال‎ 
D A. 

Stoppel / (-n) die —n des Feldes SES ; 


- ° 2> d 
جذر بعد الحصاد‎ , pl. جذور‎ ; die ~n des 
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-) 1. (Bergbau) (22) Aë 


Stoffer 


er 


~tier n ] Juku] LE من‎ oba ; 
~wechsel m ( Physiol.) EI ; الإستقلاب‎ d 
S الفذاء إلى‎ deed. 

Stoffel m (s, -) 2215, Él ذو‎ ; tig adj. 
de pl. أفظاظ‎ . 

stëhnen I intr. 58 ; (vor Schmerz) توجم‎ i ; 
(vor Kummer) من الأعماق‎ # 285 ; (vor 
Lust) © e (üb.) unter etw. ~ u <Ü 


bg “=‏ وام 


GEET تحت‎ Ge 
II & Subst. n SÉ m I cé ١ 

Stoliker m (hist) äu ; (üb) صبور‎ ; 
*iseh I adj. ~e Ruhe (Gelassenheit, 
.Haltung, Tugend); ~er Gleichmut الأتاة‎ 
Za 5 Aal ; ee ~e Haltung ein- 
nehmen i, ma ; II adv. ci d; 
-izigmus m صبر‎ . 

Stola / (Stolen) (Mode) ف‎ yk. ف .آم‎ 5 Js; 


روس 


ie ju. m 
Stole f (n) ~n m (s, -) فطيرة محشوة‎ 
cesis والجوز‎ piy. 


2Stollen m (La 
.م : المَنْجَم‎ aud , 
p. tL, EXT ممرتحت‎ ;2.(Huf. 
Sp. Fufballstiefel) مسمار‎ pl. 


wer 5 ° 
ممرات‎ ; (mil) سرداب‎ 


eisen, 


- 


ا 
ه8 ú‏ , عكرت ER intr. (s) Wi iju‏ 
(dg) Lë, `‏ ; 
stolz I adj. (Person) SH es ; (würde-‏ 
chic ;‏ , متكير voll) Dus e (arrogant)‏ 
Rig Frau cl‏ ; فون ب (auf Ee‏ 


b Ai H (Herz) RES ; (Blick, 
Schweigen) JUL; ~es Auftreten و مباهاة‎ 
فخر‎ ; ^ sein P ; auf etw. ~ sein 


P id 4-70 
ب‎ Xel په و‎ EX په و‎ ^l ب و‎ Gu 
ب‎ os ; Zu ~ sein, [um] etw. zu tun 


un زو راس‎ *f 


JD عن‎ e»5 ٠ عن أ ن يفعل‎ © e; 
Schloß (ÉR) x Gu pe ; (Ht.) das ~e 
Damaskus ich دمشق‎ ; ~er Auf- 


schwung iL LAB ; ~e Vergangen- 


Stoß 


Klima) مضطر ب‎ ; das Gleichgewicht ist 
gestört jjl Ki Ei ; ihre Harmonie war 


2297 -&L- 2307 "ar 


gestört صفو هما‎ ASS عيشهما و‎ QAM ۀ‎ 
gestórtes Verhältnis Z مشو‎ il ; (85.) 
geistig gestórt sein ias E و‎ eid 
ppr. u. adj. مُنقّص‎ , j , تَضِيقٌ به‎ 
النفوس‎ : 200181668 m Jhi cla, 
متطفل , مشاغِب , مُضايق‎ : 16167 n (mil) 
iili نيران‎ ; ¿manëver n (mi. u. db) 
مرعجة‎ Sal ; &sehutz m (Tel) الوقاية‎ 
os UE من‎ ; sender m (Hf. E 
NONE ; Aung f cu. , و مضايفة‎ plótz- 
liche ~ ab pl. jb ; e-e ~ [in] 
s-r Arbeit اب ق عمله‎ Ry ; ^ des 
Gleichgewichts Ee Lä اختلال‎ ; ^ der 
Ordnung eus "RW ; eu إخلال‎ 1 
~ der öffentlichen Ordnung ج على‎ di 
DI ; e-e ~ [in] der و په‎ ir 
keit e e d ) إضطراب‎ ( m E 
technische ~ محلل کې‎ si خلال‎ ; 
(Tel) ~ in der Leitung ) (عطب‎ J 
EI ى‎ , (Geräusch) ZÍ ; (Rf) ~en 
eli ke , (e-r Sendung) تشو شن‎ ; at- 
mosphárische ~en d el | es ; (Med.) 
nervóse ~en = إضطرا ابات‎ ; $ungs- 
feuer n s. & feuer; —ungsfrei adj. ۹ 2 
من الاضطرا ابات‎ 5 idee f (Tel) e 
إذالة الأخلال , الإصلاحات‎ E 


d‏ 8 ه jn in (bei) der Arbeit ~ (sU | stornjeren tr. (komm.)‏ ; صفوه 
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Bartes دقن نابتة‎ ; ~bart m دن و‎ 
حليقّة‎ ; ~feld n متخصوة‎ RE ; له‎ adj. 
~es Kinn دقن نابتة‎ š 

stopplen I tr. 1. (anhalten, a. üb.) اوقت‎ 
ajo ; (üb.; e-e Entwicklung) >u حال‎ ; 
(Sp. den Ball ~ FK ) اوقب‎ ( c ; 


A 


2. die Geschwindigkeit/Zeit ~ وقت‎ 


i2 ; Rei Voc ; H intr. (Auto) 
Bee ; &er m (So. 1. (Zeitnehmer) 
“iia : 2. (Fußball) قلب (متوسّط)‎ 
cen ; Hicht n (Mot) Ñ so pl. 
l "P 4strale f (Verb) شارع جانبی‎ 
Ee UE : الشارع‎ cl Aën شارع‎ 
€ ئيسئ‎ CH ; ¿taste f (Tonband) زر‎ 
BE ; *uhr f (a. Sp.) ساعة التوقيت‎ ; 
(Sp.) mS ib. ' 
Stópsel m (a, -) سدادة‎ pl. At: (umg.) قزعة‎ . 
Stör m (-[e]s, el (Zool) jii (Roll). 
Storch  (-[e]s "e) sii pl. $JUxd ; 
~schnabel m (Gerät) + ESI p ; 
(engl. pantograph) بانٌنُو جراف‎ 5 
Store m (-s, -) (frz.; sprich tor) ستارة‎ pl. 
stören ir. die Ordnung/Debatte ~ jz 
اليك‎ ; (Pol, e-e Versamm- 
lung) هوش على‎ ; (Rf) ee Sendung ~ 
على إذاعة‎ * ; (mil) afa sif ; jn 


o gio U E, <‏ ضايق ه لم 


DECK 


; عناد / behindern, 2.8. | stërrjig adj. s. ~isch; Żigkeit‏ =( , على فلان KE‏ العمل 


~isch adj. (Mensch) Al, , المراس‎ eA ; 
(a. Tier) A< , جَمُوح‎ ; (Esel) متريس‎ ; 
~ wie e. Esel Ji.) عِناد‎ d, راکب‎ 


x“? 


و wes Wesen jl, ; (Haar) JU‏ : رأسة 


duly. 


Verband) H عن‎ ° u عاق‎ ; jn im 

Schlaf ~ منام لان‎ zl ; niemand stört 
Sura) Š 

uns متطفل‎ tåka Y ; laB dich nicht 


"EET ieu :لا تنزعج ! لا‎ 
dag stört mich nicht ¿Ub Í لا‎ 


. der Gedanke an sie störte ihn nicht | Story / (-s) (engl.) قصيرة‎ Ge pl قصص‎ ; 


(Film) ZS سياق‎ . 


(= machte ihm nichts aus) عليه‎ u cil 


e, روس‎ “° 
ذكراها‎ ; der Regen stört ihn nicht Lo Y | StoB m (es, “e) 1. (mit der Faust) ¿LJ 


pl لطّمات‎ , (a. Sp) لكمة‎ pl. لمات‎ , 


gestórt (Beziehungen, politisches‏ ; يمطر 


Stofwaffe 


(üb) jn von sich/aus dem‏ : نه ه إلى 


Hause ~ oou طرد‎ ; jn vom Stuhl ~ 
به عن المقعد‎ cul ; (üb.) j-n vom Thron 
ه عن العش تم‎ (u E35) D ; jm den 


Hut vom Korf من نم‎ ¿SL i i$ 

m à» ; (umg.) j-n vor den Kopf 
~o p ; H intr. 1. (h) mit dem FuB/ 
Kopf ~ LL I J © e ; (üb., Wagen) 


Ka سو‎ "0-22 


Hl , ترجرج 0 ارج‎ ; ins Horn ~ 


d» du ur ; an etw. ~ (= grenzen) 
a تأخم‎ ; 2. (s) an/auf/gegen etw. ~ 
ب‎ rbl , ارتطم پ‎ ; (üb.) zu j-m/etw. 
SÉIER 
A (ez) Aen , (zufällig) على‎ u در‎ ; 
CHE Suo. pu, 
على‎ ) <) e ; (auf e. Problem) T 
ه ورب‎ © SECH 
~ GEM, ] ; auf Schwierigkeiten ~ 
gue (Ísle) صادفتة صعاب : لی‎ ; 
auf Widerstand ~ 
auf Ablehnung ^ 


js MiBbiligung ~ لان‎ o من‎ ¿5 
ASA mer ; er stieB bei ihr auf 
freundliches Schweigen l ( SCH وجد‎ 


موي 7 


ul صمتا‎ ; W refl. sich am Kopf ~ 
D oiu. 2E NE] ; Sich an 
der Tischkante ~ ا المائدة‎ ex al ; 
sich ~ und drängen (Menschenmenge) 
تلاطم : تراحم 8 دام‎ ; (üb.) sich an etw. 
A CEA) a زگړه‎ IN < Subst. n 
(Sp) d š —gebet n 5L- دعاء‎ ; ~kraft 
Í el i5 ; ^Seufzer. 0 St St ; 
e-n ~ sausstoDen الأعماق‎ o^ ce ; 
—stange f (Mot.) n ; La pl. 
diat 5 الصدمات‎ di 


(Med.) Gë پجرعة‎ eh ; ge eui 


auf etw. ~ 


a راجه‎ ; auf en Fehler 


: واجه )475( مقاومة 


~therapie / 


~trapp m (mil.) اقتحام‎ Š Dei à E 


m De ساعة‎ jd ETAS e, mos 
Al : —waffe f ek ps zL. أسلحة‎ ; 
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(umg.) بوكس‎ ; (mit dem FuB) il, pl. 
رگلات‎ ; i; pl. LJ; ; (mit dem 
Kopf) sls pl. تطحات‎ ; (Anprall) 
صدمة‎ pl. صدمات‎ ; (Schubs) دفعة‎ pl. 
دقعات‎ ; (mit dem Degen) EE pt. 
طعنات‎ : 0 (Mechanik) e ; (des, Wagens) 
SE pl. -āt, Se pl. jt هرق‎ pl. At: 
(Med.) Insuline Ada الا‎ CS ٠ خرعة‎ 
on من‎ d ; ^ ins Horn "iH 
Ga pl. ij و تفخات‎ jm en ~ 
geben o u Ka , (mit dem Fuß) u j 
ə ; jm e-n ~ in die Brust geben (ver- 
setzen) mw da دقع‎ ; (üb., für -8 
Hoffnung) iab ; pu Vertrauen erlitt 
en schweren ~ KEE Dr , (s-e 


d^ ےو‎ nl 


Überzeugung) ¿LZ p dlie أصابت‎ , 
(sein Stolz) Gd es Sab ; (umg.) 


Aee 


s-m Herzen e-n ~ geben UNT i غلب‎ ; 
(umg.) er kann en ~ vertragen هو صلب‎ 
كوم .9 : العود‎ pl deii. ui pl 


oT, e. Holz gesen] cie HAS 


[ nie) ; e. ^ Papiere محموعه من‎ 
الأوراق‎ ; Stóñe von Papieren الأوراق‎ 


23221495 


Ba و‎ e. ~ Bücher qu d š 
8. (Vogel) تيل‎ pl. FE ; hand n ios 


AH QA, EJ فى‎ EQ; -dümpfer 
m (Mot) SLIB aiia, لوالب‎ Ae ۽‎ 


-degen m شيش‎ ; Zen irr. I tr. a c» 
aje ; jn mit dem Ellenbogen ~ u 5Sd 
عه‎ "ed e ; jn mit der Faust in die Brust 


sor eer 


Qo; jn mit‏ + فى ERA oplo‏ يده م 


EE 


dem Fuß ~ » u JÎ) ; ee Kugel/e-n 


Stein ھ له‎ di, (Sp) a i uo , ؛‎ AN 
^ ; (den Ball) برجله‎ a DÏ ; j-m den 


Dolch ins Herz ~ MH d الخنجر‎ n 
بالخنجر , فلان‎ e a Kas ; ee Stange 
i de Erde < QE کل به م ئی‎ 
(Pfeffer, Zimt) د‎ a SZ A u ka ; 


(üb.) j-n [umg. mit der Nase] auf etw. ~ 


Stoß 


Strafprozefiordnung 
~ عاقب‎ 
على بپ‎ o (i e) ; (Gott) من‎ KE) 
قلان‎ ; jn mit Worten ~ ° ونځ‎ ; jn 


مھم 


für/wegen etw. mit etw. 


mit Verachtung ~ هم‎ = ; (üb.) mit 
etw. gestraft sein ب‎ REN ; vom 
Schicksal gestraft ËJ منکوب , ملكود‎ ; 

Zend ppr. u. adj. ~e Gerechtigkeit Za 
Zl , (Rel.) و منتقم جبار‎ ~er Blick 
(GIU) Xue Si? 
.الع عنه‎ o> من‎ pui 
(jur.) ài sadi من‎ dei (Amnestie) sie 
ne ; expedition f تكال اسا‎ iz 
(2) ; Riegel adj. مدنت‎ , t> P^* 
w. GT ارنکب‎ , Qu ; 21 
adj. عليه‎ «Ue م ; لا‎ davonkommen 
Wb لم‎ ; ~gefangene(r) m سجين‎ pl. 
سُجَناء‎ , m" pl. emu hs pl. 
AS ; gericht n (ur) ليه‎ Ük ۽ محكمة‎ 
(üb., über j-n) لان‎ os ; über » e. 


~ veranstalten KH Spe ei 
[göttliche] ~ brach über us herein 


“° 


SJL A: (umg) Sak , ei,‏ عليه 
القضاء ʻi ; ~gerichtsbarkeit / (jur.)‏ 
—gesetz n, —gesetzbueh n Š. AR‏ ; الجنانىی 
ZB ;‏ ريم جنائى CHE ~gesetzgebung Í‏ بات 
, سجن ~haft f‏ ; ; سلطة الجزاء / pem‏ 
دائرة الجنايات "kammer f (jur.)‏ ; حيس 


; ^enilassene(r) m 
~erlab m 


pl. Abs ; ^kolonie f ev EL 
oum ; ^kompanie 1 (mil.) im # 
¿x ; ^lager n (Pol.) JZ ; 8 


adj. ~ ausgehen لم عاقب‎ ; ^losigkeit 
f الهقاب‎ ri ; mandat n Gur.) 8. ~be- 
fehl; «maf n (jur.) نوغ عب الحكم‎ ; ~maß- 
nahme f جزاء‎ pl. -āt; 2mildernd ppr. u. 
adj. (jur.) in ; —milderung Í (jur) 
Seet, VE ; "porto n بريد‎ E ; 
~predigt f e pl. go , 35e pl 
تهرات‎ ; ~prozeß m Ju. مسا كعة‎ ç 


-prozeDordnung f (jur.) تحفيق‎ Ó قانو‎ 
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; -zahn m (Zool) | 


stoü weise 


&weise adv. NM على‎ 
ناب بارز‎ pl أنياب‎ : <zelt f (Verk) ساعّة‎ 
الزحام , الذروة‎ ch. 

860061 m (Le, A مدق‎ , u. 


Stotterler m gl. E 


Entschuldigung ~ e geb اعتذر‎ ; 
Il intr. per "b 0 (ung. Maschine) 


218 


I tr. ee‏ وڅه 


5 رورم 


a ; EH ; (umg.) etw. auf < 
kaufen ه على افساط‎ <l ; ^nd ppr. 


TI 


u. adv. يتلعثم‎ ç 


Lei 


stracks adv. d Las. 


De 2 2707 


Strəflaktion / (mil) JS £X. , 


DES ; ~anstalt f سجن‎ pl ¿> ; 

—antrag m (jur) ČU مطالبة النيابة‎ ; 

—antritft m للحس‎ < T 

zeige f — eil Qo AA p 

-appell m (od. زيادة‎ 3) SE arbeit f 
° سهد‎ 


(atud.) مدرسۍ $355 5 عقاب‎ wesp 5 
-aufschub m (Gaz) TRE إيقاف‎ 


B‏ العقوية gewähren‏ ^ ; تنفيذ العقوبة 
L oa ;‏ العقوبة ~aussetzung f (jur.)‏ 
~e Handlung 15‏ ; جنائئ bar adj.‏ 


2? 


) عليه القانون‎ Dil) لِلعَقُوبة‎ A 3 
etw. als ~ ansehen (Gericht) ه‎ Slaf ; 
sich ~ m. للیقاب‎ 2 ; -bataillon a 
^befehl m 
(jur.) da zÍ , غزامة‎ ; ~befugnis f CSR 
الجزاء‎ : ~dienst m (mil) طابور زياد‎ : 
~e f (-n) عقوي‎ pl. -āt; عقاب‎ ; (a. üb.) 


(mil.) iub B GC 


s (umg.) SS ; Gerechte ~ ppe‏ جزاء 
قصاص oU, , dab‏ 
zur ~ für s-e Eile‏ ; جَزاء و gehen‏ 
jm‏ : عِقابًا [له ] على عجلته , جزاء ARS‏ 
e-e ~ auferlegen 7 |Z o í wie ; etw.‏ 
AE ; bei ~‏ على unter ~ stellen‏ 
verboten sein; unter ~ stehen LAS‏ 
mecke f (Sp.) ( G32) ij‏ ; عليه All‏ 


دو 


x ; (engl. corner) jjj ; Zen ír. jn 


; die < für e. Ver- 


Strahlenkrone 


?o- ? -‏ ?7 پو - 
: مساجين pl.‏ مسجون , سجناء pl‏ سجين m‏ 
.لياس السجن ¿lingskleidung f‏ 


H 


a. e و‎ ~en aussenden e ; (üb.; 
Licht, Hoffnung) aas ; (Wasser) ماء‎ 


TT 
سا‎ 


E‏ شعاع (ail L)‏ من الماء : متدفق 
Zen I intr. (Licht) el ; S ; (Sonne)‏ 

Pei 5 "af : (Sterne) a Ai , d و لمع‎ 
Af ; (Augen) 3G, cl ; (Lächeln) 
تالق‎ , 5,26; (üb. وز‎ Schönheit) ii , 
pon ; (Gesicht) تالق‎ : a a 


[übers 
Aero 


ganze Gesicht] انبسطت م‎ ( Lo 


SEP] (a وجهه انور ; ضحكّت‎ qu / 
vor Freude ~ Ls 5j. s 


ç zl . ue; & Subst.‏ البهجة 
GC w ;‏ ضياء n Lä: (üb.)‏ 


- 


(Lächeln) ما‎ ; Deh Ee ba 

d a, 2) ; -enbehandlung / (Med.) 
pe SL المعالجة‎ ; (Usel) chis ; ~en- 
biologie f TEST La SE ليوأ‎ ; ~en- 


brechung / (Phys. iin انکسار‎ 
) الضوء‎ ( pe -enbündel z, ~enbüschel n 


„70? ° ën 


حزمة ضوئية , حزْمَة من الأشعة (Phys)‏ 
; مشرق (Sonne)‏ ; مشم Zend ppr. u. adj.‏ 

(Stern, Mond) >=, j (Vollmond) ساطع‎ : 
(Kronleuchter) AS ; ~es Licht di 


~er‏ ; يوم شر gbi ~er Tag‏ ( باهر) 
Ë ; ~e Zu-‏ کر Morgen ei‏ 


kunft (3,22) Ae: مستقبل بام‎ 

Schónheit جمال بديع‎ ; (Farbe) ce ; 
mes Weiß ) لامع‎ ( adele ناصع : بیاض‎ 
البياض‎ ; (Lächeln, Gesicht) a ; 
aite ; (Mensch) «- ) (متهثل‎ ab ; 
e gb ; ~e Jugend (5) ريعان‎ 
شباب ريق 0 الاب‎ ; (poet.) ~er Jüng- 
ling شاب تضير‎ 
zd 
-enkegel m EET n» jc» ; 3727 
m, -enkrone f من الإشّراق‎ do , ÝL 


; zentörmig adj. 
: ~enforsehung i راديواً لوجيا‎ ; 
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Strahl m (-[e]s, en) شعاع‎ pl شعاع , أشعة‎ 


Stratprozeffordnung 


"EM :‏ الجزاء raum m (Sp.)‏ ; الجنايات 
~rechtsver-‏ ; القانو y‏ الجنائى recht n‏ 
erede f 2s,‏ ; مُحاكْمَة fahren n Zil‏ 
Je ; ^riehter‏ الو ابق RS ` register n‏ 
قضية sache f (jur.)‏ ; قاض m Ur‏ 
دائرة pl. bL ` ~senat m (Gaz)‏ جنائيّة 
~stoB m (Sp.) npe od ;‏ ; الجنايات 
جنحة pl t,‏ جناية otat f‏ ضربة iL‏ 


270 > 


pl. c Bop = pl جرا ائم‎ ; -verfahren 
n (jur.) ) جنائيّة‎ ( Get إجرا ءات‎ ; ~ver- 
folgung f (jur.) مُقاضاة‎ , Ses ءات‎ Ul ; 
^versebürfung f (jur. is Ge ES ; 
versetzen ir. jn ^ eis ه نقلا جرال‎ u a 
(es) ; ^versetzung f "ESI 2:23 
Gas) ; 7 volistreckung Í ~vollzie- 
hung f, ~vollzug m à AEN pit. S 
&weise adj. ~ Versetzung "ESI Js ; 
A&würdig adj. j „sul عليه‎ fl ; 8۳م‎ 
messung f (jur) توعيّة الحكُم‎ . 

straff I adj. (Seil, Saite, Sehne) مشدود‎ ; 
(Muskel) T ; ^er Mensch; von ~er 
Haltung ( القامة ) الجسد‎ HM ; ~e 
Haut elle y (Busen) ala. 
مشدود‎ , ce , واقف‎ ; (üb) ~e Diszi- 
plin (4) و نظام صارم‎ (uo EE ; 


H adv. etw. ~ eege Au لم و شد‎ 


Live‏ تو 
6 ; مقعد polsterter Stuhl Pt els‏ 
z: ;‏ البتطلون على Hose sitzt ~ pem‏ 
~en‏ ; استوی sich ~  hinsetzen lly‏ 
I tr. (Seil, Zügel; Korsett die Figur)‏ 
a u XS ; H sich ~ LaS i ; (Mensch)‏ 
f 34 ;‏ فط ; إستقام du‏ و صلب e‏ 
Gu ; ~ziehen irr. tr. s-e Kleidung ~‏ 
eoe.‏ ملايسة 

strüfllieh I adj. ~e Vernachlässigung کال‎ 


<) رَرى‎ ; ~er Leichtsinn 


zentralisiert يدا‎ AN 


(ot , 
استهتار‎ ; II adv. j-n/etw. ~ vernach- 
lässigen Za لا‎ Za a/a Lal: Sing 


Strahlenkrone 1157 StraBenbahninsel 


š, ; ^enmesser m قياس الإشماع‎ Js LA) , فى الطرب‎ (1) EH 
~ensehutz m من | الإشماع‎ SU, ; ~enthe- 4200116768 ir. jn ~ e w Z. 


rapie / (Med.) المعالجة با لأشكة‎ ; -rohr | 5516 f (n; meist pl.) Aal, Axe ; 


n المطفأة‎ id Me 1 e ^ungs- وعناء‎ ER ; تعب‎ ; pL vu die ~n 
messer m س الإشاع‎ LA, ; —ungssehšden der Reise Ali ) مَشَمّات (تصب‎ : 92 


z 4 
وم‎ 247^ 2-404 


mpl. الإشاع‎ EO SR: e واي‎ e حصسده| :1 جه3 و‎ dag 


SE ; (en Anzug) MIC =s 7‏ . الإشاع 
يتطلون a dug. ie; ~jerhose f.‏ | ; خصل Strähne / (m) EA) 022 pl‏ 

ZE pl. -àt. Jul ; ; 1ه‎ 8 adj. مرهق‎ 5 Wes ; ib 
stramm adj. YR ; (Kórper) ui ; — ES . 


(Glied) e ; ci ; (Mensch) gau | Straps m Les, -e) well JU . 


^, StraDab راشا‎ Kol ; 
er ; te f (n) شارع‎ pl tb , Au 
pl. E u. cub ; ^n und Gassen 
Zä, weils) ; (Geogr) مضيق‎ pl. 
il Aa ; (üb.) ده‎ Arbeiter/Mieter auf die 
~ setzen (werfen) ic به ) على قار‎ ( A 
یق‎ dal (üb.) auf die ~ fliegen E شر‎ ; 
(üb.) auf der ^ liegen BIEN ou 

(Pol) auf die ~ gehen A # خرچ‎ 
و تظاهر , مظاهرة‎ (Pol.) 
auf x ~ إلى أفاريز‎ ES JA 
قات‎ oig 
صفة‎ KT ; (üb.) der Mann von der ~ 
العادى‎ dedi s الشارع‎ d ; e. Mädchen 
von der ~ و عاهرّة من عرض الطريق‎ 
(iron.) Bd ud ; (üb.) sein Geld 
auf die ~ werfen RT ماله‎ i رمى‎ 
ee? ; (spr.) das Geld liegt auf der 


die Partei ging 


; ee Partei der ~ جرب‎ 


^, man muß nur verstehen, es aufzu- 


heben e Ae مال .لمق‎ 2 ed ; 
يب‎ a 7202 


¿enanzug m t: J ode, put بدلة‎ 
,عادية‎ ; Aenarbeiter m G zi عامل‎ pl. 
Jur ; &enausbesserung f ) ميم‎ 55) m 
Eege ; &enbahn f ترام‎ pl. 
bahndepot n الترام‎ ¿ju 
DEI š É re ; Senbahngeleise n 
قريط التّرام‎ pl ib EE ; 4enbahnhaltestelle 
f التّرام‎ £ : +enbahninsel f طُوار‎ 


-8t; <en- 
; &enbahner m 


straf|auf adv. 


ali 5 البثيان‎ Ou ; €. eer Junge 


wurde geboren , eb) ولد ولد ضحم‎ 

(Si : (Soldat) (ZUM) All Audi ; 

(mil) ~e Haltung Zell 4 ; (mil) 
234-7 ع عقا سه‎ 


و تصلب جسده ~e Haltung annehmen‏ 
Ek‏ 220% 279-7 7779 رو وو 


;> شه » Haf (EIS‏ صدره و إنفرد عوده 
وق ~stehen irr. intr. Amb) WER:‏ 
Q :‏ القامة DN Sali,‏ إلى ji‏ 


? o4 2o رود‎ 


(a. üb.) vor jm ~ ¿W يک‎ ou u jŠ 


giu dE. 1 
. 79": n Li S „AES ; 


A Ges 


(a. üb.) ix e. 

Strand m (-[e]s, el jJ pu pl li: 
(frz. plage) بلاج‎ ; (Naut.) auf ~ laufen 
(geraten) Z (a chr) a د تت‎ : 
—anzug m البلاج‎ oU, HE و لياس‎ 
~bad n شاطئ الإستحمام‎ ; zen I intr. 
(8) (Schiff) a جَنَحَ‎ , a LIS; (üb) 
a انحط , فشل‎ ; II & Subst. n خوط‎ ; 


An intr. 


(üb.) Lä: ~gut n SCH re و‎ «hose 
/ اطم : بنطلون الشَاطئ‎ m Q4 ZS 


~korb m WEI SE pl. io ; 
-kostüm n UL ثیاب‎ . 

Strang m (-[e]s, “e) J> pL Je ; (Eis) 
= pl. bz ; Tod durch den ~ 


wo 


eh ~ EL Si أمامنا‎ ; über den 


; (umg.) wir ziehen alle am 


477 


~ (die Stränge) schlagen على‎ w. z o> 


Strauß 


T ee 4l : Aensammlung 1‏ الشوايع 
لافتة cuts c ; &enscehild n b‏ 
e ; &ensehuh m pe die ;‏ الشارع 
جاب ^enseite / 1. (Seite der StraBe)‏ 
الناجية PEST‏ به a D ; die andere‏ 
واجهة (Seite zur Straße)‏ .2 ; للشارع 
FERA‏ على ~ Ju ; Wohnung auf der‏ يق 
او حاجز f‏ 40 : ; الشارع (الواجهة ) 
شارع 5 / ee ; A&enüberführung‏ 
ER E Ei EE? gi Abi Zen-‏ 
و شارع تخت unterführung Í EU ; Dt‏ 
A&enverkaut m 5 PANTI ei ; *enverkehr‏ 
4enverkehrsordnung /‏ ; حركة المَرور m‏ 
نظام , ULLAS‏ (قواعد ) Gur.) A2‏ 
. وابور Al ; &enwalze f L‏ 
قواد pl‏ قائد الب Strategle m (-n, -n)‏ 

(üb.) der ~ der Revolution‏ ; الخروب 
DEE‏ الحربيّة le f‏ : راسم GH DR‏ 
اوها : الإستراتيجيّة ., Me‏ الخطّط الحرًبيّة 


w or 


adj. Zë), uu. 

Stratigraphje f (Geol.) cul [x25] A" 
NX s 

ما قوق ` القضاء الخارجئ Stratosphüre f‏ 
SR 1‏ 


SE 


sträuben I tr. die Federn ~ a ري‎ o 
II refl. (Gefieder) 
(üb.) 
و شعرة‎ ; (üb.) die Feder stršubt sich, das 
zu schildern ه‎ KE 3 eiat عاف‎ ; (üb.) sich 
[gegen etw.] ~ J Qu ES [>] a 8 
LYI ; IH +£ Subst. n إباء‎ , SCH 

Strauch m (-[e]s, ter) edi: E? -ãt; ~dieb 
m, ~ritter m قاطع الطريق‎ . 

straueheln I intr. (s) e] aü c x ; 
(Tier) u L; (a. db) 5 , Gf: J; 0 
H & Subst. n (a. üb.) تعثر‎ ili ; (üb.) 
هفوة‎ . 

iStrauB m Les, Sei 1. (Bot.) باقة‎ pl. Bt: 
(frz. bouquet) e$; بو‎ ; 2. (üb.) mit j-m 


ES H (Haar) Kn 0 


; 5 I Kb 
ihm ~ sich die Haare u قف‎ 
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dal 


Straßenbahninsel 


£, جزيرة الثرام‎ : +enbahnwagen m 
PER 25 „pl. At: &enbau m 
gl d eu نال‎ ; &enbelag m 
HIE : x ` A&enbeleuchtung f مصابيح‎ 
الشوارع 5 الطر يق‎ š إنارة‎ ; A&enbettler m 
i ; Senbummler m ۽ متسکم‎ Aen- 
damm m d [ على جانب‎ [ r: ; 
۸20000167 EG :ريق د‎ 46007605 
m القادُورات‎ ; &eneeke f à Jen ناصية‎ 
pl. Zu 
فى الشوارع‎ P 
و متاهة الشوارع‎ ^engraben m خندق‎ 
à, Ë! على جانبي‎ (33i) : 661 
m ) الشوارع‎ j) qi البَيّع‎ e 


*^enfahrer m (ën)‏ ; توا اصی 
Zengewirr n‏ ; مسابق بالدراجة i‏ 


oJ»! : +enhündler m J db 
(JZ) , pl باعة متجولون‎ : +enjunge 
m pU A: AA3 ed ۽ غِلُمان .اص‎ 
&enkamp! m (mil) شارع‎ 2 PE gi 
pu A&enkehrer m ۽ كنا س الشوارع‎ 


&enkehrleht m يق‎ D iui, القادُورات‎ ; 
+enkehrmaschine f ass ios Rss 
كنس الشوارع‎ ; &enkleld n z و فستان خر‎ 
A&enkot m القادُور ات‎ , des $i ساوهلمود‎ 
zung / de , ZE (AL) a 
Zenlage f (Mot) وراحة‎ SC PE 
u, (US, SE) 225 ; zenlampe 
4 مصباح ( فانُوس ) الشارع‎ ; pl. مصابيح‎ , 
Jel ; ¿enlšrm m ضوضاء الشارع‎ ; 
4&enlaterne f s. &enlampe; &enmüdchen 
n و فتاة الشارع‎ e بائعة‎ 
یق‎ Ak) Ze AR 
&ennetz n شبكة الطرّق‎ ; zenpassant m 
Je .اص : مار , عابر‎ ALA, المارّة‎ , 
: الرائخون والغادو‎ : ¿enpflaster n بلاط‎ 
ارت 5 أحجار) الطريق‎ ; &enrand m 
£3 / الطّريق‎ öl- ; am ~ e على‎ 
الطر یق‎ ; Zenrãuber m J DE قاطع‎ pl. 
ei š enreinigung Í الشوارع‎ Re : 
والگنس‎ SI; ; &enrennen n (Sp) iL, 


; ^enmitte f 
; Zenname m إسم الشارع‎ ; 


Streieh 


der ~ bleiben a La. $% عن‎ Obss 
9. (Bergbau) المنجم‎ > gpl at; 8. e. 
Tier zur ~ bringen اصطاد ه‎ ; 
zur ^ bringen (X3) Š E 0 8 7 
(e-n politischen Gegner) ب‎ di. ; ~en 


I tr. 1. (Glieder, Kórper) ^ % x ; die 


“oç -70x 


Zunge aus dem Mund ~ , Sal? أخرج‎ 
¿LJ ( Ki ; den Kopf durch die Tür 


22-294 


5 ek gi / jos, QUI a ë ; sie 
streckte den Kopf aus dem Fenster k 
sË Q^ عُنْقها)‎ D د اا ( مدت‎ ; den 
Kopf durch die Gitterstäbe des Káfigs 
^ eil ضبان‎ A äi SÍ : die 


Arme z. Himmel ~ ذراعيه إلى‎ a رفع‎ 


روم 


LÀ ; s-e Beine von sich ~ (u 3%) 37 
ساقيه‎ ; (umg.) alle viere von sich ~ 
; (üb.) die Waffen ~ ex E 


jn zu Boden ~ a 2e"‏ و (بسلاحه) 


u مات‎ 


in gestreck-‏ ; ساوى به الأرض s‏ % أرما 
tem Lauf SCH ; 9. (Te., Eisen) u ES‏ 
dul ; ; (Wein‏ ه an ; 8. (zeil)‏ ,اھ 
Pu j‏ مدق durch Wasser) T u‏ 
(u ; H refl. sich ~‏ الحَمَرَ Uu‏ 
E I X ` GEN‏ 07 حسده dehnen)‏ =( 
(um‏ , شب (um etw. zu erreichen) u‏ 


z 
< ç 


besser zu sehen) dat أب‎ E ; sich ins 
Gras ~ على الحشيش‎ E SEN ; &en- 
arbeiter m (Eis) sadi عايل بالسكّة‎ : 
الحديدى‎ LU ډ مُراقب‎ 
—enweise adv. بعض مراحله‎ d : muskel 


ومنت 


m (Anat.) باسطة‎ ibn, ممدد‎ . 


Aenwürter m (Eis.) 


1. e. — mit dem 
KE EA 
Schwert سیف‎ EA ضربة‎ ; jm en 


^ versetzen e ¿£ ضرب‎ ; 
jm spielt) تل‎ pl. مَقَالِبٌ‎ ; (umg.) 
abs ; Lausbuben& iL: ; Jugend- 
streiche oU Š 55 ; bóser (schlimmer) 


~ Ñ> pl. J> ; ~e vollführen (Bub) 


شام رموه < 


عمل jm e-n < spielen ahi‏ و تعفرت 


2. (den man 
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Streich m "eh, zl 


e-n "harten ~ auszufechten haben u خاض‎ 
e 

es m Les, el (Zool.) نعام‎ (koll. ; 
n.Wn. $ , pl. -àt u. eu) ; (üb.) er macht 
es wie der Vogel ~ عن‎ (u) < 
الخطر‎ , K فى‎ cci) i oio ; Vogel-StrauB- 
Politik عن الخطر‎ oal إِغُماض‎ ; ~en- 
teder f ريش ام‎ (Roll; 
Strebje / (n) (Baut.) 
Z دعامة‎ pl. Uo -ebogen m 
(Arch. اليناء‎ (3255) 330 5 pl. 355, 


Ee ; Zen I intr. nach etw. ~ a p 


(J) إلى‎ , lagb, aiis; in en 


^ 


Richtung ~ so «| ; (nach em 


E» 
f. un. ريشه‎ 


) GÀ سنادة‎ pl. t, 


مړ 


Ort) إلى‎ i das i ; nach e-m Ziel ~ سعى‎ 
"X , إلى هدف‎ de i nach Reich- 
tum ~ Ju ES وراء‎ i چری‎ 5 
nach Gerechtigkeit ~ Jal ی‎ SIS د‎ nach 
e-m Ideal ~ أعلى‎ du. سما » إلى‎ : da- 
nach ~, daß. a (o) اراد‎ ; 

Es di; das & 
nach Geld JUJ ورا المال , طلب‎ RÀ; 
in dem Z nach etw. ل‎ Ú fL ; (Rel) 
sein Z gilt Gott ابقصده إلى‎ — 
الله‎ ; -epfeiler m (Arch.) عضادة العم‎ 
pl. -àt; عمُود‎ pl. أعيدة‎ a دعامة‎ pl. دعائم‎ ; 
cer m (pej) JËS Ed ; “sam adj. 


7027 vc 72 


, each, Ae, gem طاح‎ ped 
~samkeit / i d + d , اجتهاد‎ 
streek|bar adj. (Phys.) E. قاپل , ممطول‎ 
للطرق‎ ; ¿barkeit f (Phys) Čipka , 
ZL& , DLS Ze f (n) 1. (Ent- 


fernung) مساقة‎ pl. -àt; (Math.) bes 
مجلاوة‎ pl. خوط‎ E (zw. zwei Orten) 


[U] KN : (Weg) jË pl.‏ بين — و 
UI ; (Eis.)‏ , مرحلّة , db: Wort A‏ 
pl. inc ; (Eis) auf‏ الخط الحديدى 
d ; (wmg.) auf‏ عير offener ~ SH‏ 


Strauß 
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n (Mus.) i5 aT ; ~quartett n (Mus.) 
رباعى وترى‎ : —riemen m sal فسن‎ 
قايش الحلاق, 5 لِلمُوسَى‎ H trio n (Mus.) 


rung f (im Text) Si ;‏ ; = وترى 
(üb., e-s Zuschusses) ij.‏ 

Streifjband a للمطبُوعات‎ dos (t=) ul ; 
~e f (n) البُوليس‎ zs. ; Zen I tr. 1. die 
Blätter von dem Zweig ~ orani Se 
من الأوراق‎ ; die Armel in die Hóhe ~ 
شر عن ساعِد به‎ ; sich die Handschuhe 
von den Fingern ~ LI a ce ; 
2. (j-n e-e Kugel, j:s Atem) » a مس‎ ; 
(ib, js Blick j-n/etw.) TE <J w نظر‎ 
Se ; (üb.) e-e S. nur kurz ~ u مَك‎ 
LE bL js بمسألة‎ 8. weiß ge- 
streift (Stoff) Es S ; H intr. 
1. (h) (Flugzeug an e-e Telephonleitung) 
اصطدم ب‎ ; e ans Unglaubliche ~ 
یصق‎ 3s; لا‎ 5 2. (s) durch die StraBen 
م‎ NT u xis ; ER u طافٌ‎ : 
111 < Subst. m (La A (Stoff, Papier; 
Rasen; Film; Helligkeit am Horizont) 
Ja ci و‎ pl. ÍL: u. zii ; (Land) 
Ex id ; (hist) Gaza 58 قطاع‎ ; 
(Geogr. Wüstenstreifen a ds جهة‎ i; 
(umg.) jm nicht in den < passen y 

WE مع‎ ¿uz ; mit < (Stoff) مقلم‎ ; 


~endienst m à ge ; ~enkarte f (Verk.) 


s páa SÉ erf ~enwagen m p 
دورية‎ ; she D (üb.) 5 «ما‎ JL 
» ودل‎ ; «s deeg ds ; "schuf m 
ho» جرح‎ ; —zug m d. , deel : 
Streifzüge durch e. Land ,الو اف باليلاد‎ 
اليلاد‎ t» d JE Pen durch die 
Stadt m. المديئة‎ d ول‎ u جال‎ (üb.) 
~ durch die arabische -Literatur ij, جوا‎ 

. (رحلة ) فى المكتبة العربيّة 
zum ~ auf-‏ ; }رپ Streik m (-[e]s, -s)‏ 
G 222) «oU‏ , دعا » إلى الإضراب rufen‏ 


wo P 


مکر w‏ مكرا j , (em bösen ~) Ú‏ لان 
ii ;‏ الطلاء BD ; ~bürste : (Maler)‏ 
(f. Schuhe) "E iid ; *eln I tr. j-n‏ 
w ° j; Ia Um den) Kopf‏ ~ 

AM qu ob (dis) w ذلك‎ : ٤ ربت‎ 
REF pt St (SŠ); H A Subst. 
n تر بيت‎ ; &en irr. I tr. 1. (Streichholz) 


“G 


a u ¿l~ ; Butter aufs Brot ~ u ER 
SI, الخبز‎ (Ë) ; Salbe auf die 


Wunde ~ دهن الجرح بالمرهم‎ ; etw. 
[mit Farbe] ~ > u دهن‎ ; (Naut., 
Fla ازل‎ , (Segel سه‎ 
gge) ټون ورو سه نزل ه‎ 
gestrichen voll طفحان‎ ; (wmg.) das 
MaB ist gestrichen voll; ich habe die 


à, ټه‎ “z 
Nase gestrichen voll T بلغ السيل الر‎ : 
2. die Geige ~ (i Jj) a مَسَمَ‎ 


durch die Saiten ~‏ ; على الكمان 
sich über die Augen ~‏ ; داعب KT‏ 


g 


< ] مسح [ على‎ ; [sich] den Bart ~ 


8. (Wort, Textstelle) a í Dis ; هم‎ 
Eintragung ~ القيد‎ (u chi) u bas; 


etw. von der Tagesordnung ~ Si 

l) ;‏ و استبعد) ه من جدول الأعمال 

jn [von der Liste] ~ « CÍ ; 
Der 2 سه‎ 


(üb.) sein Programm < برنامجه‎ All s 
II intr. 1. (h) mit der Hand über etw. 


J (Wind, Lufthauch über etw.)‏ بر فق 


“ “o 


o»‏ ج i < ; einen [Wind] — lassen‏ على 
LL ; d i 2. (s) um das Haus ~‏ 
(Wing)‏ , حام eu) dm (S) u‏ 
تجول durch die Stadt ~ A‏ ; لفح a‏ ^ 
< 111 : دار Sail del d w‏ , المديتة 
~er m ( Mus.)‏ ; دهن Subst. n (Anstreichen)‏ 
pl.‏ غود الثقاب pl. -ün; «holz n‏ عازف 
cups : ~holzschachtel f‏ : أعواد oU‏ 


HA 


eu الكبريت و علبة‎ ile ; ~instrument 


Streieh 


streng 


J; ; ~eręi f (meist pl.)‏ كفاح , مُحارب 
-fallom (jur.)‏ ; مشاجرة gà,‏ 
—Irage /‏ ; قضايا At, inas pl.‏ 
Ze JU pL QU; p be‏ 
OEC dis‏ له Clo)‏ مخ Ld:‏ 
-gegenstand m (jur) <j pua Sai ;‏ 
¿SU ; ~hahn m,‏ , جوار —gesprüch n‏ 
uic‏ شرس الخلق ^hammel m (umg.)‏ 
(umg.) NR ; Aig I adj. j-m‏ ; للعراك 
jm e.‏ ; ناقس ه etw. ~ m. a DU. d‏ 
و جادل Recht ^ m. [wollen] pe Kä‏ 


pl.‏ منازعة 


Ka RH i BE ; لفق‎ etw. ~ m. 
a S : <e 8. فيه‎ DUO أمر‎ : 11 adv. 


(jur) [ee S.] ~ verhandeln ER و‎ 
تخاصم‎ : ~igkeit f (meist pl.) 


> 2 


ú t>, 
خصومات , مشاحنة‎ ; krüfte fpl. (mil) 
(ó) Z < E DE ex 
2 UJ Jl " Spe SE ; -maeht f 


(mil) £ , 25 2 القوات‎ : objekt n 
Gur.) فيه‎ [2s ° ; punkt m ey 
(Ji) Säit, م‎ To NCTEC 


pl. الخلاف‎ Da ; ~sache f (jur.) خضومة‎ 
pl. àt, 225 pl LLA : — خلاف (بين‎ 
وبين)‎ ; "Sueht f II Zio, الدَعْبّة‎ 
نى اليراك‎ : Ssüehtig adj. الجدل‎ =$, 
osui, se ; "wert m (jur.) PY 


Weer 


. الدعوى 


streng I adj. صارم‎ ; (Vorgesetzter) m 


we 


sb» DIS dier قاس‎ : 
GSL) لَهجة قاسيّة‎ , S n < er 


02 


Blick ZU Ë, qui نظرة‎ ; 
j-n (mit j-m) ~ M على‎ # Lë, Za 


ET 
سے‎ 


; تشد مع فلان فى كىء (n er S)‏ , على 
PH em ^e Ord-‏ م es Regiment‏ ~ 


ror 


nung; ~e Disziplin قسوة , نظام دقيق‎ 


~er Ton 


gegen 


eu ; (Kontrolle) دقيق‎ 7 poc "TE ; 
(Prüfung, Rechenschaft) m ; صعب‎ ; 
~e Regeln قَواعِدٌ صارمة‎ ; ~e Maßnah- 


° ما ين 
~e Vorkehrungen‏ ; إجراءات عنيفة men‏ 
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Streik 


قام in den ~ treten u‏ ; بالإضراب 


به im‏ ; ضرت عن العمل 

vA A ~brecher m عن الإضراب‎ =; 

Zen inir. La عن‎ s! ; (umg.) der 
وه‎ w. 


Wagen/Motor donas Ven المحرك‎ ; 
~ende(r) m مره ب‎ ; ~posten m حار بس‎ 


, بالإضراب 


الأمر د مع —verbot n‏ ; حراس pl.‏ الإضراب 
"HS‏ الإضرابات ~welle f‏ ; الإضراب 
و عراك , Streit m (-[e]s, -e u. -igkeiten) el;‏ 
; قتال ; حرب (Kampf)‏ ; فخانقة oum,‏ 
(zw.‏ ; قار , Ew SOR‏ و شجار (Zank)‏ 
; خصام Eheleuten, Liebenden)‏ 

SU, "P NAE‏ , جدال 


~ suchen شاكس‎ ; in ~ geraten u شجر‎ 


~ mit 


Worten di; 


2707 DE 


LES :‏ فى L; due / isar‏ جلاف 
: (على über etw.‏ , مع pear (mit j-m‏ 
2e»‏ 
[miteinander] im ~ liegend = ;‏ 
هما die beiden haben ~ miteinander‏ 
; حاد الأثياب adj‏ موطك : مُتخاصمان 
žen irr. I intr. mit Waffen ~ L ,‏ 
(mit‏ ناقش mit Worten ^ Jst- š‏ ; قائل 
über etw. 8) ; mit Gründen ~‏ ,ره jm‏ 
zl- ; vor Gericht ~ ¿U ; (Pol,‏ 
mit j-m [über etw.)‏ ; تناحر Parteien)‏ 
miteinander über‏ ; مارک مع [علی ] نم 
تارب ; etw. ~ a ps3 ; H refl. us‏ 
vr; ;‏ و ناضل ه (mit j-m)‏ ; وتخاصم 
Dech‏ مع d c»‏ الحديث (mit Worten)‏ 
(um etw.)‏ ; 3 حادل 5 , (mit jm) : pm‏ 
p ; A < ; (Kinder um den‏ ^ 
, تناقش على AE ; (über etw.)‏ ه Ball)‏ 
cali ; (mit j-m über etw.) Ít-‏ على 
هذا d o ; darüber läßt sich ~! c»‏ 


w 


el ; ; darüber gibt es nichts zu ~‏ ودد 
لا نز o‏ فى ذلك 
le‏ طرف frout. sich der Dritte os‏ ونم 
NES 2 Ke ; Zend ppr. u. adj. die‏ 
~e Parteien‏ و المتحاور beiden <en A‏ 


"e B E >‏ 
و مناضل m‏ “هه : المتقاضيان , الطرفانِ 


; (spr.) wenn zwei sich 


74 Schregle 


stricken 


وره ? 


۽ الماد ی عينى لان 
رمل ~ep m 5. ~büchse; «sand m (obs.)‏ 
jl‏ على dies ; (üb.) ~ drauf! A‏ 
; استطارة <ung f (Phys)‏ : ستار اليْسيان 

. توزيع (b)‏ و تنائر , رش (mi)‏ 


TI intr. (mil) u ES ; 


streunjen inir. (Mensch, Tier) gle ] i هام‎ 


[ +; d i Wi wend ppr. u. adj. ~er 


Hund ju e Aer m (umg) متسگع‎ 
cu d. >. 


Strich m (-[e]s, -e) (Feder, Pinsel) kz p. 


e-n ~ m. (ziehen) d u KZ;‏ ; خطوط 

(b. Diktieren, Rechnen, Schminken) ibi 
pl. p ; (Geogr.) Wüstenstriche مناطق‎ 
ibo (ual. (تواح‎ : )88( keinen 
~ m. (tun) <Ü لم يسرك‎ j; jm له وه‎ 
durch die „Rechnung m. عليه‎ ex 
v^ Al ; pu LI: (b) unterm ~ 
RER Bh Be رار‎ e-n [dicken] ~ unter 
das Vergangene ziehen الماضئ‎ i do s 

(umg.) sie det bloß‏ : ولى الماضى ظهرة 
ul‏ سقيمة ika ul.‏ كالخيال — ein‏ 
sie geht auf den ~‏ ; اٍنسَقم la3,e‏ , العود 
er ließ sje auf‏ ; صارتٍ d‏ من M‏ الهوى 


den ~ gehen PAR d LI. ; jm wider 
(gegen) den ~ gehen هوی‎ RH 


بس °“ 


gu (GL) , sell © E ~eintellung 
c ; teln fr. 3 CAR) وضع‎ , 


em zg 


“punkt m cs‏ ; رسم a u‏ متفطعا 
(Li ; -regen m (Meteor.)‏ منقوطة 


¿SDS أمطار‎ ; &welse adj. u. adv. 


(Meteor.) سه‎ 6 bu أمطار‎ 8 


Strick m (-[e]s ei J pl. Je ; (Henker) 


(umg.) den ~ nehmen‏ $ )1 اليشنقة 
(umg.) wenn alle‏ ; مات RE Wee u‏ 
E. H‏ دعت ~e reißen sca ae‏ 
كاد jm en ~ zu drehen versuchen i‏ 
يا BH ; (fam.) du bist ja ein ~! Al‏ 
عمل —arbelt / S JI‏ : ين عگرُوت 

I m. a u حبك‎ , A Jä: 1 & Subst. 
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Hi ; (Befehl, Verbot) Ko ;‏ الاحتیاط 
٠ mU ; ^e Ge-‏ قاين 5 صارم (Strafe)‏ 
d Jil sb.‏ شه rechtigkeit üben‏ 
مب $-J) dokn ; (Kleid) E‏ 
~e Logik vil Aki) ; von pi‏ 
Alen ; ٥۵ Isolierung OR HR‏ المنطق Logik‏ 
~es Geheimnis I‏ ; < )26( 
کتمان (a, EE ; ~e Geheimhaltung‏ 
abu Z o‏ و ديد 

es herrscht ~er Frost الجر د‎ EE ; 
D adv. صرامةر‎ d ne Ji 
boten Š. BA de 1 xa تم ; حرام‎ 
bewacht د الجراسة‎ EE ; jn ~ 


~er Frost Ae) E 


^ Ver- 


überwachen فى مرا اقب فلازر‎ Kit و‎ ~ ge 
heim "T qux Sb ; etw. ~ geheim- 
halten My dim اليستارٌ‎ ye ; er ist 
~ religiös cass m 2. ek ER 
Ze I Subst. TL -) ې نملف , صرامة‎ 
(Offizier) SEL, ech ; (j-m gegenüber) 
قسوة على‎ ; (Miene) TUN ; (Ton) 
ie ; (Maßnahme) Dë ; (Kàlte) 
قسوة‎ ; ; H & adj. .نه‎ adv. = streng; —ge- 
nommen adv. gii cl با‎ ; <glšubig 
adj. (Rd) “$ أورثوة‎ : Agliubigkelt / 
(Rel) GLOSS. 

Streptokokkus » (meist pl. Streptokokken) 
Ze مكور‎ e بکتيريا‎ . 

Streß m (-sses, -sse) (engl. stress) إجهاد‎ ç 
متاعب‎ ٠ 

Streu / (Leni os ; -büehse f, «dose f 
i$, ] [علبة‎ : (f Puder) البودرة‎ ZË , 
بدارة‎ ; (f. Sal) يملحة , ملاحة‎ : Zen 
I tr. (Blumen; Heu, Mist) a u نر‎ ; 
Blumen auf den Weg ~ oi iju قرش‎ 
PES ; (Zucker) à u رش‎ ; (den 
Hühnern Körner) J ه‎ (i eil D SC 
(üb.) sich Asche auf das Haupt ~ u l> 
راقم‎ Set? el ; (üb) 
jm Sand in die Augen ~ e Ei , u55 


streng 


strieken 1163 Stromer 
n حبك‎ ; <erei / عمل التريکو‎ zo. أشغال‎ ~ greifen ;L FEE $$ Gib, استند علي‎ 
الإبرة‎ : —erin / SS ¿Lu ; E El aa ال‎ garan cls ; —hauten 


m gll من‎ "am —hut m iib من‎ us 
~kop? m (hum.) ) De ناقص‎ , J فايغ‎ 


- Mi 


^mann m (üb.) I يد‎ d Dall: 


P 


< pl. do i ; (komm., jur.) £ ; 


~matte f حخصيرة‎ pl Aas : «puppe 
8. ^mann; «saek m Ka ر من‎ 


4-797 


(umg.) heiliger ~ 
دودو‎ 
-Witwe f (hum.) n 1 | QU زوجة‎ ; 


witwer m (hum.) Zei 1 cau t 5 


Stroleh m (-[e]s, ei A =Í ; هجاص‎ ; 
&en intr. (h u. s) ) $E ; Si. 

Strom  (-[e]s, *e) 1. (Geogr.) bc ; pl. 
سيول .اص سيل : هور , أنهار , أنهر‎ : (üb. 
= Strömung) رف 8 كدان‎ , (= Flut) 
فف‎ A سیل , طوفان‎ ; (Ob) mit dem ~ 


"79-70 


schwimmen al قارف‎ fecht ges ; 


gegen (wider) den ~ schwimmen 2 Gel 


v 


Kei ) (قاوم‎ : der ~ der Zeit ZA 
من‎ Si ; der ~ des Vergessens غمار‎ 
oL ; e. ~ von Menschen تيار زاخر‎ 
oU من‎ Ger طوفان (تیار)‎ ; e. له‎ 
von Waren ghal سيل من‎ ; (des Geldes) 
تدفق‎ j € von Tränen المنساب‎ eds 
qu من‎ ail ; Ströme von Blut 
سيول الدماء‎ ; das Blut 808 in Strömen 
لدم بغزارة‎ i ju ; es EE (regnete) 
in Strömen l, مطرا‎ ٠ . d 
KT ) — al) — GL ; 2. (El) 
[HLAS] ; Zab adv. s. Med 
~ableser m (EL) os ` —abnehmer m 
(El) 1. (Verbraucher) XN ell ; 
2. (Verk.) di (2p) Gb : tab- 
würts adv. Éu ; ~ fahren مع‎ ib 
JUL ; Aaut[würts] adv. صاعِدًا‎ ; ~ 
fahren JC) ê i سار‎ ; ~einheit / (EL) 
X وحدة‎ ; ~entnahme f (El.) BU 


w 


I‏ تشرد FA ; ~er m (umg.)‏ الكهربائية 


2 092 


Ag pl. -8t, JLL Zi, صوفية‎ En 


-lelter / A من‎ pi ; ~masehine / 
تريكو‎ ZU ; 6 n (22) ir 


pl. =l 1‏ إبرة تريكو / —nadel‏ ; تړيگو 


~waren [pl ما‎ obiil. o 
AE ۽‎ "warenfabrikation / صناعة‎ 


Zéi: 
col ۽ من‎ CMT n تړيکو‎ LE 
Strjegel m (-s, - 


صديرى و سترة صُوفيّة ~weste f‏ 


EE 
Strjieme / (-n), ^n m (s, -) 45] أثر‎ pl. 
AUT ; QAM علامة‎ , pl. at u. die. 
e 


strikt I adj. ~es Verbot ملع بات‎ ٠ اه‎ 


° 


~e‏ ; رفض قاطٍ ~e Weigerung‏ ; مطلق 
rer‏ لا هوادة فيه ولا Anwendung‏ 
ila ; d iL ; H - etw. ~‏ 
pege 0 Um 7 sich ~‏ قاطِعًا verbieten‏ 


هدو 


an den Befehl halten و لا‎ A يلزم‎ 
LCE -er 
D ; etw. ~ ablehnen EM رفض 6 ه‎ 
SPAI i ; sich ~ weigern, zu ... 


449^ eq دسم‎ 


(X أبى © الإباء كله أن‎ : Age f (Med.) 


Strippe / (-n) (wng.) رباط‎ pl. 
der ~ hängen Ren 


strittiz adj. خلافي‎ ; (Recht) < foU ; 


ef ka? 
أربطة‎ : an 


der ~e Punkt ( فيه (عليه‎ AER 2 ; 
~ sein خلاف‎ c» کان‎ . 

Strizzi m (s, ai (ung) if lio pl. 
صَعالِيك‎ . 


Stroh n (-[e]s, -) ( تبن‎ , KP ; (umg.) er hat 
~ im Kopf BER Fe E Y; 
4001019 adj. (umg.) من الحبارّى‎ di لا کډ‎ 
BH M A يمي بين‎ ; —feuer n (a. üb.) 
"EX (b). LE, ú Z dek کالقش‎ 
Ú سرد‎ ; »halm m قشة‎ p -üt; (z. Trinken) 

; (üb.) sich an 


e-n — klammern; nach dem rettenden 


Stubengenosse 


فاض von Lebenskraft ~ i‏ ; وعافية 


Gë? (a cá) : ~d ppr. u. 
~e Vitalität 


adj. ~e 


Gesundheit aly o ; 
( ls) ast z ; ^ von Männ- 
lichkeit if. Pe m 
Strudel m (-s, -) 1. (Wasser; üb.: Gefühle, 
Ereignisse) دوامة‎ pl. -àt, à ls» pl. At: 


(üb. der ~ des Lebens , فمار‎ ( -— 


der ~ der Ereignisse‏ ; شباب) الحياة 
حلوى من عجين Eg 7 2. (Ko.)‏ الحوادث 
pl.‏ فطيرة Apfelt cÙ‏ : وفواكه ibis,‏ 
Aui.‏ 


Struktur / (en) JL, udi us ; DES pl. At: 
Zell adj. us. 

Strumpf m (-[e]s, "ei جور‎ pl. ob 4 
s-e Strümpfe جور‎ ; ~band n رباط‎ 
الجورب‎ pl أربطة الجوارب‎ ; ^halter m 

eM الجورب‎ JU; (engl. suspender) 


ee روس‎ 


و جورب obu‏ (سروال ) "hose f‏ : سسبندر 
. صناعة الجوا ارب ~wirkerei f‏ 
غود öt‏ ما Strunk m (-[e]s, *e) PESE‏ 


“° £ 


. الاجرد 
.وا اف idus‏ ش, struppig ad;. (Haar) otis‏ 


Struwwelkopt Lii زا‎ LOI شعن‎ 
Strychnin » (s, 


9,00 


- إستركئين ) 


Stube f (-n) ajê , pl. 


. ci “° ° 
-üt u. حجرة ; غرف‎ 
4792 


pl. b ; die gute غرفة , صالون ته‎ 
3 
الجلوين‎ 0 (mil.) عبر‎ pl. Km E in der ~ 


“< 


hocken Lal لا‎ cb da ui 
ülteste(r) m (mil) J فق‎ sJ 7 
~narrest m (mil) حَبٌس‎ ; d حجز‎ 


79, A & oror 
LK ; SR m (mil.) dech انوبتجية‎ ; 


~nfarbe / ei » $4 ; ~ haben لونه‎ 
Skus ~nfliege f (Zool.) ذبابة منزلية‎ : 
-ngelehrsamkeit / (pej.) 5 


Zb معلومات‎ 
بعيدة عن الحياة‎ ; ^ngelehrte(r) m (pej.) 


سه و مهمو “o°‏ سي 1 


; عالم on‏ نفسه بين جدرانه الاريعة 
T gu ; ^ngenosse m (mil.) Jj‏ قبوته 
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Stromer 


مول dia ; -erzeuger m (El)‏ ; زهي 
توليد WICH ; ~erzeugung f (El.)‏ 
—gewinnung f ae e‏ ; لکهرباء 
3j‏ كهربائة kreis m (EL)‏ : الكهرباء 
Mi,» : <leiter m (EL) ON Gs‏ 
خطوط pl‏ خط —leitung / (EL) “SUJ‏ 
: توريد —Neferung / (EL) 7265450 AN‏ 
~linientorm / (Mot, Av.) (US JS ;‏ 
^linientürmig adj. (Mot., Av.) ae‏ 
: مقياس Eu) ; ^messer m (EL) fei‏ 
~netz n (El) iau 26 S< : -sehnelle‏ 
p -àt; -sehwankung f‏ شلال (Geogr.)‏ / 
(EL) CN Po 5s j "Spannung Í (EL)‏ 
; : انقطاع fe Am; "Sperre Í (EL) Bech‏ 
~stärke f (BL) ES Déi ; =stoÜ) m (ElL)‏ 
ii ` -unterbrecher m (El)‏ س الكهرباء 
CN Z ` ~verbrauch m (El) BERN‏ 
الإمداد ~versorgung f (EL)‏ ; الکهرباء 
عاکس ~wender m (El)‏ ; بالقوة الكهربائّة 
. عداد كهربائي EN : ~zähler m (El)‏ 
i Jl ,‏ , ساح (FluB) i‏ 
: قاض der : über die Ufer ~ d‏ جَرَى š‏ 
LA ; (Tränen) š jJ j‏ لهم (Regen)‏ 
; ته فق pm NOST ; (Blut)‏ 


Strüm|en I intr. (s) 


I. اب‎ 


i d EEN ; (üb., Worte) سال‎ ; 
(Licht, 


Geld) SG 
اتساب‎ els دَهبُوا‎ ; (Menge zu em 
Film) LM على‎ Au ۳۸ ; 11 ع‎ 
Subst. n سیلان‎ , ob , سيحان‎ ; end 


; (Menschenmenge) 


ppr. u. adj. ~er Regen pus De s 
منهلة‎ Jl: ; ^ung f (a. üb.) تيار‎ pl. At: 
(Phys.) تدفق‎ 1 


Strontium » (-s, -) (Chem.) إستر نشيو م‎ 5 
Strophe f (-n) ¿2 pl. فقّرات‎ : ġa 
pl. مقاطم‎ . 
Sírotzen inir. der Aufsatz von 
w7 


Fehlern ) غاص‎ 8 ES) المقال مشحون‎ 
saty ; von Gesundheit ~ EUM هو‎ 


° 


a (E p, Le ED هو‎ 


strotzt 


Studentenverbindung 


(üb.) in vielen ~en Ke بعيد‎ 3⁄ Jl; 

aus freien ~en Wëlle پمحضص‎ 
) مَشِيكتها‎ hal), DÄ DL (umg) 
er hãlt groBe ~e von ihr y لها‎ 
n á (SZ) ; er fuhr ein ~ [Wegs] 
HEURE: سار‎ ; ein ~ rennen w liz 
i.i ; عدوا‎ i.i a c ; (üb.) ein gutes 
~ weiterkommen jeg T de (bei/ 
mit etw. Al: e. großes (schweres) ~ 
Arbeit vs عمل‎ ; e. tolles ~ مغامرَة‎ ; 
(umg.) das ist ein starkes ~! lia 
! Ps ; (fam.) du bist doch mein bestes 
~ gte ما‎ E "mi ; "arbeit / عمل‎ 
(x uU) VEIL, مقطوعيّة‎ : ~chen n 
(umg.) 1. l. etw. ein ~ höher heben pt 5 
أنملة‎ WW ; 2. (das man liefert, sich 
leistet) š نادرة‎ pl. b s abs ; er lieferte 


; اتی + Bai‏ من الشجاعة والمَهَارَة ~ tolle‏ 
2 


ir. a Ai: —gut n (Eis) ihs‏ سامت 
af ez »‏ 
; طرود pl.‏ طرد ; (ED uie, pl. ac‏ 


^lohn m GER Bé ; im ~ arbeiten 
) بالقطة (بالمقطوعيّة‎ a عمل‎ : -prels m 
(komm.) القطعة‎ o» ; *weise adv. il; 
Lo: -werk > .مل ناقص , عدم الكمالك‎ 


Stud. = studiosus (ei) طالب‎ ; stud. 


طالب stud. phil.‏ ; طالب الحقُوق 

طالب sent m (en, -en)‏ ; الأداب 
p. SI U. ob ; ^ sein‏ , [ جايعة ] 
SE , V ZŠ ; tentenaussehuD m ini‏ 


27 


ui; +entenbund m oL. 5j‏ لطلبة 
خليط من * &entenfutter n c‏ : الطلبة 
(hum.) ed m seg‏ , وجوز do‏ 
haus n, &entenheim n ag (js) c;‏ 
Aentenorganisation / Ñ i‏ 
&en-‏ :کان الطََبَة 4entenparlament n‏ 
; وعاظ tenpfarrer m ei hel, pl‏ 
pl.‏ مجلس A&entenrat m (Pol. ¿IE‏ 
; الطلبة ~ i Aentensehaft f die‏ مجالسش 
A2entenverbindung / [ÉJ 22, 2 Z‏ 


رصت 
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Stubengenosse 


d pl 55 : ~nhocker m j 45‏ العنبر 
—nmšdehen n‏ ; قابع dala‏ , حجرته 
2nrein adj. (Haustier) cx,‏ ; خادمة 


wz 


rawa) متمرن على‎ i (üb.) nicht ~ JA 
والدّوق‎ ol AAL EK 

Stuck m (-[e]s, -) (Arch) من الجبس‎ ejr. 
Stok n (-[e]s, -e) قطعة‎ pl. dl : Te) 
0 2 Pl " pam 5-Piaster-Stück Lis 
ior من ذات ( الخمسة‎ ( bl ; ; 5 ~ Vieh 


8٥0‏ ود 


do حمس روو من الماشِية , حمس‎ i 
e. ~ Brot ZS من‎ 22$, (a. db) SH: 
e. ~ Fleisch iJ , e من‎ GE ; e. 
A Papier من الورق‎ et ورقة , رقعة‎ , 
قصاصة‎ ; e ~ E و‎ e ~ 


8 وو‎ eg 
Seife صابونة‎ ; ~ für ~ قطعة‎ ihi , 
so? 22 


I Es, القطعة تلو القطعة‎ , (Eomm.) 
AU , (üb, = nach u. nach) Ú 


vire a NN. ۸ : 
هه هن هد همون سنا‎ 
Ae  29- 


von ihr ist zu sehen eg يبدو بعضها‎ 
(le ; (üb.) sie wurde ein ~ von ihm 


tis 79 een 


etw. in ~e‏ ; نار ت i‏ جر le;‏ منه لا 
“G< “⁄‏ 
a (Ls‏ د (Kuchen)‏ , قطم ^ schneiden‏ 


i * 22 


etw. in ~e schlagen (zer-‏ ; خرطا خرطا 
etw. in ~e hauen‏ ; کش ه brechen)‏ 


0 حطم‎ ; ee Maschine in ~e zerlegen 
< “< 
a u رفك‎ a فكك‎ : etw. in ~e reifen 
ës ومس‎ 


(j-n)‏ , مرق š‏ كل dz‏ و مزق ^ exl‏ دبا 
dus s "n‏ 


~e springen (gehen, zerbrechen) Aie 


55 , (Raubtier) a/o i فرس‎ ; in 


b) c cÉS ; von etw. e.‏ .6 , تَمَظم 
له e.‏ و قضم i‏ الشىء abschneiden‏ ^ 
in em ~ des‏ ; ارا Land Ba pl.‏ 
ق جانب وق طرف من Waldes ZA ouf‏ 
٩ a em Text, Lied,‏ من جوانپ الغابة 


er Rede) de م‎ L مَقاظِعْ‎ ^ ie pl. 


قصة - (The. "EE pl‏ ; أجزاء 
pl. -āt; (Mus.)‏ رواية > dus pl. Ud‏ 
وغو 5355 dE‏ = 

ers مؤلف موسيقئ: , قطعة‎ : (Gesang) 


WU eie pl. eeu 3 <l pl. أغانٍ‎ I 


Stufe 


t (a متهن و بحث‎ ; js Gesicht لم‎ 

EE 

(Speisekarte, Programm) à a va $ 

(The.) e-e Rolle دور له‎ (a حفظ‎ ( Sl; : 

II intr, Je Cui) 0 “É, ; 8-n Sohn 

~ lassen فى الجامعة‎ MN "T ; in Damas- 
و2 مو‎ 


kus ~ S بجايعة‎ NH علومه‎ us 


POM 47 


bel bm ^ Lal » i‏ : تلم d‏ مشق 
(umg.) ein Stu-‏ ; درس DÉI‏ على , عن 
I‏ متخرج d‏ الجامعة , GK‏ الجايعة dierter‏ 
E‏ والتّحْصيل Salo ; 111 4 Subst n‏ 
(spr.) Probieren geht über Studieren — Le‏ 
pl.‏ طالب ~jerend ppr. u. adj.‏ ; 155 
sein ~er Sohn L.J Sal‏ ; و متعم íb,‏ 
pl.‏ طالب n ; ^jerende(r) m ri‏ 
^r der Medizin = eb‏ ; طلاب DÉI‏ 
pl. b úi : 4٢٥7801016 f, 4jerzimmer‏ 
aj ;‏ الاستذكار )1121 35$( n (Schüler)‏ 
eiker m‏ ; حر المكتب (Gelehrter)‏ 
Ain n (s ai‏ ; طالب الجامعة (hum.)‏ 
Hobühne /‏ ; إستوديوهات pL‏ إستوديو 
(The) c pL; tium n (s, Studien)‏ 
اللي العالى (an der Universität)‏ 
juristisches ~; das‏ ; الدراسة GAMBA‏ 
sein ~‏ ; دراسة الحقوق der Rechte‏ ~ 
abschließen ( GC aul 23 el‏ 
(Unter-‏ : بحث Wissenschaft RR ( eb‏ 
pl. At:‏ دراسة , pl. TC‏ درس suchung)‏ 
: دراسات فى EN‏ يخ historische Studien‏ 


^ der 


das ~ er Frage/es Problems الوقُوف‎ 


“qe 


. على مسألة 


Stufe / (-n) (der Treppe; a. üb.) co pl. 


pl. -At ; (üb.; z.B. der‏ درجة , أدراج 
(Schule alye pl.‏ ; مستوى Bildüng)‏ 
EL ; (e-r Laufbahn) "Ew pl. Wb ٩‏ 
(e-s Ordens) b pl. At:‏ ; أطُوار a» pl.‏ 
(Rakete) alya pl. jel ; (üb.) höchste‏ 
: وهدة ^ i.» ; tiefste (unterste)‏ ~ 


LEE 


die niedrigste ~ des Verrats أحط ذركات‎ 


Studentenversammlung 


4entenversammlung 1 الب‎ em 
> و‎ &entenwerk n jù a ut 
الطلبة‎ ; £entenwohnhelm n :بیت الطلبة‎ 
+entenzeit / se ~ (GÍ) Gu 
Se ; +entin / (nen) طالبة‎ pl. -ãt; 
~entisch adj. pi ; ~es Brauchtum 
Lal عادات‎ ; die ~e Jugend شَباب‎ 
.الجایعات‎ Ln oU ; tle f 
(-n) (über etw.) دراسة عن‎ pl. -āt; ~n 
(= Forschungen) el البحث والاستقر‎ ; (Mal.) 


"d رسم دراسى‎ > pl. SH ; مسودةٌ‎ 

مدرس مبندئ m j]‏ 4808886880۲ ; رس 
*lenaufenthalt m sein‏ ; اليم الثانوى de‏ 
fat uli ; tien-‏ اسة in Europa b i‏ ^ 
Ajenbueh n‏ ; تبادل austausch m Bd‏ 
SE [21 j= ; +Mendirektor‏ ات 
58 : ناظر ( مدير) المدرسة m 2 pul‏ 
if ph S. ; tenfreund m E‏ 2 
e‏ فى ~ mein‏ ; من عه الدراسة 
; مراجل 4lengang m Mir‏ ; الدراسة 
48 ; رُسُوم Ziengebühr / “l, Ki pl.‏ 
de pl. laj ; mein‏ الجامعة genosse m‏ 
ai ; 4lengruppe /‏ فى DÉI e‏ ~ 
Z. ) <) úl : ~lonhalber adv.‏ 
عام VLU , pbi : tienjahr n Sule‏ 
Zell di ;‏ وله : (l) pl ell‏ 
pl. 5 i‏ زم تقل جامعئ Ze m‏ 
se ~n In JU ; zien-‏ ; رمل طالِبٌ 
XS ; 4۱00118 m‏ در اه / kommission‏ 
Za ;‏ تَعليميّة iL úl ; 2ienmission f‏ 
m‏ 4۱۵6 ; نظام f Al‏ 41:4 
معلم بالمدرسة , (لقب ) مدرس ثأنوىٌ 
مدرس à Sl; +lenreferendar m 4 Gp‏ 
i,‏ ( ,3( / 4241007618 ; تحت ت ou‏ 
حياة , iL. ; 10:16 / Z age‏ 
NN. «Ab Aus ; ien-‏ ^ 8-6 ; دراسّة 
sirkel m KN úl ; ^jeren I tr. Che-‏ 


mie ~ 


- 


سے 


هو دارس , درس » + | لكيميا 
دَرَسَ ~ e. Problem (e-e Frage)‏ ; اا 


UAM 


stumpfwinklig 


stülp|en tr. ه‎ 2 SST ; (umg.) etw. auf den 


لیس © ھ على Kopf ~ <Ü‏ 


a CT 


288867 ; 
اا 


وه و 


stumm adj. (nicht sprechen können) و أخرس‎ 
[UAE , أَبْكَمْ : خرس .0م‎ , UK ,۽‎ 
pl. ۽ بكم‎ ; (nicht sprechen wollen) و سااكت‎ 
صامت‎ 


L^ ر‎ 


u EÑ, u و خراس © , صمت‎ erit نه‎ 
wie : Fisch (e. Stock, das Grab) هو‎ 
ER dd. Y fios 
و خرسة‎ ; (üb.) ~er Protest calo احتجا حتجاج‎ ; 
eer Blick بیان‎ pu Seel نظرة‎ o; RI 
m Z= bio i Ahelt f .خرس , بكم‎ 

Stummel m (La, -) عقب‎ pl. CAR 

Stumpen m (e, -( 1. (Zigarre) سيجار‎ 
مخروط‎ : 9. (Hut) si. 

Stümper m (-8, -( متعاجز‎ , (umg.) ul 


وه 


Ju i ; ( ge , cp) ) y ؛ غير‎ 0 
عمل فاجش , کرونة / اوم‎ : Ahaft adj. 


Cen sel 


٠‏ غير Que‏ , متخاؤل 
Ú,‏ لم , stumpf [ adj. (Nadel, Messer) sb‏ 
(Math.) ~er‏ ; ان فون (Nase)‏ 
هرم Pyramide‏ نو : زاوية متفوجة Winkel‏ 


ورس 


(ob) مقطوع‎ ; (gb. is ule 


; ^ sein (= nichts sagen) 


^ bleiben لازم‎ 


و باړد 


EP H £ Subst. m (fede. re) (Glied) 
úi- ; m b ; (Baum) Ax 
pl. جُدُور‎ : ajail قرمة‎ pl قرم‎ : (üb) 


"77 


So mit ^ u. „Stiel ausrotten a E d 
As 1 كك‎ LEI , (e. Übel) iz 
KT =Í J Ji ; heit f (Nase) 
انفطاس‎ ; (üb, js) AR, L3, 
(v. Rauschgift) خدار‎ ; ; (Gesichtsausdruck) 
بلادة‎ ; nase f منوس‎ cxi : <nasig 
adj. ECT otii, fobs : 2sinn m (j-8) 
Nen Alz, i, ; (e-r Tätigkeit) SE 5 
ملل‎ : ~sinnig adj. (Person) و متبلد‎ ~e 
Arbeit c ls SCH عمل مميت‎ : 
; ~winklig adj. 


EL 


( Math.) à Ul منف رج‎ . 
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Stufe 


GU و‎ H (üb.) ^ um به‎ MM 
DICH ; (üb.) j-n mit j-m auf dieselbe 
(die gleiche) ~ stellen o» بين‎ d» 
وفلان‎ ER Ú Je ; mit jm auf 


ووی 


gleicher ~ stehen واحد‎ (ya d كان‎ 


“o EE 


BE مع‎ ; sie stehen beide &uf einer (der 
gleichen) ~, gua) هما سوا‎ 
Cols i LZ; ; AN fr A نو درج‎ 
artig adj, ¿ntërmig adj. < سه : مار‎ 
leiter / [go] d (üb.) die militüri- 
sche ^ erklimmen فى لمراتب‎ E 
ZE ; -npyramide f Bee : هر‎ 
cob ; ^nrakefte f المراجل‎ x po i 
 Anwelse T adj. emu , Zeit: 11 adv. 
يسا‎ 5 Lat 5 .الم‎ 
Stuhl ^ (-[e]s, *e) 1. (a. üb.: des Richters) 
VS n. ZA: DEM pl. مقَاعِدٌ‎ ; (kath.) 
der Heilige (Püpstliche, Apostolische) ~ 
(221) FPEM الكرسيٌ‎ ; (üb.) e-m 
Minister den ~ vor die Tür setzen dui 
° ; (üb,.) zwischen zwei Stühlen sitzen 


TUE MESH ران‎ 
(&pr.) mo خرچ # من المولد بلا‎ 1 (umg.) 
en Knaben über den ~ legen u دځ‎ 
غائط و پراز 2 زه بالعصا‎ ; s.a. gang; 
bein n LOS) E pL dé: Lei 
zS pl. أَرَجل‎ ; ^drang m (Physiol.) 
ضرُورة قضاء الحاجة‎ ; -enfleerung f 
(Physiol) تيز‎ , TS ; «gang m (Stuhl- 
entleerung) Eun ; (Exkrement) و پر از‎ 
غائط‎ ; weicher ~ ظربة‎ ; harter ~ Au 
^ haben Pä ; keinen ~ haben 
إمساك‎ Lie : ~lehne / (Al ظهر‎ 
Wa ; ~reihe f صف من المقاعد‎ pl. 
ضوف‎ 
Stukkateur m (e, ei طلاء‎ d S. 
Stulle / (n) ستدوئش‎ ; (z. Mitnehmen) 


z 


ex; 


iii. 
"T 


810106 / (-n) < pl. - 


Sturmgeheul 


~nplan m (stud.) وس‎ KT دول‎ ; 2n- 
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weise adv. بعض الأحيان‎ ; ~ war er sehr 
tráge J Poi به‎ E ; ^nZeiger m 
عقرب الاعات‎ 

stundjen tr. (komm.) jm en Betrag ~ 
el آل له‎ ; ?ung f E geb, 

Stunk m (.s, -) (umg.) شغب‎ : 

stupld[e] adj. 4 , / أحمق : بلهاء‎ , f 


. بلادة En M / AA,‏ حَمقاء 
Stups m (-es, -e KC ; Zen tr. j-n ~‏ 


uic M EY deren 
c. e 
stur I adj. متمسك برأيه‎ ; gl راکب‎ 5 
Es cul ; ~ sein پمناده‎ em و‎ E 
II adv. ED >: رق‎ Zheit Í و قفنت‎ 
و العناد الأعمى و قرط العناد‎ DIEN 
*e) 1. (Meteor, 
عاصفة‎ pl. pulis , إعصار‎ pl. y ; 
(üb.) die Stürme des Lebens أعاصير‎ 


ege 


زوبعة من e. ~ der Entrüstung‏ ; الحياة 
(hist. u. db.) ~ làuten (schla-‏ ; الهياج 


4-7 


gen, trommeln, blasen) (w Zi a t 


BE ; (ung) ~ làuten u 23‏ الخطر 
(üb.) en ~ auslösen E)‏ ; الجرس X‏ 
(mil) TER) 1‏ .2 ; ثائرة Es?‏ العام 
SE ; die Stadt im ~ neh-‏ ; هسو : 
eri ; (üb. ~ auf die‏ المدينة men‏ 
gegen e.‏ ; الهجوم على البلوك Banken‏ 
قام d (v RO u‏ وجه Gesetz ~ laufen‏ 


فترة (hist. u. üb.) ~ u. Drang‏ ; القاثون 
old, Al : (Sp) pem [EZ] :‏ 

—angriff m (mil) Ca, Ae, lel 
—band n (mil) 35l رباط‎ ; «boot n 
(mil.) قارب الهجوم‎ pl. 2 ; ~esbrau- 
sen n مهب ژوبعة‎ , de E ; ~flut 
f القيضان العارم‎ Wi Ac تيار‎ : ٥1 
adj. (umg.) ~e Bude "BE i رة‎ 
] خاص‎ ELI ; 4gebraus n رياح‎ 


PE 


Sturm m "eh, u. üb.) 


¿ 


WT 


iil : ^geheul n ) مزمرة (عاصِمة‎ BI 
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Stündehen 


Stündjehen z, ~lein n سويعة‎ ; sein letztes 
~ ist gekommen [ م‎ TM E Lä وافاة‎ ; 
Mrd S 421101 adv. (pro Stunde) 1 
الساعة‎ : (jede Stunde) iL M ; (von 
Stunde zu Stunde) NA al. 

Stunde f Lal 1. ساعة‎ pl. -ãt; viele ~n 
[lang] j الساعات الطوا‎ ; von Stund an 
(ab) Le, / et هذه £ , من‎ E 
zur ~ هذه الساعة , حال‎ d ; zu so spä- 
ter ~ ZE) الوقت‎ Ab فى مل‎ : zur 

zur ge-‏ ; فى الوقت المناسب 

wohnten ~ sba موعدها‎ | o موعد‎ d 

Test. mH ميعاد‎ ; ee - Musik ساعة‎ 

Lien, مع‎ ; diese paar (wenigen) ~n 

eu هذه‎ ; ~n der 6 eus 

27 : (üb.) die schweren ~n der 

Nation الأمة‎ (o=) شدائد‎ ; s-e schwerste 


792, ووو‎ 5 
dims ; die ~ 068 8 


guten ^ 


~ محنته الكبرىٍ‎ 
الصلاة‎ (c5) موعد‎ : die ~ des Ab- 
schieds موقف ( لحظة ) الوداع‎ ; in der 
^ des Todes الموت‎ e ; (umg.) er hat 
bei واي‎ hast bei mir keine ruhige 
^ mehr po 2e lr ; BE ~ Bag 
dicam La de حم‎ I فيه القضاءُ‎ ; 
. (Unterricht) Ze pl. TN 8 Us 
u دُرُوس‎ : ~ halten الدرس‎ l ; j-m 
~n , geben درس له درو‎ ; o أعطّى‎ 
ل‎ s d 5 WK E? ; in em Fach 
^n nehmen در روس ق‎ XD ; ^ndureh- 
schnitt m, ~ndurchschnittsgeschwindig- 
keit f الساعة‎ d الشرعة‎ Uer 0) dis ; 
^ngeld n (stud.) س‎ Wd سم‎ : 7 ngeschwin- 
digkeit / عة فى الساعة‎ SC diu ; ^nglas n 
(oba) ZC ساعة‎ ; -nhotel n ei فندق‎ 
بالساعة للعشاق‎ 1 0 ; ^nkilometer m 
(Verk) الساعة‎ A السرعة‎ ix ; 2nlang 
I adj. ~es Lesen pll قراءة‎ : II adv. 
(Gu) ib £ ورساعات‎ ybl ide ; ani 
lohn m FEJ ى‎ LT 5 بالساعة‎ PE 


stürzen 


GefáBes) غطاء‎ pl أغطِيّة‎ ; ~bach m 
(a. db) سيل جارف‎ ph سيول‎ , cem : 
^bomber m (mik) الإنقضاض‎ ME 


z^ 
w o? 


) منقضة‎ , GC ; ^llug m (mil.) 
¿D انُقضاض‎ ; «helm m ZG) شُودّة‎ : 
-kampfflugzeug n (mil. s. ~ bomber. 


stürzen I tr. (Kiste, Topf) » i RB: (üb.) 


die Kasse ~ See dU © < ; jn 
ins Unglück ~ به إلى‎ (a e» Ni 
التهلكة‎ : ; jn ins Verderben ~ o f ; 
jn in Verawettiing ~ ۾ به إلى‎ Er 
H SH ; die 56 in e-n Krieg ^ 
E غمار]‎ [ d بالعاكم‎ D Š 1 بالعاكم‎ ds 
ai P إلى انور‎ ; den König [vom Thron] 
عن عرشة لم‎ BG cul ; e-n Thron ~ 
العرش‎ o25* ; die Regierung ~ ES 


ص 42155 


فلب i‏ نظام ~ das Regime‏ ; الحكومة 
dä‏ » عن ~ en Regenten‏ ; الحكم 
v i ; (e-n Prominenten, poli-‏ الحكم 
KH ; gestürzt w.‏ ب tischen Gegner)‏ 
(Regierung) u Le: 11 inir. (ei (Mensch)‏ 
1 تهالك إلى u bis; ; zu Boden ~ E‏ 
iju > y a ; aus dem Fenster ~‏ 
Ce) e» ; tödlich vom‏ من Die‏ 
u SU ; mit‏ مقلوبا من )25,34 ~ Balkon‏ 
dem Flugzeug ins Meer ~‏ 
إلى o-‏ 
d (35 ; ins Haus/Zim-‏ هاوية (a. üb.)‏ 
pui ; aus dem‏ إلى mer ~ Jl‏ 
eu 5‏ إلى الخارج ^ Haus/Zimmer‏ 


e 705 


w [22 ; zum Fenster‏ من البيت مندفعا 


هوت 4 به 


SA ; ; in en Abgrund ~ 


Ze 


~ SI ونب 53 ) إلى‎ ; ans Tele- 
phon ~ oA إلى‎ (« £2) El: 
(üb.) die Tränen ~ ihr aus den Augen 
l من‎ Bai انهمر‎ : DI refl. sich aus 
dem Fenster ~ TR (6 dii) + رمي‎ 
a GU امن‎ , sich in den Fluß ~ E 
Ni doe 0 (üb.) sich auf den Geg- 


ner ~ على‎ "a ,هجم # على‎ pur 
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Sturmgeschütz 


-geschütz n (mi) يدقع‎ pl Cal ; 


~glocke f LS) ناقوس الحَرب‎ , pL 
vb : -nacht f ليلة هوجا:‎ pl. ثَيالٍ‎ 
t» ; 4۳11 adj. (mil.) MET e 
CS ; —relhe f (Sp) pe Lë? 
-riemen m رباط الخودّة‎ : 8080068 m 
(meist ph) مضار الإعصار‎ ; —warnung f 
بإعصار‎ ERST ; wind m إعصار عاصف‎ 
pl. dius x ; ~zeichen n (üb.) 55 
.ام حطر‎ äi PU 

stürm|en I tr. (mil, ee Stellung) إقتحم‎ 
^j m mir 1. (h) (Meteor.) es stürmt 
i eT ; 9. (s) EA Séil? (Pferd, 
Reiter) — d E ; ins Haus " 
هرول إلى البيت‎ ; ins Zimmer ~ J! 
Sch ; "end ppr. u. adj. ean 
Truppe فرقة الإقتحام‎ ; &er m (Sp.) 
مُهاجم‎ : žerreihe f (Sp) p LI o; 
-isch I adj. ~e Winde e عواصف‎ : 
~e Nacht ليله هتا‎ pl. t» Jud ; 
(üb.) e. —er Tag يوم صاخب حافل‎ ; ~e 
See ) مصطخبة‎ ( L gos : (üb.) —er 
Liebhaber aids عاشق‎ ; (Liebe) جارف‎ ; 
(Leidenschaft) H ; (Verlangen) عارم‎ , 
جامح‎ ; ~e Umarmung p PS عناق‎ : 
ثائر , صاخب‎ : (De- 
batte) حام‎ ; ~e Sitzung ZU, CAM 
(عاصِقّة)‎ ; ~er Beifall sl- gis, 
iai عاصِمَة من‎ ; mit men Schritten 
يعة‎ z p^ á : ~e Fortschritte erzie- 
len; mit ~en Schritten vorankommen 
E UL. عَظِيمًا‎ CL تم‎ : 
n adv. ja ^ begrüßen FIRM REN 
D- (Ú) ; jn ~ abküssen et 
ex ; ^ voranschreiten (Land) p 
rx مضمار)‎ ( d الخطى‎ . 

Sturz m (es, zl 1. سقطة )155( على‎ 
الأرض‎ : (Pol) bs , الإيقاع , إسقاط‎ 
Bn ; (Preise, Kurse) تد هور‎ ; 9. (des 


(Demonstration) 


stürzen 1170 subkutan 


SE‏ المائدة (mit den Ellbogen)‏ , المائدة تر sich [gierig] auf etw. ~ el‏ : على 
eU , (auf ee (üb.) sich auf j-n/etw. ~ [können] 2221‏ على , ES‏ على , على 


وسم 


Neuigkeit) S A Kc ; Sich auf ee على , إلى‎ Li, - GE, "ule إدتكز‎ ` 
Aufgabe ~ انکت على عمل‎ ; sich in die (auf en Paragraphen, e. Gesetz) = 


Arbeit ~ J ف‎ «Ll, J e ; ب‎ : die Revolution stützt sich auf Ar- 


EI‏ وسم 


sich in die Politik ~ máz اندفع إلى‎ mee u. Volk — الجيش‎ des $553 ; 

CU غمار السياسة و‎ u خاض‎ ; Sich in auf das Volk gestützt Bach د مسلود من‎ ; 
den Kampf ~ (s od. (تحَرَ‎ chi -mauer f ساند‎ LsL- ; ~pfeiler m 
للقتال‎ ; sich ins Leben ~ دعامة اقتحم الحَياة‎ , pl. -üt u. دعائم‎ , aile pl. 1.1 : 
(Un) , SL m d PEN Ni ; ~punkt m (mil. u. üb.) معقل‎ pl. ju. 


> ER -zoz 


sich in e. Abenteuer ~ مغامرة‎ d l, | 800021608 I tr. (Bart) ^ Ji 2^ _ قصقص‎ ; 
(in e. Vergnügen) j Mee ; sich ins (Baum, Hecke) ^ £ ھ و‎ H ; ç% 
Verderben ~ Bak إلى‎ S A 8 ^ ; (Ohren, Schwanz, Flügel) u SH 
بتفسه‎ Ka ; sich in Schulden ~ استدان‎ . a ; H intr. a اندهش , دهش‎ ; (zögern) 
Stub m (Stusses, -) (z) کلام فاض‎ I تردد‎ ; HI < Subst. m Lë AL ai 
هجضن‎ ١ pl قَصِيرة : مقاريط‎ GS : 9. .ام جورب‎ 


Stute / (-n) فرص‎ pl. أفراس‎ ; T A 5 ونو جَوارِبٌ‎ m ٢ m د‎ ¿L ; 
Stützbalken m (Baut) Zi عامة‎ pl. ass i A4 : 2. بالطو قَصِير‎ : —erhatt 
دعائم‎ ; ~e f (m) (Baut) سِنادة‎ pl. -àt; adj. SÉ فى‎ B^ : &erhattigkeit f 36 
(a. üb.) دعامة‎ , pl át u. دعائم‎ ; (e-s L, , الطاووس ; عياقة‎ aUi : ~ig adj. 
Schutzdaches, der Wäscheleine) aj pl. jn ~ m. e ES ; ^ w. (Leser bei 
Mi ; (É. Bücher) [3] éi pl XL ; | em Wort/Satz) أمام‎ us 1 
(üb.) uz و سند و عماد و‎ (umg.) .لا .8 | ; خادمة‎ = siehe unten! فيا بعد‎ "sl . 
Zen I tr. (Haus, Ast) ^ 44 ; (e-n Ver- | subaltern adj. ~e Tátigkeit e? عمل متو‎ i 


wundeten) o xÍ; ; (üb.) j-n ~ e DEE ~ es Benehmen t5 خضوع‎ ; ~e 
o Al ; den Thron ~ E تبت العرة‎ ; das Stellung صغيرة‎ iip, ; 4beamte(r) m 


Regime ~ الحكم‎ a دعم‎ ; den Ell[en]- Cå Jëy ُو صغير (تافه‎ : 


bogen auf den Tisch ~ (<) وضع‎ Subjekt » (-[e]s, -e) 1. (Gr.) إليه‎ Lai ; 
تفق المائدة ; مرفقیه على المائدة‎ ij ; die (Verbalsatz) لفاعل‎ ; (Nominalsatz) 


Hände auf die Knie ~ پيديه على‎ isl 1 ; 9. (philos.) عنه‎ EH ; (Ggs. 
eT ; den Kopf in die Hände په‎ kA Objekt) الذات‎ ; 8. (umg.) 52 ; Ver- 


وود 


(SE إلى راحتيه (على‎ iba (üb.; Wäh- kommenes ^ Jau إنسان‎ ; Al adj. 
rung) à دعم‎ ; s-e Meinung auf/durch (gphilos.) ذاتى‎ ; (persónlich) pL 0 


etw. دي‎ RUM a , إستشهد ب‎ : II refl. ~e Meinung l ; (parteiisch, unsach- 

sich auf den Stock ~ على‎ ( jj G | Gei مغر ض‎ Mei : —iv]smus m (philos.) 
| , Sl; ; sich auf j-s Arm ~ Gel Geh 

os SR فُلان , بذراعه على‎ EL Acel : | Subjunktiv m (s, -e) (Gr) المضارع‎ 


207 


sich gegenseitig ~ تسائد‎ ; sich auf den المنصوب‎ . 
Tisch ~ SA على‎ gin SS). XS | subkutan adj. u. adv., (Med) Aal تحت‎ 


suehen 


Wahrheit DEER NR ; die ~ nach 
dem Unmáglichen المُحال‎ eb ; Zen 
I tr. 1. (finden wollen) jn/etw. ~ 
ajou slk, ajo ۽ بحت © عن , التمس‎ 


.د پټ 
Ka ; (aussuchen) jl!‏ عن و نمب عن 
Z‏ => 


اهز ; تلم م , تسس (tastend) a‏ رام 


“ç 
etw. mit den Augen ~ LE ajo تفمد‎ ; 


SC 


(Wohnung, Arbeit) بحث عن و — عن‎ : 
(Platz) a MS ; (Parkplatz) دود على‎ š 
افتش عن‎ ; (e-n Verbrecher) عن‎ ¿X , 
ى عن‎ pude ; (e-e Frau, Braut) عن‎ £ ; 
ها‎ lal ; (Anzeige Pfórtner gesucht 
es WSL و‎ ein gesuchter Arzt 
dud o5) cb ; die Wahrheit ~ 
D Cubs. ز 25 فش‎ (Ub, e-e 

Eigenschaft in j-m) هق‎ cedo 
Verhalten e-e Entschuldigung ~ o 


29? 


für j-s 


HEP die Erklárung (der Grund)‏ عذرا 
; =“ إلى ... dafür ist zu ~ bei...‏ 


^46 


9. (erstreben) etw ~au k, KK 
à, re alas a pur ; (das Glück; Ret- 
tung; Ruhe, Trost, Vergessen, Ablen- 


PETI 


kung) a u نشد‎ ; bei j-m Trost ~ التمس‎ 
BR العزاء عند‎ ; mit j-m Streit (Händel) 


^ ER Ee H den Tod ~ الموت‎ E 
e. penne. (= begehrtes) Amt مب‎ 


207 


) مرموق ( منشود‎ ; (e-n Weg, üb. Ausweg) 


7779 


A التمس‎ , a KA ; die Freundschaft 


der Araber [zu gewinnen] ~ wu ghs 
العرب‎ S; ; jm zu gefallen ~ u — 
"Ai و‎ ٥ e ; jm zu helfen ~ 
ps TW ) اراد‎ ( dite 


kommen د‎ s سايق‎ ; e-r S. auszuweichen 


; jm zuvorzu- 


~a تحامى‎ : JR zu erkennen (ent- 


decken) ~ A dies ; er fand, was er 
gesucht hatte ) طلبتة‎ ( ij rer ; 
was hast du hier zu <? جاء بك‎ D 
إلى هنا ؟‎ ; (umg.) du hast hier nichts 


DEEN 


zu < رشَّى؟)‎ cha هنا‎ Al ليس‎ : er hat 
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sublim 


subljm adj. باهر , تبيل , سام‎ , jm Aet | 
n (-[e]s, de) (Chem.) Aen El iu, المادّة‎ 


وس " 


تصعيد ation f (Chem.)‏ ; المتسامية 
~jeren tr. (Chem. u. üb.) ^ AE ; (üb.)‏ 

Submission / (komm.) (å) مناقصة‎ . 

Subordination / Zelt . 

subsid iár adj. إضافى , مُعاون‎ ; Lien npl. 
ğu معونات‎ : 16708 tr. بالمال‎ a Ziel . 

Subsistenz f (Leni, «mittel n (meist pl.) 


[ أسباب ] el‏ , [موارد ] الرزق , مَمِيشة 


Subskrilbent m (komm. (d) «ze , 
(á) لف‎ BC ; 401617081 intr. auf etw. 
(إشترک ) فى ہ‎ CES]; <ption / ,اکيتاب‎ 
.تراک‎ 


substanitiell cn (stofflich) é3le ; (wesent- 


HÄ 


lich) موضوعى ; جوهری‎ ç مهم‎ : (nahr- 
haft) LG ; Atv n (s, ei (Gr.) e 
gl pl. ais lÎ ; ~tivjeren tr. (Gr.) 
e. Verb ~ ۳ La J ; &z f Leni 
(Chem., philos.) جوهر‎ pl i جوا‎ ; (Biol.) 
SE pl. a. ; (Fin.) JUJ i : 
Substitution f Ji] , Jus), aSU, 


subtil adj. 3.35 3.5 . 
Subtrajhend m (en, en) (Math) zsa ; 


&hieren tr. من‎ a © cob ; ~ktion f 


c 
subtropisch adj. T SIN WW A 


Subvention / (-en) zu CORR ; ul pl. 
-&t; 410708 tr. JUJL ه‎ Ziel ; (e-n Wirt- 
schaftszweig) د‎ a دعم‎ ; ^jerung f إعانة‎ ; 

2. 

Ee? f (Pol.) eJ odi 
(Pol) هدام‎ . 

Such|dienst m البحث غق المفقودين‎ ; ~e f 
die ~ nach Arbeit/dem Glück 5X 
عن العمل / السّعادة‎ ; die — nach Erdól 
dA) ] عن [ منابع‎ wël 


; Ziv adj. 


; die ~ nach 


Sühneversuch 


m A الجَنُوب‎ : östlich ad Q ÀZ 
WS ; ~pol m PISA csi ; ^See f 
(Geogr.) الهادئ‎ Le Al ` seite / Ze 
fe Zuel: &würts adv: 
soi gab من‎ AE; —west, "esten 
m g ;الوب‎ 
پو‎ ; wind m ريح الجنوب‎ p. الرياح‎ 
| .لو‎ 
Sudan m (-s, -) السودان‎ s 
adj. MI ; 41810708 tr. (Ayat) pv 


í“ 9 
جنوبا‎ ; wein m 


westlich adj. à شو‎ 


m, &esisch‏ موه 


ajo ; ~isjerung f (biet) Aas 5 

sudeln intr. S S 

Suez TE , يس‎ Pom ~-Aggression f 
(kis). حَمْلَة السريس‎ St ET : 
-kanal m e 3L; am ~ (= in 
der Kanalzone) sel فى . فى قناة‎ 
[منطقة ] القنال‎ . 

Suff m (les, -) (umg.) im ~ وهو‎ ... 
A Sc ; sich dem [stillen] ~ ergeben 
A نی‎ (aii. 

süffjein tr. u. abs. (wmg.) y © s ; 
~ig adj. pe , .لب المّذاق‎ 

siitfisọnt adj. kja , ساخر‎ : ZS , Z 

Suffix n Les, ei (Gr.) i. p. š ed . 

Suft m (-s, -s) (isl.) صوفئ‎ pl. صوفيّة‎ ; 
~jsmus m, ~itum n Gel) XT ٩ 


Es 
sugge|rieren ir. j-m etw. 


a Wa ۽ اوم‎ 
اوی إلى ب‎ i im ,نہ‎ da8 . ل‎ 
oí لان‎ t5 ; estion f ele] , إيحاء‎ : 
~stiv adj. Sat ; Astivirage f e^ DEN 
بالإجابة‎ . 

Sihne / (n) (jur.) [3 ؛ تَكفِير [ عن‎ 
(konkr.) reni SZ ; Schuld u. ~ 

&n tr. e. Verbrechen‏ ; جرد يمة وعقاب 

durch etw. ~ عن ب‎ edam 


Ze ; *termin m, ~versuch m‏ , قداء 


Gur.) cia مُحاوَلَة‎ 


-opfer n 
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suchen 


in dieser Stadt nichts zu ~ هو من‎ Y 
المديئة ولا هی منه‎ ; H intr. (nach e-r 


Ausrede, Entschuldigung, e-m Mittel) 
0 التمس‎ e AR Sex ; im ganzen Haus ~ 
Se Ga - 


J خلال‎ w تحص کل أركان , جاس‎ 
c ; HH refl. (üb.) sie haben sich ge 
sucht u. gefunden على أشكالها‎ a 
Säi, غطاءه‎ 2 Aen : IV 6 Subst. n 
da ; tend ppr. I adj. (Blick; üb. 
Geist) باحث‎ ; (Blick) فاحص‎ ; II adv. 


3707 cct 


~ umherblicken [o] حوله‎ a و بحث‎ 

GL Pe ; ~er m l. ein ~ der‏ عن 

Wahrheit iias paia : 2. (Phot) 
رائيّة‎ pl ز عينية , رواء‎ <gerët n OL 

Sucht f (te) (Med.) [krankhafte] ~ زان‎ 
كيف , (على)‎ : G) إلى‎ oS a 
مرضي‎ ; die ~, etw. zu tun Jš إلى‎ D) 
DES ; ihre ~, den Männern zu ge- 
fallen Je Zi على‎ L= 

süehtig adj. (Med.) (nach Rauschgift) مدین‎ 
على المخَدّرات‎ , ce i ~ Sein Noc ; 
keit f (Med.) ous, TUS 

Sud m (-[e]s, ei غليان‎ 


Süd I m s> ; II m ([e]s, ei (Meteor.) 


SERA, ريح‎ pl. i rod الرياح‎ : ~afrika 
إفريقيا‎ de : +atrikaniseh adj. Süd- 


afrikanische Union جَنُوب إفريقيا‎ sbl : 


—amerika ( اللاتيئيّة‎ ( Ziel Us n : 


-arabien ZG الجئوب , سی الجَزِيرة‎ 
Go : -asden UT يي‎ x ; ~deutsch- 

land LA جَنُوب‎ ! EEN OA Ad. 
-eingang m CIS) De J. ; ~en 
m Lë -) ym ; ~frucht f (meist pl.) 
الحادّة‎ LLII «$15 / GSU ; ie I adj. 
Gum , قبلئ‎ : H ade. ~ von Mekka 
مك‎ EZ Ze ; bis به‎ von Mekka 
SS ve إلى‎ ; ~ost m zx osal : 
—<ostəsien 25 GZ š الجنوييّة‎ LJ ; osten 


Süppehen 


adj. ~er Boden; ~es 6 Ee 0 
-pflanze f (Bot) zÄ cli. 

Sums m (es, -) (umg.) 1. کلام فارغ‎ ; 
2. i ; viel — mit j-m/um etw. m. 
صاخبة‎ Su ken CHE Ík ; 
Lí و‎ pu US أقا قام‎ . 

Sündje / Cal dn آثام‎ , Ñas pl. op 
pA M LLL Z ; es ist ep ~ u. 
Schande. daB ... ... من الكفر أن‎ ; ee 
~ begehen 
(O33) ; der ~ frónen; in ~ leben 
RO SI قارف‎ , dell حياة‎ d j ; 
~enbock m (wmg.) sl تیش وکبش‎ 

zb ; -enfall m (chr. der Vene D 

uis EL ; ~enpiuhl m BA $55, 

D n ; -enregister n‏ ; بالوعة الرجس 

sein ~ خطاياة‎ J. ; ~er u آم‎ pl. 

E , .]م خاطی‎ ün; (umg.) مدن‎ ; Zhaft 

I adj. (Mensch) Sy ó Le ; (Lebens- 

wandel, Gedanken) el ; e. ~es Leben 

führen قارف المعاصى‎ ; 11 adv. (umg.) 

و خاي adj.‏ له ; فاحش tenon: E‏ ~ 

myi يشوبة‎ : (hr) < w. فى‎ (ë) 2 

&igen intr. d s MC Kaf‏ ; : معصية 
: أباح < dE , ID‏ الثم 
-losigkeit f (Rel.) iub ; iie 1 PVP d‏ 

Sunnla f (isl.) i£ ; ^t m (-en, -en) (isl.) 
die ~en والجماعة‎ £ dat 

Super|benzin n pos: ين‎ 5 ; ^lativ m (Gr.) 
Ni, A8 DA gh GO: 
(üb.) von j-m/etw. in den höchsten ~en 
sprechen (schwármen) a/» £5 ; mann 
m (iron) المثاليٌ , سوبرمان‎ Jm : سه‎ 
markt m PACA Gl; ~oxyd z (-[e]s, ei 
(Chem.) الأوكسيد‎ Jy ; ~revision f (T'yp.) 
Zn chis 

Süppehen n (umg.) sein ^ am Feuer an- 
derer kochen BAH على حساب‎ KEW 


مرم روه * 222 s-‏ 


. أخذها بيضة مقشورة 
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sukzessjv I adj. متعاقب‎ JS: II ad». 
fu على‎ , Uu. 

8011186 n (-[e]s, el (Chem) olus , 
coul; -M o» (ej, ei doma د كبر‎ 
كبر يثور‎ ; dt n )-8, el cung S ; <ur n 
(s, J) c. 

Sultan m (s, el مُلطان‎ pl. jy ; ~at 
n ([e], ei xil. pl at; هله‎ f SUL 
pl At: «jme f Cn) زبیب ممتاز‎ (koll.; 
mn. an, š). 

Sulze f, Sülze f (n) (Ko.) o^ Als | eod 
) الهلام‎ d <) . 

Sumatra SE ] [جَزِيرة‎ . 

Sumer (hist.) > E 

summa cum laude ف‎ s5 Ee مع‎ isa s 

summa summarum (oi) J e E 


ER 
[21 


20 . 


Summjand m (en, en) (Math.) Käch | 


] عليه‎ [ ; Aariseh I adj. لضن‎ (EM 0 


729) "EE 


II adv. Yun,‏ : إجمالي و مجمل : مختصر 


~e f (n) (Math) to ;‏ ; جملة 
"bea ;‏ 5 مَجُمُوع (komm.; er Rechnung)‏ 
(Fin) g^ pl. MU : 9‏ : الإجمالی 
Iir aa gs; 11 sich ~ pesi; (b)‏ 
LE.‏ / 98 له ; کر » , تزايد 

Sümmehen z (-s, -) (umg.) e. nettes (hüb- 
sches) ~ به‎ ¿L y ju. 


sumnilen I £r. ee Melodie ~ دندن ) باغنية‎ ; 
II intr. (Mensch) يصوت ; دندن‎ es 


(Insekt) i x y p4 ; (Apparat)‏ ; ھامیں 
(Autoreifen)‏ ; هدل i 3 ; (Badeofen) i‏ 
Subst. n isis : osb ;‏ ته iju Ë III‏ 


"e 


زا sei ; ter m (Tel, Te)‏ : هدیل 


Sump? m (-[e]s, e) (a. üb.) مستنقع‎ pl. At 
(üb. حماة الرذيلة , وحل‎ ; -blüte f (ub) 
رَذِيلَةٍ‎ Fab pl. al ظواهر‎ : ~tieber n 
(Med.) ملاريا‎ ; ^as n غاز المستتقّعات‎ : 


~gegend f, ~gelände n 5چ ; مستنتعات‎ | 


Sympathiekundgebung 


a ; 418018 n (Bot) مُوس‎ ; (umg) ~ 
E $i al ازل‎ ; 2110128816 m djs 
a n Aigkeit 1 (abstr.) 0 حلاوة‎ ; (konkr., 
meist pl) Jr من ] الحلوى‎ Säi. pl 
حلويات .نه خلاوى‎ : —Heh adj. مابل‎ 
للحلاوة‎ : (üb) ~es Lächeln ابتسامة من‎ 
MT di ; “Sauer adj. لو حايض‎ 
ا‎ ; (üb.) ~e Miene راه‎ S) ; 
A&speise f (Ko.) BG KE? 2 TRUE pl. 
حلاوى‎ ; 286011 m کار رين‎ ; 20 E 
ات‎ Awasser n Gage? de 
4&wasserkanal m ع المياه العذبة‎ 2 š zi 
£ ; ewein m ا حلو المذاق‎ 
( من الجاز‎ ES. 

n) (Bot. edd (koll.; n. un. è). 
Syllogismus m (-men) (philos) و قياس‎ 

(222) LAS Heil: 
Symbiose ZG -) (Biol.) 

. تعايش 
Symbol n (-s,‏ 


Swing m (-[s], - 
Sykomore f (- 


E EN OP 
Gh تكافل‎ , 


e) رمز‎ ph رموز‎ ; zb f 

Lt o : Äisch I adj gja : 
II ade. المثال‎ J على‎ ; 481678 tr. 
etw. ~ بس 8 إلى‎ ; =Ísmus m GË 
+istiseh adj. Sj . 

Symmletrie f (-n) (Math.) Bus 0 تناسق‎ ٠ 
تناظر‎ ; ~etrjeachse f (Math.) pee 
AR ; &etriseh adj. LUZ : BLE, 


23 


sympathietiseh adj. عطوف‎ ; tje f عَطّف‎ , 
out; ; (Anteilnahme) lam, ۽ مشاركة‎ 
(für j-n/etw.) ) طيبة‎ Í) e شور‎ 
تخو‎ ; ihre ~ für ihn Cl? LV 
إليه‎ : 8-6 —[n] für den Sozialismus HI m 
الاسْتراكي‎ , ÉLI M, : Pmjer S. 
^ entgegenbringen على‎ i e DK Ju 
إلى‎ ; ~en gewinnen اکسب القَلُوبَ‎ ; 
jm b. Volk ~n einbringen إلى‎ o S 
AÉ : sjekundgebung / ZM مظهر‎ pl. 
Lal, : (für jn) A إظهار (إبداء)‎ 
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Suppe 


Suppe / (n) 2 2 pl. :6ق-‎ (umg) وحل‎ ; 
(wmg.) j-m die ~ versalzen; (vulg.) j-m 
in die ~ spucken otas os على‎ gut 
(Š L) : المثشار‎ H SA وضع‎ : 
(umg.) er hat sich die ~  eingebrockt, 
also soll er sie auch auslóffeln vil 
فى الورطة‎ <Ë (wn) 5S GD Y 

eo ; -nfleiseh n (Loi لحم‎ 
الحساء‎ ; ~ngrün n (Ko.) حضاو شربة‎ ; 
—nkaspar m (s د‎ (jam) ës Jib 
ih ; ^nkelle / i^n Sc ; ~n- 
knochen m (Ko., meist p») دسمة‎ Es 
Su, Beie n مسا‎ z Lass ; 
~nlöffel m à eer ii ~nschöpllönel m 
i5 š مغرفة‎ ` ^nschüssel f et zu, 
وعاء الختاء‎ : ~nteller m SH ob ; 
^nwürfel m, ~nwürze / (Ko.) تايل‎ 
بة‎ der pl. HA . 

Supplement z (-[e]s, ei ملحق‎ , 
0: =, pe ; ~band m تكميلى‎ 

. أجزاء . 

. سور .آم سورة Í (n)‏ 

Surrealjsimus m اللامعقول لټ , السريالية‎ ; sl 
m, 401809 adj. a, däs . 

surren I intr. EEN i E; ; (Rad, Pro- 
Peller) 0 وش‎ ; (Autoreifen) i/u e. 

; H 4 Subs. n o أزيز,‎ , 

em. 8 

Surrogat n (-[e]s, ei j+ 


D 3 Zär 
ez bd 


جزه 


وگ و 
از * 


.وح , 

3092 D 
مريت , مسبوه‎ E 5 
suspen|dieren tr. j-n ~ أوقف ه عن العمل‎ 


سا 


suspekt ad. 


[555] ; sion 1 عن‎ RESTI GE PA 


P» 


. العمل 
süß adj. (a. üb) yl ; (Wasser, üb.‏ 
بشت Lächeln) AE ; ~es Mädchen‏ 
EC Laag , ob =, ; (Sehlum-‏ 
mer) Ad ; (Traum, Worte) jy ;‏ 


: خلاوة ة Ze f (Geschmack)‏ 
يا سو فا حلرة که 


(umg.) meine 


ساكو ~en tr.‏ و 


Szene 


| synonym I adj. مُترارف‎ ; (mit e-m Wort) 
j MTM ; H ې‎ Subst. n La ei ox 
pl. -àt. 

synoptiseh adj. إجماليٌ‎ . 


t. 


synt|aktisch adj. (Gr.) is EN Aas f (-, -) 
E [4253] : تركيب (يناء)‎ 
الجملة‎ . : 

Synthejse f (-n) 1. uii و‎ 2. L5 d: 
3. (Chem. توليف‎ ; Stiech adj. (Chem.) 
صناعی‎ ei ; (Sprache) تركيبئ‎ ; (b. 
Geist, Blick) 5.55 , rod 
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Syphillis f (-, - ) ed.) "y ; ~jtiker m 
IR oLa ; 4۱18611 adj. áp) š 

Syrler m Gin ; سو‎ die ~ ob; ; 
^ien b 5 d ; الجمهوريّة : الشام‎ 
السّوريّة‎ zl ; Ziseh adj. سورى‎ : (hist) 

túb.‏ السريانة 

System. n Lë, el (Ordnung, Aufbau) و نظام‎ 


das &e 


pl. sii u. Lb; (Regime) نظام الحكم‎ s 
Feudale i% if ul ; Ausbeutungs < 
استغلالية‎ : (Kanäle, Eis) £, ru ; 
(Meds; Nerven, Verdauung) Mem ; 


S (Bauart) EE pl. a U. ERAI :‏ مجموع 
(Prinzip) fas pl. PIA ; (Methode)‏ 


pl. eot ; (e-s Autors) rud‏ أسلوت 
pl. ca 2‏ مدهب (philos.)‏ ; المتبع 
(Hd) Lack pL‏ : مدارس pl‏ مدرسة 


~atik f‏ ; مراد , + (Absicht)‏ : طرق 


, نظامِيٌ ¿atiseh I adj.‏ : تنظيم , نظام 
منظم DH ; (Arbeit, Propaganda)‏ 
8 : پالنتظام (Person) ha ; II adv.‏ 


~losigkeit f eu rie 1 

Systole / (-n) (Med.) القلب‎ EH 

Szene / (-n) (Bühne) m pl. pv ; 
Beifall bei offener ~ مسرح‎ A تصفيق‎ 
uisa : ; hinter der ~ الگوالیس‎ 4 a 0 


(ung) sich in ~ setzen "ed سلط على‎ 


NT 5 Bä Sch , (als etw.) a ab 


Sympathiestreik 


ei - 2 4 "704‏ 5 على 

treten. أضرب تضامنا ( قعاطفا ( مع فلان‎ ; 
^iseh adj. (Mensch) dn الظل‎ Cua, 
ظريف المحضر , أطيف المعشر‎ ; er hat e. 
` وعم‎ Aussehen coi هو لطيك‎ 5; (Ge- 
sicht) القسمات‎ 5 
(Stimme) رجیم‎ 5 X ; ~es Wesen 


- 


; Ziegtreik » in en ~ [mit j-m] 


; (Lachen) olis ; 


jn ~, finden‏ ; دم Déi , ai‏ لدم 
Sie fand ihn ~‏ ; إستخث 1-32 My‏ 
کان ul , Säll: jm < sein‏ 
JE Z ; jm et. ~‏ على SX VB‏ 
e : -isieren intr.‏ ^ إلى m. os Ji‏ 
ius, Ce Sal‏ على ~ mit j-m/etw.‏ 
s‏ 35 قك مع (mit j-m) c»‏ : إلى 
pe MPEG ; mit,‏ مع (mit er S.)‏ 
:هو دو eal‏ البوذيّة ~ dem Buddhismus‏ 


. هو وو الهوى 


Symphonie / (-n) (Mus.) Zu ` ~kon- 
zert n Zi i 

Symposium n (La, -ien) i Š له‎ 

Symptom n (s, ei ظاهرة‎ pl. Lb , 
عارضة‎ pl. NEM ; علامة‎ pl. At: (Med.) 


"mE Aatisch. adj.‏ اض p.‏ عرض مرضئ 
k‏ الأعرا اض J : ~atologje f (Med)‏ 
SEH‏ 

Synagoge f Loi Zon dis ee 

synehron adj. من د متزامن‎ SC z; ~isjeren 

tr. e-n Film ~ DÉI SES ترجم‎ : ci» 
d. 

E m (Pol) Zu 
(-[e]s, el (komm.) Ze UIS aal : 
~us m (pl. Syndiken u. Syndizi) (jur.) 
Sal (EI db وكلاء .اص , وكيل‎ . 

Syndrom z (La, el (Med) GER 

Be f Cn) (Mus) Pee 


; 9b n 


(Gr.) 


Synkrotismus m (Rel.) ENG — š 


i 


Synode f (n) QUSE. 


Tag 


—enbild n (The) منظر‎ pl SELI ; ~en- 
folge / Ze U ; ~erje f (The. u. 
üb) E. pl. BLI , مشهد‎ ; tisch adj. 


(The) مسرحی‎ ٠ 


Szene 1176 


. zS (mit folg. Gen.); (Schauplatz) 
مشهد‎ pl. EE ; [EM SEH مشهد‎ , 
ad i (Episode) صورة‎ ph صور‎ ; (An- 
blick) منظر‎ pl. xu ; (Zank) مشاجرة‎ ; 


PPP 


jm ee ~ m.» وی اب‎ ٠ عتا‎ 3 Szepter s. Zepter. 


e ; -elsvotum n (Pol.) ير اللوم‎ BS 0 
mler m عاتب‎ . 


t = Tonne 5b (= کيلُوجرام‎ ۰. 
Tabak m ,9[ه]-)‎ al S.E. pl ps 


ç ij pl.‏ الواح pl.‏ لوح .1 (mei das ist | Tafel f (-n)‏ ; طاباق , aub‏ دخان 


at: (Schule) 35,72 ; (mit Aufschrift 
SN pl. -àt; 9. (Tisch) ia 5 pe ; 
die ~ aufheben المائدة‎ DEO ; 
8. See صورة‎ pl. و صور‎ Ce pl. 

& JS pl أشكال‎ ; (Tabelle) Jji- 
0 ja ; "butter f EAS ; ^freuden 
fpl. ما 1 وطاب من الطعام‎ ; las n 
رجاج‎ c ; ^land n Geogr.) هضبة‎ pl. 
cla» ; -lappen m (stud.) [ خرقة ] تنظيف‎ 
طلاسة , الستورة‎ : -muslk / 2,22] مُوسِيقّى‎ 
Di ZX); ; *n intr. السام‎ dal? 5 ; ~runde 
Í وليمة‎ pl. ولائم‎ , “S pl. ماب‎ ; ~silber 


D iA» ; ^WBSSer n KE ماء‎ . 


starker ^ x هذا‎ ; ~sbeutel m md 
gu 3b ; ~sdose / ex (x E : 
-Sspfeife f ERE „Pl. VER. UN بيبة‎ ; 
waren fpl. ge . 
phi adj. مجدول‎ : Ze f (m) جدول‎ 
| L Jas ; (Sp.) e iU ; Zen, 
ien m (Sp.) a» , CU خانة فى‎ . 
Tablett » (- [e]s, -e) Zoe pl. صوان‎ ; ~e f (-n) 
| (Med.) " pl. برشامة " أقراص‎ pl At, 


tabu (tabu) I adj. j-m ~ sein حرام‎ bi 
o» على‎ DL S H £ Subst. n La, al 
حرمة‎ pl. ou> , v pl. 

Tachometer n (Mot. Ae SS E 


Tadjel m (.s, - ) ,ملام 1 لوم‎ PAY , عتاب‎ ; | tüfel|n r. (mit Steinplatten) 0 ih ; (mit 


Holztafeln) بالأنواح‎ 0 AU (كسا‎ ek A 
DAI, ÉL ه‎ m c» ; عاك‎ 


Í (konkr.) للجدران‎ iix سوه‎ oi ; (abatr.) 


scharfer ~ Ww. ; 42601108 adj. ob لا‎ 
عليه‎ (Li) و‎ ~es Benehmen شُلوك‎ 
ale ; Sein ~es Englisch عبارته‎ Pik 
الإنجليزية‎ : &eln tr. jn wegen etw. ~; 


etw. an j-m ~ Es : عاتب‎ ( u e Taft m (-[e]s, ei (frz. taffetas, engl. taffeta) 


. تافتاه 


er findet |‏ ; عاب CS) š‏ ) ه على : ه على 


an allem etwas zu ~ ZU هو‎ ; &elnd | Tag m (-[e]s, ei 1. (Ggs. Nacht) نهار‎ d 


am (bei ~e E " CH ; (Bergbau) 


über ~e MET gh- 5%, على .المكشوف‎ i 


(Bergbau) unter ~e arbeiten J © Le 


روم 


bei ~e‏ ; الجديدان u. Nacht‏ ^ ; المنجم 


ppr. I adj. قادح , عاتب‎ ; ~er Blick 
(eil) gU HE ; ~er Ton لَهجة‎ 
i ; I adv. er sagte ~ بلهجة‎ jG 


- 


—ul ; Zelnswert adj. NUR حفيق‎ , 


Tagedieb 


~ zu ~ gróBer w. (225) "mos 3l 
ws 
LYI ; er wird von ~ zu < frecher 


t عن‎ bis t> ; كل‎ ius * ein paar ~e 
Ruhe zl TE بضعة‎ , el Selz 
d ; am ~, an dem sie starb يرم‎ 


s ; (üb.) in: den ` ^ hineinleben [s‏ ماقت 
e 9-05‏ ^ 
E ~ sagen e i E :‏ 


jm qm — sagen e خا‎ ; e. guter/ 


-- 


schlechter ~ celeb يوم‎ ; sich e-n 
Su es ; in guten u. 
bósen ~en E, a$) ja AS) Ti 
والهناء‎ ; en guten ~ haben وود‎ 


guten ~ m. 


سهو 3707 


Künstler) ن اليوم يومه , أبدع‎ ; in s-n 
besten ~en Den e d ; in alten 
(fernen) ~en alo e d, Pj 5 
الماضى‎ ; in s-n alten ~en; auf s-e alten 
~e «auf أواخر‎ d ; an s-e alten ~e 
denken حسابها‎ Dech a Le 
sere ^e lb Sc إلى‎ : bis an das Ende 


; bis in un- 
meiner/s-r/ihrer <é الحياة‎ <S و ما‎ 
A يی / به / بها‎ x و مهما‎ 


soll den ~ nicht vor dem Abend loben 


(epr.) man 


ist noch nicht‏ وه ; E‏ الأمور پخواتمها 
لم ER KI‏ ما Abend Z‏ هم aller‏ 
مهما JO ju‏ لا بد من gÜ‏ , 


d ; morgen ist e? [noch] ein ~ 


PEL. لناظره قريب‎ DÄ A ; kein 
~ gleicht dem andern j ALL 21: 
arbeit d Ac العمل‎ ; tgus adv. ~, 
tagein (x £, És ; ~blatt n ee 
538 pl. جراد‎ : <dienst m بيع‎ 
التهار‎ Us) ; ~ebau m (Bergbau) 
خارچئ‎ yet ; -ebueh n کشکول‎ 
الذكريات‎ ; (Verw.) Jy- pl. -āt; e. ~ 
führen Zo ofi Mx. Sx 35»; 
-—ebucheintragung f, ^ebuchnotiz f (meist 
gl.:) cU 0 x ebuchnummer f (Verw.) 


9222 


) متسلسل‎ ( Jala رقم‎ ; wedieb m de : 
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Tag 


u. bei Nacht تهار‎ f : aud, fett آناء‎ 
ERU , (öfter) ABI ۽ الأيام‎ die S. be- 
schäftigte mich ~ u. Nacht J مر‎ "$i 
I, أيامى‎ ; e. Unterschied wie نه‎ u. 


Nacht j253l, dell Aer فرق , فرق ما‎ 

8 کو 
یوم ~ gls ; sonniger‏ اشد الوضوج 
wird ~; der ~ bricht: an‏ وه ; — 
T4704‏ 


(cally SEH أصبح‎ 5 Ju u شرق‎ ; 
früh am ~e مبكرًا‎ Lë ; Solange es 


noch ~ ist Bé v j ; (üb.) etw. 


an den ~ legen abl , ه‎ ipt „u lo 


9? 
شىء‎ < ; e. Benehmen an den ~ legen 


KEE ““ 


Grausamkeit an‏ ; صدر % عله تصرف 
FA 1001 rez‏ 
كشف š‏ , ظهر a‏ بالوحشية den ~ legen‏ 
g, © >‏ 
etw. an den ~ bringen‏ ; عن وحشيته 
موند 


i CAS ; an den ~ kommen SKi,‏ عن 

eil ; 9. (24 Stunden) e$ pl. Dei : 
(Festtag) ~ der Arbeit JC Lej 
(Kongreß) Kirchen? موتمر $ ئی‎ ; 
(chr.) der ~ des Herrn يوم الأحد‎ ; die 
[kritischen] ~e der Frau A العادة‎ 


[heute] in acht ~en ste ie; ; vor 


vierzehn ^en أسبوعين‎ HEUS Í ; der 
folgende (morgige, nächste) ~ الغد‎ : 


der ~ vor dem Fest J idi, و يوم‎ 


der ~ nach dem Fest العيد‎ HA ; مه‎ 


sor 


~es [6] يومًا‎ , (c$ دات و يوما من‎ 
y: يو‎ ; was sie an diesem ~ gesehen hat 
les d isi; ما‎ ; dieser ~e (= un- 
längst) yrs , ) náchstens) KS A 
يب‎ y ; in base deg SC in den näch- 


sten ~en RS (il عد د‎ ; jeden ~; alle 


~e يم‎ n ex ; wie alle ~e Kis 
De كعادتها‎ / a کعادته‎ ; e. Kunde, wie 


man ihn ودي‎ ale ~e hat U ن‎ P 3 


Ai ; den ganzen‏ ولا E gui A‏ الوجود 
و سحابة يومه 3 سحابة 209i‏ , طول A‏ نم 

von ^ zu ~ D يرما عن‎ ; von einem 
~ zum andern من اليوم إلى الد‎ 


; von 


75 Schregle 


Takelwerk 


L مسق لوم‎ dcus 
ration / ij Le pl -āt; -esraum m il 
SE ; ~esruhm m (üb.) التقدير‎ 
العابرة , الخاطف‎ DW ; -esspesen pl. 
s. ~egeld; -^esverdienst m (Arbeiter) 
Gi ; (Händler) Zen (ربح)‎ Gle ; 
~eszeit f die ~en cl مواقيت‎ ; um 


SECH 


welche ~? ¢ iL En) d ; ~eszeitung f 


ab 


LU‏ الوم -owerk n‏ و باليوم 


; &ewelse adv. 


if 


ig hell a‏ يومه به Sein‏ ; الثهار 
c3 ; 48 adv. ~ darauf j‏ الثهار 
d‏ اليوم zuvor‏ لم ; ق الد , اليوم التالى 
(Za à;‏ الهار / ËI : —sehieht‏ 


*süber adv. Al IÍ , Ai SE; 


er blieb ~ zu Hause j o تهارهة‎ u ¿S< 
ci ; ^ fasten KR u f; ^tüglieh 
adv. p يرما بعد‎ ; reum m (Psych.) 
وهم‎ pl del , تيال‎ pL. أخيلة‎ : —tršu- 
merei f (Paych.) FUN pel ; -und- 
nachtgleiche Í EE الاإعتدال‎ ; 
ung fun 7 اجتماع‎ ; ~ungslokal n 
DE مكان‎ ; -ungsort m ge yl "T ; 
-werk n ٢ العمل اليومى‎ ; 2. (obs.) Ji 
Ú ou Sch DÉ rV. 

täglich I adj. P ; das ~e Brot H 
p 5 E ; der ~e Kampf معركة‎ 
t5 JV; ade. Ex. D 5 UR , کل‎ 
GG, فى اليوم‎ , dU. T 

Taitun m )-8, -٥( إعصار‎ pl. you : عاصفة‎ 
Dë pl. عَواصِفٌ‎ š 

Taille f (-n) (frz.; sprich talje) k; ; po 
pl. خصو‎ ; en Anzug/e. Kleid auf ~ 


- 


SE ; -enweite f 
دورة الخصر‎ ; 21668 tr. A فصل‎ EN S: 

Tailleur n (a, ei (frz.; sprich tajör) >Ú : 

Taiwan (-s, -) oss 1 

Takellage f, ~ung f, ~werk n (-[e]s, -) 
(Naut.) DE ciu. 
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Tagegeld 


-eged n Zu مكافأة‎ : Lë بدل‎ 
SÉ ; &elang I adj. ~es Warten 
CH الانتظار‎ j D ads, 21 cl d 
~elohn m ýs deii ; ~elöhner, m 
pp : أجير : عمال .آم عامل‎ pl. d ; 
Se de ph الكراجيل‎ AE: ~e 
marsch m (mil) 1. i Dur 
يوم‎ ; &en intr. 1. (Gremium) < ; 
IES, ) جلسة (اجتماعا‎ i aie ; (Gericht) 
oiis ; 2. es tagt 


Seen 
; 2. > 


u de ; ~ereise f KE ^ esan-‏ الفجر 
مع bruch m cA die : pl‏ 
بداية CHi)‏ اليوم ~esanfang m‏ : الفجر 
-esarbeit f y. i Ee ; ~esbefehl m (mil.)‏ 
A ;‏ ( بیان ) PIC"‏ 
Ks pl. AS: —esbilanz‏ ير bericht m s‏ 


ام 


Í (komm. ~ m. اليوم‎ ¿UL راجع‎ ; 


"bei ~ 


- 
JU) و نشرة‎ ~es- 


-eseinnahme f il Zä: م‎ 0807018 - 
nis n حادث اليوم‎ pl. اليوم‎ one ; mes- 
ertrag m الوم‎ (ilnar) d ; 
-esfrage f (meist pl.) ~n الساعة‎ Jt : 

~esgeschehen n الأحاديث اليوميّة‎ ; 
-esgesprüch n [das] ~ semn; das ~ 


> سا 


bilden ) التاس ( العاكم‎ eum ;کان موضع‎ 
~esgrauen x EI di ; ~eskarte f 
1. (Eis) نم‎ d qub «u$ n 
اليوم‎ ` 2 (Restaurant) طعام اليم‎ ib ; 
~eskasse f 1. (The) حجز التذاكر‎ JÜ; 
2 (komm.) alana 
JA s 2. (Fin.) سعر اليوم‎ ; veslürm m 
A ضوضاء‎ ; —esleistung f ilen 
o , KE cU; ~eslicht n bei ~ 
التّهار‎ Dé A ; (üb.) das ~ scheuen 


ودس و 


Ra a QU ; ans ~ kommen انكشف‎ ; 


-eslohn m Ge dét ; sein ~ SH 
us ; ~esordnung f Ai جدول‎ : 
(üb.) über etw. zur ~ übergehen LA 


^ 


a ; an der ~ sein u 7$ , تكائر‎ ; ~es- 
pensum n اليوم‎ £ LZ ; «espresse f 


ده 
درس veskurs m l.‏ ; 


tanken 
Talk m (-[e]s, -) (Min.) alb , تلك‎ ; ~erde 
f (Chem.; engl. magnesia) مانيزيا‎ ; «spat 


o^ 


m (Chem.; üa magnesite) مغنسيت‎ . 
Talmi n (-s, A (a. üb) عبر أصيل‎ de 58 
Talmud m (-[e]s, ei تلمود‎ . 

Tamarinde / (-n) (Bot) مر هند‎ . 
Tamarjske f (-n) (Bot) J pl Ji: 


وم 


É+. 

Tambour m (a, A (mil) JÈ ; -major m 

SEH = الفرقة الب‎ A5 : —stab m 
العسكريّة‎ x Ce الموسيقية‎ ZA صوكّجان قائد‎ . 


€ وو 


Tamburin » n -e) Ke pl. دفو‎ ; 02; 
[das] ~ spielen SÍ (u $S) t < ; 
Spieler m oss ; ~spielerin / 365. 


Tampon m Le, -s) (Med) ia, سدادة‎ 
قطن‎ . ub يل‎ . 1 

Tamtam a (8, -8) (fus) jo š ous ; 
CN 225g Lä R, o 
0! 


Tand m (-[e]s, -( (Spielzeug) مب‎ ; (üb.) 
لت تافهة براقة‎ ; eitler (nichtiger) ~ 
EEN äi END 

Tündelel / مداع‎ , AA ; Z$U ; Zelt 
intr. a لَب‎ : (mit (صدز‎ El / داعبها‎ , 
مارّحها / مارحته‎ : ~ler m (Tródler) و دلوعة‎ 
SE, m ; (Scháker) لوت‎ 

Tandem n (La, -s) puis دراجة‎ 

Tang m (-[e]s, -e) pa 
m و‎ 

Tang|ente f (-n) (Math) ماس‎ ; 4jeren 
tr. (a. üb.) ajo a O . 

Tanger obs 

Tengo m (-s, al smil [ [رقصة‎ . 

Tank m (-[ejs, -e u. al 1. (Behälter, a. 
Mot.) eue? pl. ee ; obs ; (Ot 
ofen) مستودع‎ ; 9. (mil.) ijs pl. Bt: 


TES ; (Naut) من‎ rss. u أخذ‎ 


Zen tr. .نه‎ intr. السيارة‎ (XI, 
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Takt 


Takt m (-[e]s ei 1. (us) إيقاع‎ ; im 
(nach dem) ~ على الإيقاع‎ ; (it) ihre 
Herzen schlugen i im gleichen ~ j» خفقت‎ 
مع‎ Ú بهم‎ SE 2. (Taktgefühl) أدب‎ e ahy 
Fa ; ^gefühl n الجس‎ dis 3 x 
ZUM ; slog adj. hs 2 قليل : أفظاظ‎ 
SCH: degkeet / (2291) الب‎ 25; 
ibus : —stoek m (Mus.) zz Las ; 
Zoll I adj. مب‎ ; 11 ade. بالرقة‎ . 

Taktjik f Leni (mil.) AL 5 S 
المحاربين‎ ; (üb.) cL. 5 بوليتيكا‎ ; ~iker 
m (üb) سياسئ‎ ; 8 adj. (msl.) 
< s ; (üb.) و سياسئ‎ =l : 

Tal n ([e]s, fer) 3l, pi. 
0 pl. وهاد‎ ; zu -[e] fahren i سار‎ 

١ عن 25 الجبل إلى‎ ; tab ado. ~, 
ud الوادى‎ cU d ; £abwürts adv. 
Éu m ; 
~becken n (Geol.) ~boden m 
الوادى‎ Lil قاع‎ ; ~enge f ميق‎ pl 
له : مضايق‎ ١876 / إلى‎ (LÄN bgy 
الوادى‎ : "grund m قاع (قعر) الوادى‎ : 
-kessel m, ~mulde f, —senke H xs ب‎ 
KC SE ; ~sohle f قاع (قعر)‎ 
الوادى‎ ; ~sperre f ol pl. -ht, i5 pl. 
s, ; ~station f مه الوادى‎ ; &würts 

TN (T 

Tar m (4, e) ux ) روب ( کوب‎ ٠ 

Talent n (-[e]s, -e) à) pl. cis, A 
pl. مواهبٌ‎ ; (Person) x deen ; 
tjert adj. (i$) XA» ذو‎ , eu 
4los adj. quM š 

Taler m (-s, -) SÉ EH : مال سیا‎ ; 

Talg  (-[e]s, ei ox دهن ; شحم‎ ; 
—Qrüse / (Anat) &z»» š32 pl. ie ; 2ig 

; ^kerze f, ~licht n 


; وديان u.‏ أودية 


9-9? " 
, 4x ; &aufwürts adv. | 


روس 
و 4-25 


adv. 


اس ودس د 
سحمى دو adj. e‏ 
-0z‏ 


Talisman m (s, el طلسم‎ pl. Ac : Se 
pl. تمائم‎ : 


tapter 


22 


Í val "M مرقص‎ ; "gruppe f ZA 


c : ;‏ : جوقة ~kapelle f Xs‏ ` رقص 
SCH a : ~lehrer m D‏ قص -kunst f‏ 
o2‏ 
; مرقص ij e‏ (قاعة ( -lokal n NA‏ 


` ^lied v راقصة‎ iz pl. ju ; 


Alustig adj. gas مولعم‎ ; ~meister m 


ell Se : "melodie 1 و نغمة راقصة‎ 
musik f اقصة‎ 2 yw ; -orehester n 


SA و‎ Ces و‎ 207 Qor 


pl.‏ : زوج qe RAE E‏ جوف موسيفيه 
و فوم PAF zbi ٠ ell Zei‏ 
~partner m asl,» ; ~partnerin f‏ 
alis ; ~rhyth-‏ راقصَة / aj ; ~party‏ 
Tanzrhythmen‏ ; إيقاع mus m Bei‏ 
-saal m Le‏ : دقات المُوسِيقَّی الراقصة 
خطوة il ; —sehrift m asl‏ 
٥‏ ; نُرُوس pl.‏ کرس —stunde f oal‏ 
alae ; -unterrieht m‏ راقصة m x‏ 

Brel els ; ^veranstaltung f, ~ver- 
gnügen n ies, حفلة‎ ; -vorführung / 
راقص‎ lea : ~weise f (S) أغنية‎ 


2207 2077 ZZ“ 


tünzjeln intr. و تحرّك ق خفة وتبختر , حنجل‎ 
CARS ; (a. Pferd) تراقص‎ 0 ~elnd ppr. u. 
adj. ~e Bewegung حركة راقصة‎ ; &er m 
(The. راقص‎ ; (Tanzpartner) ف اقص‎ : 
Zerin f (-nen) (The.) وار اقصة‎ (Tanz- 


` 


partnerin) مرا اقصة‎ ; ~erisch adj. راقص‎ . 
Taoismus m (philos.) Se sÙ. 
Tapet n (umg.) etw. aufs ~ bringen a E 
[ البحث / الحديث‎ ka على‎ [ SL. S; 
f (n) الحائط‎ E (koll.); ] تبطين‎ [ DM 
(كسوة ) الحائط ; الجدران‎ GH ; ~en- 
wechsel m (Ob) تغيير الجو‎ 


tapezierjen tr. (Wand) » بطن‎ pa و وق‎ 
بالورق‎ > w كسا‎ : (Zimmer) jo $5 


-0 3? 


dj» :‏ ( مبطن ) الجدران Aer m‏ ; الحجرة 
1 متجد (Polsterer)‏ 
pl.‏ او بايل ; ; شجعان pl.‏ مُجاع tapfer I adj.‏ 


u. A3 ; 11 ado. iih. :‏ براسل 
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; (üb.) ihm, 


tanken 


mer m, —sehiff n GU [3,26]‏ ; الوقود 
[x53] :‏ ناقلات البترول pL‏ , اليترول 
pl -ñt;‏ محطة البنزين f (Mot)‏ هلاماهم 
~wagen m (Mot.) SEH p 17‏ 
gz ; (Bis.) ze ij; —wart m‏ 
S CIEL) A, e.‏ 

Tann m (-[e]s, ei (poet) S. ~enwald; ~e 
Í ~enbaum m or v rots ; n.un. 


£) ; ~enwald m i ee غابة‎ 


Cobra) , 2 غابة‎ . 

' Tantal n (s, - 

Tantalusqualen fpl. (üb.) عذاب الجرّمان‎ . 

Tante f (-n) (väterlicherseits) < pl. At: 
(mütterlicherseits) خالة‎ pl. -8t; (Kin- 
dersprache) = 5 cu ; (pej.) š; ; 
(umg.) bei ^ Meier المرحاض‎ d 

Tantieme / (-n) (komm. < PL p»; 
الربح‎ á id) الست‎ ; (Autor) 
se" pl. -št; IER من‎ A) uya 
الكتاب‎ . 


2 


) (Chem.; engl. tantalum) 


Tanz m (-es, “e) رقص‎ (koll.; š , pl. 
:(رقصات‎ CES eu اليوم‎ 
راقصة‎ : (üb) نزاع‎ , Mee ; (l) ~ 
der Derwische كر‎ 3 


Aie ; ^8bend m 
راقصة‎ (aL) SL 


; bar f gasi قاعة‎ , 
o25 و‎ -bür m دت راقص‎ ; ~bein n 
(umg.) 


~ schwingen u Ggs ; 
—boden m oJ ) (قاعة‎ dL» ; ~dar- 
bietung / استِغراض راقص‎ ; Zen I tr. en 
Tanz ~ Lab, 0 رقص‎ ; II intr. u رقص‎ 
(nach/zu er Melodie على‎ ); mit j-m ~ 
راقص ه/ها , رقص مع‎ ; (üb.; Schatten, 
Lichtreflexe) و تراقص‎ EE 
tanzt alles vor den Augen jl, oğ 


AZ Subst. n 


N. wn. 


„heute 


das 


< تتراقص ) أمام‎ ( : ni 
; Zend ppr. u. adj. راقص‎ ; (üb.; 


wan) 


Lichtreflexe, Schatten) مَتر تراقص‎ 5 c. xA i 


(lit) ~e Wellen جراج‎ Wel الموج‎ ; =flšebe 


Taschenwürterbuch 


?,. 


UZ ; Hande اليد‎ (xni) xL; 
x حقيبة‎ ; (Schallplatte) 
غلاف‎ pl ¿EÍ ; (Anat) جيب‎ ; (Zool) 
و جراب‎ pl. رف‎ %. ei ; (üb., Vor- 


Bücher < 


sprung) i» ۽‎ ; (üb.) Geld in der ~ ha- 
وو‎ Zeg 


ben جي‎ Sl ; sich die ~n füllen 3uf 
لنفسه‎ ; den Leuten das Geld aus der 


~ ziehen Nu dl u و اکل‎ ; (üb.) etw. 
in die [eigene] — stecken لنفسه‎ dx 
على‎ 5 (umg.) j-n in die ~ stecken u Z 


< A فلالا‎ , cL]; ich habe ihn in 
ies ui dd. زو و‎ 
pua etw. in der ~ E "E el 


oM, 23 | < á 9 کان‎ : den 
Sieg in der ~ haben Ale ن‎ TER A 
كيد‎ f ; (üb.) etw. aus s-r ~ bezahlen 
e ھ من‎ © e ; (umg.) [tief] in die 
~ greifen [müssen] الكثير‎ MT کلم‎ : 
(üb.) die Faust in der < ballen i AN 


e ; ; (üb., umg.) die Hände in die ~n 
stecken رئيس‎ SM c», ; هو عامل‎ 


D ; in die eigene ~  wirtschaften; 
sich die ~n füllen "E ; j-m auf der 
~ ,liegen a» qe qx عاش‎ "ELE 
o» على‎ Ze ; er liegt mir auf der Ç 
die 22 : -naugabe | لِلجَيّب‎ ZË : 
—nbueh n cJ كتاب‎ ph el guy; 


-ndieb m JU ; -nformat n كتاب‎ RE 
مصروف يومى‎ i ~nkalender m L — 

OUS ;‏ يد 

pl.‏ مطواة c ; -nmesser n‏ الجيب 

~nspielertrick m (a. üb.) zx - SC pl. 

<n- >‏ ; ساعة S -nuhr f e)‏ اب 


, مصروف [ الجيب ] —ngeld n‏ : الجيب 

w 9^ „, سر‎ 
ndi :: ~nlampe 1 v (E) ) ce , 
B -nlampenbatterie / يه‎ Géi 

: pu 3 

حاو , مشعوذ ^nspieler m (a. üb.)‏ ; مطاو 
pl. lc ; ~nspieleręi f (a. K ied ;‏ 
jas pl ju‏ جیب ~ntuch n‏ ; ألعاب 
. قاموس wörterbuch n e‏ 


tapfer 1181 


رولو 


n SL معركة‎ w خاض‎ ; kei f 

E ju; ; (es Patienten) Kë‏ شجاعة 
tappen intr. im Finstern. (Dunkeln) ~‏ 
i eis ; (üb.) im dunkeln‏ 


nach etw.‏ ; = هدى 


tüpplseh adj | FR 

tapsen intr. Qus ; < d ) دض ( تثاقل‎ 7 
Tara f (Taren) (komm.) الفارغ‎ de 1 
Tarantel f (nt (Zool) SUI من‎ gs; 


(wmg.) er sprang auf, wie von der ~ 


cc GE من‎ i. 
-llen) X5 : 1:35 


gestochen p لسعته‎ 
Tarantella f (-s u. 
Tarbusch m (-[e]s, 
tragend مطربش‎ 1 
Tarit IRE Lë, el (Frachteatz, [ohnsstz) 
rH pl. At: (Lohntarif) لائحة الأجور‎ : 
(f. Gehälter; frz. pedre) تبات‎ Zu كادر‎ ; 
(Lohnvertrag) Bd Šu ` ~abkom- 
men n al ŠL ; 4lieh adj. u. adv. 
لِلاِحة الأجور‎ Gb, عليه‎ Ga : <lohn 
3 SEH EE ; 2müfig s. 2- 
lich; ^ verhandlungen fpl, مُفاوضات على‎ 
NT ; -vertrag m الأجور‎ iu. 


ج26 
den ~‏ ; طربوش el‏ 


TarnjiÍnzug  (mil.) uyo 2j ; ^en 
I tr. (mil. u. üb.) a oa ; (üb.) etw. ~ 


dad : 11 refl. (mi) Ux,‏ يِتارًا على 
(üb.) sich als Natio-‏ ; تستر ld ; (üb.)‏ 


27^ 
- 
264 


88186 ~ ليس 6 قناع القوميّة‎ 5 Bed cS 
القوميّة‎ : ; ~kappe f قناع‎ 8 FE ; -netz 
n ا‎ < < ; ; “ung f (mil. u. 
üb.) رقع : تمويه‎ zur ~ C7 
Tasche Í Cn) جیب‎ Ei ys ; Reise& 
ASI aiii gl. Lä: ; (im Kone eet: 
داخلى‎ pl. الحقيبة , أكياس‎ pes ; Akten& 
i pl. Bt š ER حقيبة‎ E 


Tasse 1182 tätig 
Tasse f (m) <Š pl فِتّجان , أقداح‎ pl | (ail, QUI si; se ہ‎ iuis 
ke ووو‎ 


و حازم حاسم ^krüftig I adj.‏ ; وحزمه 
adv. bei etw.‏ 11 ; همام 
sich ~ für etw.‏ ; ساهم مساهمة d IG‏ 
~ort m‏ ; عمل a‏ جاهدًا على einsetzen‏ 
مكان (موقع ) (ur)‏ : مكان Sabl‏ 
: الجريمة 


pl.‏ حهيهه 


^ mitwirken 


^sache f واقِعة‎ pl Ain, 
حَمَايْق‎ ; bekannte ~n 


histo-‏ ; المعطيات gegebene ~n‏ 0 4 معلومات 
Š‏ 


rische ~n المسلمات التاريخية‎ ; die ~ 


s-8 Weggehens; die ^, daf er weggeht/ 


weggegangen ist QU5 ; die Na daß er 
ووو‎ 


ein Tólpel ist e و كونه‎ E ; etw. 


zur w~ m. ^ ja peor] تحمق د و‎ , 
(Gedanke). dyi Z إلى خپز‎ u EM , (Er- 
eignis) t e ; das ist ~ Lii هذه‎ 
NS oa 

5 A ; unser Erfolg ist e-e volleudiie 
(unbestrittene) ~ dl Kn LL 9 
Pals لا‎ gi) ; j'n vor e-e (die) voll- 


es ist [e-e] ~, daB .‏ ; واقعة 


endete ~ stellen Ú Jo f=) e» 
مر الواقع‎ KT eus الواقع‎ Mm Ó ZL; 


sich auf den Boden der ~n stellen; sich 


mit den ~n abfinden; sich den ~n 
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beugen الواقع‎ NU (a EA») و إستسلم‎ 
پالواقع‎ T ; den ~n ins Auge sehen 
الحَقِيقة‎ Zl : —saehenberieht m „a 
عن الوقائع‎ : 2sächlich I adj. (3l, , rs ; 
d ; die ~e Lage الموقف‎ xii DEN 
s-e ~e We? حاله‎ db i 11 adv. E 
f $us و‎ : Ges 
EK Jt ; er wei, was ~ ge- 
scheh Zä (232) Lie على‎ des 
das ist ~ billig خيص‎ ONG á. 
Tatar I m (-en, -en) "CI ; p. 33, 
Zi. H n Hiel a (Ko) Ab e. 
Tëtler m (5, -) Je ; Gur.) pyd , 
الجريمة‎ : —ersehaft f (jur.) إجرام‎ Msc و‎ 
دنب‎ ; žig adj. (Person) ناشط , عامل‎ , 


A 


dë: `‏ , الواقع 


E i | 


Tastatur f (en) EES [p 
~e f (m) 33 pl. و ووا‎ ct pl. cuu : 

(Klavier) < pl. ev ; Zen I tr. 
(Typ) a u os ; II intr. nach etw. 
~a diei ; III refl. sich zur Tür ^ 
طَرِيقَهُ إلى الباب‎ SË ; tend ppr. u. adj. 
uem 7 er m (Typ) -— I; 
~sinn m oi ^w . 


Tat / (-en) JZ pl. اعمال‎ ; (a. jur.) Jos pl. 


Jl ; DR pl. At: ae Worte u. ~en 
Js, ds I vif, KK ; gute < (a. 


Rel.) ¿ pl dus. dem nl. EE? 

= pl. -8t, s pl. Bt: böse ~ ,سه‎ 
(Rel.) مذكر‎ pl. At: kühne ~ مغامرة‎ pl. 
At, déi ; stolze ~ S pl. jiu; 
verbrecherische ~ i% = pl. ei اجر‎ i 
(üb) e. Mann der ~ Jis Lh, ول‎ 
(bäi Ze I" ; en Vorschlag in die 
~ EECH cii (5i) du ; Se 


Worte in die ~ umsetzen NT ترجم‎ 
J إلى‎ ; en Gedanken in die ~ um- 


“ 


setzen التتفيذ‎ =, HCO (<) وضع‎ : 
in der ~ 3, داحتا‎ EEN ell 
0 ŠA; ; 
~, sie hat es getan , ا‎ EN 
cS قد فعلّت , قد‎ lej ; in der ~! 
LI. ! dë. EI; -betand m 
(jur) وقيعة‎ pl. Q5 , 

~einheit f (jur) dall pef SE 
e i Als جراژ‎ ; -endrang m, ~endurst m 
ii و‎ par J على‎ Juj; 
&enfroh adj. r وملصمة ; شيط‎ adv. 
~ zusehen 17 J m إلى‎ ni, 

NE ¿f جايدًا‎ eu 5 ; ~ zusehen 


مور سوه 


müssen مغلولة‎ A (a), مكتوفٌ‎ © Men 
dn ON Ban ; —form f (8r) 2 
للمعلوم‎ ; “kraft / شاط‎ , 


a - 
“æ u 


3 er 
. و حفيمه أن ... و أن‎ 


Taufzeuge 


auf beiden Ohren ~ sein آذانه‎ u x 3 


(gegen etw.) عن‎ sf e ; (üb.) ~en 


Ohren predigen FASA قربة‎ du RS. 
Íu d أذن‎ ; 2. (NuB) فارغ‎ : (Blüte) 
= ; shet طرش , صَتم د‎ ; (b) 
سد الأذان‎ ; —stumm adj. a Selz 
Taube f (-n) حمام‎ (koll.; n.un. 5, pl. -ãt); 
يمام‎ ) š , pl. An: (spr.) die 
gebratenen ~en fliegen einem nicht ins 
Maul وشمال‎ oe من‎ 4 EU E 3 


srz و‎ 


: ولا‎ CAS ES لا‎ AS Š 


° 
EA d E 
2 همو‎ 


: أَرَْق رمادى adj.‏ و : ëch‏ 


N. un. 


huk 
n برج الحمام‎ : -nsehlag m (53) šu, 
الحمام‎ ; (umg.) hier geht es zu wie in 
em ~ پالشوق‎ 5 A f فيه : ما‎ oui 
Aih الهرس‎ ٠ 

tauehlen I tr. in[s] Wasser 
الماء‎ d aje (i Z) ¿É : die Feder 
in das Tintenfa ~ d الريشة‎ ¿š 
si. S os ibi l qb) 
die Strafe in Licht ~ يق‎ Ju u 
ار‎ mm ; ins Dunkel getaucht غارق‎ 


^ 


j-n/etw. 


Ji d (j) ; H intr. فى‎ wu غاص‎ ; 
(üb) فى‎ a غَرِقَ‎ ; DI & Subst. n ges : 
Aer m ës: ; 207002108 m لياس القواص‎ : 
+erausrüstung / OM ö2 ; 67 
m [ÉL] dX . 

Tauf|becken n (chr.) المعموديّة‎ E 5 وطقن‎ 
FII ; ~e f (-n) (eie) تحميد‎ ; GË 
غطاس‎ : (Schiff) m ; (üb.) e-n Ver- 
ein aus der ~ heben ^ و اشن‎ ; Zen tr. 
(chr.) o KA "n GES (chr.) sich ~ L; 
getauft w. "M 5 Lisl ; (Schiff) دشن‎ 

0 -n) (chr.) الاسم‎ 

سيین 1 عراب ^pate m (chr.)‏ ; الشخصى 

~patin f (chr.) 

m (chr.) اميد‎ 

Za oom d 


od Ë 


A ~name m (-ns, 


Z< ` —sehein‏ , عرابة 
شهادة 


-zeuge m (chr) عراب‎ , 


; ~stein m (chr.) 
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tütig 

zi ~ sen a Le, je,‏ , مجتهد 
(Vulkan) u Jl ; als Rechtsanwalt ~‏ 
a f;‏ نى المُحاماة , زاولٌ المُحاماة sein‏ 
politisch ~ sein LYU acit‏ 


gw Ww, 
a Lei ; ~es Leben ناشطة‎ ; ~e 
Mitwirkung CS) d اشتراك‎ ; ~en 
Anteil nehmen k. يدور‎ u e ; Zigen 
tr. (komm.) A e DW: KS ; ~igkeit f 


وهو 


, عمليات Lë, del , DÄ,‏ , تشاط 
(Gehirn) £ ; in ~ sein (Maschine)‏ 


ib, » دار‎ j ee Maschine in ~ setzen 


a jl Í ه و‎ j; ^igkeitsdrang m de ; 
BUS , ni ; ~igkeitstorm f (Gr.) 


Zen : -dgkeitswort n (Gr.) J‏ للمعلوم 
: اعتداء adj. ~er Angriff‏ 69 ; أفعال pl.‏ 


p z 


gegen jn — w. o i تعلای عليه , ضرب‎ 
ب‎ SCH ; ^liehkeit f (meist pl.) اشتباك‎ 
exl : ; Sie gingen zu ~en über إِحَتَكموا‎ 
AT Al, 

tütowierlen tr. » ) وسم ) يشم‎ ; ~t pp. u. 
adj. rain ; tung f (a. konkr.) <25 pl. 
pb. 59 

طبطب I tr. Le Schulter ~ v SCH‏ ون 

¿ËY على‎ (Xs 
ei ) .یت‎ 

Tatze f Loi کت الحيوان‎ nt. كُفوف‎ . 

Tau m (-[e]s, -) اند‎ 10 ; &en I intr. 
(Schnee, Eis) u Jli ; II (Meteor. es 
taut 1. ex الجليد .2 ; سشاق‎ u v ; 


& Subst. n ON 7 


مر 


111 ته‎ Subst. n Adel دوبان‎ ; 9 
adj. (lit. RS , صابح‎ ; AR adj. ¿SS 


دس 270 


P : is ; ^iropfen m s قطرة‎ ; 
~wetter n دوبان الجليد‎ (e$) usb 1 
Tau n ,9[ه]-)‎ ei J> pl حبال‎ , ZÜ pl. 


-àt; ~ziehen n (Sp.) JI a ci : 
(üb.) ورد‎ Al , (um etw.) dus معركة‎ ; 
اطاشن على‎ 

taub adj. 1. Cl (d H pl صم‎ i 


r‏ وسو 


otl , THE, pl Ek ies umg.) 


Taxigirl 


durch etw. ~ lassen ب‎ DER TE 
3-3 
2 ه الأمر, ب‎ u : sich in jm ~ i Gle 
d 2. En. من‎ ai ; er sah sich 
in an Hoffnungen getäuscht خابت‎ 
أمانيه‎ ; ~end ppr. u. adj. خداع کذاب‎ ; 
zung f (Irreführung) تضليل‎ ; (Irrtum) 
طا‎ pl. و أخطاء‎ 
2792 


اسم ever‏ واحتِيال وخدعه ~ 


و رو ^ 


manöver n (mil u. üb.) مناورة تمويه‎ : 
(üb.) والمغالطة‎ DECH Jut, المراوعّة‎ . 


^ Männer cxt 
je ; de ^ ste zii ; zum -sten 
Male ET sU ; vue ^ Dank! 
! "e "e ! Ux و‎ 

n (5, ei —JÍ pl. ألوف‎ s SY. 
~e von Arbeitern من اتال‎ 0 
~e und aber ~e von ... الالرثر‎ 2 l 


el ; Gur.) arglistige 


Zer m (-8, A (umg.) en Si iu š 
AL, ; ~erlei adj. (umg.) auf ~ Art 
حصر لها‎ Y بطرة قر‎ : 4füüler m (Zool) 
أُم اَم ورس‎ [a>] ; 4jehrfeler f 
Kei العيد‎ : ~jährig adj. das ~e Kairo 
y القاهرة‎ ; ¿sassa m La -[s) شاطر‎ 
الشطار‎ ; 2undeine Nacht f die Märchen 
aus Tausendundeiner Nacht [ oaas] 


رو 


SE £ ألف‎ . 


Tautologie / (-n) إطناب‎ : 
Taverne / (-n) Š- $ خمارة‎ 5 Ub š 
Taxjamęter m (-s, -) (Mot.) P C عداد‎ ; 


o m (komm) oT ; ~e f (n) 
. (Gebühr) wi pl. 2 ; (Preis) — 
0 BN ; (Abgabe) ضَرِيبَة‎ pl. SE) : 
2. = Taxi, ed: ~i n (-[s], -[s]) ] عربة‎ [ 
Ba pl. تا گس , تاکسیات‎ pl. ous; 
š pe سيارة‎ ; -Aehauffeur m E 
dL ; zieren tr. (allg.) ajo ES ; 
(komm.) ^ o3 ; —Jerung ET ; 
کین‎ ; =ifahrer m P e سايق‎ ; ~igirl 
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tausend I Num. Eug 


w^) 


Táüufler m api Johannes der ~ يوحنا‎ 
C المعمدان ان ( الصابغ‎ : —ling m (chr.) E 


taug|en intr. etwas ~ a e ei هو‎ 
222 


(4-2) ; zu (für) etw. ~ Jw صلح‎ ; 
(umg.) er taugt etwas هو ,و هر طيب‎ 
صالح‎ ; nichts ~ (Arbeit) u رفسد‎ u z 
TR لص ء طالح‎ ; nichts mehr ~ c 
; Waffen, die nichts ~ 


e‏ الفائدة 

3146 أسلحة‎ ; [zu] nichts ~ => لا‎ 
Zou له , مله‎ 2 Y ; &eniehts m التافه‎ , 
M AY. ولا طارًا‎ L لا يمع‎ , 


(umg.) هايف‎ ; ^lich adj. (zu etw.) 
ل‎ elle, (9) d ليق‎ : (z. Wehrdienst) 
Al ($45) لاق‎ : Hichkelt / Zi, 
كفاية‎ ; (mil) لياقة‎ ; Hichkeitsgrad m 
(mil) درجة اللياقة‎ . 

Taumel m (-s, -( ER ; دوحة‎ ; (des Be- 
trunkenen) و‎ ; (Ob) iyu 8 FO ; 
ird ; jn in en ~ versetzen (RE ; 
ووه‎ intr. (h u. s) (Betrunkener) A ترا‎ ` 
(Schlaftrunkener) متهادِيا‎ 1 <. 

e) doti , JO; bas, 


im ~ gegen‏ ; مقايضة (jur)‏ ; إستبدال 


Tausch m Les, 


etw. عن‎ Ub. من‎ domo عن‎ Zei? 
Zen I tr. etw. < a dus ; etw. gegen 
etw. ~ ه ب‎ dL. de اِستماض‎ 
(<) ; mit j-m etw. ~ a o dita das 
qo ^ ; (üb) mit j-m Blicke ~ بادلا‎ 
ات‎ E 11 intr. mit etw. ~ a Ja ; 

(üb.) ich tausche mit niemandem لا‎ 
Xu اوه يحالى‎ ; -gegenstand m 
عليه‎ ALS) , بديل‎ ; —gesehštt n xil 
La : —handel m مقايضة‎ ; —objekt 
n المقايض عليه‎ : ; =wert m قيمة المبادلة‎ š 


"47 


tüuschjen I tr. n ~ea شرع‎ (über etw. 
س ب ه و( عن‎ , ai uda; 
IE refl. [251 أخطاً‎ ; (in der Erinne- 
rung) $ خانته الا اکرة‎ ; wenn ich mich 
nieht 6 ms [ree IN ; sich 


Täufer 


I 


Teil 


شاى 
ZU, : ~seiher m‏ إبريق ES‏ 
mib‏ الشاى GUI ; ~service n‏ 
مصفاة الشاى 
مرب / (n. un.); ~stube‏ موه الشاى 
a‏ : ميعاد Res ; ^8stunde f NE‏ , شای 
jm) «UJ JL : ~tasse / cl gls :‏ 
الشاى —tiseh m‏ 
; شای متحوکة 

. الشاى 

Teenager m (-s, - ) (engl) مراهقة‎ Oz ç 

Teer m (els, -e) قار 5 قَطران‎ ; Zen tr. 
D 5 , بالقار‎ a ) (طلى‎ p ; (asphal- 
tieren) ه‎ cas B í 

TEE-Zug (Eis. = Trans-Europàischer Ex- 
Pd قار رع ناض‎ LT. 

Teheran ¿lb . 

Teich m (-[e]s, -e ) بركة‎ pl. برك‎ ; (umg.) 
der große ~ SH Jus . 

Teig m (-[els, ei عَجِين‎ (koll.; n. un. š) ; 
~ kneten iju Ass ; اڅ‎ adj. m, 
EN) ; -mulde f ¿Z pl. معاجِنْ‎ : FE 

~waren fpl.‏ ; ماجور (dg)‏ ; العجين 


; ~maschine f U dıl ; —mütze 
ju 
; Sieb n 
` ~staude f, -straueh m 


^ GE 

منضدة -wagen m‏ ; مائدة 
S ° ٢‏ 

-würmer m A Al طاقية‎ 


Teil m o. n (-[e]s, ei (a. e-s Romans) e 
pl. اء‎ P: ; (e-r Summe; er Stadt) قِسم‎ 
pl. جانب , أقسام‎ p. l > ; (e-r Stadt) 

Wi pl. أحياء‎ ; (e-s Landes) ناجية‎ pl. 

alle ~e des‏ ; ; مَناطِقٌ úhlu pl.‏ ; توا 

Landes (£55. جهات 9 بقاع‎ ( dE eu 

ale ~e der Bevölkerung o‏ ; اليلاد 

- قطاعات‎ ; (er Rundfunksendung) 


0 gen ; (e-s Liederabends) d ; vorde- 


a KE 


rer ~ مقدم‎ ; hinterer ~ pun موخرة‎ ; 
der obere/untere ~ des Berges | Jl 
d d ; ein ~ davon aay ; ein 
^ von uns Ga. LA: ein ~ der 
Jugend BEN (قطاع ) من‎ ilb ; ein 


~ s-r Rede طرف من حَديثه‎ ; ein ~ der 
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Taxigirl 


279205 


۸ (engl) مراقصة مستأجرة‎ ; ^imürder m ` 


Gi JI : -dstand m موقف‎ 


Bach 


Zok ور‎ 


PY cb ; wert m قيمة مقدرة‎ š 
Tb[e] = Tuberkulose j Sis ; سل‎ 
Teakholz » (sprich tikholz) الټيك‎ gis 

) (الساج‎ ٠ 


Technik f (en) d. c , تكنيك‎ : 


3:75 


2, سي‎ 2 pl o قنور‎ vA pl. 
eU s ; fe ee ; (Maler) مشه‎ ; 


-iker m (Arbeiter) ميكانيكى‎ : a : 
(Ingenieur) ميكانيكى‎ peu ; guter ~ 


Kei >= ; ~ikum n Ca -ka u. -ken) 


Ca کله‎ ; sieh adj 755. SSS ; 


Ze Hochschule الهندسة‎ zz ; ~es 
Wörterbuch C$ قامُوس المُصطلّحات , قامُوس‎ 
ZUM. 


"e 


~er Leiter pde" ; ~er Di- 
rektor eel مدير‎ ; ~e ا‎ um 
ás cb WA 0 #isjeren tr. a mo 

-izismus m (-men) sp? cli pl. -8t; 


~okrat m نی قيادى‎ ex , pl. Je و‎ 
~okratje 2 aE KK, سيادة‎ 
ممه‎ 


^ologe m a.‏ ; لتكنيك فى المجتمع 
ei M ; ~ologie d PERO‏ 


&ologisch‏ » 54 الصناعى , هندسة الإنتاج 
adj. L5 .‏ 


Teehtelmeehtel n Le, -) (umg.) مُغَامّرّة‎ 
غراميّة‎ ; ihr ~ Uyo ; sein ~ mit 
ihr معها‎ ab تو‎ š 


Teddy m (-s, -s), ~bär m JULSU Kat? 5 : 

Tee m Le ali شاى‎ ; ~ trinken © SÉ 
BK ; e-n ~ geben; z. ~ bitten u دعا‎ 
) شای ( الشاى‎ íi إلى‎ ; ~beutel m ورقة‎ 
شای‎ ; 
bäck n (frz. petits fours) تی فور‎ 
بسگویت‎ , eben Us ; —gesehirr n 
الشاى‎ ; ~gesellschaft / الشاى‎ 2 : ~glas 
n (کُوب ) الشاى‎ Dr ; ^haube f i 

—kanne f UJ Aach j‏ ; إبريق الشاى 


kessel m sË PH ; -lóffel m FAM 


; ^blatt n تبات ] الشاى‎ [ SC ; ^ge- 


Teilhaber 


لیس لها فى مالها uiu,‏ فى مالها مشار 
d A ; (Math.; ee Zahl durch ee an-‏ 
js Ansicht ~ E‏ ; كسم dere) PD‏ 
ich‏ ; شاطر a5 Ú;‏ د( Ge‏ دای BE‏ 
ab ; js‏ ین telle eure Ansicht eb‏ 
Š 35 :‏ على Meinung nicht ~ BE ab 2 pA‏ 
شارك js Freude < 4i) s Us‏ 
me ; ich teile deine Freude E‏ °( 


js Kummer ~ Al a o‏ ; سرو رك 
هزو شاطر ه gu ; js Trauer ~ Ssa‏ 


Sorgen ~ €: 65 قاسم‎ i js Ein- 
samkeit ~ ox وحشة‎ Bar) انس‎ s 


Freud u. Leid mit jm ~ =L É 


w^‏ سو e«4 2⁄w“‏ سو 


, شارك Ú‏ سراءة وضراءة , لان وأحزانه 
u refl. 1. sich in‏ : شارك CB‏ المصير 
A u ;‏ , تشارك en Gewinn ^ A‏ 
IO?‏ ه على (بين) أنفسهم 


ورس Ze‏ مودو 


Macht ~ بينهم‎ < Li MAGA ; 


sich in die 


sich mit j-m in die Verantwortung ~ 
بالمسئوليّة‎ sp de 2. (Weg) £S; 
(Marschkolonne) Do 2 الطابو‎ $51; ; Ka 
sie teilten sich in zwei Gruppen Ke 
إلى قِسمين‎ : die (ihre) Meinungen "waren 
geteilt الأراء‎ DNA] ; AR RSS ; 

geteiltes Echo finden ec oda 0 
(spr.) geteilte Freude ist, doppelte Freude, 
geteilter Schmerz ist halber Schmerz 
CAM LE Sal 
oU VW al نا کان لِلبيضة‎ : m < 
Subst. n Dee ;. er m (Math.) 
الَسُوم عليه . قايم‎ : 00186 m تجاح‎ 
(>) a و‎ en به‎ „erringen a نجح‎ 
إلى 3 ما‎ , del من‎ EE 
biet n (üb.) فرع‎ pl. فة 5 روع‎ pl. 
cx ; habe / مشاركة‎ ; ¿haben irr. 
intr. an etw. ~ A شارك‎ xu ساهم‎ ; 
jn an etw. ~ lassen من‎ ai SES 
dot Aa 
sein ~ qM Al 4 يك‎ m ; Stiller 


; ^haber  (komm.) 
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Verantwortung , kA, جانب ( تصيب‎ 


Pu ROMA من‎ ) Aki ; ein gut ~ Frech- 
heit من الوقاحة‎ Je. «le ; das ist nur 
ein ~ $ هذا كليل من‎ : ; pom نصيب‎ , 


mee pl. oar ; 
sein ~ Glück ¿LJ حظة من‎ ; das Buch 


zum ~ lesen يعض الکتاپ‎ © f ; zu glei- 


chen ~en ge و على‎ «ju على‎ , 
e een Lal ; ; (jur., Partei) dob 
pl. اف‎ ef ; der größte ~ s-r Gedanken 
m الأ كبر من‎ Lë 1 d معظم‎ : der 
gróBte ~ s-s Lebens C Kr ; er er- 
reichte dieses Ziel zum ~ بمض‎ gol 


pl co w. Rai d ar 


zum ~ saßen die Soldaten,‏ ; هذه الغاية 


ror 


zum ~ standen sie الجنُود ما بين جالس‎ 
وواقف‎ ; hundert Studenten wurden ver- 


wundet, zum ~ lebensgefährlich ul 


PD or Ze 


SU ; ich für‏ طالب — eed ie‏ خطيرة 


meinfen] ~ ... ... $ uf CT; sein ~ 


[an Pflichten] tun al, سر نی‎ 
sicht f ~ des Schlosses paal من‎ cule ; 


~band m ex. pl. det ; مجلد‎ ; &bar 
adj. قايل للإنقسام‎ 0 Se 0 Da 0 
(Math. قابل للقسمة‎ ; ^barkeit f Zus 


~betrag m has pl.‏ ; للقسمة / للتجزئة 


¿jl y ¿2 > pl‏ .اص جايب , أقساط 
n pras , EE‏ 0868م ; oaar‏ 
iis ; -elertigung f OLSI < ;‏ 


Zen I tr. etw. ~ a ھ , جرا‎ G55, Gn be- 
stimmte قسم $ ^ إلى وي‎ , (halbieren) 


ny a (u $5) u hi; (Land, Grund- 
stück) a vi ; (spr.) teile ۵. 061 
! VS Š A $5 ; die Beute [unter sich] ~ 
MT ( تشاركك‎ ( < ; etw. unter 


mehrere Personen ~ على‎ a CES) es 
(GS) ; das Zimmer mit jum ~ قاسم‎ 
de Éy (J Íte) ; sein Vermögen 
mit jm ~ ق ماله‎ KR dst ; sie muß 


ihr Vermögen mit niemandem ~ ¥ 


Teil 
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JAŠI ; —ungszahl f (Math) المَقسُوم‎ : 
-urteil n (jur.) = $ ; ~wablen 
fpl. (Pol) ZA obs : *welse I adj. 
~ Verstaatlichung is es SA die ~ 


هو 


Ausnützung بعض الإستفادة‎ i (Med.) ~ 
Entfernung der Gebärmutter JL, الا‎ 


ez pui H H ado. a ; (in 
mancher Hinsicht) نوا‎ d ; (begrenzt) 


Z^‏ رود 


Lë‏ بعض das Buch ~ lesen‏ ; إلى Ae‏ ما 
207 و 


بعضهم من es sind ~ Ärzte‏ ; الكتاب 


AT ; js Forderungen ~ anerkennen 
" 


Bt من مطالب‎ bo به و سلم‎ Erfolg 


haben El vn da له ونځ‎ PE 
KK و بعض بعض ما‎ ~wert m (Math.) خاړج‎ 
Xia : —zahlung f (jur, komm.) الوفاء‎ 

(Rate) AC‏ : الدع على Al‏ : ال 


pl. أقساط‎ . 

Teint m (a al (frz.; sprich täng) لون‎ 
البشرة‎ . 

P 1 jour) الام شور‎ tt: pla 


Tel. = Telephon Ó oL : 

Tel Aviv بيب‎ £ : 

Telefon n s. ^ phon; «graf m s. graph; 
-gramm n (s, ei Sg pl. -àt, oli 
pl. -&t; ich bekam ein ~ aus Kairo 
وصلنى تلغراف من القاهرة‎ ; -gramm- 
adresse f عنوان يَلِفْرافِيٌ‎ ; —gramm- 
annahme / cl ADI e n ; 
-grammansehrift f c ALS ن‎ 0 
-grammaufgabe f اي‎ M" See 
grammí[aufgabe]formular n A.A 5s ; 
^grammbote m el XE CE») ساعى‎ ; 
-grammnmaehrieht / بالتلغرات‎ Ls 
(II) عاجل و‎ Ú ; pl. «Uf ; —gramm- 
Stil m pcs i ` -grammzustellung 
1 eut SEI gis ; graph m (-en, -en) 
اف‎ m ; -grephenagentur / ¿PUS 


روسمس 


مصلحة التلغرافات =graphenamt n‏ ; الأثباء 


~ يك المرفوع‎ E ; ~haberschaft / 
(komm.) مشاركة‎ , ¿UJ ; &hafíig adj. 
er 8. م‎ w oa GES, ب‎ a Ë ; 
~kraft / (Phys.) القوى‎ i ; nahme 
[aA : مشاركة , إشيراك‎ ; (Anteil 
nahme) alus 5 شفاق‎ ; ^nahmslos I adj. 


بهو 79.5 


D 


بلا ade.‏ 11 : جاجد , جايد , غير PPN‏ 


s>,‏ , سبات / ~nahmalosigkeit‏ ; اهتمام 
an‏ ? 


*nahmsvoll I adj. Ae: ;‏ ; >> و حمود 
~er Ton ZU, ig] ; II adv. er sagte‏ 


Ar ےم و‎ or 5 [TES 
(hisel ; 4nehmen s intr. am Kon- 


Ms t 


gre ~ خر المؤتمر‎ ; am Krieg ه‎ 
SC 


a LÉ ; an e-m Wettbewerb ~‏ الحرب 
S ; (Pol) am e-r Aktion‏ إلى PLORA‏ 
an e-r Beerdigung‏ ; ساهم فى الحرگة ~ 
an js Schmerz ~‏ : سار d i‏ الجنازة ~ 
jn an e-r Veranstal-‏ ; شارك e Ú‏ 
o qe ; jn am Gespräch‏ ه tung ~ l‏ 
doc A3 ; 6‏ الحديث .1 سم 
ppr. u. adj. s. &nahmsvoll; 57‏ 
: تعانق (Wettbewerb)‏ ; مشترك m‏ 
عضو [ى] Konferenz&‏ ; مُناقش (Disput)‏ 
ERA j‏ ك وس د خم ; G ١ PE‏ 
—nehmer-‏ ز متكلّم , وی (Sprechender)‏ 
MJ e‏ الشركة staat m 26222 £ pl.‏ 


&s8 adv. ~ lasen sie, ~ schliefen sie 


“° eee 


Ju $25 من قرأ ومنهُم , كانُوا بين‎ Kë 


A ; sie ist ~ zu sehen, ~ nicht‏ نام 
707 0 


Ea Wës يبدو بعضها و‎ ; verschiedene 
Empfehlungen ~ allgemeiner, ~ spe- 


zieller Art gÉI منها‎ D EL تَوصِياتٌ‎ 
FI ومنها‎ ; "sehaden m WE DE ; 
~strecke f (Verk.) من ] لطر يق‎ [ Da ; 
~streik m = إضرا اب‎ ; strieh m 
L. (Math) ¿CM 27: 9. (Maßstab) 
المقّياس‎ A pl. oi U ; ~ung 
1 (jur-, Fol; Math.) s ; (Aufteilung) 
M ei? ; mtr.) انقسام‎ ; (Fission) 


Teilhaber 


Tempelritter 
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njeren intr. (anrufen) GL i ضرب‎ 

u 5 ; EH ; (e. Gespräch füh-‏ التلیفُون 
d (AR) quss ; aus Bei-‏ التليفون ren)‏ 
کلم )6825( Gell‏ من mt»‏ 
er telephoniert gerade ku >‏ ; بير وت 
Zu: mit im ~ DE) dos eL‏ 
iU‏ , خاطبٌ GE.‏ . (بالټلیفُون ) 
E ; *phoniseh I adj. pO NE‏ له e,‏ 

II adv. ei ; er fragte — nach ihr 


osii d :سال عنها‎ —phonist m Jale 
Š AL ; (mil) تليفونجيٌ‎ ` ~phonistin f 
Š عايلة اموز‎ ; —phonkabel n كابل‎ 


Ges "phonkabine f oa Ë ZU : 
~phonleitung Í mb All) Ll : 
pl. ط‎ ber أسلاك‎ ; -phonnetz n € 
Žal ; -phonnummer f (3 4) D 
ë si t ; 7 phonverbindung f ایصال‎ 
db (Ex) ; -phonzelle f LAS 
oD (3554, SES t 
7 SAEN Cola) ur ; —phonzentrale 
7 سنْترال‎ ; "photographie FE الور‎ Js 
SZ 2. ) التصوير من بعد (يعدسة مقربة‎ 

~gkop n (-s, el خوت‎ ads ; vision f 


e o 


š‏ إذاعة مرئية 3 تليفريون 


>" 


Tell Aviv aa E: 
.د‎ m (-s, A ade pl. AN , 


Š صخو‎ : (Plattenspieler) zl e? و ص‎ ; 
-bord n, eret n e gericht n 
o pl. Aen ; ~mine f (mil.) لهم‎ 
الشكل‎ 225 ; "iuch n En i. 


دعاب 


) المواعين‎ ( ; ~wärmer m ad VAL; 
-wüseher m SEE غايل المُواعين‎ : 
; 418611 adj. 


M. 


Tempel m Ca -) fe pl. +L ; (umg.) j-n 


T7 


zum ~ hinausschmeifen o u >, ; ~an- 
lage / uibs المعابد‎ ; eher m, 
~ritter m (hist) XJ فارس‎ pl. فرسان‎ 


روم 


. المعبد 
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Tellur n ta -) (Chem.) tx : 


Telegraphenamt 


olsi, ; -graphenapparaí m jl 
ALA ; -graphenarbeiter m عامل ى‎ 
اف‎ KS ~grephenbeamte(r) m ق‎ ab 
التلغراف‎ :  graphenbüro n الأثباء‎ J fs; 
graphendraht m 3 Sch De ; -graphenmast 
m اف‎ E s ; -graphennetz n < 
تلترافيّة‎ : ~graphje f إبراقيات : إبراق‎ , 


cU AE ; &graphjeren tr. u. abs. j-m 
(an j-n) ^ أبرق إلى‎  ) أرسل برقيه ( تلفراقا‎ 


dis jm etw. ~ ب‎ bb o pl و‎ 
4grephiseh I adj. Cl و برقي , تلغر‎ 
II adv. SES ; بالبرق‎ ~graphist m 
ALAD) á عامل‎ ; -meter m eR 
البعد‎ ; —objektiv n (Phot) à yas عدسة‎ ; 
~ologie f (philos. Rel.) Šu ads š 
Éu Ju مبحث‎ : ~pathje / الانتقال‎ 
الحّواطر , الوجدانيٌ‎ JUGE : (Neol) Uus ; 
~phon n Lë, ei (Abk. Tel.) dsl pl. 
-āt, هاتف‎ pl. dua ; (Apparat) Ou 
جهاز) التلِيفُون‎ ( : sans “!انه‎ ! sull; 
ans ~ gehen على التليون‎ # $5; wer 
ist am ~? ؟‎ (S) المتحدث‎ a 
H على التلیفُون‎ > ; ^phonamt n inlas 
) الهواتف‎ ( AG ; -phonanruf m 
مكالمة محادئة ) تليفونية‎ ; js ^ er 
warten BR من‎ Gig FSI ` ~phọn- 
ansehluf m تليفونية‎ iala ; اتُصال‎ 
deb ç Siil خط‎ ; —phonapparat m 

née) ECH آلة‎ ; —phonat » (-[e]s, e 

REE‏ مكالمة (Š Së‏ تليفونيّة 
àt, p NU JU ; ^phonautomat m‏ 
دَلِيل I css : -phenbueh n‏ عام 
e-e Telephonnummer,‏ ; التليفو ن (cll)‏ 
0 رقم خاص ( سرى ) die nicht im < steht‏ 
ILU ; ^phon-‏ التليفو ^phonfrüulein n ù‏ 
gehäuse n j pib Z< ; ~phongespräch‏ 
(Xo) ILC‏ , حديث تلیفونی n‏ 
i iei ; ^phonhüusehen n ES‏ 


nell ; -phonhürer m سماعة‎ ; 2pho- 


Termin 


CES ) ; &enzijs adj. öp ; —@nz-‏ إلى 
Ze‏ هدافة Stück m (The)‏ 


intr. zu etw. ~ ai E. VU, 
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; 80 


“ex 4^4 


Ji a , نحو‎ azl 
Tender m SC -) (Eis) عربة القاطرة‎ 
[لِلتَحم]‎ ٠ uU 
Tenne f (-n) (Agr.) جرن‎ pl ساحة , أجران‎ 


BUT 

Tennis n (-, -) (Sp) تنس‎ ; schall m "Ka 
الس‎ ; ~meisterschaft / اليس‎ if, 
—netz n شبكة التنس‎ ; partner m ملاعب‎ 
o3; mplatz m بلعب الس‎ ; —sehlšger 
m التنس‎ ec ; "Schuh m ei de; 
~spiel n (alig.) TEA) ce ; (Wettkampf) 
مباراة الس‎ ; -spieler m لاعب لنس‎ ; 
—turnier n مباريات الننس‎ . 

Tenno m (s, al (hist) إِمْبَراطُور اليابان‎ . 


1Tenor m (a, -) (e-r Rede) CH 1 liec 5 
دوو‎ "i rez 
<, SI : (jur) فحوى‎ Arie 
مدلول , جوهر‎ 


?Tenor m (-s, "e) (Mus.) xs , صلاح‎ . 
Tension / (Pnys.) n : i2 
Tentakel m o n (Gë -) (Zool.) لامس‎ 5 


ام 


لامسه 
(koll.; n.un. è,‏ سحاد Teppich m (a, ei‏ 
pl. -88 L% [A‏ , بساط ; ( سجاجِيد pl.‏ 
pl. Gig ; (omg)‏ كليم SE ; (Kelim)‏ 
لا dm,‏ سراب ! !~ bleib auf dem‏ 
و فرشة السّجّاد / ÍL ZS ; —biürste‏ 
-kehrma-‏ ; صناعة industrie f AA‏ 
sehine / A1 i iS‏ 
Bee 5 222, ; ^klopfstange / dux‏ 
AG) gias ; ~muster n SH KE‏ 
(koll); ~rolle f Ll. il ; —stange f‏ 
AI S NI AC ; -wirker m eu‏ 


; -klopfer m A. 


= السجاد (sch) ; ^wirkerel f‏ السجاد 
3 والا كلمة 


Termin m (a ei 1. — nt. isl ; 
(Fin. ميعاد‎ pl. TM s الأجل‎ J ; 
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Tempera 


Tempera f, ~farbe / (Mal.) PIE لون‎ : 
-malerei f A5 ] يلون‎ [ — . des 
Temperament n (-[e]s, -e) يزاج‎ pl. جة‎ gs 
طبع , طبيعة‎ ; (Leidenschaft) Ze ; sie 
hat [viel] ~ حام‎ lb 1 p و هی حامية‎ 


sie hat kein ~ الحينّة‎ i ; 42108 adj. 

b, doles ; -sausbruch m حماسة‎ NOE 
4۲011 adj. çl- ; SËCH 

Temperatur f (en) 1. (Meteor.) رة‎ 


¿LAM : 2. (Med) درجة‎ d ارتفاع‎ 
و الحرارّة‎ dem ; ~ haben SS , (umg.) 
حرارة‎ ouse ; -abfall m (Meteor.) bya 


ll نى درجة‎ ; —ünderung / [d] 25 
A i5 ; -angabe f ( Meteor.) تبيان‎ 
بیان ) درجة الحرارّة‎ ( ; ~anstieg m (Me- 


teor. u. Med.) الحرارة‎ ¿Z à d P NE 
-einflu& m (Meteo) تأثير لحرارة‎ 
(oN) ; ~koettizient m (Phys) شامل‎ 
حراری‎ ; —messer m درجة الحرارة‎ MEA , 
TG ; ^regler m مَنَظم درجات الحرارة‎ ; 
-regulierung / š DN الحرا‎ eis ; ^rück- 
gang m (Med. u. Meteor.) eid A bya 
( Meteor.) 
; ~steigerung / تفاع ق‎ 7 


à) La ; “sehwankungen fpl. 
Abn zd 
DAR EG 
ij فى درجة‎ gu ; -untersehied 


` ~sturz m (AMeteor.) PN 


P 


m درجة الحرارة‎ Ee . 
Templerorden m (hist.) ( 


٨ 
3 


طريقة (جممية 


Temp|o n (-s, a v. Tempi) سرعة‎ ; (Mus.) 
) (الإيقاع‎ gel سرعة‎ , cS ` (umg.) 
nun aber ~! ! Ze =i 17 و‎ adj. (Gr.) 
= ; 4201786 adj. هلاه ; موقت‎ n (pl 
Tempi) (Gr.) زفق من الفعل‎ pl. أزمان الفکل‎ 2 

Tendenz f (en) (Zeitung, Politik) vs?) , 
J, — 2 ; (Film, Buch) هدف , فِكْرَة‎ , 
اتّجاء‎ , s : (Neigung) JZ pl. do, 
نزعة‎ pl نرعات‎ ; (Absicht) مراد‎ ; (Fin.) 

. di 


2 
lustlose ^ 3,955; mit e-r ~ zu.. 


teuer 
أرض‎ f, pl. آرافي‎ : e .ابر‎ eu; 
(Verw.) stádtisches ^» ial) ملك‎ . 


Terror m (s, -) vbs j إرعاب‎ E e ; 
Akt m Gui عمل‎ 3 aie د عم‎ 
هاب‎ A أعمال‎ : -herrsehaft f Pn 
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; أرهب 2isjeren tr. a/o‏ ; الإرّهاب 


; ^isie- 
rung / هاب‎ y ; "jsmus m (Herrschaft) 
حُکُم الإرهاب‎ : (Tätigkeit) الأعمال‎ 
إرهاب , الإرهابيّة‎ : ~ist m, 2istisch adj. 
إِرَهاييٌ‎ : —malnahme f (meist pl.) إجراء‎ 
la} : ~organisation f (Pol) iio 
Za ; ul جماعة‎ ; regime n حکُم‎ 
الإرهاب‎ ; —welle f العنف‎ Zeie . 

Tertijantieber n (Med) eL) P 
I Subst. (Geol.) Ws padl 
الثالث‎ : H < adj. لای‎ 

Terzett n (-[e]s, el (Mus.) “2 rm 

Test m (-[e]s, -e u. -s) (eng) Wee : 
-bild n (Fernsehen) DT, $ ضور‎ ; Zen 
tr. اختره/ھ‎ : <fall  رابتخالا‎ ZA: 
~pilot m (-en, -en) Län) qus KWA 1 

Testlament n (-[e]s, el 1. (jur.) Z; pl. 


n Lë -) 


sein ^ m.; e.‏ ; وصايا 
(Rel) Altes ~‏ .9 : كتب en u‏ , وصّی 
العهد ~ De? ; Neues‏ و العهد mv‏ 
Jy j 4amenterisch I adj.‏ , الجديد 


~e Verfügung i. pl ben ; II vado. 


~ errrichten 


etw. ~ ‘festlegen/verinachon ب‎ . 5 


E j ^amentsvollstrecker‏ 4 ق وه وصكّته على 


m, (jur.) مد الوصنّة‎ ; -ator m Lë, -en) 
Gur.) .لوی , تارك الوصيّة‎ 
Testikel m (-s, -) (Anat.) خصيّة‎ pl. po " 


Tetanjie f (n) (Med) ZE. هسم‎ m (> o) 


. كزاز (Med.)‏ 
5 رباع السطوح (Math.)‏ د Tetraeder n (s‏ 
. دو ذو أربعة أوجه 


Tetrode f (ai الأقطاب‎ "i to . 
teuer I adj. 1. (Ware) JU ; (Zimmer) 
مرتفع الإيجار‎ ; (Projekt) كَثِير التكاليف‎ 
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Termin 
für etw. en ~ festsetzen (anberaumen) 
” or 3” 27 
(حدد) موعدا ل‎ i ضرب‎ ; en له‎ mU 


nehmen m G SCH ; 9. (jur) Ae 

PICS NAA, يو وم(‎ 3) ; (Verhandlung) Li 
pl. -àt; &gerecht adj. u. adv. موعده‎ d; 
-geschüft n Fin.) i. FEL s E 


“w 23 
مفكرة‎ H 


A&jeren (r. a PC ; kalender m 


(engl. agenda) cl الموا‎ $a ; ^ ologie 
f 1. مصطلحات , إصطلاحات‎ ; 2. —L, 


. الاصطلاحات 
ell: n.un. 3) ;‏ أرض Termite f (-n) (Zool.)‏ 


>0 و 


Ja (koll.); ~nhügel m MET 1٠‏ أبيض 
. ربت Terpentinël n SaS‏ 
Terr|gin n (La, al (frz.; sprich teráng) NE‏ 


f, p. "E ; (üb.) das ~ sondieren 
vau 


(mil. u. - [an] ~ ge-‏ ; جس ب 


winnen r , (üb., Idee) Ka ; (mil. 
u. üb.) [an] ~ verlieren. e ترا‎ , (üb., 


“ 


Imperialismus) الاستعمار‎ _ Ip salis $ 
^ainaufnahme / اضِى‎ KT مسح‎ : —smin- 
besehaffenheit f ض‎ d Sch ; Za in- 
cognita f (lat, üb.) Ke 923. 5 مغالق‎ 
الطبيعة‎ ; ~akọtta f (-tten) 1. co ob 
GER ul ; 2. All من‎ JUS pl. 
ju ; ; ^grium n (Lë, -ien) (Neol.) ij 
pl. ر‎ ; —8sse f (-n) 1. (Arch., Geol.) 
zŠ (Roll.; nun. š , pl. دراج‎ ( ; 2 (eben- 
erdig) Jl ý , pl. شُرّفات‎ u. ز شرف‎ ; 
تراس‎ pl. -üt, تراسيتة‎ pl. At: (Dach) ck- 
pl. ois ~gssendach n e pl. 
[e lan ; Aassentürmig adj. 3 Zi ; —8ssen- 
; 4888161611 tr. 
^ در ج‎ . 
Terrine f (-n) GA Šuk. 
territorlial adj. Wë ow را‎ ; (Pol.) ~e 
ites اضی‎ $i Z ; 17 
ليم‎ ACT سيادة‎ ; Ziqlgewasser npl. sL 
(LECH) Zill : 41018408416 / سِيادة‎ 
Zl] ; tium n (s, den) (PoL, jur.) 


TM 


Text 


soll mich holen, wenn ich das tue! 
! ELS اذا‎ ACEN uU, الله ين‎ ¿Eu 
! ذلك‎ ds ; die Freude war beim ~ 
A i ضاع‎ ; in der Stadt ist der ~ 
los Zeil, المديتة هايْجة‎ ; das ist des ~s! 
BORN EE 
! BI : jede Neuerung ist des ~s 
فى الثار‎ ieu, b. das ging mit dem ^ 
zu!; da hatte der ^ die Hand im Spiel! 

Bol Co ! شاطر‎ ENT ; sich 
den ~ um j-n/etw. scheren (kümmern) 
SU, ه هرما , كرك به ه‎ š T : male 
den ~ nicht an die Wand! الله ولا‎ Kë 
t UG نفک ! ۽‎ de لا‎ ; wie es der 
^ will kommt gerade der Chef vorbei 
ax Zon المعطوبة‎ E Gi Ei ~el- 
austreiberin / JH "HC 7 AL I zel 
austreibung / "S š ENT يف‎ ras ; 
elei f (-en) (üb.) Cue ; (harmlos) SE y 
iilis; <elin (fam. +Z, ie ; ~els- 
anbeter m (Rel) RINT Ale ; <els- 
arbeit / (umg.) < عمل‎ ; «elsbraten 
m (umg. du ~! ! i JUN 5 gd 
~elsbrut / خش شاط , الأَبالِسّة‎ 2 e 
junge m, -elskerl m (umg.) شاب قطان‎ 
معجون پماء العفاريت‎ ; 80 ein ~! لله ما‎ 


24207 Har 


! AZ; ~elskreis m (üb) 5i ix» ; 
~elspack n WII ; ~elsweib n (wmg.) 
GEI ; ~elswerk ^ من‎ [o-77] 
AE Es ; —elszeug n الأَبالِسَة‎ ; 2lisch 
adj. (a. üb.) Sils š 


Text m (-es, -e) oa pl. m ; der به‎ 


der Vollmacht با لتَؤكيل‎ Ka ; (e-s Lie- 
des) GLP, گلام‎ J5 ; (unter e-m 
Zeitungsbild) cx (sil NET) ما‎ 


“°. 


MA j ; $i دحت‎ eh 0 
weiter im ~! ! Lil ; (üb.) aus 


err 


خرج » عن الموضوع dem ~ kommen‏ 


Pd 


jn aus dem ~ bringen o حير‎ , u ربك‎ 


d 
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— 3942 » 2247-7 
(OBEN) que sei, dob علد‎ ex 


ilu ; teurer w. (Ware) o) إرتقع‎ ; 
die ~sten Anzüge Jiu 5 CE , p 
JEJ ; wie ~ ist dieses Buch? lis يکم‎ 
f ES)! ; das Buch ist mir zu ~ الكتاب‎ 
s JU. ; nichts ist ihm zu ~, um sie 
glücklich zu m. u يتفيس ( جاد‎ RA y 
mei J d (JU is ; teure Zeiten 
ii. ER (üb.) j-n ~ zu stehen kom- 


men Qu Lu. (S) $ ads ; 


da ist guter Rat ~ (= für ihn) J a Mi 


5 
سو 


KÉ أعزاء‎ ; 


- 
tam و‎ 


(lieb) pj , pl. Gel‏ .2 : أمره 
بيب Io)‏ إلى < Gm) sf‏ 
i x. ; teurer‏ على j-m lieb u. ~ sein‏ 
يا Freund = ET ; meine ste!‏ 
H adv. etw. ~ kaufen;‏ ; = الحلال ! 
(üb.) etw. ~ erkaufen (bezahlen) 2s‏ 
دقع © SIE‏ غالبا د تمن Ú vi‏ 
Bof ) ; etw. ~ verkaufen; sich etw.‏ ( 
z‏ باع bezahlen lassen Es ES PEE‏ ^ 
(üb.) sein Leben [so] ~ [wie möglich]‏ 
داقع ] عن [=L‏ دفاع verkaufen‏ 
; غلاء المعيشّة zung f (Qu)‏ ; المستميت 
. علاوة التلاء 2ungszulage f‏ 

Teufel m (-s, -) Ale pl. j bL ; إبليس‎ 
.ام‎ JH ; (am) case .اص‎ ény , 
/ ESQ HP pl. -àt; armer ~ AD pl. 
Is , ققير‎ Lil ; du armer ~! vid 
! عليك‎ (uel 
! RINT dm ; (umg.) wie der ~; auf 


l) ; in <s Namen! 


CHEN 09 

~ komm raus ikiss بسرعة‎ ; zum 
e ë -z e 

~!; ~ auch! P TR إلى .و يأ‎ 


ERR ° 
eo و‎ zum ~ mit 


بشن المصير! , + جهلم ! 


ihm! ! الججيم‎ m Sn ; فليذهب إلى‎ 
له ! اا‎ É ; zum ~ mit dir! الله‎ 


ره وم 


! يقر فك‎ ; zum ~ mit den Traditionen! 
iai الله‎ JS ; er soll zum ~ 


o-o- 


gehen! ! i Als j ليذهب‎ : 
dich holen! ! ib. AN Ai ; der ~ 


der < soll 


teuer 


Text 1192 Thema 
o ; (umg. j-m den ~ lesen » ool ; التذاكر‎ ; ~erkostüm n EH زی‎ pl 
~abbildung f صَورَة ی لن‎ pl. أزياء : صور‎ : <erkritik f Ze روه قك‎ 


“° 


kritiker m E مسر‎ 
روس‎ 1 I 


asl; ; ~erleben n 


مقعد dd ; ^erplatz m‏ المسرحية 
pl. Au ; Frpreiniere Í js‏ بالمسرح 
os i —erprobe Í 3,» ; wer»‏ " 1 ية 
publikum a ¿ARI Dst] , dala;‏ 


~erring m المسرح‎ E المشتركون‎ ; 


m د قاعة المسرّح‎ Pes f, -erspiel- 


رهم 


zeit / ) المسرح‎ ( Jii موسم‎ , pl. مُواسم‎ i 
-erstüek n zs iai pl. 


-ersaal 


رواية : قصص 
EE‏ 


) مسرحية‎ ( OG pl. -ñt; Ze pl. -àt; 
-ertruppe / Ze مسر سو‎ ra ; ~ervorhang 


رود 


m te) Uu ; <—ervorstellung f عرض‎ 
== , Zen حفلة‎ ; -erwesen n 
المسرّح‎ , Ju; —erwissensehaft f علوم‎ 


0 رقابة على المسرح 


^ 


-erzettel m c Ge .ام‎ zal : 


-raik | LL GLA, ZA خركات‎ : 


*raliseh adj. (bühnengerecht) “epas ; 


(schauspielerhaft) PEN E ; 


and.‏ خطابيّة 

Theben (his) ¿b . 

Thejsmus m (Rel) EET [مذهب]‎ R 
, Self . 

Theke / (-n) (Ladentisch) طاولّة‎ 
tisch) طاولة‎ 3 DOM 8 بك‎ ç 

Them|a z (-s, Themen v. Themata) موضوع‎ 


ds pee ; -erzensur 


~er Ton 


; (Schank- 


pl. -at u. HUM ; ^ für e-e Doktor- 


arbeit NT v, ضوع‎ des bo» 
=, dé ; (e Verhandlung) WER ; das 
~ Krieg الحرب‎ dıı ; er sprach über 
das ^ Die Einheit der Araber* S% 
TM وحدة‎ gs Éa ; was ich zum 
~ Freiheit sagte الحريّة‎ x d «Js :ما‎ 

diese Nachricht war das ~ unserer 
Unterhaltung [s Coque U lia کان‎ ; 
e ~ anschneiden (berühren) a cs 


e ° 


ob) ; das ~ Politik‏ و (a cS‏ موضوعا 


—bueh n ZI / الأوبرا‎ Je ; ~er m 
. tomm.) الشعارات‎ ) ESCH مصواغ‎ 
iem 3. (Mus) Ed شاعر‎ ; 

-kritik E نقد ( تحقيق)‎ ; Mich adj. 


سا 


stelle : vi pl. me 5 c»‏ ; وی 
عامل فى [ صناعة ] Toxtillarbolter m dj‏ 


pests ; "betrieb m sch d < مت‎ 
pl. مصانم‎ ; -erzeugnis n c SEH 
منوج , أَنْسجَة‎ pl at, .لم قماش‎ aiii ; 
~gewerbe د‎ esch صناعة الغزّل‎ : ~ien 
pl. SL yasa 1 iis ; "industrie f صناعة‎ 
sech Daf —prelse mpl. الأقيشة‎ Al: 


waren fpl. جات‎ deut : 
Textųr f (-en) Z, oui. 
TH = Technische Hochschule الهندسة‎ zs 
Thailand تايلائد‎ š 
Thallium z (a, A (Chem.) ثالِيُوم‎ I 
Theatjer n (a, -) (Gebäude, Bühne) مسرح‎ 
pl. مسارح‎ ; (abstr.) Dh نانو‎ : 


(Vorstellung) My ; ins ~ gehen © š 


روس 


en)‏ ; إلى المسرح 


Lä ; an 0 em w auftreten a j= 


روس .°“ 


£D مسر , على‎ A E: 
7 üb.: sich verstellen) ÉE ; (umg.) ein 
~ m. وأقعدها‎ L euf ; -eragentur / 


gutes‏ ^ وم 
—erbesueh m bj‏ ; وكالة الممثلين 


روس 


c المسر‎ ; ~erbesucher m gyal A ز‎ pl 


~erbillett n 5 ep‏ زمن رواد المسرح ; وار 


ديكور —erdekoration f‏ ; تذاكر pl.‏ المسرح 
و مدير ~erdirektor m c‏ : المسرح 
57 ` $5 45 مسر حية 2 ~erensemble‏ 
نظارة o» ; -erglas n‏ ( حلاق ) ) المسرّح m‏ 


بطل A ; -erheld m‏ مقرب š‏ مقربة 


o. 


ana (zum) ^ gehen 


“““ ° 


~ Spielen 


“° 


~erkarte / 3,545‏ : أبطال pl‏ المسرّح 
pl. (CL : ~erkasse f JUŻ‏ المسرح 


Thulium 


-oelektrizitgt / L defi 
ment n (EL) Zi i43% ; ~ograph 
m (Meteor.) i), مسجل‎ 


; ~oele- 


; —okauter m 


(Med.) مكواة حَراريّة‎ -ometer n 
(Meteor.) الحَرارَة‎ eei. , ميزان حَرارِىٌ‎ : 


(Med.) [Zb] ترمومثر‎ : ~ometerskala f 
الحرا ارة‎ pt e p ` ^ometerstand m 
درجة الحرارة‎ ; &onuklegr adj. (Phys) 
dps حرارى‎ ; -opaar n (EL) حراری‎ c» ; 
-osüule f (Phys.; engl. 
gem حرارى‎ Kee ; -osflasehe f ترمُرس‎ 
pl. gals ; ترم‎ pl. 

(ek w. em) (oj) eR 
ترموستات , الحرارة‎ : -otherapie / (Med.) 
DCH معالجة‎ : ; (Neol.) إستحرار‎ ٠ 


thermopile) 


mostat m‏ : ترامس 


-en, 


Thẹsje f (-n), ~is f E په‎ SE pl. -àt, 


as pl. b Las ; و دعوى‎ pl. دعاوى‎ u دعاو‎ . 
; wax 


m (-[es], ei الصدرئ‎ NE 5 


Thorium  (-s, -) (Cem) nad . 
Thrombose / (Med.) A . 
Thron m (-[e]s, 


el عرش‎ pl. عروش‎ : den 
~ besteigen NOM ( £l) E 0 Se 
] العرش‎ [ ; -anwürter m مُطالب بالعرّش‎ : 
—besteigung f ) Js , A. إعتلاء (إرتقاء‎ 
العرش‎ : <bewerber m AC مُطالب‎ : 
Zen intr. تَريّم على العرش‎ : (üb) ç جلس‎ : 
—erbe m وارث (ور يث ) العرش‎ ; 80 
Í العرش‎ (l) e. ولاية المهد‎ 0 
~tolger m العهد‎ Ki و‎ pl. KÉ D: ; ^himmel 
m Ce (i) مظلة‎ ; ~inhaber m 

| صاجب , الجالس (القائِم) على‎ 
os E ; ^prütendent m مُطالب بالعرش‎ : 
—rede f 1 ) خطاب ( خطبة‎ : ~saal m 
قاعة العرش‎ : semel m QU Zei : 
—verweser m All على‎ Zell ; ~ver 
zieht m اعتزال الملك‎ , mr Ji ; 
^wechsel m ss >= : 


Thorlakoplastik / ( Med.) ويم الضدر‎ EE 
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Thulium a (-s, -) (Chem.) "e A 


eer 


anschneiden TE Nn طرق‎ ; zum 
^ kommen الموضوع‎ d w دحل‎ ; er hat 
~ beendet باب هذا‎ i jis HE 
الحديث‎ ; beim م‎ bleiben الموضوع‎ SS 
المطروح‎ ; 
بالحديث 5 الحديث‎ fi ; &gatisch adj. 
و موضوعئ‎ bos DIL من‎ ; ~awechsel m 
Oe A ; ^enwahl f الموضوع‎ ERI à 
Themse f (Geogr. التايمز‎ [96] . 
*Theo|dizee f (Theol) الله‎ Ú [ 2 s] ; 
^dolit m (-[e]s, ei (Math. ; Neol.) sais 5 
Wl JZ يقياس‎ , cue; <kratie / 
K كنس‎ ae. S سيطرة‎ ; loge m 
"n -n) on (<) He ; pl. SLL 5 
A ass ES E pl. g 6ه ; رجال‎ 
; ^logiseh adj. vl E 
P ; d» ; عه‎ Fakultät (chr.) که‎ 
Sail, (isl.) = Jai و كل‎ 
f (Med.) ن الله‎ 
Theorjem n (s -e) qe H y pl. At: 
EI m s SE ; &etiseh I adj. ى‎ 2E ; 
2255 ; II adv. Š, Zi Ri 
^ u. praktisch Dës SE ; UL 
X و‎ ; &etisieren intr. 5 E a S% ; 
~je f (n) Zb pl. -àt: 
Ah dé. E 
Therap|eut m (-en, en) (Med.) طبيب‎ pl. 
Ha ; <eutik / المعالجة‎ =L, ; ke 
p» ; &eutiseh adj. علاجى‎ ; ~je f 
pus wl. cu. 
Theriak m (Le, -) (Med.) 565; . 
Therm|albad n الحمات‎ ; -alquelle f, ~e 
Í (Cn) حارٌ‎ go pl 
pl. At: ZU. عين‎ pl. 


dieses 


^4 


das ~ wechseln <> E 


manie 


^ u. Praxis 


ex D‏ حارّة 
XUL gx; tisch‏ 
n të ei (Chem.)‏ )لك ; حار , adj. "ye‏ 
ce) : ~ochemje / Ze Les :‏ 


—odynamik / LA الدّينابيكا‎ [ule] ; 
(Phys.) ديناميكى‎ 


“o° 


d s جرا‎ ; &oelektriseh adj. حرارى‎ E 


¿odynamiseh adj. 


76 Schregle 


Thema 


tief 


TE (res ; ul) ; aus <Bter Seele 
(—stem Herzen) cla gf SZ OR 


Lec sf / aus : ~er Seufzer SA 


z. 7 ie i Le ; ein ~er Denker 
بويد الغور‎ PEOR UH ; ~es Nachdenken اق‎ RT 
eati. do; ~er Einblick iier V. 
mere Gründe JL, Zuel أسبابٌ‎ , ¿Ll 
من ذلك‎ SG ; 8. (Kummer, Schwermut) 
mor ; ~e Traurigkeit بالغ (قهار)‎ Ais, i ; 
sein ~es Bedauern bekunden عن‎ Sei 
ad ia ; ~e Verzweiflung باش‎ 
K 1 Be SH ; in ~er Verzweif- 
lung JU A (Ac) غارق‎ ; ~e Ent- 
t&áuschung 0 هر ير‎ ZZ ; ~er Pessimist 
eius T عن‎ i "Wir ثم إلى‎ su ; 
(Andacht) ر رهيب‎ 5 (Stille) هم ; عميق‎ 
Ruhe i راحة‎ ; ~er Glaube إيمان‎ 
det s الإيمان‎ £ ; ~e Ergebenheit 
EE ies ; mein ~er Dank Luis 
"e ايت‎ ; ~[st]les Elend b 
البوّس البائس , فاحجش‎ , Jb وَعْدة الشقاء‎ : 
4. im ~en Walde الغابة‎ gest d ; im 
~en Süden ell Be d ; im 6492" 
Winter الشتاء‎ CAE d ; im 78 
Frieden cl SJ d ; ~[st]e Nacht; 
~e Dunkelheit (Finsternis) ex T oÉ, 

(Schlaf) M ,‏ ۽ ظلمات قوق ظُلمات 

d j ;‏ الوم in ^em Schlaf‏ ; عمیق 
im ~sten Schlaf shahs cl d; ~e‏ 
ER ; aus «ster Ver-‏ الغيبوبة Ohnmacht‏ 
H adv.‏ ; من أعماق الماضى gangenheit‏ 
غاص u‏ إلى ins Meer tauchen Al‏ ^ .1 
(e) ; ^ in den Sand einsinken‏ البحر 
in‏ < : غار G G$ , AS) w‏ فى JUJI‏ 
js ; (üb.)‏ دوو den Schlamm‏ 
Ld.‏ وترلای d‏ هوه sinken (fallen)‏ ^ 

S dei إلى‎ sl ; نہ‎ graben 


Sich ~ bücken‏ ; حفر i‏ حفرة مشه 
Ó ul É ; das Thermometer‏ 
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Thun m (s, e ~tisch m ŠE [4]. 

Thymian m (s, -e) (Bot) Ze, Zei, 

Thymusdrüse / (4nat.) لوس‎ së , asl 
الصذر‎ . 

Tiara / (Tieren) ¿+Ó pl. .لاس‎ 

Tibet m (Geogr.) — [De]: 

Tiberias-See m (Geogr.) à db $a 

Tibet (e, -) c , لثیبت‎ : Zich 
adj. تبتى‎ ٠ 

Tick m (-[e]s, ٥ u. al 1. (Med.) الوجه‎ Sie, 
Wear RR ; 9. (umg) تزوات .اص نروة‎ : 
Zen I intr. (Uhr) u تكتك ,وتك‎ ; (Med., 
entzündetes Glied) $ 2 , 81 بض‎ ; 
II < Subat. n das & der Uhr دقات‎ 
) (الخافتة‎ Zell الساعة , الساعة‎ S; 
(Med.; b. Kopfschmerz, in e-m 27 
deten Glied) jai . 

tief T adj. 1. (örtl.) له : عميق‎ sein u gus i 
(Abgrund) dem , (a. üb.) بويد الأعماق‎ ; 
~es Meer WA > 0 (niedrig): pass s 
واطئ‎ ; ~er Sattel مق‎ z ; ~er Sessel 
(وثير)‎ e معد‎ ; (Gefäß; Brunnen) 
ké ; es lag ~er Schnee تكائفت‎ 
cO ; ~e Verbeugung ve إنجناءة‎ ; 
~ es Kopfnicken ech من ر‎ pu ; die 
-8ten Tiefen (a. üb.) sez أعماق‎ 3 
2. (Wunde, a. üb.) عفيق‎ ; (Eindruck) 
بيغ‎ 5 = ; ~e Wirkung بالغ‎ xig 
~er Schluck il, ib ii زر‎ ^er په‎ [des 
Rauchers] T^ و تفن‎ i 4$ ; وله‎ 
Atemzüge [des Schlafenden] تفاس منْتظمة‎ 
il b ; (Med. ~es Einatmen para- 
کايل‎ ; ~e Temperatur مره الحرارة‎ 
الوايلثة‎ ; (üb. —e Stufe [des Niveaus] 
es i, E) ; (Ton) واطئ‎ ; 
(Stimme) ai> ; ~es Rot HE Se 
( ¿SU y i$) ; ~es Schwarz سواد‎ 
Ges ; ~er Schatten (a. üb.) cxx d 
) (دامس‎ ; in ster Seele DH d | 


tiefgekühlt 


وس سو ?$0 


DRE : ich bin ~ "TET‏ حزنا 
d; ~bewegt I adj.‏ غاية II adv. al‏ 
i. ^blau‏ شديد adv.‏ 11 ل Ke‏ 
; بَصِيرَة d ER Ge : 401161 m‏ 
~blickend ppr. u. adj. „as ; 5‏ 
béi ;‏ الباړز , طباعة حفرية m 1. (Typ.)‏ 
druck-‏ : ضنط جوی ماففشن (Meteor.)‏ .2 
MEL;‏ اخفاض gebiet n (Meteor.) E‏ 
(Höhle)‏ ; أعماق f (-n) (a. üb.) 322 pl.‏ مع 
im die ~ rutschen zc ; (Ge-‏ ; غيابة 
8 ; عمق fa B) £e. ; (Gebäude)‏ 
من der ~ ee Saales , ui) 1p‏ 
(Ton)‏ ; رخامة ^J (=l‏ 
(üb.; der‏ ; عمق (Farbton)‏ ; اتخفاض 
Not) 83A ; (üb.) philosophische ~‏ 
(E30) E; sebene f (Geogr.)‏ الفلسفي 
d pl. Ja ; -emplunden pp. v.‏ 
jm sn ~en Dank aus-‏ ; عاطفى j.‏ 
UL Ed ; žen-‏ خالص Š‏ ره Bara‏ 
gestein n (Geol.) 0 Gu "m sl "assa‏ 
zen-‏ ; خط أعماق اليحار &enlinie / (Geogr)‏ 
pl. Ai ; tenmal n‏ سیر lot n (Naut.)‏ 
*^enmessung f‏ ; : مقياس (ie) O e‏ 
*enpsy-‏ ; قياس ausi‏ المُحيطات (Naut.)‏ 
; سيكو ehologie f SA T‏ 
&ensehürfe /‏ ; الأعماق n (Naut)‏ 
j tenwirkung f E‏ وضوح العمق (Phot.)‏ 
دزين <ernst adj.‏ ; تأثير بعيد الغور , عميق 
بالغ ~erschüttert pp. u. adj.‏ ; جاد 
SECH ry‏ على Kei ; 41110861 m (mil)‏ 
oiia gusl ; Afllegerangriff m s.‏ 
; طيران Aflug m gikan‏ 
: غاطس , سحب 4gang m (-[e]s, -) (Waut.)‏ 


; (Stimme) 


; &enruder 


دفة 


^ angriff; 


(üb) Jk , تمق‎ ; ~gebeugt adj. (üb.) 
كسير [النفس ] , محزون مكتيب‎ : gefühlt 


adj. “ible : “gehend ppr. u. adj. (üb.) 


Sat , البالغ‎ SI د‎ ; (EinfluB) Jm و‎ 
(Wirkung, Eindruck; Zerwürfnis) a 


۳ 
و س ك 


.مصتم <gekühlt pp. u. adj.‏ : الور 
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steht له‎ ¿Lim الحرارة‎ Zen : 2. < 
و‎ 


denken Säll d o ; 
أفكاره‎ d (a) غارق‎ ; er vermag ~er 


; ^ in Gedanken 


zu blicken pu هو‎ 5, sein Verhalten läßt 


^ blicken على‎ Die ينطوى‎ a 
p 


die Ursachen liegen ~er الأسباب‎ 
من ذلك‎ pe إلى‎ uS 8. jn < de- 
mütigen zia yl i. KE jn ~ er- 


schüttern YI jd Sed ER j ; er verehrte sie 


47-76 


die 8. 6‏ ; احترمها من أعماقه ~ 
الأنر بل په من to‏ أعماقها ~ uns‏ 


~ bekümmert sein j الحزر‎ 8 a حزن‎ , 


وو م < ومع 


deprimiert sein‏ ~ ; هو m qe‏ اد حسرة 
beunruhigt s=‏ < ; هو t T‏ بالكابة 
هو غارق ER je steckt ^ in Schulden‏ 
ne d S$, ; (umg.) er hat zu ~ ins‏ 
DE‏ فاق wi‏ ب Glas geguckt‏ 
die Wüste hineingehen; ~ in die Wüste‏ 
A (L) DN:‏ السحراء eindringen‏ 
(mil) ~ in das Land eindringen J u Kr‏ 


4. ~ in 


g% ; ~ in e. Problem eindringen‏ البلاد 
ses ; ~ in s-r Brust‏ تم a j‏ 
(s-m Herzen, s-m Innern) sÍ j‏ 
او شار ره 
in jm eingewurzelt win (Gefühl)‏ ^ 


A ~ eingewurzelte Feind-‏ 5 أعماقه 


schaft E — عداء‎ ; ~ schlafen 
O3 فى‎ Gu .کان‎ Ges نوم‎ aqu; 
^ einatmen ` b ud u i ~ 


Atem (Luft) holen ú ¿Z is. 


427 دوښو 


2 من‎ v r seufzen زفرة‎ t زفر‎ 
, "Ai من‎ de و‎ ~ in der Nacht 
7 Dy bis ^ in die Nacht [hinein] 


2055 gz ER PP 
حتى يتقدم اللي‎ ^ 


, من‎ XO so RE 


Subst. n (-[e]s, ai (Meteor.)‏ £ 111 ; الليل 
غارة vlil : Aangriff m (Asu)‏ جوی 
eu zz : ¿bau m‏ فن 


(Baut.) Zä / أعمال الإنشاء 5 تخت‎ : ~be- 


drückt, —bekümmert I adj. ~ sein ¿J 


tief 


Tierwürter 


Tier n (-[e]s, el حيوان‎ pl. ët: (üb.) وحش‎ 


[>] ; دوس‎ großes (hohes) ~ E 
لوم‎ (Xl) مخص يملا العين , کبار‎ ; 
~at / من قصائل الحيوان‎ Z. ; ~arzt 
m die ] طَييب‎ [ pl orien (DND)? 
بيطار‎ pl WU : tärztlich adj Q KQ : 


&e Hochschule C cen كُلمهة‎ ; 
~asyl n s. ~heim; -bündiger m la 
] [الحيوانات‎ ; ~ehen a | (apr) jedes ~ 


hat sein Pláüsierchen 42 xb ES Ei š 
—tabel f .م , اسطورة أبطالها حیوانات‎ 
SEN : "garten m الحيوانات‎ anam ; 
mgattung | الحيوان‎ Bai من‎ xem; 
Ahaft adj. وحشئ .حون‎ ; ~halter m 
صاحِبٌ حَيوان‎ ; —heilkunqe / CiU 
SE ; ~heim n الحيوانات‎ toit. 

ZU : —hüter m حارس الحیوانات‎ : 
&isch adj “L : (üb) ZA , 
> , cuoi ~es Dasein/Wesen [e-s 
Menschen] zl حيوا‎ ; ~er Ernst المد‎ 
هله : الصارم ( العايس)‎ m مصارّعة‎ 
cul : -kind n وليد الحيوان‎ , pt 
Aal U. أولاد‎ ; klinik f did Ee tn 

^kohle f “i المحم الحيوا‎ 
(Astr.) [دائرة ] برج‎ , pl. co» ; -kreis- 
zeichen n (Astr.) [sL] c3 , pl. 
عبادّة الحيوانات‎ ; 


; park m حديقة‎ 


; -kreis m 


^kult m (Rel.)‏ ; بروج 
(ie‏ الحيوان -kunde f‏ 

cU UE; —pfleger m حارس الحیوانات‎ ; 
-psycehologie / الحیران‎ ii. TUR dE 
-Qquüler m الحَيوانات‎ oia ; -quülerel / 
الحيوانات‎ cud ; <releh n (GS) alle 
الحيوان‎ ; —sehau f معرض ض الحيوانات‎ i (im 
Zirkusprogramm) Ul, zx استعراض‎ ; 
-Sehutz m الوفق بالحيوان‎ ; ~sehutz- 
verein m فق بالحيوان ان‎ $ JI iiam ; —sehutz- 
woche f بالحيوان‎ Es t ; ^Seuche 
f وباء الحيوانات‎ ; -verueh m (Med. 
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tiefgekühlt 


c -greilend ppr. u. adj. (üb.) š 
JA (بعيد)‎ ; ~e Änderung — 
Zi ; ~gründig adj. (üb.) بعيد النور‎ , 
A : tkühltach n خانة لتَصَقِيم‎ o; 
(engl. freezer) فر 7 ر‎ ; Akühltruhe / 


(e E dre ريد ۽‎ dp 
التُجمِيد‎ i إلى در‎ ; <kühlung H و تصقيع‎ 
Aland n (Geogr. منخفضة‎ GE ; ~lie- 
gend ppr. u. adj. (Geogr.) متشففن‎ ; 
(Augen) JU , jL-Lé ; zpunkt m (üb., 
e-r Entwicklung) Je Bei ; Se 
Hoffnungslosigkeit erreichte ihren ~ 
lis "E eral u ab; Aschlag m (Sp.) 
ضربة (لكمة) 3 تحت الجزام‎ ; 6 
ppr. I adj. (Studie) عييق , مُستّفيض‎ : 
II adv. پاسَتتصاءٍ‎ : —sehwarz adj. All 
السواد , التٌواد‎ L Seb; ~e Nacht 
(GKL) Ku ÍJ ; tse f llb; 
Zseefauna / (Zool) Less حيوانات‎ ; 
Aseefisch m سمك بحرى‎ ; Zseeforsehung 
f, *seekunde / دراسة المُحيطات‎ Le ; 
مصاوع‎ m 1. كابة .2 ; بعد الغور , عمق‎ ; 
-sinnig adj. 1. (Abhandlung) عميق‎ ; 
(Forscher) بعيد الغور , متعمق‎ ; 2. (Paych.) 
مكتيب‎ = ; 4sinnigkeit f عند الخو‎ : 
~sitzend ppr. u. adj. (üb.) à js j Ë 
Zi ; &stand m (Gewässer) BEE 
المنسوب‎ : (üb) < bya , iS, 
Liss : Kal den ^ erreichen E3 
الحضيض‎ Jed إلى‎ ; -stehend ppr. u. 
adj. (Sonne) Al JU ; (üb) ËA ; 
4sttemperatur f cl Zem dii ; 
~traurig I adj. واجم محُزُوز ن‎ ; ~ sein 
(a) uz ü= a حزن‎ ; H adv. ف‎ 
ن بالغ‎ SCH ; ^wurzelnd ppr. u. adj. s. 
^ Bitzend. 

Tiegel m (-s, -) Loi PAR. pl. Qu. ; ZU 
pl. -àt; (Te.) PE و‎ pl. -āt u. xls a 
Tjekholz n (cU) LI q. 


Tiseh 


Tipplel m (-s, -) (umg.) ic ; -elbruder 


به 


m (umg. متجول‎ ; &eln intr. (s) (umg.) 


iq; žen I ir. etw. ~ ge au G$ 


ضرب t‏ على J ; (abs.) AN‏ الكايبة 
II intr. 1. j-m auf die Schulter‏ : الكايبة 
š Z ; sich an die Stirne‏ ه على Aë‏ لم 


~ ] للاستدراك‎ [ eem ۾ على‎ h a Ai: 
2. auf j-n/etw. — Ale sS , ZA 
a ; richtig ~ GER BEES 
Zb : 3. (abs) خانات‎ (a S) Zë 
— LJ : -fehler m ÚT على‎ ¿LI 
KI ; —Iršulein n, —mamsell f, «üse 


f (m), ~se f (n) (am) Al على‎ GW 
GKI ; —zettel m خانات الياتصيب‎ 355, . 


tipptopp adj. (umg.) L, 5 تمام‎ 
Tirade f Cn meist pl.) Ge كلام‎ s ^n 


1 we 


SE bull , رنانة‎ eu . 


Tirana Ul, . 


Wb “ 


tiriljeren intr. صدح © , غرد‎ , u Lä. 
Tisch m (Les, el 1. (Möbel) مائّدة‎ pl. Al ; 


ورم 


ترابيرٌة pl AE u. ét : (dg)‏ , منضدة 
pl. At: kleiner ~ š L: pl. rub ;‏ 
EBL ¿DM [336] ; Laden& DND‏ 
pl.‏ ځوان Kl pl. ët: 4 fe‏ 
Cf ; jd, der mit ihm am ~ saß‏ 
i ; det ~ decken sajLJl xi, jon‏ جليسة 
(üb.) der ~ biegt sich i cí‏ ; ,)££ 
die Beine‏ ; (رَحَرّت (a‏ المائدة ERN‏ 
(Füße) unter fremden ~ strecken Jis E‏ 
فاق u‏ ماق jn unter den ~ trinken‏ 


où rr 


reinen ~ mit etw. m. i 0‏ ; الشرب 
uale,‏ على all Ao, (mit jam)‏ , على 
IE Bh ; (umg.) etw. unter den ~‏ 
L (unabsichtlich) a LA , (ab-‏ و 
sichtlich) A gl ; (üb.) am grünen ~;‏ 
vom grünen ~ aus É F ; Konferenz‏ 
ge ;‏ المائّدة المستديرة ~ am runden‏ 
(chr. zum - des Herrn treten (gehen)‏ 
dois ; 2. (Mahlzeit) vor/nach ~‏ القربان 
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: عالّم 3S)‏ ( الحَيّوان / welt‏ ; الحيّوانات 
تربية الحيوانات / ~zucht‏ 
1م ; pl. xt u. M‏ , تمر (- ,8( Tiger m‏ 


JP pl. راء‎ ; ^in f yn ; ^katze 
/ AE > pl. 

Tigris » (Geogr.) AR S 

Tilde f (n) (Typ) ZIL xU , Z 
JUS. 

tilgbar adj. (Fin.) ) الاستهلاك‎ s< ; ~en 
tr. ee Schuld ~ 1. (amortisieren) At 


-5 


A, ب , سلاد ھ‎ ) "T d ; 2. (streichen) 
a ه , محا ن‎ uu : (Strafe) a u Chi ; 
(Fehler) ^ u محا‎ ; (üb.) die Spuren ~ 


í BS ; pÍ ju ; getilgt‏ على الأثار 
sein/w. (Spur; a. üb.) uet ; ^ung f‏ 
(a. üb.)‏ : استهلاك , waas‏ , وفاء (Schuld)‏ 
دين pe ; ^ungsschuld f (Fin.) in‏ 
¿šungssumme f £‏ ; € على ل b‏ 
[has].‏ التسديد 

Timbre n (-8, -) (frz.; sprich tängbr) e 


= 
° بت 


oral (2⁄5). 
Tingeltangel m u. n (5, -) حانة بِمُوسِيقَى‎ . 
Tinktur / (en) (Med.) iie pl. Ap 
Tinneff m (s, -) Zell سفاسف , *التافهات‎ 
Uii لامور‎ : 
Tinte f (-n) مداد , حبر‎ ; 


- 


; (umg.) in der ~ 
sitzen ن لشوشته‎ oj هو‎ weil هو موحول‎ : 


~nfab n sl, n SLI, مِحَبَرة‎ p. 
Am, , اسن فنيتة الجبر‎ m (Zool) 
الجبر‎ d ; ^nfleck m Zei A pl. بقع‎ ; 
-nglas n s. ~nfaß; —ngummi m ¿U 
الجبر‎ ; —nkleeks m s. ~nfleck; ~n- 
kleekser m (iron) S ; S — 
kuli m Zell É ; —nstift m s> WER 
^nwischer m eiat io a 

Tip  (-s, al (Hinweis) š إشارة‎ pl. -āt, 
iub pl. At: (Vorhersage) CHR 1 

GS ; jm en geben نه ه إلى‎ 


UT 
D “67 


لمح لفلان to‏ 


Titulierung 


pl. مشايك‎ : ~uhr f مک‎ Zell, ; —wüsehe 

f SUI بیاضات‎ M الشفرة‎ Fer 

SE ; wein m pe» مع‎ i ; "zeit 
EE ingens الطعام‎ og ; "Zeug n 

ai أدوات‎ . 

; ^8Süure f 

HUE حايض‎ . 


?Titan[e] » (-en, -en) عملاق‎ pl. ¿JL $ 


A&enhaft, 1-188 adj. حبار‎ . 


Titel m (s -) 1. (Buch) (el) Ais 


(Fin) die ~ des‏ ; عَناوِينْ pl.‏ , الكتاب 
Mi ; 9. (Standes-‏ اب الميزاذ Budgets zl‏ 
bezeichnung) Lä Tm pl. oul ;‏ 
GER‏ ورا 7 SH‏ لقب دتو 3 Doktor‏ 


(Sp. البْطولّة‎ xf; 8. Gur) $7 , Li ; 
AL. pl. Bt, ua pl. -ài; — pl. tol 7 


2x? 


< pl. -àt; (Urkunde) Besitz& in» 
sia (S) ; Recht und ~ zu etw. 
haben فلان) أَنْ‎ E (ين‎ suu ix 
je : AM n OGA Sie ; ~blatt n 
(Buch) المنوا ان‎ S Ne ; (Zeitschrift) 
غلاف‎ ; séi f (Typ) العنوان‎ clio : 
-halter m (ën RM لتک‎ d; 
^held m ¿22 عنوان وبطل‎ ; -kampt 
m (Sp. a RAQ مباراة‎ ; ~rolle / (The.) 
المسرحيّة‎ obi بطل‎ 
oll ; ~sucht f بريق الألقاب,‎ Vë و‎ 
عنام‎ adj. Bech E مغ‎ ; ^irüger m 
< ڏو‎ pL eui :دوو‎ (Sp) حايل‎ 


^02 
; ^8Seite f صفحة‎ 


حايل á ; ~verteidiger m (ën)‏ البطولّة 
á ; ~zeile f jy pl. alt.‏ البطولّة 


titrleren tr. (Chem.) x ZU . 
Titular m (Le, el í AN pl. SUY us : 


~arrat m مستشار‎ ; -atur f UJ ; 
&jeren tr. 1. (bezeichnen) o csi d xs 
a ; 2. (meist iron.) j-n als etw. ~ أطلق‎ 

. L عليه‎ (mit folg. Gen.); 3. (an- 
reden) TIR 5 cbi ; ~jerung f s-e ~ 
als Direktor LA Zab , 
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VTitan n (-s, -) (Chem.) تيتانيوم‎ 


Zä بعد‎ í; ; Sich zu ~ setzen í حلص‎ 
الطمام‎ JSt] ] على المائدة‎ [ : bei < على‎ 
الطعام‎ SA, ; guter ~ من‎ cl, HEP 
الطعام‎ ; jn zu ~ bitten (laden) u دعا‎ 
IGUI إلى‎ ° ; darf ich zu ~ bitten? 
! إلى المايُدَة‎ LLAS : zu ~t; das Essen 
steht auf dem ~! š جاهِرّة‎ St 
! Tow ; bein n جل المائدة‎ ` ~besen 
m المائدة‎ eia ; ~besteck n cl» 
3,42] ; ~bürste / SL i5 ; «dame 
| —1 nl. 8 ¿UJU ; —deeke f فرش‎ 
MN مفارش .ام‎ , iU J pl أَعْطِيَةَ‎ : 

^ernsprecher m S 5 D : Afertig 


adj. جاهز‎ ; -llüche f SS ZE: 


agast m cao pl. S , quic pl 
معازيم‎ ; ^gebet ^ المائدة‎ ie ; ~genosse 


m جليس‎ pl; Leeën IUI : —ge- 
sehirr n AL Aal ; "gesellschaft / 


LI , الجلساء‎ : -gesprüch n حديث‎ 


P?‏ وو 


GL ; herr m le: pl. جلساء‎ š 
مُجالس‎ ; ~karte f ech qu Guau 
الجليس‎ : ~lade f KI Er. ; -lampe 
f مصباح المايُّدة‎ ٠ أباجورة‎ : —ler m تجار‎ 
دفي‎ ; ~lerarbeit / AG Bä ; ~lerei f 
(Handwerk) jb ; (Werkstatt) Ge 
ES ; 4lern intr. Kä ; ~lerwerkstatt 
Í edi i5 ; ^leuehte f المائدة‎ dem. 

v مصباح‎ ; ^leuehter m شمعدان‎ : 
^nachbar m SL جار‎ ; -ordnung f 
نظام الجلوس‎ : ~platte f فرص المنضدة‎ : 
~rede f المايْدّة‎ i. iL SL 
[ الطّعام‎ iv], pl. SIE cL. ; 


"rücken n Lë ) in تحريك المائدة‎ 


c» ET ; ~gitten fpl. آداب المائدة‎ ; 
-telephon n vx 3 ou : -iennis n 
(Sp.) الطاولة‎ v3 , بلج‎ cul لعبة‎ ; ~tuch 


"EN oia, pl. مفارش‎ ; (üb.) das ~ 
zw. Sich u. j-m zerschneiden o KU ; 
-Auehklammer / لمفرش لال‎ DS 


Tiseh 


todbereit 


Tod m (-[e]s, ei موت‎ , à» , وفاة‎ ; (Hin- 


Scheiden) bae] ; (Todesgeschick) es 0 
plötzlicher /ehrenvoller ~ | Z= FM 
i شري‎ ; (üb. der Schwarze ~ ن‎ sse È 
s (الموت)‎ ; (ur) ~ durch Er- 
uem (durch den Strang) s الإعدام‎ ; 
^ durch Flugzeugunglück š SA S»; 
~ durch elektrischen Strom الموت من‎ 
2 C Ei ; die Kugel war sein 
~ (brachte ihm den ~) أودت‎ Ce Be 
gU ; (üb.; e-r Liebe) £ 5 نهاية‎ ; 


nach s-m ~e من بعده‎ ; für j-n frei- 
willig in den ~ gehen Pie EH sú ; 
den ~ finden u L و‎ B. مصرعة‎ © Ki 
(LS ° 2 S; ; e-n schrecklichen 


~ finden p^ ies Jä ; zu ~e kommen 
f, £ ; zu ~e verwundet sein =I 
J dos (ur.) in zum ~e verurteilen 
عليه بالإعُدام‎ i قَضى‎ ; etw. mit dem ~e 
bestrafen بالإعدام‎ A csi ; jn vom 
Leben zum ~e bringen ° pel ; ja 
zu ~e prügeln nme ه‎ j ; sich zu 
~e arbeiten من العمل‎ u eb ; (umg.) 
sich zu ~e langweilen Jt u js 
انميت‎ ; (umg.) j-n zu ~e erschrecken 


E 
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DÉI Gi أفزعه‎ ; zu ~e betrübt sein 


een 
der 11. . لا عاش من‎ ; (üb) ich 


kann ihn auf (für) den, ^ nicht leiden 
هو‎ Sg الموت ولا‎ m [sich] weder 
[vor dem] — noch [vor dem] Teufel 


ror 


fürchten EMT يخشى الموت ولا‎ Y; 
(spr.) umsonst ist der ~ نا‎ der kostet 


das Leben] sl $} o ee لين‎ 

esch u إلا‎ z . ۽ لكل‎ rr) 
gegen den ~ ist kein Kraut gewachsen 
محدودة‎ SCH D أنفاس معدودة‎ LÍ ; 


2707 


*bang‏ ; ليس للموت عَزِيز : الموت لا يرحم 
adj. SJ! Ei Essi ; bereit adj. ~‏ 


Tlemcen 1199 


Tlemeen (Geogr.) obs 

Toast m Les, -© u. a (engl.; ; sprich 0 
1. (Trinkspruch) c pl. «elici 
~ auf j-n ausbringen C RO o c ci ; 


Lé ER e? 


2, (Ko) نوست‎ , Aa A شريحة‎ 
Lacus) ; &en I tr. u. abs. (53$ حصن(‎ 
jA قرائح‎ ; H 7 g* ci apu i 
~er m, -rüster m pe^ S 

Tobak m (-[e]s, ei (wmg.) das ist starker 
~ هذا كثير‎ ; Anno < degt .من رمن‎ 

tọbjen I. intr. (Sturm) u Jl ; (Meer) 
a —— , š 522 , š جاش‎ ; (Kampf) 
القتال‎ Lb, © at ; (Vulkan) u Ú ; 
(üb., Leidenschaften) £ جاش‎ ; (Kinder) 
Ee š uS ; (Person) [vor Wut] ~ 
CAS í< , KE £ ; gegen j-n/ 
etw. ~ ته على‎ ZA w ثارت‎ ; II & Subst. 
n das Z der Schlacht وطيس المعرگة‎ ; 
&sucht f (Led) de عَصب‎ 8 e 
الغقضب‎ ; in ~ verfallen; die ~ brach 
bei ihm aus ie, $> ; ~süchtig adj. 
مجئون‎ UU : يم‎ w. a Š> و‎ ; 4suchts- 
anfall m (Med.) — Ze 

Tobruk (Geogr.) ق‎ SL : 

Tochter f (pl. Töchter) ZA. ci, , pl. 
cU ; nS pl. -āt; (üb.) die Töchter 
des Landes البلاد‎ elo, obl cU : 
(iron.) hóhere ترس به‎ abs ; (üb.) die 
Bewunderung ist oft ee ~ der Un- 
wissenheit Ls قد کو : الإعجابٌ‎ 
الجّهالة‎ ; -amtel / 23 Iv»; 
~geschwulst / (Med.) sul ; Juil ; 
—gesellsehaft f (komm. Zei 355; 
haus » a pl قرو ع‎ ` mann m (obs.) 
FERT روج‎ ; ~zelle f (Biol.) EI 
الوليدة‎ 

NUR n, ^lein n dab SCT, e ; 
-heim a oL cl; —sehule f i252. 


^ 


eu. 


todbereit 1200 tödlieh 
sein ¿u ; ^bringend ppr. u. adj. ل‎ ; j-m/e-r S. den ~ versetzen i p^ 
ca ; +elend adj. (umg.) على ~ ; میتان‎ a a gabo : <esstrafe f (jur) عَقُوبة‎ 
sein عدم‎ Jl- ; ernst adj. e-e ~e An- di) ; darauf steht die هذا‎ A4 


iL;‏ الاحتضار esstunde f‏ ; بالإعدام 
Ac ST Lu);‏ المحتوم ~ ihm schlug die‏ 
يو م —estag m‏ و سقّطة --essturz m Zeie‏ 
~es-‏ : 453( الوفاة (alljährlich)‏ : الوفاة 
+U ; «esursache /‏ الوفاة urkunde f‏ 
الحكم CIL : -esurtell n (jur.)‏ الموت 
حكم الإعدام (üb.; für etw.)‏ ; بالإعدام 
Suzy,‏ يالموت —esveraehtung f‏ : على 
ps ; mit ~ kämpfen J PE‏ 
SUI ; (wmg.) mit 0 dub, Dug ;‏ 


— 


FM mit ~ tun الشىء‎ JS استبسل في‎ ; 


~eswunde t جر 4 مميت‎ ; 208٧13۳018 adj. 
الإعدام‎ 3; j fend I m 254 عدو‎ ; 
sie sind ~e E. 
adj. jm < sein EE موت‎ ee ; 
~teindschatt f < عداء‎ ; &geweiht 
adj. i المت‎ C ; krank adj. 
"d دید‎ Zip i. Bs 
*müde I adj. E CAS ; ~ sein قد‎ 
— و يلم به الب أَشْدَّهُ , نهكه‎ U ade. 
~ ins Bett fallen Je استلْقی‎ ; Ze 
'sehiek adj. (umg.) rie: SE: الأناقة‎ di 
asicher adj. u. adv. (umg.) كيد‎ t JS ; 
-Sünde f (chr.) di من كبائر‎ EE d ; 
Aunglücklieh adj. xl يائس , حزين‎ 
بائس‎ ; &wund adj. الوح‎ j eus وهو‎ .... 
tödlich I adj. میت‎ ; (Gift, Kugel; Hab) 
JÚ : (Waffe Krankheit) JÜ ; ~e 
Krankheit عضال‎ l> ; (a. üb.) 
Schlag ضربة قاضية‎ ; für j-n/(üb.) etw. 


matt, 


wer 


~ sein ajo u j ; (umg.) ~e Lange- 
weile مكل مسقم‎ ; H adv. j-n ~ treffen 
(verwunden) X< < eus ; die Kugel 
traf ihn ~ اس يرّصاصة أودت‎ 
بحياته‎ ; (umg.) jn ~ beleidigen Sul 
LA ujo 


gelegenheit, "p i "A ; -esahnung f 
EI BC ; ~en haben om zi; 
"ES BER ; -esangst f f الموت‎ ae 0 
(üb.) حو بالغ‎ ; (meist pl.:) Todes- 
&ngste oy مُخاوف‎ ; -esanzeige f P 
pl. LLS ; š; Doe] pl. إعلانات الوقيات‎ : 

هو steht in der Zeitung d z‏ ~ م-و 
iial ; ~esart f = 5 idis; Zes-‏ 
bereit adj. guis ; ^ Sein Ee? :‏ 
~esbereitschaft 1 Sul‏ 


> -0 


~esengel m ( Rel.) dabis s‏ ; جرعة مميتة 


T. 


; Temes Í 


j -eserklürung f (jur.)‏ قايض الار واح 

20- -^ H درو‎ 
وفاة مفقُود‎ cL] : ~estahrer m بهلوان‎ 
2 or ېي‎ e^ 22 روم‎ 


~es-‏ ; بهلوان على LJ, Jon‏ الموت 
pl‏ وفاة ~estall m‏ ; رحلة الموت / fahrt‏ 
Íl- j : ~estall-‏ الوفاة ~ im‏ : وقيات 
Bel :‏ فى i‏ الوفاة / versicherung‏ 
C»‏ من , -esfureht / osd OZ‏ 
, ذكر oSI ; —esgedanken mpl. oyd‏ 
: حطر الموت o d EE ; ^esgefahr f‏ 
عام ~esjahr n‏ : مه -esgeschick n‏ 
—eskampi m zy c ; im‏ ; الوفاة 
t ced‏ الموت , liegen p‏ ^ 
sl ;‏ عرضة dat m er ist ein ~ Se‏ 
aps ; ^eskrampft m‏ المت -.eskeim m‏ 
(Med.)  توملا cuiii ; -esmut m‏ 
Šla ; <esmutig adj. Ee ; ce‏ 
P‏ الوفاة / sein la} ; ~esnachricht‏ 
(Anzeige) us ; -esnachweis m DAC‏ 
—espein‏ ; وف المت -esnot f‏ ; الموت 
عذاب ll‏ , تباريح) f 4esqual f‏ 


وو 


; ~esröcheln n محشر. جة‎ ou , 


مس ; ol‏ المحتضر 


و ضجعة ة الموت ~esschlaf m‏ ; 
هول ii ; ~esschrecken m‏ الأخيرة 


3 


; ~essehwei m عرق الموت‎ : ~es- 
stoB m (üb.) jÜ ib; (für etw.) iul 


Tonerde 


^ 


(Forderungen) stellen طلب » المستجيل‎ : 
sie ist ganz ~ ~ nach Männern GH ER 


les ; (spr.) je oller, je toller‏ كلها رجال 
d od s 1 ade, hier geht es ^‏ العتاقى 
Laa Kaf ; er treibt‏ ( هائحة :2 ( zu‏ 


e نه‎ í ZU, € , كَالمَجُنُون‎ Sii ; 


هع دس و 


(umg.) sich ~ fiev E y استخفه‎ o; 
-üreist adj. ا متطاول‎ J35 ; ~en 
intr. (h u. 8) (Kinder) iis , A ; 


2, “e 
4haus n ستقمي المجاذيب‎ 
سو‎ 


&heit f isum H posl ; d‏ ; مجنون 


Zl ; (Ausgelassenheit) تحبحة‎ ; 
(Kind) ZÍ ; Mode ¿Ju p» 


Akirsche f Ge الحسن‎ È و ست‎ Skopt m 


Ahüusler. m 


eo ; -küpfig adj., ~kühn adj.‏ مجنون 
Puy‏ مُغامر مُجازف 5 متهور , جسور em‏ 
tkühnheit / 26, i,‏ و غامر sein‏ 
—wütlg adj.‏ ; کلب 3S6 : Zut f (Med)‏ 
Tolle f (-n) (umg.) E. E š‏ 
adj.‏ له ; Tolpatseh m (-es, ei ZJ , WEFT‏ 
ملحُوم 
٤‏ : أبله SX,‏ رمل )- Tülpel m (s,‏ 
٠ -‏ عير adj. Ad‏ 
بلطة بلطة الهنود Tomahawk m La ai Ded‏ 
. بلط pl.‏ 


Tomate f (-n) Saal ; طْماطِم‎ (koll.; n. un. 
bub, pl. CL); ; (wumg.) du treu- 


lose ~! ! es لست‎ n L. 
Tombola / (Tombolen) iL من و‎ t3 


. الياتصيب 
جندی , > Tommy m (-s, ai (hum.)‏ 
ie.‏ 


1Ton m (- [ee -e u. Sorten) (Geol.) صلصال‎ , 
os طفل‎ : Gefäße aus ~ اوا وان كَحَارية‎ , 
خرف‎ ; <art f Dee) t»: ; ^bildner m 
ZEN صانم التّماثِيل‎ ; -bidnerel f 
SEJ (S5) صناعة‎ , GUS ; -boden m 
(Geo) Gb Al. ; ~erde f (Chem.) 
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Togo 


Togo (his) >=. 

Tohuwabohu » ([s] ai c dis t e. 
هرج ومرج‎ ; es herrscht ein ~ يختلط‎ 
بالثابل‎ JU . 

Toilette / (-n) (frz.; sprich toalette) 1. (Klei- 
dung) große ~ 


Sal ثياب‎ ; ~m STE تحمل‎ + 
9. (Tisch) شر‎ ; 8. (Raum) MS" 
pl. vA ; A المرافق 8 بیت‎ ; ^n- 
artikel mpl. x» أدوات‎ ; 
( & 2l) ليت‎ ES ; -npapier n ورق‎ 
) المرّحاض‎ ( cA ; ^nraum m 0: 
8 ; ^nseife f صابو 9 استحمام‎ : 
spiegel m sl ^j -ntiseh m i تس‎ : 
تواليت‎ , d مائْدة‎ . 

toi, toi, toi! (wmg.) عود‎ Lei spall Zeg 


] الحَسود ! : [ وكمنجة‎ Z فى‎ nx 
(Wunsch) ! iis Seel : A بالتوفيق‎ 
! شاء الله‎ . 

Tokio Zë . 

101071006 adj. سمح ; متسامم‎ ; sich [gegen 
jn/in er 8 ~ na | تساهل [ مع فلان‎ 
[e و سامح [مع ...فق ...] فى‎ tanz 
f Cen) lš , RS الم‎ deed 
[oi] iL; هوادة‎ ; (Te.) و تفاوت‎ 
ce المتسامح فيه و‎ ; ~jeren tr. etw. 


~ gui م‎ e Ale JE, u غص‎ 
عن , عن‎ P 
toll I adj. 1. (verrückt) م ن‎ ; ~es Zeug 


új ; Abende‏ بارعة 


P ` 2 عن‎ 


^nbeutel m 


>° 


وه 


Jd, C c ; ~er Hund کلب‎ 
( کلب (مَسَعون‎ ; sich wie ~ gebärden 
کان كالمجانين‎ : jn [ganz] ~ m. » M; 


9. (wmg.) رائع بيع‎ ; ~e Nacht 
صاخبة‎ i, سهرة ماجتة‎ ; ~es Leben 


ror 


uy, المجون‎ š وه ; الإستهتار والعريدة‎ 
Frauen (Úu) Zei Li, ob; 
~es Ding Sal pl. توادز‎ ; ~er Preis 
) يضاهى‎ Y) Á یتر‎ ; [einfach] ~! 


ص عو 


PULL, ! دیا‎ ; die —sten Zumutungen 


Tonkulisse 


cal lx : —abstand m (Mus.) is 
(مسافة ) موسيقيّة‎ 0 M adj. (Mus.) Š ex d 

~alität f (Mus.) eg ; *angebend ppr. 
w. adj. (üb.) موجه‎ ; er war dabei ~ له‎ 
ag AS و ق ذلك‎ Paris ist in der 
Mode ~ باریس‎ ibp فى‎ Lal ; —arm 
m ذراع الييك آب‎ ; <art f (Mus) مقام‎ 


-assistent m «cya و مساعد مهتين‎ 
—aufnahme / 552 J سوا‎ 
raum m (Rf.) Je? إستوديُو‎ ; ^auf- 
zeichnung f d صو‎ = ; -band n 
Ju L, É pl. Li; P شريط‎ : 


etw. auf ~ aufnehmen سجل ه 1[ على‎ 


دوا 


وضع (رگب ( das ~ auflegen‏ ; الشّريط ] 
das ~ abnehmen‏ ډ الب يط ى الجهاز 
A a cei ; =bandaufnahme‏ يط من الجهاز 


Í (a. konkr.) de— ; von etw. e-e ~ 
m. a decur ; ^bandgerüt n doe ass 
مسجل‎ pl. -āt; (engl. , recorder) 23 ریکورد‎ 2i 
-bereich m oyal نطاق د دد‎ : —blende f 
(Rf) oA ضابطة‎ ; ~dichter m (Mus.) 
oL, = dis ; ^diehtung f oi 
Zë on pl ن‎ E tall m (-[e]s, -) 
[ez] eol : ien v M ; in sin- 
gendem ~ يصوت منقُوم‎ ; ~farbe f "M ; 
~tilm m ناطق‎ ve, bU سيتما‎ : —film- 
atelier n التاطق‎ phil إستوديو‎ ; flm. 
gerät n, مپس‎ m o4 جهاز عر‎ 
PARE الأفلام‎ ; "folge f (Mus.) ,نتم‎ 
وې ; لحن‎ f (RI) el EXP 
-gebung f Ee zx ; ^gemülde n 
(Mus) S. مؤلف‎ ; -gemiseh n 
) خليط الأصوات (الأتغام‎ : -halle f قاعة‎ 
An ; ~höhe f (Phon.) ir 
الصَوريّة‎ ; (Akustik) ¿C (ixi) "x 
ingenieur m (Rf. u. Film) مېتاس‎ 
CAE : ~kabel n 8 كايل صو‎ : -kopf 
m DNA DM dt ; -kulisse / (Rf. u. 


سا ۹ سیا 


isti ; essigsaure ~‏ ألومنيوم 
B Aal ;‏ إناء $455 tX : ; ^getüf n‏ 
-geschirr n à zu‏ 
adj. Set ~pfeife fo‏ هاه tig,‏ 
$i ; ^iaube f (ën) FN ab‏ 
-tauben-‏ : أطباق pl 2 ZS‏ الطائر 
EE‏ على أطباق schießen z (Sp.) sá‏ 
OZ .‏ , فار DJ ; -waren fl,‏ 
pl‏ صوت Ton m (-[e]g, *e) 1. (Laut)‏ 
DNA ; (Klang) Z pl OU ; (Mus,‏ 


Ad 5 ose ; Zhal- 


der , onleiter) LS; (Mus.) lange Tóne 
يل‎ Ai TE Klaviertóne دقات البياثو‎ ; 
2. (Betonung) Ee r "E den ~ auf 
e. Wort legen ue على‎ Eé 
و كلمة‎ 8. (Redeweise) Liu 5 eu ; 
(Lebensweise) der gute (feine) — الأدب‎ $ 
الأداب‎ 1 SLI ; rauher ~ SE ; 
steifer ~ 22 ; (e-r Rede, Unterhal. 
tung) نئمة‎ ; ee Rede in gemáDigtem 
~ ii غطاب خفيف‎ ; in mifbilligen- 
dem ~ JET ناطق‎ zL ; in be- 


dauerndem ~ zl el | : in herri- 


-or 


schem ~ ij (iz á) 224 , يلسان‎ 
i .; in beruhigendem/erstauntem ~ 
v | gd mb : (üb) andere 
Tóne ai, ZA: Hm gegenüber] ده‎ 
anderen ~ anschlagen ($ «. Le u Ls 
e ; der ^, den er gegenüber j-m 
anschlügt oM eLU : ; j-n/etw. in den 


“o 7 


hóchsten Tónen loben ES «a 5 و‎ d m 
رھ‎ dl Lu عليه‎ eibi ds 

e-r EE? den ~ an- 
geben ين‎ DX جه‎ SE) هو‎ ; die Leute, die 
den < angeben ub ال‎ fat ; (umg.) dicke 
(große) Töne reden =u š "ic ; hast 
! 02 2: خلقه‎ á nun : 
(spr. der ~ macht die Musik m 


دود 


pl.‏ صف WE) (Mal) sx‏ المغنى 
-abnehmer m‏ ; درجة الور ou sf e‏ 


du Töne! ! ويا حبر‎ 


Tonerde 


Tor 

Tonsille / (-n) (Amat) لورّة‎ ; die ~n 

Be ; ~ektomje f (Mei) استتصال‎ 

oj! : mitis f (Med) qii cui 
Waff 


Tonsur / (-en) (kath.) p» 4 : 
Tonus m (-, -) (Med.) 22 توثر‎ 


4 و 


Topas m (-es, el توباز‎ , eel SH 


Topt m (-[e]s, *e) 23 pl. 3528 ; Koch& 
حلة‎ pl. Hs ; (irden, f. die Röhre) 
طاجن‎ pl. طَوَاجِنْ‎ ; (f. Fett) Ass 
و السمن‎ = pl QU ; (f. Getränke) 


J , pl. Jui u. سطول‎ ; (Nacht- 
geschirr) Zi 2 فبولة‎ pl. bbs م‎ 
(f. Pflanzen) PEA pl. me : Yg » pl. 
قصار‎ ; (üb.) alles in einen ~ werfen 
1. (= vermengen) Ju الحابل‎ ilc , 
2. (= ساوى‎ 


-or 


JSI بين‎ (S) ; (spr.) jeder ~ findet 


en 


s-n Deckel ولها کيال‎ if, X, وجد الزير‎ 
غِطاءة‎ ; ~deckel m غطاء‎ pl. Sech : 
~îlicker m mu , سمكرى‎ 5 ll DEN 0 
^gewüchs n نبات الاصيص‎ pl نباتات‎ 
ma ; انام‎ m (am) كشاف‎ 
, phe معطمل‎ ; ~kuchen m AC 
gn ; appa m , a. E i$ مسا‎ 
iU 
Tüpler m JÖ صانم‎ , OX , فَخْارِيٌ‎ , 
Nb ; 4 f Se , Jb صناعة‎ ; 
^erde f jb , صلصال‎ ; ~handwerk n 
غزافة‎ ; £n adj 242 , —seheibe / 
Sj مخرطة‎ ; ware f Ax M oc 
topfit adj. (engl, Sp.) aii على تمام‎ 
والاستعداد‎ ; ms ju. 
Topographie / بو غراف افيا‎ TM 
topp Int. وه‎ Et 
! ul; 
Tor n (-[e]s, -e) 1. o pl. At: (a. üb.) 
باب‎ pl. olei ; der Feind steht vor den 
~en (a. üb.) NRI على‎ Al ; (Ob: 


gleichmáBig behandeln) 


; ^pflanze f s. — gewüchs. 


~, wir sind einig! 


ي ! 
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Tonkulisse 


Film) ) تصويريّة‎ ( Xl» Aas ; kunst 
f n ; ~künstler m oL, 

po : ~lage f الصوتية‎ SCH ; ^leiter 
f (Mus.) Ra ges الموسيقيٌ‎ RE 

adj. (Stimme) glad مطُمُوس‎ : " 
mit ~er Stimme يصوت ميت‎ à صوت‎ É 
مر يض‎ ; "meister m (R£. u. Film) C 
cA) ; ~messer m Ee ees 
ee ; (Sonometer) صونومتر‎ ` ~pro- 
jektor m es ll s J; ~regisseur 
m oyali z ; -Sehópfung f Gi 
موسيقئ‎ ; —setzer لب‎ . 
-spur f أخدود لاسطوانة‎ pL أخاديد‎ ; 


Astürke / c LÀ] zís ; —stüek m xs 


sue f (Mus.) En SE ;‏ ; موسيقِيّة 
(ech?)‏ الأصوا ات -8ystem n‏ 
m‏ - ; تقل sehiebung f bei‏ 


P 


cA مكبر‎ : ; ^welle / rre" E : 
~wiedergabe f p Je v. 
tünlen I intr. s5 , i Sb. d $; ; (wider- 
hallen) اسُتجاب‎ ; H fr. a لون‎ ; e. wei- 
Ber, rótlich getónter Teint La ew 
Pec) wol. ; HI & Subst. n quib, 
نين‎ ; "end ppr. u. adj. P ; die ~e 


^Yer- 


PILAE 


Leinwand ¿UM ة‎ Ül ; (üb.) ~e Phra- 
sen "RES buf ; ni 1 ox [4955] 
pl. ët, لون‎ pl. ألوان‎ ; ob ٠ 


tünern adj. s ui. ° 

Tonikum x (-s, -ka) = ds 

Tonnjege f (Naut.) (MIL) 
EH Z; me f (m) 1. (Fab) Lo 
[p] pl. dads ; Müll& صفیحة‎ 
Dk) ; (Naut) عوامة‎ ; (umg.) das ist 
aber e-e ~! هې کالمحمل‎ ; 2. (Abk. t) 
) کيلوجرام‎ ٠٠٠١ =) Zb, ph Wi ; 
e. Schiff von 7000 ~n ud. Lu 
9 SYT LL. : —engehalt m (Nau) 
PORA riae ; -engewülbe n (Arch.) 


. أقواس , قبو 


tosen 


5 عُباوة 2 (die man begeht) lioe‏ ; خو 


(spr. Alter schützt vor‏ ; هوه و غفلة 
. لیس nicht 3 JU Lä‏ ~ 
.مصاع الثيران Torero m (-[s], ai‏ 


79705 


Tort m (-[e]s, 0 د لباقي‎ d, المستنقعات‎ e: 


n ~ ; ~mullballen m‏ 1001م 


ED en 
GU لبد‎ Ze 
türieht adj. SÉ pl el , ei pl. 
aes š JU ; ; es wäre ~ von dir, das 


zu tun تفعل‎ d 3 ) (من الغباء‎ EN? ; ~er- 
weise adv. عن حماقة‎ ٠ 


- ¿< 


torkeln intr. (s) L5 من‎ [ gi. 

Tornado m (-s, -s) (Meteor.) إعصار‎ pl. 
3 bel a 

"Tornister m (-s, -) (mil.) di ; جراب‎ 7 
pl. x جر‎ u. خرب‎ : 

torpledieren tr. (mil.) e. Schiff ~ ۀد‎ et j 
(üb) a Kol, » gx ; &edo m (s, -8( 
(mil) الو ورد بيد‎ t; &edoabwehr f 
(mil.) ضد الطوربيدات‎ Säi 1 CL 
بيدات‎ sl ; Aedoboot n (mil) 335 
2 5l „Pl. زوارق الطورييد,‎ ; *edoflugzeug 
0 SE d GK طائرة‎ . 

Torsion f (Phys.) JA 5 el . 

, Torso m (-s, ai JU pa ; 


dor ee 


. لم يټم 
0 إضرار 0 Tort m (-[e]s, -( JL 3 es à Ee‏ 
jm en < antun » (Lef! el ٠‏ 


(üb.) Le 


Tórtehen npl. (fra. petits fours) p بتى‎ ٠ 

Torte / (-n) ij pl. -àt, طُورَطَة‎ pl. -àt; 
sl, ; —nboden m (Ko) Set 231 : 
-nheber m ین الجانو ه‎ Jma ; ^nplatte / 
) الطورطة ( الجاثوة‎ eo ; ~nschachtel f 
النسانوه‎ SE ; ~nsehaufel / ين‎ + 
asbal. 

Tortur f (-en) (a. üb.) عذاب‎ Š Quis 5 

Tory m La a u. Tories) (Pol.) مُحافظ‎ : 

tosen I intr. (Sturm) u 56 ; (See) i An , 

; (Wogen) zl! ` (Rufe, Ge- 


“> 4 
G صحب‎ 
T7 
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Tor 


en Einfluß) 


2. (Sp.) ET pl. Slaaf , مرمی‎ 


z.B. für Warenim porte, 
d à 
pl مر ام‎ : (engl. goal) جول‎ ; (erzielter 
Treffer) هاف , إصابة‎ ; im ~ stehen 
) <) هو حارس الهف‎ ; e. ~ schie- 
Ben (erzielen) ú (des) cus š is 
إصابَةٌ‎ ; mit 4:3 ~en siegen i u فار‎ 
rd] Əla Í ` ^8bstofü m (ën) ean 
p ; -balken m (Sp. عارضة الجول‎ ; 
—bogen m (Arch البوابة‎ X5 ; —einfahrt 
1 بوابة‎ ٠ مدخل‎ : —fšhnehen a (Sp. ZI 
Be EI صغيرة لتحديد‎ : -flügel m 
در فة الباب‎ ; -gehüuse n (Sp.) — 
الجُول‎ ; —gewülbe n (Arch) فة البوابة‎ ; 
~höhe f (Arch) لبوابة‎ gusl : (Sp.) 
إرتفاع الجُول‎ : -hüter m os : (Sp) 
CAI S حارس‎ ; latte f (Sp) 
عارضة الجول‎ ; ^laut m لول (.م8)‎ sl? , 
GL هنسلم : ترحلق‎ f (Sp) الهف‎ LI 
) المرمى‎ ( ; ^Aos adj. (Sp.) ood J345 
laí ; -mann m (Sp) All حارس‎ 
Ce) ; "netz n ei inl SCH 
-pfosten m (Sp.) قائمة الجول‎ ; —raum m 
(ën) الجُول‎ xo, : م‎ m (üb.) kurz 
vor ~ kommen اللحظة الأخِيرَةٍ‎ di; 
nach ^ kommen Wie Le ` ~schluß- 
panik / (hum. Li A stad خوف‎ 
ll قطار‎ : ~schrei m (Sp) ¿X 
68م ; الجول‎ m (Sp.) S ضربة‎ : 
م‎ 801101626 m (ën) إصابة‎ xs ; Ja zi 5 
هداف‎ ; <steher m (Sp) Jl حارس‎ 
) المرمى‎ ( : —turm m (hist) GSI UE 
~wächter, —wart, ~wärter m (Sp.) حارس‎ 
(li الهدف‎ . 
?Tor m (-en, en) Er 3 ai nh حمقی‎ 5 
j pl ,۽ حرق‎ J nt. Jus 
reiner ~ zL ALA n fent pb, A 


٨ 


-heit f (Eigenschaft) «L ,‏ : السريرة 
XU ; (Verliebter) J,‏ , عبط as,‏ 


totlaehen 


farbe / الموت‎ š صفرة‎ ; Zenfeler f šju— ; 
Zenfest n o حمل‎ ; 4enfrau f is 
[ الموتى‎ [ ; 42002601616 n 5 جنازة‎ ; <en- 
gerippe n vi Je» : 

: حايل Lë‏ عليه JI AH‏ الجنارّة 
f (chr.) PEG, Sage pl.‏ 426018100616 
&engrüber m xf ; dx pos 0‏ ; تواقيس 
۽ Aenballe f [ 503 š] ct XL‏ 
Zenklage f‏ ; کس الآخرّة Zenhemd n‏ 


A&engerüst n 


1 D LÉI, ; Senkult m (Rel.) عادات‎ 
mor 4enlaken n 535 pl. کان‎ ; &en- 
mahl © š وليمة الجنارّة‎ ; &enmarseh m 
(Mus) &jUr لحن‎ ; £enmaske / xb 
فى الجبّس‎ cL وجه‎ ; &enmesse f 
(chr.) صلاة على ر رُوح الغائب‎ ; 2000017 n 

(Rel) للموتى‎ ^u ; Aenreieh n jM 
PET ; &enschüdel m ميټ‎ EE : 
&ensehein m ز شهادة الوفاة‎ ; &ensonntag 
m (r) A) ] على‎ EI) ausi 
Zenstarre f الرمى‎ NN FEMA i2 ; 
-enstill adj. كَالأَمُوات‎ culo : 46 
Iesch eL». ) (رهيب‎ bb zz: 
A&entanz m (Kunst) رقصاتٍ الموت‎ : ; Sen- 
wache f, 0۲۵611 f Ss) حر س‎ ; 
cJ mn 5 الجالسون على‎ ; 4enwüscher 
m ] الموتى‎ [ Jos 


~ داس ته ه متا‎ ; ~geboren pp. u. adj. 
= مليص د‎ ; (üb) die S. 


; ~fahren irr. tr. j-n 


(Med.) لود ميتا‎ PAM 
war von Anfang an ein ~es Kind 
البداية‎ X مَشْرُوع فاشل‎ ; egeburt f (Med.) 
cA SS, ; oni ولادة‎ ; Ageglaub- 
te(r) m SH d -hetzen I refl. (umg.) 
sich halb ~ < All ; II tr. (umg.) 
e-e Redewendung ~ A ابتدل‎ ; ~küssen 
tr. jn ~ XS as ; ~lachen I refl. 


,هلك ة من الك ~ (umg.) sich halb‏ 
< 11 : مات u‏ على <S‏ من الشحك 
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° شام 


Schrei) a زمجرو وغه‎ ; H Z Subst. n 


^d ppr. u. adj. (Saal, Menschen- i‏ ; هدير 


menge) صاخب‎ ; (Flut) مصسطخب‎ 5 


nc in ; ;‏ الآذان 
~e Rufe EXT u AE ots.‏ 


^er Lärm‏ ; صارخ 


tot adj. 1. c , pl. ll u. P ; (ver- 


storben) ps ; (getötet) Lë pl. d s 

~er Körper >L ; ~ umfallen (hin- 
fallen) e » iju e? ; (wmg.) ich will 
[auf der Stelle] ~ umfallen, wenn ... 


*^0- 


Séch الحياة لحظة‎ á الله‎ "xj لا‎ 
Se A ; وه‎ gab 6 NI "e ; 
1 من‎ Lä ; Tote u. Verwundete P 
وجرحى‎ ; ~ oder lebendig أو‎ AR É 
Gi ; (umg.) mehr ~ als lebendig “Z 
1 ; (spr.) von Toten soll man "n 


Gutes reden de eos Vi ; 


1 غير (Augen) qo‏ ; عديم الحّياة (üb)‏ .2 
(Ort,‏ ; بات و شاجب (Farbe)‏ ; ذاپل 


StraBe) Es ; Je $ NC ; die Stadt 


ده 


LU 51 المديتة‎ d يكن‎ E 
(Geogr.) das Tote Meer البحر الميت‎ : 
Sprache z ZI ; ~e Ziffern ur 


war wie ~ 5 


; على (Tej im ~en Gang “Sq‏ ; أعدادٍ 
طريق , K‏ 
و سباق (Sp. ~es Rennen JLS‏ : مسدود 
J ; (Fin.)‏ رركن امین (mil) ~er Winkel‏ 


~es Kapital GË? Y) مال مركون‎ : 


(umg.) er ist ein ~er Mann هو ق عداد‎ 


(n) ~es Gleis Site 


u eu‏ من نه KT ; arbeiten: sich‏ موات 


pl. ES u.‏ و میت &e(r) m‏ ; العمل 
(Leichnam) z pl. eim ; 8.0.‏ ; موی 
8 القبور I‏ المقابر tot; &enaeker m (poet.)‏ 
وده لی وي لقانت | 
Zenbestat-‏ ; نعوش pl.‏ نعش f‏ 4601001166 
فراش tung f ji5 ; 4enbett n Gi)‏ 
caL ;‏ کالمیت ~enblaß adj.‏ ; الموت 
qe : -enbleich adj.‏ الموت &enblüsse f‏ 
cab;‏ كالميت 


Zenamt n (chr. SUJ 


Zenehrung f sb s žen- 


tosen 


Trabant 


Toto m (-s, -s) القَدم‎ 
m خانات الياتصيب‎ 


EM 


TE SE 


SZ ياتصيب‎ ; 8 
i ; Stelle f محل‎ 


Touplet » (-s, -s) (sprich tupe) pros شعر‎ 0 


Zjeren tr. das Haar ~ E ka oui ; 
Tour f (-en) 1. (Ausflug) GE pl. A 5 
d pl. -àt; auf ~ gehen ارتحل ,سا‎ : ; 


~ sein الأسفار‎ DES هق‎ 
) الارتحال‎ ( ; (Sp.) ~ de France سباق‎ 


L eu Dd ۹ dee, 333 pl. ast , 


لفة 0 دورة 


viel auf 


; (Tanz) ias ر‎ pl. At: (umg.) 
in einer ~ pes يلا‎ ; er hat s-e ~ هو‎ 
ERAT غريب‎ ; (umg.) krumme ~en 
الالتواء 2 مداورات‎ ; er versuchte es auf 
die gefühlvolle ~ العاطفة‎ Fo 3 على‎ š v 
الحساس‎ ; kommst du mir mit dieser 
“t البُوليتيكا ... ؟‎ sai آنا‎ ula; 
2. (Te.) is pl. -āt; auf [hohe] ~en 
kommen سرعة‎ JS u js, (üb., umg.) 


24-4 


SU u ثارت‎ ; ~enrad n ies, عجلة‎ : 


-enzahl f (Te.) PR d عدد الدورات‎ ; 
-enzühler m (Te.) ات‎ Ga alis : ~jsmus 
m السياحة‎ : ~jst m (Reisender) AL : 
cu , pl. -ün, c u. c ; (Wande- 
rer) متجول‎ ; (Bergsteiger) الجبال‎ 31 ; 
~jstengruppe f رهط المسافرد ين‎ ; -isten- 
hotel n “=L AC pl. 3305 ; ~jsten- 
klasse f (Verk.) ( JU) ZU) Se Al ; 
-jstenverkehr m السياحة‎ ; ~jstik f 
السياحة‎ ; "nte f (-s u. -n) (The.) DER 
2 (du). 

Toxin n (s, d (Med) abeo 

Trab m (-[e]s, -( خبب‎ 3 
u خب‎ ; (umg.) etw./j-n in (auf den) ~ 
bringen X (L5) Elf : ه إلى‎ u ساق‎ 
العمل‎ : EEN »هه [على‎ ŠZ : (pop) ihn 


“o 


hat der Esel im ~ verloren هو أغبى‎ 


^ (im ~e) laufen 


~ant m (en, -en) (Astr.) e‏ ; الأغبياء 
من pl. A3 ; (üb.) se ~en j uj»‏ 
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totlachen 


90% دو 
آمر یمیت سه 


Je‏ ساكن tast f (Phys)‏ ; من الك 


~laufen irr. refl. (umg.) men انتهى من‎ ; 


- 


; ~sagen tr. j-n 


Subst. n (umg.) es ist zum 


~machen tr. Sie u B: 
~ موت لان‎ a e ; ^Sehiek adj. (umg.) 
uei بارع‎ ; ~sehieBen irr. 
el ° d دص‎ ; schlag m (-[e]s, -) 
us العمد‎ Kal ; en ~ verüben u Jä 
S (umg) es ee unter ihnen Mord 


tr. SE 


X 


u. به‎ uen کان ينهم‎ ; —sehlagemn irr. tr. 
jn ~ UIS o u 5 ; (üb) die Zeit ~ 
sy ) ) قتل‎ ; 480118867 m هراوة‎ ; 
Schweigen irr. tr. e-e Angelegenheit ~ 


TES $;‏ سكت u‏ على و صمت ú‏ عن 
~stellen: sich ~ es ; "stürzen: sich‏ 
داس ^ireten irr. tr. u‏ ; هوی 1 ú‏ ~ 
(a).‏ 

total 1 adj. 45, LS تام‎ 
السلاح شايل‎ e ; ~e Ausgangssperre 


; ~e Abrüstung 


nae CB,‏ مَنْمّ الكجَوّل CL‏ باب 


c 
هوو و بکامله‎ 


T AH 


trunken ZL سگران‎ SW : (wmg.) er/sie 
روو‎ 
ist ~ verrückt | هو مجئون ابن مجانين‎ 
E 


"A das habe ich ~‏ مجنونة — مجانین 
^isator m‏ ; نی ليت ذلك vergessen‏ 
adj.‏ عقا ; باك المراهنات (-s, -en) (Sp.)‏ 
fs; ; itaris-‏ جماعية (Pol) —er Staat‏ 
mus m (Pol) Es cda ÉL ;‏ 
Zitat Pu‏ 

Totem » s ai (Rel) iiy T A 
pl. رمُوز‎ ; -jsmus m 3i عبادة‎ ; ~pfahl 
m, ~säule f aL i d» عمود‎ , 

tëtlen I tr. ه /ھ‎ u | ds s ; (Med., den Nerv) 
EL ; (Rel.) das Fleisch [ab]~ ARM S ; 
die Zeit ~ أضاع ) ) الوقت‎ ( c i D refl. 
DA jung f J ; Gur.) fahrl&ssige ~ 

, ai jul ; vorsätzliche ~ 

ES ; &ungsabsieht f‏ مع E Ee‏ ار 

(ur) القتل‎ axe , E ار على‎ P 


tragen 


AE, ES ; “itionsgemš0 adj. u. 


adv. NN cep خرئ‎ AE 
Trafo m (-[s], ai (El. = Transformator) 
dero š 


7 


Trag|bahre / iU pl. -&t; Ze. pl - 


-balken m (Baut.) "Nia H‏ ; محاف .نه 
pl. ne‏ عماد pl. Alo 5 Sat‏ رافدة EUN‏ 
r=‏ , حمالة SH ; —band » ck sent‏ 
سهل pl. Den zi ; bar adj.‏ الشنطة 


“Zo 770? 


JE. AL ; (ab) BE. U : 

(Steuern, Mieten) dean 1 معتدل‎ ; er ist 
als Minister nicht mehr ~ red) لم‎ 
Ga للبقاءِ على حاليه‎ le ; im Rah- 
men des Zen المستطاع‎ pus ; -ے‎ 5656 
Í Re ; =baum m s. ~balken; 
—brett n iss ; (Bäcker) Í, ; ~bitte 
f الظهر]‎ ue] AM هه : برميل‎ f (n) 
نير‎ pl. E ; ~egriff m TOM ; &en irr. 
I tr. 1. ادي‎ aja i i ; e-e 


بيده 


. إلى‎ ; wohin ihn die Füße ~ ^ 
2? ° 


Sg ; stets ein‏ ( سوق و تحيمله ) دما 
8 اصطحت Buch bei sich ~ Ces Uil»‏ 


eee 


(üb.) etw. in sich ~ sib dai حمل‎ 
eee) ; Trauer in sm Herzen ~ 


ES 
DEE 


KS el «Js See ; 2. (stützen; z.B. 


eee 


Pfosten das Dach) a mts EE. حمل‎ ; 

den Arm in der Binde (Schlinge) ~ 
Maa bs dis. éi إلى‎ eu ei: 
die Füße (Knie) ~ ihn kaum noch هو‎ 
Bez خاثر‎ ; (üb.) den Kopf sehr hoch 


~ تعجرف‎ ; (umg.) die Nase hoch ~ 
EST هو شامخ‎ : (umg.) das Herz auf der 


7 هو متوفر irl al‏ 3 هو صَرِيح ~ gg‏ 
احتمل ~ AE die Unkosten‏ على لسا 


SS , SUŠÍ w المصاريف , قام‎ XS; 
(jur.) die Kosten [des Verfahrens] zu ^ 
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pl lui?‏ ضاحِيّة / -antenstadt‏ ; فلك 
Zen intr. (h u. s) (Pferd) u Za : (üb.,‏ 
Mensch) SR , u lae ; ~er m, ~erpferd‏ 
; حصان العدو البطىء , n (Sp) UE‏ 
. سباق < -rennen n (Sp.‏ 

Trachęe Í (n) (Anat.) الهوائيّة‎ CAPE TS 


£ قصبَة‎ , de. 

Traehom n (s, -e) (Med) التهاب , تراخوما‎ 
eb الملتحمة‎ . 

Tracht f (-en) 1. (Kleidung) 5 j nl. ياء‎ » : 
ملايس لش‎ ; geistliche ~ دينئ‎ n jj 
türkische ~ tragen الأتراك‎ SI m 
2. (Heu o. à) Le pl. أحمال‎ 
ep ~ Prügel الكاوية‎ Lall و جمرات‎ 
علق‎ ; jm ee [gehórige (tüchtige, 
Pa ~ Prügel verabreichen i کال‎ 


; 8. (umg.) 
اضرب المبرح‎ ; &en s. trachten; 

-enanzug m JI ] جبال‎ [ o jx ; 
.enfest n الأزياء لي‎ Aen ; ~en- 
gruppe f (Elsa) £5 RE ER 
~enkunde f Q pisi PH الأزياء‎ ale ; ~en- 
zug m الأزياء الشعبية‎ c. 

trachten I intr. nach etw. ~ $a m^ ç 
إلى , تاق » إلى‎ UE على , تصبو‎ Cb : 
nach Unabhängigkeit ~ k da ue 
الإستقلال‎ ; (Hel) nach Gott[eserkennt- 
nis] ~ إلى الله‎ Sieft i e ; jm nach 
dem Leben ~ Qi iiis ; H + 
Subst. n c 58 و سَعى‎ bs ; sein Sinnen 
u. ~ أشواقة‎ , loss y eu. , das 

trächtig adj. (Zool) عشار‎ ; (üb) زاجر‎ 
di. 

fradjjeren tr. Ain. a u Jai ; <lert pp. 
u. adj. مَوْرُوث‎ , ad : tition | AS pl 
JU ; die schónen Künste haben in 
Ägypten e-e groBe ~ الجميلة فى‎ A Al 
يقَة‎ y pes ; &itionalismus m duis ; 

Zitiongrier m (Gei) biw ; ~itionell adj. 

le ر‎ d ; Aitignsgebundenheit / 


Trabant 


tragend 


Jae š 4. (haben) en Namen ~ i سل‎ 
C ; (Buch en Titel Stein e-e In- 
schrift) a حمل‎ ; (üb., e-n Stempel, e 


Gepráge) بطابع‎ Cen کان‎ ; en trauri- 
gen Ausdruck ^ (Gesicht) وجهه‎ F 
e ? 


um j-n Leid (Trauer) ~‏ ; عن حزن 
J a Ais: Bedenken ~, etw. zu tun‏ 
Ys ; keine Bedenken <,‏ دد "ON J d‏ 
L;‏ کا رای js A TS‏ الى etw. zu tun‏ 


~a c 


d ; 8. (erdulden) e. Los/Unglück ~ 
0 ew ; etw. mit Geduld ~ i —— 
على‎ ; 6. (a. üb.) Früchte ~ pe ; (üb.) 


s-e Früchte ~ ثُماره‎ ( "o Si ; *. sie 


Verlangen nach j-m/etw. 


trágt e. Kind unter dem Herzen هى‎ 
) حبلى‎ ( hl- ; die Kuh trägt e. Kalb 
d zad ; ; 8. (üb. getragenes Lied 
BER 2 o ; er ist in getragener Stim- 
mung NS e هو‎ 5 11 refl. 1. der 
Koffer tršgt sich leicht Jj الحقيبة‎ 
ul ; das Paket trägt sich schlecht 
(unbequem) الحمل‎ c Nor ; 9. das 
Unternehmen trágt sich selbst ع‎ PEA 
ua J; ; 8. der Anzug trügt sich 
bequem iz, fi iih : die Dame trägt 
sich elegant ة الملبس‎ PER SCH: 4. sich 
mit dem Gedanken (der Absicht, dem 


Plan) ~, etw. zu tun ^ i قصد + , نوی‎ 
^» ; 1 intr. 1. das Eis trägt الجليد‎ 


: الجليد ex‏ على الل هحول 
ناء ew schwer zu ~ haben EH u‏ 
(Obstbaum) CE der Acker‏ . 5 شىء . 
E 4. das Geschof‏ خصب trägt gut‏ 


trägt weit si بعيدة‎ FERRE ; ihre 


9. an 


Stimme trägt gut o WMV ; IV < 
Subst. n حمل‎ 3 ER ; (e-r Kleidung) 


Be ; (üb) zum © kommen a ظهر‎ 
U ; Zend ppr. u. adj. 1. (Baut.) 


~e Säule DR p. 365, JU عمود‎ 
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tragen 


haben بالمصاريف‎ tji ; (üb) die Last 
er S. zu ~ haben Wei (2%) e» 
E على‎ Wi ; en Verlust zu ~ ha- 
ben ¿L u sl ; (üb) e- Last (Be- 
lastung) ~ können GA au ; ; ee Ver- 

die Ver-‏ حمل مسئولئة 


antwortung ~ إحتمل مسئول ثولية‎ ; 
antwortung für etw. [zu] ~ [haben] 


DCH DÄ E. e و کان سيولا‎ 
(üb.) vom لي ا نا‎ des Volkes 
getragen e Q^ A ua ; ge Kampf 
wird vom Volk getragen E ox الكفاح هر‎ 
SÍ على‎ ; e-e Demonstration, die von 


KEE 


den Studenten getragen war مظاهرة‎ 
قو امها الطلبةٌ‎ ; ee von freundschaftlichem 
Geist getragene Unterhaltung حديث‎ 
ودی‎ , pU, حديث فى جَو من الود‎ : 
8. ein Kleidungsstück ~ a a = 3 


2040 ^20 وره 


a sül ; en Anzug ~ FIR استعمل‎ ; 
ee Gallabiya ~ LL لایس‎ 5 
pl. الجلابيب‎ pe E: 0 غو دو الب‎ ; 


- 


Schwarz ~ سوداء‎ UL a jad ; 
A AIL midi ; en Hut < a vd 
4&3 ; en Turban ~ لسن © العمامة‎ 8 


H 8‏ 5 ا 


هم .اص , هو DS‏ العمامة , هو pA‏ 
هو ~ coU ; ee Kufiya‏ العمائِم 


Š &ç >‏ اک 
8 8 وس ېي په ې 
en Gesichtsschleier ~‏ ; هی مححبة 

á mu 


لبسن ~ cl ; Sandalen‏ پالخمار 


Ze 


sie trägt en Schleier 


(Orden, Abzeichen) à Ke ; (Kra-‏ ; ب 
watte) a sisl ; e. Schleifchen ~‏ 


ردو 


LL: ee Brille ~ ie‏ رقبته يبابيون 


EE 


DE; Wefen ~ هو‎ ; €n Bart 

4-92" مهسو ووس 
أرسل , ربى £35 pb.‏ هو ذو لحم م 
: : إسترسل <J; ; sein Haar lang ~ spas‏ 


sie trug das Haar in zwei Zöpfen Jf 


os que d رها‎ S iju ; getragene Klei- 
der is ope ; (Wäsche) DEAS 
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pl. أعمدة حايلة‎ ; 2. die Kuh ist ~ j رَفِيق‎ LEI ; 2heitsmoment n 
البقٌرة عشار‎ : 3. ee Stimme صوت‎ (Phys.) SR لصون‎ Ce : 

Träger m 1. (Gepäcke) JÚZ , JÚ ;‏ | : دور 2425 (The) ~e Role‏ : رثان 
jol- ; Wii‏ أنّقالٍ , iia ; ¿fühig | (Laste) Js‏ اليشار —ezeit f (Zool)‏ 
(üb. ~e Basis n e-s Kleidungsstückes, Namens, er Idee)‏ ; حامل adj.‏ 
مه (er Fahne; üb.‏ ; أصحاب pl‏ صاحب | ; fähigkeit / 1. (Naut) ibi‏ ; سَلِيمَة 
pl.‏ حایل (Baut.) A TE ; ~fläche f, ~flügel Ordens; Med. e-r Krankheit)‏ .2 
Jel- ; das‏ , صاجب im; —gebülk n ¿Í ; (es Titels‏ .ام m (Av) cix‏ 
pl LA ; | Volk ist der ~ der Revolution C43‏ حايل 6٧61 n‏ چم ; کمرات 
die ~ der Staats-‏ ; صاحب -himmel m | 355 (eli)‏ :يتبض , يد ër m‏ 
أذكان pl. gewalt FURIA TAM » (der Wirtschaft)‏ نير "holz n, ~joch n‏ ; مظلة (kath.)‏ 
; وسال (der Kultur) us‏ , الاقتصاد ; سلة ded‏ على Jta ; ~korb e t‏ 
e d ~last f 2, (an Kleidungsstücken) "i rod pl. -à‏ (طاقة ) الحمل ~kraft f‏ 
pl. -üt; <lohn m ^‏ كمرة (Verb) | 8. (Baut)‏ ; أعباء pl. JI , wë pl‏ حمل 
ACEN ; ~sehürze f £ > 1‏ حائط ~mauer f (Baut.)‏ ; عمش ضحم 

aM ; دعامة اليناء‎ pl. Mes ; RM Traglk / 1. (The) aL Š KO ; 2. (üb.) 
m دعامة‎ pl. alle? ; ~piosten m عمُود‎ oj 1۶ : miker, m تراجيدى‎ aL ; 
Jt pl حاملة‎ Sch ; *riemen m حزام‎ Zikomiseh adj. jù ps de ; -ikomó- 
pl أحزمة‎ : —sattel m iiis pl ,باذع‎ | die (a. üb) =< LU ; zech adj. 


رو سرد 


(üb.) = 8 o» ;‏ .2 ; محزن pl. po ; ~sessel m, -Siuhl m 1. The)‏ بردعة 
(umg.) etw. nieht [weiter] — neh-‏ مو dl‏ يوان Ze DES ; er n‏ خَبَالَة 
men dtt bi PIE KS ; du soll-‏ ; قابلية الطفو j ; ~vermögen n (Phys.)‏ 
لا ~weite f (GeschoB, Stimme; q. üb.) test nicht alles so ~ an M‏ 
En I ; rel AL 2‏ هذا "m‏ , خطورة m ; (üb.; 8 Ereignisses)‏ 
werk n 1. (4v) | (| We? : dde m Sarl AE ; 06‏ ر جسامة Sal,‏ 
تراجيديا (a. üb.)‏ ; مآين zeit / | f (The) SUE pl.‏ : الدّعائم (Baut.)‏ .2 ; الأجنحة 
sé pl. At: (üb.) ZU pl. es 5 FT‏ العشار (Zool)‏ 
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träge] I adj. (langsam) الحركة‎ d. الككبرى‎ ; e-e nationale ^ erg š w ; 
Ji 5 LG m" ; (von der Hitze) ~ğdin f (The.) i UI صاحبة الأدوار‎ . 
خامل‎ ; (faul) كسلان‎ (d LS .نه‎ ZE , | Train m La, -s) (frz.; sprich treng), ~ko- 
pl. كسالى‎ ; HME, مكسال‎ ; ~ sein lonne / (mil.) والإمدادات‎ asch عرّبات‎ . 
Lis? ; (Phys.) ~e Gase غازات خايلّة‎ : Trainjer m Lë -) (engl; sprich trener; 
1 adv. ى ثرا اخ‎ ; 2heit / (der Bewegung) Sp) ó> , و مدرب‎ žjeren I tr. (Sp.) 


0 کرب Ge? , afo‏ مله ~ p, j ; (innere) x+ , jn/e. Pferd‏ ; تراز 
; $ ردس ذا G ç‏ ته ~ agi ; geistige ~ < (üb.) sein Gedächtnis‏ و سبات , همود 
Nu : dil‏ رياضة intr. Saad‏ 11 , گل da, dez , XS ; (Faulheit)‏ 
oa U; HI refl. sich für etw. ~ ó‏ | : فصو X : (Phys) Lj‏ , تکاسل 


مهو م و 


(apr. ~ ist des Teufels Kopfkissen تمن )55 ب على , نفسه على‎ ; ~ing n 
وسادة الشيطان‎ LEI, الكسل من الشيطان‎ , (8, -8) i etw.) و يياضة الجسد على‎ 


77 6 


Trünensack 


, سائح فى E‏ الله , غائب عن الوجود 
iiL setas.‏ 


Tranchjer|besteck n NC d el Ad ; zen 


EEN 


tr. (Ko.) » قط‎ ; messer n لتم‎ os 


Träne / (n) ci (Roll. ; n. un. 5 , pl. t» 


<, e عبرات .آم رة ; ( قطراتٌ‎ : 
heiße ~n حار‎ dëi ; ihm kamen die ~n 


A er‏ رووو 


(an) AER" G دمعت‎ ; ~n in den 


Augen haben; die Augen voll —n haben 


aen >, مه‎ 


(pue iL.) BUM مغرورقتانٍ‎ nu H 
mit ~n in den Augen j Lo, is 


مومه 


ae : unter ~n وهى‎ / Alb وهو‎ 


دودح 


jn unter ~n bitten «J| © t‏ : باكية 


-20 


MEUM ; in ~n ausbrechen إنفجر‎ 
CL, (uml) ; die ~n zurückhalten 


^ 


Je u MER ; mit den ~n kämpfen 
الدمع‎ outs عيناة‎ ; heiße ~n vergieflen 
بحرارة‎ i QS; um jn heiße ~n wei- 
nen D SG فلانا‎ š < ; jm die ^n 
in die Augen treiben » Es ; zu ~n 
rührend دايع‎ " Ju ; (üb.) ^n trocknen 
"n ; (wmg.) ich werde jhm keine ~ 
nachweinen l ER >Ú , لن أبكى‎ 
عليه‎ ; (hum.) mit e-r ~ im 64 


4797 


A An intr.‏ پمسحه خفيفة من الاسف 
ge‏ 


a دمع‎ ; &nbenetzt adj. pou مندی‎ $ 
4nd pr. u. adj. سیه ; دايع‎ Í (Anat.) 


Nd 


pl. e ;‏ مدمع و E pl. x‏ دمعية 
at dis‏ ع (iron.) auf die ~n drücken‏ 
cel ; Anerstickt adj. ~e‏ مجارى Le‏ الدّمُوع 


2-0-7 


Stimme KUU At صوت‎ ; 5 
adj. ton ie ; ^nfluf m سيلان‎ 


t; rid tli de A ; 
-ngasbombe / ehi Ía ووا‎ 


EE 


^ngaspistole f ع‎ 2 dee مسدس‎ : 


PP 
adj. v. adv. p 
> 


Anna adj. تل بالدموع‎ ; ^nsack m 
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Nm ; geistiges ~‏ يب على x bcm‏ على 
^ingsanzug m (Sp) ifa‏ ; رياضة Ži‏ 


e 


ca) ; ~ingshose / (Sp) olii 


cega ; ~ingsjacke / (ës) E DE : 


-ingslager n (Sp) يب‎ CH و معسکر‎ 
~ingspartner m (Sp.) pe: de ; jn 
als ~ benützen E على‎ 555 ; ~ings- 
spiel n o مباراة‎ . 
Trakt m (-[e]s, -e) (Arch.) cm pl. =Í : 
Trakt|at m o. n (-[e]s, ei i pl. g ; 


ARNE. 


tr. j-n mit‏ 4161761 0 بحوث pl.‏ بحث موجز 
٤ <;‏ ه Qu, AM‏ له Wein < JL‏ 


Z= 


jn mit FuBtritten ~ ə u Ho ; mit 


Fußtritten traktiert w. de KT تقاذفته‎ ; 
jn mit dem Stock ~ LJ عليه‎ det : 
Ú ) عليه‎ dul) .مه‎ 

Traktor m (-s, -en) j” pl. At +Z pl. 
At: ~jst m سائق الجرار‎ 

trüllem. H tr. u. abs. P. Lied] ~ od 


EUM , Jb دندن‎ ; H ۀ‎ Subst. n 


e o- 


٠‏ دندنة 


Tram / (-s) (umg.), ~bahn f ترام‎ : 


Tramp|el m o. n (-s, -), f Ga بلية‎ SL 


017 ودس 


(Z) ٠ £ ib : en I intr 

داس u $5 ; auf etw, ~ u‏ بقدميه 
که H‏ ; ( دعس 9, 2 (a‏ ^ ربقد امه 
~eltier n J ;‏ ; دبدبة الأقدام Subst. n‏ 
ç ds; ; Zen intr. (8) AL.‏ مدب (umg.)‏ 
^oline‏ ; سافر HUNE‏ فى عربة , ubl‏ 
f (n) (Sp) EZ.‏ 

Tran m (-[e]s, ei 1. زيت السك‎ ; (Wal- 


fisch) (دهن) الخوت‎ e ; 9. (umg.) 
شبات , تعب ; 39 , سکر‎ idm به‎ de 
الله‎ uL فى‎ (46) ; Zig adj. 1. P 
2. (üb.) i JU ; -suse f, -tüte f 
(umg.) .مل‎ 
Tranee f (-n) (Med.) den 5 T Li ; 


° 
2 x 


(v. Rauschgift) das 8 ول‎ ai نه‎ 


⁄ 


>? 
جنون‎ ; ~zustand m s. Trance; im ~ 
3 : 


Transporttaß 


pl. olyg تر ترائز,‎ : ه٤‎ m (-[e]s, -e) و مرور‎ 
a» ; ترا ترانسيث‎ ; ~jtabgabe f, ~jtgebühr 
f (komm) Ai 23 , eU ea : pt. 
رسوم‎ i gut n (komm.) Sal البضائع‎ ; 

—ithandel m š لار‎ Sal ; 161٨ I adj. 


(Gr.) iz ; 11 & Subst. n (-s, ei dea i $ 


Se-‏ وو 


~jtverbot n (komm.) و منع مرور يضاعة‎ 
~jtverkehr m E Lä مور‎ : 0" 


n مُرُور‎ Wës ; “itware f CN يضاعة‎ 
pl. Se gue ~itzoll m D و جمرك م‎ 
~jordanien (hist.) الاردن‎ EN ; das ما‎ 
الاردن‎ ; *kontinental adj. DET A 

2 وځ 


Akribjeren tr. "s >> <J u نمل‎ 


, >o 


—kription f Bez Oum ¿UJ LU; 
(ling.) phonetische ~ E الكتابة‎ : 


EP 


^lation f (Phys.) eEX خط‎ ç $51 
mission / (Te) الحركة‎ J 1 توضحل‎ 


سیر crimen m (Te)‏ ; الطاقة 


parent I adj.‏ ; سيور É pl‏ الحركة 
o 5 TM ; II & Subst. n (-[e]s, el‏ 
pl. At: ~parenz Í eius ;‏ لافتة (Pol.)‏ 
i (Bot) = ;‏ عرو ~piration f (Physiol. j.‏ 


aee 


Apirieren intr. (3,4 b) 7 عر‎ G و نضح‎ 
D Ch : "plantation f (Med) J 
P الانيجة‎ Ë زراعة الأعضاء‎ š port m 


(-[e]s, e) J ; Land- u. Seetransporte 
DX, الشحن يدا‎ : portabel adj. Ji, 
J2 ; ~portanlage / (Te) معدات‎ 
JI ; -portarbeiter m Js عامل‎ pl. 
JE عمال‎ ; -portauto n ES b ; 
-portband n (Te) سير ناقل‎ p سيور‎ d 
-portbehülter m VI a2 / ale و‎ 
-porter m (s, ) (Mot.) J: SE š 
(Naut.) Gi Z= 5 iu pl. -àt; (Av.) 
CH SA ^~ porteur m Lë, ei 1. (Per- 
son) JU, J a مته‎ ; 2. (Math.) 
i , الدّوايا‎ ooh : 3. (Te) Ju سير‎ 
pi- pe ; ^portfühig. adj. (Med.) < 
ع‎ ; "porifaü n Jš do: pl. Jas s ; 
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Trünensack 


(Anat.) كيس دمعي‎ ; ^nsehleier m (Ht) 
Ss من‎ PER ; ^nslrom m عبرات‎ 
منسابة‎ ; -ntal n (Ht.) اليائسة‎ L 
RUE ; , *nüberstrómt adj. ~es Ge- 
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sicht TN وجه مغرق‎ š 


Trank m (-[e]s, “e) مشر وك‎ pl. -àt; ^opfer 
m ( Rel.) Dk مشرو‎ jui 5 á شزو‎ 


a ger. 
Trünkle f (m) N حوض‎ pl. آخواض‎ ; 
pos pl. مساق‎ ; Zen tr. 1. (Vieh) š e 
Aa, Ai روی‎ ; 2. (Regen die Erde) 1 "T 
^, a db , A me ; (Blut die Erde) 
^ cA ; en Lumpen mit Petroleum 
~ الخرقة بالبترول‎ (db) شرب‎ ; en Pfeil 
mit Gift ~ فى لشم‎ ee a <, í < 
السهم تا‎ : ~platz m Mus pl. gu 5 
Trans|aktion / (komm.) zl pl. -àt, o 
pl. HP ; 2 pl. -ht, تجاړئ‎ Ku; 
*alpin[iseh] adj. JI [J>] — و‎ 
Aarabiseh adj. 2 id البلاد‎ ZZ ; 927۰ 
tisch adj. SERA و عبر الخ‎ eter m 
(s, -) (Fin) إلى الخارج‎ JUI s ; 
J5 ; ; ^lerabkommen n (Fin.) zsp iul 
d» ; ^fergebühr / (Fin.) gui رم‎ 
Gb y5) ; Zferjerbar adj. (Fin.) KS 
GE zi WE 4107167610 tr. (Fin.) حول‎ 
المال إلى الخارج‎ ; ٧86 
fpl. (Fin) Je صُمُوبات‎ : ~tiguration 
f (Rea) Jä: —formation / Jul ; 
du ; تحور , تسول‎ ; —tormator m (s, 
-en) (El.) Lil نا محول‎ -ãt; وله‎ 
matorenanlage f ولات‎ pe iy مش‎ ; 
-lormatorenhüuschen n (El.) كشك‎ 
محولات‎ ; ^lormatorenkasten m (EL) 
Sy å pia ; ~formatorenstation f 
(EL) dum 
0 de. ; ~tormjerung / سو تحو يل‎ ٢٢ 
f (Med. تقل الم‎ ; ~gression / (Geol) 


[ داديو] ~jstor m (Rf) Al‏ : طقيان 


En pl. -à; ا‎ tr. 


Traube 


Trassjant m (en, -en) (Fin.) الساجب‎ ; ~at 
m (-en, -en) عليه‎ RAE 

Tratseh m (Les, -) (ung) 33 ; فاضح‎ E 
x Ja, ZJS شر‎ ; Zen intr. ٢ 

Tratte / (-n) (Fin.) uet d 

Traulaltar m (chr.) e-e Frau zum ~ führen 


Zen I tr. (chr.) e. Paar ~ ji‏ ; روا 
Sie wurden getraut Lis‏ ; 


; Zieren tr. 


e j ; Sich standesamtlich ^ lassen 


Zoe Gr 


Gu co» ; H intr. jm ~ (25) ER 
ox , لان‎ à A | c» , su 
قلان‎ Bt PP e G oll ; j-m/e-r S. nicht 
~ d uli ار‎ jm nicht [über den Weg] 
~ BE Ll فى‎ w :اه‎ 
(Landfrieden, der S.) nicht recht ~ 
MT á Bé ; s-n Augen/Ohren nicht 


رود وني 


~ iss di. و كان بين‎ ich 6 


dem Frieden 


kaum | meinen Augen, als ich ihn sah 


D Va zd ac 


Ú ) واهمًا‎ le) = Sici ف لم‎ 


ich traute meinen Ohren nicht $c لم‎ 


21 
"I ; (spr.) 


5 
Lx 


! ER H عن‎ d HI refl. sich etw. ~ 
A qu 3 جر« على‎ : (umg.) du 56 
dich gt ! يا لك من جر ىء‎ ; sich 


nicht ins Haus ~ 


trau, schau, wem! 


de من‎ a خافٌ‎ 
c ; ¿lieh adj. (Heim) eus (Ge- 
sprách) لطيف‎ 
"amt 
إيناس‎ ; —ring m P خاتم‎ ; ~sehein 


; ~es Zusammensein 


michkeit / A.‏ ; سو 


m وثيقّة 3 واج‎ ; Zt adj. s. traut; ~te f 
(umg.) keine ~ haben / de u fe ما‎ 


eror سو‎ 


sung f cos ais ; zeuge‏ ; أن ي 


m de , cool شاهد‎ ; js ~ sein © 1 
Traube / (- n) 1. (Weintrauben): ciue e (koll.); 


e-e ~ تپ‎ Hon š — HESS: pl. 
عناقید‎ E (umg.) ) die ^n hángen ihm zu 
hoch عليه‎ MT Gs) Je ; (wmg.) 


° 
صعب 
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Transporttlugzeug 


-portflugzeug n طائرة النقل‎ ; ~port- 
führer m (mi) HU على‎ VR ; 


-porigebühr / J3 (أجرّة)‎ RAS 5 
-portgewerbe n H, SE &portje- 
ren tr. a u ji,» i i ~portkasten 


m, ^portkiste f Zi Gel pl. و صناديق‎ 
^portkosten pl. DI e 
schine f (Av) Ki š طائرة‎ ; ~pọrtmittel 
n Zi iL pl. JL; ; ~portschiff D 
2 ; ~portunternehmen n وكالة‎ 


-portma- 


; ~portunternehmer m و وکيل‎ 
) عبات (الشّحْن‎ ; ~portversicherung f 
Jn أخطار‎ í oc ; ~portwagen m 
3 (Bis) il 
Je : "-portwosen n DI, الشحن‎ ; ; ~po- 
sition / (Mus.) ( المقام‎ Jes ; ^sibirisch 
adj. سيبيريا‎ 22 ; -substantiation f (chr.) 
إستحالة‎ ; -sudat n (ek, ei (Physiol) 
رشاحة‎ ; -sudation f (Physiol) ارتشاح‎ ; 
PERE معتر‎ ; vestit 
m (-en, -en) الآخر‎ me ملاس‎ e ; 
4zendent adj. (Math. متسام‎ ; (philos.) 
Jum. LZ El, el: 
den f quA UA E. و استعلاء‎ 
استشرا اف‎ : ; 42000167610 intr. (philos.) Si ES 
Ya سما 16 و خاو ر‎ > 
Trapez n Les, -e) 1. (Math) aL d 
pl. -àt; 9. (Sp.) GE ; (Zirkus) DE 
A (2.13) ; -künsüer m بهلوان‎ 
; ^oid n (-[e]s, ei (Math.) PME 


(Handwagen) D 85 عرد‎ 


42۷٥۴881 adj. 


; "Zen- 


. متحرف 
Ze “ “o‏ 


trappleln I intr. قصيرة‎ SN d pe 
(Hufe) NT u طرق‎ ; & Subst. n 


(Hufe) الحوافر‎ DAT ; E olib 


SE (h w. s) 


“ Z“ 


d o2» 


~en nir.‏ و 


A 1‏ په 


Trapper m (-s, -) JA X. 


-) (wmg.) Geen Ode ; 8 


A^ 7 


~ um etw. m. ل‎ (Lb, زمر‎ . 


Trara n (a 
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لبس © و sÉ‏ التٌواد tragen‏ ~ ; الجداد 
iau‏ , وه alaz) : ~kloß m (hum.) C‏ 


; -marseh m "(mil.) على‎ x 

ooi‏ جنائزی (Mus.)‏ ; الخطوة 
ده ; الحان om pl‏ حَزِين Side Í‏ 
über (um)‏ ; £ © على ~ intr. um j-n‏ 
بَكَى j-n/etw. [Verlorenes] ~ ajo d‏ 
G Afs ; ein Jahr [lang]‏ على 5 (على ) 
E ehrieht / G‏ ارندی 55 Ub‏ ~ 
&nd ppr. u. adj.‏ ; بر أسود ds ; (üb.)‏ 


روو 


die ~en Hinterbliebenen‏ ; محزون » # ین 
š‏ 207 و PI‏ 
حافة -rand m‏ : المحزونون , الحزانى 


doy ; Zeitung mit ~ edi is 
بالسّواد‎ ; (hum.) Trauerränder Zar 
ay : 6 67 m 4l طرحة العزا‎ ; spiel 
n (The. u. üb.) مأساة‎ pl. P -lag m 
يوم العزاء‎ ; (isl) die الم هم‎ BI ; 
-veranstaltung f "ET - versammlung / 


2⁄5 هسل 


dn Asil , Ais: elt f iu 
هده : الجداد‎ m Stell ] مركب‎ [ . 

Traufje f (-n) (spr.) vom Regen in die 
~ kommen Dik alas. e 
أسوأ‎ Ave ors time f يراب‎ pl. 
cus , ميزاب‎ pb ميازيبٌ‎ . 

tršufeln tr. e-e Flüssigkeit in/auf etw. ~ 
لر ه على‎ ; (üb.) Trost in js Gemüt 
~ "اد‎ a سو‎ 

Traum m ([els, fe) i pl. pel ; en ~ 
haben l> (u (حلم‎ a رای‎ ; im ~ 
Qu ç p d : jn/etw. im ~ sehen 
di فیما یری‎ sie "m ; (üb.; Sehnsucht) 
شوق‎ pl. ER ; éi, pl. ouf u. Cat 
(Phantasie) JZ pl. CL ; der ~ 
ihrer Jugend PERI pis ; der ~ sr 
Nächte أحلامه‎ dais ; der Mann ihrer 
Träume را 5 5 ( فارس ) شا‎ 
موق‎ ` ; die Frau meiner Träume 3 "MAI 


Traube 


dir sind wohl die ~n zu sauer? هذا‎ 
! يا أزعر‎ J قصر‎ ; 2 (Büschel) e-e ~ 
Bananen ij ES من الموز‎ L5 pens 
Datteln ck SLL. فرط من البلّح‎ MK ; 
ee ~ Wein v [s AL ; (üb.; 
Bienen, Menschen) سرب‎ p. اسز اب‎ 
^nblut n (poet.) L ; -nernte f قطف‎ 
< Ce) ; ^nkur f Geet EH 
qoi ~nlese f اليتب‎ Les Ly EE 
-mpresse f ) الب (التبيذ‎ š عصارة‎ 
—nsaft m <l eS ; (poet.) il ; 
-nzueker m سگر التب‎ . 


Trauer f (-, -) 1. حزن‎ ; die — um j-n di 


pe , فجيعة على » جرع على‎ ; öffentliche 
~ um jn الجداد العام على‎ ; voller ~ 
über etw. sein ل‎ a Aë ;jnin ~ ver- 
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setzen کرت ه , أحزن ه‎ ; er ist in ~ 
om» pl. حزائى‎ ; in ~ um j-n sein 
Jd 5 ر‎ ; (in Todesanzeigen) in tiefer 
- I gu ; ein Jahr ~ [zeit] re 
Ais ; 2. ~ tragen RN ارندی‎ ,9 o 
الچداد‎ ; ee Dame in ~ ope d De 
olia ; maneire / تھی‎ nl pla; —binde 
f gud شارة سوداء على‎ ; ^botsehaft f 
وفاة‎ 8 ; (üb.) ES Ke? ; -tall m وفاة‎ 
pl. وقيات‎ 2 [s P ليم ( فادح‎ oLa : 
^leier f lf ; (isl, im/vor dem Hause 
des Verstorbenen) EA pl. Ki" ; flor 
m الحداد‎ Ja É ` ~gast m (meist pl.) die 
Trauergüste jû المشيعو‎ ud ON ; ~geleit 
n المشّيعون‎ I الجنارّة‎ ; ^gemeinde f 
aci) ; "gerüst n عليه‎ e» حایل‎ 
es Kit E ; ~gesang m لحن‎ 
o pl. EN ; الجداد : تدب‎ Li; 
~gestalt f (üb) oja JR ; o 
J.J Ba ; ^gottesdienst m صلاة على‎ 
cA 3 رو‎ : ~haus n الميت‎ J, 
الحزاتى‎ ; ~hut m خمار‎ cs dic عة‎ ; 
~jahr n عام الجداد‎ : ~kleid z ue vy 


treffen 


traurig I adj. 1. , (betrübt) ين‎ ye pl. 3s Ta ; 


f pl. zi و‎ H واجم 5 مور‎ ; (be- 


kümmert) مشموم‎ š E AAK ; له‎ 
sein/w. (Person) i وجم‎ , (über etw.) 


peau en m‏ ل 
أسيف (Gesicht) Ch ; (Stimme)‏ 


P 


c TN ; ; (Augen) واچم‎ , SE 
~er Elie Se 5. M" نظرة‎ : 


(Herz) مَحْرُون‎ e pii , za: ; (betrüb. 
lich) jû مكدر 5 مح‎ ; (Ereignis) ub ; 
SN ; (Erlebnis) t ; ~er Abend 
(xar) مساء كالح‎ : (Nachricht) sd 

(schmerzlich) ~e Erinnerungen‏ ; أسود 
ou; (Lied)‏ أسِيفة ) i Jf‏ , مريرة ) 
(unerfreulich,‏ .9 ; مير AL nO EH‏ 
~e Wahrheit‏ ; محزن z.B. Zustand)‏ 
SI AR‏ ( محزنة ٩‏ 25( 
in diesen ~en Zeiten‏ ; قساد ten! ! All‏ 
تلك d ; jener ~e Abend‏ مانا الغادر 
Ji ; (freudlos) ~e Kindheit‏ الخاسرة 
b) "dee Í As ; (verlassenes Haus)‏ ( 


Z 


; ~e Zei- 


EE 


Cs , عقفر‎ : 8. (ormselig) ~e Verhilt- 
nisse £— H عوز‎ Be: فق‎ ; (kläglich) 
IEN m o5, ; er hat ee مله‎ Be- 


— و یں 
: اكتسب سمعة = rühmtheit erlangt‏ 


- s wenn ... ! Aë من‎ 
! ... أن‎ ; (umg.) ~er Kerl خسيس‎ pl. 
SC H adv. (SE 6 dades 

tx فى‎ , ÚÍ , GD: < den Kopf 


schütteln ين‎ E LÀ, u $; kel f 
خرن‎ néi, Ai, oe. 


traut adj. الف‎ ; (lit) mein ~es Lieb 


- 


(Mädchen) عزيزتى‎ ; ~es Heim بيّت‎ 
eod. 


"Traverse / (-n) (Baut.) ias. pl. -àt; (fei 


Trecker m (Le, -) (Agr.) Je pl. - 
treffen irr. I tr. 1. j-nje. Ziel ~ ا‎ 


ا رورو 


aje ; jn ins Gesicht ~ agrs bala 


1214 


Traum 


íi ; هغ‎ nicht im ~ d... Y 
e ; GJ: ; (umg.) das würe mir doch 
nicht Eé ~e eingefallen ذلك‎ ak لم‎ 
قط‎ i ; er dachte ja nicht im ~e 
daran, es zu tun الاس عن فل‎ Ki کان‎ 
nS ; [fällt mir] nieht im ~e [ein]! 
! GJ ; dieses Kleid ist ein ~ ous 
! العمر‎ : (apr) Träume sind Schäume 


الس على ex,‏ سراب , eli‏ أوهام 
m‏ الب د ; الحيطان EUNT ele‏ 
وزی D E ph‏ مسر ee‏ 


"buch D الأحلام‎ NOE كتاب‎ ; ~deuter m 
pol zz ; ~deutung f eei uus ; 
-gebilde n Jus pl. ci ; -gesieht n, 
-gestalt f TN pl. ia ; ^haft adj. (eo) 


dus ; ^heirat f (àb.) Cj‏ ; رایع 


zu ; leben n [nur] ein ~ führen 
ee Jo d i عاش‎ ; -musik / (üb.) 
PA مُوسِيقَى حا‎ ; Averloren, “versunken 
adj. آحلامه‎ d غارق‎ ; ~welt f دنيا الأحلام‎ : 
Traum|a n (La Traumen u. Traumata) 
( Med.) جرح ; إصابة‎ ; (Psych.) rA 
ZA : tatisch adj. (Med) إصابِيّ‎ ; 
(Psych.) éi: . 

trğumjen I intr. u +, Ug د رای‎ 
(hm) tráumte von ihr حلم بها‎ š d 
يها‎ i هام‎ ; schlecht ~ فظيع‎ ede aul ; 
träume süß! ! med أحلامًا‎ ; mit offenen 
Augen (am hellen Tage) ~ A a A 9" 
«sf 2 "MI ى‎ í تاه‎ ; K von e-r 
glücklichen Zukunft ~ J. إشتاق إلى‎ 
زاهر‎ ; (umg.) das hätte ich mir nicht ~ 
lassen ¿Uj eli ما و لم‎ oz] کان ذلك‎ 
mit على‎ m و‎ H < Subst. n pe : 
das ~ mit offenen Augen حان‎ Séi 
zer m (üb.) «Los d نز غارق‎ 7 
ee ç أخيلة‎ —eriseh adj. حالم‎ : 
(Mensch) pel ُو‎ ; ~er Blick $ 


oor وو‎ 


٠‏ عيون Ú paas‏ و حالمة 


trefflieh 


ge ~ Ki, (für etw.) J ان‎ u Ael, 
ات‎ Anordnungen ~ u pil ; EU 
EEN Vorsorge/Vorkehrungen ^ 
اِحتاط‎ : ; e-e Entscheidung ^ LS $3, 
p 1 حسم‎ ; mit j-m e. Übereinkom- 
men (Abkommen) ~ o» مع‎ Ga ; die 
Vereinbarung wurde getroffen ( $3) وقم‎ 
FERT ; 11 refl. 1. (sich begegnen) 
JS, تلاقی‎ ; sich mit j-m ~ مع‎ jus I 
ب‎ Sl, ب‎ NW, (Pol) Guzal i Aë 
; Sie trafen sich zu e-r Party سه‎ 
fz ; (Geom) £ فى‎ QR Wes 
Augen, Blicke) عيناهما‎ Bai ; 9. (sich 
fügen) es traf sich, daB ... 3 صادفٌ‎ 5 
و.‎ SE j es trifft sich gut, daß . 

3l dal EN مين‎ ; das trifft sich 
gut (= daB wir uns begegnen)! — ما‎ 
! AG ; wenn/wann/wo/wie es sich ge- 
rade trifft Fe LET ; 111 intr. (abs.; 
Geschof, SchuBwaffe) می‎ Sech SÉ ; 
(a. üb.) ins Schwarze ^ lel ; das 
GeschoB traf auf das Wasser [auf] 
الماء‎ cho ¿ZUM wc ; (b) auf 
etw. ~ على‎ u e ; (Festtag auf en 
(Anteil) 
HG (mit folg. Nom.); 
IV < Subst. n Ca -) 1. (Begegnung) 
لقاء‎ , pb. مقابلة‎ : 2. (md) £ 
pl. de , موقعة‎ pl. gi , صدام‎ pl. As 


Tag) > 55, ; auf jn ~ 
د ور‎ 


(üb.) etw. ins & führen ب‎ = EA 
a , (gegen j-n) ب‎ o خاصم‎ ; ~end ppr. 
I an (Ausdruck) صضجيح‎ ; (Urteil) 
v S سديد‎ ; (Antwort) مُناصب‎ $ II adv. 


"A^ 


bé d ; etw. ~ schildern 224 a صوّر‎ 
m ; ممه‎ m (Sp) إصابة‎ pl. - 

(Boxen) bei j-m e-n‏ ; ; أهداف pl.‏ هدف 
ورقة cet ; (Lotterie)‏ ه landen‏ ^ 
~lich adj. Ja,‏ ; أوراق pl‏ رايحة 
وسيلّة (Speise) Lj; ~es Mittel‏ ; جَيّد 
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die Kugel (der Schuß) traf sie ins Bein 
فى قدمها‎ ¿ZUM cT ; (üb) die 
Wahrheit ^ الحقيقة‎ Quel ; ; (umg.) du 


hast es getroffen! ! GER: ! caia ; 
(j-n das Los) القرعة‎ Lol ; (jn die 
Wahl) الإختيار على‎ dn: سیا‎ jn e. 
Fluch, Bannstrahl) على‎ 4 E ; (j-n e. 


022-7 


[Schióksala:] Schlag) و‎ ° š لت‎ EN دهمته‎ 
به ) صدمة‎ «bs ; 0 n e. Unglück) CR 
ب ,من ب وه‎ EN ; j-n [empfindlich] 


^ (e. Wort) ه‎ i355 , o a oe Gl 
o i pho ; j-n hart (schwer) ~ i es 
Mët r » , (e. Verlust) ه‎ me. 5 
oa c ; (üb.) schwer/tódlich getroffen 
e " 7 = , (vom Schicksal) مُصاب‎ ; 
(umg.) du hast mich schwer getroffen 


roro ror oz 


¿6 لمد رميت‎ ; jn in sr Selbst- 


achtung ~ ی كرامته‎ o (uja ob) à n i 
er fühlte sich in s-r Würde getroffen 
كرامتة‎ ade i > ; schwer getroffen 
sein ib من‎ ë 5 ; er war durch Gees 


Wort im Innersten getroffen وقعت الكلمة‎ 
“° 4.07 


c o^ ihn traf die Ver-‏ < موقع الخنجر 
J ; ihn‏ ای DH‏ عليه antwortung‏ 
ليس trifft keine Schuld/kein Vorwurf‏ 
6 موسو 


DH ug ; (spr.) getroffener Hund bellt 


(be-‏ 2 ن Ú j‏ بَطْعَة ces‏ عليها 
gegnen) jn ~ e a Wi y E ٩ £u‏ 
Z ; er traf sie [zu-‏ نه على e ; (zufällig)‏ 
(üb.)‏ ; تلاقّی ~ fällig] 23 ; einander‏ 
die Nachricht traf ihn gefaßt JsJ Kn‏ 
oL j ; 8. ich habe es mit der Arbeit‏ 
er hat‏ ; عملى على مزاجى gut getroffen‏ 


es mit s-r Frau gut getroffen يا بخته‎ 
c d برو‎ ; 4. (MaBnahmen, Vorkehrungen) 
v u f ; Anstalten (Vorkehrungen) 
für etw. ~ ل‎ Celi) gus وضع‎ 8 
لم‎ i dei 


d gla! ixl ; s- Vorbereitun-‏ ,رل 


Vorbereitungen für etw. 


treffen 


treiben 


A KM ; (Motor das Auto, Wasser das 


tad ^m^ 


e sn se 
(Ladung das Geschof)) a دقع‎ ; jm das 
Blut/die Schaimróte ins Gesicht ~ eu 


T 


onem dig‏ الحجل إلى — قلان ره 
à u 33 ; e-n Stol-‏ فى (Nägel ins Holz)‏ .9 
len in die Erde/den Berg ~ +£ s‏ 


DA ; 8. (Bot) Knospen ~ برعم‎ : 
Blätter ~ أودة ق‎ ; (neue Blàtter) Be 
a ; Blüten ~ E sl ; Blumen [im Treib- 
haus] ~; Pflanzen im Mistbeet ~ ES 
ھ‎ ; 4. e. Handwerk ~ ) احتف (مارس‎ 
FP ; Forschungen ~ (a uap) u قام‎ 
SE بالبحوث‎ 1 t xi ; Sport ~ 
iU, ob ; Politik ~ بالسیاسة‎ Jä: 
was treibt er den ganzen Tag? ماذا‎ 
um تهاره‎ j, dai ; (umg.) was treibst 
du den? ؟‎ dil: ما‎ ; P کیت‎ 
وأحوالك ؟‎ ; unnütze Dinge ~ a £ 0 
Kindereien ~ es ; er treibt es mit 
Tänzerinnen مع الراقصات‎ OM ; es mit 
e-r Fraufe-m Mann ~ va نام‎ ; sein 
Spiel (s-n Scherz, Spaß) mit j-m ~ 
8 s 6 عابت‎ ; er treibt es gar zu 
schlimm (arg, toll, bunt) هو مَجُون‎ , 
x Iul s ; er trieb es so weit el, 
لحد‎ Lis 2 Wa á ; es so weit ^, 
daB ... EE 
trieben die Opposition so weit, daf . 

ol فى المعارضة‎ AMI ينا‎ & ; etw. zu 
3 بالغ ) فى‎ , LS Jú; 


5. e. Muster in Metall ~; Metall mit 


weit ~ 


dem Hammer ~ المعدن‎ u تش‎ ; getrie- 
benes Kupfer ش‎ ICs نخاس‎ ; H tr. 
(h u. s) 1. (Eis/Holz auf dem Fluß) 
u Vai; (Balon in der Luft) i Ak: 


(Boot) a سحب‎ ; sich [vom Wind/der 


Strömung] ~ lassen / إستسلم للريح‎ 


ا 


X ; ; (üb.) sich ~ lassen مع‎ E 
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iid ; *&es leisten apos TFS ; 
6 £ ; 4liehkeit / فضيلة‎ ; &punkt m 
1. GeschoB) الصدام‎ Am 3 (Straßen) 
L ; (Math.) (SI El SE 8 
2. (b. Verabredung) SH ; Jul مكان‎ : 


aem Haus „er ein ~ or EE 


سه وو . 


~sicher 
m (Schütze) E ; a dia ; 


TT 
- 


Asicherheit f (mil) يب‎ cl ضمان‎ ; 
(üb.) Ai ; Dë š 

Treiblaehse f (Te.) المحور ( العَمُود ( المحرك‎ : 
~arbeit f المعاڍن‎ o ; ~beet n E 
dex ; els n جليد طاف‎ 
1. (Vieh u. üb.) هلهم‎ u ساق‎ ; (Jagd- 
tiere) a طارد‎ ; (üb.) er sah sich in die 
Enge getrieben äi به‎ i ضاقت‎ ; jn 
jm in die Arme ~ قلان‎ Ale óh, 
ox gae ۾ ه إلى‎ e ; jn e-r Welt- 
anschauung in die Arme ~ به‎ u حدا‎ 
iiie gusl إلى‎ : (Wind den Staub, 
das Laub) ب‎ š cL ; die Preise in die 


Hóhe الأسعار ه‎ (Ë) a رقع‎ ; j-n 8 


پک 


; Zen irr. I tr. 


dem Lande ~ n» عن‎ o 222 ; jn aus 
dem Hause ~ من‎ ° (gr) u 3b 
البيّت‎ ; es trieb ihn nach Hause «4L. 
c إلى‎ sla ; was sie zu ihm trieb ما‎ 
clui حملها على‎ ; (üb; jn e. Gefühl, 
Motiv) ب‎ u la,» a ER ; von Sehn- 
sucht getrieben شوقه‎ CL ; jn zur (an 
die) Arbeit ~ JL نه ه على‎ M 
[Ú] o u ساق‎ ; jn zur Eile ~ استمجل‎ 
° ; jn dazu ~, etw. zu tun a £ 
ه إلى‎ (a ai, (ak) به إلى‎ nl 
v JS, ه على‎ © J) UE : in 
in den Tod ~ cJ ساق » ه إلى‎ , (in 
e. Abenteuer) J ب‎ u e , ب إلى‎ a Ze, 
(e. Land in die Versklavung) w زجا‎ 
ب إلى‎ : (Sp.) den Ball ~ ¿SIL i E; 
(Kind den Kreisel) » 55 ; (den Reifen) 


trefflich 


trennen 
Quae فصل بين‎ : ©. Wort ~ eue d 
aa ; (Rf.) der Radioapparat trennt 
[die Wellen] sehr gut واضح‎ 53 : 
(Tel.) die Verbindung ~ الخط‎ © di ; 
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jn von jm ~ o» Zei (v j=) j: 
p , (— fernhalten) > ER a Se 


باعد بين qu‏ وبين ~ jn von etw.‏ ; قُلان 


KÉ cu xo qi ejui der 


Z 


Tod trennte sie (ES d» الموت‎ ; das, 
was uns trennt LIS الفاږق‎ ; uns ~ 


Welten 2T 3l, فى‎ el و‎ 3l آنا فى‎ ; nichts 
o wc X° cw 


kann/sol uns ~ مفرق‎ La Ken al: 
e-e Ehe ~ col a £. بالطّلاق‎ u حم‎ : 


die Klassen voneinander ~ ¿2 باعد‎ 


p" 
الطبقات‎ ; nieht voneinander zu ~ sein 


GS. Lu. | S لا‎ , tan لا , لا‎ 


TZ ; nicht von rom Ort zu ~ 


روس 


sein لا ينقطع عن‎ ; die beiden Dinge 
waren nicht voneinander zu ~ کان‎ 


BECH A الأمران‎ ; uns trennte nur noch 
e. Schritt von der لم و‎ 


رود ce‏ س $9205 


nur‏ : يعد äs Os, La‏ إلا خطوة 


wenige Tage ~ uns [noch] vom Opfer- 


“o° و موس‎ bod 


لا يفصل L‏ وبين عيد zÑ‏ سوى fest‏ 


2707 


(a ; viele Jarê ~ uns von‏ معدوداټ 
La ó S ll ili‏ وبين den Ereignissen‏ 
(zwei Raufende, sr qd‏ 0 الحوادث 


مهسو 


Le vues ; (Liebende) Uu 
هما‎ ud RI ; zwei Begriffe E von- 


0 


einander ~ (= unterscheiden) š فصل‎ 


<<“ ,< عع > ^29 روب )په په 


Ox بين )222( , فرق بين ... و... و بين‎ 
ه من‎ E pp. I adj. Jais ; 
(von j-m/etw.) عن‎ aL tex ; i d 
عن‎ ; ~e Zusammenkünfte اجتماعات‎ 
منفردة‎ ; ~e Kasse haben eU كل على‎ 
die Eheleute leben ~ Y» oe 
(Alass) ; H adv. dl علۍ‎ ; die 
einzelnen Fragen ~ erörtern Keg c عا‎ 
ik على‎ JÜ ; über etw. ~ abstim- 
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ZC RUM ; إنساق‎ ; sich von مه‎ 
Gefühlen ~ lassen «abl انساق ور 5 عوا‎ : 
(üb.) die Dinge Pad lassen CER) e 
EA] j e dE 9. (Saat) u <; 
(Strauch) KE% : Aal : 8. (Teig) 221 : 
Hi < Subst. n (-s, -) 1. sein Tun u. & 
أعمالة‎ , SUC ; leihtfertiges + ei ; 
das Leben u. & er Stadt Zu ;LZ ; 
Faschingse JUSSI A2 : 9. (Jagd) 
مطاردة‎ ; Zend ppr. u. adj. (üb.) ~e 
Kraft الدافعة‎ ¿Sa ; (jur. ~es Motiv 
(lM) الباعث‎ Q< ; mer m (Vieh) 
aL- pl و حخداأة‎ NP سايق‎ : Kamel& 
JC ; 8:014 A : (Jagd) مُطارد‎ 
La ; seng f (üb) الحَتّ على , سوق‎ 
العمل‎ : —gas n (Mot.) مت‎ »» E 
^haus z Sei DR Ze c j 
سوبة $ صوبة‎ ; ^hausluft / (a. üb.) s= 
D Tn < ; 7 hauspflanze ] ev 
eI البَيّت‎ : qub) AL alil; 

صد 2jagd f‏ ; حشب n Ak‏ قامطم 
55 محركة (دافعة ( kraft f‏ ; المطاردة 
ex s ; "nets n S‏ عائم ~mine f (mil)‏ 
“Tad n‏ ; وقود n (Nout)‏ انه ` LÉ‏ 
Ze il. ; ^rie-‏ ,£ الإدارة Te.)‏ ( 
~stoff m FE‏ ; سير الإدارة men  (Te.)‏ 
(Mot, Av.) 355 ` ۰567‏ ; محر که 


n EJ الوقود , مستودع‎ GE. 
Tremolo n (-s, -s u. li) (Mus.) SA) . 
Trenchcoat m (- [s], al (engl.) ex. 

Elba ار باع‎ 35 cb ٠ 
Trend ۳ -8) (engl.) الإتجاه العام‎ . 
trenn|bar adj. (Wort) Jain ; ^en I tr. 

(z.B. e-n Besatz vom Kleid) à i La 

(or) من‎ : das Kleid (die Nähte des 

Kleides) ~ Be? PENA D ۽ ف‎ aii 

v د‎ den Kopf vom Rumpf ~ a de 


$5 pog ; (Chem.) e. Gemisch ~ فصل‎ 
IET ; zwei Epochen voneinander ~ 


treten 


40088261011611 n ibi ; &ungszulage f 
) الإقامة ( الشكن‎ Ju ; &wand f (Baut., 
Anat) حاجز‎ pl cl : (üb) ته حائل‎ 
Trense / (-n) <s pl. s ; 
trepplab adv. SCH Úu ; ~aut adv. IL 
ECH ~, troppab E Qu; Ze f La 
e pl. درج ; سَلالم‎ pl. dal ` die ~ 
hinaufsteigen (KANI) السلم‎ a b ; 
die ^ hinabsteigen di? S ier 
wohnt 4 ~n hoch هو ساكن فى الطابق‎ 
| الرابع‎ ; (üb.) die ~ hinauffallen cla 
E SCH *enabsatz m بسطة‎ pl بساط‎ ; 
Z&enbeleuehtung f n [ KE إضاءة‎ ; 
lander ^ ين‎ A در‎ ; &enhaus n A 
i i دهة الخارجية‎ gel 0 *+enlišufer m 
سل‎ Ee 460161167 f Se e 
4&enstelgen n DER ) (إرتقاء‎ p : 
0860167 درج‎ (koll. ; nn, è , pl. -8t); 
Aenwitz m (üb) Čas الهناء‎ Xu ; ~ der 
Weltgeschichte <l "T e y ادر‎ Eé 
Al 
; "Schlüssel 


Tresor m (La, el $Y 2 Jon. 
~knacker m < JM سارق‎ 
m الخزيئة‎ c. 

Tresse f (-n) b, pl. i. 

treten. شيل‎ Y tr. j-n/etw. ~ ajo u داس‎ ; 
ut in den Bauch ~ A uti o u j 
بطنه‎ ; (Sp) den Ball ~ (engl. shoot) 
Xu iu, dea الكرّة‎ AR: en 
Weg ~ IM ú + SÉ ; sich e-n 
Dorn in den Fuf ~ eecht u دخلت‎ 
De d الشركة‎ ; (üb.) etw. mit FüBen ~ 

SCHOEN (w 25) iju ibo 

د دعس a‏ (دهس a‏ , داس de (u‏ د 
u £o; Pflaster‏ ه على ES EH‏ 


“Z 


~ C II intr. (h u. ai zu j-m ~ 
(o4) إلى‎ ic ; ans Fenster ~ i cal» 
BÜ من‎ ; vor jn < Gu) أمام‎ E 
> (SiS ; auf etw. ~ a u داس‎ 
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trennen 


men cy pail d الموضوع‎ | pem ; H refl. 
(Personen; — auseinandergehen) ë اِفترق‎ 
متهم‎ / L P. 2311623 , (nach 
e-r Geselligkeit) انف المجلسش‎ ; (Ehe- 
leute) adl ; meine Frau/mein Mann 


PERPE 


u. is haben uns getrennt / a. طلقت‎ 
em» i Léi من‎ Coa ; (Liebende) 
قاطم‎ 
1 ES] 
عن‎ » ° £35 ; sich von etw. ~ a $56 , 
a u De , (von er Gewohnheit) RU 


ورس 


e , (von er Anschauung)‏ عن , عن 
à : sich nicht von‏ تحلص من هجر a U‏ 
i x‏ عليه kónnen/wollen‏ ^ 
رال ب (mit folg. Gen.);‏ فراق . 

- ; (üb.) unsere Wege. trennten 
sich Ph m (el) افترقت‎ ; ~end 
ppr. u. adj. فاصل‎ ; (üb.) alles ze bei- 
seiteschieben (ausschalten) ازال أسكات‎ 
الفرقة والانقسام‎ : imauer f سور‎ pl. 
AA : 56 f (Rf) الانتقاء‎ p ; 
zung f Ja, dé ; DR 8 AL 


aaen‏ اسر 
von ihm S5 aU iE ea e‏ ^ 


370r 29) 


von ihr عنها‎ dd ; ihre ~ SEE الفرقة‎ 

s ; (von Ehe-‏ ; اتفصال (Pol.)‏ ; و بینم 
(von em Ort)‏ ; فراق , leuten) däi)‏ 
و بعل طول nach langer ~ Bac‏ ; غربة عن 
die Zeit der ~ ik ká 3,5 ; (jur.‏ 
: قصل الخلطات der Gewalten‏ سم Pol)‏ 


ror 


~ von Kirche u. Staat بين الكنْيسة‎ nl 


adl ; sich von j-m ~ e .فاق‎ 
استغتى عن واه‎ , (verabschieden) 


i, نم و‎ der Rassen Së SECH 
۳ يق العتصر:‎ DNE die ~ (- Unterschei- 


dung) zweier Dinge ( يق ( التمييز‎ Li 


ZE GN ر‎ fungslinle / Jell Lä: 
(üb.) الحد الفاصل‎ ; (üb.) die ~ zw. zwei 


يې “ 


Gebieten/Epochen sein قصل $ بَيَنَ‎ ; 


Aungssehmerz m الفرقة‎ d , لوعة الفراق‎ 


و 


شرطة فصل &ungsstrieh m‏ ; (الثريّة) 
p ;‏ الوداع ungsstunde f‏ ; المقاطم 


Treuepflieht 


treu I adj. (Freund, Gatte, Verbündeter; 


Herz) a» ; aba ; (Diener, Gefolgs- 
mann) Jl J ; تلص‎ ; (Verwalter) 
Sch 5 ej ; ~er Ratgeber asd ناصح‎ ; 
(Hund) d ; ~e Augen dh A 
der  Freueste der Treuen وې‎ v 5 


<o --7o024 


EFT أوفى‎ ; ^ sein EHI أخلص‎ H 


jm < bleiben oM SY, على‎ © a JÉ ; 
cor و‎ ?4 


sie ist ihrem Mann < تخون زوجها‎ Y; 

e-m Eid/Wort ~ bleiben (< ) وی‎ 
ب‎ ; $n Grundsätzen ~ bleiben w 313 
, Sols على‎ » G : (db) das 


> 


Glück war (blieb) ihm ~ (لاحََه)‎ ÇN 
oJ Eu: ein ~es Gedächtnis haben 


us Y SI> ; sein ~es Spiegelbild 
eani eol Ta ; jm etw. zu ~en 
Händen dbeigeben على شی‎ Ú نتمن‎ < ; 


“z ç یي‎ 


11 adv. ~ lieben c أخلص ف‎ , pa 


Ee م‎ ZE: 
لحبيبه‎ ; jm < dienen أخلص ف ولائه‎ 
8 م‎ “o° 


oxi ; jm ~ ergeben sein vali 
لفلان‎ ; ~ se Pflcht erfüllen l s 
Zub; < sm Eid (AA پالقسم‎ E: 
IH < Subst. f s. $e; 217061 m غدر‎ ; 
~brüchig adj. jJ , خائن , غدار‎ ; Zei 
إخلاص : وقاء‎ T ; iuf; ; eheliche ~ 
pee وفاء‎ ; im ~ schwören (geloben) 
لفلان‎ Aal J بالوفاء‎ des ; j-m die ^ halten 
(boralirn) الوفاء لملان‎ © ic ; a بقى‎ 
ou عات‎ dE s 


brechen E i در‎ ou oe ; (Brief- 


schluB) in alter ~! ... KÉ المخلص‎ : 
auf Treu u. Glauben zu و‎ An: ; etw. 


auf Treu u. Glauben nehmen u ixi 
ot Š يدود‎ ^ ; Abkommen auf Treu 
x° 


u. Glauben BK Ef هر‎ aud 
SL ED ; (obs) [bei] meiner Treu! 
! شر فى‎ : (ub; ; er Übersetzung, Schil- 


REM عن‎ 


derung) CETT 5 iiw ; ii ; seid m 


; ولاء / 4681116116 : يمين الولاء والإخلاص 
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(de); (Mot) auf die Bremse ~ وضع‎ 


و داس LSI‏ ,)<( قدمه على الفرمكّة 
; دقع gegen die Tür ~ 4L. QUI a‏ 
nach jm ~ e u K ; (üb.) ich will‏ 
لا SI‏ يد ا 5 Ihnen nicht zu nahe ~ Kr Tn‏ 
jm (j-n) auf den‏ : من قریب أو من dem‏ 
(umg.)‏ ; داس w‏ على FuB ~ E j=;‏ 
jm auf den Fuß (Schlips, die Hühner-‏ 
augen) ~ e Suf ; (umg.) jn auf (in)‏ 
u ¿> ; vor‏ ه على العمل ~ die Hacken‏ 
Ungeduld von e-m Fuß auf den andern‏ 
er trat zwischen‏ ; ضاق £ 4 KT‏ ~ 

sie (wórtl. u. üb.) al ees jS, 
(üb.) بیتهم‎ | Lait Sec ; ins Haus ~ 
cJ u دحل‎ ; aus dem Haus < u e 
cL من‎ ; vor sein Haus ~ ed u Au 
e ; durch die Tür ~ «UJ اجتارٌ‎ ; vor 
die Schüler ~ -— nap ; neben j-n 
~ إلى جانيه‎ (os cA) ca, ; jm unter 
die Augeh ^ bar تعض‎ Asl] i-a 
s-e Augen ~ aus ihren Hóhlen; ihm 
^ die Augen aus dem Kopf a e. 
ې عيناة‎ ; e-e Gestalt trat aus dem Dunkel 
— عن‎ Af Š 55 ; (üb.) der Mond trat 
hte: die Wolken Z ور‎ esca] تَوارَى‎ 
ch ; (mil) die Wache trat ins Ge- 
wehr بالسلاح‎ Ge الحرص‎ «5l ; mit 
jm in Verhandlungen ~ (باداً)‎ e 
بالمفاوضات‎ e ; in j-s Dienst[e] ~ التحق‎ 


و نزوج ~ ix ; in die Ehe‏ فلان 


279,70 


و 
alis, 423 BAI;‏ 
eer‏ رو — 


Phase ~ ¿Lax فى مرحلة‎ u دخل‎ ; in 
n ne LZ على‎ pai 
جديدة‎ ; (üb.) sie trat in sein Leben 
) حياته‎ d) ab u css ; in Erschei- 
nung ~ a dt ; mine f (mil) mE 
pl. All 8 ^mühle f (üb) 25 , 
العمل‎ ; roller 


(üb.) in e-e neue 


ein neues Leben ~ 


, الروتين GL;‏ , طاحون 


m حجالة‎ . 


treten 


Triebwerk 


bühne) Je" pl. SA ; ~ut m (-[e]s, ei 
(a. üb.) 2 — pl. de. إتاوة‎ pl. aal: 
(hist) à; pl. D ; DÄ) der Mode 
~ zolen الموضّة دا ضَرِيبَة 3 الموضة‎ A 

DE der Liebe ~ zolen >J کی إلى‎ 
دينه‎ ; *^uiptlichtig adj. sie sind ihm ~ 


ore 


. عليهم إتاواثٌ له 
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-ergeben adj. (galle , (مُخلص‎ di» 
oM ` -gesinnt adj. SE j ; 


Zhand f (jur.) SUL شرك‎ ; Ahünder 
m (jur.) [: على‎ [ od , pl. Läd ; 
(üb.) ~ der Nation الأمة‎ [oe] وکيل‎ ; 
Zhänderschaft f (jur.) du j (Pol.) 


; دوه تحت الوصاية ~ Staat unter‏ 


¿handgeblet n (Pol) | iiL / دولة‎ Triehinje f (-n) Gool) يكينا‎ ER Zenhaltig, 


ad). GE. .‏ اسم 


yl يلاد تحت‎ ; 4handgesellschaft. / 


(jur.) الأمائة‎ Gg ER Zbandsehaft / (jur. | Trichter m (-s, -) e pl. ges s Grammo- 


phone EA فير‎ ; Bombene Pas 
CET pl Jä) حمر‎ : afórmig adj. 
JA ns 


ZU ; (Pol) وصاية‎ , Jul ; 4hand- 
schaftsrat m ( Pol.) الوصاية‎ (Sos) مجلس‎ : 
—handverwalter m (Sequester) حارس‎ pl. 


u. al CU pd;‏ ©- پا Triek m‏ | , على نياته ; -herzig adj. Be‏ ; حراس 


(Kunstgriff) £5 ier pl. pe ; (Ta- 
schenspieler) $$, pl -āt, اليد‎ iie; 
~s anwenden Jl ; -aufnahme / 
(Phot, u. Film) idi عور‎ uc ELE 
(LZ) Sat? (dt $9 :تسيل‎ 

~film m p ui 42۶۵1611 adj. Ge 

Bes EE ; ~track n (s, -8 

355 ; "Zeichnung f dr - S 
tr» . 


Úb ;‏ ; إخلاص Zherzigkeit f‏ ; ساذج 


i214 سَلامَة‎ ; mich I adj .مخلص‎ 

Jis ; II adv. ~ aushalten us j~ 
Wort halten sie A (ab) p ; “los 
I adj غادر‎ , Sie , 34 ; (Ht) 8 
Herz 5 i ; (fam. du Zer! يا‎ 
bae, ! الهاجر‎ eil ; I adv. < an 
jm handeln o» ie w و خان‎ jn له‎ 
verlassen e u pde هو‎ A De ; 410818 7 


keit f A ; (gegenüber j-m) J خدٌلان‎ ; | Trieb m (ek, -e) 1. (Drang) zÄ pl. 


24, ريزی‎ Je pl Ji; 2. (Bot) 
Bee pl. -àt, برعم‎ pt. براعم‎ ; c (koll.; 
T". um. » , pl. -àt); &artig adj. يزى‎ wë 5 
"A ; ^leder f دافع‎ pl. du , باعث‎ 
pl Zela ; Shaft adj. القرائز‎ Zei, 

y m ; ^haftigkeit f Gef: 5 E ; 
~kraft f (üb.) ( حافز ; قو سو (دافعة‎ 
pl äs ; ~leben n (Psych) 223): 
2müfig adj. فطرى , غريزی‎ ` mensch 
m se SES ; ~rad n (Te) al. 
& d ; -sand m (Geogr.) ين‎ 7 ; ~stoff 
m وقود‎ ; "wagen m (Eis) قاطرة ديزل‎ : 
(StraBenbahn) 3) قاطرة‎ ; ~werk m 
(Eis, Av) ¿Z ; (Uhr) sie, oë S 
الإدارة‎ A 


يمين الولاء m‏ 4286111171 ; ولاء ^ptlicht f‏ 
1 والإخلاص 

Trianglel m (-s, -) (Math., Mus.) eda ; 
&ulür adj. 55 : 1 

Trias / (-, -) (Geol) العصر اثلاث (الترياسئ)‎ ; 
—formation f “U 2 ينات العصر‎ KS : 

Tribadie f (-, -( مساحقّة , سحاق‎ . 

Trib|un m (-s u. -en, -e[n]) (hist. u. üb.) 

مُحام (Ju $3) 62522 : (db)‏ الشعب 


٨7 
oc 


-ungl n La ei iue pl.‏ ; للشعب 
-üne / (-n) (Redner) c.‏ ; محا کم 
(Zuhörer, Zuschauer) E ^ pl‏ ; الخطابة 
E‏ درجة -āt; (Sp.) ~ Mitte. p d‏ 
Presset Lael i, ; 209 die ~‏ 
(Schau-‏ ; مثير البرك لمان des Parlaments‏ 


Trinkstube 


T pl. ا کواب‎ e có pl. أقداح‎ ; (der 
Feldflasche) غطاء‎ : 


روم 


ËCH حوض‎ ; en irr. I dr. 
^ «a RÉI ; jm/e-m Tier etw. zu ~ 
CAA) i A ; (mg) 
noch einen ~ أعاد الكرّة‎ ; (üb.; Erde 
den Regen) ə T ; II intr. a شر ب‎ 
a jé ; (= Alkoholiker sein) a $ » 
و لمن‎ Zell MES KAS] ; er trinkt 
nicht (= keinen Alkohol) يَقَرَبّ‎ Y 
UJ ; jm/e-m Tier zu ~ geben i , 
ajo , afo SS و‎ A Cu ; aus dem 
Glas ~ ME AS ۽‎ ; (aus der Flasche) 
257 š — ; auf js Wohl ~ 


سار په روم 


gu قرب نخب‎ ; auf etw. ~ Wë شرب‎ 
الى‎ EI على‎ QÉ saut js Ge- 
sundheit ~ صحته‎ d o ; 1 rejl. 
der Wein läßt sich ~ لمذاق‎ gi WR 

IV < Subst. n فر‎ ; das & (= Alko- 
holismus) ell إدمان ( معاقرة ) ; معاقرة‎ 
0 2 , >= A 
خمورجئ‎ : žeręi f ٠ < ML : 2. إدمان‎ 
الشراب‎ : Aerlürsorge f الرعاية بضحایا‎ 
JSE; 4flasche Í iie J ; ^freudigkeit 
Í iX edi i ; Ageliif n a 
Agelage n 2 E ; (abends) Za 


„6 oL 


=, سهرة خمرية‎ ; (umg.) 33 ; 4 
D وهبة بقشیش‎ ; glas n (f. Wasser, 
Milch, Bier) v$ pl. eT ; (f. Wein) 
کاس‎ pl. کُووس‎ : (f. Tee) ) es pl. léi : 
&halm m 2 ; kur f (Med.) اليلاج‎ 
يشرب الميام المعدنيّة‎ ; Hied n Bez لحن‎ 
pl. p. o2 Zug Amilh / حليب‎ , 


od ; enap? m قدح‎ pl. éi ; 6 


; Zbecken z, ٧76 


geben » ajo 


^ glas; 


Í Z لمياه‎ ! tos ; &rührehen n 
ib ; 2achale Í ES pl. éi ; *sprueh 


m c pl. ui ; Trinksprüche aus- 


bringen TET a m ; auf jn en ~ 
20< 


مطعم f‏ 4800106 ; تر ب 433 ausbringen‏ 
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triefjáugig adj. jM أعمش , دايع‎ ; ~en 
irr. intr. (h u. s) à و سال‎ OL ; der 


Schweiß trieft ihm von der Stirn; s-e 


Stirne trieft von SchweiB ajal C225 


Ax من‎ ; Wir ~ [vom Regen] بللنا‎ 


CG‏ , القَطّر 
(üb. s-e‏ ; وة دامعة ~ s-e Augen‏ 
T ; (ron)‏ ساك Hände ~ von Blut‏ 


و- سو 


er trieft von Weisheit A يقطر‎ i 

von Mitgefühl ~ HARP MNT uji درت‎ 
der Roman trieft von Sentimentalitát 
من العواطف‎ JS i 8ه : الرواية فاضت‎ 


ورس 


ppr. 1 adj. (SchweiB) متصبب‎ ; ~ von 


; die Augen ~ ihm; 


Schweiß SAL, E ; 11 adv. ~ naf 
ous BOE msan Zi 
P » 
يالبلولة‎ 

Triest ترد تريستا‎ E 


روم 


Trift / (en) 1. (Weide) „$s, eS: 
2. (Meeresstrómung) تيار‎ ; Zig adj. ~er 
Grund Ce) ez es 

Trigonomjetrie f (-, -) (Math.) L. 
Dee) ; &etriseh adj. yid Y 

Trikolore f (m) AN = P 
las. i 

Trikot m o. n (s, ai (frz.; sprich triko 
o. triko) ) مَرْرُود‎ ( x e e 
Ke تر‎ ; (Unterhemd, Sportdreß) Ñu ; 
~gge f, ~kleidung f, ~ware f u 
Ag. 

Triller m (s, -) PED و‎ Io ; in 
intr. SEH ; SS مزعُردة‎ us r 

"Trilogie / (-n) 0 

Trimester n (-s, - Sa GC 


trimmen I tr. = j-n auf etw. ~ Rye 


x 
7 


. روْض e (255) : H sell CS‏ على 
: عبيطة ~ Trine / (-n) (umg.) dumme‏ 
Trinitgt f (4 -) (chr) df.‏ 
, 22 و صالح trinkjbar adj. Li‏ 

pl. 3551 ١‏ أكون m‏ 466161 ; شروب 


Trockenei 


^gefühl n BITS (a). Vy ç 
نشوة الظفر‎ ; Zgekrtnt adj. A, Ab ; 
Ajeren inir. ju " es £s (über 
en Gegner) ب‎ a Ab, فار نه على‎ , (üb.) 
پخصمه‎ 6 NC ; &jerend ppr. I adj. 
(Person) Me» و‎ (Lächeln) ظافر‎ ; 
(Stimme, Tonfall) CR b ; H adv. 
E وى فرحة ظافرة‎ ~ lächeln يتسم‎ 
(Läb R5 d; "wagen m (hist.) عَرَبَة‎ 
P ; —zug m 2) ef. 
Triumviret n (-[e]s, ei (hist.) 3 
SH ياسة‎ Wl ا مجلس‎ 
trivişl adj. JES ; ~er Roman £ ŭl 
تافهة‎ 5 adit f Pri] d الابتذال‎ ; ~en 
Ja توافه‎ ; literatur / cin Ba 
(Lidl, (الشّحْل‎ . 
troeklen ad;. ناف‎ (Wäsche) — Lj ; 
(Boden) يايس‎ ; ^ sein š خف‎ jw w. 
a نشف‎ ; [es] Brot حاف‎ j, p 
يلا إدام‎ ; (apr. trocken Brot macht 
Wangen rot EET D اوا الحا‎ 
(Hals, Kehle) يايس‎ > S ; e-e in 
Kehle haben A فى‎ guz ol, 
و ناشف‎ es Wetter Sle (e) SC 
~er Sontmer ( ËJ J6) جافٌ‎ — ; 
; (Geogr. ٥ 
Zonen iu M 35 ~en Auges بلا‎ 
2 ad A (umg.) da bleibt kein Auge ~! 
1 tU مفجر‎ : (üb; Lehrstoff, Stil, 


و حكوية i4‏ 


4 هم 


ww se 


Ton) Als ; «es Lachen ضحكة ناضبة‎ : 
(umg.) im (auf dem) ~en sein u EN قد‎ 
XI PE ; auf dem ~en sitzen WEE 
ELA» الجيب‎ LE هو‎ , (umg.) هو‎ 


j (hum.) wir sitzen auf‏ على الحديدة 
ES ;‏ فارغة " تجفٌ dem ~en TA‏ 

Zenapparat m ee ؛ و جهاز‎ ٧۲٧۴06 
f (EL) isle ¿LE ; &enboden m 
coetu = éla ; &endock n (Naut.) 


دو و 


eu مسحوق البيض 4011617 ; حوض‎ ٢ 
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Trinkstube 


[5]; Miche ($1535) 2 2 2 
ouf ; wasser n مياه , ماء لغب‎ 
x &wasserversorgung f الإمداد بمياه‎ 

Trio n )-8, al (Mus.) X . 

Triode f (n) (EL) صمام لا الأقطاب‎ . 

Trip m (-s, -s) (engl.) GER pl. Bt. 

Tripelallianz f (hist.) zx .لف‎ 

Tripolis (Libyen) الب‎ echt b : (Syrien) 
e طرابلس‎ . 

trippeln I intr. (8) eec خطُوات‎ TE e 2 
خطو مُتَقارب‎ d í می‎ ; 11 2 Subst. n 
خطوات مُتَقاربة‎ . 


Tripper m (s, -) (Med.) سيلان‎ . 


triptotiseh adj. (Gr) مُتصَرف‎ , JU 
cal] . 
Triptychon n (s, -chen u. -cha) لوحة‎ 


cud Zub. 

trist adj. û pe | j 1 ليم‎ ; (Stimmung, 
Ort) كَيِيب‎ ; (Abend) كالح‎ . 

Tritium n (La, -) (Phys.) برتيُوم‎ ; ~on 
l. n (-s, -en) (Phys.) AN. ; 2. m (-en, 
-en) البحر‎ KS 1}. 

Tritt m (lel, a 1. (Sehritt) Jhi, pl. 
خطٌوات‎ u . و خخطّى‎ fester ~ خُطُوات‎ 
شديدة صارمة‎ ; ~e (die man hört) e 
nd , (e-s Tieres) zh حوافر‎ ¿lÍ ; 

. (Fuße) z[3; pl رگلات‎ , i55; pl. 
p ib. nd; im e-n 
~ geben o u K ; 8. (Gestell) RW pl. 
ex E (Droschke) P" e al» 0 (N&h- 
maschine) دو واسة‎ ; ~brett n (Verk.) ge 


. العربة 
(des‏ ; تصر Triumph m (-[e]s, d Ab,‏ 
(üb.)‏ ; تجاح ساحق , قوز باھز Künstlers)‏ 
; ظافر tal adj.‏ ; مفخرة جھادہ ^ sein‏ 
; فوز مين Je š‏ رام ~er Erfolg‏ 
m Lë, -en) >= AIS ; ^bogen‏ سه 


m pal ) قوس ( بوابة‎ , pl. paN أقواس‎ : 


Trompetengesehmetter 


Trog m (-[e]s, zi حوض‎ pl. mM ; 
(Bäcker) معنن‎ pl. KÉN , ماجور‎ pl 
مواجيرٌ‎ oem) iom ; (Futter) —Í pl. 
¿Ju 

Troglodyt m (-en, en) (hist.) ف‎ BN وساكن‎ 
pl. — S Jf ; 


49 > yae 
, مذود‎ pl .هداود‎ 


Troika f (s) Jyt Za حنطور‎ . 

Troll m (-[e]s, ei يت‎ AE pl. ¿L I 
چن‎ (koll.). 

trollen: sich ~ KI من‎ GI, u ترک‎ 


AS) ; (umg.) troll dich! ! ° , e 
tJl. 

Troller m (-s, -) n , pl. الغاد‎ u. a š 

Trolleybus m باس‎ Ji ترو‎ 

Trommlel f (n) (Mus.) jus pl. ظول‎ 
طبلة‎ ; (orientalisch; mit Fingern ge- 
schlagen) درب ربكة‎ ; die ~ schlagen (rüh- 
ren) SÉ على‎ u $, EL, (bs für 
j-n/etw.) J کل‎ J روج‎ : (Te, Agr.) 
am ph ab , برميل دواد‎ pl. ur i 
~eltell n (Mus.) الطبل‎ Ale ; (Anat.) 
o iL 
حامية‎ ; ~elklöppel m s. 
Zen I intr. D, ; (üb.) mit den Fin- 
gern auf den Tisch ~ بأصابعه < على‎ u jx 
المائدة‎ ; 
~ M ه من‎ aul ; (umg.) Gott sei's ge- 
trommelt u. gepfiffen! ! Ke n الحمد‎ Al: 
HI < Subst. n jj : -elehlag m 
HM على‎ G, يه‎ $2 ; ~el- 
seblüger m مطل‎ , ; ~elsehlegel m 
JA مضرب‎ pl. nec EC. D 
Lu ; ~elstab m, -elstock m pyas 
Di pl. NES ; «-elwirbel m دقات‎ 
JI : له‎ 66 m Jl, طبال‎ . 

Trompete f (-n) بُوق‎ pl. Al : (mil) بُوری‎ 
pl. بُوريات‎ : ina بوق‎ ; ^n intr. u Gi 
) البوق ( البورى‎ d 


Gras : *ngesehmetter n, ~n-‏ , البورى 


; ~elfeuer n (mil u. üb.) نار‎ 
م‎ elschlegel; 


11 tr. (umg.) j-n aus dem Schlaf 


9 a» ; ^nblüser m p 
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Trockenfarbe 


&enfarbe f ii al لون جاف , مسحوق‎ ; 
460101667 n (Agr.) عل‎ Aengemüse n 
ZA Jii ; 4008086611 n حايل‎ 
VN ; (f£. Wäsche) مر الغيسيل‎ : &en- 
haube f SM غطاء تجفيف‎ ; (frz. séchoir) 
سشوار‎ ; 4088016 f جفاف‎ ; (Meteor.) 
ele Gr) ob , ba ; &enkammer / 
UE: ; -enlegen tr. (Säugling) 
ex, WER ; (Sumpf) » S5 , 
a iju و ردم‎ ; (hum.) j-n/e. Land ~a < 
pem ; ^enlegung f Cem; 
milch f Aen 25 o مسحوق‎ : 4687۰ 
obst n iiim Sls ; tenoten m j 
سو د ; تَجفیف‎ Í (Meteor.) قحط‎ , 


Che 


Zen- 


لوم 


ous 25; Aenplatz m منشر الخسيل‎ ; 
Aenraslerer m Zu i حلاقة‎ Z$U و‎ 
*enraum m (Phot.) TUM "bet ; ~en- 
reiben irr. tr. j-n ~ o داف‎ 
der / JI aine ; zensehwimmen n 
(Sp) الماء‎ Sie على اليْباحَة‎ ail ; 
Aenstünder m افيف / التشيف‎ bb ; 
+entrommel / JUI aim ; Aenzelt f 
(Meteor) SUAN ايام‎ , PET Del 


KE 


) (الّحائِم‎ ; ^nen I ír. Eo نش‎ 


; &ensehleu- 


a; (in der Bonne) A ۽ سس‎ ; II intr. (s) 
۾‎ CA , ؛‎ cam ; 111 A Subst. n تَجفيف‎ , 


5 ; Wäsche zum Z aufhängen 


nung f‏ ; مجفف u 255; Aner m‏ الغسيل 


٠‏ تجفيف 
(umg.)‏ : أهداب Troddel / (n) «oi pl‏ 
daala s ; il š‏ 
المفش à DS‏ روباپیکیا )- Tridjel m (s,‏ 
Us, lä, S,‏ / اها Gi:‏ 
T:‏ قديمة EI ; —elkram m‏ 
La:‏ التُوبابیکیا ( الكانتو) -elladen m‏ 


TZ 


elmarkt m سوق الكائتو‎ ; &eln sntr. 


cà 


b. ue 


^ler m 1. تاجر الدُوبابيكيا‎ ; 2. Z , 
2505.4 


TT 


Trostpreis 


(üb) بالقطارة‎ ; ~enzäbler m bu ; 
~tlasche f SE, زُجاجة‎ ; snaü adj. 
Ii, Je 3 ~platte / s , حمالة‎ 
المنسوكة‎ Ai : —rëhrehen n ijs : 
~stein m (Geol.) المتقطر‎ AU “تجسن‎ ; 
(Stalaktit) هابط‎ pl. lj» ; (Stalagmit) 
asclo pl صَواعِدٌ‎ ; -steinhühle f (Geol) 


. مغارة الهوابط All‏ 


trópfeln I tr. 2 E35 ; VR 31 A نقط‎ 


D intr. (h u. 8) u Kë ; (umg.; Besucher) 
Des RÉI توارد‎ ; (Meteor.) es tróp- 
felt Las يتساقط الدذاذ , الدنيا‎ . 


Trophäe / (-n) رمز الانتصار‎ pl. ESO 
Troposphäre f (Meteor.) n الجو‎ oub, 


شد ده 


. التروبوسفير 


Tro m (Trosses, Trosse) (ai) عرَبات‎ 


; التموين والإمدادات 


Trosse f (n) معدن‎ Je pl da . 
Trost m (-es, -( (den man findet) سلوا ن‎ ; 


“° 


es^, عزاء‎ 5 " , (bei j-m/etw.) Ps 


< el 


, تعزية , (den man spendet) DES‏ ; ب 
spenden (zu-‏ به jm‏ ; مواساة , ib‏ 
e +; bei‏ و y de‏ واسى 


= 


jm/in etw. ~ finden — Pd , d» 


sprechen) ه‎ 


عزاء عن ein ~ in s-m Schmerz‏ :اب 
من ll ; es ist ein ~, daB ... dall‏ 
ol ; zum ~ ss zd LL‏ . 
sich zum > CE, ; (umg.) er‏ ; : مواسية 
gdz‏ فى ist nicht recht bei ~ «li JS‏ 
du bist wohl nicht [ganz (recht)] bei‏ 
Als ¿3 j ;‏ )4565( ؟ ~fe‏ 
d ;‏ حاجة إلى المُواساة ۰۸6٨0171618 adj.‏ 
¿bringend ppr.‏ ; خطاب تعزية ~briet m‏ 
; مسل u. adj.‏ 


2. (Anblick) vim , مقيض‎ : (Einóde) 


; 8 adi. 1. (Person) >Ü ; 


p , me" ; sein Leben ist ~‏ , خاو 


69-7 22 


NAM AS olL , آمل‎ » Gl ss. ; (Zu- 


kunft) مُوحش‎ des 
اس و كابة شاملة‎ ; preis m ترضية‎ E 


: ~losigkeit / i ; 
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Trompetensehall 


schall m البوري يات‎ KÉ ; ^nsignal n شارة‎ 


-nstof‏ ; نوبة NES da, Gnd‏ و يالبوق 
mum,‏ ٣ہ‏ ; صوت البوق m (mao)‏ 
eich pi.‏ 

Troplen pl. المَناطق ( البلاد ) الحادّة‎ , ell 
المدارية‎ ; -enausrüstung / للمناطق‎ ¿É 
Lai ; A&enfest adj. مناسب للمناطق‎ 
SL ; entestigkeit / صلاحيّة المناطق‎ 


[^ 


خُودّة —enhelm m ¿M LA‏ ; الحادّة 
معهد pl. 3j ; -eninstitut n eL Í‏ 
-enklima n ghu Ze‏ ; المناطق الحادّة 
~enkoller m Lee I or ipi‏ ; الحادّة 
o» -enkrankheit.‏ فى المناطق الحادّة 
; أمراض .اص مَرَض البلاد الحادّة / 
Cb‏ المَناطق zin f Säll‏ 
لاق tentauglieh adj.‏ ; شمس الاستواء 
; مداری , حار adj.‏ طووفث : لِلمَناطِق الحارة 
. درجة الحرارة المحرقة 6 ~e‏ 


a7? 


Tropi m Cek, *e) ن‎ Y , G^» ; armer ~ 


` -enmedi- 
; ^ensonne f 


gu حفر‎ ; Zen intr. (h wu. s) (Wasser) 
Kc (Wasserleitung) me 3 Lë E 
(Tránen auf etw.) على‎ u i ; ihm 
tropft die Nase HE CE ; 
~en m Lë SE (koll.; n.un. 3, Jue 
elis); : SE pl. Lä: vier ~ in die 
Tasse fallen 1. gal 5 k e da 
BlutvergieBens: 0 Š دو‎ 
نقطة واحدة‎ S ; (üb) eim ~ Milh 
من الحليب‎ dŠ ; ein guter ~ [Wein] 
E JUS ; (Ht) e. bitterer ~ fiel 
in den Becher der Freude u شابت‎ 


ohne emn w 


Si LES 3459 ; ein < auf en heifen 
Stein من جوع‎ BA ولا‎ oem Y 5 (spr) 
steter ~ hóhlt den Stein <J t الماء‎ 


هه 2-797 


(epr) ein ~ ^ macht dnd‏ ; من كتير لتقم 
~en-‏ ; عيض من قيض Meer nicht voller‏ 
~enmesser‏ ; لاب finger m [ol ESI]‏ 


ا ودعي روس 


PER Ska: 


m قطارة‎ ; 40111۳٥۵186 adv. 


trüben 


móchte er لها فهو...‎ EE مع‎ 

. à à ; 4dem adv. ومع و على ذلك ف...‎ 
ذلك ف..‎ ; Zen intr. JU, قاوم‎ : der 
Gefahr ~ الخطر‎ cA» : dem Schrecken 
~ ói AM mer jm ~ wil 
al ; js Befehlen ~ o» Sch dut ; 
dem Schicksal ~ Nt Ale ; sie 56 
mit ihm و حردت © معه‎ (umg.) u ei 
4» ; Zig I adj. (Person) متحد و معاد‎ 5 
He , صعب المراس‎ ; ^ sein (Kind) 
a $,- ; (Antwort) i و‎ II adv. فى‎ ` 


kopf m, 2küpfig adj. Aus ,‏ ; عناد 


AL ; -küpfipkelt / 2.5 عناد‎ , 
d». 


Troubadour m (-s, -e u. -s) (hist. u. üb.) 


we? 


. فارس مغن 


trüb|[e] I adj. (Wasser, Wein) د عكر‎ E 


EWERT 


E (Glas) SCH ; (Spiegel)‏ 3 متعکر 
Gio. QE : (Licht) es? , cil,‏ 
ناعس (Lampe)‏ ; ناعس , خاب , caL‏ 


, كالح , كامد (Farbe)‏ ; شاجب " الور 
sein/w. a Ee, wu Af?‏ ~ و م کاو 


w- بهو‎ 


(Augen) خاب‎ ; A ې غير بر‎ (Micki, خامل‎ : 
(Meteor.) ~er T. m معتم‎ px ; 
~es Wetter و معکر‎ p^ ٢ (üb.) Ó P , 


sy 9 oim» ; (Stunden, Tage) د كالح‎ 
~e Gedanken , سوداء (سوداويّة‎ E 
(Zú, متشائمة‎ : ~e Ahnungen SÉ 
er war in ~er Stimmung » Sai COP 
(umg.) im «en fischen ق الماء‎ i صاد‎ 
العكر‎ ; H adv. ~ brennen ضَعِيف‎ DS 


Cé eg 


~en I tr. das Wasser ~ عكر صفو الماء‎ ; 
(Wolke den Himmel; üb. Trauer j-s 
Blick) ^ u شاب‎ ; (üb.) j-s Blick ~ w 55 


سو هو 


o» غبارًا على عينى‎ ; j-m den Blick für 
etw. ~ عن‎ o ied ; jm die Freude 


5 °“ ° و"‎ "e 
(das Vergnügen) و شوب سرورہ نم‎ ga 
نس وص‎ AAL 


و كدر صفوة < do ils Glück‏ على فلان 


رورو 


bjao عليه‎ qax ;, (üb.) die Atmosphäre 
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Trostpreis 


. Hir ; تمه‎ adj. Jea ; —Wort n 
a 3 idi . 
trüsteen I fr. j-n in s-m Leid /Sohmerz/ 
Unglück ~ 2 وا‎ E 
j-n über e-n Verlust ~ ه عن‎ < 5 
II refl. sich über en Verlust ~ id 
عن‎ ; Sich mit etw. ~ ب‎ HEC ; er 
konnte/kann sich damit ~, daß 

š <í KAFA ; ~end ppr. I adj. ~es 
Wort مُواساةٍ‎ LU و‎ ~ er Zuspruch و تعزية‎ 
خاطِر , مُواساة‎ j= ; II adv. er sagte 
نم‎ LJ Dea) قال‎ ; jm ~ zuspre- 
chen e آسی‎ ; &er m p d i ; (umg.) 
1. Lal ; 2. odl ; sich adj. (Gedanke) 
e, مسكن‎ ; ung f jS ; etw. als 
~ empfinden ری ب‎ 
Trott m Cek, -e) (Pferd) — k; كت‎ 
Lu, d E ; (üb) der ale (ge- 
wohnte) ~ Gol الروتين‎ ; ~el m Lë, A 
والبصيرة‎ An أَعمى‎ , j : ich <! ما‎ 
! Sel: ; der ~ für die andern 2 
d على‎ x TC i الذى‎ ; 
الجميع‎ a zelhaft adj. Al i, ; 
(Greis) éz ; -elhaftigkeit / ة‎ SE 
رضامت‎ žen intr. (s) © فى , هکم‎ LS 
eo , GE ee 4 و سار‎ ~ojr n 
(-s, ei (rs: sprich trotoar) Abs A A 
رَصِيف ) الشارع‎ ( ; (pl. Aal, 
Trotz I m (Les, -) >L و‎ ne ; ^ gegen 


E EE 


die Eltern gil dois ; ^ gegen die 
Lehrer عِصيان المعلمين‎ ; ihm zum ~è 


sor 


Elei ; aller Vernunft‏ فيه و غصبا عله 


- ^ w 9 
zum «e LX, gb D i2 ; jm < 


EE 


bieten « dle , ل , قاوم ه‎ sia, ga 
o ; H £ Práp. (mit Gen. u. Dat.) ~ 


29-7 


des Regens; ~ dem Regen Ae رغم‎ 25 
y vii عن المطرٍ و على‎ e, من‎ u 


» 2 


A LS US 0 ES ; ^ alledem‏ المطر 
E q^ ; ~ sr Verehrung für sie‏ ذلك 


78 Schregle 


Trunk 


~e Versprechungen شلابة‎ asy ; ~e 
Hoffnung كاذب‎ A pl. GS JLT : sich 

Yo ce. dace 
^en Hoffnungen hingeben الامال‎ G 


Vi‏ أكاؤيبُ ~ die Welt ist‏ ; الواهية 
Ju, .‏ 

Truhe / (n) صندُوق‎ pl. bue : EU 
pl. .اير‎ 

Trumm n (lei, zer) 1, (ong) FRU pl. 


ei. ç pl. كسر‎ : 2. a, KE 
Trimmer npl. (Gehände) alil , š 
ll ۽‎ (Schiff) ne. H in ~n gx 
büude, Stadt) pe rie , شرب‎ i in 
~ sinkon Dls DA e ; etw. in به‎ 
schlagen د‎ sh ,خرب ه,‎ A و کش‎ ; in 
~ gehen shni , pasa ; (üb) die ~ der 
Armee jill Ji i er sammelte die 
^ 88 Heeres e Ca © xe ; die 
~ der Hoffnung الأمال‎ dubi ; po 
tigung / إزالة آثار العدوان‎ ; 64 n oxi 
eU من‎ : aeu n خراپ‎ Kaf 
—haufen m ¿IX أطلال‎ ; e. Gebšude/ 
ee Stadt in en ~ verwandeln حول‎ 
tii إلى‎ * s ; ېه‎ Í E eb ; H 
-verwer(ung f BIST استثلال‎ . 5 
Trumpf m (-[e]s, fe) (Kartenspiel) NU 
| الرابح‎ ; (frz. atout) xl ; (engl. trump) 
LM ;o(üb) Gub Za: (ib) alle 
Trümpfe in der Hand haben جعبته‎ j 


2 Qui To uio ad توفرت‎ 
الاح‎ ; alle Trümpfo ausspielen i/u 327 


y GR) ; den letzten ^ aus-‏ وسائله 


122 


spielen بآخر ورقة معه‎ a. —Í ; ten intr. 
اا‎ osi GÀ) w $T ; <karte f 

) الرابح‎ Al) SS .ور‎ 
Trunk m (-[ejs, *e) 1. جرعة‎ 0 i ; e. 


frischer (erfrischender, labender) ~ کراب‎ 
SC pl. š اشر‎ ; e-n < Wasser zu sich 
nehmen الماء‎ © SÉ ; 2 ) مان ( معاقرة‎ 
اب‎ LEM ; sich dem ~ ergeben أدمن‎ 
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trüben 


E die Freundsohaf ~ 2‏ الجو 
EN pun ( < ; (Beziehungen) 1‏ 
(wmg.) 8/٥٨٥ sieht aus, als künne er‏ ; ^ 
۽ بدا kein Wüsserchen ~ e» Ju‏ 
II refl. (Flüssigkeit) KE ; (Meteor. der‏ 
Se? d AE) cd i‏ م Himmel trübt sich‏ 
(Auge) li a C ; (üb.; Beziehungen,‏ 
ز كدر , عكر / helt‏ ; سا Verhältnis) u‏ 
Aul / Ce) Ai LLS ; (umg) ~‏ 
<ellg adj.‏ : 222 الهمُوم والأحزان blasen‏ 
Za m Geh, -)‏ : غارق A‏ الكابة E‏ 
wall, GR PE ; in (dem)‏ , 
156 ; ۽ Ne‏ به الحزن bed,‏ ~ 
adj. Via we : 4108 |. Si,‏ 
; إزدحام Trubel m (s, -) ze Al ila:‏ 
Greg ; der < des 8‏ الحياة 
ein.‏ الكرتقال 
trudeln inr. (a) (4».) í ^.‏ 
Trüttel f (m) v (koll.; n. un.‏ 
(frz. trutfe) dÄ,‏ ; ترفاس 
Lug u. ~‏ مش , Trug m (fele J glis‏ 
ed m ; ein ~ der Sinne‏ ودهتان 
pl‏ خيال "NN n‏ : وهم HL‏ , سراب 
pl. cl ;‏ شبح / «gestalt‏ ; آخيلة 
EOM]‏ خط —8ehluü m (-sses, "mei‏ 
(JL (v3).‏ 
írüglen irr. I tr. u. aba. (j-n sein Gedácht-‏ 
iul ; (jn sein Gefühl)‏ ذاكرثه nis)‏ 
hamesi MISA ; wenn mich mein Auge‏ 
d ; mein‏ لم ën‏ بصری nicht trügt‏ 
d ;‏ ى Auge trügt mich nicht O Y‏ 
قلیی لا mein Herz trügt mich nicht‏ 
a ; meine Menschen-‏ دليلى , al?‏ 
فر kenntnis trügt mich nicht Ew a‏ 
der Schein trügt‏ سنا Us ; H intr.‏ 
PAR ; p adj. ga‏ ) البصر) eus‏ 
a^ : Als, : (Gefühl)‏ ۽ D‏ 
; المظاهر du ; ^er Schein pe‏ خادع 


i.f). 


Tuch 


-ãt; -entransport m ونو تقل القّوات‎ 
سر سي‎ m, ~entransportschiff n Alle: 
m (Gu) , pl. At: ^enübungsgelünde 


n, ^enübungsplatz 72 يب‎ yt منطقة‎ 
zial : ~enverband m (mil) فضيلة من‎ 


حصن 


E pl. La ; -enverbandplatz m 
(mil) AE Aia ; 46 


d Lo DEE 
عسكرية‎ cU : 


-enzusammenziehung f s. 


f] (mil, meist pl.) 

~ enansamm- 

lung; —füihrer m (a. Pol) 3 ذ رئيس‎ 

guss . 

Trust ni (es, -€ u. -8( (engl; ; sprich tragt) 
تواست دو ود الشّركات‎ 

Truthahn w (Zool) ( d "Y ديك‎ ; 


&weise adv. QLU و‎ 


es 


^henne f ) ZZ حب‎ ( D in A 
Trutschel / (-n) (wmg.) کالدر فيل‎ iba 
) (كالطبل‎ . 
Trotz m Les, -) (obs.) Schutz u. ~ iz 
والهجوم‎ ; ^walfen fpl. E SE 1 
Tsehako mm (-s, al البوليس‎ Sa pl. خوذ‎ z 


Tseheehle m (m, -n) GS : die ~n 
4L23) ; isch adj. تشيكئ‎ ; ~oslowakęi 
F بویا‎ + 


Tseherkesse m (-n, -n) = شر‎ 

Tsetsefliege f (Zool) + الو‎ Z بعوضّة‎ . 
Tuareg m ([s] -[s]) die <[s] الطوارق‎ . 
Tubja / (Tuben) 


أنابيبٌ 


1. (Anat) اتوت‎ ol. 

; 2. (Mus.) EEE ; ~e f 
(n) Z ُو‎ pl. ; (umg.) auf die 
~ drücken 544 1 Kid ; ^ensehwanger- 
schaft f (Med. Syal J. 

Tuberk|el m (-s, -) (Med.) 


-āt, درينة‎ pl -āt 


exu 


Zu pl. -üt, 


pl. ; 4uló8 adj.‏ حديبة 


GO , متدرن , كرنى‎ : -ulese / (n) 
(Abk. Tb, Tbe) G , a, JI: 


<—ulósge(r) m 3117 ; ^uloseninfiltrat n 
(Med) EI S إصابة‎ . 
Tuch 1. (-[e]s, 


iR; ; 2. ([e]s “er) 


-e u. -arten) قُماش‎ pl. 


(Tischtuch) ipis 
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Trunk 


eu , الشكر‎ da ER ; Zen I adj. (vom 
Alkohol) Suec ; M ; ^ Sein a سكر‎ ; 


(üb., Herz) am ; ^ Sein a M , (vor 


“° (ELE 


Freude) پِسُرُور‎ © H. غمرته الفرحة و‎ ` 
II adv. ~ lachen š yn Als ; 6م‎ 
m Ces e) ثريب‎ P DEN 
عرد بيد‎ ; -enheit./ K- ; ~sucht / هوس‎ 
A Lei, بِالمَشْرُوبات‎ di 
SCH گُحول‎ , A و‎ Agüehtig adj. de 

ark. ubi. di. 
-s) ,اة‎ £: ; ; (Arbeiter) 


(Soldaten, Demonstran- 


Trupp m Gs 
فرقة‎ pl. فرق‎ 0 
ten) E pl. شراذم‎ ; (Reiter) سرب‎ pl. 
"OM ; ~e f (n) 1. (The. u. üb.) فرقة‎ 


pl. فرق‎ ; (Artisten) جوقة‎ ; 2, (mil) 

FO. ; UN-Truppen NAT els‏ 1 الجيش 

اتود ~ die kàmpfende‏ ; المتّجدة 
7 


GLUI , المحاربون‎ : -enabteilung f 
(mil) Zell 353 فرقة من‎ : —enansamm- 
lung / (nil) حشد الات‎ ; (konkr.) ~en 
قو وات مده‎ E ~enaufmarseh m طابور‎ ; 
~enaushebung Í Ee ` ^enbesiehtigung 


Í تفتيش‎ : (Parade) EE , طابور‎ ; 


—enbetreuung / (mil) ell يح عن عن‎ p ; 
-enbewegung / (mil, meist pl) ¿WS 
2 < ; ~eneinheit $ (mil) Sien pl. 


Bt: الجيش‎ Bé من‎ ib ; -eneinsatz m 
الجيئش‎ Is | استعمال‎ ; ~enführer m 
) $3 X6 pl. 32b قواد‎ ; -enfüh- 
rung / (mil) قيادة الجَيّش‎ ; «engattung 
f (mil) سلاح‎ pl. SCH ; ~eninspektion 
Í s. ~enbesichtigung; ~enkontingent n 
(mil) ص الجنود‎ Ls pl. JL ; FG 
pl. A4 ; -enkonzentration f s. 


(mil.) 


Acne 
ansammlung; ~enmacht f j;- Jj ; 
-enmassierung f s. 
—enparade f A äs , طابور‎ ; 

ونوک ته 


revue f, ~enschau / (mil.) طابور عرض‎ , 
ghal ; ~enteil m (mil.) Asi pl. 


^ enansammlung; 


; ~en- 
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ووس 


xr rt ; عفيف , طاهر‎ pl. 
AE .له‎ ¿el ; (Frau) Spas صالحة و‎ ; 
ees Mädchen JGJ ci : -haftigkeit 
f صلاح‎ : ¿k . عفاف‎ , SL: <lehre / 
الأخلاق‎ vio : —phfad m (üb) الصراط‎ 
— زا‎ ~wächter m (iron.) راعى‎ 
الآداب‎ , al ad ep محام‎ : 

Tül m La, ei P Eno] . 

Tulpe / (-n) (Bot.) < سوسن‎ ; (engl. tulip) 
tummel|n : sich ~ a Sg a 5 , 0 NM 
e» d ; (im Kampf) u de u jue ; 
(umg.) tummelt euch! ! سه و بسرعة‎ 


platz m (f. Kinder) ملعن‎ s sx 
(üb.) مراح , مراد‎ , (für j-n/etw.) tC» 


d ax Ç 
Tumor m (-s, -en) (Med.) ورم‎ ?l. أورام‎ š 
Tümpel m (s, -( 355, pl. برك‎ . 
Tumult m (es, -e) a Radau) kj, 
بح‎ ; — ; (Pol, meist pl.) 
Ee Ee 


و مصطخب و صاخب Ge ; PIN adj.‏ 


c 
tun irr. I tr. 1. (machen, arbeiten) © e: 


a, A © عمل‎ (unternehmen) ب‎ u قام‎ : 


, s-e Arbeit ~ SE ; s-e Pflicht. ~ 


Hep ) أذى ( عمل‎ ; das Unmögliche ~ 


وړود .°“ 


ما was er getan hat‏ : < © المستجيل 
ich habe [etwas] zu ~ LÍ‏ ; کان مئه 


پوروو 


DAS; C) JG ii, ici :لدی ما‎ 
mit etw. zu ~ haben (= beschäftigt 


2 مهو 


sein) d و کان‎ dÉ ob , b) Jä 

دنا ~ J ; wir haben viel zu‏ ) ب 
"e e ; es gibt viel zu ~ jeu‏ 
ما "m‏ إليك eS; ; was du zu ~ hast‏ 
Y‏ عمل u, el ; nichts zu ~ haben‏ 
die Polizei hatte (bekam) nichts‏ ; له 
ich habe hier‏ ; بطل Zu ~ EUM j u‏ 
Lå Uf ; sie hatte in‏ يسبب العمل ~ zu‏ 
es x ch‏ بالمطبخ ~ der Küche zü‏ 


pl. K Jus ; (Kopftuch, Halstuch) det 
pl. dat: E إيشارب‎ ; Unıschlagtuch (der 
arabischen Frau) n ملاءة‎ ; (Stier- 
kámpfer) E ; (umg.) er wirkt auf 
mich wie e. rotes ~ Gd ; ^fühlung 
f (mil) [leichte] ~ csik ca ; (üb.) 


miteinander ~ nehmen (halten); in ~ 


2707 o 297 ez 


stehen ees lues LA gi ei 
^hàündler m FEET a ; 1 . 

tüehtig I adj. Ai pl. «US 1, بارع , صالح‎ : 
(Junge) شاطر‎ : (Arzt, Arbeiter, Sportler) 
ماهر‎ pl مهرة‎ ; ~ sein uja cea ; suf, 


TEE 


SLf; ; H adv. ~ arbeiten i {=‏ عمله 


“Z< 


1) وغ‎ US u و أكل‎ ~ aus- 


schreiten lz AE Ee فى‎ + au i 


2207-7 


(umg.) ich hab es ihm ~ gegeben جزيته‎ 
Ei, f I; »له‎ f Lë, براعة‎ , 
Z= ; sU , مهارَة‎ : körperliche ~ 


Tüekle / خحبث‎ E l> pl. جيل‎ , 

zy TONERS J: ; Ee List u.‏ : دهاء 
Zich adj. (Person; Krank-‏ ; مكار ~ 
Jas X PSU‏ خائن i; ; (Person)‏ خبیث heit)‏ 
eu ; (üb.) ~er Nebel iu ao ;‏ 


~e Stellen EES EEN š 

Tuff m (-s, el, ~stein m (Geol.) b š 
له‎ Wie صخر‎ š " 
Tüftjelarbeit / 35 عمل‎ ; <elei f تدقيق‎ ; 
A&eln intr. (umg.) ۳ d 35 و‎ BEER ; 
-ler m rina ; b. 

Tugend / (en) a pl. Las ; der Weg 


وو 


: الصرا اط المستقيم م (die SCH der‏ 


مو 


(Frau) i ar ; s-e ~en HCM و حسئاته و‎ 


(spr) aus der Not ee ~ m.‏ ; مزایاه 
و حرج » من RA‏ يمرج 3E.‏ من 2 
(spr. vor die — haben die Gótter den‏ 
Jl eur ;‏ بالمكار Schweiß gesetzt o‏ 
-bold m (-[e]s, ei (hum. Lä Lei,‏ 


, فاضل shaft adj.‏ ; أبرار أطهار pl.‏ بر طاهر 


Tuch 


tun 


Aal , (f. die Erziehung) بية‎ SCH = 5 
(f. die Armen) من 8 ني الفقرا أء‎ © e ; 
(f. das Volk) cx 1 شد‎ ; er hat viel 
für den Erfolg getan J لی‎ géi له اليد‎ 
SE ; er hat viel für uns getan له‎ 
علينا‎ J ; gegen diese Krankheit kann 
man etwas ~ (äi "a däl لهذا‎ ; 
e. Übel, gegen das wir nichts ~ können 
فيه‎ Ú ie هت لا‎ E 2; 
etwas dazu (zur S.) ~ (= beitragen) 
و ساهم ى‎ x ساعد على‎ ; etwas 
ire a عمل‎ ; sie 
taten das Ihre dazu js á x ed كانتت‎ 
ذلك‎ ; es ist ihm um die Wahrheit zu 


~ الحقيقّة‎ Zu : es war ihm darum 


dazu ^, 


zu ^, daB e.. n 5t فى , راعى‎ í Le 


es war ihm ,nur darum zu ^,‏ ; أن... 
er bekam‏ ; و کان E‏ همه 3 zu... I‏ 
; داخله es mit der Angst zu ~ M‏ 
له ~ er hat mit der S. [etwas] zu‏ 
was hat [denn] er mit der‏ ; علاقة MT‏ 
Zu‏ , ما لہ هوی الاسر ؟ S. m wt‏ 
er hat mit der‏ ; ما له t,‏ و وذلك ؟ 
لا SÜ‏ , لا Ç‏ له فى الأَمْر له S. nichts zu‏ 
die Angelegenheit hat Basel‏ : له ZS‏ 
al A.‏ بالسياسة ~ mit der Politik zu‏ 

) ت إلى السياسة‎ UU Eed 
die Industrien, die mit der Bekleidung 
zu ~ haben بالملايس‎ ¿SUM الصناعات‎ : 
die Politik u. alles, was mit ihr zu ~ 
hat وما حولّها‎ eU ; alles, was mit 
Politik zu ~ hat äis ما له‎ [ty 
TUIL ; was hat denn die e-e S. mit 
Ke ما العلاقَةٌ‎ 


$ و...‎ ; e. Buch, das SCH mit der 


der andern zu <? ... 


? خر‎ 
Wissenschaft zu ~ hat يعرف‎ Y كتاب‎ 
وو‎ or 


SÉ ولا يعرفه‎ Ji ; Gründe, die nichts 


mit Religion zu ~ haben z خار‎ YS 
- 


Ges. ond RS Oel ; Dinge, die‏ الدين 
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“° nes 
مشغولة ق المطبخ‎ ; er kann < u. lassen, 


PD z 


was er will sa على‎ His و‎ ٤ t 
لمزاجه‎ ; soll er es ~ o. nicht? d x 
1 WEEN ; (spr.) tu, was du nicht lassen 
kannst ! d, x 
etwas?! ؟!‎ u E LA ; So etwas 


; tut man denn so 


tut man nicht! lj, ob لا‎ so etwas 
Ar l; 
(umg.) das darfst du nicht nm 8 
daß du so lange wegbleibst! م عليك‎ 

| هذه‎ É.. . ; was [kann/soll man 
da] ~?; was ist da zu ~? ما العمل‎ 
0 la) ; was sollen (können) wir 


tut [nur] einer, der ... ... 


schon ~, wenn...? WEI KL U; 
was sollte er ~? $ ix Gë < ماذا‎ : 


2 هو x 3c‏ 
ما يحب , ما المطلوب $ ?~ was ist zu‏ 
س 270 ”> 


: ما weit‏ فعله was zu ~ ist‏ ; عبله ؟ 


er hatte nichts anderes zu سه‎ als ... 


gd RU A له‎ E لم‎ (mü fog. 
Nom.); was kann ich anderes ~ als 
.. أَنْ...؟‎ 3| 
nichts anderes ~ ili zustimmen aL لا‎ 
SN له سوى‎ ; die Arbeit ist getan 
JQ D e ; das wäre getan من‎ Ul 
ذلك‎ ; (pr) getan ist getan Y ما تم‎ 


aA ماذا‎ ; er konnte 


(apr) nach getaner Arbeit‏ : يعودٌ له هم 
Ae ;‏ الأعمال ist gut ruhen JUJ e‏ 


Z عن‎ 


2. (handeln, schaffen) a a ds aa Dee 


D a hs; ; سیا‎ er tut es noch ji J, 
فيه ريت‎ Um لم‎ ; etw. ~ (= helfen) 
kónnen ساعد‎ ; er tat, was er [tun] 
gue ما‎ $u 

E‏ روسان 
u acie‏ الجهودٌ ~ 
ei ; alls ~, um zu ... ŠLI‏ 


d ; etwas für d ~ ° ساعد‎ , (als Ver- 


konnte, um zu ... 


für j-n/etw. 


mittler) J a 5 ; kann ich etwas für 
dich <? $ E حاجة إلى‎ Al 3 2 


Së 


H zi ; etwas für den Körper ~ vo» 


tun 


Tüneher 


“Z= 


s-e Wirkung ~ A ; die Zeit tut das 
e رواد‎ 


Ihre يعمل عمله‎ odi ; was tut's [schon]? 


tX فى ذلك ؟ , ما‎ pad, IGL ما‎ ; 
was tut es CR wenn ue .! ما من‎ 
H Lä أن‎ 5 ek? fsi sf sf Y ; da- 


mit ist es i udi getan B ;هذا لا‎ 
6. (begehen) a SK ; was habe ich 
denn [Schlimmes] getan? ؟‎ Ed L ; 
H intr. 1. es tat ihr gut (wohl) i all 


‫َََ 


; 8 ای A all s ; es tut mir leid ! SP‏ و لها 


1 oda ۽‎ ; er tüte gut daran, zu ... 


770^ o 27794 DEEN ee > 


CES EE له : ما‎ GA) خير‎ 
: 3t ; er weiß nicht, wie Armut tut 


2927797, 


AS AE لا يعرف الموز , لم يدق‎ ; 2. (umg.; 
~ تظاهر‎ 
cii , clt (aie) bel : er tat 
ahnungslos (einfáltig); er tat so, als 
wüßte er von nichts KIKI d تجاهل‎ 5 


er tat [so], als hätte er uns‏ ; ; استعبط 
x, E ; er 8‏ لم ينا nicht gesehen‏ 


sich. verstellen) freundlich 


nur so ما يمول‎ LY ; (umg.) so ~ 
als ob نافق‎ , (gegenüber j-m) o «b, ; 
tu so, als wäre ich nicht da! a p 
! موجود‎ : ; HH Sek 1. sich an etw. güt- 
lich e C i 2. bei uns tut sich 
was 3$,-, عِندنا شاط‎ ; IV + Subst. n 
(^s, Lë, Jé ; sein ~ ۽ أعمالة‎ 

jeglichem ه‎ J | Jon ما‎ P d ; sein 
~ u. Lassen (Treiben) SUKI is 
وحركاته‎ ; bei all om ~ u. Lassen j 
0 ju و‎ däi ; verrüterisches ~ pH : 
FORE ; widerrechtliches ~ Ji ; 216117 
gut m s. Tunichtgut; ~lieh adj. مناسِب‎ ; 
es für — halten, etw. zu tun 2 sl تر‎ 
; ^lichst adv. المستطاع‎ 525 1 


eror 


Li A: 


Tünehle / (-n) Ee së e , دهان‎ : (üb.) 


Aar‏ ماي مس 


دهن Zen Gs oA , ú‏ و pe‏ وطلاء 


: طَلَى 4 ه لون أخضر نه a ; etw. gün‏ 


w 


~er m oc, دهان‎ . 
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mit Logik nicht das mindeste zu ~ 
haben Ía لا £ إلى المنْطق‎ Si ; das 
hat nichts mit Kritik zu < ليس‎ lia 
کی‎ d Fed من‎ ; es hat nichts mit Ge- 


دوس 


160111181616 zu ~, wenn ليس من‎ 
العدل أن‎ ; was hat das [noch] mit 


PET 


der Verfassung zu ~? أين هذا من‎ 
؟‎ El ; mit j-m [beruflich/geschäft- 
lich/dienstlich] zu ~ haben ا ب‎ 

wir haben es mit e-m hinterhãltigen 
Gegner zu ~ أمامنا عدو غادر‎ ; es 


^ac 


mit e-m Problem zu ~ haben تعرض‎ 


“qo 


Isi E ; er be-‏ , (عرض (G‏ لمسألة 


kam es mit ihr zu ~ ial و ناضلتة‎ 


CA AE ; ich habe nichts mehr mit‏ به 
ich will‏ : لم Xe‏ لی بها AS‏ 


mit dir nichts mehr zu ~ haben SE 
1 ويك‎ Be الله‎ : ; ich will mit der S. 


nichts zu ~ haben Al أنفض يدى من‎ : 


ihr zu ~ 


8. (setzen, legen) etw. in den Schrank/ 


bt 


Kaffee ~ TE A A ( وضع‎ 


al ; etw. in s-e Tasche ~ » u Ke 


0 ع وسو 


< جيبه وق‎ A أودع‎ ; sein Geld auf 
die Sparkasse/Bank ~ صندوق‎ ju أودع‎ 
AC) à) التوفير‎ ; j-n ins Krankenhaus 


29-035 z oç 5 
أدخل ه‎ ; s-e Tochter in 


Z“ oç‏ > 27-0 © سا 


al ;‏ أبنته Z‏ 
أحسن ~ (zufügen) j-m Gutes (Liebes)‏ .4 
M|‏ ووو ku‏ د جاد يا له يشير إلى 


etwas‏ ; أصابة S] (e © ea)‏ , إلى 


سو سر 


e-e Schule ~ 


[Schlimmes] mit jm ~ ب‎ » dj; 
jm Unrecht < ٥ eie ; (umg.) er hat 


niemandem etwas [zuleide] getan لم‎ 


a ; was habe ich ihm denn ge-‏ أحدا 
BK SL A ; der‏ بها إليه $ tan?‏ 
Asa ;‏ لا Hund tut [dir] nichts LE‏ 
: هذا لا (umg.) das tut mir nichts Pur‏ 


6. (bewirken) Gutes ~ الخير‎ a < ; 


e. Wunder ~ go 0 Ai أحدث‎ ; 


tun 


Turkvolk 


/ الباب‎ uls ; -griff m (a. Auto) 53 
الباب‎ pl. كر‎ i ; ~hüter m کاب‎ ; ~klinke 
| H] .اص‎ Si, DE pl سقاقيط‎ (ab) 
er hatte schon die ~ in der Hand v P 
z aU ; ein Besucher gab dem andern 
die in in die Hand KS bà لا‎ c 
لكر‎ ; (umg.) ~n putzen a 1 ; 
-klopfer m «Ll (ELS) مطرقة‎ ; 
~knauf m, -knopf m 3 i$ Í pl. کر‎ i ; 


posten m الباب‎ iSu pl. ER y ade 
rahmen m إطار ) حافة ( الباب‎ ; ~riegel m 


pl. eU iu‏ ولاج , pl dl‏ ترباس 
pl. -āt; 1 n j‏ لوحة الباب schild n‏ 
pl. odit ; 8011101167‏ كالون , pl. Jusí‏ 
۽ ibla‏ (فتحة) الباب GR ^spalt m‏ 
u A7‏ من زيق durch den ~ schauen‏ 
: العارضّة -stange f yp,‏ : الباب 
~stoek m (Baut.) AH‏ ز ~steher m l$;‏ 
pl.‏ ممسحة -vorleger m Ja,‏ ; الباب 
ee .‏ 

Turban m (-s, -e) PA pl. Ale ; عن‎ pl. 
r ; e-n ~ aufsetzen (tragen) a ليبس‎ 
و العمامة‎ m ; mit [e-m] > 
tragend "e ; träger m ¿LJ » pl. 
دوو العمائم‎ . 

Turbjne f (-n) 54,5 pl. -&t 

turbulent adj. LES żle, pig; 
aa f -— , اضطراب‎ . 

Turf m (s, -) (engl, Sp.) 1. سباق‎ Ais 
OY; 2. الكَيّل‎ uu. 

Tirke m (-n,-n) SS pl اتراك‎ ; ~el f 
L< ; ~enherrschaft f (hist.) e 
JUSSI ; ~ensitz m e ; im «^ e= i ; 
Zich adj. sii ; die ~en Offiziere 
اك‎ KT Li. 

Turkjestan (Geogr) oec ; ^ologe m 
(n, -n) SS سم ; عالم الدّراسات‎ 
stamm m, ~volk n BLS من‎ coss 
اك‎ $i : 


GH ~ 
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Tunesien 


Tunesien pi ; ~ler m, +iseh adj. 


e : 

Tuniehtgut m (-[e]s, el جلاب المصاعب‎ : 
(Kind) Bis ul dab ; (Erwachsener) Keel 
ée 

Tunis ونس‎ . 

Tunke / (-n) (Ko.) A An tr. etw. in 
etw. ~ dat —) pa 

Tunnel m La -( $6 pl ale ۽‎ 
إنشاء الأثفاق‎ ٠ 

Tüpel m o. n (ss, -), «chen م‎ ¿K ii pl. 


; bau m 


k ; bis aufs T-Tüpfelehen genau atm 


ŠI ; £g adj Ri. : (üb) دَقِيق‎ , 
EE An tr. A LS; : 

Tupflen I m (s, -) Gi .ام‎ bi : 11 < 
tr. A ned : ~er m (-8, -) 1. (Mal) 
.آم رقعة‎ di: 2. (Med) (X124) سداد‎ 
لدم‎ : 

Tür / Cen) باب‎ pl. آبواب‎ ; (Schrank) úis 
pl ALA ; die ~ zur (auf die) Strafe 
على الشارع‎ [i الباب [الذى‎ : (a. db.) 
hinter verschlossenen ~en حجرات‎ d 
tiko ; (üb) von ~ 


a شحذ‎ ; mit j-m ~ an ~ wohnen جاور‎ 


zu ~ gehen 
0 rima die ~ weisen طردة‎ $4 o u طرد‎ 


[ < Q^] ; e-n Mieter vor die ~ setzen 
) الشارع‎ uns UD به فى الطّريق‎ uU; 
er S. ~ u. Tor öffnen DA له‎ a ë 
موصدَة‎ : ihm stehen ale ~en offen 
له الأبواب‎ Véi ; mit der ~ ins Haus 
fallen ies دُونَ‎ Rd , فى الحديث‎ Sall ; 
Wahlen stehen vor der ^ الإنُتِخابات‎ 
على آبواب , على الأبواب‎ eSI US 
الإنتخابات‎ ; ~angel f "NEN E 
Jeu لناب‎ SE p 

—qrüeker m ib. pl , x 
pl. ۹ زا‎ ~e f s. Tür; إطار / الح‎ 
الباب‎ HES ; ^flügel m ] الباب‎ [ Ls 


p. x, مصراع‎ pl. el ` ^füllung 


uw رزة‎ 


typisch 


M ; (Wimpern) a u ($5 ; ~feder f 
e ريشّة الجبر‎ . 

tuseheln intr. über jn ~ على‎ V ; 
mit j-m ~ ناجى مو‎ ٠ 

Tüte f (-n) à» كيس‎ pl. A3 oui (ge- 
dreht) قرطاس‎ pl. PUE ; (groB) Lii 
555 pl. bii ; (umg.) er muß ~n kleben 
e هو‎ ; das kommt nicht in die ~ 

. لا ی حياتى ! 

tuten I intr. Al A3 el ; (Schiff) 
SD slbi ; (Auto) 25 ; 11 £ Subst. 
"sai ; (wmg.) er hat vom ~ und 
Blasen keine Ahnung 4 ولا عهد‎ Je y 


> 
و أبدا ! 


D : Zi هو أجهل من‎ : 4horn n 
بوق‎ 2 
Tweed m (La -s u. ei (engl.; sprich twid) 
JË oO. 


Twen  (-[s] ai (engl.) مراهق‎ I 

Twinset m o. n (-[s], a aj. 

Tympanon z (s, Tympena) (ärch, لوحة‎ 
الجبهة‎ . 

Typ m (-s, -en) 1. Ee pl. طراز ; آنماط‎ , 
.ام‎ xb u SI ; (Muster) <Í, pl 
e JU. pl. [P 2. (Mensch) طراز‎ , 
£ ; er ist ein sensibler ^ من‎ 3 
طراز حساس‎ : er ist der ~ e-s Wissen- 
schaftlers DÉI على‎ Í> ۽‎ dieser ~ [von] 
Frauen من‎ CE هذه الطائفة (هذا‎ 
اليساء‎ ; sie war ein ~ für Männer SH 
ال جال‎ lee ; (wmg.) sie ist sein ~ 
SE 

. (Typ) ¿ZU b Ai pt. d ; 

2. ang) de gant , Se ; ~en- 
lehre / RT ee ; isch adj. (gattungs- 
mäßig, üblich) مُطایق‎ ; (vorbildlich) “JU , 
تموذجئ‎ : (charakteristisch) 22 , (für 
j-n/etw.) خاصض ب‎ ; er ist ein ~er Ober- 
ägypter الصعيد‎ st e هو من‎ ; ein 
—es Zeichen von Verfall pus ael o^ 
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Türkis 


< ec 


Türkis m Les, oi (Min.) Den فيروزج‎ : 
(/rz. turquoise) از‎ 22 2 3 

Turm m (-[e]s, *e) c^ pl. بروج‎ u. :اج‎ 

Sis, ) =‏ ( رَفيعة عالية 
pt. gb s ; &hoceh I adj.‏ طابية (Schach)‏ 
de , $»U : 1 adv. jm ~ überlegen‏ 
—springen n‏ ; فاق sein L i- lou‏ 
. ساعة ¿Ë : muhr ie‏ الأَبْراجٍ (Sp)‏ 

türm|en I refl. (Vorräte, Akten, Wolken 
am Himmel) ME COM وگوم 5 تراگم‎ 
(Bücher auf dem Tisch) المايّدة‎ i حملت‎ 
EL ; die Akten/Leichen ~ 
eit e£ / الأرراق‎ ; H intr. (8) (umg.) 
i J ; Aer m (hist.) c» حارس‎ . 

Turnjanzug m (Sp) Zeby 5j pl. أزياء‎ ; 
Zen I intr. مارّس الجمباز‎ ; D & Subst. 
7 E 8 pd ; (Schulstunde) بية‎ "y 

لاعب m‏ “مه و Ou‏ 1 ( الرياضة ) PRO‏ 

PE, ; ~erei / AL ; Zerisch adj. 
~e Ubungen الجمباز‎ oum ; ~erschaft f 
الجمباز‎ iN ; atest n مهرجان الجمباز‎ : 
-gerüt n الجمّباز‎ ÑT pl. at: —halle f قاعة‎ 
الجمباز‎ ; —hemd n ilb ; «hose f شورت‎ ; 
—lehrer m ملم الجمباز‎ ` ^8ehuh m حذاء‎ 
Gu, أَحَذِيَة .ام‎ , d dis : —stunde 
/ otf i2. : —ibung / ) (حركة‎ + 
LŽ ; ~verein m نادى الجمباز‎ ; ~wart 
m الجمباز‎ DN مشر‎ š 

Turnjer » (s el (hist) (Jig) مباررة‎ 
Aal : (Sp) SLA , al. 

Turnus m (-se) JA , تناوب‎ ; im له‎ 
SUL : ¿mülig I adj مه : ئتناوب‎ 
Sitzung ij» gu ; H adv. متاونه‎ 


و 


Spitzer ^ 


sich 


turtel|n intr. $ و هدل‎ # m ; Ztaube f 
(Zool أطرغلة‎ ; (wmg.) die beiden sind 
wie die ~n ob US 3 

Tusch m Les, el (Mus.) e سلام‎ 

Tusehje f (-n) (Mal) (2) حبر صينئ‎ : 
Zen tr. (Mal. etw. ~ peu ò u ES 


üben 


Tyrann m (-en, -en) جبار‎ Bs pl. iul 
طاغية , جبايرة‎ [iiL] pl. sub ; ظالم‎ , 
pi -ün u. Ë u ن / أو : ظلمة‎ Jb, 
جور‎ : (b) —Z , pib ; طفلث‎ adj. طاغ‎ , 
غاشم , ظالم , جائر‎ ; Zigderen fr. j-n < 
«€ طلم‎ , ay leu سام‎ . 


Tyrus Ë 3 n^ z 


TA 0 p , e ; (Unglück) SCH pl. 
رزايا‎ ; für j-n/etw. von ~ sein E کان‎ 


“£ 


das kleinere (geringere) ~ cae‏ ; على 
E‏ 
das kleinere wählen j i ën uiii‏ 
^£elaunt adj. n) s ES‏ ; من vas‏ 

^gesinnt adj. Gel ححبيث , سيه‎ ; keit 
f (Med.) ous ; "AU dd. 4 


irr. tr. j-m etw. ~ على‎ o (i15) iT, 


(spr.) von zwei ~n muß man 


© د 


^nehmen 


ec H OI 
à. NM ae c ۸ 
على فلان من شىء‎ G غضب‎ ; ee Bemer 


kung ^ ( &; o^) FE WI Nr ; 
nimm es mir nicht übel! ! ily ولا‎ 


! » تتضايق‎ Y ; ich nehme dir deine 
Worte nicht übel ! عاذرك‎ 8 ; man 
darf/kann es ihm nicht ~ Pei هو , له‎ 
SL فى‎ iu; stand m عيب‎ pl. og; 
tat f SL: 4686۴ m ملب‎ , Jel 
i 5 Qe pl. جناة‎ ; 
~ به سا‎ (Uf) i ia ; II 


"wollen I intr. j-m 

& Subst. 
n (8, -) < ; dis ; —^wollend ppr. u. 
adj. القصد‎ 75. 

üblen I tr. 1. sein Cedachtnis ~ NK 


سم و 292 


4,15; ; 8-6 SUR ~ S, مرن‎ : 6 
Kräfte ~ Es? ; etw. ~ على‎ 
(mal.) mI, دب‎ ; 9. 6 
نم‎ ox) Ls Z U ; gegen jn Rück- 
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typisch 


das Ze e-r 8. Wi die ;‏ ; الاتحطاط 
الضّراحة 33,44 die für ihn ~e Offenheit‏ 
das ist ~ für ihn! ! Zei lia ;‏ ; 
«logie / ple‏ ; ]55[ الطباعة / ~ographje‏ 
الأثماط 
lieber n‏ ; تيوس Typhus m (-, -) (Med.)‏ 


20% 


حمى التيفود 


فيه 


; ~us m (Typen) = Typ, ad 


&? 


u. und 3^ 


و ... ومن إليهم u.a. 1. (— und endere)‏ 
ور 507 3 


und anderes) A š‏ =( ; ... وغيره | غيرهم 
unter‏ =( .2 و ... ,72$ ذلك وما إلى ذلك 
anderem) sie sagte u.a., daB . cát‏ 
Aa el‏ (إلى آخر) : ef L‏ إِنَّ . 
و كان XS US‏ أَنَّ... وما قالت إنَّ . 
ole‏ فيما sie brachte u.a. ein Buch‏ 
unter anderen)‏ =( ; جاءت به بکتاب 


sie luden. 
Es DES فيمن‎ . 

u.ä. = und ähnliches | < وما‎ 
eel, وما شابه ذلك‎ ... . 

u. a. m. und andere mehr "yp er 

und anderes mehr وما إلى ذلك‎ 2 

U-Bahn / (-en) >, ; --Station f محطة‎ 
ETE 

übel I adj. سىء‎ , «525 ; (Mensch) pi> 
pl. Je M مشبوه‎ ; (Vergehen) Vice 5 
منکن‎ ; (Verdacht) بشع‎ "ERE ^ daran 


u.a. [auch] Taufiq ein دعرا‎ 


هو, کان فى بلوى و ob‏ على n‏ حال sein‏ 
سیا vgl. schlecht; I adv.‏ ; متڭوپ 


> » و 


mir ist ~ ii c, PIECE. 
jm ~ handeln إلى‎ LJ ; wohl oder 
~ d cl شاء‎ ; HE 2 Subst. n ta -) 


EI oec r, - 2 e 
me , > pl. مساءة , أشرار‎ pl. مساوی‎ ; 


über 


4. (Rangordnung) ~ j-n herrschen u aces 


2 
~ jum stehen o a رأس‎ ; niemanden ~ 
sich haben ia ; (üb.) ~ etw. stehen; 
sich ~ etw. stellen على‎ ( Ju) علا نه‎ ; 
~ den Parteien stehen ^ لا‎ ; 5. (Mab 
u. Zahl) ~ ee Stunde [lang] من‎ Ka 
ساعة‎ ; ~ en Monat wegbleiben i غاب‎ 


j-n gebieten » u aÍ‏ تم وه 


AEN شھرا وبعض‎ ; < 30 Lal Jä ما‎ 
و على الثلائِین‎ ; ^ die 876 hinaus sein 

od ) قد جاورٌ ( تَعَدّى‎ , o6 هو قوق‎ ; 
~ e-n Meter lang E من‎ PN ; er liebt 
sie ~ alles Ul, ین‎ Z$ des ; das 
geht ~ ihre Kraft det ما‎ SE هذا‎ ; 
0. (kausal) ~ dem Lärm erwachen ji 
LA على‎ ; ~ dieser Frage kam es 
zu e-r Krise حول هذه‎ Hl w col 
18 : 7. (Haufung) einmal ~ das 
andere [Mal] z DA o^ — | ; Bücher 
- Bücher DEES على‎ GA و‎ Tg 
موقور رة‎ : ; Schwierigkeiten ~ Schwierigkeiten 
LE obea, طعُوبات وصٌمُوبات‎ ; 
Klagen ~ Klagen at ub Bea ; 
8. (Betreff) e. Buch ~ den Islam كتاب‎ 
عن الإسلام‎ ; er sprach ~ „Dic arabische 
Einheit“ 3: Jl dir a حدث‎ 
ZS: الوحدة‎ (d عن (تکلم‎ Si 
العربيّة‎ ; er sprach mit mir ~ sie 
(uU d) Le ie ; ee Bemerkung 
~ dich بك‎ a ملاحظة‎ ; er sagte ~ 
die Industrialisierung Meo A Je 
e : e. Gespräch ~ de Zukunft 


29-05 


ee Konferenz ~ Pa-‏ ; حديث المستقبل 
peo ; Be-‏ حول ]5[ فلسطین lästina‏ 
قرارات schlüsse ~ die Zusammenarbeit‏ 
Abkommen ~ den‏ ومن NEI kl‏ 
Aë: LI ; das Ab-‏ السودان Sudan‏ 
iui ;‏ السودان kommen ~ den Sudan‏ 


: قالون يقتضى د ... ... ~ e. Gesetz‏ 


1234 


üben 


sichtnahme ه‎ k ر اعى خاطر‎ ; Gerech- 
tigkeit ~ ax =) a ez? H intr. 
ین‎ ech " els DI refl. sich in etw. ~ 
على‎ oi, على‎ Q3 ; IV & Subst. n 
رین‎ ; s ; ung f s. Übung. 
über I Präp. (mit Dat. o. Akk.) 1. (örtl.) 
~ dem Berg Jl p ; ~ dem Hafen 
kreisen ق سماء الميناء‎ SÜ ; < dem| 
den Brief الخطاب‎ p و فى / إلى‎ < der 
Glut lag Asche ZJ u علا‎ All ; der 
Mann, der ~ uns/ihnen/ihr wohnt الساكن‎ 
Së ; ~ die Stadt Zu على‎ ; © 
ragt en Meter ~ die Erde عن‎ xl 
E EIS EFT ; ^ die Stadt hinaus 
المديئة‎ Ja إلى ما‎ ; < den FluB [hin- 
weg] ZK 75 ; < den FluB setzen u op 
20 e , (اجتاز‎ ; ~ die Straße 
gehen عبر الطرية يق‎ : < den Hof gehen 


den Platz‏ ~ : فطع a‏ (تخطی ) الفناء 
gehen CH (421) w KE ; ^ die‏ 


G 


Mauer steigen (klettern) و تخطی التُور‎ 
sich ~ den Tisch beugen (neigen) i Íu 
SOL (355) على‎ ; sich ~ j-n beugen 


زور 


ox d "E ; en Blick ~ den Platz 
werfen E, ola a j ; ~ den 
Boden hin Bech لم : موا ازِيًا‎ Aleppo 
nach Damaskus reisen دمشق عن‎ al ym 
EE Éu) Wie e ; sie versuchte 
es ~ den Minister K. 7 2j ox; 


9. (Ob) er brachte es nieht ~ sich, zu 
lügen القدرَةٌ على الكذب‎ PU oS d 


روس 


8. (zeifl.) heute ~ e-e Woche E» de; 


~ Nacht Ju, لل دی الكل‎ cues 


Nacht bleiben i بات‎ ; (üb.) ~ Nacht 
i, t Zei ; ~ Mittag (أثناء)‎ d 


ER ظهرًا‎ ; ~ Sonntag bleiben a 21 


o- -9  à7 


ner له و حتى بعد يوم‎ dem Vorfall ist 
ein Monat vergangen على الحادث‎ u A 


هه 


04^ ; ~ kurz o. lang E 5 X5 1 


Überbrückungskredit 


پوسم 


überbeanspruehen tr. ajo أجهد‎ . 
Überbein n (-s, ei 


z ° 
a? 


٠‏ عظمية 


t2 


(Med) ¿Z , AAA 


-rog 


überbelasten ir. ale أرهق‎ . 

überbelichten tr. (Phot) الإضاءة عن‎ i 35 
اللازم‎ . 

überbewert|en tr: 2425 d ) غالى ( بالغ‎ 
bl gy DE] : sung f uS LS. 

überbleten irr. I tr. j-n bei der ventege 
rung ~ o زايد‎ ; (üb.) j-n [noch] ~ u $ 
ره‎ o i سبي‎ $ (Leistung) a زاد £ , نجاور‎ 
على‎ ; 6 Eleganz, die nicht mehr zu ^ 
ist عليها‎ do p. لا‎ sibus 11 refl. (üb.) sich 

sols) KE‏ و 221( فى سم 

überblättern tr. etw. ~ Io » که‎ 


in etw. 
مو از‎ 


überblelblen irr. intr. (s) a KEN 9 KS 0 


sel n (s AR ZZ pl. GU; 


iberhenden r tr. u. abs. (Film) c Lil 


E 


"ex ave من‎ Zil ; H (RI) ü سل‎ 


"^T ډور‎ 


H & Subst, n (Film) FR iN‏ ; فوق آخر 
jl.‏ الور 


| Überlbliek m ek, d ( عام (شايل‎ Ar 


(üb., über etw.) عرض ل‎ ; er gab e-n ~ 


EN “> “> 


über die Ereignise ما حدث‎ i عرض‎ ; 
keinen ~ haben ET هو مخدود‎ ; den 
~ verlieren ب‎ S Eai ` A&bljeken tr. (e-n 
Platz) على‎ DH , ibn الميدان ن‎ © j; 
(üb.) etw. ~ Cu 4 le> ; nicht zu 
~ (Menge) poe حيطا بهم‎ y. 
überbringlen irr. tr. j-m etw. ~ u j 
ه إلى‎ » j). سم ه ل (إلى)‎ Aer 
m ناقل‎ ; (Scheck) حامل‎ pi. حملّة‎ . 
überbrück|en tr. den Fluß ~ y pu eil 
o على‎ : Gb) ee Kluft ~ إجتاز‎ 
eh (Ae : ; (Gegensštze) ساوى بين‎ 0 
(Zeitspanne) à i هابا و طوى‎ h i 
+*ungsbelhilfe / (Fin) k إعاتة‎ ; 
A2ungskredit m (Fin.) Ski Gi. 
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über 


~ Krieg und (oder) Frieden entschei- 
den السلّم‎ M; الحرب‎ 55 ; 9. (Verwün- 
schung, obs) Fluch ~ dich! «LLJ 
t الله‎ ; o (ach) ~ die dummen Leute! 


4704 


! EI ما أحمق‎ : H ade. den Tag ~ 
Jue ) طِيلَةٌ‎ ( dL; er blieb den Tag ~ 
zu Hause 223 فى‎ 4 w ¿S و‎ 
~ GE 
etw. — haben à a k , سكم »هه‎ ; (umg.) 
er bekam eins ~ Lal AC ; (mil) 
[das] Gewehr ~! ! c» — [pU 
überall adv. gl P .ماکان ری‎ 


o 


Gel ; ~ in der Welt SH 339 É 
العالم‎ ; (persónlich konstruiert) Les 
Sis / i P^" [wo er/sie hinkommt] 
A p کان‎ EA, (ie L.l 
cule; her adv, von ~ im E 


mn ; ^hin adv. gs cb E A 0 


sie folgte ihm ~ do Lol 2 ; 
überalter pp. u. adj. die Bevölkerung ist 

AECH SAM‏ طاعن فى S‏ ہ 
Überangebot n ([e]s -e) (komm. u. üb.)‏ 


روم 


٠ 7 :‏ وفرة 
أرهق überanstrenglen I tr. a/o il,‏ 
ajo ; 11 refl aaa (Goi, Aal) Lef ;‏ 


Aung f ) فرط الجهد ( الإعياء‎ ; (kórperlich) 
إجهاد الجسم‎ 1 : 
überantworten tr. J| a/o سلم‎ ; jn der 
Justiz ~ على القضاء‎ o أحال‎ ; (lit) etw. 
dem Feuer ~ للثيران‎ La e j 
überarbeiten I ir. (Text) » es 
م‎ , coe , S AEN آعاد‎ : 11 refl. Seel 


ME ; ~et pp. u. adj. er ist ~ A هو‎ 


lich الفائدَة‎ ir. 
Überbau m (-[e]s, -e u. -ten) (a. üb.) اليناء‎ 
jJ. 


überbürden 1236 überessen 
überbürden tr. o dal و‎ Fe ; 63 ۽ متهور 5 متعجل ; متسراع ع‎ ; sein ~er Rück. 


دع وو 
d 4L.‏ الاستقاكة tritt‏ 
übereinander adv. Hl 555 RIDER 0‏ 
3207 9207 202 


ad بعضه | بعضه فوق‎ i ~ reden تحت‎ 
P pd eel es وکل‎ ~lagern I tr. 
A سنت‎ Ab که‎ ; II intr. ess p €T 
legen tr. a u بعضها , رص‎ a (24) c» 


or “o - Z 


ښ تراکب ~liegen irr. intr.‏ ; قوق البعض 
مع ~ ~sehlagen irr. tr. die Beine‏ 
~stehen irr, intr.,‏ ; رجلا على JH‏ 


~wachsen inir. (s) (Zähne) ثرا کب‎ 
übereinkommen I irr. intr. (s) 

tun على‎ SCH على‎ e 

n لِثفاق‎ ; (Pol) UL, 
Übereinkunft f (fe) aul ٠ Pu. 
übereinstimmen | intr. 4 , US ; mit 


~, etw. zu 
11 & Subst. 


etw. ~ مع‎ u, طابق ه , تواءم مع‎ , 
a j ; mit jm ~ ه على رأيه‎ ól, : 
-end ppr. I adj. Gm : A ; nach 
. على‎ Al AER لا‎ 
. أن‎ ; II adv. الآراء‎ SR j es wurde 

~ festgestellt, daß . . على‎ s و < الر‎ 
zung f الظن‎ "nC ; (zweier Texte) 
تطابق‎ ; die ~ zw. Volk u. Armee oed 
الب والجيش,‎ Os ; die ~ des Lebens 
mit der Natur St الحياة‎ ii م‎ 


sich in ~ mit etw. befinden ë ms 9 


~er Meinung .. 


رور 


etw. mit etw. in ~ bringen بسن‎ G ۽‎ 


~ erzielen FA ; تقو 1 على رای‎ 
[ 2; n ; es besteht ~ darüber, daß .. 


$25 


SS المسلم و‎ es 

iberemptindlieh adj. =u شديد‎ : (üb.) 
— يجرحة‎ ; Akelt f (Med) فرط‎ 
حساسية مفرطة , الحَساسِيّة‎ ; (üb) Lola 
الجس , مرهمة‎ ob. 

Überernührung f (Med.) 
Zi . 

überessen irr. rell, sich ~ Eu u کل‎ T 
ro ; (an etw.) ب‎ "=l 5 


فرط , 


2-3 


نخمه 


zoz 


e فوق‎ . _ 
Überdaeh n zl, pl. 
dachen) ه‎ Pur ; (Zweige en Platz) 
طبق على‎ sb A JA pp. u. adj. (über- 
dacht) ف‎ TOM , xe 
überdauern tr. a c» ; Jahrhunderte ~ 


-āt; Zen tr. (über- 


Ú, í عاش‎ ; (jn sein Werk) لا يموت‎ 
و مع صاحبه‎ u a. I 
überdecken tr. ب‎ a p" ; (Baut.) a سقف‎ ; 
(üb) » dii , ه‎ Ji, على‎ © ui. 
überdenken irr. fr. etw. ~ هوق ر اسه‎ KE 


< 


die Lage ~ الموقف‎ E 8 الوقف‎ d$. 
überdjes adv. 45 من هذا , 35 هذا‎ 254, 
M على ذلك‎ 5j ` 


überdimensional adj. (üb.) ~e Formen an- 


E 


P 
SEET 


عد ب = 


nehmen تضخم‎ . E 
überdrehen tr. (Uhr) الساعة > انفك‎ a ER 


ui )8/( > X cea RN 


EE 


Überdruck m (Phys) hill قرط‎ ; ~ventil 


n aspis ti . 

ÜberdruB m (-sses, -) ملل‎ 5 d E سه‎ 
bis. zum ^ E لحد‎ ; (etw. zu tun) 
Wi J القَرّف من‎ ; (an etw.) ب‎ 
~ am Leben الضيق بالحياة‎ 


PT 


: برم 
jm zum‏ ; 


ges ^ empfinden‏ ۵ و > ضاق ° W.‏ لم 


ibo] الملل‎ SS 1 
überdrüssig adj. e-r S. ~ sein a a + y 
r. SA ga ; er ist ihrer به‎ 
ZM له فيها‎ wu cj. 
überdurchschnittlich adj. قوق المتوسط‎ . 
Übereifler m ) قرط الحماس ( الحرّص‎ : reli- 
gióser ~ فى الدّين‎ (VU) M; rig 
adj. تشاطه‎ d by. 


übereignlen tr. (jur. j-m etw. ~ e 4 
^ ; ung f تمليك‎ 1 
übereillen I tr. etw. ~ L 2 S تفل‎ 


uu du II refl. £ ; ~t pp. u. adj. 


überfahren 1237 Übergardine 


~o 


überfahrjen irr. I inir. (8) لر‎ u و عبر‎ Kommentar ~ m. بيان‎ P GR أغنى‎ : 
^A و اجتارٌ‎ H tr. (h; überfahren) 1. j-n —erweise adv. > pcm يلا داع‎ ٠ 


فاض w. (eR) eb überflutlen I tr. (a. üb.) x 3 , i‏ به ; ea uas‏ , داس غه تم 
co ; II intr. (s; überfluten)‏ ه , على s (umg.) HN‏ دهس من عربه و تحت $e‏ 
jas.‏ ن zung f‏ ; فاض (Sp., en Gegner) ə i pjo a ci , i‏ ; ه R‏ 


LS ç سو‎ 


Set, ijs, eil: 2. (Verkehrs. | überfordern tr. jn ~ فلاا اتر من‎ I 
zeichen) a u أكل‎ , a bäi" اھ‎ f a, وسعه‎ . 


سو کل 


überfragen tr. ich bin überfragt 4 cie KÉ‏ . بحرية 
de E‏ بالغ / Überfremdung‏ | غارة , اعتداء على , هجوم على Dberfall m‏ 


Z‏ ووس 


pl. -àt; &artig adj. u. adv. كالمعتدى‎ , | überführlen tr. 1. (Kranken, Leichnam) 
š yc على حين‎ ; Zen irr. tr. (überfallen) إلى‎ ajo u JS ; (üb.) die Industrie in 
jn < على‎ edel, على‎ » U, 5 gail Suy pisoha Hande ~ الصناعة‎ dis. 
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pec ل ال‎ i pa Al الصّناعة , إلى‎ LED; 2. (ur) 
على و على‎ RÉI : (Haus) ^ داهم‎ I [3 jn ~ Cb] أَنْبَتَ‎ ; überführt sein 


EE <) w oí; sung f 1. Verk) iib‏ ه Cu , EELZ‏ ه (ü)‏ ; م 


بود < 


(Schlaf) o هاجم‎ 5 (Furcht) n داهم‎ , (Er- قل .2 ; فوق نفق‎ 3. Olai exl 
innerungen) قُلان‎ si] على‎ # Li» , | überfüllen tr. à a s ; <t pp. u. ٣ 


ECHT 


ES;‏ بالحاضِر ين و غاص بالجمهور jn mit er Frage ~ Cu (Raum)‏ ; إنْثال على 


JS ° ; ^kommando n PER od 5 der Saal war ~ القاعة‎ (el) DS 
überfülig adj. (Verk.) Axe ; (Fin) [ÖL] ; die Gefängnisse waren ~ 
Kg عن آخرها‎ ee H E] ; ung f 


überfliegen irr. tr. (Flugzeug e-n Ort) z اكتظاظ‎ ; rel š 
على‎ , (Gebirge) ه‎ je ; (üb) den Überfunktion f (Med.) i&bjl قرط‎ . 


Brief [nur] ~ Ú بعينيه مرورا سر‎ » 35 | überfüttern tr. a/o Léi. 
على الخطاب‎ ; (lit, Schamróte j-s Ge- Übergabe / ei : ee. 


sicht) a u علا‎ . Übergang m 1. (Überquerung) jz poa 
überflieen irr. intr. (s) i فاض‎ , a a cá; مرُور‎ ; (üb.) Jil ; (Chem., von e-m 
(üb.) von etw. و فاض »« نه‎ A d Zustand in e-n andern) نل‎ ; 9. (Über- 
überflügeln tr. (üb) jn ~ (jt) 3*6 |  gangsstell) Jaa pl. -àt; (Eis) jur ; 
على‎ ٠ (Furt) — pl. Ae : 8. (Eis.) 3,5 ; سه‎ 


Überfluü m (-sses, -) (an etw.) A No : bestimmungen fpl. (144 cil لوا‎ : 
~an Geld JUI 355, , يسر‎ ; (Luxus) erscheinung f iul PU pl is 


ER fr ; in (im) ~ vorhanden sein اجام ; توفر‎ f (Eis) Ei ; E ES Í de 


zu allem ~ „Sagte sie auch noch ... es ~smantel m die ي‎ "RE TOO A 
. ejt o6 aL 4b الطين‎ D زادت‎ Jen Zeg LJ معطٌف‎ ; una: | 5 


geste adj. A E Dei عن‎ xb. لا‎ Jul ; ^sregierung f ZIL) ۽ حكومة‎ 
إليه‎ isle , < en ; ^ sein Y -sstadium n Jul (o atis 


qM ; es ist ~ zu sagen, daß ... Jus yl ; 
— ° k P P 
. غنى عن القول (البيان ) أن‎ : jeden Übergardine f (-n) ستارة‎ pl. سْتائْرٌ‎ . 


Überhang 


übergenug adv. الكفاية‎ G a» ما‎ : 
Abel على‎ ab ما‎ : 
.وکو الكفاية‎ 

übergeordnet pp. u. adj. ~e Körperschaft 
الهيئة العلا‎ ; (üb.) ~es Interesse inlas 

Übergepück n (Verk.) زائْدة‎ cU . 

Übergewicht n lj 55; ; das ~ bekommen 
JUS EI: (uh) ZÍ ; das ~ bekom- 
men (üb.) MEM PIE ; über etw. das 
~ haben على‎ a piu S. das ~ 
verleihen ^ cL ; das ^ erhalten (ha- 
ben) غلب 4 [ه/ه] , تغلب‎ ; sie behielten 
in der Partei das ~ ee a رجحت‎ 
v d 

übergiefen irr. ir. 1. (Ko., e-e Speise mit 
Milch) الحليب على‎ u سکب‎ ; die Süß- 
speise ist mit Krem übergossen Z Z3 
FAM c : LA ; 9. (übergieBen) j-m 
e-n Eimer kaltes Wasser ~ a u C 
"و . غلى‎ 

überglasen tr. جاج‎ Ju A غطى‎ . 

überglücklieh adj. ~ sein کان فى غاية‎ 
AM 

übergreifen irr. intr. (Feuer, Revolte, Seu- 
che) إلى , = إلى‎ j ; (von etw. auf 
etw.) ه إلى‎ Si 

Übergrift m Le meist pl.) ràuberischer ~ 

See ; (von Vorgesetzten) JL ? لم‎ L, 

(von Volks-‏ ; جور , (Pol) ES‏ ; عسف 

mengen) :اهنت‎ (von Besatzungssolda- 

ten) eli , أعمال العدوان‎ : (in e. frem- 

des Gebiet) اعتداء على‎ . 


و اکر من كبين übergroü adj.‏ 


“° 


zi l5. 


; (für dich) 
genug u. ~ كفاية‎ 


~e Furcht 


überhaben irr. tr. (umg.) etw. ~ a a e : 
überhandnehmen irr. intr. عن خده‎ i Ai, 
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b. 7‏ © , كثر له 
Überhang m (üb) |J.‏ 
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übergeben 


PA 
P 


übergeben irr. I tr. 1. jm etw. ~ A 
QUI) سلم هه ول‎ , (aushündigen) ناو‎ 
^ o ; (üb.) en Fall dem Rechtsanwalt 
M SA فى‎ Zell وگل‎ ; jn der Po- 
lizei ~ ibo ه على‎ Jio ; e-e neue 


Strecke dem Verkehr ~ a افتتح‎ ; 


ماص 


2. (übergeben, umg.) j:m eins ~ $ ضرب‎ 
8 ; 11 refl. Cs DS, 
übergehjen irr. I tr. j-n ba der Beförde- 


rung ~ ale (5,1 ترقيته‎ á Gu A 
[s , (bei der Verteilung) » i ne ; 
(bei der Begrüßung) ه‎ Lat? , (im 


Testament) o : و حرم‎ ٥ JU ; jn/e-e 
Instanz ~ ajo تخطى‎ 
الأكل‎ AN éi ; (Chronist e. Ereignis) 
A dee ; (Textstele) a u ترك‎ , LG 
A ; (Einwand, Vorschlag) د‎ dien ما و‎ 


سو > 


أغضى — a p ; e-e Bemerkung,‏ ب 
و eb‏ ھ , PME ot CEUS)‏ 
سکت falsche/dumme Bemerkung) w‏ 
ane‏ الكرام , عض * pb‏ عن , على 
H intr. (s) (übergehen) 1. in j-s Besitz‏ 
LZ, KL d Me:‏ إلى بد 
IS ; zu den Auf-‏ إلى (e. Recht an j-n)‏ 
p ; zu er‏ الئ EG‏ ين ~ stándischen‏ 
Politik ~ Uk AS ; von etw. zu‏ 
al : zu em‏ عن . .. إلى ... < etw.‏ 
(XA) ES‏ إلى الحديث ^ Thema‏ 
قام (zu e-r Tätigkeit) J u iÍ, u‏ ; 


af:‏ # على Angriff ~ ikse‏ .2 ; ب 


-era 


dazu ~, etw. zu tun , l) انقلب‎ 


مه “° 


(š < ; in e-n Zustand ~ ds‏ يفعل 
ai (üb.) jm in Fleisch u. Blut ~‏ 


; den Hunger ~ 


(e-e 


d d مجری لدم‎ BE من‎ i eom ; in 
einander ~ vas d i EIS, x, 


íi , elus ; 9. 6 m die Augen bei 
e-m Anblick) $23 ۾‎ jS ; Sung f 
Juil ; dal ; (jur) mit ~ von ... 


An (mit folg. Gen.). 


überladen 


1. على نَفْسِهِ فى الحَمّل‎ w شق‎ ; 2. (üb.) 
sich über jn ~ على‎ S ; mich adj. 
متعاظم‎ , Opm ; 4161815616 / استكبار‎ , 


eg z^ 
- . يمومه‎ Se 


J , عنجهية , غطرسة , خيلاء‎ . 
überheizt pp. u. adj. das Zimmer ist ~ 
من اللازم‎ a isl. الججرة‎ + 
überhjtzjen tr. (Tej) زائدًا‎ aas a = ; 
~t pp. u. adj. (üb., Phantasie) محموم‎ 8 
(Gemüt) غالي , ثائر‎ . 
Überhjhung f (Perk) مرکم‎ Z, 
überholen tr. 1. (Verk., Sp.) ajo i Gu a 
ajo ii , ajo ai i (b) u فاق‎ 
E? i ; <t pp. 
; 4ung f 


vc?‏ و 


E ei . 

überhüren tr. 1. ee Bemerkung ~ (aus 
Unaufmerksamkeit) عن‎ (u ja) Ji ; 
(absichtlich) و اس عن‎ A dU ; 


سم سه 2o-‏ 


9. e-n Schüler ~ 4555 Au. 
überirdisch adj. oi سماوی , غير‎ ; e 
Dinge eU. 


überkandidelt adj. (umg.) ار‎ RET يب‎ A š 
überkippen intr. (s) cl , 
Überkleid n zs obi pl ZA . 
überkoehen I intr. (s) (Milch) u Ja: (üb.) 
CAE (استفاض ) به‎ P فاض‎ ; TE +£ Subst. 
n (Ko. Ab : (üb) وران‎ 
überkommen I irr. tr. (j-n e. Gefühl) داهم‎ 
e, o راود‎ , o ساور‎ , (Verlangen) إستحودّت‎ 
GE عليه‎ , (Verzweiflung) عليه‎ s 
Bei ووي‎ "n 5 KAP ; 
H pp. u. adj. js, SMS. 
Überkompensation f ( Psych.) b يض مفر‎ pe s 
überkonfessionell adj. طائفي‎ Ke 
überkritiseh adj. عيابة ; عياب‎ . 


überlgden irr. I tr. (Wagen) 3 zé به‎ C حمل‎ 


er EE‏ عام 


, أتخم 7 ~ sich den Magen‏ : طاقتها 


(umg.) شه‎ "Kd 0 وشحن‎ 
mit etw.) مُثَرَف ب‎ ; (mit Arbeit) gisa 


; H pp. w. adj. (üb.; 
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überhüngen 


überhüngen I tr. 1. (Mantel, Gewehr, Ta- 
sche) ¿ë$ ألقى ) ^ على‎ ( Sg 2. (über. 
hángen; etw. mit e-m Tuch) ه‎ p 
ب‎ ; H intr. (Gebäude, Felsen) i ju 38 
PU y. Mo 

überhəstlen I tr. etw. ~ j سرع‎ ; II refl. 


Pru egar 


~et pp. u. adv. etw. ~‏ و تعجل ولسع 


überhšufen tr. den Schreibtisch mit Bü- 
chern ~ exu المائدة‎ a e ; (üb.) 
jn mit Arbeit/Aufgaben/Pfichten ~ 
L CAN »هب‎ 5 , (mit Wohl- 


taten, Ehrungen) على‎ a و أغدق‎ jl 
> o , (mit Vorwürfen) عليه تهرًا‎ juil 


Gt IX 
überhaupt ade. Uil, ; Ge, ùle ; die 
Freiheit ~ gl i57 ال‎ ; die Ge- 


schichte ^ (EZ ( كلها‎ Lha ; die 
schlimmste Zeit des Tages ~ أوقات‎ i] 
Se f و اليو‎ etw. ~ abschaffen Ba 
(ZEIL SE MA] ; wie schón ist 
doch die Natur, ~ im Frühjahr ما‎ 
e» à als) ç له‎ Ji; ; warum 
ist er ~ gekommen? ؟‎ X جاء‎ DL: 
^ (- irgend) etwas DW ec به و‎ 
ما‎ a ; 
. wenn es sich hier ^ um Liebe han- 
delt gXLyl على‎ Š> 
Gerechtigkeit gilt ل‎ — nur 
für die Starken اذا‎ — e ls العدالة‎ 
EAT على‎ exl : ~ nicht ... لا‎ 
على الإطلاق‎ , i. Y, لا ... بصِفَةٍ‎ 
zu ; ich habe ~ nicht geschrien! لم‎ 


^ HERES 


! EN 


(= irgendwann) einmal 


Ie ° š 
ن دمه‎ à ; die 


wenn سو‎ 


2 zرصأ‎ ; es waren ~ keine Leute 


da أصلا‎ oti هناك‎ Ka لم‎ ; sie wird 
~ nicht in Kairo sein ف القاهرة‎ ó 4 SG لن‎ 
باكىلها‎ . 


überheb|en irr. I tr. j-n e-r Notwendigkeit/ 
Sorge/Pflcht ~ من‎ o icl ; II refl. 


überlegen 


“Zo 


~et pp. u. adj. (üb.) mit‏ ; أتخم ه ب 
¿ung f‏ ; غارق فى العمل ez‏ له Arbeit‏ 
(mit Arbeit)‏ ; تخل زائد (Te, EL)‏ 
. كثرة Asil, JQ BRA, pul‏ 

überlaufen irr. I intr. (s) 1. (überflieBen) 
a cb „i فاض‎ ; (üb.) die Galle sd ihm 
über LL انفجرت‎ 3 be cni ; 
9. z. Feind ~ del إلى‎ ) 5) a Ls 
H tr. 
Schau[d]er يدنه‎ pe ; es überlief ihn 

2. der Arzt wird 

5 NT JUS oS ; I pp. u. 

adj. (überlaufen) (Lokal) عامر‎ , i: 
MEHR ; (Kurort) بالمصطافين‎ ES; 
(Veranstaltung) حافل‎ ; die Universität 
war الجامعة بالطلاب ہ‎ i ضاقت‎ . 

Überläufer m 532 الهارب إلى‎ . 

überleblen I tr. jn ^ من‎ Sit 0 عاش‎ 
o و‎ ; (Katastrophe) غه من‎ Las ; مه‎ 


(überlaufen) 1. ihn überlief ein 


kalt فشعريرة‎ AWAS 


xo 


Schicksalsschlag nicht ~ £ فجعته (قضت‎ 
عليه ) المصيبة‎ ; H refl. 

Einrichtung) E Aus لم‎ ; HI intr. 
(Biol.) a < ; FV Subst. n (Biol) 
م‎ des APORTE Be? بقاء‎ : 
Zender) m (e-r Katastrophe) zl و‎ pl. 


- > 


(üb.; Brauch, 


-ün u. تجاة‎ ; es gab bei dem Flugzeug- 
absturz keine ~n َد من اكاب‎ 

SC لم ينج من لر ب‎ 
أحد‎ ; <t pp. u. adj. (üb.; Vorstellung, 
Einrichtung) mi "T 


überlebensgrof adj. anh) من الحجم‎ Ka T. 
lüberleglen I tr. 1. sich ee Decke ~ e 


BE س و‎ REOS 
ببطانية‎ 4.8 ; 2. den Jungen ~ i ضرب‎ 
ð, o فلق‎ 


o^ o o -3 
her] الم‎ (+) GE فى‎ I Jl ; ونم‎ 


; 9. (überlegen) etw. [hin u. 


ob... P XE en (ero dile s 705 
wie ... ... No < d 5 ; Sich die 


Ji EG ; sich die Ant-‏ | اقب 
j ka ;‏ الإجابة ~ wort gut (reiflich)‏ 


Folgen ~ 


überladen 
وره‎ 


ce i Aheit f‏ د مرخرك (Stil)‏ ; العمل 
UL d LA :‏ والابهة ٢‏ 
—kratt-‏ ; طيران 98& Überland|flug m (4v.)‏ 
أوتو رئيس werk n s. ~ werk; -omnibus m‏ 
n, «zentrale f (EL)‏ وو ; ET‏ ليم 


EE 


د Maa‏ توزيع الكهرّباء 
ترک überlassen irr. I tr. j-m etw. ~ a u‏ 


حلت ه ل (zurücklassen)‏ ; ل (إلى) 
(übergeben) à o “< ; (ausliefern) j-n‏ 


s-m Schicksal ~ DX] ° ترك‎ ; jn 


sich selbst ~ ed 3 ترك‎ " SU, تركة‎ : : 
er ist sich selbst به‎ TNT إلى‎ » x, 
me Sch ; (anvertrauen) j-m j-n/etw. 
~ هوپ‎ po ; die Industrie war den 
Ausländern ~ على‎ ús, الصناعة‎ calf 
cile di ; ; (aufbürden) jm alle ~ EN 


BR Qu له کله على‎ ; (abtreten) 


jm etw.— عن ل‎ (938 y* ,تر‎ E 
عن ل‎ : (üb.) j-m das Feld ~ أخلى الميدان‎ 


(anheim-‏ ; باع (verkaufen) J à i‏ ; ل 


stellen) etw. j-m (j-s Sorge, Ermessen) 
~ بي يديه‎ ZI CER) ودع‎ ; überlaf 
das [nur] mir! ! لى‎ I e vus all 


Ze) هذه‎ ; das ist (bleibt) dir ~ هذا‎ 
«lj dx š لَك‎ "A ; es jm ~, ob... 
.. له الخيار بين‎ a az 
أو...‎ ; ; jm die Entscheidung ~ š c 
إلى قر ار لان‎ ; sein Schicksal Gott ~ 


n ; etw. den Umständen ~‏ مصيره لله 
“o£‏ 


oxi GL Ly ترک به‎ ; H refl. sich 
s-n Gedanken ~ D yu) , (&n 


T 
Erinnerungen) «Lb de JE ستخفه‎ ; sich 
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: استسلّم لقياد (J)‏ 


js Führung ^ فلان‎ 
+ung f (jur) تخلية‎ . 
überlastlen tr. (Wagen) حمل العربة قوق‎ 


Sb ; (Te. El) ER X. و حمل‎ 


PE 


(üb.) j-n ~ EAM ما‎ Ee ETE كلف‎ , 
أَرهقه‎ ; jn mit Steuern ~ elt Nena] 
(e-n Aufsatz mit Zahlen) 


; بالضرائب 


oder ob ... 


übermitteln 


lesen) ft د اعد‎ 2. (Fehler) عن‎ » ls, 


š‏ < ۾ ھ , ja‏ »ا عن 
وک تقل überljeferjn ir. 1. etw. < a u‏ 
حال ° على ~ jn dem Gericht‏ .9 ; ^ 
: مُتوارث , <t pp. u. adj. sdb‏ ; القضاء 


tung f مید‎ pl تقل و تَقَالِيدٌ‎ : der ~ 
zufolge .. : Ju or à 
überljsten tr. jan ~ على‎ jas , ب‎ u Sa. 
überm (umg.) = über dem Ei 5 


Übermaeht / gill ; 
u HR die ~ haben £ S el, 
oin له اليد‎ Ee د‎ 

übermáüchtig adj. (Gegner) š 354 iu Š قوی‎ 
(für uns) به‎ LÍ j 491 s ; (Heer) جار‎ ; 
(Geschick) قهار‎ ; (Wille) جَبار‎ ; (Gefühl) 
,لا يقاوم‎ ok, G5 ; ~es Verlangen 


die ~ gewinnen 


9^7 


. رغبة جارقة 


übermalen ir. etw. ~ عطي ه يلون‎ š 
übermannen tr. (Gegner) ə + c 5 Sail 


(üb.; jn e. Gefühl) ° u Hos z‏ ; على 
a E ; von &n‏ ه (Schlaf)‏ , اجتاح ° 


Gefühlen übermannt w. Ae i a2. 
Überma8 » ې فرظ‎ E ; e ~ an Be- 
scheldenheit + da es تر‎ , ó الإسرا اف‎ 
BER ; e. ^ an Liebe v TAE 
e. ^ von Freude cá PLE ; etw. im 


e 


^ haben o» عند‎ MT توفر‎ . 
übermäßig I adj. الحَدّ‎ lei, Ze خارق‎ : 
~e Freude 3 5d Li ; ~es Rauchen 
Bech d ( الإفراط ( الإسراف‎ ; ~e Be- 
ee Se يد من‎ 2p I II adv. لحد‎ 


° 


به m É iof ; sich‏ 8 اه 


4797 ده و e‏ 


أتعب < تعبا Y‏ حك له anstrengen‏ 
جبار (iron.)‏ ; الإنسان الکامل Übermenseh m‏ 


- 


adj. ~e Anstren-‏ 21108 ; سويرمان , طاغية 


= 


~ [viel] rau- 


gungen جهود جبارة‎ . 
übermittleln tr. jm etw. ~ , Jos) u ÀS 
ه إلى‎ LI ; etw. brieflich ~ dle 
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überlegen 


es sich noch einmal ~ [44] أعاد النظر‎ , 
d تريّث‎ ; ich werde es mir zweimal ~, 


تردد مرّة äi‏ قبل . 


oz . n 0 E‏ مور 
SS‏ أن ~ ich muB es mir‏ ; أن أفعل 


Xa dips ; überleg es dir! =! ر‎ 
! E; ; ich habe es mir überlegt Bea 


” Én 
PT d ; es sich anders Medie راجع‎ ` 


ee e —— 


: دل + عن فگره الأول 


à 


bevor ich .. 


44.7 


و غير رأيه , تراجع 
ó»‏ تدبر ohne [lange] zu ~ > `A,‏ 
(überlegen) (Schiff)‏ 
DI & Subst. ny5 SE ; € pp.‏ 


H 1 refl.‏ أو ر رود يه 
ju;‏ 4 
u. adj. (überlegt) (EntechluB) auda :‏ 


ER 


mS : (Mensch) BER متزن و‎ ; es 
Handeln rti ر و‎ ; 2theit f (Überlegtheit) 
0 وزان‎ šu. ; ung f (Überlegung) 
> , EP a At, اغتبار , تفكير‎ : aus ~ 
AS عن تفکر‎ - 7 
*überlegen I adj. (Gegner) 33 , متفوق‎ : 
(Geist; Miene) Ju ; (Lächeln) ظافر‎ ; 
~es Auftreten Sé ; jm-/er 8, ~ 
sein aje u Ja, علا » على , إمتازٌ على‎ : 
jm an etw. ~ sein a » u و فاق‎ u سما‎ 
على .. . فى و على ... ب‎ d ; sich jm 
~ fühlen zl el u Z ; klar ~ 
sein Sec SL: MH À anges 


~e Streitkräfte Die sz تفوق‎ cl, : 
H adv. ~ lächeln ظافْرَةً‎ ELAI e ; 


(Sp.) ~ siegen ÁL lacs حفق‎ i 
heit f (Heer, Sp., Disputant, Schüler) 
E (j-m gegenüber على‎ ); ihre zahlen- 
mäßige ~ فى العدّد‎ e ; innere ~ 
تسام‎ ٠ علو رفع‎ , meu زرجاحة‎ © 
Gefühl der [inneren] بالاستعلاء ه‎ 3s 
(der Stärke) الإحساس بالسيادة‎ : 

(üb. von etw. 


. من‎ p» ; Lung / حلقة‎ 


überleitlen intr. zu etw. 


überlesen irr. tr. 1. e-n Brief [nur flüchtig] 


~ تصفح الخطاب‎ , (= noch einmal 


79 Schregle 


überquellen 


(e-e Religion/Weltanschauung) ^ و اعتتق تلق‎ ; 
(Religion e-n Brauch) > gé ; (etw. 
von er Zivilisation/Religion) a MC) 
8. (Amt, Funktion, Geschäft) u ام‎ 

v ; die Regierung /das Kommando ~ 


ET AJ ; die Macht ~ "- 
inm Grlo, y dea ; e. Mini- 


Sterium ~ وزارة‎ (dS) i a ; sein 


Amt ~ تقلد منصبه‎ ; e-e Arbeit به‎ d 


3 (5), Ka يأعباء‎ a oÉ ; سه‎ 
Fal ~ ia تسلم‎ ; die Untersuchung 
~ pu ied إلى‎ BE E du über- 


nimmst das Waschen. u. sie das Putzen 


شام وهم 


cI cuu وعليها‎ danti dL ; 


£ 


(die Forderung/Anfrage e-s andern) Zi 
i dies bo er S. ~ guí, u قام‎ 


ودد 


H (IA) ais ; (Verant- 
Sat eas م‎ dii و‎ A I ; (Pflicht) 
نهض © ب , قبل © ھ‎ : E E 
tung) ه )ب(‎ (fe ; ee Verpflichtung 
~ = على‎ Mer © Q; es به‎ tw. 
zu tun ء‎ el J GRIS) FO DE ; 
II refl. sich [b. Arbeiten/mit Studieren] 


22 or CZ 


جار w‏ : حمل LE‏ ما لا طاقة لها به لم 


Gi 
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ES XL, : j jm js Befehl ~ 24 abi 
o» قلان إلى‎ ; jm von j-m Grüße ~ بلغ‎ 
gu تَحِيّاتِ‎ D, QUAS A رقع © إلى‎ 
ox : dung f JS, jus, A3. 

übermorgen adv. عد‎ i« . 

übermüd|et pp. u. adj. ~ sein +> (er 
الإجهاد‎ ; ^ung f BET قرط‎ . 


Übermut m المجوز ن‎ , 42923 ; (spr.) ~ tut 


5 ور 


selten gut me "me. 5 EH من اغتر‎ 
Raf ; ¿mütlg adj. ماجن‎ ; jn و‎ m. 
(Erfolg) » أَطْنَى‎ , f. ٠ اسْتَحَفٌ‎ . 
übernšehst adj. der ~e Tag التالى‎ Al ۽‎ 
der ~e Donnerstag poll ix ell. 
überngehtlen intr. i بات‎ ; 4ung f c . 
übernüchtig adj. (Gesicht) شاحب‎ ; ~e 
Augen من الكّهر‎ o ot ; 5517 
t» عدم‎ . 
Übernahme / (-n) J, , إستلام‎ : (üb.) iz$i 
راب‎ die < des Amtes durch ihn قيامة‎ 
SE, (bal) Ab توليه‎ : ogl 


übernehmen; -bedingungen fpl. (komm.) 
شروط التسليم‎ . 

übernational adj. der ~e Charakter der 
Wissenschaft DÉI zu. 


روم 


übernatürlieh ad;. PM فوق‎ ; das Ze "ed على‎ . : 
CHER الميتافيزيقيٌ , ما وراء‎ . überordnen tr. jn jm ~ على‎ o قم‎ 


übernehmen irr. I tr. 1. (übernehmen) Überorganisation / jS d مُغالاة‎ . 
(mil) das Gewehr < على‎ PR) u شد‎ überpartellieh adj. Zon بيد عن , لا‎ 


.زاب 


sif ; (Mantel) a a ليس‎ ; (Tuch) Kai 


EE? 


ER‏ اط الإنتاج (Verk.: Güter, Fahrgäste; Ge- Überproduktion f‏ .9 زاب 
etw. aus e-m Buch! | überprüflen tr. etw, ~a el PS EN KR‏ ; سلم fangene) pla‏ 


j ; (Text) a E : (Te, Mechanismus) 
0 A aa فحص‎ ; (js Angaben) 
d ۽ حمق‎ js Vergangenheit ~ Jj wd 


E 


Ll ; (Pol) die Lage ~ Aa‏ تاريخه 
0 إعادة EI‏ نى 5 مراجعة tung f‏ : المؤقف 
> تحقيق. . اختبار 


PP 


von e-m Autor ~ à (u isl) u (je 
OP من و‎ 0 (QU) إستلهم‎ : js Meinung 
~ o» D پر‎ "m. ; (Sprache/Autor e. 
fremdes Wort) à u ES , ه‎ Ss) ; js 
Politik ~ cL على‎ Ú es $ die 


europäische Zivilisation ~ Qui iei 


Ge B 


die republikanische überquellen irr. intr. (s) (über en Rand)‏ ; الحضارة ة الاوربية 


>“ 


. زخر © ب (üb, von etw.)‏ ; فاض P‏ عن 


203 


Staatsform ~ الجمهورى‎ (EIL m ; 


überschauen 


5 
ووس 


überreieh|en ir. j-m etw. ~ هھ إلى‎ D 5 
هل‎ (i ae ju; zung f َتَّدِم‎ 

überreif adj. بالغ التي‎ . z 

überreiz|en رهف ہ‎ 
الأعصاب‎ ; ~t pp. u. adj. ell مرهف‎ i 
~e Nerven. < Sib okazi ; 51 
1 JUNI فرط لت تر وا‎ 

überrennen irr. tr. (mil. u. üb.) a/o < 2 

Überrest m Ah 22 pl بقايا‎ ; Qi ; 
(Essen) Bee 1 okái ; (archäolo- 
gisch) ~e JÖT ; s-e sterblichen ~e Su s 


ir. die Nerven 


überrjeseln tr. (üb) jn ~ iis d i. 
überrollen tr. j-n ~ + u داس‎ 


و ^ 


überrumpelÜn tr. jn ~ =u ه‎ U, 


2 ه على‎ » EÍ; (ab) o ته‎ JZ; ung 
f WALL ; s-e durch sie له‎ ei: 


L4 


Aungsangriff m tu هجوم‎ : : 
überrunden tr. (ën) den Gegner ~ pe 


“o 


6 بدورة 
übersët pp. u. adj. (üb.) der Himmel ist‏ 


“G 


mit ; Sterner ~ (22) مرصعة‎ d 


a tr. (Chem.) Loi: j uui 0 ë ; 


(üb.) j-n ~ Je tl iet np. v. 
adj. (üb.) oM ; von etw. ^ sein 


ll‏ ع 
Sung f < e‏ : سكم a‏ م ,نشم ب 


Überschallgeschwindigkeit / 35 U ip- 
p طائرة‎ 


تموق ~ Flugzeug mit‏ ; الصوت 


ecl سرعة‎ uu »" 
übersehatten tr. x 4 ; . على‎ de ف .و‎ PRI 
überschützen I tr. j-n/etw. 

É>‏ فى إحسان له jn‏ و أكثر يما يستحق 

ox) Ei ; &e Kraft ~ KEPT d D 


SCH dës SE : 11 refl. ) أَسْرَفٌ‎ Ju 


ES أكبر نفسه ; 8 الاعتداد‎ ٠ 
Überjschau / s d نظرة‎ : 


سرو مه( 


Je? $‏ به / بها Zl‏ , منظور 
(üb) x a e.‏ 


"n7 
e 


قدر ajo‏ نم 


48019101087 adj. 
*sehauen tr. 
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überqueren 


überqueren tr. (Fluß, Strafe) د‎ u X ; 
(Gebirge) 0 Ee) ; (Platz) ه‎ a i + 
a Wd. 
überrggen ir. j-n um Haupteslänge ~ هو‎ 
ادس‎ EI من فلان‎ Jf ; (Turm ee 
Stadt) على‎ Kei ; (üb. j-n an Tat- 
kraft ~ LS ه‎ u فاق‎ 
(üb.) ab, gi. 
überrasch|en /r. (abs.) durch etw. ~ u 7 ر‎ 


; ~d ppr. v. adj. 


i ; (mil., den‏ »هه على D^‏ لم jm‏ واب 
jn durch etw.‏ ; داهم هو دهم Feind) o a‏ 
(mit etw.)‏ , بات (LG)‏ +| ب ~ 
بات LA‏ وهو (bei etw.)‏ , دهم vod‏ 
m ; es überrascht nicht, wenn ...‏ من 
(umg.) wir wollen‏ ; لیس m 3 NCC Q^‏ 
uns ~ L! ! ve? Kal ; sich nicht‏ 


; durch etw. überrascht w. 


; “end ppr. 
I adj. مُباغت و طاړئ‎ GE, P : 
(Lösung) Jaa ; II ad». ili على جين‎ : 
^ schnell GUTE 5 295 ; 
^ zu jm kommen ° cL ; die S. 
kam für ihn ~ بالأمر‎ (<s) Le ; 


~t pp. I adj. (über etw.) >, NUN ; 
über (von) etw. ~ sein ب‎ Zi , a Jh 


sie war freudig ~‏ ; دهش a‏ من (ل) ,ل 


tb ; II adv. in d ; er sagte‏ ارو 
zung‏ ; قال cr d) I AC‏ ناف ~ 
لم مه ZU ; jm‏ , فجاءة , مُفاجأة f‏ 


bereiten SL oa C ; zu s-r ~ kam 
sie جاءت‎ Ul eer nv e 5 
* بوت بها تجى‎ : Ee: m هجوم‎ 
مفاجئ‎ ٠ e" 

überredjen ir. jn zu etw. ~ أقنع هاپ‎ , 
دماغ فلان‎ ó > ES ; sich ~ 1. M 
إلى الافتناع‎ ; zung f إقناع‎ ; *ungskunst 
f (meist pl) الاقناع‎ gb . 

überreich adj. 


*? o? 


. مفرطا ب 


(an etwas) 


* 0 m cr 
على‎ a 
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Übersehuf m (-sses, "sse) (Fin.; Agr. an 
Getreide) (i4) الفائيض‎ , pL gals : 
Import& زيادة الواردات عن الصاڍرات‎ ; 
der ~ an Geburten ( 33,5) ارياد‎ 
المواليد‎ . 

übersehüssig adj. [ J فائيض , زائد [ عن‎ . 

übersehütten tr. etw. mit Wasser ~ u £ 
m الماء‎ ; (üb.) jn/etw. mit etw. ~ 

lu ajo al ; j-n mit Fragen‏ من 
diui , (mit‏ عليه E à E B.‏ 
Spott) rH y ° A y , (mit Vorwürfen)‏ 


Gb. o el (mit Verwünschungen) 
كدف + ° باللعنات‎ 


Übersehwang او‎ J) + , قيض‎ ; 
~ des Glücks zjali و ا 5ة‎ yen 
الشعادة‎ ; ^ der Gefühle هيجان العامة‎ ; 
im — dieses Gefühls SEH هذا‎ axi d. 

überschwemmjen tr. (Land) على‎ i قاض‎ ; 


(a. üb., mit etw.) ب‎ x u > ; ung f 


olas , طوفان‎ ; sungsgebiet n مناطق‎ 
الميضان‎ . 

übersehwenglieh I adj. (Freude, Gefühl) 
Be دفاق و عافن‎ ; ~e Begeisterung 


(EE) حماس بالغ‎ : II adv. j-nfetw. ~ 


Übersee (^ -) (ohne Art.) in ~ sl Ve 
اليحار‎ ; &iseh adj. die ~en Gebiete jussi 
البخاز‎ AE 

; يط به / بها البصر überseh|bar ad.‏ 


aer‏ و 
04~ 


~en irr. tr. 1. (e-n Platz) على‎ EN I 
م بنظرته‎ a dos ; (üb.) etw. — kónnen 


p 
447 


a j4$ ; 9. (Fehler) a dels عن‎ u ,غفل‎ 
A sis ; (üb.) etw. ~ أسقّط ه من حسابه‎ 1 
(unabsichtlich) عن‎ u l2 , » a Ga و‎ 


(absichtlich) تناسی ه‎ jn ~ Lha 


KEN 


e ; nicht zu < sein ys لا يخمفى عن‎ 
العاير‎ ; sie übersahen keinen ELi لم‎ 


5 20 
xb منهم‎ . 
übersenden irr. tr. j-m etw. ~ Als سل‎ 


übersehüumen intr. (s) i فاض‎ , w فار‎ ; 
(üb.) vor Freude < | قاض , قاض‎ 
Pdl به‎ ; <d ppr. u. adj. ~e Lebens- 
lust ( دافقة‎ ) Die حيوية‎ ; ~e Begei- 
sterung j حماس‎ ; ~es Glück e 
iE (352) . 

überschieflend ppr. u. adj. (Fin. der ~e 
Betrag الفائض‎ ; ~e Kraft à. de fe? 

Übersehlag m 1. (komm.) جساب , تقدير‎ 
ريبى‎ NT ; 9. (Sp.) ZE; Zen (überschla- 
gen) irr. I tr. 1. e-e Seite b. Lesen ~ 


sor 


š cs 9 2. (überschlagen)‏ الصفحة سهوا 
وضع (يضع ) E»‏ على ^ die Beine‏ 


Se ; 8. (komm.) a E ; H refl. 


SLS ; (iron, vor Liebenswürdigkeit) 
المجاملات‎ d غالى‎ ; 115 pp. v. adj. 
(Wasser) j3li ; -laken n ot i کنن‎ s 

überschnappen intr. (s) (wmg.) er ist über- 
geschnappt GS) £ AWA ; adul 
) مرؤوش‎ ( PLA. "n" 

überschneiden irr. refl. (Vorlesungen) تداخلت‎ 
أوقاتٌ الستُحاضرات‎ . 

überschreiben irr. tr. 1. (jur.) d ip e. Grund- 
stück ~ لان‎ ch Diss سل‎ ; 9. (Ar- 


“ <“ 4279-7 


tikel) Ju os CER) وضع‎ 0x 
مقا‎ . 

übersehreien irr. tr. j-n ~ مس على‎ Kei 

überschreiten irr. I tr. (Gebirge) ^ IL 
(Fluß) » u x ; die Grenze ~ إجتارٌ‎ 
S (eil , (üb.) Leid , dno 
asl; عن الحدود‎ » £: ; s-e Befugnisse 
دود الشلطة په‎ (Si) تجاورٌ‎ : (üb., Ge- 
setz) a «xl , a u خرق‎ ; er hat die 
Fünfzig überschritten M datas ; 
(Ausgaben die Einnahmen) عن‎ i 35 : 
H & Subst. n (Bia) ~ der Gleise ver- 
boten! ! NET عبور‎ t š 

Überschrift f Je pl. 5 عناو‎ . 


-oz 
I] 


Übersehuh m خارجك‎ clis pL أحذيّة‎ . 


überstürzt 
überstaatlieh adj. 7/55 . 
überstehen irr. I tr. (Schweres, Gefahr) 


“ س‎ e 


XP ES من‎ enn نفد‎ 
سالِما من‎ u مَرَقَ‎ ; ee Krankheit ~ 
من مَرَض‎ (u (قام‎ w Gd, GH : ee Krise 
~ ¿Su u م‎ 2 LNI مرت به‎ ; die 
Krise ist überstanden إنفرجت ِ 55 مة‎ ; 
H intr. (s) (überstehen) % j زو‎ e 
übersteigen irr. I fr. (Mauer) د‎ (hus ; 
(Gebirge) » jl ; (üb) a u تجاورٌ , فاق‎ 
a ; (e-n Betrag) (55) على‎ i زاد‎ : (e-e 
Zahl) على‎ u ربا‎ ; die Einfuhren ~ die 
Ausfuhren الواردات عن قيمة‎ i +š 
الصادرات‎ ; js Kraft ~ ERE جاوز‎ ; 
überstiegen pp. u. adj. (üb.) + مقر‎ 
بالغ‎ ; H intr. (s) (übersteigen) 51 
assqa 8 
übersteigerjn I tr. die Preise ~ 3 أفرط‎ 
رفع الأسعار‎ ; 11 refl. (üb.) BEA و‎ ; <t 
pp. u. adj. LA. 
überstellen tr. على‎ » JJ, ه إلى‎ dj. 
überstimmen £r. يت‎ zs dw بعلت‎ 
überstreichen irr. tr. ن‎ y» a (u SP) T à 
überstrümen I intr. o (üb.) vor Mitgefühl 
~ E عظفا‎ 4 «Js iju Š 3 ; HI tr. (über- 
strömen) (Fluß e-e Ebene) على‎ i فاض‎ š 
A u p ; (Tränen j-s Gesicht) $ J- 
de i وزو سا‎ (üb.) قياض‎ ; ~er 


Dank Z31 ja 
überstülpen tr. ^ a AE .ونی هو‎ 
Überstunde / ZA ساعة‎ . 


überstürzjn I tr. etw. ~ الك‎ Dë Jas ; 


“z 


II refl. (üb.) sich bei etw. < تهور ق‎ ; 
Us Gedanken) AM (eX) تواردت‎ 


S, KA ووس‎ 


US‏ عليه الفگر والځواطر , يسرعة جنونية 
توالت (تلاحقّت ) (Ereignisse) NN‏ 
II adv. ~‏ ; متهور ~t pp. I adj.‏ : سراعًا 


په - 


handeln <Š ولا‎ Suz عن‎ SCH ; sich 
e verabschieden GË الوداع‎ Ue. ; 
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übersetzen 


übersetzlen I tr. 1. (Text) à e ترجم‎ MET du 


E EH عن وا هو‎ 
3. (übersetzen) j-n [auf der Fáhre/mit 
dem Boot] oco a ° عدی‎ 
Rei ; II (übersetzen) intr. (s) u عبر‎ 


سو رل e‏ 


2€) ; 2608 m <= ; *ung IL ترجمة‎ 
pl. -àt v. تراجم‎ ; das Buch in er ~ 
lesen u= ۾ الكتاب‎ EI ; 2. (Fahrrad) 
الحركة‎ JS s ; 2ungsbüro n is SCH ¿<S . 
Übersieht / (die man besitzt) ze SE 
(شايلّة)‎ ; (die man gibt) 2l 3521 


عَرْض لتفاصيل & (Rf) Programm‏ ; إجمالئ 


L.‏ به | 2lich I adj (a. db)‏ : البرنامج 
H adv. ~ zusammengestellt‏ : بها Zad‏ 


(angeordnet) pires ; cb ; ~lichkeit 

Í وضوح‎ : ~akarte f "d 
übersiedeln inir. 

(Behórde) إلى‎ ... 
übersinnlieh adj. 


“< ° 


"all S 
em ue 


überspannjen tr. 


; die ~e Welt oal. 


Z 


(üb. den Bogen ~ u 45 


— oÉ - 
الاوتار‎ ; <t pp. u. adj. (üb.) غریب‎ 
ار‎ AQ ; ^ung f (Überspawnung, El.) 
بالغ‎ A 


überspielen tr. (auf Tonband) على‎ à u JS, 
0 p ; (Sp. den Gegner ~ ° Béi 
š بالكرة‎ . 

überspitzt pp. u. adj. (üb.) متطرف , حاد‎ . 

(Graben, 

Hindernis) على‎ š = ; (Sp.; 6-6 Grenze, 


Z 


Marke) a elei 


überspringen irr. I tr. Mauer, 


“= 


; (üb.; e-n Zeitraum) 
م‎ i55, a i طوى‎ : ee Schulklasse ~ 
سنتين فى سنة‎ jas ; (ee Seite b. Lesen) 
bord S vo ies و‎ H intr. (8) 
(überspringen; El. Funke; a. üb.) ESI 
] من ... إلى‎ [ 

übersprudeln intr. (s) u فار‎ ; (üb. von 


etw. ~ ب‎ í قاض‎ ; <d ppr. u. adj. (üb.) 


we wo? 


. متدفق , فياض 


überwültigen 


treten) 1. (zu e-r andern Partei) dsl 
من ... إلى‎ ; (Rel, zu em [andern] 
Glauben) ه‎ Sc, لرک عن دين إلى دين‎ 
2. (Sp. i d ; (FluB) i فاض‎ ; 
Aung f (jur) مخالقة‎ pl. -t. 

übertrieben pp. I adj. à متجاوز , مبالغ‎ 
يموق الحد , الح‎ ; ~e Begeisterung U 
L, 1 قرط الحماس‎ ; ~e Vorsicht المبالئة‎ 
الإحتياط‎ d ; sein Optimismus war ~ 
Ji فى‎ w علا‎ ; das ist ~ ¿iC هذا‎ 
فيه‎ ; etw. für ~ halten ^ HKI ; 
I adv. a مما‎ osi و‎ < 
vorsichtig ینیقی‎ Co U أحذز‎ ١ 

Übertritt Jul ; (Rel) ارتداد‎ . 

übertrumpfen tr. (üb.) j-n/etw. 


T4779, 


ajo 5 على‎ da ٠ اكتسح‎ |. 

übertünehen tr. š d : (üb.) ه‎ cl. 

übervlkerlt pp. u. adj. (Se) مكنظ‎ 
بالشكان‎ : ; die Stadt ist ~ u ناءت‎ aal 
LE: tung / 2É اكتظاظ‎ , qas 
السكان‎ . 3 

übervoll adj. (Behälter) ب‎ «xà , اطفحان‎ 
زاخر‎ ; (üb. Herz) قياض‎ . 
übervorteillen ir. j-n ~ [x] KÉ غبن‎ : 
zung f x. 

überwach adj. hi; «X2. 

überwgehjen tr. x fo SCH , على‎ UE ; sie 
überwacht jeden Schritt ihres Mannes 


e ER) . o $2 $272 
إشراف على و‎ : 


( يستحبٌ ) 


~ u فاق‎ 


zung f 25; , s 

ärztliche ~ عاية صحية‎ 2 ; unter ~ 

(Lungenkranker) الاختبار‎ GM و‎ Lungs- 
kommission / (Pol) ¿UM تحتة‎ 
(Z). 

überwallen intr. (s) (üb.; j-s Zorn) انفجرت‎ 
(Z) Jl . 

überwältigjen tr. (Gegner) o i ej» ; (a. üb.) 
sl على‎ oi CÉ : (üb; jn e. Gefühl) 


2-07 — ET) 


UE qe على‎ ido cuv , اِستحود‎ 
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Überstürzung 


ung / je š ot pul ; (b. Sprechen) 
EET |; و سرعة‎ nur keine ~! رودا‎ 


l lu .رود‎ F 
ühertğuben (r. etw. ~ على‎ p" . 


übertölpem tr. jn ~ si Ai, € 
470-0 


- 


übertünen ir. etw. ~ على‎ u علا‎ ; (a. üb.) 
Jd. 

Überitrag m (-[e]s, *e) (Fin.) السابق‎ diae 
E ولوا‎ ١ ر‎ adj. JA JU ; fed.) 


gor 


A ; ~trşgbarkelt f (jur.) منقول لكة‎ i 

A(rggen irr. I fr. 1. ... من‎ ^ u ٥ 
إلى‎ (Text) ه من . . إلى‎ (JE) em 
etw. ins Arabische ~ a C5 ; 2. jm 


ee Aufgahe/Arbeit ~ إلى ب‎ a ig, 
هوب‎ Kc ه إلى‎ $ ; Um ee Funk- 
tion, er Firma e-e Arbeit) إلى‎ a i ; 


jm e. Ministerium ~ Dor 0 ei ; 
(jur.; e. Recht) ھ إلى‎ u نمل‎ d does 


(Pol.; e. Mandat) a ه‎ Bt ; 3. (ee 
Krankheit auf j-n) ب‎ » wiel ; 4. (Rf) 


چو “< 


a el ; etw. im Fernsehen ~ أرسل ه‎ 


FR على موجات الإذاعة‎ ; 5. (Fin 


Wechsel) ه‎ K ; HI refl. ... من‎ dil 
إلى‎ : HI pp. u. adj مجازی‎ ; -tregung 


f تقل‎ : JUS : XM : (Fin) تظهير‎ : 
(Rf) Zell JA, إذاعة‎ . 

übertreffen irr. I tr. (e-n Rivalen) u j 
s» صل : برع © على‎ an 118 ~ ° u فاق‎ 
iu ; ; (j-8 Erwartungen) » جاوز‎ , € Ai 
(oe) على‎ ; HI refl. sich selbst ~ جاور‎ 
<U Ander : 

übertreiblen irr. tr. etw. ~ ق‎ Je, d 
dos (abs) Zell جاور‎ ; (Sprecher) u عدا‎ 
EN; ; 8.a. übertrieben; ¿ung f قرط‎ n 
iu, مُغالاة‎ , OLS, طط‎ ; ohne ~ 
سراف‎ d , مُغالاة‎ is. 

übertretlen irr. I tr. (Gesetz) a Jle , 
A هو تجاورٌ‎ u رق‎ ; H finir. (s) (über- 


Überzeugung 


~ der Krise PART (el) Ré 
(e-s Verlangens) على الدغبة‎ AL : ; jn 
große ~ kosten ka و‎ $5) 3-1 
o» على‎ . " S 

üherwjntern I intr. (Zool) شتی‎ , w شتا‎ ; 
H tr. Keng 

überwuehern tr. (a. üb.) etw. ~ على‎ RA 

10067011 m zz ; بُونْشُو‎ . 

Überzahl / bf š Ši; ; in der ~ sein 
غالبًا‎ ea. 

. زائد [ عن العدد / الحد [ Üüberzühlig adj.‏ 

überzeuglen I ir. j-n von etw. ~ e al 
ب‎ ; du hast mich überzeugt pi 
eb ; sich von j-m ~ 1. Be < 
BE j H refl. sich [selbst] von etw. ~ 
من‎ S NE على‎ (ED s 
SEU ái ; (Pol., von der Lage) قد‎ 
a ; sich davon ~, daB ... jd KI 
ki , على‎ CPI ; «end ppr. I adj. (Ton) 


وو 


شديد c^ ; (Argument)‏ بالصِدق y‏ مقع 


zd ) (واضح‎ 5 (Grund) <> — 


us, بيغ‎ ( ; (Beweis) حاسم : دامغ‎ : 
e adv. Jb 3592; ; ~t pp. u. adj. (von 
etw.) ب ب‎ Se? من‎ ln ; < sein ناه‎ 
ken : Es etw.) ب , استوئق من‎ SC 
من‎ defi على‎ Ee 
ال‎ dise Ubri i, dad: 
W EL ul 


or 


inge‏ وإيمان 
هو arabischen Einheitsgedankens ¿ç do‏ 


; ^er Muslim iiis ۸ مسلم‎ 


; er ist ein ~er Anhänger des 


god عن‎ ; Aung f 1. (es weie 
e ; 2. (eigene; von etw.) ب‎ o= ; 
ب‎ gus ; (Anschauung) و اعتقاد , عقيدة‎ 
xai pl. -àt; zu der ~ gelangen, 


Xç -7070 


sl Gel ; meiner — nach ... 


; 8108 ~ gb Sie عن‎ o; 


s "Ze 
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überwültigen 


فاض 1 به (Kummer) (6 a SECH‏ , على 
óJ ; von e-m Gefühl überwältigt‏ 
(von e-m Anblick, Glück)‏ , مون ب 
-end ppr. u. adj. (Sieg)‏ ; مش یر 5 dec‏ 
ve Mehrheit AM aul‏ ; مبين , Gzl‏ 
~er‏ ; باهر , غاير (Se) ; (Gefühl)‏ 
. روعة الإستقّبال Empfang‏ 
P‏ على überwşndern tr. (üb.)‏ 
ji.‏ من ... überweehseln intr. (s) |J]‏ 
überweisen irr. tr. 1. (Fin.) jm en Be-‏ 
BL. de‏ إلى ]29[ trag ~ ox‏ 
Ausschuß ~ Se x dil‏ وه an‏ 
: تحویل sung f 1. (Fin)‏ : لب 
pl. -ñt; 2. Íl] .‏ 
überwerfen irr. I tr. den Mantel ~ 3;‏ 
refl. sich‏ 11 : )225( المعطف قوق sic‏ 
mit j-m überwerfen SA ( eA) e‏ 
Lgs dca.‏ الخلاف oS Su A.‏ 
I tr.‏ 
(Einfuhren die‏ ; رجح © ھ das andere)‏ 
i 315 ; (e. Gefühl das‏ على Ausführen)‏ 
a Ak, d‏ على i GÉ,‏ على andere)‏ 
É ;‏ على (bei j-m e. Gefühl) o»‏ ; على 
کان die Neugier überwog s-e Furcht‏ 
der Nachteil über-‏ ; استطلاغة du. id‏ 
Ka Se 8‏ من wiegt den Vorteil ci‏ 


9. etw. 


“° 


iiberwjegen irr. (üb.; e. Argument 


11 intr. (üb.) n UT a < : <d 
ppr. I adj. die ~e Mehrheit الكثرة‎ 


ل der ~e Teil der Schüler‏ ; الغالبة 
II adv. DI.‏ ; غالِبٌ ) Al‏ 
überwindjen irr. I tr. (e-n Gegner; üb.‏ 
H5‏ 9 و "" e-e Leidenschaft) aà/s i‏ 
; ۽ js‏ هو 55 على a ; (Schwierigkeiten)‏ 
me) ; (Entfernung)‏ ه (Hindernis)‏ 
den Schock überwunden‏ ; قطع a‏ ^ 
II refl. (üb.)‏ ; قد EN‏ من haben ZA. ll‏ 
s.‏ مل ما ee‏ 
“di ; überwunden pp. u. adj. (An-‏ 
die‏ ; التغلب على sicht) mý ; &ung f‏ 
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Zungskraft f übrig adj. die ~en Männer سار الرجال‎ ; 
die ~en Städte gi باقى‎ ; die ~en 


; ما بَقِىَ ه من الأيام cl.‏ الباقية Tage‏ 
Kamal A‏ 


ey š e ; ^ungstüter m 
Gur.) وإيمان‎ Piae عن‎ ila : 
überziehlen irr. I tr. 1. (Kleidungsstück) 


aa لبس‎ ; e-m Kind e. Kleidungsstück 


die ~en Studenten كمال‎ 
Mani zn = ود‎ ; die ~en Geschenke 


= 


kaufen ما تبقی من هدايا‎ £u; das ~e 


ما عدا alles <e‏ ; ما Aa‏ ذلك , الباقى 


=“ و 


: فعل © أكثر مما 70 ein ~es tun‏ ; ذلك 
ieh rief mit den‏ : من عداهم die ~en‏ 

~en ) مع الهاتفين‎ on من‎ ka 
im wen [aber] ... ... بعد و‎ LI : Ls 
عدا (وراء) ذلك ف..‎ ; was wir < 
haben Uz-l- عن‎ (oai) kä ما‎ ; ich 


habe nichts [mehr] ~ يبق معى‎ 
شىء‎ ; (üb) ich habe für ihn etwas ~ 


s. MEN‏ یلو 
für‏ ; شف s lu‏ 58 استهواة haben ME‏ 
etw. mas ^ haben dJ Weih FEM y‏ 
ani ; ~behalten irr. tr. etw. ~‏ مون E‏ 


ecd a ui. 


m Ed (s) © La >a PT Kë ; ihm 
bleibt/blieb nichts anderes übrig, als 


D EI d EH 


لم يبق له (لم <“ , لم يعد فى zu...‏ 
«ens ado.‏ ر bit : d (ut)‏ 


cm. ; wie alt ist 


2ه > © وو 


e bu ع‎ ; 


-lassen irr. tr. etw. ~ A Ee ,u ترک‎ 


rog 


a 5 (für j-n) ox né أبقى على‎ . 


Übung f (en) [55 / Zi رياضة‎ ; (in 


etw.) يران على‎ ; (Training) على‎ ous ١ 
تدریب على‎ ; (sud) ~ im Diktat کرس‎ 
على الإمُلاء ,]4[ الإملاء‎ > ; (Turnen) 
اشنا‎ To تمرِين‎ : (Sp) 8 
mit Hanteln fësch elt ; (mal.) is 


=° 


pl‏ دريب SE‏ 8 تَجارِبٌ pl.‏ عسكرية 


Bt: (Einübung in etw.) ( رياضة‎ ( Be 


d‏ 375 على in etw. ~ haben‏ ; الس على 
(spr.) ~ macht den Meister NR 3‏ 


رورس 


; رِحلَة —sflug m (Av.) ads‏ ; حنجلة 


~ a (¿O ¿SJ ; (Schutzhülle über 
e-n Gegenstand) هاب‎ u LE: (umg.) 
jm eins ~ ه٧‎ Ké ; 2. (überziehen) 
etw. mit etw. ~ ھ ب‎ u كسا‎ , (mit 
Leder, Stoff) ب‎ a 32 , (mit Gold) i J 
Senn ah, À S55 ; (Rost e. Metall) 
ھ ,علا 4 ھ‎ o e ; (lit.; e. Làcheln/ 
Schamróte j-s Gesicht) a u علا‎ ; das 
Kissen ~ ÚS لبس الوسادة‎ ; das Bett 
الفراش لم‎ CS, السّرِير بالبّياضات‎ d فرش‎ s 
die Betten frisch ~ ير‎ Z2 UU Z : 
(üb.) e. Land mit Krieg ~ a حارب‎ , 
على‎ stel ; 8. (Fin.) e. Konto ~ Sa 
جسابة‎ ; das Budget ~ GË mel ; 
JI sich überziehen (Himmel) G5 cd 
tx, EI P غامت‎ ; ter m يعطف‎ pl. 
Abus , ual. 

überzuckern (r. ^ p ad N 


Überzug m (Te) Ab , ZZ pl. -àt, š 


1. az: , els : (Möbel, Autositz) فرش‎ 
السَيارَّة‎ / JL, pl. فَرُوش‎ ; (Bett) بياضات‎ 
الگٌریر‎ ; (Kissen) SÉ A ) بياضّة‎ ( Ges 
(Futteral غلاف‎ , pl. AH u. adl . 
Veto adj. تَقَلِيدى و عادى‎ ; (Methode) 
; (Brauch) قائم‎ : das &e (= nichts 
Mn العادة‎ ; die ~e (= altbekannte) 
Geschichte قصة معادة‎ 
~ GAS هذا من‎ : es ist nicht ~, 


; das ist bei uns 


daß ... ... لم تجر العادةٌ أن‎ ; wie ~ 
cS I کالمعتاد‎ , ous ; ; er ous 

AL‏ , تساءل كما اعتاد أن يتسا 
EE‏ 


> به‎ e» 
العادة أن‎ ç جرت‎ . 


wie ~ LS 
اچ ; كعادته‎ adv. . 

ol العادة‎ 5 
U-Boot n alg pl. -ãt; ~-Besatzung f 
LAIS رجال‎ ; ^-Krieg m حرب القواصات‎ . 


um 


Uhu m Le -s) (Zool) Zu. 
Ukraine / (Geogr.) أوكرينء., أوكرانيا‎ 


UKW = Ultrakurzwelln (RI) الموجات‎ 
القَصِيرة‎ Š دو‎ š 


Ulan m (-en, -en) (hist) Li, 
Ulk m (-[e]s, و‎ de , إضحاك و دعابة‎ : 
Zen intr. a C ; کله‎ adj. سیا‎ . 

Ulme / (-n) (Bot.) laS FE 5 

ult. = ultimo, s. d. 

ultim|ativ adj. in ~er Form erklären, 
; tatum a Le, -ten 
u. al الأَخير]‎ SYI : ; jm e. ~ stellen 


-5 eer 


das ~ annehmen í Jj;‏ : وچه Da‏ إلى 


Hal على َك‎ : ٥0 lom (s, ai (komm.) 
A (Sg) =l 1 II < adv. (Abk. 
ult.) Al خر‎ zT e iu d, 

Ultra m (-s, ai (Pol.) ف‎ ec ; —kurzwelle 
/ القصر‎ Z LZ موه‎ ; ~kurzwellenbereich 
m (Rf.) الموجات دون القَصِيرة‎ : 
[blau] adj. (Mal.) 235 a»; 
adj. — 9 $55 ; ~schall m 5 ما‎ 
Six s 2» 5% و‎ ^violett adj. 

gaii š Eent ; ~e Strahlen E Gei 


Z M . 


-> 


Amarin- 
rot 


Ulzeration / (Med.) z T š 

um I Práp. (mit Akk.) 1. (órtl) ~ 
[herum] (a. üb.) doe (mit Gen.); die 
Leute ~ ihn dd. الذين من حوله‎ , 
به‎ Lu من‎ ; sie saBen ~ den Tisch 
¿GUJ Via , أحدقوا بالمائدة‎ ; ~ die 
Ecke schauen LOU) من وراء‎ # i; 
~ sich schauen (blicken) فيما‎ in 
Je ; ~ sich stoßen (Tobender) © £ 
Taake län ; [stándig] - j-n sein 
0 p ; jn E ^ sich haben cu 

. (zeil) ^ 6 Uhr فى‎ 

P; ; ~ Mitternacht Ze:‏ السادسة 

JM اص‎ : 8. (ungefähr) ~ diese 

۽ هذه الساعة , فى [JU]‏ هذا الوقّت Zeit‏ 


z-o > 


oS CL; 
Le 
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Übungstlugzeug 


~sflugzeug ^ يب‎ 225 E ; 4shalber 

adv. duis ey : ; ^slager n معسگر‎ 

; 88862 m بلگمٌر ين‎ xli 
^8splel n (ën) BE مباراة‎ ; —sstüek n 
Ef ; ~sstunde f ad o5, ops 5 
~n in Gesang تَجاربٌ غنائية‎ . 

u. dgl. [m.] = und dergleichen [mehr] وما‎ 
as إلى ذلك من‎ | , ale ذلك‎ . 

Uter n te A ساجل‎ pl. E , شاطئ‎ pl. 
EL ; (nur Flu) us ضفاف .آم‎ ; 
über die ~ treten (Fluß) £ فاض‎ ; (üb.) 

و ہر o‏ ~ 

-anlagen fpl. (frz. corniche) g5 S 

-damm m WEI — pl. PHP ; 

¿los adj. (üb.) ليس له بك‎ ; ~e Debatte 
di ¿SU ; ins مه‎ eis إلى عير‎ : 


wel ; 


das sichere (rettende) 


s 
mauer f WEI رَصيف‎ pl. el ; 
promenade f, ~straße f (frz. corniche) 


oS. 5 

. أوغندا , أوغندة Uganda‏ 

Uhr f (en) ساعة‎ pl. -ãt; auf die ~ schauen 
الساعة‎ dou É; 
ساعتة‎ ; nach meiner ~ (على)‎ G 
ساعتى‎ ; wieviel ~ ist es? Feb گم‎ 
؟‎ SCH. (umg.) $ الساعة کم‎ ; um wie- 
viel ~? $ الساعة كم‎ ; es ist 1 ~ SCH 
dics ; es ist 11 ~ الحادية‎ [j] الساعة‎ 
555 ; es war 7 ~ abends كانت الساعة‎ 


MM السابعة‎ 0 ; um 9 لم‎ SEI الساعة‎ ; 


(ungeduldig) ترقت‎ 


um 725 yo is 
5 bis 8 ~ 


E زق لام السايمة‎ von 


(Eis) der 6-Uhr-Zug السادسة‎ ub. ; 
-armband n az ; ~kette f +L 
و الساعة‎ Gg ~macher m UL ; 
werk n الساعة‎ ze ; -zelger m عقرب‎ 
iL ; -zeigersinn m im ~ elal مع‎ 
الساعة‎ : ; ~zeit f الساعة‎ : welche ~ haben 
wir Jetzt? X bon SC es si jÉ; 


um 1250 Umbildung 


e 


^, Mittag; ~ die Mittagszeit eb ; | ZEIL: 2. die Zeit ist ~ c9 cl 
Abt ) (عِنْدَ , حوالی‎ G; (umg) so ہ‎ | D Konj. ~ zu ... لان‎ , SK, ل‎ (mit 
50 Mark مارکا‎ fras حوالى‎ ; er ist ~ Subj); ~ es zu tun , JM ناجل فعل‎ 


die 70 += حول‎ z. تدوز‎ ; 4. (Be Lë 0 de^ j o; ~ uns zu überzeugen 
of »- a KN ° or 
treff) die Sorge ~ die Kinder إقناعنا ; هم الاولاد‎ d i2 إقناعنا‎ Aen ; ~ dich zu 


ich weiB ^ die S. MT RP على‎ i; sehen 5, ( بغية‎ ( "ul و‎ ~ Unruhe 


es ist etwas Schónes ~ “die Liebe ما‎ zu stiften gÚ لإثارة‎ lIis ; er kam, 
! Sch f ; 5. (Zweck) ~ e-r S. ~ zu studieren GE Ze, da a RÉI 
willen DW (j á) Jl ین‎ P بم‎ er da 5t 1 جاء بقصد الدراسة‎ ; ich be- 
alten Freundschaft willen ( حفاظا‎ ( Ra nütze diese Gelegenheit, ~ zu sagen... 
DÉI PRA على‎ ; der Kampf ~ die Em هذه الفرصة‎ ipi ; Bie tat es, 


Zukunft JUI معرگة‎ ; ~ Lohn ar- ~ dem Recht zum Sieg zu verhelfen 


gores 


beiten zh a bá ; ~ Geld spielen ZÚ للحق‎ La zl als ; ~ sie nicht zu 
بالدراهم‎ ; (umg.) er kam ~ Geld í جاء‎ ärgern PHI من‎ (UL 211 UL 1 


Zeg 


c nicht zu stolpern‏ ; خشية clas ; 6. (Aufeinanderfolge) e-n EHI‏ نقودا 


oorr or Lo p Ze 5 
Tag ~ den andern (eg? s ; einmal العثار‎ cu ; ~ nicht zu sagen ... 
791 2o pgr " Ze ° 
~ das andere بعد أخرى‎ $2, ; Sieg ~ ¿we BU د سا لم‎ 


"ër‏ وه اس ` ; ; 1 سوه وه وځ وان 
غير Sieg A o sls pib ; Sieg ~ Sieg errin- | umadressleren tr. e-n Brief ~ Ae‏ 


ën 997 7-79‏ يه 


gen pa نصرًا بعد‎ EH و‎ Generation ~ الخطاب‎ . 
Generation جيل‎ XN جيلا‎ ; Stunde ~ | umündern ir. ^ Jê etw. in etw. ~ حول‎ 
Stunde verging Ü; الشاعةٌ‎ u of (Jl) aa. 1 

E‏ صلح (Maß) ~ e-n Grad pem ; | umarbeiten tr. (Kleidung) ^ FA , A‏ .7 ; الساعة 
: احتَضَنَ ° [ بذراعيه [ ~ e-n Meter js (Lä) SËCH ; ^ ein | umarmlen I tr. j-n‏ ^ 
, عناق tung f‏ ; تعانق , تحاشن paar Schritte li Zen ; etw. ~ II refl.‏ 


e-n Monat verschieben شهرا‎ del ; er XL pl. Bt, pe : 


“2, "az" 


`. 


kam ~ مه‎ Stunde zu spät zi, تأخر‎ | Umbau m (-[e]s, e u. -ten) إعادة البناء‎ 
ساعة‎ ; e-e Steigerung ~ ... GË ~arbeiten fpl. تصلیحات‎ ; Zen tr. (Ge- 
Nun (mit folg. Nom.); ee Dividen- bàude) J DÉI أعاد‎ . 

denerhóhung ~ 5 Prozent الكو » ن‎ Sala umbenennen irr. tr. e-e Straße ~ اسم‎ Ka 
اليائة‎ A D a ; ~ vieles besser الشارع‎ . 


or ser 


E o ; er hat sich ~ nichts ge- umbesetz|en tr. (The.) Ces) غير تشخيص‎ 


2 ها 


e, ez سي ۶ه‎ ۸ 

bessert لم يتحسن البتة‎ : ~ so aufmerk- الادوار‎ ; Aung f (im Amt) jJa3 pl. -àt; 

samer مُضاعف‎ Lal و‎ ^ so besser! (Pol) —en im Kabinett تعديلات ق‎ 
>“ و جه‎ 0“ 9 roc سور و‎ 


! واحسن‎ l 7 ! أفضل وأفضل‎ ; ^ SO 55 5 gl . 
schlimmer! ! 721 ) آدھی‎ ( SE lia ; | umbiegen irr. I tr. a i Si ; II refl. 


“° 


falls (wenn) sie [doch] kommt, freue ich x. 
mich ~ so mehr LA ¿5 اذا جاءت‎ ; | umbild|en tr. (Gremium) Wd أعاد‎ ; (Re- 
^ so mehr als... zb په ناض‎ gierung) ^ Jae ; ¿ung f ~ des Kabi- 


w2‏ دس 


AS > Pee 
11 adv. 1. ~ und ~ $2, oi من کل‎ : netts تعديل وزارئ , تعديل الوزارة‎ . 
Ld 7 x. SP e > CG 


Umgang 


Wisen irr. I intr. (8) u £=; (Person) 


ilu مر‎ A , (üb.) Wi a 17 ; (umg.) 
ich will tot ^, wenn das nicht stimmt! 


! أولادى‎ Sa Qu ZS هن‎ ¿b 
e S A : kN ; 11 & Subst. n er ist 
zum ~ müde m lx a كاد‎ . 
Umtfang m (-[e]s, ze) (Baum, Brust) $353 ; 
(Math.) محيط‎ ; (Buch, Kórper) حجم‎ : 
(Stadt) امتداد‎ : (üb) مجال , ينطاق‎ ; 
Be P $ (85) e-n groDen < an- 
nehmen u SR E ; s-e Dicht in 
vollem ^ erfüllen Xs <l! و‎ Al: Zen 
irr. tr. (umfangen) j-n [mit den Ar- 
men] ~ بذراعيه‎ o إحتوى‎ ; (üb.; j-n die 
Dunkelheit) » a WER ; &reieh adj. 
Je , ضحم , شامل‎ ; ~e Verhaftungen 
WEIS واسعة‎ cel ; ~es Material 
(325) وفيرة‎ 35L ; (Projekt) ZL. ذو‎ 
iib , Je ; (Programm) Jue. 
umfünglich 
umiassjen tr. afo u احتوى ه/ھ , ضم‎ : 
(b) ه , أحاط ب‎ » j, على‎ f ۽‎ 
(Raum, Zeit) ه‎ ( e) وسم‎ ; (e-e Orga- 


adj. gl, ; (umg, Person) 


nisation Mitglieder) هم‎ u - ; end 


ppr. w. adj. و شامل‎ eb ; (Gestándnis) 
LS; ung f سور , إطار‎ . 

umflattern tr. على‎ iju زک‎ : 

umflort pp. u. adj. (üb.) ie, 

umform|en tr. (a. El.) ول ه‎ ; &er m LEI) 
Lol محول‎ pl. -àt; 2ung f استحالة‎ ; 


oz 


. تشويل 


Umfrage / عام‎ ean. 
umfried[ig]en tr. ^ ce , A ود‎ 5 


>” 20 
Umgang m 1. der ~ mit ihm 422), 
2370 ? >5 سر وو > م‎ 


sein Ç‏ : معاشرته , مخالطته , صحبته 
خالط mit j-m ~ haben‏ ; المحيطونٌ به 


له bal, : der‏ ب , عامل ه ر,عاشره ره 
Ju ; 9. š |‏ السلاح mit der Waffe‏ 
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umbinden 


umbinden irr. tr. (Krawatte) a ارتدی‎ : 
aa لش‎ ; (Kopftuch) Ll, tu <Ë; 
oou ٠ 


- T7 


umblüttern tr. u. abs. (i sb) i قلب‎ 
d 
umblicken: sich ~ وله‎ e ja ; 


(zurückblicken) وراءة‎ SR š 
umbrechen irr. tr. 1, a š 7-5 د‎ (üb., Boden) 
a iju £ ; 2. (umbrechen, Typ.) رکٹ‎ 
الصفحة‎ . 
umbringen irr. I tr. o u [5 ; (a. üb.) کات‎ 
; H refl. تحر‎ > 
Umbrueh m (-[e]s, zi 1. (Typ) S5 
i ; (frz. ماكيت‎ : 


چو - 
أودى ب وه 


"TË e ji 

9. (üb) اتُقلاب‎ : 32». 
umbuchen tr. (Fin.) من حساب‎ a u J 
SE إلى‎ ; (Verk.) مر الحجز‎ 


- z^ 
2 GR 


2 
umdenken irr. intr. و غير تنفكيره‎ 

0 DER 
NET 


umdisponieren ir. u. intr. chi 
umdrüngen tr. jn ^ «|! iid, 


umdreh|en I tr. (Schlüssel) ه‎ RÄ و‎ ٤ A 
^ ; (GefàB) a + cl ; (üb. ich muB 
jeden Pfennig — [ehe ich ihn ausgebe] 
> P عمل حسابٌ‎ ; er dreht jeden 


وسو 


Pfennig um J o ie: هو يولد , هو‎ 
قبل صرفه‎ 221 ; (umg.) j-m den Hals 
22?2 


~ ais u £ ; (umg.) j-m das Wort 
¿£ حور‎ ; 11 intr. (Mot.) 


maquette) 


¿š 


im Munde ~ 


AE 111 refl. u استدار " دار‎ ; (Gehender) 
eds Pal Bee لیت‎ ; (Liegender) 


ds ; (üb. das Herz drehte sich ihm 


im Leibe um elei ssk 3 gi ; 
Aung f دورة : ; دوران‎ pl. -àt, Uf pl. at, 

umeinander adv. gA% بخضة حول‎ [ns . 

umerziehen irr. tr. j-n ~ < Sui. 


umfahren irr. tr. 1. rp. u دهس © , داس‎ 


ale ; 8. (umfahren) حول‎ uj». 


umherschweifen 


schrift) شرق‎ ; Sungsmanüver n (mil.) 
eus yi ay ; ungsstrale f تحويدة‎ d 

umgekehrt pp. I adj (Bild) ملوب‎ ; 
(gegenteilig) z ; [es ist gerade] ~! 
cal هو‎ o9! ; in ~er Richtung فى‎ 
المضاد‎ PT ; H adv. پالمگس‎ ; 
ذلك‎ S s وكذلك‎ ... 
AXI s 

umgestalten ir. à حول‎ , A d 


o£ 


umgraben irr. tr. All (a Es) i3. 


. und ~ 


“z 


umgrenzen tr. «p Lu-Í ; (a. db.) x u Sé 7 
a 5%. 

umgruppieren tr. (mil. u. üb.) Ls Stf. 

umhaben irr. tr. ه‎ i حمل‎ ; (Gewehr) فوقه‎ 
I. 

umhalsen tr. o عانق‎ . 

Umbang m (-[e]s, *e) عباءة‎ š 


umhüngen tr. 1. (Bilder) a Jû ; 2. (Man- 


tel, Gewehr) se على‎ A Ce) وضع‎ ٠ 
umhauen ír. ^ a ds ; (umg.) das haute 


وه مامه 


ihn um db ER x 


umher adv. rings ~ EE ۽ ين حوله‎ 
in der Stadt ~ (ele SE SE قر‎ 
المديئة‎ ; ~blicken intr. قلب < ق‎ 
المكان‎ ; —bummeln intr. (3) العنان‎ u ترک‎ 
Ier? ; ~fahren irr. intr. (s) in der 


Stadt < ZA) فى‎ (uw (طافٌ‎ dai? 
-lühren tr. j-n ~ capu به‎ u dL ; 
-gehen irr. intr. (ei u تل , جال‎ ; 
~gondeln intr. (8) (omg) ار‎ d Ke? 
Bet ; "irren intr. (s) í تاه‎ ; (üb., j-s 
Blick) i زاغ‎ ; «laufen irr. intr. (s) in 
der Stadt ~ المديتة‎ JT d wj; 
~liegen irr. intr. Jil ; «reisen intr. (s) 
im Land ~ اليلاد‎ Lei ٭‎ Ak: 
schauen intr. JZ La ¿u w دارت‎ ; 
Bt 
~schweifen intr. (s) (Gedanken) ۀ‎ S; 


^sehlendern intr. (s) Qu ير‎ pe j 
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Umgang 


8. (Rea) Alb ; -sformen [p آداب‎ 
SL ; ~ssprache f AR a , i 
الكلام‎ ; 2880۵011161 adj. gets 
rei adj. Zell che z Be 
Zo , رقيق (لَطِيف) المعشّر‎ ; keit f 
umgarnen tr. (üb.) usus j <l. 
umgebjen irr. I tr. jnfetw. ~ vi Lu, 
ب‎ óc ; n j-nfetw. mit etw. ^ (a. üb.) 
- sji E EE (Atmosphäre e-n Ort) 
aa ۷ : (Finsternis j-n) که ه‎ ; 
oa KR ;jn mit Zärtlichkeit ~ a شيل‎ 
ell o (u Á) ; 11 refl. sich mit 
Menschen/Dingen ~ Apt ۾ هماھ‎ < ; 
HI pp. u. adj. von etw. < ب‎ bU ; 
zung f 1. التواجى , المُحيطات‎ 
.نا‎ ~ (UD Ls) wl وما‎ E ; 
Gb) h>, is; 9. s-e ~ ون حولة‎ 
ن به‎ OR ; (e-s Monarchen) GU ; 
و ن إليه‎ : 
umgehjen irr. 1 tr. (e-n Ort) ٤ ób) u دار‎ 


لَك den Feind ~ j= ab u‏ ; حول 
duel ; (e-e‏ على y s ; (üb., Gesetz)‏ 
Frage) a pin "m kt dun ; 11 (um-‏ 
(Gedanke)‏ ; شاع gehen) 1. (Gerücht) H‏ 
u di ; (Wort) fi C5) Jeux,‏ 

i سار‎ ; (Gespenst) u as ; ade ; (lit.) 
in der Stadt geht der Tod um wsl 
Za £ ce ; 2. mit j-m/e-m 
Tier/e-m Gerät ~ (= behandeln) عامل‎ 
ajo , a dex ; (mit Geld, = verfügen) 
A Ke ; mit dem Gedanken <, etw. 


; Damaskus 


se engste ~ alasi , 


zu tun a i Ai ` 8. mit j-m ~ (= ver- 
kehren) o د , شاط‎ — U. : (spr.) sage 
mir, mit wem du umgehst, u. ich sage 


e 


dir, wer du biet بخلیله‎ M o 5 
الصديق هرآة‎ ; ^end asa 
pp. Y adj. عاجل‎ ; 


dr Ki 


Jes ; ung f (Ob, er Vor-‏ ولا تریث 


<Í 


II adv. ولا‎ el S j 


umhersehweifen 1253 Umleitung 
(Blicke) u HE ; se Blicke ~ 1. jui | m (Schwimmbad, Sportplatz) Riz حُجرة‎ 


- 


ox . 


z 


umkommen rr. intr. (s) + هلك‎ , a ul 
ez 


éis: ; bei em Brand ~ مور‎ u مات‎ 
الحريق‎ ; bei e-m Unfall ه‎ — a CAS 
لحادث‎ ; (wmg.) ich komme vor Lange- 
weile bald um 55 dE Hei 3S. 

Umkreis m (a. Math.) b ; in $m ~ 
دائرة معارفه‎ d, He ç 

umkreisen tr. (a. üb.) j= u دار‎ . 

umkrempeln tr. (umg.) etw. ~ من‎ a Ka 
) اساسه‎ o^) mE 

umladen tr. (Last) على‎ REF x e 
AI مرگب‎ : (umg) jn ~ Aaen A 
gu دعوة‎ . 

Umlage [XV hà. 

umlagern tr. على‎ s , ب‎ il. 

Umlauf m (Blut, Gestirn; Te.) fe pl. 
-āt; (Geld) تَداول‎ ; e. 
bringen (setzen) œ i دوج 5 أشاع و شاع‎ 


Gerücht in به‎ 


EE SERRE 
i o ; in ~ [befindlich] (Zahlungs- 
mittel, Gerücht) متداول‎ , (Gerücht) 
dl: ~bahn f مسار و کُدار‎ ; Zen irr. intr. 
(s) u 5l» ; (Gerücht) i s, i شاع‎ 5 
إنتشر‎ , w راج‎ ; ee Liste ~1. a Sai MA 
a ; Zend ppr. u. adj. 1. (Zahlungsmittel, 
pinos متداول‎ ; 2. ~er Balkon 35,5 


٠‏ دائر 

Bec d tr. 1. den Mantel ~ ) وضع ( يصع‎ 
"nes Bg المعطف‎ ; en Schal ~ Kai 
Jus (E) ; er legte ihr e-e Kette 
um ( $598) GL E Eë ; 2. (Lei- 
tung) Lil SSC u Ji: 8. (e-n Be 
trag auf j-n) على‎ Ú (u E a" ; 
4. (Mast) ^ a ci „a أسقّط‎ ; (umg.) 
jn ته‎ ou j , (e-e Frau) .قم ها‎ 


PLA‏ عي معن 


umleitlen tr. den Verkehr ~ حول حركة‎ 


^ung Í (Verk.) ) i .‏ ; المزور 


— >° 


L e ; ^Springen irr. intr.‏ 4 , بصره 


(s) (Kind) is MET فل‎ ` ٨76 
intr. (8) Js , š و هام‎ ST ; ~strolchen 
intr. (s) (umg.) "T ; in der Stadt ~ 


en P 


سه و شرب + فى Sat‏ على wein ze‏ 

tappen intr. (s) [si p" على‎ [ im 
wandern intr. (8) مول‎ ; (üb. s-e 
Blicke ~ 1. إلى‎ AE بِبَصَره من‎ ji 
Be ; ^werfen irr. tr. (üb., das Leben 


jn) Ó SL ; ziehen irr. intr. (8) 


Tz 
Gu 


. تجول 

umhinkënnen irr. er konnte nicht 
umhin, es zu tun (eli e VH لم‎ 
5 ر مناصًا) ین : إلا أن‎ E os لم‎ 
ANE. 

umhülllen tr. ب‎ a Kg فل »ھی (ب) ,و‎ 
Aung f غلاف‎ . 


intr. 


umjubeln tr. er wurde stürmisch umjubelt 
KP ü ac FIR £z I 
Umkehr f (-, -) (a. üb.) جوع , عودة‎ ; 
A&bar adj. ممکومن‎ ; Len I tr. (a. üb.) 
a í LĪS ; (üb) x d عکس‎ ; (üb.) das 
ganze Haus ~ على‎ Gen ci — 
عقب‎ ; s.a. KE H rejl. Srel ; 
1 2 على‎ nio, 
QA él من‎ V 5b; (Mot) Z I (àb.) 
S عن‎ 4 € ; ug f عکس‎ : e; 
cxi ; ee ~ der Verhältnisse be 
ELSU : (Math) تعاڭس‎ . 
umkippen I tr. a i قلب‎ ; II intr. (8) 
اقب‎ (umg.) عليه‎ e iju Ze . 
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umklammer|n tr. den Stock ~ ALAS u شد‎ 
asl على‎ ; er hielt ihren Arm umklam- 


mert على ذراعها‎ (ex) D يده قبضت‎ $ ; 
Aung f (mil) تطويق و حصار‎ SE 


ymkleidjen I refl. 2 (Jl. das) عبر‎ : 
II tr. (umkleiden) etw. mit etw. ^ u كسا‎ 


IESI ; 111 intr. (s) <£ 


&eraum‏ ; زین هاب (z. Schmuck)‏ ; ^ ب 


umliegend 1254 umsehmeiflen 
umliegend ppr. u. adj. DEN : Umschau f (-, -) ~ halten (a. üb.) Bos 


gror tror 


ten:‏ ; حولة (üb.)‏ ; < ويسرة 


Sich ^ 
20-7 


Jf [Ls] «oi, (nach j-m/etw.) 


a ča; ; (zurückschauen) B‏ حولة عن 


HOY D 
Vmeehichtung Í (üb.) soziale ~ d 
oui, Kat تعديل‎ ٤ 


umsehjffen tr. dose u طافٌ‎ . 

Umsehlag m (-[e]s, *e) 1. (Buch, Zeit- 
schrift) لاف‎ , pl cde u iiti : 
(Brief) b .ام‎ Ab, OK pl 
— u ; 2. (Med.) سه ر كمادة , كمادة‎ 
~ m. p in 8. , (komm.) om, تَفْرِيغْ‎ 0 
4. (Meteor) تقلب‎ ; (üb, der Stim- 
mung) 5 ; 5. (Kleidung) Z pl. At: 
Zen irr. I tr. r (Baum) ^ 6 <; : 
2. (Tuch) ب‎ pu ; 3. (Hosenbein, 
Ärmel) ^R ; (Seite) ذه‎ cd و‎ 
4. (komm.) a 5, 2] ; H intr, (8) 
1. (Boot) نب‎ ; 2. (Wetter) di H 
(üb., Glück) تسول‎ ; (Stimmung) SH? 
SE ; schalen m gM ميناء‎ : platz 
m (komm.) ij مركز‎ : —tueh n شال‎ : 
Si ملاءة‎ . 

umschljeflen irr. tr. (Mauer den Hof, Reif 
den Arm! أحاط ب‎ ; (Gürtel die Taille) 
^u yim das Glas mit der Hand ~ 

:راطق مه GX ex)‏ على الكأس 
hielt ihre Hand umschlossen dé Ki‏ 
w SA ; (e-e‏ هم (üb., Personen)‏ ; ۽ us‏ 

Möglichkeit) على‎ PICS oc as š 
umsehljnglen irr. I tr. sie hielt ihn um- 
schingen Le la £i أحاطّت‎ , 


porgi 


fung f‏ ; تخاصر refl. SL,‏ 11 : طوفته 


umsehmeieheln tr. » s š 

umsehmeiflen irr. tr. 2 هوى + ب‎ : 
(Alkohol jn) 6ه‎ E ; (üb., e-n Plan) 
del , ه‎ í. 


“Z 


ummodeln هغه‎ 

Umnachtung f geistige ~ <. 

Umorganisation / vk إعادة‎ . 

wmpflanzen tr. من ... إلى‎ CU u f. 

umquartieren tr. jn ~ AË ه من‎ u JS 
ER 

umrahm|en ír. (a. üb.) etw. mit etw. ~ 
باو ; أحاط هاب‎ A X5 ; Zung f (Klosett) 
المرّحاض‎ IS. 

umrauseht pp. u. adj. vom Beifall ~ Ke 
هتافاتها‎ Y الجماهير‎ £ Š 


umrechnjen tr. ¿Í فى‎ A قيمة‎ w حَسب‎ 


s ; CES m EET 3:22 


tee irr. ir. 1. ھ‎ = , L.I, e 


A ; (Sturm) iur, ب‎ t :هوی‎ 
(Flut) a < و‎ (Auto) a/o u داس‎ ; 
2. (umreiBen) e. Thema ^ ضوع‎ sci u رسم‎ 
$us ; 8. a. umrissen. 

wmrennen irr. tr. j-n ~ en داس‎ . 

umrjngen i. ب‎ LU , a/o 
ب‎ om. 

Umrif m (-sses, -sse) (a. üb.) KIM ; (e-r 
Gestalt) cc ; (üb. in Umrissen 
du. adv. $us. 

umrjssen pp. u. adj. fest ~ tl, محدوة‎ 
ei ٠ 

umrühren tr. (Ko.) ^ d e 

ums = um das; 8. um. 

umsatteln intr. (üb.) < du ; ^ und 
Lehrer w. UL dU : (stud.) ER 


x. 


. دراسته 


p 


L, 


Umsatz m (komm.) حجم المعاملات‎ 0 
~steuer / الكسب‎ Z, ضر‎ 

wmschalten tr. (El) > s ; (Mot.) j 

: الميكروفون JE‏ إلى ... (/2) : الشرعة 

Aer m (El) EI عاكس‎ : (Te, Schreib- 


maschine) d : 


umstellen 


ZZ“ 


umsorgen tr. j-n ~ م فُلانٍ‎ m» í i حمل‎ . 
umspannen ír. 1. (Kleid den Körper) u n 
a ; (üb.) a z [RE ; 9. (umspannen, Æl.) 


A ide 

umspielen tr. (Sp.) den Gegner ~ تخطى‎ 
ه يالكرة‎ aum. 

umspringen irr. intr. (s) 1. (Wind) 455 
cl soil ; 2. mit j-m nach Belieben 


(rücksichtslos) ~ ب‎ Ùs a dee, © 


00 


ee 
Umstand m Leck, *e) سَبّب‎ pl. أسباب‎ ç 
حال‎ pl. dal ; der ~, daß er krank 
ist LÀ, ya du. A eg ; die [äußeren] 
Ze (a. jur.) EN ; unter diesen ^en 
EN هذه‎ Ë d, هذه‎ ZA ؤا ههه‎ 
Zen wird sie kommen لها‎ 
"um ; unter allen. ^en c متا‎ 
وف‎ Kë unter keinen ~en KE لا‎ 
حال‎ , EE "m 
wegen keine MA Zei EH لا داعى‎ 
! (Š) ; (üb.) 
Ten i حملت‎ ; &shalber adv. بكم‎ 
oy ; ^skleid n Lal و فستان‎ 
krümer m (umg.) Cen 
(Gr) SÉ pl. yb. 
umstünd|ehalber adv. (in Inseraten) T» 
i ; ~lich I adj. (Methode) Ai ; 
(Person) مكلف‎ : II adv. gu ٠ 
umstechen irr. tr. الأرض‎ (a = SS) 1 de 5 


unter 


; mach meinet- 
sie war in anderen 


35 


; ~gwort n 


T7904 


umstehen irr. tr. ب‎ LU , ب‎ 5l; 
(umstehend) ppr. 1 SC u. adv. ^; auf 
der ~en Seite iiie ; م‎ Subst. pl. 
die Umstehenden زږ...)‎ S .لو‎ 

Kees irr. intr. (8) Werk.) المواصلَّة‎ Zi : 

T إلى قطار/ ترام‎ Ji, nut 

e I tr. 1. (Móbel) الات‎ choi 


¿< “¿< 


(Sp. die Mannschaft ~ تکوين ين‎ pes 
يق‎ A ; (üb.; Betrieb, Produktion) KA 


z 


أحاط (umstellen)‏ .2 زه من... إلى . 
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سه 
"ev‏ 


umschreiben 


umschreib|en irr. tr. 1. (jur.) etw. auf jn 
~ BE D a KEN ; (Text) à de ; 
9. (umschreiben) (Figur) a u رسم‎ ; 
(Rechte, Pflichten) ه‎ Ka ; (Aufgabe) 


^d شرح‎ ; (Sachverhalt) نم إلى‎ , Ny 


. كناية 2ung f (Umschreibung)‏ ; ل 
. الكتابة ZG‏ 


د سه سو 


umsehulen tr. j-n ~ Gs Slat . 


Umsehrift / phonetische ~ 


umschwürmen tr. (Schmetterlinge das Licht) 
ele v A ; (üb.) sie wurde umschwärmt 
dez .تی بها‎ 

Umsehweife pl. ohne ~ أن‎ 9b ولا دو‎ S .بلا‎ 

te) (Pol) o : 

(Meinung, Stimmung) JES NoD 


Umsehwung m (s, 


umsehen ir. ref. AJ Le بَصَرَه‎ d ; 


<<< 


(= sich orientieren) ) استطلم‎ ( M 
SKI ; (üb., nach etw.) عن‎ a ESS. 


umseitig adj. u. adv. siehe ~! o ېره‎ Sii 


»-9- 


. (خلفه ) ! 


umsetzen tr. 1. (Pflanze; Musikstück) a di 


a; 2. (Chem., Phys.) etw.‏ من ... إلى 
(ub) en Ge-‏ ; حول ھ إلى ~ 


danken in die Tat ~ موضم‎ HEC وضع‎ 
L ZSI 


ganzes Geld in Zigaretten ~ JU 
Jie على‎ . 

Umsichgreifen n (-s, 

Umsieht / bUzl, حيطة‎ , ¿CS ; tig 
I adj. AË رزين‎ ; 11 adv. Ji; —Igkeit 
[i lz . 

SS) $E) serm» قاطن‎ 
جَديد‎ Les , مستوطن‎ ( ; lung f de 

umsinken irr. intr. (8) Ú, ze du S= 5 

1. (kostenlos) Ula 

(Q5) qe ; 2. (vergebens) sgi وبلا‎ 


in etw. 


; 8. (komm.) a i باع‎ ; (umg.) sein 


479 


si 


-( Aas. 


umsied|eln tr. 


umsonst adv. 


foc ; sich ^ bemühen ge بلا‎ t. 


er hat ~ gelebt Ja LS À ; 


8. (grundlos) nieht ~ v `. NE , 


Brr 


.لاه عا 


unabkómmlich 


umwerben irr. tr. j-n ~ 5 u he : 
wmwerlen irr. tr. 1. (GefáB) a i —Í; ; 
(umg. jn ~ e © t ; 9. (Mantel) 
و = ب‎ <d ppr. (iron.) 
oid. 
Umwertung f (üb.) (EI) esi إعادة‎ : 
iier Pp. u. e SE von Gefahren 


Umwohner m e -) pa 21. جيران‎ 


u. adj. 


umwülkt pp. u. adj. (üb.) s-e Stirn ist ~ 
dA سحابة‎ 4L) على‎ och LE 
e (GI d 

umwühlen tr. a قلب‎ . 

umzüunen ír. ^ = ` 

umziehen irr. I intr. (s) CO من‎ 
ZT إلى‎ E 0/1. ZQ (Das) .مر‎ 

umzingeln tr. (mil) a/o Eë , طبق عليه‎ 
SÉ 1 

Umzug m (-[e]s, *e) 1. Jul NOT das ; 
2. موکب‎ pl. esl ; ( Pol.) مظاهرة‎ ; 
(Rel) Ole . I 

UN f (mgl; = United Nations) [ منظمة‎ [ 
المتُحدة‎ e ; UN-Kommission un 
DEN wl تابعة‎ . 

unabünderlich adj. Gees a" Pe. 

unabdjngbar adj. Ze. برد‎ Y. 

unabhüngig I adj. (von j-m/etw.) JS 
عن‎ ; ~es Denken E فى‎ do ; 
(Verw., e-e Behórde von e-r andern) 
sli di, عن‎ Jai و‎ 
etw. [wirtschaftlich] ~ ID JA 
عن‎ ; H adv. ~ arbeiten Ja d ; 
^ von diesem Problem عن هذه‎ A p 
SELI ; telt) m (Pd) عن‎ JZ 
الأحزاب‎ ; zkeit f (Pol) إستقّلال‎ ; (wirt- 
schaftlich) “l> استغناء , اكتفاء‎ : (per. 
sónlich) ÁA حياة‎ , ij ; kelts- 
(ag m JXELY Le. 

unabkümmlieh adj. er ist ~ "m ن وحوده‎ 


GE Land von 
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umstellen 


برھ٥ طرق‎ , afo Jolo و‎ 11 refl. [t 
Zog CEA 


cua E, 


¿=< 


CASS. 


; ung Til : 


umstimmen tr. j-n ~ Dr عن‎ et E 5 
l A. 

umstofen irr. tr. a i n „ajo u داس‎ ; 
(üb., Beschluß) a Al sau odd s 

umstritten pp. u. adj. ) قاش ( خلاف‎ e» . 

umstülpen tr. (Faß, ا‎ ai RO 

Umsturz m Leg, *e) (Fe) نظا ال‎ 25, 

vest I tr. (a. üb) a ai Ser E (Sturm) 
هوی وب‎ 0 11 intr. (s) (Baum) u Bios 
~lerisch adj. (Pol.) ~e Tätigkeit LN 
el : 

umíaufen tr. (üb.) C اسم‎ E 

Umtausch m (es, -e) (komm.) Jal و‎ 
Ji. (Geld) تَحُويل‎ , LS د‎ ten tr. 


“Ç 


a del, ] هبن حول ه [ إلى‎ Jù. 


“ZZ 


umtopfen tr. (Pflanze) ه من أصيص‎ u fa 


٠‏ إلى آخر 
و تشاط — Umtriebe pl. (Pol.) KN‏ 
ue? 5‏ 
تغطى umtun irr. I tr. (Kleidungsstück)‏ 
refl. AGE, ex i H‏ 11 و E‏ نب ,وب 


(nach etw.) عن‎ © £ 5 

Umwülzung / (üb.) Ñ; : انقلاب‎ . 

umwand|eln ir. ajo = رژ‎ etw. in etw. ~ 
هاه , دل ه إلى‎ d ; (jur., Urteil) 
هاب‎ JA; tlung f 2X , .ويل‎ 

umwechseln tr. (Geld) ^ E 

Umweg m (-[e]s, ei Jl +£ pl. Ak: 
(üb.) auf ~en عير مباشرة‎ £ = i s. 

umwehen ir. i 22 i 

. البية المُحِيطّة ( الخارجِيّة ( / Umwelt‏ 

umwenden reg. u. 1. (Wagen) 
كير‎ ; 2. (Seite) a i CĂ ; II intr. (Wa- 
gen] SR HU refl إستدار إلى الوراء‎ ; 
(nach j-m) إلى‎ Z : 


irr. Y tr. 


unausgesproehen 


unansehnlieh adj. وديع , تافه حقير‎ ; eke 
K 
wnanstündig adj. (charakterlich) pt) ; 


(Wort) بَذْیء‎ ; (Witz) خارج‎ ; (Lied) 
خليع‎ $ Ç sin Ei عن‎ w حرج‎ s 
Zkeit f ¿ZU ; و ء‎ 

unantastbar adj. (Recht, Besitz) 5 ; 
(üb.) Bic ; *keit f den Eigentums) 


dae: I dis ~ der‏ و (üb.) m‏ ; حرمة 
: عدم Verfassung Ba se‏ 


روو 


unanwendbar adj. cen gt غير‎ ٠ 


unappetitlieh ad;. — sein يسه الف‎ SC 

Unart f Leni 350% ; Zig adj. ماب‎ ECH 
Wi pl. aW ; e. Kind, das ~ war 
ci jb : —igkeit / ALE سوہ‎ . 

wnartikuliert adj. (a. üb.) (pyi) غَيرٌ واضح‎ - 


ae >o“ 


wnüsthetisch adj. کم‎ 
unaufdringlich adj. Ri ç c S E 
م‎ : keit f قناعة‎ . 

unauffüllig adj. لا يكادٌ يڃس به مخلوق‎ : 
(Kleidung) i هر‎ pes من‎ 5 ^keit / 
asd 

unauffindbar adj. عليه‎ jo لا‎ . 

unaufhaltsam adj. File «xa; Y ; keit f 


^ 
اک وم 


unanthbayh I adj. Ski ,لا‎ II 
انُقطاع‎ 1 


E 


adv. بلا‎ 


له و غافل , غير ama‏ 


“ 


sein (Zuhörer) u j و سرح © و‎ Akeit f 


unaufmerksam adj. 


deis‏ , شُرود 
unaufriehtig adj. oa E š pue ;‏ 
ge tu‏ و نفاق Akeit f‏ 
unaufsehiebbar adj. Lab Ra y.‏ 
; لا مهرب منه , َم unausbleiblich adj.‏ 
gl PL‏ لا die S. ist ~ afl.‏ 
Us 5‏ په unausgegoren adj. (üb.)‏ 
unausgesehlafen ad;. S05 š‏ 
unausgesetzt adv. vu A.‏ 


unausgesprochen adj. كاين‎ , ps z 
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unablüssig 


unablüssig I adf. e, اصل‎ P 1 adv. 


لا پک arbeiten‏ و يلا = ,یلا ys‏ 


"di عن‎ 
unabsehbar ES (Unglück) Al Ae ; (Fol- 


520» 


. لا یعرف لها مدی gen)‏ 
M : 2keit f‏ قابل للعرًا ل unabsetzbar adj.‏ 


سام و 


. عدم قابلية J‏ 
or‏ سه دو 
; عارض , غير مقصود wnabsiehtlieh I adj.‏ 


. وکو unabweisbar adj. š‏ 
محتو م .و وا A‏ لا محالة unabwendbar adj.‏ 


دوو 


. مقدور 
عدم ,کال wnachtsam adj. LA. ; 41616 f‏ 
Se) .‏ 


wnibnlich adj. ae , مختلف‎ ; ¿keit f 


hear adj. Gur. NT الوضع‎ < 


<o 


c N‏ إليه Ul ; (Glaube)‏ < القانونية 
bei I‏ 
unangebraeht ad;.‏ 


4 


.یکن فى abo‏ 


š í‏ 20 و 
sen t‏ ^ 5 عير سب 


> 
2 


2 وو‎ gr 


unangefochten adj. eu يعترضه‎ KW 
unangemeldet adv. ~ kommen ` de i جاء‎ 
unangemessen adj. gy = 5 

unangenehm I adj. c y^ ; E ; (Mensch, 


(Situation) رج‎ Ro 


Gedanke) b ; 
ERO MD MC نند‎ 


D 


II adv. von etw. ~ berührt sein ë zl 


J, من‎ . 
unangesehen adj. جاه له‎ Y. 
s أبقى على .1 ہ‎ ; 
~ sein/bleiben a لم‎ < 

(u^ : (üb) لا يتطاول‎ 


unangetastet adj. etw. 


unangreifbar adj. 
pu «Ji. 

. adj. dee Ze ; Zbarkeit f 
عدم القبول‎ ; #liehkeit / (meist pl.) ~en 
مكدرات ومتخصات ; مضايقات‎ ; er hatte 


مهو - 


~en NES صادفته‎ . 


80 64 


unauslósehlieh 1258 unbekümmert 
unauslósehlieh adj. m: اس و لی کان ولا 9 ف... : مَسِيسٍ الحاجة | لا تمحوه , لا‎ 


vw بر‎ 


! عن ذلك ! , ضَرورى‎ X Y. 
unbefangen adj. dill LD ; (Richter, 
Kritiker) ,تزيه‎ 92,52 2 ; het f 
Moor iss 
wnbefleckt adj. (üb.) alb, عن الاب‎ afa. 
wnbefriedigend adj. 425 yó ; ~t adj. 
) راض (مرتّض‎ el, b. 
unbefristet adj. u. adv. ea إلى أجل‎ . 
wnbefugt adj. A a 2. 
wnbegrelflieh adj. dix یر‎ 
unbegrenzt adj. SE Y, 3a اه‎ N 
~e Möglichkeiten احتمالات لا حصر لها‎ ; 
unbegründet adj. (Sorge) له‎ c d Nous 
p يلا‎ ; (Verdacht, Vorwurf) لا , باطل‎ 
له‎ 


ci 
Unbehaglen n LZ pie , elei): Hich 

خير ميو eb‏ 

e. تضايق‎ . 
unbehaust adj. (a. üb.) PAR ويلا‎ $ 3 
unbehelligt adj. ~ bleiben ú a PË 
AKA ; jn نم‎ l. 


-222 0 وه 
لا يجره , لا يضايفه =< 


š => ; sich ~ fühlen 


. فى الأمر 
unbeherrseht adj. Ja gut‏ 
ص - “o >” d - e‏ 

E ; 458616 f شّراسة , شطط‎ . 


; ^ sein لا‎ 
يتمالك نفسة‎ 
unbeholfen adj. Zoll LB: ~ im Aus- 
druck sein 1 zal ; £hel f .وه‎ 
unbeirr|bar adj. > , حازم‎ ; *harkeit f 
إصرار وعزم‎ : ~t adj. Se على‎ PRU y 


unbekannt adj. مجهول‎ (jm لدى‎ ( ; (Math.) 


dais d vali ; ^ sein (Wort) Íe ; 

das ist mir ~ ذلك‎ duelo. لا علم لی‎ 

Ui ; von ~er Herkunft الست‎ j ; 
Gelder ~er Herkunft لا 25 ى من‎ »5 
et Sf 

. عار عن الملابس [ unbekleidet adj.‏ 

unbekümmert I adj. JU Y, Lë? 


به و 207 


. ; (um etw.) ب‎ s عير و عير‎ 
e 


PONI: 
unaussprechlieh adj. (üb.) aie E Äerd, 
unausstehlieh adj. i Lä: jn ~ finden 


. يحمل ظله , استبقض ه 

unausweiehlieh adj. < 1 Y, cie Y 
vie (oam) - 

unbündig adj. (üb.) زائد , جامح‎ . 


ره e‏ و 


unbarmherzig I adj. لا يرحم‎ ; II adv. pet 


. قسوة f‏ 41016 : بلا رحمة , هوادة 
° ° سه و 
غير , غير مقصود wnbeabsichtigt I adj.‏ 
بلا H adv. Le,‏ ; 
9-7:» ره دو 


; ich tat es ~ Y ته من حيث‎ 


Ed , عارض‎ 
فصد‎ 
( i) Las . 

unbeaehtet adj. (al به(‎ b Y. 

unbeantwortet adj. e-e Frage ~ l. u ترك‎ 

unbeaufsiehtigt adj. «Je رقابة‎ Y. 

wnbebaut adj. (Gelände) A.A من‎ Je ; 
(Agr.) بائر‎ . 

wnbedaeht I adj. متهور‎ ; ~e Äußerung 
gel ipi 
keit f ترق , تهر‎ . 

unbedarft adj. جاهل‎ pl. Ales 
s-e ~ DÉI بضاعته من‎ HD : 

unbedeckt adj. مكشوف‎ ; etw. ~ L (Schleier, 


eero 


Kleid) إنحسر عن‎ . 
unbedenklich I adj. به‎ SẸ لا‎ ; II ad». 
etw. — tun Wi Js in حرجا‎ uud : 
unbedeutend adj. ¿Ü Ap, ta , صَفير‎ : 

(Summe) Lab ç 
unbedingt I adj. lb, ; ~er Gehorsam 
+> وله ; الطاعة يلا فيد ولا‎ Notwendig- 
keit ai ضرورة‎ : H adv. حال‎ SÍ على‎ ; 
nicht ~ UI Sc 
schreiben ZC Y ; er muB es ~ tun 
bo م لا لا به ون يفعل , له لا بد‎ 


r. 3 P x e 
بد أن‎ ; er will es ~ tun هو معتزم‎ 


Jj 


eror 


; II adv. MC d ; 4sam- 


; <heit f 


Y ; ich werde ~ 


ot A هوم‎ 
أن‎ ; wenn es ~ sein muB عند‎ 


unbestreitbar 


unbescheiden adj. cl lih غير‎ : 567 
2l BEI als v T 
unbeseholten adj. فاضل‎ , 
4210616 f SLE. 
unbesehrankt adj. 


س 027 مه و 
j‏ صحيفته بيضاء 


Gi SC? 


(Eis.) ~er Bahnüber- 


gang مزلقان بلا حواجرٌ‎ . 
unbeschränkt adj. فيد‎ is 3. 
wnbesehreiblich adj. (22; LA, 


unbesehrieben adj. ein ~es Blatt (a. üb.) 


Ts 


AS (355) Rer. 

unbeschwert adj. Wel Ze , البال‎ dU; 
~es Lachen ضحكة خالصة‎ 
Leben führen i له الحياة وطابت‎ u cio 3 
20616 / JUL SIS , صَفاء‎ . 


ez به‎ 


unbesehen adv. um من غير‎ ٠ 


; e. 8 


unbesetzt adj. (Stelle) خال , شاغر‎ ; (mal., 
Stellung) خال‎ 
unbesiegbar adj. te :لا غالِبٌ له ,لا‎ 


21616 f Z . 

. طائش و متهور unbesonnen adj.‏ 

unbesorgt adj. E غير‎ (um etw. c) ; sei 
Rene دال‎ 
! بالا‎ . 


unbestündig adj. 


oro 


انعم 


o zar 


و لا تنزعج ! 


: ملب XE qub)‏ ثابتٍ 
.دم keit / AH‏ 

unbestütigt adj. ~e Meldung غير‎ L. 
Ke 2 

ynhestechlieh adj. 5 7 2 ه عن‎ x , لا‎ 
يركشى‎ : (a. üb.) الد‎ (alb) تزيه‎ : 6 
f (a. üb.) تزاهة‎ . 

unbestellt adj. (Feld) m 

unbestimm|bar adj. (221) ( Gell AE لا‎ 


wk مو و‎ Gg 


: منكر i (Gn)‏ غيم adj. A‏ ^ ; به 


(Termin) : عر یب‎ A 


E عير‎ - (Gefühl) 
غامض‎ ; auf ~e Zeit ما شاء الله‎ EIN 
Atheit f عدم الوضوح‎ . 

unbestreitbar ad;. Jai nen Y; 
sache Jl Y di, را‎ ; sein ~es Recht 


~e Tat- 


x ع‎ 


UU فيه‎ U لا‎ 2. 
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unbekümmert 


Jj ei Es ; (leichtsinnig) سادر‎ Bee : 
II adv. [ب]‎ EY (553) يلا‎ : theit f 
dë AS, da , us. 
unbelebt adj. (Materie) جمادى‎ 
Körper جماد‎ pl. At: (Straße) مقفر‎ 
unbeleckt adj. (umg.) von der Kultur ~ 
au له من‎ i y. 
unbelehrbar ad;. S Y, n d». 
unbeliebt adj. A I L: وجهة‎ i 
sich ~ m. به , استثار عداوة الناس‎ rav 


; ^er 


wo» 0 
عير مستحب‎ 
e 


oD.‏ عنه 
Ju.‏ من ال کاب unbemannt ad;.‏ 


4297 of - 


دور A‏ أن يشعر به / بها unbemerkt adj. u. adv.‏ 
. فى fE‏ النّاس : أحد 

unbemittelt adj. LO) معدم‎ 3 

unbenommen adj. es ist (bleibt) dir ~, 


É‏ چیو 


das zu tun مرك‎ o). 
unbeobachtet adj. قيب‎ zJ ER gal £ 
(Gs) ; ~ sein UI Sula. 
E I adj. c4 > X; (üb.) cR 
II adv. er sitzt ~ c d zu% Y, 


روس 


odaie يستقر فى‎ "ino لا‎ ; das Paket ist ~ zu 


tragen EE الطرّد صعب‎ ; Aliehkeit / 


~en sU. 
unberechenbar adj. (Schaden) لا شو‎ 
(üb.) das menschliche Herz ist ~ à 


وو 2 سم 


سس ,22 


s-e ~ à els. 
ynberechtigt I adj. E SCH 
له‎ ; II adv. C ed > و‎ 

= x. 

unberücksiehtigt adj. etw. ~ l. ه‎ u ترک‎ 
eu ; ^ bleiben به‎ I2 KR 

unberufen! ! الحسود‎ er É خصوة‎ . 

unberührt adj. (üb.) Sed لم‎ ; (Mádchen) 
بكر‎ pl. Ae. 

unbeschadet Prüp. (mit Gen.) ~ s-r Ehre 
سایں يكراميه‎ iii. 

unbeschädigt adj. سليم‎ . 


9 وهي 


£ y. عير‎ 
~erweise ade. 


undeklinierbar 


^ zufrieden سعيد راض‎ ; im Süden ~ 
Norden des Landes جَنُوب البلاد‎ á 
bos ; Husain ~ ich schliefen ex 


وون 


n.i dio. irakische ^ die ayri-‏ نائمین 
Iech‏ العراقية الور SCH Revolution‏ 
die alte ~ die neue arabische Literatur‏ 


KE eH L5 ACT ; Regierung 
و و وص‎ 


~ Volk des Irak Ú, o العراق‎ ; 
in Ágypten < Libanon — كل من‎ A 


” بل س 
oU, ; die libysche Innen- ~ Außen-‏ 
ID, Zum‏ رس ته ° 
السياسة الليبية الداخليه منها politik‏ 
innere ~ &uBere Reformen‏ ; والخارج سه 


See “D iieb إصلاحاتٌ‎ ; dritter 
~ letzter Teil HET وهو‎ Wi p ; 


2097 or هوه‎ 


sie kommen ~ gehen من يخضر‎ te 


ره 2797 


ch من‎ een? Da] ...اله‎ H $a 
t. ZU EP ; 2. ~ so; < deshalb; ~ 
dann ...$ ; ~ dann auch noch ... 


ol — و‎ 


Streit ~ Versöhnung HAS‏ لثم 
dup per edet‏ 
er‏ : زار دمشق ثم بغداد (فبغداد ) Bagdad‏ 
er‏ ; یکر grübelte ~ grübelte GK‏ 
sie gehorchte‏ ; جاء kam ~ blieb El‏ 
ihm ^ erhob sich Sekt Zcch ; Sie‏ 
tröstete ihn ~ sagte ... n cji :‏ 


tu es, ~ du wirst glücklich sein! La 


oror 


unbestritten 1260 


unbestritten adj. فيه‎ db, لا‎ ; ~es Recht 
2 
فيه‎ ) a) FA لا‎ $Z ; ~e Autorität 


iL ; (Sieger) pe ` .‏ لا pu‏ فيها 
j .‏ وتافه , a5‏ هيد unbetršehtlieh adj.‏ 
DÉI‏ لا unbeugsam adj. ~er Wille A‏ 


Par -‏ 2 زرو 
صلابة عوده ~ (ë Y) ; kei f se‏ 
597 - هو 


iis wê adj. bibe غير‎ ; in em ~en 


Augenblick DÉI oem على‎ . 
unbewaffnet adj. AH من‎ del , غير‎ 


z 
[E 


pg ; mit ~em Auge rel بالعين‎ . 
unbeweg|lieh adj. له و ثابت‎ SEH لا‎ ; (jur.) 
~er Besitz الثابتة‎ E» , العقار‎ : (üb., 
Mensch) FA ES , جامد , خامل‎ ; <t 
adj. mit ~em Gesicht بوجو جامد‎ ç 


e‏ 5 397 وعدي 


عزب و غير هتر وج unbeweibt adj.‏ 

vnbewohnjbar adj. ¿SU غير صالح‎ : + 
adj. oe من‎ Jde. 3 

unbewuDt I adj. Ziel ; (Psych.) das 


ده > هوه w‏ 22 


*e اللاشعور‎ ; ~es Verlangen Y ints 


tel (Le? ; HI adv. GA) بلا‎ 
dq ; تی‎ Y PS Y .وهو‎ 
bewußt oder ~ من‎ sÍ يدرى‎ c من‎ 


zor 
i23 حيث لا‎ . 
و‎ 


unbezahllbar adj. (a. üb.) (f >e) ES لا‎ 
يمال‎ ; ~t adj. ~e Rechnung dea فاثورة‎ 
بهو‎ 977 


eu ۽‎ ve Arbeit عمل روو‎ ; ver 
Urlaub = بدُون‎ Se : 


wnbezühmbar adj. (üb.) عارم , جايح‎ . Undank m s> , EH إنكار المعرّوف‎ ; 


T^ 


etw. mit ~ lohnen : u كفر‎ s (spr.) 
~ ist der Welt Lohn تجازی الإنسان‎ 8 
BER ; من صفات‎ JE sex ec | 


Zbar adj. Ae ; er war ~‏ ; الإنسان 


gegen sie عليه‎ LL. جحد © لها , أنكر‎ 
S ; ER Tee ; (Aufgabe) شاق‎ ; 
Alé : ~barkeit f (gegenüber j-m) Sc 


unbezwing|bar, -lich adj. Mer لا‎ ٠ 
Unbilden /pl. — k L. 

Unbildung / ius عدم‎ š 

Unbill / (pl. Unbilden) XM , e š wal ; 


woen پور‎ 


~ erleiden eM; ; چا‎ adj. غير مستحوّر‎ ٠ 


uublutig adj. ^e Revolution بيضاء‎ $59 . 
unbotmüfig adj. “as , JU . 


wnbrauchbar adj. طالح‎ ; (Gerät) و فاسد‎ BE بنعمة‎ 
(Person) RGE ترجى منه‎ Y. undefinierbar adj. e E لا یمکِن‎ ; (Gb. 
und Konj. (Abk. u.) 1. و‎ ; (betont) Taufik غاميض‎ . 


x° 


und Kamal Û JLS, توفيق‎ ; glücklich | undeklinierbar adj. (Gr.) ف‎ SS ممنوع من‎ . 
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uneigennützig adj. A خالص من كَل‎ ; 


undemokratiseh 


undemokratiseh ad;. لاديموقرا ص‎ : 


سه 


undenklbar adj. gara 2:5 ; es ist | keit إيثار‎ , Ss, 
aro و‎ 
~, daB... . أن‎ lko des لا‎ wneingeschrünkt adj. pen peo P ; (Un- 
-lieh adj. seit ~er Zeit مه عام‎ Serstützung) i pe A : ET و بلا‎ 


EI ez 


(Recht) j+ ; (Lob) A, ur As 

uneinheitlich adj. Ei ; ein ~es Echo 
finden A.S Aë, كان‎ . 

uneinig adj. (Nation) SU, الكلمة‎ a : 
(Familie, Nation) 2: y على‎ CN 
Audi ; Sie waren ~ Ka فيما‎ LE, 
Zkeft f شقاق‎ , T) 7 الإثفاق‎ (is 

wneinnehmbar adj. < , حصين‎ ; keit f 
مَناعة‎ , 

uneins adj. ~ sein فیما بيهم‎ AA. 

uneinsichtig adj. ~ sein يه‎ š AS ; 
Akeit f ed الإعراض عن‎ (cM. 

unempfünglieh adj. 
Zu فيه‎ E 

vnemplindlieh adj. (Med) عليم الحس‎ ; 
(ib) kr > : ; 2keit / (Med) اتعدام‎ 
Zell د‎ (üb) .دم الحسايبيّة‎ 

unendlich I adj. loy , DËS ; (philos.) 
das <e اللامتناهى‎ ; II adv. (umg.) ~ 
zärtlich الحنان‎ pj : ket f UY . 


7970? 


unentbehrlieh adj. <+ لا يستغنى‎ ; sie ist 
ihm ~ U له‎ us لا‎ ¿ 

wnentgeltlieh I adj. "ÙX ; II adv. la ; 
QU بلا‎ . 

unentrinnbar adj. <, ) ad مهرب‎ 


für etw. sein Y 


^ 


Y. 


unentschieden I adj. (Frage) Es ; (Lage) 
gu ; (Sp) daz ; ~ sein (Person) 
50$ له‎ ZS d: H < Subst. n (Sp) 
sss. 


wneníschlossen adj. Cl مضطرب , كليل‎ 
الإرادة‎ : e sein 355 ; 48٥16 f Ai, 

wnentsehuld]bar adj. jiii لا‎ ; ~igt adj. 
u. adv. ne NS 5 

unentwegt I adj. JAI لا يعرف‎ 


. بلا كلل 


; II adv. 


الفيل 
= واضح I adj. (Aussprache)‏ سين 


(+) ; (Stimme) , WEE 
gae ; (Gestalt) Bes غامض‎ , 
; 11 ado. 


; Sie ist nur ~ 


^ 


ie : (Vorstellung) عائم‎ 
sprechen < غمغم و‎ 
zu sehen ui الا‎ sis لا‎ 

undezent adj. ¿ë Que . 

undicht adj. Soa غر‎ . 

Unding n (-[e]s, el مستحيل‎ . 

wndiskutabel adj. LI joi; لا‎ , 
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undiszipliniert adj. على انظام‎ JU ; heit 
f qu. 

unduldsam adj. eu pe E 

undurehdringlich “ adj. (Dunkel) MET š 
داجن‎ : (Diokicht) ez) AE) لا‎ ; (äb.) 
~e Maske k. gu. SE 

undurehführbar adj. تنفيذه‎ LT di Y; 
اام‎ f LEI استحالة‎ . 

undurehlüssig adj. VESTE غير فاه‎ ; 
(Mantel) < ; ^keit f SU "e š 

undurehsiehtiz adj. ÜS 25 ; (b) emo 


“95 


A&keit f‏ ; مُریب Aal ; H M‏ وهبهم 


(üb.) كمدة‎ , 
uneben adj. Es 1 2 X ; ~es Gelände 
Een e 


unecht adj. (Schmuck) ZS ; (Math.) ~er 


- je wo, Gan EE 


Bruch ) , مر ركب ( معتل‎ Jod د‎ 
üb., ` WË ; کلف‎ ; 
wnehelich adj. (jur) 5 شر‎ VÍ : 2keit f 
Gur.) xS. 
Unehrle / عار‎ ; &enhaft adj. شابن , مخز‎ ; 


an ډوو‎ 


Mich adj. و غير مخلص‎ e» ; eue I 


unerwartet 


unerlaubt adj. (a. jur.) (t>) E M ; 
PER 

2097 ao 

wnerledigt adj. (Post) يرد عليه بعد‎ 


(üb., Problem) معلق‎ 2 


d 


wnermefülieh adj. (Reichtum) d لا‎ , Y 
eu. 

unermüdlich I adj. XX لا‎ le Y; 
II. adv. JP پلا‎ ; etw. idi م‎ a 
M E 


wnerrelchiur adj. JUI و مستجيل‎ bo لا‎ 
4 إلى‎ : yt adj. (ab) aa; ~er 


leo 97032‏ وو 


. شهرة دوز تها کل 54 Ruhm‏ 


e adj, Ze: üb.) 52 لا ,نهم‎ 
Ce mu VE له‎ ei “أمظ : لا‎ f 
Zu Lu. 


روس 


unersehópflich adj. VEA لا يفنى رلا‎ ٠ 
unersehroeken adj. 
4218016 / جسارة‎ . 


we so 


(AC) هياب‎ oi 


ynerschütterlich I adj. vu cau و‎ 
(Glaube) Dus لا‎ ; H adv. e d; 
اه‎ f رباطة الجأش‎ . 

adj. lab .‏ همه 

wnersetzlieh adj. 252 Y . 

unersprieflich adj. > MODE TEE 

unertrüglich I adj. (Hitze, Schmerz) Y 


بات : jm < w. HÀ‏ لا EX‏ , یطاق 
II adv. das Warten dauerte‏ : $5 طاقته 


~ lange على‎ $5 Z eil u Ji 


NI 
wnerwühnt adj. etw. ~ L Kr 30 "ed 
.الق‎ LE M Up svi 
wollen nicht ~ lassen... Kd vL لا‎ 
MCI 
Vivat I adj. ES = 5 منتظر‎ e ; 
وو م‎ 


~e Gelegenheit Ale? 2 فرصة على‎ ; 


H ad». rs دون‎ i ; ~ [für mich] pc علي‎ 
[ (مِثی‎ Aë ; er kam ~ zu ihr UL 
ري‎ (ÜU) ; [für uns] ~ schnell 


مه 


(tA. 


u 25 0S 
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unerbittlich 


روم 


unerbitülich I’ adj. (Mensch) و لا افر حم‎ 
قاين‎ : (Kampf) لا هوادة فيه‎ ; (üb.) ~es 
Gesetz qr E O98 ; ~ sein 
اع (اللِينَ)‎ Oç لا‎ , (gegen j-n) 
كسا » على‎ , (bei etw.) فى‎ SCH ; II adv. 


دوم 


d ; sich < weigern‏ ام و فى قسوة 


ell فيه‎ Si d Mad: *kelt f 
صرامة , قسوة‎ . 
unerfahren adj. [j] jJ َير , قليل‎ 
queo Bam Q> OS : helt / ib 
unerfindiich adj. aus ~en Gründen QUA 


Y ; es ist mir ~ ES T‏ إل الله 


wnerforseh|lieh adj. (üb) غايض‎ , GZ ; 
- adj. iL jı ; ~e Gebiete 
(a. üb.) i i gu. 

غير ماي رلا 22 vnerfreulich adj.‏ 

wnerfüllbar adj. (Traum) تحقيقه‎ RM de ; 
(Wunsch) yda ; &kelt f de. 

unergiebig adj. (Unterhaltung) eh A ; 
(Arbeit) (32) ميج‎ LÀ; ~os Thema 


Dee 


EE موضوع‎ . 

wnergründlieh adj. (üb.) بميد الور‎ ; (Mensch) 
no Z, ; ihr ~er Blick geil عيناها‎ . 

wnerheblich adj. له‎ Ain به , لا‎ Ez Y; 
für jn ~ Mic ded dur AME J 
ai. 

vnerhört I adj. 1. (Bitte) Y, S Kä 
v ; 2. (Leistung) d: 8 Se: Aui ; 
3. (Benehmen) و خارق‎ HE ; (Vorfall) 


HE E e2o» o 


EES ين‎ san SI (Unrecht) 
e ; [das ist] ~! š يا ,هذا م‎ 
! آلعار‎ ; H adv. (umg.) للغاية‎ : ; 
úu بسرعة‎ ٠ 
unerklür|bar, ~lieh adj. 
CET 


«5 . 
unerlüülleh adj. aie 1 الا‎ de ضرور‎ . 


~ schnell 


KEEN 


~e Furcht خوف‎ 
; ~es Gefühl "y لا‎ ds 


Ungebührlichkeit 


ijs ; heit f (Pol) XM ] ~willig 


adj. (ungewollt) (gL) > DEB 8 
(zwangslàufig) Ziel 3 و‎ , PRSE 


unireundlieh I adj. (Mensch, Empfang) 


; عايس (Gesicht) SE‏ ; جا , جاف 
عير 222 )22( (Ort) ot ; (Wetter)‏ 


H‏ غير مشجع 
v: JA ; zu jm‏ ودي (Pol) ~er Akt‏ 
DI ; ID ade. = d‏ له sein NT)‏ ~ 


D EE 


3 ; ee Frage ~ aufnehmen تجهم‎ 
JE ; E ass 


skeit f ipi ; ye , 
ASÍ. 


Unfrieden m (-s, شقاق و‎ . 


Pi 


-) شغب‎ ; — 
PA ege سه ډو‎ 
unfrisiert adj. أشعت‎ f شعثاء‎ . 


unfruehtbar adj. (Boden) BEEN ; (Frau) 
عاقر‎ , = ; (üb.) (g EN 


Ed F” 


f i,‏ لچ 

Vnfug m 5 ) mu , له و عَبّث‎ 
treiben © dud S 

Ungar m (-n, -n), Ziseh adj. 
Gp : > bU , الجر‎ . 


ungeachtet Präp. (mit Gen.) 


w or 
هنغارى‎ ^ , 


DN A 
O^ م و‎ s-r Armut scht على‎ ; ^ der 
Folgen العواقبُ‎ SE. مهما‎ ; ~ der Tat- 
sache, daß... ... 3 على رغم‎ . 

ungeahnt adj. (für uns) به‎ Ú لا عهة‎ ; 


die Teuerung nahm ~e Ausmafe an 
D .مه مد‎ 


استفحل e‏ إلى 


ungebürdig adj. جَموح , عاق‎ , fus. 


ungebeten I adj. (Gast) ab; II adv. 
دون دعوة‎ 

ungebildet adj. E EE alas Na 

ungebršuehlieh adj. (Wort) > , نادر‎ 


. الاستعمال 

ungebroehen adj. ~ sein جناحة‎ e jJ 
~er Mut M 2 : 

Ungebühr Tt -) PIRE سوه‎ 410 I adj. 
EY و عير ل‎ Il adv. sich ~ benehmen suí 
CSI; -liehkeit / UU عدم‎ . 
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unerwidert 


w? 


unerwidert adj. ~e Liebe ف‎ sb حب من‎ 


xb. 

"m ` 9 Ze: 207 بهو‎ 
سييست‎ adj. غير مرغوپ و مرغوب عنه‎ 
; (Einmischung) qui M ç 

C [X].‏ و 
»o7‏ .92 


unfühig adj. ( عن‎ ( pou |n غير‎ 


P 


(J); لم‎ sein, etw. zu tun عجز $ عن‎ ; 


&keit f ) عن‎ ( —e b و العجز‎ se ~ 


و 


٠‏ عدم قدرته (على ) , Qaa‏ مقدرته 
غير (.82) ; unfair I adj. (dos) E‏ 
vu 5 uut > ; II adv. sich gegen-‏ 


= 
* PLE 


über j-m ~ verhalten تجنى على‎ š 


Unfall m (-[e]s, če) (Verkehr) isl- , 
حادث‎ , pl bal ; Autot Za 
Ec x2 Šal- ; (Arbeit) ¿LJ 
ben ~ haben d (@) ) i o£ 


y; ~opler n colas ; -verhütung f 
ادث / الإصابات‎ P e ; "versicherung f 
من الححَوادث‎ Gul] ; -wagen m GË 
الإسّعاف‎ . 

unfafibar adj. Se bus Y ; (Verlust) e 
~es Glück [für ihn/uns] L / به‎ š فاضت‎ 
SEI . 

unfehlbar I adj. Al من‎ pyas ; kein 


-oz 


Mensch ist ~ rod 5b. حصان كبوة‎ JSI 
و هفوة‎ KN E ; H ado. er 


wird sie م‎ finden EEN 0 يعدم‎ Y; 
216161 iac. 

unfein adj. مب‎ Ce 

unfertig adj. xd. 


usd. 


$ 


Untlat m (-[e]s, -( 
unflütig adj. pw. = 5 نو ناپ‎ f 


-Z > 
1 di , قاذورات‎ . 


ووس . 


. قباحة و نبو d‏ العبارة 


unförmjig, ~lich adj. gem pe š 
unfrankiert adj. رسومة‎ vales .لم‎ 


w -03 »0- 


ed VeL . JS عيبن‎ 
(a. üb.) اه‎ pl. e ; (Volk) و تايع‎ 


49-025 


unfrei adj. 


; (Wille) pos ; ~es Benehmen 


ungenügend 


ungehoben adj. (üb.) ~er Schatz pnt 
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. مدفون 
ungehörig adj.‏ 


P» 


خرج sein u‏ < ; غير ر لاق 
SUN »- ue.‏ 
خار t2‏ على , wngehorsam Y adj. zb M‏ 
(Kind) E‏ ; ا pl.‏ عاص 5 الطاعة 
سرو pl. "LA, Ze: Dr‏ 
(Pol) Ae ; (Kind) 5u% ,‏ ; الطاعة 


E (Haar) de ; (Person)‏ ووي 


Seet pa e-e ~e Freude 


. سور لا As‏ لنا به 
ungelegen adj. (Zeitpunkt)‏ 


(Besuch) ce ; jm ~ kommen (Be- 


für uns 


EEN 


yi و عير‎ 
sucher) بزيارته‎ ER (L) e ; die 
S. kam ihm ~ Mn Poe 

ungelegt adj. (umg.) kümmere dich nicht 


سه ° دين 


um ~e Eier! ! EU هم‎ dY. 
ungelenk adj. ¿J ; EEN ES pe ; 
ungelernt adj. ~er Arbeiter ( e) عامل‎ 
Ke ولا‎ ٠۰ 
ungelóst ad). (Problem) ES 5 
Ungemaeh 2 (-[e]s, -) شوب‎ 8 Í d 
بالغ‎ ; II adv. sie 


و2 — 


ist ~ schön ganl هى موفورة‎ . 
ungemustert adj. (Stoff) Salz. 


ungemütlieh adj. pe run 


بهو “° 


ungenannt ad;. (Z) BR 2 š 

ungenau adj. ( 33) L: غير‎ ; 881 
Í $i Tu . 

ungeniert ado. id ما‎ po ; heit f eo 


792 


. الكلفة 
Sit JSU o. xi‏ ب ungenieübar adj.‏ 


sere‏ 307 و 


(üb.) p. Je M. 
ungenügend adj. Q6 ير‎ io اوس‎ ECH 


ungemein I adj. و نادر‎ 


Mittel) gosia , ناقص‎ ; (Note) درجة‎ 


E‏ ضعيف 


"e 
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| ungelogen adv. (umg.) 


- o 
~ sei أستاء‎ 


ungebunden 


جهو وم 


FENCE OP 
heit / i5 Li y حرية‎ 
ungedeekt adj. (Scheck) رصيد‎ `. 
ungedient adj. à: < i لم يود‎ > 
Ungeduld f )-, A 6 , Ziel, ZØ تفاد‎ ; 
mit ~ ناف‎ D ; (spr.) ~ u. Zorn 


ungebunden ad;. 


machen alle Dinge verworrn مع‎ AON 


:_قلييل / نافد الصبر žig I adj.‏ ; الصايرين 


> 226 و2 


~ sein ضعِيف‎ bpo ; له‎ w. Lis bs 
(Wartender) KT به‎ 2 E ; II adv. 
ii d , all يفارغ‎ . " 
ungeeignet adj. (j-d für etw.) 435 غير‎ 
ل‎ ; (Gelegenheit, Augenblick) jı موا‎ Zei 
Gee) ; als Thema - sein SE لا‎ 


3 ol 


X‏ . موضوعا 

ungefähr I adj. Zei تقر‎ 
ما‎ Xx إلى‎ ; H ado. (etwa) 15 , 3 (mit 
Gen.); تَفْرِيبًا‎ 
من ساعة‎ dv, الساعة‎ is ; nicht. von 
~ اعتباطًا‎ . 


لي jS‏ ين قبيل التصادَفات ... daB‏ 


e 
ob ; es kommt nichts von ~ Ve 


.لک ax‏ و شَیٍ له أصل 
ungefährlich adj. (Unternehmung) 54 ,‏ 


; (einigermaßen) 
; ~ ep Stunde lang 


. Y ; es kam nicht von ~, 


Al . 

wngefüllig adj. قليل المُجامكّة‎ . 

ungehalten adj. über etw. 
ومن‎ Z5 صايقه‎ ameti. p. 
تذمر‎ . 

ungeheuer I adj. Jll , جبار‎ ; H adv. 
(umg.) ~ schwierig J eel سير‎ 
111 & Subst. n (-s, -( Ü; pl. مايد , غِيلان‎ 
QUE pl es مردّة‎ : —leh adj Zi: 
~e Dinge وار‎ ° 


EZE 


ungehindert adv. ~ spazierengehen تجول‎ 


om 
wngehobelt adj. (üb) <£ pl. 
جلف‎ ; ~e Art u. 


>„ 2 
; غشماء 


Ungetüm 


wngesehmilert adj. ~e Rechte LU حقُرق‎ 
ومس‎ I adj. (Gesicht) حال من‎ 


(übJ die ~e Wahr-‏ : يلا aj‏ , الْأصباغ 


heit العارية‎ Zä ; II adv. pu 
العبارة‎ . 


ungeschoren I adj. (wmg.) j-n ~ l. u PE 
(UU) Ex و‎ ~ bleiben Zi لم‎ 
eS ; 11 ad فى سَلام‎ . 
ungesehrieben adj. 
Gesetz, daB... ... A Foss 
ungesehen adv. من الأعين‎ P d. 
ووه‎ 
ungesellig adj. gm XB دو‎ QUA. 


diee adj. Ó spa لف‎ i-e E 


(üb.) es ist ein ~es 
SE x 
به‎ 


غير مود adj.‏ اا 
ungestalt adj. CAES puo c ç‏ 


ungestórt adj. TENANT من‎ Jie , ob : 
die beiden sind ~ Zell Lyd u خلا‎ : 
(jur. ~er Besitz الجيازة الخالية من‎ 
SCH 

ungestraft adv. gue pc 

ungestüm I adj. عَنیف‎ 5 "m ; (Tempera- 
ment) جايح‎ ade e : 
1 مسا‎ et ; HI £ Subst. n (tels, - 
äi gusl ; jugendliches ~ SEH , 
de. s 

ungesund adj. مُضر بالصحة‎ ; (Klima) ويل‎ ; 
(spr.) allzuviel ist ~ ما راد عن حده‎ 
a إلى‎ c. 

wngeteilt adj. (Besitz) As A ($55) زبلا‎ 
Ges Nue خالص‎ 

01 adj, (üb.) لا يكدرة مكدر‎ ; ces 
Glück (¿j تَشُويها شائبة‎ Y) صافية‎ ise ; 
م‎ es Verhältnis صفاء‎ (zu j-m p^ ۰ 


; ~er Beifall 


روس 


zwei Staaten (بين — و‎ . 
Ungetüm n ([el], el de pL غِيلان‎ ; 
(üb. A, 
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ungenutzt 


وسن 


ungenutzt, ungenützt I ad;. dea dhu ; 


ade. e-e Gelegenheit ~‏ 11 ; دفين 
vorübergehen lassen ( LÁ) í‏ 
الفرصة 

بهو »79 


.مر ب و غير منتظع ungeordnet ad;.‏ 


ungepflegt adj. (Mensch) 5 po لا یعتی‎ 
°“ gece? ez "ee, 


~er Bart لحية لم يحسن لقنا‎ ; (Rasen, 


Garten): مهمل‎ : 
wngerade adj. ~ Zahl Zi عدد‎ . 
ungeraten adj. (Sohn) فاسد , عاق‎ ; (umg.) 
قسدان‎ d 
ungerecht I adj. ظالم‎ (gegen j-n J); gegen 


d 


e e daß . 


S Ju من‎ : D adv. Ch; 0# 
à. له‎ GE D Y ; Zigkeit / Je. 
جور , عدم العدالة‎ . 


ungeregelt adj. (Leben) c £s . 

ungereimt adj. (üb.) (REY dose M 

~es Zeug schwatzen. i T ; heit f 
(meist pl.) ~en متناقضة‎ A 1 

ungern adv. D و على‎ vi كارمًا | 8 على‎ 


QU : sie at es ~ "= Sa GE 


Lë ób clé ; ; (üb.) etw. ~ sehen 


ungerührt adj. jn ~ 1 فيه‎ di لم‎ 
CL ^ bleiben Ke N. 
ungerupft adj. (umg.) bei etw. nicht ~ 
davonkommen SJ Wei Uu. 
Gl? sor 


سا 


ungesšttigt adj. (Chem. u. üb.) مشر‎ e. 


~es Brot D L1. 
ungesüumt adv. (E) uel دون‎ . 


ungesšuert adj. 


ungesehehen adj. etw. ~ m. ه من‎ u محا‎ 


“° 


. صفحة الوجود 
CH‏ هياپ ungeseheut adv.‏ 
عدم المهار 5[ | Ungeschick n, -liehkeit‏ 
ei, š‏ ماهر at adj.‏ ; اللباقة 
E.‏ خشڻ ungesehlaeht adj. LJ š‏ 
لاجد ungesehleehtlieh adj.‏ 
. غير ungeschlifen adj. (a. üb.) joa.‏ 


unglücklich 


; ER adj. m > 
MUN ; (jur.) "e á PRAE 

unglüubig I adj. dia. perat JŠS ; 
مُرتاب‎ ; (Rel) i^ x ; ~er Blick 
إنكار‎ EE, (Ton) < ; II ade. 
ssi d A dg; Zeit) m (Re) s 
pl. Brei Zkeit f التصديق‎ Ce : 

ungleich I adj. متباين‎ , aloud ; (Kampf, 
Position) m عير‎ Ga ; 11 ade. Hanan ist 
~ schöner uS. جمل‎ Sé ou> ; ~artig 
adj. متناير‎ ; 2helt f A ; SUE (hin- 
sichtlich er S. ¢); soziale ~ i Adi 
الاجتماعيّة‎ ; -müDig I adj. ge der 
(e) ; II adv. , 
teilt ير مساواة‎ p ER š 
unglimpflieh adv. jn ~ behandeln SR 


Je) M و فى‎ ven 


.جرف Pc‏ )3 ی)ه 
مصيبة Unglüek ^ (-[e]s, -) N‏ 
CL: MiB-‏ , آرزاء باص p. Zä , S3‏ 
geschick) t e pl. ule (für‏ 
سوه zx ; (Pech)‏ على 0 É‏ على j-n)‏ 
in der‏ ~ و تكد i ; (in der Ehe)‏ 
فاجعة ^ nationales‏ ; ; الشّقاء b‏ لحب Liebe‏ 
s (Es) ; e. groBes ~ [für j-n/e.‏ 
Land] &5J à ŠD : (Verk.)‏ 
Za ; (Verk.) schweres ~ SS 35‏ 
CU, Jä: ; ^ haben‏ و لاه (Elend)‏ 
Eb o ú ZL. ; jm ~ bringen CG E‏ 
يا welch ein ~ [für dich]!‏ ; على BE‏ 
zu allem ~ auch noch...‏ ; خراب بيتك ! 


Dl 


Bot والأدهى من ذلك‎ ; (spr.) wer ~ 
haben soll, bricht den Finger im Hirao: 


brei SC d يلقي لمم‎ ex M 


in d کا‎ St n ; (eme) 


ein ~ kommt selten allein > jc 12 
“°° 620 


Glück im ~‏ ; موت M obs‏ : أخرى 
EL $5 ; eh I adj. (im Un-‏ نافعة 


glück) » و‎ der Ze المبتلى‎ s 1 


(inner- 
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ungeübt 


wungeübt adj. (Stil) “lu 


ungewandt adj. ai DES 
wngeweckt adj. (üb.) كامن‎ , ef? . 


o ; (Schrift) &L$5 . 


7? 30-7 


ungewil adj. SE siikaa و عايض"‎ 
über etw. im ungewissen sein a a j S 
26167 25 , A. 1 

Ungewitter n SI البرق‎ ; (a. üb.) ikole . 

ungewöhnlich I adj. gole ei, يجاور‎ 
NK ; (Mensch) Ed LI I ME 
ation) SU ; ein ~er Tag pe y? 
D ; er sagte mit ~er Heftigkeit A 


^ Ige o 


pins ; es ist nichts < es,‏ 7 غير مألوفه 


daB... ... من الخوارق‎ SNE H adv. 
المعتاد‎ $ $5 joe ist ~ dick u شرق‎ 
فى ضخامته‎ cutis ~ viel wissen كان‎ 


. على جانب 

2759 o< 
ungewohnt adj. غير مالو‎ y : | على عير عادته‎ 
عادتها‎ ; ee pue Frauen ~e Strenge 


دوو د وو CEU‏ 


2o2 
ungewollt I adj. لاإرادى‎ ; ~e Grobheit 


; H adv. La من , عن غير‎ 


e من‎ eie 


wngezühlt adj. 37 (iii: dy ; [noch] 
~e Jahre من سَتَواتٍ‎ dU ما شاء‎ . 

Ungeziefer » (-s, -) 55 حشرة‎ pl. ES 

ungeziemend adj. £5 لا‎ . 

wngezogen adj. .»4| عاق , قليل‎ ; heit 
ll ib, SCH عدم‎ . 

ungezügelt adj. (üb., Phantasie) ll. 
] العنان‎ [ . 

ungezwungen I adj. ie > ; e: 
~ sein GE a رر‎ U adv. d) بلا‎ 
ii Lei ; *ueit f رفع الكلفة‎ . 

Unglauble[n] m Pg" hatt adj. gia ولا‎ 
~lich (unglaublich) I adj. 3⁄2; ال‎ 
(wmg.) e-e ~e Freude el Y ou» 
23» ; das it ~! ! هذا‎ aid va ۽‎ 


2 s<. و‎ 


II adv. (umg.) er ist ~ naiv Aug سذاجتة‎ 


Uni 


Ungunst f (-, -) سوه‎ ; (Verhältnisse, Witte- 
rung) معاكسة‎ ; zu js ~en (J) إلى‎ 
unzünstig I adj. uv eu M 3 (Wir 


kung) > je ; (Wechselkurs) Se 
NEM ; ~e Voraussetzung Y A 


وسو سوه 


äi : ~er Bescheid Dus ; im‏ بخير 
H adv.‏ ; على A mi‏ وض esten Falle‏ 


~ sein/liegen u ¿L, ; auf j-n ~ wirken 
EL US أثر فيه‎ . 
ungut ad;. AN Z , Ge ; ves Ge- 


fühl شُمُور پالضیق‎ , j ; nichts für ~! 


4 الله ! .من‎ sc. 
unhaltbar adj. (mil. Stellung, a. üb.) Y 
عنه‎ £o < ; (Zustand) peel Ka لا‎ 
عليه‎ ; (Theorie) باطل‎ ; (Sp.) das Tor/ 


! iix 


der Schuf/der Ball war ~ AE Y الجُول‎ 
تفاديه‎ . 

unhandlich adj. Gë 

Unheil » (a - 
وبال‎ , ZEN Gab) 
[IS i] i عات‎ ; er brachte uns ~ 
We أصاينا مته‎ ; bar adj. (Krank- 
heit) عضال‎ , J علاج‎ Y ; (Wunde, a. üb.) 
LZ لا‎ ; tbringend adj. cl véi? 

Lk ~e Atmosphäre جو‎ 


cU ; ~ stiften 


Zachwangèr 
ER Ó مشو‎ ; ^verkündend adj. As 
ËCH , UL- ; &voll adj. (MaBnahme, 
EntschluB) م‎ RM : 

unheimlich adj. ici, , Cem» , موحش‎ , 
رفي‎ ٠ 


5 


wnhüflich adj. 5-7 غير‎ : keit f عدم‎ 
au. 

Unhold m (-[e]s, el ob pl. ACC 
pl 355 ; (üb.) لی‎ SS 


unhürbar adj. Lp 3. Ç 


unhygieniseh adj. = AE a 
uni adj. (frz.; sprich üni) سادة‎ . 


Uni f (-, -) (umg., = Universität) جامعة‎ : 


مارد 


1267 


unglüeklieh 


lich) JI تميس‎ ; (b. Spiel) EZ يس‎ : 
~ sein aas S ; ein ~es Leben 


-og 
asi 


führen a < ; jn ^ m. o 8 
(durch etw.) ماب‎ u Mcd ; ~er Lieb- 
haber عاجز و 326 خائب‎ EM ; (Ehe- 


mann) JU JU ; ~e Liebe ضاثم‎ 2>, 


w? اوس‎ 


الحب 
ES H Gees MaBnahme) "wr‏ 


; (Ehe; Formulierung) ضر‎ 


207 پو 


eer Tag يوم تحيين و يوم خاسر‎ ; ~er Zu- 
fall DES سو‎ ; II adv. ~ stürzen 
a Li. ; < lieben حه‎ j Poi, 
CAU a di ; *lieherweise adv. o 
e وراو‎ 
x 3 ; ~sbotschaft f أسود‎ pu ; ^selig 

adj. لحاله‎ ds ئييس , نيس‎ : | 5 , 
pl. CHE —sfall m Za pL Čl ; 
~sjahr n E عام تحين‎ ; kind s, 
EI 
زیا‎ 


~smensch m, -Srabe m (umg.) 
منځوس‎ 4 du Td "المصائت‎ des 
~sstunde / نحیں‎ AE : 
Oui) SÍ : —szahl f "is 

Ungnade f (-, -) in ~ al و متشو‎ ; [bei 
jm] in ~ falen — 2 عليه‎ ilu je 


بلا auf Gnade und (oder) ~ A‏ ; فلازر 


BEY. 

ungnüdig I adj. ودي‎ pe ; gegen j-n ~ 
enu u قسا‎ ; II adv. صداقة‎ p 
تجهم‎ d: 

ungültig ad;. SE Stimmzettel) باطل‎ ٠ 
LU; (PaB) منته‎ j (Fahrechein) es " 


: باطل , > ير متداول (Banknote)‏ ; خالص 
etw. für ~ erklären a Eë‏ 
EN u Jis,‏ به (Ehe) » a Fé; < w.‏ 
Akeit‏ ; سقط % (Vollmacht)‏ , انتهی HE‏ 
إنتهاء العمل (e-s Gesetzes)‏ ; بطلان Í (jur.)‏ 
All : die ~ des Ge-‏ القاثون ; بالقاثون 
Qu pies‏ القاثون على 
Akeltserklirung j, 4&maehung f EI ;‏ 
(ur) Jud), A‏ 


getzes für ... 


unliniert 
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H adv. sich ~ ausdrücken مهم‎ DX ; 
Zheit 1 عدم الوضوح‎ 8 dA . 


^ sez 


unklug adj. mS غير‎ ; es wäre ~ [von 
dir], das zu tun A Sech SES 
LZ: 21016 f XU. 


unkompliziert adj. (Mensch) L. ; (Sache) 
فيه‎ LES Y ; 48014 f ÉLI : يسر‎ . 


unkonírolliert adj. u. adv. ضابط‎ be? SCC 
EE 


پور 23 


e.‏ متا رف عليه 
H adv.‏ ; شارد unkonzentriert I ad;. o»‏ 


unkonventionell adj. 


unkürperlieh adj. PRIM ; لامادى‎ , enn, 
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unkorrekt adj. (E ۽‎ DE دم ؤ غير‎ sein 
SN خالف‎ : heit f التراهة‎ ua. 
نفك‎ , cU 5 — L ; 


CH‏ بو سو 


(wmg.) sich in ~ stürzen د کلف تمه‎ 
Unkraut n (els, 


jüten; (a. üb.) das ~ mit der‏ ~ ; سعد 
$ # ې 


Wurzel ausreifen « mos من‎ a E: y; 
(spr. ^ verdirbt nicht باقر‎ zx uu pt 
unkultiviert adj. (Boden) بائر‎ : (üb.) M 


. الادب 
unkündbar adj. (Stellung) JJ pe puc‏ 


(JAIU) ; (Vertrag) SA قاي‎ Z : 


k rz 


2keit f (Beamter) JE عدم قابليّة‎ . 
unkundig adj. er 8. ~ جاهل ب‎ . 


»29 من 


unlàngst adv. Ax = مه2‎ is. 


Unkosten pl. 


rer) أعشاب عشب‎ ç 


unlauter adj. يف‎ ۶ M S ; ur.) ~er Wett- 
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bewerb PER المنافسة غير‎ . 


unleidlich adj. فيض‎ , [d] ds : 
unleserlieh adj. لا يقرا‎ ; ~e Schrift 


Z‏ وسال 


^ 
send 


Y.‏ يجحد Ken Y,‏ - ما 
unlieb adj. j-m nicht ~ sein ə Bea 0‏ 
Mi ; &^enswürdig-‏ ليف -enswürdig adj.‏ 


keit / المجاملة‎ A: ; sam adj. عير ميد - حميد‎ , 
Lis lY. 


سور 30-7 


پا یل مسطور unliniert adj.‏ 
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uniert 


uniert .مم‎ w. adj. (Rel.) FLA 5 vc 1 
Uniform f (en) z< ( و خلة ( بدكة‎ 


(Schüler) موه‎ n j ; eren tr. (üb.) 


دو 


Zi ساوى‎ . 
Unikum n Le Unika) 1. نسكّة وجيدة‎ 
"m .79?2 L و‎ ei 
(يتِيمة)‎ : 2. (ung) أعجوبة وفرجة‎ , 
22 


Rand ph pam 


unilateral adj. واحد‎ sets: KN 


11010617038806 adj. t We š [o ; ~iert 
adj. pe Ke : 

Union 1 (-en) ايُحاد‎ ; ^Spartei f (Pol.) 
de ei. 


univers|al adj. و شامل‎ SE) و عام‎ f ; 
~e Bildung iL. ) (إحاطّة‎ ER 
(LU) ; Aalitüt f Ge 


^ al. 


; ell adj. s. 


Universität f (-en) جامعة‎ pl. -àt; ~sbiblio- 
thek / مكتبة الجامعة‎ ; —sdozent m E 
uuu ; ~sdozentur f و الجامعة‎ : 
-sgelünde n حرم الجامعة‎ ; ~slaufbahn / 
die ~ einschlagen التعليم‎ PM التحق‎ 
الجامعى‎ ; «professor m جامعئ‎ m ; 
~sstadt f جامعيّة‎ Z ; ~sgtudium » 
الدراسة الجامويّة‎ ; -swesen n eL 
E 1 0 

Universum n (-s, -) الكون , العالم‎ . 

Unke f (n) (Zool) gais (koll.; 

QULA) ; هڅه‎ intr. (üb) pU , 


n. Wn. Š, 


sl : —nruf m (meist pl, üb.) 5X 
Gi , eier) os. E 
unkennt|lieh adj. (Toter) Ty y» E etw. 


C» : mnis / عدم الإحاطة , جَهُل‎ (er S. 
زب‎ ; in < er S. جاهلاً ب‎ . 
unklar I adj. gp غير‎ ; (Bericht, Worte) 


?0 و و 


(Rf,‏ 0 مبهم غامض (Gefühl)‏ ; غير مین 
jm ^ sein E‏ ; مشوش Empfang)‏ 


u wich : sich‏ على ERIT‏ و على 


über etw. im ~en sein يب من‎ i á و کان‎ 
* 3 


Unordnung 


es war Ce ^ [gemacht], zu kommen 


DEES 
ن يحضروا‎ 
langen 


سم 


ein ~es Ver-‏ ; - عليهم أ 

Ju uU S ; das Ze wollen 
SERENA اراد‎ ey ail ; (spr.) bei 
Gott ist kein Ding ~ على الله‎ e OË 
xen; 11 ado. حال‎ Ger لا‎ ; sie kann 
^ kommen H يع‎ SEH لا‎ GL هى‎ 
peur ; *keit f (e-s Vorhabens) FINEM] ; 


si 


ein Ding der ~ لا + إليه‎ 5 


Unmoral / (Eigenschaft) 252213 ; (Zu- 
stand) فساد الأخلاق‎ ; &iseh adj. HEN 
فاسد , للآداب‎ ` 

unmotiviert adj. J el Y. 

unmündig adj. (jur. u. üb.) قاصر‎ . 

و استياء 

d DÉI ; sie ist‏ توعه 
ER uil‏ وخدها d‏ 


Unmut m (-[e]s, -) دض‎ 

unnachahmlieh adj. 
von ~er Eleganz 
الأناقة‎ . 

unnaehgiebig I adj. Kad شديد لا‎ ; II adv. 
ie 3 ; FRE ope 8 Aas d 

, يتسامح‎ y. 

; Zkeit f (Vor- 


gesetzter) و‎ m Š تر‎ ; (Mädchen) 


Aere 


unnachsichtig adj Jg لا ير‎ 
unnahbar ad;. E متباعد تر‎ : 


* تحصن 
Z 7‏ 
~es Benehmen‏ ; غير unnatürlieh ad;. eu‏ 
it.‏ 
~e Sorgen‏ ; عير شروو unnötig I adj. e‏ 
~er-‏ ; تير موخت me H Il adv.‏ فارمَة 
z e?‏ 


weise adv. š; 
unnütz adj. 
UNO Í (=, United Nations Organization) 


TER 


LÉ el منظمة‎ . 


unordjentlieh adj. (Mensch) Jaga ; (Arbeit) 
ووس‎ een »— 


"ud ; 8-e ~e Kleidung‏ به , مهمل 
Žentlichkeit f‏ بهد لته , اضطر el‏ ملايسه 


o عدم‎ : ¿nung f فوص‎ ٠ عدم | سُوه‎ 


Ui, إصٌطراب‎ ; in ~ غير منتظو‎ , BCS 
ne , (Welt) ) مضطرب‎ , (Budget) d , 
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unlogisch 


unlogiseh adj. "m Ke ; ^ sein خالتٌ‎ 
Seal. f 

wnlisibar T adj. لا يحل‎ 
bunden oda vis SCH 55 ; ^Jlich 
adj. (Chem.) uy Y. 

Unlust. f (-, عن‎ Jiu ; " 


. على مضضين ته mit‏ ; النفس عن 
٠‏ عديم الادب unmanierlich adj.‏ 


DEEN 


; II adv. ~ ver- 


-) (zu etw.) 


unmünnlieh adj. ( لي‎ m2) 


£^ یيو‎ os 
Unmasse f (Jb) 355 SA. EL ail 
۸۹ . 
unmafgeblieh adj. له‎ (525) «x»! Y 
unmüflig adj. سیف ; فرط‎ 


Unmenge f Sia y 
ii 

Unmenseh m li pl فساة‎ ; 2lich adj. 
aul M i lichkeit 1 i, ; Eu ; 


ez 


unmerklieh T adj. ) محسوس‎ ( ) dul =T 
II adv. منها‎ / < SE "m 
unmiflverstàndlieh I adj. Y, فيه‎ Sch لا‎ 


وو — 


và» : IT adv. tel ولا‎ d a. 


unmittelbar I adj. د مُباشر‎ ; aus ~er 6 


— عن‎ ; ~e Gefahr داهم‎ Ja ; II adv. 
$.5L.2 ; ~ oder mittelbar أو‎ Ú 


an etw. angrenzen do‏ ^ ; بالواسطة 


A (b) ; ^ bevorstehen وشيك‎ e 
الوفوع‎ ; ; ~ nach s-r Ankunft على‎ ( cie 
J C. 

unmodern adj. عتيق الطراز‎ 

unmöglich I adj. -— desea ^ 
p ; (Heirat) e ; (absurd) Pe 


20⁄7 ios 


gre ; ee ~e Situation موقف بفيض‎ 
(z2); es ist ~, daß . SRI 
أن‎ E من‎ ; [es ist] 
vertreiben إلى‎ L y 


محال daB er es tut! SE‏ ,~ ; |خراجه 


2 رو سم 


Xt. ger x: zh ita des 


سا 


Bê‏ عجره عن پد بخ 


x مه‎ 


Arbeiten ~ m. ale y أفسد على‎ ; 


Ce‏ ا 
ihn zu‏ ,^ 


jm etw. 


Unreinlichkeit 


ees لا‎ 


l الحرام‎ : H adv. ~ handeln Gs, 

a SE HI & Subst. n (-[e]s, d (das man 
leidet) Nia ; (das man tut) el ; (Pol.) 
والجور , صم‎ A1, ci ; jm اله‎ ten; 
jm ein ~ antun (zufügen) o i Ni 5 
على‎ bol ; du tust/ihr tut mir ~! 


Tc 


dE [uf] ; ein ~ begehen Pd, 
ii ; er ist im ~ (uh) Jib هو‎ , 


ez 


(— er irrt) ( Z هو على‎ ; © haben gaf 
معه‎ iln, عليه‎ Zell , (= irren) هو‎ 


GE im Cb. M. (= irr- 
tümlich) أن ... , خطاً‎ IU Jan "T 
in zu ~ verdáchtigen EE 

ECH ; ich tadle ihn zu ~ وله‎ SA 


»97 


عير ~mäßig I adj. EG‏ ; ن 
fur.) ~er Besitz‏ ; باطل ف )22( 


SE II adv. i £A ; (jur.) sich etw. 


~ aneignen a š — , A mm 5 
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غو دزم 


(Haar) مشعث‎ ; etw. in ~ bringen أفسد‎ 
<; D SEN ; in ~ geraten Ei 5 
.اب‎ 

iius adj. p I : (Gericht) 

; (Sp.) der Ze e; Aliehkeit f 

nor | الس ب‎ m š 

unpassend adj. (Zeitpunkt) موا ات‎ ai : )86- 
nehmen) ) EU ENT ES LI ; (Ehe- 
partner) ملام‎ > ; (Bemerkung) "T 


> 


* 
المناسية‎ ; (Wort) ناپ‎ . 
SÉ yer 


unpassierbar adj. مسدود , يتعدر المرُورٌ فيه‎ . 
unpüülieh adj. متوعك‎ ; ~ sen ألمت به‎ 
وعكة‎ ; 17 - . 
x 2 w or 


unpersónlieh adj. "E رسمى : غير‎ . 
Unpfündbarkeit / ~ des Lohnes Zi عدم‎ 


unpolitiseh adj. cl SCH 


unpraktiseh adj. (Gegenstand) صعب‎ 


Jis Zi ; 67‏ (أمين) ei , 32% | wnredlieh adj.‏ نافع (Geschenk)‏ ; الإستعمال 


“A ; (Mensch) EA. EAT is. 

LÀ 
unproblematiseh adj. لا شكال فيه‎ unreell ad;. عاش‎ , eue لصا‎ 
unproduktiv adj. (a. üb.) = e š unregelmäßig I adj. p T ; ; (Puls, 


Atmen) vh : 3 (Gr.) SU; ; ~ sein (a. 
Gr.) على القاعدة‎ u Z : 11 adv. At 
غير منحظمة‎ ; (zeitl.) EE gui ú 
متقطعة‎ ; ; *keit f 1. دم الانتظام‎ ; 
2. (meist pl.) si عمل‎ pl. أعمال خرقاء‎ ; 
~en in der Kassenführung إخټلاسات‎ í 
(in der Amtsführung) اهة‎ bal و مخالفة‎ 
(in der Verwaltung) اف والاعُوجاج‎ PST 
,رق الإدارة‎ (er الشّوادٌ : اللغة اله‎ . 


ډوو 23 


unproportioniert adj. ( متناسق‎ ( v ae. 
unpünktieh adj. u. adv. الميعاد‎ . be على‎ . 
boa adj. (Ausdruck) ناب‎ . 
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unrasiert adj. غير‎ z 


Unrast / ARA عدم‎ $ RW , قلق‎ 5 
Unrat m (-[e]s, A قانُورات‎ , juj. 


unrationell adj. غير ذى نمع‎ . 
unrealistiseh adj. إلى الوا اقع‎ i d. 


^ 


خيالى 


unrecht I adj. باطل ; جائر‎ ; ~es Wort | unreif adj. (a. üb.) ناضج‎ > ; e ; (üb.) 


LA ; te / heit f (ü) O 


3, ; etwas Aes d غير‎ ; etwas Zen | unrein adj. Ë 5 قذر‎ ; (Wasser) < ; 


(üb. Geist; Rel.) om e o» ; etw. ins 
~e schreiben a 5$» ; heit f (Re.) 
دنس‎ , o=) ; ~lich adj. تَذر‎ ; 2ichkeit 


f قذارة‎ . 


zs : ; (Gedanken) u^ ; am ~en‏ نابية 


Platze P pc d ; zur ~en Zeit pe A 


o^ 
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tun a Ki ; و أذنب‎ ; nichts <es tun ما‎ 
1 i ; S auf dem ~en Wege sein 
Gii; کان ن على خطأ‎ ; an den Zen ge- 


* 
raten 4 ; (spr. ~ Gut gedeihet nicht 


unsicher 
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unrentabel 


unrentablel adj. (komm.) Ll, > لا‎ ; | unschützbar adj. [5] 3 لا‎ . 


unseheinbar adj. (Person) 


e» 
الملامح‎ : (Kleidung) حقير‎ di: 


وضيم , 


wnsehicklieh dj. SEH N , معیب‎ ; als له‎ 
gelten Ge رس لا‎ 

Unsehlitt n (-[e]s, -e 

unsehlüssig adj. 


535 , (in er S.) فى‎ a حار‎ ; 
مون‎ 


bp . 
unschün adj. (Anblick) e^: دميم‎ : ; (Hand- 


) ودك‎ . 
X , به و حائر‎ sein 
A&keit f Ka 5 


lungsweise) بشع‎ ٠ 

Unschuld f 1. Gur., HUNE سه و براءة‎ 
des Herzens, dal Y UM سذاجة‎ ; kind- 
liche ~ cl A 


ge 


in aller ~ ق‎ 


و ساؤجة ili ; 6-6 vom Lande‏ وصفاء 
كان se Hände in ~ waschen‏ ; غشيمة 


ورس 


; بكارّة (Madchen)‏ .9 : الزاهد اليف 
pt. "A (an‏ بریء Zig I adj. 1. (a. jur)‏ 
; طاهر etw. je); ^ sein e KÉ ; (Kind)‏ 
e ; 2. ~es Mád-‏ مظلومة ~es Opfer‏ 
di‏ = جرم chen S, pl. Je II adv.‏ 
98 للم IS js;‏ ما getötet w.‏ ~ 
: دماء (AU) Zi‏ , الدّم Blut ZA‏ 
% طاهر ~sengel m, ^slamm n (iron.‏ 
QUE; —smine f‏ الوديع , آبرار pl. Ai‏ 
am s i‏ 
d‏ = ما unschwer adv. D‏ 
unselbstšndig adj. (äußerlich) 1 SC ;‏ 
2keit f‏ : لا dx‏ على 
Sen i‏ 


(innerlich) — 
s-e v ورا اء غير رە‎ 
unselig adj. مشو م‎ 
unser Pron. poss. ~ Buch SLS : ~ 
Arbeitsminister LI | Gs وزير الأشّغال‎ ; 
~e Zeit عصَرٌنا الحاضر‎ ; vgl. a. sein; 
einer, ~eins Pron. È, أمثالنا ,نا‎ , 
J 3. 
unsicher Î adj. (Weg, Gebiet) Š غ ير مو‎ 
o^ جهو‎ 


(Unternehmung; e Y dide od 


(Pol., Lage) ps E ٩ 8 غامض‎ ; 


At f zi m ; 

unrettbari adv. er ist ~ verloren هو مالک‎ 
لا محالة‎ . 

unrichtig I adj. I po "y zum 
sein eu JL ; 11 adv. Per على‎ 
iil, E ; zelt / e. 

Unruh f (-en) رقاص الساعة‎ ; ~e f 1. (in- 
nere) gje, A, و ترقرّة‎ JUSI, cup s 
(über etw.) Ji ) Ach) z و عدم‎ 
(im Haus) حر‎ , iE و‎ ; (des Gewissens) 
اضطراب‎ ; jn in نه‎ versetzen » En 
(JU) ; m له‎ geraten (versetzt w.) 
QURE : 2. (Pol) هياج , حركة‎ : [politi- 
sche] ~n Ail ] حوادث‎ [ ; ~eherd m 
(Pol.) ix منطقة‎ ~ostittet m (Pol.) 
ZA داعى‎ ph Ea القلاقل , دعاة‎ un, 
هاه : مُشاغِب‎ 1 adj مَضطَرب‎ AL ; 
(Kranker, Schlafender) delen ; (Pol, 
Klasse) 4 ; (Meer) JU ; (Blick) 
لم ; حائر شارد‎ sein/w. (Mensch) BC 
Malz 1I adv. t رق‎ co = d; 


~ sitzen مقعده‎ d تململ‎ ; ~ schlafen 


ya US CS. 
unrühmlich Î adj. اوخ‎ 5 ps ; H adv. ~ 


erea 


bekannt sein شريف‎ n شتهر عن + يق‎ eM. 
uns Pron. LÎ ; er sieht ~ يرانا‎ . 


397 پو - 


- unsachigemi adj. (مناسب)‎ Lxx غير‎ 
عي‎ Tv ; ^lich adj. (Bemierkung) Ke? 


سه و 


p «3 ; (Person) BE 34 

unsggbar, unsüglleh | adj. بالغ‎ o dm 
الوضّف‎ . 

unsanft adv. iu. 

unsauber adj. PNG Sé : Ë ; 3 0 
(Wasser) عكر‎ ; (üb) ~e Mittel JL; 
لو غير تزيهة‎ f ijs. 

unschädlich adj. مَضر‎ 2 ; jn < m. 

unscharf adj. e? ly Ke ; 
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unstatthaft adj. ام‎ br ; pee 5 

unsterblieh I adj. خاله ,لا دوت‎ : 60 
AZ en الألهة‎ ~ sein (Mensch) u "m 
Acl (a <) ; jm ~en Ruhm ver- 
leihen » aL ; II ad». 
blamieren GC عارًا‎ e على‎ uvm هذا‎ 
عار ( تَضِيحة ) لود الوند‎ : 421616 f ali: 
die ~ des Dichters الشاعر‎ E jx. 


EN SE 


Unstern m nz o. 


(wmg.) sich ~ 


26 ووس یې 


b pu W غير‎ ; ein 
دو يځ‎ 


~es Leben führen e, 22 3.3 


unstet I adj. 


ein ~es Wesen haben in هو ,و هو‎ 
os ; (Blick) حائر‎ , E ; (Puls) 
EX ; H adv. 

iore 


E يعلم لنفسه لنفسه‎ N i هام‎ . 
5ك‎ adj. (a. üb. , له‎ s لا‎ 
unstill ar adj. (a. üb.) يشمى نهم‎ 


^ umherschweifen 


> 


Unstimmigkeit / (meist pl.) إختلاف ; جلاف‎ : 


wnstreitig I adj. يراءة فيه‎ Y ; II adv. بلا‎ 


2 > 


Unsumme / (meist pl. -n) طائلة‎ PET 
(m). 

unsymmetriseh adj. Ji LY. 

unsympathiseh adj. (Mensch) [ JJ] ميل‎ , 
= ميج و‎ (Stimme) nA 
~es Wesen يقل مه‎ ; jn ~ finden 
0 ef er سه‎ ihr ~ على‎ u u Li 
uA وعلى‎ lf: عليها‎ IE US. 


die AU. 


4 °. ^ 
و‎ T5 


; sein 


wntadelig adj. لوم عليه‎ Y , Y, p بلا‎ 
مطعن‎ ; (Lebenswandel) طاهر‎ ; (Beamter) 


45 ; ve Amtsführung تزاهة‎ . 


v 8 022 Se 9^ 

Untat f Cen) سه‎ pl. SCH أمر نکر‎ pl. أمور‎ 
ag دن‎ 

adj. gx pm ; ~ sein c y‏ 1 وفتاو 


“< 


e, il AR ; 11 adv. — zusehen وقف‎ 
. U وهو‎ (ori (مكتوف‎ lale ; 


^ herumlungern 3L So d Akeit f 
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unsicher 


(Menseh, Auftreten) M» و‎ ; ~er Gang 


ورو دم 


( ade) iil مشية‎ ; (Stimme) 
peo ; (Blick) حائر‎ Ai: ~es Ur- 
teil الحكم‎ á الاضطراب‎ ; ich bin [noch] 
~, ob sie kommen wird من‎ at 94] 
حُضُورها‎ AE اذا كانت‎ M الله‎ : ioh 


bin noch ~, ob ich es tun soll e ما‎ 


><“ “< 


w. (Person)‏ ~ أتردد J E‏ ذلك 
im < m. n e‏ و E‏ ,£ 


D ارب ° و‎ ; (umg.) ein ~er Kanto- 
nist به‎ Xa إليه , لا‎ Më 22 لا‎ : 
11 adv. sich ~ benehmen ه من‎ f 
"m ; ^heit f (Straßen) o ri 1 
Fe ; (Lage) EE عدم الاستقرار‎ : 
(innere) 35 S Se y Jul 7 "uy ; 
(UngewiBheit) ريب و قلق‎ ; (des Auf- 


tretens) JZ, pee I gae ; (er 
Behauptung) C: ; 
unsichtbar adj. ( $E z غير‎ ; das Ze 


° 


sein/ bleiben u olm, a qi ;‏ تم و العيب 
(Person) í QU .‏ 

Unsinn m (-[e]s, -) (den man treibt) ¿G و‎ 
Ge 5 Kat, ^ treiben a عبت‎ : 

; (den man redet) EM s. فحص‎ 1 

— : NE ; reden الّخافات‎ d هذى‎ ; 

[so ein] ~ ! idis ceo وها‎ q هرا‎ 

Ja ; Sig adj. 1. ~es Gerede Y كلام‎ 


d : 2 ; 2. (umg.) Lä‏ و مدلول له 
pj ; (Ver-‏ عن JL : ; (Preis) ee‏ 


sehwendung) ماجن‎ : Aigerweise adv. من‎ 
الشف أن‎ ; ~igkeit / (e-r Unter- 


nehmung) 2 , تفاهة‎ ; ich adj. 
"n 
Unsitte f (n) ( 2525) 22 عادة‎ : Hich 
adj. مخالف للآداب‎ ; ~er Lebenswandel 
فجور‎ : liehkeit f AA . 
adj. (Mensch, Lebenswandel) 


-0 د ده 


ME.‏ فيه 


unsolid[e] 


ied ; (Geschäft) gel he و‎ 
hor 


unsozial adj. "E ع‎ 


unter 
وه وو‎ 


du. (mit folg. Nom.); der‏ عنوانه 


Artikel erschien ~ dem Namen 


-0!? ده هم 


> المقال يحمل توقيع‎ ; was verstehst 
du ~ diesem Wort? eig alas ماذا‎ 


tor 


ç الكلمة‎ ; ~ js Augen e D s: Ee على‎ 
به و مله‎ diesen Bedingungen هذه‎ Je d 
oi, Jhi وهذه هی‎ ... ; e-e Frage 
~ verschiedenen Gesichtspunkten De: 


trachten من‎ Ai على ضوءِ‎ 3c a بحت‎ 
الإعتبارات‎ ; ~ Tränen Säll, "can 


Arro‏ ړو 


e‏ من خلال Tränen lächeln‏ ~ ; باكية 


4545 ; ~ MHochrufen المتافات‎ £; ; 
^ Wahrung des óffentlichen Interesses 


Zuhilfe-‏ < ; مع مراعاةٍ المصلحة العامة 
nahme s-r Phantasie 4 Rm E 0‏ 
Gët‏ 


^ Zurücklassung von ... ... ; 
8. (Rangordnung, Abhängigkeit) [im 
Rangi ~ jm stehen و هو و لفلان‎ 
Za es: pe jm dienen; ~ j-s Befehl 
stehen قيادة فلان‎ a ë ; die Truppen 
~ Faisal التابعة لقيادة فيصل‎ NT š 
القوات تحت إمرة فيصل‎ ; die Regie 
rung/Partei ~ N.N. الوزارة / الحرّب‎ 
o» LU. ; قُلان‎ XR ; das Orchester 
^ [Leitung des] N.N. الأوركسترا بقيادة‎ 
BR ; ^ Saladin; ~ der Regierung 
Saladins الدين‎ Le و على ید‎ (eil ie 
صلاح الدين‎ (is d) ; ~ dieser Re- 
gierung AER حكم هذه‎ á ; ^ diesem 
Regime cuz هذا‎ d d ; die Maß- 
nahmen stehen < internationaler Kon- 
trolle لرقابة دولية‎ Aë < ; die 
Küche [als سي سی‎ ~ sich haben 


e “0°‏ اور ےم 


EX a على المطبخ , رَعَى‎ X : 
(üb.) er steht [sittlich] ~ dir &L,» 3 


د ه 


das ist ~ ihrer Würde PA نفسها‎ se 
من ذلك‎ : 4. (zeitl.) ~ Mittag [E] d 


NITE | Wé? 3 ~ dem [Datum des] 
10. Dezember eon" بتار يخ دل‎ : 5. (MaB 


Untütigkeit 1273 


¿ 


(e-s Kranken o. Faulen)‏ ; قر اغ و تعطل 
به (pej.) d ; jn zur‏ ; قعدة لیت 
. أقعد e‏ و عطل verurteilen o‏ 

untauglieh adj. (a. mil.) ES KW ; (zu e-r 
Arbeit, z. Ehe) J zie M i (Objekt) 
ga. pee d CES Í عدم الكفاية‎ 
( ET ); pA . 

unteilbar adj. 8 s Y ; 2keit f Jos عدم‎ 
(eee) š x S LINI 

unten I adv. 25. JEI a.a s, 
سمل / آسملها‎ Š ; von من تحت لم‎ 
(JZ) ; nach ~ (le) DC إلى‎ : 
mit der Oberseite/Öffnung nach ~ B , 
SES ~ am Glas القدح‎ Je : ~ an 
der Tür الباب‎ ded d ; weiter ~ (= tie- 
fer) 3 , (im Text) ) فيما يلى‎ ; der ~ 
angegebene Paragraph الوا ارد دة فيما‎ PN 
di ; (üb., sozial) ci d ; (üb) en 
Hang nach — habend; mit e-m Hang 


nach ~ إلى الحضيض‎ t: ; (umg.) er 


مم مص مهمو و 


ist bei ihr ~ durch من‎ < u سقطت‎ 


le. les من‎ í do; M © Subs. n 
(üb., sozial das Unten u. Oben gu 
iia, ( القرار ; الحضيض‎ ( ; ~stehend ppr. 
u. adv. (Amtsdeutsch) fg 
unter I Práp. (mit Dat. o. Akk.) 1. (örtl.) 

^ dem Tisch تحت المائدة‎ ; ^ dem 
Auge ge eat ; ihr Körper ~ dem 
Kleid X ورا‎ Lis و‎ ~ der Erde | 
PET [gh] تحت‎ , S cds 
~ das Bett E CX; ~ dem Bett 
hervor ير‎ EI من تحت‎ : die Unter- 
schrift ~ dem Brief NERA الإمضاء‎ 
الخطاب‎ ; der Mann, der ~ uns/mir/ 
ihnen wohnt Wl الساكن‎ ; 2. (üb.) 


“ ° 


^ der , Einwirkung von ... تحت‎ 
gud (mit folg. Gen); ein Auf- 
satz ~ dem Titel ... jl fem مقال‎ 


eis eL) (mit folg. Gen.), 


81 16 


unterbringen 


Unterart f (Biol) Zi. 


UnterausschuB m e. ~ des Militáraus- 


22» uE رود‎ 
schusses ed من‎ EA IA Zeg A لجنة‎ 


. الحربيّة 

Unterbau m (- [e]s, -e u. -ten) (Baut. u. üb.) 
اسا‎ MUN 2 i. رر‎ 

ynterbelichten tr. (Phot.) (ee $1) j; 
الإضاءة‎ ; unterbelichtet me ; 

Unterbesehüftigung / JU . 

Unterbett n “u ob. 

unterbewuft adj. (Psych.) EN 2m Ls, 
فى العمل الباطن‎ : Zeen m الباطن‎ JEJE. 


-ğe 


unterbjeten irr. tr. (komra.; e-n Preis) رخص‎ 
عن المُنافس‎ gei! : e-n Konkurrenten ~ 
S Zk i عر‎ ; (Sp) سه‎ Rekord ~ 


^74 


uu e eos. 


vc 


unterbuden ir. tr. (Med., Blutung) a KH 
A, A ER ; (üb., Mißstände) aa S ; 


Fee على‎ EE a d , u حال‎ 
دُونَ‎ ; e-n Versuch ~ SEL u Ale ` 
alle Möglichkeiten ~ على أي‎ i قضى‎ 


° — 
احتمالٍ‎ ; unterbunden sein/w. إمتنع‎ . 


unterbleiben irr. intr. (s) % ret عطل و لم‎ . 
unterbrech|en irr. tr. (j-n; Verbindung, 


Leitung) a/s a d ; (Tätigkeit) E 


<ç 


قاطع ~ jn beim Lesen‏ ; توقف عن , عن 


e‏ عليه á ° ; (en Redner)‏ القراءة 
En el : ; e. Schweigen,‏ ; الحديتٌ 


ab und zi von e-m Flüstern unter- 
brochen Slaa EA صمت‎ 
Wüste, von Dórfern unterbrochen صحراء‎ 
ea L ; Zer m (El) d 
[2221] ; 4ung / ski : و انُقطاع‎ 
6 Stunden ohne ~ Gelle ساعات‎ 
(2). 

unterbreiten ir. j-m etw. ~ على‎ ^ ai wy ; 
(Vorschlag, Gesuch) دم ب إلى‎ š 


unterbringen irr. ir. (Gegenstände an e-m 


; ee 


3E» 


سس 
- 


““ 


Or) á ھ‎ (RA) ه فى , وضع‎ ui 
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unter 


o 


u. Zahl) nicht ~ 6 Jahren is مدة لا‎ 
عن ست شتو ات‎ ; das Mädchen ist ~ 0 


[GC o] Éil دُونَ‎ E es 
waren ~ 30 Teilnehmer 54 لم يبلغ‎ 
i YQ ركين‎ E das Buch ~ 60 Mark 
verkaufen A من‎ DL QUSM i x 
ÉL ; 6. (zwischen) ~ ihnen mod ; 
er ist ^ ihnen male هوق‎ ; er war ~ 
den Eingeladenen l> کان , کان فيمنْ‎ 
Hyl ós ; ~ allen Leuten من‎ 

er ist ~ den reichsten‏ ; بيز FÉ‏ التاس 
der Größte ~‏ ; هو من Leuten A c‏ 
YE | ; die grófiten Optimisten‏ هم ihnen‏ 
S1; die Árzte ~‏ ; 5 
Där ;‏ من أصدقائى meinen Freunden‏ 
Freunden SAT‏ ^ 


^ ihnen $5 تفاوا‎ 
بين‎ ; sie waren 
~ sich (= unter ihresgleichen) مع‎ | Eis 

d نُظرائهم‎ s die Geschwister waren ~ sich 
= slbi) ety الجو‎ u علا‎ ; < Ágyp- 
tern gras rau بین‎ ; ~ uns [gesagt]; 
~ vier Augen alos, بر‎ ; er erschien 


~ den Studenten الطلبة‎ da; 


Teilnehmerstaaten, ~ ihnen p 


IA المشتركة بما فيها‎ M ; er forderte 
~ anderem دوه‎ 
... ^ anderen auch ich — w: 
آنا‎ ; H adj. v , HM pl. SÉ 
an ; am ~en Ende اسقلها‎ / xl d ; 
(üb.) die ~en Volksschichten طَبّقات‎ 
الدهماء‎ 
Ju أصحاب‎ a 
(8, - 
Unterabschnitt m (im Schriftsatz) 
pl. TE . 


; die ~en Einkommensklassen 
HI & Subst. m 
) (Kartenspiel) و ولد‎ . 


7025 


zi 


Unterabteilung f (komm.) فرع‎ pl. t^ ; 
(Verw.) قم‎ pl. أقسام‎ ; (Biol) ZG 
Unterügypt|en وف ; الوجه البحرى ی‎ Lag 
gri. ; ^er m i-i الوجه‎ s hom 


Unterarm m سأعد‎ pl. سواعدٌ‎ š 


untergraben 


unterfertiglen tr. على‎ ghath i ; Ate(r) 
PET eee. 

Unterführung f (Verk.) 5i pl. suat ; (im 
Bahnhof) Zell Gs موصل‎ 55 ; 

Unterfunktion f (Med.) SEN نقص‎ 

Untergang m (-[e]s, 8 (Sonne) روت‎ 9 
مغیب‎ i (Mond) Jói; (Welt) Jj : 
(Schiff) dos ; (üb.) DEN ; a ; دمار‎ : 
(Staat) ضياع‎ ; vgl. untergehen. 

untergeben pp. u. adj. ~er Offizier ضابط‎ 
لس‎ pl. الأساغر‎ LAM; هه‎ m توس‎ 
pl. Dn: ge ~n دونه‎ ^ 

untergehen I irr. intr. (s) 1. (Gestirn; üb. 
js Stern) i/u bf ; (Sonne) £ QU 5 
u We ; e. Reich, in doi سنا‎ Sonne 
nicht untergeht ol ETC لا‎ St 
W ; A (Schwimmer) EM u غاص‎ 
] الماء‎ d ; (Schiff) a غرق‎ : (àb., Worte 
im: Làrm) d i EL, j e ; (üb.; 

۽ هلک i‏ , ضاعَ ة فى Mensch) iL‏ 

(Reich, Stadt) i باد‎ ; (Welt) u Ji; ; 

die Welt geht unter تقوم الساعة‎ ; ; H > 

Subst. n (üb.) sein Stern ist im ~ be- 
griffen DT d dile See 

E pp. u. adj. (asss S.) تابع‎ 

; (üb.; 


(Erwägungen, Interessen) Ki Gs 5 


Tätigkeit, Stellung) متو ايم‎ i 
و صغير‎ 
och . 

Untergeschof n MI ) اتان‎ SE, 

Untergestell n (Mot) alè ; (pop. e-s 
Menschen) د تاش‎ 

Untergewand n قمیص‎ a ue 

Untergewieht n 555! 7 

irr. dr. ey 


untergraben Bea 


(j-s Stellung) «al‏ ; هدم (a Š) , a‏ ب 
رر من Sat ; (js Ansehen)‏ ب وھ 
die‏ $ هل bs‏ من کیان فلان 


Moral ~ EET SE v» ; نم‎ w. 


js Existenz ~ 


(Ordnung) el š 
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unterbringen 


e-n Gast bei sich سه‎ 
Hotel ~ هه‎ A9. á SEI: (ab) 


jn in e-m Büro/er Schule ~ ه‎ P 
eror 


Es K ; in dem Haus ist e-e 


I7 : 5 
ð بیت‎ ; pn m 


Schule untergebracht = هقوس‎ c is Së 
unterderhand ad». 
unterdes(sen] adv. 

. ذلك 
Unterdrueck m (Phys.) RT DAT :‏ 


^77 


7-0 
Ke ze e 
or 


أثناء , فيما بَيَنَ ذلك 


unterdrücklen tr. jn ~ » i ظلم‎ : das 
Volk الحَسفٌ له‎ C w سام‎ ; (Pol; 
Propaganda, Lehre, Freiheitskampf) a c 
,رھ‎ a u E ; (e-e Nachricht, die Wahr- 
heit) a el ; (Gefühl) a i <£ , i <£ 
صدرة على‎ ; (Zorn) a i A ; (Schrei, 
Schmerz) à v d ; (Verlangen) u Ss 


; (Lachen) ه‎ a إحتبس‎ i Zer m الم‎ u; 
pp. u. adj. ~es Volk على‎ das -— 
P D و‎ (àüb.; Weinen, Schrei, Gefühl, 


Verlangen) حييس‎ ; ٥8 Lachen ضحكة‎ 
Sei ; Ate(r) m DO ; 2ung f (Pol.) 


1 Uka! : die ~ des Volkes cA 

8 red š 

untereinander adv. 1. واحِدًا تحت‎ / ass 
الآخر‎ : QA و بعضَة/بعضة تحت‎ 
2. Ne و بعضهم بعضًا / 22 ; فيما‎ 
ell > 2,07 

Untereinheit f (mil) < SR وحدة‎ ia 
pl. yu. 


unterentwick|elt adj. (üb.) SÉ) و متخلف‎ 
nid 1 اقتصادى‎ ECH 


unterfangen I irr. refl. sich ~, etw. zu 
<<< 


ote n ` pu 
السىء‎ ds & Subst. n (-s, A kühnes 
~s S d ة,‎ s . 
unterfassen tr. j-n ~ 


44 


sel Lb. 


Unterlage 


unterhand|eln inir. mit j-m über etw. ~ 
d » 9258 ; tlung / مفاوضة‎ pl. At 
Unterhündler m مفاوض‎ ; (mil) dy») , 


^ 


٠.‏ وسيط 
yl dees :‏ م Unterhaus n (Pol)‏ 
غشاه تحت ,2 Unterhaut / (Anat.)‏ 
Zei Sc‏ 
Unterhemd a d,‏ 
unterhğhlen £r.‏ 


^-^ 


A جوف‎ i (üb.) die Ver- 
fassung ~ من أساسه‎ BE 
Unterholz n Les, -) .ال‎ 
Unterhose f (-n) لباس , سروال داخ‎ pl. 
-āt; (f. Herren, frz. caleçon) axis ; 
(f. Damen, frz. culotte) كيلوت‎ : 
unterirdisch adj. 5253! cho تحت‎ ; wer 
Gang c pl. آسرابب‎ n (üb.) proc I 


ww 


. قاض » ركن 


d 
5 w 072 : سو‎ 
Unterjaeke f صديرى‎ : (frz. camisole) كنزة‎ . 


--o0«4 


unterjochen tr. a/o أخضع‎ 


x 
de 


e استذل‎ . : 
Unterkiefer m (Anat.) ES DER 
Unterkleid n قمیمن‎ pl. قمصان‎ ; (frz. 
combinaison) ن‎ Las ; -ung f opo 
Zei . | 
unterkommen I irr. intr. (s) SE وچه‎ 


P 


(É) : oh Wedel dd 
(Student in e-m Wohnheim) J i ى‎ f 
JÜ, إلى البَيّت‎ D eil : ) #4 
bei e-r Firma) A reg ; II < Subst. n 
Lë, -) < 35 j im [ein] ^ gewähren ل‎ Ki 
هوه‎ Cep) وى‎ 

unterkriegen tr. (umg.) j-n ~ o a ^ $ 

. أخضع‎ : ; sich nicht. ~l. ex y. 

Unterkunft / (e) Jji منز‎ pl. d ju : < 
pl. مساکن‎ ; jm ~ gewähren آوی‎ 
° (Late) . 

Unterlage f (-n) (ei ri, حامل‎ ; (Bett) 

xi ; d. Babies) ifi pl. -āt; (z. 


Essen) ش‎ Da pl. مفارش‎ ; (z. Schreiben) 
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Untergrund 


Untergrund m (lels د‎ (Agr) SH 
Z3 ; (üb.) Bel ما تحت‎ ; (Stoff, 
Fahne) ER ; (Pol) in den ~ gehen 

im‏ : عمل a‏ تحت الأرض )1,5 الأستار) 

~ البوليس‎ as ھارب ين‎ : —bahn f (Abk. 

U-Bahn) gj ; «organisation f (Pol) 


وسن ټل 


سرية 
: تد يمناه / يسراة ~ unterhaken tr. jn‏ 
unterhalb I adv. ex : xi "P‏ 
LI `‏ و تحت II Práp. (mit Gen.)‏ 
Unterjhalt m (-[e]s,‏ 
; فوت J,‏ أسّباب] (Lebens&) Al D‏ 
halten irr.‏ و قام für j-s ~ sorgen Daf u‏ 
Sol,‏ على فلان ~ I tr. 1. j-n [finanziell]‏ 
s‏ كله 
ne] ; 2. j:n/ee Ge-‏ ب ~ ziehungen‏ 
sellschaft ~ NE bon (Jl) OI‏ 
(Gebàude, Strafe)‏ .9 ; رغه عن e,‏ 
II refl. 1. (plaudern) Lil‏ ; صانّ u‏ م 
qu ; sich mit j-m über etw.‏ الحديث 


; 2. sich mit etw. ~ 


-e) (Aliment) ds P 


(Familie) » u Íl ; zu jm Be- 


5L 2‏ فى لم 
des ; -halter m (8 -)‏ ب و ب 

A&haltsam adj. pem e 
(Person) الحديث‎ (uie) St ; (Buch) 
gal ; pi^ ; ~haltsbeitrag m 8 
~haltskosten pl. cs ; ~haltspflicht f 
Gur. SS) Jl : <haltung f 1. (Ge- 
spräch) حديث‎ pl. Aal: ; gesellige ~ 
Be ; (durch Musik) ب‎ db (Belusti- 


gung) و تسلية , مضحكات‎ OG ; ZUT ^ 
EE ~! EE لك / لكم‎ Eau 


w 
ماهر‎ Dda ; 


HE 3:9. (Bauwerk) aL ` ~hąl- 
tungsbeilage f تر فيهى‎ EH ~haltungs- 
film m فيه‎ JA, السلية‎ DÉI —haltungs- 


kosten .آم‎ (Fahrzeug) الإستعمال‎ ous 
والصياتة‎ ; "hsltungskünstler m di 
-haltungsliteratur / oe الب‎ ; 
^haltungsmusik / iinit E d 
--haltungstell m (Zeitung) Ges a. 


unterriehten 


Untermenseh m Ë de os s od. 


Ae o-o 


Untermiete f in (zur) ~ wohnen استأجر‎ 


د ما رهن m apt‏ جم ; Eo‏ من الباطن 


unterminieren tr. (mil.) — U £ Adis (üb.) 


Wo ME E NES 
unternehm|jen I irr. Kë etw. ~ ou قام‎ , 
est ب و‎ © g ; e-n Versuch ~ 
FEM (m) E j š ; es ~, ZU.. 
الشئء‎ J Bd ; wir müssen etwas 
~ Ais e عن‎ dde Y ; 11 & Subst. n 
(^s, -) 1. " (Vorhaben) 5 و‎ pl. -8t u. 


e Yr kühnes (gewagtes) ~ š مخاطرة‎ 
مغامرة‎ 2. dei! Sele و وس‎ £ 


AË et ; “end ppr. u. adj. L. pl. 
رنشاط‎ : Aer m Al =L, pl. أصحاب‎ 
Ai ; QUU دو‎ : (Fabrikant) 2j 
< ) و (صاحب‎ pl. (ola) ous 
eia ; (Bau) مُقاول‎ 
wesen) Ke 8 وکل‎ ; dung f (Eom; 
Industrie) e. ; (Wissenschaft) t5 SCH I 
pl. -āt u. مشاريع‎ ; (mil.) SE ; ^ungs- 
geist m, Sungslust f d ] إلى‎ Jol; 
~ungslustig adj. منوب‎ . 

Unteroffizier m (Abk. Uffz.) ŠÍN و ضابط‎ 
pl. ال اط مه باط الصف‎ a. 

wnterordnen I tr. ل‎ QU a/s a je ; 

; Aung f إتباع‎ ; 


; (Transport- 


II sich j-m ~ e BIN 
طاعة‎ . 

Unterpfand n (u. üb.) رهن‎ 
eU ; (üb.) .رون ل‎ 

unterred|en refl. sich mit 
مع‎ ; Zong f حديث‎ , i, ibus. 

Unterricht m (-[e]s -e) M d تدريس‎ ; 
Bee ; H m in etw.] — geben (erteilen) 
[^ 0] ue (stud.) beim ~ tin Ke 
Zen (unterrichten) I tr. 1. j-n [in etw.] 


“G 


~ [a Je درس هل و علم‎ : 2. [j-n] über 
etw. ~ على‎ [o [ dbi; jm von etw. 


e ll, [Ék]. eof‏ ه , أخيرّه ب نم 


وو 
w‏ رهون pl.‏ و 


47 
a^ 


jm ~ تحدث‎ 
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Unterlage 


; (umg.) e-e solide ~ 
EA Ser : (üb.) [schrift- 
liche] ~n (z.B. e-s Bewerbers) اق‎ Dol 3 

Unterlad m ohne ~ بلا انقطاع‎ . 


* 
unferlass|en irr. tr. etw. [zu tun] ~ (= ver- 


süumen) a dae ٣ P : doo ue: ; 
(religiöse Pflicht) ه‎ u نر ترک‎ ; (= ablassen) 


unterlaß das! ! هذا‎ Ë "D. Je ung 
fJ, 
Gen.); ^ungssünde Í (umg.) e-e ~ be- 
gehen Dos Yu £t. 
Unterlaut m (Geogr.) Nu أسافل‎ . 
unterlaufen irr. I tr. (Sp. u. üb.) den Gegner 


IK II intr. (s) (j-m e. Fehler) 


(mit folg.‏ عدم ui, Ae,‏ غفال 


~o fS; 
A عنه‎ d O, e f; III pp. u. 
adj. mit Blut ~ ناضح (ضارب ) بالدم‎ . 


lunterleg|en tr. j-m gew: E etw. mit etw. 
ا و‎ CARA 


Seen fö وضع (يضع ) ه تحت لان‎ 
né ; (üb.) j-s ; Ausspruch e-e ondere Be- 


دي سود ووو 


deutung ~ مختلفا‎ N = فلا‎ 
4280116106 f (Te.) $355 ç 
?unterlegen adj. 
genz] [455] كان دون لان‎ ; (Partei) 
[of .لوب [ على‎ 
Unterleib m obs pl. ن‎ ym. 
unterljegen irr. intr. 1. (s) em Gegner ~ 


s ds و فسر‎ 


im ~ Boin [an Intelli- 


AR] (ris) eil ; 2. (h) (üb.; er Ge- 
richtsbarkeit, Kontrole) ل‎ a < ; 
dem Willen des Menschen ~ الامر رهن‎ 


و روو 
liegt k‏ £ الإنسا 
Š y iio ; es unterliegt keinem‏ 


Zweifel, daB . ol إليه هه‎ ess y. 
Unterlippe f Am الشفة‎ . 
unterm (umg.) = unter dem Zi . 


untermalen tr. Be Worte durch Musik ~ 
LIS Kb الموسيقّى ترا‎ . 

Untermann m (-[e]s, zer) اا‎ ds بهلوان‎ . 

untermauern tr. (üb. en Standpunkt ~ 


unterschlupfen 


on G=) ; *ungsmerkmal »‏ سا و 

A فروق .اص فرق‎ Pic H Pl- 

[ قدرة ة على ] Zungsvermögen n‏ ; عناصرٌ 
. سيقان .1م ساق Unterschenkel m‏ 


untersehieben irr. tr. 1. j-m e-n Stuhl ~ 


4,9 x 2 


(üb., unter-‏ .9 ; سك له aS‏ ليجلس 
ai Wes .‏ زور إلى قلان schieben)‏ 
قروق pl.‏ $5 ق Unterschied m (-[els, ei‏ 
فارق , تَفاوت , اختلاف (Klasse, Rang)‏ 
pl. E ; (den man macht) Hyi s‏ 
ped ; der ~ von Tag u. Nacht owl‏ 
A, Á ; ein ~ wie Tag u. Nacht‏ 


welch ein ~ zwischen ...‏ ; بو ن شاسع 


“o 


[und . . Ji ليه‎ $i dco ta 
[...s] ; zw. den beiden ist ein ~ 
jul s ; en ~ m. zwischen ... 5 


SES 


Ten KS ; ich mache zw.‏ بين — و 
L ;‏ عندی den beiden keinen ~ Oe,‏ 


"22 


alle ohne ~ Ma ord bs کهلم على‎ 


ohne ~ der Religion 7 : yh‏ ; السّواء 


= Per ; eel على اختلان‎ 3 


e $ 


. aber mit dem ~, daß ... على‎ 
. أن‎ ; zum ~ von ... له / لها‎ ped 
عن..‎ ; dm سه‎ zuo... على خلاف‎ (mil 
folg. Gen.); im ~ zu ihrem Aussehen 


2o2 4795 


34M LU على‎ : 41108 adj. و مختلف‎ 
oi ; von ~er Intelligenz eus على‎ 
هه و فى الذكاء‎ Bebe oe d يق‎ Zi 
المعاملة‎ ; 428108 ado. on EE `. 
untersehlag|en irr. tr. 1. (jur) D ۽ إختلس‎ ; 
(üb.; Redner/Historiker e-e Tatsache) 
5 jf مه عن و‎ c ; 2. b. Sitzen die 
Beine unterschlagen Eë سو‎ f (jur.) 
اختلاس‎ : ; ee ~/~en begehen اختلس‎ : 
Unterschleif > (-[e]s, -e) اختلاس‎ . 
Untersehlupf m ى‎ G; با‎ ; Zen intr. (8) 
bei jm ~ إلى‎ š Ee ; (an e-m Ort) 


479 


UA.‏ فى 
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unterrichten 


-10 


اطلع ~ II refl. sich über etw.‏ ; ب 
et (unter‏ : وقف (E)‏ على , على 
richtet) pp. w. adj. von/über etw. ~‏ 
; كان ن على LEE) bei , de‏ ب sin‏ 
PL ; ~sanstalt /‏ عليمّة gut ~e Kreise‏ 
am ph Lei : —sbetrieb m‏ الثم 
a8-‏ ; : موا i2! ; ~sfach n iS EX‏ 
وزير ; وزير minister m wl, Gei‏ 
~swesen n e : -Szweck m‏ ; المعارف 
für ~e EE ; ung / (Unterrichtung)‏ 
eS : Al, pb. oa.‏ 
(Syr)‏ ; قمصان Unterroek m yas pl.‏ 
$us pl. Abs .‏ 
تھی untersgglen tr. [j-m] etw. ~ [o] a‏ 
De ; (das Gesetz) u Z‏ ه [على ] , عن 
(Arzt j-m das Rauchen)‏ ; ^ [ على فلان [ 
. حظر , eS‏ , من / tung‏ زمتم © ه من 
pl.‏ قاعدة Untersaiz m (-es, "ei (Arch.‏ 
ilf ; (Geschirr) Gb pl. suí i‏ 
SUE.‏ ب ~ untersehützen tr. j-n/etw.‏ 
unterscheid|en irr. I tr. etw. ~ [können]‏ 
a T. i ; Personen/Dinge voneinander ~‏ 


] و[ بين‎ — ós ($55) 22 ; j-n/fe-e S. von 
anderen Personen/Dingen < [können] 


ajo i 2 عر‎ ; sein Fleiß unterscheidet 
وو وسسوو‎ 


s von s-n Kollegen يميزه من‎ auaa! 
عن 46 ; بين زُملائه‎ e Ka 
بالاجتهاد‎ ; was den Vorgesetzten vom 
Untergebenen unterscheidet یس‎ f um 
Pr ed عن‎ ; nicht zu ~ sein ب‎ is 


vil AU الغرا اپ‎ (QUA ; H intr. zwischen 
den „verschiedenen Ursachen ~ Ju: 
بين الأسباب‎ ; n refl. sie ~ sich durch 


die Eleidun | يمير‎ ; die Bücher 
g ren e :د يميز‎ 


~ Sich voneinander تتفاوت فيما‎ p 
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Lion 7 sich von jm ~ اختلف عن‎ ; 
heutige Situation سي ید‎ sich von 
29-7 -o-, 


der gestrigen o اليوم غيرها‎ NN E 
end ppr. u. adj. مميز‎ ; Zung f m 


Untersuehung 


unterstellen I tr. 1. das Auto ~ u X5 


پور 


il, العربة أسفل‎ : se Möbel bei jm ^ 
الآثاث عند فلان‎ Ce») e و‎ ; 2. (unter- 


stellen) j-n e-m  Vorgesetzten/e-r Be- 
hörde ~ d خاضعًا‎ ajo © bee š 


j-n/Streitkräfte j-m/j-s pe ~ وضع‎ 
o» (ees 5 قيادة‎ ( e تحت‎ 5 ajo ; 


dem وس مو‎ die Religions- 
ES 
المُعارف‎ ; jm ee Tat/Absicht ~ < 
سی على ثُلان ب , ۰ ب‎ ; U rfl. 
1. sich [bei Regen] له‎ Wee ; 2. sich 
e-m Vorgesetzten unterstellen له‎ eil 
بالطاعة‎ e-r Behórde/ 
Zentrale ~ sein. ^ o c ; Aung f 
(Unterstellung) i ; Zei . 
unterstreichen irr. ir. e. Wort ~ u pos 
za ud ۽‎ a) م‎ f, uA. 


Unterstrüómung. Í (üb.) pr Eu ç 


المدارس ال وزير ^ schulen‏ 


; ~t pp. u. adj. 


seor 


Unterstufe / المرحلة الابتدائيّة‎ . 
unterstützen tr. (Brücke, Baum) ه‎ ES $ 
au سند‎ ; (üb) jn ~ ساعد ه‎ i بو‎ d 
كان له عونا‎ ; (e-e Idee, Bewegung) Ae 
a, A < ۽‎ (js Politik) a u, D. 


. a ; (Kandidaten; Kandidatur, Vorschlag) 


ومر 


A ; (finanziell) JUJU ajo ou;‏ هزه 
"TWEEN‏ و مساعدة p^ ; ^ung f‏ ه (mil.)‏ 
J (engl. relief) $ed ; (Fin.)‏ مؤازرة 
ungsemplünger m ola s‏ , ; معونة ; ran]‏ 
PET RT Se‏ 

untersuehlen tr. (Med.) ( (على‎ » i du 
ajoa فحص‎ j ; (Blut, Urin) a i ; sich 


[ärztłich] ~ lassen تمه على‎ i عرض‎ 
الطبيب‎ ; (wissenschaftlich) à # See? ,و در‎ 


» a EI); (Vorfall) a a مَعّص , بحت‎ 
^ ; (Fall) d. u نر‎ ; (jur.; Staatsanwalt- 
schaft) d ECH ; 287 (Med.) A و‎ 

; (mikroskopisch) فحص‎ ; (Chem.) 


; (wissenschaftlich) jz دراسة‎ 3 


تحليل 
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unterschreiben 


unterschreiben irr. tr. ^ e M" E : 


رش شتو ام Z‏ 
? على 
poc ; (üb.) > X,‏ ه على lassen‏ 


T7 


. أمن على 
untersehreiten‏ 
id š m .‏ + دن 
f, pl.‏ إمضاء pl. -àt;‏ توقيم Unterschrift f‏ 
ما (e-s Bildes)‏ ; بالإمضاء ~ -ãt; gegen‏ 
m je LU‏ 
es .‏ إِمُضاءاتٍ , Al‏ 
unterschwellig adj. : T 4]. së, o5 š‏ 
pl. -àt.‏ عو واصة Unterseeboot a (Abk. U-Boot)‏ 
aM:‏ .ام Untersetzer m Gb‏ 
jj.‏ 
. متين البئيان , untersetzt adj. sell E‏ 
غاص wntersinken irr. intr. (s) c5] u‏ 
z.‏ الماء ] 
Unterspannung yi (El. ) _ ds‏ 
pl JI,‏ و unterst adj. jai ; L AJ‏ 
der ~e Knopf AI Hi ; die ~e‏ 
Volksschicht d oui E; ; (üb.)‏ 
das Ze zuoberst kehren TEXT 1 M‏ 
Cos‏ على <[ 
eg‏ الوز ارة المساعد Unterstgatssekretür m‏ 
pl.‏ خا Unterstand m (Les, "ei (mil)‏ 
Au‏ 
کان سه unterstehen irr. I intr. (h u. s) jm‏ 
(U) Čsl ; e-m Minister/Ministe-‏ 3 
ru = ; ihm‏ اه rium ~ (Beamter)‏ 
zl ;‏ يد untersteht die Post AL LL‏ 
diese Einrichtung‏ 
0 ; الوزير JEA‏ ف E‏ هذا المرقق untersteht‏ 
H refl. sich‏ ې < (e-r Kontrolle) J a‏ 
lude) oss‏ على فعل etw. zu tun‏ ,~ 
Wei ; wie kannst du‏ 


2^ 
eror $ 


tun? تفعل ذلك ؟‎ e 

steh dich! ! duas ن‎ 
! jS 
ل‎ (b). 


irr. tr. (üb., en Betrag) 


-enmappe f Gu 


قاعدة 


der Minister, dem 


dich <, das zu 
أنت‎ o^ ; unter- 
“< یں‎ ez 5 


; ^d ppr. u. p jm به‎ eS 


unterziehen 


° 


Unterversieherung / البحْس‎ gab 
Unterwanderung f (üb.) pis : 
Unterwšsehe / داخليّة‎ vo. 
Unterwasser[nassage f (Med) ق‎ PIN 


الشباحة تخت —sehwimmen n (Sp.)‏ ; الماء 
. توص و الماء 
أثناء ,رف [i]‏ الطريق unterwegs adv.‏ 


خلال (ale) ; (auf der Reise)‏ الطريق 
ZE (d) ; < mach .. PV d‏ 


Z ^ 


عد كدير unb; ; er ist viel ~ E‏ إلى 
ich bin schon ~ e ui‏ ; (الارتحال ) 


! a ll dila ce S 
unterweis|en irr. tr. j-n in etw. ~ ° علم‎ 


^ ; ^ung Í تعليم‎ d 
Unterwelt f 1. (Rel.) 357 SI 


. المجرمين 


unterwerflen irr. I tr. [ ex] ajo <í; 


conf 


; 2. (üb.) Us 


(üb.) etw. er Kontrolle ~ A 


de: II sich Dal ~ [J] sz), 
ja me ; (üb., e-m Befehl) J a £ ; 


= 


sich der سر وروي‎ js < على‎ + dä 
لان‎ p فلان,‎ 3 jJ Soest ; Aung f 
مُضاع‎ ; Pp p. 

unterwürfig I adj. A صاغر ,و‎ e^ ; 
II ade. فى خضوع واسيكاتة‎ : kel f 


EES‏ دو 


t : , S Ç o a e^ 
unterzeiehnlen tr. [ajah] وفع د‎ ; 
(Staatspräsident e. Gesetz) a اعتمد‎ ; das 


Z 


Abkommen wurde unterzeichnet i vi 
aui yl c» ; &ete(r) m على هذا‎ ei» ; 
HD] SR zung f zéi : 

Unterzeug » (-[e]s, -) كياب داخليّة‎ - 

unterzjehen irr. I tr. 1. das Problem er 
Prüfung ~ الموضوع بالبحث‎ p 
em Verhór نه‎ o» مع‎ dms u قام‎ , 
مع فلان‎ pend ; er Revision unterzogen 
w. کان محل مرا مراجعة‎ ; 2. (unterziehen) 
aa ES 11 refl. sich e-r Operation ~ 
d له‎ eid ; Sich e-r Pflicht. ~ 


; jn 


عملية 
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Untersuchung 


(er S) e‏ و pl SU‏ بحث عن 
Gur) 3 ; AungsaussehuB m‏ ; على 
A3 zd , epe it ; er kam vor‏ 
den ~ < ; ¿ungsergebnis n‏ 
(Med.) AC) à. ; ungsgefangene(r)‏ 


m 8. ۸ ungsháftling; A^ungsgefüngnis n 


eux) الجن رهن‎ ; —ungshaft f (jur.) 
حبس ( سجن ) احتياطئ‎ ; 2ungshüftling m 
(fur.) موقوف 56 النحاكمة‎ 0 *ungskom- 
mission f ga bana Xu , ZJ 


“° 9? 


2 5 ; 40088۳81010 m (Med.) ¿=> 


Ls 


; ^ungsriehter m 
; ^ungszimmer n 


(Med.) ganil i m. 
Untertag[e]arbelter m «^J! عامل‎ ; «bau 
m qus. 


-e 


untertan I pp. u. adj. jm ~ sein a < 


EIN ; sich j-n/etw. ~ m. ex‏ ه .ره 
ajo ; H & Subst. m (s ab‏ 


e pl. محکُوم آتباع‎ , ved ; &en- 
gelst m والخضوع‎ pes روح‎ . 
untertšnig I adj. خاضم‎ ; sich jn ~ m. 


“Zo “ 


II adv. (iron.) ~st‏ و <Í‏ ه لسيطرته 


zen -en) 


Untertasse 7 qe sb zl. oz l aub . 


untertauchen 1 ir. هق‎ sija 1 عمس‎ 
الماء‎ ; IL intr. (s) gh- ESS] u فاص‎ 


[UJ ; (üb.) in der Menge ~ إندمج‎ 


اختفى عن L; ; (Verbrecher)‏ لتاس 
.تعن cl)‏ البوليس , A‏ 


سور وږ °° 


Unterteil m o. n PT الجزء‎ : e 


»-o- 


ه إلى ) Zen tr. (unterteilen)‏ ; أسفلها 
?19 
eal .‏ صغرى 


Unterteller m طبق‎ pl. أطباق‎ . 
Untertemperatur / (Med) حرارة هابطة‎ . 
Untertitel m ei عنوان‎ pl ts. 
Unterton m (üb.) er sagte mit e-m ~ von 
Keckheit لا تلو من دالة‎ e 5 قال‎ . 
Untertreibung / يط‎ äi ; o d e EI 8 


unverdient 


unumsehrünkt adj. ~e Herrschaft Gét 
(GLL) المطلقّة‎ ; ~er Herr الأمر‎ 
eŭ. 

unumstófllieh adj. me قاطع‎ ; (Ent- 
scheidung, Wille) Y ۲ ; (Recht) ثابت‎ : 
(Tatsache) لا محالة , ا , أكيد‎ db : 

لا ,وق صراحة صريحة unumwunden adv.‏ 
dell . 1‏ فيه 

ununterbrochen I adj. (Dienstzeit) مل‎ 
(Tatigkeit) اصل‎ EN ; 11 ado. gui دون‎ : 
~ aufeinanderfolgen eS . 

unveründerlieh adj. "Ze Y , cU ; ~t 
pp. I adj هی‎ |> B ; » Wie geht's 
dir?“ — „Unverändert!“ — tali حا‎ e. 
! LÍ كما‎ ; II adv. die Lage war ~ 
schlecht 4,2 الموقف على‎ a fi . 

unverantwortlieh adj. (Person) J, = : 
لا يحاس‎ : (Verhalten) Z Y, معيب‎ ; 
Akelt / Zeie. 

unverarbeitet adj. ~e Baumwolle قطن‎ 
خام‎ , Cu dàn. 

unverüufferlich adj. (jur.) dM لا 3 رلا‎ 
التَعَامُلَ‎ : skeit / (jur) AS عدم قابليّة‎ 
) (البيع‎ ٠ 


unverbesserlich adj. 


9 “% 


cL á لا , مُتَمَادٍ‎ 


روم 


unverbindlich adj. (Gespräch) به‎ Lh: 2 لا‎ 
oc lan aÍ و‎ (komm., Angebot) == 

Ub ; لماه‎ f die ~ des Beschlusses 
بالقرار‎ m 

unverblümt adv. بصراحة عارية‎ . 

unverbrüehlieh adj. tes Gei » 


unverbürgt adj. (39) t Ed icm 

unverdüchtig adj. E d بعید‎ , a لا‎ 
EI 

unverdaulich adj. DIE Y ; (üb.) Kë 
p. 


oç‏ سوا 


unverdient H e Geen غير‎ ; 


II adv. ف‎ 
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unterziehen 


LI 6 ë ; Sich der Mühe <, etw. 
zu tun 3 de du Z€ . 

Untlefe f (-n) 1. (aut. مكان ضحل‎ ; 
2. E a» pl. ER ; ETS عمق‎ 
pl. أعما‎ . 

us n ([e]s -e) dé pl غيلان‎ . 

untraghar adj. J]: y. 

untrennbar adj. ~er [Bestend-]Teil Y ba 
(ha Y) DZ sen) Jain َير‎ 

untreu adj. غادر‎ ; (Ehepartner) ou 0 
$m < w. e ira a 

; (üb.) en Grund- 

sätzen ~ w. عن مبادئه‎ GA) i Sb; 


(Ehepartner) ه‎ u خان‎ 


Ze f (Freund, Liebender) عدر‎ ; eheliche 


. خيانة زوجية ~ 
. يائس , حزین آسف untrüstlich adj.‏ 


untrüglich adj. 5-4 de rm أكيد‎ ; 


~es Gefühl e شُمُور‎ 5 in Ais . 
Untugend f DÉEN pl. fN : z عادة‎ . 


-or 


untunlieh adj. à ce eM 
unüberbietbar adj. 2207 2 


y" N.‏ زيد بعده ]304 بد 
unüberbrückbar adj. (üb. ~e Kluft 5 i»‏ 


> هوة in‏ د لا S<‏ تخطيها 
عير unüberlegt I adj. aj , e». , z“‏ 
Z cA id‏ تفكير أو 32 II adv.‏ ; للعواقب 


pull.‏ طائش , تَمَوّر 2helt / A7.‏ : لهوجة 


unübersehbar adj. — e Menschenmenge خلق‎ 


wz? 2597‏ وس و 


alos بهم‎ Las Y ; (Folgen) m لا‎ 
(Schaden) يموع‎ Y ; (Vorteil, Nachteil) 
واضح , بین‎ . 

wnübersiehtlieh adj. (Verk) خطر‎ ; )8( 
مھ رب‎ 

unübertrefflieb, unübertroffen adj. + Z لا‎ 
عليه‎ . 


unüherwindlich adj. (Kämpfer) ^45 لا‎ ; 
(Gefühl) İi Y ; (Hindernis) حائل‎ 


تس په اس - w‏ 
لا بد (omm)‏ ; ضروری unumgğnglich adj.‏ 
.< 


unversleglieh 


(Ausstellungsstück) Y 
DN ; (Ladenhüter) کاسد‎ š 

unverkennbar adj. b AL , واضح , ظاهر‎ . 

unverletz|lieh. adj. dE لا‎ ; (üb) puis; 
AlMehkeit f (üb.) 44,» , قداسّة‎ ; <t adj. 


ubi 


unvermeid|bar, ~lich adj. 


Dë 705 


pets 
محم‎ i der Krieg ist له‎ " til, الحَرّب‎ 
محالة‎ ; sich ins مع‎ schicken UJ Ss 


2^ 


d cade ~, dal...‏ : الإذْعان له 
EUR gy.‏ 
لا يز ال على adv.‏ .نه SEE‏ 
"UD‏ 


unvermiseht adj. Zio , lo , صرف‎ . 
unvermittelt I adj. (; cjl, و ُفاجئ‎ II adv. 
A oe m 
pua) erdt بل مقامات ,ادون‎ 
Unvermógen 0 sein ~ نقص همدرت ته‎ ; (etw. 
zu tun) ال‎ IS عن‎ DOE j 
4d adj. sie ist nicht ~ u$ هى على‎ 

من الثَّراء 
unvermutet I adj. Gç GER Ze‏ 
. على =¿ GA) Xm‏ 
rie .‏ الحكمة Ųnvernuntt f‏ 
m" ;‏ الحكمة unvernünftig adj. (Person)‏ 
لا (Maßnahme)‏ : غير حكيم (Verhalten)‏ 


; H adv. 


Ju) مُعارض لِلمنطق , يره‎ . 
Ee adv. L- , فاشلا‎ . 


٠‏ أكيد 
6 ; لا يستحى , وقح wnverschümt adj.‏ 


unverrüekbar adj. ثابت‎ , 


f وقاحة‎ , Zei . 


unversehleiert adj. u. adv. سافر الوجه‎ . 

unverschuldet I adj. غير مستحق‎ ; 11 ade 
e بلا‎ ٠ 1 

unversehens adv. EI EET. لا يدر‎ ¿x من‎ 

unversehrt I adj. e ; das Haus blieb ~ 
من الحّراب‎ cl] u Gi قد‎ : H adv فى‎ 
pU و‎ heit f سلامة‎ . 

unversieg|bar, ^lich adj. 


2:307 
. لا ينضب 


(üb) Ain لا‎ , 
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unverdorben 


unverdorben adj. (üb.) صلح‎ ; helt f | unverkäuflich adj. 


pe Éss $c 
unverdrossen I adj يكل ولا يمل‎ Y ; 
" $^ 
II adv. بلا ملل‎ ; etw. ~ tun يمل‎ Y 
الشّىء‎ ds 


unvereinbar adj. متناقض‎ A , Qu ; 
zwei ~e Eigenschaften ن‎ o. S N BIN 2i 


(mit etw.) d ou ; mit etw. ~ sein 


ed مع , لا‎ ud idis un 
Akeit / تعارض‎ , AS ; (zweier Dinge) 


Qo الجمع بين‎ A 

vnverfülseht adj. زائف‎ M , حقیقی‎ ; (Ge- 
fühl) o, SE خالص و‎ ; (Sprache) 
o, صاف‎ ; (Dialekt) e . 

unverfünglich adj. ء‎ 

unverfroren I ER وقح و خسو‎ ; 11 
وقاحة‎ E: &helt | i26, , Wi, i 
EE: 

unvergiinglieh adj. pil على‎ Ale . 

unvergellieh adj. <3 لا‎ ; (für mich) A 
أنساه‎ (22 ; (Eindruck) ee لا‎ 
EE ; (Verdienst) الشكر‎ ja له‎ e 
والكّناء‎ ; ~ bleiben (sein a ما برح‎ 
SU SI ; ; sie ist ihm ~ ذاكرته‎ 5 bes, 
Jia deu. 


3^7 


SE‏ إمكاز 


unvergleleh[bar, aieh. adj. " SE لا‎ ; ein 
~es Vergnügen ٧ Ll لا‎ $i $ 
~e Brutalität Ké LS esl بطش‎ . 
LE n 


unverhültnismüflig I adj. v غير‎ i 
II adv. ~ hoher Preis EL تمن‎ š 


unverheiratet adj. ¿> و‎ Ana] SA CH 
unverhofft adj. < Se Ee ; ein ~es Glück 
für ihn cL. ES سعادة‎ ; (pr). ~ 
215 55 
kommt oft لا‎ P if وكنت‎ c 


»-9 


cos ٠ 
unverhohlen I adj. ( ><) و غير خاي‎ 
سافر‎ AË ; II adv. sie flirtete ~ 


26 > 


mit ihm GEI صارحته‎ . 
unverhüllt adj. (üb.) O, 257 , سافر‎ 


unweigerlich ' 


Ago ZR : die Nachricht traf‏ , استعدادٍ 


2777 


ibn eg s o= على‎ M دهمه‎ . 
unvordenklieh adj. 1 
D به‎ Loi لا‎ 55, Jy un 
) (القدم‎ ٠ 
unvoreingenommen I adj. > poa 
o27À عن‎ ; (Richter) uj ; 11 adv. فى‎ 


د 


> nc ; heit Í ENT عدم‎ . 


707 
seit ~en Zeiten iu 


20 


unvorhergesehen adj. GU و‎ gru ; غير‎ 
(E) QE ~e Dinge b ; 
Erkrankungen o^. المرة‎ 7 y lb 
Freude PG فرحة بلا‎ ; etwas Ze ما‎ 
ليس فى الحسبان‎ . 

unvorschriftsmäßig adj. 

unvorsiehtig I adj. غير محترس‎ d و متهور‎ 
dee ; H adv. £. LZ فى‎ : 71 

I طيش عدم الإختراس‎ . 
wnvorstellbar adj. $ bu Eas لا‎ , 


jM Sien ; es ist ~, daB ... ; 


5 العقل‎ Aras 
unvortellhatt ips ایر‎ : [o4] Ri š 
unwügbar adj. rH لا يقدَّرٌ , لا‎ . 
unwahr ad;. (Behauptung) و باطل , كاذب‎ 
= led ; ; 


e-e ~e Behauptung aufstellen a m 5 


Tte 


$08 


EE 


“@ به و‎ wc 
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~e Behauptungen‏ ; غير 


e‏ رس 


Ga ; (Geschichte) a : -haftig adj. 
gab M, كَذُوب‎ s ^hattigkelt f Qi ; 


207 


Ahelt f c> pU فين‎ m 
inei ef, الباطل‎ : [en] LI 
eJ ; die ~ sagen الواقم‎ Gd دنه‎ 
seheinlieh adj. الاحتمال‎ 

etw. für ~ halten a L ; 4sehein- 
lichkeit / JU:- yl rie . 


unwandelbar adj. اسخ‎ o5 DA Y ; (Ge- 


[o] —— : 


م 296 


fühl) ينی‎ Y, ncs رلا‎ keit f e . 
unwegsam adj. لمسالك‎ 2 ; Akt f 


D‏ صعوبة , وعورة 
eos‏ و unweigerleh I adj. Zi‏ 
mer Sturz bai, ire ; H adv. ČSS ;‏ 


; sein 
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unversóhnlich 


unversóhnlieh adj. ~ sein الخصومة‎ ale Sul 

Zu أو مُساومَةٌ , إلى‎ Se يعرف‎ Y. 

` unversorgt adj. له | لها‎ du KÉ 

Unverstand m عم الحكمة‎ ; Lá ; Zen adj. 
e-e ~e Frau (Í PE مظلومة ( لا‎ SE 
1. (ae) do. bl ; 
jm ~ sein على‎ KEE dl : 
عن المَهُم‎ apad. 

unversucht adj. nichts ~ lassen 4], لم يترا‎ 


peer 


H 3-8 J 6 "E‏ و Y Gb‏ وطرقه 
. مشاکس , شر س , unvertrüglieh adj. A2‏ 
II adv. er ‘sah sie‏ 


Anis n 


unverwandt I adj. cS; 
xa DC UU e 

unverwehrt adj. es ist dir ~, das zu tun 
ذلك‎ Ju d عليك‎ Ga y. 


wnverwundbar adj. «.— , des لا‎ . 
unverwüstlich adj. (Stoff) ides Y ; (Me 


terial) متين‎ ; ~e Gesundheit لا‎ SÉ 
3-9 


X ; er ist ~ iab, Ax KÉ هو‎ . 
unverzagt I adj. ~ sein M Si يعر‎ 


+ إلى‎ X. ; 11 adv ve .دون‎ 
unverzeihlich adj. ji: لا‎ . 
unverzinslieh adj. (Fin. ~es Darlehen 
EUU (555) قرض بلا‎ . 
unverzüglich I adj. عاجل > يع‎ ; ~e Rück. 


o,‏ و 


kehr Dé issil ; H adv. kA دون‎ 
Gel) ; etw. ECT, 
Ki ; e. Befehl, der - auszuführen ist 
iid n 

unvokalisiert adj. Kä SCH 

unvolllendet ad;. لم و مقون 3 ناقص‎ 
LE: ; -kommen adj. vasli غير و‎ 
متكامل‎ ; ¿kommenheit f الكّمال‎ eie : 
die menschliche ~ GNI rt ; 

~ständig adj. غير 3$ كامل , ناقص‎ ; rer 
Versuch مبتورة‎ i š 

unvorbereitet I adj. (dj) Ab ېس َير‎ ; ۷ 


sein استعدادٍ‎ p على‎ o 25 ; II idi p 


Unzugünglichkei.. 
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unwirtschaftlieh adj. Zoll غير‎ ٠. 

unwissen|d adj. dale: ; 28016 / La, 
ju ; ~schaftlich adj. zo 225 ; 
~tlich adv. gj Y وهو‎ ... 

unwohl adj. mir ist ~; ich fühle mich ~ 
متوعك‎ Uf ; sie ist ~ i و حاضّت‎ ba 

غثيان وعكة و sein m el‏ ; العادة 

unwürdig adj. (Verhalten) "i , و شائن‎ 


FI A 


و 


EE 

er Ehre/Liebe ~ sein j Au 
Unzahl f ( لد ضحم ) هائل‎ 
unzëhllbar, hi adj. ~e Bücher لا‎ SCH 

3-3 لا ~e See‏ ; عداد (Es)‏ لها 


Js 
js ~ sein فلان‎ 


Unze f (-n) n pl. - 


Unzeit ٨ zur ~ "n qu و فى وفت غير‎ 


E p d و‎ (adj.) Se ; Zëemäf adj. 


-or 


N 
unzerbrechlich adj. (Zë Y . 
unzerręißbar adj. At لا‎ 
unzerstórbar adj. (üb.) 5s لا‎ , es . 


die beiden sind ~ لا‎ 
يفترقانٍ‎ 7 Ke يفرقهما‎ 
x° 


unziemlieh adj. EY غير‎ ٠ 


e ADN adj. 
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unzivilisiert adj. Qi Ka ç 

Unzucht / ES د‎ (ur.) 8 , لواط‎ ; 
treiben ( Bez ; (jur.) gewerbsmáDige ~ 
treiben احترفٌ اليغاء‎ š 

unzüchtig adj. فاحش‎ ; (Literatur) m ; 
اام‎ / Qual, الفُجر‎ , lee. 

unzufrieden adj. 


207 


~ sin ب‎ D 9 


(mit j-m/etw.) 
عن‎ ; mit j-m/etw. 
ب (من)‎ a um : thet fi, 55, 
(zl) عدم الرضا‎ ; (mit j-m/etw.) 
إستاء من‎ . 

unzugünglieh adj. (e. Ort/Gebiet für j-n) 


Do ; (Sache) «Jl L Y;‏ على 
رلو مقفوك (Person) "ms eA d‏ 
ies `‏ و > 
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unweigerlieh 


sie wird es ~ tun gu 5b x y ul : 
der Friede wird ~ siegen Y eX 9 

unweit adv. (mit Gen. o. ,,von*) من‎ CUR š 

Unwert m رداءة‎ . 

Unwesen n sein ~ treiben De ST d i Ze 
ŠUS ; steh adj. ee dep ui مسر‎ 
Län 0 Spt. 

Unwetter n ikole az . 

unwichtig adj. -— X, 6 
BEI الأمور‎ ; < sein u هان‎ 


; ~e Dinge 
; Akelt f 
(e-r S.) ilis ; (Sache) تافهة‎ pl. M 5 
unwider|legbar, ~leglich adj. ° قاطع ,لا‎ ; 
~ruflich adj. ~er Entschluü لا‎ Be 
فيه‎ (E) رجعة‎ ; ~sprochen adj. al 
TÍ يُتَرض عليه‎ : —stehlieh adj. Y 
يقاوم‎ ; (Verlangen) لل ; طاغ , جايح‎ 
stehliehkeit f جاذييّة لا تار‎ . 
unwiederbringlieh I ad;. (Verlust, Jugend) 
SC ! عليه السّلام‎ 


من Y; ; HL adv. I‏ يعوض 


( عودةٍ‎ ( Z ; ~ dahin sein إلى‎ |J, قد‎ 
531. 
24 
Unwille m (-ns, -) أستياء‎ , b ; Ia ~n 
hervorrufen » أغضب‎ ; $n ~n äußern 


سب وه سو 


ALL أَعَلَنَ‎ : sig I adj. Ai, و ساخط‎ 
cxt; ; ~ sein رم‎ , (über etw.) إستاء‎ 
من‎ : 11 ado. منه ] , بامتعاض‎ lich على‎ , 
0 على كر‎ : *kommen adj عقوت عنه‎ : 
2kürlich I on. ~e Bewegung — حركة‎ 
إرادة‎ `, 
ع‎ LE من عير‎ ; er hatte له‎ as Gefühl, 
UN SÉ بالبداهة‎ w = 1 


ynwirk|lich adj. ( ë 3l, ) ==; X5 : ie 


keit / Al ; ^sam adj. JG li ; 
etw. ~ m. » di , a jh Akoli 


) لاإراديّة‎ ( Spain ; 11 adv. 


Í عدم التاثير‎ 
unwirseh I adj BS , حشن , غليظ‎ ; 
II adv. sliz . 


unwirtlieh adj. مُوحض‎ ; 2keit / 145, . 


Urlaub 


O^ ې‎ 77 22 


Urümie f (Med.) d» تسمم دموى‎ 5 
Uran n (-s, -) (Chem) يورانيُوم‎ ٠ 
Uraufführung / 2 dM . 
urban adj. , Ub) vie v» ; نس‎ 1 
(his) 5155 , "ALS ; sitit f AE. 

wrbar adj. Land ~ m. 2! إستصلح‎ , 
آحيا الموات‎ . 

Urbewohner m a ساكن‎ pl. 

Urbid n JÍ cS, يثال‎ , J. 

Urehristentum a (hist.) EE? المسيحية‎ , 
4i عهدها‎ d Z2 . 

ureigen adj. 
خصائصنا‎ E ; Sein ~stes Recht i 
ie d من‎ . 

Ureinwohner m LJ ساكن‎ pL سکان‎ . 

Urenkel m LA | الحَفِيد‎ A: هله‎ f 
الحفيد / الحفيدة‎ e : 

urewig adj. 3j. 

Urform f f c5 4 

Urgemeinschaft. f الأولى‎ Seat 

urgemütlieh_ad;. (umg.) الرّاحَة‎ SU wp. 

Urgeschichte f التاريخ‎ J5 ما‎ . 

Urgewalt / LÍ 2j 

Urgrob|eltern pl. E / rea سه ; والدا‎ 
mutter f i / الج‎ rm 
الجدّة‎ / Zell p . 

Urheber  (jur.) مولف‎ ; (üb) صاحجب‎ ` 
واضع‎ : der ~ von alledem هذا‎ LA 
Jr; ^recht n (jur.) "D قوق‎ : 
(Copyright) ZZ ام‎ 

Urin m La el بول‎ ; ~flasche f (Med.) 

fi ; Ajeren intr. u بال‎ 3 


. سگان 


unsere ~ste Angelegenheit 


; ~vater m 


urkomiseh adj. ِن الضحجك‎ Ge A. 


Urkunde / (n) وَثِيقّة‎ pl At, ستند‎ zt. 
-ãt; ~nfälschung f (jur.) SCA, BE 
Urlaub m (-[e]s, d إجارّة‎ pl. SIE 
^ m. (nehmen); auf ~ gehen 


BE: 
pl. St: 


; ^ bekommen 
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unzulünglich 


unzulünglich adj. 
القصور و التقصير‎ . 


unzulüssig adj. Lok » + 
unzurechnungstühig adj. (jur.) Eno غير‎ : 
Akeit f jl d jpa 
لوو‎ 


unzureichend adj. غير كاف‎ . 
unzusammenhüngend adj. متقطع‎ à 


467 ; قاصر , ناقص 


ynzuständig adj. gae = ; für etw. ~ 


-or 


sein o» ol من‎ fl oed. s 


kei f‏ ; لا يمكن adj. AS‏ سر سي 
wnzutrüglich adj. ja .‏ 

unzutreffend adj. Y Ke 

unzuverlissig هر‎ à VA يو‎ 


. عدم الوفاء بالوعود ¿keit f‏ : الجانب 

unzweckmiBig adj. 
Akeit f die ~ e-r Sache > عدم‎ 
ch. 


و لا لبس فيه ولا unzweideutig adj. Ee‏ 


ub.‏ وشوج 

unzweifelhaft adj. فيه‎ < Y. 

üppig I adj. DE m ; (Mah b, 
PL, A و‎ (Sofa, Ausstattung) ناعم‎ ; 
(Kórper) gi ds 
Vegetation GG) šu DR ; (umg.) 
werde nicht [zu] ~! ! فيا‎ Ai لا , لا‎ 


! LSS ; 11 adv. 
وارقة‎ «AL i nf ; zkeit f (der Lebens- 


e. Garten mit ~er 


~ grünender Boum 


führung) ai 
up to date (engl.; sprich ap tu dëi) ~ sein 
ex SL. 
Urabstimmung Í دصري يت عام‎ 
Urahn[e] m KI X2 opi. DM الأجداد‎ . 
Ural m (-[s], -) (Geogr.) Al [Jte]. 
Ve adj. (238) d r3 d ; (Peson) 
عجوز‎ , pl عجز‎ u. Slat; هړم‎ , pl - 
u. "C ; ~er Witz à 1345 ; ^ Sein 
e من الكبر‎ » 
(<l) Al دم‎ 


seit ~en Zeiten من‎ 


usurpieren 
2. hu; H aq. AÁ, cl فى‎ , 
... الأصل آ2‎ . 
Urstünd f (umg.) fróhliche ~ feiern £ 
ie من‎ . 


Urstoff m (Biol) مادّة أو‎ pl. É مواد‎ ; 
pss pl. عناصر‎ 

Urtell » Le el (jur. u. üb) K> pl. 
احکام‎ ; (üb. sich selbst sein ~ 
sprechen — med قضی + على‎ ; Zen 
intr. [über j-n/etw.] ~ [ de] u حکم‎ ; 
nach dem Verstand ~ f حکم‎ : 
—sbegründung f (jur) cl أسباب‎ , 


¿stftšhig d (jur.) T à‏ : الحيثيات 
~stähigkeit / (jur.) PN ; ~skraft Í 5‏ 
~sspruch m eu b ae :‏ ; على الحكم 
-Sverkündung / (jur.) ex JU a ,‏ 
ch‏ على [ e SE ; ~svermögen n‏ 


E ; ~svollstreckung / dal 
So. 
er wÉ wë 
Urtext m JA , 2231 .لص‎ 


Urtierehen npl. (Biol) ةlويحلا الأول‎ . 
urtümlieh adj. SR ds. 
Uruguay abri, Kg ; 
Ururahn[e] m ihr ~ ie Ze ib i. 
Urvater m Ei الأب‎ . 

Urwald m Zens i 5 

Urwelt f التاريخ‎ fS Ju. 

urwüchsig I adj. Aus, Dal , صَييم‎ 


II adve. Jj. Ll على‎ ; 7 
zs. 
Urzeit. f Bi aen, e js ما‎ . 


Urzelle f (Biol.) PAT ZG pl. be. 

Urzustand m Gef? : 

USA zm Kë الولايات‎ . 

und so fort lias... ; L‏ = .لقنا 
. جرا 

Usurplation f (jur.) EU ; امُتصاب‎ 


cox ; Ajeren tr.‏ , غاصب m‏ 4608م 


PIDE — 


. اغتصب ه و غصب a P‏ 
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Urlaub 


24 47.4 T v s 
إجازة‎ gp ; im ~ sein فى إجازة‎ i غاب‎ : 


er machte ~ in Libanon م‎ Sei a ذهب‎ 
oU و‎ ~er m مُسامح‎ ; (im Sommer) 
مُصطاف , مصيف‎ ; (mil) Sb و قائم‎ 
~sanspruch m iu yl 5> ; —sgesueh n 
DÉI ¿í : ~sliste f الإجارة‎ iU; 
—sort m (Sommer) — pl. STE 
(Winter) مشتى‎ pl. eua 
ey . 

Urmenseh m ET الانساز‎ : 

Urmutter / AN الم‎ : 

Urne f (-n) 1. (f. Asche) sley pl. Zei ; 
2, (Abstimmung) exl dye ; an- 
grab n قبر الوعاء‎ 

uro|genital adj. (Med.) تَناسلئ‎ Js : 2geni- 
talsystem n REI d» الجّهاز‎ : 0 
m H مراض‎ e. 

urplótzlieh adv. š D er على‎ . 

Ursache / (-n) — pl. uM ; ; (von/zu/ 
für etw.) j v, و مدعاة إلى‎ < wu. 
Wirkung ومسب‎ CL, معلول‎ +L, 
keine ~! ! els لا‎ ; (spr.) kleine ~n, 


موسم f‏ ان سو 


. 
ale » 


große Wirkungen Re Die J, ff ; أضحم‎ 
KEE 


ursüchlieh I adj. < و‎ II adv. e-e S., die 


~ mit s-r Aufgabe zu Es hat » أَمر‎ 


c v H k06 een 


e” LL 
° وو‎ 


Ursehleim m (Biol) e 

Urschrift. / Zi edd SCH aia 

Ursprung m did pl. das ; (Biol.) شوه‎ 8 
(üb., e-s Gefühls) uL 0 Ja 4 i PS ~ 
haben in... ... ال إلى‎ ( e) $53 E 
sn ~ zurückführen auf... إلى‎ e. ; 
إلى‎ a Ge ; semitischen ~s sein u Kä 
SH إلى الأرومة‎ : —sland x (komm.) 
المنتج‎ A, 

wrsprünglich I adj. 1. "4, 
~er Platz مكانه‎ e É EN » ; 


a sein 


Yater 


-or 
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Usus 


Usus m (-, -) عادة‎ ; es ist bei uns so ~, | Utilitarjsmus m مذهب المنفعة‎ . 


Utoplle f حُلّم )ص(‎ pl. el, JU. ام‎ 
وهم , أخيلة‎ pl سرابية : أوهام‎ ; tisch adj. 
u. U. = unter Umständen لعل‎ e 


uzen tr. (umg.) » داعت‎ . 


Vanille / )-, -( JA. 


VAR = Vereinigte Arabische Republik 
(hist) sau الجمهوريّة العربّة‎ . 


2 = 


Varija pl ci ; tabel adj. in : 


ante f (-n) صرب‎ pl. ضَرُوب‎ , t5 pl. 
SP. وه‎ o^ 

Il : (Lesart) نطق‎ , JS : metit / 

tS ; —eté n (s, os) (Theater) z324 


coles ; (Darbietung) ed olfa : 


Ajeren I tr. ^ £ ; ه‎ E ; H intr. 


AER; Së: Sus. 

Vasall m (-en, -en) (hist.) REM ` -enstaat 
m (üb) تابعة‎ d. 

Vase f (n) رة‎ pl. 6 

Vaselin n (-s, -) oJ , 

vasomotoriseh adj. (Med.) en Jy. 

Vater m La *) el pl. +T, والد‎ pl. -ün; 
(Anrede) ! ويا أبتى‎ ! e n a زیا أبتاه‎ 
~ und Mutter الوالدان‎ ; sie machte ihn 
zum ~ e-s Mädchens m مها‎ Ai ; 
er ist ~ dreier Söhne u. zweier Töchter 
od a3 iiij el هو‎ ; (üb.) das 
Land fe Vater آبائه (أَجْدادو)‎ ER ; die 
Väter der Stadt مجلس البلديّة‎ däs وز‎ 

(üb.) er wurde zu s-n Vátern versam- 

melt اشر‎ ` : ; (Rel. 

e £N 201 ; (kath.) 

LUI و‎ (üb.) ~ Rhein تهر لراين‎ ; (üb.; 


himmlischer ~ 


der Heilige ~ 


daB... ... على أن‎ LL جرت‎ . 
usw. = und so weiter إلى آخره‎ (Abk. e ; 
إليه‎ Us... 


Utensilien pl. est 8 h Jl š 
Uterus m (Uteri) (Anat.) رجم‎ f, pl eel 7 


Vabanquespiel n (a. üb.) me. عبادة‎ 7 

Yag adj. s. ~e; &abund m (-en, -en) xix ; 
d غریب‎ : *abundentum n XS; 
~abundjeren intr. العامة‎ KANI d (d هام‎ : 
~e adj. و غامض‎ dees غير‎ o 

Vagina / (Vaginen) (Anat) J4% pl. 
Luc ; Zal adj. dee ; -ismus m 
(Physiol.) dee = 5 

۲۵401 adj. شاغر‎ ; ~ sein/w. (Stelle, Sitz 
im Parlament) v XZ ; 2 f Leni 
(Stelle) شاغر‎ uj T ; (e-r Stelle, 
e-s Lehrstuhls) e 8 قراغ‎ ; 4210016 f (-n) 
(Biol) ÑE d asi ; tuum a (s, 
Vakua) (a. üb.) d Lä: Auumkammer Í 


DIR ESS 702 8: . Š 7 
غرفة مفرغة‎ ; &uumpumpe f C 
EE 8 22222 E 

dgl .‏ مفرغة f‏ 421011001166 و مفرغه 


Valenz f (-en) (Chem.) Su : 

Valet w (-s,-s) jm ~ sagen : £ ; (üb.) 
der Politik ~ sagen (طلق)‎ fel 
LU. 

Valorisation f J تعلية‎ ; "uta f (-ten) 
(Fin) 1. عملّة/ , نقد 5 .2 : قِيمّة‎ 


der‏ سور مه 


. عملات أجنبية 
Vamp m La, ai (sprich wámp) = ital ;‏ 
CM Ju EU ¿Gu 3‏ وركيم 
. مصاص للدماء Ci ; ~ir m (-s, -e)‏ 
. فاناديوم Vanadin n (-s, -( (Chem.)‏ 


verabredungsgemüf 


Velo n (-s, ai دراجة‎ . 

Velours m (-, -) (sprich welur) J, Ai. 

(Anat.) oz الحتك‎ . 

Venle f (-n) (Anat.) وريد‎ pl. cl, 
entzündung / (Med.) الوريد‎ eld : 0 


Velum © (Ga, Vela) 
~en- 


adj. "Y . 
Venedig البندقية , فيئيسيا‎ Cub. 
veneriseh adj. (Med. ~e Krankheiten 


(RS) XL أمراض‎ . 
DESCH 


Venezuela فنزويلا‎ . 
Ventil n (a 8 quer pl. -8t; (bj) ۽ متنفس‎ 


ation f تهوية‎ : ; "alor m مروحة تهوية‎ d 
A Tr^ ; (üb) a © فحص‎ 1 
ventral adj. d Med.) E 


Zieren tr. 


Venus : 2 -( 1. (Biet) DE إلاهة الحبٌ‎ 
oU 3 ; 9. (Aatr.) ES ; berg m 
(Anat) aile , ah ; 


verabfolgen tr. j-m etw. ~ د‎ o ناو‎ 


verabredlen I tr. e-e Zusammenkunft ~ 


ع < - 


ge‏ - 920.744 وس 
5 افق على dega‏ و صرب t‏ موعدا للمقابلة 
- وا 2e‏ 
; واعد ه على (mit j-m) ) dai‏ , حدد موعدا 


der verabredete Zeitpunkt الميعاد‎ ; am 
verabredeten Ort Š المكان‎ d ; das 
verabredete Zeichen lle EES DÉI ; 
sie kam wie verabredet الموعد‎ d csl ; 

II refl. sich mit j-m ~ على‎ A EU 5 = 
موعد‎ ; er ist verabredet 155 Li, هو مره‎ i 
er war mit ihr verabredet کان منها‎ 
Ale? على‎ (lex) ; sie sind verabredet 
موعد‎ I Lei uns) 
für morgen verabredet Jl تواعدنا على‎ 
(Rendezvous) ميعاد‎ 
5 ; die 


~ mit ihm biss ; ihre ~ mit ihm 


; wir sind (haben uns) 


م 
la : ¿ung f 1.‏ 
H - ° 2 - »‏ 
اعد ; pl Acel,‏ موعد , pl. "SEN‏ 


earo 


; ارتبط بموعد ee ~ haben‏ ; موعدها معه 


~ 6-6 و SCH‏ 0 م 
Mam ; 2. (Ab-‏ عن nicht einhalten p‏ 
-ungsgemüfi adv. 1 ES‏ ; ; اثفاق sprache)‏ 


aus ; 2. er kam ~ الموعد‎ d 


zu e-r ~ gehen Les: 
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Yater 


Idee) صاحب‎ ; (spr.) 
der Wunsch ist oft der ~ des Gedan- 
kens - فكرة واد ها‎ E ; ~haus n 
SLT cn 1 md n وطن‎ pl. أوطان‎ ; 
(spr.) der Prophet gilt nichts in s-m 
~e A البعيد باتع‎ el ; ^lündiseh 

. وطن‎ ; ~landsliebe / obi tu 
p" ; ^landsliebend adj. ub ; ^lands- 
los adj. له‎ 5b لا‎ 
Gb) من‎ 
ÉZ : Uos adj. الأب‎ e ; ~mörder m 


er Bewegung, 


; ~e Gesinnung Ze) 
; ^landsverrüter m خاين‎ pl. 


(Mode) Lil, عالِيَة‎ ¿SD ; ~recht n 
(hist.) ) a زنظام‎ —sehaft f F ; 


^Sname m (ms, -n) (NI) bull m ; 
Stadt f Ei dead 
(bei) jm ~ vertreten A e 
chr.) ZG va 
vüter|lieh I adj. Gç ٨ ; ~er Freund - 
مرتبة الأب‎ 2 ; ~er Ton أبويّة‎ ed 
Gefühle ال‎ cube , ر الأب‎ 
das ~e Hand. 


werk mi 4x ; die ~e Scholle "n 


5 


~stelle f an 


; نه 


-Unser n (-s, - 


; das 
~e Erbe عن والده‎ 4; 
ASI; H adv. j-m ~ zureden Cis 
5 Zut : ~licherseits adv. E o^ 
Ka ; ihr Grofivater ~ ue biz ; 
Zlichkeit / Él, ; 4sitte / عرف‎ . 

Vati m (-s) (fam.) بابا‎ . 

Vatikan m, «stadt f الفاتيكان‎ p&i]. 

v.Chr. = vor Christus الميلاد‎ jS (Abk. 
نم‎ 

Vegetarier m بات‎ DËS ; 
obli سا‎ ; 4ariseh adj. Kaz: ; ~a- 
tion f زثبت‎ Eieren intr. ولا یعیش‎ Las. 


p 
~ sein + ش‎ 


vehemenj|t adj. شدید‎ š CAE ; 22 f SL y 
o? 


Vehikel n (-s, -) (meist pej.) [ قديمة‎ [ Z$ . 
Vellehen x Le, -) (Hot) e (koll.; n. un. 
3); (üb.) ein ~, das im verborgenen 
blüht alka sli ; &blau adj. 


A o> 


ss i 


Veranlagung 


ul, à jn/etw. ~ m. من‎ Ms 
E d 
(jur) das Gericht ~ m. المحكّمة‎ 5 
II adv. qu 2 byb ; لم‎ ES 
ail Gg GL. له و‎ _ die Achseln zucken 
NU. est u E ; jn ~ behan- 
deln لخادمه‎ CH SLL US عامل‎ : 
~lichkeit f (e-r Handlung) وضاعة‎ ; (der 
Welt) هوان‎ d li 5 lk ; ^lich- 
machung f إهانة‎ 

veralbern tr. j-n ~ Lis على‎ » d 
ox . 


verallgemeiner|[n tr. د‎ Kr Aung f 5 . 
vergltjen intr. (s) Ú <, pus ; ~et 


dnd د‎ A سرد‎ Pa. 


Veranda j (Veranden) شرفة جار < قرا قرائدا‎ 
pl. Ee ; (verglast) PE A a شر‎ i 

veründerllieh adj. JS, Jim. Xm o; 
2lichkeit. f Zu, Aë: هم‎ 1 r. S 
ajo, a doe ; js Lage ~ Jle ju 
II refl. (Person) Beie ; (Gesichtsausdruek) 
ملام وجهه‎ (Í) تبدلت‎ : sung f 
"p ; As PU. (personell) تعديل‎ pl. 
ët: (Chem.) J 1 

verüngstigt adj. خواف , وجل‎ . 

Yeranker|n tr. (Schiff) a E ; (üb., e. 
Gefühl im Herzen) هداق‎ $š ee : etw. 

o على‎ w ue 


p d ; etw. im Gesetz ~ J A £ 


in der Verfassung ~ 


BEI ; ~t pp. u. adj. (Boot) gb ; 
(üb.) in der Verfassung ~ عليه‎ eae 
نی الڈسٹور‎ ; im Gesetz ~ KÉ 57 


in der Verfassung/im Gesetz ~es Recht 


uu, ^ung f‏ المشروعٌ x‏ | پالقانُون 
. إرساء (a. üb.)‏ 
verenlag|en tr. j-n für ee (zu e-r) Steuer‏ 


~ BE كدر ضريبة‎ : ^t pp. v. adj. (üb.) 


cp ; tung f 1. (Fin) 445 ; 2. طبع‎ , 


2 e 


5 وه‎ oo 
استعداد ; خلق ; طبيعة‎ . 
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verabreichen 


سور 


verghreichen tr. j-m e-e Gabe < أعطى ه‎ 
^ ; (Arznei) > e (u) de ; (wmg.) 
j-m eins (eine) ~ uid s ناول‎ 


279€ 


vergbsüumen tr. ^ e هد و‎ fal. 
vergbscheujen tr. ^/» a s , ھ‎ che; ; 
-enswert adj. e 3 ze , کر په‎ ; 


LA : ung f ستفظاع‎ 
verghsehiedjen I tr. e-n pum ~ ودع‎ 
o ; jin am Flugplatz ~ کان ى وداع لانو‎ 
š المطار‎ d ; (Gäste) هم‎ 1 Ë ; (üb., e-n 
Beamten) من‎ e (i Je , uf) i £; 
e dl 
إلى الإيداع‎ ; (Parlament ein Gesetz) 
۽ ,$3 على‎ ; I refl. Ú suu 


qu d) ; ich möchte mich ~ P 


(mil., e-n Offizier)‏ : متصبه 


LIP 


ËCH d 5st ; (voneinander) e 
5581 LAT, و توادع , إفترقا / اِفترِقُوا‎ vir 
verabschiedeten , uns Sall = Usu و‎ 


(yon. jon) a وم‎ : sung f JZ, E ; 
QS و‎ zu s-r Ç Js. 

vergehtjen tr. ,اختفره/ھ‎ (eo) afe ez: 
(o-o Gefahr, den Tod, den Gegner) استهانّ‎ 
ب‎ ; den Tod ^ SLEI ; das Leben ~ 
بالحياة‎ (ŠKI) ZX : das Volk ~ 
EI على‎ BUS ; (üb.) nicht zu ~ Y 
به‎ oui ; (spr.) verachte keinen Feind, 
so schlecht er dir 
RE oi oue ; » x dy کان‎ ó à 
له‎ RS فلا‎ ; <et pp. u. adj. حقير‎ , ou^ 3 
Zong / أء‎ Lal , yr ; (der j-d anheim- 
fállt) زراية‎ : ; 8-n Gegner mit ~ strafen 


gro‏ )مون 


auch scheint j2 


-ungsvoll I adj. ~er Blick‏ ; احتفر المد 
DËS Kier? II adv. j-n ~ ansehen u Ai‏ 
٠‏ إليه Ee?‏ الازدراء 


Kaale? m es ; lich I adj. B» ; 
JA و‎ wer Blick رة احتقار‎ 0 (Gesin- 


Zeen 


nung, Handlungsweise) و محتمر و حقير‎ 
e I — , ois ; (umg.) ~er Kerl 
وغد‎ pl. Ba » ubl : ~e Behandlung 


82 ٢۴006 


veranlassen 1290 verauktionieren 


روه 27 


AN ليه‎ Il Gi : die ~ für etw. 
tragen Kg 2» (ie) i و حمل‎ ; er hat 
die ~ für sie MT عليه‎ ; j-n für etw. 
zur < ziehen ه عن‎ (óL) حاسبٌ‎ ; auf 
s-e ~ [hin] nne على‎ ; auf deine ~! 
AEN cif : —angsbewuñt adj. yali 
لواجيه‎ ; *ungsbewutsein ۶٢, 871 
n Zb الإحساس‎ : —ungslos adj. 
MA, o ; —ungsvoll ad;. (Person) 
دو ميرخ‎ 5 ~es Amt لها‎ Libs 


verüppeln tr. (umg.) j-n ~ على‎ a d 
e$. 

vergrbeitlen tr. die Baumwolle [industriell] 
~ da Ze ^*2 ; Baumwolle zu Texti- 
lien ~ £d إلى ششوجات‎ oA E: 
Zuckerrohr zu Zucker ~ à 6 m 
من القصب‎ ; [industriell] verarbeitete 
Baumwolle £ Gen قطن‎ ; (Magen e-e 
Speise) à $ máš ; `(üb.) etw. innerlich 


^47 


tung f indu-‏ ; استوعب ھ ,هضم ٤ھ‏ نہ 
strielle ~ der Baumwolle ohal m ;‏ 
A ps ;‏ إلى (e-s Produktes zu e-r Ware)‏ 
vergrgen ir. j-m etw. ~ (Xx 6i) LT‏ 
E M‏ 
verürger[n tér. j-n ~ ə» ái ; ~t pp.‏ 
aA‏ , مستاء من (über etw.)‏ ; ضَجر I adj.‏ 
کان (über etw.)‏ , تدم Al ; ~ sein‏ ب 
: فى org ; II adv. dech, ei‏ 


Yerarm|en intr. E SS ; E ; ~t pp. u. 
| ووي‎ 2: 

adj. مفتهّر‎ ; tung f فقر‎ . 

vergrzten tr. (hum.) aje l> . 

vergschen tr. (Chem. » d ھ و‎ dies? 
رادا‎ . 

verüsteln: sich ~ (a. db.) t5. wii و‎ 
zung f (a. üb.) 2*1 . 

verauktionjeren tr. etw. ~ Ju ai باع‎ 


zia. 


47 


veranlassen tr. etw. ~ (Person) u pal 
ب‎ ; das Nótige ~ exl الا جراء‎ LSI ; 


(Ursache) a سب‎ ; durch etw. veran- 


P 


laßt w. ال د ... وك ب‎ eas ` (mit 
folg. Nom.); j-n zu etw. ~ E o u و دعا‎ 


e ore 


loa حمل 4 ه على , دقع‎ i jn ونه‎ etw. 


ZZ° o 


zu tun يفعل‎ Í به‎ w عدا‎ ; j-n zum Nach- 


denken ~ Sa بعت © ه على‎ ; j-n zum 
Bleiben ~ o ed ; ung َبَب‎ pL 
Ju , d. م‎ Ji , داع‎ pl. دواع‎ 0 
(innere) باعث‎ ga ; auf j-s ~ ينا ' على‎ 
Bn من‎ PT ; die ~ zu etw. geben سيب‎ 
a ; zu er Frage ~ geben ۾ على‎ Ee 
عن‎ E ; es besteht keine ~ zu ... 
d m ليس هناك‎ ; er hatte (sah) dazu 
keine ^ (ez) .لم یر ذلك موجبًا‎ 

Yeransehauliehlen ir. a tar و‎ À Í 8 
Dr ; &ung / إيضاح وان‎ . 

veransehlagen ir. (a. üb.) a AR, a قوم‎ i 


(üb.) etw. hoch ~ D PNE 0 a : 

veranstaltlen tr. a أقام‎ E Tes ; Ser m 
J pia ; Sung f (kulturell, gesell- 
schaftlich, Sp., Pol) Joa pl. at ali» 
pl. -8t; (er S.) ب‎ els. 

verantwort|en I tr. e-e MaBnahme ~ (recht- 
fertigen) el وو‎ ; e-e Maßnahme zu ~ 
haben الإجراء‎ CE) Gef SS 
II refl. ich habe mich vor ihm zu ~ 
eu : ; -lieh I adj. für etw. ~ sein 
سيل عن‎ ; jm für etw. ~ sein Zi كان‎ 
لان‎ eu عن شىء‎ : pn für etw. ~ m. 
DN GA عليه‎ "M s ads 
عن‎ ; jn für die Folgen ~ m. Ú £= 
gii ; ^er Schriftleiter المحرر المسئول‎ : 
~e Stellung ( dyta ( m متصپ‎ ; 
die Zen in Bagdad A: ى‎ NT Mu : 
II adv. (a. üb.) für etw. ~ zeichnen 
على‎ Al ; zliehkeit / TL, xL; 
(jur-) ped ; ung f die ~ für etw. 


Yerbesserung 


ur ; (üb.) jede Verstándi-‏ ية عن فلان 


gung ~ du E Pha Zo; dom 
Fortschritt den Weg ~ j «UJ ER 
وجه لدم‎ . 

verbeifen irr. I tr. (Lachen, Schmerz) 
a u QS ; H refl. sich ineinander ~ 
(Hunde; üb. Gegner) لاحم‎ ; (Ob) T» 
in etw. & SLÅ Si اطْبَقَ على‎ 
QU < ء‎ Ki E $5; 8. a. ver- 
bissen. 

verbergen irr. Í tr. (a. üb.) ه‎ PM E 
^ (hinter etw. shs) ; etw. unter s-m 
Mantellhinter e-m Fächer ~ وای ده‎ 
بالمروحة‎ | abb ; ; eñ 'verbarg sein Ge- 


ومو ردو 


sicht in den Händen دار ى وجهه بيديه‎ 5 


(Gefühl) » Gif,» ue iT هه‎ 
Groll ~ lé db ; e. Lachen ~ 
داری ابتسامة‎ ; se Gefühle hinter em 
Lächeln ~ بابتسامة‎ fN داری‎ ; (üb.) 
er hat etwas zu ~ < E SÉ 1 refte 


pod zei وسم‎ 


, Lal: (vor jm) GI c sols 
SEN s oi (üb., hinter etw.) تَدارَى‎ 
ب واب‎ wA ; (Ut, Mond hinter den 
Wolken) ute du 33-8 Bee ; 8.a. 
verborgen. 

Verbesserler m plas ; èn Itr. den Men- 
Schen/die Welt ~ al: cil ; (Fehler) 
a ھ , تدارك‎ w رد‎ ; (Aufsatz) A ه‎ c ; 
سه‎ Redner < 4X له‎ c^ ; (Ma- 
Schine, Erfindung, Methode, Bilanz) o 
^ j (Unterrichtewesen, Disziplin) نیا‎ 
رھ‎ a dás die Moral ~ HT d ; 
js Lage ~ لان‎ La o» Al ; (Be- 
ziehungen a ¿—¿ P (üb.) die At- 
mosphüre ~ Jl AL ; x e-n 


Rekord ~ Čs CS i OZ ; H refi. 
1. (Redner) [ 21] قوله , استذرك‎ eR; 


2. G55 ; (beruflich) JL- cx ; «ung 
f 1. pg) e : تحسين‎ pl. - 
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verausgaben 


vergusgaben I tr. (Geld) a + Sjo , Al 

à ; (üb.) s-e Kräfte ~ Kë dl, GEI 

ei (bei/für etw. j); II IL sich [finan- 

sieft ~ 4L S ; (üb) Lis 33b و‎ 

et hat sich völlig verausgabt قد أجهدة‎ 
GH | 

vetüuBerlieh adj. (jur.) EU pU ; ~licht 
bb. u. adj. Sabo ; — tr. Gur.) u fái 
,رھ‎ á 552 ; sung f (jur) J5 . 

Votb n (-s, -en) (Gr.) J pl. لوه ; ۽ أفعال‎ 
adj (Gr) G13 ; <Qlinjurle f (jur. 
o3 ; ^9ginomen n (Gr.) JM e ; 
~glnote f (Dipl.) dy لو مذ رة‎ 
m (Gr) Zi ¿Í : —slsubstantiv n 
JN wl, 

Vetband m (-[e]s, *e) 1. (Med.) ضمادة‎ pl. 
-Bt, bb, pl. Ge ; e-n ~ anlegen 122 
الجرّح‎ : 2. (Baut) ربط‎ ; 8. (mil) وحدة‎ 


pl. at 355 pl -&t; (Av) سرب الطائرات‎ 
pl. آسراب الطائرات‎ : 4. ihm, ud; 


(Berufs) zu pl. At: (Pol. Jugend 
UAI رابطة‎ pl. -at; -mull m (Med.) 
شاش‎ ; ^skasten m (Med.) SULZ) doi 
Ú ; -spüekchen n (Med) itd idi 
(332) ; -Splatz m (mil) SL) 
المَيدان‎ : <stoff m (Med) ضمادات‎ ; 
—swatte f (Med) Lal 257, ; —szeug n 
(Med.) seal آدوات‎ . 

verbannlen tr. jn ~ له‎ us ; (üb.) e-n 


err 


pepe aus سه‎ Herzen ~ u طرد‎ 


EI ÇQ; Stef‏ عن Zi, <Ë‏ من 
Ei E‏ 
m ia pl‏ 6م یسه ; d‏ / من EN‏ 
QU.‏ 


Ep 
` 
3 
H 
kb 
* 


verbarrikadjeren I tr. د‎ u 
[55/41 Aë? . 

verbauen (r. 1. (Material) A a إستخدم‎ 
أليناء‎ ; sein ganzes Geld ىق‎ MIN Fa 


j-m die Aussicht ~ u c‏ ,2 ; البناء 


Yerbindung 


Erinnerungen sind mit ihm verbunden 
Lé EN geri صاحِبٌ‎ 2 
sind eng verbunden وثيقة‎ SL هذه‎ 
[ass y aal ; (üb.) sie verbindet 


Sehónheit mit Intelligenz (EE تجمع‎ 


AS, الجمال‎ ; mit j-m/etw. den Be- 
griff Ehre ~ VIKI S ajo d AA? 
3. (Tel) jn mit jm ~ d BH Ms 
oos التليون‎ ` sich mit j-m ~ 1. TT 
Éis به‎ ; „Ich verbinde Sie mit dem 
Direktor !“ [ EU على‎ [ al vill : 
„Falsch verbunden!“ ! th الرقم‎ , 

t علط‎ GU ; H refl. (Chem.) ded a 
(Pol, mit j-m) مع‎ <] ; (üb.) sich mit 


; diese Fragen 
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etw. ~ اختلط ب‎ , a مارج‎ ; S.G. Ver- 
bunden; ~lieh I adj. 1. (Beschluß; An- 
gebot, Zusage; Preis; für j-n) ل‎ t هلزم ل‎ : 


2 


~es Abkommen eii NI < Ska? 


für j-n ^ sein (Zusage, Beschluß) i/u Es 
IZ Za LSI ; jm ee e 
Zusage m. Len oo مع‎ SC EE 
2. (Worte) TERT , مُجامل‎ ; sein ~es 
Wesen وظرفه‎ aiki uU ; ~sten Dank! Kéi 


! خالصًا‎ ; Il adv. 1. etw. ~ zusagen 


a ; 2. ~ lächeln S rA‏ بوعل 

Alehkeit f 1. (jur. komm.) t E pl. 
-üt; 2. (des Wesens) E ; (die man 
sagt) مجاملة‎ ; jm ven sagen » aU 

ung f 1. (Te. u. üb.) La ; رط‎ ; (zw. 
Menschen) zL, ; (mit j-m) ب‎ JU ; 
(Verk) مُواصَلَة‎ pl. at; (Td) JL ; 
(Korrelation) ارتباط‎ ; geschäftliche ~en 
علاقات‎ ; in ~ mit j-m treten/stehen 


Z“ 


hal ; sich mit j-m in ~ setzen‏ ب 
Pes ; die ~ zwischen ihr‏ الاتصال مع 


š Š 5 o^ cor uk o 
u. mir ist abgerissen aia إنقطع ما‎ 
هه‎ d — 


j-n mit etw. in ~ bringen oe‏ ; وبينها 


LE “X° 


به (iju ij); n‏ بين pi‏ وبين شیع 
Ausdauer in ~ mit‏ 6 ; مع ... mit‏ 


Verbesserung 1292 


2. ~ der Lage الموقف‎ á <; ; 4ungs- 
De adj. عليه‎ cU Ja Je. 
LU قايل‎ ٠ 

verbeuglen: sich ~ ¿L ; ung f 


Lal ; ee ~ m. E 
verbeult pp. u. adj. emi ~ Sein e N 
Yerbiegen irr. I tr. a š c >a i راخت‎ 


II refl. S, <. 
verbieten irr. I fr. (Zensur en Film) 
a a منم‎ ; (Pol, ee Partei) a Si ; 


(Regierung e-e Zeitung) ه‎ Sal 5 jus 
a, اوقت صدورها‎ ; jm etw. ~ a حم‎ 


e e 


jm‏ ; حظر u‏ ه على ac,‏ على 
du hast‏ ; حرم عليه das Haus ~ <J‏ 


سوس 


mir gar nichts zu ~ لست پآمری‎ ; das 
verbietet der Anstand ذلك‎ Ee الب‎ : 


s-e Würde verbietet ihm, das zu tun 


oç‏ دو سم 


ede RS A: das verbietet‏ عليه أن يفعل 
SE el‏ الدّراهم mein Geldbeutel cái‏ 
refl. das verbietet‏ 1 : بصيرة واليد قصيرة 


“°° 


-9 عه‎ 
sich von selbst e الامر‎ , ! k= ; 


8. a. verboten. 


Yerbilden tr. (üb.) a/e deal 


a^ 


verbilliglen tr. (komm.) Bei E? E 
اليضاعة‎ ; ~t pp. u. adj. RANA ; 188 
Í vA "GE 

verbindJen irr. I tr. 1. e-e Wunde ~ ضمد‎ 
c (iju Lj); jm den Arm ~ L; 
pi Pe ; jm die Augen ~ i Ca 
<= d Dinge mit/durch etw. ~ La 


die‏ : ربط P5 — AC iju‏ 7 ه ب 
Gebáude sind durch Balkone verbunden‏ 


وه ورن و “o‏ 


Je š ; (üb., Men-‏ ما بين العمارات 


schen) qu e Leg Ägypten u. 
Deutschland durch e-n Freundschafts- 


2e zor <Š‏ دوس 


vertrag ~ day uu ودق بين مصر وبين‎ 
صداقة‎ ; er ist mit ihr innerlich verbun- 


Kéier 


۳ ° ? e- 
den تريطة بها صلة روحيّة‎ ; was uns ver- 
bindet من أسباب‎ lii ما‎ ; ihre schönsten 
a 


Yerblutung 


(üb.; Bild, Erinnerung) La a بهت‎ : 
(j-s Stern) 8# Jt ; (js Ruhm) ceca 


Ruhm, neben dem‏ .© ; تدهور , تداعى 


2» 970 4 
jeder andere ~ muß iui شهرة دونها‎ 
“°° 


ee Schönheit, neben der die ihre‏ ; شهرة 
د حمسال gie‏ جانيه جمالها verblaßt‏ 
الاستمرار Verbleib m (-[e]s, -) der ~ im Amt‏ 
Zen I irr. intr. (s)‏ ; (البقاء ) d‏ الوظيقة 
im (ed, e J Ju‏ 
wir SE‏ ~ 
ee mit‏ 
besten GrüBen verbleibe ich . MAH‏ 
; بقاء CH» ; IL & Subst. n EUR‏ . 
die ihm ~en‏ ; باق Zend ppr. u. adj.‏ 


رود 
03 


g مر‎ 


Besitzungen FU له من‎ Leien L. 
verbleiehen rr. intr. (s) (Farbe) a بهت‎ 


(üb., j-s Ruhm) T. 


8. a. verblichen. 


LZ;‏ » , تداعى 


-oz 


| Yerblend|en tr. 1. j-n ~ ) أعمى ° (بصيرتة‎ : 


2. (Baut.) x v LE: ; ~et pp. w. adj. 
(üb.) AA , والبصيرة‎ a أعمى‎ ; Zung 
f Gb) DJEN] a . 
verbleuen tr. (umg.) j-n ~ o + ضرب‎ . 
verblichen pp. v. adj. (Farbe, Stoff) زباهت‎ 
(üb., Ruhm) آفل‎ ; 
JD. 
verblódlen intr. (s) nid ; Aung f ke 8 
verblüfflen £r. j-n mit/durch etw. ~ Jil 
ب ,ره ب‎ ° p oh, 
Lo. العقول‎ Liz 6ه‎ pp. D adj. 


رام 
; دهش sein a‏ ~ ; 


e Jor 
^e(r) m مرحوم‎ , 


; "end ppr. 


verblüh|en intr. (s) (Blume) u $5 ; (üb., 
Frau) WL j ; ~t pp. u. adj. (a. ùb.) 
ذابل‎ . 


verblytjen I intr. (s) (Med) من‎ w مات‎ 


استنزف .1 ~ (a. pil den Gegner‏ ; زيف 


- 


o ; II refl. ab استهلك‎ ; Sung / (Med.) 
الموت پالگړیف‎ 
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Verbindung 


? š> e > 


s-m Fleif باجتهاده‎ Uil و صبره‎ 
2. (Chem.) M os pl. -àt; eheliche ~ 
2ungs- 
ausschuf m (Pol) Jl < ; *ungs- 


(stud.) £ pl -āt;‏ .8 ; رواج 


glied n (üb.) الاتّصال‎ GIZ, 2l E» 
Aungsgraben m (mil) JUI ۽ خندق‎ 
Aungshamza n (Gr.) :و سه الول‎ 
^ungskabel n (EL) Jes لك‎ ^ ; &ungs- 
leitung / deze خط‎ ; ^ungsleute pl. 


DAS, مَنْدُوبُون‎ : 2ungslinle / A pl. 


7 


-ãt; &ungsmann m des p. se, 
مدوب‎ pl. On: Zungsoffizier m (mil.) 
JULY! ضابط‎ ; 4ungsrohr n jb 


: كابل 2ungsschnur f (EL) LA)‏ ; توصيل 
6 : مكان Aungsstelle f JUZYI‏ 
8 شارع Í (zu e-r anderen) Qu es‏ 
Aungsstrieh m J UM ; A&ungsstück‏ 


Tw 


n و موصلة‎ dos `; 2ungsstudent m طالب‎ 


d va ; ^ungsstürmer m (Sp.)‏ جمعية 
الطريق الموصل sungsweg m‏ ; ظهير مُساعد 
óa-‏ س و 

verbissen pp. I adj. (Kämpfer) شديد‎ 


ein ~es Gesicht m. i 145‏ ; المراس 
رس ړا "P‏ 1 3 
مقطب mit ~er Miene‏ ; عبس ٤‏ و أساريرة 
II adv. ~ an etw. festhalten‏ ; الوجه 


gut ga على‎ SLO; rhet f ote , 


£ — 
verbitten irr. tr. ich verbitte mir ee solche 
Antwort; ich möchte mir e-e solche 


Antwort verbeten haben! E jai y 
ew tr. j-m das Leben ~ SL SCH 


s e 6 £ ; ~t pp. I adj. (über 


شعر ا بقضاضة sein‏ ~ ; ديد لم - ee)‏ 


md d CELA) s (über j-nJetw.) 2 
من‎ Eb. ; 11 aq. m. ممرورة‎ vii 
zung f ot مرارة‎ ٠ 

verblassen intr. (s) (Farbe, Stoff) a E ; 
ied» a. üb.) LN eet 6 c ; 


verbreiten 


“oç 


; II refl. "E أنهك‎ ; 

^er m Al ; -ergenossensehaft f 
EGI اوه‎ Zi : <—erverband m 
(enn) المستهلكين‎ alm : —sartikel m, 
—sgegenstand m, —sgut n (komm.) بضاعة‎ 
استهلاكيّة‎ pl. SL ; -sgüterindustrle f 
Xe Ju صناعة‎ ; —8steuer f 
d ضريبة‎ ; *t pp. u. adj. (Luft) 


; (Nerven) Eë elg ; (üb., 
e ل‎ ët : 


Arro 
(Benzin) احترق‎ 


vetbrechjen I irr. tr. (umg.) er hat etwas 


د وو 


verbrochen مذنب‎ 4| ; was hat er denn 
schon wieder verbrochen? f "en و ما‎ 
؟‎ ۸ gi d E er hat nichts ver- 
brochen e KE لم‎ : (hum., Gedicht) 
a id; I & Subst. n (jur.) ¿S = pl. 
جرائم‎ (an jm ox E 3) : جناية‎ pl 
-āt; ein 4& begehen جرد يه‎ Sl, ZE) 
m.p. (an j-m) جناية على‎ dg 
Aer m ge p. ie ; tz ; Aeralbum n 
المَشّبُوهين , أرشيف صور المجرمين‎ PUE 
~erisch adj. Ps ; (a. üb.) "E Ka 
&er-Lichtbildkartel / a < eralbum; Ser- 
tum n الجنايات , الاجُرام‎ . 


verbreitlen I tr. e-n Duft/Gestank ~ u فاح‎ 
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1 منه الطيب‎ : Lärm ~ لغطا‎ u و نشر‎ 
(Licht) ه‎ e ; (üb.) ee Atmosphäre ~ 
E i b; (Nachricht) ه‎ u f, ps 
^ 5 (Flugblàtter) ھ‎ H vi, A 2 ; 
(Buch). > = 3 (Aufklárung, Kultur) 
au Zu, A < ; (Propaganda, Welt- 
anschauung) (J) ^ ج‎ n M (Gerüchte, 
non. " ce» A eut , A v و‎ II refl. 
1. (Geruch) u تطاير , فاح‎ >a gá ; (Ge- 

rücht) š شاع‎ : ; (Krankheit) A3; ; (Nach- 
richt) 1 s s $ E? ; (j-s Ruhm) š ذاع‎ 5 
< 5 Lä a H. ; (Unwissenheit, Ge- 
wohnheit) % Lä 


(Redner) عن‎ j Jui , فى‎ Ce, 


; 9. sich über etw. ~ 
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verbohrjen refl. (üb.) sich in e-e Ansicht 


; ~t pp. u. adj. X ; 
pM. 


m 
~ eh é 
= 


268616 / Ae 


verborgen pp. I adj. Léi, كاين , خاف‎ :- 


?o- EE 
~er Schatz مدفون‎ jS ; ~er Kummer 
- o >° 
حزن دفين‎ ; ~e Liebe = مکنون‎ ; s-e 
~ [st]Jen Instinkte o pi ترا‎ o^ T em SR 


— هو‎ 2m 


DEER‏ ; المطمورة 
(Sonne hinter den e —‏ 


ien EM Nee: (° Wb به و‎ bleiben 


(Tat) a G (jm (على‎ , a i 


929» »of 


jm ^ bleiben (der Sinn‏ ; الآمر مستترا 
ځهئ على í QU,‏ عن فلان e-r Rede)‏ 
etw. ~ halten a Ka y "s ;‏ ; لان 
sich ^ halten l ; t » dos ;‏ 
Subst. n das Verborgene osi ; im‏ 11 
dá d;‏ الكتمان , فى verborgenen AS‏ 
Ahelt j | ; in ~ leben $25 "E‏ 
ee ei‏ تحريم Verbot n (tels, -e)‏ 
pl. ci : (Pol, e-r Partei) uj);‏ ناهية 


das < e-r S. A m عدم‎ ; das ^, 
sie zu besuchen Lu زيار‎ E ries SÉ Rauch- 


oz آم‎ +e 
D 


verbot KES] (ci pum 
pp. u. adj. مون رمُع‎ Lir. 
DË Gur.) جائز‎ Xs; ; ~e Zone iiku 
RS ; bei Strafe ~ عليه القانون‎ d; 
Eingang ~! 
[2T ; En ~t M D» ; 
(üb.) ~e Liebe حرام‎ He ; (spr) ~e 


2,02? 


Früchte schmecken süß عسل‎ KJ A 
كن‎ de الإنسان‎ Aa Ec, 


K, ~stafel f GN‏ ممنوع مرعوب 


~er Eingang!; 


verbrümen ir. ھ‎ £ T 5 

Verbrgueh m (-[e]s, -( استهلاك‎ 
(Konsumgüter, Energie) 4 div; 
(Vorrat) a dal ; (Geld) ه‎ Sl ; viel 
Geld ~ E مالا‎ c» و‎ ; verbraucht sein 


fI 


(Vorráte) a i فرغ لم و‎ ; verbraucht w. 


; Zen I tr. 


verbohren 


Verdacht 


verbrüh|len: sich ~ (Med) 4-5 u سمط‎ ; 
zung f (Med.) kl. pl by. T 
verbuchen fr. (komm.) etw. ~ » 45. 
Verbum a (s, Verba) (Gr.) Lë pl. أفعال‎ . 
verbummel|n tr. (umg.) etw. ~ a a Md ; 


4« ,7^ موسو 


s-e Zeit ~ gi» 455, £o s ; ~t pp. u 
adj. —er Student $a طالب‎ ; ~es Ge- 


20 w سه‎ 


nie مففود‎ s عبقر‎ . 
Yerbund m (-[e]s, -) (Wirtschaft) KES] ; 


» 
(Te) تراکب‎ ; Zen pp. u. adj. (üb., mit 
etw. ب‎ A SC? ; miteinander ^ sein 


er or "P 


ربطه بها ~ er war ihr in Treue‏ ; ترابط 
"Wd ; jm [in Dankbarkeit] ~ bleiben‏ 
ps LL a ER ; Deh bin Ihnen] sehr‏ 


xd ERF ! و ممئنٌ شاكر‎ —en- 

heit f il ; innere ~ (von Menschen, 
Völkern) Gm) مه‎ 3 eet 1 صداقة‎ . 

verbündjen refl. EN US ; sich mit Im ~ 
EH مع‎ Lei تحال‎ : sich gegen 
jn ~ كاتف على‎ ; &ete(r) m (Pol) 
cx pl. لا‎ ; jn zu sm ~n m. 
e فلاا إلى‎ E, 

verbürgjen I £r. etw. هام‎ © ¿+ ; den 
Erfolg ~ celu Lë هو‎ ; jm etw. 
^ Jau Js, DAE II refl. sich 

für etw. ~ a a or ; ~t pp. u. adj. 

(Nachricht) EM š موکد‎ 


verbüßjen tr. e-e Strafe ~ ۹ 4 قضى‎ 
السجز‎ 4 T 2; tung f die ~ er 


Strafe Sais si, a. 

verbuttern tr. die Milch ~ a خفن‎ 
اللبن‎ (u uj ; (umg. ee S. ~ 
à v 


verehromen tr. (fe) بالكروم‎ ai yi š 

Verdacht m (-[e]s, -) (den man hegt) Sat ; 
2 (hinsichtlich Leier S. ;(عن‎ ZK: 
(in den man gerät) هة‎ š شبهة‎ (daB ... 
ot) ; (Verdáchtigung) ele ; (Verdachts- 

eui 


moment) شبهة‎ pl. ; leiser ~ 
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verbreiten 


bad? 


^ Sg ; *erung f es ; tung f تقر‎ ; 
انتشار‎ : (e-r Redensart) £s ; ^ungs- 
gebiet n Zi a, . 


Eus 
verbrennlen irr. I r. sie أحرق‎ ; (Gas, 


~ern ir. A وسم‎ ^ 


Licht) ə ele): ; jm das Gesicht ~ 
(Sonne) ox وجه‎ ) ze 0 < ; sich 
die Hand ~ په‎ i Ae ; sich am Tee 


die Zunge ~ SUJ SI © e ; (umg.) 
sich den Mund (die Zunge) ~ LEES 
SUJ, بلسانه‎ (eR) Š ; II intr. (8) 
ss: Gebäude) š الثيرانٌ , احترق‎ £ el 
عليه‎ ; (Porson) p مات » من الحريق‎ ; 
EEN ie 

f 1. إحراق‎ ; (Chem.) 39> ; (Chem.) bis 
zur ~ erhitzen à ES هھ و‎ L 3 ; 
2. (Med.) er حرق‎ pl Q حروق‎ i 
~en zuziehen j DIESEN ; ^ungs- 


maschine f, &ungsmotor m (Mot.) محرأ لک‎ i 


II sich بحرت به‎ vc) , Acel? 


Sich 


"ungsnarbe 1 حرق‎ P : sungsofen m 
الإشراق‎ A: fungsum m (Te) ŠZ 
الاځتراق‎ ( ib) ; ?ungswürme f (Phys.) 
Aer خرارة‎ . 

verbrieft pp. u. adj. — es Recht S مب‎ 

verbringen irr. tr. e-n Tag in Beirut ~ 
En Ga 1 قضی‎ ; den Tag mit Lesen 
~ القراءة‎ tae قضی‎ ; den Abend im 
Café ^ ptu da Kä ; die Nacht in 
Amman ~ As فى‎ (<Ü (قضى‎ i :بات‎ 
die Feiertage ~ ue ; den Sommer ~ 
Cube : die Zeit mit Arbeit ~ قَصَى‎ 


or 


s-e Zeit‏ ; الوقت وهو يعمل 
gungen ~‏ 


mit Vergnü- 


el : cy sl ; sein 
Leben ~ LZ i heec ; s-e Jugend/ 


sein Leben in Damaskus ~ i عاش‎ 


. شبابة | عمرة فى 352 

verbrüder|n: sich ~ ¿U ; sich mit 
jm < + (uel). آحى‎ zung / ¿Ç , 
ځاء‎ á 


v= 


Verdauungskanal 


¿Anis f (chr) ewige ~ ¿P‏ ; ملعون 
Gad ; ~t (vul. pp. I adj ~ [noch‏ 
لعن الله mal]!; ~ und zugenàht!‏ 
ŠÍ ; der‏ له ! , يا ou‏ 
so ein ~er‏ ; الب < ~e Krieg‏ 
JI ; dieser‏ الله |! و Kerl! ! J Uc‏ 
diese‏ : ما a‏ هذا ~e Winter! ! Al‏ 
: هذه ERFA] Ge‏ عليها ! ^e Schule!‏ 
diese ~e Zeitung behauptet ... ies‏ 
A Sie ll ; das ist deine ~e‏ 45 
هذا Pflcht und Schuldigkeit JC. ZÍ‏ 
صعب عسر schwer‏ به dëck ; 11 adv.‏ 
هو سيد et is ; em ist ~ gescheit‏ 
sie ist ~‏ : هو AC H ASSI as‏ 
T E‏ جنان SE P‏ وت hübsch‏ 
٠‏ لعن / 


“¿Z 


verdampt|en I tr. a jx; ; II intr. (8) jc ; 


سرو L‏ وم 


ter m Roo; Dm f تبخير‎ o; تبخر‎ i 
2ungswürme f (Phys) اك‎ LZ . 


verdanken tr. j-m etw. zu ~ haben i دان‎ 


هر ~ d3 ; er hat ihr sein Leben zu‏ ب 
: لها عليه hc. Jä‏ لها DI LS‏ 

das, was wir ihm zu ~ haben LES 
ep ; (iron.) das habe ich ihm zu ~ 
Ss فيه ! , هذا من‎ 354 ; die Re 
gierung verdankt ihre Existenz dem 


وو 


إستمدّت الوزارة وجودها من Volkswillen‏ 


xy إرادة‎ . 

verdattert adj. (umy.) ge L: 
الخاطر‎ . 

verdgujen tr. (a. üb.) etw. ~ [können] 
> i vip : ~lich adj. (Speise) leicht/ 


schwer ~ ee سهل | صعب‎ i (b) 
مستساغ‎ : 2liehkeit f سهولة , الانهضاميّة‎ 
الهضم‎ ; ^ung f schlechte ~ سوه ( عسر)‎ 
الهم‎ ; ¿ungsapparat m (Anat) الجهاز‎ 
S A) 5 هار الهضم‎ ; &ungsbeschwerden 
fol. (Med) الهضم‎ — ; sungskanal m 


(Anat. (329) القّناة الا‎ ; Lungs- 
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5 
kid Ee ° 


; ^ erregen (erwecken); in 


~ de (geraten); unter ~ stehen 


حامت SC E Wd u‏ مُریب 
Wa uf ; in dem ~‏ : ات 
ed‏ ب ... stehen, zu/daf‏ 
rufen o» E Kur ; ^» hegen (schópfen)‏ 
al ET / QUI , (gegen j-n) kel‏ 
u $ ; jn in ~ haben‏ به D‏ 


js ~ wach- 


AÍ; ; ihm kam‏ به iru‏ , شتبه á‏ أمرو 
u cab ;‏ يتسه I‏ شبهة ~ ein‏ 
den ~ haben, daB . f s ; jn in‏ 


(im) ~ haben ° "e ; e-n ~ gegen j-n 
äußern å s et رمی‎ ; über jeden (allen) 
~ erhaben sein «J| ) Zei ترو‎ 
K, oi us نال‎ $5»: 
-8grund m, -smoment z cs pl. 
elei. 

verdächtig I adj. sich ~ m. الشكوك‎ 5b ; 


sein Ver-‏ : عرض نفسه SEU‏ والشبّهات 
halten machte ihn ^‏ 
م © ”> ° 


مشكوك فيه / فی , مُريب BECH ; (Person)‏ 


0 سنا فيه , آم‎ ; pid bise 


و (Verhalten, Worte)‏ :و نه 
etw. ~ Sinden <‏ ; مثير ll‏ يب DA,‏ 
; و وجد ما بريبه nA d ; etw. &es finden‏ 
S. ist ~; die S. sieht ~ aus MT‏ 
die S. kam ihm ^ vor‏ ; مدعاة FIR]‏ 
و راب ۾ GM‏ الاس , ملك نه PC (EL‏ 
ven dr. j-n ~ þu‏ ضورق 2 II ado.‏ 
XA dus. (er‏ , (اشتبه (š‏ فى فلان 
«el ; jn des Verrates ~‏ ه ب Tat)‏ 
w ó : zung f (lol.‏ به P‏ 
; لعن verdgnımjen £r. j-n/etw. ~ ajo a‏ 
i a ;‏ عليه بالكفر ~ jn als gottlos‏ 
حکم u‏ عليه 
(üb.) j-n zum Leben ~ Er‏ ; بالإعدام 
o ; (vulg) [Gott] verdamme‏ بالحياة 
, لَعِين mich! ! A D ; —enswert adj.‏ 


(obs.) j-n zum Tode ~ 


Verdacht 


Yerdienst 


PT 


verdeutlichjen tr. أوضح د‎ , a os ; tung f 


; 7 إيضاح 
hs mer‏ الالمانية tr‏ 
o <@‏ د (üb.)‏ ; ألمن (Neol) a‏ 

(Phys.) E و قاپل‎ 
Abarkeit f (Phye.) Së ; ~en I tr. 
(Phys.) a Ke E (b.) das Verkehrsnetz 


co ; II refl. (Phys.)‏ الموا صلات نم 


م 


CSS ; (üb) SG , wäi: A&er m 
(Phys. مكثّت‎ ; ung f (Phys) ais. ; 
Ed ` 


verdjeklen tr. ^ A y ; (Chem.) ه‎ i: ; 


(Ko) a AS ; +ung H (Chem.) PA 
(Med.) ~ der Haut DÉI xi : 
1. (erwerben) Geld ~ 
کب ۾ الخال‎ (bei/mit ex Arbeit ین‎ 
je» (abs.) yu تقاضى‎ ; sein 56 
لم‎ Ai كتسب‎ [ : viel [Geld] ~ a g5 
CH ; nichts ~ ; 
2. (wert sein) (Strafe, Glück) AE. 
Ee ; für etw. Dank ~ E 
على‎ Ke ; Vertrauen ^ 5 i» 
zy ; Mitleid ~ بالرثاء‎ KÉN 2 ; er 
hat die Demütigung verdient i de 
عليه‎ FRU ; es verdient erwühnt zu w. 
SIN KÉ 2 ; etw., was Beachtung 
verdient JU شىء ذو‎ ; e-e 8. so behan- 
مسي‎ wie sie es verdient وضع‎ 
abo d ei CE) ; Sie hat ihn [als 
Mann] 0 verdient له‎ Däi ما كانتت‎ , 
(umg.) U HN هو‎ ; etw. eher (mehr) 
^ [als andere] M با‎ WH] کان‎ 
Subst. n كسب‎ ; Zer m guter ~ "a 
(in er Familie) le : 486 (-es, ei I m 
[JII] كسب‎ ; (Lohn) >Í ; (Einkom- 
men) دخل‎ ; (komm.) Ak, ربح‎ ; der ~ 
aus den Privatstunden وس‎ X cb 
opan ; ll # MS pl. dial ; ; (pl, 


e-s Jubilars, e-s Toten) eu 7 Ale ; 


1297 


verdeutsehen ír. 


verdiecht|bar adj. 


verdienen I tr. 


Verdauungsmittel 


w 


mittel » ex Jets 4ungsorgan n 
(Anat.) الهم‎ puc pl. أعضاء‎ 4 ^ungs- 
Stüórungen fpl. s. ^ ungsbeschwerden. 

Yerdeek n (-[e]s, ei (Mot.) >£ pl. LU, 
کوت‎ pl. Lf ZE ka pi. il د‎ 

Aen tr. ه , م‎ » CR Gb) ue 
هوه‎ wi ; ^4 pp. u. adj. (Weg) "T AE ; 


(Gefäß) Bo 


verdenken irr. tr. j-m etw. ~ (Lef) Lef 


٠۰‏ على 

Verderb m ([el] -) قساد , تلف‎ ; (üb.) 
هلاك‎ ; Zen irr. I tr. a "m ; (falsch m.) 
A LL ; (schlecht m.) à عب‎ ; js 


guten Ruf (Namen) ~ < ليت‎ 0 
[durch Unterbieten] die Preise ~ a CES 


SNI ; sich die Augen ~ < PUE 

sich den Magen ~ (a É) بت‎ S 
Di ; [jm] den Appetit ~ u Kë 
OS (u Xe) ; jm die Freude ~ (Í 
على فلان‎ AN : Ge war die ganze 
Freude verdorben $5, باح ٥ه سر‎ ; j-m 
die gute Laune ~ 542 عليه‎ S 5 


2797 -üz 


AN ; ihr war die Stimmung ver-‏ صفوه 
¿S ; j-n [sittlich]‏ عليها dorben ayie‏ 


قَضَى i‏ على ~ o dasi ; js Zukunft‏ نم 
كسد u‏ ما < ~ JE; es mit jm‏ 


s; um es nicht mit ihnen zu‏ بین قُلانٍ 


US| ; (spr.) böse Beispiele 
~ gates Sitten الحسنات‎ S eu ; 
الالح‎ LZ gir, المَطِبّة‎ TEE 
الاخريات‎ weii II intr. (s) (Speise, Ge- 
treide) a تک‎ 

dorben; DI & Subst. n (-s, -) iles ; 


ewiges © gal هلاك‎ ; j-n ins ~ stürzen 


; (üb.) u ies ; s.a. ver- 


0 suf مو‎ m ducis ; ^lieh adj. 
1. (Lebensmittel) DI gı ; 2. (Rausch- 
gift) مهلك‎ ; (üb) Lob ist الثناء نہ‎ 
"TIER ; “mis f فساد‎ ; £t pp. u. adj. 
فاسد‎ ; ~theit f A. 


Verdruf 


47 


LANZ) : [moralisch] e sein u قسد‎ ; 

&helt f قساد‎ , e, فُجور‎ . 

verdorrlen intr. (8) (o2) oe ; <t pp. 
سا‎ adj. يابس‎ . 

verdrängen £r. (Phys. die Luft ~ Bt 
الهواء‎ : eg jn von s-m Posten ~ d 

2 ه عن : (أقصی .راع 
Pay ; us e. Gefühl e. anderes, e.‏ 
a pt ;‏ على Eindruck e-n anderen)‏ 
(e-e un-‏ و Se ; (Psych.) x i c‏ على 
~t‏ ; تناسی ه angenehme Erinnerung)‏ 
pp. u. adj. (Psych) aya ; ¿ung f‏ 
(jur)‏ ; کيت (Psych)‏ ; إزاحة (Phys)‏ 
aus dem Besitz E di x‏ ~ 

verdrehlen tr. (Rf) den Knopf ~ ¿J> 
eb» إلى غير‎ m, k لیب » , غير‎ 
ID die Augen ~ 4 £ زاقت , زاغ‎ 
IL ; (üb. die Wahrheit ~ E Es 
l ; js Worte ~ (555) حدق‎ 
e s 3e hat ihr den Kopf verdreht 
جلت به‎ ; ~t pp. u. adj. (wmg.) er ist 
^ oae هو‎ ; Mhelt f Ši ; sung f 
(Torsion) ^i 8 J ; (üb.) ~ der Wahr- 
heit تَقُويه الحَقيمّة‎ , HUI cli; 
Aungskunst / (üb, meist pl) asp 
والتضليل‎ . 

verdreifaehen tr. ^ ثلث‎ . 

verdreschen irr. tr. (umg.) jn ~ $ E 


229^ 


°. 


وو 


verdriebien irr. ir. jn ~ اِستاء , ضايق ه‎ 
D من‎ : ~lich adj. (Person) مغل المزاج‎ 


^lich-‏ ; : مضايق مرعج (Vorgang)‏ ; معکتن 


keit f مكدر‎ e . 


verdrossen pp. I adj. p مقروف و‎ j 
II adv. CH فى مكل‎ ; 40167 5 . 


verdrüeken I tr. (wmg., Essen) ه‎ eei : 


وسر 


HI refl. (umg.) SÉ انفتل‎ . 
Verdruf m (-sses, -sse) (der j-m bereitet 
wird) ومضايقات‎ sl ; (den man 
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Verdienst 


37270 


sein großes ~ » «Am 7 Se ~e 
um den Verein eJ aL a 
das ~ an der S. ba d Jai ; sein 


97 وو 


~ um die Wissenschaft Je فضله على‎ : 
die S. war sein ~ هو صاحِبٌ القضل فى‎ 


o£ 
الامر‎ ; jm etw. als (zum) ~ anrechnen 
e - و‎ 8 - e e e 


Asgtausfall‏ و حسب # له صليعه 


UE T 


وط Astkreuz n‏ ; الفاقد من الأجر m‏ 


~stlich adj. (Tat) +> ,‏ : الاستحقاق 
~e Tat (Handlung)‏ ; جدير EECH‏ 
iLa ; stmügliehkeit f‏ يو محمدة 
نيشان iU ; &storden m‏ الكسب 


ais ; *stspanne f (komm.) e : 
Als : <8Sstvoll adj. (Person) فاضل‎ ; 
(Arbeit) >= , رو و يشْكَرٌ عليه‎ 
adj. (Person) Las, J P $ ein um 
die Wissenschaft ~er Manns له‎ qus 2 
الول‎ ue dA 

Se ~e Strafe يستحقة‎ säl جزاوه , الجزاء‎ 
Zä ; sich sehr ~ m. Gui يم هه‎ : 


ل © ع 


sich um etw. ~ m. مشكورًا‎ Das ته‎ di 


sye Strafe حق‎ RES ; 


d ; sich um die Wissenschaft ~ m. 
أ ليلم أجل الخدمات‎ ; GENEE ade. 
X r s Z: 
Verdikt n (-[e]s, ei m pl. ax. 
verdjug|len reg. u. irr. (obs.) sich [bei] j-m 
^ Ab Xie d u Ja: ien fr 


^2 


A جسم‎ . 
verdọlmetschen ir. a ¿Z= . 
verdonnern tr. (umg. jn ~ عَقُوبَةً‎ e 


de jn zu 10 Jahren Gefüngnis ~ 


e شر‎ "m عليه‎ u < . 
۳۵00006110 I tr. (a. üb.) ( (من‎ a Ssl ; 


(Gr.) a SC ; II refl. iba Aung / 
DESS تشاع‎ H (Gr) xai ; &ungs- 


zeiehen n (Gr.) ixi i 

(Speisen) و فاسد‎ 
تالف‎ ; (Luft) فاسد‎ ; (Blut) ¿= ; ^er 
Magen Ki معدة‎ ; (üb., Mensch) فاسد‎ 


verdorben pp. u. adj. 


Verein 


“¿= 


veredeln I ir. (Bot) a cba خسن‎ 


aen 


scil ; (Rohstoffe, Werkstoffe) أعد‎ 


سور 


a , a Ae ; (Sitten) a أعلى من و رقع‎ , 
Ser تسه‎ ar 


jn < o, c ;‏ و سما »ب 

II refl. (Geschmaok) = ; — Dal : 

zm f G> : (Bot) eui. 
yerehelieh|en : sich. ~ säi ; *ung f اج‎ ls. 


verehrjen tr. 1. ja ~o pl قر‎ l 


چم 


° أجل‎ » Ze "n d ; (die Eltern) 


عبد (Gottheit, Geliebte) w‏ ; 3 2 ب 
l/o ; (en Heilige, e. Heiligtum)‏ 
وهب jm etw. ~ (eil‏ .2 و قسن ajo‏ 


a ره‎ &er m عابد‎ pl. -ün عباد .نه‎ ; ihr ~ 


dde‏ , محترم eel ; ^Á pp. u. adj.‏ يها 
جارنا pl. el ; unser ~er Nachbar‏ 


7 


esa ; (Briefanfang) sehr ~er Herr 
Radwan! a و السيّد رضوان‎ ~e An- 


آمُها 0 Lu BE‏ الكريم ! wesende!‏ 
و يا ست š‏ الئاس ! ~e Dame!‏ ; و ال كرون ! 


- 


(iron.) mein Verehrtester! ! ¿ç عزیز‎ i 
zung f إجلال , إعزاز , توقير , احترام‎ : 
(gegenüber jm) و بر ب‎ göttliche ~ 
m عبادة‎ ss s 

JE ; -ungsvoll I adj. ~er Blick y 


Al, xy يليما‎ Zi; H adv. 
rst ; سر‎ adj. — 5 


2 ووسر 
Aë e n‏ 7 محترم 
vereidig|en tr. j-n ^ o cal- ; von j-m ver-‏ 


EEN 


eidigt w. ER DN ad i حلف‎ : er 
Minister vereidigt سل‎ 
Aj Wb على‎ $e Qs, (أقسم‎ : auf 


die Verfassung vereidig& w. Smo خلت‎ 


9L‏ ب 


~t pp. u. adj. ~er Sach-‏ ; الذستوري په 


; abgóttische ~ 


wurde als 


verständiger خبير محلف‎ ; ung f 
تحليف‎ ; die ~ der Minister durch 
den Präsidenten 35 M d الورّرا‎ S 
Be gu. 

Verein m (-[e]s, ei 1. ie pl. at: (Sp.) 


pl ai ; eingetragener ~‏ ناد 
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Verdruß 


empfindet) deis Z ٩ gaas ; استياء‎ 


orr 


(über etw. و( من‎ ~ haben det% ad ; 
jm ~ bereiten ° ce ; über etw. ~ 
empfinden ب , إستاء من‎ Gei - 

refl. (umg.) 


ao 


verduften inir. (s) u. انشا‎ 
Lu ; المكان‎ u és. 

verdummjen I tr. j-n/das Volk ~ fe 
TEN ENSE II intr. () i 
zum f تَجْهِيل‎ , dS ; (Pol) unl 
.اقا‎ 

verdunkelln tr. (Vorhänge das Zimmer) 
z qm. 26 ; (mil) die Stadt ~ Ubi 

(üb.; js Ruhm, Verdienste) 

ign‏ ه (من) FÉ,‏ على , عَقّى م 

a uo ; &ung f (mil.) FR إطفاء‎ ; 

+ungsgefahr f (jur) LA) Jl: 

Zungsmabnahmen fpl. (mil.) ) يود الإضاءة‎ 


E or 


verdünnjen I tr. (a. Chem.) a Sais , غلخل‎ 


< 
^j (Wein mit Wasser) a u وا مذق‎ u RK 


سار 


تسلل ين a dob s TE refl (ung) os‏ رم 
zung‏ 


RER‏ المديتة 


"uM PE dab E SZ, 
1 تخفیف‎ ; L 3 

verdunstlen I tr. a 2 ; 11 pur. (8) تر‎ : 
تطاير‎ ; ne | Bs ; IS ; Aungskülte 


fox برودة‎ ; <ungswärme f Ass 


Zä. 

verdyrsten I intr. (s) Us u L; H & 
Subst n (umg.) am ~ sein DOR 
UE. 


verdüster|n I r. EE den Himmel) 


A Ka ھ و‎ U oc و‎ (üb., js Leben) 


SZ Qa : js Gemüt e تفس‎ ¿S 


BR ; II refl. (Himmel; üb. Atmo- 
Spháre, Gesicht) SL NE ; ~t adj. 
ZS : (üb) po Ns 


وم 


به و مندهشل E‏ 
. دهشة f‏ أأمطث ; دهش sein a‏ 


verdutzt pp. w. adj. 


verebben intr. (s) (Sturmflut) u 7 جر‎ ; (üb.) 


"LA 


a leis 


Yereisen 


II refl. (mil, Pol) Al (mit jm æ); 
Sich [miteinander] gegen j-n ~ تالت‎ 
على‎ (SIS S) ; sie vereinigten sich zu 


“7 Z. 


e-r großen Demonstration el 


(ol ; Sich mit im‏ مظاهرة كبيرة 
Ge e‏ ; < ب ^ [sexuell]‏ 
۽ de‏ و مسد it pp. u. adj.‏ : ب 
(Mst) ٥ Arabische Republik (Abk.‏ 
: الجمهوريّة Zell‏ المتّجدة VAR pgg)‏ 

die Zen Staaten [von Amerika] الولايات‎ 
Dess) Sa: مسو‎ / 


1. (Körperschaft) جمعية‎ 
ail: 2. "e ; تحاد‎ 


Ge -&t; (Union) 
| ; (der Lieben- 
den) وصال‎ ; (Ggs. Trennung) Li ; (ge- 
schlechtlich) ةiجlضh‎ ; (Bid) oL , 
الْتحام‎ ; ^nahmen s. vereinnahmen; 
&gamen s. vereinsamen; -sfahne f D 
«all ; ~shaus m ناد‎ pl. أندية‎ ; — 
الثادى‎ : -sleitung f التادى‎ à چم ; إدارة‎ 
lokal n ez اجتماعات‎ YZ : —swesen n 
والاجتماعات‎ «e ; At pp. I adj. die 
ganze Familie war ~ Jš c 
الأسرة‎ ; ~e Kräfte z = me ; 
etw. mit ~en Kräften tun c Xt 
DUNS a al, A D على‎ Mi? 
( Pol.) us - Nationen KN e ; 
II adv. مجتمعة‎ | Cin ; 42016 s. ver- 
einzelt. 


vereinnahmen ir. ^ Ja- : 
vereinsam|en infr. (s) dl ; wt pp. ما‎ 


-o 292 


adj. J , phil; tung ii 
] الوحدة والوحشّة , [العزلّة‎ . 


vereinzelt pp. I adj. (Krankheitsfälle, An- 


fälle) متباعد‎ ; ~e Schüsse e oui 
225 


dë. ES التصاص‎ AL; 11 ode 
~ vorkommend ela Ab : 4ung 


79? 


fue. 


verelsjen I tr.» "n هو‎ 54 ; (Med.) Kn 


ein a ; H intr. (8) (Kühlschrank)‏ يد 
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(Abk, e. V.) Amas ÉS ; 2. (Verbin- 
dung) diese Kräfte im ~ ail هذه‎ 


وود “# 


Agypten im ~ mit Libyen‏ : مجتمعة 


Ls; ; s-e Erfahrung im‏ يالاتُحاد مع ليبيا 
SL 2‏ إلى mit s-r Klugheit‏ ~ 
(Zusammenarbeit) im ~ mit‏ ; ذكايه 
jm o» c ASN ; *bar adj. qut‏ 
gil ;‏ ل l3 ; (mit etw.)‏ افق einander)‏ 


o-of Leod oc 
e sein الجمع ' بین الآمرين‎ SS ; mit js 
Ehre ~ sein "m بكرامة‎ í SY ; ¿baren 
tr. 1. [mit j-m] etw. ~ (= verabreden) 


] على [مع‎ 5al ; es ist/wird vereinbart, 


daB... ... 2 به فى الاثفاق‎ A " 
2. mit j-s Ehre nicht zu ~ sein js Y 


(ges) ; er kann es nicht‏ مع كرامة فلان 
mit s-m Gewissen ~, das zu tun ٣‏ 
A‏ توافق M aN ; "barkeit f‏ من ET J‏ 
EES‏ متفق elis 8 te 5 ; ^*bart pp. u. adj.‏ 
~er Preis Gu ^ i Deeg‏ ; عليه 


lich ~ Gë, Axa اق‎ Be 5222 ; 


~barung / göl; و‎ (jur.) <š 
stunden nach ~ حَسب‎ p أوقات‎ 


; Sprech- 


ALT) ; 2barungsgemäß ade. li its 
JÖN ; Zen tr. Klugheit u. Schönheit 


in sich ~ الذكاء والجّمال‎ $5 a cL 
(Kräfte, Anstrengungen, Bitten) a ود‎ ; 


Daer رس‎ e 


die Liebe hat sie vereint جمع بينهما‎ 
CJ; sfaehen I fr. ھ‎ As ; e-e S. für 
jn ~ على فلان‎ ll (25) 55% ; H sich 
~ (Aufgabe) u ob ; ^fachung f ec ; 
Zheitliehen tr. ^ 35, ; ~heitlichung / 
توحيد‎ ; Zigen I tr. 1. die Macht in 


PP 


[s]einer Hand ~ Pu j ÉEN © cmd 


mehrere Ämter in s-r Person/Hand ~ 


ضر 204 / ?79 


(Pol, zwei‏ : جمع EZ‏ مختلف المُناصِب 
Parteien) Lar, ; im Glauben yer‏ 


“Z 
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einigt sein العقيدة‎ rex (ألفت)‎ cam, n 
2. sein Handeln läßt sich mit en Worten 


سه دږ 


nicht ~ hl مع‎ é لا‎ du; 


Verein 


verfallen 
SÉ : IH refl. (Verk) dA P Lä: 
(üb. ar IV pp. u. adj. (üb., umg.) 
die S. 


97 و 


j: 7A ونم مه ر‎ Situation 2 و‎ 
E VY A Subst. n (s, -) 1. Lans 
lungsweise) al J; . (Me- 
thode) aLi pl. SE , منهج‎ E n 
طريقة‎ pl. D ; (bei etw.) J الإجراء‎ ; 
Abrechnung iai نظام‎ : 8. )7 
ZA الإجراءات, القَضائيّة : قضايا‎ ; As- 
debatte / (Pol) doen ول‎ aine 
4&sfragen fpl. إجراءات‎ ; Astechnik 7۶ 
Asweise / العمل‎ (XR E) إجراء $ لوت‎ . 
Yerfall m (-[e]s, -) 1. (Bauwerk) تداع‎ ; 
هدم‎ 5 Ad 
Kräfte) 335 , — 
انجلال ; اتحطاط‎ 5 bus (Kunst) ) تدهور‎ 2 


(der Karren) ist gründlich ~ 


(üb.; Mensch, Kórper, 


; (moralisch) 


ب ماه و 


ESI ; (Reich) تضعضع‎ J إنجدار‎ H 
2. (Wechsel) استحقاق‎ , D j و‎ 
(Pfand) osadi فى‎ SI Lj» ; (Recht) 


Dus ; Zen I irr. intr. (s) 1. (Bauwerk) 


PET‏ مس مھ 


(G.‏ : خرب » , id, pud‏ تداعى 
(Pol.,‏ ; ته هورت e Kr‏ تهاوی Kranker)‏ 


Reich) É, انحط‎ LL 2. (Wechsel) 
C35 $Z ; (Pfand) الحَق فيه‎ » hz ; 


(Recht) u 7 ; (Fahrschein, Bezugs- 


schein) «il u cU ; 8. in en Zustand 
~ فى حال‎ < ; in Nachdenken ~ 


“< 


Ne: d امع‎ ; in Verzweiflung ~ دک‎ 
um GEES ليم‎ Defi 
Traurigkeit ^ D عليه‎ i 


Lethargie ~ E du راح‎ ; in e-n 


in‏ ; راتت 


gros ““% ° 


spóttischen Ton ~ s SCD صطنم لهجة‎ ; 
[b. Sehreiben] in Reimprosa < £ dla 


رور 


e إلى‎ ; in e-n Fehler ~ CER) ee 
Ús d ; 4. auf e-n Gedanken ~ sial 
¿S إلى‎ : auf die Idee (den Gedanken) 
~, etwas zu tun sf لاله‎ iju dae 


"a ع‎ 


وجد auf e. Mittel ~ (Lu)‏ ; يفعل 
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vereisen 


; ~t .مم‎ u. adj. Ja ; ¿ung f 
تبريد لدرجة التجميد‎ : (Med.) ETE 


COM اون‎ 


vereitel|n tr. (Machenschaften) a i ; 


(en Beschluß) » LE) ; js Plan ~ 
pon عليه‎ (GL : js Absicht ~ u حال‎ 
ka ما‎ En Ws; tug f إحباط‎ . 


موي روسمس 


Yereiter|n intr. (8) (Mob) es TS ; ~t pp. u. 
adj. ==, Km LE, S tu | di uds 


-or e> 


verekeln £r. j-m etw. ~ عن‎ BE نفس‎ u .سل‎ 
3 E 1 افتقار‎ ٠ 
verendjen intr. (s) (Tier) u Fa ; ~et pp. 


verelendjen intr. (s) Ku 


u. adj. نافق‎ . 

verenge[r]n I tr. د‎ ran ; II refl. i ضاق‎ . 

vererb|bar adj. zi متو‎ ; (Biol.) ~e Eigen- 
schaften تورث‎ $us P ~en I tr. jm 
etw. ~ a o (SÍ) e , (X) ترک به‎ 
ja ; I غه‎ Ei ; (Biol) Ve ; ^lieh 
adj. Zo , byl JE ; ~t pp. adj 
موروث‎ ; ^ung f db, ; ^ungsgesetz n 
(Bio) ls) قاثون‎ pl قوانين الورانة‎ : 
*ungslehre f (Biol) ŠL fle . 

verewiglen I ¿r. (Zustand, Feindschaft) 


2 
7^ 


a el, A استدام‎ ; sn Namen ~ خلد‎ 


Wer (I) ; 11 refl. (hum.) WÉI Kan 


o | bil على‎ ; ter) m der Ver- 
ewigte له‎ , Tu ; ung f die ~ dieses 
Zustandes هذه الحالة‎ (GL) zar ; 
die ~ der Ausbeutung J الاسشْتمرار‎ 
الاستقلال‎ . 


Yerfahren irr. I tr. (Benzin) a pes ; 
Geld ~ على المُواصّلات‎ dU 33i ; Zeit 
~ JE أضاع الوقٌت فى‎ ; JI intr. ads: 


(mit etw.) ق‎ 22 ; ; (mit j-m) e t, 
OA i ; nach er Methode ~ u درج‎ 


elt) سر‎ e e 


G we, š L.) 5 cA‏ على أ 
له nach j-s Rat‏ ; اک © داي أرق 
de ; mit j-m nach er Me-‏ بتصيحة o»‏ 


Pr 
اسم رور و‎ 


thode ~ منج( مع‎ u AL) GEI el 


verfehlen 


ZÉ ; sungsanderung f PS Je : 
Aungsbestimmungen fpl. CH es ; 

Aungsbrueh m (jur.) PR 35 ; tungs- 
feindliehkeit / axi العدوان على‎ ; 
"ungsgemiüf I adj. ری‎ An ; II adv. 


eus Mon Gu, , HI E و‎ 


سا ° “Z‏ نه د 


Aungsgericht n المحکبة الدستورية‎ ; 


4ungsgrundsatz m MOS ad من‎ ¿LI H 
dar E pl. d المبادئٌ‎ ; ^ungs- 


konflikt m 2 خلا‎ J ET 
adj. Zuch : Cl مقر فى‎ ; unge. 
müfigkeit / (e-s Gesetzes) 23 Zu 5 
Aungsmifbrauch m PST ¿UM ; 
*ungsreeht n (jur.) (الفِقّه)‎ A القاثو:‎ 
T ; ^ungsrechtler m un) de 
PS pl. NOT ۽ علماء‎ H Aus < pl. 
SÉ ; Zungeschutz m UAM ة‎ Se ; 


e 


Aungsschutzamt n الور‎ elc i-a. : 
"^ungsstaat m 25 D ; ^ungstext 
m jf v4 i ~ungstreu adj. J 
PS ې‎ 06 H Be thal و‎ 
~ungswidrig adj. TE ; E 
; 4ungswidrigkeit / z TENA 
verfaullBn intr. (s) a ois : if ; osi ; 
~t pp. u. adj. متعقن و عفن‎ ; Ae . 
verfechtjen irr. tr. sein Recht ~ داقع عن‎ 
dës? ; en Gedanken ~ ¿K Lea و‎ 
عن فكرة‎ u ذاد‎ ; &er m (er S) gl 
عن و عن‎ t ; (e-r Idee) داعية‎ pl. ibo, 
:موي‎ die ~ dieser Politik آسحاب‎ 
¿UU اناو ) هذه‎ ( 
verfęhljen I ir. 1. jn ~ عليه‎ yon ;لم‎ 
den Zug ~ Ei GU ; den Weg ~ 
d i ES ; das [gesuchte] Haus ~ 
ati عن‎ (i EI (L2 ; das Ziel ~ (Ge- 
Schof Ki tf ; er hat s-n Beruf 
verfehlt e. Jes j [an (üb.) das 


LA م‎ -< 


Thema ~ خرج » عن الموضوع‎ ; B® 
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verfallen 


x ; auf en Ausdruck ~ A p. 
a اختلق‎ ; auf ee List ~ Ño BE 
5. (anheimfalle إلى‎ u jT ; 6. سه‎ 


Schicksal ~ کان شه ل‎ ; em Wahn 


r-o% 


pl اسسلم‎ ; dem Trunke ~ „asl 
ب‎ A على‎ ; dem Spielteufel] ~ sein 
uli bé به‎ oS ; ; er ist ihr ~ هو‎ 
bla عبد‎ ; H pp. u. adj. 1. (Bauwerk) 
مُتدا‎ ie, RES, lu آيل إلى‎ : 
~es Gebäude; ~er Raum خرابة‎ ; (Ge- 
Sicht, Kórper) يل‎ P 1 2 : ; 2. (e-m 
Laster) على‎ el: ; -serseheinung TUR 
Usb pL مظاهر الالحطاط‎ ; <tag m, 
-lermin m (Wechsel) الإستحقاق‎ 2 5 
verfälschjen tr. > < 5 , A Sr 5 : (Lebens- 
mittel) a u ER ; (Wein durch Wasser) 


a u مذق‎ ; (üb., den Sinn) > A: die 


Geschichte ~ تار يخ‎ a e ; ung f 
.ويره تَزييف‎ 

verfangen irr. I inir. bei j-m nicht ~ 
(List, Mittel, , Yersprechung) Eine y 


(EX 5 iiu) ; 11 refl. sich‏ على فلان 
تکعبل ~ in em Netz/Kleidungsstück‏ 
Dos , Adel,‏ فى b)‏ : فى 
verfünglich adj. z> , gy , Dye ; ~e‏ 
Situationen „ba J .‏ 
حال verfšrben: sich ~ (Stoff) a cM Qu‏ 


»»o7 


<J ; sich.[vor Schreck] ~ SRM هو‎ 


d TS.‏ , (صفر وجهه , اللون 
verfassen tr. (Buch) a JA ; (Dokument,‏ 
Bericht) a (24) < ; (Gedicht)‏ 
: واضع term s ; ez,‏ و نظم غ a‏ 
zung‏ ; اليف Zerin f i» ; &ersehaft f‏ 
Íl- pl. -8t; in‏ , أحوال pL‏ حال .1 f‏ 
مع ~ guter ~ Ss ju 4 ; in dieser‏ 
pl. IL ; dem‏ دستور 8 ; هذه الحالة 


وضع (يضع ) دستورا geben‏ < هه Land‏ 


LE 


nach der ~ Ra ; ^ung-‏ ; لليلاد 
مجلس : gebend adj. ~e Versammlung‏ 


verfolgen 


; er | verfliegen irr. Y intr. (s) 1. (Dunst, Duft) 


a7 


bob. oT تاره‎ ; (Chem.) LL ; 

2. (Zeit) و طار‎ rem ug, ; (üb., Zorn) 
[m ; (Rausch, Be- 

geisterung) u LX , u Š ; s-e Müdigkeit 


aiu , u Čs w ¿b 


ist verflogen من ييه‎ ci SI ; Sg 
Freude war verflogen ود‎ CH عنه‎ di ; 
H refl. (Av.) ci bd NEC (Vogel) 


u 56 ; "d ppr. u. adj. (Chem.) AL. 
verflieüen irr. intr. (s) (Tinte) w ش‎ D ; 
Be- 


griffe) dla ; (Zeit) i مضی‎ ; S.a. Ver- 


(Farben) MET ; (üb.; Grenzen, 


flossen. 
verflixt I adj. (umg.) ù i». ; ; ein ~er Kerl. 
rA و لا سامَحَةٌ‎ II adv. liz ; نه‎ u, zu- 


genàht! ! Nn b. 

verflossen pp. u. adj. (üb.; Zeit, Ruhm) 
Aë: im ~en Jahr المام الماضى‎ ó 
) (المنصرم‎ s ~e Zeiten ال الذاهبة‎ 7 
Je es ; (fam.) ihr ٤م‎ ER 
acd. 

verfluch|en tr. a/o a $4 ; ~t pp. I adj. 
Sub ; ~es Leben حياة بفيضة‎ ; der ونم‎ 
Kerl! ! له‎ iis ; diese ~e Kälte! ox 
153 البرد ان الكَلْبِ ! , الله‎ 
Haas 1 ZDP الت , هذا الكت عليه‎ 
gu II adv. ~ Du. zugenáht]! men 
! الله ! , المَصِيرٌ‎ Xj عليه‎ ; sie ist ~ 
schön ! الله‎ A جمالها : جمالها  يا‎ 
قتال‎ ; sung f لعن‎ . 


; dieses ~e 


verflüchtigen I tr. (Chem.) a Ki ; II refl. 
i Ee ; (Chem.) تَطايرٌ‎ . 
verflüssiglen tr. (Chem.; Gas) ه‎ JI: 


(Dampf) د‎ A š 
Yerfolg m (-[e]s, 
Zi إِيْباعًا‎ ; Zen tr. (Flüchtling, Wild) 
ajo SU; (mil. den Feind; Geheim- 
polizist en Passanten) ° p ; jn mit 
den Augen (dem Blick, den Blicken) — 


zung f UI. 


-) in (im) ~ e-s Planes 
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verfehlen 


د 


لا يخيب له 
Eindruck auf uns nicht ver-‏ مه hat‏ 
ich werde‏ .9 ; لم يعدم fehlt LA $ UI‏ 
3 يفوتنی nicht ~, dich zu besuchen‏ 
Sg ÉS : II refl. sich ~ M‏ 
d;‏ یر ~t pp. u. adj. (üb.) J‏ ; 
JA ; ein ~es Leben‏ مطلوب (Bestreben)‏ 
ep ist ~ zu glauben ...‏ حياة ضائعة 
^ung f (jur.)‏ ; من Mi tid‏ 35 9 
خطيئة , آثام ap (Rel) jj pl.‏ .ام iiU.‏ 
pl. uz.‏ 
verfeindlen I tr.‏ 


Wirkung nicht ^ KI 


zwei Personen [mitein- 
II refl. 


; ~et pp. 


ander] ~ p gs نين‎ ff 


T E ; sich. mit j-m ~ e (gol ; 
u. adj. (Völker) Mm متصارع‎ . 
EE I tr. ajo Si ; s-n Geschmack 
~ KS Ka ; (Sitten) a ET ; II refl. 


1 G> 


wie ; <t pp. u. adj. oie ; ung | 


to 


wis ; vis. 
verfemen tr. (hist. u. üb.) ه من جماية‎ š حرم‎ 
oU . 


verferfigen fr. > a e^ ; 
Verfettung / (Med.) تشم‎ 
verfeuern tr. a ól ; a Ual. 


verfjlmen tr. (Roman, Idee) أخرج ه ق‎ 


Ge 


, للسيئّما‎ A del . 

us intr. (8) تلمد‎ š 

verfinster|n I tr. (Mond die Sonne) i Af 
^ ; (Erde den Mond) à 2 E ; 11 refl. 
(Mond) ee? ; (Sonne) انكس‎ ; ^ung 
Í (der Sonne) Ne و انکعاف ږ کسوف‎ 
(des Mondes) Kal خُسُوف‎ , OUS. 

verflaehen intr. (s) (üb.) اا‎ E ; 
(Sprache) dii ; ~t pp. u. adj. pu ; 
zung f إنجطاط‎ , Sa. 

verflechtlen I tr. Ai. د‎ es و‎ II refl. 
ETUR TN IR 
تدال , تحابك‎ . 


(Himmel; üb. Gesicht) ¿Í 


verführeriseh 


er رورس‎ 


über e-e Summe frei ~ 1. > أطلق يه‎ 
ى لمال‎ ; [von Natur aus] über e-e 


Eigenschaft ~a وهب‎ ; über e-e Fertig- 


keit ~ > < ; über grofles Wissen 


m eL عظيم من‎ qiu و كان على‎ 
die Kenntnisse, über die sie verfügt ما‎ 
من المعرقة‎ Lei ; HI refl. sich an e-n 
Or — إلى‎ (XS) a یسه : ذهب‎ | 


روو 


1. (Verw.) "TDI Bei pl. کو وار‎ pl. 
مراسيم‎ ; (jur.) einstweilige ~ e» حُکُم‎ 
(3 Sol ) 5 letztwilige ~ وصيّة‎ pl. 


D imer e uM om,‏ .9 ; وصايا 
Sul Db ; etw. zur ~‏ ,تخت we‏ 


stellen a A و‎ A وو قم‎ etw. zur ~ 


خا 


stellen فلان‎ a تحت‎ A (ë) c» 
(die Mittel für etw.) J jiu Us ; (ee 
Summe für etw.; die Regierung) Lu 
d Bail. (1) ; sein Amt zur ~ 


stelen Lb, عن‎ (3) Ai, اعتزل‎ 
— ; e-m Kritiker s-e Zeitung zur ~ 
stellen  43LJ جريدته‎ c و‎ jm. s-e Er- 


fahrung zur ~ stellen ق‎ SE وضع ر‎ 
خدمة لان‎ ; sich zur ~ Stellen oisi 


22 3797 روم 


Sall 5 (j-m) itas وضع نفسه تحت‎ 
BE ; (für en Auftrag) ب‎ t3 ; der 


ed 


Ausschuß hat e-e Million zur ~ <U 
ix لديها‎ , osh على‎ Zell إحتكمت‎ : 
dem, Land stand e-e Flotte zur ~ Ali 


92592 


AU ; alle ihm zur ~ stehenden‏ أسطول 
T. ; ich‏ ما ملك من Mittel £u;‏ 


رهم 


stehe zu deiner ~ eu] رهن‎ Gal Í; 
Aungsgewalt f, &ungsrecht n (jur.) = 


LEE 


Å, 


Z 
ا ام وار‎ 


verfolgen 1304 


gere 


ues‏ ہ Spur‏ هه eÍ, e GU;‏ ه نظره 


OI: en Weg ~ eb d š سار‎ : b; 
e-n politischen Gegner) ه‎ Kisi ; ad 
ə ; j-n gerichtlich ~ o قاضى‎ ; (j-n e-e 
dunkle Ahnung, ein Gedanke, Erinne- 
rungen) خواطرة‎ e ٠ dU 3B, d 
< ; (jn das Unglück) عليه‎ r 
mos m gui : 5 ¿JN ; en Zweck 


(e. Ziel) ~ 2 إلى‎ * PT ; e. Interesse 


$749 - 


~ ) وی‎ , é) P هه : بی‎ 
Plan به‎ AI C; ee Politik ~ a g% 


TL (H) , (جِرى ) على‎ š سار‎ 
سياسة‎ ; ee Entwicklung [als Beobachter] 
~a oM à ھ و تايع‎ ú چم ; رقب‎ m 
مُطارد‎ , < : St pp. u. adj. مطارد‎ : 
die ~e Unschuld البراءة المظلومة‎ ; poli- 
tisch ~ gaan ; sich ~ glauben (fühlen) 
اسن بالنطاردة‎ ; er ist vom Pech 
ec cd 
~ter) m B» , مضطهد , مطارد‎ : 
f و مطاردة‎ — ; (Pol.) إضطهاد‎ ; in 
e-s Zieles (e-r Absicht) zu l ; 
~ungswahn m (Med.) DECH حنوق‎ š 
verformen tr. (Metall.) » jS : I 


verfraehten tr. (Ware an en Ort) a í 
إلى‎ ^ ; (Personen) رل هم‎ š 

verfressen I irr. tr. (vulg.) sein ganzes Geld 
~ SS على‎ Vo SŠ“; Ú pp. u. adj. 
AT, MT, شره‎ : ës على‎ S. 

verfroren adj. بردان‎ ; (m) مرن‎ . 

verfrüht pp. I adj. سايق لأوانه‎ ; II adv. 
ميعاده‎ D i الوا‎ J. 

verfüg|bar adj. ف‎ XA š تحت اليد , تحت‎ $ 


mit allen ~en Mitteln | ما ليه‎ e= verführjen tr. j-n ~ o غرر ب و ضلل‎ ; jn 


zu etw. < هاب‎ ( oH) "E ; (Màd- 
chen) La £ َو ى‎ ; (Frau en Mann) 


Syb ; ; sich nicht ~ 1. — ; &er 


o? 


m نو , مر‎ , apa : (Pol) in (von 
Frauen) pu ; -eriseh adj. ko , مغو‎ , 


£ من‎ red ; ~en I tr. etw. ~ مه‎ ZÍ 
زاب‎ (Gesetz) ب‎ i s, على‎ » os : 
(jur.) etw. letztwillig ~ œ yg ; H intr. 
über etw. - [kónnen] j Kë ; über 


e zar 


s-e Zeit ~ صرف وقته كما يَشاءٌ‎ ; j-n 


verführeriseh 1305 vergehen 


وم uw‏ 
: نظرة —er Blick Jä‏ ; فاتن و خلاب 


der Gedanke ist ~ os الفكرة تستهوى‎ ; 


das Mädchen ist‏ .2 ; الله Ú‏ سلف ! ai: LL ; zungs-‏ ; إغراء f‏ عست 


DUE, <= محافظة على ماء‎ ; HI pp. 


u. adj. l. [es sei] ^ u. vergessen! uz 


künste fpl. وسال الإغراء‎ 8 cA , schon ~ المتاة مخطوبة‎ ; ich bin für 
Saal . heute abend schon ~ هذه‎ dades vl 


25 روس 2 


—ens adv. ÉS , wie iim‏ ; الليلة 
El ; sich — bemühen‏ يلا warten SA‏ . عشق a‏ ها , á NS a Ke‏ عرامها - 

vergüllen tr. (üb.) jm die Freude ~ 45i a dog; en I adj. A e? : 
و عليه سرورة‎ KE ; jm das Leben ~es Bemühen 45 gu y EE ; ~er 
~ GL عليه‎ gas. 

vergaloppjeren : sich ~ (wmg.) ) أفحش‎ uf 
Kon, الصّواب‎ $ £ La. 

Yergammelt pp. u. adj. (umg.) Jia d 

verfüttern tr. etw. ~ Ul به‎ $ (xl. 

vergangen pp. u. adj. im ~en Jahr E 
العام الماضى‎ : ~e Nacht / البارحة‎ ES 
الماضية‎ ; in ~en Tagen الذاهبة‎ Dech á 
(33UJI) ; das &e الماضى‎ : 2heit f 


(e-s Men-‏ : فيما < ~ in der‏ ; الماضى 


vergalfen refl. (umg.) jaich in e. Mädchen 


- 


Wunsch ضائعة‎ ic ~! l SE 0 
II ado. طائل‎ L ; sich ~ bemühen 
Lä gent i ضاعت‎ ; sie warteten ~ 
Pe pots — ; er ruft ~ um 
Hilfe مميت‎ Y, Lx ; Hichkeit / 
تفاعة‎ ; sung f عمو‎ , bus , ple ; um 
; (Gott) الله‎ ZS). 

vergegenwürtigen tr. a i OZ ; sich etw. 
يم‎ EE TE 21 قحل ه و‎ 

vergehen irr. 1 intr. (8) 1. (Zeit) + ios $ 


p 


schen) E ماضيه , تار‎ ; der ~ angehören TRU Me ; Pt) ; (Zeitabschnitt) 
ہر کان‎ p E Ed ريخ‎ Bei ren E e u jl» ; [die] Jahre vergingen DW NC 
(= erledigt sein) Gel Zi c i». 5 P تلاحقّت‎ ( ; es vergingen nur 


vergünglich adj. فان‎ , db; omas wenige Minuten bis... gu ما هى إلا‎ 
إلى الزوال‎ ; 8167 Ai SE ه8‎ ; darüber (seitdem) ist ein 
1. (Chem) غازا‎ a حول‎ ; 


2. Alken SZ : Zet 


Monat vergangen $45 على ذلك‎ # Su; 
2. a ë و‎ H j , i باد‎ ; (das Leben) 
PS xL) "em ; (Dunkelheit) 


^nm 


u ذاب‎ ; (Liebe, Hoffnung) تبدد‎ ; (js 


vergaslen tr. 
(Neol.) ه‎ E ; 
m (Mot., engl. carburettor) و كاريوراثور‎ 
d we» Lair 
355 Jl SIE المفحم‎ ; (Neol.) ( مكرّين‎ : 
zung f (umg.) bis zur ~ dis one SCH Furcht) انقشع ) عنه الخوف‎ ( 6 MES 0 
MET ; e : vor Sehnsucht/Angst/Scham ~ u ذاب‎ 
وعم ې سا‎ tor tor Le 
1. (verzeihen) j-m etw. شوقا / خوفا / خجلا‎ , (umg) شوقا‎ u مات‎ ; 


424 For 20 


en ir. I tr. 


vergeb, 


vor Sehnsucht nach j-m < احترق شوقا‎ 
إلى‎ ; ihm verging der Appetit (a. üb.) 
Zä عن‎ P eal ; ihm ist die 


Freude vergangen 55,2» عليه‎ ais ; 


ihm verging das Lachen « © ذهب‎ 


Als 2 ; II refl. a E N Soff T, 


„ 779 


CEA ; sich an jm ~ 3 ó ZÍ 
على فلان , فلان‎ + qu, إلى‎ GE s sich 


~ ÉS له‎ GED PG : عَذر ة ه عن‎ 
2. etw. am 


P 


jm — à e Bi ; (Stipendium) a منح‎ 
Ja; t is Chance ~ (eS) أضاع‎ 
فاتته فرصه , فرصة‎ : sm Ansehen (er 
Würde) etwas من قيمته به‎ u E ts D 
من مكانته‎ ; H refl. sich etwas ~ ad 


ohne sich etwas zu ~ a‏ ; ماء وجهه 


(4) : 28 Q عن‎ w عفا‎ : 


83 6 


vergilbt 


D عن‎ 7 jn etw. ~ lassen/m. Ne] 
ه عن و هاه‎ abus bevor ich's vergesse!; 


damit ich es nicht vergesse! 0 j 
^o ^oc eZ 

سی © H refl‏ ; کی لا أنسى ! , أنسى ! 

HT ; 1 PP. u. adj. و منسى‎ wer 


Schriftsteller A کاټب‎ ; e-e längst ~e 
S. perg 7 5 اليسيانْ‎ lale ; ~es Dorf 
AEN Jui على‎ G; es soll alles ~ 
sein! مات‎ óL ما‎ ; IV £ Subst. n 
oU SE ; heit f S6 ; in ~ go- 
raten; der ~ anheimfallen Ú i صارَ‎ 
[cn , النسيانٌ‎ sb ; etw. in ~ geraten 
ol ه مَقاير‎ ES 
vergefllich adj. «CS ; 2kelt / .لهو والنسيان‎ 
vergeudjen tr. (Kräfte) ^ Eu ; sein Geld 


(Vermógen) ~ Ju TURN] ; SR x ; ; 


“o 


die Zeit ~ gi» الوقت‎ gut ; 8-e Zeit 
mit etw. ~ (4 c s i آضاع‎ ; *ung f 


NT e d 
مصيعة و إسراف‎ . 
سو م‎ 


Yergewaltiglen tr. e-e Frau ~ ها‎ ca; 
(üb.; das Recht, die Wahrheit) u جار‎ 
ه , على‎ w داس‎ : amg f اغتصاب‎ ; 
جور‎ . 

Yergewissern refl. sich e-r S. 


"G^ 


~ نبحشو‎ 
> ZZ 


sich js ~‏ ; تأكد من , CSS‏ من رمن 


daB... SLL‏ ره Sel ; Sich‏ من 
vergjeßen irr. tr. (verschütten) à u és ,‏ 
^u KU ; Tränen ~ (u — ( EN‏ 
Blut ~ exi iju ali 5 Eh‏ ; 


; vergossenes ` Blut دم مهراق‎ 


ex 
slaai 
(مراق)‎ ; (üb.) für etw. Schweiß ~ 
s del من‎ lb په العرق‎ jŠ. 
vergiftjen I í. (a. üb.) NO ; (üb.) die 
mop a Seele نم‎ / me f 
روخه‎ ; H rejl. < ; ~et pp. u. adj. 
(a. üb.) mew ; ~ Sein/w. (üb.; öffent- 


; ¿ung f < 
vergilblen intr. (s) أصفر‎ ; <t pp. u. adj. 


wo 


AMAA . 


liche Meinung) تسه‎ 
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Yergehen 


gegen (wider) die guten Sitten ^ خالکت‎ 
الآدابَ‎ ; (gegen das Gesetz) ) على‎ » to^ 


Pd 


هتك Gur.) sich an er Frau ~ $i‏ ; القانُون 


L 2 ; uil ; MI & Subst. n 1. (Ggs. 
Werden) MH j das Werden u. 


~ er 
S. JUS, KÄI A; ; 2. (jur) مخالفة‎ 
pl. -àt, RE pl جح‎ , 29 pl I 


GER pl. Am ; ZZ pl Uc. 

vergeistiglen tr. etw. ^ ب‎ u سما‎ ; ~t pp. 
u. adj dej), DCH قياض‎ ٠ 

vergeltjen irr. tr. j-m etw. ~ (edle) 1 aue 
على‎ o ; etw. mit etw. “ د قاب ھ بپ‎ 


jm Bóses mit Gutem ~ عن‎ x عوض‎ 


ee? ار‎ ; (umg.) vergelt's Gott! Alz 

de Ji‏ على الله ! Er‏ ر 

S : ung f َو تعيض ; مجازاة‎ 

radi a و اقتصاص 7 قصاصٍ‎ ~ üben 

(an jm) من‎ E 2 

*ungsangriff m (mil.) iul úo ;‏ ; من 
المجازاة Zungsmaßregel f GELI)‏ 
Lë .‏ ب (gegen)‏ : باليثل 

vergesellschafien ir. 1. (Firma) ¿> Jj: 
Gei Al ; 2. (Produktionsmittel) j> 
21:3 je T Z< ه إلى‎ . 


vergessen irr. I ir. ajoa G, ajo u سلا‎ 


Di, » icf, 


( (عن‎ ; e. Wort ~ (= auslassen) u L 
EI عن‎ )» j) ; etw. Unangenehmes 
^ [wollen] عن‎ "m , A تناس‎ ; die 


“> 


Welt [um sich her] ~ 3-5! عن‎ u LS: 


über dem Heute das Morgen ~ A3 
"m يوغه عن‎ E über dem Gespräch die 
Zeit ~ Nq] no ; (üb.) s-e Würde 


~ استهان بكرامته‎ ; er vergaß nichts auf. 
o4 w par مو‎ 
zuzühlen Las) لم يترك شيئا إلا‎ ; ich 


jf أن‎ xu 
etw. nicht ~ können e لم يبرح لي‎ 
ذا كرب‎ ; das werde ich nie ~ sl As 
لا أنسى ذلك‎ ; se Sorgen ~ عن‎ A 


Der 


- وو 
تسلى Sorgen zu ~ suchen‏ 8-6 ; همومه 


habe ~ zu sagen. 


vergrümt 


PA 
“G w 


vergnüglen I tr. j-n ~ سلى ه , رقه عن‎ : 
0 اضحله‎ š ; H refl. "n ab : HI < 
Subst. n (-s, dad ; a pl. Bb; ترفيه‎ ; 
P modd Z pl. 


-àt; zum < 


KT y ; mit dem größten < [tue ich 
das für dich]! ! لك عینای‎ ; mich adj. 
e و‎ i eg ~t pp. I adj. (Mensch) 
ضاجك‎ Hs ; ~ seina 21 ; ~e Nächte 


vd JS ; II ado. 


pl. -āt; *ungsindustre 1 SH وسال‎ ; 
ricum n p pl. es, P دار‎ pl 
Bd دور‎ ; Aungspark m ملاو‎ dm $ 
2ungsreise f Sech GER ; Aungsreisen- 
dei) m "er pl. ce ; ^ungsstátte 1 
di ZK .اص‎ si لی , مغانى‎ pl. و ملاو‎ 
Aungssteuer H ESCH i5 ضر‎ ; *ungs- 
sueht / B على‎ Sall R i] oed : 
- ungssüehtig adj. E d A DRM A 


“Z 


vergolden ir. a WK R su a موه‎ 
. على‎ u Ae 


es war 0 vergónnt, das zu tun‏ واب 


of z‏ مه رد 


quj : im war e,‏ له LZ S‏ ذلك 


و س 


Glück vergónnt Kë i وهب‎ . 
0 ال‎ ; 4ung f 


vergünnen tr. j-m etw. < . 


vergottln tr. 
تأليه‎ . 


vergütter|n ir. (a. üb.) ه/ ها‎ u Xe ; se 
; tung 


jn ~ 


22202 GE 


Frau ~ الجبادة‎ dej زوجته‎ cel 
Í عِبادَة‎ . 

vergrgben irr. I tr. (Schatz; a. üb.) i ES 
a ; (Leichnam) a u sab ; I refl. (üb.) 
sich in ae Bücher ~ على‎ iju ¿A S 
véi, tq] d E? ; sich in 8-٥ Ein- 
samkeit = العزلة‎ G gf 


adj. ~er Schatz كنز مدفون‎ . 
vergrüm|en ir. o £ 


207 


مهوم , حزين 


; HI pp. v. 


~t pp. u. adj.‏ و 
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Vergifmeinnicht 


Vergifmeinnieht n (-[e]s, ei (Bot.) (engl. 
myosotis) ; ; a5 
< aue Y». 


vergitter|n ir. das Fenster — BH 57 


?2. 
هميور ويس 


GL. A ; C < ~t pp. u. adj. 
hinter ~en Fenstern القَضبان‎ Jo, فى‎ 
xm. 


verglas|en tr. das Fenster ~ aci Ü) XS ; 
Lebe PIT وکت‎ ~t pp. u. adj. 
(üb. ~e Augen; Blick 
Pul. 

Vergleich  (-[e]s, ei 1. (den man an- 
stellt) "PM pl. -ài; (Allegorie) e; š 


en ^ anstellen (ziehen) 4 HEN $ ais 


er ue 


[oa] وه : قارن تع دو‎ 
ziehen [ وازن [ بين — وبين‎ ; im < zu... 
بالقياس إلى‎ ; Ahmad im < zu Taufiq 
1 ; 2. (jur.) =, 
aLa ر‎ dU; mk jm en s 
schließen Kc á] ° M ; bar adj. 
Oe, قياس , ثقارن‎ 
Dinge D € 


; &en irr. I tr. zwei 
X 3 de 
, (4) : موضع‎ o وضع‎ 
iud : ; jn mit s-m Vater ~ e Feb 
بأبيه‎ ; jn/etw. mit etw. [allegorisch] ~ 
ب‎ ajo € ; nieht zu ~ sein mit... 
لا يقاس بجانب ... : لا يقاس إلى‎ (mit 
folg. Gen.); verglichen mit ... بالقياس‎ 


اهن 


I refl. 1. sich mit j-m ~ SU‏ ; إلى 
3797 


er kann sich nicht mit ihr ~‏ ; < ب 
Sl; 2. (jur.) du ; sich mit‏ هو H Le‏ 
ppr.‏ سه jm ~ o cU. edu;‏ 
u. a ~e Bee PSU) i ee‏ 


pl. -āt; 28716186 adv. بالقياس إلى , نس‎ 


. ذلك 
verglimmen irr. intr. (s) (Funke) G :‏ 
تضاءل (a. üb., Hoffnung) u Lë,‏ 
خمد verglühen intr. (s) (Feuer) GG , 0٤‏ 


Verhältnis 


Aung f القَبض‎ LA ; ^ungswelle f 
(Pol) [GLI] à اعتقالات‎ d 
verhallen intr. (s) (Echo) Tries رجع‎ s ; 
(üb.) der Ruf verhallte ungehórt a ذهب‎ 

t Ced i الدّعوة لم‎ . 


Ez U, 
verhaltlen irr. I ir. 1. (Med. den Harn; 


و د سا 


üb. das Lachen) à إحتبس‎ ; 2. (mil) den 
Schritt ~ (Lí , eil SÉS ; HL refl 


1. (Person) aî ; sich vorsichtig 


4770 


~ or ; sich wie e. Gentleman ~ 


ei. u 4L ; j so verhält sich‏ الجنتلمان 


jd. der Se o KE هذا‎ ; sich in 
akan 00 S 
pu e ~ وقما (يقما) من شىء‎ 


iis ; 2. wie verhält es sich mit‏ المتردد 
Us‏ أُمره ؟ , کیت Ach du.‏ ؟ ihm?‏ 
die S. verhált sich so; mit der S. verhàlt‏ 
SCH ; die S. verhält sich‏ كذلك es sich so‏ 
so, daB... ... 0 SE : ebenso ver-‏ 
: وكذلك hält es sich mit/bei... A KEN‏ 

HI pp. 1. adj. يس‎ , ei s ; 2. adv. 
^ lächeln WH á F ; IV < 


Subst. n Ca شلوك د‎ , d ; (philos.) 
elîl ; tapferes ~ all ; Zenhelt f 
Liz; ; Senstorsehung f NÉI عِلم‎ 


&ensweise f سلو‎ ٩ مسلّك‎ ; dung f 
(Med.) Harne احتباس الس‎ 5 B ; 
Aungsmafregeln fpl. إرشادات " توجيهات‎ ; 
Verhältnis n (-ses, sel 1. (Lage) die ~se 
El 2 الأحوال‎ ; demokratische ~se 
Zu go ; 8-0 ~se 2, ar 
أوضاعة‎ , 
مُتَواضِع‎ ; dürftige (àrmliche, schlechte) 


23.62 : o^ 
موقفه‎ ; aus kleinen —sen من بيت‎ 


, حصيق‎ A8, 35 : gute 


[materielle] ~se 33 2 d بسطة , بسطة‎ 


in guten «sen [lebend] E‏ ; من العية 
über ae ~se leben‏ ; .3 )2330 ( 


O‏ و هس 


sls فوق‎ i عاش‎ 
57 < ; (Math.) 


pl.‏ نسبة 


; 2, (Proportion) 
نسبة‎ 5 NIE 7 
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vergreifen 


vergreifen irr. refl. 1. GA sich in (bei) 
der Wahl ~ الاختيار‎ Kr i 


» 0? 2 EI 


See 


Az y ; sich in der Tonart ~ <, u Li 


AS ; عبارته‎ á U; 2. (jur) sich an 

fremdem Eigentum. على ہ‎ Sie EE 

j (u f E 0 sich tätlich an‏ لان 

jm ~ SUN عليه‎ das ; (an em 

Mädchen) ها‎ — 2 L ; das Buch ist 

vergriffen YLKI a ند‎ : 

vergreislen intr. (s) i شاخ‎ ; *ung f (Med.) 
کېن‎ y z. 

eer? I tr.» 58 ; II refl. إستغلظ‎ : 
(Gesichtszüge) 5221 : 

vergrğBer|jn I tr. (Lupe, Mikroskop; Phot.) 
P dr (üb., Armee) a نمی‎ , A PHH ; 
den AusschuB ^ اللجتة‎ XR M" 35; 
js Verwirrung ~ EUSI o زاد‎ ; IE refl. 
(Anzahl) تضاعفٌ‎ , Ilas) ; (Defizit) š 3 : 
(Abstand, Entfernung) اه‎ ; (Med., 


Z 


E “ZZ 


Organ) e» y تضحم‎ H (Firma) توسع‎ , 


TE) 


u كبر‎ : tung f زيادة‎ ; (Phot) صُورّة‎ 
eu dH ; (Med., e-s Organs) — y 


pis , ضحم‎ : Zungsapparat m (Phot.) 


pun 


* 


ردي 


م٢‎ n š c عدسة‎ . 


o‏ و 


vergueken refl. (umg.) 1. ¿UZ EK EE 
2. sich in e. Mädchen ~ (e) 5 
غَرامها‎ d. 

Vergünstigung í desi pl. -āt, ia pl. 
ër, إمتياز‎ pl. -āt; (Fin) “JU اعفاء‎ pl. 
di iis pl 

vergütjen tr. 1. (Metall) a j ; 9. jm 
etw. ~ عن‎ ٠ vi Ja u ,رد‎ (e-e 
Arbeit) ه على‎ GU : tung / تَتُویض‎ ; 


de" pl. At, 
verhaftjen tr. j-n ~ القبض على‎ E ; jn 
و 5 لف على قلان .1 نم‎ ~et pp. u. 


adj. e-r Idee ~ sein $4,4e ZL : (lit) 
der Scholl ~ بالأرض‎ gak ; <ete(r) 
> br 


m عليه‎ Ra pl. المقبوض عليهم‎ ; 


verhaspeln 


2]ungstag m (jur.) a الحا‎ e ; 4lungs- 
termin  (jur.) مود عد المحاكمة‎ : *lungs- 
tisch m am المْباحثات سه‎ SL, dE 


52 


Zlungeneg m auf dem ~e عن طريق‎ 
(oU) ALE) . 

falsch hàngen) 
sÇ $ d 2 علق‎ ; 2. (Fenster, Tür) 
-—- A, SËCH E 
(Himmel) oue XU vii ; 8. e-e Strafe 


220% 


~ S Gr A; 


سن دوو $4 


Strafe ~ عقوبة على‎ 
nahmezustand ~ الأحكام‎ (i ga) DI 
GE ; über e. Land die Blockade 
~ M des (u 42) i oA i 


47 


| (í) الحصار على‎ i فرض‎ ; nis 
At: (für j-n) 


über j-n ee 


Ka kaal 


den Aus-‏ ; وه 


n SC -se) لاه‎ pl. 
على‎ r EP وبال‎ ; sie war sein ~; 


sie wurde ihm zum ~ به‎ Syl, «Sl ; 

—nisvoll adj. ( Z$) 2512 OS ; (für 
j-nfetw.) على‎ cii خَطِير‎ : (EntschluB, 
Fehler) م‎ S ib pp. u. adj. das über 


ihn ~e Schicksal المقدور‎ Md 5 MC 
SE 

5 المحتوم 

,ھون ه (من) سم 


Sech البحر‎ adm. 


verhürmt adj. oy Sa , حَزِين‎ . 
verharren intr. (h u. 8) in Sehweigen ~ 


Kä a ji ; regungslos ~‏ پالصّمت 
: استمسکك بجموده , ¿Í‏ © دون d‏ 
بقى 4 bei (auf) s-r Meinung ~ Ap‏ 


di dés 


verharschen intr. (s) deas " 
verhürtjen I intr. (s) (Med) قصلب‎ 


11 refl. 
(Med) CL qu) SES, 2 , اداد‎ 
GR ; ~et pp. u. adj. 
Gemüt) متحجر‎ ; Aung f (a. Med.) 


47 


e‏ ا 
تعثرت sich ~ (umg.) SUII‏ 
b‏ ب مه 
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verhüng|en tr. 1. etw. ~ (= 


verharmlosen ír. etw. 


verhaspeln : 


Verhältnis 


das zahlenmäßige ~ ZW. „Studenten u. 


^ 220 


Professoren عدد‎ m cos koh عدر‎ < 


PCT ; im rechten ~ zu etw. stehen 


e? Cb ; im ~ zu. sq. 
— ; in keinem ^ stehen zu. لا‎ 
(sz MIU, إلى‎ eU لا‎ : der 


d steht i in Kä ^ zu den An- 


روو 


Strossen Zeck ہیں لتو‎ š ae 5, 
8. (Beziehung) ise pl. 
ihr (i) تبه‎ Lipa ; Sein ~ zu s-m 


مهب و 


Vater mE وبين‎ Ae ما‎ ; das schlechte 

الجفاء (الجموة) 
das gute ~ zu j-m/zw. zwei‏ : £ 
; الصفاء : فلان / مين لك Staaten‏ 
ihr ~‏ ; غرام , علاقة (LiebesZ ) PA‏ .4 


mit ihm به‎ lia , < USK : 


-ãt; sein ~ zu 


^ zw. Personen/Staaten 


mit e-r 


Frau e. ~ haben ها‎ EE ; ^máfig 
I adj. :نِم‎ 11 adv ČS ; —wahl f 


(Pol) GI AC UU ; ewort a 
(Gr) حرف الجر‎ pl. Zell Ae ; —zahl f 


verhand|eln I tr. 1. etw. mit j-m ~ ¿u 
d o ; 2. (jur.) der Fall wurde vor dem 
Militárgericht verhandelt ial نظرت‎ 
SS المحكّمة‎ Hu IL intr. 1. über 
etw. ~ تفاوض فى‎ ; mit j-m über etw. 
mibi d be EE 
2. (jur. gegen jn ~ s K قاضی و‎ 
ره‎ Alung f 1. (Pol) مفاوضة‎ pl. -āt, 
Cat pl. At: 2. (jur.) معنا كمة‎ ; 
جلسة‎ : alungsbasis / آساس للمُفاوضات‎ 
(SUSLA) s 
للمفاوضة‎ AS : lungsdelegation / 
SUL ës, الود السفاوض‎ ; ¿lungs- 
führer m onus : ; ^lungsgebühr f (jur.) 
iis dl eU ; Alungskommission f 


(ifa) io ; 2lungspartner m‏ المفاوضة 


Alungsbereitschaft f 


; 4lungsrunde f المحادثات‎ ales ; 
LLJ قاعة‎ ; 


مُفاوض 
Alungssaal m (jur.)‏ 


verhüten 


verhelfen irr. tr. j-m zu etw. ~ ساعد ° ق‎ 
به إلى , الحْصول على‎ (oa. La: der 
Wahrheit zum Sieg (Durchbruch) ~ 
k q, E AJ Bäi ees ; jm zu 
S.n Recht ~ ai= s. .اد‎ 

verherrliehjen ir. a/o a , ajo 
ajo إكبار روا أعظم‎ . 

verhetzen tr. a/o A, ajo ee š 

verhexen ir. o a 22 , ه‎ i فتن‎ 

حال u‏ دون 

` Wi » ^ 8 < ; (Katastrophe) E 


A , ^ cA» ; den Fortschritt ~ KJ 
L ° ^ 
ECH azs d الباب‎ ; er konnte nicht 


verhinder|n tr. (Sohlimmes) 


797 اه eí‏ رورس 


~, daB... لم يستطع أن & من (عن)‎ 
ol ; ~t pp. u. adj. ~es Genie d s 
مقبورة‎ ; < sein, etw. zu tun (En 


وس و رود 


; بيته وبين [JS]‏ لی 


of‏ < ° د 


أن تحشر ~ Kommen‏ 


; Sie war am 


(krankheitshalber) من‎ lg. 


د و 


¿ung f‏ ; الحضور 
: الحيلوكة دون الحرّب Krieges‏ 


verhühn|en he ja ~ 


° e 5 
; die ~ 


a ës?‏ ب (من) 
. (من Aung f 2 (j-s/e-r S.‏ 
verhohnepipeln tr. (umg.) j-n ~ a d‏ 


44920 
و على‎ ٥ dl . 


Verhür n (-[e]s, el (jur) و سوال , استجواب‎ 


Ae) ; (vor e-m Ausschuß) Sube : 


^ 
ei هوسورس‎ 


Zen I tr. qun): ° a JU , و أستجوب ه‎ 


"79-0 


II refl. (= falsch‏ ; خی مع و استنطق ه 
hóren) (SUI) e a.‏ 
verhülllen I tr. a u Cx ; (üb.) a ELS‏ 


< و d a qme‏ سُتتر né: II refl‏ هم 
pp. u. adj. (üb.) kaum ~ AL, po‏ 
cb ;‏ نه verhunger[n I intr. (s) Ú‏ 
pp. u. E E^‏ له الموت Subst. n b‏ 
KP 1‏ 
RE .‏ ه و verhunzen fr. (umg.) à J‏ 


verhütlen (r. a (يَقَى)‎ p" , ELT 


“< 


a a < ; Schaden (Unheil) ~ a e» 
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verhaft 


verkaft pp. u. adj. (j-m) Je: e S, 
و عقوت , مستكره د مكروة‎ pm etw. ~ 
m, m دو‎ va iii 

verhütscheln tr. j-n ~ ٠ ds . d KI 

verhauen (r. (umg.) j-n ~ » i مرب‎ š 

verheddern : Sich ~ فى‎ (ks ) إصضطربٌ‎ 
له‎ M, di d DER 5 

verheer|en tr. das Land ~ is على‎ 4 i 

; مهلك ~end ppr. u. adj.‏ ; أخضر ويايس 

; (Krankheit, Laster) وبيل‎ ; 

(Seuche) DUE mo , JE, ساق‎ 

özl ; (Krieg, Wirtschaftskrise) طاجن‎ ; 

(Folgen) DE ; ^e Folgen (e-r Tat) 


or 


. تدليله 


ےم 


Jess X ; ~e Wirkung auf j-n/etw. 


à A P ; (umg.) e E ; ung 
f (a. db.) A, s 


, p D S ` 
verhehlen tr. >» gazÎ ; (Gefühl) i t; 


a ; &n Zorn nicht ~ 2 لا يكر‎ ; ich 
will dir nicht ~, daB... کُعْمت‎ 


لا cet $í‏ 
.لول ] أن 


'"verheilen intr. (s) (Wunde, a. üb.) eg 5 


“° - ? 


f EN شفى و‎ ٠ 
verheimlieh|en tér. (Sachverhalt) 4 par 


eer 


کتم په ہ jm etw.‏ سرت ھ , داری a‏ 
dai ab ;‏ الأعماق (Gefühl)‏ ; ^ عن 


zung f إخفاء‎ . 
verheiratlen I fr. s-e Tochter an j-n ~ 


SE Eet? 


jm) من و افترن ب‎ E ; 
adj., &ete(r) m z (d 


~et pp. u. 
twee 


(mit‏ متزوجه 


: 8 2 
jm o) ; *ung f تزويج‎ E رواج‎ . 
verheifjen irr. tr. Gutes ~ اسم‎ 
nichts Gutes ~ > GS; ; -end ppr. u. 

$1 s 22 


adj. nichts Gutes ~ ts ; Gi yu 
Sung f واستبشار‎ Jet ; - ungsvoll adj. 


2 vo 


pun 253 i (Talent) acl, 
verheizen tr. (üb) jn ~ ب‎ TR , 


ros 


as».‏ ب 


Verkehrsinsel 


Grundstück zu ~ c قضاء‎ ana ; 
(üb.) j-n ~ o خان عه و باع‎ ; (umg.) j-n 
für dumm ~ ه‎ Jia , » إستعبط‎ ; 
II refl. 1. (Prostituierte, Politiker) i باع‎ 
تفده‎ (an jn d) 3 (Politiker) P") ; 
(Journalist) Ús = MP dec 
2. (komm.) der Artikel verkauft sich gut/ 
schwer eh! Zil ZD ; 46 
1 cke) e ; ~sbude f حانوت‎ pl 
l> , كشك‎ pl. ausi ولسو‎ m 
البيع‎ (>) dpi, pl. es i auf . 
Verkğufler m sl: pL باعة‎ ; (im Laden) 
عامل‎ pl. عمال‎ ; -erin f عايلة‎ 
محلو‎ pl عاملات المحلات‎ ; ¿leh adj. 
(komm.) <J [o2]; leicht ~ 
cib ; Schwer كاسد نه‎ . 
Verkehr m (-[e]s -) 1. (Straße, Eis.) zs% , 
Ce , سير‎ ; (Geschäft, Amt) o; 
9. gesellschaftlicher ه‎ £u, ور اشرة‎ 
geschlechtlicher ~ — اتصال‎ 
یکاح د ما‎ ; 8. (Fin) Aë : 8 
I tr. Sorge in Freude ~ Da ee و سل‎ ; 
etw. ins Gegenteil ~ » i ME ET < 
a ; H intr. 1. mit j-m ~ a bite., 
v if, ; Bie — bei ihm SR لهم‎ un 
بيته‎ ; (geschlechtlich) ها‎ m ; e 
ها‎ ; an em Ort/in em Lokal ~ u SE 
على واه‎ E ; 2. (Verkehrsmittel) £ : 
nicht ^ هو معطّل‎ : ; ~sader f شرٌيان حَيَوقٌ‎ 
` ax, pl. Ali: ~sampel f 5, إشارة‎ 
SE ; samt n An ll و قِسم‎ ; ~sbehinde- 
rung / 35, iL ; ~sbiiro n e 
2573 : —sehaos n ) زحام‎ , kás 2) اشاب‎ 
الحركات‎ ; —sdiehte / الحركة‎ Ke 


disziplin / نظام المرور‎ ; -serziehung S 
على قواعد البُرُور‎ rey: ; -sülugzeug n 
ie طائرة‎ : —sgewühl n Cl Zei : 
~shindernis n as Ale : -sinsel f 


(mit Straßen-‏ ; جَزِيرَة ES]‏ الشارع 
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verhüten 


js ; das verhüte Gott! Y, ibl Ec N 

! < ; ~end ppr. u. adj. pei ; ung 

f ^ von Krankheiten الوقاية > الأمراض‎ . 
verhütten tr. (Metall) a iju سبك‎ . 


verhutzelt pp. w. adj. oe ; ËCH 

yerifizieren ir. etw. 
WR 

verjrrjen : sich ~ s y is, ~t pp. u. 
adj. ~e Kugel i 2201 رصاصة‎ : (Vogel) 
شارد‎ ; ¿sung f (üb) JA , (hz, 
kË . 

verjaglen tr. (Fliegen) د‎ u En ; (Vógel) 
a أطارَ‎ , a طارد‎ ; (Dieb) » u 3b ; j-n von 
Haus u. Hof ~ ào $5; ;  (üb.) Kummer 


^ due من‎ 


-o2 PE ^q" “G 


و فرج همه , نفس عن Sorgen ~ £n)‏ .نا 
ud.‏ شر يد ~t pp. u. adj.‏ 
¿bar-‏ ; قايل verjühr|bar adj. (jur.) puy‏ 


keit f (jur.) I Zus ; ~en intr. (s) 


(jur.) pue >u i2: zung f pui, 
PM ps Nod ; ^ungstrist f أجل‎ 
.لاهم‎ 

yerjubeln tr. (umg.) sein Geld ~ تبحبح‎ 
së . 

verjünglen I fr. die Partei ~ iju حفن‎ 
MET دماء‎ Sia ; II refl. sich ~ 


22070 "274 7g 


[lassen] Ls اِسترجم‎ , <> M31 


(Sšule) Men ; ~t pp. u. adj. (üb.) ~e 


Kraft Gi 35 ; هسدع‎ f لترجاع‎ 


. الشّباب 

verkşlkjen inir. (s) (Med) Cla ; (üb. 
umg.) u Ds ; ~t pp. u. adj. (Med.) 
متصلّب‎ : (üb) سه : مرف , جايد‎ f 
(Med) cias . 

Yerkappt pp. u. adj. (a. üb) Zi, ja , 


- 
ووم 


>= . 
verkapseln: sich ~ (Med.) "m ; (üb.) 
sich in sich selbst له‎ m .انطو على‎ 
Verkauf m (-[e]s, *e) < , pl. o; 
Zen I tr. j-m etw. ~ (a o) Ja £ باع‎ ; 


verkneifen 


2792 ^ 30r 


) مغمورة و مهملة‎ ( cia ; ^ung f die 
~ er S8. LÀ PAN سوه‎ 
Verkettung / (üb.) تداخل‎ J eai, Nk 
verklagen tr. (jur.) و‎ ras ERAT 0 e 
verklammert pp. v. adj. (üb.) متعانق‎ ¿bu . 
verklir|en Itr. aa e , ب‎ w سما‎ ; II refl, 
ان‎ ; (Augen) ZA ; ~t pp. u. adj. 
(Blick) osi , (des Beters) عليه رضاءٌ‎ 
الله‎ ; sung f (Rel) P 


verklausuljeren tr. DER a dis 
شتراطات‎ ESIP 
verkleb|en tr. ^ NE ; ~t pp. u. adj. ملدّق‎ . 


PE NP 
verkleidlen I tr. 1. jn ~ e نكر‎ ; ee 


Lampe rot ~ ij المصباح‎ ui 
e ; 2. ee Wand mit etw. ~ u كسا‎ 
; II refl. sich als Bettler ~ j K< 
MT زي‎ ; ~et pp. u. adj. 1. als Bettler 
~ BEI زي‎ d و‎ 2. mit Nes ~ 
dU مكسو‎ : zong f L گر‎ a 
verkleiner. tr. "a at ; tung f x» ; 
(Phot.) nem صورة‎ ; ungsform / 
(Gr) Cl dro : A. 
verkleistern tr. (üb) en RiB ~ iju G 


“o 


verklemmt pp. u. adj. (üb.) نقد‎ Ja 5 
c عنده‎ . 


Lied) i غاب‎ , 


u <; (Schritte) أقدايه‎ e غاب‎ . 


verklingen irr. intr. (s) (Ton, 


verklopfen, verkloppen tr. (umg.) 1 ضرت‎ 
باع ه92 وه‎ . 

verknaeken tr. (umg.) jn ~ على‎ u u < 
sus 

verknaéksen tr. (umg.) sich den FuB ~ 
dr. الجرعت‎ 

verknallen I tr. (wmg.) » IA] ; II refl. 
(wmg.) ها‎ a or . 

verkneifen irr. tr. sich das Lachen ~ 


d u d sich e-e Frage ~ 7 
JI عن‎ 
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Verkehrsinsel 


bahn) ÉI طوار‎ ; ~sknotenpunkt m 
تلاقی المُواصّلات‎ ¿L 23 ; -skontrolle f 
An ll 3155 ; —sminister m وزير المُواصّلات‎ : 
—sministerium n المُواصّلات‎ SP ; peu 
mittel n مركبة‎ pl. -8t; المُواصّلات‎ i pl. 
kU; ; öffentliche ~ ŠUI J EL ; 
-snetz n صلات‎ e 2& 3 : -sopler n 
All حواوث‎ Zi, pl ضَحايا‎ 
nung E ) قواعد‎ ( (ES ` 
المُرُور‎ ib : <splanung f تَخْطِيط‎ 
المُواصّلات‎ ; ~spolizei f Al 222 : ~s- 
polizist m البُرُور‎ (SAL) Gi; سه‎ 
regel f قاعدة البُرُور‎ pl. قو اعد‎ : ; -sregelung 
f المْرور‎ vi ; 48:16 adj. كثير الحرگة‎ ; 
^ssehrift f myl Jl: —ssehutz- 
mann m jsp (G<) Ze دهم و‎ 
sicherheit / pll ) (سلامة‎ gÍ ; ~s 
signal n >J إشارة‎ ; stan m, هه‎ 
stockung /, ~sstörung f zyl ازدحام‎ š 
aech شارع 67 ; احْيناق حَركَة‎ 
عام‎ pl. 2 l5 ; -ssünderkartei / CEF 
EA مُخالفی قواعد‎ ; ~sunfall m sl- 
المُرُور‎ pl. حوادث المُرُور‎ ; ~sverbindung f 
.1م مواصلّة‎ Bt ~en البُواصَلات‎ (2) b و‎ 
~sverein m رمکتب خدمة الاح‎ —svor- 
sehrift / JM Ze : —swaeht f lc] 
المُرُور‎ ; —swege mpl ۽ طرق المواصلات‎ 
—swesen n المُواصَلات‎ [5522] ; 68 
adj. المُرّور‎ cla] مُخالف‎ ; —swoche f 
met DE ~szelchen n (Up علامة‎ 
المُرور‎ ; < 


; ^sord- 
-Splan m 


AA pp. I adj. vole. os ; 
(falsch) خاطئ‎ ; es ist e-e ~e Welt Us 


vU تَمْشِى‎ ; II adv. see و على عير‎ 


den Strumpf ~ anziehen ll <£ 3 


NATA ; vgl. falsch. 
verkenn|en irr. tr. j-n/etw. ~ A أخطاً‎ 
POTERY m : 2515 a j= ; die Tat- 
Kur £u ; nicht zu ~ 


P 
Mn 


عبقرية dsl s ; verkanntes Genie‏ , واضح 


sachen ~ 


verlangen 


Ko ; (Gefühl) ¿l 7 GI ; (üb.) etw. 
zung f (üb.) 


SR 
E E ada 
5 


o . 

verkünd|en tr. ب‎ (539) SST ; (Wahlergeb- 
nis) ه‎ oe ۽‎ ; (Lehre) ب‎ «5B , u قال‎ 
زاب‎ ur.) das Urteil ~ بالحكم‎ i G; ; 
(Quse) بشر ب‎ ; (üb. Unheil ~ Eu 
KI و‎ &er m مناد‎ ; (er Lehre) قائل‎ 
صاحب , ب‎ ; -igen tr s. ~en; tigung 
1 إيذان : إعلان‎ (er S. 2). 

verkuppeln tr. لعي‎ D E „t mec 


err 


d ھ‎ ; (üb., umg.) وامرأة‎ j=; جمع © بين‎ . 

verkürzen #: _(Kleidungsstück; Frist; mil. 
Front)" A > 0 (Arbeitszeit, Dienstzeit) 
0 Be ; (Leben) a Geet, 

verlaehen tr. j-n ~ (A) من‎ © dics , 

verlade|n irr. tr. >a Ge d ; ^rampe / رصيف‎ 
gas sis 

Verlag m Cel, -e) >l دار‎ zt. F دور‎ : : 
^Srecht n J£ و‎ e 3 ni ; "svertrag 
m AÜ E) ټین‎ aie. 

verlager|[n I tr. (a. üb.: Behörde) u نقل‎ 
] س إلى‎ o] a ; (Schwerpunkt, Handel) 


ورس سر 


AI‏ [من — E- : 11 r.‏ ه إلى 


] إلى‎ s إلى‎ des ; (Med) :الب‎ pp. 
u. adj. (Med.) rückwärts ~ (Organ) 
SE مائل إلى‎ : tung f د تقل‎ Jud : 
(Med.) AXE, سوه الوضّع‎ . 


verlangen I tr. (fordern) د‎ v Abs ; (Be- 
lohnung) ^ u ; von j-m e. Opfer 


£^ or 


~ على‎ um i QA : jn [am Tee 
phon] ~ s WI ; (erfordern) gl 
534 E رل غد الم‎ 

deine Pflicht verlangt es,‏ ; وک إلى 
و لواپ sii‏ عليك daß du... La Í,‏ 

was kann man noch mehr <? Dei ماذا‎ 
هذا ؟‎ 2$ ; von jm zuviel ~ Lue 
ES ; das ist zuviel [von uns] verlangt 


das ist nicht zu-‏ ; هذا ما لا SU‏ كنا به 
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verkniffen 


verkniffen pp. u. adj. ein ~es Gesicht m. 
Dd eas. 

verknüeher|n inir. (s) (ob) u مد‎ ; ~t 
pp. w. (üb) AT جايد‎ ; ^ung f 

State ir. ب‎ a iju بط‎ 2 


-a1 


ss tr. اپد ود‎ 0 ot ES و‎ A e ; 

Een I irr. intr. fN KÉN 5 انحط‎ ; 
j-n/etw. ~ lassen a[e A ; 11 .مم‎ 
u. adj. (Mensch) di een ul : 
(Haus, n: خرب‎ ; 2heit f >L. ; JUS] ; ; 
(Ort) تراب‎ 

SE ir. ب‎ A d هق ,و‎ + d. 


verkorksen tr. (umg.) a Ias . 


A سه‎ ,^ Ja. 
verköstigen tr. j-n ~ o < 3 
verkrach|en Y intr. (s) (wmg.) rf II refl. 

L. + co,‏ الخلان 
~t pp. u. adj.‏ ; دخلّت an; w‏ القطيعة 

~e Existenz فاشل , خائب‎ . 


verkraften tr. 


verkörpern tr. aje an, 


sich mit j-m ~ 


(umg.) etw. ~ [können] 


4747 


A suf ه,‎ í هضم‎ . 
verkrallen: sich in j-n/etw. ~ Ju Wa 
d v BC : 9 
Yerkrampl|en: sich ~ e 1 Salo ; )هم‎ 


دشو سل 


pp. u. adj. (üb) ~ sein كله كلفة‎ . 


verkrjeehen irr. refl. Giu , vi توا‎ ; (umg.) 


ورم هوس رس 


JA] ; sich in e-e Ecke ~ رگن‎ d en. 
verkrümeln: sich ~ (umg.) Kee ; 
Verkrümmung f (Med.) Z تعر‎ . 
verkrüppeljn intr. (s) (Stoff) 225 , 

~t pp. u. adj. (Anzug) ) 2 ; men 

oi AL : (Med.) < pl. si: 

Í (Med.) ee. 7 
sich ~ (umg. البرد‎ «bel 


verkümmer|n intr. (s) u 5-5 ; (a. üb.) 
AM du ÍS ; (Med., Organ) i ۽‎ 


779, 


(üb.; in e-r Stellung, Ehe) a re و إنقبر‎ 


“G< 


Yerkühlen : 


verlegen 


o u ه و خان‎ 8# ji ; 11 refl. sich auf 
Inte على ہ‎ ES), إلى‎ el, CH 
zi 

is sich auf s-e Stärke ~, موتو‎ E 
auf ihn kann man sich ~ i P و هو‎ 
«J| Aë ; HI pp. u. adj. (Straße) de 
AA ; (Ort) موحش‎ ; (Ort; üb. Herz) 
مهجور‎ ; von Gott u. aller Welt - لا‎ 
oz له ولا‎ Í ; مقطوع‎ ; IV 988 
n ترك‎ ; (jur) Zap ; heit ITA : 

verlüülich adj. (Mensch, Nachricht) 355« 
به‎ ; keit f ZU. 

verlüstern tr. j-n ~ egw JS si en, 

Yerlaub m mit ~ Tos agen]! pe من‎ 


Ces 

Verlauf m 1. (Linie) «L4. 51 ; 2. (Frist) 
مضئ‎ , > ; (Ereignis Gespräch) 
c) ; (Geschichte 3L. ; (Kampf, 


Debatte) سیر‎ ; &en irr. I tr. viel Zeit 


^ يق‎ n á SCH tÍ; H refl. 
1. (Hochwasser) = Es ; (Menschen) 
JAGI ; (Gäste) 3536 ; 2. ALL + jos 


I intr. (s) 1. (Linie, Grenze, StraBe) 
us St ; 2. (Spur im Sand) ë ; 
3. (Zeit) i < , u $ ; (Ereignisse) 
1 iz ; b ; (Veranstaltung) š "ec ; 
4. (Farben) SCH š 

verlaust pp. u. adj. es e sein a J. 

verlgut|baren tr. etw. ~ DI A ii 
4barung f amtliche ~ um» 2 ; 
intr. (h V. و‎ es verlautet, daß . 

viia RET (3) ; nichts von der 
S. Exc وا‎ S js 
verleblen tr. a i v» قطم © هو‎ : ~en- 
digen tr. dE 
PP. u. adj. (üb.) yie A 
des . 


err 


D وردت‎ 


Aussehen‏ 68 م 


“2 


. I tr. 1. (Gleise) ) es) وضع‎ 
; (Rohre) x u x ; 2. (Gegenstand) 


#0 eer 


ds او‎ ; ich habe den 
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verlangen 


viel verlangt e E لس ذلك‎ : 
es verlangt ihn nach. 
اوو‎ 07 


E ; Hf intr. nach j-m/etw.‏ نفسه إلى 
ajou calle ; pfe KK , (innerlich)‏ ~ 


HI £ Subst. n (s, -) (For-‏ و — على 
; ابتغاء و رغ KS‏ فى dern) ce ; (Begehren)‏ 


5c š Al : (Sehnsucht) شوق‎ Ero $ 
على‎ d, إلى‎ gis ; ^ nach Liebe 
cx با‎ cil ; ~ nach Schönheit yal 
إلى‎ ; ~ nach Vollkommenheit 
ola ; auf ~ عند الط‎ 
LÀ ul ; nach etw. 
^ haben (hegen, tragen) ¢ a — 3 
ue, إلى‎ u تاق‎ ; <d ppr. I adj. 
(üb., Blicke) glia , 35% ; II adv. die 
Hànde ~ nach etw. ausstrecken feel 
JJ ٢ 
verlgnger|n tr. (Kleid) x sb ; die Frist ~ 
المهكة‎ Ju 1 SE ud ; e. Abkommen 
~ aU I مهل‎ da i ; verlängert werden 
(Amtszeit) 


(e-r Frist, Straße) ue‏ ; مد 


JU SI 


dem ~ nach... 


1n‏ و 


= ; Sung f (e-s Vertrages) 

; (Sp., 
Kino) 445 : (Sp) 28821 c5 ; 2ungs- 
schnur f (El) iis. 

verlangsamen tr. den Schritt ~ A (tu 


سے ر سے مر o‏ 


das Tempo ~‏ : تمهل 
E e.‏ 


Verlaf m es ist ~ auf ihn يوق به‎ ٠ 


eer 


verlassen irr. I tr. iu ~ou غادر و ترا ترك‎ 
o , (treulos) o iju Rp J Es E ; (Ehe- 
mann, Braut) Lois u ZZ ; er hat uns 
[für immer] ~ de الله إلى‎ ux : 
e-n Ort ~ a غادر ه , ترك‎ , A هجر‎ ; das 


29705 “ 


3 خر ج w"‏ من المستشفى ~ Krankenhaus‏ 
و هبط du‏ من الطائرة ^ das Flugzeug‏ 


die Schule [vorzeitig] < عن‎ BEER) 
المدرسة‎ ; die Sitzung [aus Protest] — 


د °“ 


(üb) e. Thema ~‏ : إنسحب من الجلسة 


سو و 


eu sisi ; (üb., j-n die Kraft)‏ الموضوع 


Verleumdungsklage 
deutung ^ ele a عليه‎ EX ; 
mer m موير‎ : <ung f إعارة‎ ; < 

verleitjlen I fr. jn zu etw. ~ < o و عرق‎ 


أوقع o‏ ق En ; (z. Rauchen)‏ © ه إلى 


BCE I intr. zu etw. ~ < el ; 
Aung f إغراء‎ d 

verlernen ír. a a T 

verleslen I ir. ^ u x; II sich ~ أخطاً‎ 
فى القراءة‎ : ung f 53. 

verletzen I tr. jn ~ (a. db) o a جرح‎ ; 
js Gefühle ~ مشاعرة‎ (ef) eil و‎ 


اسر مي مړ 


(Schamgefühl, Ehrgefühl) ^ i خدش‎ ; 
(Gesetz) کسر ; ه‎ ; (Gesetz, Neutralität) 
kcu £s , ب‎ def ; (Recht, Neutrali- 
tät) à إنتهك‎ ; (Tradition) خر » على‎ ; 
(Vertrag) ASA NUS (cla) U نقض‎ ; 
(die guten Sitten) a ce و عالق د‎ 


سور 


d ES ; (js Immunität) a al ,‏ على 
bf ,‏ پواچبه ~ eel ; s-e Pflicht‏ على 
St‏ إلى ~ s dl d > ; js Würde‏ واجبه 
refl. sich an der‏ 11 :هان ن al e‏ و كرامته < 
ZZ ; ~end ppr. u. adj.‏ ج 8 Hand ~ ¿X‏ 
~es Benehmen waj ;‏ ; > 5 جارح (üb.)‏ 
~t pp. u.‏ ; رقيق الشعُور ~lich adj. (üb.)‏ 
gsp : (üb., Stolz) myr ;‏ , مُصاب adj.‏ 
جرح , إصابة tung f‏ : مُصاب stel) m‏ 
eU :‏ , مخالفة , حرق pl. cot sb)‏ 
.لال ب : (del) gi‏ على 
verleugnlen I tr. aje Si; m refl. Sat‏ 
lassen‏ و al ; sich [am Telephon]‏ 
٠‏ إنكار / Lä Km zung‏ 
و فر ی على فلان Yerleumd|en tr. j-n ~ Lë‏ 
QUil ; ; (jur.) o i OS ; jn bei j-m ~‏ ° 
, وشاء , u$ : ter m gË,‏ (یشی ) ب إلى 
~erisch adj. vi ; Lung‏ ; منتاب , dd‏ 
; تَقُوِيه الشمعة , (abstr.) pe 8 ET‏ 1 
(ur). A ; (konkr.) ou pl.‏ تَجريح 
cl ,‏ 


Den pl. E "en KIM ; 


Aungsklage f (jur.) cada دعوى‎ ç 
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verlegen 


Schlüssel verlegt gis Al و لا‎ 
3. (Wohnsitz, Behórde, Haltestelle) % نقل‎ 
] إلى‎ — o1» 5 (mil, 
Gebiet) وضع > ف‎ ; ee Leitung ~ du 


Truppen in e. 


- 


deze مکان‎ ; 4. etw. auf später ~ 
«b d (AE) ca» : 6. (Publikation) 
à u y ; 11 refl. (auf ee Tätigkeit) 
cu MU ES Je ; (auf e. Teilgebiet) 


Zeg 


jm den Weg ~‏ .5 ; به 


ed ce 


d gaas ; sich aufs Bitten ~ L.J 
إلى لرّجاء‎ j ^er m A7 pl. -ün; &ung f 
aub. 

?verlegen I adj. حيرانٌ‎ d Ta , pl. 
حَيارَى‎ ; (Person) متحیر‎ š d; ; 
(Lächeln, Blick) حائر‎ ; jn ون الم‎ 
ه‎ All , (durch Lob) &x2l Jasi : 
~ sein/w. Zei 0و‎ j= ; um e-e Ant- 


“o 


d:‏ يعدم 


wort nicht ~ sein U S 
II adv. حيرة‎ J : ~ lächeln LI rA 
¿JLI ; heit f (Ratlosigkeit) £ ; 
(Verwirrung) ارتباك‎ ; (Scham) JXZ 

(Schüchternheit) LŽ ; (Klemme) DR " 
a^ 


bringen » حير‎ , o 


; (finanziell) و ضيق‎ pu ; jn m له‎ 


وس س چو رس 


o 3 21 ; in‏ و أخجل 
geraten +Z j e , (durch Lob)‏ ~ 


“Z. 


exl استحى من‎ . is 

verleiden tr. j-m etw. ~ Ja بعّض‎ , yav 
"&- 

ó ° daj.‏ وھ على 

Verleih m (-[e]s, e) S4 ; (Film) ejs H 
~chef m (Film) g; ; &en irr. tr. 1. Kr 
ھ‎ ; (Filme) ه‎ £ 
(a.üb) ) ل‎ x) x » a Ç, (Gott) w $a 

pel‏ عليه (Rang)‏ : حبا u‏ ه م , على ب 

Gg ; (Tite) É عليه‎ Al ; (Orden) 

Jui Cu caa ; en Orden/Rang ver- 

liehen bekommen » SCH ; jm e. Recht 


$5 PL 


~ V o J : jm e. Aussehen/e-e 


“Z 


; 9. j-m etw. ~ 


“ 2 oç 


Würde ~ a أكسب م‎ ; jm ee Kraft 
€ $i. idt ; jm/e-r S. besondere Be- 


Verlosung 


E 
re d ( QU) ; sich selbst ~ 421 


PPS 
SS تغير و‎ ; 8. G. verloren; er m 


(a. üb.) خاسر‎ , ed المغلُوب على‎ . 
Verlies n Les, -e) (obs.) oi WEIEN ; 


Sich in (unter) der Menge — 


verloben: sich ~ (Mann) u E ; 
(Mädchen) خطبت‎ ; ~t pp. u. adj. 
eub. , f مخطوبة‎ ; Men m ql, 


Í خطيبة‎ ; die Verlobten الخَطِيبانِ‎ : 
Aung f الخطوبة‎ [22] ; "ungsanzelge 1 
إِعُلان الخطوبة‎ ; 2ungsring m ) ib») خاتم‎ 
i. 


Verlübnis n (-ses, -se 


) (obs.) خطوبة‎ 5 
EES ~ أَغْرَى ه ب‎ : 
U. adj. A ; ^ung f CH 
pl. يات‎ x : 
verlogen adj. 


verloekjen tr. 


-end ppr. 


2heit f (er‏ : کذاب , كاذب 
يله ميله إلى 9 ; گزب Behauptung)‏ 
iSi.‏ 

verlohnen I tr. o. refl. es verlohnt die 
Mühe; es verlohnt sich LUZ PT 
nod : II intr. e EA ¿ 

verloren pp. w. adj. (Person, Gegenstand) 
>Ë : (Mühe) فاشل , خائب , ضائع‎ : 
~e Sache خاسرة‎ aas ; es war ein ~er 
Tag Ne اليوم‎ i ضاع‎ ; ~ sein (üb., 
Mensch) i هلك‎ ; der ~e Sohn الان‎ 
JU ; in Gedanken ~ شارد الذّهن غارب‎ 
JUI ; sich ~ fühlen I Pone ; sie 
gab ihn ~ طوبتة‎ i < Am 
(umg.) du hast hier nichts ~ sss BU 
f هنا‎ ; -gehen irr. (s) (a. üb.) 
i gle (om (من ثلان‎ ; (Phys. Materie; 
üb. Gefühl, Bewußtsein) Dei ; (Freude, 
Appetit) m Sheit f Gefühl der ~ 
بالعربة والضّياع‎ Aly. 

verljsehen irr. intr. (s) abil . 

verlosjen ir. etw. ~ حرق القرعة على‎ : 
2ung f إجراء القرعة‎ . 


intr. 
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verlieben 


“< 


verljeb|en refl: MA l فقت له‎ 5 e» 
( <) ; (in e. Mädchen) ها‎ a se 5 
W> d .وو : وتم‎ I adj. مب , عاشق‎ : 


G^» 


(in j-n/etw.) ب‎ Gi ; (sehr) مدله‎ ae; 
in kn ه‎ sein T le d ; ~er 
Blick ul) هائمة‎ ek ; II adv. er 


T^ 470 


Schaute sie ^ an s SES إليها‎ u $s ; 
Zteir) m p و‎ Í مغرمة‎ ; zwei 6 


, هيمان , هيام , gie‏ / 208016 ; عاشقان 
x.‏ , وله 


verlierlen irr. I tr. 1. (Gegenstand; üb. 


jn durch den Tod; Verstand, Nerven; 
Hoffnung; Augenlicht, Bein) «/ 2 M : 


Qui (ASUS) aq 


a مق و‎ 1 Arbeitsplatz ~ à — 
és : Zi z هنر‎ +, 5 ; sein 
Recht ~ ais iz ; (e-n Freund, die 


Geliebte) n ak ; den Verstand ~ 


die Haare ^ 


AL a e ; die Nerven ~ Wf 
Ghal ; die Geduld ~ Ze pU, 
سور و‎ 


e © نفد‎ : den Weg ~ LI? Lä: 


© رر سر 


إنحرف 
(Zeit) ^ gel ; 9n‏ ; (حاد 6( عن au‏ 


o^ 27 


Sinn ~ (Wort) HAM انعم‎ ; s-e Angst 


sein Ziel aus dem Auge ~ 


2&7 


Mi عنه : تخقف من‎ (a ذهب‎ ( u d 
الحَوف‎ : über etw. kein Wort ~ alo Y 
E: A) على‎ : 2. den Krieg ~ CU 
o d, DS d (Schlacht, Prozeß; 
Sp. e. Spiel) نه ه‎ 7 ; H intr. 1. an 
EinfluB ~ S ) تضاءل‎ ( i bs ; er hat 
in unseren E [an Ansehen] ver- 
loren تَمَدِيرنا له‎ iju iat ji di 
Lis ; (üb.) an Boden ~ a خر‎ ; 
2. (Sp., b. Kartenspiel) G خسر‎ ; (Sp. 
Eu jn) HM زم‎ tel ; IH refl. (Pfad) 

; (Spur) i qi (Angst) u dis ; 
Se £ d 56 ; sich in Gedanken 
^ DEEN d £x: 
heiten ~ (Redner) Kaz ; Lt, i š ; 


; sich in Einzel- 


Vermischung 


oror 


j-n anzusehen BE عينى‎ pore d mo 
ol el ; es ist nicht zu ~ لا بد منه‎ ; 
. ل‎ GAS d 


Aung Tei و‎ zur ~ von. 


c» , p D 
vermengen tr. ب‎ A pi, ه ب‎ u مزج‎ ٠ 
Vermerk m (-[e]s, -e) dd (amtlich) 


Zen tr. etw. [im Kalender/ 


vermeintlieh adj. 


pou 
Notizbuch] ~ A e دون ه و‎ ; auf 
e-m Brief etw. ~ على الخطاب ب‎ í; 


(üb.) etw. mit Befriedigung ~ ^» j 


ca SCH ; etw. unliebsam ~ نظر » إلى‎ 


و 
übel ~‏ 


P rie نظرة‎ Wi ; jm etw. | 
ه على‎ » if. 

vermess|en irr. I tr. a à cc ; II refl. (üb.) 
Sich ~, etw. zu tun; sich er Tat ~ 
على‎ SËCH III pp. w. adj. (üb.; Mensch) 
و متجاسِر‎ ; žen- 
heit / U ; ëmm f مسح‎ , iha : 


~es Unternehmen ¿ZL 


T7407 


Jungsamt n مصلحة المساحة‎ ; zungs- 
ingenieur m مساح‎ [oA] ; 2ungs- 
kunde f JC) هندسة‎ . 


vermjesen tr. (umg.) j-m etw. ~ a o کر‎ 
من , إلى‎ o Z ; jm das Leben ~ d 


وجه الحياة d‏ < 


vermjetjen tr. etw. an jn ~ ل‎ a جر‎ 


P 
e 

l; 
Ce? 


Zimmer zu ~ غرفة للإيجار‎ ; &er m 
SS 


D 1‏ تأجير ëmm f‏ ;مور 

verminder|n I tr. (من)‎ > IS SÉ pir 
(o) 5 (Streitkräfte) n E E ; die 
Spannung ~ Aii, AÉ ; YC ref. 
TIENS sid : mt pp. u. adj. 
ناقص‎ ; sung f J5 , AES QUIS : 
نقصان‎ . 


verminjen tr. (il) die StraBe ~u بث‎ 
CR d D 1 الطَريق‎ gë ; ~t pp. u. 
adj. DCH ede. 

vermisehlen I tr. [p] à u £^ خلط ة و‎ 
[o] a ; H refl. co ; LZ) ; ~t pp. 


° 


u. adj. (üb.) رمتتوع‎ 2ung f حلط , مرج‎ . 
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verlottern 


verlotter|n intr. (s) E ; ~t pp. u. adj. 
فاسد‎ ; *ung f ساد , إتحطاط‎ . 
-e) (a. Fin., mil.) Dus 
EUNT a Fus- ; (des 
Augenlichts; Pol. e-s Gebietes) ضياع‎ ; 
der ~ an Nilwasser الفاقد ) من‎ ( gd 
مياه الثيل‎ ; (e-s Gefühls) Em ; (e-s 
Menschen) “is ; &bringend ppr. u. adj. 


Verlust m (Les, 
dU 


e-n ~ erleiden 


; (für j-nletw.) 


l> ; ~geschäft n (komm.) "E NA 
الوس و خاسرة‎ ei žig adj. er S. ~ 
gehen a 2 ققد‎ , à eu ; "liste f (mil. 
) المَفُقُوين‎ DE ; reich adj. 
(Kampf) bL. J Pun 


sich ~ (umg.) a ولب‎ u لها‎ 


u. üb.) 


verlustjeren : 
(a E). 

vermachen fr. j-m etw. ~ (أوصی ) ل ب‎ Gre 

Vermächtnis n (-ses, -se) es pl Le? 
(üb) ubl , تراث‎ . 


vermühllen I tr. j-n mit jm ~ i is 


SL : II refl. (mit j-m)‏ / قراتها على 


Ó; ¿ung f obal axe ; ¿ungs-‏ ب 
. بطاقة uj‏ : إعلان Aic‏ القران / anzeige‏ 


p. he.‏ ملعون 


4-294 


vermaledeit pp. w. adj. 


vermgsseln tr. (umg.) jm etw. ~ » أفسد‎ 
هل , على‎ T, 
Vermassung f plal) .دوبان الشخصيهة‎ 


GR‏ فى الجماهير 
(etw.‏ زاد vermehren I tr. a 355 , A KE ; í‏ 
um etw. a) ; (Reichtum) > iei ;‏ على 
Cle. ¿í 3 ; IE refl‏ 
sl] ; (Biol) Ae: ~t pp. u.‏ , تزاید 


; ا‎ und ~e 


js Wissen ~ 


adj. 3b , متزايد‎ 
iia) 


°“ وچ ما 


Auflage 335; fs منمحة‎ iab 


P" 


) وموسعة‎ ; ^ung f راید , زيادة‎ : (Biol) 
AS ; (Med.) ~ der roten Blutkórper- 
chen ll LXII DE 

vermeid|en irr. tr. » de , A uus ; en 


Fehler ~ Îz ) < FA تحامی‎ ; es ~, 


Yernehmungsfšhig 


Asverhültnisse npl. zu سه ; الأوضاع‎ 
verwalter m (jur) وکيل الممتلكات‎ . 
vermumm|en: sich ~ < و‎ ~t pp. u. 
adj. di. 
vermųtjen tr. etw. ~ A ium >a u Kë ; 
ich vermute, daß . 3 c AER ۽‎ 


روغ ?)4779 


^lieh I adj. ES II adv. على و فرضا‎ 


مین id ch ; ^ung Í‏ " الج 
~ungsweise adv.‏ ; اراد ض pl. -āt; (jur.‏ 
. من باب NEST‏ 


vernaehliissig|en tr. ajo jt ; s-e Pflicht 
^ واجبه‎ [4] à فصر‎ , o w [xs 
zech ; se Frau ~ 
zung f مال‎ ; 

vernagel|n tr. (Kiste) ^ Jawa ; <t pp. w. 


ل 


cA d فرط‎ D 


HE 


و هو مختوم على adj. (umg.) er ist ~ Lë‏ 
. هو داقق عصافير 

Yernarben (s) (Wunde) © Qui 3 
(a. àb) Lä, .ام‎ 

Yerngrrt pp. u. adj. oed, عاشق‎ : (in 


intr. 


j-n/etw.) - dz ; in jn/etw. ~ sein 
afo r : 

T4797‏ وو سم 

vernasehen tr. sein Geld ~ بعزق نقودة‎ 


ror 


(umg.) ein Mädchen ~‏ ; على الحلوى 

vernebeln ir. (mil) <Ë ھ بضباب‎ u; 
(üb) على‎ s. 

vernehmj|bar adj. 1. t— ; 2. (jur.) Kedi 

EE ; ~en I irr. tr. 1. (Geräusch)‏ َقوالِ 

a o < و‎ A ) (یعی‎ A ; (Nachricht, 

Geschichte) 4 eu s . (jur) jn به‎ 


“ 2070 < 


° و استجوب‎ í. UR e-r 8.) 
d.a ud die Zeugen ~ Ju Ki c 
à ; H < Subst. n (s, A dem < 
nach Lë بلقنا .. و على ما‎ i فيما‎ L. : 


"a7 


^lich adv. ~ seufzen ^ بصوت‎ "un 
Aung f (jur) تحقيق , سوال‎ (js a); 
-ungsfühig adj. (jur.) pu —< 
أقواله‎ . 
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vermissen 


vermisslen tr. j-n/etw. ~ ajo LESI ; 
wir haben dich sehr vermißt EE 
p x "ae LG ; an/bei j-m etw. ~ 
d^ AS: 
$541 a a" 5 Bad من‎ u X ; <(0t 
سه د‎ 
pp. u. adj., &(Byte(r) m (mil) مفمود‎ 
pl. -ün. 


den guten Geschmack ~ 1. 


c^ 


vermjttjeln I tr. im etw. ~ A (6) 2 
j , (Zimmer) على رة‎ e » Ko ; (üb.) 


-oz 


e-m وي‎ es etw. m أعطی ه ھ‎ 5 
Wissen ~ eel Sal 
:كسب هھ‎ ; jm das Gefühl für etw. 

el D intr. 


n‏ ونان ell‏ وغه 


zwischen den beiden Parteien ~ توسط‎ 


; (üb.) j-m etw. ~ 


os- 


reg ; ~els Prüp. (mit‏ بين الطرفين 
(mit folg. Gen.); ler m‏ بواسطة Gen.)‏ 
و pdi] k.‏ .2 ; سماسرة kh. pl‏ 
jn als ~ einschalten‏ ; وسطاء git P‏ 
A‏ وساطة 8 B. ; 4lerrolle / e‏ 0 
(zw. Strei-‏ .9 ; توفِير iL, : tlung f d.‏ 
durch s-e ~ si. 8‏ ; وساطة tenden)‏ 
هس (Dipl.;‏ 
; تحويلة i 8. (Tel) Jis,‏ مساعی التوفيق 
(engl. trunk) &L5,5 ; 2lungsgebühr f‏ 
rye uar [RAM‏ 
ُو 0 vermübeln fr. (umg.) j-n ~ i Ser‏ 
Yermëge Präp. (mit Gen.) Rem (mit folg.‏ 
Gen.).‏ 
a Ro‏ , إستطاع vermögen I ir. etw. ~ «b‏ 


frz. bons offices) i5 


عجر 4 لم jn nicht zu überzeugen‏ ; على 
(u 25) : vgl können;‏ عن es‏ فلان 
قدرة H & Subst. n (-s, -) 1. (Fähigkeit)‏ 
dis‏ و مال (Besitz)‏ .2 ; : طاقّة 5 استطاعة 
(umg.) ein ~ abu Daf‏ ; كروة ; ; ملك 
Be ; 48-‏ (وافر) ^d ppr. u. adj. JUJ‏ 
Jb Í ; 2sbildung f‏ , مال bestand m‏ 
mi‏ ; وين / کون GAN‏ 
£greeht n (jur.)‏ ; على 335 Ju‏ , الثّراء 
steuer / ESI 22 2 :‏ ; قائون الملكيّة 


KEE 


` 


` 


-8los adj. 


verpfünden 


lungsweise) e. حکیم‎ (Lebensweise) 


Jj ; ~ sein (Mensch) š ife و‎ (Ent- 
schluf, Verhalten) E SE و‎ < w. 


dE. ; sei doch ~! ! الله‎ AS : ! jue : 


202 


das ist ~ الصّواب‎ A ذلك‎ ; II adv. 
Cem ; -erweise ads. < SES jo 


Z< عن‎ ; 17 J رجاحة‎ 5 
veród|en intr. (s) sás 


“°. 


íi» du, Lean Bai . 


; ~et pp. u. adj. 
verüffentliehlen tr. (Buch) د‎ u s ٩۹ exl. 
Res ; (Protokolle) ] الملا‎ ae] a oS 

die Namen ~ بالأسباء‎ ui^ oet : 
Aung f 1. (abstr.) نر‎ : E ; إعلان‎ š 
2. (konkr.) At pl. -ãt. 

verordnjen tr. 1. (Verw.) etw. ~ «» u a ; 
2. (Med.) j-m etw. ~ هب‎ P Aung 
f 1. (Verw.) "E Bei pl. EN ; 2. ürzt- 
liche ~ T E pl. أوامر‎ 

verpaehtjen tr. etw. an jm ~ da í A 
Aung f تأجير‎ , ELE 

Verpüehter m p E 

verpack|en 7 (komm) 0 Ke ; (z. Ver- 
sand) à 2 t E ; (Bücher in Kisten) € 
صنادِيق‎ d الكْتّب‎ (u 25) ; ung f غلاف‎ 
pl. DER ; ^ungsgewieht n الفارغ‎ Ee 
^ungsmaterial n حزم الطرود‎ ejl 5 

verpassen tr. 1. den Zug ~ säll o u éch: 
das Flugzeug ~ DEI Ae: Ú ; (umg.) 
sie hat den Anschluß verpaBt فاتها‎ 

ضیح 

9. (mil) j-m etw. ~ 

Se 


^74 


eil 2 : ; e-e Gelegenheit ~ 
¿ZM ) (آضاع‎ ; 


Wi 


a o و ألبس‎ jm e. GebiB < له‎ 
CL ; (umg) jm eine ~ هه‎ 


4294 "Z^ 


verpatzen tr. (umg.) د‎ 423 , a خر‎ : 

verpesten tr. die Luft ~ (ó) f 
الجو‎ . 

verpetzen 2 (stud.) e ~ ) (یشی‎ ui 


d S.‏ على dub. du‏ لدی المدرس 


EEN 


verpfänden tr. etw. ~ a G رهن‎ . 
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verneigen 


verneiglen: sich ~ pe ; (üb.) sich in 
Ehrfurcht vor den Gefallenen ~ توغه‎ 
Auf بالاجلال إلى‎ ; ung f deel . 

vernein|jen fz. ^ £ s ; ~end ppr. I adj. 
(Kopfschütteln) o; ; ~e Antwort PT ; 
e-e ~e Antwort geben AL Sti 
(SU) ; 11 adv. ~ antworten oe 


G^ 


el ; ~ den Kopf EES il bu p 


- 


Nan 3 ايتا‎ Í — ; *ungswort n 
(Gr.) GÀ . 

(mil)‏ ; آهلك St , ajo‏ دی سنا 
(Ernte)‏ ; قضی i‏ على ( (Volk)‏ ; £ © هم 
a cUm;‏ 


(Hoffnungen) غاب‎ Sa 


; (Papiere, Urkunden) 0 أعدم‎ : 
; -end ppr. 


I adj. —e Niederlage , IŠ) Ce in 
) ساحِمّة‎ ; ser Blick (ZU) AË ZE; 
(Kritik) die ; II adv. den Feind ~ 


Se “Z, 


schlagen HU ضربة‎ ° i كنات : ضرب‎ 
Í إبادة‎ ; ^ungskrieg m الإبادة‎ o i 
40089102 67 n (Pol.) الإبادة‎ k ; 


Aungswaffen fpl. i$ Cs a, سلِحة‎ 
المار والراب‎ . 

verniedlichen tr. ( ja) a خش > هون‎ 
Vernunft f (, -) dis, ZŠ : das Alter 


eer 


der ~ A Š سن‎ ; etw. mit ~ tun i عمقل‎ 
LÀ J= d ; ~ annehmen; zur ~ 
kommen إلى الراب‎ sial , ثاب # إلى‎ 
m ; jn zur ~ bringen Jl o u S 
صوابه‎ , cu <J رلا‎ JS: : 2begabt 
adj. Jile , حكيم‎ , ZO; mehe f الاج‎ 
A. ra يمليها‎ SN ; ?gemüf adj. 
Ai, KE ; ~heirat f s. 
—menseh m عليه العمل‎ BI ge 
—sehluÜ m (phis) قياسئ‎ DEE 
(EL) . 

vernünftig I adj. (Mensch, Worte) Bie ; 
(EntschluB, Grund, Ansicht) مول‎ : 
(Ansicht) DER 3 eL es ; (Vorschlag) 

; (Politik, Projekt, Hand- 


~ ehe; 


. 
صائب و وجيه 


a2 عهد‎ duse 


verrechnen 


verpuffen intr. (s) (Chem.) A ; (üb.) 


co) ج‎ St a ذهب‎ , s> 
verpulvern tr. (umg.) etw. ~ Ru a بد‎ 
Verputz m (Baut) Ab , Sch Zen tr. 

1. (Baut.) x u مل هي مل‎ 2. (umg.) 

j-n nicht ~ können ə a £. 
verqualmen tr. das Zimmer ~ ¿L e 


72925 


. الحجرة بالدّخان f‏ 

verqujeken tr. (Chem., Neol.) D ER 
verrammeln tr. die Tür ~ lx2 QUI u i. 
verramolien ir. (umg.) etw. ~ a i باع‎ 

ERIT odiis 

Verrat m (-[e]s, -) ) خيانة ; عدر‎ ; (e-s Ge- 
heimnisses) REST ; an j-m/e-cr S. ~ be- 
gehen a/o u jl 
e. Land/e-e Sache ~ /د‎ ٥٥ خان‎ >i باع‎ 


; &en irr. I tr. 1. j-n/ 


aja ; jn ~ (= preisgeben) اعرف‎ 
على‎ ; (en Freund) œ iju عدر‎ ; e-e 
Freundschaft ^ Weg 

Geheimnis ~ e Est , (m) u باح‎ 
إلى‎ IS ) أفضى‎ ( : 2. (erkennen L; die 
Kleidung j-s Wohlstand, die Sprache j-s 


Herkunft) على‎ # ds ; sein Äußeres 


, verriet Stárke SCH MS E ; 8-6 

Miene verrät Erstaunen je iju Š وجهه‎ 

Ach ; (üb. ihr Blick hat sie له‎ 
aZ lem ; H refl. (Dd. كش‎ 

Verrüter m خائن‎ pl. خونة‎ ; isch adj. 
oie 5 PEF , غادر‎ . 

verrauchen I ír. sein ganzes Geld ~ i A 
oz على‎ desi ; I intr. (8) (üb.) s-e 


Wut ist verraucht »jU u مدت‎ >a DM 


Du. 
yerršuehern tr. das Zimmer ~ (Raucher) 
Ú عبا الحجرة‎ 


verrechnen I tr. (komm.) j-m etw. ~ 


u Qu ; ee Forderung‏ )45( ه على 


init e-r Gegenforderung ~ بين‎ d ; 
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verpflanzen 


verpilanzen tr. (a. üb.) من — إلى‎ A »ا‎ £. 
verpfleglen I tr. e (mil.) o یسو‎ 


Ir. ; 11 refl. "d ; ung f eb.‏ هم 
(Ration)‏ ; [ مواد ] (mil.) ach‏ ; ; مأكولات 
n: -āt; 2ungsentsehüdigung f,‏ 


pl.‏ تعيين 
INIM n Hf [ ju ; (mi) JO‏ 


verpfljiehtlen I tr. j-n zu etw. ~ a i o2? 
ه ب و على‎ dl ; j-n [eidlich] ~ Sp 


PA 
س‎ Š س‎ 


کلف ه يوظيقة ~ jn für e. Amt‏ نه 


Wë e وا ولى‎ ; (en Schauspieler) £ EN 
ب‎ ; Adel verpflichtet pj xls sit : 
II refl. sich zu etw. ~ تمه ب‎ , 0 de 


Ae md ; "end ppr. u. adj.‏ ب 


Qur.) e AL ` ~et Së u. adj. zum Still- 
schweigen ~ م يا لكتمان‎ SR ; er ist ~, 
Zu ... ب‎ Be El ; ich fühle mich 
~, Zu... 3 7 (Ub) Ub teal 


Lä ; ich bin ihm [zu Dank] ~ هو‎ 
S Jai صاحِبٌ‎ , AÍ Ze له‎ : 

Í (eingegangene) Es š PU ; ur 
erlegte) oo pl. 3453 I تكليف‎ pl. 
لبف‎ t ; (ur, Fin.) ez pl. - 
(moralisch) واجب‎ ; se ~ ihr gegen- 
عليه , واجبة‎ 4i- ; 2ungs- 
erklšrung f x : 


über Less 


verpfusch|en tr. (umg.) (Arbeit) ^ usi 5 
x. ell ; sein Leben ~ bes i ضاع‎ 
[La] ; ~t pp. u. adj. ~es Leben šLZ 
(Gu) dos. 

verpichen tr. > es , A bes 


verplappern: sich ~  (wmg.) 
ANI iu e. بلسانه‎ C CR e 

verplempern tr. (umg.) x 5% , a Z. 

verpünt pp. u. "s su 8 SESCH 


verprassen ir. a Su, a أسرفٌ‎ . 


verproviantieren tr. (mil.) p^ l^ A . 
verprügeln tr. jn ~ áe u $5, i رن‎ 


versagen 


verrueht adj. (Person) ن‎ ase ; (Tat) < 8 
verrücken ir. (Möbel) سه‎ ~t pp. 
u. adj. (Person) û مجنو‎ pl. KEEN ; (Ge- 
danke) مَخيف‎ , z , CÍ ; (umg 
Tempo) Zi ; < seinjw. [asr] Ze, 
(vor Liebe) بالحبٌ‎ => ; (umg.) er ist 
ganz ~ auf sie (nach ihr) Ki يري يدها‎ 
SULI ; du bist wohl ~? $ < 5, 

کم ~ <í ٧۷ ; (umg.) wie‏ بلک ؟ 
هو er ist ein ~es Huhn ial‏ ; به 
ار , £1 janm o‏ التائهة ( الدائخة ) 
See , (en Vn) 3 LN, G4‏ 
مَهُووس , o ; Sieft) m ó pl Se‏ 
f — ie : 89‏ 4۸200611 : مهاويس pl.‏ 
(umg.) das ist zum ~ ! E tabu‏ ^ 

Verruf » in ^ kommen 2 u ساءت‎ ; 
jn in < bringen إلى سمعته‎ SLÍ ; sen 
pp. u. adj. A] De? 

Vers m Les, -e) شەر‎ Kë ez pl. آیات‎ 
(Koran) PA pl. 


-üàt; in ~en sp 0 
etw. in ~e bringen (leiden) » € bi ; 


~e machen (schreiben, schmieden, wmg. 


schustern) <J (u قال‎ , i vA) i A 


(wmg.) darauf (daraus) kann ich mir 
په دږ‎ 


BER f اس بحر‎ 
ون , بُحُور‎ Pl. Ba ; bau m ترکیب‎ 
pti ; ~eschmied m =Ü pl. M| ; 
—lehre f 2574] eie ; mab n s. «art. 


erer 


keinen ~ m. 


versaglen I tr. jom etw. ~ a o i حرم‎ 


a a Wi , (Bitte, Wunsch)‏ على و (من) 


EEN 


تخلى ~ iju NA ; jm die Hilfe‏ رجاءة 
g* FM ori jm s-e Hilfe nicht ~‏ 


du عليه‎ (Ša) Se لا‎ ; jm ver- 
sagt sein nonet Glück, Freude) 


SCH 


ihm blieb der‏ ; حرم c.»‏ على فلان 


ده مهو 


Erfolg versagt EECH AWA d^ DÉEN 
A ; sien etw. ~ A (>) a A 


e 27 97 . 47-7 4779‏ 
ce 0‏ عن و >>( + نفسه من و على نفسة 
P‏ 


(e-e Bemerkung) EL i حبس‎ ; 8 


verrechnen 


مه ^« 


H refl. (a. üb) gus فى‎ Uu, 
LA ; ^ung f (konin. المدقوعات‎ g $ 
iul ; ungsseheek m (Fin, engl. 
crossed check) pos lė ; Aungsver- 


fahren n (Fin) ZU, Gya , Las 1 
(s) (vulg) i bi : 
Hu Subst. n e nicht ums < ie aM 


SS A o^ PA‏ و 


verrecken I intr. 


o. " 


verreisen intr. (s) J <l: ; yin 
ii و بر‎ verreist sein n على‎ : 
A. 

verreifeen irr. tr. e. Buch ~ 
Oo D الكتاب‎ Ac. 

Yerrenklen ir. jm den Arm ~ (&) EG 


SCHEER 


ps SÉ ; Sich die Hand ~ إنخلعت‎ 


(Kritiker) 


(c3, cR) ; (üb.) sich nach‏ يده 
jm/etw. den Hals ~ ex WÉI‏ 
. خلوع tung f (Mel)‏ : تحو.. 


E tr. (Arbeit) ب‎ % nun 8٢ +: 
رھ‎ A í ; (Gebet) ه‎ Ba y^ أقام‎ s 
zung f j pl. أعمال‎ . 

verriegeln tr. eU الق‎ 
(or ES) درس (تربس) ; بالدرباس‎ 
الباب‎ . > : 

verringer|n I tr. Loi ^ dis و‎ A EE 
(Defizit) ه‎ oe ; (Investitionen) Sch 

; (a. üb.) den Ab- 

stand ~ L.M Wa ; H refl. i e 5 
تناقص‎ : (Defizit) E ; (Druck) 
ri; ; (Einfluß) e Las 
u La ; sung f "T. 
Wertes iall فى‎ inar. 

verrinnen irr. 

QLS! ; (Zeit) u x A £ 1 tal. 

c intr. (s) وش‎ E 


ړو د > 


die Tür ~ 


; (Tempo) من‎ t 


; ee 
^ des 


intr. ۷ (Wasser) تسرب سرب‎ $ 


IP Zur o z‏ خد 
علا u‏ الصداً و verrosten intr. (83) a ie‏ 
M EUR‏ 


verroiten intr. (s) تعفن‎ . 


^" 
Gi 


84 Schregle 


verschaffen 


~haus n s. — geschäft: ~kosten , ~- 
spesen تكاليف الإرسال .آم‎ . 
versgnden intr. (s) (FluB, Hafen) o a ER 


عرفل (üb, Verhandlungen)‏ : رمل 
VON.‏ کر 


Versatzjamt n cosa 
(The) ديكور‎ Zi pl. 


o^ "m 
بيت‎ : 4SÜüek n 


z 


dé ٠ 
z 


versguen tr. (vulp) a &»J ; a oe, 
a í. 

versguern intr. (s) (üb) وذ‎ , l, هو‎ 
"s وهو‎ OM 1 

Versaufen irr. tr. vulg.) sein Geld ~ 


s-n Verstand ~‏ ; صرف í‏ ماله على الخمر 
d‏ من ال 


versüumjen tr. ۳٣ Zug ~ القطارٌ‎ o u GU ; 
e-n Termin ~ مود‎ eS ; en Film ~ 
äi فانته مشاهدة‎ : im Leben viel ^ 
Re الحياة على لان‎ Sp e-e Gelegen- 
heit ~ (asle i منه (ضاعت‎ cast 
الفرصة‎ 
tun j و‎ 3| rie pes Y ; (religióse 
Pflicht) a u eps ; se Pflicht ~ Nc 
عن واجبه‎ , €ezb d Gale ; es ~, etw. 


“>> 
وعم‎ f 


zu tun ن يفعل‎ 
nicht, uns zu besuchen ( ما ألا (لم يأل‎ 


A ; Znig n E ; ^nisurteil n‏ يرونا 
"t ۰‏ ; 


(jur) بالغیاب‎ wë, QL; em 

u. adj. ~e Gelegenheit Sales Z; ; 

sie holte das Ze nach usb ما‎ Beef 
verschąchern tr. (umg.) a i باع‎ 3 
Yersehalfen tr. sich etw. ~ على‎ u far ; 

(Bücher, Waffen) ب‎ SE , (e-n Genuß) 

و کسب ghe, (Ansehen) a i‏ ۾ ب 

Respekt ~ Hai rie SCH ; Sich 


; keine Gelegenheit ~, etw. zu 


Í GU ; er vers&umte [es] 


sich 


“ “° ° 


sein Recht ^ < استخلص‎ 8 iol die 
Mehrheit ~ EET E Si و‎ jm 
etw. ~ على‎ du jam, C) حضر‎ ' 


ja ; j-m Arbeit ~ EE <, 
(Einfluß) ل‎ ^ a du (Gelegenheit, 
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versagen 


sich ~, etw. zu tun A me لا يبي‎ 
Res ; der Körper versagte sn Dienst 


2324-7 


(dis) S : H refl. sie ver-‏ جسده 
Bag N ld St‏ عليه sagte sich ihm‏ 
[=S] ; HII intr. (Mensch) a j 1‏ له 
P ; (bei etw.) j Sul,‏ عن ces‏ 
Zoe ; (Pistole Motor) jS :‏ عن فعله 


e‏ سه 
See >‏ 
خذلته s-e Kraft versagte (Aus)‏ 
“Zo‏ هو 
s-e Stimme versagte <, om ;‏ ; : قواة 
2era‏ 74 ,32 


IV‏ ; اختنقت نبراته 


° 


A Subst. n عجز‎ , 


خطايا © menschliches‏ ; عدم الكفاية 
NX ; das < im Leben a ; i xd‏ 
Zer m die Granate war ein ~ ety‏ 
cU,‏ فاشل (üb, umg)‏ : لم تنفجر 
امتناع , جرمان sung f‏ ; عاجز — 


P 
PL 


versalzen tr. (Ko.) die Suppe ~ 221 ملح‎ 
KP d ; (üb.) jm die Suppe (s-e 
Plàne) ~ ec عليه‎ iab 

versammjeln I tr. هم‎ © < ; (poet.) er 
wurde zu s-n Vätern versammelt alal 
إلى جواره‎ 4H ; 11 refl Ib; sie 


waren um den Tisch/im Salon versammelt 


(SERA) SI ; elt‏ المائِدَةٌ / الصالَة 
pp. u. adj. (Personen) e ; (Men-‏ 
Augg f gel‏ ; محتشد schenmassen)‏ 
pl. At: < pl. m ; (versammelte‏ 
gesetzgebende‏ ; المجتمعو و < Leute)‏ 
XE Zil ; slungstreiheit f‏ ~ 
(Lu) ¿< ZO; +lungsleiter m‏ 
مكان Alungsort m‏ ; رئيس toil‏ 


.79? 


د حجرة الاجتماع 4lungsraum m‏ ; الاجتماع 


A&lungsredner m (Pol.) ) gl obt : 
Alungssaal m قاعة الاجتماع‎ ; 2lungs- 
verbot n (Pol) Aal Q^ ; lungs- 


welle / (Pol.) خط‎ Al 

Versand m (-[e]s, - Jlj} ; -abteilung f 
(komm.) الإرسال‎ e ; ^behülter m 35452 
pl صنادیق‎ ; -geshüft n JS J 
بالبريد‎ CELA; —handel m ab enl; 


versehlagen 


ib; Qe) HE; 
br إزاحة‎ ; (Med.) All : (veil) 
زاو تأجل‎ 
verschieden I adj. Ai : ~e Bücher 
n ui ٠ کی ب شى الک‎ eda 
~ sein cA (von etw. oe) ; die ~en 
Pläne وعات‎ x! Ke 
Farben Š محْتَلِمَة لل‎ HCM 
نها‎ vel GEN ; er ging zu ~en Ärzten 
| إلى‎ El: 
Freude D من‎ Bh أشكال‎ ; »Ver- 
Schiedenes** (Tagesordnung) يات‎ Di 5 
ne مال‎ EE ما‎ ; H pp. 
سا‎ adj. 


zung f تَحريك‎ ; 


Stoffe in ^en 


وسو 
أقمشة 


~e Arten von 


r> ; ~artig adj. £: ` 
والألوان , مُخُتَلِف‎ Ae SEI 1ه : متباين‎ 1 


adj. ~ Früchte p كهة المختلفة‎ ul, 
من الفاكهة‎ eif : H auf — Art ah 


2795 “o 


مختلف ( متفاوت ) SES adj.‏ ; : المختلفة 
Ei:‏ , تباین : ¿heit f bäi:‏ ; الألوان 
فى —tlieh I adj. ÉS : II adv. A‏ 

i .‏ والمّجالات 


versehjeDen irr. I tr. er hat s-e Munition 
; (üb. er 


lef 


hat sein d aeo Pulver verschossen E أفر‎ 


P 
8. Moro 


2 s SÉ 
verschossen 4,23 Q4 نفدت‎ 


D 


H intr. (8) a بهت‎ ; 


verschiffen tr. (Waren) a a Zen ; (Truppen) 


r ed. 

versebimmeln intr. (s) a Ais , E 
(üb.) تد‎ 

verschlaten. irr. I tr. Ger Tag ~ أضاع‎ 
ex d اليوم‎ s 11 refl. "At عليه‎ u b ; 


III pp. u. adj. (Mensch) "d 7 e ; 
(Gesicht) oos ; (Augen, Stimme; üb. 
Dorf) ناعس‎ ; (Tonfall) gus 


Versehlag m (-[e]s, e) Lir حجرة‎ ; Zen 
irr. I tr. 1. es العو‎ ihm die 6 
(Sprache) NI ai ; 2. er wurde in e. 


kleines Dorf ~ 5 به إلى‎ (ó) P 
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verschaffen 


Genuß, Ruhe) Ja t ; j-m en Posten 


^ panis جا به إلى‎ Ob, 
verschalen tr. clu a as š 


295 


verschümt I adj. محتشم‎ ; II adv. على‎ 
shail i. ^ lächeln JH Mun) ; 


41616 f حشمة‎ 

verschąndeln fr. ^ re ç 

verschąnzjen I tr. (mil) a y A € ; 
II refl. (in e-m Haus) ب (ق)‎ ras $ 
(üb.; hinter etw.) (تواری) وراء‎ gem; 
Aung f (mil) استحكام‎ pl. -āt. 

versehürfen I tr. (Tempo, Kontrolle) š 3b 


پر ع جد 


^ ; (Kampf, Blockade) ه‎ EU , تشلاد‎ 
d 5 II refl. (Gegensätze, Zensur) Za ; 
; (Krise, Gefahr) 
e ; (Krise Kampf) pum cl 
Pc zi ; ~t pp. u. adj. (MaBnahmen) 
ES ; ^ung f ~ der Strafe تَعْلِيظ‎ 
العقاب‎ : ~ der Lage/Gefahr eui 
الحالَة / الْحَطَر‎ ; 
Zä 
verscharren fr. (Leichnam) د‎ u p 8 
verscheiden irr. intr. (3) > : 


-0x 


verschenken r. a أهدى‎ . 


(Arbeitstempo) Jl 


^ der Spannungen Sala) 


verseherzen tr. sich etw. ~ ه على‎ < 


G pur,‏ ھ و نفسه 


"22 


verscheuchen tr. (Mücken) a u نش‎ ; (Vögel) 


0 EU ; (üb., en Gedanken) a w »b , 
^ Alb, A Í ; (Sorgen, Traurigkeit) 
a 5i : den Schlaf ~ من‎ pI أطار‎ 


verschicken tr. a Li ; (Vermählungs- 


anzeigen) A t5 ; (Personen) » KE 
° سفر‎ . 

verschjeblen irr. I tr. 1. هم 4 ه‎ 5 222 
رھ‎ A cil ; (aeitl) a n ه و‎ KSE 


2. (Geld, Weren) a - A ; H refl. 
ebd ج و‎ C SE ene pe 8 


"a 


i مال‎ ; (üb., Krüfteverhülinis) 2 bas yt 


verschmachten 


ور سور 


das Mitleid ~- ken دون‎ ME EHE 
«Ji إلى‎ EAM LS ; II refl. sich e-m 
` Gedanken gegenüber < عن‎ <l u Za / 


; 8. verschlossen. 


a KU‏ , اعرش عن 
هر افد ^ verschljmmerjn I tr.‏ 

S. [noch] له‎ i i i55; 

u و سام‎ (Erkrankung) ical ; des ; 

(Lage) la» all (eÑ) 

&ung f ~ der Lage الموقف‎ d لور‎ 
ir. 1. (Bänder, Fäden; 


£ ; die 
II refl. 


وت 
; إزدادت 


versehlingen irr. 
üb. Hände) » i و كبك‎ 


aa eb, 


(a. üb.) a ازدرد‎ ; (üb., Geld) a A ; 


9. (versehlueken) 

^d و جرع‎ ; (Essen) > re; 
e. Buch [fórmlich] ~ .ليم الكتاب‎ 
Rd, i£ الكتاب فى‎ als; ; (üb.) j-n mit 
Blicken (mit den Augen) ~ pan +L 
نظراته ) على‎ D com) ; verschlungen pp. 
u. adj. (Hànde, Finger; ib. Interessen) 
مُتشايك‎ ; (Efeuranken) SE ; (Liebende) 
aa ; مُتلاصق‎ ; (üb., Wege) gb 5 

versehlissen pp. u. adj. رت‎ , JL, قديم‎ 1 

versehlossen pp. w. adj. pus ; Sitzung 
hinter ~en Türen ب‎ NT مغلقّة‎ jos 
2 bs ; (üb.) ~es Gesicht وجه‎ 
( calo ule) réi : (Mensch) ji , 
Ceo (m w. f); j-m ~ (= unverstànd- 
lich) bleiben على‎ Ll ; &helt / hii, 
إلى الكتمان‎ J. 

verschlueken I tr. a a ېلم‎ 
^ $3 و‎ : (üb., die Dunkelheit j-n) ايتلم‎ 
وه‎ II refl. 5555, aa. 

Versehluü m (-sses, "sse) سداد‎ pl. -āt; 
etw. unter ~ halten مكان‎ É x u oue 
os : laut m (Phon) sabl 2523 
(Ale zl ) ; ~sache f (Verw.) دوسیه‎ 

verschlüsseln tr. بالشفرة‎ au < . 


5 bei 
versehmachten inir. (s) a صدى‎ , u مات‎ 


TE 
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versehlagen 


DE ; II intr. das verschlágt wenig/ 

لا Si‏ من ذلك nichts‏ 

das schon? ! ضرق ذلك‎ Š ; III pp. 

w. adj. محتال , مكار‎ 1 si 
o? n 


f ُحبث‎ 5. 


versehlampen ir. (umg.) etw. ~ au iU 
یهو‎ 


. الشىء 
a Al ; (Beziehun-‏ سم I‏ اس سنا 
gen) a je ; (Chancen) (54) à js 0‏ 
و ساء II refl. u‏ 
der Beziehungen | c» $36) :‏ 


z 
a 


ححجبا 


; was verschlàgt 


; --enheit 


Ka RN ; Aung f ه‎ 


- 


Yersehleierin I tr. sein Gesicht ~ 


هشو 


Leid, C3) و‎ Gb) » w Ç, 
au, سِتارًا على‎ j ۽‎ ; II refl. (islami- 
sche Frau) على‎ ( QUII) e cedat 


سسوم 


~t pp. u. adj. ~e‏ : تبرقعت : و وجهها 
(üb)‏ ; إمرأة مبرقعة Frau (LAK)‏ 
E‏ < 


~er Blick ouis‏ ; مسب و مبرقع و 


SE نا‎ , (des Süchtigen) SCH par 
نائمتان‎ ; (Ht) ihre Augen sind von 
Tränen ~ الذمو 3 < مو غه نا‎ zL SCH : 


zung f تحجب‎ H (üb.) po 5 
versehleim|t pp. w. adj. (Med.) 
ik : sung / di ef E. 
Verschleiß m (-es, ei استهلاك‎ ; 


47970 


tr. a استهلك‎ : s. Morse 
versehlepplen tr. 1. ب‎ a CAS ; (Seuche) 
م‎ u J, a w 2E; (Personen) » ول‎ 
(Pol, entführen) o i ase ; 9. (Pro- 
ze) a (RE ; (Verhandlungen) J — ; 
d Jiu ; ~t pp. u. adj. (Krankheit) 
K : tung / خَطْف‎ : ken ie s 
مُماطلة‎ ; *ungstaktik / يف‎ p کل‎ 
yersehleudern tr. 


; &en irr. 


262 


(Vermögen) D Re mn 
a ; (komm.) EAS own ^d باع‎ . 


7494 


verschließen irr. I tr. ^ sit „a Jal; 
(üb.) etw. in sich ~ » u eia i ib 


Eé 4797‏ وم 
أغلق < aslo ; vor etw. die Augen‏ على 
سوه 


Tc ; sein Herz gegen‏ عن و عينيه عن 


Yersehwender 


versehossen pp. u. adj. Gal ; (umg.) er 


ist in sie ~ le d (25) .وم‎ 
versehrünken tr. (Arme, Hände) a i ¿Í . 
versehreiblen irr. I tr. 1. (Med.) j-m etw. 


- په‎ PD 


و أوصى ° ب يم 
(jur) jm etw. ~‏ .2 


E 


b 2 jJ ,‏ فلا 
(testamentarisoh) ( P^ ps‏ ; ; ملك a o‏ 
II refl.‏ ; استهلك ه (Papier)‏ .3 ; ل ب 
Gë Aal: 2. (üb) sich e-r 8.‏ .1 


^22 


) وهب ( كيس‎ ; tung f (Fin.) 


~ فس ل‎ 
دين‎ dis د‎ 
versehrjen pp. u. adj. Zl dE 7 
versehroben pp. u. adj. ڍر‎ AT يب‎ ut 5 
ym : heit f جُنُون‎ ONES MEE ri 
versehroiten tr. a a š 
versehüehtert pp. u. adj. d. 
versehuldjen I tr. (Unglück) فى‎ Mie us 


d cam ; II & Subst. n (s, -) دنب‎ ; 
~et pp. u. adj. On : له‎ sein ¿3 عليه‎ : 


Aung f ~ des Landes ior Lal AA. 


verschüttjen tr. 1. (zuschütten, a. üb.) 
ajo u k verschüttet w. (a. üb.) 
i S تراکمت عليه‎ : 9. (ausschütten) 


^7 


a u ,دلق‎ a u zr verschüttet w. 
اندلق‎ ; (umg.) bei ihm habe ich es ver- 


203 


schüttet 25 ¿2 : ~et pp. u. adj. 


(Brunnen) مردوم‎ : (üb) ~ sein ود‎ 


22b ; ~gehen irr. intr. (s) (umg.) à £ S 


PHAR A 
versehwüger|n refl. sich mit jm ~ أصهر‎ 
ه , إلى‎ CU; mm / مصاهرة , تسب‎ , 
هات الل‎ 
verschweigen I irr. tr. ( عن ( على‎ u و سكت‎ 


لی 


jm etw. ه عن سم‎ (Ü گم س‎ ; 
II & Subst. n das ~ er S. على‎ cu 1 


s. verschwiegen. 


Ars 
< 


verschwendjen tr. (a. üb.) x بدد , أسرف‎ 
^, a sis ; (Zeit) أضاع ه‎ Q^ < ; (üb.) 


etw. an j-n/etw. ~ 
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verschmáühen 


yersehmšhen tr. ale iju E ازغ © عن‎ 
"SX عنه إعراض‎ ee ; (aus Stolz) 
عن‎ UË u كبرت‎ , paie ,لم‎ 
etw. zu tun j Ru (a MEI eL. 

versehmelz|len irr. intr. (ai (j) c ; 
zung f DCH 

verschmerzen tr. a E) ; er kann ihren 
Verlust nicht ~ ها‎ kL عن‎ S . 

versehmieren tr. ]ب[‎ ^ d >a ZL . 

versehmitzt I adj. ~es Lächeln ZU) 
ماكرة‎ , @u ilL; 11 adv. ~ lächeln 


5 “ 4479 


(<) يمکر‎ l; shet éi, 


versehmutz|en tr. a f ; ~t pp. u. adj 
án < & v fat 
مطين م و ملوث‎ ; ^ sein O 
و 8 وسخ , ملو‎ x 
Aung f 5,5 ; تلوث‎ 

versehnguflen intr. u. refl. «Ubi استرد‎ 
ومو ټم دوو 79 س‎ > 
dch , < col ; &pause f فترة‎ 

2222 


. فرصة راحة dës,‏ 

Yersehnelden irr. tr. (Wein) a u t^ 9 
a i خلط‎ ; (kastrieren) a/s i Mes 5 

versehneit pp. u. adj. das Haus lag tief 
~ = JZ .کات الثلوج من‎ 

Versehnittene(r) m c pl خصيان‎ . 


ra 
2-14 


. نمق ھ وز uses‏ ه versehnürkeln tr.‏ 


EECH 


۷۵1801010101618 tr. (umg.) j-n ~ » أغضب‎ ; 


~t pp. u. adj. ~ sein زگ فة‎ , 
(umg., über etw.) من‎ KI : 


verschnürjen ir. > iju ربط‎ , a i ts"? 
په د‎ 


zung f ٢ 


n أحزمة‎ . 
versehollen pp. u. ad), &e(r) m مک‎ 
pl. -ün. 
versehonlen tr. j-n/etw. على‎ vs ; 
° a pz) ; jn mit etw. ~ اراح ° من‎ , 


هم 


verschone mich damit!‏ ; أعفى ه من 
AS) ei ; <t pp. u.‏ ) من ذلك ! 
adj. von etw. ~ sein (bleiben) a e‏ 
. نجا »من ,وھ 


م 


dem رو‎ afo de زین‎ 


verschönern tr. a/o 


ajo. 


Yersenkung 


versehwollen pp. u. adj. ~e Augen habend 
(vom Weinen, Schlafen) ( وارم‎ ( pha 


oil. 
versehwommen pp. I adj. dall ضح‎ TAE 


307 


(Foto) ois Js (üb., Vorstellung) 
gs ; re ; (Empfindung, Erinnerung) 
; II adv. ~ zu sehen sein u بدا‎ 


ef, "gc 


og. ce ; *heit f عدم الوضوح‎ ; 
(üb.) T ; (e-s Bildes, Textes) ميوعة‎ ç 


Yersehworen pp. u. adj. ~e Gemeinschaft 


e-e ~e Gemeinschaft‏ ; جماعة متماسگة 

bilden ES ; Ze(r) m JG. 
versehwürlen refl. sich gegen jn ~ ZÜ 5 

E: (ub) alle& hatte sich‏ على , على 


d‏ د 


gegen ihn verschworen , vj Kë و تنکر‎ 
دمه‎ m pu ; ^ung f SE: ; (gegen 
jn) على‎ Ü ; s. verschworen. 


versehen irr. I tr. 1. (Amt, Funktion) u cl 
أذى ھ رب‎ ; 2. j-n/etw. mit etw. ~ Xl 


ajo GS NS ; H refl. 1. sich mit‏ ب 
(bei‏ ; ۽ أخطاً م۳ .2 0 ES‏ — و etw.‏ 
Css ; ehe er sich's versah,‏ فى etw.)‏ 


war er entlassen (e وقد‎ y pen EE 
IH pp. u. adj. (mit etw.) ب‎ AS. مرک‎ 
ب‎ ; mit em Dach ~ Jin , Acid 


T^^ 


mit e-r Inschrift ~ sein U ¢ حمل‎ ; 
IV & Subst. n (8, -) خط‎ pl. آخطاء‎ , 


روس 


pl.‏ غلطة 


aus 
° 


[o 
Versehrte(r) m ile دُو‎ pl دوو العاهات‎ ; 
verselbstándigen: sich ~ [ عن‎ [ JE, 


امام ټمر 


[o] تحلل‎ . 


versenden irr. fr. a اسل‎ ٠ 


cui , ipn» p. olia : 
خطا,‎ ; ~tlich adv. 


e‏ هماس 


Ee‏ په 


err 


versengen tr. a $ jj>, ^ a لفح‎ ٠ 
versenklen I ir. j a " ; (Schiff) A $4 


à 5; II refl. (üb) à 3*6 , d 9-5 ; (in 
s-e Bücher) على‎ iju e ; zung f 


1. abi; ; 2. A, تبحر‎ : (Mystik) E 
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Versehwender 


m و مسرف‎ pue , بالغ الإسراف‎ ; 68 
I adj. (Mensch) مسرف‎ , vis ; 8ه‎ 
dm غير‎ d 


mit etw. ~ umgehen Jl‏ ; ولا 


Leben pu p ; 11 adv. 


= 
a , (üb) ب‎ u جاد‎ ; ~ ausgestattet 
مترف‎ : &ung | AL, تبذير‎ ; (von 
Kraft, Energie) md ; Sündhafte ~ 
; $ungssueht f de اف‎ : : 


مراف ماچن 
ZC‏ , 


cungssüehtlg adj.‏ ; هرس التبذير 
. مُخروق 

ñ We 

verschwjegen pp. u. adj. (Mensch) كتوم‎ ; 


an e-m ~en Ort Ùl سر من‎ d ; heit 


MET 


uy, dk. 


Ronin irr. intr. (8) (Farben) ex : 
(Bild) = ; alles verschwamm vor ihren 
Augen (a <ë ; cii) í غامت‎ 
ناظِريها‎ rui المرئيّات‎ ; 8. verschwommen. 

verschwinden I irr. intr. (s) عن‎ < 
A, AJ عن‎ i غاب‎ ; (Gegenstand) 
6 CAS ; (a. üb.) E ; in der Tür ~ 
الباب‎ (3b) < ; (Sonne hinter den 
Wolken) ss. ) توارَى‎ ( cu ; (Berge 
am Horizont) j zhi í طوى‎ : 
(Lachen von j-s Gesicht) i24 غاضّت‎ 

(Unterschied, 

Gegensatz) w i ۽‎ (Erinnerung) LE 

etw. په‎ lassen D „sÍ و‎ (umg.) > 

i (umg.) verschwinde ! S‏ أ هوه 

و عن ge‏ ! 

mal ~ ja» Ui ; versehwunden pp. 


(Dialekt) A;‏ ; من سار يره 


! < All ; ich muß ein- 


u. adj. aka ; (Person) dida ; 11 a 
Subst. n (-s, -) زاختفاء‎ Jj ; ^d ppr. 
I adj. ~e Menge; ~er Teil سیر‎ x 


T 


) ةليل‎ ( ; H ade. ~ wenig نادر‎ [EET 
اليل‎ H, — wenige des j. 
versehwitzjen tr. [He D i ; (üb., umg.) 
^ G سی‎ ; ~t pp. u. adj. (Kleidung) 
مبتل بالعرق‎ ; (Mensch) A ; (Hände) 


٠.‏ معروقى 


versóhnen 


-ungsgesellsehaft f ME (GZ £ ; 
—ungs- 
~ungspolice 


~ungsmakler m o EU 
nehmer m (ale) له‎ osa s 

tai (ado) XL, : ~ungsprämie f 
B قسط‎ : —ungssehein m iii 
بوليصة ) التأيين‎ ( aan 1 de 
التأمين‎ ; -'ungstrüger m E ; ^ungs- 
vertreter m الاين‎ (er) وکيل‎ . 

versjekern intr. (s) $ ق‎ 


Yersiegeln tr. c cin م‎ d pen 


ES 


den Mund ‘(die Lippen) ~ و أسكت ه‎ 


PA 


o u ee 

versiegen intr. (s) (Quelle; a. üb.) u SCH ; 
(üb.; Tränen) i سک‎ ; (Geldquelle, Ó1- 
zufuhr) £, ; ~d ppr. u. Ed (üb) 
nie ~e Hoffnung abis Y D y E 
با مته‎ Ne 


w وس‎ 


versiert adj. (in etw.) متضلع ; راسخ القدم فى‎ 


. ضلیع فى وی 


versilbern tr. Lia a (4 die) و موه‎ 


EH 


a فضض‎ ; (üb.) x i باع‎ : 
versinken irr. intr. (5) ق‎ G D UE و‎ SE 
d : (im Sand, Schnee) J u غاص‎ ; 


im Schlamm ~ LA ; (üb. in s-e 


Arbeit versunken sein DR á 4, 
DER 2779-70 


(in Nachdenken) j De‏ , استخرقه العمل 
Sj‏ فى (ins Gebet)‏ , ( أمعن ) soi A‏ 


SS A É$; ; 8. versunken. 
versjnnbildlichen tr. etw. ~ إلى‎ iju Za. 
Version f (-en) "NP š رواية‎ . 

Yersklavlen tr. a/o Sea, ; (a. üb.) استعبد‎ 

ajo ; ~t pp. v. adj. مستعيد‎ ; ^ung f 
Verso n (-s, -s) RA, اهر‎ 
versohlen tr. (umg.) j-n (j-m das Fell) ~ 


x< e, s 2794 =Z 


. شوى D i‏ , نقض فروته 
versğhnjen I tr. (Streitende) (el) š;‏ 


> مهس °“ سوس و 


ziel: (ab) jn‏ الصّفاء S‏ وين ; بيهم 
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Versenkung 


; 9. (üb.) in der ~ verschwinden 


versessen pp. u. adj. auf etw. ~ sein ol 
ی وب‎ eË , على‎ i Aheit f (auf 
etw.) ب , تهالك على , تكالب على‎ t» 1 

versetzjen I tr. 1. (Pflanze, Pfahl; üb. Be- 
amte) من — إلى‎ ajo u ju ; (Schüler) 


24-4 


e نقل‎ ; versetzt w. (Beamter, Schüler) 
JE ; (spr. der Glaube versetzt Berge 
الجبال‎ Ze ) (الإيمان‎ Zä: jn in ee 


“ 


Lage z< اه‎ sm s, وضع‎ 
(gum d) UP e ; jn in Furcht ~ 


a bl scs E ; 9. jm o-n Schlag 


رو — 


~ ازل به صربة‎ , oi و صرب‎ (umg.) ym 


eins (eine) — (mit Worten) ) 3m) وخز‎ 


4 24 


٢ واوو رد صښود‎ 
4. etw. [als Pfand] ~ a a ES ; ver- 
setzter Gegenstand ن‎ SÉ مر‎ 8 5. (wmg.) 
sie hat mich versetzt E , غابت‎ 

LÍ ;‏ قا d FER‏ .6 ; عن الموعد 


ier 


II refl. sich in j-s "dass وضع )< ) لم‎ 
مكان لان‎ <; ung f JE; EE 
Aungsprüfung Í (stud.) ES 

versęuchjen tr. a Daf ; ~t pp. u. adj. (Ge- 
biet) قفويو‎ : (Wasser, Luft) ELI ; 
fang | تک سو‎ 


Versjeherler m مومن‎ ; ^n I tr. 1. etw. 
gegen etw. به‎ is A o 5 


~ ل‎ » uSÎ ; sei versichert, daß . 


.ob Al Ke ; jn sr Freundschaft 


ES 


~ که صداقته لقُلان‎ 
H refl. sich j-s ~ من‎ dl ; sich er 


2. j-m etw. 
, ضهن © له صداقته‎ : 


mtel) m ) له (عليه‎ o ; —ung f 
1. "mr 2. ust ; Jungsagent m وكيل‎ 
os Casier) ; -ungsanstalt f n : SE 
; «ungsbeitrag m r 
التأمين‎ s —ungsbetrag m Be D ; 
—ungsfall m EI ] عليه‎ e] حادث‎ ; 


Yerspüren 


“Z 


verspeisen tr. د‎ u أكل‎ . 

verspekulieren : sich ~ IE LA d] © ec 
دا لبورصة‎ ; (üb.) in d (ES 

versperren tr. (Tür) د‎ sif , A Í ; 
(Menschenmenge, Barrieren die Straße) 
, ú سک‎ ; (Graben den Weg) 0 l; ; 
(a. ab) jm den Weg ~ eut الطريق‎ i 
gp. Jaai سد عليه‎ ; dm die Sicht/ 
Aussicht ~ os ية عن‎ sl D SE : 

verspielen I tr. القمار‎ j ھ‎ a pn ; (üb.) 


A c i (Chance) D Bai ; II intr. er 
hat verspielt Jl على‎ i 3 , (für 
immer) والسّقط‎ Aal قد سر‎ ` t po. 


u. adj. EMI , Í لعوب‎ . 
verspottlen tr. j-n/etw. ~ من‎ a MR , 
(من)‎ weak aug / EE, هگم‎ . 
verspreehjen irr. I tr. 1. (zusagen) j-m 
etw. ه ب لم‎ (elen, ه على‎ ek 
in. 


(umg.) j-m sonst was (goldene Berge, 


jm das Glück ~ 


das Blaue vom Himmel) < ssp u j5 
o» البراقة على‎ ; 9. (üb.; erwarten 1.) 
EREET Gutes ~ jb 25 : der 
Himmel verspricht Regen Sa, الّماء‎ 


Z“ z^ 


B 8. (erhoffen) sich etw. ~ j^‏ بالمطر 


sich von j-m/etw. viel ~‏ ; < ب 


رورم 


Bs‏ فيه (Ef) Eus £ ZA‏ على 
e LE) Gf , i $‏ فى sch ~ A‏ 11 


SL] ; HI Z Subst. n (s, A وعد‎ pl. 
عهد , وعود‎ pl. عهود‎ ; jm e. © geben 


روم 


Jd عهدا‎ a ES 
zweierlei Si NT با لحلق‎ aes i ; ^ung 


274 


3 سنا‎ ^ u. Halten ist, 


f وعد‎ pl وود‎ : ~en m. Ip u de 
versprengt pp. u. adj. ~e Truppen Hr 
Bes 
verspritzen tr. (Wasser) a u رش‎ ; (Blut) 
a .راق‎ 
versprochenermaflen adv. بالوعد‎ SCH š 
verspüren tr. )ب(‎ > adl pa استشعر‎ . 
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versóhnen 
~o راضی‎ , e viel: jn mit etw. ~ 
ao ۽ أشي‎ II refl. (miteinander) dis; 
(mit j-m) مع‎ du "P" gie; ; (üb.) sich 


colo 


mit etw. [Unangenehmem] ~ a اإستمرأ‎ ; 
~end ppr. u. adj. das ~e Wort Z 
i2) ; ~lich I adj. (Mensch) gie 


929? 


(Worte, Geste) abl 8 مسترضل‎ ; II adv. 


ZZ کو زو‎ — geg 


jn ~ stimmen e استعطف‎ , o إسترضى‎ : 
zung f clo , [بين] : تصالّح‎ Zéi : 


وار 


(üb.) die Hand zur ~ reichen © c 
(VÍLA) DCH ÎL. 
Keen adj. D ó ó $^ ; منطو على‎ 


; theit / ÉE . 
oe I tr. 1. (versehen) etw. ~ u MC 
ب واب‎ jj وا ھ و و‎ 9. (verschaffen) 


jn mit etw./e-e Stadt mit Strom ~ 
ب‎ ajo آم‎ ; (mil) E Së و‎ š s 


Armee mit Waffen ~ الجيش‎ (353) i 
CHL ۽‎ ; jn mit Nachrichten ~ ál و‎ 


A ° ) تی‎ 5b) s 8. (Beamte, Invalide) 
o u Js : ; pre ها‎ E 5 ر‎ ; die Katze 
- Za Air ; 4. (Med.) j-n/e-e 


Wunde a ~ M ch 5 cle 
ajo ; H refl. sich selbst ~ Pg ii 


or 


(mit‏ , 35 ب ~ sich mit etw.‏ ; نفسه 
^Á pp. w.‏ و (rit.‏ ب Lebensmitteln)‏ 
هی , ui‏ موفور — adj. 1. sie ist [gut]‏ 
| عصد د تكروب o‏ موم .2 + I ÉT‏ 
تزويد , إمداد ب o ; (mit etw.)‏ .1 
توفير المواد (der Bevölkerung)‏ ; ب 
Z =l ; (Qnid) p‏ 
Del óL. ; 4ungsamt n‏ 8 وتطيیب 


; ärztliche ~ 


“+° 


(Verw.) مصلحة المعاشات‎ ; 455 
fëll ch; Aungsbetriebe mpl. المرافق‎ 
ZuM: Aungsgüter npl. نمو ينه‎ 3» . 
verspten: sich ~ ZÜ ; ~et pp. I adj. 
pis II adv. ~ kommen LGE 155 
عن موعده‎ ; tung f د تخر او‎ Werk) 


verstecken 


zk المعرقة‎ x5 إليه‎ ele ; ~nislos 
I adj. É du Y, po ,و علِيم‎ 
JI ; mer Blick uL vu II adv. ^ 
schauen dps du نا ; د بر‎ 1 


zz عن‎ > ; ^nisvoll adj. Pes 5 


verstünkern tr. (umg. die Luft ~ 5 


SAN (أفسد)‎ . 
verstürklen I tr. (T'e., Baut.) » E m دعم‎ 


^ ; (Festung, Wall) ^ Eas و‎ s> ; 


ers gr 


das Heer ~ الجَيّش‎ 53⁄ i دعم ; زاد‎ 


o^ qhe 


s-e Position ~ EPES‏ ; الجيش 


“Zo وم‎ 


GE die Gewaltanwendung ~ ga 
يدا من العف‎ ij ; (e. Bedürfnis, Gefühl) 
"vm isi 35b s 
I refl. en Ae ; (Druck) X ; (Pol.; 
Aktivität, Propaganda) a Lë ; (Hoff- 
nung) a ap ; تزايد‎ : ; (j-s ينا‎ 
CUI Sl] ; Ler m (Rf, Tel.) = E 
; ~t pp. u. adj. XE دو‎ 
Zusammenarbeit زيد من التّماون ن‎ y" ; Aung 


ue n 


Í تقوية‎ : GE : زيادة‎ ; (mil., meist pl.) 
Aj pl. At نَجّدات‎ ; &ungskarton m 
M i "ez 3 207, 
i ys And . 


verstaub|en intr. (5) a ب‎ 2 PEE kJ au US; 


~t pp. u. adj. مترپ و ترب‎ pis d UD). 

eis m " 
verstüuben tr. a u e "rcm 
verstauchlen ir. sich die Hand ~ a £ > 


مووا < هود Arr‏ ےو 


871 ; يده مجزوعة , (u e‏ يده 
(Perso-‏ : وضع ER‏ هافق verstaguen ir.‏ 


(Naut) a à Aen ,‏ ; عدم d‏ وس 
. رض ا ^ 
Versteek n (-[e]s, -e) pl. EM S‏ 
pl. KACO ; gutes (sicheres) ~‏ << 
ليب j= ; ~ Spielen (a. üb.) a‏ حريز 
ie‏ ; أخفى SU ; Zen I tr. ajo‏ 
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verstaatlichen 


versteatlichlen tr. > d: Aung f E š 


EES 


Verstädterung f SE , تحضر‎ . 
Verstand m (-[e]s, -) de ; e. Mann mit 
~ Jle j= ; ~ haben; bei ~ sein 


ZZ“ لصاو‎ 


i e ; etw. mit ~ tun K «lo 
فلو‎ d + عقل‎ ; den له‎ verlieren dd 


232255 47^ 


[Sm]; ) (صابه‎ «e, i ais p Na 
du hast wohl den ~ verloren! ! خرفت‎ ; ; 
jn um den ~ bringen ib suf ; 
Qe Ji أودى‎ : —eskraft / ¿LJ m 
Zesmülllg adj. =, GE 
menseh m a Ju, I 
schürfe / Be jm. 


verstándlig adj. بصير , مدرك , رشيد , عاقل‎ S 
feb A ذو‎ ; ~igen I tr. jn von (über) 


مور مر 


5 x S= 


etw. ~ < ° ) 


esl) es ; die Polizei 
~ بلع ) البُوليس‎ ( gb ; 11 refl 1. (sich 
verstándlich m.) eus ; 2. (sich eini- 
gen) sich miteinander ~ pu , (über 
etw.) تفاهم )£( على‎ ; Aigkeit f 


o 


, إخبار .1 *igung f‏ دل + SU‏ مه 

AU; 2igungsmittel n 1‏ .2 : إعلام 
DER ; ^lieh I „adi, 1. (Stimme) £; ;‏ 
l, ; 2. (Rede,‏ ضح و مهو (Redeweise) f‏ 
Gedanke) CVM ; (Gefühl, Verhalten)‏ 


ډوو 79795 


> SE بي , غير‎ ; sein Verhalten ist 


HEN 


2: الى‎ eg 


پو د دم 


d; jm etw. ~ m. a o pẹl ;‏ تصرفه 
adv. leicht ~ geschrieben (verfaßt)‏ 11 
dei Alichkeit / Z, , Íy‏ 2 


et ; das ~‏ : إذراك Anis n‏ ; ووضوح 
cb 7‏ ب , 3 für etw. LÀ (ti)‏ 
اط gus‏ التقدير (für j-n/j-s Lage)‏ 


~ für die [Lage der] Araber إتصاف‎ 


eu, eru] وجدانية‎ Zi 
etw. ~ haben a/o a 3 ; man muß 
2 ` ^nisinnig 


"779 


— ابتسامة الفطن lächeln‏ ~ 


^79, 


Lie mal ; jn ~ anschauen‏ ; اللبيب 


; für j-n/ 
für ihn ~ haben Jin 
adv. 


5 


verstimmt 


4. das versteht sich von selbst ماق‎ 
ذلك كلام‎ : © versteht Sich von selbst, 
dal... أن...‎ (TAB) Saad من‎ 3 
versteht Ge ! E. b ; اوم‎ SEN 
n gegenseitiges ~ eui ç 
versteiflen I tr. (Baut.) A ES , A ad ; 
II refl. (Med) Clas , (2) cx» , 
۾‎ Sf , تيكس‎ Gb) Zei Ad ; Gs 
Widerstand) «U^ A ZA ; (js Hal- 
tung) على موقفه‎ DA ازُدادَ‎ ; Sich auf 
etw. ~ ب‎ éS ; sung f (Baut.) SUQ 
pus ; (Med) كزارة‎ , 
; (üb.) ~ der Haltung kk I 


pl. -āt, دعامة‎ pl. 


تصلب 


versteigen irr. refl. (Ob) sich zu er For- 
og Wa SIS ; 8. verstiegen. E 
Versteigerler m JY5 ; &n tr. بالمزاد‎ a 1 باع‎ 
Gb; —mg f المزاد‎ Les], ub e, 
versteiner|n intr. (s) تحجر‎ ; ~t pp. u. adj. 
(a. üb.) متحجر‎ ; er stand wie ~ تلجت‎ 
Al ; Aung f (Geol.) (ede. ; (konkr.) 


derung/Behauptung ~ 0 به‎ # 


70705 


pl. BE‏ مستحجر 
verstellbar adj. (Te.) id 46 : ~en‏ 
I tr. 1. (Tür, Durchgang) à u £ ;‏ 
suf ;‏ الكتابٌ EI‏ عير موضعه (Buch)‏ .2 
(Gerät) a iju ra ; 4. s- Stimme‏ .3 
BE: 11 rf. 28. É‏ ~ 
سو S‏ ه و زاءى ه (gegenüber j-m)‏ 
ور ياء Schraube f k HW ; ung f‏ 
AC Zä.‏ , مُداراة A,‏ 
T‏ 4 


versterben irr. intr. (S) ,,5,5 ; 8. Ver- 
Storben. 


versteuern tr. etw. ~ عن‎ i5 "T a ë E 
nicht zu ~ zs dl من‎ < , 

verstjiegen pp. u. adj. ~e Träume haben 
احلامه‎ d Ju 4 : 3 

verstimm|en tr. (üb) jn ~ (39) 


ل ه سو 


صفوة 


٨ 
po 


; ~t pp. u. adj. (Mus., Saite) 
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verstecken 


ajo ; II refl. sich [vor j-m] ~ igesl 
] وجه لان‎ Q^] ; (a. üb.) sich hinter 
jm/etw. ~ توادق وراء‎ ; HI Subst. n ته‎ 
spielen, FERA a SEI ; "Spiel n (a. üb.) 
لعبة عساكر وحرامية ; استغماية‎ : (ib) 
ibl : <t pp. I adj. (üb) An : 
II adv. (üb) pima على نحو‎ . 

verstehen irr. I tr. lajo a ës, وعى‎ 
a (يعى)‎ ; js Worte ~ (= hören 


^ 
Ce ^ 


kónnen) UJ (529) UI ; Zu ~ sein 
(<) ^ í $55 ; zu lesen ~ (a 43) í عرفٌ‎ 
القراءة‎ ; (Fremdsprache) A cé ; (be- 
greifen) a إلى , أدرك‎ o obs ; [hast du] 
verstanden?! !$ فاهم‎ ; wie soll ich das 
~? من ذلك ؟‎ eel ll ; jm etw. zu 
~ geben ه‎ » eel , ل ب‎ cd ; se S. 
(Arbeit) ~ عَمَلَه‎ CSS) stel ; etwas 
(viel) von er S. ~ (L) ضَلِيعًا‎ 35 
d ; er versteht etwas von Politik هو‎ 
بالسياسة‎ p ; was verstehst du schon 
von Politik! (sb) diy ما‎ 
! بالسياسة‎ ; nichts von Politik ~ لا‎ 
السياسة‎ d en ; was verstehst du unter 
[dem Wort] „Freiheit“? "e ماذا‎ 
H بالحرية‎ ( Las) ; die Freiheit, wie er 


sie verstand; was er unter Freiheit ver- 
uud متها‎ LEN did 
se بهذا المعتى‎ : richtig 
verstandene Liebe wll الحبٌ بمعناة‎ 8 


js Worte als Einladung ~ is فهم‎ 


A 
سسب‎ 


; الحرية 


0 


so verstanden . 


— * 


js Verhalten richtig ~‏ ; على «i‏ دعوة 
Ú ae ; man kann <, 088 sie es‏ 
(umg.) er ver-‏ و لها [RAO‏ ی ذلك tut‏ 
siè versteht es gut‏ ; 2 حاذْق steht es‏ 
لها على mit ihrem Chef A, AA‏ 
sich auf‏ .2 ; تفاهم .1 I refl.‏ ; (دلال ( 


“Zo = = eg 


etw. لم‎ a göl , a د , أحسن‎ a $i; 


7 
Tw "Gl 


8. sich zu etw. ~ ب‎ has , ب‎ s و‎ 


Versuchstier 


"E 


verstrickjen I tr. pa in ee S. < o b, 


dod i m ; jn in e. Gesprách 
~ él Gu Qi ; II refl. sich in 
etw. ~ فى‎ i55 , فى‎ ¿K ; sich in 
~t pp. u. 
adj. in Schulden ~ sein d ë هو غارة‎ 
condi : ; in Sünde — sein dA E Sus 

zung f اشتباك‎ . 


verstrümen tr. en Duft ~ Wës u فاح‎ : 


Widersprüche ~ Ped ناقض‎ ; ; 


yerstümmel|n tr. (a. üb.) ale ç ; ; (üb.) 
a Ou ; DP u. adj. cl, dir 
Aung f "E ; عاهة‎ pl. -àt. 

I intr. (s) (a. üb.) u < 5‏ سس 
Subst. n EA‏ £ 11 ; خرس a‏ 


78 1 “° 
jn/etw. zum ~ bringen ajo < و‎ 


Í Loc 


ajo أسكت‎ . 
Versuch m (-[e]s, -e) 1. محاولّة‎ : ; en ~ m. 
(unternehmen) T id) u Ji ; 


(spr.) ~ macht klug با ولا سال‎ Ü ké 
c ; Sch d ود ; المحاولة‎ 


riment) تَجْربة‎ pl. تَجارِبٌ‎ 5 SE pl. -8t; 
Zen n 0 1. jn < o mes ; (Teufel) 
oi "e ; 9. (Speisen) ^u ذاق‎ ç 5555 
وھ‎ 8 otw. جرب ه , حا مه‎ : Gur) 
versuchter Mord القتل‎ d وع‎ Wi ; alles 
- جھدہ‎ siLa u dn: es mit jm ~ 


“z 


o 5 ; es bei j-m mit Güte ~ u أخذ‎ 
du RY ; (umg.) 
bei ihr lib u $P 
; ~er m (Rel.) der ~ الوسواس‎ ; 


er versuchte es 
; H refl. sich in etw. 
ها بس‎ J; 
—sabteilung / (Te) التّجارب‎ ib : هم‎ 
anstalt / ) آبحاث‎ ( Joël x 
m اختبار‎ SEA ; (üb.) gis 3 ce ; 0 
n yell Axe ; —sgelšnde D P 


` ~sballon 


ېو و 


oy ; ~skaninchen n (Med) نب‎ 
اختبا‎ ; (üb.) d J :۽‎ ` ^Sperson f 
“°. ° ° ¢ 


UNE" H Bee m (Av.) ye x ; 


~sstation f حا‎ ALI. —stier n ase 
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verstimmt 


TAL ; ~ sein (Saite) JL ; (Magen) 


oi ; (Mensch) mes ; rem , E 


durch (über) etw. ~ sein ¿UL‏ ; المزاج 


(Magen) VES ; (js)‏ / 8 ; من 
es "CAMS, (zw. Personen, Staaten)‏ 


رو 


sie N‏ و اء 

verstoekt pp. u. adj. (üb.) A ; Zheit / 
عناد واصرار‎ . 

verstohlen pp. I adj. ~er Blick طرف‎ 
d , نظرة مسترقة‎ ; II adv. ia ; jn/ 


PP 


etw. ~ betrachten من‎ % o. 


verstopfjen ir. die Straße ~ (UJ u T 
1 ; verstopft sein Sch ; ung / ;سڈ‎ 
اداد‎ ; (Med.) Ju . 


verstorben pp. u. adj. — &e(r m > 5 


Te 


al المغقور‎ ; ur.) x. 
verstürt pp. w. adj. [dc ee ] ذاهل‎ , 
مَنٌدُوه‎ sib ; het f Si, dai, 
VerstoÜ  (.es, ře) (gegen das Gesetz) 
مخالمة )372( القائون‎ ; (gegen die 
guten Sitten) Bed مجافاة‎ ; (gegen die 
UN-Charta) MI oc ) امتهان ( انتهاك‎ 


(gegen ee Rege) UÉ pl.‏ ; المتحدة 
د gen irr I tr. xb 5a "x‏ ; أخطاء 


II intr. (gegen das Gesetz) x u $7 , 
£ بعالل‎ Taf ; (gegen die gute 
Sitte, den guten Geschmack) ه‎ Gu I 


"P 


(gegen e-e Regel, Tradition) V g> 
على‎ 5 111 pp. u. adj. طَريد شرید‎ : ; -ene(r) 
m bysa ung f Sb. 
verstreblen tr. (Baut.) a < , A ER ; 
Aung f (konkr.) سنادة‎ pl. -āt 
verstreiehen irr. I tr. (Risse) a ¿z ; 


“Z 


enn e II intr. (s)‏ ھ , رب ۾ ۾ 


(Zeit) e و‎ A A ; (Frist) pr H 
HI £ Subst. n ~ der Frist إنقضاء‎ 


š الموعد‎ SCH 


Fees tr. a u Ai بعر ھ و‎ ; <t pp. v. 
uo aid 


adj. منبث‎ ; ^ sein[liegen A و‎ Ju e. 


Vertikale 


bündnis n ae Ale ; &ungskampf m 
(Pol.) DËS , دفاعية‎ i 
داقع‎ ; Aungskrieg m em — ; 
Aungslinie f (mil) دفاعئ‎ LI pL bit 
الإفاع‎ ; ^ungsorganisation / ( Pol.) jiz 
gl ; Aungspakt m ux ميثاق‎ i 
Aungsrat m Ell مجلس‎ ; &ungsrede f 
(jur. مراقعة الأفاع‎ ; 2ungsstellung f (mil) 
eu LI ; (Sp) gual وضع‎ ; Zunge- 
zustand m (mil) حالة لداع‎ s 

verteilen I tr. (Preise) 5 am ; (Flugblátter) - 


o 


; e-n ~ führen 


a &5 , ^ u Ai ; (Mechanik: e-e Last) 


Í“ “ZZ 


me‏ سو سر 


A ودع‎ ; etw. an jn ~ > QD) 
ه على‎ (55 ; etw. unter sich ~ DE 
“ < 


^ ; II refl. 
en ودس‎ v. 


&er m er ; &er-‏ ; انتشر , eu‏ , تفرق 
iL. ; Sung‏ ( جدول ) schlüssel m ë A‏ 
ER Qi? A‏ / 

verteuer|n ir. د‎ lė ; Aung f ~ der 
Lebenshaltung[skosten] المعيشّة‎ ER 

verteufelt pp. I adj. (umg.) QU 
~er Junge oU Rl الولّد‎ pl. 
الشياطين‎ ; IT ade. 

vertjeflen I tr. 


Se EE تورع‎ ; (Personen) 


ر ص سر 


اه 


~ schwierig صعب‎ 


(Graben; üb. Eindruck) 


a + ; (üb) die Kluft ~ Zell i زاد‎ 
(ULL) Ú : 11 refl. (üb.; in ee S.) 


~t pp. u. adj. (üb.;‏ و JAS‏ فى , 555 فى 
(in e. Buch)‏ : غارق فى Aën,‏ فى in etw.)‏ 
CS ; in se Arbeit ~ — le‏ على كتاب 
J 5 ¿L ; ins Gespräch‏ و على nue‏ 
¿Í ; in Gedanken‏ ق الحديث sein‏ ~ 
&ung f 1. (konkr.)‏ ; : إستغرقة sein SÉ‏ ~ 
Cage‏ , حمر pl‏ حمرة , نمر LX p.‏ 
. هماك , تبحر , عمق : تعييق .2 pl. ât;‏ 
;o- pp.‏ توش vertierlen inir. (s) (üb.)‏ 


u. adj. CLE 


vertikal adj. s را‎ xs عمو‎ 3 
(Math.) m Bs 


; &e f (m) 
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Versuchstier 


ز على Zgweise adv. i a d‏ ; اختبار 
AS‏ ض العرض ~szweck m zu en‏ 
SIE -ung f i‏ 


(Rel) وسوسة‎ ; (Rel. u. üb.) jn m ~ 


d 


. عرض ° للغواية führen‏ 

versumpfen intr. (s) e (b) a A 9e 
فى المُساد , فى حياة الحرام‎ uoi. 

versündigen refl. (Rel) A ex) c5 


m سه‎ 


inau; (bJ) sich an j-m/etw. ~ a dl 


ium.‏ على ری 

Yersunken pp. I adj. (üb.) [in Gedanken] 
~ KÍ (غائب ) فى‎ a ; (Meditieren- 
der) ذاهل‎ , «i ; (Rel) ~ sein fe ; 
II adv. ~ spielen (Musiker) Jj انهمک‎ 
العف‎ ; heit f. غيبوبة و استغراق‎ ٠ 


po 
versüfen (r. د‎ < (üb.) ] [مرارة‎ L 
e els 


Yertaglen I ir. » Jet. 


; ^en cu : 


a EK VE عدا‎ 


w. Ee d II refl. (Parlament) u Be 
ell / جلسته‎ ; Aung f ~ auf (bis) 


morgen Al التأجيل‎ : 
vertan pp. u. adj. ~es Leben HE ile 
(GU); ; [sinnlos] ~ sein elo PEL š 


“as‏ مهاس 


vertündeln tr. die Zeit ~ وقته فى‎ tul 
Ai . 
vertausehlen tr. die Mäntel ~ d; 
المعاطف‎ ; die Rolen ~ تبادل الأدوار‎ 
ومع لان‎ das Gewehr mit dem Spazier- 
Lad, š zen 


stock ~ RO استبدل‎ 


f bas. 

Yerteidiglen I tr. j-n/etw. ~ (a. jur., mil., 
Sp) داقع عن‎ ; (a. jur.) عن‎ vele? (e-e 
Meinung) عن‎ [ot ; II refl. ) (ناضل‎ e" 
có عن‎ ; (vor Gericht) دفاعة‎ E 1 

; (e-r Idee) Ju I SE 

r= ; (Sp) باك , دفاع‎ ; 2ung f دفاع‎ ; 

(ur) مُحاماة‎ : (Sp.) Sail L 

ausgaben fpl. دفاعية‎ cs : 2ungsbei- 

trag m (Pol) Sal فى‎ ZUM 


; Aung 


Aer m مُداقع‎ 
; ^ungs- 


0 ^ungs- 


vertraut 


verträglich adj. مُسالم , <¿ المُعاشّرة‎ : 


Akeit f العشّْرّة‎ 527 , bs. 


سېا م 


vertraulen I intr. j-m (auf jon) < ونق‎ 


,)35( ب 
Acel Al “(O s‏ على ~ 
i ; darauf‏ ب Kraft, s-m Sech‏ 
; کان على i‏ من 0 ... ... daB‏ ,~ 
(spr) wer‏ ; كو Ke‏ على الله ~ auf Gott‏ 
يقينى Gott vertraut, hat wohl gebaut‏ 


o oa od ; auf etw. 


(auf s-e 


BE NUS ; H & Subst. n (ss, رل‎ (zu 
j-m/etw.) ب‎ is ; (auf Gott) كيل‎ ; 


; (in etw.) طمأنيئة‎ 


"»» 


(auf etw.) اعتداد ب‎ 


وضع [sein] & auf j-n setzen ( cx)‏ ; إلى 
: على d < iim & auf "ober EC‏ 


im AZ darauf, daß 

Ab pe ; ~enerweckend ppr. u. 
adj. á L £^ ; Sensabstimmung f (Pol.) 
SEL ¿QM على‎ e ; &ensarz m 
dpud got امه‎ 
Aensbeweis m لتق‎ jJ ; 4٥07008 m 
ZM Le ; Aensfrage / (Pol) I 
) بالوزارة ( يالحكوّة‎ xa 
Pe a cob ; &enskrise f iu ij ; Zens, 
, السر‎ od ; Zens- 
posten m مَتْصِب يسوب‎ ; Zeng: 
sache f ¿2 JU 
وعبید‎ 45 d G5 ; tensverhültnis % RU 
PERI loot : ~ensvoll 1 adj. (Person, 
Ton) واثق‎ ; II adv. "En d; YOLU 
n (Pol.) ERE قرار‎ ; -enswürdig adj. in 
ax, Rau ججدير‎ : &enswürdigkeit / 
بالثمّة‎ luc , xEU الأَهْلِيّة‎ , ¿Lf ; 
-lieh adj. 
Aliehkeit f رقع الكلقة‎ ; ~t pp. u. jus 
1. ~er Freund JH , pl cst u. 
EE ; ~es Zusammensein gal مجلس‎ 


; die ~ stellen 
707 
mann m مندوب‎ , Ms 


; -ensselig adj. ~ jen 


(Sache, Mitteilung) " سر‎ 


~es Gespräch حدیث ودی‎ ; ver Um- 
gang Lai , (mit SCH - m ; mit 
iua Ji ctt , إلى‎ a ud ; (Ort, 
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vertilgen 


vertilgen دو‎ Eh ; (umg.) > «e ; 766 
f zl ; Aungsmittel n Ç . 
vertippen: sich ~ al على‎ ECH شرف‎ 
الكاتبة‎ . 

vertonen ir. > لص‎ š E 

vertrackt pp. u. adj. (omg dis. 

(-[e]s, “e) ais pl. BEN ; (inter- 
national) ميثاق‎ pl. DM , معاهدة‎ pl. -āt; 
mit j-m über etw. e-n ~ abschließen 
20922 ... مع‎ GLS Zen rr. 
I tr. ه‎ Lal: (Speise, Getrünk) ds 
» ; (spr. ein guter Magen kann alles 
نم‎ bA = LAN الميدة‎ ; H refl, 


(Menschen) Sil, < ; sich i j-m 


وررم 


I أنسجم‎ ; ; sich wieder 5 ينهم‎ u عاد‎ 
الصفاء‎ , (mit j-m) e سالم‎ ; (umg.) sich 


nicht ~ (z. B. Wein u. Bier, zwei Farben) 
gni لا‎ ; (üb. sich وه‎ mit j-s 
Stellung/Ansichten ~ مع‎ GE لي لا‎ 


¿SS RE; zich I adj. GaU, 
تعاهدئ‎ ; IL adv. etw. ~ festlegen (ver. 


einbaren) ASA E Wi على‎ » oat ; 
Sich ^ zu etw. verpflichten تعاقد على‎ ; 
—sabsehluñ m ivi تمام‎ 
fol, شر وط العقد‎ ; ~sbestimmungen 
fpl. SUN أحكام‎ ; ~sbruch m (jur.) 
AS نقض‎ : ¿sbrüehig adj. (jur) J= 
يا لعقد‎ ; 4861111٥16106 ppr. u. adj., سه‎ 
schließende(r) m (ur) متعاقد‎ ; 

sua ` ^Sentwurl m TEN Ev ;‏ العقّد 


; =sbedingungen 


~sdauer f 
286601003 adv. المعاهدة‎ v 1 v 
Ach ; ~skündigung / (jur.) "ne EM 
-Smaeht f (Pol.) die Vertragsmächte 
الأطراف ف المعاهدة‎ A3 ; ~spartner m 
Gur.) G طرف‎ : (Pol) š š طرف‎ ; 
~spîlicht rod ; "ssehluf m تمام‎ 
"X ` -sspieler m (Sp.) A لاعب‎ s 
sverhültnis n عافد‎ ; ^swidrig adj. 
JEN .مُخالف‎ 


Vertrag m 


verunstalten 


707 


ومئدوب تجارى ) pl. Sieft 8. (komm.)‏ وکيل 
us ; Aung f 1. sc ; jn mit‏ دعاية 
o‏ عن نفسه s-r ~ beauftragen‏ 
SLIL ; 3. (komm.) ÜSS‏ عن ~ in js‏ .2 
à "d e -āt; Aungsstunde Í (stud.)‏ 
gren ; -ungsweise adv. SLL.‏ 

Vertrjeb m ' GEN د‎ komm.) يف‎ spas : 
es , ei? ; qu» ; ^Sleiter m مدير‎ 
المبيعات‎ , 

Vertriebene(r) m يد‎ A يد‎ £ ; (Pol.) "2 š 


vertrinken irr. KN 
oA على‎ . 

vertroekne|n intr. (s) í جف‎ , a يبس , نشف‎ 
(om) : <t pp. u. adj. و يايس‎ S. 

EE n ped ) die Zeit ~ ER tel 


sind 4 j-n [auf später] ~ o he : 

verirotteln intr. (s) (wmg.) fid E 
genas] ; (Alter) a Ë= . 

vertun irr. I tr. (umg.) (Geld) ۸ te 
(Zeit) KM 0 tul ; 8. vertan; 11 refl. 


See 


(umg.) c. 


vertusehen tr. 


tr. مه‎ Lohn ~ s» 


r PPP 


Ld 
a U ھ و ستر‎ co, 


à "E . 

5 1 P) e 
verübeln ir. j-m etw. ~ o Ciel Ei A 

daß er... c» PE il‏ ره jm‏ ; على 


verühen ir. ^ CSS , ^ Kei ; 

Yerulken £r. (wmg.) jn ~ على‎ U, 
"ec 

verunglimpf|en tr. nfetw. ~ 3 a GE 
Gur) ajo i A8, ajo GÍ ; sung f 
Se $ šu] . 

verunglüek|en ntr. (s) SEN ; tödlich ~ 

(üb.)‏ ; مات 

; tel) m مصاب‎ . 


مر 
7 موم 


Zon, لوث ه‎ : tung 


(d) Apu cal‏ حادث 
steil‏ بالقشل 
verunreinigien ir. ^‏ 
b.‏ ويخ f‏ 
verunstalten tr. »/o‏ 


"Zl 


55) aje go. 
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vertraut 


Atmosphäre) Saus ege ; der Anblick 
ist ihr ~ a cuff قد‎ : 2. (mit 
etw) d ملم ب , ضَلِيع‎ , ee 
ب‎ ; mit den Vorfãllen ~ sein کان على‎ 
بالحواد ادث‎ 
ب‎ AN, ب , ألم‎ GEI: jn mit 
etw. ~ m. ha di : 
oh سر ر‎ £08 ; 4208616 f (zw. Perso- 
nen) ۱ ; (mit e-m Forschungs- 
gegenstand) ب‎ a , پ‎ "d 


7 سوس 


vertrüáum|en tr. die Zeit ~ A < tul 
السرحان‎ ; ~t pp. u. adj. حالم‎ . 
vertreiblen irr. tr. 1. (a. üb.) ajo w zk: 


ck ; Sich mit etw. ~ m. 


; Sieft) m Sd 


رورس 


(zl) X; ; (von Haus u. Hof)‏ 3 امن 
"a Séi ; (üb.; Sorgen, Langeweile) a e‏ 
pur‏ ب ~ a ; sich die Zeit mit etw.‏ 
; سوق D A y»‏ وال ب (komm.)‏ ,2 
E :‏ و s. Vertriebene(r); ¿ung f >P‏ 
vertretbar adj. (Standpunkt) ëU ; nicht‏ 
sich den‏ .1 


2. (umg.) sich die 


; ~en irr. tr. 
Fub ~ رِجَلَه‎ u و‎ 
FüBe (Beine) له‎ <U ae. y = 


47-9 حر عر < $ 


اعترض ~ oai 8. jm den Weg‏ , قليلاً 


bei 


و لا مسوم له ہ 


* 


bs S. < و داقع عن‎ u A 

; 5. ee Meinung/Richtung ~ a ذهب‎ 
t. Be ( (نادى‎ u di ; nicht zu ~ 
(Standpunkt) J (EX2) e Y; Lal 
e-e Behórde/die Regierung ~ Ale o ; 
~ sein (Behórde bei er 
Wahler) 


Amt] ~ u $U‏ سه o ; 6. j-n [in‏ عن 


w QU ;‏ عن 
Veranstaltung) w eos ; (Pol.,‏ 


er lieB sich durch‏ ; قام AL u‏ و عن 
cu ; (jur.)‏ عنه Mahmud ~ Gan‏ 
داقع pn bei Gericht ~ (Rechtsanwalt)‏ 
ter m‏ ; تراقع فى ES‏ قلان , عن فلان 
(Abgeordneter)‏ ; ممثّل (e-r Behörde)‏ .1 
pl.‏ صاحب (er Lehre)‏ ; واب <Ú pl.‏ 
BUI ; (on) e. feiner ~‏ ب , bes‏ 
(Stellvertreter) «JU pl. tab ;‏ .2 ; وغد 


Verwandter 


verwaisjn intr. (s) _ ; ~t pp. u. adj. 
(Kind) يتم‎ , pL ¿U u. dëi ز‎ (bs; 

; (Thron) J . 
; (Amt) u قام‎ 
ب‎ ; (Vermögen, Haus) a m ; &er m 
1. ناظِر‎ pl JUS : مدير‎ : 2. (wr) Zei 
pl. أرضياء‎ ; ^ung f إدارة‎ 7 ¿UL H 
4ungsakademie f ¿I المعهّد العالى‎ ; 
^ungsakt m الإدارة‎ J pl. أعمال‎ 0 
A&ungsapparat m i syl el ; 
1 أعمال‎ ; 
Aungsaussehuf m "d اٍدار‎ i ; Aungs- 


Dorf) مَهُجُور‎ 
verwalt|en tr. (Gebiet) > KAI 


Aungsaufgaben fpl. i$ Aal 


beamte(r) m s ijs 
1 à» ig 


abg ; ^ungsbehürde 
Aungsdienst m Bac 


^ungs-‏ ; الإدارة d; ^ungsfach. n‏ الإدارة 
Aungs-‏ د که التضاء الإدارى gericht n‏ 
¿ungsmal-‏ ; مصروفات الإدارة kosten pl.‏ 
¿ungsrat m‏ : إجراءات إدارية regeln fpl.‏ 


8 الإدارة‎ NEUE ; ^ungsreeht n (Gaz) 
الإدارى‎ gul ; 4ungsreform f إصلاح‎ 
الإدارة‎ 


x‏ دارګ 


; ^ungsweg m auf dem ~e 
zy dh. 

verwandjeln I tr. etw. in etw. ~ A MÉM 
a, ui» Se ; (üb.) die Niederlage in 
en Sieg ~ ÉZ الهزيمة‎ C ; (The, 
die Szene) a ZZ ; II refl. sich in etw. 
ھ لم‎ ja, إلى‎ des ; (ss Liebe in 
Abneigung) سه كراهية‎ Já; ; ; er ist wie 
verwandelt ¿jl lbi c Ser? حا له‎ dis y 
s L IT E 
Toc ; (es Landes) |J] — من‎ Jui. 

verwandt adj. 


(mit j-m) سيك , قريب ل‎ 
ل‎ ; er ist mit inr ~ lu هی من , هو‎ 
أقاربه‎ : (b) قریب‎ , os, متشابه‎ : 
(Seelen) متقار ب‎ ; (Sprachen) Ia 
Ach ; Zei m SH 55, Pl obi ) دوو‎ 
m ; و سا‎ pl. "Al v. suf š 
f il. p. -àt; s- ~n in gerader 


Linie أَصَولَهُ‎ , (in der Seitenlinie) فروعة‎ ER 
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veruntreuen 
veruntreulen tr. (jur.) a اختلس‎ ; ¿ung f 
اختلاس‎ . 


verursachen tr. a أحدث هو سيب‎ . 

verurteilen tr. 1. (jur. u. üb.) j-n zu etw. 
(حگُم ») على فلان ب لم‎ P قَضَى‎ : (üb) 
z. Scheitern verurteilt (f مض مکو‎ 
JÍ عليه‎ ; 2. etw. [moralisch] ~ 

(Pol; die UNO e. Land)‏ ; كر 

D 3f , (e-e Aggression) ب‎ S ; Zte(r) 
m عليه‎ p 0 "nes 
zung f 1. <> ; 2. 35. 

I tr. a uL ; SC ;‏ لب اسنا 
aud < cel‏ ما کان , id cala‏ 11 
IH < Subst. n (Math.) Ewe ; EE‏ 


tr. A E , A a EZ Gur.) a طبع‎ 
a ; Mültigung f استنساخ , تسخ‎ : (jur) 


cb : *tültigzungsapparat m ¿29 آلة‎ 


( الاستنساخ‎ ). 
vervollkommnen I tr. a/o $31; 1; I refl. 
Rus ; sich im Arabischen ^ SCH 


“ 


rin nut 28 uil ; ^kommnung / 
.مال‎ , ES; 


CO durch etw. vervollstándigt w. 


e vH. 
o ESI. 

verwachsen I irr. într. (s) 1. (üb.) mit er 
S. ~ sein ú ei WC ES ; 
2. (Wunde) .نمل لم‎ (a II pp. 
wu. adj. 1. (Mensch) ZL » ; 2. inein- 
ander ^ مُتشايك‎ s 

verwackelt pp. w. adj. (Phot.) 


Stündigen tr. 


( مهزوز‎ ٠ 

verwahrlen I ir. a a £i , ھ‎ woe; 
II sich gegen etw. ^ 3 ت‎ 
على‎ : ~losen intr. (s) zi ddl 4 
lost pp. u. adj. مهمل‎ ; (Kleidung, Woh- 
nung) digo ; ~e Kindheit if piis 
SI ; ; Alosung f إهمال‎ ; (Ort) شراب‎ 
Aung / 1. ki; ; etw. in ~ geben tot 
^ 52. ge; ; gegen etw. ~ einlegen 


ومس 


dec. 


Verwendungsnaehweis 


d Jl> ; jm e. Recht ~‏ عن فُلان 
حرم KN e i‏ 
eo Nen » ; II refl. sie‏ « 


¿< 


verwei- 
gerte sich ihm تأبت عليه‎ ; w f 


der Annahme desi T :‏ ~ ; رفض 


; Annahme verweigert“ 


verweilen I intr. (s) a (à: (bei etw. (de); 
(an em Ort) ب‎ u <, ب‎ eil ; (vor 
e-m Bild) eu E ; (üb.; in em Zu- 
stand) على‎ (a J) u دام‎ ; H £ Subst. 


و وميس 


n (-s, -( بقاء‎ ; (lit.) Ort des ~s pirus و‎ 
SE, 

verweint pp. u. adj. ~e Augen جفنان‎ 
dE Leed . 


Verweis m Les, -e) . (Tadel) و عتاب‎ 
— Ü ; EE ) Ë si] : jm 
2. (Hin- 


; (auf e-e Text- 


e-n ~ erteilen o و غاب‎ ils 
weis) à إشارة‎ (auf etw. إلى‎ ( 
stelle) إلى‎ J, ; Zen irr. tr. 1. j-m 
etw. ~ عاتب ه على‎ ; 2. jn auf e. 
Buch/e-e Textstelle ~; j-n an e-e Be- 
hörde/e-n Beamten ~ إلى‎ o óf ; 
ه‎ (XÍ) حر‎ 
من البلاد‎ ; jn von der Schule ~ i E 
] من المدرسة‎ Qu 1 
verwelk|en intr. (s) (a. üb.) 
u. adj. (a. ùb.) ذايل‎ 5 


8. jn des Landes ~ 


u $5 ; ~t pp. 


verwendbar adj. صالح للإستعمال‎ ; ~en reg. 
u. irr. Y tr. 1. ajo j استخدم و‎ 


ajo ; etw. für etw. ~ $^ a ; 8-6 
Zeit für etw. ~ E < D ضرف‎ ; Fleiß 
auf etw. ~ فى‎ bier u dd ; Geld für 
etw. ~ ماله على‎ (i digas) sil ; 9. er 
verwandte keinen Blick von ihr a cu 
عيناة عليها‎ ; H refl. sich bei j-m für j-n 
لدی فلان لم‎ oJ a شفع‎ ; ¿ung f 
1. dE, pu 
~ kommen (NE 2. (für j-n) شفاعة‎ 
ل‎ ; -ungsiühig adj. صالح للاستعمال‎ E 


MPO 
معد للاستخدام‎ ; 2ungsnaehweis m اٍثبات‎ 


D 


; ^ finden; zur 
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Verwandtenehe 


° 
= 


Zenehe f ب‎ RES cen gh ; 
schaft f (abstr, mit j-m) قرابة من‎ ; 


P] 


(konkr.) الأقار ب‎ , (angeheiratet) الأصهار‎ ; 
(üb) تجانٌس‎ y «UA , قارب‎ , 
NEES ; ~schaftlich adj. ~e Bande 


(abl b) iLe ; &sehaftsgrad m‏ الست 


"LED 


az; .‏ القرابة 
٠‏ ملىء verwanzt pp. w. adj. KS‏ 
p ; (diszipli-‏ ° و verwamnjen tr. o pid‏ 


narisch) لان‎ sd cá 
verwaschen pp. u. adj. 
واضح‎ 
yerwiissern tr. (Wein, Milch) يالماء‎ P der d 


; &ung f تحذير‎ ; 


cab ; (üb) Lei 


; 2heit f (üb.) ya. 


“¿Z 
° 


د > ميع > (üb.)‏ 

verweehs|eln I tr. Schuhe ~ ii d. 5 
(Personen, Begriffe بين‎ i خلط‎ ; den 
Pfórtner mit dem Minister ~ «v ki 
لباب الوزير‎ ; nicht zu ~ sein mit... 
E e ez St ; (üb. mein und 
dein ~ i $Z , (umg) u Al: M 2 
Subst. n j-m/e-r S. zum ~ ähnlich c 
ب‎ z ; ¿ung f has ; حلط‎ . 

verwegen adj. jyer مُجازف و‎ ; heit f 
Wr cm. 

verweh|en I tr. (Schneesturm ود وس‎ bos 
Straßen) a :َ ; 11 intr. (s) (üb.) ته‎ 55 
لر ياح‎ ; zungen fpl. (Sand) الرمال‎ 
ENT ; (Schnee) لوج متراكمّة‎ . Sa 

verwehren (r. j-m etw. ~ على‎ P حرم‎ 8 
jm den Zutritt ~ 3,23 فاص » ه عن‎ 
im verwelirt sein (Vergnügen, Glück) 
على فلان‎ (2) E. 

verweichliehen tr. o E: "D ds بو ف ه,‎ 

tr. 


verweigern I die Antwort/Aussage/ 


Pd ° 


Steuerzahlung ~ عن‎ e. MEC! eu P 
(Bitte, Gehorsam) رقض 8 د‎ ; jm etw. 
~ أبى © ه على‎ ; [j-m] den Befehl ~ 


47 


A LÍ d عَصَى‎ ; jm den Pab ~ a a 


Yerwundung 


(Mensch) a , Alix ; (Gefühle) 
vas : ng f (Lage, Gefühle) 
إضطرا ب‎ ; (Durcheinander) اختلاط الأمور‎ ; 
LSI ; (es) إرتباك‎ , x; : (geistig) 
بلبلة الأفكار‎ ; ^ der Begriffe اضُطراب‎ 
pali : به‎ stiften الإضطراب‎ Koi 1 
yerwirtsehatten tr. الإدارة‎ o 2 5 . 
verwischjen I tr. (Schrift) a dals ; (üb., 
Spuren) a š E ; (Eindruck) u محا‎ 
a 5; II refl. (85) pas ; ~t pp. v. adj. 
(àüb.) p es Zei a 
verwitterin intr. (s) à p: پعوایل‎ BU; 
~t pp. u. adj. (Stein) متا کل‎ ; (Dach) 
بالل‎ ; ¿ung f (Geol) à jm. 
verwitwet pp. w. adj. (Abk. verw.) d ; 


verwübnjen tr. o دلع‎ ; jn durch etw. ~ 
ب‎ e دلل‎ ; er verwóhnte sie durch Ge- 


رم 


schenke لها ده بالهدايا‎ 1 ; ee 
Frau ~ AA Lae ; <t pp. u. adj. 


uu (m u. f) A ;‏ مذكل 
تدليل zung f‏ 


verworlen pp. u. adj. (üb.) Ach, منحطظ‎ ; 


¿&heit f دناءة‎ , à. 
verworren pp. w. adj. (Haar) esi ; (An- 
gelegenheit) ؤو محمد‎ (Lage) مضطر ب‎ 


270, 


(Text, Rede) pé ; (Mensch) Es ah 
oha : 41617 اضطراب‎ ; (ée i 
verwund|bar adj. ue d ; ~e Stelle [am 
Kórper] Ü ia ; jn an s-r ~en Stelle 
treffen <= doe Coll ; (üb.) D 
e ; *harkeit f (üb.) Ner ou, 
el رقة‎ ; ~en tr. (a. üb.) هه‎ ci 


207 


~et pp. u. adj. cpm , مُصاب , جَريح‎ : 


vow pu ceri ز په جع هام‎ 
(üb.) ~es Herz ) مكلوم‎ ( c قلب‎ : 


teter) m جر يح‎ pl. ve tom p. 


a 


شارة i ^etenabzelehen n (mil)‏ مجاريخ 


pl. cord ; leichte/‏ جرح i ; ^ung f‏ الجرحى 
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Verwendungsnachweis 


AS) JUI 
الإستعمال‎ . 
verwerfln irr. I tr. د‎ iu vb sai i ; 


; ^ungszweek m O 


(ur.) ee Klage ~ s GC Léin : ; II intr. 
Lai ; 111 refl. el ; 8. verworfen; 
mich adj. SC , ذَييم‎ : etw. ~ finden 
م‎ ZS) ; 2lichkeit f ¿U ; 2ung f 
od. 

verwert|bar adj. قايل للاستغلال‎ ; men tr. 
etw. من “نم‎ E هم‎ den, ب‎ l; 
zung f JJ, ب , الإستفادة من‎ eusyl. 

verwesjn intr. (s) a i ; ed : Soff ; 
Zer m nen) P pl. kl š *ung Í 
WA, Bei و‎ in به‎ übergehen تعفن‎ ; 
Aungsgeruch m Z / É b š 

aZ .‏ ه فى المرا هنات verwetten ir.‏ 

verwjchsen tr. umg. 1. o i Go و‎ 2. a ZS, 

verwjek|eln I tr. (üb.) j-n in e-e S. ~ £; 
d ° ; in e-n Krieg verwickelt w. "He 
حرب‎ d , I rejl. (Fäden, Drähte; a. üb.) 
ALS A ; (üb.) sich in Widersprüche 
~ est d Skal ~elt pp. u. adj. 
(üb.) sia ; tlung f al. JUL; 
en صعوبات‎ . 

verwjlder|n intr. (s) Ze ; jnjetw. ~ 
l ajo [Jof ; ~t pp. u. adi. Liz 
Zong f Juaj . 

verwinden irr. tr. من‎ © E^ عن , بر‎ 

verwirken tr. ^ < 5 5 

verwirklichen I tr. (Traum) » فق‎ ; 
(Drohung, Vorschlag) ه‎ ke ; (Idee, Vor- 


satz) iz c» A (à لک‎ 0 
11 refl $e; tung | AA, Aë, 
(Pol. die ~ der Einheit قِيام الوحدة‎ ٠ 
verwirrlen fr. _ (Garn) A لط‎ > Ji I 
و شعث والح‎ (ub) jn ۽ جره له‎ 
0 st وار‎ PACSI] E: die Öffentlichkeit 
~ العام‎ Rei (éS) £i ; 8. verworren; 
^end ppr. u. adj. > ; ~t pp. u. adj. 


85 Schregle 


verzichten 


n refl. (üb.) sich vor‏ : عمار والحَرٌب دمار 
SC cis dul ; sich‏ ق ~ Sehnsucht‏ 
zend‏ ; € كل 6 ما 
: مشن (Krankheit, Fieber)‏ 
A.‏ , عارم (Leidenschaft)‏ 

1. (Mal. u. üb.) E 


ډرو سه 


مج : أخطأ فى CUP Are‏ به 


a D,a RAND eR ver-‏ رھ 
d:‏ المدرجة b‏ بالجدول zeichneten Waren‏ 
(üb.) en Erfolg zu ~ haben Jas‏ 


bs (55 : i) ; Ais n (ses, -8e) 


vor Gram ~ 


ppr. u. adj. 


verzeichnjen ir. 


pl. EE ; hase pl. jl ;‏ قالمة 
(Index)‏ ; كُشُوف AN pl.‏ 
.هاس 


verzęihjen irr. tr. etw. ~ عن‎ u uz; ; jm 


coa pL 


etw. ~ ES dis, 6۸ عدر‎ im 
s-n Zorn ~ m عن‎ w lie ; nicht zu 
لم‎ XE Y ; < Sie! ! lye ; verzeih 
[mir]! ! سامحنى‎ 5 
mir, wenn ich dir sage ... 


! اعذرنى‎ ; verzeih 
مَعَذْرةٌ إذا‎ 
لك‎ cb ; Gott möge ihm ~! u تاب‎ 
! عليه‎ MU la عفا الله‎ ; , Gott ver- 


وه دده 


zeihe mir p. nna ! is مرانك‎ 


ai ;‏ الجساب 
, إلى cui ; um ~ bitten Non (im‏ 
[ich bitte um] ~! ! bs .‏ 


2d 


verzerrlen tr. das Gesicht ~ Anc? oai ; 
(üb) » 355 ; ~t pp. u. adj. (üb) Š ; 


zung f (üb.) ) «485 , يف‎ ps : 


verzętteln I t. 1. 55$ ه فى‎ c5 
(QUE) : 2. ربدم ,بر ه‎ ¿8 : 


> 729 


II refl. 35.4 ZX. 

Verzieht m (-[e]s, -e) (auf etw.) عن‎ s e 
عن‎ JS عن و‎ I ; (freiwillig فى‎ 4&5, 
عن‎ DIN 
(Pol.) ~ IP Gewaltanwendung zm 
T) dez ; auf etw. ~ leisten JL 


< r 


ds; 


;- (unfreiwillig) من‎ om 5 


عن ~ Zen inir. auf etw.‏ ; عن 
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Verwundung 


schwere/tódliche ~ Po s LZ إصابة‎ 


VEU‏ وام ادن 
. خطيرة / مميتة 


verwunder|lieh adj. 


“° 
عجيب‎ , AU un, 
SLES 


7970» 


es ist nicht ~, daB.‏ ; مستغرب 


EOS dE oa qe 
ره‎ II refl. (über etw.) J a — ; das 


ist nicht zu ~ قرابة فى ذلك‎ Y ; ~t pp. 


= = rec 


I adj. مد هوش‎ ; ~er Blick عجپ‎ š 
II adv. 


رزو 


udi. dI I 


: : وچو‎ ^ 
fragte mich ~, warum sie es tat عجبت‎ ` 


4 “o Ba 


cis SS لها‎ : tung f ES, CA, 
US ; (über j-n/etw.) من‎ e 5 

verwiinsch|en tr. a/o a os ; verwunschen 
pp. u. adj. مشعوذ‎ ; ^ pp. u. adj. ملعون‎ ; 
Zung f <J pl. cob. 

verwurzeln intr. (s) (üb.) إستحكم‎ , 
~t pp. u. adj. (üb.) o ped 
zung f [o ` 

verwüst|en Wë a رپ‎ iud ; das Land ~a d 
خرب‎ E من‎ : (üb) a سات : هدم‎ f 
— ; خراب‎ 

5 Ta GA ; (an 
etw.) من‎ [mM om ; <t pp. u. adj. 
بالقنوط‎ Aa JE و‎ ; (Herz) s t ; 
atheit / حور , يأس‎ , oli ليق‎ d. 

Verzahnung f (Te.) iiis ; (üb.) تداخل‎ e 
تَشابك‎ , Lii 

verzaplen tr. (umg.) a i doo . 

verzürteln tr. o J5, o d : 

verzaubern و‎ »/o a > (gb 1 =; 
afo ; Aung f (üb) حر‎ , Air obal. 

Verzehr m (-[e]s, -) (Verbrauch) استهلاك‎ 0 
(Zeche) uo, dita 
ده‎ BI, a تَناولٌ‎ : (üb) x استهلك‎ : 
(üb., Flammen) à u af على‎ 1 E ; 
(jn der Ehrgeiz, HaB) BE " i; 


verzaglen intr. 


; Zen I tr. 


وروس 


jn mit den Blicken ~ ته‎ LU D ES 
على‎ ; (spr.) Friede ernährt, Unfriede 
verzehrt والحرب راب‎ n» السلام‎ ; pM 


v.H. 


7^4 


(Rel.) غيبوبة‎ ; in ~ geraten < u x 
CH العمل‎ ; (Rel.) الجلالة‎ is. 
Verzug m (lels A ^b ; 36 


٨ 
kt Bee 


in له‎ sin تأخر عن , تلكا فى‎ 
( eil) del $35 : ~szinsen mpl. (Fin.) 


SCHEER 


; mit etw. 


; ohne ~ 


(8) Rei أصابة‎ ; an 


acies ~ من‎ eg e$ + a íi 
: D ç Subst ue, قوط‎ ; es ist 


و مويو 


A Bei Al ام يدفع‎ ; ~elt pp. 
I adj. (Mensch, Versuch) يائس‎ ; (Lage) 


ae i H adv. v d; aime?‏ منه 
پور “ 


p‏ ج bringen‏ به DRE ; jn zur‏ وتاس 
> ها (umg.) ¿u‏ , ° عن الصبر 
M ; (a. ùb.)‏ £ م يا 


"ac et opc dr ád. SS . w22? ; 


موق ^224 


zum 


sich 


verzwjekt pp. u. adj. (umg.) us E 
oag . 

Vespa f (Lei (Mot.) Las . 

Vesper f (-n) 1. (chr) 
b padl iaj 

Vestibül n (-s, -e) دهليز‎ pi. ius ; PAR 
الخارجيّة‎ 0 (Hotel) g4 . 

Veteran m (en, -en) قديم‎ Gi , pl. Ese: 
Sall ; : قديم‎ BEE 

Veterinär m (-s, -e) š £S [B]. pl. 
يون‎ SL CH : ~medizin / 5 sec e. 

Veto n (La 3) — : الک شن‎ E ES 
) (الاعتراض‎ ; sein w~  einlegen =, 
YG ZS j> , (gegen etw.) على‎ Nc ; 
~recht n ( الفيتو ( الاعتراض‎ $Z 

Vettel f (-n) 222 imm , حمالة الف‎ . 

Vetter m (s, -n) / الخال‎ / iJ العم‎ ox 
Íu , pl. JI : enwirtsehaft f مُحاباة‎ 
سياسة 2 ; الأقارب‎ . 

Vexjerbild n 2 A pl. .غاز‎ 

vgl. — vergleiche! SEI 


v.H. — vom Hundert BI d. 


- 


TEES صلاة‎ ; 
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verzweifleln I intr. 


verzichten 


T4279 5 see 
(abs.) إعتذر‎ ; (auf e. Vergnügen) a زهد‎ 
“Ó, “Zo 


do عن‎ El, أحجم عن‎ ; auf etw. ~ 


7070 


können عن‎ pl , عن‎ a WË ; auf 
وم‎ 
etw. ~ müssen a حزم‎ 5 auf e-e Ant- 


wort ~ عن الإجابة‎ (Al) 


"779 


z e ; 

-erklürung / JUL 25 : ~leistung f 

(ur) كرك‎ , di : -politik f SL 
DOE. 

verzjehen Mrs 4 tr. 1. das Gesicht/den 

Mund ~ asii j igas i لوی‎ ; 2. (Kind) 


راس 


f ; verzogen pp. u. adj.‏ ° و د 
j= ; HI refl.‏ إلى H intr. (s)‏ ; مدلل 
(Gewitter) A ; (Wolken) es ;‏ .1 
اعوج (umg.) Coli cie 2. (Holz)‏ 
(Mund) DË cx ; (Gesicht) ez‏ .3 


7307 د‎ or^ 
(تقلص ) وجهه‎ . 
verzier|en ir. a ھ ب ,زين ھ , زرف‎ us 


^47 


797? 


(mit Edelsteinen) œ a رصع‎ : ~t pp. 
v. adj. Ae: , 252 , مزخرف‎ ; 87 
(abstr.) CL S m ; (konkr.) uj 
pl. E 5 

verzinken ir. » SC بالخارصين‎ a yi^ : 

verzjnnen ír. ECO ^ 1 yi^ هاو‎ as I 

verzįnsjen I tr. jm etw. ~ الفائدة‎ a e» 
oa ; H refl. (Kapital) عانهد‎ tad 
(336) , C, 20 ; —lieh adj. ~es Dar- 
lehen E 7 


SA قرض ذو‎ 
Aung f فائدة‎ 


> 


SL قرض‎ : 
verzögern I tr. ^ Mr d es y fu ; 
11 refl. A. ÉE ; zue f Lef: 
مُماطلة‎ ; ^ungsmanüver n (mil. u. üb.) 
iJ! 2 ; ungspolitik f, 2ungs- 
taktik f — pas مطل‎ . 
Ke tr. etw. ~ A » de ; ^ung f 
NGC يد‎ 
و‎ pp. u. adj. ; £u B m 
verzüek|t I adj. (Mensch) جلو‎ ; (Blick) 
هاثم‎ : 11 adv. lie فى‎ , gis j ; اھ‎ 
heit L tung f $Š , و حماس جُنُونئ‎ 


vielleieht 


von ihr gehórt عنها الكثير‎ e ~ bo 
zahlen/gewinnen لق‎ a ربح‎ WÉI دفع‎ 
الكثير‎ : ~ lesen القراءة‎ US ; er hat 
~ durchgemacht الكثير‎ LÀ Ae ; عانی‎ 
Ale ما‎ ; es wurde ~ geredet u ¿2 $ 
eU ; es wäre (gäbe) noch ~ zu 
sagen Ka mun bs... 5 وللحديث‎ .. 
سو‎ 


P 
e و‎ D adv. ~ schöner أجمل يكثير‎ 


er kam < zu uns Ka lilj ; sie sind 
~ mehr Ké Ka هم‎ ; dies war ihm 
^ lieber als das ترحيبه‎ AW رحب بهذأ‎ 
بذلك‎ ; -bündig adj. tas e Í Le 
~beachtet adj. شار إليه بالبنان‎ 0 dps 
gehrt. adj. الناس‎ 23 : -besehüftigt adj. 
مرهق العمل‎ ; ~besucht adj. Bi. 
A: ; ^deutig adj. ن كثيرة‎ je منطو على‎ , 
؛‎ 516 Í و الین‎ Zeck 
n (Math.) das zehe f | osil مدد‎ 
الأزواج‎ : ~erlei I adj Ab: 11 > 
Subst. n £ 35 ; ~fach I adj. مضَكّف‎ : 
er ist ~er Millionär RER ES هو‎ ; auf 
~en Wunsch a الگثیر‎ z على‎ Í, ; 
II adv. 2: ; ¿faehe(s) n (Math.) das 
المُضاعف نم‎ ; das ~ s-s Gehaltes Auc 
435 أضعاف‎ ; um ein ~s QU sl, 
LLa ; كلوقك‎ f Ds ; ~tältig adj. 


wc 


t ; ~er Nutzen جم‎ th ; TIME: 
keit f 2 , تغاير‎ ; farbig adj. Ene 
Š AN ; 4118611 m, _Zîlãchner m (Math.) 
A BY d poll عديد‎ ; Arab m 
(fam.) كول‎ IP pM ; "gebraucht adj. 
چم : كثير الاستعمال‎ ٥6016 adj. مَحْبُوب من‎ 
(um , الجماهير‎ zc: ; —enannt adj. 
x ; pete adj. رحالة‎ ; ~gestaltig 
. Jn s ; *gütterei f و شولك‎ 


مي 


7 Ew ; heit f Gef Ado. ie 
kópfig adj. (Ungeheuer) وروس‎ Gel K : وله‎ 
Familie العيال‎ RIT ~e Menge ds 
حاشد)‎ ) Lii ; <leieht adv. ~ wird sie 
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via (lat.) ~ Aleppo tbe à Je عر عن‎ ; 56716 
m (-[e]s, ei جسر‎ pl. A 

Vibrjation f j Lol 7 TN ; Ajeren inir. 
ZL, GEE ; (Körper) £25, ES i 
(Magnetnadel) c E (Stimme) ps 


viee versa (lat.) K وکاله‎ 5 


Vieh n ([e]s A المواشى : ماشيّة‎ ete ; 
wie das M ~ ll : (vulg.) حيوان‎ 
أعجم‎ : bestand m (Agr) ice $i; 
-futter n le ; -haltung f (Agr.) GK 

las ;‏ الماشية handel m‏ : الماشية 

—hündler m sl تاجر‎ : ~herde f 


p) pl. قطمان‎ : isch adj. ف‎ = ; 


SCC SE zL 
الإذابة‎ ; ~seuche f طاعون بفرى‎ ; ; ~treiber 
m سايق المواشى‎ : —wagen m (is) Ce 
الماشية‎ [45] : 67 m pl. i ; 
~zucht f o> الماشية والدّوا‎ dos 2A ; —züehter 
m gi مرتى المواث‎ > 

viel I dui ~e Männer p رجال‎ ٠ 
Je o^ Ke ^e Bewohner wanderten 
aus JEC من‎ KA Le ; ~e Ge- 
nerationen Jui, del ; 1م‎ 
^e Unannehmlichkeiten Mc متاعبُ‎ E 
^ Geld Ab مال‎ : ~e Jahre plsi 
طويلّة‎ ; das ~e Rauchen š iLi 
o Sl ; $e ~en Erfahrungen كُنْرۀ‎ 
تجاربه‎ ( $55) ; nach ~er Mühe X 
dem šf ne ; ~e Runzeln bekommen 
¿L U تكائرت‎ ; das Wort bekam ~e 
Bedeutungen quU (= li ) 1 
الكلمة‎ ; ~e Anhänger haben Kx 
RT من‎ ; Wie ~e Menschen! ^u 
١ الثاس‎ ; ~e [Leute] sagen. TEM 
0 LA ; ^e von ihnen ينيم‎ EI : 


cor Bi SR 
~e wurden reich أثرى من أثرى‎ ; ... und 
yas niie — 
~e andere وعيرهم‎ "y Ser واخرون‎ . 


پا و 


سوه دلو د e‏ 


visitieren 


خط (Stadt) "7 pL del,‏ .9 : من الحَمر 
adj ein ~ Meter Zi‏ £ 11 ; أخطاط pl‏ 
; فصول nt.‏ فصل Z : —jahr n IL Zi,‏ 


—jahresberieht m gyo C» Ado a.d 

Pi e.‏ سر 
Sjührig adj. ~e Kündigung S Ke‏ 
wer 709‏ 707 مي 


£ و ربع‎ A&jührlich adj. سنوي‎ eoi 2n 


tr. ET أقساما‎ a سم‎ ; "stunde / ربع‎ 
ib. 
Vietnam فيتنام‎ 


Vignette f (n) Saz . 
Vikar m (-s, -e) (chr.) m قسيس‎ 5 
Viktuglienlhündler m JÚ, ; «markt m 


f.‏ سُوق 

Villa / (Villen) فيللا‎ f, فيلات .لم‎ ; (auf 
dem Lande) JK ; ~enviertel n $5 
الفيلات‎ š 


Viola f (Violen) (Mus.) الكمان الأوسط‎ 5 

violett adj. aaas . 

Violinjeello n (Mus) pead الكمان‎ ; ~e f 
Cn) (Mus.) GU pl. At 

Viper f (n) zx pl. pp d f, pl. أفاعر‎ . 

virtuos adj. رابع , ماهر‎ ; $e m مُسِيقار‎ 
Zä : tität f مهارة‎ , Zuber . 

virulent adj. (Med.) Zei , زا نديد الحمة‎ 
&enz f icy c 

Virus m (Viren) L , EN 

Visage f (-, -) (sprich wisasche; umg.) <> . 

Visier a (s, ei 1. (Helm) (55) وجه‎ 
FERENT ; (üb.) mit offenem ~ kämpfen 
É: < بأوراق‎ eu ; 9. (Gewehr) aT 

Vision f (en) it) 255 pl. 55 : تیال‎ 
pl أخيلة‎ , vii pl. عله : أوهام‎ adj. 
qu iue. » 

Visite f (n) Sai ; (Med) عِيادّة المرضى‎ ; 
menkarte f [3051] کرت ; بطاقة‎ pl 
eu ; (üb.) das Heft ist die ~ des 
Schülers AS ii SE ; Ajeren tr. 


2&2 


z 
a رتفد‎ a % زار‎ . 
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vielleicht 


es tun Bid L5 (قد) تفعل‎ ul; 
(wmg.) das war ~ ein Anblick! يا له من‎ 
E ; ~mals adv. j-m ~ danken "ECC 


Ker 0 p ° ; Sich ~ entschuldigen 
الاعتذاز‎ LIOS ما‎ aal ; emehr ade. 
j , (am Satzanfang) P ST "E ; 
oder إِنَّ... , أو 8 ... و‎ ds I 

رور 


-sagend adj. ~er Blick Bon Sl نظرة‎ 
ERE $ ge 5 po ` ^Schiehtig adj. 
متعدّد الطبقات‎ : (üb.) متَعدّد التاق‎ 
) الجوانب‎ ( : —seitig I adj. (üb., Mensch) 
debe متعدد‎ ; (Lektüre) asly ; ~e 
Kenntnisse i$ il ضرُوب من‎ P over 
Wunsch ie i ; H adv. ~ begabt 


aseitigkeit f (js) $25,‏ : كَثِير المواهب 


: متعدد الأصوات ~stimmig adj.‏ ` موأهبه 
~versprechend adj. acl , JU 222 :‏ 
f‏ اه ; تعدد الرّوجات f‏ 4۱۵10671 


Säi. ملد‎ : ~zelig adj. (Biol) +X 


LI. 


vier Num. ij ; f ei ; (umg.) auf allen 


ECH 


~en msi على‎ ; sag es mir unter ~ 
- : o^ DE " 5 
Augen! خبرنى بينى وبينك‎ : -beinig adj. 


(Zool.) MET cS من‎ ; 51128 e» ; 
—eekig adj. JI Z ; &er m 1. (Note) 
تقدير] مقبول‎ [ ; 2. (Sp) المجدفين‎ 3255 
PT 


ioo, "y قارب‎ ; Müller mpl. 
(Zool.) Ti ذّوات‎ ; 2miehtekonferenz f 
مو رَباعِئٌ‎ ; ~radikalig سک‎ (Gr) 
رباع‎ : <8ehrótig adj غليظ الأطراف‎ : 
4816861 m (Mot.) ieu أربعة‎ Sl SU; 
2taktmotor m l, ŠI L, dL 
) GA) ; &tel s. Viertel; —undzwanzig 
Num. ~ Stunden FR يم‎ ; ^zehn- 
tägig adj. u. ade. gesel کل‎ . 

Viertel I n (5, -) 1. din £b Í ; es ist 
[ein] ~ vor drei [Uhr] Y| الثَالكَةُ‎ ¿UM 
e ; es ist [ein] ^ nach drei [Uhr] 


وهو ° 5 1 Zum‏ سه تو pen‏ 
ربع لتر ein ~ Wein‏ ; الساعة الثالثة وربع 
پر 


Volksfeiertag 


S<; musik f‏ 1 7 ; که 
Se E ; "Zeichen n als i pl.‏ 


Viskositüt 1342 
Viskosität / Zi . | 
visuell adj. Špa e KÉ 

Visum © (-s, Visa) "RE pl. -àt. 


Ve? 
vital adj. Zoe 7 اا‎ f d z Vokativ m (-s, el (Gr.) Jl Zu . 
Vitamin a (s, el فيتامين‎ pl. -āt. Volant m (s, al (Mot) عَجَلَة القيادة‎ . 
Vitrine f (n) Sebi دولاب‎ . Volk a (ek, fer) —— pl. شعُوب‎ ; (Leute) 


و العامة vU) : (breite Masse)‏ , قوم 
Jl‏ وادى (lit) das ~ des Nils‏ : العوام 
Jess das junge ~ BEI ; das kleine‏ 
و يا عجر ! (umg) ihr e!‏ ; الأطفال ~ 
قليل السشگان L ; ¿arm adj.‏ جماعة ! 

&reich adj. oe cui ; Sage 


mung f عام‎ bal ; ^8aktie We = سم‎ 
(رخيص)‎ ; ~sarmee f SE Jie 
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(Í) ; —sauflauf m لتاس‎ e , 


24 
* 


e ; -88ufsland m z i» j <8- 
ausgabe / (AA) Z طبعة‎ ; ~sbad 
n حمام عام‎ ; -sbefragung f ¿UL استفتاء‎ : 
es wurde ee ~ über die Verfassung 
durchgeführt No على‎ zd Ev ; 
~sbegehren n استفتاء عام‎ ; <sbelusti- 
gungen /pl. Z ملاو‎ ; ~sbewegung f 
(Pol) AŠ تك‎ ; ~sbewubtsein n 
Md وعى‎ : ^sbibliothek / € مكتبة‎ ; 

~sbildung / وتعليمة‎ zd — 25 ; šu 
ect +“ EE ; ~sbildungsminister 
m p والإرشاد‎ isla Cli و وزير‎ <8- 
brauch m 3 عرف , عادة‎ ; ~sbüche- 
rei f Bech مكتبة‎ : —sbühne f cl 
Ss: ~scharakter m القَوميّة‎ eb UI ; 
~sdemokratie / Zä الديموقراطية‎ ; ^$- 
diehte / ن‎ jS Sut. ^Sdichter m شاعر‎ 
G5 ; ~sdichtung / = EE ; سیه‎ 
eigen adj. —er Betrieb eed موسسة‎ 
کو‎ ~seigentum n ŚsÍ, 
SE ; Ben eL ; ^Seinkommen n 


Zil Lä: —sentseheid m اِسيّفٌتاء‎ 


x 


"Serhebung f DA PE ; as-‏ ; عام 
erzühlungen /pl. p panas ; 48‏ 


Vitriol m o. n (s, ei (Chem.) cb : معدن‎ 
UM 

Vizeadmiral m A.J CU p vi ; 
-kanzler m Pro GU ; gabs < 
الؤرّراء‎ : <konsul m pas ) (وكيل‎ 23; 
~präsident m سانب الى‎ y geris 
ULIL ; (Bundestag) وكيل مجلس‎ 
السرا ب‎ pl. uc ; -prüsidentsehaft / نيابة‎ 
CU . 

Vogel m (s, 2) b (koll. u. Sing); طابر‎ , 
pl. ss u. Af E pl. عصافِير‎ : 
(umg.) lockerer ~ متهور‎ ; lustiger ~ 
مرح‎ : (üb) den ~ abschieben u $ls 
DCN ; (umg. er hat en ~ له عصافيرٌ‎ 
[6 على‎ [ ; -bauer n o. m (s, -) 
oai pl. أقفاص‎ ; -fünger m صَيّاد‎ 
الطيور‎ ; ¿rei adj. j-n für ~ erklären 
من جماية القاثون‎ cd رم‎ ; ^futter n 
۽ اکل الطيور‎ SEMIS m oa pl. solii ; 
—kunde f hl L; ~nest n EI pl. 
عشاش‎ : ~perspektive Í J من‎ $$ : 
“sehar f الأبابيل‎ ZD; —sehau f SCH 
É من‎ ; ~seheuche f iz , iios 
(umg.) Las pl. -àt; -sehutz m حماية‎ 
الطيور‎ . 

Vokablel f (-n) ZB pl. -àt; —ular n La el 
قاموس‎ pl. urbi ; sein ~ (= Wort- 
schatz) z dd i 

Vokal I m (s, el ll oso pl clic; 
حرف متحرك‎ pl. > : ٢ 065 
Vokalzeichen) £ Z pl. -àt, al pl. 
شكلات‎ ; H £ adj. Goo; ~istion f 


< M بط بالحركات‎ ; *isieren tr. 


Yolkszorn 


Zant ; ~gschüler m Zei il ; 
~sschullehrer m Zeil مد رس‎ : -Ssehul- 
wesen n ال‎ p j ~sseele j Pd 
Bad ; ~ssitte f Ge Sale زا سو‎ 
rünitüt / Gil SE) cd cae 
sprache / ZA Li] ; *8sprachlieh 
adj. "zl ; «staat m Zu" së 
stamm m ¿Íj pl بابل‎ ; -sstüek m 
(The) £ su ; -Ssturm m (hist.) 
i i ; Bilanz m Me m 
; , pl (رقصات_‎ ; —stanz- 
gruppe / (É) iie 50 , i$ 
الفولكلور‎ ; ~stheater n pe t : 

~stracht / “ = ۳ j pl dl ; ~strauer- 
tag m "TER 4230 عيد‎ ; 8717 
RET, ; *stümlieh adj. p ; eil? 8 
~stümlichkeit / (e-r Redensart) ZS? 23, 


(koll.; n. un. 


4sverbunden adj. pe , جتماعى‎ 


و اجتما 
verbundenheit / (e-r Partei) c ; 8°‏ 
¿M s‏ پا verdummung t did‏ 
rer m xx JZ; 3 ~avermögen n Dei‏ 
~sversammlung f Zä un dul;‏ ; 
: ممثّل Bing‏ ( الأمة ( -svertreter m‏ 
; هته vertretung / (Körperschaft) Li‏ 


-swagen m (Mot) Set, Xi SÉ 


سیه 


SH : —swagenwerk n <‏ الق 


Zelt. EM سمّارات‎ ; <swelse f = 
> ; ^Swelsheit f iste حکمة‎ pl 
حِكم‎ ; —swiderstand m ech المقاومة‎ ; 
Swiese f ZZ gi A, ساحة‎ 
فا‎ 


2 ; ^8willn] m er إرادة‎ ; 
wirt m “USM م فى الاقتصاد‎ ; 
Zoll عالم‎ : —sWirtsehaft f الاقتصاد‎ 
M ; ^ Studieren الاقتصاد‎ u Š i 
—swirtschattler m Lad] Jis : ~s- 
wirtsehaftslehre / الاقتصاد‎ ee 5 الاقتصاد‎ 
السياسی‎ ; —swohl x المصلحة العامة‎ : 
zühlung / تعداد الشكان‎ ; —Szorn m de 


(L).‏ الكمب 
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Volksfeiertag 


w e 


m > عيد‎ ; ~sfeind m EE : 
Asfeindlich adj. معاد للشب‎ : 
Ge (3134) : žsfremd adj. ~e Regie- 
rung Zo) حكومة غير‎ ; <8front / (Pol.) 
ECH Zb و الجبهة‎ ~strontregie- 
rung f وي‎ ili, ; ~stührer m n pl. 
IL) ; —sganze n (m) das ~ iA; 


n A=‏ )8/081م 


-Sgeist m ch c > ; -Sgenosse m 
obl ; die ~n الوطن‎ Jl : —sgerieht n, 
-Sgerichtshof m Me Él. هم و‎ 
gesundheit / Z, Fir 
m WX ¿3 , شراقة‎ ; -Sgruppe f pes 
pl Lais? CIS : -egunst / مب‎ 
Bech ; -shaufe[n] m Aua pl. emi ; 


; ^Sglaube[n] 


8118118 n xA pas ; -sheer n جیش‎ 
LM; 4امطهم‎ m السب‎ x , بطل‎ 
الجماهير‎ ; —sherrsehaft f CH iE, 
شعيية | 06 ; ديموفراطِية‎ xS duis 
~skammer / (Pol) BEES) mcr 

-Skürper m ÀJ à ~skiüche Í MM 


Gi —skunde / SEI دراسّة العادات‎ ; 


kunst f Zä Š A. ~sleben n حياة‎ 


x ; ^8lied n z اة‎ pl. At u. 
آغان‎ ; ~sliteratur / ZJ Es , الأداب‎ 


Ži ; -smürchen n Sal pl. LI: 
~smassen fpl. ÉN ( جماعات ( جماهير‎ : 
—smeinung Í العام‎ Bei ; ~smenge f 
cx te ; -smund m xxl as 
~smusik f C م ; . موسیقّی‎ 80810661 f ب‎ ym 
Ei r cipes. Í p PE ~spoli- 
zel / ET, ibi ; -Sredner m خطيب‎ 
الجماهير‎ ; ~sregierung 1 شي‎ Re 

~srepublik 1 D جمهورية‎ ; 67 
m الب‎ $2 ud قاض‎ : "mage f 


^SSünger m coul‏ ; أساطيرٌ pl.‏ أسطورة 
GA ; —ssehieht / , ls) 25‏ 2 
b.‏ , فقات. pl‏ ؛ (Ra l‏ اقب 
CALL; ~ssehulbildung / a| eS‏ 


مدرسة ابتدائيّة / -Ssehule‏ ; )231 ) 


Vóllegefühl 


alie ; ein ~er Erfolg تجاح تام‎ ; die 
~e Wahrheit E الحقيقة‎ ; $e ~e 


Bosheit Pe على‎ Kä ; mit ~er Ab- 


werg 


sicht D lle ; ~e Unabhängigkeit 
doy كمال‎ ; die ~e Unabhängigkeit 


هدروم 


erringen Ju al HMM 
Vertrauen schenken ciu j وضع فيه‎ ; 


jm se ~e Unterstützung leihen a 
التأييد‎ ees o ; die Rede im ~en Um- 
fang الخطاب بجملته‎ ; im sten Sinne 


رود 


des Wortes يکل معنى الكلمة‎ 
j-n nieht für ~ nehmen SC ech 


7$. es Kd 2 d 
nieht für ~ ^l يکرن < بين‎ ; den 
darin du nicht für ~ nehmen! Ate 


; jm ~es 


(wmg.) 


; die Kollegen nehmen ihn 


ووو 


alas وخذه على‎ ; s.a. Zen II adv. 


207 ° روو‎ 
er m ~ verantwortlich ZJ هو مسئول‎ 
i; ~ ausgereift sein; (üb.) sich ~ 
entfalten 4x45 كتمل‎ | ; sein Ziel nicht 


^ 


~ erreichen < B dx .لم‎ 


vollauf adv. mit etw. 
KEE بالامر‎ E. 

vollaufen irr. intr. (s) E ; (umg.) sich 
~ lassen a jS . 

vollautomatisch adj. (Te.) “JT. 

Vollbad x e. ~ nehmen الخوض‎ j راستّحة‎ . 

Vollball m (Sp) ZZ كرة‎ . 

Vollbart m iJ pl. .کی‎ 

vollbereehtigt adj. Zell كامل‎ 

Vollbeschüftigung / Jal J , 

Vollbesitz m im ~ s-r Kräfte کامل‎ E 
قواة‎ . 

Vollblut n, ~pferd n (J GS) 

vollbringen irr. I tr. ه‎ i , a ml , a 
à; (Tat, Wunder) » i Ki ; II & Subst. 


~ beschäftigt sein 


n AES, xS. 
-oi 


vọllbusig adj. gi ناهضة‎ . 
Volldampf m (umg.) mit ~ 


i» JA. 


Vüllegefühl n ai . 
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Vólkchen 


Vülk|ehen n (iron.) munteres ~ ¿>J doi 
Ceo) ; eerbund m (his) iz 
"mI ; ~erfamilie Í die arabische ~ 
العربيّة‎ ST ; ^erkunde f EET d 
اليدائيّة‎ s ; ~erpsychologie 1 oui) 25 5 i$. 
~errecht m (jur.) a القانُون‎ 7 ~er- 
stamm m قبيلة‎ pl. قبائل‎ : ~erverstän- 
digung / «553 
derung f (hist.) 


eu ; ~erwan-‏ بين 

gaill di [عصر]‎ : 
Aiseh adj. Zei . 

voll I adj. 1. (gefüllt) ملآن , ملىء ب‎ , / 
P ; حاشد ب , حافل ب‎ ; ~er Becher 


"RE Hi 


: ملء vÉ ; e. Becher ~ V‏ مترعة 
mit ~em Mund Jj E ; e. Regal‏ 
Waren giu Neo «$5 ; e. Auto‏ ~ 
š SE‏ اص Studenten (ERIT)‏ ~ 


"7" 


05 يق ee StraBe — Menschen‏ ; بالطلبة 


Zog‏ ره 


و متلا lj; ~ von etw. sein es‏ عامر 
Rb ; (umg)‏ ب 
den Mund ~ Sand haben a H. 3‏ 


2-7 


(umg.) s-e Hände sind ~ Tinte‏ ; فمه 


; قد شيع © sein‏ ~ 


سه 


~ و معقر Staub‏ ~ : الجبر bk‏ يديه 
~ ; ساخط Zorn‏ ~ و Schmutz eL‏ 
Freude 2 ; e. Leben — Arbeit sS‏ 


2. 


تتوافر فيه ٣۳ ; er ist ~ Mut‏ العمل 
هو كبير ¿ZU S ; er ist ~ Vertrauen‏ 


¿I ; ihre Stimme war ~ Bedauern 
YA eer SCH ; e. Blick ~ Zärtlich- 
keit aie Up ; Sie sagte ^ Verzweif- 
lng... JÜ L Aa قالت , فالت‎ 


Ab د‎ 6h) mi 
قلبه‎ ; (umg.) den 
تفاخر‎ : 2. (fülig) "JE, بدين‎ : (Eër 
per, Glieder) em ; (Gesicht, 
pus (Backen) منتفخ‎ ; (Haar) ير‎ P ; 
~er Bart 25 XJ ; 8. (vollständig) 
k , تام‎ ; die ~e Summe H 
sels ; ein ~es Jahr LU iL, عام‎ 


Are 


ghai po ; bei —em Verstand كامل‎ A 


~em Herzen JS 
Mund ^ nehmen 


Arme) 


Vollmacht 


2707 


Vollidiot m Je Lal. 


völlig I adj. H5S, de, تام مطلق‎ : 
Dunkelheit شايلّة‎ Xİ ; ~e Freiheit 


SITE SILO ۽‎ 


ریه 


i; die وم‎ SchlieBung der Grenzen 
[s sic KE er e ~ 8 


~e 


~e Genesung "e 


Vertrauen j 1 ما‎ d على‎ €x : 
H adv. ČLS , ru ; به‎ Herr der 
Lage sein Če Li على الموقف‎ Je 
(LU) ; ee S. ~ ignorieren Jl? 


ect اا‎ 


~ ESCH p 


; das reicht ~ 0 Wu هذا‎ : 

5 Z= d ; ~ verschie- 
den الإختلافٍ‎ Wi AE ; ~ verdreckt 
كذارة ة على قَذارَةٍ‎ : die Stadt ~ zerstören 
Aë کر المدينة‎ > ; er war damit ^ zu- 
frieden LA D عنه‎ © ei ; ^ bereit 
sein الإستعداد‎ (qi) i على‎ A :کان‎ 
für ~ unmóglich halten J: “هه من‎ ۳ 
المستجيلات‎ ; ; er war ~ erschöpft کان‎ 
نهاية‎ d من الإعياء‎ ; er war ~ berauscht 
K به‎ Eod ; ^ genesen INT 
ËU العافِية‎ ; vgl. ganz. 

Vollinvaliditàt / كامل‎ jas . 

volljührig adj. (jur.) b , بالغ , رشيد‎ ; 
A&keit f .که‎ 

vollkommen I adj. 1. كايل‎ , Mur 
Leeft? شایل‎ , 3 
اصُطراب‎ 3 21521, 
M Ul و‎ II adv. وجه‎ 


~ recht E E Zi s 


ps 


sein‏ سم 
~e Verwirrung‏ 

اضطراب ما i‏ 

er hat‏ : على أن 
nüchtern‏ ^ 

Kg ; vgl. völlig, ganz; &heit f 
كمال‎ , PS. 

Vollkornbrot n 525 i5, .رمن الدشیش‎ 

Vollkraft f in der ~ der Jugend عنقوان‎ d 
الگباب‎ (S. Su). 

vollmachen tr. (üb.; Zahl, Summe) yx) 
a,’ ESI. 

Vollmaeht / (-en) BR io ÍL 
etw.) يض ب‎ 2 ; (konkr.) توکيل‎ pl. -št; 


; (zu 
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vollenden 


vollendlen tr. (Satz) ^ sí ; (Buch) K f 
a ; Sein 50. Lebensjahr ~ «vw <; 
l ; &er m der — unseres Werkes 
u — ; ~et pp. u. adj. JUS , 
مُتکامل‎ ; ^e Tatsache واقعة‎ GER ; 
~es E فة‎ ide ; mit ~er 
Hóflichkeit p q» : ~8 adv. ) 
ends) e-e Arbeit ~ fertigmachen 
JA ; sich ^  ankleiden ESEI 
< ارتداء‎ ; ¿ung f كمال‎ , ES ; 


EZA 
pron 


بميه 
rz‏ 


eS .ام‎ 
vollentwiekelt pp. u. adj. مكتيل‎ . 
voller adj. I (Komp. von vol) ~ w. 
(Mensch) Ae جسن‎ i 3b ; H (= voll 
دو‎ 


von; mit Gen.) e. Herz ~ Liebe 

Lu يه‎ ; e Mem ~ Ems Q2 
e ر‎ TE ; er ist ^ Energie LE هو‎ 
us ; er ist ~ Geheimnisse هو مقكم‎ 


LIL ; ; die StraBe war ~ Menschen‏ ار 


و LI el‏ بالجمهور 

Gäste —J َو‎ Era ; Tage ~ 

Hoffnurig fe dit- Det ; ee Atmo- 
sphäre ~ Traurigkeit uU < =; 
e. Leben ~ Heuchelei رياے‎ s> ; 8.a. 
voll. 

Vóllerei / RAIN d وليمة‎ 

Volleyball m (ën) 2204 SEI . 

vollfressen irr. refl. (vulg.) sich ~ a ER 


d 


das Haus ist ~ 


voliführen tr. (Werk) a Zil , a rx ; (Tat) 
a Gi- ; (Bewegung) ه‎ i Ki ; (Làrm, 
Skandal) a &a-l . 

vollfüllen ir. ^ a x š 

Vollgas n (Mot) ~ geben SECH Eé 
len ga. 

Volgefühl n رة‎ , sZ ; im ~ des 
Triumphes ملين بالقوز‎ 

voligültig adj. كامل‎ . 

Yolgummi m cz مطاط‎ . 


von 


zusammen Liz: مجلس الورّراء‎ < 
d ; ¿keit f sl اكجمال‎ ; ¿Eeits- 
appell m (mil.) طابور الام‎ . 

vollziehjen irr. I tr. a Sed ; an j-m die 


Todesstrafe ~ الإعدام‎ KS فيه‎ íi ; 
II refl. u ¿Z 8 i w 2 end ds U. 
adj. ~e Gewalt RESET ZZ) ; sung 


j| A3. 
Vollzug m no -) iis ` ^8aussehuf m 
E SS ic ; ~sgewalt f U 


Volontär m (-s, el متطوع‎ ; ~arzt m Ë 
EH Els ; ~zeit f تمرین‎ . 

Volt n (- u. -[e]s, A (EL) cJ pl. otis ; 
ameter n (engl. voltameter) us 8 
messer m (engl. voltmeter) فولتمتر‎ ; 
zahl f bäi al. 

Yolum|en n (-s, - u. Volumina) حجم‎ , pl. 
pow مصاع ; أخجام‎ adj. RÀ. 

Voluntarismus m (philos.) الإرادية‎ . 


20? 


Yolute 1 (n) (Arch.) Jn زخرف حلرونئ‎ 
ف .آم‎ ER TEM 
yom (— von dem; vgl. von) 1. (órtl.) etw. 
^ Boden aufheben a» من‎ ^ EES 
oz ; ~ Tisch aufstehen SL Su; 
~ Himmel gesandt LI Jš و مرسل م من‎ 
2. (zeitl.) mein Schreiben ~ 5. Mai خطایی‎ 
الخايس ين ماپُو‎ (8 CS) نہ و بتاريخ‎ 
5. Mai bis [zum] 6.Juni ین‎ £j! j 
vin من‎ ÙN الخايس ين مايو إلى‎ : 
8. (Ursache) s-e Zühne sind gelb ~ 
Rauchen ESC] J من‎ ia Gul. 
(mit Dativ) 1. (örtl.) 
Schule من المدرسة‎ ; ~ der Kanzel [her- 
ab] LJ à» Os Po sqm Vater من عند‎ 
uh ; 9. (eil) ~ 5 bis 8 Uhr من الخايسّة‎ 
١ إلى‎ ; der Herrscher ~  heute/ 


-07 


morgen DÄI الحاكم اليوم‎ : 
er ist ~ Bagdad من بداد‎ s^ ; ~ Natur 


von ‘Prûp. ^ der 


8. (Ursprung) 
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Vollmacht 


jm zu etw. ~ geben (erteilen) o و‎ 


d, 
Vollmileh / dch ps لبن‎ . 
Vollmitglied n JS A ' 
Vollmond m بدر‎ pl. بور‎ š 
vollpumpen tr. » a x. 


Pd 
vi. 


vollsaugen: sich mit etw. ~ ب‎ ex. 


volisehlagen irr. tr. (umg.) sich den Magen 
~ ¿Éa x, S a حن‎ 

vollschlank adj. (Frau) Elo , بديئة‎ . 

vollsehreiben irr. tr. ملآ عام كتابة‎ . 


volisehreien irr. tr. j-m die Ohren ~ أصم‎ 
EE 

Vollsitzung / iL "Mrs 

vollspritzen tr. u o5 
Schmutz) ب‎ ale a RI : 

vollständig I adj. LS, شامل‎ , SC 


70705 مهو 297 


Logi غير‎ [ ; — ean ٢ II adv. 
STE 


vollstopfen tr. etw. ~ a dt „a w dà 


ajo‏ ب 
E‏ 


vollgestopft sein (Raum mit Mö-‏ ; ب 
c3. - En i‏ ب ب beln)‏ 
: قايل vollstreck|bar adj. (jur.) L SU‏ 


tr. (jur.) a be ; Ler m dä ; ^ung 0 


°. 


; ^ungsbefehl m (Gar) الأمر‎ 


E . 
volltanken tr. (Mot.) الخزان بالبئزين‎ a Sb. 


w “° 


volltónend ppr. u. adj. ol» جهورى , رذ‎ . 

Volltreffer m (mil) مُباشِرَة‎ Gla . 

Volltrunkenheit / Gur.) J 1 "m T4 : 

Vollversammlung f (2) جمعية عامّة‎ , 
( šu) iL e د‎ 

Vollwaise m (-n, -n) e , pl. TERI U. 


qu ٠ 
vollwertig adj. كامل‎ ; «A5 ; 7 
كفاءة‎ . 


vollzühlig I adj. كايل لدد‎ : II adv. wir 


waren ~ versammelt جمعنا‎ Jil, 


Zoe وعمس‎ 
^ 


uL اجتمع‎ ; der Ministerrat trat ~ 


Yorabend 


Lol mb عَلِمَت به عن‎ : sich e er 
S. Gutes erhoffen mS sls: ين‎ w رجا‎ 
Eie mir aus! ! عَنْدِى‎ GUL و لا‎ 
10. 0 die Nachricht ~ der 
Heirat فاج‎ 5n ^ ; ich habe ~ der S. 
gelesen NT عن‎ SE ; Nachrichten ~ 
s-m Vater edi el ; etw. ~ jm sagen 


: فون Hi)‏ : قال نه ه فى JD‏ فلان 
هو عريق لم (umg.) er schreibt sich‏ 
z Z‏ 


سه و و 2o0.‏ 


بعضه | بََضَه عن ~eingnder adv.‏ ; الأصل. 


oA : ~eingndergehen irr. intr. (s) 
Zoé ; ~nğten adj. ری‎ Te ; ~statten 


adv. ~ gehen Eeer, 


vor I Práp. mit Dat. 1. (örtl.) ~ dem Haus 


(eu)‏ البيت 


er ging ~ ihnen her 


ihm 4X Z;‏ نہ : أمام 
jm‏ ~ ; تقد 
jm‏ < و aufstehen oM [%5] m‏ 
Gott‏ لم ; هرب ú‏ من fliehen pé puf‏ 


ii ; er sagte es ~ der Mutter‏ الله 


mue m 
allen Leuten من الان‎ 


sprach ~ den Studapten d خطابًا‎ Ni 


Cds ; 9. (zeit) ~ der Reise ds 


m ~ einem Jahr [2] ES dë ; 


2 


der Tag ~ der Revolution AC) اليوم‎ 


من U; die Minister ~ ihm Ee‏ رة 
Sie heiratete ~‏ ; ( من («s‏ من b»‏ 
Aras š . (Rang) ~‏ إلى الوا ihm‏ 
6 ; ا أن و قبل J‏ شىء alem‏ 
Gesundheit kommt ~ dein Geld SSC)‏ 
nd ; 4. (Ursache) ~ Freude Ú,‏ المال 
Begeisterung strahlen 5,5‏ ~ ; من 6 
H Práp. mit Akk. das Auto‏ : بالحماس 
das Haus stellen eu ioc di 0 55‏ ~ 
e HI adv. 1. da sei Gott ~! Y‏ 


1 4i iam ; 9. er tat es nach wie ~ Y 


رو رو 


سوم ویب 


vorab adv. $£ ARS. 
Vorabend m (a. üb.) Š: , dij. 
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[aus] c عن‎ ; €. Buch ~ ihm SLS 
J; pÈ (ix) ( ab كتابٌ ین‎ : der 
Brief ist ~ ihm الخطاب‎ ¿slo هو‎ ; 
الفكرة‎ 
5 SCH 4. (Ursache) — j-m geschlagen 
w. $5 ضر‎ ; ~ jm besiegt w. 6 
علق په ) فُلانٍ‎ ( e و‎ ^ etw. auf- 
wachen De على‎ £I : 5. (Material) 
ee Uhr < Gold qs "RM ; € 
Seide Ç ير‎ y ; 6. (Eigenschaft, MaB) ~ 
gelber Farbe E لل‎ Í ; ~ geringer 
Intelligenz قَلِيل الذّكاء‎ : e Mann ~ 
Intelligenz MS 35 سل‎ ; e. Mann ~ 
diesem Charakter Kid هذا‎ E ; ee 
Frau ~ ihrer Schönheit لها ما‎ a 
لها من جمال‎ ; e. Mann ^ der Würde 
Radwans ge» KÉ له‎ d Kë Staat 
& Z سه وه‎ 


^ der Stárke Ruflands 20 يه‎ is دولة‎ 
- ; e. Kind ~ 3 Jahren E Jib 


ot 


dies ist ein Gedanke ~ mir 


ذات f‏ , ذو Nutzen ZÚ‏ ~ ; لاک 
Sehulen < dreierlei Art oux‏ م 
e. Besuch ~ 2 Wochen‏ ; على ES‏ 7 


7 "oT دو‎ 
َو‎ (t) زيارة تستخرق‎ ; ee Zu- 

“° ه 
مجلس drei Personen‏ ^ د 


0 


FH يضم‎ ; e. Betrag ~ 20 Mark Ee 
عِشْرُونَ ما ماركا‎ 4545 ; ; ee Schuld ~ 20 Mark 
Ke (قِيمَتَه) عِشْرُونَ‎ HS am $5 


ور 


7. (Teil) er aß ~ dem Brot من‎ u DI 
Jadi ; die Halfte ~ dem, was er sagt 


سرو وو 


der einzige ~ der‏ ; .2 ما يقوله 


E Wan 


TA en 


-+ 
E 


Familie š Wi d الوحيد‎ ; einer ~ uns 
uf و‎ ; er wurde einer ~ uns j i jL2 
عدادنا‎ ; 8. (statt Gen.) die Revolution 
~ Aleppo ei. ne ; €. Freund ~ mir 
d صَدِيقٌ‎ 5 ZÍ dcl ; ee Gewohn- 
heit ~ ihm من عاداته‎ ; ~ jm ee 
Zeichnung m. nee له‎ u رسم‎ ; 9. (von 
seiten; vgl. Seite) ناحية (جهة).‎ o^ 
(mit Gen.); sie wuDte es ~ ihrem Vater 


von 


Vorbehandlung 


£c 


etw. ~ پ و تب ب‎ <S; die Zukunft, 
ai a LG ; "Sehieken tr. (a. üb.) 


A . ES 
ajo pls ; sehen irr. tr. etw. ~ O45 
SC 


AN ; 97‏ ^ , توقم ھ (Folgen)‏ ; ب 


tr. a NE ; man muf/kann/darf ~, 


daB... ... أن‎ O25242] ; vorausgesetzt, 
daB... ... أن‎ (ES (تحت‎ Et: على‎ 


M UE Raeren f (Hypothese) افتراض‎ 
pl. bid رصن‎ pl. 62555 ; (Prämisse) 
هتسه‎ pl. At: (Bedingung) + pl. 
DN ; die —en für e Amt الموعلات‎ ; 
die ~en für den Erfolg pe. E 0 
daB... ... [ó Lo على أ ن‎ ; 


&% 


~sichtlich I adj. J 5 EEN |n : 


unter der ~, 


II adv. ... الراجح أن‎ ; *zahlung f KS 
o ii, 

Vorbau m (-[e]s, -ten) (Tempel يهو‎ + 
E pl. šf ; (Hotel) على‎ iz s g 
LA: Aen intr. (üb.) er S. ~ LG) 
J,a Es . 

Vorbedaeht I m mit ~ as ; H £ pp. u. 
adj. eos : 


Vorbedeutung f von guter ~ Ei J; 


von schlimmer ~ e E š 


Vorbedingung f L pl. byi : 
Vorbehalt m (-[e]s, -e) di us T pl At: 


(jur. geheimer (stiller) ~ مضمر‎ him ; 
mit ~ bs 5 loh Annahme mit ~ 


1225 des ; Zen I irr. tr. sich etw. ~ 
° ¿o 
ب‎ REL 11 pp. w. adj. e ki; 


(jur. alle Rechte ^ TTE PE — 
brisa ; (komm.) Preisänderungen ~ 


وه ي 


Sech الأسعار عرضة‎ ; es blieb ihm ~, 
das zu tun ذلك‎ j من‎ H کان هو‎ : 
411611 Práp. mit Gen. ~ der Zustim- 
mung des Ministers الوزير‎ E على 3 یو‎ : 
210s adj. bi PS ; ~sklausel f (jur.) 


I pl. 5 .‏ ترو 
د Belleg‏ إعداديّة Vorbehandlung / (Med.)‏ 


D 
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Vorahnung 


Vorahnung / [böse] — Bus . 


voran adv. Kamal < zia.) فى‎ dics ت‎ 
immer langsam ~! 1 على مهلك‎ + 

voranbringen ir. tr. (üb.) j-n/etw. ~ i سار‎ 
rix يق‎ £ de. 

vorangehen irr. bes (s) (a. üb.) DËS ; 
jm ~ o «f a ; (Arbeit) i .سار‎ 

vorankommen irr. intr. (s) tias ; (üb.) 
سار ۾ إلى الأمام‎ . 

Voranmeldung f سایق‎ — ; (Tel) Ge- 
sprách mit ~ الإخطار‎ às IL ١ 

Voransehlag m (komm.) Spis cL 
(22 5) 

voransehreiten irr. intr. (s) (a. ib.) tiis 5 
Pj. 


voranstellen fr. » قدم‎ : 


vorantreiben دقع © ه إلى‎ 
EIE 
Voranzeige f (-n) (Film) القادم‎ TM : 
Vorarbeit / تحضیری‎ die أعمال .ام‎ ; ~er 


وم 7 وس 
. مشرف , رئيس العمال m‏ 


irr. dr. 


voraus adv. 1. Ahmad ~ المقدمة‎ d D ; 
. Sie ~ und er hinterdrein هى سابقة‎ 
وهو لاحق‎ ; (Naut.) Land ~! ! deht RAT 
(üb) jm ~ sein o w AR, برع » » على‎ : 
s-r Zeit ~ sein (<) p iju سبق‎ : 


“< 


2. im voraus zahlen C. a e? ; im 
~ danken UL u Es ; etw. im ~ 
wissen بپ‎ jH ri کان على‎ ; ¿ab- 
teilung / (vi. ) E pl. EZE ~eilen 
intr. (8) نک‎ ; (üb) aje iju سبق‎ : 


—gehen irr. intr. (9) x فى‎ i سار‎ ; 
(üb.) ajo iju $C , تمذم هله‎ ; (zeitl.) 


"gehend ppr. u. adj. (üb.)‏ ; سل مه 
نا :سيق der ~e Disput CL)‏ ; سایق 
"haben irr. tr. das hast du‏ ; من Ji‏ 


. wr H . 
ihm voraus aie هذا يميزك‎ ; ~marschieren 


intr. (8) امام الظابيون‎ í سار‎ : Asage f 
t; ~sagen tr. 


"eli ge RII 8 
Sech pl. -āt, تنبو‎ pl. A 
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vorbereitjen I tr. etw. ~ (JÛ) a del, Ë 
J ; jn für/auf etw. ~ هول‎ (É) del ۽‎ 
(üb.) den Boden für etw. ~ ge مهد‎ 7 
II refl. 1. (Dinge) er ; 2. sich für 


z^ "Z^ Zoe 
etw. ~ ل‎ Ug , ل‎ a&b, Jon; 


(stud.; für e. Examen) لِشهادة‎ ps ; 


ler 


. N 1 دو‎ o 
sich [innerlich] auf etw. ~ هيا نفسه‎ 
کم دس و‎ 


J, ل‎ 5 Lb; <ena ppr. u. adj. 
T ; "ERI ; Aung f استعداد‎ pl. 
-àt, xU pl. -āt; die ~ er S. (für/ 
auf e-e S.) ل‎ NEU) ; (für/auf etw.) 
ل‎ ¿Q إعداد‎ ; als ~ für. d is; ; 
in ^ (Buch, Film) الإعداد‎ CX و‎ een 


treffen استعداداتٍ‎ i ; هو‎ wen für 
22-03 "^ 


die Heirat treffen zb aU أهبته‎ u أخذ‎ : 
Aungsdienst m ين‎ n . 
Vorberieht m “laz پر‎ Ks ç 
Vorbespreehung / Ç تَحَضِير:‎ pe. 
vorbestellen tr. a iju jx ; 687 


° 


j>. 

vorbestraft adj. (jur.) بق‎ AC أصحات‎ ER 

vorbetjen intr. (isl) [ للصّلاة‎ [ ¿Ü u E 
Zer m إمام‎ pl. £e E 

vorbeugjen I refl. إلى الأمام‎ e Kë ; 
II intr. (e-m Übel) a l, اِحتاط ل‎ ; 
JII Subst. n (spr.) © ist besser als 


سو 


Heilen الوقاية خير من العلاج‎ : end ppr. u. 
adj. (Maßnahme) (ZU, احتياطى و‎ ; ¿ung 
f ala, ; 2ungsmafnahmen fpl. الإجراءات‎ 
Zu . 0 
Vorbild n ¿S ju, ; (I) القدوة‎ 


ر JZ‏ فى الشّجاعَة Mut‏ مھ ~ e.‏ : الحستة 


226 


sich j-n zum ~ nehmen Ke Ú il 


0 oa "t ; nach js ~ E على‎ 
M: , tie (GEE) al ; lleh I adj. 


a» ; مثالئ‎ ; ee ~e Darstellung 
یر‎ m d X ; II adv. sich ~ verhalten 


zc‏ 9.97 وس 


Vs - ~lichkelt T, (58) il;‏ موقما مشرفا 
EP ; d.‏ کل -ung f‏ 


vorbei adv. 1. (zeitl.) es ist 7 Uhr ~ en 
السابعة‎ Se : damit ist es ^ M] 
ذلك‎ e Ai : mit der Sicherheit 
ist es ~ ! ex zu على‎ ; mit dem 
Schlafen ist es [für mich] ~ da e 
e ; [aus und] ~! ! ¿UM عليه‎ , pe 
! الله عليه‎ ; [aus und] ~ sein p قد‎ 
b ; (spr) ~ ist ~ ما فاتٌ مات‎ ; 
9. ët) am Haus ~ بالبَيّت‎ Su / مان‎ : 
vgl. vorüber; ~benehmen irr. refl. (umg.) 
sich ~ ¿šu على‎ u t ` fahren 
I irr. intr. (s) an j-m/etw. ~ u مزق‎ 
e; عليه ( به ) بالعربة‎ “ II Subst. n 
er sah sie im © به‎ $5 Sch bl; ; 
~flitzen intr. (s) (Auto) بسرعة‎ u رق‎ : 
^ühren tr. sein Weg führte ihn an 
e-m Laden vorbei يدكان‎ my du p 
gehen I irr. intr. (s) l. (a. üb.) an j-m/ 
etw. ~ ) (على‎ eu ino E 
لِفُلان‎ (el, É الطريق [ لِمْرُورٍ‎ [ e» و‎ 

2. (Zeit) u : ; II Subst. sie sah das 


Z“ 


Haus im 2 لحظت البيت فى مُرُورها به‎ : 
-gleiten irr. intr. (s) an j-s Blicken ~ 
o» MATE على‎ ch ; ^huschen intr. 
() All ى سرعة‎ wu 5 ; -kommen irr. 
inir. (Lei an em Haus/(umg.) bei j-m 
~ qeu Š ; (üb.) daran kommt man 
nicht vorbei خلاصض‎ Y, من ذلك‎ Z لا‎ : 
4marseh m (mil) الاستعراض‎ d المُرّور‎ , 
2 10م : طابو‎ irr. intr. jd (GeschoB) 


> 


o» A الصاصة‎ c u > ; ~reden 
intr. an e-r S. ~ £. die s; 


TEE 


aneinander ~ A EA d الواجد يتكلم‎ 
vn فى‎ HESS, AE 
-Séhauen intr. (umg.) bei j-m ~ u > 
على‎ ; ~sehieBen irr. intr. S أخطاً‎ ; 
~zischen irr. inir. (8) (Kugel an j-s 
Kopf) el — ¿ZUM D iss Ç 
Vorbemerkung f addis 


vorbei 


vorîristig 


vordringlen I irr. intr. (8) (mil.) a Cue 5 
met ; (Pol.) 1£1 ;. „bis zu j-m ~ 


eer 


(Besucher, Gerücht) إلى‎ ( Je) وصل‎ ; 
إلى‎ uiis Hz Sube. s Aj, edis : 
Jet ; ^lieh adj. عاجل‎ , cL ; Hich- 
keit f die ~ er 8. Let iia) 


Vordruek m استمارة‎ pl. -üt. 
vorehellch adj. c سايق على الوا‎ i J ما‎ 


.لاج 
vorellig I adj. g3 Jess ; (unüber-‏ 
فى — legt) Aë e : 11 ad.‏ 


voreinander adv. vas eu بعضهم‎ ; sich 
~ fürchten Z I Kc ó. 


voreingenommen adj. مفرض‎ , — ; 
heit / انجیاز‎ . 
vorenthalten irr. لم‎ d T 


Torr adv. gem m : 

vorerwühnt adj. S Al JL... 

Vorfahr m (-en, -en) Ae pl. أجداد‎ , 
pl. ox . 

vorfahrjen irr. intr. (s) 1. der Wagen ist 


aL 


““ 


vorgefahren UL بة‎ i 2. (Verk.) 
u 5, At f Werk) i (É أحقية‎ ( bi : 


~ auf der E E beach- 
ten! ! Zei QU امام‎ A8 : 854 
n all 25 š KR 

Vorfall m (-[e]s, *e) 1. i> pl و أحداث‎ 
واقعة‎ pl Aë WÉI pl ز ما حَدَتٌ : أمُور‎ 
2. (Med.) LE ; ^en irr. intr. (8) 
utum. 

Vorfeld n (mil. u. üb.) XJ] ما أمام‎ . 

vorfinden irr. tr. en Brief ~ (+) Ae? 
0 dc d GH 

Vorfreude f Jä سرود‎ 5 

vortristig adv. الموعد‎ ds 
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Vorbote 


Vorbote m (-n, -n) (üb.) ein ~ des Festes 
بشير بالعيد‎ ; ~n des Frühlings eb 
DM تباشیر)‎ ( ; ~n des Krieges fr 
vU SUE. ۷ 

vorbringen irr. tr. (üb) etw. ~ » p3, 
ب‎ Us f ber ie), ووو"‎ 

Vordaeh » í, pl. - 

vordem adv. (obs.) "n و‎ ein فيما‎ . 

~er Platz (b. Wett- 


wz^? Dag 
bewerb) ترتيب متقدم‎ ; 8-6 ~en Haare 


vorder adj. zu ; 


sz LT 


DECH der ~e Teil des Hofes p 
E ; im ~en Teil des Hofes steht e. 


Se Mid >< ع ې‎ 


Baum p تتصدر الفناء‎ ; 6 f 


(Mot.) المحور الما‎ ; 4ansieht f صورة‎ 


ZU, zarm m ساعد‎ pl. Ach, ; 62 
a ZE) : صلوطة‎ (Zool) Z&UÍ جل‎ ; 


Zfront f (Areh.) وا اجهة‎ pl. -àt; Stub m 
(Zool) ZU JA ; grund m (Mal. 
.نه‎ üb) Ao, DECH ; (üb.) j-n/etw. in 
den ~ stellen a/o SN ; im ^ stehen 
ARA) oc له‎ ; die im ~ stehenden 
Probleme (SA) ij PÄ? 
~gründig adj. (ü) واضح‎ ,  فوثكم‎ 
Shaus n ( (على الشارع‎ DET DW EP 
Amann m (mil. DK Ja ; (umg.) 
jn auf ~ bringen ه‎ car كبح © و‎ 
جماحة‎ ; plote f (Zool.) J> کټ‎ 
الأمايّة‎ ; trad n ZU ZZ ; trad- 
bremse f PAR] iL; 486110 / (Blatt, 
وجه‎ ; (Arch) واجهة‎ pl. -8t; 
Agitz m cut A ; اقم‎ adj. (Sup. von 
vorder[er]) die ~e Reihe KEN el 
Zil ; &tell m o. n ilan 17 
ad e ; &zahn m (Amat) قاط‎ pl. 
ces, pl. Ui. 
Mm n (ed) ULU eus] ن‎ 
(E E تمهيدی‎ obl. 
vordrüngen: sich ~ UL اندس إلى‎ 


2S 2707 EE 
مزاجمًا‎ 0 


. تخطى دوره 


Münze) 


dei 


Vorhaut 


Vorgesetzte(r) m (Verw., mil.) o 5 ر‎ pl. ons ; 
(mal.) DEN ; js ~r sein o © n 5 

vorgestern adv. ol ds fi gi ig 
abend البارحة‎ fat Se 

vorgreifen irr. intr. j-m/e-r S. ~ uji شتی‎ 
ajo. 

vorhaben I irr. tr. etw. ~ a i gii 1 


770^ o4 


e 


was hast du mit ihr vor? 


M‏ هاب ~ Ia ; etw. mit j-m‏ أن 
ماذا MI "m‏ 
JS ; ich habe etwas vor (= bin‏ بها ؟ 
DES NDS: uf‏ / بموعد nicht frei)‏ 
, مراد H £ Subst. n Ga A (Absicht)‏ 


pl -àt u.‏ و (Projekt) t‏ ; قصد 
ë ER ,‏ 

Vorhalle / (-n) (Arch) 3l) , an : دهليز‎ 
pl. p : 


vorhaltjen irr. I tr. [b. Husten/Gãhnen] die 
Hand ~ پیا‎ We " ; jm den Re- 
volver ~ BE على‎ iiec a رقم‎ ; (üb.) 


لام w‏ م على ږ عير é‏ ې به به jm‏ 
(Vor:‏ و سند ۵ , کی IE intr. (Essen) i‏ 


satz) u دام‎ ; zung 1 (meist ph) puc ; 


pl. Ba ; jm‏ . موعظة pl. At:‏ انتقاد 
5 عاتب ه على wegen etw. ~en m.‏ 

Vorhand / (üb.) zx, 2 f : (Sp) Go 
بالمعدول‎ . 


vorhanden adj. >> , jil ; (Industrie, 


Institution) ei 3 ; (Voraussetzungen) 


ومسي 


(guter Wille) jslj5 ,‏ 7 وه sein‏ — ; متوفر 
(Voraussetzungen) ER ; 48618 n Ce -)‏ 


Vorhang m (-[e]s, fe) تار‎ pl. je ; (Pol) 


der eiserne ~ الستار الحديدى‎ : (The) 
er hatte mehrere Vorhänge ‘lai! 


DNE 

X cade 
VorhüngesehloB a Ji pl. dl . 
Vorhaut f Gei (Amat.) E ái, j 


ie النظارة‎ : —stange f 
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Vorfrühling 


Vortrühling m ال الرّبيع‎ 

vorfühlen intr. (üb.) E Nue s 

Vorführldame f باء‎ ET L2 Sje pl. 
ASA, ; ten fr. 1. (Häftling) » äi 
إلى القاضى‎ 5 dem Arzt ~ o i vtr 
PR MEME 
a EE o 

~wagen m (Mot.) اة عرض‎ 


. (Pferd, Film) i N^ y 


: استعراض 
pl. -ät‏ ميرّة Vorgabe f (Sp.)‏ 
Vorgang m (els "ei‏ 
pl. -āt;‏ رك $ (Verw.) Es pl. LG‏ 
(Biol, Te.) 23 pl. At: (Chem.) EL.‏ 
(im Amt)‏ ; هن سه ~ Vorgünger m sein‏ 
pl. ox .‏ سف 
حديقة Vorgarten m (La *) ci eut‏ 
vorgaukeln ír. j-m etw.‏ 


# >> 


B وعودا‎ . 


2 
bl- pL حوادث‎ ; 


~ o (A) Aen 


vorgebjen irr. tr. 1. etw. ~ (= reichen) 


TET ; 2. (Sp) eau £u‏ ه إلى الأمام 
^lieh adj.‏ ; ;£ ب KT‏ ده .3 : عن ميزة 
ei.‏ 


Vergebirge n (Geogr) رأس‎ pl. .ووس‎ 

vorgefaft adj. ~e Meinung EE 

Vorgefühl » ر‎ T : 

vorgehen I irr. inir. (s) 1. RET إلى‎ m 
(mil) a e, fum : (üb) rai 
a dies ; gegen j-n/etw. قاوم‎ 8 
wissenschaftlich ^ CL < u C ; 
methodisch ~ zu ii e s a 6x و‎ 

2. (Uhr) rd ; Bee die Arbeit geht [für 

mich] vor a العمل اوی‎ 
us, í «s> ; was in ihr baron ما‎ 
Lei فى‎ Es Je: ud ما‎ 
Wabi ; H + Subst. n dÉ: O, 
J, des إجراءات , إجراء‎ . 

Vorgeschichte / ما 5[ التاريخ‎ ; die ~ der 
Revolution SZ) مقَدّمات‎ . 


E 


` 


^ aje 


; 8. ú وح‎ 


Vorgesehmaek m دوق‎ ; (üb. e-n ~ von 


etw. bekommen » u ¿jl . 


vorliegen 


Aros 


vọrladjen irr. tr. (jur) jn ~ KE Pad 

و إستدعى ه , ron‏ أمام المحكمة 
Parasite‏ 

Vies f (-n) 1. paola , pl. -àt w. eS 
2. eS pl eu 8. تقديم‎ , Ai: 
4. (Fußball) 3% Z5 pl. Bt; (engl. pass) 
مُباصاة‎ : 5. (Skilauf) إلى الأمام‎ EA: 
6. ير‎ zu SUL. 

vorlassen irr. tr. en Besucher ~ 
ox على‎ A. "p 

Vorlauf m 1. (Tonbandgerüt) ã إطلاق البكرة‎ 
إلى الأمام‎ : 2. (Sp) Eu سباق‎ . 

Vorlšufler m (üb.) E را‎ pl. رواد‎ ; p ; Aig 
I adj. T مقت‎ ; 11 ado. GE etw. 
~ verschieben jz ھ إلى‎ del . 

vorlaut adj. يل اللسان‎ jb 1 

Vorleben n sein ~ ENA يانه‎ 

Vorleglegabel / (e) الشفرة‎ a$5i ; Zen 
I tr. jm etw. ~ (= anbieten) 4 عرض‎ 
على‎ a , (Bericht) إلى‎ a a e , (Gesetz- 
entwurf, Ausweis) إلى‎ a D 07 irm 
A euf ; (abs., b. Tisch) الطّعام‎ | : 
(Sp.) den Ball ~ SEN ( ) م (باصى‎ 
IL refl. إلى الأمام‎ i Íu ; ~er m Luz 
L lc ; -esehlof n Js pl. dl. 

vorlesen irr. tr. j-m etw. ~ (a t) u تلا‎ 
(j) على‎ » ; Zer m قاړئ‎ ; tung f (stud.) 
.آم محاضرة‎ At Aungsstrelk m اب‎ P» 
) عَلويهم‎ ( DE E عن‎ F. 

, | verletzt adj. der ~e Brief n] الخطاب‎ 
pl : 

Vorliebe / (für etw.) ب‎ e , ميل إلى‎ 

vorljebnehmen irr. intr. mit etw. سه‎ a e 
اكتفى ب وب‎ . 

vorliegen irr. intr. (Beweis, Gründe) e ; 
mir liegt e-e Kopie vor 35.2 s% eM; 
dem Ausschuß liegt e. Bericht vor ير‎ pa) 
acl eel ét Aan ; der Erlaß liegt z. 


هوو رور 


Unterzeichnung vor e» المرسوم رهن‎ : 
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vorher 


vorher adv. قبل ذلك‎ ds [o4] ; der Tag 
~ (JU) AU اليوم‎ ; Sie ist jetzt 
klüger als ^ مما كانت‎ I uil ; Was 
sie ~ getan hat[te] cis 0 سبق‎ uj 
etw. schon ~ wissen jole كان على‎ 
vg. 

vorherjbestimmen ir. A d ; &bestimmung 
H 55 و‎ -gehend ppr. u. adj, ~ig adj. 
سابق‎ ; ~e Vereinbarung uL ALT 
AERE ; ohne 
A0 ; ^sage f 
-àt; sagen ir. etw. ~ ب‎ Ei. 

Vorherrseh|aft / ¿L ; Zen intr. u 5L ; 
(Tendenz bei j-m) فى‎ od 
v. adj. .سات‎ 

vorhin adv. A I. gu i. 

Vorhof m (Arch. Amat) دهليز‎ pl. کال‎ 

Vorhut / (mi) Zell, Alb. 

vorig adj. سايق‎ ; ~es Jahr فى العام الماضى‎ . 

. العام الماضى ( الأسبق ) Vorjahr n‏ 

vorjührig adj. die ~e Mode موضة العام‎ 


~e Warnung سابق‎ $55 
هم وم‎ 
i pl -üt, تخمينة‎ pl. 


ge 


; Zend ppr. 


. الماضى 
, مناضل ; رواد pl.‏ رايد Vorkümpter m (üb)‏ 
٠‏ مجاهد 


Vorkaufsrecht n (jur.) iai. 

Vorkehrung / ~en treffen jls A 
الوقاية‎ ` -8mafinahme / bU pl. -àt. 

Vorkenntnisse pl. معلومات , دراسة سات‎ à 


vorknüpfen tr. (umg.) sich joan ~ حا‎ 
bus Clas. 

Mii 2 I irr. intr. (ei 1. إلى‎ vi 
Wd ; 2. (Ereignis) u bi ; x 
( < )5 m i a و‎ (Wort) 


i و ورد )34( و جاء‎ 3. die S. kam ihm 
seltsam vor gayi إستغرب‎ ; es kam ihm 
so vor, als ob... ... S و بدا » له‎ 
ich komme mir vor wie e, Gefangener 
Ú. و أَخَالْيِى‎ H < Subst. n (s, -( 
وجود‎ : nis n حادث‎ pl. e. 


Yorratskammer 


7795 2-0% 


أوجب ~ste Pflicht raf‏ 8-6 .2 : محترم 
طيسب f (der Geburt)‏ 421616 ; واجباته 
(der‏ : عراقة (a. db.)‏ : کرم QOU‏ , الأصّل 
الأخلاق ~ e innere‏ وجاهة Erscheinung)‏ 


GEN EI sie , سمو‎ ; ~lich adv. 


vornehmen irr. tr. (Schürze, Maske) © SCH 
^ ; (üb.; Operation, Prüfung) a Bea ; 
(Amtshandlung) 
a eum, a $5 (an etw. d, s); 
Sich etw. ~ (= bearbeiten) ب‎ u قام‎ " 
(= beabsichtigen) a ٤ ھ . نوی‎ i قصد‎ ; 


رر 2797 


sich fest ~, etw. zu tun عاهد نفسه‎ 


"T Jš على‎ (OE ¿+ 222); [a] 
3 CE : (umg.) sich jn ~ o u أخذ‎ 
call الاد‎ 


vornherein adv. von ~ M داقن ول‎ Gb 


a =l ; (Anderung) 


Ed ذى‎ ٠ 
Vorort m >Le pl. 
NT مُواصّلات‎ 
Vorplatz m (Wohnung) دهليز‎ pl. دَهاليزٌ‎ ; 
(Treppenhaus) d ; 
Vorposten m (od) pM 
SEH | 
Vorprüfung / (Sa) H Al, 
vorquellen irr. intr. (s) (Augen) a جحظ‎ . 
Vorrang m (el, J) SH, د‎ 


g 
mn O 


Zu و‎ j-m/e-r S. den ~ vor j-m/etw. 
geben على‎ ajo A ; [den] ~ haben 
مَكانٌ الصدارة‎ mE (gegenüber j-m/e-r 
8 A اه : (پاليسبة‎ I adj. واجب‎ 
e ; II adv. ee S. ~ behandeln 
b Je SC. pi ed ; stellung f RET 

. أفضلية , 24 , فى eM‏ 

Vorrat m T *o) ^ an Tee [ مرون [ من‎ 

A ;‏ من (Fin, an Devisen)‏ ; الشاى 


79. 
sich yon etw. en ~ anlegen خر رن ه‎ 


; ~skammer f الحَزِين‎ D ; 


LA ; -verkehr m 


ala ; (a. üb.) 


A Ns 
SE - 


om . 
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vorliegen 


s-e Zustimmung liegt vor 
psu, 


nichts gegen ihn vor‏ و es‏ ; مواففتة 


PES 
C قد‎ 


; ~d ppr. u. adj. im ~en 
Falle ىق هذه الحال‎ . 
vormachen tr. 


(umg.) j-m etw. ~ o 96 


>; er machte [uns] vor, wie sie geht 
Ll H nm MT E ut ; sich 
[selbst] etwas ^ Pe (i خادع‎ : 
لحت‎ 

! uH eJ, E man kann ihm nichts 
wis عليه‎ ds Y. 

Vormaeht[stellung] / jh. 

vormaljig adj. سابق‎ ; s-e ^e Meinung St 
القديم‎ ; <8 ado. XU فى سالف , فيما‎ 
مان‎ NI QU). 2s 


Vormarseh m (mil) زحف‎ , pi 5 


wir wollen uns doch nichts ^! 


vormerken tr. j-n/etw. ~ Pa. 0 s : 
* 7 


Vormittag m (-s, -e) ضحوة‎ pl ضحى‎ ; am 
Bled p" هه ; قبل‎ adv. Jo 


Samstag يو‎ 


où 


. الظهر 

Vormund m (-[e]s, -e u. žer) (jur.) وص‎ 
pl. (kel (js gle) ; en ~ bestellen 
الوصاية‎ d; —sehaft f وصايّة‎ . 

vorn adv. ERE d; peoa ide d; 
nach ~ T إلى‎ ; von ~ . ed و من‎ 
~ auf am Schuh 4li- ri على‎ ; e 
sah sie von ~ 1E Bb ; e-n Schritt 
nach ~ tun قد خبطو‎ ; immer wieder 
von ~ anfangen + 25 ls . 

: إجراء , قيام ب Vornahme f‏ 


Gum) الاسم‎ pl. 


A 


Vorname m Los, -n) 


ez 


. أسماء 

vorne = vorn, 83. d: —dran umg. ~ sein 
(AÉ) zl d Sa 

vornehm adj. 1. L2 عريق‎ , cm 


pL‏ سريف Li,‏ .ام (a. db) Jes‏ :تیب 
: وجهاء (Erscheinung) ex pL.‏ ; 162 
(Benehmen,‏ ; نفس سامية ~e Gesinnung‏ 
e‏ ممتاز Viertel) “LA ; (Restaurant)‏ 


86 Schregle 


Vorsehung 


jn für etw.‏ ; =£ ( عرض G6‏ على 


~ J ه‎ enn ~hammer m 25» pl. 


ti. 
Vorsehlufrunde f, ~nspiel n (Sp.) مباراة‎ 
au gos. 


- 773 


vorsehnell I adj. و متسرع‎ II adv. ~ 
urteilen Res d RES 
vorsehreiben irr. tr. j:m etw. ~ (Lehrer) 
URS ه‎ u CE (üb) ه ب‎ u Í; 
jm an Weg/sein Verhalten ^ u رسم‎ 
SE | £ al ; etw. ~ (Verfassung, 


e ee 


E 
intr. (8) er ; (Arbeit) 
i سار‎ ; sein نات د‎ Alter S 


w 


vọrschreiten irr. 


Vorsehrift / iV pl AN ; ~en أخكام‎ , 
تعلیمات‎ ; (Arzt) oÍ pl. Al ; wir haben 
ihm keine ~en zu m. LJ Susi N 
عليه‎ ; Asmüllig adj. u. adv. حَسَب‎ 
e S 5 

Vorschub m j-m/e-c S. 
afe. 


Vorschule f إعدادية‎ Sat š 


P» 
~ leisten شجّع‎ 


VorsehuB m (Lesen, “sse) (Fin.) c pl. 
Bt; ] المرب‎ ue] ib, pl. ER 

vorschützen ir. etw. ~ » Ns باو‎ ds $ 

طافٌ sëch u‏ | به intr. j-m‏ د و 


-2 E] 


vorsehlen irr. I tr. ^ E 8 (Vereinbarung) 


dew a ME على ۽‎ SŠ, ; vorge- 
sehen pp. u. adj. ~ sein (in er Ver- 
einbarung) fes ; es war ~ (= beab- 
sichtigt) ... ) (الحسبان‎ I d كان‎ (mit 
folg. Nom.); der Platz ist bl die Wer- 
bung ~ للإعلان‎ (x) المكان محجُوز‎ 0 
II intr. a ab, u بدا‎ ; 111 refl. 1. ZL 
(bei/mit j-m j»), ic ; 2. sich mit 


“çZ 


etw. ~ پ‎ SE ; *ung f (Ré) ÜL 


, الربانية 
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vorrütig 


vorrütig adj. (komm.) s> . 

Vorraum m دهليز‎ pl. ius. 

Yorreehnen tr. j-m etw. ~ على‎ > u £. 

Vorreeht n "Lech pi. 

Vorredje f eie, تمهيد‎ ; "ner m المتكلم‎ 
الحخطيب الأسْبّق السابق‎ . 

vorrevolutionür adj. à Se? LS, سايق على‎ 
SH . 

Vorrichtung / Sta? pl. -àt. 

; I intr. (8) (mil.) 

>,a زح‎ ; (Uhrzeiger) i شان‎ 4 
dE : (Zen) ZG 
u. adj. in ~er Stunde Zt شاعة‎ d; 
in ~em Alter stehen J فق‎ uja Ze 
KZ 

Vorrunde / (Sp.) "x SA دورة‎ . 

Vorsatz m (-es, “e) مراد و قصد‎ : sein ~ 


o^ DE e 


CL Za‏ هگ سه نفسه 


Yorrüeken I fr. ^ Us 


"ar 


نمام 


; vorgerückt pp. 


Zub Wd, Za هم‎ ; (jur) i. 
vorsätzlich I adj A ; (jur) ~e 
Tótung ES مع سبق الإصرار‎ JEAN ; 
II adv. l5 , äi: (jur) Us: 
&keit XX. 
Vorschau / (Film) العرض القادم‎ . 
Vorsehein m zum ~ kommen a Min : 
vorschieken tr. (üb.) a/o 22. 
vorsehieben irr. tr. (Riegel) ^ o e» ; 
(Unterkiefer... a j Za ; (üb.; Grenzen, 


; e-e Reise ~ تعلل‎ 

T4 (mil. u. üb.) vorgeschobener 
Posten sut 2506 Š 

vorschieen irr. I tr. j-m Geld ~ 


a o D intr. (s) SA. 
Vorsehlag m (-[e]s, “e) Es اقترا‎ pl. At: Eini- 
gungsZ AL) t2 ; Lósungs* £ 


°. 297 


en <° m. (unterbreiten) t M‏ ; معروض 


7 
467 


سلف 


CL ) SCH oct) ; Aen irr. tr. etw. 
~ C rm tS ; jm etw. ~ 


Vorstellung 


"7-9 


vorspringen irr. intr. (8) < انطلق من‎ : 
(üb.) u J ; <d ppr. u. adj. (üb.) و بارز‎ 
(Fels) ili . 

Vorsprung m 1. 
-àt; Fel “SU nos ; (Berg) أن‎ ; 
(Ara) الحائط‎ SA LoUT , ai: 
2. (Sp) سبق‎ ; (üb) 23224 , gi. 

Vorstadt f ضاحِيّة‎ pl. c š 

Vorstand m (-[e]s, “e), ~sehaft f مجلس‎ 
الإدارة‎ ; -smitglied n مجلس‎ d عضو‎ 
الإدارة‎ pl. أعضاء‎ . 

vorsteh|en irr. inir. 


(mil, der Front) توه‎ pl. 


مر 


1. v 55 ; 2, (e-m 


Haushalt) a Kä ; (e-m Amt) a SM : 
(e-m Gremium) » a i" ; wend ppr. 
u. adj. 1. jj ; 2. im een LL L; 
Ler m رئيس , مُدير‎ pl Lä 
Í (Anat.) šu, 5 


vorstelllen I ir. 1. » (55 د‎ 9. er stellte ihr 


“< 


; &erdrüse 


“Z Z 


sn Freund vor بصاحبه‎ Lese قم و‎ 
UJ! >Le ; er stellte uns [einander] 
vor US Kaf (Pol. sein Kabinett 
dem Parlament ~ إلى‎ e» Et 
البركمان‎ ; 8. sich j-n/etw. ~ afo 252, 
ajo £S; ; ich stelle mir vor, wie sie 
es tut E [5] GE 
~ ajo ÉE, ° NUS ; (umg.) e. Mann, 
der etwas vorstellt قا‎ » J5 y j=j : 


<= ; II refl. sich j-m ~ (e-m Gleich- 


4. j-n/etw. 


gestellten) ms BY Ko , (e-m Vor- 
gesetzten) (UD قد < ل‎ , (e-m 


۽ Ó‏ فلانًا بشخصیته Untergebenen)‏ 


(gegenseitig) كنارف‎ ; ~ig adj. bei j-m/ 
er ee ~ w. eil a سعى‎ ; Zung 
f 1l eus 5 تارف 3 تعر يف‎ ; 2. (The.) 
di pl. at: (Kino) عرض‎ ; 8. (Ein- 
wand) اعتراض‎ pl. -8t; gegen etw. 
erheben على‎ vrl ; 4. dias pl. -āt, 
S pl. Bt: e-e ~ von etw. geben 
a 552, (m) $53) من‎ Das + el 


wen 


1355 


vorsetzen 


Vorsetzen tr. a قم‎ ; ; (j-m e. Essen) (s 


M 


SC‏ مه ,هھ إلى 
(Acht-‏ : حدر , ايراس , Vorsicht / As‏ 
samkeit) e ; ~ walten l. a Ae ,‏ 
i;‏ بالك ! ,12221 !نه و احتاظط 
(umg.) er ist mit ~ zu genießen prt‏ 
"E : (pr) ~ ist besser als Nach-‏ ه Kod‏ 
(umg.) ^ ist‏ ; الحدّر pets‏ من Sicht (xn‏ 
die Mutter der wp‏ 
(m,‏ محترس Zig I adj.‏ ; بالقّوارير ! 
و كان على sein L ç Ale:‏ ~ و مُحاذر 
LG ; 11 ado.‏ ف (bei etw.) Ni Js‏ 
[jc b ; (behutsam)‏ و ق pe ver‏ 


Porzellankiste ! 


EA , بهوادة‎ ; mit etw. 
على‎ CU : ¿shalber adv. 


^ umgehen 


k= على‎ 


-smafünahme f, ~smaßregel /‏ ; الاختياط 
pl. -āt; ~n ergreifen A2‏ إجراء a‏ 
ER‏ 


Vorsilbe / (n) (Gr) iñ pl. 


ZA مقطع‎ pl nu. 


vorsintflutlieh adj. (hum) ا‎ 


Vorsitz m iU LG ; bei etw. den ~ führen 


- ZS 


^ ) ترأس‎ ( a up ` -ende(r) m T pl. 


ipo D 
Vorsorge / وقاية : احتياط‎ ; Hich adv. من‎ 
الحيطة‎ ob. 


Vorspann m (Film) Z : 
Vorspeise f (n) oL. 


م ““ 


Yorspiegeln tr. j-m etw. ~ a fpi 
ب‎ ° ; ung f ~ falscher Tatsachen 
Vorspiel n (-[e]s, ei (Mus, The., üb.) 
مقدمة‎ ; &en tr. jm etw. ~ (Schall. 


platte) a o cei , (Klavier) له‎ i ¿22 
vorsprechen irr. I tr. j-m e. Wort ~ É 


Zo ووو‎ 


ox كلمة‎ , $5 ¿SU d نطق‎ : I intr. 
bei jm ~ ه‎ u Jj, e pb. 


vorwürtsbringen 


) <Í : (ib) jm den 
عن دو ره‎ ox dës 
vorüber adv. ~ sein (Zeitabschnitt) 439, 
E , (Hitze, Gewitter) P , ا‎ SU , 
(Gefahr) w j , (Gelegenheit)/ i gls ; 
vgl. vorbei; ~gehen I irr. (s) an 
jm/etw. ~ (de) ب‎ u A ; (üb.) an 
~a daas ; (Zeit, Gelegenheit) 
u $, ; (Krankheit) a ; alles in der 
Welt geht vorüber إلى : ژوال‎ Toy 


II < Subst. n 5,5» ; e. Blick im A 


Vortritt m لام‎ -) 


~ ]. (einräumen) 


intr. 


etw. 


و عابر O5. ; ~gehend ppr. I adj.‏ عابرة 
A e cin ; 2 ; ~e Krise‏ 
ç o‏ 9 


Es 424) ; II adv. ye aa لفترة‎ 

š yen ; ^gehende(r) m Jj. ple pl. 

ZAC) ; «ziehen irr. intr. Kë 
Vorübung f S. ijs. 
Voruntersuehung f (jur.) "m ji. 
Vorurteil Ce d EG; 2sfrei, 2slos adj. 


EE 
H مرق‎ . 


بهو ?9 


< , منحاز‎ Me 
Vorvater m (meist pl) unsere Vorvàter 
ob DAT, 
Vorverhandlungen /pl. مباحثات تمهيدية‎ . 
Vorverkauf m (The.) كر‎ LÉI ILL ; 6 
PX GL. 
vorverlegen tr. (Termin) الموعد‎ Ad , 
Gub de. 
vorvorjgestern adv. ou 3 Í É 
~letzt adj. gob i fs. 
Vorwühlnummer / (Tel) LL E I 
Vorwand m CIs, ze) 1A pl. Jie 1 سه‎ 
pl. e n" pl. Ad ; etw: zum ~ 


15 من P‏ ذريعة ; تعلل ب nehmen‏ 


T Jš پا ب ; .إلى‎ ; unter dem 
`... ...) بحجة (بعلة‎ (mit folg. Gen.); 


. متعللا ب 
Ku SCH‏ و سایق Vorwarnung ES‏ 


Vorvertrag m (jur.) 


; ~ig, 


vorwürts I adv. nach ~ n a: ; 
H £ Subst. n das ~ De : A ER 
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Vorstellung 


(os ; in s-r ~ £d. yya تا‎ 
233371 

s-e ~ von den Dingen AN 025423 : 

š 5 9S5 3270? : 

ihre ~ von ihm صورته ى نفسها‎ ; sie 
SE 


hat von ihm e-e falsche ^ مخدوعة‎ ul 


45 ; Aungskraft f, Z4ungsvermügen n 


4 
Tu» 


> 


778608 m Les, Zei (mil.) E 5 Gi ; 
žen irr. intr. (s) (mil) ai, ex. 

Vorstrale f (jur.) eL. pl. سوابق‎ : 

vorstrecken tr. 1. ه إلى الأمام‎ » TERNI ; 


2. jm etw. ~ a o L. 


Vorstufe f (Ob: 


2925 


AN GLA. 
Vortag m ac اليوم‎ ٠ 
vortüusehen tr. etw. ~ ب‎ U, a 


zu em Amt) ل‎ A ; 


e 


Agor 


<= pl. 


Vorteil m (-[e]s, -e) تفع‎ , 9b و‎ 
eu ; persónlicher ~ A ; (Vorzug) 
San pl -Bt; zu s-m ~ صالحه‎ d; jm 
~ bringen e KI هو‎ 0 e ; von (aus) 
etw. ~ ziehen ب , إستفاد من‎ cl s : 
; Zbhaft I adj. 
نافع , فيد‎ ; (Vereinbarung) نر ابح‎ 
صالح‎ : (Geschäft) = ; II ade. 
(komm.) ea ; er sieht ~ aus هو وسيم‎ 
الطلعة‎ 
Vortrag m (-[e]s, "e) aus حديث‎ pl. 
eel ; 1 264 pl. At: (Vortragsart) 
DEA ; (es Liedes, Gedichtes) sul ; 
Aen irr. tr. 1. (Lied, Gedicht) a Î ; 
(Lektion) ه‎ a Kaes 


auf s-n ~ bedacht نفع‎ 


; jm etw. ~ i عرض‎ 


(u x) j 2. (mil) e-n Angriff‏ ه على 
Ad dete u SCH ; ~ende(r) m qii‏ 
-8künstler m (The.)‏ ; المحاضرة 
eins.‏ 

vortrefflich adj. (Arbeit) ممتاز‎ ; (Mensch) 
Jet. 


Vortreppe / سلم امام الدار‎ š 
vortreten irr. intr. (s) (mil.) ean من‎ V Ee 


Vulva 


vorziehen irr. tr. 1. Uis à a CZ ; (mil) 
A (s ; 2. den Vorhang ~ (um) ) fast 
AU ; 8. (üb. etw. ~ A Lë 5 Seil 


Zap 


A ; etw. e-r andern 8 نم‎ A OQ) 2 
ه على , على‎ E ; jn den andern ~ 
0 على الأخرين , حابى‎ AA po 
vor, zu schweigen eX get 5) ici ; 
call u Y. 

Vorzimmer n 35 السكرتار‎ e ç EE de 
(o=) المٌدِير‎ : mdame f iS. 

Vorzug m (-[e]s, *e) 1. n pl. -àt, P P 
pl. مزايا‎ ; Vorzüge e-s Menschen Seli ç 
Ju ; jm/e-r S. den ~ geben 15 
aje , ajo SUR] ; 2. (Bis) 25821 قطار‎ : 
~saktie f (Fin.) EEN pe ; —sprels m 
(komm.) ۷ ^ ; stellung t i 
SA (bei نمی ُلانر هدز‎ da) ; eg ~ ge- 


o^ و‎ 


nieBen خاصة‎ £ St. 461٥186 adv. 
خاصّة‎ 2 ¿Le ; هم‎ 82011 m جمركية‎ i y5 


iai 


vorzüglich I adj. رو‎ ; (Mensch) JU ; 


(Sehüler) c I توق‎ ; (Leistung) 
co , باهر‎ ; (BriefschluB) mit ~er Hoch- 

o "m Se ee 
و‎ n gebe gib تفضلوا پقبول‎ 
فلان‎ : H adv. ID, و على خير الوجوه‎ 
b يصورة‎ . 


Votivgabe / (Rel.) 3d pl. دور‎ : 
Votum z La Voten) (Pol.) NV . 


vulgär adj “Ue , حييس‎ ; (Sprache) 
و فج 7 دارج‎ (Geschmack) p ; (Aus- 
sehen) مبتذل‎ ; sprache f الكلام‎ 
c. 

vulgari|sjeren ir. ^ Hal ; &itšt f ابتذال‎ 8 
re 1 


Vulkan m La, ei (Geol) 5575 pl. UA (j 
(üb.) wir leben [wie] auf em ~ Oe 
Bin zi على‎ ¿LÍ : isch adj. (Geol) 
5 تاے ; و‎ 0 ۵ ir. د‎ Zei . 


Vulva / (Vulven) (Anat.) c pl. فروج‎ š 
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vorwürtsbringen 


irr. tr. (üb.) etw. ~ ب‎ a Ee ; ~gehen 
irr. intr. (s) (üb) däi, i سه و سار‎ 


kommen irr. intr. (s) (a. üb.) ex ; gut 


~ (Schüler) $$6 . 


"(^ : << 
vorweg adv. Uil. ; —nehmen irr. tr. ه‎ S . 


EEN 


. . “ç 
vorweisen irr. tr. à أبرز‎ ; a r . 


vorwerfen irr. tr. (den Tieren Futter) i Ç 


4 


J a و‎ (üb.) j-m etw. و رمى ه‎ 
ه على‎ i Gle, ه على‎ ú لام‎ : man 
kann ihm nichts ~ (el, ol? GE لا‎ 
ade . 


نب بم 


vorwiegen irr. intr. على‎ i مل‎ ; ~d ppr. 
ق الغالب‎ ; ein ~ arabisches 


| 


Viertel من الَْب‎ mte JU eei 


وه 7 وو 


معظمهم من _warenjsind ^ Araber‏ ده 
v .‏ 
w. 22‏ © ° 
dpa ;‏ و حب لاستطلاع Vorwitz m‏ 
zig adj. d, d ; e .‏ 
Vorwort » (-[e]s, -e) Jiu, "d ; zu e-m‏ 


سم 


Buch e. ~ schreiben للکتاب‎ t3 : 
Yorwurt m C [e]s. 1. pl و عتاب و‎ o 
pus ; i£ pi. En ; jm en ~ wegen 


اک مر مر 


u. adv. 


SEN 
و ګحه‎ 


P RC 


etw. m.; jm etw. zum ~ m. u il 


مه 6ق- pl.‏ , موضوع .2 : عير ه ب , ه على 
~er‏ : عاتب , I adj. Y‏ 46۲01 : مُواضِيمْ 
فى <Ü TIS; 11 ade.‏ (عتاپ) Dick‏ 
s ar sagte ~ SL jG‏ ی لوم و عتاب 


ورن 


. (مويخا) 
علامة ~ Vọrzeichjen n 1. (Math.) positives‏ 
3b ; negatives ~ fl oe 0 2. (üb.)‏ 


x° 
gutes ~ 92 فال‎ ; böses ~ e Kr pl. 


3B ; etw. als gutes ~ betrachten daas 


e. schlimmes ~ sein xn Xl,‏ ; | ب 
Eat í Le ; Amen tr.‏ ب (für etw.)‏ 


Z‏ مر 


(a. üb.) j-m etw. له بم‎ 39 W ed 


vorzeigen tr. د‎ J Í, (Ausweis) 


a i عرض‎ : 


D EP هاو‎ A . 
Vorzeit 1 التاريخ‎ £ L ; Zig I adj. سایق‎ 


Ad : II adv. AN ep 


Wüchte 


; جراسَة tt f (pot)‏ ; تنه Bis,‏ , يقظة 
Atparade f‏ ; جاريش Atmeister m (mil)‏ 
4tposten m (mil)‏ ; تَسَلِيم 2553 (mil)‏ 
و حلم 23 Straum m‏ ۽ pl vb‏ حارس 

*tstube f (mal.) cm Giel id ; ^Aturm 
m Gehe ; <- und Sehljefgesellschaft f 
شركة الجراسة‎ ; Azustand m ] حالة‎ [ 


روس 


ae. 


Wacholder m (-s, -) (Bot.) je» . 
Wachs n (es, -6( ei pl. t3) ; (z. Boh- 


nern) FERT ورنیش‎ ; (üb.) er ist [weich 
wie] ~ in ihren Händen j Rd هو‎ 


CIT NR IT 
^ i *igurenkabinett n eA oum "C ; 
-kerze f و شمعة‎ Brun n < وَرَق‎ : 
~tuch n suu di ; *weleh adj. (üb.) 


af.‏ التريكة سل القياد 


wachs|en rr. intr. (s) (Pflanze, Bart) 


u بت‎ : ; (a. üb.) u Li ; (Mensch) u 7$ ; 
sich e-n Bart ~ 1. <J I" P : 
Li: (Ent- 


fernung; Unruhe, Interesse) زايد‎ ; 8-6 


(üb.) ~ u. gedeihen t» تما‎ 


Verlegenheit wuchs GL RN) >i 35 
به الارتباك‎ : (Gefahr) pus ; (spr. es 
ist dafür gesorgt, daß die Bäume nicht 
in den Himmel ~ Réi s ol 4 
SL DÉI A3 5b ; vgl. gewachsen; 
end ppr. u. adj. (üb.) Alz, ; (Sehn- 
sacht) wlj ; die ~e Bevölkerung AECH 


ie المتصاعِد‎ : 
hemmend adj. 


. الحيويات 


wächsern adj. ې‎ ; mit ~em Gesicht 


w79? 


مصفر الوجه 


Wächte / (-n) ES لوج‎ 
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Waage 


Waagje f (-n) ميزان‎ pl. E ; (Aatr.) 
الميزان‎ [z2] ; (ën) توان‎ ; (üb.) sich 
die ^ halten 555 ; recht. adj. KÉ 


~rechte f (Math.) SEH خط‎ : -sehale 1 
Dum (üb.) etw. in die ~ werfen وضع‎ 
الميزان‎ uf d^. 

wabb[[ellig adj. Jai ; ~ein intr. al , 
Sei, 


وهو 


Wabe f (-n) J قرص‎ ٠ 


wach adj. HI Í 3 : cui (schlaf- 
lo) الجَمُن , أرق‎ agna ; (üb) kz; 
و متته , متيقّظ‎ < w. LED, EF 
(durch starken Kaffee) «5l , El. , (üb., 


Erinnerungen) c d u تار‎ , (Zweifel) 
د تک‎ gena ó ه,‎ uin 
m. (starker Kaffee) ° S ° 55; ; 
jn ~ halten م‎ 59, o LE: 4ablósung f 
(mil) 2553 ) تَسَلِيم‎ ( wii ; lent m 
(mil.) i5 ; vg. Ze; Ze f (n) 


1. (Dienst) i255 , الجراسة‎ i33, 
e Daus i ; ^ stehen (haben, wmg. schie- 
bón) 3254 ex; 2. (Posten) حرس‎ ; 
3. (Raum) مقر الدُوريّة‎ ; (Polizei) قم‎ 
[M]; ~en ies a - ,9 Ai ` 

(Rel.) ~ u. beten Ama (üb.) über etw. 


زمه habend‏ د سيره على aa qe,‏ ~ 


Ahabende(r) m (mil.) = پو‎ ; "halten 
irr. tr. (üb) a Li: £helt f Zë: 
Ahund m کلب الجراسة‎ ; 4mannschaft f 


(mil.) حرس , [ جماعة ] الدورية‎ ; —ruten 
irr. tr. (üb.) a sci ; (Erinnerungen) 


A إستعاد‎ ; ^rütteln tr. (üb.) j-n ~ El 
SL من‎ o ijs Gewissen ~ 2542 u هر‎ ; 
Sam adj. Ae A», Ri ; ~ sein 


oros 4397 e 


د حدر ¿samkeit f‏ ; کان ممتوح العينين 


Wahl 


~nrecht n (jur.) ex حمل‎ ¿JU ; 
-nrock m 5 XM ; ^nruhe f هدنه‎ ; ^n- 
sammlung f iz مجموعة‎ ` ~nschein m 
cel i225 ; -nsehmied m (hist.) حداد‎ 
الأسلحة‎ ; ~nschule / GK i$ ; 4n- 
Siarrend adj. (üb.) e» و شالك‎ J 
¿ESU ; ~nstillstand m i. 
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Wachtel f (-n) (Zool) jl (koll.). 

Wächter m (s, -) خفير , حراس .آم حارس‎ 
pl. slá> : (üb) pl- pl iUm. 

Wackellgrels m eig هله ; عَجُوز‎ I adj. 
(Tisch) AL , 22 ; (Schrift) lt: s; 
(üb.; Aon Firma) Bed £25 ; 
(js Stellung) ثابتٍ‎ uH ; 11 adv. ~ auf 


den Beinen stehen بر‎ ; "kontakt m | Wgffel f (-n) بسكو یت رقيق‎ ; (vulg.) إسان‎ . 
(EL) di تلاس‎ ; £n intr. (Stuhl; | Waglehals m (umg) Als, ; ~emut m 


&emutig adj. ypas‏ ; جسارة , روح الإقدام 
ERA ; Zen I ir. etw. ~ east‏ 5 محم 
ZV ; ge‏ بحياته له sein Leben‏ ; على 
"EN ; e8 <, Zu...‏ خطيرة wagtes Spiel‏ 
E Fi J ; ich wage zu behaup-‏ 
ten, daB... ... 35 ce Ba ; (spr.)‏ 
; فار si,‏ الجسور wer wagt, gewinnt‏ 
وسو ex‏ على ~ refl. sich an etw.‏ 11 
مغامر Zhalsig adj.‏ : مغامرة = 2 stüek n‏ 
. مخاطرة gU : —nis n‏ 


Bauch b. Lachen) e ; EI ; (Bauch) 
ton ; (Wand, Haus) تقلقل‎ , 229 ; 
Zahn) AS ; mit em Körperteil ~ 
( ahn) تلخلخ‎ ; mit e-m Körpertei 
عش ه‎ AJ ; (umg.) die Regierung wackelt 
ونځ مل‎ 32% CA 
مرکز الحکومة‎ a . 

wacker I adj. صالح‎ , Jol : (brav) 5L pl. 
آبرار‎ : (tapfer) te pl شجعان‎ ; ves 


Verhalten 3%, ; II adv. sich ~ halten 
Eb bbs 


Wade f (-n) الساق‎ obs : الرجل‎ ds ` ^n- 


bein n (Anat.) Zi ee ; -nkrampf m | Wagen m (-s, -) à,» pl. -&t; (Mot) 5345 


pl. -üt; (StraBenbahn). Cen pl. At: 
—führer m سائق الثرام‎ : —heber m (Mot.) 
¿ZL , AER : ~kolonne f سه ; رکب‎ 
ladung / zz Ale : —lenker m (hist. 


—park m £‏ : سایق حتطور الباق 
eptlege f (Mot) SE) SL ;‏ : العريات 
—sehlag‏ ; سباق الحناطير ~rennen n (hist)‏ 

m, tür f Jb باب‎ . 


^ 


$G = Ç 
Watfe f (m) (a. üb.) لاح‎ pl. Zell: in 


~n مسلح‎ ; ohne ~n Jf ; die ~n 
strecken (a. üb.) استسلم‎ ; (üb.) j-n mit 
s-n eigenen ~n schlagen BE xS u c 
DS إلى‎ ; —nappell m (mil) eu Jab; 
~narsenal n GU pl. -àt; -nbruder m 


p فى‎ Gi .اص‎ El فى‎ $n 


م © مو 


depot n 3,25 IK ; -ndienst m | wügen tr. a ($5) $55 ; (spr) erst ~, 
0 ر‎ 


dann wagen Mv: 3 e Ka 5 das 
! افعل‎ s. 


<“ 


Ze : —ngang m gho plo معركة‎ : 
—ngattung f يلاح‎ pl el أسلحة‎ : 


ngewalt f mit ~ السلاح‎ Den 1 بحل‎ Waggon m (-8, -8) Qu عربه السكك‎ ; 


ez "n 
ein ~ Kohlen شحنة من الفحم‎ . 


م 9 


OX); —nglüek n ~ haben bi. $ 


(die‏ ; خيار ib ; | Wahl / (-en) 1. (die man hat)‏ الأسلحة d ; -nhandel m‏ الحرب 


man trifft) اختيار‎ ; ee ~ treffen jux] ; 

(Auswahl) die ~ der Worte/Mittel = 
2 ع‎ 

jm die ~ 1; j-n vor‏ ; الالفاظ / الوسائل 


27^ زود 


die ~ stellen بين چب أو]‎ [ o pm ; ©. 
Buch nach deiner ~ تاره‎ > 5 


-nhündlr m SH و تاجر (سِمُسار)‎ 
pl سماسرة , تجار‎ ; -2nkammer f 35 
الأسيحة‎ ; ~nlager n ) مرن (موضع‎ 


-nlieferung f ~en an Ägypten‏ ; الاسلحة 
oc ee We‏ و w -o‏ 
; أعزل ang ; *nles adj.‏ مصر بالسلاح 


wühlerisch 


"propaganda / Éu) Gly ; —Drüfung 
1 yl رقابة‎ ; raum m s. ~ lokal; 
recht n aktives ~ يت‎ TUER. is 
passives ~ < Zä š 55 ; —rede f خطاب‎ 
اِنتخايئ‎ ; «reise f ) طواف‎ ) ims 
E) ; "Schein m ca gat بطاقة‎ ; 
-sieg m الفوز نی الانتخابات‎ 
شعار‎ pl. -&t; DÀ pl. EUM ; "System n 
GU نظام‎ ; —tag m الانتخاب‎ ri; 
—termin m «Uy وعد‎ ; -ume f 


; "Sprueh m 


d pl $2355; verfahren n‏ الاقيراع 
^versammlung Í GES‏ ; طَرِيقّة UNI‏ 
ZG) ; ~verwandtschaft f oi E)‏ 
: عَمَلِيّة REST ; —Yorgang m Uy‏ 
06« : قائمة المرشجين -vorsehlag m‏ 
رئيس —vorsteher m‏ ; لجتة الإنتخاب m‏ 
iL (Q4); ¿welse adj.‏ الائيخاب 
il ; ~zelle Í s. ~kabine; ~zettel‏ ۳ 
m capal š‏ 
Zu u ; 2barkeit f‏ 
ZÍ ; ~en tr. 1. (auswählen)‏ الانتخاب 
s-e Worte ~‏ ; انق > , aja gs]‏ 


o Z^‏ سم 
$" ? 


Kairo z. Wohnsitz ^‏ ; — لفاظه 
SLI : zw. zwei‏ القاهرة محل الإقامة 


ويم 


Dingen zu ~ haben (fio sa) > 


(erwàhlen) j-n z. Prä-‏ .2 ; بين — وبين 
sidenten ~ 52 ° WS ; e-e Partei‏ 


8 5 <, il صوت‎ ; (Pol) ~ 
gehen Gee , يصوته‎ d : 8. (ell e-e 
Nummer ~ gu Kr Cu aera SÉ 
gewühlt pp. 1 adj. (Pol, Verw. ٥ 
Keen نِيابيّة‎ if^ ; gut ~ (Aus- 
(Klei- 
dung) sj ; مهندم‎ ; (Ausdrucksweise) 


ver Stil Jn ed ;‏ ; مهدب , لبق 
5 تخر II adv. sich ~ ausdrücken ¿U‏ 


Zer m 1. (Pol.)‏ و E‏ تنميق حدیثه 


druck) d : günstig ~ :ماب‎ 


(Tel, Te.)‏ .2 ; مصوت pl -ün;‏ ناخب 


eL : —eriseh adj. دقيق الاختيار‎ ; er 
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wählbar adj. 


2. (Pol.) (Uil pl. -āt; allgemeine 
direkte ~ المباشر‎ DÉI Lei ; in ge- 
heimer ~ السرى‎ qo بالاقتراع‎ : 
8. (komm) i755 ; «akt m SE 
الإنتخاب‎ ; -alter n SI سن‎ ; —amt 
n cub ZI ) مصلّحة‎ ( šj) ; —aufrut m 
Susi زداء‎ ; -auswels m (5$) بطاقة‎ 
Saz) ; "behürde f s. ~amt; Zbhe- 
rechtigt adj., -berechügte(r) m ناخب‎ pl. 
ën: -berechtigung / ll $c; 
—bezirk m إنْتِحابيّة‎ i7» pl. دَوائْرٌ‎ ; —boy- 
kott m مقاطعة الاتخابات‎ ; ~erfolg m 
الانتخابات‎ d jail ; ~ergebnis n EEN 
الانُتخابات‎ pl. gus ~îach n (stud.) 
مادة إختيارية‎ pl. مواد‎ 
ترييف اللانتخابات‎ ; fre adj. 
Zeil : —freiheit / (Pol) ) (تزامة‎ = 
dall : -gang m اقتراع‎ , c, 
SP EE iÍ- : -geheimmis n iL 
الانتخابات‎ ; gesetz n قانُون الإنْتخابات‎ : 
~handlung f obl 2 , < ; 
—heimat / Lil وطن‎ ; —helfer m عضو‎ 
alle! ZÍ : -kabine f مَقَصُورَة‎ 
(ستارة ) الصو يت‎ : ~kampagne / Ñi 
الإنتخابية‎ ; -kampt m المعركة الإنتخابية‎ : 
~kandidat m ol ce ; jn als 
~en Kerg St ° S ; ~kartei 
E —kollegium n, ~körper 
; ~kreis m GË ij jl» 
p. LAS : lokal n Re LÁ 
الانتتخابات‎ ; 
m ناب‎ uda ; ~männersystem n نظام‎ 


; -lülsehung f 
(stud.) 


Í التاخيين‎ x3 


4108 adv. peu à $55; "mann 


طَرِيقّة ~modus m‏ ; المندويين التاخيين 
¿O Sal‏ نى / ~niederlage‏ ; الإنتخاب 
el:‏ الانتناب / cul Sy! : —ordnung‏ 
~periode f (Parlament) ran y 3535 š‏ 
(Stadtrat) ifp ani É ; ~pflieht /‏ 
إعلان ca a ; ~plakat n ael‏ إِجَبارِىٌ 


سه مهم 


pl. -āt; -programm n uel E : 


Wahl 


wahrnehmen 


2 


C$ ; im‏ مه Wort‏ ووم e.‏ ; حاله 
ji‏ ما فى هذه -sten Sinne des Wortes‏ 
er war e. ~er Löwe‏ ; الكلمة من s‏ 
e‏ ; كان [im Kampf] FAC £ A‏ 
~er Segen vil Ji ; mit ~er Leiden-‏ 
š yÍ dé d ; sein Kopf ist‏ شغ schaft‏ 
e. ~er Speicher er. Ae zi ; ~en‏ 
u Ze ; (Tradition)‏ ه , حاقظ على tr.‏ 
iid ; (Grundsatz, Um-‏ ھ و رعی aa‏ 
(Interessen) i <‏ ; را اعى gangsformen) a‏ 
š‏ ££ ب (Loyalität, Neutralitãt)‏ ; ^ 
و حماة pl.‏ حام a Cl: ger m (obe)‏ 
-haben irr. tr. etw. nicht ~‏ ; محافظ 
~haft I adj.‏ ; انكر wollen a ls? , a‏ 
II adv. - ; heftig‏ ; صادق , oai}‏ 
$ تالله .يا الله ! I adj ~er Gott!‏ 
I ade. ČZ : ... dos : haftig-‏ 
47 : صدق GIS),‏ , إخلاص keit f‏ 
úi pl. gu , l : die ~ über‏ 
دي asi‏ راوه رو سا 
die ~ sagen u £ ; um die ~ zu‏ 
d ZA — ; sich an‏ — 
die ~ halten Sia I ; 4heitsbeweis‏ 
e‏ الوقائع m (jur.)‏ 
~heits-‏ ; متعصب ل tiker m (pej.)‏ 
مُطايق gemäß , SE I adj‏ 
a Lë, A‏ الاق SH ; D ad,‏ 
Wi gie ,‏ / 191601406 : الحقيقة 
gala :‏ , صَدُوق Gi» ; ~heitsliebend adj.‏ 
و البحث عن Zheitssuche / W5) (lan)‏ 

2heitssucher m‏ : التماس S)‏ ) الحَقِيمّة 

ias adj. Ab‏ : 2 الحقِيقّة 
p Deh adv. i s, A‏ للواقع 
..Í ; —nehmbar adj. s vc ; (spürbar)‏ 


سو 


o ; (sichtbar) c» 2 منظور‎ 0 (hör- 
bar) Lt ; nehmen irr. tr. 1. لاط‎ 
تبه إلى وھ‎ >a Ac) ; (geistig) 
D Al هاو‎ Ge) "1 ; (sinnlich) 


A SE QA eg 2. (Gelegen-‏ (ب) 


sagen... 


cA ; 4heitsfana- 


GE w: wc 
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ist ~ im Essen (aÍ) هو ذواق‎ ; in 
sn Mitteln nicht ~ sein P نا إلى‎ 
الوسائل‎ : Zerkarte / olasi Zu ; ter- 
kartei f, 2106 / التاخبين‎ X ; ter- 
schaft / Ü :« م106‎ Ge ( Tel.) 
فرص‎ ; &erstimme / ناخب‎ Ee pl. 
ee D ت‎ NA +erversammlung / ps 
Sul ; scheibe f (Tel.) ix , 

Wahn m [els -) وهم‎ pl. del ; ^bild n 
Ju e» pl. est ; ^ idee f Gë? سوه‎ , 
GA هوس‎ : minm m (fels, -( ox ; 
in ~ [ver]fallen; von ~ befallen w. 
Š> ; asmnig I adj مَجُنُون‎ ; (a. üb.) 
Greis sein/w. Ké ; 11 adv. (umg.) 
JA غير‎ JSE ; -simalge) m gim 


pl. مجانينٌ‎ ; -vorstellung f s. idee; 


wita m 3j) ; جئون‎ ; witzig adj. 


er سور‎ 
ae , dá عير‎ 2 
wühnen tr. (obs) u 5b. 
wahr adj. 1. (nicht gelogen) صادق‎ ; 


~e Sachverhalt a (ej 2 ; 


e-e ~e Geschichte صادقة‎ 252. 1 5 
a ; ^ sein (Geschichte) 1 ص‎ ; 
die Nachricht ist نه‎ Rie i Lb; 

(philos. das ~e gall ; an an Worten 
ist etwas Aen gial من‎ Cile De d; 
etw. für ^ halten ه‎ Ë ; sehr ~! 
! 2 ; 0 das ist schon gar nicht 
کان رمان‎ ; nieht ~? "E 
ç كذلك‎ ; 9, (wirklich) etw. ~m si 
a , (Drohung) FESI e (Versprechen) 
E re cR w. تحمق‎ ; 
so ~ ich lebe ې‎ v, Nine ; 8. (recht, 
richtig) c am | ; e. ~er Freund 
die صييق‎ , XE e) صَدِيق‎ : [die] 
~e Liebe ual ( الصادق‎ Gs 
) الكامل‎ ; ~e Unabhängigkeit الاستقلال‎ 
(l) vall ; das ~e Leben الحّياة‎ 
الواقعة‎ Lage (gb) cii 


mehr ~ 


drr eher‏ سورو 


wühleriseh 


Walnug 


<< و‎ H Konj. 1. (zeitl.) Lin? 


MT 


las وهو يقرأ‎ . 
حال دځوله‎ ju ; 2. (Gegensatz) X“ 
; ^end- 
(doe) Jä فى‎ 
ذلك‎ ; sung f + , £ ; &ungsab- 
kommen n الد‎ Z3Uj| ; 4ungseinheit / 
ei وحدة‎ ; Zungsfonds m Internatio- 
Kei Fu Anen ; 2008 8- 
krise / ماليّة‎ ij ; Zungsreform f إصلاح‎ 


° 


. النقد 
if‏ يتامى Waise f (n) e , pl. ln‏ 
بیت Za : -ndasein n QU ; —nhaus n‏ 


. ؤ‎ er sagte, ~ er eintrat 


L 8‏ أو 
dem, -enddessen adv.‏ 


naler ~ 


LP 


—nknabe m < ; ~nmädehen‏ ; اليتامى 


Wal m (-[e]s, el, ~tisch m حوت‎ pl. حيتان‎ . 

Wald m (-[e]s, “er) غابة‎ pl. -àt; (spr.) wie 
es in den ~ hineinschallt, so schallt es 
wieder heraus العطاء‎ "S الجزاء على‎ : P 
لی أقدح لك‎ : hiter m حارس الغابة‎ ; 
zig adj. الغابات‎ MCN 

walken tr. po e A u 51 ; (Textilindu- 

un‏ كك 

Wall m (-[e]s, te) (a. 3۹٢ pu سد‎ pl 


strie) a 


SE 

Wallach m (-[e]s, ei حصان محص‎ . 

!wallen intr. (h) (Wasser) i ى‎ ; (üb, 
Blut) £ ,u فار‎ , u 56 ; (Haar) be ; 
j ; wend ppr. u. adj. (Gewand) 
gėlas ; mit ~em Bart e des و‎ 
ung | (üb.) ois , 
bringen a/o 50b ; in^ geraten š هاج‎ 5 
i غلى‎ . 

2walllen, ~fahren intr. (s) (Rel) u =e ; 
41811767 m (Beb) حاج‎ pl. حَجَاج‎ ; 
Afahrt f (Rel) g = pl. -āt; (isl) die ~ 
m. e ii " id ~fahrten intr. (s) 


WalnuB / (*sse) جوز‎ (koll., 


i25) ; in ^ 


n. un. 5). 
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wahrnehmen 


heit) ^ Zeil ; (Interessen, Rechte) a Es 1 


a ; 8n Vorteil ~ Aal GT ; die Re- 


gierungsgeschäfte ~ e تو 7 ون ن‎ ; 
a >Í ; ¿neh- 
mung f 1. Sa eg oum D qai 
(geistig) إدراك‎ ; (Beobachtung) alla 
pl. -āt; 2. الحفاظ على‎ ; 4nehmungs- 
kraft /, £nehmungsvermügen n إدراك‎ ; 
2gagekunst / کهانة‎ : — ¿JO قراءة‎ 
( XU) ; الكتاب‎ c» ; «sagen intr. 
"ver L í ai ; (dureh Aufschlagen مه‎ 


«c 


Buches) الكتاب‎ a gd ; jm ~ له‎ als 


3. en Termin < m 


47979 


ci ; sich von jm ~ 1, bie bed 
gi : ; Zenger m ضراب (ضارب ) ; عراف‎ 
Leef ¿sagerei f الك‎ OW و‎ 
sagerin / عراقة‎ ; ~sagerisch adj. ie, 
Asagung PS E pl. -ãt; —seheinlieh I adj. 


es ist ~, daB beg AR,‏ ; محتمل 
ich halte es für‏ ; هذا das ist ~ pt‏ 
LA; ;‏ على daB... ... 3 ab‏ ,~ 
II adv. ... SÍ Si JE ; sseheinlich-‏ 
keit f J} ; aller ~ nach Kx‏ 

BOUE 2acheinlichkeitslehre f (philos.) 


afola : Sseheinliehkeitsrechnung / 
الاختمالات‎ ; “8eheinliehkeits- 
86108 (philos) „mad القياس‎ ; 
Aung f ki , حِفاظ على‎ ; 226106 n 
(Stadt) pla pl. HUI : (Beruf) j pl. 
.ُو‎ 
wührlen intr. دام د‎ ; (spr.) ehrlich währt 
pr) was lange währt, wird endlich gut 
AS gi cl 3 dan ما‎ : 
~end I Prüp. (mit Gen.) ^ des Krieges 
e ) eko à) ER A Ji duas 


2.4. -w 
قائمة‎ ; ~ des Sturmes All ou و‎ 


حساب 
" 0 


am lángsten ۹ dial, 


E “w 
~ s-s Studiums «LL» سم ; أيام‎ er 
[ganzen] Stunde خلال ( ساعة‎ d) خلال‎ : 


سم @ 


~ s-r ganzen Regierungszeit 344 LL 


Wanderzirkus 


يصباح الحائط ~leuchter m‏ ; الحايط 
<sehirm‏ ; نمش على الحائط -malerei f‏ 
p. i ; (frz. paravent)‏ حجاب m‏ 
OY, ;‏ حانط -sehrank m‏ ; باراقان 
سَجَادَة ael f 35/2 ; ~teppich m‏ 
<uhr f Ri AW ; ^verklei-‏ ; الحايط 
-zeitung f ame‏ و كسوة الحائط / dung‏ 


ge. 
Wendel m (s, -) 1. تحول‎ o ; 
2. سلوك‎ ; 3. Handel u. ~ الحركة‎ ; zel- 


bar adj. متقلب‎ ٠ edis ; -elgang m, ~el- 
halle / يهو‎ pl. أبهاء‎ ; Zen I dr. چو‎ 
a هو‎ ME II intr. (s) (poet.) تمشى‎ 

u جال‎ ; HII rejl. $5, حول‎ ; (in Fa 
إلى‎ Ju : (Gefühl) dis ; Zelnd ppr. 
u. adj. متجول‎ ; (uba ~er Leichnam 
الحياة‎ m3 على‎ ٠ ميت‎ ; (iron.) er ist e. 
~es Lexikon ee عاف‎ EP هو‎ j 


Jung / 5 ; Alungsfühig adj. 2 i 


ورس 


Wanderjausstellung f J: o^ معر‎ ; 


~bücherei f DEEN مكتبة‎ ; 


qw 


-bühne f 

zo مسرجية‎ dj Ted z رز‎ 06 
Í (Geogr) كتيب رخال‎ pl. iil; ous و‎ 
~er m J 5 j ; (Urlauber) gil- 
pl. zl ; ~heuschrecke f JU جراد‎ 


(koll.); ~leben n تجوال‎ ; +n I intr. (s) 


(Urlauber) (SUI u coi‏ ; تل 
جاب i Deutschland ~ eei u‏ 


UI, إلى ] دش‎ al IIe mi 
od. من‎ spas (u Je) Jes 
de: إلى‎ Aer 11 < Sube. n dni, 
diss p ppr. u. adj. متجول‎ ; (üb.) 


JEZ ; ~niere f (Med) WIN 3s) ; 
PE TT 
Ja? ; auf ~ sein u di. ; ^8mann 
سا‎ (poel.) جوالة‎ S ju; ; ~stab m عصا‎ 
JE 
جوالة‎ ; ~zele f (Biol) JE 
—zirkus m dL سرك‎ . 


-preis m (Sp.) G 22 


; ~ung f i, ; -Yogel m (üb.) 


P 
- DN ^ 

4 1 ` 
T و‎ 
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Walstatt / (fen) (poet.) الجهاد‎ ola 
walten I intr. u SUL ; schalten u. ~ 
Ce ; 8-8 Amtes ~ b, isl ; Vor- 
sicht/Klugheit/Gnade ~ 1. ۸ راعى‎ ; 
Gerechtigkeit ^ 1. JA a ری‎ ; iain 
das walte Gott! ! شا الله‎ ol ; H + 
Subst. n Le ; (Schicksal) سيطرة‎ ; ~d 


ppr. u. adj. das über uns ~e Schicksal 


07? 


. الأقدار المُسَيْطِرَة علينا 
Walzjblech n ¿ÍU d LÍ ; ~e f (n)‏ 
(Metall.) 5 pl. Jels ; (StraBen-‏ .1 
(Agr) SU; (Typ.‏ : وابُور bau) LI‏ 
M Spieluhr) < UAM i‏ اي 
s ; Zen I fr. 1. (Metall.)‏ جوال (umg.)‏ .2 
(Agr)‏ ; د ÍS ; 2. (Straße) a u‏ م 
A EAR) E ; II intr. (s) (umg.) u dise. 3‏ 
"werk‏ ; [ رقصّة ] الفا لس J ; ~er m‏ 
n (Te.) ) ib» Zen š‏ 
wülzlen I (r. » >3 ; (üb.; Bücher, Pro-‏ 
den Verdacht auf j-n‏ ; كلب bleme) a‏ 
Jb df ; H refl. (Mensch)‏ على ~ 
ü 2/45 ; sich im Schmutz‏ 
t ; (üb.) sich in‏ ف الراب (a. üb)‏ ~ 
Aer‏ د تخبط فى بور der Gosse ~ PI‏ 
مجلد der‏ , کناب m (umg) p&b‏ 
pl. ae ; (Mauer)‏ حائط Wand / Gei‏ 
حائط (Berg)‏ ; جدران ph Aë u‏ , جدار 
(umg.) in s-n vier‏ ; چدار ir s‏ 
Aus o3 5 Sch ken‏ حجرو Winden‏ 
d ; er wurde weiß (bleich)‏ قبوته ; A Luz‏ 
(ol) 2 ; (üb.)‏ اک ~ wie ee‏ 
pl. Ie ; (üb.)‏ حاجز نه [trennende]‏ 
اعدم jn an die ~ stellen İL) e‏ 
ae eee Iu ; jn an die‏ 
(drücken) e < 5 Gu ° a ; ~be-‏ 
: كسوة الحائّط / kleidung f, —bespannung‏ 
ph C»» :‏ رف SZ‏ بالحائط mbrett n‏ 
pl un»;‏ تقش على الحائط n‏ 081606 چم 
خَريطّة —gestel n Jas : ~karte f‏ 


~ spielen 


Walstatt 


warnend 


~e Kleidung Jä oki ; ~‏ ; حار 
a 535 ; mir ist ~ pet‏ ; سن % sein/w.‏ 
ist ~‏ وه ; cht, (umg.) AJ LÍ‏ 
pee L M; ; (üb.) bei (mit) j-m < w.‏ 

etw. ~ halten (stellen)‏ ; تا 


"I ° 


A سحن‎ $ (06) ~er Tonfall دافئة‎ d 5 
) صوت عَنُون ( رقیق‎ j مه‎ Blick elis 


wüàrmsten Dank! Zu E IT ;‏ ; ملف 
(umg.) in e-r Umgebung ~ w. E‏ 
Jul d, BE ; (umg.) ~er Bruder‏ 
سه ; ole š j= ; 11 adv. (üb) ijj‏ 
afront Í‏ : ثابت الحرارة ) blütig adj. (Zool.) š‏ 
~halten irr. tr.‏ ; جبهة (Meteor) l>‏ 
ii‏ على (umg.) sich j-n ~ güd‏ 
ox ; ~herzig adj. jj , dois ;‏ 
Aluft f ils ze ; wasserbehülter m,‏ 
“wasser-‏ ; سخا Awasserbereiter m‏ 
¿wasserspeicher‏ ; 263 بالماء / heizung‏ 


m Ú ; ¿wasserversorgung f DË 


Wange 1364 


Wange f (-n) شه‎ pl. apicis ; < pt. 
Wankjelmut m olii ; &elmütig adj. 


w^) wc? 


oid ; ~es Herz‏ الإرادة 5 متقلب متلون 
b ër ; -elmütigkeit f Ae ; Zen‏ 


I intr. 3 E 8) (Gebáude) LI, 
(Mensch) c ; (üb., Thron) ERI ; nicht 


~ u. weichen Zei ولا‎ t Y; 
II & Subst. n j-njetw. ins ۶ bringen 
DE po ھ و‎ < ; ins & geraten 


و سس صل e‏ ودس ار ور ص 


Lend ppr. u. adj.‏ : تقلقل , تزلزل , تزعزع 
in s-m Glauben ~ w. $4.24] d £ d‏ 
EH ; (= um wieviel Uhr?)‏ ؟ wann adv.‏ 
i»; bis‏ أي 5 ؟ ?< seit‏ ز أيه t ZU‏ 
von < an?‏ و للام ؟ t gis‏ ?~ 
db KÉEN ; ^ [immer] du‏ < ؟ 
willst ZU ) U35; ) Gem ; er fragte sich,‏ 
Ap sus ; ioh‏ تاريخ ذلك das war‏ م 
لا أعرف weiß nicht, ~ der Zug geht‏ 


رو س 


. يالماء zl)‏ . موعد القطار 
(Meteor.)‏ ; حرارة Würmle f (, -) (a. üb.)‏ . أحواض pl.‏ حَوض Wanne f (-n)‏ 


DEE ; wir haben 20 Grad ~ š الحرار‎ i d 


y» á% SEN ; (üb.) X , HEN 0 
eg ; ~eabgabe f (Phys.) ن الحرارة‎ jas : 


MP? 


-eausdehnung / (Phys) "T AA ; 
-ebehandlung f (Te) Ze ime; 
A&ebestündig adj. للحرارة‎ ol, : -eein- 
heit f (Phys.) الحرارة‎ Sien ; ~eenergie / 
4همههه ; طاقة حَراريّة‎ m الحرارة‎ ¿Z ; 
~eleiter m (Phys) š ui موصل‎ ; ~e- 
messer m | Meteor.) حرارى‎ j> ; Zen 
1 tr. A SS ; sich die Hände ~ Ù 
EA II refl. ر تنا‎ ~er m ORA و‎ <e- 


regler m الحرارة‎ ) LA) pia, ترموستات‎ ; 
-ezufuhr f (Phys) zla زيادة ى‎ S 


11986116 f L قربة ماع‎ ٠ 


Wanst m (Les, “e) e Da ; (umg.) sich 
den ~ ule E a 

Wanze f (-n) ٧ 5 (koll.; n. un. را‎ š 

Wappen n (5 -( رمز الأسرة / المَديتة‎ , pl 
js : شعار‎ pl. -8t. 

wappnen refl. EE Sich mit Geduld ~ 
PIN Cales) ps ; sich gegen etw. 
٣ (OG (EA EE 

Ware f (-n) بضاعة‎ pl. dum : سا نه‎ pl. 
de ; ^naustauseh m "ye BLS ; 
~nbestand m ون‎ Km -nhaus n مجر‎ 
> pl. xe “lager n مخرّن‎ 3 ; a 
lieferung f pg A 2» d ~nprobe / 2 
pl. -&i; —nsendung f إرسالية‎ ; ^nvorrat 
m asse ; ^nzeichen n ) علامة (مارگة‎ 


ied $ Warnjanlage 1 AL ecl و‎ Zen tr. jn 


T7292 P 
~ و انر م‎ jn vor etw. ~ و ره من‎ 
ورپ‎ 


Zend ppr. I adj. D SUA 7 محذر‎ ; wer 


warm I adj. (Ofen, Zimmer, Bett) ¿si> ; 
(Wasser, Essen) ساخن‎ ; ~e Länder > 


365 : was 


7075 


و حجرة -ezimmer » Jee‏ ; الإنتظار 
(des‏ ; > يض ~ung f (des Kranken)‏ 
Autos) Mise‏ 

Wärter m حارس‎ p حراس‎ : fed.) I s 
~in f دادة‎ pl. A 

warum adv. e , لم ؟ , لما ؟‎ 
traurig sein? ! A Zell ) (فيما‎ GR D 
weinst du? ؟‎ ¿LS ماذا‎ ; ~ bleibt er 
noch? f ؟ , ما بقاوه‎ ues ju له : ما‎ 
nicht? ذلك ؟‎ j Je? وجه‎ L. 

Warze / Cn) J323 pl. RU; -nhof m 
(Anat.) pe des dile. 

was I Pron. interr. 1. (Frage) ç lU و‎ < 
war s-e Antwort? کان ده ؟‎ X ; 
für e. Buch? ؟‎ Ai ší ; ~ stehst du 
[so] da? $ ns 1 ; ^ staunst du? L 
ç لك تدهش‎ ; 2. (Ausruf) ach ~ !; aber 
~ denn! ! کلا‎ ; ~ bin ich glücklich! 
! AZ ,گم آنا‎ cl ما‎ : = bist du 
nur so ängstlich! ! و ما لك خائف‎ ~ 
für e. Mann! Li يا له من , نعم‎ 
! d 5 ; ~ für e. schönes Haus! ما‎ 
! SE Ii و‎ ~ ist das schon für e. 
Leben! ! هذه الحّياة‎ H ما‎ : Krieg — 
m~ für e. schreckliches Wort! — — J 
! i بها من‎ Ce) dëi : H unbe- 
stimmtes Pron. (wmg., = etwas) . ; 
scháàm dich ~! ! احتشم‎ ; nein, so ~! 
1 يا‎ ; (spr) hast du ~, so bist du 

eb‏ النّاس قد 25 إلى من Le‏ له 

vis Hh إلى من‎ Vu الثاس قد‎ E 

du ; Ee تُساوى‎ Er AL : 111 Pron. 

rel. das, ~ ... ما‎ d ^ auch [immer] 

du sagst dis : [das] ~ ihn‏ ; مهما 

mit ihr verbindet بها‎ Las A EN 

[das] ^ an Steuern festgelegt wurde 


Dc ME ; ~ er gibt, das‏ من الشرائب 


2707 


nimm er auch wieder p = ما‎ nu 
ut L ; er wuDte nicht, ~ Liebe ist 


warnend 


or مودو‎ 


Blick ps نظرة‎ ; ~es Beispiel HOE 
Ze Sa II adv. و فى تحذير‎ ~er m 
منذر‎ ; 4gerüt n PES ËL o; dicht n 
(Verk.) ai GER ruf m 2355 JA 1 


“° 


-Sehild 2 pr ay ;‏ ; صيحة إنذارية 
e-n ~ abgeben‏ ; طلقة sehuf m Dey‏ 
إشارة lbi ; —signal n‏ التصاصة We‏ 
-strelk m‏ : ناقوس Lu: (üb) (LIA‏ 
A‏ مه : إشراب على Aën Le‏ 
pl. -āt; e-e ~ sein; zur ~‏ إنذار pl. -àt,‏ 
dienen GA i Së ; sich etw. zur ~‏ 
Z] ; ~ vor dem Hunde!‏ ب .1 dienen‏ 
t AK, TU : -ungstael / iiiY‏ 
(üb.)‏ : علامة pi ; ~zeichen n ASI‏ 
pl. pn .‏ تذير 

Warschau A . 

Warte f (-n) Loms (üb.) EOM ` ^efrau 
f ill , خادمة‎ ; -ehàüusehen n (Verk.) 
ili, ; Zen I tr. (Kranke) ه‎ s ; 
(Kinder) "Y ری‎ ; (Gerát) a u صان‎ 
II intr. auf j-n/etw. ~ aje ys) , (un- 
geduldig) إلى‎ cii ; (auf e-n Zeitpunkt, 
e. Ereignis) à ترقب‎ 1 a ovs ; darauf 
~, dab... ... H de ; (üb) das Ge- 
fángnis wartet auf ihn 2 السجن يتر‎ 
as السجن نیا له‎ ; j-n [lange] ~ lassen 
BP على‎ AES ; auf sich ~ lassen 
SE noch ~ (= zógern) ¿S (mit 
etw. n J á) ; noch etwas ~ 
= sich gedulden) i —¿ و‎ des ; jn 
zu ~ bitten o £ او‎ j ; mit 
dem Essen ~ $^ ET Kit ; auf sich ~ I. 
(e. Ereignis) Î ; (zu e-m Gehenden) 
[so] warte doch! ! ميل 5 رويدك‎ 
! ENG ; (beschwichtigend) warte nur! 


! Dus oa) Gs تنا‎ ; (drohend) na 

warte! ! E لك‎ dl ; (iron.) da kann 
9 م‎ 3 

er lange ~! ! هذا بعيد عليه‎ ; -eraum 


m, -esaal m BS Zelt ; 746 RECS 
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Wäsche f (-n) 1. (f. die Wäscherei) Jı , 
Sy ; Untere (o) eui; 
Ñh ; Bette E پیاضات‎ ; (wumg.) 
s-e schmutzige ~ vor allen Leuten 
waschen الغير‎ obse (a c») í; £ ; 
2. J ; (Waschtag) del e» ; > 
haben í ر عسل‎ -abtel n رفو المّلايس‎ 
الدُولاب‎ A ` ~beutel m ex كيس‎ ; 
^lach n eu رف المنْسُولات فى‎ ; oge- 
sehüft n Za b محل‎ o; REH 
البياضات‎ : ~klammer f k di pl. 
مُشايك النسيل‎ ; "korb m deb سلة‎ SE 
~leine / ded J> ; mann m "a 
(umg.) Ze: s چم‎ m کواء‎ sere | CK 
Se Lu ; arin f غسالة‎ : sack m 

طراد (عصار) / —sehleuder‏ : كيس المعسوا 

meo ` Sehrank m دولاب البياضات‎ ; 

سه ; قائِمة المغسولات ~verzeichnis n‏ 

zeichen n صاحب التسيل‎ ŬA : —zettel 
m المغسولات‎ AL. 

Washington 22) . 

Wasser n Gs - u. Së 1 sle pl. مياه‎ ; unter 
~ ES E تحت‎ ; unter < stehend 
à ries ; sich über < zu halten versuchen 
(Ertrinkender) + NT Kei i و‎ ; (üb.) 
s-e Familie über ~ halten البأساءً‎ DEAE 
d :عن‎ mu < u. zu Land £, برا‎ ; 
den Tieren/Blumen ^. geben $£ E 
^ ; ins ^ gehen pH pecu (üb.) von 
reinstem ږيل لم‎ cimo w. 
(Hoffnung) SE ; 1 ضاع‎ ; er kann dir 
nicht das ~ reichen يُدانيك‎ 3, d لا‎ 
زلتك‎ DES إلى‎ ; der Vorfall war ~ auf die 
Mühle der Opposition si الحادث‎ 
المعارضة‎ ; (spr.) stilles ~ gs eS نز هاء‎ 
2. (z. Gurgeln) Je ; Tm das ~ in die 
Augen treiben 4545 c^ ه و‎ e ; ihm 
lief das ~ im Mund zusammen i سال‎ 


» ES 


نه das‏ : جری igy (GLS) i‏ , به 


¿ مسو 


er hat sie ge-‏ ; لم U KN‏ قدره 
تر heiratet, — mich nicht überrascht SE‏ 
yay (umg)‏ اما 9 الذى ) لا giau‏ 
sie ist schön, ~? ZJ — Z. ul‏ 
. كذلك ؟ 


Wasehjanlage f L.J 3595 ; ~anstalt / 
متسل‎ pl. Lu ; -automat m ji 
ZU ; &bar adj. J-XJ Jo; -bür m 
(Zool., engl. raccoon) .راکُون‎ oS AS we 
ر صضغير‎ -hecken n حوض القسل‎ pl. 
د أحواض‎ ; (umg.) حوض الخسیل‎ ; ~brett n 
bU, ; dex AlsAl cl: اهم‎ adj. 
ثايت امن‎ : ume) Q , د صييم , أصيل‎ 
Zen irr. I tr. ajo i £ ; sich dis E 
Sicht ~ ۽ عسل وهه‎ ; (Gold, Korn) J 
a ; (umg.) mit allen Wassern gewaschen 
العفاريت‎ es معجون‎ ; (üb.) ich wasche 
meine Hände in Unschuld CEA Së بر‎ uf 
اقوت‎ el p من‎ ei : ; (spr.) e-e Hand 
wäscht die andere Eë ius تُراعینی‎ 


dl ul, me ; 11 refl.‏ ; قیراطین 
ARS ; (dsl) [s ; frau f‏ د deb‏ 
; حوض AC: Be Í JA‏ 
مر -Kkessel m J‏ ; حجرة ~haus ^» deal‏ 
dei ) 5) ; -korb m jJ £ ;‏ 
~lappen m‏ ; حجرة القسيل / küche‏ 
شاك (umg.)‏ ; مماسح kä 2⁄2, LA p.‏ 
من adj. "n"‏ 4100018 ; رع JL,‏ حقير 
LA je SS —masehine Í iti ;‏ 
Jee äi‏ : صابون —mittel n iu‏ 
QU. ;‏ الصابون (flüssig)‏ : مساحيق pl‏ 
<pulver n 354a‏ ; ركن ~nische f AU‏ 
; : دورة المياه de pl. $e LL; —raum m‏ 
cip‏ 6117 ; صا لو ن salon m JZ‏ 
~tiseh‏ ; يوم التسيل pl. L ; lag m‏ 
—trog m cb;‏ ; مِنْضَدة m kl‏ 
—Wanne f —¿y ;‏ ; عسل , وضو —ung f‏ 
إمرأة n (umg.)‏ ونی —Wasger n J AE‏ 


س 


n ; —zettel m الكتاب‎ iS. مقدمة على‎ 


Was 


wüssern 


pl.‏ ناعورة pl gb : (Syr, Ir.)‏ ساقية 
(üb.‏ : جُرذ ~ratte f (Zool) zu‏ : تواعيز 
^reichtum m ips‏ ; سباح ماهر hum.)‏ 
pl.‏ صِهُريج المياه ZUM ; wreservoir m‏ 
ماسُورّة الماء # 0187 سم : SE‏ ماع : pues‏ 
Gi (n.un.);‏ اللونس pl. Lh : <rose f‏ 
خط —seheide f (Geogr) weii (ibu)‏ 
cols : H‏ الماء 2scheu I adj.‏ : المياه 

Subs. f رهبة الماء‎ ; —sehlange f ¿£ 
بحر که‎ ; "Sehlauch m L.J خرطوم‎ pl. 
اطيم‎ Z ر‎ —sehloÜ n به المياه‎ bos قصر‎ : 
اہ‎ m (Sp. الكَرَحُلّقَ على الماء‎ 
فیضان , طوفان‎ 
~spiegel m 1. 


; ~snot f 
; —speieher m sL AS: 
الماء‎ ) 2225) cis 
ape M الرياضة‎ 
ZUM ر‎ —spülung / uet Osim 3 
~stand m d ) مستوى‎ ( ve ; ~stelle 
/ > pl. "t , مهل‎ pl u ; ~stoff 
m (Chem.) جين‎ » ox] ; Zeg nie ; ~stoff- 
bombe f هيد روجيزيّة‎ as pl. Pu ; 
—strahl m خيط دافق ) من الماء‎ ( pé : 
siae f ماب‎ (GR) ub ph Ak, 
ممرات‎ : -sueht / (Med) الاستسقاء‎ ; 
~tropfen m sU iLi ; —turbine / تُربين‎ 
dió; —turm m برج المياه‎ ; ~uhr f عداد‎ 
olad ; ~verdrängung f إزاحة الماء‎ : 
~versorgung f الإمداد پالماء‎ ; —vogel m 


d Als ; ~vormat m LA Ge 0 


^ 9d, 


-waage f (QU ميزان‎ , Se هیزان‎ i 
-welle f (Frisur) - i" ويج‎ e: ; ~werter 
m خراطيم المياه‎ ; -werk n (2555 ( r 364 


~wirtschaft f G-A JA LÀ;‏ : المياه 
sls ; -zeichen n‏ المياه —zühler m‏ 
. علامة مائية (im Papier)‏ 


wüsser|lig adj. پالماء‎ ex ; (üb.) j-m den 


Mund ~ m. d o (h) ed ; وم‎ 
I tr. (Ko. الماء‎ ; 11 41 
r. (Ko.) drač SE 


ihm wässert der Mund Ls 9 


ales 
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Wasser 


- 


lief ibm von der Stirn Z. S 
عرق‎ ; [das] ~ lassen u A, ; ~bad n 
(Chem.) ئی‎ DECH ~ball m (Sp.) E 
الماء‎ ; ~becken n حوض‎ pl. hal ; 
—bedarf m der ~ des Landes حاجة‎ 
البلاد من اليياه‎ : —behšlter m صهريج‎ 
المياه‎ pl. صَهارِيجٍ المياه‎ ; ^blase f (Med.) 
i pl. a Špa pl $yU; ; -dampt 

m بُخار الماء‎ ; 4dieht adj. عازل للماء‎ : 
(Kleidung) < ; =druek m “¿U Mi ; 
1811م‎ m الماء‎ bi ph مَساقط المياه‎ : 


5 “ez 


(umg.) er redet wie ein ~ E لا‎ 
eS و‎ ; ~farbe f tal) 3j لوق‎ 
fläche f صَْحَة (سطح ) الماء‎ ; "Hebe T 
sU دورق‎ pl Als: -flugzeug m ij 
Us —glas n 1. UU کوب‎ ; (umg.) e. 
obis زوبعة فى‎ : 2. (Chem.) 
الماء‎ ee , 2 ce); *hahn m syo 
EN (2242) ; ^haushalt m (Biol.) 
نظام الماء‎ ; ~heilkunde f (Med.) CH 
بالماء‎ ; -hose f (Meteor. إعصار مائئ‎ ; 
~kanne f إبریق‎ pl obf ; —klosett n 
يسِيفُون‎ olsa : لم‎ 001 m (Med.) استسقاء‎ 
“¿Us : ~kralt f (Phys) ZUM aal ; 
۳ه‎ 00400106 | “U مكرك‎ ; -kratt- 
werk n Ab b au EX سم و‎ 
kühlung / بالماء‎ TG ; ~kur f (Med.) 
علاج يالماء‎ ; lache f ما‎ LE pL; 
-lauf m (Geogr. (^ pl. d ; سه‎ 
leitung f ماسورة | مواسير المياه‎ : milie f 
(Bot.) الماء‎ c5 ; ¿los adj. (Geogr.) 
dz 5 ; —mangel m LJ e ; "mann m 
(Astr.) Ji برج‎ ; ~melone / بطيخ‎ (koll.; 
^. un. ë , pl. -àt) ; &n intr. (h u. 8) 
(Av) على الماء‎ i di: -nixe / i25 
امہ ; البخر‎ f قفن الماء‎ ; ~pfeife f 
PNE 8 Lu A Se ; ^pflanze f تبات‎ 
¿ZÚ : -pocken fpl. (Med.) الماء‎ is pt ; 


EL ELI 


-pumpe f sh طلمبة‎ ; ~rad n (Ag. 


Sturm im ~ 


weder 


(= in andere Währung) > TA 5 hec 
a ; Briefe ~ کاب‎ j و‎ ; (mil) 
den Schritt ~ LJ dis ; den Platz 
~ pem HER ew] ; mit j-m den 
Platz <; die Plätze ~ jas 
قلان‎ ; die Wohnung ~ من سکن‎ dil 
x و إلى‎ (üb., Meinung) > ic: ; Blicke 
~ eie js ; H intr. d. عير‎ 
(Wetter) JS ; (Personen) cxx 
(Regierungen) G; 2. über die Grenze 
تی )الح ب‎ ( ES ; HI & Subst. n 
Wäsche zum ه4‎ Lė ; &nd ppr. u. adj. 
x ٩ elis ; ~e Bilder مناظر متجددة‎ 
e. Kampf mit ~em Erfolg (Glück) 
سجال‎ ; -rede f jl ; 4seitig adj. 
JLZ ; —strom m (BL) eR AS 
(XE) ; —stube f (Fin) Śl ; 


~tierchen n Gool) EH ; bs ; 


2472-7 


da‏ مقعلا مع 


-überiragung f (Fin.) pnr 2۲011 adj. 
متتلب‎ ; s ; &warm adj. (Zool) 


be ; &welse adv. etc ;‏ مر الحرارة 
. تفاعل / -wirkung‏ 


Week m (-[e]s, -e), ^en m (s, A رغيف‎ pl. 


مو — 


) . 


week|en I fr. j-n ~ GZ) A e Rau 


(üb.) ه‎ WE ; js Verstand ~ alae 1 ; 


H < Subst. n (mil.) A نوبة‎ 
(EU zl) ; &er m c pl. -ãt; (umg.) 


D 


er fällt mir auf den ~ Li ضعٌت به‎ 


اسان m, signal n (mil)‏ کسه : الضيق 


cor 


Weckglas z برطمان‎ , 
Wedel m La -) EN ; *n I tr. (Fliegen) 


DEE Deg ; (Staub) a "i 
II inir. mit dem Schwanz ~ ades 
2707 
33. 


noch ... ... GÍ ) Y 
.. V, ; er ist ~ klug noch fleißig 


وه — 


~ هه ÉS Jal ; er hat‏ ولا کا 
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weder Konj. ~ ... 


2 


waten intr. (h u. s) u خوض ; خاض‎ š 
watscheln intr. (h w. ai كالبطة‎ i s $ 


ug. 

Watt n (-s, -) (EL) Ll وات و‎ . 

?Watt n (-[e]s, en) (Geogr.) Jas pA 1 
Watt f (n) (Med) 35b ol (koll); 
(üb.) er muß in ~ gepackt w. يجرحة‎ 
=l ; (umg.) du hast wohl ~ in den 
Ohren? + 52 LÁ e b ; ~ebausch m 


7e? 92 ek Te 


ZU فلن ر‎ H: aen mo» ois 
WC = engl. watercloset المياه‎ 95. 


; &erel / 


gu < SC : stuhl m A pl 
dE 2waren fpl. أنسجة‎ 8 e N 


webjen tr. » i e و‎ ; ter m c US 


Wechsel m La -) 1. (inir.) E 1 dei ; 
dis ` تقلت‎ ; (periodisch) LŚ و‎ 
تداول‎ ; (Aufeinanderfolge) وتات‎ : 
(Tausch) J3L5 ; (Abwechslung) es ; 
(tr) Ai ; has 5 SM] ; (spr.) der ~ 


^w 


allein ist das Beständige > je 
Ach el من له‎ obe ; 2. (Jagd- 
wild) > pl. -àt; 8. (komm.) diy pl. 
at, 2222 pl pies : 4. (stud.) Z AE د شور‎ 
~aussteller m (Fin.) JU E ; 

n (Mel) ساخن , حمام متناوب‎ "m 
xí «Ae ; -bezlehung f Uj ; سه‎ 
bezogene(r m (Fin) عليه‎ QM : 


-^diskont m (Fin.) الكمبيالات‎ m> و‎ 
^fall m die Wechselfálle des Lebens 
عَوادى الأيام‎ , 2, uL سه و البحياة‎ 
fieber » (Med.) ES < ; ^geld » 
DE i ; ألهطع‎ adj. XL, cz : 
~jahre npl. Bet سن‎ ; ~kurs m (Fin.) 


(bál) aA سعر كن‎ ; n I tr. (Kleider; 
Beruf, Studium) a E ه,‎ Ji; ; die 
Pferde ~ jl D جوا‎ ja ; مه‎ Diener 
ته‎ [2251 Le jf; Geld ~ (= in 


kleines Geld) a u 58 , (umg.) a کسر‎ , 


waten 


wegfahren 


کو 


a رتجنلب‎ A تحامی‎ ; ^hereiter m 495) 
xb pl. رواد‎ ; 929061 / [23] JEE : 
~ekreuzung f 3 3b ee $ ^elagerer m 
(hist) قاطع الطريق‎ ; -gelührte m, سه‎ 
genosse m (a. üb.) Jf رفيقٌ‎ ; 4los adj. 
(Gelände) ¿ULQ 25 ; -rand m am ~ 
Bd eie) A. على‎ : ~strecke f 
GL s Si To ; ~welser m عَلامَةٌ‎ 
رشا‎ ; ~zehrung / 55, قوت‎ ; 08 
n (a. üb.) ÍU pl. معام‎ . 


weg I adv. (abwesend) —JL¿ ; weit ~ 


Ae , sU ; (Gegenstand) Bee ; er ist 
~ راح‎ 4$, (Gegenstand) 3 صاع‎ ; Se 
Schmerzen waren ~ Be عنه‎ © — ; 
(umg.) [vor Freude/Begeisterung] ganz 


o^ or wee 
~ sein cl العقل‎ an u شرد‎ ; D It. 


damit! ! eX) عليه‎ ; ~ mit ihm! 


o 20707 ger oo, 


! hinds ; Hände ~! ! أبعد يديك‎ . 


wegblasen irr. tr. von etw. den Staub ~ 


AA GE) » EE.‏ عن 


z 
مء‎ 


wegbleiben irr. intr. تخلف عن الحضور‎ ; 


(von etw.) بب عن‎ 5 


ore 


Wegbringen irr. tr. etw. ~ ب‎ G ذهب‎ : 


jn < (b. 


wegen Präp. (mit Gen.) (Folge) . 


boom 
^ des Gedränges يحكر‎ 


(mit 1 

i ; (Zweck) . . Ji, el من‎ 
(mit Gen.); ~ des Geldes E من‎ 
المال‎ : der Sicherheit ~ A Diy ; 


“Z 


(Berücksichtigung) j نظرا ل , اعتبارًا‎ : 
(Betreff) in Unruhe ~ ... z من‎ E 
. (RU) (mit Gen); ~ der Kälte 

die Tür schließen لبد‎ ul الباب‎ Nn j š 


“ZZ 


"eme irr. tr. j-m sein Brot ~ u أكل‎ 


BE ZE : 1 
à أبعد‎ 
H intr. (s) mit dem Auto ~ به‎ £ c. 


SN ; (verreisen) SCH š 
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wegfahren irr. I tr. a u LA, 


getan noch wird er es tun fy Jais KS dee لم‎ 


ډو دم 


We m (-[e]s, ei (a. üb.) x m u. f, pl. 
طرق‎ : Je m u. f pl. سبل‎ ; (Fubweg) 
> pl. -āt; (Methode) تلوت‎ pl. AU ; 

(Geschick) pes ; woher des ~8? من‎ 


497 ¿oç 


f Oë أين أنت‎ : wohin des <s? إلى‎ 


e ; auf dem ~ zur Schule my d‏ ؟ 


; ذاهبًا )26( إلى المدرسة : إلى المدرسة 


ILU ; (üb.) auf allen s-n ~en‏ المدرسة 
DÉI dis JU s, ne à; ; Sich‏ وإذباره 
auf den ~ m. Ey] 7 T SCH ;‏ 
~es gehen d di, PLNS‏ 8-8 
(üb) sn ~ m. bui‏ و حال ale‏ 
(üb.) en neuen ~ gehen GL, 0 c‏ 
mer ; (üb) ~e zur Volksbildung d‏ 


EA ÁG; ; auf dem ~ zur Einheit 

j j : auf diplomatischem ~e‏ لوحدة 
7 کد 

auf schnellstem ~e‏ : بالطريق الدبلوماسئ 


B v» o. de il :ين‎ (b) 


der rechte ~ ] الصراط ] المستقيم‎ ; ja 
auf den rechten < bringen + i هذى‎ ; 
(a. üb.) j-m über den ~ laufen o صادفٌ‎ 
] < £ d]; (üb.) j-m/e-r Entwicklung 
im «e stehen i اعترض‎ , (Z) d» 
DN Aan ; js Glück im ~e stehen 
سعادته‎ $i بين لان‎ w حال‎ : j-mje-m 


Vorhaben Hindernisse in den ~ legen 


das d (ÍSL) SLEI وضع‎ ; von 
meiner Seite aus steht dem nichts im 
me من ذلك‎ se مانم‎ Y ; Hindernisse 
aus dem ~ räumen Lä, NE 
(العوائق)‎ ; (üb.) e-n ~ finden £ 


EEGEN 


mit auf‏ مسين jm gute‏ ; مخرجا 
A ; [geh mir]‏ ° بالتصائح den ~ geben‏ 
وسم En] S‏ عن aus dem ~e! ! al^‏ 
(üb. jm aus dem ~‏ ; من طريقى ! 
der‏ ; تَفادَى ه gehen o Cl, o la?‏ 
Arbeit/dem Kampf aus dem ~. gehen‏ 


87 Schregle 


weder 


wegziehen 


wegrüumen fr. a ael ; (Schutt, Schnee) 
a c. 
wegrüeken I tr. s-n Stuhl vom Tisch ~ 


22797 Z“ ° < 


H intr. (s)‏ ; زحزح مقعده عن المائدة 
(Sitzender) DS .‏ 


wegsehaffen tr. a/s dx , ajo u fi. 


wegschauen intr. عن‎ bpas u S A 
wegsehieken tr. a/o do ; (Bettler, Auto) 


ajo i Ke ë 1 
wegschieben irr. tr. jn ~ Ue o e. 
wegschleudern tr. etw. ~ lias ^ POS. 


wegsehnappen tr. (umg.) j-m etw. ~ i خطف‎ 


“G 


(j-m e. Mädchen) t3‏ ; ( تخطف ) ^ من 


ها امن 
u ČS.‏ ه wegschütten ir. a u Aa,‏ 


4779, مړ‎ wen 


wegsehwemmen fr. ajo (کتسح‎ , ú جرف‎ 
ajo. 


wegsehen irr. intr. عن‎ E d صرف‎ ; St 


d a‏ عن 
wegspülen tr. a/o Acel.‏ 
wegstehlen irr. sich ~ SL;‏ 
. سی wegstellen tr. GL a‏ 


424 LL 


wegstofen irr. tr. ajo a نه د , دقع‎ Jo. 

wegstreichen irr. tr. a u شطب‎ . 

wegtreiben irr. tr. ajo u 5b , u ساق‎ 
el^ 5 


wegtreten irr. intr. (s) (mil) X ;jn 


~ 1. wéis + صرف‎ . 
wegtun irr. tr. » Ai , ] ه [ جانا‎ por 
wegwerlen irr. I ir. etw. ~ ۀب‎ Lei : 
Gu ه‎ G S) "E run 
ajo ; 11 sich ~ a) DS. 3 


ppr. (üb.) I adj. و 2 , مستهزئ‎ ; II adv. 

FM] 5 Jb» . 

wegwischen tr. د‎ a هام مسح‎ d. 

wegziehen irr. I tr. j-m die Decke ~ 
OX عن‎ sadi (u i, SE jm 


den Stuhl ^" من‎ KII ) $) 6 سحب‎ 
فلان‎ Je ; (üb. ihm wurde der Boden 
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Wegfall 


Wegfall m Ji; , شون‎ ; &en irr. intr. (8) 
u ee 5 p ; (Hinderungsgrund) 
D j; . 

wegfegen tr. (üb.) ب‎ i T is ob. 

wegfressen irr. ir. (üb.) x u {sí و‎ Nt] 
على‎ ٠ 

wegführen tr. 
به عن الموضوع‎ (u c) a s. 

Weggang m ماب‎ , c» , انصراف‎ : 

weggeben irr. tr. A أعطى‎ . 

weggehen I irr. intr. (s) a 


(üb.) j-n vom Thema ~ 


774 weer e E 


5 انصرف , ذهب 


0 راح‎ ; (von e-m Ort) x $56 , x غادر‎ ; 
(komm.) بيع‎ ; H < Subst. n im ~ حال‎ 
Eyes . 


weghaben irr. tr. (umg.) etw. ~ aa e قد‎ . 
wegheben: sich ~ Quim.) jË . 
wegjagen ir. ale u sb : 

wegkommen irr. intr. (s) 1. von em Ort 
; 2. (jm etw) ¿QM GS], 
BE سر 5 من‎ ; 8. bei er S. gut/schlecht 


jl‏ ه پس 


MEI 22‏ 
. ربح la‏ خسر © فى ~ 


weglassen irr. tr. a i due سقط ھ و‎ 
[o4] ٠ A 

weglaufen irr. intr. (s) m ولى‎ : Um 
die Frau) 2455 (< d cA) e$; 


^ P 


von zu Hause ~ < H هجر‎ . 
weglegen tr. etw. ~ Gu a e 5 
wegmaehen tr. a jii , ^ e . 
Wegnahme f £5 , الجيارّة‎ Ji . 
wegnehmen irr. tr. ] موضعه‎ ER a e s 


r 


(Wandbild) ه‎ ái aa e ه,‎ dl: 


s-e Hand ~ Wa (a رقع © (سحبٌ‎ iim 


77€ 


ss ھ من لم‎ (D. i ln el. 


jm sein Geld ~ ه ماله‎ v سلب‎ Zä 


MIWP (üb.) jm das Licht ~ u = 


pu d الور عن‎ ; fot.) Gas ~ a E 
oL AS عن دواسة‎ Lo, من الشرعة‎ ida 
wegputzen tr. المائدة‎ S vod 

t c‏ الطعام 


(umg.) alles ~ 


weiblieh 


(Fahne) Jiy ; HI & Subst. n das A 
des Windes الريح‎ (eU) ب‎ 


PA 
wo» 


IWehr f (-en) (obs.) in ~ u. Sg مسلح‎ ; 


sich zur < setzen med نون داقع عن‎ 
schuf m (Pol.) Su الحريية‎ wo; 
BEEN 


~bereich m ù y عسک‎ AL; 
LI 


— 


-bezirk m 

jl» ; ~dienst m aial 
$ < ; ^dienstbesehüdigung f إصابة‎ 
الجدّمة‎ LI ; edienstfähig adj. «15 
عن‎ oa Ç : 11 intr, er 8. ~ a قاوم‎ ; 


&en I tr. j-m etw. ~‏ ; ( لائق 


III refl. m داقع عن‎ ; (gegen j -n/etw.) 
ajo (a e») u رد‎ 7 ajo قاوم‎ ; sich ~, 
etw. zu glauben Ai ras A a 8 

-etat m ية الدّفاع‎ Gel هي‎ : ^fühig adj. im 
~en Alter NEEDS oz d ; gang m 
(hist) الحصّن‎ BE ; *haft adj. مسلح‎ i 

7 hattigkeit 1 متعة‎ ; —hoheit | (Pol.) 
العسكريّة‎ SUE: —kratt / 2 5 ; 
-krafizersetzung f (jur) c A wu 


jd ; -kreis m à uen ij; los‏ يمة 
I adj. jf; ; II adv..j.m ~ ausgeliefert‏ 


“° 


sein Ú Qu am, لا حول له ولا‎ 
o فو مام‎ ; ^losigkeit f xx ; 
macht / القّوات المسلحة‎ ; ~meldeamt 
n مكب القرعة‎ : —pa m يطاقة الجندية‎ : 
-pflicht f allgemeine ~ الإجبارى ى‎ NET 
العام‎ ; 2pllichtig adj. TO Kin 
LIL ; ~sold m الجندى‎ el 5 


?Wehr n (-[e]s, ei سد‎ pl. > 5 
Weib n (-[e]s, 


-er) (obs., häufig vulg.) 
di A المرأة‎ ; pl. نساء‎ : ~ehen z (-s, -) 
(Zoo) أنثى‎ pl. إناث‎ : -erfeind m sa 


3 و .í‏ روي 


شيوعية -ergemeinsehaft f‏ ; للمرأة 
~ergeschichten fpl. (umg.)‏ ; جنسيّة 
سباب aU culos ; -ergezünk n‏ 
-erherrsehaft f, ~er-‏ ; ( مهائرات ) LOUP‏ 
regiment n, -erwirtschaft f (umg.) e‏ 
Ll ; &iseh adj. (pej.) e ; 4lieh‏ 
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wegziehen 


unter den Füßen weggezogen .کان‎ Di 


ÉP -oÉ‏ سمه 


H intr. (s)‏ ; الارض قد تخلت عن قدميه 
: £ © عن je,‏ من 

Wegzug m k= : 

weh I ad;. موم , الیم‎ ; (omg. L; 


11 adv. j-m ~ tun (a. üb.) (LÉI RU 
هوه‎ e ; ihr tut der Kopf ~ i 
مو جع‎ ; (Beine v. Laufen, Augen v. 
Lesen, Mund v. Reden) + کل‎ ; (üb.) iet 
eG) , إلى‎ LJ. (e Wort) zi 
cuf [3729 ; jm in der 
Seele ~ tun smi ق‎ u حر‎ ; es ist mir 


+Z š < بر‎ 


^ ums Herz L بعر‎ AT 111 Ini. o 


SE rotii وا‎ , RE حسارۃ ! , يا‎ ; 

يا mir!‏ < وآ ثم آو! اوه Ow,‏ 

! ه : وَيْلِى‎ im! ! له‎ EG; ہ‎ dem, 
وه‎ 

der lügt! ! AEN ويل‎ ; ~, wenn du 

es tust! ! fui 35 A0, IV & Subst. 

a (-[e]s ei ألم‎ pl. وجع الام‎ nl. 


da half‏ ; ائات u. Ach cuf‏ ~ ; أوجاع 
— فيه Zei‏ ولا kein ~ u. Ach‏ 
f‏ 1 مه ; 22 ~ das Wohl u.‏ دوا 
; ولادة 5 آلام الوضع 1 (-n) die ~n sib‏ 
; جاءها die ~n bekommen póla“‏ 
H < = weh, ad: *geheul n, CES‏ 
bb: *klage / cé‏ , غويل schrei n‏ 
, ولول و 5 >i‏ ناح -klagen intr. u‏ 
; مرجع adj Š$,‏ 08 هله : jS‏ 
Amut f — Í,‏ ; == 2116018117 


ege 


ich denke mit ~ an‏ ; ألم ds‏ و حسرة 
s EE 7 E ES‏ 

~mütig, -mutsvoll adj. < er‏ ; الأيام 

Blick حئان‎ 5 SE ; (Erinnerung) a e 

ang m d EE M àt,‏ لون 

PU pl. -àt. 

Wehe f (n) (Schnee) ISE coli; 
(Sand) GT الرمال‎ = 


; n I tr. í عصف‎ 
v ; II intr. (Wind) i (ae , u Zä? 


diese Zeit zurück هذه‎ 


(Lüftchen) u Là» , i sj, i ¿Z ; 
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Weiehsel / (al, ~kirsche / ZC ::2,5 , 


. محلب 
f (n), —land n $y pl. g ; n‏ كران 
tr. (Vieh) à a í ; (üb.) s-e Augen‏ 


an etw. ~ EE AL من‎ SU att 
II intr. a ES (an e-m Ort a); III refl. 


سکر oror‏ ر 


ib.) sich tw. ~ jk I : 
Ge sich an etw متع عينيه بمنظر‎ 
d EN 
2Weide f (n) (Bot) Alien i, 
weid|lich adv. li> ; ¿mann m (obs.) >Ú ; 


y‏ سور 
werk n aL.‏ و خنجر 5 n‏ 40068861 
"ce‏ 

"e VR ~, etw. zu tun عن‎ e 


1^?7 eg 


۳ H 3 , RM * 
Weihle / (n) 3-235 , تقّديس‎ ; (e-s Ortes) 


ريم <“ oi š‏ ى ¿o°‏ 
j‏ دشن ھ , قلسن Zë fr. à‏ و قدسيه , حرمه 


EEN 


(chr.) j-n zum Priester ~ » u 2 ; 


(üb.) sein Leben e-r Aufgabe وت ه‎ 
على‎ SL (Si) ; dem Untergang ge- 
weiht من للهلا ك‎ ; 261011 adj. هیب‎ 0 
gabe f, ~gesehenk n (Rel.) E pl. 
d ; ^naceht f, ~nachten n o. f (chr.) 
عید الميلاد‎ : frohe ~! A 2 Ae É 


Ze cL, 
° 


b و‎ "nachtagratitikation f ssa 


^7 ټل 


i ^raueh m PS ie ; (ub.) jm ~‏ سنوية 
streuen o £ ; -ung f uad ; "Wasser‏ 
sl ; (spr.) etw. fürchten‏ مقس n (chr.)‏ 


سم هوه سم 


wie der Teufel das ~ خشية‎ MEUM 
من درجم إبراهيم‎ SUA. 

Weiher m (s, -) بركة‎ pl. H. 

weil Konj. 28 i. TID 3 Us ذلك‎ 


5 (am ووس‎ 
Welliehen n لحظة , برهة‎ , Sec? هم ; فثرة‎ 
1 iu ; [für] ee ~ من‎ TED Ko 
الرمن‎ ; e-e ganze ~ JE z ; & ; ; nach 
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eT qum بعد‎ ; er las e-e ~ برهة‎ ٤ مضت‎ 


° 
وهو قاری‎ ; ee ~ EES Schweigen 
° e 2707 " 
مضت $12 صمت‎ ; damit hat es 
sg 


[noch] gute ~ منّسع من لوت‎ LU: 


adj. p e نسائى‎ s (Gr) m 5 ; 8ه‎ 
Wesen KE ; ^liehkeit / ssl ; (hum.) 
die holde ~ الحسان‎ ; ^8bild n, ~s- 
person f, —sstüek n (vulg.) الملسوعة‎ eL P 
القارحة‎ ci القارحة‎ , Zm خضراء‎ 

weieh I adj. (Bett, Sessel) o5 ; (Bis 


NH y pou ; (Hand) a.‏ ول 5 ناعم 
(Lippen)‏ ميك oif ; (Schultern)‏ 
SÉ ; (Ko.)‏ ى eb ; (Erdboden; Bleistift)‏ 
ال جید das Fleisch ist ~ > Í‏ 


lel) Lb Ban ; (Chem) ~es 
Wasser — د ماء‎ (üb; Licht) A ; (Be- 
rührung) َفيك‎ ; (Stimme) -— 5 ناعم‎ 5 
رقيق‎ : (Mensch) ) الجانب (العريگة‎ Sli 

(Herz) Zi 5 رجیم 5 حون‎ ; ihm wurde 
~ ums Herz رک‎ u cols EER ; (üb.) j-n 


z^ 


~ m. (stimmen) MAN OX ; ہ‎ e. 
(Mensch) i لان‎ ; IL adv. لين‎ 4 ; Że f (n) 
(Anat) خاصرة‎ pl. vi ; 8.a. Weiche; 
A&heit f لين‎ x) ; (Chem) د يسر‎ (üb., 
Stinime) ian 5 Š, ; (Charakter) 3 ; 
طراوة , نعومة‎ ; (Vorgesetzter) Ju , 


Q ; ^herzig adj. jù Pos ; Aküse m 
لين‎ o ; للم‎ adj. oj (üb., pej.) 


E ; Hing m (pej) t ; 42001106 mpl. 
ob : tier n 2,5; pl. .وات‎ 
Welehbild n das ~ der Stadt / مُشارف‎ 
Sach i. 

Weiche / (m) (Eis) تحويلة‎ pl. -ãt; 8. a. 
unter weich; &n I irr. intr. (s) (nach- 


Cer‏ نې يی سا 


geben) í 5Y , إنسحب‎ ibm أخلى له نه‎ 
SU ; der Gewalt ~ < على‎ 4 j 
wëll . canal تراج امام‎ í nicht von der 
Stelle ~ s. blz Y ; nieht von هز‎ 
Seite ~ ۾ إلى جانبه‎ dA; (üb.) s-e 


Furcht wich von ihm ذهب © عنه‎ 


ubl; ; II Subst. n den‏ الحوف , الحوف 


Feind zum © bringen لر‎ ZK 2l 


GÀ) UN 


weiblieh 


weig 


(umg.) sie pon zum  Gotterbarmen 
bu oi GL بگت‎ : II < Subst 


n بكاء‎ ; jn zum © bringen (ali c 
وو ت و‎ 


~erlich adj.‏ ; دموعه 
(Person) DIE‏ ; باك 


(Stimme, Ton) 


Akrampt m 4 5 
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(spr.) gut Ding wil ~ haben SGS لم‎ 
يوم وأحد‎ á uit ; Zen intr. er weilte 
unter ihnen r (Ae >) کان‎ ; [moch] 
unter den Lebenden ~ ما‎ ó5 ما‎ 
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٠‏ يررق 


Weile 


Weiler m (-s, -) E pl. D 
Wein m Le, el 1. (Getränk) „= f, pl. 


qu Js . 


welsje adj. رشيد : حکیم‎ : tele) m حکیم‎ 


pl. kS ; C Saudi ( صاحب‎ ( » ; 
Ahelt / ZZ pl. گم‎ ; 4heltszahn m 
I رين‎ 


Weise f (n) 1. d b, pl. A1 u. Ak: 


cil pl. صورة ; أَسالِيبٌ‎ ; auf natür- 
liche ~ AA ; auf diese ~ على هذا‎ 


wi 


GEM) الوجه‎ ; auf jede ~ k JS ; 


in keiner ~ Jd... رلا‎ < ۰ Y; 


in er ~, die... ... DE X de 


das Recht wurde auf die sehändlichste 


~ vergewaltigt pA Kl v هم‎ 


sie war auf ihre ~ traurig IW og ; 
9. لحن‎ pl. الحان‎ , véi pl pui. 


welslen irr. I tr. j-m den Weg ~ + u 5 


e e ° £ 


Gib على‎ : jm die Tür ~ o pos 


TT PEST 


° u طرد‎ ; jn aus dem Saal ~ co 
ه من القاعة‎ )» b) ; (üb.) e-n Verdacht 


Kë) g 
von sich ~ Co u 3 ; en Gedanken 
von sich ~ خاطرة عن تفه‎ 1 P" 5 


> 


$53 d ii , (entrüstet) ZŠ على‎ <; 

IE 
$E ; H intr. in ee Richtung ~ A3 
إلى‎ ; sung f ers pl. إرشاد چک‎ pl. -Bt; 
jm ~en erteilen o وغه‎ š 


es von sich —, etw. zu tun 


tr. (umg.) jm ~, daB ...‏ ير 


Sí eo d Cui) Jef ; jm etwas ~ 


|n على‎ iS الخدعة‎ o Je , (umg) 
لم‎ Sagen tr. j-m etw. ~ 


a كلفت‎ : 
ب‎ J; “sagung f 355 pl. 1 


(üb) j-m klaren‏ : أَنْيدّة Lj pl.‏ : خُمُور 


(reinen) ^ einschenken على‎ o bi- 
الَکُفُوف‎ ; (eps) der ~ erfreut des 
Menschen Herz المحزو ن‎ is MEAE, ; 
2. (Agr) <“ (Roll), کرم‎ (Roll); ~bau 
m (eje, -) ) (الينب‎ GEI زراعة‎ ; ~bauer 
m e كرام , صاحِبٌ مزرعة‎ : 
عب‎ 151 v i ; (getrocknet) 


(koll.; dS š) ; Here m ES‏ ربیب 
s H‏ عب » pl. DE ~blatt‏ کرم vip H‏ 


-beere f 


brand m JUS, -ernte- f als 
jeg m iet E: س‎ n 


45 des ; ~flasche f i izvui ; 
edit m i3 dT و‎ ; (engl. ethyl alco- 
hol) j| A: ~glas n ib س‎ 
^karte f Zi المَشْرُوبات‎ Ub; e 
m الخُمُور‎ ose ; ~kelter / عصارة العتب‎ : 
^laub n اليب‎ ab : "lese f ahs 
AN ; ^lokal » zb ; 06 f اختبار‎ 
ee vie Lé سو‎ 

f pS (koll; سر دق‎ eil: فرع‎ 


CT ; -süure f‏ قان ¿rot adj.‏ : الكرم 
حاميض (Chem.; engl. tartaric acid)‏ 
PT “w ^‏ 
öl- :‏ , خمارة -sehenke f‏ ; الطرطريك 


Aselig adj. Jj ; «stock m p5 (Roll; 
nun, ة‎ , pl. 63) ; Ze ; ~stube / 
ib , خمارة‎ ; traube f (Sis) Cl 
— ; ^Zwang m in diesem Lokal 
herrscht ~ إجباری ی هذا المطعم‎ eme 


weinln I tr. Tränen des Kummers ~ pl. -àt. 
243) £ 25 + درک‎ : 11 intr. + بگی‎ (über) | wel I adj. أبيض‎ , f بيضاء‎ , pl. ييض‎ : 
um jn/etw. على‎ ( ; jn < m. e KÍ (weiBhaarig) شين‎ ; ~ w. (Haar) 


weitaus 


liegend Tn "e ; ~ entfernt sein u ia 
pod ; sich ~ hinziehen (Tal) i£ 


e ومر‎ s- 472 ^L 
متباعدا‎ ; ~ gehen li © فطع © , ذهب‎ 
Pd و‎ 3d 


X zk Lack : en Kilometer ~ gehen 


ALS HW ds ; sie hatten nicht ~ 
zu gehen GC) بهم‎ dis. لم‎ : es ist noch 
~ bis zur Stadt Sat المديئة‎ ; (üb.) 


noch ~ von etw. entfernt sein NIS لا‎ 


de 29 وبين‎ VA : (a. üb) wie ~ 
دق‎ šf إلى‎ ; wie ^ sie sich einig sind 
اتفاقهم‎ £ ; wie ~ ist.dieser Gedanke 
richtig? هذه الفكرة من‎ Ee ما‎ 
؟‎ iil ; 80 ~ wie möglich pem 
pu ; (Rf.) so ~ unsere Nachrichten 
AA EH i إلى هنا‎ : (mg) 
so ~, So gut db وإلى هنا » والامن‎ : 
es ist so ~ TET ME 
von ~em EH من‎ ; bei ~em is ; مه‎ 
reicht bei ~em! جِدا‎ Ba ; mit s-r 
Tntelligenz ist es nicht لم‎ ber Md dd 
Be من‎ ; (üb.) sein Arm reicht ~ له‎ 


.Qb. : Je 
نموذ بالغ‎ ; s-r Zeit ~ voraus sein قد‎ 
í |“ > Z oz P 5 
deb سبق زمانه‎ ; (üb) es ~ bringen 
a 


(Beamter) = jd < ; das‏ و تقدم 
A Y;‏ لذلك würde zu ~ führen eu‏ 


(üb.) zu ~ gehen Ata جاوز‎ ; er geht in 
? 96 م‎ 


sn Forderungen zu ~ فيما يطلب‎ aie š 
das geht zu ~! ! هذا يموق , هذا كتير‎ 
الحد‎ ; (üb. er ging so ~, daB er... 


L5 0 إلى خد‎ © — ; s-e Energie 
geht so <, daB er... إلى‎ Lu u e 

i 5 حل‎ ; etw. zu ^ treiben eu 
ف ,رق‎ Ju ; es zu ~ treiben جاور كل‎ 


J> ; es kam so ~, daß er... بلغ نه به‎ 
"ad , 
„ai dall ; es kam nicht so ~ لم‎ 


3 8 ه7 ه 26 پ, < 
Wie ~ es mit‏ ... ; يبلغ الامر هذا الحد 
zc‏ < سي : ; 
كيف كان ,4.5( ihm gekommen ist‏ 

2205 3705 


~ab‏ : أجمل schöner Po‏ ~ .8 ; أصبح 
eas ; ^8us adv.‏ عن adv. — von...‏ 
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(Mensch) e 1 ou ; (Gesicht)‏ , اي 
eU ; er wurde ~ wie die Wand‏ 
i ; (Stirn, Hände)‏ سحو وجهه 
adv. UE o ; HI 2 Subst.‏ 11 ; ناصضع 
n Zell Za ;‏ 28107 ; بياض )- n ([es],‏ 
Ablech n 4425 c5 , Coin ; 2bluten‏ 
n (üb.) das Volk bis zum ~ auspressen‏ 
(EDD) ORE ; hrot n‏ وما — 
الكتاب n (Pol)‏ 48008 : خبر أبيض 
ALSI ; ber) m gil ; ~en dr‏ 
; متوهج A ias ; -glühend ppr. u. adj.‏ 
Aglut f z ; (umg.) j-n [bis] zur —‏ 
~haarig‏ و حرق eo i‏ , إستثار reizen pu‏ 
; الجين الأبيض m‏ مفقكاث : adj. OC‏ 
4kohl m, 2kraut n Al, c5‏ 
; ضارب (koll); —lieh adj. ALU‏ أبيض 
¿waren fpl,‏ ; روسيا A2ruDland Ladi‏ 
waschen irr. refl.‏ ; بياضات / Gwüsehe‏ 
(umg.) c2) b ; *^weln m adi L 3‏ 
sein‏ ~ ; واسع weit I adj. 1. (Ggs. eng)‏ 
,< , رحب CE) Quos (Baum)‏ 
(Land)‏ : مترامى (Platz) AN‏ : شايع 
~er‏ ; متبسط (Himmel)‏ ; متباعد الأرجاء 
^e Berühmtheit‏ ; أفق Horizont dine‏ 
die große, ~e Welt VI‏ : جاه عَريض 
d‏ اسا in ~en Kreisen‏ ; الواسعة 
: واسِم , قَصْفاض Gel : (Kleidung)‏ 
der Anzug war ihm zu ~ cA dall‏ 
gie»;‏ )348( فى (umg) gl‏ , عليه 
proc zk i;‏ رحب (üb.) —es Herz‏ 
e ; 2. (Ggs.‏ المُعانى im «esten Sinne‏ 
(Sp.)‏ ; بعد sein u‏ لم وناو ,و nah) FM‏ 
~er Schuf GE Së ; H adv. 1. (Ggs.‏ 
UJ a ë‏ على eng) die Tür ~ öffnen‏ 
as ; den Mund ~ öffnen a =‏ اعيه 
لا عن قرب ولا ... i ; ~ u. breit nicht‏ 
sie ist ~ u. breit "nicht zu‏ ; عن بعد 
(Ggs. nah)‏ .9 ; ليس لها من sehen E:‏ 
(órtl) ~ entfernt; (Gett) ^ zurück-‏ 


weiß 


weitergehen 


was ~? f UA ما 23 + , ماذا‎ ; und 
[was] ~? ؟!‎ än, f م ماذا‎ ; [nur] < ! 
! kel ; [mach] ~! ! كمان‎ ; hör ~! 
! البقيّة‎ e ; [sprich] sti أكمل‎ : 
sprich nicht ~! كفى حديثا‎ ; Kamal, 
~ niemand Ój Au و كمال‎ ~ nichts 

792 سور‎ Sei p 8 


a 


er ist e. Lügner u. ~‏ ; لاشىء غير هذا 
nichts? 5‏ ~ و هو كدو ولا nichts Ka‏ 
(umg.) wenn es ~‏ ; هذا كل ماق الأمر ؟ 
~er-‏ ; ما هذا على الله يكثير ! nichts ist!‏ 
befördern tr. ajo u JS ; *erbehandlung‏ 
(Med)‏ : اسْتمرار EI‏ فى f Verw) Éa‏ 
esl alls ; -erbestehen I ¿rr.. intr.‏ 
II Subst. n sein <‏ ; ما (ÚG) GU j‏ 
Us DU; : ~erbilden: sich ~ joi‏ 


سه مو 


<erbringen irr. tr. (üb.) j-n/‏ : تعليمه 


etw. ب سه‎ à Ap, zu E ; &ere(s) 
n I (Groflschreibung) das ~ CM ; 
II (Kleinschreibung) im ~n ES فيما‎ : 
des &n عدا هذا‎ Lš ; M bis auf ze 
paj ET KS ; ohne Zs (ohne Schwie- 
rigkeiten) in Aua, فى‎ , ie DLG, 
(ohne Bedenken) مبالاة‎ pe ; êr kann 


o w‏ سو سم 


es ohne s tun þa ين ن‎ de .هوق‎ 
E jS عليه من‎ Auch Y ; so ohne Zs 
(ohne Umstände) $i-l, $5 هكذا‎ , $55 
gui. à SEH بهذه‎ , ~erempfehlen 
irr. tr. jnfetw. < ei Por ; ^erent- 


wickeln I tr. (e: Erfindung, Gerät) 
ري 92 رو‎ 


onga Jols : (Theorie) ھ‎ e ; (Talent) 
D Ei ; II refl. rat ; ~ererzählen 
tr. (fortfahren) عن‎ Ke واصل‎ ; (kol- 
portieren) ه‎ Ju ; ~eressen irr. intr. 
S $i la ; -erfahren irr. intr. (8) 
(Fahrzeug) الَّيرَ‎ QU ; (Sprecher) LA 
<a, ر‎ —erführen tr. (üb) a Lol ; 
(Romanreihe, Programm) dû i < ; 
ergeben irr. tr. etw. an jn ~ Du 
إلى‎ a -ergehen irr. intr. (s) تابع‎ 
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E 5 BA ; "bekannt, ~berühmt adj. 
مشهور , بويد (ذائع ) الصّيت‎ : 01156 m 
(üb.) EN AX, سكة الأفق‎ ; ~blickend 
ppr. u. adj. (üb.) Ke (sch) Au o; Ae 
f Cn) 1. (a. üb.) az ; (Öffnung) &L3l ; 
(Raum) shlas , e ; (Land) امتداد‎ : 
2. (Weg) طول‎ ; (Entfernung) مدی , بعد‎ ; 
(üb.) das ~ suchen i $$ ; "^en I tr. 
(a. üb.) a ويم‎ ; 11 refl. (Tal; üb. Blick) 
e ; (lit. Brust, Herz) LIS) و‎ ~er 
(Komp. von weit) I adj. el ; “< w. 
c ; im ~en o. engeren Sinn He d 
الواسع أو ف معناة الضيّق‎ ; ~e Forderungen 
"e و ميد من المَطالِب , مطَالِبٌ‎ zu 
~en Kämpfen bereit يد من‎ RB dee? 
المعارك‎ ; emn ~en Versuch unterneh- 
men (<l) جديدة‎ abs di 8 KR 
HA ; ~e Forschungen یق‎ Eau 
LAJ ; die هلم‎ Debatte الاستمرا ار فى‎ 
المناقشة‎ ; keinen ~en Aufschub dulden 


sein ~es‏ ; لا ET £f! doxes‏ من هذا 
Leben d £z ; H adv. 1. (Grad)‏ 


> 
~ oben phi ; ^ entfernt أقصى‎ 2 
ded ° 


ol ; sich ~ entfernen mu من‎ $ 5b ; 
^ herabsteigen <l i5 1 j ; ich 
ging nicht ~ als bis z. Dorf hes لم‎ 
DH Sé إلى‎ ; (üb.) er ging noch ~ 
من ذللك‎ Í إلى‎ Mee ; (üb. — gehen/ 


reichen als ... جاوز ه‎ ; ~ blicken co 


as ; er dachte nicht ~ < لم یمک‎ 
SU! هذا‎ : 2. (Fortsetzung) und so ~ 
إلى آخره‎ ; etw. ~ tun (se) Lach 
ALA ; er schreibt [immer] ~ لا يزال‎ 
يكتب‎ ; sie wartete ~ auf ihn cL 
HE (a Bt ; er sagte ~: 5 ul 
SE ap" ) ; das Niveau steigt' ~ 
المستوى‎ e A ; sich ~ zuspitzen 
Gui Sal ; die Zeitung erschien ~ 


23 


(sonst, noch)‏ .8 ; تابعت الجريدة صَدورها 


weitaus 


weleh 


I adj. بالغ‎ : II adv. Ge) aes و إلى حك بويد‎ 

weitgehendst (weitestgehend) i Fe إلى‎ 
< ; الحدُود‎ e إلى‎ s ~gereist adj. 
ife ; gal KT BUT B dE 
ولبعيدة‎ uL; gespannt adj. ~e Hoff. 
nungen آمال عريضّة‎ ; (Pläne, Programm) 
AU) وايم‎ : ~gesteckt adj. (Ziel) A 
الى‎ ; -her adv. von ~ c^ من کل‎ 
de ; -herzig adj. ua cb ; *herzig- 
keit / AB ) رحابة (سعة‎ ; «hin adv. 
s-e Grofzügigkeit war ~ bekannt i jb 
Je Bai فى‎ Ve ; -üwtig I adj. 
مستفيض‎ $ II adv. من بعيد‎ ; "rüumig adj. 
متام الأطراف‎ 3 et e ; ^reichend 
adj. (üb. المدى‎ A و‎ ot Loi ech : 
~schweifig adj. es ته اسه‎ 
a f Up. well : ~sichtig 
e . (Med.) البصر‎ dal ; (üb.) بَعِيد‎ 
۳ ; *8siehtigkeit f (Med.) ze di i 

Asprung m (Sp) Ji (UD 29 

~tragend adj. (üb.) von ~er Bedeutung 
Zi بميد‎ : verbreitet adj. الانتشار‎ els : 
(Redensart) jL. ; (Irrtum) شايع‎ s (Ge: 
rücht) E ; -verzweigt adj. (a. üb.) 


werg 


CA e 


-) حنطة‎ iie ; (üb.) sein 
~ blüht ومن‎ ole بین‎ o SECH و‎ 


5 


Weizen m Le 


weleh Pron. (m -er, f -e, m -es, pl. -e) 
Y interr. ~es Buch? f كتاب‎ A ; e 
Schule? ؟‎ zn (S A. 
stand [von zweien]? ؟‎ o الحا‎ gf 
von beiden? ؟‎ Men ; er fragte mich, 
~e Lösung ich vorschlage Ùe alt. 
أفترحة حا‎ ; ~en Beweis gibt es [da- 
für, daB... f... 5 [ule 1 LOL 
H Int. ~ ein Mann! ! E Sc 
Pracht!; ~ ee Pracht! MEAT i E 


e, 


! والبهجة‎ ; ~es Glück! ! 


~er Zu- 
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weitergehen 


696 GE) ; (Kampf) EA ; (üb, 


See sÉ, Lä ; so ging es 
weiter على هذه الحال‎ MT Qu das 
Leben geht weiter ES الحياة لا‎ ; <er- 


helfen irr. intr. jm ~ + اصلح , ساعد‎ 
SU من‎ i (b) jm nicht ~ عن‎ A لا‎ 
É y ; <erhin adv. .ین الان قَصاعدًا‎ 


Wegen و‎ 220s 


داوم , ليت etw. ~ tun La‏ ; مستقبلا 
v M) ; ~er-‏ ستمر ds ; ~ Lehrer sein C‏ 
d Z‏ , لام الجهاد kümplen intr.‏ 
97 ; داوم علي gus‏ ; الكفاح 
irr. intr. (s) ri ; ein gutes Stück ~‏ 
iLa‏ 
a We‏ يعدو )8( intr.‏ 


; eerkünnen irr. intr. 
2070% 
zz 


nicht ~ ; -erlaufen irr. 


; «erleben I inir. 


(a. db.) a بقى‎ ٠ D دام‎ ; 11 < Subst. n 


~er-‏ و a/o dis]‏ إلى ~erleiten tr.‏ : بقاء 
ليت SZ, oe‏ ى القراءة lesen irr. intr.‏ 


-- 


eu ; -ermaehen intr. [so] ~ i جرى‎ 
OP على هذا‎ , (pej) هذا‎ d تمادی‎ 
JLI ; 602 d + = 
الحديث‎ ; jn nicht ~ lassen a ces ; 
--erregieren intr. e d í ech i 


Gerreise f ii مواصلة‎ ; -erreisen intr. 
ورم‎ 


intr. 


(s) رحلتة‎ Teen KC) ; ~ersagen tr. 
etw. ~ A ju ; (jm) ھ إلى‎ u 


63 Su 


irr. intr. 


-ersehlafen irr. intr. 


Íu , Ed Jal, ; ~erstreiken intr. zc 
الإضراب‎ d ; ~ersuchen intr. nach etw. 
~ عن‎ E LI آدام‎ ; Zerongen fpl. 
تعقيدات‎ ; cb T ; -erverbreiten tr. 
(Gerücht) تناكل ه‎ ; ~erverfolgen tr. den 


Feind ~ $4 Sal فى‎ Sal : (Plan) 


^ 


; , —ersprechen 


—ervermieten tr. e. Zimmer‏ ; دَأب a‏ على 
Aerver-‏ ; أَجُر $e»‏ من لباطن لم 
Zervermie-‏ : المج جر من mieter m CA‏ 


intr. (8) š E: z5 فى‎ j SS 


^ G“ 


; ^erziehen irr. 
; ^gehend 


Welt 


z " ; -papler n, ~pappe f 35» 
ED 


. مضلع 


Welt f (-en) (a. üb.) eit pl. عوالم‎ ; 


(Weltall) کون‎ ; die islamische ~ RIS 
الإسلامئ‎ ; die ganze arabische ~ FERT 
إلى الخليج‎ lE من‎ Säz) ; die Alte 
u. die Neue ~ saxli القديم‎ AM ; 
die Cota Wala الله , الخلق‎ o» ` (Dies- 
seits) LE ; von dieser ~ فنيوی‎ ; : 
(Milieu) 8-6 ~ Kies s SCH بيئته‎ ; (Bereich) 
die ~ der Frau RA) ذنيا‎ ; die < der 
Tráume eS ) مُحِيط‎ ( ZZ ; DÉI uns 
trennen ~en al 35 Fa ; seit die 
& besteht کر الد‎ du salle ov. كل‎ 
ËI ; wie alle ~ „Ùl 3145 3 etw. 
vor aller ~ erklären م على الملا‎ a Al: 

aus aller ~ RIS uat pe من‎ ; auf 
der ~ (LÄ) ات‎ á ; auf der 
ganzen ~ ib. "m على‎ ; e. Kind in 
die — setzen X og به إلى‎ + Í 
Ux ; (üb.) Gerüchte in die ~ setzen 
cU Gef ) il ; e. Kind zur ~ 
bringen XL (3E) cd, ; ; auf die ~ 
kommen ولد‎ Ra Jaf ; wozu ich auf 
der ~ bin EZE لما‎ ; (üb.) etw. aus 
der ~ schaffen A Ji ; e. Mann von 


~ sÍ J>5 ; ee Dame von ~ سيدة‎ 
Úll ; er ist Jder boste Mensch Dr 


der ~ NT خير من أنجبت‎ eh ^ 
bist für mieh alles auf der ~ E 

çU فى‎ WW ; keine Macht der ~ : 
الوجود‎ A p ... 5 (umg.) nicht um die 


cL Zi L4 $5) jb‏ اس 

(LD ; (wmg.) so was hat die ~ noch 
nicht gesehen! iz له‎ E» لم‎ ; (umg.) 
jn nicht die ~ kosten La MEGA Y; 
(umg.) Gott u. die ~ JU, alii ; 
er versteht die — nicht. M <J fe 
على عقب‎ Co cil US s ; (umg.) 
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ein Glück, daß sie gekommen ist! ما‎ 
t جاءت‎ M (Í ر‎ ~ glückliches Zu- 
sammentreffen! ! zu Ael وما‎ < ein 
Glück für dich! ! als b ; mit ~er 


d بس‎ (^e 


Freude sieht er sie! ! Ul ó 
~ e-e Frage! ! «Dii; ` اص‎ 2 8 its 
! Je ; MI re. der Mann, ~er... 
PEU 
lesen habe El من‎ Ke ما‎ ; IV (wm- 
bestimmt) ich habe keine Zigaretten, hast 


-or 


du «et dii. joe ليس مې‎ 


; die Bücher, ~e ich ge- 


مه 9 


; بعضها ؟ 
D:‏ کان Schuldigung sein móge Sale‏ 


~es auch immer s-e Ent- 


(umg.) es Ke ~e u. es SH ~e 


Ce‏ هنهم من يحضر ER bäim‏ يذهب 

ci r الغادى‎ . 
welk adj. (a. üb.) ذايل‎ : (üb.) ذاو‎ 
intr. (8) (g. e) s riu. 
Welljbleeh n Ae (gen) صفيح‎ d ; ~e f 
(-n) 1. (Wasser) to^ (koll.; n. un. è, 


; ~en 


pl. و ( مواج‎ "n مون‎ u ck ; (üb., 
e-s Gefühls) £ pl oli ; (Pol; 
Verhaftungen, Streiks) حركة وامعة‎ 
[ 53 [ , (Versammlungen) ra pied 8 
9. (Boden) مرم‎ pl. -8t; 8. (Phys., Bf.) 


pl. ziel‏ و pl. At: 4. (Te) e‏ وة 
&en tr.‏ ; دورة ; (8p) ifj‏ .5 ; 


w à 


(Haar) à t^ ; &enartig adj. en) 
(Schmerz) ew» زا‎ -enbereich m (Rf.) 


gU : ~enberg m C del‏ الموجة 


-enbewegung / 255 , mS;‏ ; الموجة 
Aenfürmlg adj. cy , $y$% ; ~en-‏ 
3l; ; -engetose n (lit.)‏ تفاع ج gang m‏ 
طول ~enlänge f (Bf)‏ : مدير الأمواج 
—enlinie / e" = Ès,‏ ; lلموجa‏ 

~enreiten n (8p) على الماء‎ AL E 

-ensehlag m < v daf: ; ^enschwund 


m (Rf) ضعت الموجة‎ ; -ental n قاع‎ 
PA H sig adj. UCA و‎ - 8 Gelände 


عمد .ا 


weleh 
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ma GL ر بير‎ ~klugheit f x. 
res ; "krieg m ŽÍL cov» ; -lage 
f (Pol) SGI المَوْقِفْ‎ : —Ašufigkeit / 
عالييّة‎ ; lich adj. Ain ; (Ggs. reli- 
giós) p ; ^literatur f ZA الآداب‎ ; 
—macht f (Pol) ) JEJ) <S ZE: 
mam m (geul) ليق‎ j=j; +- 
mãnniseh adj. ES else] ; "markt 
m LUE تى‎ SEN ; ^marktpreis m سكر‎ 
de ; mafstab m im ~ ch? على‎ 
“fe ; —meer n k. ; -meinung f 
SI العام‎ QM : —meister m (Sp) 
du بطل‎ ; ^meistersehaft f (ën) 
العاكيكة‎ ILU); -offenheit | LU ; 
-üffentlichkeit f JA العام‎ il: 
-ordnung f RI نظام‎ ; ~organisation 
f (Pol) (É) ju ZË ; ~politik 
/ (U) السياسة الو‎ : presse f 
RIS صحاقة‎ 5 ZA al ; rang m 
PAP oo ; raum m قضاء‎ ; ~raum- 
fahrer m رائد التضاء‎ pl. رواد‎ ; ~raum- 
forschung / «Lai! Al ; ~raumrakete 
/ PX الصَارُوخ‎ ; -raumsehiff n Z 
slal ; «reich n إمبراطورية‎ ; ^reise f 
RIS due a, ; ^rekord m (Sp.) رقم‎ 
عالمى‎ dul ; —religion f Zelle دين‎ pl. 
عالمية‎ Al ; “revolution / (Pol.) i5. 
iu ; ^ruf m FAT ) شهرة ( سمعة‎ : 
~schmerz m UU الضيق‎ ; «seele f 


(philos) تفس العام‎ , io m 
^sieherheitsrat m (Pol) مجلس الأمن‎ ; 
~sprache f FATE ij ; stadt f z 
pin ; ~teil m (Geogr.) RE ; "heater 
n الأحداث العالَميّة‎ c= ; umfassend 
adj. “jue ; ~untergang m Lä Jij ; 
= verachtung f L كبر عن‎ ; ~verbesserer 
m (iron. مصلح لطباع الاس‎ ; ۳٤٤ 
gessen adj. Je As ; -verneinung / 
Ux فى‎ A3. خپ الآخرة‎ ; ewei adj. 
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ich verstehe die — nicht mehr! eit 
Iis A Ó مجنو‎ ; (spr.) das ist der Lauf 
der ~ £ Uc d o ; -abgesehieden- 
heit / إعتزال لالم‎ ; 4abgewandt adj. 
زاهد فى الانيا‎ : all n الكون , لالم‎ : 
~alter n عصر‎ pl عصور‎ ; anschaulich 
adj. ZA ; ~anschauung f 343s pl. 
ius; إلى الحياة‎ ZË ; ~ausstellung / 
Zelle QAM : —hank f (Fin) الك‎ 
ويي‎ LSU] "31: bekannt adj. 
~e Firma aile i$, ; &berühmt adj. 
العامة‎ (Z) Zi E ; "bestleistung 
/ (ën pu DL رقم‎ : 46 


"of, d» x”. 


adj. الارض‎ Ze ; ~bild n sein ~ ته‎ 


2 
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UE عن‎ ; -bühne f (üb.) الأحداث‎ = 
العامة‎ ; ~bund m Et FN ; سم‎ 
bürger m pA مُراطن‎ ; -enbummler m 
Oe? 1 if; ; ein ~ sein E d طرف‎ 
NET ; -enlenker m (Rel) الكون‎ x 
ومديرة‎ ; —e@nsehëpfer m (Rel) AG, 
sall ; 2007100156 adj. ناك‎ ; ~ereignis 
Zelle حدث‎ ; Xerfahren adj. "3 
"ma Ge پا‎ ; «erfahrung f اٍلمام‎ 
UU ` ^eroberer m فاتح و غازی العاكم‎ 
NEXT ; veroberung f العالّم‎ 335 ; 4 
sehütternd adj. îl Zu ; ~flucht / 
Lä ف‎ 5 ; Afremd adj. َير مساير‎ 
äu ; ~fremdheit f RIS هذا‎ pn GER 
~îrieden m AIR eX ; geist m روح‎ 
العاكم‎ ; ~geistliche(r) m (chr) كاين‎ 
solels ; ~geltung / ed f DK 
( fu) ; ^gerieht n (Rel.) الحساب‎ es; 
-geschiehte f يخ وا‎ DI : —gesund- 
heitsorganisation / ZA ZA Z ; 
2gewandt adj. et , اجتماعي‎ ; —gewissen 
n GI الصمير‎ ; handel m Sa 2) 
العاكميّة‎ ; -herrschaft f RI T السيادة‎ 
~karte f خريطة العالم‎ ; ~kenntnis f 
UL eLJ| ; -kind n $555 : 4klug adj. 


weniger 


“° 


1. See دوران‎ ; (mil) àzaj , 
; (üb.) ei, | oe een 


z. Besseren تعن‎ ; dem Gespräch e-e 


“e> "Gt 


3 غير مجرى الحديث andere < geben‏ 


2. YU pl. Hh, تعبير‎ pl. AX. 


~ sein i £, ^ Geld 
JU) من‎ JS ; ein ~ Vertrauen j45 


FE ^ oe و‎ ii oA ; ~e Stunden 
cad oll ; ~e Tage £ Hat ; 


in ~en Tagen Za A pulos ; in ~en 


Augënblicken لَحظاتِ‎ d ; ~e Personen 
dé EE ; ~e Araber vo من‎ 0 


die S. war ihm zu ~ WW $3 ia 

Lob Bi für sie zu ~ ما‎ H E 
Läd ; der Schlaf, den er zu ~ hatte 
ei Ki zu ما‎ ; das Leben bedeutet (gilt) 
ihm ~ عليه الحياة‎ u هات‎ ; wir haben 
nur ~ gelesen LI š us ما‎ ; sich 
ein ^ fürchten X خافٌ‎ ; jm ei ~ 
von etw. erzählen GL ox فص # على‎ 

. من‎ ; H adv. ~ loyal RA M 

~ wahrscheinlich بيد عن الاختمال‎ ; ein 
~ erschrocken ع‎ DAS vs Lis ; ein 
- leichtsinnig [L] 35 هل‎ 


په په 
nicht ~ be-‏ ; قل ة أن lachte ~ d‏ 


eindruckt sein Zb LI ZG; das brachte 
ihn nicht ~ in Verlegenheit ما‎ 7 


er (Komp. von wenig) s‏ : حيره هذا 
W. MU , 1 a‏ مها 
SC 7‏ 22 297 و 

i خمسة فرش‎ i 100 Kilo- 

meter oder ^ RES أو ما‎ quf Šu ; 
(Math.) aš ; nicht ~ als... Y ما‎ 


اش 
köstlich Bu iB.‏ ^ يقل عن.. 


sich ^  einmischen من‎ Ob its 
AR ; er bewunderte sie deshalb nicht 
- إعجايه بها‎ o. هذا‎ E لم‎ ; Sie ist 
nicht ~ schón als ihre Schwester Í 
جال‎ us دون‎ : sie war ~ klug als 


schón Ed ما كانتت‎ 2. ë SS ولم‎ 


5 Piaster oder 
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wenig I adj. JÉ : 


salle : -wirtsehaft f SSU الإقتصاد‎ ; 
^wirtsehaftskrise f iu Gel ما‎ e Bt 
vt e? ^ 


"Wunder n بة , معجزة المعجزات‎ 
eei ; die sieben ^ Ul BE 


az 


. السبعة 
wem Pron. interr. $ ox .‏ 


wen Pron. interr. ~ hast du gesehen? 
Zo“ سو‎ 
$ من رايت‎ . 


Wendle f (n) (ib) J ; ~eboje f (Sp) 
tni V : ^ekreis m (Geogr.) Aus ; 
~eltreppe f < حآر زی‎ SE -emarke f (Sp.) 
por iii; Xen reg. u. irr. I tr. 
. (umdrehen) ai WR (a. üb.); (mehr- 
د‎ a GŠ ; bitte حلم !اس‎ j; 
den Rücken ~ 2,4» J; ; (umkehren) 
العربة‎ SI ; (üb. den 
Gang der Ereignisse ~ وی‎ ARE 
الحوادث‎ ; 9. (richten; Schritte, Blick) 
و ه إلى‎ ; (Kopf) إلى‎ ECK 5s ; ; (üb.) 
Geld/Kraft/Zeit an etw. ~ da 23 , 
dai ES? ; er wandte kein Auge von 
ihr in عنها‎ J لم‎ H 7 (Fahr- 
zeug) دود د‎ ; (Fahrer) و له بالعرية‎ 
دور‎ ; u refl. 1. sich z. Flucht ~ s 
be ; sich drehen und ~ (Tänzer) 
SA, » ودار‎ £u , (üb.) ودار نه‎ u SE 
(üb.) ds, d ; das Blatt hat sich 
gewendet المواز زين‎ eai ; 9. sich z. 
Tür ~ الباب‎ O+ Z5 ; sich an j-n 
~ (= zuwenden) o» إلى‎ LI 5 
(mit er Bitte) إلى‎ deu (in SE 
o3 , (um Rat, Hilfe إلى‎ í DN ; 
EI Uu , (Sprecher) إلى‎ j وه‎ 
o» y 6 خاطب‎ ; (üb.) das Buch wendet 
sich an den Verstand ¿bbo الکتاب‎ 


Aero 


ZA: ; sich gegen jn ~ على‎ cL ; 
~epunkt m (Sp.) t di: (ab) 


den Wagen ~ 


JS) if 1 ; tig ad (Boot) سبل‎ 
3$; (üb) ,ملس‎ A, ماهر‎ : mung f 


weltweit 


Werbefeldzug 


wie würe es, — du uns morgen besuch- 
test? ٣۴ Us هلا‎ : 
wesen] wärest Al 
frech wäre 7 ولا‎ ; ^ möglich que 

(QM ue) : ~ nötig $a 
d (3); ; ~ es nicht nötig 6 


^ du nicht [ge- 


^ er nicht so 


1574) Y $5; < nur... (= unter der 
Bedingung, dao...) SEI على , يشرط‎ 
A ; ^ [erst] einmal... ما‎ KR ; 


8. (einršumend) ~ auch..., so doch. 
"dl و‎ ; ich liebe - auch 


.5 3 ç. 
~ sie es getan hat ci شی ولو‎ pa E 
~ er auch arm ist 35 2 مع کونه , مع‎ 


Ca ; به‎ auch nur schwache Berüh- 


ر 


rungspunkte c$; j) و‎ esl s ; und ~ 
na ~ schon! ! +Í, , ما‎ LÍ, 
T gj ; 4. (Wunsch) ~ er es nur 1 


schon !; 


ليت er nur käme!‏ له ر ذا لو فل ! 
ich. bloß verreisen könnte!‏ به ; جاء ! 
Le ;‏ 7 كنن: :إلى Ns‏ ! 


nur erinnern könnte ! 


~ ich mich 
EE 
H < Susbt. n ohne ~ und Aber $55 


E ¿J ` ^gleich, ~schọn Konj. 


wer Pron. I interr. $ 5. ; ~ von euch? 


t بكم‎ ; ich fragte sie, — der Mann 


war pe. من‎ KI عن‎ LU ; H rel 
ادى‎ , An ; (apr. ~ lügt, der stiehlt ja 
4⁄2 S£ : 

trachtet . ae 54) إلى‎ SE s 
HI (umg.) طن‎ z deel و‎ 
klopft? ؟‎ AA من‎ P ; es hat ~ ge- 
klopft Zu, طرق‎ ; sie ist ~ ينت‎ uil 


— 7 


٠‏ إنه j=‏ دُو er ist ~ eu‏ ; نابي 


^ die islamische Kunst be- 


hat ~ ge- 


~eagentur f zb دعاية‎ LX ; -e 
annonce f, -eanzeige f إعلان‎ pl. -āt; 


—efeldzug m (komm. eI il ; 
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Werb|eabteilung f (komm.) Zeil < 


Wenigkeit 


keit f (hum.) meine ~ "T LL 
A 5 بك‎ EE ; ~st (Sup. von wenig) 
die ~en Menschen Ù) D ; am ~en 
konnte er sich vorstellen, daB ... كم‎ 

so : er hat am‏ عن meu‏ هو أن. 
^en das Recht, von Moral zu reden‏ 
~stens adv.‏ ; غو A M‏ من < د BET É‏ 


P ١ ; wir müssen es ~ versuchen 


$=: |o D رلا‎ ~ zeitweilig sly... 
إلى جين‎ ; (umg.) das ist doch ~ etwas! 
f. سو‎ $92 


٠‏ شىء خير من لا شیء 
wenn I Konj. 1 . (zeitl.) Lie, Liss : <‏ 


- 


ich sage... ... ال‎ Oum ; ~ er da 
ist/war ين حضوره‎ ; [immer,] ~ er 
> x پک‎ ofr ځ‎ 

nicht da 57 و فى غير أوقات حضوره‎ 
~ er wütend ist — Jü ia rf 


47 


Sie ist schön, ~ sie schläft ul‏ ; غضبه 
u EE‏ 

<U وهى‎ Z. ; er mustert die Frauen, 
و‎ Z سدم‎ 


~ sie nüherkommen ¿LM 
gx : 2. (falls) SE, إذا‎ ; + 
cia نن‎ ~ ich wollte ;U لو‎ ; was 
tust du, ~ er kommt? ماذا < کر‎ 
t جاء‎ ; ~ er darauf besteht (Jd à) Le 
m» ; ^ es zum Krieg kommt 
الحَرّب‎ cui حالة‎ ; ~ du gehst, [so] 


روس 


gehe ich mit dir £A s (Al) إذا‎ 


du willst‏ ^ و 


a GN) ; ; ^ ich reich würe, würde 
ich dir helfen «Gas LÍ ÉZ 253 لو‎ ; ich 
wäre nicht Taufiq, ~ ich es 846 AN 
¿IS تَوْفِيقًا اذا‎ : ~ ers tut (täte) 


ere o7 " 5 
~ er es tãte, so würde ich 


(RET Me, sd würde 
ihm sagen... ... له‎ dits de wy; 


^ du mich liebtest, würdest du nicht 
79- وم‎ 


fortgehen pas N aos كنت‎ š òl ; ich 
würde mich freuen, ~ sie es täte ab 


ZZ° چو‎ 


ol ; und ~ ich es nun tue? وما‎ 
f Ni] 3 عليك‎ ; ~ er es nicht getan 


a oz d oror 


hat يفعل , إن لم يفعل‎ dÉ ; so اوه‎ man 


bestraft, — man lügt pu هذا جزاء من‎ 3 


werfen 


wurde Sommer «Aral e ; es wurde 
Abend JL) G ÀZ , Ü ç A= ; es 
wurde 7 Uhr الساعة السايعة‎ ej ; es 
wird wärmer SU j St قد‎ 3 v ; ; 
(üb. zu Stein ~ bas jui , Bei: 
was soll dann ~? ؟!‎ A5, ; wie soll 
das ~, wenn sie krank ist? ما بالك وهى‎ 
: مريضة‎ i was aus ihm ^ soll/ge- 
worden ist DËS ; was ist aus ihr ge- 
worden? f Lu AT j ماذا‎ , u$ 
؟‎ e Z >l ; aus der- Chance wurde 
nichts ibl i ضاعت‎ ; 9. (Hilfezeit- 
wort) I (Futur) er wird schreiben سوک‎ 
22 9 22 و‎ er wird, geschrieben 
haben C$ [4] A ډ یکو‎ wenn du willst, 


°x 
~ wir es tun LA إذا شعت‎ : wann ‘wird 


ET) 


alles vorbei sein? وقد‎ DW D = 
ç pl ; was wirst du tun? EÍ ماذا‎ 
H Jet ; du wirst das doch nicht tun! 
! ذلك‎ Sid: 1 (irreal) an deiner 
Stelle würde ich es tun Ale, c لو‎ 
BE ; ich würde es nicht tun, wenn 
nicht... لا...‎ S £5 B ما‎ ; oso 
lange er schlafen würde Hu ما دام‎ 
(Gu) ; III (Passiv) er wurde getótet 
Jä ; der Mann, der getótet wurde des 
Wei sül ; abgeschnitten ~ < ; 
es wurde abgestimmt يت‎ e: $ ت‎ 0 
D Rem 

jetzt wird ge-‏ ا ; ZG‏ ) أن 
ajî Ar Uj5 ; H & Subst. n‏ 
im < sein‏ و dë ; (philos. jpa‏ 
RE ; And ppr. u. adj. ~er Schrift-‏ 
; حامل ~e Mutter‏ ; كاتب ناشئ steller‏ 
(poet.) der ~e Tag v š‏ 


es wird erwartet, daB. 


werllen ver. I tr. ده‎ Stein/Ball < $ P 
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Mantel‏ سه ; x $ O3‏ (پ) ,و 
über die Sohultér/deni Stuhl ~ a cob‏ 


ze 


قذف etw. nach j-m ^ i‏ : ( وضع ) ھ قوق 


ه (ب) 
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Werbetilm 


efilm m دعاية‎ ei ; -efirma f مرگة‎ 
الإعلان‎ ; ~eleiter m bla > ; &en irr. 
I tr. jn ~ ele 8ه إلى‎ SCT: (mil) 
; (Pol.) j-n als Mitglied ~ js 
o d o £ (komm.) Kunden ~ We 
BEKI 
d iud 0 و قام‎ 
وده‎ u GEL. لان‎ Jos ; um e. Mad- 
chen ~ ES u £ ; III < Subst. n 
JE VE. QE; —eplakat n jab 
qi pl. St: ~etext m (komm.) U 
Zi Glen: vetexter m شعارات‎ CUL 


7 


2 é 


II intr. 1. (komm.) für etw. ~ 


2. um j-s Liebe ~ 


^ 


aed ; ~etrommel f (üb.) für etw. die 


~ rühren J الدّعاية‎ u di ; ung f 
l. (komm.) دعاية‎ š o ; 2. Braut 
Za ; 3. (md) 2. 


2 
s 


Werde|gang m sein politischer ~ ته‎ 
ŚL ; Gm Iir. intr. (8) 1. (Voll 
verb) <t , i L. , + eu, ag ; 


P 


(entstehen) a LG, ; [von Beruf] Sänger 


~ GL OLD ; er wird Arzt] 


Ingenieur الهندسة‎ / zb do; Ägypter 
~ بالجسة المصرية‎ na , الجنسِيّة‎ Í i 


مرم مر 


; بلغ ein Knabe ~ HW" E‏ ; المصريّة 


Grofvater ~ £ La ; er wurde fromm 


T 


داخلة cul ; er wurde ruhig‏ متدينا 
ER ; er wurde verlegen IRA bal š‏ 


wir sind uns fremd E ses LA 


T7294 - سرو‎ 


- zb ; schwierig ~ AM, 0 
dunkel ه‎ 


24 
> ماي پا 


~ و تحشن‎ schlechter ~ ne Sal ; 
: ^t e 
größer u. breiter ~ (Mensch) Yb ial 


e? 


كل i ; iB, damit du etwas wirst!‏ وعَرضًا 


44797 


! نفسك‎ RE d على‎ ; aus dem 
Helden wurde e. Feigling من بطل‎ Ki j 
dl SC ; aus er Liebe wurde Abscheu 
كراهية‎ dL 
Skandal E الامر من‎ aal ; er 


Aero 


wurde ihr Feind Wë إنقلب لها‎ ; es 


eie ; anders ~ Z ; besser 


; die S. wurde zu e-m 


Werkzeugmaschine 


! Je á C و‎ (üb.) etw. ins ~ setzen 
^ euf ه و‎ > ; wie er dabei zu ~e 
ging ذلك‎ A € d ; mit aller List zu 
~e gehen حيلته‎ Kë زين‎ 2۰ (Hand- 
lung) J pl. Jl ; gutes ~ < pl. 
gus. 22 pl. Bt: verdienstvolles ~ 
J pl JA ; in Worten u. ~en E 
Xs, ; . (Kunst) M zt. أعمال‎ , 
pl. Ser gio ين‎ i pl "m 
(Schriftsteller, Komponist) SÉ pl. -āt; 
(üb. js ~ لان‎ e من‎ : + (Eabrik) 
. pl. ue ; الصناعة‎ j^ pl. a» 
الضناعة‎ : die Städtischen ~e المياه‎ "UC شر‎ 
والتُور‎ ; 5. (Te) SU S; 6. (mil.) 
إسْتحكام‎ pl. -8t; يدوي 2 / اا ھم‎ Jud ; 
~bank f Jais š La Zen intr. ad : 
halle f cadi عبر‎ pl. عنايرٌ‎ : ; ~leute pl. 
(lit) عمال‎ ; «meister m J ri La? i 
pl العمل‎ D MET -raumtheater n 
ei zoas; tselgen adj. (LAM تابع‎ : 
~aleiter m E مدير‎ : ~spionage f 
سیا على الصناعة‎ ; ~statt f, ~stätte / 


A d 


m Éste St pl.‏ 860181 : ورش pl.‏ ورشة 
pej :‏ الموادٌ / HN ; ~stoffprüfung‏ 
LL; : —student‏ تحت —stüek m cl‏ 
طالب عايل : طالب BE‏ من Ee‏ ترو م 
Gg‏ کل m‏ عام را لاب لمال pl.‏ 
H dl : ¿tags adv. JA e as‏ 
~e Nach-‏ .2 : کادح , عامل .1 Atütig adj.‏ 
~tätige(r) m die‏ ; أغمال 2 stenliebe‏ 
[Klasse der] ~n iz SUI db,‏ 

۽ -vertrag m (jur.) zju d‏ ; العايلون 
wohnung f S£ Si KI : —zeug‏ 
n (a. üb.) zie pl. EV ; (Handwerker)‏ 
pl.‏ آداة 5 (Künstler)‏ 
(üb.) gefügiges (willenloses)‏ ; أدوات Kl‏ 
c ilf 1 AH FM‏ ^ 
-zeugmacher m eu‏ ; 354.2 الأدوات m‏ 
SEH All ; -zeugmasehine / sie‏ 


: آلات يدوية 


; ^zeugkasten 
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jm ee Flasche ins Gesicht ~‏ ; واب 
d iteh BH ao ; etw. [acht-‏ وهه 
los] in die Ecke ~ d a (i í) e‏ 
(üb. etw. von sich ^ äh‏ ; المكان 
(.م8) ; تقاذف ب ~ jn hin u. her‏ ; ^ 
jn zu Boden‏ ; د den Seier ~ 5 LE rae‏ 
aa c^ ; in aus dem Auto‏ ~ 
(üb.) j-n aus‏ ; كدق i‏ به خارج SCH‏ ~ 
کرش (umg.) u‏ و 59 dem Hause ~ o u‏ 
رَمَى به إلى ~ jn ins Gefängnis‏ زه 
(üb, Lampe ihr Licht) LÍ‏ ; اليسجن 
e-e Brücke über den FluB ~‏ ; ھ على 
om esf ; (üb.) die Katze hat‏ على A‏ 
Junge geworfen ex, ibi ; (mil,‏ 
den‏ ; وضع > فى Truppen an e-n Ort)‏ 
SU‏ على ~ Feind aus s-r Stelung‏ 
p dx ; e-n Blick auf etw. ~ Ni‏ 
(üb.) er hat e. Auge‏ : (رمى ) s‏ إلى 


= 


auf sie geworfen الإعجاب‎ oem ها‎ u رمق‎ 
ZZ ; H intr. mit etw. nach j-m/e-m 
Ziel ~ ب‎ aje i 35 ; (üb.) mit Ver- 
dáchtigungen um sich ~ «en i de 
ge ولا‎ gi% > ; (umg.) mit Geld 
nur م8‎ um sich ~ ge x ju us و‎ 


M refl. 1. mes T می‎ 0 Pe ; 
Sich zu Boden ~ انبطح على الأرض‎ : 
(üb., auf den Gegner) على‎ Er ; (auf 
ee Aufgabe) على‎ &S ; 2. (Holz) 
اعوج‎ s (Schiene) xdi ; IV < Subst. n 
(ës) 29 ouf 
pl. 3U ; 2. (mil) صَفِير‎ dis til. 

b gu. 

Werft f (en) rien aV. 
Werg n (-[e]s, -) iul , سطبة‎ 


7,97 
T ه٠‎ - 


; ter m 1. (Sp) رام‎ 


"e 


Wergeld n (hist) à. 
Werk n Les, ei 1. (Arbeit) H= pl. 
Ju sf ; sich ans ~ m.; ans ~ gehen 


H:‏ على Zi. AZ‏ عن ساعد 


ans ~! 


Wesen 


etw. als etw. ~ A a el ; &gegenstand 
m o ue ph Zei آَثّياءُ‎ ; tigkeit f 
(Phys.) su 
تافه‎ ; ~es Zeug Lili EST — u ; 

(unnütz) Aë نم ; و غير‎ Ww. Z ¿Š و‎ 
für j-n ~ sein على‎ u هان‎ 
1 ZU : messer m (üb.) ek 7 


; نقصان القيمة / 2minderung‏ ; مصداق 


; ^los adj. قِيمَةَ له‎ Kä 


; 4losigkeit 


420815616 n عليه‎ EA sb ; Ê papier n 
ab»; i pl. 


(Fin) ÉU 355 .ام‎ ÉL 

-āt; 208010700186 f المالية‎ Die بورصة‎ i ; 
&papiermarkt m zu abs yl axe 
Asachen fpl. Z RE ; -sehützen tr. 
DÉI Ki ; Aschützung / احترام‎ ; Eg 
اعتبار‎ ; die ره‎ die sie bei ihm genieBt 
e lea ; Sich allgemeiner ~ er- 
freuen cu SK a 4 ; ^ung f 
m , ويم‎ NS ; ES SR n (Sp. 
mil) «LXX! الب‎ ; surtel n QA 
pl. ۽ أحكام‎ : *verlust m, 2verringerung f 
(Fin) Kal فى‎ o, < ناض‎ : 
~voll adj. (Schmuck) » ded 9 meh ; 
dU ; (Zeit) د تع‎ Ju : ; (Buch, Beitrag) 
فيم‎ ; (Arbeit, Mensch) ilL 4, 39 


P ww * P ^ a mnm 
قيمة‎ ; ~er Dienst ill» خدمة‎ ; &zu- 


a "e 


waehs m (Fin. Lal pli. 


Wesen I n ) 8, -) 1. (Mensch) EEN 8 


cU ; e. menschliches ~‏ َو د اا 
2s. — ef‏ 
d :‏ ث .اص أنثى نه WE ; woibliches‏ 


9; (es Menschen) n š cus : و طبيعة‎ 


"ës 


; 160668 ~ v [ 257] ; pl. 


m ; روح‎ ; weibliche ~ aul ; sein 
ágyptisches ~ cs مصر‎ ; arabisches ~ 
عروبة‎ ; das liegt im — der Araber هذا‎ 
من =£ لمرب‎ ; 8m < nach فيما‎ 
عليه‎ Gb) Je: 8. (er S) c. 
طبيعة‎ , ¿K ; s.m < nach dd d, فى‎ 
جوهره‎ ; 4. (Rel.) das höchste ~ الات‎ 


sein ~ treiben 4 GP‏ .5 ; الله d‏ العلكة 
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Werkzeugmascehine 


pl. x ; ~zeugtasche f Zb A‏ مك 
Xi.‏ 
تبيذ Wermut m (-[e]s, -) c» ; E‏ 
yu ea ; (üb.) in der Freude war‏ 
e. Tropfen ~ Ads si u ca.‏ 
<U ; was‏ د wert I adj. etw. ~ sein‏ 
(wieviel) sie ihm ^ ist (35) L‏ 
M ; (üb. e-r S. ~ sein cuj;‏ 
An-‏ ; ساوى Goldes ~ sein LAN MES‏ 
stand ist mehr < als Wissen NT‏ 
Ják ;‏ عن all‏ 
ets M ; er ist nioht ~, da man‏ 
š £; Y; (üb.) [j-m]‏ الإهتمام ihn beachtet‏ 
هان nichts ~ sein [ de] u‏ 
JÚ hj ; wie‏ ~ .نا halten a Š ; lieb‏ 
: ما الاس سم الكريم ؟ ist Ihr ~er Name?‏ 
(Brief) ^er Herr NN) dn So‏ 


2740» 


! المحترم‎ ; H £ Subst. m (-[e]s, e 
1. (a. üb.) قيمة‎ pl. قِيم‎ ; ideelle ~e 


; sie sind alle nichts ~ 


; etw. لم‎ 


er ist sich aa ~es bewußt‏ ; معو يات 
im ~e von‏ ; هو Lai‏ الإعتداد e‏ 
يما 25 و $5 Mark GL áo‏ 20 
UL 5 "e" ; 9. (Nutzen) das hat‏ 
لا keinen [praktischen] ^ < ¿GU‏ 


e Y, ; die S. hat für mich keinen 
~ بالشىء‎ cài لا‎ ; 8. (Bedeutung) 


"w w 


همية 


ich lege ~‏ و کان d‏ على , Ç‏ ب 
darauf zu sagen .‏ 
er S.‏ 


sel 


; auf etw. [groBen] ~ legen 


sor م‎ 


~ beimessen Wil ورنا‎ puf I 
ZG Ali i Ke ; er legt mehr ~ auf 
Essen als auf Schlafen aJi ési He 
e من‎ ; auf etw. keinen ~ legen ما‎ 
(ب ) , ۳ © ب‎ 
~ darauf legen, zu... Län أن‎ Ge لا‎ : 
Zangabe f ial بيان‎ ; ¿arbeit f m- 
فى‎ : ~beständig adj. ZM ثابت‎ ; ~en 


ja 4| ما‎ ; keinen 


Z= o eg 2207 


tr. ajo 5 , A vi ; (b. Wettbewerb) 


à Gel ; (einstufen) هزه‎ ER ; (üb.) 


wetterfest 


weswegen s. weshalb. 
Wettlannahme f (ën) المُرامّنات‎ «I0; ~be- 


werb m (-[e]s, -e) ʻi, ¿GU ; ~be- 
werbsteilnehmer m متسابق‎ ; —büro n (Sp.) 
SLI AB: هه‎ f Cn) 1. يهان‎ , 
مراعتة‎ ; was gilt die ~? فى‎ LE ما‎ 

f رهان‎ ; die ~ gilt! ! هات الرهان‎ ; 
2. sie liefen um die ~ فى العدذو‎ KE 0 
(üb.) sie studierten um die ~ bibs 


4722507 — 709) 


S : 01107 m Us,‏ مستيقين , يدرسون 
+eifern intr. mit jm ~‏ : روح المناقسة 
; تسابق , تنافس (miteinander)‏ ; نافس » 
ob ;‏ على zen I tr. (e-n Geldbetrag)‏ 
Sb ;‏ ه على ~ II intr. mit j-m um etw.‏ 
ich wette [darauf], daB ...; ich móchte‏ 
all,‏ على mit dir ~, daB... ... F‏ 

E "nee ; (umg.) so haben wir 
nicht gewettet نا 22:8[ على هذا‎ 0 


~essen w E سباق إلى‎ ; -kampt m 
۽ منافسة‎ ; (Sp.) و مُباراة‎ ala : -kümpfer 
m (Sp) لایب , مُتَبارٍ , متسايق‎ : —lauf m 


(Sp. w. üb) سباق‎ ; (üb) إلى‎ BUS, 
على‎ es ; 2laufen irr. intr. (s) u Le 
سباق‎ d : ~läuter m (Sp) di , Al 
Ais n Bera tr. etw. durch etw. ~ 
عوض ^ ب‎ ; rennen n (Sp. u. db.) 
سباق‎ ; ~rüsten n (Pol) cil سباق‎ ; 
Schein m (ën) اليب‎ ¿$ ; —spiel n 
(Sp.) مُباراة‎ : (engl. match) ماش‎ : 
stelle f (Sp. المُرامّنات‎ ¿JÜ ; —streit 
-) L gab ; schönes ~ 
الجو‎ diael ; schlechtes ~ acl سوه‎ i 
2. البرق ولد‎ , 
MY! Us j -ansage f, ~bericht m ( Rf.) 
i) zm ; ~dach n 1; ~tahne f 
e الريح , دوارة‎ PR A ; (umg.) er 
ist die reinste ~ ويبكى‎ ei مع‎ M 
uu مع‎ ; ech iji هو‎ ; fest adj. 


iol زوبعة‎ ; (umg.) alle 


1384 


Wetter n (La, 


e - 
فسادا‎ ; um (von) etw. viel ~s machen 


á Jä Kaff 11 £ intr. (poet.) a < ; 
u :کان‎ hat adj. جوهرى‎ ; —heit f (phi 
los.) الات $ الجوهر‎ ; ^los adj. gb e 5 
QUE ; ~sart f #القسوع ; طبع , خلق‎ 
adj. (philos.) ذاتئ‎ , ans : —smerkmal 
n, 8208 m de At, Z pl. Ue, 
شيمه‎ pl و شیم شيم‎ (pl, e-s Volkkes) SL 
وحصايْضُ‎ ; etlich I adj. مهم‎ ; EP ; 
(philos.) جوهړی‎ : ¿l ; nicht عارض نه‎ ; 
im wen جوهارة‎ á ; ein ~er Unter- 
schied ى‎ De فرق‎ ; der ~e Unterschied 
pee S ; HL adv. Kë š 
weshalb adv. I ~? € BUJ; H ... < er 
kam al ين‎ Lá k. 
Wespe f (-n) ) (Zool) ans pl. Zb ; ^D. 
nest n dell , Ze ` (üb.) in ein ^ 
greifen (stechen) Lä SCH هاجم‎ ; ~n- 
stich m Ba ¿I ; ^ntaille / (üb.) 
تجيل , خاصرة رفيعة‎ Ai, 
wessen Pron. I auf ~ Befehl? من ؟‎ A ; 
D ~ Argument kurz ist, deen Zunge 
ist lang SUS HI EE Wc dëse 
West I m c» ; H m (-[e]s, -e) (Meteor.) 


pl. S53 pu; ¿atrikaniseh‏ ريح الب 
المجموعة 21 adj. die Ze Union‏ 
XE ; asion LT 2: ^deutsehland‏ 
Gi LU ; ~en m (-s, -) ue ;‏ 


MH 


"europa EFE, n ; ($) Š 
CJ ; 2lich I adj. = : TI PE 
von Álexandrien i5 AE 5 ; 
~michte fpl. (Pol) 25 5 22s , دول‎ 
الغرب‎ ; ~seite f 25 0 LU; 86 
adv. ú š 

Weste f (-n) 2 pi s ; (üb.) e-e reine (weiße) 
~ haben Qu تَشُوبٌ < الناصعة‎ Y; 
~ntasche / $2 e ; (umg.) E 
kenne dieses Viertel wie meine ~ A 


أرق ve‏ بهذا الحى 


Wesen 


widerrufen 


u, pl. -iya; فاضيَة‎ me 
TE ME ; *iuerei f اذعاء 25$ رلدلال‎ . 


Wickel m (-s, -) 1. (Med.) "f ; 2. (umg.) 


jn am (beim) — nehmen Ds أمسك‎ 3 


وسن 


-gamasehe f (mil) jÉ قا فين نت‎ 
الساق‎ ; ~kind 2 Lh) 1f Jib ; 
An I tr. etw. um etw. ~ dis هم‎ u زلف‎ 


ER 


etw. ins Taschentuch ~ dx b E ; 


کون 


II refl. sich in etw. ~ ب‎ Qu . 


Ka 
H 


Widder m oe -8, -) (Zool.) oM و‎ pl. كباش‎ 


(Aatr.) rel co x‏ ; أكباش .نه 


wider Präp. (mit Akk.) و ضد‎ ^ Erwarten 


¿< 
Ce») ) jul pee des vgl. gegen; 


—borstig ud (üb.) Lilas جموح و‎ ; 


SS Maud m A As‏ هوب 
hall m (-[e]s, ei (a. üb.) c ; (üb.)‏ 


7 رم 


~ finden zl ; ~hallen intr. i SE 
(lu SS ; 2klage f (jur.) ) المدّعى‎ s53 
عليه الفرعية‎ ; ¿lager n (Baut.) Ziel? pl. 
icl d heger tr. (Argument) i 
واه‎ A Kd : (Behauptung) a u تفص‎ ; 
Alegung f n A A ; ^lieh I adj. 


etw. <‏ :میت S,‏ , گریه , قظیع 


“Zoo 


finden a u إستكره » , مَقتَ‎ ; 11 adv. له‎ 
schmecken BER eeh ; ^liehkeit / 
¿Ú ; —natürlieh adj. (AL) Ju 


5 
P 


SU; ; ~e Veranlagung 343)‏ و للطبيعة 
; لواط ur.) ~e Unzucht‏ : [ عن الطبيعة ] 
Apart m j-m ~ halten (bieten) u Ko‏ 
: مُخالِف للقاثون CU ; —reehtlieh I adj.‏ 
~es Tun d ; HI adv. Best ; Sich‏ 
etw. ~ aneignen n CSI) i — ;‏ 
Rede und ~‏ ; اعتراض و رد Arede ٤‏ 
m >) : blj; bis‏ سے ; الأخذ ولرد 
rufen irr.‏ ; حى ba ES‏ كيين سه auf‏ 
i < ; (Befehl)‏ عن tr. (Erlaubnis)‏ 


d M ; (Erklärung) عن‎ u ۽ تكص‎ 
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jb os; karte f$ د حريطة‎ 
-kunde f الظواهر الجوية‎ we : —lage f 
mus حالة‎ ; ~leuchten n بيد‎ 5% ; 
(üb.) ~ am politischen Horizont 25 
rH ` ^loeh n العواصف‎ i5 ` mantel 
m ei بالطو‎ ; èn intr. 1. (Meteor.) 
es wettert iL2l u هت‎ ; 2. (üb.) $4 
"^ D AECH i ji. ; -sehaden m 
الإعصار‎ "LA ; ~station f £ As i 


وه سب 


عاصِمَة مع b‏ , متخقض جوی ~sturz m‏ 


acd jÉ tru ; -umsehlag m‏ الحرارة 
os i22 d DEE‏ 
~vorhersage / £” J‏ ; تقلب الطقس 


“° 


سه و مرصد —warte f avt‏ ; بالطقس 
wendiseh adj. A Sab, dE das Glück‏ 
Lä ; =winkel m‏ دول ist ~ -Ë E‏ 
CS .‏ التواصيف 
u Š àa í ; II intr.‏ ه wetzjen I ir.‏ 
ç‏ حجر (s) (umg.) u lae ; &stein m ge‏ 
Š 7‏ ويسک (8- ,8-) T m‏ 
Wiehs m (-es, -e) (stud) LL zl. :‏ 
EE 1 col is ; ~e f ayy‏ 
(ul Zen tr. > ec MN‏ الأحذية 
و مخلوق ق Wicht m (-[e]s, -e) (pej.) we‏ 
~e Persónlichkeit‏ ; مهم wichtig adj.‏ 
Zf‏ ڏو j: Zf,‏ .8 هلم i xL;‏ 
JL ; ~e Geschäfte AN JZ ; bei‏ 
allen ~en u. _unwichtigen Dingen Lä‏ 
Aë 3» i, die ~sten Ereignisse‏ الامو 
NN ; die -sten Bedin-‏ الحوادث SÉ‏ 
die ~eren‏ ; و gungen 153 (m) m‏ 
für‏ ; الخطير من Angelegenheiten ù En‏ 
jn ~ sein o u e ; das ist mir ~er‏ 
die Gesundheit ist ihm‏ ; هذا ce Rl‏ 
eer als das Geld G2] (22) ZT‏ 
etw. ~ nehmen EAT E‏ ; على BIN‏ 
bs &keit‏ ب sich mit etw. ~ .m.‏ ; ل 
m‏ 46 ; لخطورة Jas uis‏ 


88 Schregle 


wie 


°° 


(Mensch) al ` صلب‎ ; (Konstitution) 
مټين‎ : *standsfühigkeit / (Material) 
صلابة‎ ; (s) GU على‎ Sal, FE 
جلد , الاخټمال‎ : 2standsgeit m برح‎ 
(ELI) GUI : Astandskümpfer m 
(Po) رجل المُقاومَة‎ , Zu: 2stands- 
kraft f ¿GUL صَبٌر , صَلابَة‎ , i$ 
المناعة‎ : ~standslos adv. مقاومة‎ (55 ; 
~stehen irr. intr. 1. e-m Angriff ~ 
au 5 ; (üb., er Versuchung) ^ قاوم‎ d 
eld ESO ; 2. das widersteht mir 
¿en ouf ; Streben I intr. j-m ~ 
مه ; لا برضيه‎ widerstrebt mir, das zu 
tun fi 5 Te de dn ; 11 & Subst. 
n mit innerem تک‎ Ú, , Keen ; 
—strebend ppr. u. adv. US ; 2streit 
m (von Gefühlen, Pflichten) تضارٌب‎ ; 
تناقض‎ , QU ر‎ ~wärtig adj. < , 
use بشع‎ : +würtlgkeit | ÉI pl 
مكارية‎ ; ; A pl اند‎ ; £willen] m 
ARA, گراهية , گراهة , قرز‎ mt —n 
ZW opin : ~willig I adj. كاره‎ ; II adv. 


roz 


J ; e-m Thema e. eigenes Kapitel ~ 


px 35 ) خصص ( أفرد‎ : jmo 8. 
Aufmerksamkeit ~ a/o ( sl) jus 
CUAL ; sein Leben der Wissenschaft ~ 
DÉI على‎ ole T ; II refl. sich j-m 
e ل‎ CS JI. ب , اهت ب‎ G و‎ 


sich e-r Aufgabe ~ Jw £ e tx : 


sung f d].‏ : کرس LE‏ ل 


widrig adj. 1. مُناسب , معاكس‎ Xe ep 


Umstände Ae Al Z$U ; 2 "y 9 


wie I adv. u. Konj. 1. (direkte u. indirekte 


Frage) Af ; ~ ist die Farbe der 
Blume? ؟‎ Zä AN ما‎ : 
das möglich? t يَكُرنْ ذلك‎ ef ; ~ sieht 


~ das?; ~ ist 


1386 


widmjen I fr. j-m e. Buch ~ MEJ nm 


^ a Co ; (Meldung) > GN 1 "s 
a ; ~ruflich adj. (jur) jl» ; 4sacher 
m mas pl. t , عدو‎ pl. NEA ; 
š ; 4gehein m erg Bé ; os : 
~setzen refl. sich j-m/e-r S. ~ T 
ره/ھ‎ Ale عارض‎ ; ~setzlich adj. عنيد‎ , 
cem , > ; *setzlichkeit / ¿U , 
كمد‎ : —sinig adj JJ illii لا‎ : 
—spenstig adj. جَنُوح‎ , G 2 : 
(Haar) هائج : واقف‎ ; ^spenstigkeit f 
جماح‎ , >Le ; ~spiegeln I tr. a i í ; 
11 sich ~ Sl (in على‎ ( ; 4spiegelung 
f ¿AS ; sprechen irr. I intr. jm 
ہ‎ «ab d ه‎ ¿fu , علیه‎ a E 
[45] ; einander ~ (Zeugen, Aus- 
sagen) clas ; (üb.) a NL, ; aller 
Logik ~ jb, (5) Aë Y; dem 
Interesse des Landes ~ ومصلحة‎ 34) Š 
البلاد‎ ; II refl. sich [selbst] ~ „45l 
نمسه‎ : -Spreehend[st] ppr. u. adj. 
متنافر , متباين , مُتَناقض‎ : Asprueh m (er- 
hobener) ¿XL و‎ NES ; cel ; 
(bestehender) خلاف‎ pl. -àt, و تناقض‎ 
OU : auf ~ stoßen "T 2 لاقى‎ 
yl ; mit etw. in (im) ~ stehen 
م‎ cie 3 PES, c») M تعارض‎ ; 
sich in Widersprüche verwickeln ef 
Ai á EECH ; ^spruchsgelst m 
روح اليناد‎ ; -spruehslos ade. — Ae 
o?! lzel ; ~spruchsyoll adj. (Meldungen) 
مُتضارب‎ ; (Gefühle) oue : oU ; 
4sand m 1. مناوأة : معائدة , مُقاومّة‎ ; 
(mil) > , ثّبات‎ ; (Hindernis) j 

pl. EI ; ^ leisten FATA wil ; jm 
~ leisten; e-r S. ~ entgegensetzen 
aje oli, e Ule ; (Pol) sie ناواً‎ ; 
(mil.) u Ko, u < ; 2. (El.) مقاومة‎ ; 
Astandsbewegung / (Pol) حركة المقاومة‎ ; 
-standsfühig adj. (Material صايد‎ ; 


widerrufen 


wie 


aus ~ dreißig يبدو فى الثلاثين‎ ; ich bin 


2 kZ 
~ betrunkon ثمل‎ Gu و‎ ich war < tot 


í c ° وهو‎ 

er war ~ verrückt‏ و كنت والأموا ت سواء 
5 5 3 

s كاد‎ ; er lächelte ~ in Ver- 


zweiflung MURIS Cl ; er war ~ e. 
Familienmitglied zl من‎ vitm 1 صار‎ s 
du bist für mich ^ e. Sohn "mo نت‎ 


om npn ; bleiben, ~ es ist © "M 
P die gleiche Stelle ~ gestern 


E dp ; €. Sieg, — ihn die Welt 
age e 


noch nicht gesehen hat J 444, نصر لم‎ 


einer, der ... Së‏ ^ ... ; المالم مثيلا 
e. Mann, der... p‏ ^ ; الذى . . 
وو 


. الذى‎ ; Projekte ^ dieses مثل هنا‎ 
المشروع‎ ; in der Art, ~ 
is Eu ; e-e Akademie - die von 


Paris tM (E) J على‎ po 
باریس‎ ; im Osten ~ im Westen ق‎ 33b فى‎ 


c ولب‎ ; im Krieg ~ im Frieden 
E 9w o7 


LL cx d فى حالتى‎ : alle 
Studenten, Ägypter ~ Engländer ik 
کانوا أو إِنْجِليرًا‎ oaa ZS ; ee Hand- 
lung, die ich nach ~ vor ablehne is 


Col 


er raucht nach ~ vor‏ ; أنكرة š‏ وأنكرة 
m NEN o4); ich liebe sie ~ eh‏ 
dip Put E PESCE‏ دائمًا und je‏ 
Ka do d‏ لک du mir, so ich dir‏ 
; كما (Erklärung)‏ .4 ; تر d‏ يا f Due‏ 
ich meine K] Lë ; ~ man sagt‏ ~ 
على zs er sagt i‏ فیما ( على ما ) j‏ 
DER ~ er behauptet c div‏ 
: كما schon gesagt we ER‏ 


ص 


wartet X کان‎ 


~ man sich erinnert SÉ 


^ er- 
~ erinnerlich; 
3 ] £: 35 ;مما‎ 
. ~ immer, wenn er... ... ER ؤ...شانه‎ 
e. Wortwechsel, ~ er bisweilen zwischen 


52 o% 2 
: H ° w ji 
ihnen vorkommt مشادة مما ينشب‎ 


ره و 


se Verpflichtungen ~ :‏ و بينهما 
(mit folg. 1‏ 'التزامائهُ La‏ فى ذلك.. 
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es mit Urlaub aus?; — steht es mit dem 
Urlaub? $ مر الإجارّة‎ j ماذا من‎ : < sollen/ 
kónnen wir das machen? گیب آنا بل‎ 
ذلك ؟‎ Lë: ú] (L) Ú کیب آنا‎ 
~ sollen/wollen wir da herauskommen? 
Š EN, كنا‎ ud ~ das Projekt zu 
finanzieren ist all يل‎ n كيفيّة‎ ix 


TT 


ç ذلك‎ ; 


روو 


die S. zu gebrauchen ist eus RU 


P TE du weißt, ~ geizig er ist Kb 


e y ^q pol 
مبلغ بخله‎ ; ^ sehr er erschrak کم‎ 
ES: 5 ° 

4770, H © 


c) ; sie weiß nicht ~ حيث لا‎ 


ç 


we 


" 25 ; ^ wärs, wenn du es tátest? هلا‎ 


و مأ ZA ; 9. (Ausruf)‏ ؟ 


schön‏ ^ ; کم 


ist sie! Kleber: EE 
^ schön, das zu hören! أن‎ í ما تسل‎ 


! أسمع هذا‎ ; ^ háDlich ist RN Wort! 
! الكلمة‎ oies "i ; ^ [sehr] liebe ich 
sie! ! i n حُيْی , ما‎ D ما‎ 
! لها‎ ; ~ froh war sie! ! oL : له‎ 


4797 


له و يا للعجب ! seltsam! ! az L,‏ 


o» 5e$ : 
traurig! ! M Pun 


و 2 و و زرو 
kannst du‏ ^ 


! 0L ia کس(‎ 
nur so etwas sagen! لک هذا‎ zí os 
الكلام ؟‎ : (umg) und !سه‎ ! e$, و كم‎ 
und ~ sie ihn liebt! 4&3, 424. 
ied aber ~ denn! ! FDA ;ما‎ 
. (Vergleich) و لك‎ f£ ; e. Mann ~ 
ein Lówe cé i ; er ist tapit ~ 
ein Löwe äi E SE : £ هو‎ 


-É 
ات تت اه‎ EN p 


~ ich ihn hasse! 


Mann ~ er A, SE 3 ; Konservative 
~ Mahmud > Ji المحافظون‎ : ; e. 


» 50-7 


Haus ~ dieses Li (poi) ali بيت‎ 


ES عم د‎ e du Ab A a; 


Soin Leben war ~ e. Roman كانت‎ 


Zu Uo SL ; er machte es ~ du 
MS i; er fühlte ~ sie ed ; 


?9 و 


80 etwas - Leder iL < ما‎ : 
Sturm sein Ale ze 1 ; er e 


wie 


Wiedererstattung l 


“Z -r 94‏ غو 


LU: etw. ~ und ~ sagen من‎ 4551 
D EP ; A&aufbau m p إعادّة‎ : 
~gufleben I intr. Ne ; (üb) u osle 
إليه الحياة‎ ; II & Subst. n das > des 
Kampfes الكفاح‎ (<) OUS ; 
Aaufnahme f oU : إعادة‎ ; die ~ 
der Schiffahrt durch den Suez-Kanal 
اهم ; 3552 اليلاعة فى قناة التُوَيّس‎ 
nehmen irr. tr. die Arbeit ~ إلى‎ u عاد‎ 


وروند 


se Tätigkeit ~ ($4) ctl‏ : العمل 
SLÍ ; den‏ ه Uu; (Beziehungen)‏ 
Schulbetrieb ~ LÄ A) ; das‏ 
i Ç : Zant,‏ إلى الذراسة ~ Studium‏ 
*aufireten n‏ ; اعادَة rüstung / AM‏ 
4ausfuhr f‏ ; معاودة (e-r Krankheit)‏ 
(komm.) prs Stel ; beginn m >£‏ 


47979 : و 
إسترجع -bekommen irr. tr.‏ ; على بدي 


Se 


~beleben tr. j-n‏ ; إستعاد a Sy, a‏ رھ 
u S; (üb.) etw. ~‏ الحياة إلى BE‏ ~ 
; الحياة a LŽÍ ; sbelebung f (Med)‏ 
مُحاولة ;3 Zbelebungsversuch m (Med.‏ 
~ẹinführen tr.‏ ; الحياة 


(Verfassung) 
x- عاد‎ ; ~einnehmen irr. tr. (mil.) suf 


?-o- 


&einsetzung / gly} ; «einstellen‏ ; فتحه 


tr. (e-n entlassenen Beamten) e أعاد‎ ; 
eroro سی‎ gi 
~erhalten irr. tr. a استرجع‎ , a XML; 
?? o^ 


-erkennen irr. tr. jn ~ و عاد # يعرفه‎ 
غياب‎ io نف عليه‎ ; ich hàtte dich fast 
S سو وس‎ 5 

nicht wiedererkannt لا أعرفك‎ SY : 


رو 

er war nicht wiederzuerkennen قد‎ Ë 
“Z e 

Jas ; «erlangen tr. ^ 5, ; «erobern 

: د ای مهس e‏ 

tr. ee Stadt ~ أعاد فتح المدينة‎ ; (Terri- 

torium) a — L ; ~eröffnen tr. die 

Schule ~ SAI أعاد تح‎ ; &erüffnung 


f SchlieBung u. ~ der Bórse تعطيل‎ 


277 Zi 


erscheinen a das‏ ; البورصة نم عردتها 
à, ll ie‏ إلى الصدور der Zeitung‏ 7 
erstatten tr. j-m etw. ~ d» wx,‏ 


te 0‏ ولا | 8 ; SLÍ‏ ه إلى 
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wie 


es gibt auch erfreuliche Dinge ~ 
e. 5 Cd K 2 A 5 
Den نه"‎ (rm 554 هنالك‎ ; 5. ich 
hörte, ~ er sagte... سيعته يقول‎ ; 


6. (einràiumend) ~ dem auch sei مهما‎ 
په‎ oL ۸ xof, د‎ Z 
" من‎ (SŠ) كان الامر , كان‎ GT ; sei es, 


~ es will (wolle) پاي شكل من الأشكال‎ ; 
~ groB ihre Zahl auch sein mag مهما‎ 
عَنَدْهم‎ SS; 11 © Subst. n das Wie 


e.c 
الكيفية‎ . 

0 Wf EL - FC 
Wieder adi. LU, و ثانية‎ Bue من‎ , š> 


e. Jahr Es z ; etw. ~‏ ~ ; أخرى 
< ; عاد إلى AM JS‏ , عاد tun EE w‏ 
von etw.‏ < و w 5l‏ إلى trinken ER‏ 
dal SÍ ; sich ~ setzen‏ ف sprechen‏ 


E 


4725 er à. 747 
عاود الجلوس‎ , GU i جلن‎ ; < aus dem 


ص 


Haus kommen <J له و = £ من‎ 
gehen (Besucher, als niemand öffnet) 


ÍS) ; bald ~ da (zurück) sein SU‏ , عاد 


LS ; ~ Hoffnung schöpfen عاودة‎ 
مو‎ ^^ — 
Lä (4b) ; ~ beruhigt sein u ثاب‎ 
Z< إلى‎ (Sl) ; ~ gesund sein EN 
Res = 


EE 
و‎ ~ mit etw. beginnen استانف‎ 


z 1 5 alo 
a ; etw. ~ in Besitz nehmen » استرد‎ ; 


: <° 

jm etw. ~ abnehmen من‎ a Al ; ~ 
an j-n/etw. denken a/o u 55 , عاود‎ 
و‎ 


: e š S4 Ge 
$53 ; ~ [wie] e. Kind sein ارت طفلا‎ ; 
2 = 
j-n ~ heiter stimmen راه ه إلى الصفاء‎ 


jn von em Entschlufü ~ abbringen 


us نی 1 ه عن‎ ; etw. ~ zudecken pu 
كما کان‎ Wi ; das Buch ~ hinlegen 
Als, Sus e» ; das Buch ~ ein- 
stellen إلى مرضعه‎ Cusi SuÍ ; die 
Schlüssel ~ einstecken المفاتیح‎ Su 
+= إلى‎ ; (umg.) fángst du schon ~ 
damit an? أيضًا إلى هذا ؟‎ ERIGI ; sag das 
nicht ~! ! لا > هذه المبارة‎ ; wenn 
du es ~ tust إليها‎ 5x و إذا‎ ~ und 
~ وتكرارًا‎ nm ; immer ~ vorkommen 


“GZ z "Z^ 


. 5 uw 
35,3 ; e. Lied ~ und ~ singen ردد‎ 


wiegen 


Sprecher) 335 u عاد‎ , E E (Schüler e. 
poen a إستعاد‎ ; ee Klasse ~ 
£C sw ; . (wiederholen) a SEN ; 


II rejl. ar rd الكلام ; کو د‎ So : 
(Vorgang) si , 375.3 : ~holt pp. 


چم 


1 adj. ZE ; zu ~en Malen من‎ SÍ 
; 11 ado. SJ بعد‎ SA: 
er scheiterte ~ (25 2 j ; #مسامطه‎ 
"d 1 إعادة : : استكرار‎ ; (stud.) zur ~ 
للإعادة‎ ; A&holungsspiel n (ën) إعادة‎ 
المُباراة‎ : A&hglungszeiehen n علامة‎ 
ERES 


Gu ajo ; II & Subst. n auf &! e 


= , eL ع‎ 


; ~hören I tr. j-n/etw. ~ a c^ 
! SEI ; ~instandsetzen tr. etw. ~ 
; ^kauen tr. (a. üb.) > el : 
2806۴ m (Zool) حيوان مجترٌ‎ ; Zkehr f 
و عودّة‎ t š dim) ; "kehren intr. (s), 
kommen irr. intr. (s) (a. üb.) u عاد‎ , 
i c j ; immer ~ ss I ~sehen irr. 
I tr. j-n/etw. ~ E ajo a رأى‎ ; 
I refl ثانيَةٌ‎ ) SM) 
uns ~ لى مَك لقا‎ : HI Z Subst. n 
لقاء , تلاتي‎ : e vereinbaren تعد على‎ 
uN dega ; auf < 1 ! إلى اللقاء‎ 8 
بالعافية ! , الشلامة‎ asl ; ا‎ 


Í , فرحة‎ ; <tun irr. tr. etw. ~ أعاد‎ 


wir werden‏ ; تلاقى 


سو 


alas : tu so etwas nie wieder! X45 لا‎ 
! ذلك‎ El ; um adv. 
L و‎ 2 axi ZÚ من‎ :, 6 
f (Pol.) Aer A إعادة‎ ; ^vergeltung f 
قصاص‎ ; Averküufer m i52 x5 
۳ه‎ ۵1 f se ~ «Ub sob] ; -wühlen 
tr. jn ~ P ERE Sis. 


>“ 
من , ثانية .1 


or 


Wiege f (m) 44 pl مهرد‎ : (üb) le ; 


(üb.) von der ~ bis z. Grabe من المهد‎ 
إلى اللحد‎ ; "messer n محرظة‎ p. dba ; 


2n irr. I tr. 1. (Kind) ه‎ e , هده‎ 
ə ; e. Kind in den Schlummer ~ Eat 


o e ; den Kopf [hin u. her] ~‏ وه 


-erweeken tr. (üb.) etw. 
~finden irr. tr. »/o qo و وجد‎ u Ve 
على‎ ; (Ht) sein Lächeln 
الابتسامة‎ ; $e Sprache ~ 
SUJ ; abe f استعادة‎ ; (Musikstück) 
RI ; (Psychol.; Reproduktion) استرجاع‎ 0 
A&gabetaste / (Tonbandgerät) الإذاعة‎ x : 
geben irr. tr. 1. (zurückgeben) j-m 
etw. ^ إلى‎ a أعاد‎ ; (üb.) j-m s-e Ruhe 
~ ¿LL ه إلى‎ cul , «Jl suf 
zn ; jm die Freiheit < عن‎ Se 

; 2. (darbieten) en 
Gedanken ~ $53 ی‎ 3 s ; (Theaterstück) 


"S^ 2er 
LS 
A مثل‎ H 


die Ereignisse 


(Musikstück) ه‎ esi و قدم ه ,و‎ 
~ ou (ساق‎ w رد‎ 
Éli ; (js Worte) » u نقل‎ , a ردد‎ ; 
(js Rede in e-m Buch/Artikel) ورد‎ 
a ; (j-m den Inhalt e-r Rede) ه‎ SÉ 
على‎ : (en Text) x u E و‎ 
druck) a (Cas) — ; "geboren pp. 
(üb.) wie ~ sein ái لق‎ 
( >J إعادة‎ ; 
shan irr. tr. s-e Freiheit ~ S e 
ay ; sein Gleichgewicht ~ SUÉ 
Zu ` -gutmaehen tr. (Fehler) Deel 
رھ‎ A ci ; (Schaden) عن‎ REA ; سه‎ 
gutmachung f يض : إصلاح‎ 2 ; "haben 


(e-n Ein- 


u. adj. 
جَديدًا‎ ; &geburt f (Rd.) 


Z^ 


irr. tr. etw. 
stellen tr. (Gebäude, Kunstwerk) ce 
a ; (üb.) etw. ~ ] کان‎ KS Di أعاد‎ 3 
Ruhe u. Ordnung < إلى‎ Ed sus 
نصاپه‎ ; Recht u. Gesetz ~ الحقُوق‎ sls] 
Aal إلى‎ ; js Ehre ~ عليه‎ u s 
d. der Kranke ist wiederhergestellt 


e المَريض إلى‎ D, المَرِيضٌ‎ EZ 
i. ; Zherstellung / إعادة‎ ; (des 
Kranken) ikal Ae) ; (Pol) die ~ 
der Einheit 3455) ) (عود‎ 355 ; ~hçlen 
I tr. 1. (Wort, Frage) > KR (abs., 


Z° 
~ wollen » 3⁄1 ; ~her- 


wiedererweeken 


Wildfang 


die Bücher, ~e es auch sein mógen 
عددها‎ ER L HI ME ; 4te(r) der 
~ Band? $ de E ؟‎ EI IUE; der 


~ ist er? f De ما‎ ; den —n haben 


روم , 


wir heute? $ m Lë كم اليوم , ما‎ 
من الشهر ؟‎ ; zum ~n Male habe ich ihm 
das schon gesagt! ! له‎ c5 UL. 
wieweit adv. i- "i T. 
wiewohl Konj. 3 .هع‎ 
wild I adj. ~es Tier ضار (كاسر)‎ iie 5 
pl (RI ووش ضارية‎ ; (Stier) 
هائج‎ ; (Pferd) جايح‎ ; (Volk) m : 
Bot.) E ; (üb) >, 
Ee ; (vor Wut) Jede ; in ~er Er- 


ga ; (Gool, 


regung MP Wu ; (umg.) mach Mnich 
Y,.,! < Y; 


e, 


nicht <! ! dr wë 


(Ehe, Streik) zu jas ; (Gegend) 
piä , gi» ; ~e Gebirgsgegenden 


Sen ZC SLL ; wer Strom تیار‎ 
جارف‎ ; (Kampf, Debatte صاخب‎ ; 
~es Leben حياة الانُطلاق‎ ; ~e Tänze 


O 


Clas, ; (Verlangen) $‏ مجنونة 


; جايح 
Au 35 ; in ~er‏ انتِظامٍ ~e Flucht‏ 


Flucht J.A Kai TE dd. DL d 


(usi ; Ge? بهيمية و بوحش‎ d; Sun ; (lit.) 
ZZ noz 


sein Heri, pochte ~ (X) قلبه وب‎ 
suí شه‎ o G ; er küDte sie ~ 


L2 Cen 


o3, بحرفة‎ uls ; (umg.) treib's nicht 
80 <! Liu. ١ لا الع‎ m 
Subst. n (-[e]s, ) الصيد‎ dd ; 
ein Stück ~ fat pl. Jf, ¿bach m 
ZZ Es / QD iili, : 
Zbret n La -) ee لحم‎ ; 40168 m 
Lai يلا‎ 3 ; te)  ]ناسنإ[‎ 


de ; Lente f Ë;‏ الغابة (üb)‏ : متوحش 
م : Bee‏ پلا E ; &erer m ja)‏ 


0 عارم‎ >» 
~e Begeisterung oT ne 


intr. بلا وخصة‎ i صاد‎ ; (Tier) د‎ ; 
Zeg m Zei A ; Siang m (fam.) 


1390 


wiegen 


SË فى‎ bue 

A (GR) ; 8. (Ko) a iz >a i o 
I intr. 1 Kilogramm ~ (H) وزن‎ 
LL كيلو‎ ; wieviel wiegst du? ما‎ 
وين ؟‎ ; ; Schwer ~ u Jas (üb.) له‎ 


520^ 


45 : (üb.) wenig (leicht) ~ u هان‎ ; 


2. (abwiegen) Ke 


IH refl. جح‎ G ; (Bšume/Getreide im 
Wind) JU. ; (b. Gehen) تَهادَى فى‎ 
خطواته‎ ; "Ré ; (Tanzpaar) تمايَل‎ e 
S Si ; Sich in den Hüften ~ 
و‎ Ge ; Sich hin u. her ~ 
(b. Koranlesen) Kail ; (üb.) sich in Sicher- 
heit ^ e إلى‎ CL ; sich in Träumen 
~ ec i على‎ í عاش‎ ; And ppr. u. 
adj. «er Gang (is) منسجمة‎ Gis i 
vgl. gewogen; ~nfest n (lit.) عيد الهيلاد‎ ; 


هو ده 


^nlied > e لحن تنو‎ 

wiehern I intr. (Pferd) a Jesc ; (umg.) 
~ vor Vergnügen < j de ۽‎ H ک٠‎ 
Subst. n j ; ~d ppr. u. adj. 
Gelüchter dei, d CS 

Wien Ü . 

Wiese f (n) g% pl. e» , حَشِيشَة‎ pl. 

ou ; ^ngrund m معشبة‎ T 

Wiesel n (-s, 
(laufen) wie ein ^ ما استطاع‎ u عدا‎ 
SAI : Aflink adj. كَالشَياطِين‎ Ad . 

wleso adv. وجي ؟ , کیب ؟‎ IND 
~ [das]? هذا ؟‎ ED کان , کیب‎ CE 


f ذلك‎ ; ~ sollte er es auch tun können? 


^ es 


-) (Zool) dg ; rennen 


interr. 


fE له أن‎ ul (من‎ Sl. 
wie*iel adv. interr. ~ Zimmer hat das Haus? 


t =M فى‎ (Dm و كم حجرة (گم ين‎ 
~ Uhr ist es? + Se و کم‎ ^ kostet 
das Buch? هذا الكتابٌ ؟‎ ess ; See ما‎ 
؟‎ SESI هذا‎ ; ~ Kraft er hat WEN 
5 ot و ما له‎ < sie ihm bedeutet uis 
med d (قدرها)‎ ; ^ Bücher hat er 


doch gelesen! ! uf A c. E L 


wimmeln 


sehwüche f ضعف‎ : Aensstark 
adj. FE 


&ensunfrei adj. (philos) jas ;‏ ; الإرادة 


الإرادة 
SLY Ari ; -ensstürke f‏ 


&entlleh I adj. 22 ; 11 ade. Di, 


I< ; Ziobren intr. jm ~ على‎ i doi 
BE DE ; js Bitten ~ إلى‎ Hr SÍ 
KIWA ر‎ 5; ^führig adj. مطيع‎ : ; ^lührigkeit 
(ak, Gi: له‎ Y adi. eb 
حسن ال : الإنقياد‎ ; (üb) ~es Werk- 
zeug aL ali sid ; (spr.) bist du 
nicht ~, so brauch? ich Gewalt ولو‎ 
oA, ... GUL ; H ad. iX فى‎ 
LEl ; igen intr. in etw. ~ a py 


zz 
ه رب‎ ©» j. 
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Willkomm 72 (Le, el کرحاب‎ ; j-m مه‎ 


ar 
Du 


[fröhlichen] ~ bieten (zurufen) رحب‎ 
ER ; Zen (willkommen) I adj. jn 
^ heißen ox GE ; [sei/seid] ~! 
(EE X5 [يك /يكم]‎ X : 

bist mir jederzeit ~ P d Í, $i 


o= 5 (üb.) ~e Gelegenheit GER فرصة‎ ; ; 


~ es Geschenk. (s) "RE Zu n 


(NN l Le ; (üb.) 816/016 S. war 


"T 


D < Subst. n‏ ; رحب بها / به 
(s, - Kalb ; —À j e. fröhliches &!‏ 


(ULL, ! Si QD) على‎ : vengut 
ez > 


m uL Ds. سه‎ . 
tA 


ihm ~ 


رٹ 


AD; —akt m 


Willkür Í M ut تسل‎ 5 >, 
dies و عل‎ (Pal) ~e Sli اعمال‎ 
والجَبَرُوت‎ ; -hermsehaft / الإستبّداد‎ 


tich I adj m, LEM,‏ ; والاعتساف 
handeln;‏ ~ ; كما II adv. +U;‏ ; ته $„ 
BEER‏ و S‏ 


mit j-m/etw. ~ verfahren j يحم‎ i 
^lichkeit f die ~en 


^21? 


Gua الحكومة فى‎ : 
EE ; (. Pol.) ^n 


der Regierung De 


^mafinahme f Jl 


cU 0‏ جائرة 


wimmeln intr. (h u. d die Straße _wimmelte 


وررس 


von Menschen (a iba (إزدحم‎ £n pU 
oU ; (Menschen) L5 کا‎ 


00 À 


. يدبون 


Wildfang 


= و قريب‎ 
Agans | $7 5| ; 58٥16 f 222 ; (fam.) 


*katze‏ ; حازس £hüter m ZA‏ ; شقاوة 
wera‏ 


Í متوحش‎ Le ; eder n (frz. chamois) 


SINCE y ; 46 adj. 


*park‏ ; غابة ; enis f p 529i‏ + : شامواه 

m guit ibi ; pret n (s, -) لحم‎ 
AE ; ereleh ádj. ZE فيه /فيها‎ Pos; 
28601068 m صياد بلا رخصة‎ ; 2sehwein n 


wer‏ مرب سه 


"e ; &weehsel m ati > .‏ برى 
Z.‏ , إرادة Wille m (ns, -n)‏ 
; امه e , GE ; guter ~ ZM‏ 
E nas ; (philos.) freier ~ PES ;‏ 
(Rel.)‏ ; وصايا der Letzte ~ Z pl.‏ 
etw.‏ ; ۽ كما nach dem ~n Gottes all Ser‏ 


als Gottes ~n betrachten من‎ A Sch 


6“ م 


حفق 
°“ 2 
و كان ن طوع رادته jm zu ~n sein‏ ; فلان 


; fester ~ 


< 


m sn Qn tun €‏ عند اللو 


“° 


«pul کان رهن‎ ; gegen مه‎ ~n p de 
< , "i e» ; gegen js ~n handeln 
e cfle ; (spr.) 
ein Weg لك الحديد وبالإرادةٍ‎ Sch lk 
A ما‎ AS ۽‎ 


ist sein Himmelreich ! e ما‎ & 


wo ein ~ ist, ist auch 


(spr.) qes Menschen ~ 

s pal Ei, 
Pd T Ee 

GR d) ) del ; um e-s Vorteils 


Z 


Se ue GUSI) Ç ; (Pol) Oppo- 


Zen E (mit Gen.) um e-r "a 


sition um der Opposition ~ مغارضة‎ 
ذاتها‎ yd É للمعارضة‎ ; um Gottes ~! 
! du yf, ! Ju Mai, الله‎ zl 
Me Ale (umg.)- bleib um Gottes ~ 
sitzen! ! Cu p بالحسين‎ LÉ ; 
468108 adj. öدا م لوت الإرا‎ ; -enlosigkeit 


1 الإرادة‎ HC ; &ens adv. ~ sein, etw. 
zu tun d 0 ias) 3 Lf ; -enserklürung 
Í (jur.) عن الإرادة‎ pe ; &ensfrel adj. 


(philos) الإرادة‎ ala حر‎ , fL. ; —ens- 
freiheit f (philos) اختيار‎ ; «enskraft / 
الإرادة‎ T ; -ensmenseh m PEP 3 ; 
&enssehwach adj. 


^ 


ens‏ ; ضعيف الإرادة 


wimmern 1392 Winkelzüge 
wimmern intr. د نه‎ ei. ~seite f جهة الريح‎ i is ; ~stärke f iil 
Wimpel m Lë A 355 pl. KE : ei Astill adj. es ist ~ تسكن الرياح‎ ; : 
Wimper f (n) Ù pl olaf , Aan pl |  -stille f سځُون الراح‎ ; <stoD m ريم‎ Š 
رموش‎ i ; (Ob) ohne mit der ~ zu mokon Le (هوا‎ . 1 
OA ولا‎ iid لا يريش‎ | Wide f Cn) 1. (Te) Co 3 tU; 


(Bot.)‏ .9 ; ونش (emgl. winch)‏ ; رافعة 


Wen ره‎ 


GE da e ut. P); ملق‎ aj; 8 
irr. I tr. etw. um etw. ~ SET 
à e ; (Wäsche) i ja 
a ; jm etw. aus der Hand ~ a ae 
من يدو‎ ; 11 refl. (a. üb.) HQ ; (StraBe) 


Ag PI 


emo gos : الا‎ / seb. e . 
Windel / (m) à; قماط‎ , pl. -āt, L. 
EN Ás ; e-n Säugling in ~n wickeln 
o u KE و‎ ° E ; weich adj. (umg.) 
هز : لين‎ ~ schlagen SH e. 
Wink m (-[e]s, ei إشارة‎ 5 e ; (Hin- 
weis) iesus pl. -āt, إيحاء‎ pl. -àt; auf 


s-n ^ hin «44 jh ; e. ~ des Schick- 


(Blumen) 


sals عبرة‎ ; (ûb.) j-m e-n ~ geben w 
,ره‎ (üb) al إلى شىء , لمح‎ ٠ رنه‎ 8 
irr. I tr. j-n zu نادى ° بإشارة ه8867‎ ; 
II intr. (mit etw.) لم ب‎ S jim ~ EM 
me وله‎ ; sie ~ zum Abschied j يوون‎ 
9 بأيديهم مود‎ ; (üb.; j-m e. Lohn) u لاح‎ 
j ; in & Subst. n eub 
1. (Mot) Lal إشارة‎ ; 2. (mil) Zeil. 
Winkel m (-s, A (Math.) زاوية‎ pl. Li? 
(Mund, Auge) طرف , جانب‎ ; (Haus, 
Land) كن‎ 9 pl. "mI ; (üb.) im ~ sitzen 
) داره‎ pie j) PEE a قبع‎ ` (üb 
des Herzens, der Seele) z. pl. T : 
(Gerät) [ الهنْدسي‎ el d ; ~ad- 
vokat m (iron.) (35 5X) مُحامٍ بقرش‎ : 


; ~er m (s, -( 


zig adj. uL — : ~messer m 
(Math.) Ulia , Ul, 2 Solus ; -züge mpl. 
(pej.) p ; والالتواء‎ co; (des Advo- 


katen) £ ISCH ^ m. dts fob , 


. حاور وداور 


“nbürste Í AH 2,‏ : جارحة 
(Uo) Z‏ لش / —ntusebe‏ 
f, p. cuo ; sanfter‏ ريح 9 Wind m (els‏ 
heiBer ~ 2397 f; en‏ ; نسم pl.‏ سيم ~ 


-70% 


3 ; 


~ streichen 1 Ú, OC أخر‎ ; (üb.) ein 
frischer ^ — J رياح‎ ; er rannte 
Schnell wie der ~ s EM EI ; 


(üb.) woher der ~ weht ej من‎ 
e ; ^ haben (be- 
5 s ~ m. AUS ; sich 


(üb.) von er S. 
kommen) ,—J es 
den ~ um die Nase wehen l al Ale 


x° 
> Jl $5; ; sie wurden in alle ~e zer- 


bé 


streut ji شذر‎ bleus ; in den ~ ge- 


ë i po" E 5 
< i £ ; (üb.) e-n Rat/e-e Warnung 


sprochen sein يح‎ 2! 
in den ~ schlagen ل‎ a «ft استهتر , ما‎ 
پالکريمة‎ ER 
2. (umg.) oils ; el ; Er ; ^ beutelei 
Bo RA) ; -esele f mit ~ 
مهلم ; کالريح‎ f الريح‎ zs pisa 
el اتجاه‎ ; geschützt adj. Kë 


~beutel m 1.‏ ; ب 


e من‎ (ol); ~hose f (Meteor) إعصار‎ 


pl. أَعاصِيرٌ‎ ; "hund m aL d : 

(umg.) صاب‎ ; ¿ig adj. es ist ~ fe 
cl A ; (Ort) الرياح‎ P ; (üb., Person) 
ie غير‎ , JÚ : (Ausrede) واو‎ ; ~jacke 


„0? 


| EL جاككة‎ : micht n فانُوس‎ pl 
ol ; ~macher m (umg.) oğ , 285 ; 
messer m (engl. anemometer) Ee S 
^mühle f هوا‎ Deb ; ~pocken fpl. 
(Med.) LJ! Aale : ~richtung f C 
الريح‎ ; ~sbraut f (Meteor.) إعصار‎ ; 
JU : (a. üb.) eM ; 
~schutzscheibe / (Mot.) WË اك جاج‎ ; 


48610161 adj. 


wirklieh 


1. a $ و‎ ; 2. (abs.; s-e Wirkung tun) 
x< وسو‎ z^ ىرد ر‎ 


£ © $, äs J, Ji Sui; 

(Gift, Arznei) Y ARCA On ; (Arznei, 
Tablette) a تجح‎ ; (Schlafmittel bei j-m) 
d SC ; für den Fortschritt ~ a des 


(xy für jn نه‎ Ja ¿Ë , 4 سی‎ 
ل‎ gegen j-n ~ diš; auf j-n/etw. 
د فى لم‎ ; auf j-n erregend ~ eb 
Vus CE sai os (ZE) p o H: سه‎ 


6 روم 


jn دو‎ wie... ... موقم‎ < (S): ë 
(mit folg. Gen.); etw. auf sich ~ L 


RIP,» ub ; die Zeit ~ L‏ ب 
beruhigend‏ ; ترک M" £z S U u‏ 
ge SA M) , (auf j-n) £x‏ 
zt ; verheerend ~ 5,‏ الئ «Ji‏ 


¿£ , (üb.) هو ویم العواقب‎ ; ermüdend 


~ أتعب‎ ; ermüdet ~ CE ulg, avait 
ce! عليه سيماءۀ‎ ; nachdenklich ~ Lë 


KU; geizig ~ البَخِيل‎ S a Ba 
sie will schlank ~ SLM E ; 
III & Subst. n (s, -) و عمل‎ 5 
raw " فاعليّة‎ ; -end ppr. u. a ~e 
Kraft 7 5 ; ~e Ursache eet 
الموثر‎ : &erel f سج‎ ; ~lich I adj. 25 , 
و واقع‎ rs ; der ~e Sachverhalt 
5S (his) á ; das ~e Leben 
الواقع من الحياة , الحياة الواقعة‎ : die ~e 
Welt asl عالم‎ 0 sein ~es Leben 
واقعة‎ ; ٥ Freude حق‎ 2523; ve De 
mie ليه شه‎ GEN 5 
| ox الديموقرا‎ ; ~e Neutralität 

ake S ein ~er Mann ist, wer.‏ راد ف 
sd iie rnan d.‏ 
SCH d us Satzanfang) HP‏ 
dba E i ; sje ist ^ fleiDig‏ 


“ 279254 


AER MÀ 3 en der S. war ~ e. Ge- 
heimnis الأمْر يدا‎ d 3 i e^ ; ist sie ~ 


* 


deine Mutter? + ¿ËI uf i-i ; er 


Sege 


wird/will es ~ tun ليفعلنٌ‎ ; was ~ los 


winseln 1393 


winseln intr. باكيًا‎ X , vss و‎ ^d ppr. 
0203 


u. adj. (a. üb.) مستعطف‎ Ju. 
Winter m (-s, -) شتاء‎ pl. zz ` ~aufent- 
halt m Ge? ~tahrplan m (Verk) جدول‎ 


7497" وه 


"E ; -garten m مخضرة , بستان معرُوش‎ ; 
~kleidung / Jä ثياب‎ , X Jl 
—kurort m ci pl. gus ; Alieh adj. 
۳ شتو‎ ; -mantel m i شتو‎ Dis monat 
m الشتاء‎ ps ; دو‎ U شتاء‎ eL. : 
~saison / موسم الشتاء‎ ; ~sanfang m بداية‎ 


SH‏ الشتاء —sehlaf m (Zool)‏ : الشتاء 
UA‏ يون SC ; -sehluüverkauf m‏ ن شتوى 


دو نش 
n Jail‏ 67 ; تصفية شتوية , يك 
ډوم 7 


; زمهر ير الشتاء H ^Skülte f‏ ( الثيرم ) ١‏ شتو 


Lé Ze 
Sg m شتوية‎ iab, ; ~szeit f شتاء‎ ; 
376 روو‎ 


zur ^ شتا‎ parie: E ^ tag m يوم‎ 
s ; "wetter n "KE EE zeit f 


ERST التوقيت‎ . 
Winzer m (-s, -) کرم : كرام‎ GE ¿=L £ 
winzig adj. A i Laj 
Wipfel m Cs, -( säit II 25 ; nt. 
SR 


wippen intr. تارجح‎ : 
wir Pron. pers. تحن‎ ; ^ Studenten نحن‎ 


wë 2707 707 27704 


SE ~ vier أربعتنا‎ : 
~ sind im Fastenmonat رمضان‎ Ui : 


Wirbel m (-s, -) 1. (Wasser u. üb.) zs s: 
دوارة‎ ; (üb.) en ~ m. د أحدث و‎ Jj 
x وهو‎ 
(Haar) خصلة شعر واقف‎ ; 2. (Kopf) +j 


(Anat.) Lu pl. ERU ;‏ .8 ; الاس 
(Geige) co ; &n intr. (Wasser,‏ .4 
Rauch) u jl» (a. üb.); (üb. Gedanken‏ 


, و‎ e 


^ ihm durch den Kopf يمو ج‎ “Aa 


~säule f (Anat.) Sc >J‏ ; بالأفكار 
pt. ubi‏ إعصاز (xd) ; —sturm m‏ 
"wind m 2l‏ ` حیوان ~tier n "d‏ 


a 


. دوارة 
(üb.)‏ ; تسج wirkjen I tr. (Teppich) » i‏ 


7794 ر مر 


^ad. eui II intr. 


Wirtschaftlichkeit 


an pi Ju يِن‎ Jai ساړی‎ ee ; 
s. m Lee Aki, دائِرة‎ 
; (nit) e مرمی‎ ; *angsdaner 
ç PL ر‎ fungsgraed m 54x, 
درجة الكفاية‎ ; ¿ungskreis m DP 
bui; ~ungslos adj. E ديم‎ : 
+ungslosigkelt f ضياع , عم الجدوی‎ : 
~ungsvoll adj. JUS, T KI ; *waren 
fol. .کلاس تريکُو‎ 
(Worte, Gedanken) ب‎ EN 
, ; ~es Durcheinander ` لخبطة‎ ; 
(Haar) Ai , منكوش‎ : ten pl. (Pol) 
اشطرابات‎ ; kopt m الفكر‎ E 
متهوس‎ i (umg.) لخباط‎ ; ¿kàptfigkeit / 


“o 


ilL ; ¿nis f, ¿sal n, &warr m‏ , هوس 
8 بلبلة pon ; (im Kopf)‏ 5 إضطراب 


Wirsing m (e -(, -kohl m «55 . 
Wirt m (-[e]s -e) (Gastwirt) sch cL; 


(Schankwirt) و صاحجب الحائة‎ E bd ; 
(Gastgeber) مُضیف‎ ; (üb.) s-e Rechnung 
ohne den ~ m. jl ET JS لم‎ 
ú ; ~in f صاحِبَة المطّعم / الحانَة‎ ; 
(Vermieterin) i25. ; ¿leh adj. (oba. 
SLi, : ~lichkeit / ضياقة‎ ; «schaft 
f 1. (Gast&) مَطاعِمٌ .ام مطعم‎ : 
2. (Haus+*) d£ pu ; jm die ~ 


o2 2 1 e 


führen لان‎ CA شوون‎ >> : 9. (Volks* ) 
اقتصاد‎ 1 die ägyptische ~ اقُتِصاديّات‎ 
paa د‎ p y Al ; e. Mann aus 
der ~ AW) ; Tàtigkeit in der freien 


(ung) 2 :‏ .4 : العمل بالشّركات لم 
Agehaften I tr. etw. zugrunde ~ C5‏ 
IZS ; im‏ فى ^ a ; II intr. mit etw.‏ 
Haus'e cl 2 52 25 ; -sehafter m‏ 
esehafterin / Z2‏ : مدير + pl JUS‏ ناظر 
A,‏ الاقتصاد c ons ; ^8ehaftler m‏ 
ZL : 4sehafüleh I adj. Zell :‏ 
II adv. ~  denken/handeln 1 ;‏ 
(es Unter-‏ ; اقتصاد ~schaftlichkeit f‏ 
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wirr adj. 


ist|war M ) حقيقة‎ H ME SE ; wie war/ 
ist/steht وه‎ ~? 1 i ia ما‎ ; jn so 


einschützen, wie er ~ ist على‎ o E 
gii j jn ^ kennenlernen o £ Ke 
المعرقة‎ š 5 , a 4. ; die ~ Schul- 
digen dE ES وم و‎ das 7 

D; ~! EI, ! NUS يه‎ ; er meint 
es ~ k L یی‎ ; etw. ~ vorhaben 


»M o. 
. على‎ VR + صخت‎ joe traurig sein 


E É u šj ; etwas ~ Schlimmes 
ركع‎ (umg.) ich wollte [dich/ihn] 
~ nicht beleidigen! ¿1.25 ما‎ 
! قط‎ EUL; Aliehkeit / الواقع , الحقيقّة‎ : 
(üb.) der Boden der ~ أ الحياة‎ 
الواقع و الواقعة‎ oxi Pins ZSI ái d, 
. 3 Els] , (Ggs. nominell) S 


7 theoretisch) ق الواة قمع‎ : er sah 
größer aus, als er in ~ war zi u Lu 
من الواقع‎ ; ^ w. (Traum) SL ; Se 


Wünsche/Hoffnungen wurden ~  کگکت‎ 
all له‎ : ¿liehkeitsform / (Gr) Íl- 
KAN الیل‎ A di, المُضارع المرفوع‎ : 
rani adj. dl لا , بويد عن‎ 

-lehkeitsnah adj.‏ : يمت إلى الوا 
(Darstellung) j : 5‏ ; وا E‏ 
m b ; -sam I adj. JUS ; (Mittel)‏ 
(a. üb.) ~e‏ ; شاف eS ; (Arznei)‏ 
Qus ; ^ w. (Vereinbarung)‏ ماضن Waffe‏ 
على 5« cob ; 11 adv‏ سا المفعول 
(Mog v a ia‏ 
G- *) J, i, Lus, Zelt : Sung‏ 
Ji ; (Phys) JA ; Ur-‏ , آثار Fi pl‏ 
: سب وسب وه sache u. ~ dis Ze‏ 
(Arznei, Droge) J ; (e-s Wortes, Tadels)‏ 
e ; die ~ der Zeit Res, dais ; s-e ~‏ 
H: [e-e] ~‏ © فعله , عمل tun (Z a‏ 
hervorrufen Ki Zui ; [s-e] ~ zeigen‏ 
ما SEI I ; ; ohne ~ bleiben auf...‏ 


d pm ; e. ErlaB. mit ~ vom 1. Januar 


wirklieh 


wissen 


[ الحجرّة‎ ; (den FuBboden) a i j ; die 
Tränen aus den Augen ~ < قف‎ : 
sich den Schweiß von der Stim ~ 


; sich den Mund 


24 


( عرقه ) 


رس رک 22 


jm eine ~ oa pio , uui 
m Bea pl. cz ; ^iwaschi n a -) 
(umg.) كلام فارغ‎ ; 
ممسحة‎ pl. 
(umg.) هراء‎ 
Wisent m (Tels, -e) (Zool) <! Ga ah. 
Wismut n (-[e]s, -) (Chem.) 5 5 
wispern I intr. i وسوس , همس‎ ; (mit j-m) 
تهامس مع‎ i H +£ Subst. Rui 255; ۽‎ ; 
(lit., der Bäume) KT حفيف‎ 5 
Wifbegier f, ~de f Ziel فى‎ SS 
clb ; ae adj. متطلع‎ qb. O 
dat. 
wissen irr. I tr. 1. (mit Akk.) etw. ~ a le 
(ب)‎ a , a $ درى + ب , عرف‎ : weibt du 
es schon? $ J| Bon ; weißt du das 
denn nicht? $ ¿Uj es uf ; ; er weiß 
das selbst am besten ( SR so هو‎ 
الاس يذلك‎ ; du mußt das doch [am 
besten] ~! ! سید العارفين‎ Eet ; einer, 
der es ^ muß "s ; vi , العارف‎ ; 
nicht <; von etw. nichts ~ 
aa h= ; ich weiß davon nichts لا‎ 
Ui (عهد) لى‎ Je ; er wuDte nichts 
[mehr] zu sagen ch) أعياة‎ ; er wußte 
۶ 


. 3 من‎ jets ; etw. ~ (= erfahren) 


-lappen m, ~tuch n 
ede ; -waseh m (-es, -) 


etw. 


nichts Besseres zu tun als... 


re وم‎ Aror 


wollen عن , استخبر عن‎ A ; ich. will 
die Wahrheit ~ J يد‎ ij ; von jm/ 
etw. nichts ~ wollen a/o تَجِاهَلٌ‎ 5 


Ka ; ar will nichts mehr von der‏ عن 
soviel ich‏ ; ما Welt ~ Ux A Sech‏ 


P 


wei iis L. و‎ SUL حسب‎ ; 8 


man von ihm weiß < المأثور‎ E 
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Wirtsebaftlichkeit 


nehmens) 5 ; ~schaftsabkommen n 
Zell aval ; -Schafisamt n iL. 
ین‎ PE “ñehattsbérater m Wb و مُحاسب‎ 
اقتصادئ‎ "m ; -sSehaftsbeziehungen fpl. 
علاقات إقتصادية‎ ; -sehaftsgeld n ylas 
< ; -sehaftsgeographle f جُذرافيا‎ 
اقتصاديّة‎ ; ^8ehaftsgerüt n المطبخ‎ cyst ; 
^Schaftsgeschichte / الإقتصاد‎ e A 8 
تاريخ إقتصادی‎ : ~sehaftsgruppe f Tid 
e i ; (engl. trust) تر است‎ ; ^schatts- 
hilfe f اقتصادية‎ GM) مساعدة‎ ; 
—sehattshochsehule f الاقتصاد‎ ¿SIE 
ÉLI lh : -eehaftsjahr n Z 
المالكّة‎ ; <sehattskonterenz f , 2 
اقتصادئ‎ ; ~schaftskreise mpl. in ~n 
e Jus d ; 68 m حرب‎ 


der ~ gegen e. Land š SÉ‏ ; ا 


zl : ~schaftskrise / + Í‏ اقتصاديًا 
sehaftslage / ifla‏ ; اقتصاديّة 
الحياة ~schaftsleben n‏ الإقتصادية 


^schafts- 
; ^Schaftslenkung f 


PU ;‏ الإقتصادى 0 الاقتصاديّة 
re‏ الاقتصاد lehre Í‏ 
وزير -sSehaftsminister m‏ : توجيه الاقتصاد 


—sehattsministerium n jJ‏ ; الاقتصاد 
نظام / -sehaftsordnung‏ : الاقتصاد 
du‏ اقتصاديّة ~schaftsplan m‏ ; : اقتصادی 


-Schaftspolitik f الاقُتصاديّة‎ SEI ; 
Aschaftspolitisch adj. Zell ; —sehafts- 
prüfer m lms ; «sehaftsrat m مجلس‎ 
FRI ; ^sehaftssplonage f على‎ Bai 
الصناعة‎ : sehaftswissenschaft / ولم‎ 
الاقتصاد‎ : -sehaftswunder x — 
اقُتِصادكة رائعة‎ ; -Shaus n RAW pl. 
pelas ; Čl- pl. -āt; ~sleute pl. (Gast- 
wirte) اباب 12 الحانّة‎ ; (Ver- 
mieter) Jl el ; -sstube / صالة‎ 


SE 
Wisch m Les, el (umg.) ورقة‎ ; Zen tr. 
; Staub ~ IZ) نمض‎ 


wissend 


22:294 
ich weiß mich nicht zu erinnern أذكر‎ Y ; 


w Z° 


sich zu helfen ~ هو فهلوى , هو شاطر‎ ; 
Sich nicht mehr zu helfen (raten) ~ 


چه سه و رو 


ËCH أعيته‎ : sich etw. nicht zu er- 


ep 
Dor 


Mäsen — C Y, de لاک‎ jm و لا‎ 

4. (eingeschoben) er ist, wer weiß, wo 
f i) Y ALII هو‎ ; sie wird, wer 
weiß wie lange, bleiben Y “5 Eu 
به‎ PSI ; aus, was weiß ich für einem, 
Grund ما‎ — ; sich. bei er S., wer 
weiß was, denken Wd Ei, u 3 ; 
er bildet sich auf s-e Schónheit, wer 
weiß was, ein ديد الإعتزاز يجماله‎ 2 ; 
er verkauft die Bücher für, weiB Gott, 
wieviel CX no x To eel الله‎ : ich 
habe es, weiß ya nicht getan! لم‎ 


! علم الله‎ LI ; (umg.) sie tut, Gott 
wei was S 9 ما شاء الله‎ J 

II inir. um e-e S./von er S. ~ a علم‎ 
ب , ب‎ k کان على‎ ; einer, der um s.n 
Wert weil بقیمته‎ ¿h ; weißt du noch? 


ç Ze هل‎ 


wenn der wüßte! ما‎ 


2720% 5 B ETE 
! أجهله‎ ; wie man weiß... ومن المعروف‎ 
< 397 5 ١ 
3 7 ou غير‎ ; wer 1 


23 g 


man kann nicht (nie) ~ علمه عند‎ 


ich‏ ; أنا عارف 
nicht, daB ich wüßte!‏ وره wüßte‏ 
us‏ 


HI A c Nubat: n (8 -)‏ ; اعلم 
gh re,‏ 


و على mit meinem ~ Ei ce‏ ; فيما ا 
على EE ; ohne mein ~ ck A‏ 


FEN 


t ; sie tat es ohne unser ~ ت‎ 
Sé 
tf e ولا‎ ; mit ~ u. Willen تعمدا‎ ; 


یز وش 
وفق )در( nach bestem ~ u. Gewissen‏ 
“o ^ ri‏ ^ 


2M 
فته ويقيئه‎ Aa علمه‎ 
و ميل و دمه‎ PE سي موو‎ 0 


wider [sein] besseres ~ I$. M bs 5 
; 2. (Kenntnisse) ) e I ilia. 
TM ; "d ppr. u. adj. و عالم , عارف‎ 


& 3 w. -or 


; نظرة معيرة e. ~er Blick‏ : مطلع 


SE e . 
! و ربى‎ ich weiß schon! 
Z 


; meines ~s 
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Fragen, auf die er keine Antwort wußte 

کي مه PED‏ 

أسئلة لا جوا اب لها عنده 
30770% 


~ MI أعوزته‎ ; keinen Ausweg ~ 


; kein Argument 


ri e لم‎ ; was weißt du schon von 
Liebe! ! ZA (bof (مَن‎ ¿fl ما‎ ; 
das ~ die Gótter!; das weiß der [liebe] 
Himmel! عند الله‎ "M ; ohne daB er 
es weiß au ce pe على‎ : (spr. was ich 
nicht weiß, macht mich nicht heiß ما‎ 
EX لا‎ ALI لا‎ ; 9. (mit Nebensatz) 
ich weiB, daB du es getan hast; ich 
weiD, du hast es getan De Bet às; 

woher weißt du denn, da ...? ^ 
Ss 0 Cus ( أخبرك‎ ; man weiß von 
ihm, daf er... ... " < d ; ich 
wußte nicht, daß er diese Bedeutung 
hat له هذه الخطورة‎ Al الم‎ ich weiß, 
was ich sage AE c Run Ul ; er wußte 
nicht, was er sagen sollte ما‎ Ae لم‎ 
b ; er weiß nicht, was er adet لا‎ 
j ما‎ 5 ; er WnBto nicht, was er 
tun sollte E ماذا‎ ) 


wuDte nicht, was um ihn her geschah 


FS) a حار‎ ; er 


J, Le © joi ; ich wußte, wer sie 
war Les $5 و‎ ; ich möchte [bloß] ~, 


4024 7 29 


wie... أعجب کیب‎ 8 ; er wußte nicht, 
wie er sich die S. erklären sollte a حار‎ 
الشیء‎ si إحتار) فى‎ ( ; ich wüßte nicht, 


سور 


weshalb wir bleiben sollten لیس £ ما‎ 


JA يدعونا‎ ; er wußte nicht [wo] aus 


noch ein مره‎ ë إحتار‎ : 8. (mit Inf.) j-n 


etw. ~ l PD ب ,بلع‎ IH 
laß es mich <! ! ges ; etw. anzu- 


wenden ~ 2! E 0 sie weiB sich 
herauszuputzen ن‎ Ae z لها فى و‎ : er 


سد ديم و 


weiß zu leben cio يتمتع‎ ; er weiß 
227 


zu handeln dist y gu هو رجل‎ : er 
weiß zu schweigen هو کو م‎ 0 ich werde 


p 


ihn schon zu finden ~ dels arl د‎ 


wissen 


Wo 


ein <! ! i nf) هذا يدعو إلى‎ ; ~blatt 
n SE جَريدة‎ ; ~blattfigur / (üb.) 
مضحك‎ NEUES ; -bold m (-[e]s ei كثير‎ 
گات , التنكيت‎ ; ~ei / تکیت‎ , 
2, مات‎ : 2em intr. Iq s 
(über j-n/etw.) ب‎ G ; ^ligur f er ist 
ee الجييع‎ Se هوه‎ : ig adj. cub, 
Kd ; 4los adj. <, $48 Y ; wort n 
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. ملح pl.‏ ملحة و لكت ZŠ pl‏ 


wo I adv. 1. (direkte u. indirekte Frage) 


Sal و‎ ~ ist der Unterschied? هو‎ Kë 
+ Š Aal ; ~ bist du mit deinen Ge- 
danken? شارد ؟‎ Ee و فِيما‎ ich weiB, ~ ^ 
sie ist LLK V و‎ von ~? من‎ 
0 Eu ; ~ ist e. Beweis dafür, daß ...? 

ad على‎ JJ L ; ^ ist j-d, der 
mir das sagt! |J Jis من لی بق‎ 
t ذلك‎ ; (umg.) ~ werd’ ich [das tun]?; 
i wo! Jf 5 ». 4 lao ; 9. (rel. órtl.) 
[da] ~ Ai [dort] ~ er starb هناك‎ 
eu ue ; das Land, ~ meine Wiege 
ab LL ; er vergaß, 


^ er war 


stand - er 


war E يی‎ ; er blieb, 
حيث هو‎ a p bleib, ~ du bist! 1 
! مكاتك‎ ; er ging nach Deutschland, 
~ er sein Studium beendete ألمانيا‎ 1 


(dA) يراسته فِيها‎ el ¿SE ; die 
Grenze, ~ s-e Macht zu Ende ist الح‎ 


LJ 27^ 20 وه‎ 


(odie) Aas الذى کی سلطته‎ : 
er auch sein mag i ايا ( حيثما)‎ n 


2 


— 3 ; 8. (rel. zeit.) der Tag, ~ 


~ immer 


مهو مو و 


wir uns begegneten [S و اليوم حيث‎ 
LIU يوم‎ ; heute, — er gekommen 
ist, ... Z وقد‎ al ; in der Zeit, ~ 
sie nicht da war غابت‎ 0 EŠ; د‎ seit 
dem Tage, < ... ... 0 e» من‎ i die 
Zeit kommt noch, ~ er se Worte be- 
"P عسوم و‎ 


reuen wird يوما مأ‎ dai سيئدم على‎ ` 
4. (umg.) dort ~ (= irgendwo) "i á 
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; Asehaftler m | 


Asehaft f ple pl Ge 
ايلم‎ J45 pl جال‎ 3 : ~schaftlich I adj. 


ds ; ~e Nachrichten DÉI أخبار‎ 0 


II adv. sich ~ ausbilden Ld ui RS 
العلوم‎ : ¿sehattlehket / if. ls ; 
^schaftsrat, m ila و مجلس" البحوث‎ 
mW pri المجلس‎ ; 48078018 m, 28- 
durst m لليرفان‎ LE, المعرقة‎ A7. = 
DÉI ; ^sgebiet n المعرقة‎ DN من‎ £ ; 
Sreich adj. و سم المعرفة‎ 3; —swert adj. 
مهم‎ ; +ezwelg m Ze ps من‎ Si 
~tlich I adj. a ; II adv. RE OR 


o 


. وهو يعلم 

witter|n tr. (a. üb.) A < ; (üb.) Neuig- 
keiten ~ Bd تنش‎ ; ung f 
1. (Meteor.) طقس‎ d ; 2. (Tier) حاسة‎ 
:ال‎ ) ; DE ; a5 ^ungseinilu£ 
m الجو‎ Be ; ^ungsumsehlag m تقلب‎ 
er ; Aungsverhültnisse npl. ifl- 
.الس‎ 

Witwe / (-n) أله‎ pl. Au ; ^ sein/w. 
ملت‎ ; ~ngeld n, ~nrente f gls 
Bësch ; ~nschaft f E ; -nsehleier m 
الجداد‎ E ; or m LI pl. Lu - 
sein/w. jo ; ~rschaft / S5 5 

Witz m Les, el 1. (Verstand) Us ç xL ; 
(Intelligenz) «$5 ; (Schlauheit) ja 
2. (den man erzàhlt) ZE , pl. نكت‎ u. 
كات‎ Za oU pl ali ; (den 
man macht) دعابة‎ pl. -at; (Eigenschaft) 
KI جَميل , حلاوة‎ cb. ¿M ou; 


Lë - 
en ^ m. FP a , (mit Worten) 
دعابة‎ EIN ; ~ve m. ږو رمعد‎ a ¿ وا‎ 
هرج‎ ien erzählen (u j) i 
Fe ; ^e erzählen 7 reiBen) AME : 


Pr od‏ سم د 


über j-n/etw. ~e m. تندر , تهكم على‎ 
شن © ب (من) و ب‎ ; (umg.) dieser 
Plan ist ein ~ if; poi) هذا‎ A: 


ووس 


e. reiner ~ المساخر‎ GR ; das ist ja 


Wissenschaft 


wo 1398 | woher 


7 E of. 

H rel. y‏ ; بما H Kon. 1. (wenn) ~ | wodureh adv. I interr. t‏ ; مكان هناك 
gd‏ 2 

nicht für immer, so doch für einige Zeit فا ... و الذى ... به‎ 


> e 
ee or 


p X Gu SX ۽ لن لم‎ er sol wofern Konj. ~ er es tut ju f Je: 
kommen, ~ nicht, wenigstens schreiben ~ er es nicht tut Lë ER 
Man d be Bert ; ich werde ihn ein- | wofür adv. I interr. $ is I d : (gegen 


holen, ^ nicht [sogar] übertreffen pur Welche Gegenleistung) d Cun ju 


j ç < ; 2. (da, weil) - H DW ; ~ starb er? DW $i j 5‏ وأفوقة 

خو ما dob‏ ؟ Lef,‏ مات ؟ , ماتٌ ؟ : خاصّة doch... ... DP NE b‏ 

~ er doch weiB, daB... AM D ما دام‎ ist das gut? tA salu UL; ~ hältst 

: NU ; E i5 ... ; kein du mich? ؟‎ Bo ماذا‎ : 11 rel. sie ist 

Wunder, ~ doch... ... š << لا‎ nicht, das, — ich sie gehalten habe 
wognders adv. هذا المكان‎ pe d ; jeder uU E cO ; ich weiß nicht, ~ er 

War ~ ينبم ف ناحية‎ E. sich opfert pu ماذا‎ kl من‎ V y 
wobel adv. و...‎ ; ich ging, ~ ich nach- | swig 


dachte Ks [65] "un LS: Zi : | Woge f (n) z (koll.; n. un. š , pl. At 


~ mir einfällt, dab... SSG Lal x. ell: (b. es Gefühl) ZŠ pl 


Pubs .. أن‎ i» Ç cil z ; (ein- eii ; e-e ~ der Begeisterung موه‎ 
سم‎ ~ natürlich. . A عارمة (عاتية ) من الحماس على‎ ; (üb.) die ~n 
0 a glätten sich Lu As نادت # المياه إلى‎ ; 


GE tl pt. edi ^nbett n An I intr. (a. üb.) u هاج # , ماج‎ ; 
وضع ولادة ونفاس‎ ; im ~ liegen (a. üb.) ps5 (Brust) vA, و علا نه‎ 
a Gai ; ~nbetttiober n (Med) Ze (Gefühle in js Brust) H e 
افاس‎ ; -mbettflad m (Med) إفرازات‎ | ses فى‎ , bk Pia + ه 11 ; جاش‎ 
LI : ااهاطسم‎ n Zeil [جريدة]‎ : | Subst n يجان , موجان‎ : (üb, des 
^nendausgabe / ع‎ PT y و عدد‎ ~n- Kampfes) ZJ, 0 SKI ; 2nd ppr. u. adj. 
ende n v] Ú ; am (dieses) ~ ~e See ] البحر المتلاطم ] الأمواج‎ : )88.( 
pl هذا‎ ZT, نهاية الأسبوع‎ do; n ~er Kampf slo iu ; (lit) mit 
endhaus n ريفئ‎ E y ات‎ es ; ~er Brust vu, Ja 42, ; upra 

~nkarte f (Verk) Z| E: an | om (it) الموجات‎ SH, تلاطم الأمواج‎ . 

lang ado, eM d ; ~nlohn m monges T adv. 1. interr. ~ protestiert er? 


rel. ~ ich nichts‏ .9 ; علام يحتج ؟ ; ~nschau f (Film) aee‏ اجر أسبوعى 
x$ ;‏ الذى لا JL‏ لی به m machen kann‏ د ; [ جريدة ] ^nsehrift / ed‏ 


px eil يوم من‎ ; (Werktag) يم‎ H Konj. . 1 Ee A er على‎ . 
Ja ; *ntags adv. العمل‎ ee d. woher adv. I interr. $ 5t زين‎ ~ kommt 
wüchjentlih I adj. Ir ; M adv. | ei" Je [مِن] أَينَ‎ ; ~ stammt er? 
Ka ; einmal ~ $$, te d; هو ؟‎ 5l من‎ ; ~ er auch kommen mag 
4merin f Mit Ste Lai pl. zl : Le cer i > ; ~ kommt es, 
Anerinnenhelm n zl Ai . daB...! t... ; ~ der Schuß 


Wodka m (La, ai Lev E : kam/kommt SEN Jia» ; ich weiß 


wohl 


schaft) رفقة لان‎ dá Self de, (in e-r 


ww 795 


oes هو‎ 


; ihm war nicht ~ ۴2706 


Atmosphäre) إلى > و‎ c , 


إلى => 


jua ضاقت 4 به‎ ; sich im Haus nicht 
~ fühlen <J يمكانه من‎ i ضاي‎ ; sich 


an em Ort nicht ~ fühlen Kai لا‎ 
فى المقام‎ Cub. له‎ : ihm ist nicht ~ bei 


der S. S إلى‎ Zoe iibi, 


Wi إلى‎ pol E u as ; 9. (gut) 
Le: ; es Steht ihm ~ an, das zu tun 


ales ~ be-‏ : ما أجدرة fai A‏ ذلك 


denken الثَّيرَ‎ 545, Z< أمعن‎ : ich] 
wünsche ~ geruht zu haben! صح‎ 
! ai ; möge es ihm ~ ergehen! 


207 9 


! 54A dd AMNES ; leben Sie ~! 
! وداعا‎ , | Z e ; er 168 es sich 


^ ergehen (sein) تَبَحْبَّحَ‎ y <s £ 
ته‎ ; ^ o. übel أو كارمًا‎ Cab 5 SS 
79-2 

er muB es ~ o. übel tun Y‏ ; أو رهبة 


Ze, o% 


La حِيلَة 0 أن‎ ; 4. (Bekräftigung) 


es ist [sehr] — möglich, daB sie kommt 


4-307 Ei 


SE E E 


207 


es ist ~ bekannt, daB... من المعروف‎ 

"I : . 

A جيدا‎ ; er erinnert sich sehr ~ 5 
DP a 


daß... a أدرك تمام الإدراك‎ ; etw. 


sehr ~ glauben EK ۱0 صدقه‎ ; etw. 
sehr ~ wisen gi fle » a dle ; s-e 


< x z 


Pñicht sehr ~ kennen js واجبه‎ fett 
de ; ; ich weiß sehr ~, daB... c 
3 del ; er hätte es Goen ~ tun 


وه موه 


kónnen p عن‎ m لم يکن‎ ; (als Ant- 
wort) ich kann es sehr ~ tun! بل‎ 


! sf 9 e ; das kann man ~ 
sagen! ! b ; sehr صدقت و تم ! !اس‎ : 


Ld ^ 


5. (Ausruf) ~ dem, der...! Lt. 


صرت 


c) ; 6. (Vermutung)‏ 1 )لا 


z 


Fi ; man darf ~ annehmen,‏ لو 
daB... 5l Š‏ 


CB 


m» 0 MIS 


| ge AE, SD AE 


SYN 
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nicht, ^ das Gefühl kommt el لا‎ 


من co ; ~ hast du das?‏ الإحساين 
o s ~ weißt du das?‏ لك هذا Ç TW‏ 
: من ¿Uj Al‏ ؟ "td tb ef‏ 


~ soll ich das wissen? f A كيف‎ , 
بذلك ؟‎ EM من‎ ; ~ sollte sie es auch 


o4 of 


wissen! ! v f و انی لها‎ 
Traurigkeit? ! ما للكابة‎ ; (umg.) ach 
~ [denn]! ! Di, ! 22 حاشا , کلا‎ 
! لله‎ ; H rel. er geht wieder dahin, ~ 


5 e مهو‎ ^ 
er gekommen ist من حيث أتى‎ w عاد‎ ; 


^ die 


wir gingen dorthin, - die Stimme kam 


. دهبنا إلى مصدر الصوت 
gehst‏ ~ ; إلى e‏ ؟ wohin adv. Y interr.‏ 
فيما s o» s ; ~ schaust du?‏ ؟ du?‏ 
sie auch geht cL S ky‏ ~ ; تَنْظرٌ ç‏ 
du auch gehst, ich‏ و ; Ee‏ سارت 


oror‏ موده 


gehe mit dir al cad — زايا‎ ; er 
weil nicht ~ 0: إلى‎ "y لا‎ 5 "y N 
شیر‎ Ani ; (umg.) er wei nicht ~ vor 


Freude c me dux :لا‎ er 


wuBte nicht ^ mit s-r Zeit لم يکن يدرى‎ 


OAN Ja ماذا‎ ; er führt ihn, ~ er 
294 وس سی‎ 


wil s; ¿Ç يوجهه‎ : jeder. ging, ~ 


er wollte c=, وا‎ ins 
der Ort, ~ ich gehe Las الذى‎ S5 . 


wohingegen Konj. Et om (3) على‎ ; 
ے‎ w 3 “ç 
~ sein Vater... D 


. 3 
FEM 
wohl I adv. 1. (gesund) mir det ~; ich 
befinde (fühle) mich ~ ضكة‎ j آنا‎ 
وعافية‎ ; er (ihm) ist nicht ~ pem xd 


des ,هو‎ i$, <Í ; 2. (angenehm) 
ihm ist ~ zumute (ums Herz); er fühlt 
sioh — cub EIL». mE». 


L. 4 RI ; er fühlte sich - bei dem, 


DH Ke 


was er tat (G QU) نفسه‎ i < Lk 


je Lou: sich in em Land ~ fühlen 
zl طابت له الإقامة فى‎ , (in هز‎ Gesell- 


c. 


إلا 
3 


woher 


Wohlgefallen 


aere ge o 


~ سلامة الدولة ومصلحتها‎ ; zum ~e der 
Menschheit الإنسانية‎ pes ; das ~ s-r 
Familie es eu ; dein ^ ما فيه‎ 
اصلاحك‎ ; unser ^ u. 06 CL d, 

auf js ~ minken: a o‏ ; مَصِيرّنا 
sehr zum ~e! ` É‏ ; لته 
ps‏ ; محترم ~achtbar adj.‏ ; و ! 
Int. (obs) ! ÚX ; ~, soll er es tun!‏ 
Jag I, ; ~anständig adj. 3» ,‏ ! 
; أدب اللياقة 1 cn ; eanstündigkeit‏ 
~uf I adv. er ist ~ Sc Li d»‏ 
i II Imt. (obs.)‏ هو صحيح ym‏ 1 العافية 
laßt uns gehen! ! L; (l) 5‏ ,~ 
068 : مدروس , ~bedacht adj. Zi,‏ 
*behagen n aa‏ ; 
JU , zul ; «behalten adv. Nas‏ 


هناء , صحة وعافية n‏ 


zurückkehren‏ ~ ; على mi‏ حال و الله 
~behitet adj. os :‏ : عاد CT OI. w‏ 
die S. ist ihm‏ ; معهود adj..‏ سه 


er vernahm e-e 


i TROU °. De م‎ 


جاءه صوت يعرفه -$ ~e Stimme‏ 


-or مهو‎ 


من المعروف es ist ~, daB...‏ ; المعرفة 
ob LC : ~beleibt adj. A ,‏ 
~bestallt adj.‏ ; 235 
—durehdaeht adj.‏ ; موظف oal A d‏ 
verfahren adj. ou ;‏ ` حکيم iid:‏ 
eon qe Z;‏ ير Sergehen n‏ 
~erworben‏ ; مدز وس و ~orwogen adj. Eos‏ 
adj. $ MC d qe 3‏ 
, [ محاسن ] &erzogenheit f Ee‏ ; مهدب 
AMahrt f 1. e P FEM 8‏ ; تأت 
A :‏ العام ~ die öffentliche‏ : رفاهية 
beziehen (erhalten) ual‏ ~ ; ر عاية .2 
Eze Yl SUS ; Afahrisamt n cx.‏ 
¿tahrtsmarke /‏ ; الرعاية ¿S eL. Yl‏ 


RE dt n. bs 
tion / والإحسان‎ A SE, سم‎ 
m العام‎ gU EA dj; dell adj. 


, إعجاب ) 


~er Beamter 


#erzogen adj. مؤدب‎ , 


Afahrtsorganisa- 


*gelallen n (s,‏ ; رخيص 


; es kann (könnte) ~ sein, 


og »?o- وا مودو‎ 27702? 


daB... Í لا ند‎ , sl dm 
o s du bist ~ böse? ؟‎ < Las 25 ; 
wo mag er ~ sein? f UR e P ; 
ob er ~ kommt? ؟‎ "ui M ; was 
werden sie ~ tun? f Ale el و ماذا‎ 
wird sie وه‎ ~ tun können? يا‎ os 


— og 


c ; ob er sie ~ daran er-‏ أن تفعل ؟ 
š‏ 2 

innern 80117 كرها به ؟‎ ul ; ob sie ~ ge- 

kommen ist? $ أفجاءت‎ ; wer wird ~ 


kommen? ؟‎ T3 5t A > ; wer 
wird/sollle وه‎ ~ tun? f LS, من ذا‎ d 


-0% 


wohin ist er ~ geflohen? iii ol 


1 e y" ; was glaubst du ~, was der 


e‏ و 


Grund ist? ؟‎ o < Bk: DU ; 
er überlegte, was ~ der Grund sein 
konnte pid من‎ ; er stellte sich vor, 
was er ~ sagen könnte als " fa 


247 عرو‎ og 7 
به أن يقوله‎ ; sie werden ~ morgen zu- 
D °°“ er 4^7 


rückkehren 14 يرجعوا‎ 
pid ~ nicht kommen يبدو لها لن‎ 


n ¿ ; es ist ~ das Beste, wenn ich 

5 (9*7 من‎ E ; Sie 
e? 

werden ~ kommen müssen لا بد من‎ 


er wird sich —  beugen‏ 1 وصضولهم 


o“ oç e éi 247977 


müssen! أم لم یرد‎ Al سيذعن س‎ ; die 
Leute glaubten ihm < nicht کان التاس‎ 


22 سو م و 


sie ist ^ über-‏ ; كأنهم يكذبونه 


“° 


gehe SCH 


geschnappt?! <> بها قد‎ a : willst 


du uns ~ plaudern lassen! e هل‎ 


? grer 


٢٣١ نتحلاث‎ ; ~ an die tausend Bauern 
e En من‎ Gi Lo; 7. (zwar) ~ 
: و‎ aber... ... Ni ç A Ke 0 شا‎ 


ZZ : das leibliche ~ 2223‏ )- ,5(ه].) 
sie sorgt für sein leibliches' ~‏ ; والعافية 
راحة ~ SCH ee ; das seelische‏ 
das staatliche‏ ; الصا liche) ~ EE d‏ 


; das allgemeine (óffent- 


wohlvertraut 


ww e سم‎ o? : i» 
و اتر بالنعيم المادى‎ im ~ lebend مرقه‎ , 
ووس‎ 79 


+standsgesellsehaft‏ ; موسر , منعم و مترف 
IIS < ; stat f 1. (die‏ الرفاهية f‏ 
man erweist) j ; e pl. dU ;‏ 
pl. -āt, pH pl. -āt; die ~en, die‏ حسنة 
j-m‏ ; أياديها الييض عليه Sie ihm erwies‏ 
uoo. ja‏ على e-e ~ erweisen ¿x‏ 
mit ~en überhàufen eU o u a;‏ 
(die man genießt) die ~ des Schlafes‏ .2 


BEER 


شفاء ~ v < ; e-e seelische‏ الرقاد 


(D ; die ~en der Zivilisa-‏ ) للنفْس 
tion Leal Bei eec ; e-e ~ sein‏ 


*— ر‎ Zeg 


و صاجب m acad‏ 817 ; كان زعمة وبركة 
صاحب (üb)‏ : فاعل D‏ , صانم الجَييل 
(Person) ara $‏ سا Jail : ~tätig‏ 
für ~e Zwecke‏ ; خير (Veranstaltung) d‏ 
i er ech LÀ eil :, 81‏ 
LJ o; atitig-‏ والإحسان , صن الجييل / 
ass‏ عر = deci ce f‏ 


5 
2 ۳ - 


AAütigkeitsverein m if, X ifl ; 


-Auend adj. ESH , bum دى على‎ , 
على الأخصاب‎ SÉ ; (Ruhe) =~ š 
LU ; (Worte ناعم‎ cm ; (Gedanke, 
Gefühl) oU ; ~e Wirkung auf j-n/ 
etw. ق‎ MET pom ; ~tun I irr. intr. 
1. (Lüftchen, Gefühl) i طابٌ‎ ; jm ~ 
صدره‎ ü] ; (Weinen, Fluchen) d 
TELA کو‎ A عن‎ UE 
2. er tut wohl daran G2% uei (spr.) 
was Gott tut, das ist wohlgetan J 
اختارة الله‎ GG : 11 < Subst. n (s, -( 
(spr.) بع‎ bringt Zinsen الإحسان‎ de ما‎ 
dest d ; "überlegt adj. yyy , 
رصین : حصيف‎ , e$ ; "unterriehtet 
adj. Eon وثيق الإطلاع‎ ; ~verdient adj. 
s-e ~e Ruhe genießen 4 يما ينعم‎ ER هو‎ 
من الراحة‎ : ¿verhalten n (s, -) 327 
ANEN ; ^verstanden adj. ~e Freiheit 


sadi OS الحوّيّة‎ ; "vertraut adj. 
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| نال erregen Pon u 56 , d‏ ~ ; رضى 


b 


4794 


cl و‎ js € erregen ° أعجب‎ ; sein 
~ an etw. finden a šI ; alles lóste 


A Si e PA ù? 


sich in ~ auf قد قد سكن‎ oue كل‎ : <ge- 
fülig I adj. ~er Blick gel نظرة‎ ; 
~es Lächeln الرضى‎ UI ; 11 adv. 
jn/etw. ~ betrachten Qe «J| u E? 
Pe ; Agelühl n e^ ۽ َة , إحساس‎ 
~gelaunt I adj. المزاج‎ da. ; 11 adv. 
c^ d : ^gemeint adj. (Rat) galba , 
خالص‎ ; «gemerkt adv. Ibn Khaldun, 
~! eli DEA DN ` ^gemut adj. 
A4 مرح‎ , JUI هانئ‎ ; egenührt adj. 
بین‎ : “geordnet I adj. El محكم‎ : 

II adv. نظام‎ sí uu S ; 4gerueh m 

dL رائحة‎ ç عيق‎ KR ; Ageschmack 
m ch Ka ; ~gesetzt adj. ~e Rede 
e خطاب‎ ; -gesinnt adj. jm dou 
ب‎ © EM ; ~gesittet adj. vie v و‎ 
~gestalt adj. ESA CH — Jj ; 

~habend adj. La . وافر المال‎ : 6 
~e Klasse ذات الثّراء‎ iibi ; ^haben- 


heit f oil «LÀ , 332! 2; ~ig adj. 
مُريح‎ : (Gefühl) ez. ici. ; Aklang 
m (Instrument) à ale ; ; (Stimme) d 5 
حلاوة‎ ; ~klingend adj. p» jb, 
BA ; (Stimme) BECH ES E "Y : 
ناعم رقيق‎ š “aut m z ; - 46 
adj. للاذان‎ deb ; الأسماع‎ á يحسن وده‎ ; 
leben n (La, -) الحياة‎ Ce) Lu ; 
~meinend adj. ol Be ; Zei E 
em ; e Art فق‎ ; ~proportioniert 
— ec cue, ee 
Ge ad;. انا‎ P s 35 عطر‎ : 
—sehmeekend adj. EU 8 " ; لا‎ 


n zum ~! ! "n Jd ; ~situlert adj. 
di موقور‎ ; stand m vi Al, 
وسال التفاهة‎ , M, رخاء‎ : es zu ~ 
bringen الیسار‎ Da من‎ c ; im ~ leben 


89 Schregle 


Wohlgefallen 


Wolf 


(Haus) COM pl. of مسا‎ ; 2-Zimmer- 
Wohnung nores من‎ G ; bei 
jm/im Hotel ^ nehmen عند‎ i $5 
و قُلار ن / بالفندق‎ Kost u. ~ الأكل والإقامة‎ : 
-ungsamt n مديرية الإسكان‎ 0 “—ungsbau 
الإسكان‎ s ; städtischer ~ العمران‎ e 
m 4 ; sozialen ~ ei المساكن‎ ; 
-ungsbauminister m و و زير الإسكان‎ 
~ungsbeihilfe f ES Ji, ; ~ungseigen- 
tum n المسكن‎ SL SL ; 4ungselgentümer 
m eu / مالك الشَّة‎ ; -ungseinheit / 
SE وة‎ ; -ungseinriehtung / آثاث‎ ; 
—ungsgeldzusehu m Bol بدل‎ ; —ungs- 


ii. 


n 
inhaber m صاحب الشمة‎ ; &ungslos adj. 
JE ايلا بلا‎ ; -ungsmangel m of المّسا‎ Zi 


~ungsnachweis m المساكن‎ "c مکتب‎ 
مكتب £¿ الخالية‎ : —ungsnot f if 
المساكن‎ ; ~ungssuche f عن‎ DS CES 


-ungssuchen-‏ ; البحث عن شقة , مسكن 


دد 


m Bed DS 
—ungsvermittler m ACL Au ; —ungs- 
weehsel m JU ; (innerhalb e-r Stadt) 
زيل‎ B ; *ungswesen n الإسكان‎ s ~ver- 
hältnisse npl. ¿SJ اظ وف‎ 
[=<] = , pl. آحياء‎ ; —wagen m 
(Mot.) p bL zimmer n en 
الجُلوس‎ . 

wülben I tr. ه‎ u قبا‎ ,.» ge» ; II refl 


- 


sein Brustkorb ist stark gewólbt‏ ; تفوس 
; ز sH‏ ; ; تَكوْر tung f‏ ; هو بارز AEN‏ 
pl BE‏ قوس UE. 2 ; (Arch)‏ 


-viertel n 


Pa 


u. iL ; (poet.; des‏ قباء pl‏ و قبو 
Himmels) a ٤‏ 
pl‏ َب Wolf m ([e], *e) 1. (Zool)‏ 


d x 


eU; e ist hungrig wie e. ~ t هو‎ 
(355) BS من‎ i (ub) er ist unter die 
Wölfe geraten PE S d A ; (spr.) 
mit den Wölfen muß man heulen البس‎ 
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wohlvertraut 


o وو‎ 


EE Tab s -verwahrt adj. u. adv. 
A) مكان‎ d ; ~weislich adv. pes و عن‎ 


E 


H 


> 


"wollen I intr. er will‏ ; عن Ke‏ وتفكير 


dir wohl Alles i» ; 11 < Subst. n 


(Lë te رش‎ 1 EE حايس‎ , 
ae ; jm < entgegenbringen 55 مر‎ 
< ; sie verlor sein رضاه که‎ í ¿S 
عنها‎ ; -wollend I adj. خير , لَطِيف‎ : 
~e Behandlung cL DR ; ~e Art 
de NIC ; II adv. e-r S. ~ gegen- 
überstehen ESCH LE نَظرَ # إلى‎ 
E 
Wohnjanbünger m (Mot) ¢ مقطورة نو‎ š 
-bau m (-[e]s, Zen) (abstr.) الإسكان‎ ; 
(en) ممکن‎ p. ACL ~bezirk m 
; block m e TT 
pl. £5 EN e ; (in e-m 
Haus) a u سكن‎ ; (in er Stadt) u E 
a ; im L Stock ~ Zi perm Wi 
im Hotel ~ بالفندق‎ ) AB) mi هو‎ ; 
wo wohnst du? بيتك ؟‎ Sat ; (üb. in 
Gefühl) ite u Wei ; 


; Zen I intr. 


js Brust ~ (e. 


II & Subst, n سكن‎ , S ; ~gebäude 


n مسكن‎ pl. ESLI , JZ pl زا نال‎ 
~gebiet n s. ~viertel; &haft adj. ُقيم‎ 


PEST 


viv sein a u گن‎ , a u o ; ~haus 
; Jat مسگن‎ pl. $C : 
-heim n Studentene Zu cS ; < 
küche / للجلوس‎ o3 به‎ e ; ^kultur / 
Le Be , xdi رفاهية‎ ; Haus für 
moderne ~ الحديث‎ c ت‎ XI LIS ; 
4lich adj. تريح‎ ; ~lichkeit / SD Cl 
Z< ` ~ort m تسل الإقامة‎ ; < 
m 


quartier n s. ~viertel; ^raum m حجرة‎ 
الجلوس‎ ; "recht n الشكتى‎ 5> : ~schlaf- 
zimmer n» e», الجلوس‎ š : wëllt m 
اه : محل الإقامة‎ 66 f مسکن‎ pL 
ACL ; <stube f حجرة‎ p ola i 


- 


^ung f سكن‎ ; (Etage) 223 pl gåt : 


n cl pl. CM 


wollen 


Que : tig adj y; -jacke | 31:2 
Ei 9 e? 

امام i‏ فستان صف n‏ - ; صوفّة 
z‏ هم و 4 


m kret KI : Sirumpt m ور‎ 


due i‏ صوفية ~waren fpl.‏ ; سرت 


ctt 
w 


wollen I tr. 1. (wünschen) a Ii poc 
dis rab rab da CE; 
(erstreben) das Gute ~ ) ى‎ SS) Kal 
GH ; (Pol) die Unabhängigkeit ~ 
إلى الاستِقّلال‎ (a <) i S% ; [den] 
Frieden ~ eX (u 155) NI ;jn 
" E ; die Wahr- 
heit hóren/wissen ^ EJ St ; was 
willst du hier? بك ؟‎ Le ماذا‎ : sag’ 
uns, was du willst! ! وراءكك‎ Ce u= ; 
willst du gehen? $ Kan a لَك‎ i" ; 


779^ o4 


) : ود © أن يذهب 


sehen/sprechen ~ 


gehen ^ (é$) أراد‎ 
- ° 

er will, daB sie geht bol s‏ ; الإنصراف 
e BC o% - m see‏ 
و نشد vergessen ~ E‏ ; أن — 


b i nicht‏ © أن يتروج 


o4‏ رر 


verstehen ~ + أن‎ © wi ; e-r, der 


nicht heiraten ^ 


etwas [von j-m/e-r Behörde] will صاحب‎ 

; قاصد : oiu‏ الحاجات 
فعل ما يدا mach, was du willst! w‏ 
e ; du kannst mit‏ ما ei‏ ! ,ل ! 
mir doch nicht machen, was du willst!‏ 
Ch R ; ich heirate,‏ تحت t "n‏ 
z SÍ ; soviel‏ مع ن أختاز wen ich will‏ 
er hat gefunden,‏ ; ما بدا لك du willst‏ 
was er wollte < Ae ; er hat er-‏ 
u Eo‏ غايتة was er wollte‏ 
das Unglück wollte‏ ; ( مقصده IHN š‏ 
:کان من > E‏ أن ... es, daB...‏ 
حالّت das Schicksal wollte es nicht u‏ 
ASSI ; er vill: ihr Bestes‏ دُونَ ذلك 
Fon ; ich will‏ سعادتها uf Z KS,‏ 
ها اف لك 3 nur dein Bestes Zl‏ 
bé: i +;‏ به jm Bóses ~ Ee‏ 


eier 9 Go 


er wollte, sie wäre da تمنی لو حضرت‎ 0 


ZU pl. 


reicht, 


er wollte, er hätte es getan ( S) š 
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tU حال‎ JSU 
¿ZL : 8. (Med) بالإحتكاك‎ Aal oui ; 
-shund m ilal کلب‎ : —shunger m 


e-n — haben EIC ot هو أجوع‎ 


روم 


; 9. (Ko) قَرَامَة‎ , 


ais 
Wolfram n Le, د‎ (Chem.) ehil ; (engl. 
tungsten) تنجستن‎ 
Wolkle f (ni lz (koll.; n. un. e bos 5 
pl. سحابات‎ u. me) ; (a. Staub) Ls 
pl. t ; (Rauch, Dampf) ذخان‎ ; © 
gieBt aus alen ~n [É "GEN أمطرت‎ 
Ú, š ; (üb. ee ~ des Kummers/Un- 
muts liegt auf s-r Stirn E هو‎ 5 (üb.) 
am politischen Himmel sind [trübe] ~n 
teg ZE en; 
allen ~n gefallen us يدو‎ od Bois 
pl. Se | ees EJ £1 ; I 
$246 EGL > ; ~enberge mpl. 
WA oL : -enbidung f ين‎ n 
Nos ` ^enbrueh o A 2 dl 
-endecke f (Meteor.) 
(xS) dam اپ‎ ; -enfetzen mpl. 
سحاب متفرق‎ , EI قِطَع السّحاب‎ 
المتنائرة‎ ; ~enkratzer m (Arch) ناطحة‎ 
الشخاب‎ pl. -āt; ~enkųckucksheim n 
(iron.) “JUZ قصر‎ ; &enlos adj. (Himmel) 
> , oel ; (üb; Glück) Ae ; 
(Zukunft) 3 مشر‎ ; “e@nsehleier m ic 
ثمافة‎ ; &enverhangen adj. (Himmel) 
ele SU JU : هلع‎ adj. (Himmel) ZL 
tado. 
Wolldecke / ZU ; ~e f (pl. Wollsorten) 
— pL. ف‎ E ; (umg.) sie haben sich 


Jerem war aus 


geschlossene ~ 


سوس و 


in der ~ C Les u Z : هذ‎ der ~ 
sitzen sjes ju scil : (spr. viel Ge- 
schrei u. wenig ~ الماء يعد الجهد‎ 5 
يا بالماء‎ as Lal الجعجعة‎ ; Zen d > ; 
“الصو‎ 2 ; ~es Hemd VN (rasa ; 

Le Se 


laser f شعرة صُوفٍ‎ ; “gar n. L. > 


nicht, Mi نتا‎ 
b کار‎ ; du wirst abreisen, ob du willst 
o. nicht 35 ei d 5s — aU; ; (Lust 
haben) willst du nicht heute abend 
kommen? $ هذا المساء‎ Epas (sf) x; 
^ Sie nicht bitte Platz nehmen? Gi 
Nu ( J) ; gewollt pp. u 
adj. مصود‎ e EE مدبر‎ ; 4. (behaup- 
ten) er will es nicht getan haben < 
ذلك‎ j ; er will das Buch gelesen 
haben الكتاب‎ Kj "i px ; 6. (mógen) 
das wolle Gott verhüten! ! ll b Sel j 


ob er [nun] will o. 


039? 
! Š استر يا‎ ; er wolle sofort kommen! 
2707 


! فليات حال‎ : man wolle die Gebrauchs- 
anweisung beachten ( جاء‎ za ° pre y 
الاستعمال‎ FER » مراعاة‎ 
wolle < "a ; was das nur werden 
will? ! EUSI 3,55 ماذا‎ <; 6. die S. 


03 


will mir nicht gefallen Se زالامرلا‎ 
E 

ai و‎ RC "m ; die Zeit wil 
nicht vergehen $5 cl pe Si, الوقت‎ 


o 79-97 


e ; wir ~ „gehen! ! فلنذهب‎ ; wir 


; koste es, was es 


mir will scheinen, d 


ich will es tun,‏ ; ضر sehen! ! SR‏ م 
.433 
ich will dir se Besitzungen aufzählen!‏ 
i d ; „ich will lieber‏ لك SA‏ ! 
schweigen! ! EEA E ; willst du‏ 
uns wohl plaudern lassen?! Gei x‏ 
بالا کید ! deii das will ich meinen!‏ ! 
ما was will das besagen?‏ : لا t (f‏ 
Ee ; was will das schon be-‏ هذا ؟ 


wenn du mir hilfst ساعدتنی‎ 


sagen! ! ذلك‎ cl ما‎ ; 7. (können) er 
wollte es nicht glauben Arab 0 el 7 
عليه 0 يصلق هذا‎ u$ ; wenn er das 
nur begreifen wollte! ! أدرك هذا‎ d: 


H intr. so Gott will ! الله‎ ¿U 9 ; wo- 
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oL; 9 B 23 و گم‎ ; 
; ; 2. (fordern) 
a u ci ; ; MCA a Mi و‎ 


, 
eB -roro 


a اقتضى‎ , a إستوجب‎ ; das, was er will 


ich wollte, sie tšte es ex‏ ; لو 36 فعل 
Í‏ 


adhe ; sein Recht ~ ix. اراد‎ ; ٥ 
will es das Gesetz o ul qax Ui, 
القانُون وص على ذلك‎ ; der Apparat will 
vorsichtig behandelt w. الجهاز يحتاج‎ 
إلى العناية‎ : 
apis vis 
willst! ما اه‎ 5 ef (wmg.) nie- 


Deag 


mand will etwas von dir لا يتعرض لك‎ 


das will überlegt sein I 


ich tue alles, was du‏ ; يقتضى 


و شاء a‏ م ils ; 8. (beabsichtigen)‏ بسو 


5 Sbl à d x ; er wollte ausgehen 


po د‎ Ae ; heiraten ~ cil u رام‎ 
sich entschuldigen ~ الإعتذار‎ $us. 
ۀ على الإعتذار‎ Ce ; jm zuvorkommen 
~ L. ; jn überwältigen ~ LU; 
ich wollte es heute tun اليوم م‎ JI كنت‎ 

was er will/wollte Al ; er wollte mit 
ihr sprechen Lis a s ; wie willst 
du das machen? هذا ؟‎ ELG Kee 
etw. nicht tun ~ fa و کړه 0 3 أن‎ er 


wollte sie nicht beunruhigen PETS] o, 


Leck? Ao Si : ; nicht essen ~ qe 
WE عن‎ ; er wollte mich nicht kennen 
dE ; ich will nicht leugnen, daß . 

5 reduc 
nicht [gerne] zugeben 5f عليه‎ M 


; er wollte es 


A ; du willst mich ja nicht‏ بذلك 
Ee ; was‏ قهُمی verstehen! ! liz‏ 
;ما هذا eSI‏ ؟ willst du damit sagen?‏ 
er sagte, [so] als wollte er sich ent-‏ 
ĝe ;‏ گا لمَعتَذر schuldigen‏ 
SES e EE ich will‏ 
Pg Ec‏ ( لم 8 nichts gesagt haben‏ 
es ; (sich anschicken) er wollte [eben]‏ 
er wollte schon‏ ; هم u‏ بالڈهاب gehen‏ 


als ob er 


sagen wollte ... 


Wort 


adj. gos ; All ; ~e Träume مباهج‎ 
TT ; ^e Zeit VI Heft 

woran adv. I interr. $ Lo; ; له و فيما ؟‎ 
denkst du? MS و فيما‎ ~ ist er ge- 
Storben? f d» cra ما‎ ; 11 adv. das 
Buch, ~ ich arbeite Ue الكتاب الذى‎ 
فيه‎ ; ~ es keinen Zweifel gibt ... Ù 

Ë Y ; bei ihm weiß ich nie,‏ فيه 
am ha A HEC Y.‏ ل 
; علام ؟ و على ما $ worguf adv. I interr.‏ 
HU rel. ...‏ ; ماذا SES‏ ؟ e wartest du?‏ 
er das Zimmer verlieB Su 5‏ م 
~ ; 2 ؟ worgus adv. I interr. $ a,‏ 
: ما dz‏ هذا ist das Kleid? + A‏ 
kann, daß...‏ ليا H re. ~ man‏ 
نا A‏ على P‏ 

E ES ir.» E 

worjn adv. I interr. $ Uj, $ m; ~ be- 
steht der Unterschied? t SU ما هو‎ ; 
11 rel. e. Punkt, ~ wir uns unterschei- 
den فِيها‎ AES 1x. 

Wort n (-[e]s, Wörter u. Worte) 1. (Ein- 
zelwort) كلمة‎ pl. -àt; das ^ Liebe PNE 
< ; ein < für , Geduld“ ios 
e BEI (كناية ) عن‎ ; < für كلم لم‎ 


r 


CH ; er spricht kein ~ Englisch لا‎ 


ga 
162 رس‎ 


E] و يتكلم الإنجليزية‎ ; von etw. kein ^ 

2, (Rede) 
8-0 ~e ex, ME ; e. tróstendes 
~ Ge Zu ; ~e des Schmerzes 
m عبارات‎ ; ~e der Liebe kU Í 
Gell ; se letzten ~e pe le ; 
(chr.) das ^ Gottes m الكتاب‎ ; e. 
wahres ~ aussprechen (sagen) NR jG 


e ; gute ~e — کلم‎ ; groBe ~e 


eg > 


verstehen من‎ > a e$ L; 


(iun ضخمة‎ eub ۽‎ ; groBe we m. 


چو 2 


pes و إنه‎ pl. "Lad ; ~e, nichts als 
~e! 1 و كلام فى كلام‎ er erhob sich mit 
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wollen 


hin willst du? f sf إلى‎ 0 (umg.) er 
wollte nach Berlin Ss 7 i í ; willst 
du zu mir? ؟‎ d رین ا‎ É ; willst du? 
H A É, Y É ; wenn du willst 
Dueh MN 

[ganz] wie du willst! ! ulis SE 
att و رأ‎ wo [immer] du willst! sÍ d 


! Ge : dem sei, wie ihm wolle L. 


سوه 
DS‏ يكن يِن PN‏ 


schehen (kommen), was [da] will £ 


o jor 


lef ; mag ge-‏ كان 


(mg) wart, dir will ich!‏ : ما يحدث 
KS dl ; I & Subst. n (s, -)‏ 
z. d‏ إرادة 
Wolljust / (e) äi. Xm, (Qi; tüstig‏ 
7م عاشق adj. de : ; ~üstling m fort‏ 
ib gu.‏ 
و يما؟ , womjt adv. I interr. $ lilan‏ 


H = ; ~ kann ich Ihnen dienen? Éi 
؟‎ pem ; نم‎ habe ioh diesen Tadel ver- 


سره و 


dient? ؟‎ Bel Lis : - LI ماذا فعلت‎ d 
MH rel. ~ ich diesen 
Tadel verdient habe علام التأنيب‎ T آدر‎ ER 


E 
ww 


womöglich adv. ~ wird sie es tun للها‎ 


ich weiß nicht, 


[M و‎ ~ tut sie es wirklich?! e 
أن تفع‎ <s. 


wongeh adv. Y interr. ~ fragst du? u 


[5 122 ; ~ schmeckt das? بماذا‎ 
0 Gel هذا‎ Zi: 11 rd الذى...‎ Wei 
zq ; ~ ich mich sehne HER ما‎ 

(ez ol 


«J| ; ee Mitteilung, ~ ... 
eh). 

Wonnje f (n) 24 pl. t; اتهاج , بهجة‎ , 
Heil i pl مباهج‎ : ee wahre ~ £ 
ox ; ; etw. als ~ empfinden را ب‎ 
ب‎ ec ; welche ~! ! هذا‎ e LU; 


S 


mit ~ ¿jJ ,$ ; etw. mit ~ tun © Û 
LZ له أن‎ : -egefühl n شعور بالنبطة‎ , 

Soe % ~o 
me? : *etrunken adj. zb مغتيط‎ 


مهو 


&evoll, Zig‏ ; من مسرور فرح , الاغتباط 


Worttolge 


ZA PIS das ~ reden w قال‎ 
عن‎ EI ; e. gutes ~ für 
j-n einlegen 3M a ci ; ich glaube 
dir aufs ~ ci يلا‎ elisa ; das letzte 
^ in dieser Angelegenheit ist noch nicht 
gesprochen GL. Ñi a Jij ما‎ ; er hat 
das letzte (entscheidende) - هى‎ cu 
لملا‎ das letzte ~ hat die Mutter 
ال‎ i seb S ; er un immer das letzte 
~ haben «b b لر على‎ > ; 8. (Ausspruch) 
dg 5 ^ot آقوال‎ ; e. berühmtes ~ 
مشهورة‎ FUR ; e. großes (bedeutendes) 
~ < GR: ; ein ^ von. sold. 
oS ن‎ ou جاءت على‎ ; (is) ein ~ des 
Propheten n» e? ; ein ~ aus dem 
Koran AS "m من‎ o ; 4. (Ver- 
sprechen) Ae pl x42 , وعد‎ pl. zéi? 


jm sein ~ geben, daß. (35) i, 


9 ° ; [sein] ~ ‘halten ut 3. 
mee (iH) Let ` ; nicht ~ halten 


£cl ; Sein ~ brechen sf‏ © بوعده 


ا وات 


سور 


auf mein < !; bei meinem ^!‏ ; وعده 


! على هذا‎ eJ ; jn beim ~ nehmen 
حاسبٌ ه على كلمته‎ ; e. Mann von ~ 


Ka 
= 


ix 521 ; (spr.) ein Mann, ein‏ , ذو كلمة 
فير SS; Zem adj.‏ وفاء rien EX‏ ~ 
pL‏ توع لكَلِمَة m ; art f (Gr)‏ 
—bedeutungs-‏ ; پناء "bau m Zë)‏ ; أنواع 
lehre f (ling) alll d ib. ei‏ 
معجم ER ~bestand m (er Sprache)‏ 
SE ; Sch ipd; Mme /‏ 


-brueh m (-[e]s, e)‏ ; تركيب الكلمة 
4brüehig‏ ; اخلاف Al Xie , dell‏ 


adj. ~ W. € © ¿> , (gegen j-n) 
a Aen أخلف‎ ; -emaeher m (pej. 
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JU; emt m Qu EL كلام مسهب‎ , 
eS o^ فيض‎ ; ~famille f LS I 
GUILD, ; zial adj (J5) de 
الكلام‎ : Molge f الكّلِمات فى‎ cus 


Wort 1406 


den ~en... xa قام وهو‎ ; er 


schloß [s-e Rede] mit den ~en... < 


° e رو‎ e — 
š EA XÚ حديثه‎ ; sie tróstete ihn 
mit den ^en... ... Dez cfu ; ohne 


ور or o‏ ےم 


ein ~ [zu sagen] ( $E) دون أن يئيس‎ 


ills, ; über etw. kein ~ verlieren 
d 


Se ti^. 
e ; j-n mit ~en provozieren ei 
پلسانه‎ D: in دوه‎ o. Taten jl $ 


er “> 


bei diesen ~en هذا‎ E 


Paor 


~e u. Taten Juil, CT ; ee‏ ; عملا 
Sprache in ~ u. Schrift beherrschen‏ 
nach/mit‏ ; عرف + LLS 513 GU‏ 
: على حك ولك deinen ~en (es)‏ 

äi اسا‎ Kai 


. أن‎ ; in kurzen ~en Sien عبارة‎ d; 


mit einem ~ ... 


ري 


- 2 e 
mit anderen «en ¿l iil, أو‎ , al 
ZT بمعتى‎ : em Gefühl ~e leihen 
عن شور‎ 2 ; um das ~ bitten u < 


Gm CS : n das ~ erteilen 


e el: ^ hat N.N.‏ ود A‏ الكلام 
Cub IS ; das ~ — u ZÍ‏ 
وه LUSI ; das ~ an j-n richten‏ 
jm ins ~‏ $ خاطبٌ ° .الخطاب إلى 


fallon o KC ; <, NX ; andere 
nicht zu ~ kommen 1. بالحديث‎ AL ۽‎ 
auf ein w!; ici muß ein ~ mit dir 
sprechen ! مك‎ Gi لی‎ ; sein نم‎ p 
mian folgt ihm aufs ~ pus GE 3 
¿u ; auf ein < von ihm wird p 
Arbeit eingestellt Di العمل على‎ Sen 
مله‎ ; das ist einmal ein ~! کلام‎ 
b tua ; (wmg. hast du ~e? يا‎ 
t. ¿sal 
؟‎ Jia ; was sind das für ~e! ما‎ 
! äi هذا‎ ; kein ~ [mehr]! Y 
تَتَكَلم!‎ ; kein ~ mehr von ihr! Y 
! eli J على‎ L. iii (drohend) noch 
ein ~, und ich gehe! — ET u$ 


oror 


! أذهب‎ ; ein ~ gab das andere Kin 


; hat man da noch ~e? ERI 


wuchernd 


^ lachst du? f di lil ; H ral. 
^ ich sehr ärgerlich war الذى‎ MT 


EE 2 

worum adv. I interr. $ ماذا‎ J- ; ce : 
^ handelt es sich? f i iil هی‎ L; 
II rel. er brachte mir das, ~ ich ihn 
gebeten hatte 4b وافانی , جاءنى يما‎ 


worunter adv. I interr. ؟‎ DL. تحت‎ ; 
Hí rel. die bestellten Bücher, ~ auch 


der Koran war "n x) المطلوب من‎ 
Weit ; mehrere Touristen, ^ auch ich 


CEDE 25.‏ يما فيهم آنا War‏ 

wovon ade. I interr. $ Ù, te; رعا ؟‎ 
عم ؟‎ ; H rel. ... Ka, 

wovor adv. I interr. مما ؟‎ ; ~ hast du 


Angst! f SLS DU ; H ra. UL. 

wozu adv. I interr. ME Kb die 
Eile? ؟‎ JU iil es ; (L) فيم‎ 
ç LOUP; < diese Mühe? لهذا‎ Z ما‎ 
؟‎ emi ^ diese Rache? Zu ما‎ 
t (o هذا‎ (KK) ; ~ das? L 
ذلك ؟‎ ene, t SU ما‎ : 


! هذا‎ Va وما‎ ~ sollen wir das tun? 


! ذلك‎ pies, 
f ذلك‎ ; ~ brauchst du ee Pistole? 
fun ما حاجتك إلى‎ ; H rad. < du 
Lust hast +L ما‎ ; ~ noch kommt, 
dag... إلى ذلك أنَّ...‎ Zf. 

Wrack n (-[e]s, -8) (Naut.) خطام‎ 


^ das alles? 


- u. 

Nace irr. tr. a i Lag š 

Wucher m (-s, -) «el f راربا‎ ~ treiben 
Gel? PI, رابى‎ : sët m gle ; (Kauf- 
mann) ex ھڅ ; تاجر‎ intr. 1. (Pflanze) 
u كما‎ ; (üb) JE, ترعرع‎ : Md.) 


AUS ; 2. (Fin) qb ; mit sm Geld 
رمال نه‎ RE ; (spr. mit s-m Pfunde 


S°‏ ره اءو 


~ موهبته‎ Qi ; ¿nd ppr. u. adj. 
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Wortfolge 


Asa ee d‏ الأثفاظ ^lorsehung f‏ ; الجملة 
ihrer m ihr ~ (ell) ex il‏ 
däs:‏ , معرگة n S‏ 160186 چه ; ياسمهم 
~geklingel n Ú bui ; ~geplänkel n‏ 
sÍ, i280 oL ; sgetreu adj. (Über-‏ 
Agewaltig‏ حرفی 5 $35 »3 setzung)‏ 
adj. c née ; 4gewandt adj. ex‏ 
LU,‏ الگلام Ad , Ab: ¿karg adj‏ 
-klauber m (pej.)‏ ; خريص d‏ حديثه 
; المبالغة فى “kL : klauberel / SC)‏ 
die Rede im vollen ~‏ ; نص ~laut m‏ 
.لم بناء ehre / SEI‏ : الخِطابٌ iC‏ 
adv. (Li 5 Zé‏ هله AC Meo;‏ 
من MAS — j ; sich ~ verstehen‏ 
j; cl Ñ ; —meldung / ZU‏ 
auf se ~ verzichten i ds‏ ; بالحديث 
adj. (Sprache)‏ 47161 ; عن دور ° É‏ الگلام 
š Ki ; ~reichtum m SC 52 ,‏ بالكلمات 
LLN 5 ;‏ سو د : جزالة PH‏ 
~schwall m‏ ; 4,9 اللغوية ~ (üb.) sein‏ 
, تلاعب الگلمات mapie n‏ ; و سیل من الکلام 
أصل susu J ; “stamm m (Gr.)‏ 
ترتيب انگات / ~stelung‏ ; شا pl.‏ 
نقار , £ —strelt m L‏ : فى الجملة 
z< ; —weehsel m SUS, JSL,‏ 
—witz m Zhi ZŠ;‏ : مناظرة az.‏ 
يکل I adj. im ~sten Sinne‏ 42۳۲7011611 


قا , که Dain, gf‏ می الگله 


. حرفا 
ال Wartlehen‏ 
di ; ~erbuch z‏ بقوله reden haben‏ 


-) (üb.) ein ^ mitzu- 


: معاجم pL gls , X pl‏ قاموس 
الكلمات —erverzeichnis n‏ 
ich I adj. ij ; 11 adv. iE‏ 
قال ما euh e sagte ~i...‏ الحرفى 
SE ; zech Ach dU ; ich meine‏ 


es nieht ~ dë PUE 
worüber adv. I interr. $ على ما‎ , t pA; 
ç مم ؟‎ ; = redet er? $ bes فیم‎ : 


ei 


wundernehmen 


a 
T 


تسلخ op re reiten irr. refl.‏ ميسم 
sd. : ¿rose f (Med)‏ من كثرة " 
و pl. Salas‏ مسبار f (Med.)‏ 280806 ; حمرة 
Astarrkrampt m (Med.) jlj .‏ 
Wunder n La, -) (Gottes) ZA pl. -ãt;‏ 
(dureh den Propheten/Jesus) Be pl.‏ 


-āt; (e-s Heiligen) 25 pl. At: (üb) 
معجزة‎ : ; die ~ der Natur Li ou ; 
e. wahres ~ l dei? Sec 
المُجاب‎ : (a. üb.) ein ~ tun © — 


RA ) A, a 13) ; Gb) wahre ~ 
vollbringen la ell ed ; er ist ein 
~ an Genügsamkeit القَناعة‎ à Wl o^ d 
wie durch ein ~ قادر‎ Pilas ; es ist 
wirklich ein ~, daß... scel 
š Í, om! ! يا عجبًا‎ 
c, D on ولا‎ 
cid cÍ 595 لا‎ ; kein ~, wo doch... 
الت و‎ 7 ; du wirst dein 
blaues ~ erleben می — العَجابَ‎ i 


er bildete sich ~ was auf 8-6 


ez 
Es" 
; kein ~! Y 


; kein ~, daß sie es tat 


(umg.) 
Schónheit ein JU. الإعتزاز‎ m و کان‎ 
als ob die S. ~ wie schädlich wäre SD 


eS وای‎ ail payl فى‎ : tbar adj. .راع‎ 


^ à ره«‎ 
يستحق الإعجابَ ولیم"‎ : ~e Wirkung 
تانير سار‎ Abarerwelse adv. ii, He 


مت 


7 أَعاجِيبٌ ding n a uel pl.‏ : سحرية 
; الإيمان بالمعجزات -āt; —glaube m‏ 
«kind n‏ ; ساحر , 4hold adj. (poet.) ab‏ 
ich adj wé :‏ : طقل PL‏ 
ei ; lichkeit f‏ يب (Mensch) jJ, LI‏ 


Aën ; Zéi pL‏ عَجيبة «mittel n‏ ; غرابة 


Dat pl. 


kal 


هنا “n I r. das wundert mich‏ : رقى 
Ev ; II refl. sich über etw. ~‏ 
دهش a‏ , عب من , عَجِب © من (J)‏ 
er wunderte sich, wieso sie ...‏ ; من 
(ty uu c- ; 4nehmen‏ كيف فلت 
irr. tr. es nimmt mich wunder E od I‏ 


es braucht dich nicht wunderzunehmen, 


wuchernd 


(Med) ~es Fleisch Ze E : 


, أورام pl.‏ ورم i “ung f (Med)‏ ميت 
~zins m Ú)‏ ; و تكائر ; CU pl. d‏ 
. فاجش 

Wuchs m (-es, *e) 1. (Wachsen) pot: 


2. (Statur) قوام ; بنية ; قامة‎ ; schlanker 


? e . ° > 
Wueht f )-, -) vie, شدة , قوة‎ ; hàs; 


7 m , ضحم ; قوی‎ 
Wühlarbeit / (Pol) )ضا(‎ dis تشاط‎ ; 
Zen I tr. e. Loch in die Erde ~ i j 
£ (u S) ; II intr. nach etw. ~ 
عن‎ a £S : (umg) im Geld ~ AE 
قارون‎ di I 43 j يغ‎ ; (in Erinne- 
rungen) à % تشن‎ ; (üb.) in e-r [alten] 


Wunde ~ go 25 poA a سا‎ 


III ZU sich in die Erde < ىق‎ E 


(Pol) gegen etw. 
الأرض‎ ; mer m (Pol) محرض‎ ; terisch 
adj. (üb.) هدام‎ Ç 
Wulst m Les, e) و مکو‎ 
adj. (Lippen) lli . 
wund adj. مجروح‎ : (a. üb.) e ; (b) 
es Horz ) بالك‎ ( JE قلب‎ : ~e Stelle 
معطوبة‎ ; (üb. ~er Punkt Zu موطن‎ 
الداء‎ S die ~en Punkte الضف‎ A7 
o Jl ; en wen Punkt berühren 
Xil isl ; &arzt m (obs.) جراح‎ ; 
&brand m (Med.) yii ; (engl. necrosis) 
HS ; 
a. üb) جرح‎ , pl جروح‎ v. de 
(kranktiatt, schwärend) c قر‎ pl. e E 5 


(Arch.) بُرُوز‎ : 2ig 


&e f (-n) (durch Verletzung; 


u.‏ ندوب pl.‏ ,ندب pl. c) ; (a. üb)‏ فرحة 


eai ; (üb) وجيعة‎ ; jm e-e ~ bei- | 


LP 


bringen (zufügen) Leg و جرح‎ 
stieber n (Med) [من] لجْرح‎ < ; 
+haken m (Med) JS كلاب‎ ; zintek- 
tion / eo عدوي‎ ; ¿liegen n (Med) 


? 


gss ; Amal n ([e] :e) (chr)‏ الفراش 


Wiürde 


Oraal : 2108 I adj. d راض عن‎ ; 


II adv. ~ glücklich sein إلى‎ guaj Y 
LI من‎ uj : ~losigkeit / قناعة‎ 
Po ; ^programm o (Rf. adis ما‎ 


^iraum m Z; zz pl.‏ ; المستمعوؤن 
zl ; "Zettel m‏ لا Ju‏ تحتها ; obl‏ 


au .‏ الأمازى 


Wünsehjelrute / عن الماء‎ Die? نک‎ ; 
Zen tr. 1. etw. ~ à i iM. s 8 £ ç, 


da C,» w رام‎ ; zu gehen ~ ol 
Gala Al ; ich wünschte, daß du es 76 


eorr or = 


clé لو‎ ell ; er wünschte, daB sein 
Sohn Beamter würde ¿< 3 و ابه‎ 


أراد ابنه أن 
:67 


ib, ; von jm etw. ~ من‎ à u 


PN Ug k S 
Kunden, Besucher, Anrufer) Sie <? 


(im Lokal) was ~ Sie? ILe‏ ; عم ؟ 
t 2G ; ganz wie du wünschst! ¿PÍ‏ 
ist zu‏ 68 ; أمرك (iron.) ! REN‏ و ¿u‏ ! 
daB... "ssl t i ; das Zimmer‏ ,~ 
war so sauber, wie man‏ 

~ kan فى‎ pl) كانتت الحجرة على ما‎ 
Su ; die gewünschte Ordnung els ما‎ 
DIS من‎ ; ihr Gesundheitszustand 6 
zu ~ übrig els رلست على ما‎ die Be- 
ziehungen lassen zu ~ übrig العلاقات‎ 
غير مرضية‎ ; 2. j-m Erfolg ~ al u دعا‎ 
AL, $ eei له‎ Ka ; jm e. frohes 
Fest ~ dlo o iti jm guten 


es sich nur 


Morgen ~ الصّباح‎ dus st, على‎ ce 
o» ; jm guten Abend ~ < He? 
مساة بالخير , الليلة‎ : &enswert adj. مَرَعُوبٌ‎ 


w - - وه‎ 


etw. für ~ halten‏ ; مستحب وافيه 
ai ES 5‏ 
s>‏ ; كرامة Würdle f (-n) 1. (innere)‏ 


Nem وقار , تسام‎ ; er war sich s-r ~ 


e or -€-—- 
bewußt ذاته‎ ji u شعر‎ ; das ist unter 


هذا We‏ هذا — وقارة 
298 من , 2 ^ وفاره ~ S-T‏ 

^" e # و‎ D 57 
من قدره , كرامته‎ has هذا‎ ; etw. für unter 
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wundernehmen 
SE 


daB... t... أن یون‎ d ii "E 
~pile f عجيب‎ ii ; 4sam adj A 
eL. القرابة , عَجيب‎ d 3 : مق‎ 
adj. جييل تان‎ ; tat f (Rel) Me pl 
at: كرامة‎ pl At ~täter m صاحجب‎ 
الكرامات ; المُعُجِزات‎ Jf 7م ; هوين‎ n 
ex) Ae ; 27011 adj. UAE un, 
Lei gib s Werk n XT pl. -át; (Rel) 


هو 


die ~e Gottes عجائب مصنوعات الله‎ ; 
(üb) ein ~ der Kunst (b من‎ 


54b. 


Wunsch m Les, fe) 1. ice pl. out ; 


eh pl, Zu ; Ge SL e z CAS, 


ZS) :‏ ق der ~, etw. zu tun‏ ; ابتغاء 
zo ;‏ عن der ~, etw. nicht zu tun‏ 
in dem <, sie zu verteidigen Ry‏ 
gui Cual) ; (Verlangen) < ;‏ عنها 
ul‏ لعيد sein ~ z. Geburtstag‏ 
(e-s‏ ; طلب (Rf. e-s Hörers)‏ ; ميلاده 
ist Be-‏ به Vorgesetzten) ole ; sein‏ 
lb ; auf ~ eL xs s;‏ مساب fehl‏ 
(Segens)‏ ; 35 على auf s-n ~ Peg‏ 
der ~‏ ; دعاء , pl. cles, ih s‏ دعوة 


? ? 
s-s Lebens +L, ; e. frommer (= uner- 


füllbarer) ~ Z أمنية‎ ; js ~ er 
Kä 


füllen » m ; alles geht nach ~ 


كل 


DW ; das Ergebnis Gel‏ يشير على ما يرام 


nach [sm] ~ aus کا‎ ill i جاءت‎ 
Zei ; 2 (Glückwunsch) ig pl. 


Ae ; meine besten Wünsche خالض‎ 
él š eu اطت‎ ; beste Wünsche 
z. neuen Jahr! ! > Pei عام‎ ۹۷ 
! الأمانى بالعام الجّدِيد‎ DIL ; beste 
Wünsche z. Geburtstag! „eey Ae xe 


E 


Würze 


die ~ sind [für uns] gefallen تقر‎ 
Umas ; ~becher m اللیبي‎ Jan v 
žtörmig adj. rí Mile n 

intr. XM i می‎ ; um etw. ~ Z 
ؤ على‎ gewürfelter Stoff SL T ius; 
~spiel n لهب ارد‎ : ~zucker m Ba 


2 


. قوالب 


Würglegriff m (üb) Eas x45 ; jn in 


ee 


den ~ nehmen الخناق على‎ 2 ; Zen 
Itr. ou Š ; der Bissen würgte ihn 
úy a مش‎ ; es würgte ihn in der 
Kehe s31 فى‎ L Z, 2 


Subs n ein & in‏ د 111 ; a dae‏ ب 
d iE d (wmg.) mit‏ الحلّق der Kehle‏ 
لا ... إلا g‏ ودبع Hingen: d A ds‏ 
tend ppr. u. adj. (üb., Gefühl)‏ ; الانفس 
. فتالك Ge ; ver om (üb)‏ 

^. un. 5 , 
pl. (ديدان‎ ; (üb.) in der Partei ist der 
لم‎ cJ be فى‎ a Ai سوس القساد‎ : 
(umg.) j-m die Würmer aus der Nase 
ziehen “J RES] ه إلى‎ o ; (apr.) 
auch der ~ krümmt sich, wenn er ge- 
treten wird A4 Zë Za £; 


>Z 


CS tr. die S. wurmte ihn PT 4S1, 

DE ف‎ a; له ; د حش ينی ۽‎ 017٤ 
satz m (Anat.) ifa EL ; Ais 
adj. (Obst) > ; 4stiehig adj. (Holz) 


a 


. مسوس 


Wurst f (Gei سو‎ : )0 es geht jetzt 


um die ~ الحسم‎ iL دقت‎ ; es ist mir 
~ عنٌدی‎ BS ; “finger mpl. (umg.) 
Lu ed ; ; ~igkeit f, -igkeitsgefühl n 
(umg.) الاكتراث‎ £. 


Würstehen z (-s, -) (umg.) armes ~ صعلوك‎ 


pl. صَعالِيك‎ 5 


Würze f (m) (Gewürz) تايل‎ pL Jj) ; 


(Geschmack) sch (üb.) die ~ des 
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Wurm m (-[eje, fer) 3> (koll.; 


er ~ halten ) L) Us «iui d a sb 


PES ; 9. (äußere) وجاهة‎ Dn مكنا‎ s 
مركبة‎ pl. مَراتِبٌ‎ ; die ~ es Paschas 
2 UN ] <] ; die ^ e8 Ehrendok- 
tors RR ibi a [4] ; e. Mann 
von Rang u. ~n المقام‎ 255 5 &elos adj. 
الكرامة‎ wie , JE: ; ~elosigkeit f 


g= , RAE , و وضاعة‎ ~entriger m 


die‏ ; ڏو pl. Hun sles v‏ وجيه 
; أحبار ipod ~ Em pl‏ : الأكاير - 

67011 I adj. الوقار , مُهاب , وقور‎ Aë : 
~e Haltung Ú; ; II ade. فى وقار‎ ; sich 
~ geben A ; هله‎ I adj. 1. (e-r S.) 
ب‎ nm ; (es Partners) J كنء‎ ; (er 
Ehre, e-s Amtes) J JN: ; er S. ~ sein 


سی 


A £, 0 pia ; (Person)‏ ھ A Ae,‏ ب 
"es‏ ` اختفال مهيب ^e Feier‏ ; فون 
e Gelegenheit Sec‏ ; حياة 5 Leben i%‏ 
Algen tr. 1. (ab-‏ ; فى وقار adv.‏ 11 : گريمة 


schätzen) a 05 ; jn/etw. nach Ver- 
dienst (gebührend) ~ KR ajea A 


m ; 2. jn ss Umgangs ~ تناز‎ 
لاا‎ la, ; jn keines Wortes ~ لم‎ 
علية:. بكلية‎ dar y ه‎ y ; jn keiner 


Antwort ~ PAGS WM لم‎ : jn keines 
; المطهله‎ f جدارة‎ ; 


Ze‏ سر کي 


Blickes ~ » pus 
—Igung f Ai 
Wurt m Les, *e) 1. ره‎ ; (üb.) der ~ 
ist ihm gelungen EH 1 2. ein ~ Katzen 
hL J من‎ Aa , x! أولاد‎ ; —hahn 
f 42 مسار‎ ; gesehof n (hist) 
al, pl مُقاذِيتٌ‎ , ab ph A: 
^holz n إلى قاذفها‎ REH v tí : 
~kreis m (ën) دائرة الرامى‎ : ~lehre f 
eil A حرگة‎ we : —masehine / 
(Bia) 322523 : e pl. e 
Ié, QX. 
Würfel m (s, -) کت‎ ; 
ZU) (koll.; 


; ^weite 


(Spiel) زهر‎ 
n. un. 3 , pl. -àt); (üb.) 


Würde 


Wüterieh 


20807۵06 f بق صخرا وى‎ Ë: Aensíreifen m, 
Zenstrich m d مَناطِقٌ .آم منطقّة‎ , 
db ES pl. الأراضى الصحراوية‎ ; 


bi ; Aheit /‏ صحرا وي د 4200201067 

ES : ag m Ab, فایق , فاچر‎ , 
Ach , .هوان‎ 

Wut f, l 22 y aiu KE EE 


š‏ — سوو 
auf j-n‏ ~ ; ثارت u‏ ثائرته voller ~ sein‏ 


haben إغتاظ من‎ ; in ~ geraten u 5 
SEA ap إستشاط عضي"‎ , (über etw.) 
ثار حنمه على‎ : jn in ~ bringen (ver- 


2 - 
setzen) ه‎ = ER: Së ; -anfall m 
الب‎ (35) i > ; "ausbrueh m HAC 
— (555) ; *entbrannt adj. POE 


ورم ړم 


sein e d LN pes 1‏ ~ ; نالات 
CA Lä: zerfült adj LM a 56‏ 
*sehüumend, &schnaubend I adj.‏ ; صدره 


x° م‎ 


a» 


ie : H ade. do»‏ ثائر , مغيظ محتق 
: صرح — Lä QE; ~sehrei m‏ 
42۲۵٣601۴) adj. ~es Gesicht SECH =‏ 
mit ~em Gesicht S‏ ; — 
. الوجه يم الحتق 

wütlen intr. (Sturm) u SC ; (Meer; üb. 


Leidenschaft) ¿ جاش‎ ; (Kampf) a p 
Jual 21 : (Krankheit) ES , i شاع‎ ; 
(Seuche) بالثاس / باليلاد‎ iju DEVE 
(Krieg) A ولا‎ po Y — J ; im Lande 
~ (Feind) sl فى‎ DÄ d عات‎ ; er ließ 


LA 
Ce d الست‎ ; gegen j-nfetw. ~ 
على‎ WS u ثارت‎ ; ~end ppr. I adj. 
ضبان‎ , f < , pl مغتاظ : عَضابَى‎ : 
mer Blick (عَضَب)‎ Z LE ; (An 
quic re uis hi di do 
(auf j-n/etw.) من‎ Aa A ; jn < m. sí 
ه و‎ fuf ; sie machte 
lee ig a ER d. 
Zerieh m جبار , باطش‎ , 


sein Schwert unter ihnen ~ 
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Lebens الحياة‎ sch 3 Lf, متاع الحياة‎ : 
Zen tr. (Ko. u. üb.) » qur ; له‎ adj. 
(Speise) Je ; (Luft) „ble . 


Wurzel Í Cn) (Baum, Haar, Zahn; Math.) 
2 0 "mos E (ab) ~ femen dei. 
diio S فد شن تو‎ 
3 ~ des 6 Zu Ju ; das Übel 
an den ~n packen A الداء‎ cju 
أسبايه‎ : (Math.) aus e-r Zahl die ~ 
ziehen ION حدر‎ ; An intr. اتال‎ 
(üb.) in etw. ~ پ‎ aie :هو عالق‎ 
tief ~ دعائمة‎ cess, NI cu; 
Amd ppr. u. adj. (a. üb.) KC 3 
stock m Pe pl. dii ; ^zeichen n 
(Math.) علامة الجدّر‎ : ~ziehen n (Math.) 


niw. 


rii 


e 


Wqusehelhaar n (siiu) pi هتر‎ : 
~kopt m (am) (JÈ, عَزِير (گییف‎ 
Zu : 

Wust m (Les, -) (umg.) e. 

wüst adj. 1. (Gegend) dial EEN ~a 
ler ae قاع‎ ; 2. ~es Durchein- 
ander واشطراب‎ po و‎ ~e Träume 

ç روس‎ 


pel eS ; 8. (Mensch) مستوحش‎ : 
(Treiben) “ ip ; e. ~es: Leben führen 


وسو هم 


Ze f (m) dox pl.‏ : استسلم لشهواته 
بادية ~ (Geogr) die Syrische‏ ; صَحارَى 
DEI ; (üb.) j-n in die ~ schicken 325‏ 
gh i ~en intr. (umg.) mit etw.‏ هوه 
Jw ; 2enaraber m die‏ 


“or 


~ais, d أسرف‎ ; 
^ XU ous. البدٌو‎ : &eneb f ,Š .م‎ 
; &enfuehs m (Zool.) فتك‎ š عب‎ 
^al ; Sengeblet n صحراوية‎ XE, pl. 
Gbl2 ; ¿engegend f d جهة‎ ; 
*enkënig m :المد م‎ A&enkrieg m 
عب لصحاری‎ ; 60808 m تضيق‎ 
صحراوىٌ‎ pl. Jl مضايق‎ ; i 
.ام الصّكراء‎ lh ¿UU ; ¿ensand m 

&ensehiff n (reel) Kall :‏ : رمل الصَّحارَى 


Würze 


Zahl 


| ol, ; das hab’ ich ihm ~ ge- 


sagt طالما قلت له‎ ; X-Strahlen mpl. 
o3] zd. 


x 1412 


2 ^w 


X Herr. X au es السيد‎ ; die Stadt X 
lis i ; der Tag x i2 ساعة‎ 7 
(umg.) j-m ein X für ein U vormachen 


e e e 


p Pore X-Achse / (Math.)‏ هاه 


Gub المحور‎ : X-Belne pL ساقان على‎ | Xanthippe npr. (-n) (üb, umg) مَرسَة‎ syal 


)970 “ 
. مستنمره 


7 


o3] JS ; ~ habend o5 مُتقارب‎ : 


X-beliebig adj. (wmg.) ein ~es Buch | Xylophon n (Ga, el (Mus.) كسيلوفون‎ ; 


Y 


Y-Aehse f (Math.) Za Zell . | Yard (engl) ياردة‎ . 


handlungspartner) X Ax , لا تَلِينْ‎ 
عريگنه‎ ; er ist ^ wie e-e Katze هو‎ 
zba = ; ~es Bemühen 354 
SER , ols ; ~er Wille d إرادة لا‎ : 
~er Widerstand صَلابَة المقاومة‎ ; H adv. 


“<< 


(üb.) ~ an etw. festhalten تمسك به‎ 
a É, ب‎ ei هو شید‎ ; =Tlüssig 
adj. cj PE ; 2 flüsslgkelt f وجة‎ al ; *igkeit 
Í "e , المراس , تجلد‎ is ; cS , 
تمك‎ : ~lebig adj. (a. üb) ¿X 


ch, 


Zahl f (en) Ae pl. Ausl ; (Anzahl) عدد‎ 


H‏ موس سور 


Sid ; sie‏ و وفرة , كثرة ~ groBe‏ ; عد 
; جاءوا جماعات ~ kamen in großer‏ 


gering an ~; von geringer ~ قليل‎ ; 


Zaekje f (m), ^en m ta A Zz pl. و صن‎ 
$2 ph gÍ ; en rr. > $ : Mg 
I adj. 1. رن‎ (Linie) phu ; 2. (mil) 
eer GruB شديدة‎ Zi ; II adv. (mil.) 


ger egr 


~ gülen Gi pis iY a decke 
keit / 342 A, 


“< e Z > < 
D 


zaglen I intr. a Kë روتردد و‎ 635; 
II < Subst. n mit Zittern u. A J jÉ; 


ورس 


وكباب vene y‏ عاف D‏ ود 
: فى HDi‏ وحدر , يرهبة II adv.‏ ; د ردد 


zhaftigkelt / £hel f is , oL, 


FECE 
zäh I adj. متماسك , جامد‎ ; (Fleisch) D ; 
(Masse) < J ; (üb., Mensch) الجله‎ "me 


wäi ;.(Ver-‏ اليراس (Gegner)‏ : ( البأس) 


رخ م ورخ 
, شركة متينة ~e Firma‏ 
ME Sr‏ 


zühlen 


Rente المعاش‎ oo ; -ungsabkommen 
n e Aë ; ~ungsanweisung f 54 
حوالة , صر‎ pl. At: -ungsaufforderung 
Í d EI wer? ; -ungsaufsehub m 
EH ) d TT ; jm ~ gewähren 
ei له‎ Ae a ; -ungsbedingungen fpl. 
e b ; -ungsbefehl m (jur.) Ba 
بالدقع‎ ; -ungsbilanz / (komm.) ميزان‎ 
المدفوعات‎ , “L.M الميزان‎ ; ~ungsein- 
Stellung f RU / الصرّف‎ SEF ; ^"Ungs- 
empfünger m له‎ pe - ungserleichte- 
rungen fpl. el á تسهيلات‎ ; Aungstühig 
adj. a على‎ 225 ; -ungsfühigkeit f 
QUE على‎ sŠ ; —angsfrist / AN i ; 
Zungskrüftig adj. 
ZIL ; -ungsmittel n lÊ pl. at 
-ungsort m e مل‎ ; -ungstermin m 
RES ميعاد‎ pl مراعيدٌ‎ ; Aungsuntühig 
adj. (jur) pih , عاجز عن الوفاء , معدم‎ : 
sich für ~ erklären الافلاس‎ Al: 
-ungsuntühigkelt / (jur) جز عن , شار‎ 
الرفاء‎ ; ~ungsverkehr m (komm.) Juil 
المدفوعات‎ ; »ungsverptliehtung / (komm. 
jur.) e yi pl. -āt; ~ungsverzug m "m 
LÉI á ; in ~ sein الآداء‎ á Ñi; 3 Sg 
De Op 3 ~wort n (-es, Ser) (Gr.) e 
العدد‎ pl. الأعداد‎ AT ; ~zeichen n رقم‎ 
pl. ex. 


zühljbar adj. معد‎ ; — ; "en I fr. 


^ 0^4 


Lau; ; die Bücher ~ [515] =l 
ASI ; ; sein Geld ~, u ix) asl 
WIR (uw cL, Ba ; die Stimmen ~ 
(b. der Wahl) BT u C ; das 
Volk ~ Brech Í ; die Jahre ~ 
السنين‎ ee ; wir ~ die Jahre von 
Christi Geburt an بميلاد المسيح‎ £: ; 
(üb.) اا‎ 


[ex] ; 9. jn zu den Ge-‏ معدودة 
de ; er ist‏ # ه من bildeten ~ NM‏ 


s-e Tage sind gezählt 
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Bücher ohne ~ , لا ع (عداد‎ Ct 


pl.‏ رقم Sa ; (mifbr. = Ziffer)‏ لها 
د eal ; rd adj. (komm.) ss Ql;‏ 
ex Zei M : — sein < a ar ; Zen‏ 


I tr. (Geldbetrag) aa ii ; (Rechnung) 


SN NM ; (Schulden)‏ سلاد ه ,دقع ھ 
(Miete, Steuer,‏ ; مک ه , وی (b)‏ ب 

Entschädigung) A ES Om إلى‎ ( ; (Lohn, 
Rente) » i ضرق‎ (Kunde, 
Gast) ] عليه‎ L] a دقع‎ (Ce) es 
جسابة‎ ; HI & Subst n Bech ۽ آداء‎ (im 
الحساب اد‎ ; ~enbruch m 
(Math.) کسر‎ pl gk ; ~enlotto » 
PRAC » ENSE ; ^enmüfig I adj. 
عنډی‎ ; ~e Überlegenheit فى‎ dc) 
العدد‎ ; II adv. Al Ae من‎ ; —enmate- 
rial n أعدادٍ‎ 2 12 ; ~enreihe / (Math.) 


ره م 


ilz, ; -enverhültnis n العدديّة‎ ZM ; 


^ 


J pa intr. 


~er m (komm.) guter (pünktlicher) ~ 
مواعيدها‎ á حساباته‎ ; Schlechter 
(s&umiger) ~ مُماطل‎ ge : ~karte f 
à ^kellner m محصل‎ orm i 
42108 adj. x ولا‎ am لا‎ ; ~meister m 
DE رئيس‎ š ol ; reich I adj. 
m , العدد‎ E? EN ~e Studenten 


Bel من‎ (Ze 5 Sie) d Las 


] عدذها‎ / 255] u A: 


وسو 
يسدد 
يسه 


dus d ih 


sein‏ ~ و 


~e Menschen- 


menge حاشد‎ ct » حشد غفير‎ ; 8-6 ~en 
Siege sib ail $5 ; ~e Verhaftungen 
gu اعتقالات واسعة‎ ; es kam zu ~en 


Demonstrationen المُظاهّرات‎ u oS ; 
II adv. sie kamen ~ LL E 
ein ~ besuchter Kongreß تمر حافل‎ KT ; 
~stelle Í 2 ; tag m يوم دقع‎ 
m ; teller m RU Gb; ung f 
ES y سداد , تسديه‎ ; (konkr) ~en 
oley و‎ ~ in Waren يضاعةً‎ MEA 
(EL), X wäi : Gun) ~ der 
Schuld Bac وقاء ( اداء , قضاء)‎ j; x er 


Zahl 


Zühneklappern 


Rad, Kamm) 
سن‎ f pl ,اسان‎ £ pl Ae: Zähne 
bekommen (Kind) 2 ` (àb.) der ~ 
der Zeit 2) sili 5 Pes pt 
die Zähne bewaffnet col شاك‎ ; (lit.) 


Z“ 


er sagte zw. den Zähnen ضغط © ضر‎ 


; bis an 


Xs ; jm auf den ~ fühlen w o 
25 Dd d ; (üb.) die Zähne zeigen A 
; (umg.) en ~ zulegen (bei 
etw.) ی‎ 245 ; ~arzt m ou طَبِيبٌ‎ 0 
Aürztlich adj. ~e Behandlung ceu 
الأسْنان‎ ; -behandlung / علاج الأسنان‎ ; 
~brücke / sy ; -bürste / فرشة‎ 
اسان‎ ; ; "bürstenstünder m حامل فرشات‎ 
الأسنان‎ ; zen I متا‎ (Kind) ۽ س‎ 
II < Subst. n LS i ~ersatz m أسنان‎ 
Zeie ; rs رس‎ ET mo 
inei د‎ ~fleiseh n ij ; —fleisehsehwund 
m (Med.) نتن‎ ; ^füllung / (Med.) حَشُو‎ : 
—hellkunde / اسان‎ Š) ; krank adj. 
BON oA ; -krone f (Med.) تاج‎ 
د‎ CoD) ; ~aut m (Plon) صت‎ 


Sa, E حرف‎ ; 2108 adj. cl , R 


° 


Axa, pl. هتم‎ ; ^lüeke / (JE) فجوة‎ 
بى الأسْنان‎ ; ~medizin / ACH طب‎ 5 


~pasta f, —paste f ud dm» i 
"pflege 1 بالأسنان‎ Sul ; ~prothese f 
e : ~pulver n سوق [ تَنْظِيف]‎ 
الأسنان‎ ; SES n panas ee s ; 
“rad n (Te) ترس‎ pl. e : L 
مستت‎ : —radbahn f على تروس‎ Zei قطار‎ : 
^reihe f ET لف‎ —sehmelz m ميناء‎ 
ac ; ^Schmerzen mpl. NT Se ; 
"ge « 3 de ر 2 درو‎ 


~techniker m E wh ES ; 
-weh اسان‎ a55. 
zühne|fletsehend adv. aud dee < 


(atti) ; 2klappern - n ET JKS , 
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Zahn m (-[e]s, *e) (Anat.; 


zu den Gebildeten zu ~ ق عداد‎ u je 
المتقفين‎ ; 8. die Stadt zählt 20000 Ein- 


wohner Sdi 4 A ie المديئة‎ AE Seu £ 


“ 


z; ; er zühlt nicht mehe als 30 Jahre 
Gi Jil لا‎ ; er zählt 5 Jahre 
mehr als ich Zei بین‎ Ca Kä 
~ jetzt 2 AAA نحن الآنّ 5 عام‎ 


II inir. 1. u x ; 9. die Opfer ~ nach 


Tausenden ( KE OEE Lla 
A, ; er zãhlt zu den Gebildeten 


2720» 


E C هو ف عدار‎ TEN SC من‎ > ; 
(üb.) auf j-n/js Hilfe ~ ب‎ i I 
على‎ OEH] ; du kannst auf mich ~ 


T$ . 
kónnen wir 


dii ud;‏ .اواك 

heute auf dich <? حسابك‎ 45 p 
f اليوم‎ : nicht Worte ~, sondern Taten 

ds بالأعمال لا‎ ZJ : e. Erfolg, der 


تجاح J]‏ فى , تجاح ينكد به ml‏ 
.۰ ? 


ex‏ دو ون sein Name zàhlt‏ ; الاعتبار 

das/er zählt nicht Š الميزاز‎ i يد‎ y^ y 
° Qor 2 

لا Pp‏ له شت eg‏ او ird‏ 


لم sie zählten für ihn nicht‏ ; هو كعدمه 


.6 خو روو هه مو 


zählt nicht mehr für sie من‎ < 
leu : 11 er záhlt sich zu den 


2797 2-0 


Gebildeten EC إعتبر نفسه من‎ ; &er 
m 1. (Zähluhr) عدّاد‎ pl. At: 2. (Math.) 
Ll; ; Aerableser m (المداد)‎ OUS ; 
&erkasten m صندوق المداد‎ ; &uhr f عداد‎ 
pl. At: ¿ung f تعداد , عد‎ ; twerk n 
A. 


zahm adj. (Tier) ext , مرو , داجن‎ $ 


PDA‏ جم 


(b) ein Ç m. كبح © , أخضع ه‎ 
جماحة‎ ; < w. iLe a سلس‎ ; 6 
púl, o. | 
zhmjen I tr. (a. üb.) aje (250 , ^ دجن‎ ; 
(üb., Begierden) a a Si , a i f; 
I refl. (ib) 17 تمالك‎ ; sung / 


(a. üb.) oA , onmi . 


zühlen 


Zauberhand 


سا 


Rosa ied. ; (Gefühl) EES مرهف و ناعم‎ j 
(Seele) at , رقيق‎ ; (Behandlung) 
لَطِيف‎ ; (üb. das ~e Geschlecht الجنّس‎ 
E ; ~e Andeutung Ai e 
5 إشارة‎ : II adv. š> S برفق‎ ٠ بلطف‎ ; 


oc 


~besaitet adj. المزاج‎ 3, ; sie ist ~ E 
بناتها‎ en الحرير‎ : -fühlend adj 33 
[£052] ; 2gefühl n 31,5 عاطْمَة‎ ; 
2heit f igri ; (der Haut; üb. des 
طراوة‎ . 
zärtlich I adj. ~e Mutter ù خو‎ 7 ; wer 
Liebhaber ( عاشق لطيف (وامق‎ ; ~e 
Liebe ER ca) ; (Geschwister) 
SU , حئون‎ : (Hànde) و ناعم , مدلل‎ 
A 
(Stimme) 23. هله ; متواد , رقيق‎ 
Worte سه‎ SUIF ; ën ua 
(Gs) ; jm ~e Worte sagen ms 
ur SES ° ; ~er Name[n] 45 e e 
Celi) ; ~e Musik حالمة‎ => ; 
(Lächeln) رقيق ذائب‎ ; H adv. رفق‎ dis 
بحنو‎ y p ; ^keit f (erwiesene) i. 


* 


pl. cust ; ; (empfundene) UE حت‎ 


or - ووس‎ 


(der Stimme)‏ ; تدلیل و حنوو حنان و شوق 


Wesens) 


; ~e Umarmung عناق حار‎ ; 


Wi 


Züsur f (en) Loi بیت‎ d] o. 

Zauber m (s, A (a. üb.) سحر‎ ; (Formel, 
Spruch) i5 pl. a» ; fauler به‎ e 1 
d» يلف‎ ; (üb; der Jugend, des 
Láchelns) رواء‎ 8 c ; (e-r Frau) i 3 
iiL QR, gui ; (e-r Nacht) 


© عرسم 


Ge ماين‎ : —bann m (üb.) ) السّطوة‎ 


deu; —bueh‏ السحرى ~berg m‏ و السحرية 
n (II) L obf : mel Zen (er‏ 
~er m ,=Ú pl.‏ ; عمل Hexe) gye‏ 


PP 


3.2 ; (Gaukler) y ; ~flöte / 
السحرى‎ sU! ; —formel f s. 
~garten m Š حديقة سحر‎ : het adj. 
فاتّن , ساجر , سحرى‎ : <hand f اليد‎ 


^ Spruch; 
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Zühneklappern 


Z 


~knirsehend adv. er sagte ~‏ ; تمه 
هه DUE dos‏ اسان )06 على (SEM‏ 
tr. a Lone‏ 

Zühre f (Loi (poe) دمع‎ pl. e» Š 

Zange f (m) زردية‎ pl -àt, كماشة‎ pl. At: 
(Med.) ci ; الجنين‎ LL, ; ; (üb., umg.) 
£ , GA, Z مره يت‎ E (üb.) 
jn in die ~ nehmen على فُلان‎ S; $ 
Anbewegung f (mil. FOE if SE : 
^ngeburt f (Med.) ¿JU ولادة‎ š 

Zank m (-[e]s, -) مشاجرة , شِجار , يقار‎ , 
هم : خصام‎ 0161 m (üb) pli مثار‎ 
(JAM) ; Zen I intr. mit jm ~ ek 
موه‎ u Lei veer H refl 5-5, 
G-US ; «lust f, —sueht f العراك‎ mm, 
عريدة‎ ; süchtig adj. شرس‎ , p. 

Zänkjer m شرس , كثير الجَدّل‎ ; 07۵17 xs 
وسباب وعراك‎ : tisch adj. SLAJ شرس‎ , 
مشاغِب‎ . 

2401611628 » (s, 
2. (Med.) بوس‎ . 

Zapfen m (s, -) (Te) سداد‎ pl. -àt, خابور‎ 
pl. Sal ; (Faß) سدادة‎ ; (Bot.) br A 
me p. ن‎ bs s ~enstreich m pair) 
p d» p E ; "elle f ,— 
£ ; (Mot) ó ZJ محطة‎ pl. -at. 

zappellig adj. ES AE, ~ sein/w. 
a S6 ; ~n intr. LLL, ie och. 
(umg. a j ; (umg.) 
sé ه فى‎ det. 

Zar m (-en, -en) (Aist.) T 
mus m (hist.) ^f poni Ç 

Zarathustra npr. c53,j . 

zart I adj. (Fleisch, Knochen) (5 7 NE 
(Haut, Lippe) EES ; (Hand) د سا‎ 
مم‎ ; (Finger) "u^ رخص‎ ; (Hals) 


SC 


(Körperbau, Nerven) E ;‏ ; أغيد 


-) 1. (Amat. 


jn < 1. ه‎ ji 3 


~is‏ ز قيصر 


(Pflanze) áf ; (Blüte) j,‏ : ضَعِيف 


(Stimme, Farbe) 5.3 ~es‏ ; ضير 


Zehenstand 


< “ZZ 


zausen I fr. j-m die Haare ~ ej c5 


۽ شعث 


(üb.) das Leben hat ihn arg gezaust 


«Us aUl Le : 11 refl. (Kinder) تعارک‎ , 
cob . 

z.B. — zum Beispiel 3 ; Lu على‎ 
ينها ... : المثال‎ (mit folg. Nom. 

Z.b.V. — zur besonderen Verwendung 
PER oU. 

z.D. — zur Disposition الإستيداع‎ d. 


Zebra n (La ai Gool) xj (om) و عير‎ 
~streifen m (Verk.) المُشاة‎ Lx . 

Zechjbruder m تديم , مُنادم‎ ; ~e f (n) 
1. (im Restaurant) لجساب‎ ; (üb.) die 
^ bezahlen müssen eui 0 قام‎ ; 


2. vz pL و مناجم‎ 
mit jm < + شارب‎ , i inet m 


, محفل شرب -erei f, —gelage n‏ ; شريب 

^preller m Gel الهارب من‎ 
n ; -prellerei / (jur.) 
E RN 

Zecke f (-n) (Zool) قراد لکلب‎ (ell: 
لیا‎ um. è). 

Zedent m (jur) La, 

Zeder f (n) (Bot.) 5 (koll.; i.p. 
es ak n äi شَقب‎ : nba 


zen intr. تشارب‎ ; 


EZE 


: حفلة < 


^. un. 


x8 c. 

" أحالٌ ه إلى فلان zedjeren tr. (jur.)‏ 

Zehe f Cn) (set) TUNE Ad: 
groBe ~ exi etel ; kleine خنصر لم‎ 
pl ; (Knoblauch) Sei? pl. NS ; 
sich auf die —n stelen على‎ w شب‎ 
قدميه‎ blasi ; (b) jn (jm) auf die 
~n treten < كرام‎ a SH ; vom Wirbel 
bis zur به‎ saal BI 
ne `; ^nnagel m DCH 34b , pl. Ai 
u. HI ; ~nspitze f p c c, 
pl أصايع القدم‎ olii ; auf ~n على‎ 
أصابعه‎ AU) ; ~nstand m (Sp) ¿M 
الأصابع‎ VA T 


"T Ef من‎ 
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Zauberhand 


و وان ° š A‏ س 7ے 
و بطريقة wie von ~ upe‏ ; الساحرة 


~in f ساجرة‎ pl.-àt; (Gauklerin) 35,5 : 
~insel f Zeen جَزِيرَة‎ ; ~kasten m 
-v o ki Gel ° ; P b ftt f š 


£= ; “kunst ,رسحُر/‎ eg künstler 


e وز‎ 


m M ; ~kunststück n id عمل‎ 
pl. أعمال‎ ; ~land n osi » ; 
lehrling m لاح‎ c^ ; -maeht f ES 


"1 


mittel n‏ ; جبرُوت السحر E‏ )55( سحرية 


il5 pl. a» و‎ ^n I tr. (üb. etw. 
aus dem Ärmel ~ من‎ äi u خلق‎ 
الثاير و العدم.‎ 0 < ; II intr. a — ; 


(umg.) المستجيل‎ a pe 0 -Sprueh m 


pl. -àt, < pl. a» ; -8Síab m‏ تعويذة 
: شراب Zu Vas; -trank m Gy‏ 
—Werk n e-‏ ; غابة سحريّة -wald m‏ 
"Wort n Z pl. G5 : (üb) ¿QÉ‏ : ساجر 


XE.‏ , سحرية 


k red aer e 
Zaudergi f و 23 و تريث‎ m X 
f oco 3525 
e 22535 رجلا‎ tm ; An I intr. 


رس ریس 


¿5 55 ; (mit etw., etw. zu tun) تردد‎ 
à" A 
Ai H < Subst. n 335 تریث و‎ . 


Zaum m (-[e]s, te) زمام‎ pl zf ; لجام‎ 
pl. m u. ¿Jf ; عنان‎ pl. FA] ; (üb.) 


s-e Zunge im ~ halten SLJ iju ضبط‎ : 
s-n Zorn im ~ halten (i (گبت‎ a có 


< $ ; sich im ~ halten جماح‎ <£ 
بلس‎ s Ot an 
الليجام‎ ٠ 

rr. (Reitpferd) ^ p% ; (Zugtier)‏ وسسهو 
A‏ 


Ww m (els, e) [ äiss / 2222] os , pl. 


; (üb.) en Krieg vom ~e brechen 


7 u P ; Streit vom ~e brechen 
ial f ; ^gasb m ái Jet 
۽ الُور‎ ; ~könig m SCH co ad ; 
^latte f التُور‎ 7 
m Al asas pl. أعمدة‎ : (üb.) e. Wink 


مره و 


mit dem ~ ليج مكشوف‎ 


zeichnen 


ihm < بإشارة‎ ; (üb.) die ~ der Zeit 
o و وا هر‎ die < der Zeit nicht ver- 
stehen a MIN 3 ; 4. (Binnbild): E 
pl. d» ; (Math.) علامة‎ ; (Chem.) jay ; 
(chr.) das ~ des Kreuzes m. ص على‎ 
لان | على تسه‎ ; (üb. er ist s-s ~s 
Tischler زو تجار‎ j als (zum) ~ der 
Wertschätzung "m 5 ; e. ~ de 
Dankbarkeit Ken cu من‎ iT ; zum 
^ der Freundschaft FERAT Uii ; 
im ~ der Revolution WES) P d; 
6. (Vorzeichen) böses EE ~ 
ر‎ pod ; gutes ~ oue JG 
(OE), 22 ER: 6. (Astr; Sternbild) 
وکټ‎ ^ p L کب‎ VW: ; (Tierkreiszeichen) c ye 
AL pl. cl ; (üb.) er ist unter em 
glücklichen ~ geboren JÉ هو حسن‎ $ 
^enatelier > ro ر‎ s» pl. asy ; 
-enbloek m (-[e]s ai (Mal.) لك‎ LL, 
ص‎ (1) ; ~enbrett n CH Sc 
Ženerklärung / (Geogr.) ab. ز‎ E بيان‎ 
~enfeder f p» RU ; ~enheft na T 
po ; —enkunst f 2] O5 ; -enlehrer 
m pus = مدرس‎ ; -enmappe f 
tb ev sli Éil- ; ~enpapier n رق‎ 
e; --ensaal m pe قاعة‎ ; ~ensetzung 
f (Gr) (cS) لتقم‎ eus وضع‎ : 
-ensprache f الإشارات‎ A; ~enstitt m 
(Mal. ) كلم‎ s -entunde / i£ 
ro ; ~entrickfilm m £ po e ; 
—enunterrieht m ير‎ ze 5 e "E ; 
-envorlage f U z ; 4nen I ir. 
1. (mit e-m Zeichen vorsehen) على‎ <; 
(Vieh) a GR) d ; (üb.; das Alter 
j-n) EI بان + عليه‎ ; (àb.) e. vom Tode 
WIDE Gesicht kent pu وه‎ 
الموت‎ ; 9. (Fin) oo Aktie ~ إكْتَتَبَّ‎ | 
سهم‎ á ; Aktien e-r Gesellschaft ~ 
23 d il: zu er Sammlung en 
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zehn Num. iie "E عشر‎ ; ~tausend Num. 
AT Là عَشَرَه‎ Ae الآلاف‎ elis ; die 
oberen < (SA NM, "FAR E iL 
"T Ser ; 
zehrlen inir. 1. von etw. ~ من‎ i و عاش‎ 
a u ب , اگل‎ af ; G) von etw. ~ 
GA Kc ii ; von den Erinnerungen 
~ asly KT i و صارت‎ 2.an jm ~ 
(Fieber, Krankheit) o e ; (üb; 
Kummer, Sorge < u RI: Í ; 2geld n, 
2plenzig m (oba) JI A iioi; وود‎ 
f ob, قوت‎ 0 
Zęichjen n (La -) 1. (Merkmal Kenn- 
zeichen) علامة‎ pl. -àt; e. ~ des Un- 
glücks ZU ghi» ; 2 (Anzeichen) 
.1م كليل‎ Ji, OU pl ap, Č pl 
-āt; &uleres ~ zab pl. ظواهرٌ‎ ; erste 
~ Jls 5 e 5 AU ; ermutigendes 
~ أمارة مشجعة‎ ; e. ~ von Schwäche 
U مظهر‎ : ; €. ^ von Verlegenheit 
سيماء ( سيما ) الحيرة‎ ; e. von Leben 
الحياة‎ E ; ~ von Trunkenheit cuf 
y ; €. ~ s-r Genialitát mes aU; 
es ist e. ~ s-s Mutes, daB er... من‎ 
.. 2 Ze ; e. ~ von Freude sein 
E با‎ Wes ; Fieber ist e. ~ von Krank- 
heit CH من علامات‎ ndi A dies ist 
e. o dafür, da . , على‎ dr ذلك‎ 


M pc v 
der Ergebenheit die Hände ausbreiten 
NN راحتيه‎ u £; ; zum ~ s-r Un- 
zufriedenheit asbl rie عن‎ ú ; er 
nickte als (zum) ~ s-r Zustimmung Ul 
الإيجاب‎ d: ea ; 8. (Hinweis, 
Signal) إشارة‎ pl. -ãt; (e-r Trompete) نداء‎ 
p. ; das ~ zum Aufbruch الإيذان‎ 
بالانصراف‎ ; €. ~ geben H ; jm mit 


der Hand e. ~ geben BR DES Ul; 
einander ~ geben xu ; auf e., ~ von 


90 Schregle 


zelgen 


iU pA ; sein wahres Gesicht ~ 
على - حقيفته‎ (n u بدأ‎ ; jm e. neues 
Gesicht ~ deier پوجه‎ cllk ; 8&n 
guten Willen ~ E S CÓ ; Furcht 
الوق" نه‎ ads a ab ; kein Interesse 
اهتمامًا م‎ Bis ر لا‎ jm هه‎ Zuneigung/ 


Por 


Abneigung ~ له ميلا / الكراهية‎ sal; 


etw. ~ (= enthüllen) عن‎ + AST, 
عن‎ del قضح © هو‎ , (= deutlich. m.) 


A cl , (= veranschaulichen) 5 p ; 
s-e Wirkung ~ o sc] a ab ; (= erweisen) 
~, daB. 1 ei c ; jm به‎ 


T4702 


E ie daB TP NT 0 له‎ c4, 

3 على‎ e » do ; die Erfahrung zeigt, 
daB... ... kd دلت » على‎ ij ار‎ : 

= ]ehren) j-m <, was Liebe ist zi 
33 ; (= vormachen) sie zeigte uns, 
was Schnelligkeit ist X ous ضربت‎ 
Fed 
قطارتها‎ (4 ex) a, 
Uu; ; (umg.) zeig, wie vernünftig du 
bist! ! Des Ae die ما‎ cl : (umg.) 


; 816 zeigte ihm, was sie konnte 


47079 


cA‏ له 


denen vd ioh el x í ¿U 
! لهم مثى ! , أريهم‎ JM; TI intr. auf 
jn/etw. ~; in e-e Richtung ~ RÉI 


nach oben - (Wimpern) Au‏ : إلى 
نه nach unten‏ ; الأهداب jaa‏ إلى E‏ 
Gus‏ الشف و بة إلى (Degenspitze)‏ 
JJ ; (üb.) die Uhr zeigt [auf] vier‏ 
الساعة ; عقارب الساعة تشيز إلى n‏ 
IH refi. 1. sich am Fenster ~‏ : الاب i‏ 
sich j-m ~ Ú Eat‏ ; لاح u‏ من sU‏ 
ihnen‏ 
بدا pons „u‏ © على imponieren) lil‏ 
(umg.) sich ~ wollen s ;‏ ; لتاس 
COL] a ch. éi‏ , بدا (b) w‏ .2 
Gesinnung) bio b ; (Ge-‏ 8 ; نفس 
(e-e‏ ; و يك 5 fühle, Absichten) a‏ 
Verhalten)‏ هز Charaktereigenschaft in‏ 


مه سو 


dai ; Sich vor den Leuten ~ (= 
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Betrag ~ .. لصالح‎ £ < | 
ee u. 2) تت هه‎ Pin < w Š 
له صورة‎ : (b) a 222 : DÉI das Fell 
der Katze ist schön gezeichnet للقطة‎ 
Cl كرو يديم‎ : 4. (Schriftstück) 45, 
على‎ ; H intr. 1. (Mal.) u ç ; 2. (Brief- 
schluB) ich zeichne hochachtungsvoll ... 
ox m Àj gb مع‎ ; (b) für etw. 
verantwortlich ~ je J, Jia کان‎ 
عن‎ ; 111 < Subst. n py ; ~aner m 
1. رسام‎ : 2. (Fin) ox; مو‎ 
I adj. ~e Darstellung du سم‎ ; ~e 
Begabung Nes ie ; 11 adv. e و‎ 
nung f 1. (Mal) vin سوم‎ i (Te) 
تصميم‎ ` WI yu : 9. (Fin) 6l ; 
2nungsberechtigt adj. col مق با‎ À 
Zeiglefinger m al Zen Itr. j-m etw. 
~ (= sehen 1) > o أرى‎ , (dem Arzt) 
c da عرض 4ه على‎ ; (üb.) im etw. 
~ (= erkennen l) ه على‎ (f A 

Ja el ; jm jn ~ (= "د‎ 
o» له إلى‎ A: (vorzeigen) P E 
a i عرض‎ , (Ausweis) ه‎ (s ه و‎ ede 
[in der Schule] den Finger < a رفع‎ 
<) : s-e Muskeln ~ (a. üb.) استعرض‎ 
عضلانه‎ ; (lit.) sie zeigte e. Lächeln 


i3 عنها‎ $ ei ; beim Lãcheln die 
Zühne ~ ET عن‎ e ; Sich etw. 


~ lo gól ; jm den Weg ~ u ds 
على الطريق‎ e ; sich von j-m den Weg 


= 1. به إلى / على الطريق‎ x ; (üb.) 
jm en Ausweg ~ o على‎ v 


Z 
-97 < 


r> ; (Fernsehen e. Programm) ç 

a ; (The, Bühne e. Stück) ə E y E 
رم‎ Pone; jm on Film ~ عرض ه‎ 
على‎ 5 (üb; e. Roman j-n/etw.) وو‎ 
aje ; (üb) a all ; Geschicklichkeit 
~ Zell cxt ; [se] Stärke ~ a ضر‎ 


Sab As ; hohe Gesinnung ~ a 


zeichnen 


Zeit 


(Zeitraum) die — des Wartens‏ ; الشرعة 
ESY £s ; die — des Studiums ef‏ 
195 يه xl prij ; die ~ s-r Herrschaft‏ 
AU) d ; während der ~ s-r Regierung‏ 
(GR) z ; in der ~ zwischen‏ حگمه 
: [فيما ] $5 und 4 Uhr ZUM ZÜ‏ 3 
pl.‏ عصر , 4£» (Zeitalter) gE pl‏ 
على )3( zur ~ der Revolution‏ ; عصور 
der Held s-r/unserer ~‏ ; عهد feed‏ 
(Stadium) die ~ der ۰‏ ; بطل AÍ‏ 
P (Jahreszeit) die ~‏ دور nesung PATH‏ 
zur ^ der Über-‏ ; موسم الورد der Rosen‏ 
flutung des Nils Al ¿sf ; (Tages-‏ 
ق هذه zeit) um diese < [des Tages]‏ 
die meiste ~ des Tages Ia‏ ; الساعة 
Ac E Í ; mitteleuropüische ~ LS‏ 
ka ; westeuropáische ~ ids‏ أود با 
b SN - p ; osteuropüische ~ INDE]‏ 
die ~ des Ab-‏ سو ری شرق ES‏ 
die ~ des Ge-‏ ; موعد قيام الطائِرة flugs‏ 
zur ~ deiner An-‏ ; ميعاد الصّلاة betes‏ 
die Aka-‏ ; وت kunft 2; (U)‏ 
demie in ihrer ersten ~ 28 d <=‏ 
e$ :‏ ضعب 6 Dër: ~en der‏ ول 
i‏ رمن in ~en des Krieges e ( e)‏ 
J (ed) EEN d ; in ~en der‏ — 
Revolution š EAT i d ; zur ~, als die‏ 
Republik geschaffen wurde ( $5 d) dum‏ 


e IS ; es gab ~en, wo er 
fleiBig war Je وهو‎ ATA uu گت‎ 
اجُتهادٍ)‎ a L ۷ ~en haben sich 
geändert o تر‎ ; die ~en ändern 
sich ME Ce دول‎ uS ; gute u. 
schlechte ~en ۽ التحماء البأساء‎ ; in guten/ 
Schlechten ~en الضراء‎ LH £ ; wir 
م‎ ET EE (bösen) ~en entgegen 
Sir d و‎ sind das für [schlimme] 
~en? ( , Zi iD و سامح‎ diese ~en sind 


vorbei ذلك‎ ALA px ; (wmg.) das 
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“GZ P‏ ع 
; تراءی ÈS; (zu sehen sein)‏ فى edd,‏ 
لاح sich am Horizont ~ J (s45) u‏ 


ځور مر 


E ; sich tapfer ~ UJ < Ü; 
sich nachlüssig ~ jusyl au بدا‎ ; sich 


po 


als Patriot ~ = بمظهر‎ » s ; sich 


47-7 


so ~, wie man wirklich ist ظهر على‎ 
حقيقته‎ ; sich im gegenüber entgegen- 
2^ 


kommend ~ له تجملا‎ e ; ; 8. (unper- 
sönlich) das wird sich ja ~! 1 < s 
das zeigte sich im Palàstinakrieg Be 
ose < d ذلك‎ T; es zeigte sich, 


daB... Al تبثن‎ ; ~er m (MeBgerát) 
مشر‎ pl at; (Uhr) عقرب‎ pl عقارب‎ ; 


(KompaB) Al pl. A ; ER m 


E إتجراف‎ : ~erwaage f un aans 
~estab m, ~estock m PM 


ام 
< 


zeihen irr. tr. j-n e-s Vergehens ~ أتهم‎ 


ve. 


Zelle f (n) 1. سطر‎ , pl أسطر .نه سطور‎ ; 


Se ; : 
neue ~! ! ين أولو السطر‎ : jm ein paar 


~n schreiben SL) ius له‎ u c 


pes ; (üb. zw. den ~n lesen 


P م‎ 


ab e ما بين‎ © të ; 2. (Ob. von 
Häusern) — pl. صفُوف‎ : -^nabstand m 


^20 زور مومه 


Y المسافة بين‎ H A المباعدة بين‎ : 
~nbreite f ddl عرض‎ ; -meinsteller m 


70^ . 


ae) Ga را افعة المباعدة‎ ; ^ngieBimasehine 
f, -ngufmaschine f (Typ.; engl. lino- 


o^ jor 


type machine) (صف‎ c3 < 
(GEI : qui MT : -nlinge f عَرض‎ 
LN ; Cnschinder m (iron) — J 
MU quin يستزيد مكافاتة‎ ; -msetz- 
maschine f (Typ.) s. ~ ngieBmaschine; 
421116186 adv. EMI b. 


Zeisig m (-[e]s, el (Zool) iii تر‎ 


>: -o oro 
الحسون‎ : (üb.) lockerer ~ SH. سه تر‎ - 


e 


Zeit I 1 (-en) وت‎ pl. زمن 8 أوقات‎ pl. 


obl S مان‎ gl zi ; Dee een z S 
(Sp.) die ~ nehmen Pc No Que ee 


zeigen 
| 


zeitgemäß 


Ba 22020 


(erfordern) وت‎ ë eme ; wenn ich ~ 
habe cjl 35 اذا کان‎ ; für j-n/etw. 
~ haben d u p E jm e-e Stunde ~ 

Gage ZL ie ; sich bei etw. 


£ 
لا !~ laß dir‏ : فَعلّ ۾ ه فى تمهل . 


! E ; solange noch ~ ist cs e 
cy ; noch ist [es] ~! C á J لا‎ 


s“ $70? » 


! و متسع‎ wir haben noch ~ فسحه‎ 


PHI من‎ 3 (spr) ~ ist Geld الوقت من‎ 
دد اما د‎ a 
قطعلف‎ ; alles zu sr ~! sl EE) I 

H & Práp. (mit Gen.) ~ Sieg Lebens 


- وه و EE‏ 


GZ PL. AR حَياتى , ما‎ j; 
—ablauf m (مُرُود) که‎ A^ : ~ab- 
schnitt m aai pl. e ; d pi. 
01666م ; 59 ; مَراحِل‎ n „as pl و عُصُور‎ 
عهد‎ pl. عهود‎ ; -augabe f (auf er Ein- 
ladung, Vorladung) الساعة‎ ; (Gr.) Ey 
الرّمان‎ ; ~ansage f (Rf) صَبُط‎ XU] 
الوقٌت‎ ; ~aufnahme / (Phot) تر‎ pas 
وت‎ ; -aufwand m بل‎ b SH Zhe- 
dingt adj. Gh. ; gulis — 
san : —bewuñtsein n ذاكرة‎ ; ~bombe 
/ GS XS ai bU; —dauer / st ; 
-ehe f يكاح المتعة‎ : ~einheit f وحدة‎ 
All ; ~elnstellung f (Phot) L 2 
الوَيّت‎ : —emtelung / تَوْزِيع الوقت‎ : 
o á الاقتصاد‎ ` -enwende f duy 
من عهد إلى عهد‎ ; ~ersparnis f zur (aus 
Gründen der) ^ c» Loi 5 اقتصادًا‎ 
syl d ; (Zeitgewinn) cjl D و‎ 
-lorm f (Gr) jJ رمن‎ ; ~frage f 
c3; ¿O : —tunk m (Bf) ¿ll 
الساعة‎ ; gebunden adj. 1. (zeitl. fest- 
gelegt/begrenzt) 3l... Pe ; محدود‎ 
E ; 2. (Mode, Stil) TT وره‎ 


n cl PA ; چم‎ 66 m العصر‎ c» 0 
للقصمهع‎ adj. janl (يُسايرٌ)‎ RP و‎ 


spar ; ~er Ausdruck العصر‎ pt Lei 
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waren [noch] ~en! ! SE MUN 2 Sí 
! os An. LÀ LIÉ S8 ba 
früherer ~ فى العهد السايق‎ ; in alten 
~ en CA, ديم‎ Al و ف‎ der guten, alten 
~ nachtrauern على ال الماضية‎ = ; 
zu dieser/jener ~ ذاك‎ 3 A xL ; zu 
(in) dieser ~ فى هذا الوقت‎ ; zu (in) 


mo : z 
jener ~ Äge ; unsere ~; die ~, in 


der wir leben lila , الحاضر]‎ [ ee : 
in unserer ~ (= jetzt) عصرنا‎ d ; zu 
unserer ^ (= damals) GO على‎ s bis 
in unsere ~ هذا‎ L إلى‎ ; zur له‎ 
(Abk. z. Z.) Ü , olll فى الوقت‎ "P 
kurze ~ = ; [für] kurze ~ $5 ; 
in kurzer ~ القصير‎ odi 
kürzester ~ Gi من‎ pe P ى‎ ; seit 
kurzer — کر یب‎ n من‎ ; in letzter — 
Gef bech d ; vor (seit) einiger ~ 
; lange ~ iy ida ; [für] 
pui ~ A (A) عهدًا‎ ; vor langer 

Seit langer (geraumer)‏ ; من i2)‏ ( رمان 


A ; innerhalb 


~ ai (3€) ER Ka ; die ganze ~ 
[über] Déi Ju s 


سه و ^- 


بعض einige ~ e‏ ; وأبدا 


e 
für alle ~en دائما‎ 
j für einige 


ex ; 
e-e bestimmte ~ [lang] os من‎ z 5 


^; einige ~ [lang] th ; EN 


für e-e gewisse ~ $t إلى‎ ; mit der 


von‏ و و على م 
من — 
zu er bestimmten/fostgelegten/‏ ; لاخر 


er kari zur‏ ; على موعد 
d í Je:‏ موعده المعتاد ~ gewohnten‏ 


~ od [2541 e BE 


M e E 


— مر 


vereinbarten ~ 


Ou. EE 
morgen zur gleichen ~ الموعد‎ od غدا‎ 


» 
4-5 ; Vor der ~ ERI j : es ist 


[an der] ~ ài i A ; es ist ~ zum 
Mittagessen وقت الغداء‎ G (جاء‎ i ae و‎ 


Jat v 1 al ; es ist ~ zu gehen 
BI AN i أن‎ ; es ist ~, daB wir 


یی “ 


umkehren PV H UJ ol ; ~ brauchen 


Zeit 


Zeitungskasten 


punkt m (e-s Ereignisses) تار يخ‎ ; zu 
diesem ~ <J ق هذا‎ ; verabredeter/ 
festgelegter ~ و موعد‎ 3L ; der 
richtige (günstige, passende) ~ الوقت‎ 
المُئايب‎ ; der günstigste ~ für etw. 
ل‎ essi LZ 
بالحركة الشريعة‎ : 
di من‎ Aë. بلقت‎ ui nma 
m QUE من‎ Sie pL [من : حقٌب‎ Zéi 
Los , pl. قثرات‎ ; im ~ von 3 Jahren 


; -ratfer m (Film) عرض‎ 
وسة© و‎ 


Araubend adj. Š y 


el ¿Š (ui d) JS : -rechnung 
1 بخ‎ ub ; nach christlicher ~ e By En 
( الميلادى ( المسيحي‎ ; nach islamischer ~ 
GP بالجساب‎ ; unsere ~ il. 


“° 


; قبل الييلاد vor unserer x‏ ; الميلاد 

Schrift / [3555] iy و‎ pl -āt; 
-Schriftenschau f الصحافة‎ á da 
^sehriftenstánder m cJ Jal- ; 
sin m eU BH ; -Spanne f 
$5 I 9و‎ | Ai من‎ ui ; ~tafel f 


روس 


SC dy> ; -umstünde mpl.‏ للحوادث 


SCH الوضع , الحال‎ ; ung f e 
pl. ub ; iz pl. صحف‎ ; —ungs- 


abonnement » zi فى‎ diy; 
-Uungsanzeige / إعلان‎ pl. -āt; —ungs- 
artikel m مقال‎ pl. -ãt, ju pl. -āt; 
-ungsauslieferung / تد‎ dl يع‎ EG AX i 
-ungsaussehnitt m las - ungsaus- 
träger m A dall t ; -ungsbeilage f 
و ملحق الجريدة‎ -ungsbeitrag m JU pl. 
-āt; ~ungsbericht m ( ير )عرض‎ ME 
صحفي‎ ; -ungsberiehterstatter m LJ 


E 


del , Sino vii ; -ungsblatt n 
dE 


ii. A 455), ; -ungsdeutseh n SS) 
D 4 e 172? e 
لجرائد‎ 


` -ungsente f مختلو مكذوب‎ x 


“e 


-ungsexpedition / متب دول زيم الجران ند‎ 
-ungshalter m 34 J حامل‎ ; -ungs- 
inserat n إعلان‎ pl. At: -ungsjunge m 


D 
) 9? 


صندوق بيع -ungskasten m‏ و = الجرائد 
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; ~lupentempo n (üb.) im ~ Dei 


~es Thema موضوع‎ 


Zeitgenosse 


-genosse m مُعاصر‎ ; die vn gl آبناء‎ 
(العصر)‎ : se wn بتو , المُعاصِرُون له‎ 
عصره‎ : Sgenüssiseh adj. مُعاصر , عصرى‎ : 
die ~en Philosophen esi 22 ; 
—gesehiehte / الحاضر)‎ ( polili التار يخ‎ 
-gesehmaek m „al 355 ; ~gewinn m 
c5) كسب‎ ; gleich adj AS, Pa 
Zm; هاه‎ 1 adj. oss ; am ~en Nach- 


ww 5 


mittag kd بعد‎ ; II adv. مبکر‎ p~ 
aufwachen BU d مک‎ ; er kam 


“Z DN 


zu ~ قبل الموعد‎ La: 4188 tr. e. Er- 
gebnis ~ A عن‎ EI ; Schlechte 
Ergebnisse ~ = تتائج‎ e ; (üb.) 
Früchte ~ ped ; “karte f (Verk.) 


Ae EENEG E A سو‎ 
و أبونيه‎ BECH | أسبوعية | شهرية‎ da 


2 و‎ "lage f iJ , e نہ ږ‎ 


f ee ~ ,نتا ما‎ UG, ail بعض‎ 
e-e ~ dauern EI بص‎ » ju و‎ 


-97 


~läufte pl. (obs) îl , Sl : 2lebens 
الحياة‎ du; ; ich 


adv. الحياة‎ OEN خا‎ 


werde ihn ~ nicht vergessen iol لن‎ 


x ما < يی‎ ; ¿lieh I adj. E 
P 


; مات das Ze segnen u‏ ; دنیوی و عاير 


w‏ وو 


den Weg alles sen gehen مصیرہ إلى‎ 


Ji! ; II adv. زين =¿ لمن‎ ~ be 
grenzt o Ser موقوت‎ A e š ; den 


Besuch ~ festlegen š يارة‎ p موعد‎ sa ; 
~lohn m BAN الاجر‎ ; 4los adj. db Y 
وله‎ JU, سرمدی‎ ; ~e Philosophen 
bi iL; ; ^lupe / (Film) عرض بالحركة‎ 


, 


SCH ; ici Béi ; -mangel m J 
c5; ; ^maf n odi قياس‎ ; "messer m 
o hin د‎ gia ; ^messung f 
; Anah[e] adj. Spaas , مُساير‎ 
>J, o يُجاړی‎ ; 
الساعة‎ ; —nehmer m (Sp.) میقانی‎ ; not 
f ضيق القت‎ : phan m ZA da ; 


o? 


problem n ) العصر (الساعة‎ ds ; 


وک 
c‏ 


Zementsockel 


7e) 


(Gefüngnis) ài b pl. - (Kloster Ge 
x. 8 iab d Ada , (fra. cellule) 2b 
. ui ; (Einsiedler) صومعة‎ pl. 
c l ; -enkunde /, -enlehre f (Biol) 
Së (i ; -gewebe n (Biol.) pe 
a z ; ~horn n 8. ~uloid; ~kern m 
(Biol.) الخَيِبّة‎ shi ; "Stoff m ENT : 
~teilung f (Biol.) sl re xy ; 
مجلس‎ adj. خترى‎ ; ~ulọid n (ek, د‎ 
سليلويد‎ , Éh ; ~ulgidball m من‎ s 
¿UI I ~ulọse f (Biol.) سليلوز‎ ; ~wand 
f (Biol) ÉN جدار‎ ; "wolle f صّوف‎ 
صناعی‎ , (frz. rayon) agb . 
^R Lé w. 
خیم‎ ; (groB) سُرادق‎ pl Ki [s]ein ~ 
SE (bauen) و يم‎ u = 
خيمة‎ ; (üb.) sein ~ an e-m Ort/ in em 
Hotel aufschlagen ب‎ cuf ; 8-٥ ~e ab- 
brechen المكان‎ 5e ; ~ausrüstung f 
e مات‎ ; -bahn / ) eR) ¿u 
; bau m ¿Jl Ga ; ^boden 
m iJ (GRAL) كرش‎ : -dach n 
ili. ; ~eingang m E باب‎ ; Zen 
<= ; II هه‎ Subst. 
n eU الحياة‎ ; -hering m 4$, pl. 
NO ; ; lager n e ; (Pfadfinder) 
E oc (Beduinen) شرب‎ pl. UA : 
^leine f الخيمة‎ d= ۽‎ leinwand Í ou 
< ; e Í d A ; mast m 
BEI عمود‎ : T. m P ۽ أوتاد‎ 
plane / ¿CO ) مشمع‎ Za) ¿Us : —platz 
icm Wc e ; 1 
f dir —stange f GA قائم‎ pl. aM: 
"stock m الحيمة‎ xe : —stütze f Zei 
BEI pl. u . 


I intr. i d eu , 


oror 
أسمنت‎ ; &jeren tr. 
Lee E وله‎ 


uA e ا‎ 
maschine f gU LXX ; ~sockel m 
2 A dut 

8 قاعدة خرسانية 
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Zelt n (ej. ei ZZ ; pl. 


Zement m Ser 


Zeitungskasten 


; كشك الجرائد ~ungskiosk m‏ : الجرائد 
(ol) usb ;‏ الجريدة -ungskopf m‏ 
; مراسل الجر د -ungskorrespondent m š‏ 
: قراء -ungsleser m d s pl.‏ 
; أغْبار ~ungsmeldung / 242 Z pl‏ 
—ungspapier n SACH da» : ^ungs-‏ 
pl. -āt; -ungsreporter‏ إعلان 1 reklame‏ 
id ; -ungssehreiber m‏ الجريدة m‏ 
-ungsstand m‏ ; آهل pl. aul‏ ; > 
-ungsstinder m LA‏ ; كشك الجرائ A‏ 

اسلوب ~ungsstil m “ino‏ ; الجرائد 
¿L pl ib;‏ الشف -ungsverküufer m‏ 
-ungswesen n UM ; -ungswissen-‏ 
schaft / Fa de ela ` ^untersehied m‏ 
دمه exl Dd ; -vergeudung f.‏ 
و ^d‏ وف -verhültnisse npl.‏ : للوقٌت 
-versehwendung f‏ ; ضياع lust m c‏ 
-verireib m (-[e]s, -e)‏ ; إضاعة الوقت 
E‏ ہ zum‏ ملم Ai HÄ‏ القت 
Kan ; wellig I adj.‏ واللعب SE‏ 
~e Ab-‏ ; موقوت d» ; (zeitl. EH‏ 
HI adv. (dann‏ ; ات أحيانًا wesenheit‏ 


u. wann) أحيانًا‎ 8 pos S5 Ke ; (vor- 


über; rgehend) dem إلى‎ 
ie 15 Zell ; "wende f vor der ~ 
الميلاد‎ Ë ; nach der ~ الميلاد‎ An ور‎ ; 
-wort n (-[e]s, zer) (Gr.) Jhs pl. أفعال‎ : 
—zelehen n (Rf) إشارات ضبط الوت‎ ; 
-zünder m Bombe mit ~ z 23 ° 
zelebrieren tr. (kath. die Messe ~ أقام‎ 
القداس‎ ; (bh) deb. 

Zelle f (n) (Bio) ¿212 pl لايا‎ ; 
(Biene) Ji s 
,رشب‎ Z خلايا .1م‎ : (EL) ZS V 
pl. ix; ; (Badeanstalt) الحمام‎ GE? pl. 
eh , freed كشك‎ pl. Jui ; 
(Td) (355 كابيتة (کُشك , حجرة و‎ 
aal, pl (obg , Juff) Af 


اال 


ERG ; (Wahllokal) مقصورة الإنتخابات‎ : 


; ~ver- 


adv. Zei‏ نوا 


; (Pol) Z pl. 


Zenit 1423 Zeremonienmeister 
Zenit m (-[e]s, -) dac گبه‎ jo» الجسيم الم 555 5 سنْتروسُوم‎ ; um n (-s, 


Zentren) (a. üb.) مرگز‎ pl. مراک‎ ; (Stadt) 
قَلْب‎ , LZ : (Sp) ka: (Heer) JS; 
(Pol.) d ; (üb.; e-s Gefühls, Inter- 
esses) 35% ; 4umspartel f (Pol) حژب‎ 


Zeolith m (s, el (Min) زيوليت‎ < 
Zephir, Zephyr m (a el (pot) —— 


Zeppelin m (-s, -e) < obj» منطاد‎ 8 
Zepter n (-s, -) ¿Ca we ; (üb.) sein ~ 


PI 


schwingen تحكم‎ . 


Zer » (-s, -) (Chem.) me 5 


zerarbeiten tr. (üb.) sich den Kopf ~ أرهق‎ 


odo, o 0 
ى التفكير‎ e. 
hd "^70 
zerbersten irr. inir. (8) انفجر ; أنشق‎ . 


Zerberus m (-se) < کلب‎ ; (üb., hum.) 
QU. 222 حارس‎ . 
zerbreehlen irr. I tr. ^ $t , کسر‎ ; 
(üb. s-e Ketten ~ Ll < ; jn 
[innerlich] ~ “L$ (u x) nud ; sich 
den Kopf ~ التفكير‎ d idi Í ; 
(über etw.) فى‎ Rad معن‎ ; D intr. (s) 
< ; poi ; er ist am Leben zer- 
brochen Xa sess. الجناح‎ o: » i 
-Aieh adj. AE عش , سھل‎ ; 2lichkeit 


وو ام 


. سهولّة الكسر , هشوشة / 


` 


zerbrückeln I tr. ə 29$; H intr. (s) 
۽ کک‎ ub) Ei fM, 2 .گت‎ 


err ““ e 


zerdrücken tr. a i 2-5, ھ‎ a سحق © ه , قصع.‎ . 

zerebrlal adj. (Med.) “$e ; ~ospingl adj. 
(Med) SE می‎ 

Zeremon|ie f (-n) تشريفة‎ pl. -ãt; احتفال‎ 
رسمئ‎ pl. -āt; (Rel) aab pl. m š 
رة‎ pl. فار‎ ; (isl.) die ~n der 
Pilgerfahrt <J ) SLŠ) مناسيك‎ : dell 
I adj. Saab , “JUSI ; IT & Subst. n 
La el cla Ses ; (z.B. e-r Eheschlie- 
Bung) ab ; (üb.) al ; ~ienmeister 


De a) el, 53 
zensljeren (r. 1. (Pol) a راقب‎ ; 2. (stud.) 
(abs. gut ~ تساهل‎ 

, رقباءٌ pl‏ رقیب m (Pol)‏ 407 ; فى التقدير 

: مراقبة , رقابة Surf 1. (Pol)‏ ; مُراب 

2. (stud.) ¿Z pl -8t; p45. 
zentlesiməl adj. "E ; Aigramm n 
سنتيجرام‎ ; 1657 e o m > pl. 
-āt; Aner m Le -) (Abk. Ztr.) Je pl. 
MG; جرامًا‎ Lf s. [55]; ~ner- 

schwer adv. (üb.) es lag ihm ~ auf 

dem Herzen SE بخناقه‎ m کان جملا‎ 
oio de. 
zentral I adj. G$ ; die ~e Figur 
es Geschehens/Romans J; ; “es 

Problem KL) isi ; H adv. ~ge- 

legener Platz ka ja ; zalatrika سط‎ 

زیا الوسطى 690 ; E EAD‏ يقيا 

Aglbank / 557 AË) ; 2albehörde f 

13,552 مصلحة‎ ; sale | (m) مركز‎ pl 

35] ^ ; (e-r Bank, Firma) = المرگز‎ 

(Pol, er Partei) oial 22 ; (Tel) 

Ji ; salgewalt / ZZ" 25 ; tal- 

heizung / ZZ" atiis ; Zalisation / 
u$ I فر ركز‎ ; ~alisjeren fr. A Eae ; 
4alisierung f مركزة‎ n ركز‎ SÉ ; *aljsmus m 
23 ; ~aljstisch adj. 2 ; لھے‎ 
komittee n (Pol) مَرْكَريّة‎ Z لجان .آم‎ : 
+alnervensystem n (Amat) M الجهاز‎ 
SÉ ¿əlrat m GZ مجلس‎ : žal- 
stelle f مركز‎ ; Sglverband m ¿k 
مركزيّة‎ : "eren tro» مركرٌ‎ ; ijerung f 
Z€ : تمركز‎ : fifugalkraft | الطرد‎ 4s 
طاردة , المركزية‎ z E yn š ; sifugglpumpe 
f "y >Ë TAA ; 41798 f طاردة‎ pl. 
Ap, نابدّة‎ pl -āt; ¿ipetalkraft / 325 
ZU جاذبة , الجذْب‎ ZE فوة‎ ; —Iseh 


adj. SCH ; Zoom )8, -en) . (Biol.) 


zerplatzen 


ai Déi m" pra ; (mit den Zähnen) 
ه ,هرس » هھ‎ u مضع ت ھ , لالك‎ . 
zerklüftjen tr. (üb.) A u 3 ; ~et pp. u. 


adj. (üb.) ~es Gebirge ZZ مَناطِقٌ‎ 
P2. 
zerkngllen intr. (s) SEE تفرع و انفجر و‎ ; 


zerknautseht pp. w. adj. (Anzug) Ecc ; 
(Tuch) منكيش‎ š 

I adj. o ie a‏ م 
انمت Én ; ~ sein‏ و lad ; iaa‏ 
j sol‏ 
. كدامة ; انکسار / 4ung‏ 

zerknjttert pp. u. adj. (Kleidung) تقيض‎ , 
e cU ; (Brief) C : ç مكشكش‎ ; 
(ub AI معتذر و كسير‎ cul. 


zerknüllen tr. Bion, D +> کور هو‎ 5 


Zo 
A كعمشر‎ š 


zerkratzen r. x i هو دش‎ 


m 

E‏ خربش 
er‏ 

zerkrümeln (r. >» فت‎ . 


“Z” 
w 


G 
zerlegen tr. (Schrank, Fahrrad) a u Alb, 


a فكلك‎ ; (Ko.) a d ; (Chem. u. üb.) 


zerlassen irr. tr. (Ko.) a أذاب‎ , > 


وس 


zerlumpt pp. u. adj. (Kleidung) K d 
JL ; (Bettler) الثياب‎ &5 . 

zermghlen (r. ^ a Ab, ^ a A 

zermalmen fr. (a. üb.) E ajoa Fe ; 
(j-n e. Rad; etw. mit den Zähnen) u ZA 
ajo ; (üb, مز‎ das Schicksal) +Z Z$ 


“° 


Aqa ; 8 ~ 
(umg.) j-n zu Brei عظم‎ vin 


zermąrtern tr. (üb.) sich das Gehirn ~ 


(LEE eda d نفسه‎ $5 
MC š ۷ "T 
zermürblen tr. (üb.) j-n ~ (CA) أهلك‎ 


47970 


AWAJ 319 ¿Í ; (mil.) H ox; 
Aungskrieg m Als خرب‎ . 


zerpilücken tr. (Argument) a XS. 


zerplatzen intr. (s) KC انفجر و‎ , 


-gr 


: (8) Ç 


“Zo 


di: 


1424 


Zeremonienmeister 


m ) المَراسِيم‎ ( exa, EI رئيس‎ : Gu 


pl. Sus ; ^is adj. vL SCA ; 
Gui p. Uu. 
zerlaüren adj. (üb.) مشت الفگر‎ Ez. JUI D: 
Zerfall m (-[e]s, -) (Bauwerk) E 5 Ag 


(Phys.) 


E) 


Se: 
c 


ci. MI : e1) قحلل‎ 
: G) JA, ie eil 
تداع‎ ; der ~ des Reiches des cis 
الدولة‎ ; Zen p (0 (Gebäude) 


(Phys)‏ ; تساقط و تهلام eil‏ , اي 
TG ECKE‏ 
sich gliedern)‏ 


; (Pol) in feindliche 


intr. 


in mehrere Teile ~ (= 


إنقسم إلى (esl‏ 


Blócke متعادية له‎ x gi Ai ; ه‎ 576 
n (Phys.) BEEN e. 
zerfasern tr. (a. Lib a نسل‎ : 


- 


zerfetz|en tr. Ais ge GE مرق‎ 
e ; ~t pp. u. adj. (Kleidung) deles 


. بال 

zerflattern intr. (8) (üb., j-s Gedanken) 
z ES, يأفكاره‎ i هام‎ . 

zerfleischen I tr. (Raubtier j-n) + ote 


adasi 3 TI. refl. (üb.) c ٢ doles 


م مهمو 


و ن بعضهم Jue‏ , دامية 

zerflielen irr. inir. (8) š و ساح‎ 
in Mitleid ~ Gui u ci. 
zeriressen irr. tr. (a. üb.) » u Kaff l; < w. 


Jr. 1 
zerfureht adj. (Stirn) Ja ; b. 
zergehen irr. intr. (s) u lä, i E 

(üb.) إضمحل‎ : ; (Ko.) etw. ~ 1. a Qf, 


سم 


A Se: ; etw. auf der Zunge ~ l أذابٌ‎ 


; (üb.) 


$$ d^. 


"z^ “G 
zergljedern tr. (Anat.) a :شرح‎ (üb.) a حلل‎ . 


zerhaeken tr. (Fleisch) 4 ck ; (alte 
Möbel) à ak , a 22$ 

Zerkguen tr. etw. ~ nd dau لاك‎ . 

(mit dem Hammer) og 

ce ; (Ko.) 


zerkleinern £. 
^ ; (mit dem Messer) ^ 


Zersetzung 


2220, < 


>>) ; (üb.; Volk) S: š ut ; Ges 
Herz, Gemüt) eE Gh. ; helt f 
(Pol.) J5 ; نقسام‎ ME ; (e-s Men- 
schen) سو‎ els تظاحن و یری‎ 


ME و‎ ? 
pe 
T7 
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0 صورة 


; | Zerrung f s. zerren. 


bf Ei 4‏ 7794 
(die‏ ; خرب ه , أفسد هم 


Ordnung, den Staat) من‎ — ; js 


- 


Nerven ~ أعصابة‎ Im 


Gesundheit) ب‎ e»t , هدم ه‎ ; ~et pp. 
u. adj. ~e Ehe HER m SL 


- 


Familie رم‎ š أسرة‎ ; ~e Sdt 


Z ¿E ; ~e Nerven a LA. Uzel 
(منهارة)‎ ; tung f إختلال , اضطراب‎ ; 
قساد‎ ; (des Staates) LN (e-r Familie) 
خراب‎ ; (e-r Ehe) GI š 

(s) an etw. ~ (Schiff, 
ee üb. Hoffnungen, Pläne) SE 


“7 Z° 


dm.‏ و على 


zersehlagen, irr. I dr. frente. Glas) Bes 


grer 


à. sb- ; (Geschirr) a دشدش ۽ هسم‎ 
^ ; (üb. e-n Besitz; Pol. ee Demonstra- 
tion) ه‎ Kei ; (Pol. e-e Bewegung; j-s 
Pläne) a LÍ ; (e Regime) A هدم‎ ; 


(e. Argument) ه‎ ác al و‎ A اشن‎ ; 
H refl. (üb.) a Ja ; ái ; (an etw.) 
تکشر على‎ pir p, 


— 

wie’ ~ sein; sich wie ~ fühlen Kail قد‎ 
E 2 T 

. هو منهولك الموى , التعب 


zersehellen intr. 


zerrüttjen tr. 


0 


E 


zerquetschen 


zerquetsehen (r. » u ®, ه‎ a c 
هم‎ G yu. 
Zerrbild n (a. üb.) (sii) شوهاء‎ 


zerreden (r. etw. ~ من الحديث عن‎ Al 


du 5 ucl.‏ الموضوع 
صن 0 هو zerreiben irr. tr. a a £S‏ 


(a. üb.) a a ob : 


2 76 irr. Y tr. (Brief, PO D 


مرق 
a 34 ; (Raubtier j-n) C i E‏ 


2 


(j-n ee Granate, Mine) i Sas‏ ; إفترسن ه 


; (Ketten, 


o Ó : (Faden) » a cis‏ .ره 


a. üb.) » u 56 ; (üb., Sturm die Wolken- 
decke) a j ; die Stille ~ (Schrei) 
962] $5 ; jm das Herz ~ (e. An- 


d قلبه‎ SCH 11 refl. 


réz‏ د 


blick) if فت‎ , 


(umg.) ich könnte mich vor Wut [rein] 


"use uf ; 


-2% هو‎ HE 
~ ! أنفجِرٌ‎ EAE, (umg.) ad 


IH intr. (s) (Band) REN ; (Stoff) 


ër م‎ Ze "a 


rr (Vorhang, Wäsche)‏ :ور تمر £ و تمزق 


, 


; 


Was 


f2i ; [s à mre ail d e 
Subst. n (üb.) die 


8 الموقف مر gespannt‏ 


(Nebel) ۹ ; IV ع‎ 
Lage ist zum Z 
vgl. zerrissen; ¿probe f (üb.) < 
اختبار‎ . 

zerrlen I ir. a a cuim 


(üb.) etw. durch den Schmutz ~ oa | 
jM d به‎ ; H intr an em Seil ~ 
ell على‎ u شد‎ ; (üb.) an js Nerven ~ 


; ung f (Med.) Sehnen* 


zerschmettern t tr. a EJ ; (die Kugel 8 


Bein) à ais, D و عشم‎ P „ (Geschirr) < 


Ç 5‏ ه (übJ)‏ : 22425 هراهم 
6 


sersehueiden irr. tr. a a 85 ه,‎ kä: 


au فص‎ . 


< 


zerseizen I ir. a DE SIE و اد‎ 


Ë u £, 11 refl. (a. 4b) bo : (b) 
Qro 

d~l ; ~end ppr. u. adj. (üb.) هدام‎ y 
ات ; مدير , محرب‎ f تحليل‎ : (a. db) 
تحلل‎ ; (üb.) SA : إتجلال‎ ; *ungs- 


, 


j-s Vermogen) s و‎ d» ; das 


و 


~ sein (Kleidung) 


أضتى أعصابة 
FE‏ 

zerrinnemn irr. intr. (s) اي‎ u els 

(üb., 


ror 


Geld zerrinnt ihm unter den Fingern 
(Illusion, Traumbild) [in 
Nichts] ~ u 4 , »i5 ; (Hoffnung) 


5 هو 


۽ كمه مسروق 
FEM‏ 


zerrissen pp. u. adj. 


(Kleidung) Jde : 
i رت‎ , (Plüsch des Sessels) deo . 


(Strumpf) ممق‎ 


zerteilen 


y 
ب‎ ss ; (Hoffnungen) و حطم هو سو ه‎ 


^ خیب‎ ; (Glauben) à بلک‎ , h قفوض‎ ; 
zerstórt werden (Hoffnung, Glaube, Ver- 


trauen) MS ; اهار‎ , (Freundschaft) 

Sil s تمصت‎ Lal ; fep m (Naut.) 
مدمرة‎ pl Bt ali adj. (üb.) >, 
هدام‎ ; ~t pp. u. adj. e-e ~e Stadt مديئة‎ 
أنقاضًا‎ cs و‎ 


abs , راب‎ 


zung f pc , cL S ; 
; (Med. von Geweben) 
JF : (db) ضياع‎ ; +ungsdrang m i £ 
الإثلاف‎ ; *ungswut f yl شاط , روح‎ 
zerstreulen I tr. 1. 
monstranten) هم‎ /a ES? ; (üb.) js Furcht/ 
Verdacht/Bedenken ~ a 3i , a SUf, 
a dif ; 2. j-n ~ (= ablenken) آلھی ه‎ , 
عنه الک‎ es ; H refl. 1. (über e. Gebiet) 


وسر 


٠ 7S3 ; (Menschenmenge) ó$ Du 5‏ انتشر 


(Demonstration, De- 


Sorgen, Befürch-‏ سا ; = و انفض 
tung) >45 E ; 9. (sich ablenken)‏ 


; منتشر 7 adj. (über e. Gebiet) Es‏ 1 .مم 
مشت (üb; Mensch)‏ ; منتشر (Phys)‏ 


(umg.)‏ : سرحان , ساو لاو , )305( الفگر 
oU Jel ; w sein Zon S£‏ فى os‏ 
KE (4) ; (Blick) JÚ ; II ade. dh‏ 
me‏ البال / PC?‏ ; بانتباء 5 شارد 
(La ; ung f (e-r Demonstration)‏ ( 
E ; (Ablenkung, Aufheiterung) xL ,‏ یق 
SCH ~en (= Amüsement)‏ يه عن لان 
Ku ; (Zerstreutheit)‏ سبل ass, «A‏ »5 
+ungalinse | (Opt) $a Ce,‏ ; سرحان 
zerstiückeljn tr. a f , $ £ ; (üb.) en‏ 
Besitz ~ Ly DESCH ; e. Land ~‏ 
Géi EE‏ 
(Pol) i3.‏ 
zerteilen 8 dr. (Braten) a‏ 
S;‏ % د Gewólk)‏ 


عت 


e ; (Wind das 
^ ق‎ DH ; I refl. 


“<< 


(Wolken) Kr ; (Menschenmenge) j . 
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Zersetzungsarbeit 


arbeit f, Zungstütigkeit f (Pol) lU 
هدام‎ . ` 
zerspalten tr. (a. üb.) a u £ , 
zersplitterim I tr. etw. ~ LUS a ; 
(Scheibe, _ Baum) d: 7 ; 
(üb.; e-n Benite) A و جر‎ A — ; ; 8-6 
Kráfte ~ HO Gi? 55 ; das Volk ~ 


pen et قسم الشعب‎ ; (den Gegner) 
Í ; H intr. (s) (Knochen) 


Knochen, 


qai 


شملَه 
تطایرت (Scheibe) LEÍ‏ ; تش و تشه 


“=u الوح‎ Im refl. (üb.; Person) 
كوا‎ Z : (Kräfte) $28 ; (Pol) MX 
U aD د‎ ; at pp. u. adj. (üb.; 
Nation) A مت‎ 3 m N الكلمة‎ ami 


^ung Í (tr) £ ; TU ; (intr.) نشتت‎ 
الس‎ ; (des Volkes) الفرقة والإنقسام‎ . 
zersprengen ir. A SCH هو‎ u £ ; (Felsen) 
"I 


a P G ; (üb; Ketten) a uds , حطم‎ 


a ; (Menschenansammlung, Demonstra- 


tion) a 555 ; (mil; den Feind, die 
feindliche Flotte) í cii 


zerspringen irr. intr. (s) (Glas) < ; 


(Stein, Felsen) SL ; (platzen) ; Eas , 
e ; (üb.) das Hers wollte ihr fast 
ده و‎ ¿G< 


H‏ تصدع قلبها حر بو 
(wmg.) mir epist fast der Schädel‏ 


vor Schmerz ~ 


چو 7% ^ 


sata tr.a u شه و دا‎ ú هرس‎ . 
zerstüubjen ir. a u ë ; (Wasser) u 


E 
a ; &er m ¿ZU , مرذاذ‎ . 

zerstjeben irr. intr. (s) (a. üb.) رې‎ 5 
st ; (Menschenmenge) 555 š 

zerstürlen tr. a e و‎ A K و‎ A کب‎ ; 
Ge SS هو‎ <£; ; (Gebäude) 


D M ; (üb.) sich selbst ^; sein eigenes 
Leben ~ taig أودى‎ , tuu کے‎ H 
(js Zukunft) على‎ i P , A gx. 
^ ; (Einheit) a <$ ; (Ehe, Familie) 


e ef ^75. ^e 
a PO ; (Liebe) a e, » Gb, 


T4794 


asl 


Zicken 


Ereignisses sein a Jalê ; ich habe da- 
für ~n على ذلك‎ Ze weie ee 


~n für etw. anrufen على‎ o ael ; 
bist mein ~ Gelz Se š S H ; 2 
شاهدى على ذلك‎ ; Gott ist mein ~ HUN 
SS jf على ما‎ : 
METH الله‎ ; (üb. ~n der Vergangen- 
heit التاريخ‎ Cabs) culo ; Zen 
H intr. 1. für/ 
gegen jn ~ 7 a + 
, عن‎ » rd ; ~enaussage 
Í Gur.) iui 1 pl. Bt u. AT أقوال‎ ; 
Ee. ^ m. a r ; ~enbank / (jur.) 
مقاعد الهو‎ ; ~enbeeinflussung / Gur.) 


séi Af : M 


Gott sei mein ~! 


I tr. e. Kind ~ ويب‎ 


; 2. von 


-enbewels m A X] 
BH ; -engebübr / BH ett 0 
-envernehmung f SCH استجوا ب‎ ; ^in 
H شاهدة‎ -se) 1l. (jur.) 
شهادَة‎ pl. ët: شاهد‎ d pl. Jl D 
ablegen © - ; (üb. von etw. ~ ab- 


; ^nis n (ses, 


legen على‎ - ; von js Tüchtigkeit ~ 
ablegen له بالبراعة‎ Ach ; (üb.) ~se der 
Zeitgenossen المُعاصِرٍ ین‎ cal s ; die ~se 
er [historischen] Entwicklung هد‎ AT 
Js على‎ ZA ; 9. (des Schülers o. 
Angestellten) شهادة‎ pl. -ãt; (a. ùb.) jm 
e. gutes ~ ausstellen HC له‎ © 4 
VS; —nispflieht / (jur) eS واچب‎ : 
-nisverteilung f DER زيع‎ Er? ; ~nis- 
verweigerungsrecht n (jur.) DON Kä 
SÉ عن الإذلاء‎ ; ^ung f oU ; 
z, zl ; (Biol) JLS ; 4ungs- 
fähig adj. قادر على على الإجاب‎ ; -ungs- 
fähigkeit / Ly! على‎ Ob : Lungs- 
unfähig adj. عَقِيم‎ ; ~ungsunfähigkeit f 
e ۷ 

. هندب و شيکوري يا Ziehorie f (-n)‏ 

1Zjeke f (-n) (Zool) Ce pl. -āt. 

?Zjeken pl. (umg.) عبث‎ 
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S d, 


zertóptern 


zertópfern tr. (umg.) ۸ Es , A <. 

zertrampeln tr. ale u داس‎ 

zertrennen tr. (Kleidungsstück) ه‎ ۳ 1 
uu ng 

. داس ك ھ و دعس a‏ ۸د zertreten irr. tr.‏ 

zertrümmern tr. (a. Phys.) a CAE S finem 

Zerwürfnis n Loes, -se) خصام , شقاق‎ ; 

zerzəus|en (r. ajo Ga ; <t pp. u. adj. 


BER رورو‎ : 
(Haar) منکوش , مشعث‎ ; mit ~em Haar 


Zession f (jur.; e-r Schuld, e-s Rechts) 
حوالة الدين / الح‎ 
Zeter|mordio n E -) ~ schreien u صرح‎ 


- 


£n intr. et i E^‏ ; وصوت 
قاض 35 Zettel m (s, -) sido. pl. -àt;‏ 
(koll.;‏ 
dus.‏ 
Zeug n (-[e]s, ei 1. (Geräte) cl , ê ;‏ 


^. un. A ER iha) ; (aufgeklebt) 


(üb.) tüchtig ins ~ gehen; pesa was 
das ~ hält عن ساعد الد‎ Š : sich 
] j-n/e-e S.] ins ~ legen au d 
me ; das — zu etw. haben AO هو‎ 
d Gb) ; 9. (Stoff; umg.) فُماش‎ 1 
b; ou , مَلايش‎ : (bJ jm 
etwas am ~e flicken wollen ه‎ MS ç 
e u لام‎ ; er kann mir nichts am ~e 
ficken laie لی‎ Zei لا‎ ; man kann ihm 
nichts am ~e flicken «le يب‎ 5 
8. (umg., pej.) DW ; WS ; SL : 
dummes (albernes) ~ مز‎ , obl ; 
dummes ~! ! SDN. بسن‎ 5, ; dummes ~ 


reden a us ; ^amí n EEN isa ; 


-druek m طباعة الأقيشّة‎ ; ~haus n 
(his) GL . 
Zeuge m (n, -n) شاهد‎ , pl. s u. 


Aal ; ^ sein; als ~ aussagen a ui 
(für jm Û, gegen jn e); (ur. jn 


T7 


als ^n laden PKT ه‎ u طلب‎ 7 


"en 6-8 


ziehen 


> GZ Z lo 


Wasser ~ بالماء‎ cum, SLE aal 
(Los; Fin. Wechsel) د‎ a L5 ; 
(Schachfigur) كك ه‎ ; den Hut ~ 
e a و رقع‎ j-n an sich ~ ه إلى‎ ues 
mw , (üb) إلى جانيه‎ oi C ; (üb) 


ا وروند 


alles an sich ~ »j JS XM ستجمع و‎ 
mE وکل‎ e-e Linie/e-n Strich ~ u SE 


e 

e iL.‏ رسم (u Ze) ; (Grenzen) a u‏ خطا 
Hl :‏ هو ZZ‏ ه esf ; (Graben)‏ هرھ 
ol 5‏ 0 الحدیت ~ jn ins Gespräch‏ 
die Blicke/Auf-‏ ; إستدرج ه إلى الحديث 
merksamkeit auf sich ~ MT 1 < :‏ 


= 


alles ins شا‎ ~ P جعل © من‎ 
aoi» لمزاجه‎ = NO ; (üb.) etw. nach 


Sich سم‎ A < ; aus etw. die Lehren 
~ سلم من‎ ; &us etw. Vorteil (Nutzen) 
~ ب , إستفادٌ من‎ < ; aus etw. Fol- 


gerungen (Konsequenzen) ~ gu رتب‎ 
على‎ : 2. (aufziehen) ° Et ;jn gut ~ 


e أدب‎ ; (züchten) a v 55; H (unper- 


sönlich) 1. es zieht ihn an die See a نار‎ 


tPU إلى‎ Sein تخو للبحر‎ Ll ; 
(üb.) es zog ihn zu ihr استهونه‎ ; 2. hier 
zieht es Ee: هنا‎ ; 8. es zieht mir in der 
Schulter — SI d la" m ; HI intr. 
1. an der Schnur ~ KH "EC ; an 


e-r Zigarette/Zigarre ` ~ نفسا‎ u dn 
esas Cu i ; (Kaffee, Tee) 


e ve‏ سے سے 


u نضح © , خرط‎ : den Tee ~ L w ترك‎ 
LL الشاى‎ , Gua E ; 2. (Schorn- 


o 


Stein, Pfeife) u Al صرف و‎ ; der 
Schornstein/die Pfeife zieht / LLI 


¿SIL Zell die Pfeife zieht nicht 
Dë iil ; . (Karawane) و سار ۾‎ 


durch die StraBen ~ tebu u د طافٌ‎ 
um die Stadt ~ (u لٌگ‎ , u (دار‎ cb 


Í ; durch die Wüste ~‏ المديتة 
(üb) jn ~‏ ; جاب QUzl) w‏ سی 


LS. Lol 


. يغور)‎ ( Lb £; (Wolken) š هام‎ 


Zickzack 1428 


Zickzack m (-[e]s, -e) cos y e ijui ; im 


d 


^ ]laufen/fahren cos و‎ im ~ verlau- 
fend wy AJ كثير‎ , ZZ : Mürmig adj. 


رخف متك c2 vA ; "ornament ^ cl‏ ' هج 
. تعاريج pl. Jej ; e‏ 

Ziege f (-n) ja (koll.; 
pl. SEN u. je) ; Ze (m. un.; koll. 
35) ; (pop. alte ~ 
-nbart m a iC : (umg) 2525 ; 
-nbock m ئيس‎ , pl أتياس‎ u. gae i 


weie pl Abde ; ~nhirt m A, راعى‎ 


n.un. jeu u. Gel, 


JI : —nleder n jI جلد‎ ; —nmileh / 
Sach لبن‎ ; ^npeter m La, -) (Med.) 
P EG " 
Ziegel m (s, A «sb (oll); “=I (ko; 
n. un. 5) ; 5755 قرميد‎ pl. Labs ; 


~bau m ^ ه : پناء‎ 08868 n سقف‎ 


Ee Eé 


مصتم m an ; mei f‏ 060607 ; مره 
(Jul) A :‏ ارب / voli : ~erde‏ 
, حمرة ~hütte Í ux Lan ; —mehl n‏ 
2 ر , adj. £ >l‏ م الب 
m qe Us‏ طاصاقه ; gx‏ 

rex. 

Ess adj. (Phyes, Metall.) d s 

keit £ مطيلية‎ 


~en irr. 1 tr. Lais G سحب‎ ; (Wagen) 


werk n 


; &bar- 


; brunnen + m dÉ pl. bl ; 


سو دد 
جرجر لم a u E ; etw. hinter sich her‏ 


a ;jn am Arm ~ , u Läit جَاب‎ 
ه من ؤراعه‎ (a GA و‎ jn am Ohr نه‎ 
AL eg ووسو‎ » š . 
EOS أذنه , أمسك‎ w gal : sie zog ihre 
ور وسم‎ 


Hand aus der seinen استخلصت يدها من‎ 


€ 


نزع die Uhr aus der Tasche ~ i‏ ; يده 
(b) den‏ ; (أخرج) الساعة من ev‏ 
Beutel ~ a %55 ; (Zahn) a a ae:‏ 
A Ei ; den Re-‏ و جرد (Schwert) a‏ 
d etw. in die‏ ې مت volver ~ iu a‏ 
Tineo a Se (zeitl.)‏ 
e‏ : مطل d JL ; (Metall) x u‏ 


«Z^ 


auf Flaschen ~ رُجاجات‎ do» E; 


Zierde 


mit MaB u. ^ بالاعتدال‎ ; 4. (komm.) 
لدم‎ së ; ~band n (8p) الهدف‎ L: A ; 
42007016 adj. الهف‎ SA ; Zen I intr. 
25 و‎ ; auf die (nach der) Scheibe ~ 
إلى الهدف‎ Cone) S s ; mit dem Re- 
volver auf j-n ~ BEN N sS ; 
(üb.) auf etw. ~ A 1 ad ; gezjelt 
pp. u. adj. (üb.) SI ملد‎ ; ~e Pro- 
paganda ) 2422 , d) Eat, دماية‎ : 
H < Subst. n (mil.) تنشين‎ ; ~fehler m 
o M غلطة فى‎ , Lu qu; —tem- 
rohr n PN hie ; gerade f (Sp.) 
E +°> b مسنافة‎ ; ^gerüt n (mil) 
جهاز التنشين‎ : —linie f (Sp.) الهدف‎ he; 
4los I adj. پلا عدف‎ ; (Mensch) G Y 


; (Wünsche, Sehnsucht) 4b ; II ado, 
E Fe على‎ 7 EE f ul 5 Li 


punkt m Ba : الهدف‎ SES 
m er cu cd 


; ^richter 
~seheibe 1 bon 


E, CLA Mou توچيه‎ ; 
4810167 adj. Al ; ¿strebig adj. .عاف‎ 
«uU ساع إلى‎ ; ~strebigkeit f ——— 
,الم‎ AN ; ~vorrichtung / 31 . 


ziem|en refl. u. wnpersónlich es ziemt sich 


für dich; es ziemt dir Di Zb ` ^lich 
I adj. Cie, به‎ Aë لا‎ ; H adv. 
1. Ú ÚS ; sie ist ~ reich CERE هى‎ 
ls با‎ y i ; es ist ~ warm الجو‎ 
مائل إلى الحرارة‎ ; er sah sie ^ deutlich 
من الوضوح‎ nd ó GL ; 2. ich bin mit 
meiner Arbeit ~ fertig على‎ ZE 


e 


FEE, ; Sie ist so ~ in‏ من عملي 

meinem Alter أو كادت‎ uL "c É da. 

-) s. ~de; ~at m (-[e]g ei 

NE 2. dri 

5 : ~baum m Ñj شجرة‎ ; ~de f 

Cn) 225, tee ~ 88 Ge- 
رين‎ 2 Daun) ~ 


schlechte ين الرجال‎ 
der Künstlerschaft Uh & Js Ho 2 ; 
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Zier f (-, 


ES)‏ إلى ~ nach Berlin‏ ; ق السّماء 
s‏ > يها od: ; sie zog zu ihm eui‏ 
Se ; mit e-r Schachfigur ~ a afe ;‏ 

4. (umg.) der Titel des Films zieht عنوان‎ 
GR) lie Ll ; das zieht bei mir 
nicht (dons ولا‎ j; زلا‎ Qs هذا لا‎ 
s ; IV refl. 1. i ; sich in die 
Länge ~ u Íu ; (üb.) dieser Gedanke 
zieht sich durch das ganze Buch هذه‎ 


—" ویو 


(Brett)‏ .9 ; الفكرة تتخلل WË‏ كله 


T 2harmonika f (Mus) 55551, 
اليد‎ <; ; “kina n ولد ربيب‎ ; 567 
f ) روب (ربوبة‎ d; ; ung f c» قرز‎ ; 0 
42۳۵67 m أب رَبُوب‎ . 

Ziel n (-[e]s, ei 1. (des Schützen) EX 
pl. ۽ أهداف‎ ; (mil. u. üb.) هری‎ pl. t^ : 


GoL م‎ 


(üb.) das — der Blicke sein کان محط‎ 
الأنظار‎ ( AL) ; (üb.) übers ~ hinaus- 
; Ju ; (der Reise) وجهة‎ 


قصد Mekka ist/war sein ~ í‏ ; السفر 
KA‏ 


4-704 
schießen أسرف‎ 


A ° 33793 5 
(Les) وجهته‎ ; mit un- 
bekanntem ~ verreisen إلى جهة‎ © de 
روو هم‎ 


nahe am ~ sein (Reisender)‏ ; مجهولة 
AS, (ub) SUD CoU :‏ على de»‏ 
(des Strebens) m pl.‏ .2 ; عدف (Sp.)‏ 
pl.‏ مارت 2 pl. ol‏ هدف , أغراض 
das‏ : غاية و قصد , (Absicht) əl‏ ; — 
الهدف 5 4 : s-r Wünsche L‏ ~ 
pl. d ; etw.‏ د (e-r Politik) avt‏ ; )35474 
uei‏ 1 إلى u Ë,‏ إلى zum ~ haben‏ 
sein ~ ist die diplomatische Laufbahn‏ 
en à UM Pi ; etw. als ~ ver-‏ 
j> ; e. klares ^ vor‏ 0 على folgen‏ 
REN ; ans ~‏ هدق sich haben lly‏ 
gelangen; sein ~ erreichen 45U u EN :‏ 
s ; nicht zum ~ kommen‏ ار A‏ 
a j S (pr) ar Y führt zum‏ 


P e^ d 
8. (Grenze, Sehranke) i- pl. a ; 


ziehen 
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Zigeuner m (e, -) ورک‎ (koll. (ثور‎ ; (a. üb.) 
عَجَرِق‎ 8 PE نوعلم‎ f i$. : 
سب‎ S. E ~in f غجرية‎ : lager 
n الجر‎ ife : <leben n > "VET 
(ùb.) سر‎ ; An intr. (umg.) =s ; ~weib 
n Xm. 

Zigtausende pl. i ألوف‎ . 

Zikşde f (m) (Zoo) X pl cum : 
(dg) lui 

Zimbel f (n) (Mus) قاثون‎ pl. 5-35 ; 
= nil. ج‎ T 2 

Zimmer n (ıs, -) 5222 pl oli , غرقة‎ 
p. ; "arbeit f Zl; 06067 
سقف الحجرّة‎ ; <@ f نجارة‎ ; ~einrich- 
tung f آثاث‎ , Va, [IRA] يياش‎ ; 
~er m Jes. ; ^flueht f قاعات مفتوحة‎ 
Län على‎ , Je حُجُرات‎ : ~hand- 
werk » نجارة‎ ; ~herr m uin : 
~kellner m الطابق‎ Qu ; -müdehen n 
خادمة يِالفُنْدُق‎ ; ~mann m تجار‎ ; (umg.) 
jm zeigen, wo der ~ das Loch gelassen 
hat o u ak: n tr. à ,رنجره‎ a عمل‎ 
,^ ; ^nachweis m zu مَكْتَبٌ‎ : ; ^pilanze 
f و تبات الحجرة‎ pels m J إيجار‎ : 
Schlüssel m الغرقة‎ co ; ~telephon » 


79» w ° 


nii -temperatur /‏ ن فرعى بالغرفة 


H درجة حرارة‎ ; ~theater m مسرح‎ 
- وه‎ wg 
ce! : -vermieter m s موجر‎ i 

t 


-vermieterin / 352 مرجد‎ ; -vermitt. 
lug f py% i E 
۽ داجن‎ Zä 4ط ر‎ ~wirtin f صاحبة‎ 
الغرقة‎ (55). 

zjmper]ieh adj. اء‎ , es ; (üb.) دید‎ 
ÉLI ; 421611616 / Zell ¿Ë : 
Zliese f (umg.) و متوجعة , الشاكية الباكية‎ 
الدلوعة الموجوعة‎ . 

Zimt m (-[e]s, al 393 ; (üb., umg.) ÑU , 
St 

Zink n (-[e]s, A (Chem.) خارصين , زنك‎ ; 


GEZ 


jm zur ~ Steichen SCH L و تحلى‎ 
decke / (Bett) s ; Gaas ; Zen I tr. 


rar 


ra 
ب‎ ajo ب , زين‎ afe ds ; (e. Orden 


ووو 


js Brust) cn تسل صدره‎ ; II refl. 


1. sich mit etw. ~ (= schmücken) 

SLŠ, AIS :‏ ضع : تكلف .2 ; د ب 
sie ziert i bloß‏ 

(wmg.) si sic 0 وهى‎ — 


; تكلف —erel Í M,‏ و راغبة 

tisch m Zi سمل‎ ; —garten m oU; 
~leiste f (Mot.) X كنار معدي‎ : 686 
adj. لَطِيف , رشيق 8 رقيق‎ : ~lichkeit f 


šu ; a, ; ^pflanze f iij eu 
—sehrift | i$25 ils ; 6 f 


^ 
7 


aj ib ; ~strauch m ij M I 
Bierger D i d. EN I 

Ziffer f (n) vii pl. vi ; (Statistik) Z, 
رمل‎ ~blatt n SCH ميناء‎ pl. gs š 

Zigarette / (-n) Slane pl. ls : —etten- 
anzünder m ولاعة‎ ; «ettenasehe f ساد‎ 
السيجارة‎ : -ettenbehülter m xls 
Sati ; «ettenboy m e posu 
-ettendose | $3.4: 4 Hl ils ; 
—ettenetui n ALE kis! Zl. ; ~etten- 
papier n v Ke ; ~ettenpapierheft- 


w. “° 
chen n دفترٌ لي‎ ; <ettenraueh m دخان‎ 
p$ : ettenraucher m مدخن‎ 


- x? 


ll ; ~ettensehachtel / ZU علبة‎ 
pl. علب السجائر‎ ; ~ettenspitze f E 
ابر‎ ( eA) ; "ettenstummel m NS 
0 سيجارة‎ pl. je UH E -ettenwickler 
m Jte A XL ; die m o. n (s, ai 
سيجار صغير‎ re f (-n) jL< pl. - 


(üb.) e-e dicke - [verpaBt] bekommen 


fo Ç 


Unas وبخ‎ : ~renabschneider m d 


de t ; ~renasche f السيجار‎ Aan ; 


^renetui n السيجاراتٽ‎ dir. ; ^renkiste f 
الئيجارات‎ 3 225 : -renspitze f (pasa) قم‎ 
EE 


عقب سيجار ~renstummel m‏ ; السيجارات 
«ole E‏ السيجارات pl.‏ 


zittern 


zjrpen I intr. HR ووه‎ ; H Subst. 


e 


Nn صرصرة‎ . 
Zirrhose / (n) (Med) Ai: . 

zischjeln I tr. ب‎ i ex» ; 11 intr. Z , 
هامس‎ ; ^en I tr. (umg.) einen ~ a قرب‎ 
Š بير‎ ; II intr. (ipe, Wasser, Koch: 
topf) i/u "Tos A (Schlange) uji à e ; 


(GeschoB) š pe , iju E ë ; (Mensch) 


(Publikum) rs -‏ ; هر # و هسهس 
HI Bé. n A, c : LEA;‏ 
(GeschoB) > pv ; ^laut m (Phon.)‏ 

. صوت الصفير 


ziseljerlen ir. a u و نقش‎ 


“< er 


a u pa, $ حفر‎ 
a ; ~t pp. u. adj. د مهن‎ 

Zisterne f (-n) (hit) جب‎ 

Zitadelle f (-n) Js "i " 

Zitat n (-[e]s, ei (Ausspruch) Bis قول‎ 
pl. Jis ; (Belegstelle) val pl. -ài; 
-ation f (jur) تَكُلِيف بالحْضور , استدعاء‎ ; 
Ajeren tr. 1. (Textstelle) ھ‎ zl , i رَوَى‎ 
A, A e ; (als Beispiel, Vergleich) 
Lei des ; (e-n Autor) عن.‎ u É, iA 

i‏ استدعى ° ~ jn zu sich‏ .9 واب 


° سا وم 


ورزرورم 


(Geister) > استحضر‎ . 
Zither f (-n) (Mus.) قيثارة‎ . 
مهو‎ »9. 


Zitriongt n (tels, -e) L. 2o Q y قشر‎ i 
9. e eli ; ~one f (n) ge Eh 
(koll.; n. un. (ة‎ ; -onenfalter m (Zool.) 
lio قرامّة‎ ; ¿onengelb adj. اضف‎ 
pud ; -9nenlimonade / j Geer شراب‎ ; 
—Qnenpresse f A Í os bas ; —onensaft 

m AH عصير‎ ; ^onensüure f حايض‎ 

8 ~onenschale f Ó قشر الليمو:‎ ij (koll.); 
-onenscheibe / i PA شري‎ : mus- 
früchte pl. ck: l oca. 

zitter|ig adj. مرتّعش‎ ; =n I intr. 1. Sl, 
AN eA ; (vibrieren) امن‎ 5 tom ; 
(Stimme) إرتعش‎ s cie ; 2. (üb.) yor 
jm ~ » G خاف‎ ; um (für) jan ~ خاف‎ 
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4108 adj. u. adv. يدون‎ 


Zinke 


Zinke f (n) à pl Ae, Ze pl ¿u f; 


~n m (s, ) (op) ضحم‎ od , JR : 
An tr. etw. ~ Ae de. 


Zinn n (e, د‎ (Chem. قصدير‎ ; 08 
ad;. "Hw , من القصدير‎ ; ~figur f دمية‎ 
من اا‎ ; “gesehirr n من‎ Al 


naaid : ~krug m KEN: ad: 
eller m i5 ق قصدير:‎ xL 

Zinne / (n) 552 سور‎ . 

Zinnober m Ge, -) (Min.) yen ; (wmg.) 


oz 3 5 $e. ° 


ER Dr ; 45706 adj. لون زنجفرى‎ , 


"T 
Zins m ES -en) sj pl WS, Si pl. 
أن باح‎ en bringen (tragen) La y sÍ; 
~eszins m الب‎ e ; fub ii ges 

(qii) suu : 
ijl : ~rechnung f (Math) حساب‎ 
الأرباح‎ : —satz m sul AP. 


Zionjsjmus m a5 الصهيونيّة‎ : ; ~t m, Atisch adj. 
ربت‎ 3 2 


وو 


Zipfel m (s A طرف‎ pl. أطراف‎ 


[ULL طاقة‎ : (42) uel. 


; ^mlitze 


Zipperlein ^ (-s, -) Dong. rel d نقرس‎ 


. القدم 
الصتوبرية Zirbeldrüse | (Amat)‏ 
¿Dj .‏ , تحر zjrka adv.‏ 
فِرجار Zirkel m (s, -( 1. Jan dyli,‏ 


292 


pl. p ; 9. Studien ib» 221 ; 


x 
&? 


الغدة 


Diskussions% pus , ناد‎ pl SA ; 
5 iA EMT Z= ; 

^8chluf m E bes 
Zirkulgr I a (s, el Zu خطاب‎ , ELS SL 
ci; 11 < adj. (Math.) & Jl» ; "ation 


-kasten m 


| Ws. دوران‎ ; Eieren I intr. u Ja: 
(Gerücht) £ s 8 ESI "mn شاع‎ ; e-e 
Liste ~ l. a al , a 35 ; II & Subst. n 
(e-s Flugblattes) j, ; 410700860 ppr. u. 


e) وسم‎ wr 


.دور , متداول adj.‏ 
. سيرك و سك Zirkus m (-se)‏ 


Zolleinnahme 


Zodjakus m (-, -) (Astr.) c^ [ [دائرة‎ , pl. 
c : "symbol n (Astr.) [4520] z3, 
P. بروج‎ 

Zole f (n) ¿L pl وصائِفٌ‎ : xx 
pl. -àt. 

zügern I 
A E55 ; (etw. zu tun) d 5 ۽‎ ; nicht 


ver o> ° 


H +‏ و لم يبط ا ن قعل etw. zu itun‏ ,~ 


Subst. m رت‎ ; "d ppr. pe 


Tz 


intr. (bei/mit etw.) A و تركد‎ 


ميه 98 ~en‏ ; مُماطل ; > 


SC H 7e 


; II adv. etw. [nur] ~ tun 335 


eG. e, 
Zügling m (s, el (Ziehkind) — pl. 


GT, sf En pl. È MU ; (Internat) 
Äech op. L6; il LEG 


; قاصر $ تحت الرعاية ziehungsanstalt)‏ 


Zólibat m o. n (-[e]s, -) (kath.) rie a 5 
GER 
12,011 m (-[e]s, -) بوصة‎ ; (spr.) jeder ~ ein 


or‏ ين sch I$‏ إلى 
JJ ; 2breit adj. e-e ~e‏ 
e su ; (üb.) wir ver-‏ :+ 
لا Landes Jus‏ 4۹ 
~stock m (obs.) ON 8‏ ; عن "I ri‏ 
.صا القياس 


Leiste 


zichten auf keinen 


2Zoll m (-[e]s, “e) "jets pl. eur ; (Ge- 
bühr) $5 خو‎ e pl t ; auf ee 
Ware [e-n] ~ erheben iú Jl Kan 


St لجمْرْكيّة ة على‎ 2 | ; abfertigung Í 
NE E ; -abkommen n aul 
جمرکی‎ : camion الجمرك‎ [x] š 


žamtlich I adj.‏ مصلحة الججمارك 
و كد 

Jai ; -angabe f, ~anmeldung b بيان‎ 
Al pres) ; =beamte(r) m الجمارا لک‎ cabo ; 
~behörde f Ze ados ; ^ bestimmungen 
fpl. الإشتراطات الجتركيّة‎ ; -deklaration / 
All بيان‎ ; ~durchlal m < همر‎ : 
-einnahme f إيرادات الجمارك‎ : ~ein- 


II adv. ~ geöffnet بمعرقة‎ De 
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zittern 


i‏ ۾ على , على 
mit &‏ ; رعشة (a. Med.)‏ 
dinis‏ 

Zitze f (-n) A pL DER cala, pl. ETE 
u. deles d cA حلمة‎ (n. un.). 

zivil I adj. (5i. ; (Preis) مکيل‎ ; H + 
Subst. n (s, -) e. Offizier in ~ ضابط‎ 
بالملايس المدنية‎ ; *beamte(r) m ob 3 
Ahevülkerung f الشكان‎ ; Zeourage 1 


H < Subst. n 


E 
u. Zagen مرتجف‎ 


E - z Ze uo 


FR] شجاعة‎ 
SCH الإدارة‎ ; - 1 M) WM رواج‎ 


GM de có ; 2gerieht n i$ 


; 401601886 m us و خدمة‎ 


PA à" 


و تمدن , مدنية , f Las‏ 21880101 ; مه 
ox‏ و O‏ حضاری Ajsationskrankheit / ç‏ 


5-2 


اضرا : boa‏ بت ا ; iE CI‏ که 
Kg ~isatorisch adj. A oo ;‏ 
Be? ; ^isjeren‏ و ~e Tätigkeit peru‏ 
tr. el^ E , la gera ; ~isjert pp.‏ 
š amia ; ; die ~e Welt‏ متملان 
د عمران I dall ; ~es Leben‏ 
Jesse‏ .مه مدن ác ; Zisjerung f‏ 
ond ; &is m zx ; kammer f‏ 
9klage f (jur.)‏ ; الدائرة (jur.) i LL)‏ 
2klüger m (jur.)‏ ; دعاوى pl.‏ دَعوى مه 
als ~‏ ; مُطالب p te 5 21) Km‏ 
auftreten GE "i ; ^kleidung f MR‏ 
DUAL‏ الملك / óx ; Aliste f (Fin.)‏ 
السا ان KI ; 76 Í‏ فى الميزانية 


di ; 280268 m قَضِيّة به‎ pl. 


u. adj. 


Be 


LLA ; 2prozeüordnung f Al) قانُون‎ 
ZQ : نه‎ pn 3 القانو‎ : 6 


Í (jur.) Zi, a pl. قضايا‎ ; *trauung 
Í s. 
d. 
Zobel m (s, -( (Zool) Aë pl و سَمامِيرٌ‎ 
—pelz m Al فرو‎ . 
en intr. (s) (umg. Wagen) í سارت‎ 
P 


(Mensch)‏ ; العربة سرت المتمهلة المتراخية 


رو سس 


A dd . 


4 ehe; &verteidigung f (mil) دفاع‎ 


; *verwaltung f إدارة 0 هدنه‎ 
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Zop? m (-[e]s, “e) día pl. dac 5 ois 
1. US , o4 pl A. 

Zorn m (-[e]s, -) (auf j-n) من‎ ESA s نق‎ 
DEER 
a Lë, إِعْتاظ‎ ; ~ader f ihm schwollen 
die ^n an £ zs Bd ; —&u8- 
bruch m i 52 ; ¿entbrannt adj. 
x ; ~esader f s. ~ader; Zig ë 


محند 
(Blick) Ae.‏ ; ساخط , غاضِب (Mensch)‏ 
£u‏ من (über j-n/etw.)‏ 
. الاحيرار ~röte f Č‏ 
Zorogster npr.‏ 
su‏ : يكات ZŠ pl‏ خارجة Zote / (n)‏ 
tenhaft, £ig adj. «sii, el ,‏ ; بذيئة 


beet? 
~ w. إحتد‎ ; < sena $l-, 


, على‎ a bé? 


ppt 
زرادشت‎ . 


1 وم ووم 
&elig, &ig‏ ; خصل pl.‏ خصلة Zott|el f (-n)‏ 
adj. edal .‏ 
قانُون المراقمات f = ZivilprozeBordnung‏ 2,90 
.الم 


رومد 


Z.T. = zum Teil ond ; Eri oá 

Ztr. = Zentner قنُطار‎ . 

zu I Práüp. mit Dat. 1l. er ist ~ Berlin 
geboren is ولد‎ ; die Zitadelle ~ 
Kairo القاهرة‎ Dag ~ Hause cb do; 
- beiden Seiten der Straße Sb على‎ 
و الط يق‎ ~ deiner Linken , إلى ( عن‎ 
Í على ) يمارا‎ : 
والبحر‎ M وبحرا , ى‎ ۸ ; Reise ~r See 
MIU EI ; Reise ~m Mond إلى‎ à, 
JA) ; ~ Tische sitzen إلى‎ i Kok os 


d;‏ هذا dieser Zeit cgl‏ ~ .2 ; المائّدة 


- 


~ Wasser u. ~ Lande 


~ dieser Stunde Set هذه , هذه‎ d 
الساعة‎ ; ~r Zeit unserer Ankunft ES 
La ) حال , ساعة‎ ) ; ^ Beginn des 
Abends د 5 المساء‎ dis ; ^ Mittag essen 
Kn AL 
الميلاد‎ 


Zei 


š vu ; ^ Weihnachten ,$ 


wir hapen ~m Fest‏ ; عيد 
0707 د 


keinen Kuchen ير كعك‎ po Lal نستقيل‎ : 


Zolleinnehmer 


nehmer m Al محلل ( موظلف ) الجمارا‎ ; 
Zon tr. der Natur Tribut ~ الإناوة‎ D co 
ii, zd Eu iss jm Achtung 


~ له احترامًا‎ SSi, DON 45, 


o و إحترم‎ jm e Lob ~ «UU [ài 


adl ; -erklürung f alas‏ على 8 على 
< ?° ميف ~erleichterung f‏ ; الجمارك 


e ; ~tormalitäten pl. إجراءات‎ 
Go ed ; frei adj. من‎ EH 


o7 


(spr.) Gedanken sind ~ el‏ ; الجمررك 
بناية <gebšude n‏ ; على الفگر y‏ 
pl.‏ سم جمركي <gebühr f‏ : الجمزلكف 
tos ; ^grenzdienst m ¿J > ib. NW‏ 


Je ; ~haus‏ الجمرّك / -grenze‏ ; الحدُود 
~hinterziehung f (jur.)‏ : مبتى الجمرك n‏ 


Al df ين‎ wii ; ~inhaltserklärung 
f بيان الجمارك‎ : -konírolle f EECH 
Sz ; 0 er f (Mot.) c 

: رقم جمركئ‎ ; 4pllichtig adj. خاضع‎ 
LLI, عليه جمارك‎ EX: —politik 
Í سياسة الجمارك‎ ; ~revision f 
الجمركئ‎ ; ^saiz m 262 L — ; 
—sehranke f حاجز الجمركك‎ ; pL (üb.) 
الجمركية‎ e ; ~senkung / خض‎ 


o7‏ س وهو 


xb;‏ جمركيّة SE "arii m‏ الجمركية 


RT 


union / ^5,-— ol~! ; -vereinbarungen 
fol. جمم جرک‎ UL) ; ~vergehen n 


We iiu pl. -āt; »vergünstigungen‏ جمركية 
-Yertrag m‏ : 4$ جمركيّة fpl. a ak‏ 
إدارة / —verwaltung‏ : ايفاق Zä‏ 
. الجمارك 

Zülner m (s, الجَمارك د‎ (222) afz. 

Zone f (-n) ii, pl. مناطق‎ ; ^ngrenze j 
(hist) مناطق الاختلال‎ yi> . 

Zoo m sl, ai حديقة الحيوانات‎ ; loge 
m ocu Mie pl. ¿UË : له‎ ه٥‎ f pe 
الحيوان‎ ; logisch adj. Ze ; 
stitut معهد الحيوان‎ ; Ler Garten Úa 
cU . 
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&es In- 


zu 
zusammenstellen. Ü da i ŠLI cuf ; 
er verkauft die Melonen das Stück نم‎ 


-wr » 


3 Piaster DCH البطيخ — الواجدة‎ n 
D 1 
قروش‎ ; das Zimmer ist 5 < 8 Meter 


groB FG á AH s ids (Sp.) 


2:1 gewinnen لواجدة‎ elek dE ,۽‎ 

Ach Qu £u SIDE 
diesem Zweck UJ لهذه‎ KÉ ~ 
s-r Erziehung EO Jl EZ ; wr Yer. 


meidung e-s Krieges v (ii) "ul 


GC تو عدا‎ et Male 
اس‎ Ei > 


meiner KEN E EES مھ و‎ 
meiner Freude... ... أن‎ d ; das war 
~ sm Besten me d ذلك‎ AR و‎ wr 
gróBeren Beruhigung من‎ a E Cud 


etw.‏ ; الطمأنينة 
verwenden ZL. NE da DC‏ 


~ friedlichen Zwecken 


e-e Demonstration ~ s-r Begrüßung 
S " à) fale des] Puri 
utig ) احتفالا‎ ( ; e. Mittel ~r Beendi- 
gung des Krieges | uli os وسيلة‎ 
الحرب‎ ; sich ~r BegrüBung erheben 
Ceci 6 v ; er umarmte sie ~m 
Abschied dal َة‎ U ; er reiste ~r 
Kur ës للراحة‎ [ GE] že ; er 
legte sich hin ~r Verdauung Eos Sei 
يضم‎ : 1. ~ Staub w. DL i jl; 
Stein w. poner ; das Fleisch ^ kleinen 
Stücken schneiden š ec Ces SO £; 
sich ~ Tode arbeiten [ 3,5] من‎ w مات‎ 
de ; sich ~ "Tode langweilen Wes 
A ; 8. er sagte ^ diesem Problem 
dg) على هذه‎ GL يما , قال‎ jG 
is elei Se ; ^ deinem Ge- 
burtstag میلاډک‎ Xe ` Zeckt ; 9. die 
Liebe ~ ihm AC. ; ihre Liebe ~ ihm 
له‎ L ; ~ jm freundlich sein AL 
° ; er war streng ~ ihr LU عاملها‎ 
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8. ~ jm gehen إلى‎ a دهت‎ ; er ging 
~ ihr hin بها‎ a لَحِقّ‎ ; er ging ~ s-m 
Schreibtisch إلى مگتبه‎ ps £ سار‎ : er 
stieg ^ s-m Zimmer hinab قاصِدًا‎ ids 


124792 
حجرته‎ ; 7€ jm herauskommen/herein- 
kommen o» على‎ # SE Séi 


it‏ روس 


jm/etw. hinschauen , 353) صوب‎ u نظر‎ 
sél gh (u ; تجاه‎ ; er sagte ^ 
s-m Vater ¿LÍ قال مُخَاطِبًا‎ ; ~ Pferde 
steigen جوادة‎ a رکب‎ ; jn ^ Boden 
werfen La e a c ; er Sprach ~ 
den Studenten der Universität eu 
فى طلبة الجامعة‎ Chs ; die StraBe ~r 
Moschee Ae إلى‎ [52] P 

das Fenster ~r Strafe التَافِدّة المطلة‎ 


a 


مدخل der Eingang ~m Hof‏ ; على béi‏ یق 
die Grenzen der Türkei ~m‏ ; الفناء 


Iraq ALA مع‎ hs de ; e. Grün ~m 


Schwarz hin EI Jl det ; ; der 
Weg ~m Haus Cl Bb ; (Pol) auf 


dem Weg ~r Einheit الوحدّة‎ Ed 
يق الوحدة‎ y» على‎ ; die Entwicklung ~r 
Einheit نحو الوحدّة‎ XC ; 
3.Akt ¿JOM padi iiia ; etw. ~ 
Ende bringen ه‎ a ; mit etw. ~ 


Vorspiel ~m 


Ende kommen من‎ e ; von Zeit ~ 


Zeit Z, dem بين‎ ; von Tag ~ Tag 
CECI USC. ido < ledem على‎ i5 
بالإضافة إلى ذلك , ذلك‎ ; er legte (tat) 
das Buch ~ den andei الكتاب‎ u صم‎ 
Net] di m ; er zählt ~ den 
Glückliechen dza ja do; “m 
Mittagessen ein Glas trinken e نال‎ 
مع العداء‎ ; 5. er ist mit 11 Arbeit ~ 
e-m Drittel fertig J ثلث‎ d ; < 
Tausenden بالآلان‎ ; sie kamen ~ Tau- 
senden GYT جاءوا‎ ; sie kamen ~ dritt 
ud lle ; der Angriff ~ dritt 

die Gewehre ~ vieren‏ ; العدوان ات 


zu 


2 


zollen خاضم للجمرك‎ ; nicht ~ ver- 


2o? 


steuern än a معفى من‎ ; das ist ~ 
erwarten ex هذا من‎ ; es ist (steht) 


~ erwarten, daß... ( المنتظر‎ ( AU م‎ 
& 


o£ E وو‎ 


زا مستحقٌ للإعجاب bewundern‏ ^ ; أن. 
p ; ^ beachten‏ با erwühnen Ke‏ ^ 
° سح ين ٣٩1 e‏ 
es ist ~ bemerken,‏ ; إستحق الاعتبار sein‏ 
er Zen š 1‏ 
daß... ... ol JA ; Hindernisse,‏ 


روس 


die ~ bedenken sind ,,: عواقبٌ‎ 
SE ; er ist ~ fürchten بخشی‎ ; es 


"G7 z 
E مس‎ 


ist nichts ~ befürchten ليس نم ما‎ 


w 


aim ; ich habe ~ tun إنى مشغول‎ : 
alles, was er ~ tun hat له‎ J لګ‎ 
was ist mit ihm ~ tun? ما العمل‎ 

aga ; sie putzt, was ~ putzen ist‏ ؟ 
dE Uds‏ 
NEST ; er war erstaunt ~‏ به d‏ الحديث 
T 8 SP? ; IH adv.‏ 

2 oz 
1. ab und ~ أحيانا‎ ; 2. (umg.) die Tür 


ep — الباب , الباب متلق‎ Gil ; (Mund) 


4. s-e Art ~ sprechen 


sehen ... 


nach Norden ~ NES, ron ;‏ .8 ۽ مطبق 
(weiter) schimpfe nur <! É:‏ .4 
°“ 


MEG ; (umg.) mach < ! ! و بسرعة‎ 
' J 5. (ÜbermaB) — hohe Ge- 
schwindigkeit ¿Z às» ; e-e ~ blasse 
Haut odi بالنة‎ 3,55; < lang[e] of 
ejl TP P [pes Ne ; [schon] ~ 
groß sein für etw./um etw. zu tun u SCH 
عن‎ ; er ist ~ schwach, um es zu tun 
Lë sí Wi 1 هو‎ ; die Arbeit war 
ihm ^ schwer; er fand die Arbeit ^ 
schwer العمل‎ e 
war ~ groß (schwer) für ihn «u نام‎ 
پا لمسئوليّة‎ ; das Buch ist mir ~ teuer 
CL Jë الكتاب‎ ; er ist ~ dick LA هو‎ 
السمن‎ d ` nicht ~ groB كيبل اق که‎ 
al ; sich ~ sehr freuen (š) BI 
سر وره‎ der e هه‎ ~ gute Meinung 


von ihr بها‎ SC 


; die Verantwortung 


d Ke H Sich‏ إحسان 
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iî ; H mit Inf. 1. (Zweck, Absicht, 
Wunsch, Bereitschaft) er ging, den Arzt 
^ holen Gel rami CAS ; er schickte 
sich an, — gehen پالائصراف‎ 0 p ; er 
kam, uns ~ besuchen Lie A جاء‎ er 
erhob sich, sie ~ verteidigen تین‎ 
les دفاعًا‎ ; er beschloß, 


"76 


متحفز کی bereit, es ^ tun‏ زار السفر 


ge 
i ; sie hat etwas ~ sagen ما‎ nus 
سو وو‎ 


(Möglichkeit) das TürschloB‏ .2 ; تموله 
os jn‏ إصلاحة ist ~ reparieren‏ 

~ sehen sein (sj ; nicht ~ bestreiten 
sein < لا‎ ; es war nichts ~ hëren 1 لم‎ 
pu يسمع‎ ; €" SE M ; 
Dicht ~ entschuldigen por لا‎ 5 (Med.) 
~ operieren الجراحة‎ c ; (Med.) nicht 
£ ; stark genug 


^  verreisen 


وساب و 


~ operieren ii عصئ الجرا‎ 
sein, etw. ~ tun Kg J على‎ © "a 8 


er erlaubte mir, ~ gehen JJ a 5x 


٥-٥ gute Gelegenheit [für‏ ; بالانصرا ف 
H‏ وم 


mich], dich ~ sehen ur cL فرصة‎ 
أراك‎ ; das Haus ist ^ BECH c 


w mere ; wir haben keine Baum- 
259592, -07 
wolle ~ verkaufen Ach قطن‎ Le od i 
229? Z o 2 
يؤكل ا‎ E ; طعام‎ , (für 
uns) تأكله‎ "ud Ze Beste, was ~ 


, fa أَحَسَنْ ما‎ : 
nicht ~ beschreiben sein عن‎ d 
ږ الوصف‎ ; ich bin 6 für niemanden 


leicht ~ 


ge? 


sagen war dë ما‎ Kat 


~ sprechen ol Ei m Y; 
verstehen sein Hen u P: ; das ist 
> 


leicht ^ erklären KÉ ذلك‎ dads ; 
schwer ~ erreichen ( (ضعب‎ pur 
JJ ; das ist schwer ~ erklären من‎ 
ذلك‎ JL الصّعب‎ ; 8. (Notwendigkeit) 
das TürschloB ist ~ reparieren Jis 
الإصلاح‎ Ji cUm ; was ~ sagen ist 
7 RH ما‎ ; das Buch ist ~ bestellen 


3709 


bei... يطلب الكتاب من...‎ ; < ver- 


su 


zücken 


" 


dai‏ إلى f (Ver)‏ 40:86:۵8 : ترصيلة 


SE "m‏ اريس 
(Bak-‏ ; تر بية Zucht f (Leni 1. (Aufzucht)‏ 
terien) 222 ; 9. < In,‏ 
; طاعة )8 (m‏ : نظام 
J ; (üb.) s-e Feder in ~‏ و Se‏ 
halten MH Se 0 <; 8. (Erziehung)‏ 


; "haus n إيمان‎ , o= zt. 


Ordnung] 


(innere) ife , عفاف‎ , 


"i d , تاديب‎ 
سجون‎ ; ~häusler m dene pl. 
-hausstrafe / عقو £ السجن‎ ; 8 adj. 
Bed m : فايد‎ ; —losigkelt / SE 
sl s ; ساد‎ ; ^rute f عضا 1 مقرعة‎ 
و المد رس‎ ; ~wahl / (Biol) natürliche ~ 


PANEM 


züchtjen tr. (Tiere, Pflanzen) > 


a i 
(Bakterien) à coL ; &er m مرب‎ : 
Blumen& Ü ; Bienen? تحال‎ ; ~ig 
I adj. Kg z ES; د‎ Kleid) 


¿=L‏ , مصون (Frau)‏ : مب محتشم 


II adv. ~ die Augen‏ ; الصون والعفاف 
J ;‏ | جفئين niederschlagen *L-‏ 
Pu 1‏ دا 5 Sé‏ ب ~ ~igen ir. j-n‏ 
Qt dh ee‏ 
و PI catt ; kórperliche ~ rd‏ 


47 o7 
rera ; ung f ¿o ٠ 
d PPP 


zueklen I intr. (Mensch) KK تجف , ارت‎ ud 5 


Se (Herz) í لض‎ ; (Blitz) 25 , 
(oin) ومض‎ ; (Licht) pes < ; 
(Augenlid) i/u رت‎ iju E ; nicht 
[mit der Wimper] که‎ Ais لم‎ ; mit 


ege 


den Achseln ~ pe (u Kg a رفع‎ 0 


T 


II & Subst. n . تعاش‎ 3 ; nervóses به‎ 54 


as ; -end ppr. u. adj. (Med.) 
Scc Il 
تشنجى : ارتجافى‎ : ¿ung f (Mel) تشنج‎ , 


“Zo 


óZ ; die letzten ~en رجفة الموت‎ . 
züeken I tr. (Schwert) ^ E ; (e-e Waffe 
ول‎ > 
gegen jn) على‎ a (سلط)‎ a شهر‎ ; 1 


Brieftasche, Geldbeutel) من‎ a Me 
نه‎ ; (hum.) das- Portemonnaie/die 


-> 


zu 1436 


2797 eg 


e sehr abtun لا حت له‎ ČS أتعب نفسه‎ ; 
e-e ~ große Vorsicht pon d idis : 
er ist [schon] ~ alt Ii. MU به‎ d ; 
^ früh sterben Ke eu 7 
^ bedeutend, als daB... MT 1 de 


. و عن أن‎ er ist ~ klug, um das zu 


tun ذلك‎ Lë هو أعقل ن أن‎ ; es sind 
~ viele, als daß man sie zählen könnte 
3 


; die S. war 


لس 


er war‏ ; هم ST‏ ين أن يحصيهم المد 
erregt, als daß er 9 schlafen‏ ~ 
کان على de‏ من können Aer "i Juy‏ 
هذا das ist ~ schlimm Y‏ : معها Ú‏ 
dul oS ` (umg.) das ist ~ dumm!‏ 
يا للحماقة ! 
je ee aa e ; er weiß das nur ~‏ 
man versteht‏ ; هو I S sf‏ بذلك gut‏ 


etw. nur ~ gut wissen‏ و 


- ° T 
nur ~ gut, daB... غنىٌ عن البيان‎ 
أن.‎ ; ihm ist nichts ~ gemein Y 
A e wí عمسي و‎ 
Eo عن أي‎ e . 
0 adv. بادى ذى بدو‎ : ~ trifft es 


, 


die Armen Lái ct ما‎ Ji يُصِيبٌ‎ ; 
^letzt adv. 
Zubehör n o. m 
tl 1 أدوات‎ ; (zu e-m Besitz) ouit : 
"ell n Li Cis pl. .کم‎ 
Zuber m (-s, -) cib pl. طشوت‎ . t 


“G 3 


zubereiten tr. a icf , a ه, جهز‎ = : 


i É EE 


(-[e]s, ei (zu em Gerät) 


zubilligen /r. j-m etw. ~ GÉ) el 
ox Sei . 

zubinden irr. tr. j-m die Augen ~ i Ca 

Zublinzeln intr. j-m ~ nove له‎ i ni s 


TM 


Zubring|en irr. tr. 1. sie hat ihrem Mann e. 
hübsohes vermögen: ee dee u cls 
وفيرة‎ i الروجيّة‎ Za: 2. s-e Zeit mit 
etw. ~ ú c yl 0 a») sa; 8. (umg.) 
ich bringe den Koffer nicht zu لا یمکننی‎ 
SEN 


2. Sé 
( تغذية‎ ( rä 


; Ser m (Te) L2, lo ; 
Du ; 47016086 m (Verk.) 


Zufall 


Š‏ مه ~ (üb.) bei etw. ein Auge‏ ; : المتوفى 
. فوت wd. ES Qu‏ 


zueign|en tr. j-m tiw z ads sul ; 
Í slaaf š 

zueilen infr. (s) auf jn ~ إلى‎ a 2 5 

zueinander adv. od بعضة إلى‎ ; das Ver- 
hültnis der beiden ~ Ú Lis. 


r‏ ت 


zuerkennen irr. tr. j-m etw. ~ u 


Zung 


(Z) : (Preis) Ja a cm.‏ ل ب 
zuerst adv. 1. (als erster) ich kam ~ Ul‏ 

le من‎ e ; er erkrankte ~ di کان‎ 

< ; er hat ~ geschlagen bU هو‎ 

MUR ; er war ~ fertig eel کان‎ 

له e ; er grüDte sie‏ إلى الانتهاء 
$f ; d‏ سیک GH Wi : . (als‏ 
di (pod‏ ال 00 .8 ; ba‏ 
KE d ~ glaubte ich die Nachricht‏ 
sie‏ : لم saci‏ الْخْبَرَ S$‏ ما 2 nicht‏ 
آجابت ái‏ ما antwortete ^ lächelnd‏ 
sagte er zu ihm,‏ به و eate‏ بابتسامق 
(in erster‏ .4 ; ۽ ls‏ بقوله d‏ 
u.‏ لم و fal‏ ذى Linie) DN SS 3 Ba‏ 
دا 8 vor allem s35 5 J f,‏ 


die Gesundheit FEN P ER X2 و‎ 


^ kommt 


^ [kommen] die Damen! ER 
clay ) سبقِيّة‎ Set ; unter ihnen seien 
~ genannt... ... PE آولاهم بالك‎ (mit 


folg. Nom.). 
zuerteilen tr. j.m etw. ~ Jai SE 
zufüeheln tr. sich Luft ~ "med على‎ 


Z7 
= 


٠‏ تروح 

zųfahrjen irr. intr. (s) auf das SchloB ~ 
äi تجاه‎ í سار‎ ; fahr zu! 1 221 Lals I 
if .1م مدل‎ Lal? سک‎ f, t 
weg m ~ zum Stadion GE يق‎ "^ 
Se إلى‎ (iza). 

Zufall m (-[e]s, *e) OGN pl. -àt, Saar 
pl. صدف‎ ; unglücklicher ~ E ZU 
Dech ; dummer ~ الظرّوف الشرقاء‎ : 


z 


z^ 


, هوى 
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zücken 


Brieftasche ~ a e ; die Feder ~ 
e Ke ; H & Subst. n (e-r Waffe) 
تسليط‎ . 
Zueker m (s, -) 1. ed 9. fed.) - 
haben PKS JIL Š ; Be P 
الشكّر‎ ; ~bäcker m 3l b; -brot n 
(üb.) — und Peitsche Hen EA "e 
, ECH اليب‎ ; ^dose f 
3 ; -gebüek n ssi > حلويات‎ : 


Cu m (Ko.) x SS -hut m 02 
£ pl. e ; zig adj. مسگر‎ ; 

adj. (Med.) Së JJ La ; ~krank- 
heit / GN البو‎ uam : (umg) oi 
<S ; ^melone / DE (koll.); An tr. 
aS : —puppe f (fam.) 2225 , أمورة‎ , 


oz روم‎ 


معمل تکرير [e5] ; ~rattinerie f‏ شربات 
قصب Zi ; ^rohr » ( Bot.) (o2) Zu‏ 
سم و 2 [ الشگر [ (koll.); —rübe f (Bot)‏ 
E di ge‏ , عسل sirup m Sel‏ 
0ه : pom E iC‏ ا m‏ 
mg.) Bé Q^ Sit ; ~e Datteln‏ . 
SÉ ci ; "waren fpl, «werk n‏ 
oc » ÉZ ; ~zange j bl‏ 
. (مساكة ) الشكر 
غطى 5bé : £n 1 r.‏ , حاف Zudeeke f‏ 
و جر ¿kul (u 25) u‏ على < a; jm‏ 
(üb) » a G : II refl. » Q4) u Ze‏ 
bäi, Ai,‏ على umm‏ 
Ee‏ على ذلك zudem adv.‏ 
Je‏ ذلك أن .. 


Zodrang m PRESE 5 ادحام , زحام‎ . 


2 


` Lë 
, رد , إلى هذا‎ 


zudrehen tr. 1. j-m den Rücken ~ di 
24b فلاا‎ ; 9. (Hahn) ^ GÍ. 

zudringlich adj. (Blick, Person) jai ; 
(hartnäckig) c ; (Verliebter, Reporter, 
Bettler) مُضايق‎ , pe JÈ; 4kelt f 
إلحاح ول , صفاقة‎ . 

zudrücken tr. (Deckel) على‎ a LKS ; em 


oror r 


Verstorbenen die Augen عينى سه‎ 


Zufall 1438 zufriedenstellend 


durch ~ i ; sie kam durch ~ vor- eus, ب‎ ER (vor j-m/etw. on ; 
bei SA 9 SU ; das ist kein ~ Sa [e-e] ^ finden GR GE (A) E 
EH هذا من باب‎ ; Zen irr intr. (s) إليه‎ : bei j-m/etw. [s-e] — finden Je 


1. (Deckel, Tür) £. ; (üb.) ihm fallen لان ن | شىء‎ pom إلى‎ 1 Se ; BE < zur 
v D die Augen zu ed Beligion nehmen B44 اليبادة‎ DURAM 


ec‏ 97 و 


Í ) و يقل ( يطبق‎ 2 jm ~ (= 20 وسكنا‎ ; -SOr m, Asstütte / Ll, pL 
teil w.; e-e Aufgabe) es [ وقعت عليه‎ Lex. ; Ú pl. ماو‎ 
SS , (ee Verantwortung) iL Zufluü  (-sses, "sse) 1. (Geogr. ساعدة‎ 
على عا‎ SLL , (ee Arbeit, Rolle) pl. Al, 4A رافد‎ pl. ll, : 9. (Fin) 


à‏ سرو 


Eo نيط به‎ , (Vermógen, Besitz) تدفق‎ . 
إلى‎ » JI , و عاد # إلى‎ (Macht) إلى‎ Su , | zuflüstern tr. j-m etw. ~ إلى ب‎ i همر‎ 


zufolge Práp. (vorangehend mit Gen., nach-‏ وه ; à e , (Thron) J u oa‏ يدو 
٠ stehend mit Dat.) ~ des Befehls; dem‏ وليد المصادفة , رمية treffer m Ais‏ 


^-^ 20, 


zųfällig I adj. (Ereignis) مُصادف‎ ; ~e Be- Befehl ~ bd مر , حسب‎ Ub ; sn 
gegnung Sale لقاء‎ ; (Erscheinung) Worten ~ د قوله‎ Ze على‎ 5 js Wunsch 


E ii Xue ; der Vereinbarung‏ ~ عن £ يق (Biol.) Sas ; 11 ode.‏ : عارص 
Euh "‏ مع المعاهدة , peg‏ للمعاهدة ~ asi ; sie trat ~ ein ) SUS) ¿SU‏ 
vM‏ المعاهدة es 5l ; sie kam ~ vorbei UL‏ 

wir zufrieden I adj. bywa , cu ; (mit j-m/‏ د صادفٌ ه jn ~ treffen‏ ; : مرورها 


Äer‏ رهس 


trafen uns ~ VU المصادفة‎ © et ; etw.) راض عن‎ , (= sich begnügend) 


~ zusammentreffen (zwei Dingei ب -| صادفٌ‎ £ gs; es Lächeln ابتسامة القناعة‎ ; 
n NAM wenn dich ~ j-d sieht اذا‎ cel ابتسامة‎ ; ^ sein < عن‎ a رضى‎ : 
ii Eun 5 اثفق‎ ; -erwelse adv. من‎ mit etw. ~ sein o^ ې ضر‎ Ke ظات‎ 
„Í المصادفات‎ : ekeit f (meist pl) | o, إلى‎ SEL, إلى‎ EI). (= sich be- 
مصادقة‎ pl. -àt. gnügen) ب‎ e ; mit j-m ^ sein 
zufassen intr. JAU يده‎ u , عن‎ d (os) على‎ G25 : er ist mit uns sehr 
LJ aL. ~ ينا بالا‎ EN, UL LE; er war es 
zufliegen irr. intr. (s) 1. (Fenster, Tür) يم‎ e 0 j, Et II adv. sich ~ 
CH dub ; 2. (Flugzeug/Vogel auf e. die Hánde reiben c» d يديه‎ u Deg ; 


Ziel) P^ i jUb ; (jm e. Vogel) a LJ geben irr. refl. sich mit etw. ~ por) 
إلى‎ : (üb; jm e. Gedanke) iju Je | ب رب‎ eil, دل ۾ ھ‎ hei f قناعة‎ 
( (بباله‎ pu , 6 Al ; ihm fliegen die "S" 8 LL 3359 s cl ; er tut 


cL 


Herzen Da so] zu يَستهُو ى القت‎ . se Arbeit zu meiner آنا راض عن سه‎ 
BE عليه‎ EK SC ; (spr) ~ geht über Reichtum 
zuflieDen irr. intr. (s) $73 í < ; (üb.) Zis Y 21$ GU ; lassen irr. tr. 
jm ~ (Gewinn, Gaben) (u Sl) u JI SE jn ~ SU, Ú (a ترک 0 ( ودع‎ : 
على , إلى‎ 8# KC 8 laß mich damit zufrieden! من‎ xe 
Zuflucht f Leni I , ملاذ‎ ; zu j-m/etw. ! ذلك‎ ; «stellen tr. jn ~ e p ; 


se ~ nehmen إلى‎ a إلى , لجا‎ CE, | ~stellend ppr. u. adj. (Leistung) og% ; 


Zugführer 


ورام 


<t ;‏ له Ju‏ العمل kommen‏ 6م 
das‏ ; جرعات pl.‏ جرعة (b. Trinken)‏ .5 


LP 


Glas auf en ~ leeren M a جرع‎ 
iil (S35) S y4 ; (b. Rauchen, Atmen) 


pl QU : en < m. w Lei‏ تمس 
SC‏ 


CE wu 


atmen بِصدر رحب‎ a G 


gét ; etw. in vollen Zen ein- 
$35 ; (üb.) das 
Leben in volen ^en gone < 
Us الحياة‎ XH] ; in den letzten Zen 
liegen PET cul i £i ; 6. die Ze 
s-r Schrift خطه‎ UL 

schreiben ( ıl Zen) Sich GH 25 ; 
(üb.) in Ka Se uS ۽ دون‎ dea 


; mit e-m ~ unter- 


dieser Maßnahmen (ó^) نطاق‎ d 
هذه الإجراءات‎ ; (a. üb.) etw. in kurzen 
(groBen) den skizzieren هداق‎ u e 
خطوط عر يضة‎ ; das ist in kurzen Zen der 
Inhalt der Geschichte 223) Lea, هذا هو‎ : 
7. (des Gesichtes, pl.) و قسمات , أساريز‎ 
e ; e. bitterer ~ in s-m Gesicht 
<= jd ib Ls ; (üb., z.B. in em 
Kunstwerk) cuj ; 8. (des Wesens) 
شِيمة‎ pl. شيم‎ C nl. طبع و سجايا‎ pl: 
طباع‎ ; 9. (Phys, Te; an سه‎ Griff, 
e-r Schnur, e-m Verschluß) i o سحب‎ 0 
(b. Fischen) 4l ; (üb.) der ~ der 
Zeit „ai (£) esl ; dem ~e der 
Zeit folgen ¿pas E ; dem ~e s-8 
Herzens folgen mH JA Sei ; det ~ 
nach dem sonnigen Süden الحنين إلى‎ 
NER DH ; ~abteil n (Eis) ديوان‎ 
القطار‎ ; ~bar f (Eis) بار بالقطار‎ : ~be 
anspruchung / (Te.) ri e ; ~be- 
leuehtung f (Eis.) إضاءة القطار‎ ; ^bremse 
f (Eis) رة القطار‎ ; -brüeke / (hist) 
(J) JS حشر‎ : ~entgleisung f 
(Eis) oL القطار عن‎ zs : —führer 
m 1. (Eie) القطار‎ Zelo] , عن‎ hël 
القطار‎ : 2. (mil) Zi A8 pl AE: 
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zufriedenstellend 
(Befinden) eli على ما‎ ; 4stellung / 
Ai. 


EEN 


zufrieren irr. intr. (8) u .ته و جمد‎ 
zufügen ir. j-m etw. ~ ب‎ o SE ; j-m 
e-e Wunde ~ [=] o © جرح‎ ; jm 
Schaden ~ + ZÍ, ار مان‎ 329 š pu 
jm en Verlust ~ به‎ CE IE) m 
0 سار‎ ; das ihm, zugefügte Unrecht 
cE, الواقع_عليه‎ Jin . J 


. تموين $ داد ب و توريد Zutuhr Í‏ 


zutührlen I tr. (dem Kaufmann Kunden, 


der Partei neue Mitglieder) اکس هم‎ l 
ل‎ : dem Brüutigam die Braut ^ u 5 
ها إلى‎ ; dem Heer Lebensmittel ~ <í 
ب‎ x (552) ; e-m Motor Benzin ~ مون‎ 
] المحرك [ بالوقُود‎ ; (Mel) em Kranken 
künstlich Nahrungsmittel ~ LA 0 id 
ZU ; ; (üb.) er Partei neues Blut ~ 
xam t - i4 ; das Volk dem 
Zusammenbruch ~ إلى‎ — Là 
EUST ; jn der verdienten Strafe ~ 
$m Qu به‎ dÉ 
Ort إلى ہ‎ La, إلى‎ ss 
v. adj. (Anat.) وارد‎ ; &ungsrohr n (Chem.) 
ki ke. 
zufüllen £r. a i/u ھ و ردم‎ u .سل‎ 
Zug m (-[e]s, ei 1. (Eis) قطار‎ pl. -&t; 
ich muß zum ~! ç + SL خت لن‎ 
ES ; jn zum (an den) ~ bringen 
إلى ا‎ ٠ I; : وت‎ Kamele) 
ركب‎ , d ; (Vögel) — اسراب .آم‎ 3 
(Agr. e. — Ochsen وران‎ ; (Menschen) 
موکب‎ pl. موا کب‎ 8 (mil.) قَصِيلَة‎ pl. 
Ju ; 9. (Bewegung) سير‎ ; (mil) حملّة‎ 
pl حَمّلات‎ , 3 pl غَرّوات‎ ; 8..(Luft) 
تيار هواو‎ , ge و تيار‎ (8b.) die S. ist/ 
wir sind gut im ~e da على قم‎ 2s 
4. (b. Spiel) ¿£ Z pl. t, تحريكة‎ š 


BCE وسم‎ 
ali و‎ (üb) ~ um ^ s دون‎ ; zum 


; I intr. auf e-n 


; ~end ppr. 


° 


Í 
-ch 


Zugehürigkeit 


er ist vernünftigen Erwägungen ~ هو‎ 


ES ; Sie war keiner Logik ~‏ للمنطق 
keit f (js‏ : لم يكن uu‏ معها مَنْطِقٌ 
zugeben "m. tr. 1. etw. ~ (Kaufmann)‏ 


£f ; (Sänger) e. Lied ~‏ : وق البيعة 
now zit Ba E s‏ 
etw.‏ ,2 د امل امد Oran:‏ 
ól ; en Fehler ~ Kë‏ ب ان 
Gi js Vorzüge ~ pË Ue] `‏ 
ich gebe zu, daß du recht hast Í‏ 
e : [einmal] zugegeben, daß‏ على حقٌ 
A; ; 8. (erlauben)‏ على حص er recht hat‏ 


eer 


etw. ~ a ب , اجار‎ a سح‎ . 


; zwei Tage ~ 


~ (= ein- 


LP 
zugegebenermafen adv. ف به‎ 


: 
es 


zugegen adv. ~ sein U حضر‎ ; bei e-r Feier 


مِن | 


Sein Jus 6 T.‏ سم 

. (Tür) HR : die 
Tür geht nicht zu E الباب‎ ; der Koffer 
geht nieht zu الحقيبة صعبة الإغلاق‎ ; 
2. auf j-n/etw. ~ lac) إلى‎ SS] ; 
(üb.) j-m ~ (Sendung) إلى‎ Ks (Nach- 
Licht) » u Bs dem Ende ~ على‎ si 


Lil ; es ging auf den Fastenmonat zu 


zugehj|en irr. intr. (s) 


MYA D, ; auf die 60 [Jahre] ~ s 
Ss) على‎ : 8. (umg.) geh [nur] zu! 
(wörtlich) ! ټک‎ eb , (üb.) bale 
! من ذلك‎ (CS) ; die Pyramide geht 
; 4. auf 
dem Fest ging es sehr lustig (bunt) zu 


Rate) £u, &uu {i كانت‎ : wie 


[nach oben] spitz zu الهُرم منکب‎ 


geht es zu, daß...? کی‎ 3 das 
geht nicht mit rechten Dingen zu A 


لو zu ; wenn es gerecht zuginge‏ شىء 
E Ko ; Zerin f, frau f kn 8‏ 


zugehürig adj. ل‎ (45 ; Akeit f Se 
J ; (zu er Organisation) J عضوية‎ 
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zugig 


"raft f (Te. u.‏ ; به تيار adj. Zl»‏ هاه 
¿krüftig adj. (üb) cli ;‏ ; جاذبيّة üb.)‏ 
pm o ;‏ و كيار —lutt f E‏ 
pl. at Go pl. t;‏ جرار f (Agr. mil)‏ 
"mittel n (üb.) JA ils : pl. cU;‏ 
(Med) 227 SEL ; -nummer 1‏ 
(Eis)‏ .2 : < القصيد , واسطة اليقّد .1 
¿bus‏ متضادان "paar n (Eis.)‏ : رقم القطار 
عمال ~personal n (Eis)‏ ; فى الابٌجاه 
; حصان العربة n‏ 4654م ; القطار/ القطارات 
—ptlaster n (Med.) LLII 355 : —salbe f‏ 
(Med.) AA) zess) paya : 67‏ 
; کُمساړی (m2)‏ القطار m (Eis)‏ 
n d, £l. ; -üer n Zell ls‏ 8611م 
pl Zell O55 ; -unglüek m (Eis) ŠW‏ 
; £ القطارات —verkehr m (Eis)‏ ; قِطارٍ 
IU‏ , طَيُور —vogel m JU zb pl. fÚ‏ 
ER‏ 

Zugabe f (komm. ¿J Au ; 
إضافيّة‎ zs. 

Zugang m Ces, *e) 1. der ~ z. Schloß 
باب ) القصر‎ ( JX ; (a. üb.: 
zen) lil. ; der freie ~ z. Meer iil 
إلى البَحر‎ ; (Zutritt) دول‎ ; er hat stän- 
digen ~ z. König دائم بالملك‎ Jl له‎ 
(komm.) وارد‎ pl. -āt; (üb.) ~ z. modernen 


Musik المعاصرة‎ ENT إلى‎ diua ; 


z. modernen Musik ~ gewinnen © فتح‎ 
المعاصِرة‎ ail iu d j-s Herzen 
^ finden c» UE (تَسَلَلَ) إلى‎ Ee ; 


2. es war e. — von 20 Patienten zu 


I9» 5 ““ 


verzeichnen ونّ‎ pis المستشفى‎ u دخل‎ 


L ; -Ssiraüe f تَوصِيلّة‎ 7 
zugünglieh adj. das Gebirge ist schwer ~ 
المَسالِك‎ zz, الجبال‎ ; der Öffentlichkeit 


^ 


~ للجمیع‎ co ; (üb.) er ist schwer 

~ JLI هو صعب‎ ; er ist für jedermann 

~ dl ) قريب‎ ( Je هو‎ ; Schmeiche- 
سف‎ 
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leien ~ sein ËU صدرة‎ (a d el; 


` ~maschine 


n د پس‎ ac 
; ~wind m تيار هوا‎ ` 


(Sänger) 


zu j-s Her- 


zuhinterst 


Zugriff m Ac š 


e e سے‎ 


zugrunde adv. 1. ~ gehen i هلك‎ , 


a الهاوية 5 تلع‎ d uss i ; jn/etw. ~ 
richten » /« زک مك املك‎ Ae E: 
sich ~ richten ¿S SCH < as و‎ $ 
2. s-r Rede e-e Koranstell ~ legen 


“° A 107 zs £^ 


¿Ds 4l isi, dem Film‏ موضوعا لخطبته 
يفو liegt e-e wahre Begebenheit ~ t‏ 


Zb xa الفيلم على‎ ; Agehen n JX ; 
Alegung f unter ~ von... ... على‎ RÉI 


zugunsten Präp. (mit Gen.) ... ella] , 


egt. 


zugute adv. jim 8-n geringen Verstand ~ 


halten dis AH d » š Ae ; man muB 
ihm sein hohes Alter ~ halten ja له‎ 
الكبر أعذار‎ ; man muß ihnen ~ halten, 
daB... ... 2 A3 کان لهم ين‎ ; jm 
^ kommen BE ق صالح‎ ) 35) iis 

(Zinsen) على‎ u Ze و‎ ; s-e Erfahrung kam 
ihm ~ من تجاربه‎ SUES : das Geld den 
Armen ~ kommen l. بالمال‎ 3b 4l suf ; 

etw. s-m Körper ~ kommen L u E i 
ده‎ x e ; er tat sich auf Sn Er- 
folg nicht wenig ~ , Jil , £) اعد‎ 


E 
4-79 


ce افتخر)‎ . 


zuhalten irr. Y tr. e. Rohr/e-e Öffnung ~ 


Ef 


"me ھ‎ u E ; sich den Mund ~ غطى‎ 


zi > 


me A ; sich die Ohren ~ «v ج‎ 


"< 
سه ب و 


o 
4.33 ; sich die Nase ~ ani d» ; 
5 eero 


Il intr. (auf e. Ziel) نحو‎ <i , إقترب من‎ 


P 


Zuhülter m Bei ; NI تاجر‎ ; ei f 


PT 


of, 
^ treiben بالأعراض‎ o. 


zuhauen irr. I tr. a dE H intr. š Š د‎ 


ae 7%‏ و 


Zuhause n wo ist dem ~? Al Gl 


1 (u) ; er hat kein ~ له‎ FR y. 


zuheilen intr. (s) ESI, p 
Zuhiifenahme f unter ~ von... مستعينا ب‎ . 


zuhinterst adv. SZ Al d, PAi T 


وه . 


eecht. 
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Zügel m Le, -) (a. üb.) زمام‎ pl. ij , عنان‎ 
.آم‎ Čsl , يجام‎ pl pad u. Zell: (ub) 
die ~ ergreifen (in die Hand nehmen) 
Ái tex A, DE ; die ~ 
locker (schleifen) 1. العنان‎ SA و‎ (üb.) 
Ier S./den Dingen] die ~ schießen 1. 


ro- of 


gus من‎ SEES Zu ترک‎ EM TN 


PA على‎ Lil ; die ~ [straff] an- 
ziehen 345 ; 4108 adj. (üb.) من‎ EI 


oz w? 


Ai فاق , فاسد ; كل‎ ; ee ~e Phantasie 
haben Aal dal u 455 ; ~losigkeit f 
(üb) فسق , إباحِيّة‎ ; èn I tr. (Pferd) 


3 


b) a w SES,‏ : ألم ھ , ef‏ ۾ م 
a c‏ جماح a c ; 11 refl. (üb)‏ 
. شهواته 

zugesellen I fr. j-m j-n ~ ّا مع‎ "E 


gui II refl. sich jm ~ إلى‎ Š Sch 
RE adv. S من‎ 
په‎ ) ge s 
bi Eus n (ses, -se) Ze: EC dis 
zugestehen irr. dr. Gs etw. ^ اعترف‎ 


Let gu (eis 
zugetan pp. u. por jm ~ sein ل‎ CAE 
و على‎ eS. 


Zugewinn m (jur.) 5 / کشت اروج‎ 

zügig I adj. ~er Schritt و اسعة‎ ra e 
(X 4>) ; Straße mit ~em Verkehr 
سالك‎ SE II adv. 2 Wi على‎ . 

zugleich adv. (z. gleichen Zeit) e» t 
Ach ; mit Strenge u. Zärtlichkeit ~ 
u v يصرامة‎ ; er ist Lehrer u. 


E s 


Freund ~ H هو الصديق والمعلم ف‎ ; sie 


gehórt zwei “ Männern ~ Zei a جمعت‎ 
o> 


٠‏ رجلير 

zugreifen irr. intr. [b. der Arbeit] fest 
(energisch) ^ LJ و شر عن ساعد‎ : 
[b. Einkauf] بالشراء ~ هد‎ Alz? 


^ 


(b. Essen) إلى الطّمام‎ i € de; (Polizei) 
على فلان‎ Ben o3 5 


zuhóehst 1442 zulassen 

zuhüehst adv. i أعلى‎ d. ihm zu إليه‎ Za (u (عزا‎ û ER , له‎ 

zuhorehen intr. < استرق‎ , ue. الفضل‎ ; jm له‎ L, was ihm gebührt; 

zuhörjen I intr. jm ~ J a <, px jm sein Recht ~ 1. Gs ps إلى‎ "n 
إلى‎ (er Musik) ) ل ( إلى‎ < , =l فلاا س‎ £. 


zukorken fr. ^ u Ka 

Zukost f (z. Brot) عُمُوس , إدام‎ ; (z 
Fleisch) mess 1 

Zukunft f (, -( Lë ; die ^ vorher- 
pen الماك ((العيت)‎ a t ;in به‎ 

فى المستقبل , مستقيلا 

"m القَرِيبِ‎ d ; für die ~ o o^ 
قصاعِدًا‎ ; ~sform / (Gr.) JUI و صِيئة‎ 
Esch ; 4&sfreudig, Ssglüubig adj. 
متفائل‎ : ; ~shoffnung f, ~smusik 1 (umg.) 
AA es ; ; ^8pláne mpl. المستقبل‎ ib ; 
Agreleh adj. jl; Ex J. 

zukünfüg I adj. J. , نټ‎ 
المستقبل‎ ; ~e Ereignisse المستقبل‎ el ; 
(Rel) die ~e Welt Sall [3.1] ; 


; in allernáchster ~ 


~e Zeiten 


H adv. Ka فى‎ , Uj AN زاین‎ 
Ze f s-e ~ = hZ ; ef) m ihr ~r 
Wb , المنتظر‎ iid 


“<< 


zulücheln intr. jm ~ ل‎ m3» d em . 
Zulage / (-n) (z. Gehalt) علاوة‎ pl. -àt. 
zulande adv. bei uns ~ Dei, و فى‎ Le ; 


PES] 


zulangen I tr. پس‎ x a D ; 
H" intr. 1. [b. Essen] kraftig < Li 
SA ei على‎ y Wéi من‎ uU ; bitte, 


eer Gi 


langen Sie zu! ! Jas , ! وهه يدلك‎ 
! & 2. (umg.; Geld, Essen) i es . 

zulünglieh adj. 
كفاية‎ . 


21018881611 irr. 


jm etw. 


2keit f‏ ; مرض : كاف 


ir. 1. jn ~v «Ja o3 
diu ; [dér Film ist] für Jugend- 
liche nicht zugelassen على‎ e La 
الصغار‎ : LS للكبار‎ WEN ; j-n zu e-r 
Fakultät ~ Zi, o © J ; (jur.) der 
Anwalt ist bei e-m KE Eaten 


CEPA ven 


d E jm aufmerksam ^ Sch CH AN 
(Éu) ; (umg.) hör [mal] gut zu! 
EH E ; 11 Subst. n EL 1 
£a, إنصات : إصغاء‎ ; 2061 m سامع‎ ; 
(Rf., Vortrag) o ; e. guter — sein 
ey -— ; 42018008816 f û و المستمفوز‎ 
التميكة‎ . x 
zujnnerst adv. الأعماق‎ gel á 


zujauehzen, zujubeln intr. jm ~ 


J , ل‎ uji Caza, sis : 

zukehren tr. j-m das Gesicht ~ jJ 
BR th ( 6X3); ; jm den Rücken 
5 SE GA (erf) Jf : die Vorder- 


seite des Hauses ist dem Park zu- 


البيت alb.‏ على الحديقّة gekehrt‏ 
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. واجهة 
. أغلق zuklappen tr. (Buch) a‏ 
zukleben tr. den Brief ~ Es pne ;‏ 


SET.‏ الخطاب 
zuknallen I tr. die Tür ~ pL- sif‏ 
II intr. (s) (Tür) Gab .‏ ; يِف 
zukneifen irr. tr. die Augen ~ pae D ob ;‏ 


or ra“ 


(Kurzsichtiger) < ضيق‎ . 
zuknópfen tr. a ر‎ 5 g ; Zugeknüpft pp. u. 
adj. (üb.; reserviert) متحفظ‎ 
schlossen) كتوم‎ ; (geizig) d : 
zukommen irr. intr. (s) 1. auf j-n ~ e 
o (uie) نحو‎ ; jm en Brief ~ l 
JL (a M ) T4 , (e-e Nachricht) 
25 EE JUS Ef; Fm m. 
formationen ~ ٢ SL lO وو ای ه‎ 
Ji QU u ساق‎ ; (üb.) j-m en Geld- 
. betrag ~ 1. ه إلى‎ Í, جاد » على ب‎ : 
(en Rat) ه إلى‎ P ; 9. das Geld/ 


ونا 


der Urlaub kommt ihm zu J له حمق‎ 
الإجازة‎ / de ; das Verdienst kommt 


; (ver- 


zumuten 


zuleízt adv. 1. (als letzter) ich kam ~ 
من جام‎ o2] LÍ ; er unterzeichnete ~ 
الموقعين‎ Al کان‎ : 2. (als letztes) أخيرًا‎ ; 
8. (schließlich, am Ende) E y» , فى‎ 


رس 


Zu , ى الآخر‎ ; bis ~ Gu حتى‎ Z; 
~ tat er هه‎ doch A JS إلى‎ =, 
4. (an letzter Stelle) [in der Bewertung] 
~ kommen ¿Lj „sT فی‎ 1 2 ; 


. وأخيرا — وليس‎ ..: 
2 GI: ; 5. (z. letzten Male) خر‎ 

PA ; 6. (in letzter Zeit) Ba على آخر‎ . 
zuliebe adv. dir ~ خاطرك‎ p o^ 


(Lë). لک‎ Ú ; hm < Ss 


. محبة فيه و له 


. und nicht ~ .. 


zum 5 zu dem; vgl. zu) ~ Scherz على‎ 


¿9 Le 


das ist ja — Lachen! هذا‎ 


2 ^ i; < Dank عن‎ Ds 
pe ; e. Wetter ~ Spielen tù $s 


zumachen I tr. (Tür, Fenster) ^ E ; 
a SÍ ; (Jacke, Hose) a 255 ; (Flasche) 


sut; ; ich konnte, kein Auge ~ لم‎ 


ke لی‎ Pe ; H intr. (umg.) mach 
zu! ! بسرعة‎ ٠ 
zumal I adv. le xi ينو‎ 
1 E d ~ [da] . . (Upa ( ios 
Sb š 8 سيا‎ ds 
zumeist adi; (überwiegend) ما‎ Qu فى .و‎ 


Kn ; bd معظم‎ ; (gewóhnlich) £ , 
2 العادة‎ ; (zeitl.) el Ko ei d 
ch. 

zumessen irr. tr. j-m etw. ~ d» i Je. 

zumindest ade. DÉI (i) علي‎ : ; ^ sollten 
+ .لو فل ين أن تمل‎ 

zumut|bar adj. Jin ; Se c des و‎ 
الإنسان‎ KM es T ; ~e (zumute) adv. 
wie ist dir ~? t GN پماذا‎ ; ihm war 
nicht danach <, es zu tun من‎ Ae لم‎ 


(müBten) wir.. 


5 <° بج‎ ° . 
فعل ذلك‎ d LEN نفسه‎ : wen tr. j-m etw. 
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zulassen 


das Auto 
Sex ور ورم‎ 


و استخرج رخصة للميارة ~ OH Verkehr]‏ 


[staatlich] zugelassen قانونى‎ : 


رم 


ECH vas) ; 2. etw. ^" A ed , © سم‎ 
ب‎ ; er ließ zu, daß sie es tat لها‎ © Ze? 


o‏ رو سس 


Al : (ee Deutung, Erklärung)‏ تفعل 


لا Í> ; keinen Zweifel ~ i‏ م 
ei. 8. (umg.) das eeng ~ u d‏ 
*ung f Lay pl. i) ;‏ : النَافِدَة iie‏ 


~ zur Universität الجامعة‎ d j ; 
~ von Parteien MT t السّماح‎ ; 
A4ungsausschuf m لتا‎ Z ; 2ungs- 
besehrünkung / Mi e A? ; *ungs- 


nummer / (Mot) SCH رقم‎ ; Aungs- 


prüfung / (dei) dii. امتحان‎ ; 
&ungsschein m La, n 
lässig adj. [ J] جائز‎ die وځ‎ 


ER ce خلال‎ ; < sein u Ae ; etw. 
für ~ halten A له‎ 

Zulauf m ] إقبال ( على‎ ; &en irr. intr. (s) 
1. auf j-n ~ quM w عدا‎ ; Gb) em 
Politiker/e-r Partei - إلى‎ © £, ae 
إلى‎ : (ee Katze jm) إلى‎ a EE : 
2. (umg.) lauf zu! ! AL) + ; 
3. (üb.) spitz ~ دإ‎ . 

zulegen I ír. 1. sich etw. ^ م‎ š, | 
ب‎ Zi, حصل به على‎ ; 2. etw. ~ آضات‎ 
a ; II intr. (umg.) [an Tempo] ~ Sí 
من سرعته‎ . 

zuleide adv. j-m etwas — tun إلى‎ mm 5 
0 (S3) Ped ; (wmg.) er kann nieman- 
dem (keiner Fliege) etwas ~ tun هو‎ 
جانا‎ Bol (ell) zí. 

zųleitjen tr. (Wasser, Strom) a J> 5 si 
هاب‎ (Ši) ; (e-n Gesetzentwurf dem 
Parlament) ه على‎ jf ; Aung f Gs 

dez» ; +ungsdraht m, 

Aungskabel n (BL) توصيلة‎ pl. -àt 

Aungskanal m ترعة‎ pl. t5 ; ató pl. 


ez 7 02و‎ 


cy ; 2ungsrohr n ke ةيوبنأ٠٠‎ 


° 
و إمداد ب و ب 


zumuten 1444 Zunge 


(üb)‏ : مادّة (ee Arbeit, |  Juziy! ; ~stott m Zei‏ , سام Al, ae w‏ هل لم 


Anstrengung) à o re jm viel ~ مفجرة‎ iu ; ^ung f DÉI) 1 dus. 
o» نشف < و تمل )£ ») على‎ ; jm | Zunder m (-s, -( 1. صوفان‎ ; Feuer fangen 


77-9 روم 


zuviel ~ XM فوق ما‎ É dads ; sich wie الاشٌتّمال په‎ er إشتعل گالهشیم‎ : 
etw. ~ «xl ه على‎ u GI ; sich zuviel 2. (umg.) )áb; صرب‎ : (mil) .رب الثار‎ 


Kë ; | zunehmen irr. E intr. [an Gewicht] ~‏ » على ev 5 e‏ ( ظَلَم 0 مه 
2307 


zung f Kei 1 su pl. -àt, pe ; (für 435 š 35; ; (Mond) ÍL الا‎ Q8 ; (Tage) 
jn) ( ب (بذاته‎ QL ; er hielt das für u Ak: (üb. an Weisheit ~ i زاد‎ 
e-e ~ <J Di ذلك‎ $a á; š = ; (b) u تما‎ ; (Anzahl) RN ; 


zunächst I Práp. (mit Dat.) ~ der Moschee (Bevólkerung; Geschwindigkeit; Schmerz, 
ب من الجامع‎ SD ; H adv. (als erstes) Sorge) XL ; (Opposition) a íi ; 


S ; i باد‎ . P A á ; er a قوی‎ ; (revolutionäre Bewegung) SCH 
begann ~ mit .. ما بان‎ ^g a بدا‎ ; (Beschwerden des Kranken) Jail 
(ursprünglich) f ; ^ einmal (= vor- (Gefahr, Krise) تفاقم‎ ; (Làrm) Aal 
làufg) o= إلى‎ : 4liegende(s) n واجب‎ UL) ; (Einfu) CU IIl ; (Schie- 
الساعة‎ , "ci SE L. Berei) ZO الطلقات‎ » EC (Streitig- 
zunageln tr. » —. keiten) EN) ; s-e Verlegenheit nahm 
zunühen ír. ه‎ i ; (umg.) verflucht u. zu GL Aal ; H £ Subst. n زيادة‎ ; 
zugenüht! ! زفت وهباب‎ d š ~d ppr. u. adj. ul. ; ~er Mond هلال‎ 
Zunahme / (-n) و زيادة‎ als ; aal Kas ; bei ~en Jahren; mit ~em Alter 
Zuname[n] m UI (4) V. E rs iy bab 
Zünd|apparat m dÄ e ; žen I rr zuneig|en I intr. إلى‎ š ju, » EE 
y. abs. (eis N] ; (Blitz) j, jm zugeneigt sein تفاظن مع‎ ; II refl. 
fo ; II intr. (Te.) Lä ; (Streich- DE مال‎ ; sich dem Ende ~ على‎ Ee 
holz, Pulver) لل‎ el , ceca] Q, UE QU ; sung f GH : 
(Feuerzeug) # ; و‎ Gedanke) i سَرَى‎ as عط‎ ; jm s-e ~ schenken «exl 


or 


. له ميلا P d ; tend ppr. u. adj.‏ ى الهشيم 


w7? 


(üb) با لباب‎ SET, ممه ز مثير‎ m XR, | Zunft f (fe) (hist) Ze iib o; AS pl 
Ji, AN jl> ; ~flamme f ليت‎ -8t, رابطة‎ pl. ij; ; (umg.) اهل , جماعة‎ 


^holz n Ui » pl. EMI SEI ; ^genosse m s-e en nd (UN‏ ; الإشتعال 
E, ib.‏ ; خَبير ~holzschachtel / xls | zünftig adj. (umg.)‏ ; کثريت ; eU‏ 
pl‏ , لسان -holzstünder m Ui Ja- ; | Zunge f (m) (Anat, Te, üb.)‏ ; يقاب 
^hütehen n docs ; -kabel n (Mot.) SE u. oi ; (Waage) ES ; er lief‏ 
oL dL ; mit heraushángender ~ Éy ia;‏ الاحتراق HU.‏ محور be‏ 
j EI‏ بالصاد ~ ph pes die Völker arabischer‏ شمعة ~kerze f (Mot.) b‏ 
die Làndér französischer ~ AAL‏ د بُوجيهات Ae ; (frz. bougie) em pl.‏ 
Zf‏ ده —punkt SCH SEI) ; (üb.) böse‏ : شري -plüttehen npl. ei Je‏ 
m SEEN ai ; —sehlüssel m (Mot. ii ; böse ~n behaupten, daß.‏ 


سه و * 


SEH [25 1 coe ; ^Sehnur, f Lë ie بعض الخبثاء‎ e lose ~ ES 


Zureden 


zupf dich an deiner eigenen Nase! Aë) 
! نفسك‎ : 2856 f (umg.) قيثارة‎ . 


zur (= zu der; vgl. zu) سا‎ 66 


“°? 


á ; ~ Ver-‏ الموضوع Sache‏ له ; ظهرا 
stëndigung ME ; Liebe ~ Weisheit‏ 
حت DECOR‏ 

zuraten irr. intr. j-m ~ < (a <) ناشد‎ 


ver Ber o4, 
A 

H کی‎ e e 
zuraunen inir. بفلان نم‎ i همس‎ 


(oA). 
zureehn|en tr. (Fin) أضاف ^ إلى‎ ; (üb.) 
ه من‎ u عد‎ ; -ungsfühig adj. jur.) E e 


jm 


*ungstšhigkeit / (jur.) pec N‏ ; رشيد 
zureeht|finden irr. refl. (a. üb.) (iw) des;‏ 
db ; kommen irr. intr. (8) 1. (z.‏ يه 


rechten Zeit) Lli فى الوقّت‎ i Z= ; 
(Eis. z. Zuge ~ Eun a 5% , YS] 
shal ; 2, mit etw. ~ A Z3; ; mit 
etw. nicht ~ j إختبط‎ ; wie kommst 


du mit ihm zurecht? حالك معه ؟‎ CAS ; 


legen tr. x ir 7 a St و‎ A Ss ; (üb.) 
sich e-n Plan ~ “F Aj ) Z ; (Ant- 
wort) GL iul ZS) 5 FSI — ; 
(Ausrede) Dee un Si s ^machen 
I tr. Ke II refl. Es, u L 


(Stühle) ə T رتب و‎ 
s$, a Uam : A 


KE j ; ~rüeken tr. 
a ; (Krawatte) a 
jm den Kopf ~ Als aJi u رگ‎ ie 
setzen I tr. (üb.) j-m den Kopf ~ آثابَ‎ 
n5 uis die guis w رد‎ ; 11 rel 


"Z4 


[7 


أدب 


dae ; —weisen irr. tr. j-n ~‏ جلستة 


““ 


kae 9 AED ACE Y Awelsung / 35 , 


zureden I intr. j-m gut (gütlich) س‎ sl 
PUN ,وه‎ =u ACE ; (ermunternd) 
على‎ o (u éS) e : (besünftigend) 
خاطره‎ n 6 os ; (zuraten) 
1 ; H £ Subst. n (La -) 


1445 


Zunge 


2492 ç 


oui ; jm die ~ lösen عقدة‎ u 4 
لسانه‎ ; se ~ hüten (im Zaum halten) 
DUJ i LS ; mit gespaltener ~ reden 
pé Jä کلام کالمسل‎ ; das Herz auf 
der ~ tragen على لسانه‎ «b ما ق‎ : 
band » (Anat.) اللسان‎ (S) th ; سه‎ 
bein n (Anat) العظم لل , قريگة‎ ; 
belag m (Med.) NU ae : ~nfehler 
m AL (Hin) Ab : 2ntertig adj. alb 
اللسان‎ : -mfertigkeit f اللسان‎ gA! ; 
~nlähmung f (Med) D مكل‎ ; ~n- 
laut m (Phon.) (LJ .آم خرف‎ än ; 


2797 


~nschlag m falscher ~ dl هفوة‎ ; ~N- 


spitze f طرف اللٌسان‎ . 
züng|eln intr. (Schlange) qu Ké نضنض‎ 
UJ ; (üb.; Feuer, Flamme) لسانْ‎ d 
| ; ^elnd ppr. u. adj. (üb.) ~e 
Tiimi للب‎ iL Ji ; elein n (üb.) 
das ~ an der Waage sein (bilden) 2b 
Al 
zunichte adv. etw. ~ m. A أحبط‎ ; (Hoff- 
nung) i 


رورس 


و 


zunutze adv. sich etw. 
(Gelegenheit) ^ je 

zuoberst adv. Dä á ; ~ im Koffer فى‎ 
Zä JI: (ub) zia Jet d s (üb.) 
das Unterste — kehren الأوضاع‎ í و عكس‎ 
Ux 1 iudi 

zuordnen tr. هه ب‎ Sf. 

zupacken inir. (a. üb.) Zell د کو شمر عن ساعد‎ 
~d ppr. u. adj. (üb.) (i 1 e. 

zupaf adv. [jim] ~ kommen [5] li . 

zuplien I tr. » i O , ^ ۶ نتف‎ ; (Wolle) 
a u $d ; (pflücken) a i SC ; (Mus.) 

a us ; ; jn am (beim) Ärmel ~. u i 


refl. sich [verlegen] an‏ 11 ; ه من ذراعه 


der Nase ~ سه‎ «x 0 £ ; | (umg.) 


zurückfliefen 


a i CL ; ~datieren tr. e-n Brief ~ 8 
الخطاب‎ ë e ; "denken irr. intr. an 
etw. ~ پذاکرته إلى‎ u عاد‎ .; ^drüngen tr. 
(den Feind) » u S ; (Menschenmenge) 
هم إلى الخلت‎ u zb ; (üb) etw. [an 
Wichtigkeit] ~ علي‎ © ai على‎ d 

(Gefühl) على‎ Ge, ^d e» , í ¿Z 
a ; ~drehen tr. die Uhr ~ Se Í; 
(üb.) das Rad der Geschichte ~ suf 
غ إلى الوراء‎ guo FEE -eilen intr. (s) 
LZ wb; "entwickeln: sich ~ 
(Med.) u 222 ; (üb) 4€ , رَجَعّ 6 إلى‎ 
الوراء‎ ; erhalten irr. tr. x £c, ex 
^ ; «erinnern: sich ~ يذاكرته‎ u Ale 


sc) : (an etw.)‏ الماضِىّ , إلى الماضى 
a u $$, EG ; "erlangen tr. SEN‏ 
AIO e ; (üb.) »/o er ; ~er-‏ 
obern tr. die Stadt ~ Zi ë Stf,‏ 

SR SES 9 "erstatten tr. (Eigentum) 
<= إلى صا‎ GC Sf : (Unkosten) u رد‎ 
رھ‎ A Si: ¿erstattung / 5; , te ; 
^lahren irr. I tr. j-n/den Wagen ~ 
DÉI suf ; [den Wagen] e. Stück ~ 
SEH ER ; II intr. (s) 1. mit der 
Bahn ~ بالقطار‎ u Ae ; 2. bei سه‎ An- 


err 


blick [vor Schreck] ~ ~ fiu من‎ ú و جفل‎ 
RS JZ من‎ © £ ; ^lallen irr. intr. 
(s) aufs Bett ~ على السّرير‎ l, ff 
(üb.; in e-n alten Fehler, e-e "e Ge- 
wohnheit) إلى‎ u و عاد‎ A D À عاود‎ ; 
in se Verzweiflung ^ Es إلى‎ $ 
der Vorwurf fiel auf ihn selbst zurück 
«J| Kol لومه‎ ; (Besitz an j-n) إلى‎ u آل‎ ; 
(Licht, m o9; (Sp., Läufer) 
pim P (äb.) in der Plazierung 
~ SE á Kid ; ^linden irr. I tr. 
u. rel, den Weg/sich zum Haus ~ des 
ex إلى‎ b (ied) 5 II intr. (üb.) 
إلى‎ u QU ; liefen irr. intr. (el, سه‎ 


zureichen 1446 


zureichen I tr. j-m etw. ~ a o dis ; 
H intr. (umg.) i J ; ~d ppr. u. adj. 
كاف‎ . 

zureiten irr. tr. das Pferd < oJ s Së 
EN 

zurichten (r. ^ ه , أعد‎ ps ; jn übel ~ 
الب‎ di, (umg) «ale inf. 

zürnen intr. jm ~ عَضِبَ © من‎ , a سخط‎ 
على‎ ` d ez 

zurück I adv. إلى الخلف , إلى الوراء‎ ; der 
Weg ~ العودة‎ RH „b ; zwei Schritt[e] ~ 
إلى الوراء‎ gbt : < sein u قد عاد‎ , 
(üb.) 26 ; ~ an Absender معاد إلى‎ 
المرسل‎ ; ~ zu unserm Thema! s 
! إلى الموضوع‎ ) (D) ; ~ zur Natur! 
! عودًا إلى الطبيعة‎ : 11 5 Subst. n das ~ 
العودة إلى الوراء‎ ; BK ; es gibt kein 
~ [mehr]! ! es lí فات‎ ; ~be- 
geben irr. rejl. i zs. u عاد‎ ; ~be- 
halten irr. tr. etw. ~ Pi a u و حجر‎ 
Qur.) a i بسن‎ ; ^bekommen irr. tr. 
0 s= ;, A < ; "berufen irr. tr. 
(Botschafter) o a و سحت‎ o e : 
Sberufung / (Dipl. استدعاء‎ ; ^beugen 
t. den Kopf ~ إلى الوراء‎ «b dui ; 
"bezahlen ir. a si» ; ^bilden refl. ( Med.) 
u ضر‎ ; Sbidung f (Biol) سه ; إرتداد‎ 
bleiben EN intr. (s) 1. (an e-m Ort) a < 
حيث هو‎ ; (Verb) [bitte] ~! b 
tod, 2. (Sp., Làufer) pore eu ; 
(Uhr) Í ; (db) عن‎ 5G , تَحَلّفٌ‎ 
Ca 95) عن‎ ; (hinter er Anforderung) 
فصر » عن‎ ; zurückgeblieben (geistig, 
wirtschaftlich, Med. Organ) سو متخلف‎ 
blicken intr. (Weggehender) Oct "E 
¿LS ; (üb. auf etw. ~ A u Ai ; 
-bringen irr. tr. ale eá , Ado suf S 
j-n zu j-m/an en Ort ~ به إلى‎ w عاد‎ : 
-dümmen tr. (Flut) a u x ; (Gefühl) 


zurücklegen 


; حبس (e-e Bemerkung) a‏ ; حبس a í‏ رھ 


““ °“ 


sein Urteil ~ أحجم عن الحكم‎ ; (Ge- 
fühl) à £ DIN ; (das Lachen) a u P 
a داری‎ ; sp Tränen ~ en POS و‎ 
البكاء‎ u (i II infr. mit s-m Unwillen 
~ لله‎ i كظم‎ ; mit an Verkäufen ~ 
e قلل‎ 0 ; III refl. 1. (mit niemandem 
ege التَاسٍ‎ KE ; 2. (an sich 


2 سا 


halten) نه‎ aa, جماح نفسه‎ 0 c3 
-haltend ppr. I adj. dicc , هادئ‎ 
den 5 مُتواضع‎ ; (im Gesprüch) حر يص‎ 
; II adv. sich ~ äußern Liz 
الحَدِيثُ‎ á ; Zhaltumg f Bini 
sich ~ auferlegen مس‎ 
~holen tr. ajo إستعاد 1 إسترجع‎ ; 
a اسرد‎ : —jagen tr. vu $5 o u Šo; 
~kehren intr. (s) (a. üb.) ] إلى‎ [ u و عاد‎ 
(auf dem gleichen Weg) عاد أدراجة‎ ; 
(üb.; zu e-r alten Gewohnheit; j-s Blick 


zu j-m/etw.) إلى‎ Si ; -kommen irr. 


4794 


ف حديثه 
üben;‏ ^ ; 


-brz 


و تعفهمفه 


intr. () w 5 , í c ; (Brief) Al , 
S ; komm gut zurück! صعب تلك‎ 
! ASI , ! حييد‎ o ; (üb.) [in der 
Rede] auf e-n Gegenstand ~ عا‎ 
d Su, po عاد إلى‎ ; "lassen irr. 
tr. j-n/etw. ^ (Verstorbener) a/o Kg ; 
عن‎ w OL ; jm etw. ~ ترك نه هل‎ : 
etw. ~ (a. üb.) ¿L لق د‎ ; (e-n 
Konkurrenten) ه‎ iju £ ; Alassung f 
. مكلف‎ (mit folg. 
Akk.); ~laufen irr. intr. (s) u Sle ; das 
Tonband ~ 1 Lä Gul ) ER ; 
~legen I tr. 1. en Gegenstand auf an 


> 


alten Platz ~ GIG 2,2 (Rs) po; 
(üb.; e-e Eintrittskarte für j-n) u جار‎ 


unter < von ... 


a ; (Ware für en Enn D c?‏ ل 
KS: ; (Geld) a A ,^ 553 ,‏ ب DL‏ 
den Kopf ~ ei ju‏ .2 ; إقتصد م 


(Weg, Entfernung) © d‏ .3 : إلى الوراء 


1447 


fluten intr. (s) (a. üb.) i c 8 EH ; سم‎ 
fordern tr. a $l ; 2forderung f 552 ; 
—führen tr. ب إلى‎ w عاد‎ , aje SLf , 

DÉI ex ; (üb.) etw. auf etw. ~ u lje 
ه إلى‎ (u$), ب إلى‎ š ع‎ e ; auf etw. 


e‏ په 


zurückzuführen sein إلى‎ $ , ٤ رجع‎ 
إلى : إلى‎ CIC LET) Ru ; ebe f 


^ 


v e 
و إعادة ورد‎ Sa) ; "geben irr. fr, u رد‎ 


A suf ; gehen‏ إلى لان 5 SC‏ هرھ 


irr. I tr. c qepselben Weg ~ رجع 5 من‎ 
Soki: فين‎ ; IL intr. (5) الفَهِتَرَى‎ u عاد‎ ; 


(mil.) لست‎ SAM, CZ ; (b 
Hochwasser, Flut) i/u هبط‎ 1 e : 
ee Warensendung /Postsendung ~ 1. 
A u 5 ; (Preise, Kurse; Zahl) i/u هبط‎ ; 
(Gewinne, Defizit) : £ ; (Med. Ge- 
schwulst) u 4&2 , i ca ; (Fieber) 


PE 


E j ; (Einfluß) pesce‏ إنخفض 
je Las ; (Vitalitàt) Se ; auf ee Ur-‏ 


yape “⁄ 


sache/e-n Ursprung ~ مره إلى‎ , š رجع‎ 
إلى‎ : (Geschlecht auf j-n) یت إلى‎ ; 
gewinnen irr. tr. (e-n Geliebten) ex 
ره‎ o إستعاد‎ ; (e. Gebiet) a Sl, 31 
^ ; (Hoffnung, Einfluß) > SU, عاودة‎ 
LA ; (s-e Ruhe) à سه‎ ; *ge- 
winnung / إسْيرّجاع‎ ; -gezogen pp., adj. 
u. adv. er führt ein ~es open er lebt 


?2 روس 


~ وحدتو‎ dg إلى < و هو‎ eil, هو‎ 
Qul , duc هو‎ ; Agezogenheit f ijs, 
o إلى‎ SEN , Kl : —gleiten irr. 
intr. (s) (e-e Hülle von etw.) عن‎ Kee? ; 


greifen irr. intr. (auf e-e Reserve) 


u Ale‏ سه e ; (üb.) etwas weiter‏ غ إلى 
AR: halten irr. I tr. jn ~‏ إلى الوراء 


سم مو دد 


ه٠ لقف هو أمسلك‎ š (üb.) j-n von etw. 


ui;‏ (رد س) ه عن Zi‏ © ه من به 
ودد 


(j-n, der gehen will) ه‎ Nt , و استبقى ه‎ 


0 إستوقتٌ‎ : ; (j-n s-e Schüchternheit) š £ 


رر 


حجز ou < ; (Sendung, Ware) u‏ ,وه 


zurückfluten 


zurüekstellen 
intr. vor etw, ^ من‎ iju £ ؛‎ 76 
tr. إلى‎ ajo Su و‎ A A A ; ~sehieben 
irr. tr. (Schrank) (آزاح ) > إلى‎ 2 
الخلف‎ ; (Riegel) » «a e ; (Vorhang) 
Le الستار [ عن‎ ll ; (Hut) a SË 
الوراء‎ JI ; ~sehießen irr. intr. pi u 5 
الثار‎ ; —sehlagen irr. I tr. (Bal) u 5j 
a ; (mil.) den Feind/Angriff ~ Sal S 
«ust d ; (mil) zurückgeschlagen w. 
Ú 21 ; die Decke ~ عن‎ säll EN 
(<) sexum ; IL intr. (mil. u. üb.) 
العدوان پا لعدوان‎ u $5; —sehleudern tr. (j-n 
e. Stoß) إلى الوراء‎ ٠ u $ ; —sehrauben 
tr. (üb.) s-e Forderungen/Erwartungen 
~ تواضع‎ ; ~schrecken I fr. j-n [von 
er Tat] ~ من‎ o خوف‎ ; II intr. e ` 
(vor etw.) من‎ iju جفل‎ ; (vor der 
Arbeit) من‎ a 24 ; (üb.) vor دس‎ ~ 
i عن‎ Di, سه : يركب کل كبيرة‎ 
senden irr. tr. إلى‎ ajo أعاد‎ : ~setzen tr. 
(üb) هز‎ < s i db ou dà ; 4setzung 
f (für j-n) oo; GU نی الأمر‎ : sinken 
irr. intr. (s) er sank aufs Bett zurück 


(üb; in etw.)‏ : تراخى sab‏ إلى الفراش 
Sle, a ¿GE ; —springen irr.‏ » إلى 
CQ : (ab)‏ )25( إلى الوراء )8( intr.‏ 
das Haus springt etwas zurück <J‏ 
u KE ; ~stecken tr. u. abs.‏ عن الصف 


"Q^ 


(wmg.) [e-n Pflock] ~ Al من‎ — j 
Stehen irr. intr. (s) (Ob) hinter j-m/ 
etw. ~ عن‎ Jl ; hinter j-m/etw. 


Toa 


nicht [an Bedeutung] ~ escht J] y 


o^ 


(von e-r Absicht)‏ ; لم يكن JG‏ من , عن 
pm] ; stellen tr. das Buch [wie-‏ عن 
SLÍ‏ الكتاب إلى ~ der an an Platz]‏ 
si : (üb) die Uhr ~ Í‏ (مَوْضِيِهِ) 
¿ZU ; e-n Wehrpflichtigen [vom Wehr-‏ 
dienst] ~ E ° ui ; (e-e Frage, Auf-‏ 


gabe) ه‎ C ; (Bedenken, Interessen) 
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zurücklegen 


, ; H refl إلى الخلف‎ nm d dU; 
إلى الوراء‎ (El) aeS : ~ehnen: 
sich ~ COL على‎ st E : Jenken 
tr. s-e Schritte ~ & 2 من‎ u عاد‎ 
اتی‎ ; ~liegen irr. intr. der Vorfall liegt 
10 Jahre zurück A X; الحادئّة وقعت‎ 
gl ; das liegt weit zurück هذا شىء‎ 
بعيد بعيد‎ : legend ppr. u. adj. بعيد‎ ; 
-marschieren intr. (s) (mil) u عاد‎ 
الطابور‎ ; -melen: sich ~ (mil) < 
بالعودة‎ ; meldung / (mil) -55 
بالعودة‎ ; ¿nahme f (-n) vgl. » nehmen; 
(e-r Ware) DËS des 3 m) ; (es 
Beschlusses) l J p ; ^nehmen 
irr. tr. (Ware) إرجاعة‎ a Ë ; (üb.; e-n 
BeschluB, s-e Zustimmung) فى‎ i eo S 
A en ; (Worte) a a سحب‎ ; ee 
Konzession ~ DNE s 1 ; (mal., 
Truppen) > <! ; -neigen fr. den Kopf 
~ dell إلى‎ scla š مال‎ : —prallen intr. 
(s) (Bal) yl ; (Hitze von der Mauer) 


^ ——, 


(üb.; vor Entsetzen) =‏ ; إنعكس 
ES ; -reiehen intr. weit‏ قر É‏ و Jit-‏ 


de uii >) : ~reiben irr. dr.‏ بعید بم 
jn vom Abgrund ~ (a. üb.) LI‏ 
o (LEJ) ; —rufen irr. tr. j-n‏ من الهاوية 


~ o بالعودة 3 استرجم‎ o u Gët ; (Dipl.) 


° إستدعى‎ ; jn aus dem Urlaub ~ u دعا‎ 


e 
ووس‎ 


o ; (isl, geschiedene Frau)‏ من عطلته 
(üb.) sich etw. ins‏ :رگ ه ها , e‏ 
a 22221,‏ فى $15 Gedächtnis ~ 4i,‏ 
4x» do» SULLD ; ~rutschen intr. (s)‏ 
Jl SET ; (Kopftuch)‏ الوراء (Fes)‏ 
EP ; ^Sehaudern intr. (s) xh‏ 
Us ; (vor etw.) eer iju j]‏ 
و JC‏ من , تَقَرَّرَ من (aus Ekel)‏ ; من 
^Schauen intr. (Weggehender) ETSI‏ 
eli w e:‏ إلى الماضی eb, : (üb)‏ 
-scheuchen (r. »/ u XË ; —seheuen‏ 


zurufen 


ار 


0 رفض‎ ; en Verdacht ~ ie i m 
eM عن‎ , Zi (3) Xe : Aweiung | 
Sj, X2 ; werten irr. tr. (Ball) w 55 
^ ; die Decke ~ بالفطاء‎ i AIR ; den 
Kopf ~ إلى الوراء‎ < ll , ه‎ G; 
تاس إلى الوراء‎ ; (üb.) den Feind ~ u 5, 
olaf ه على‎ , ou 32 ; (Licht) i e 


a ; (Schall) ه‎ 5 ; j-n in s-m Vorwärts- 


kommon ia s-r Entwicklung um Jahre 


Aere 


els / مدمه‎ É n ; j-n ins 
Elend ~ jga Jou Š ; zahlen tr. 
a si ; *zahlung f تسديد‎ ; -ziehen irr. 


~ ci 


Pod PP 


I tr. s-e Hand ~ eds G سحب‎ ; den 
Kopf له‎ Eb vol ; den Vorhang ~ e 
Sat) الستار عن‎ ; die Decke von etw. 
الغطاء عن ہ‎ (iju ZZ) i (RES ; (mil) 
D e» , ھ‎ © ee ; (Botschafter) 


o و سحب ي‎ o dA ; (Antrag, 
Einspruch; jur. Klage) ه‎ ÇZ ; (Ver 


err 


sprechen, Angebot) š i ¿Z ; (Gesuch, 


Kündigung) ^ msc و‎ x S و‎ 
s-e Demission ~ عن‎ (L) i jas 


4-779 


eu ; s-e Kandidatur ~ من‎ cl 


ec 


A ; s-e Mitwirkung ~ عن‎ E 
الإشتراك‎ ; (Publikation) > "E II refl. 


TES 


e. ida (mil) CAL, LARA; 


sich auf (in) sein Zimmer ~ إلى‎ i ى‎ ssl 
“° 3 


(jur.) das Ge-‏ ; ; إنزوى á‏ حجرته و حجرته 
richt zieht sich z. Beratung zurück cub‏ 
AS; (von‏ عن (von j-m)‏ ; الجلسة للمداولّة 
der Politik) Se j= ; (ins Privat-‏ 
EN MEC‏ 

; (von den Menschen) sË u د هجر‎ 


; (von der Welt) J a زهد‎ 


وسم 


sich ganz in sich selbst ~ انطوی على‎ 


e 420927 


vjl. zurückgezogen.‏ ; تقوقع , نفسه 


< 


Zuruf m (-[e]s, ei هتاف‎ pl. -āt, da pl. 


وه 


-àt; Abstimmung (Wahl) durch ~ ily 
ran : =S L ; 
EE 


Zen irr. tr. j-m etw. ~ 
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a Lal : ¿stellung / (v. Wehrdienst) 


El: "stolen irr. tr. aje a qo,‏ موقت 
دقح :5:8 ~ صز (üb)‏ ; صد عه ه و 5 24 
as ; Strahlen I tr. (Licht) à i ¿S ;‏ 
(Wärme) a u S. ; II intr. (Licht)‏ 
SÉ ; (Wärme) io ; Streifen ir. die‏ 
Ärmel ~ LUST $$ ; (Bettdecke) ZLÍ‏ 
—strómen intr. (s) (a. üb.)‏ ; الغطاء عن 
~stufen tr. j-n ~ — 5 i‏ ` عاد u‏ 
gs ; ^Áaumeln intr. 5 ci e ;‏ 
-Áreiben irr. tr. ajo u 3; , ajo u Le ;‏ 
~treten irr. intr. (9) ) (z.B. vom Fenster)‏ 


e ; (Eis) [bitte von‏ عن و cy‏ عن 
LASI‏ عن der Bahnsteigkante] MA! Q‏ 
(Ob) der Fluß tritt [nach‏ ; الرصيف ! 
uA) in sein Bett zu-‏ ا der‏ 
(js Einfluß)‏ ; عاد BI Best] u‏ مجراة rück‏ 


1 05 5 AU ; (Bedenken, Interesse) 


st] das ; (Biol.) Gë ; (von e-m 
Amt) jui ; (Kabinett) مت الوزارة‎ 


£u ;‏ عن (Monarch) NO‏ : عن الحكم 


n» 
(von e-r Behauptung) ^ © سحب‎ ; von 
w p 
er Vereinbarung ~ göl من‎ Jb ; 


(von e-m Anspruch) عن‎ 


, ر 

e f, “ “o 
عن‎ : "übersetzen tr. الاصل‎ Jla ترجم‎ : 
~verlegen tr. A e ; versetzen I tr. 


refl. sich in ee ver-‏ 1 $ » ه إلى 


PLA 
مه سو‎ Gl 


gangene Zeit ~ dis Ded d نفسه‎ 3 


verweisen irr. tr. (jur) Jl: dE 
-weichen I irr. intr. (s) iju Jas 
مُتَراجِعًا‎ : (a. mil) JA. CL و‎ 
u v ; 

eel ; (üb.) keinen Schritt ~ pma لا‎ 
ibt, ib LC لا‎ ; 11 Saba n 
ثرا جع‎ ; ~weisen irr. tr. j-n an on Platz 


(vor e-r Drohung) < 


(in s-e Grenzen) ~ 4 > ه .إلى‎ u 5; 
(Geschenk) a s , A un nm ; (Forde- 
rung, Beschwerde) à ر رقفض‎ ; (Zumutung) 


Ver ge © 


, صد Zo i : (e-n Freier) o u‏ يمعل 


92 Schregle 


zurückstellen 


zusammenfahren 


olk) S, Ka 


انعفد (Rauch)‏ ; 
وو 


E ; (Menschenmassen) a,‏ سحبا 


: رکیز Sballung / (üb.)‏ ; < و تجمهر 
(von Menschen in den Stãdten) eus‏ 


¿bau m (Te) SS, ee :‏ ; البشر 
-bauen tr. (Te) a $5 , ^ Eg‏ 


~beißen irr. tr. die Zähne ~ على‎ a عض‎ 


d تواجذه‎ ; (b) RET Ke 
< تحامل على‎ ; —bekommen irr. tr. 


eroro 


fused a دحل‎ Helaas, qu. 

خوش el ; (durch Sparen)‏ » ه/هم و 
a ia ; ~binden irr.‏ د A ; -betteln ir.‏ 
ما tr. a iju ki ; ^ bleiben irr. intr. (s)‏ 


SSI ; (mit jm) مع‎ w éK, a بَقِىَ‎ 
(^ ; cbrauen refl. (üb.) es braut sich 


etwas [Unheilvolles] zusammen هناك‎ 
, 6-0 
Uk; تحاك‎ < : -brechen irr. intr. 


(s) (Gebšude, Gerüst) tel ; تهدم‎ 5 
اهار‎ 1 el ; (Mensch, Tin iju SE ; 
(Mensch vor Erschöpfung) ə NÉI u cob, 


yl o u هد‎ 
> لو ود‎ xs D “<, L 
إنكسرت نفسة , تهاوى‎ ` (Nerven) ) Sile T 


azc 


; (seelisch, moralisch) 


Jl ; (Glaube, Illusionen) 25-45 , 
"HE ; (Regime) 3l, تداعى‎ ; ) 
nehmung) تحطم‎ >a js ; (Widerstand) 
wj, Am ; (mil. Angriff; Streik) 


-bringen irr. tr. (Leute;‏ ; اندحر , إنكسر 
Geld) el^ a < ; (durch Sparen)‏ 


“= رورو‎ a 


D v ; zwei Menschen ~ لف بينهما‎ 
p Qo As a جِمم‎ ; ereh m 


Dec 


(tels, re) vgl. e E š (xe S 
p. ER 5 Je, E -drüngen 
tr. حشرا‎ el» "n "E ; «drehen tr. 
a i ھ , فتل‎ 8# t ; &drüekbarkeit / 
(Phys.) ual : drücken tr. a Li 
a ; «fahren irr. I tr. (umg.) j-n [mit 
dem Auto] ~ e u داس‎ ; II intr. (s) 
1. (Fahrzeuge) تصادم‎ mI ; (üb.) 
PRSE ; 2. (b. e-m Geräusch) NY 
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zurüsten tr. a SE , A e? 8 
Zusage / (-n) وعد‎ pl. وغود‎ ; (auf ee Ein- 
ladung) djs ; (auf e. Gesuch) FEM ; 


P 


An I tr. 1. jm sein Kommen ~ وعد‎ 
بالحضور‎ Ú (Ja ) ; die Stellung ist 
mir zugesagt وعدا بالوظيقة‎ Ziel: 2. j-m 
s-e Lügen auf | den SE نم‎ ale صارح‎ 


Gë angenehm. Mt. T على هو‎ i AE SI 


Q5. نفسا‎ KÄL i GL, (J) eu b; 
die Stellung sagte ihm zu ) ناسبتة‎ ( HA 


العمل die Arbeit sagt mir zu‏ ; الوظيقة 
s 2. Hes ud ; And ppr. u.‏ على مزاجى 
~e Antwort‏ ; مُناسپ adj. (Zeitpunkt)‏ 
. موافقة voy Sj; ~er Bescheid‏ 


A Uia 


zusąmmen adv. bg od و يعضهم مع‎ 
ec ; ~ mit ihm Aas [ 42 $36] ; 


2 394 4g 


wir sind ~ dE? إجتمع شملنا‎ : wir 


II intr. 1. j-m ~ 


waren ~ GEN ; e. Tag, an dem wir 
3152 ue va. A eer 


~ sind LEE یوم‎ Us به : يوم يجمع‎ 
sprechen ESL ; etw. ~ durchsprechen 


a تذاكر‎ ; ~ feiern š a; wir 
waren < auf der Kriegsschule ef 
الحرييّة‎ zu ; mit j-m ~ in e-m 
Bett schlafen ¿lš CA قاسم‎ , Bs 
الفراش‎ ; fahren wir ~? $ هل تسار معن‎ : 
sie trugen ihn ~ تعاونوا على حمله‎ ; er 
machte die Arbeit ~ mit ihr ef 


“° ç 


eem.‏ ,کلم < les salle‏ ئی الل 
OE 0 alle diese Ur‏ 5 وكا 


sachen ~ í QU هده‎ y. 
هذه الاب‎ d ; das macht ~ 
50 Mark خَمُسُونَ‎ SUM (Abe) Be 
lla ; arbeit f ME ; in ~ mit j-m 
e deif, مع‎ S. مع‎ GUS ; 
"arbeiten intr. العمل‎ š تعاون‎ ; 
bei etw.) al e Sls ; wir arbeiten 


وره رې 


gut zusammen Zich تعمل يدا‎ ; ~ballen 


د 155 an‏ 11 , 25 ه , f‏ ھ .1# 


(mit j-m/ 


zurüsten 


zusammenklappen 


zii (BLS ; ipea صم‎ ; , (von Na- 
os MM. 5 MT EIS ; 


~halten irr. I tr. 1. (Teile, Leute) a < 


tionen) Ki 


p/a ; (durch e-n Riemen, Gürtel) 
ai حرم‎ ; (üb., die Gedanken) v pee 

; (spr. Essen u. Trinken hált Leib 
u. Seele zusammen zd d على‎ M 


7-94 رورس 


و أمسلّك sein Geld < si;‏ ; نفسك 

o2 حر‎ ; 2. zwei Dinge EIC ta 
II intr. تلاصق‎ ; (a. üb.) 
DNE ; (Nation) 56 ; تضامنَ‎ , 0 < 
الكلمة‎ ; (Personen) dde e LE ; 
بسا‎ Ups Xu , هما‎ 


sie T zu- 


.24 
; قارن ه ب ^ 


(zwei didt 
"PPP 


onem d Ca ; (umg.) 
sammen wie Pech u. Schwefel هما طيزان‎ 
لباس‎ d ; Zhang m ¿L pl. At: š 
pl. -8t; ترايط , إرتباط‎ ; (Kontext) قريتة‎ 
pl. REI , سياق‎ : in diesem ~ لهذه‎ 
المقام , المناسبة‎ lia ق‎ ; in diesem ~ 
هذا الصدد‎ 4 jÚ ; Dinge 


arr 


in ^ bringen بين — وبين‎ iju ربط‎ : im 


sagte er... 


~ mit etw. stehen ب‎ SCH له‎ ; in 


سو 
keinem ~ mit etw. stehen Wi i5 N‏ 
و ابي 5 تلاصق iba ` —hüngen intr.‏ 
لامر صله i,‏ پ < £S ; mit etw.‏ 
~hängend ppr. I adj. (a. üb.)‏ ; > 


le i H adv. (üb.) etw. ~‏ , متلاصق 
i ail u Bor ;‏ هن البداية للتهاية erzählen‏ 
-hanglos adj. De e? : (Rede, Unter-‏ 
; —- الأوصال , haltung) veis‏ 
~hauen‏ ; عدم el‏ تباط / ^hanglosigkeit-‏ 
ساوى ~ P à L- y 55, jn‏ 
کس ٠‏ كوم ~häufen tr. a‏ ; به الارض 
a ; -heften tr. A o ; "helfen irr.‏ 
SL ; ~kauern:‏ على intr. (bei etw.)‏ 
وک جسده , لم s S u‏ کور ن sich‏ 
, تواقق Aklang m (a. üb.) rel,‏ 


tr. (umg.) 


"klappen I tr. (Liege-‏ ; تطابق š‏ حاو 


stuhl, Fächer) a Ze ; II intr. (s) (umg.) 
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u cii ; “fallen‏ جوانحة al,‏ دعن 
5 تداعى I dr. intr. (s) 1. (Haus) EN) ç‏ 
: هبط dal ; (Teig) i/u‏ عاليه Sai JL‏ 

(Ballon) "d D. (üb., Kranker) % p 8 
aou , u ضف‎ ; in sich ~ (Behaup- 
tung) UM 0 < ; 2. die Feier fiel 
mit ihrem Geburtstag zusammen Su 
ميلادها‎ Ae مع‎ jn, Ae KM Zä 
ميلادها‎ : (Flächen) ZS , Zl : 11 > 
Subst, n $$ و‎ AL ; ^fallend ppr. 


u. adj. متطابق , مُطابق‎ , LL : falten 
ه .ا‎ b طَرَى‎ , i i» GE; famen 
tr. aja a < ; (resümieren) can 
راجزھ رھ‎ etw. kurz ~ زاختصره‎ 
^lassend ppr. I adj. Pur e مو‎ ; 
poco ال‎ GILE, : 11 adv, ~ 
läßt sich sagen... ... at A3 وخلاصة‎ 
ود‎ 1 D ; خلاصة‎ s ملخص‎ 3 
par مو‎ ; ~finden irr. refl. el, Sch : 


- 
يَىَ © 27 


sich zu e-m Bankett ~ Zb ضمتهم‎ i; 
~tließen irr. intr. (s) (Geogr.) Ns) ; 
(Farben إختلط‎ ; fub m (Geogr) 


AL ز‎ efügen I í. (a. db) » Cm, 
D و ركب‎ ; 11 refl. EN alles fügt sich 
schan zusammen p تلاقت الأسباب على‎ 
; ~führen tr. der Zufall führte 


-ir 


ما يرام 
sc:‏ © (ألفت وون “بت ) uns zusammen‏ 
-gehen irr. intr. (s)‏ ; المصاكدقة سنا 
~gehören inir.‏ ; انکمش .2 ; L. Jb‏ 
(Gegenstände) CAT. NA a < ;‏ 
(Begriffe) DH ; wir beide gehóren zu-‏ 
zx ; ~gehörig adj.‏ لئ sammen ¿Ü tí,‏ 
sgehürigkeit / die‏ ; کين A,‏ , مُتلازم 
الإرتباط von V nhat u. Technik‏ ~ 


rror 


n‏ په ; eil Š os‏ والهندسة 
ALLÉ 5 ME E 5 cU H‏ الوح 


geraten irr. intr. (s) mit j-m ~ ela 


Als d «e ; -haften intr. تلاصق‎ ; 
الهطع‎ m (e-r Nation) , ترابنط‎ i ¿US 


zusammenfahren 


zusammenreiflen 


Papier) a i 5,» $, a í sb 
(Geldsumme) a «a < هاو‎ — ; 
(Personen z. Unterkunft in e-m Raum) 


مهب و 


(üb.; Aktien, Schulden,‏ ; < © بينهم 
8 ول > Grundstücke, Schulklassen)‏ 
(Abteilungen, Ämter) à u Zä ; (e-e‏ 


چو 


Behörde mit e-r andern) J ə أدمج‎ : 
الا‎ w. (= fosionieren) e 


&legung f et 5 ei ; "lesen irr. 


tr. au b, ,لم د‎ ec 
—nehmen ir. I tr. هلهم‎ a < ; 


(Beine) ^ u së ; alle s-e Gedanken ~ 
) أفكاره‎ ( Js eui — ; alle s-e 


ورورم 


Kräfte ~ l| إستجمع‎ : s-n ganzen Mut 
~ شجاعتھ‎ S » لَمّ‎ ; HI ref. ¿LU 


xix. 
«d (u (شگم‎ ; alle Parteien zusammen- 


-o 
genommen MEER: v DET ; alles 


zusammengenominen, sind es 20 Mark 

ERI qe. 

s-e Sachen ~ متاعة‎ (w (لم‎ i حرم‎ E 

us التأم‎ ; (Möbel, 

; (Speisen) £ ; سم‎ 

41 ; حشر el^ iju‏ حشرا 
-Dprallen intr.‏ 


(s) (a. üb.) تصادَم‎ D ب و اصطدم‎ ei ; 
-pressen I tr. eg? a a hee, í کبس‎ 


Toc 


e$ (u 5) و أطبق‎ 
(üb.) j-m das Hera | ~ قلبه‎ besse) ; 
II refl. (Phys.) bial : 


sich das Herz zusammen 255 و انقيض‎ 


packen tr. u. abs. 


passen inir: 7 
Farben) $L $ 


pferehen tr. 


a ; die Lippen ~ 


(üb. ihm preDte 


»- "ull 


-raffen I tr. s-e Kleider‏ : تقيض 


~ oU تخطف‎ ; (Reichtum) a 
الما‎ ; II refl. sii على‎ LS, Se 


(<) M ; ^rappeln: sich ~ (umg.) 
ed شتات‎ © < ; -recehnen tr. حمل‎ 
الحسابٌ‎ ; ~reimen tr. (wmg.) wie soll 
ich mir das ~? GENET sia سه ; ما‎ 
reifen irr. refl. (umg.) Ave © < 5 SE? 
¿LU ; reif dich zusammen! ! 93] ; 


m صدام‎ š toas 5 أصطدام‎ : 


zusammenklappen 


; ^klauben ír. a a و جمع‎ 


“Z= 52 


; ^kleben I tr. د‎ GJ , a $2 ; 


dÉ u خارت‎ 
^u ek 
klingen irr. intr. انسجم‎ ; (üb.; Herzen, 
Stimmen, Rufe) تلاقى‎ ; ^klumpen fr. 
a Ee. -kneifen irr. tr. die Augen ~ 
non SE 5 lil u 7 ` ^knüllen tr. 
5 e -kommen irr. intr. (s) e ; 
al , s] 8 Gu ; (üb., 
E e Mr, مع‎ MS, 
مع‎ C, إِلْمَقَى ب‎ : (Geld b. سه‎ 
Sammlung) < ; Geld ~ l à än: 


PORE ; Leute < 1. هم‎ a et ; (üb.; 
Gründe, Faktoren) تفاعل‎ , > AN, E 7 
LS : ^koppeln ir. هاب‎ d A4, d i d 
ب‎ a ; -krampfen refl. (üb., j-s Herz) 
MH SH ES ; 7'kratzen tr. (üb., 
Geld) a a < ف‎ = ; ~kriechen 7 
intr. (s) in sich ~ n Ss, KS ; 
kriegen tr. (umg.) x la: ; ^kunft f 
(že) gu. W ; مجلس‎ pl. مجالش‎ : 

~laufen irr. intr. (s) (Menschen) <, 

< , تكأكاً , تجمهر‎ ; (bs Flüsse) 
uA. ; (wmg. das Wasser lief ihm 
im Munde zusammen (¿ d) vidt 
iu, ; (Math. Linien) Q5US ; (üb.) alle 
Fäden der Intrige liefen in s-r Hand 
خيوط المكيدة‎ y IDE 
(Farben) و اختلط‎ (umg.; Stoff b. Waschen) 


S : (Milh) u سه و تخر , راب‎ 
laufend ppr. u. adj. (Math.) Qua ; سم‎ 


(Nationen) 


innerlich) 


ورس 


رر — 


zusammen 


leben I intr. (Personen) pe ec ; 
تعایش‎ ; (mit jm) o Ale, + و عايش‎ 
11 re. CA بَيُنَهُما‎ cab : HI < 
Subst. n (-s, -( ) (مع‎ DH 5 معاشرة‎ ; 
unser ~ Ú G ; (Pol. قن‎ 0 
~legen tr. (Gegenstände) a a — $ 
(auf e-n Haufen) a e هو‎ u و ركم‎ 016 
Hände ~ يديه‎ u ; (Tischtuch, Blatt 


zusammenstellen 


—sehrumpfen intr, (s) (a. üb.)‏ ; كتابته 
ot Sil ; (Zeitraum) u e ; -Schütten‏ 

; ^Schweifen tr. (Te.) 
ھ‎ u لحم‎ ; (üb.; e-e Nation, Menschen) 


سم ے 2322 "pe‏ 


pela a Le». وحد كلمتهم‎ : ¿sein n 
Lë -) ge , مجلس‎ ; (von Liebenden; 


Ggs. Trennung) Ki ; das ^ mit ihm 
ove ; ^Seizen I tr. (Maschine) رکب‎ 


“Z 
[^ 


mi (e-n zerbrochenen Gegen-‏ هوه 
Sch u di (mil. die Ge-‏ اه stand) «s‏ 
eal; II refl.‏ البناڍق wehre ~ Ú; ch K‏ 


T^ © م‎ pores 


. (Personen) UG جمعتهم جلسة , جَلَسُوا‎ 
sich mit j-m ~ à جالس‎ ;.2. (üb.; aus 
Personen/Teilen) من , تکون من‎ Eug 
من‎ Berg ; zusammengesetzt (Chem., Gr.) 


4-277025 


L5 2 ; &seizspiel n تجمي‎ im ; 
Asetzung | تجميع , ترکیب‎ 
Kongresses PEA] 0 

rung) eA ; «sinken irr. infr. (ei 
(تراخى ) حسده‎ iju a ; ~sitzen irr. 
intr. Ue ; mit jm ~ م‎ (Ju, 

o» إلى‎ í جلس‎ ; <sparen rr. iip j ; 
Aspiel] n (Mus.) gelr ERI ; (Sp.) 
AN ` (b) É, LIS 

intr. (üb.) IZ ; ~stauchen tr. o um 
~stecken I tr. (Stoff) a des ; (Haar) 
a í jai ; (@b.) die Köpfe ~ تاس‎ ; 
D intr. و تأمر و تب‎ 
کلمتهم‎ ; ~stellen tr. (a. üb.: e. Buch) 
۾ هم‎ < ; (mil) die Gewehre e 


8 پوسۍو‎ 
vieren] ~ 


(ub‏ البنادق أربعا 


Gewehre waren mit den pant 


zusammengestellt E AS تساندت رو‎ : 
(üb.) x Sg En < ; (Regierung) a 
a, A CH (Sp. FufBballmannschaft; 


مه 


komm. Warensendung) شكل ه‎ ; e. Pro- 
gramm ~ برنامجًا‎ ( v») e و‎ ; (Verzeich- 


nis) ه‎ asl : ; (Menü) ə 5 3 ; (Blumen- 


; die ~ des 


; (er Regie- 


; ^Spielen 


-Siehen irr. intr. 
£ سو‎ ps H 
H (üb.) Zich وقفة‎ lis, , me 


GS G 
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zusammenrollen 


rollen I tr. (Teppich) د‎ u a II refl. 


"rotten: Sich ~ = ; uM‏ و ټک 
Arottung f S pl. Rer Bas: pl.‏ 
A c gs3 ; II imr. 7‏ 


دد Ee P‏ بې یا 
sie rückten am Tisch zusammen,‏ ; تارب 


rüeken I tr. 


damit noch j-d Platz hatte lS] 


em (أوسعوا) له مکانٌا‎ : (üb) u Zä 
LAM (gy) ; شم‎ irr. tr. a e 
هم‎ ; ~sacken intr. (s) (umg.) diis ۽‎ 
^seharen I tr. ma < , هم‎ iju حشر‎ : 
D refl. ” انضوی 5 تحت لواء‎ ; ~schieBen 
irr. Y tr. 1. (mil.) m ال‎ Km us 
2. په وو دا‎ ~a GR II intr. 
(8 تبلور‎ , al; "schlagen irr. Y tr. 
1. die Hände ~ e Ké Q2 ; [vor 


Erstaunen/Verzweiflung] die Hànde über 


dem Kopf ~ QUII من‎ » vn ; 
(mil. die Hacken (Abeatze) ~ ic 
"S d LG) عقبيه‎ ; 2. etw. ~ 


. , گر ه‎ ٠ as عليه‎ A 


(umg) jn به‎ Es دق به‎ , pum d C 


pÉ 4-5 ; 3. (Zeitung) a i ek:‏ طِيرًا 


II intr. (s) (Wellen) ees ; (die 
Flut über j-m; a. üb.) (a KO u ui 
ه و على‎ p" و‎ ° a J ^schliefien 


irr. refl. (Pol.) ES, w$ ° اجتمعت‎ 


327,7 


(Firmen, Parteien) edi ;‏ ; كلمتهم 


48011018 m (Pol.) [d pl. -āt, 3, 
Der جمع‎ ; (Wistschatt) co ; 
-sehmelzen irr. I tr. a a 4 ; II intr. 


(8) u ذاب‎ ; (üb.) تناقص‎ ; *schmieden tr. 
(üb.; e. Glaube/Schicksal die Menschen) 
صفوفهم‎ ` ~schnüren tr. 
(Kleidungsstücke) a i حزم‎ ; (Taille) 
> u 35, Al ; (üb) jm das Herz 


SE Z ا‎ 
اعتصر قلبه‎ ` -sehreiben irr. tr. 


orr z 


l. zwei Wörter ~ Sg كلمتين‎ u < 
Sach ; 2. sich e. Vermögen ~ ى‎ UT 
Sus 


^ 


137 


[e-n] Unsinn ~ 4 خرف‎ 


zusehanden 


I intr. (Personen; Kräfte, Motive) La ; 
(zusammenarbeiten) Za ; mit jm ~ 
اشترك مع‎ ; (mehrere Faktoren) Lä: 
(Ursachen) i ct. ; تش‎ GUN) ; 
II < Subst. n E ; تعاؤن‎ ; im ~ 
mit jm < بالاشتراك‎ ; -vwobnen intr. 
Vip و سکن س معه‎ 
~würfeln tr. (üb.) e. bunt zusammen- 
gewürfeltes Publikum من‎ E ىھور‎ 
cosa أخلاط من‎ ; "zühlen ir. د‎ a — ; 
die Sammen ~ eA [54s] E ; 
~ziehen irr. I tr. ھ‎ Ee ; a ضيق‎ ; die 


Augenbrauen ~ حاحبيه‎ AC ما‎ Zei: 


رز : 0 
واحدة به mit jm‏ 


“Z 


i عبس‎ o; )88( x w دم‎ ; (mil.) Truppen 


z 
per 


: تكمش سے >“ عرس هه مر 
(Wolken)‏ ; نقبض , تقلص (Muskel)‏ 
E ; (üb.) etwas zieht sich zusammen‏ 
III intr. (s) mit jm‏ ; غام SEP‏ بشحب 
JE ; ~ziehend ppr. u.‏ إلى o»‏ ې 
daa,‏ قايض adj. (Med. ~es Mittel‏ 
; حَشّد pl. -āt; Sziehung f (mil)‏ عقُول 
oai‏ , انُقباض (Med)‏ 


oror 597 4 


` أصابته رجمه 


wake ; 11 refl, gal ,‏ ھ لم 


-4 


; ^Zucken intr. 
() E, 
Zusalz m (-es, “e) l| pl. -àt, pat pl. 
At: ~ a zu Anhang 2 بالملحق‎ TI 
Y RA ; (Chem. ailê ; —abkommen n 


jl SaL ; -bestimmung f` iii 
إضافِيّة‎ ` "gerüt n (Te.) G-b ; ^klausel 


1 LA! Z; ; "versicherung f oss 
تكميل‎ ; vertrag m ei ملحق‎ , 
zusützlich 1 adj. "LA, ki: ve 
Probleme الحسبان‎ d 
H adv, على ذلك‎ 
إليه / إليها...‎ (mit folg. Nomi: وهذا‎ 
zuschanden adv. ec Hoffnung ~ m. خبط‎ 
a, di v j (spr.) Hoffnung läßt 
nicht ~ w. JA- lj, DES I, co 

. من Ae‏ الله 
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zusammenstellen 


“Z 


strauf) ^ نسق‎ ; (Farben, Kleidungs- 
stücke) Se Es "m m ; ^stellung / 
D I ass ; ned ; (Tabelle) dic ; 
Stimmen intr. (a. üb.) ان‎ tos e 
Kb ; 4806018 m (Verk. u. üb.) اصطدام‎ ; 
تصادم , مصادمة‎ ; (mil; Pol: von 
Demonstranten) صدام‎ pl. -àt, مصادمة‎ pl. 
-üt, "HE pl. -āt, مرک‎ pl. dL ; 
(Pol.; von Ländern, Weltanschauungen) 
صدام‎ ; (üb; mit jm) معرگة , اصطدام ب‎ 
و مع‎ es kam zw. ihnen zu Zusammen- 
stóBen dhe A rd ; mit j-m e-n ~ 
haben c تعارك‎ ` ~gtoBen irr. inir. (s) 
Werk.) li , (<) إصطدم‎ ; (üb.; mit 
e-m Gegner) تعارك مع‎ ^C "MES : 
(Gebäude) $25 , التَصَقَ‎ ; (Grund- 


“ e 


Suchen tr. عن‎ a بحت‎ ; ~tragen irr. tr. 
(a. üb.) x a < ھ و‎ # ER ; "treffen 
I irr. intr. (8) < : ECH : dui s: 
mit jm ~ sa GÀ , ۰ مع , لاقى‎ Pus; 
(üb.; e. Ereignis zeitl. mit e-m anderen) 
^ ادف‎ ; (üb.; zahlreiche Gründe) 
ba eee e) 
schiedene Eigenschaften bei j-m) A» ; 
II & Subst. n (s, J) لقاء , إجتماع‎ , 


4 verschiedener 


T4779 


(ver-‏ ; (جتمعت 
2 


En ; e. glückliches 
Umstände المُصادّفات‎ glS ; treten irr. 
intr. (s) (Parlament) < ; (Gericht, 
Ausschuß) VERTI ; zu er Konferenz ~ 
3h إحتشد‎ : tritt m سه ; اجتماع‎ 
trommeln tr. (umg.) هم‎ a c ; ~tun irr. 
Itr. ب‎ x i Kl ; H refl. جموعهم‎ l, 
mic a ; (geschäftlich) ed سه و‎ 
wachsen irr. intr. (s) (Med., gebrochener 
Knochen) A ; zusammengewachsene 


e- : 
Augenbrauen حاجبان ممٌرونان‎ : -wirken 


zusehanzen 1455 zusehustern 

zusehanzen tr. (umg. هدز‎ etw. ~ GL | gol القطار‎ 5 ; 4[s]pfliehtig adj. 
على‎ de ف‎ ٠ (Bis) القطار الگريم‎ xs Së AË: 

zusehaujen intr. j-m bei etw. ~ ر اقب‎ Sprümie f (Fin.) vel قسط‎ : 


zuscehlieen irr. tr. a [af , a ADI . 
1. (s) (Tür, Taschen- 


po 
messer) إنقفل‎ ; das Taschenmesser < 1. 


zusehnappen intr. 


D Kaff 2. (h) EE 6 ei 
zusehneidjen irr. (Papier) ه‎ a dé 
(Schneider) a ii , ھ‎ u vas ; ; (üb.) auf 


et? Sie 


etw. zugeschnitten sein كان موجها إلى‎ 
(The. die Role war auf den Schau- 
spieler zugeschnitten لو خلق الممثل لهذا‎ 
له‎ 4541 ale, الدور‎ ; ; Ler m مفصل‎ A. : 
Zuschnitt (Kleidung) ie: 


T 


Lai ; (üb.; e-s Menschen) JL ; 
~ s-s Lebens ى الحياة‎ zb š 
zusehnüren tr. (Schuhe) د‎ iju Es ; 


(Paket) a i e ; (üb) jm die Kehle 
— تت‎ eae s ى الاق على‎ 


zusehrauben tr. o أحكم‎ . 

(Fin.) ه إلى‎ KE : 
(ur) jm etw. [als Eigentum] ~ > J 
لان‎ p 
Jl ^ ; (Gedicht, Lied) إلى‎ a iju نسب‎ 
فلان‎ ; diesem Umstand war es zuzu- 
Schreiben, daß... 

0 ; das hat sie sich selbst zuzu- 
schreiben e کنبا على‎ d 
Zusehrift f af. pl. JO x 
zusehulden adv. 


zuschreiben irr. fr. 


(üb.) j-m/e-r S. etw. ~ u Le 


کان من iD‏ ذلك 


sich BN. ^ kommen 1. 


e A, GS 1 adm ; (j-m gegenüber) 
لان‎ p d (Gf eias 


Zuschuft m (-sses, *sse) LU] إعانة‎ pl. 


-āt, مساعدة مالية‎ ; en ~ in Höhe 

von... leisten ais Ü= قدم‎ ; 

~betrieb m dil aya ; د‎ 0 
297 


n معان‎ t E مسر‎ P 
zuschustern tr. 


ad. 


(umg.) j-m etw. ~ 


ES وهو]‎ 1 56 CES) 
POT ur NETT 
(üb.) CoA Ee Aën ; vgl 
zusehen; Zer m (a. Sp.) متفرج‎ ; (The., 
Kino) مُشاهد‎ ; pl 
(The) Dia pl. .اص مكان , مَقَاعِ‎ Z< ; 
Zerraum m (The.) DESI قاعة‎ 
tribüne f (Sp) orid pod . 
zusehaufeln tr. a iju f . 


; bei etw. ~ 


š ¿ARI ; 20101868 m 


H Aer- 


zuschicken tr. j-m etw. ~ ه إلى‎ Lol : 
بعت © ل ب‎ .. 


2۷1861016060 irr. tr. 1. j-m etw. ~ a دفم‎ 
زه إلى‎ (üb.) إلى‎ D هب‎ ; jm die Ver- 
(DAI) التبعة‎ NET 


antwortung ~ 


Ln 
; 9. (Schublade) à أدخل‎ , 


A G 5 e 
e ^97 


zusehiefen irr. I tr. zu etw. Geld ~ eel 


né bs ی‎ dn intr. SC auf j-n 


, إنطلق إليه َالُصاصة ~ 


ورس س 


اندفع | 

. كَالصَارُوخ 
Zusehlag m (-[e]s, *e) 1. (Versteigerung)‏ 
رسا den ~ erhalten w‏ ; رسو ) GU‏ المزاد 
: إضاقة AH ; 9. (z. Preis)‏ على لان 


i5; ; (Eis) Schnellzugs& فرق القطار‎ 
m ; (z. Gehalt) Gi ; &en irr. 


رورس 


I tr. 1. die Tür ~ c UAI أغلق‎ 


CH , الباب‎ Ain ; (Buch) SL 
رھ‎ A por 2. j-m etw. [b. der ۰ 
steigerung] ^ على لان‎ AA il ; 
3. (komm.) auf den Preis [noch] etw. 
لم‎ SE ul» SU; LL intr. 1. (8) 
(Tü) D: 2. 0) 22472 6 I2; 
111 که‎ Subst. n das < der Tür ino 
الباب‎ 
طابع خَيْرِی‎ pl. alb ; 
يتذكرة عاديّة‎ ; -[sharte f (Eis). 


KE 


„27 
; "hammer m مرزبة‎ : ~marke f 


A&[s]frei adj. (Bis. ) 


تذكرة 


zustšndig 


Ga) Bes ; (jur.) im e. Recht‏ هوب 
BH EH (551) u < ; der Auf-‏ ~ 
trag wurde ihm [b. der Ausschreibung]‏ 


zugesprochen عليه المُناقصة‎ u رست‎ : 
II intr. jm besánftigend ~ خاطرة‎ IRA 8 


DE 


عاقر ~ Gi? (üb.) dem Alkohol‏ غضبه 


(QUÀI) ZR; sung / OLSD 22 
المزاد‎ . 


Zusprueh m (-[e]s, -) 1. ermutigender ~ 


cer ; tróstender ~ repe , مواسأة‎ : 
إقُبال .2 ; موعظة‎ 


[ale] ; viel (allgemeinen) ~ finden 


(chr.) geistlicher ~ 


sich großen ~s erfreuen‏ ; لاقى استحسانًا 
. کان S FC‏ ین 

Zustand m (-[e]s, "۵( حال‎ pi. حالة , أحوال‎ 
pl. -àt; mein ~ فيه‎ uu ; (Chem., 
Phys.) flüssiger ~ à fe einwandfreier 
(tadelloser) ~ سلامة‎ ; Zustände des Glücks 
سعادات‎ ; 


verzweifeltem ~ یائس‎ 


^ der Verzweiflung ياس‎ ; in 
; er kam in be- 
trunkenem ^ js و جأء وهو‎ xí ded 
in diesem ~ هله الحال‎ be) و على‎ 


ZZ 


in eem ~, 
befand sich in e-m ^, in dem er nicht 


کان على حال لم verreisen konnte CH‏ 


٨ 
“<ë رر‎ 


ordnungsgemäße Zustände‏ ; معها السفر 
الأوضاع korrupte Zustände‏ : الوضع السليم 


gerechte Zustände schaffen eut‏ ; الفايدة 
(wmg.) Zustände [der Angst]‏ ; العدالة 


bekommen eA u شعر‎ ; &e (zustande) 


adv. ~ kommen i $i, u S و‎ G4» : 
etw. ~ bringen Re و أنجز ه و إستطاع‎ 


“w 


d d» >» da cS ; room n e. 
jo] ; -sünderung / ÚLI تت‎ ; (Phys.) 
Ülal : <—ssatz m (Gr.) Ce am. 
zuständig adj. مختص‎ ; die ~e Stelle 
الجهة المختضّة‎ ; die —en Regierungen 
AE الحكومات المعيّة , الحكومات صاحبّة‎ : 


die ~en Leute Sech و القائمون‎ von ~er 
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zusehütten 


zusehütten tr. a iju ردم‎ . 
zusehen irr. Y intr. 1. j-m bei der Arbeit 


2-02 


~ يعمل‎ Ú راقب‎ ; (Sp.) bei etw. ~ 

Si: ; alle spielen u. ich muB ~ 
eu ol do Ach VI ; (üb.) ee 
Weile ~ تمهل , انتظر‎ ; ruhig ~, wenn 
(wie) ... redi sq شقن‎ 


ich werde ~, daß ien kommen‏ .9 ; على 
kann jadi AL ER SE‏ 
s‏ من sieh zu, daß du nicht fällst!‏ 
p» 1 H +‏ ! 
~ds adv.‏ و عن ey‏ )2( ^ 
be‏ 
تحسّن sich ~  gebessert Ets pd P‏ 


سو و 


DAL.: 

zusenden irr. tr. j-m etw. ~ ه إلى‎ E ; 

usetzen I tr. 1. إلى‎ ^ la ; (Chem.) 
شاب اه ب‎ ; 2. (Fin) x a a> ; (Zeit) 


" c» D intr. j-m bart (scharf) ~ 


w Lj : (ee Krank-‏ على , GR‏ على 
Ki ; (Schuldgefühl,‏ پ و "i‏ ه heit)‏ 


Subst. n bei genauerem 


سه 
بشكل 
بشكل 


E 


das Befinden des vua hat 


e E eer 
Ke 


o- 


Kummer) ¿2 SE? ; jm mit Bitten 
نم‎ el عليه‎ SI . 

zusieher|n fr. j-m etw. ~ à o (45) وعد‎ y 
ه على‎ sait ; unsere gesetzlich zugesicherten 
Freiheiten لنا القاثون‎ L U الحريات التى‎ : 
zung f وعد‎ pl. >, .کد‎ 


Zuspštkommen n تاشر‎ ; sin ~ zat 
عن موعدو‎ ; deit m Stm. 
zusperren fr. ^ هو ْمَل‎ #٤ سك‎ . 
mes tr. (Sp.) j-m den Ball ~ مد‎ 
ل‎ zS : (engl. pass) ZS ) eli) باصى‎ 
Zl, 
zųspitzjen I tr. (Pfahl) à سس هو دبب‎ ; 
(Bleistift) a š بری‎ ; II refl. (üb.) eui ; 
zung f (üb) تفاقم‎ . 
zuspreeh|en irr. I tr. j-m Mut ~ e e ; 
jm Trost ~ واسى هم‎ ; (üb. j-m e-e 
Eigenschaft ~ بصفة‎ 4 (a إعترف (شهد‎ , 


zustündig 1457 zuteilen 
Seite wird erklärt... المصايرٌ‎ =Z | zustopfen tr. » u i» . 
É, Cai) ; für etw. ~ sein | zustüpseln tr. a u í. 
ب‎ joi] ; . . من اختصاصه‎ (mit folg. | zustoBen irr. I tr. die Tür ~ الباب‎ a ER 


SEI Sus 


22 
بقدمه‎ ; einander den Ball ~ 


E 


Nom.); &keit 4 اختصاص‎ . 


lz , الكُرة‎ u ركل‎ ; ; D intr. (8) 


EEN Z“ 


uuo 9. صز‎ ~ e , u ibas: 


T 


, ل‎ (CR) ب , وق‎ š Ó ; ihm ist 


“< 


etwas zugestoBen له‎ (i وقع )17 ض‎ 


مه سوه i,‏ به Bag‏ حادث 


zustreben intr. (e-m Ort, Ziel) إلى‎ š í. 


T2 < 


zustreichen irr. ir. a a cl , د‎ d», 


au حشا‎ . 


Ze 


) (Meteor., Fin.) تدفق‎ ; 
(üb) على‎ äi JU]. 


zustrümen intr. (s) (Fluß dem Meer) u 2 


d ; (Ob: Menschen em Ort) £S 
S= ; (jim Gedanken, komm. Aufträge) 


عن 


^ kommen (treten) a ظهر‎ , 
Pd d Ba , ¿ES و‎ etw. ~ bringen 
عن‎ i ه , کش‎ all : die Wahrheit ~ 


fórdern استبطن الحقيقّة‎ : offen ~ liegen 


STE 


Cuyo u بدا‎ , dell أسفر‎ . 


Zutat f (en) (Ko) طi‎ pl أخلاط‎ ; pl. 


. زيادات (Schneiderei, pl.)‏ ; تحابیش 


zutell adv. jm ~ w. (z.B. Glück) کان‎ 


- 


iud) di‏ حصل de‏ رمن تیه 


“< 
1 


A ; (Schicksal) o» على‎ s ری‎ Qui 
EHI ; (Enttäuschung) nis af : 
(Demüzigung) Šu به‎ a لَحِقَت‎ ; ihm 
wurde e. herzlicher Empfang ~ a Ki 
Du dd ; jm etw. 


ox p» 


~ w. lassen 
ه ب‎ A, ه ب‎ W, على ب‎ u ,من‎ (ürzt- 
liche Hilfe) پالعلاج‎ o ¿Í ; men (zu- 
teilen) tr. j-m etw. ~ Jai و كسم‎ t 


حص o u‏ ب (Arbeit, Aufgabe)‏ ; ^ على 


^ 2 


jn er Abteilung/mil.‏ ; تصن هول 


'Truppeneinheit ~ ب‎ » Zell , + gy 
d ; er Einheit/Abteilung zugeteilt w. 


Zustrom m (-[e]s, -) 


zutage adv. 


zustatten adv. j-m ~ kommen ه‎ Suf ; 


o a نفع‎ HE ساعد‎ . 
zusteeken tr. j-m etw. ~ يد/‎ da که‎ 


eer 


quo; jm en Piaster ~ i J$‏ فلان 


zustehen irr. intr. das, was ihm zusteht 


Acad dos imos SZ كان من‎ (jm 
e-e Pension) معاقًا‎ £ 


هو صاحِبٌ £ Recht)‏ 


; (jm e. 
Recht 
steht uns nach dem Gesetz zu dei 
3 القاثون هذا‎ UJ و‎ es steht ihm zu, 
das zu tun يفل‎ oi له‎ [2271 d من‎ 
Lë sÍ ; es steht dir nicht zu, das zu 


tun L5 3 ليش لَك‎ d js nu As لا‎ 
ذلك‎ : <d T cdi u. adj. das ihm ~e Geld 
JUJ من‎ ii> ; das ihm ~e Glück Mies 


; dieses 


SL) d ; jn mit allen ihm ~en 
Ehren begrüBen KN يما هو‎ ú = 
له من الإكرام‎ . 

zustelllen tr. (Post) ^ t» ; jm etw. به‎ 
أوصَل هال‎ , (komm) a ه‎ QU و‎ Ler m 
البريد‎ pie ; tung f تسليم , إيصال‎ ; 
(Post) توزيم‎ ; ungsgebühr f , 
التوصيل‎ ; 4ungsurkunde / (jur. FERA 
dez. 

Zusteuern I tr. zu etw. en Betrag ~ rel 
d AL > ; II intr. e-m Ziel ~; auf e. 
Ziel ~ P Sch š 

zustimmj|en intr. e-r S. ~ على‎ Gl, ارتضی‎ 
قبل هم رھ‎ ; jm < ه على‎ (L) واقق‎ 
«b ; wend ppr. I adj. ~e Antwort 
Ak , Jys ; II adv. ~ nicken Ul 
) (بالإيجاب‎ däi ; jm ^ antworten 
iis eel s رود‎ Ge da 
(zu etw.) ب‎ ce : 


zuviel 


&de(s) n Zutreffendes bitte 


cual i 
unterstreichen ! الإجابة‎ SCH É: ضع‎ 
PALLA! ` —dentalls ado. ذلك‎ SW اذا‎ 


. كذلك 
zutrinken irr.‏ 


7 4 وسو 


intr. jm ~ < G شرب‎ . 


Zutritt m (-[e]s, -) J> ; zu e-m Saal ~ 


EN 


haben القاعة‎ jj J> له‎ : ~skarte f 
AA du. . 

zutun I irr. tr. ichi konnte heute nacht 
kein Auge ~ Sue T EZ d 


eg‏ و 


Augen für immer ~ الأخيرة‎ Aen 0 a. 
s.a. zugetan; IE & Subst. n ohne mein 
~ يلا مساعدة می‎ . 

zuungunsten Prüp. js à 
$5 de zi: : ~ der Armen —L.— على‎ 
` Läit ( u$) 

zuunterst adv. Im d ; ^ im Koffer فى‎ 
الحقيبة‎ Ana) ; (üb) RE 
(8) das Oberste ~ kehren ad عا‎ © j 

Qu di, du di 

zuverlüssig I adj. به‎ A ووی‎ ; (Person) decal 
يوکن إليه و عليه‎ ; (Dokument, Informa- 
tion) D (Nachricht) كيد و صادق‎ | š 
(Übersetzung) صادق , امین‎ ; (Armee; 


(mit Gen.) ~ 


Quelle) عليه‎ ders II ad». úu, ; ^keit 
f آمائة‎ . 

Zuversieht f (-, -) طمأنيئة‎ , i , dis ; 
Zich I adj. cL, JL? ~e Stim- 


mung/Erwartung Bai , Cu 3# 45; 
~ sein x3 كان على‎ ; H adv. ~ glauben 
(hoffen, erwarten), daß ... a کان‎ 
Si 5 š; ; ich hoffe ~, daB... آنا‎ 
5 فی‎ CO Zi : ~lichkeit / s. Zuver- 


sicht. 
zuviel I adv. H مما‎ sT و‎ ~ 


922 


و عمل Arbeit XJ Gi‏ 
ما يريد عن , ما 


چوس 


rauchen = d cel‏ لم و حاجته 


Was er ~ 


يفيض عن حاجاته hat‏ 


EVE ; Be? d La ; sich ~ er- 
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zuteilen 


- ES ; 4ung f (Zuteilung) (/ 1 
von bewirtschafteten Gütern) ين‎ n ; 


(konkr.;  bewirtschaftete Lebensmittel) 
مقر‎ , oes pl -āt; se ~ (= Anteil) 


. التصِيب المَقسُوم له 
adv. ~ bekümmert A Zell PA d;‏ 2101616186 
bekümmert sein (l) $t 6 5 ps‏ ~ 
مرتاع 8 مرتاع فزع Š jd : ~ erschrocken‏ 
á.‏ أعماقه 
zutragen irr. I tr.‏ 
إليه مع Wind ihm zutrug‏ 


cl 


(lit.) Stimmen, die der 
تراکت‎ cul 
; (üb.) j-m etw, € dle u J5, 


; H refl. u EL 8 


-erei f 
iU, 


e 


Zutrügjer m Ws 5 DES I "s و‎ 
اعْتِياب‎ , iL ;oMieh adj فيد‎ , 


c; jm ~ sein ه ,3( م‎ Sf , a C2 
o ; "lichkeit f c5 1 aab. 


— 


zutraujen I tr. jm etw. ~ من‎ a> توقع‎ 7 
على‎ NU o u SE, das ist ihm schon 
zuzutrauen على‎ > a إليه على‎ kr 
ذلك‎ : ax عليه‎ Si ليس‎ ; ihm ist 

alles zuzutrauen H عليه‎ 


Y; 
j-m etw. [Schlechtes] nicht ~ 


وه سو و 


NC 
عن‎ ; Sich etw. ~ die dos El, 


sich (s-n Kräften) zuviel ~ (i É) أرهق‎ 


07 و 
jm‏ ; غه (- H & Subst. n (-s,‏ ; نفسه 
EE .‏ 
zu jm‏ ; وثق ( يثق ) ب sein & schenken‏ 

7 eC 


& haben جانبة‎ 6 Sg ll A SUPE; 
-lieh adj. واثق‎ , xii Pu Ger ; 
AES, لیف‎ im jm له‎ w. په‎ 
"up .إلى‎ SSE : stiehkeit / zii, 
Ba um 
zutreffen irr. intr. (s) 1. (richtig, wahr 
sein) (Worte, Angaben) : ص‎ ; es trifft 
zu, da... ... at 2 ; 2. (gelten) auf 
~ نه على‎ Jam : (Beschrei- 


زا 


j-n/etw. 


; ~d ppr. I adj. == 5 


— = , mw j II adv. «2j على‎ | 


zuwerfen 
Zuwaehs m (-es, -) زِيادة‎ ; dl, انُدياد‎ 4 
p ; Familien العائلّة‎ >s زيادة فى‎ ; 
Zen irr. intr. (s) (Wunde) e , e ; 
(Weg) ,و غنطاة العشب‎ — AME in 
العشب‎ ; (Vermögen) £ 3b زا‎ ; «rate f 
E eR 
zuwander|n intr. (s) إلى‎ i G ; pipe ; 
Lung f هجرة‎ I 
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zuwarten intr. Al. 

zuwege adv. etw. ~ bringen D peu ; 
etw. nicht ~ bringen J عن‎ d عجر‎ 
E ; 

zuweilen adv. GET f je om d 3 
sie liest ~ uiu oam 5 ba , 

zuwelsen irr. tr. j-m ee Tätigkeit ~ Be 
A J; jn e- Abteilung [im Betrieb] 
~ r= ° , ef ; ; j-m e-n Aufenthaltsort 
~ A 0 $ ; jm ee Summe ~ 

56 reg. u. irr. Y tr. 1. إلى‎ a و وغه‎ 3 
jm das Gesicht ~ 44-5 (i hon) وى‎ 
Li; ; 2. j-m/e-r S. s-e Aufmerksamkeit 
Ede cu f 
Di اهتمامة على‎ u £2; ; Hí refl. sich 
e-m on ~ ) نحو ( إلى‎ ECT ; Sich j-m 
~ ei Cdp و‎ (Gb) sich e-r S. ~ $i 
على‎ : (er Aufgabe) إلى‎ 4e , — 
«Hl; (er Tätigkeit) ه‎ ju 5 
(e-m Thema) إلى‎ JS di عرض‎ ; 
(e-r Weltanschauung) D 2 , © e 
a ; &ung f zu šu] pl. - 

zuwenig I adv. | مما‎ a H + Blat. 
n (s, -) ein ~ an Energie فى‎ ier? 
Lud . 

zuwerfen irr. tr. 


: قام مه ب ,تنا 


8 


1. (Tür) ə í $i ; 
2. (Graben, Loch) a iju ردم‎ ; 3. im 
den Ball ~ إلى‎ SEIL 0 EJ i رمی‎ 
o» ; einander etw. ~ A SS ; (üb.) 


j-m e-n Blick ~ iE. 2ه‎ pt : 
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zuviel 
lauben “d> اود‎ 8 j-mje-r S. ~ Be 


deutung ييا‎ 0 d d Z بم و‎ 


^ für dich ¿LE كثير‎ : das ist ~ für 
لها يذلك ونه‎ GU Y ; (b) jm — w. 
مه على‎ $i , (e-e Arbeit) ه‎ $» s die 
Arbeit wird ihm nicht ^ يمل العمل‎ Y; 
es ist ihm alles ~ : E عن‎ 5u ; 
des Guten ~ tun Wi و‎ (str) SÉ 
bet يكجلها‎ : ; uns ist nichts ~, um 
dich zufriedenzustellen فى‎ (sc JE y 
eiu ; ich behaupte nicht ~, wenn 
.eb Is] BE Y ; das 
ist ~ gesagt ui lia j ; وه‎ wäre ~ 
up daB . CÉILI) من الاسراف‎ 
£l dë Së ; (apr.) besser ~ als zu- 
wenig oL من‎ Í ajal ; was ~ 
ist, ist ~! Po. vie ما زاد عن‎ 
إلى ضده‎ Roi DZ Subst. n (s, -) 
DE 
besser als ein Zuwenig الزيادة خي من‎ 
ET I 
zuvor adv. ME [ja | ; er hatte sie nie ~ 
S لم —$ له‎ : ein Jahr 
قبل‎ ; vgl. vorher. 
^ in der Sehublade j 


ich sage... 


á bd ; (8pr.) ein Zuviel ist 


gesehen laî 
~ £ ذلك‎ 


zuvorderst adv. 
[d ei مقدمة‎ . 


wL zor‏ ری 


. قبل كل شیع 


zuvorkommen irr. intr. (s) j-m in/mit etw. 


zuvürderst adv. 


H tt D D H 
~ إلى‎ í سبق‎ : sie Eom ihm mit der 
T4794 


كانت أسبق مته إلى Antwort zuvor‏ 


; ~à ppr. 
I adj. p : لطِيف‎ : gegen j-n ~ sein 


٠ LL : H ad. yÅ ; jn ~ be 


- 


AL ; meto, 


m ~ wollen , L‏ دز ; ; الإجابة 


zuvortun irr. tr. es j-m an Mut ~ u jb 
er - 
FON ه‎ . 


zwanzig 
erlegen) Lie, على س‎ Se bs ; ohne 
~ LÉK Qi. ; tos I adj. es 
Benehmen iiki c» ; die Hefte 


“w وت‎ 


der Zeitschrift erscheinen in ~er Folge 
Le gF المَجَلّة على‎ ef تصدر‎ 
) موعد محدّد‎ eil ; I adv. ub um 
sich ^ benehmen (bewegen) الكلمة‎ a GE : 
-losigkeit f ر رقع الكلفة‎ ; -Sanleihe f 
(Fin) قَرض اجباړی‎ pl قروض‎ ; ~sarbeit 
شاقة‎ Ju 
إقامة‎ 
; ~sbeitreibung f 


/ Ë : Dei 
halt m اِجباربة‎ 
الأحداث‎ 22321 


` ^Saufent- 
` -8aushebung f 
(jur.) 
; -Serziehung f j i 
; ^Shandlung f (Psych.) 


$75 Ju : —sjaeke f للمجانین‎ o : 
~skurs m (Fin) سعر إلزامئ‎ : -slage f 


w og 


ومو اف سه 9 حال T:‏ 


läufig I adj. ps ; ~e Entwicklung 


EES E 1 

wir mußten‏ : بالضرورة I adv.‏ : حتمت 
o ee Cu Z‏ شي سطس 

es ~ tun Jhi أن‎ C تحتم , أصبح‎ 

370. ° ۷7 


u 
~sneurose f (Med.) 


; حتميّة / سي‎ S 


Ze 


deeg 


Gë? وسوسه‎ ; ~S. 
rüumung / s) L| em 
f ól 

~s-‏ ; بیع m G‏ 8۷۵7100 ; إجباری 


° 


8ه و بیع Sc)‏ ۳ بالمزاد / versteigerung‏ 


` ~srekrutierung 


oz BR 
تجنیيد‎ ; “<Ssparen n 2 


verwalter m (jur) حارس‎ pl valeas ; 
~svollstreekung / (jur) (s s idi ; 
~svorstellung / (Med) 25 25 ; 
Aswelse I adj. Zoé. Gom]. U; 
11 adv. بالجبر‎ , he , Ci : -swirt- 


. اقتصاد موجه / schaft‏ 


zwüngen I ír. s-n Kórper in e-e Uniform 


و aen (u es) M Z‏ فى الحلّة لم 
II refl. sich in das Kleid < u QÁ‏ 
Lis‏ فى الفستان 


ره و 


zwanzig Num. js jig ; ^ Minuten ثلث‎ 
iL ; [um] ^ Minuten nach 7 Uhr 
Bol السابعة و‎ d. 
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zuwider 


479,70 


(OSA) a کړه‎ 
WW ; das in mir [in der Seele] ~ 
n إلى‎ oA تاف ذلك , هذا ب‎ m ; 
ihm ist alles ~ B. من‎ Ke ged 
DW ; er ist mir به‎ X jm ; 
Gesetz ~ sein All Sfl- ; handeln 
خالتٌ القَانُونٌ‎ : 
js Willen ~ عن ( على ) إدادة‎ # to 
Qe ; *handelnde(r) m ENT) مُخالِف‎ : 
2handlung 1 iue pl. 
intr. (s) (üb.; 
a cb. 
zuwinken irr. inir. j-m ~ m لمُلان‎ c». 


zuwider adj. j-m ~ sein 


intr. dem Gesetz ~ 


-āt; -laufen irr. 


der Logik, j-s Interessen) 


[22 


zuzühlen tr. إلى‎ a .که من : أضافٌ‎ 
Beds 
zuziehen irr. I tr. 1. j-n dem Fluß ~ 
نو ° نحن ار‎ ; (üb.; e-n Arzt, 
Experten) » ب , استشار‎ S s ; sich ee 
Erkältung ~ SH abel ; ; sich e-n د‎ 


272-7 


dacht/Tadel ~ eu pl نفسه‎ EN 
QÜ vA wm 
2. den Vorhang ~ E [ys E ; 
العقدة‎ Bai ; H intr. (s) 
Zu إلى‎ £L. 
Zuzug m الانّيْقال إلى المَدِيتّة‎ : ~s 
genehmigung / ZA) إلى‎ cS enum. 
zuzüglich adv. u. Präp. mit Gen. Te, Be- 
trag von] 20 Mark ~ [der] Portokosten 
A cl en إليها‎ GL مارکا‎ io. 
zuzwinkern intr. j-m ~ ] e] o 1 Lë, 


T7 


zwacken tr. jn ~ ou ome 
Zwang m (-[e]s, -) — , pe 0 2 , 
اضطرار‎ : Gur) و إکراه‎ (Pol) — د‎ 


° É“ وه‎ zere 


; فعله مصضطرا etw. aus ~ tun‏ ; بطش 


3 


zuzeiten ado. 


sich j-s Zom ~ 


e-n Knoten ~ 


jm ~ antun (auferlegen) » i Mer e 
zy q^ 


o Shel ; e-m inneren ~ folgen a Lu 
- o? e 

sich ~ antun (auf,‏ ; ما يمليه عليه ضميره 

° : DP 

تحمل , داس » على نفسه 


sich keinerlei ~ antun, (auf-‏ ; وتكلف 


erlegen) 


E 
-par 


Zweideutigkeit 


it ~ e لا فائدة ! دون‎ ; ~losigkeit 
ees) عَبث , عدم‎ : Amüfig adj. 
"Le; + ; ~es Verhalten LS ; 


^ 
roro 


etw. für ^ halten à استحسن‎ ; es für 
~ halten, etw. zu tun ] فى‎ jJ] < 


3 رورس 


عن “mšligerweise adv.‏ : أن يفعل 
, صواب , صلاح ~mäßigkeit f‏ ; الحكمة 
: دعاية —propaganda f Lä‏ : حكمة 
Práp. (mit Gen.) Ç BÉ os o‏ && 


° < £“ e ^ ° 
. a) PER E بغية‎ š eee, 
oA (mit folg. Gen.); -sparen n 
Md 27 
=< لغاية‎ Bed ~verband m رابطة‎ 
eg A ف‎ 


"c ; ^voll adj. s.‏ المصالح المشتركة 
hc jÉ.‏ موضعه mäßig; &widrig adj.‏ & 


Zwecke f (-n) aed pl. مسامير‎ ; (ReiB- 


nagel) < دیوش‎ pl. al : 

zwei Num. ail "E all ; م‎ Männer 
ge ; nach ~ Jahren jle 
[22731 5 ; ^ oder drei Jahre ي أو‎ 

T6 و‎ ; mit ده‎ ~ Händen 23 SC ; 
zwischen ~ Staaten Zo ijs و بين‎ 
alle ^ [zusammen] Ú BE ; je ~; 
zu ~en ia %55, eu ; (umg.) 
dazu gehören ~! الواجد‎ cal "S Y; 
er nimmt es mit ~en auf "TE هو‎ 3 
(spr. wenn ~ sich streiten, freut sich 
der Dritte ¿JÜ Lë pe io: انا‎ 
المشروق‎ ga? All Ais ;۽‎ (apr.) jedes 
Ding hat [s-e] < Seiten ze B 
oes ; ^aehsig adj. المخور‎ A 5 33 
aD» ; ~armig adj. gb سه : ذو‎ 
bündig adj. 535 سا ; فى‎ adj. » 
ge) ; ~bettig adj. yppa ; bett 
zimmer n QAI حجرة‎ ; Lund m 
[els -) (hist) “Jj Ale ; ~deutig 
adj. 1. ~e Lage za: موقف‎ ; (Wort) 
Qucm يتيل‎ ; (Rede, Roll) 4, 
مریب , غايض‎ ; 2. ~er Witz cx 


A4deutigkeit f Tes m BE ;‏ ; خارجة 


zwar 
6 » 
zwar adv. 1. m ops Abers c 
0 ies إِنّ... » ;)3( أن‎ Lei 
E Er o-z 
0 ae Der إلا‎ ç Š "s ; er 


und ~‏ . 
ei‏ 
: والحقيقة أنّ... : ...بل و... : as‏ 


ich 6 kommen, und < am Freitag 
ډو روس وو‎ x) DAR 


حضر ‏ وعلى وجه AC‏ د يوم الجمعة 


einer von ihnen hat sich geweigert, 


LE Be: “““° 


und ~ Ahmad وهو‎ er e 


2-07 


. أحمد 
; أغراض Zweck m (-[e]s, ei wy pl.‏ 
(Ziel) GU , Ais pl. All ; (Absicht)‏ 
(Interesse) Velas pl.‏ ; مراد , قصد 
القصد der ^ des Buches (o2)‏ : مصالح 
der < deines Kommens‏ : من الكتاب 


core 


mM ما حضرت من‎ ; e. wohltätiger ~ 
>=! eue ^ D ; zu wohltàtigen ~en 
E المّوا چی الحير ي‎ A ود‎ Vorführungs- 
zwecken عا في العرض‎ ; für schulische 


¿ü مم‎ e 


~e (مدرسية)‎ CERE Ls guum ; 
etw. für Parteizwecke ausnützen £ 
VI Sech a ; für friedliche ~e ق‎ 
GL اض‎ bf ۽‎ ; er schreibt zum ~e des 
Geldverdienens الكسب‎ JH من‎ Ae ; 
zu em ~ zu Kr] ; &n ~ erfüllen 
Hee Bei ; sie سر دوه‎ bei ihnen ihren 
ادت ہ‎ LÉ مِنْهُم م يما‎ a E. ; es hat keinen 
~! 1 aale ولا‎ sgl لا‎ ; (spr) der 
~ heiligt die Mittel doy às Xu; 
—bau m (ten) Zi. ZU, ; bestimmt 

"bestimmtheit f‏ ; وه الهف 
miU Gelee ¿SL ; —bündnis n‏ 
7987 ے : Gelz Gub. QAAE Al‏ 
lich adj. Ze ; 4i ; Lentfremdet adj.‏ 
, عمل d ; +entsprechend adj.‏ غير موضعه 
لا , عديم الجدوى Gic : Hos adj.‏ للغاية 


eu ; es ist ~, mit ihm‏ له ولا نمع فيه 
das‏ : لا يجدى < النقاش zu debattieren‏ 


zweitrangig 


^Spaltig 
adj. (Typ) $35—— d ; Aspünner m 
ollas په‎ ideis ; ^Sprachig adj. 
ox, ; —spurig adj. (Eis) deed ao 
~atöckig adj. ~es Haus d en بیت‎ 
el من‎ : “stromland n (Geogr. das 


2:10:67 m (Mot) سيارة بمقعدين‎ ; 


~ ae Zei ما‎ ; -stündig adj. ~e 
Sitzung سباعتين‎ Gë 0 ~stündlich adv. 
SEL کل‎ ; ~t adv. zu و سوا نه‎ LAU, 
كلاهما‎ ; jeweils zu ~ روجا‎ es ; 
-lügig adj. ~e Abwesenheit D ou; 


723 


^tausfertigung Í ases pl. ة و نسخ‎ y. 
[JI Sb] pl. 53-2 ; —tbest adj. |; 5 
e d ; Ztdruek m (Typ. إعادة‎ 
ch ; ~te adj. dÉ ; die ~ Monats- 
hàlfte من الشهر‎ MT الصف‎ ; das ~ 
Stück von e-m Paar ex ç فردة‎ ; ; er 
ist ~r Direktor A هو وکيل‎ 
Platz hinter dem Präsidenten ŠKI 
Ps التالية‎ ; [erst] in ~r Linie J 
المرتبة الثانية‎ ; jeder ~ Bewerber ¿Jib 
el 5 من‎ ; er hat jeden ~n Tag 
Dienst 22 بعد‎ La نما‎ ; emu عليه‎ 
em 
^n Mal pA GU فى‎ i 
^s Mal! ! ذلك‎ LS Hei 
mein ~s Ich Qi d روح‎ Ae) ; er 
ist ein ~r Hamlet ON OS هو‎ ; auf 
der ganzen Welt gibt-es keinen ~n wie 
ihn له‎ EW UI و ما فى‎ (üb) die ~ 
Geige spielen QI Bee و له‎ AR هو‎ 
الثازى‎ ; das & Gesicht Al i$ ll ; 
~teilig adj. (Buch) RG d (Bade: 
im jab; من‎ ; teilung f نَُييم‎ 
QU Jl]; —tens adv. GU , GU; 
aps adj. الثانية‎ zi dl من‎ ; ~tletzt 
adj. der ~e Wagen De Ís St ; 
^rangig adj. (الدرجة) الثانية‎ GA d; 
(Gesichtspunkt, Faktor) به‎ i و اد‎ 


; der ~ 


ein ~s Mal أخرۍ‎ $ s ; beim 
; tu dies nicht ein 


er ist‏ ; لا 
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Zweideutigkeit 


Ae ; -dimensional adj. 1 2 ` | 


Adrittelmehrheit / (Pol) J NET e 
-elig adj. (Biol) ~e Zwillinge توأما‎ 
بيضتين‎ ; ter m (-s, -) 1. (Note) [225] 


Eos 2. (Sp) Qo 5555 ; ~erlei 


adj. ge» من‎ ; er führt ~ Reden هو‎ 


oror 


(üb. es wurde mit ~ 8‏ ; ذو وجهين 
(spr.) Sagen‏ ; : إختلقت المقاييسش gemessen‏ 
DER‏ 


u. Tun sind ~ HC p شی ء‎ DL 
شَتَانَ بين القول والقعل : آخر‎ : 68 


7 KÉ ghal ` ~fach adj. = ; 
وج‎ gaja ; Afamilienhaus n بیت لأسركين‎ ; 
Afarbendruck m (Typ.) Qe» مطبوع‎ : 


“° e 


Afrontenkrieg m deis و حرب على‎ 
Afüfler m ode ر‎ » ; ^geschleehtig adj. 
(Biol.) pr c u: ; ^gespann n عربة‎ 
o UL : -gleiig adj. (Eis) دو‎ 
Aë, oD usi Gb) uU. 
o; له‎ : ~gliedrig adj. (Math.) » 
ge ; 4heit f (Dualismus) SE ; 
(Dualitàt) CAS ; i ` ~hundert 
Num. ~ Hauser Eer = ; ^hundert- 
(iron) فى‎ (OL) ¿J 
FN) ; 4kammersystem n (Pol) نظام‎ 


, مباررة ZE ; Akempt m‏ البرلّمان 
A ; 4^kümpfer m j y» ; Amal adv.‏ 


prozentig adj. 


Os ; den Schlüssel ~ umdrehen KM 


BEST الممتاح‎ ; ; &master m (Naut.) Z= 


سو 


bls zL ; -motorig adj. ~es‏ صاريتين 
Bee my ; ^parteien-‏ 
¿rad n‏ ; نظام الجر System n (Pol.) oi‏ 
~radikalig adj. Kéi “U;‏ ; دراجة 
-reihig adj. ~er Anzug EN du; ;‏ 
Agamkeit f (poet. ihre ~ Ú Lail : ;‏ 
s- ~ mit ihr lyu KATE ~schlafrig‏ 
adj. ~es Bett guanti „po; —sehneidig‏ 
adj. (a. üb.) aite » 3 ~seitig adj.‏ 


SÉ ; ~es Abkommen éri د معاهدة‎ 


"do 


gib اثفاق بين‎ ; ¿seitigkeit f au 8 


E ij 


Zwillingspaar 


zweite s. unter zwei. 
Zwerehfell n (Anat.) سه : الججاب الحاجز‎ 
ersehütternd adj. ees Lachen ¿S x 2 


. أمسلك مها Si‏ 

Zwerg m (-[e]s, -e) 6 , (umg.) 55 ; pl. 
أقزام‎ : —staat m (üb) xb; . 

Zwetsehge f (-n) (dg.) برقوق‎ (Roll); (Syr.) 
RM (koll.). 

Zwieklel m (s, ( Cl pl. Kg 


ir. o u ېه : قرص‎ m ZG AE. 
miühle 1 (üb.) ax " 155 ; in e-e ~ 


2 
geraten; in e-r ~ sitzen تورط‎ ; ~zange 
£e 


|. 


Zwiebaek > (-[e]s, -e u. Zei db nir z 


. خبز siis‏ , < — 8 بسكويت 
Zwiebel / (-n) Jas (koll.; a. am. 5, pl. -āt);‏ 
; يصلى adj.‏ 4۸0۳6016 


Re ; "turm m (Arch.) Z; rr 
de 7^ E 
Zwiegesprüch n حديث‎ , jm , محاورة‎ . 
Zwlelaut m (Phon.) 24 (ch KG? 
Zwielicht n ps Wi H n , NS ; im 


“o° 


ae adj.‏ : بين (sdb) zi» A‏ نه 


n tr. (umg.) in ~ 


. مر يب (üb.)‏ 

Zwjespalt m (Te -e) شقاق , انشام‎ ; 
(innerer) AË. 

zwjespültig adj. (Mensch) idl 6» ; 


. ~e Persönlichkeit SE ته‎ 2 SE 


(Gefühl) o ; تاقفن‎ ; ekeit f 
A 

Zwjesprache f مناجاة‎ ; mit j-m ~ halten 

. (lit. pflegen) o .نای‎ 

Zwjetracht / شقاق‎ , rel 0 unter den 
Völkern < sen [ والفرقة‎ 32] Ra 
3 CE - 

Zwiling m (s, A d a د کرک‎ ~e 
توأمان‎ s ; (Tierkreiszeichen) dpi و‎ ^B. 
bruder m es ; ~sgeburt f cs E ; 
BSgeschwister pl, ~spaar n MS 
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zweitrangig 
é "i ; 4Ásehrift f s. V pis 
—wertig adj. (Chem. S53 md, 


zeilig adj. o KR 
Zweitjel m (s, ( ملك‎ pl. شُكُوك‎ , zo, pl 


in j-n/etw. ~ setzen; etw.‏ ; ریب 5 ريب 


7-9 


in ^ stellen (ziehen) ق‎ u ۽ شل‎ n 
d ; in (im) ~ über etw. sein فى‎ wor ; 


ihm kamen ~ 58 ساورة‎ ; er hat noch 
. 707 
~ v A هو بعد‎ ; daran ist kein ~; 


روم 


das ist auBer allem ~ (Ë) لا ريب‎ 


darüber kann kein ~ bestehen‏ ; فيه 
ohne <! (L Y :‏ ; لا dia"‏ (مراء ) فيه 
es steht aufer ~, daß.. , SCH aa‏ 


CH ; über jeden ~ Se‏ أن 


sein شك‎ ¿J| يتطرق‎ Y ; an etw. ~ er- 


wecken J nU keine ^ bestehen 1. 
ال باليّقِين‎ a LES ; telhaft adj. 


Lokal i5) Ex : مالحور‎ pl. Lëlz ; e 
Mittel ze P غير‎ Ju; ; Zelle adv. لا‎ 
sie wird ~ kommen 5 

&eln intr. an j-m/etw. ~ A u و شك‎ 
dio d ; 4٥188 ppr. I adj. ~er Blick 
we و‎ 

Kopf schütteln ak : tels d u^ i 


~es‏ ; " یب KE ; EE‏ فيه 
Ka‏ ۽ als‏ (ريب ( : 

QUI ; an js Verstand‏ ف 

di LES; 11 ad» J d; ~ den 

~elsfall m im -[e] PES = ; “*els- 


trei adj. ¿IS له‎ S د رلا‎ 
adv. ds ويلا‎ ٩5 j شبهة‎ Y; 


let m JS , شاك‎ p. ALA: 


Als 7 


2 
ورو 


Zwelg m (els, -e) (Bot.) e T". ; ; 
(a. üb.) EA pl. t» , شعبة‎ poc; 
(apr. auf keinen grünen ~ kommen 
a sai ما‎ ; —hahn f (Eis) KEE 
s ; ^gesehüft n (komm.) t^ pl. 
t» ; ~niederlassung 1 عد رعسم‎ H 8 


Ze : stelle f .اص قرع‎ ga. 


Zwischenhoch 


schauen ERST jx u SES تم و‎ sn 
Beinen war e-e Lücke ساقاه عن‎ esi 
per ; ~ Abend u. Morgen ما بين‎ 
المساء والصباح‎ ; er schwankt ~ Hoff- 
nung u. Verzweiflung Ge? IT 
PEN ; die Zahl der Kranken liegt 
~ 70 und 80 e المرضى‎ sis 
ERA e بين‎ : ; ~ den beiden 
Kriegen J| بين‎ L 55 d; ~ zwei 
Liedern rauchte der Sšnger e-e Zigarette 


NE 


RI inJW بين‎ Ue. دن‎ 
GM) ; 2. (mit Akk.) en Tisch ~ 


ع 


dic: beide Betten stellen SA. ضيح‎ 
بين السرير ير ین‎ ; 480801100 m (komm.) í 


SUP قبل‎ ; zaktmusikk / (The) مُوسِيقَى‎ 


&balken m (Baut.) Deg‏ : بين فصلين 
سه : ملاحظة اعتراضيّة / 4bemerkung‏ 
bescheid m 2.55 = hi : Zhang f‏ 
n‏ 206615 ; حساب d‏ سب (komm. u.‏ 
(Naut.) Ies SH : zéie n $i‏ 
Kee ; es gibt kein ~ zw. Treue u.‏ 
Aen Y;‏ فى الوفاء والخياتة Verrat Zei os‏ 
das Buch ist e. ~ zw. Roman u. Bio-‏ 
; الكتاب os Le‏ روابَة graphie pe‏ 
GS : <dureh‏ هذا وذاك -drin adv. (umg.)‏ 
بين Ze Ú , c5‏ هذا وذاك adv. (umg.)‏ 
e. Schweigen, in dem man ~ e.‏ ; ; = 
Flüstern 6 ak zis Z S‏ 
iz. ; ¿fall m‏ الفترة Zergebnis n (ën)‏ 
; واو pl.‏ ; حادئة , (-[e]s, “e) Sb-‏ 
Un‏ على (mil.) Grenzzwischenfálle‏ 
تمو يل موقت 4 ^finanzierung‏ ; الحدود 
Agericht n‏ ; سوال Afrage f “= EMI‏ 
(Ko.) PON dias ; Agesehof n‏ 
همرة *glied n AWA ; (üb.)‏ ; مسروقة 
handel m Za Hai:‏ : الول 
556 ز: pl. sly‏ وسيط Zhändler m‏ 
KS ps ; &hirn n (Anat.) poa‏ < 1 
4&hoeh n (Meteor.)‏ و RJ‏ 12531 , المتوسشط 
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~sreiten m (Mot.) c 2 , إطار من‎ | 
ee ; ~ssehwester f توأمة‎ 
Zwing|burg f (ist) حصن‎ pl. ù SE ; Zen 


770-7 


irr. I tr. L jn zu etw. SÉ ( أكره‎ 


o Aoi; jn z.‏ إلى ; (a es cl‏ ° على 
sich ge-‏ ; 5 # ه على أ أعقابه ~ Umkehr‏ 


zwungen ahoi etw. zu tun (32) وجد‎ 


وسر »220 


) إلى‎ PLR) مرغما على‎ < ; etw. [nur] 
gezwungen tun ( s.) ( مضطرا‎ aa d I 
vgl. gezwungen; 2. (umg.) etw. nicht ~ 
kónnen على الإنتهاء من‎ M لا‎ ; II refl. 


sich zu etw. ~ على‎ i a2) dj ; 


GANE 
sich zu e-m Lächeln ~ S Lal ghal : 
sich zu سه‎ freundlichen Ton ~ تكلف‎ 


er 2 سا‎ 


Zend ppr. u. adj. (üb.)‏ ; لهجة لطيفة 
(Umstände, Gründe) aL ,‏ ; قاسر 


2 » s قهار‎ : ~e Notwendigkeit 855722 
bi ; (Argument, Logik) e ; ~e 


Persönlichkeit ) حبازة ) )25 يۀ‎ ians شَخْصكة‎ er 
m 1. (Burg) خارجى‎ Lä: 5 E Tiere) 


- 


pl. suk ;‏ طاغية ~herr m (hist.)‏ ; حظيرة 
S š‏ استبدادى ~herrschaft f Vase,‏ 


zwinkern intr. < / ٥ mer i مز‎ ç 


EZE 


zwirbeln tr. den Sditurrbart ^ d فتل‎ 
الشوارب‎ (u $a). 

Zwirn m (-[e]s, -e) d pl. bk : (üb.) 
Meister ~ خياط‎ ; (umg.) الأفكار ; المال‎ , 
الخواطر‎ ; Zen tr. (Te) > u يرم‎ ; (Bart) 
م‎ i [S ; -sfaden m LZ يوط .ام‎ ; 


59 
Pd 


(üb.) sein Leben hing an e-m ~ توقفت‎ 


zwischen Präp. 1. (mit Dat.) نم و هن‎ 
ihnen ees Des] ; ~ ihr u. ihm L 
p , L< ; der Tisch stand ~ den 
beiden Betten Qus ZA SOL chos 3 


die Fotos lagen ~ den Blättern des 
Buches الكتاب‎ L el تخللت‎ : 
^ dem Haus u. dem Schlof فيما بين‎ 


pally ell ; ~ den Bäumen hindurch- 


Z. Z. 


die Jungen عوام‎ Hi Al: us Së Gu من‎ 
ظلم‎ : H £ Subst. n (Vogel) A Zi, Ai? 
(umg., GeschoB) c . 

Zwitter m (5 -) <l , p. خِناث‎ w. 
DER oi GU : —hlüte f (Bot) 
(ER) Ei ¿5 dmg a QU 
y 

uid äs bf EE Käl: (ab) 
er kam in ~ter Stunde "e dL 

M ; (umg.) es ist fünf Minuten vor ^! 
"m ig و‎ (ucs, u efs) + حاتت‎ 
Aal ساعة‎ ; nun hat es aber ~ ge- 
sehlagen! M EI ER ; 4f|ngerdarm 


m (Anat.) sie عظر,‎ ESI 5 


Zyan n Ge, -) (Chem., engl. cyanogen) 
سيانوجين‎ : met n ([e]s e) يانات‎ ; 
~id n و‎ -e) للهطه : سيانيد‎ n (s, -( 
or ز سيان نيد‎ -wwasserstoff m سبانيد‎ 


se Q 
Sa f (n) (Biol) ded, nb? . 
zyklliseh ad;. n mE ; zi Zon m Lë, -e) 

(Meteor.) إعصار‎ pt. M : —opiseh adj. 
JUL ; Aas m (Zyklen) دورة‎ pl. Bi 
(v. Romanen) ZL pl. Lx , مجموعة‎ 
pl. -àt. 

Zyimäjer m (s, د‎ (Te, Math) e 
pl. -àt; (Hut) n انية‎ SN 22 S 
A&riseh adj. zi. 

Zynliker m ساخر‎ , GA, متهكم‎ : tiseh 
I adj ساخر‎ , ail, لاذع‎ , eui 
II adv. ~ lächeln ¿Si d اسم‎ : ~is- 
mus m لاذعة‎ ý RS 5 S 5 

Zypem j23. 

Zypresse f Loi سرو‎ (koll.; n. un. š) . 

Zyste f (n) (Mal) كيسة ,کس‎ . 

Zytologje f (Biol) Ee de 

z.Z. = zur Zeit eu. , الحاضر‎ csl فى‎ 
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Zwischenhoch 


er 


ous الط بين‎ ea ; Akredit m 
; landung f (Naut, Av.) 
الطريق‎ d COS) CZ); zing / 
(provisorische Lösung) حل موقت‎ ; (Kom- 
promi) + حل‎ j Amahlzeit f طعام‎ 
QUA خفيف بين‎ , hA. g : 
480006۴ f حاجز‎ pl. KI ; ^mensch- 
lieh adj. die ~en Beziehungen العلاقات‎ 
الثاس‎ S5; 2pause / zl Zei, إستراحة‎ : 

¿person f وسيط‎ pl. sly ; Aprüfung f 


دو - 


rl امُتحان‎ ; raum m (órll.) PHA 
Spe , nl d : Geil) £ pl 


PE 


BE ; Aregierung : au حكومة‎ ; 
Ayuf m هتاف‎ m At: &rufer m ee : 
486808 m (Gr) a ahal Abet ; و‎ 
1 de طبقّة‎ e n (The.) Se مشهد‎ 
ghas ; (üb.) واقعة عارضة‎ ; Aspurt m 
ee A فى‎ JJ 33 Lei ; staatlich 
j. d» ; ~e Beziehungen العلاقات ما‎ 
EK $5 : Astadium n Jul محلۀ‎ 


PII 


GE 
station. 1 ّف‎ Agtüek n eo 0 
*stufe Í po درجة‎ ; Astunde / قرا اغ‎ 
gem Zei 5 2Altel m عنوان باپ‎ ; 81 m 
(Mal) ن الوسط‎ UP ةماع‎ m Zei الواشى‎ 
خباص , اء ,تنام ; شخصينٍ‎ : Martel 
n (jur.) حاچز 2۲07 و حكم تمهيدى‎ 
pl. cl ; &zahnlaut m (Phon.) < 
(حَرف ) لوی‎ : tzeit f قثرة‎ ; in der ~ 
فيما 22 هذا وذاك‎ : <meltHeh ade. A فى‎ 
ui ; 11 a E c» ; 2zinsen pl: 
p ; *zustand m L2, U. 

Zwist m (es, el شقاق , يزاع , خصام‎ , 
شجار‎ ; mit j-m in ~ geraten L.C £ S5 
الخلاف‎ : ~igkeit / خصومة‎ pios. 

zwitsehern I intr. (Vogel) 5 $5 ; صوصو‎ 
GC ; (umg., GeschoB) uji 7 , iju ei 


(spr.) wie die Alten sungen, so ~ auch 


93 Schregic 


Partizip 
Perfekt 


ausgeloschen 
gebacken 
befohlen 
begonnen 


gebissen 
geborgen 


geborsten 


betrogen 
bewogen 
gebogen 
geboten 
gebunden 
gebeten 
geblasen 
geblieben 
geblichen 
gebraten 
gebrochen 


gebrannt 
gebracht 
gedacht 
gedungen 
o. gedingt 
gedroschen 


gedrungen 


Unregelmüflige deutsche Verben 


Indikativ مهو‎ Konjunktiv 1 
Pun Imperfekt Imperfekt Tmperasty 
(3. Person) 
lischt aus losch aus lósche aus lisch aus! 
lóscht aus! 
bückt buk büke backe! 
o, backte 0. backte backt! 
befiehlt befahl befóhle befiehl! 
umg. befähle ^ befehlt! 
beginnt begann begónne beginn[e]! 
umg. begánne 
beißt biß bisse beiB[e]! 
birgt barg bürge birg! 
umg. bárge bergt! 
birst barst bórste birst! 
umg. bärste berstet! 
betrügt betrog betróge betrüg[e]! 
bewegt bewog bewóge beweg[e]! 
biegt bog böge bieg[e]! 
bietet bot bóte biet[e]! 
bindet band bände bind[e]! 
bittet bat báte bitte! 
blást blies bliese blas[e]! 
bleibt blieb bliebe bleib[e]! 
bleicht blich bliche bleich[e]! 
brát briet briete brat[e]! 
bricht brach brüche ` brich! 
brecht! 
brennt brannte brennte brenne! 
bringt brachte brüchte bring[e]! 
denkt dachte düchte. denke]! 
dingt dang . dingte ding[e]! 
o. dingte 
drischt drosch drósche drisch! 
drescht ! 


dringt drang drünge dring[e]! 


Infinitiv 


auslóschen 
backen 
befehlen 
beginnen 


beiBen 
bergen 


bersten 


betrügen 
bewegen 
biegen 
bieten 
binden 
bitten 
blasen 
bleiben 
bleichen: 
braten 
brechen 


brennen 
bringen 
denken 
dingen 


dreschen 


dringen 


UnregelmáBige deutsche Verben 


` Partizip 


Perfekt 


gedünkt 


gedurft 
empfangen 
empfohlen 


empfunden 


erbleicht 
o. erblichen 


erloschen 
erschrocken 


erwogen 
gegessen 


gefahren 
gefallen 
gefangen 
gefochten 


gefunden 
geflochten 


geflogen 
geflohen 
geflossen 


gefragt 
gefressen 
gefroren 
gegoren 
geboren 
gegeben 
gediehen 


gegangen 
gelungen 


Imperativ 


empfang[e]! 
empfiehl! 
empfehlt! 
empfinde! 
erbleiche! 


erlisch! 
erlóscht! 


erschrick! 
erschreckt! 
erwüg[e]! 
iB! 

eBt! 
fahr[e]! 
fall[e]! 
fang[e]! 
ficht! 
Fechter) 
find[e]! 
flicht! 
flechtet! 
flieg[e]! 
flieh[e]! 
flieB[e]! 
frag(e]! 


friB! 
freBt! 
frier[e]! 
gäre! 
gebier! 
gebärt! 
gib! 
gebt! 
gedeih[e]! 
geh[e]! 
geling[e] 
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Konjunktiv 
Imperfekt, 


dünkte 


dürfte 
empfinge 
empfóhle 
umg. empfähle 
empfände 


erbleichte 
o. erbliche 


erlösche 


`ersehrške 


erwóge 
ãBe 


Indikativ 
Imperfekt 


dünkte 


durfte 
empfing 
empfahl 


empfand 


erbleichte 
o. erblich 


erlosch 


erschrak 


erwog 
aB 


Indikativ 
Prásens 
(3. Person) 


dünkt 

obs. deucht 
darf 
empfängt 
empfiehlt 


empfindet 
erbleicht 


erlischt 
erschrickt 


erwägt 
ißt 


fährt 
fällt 
fängt 
ficht 


findet 
flicht 


fliegt 
flieht 
fließt 
fragt 
umg. frägt 
frißt 


friert 
gärt 
gebiert 


gibt 


gedeiht 
geht 
gelingt 


Infinitiv 


dünken 


dürfen 
empfangen 
empfehlen 


empfinden 
erbleichen 


erlöschen 
erschrecken 


erwägen 
essen 


fahren 
falen 
fangen 
fechten 


finden 
flechten 


fliegen 
fliehen 
fließen 
fragen 


fressen 


frieren 
gären 
gebären 


goben 


gedeihen 
geh[e]n 
gelingen 


Partizip 
Perfekt 


gegolten 


genesen 
genossen 
geraten 
geschehen 


gewonnen 


gegossen 
geglichen 
geglitten 
geglommen 
o. geglimmt 


gegraben 


gegriffen 
gehabt 


gehalten 


gehangen 
gehauen 
o. gehaut 


gehoben 


Schei Den 
geholfen 


gekannt 
erkoren 


geklommen 
o. geklimmt 


geklungen 
gekniffen 
gekommen 


gekonnt 
gekrochen 
gekoren 


Imperativ 


gilt! 
geltet! 
genese! 
genieß[e]! 
gerate! 


gewinn[e]! 


gieB[e]! 
gleich[e]! 
gleit[e]! 
glimm[e]! 


grab[e]! 
grabt! 
greif[e]! 
habe! 
habt! 
halt[e]! 
haltet! 
hàng[e]! 
hau[e]! 


hebe! 
hebt! 
heif[e]! 
hilf! 
helft! 
kenn[e]! 
kies[e]! 
Kimmel: 


kling[e]! 
kneif[e]! 
kommfe]! 
kommt! 
kriech[e]! 
kür[e]! 


1468 


Konjunktiv 
Imperfekt 


galte 

o. gölte 
genase 
genösse 
geriete 
عطقطموعع‎ 
gewónne 
o. gewànne 
gósse 
gliche 
glitte 
glómme 

o. glimmte 


grübe 


griffe 
hätte 


hielte 


hinge 
hiebe 


höbe 
umg. hübe 
hieße 
hülfe 

umg. hälfe 
kennte 
köre 
klómme 

o. klimmte 
klànge 
kniffe 
käme 


könnte 
kröche 
kürte 

o. köre 


Unregelmäßige deutsche Verben 


Indikativ 
Imperfekt 


galt 


genas 
genoß 
geriet 
geschah 


gewann 


goB 

glich 

glitt 
glomm 

o. glimmte 


grub 


griff 
hatte 


hielt 


hing 
hieb 

o. haute 
hob : 
umg. hub 
hieB 

half 


kannte 
kor 


klomm 
o. klimmte 


klang 
kniff 
kam 


konnte 
kroch 


kürte 
o. kor 


Indikativ 
Prásens 
(3. Person) 


gilt 


genest 
genießt 
gerät 
geschieht 
gewinnt 


gießt 
gleicht 
gleitet 
glimmt 


gräbt 


greift 
hat 


hält 


hängt 
haut 


hebt 


heißt 
hilft 


kennt 
kiest 
klimmt 


klingt 
kneift 
kommt 


kann 
kriecht 
kürt 


Infinitiv 


gelten 


genesen 
genießen 
geraten 
geschehen 


gewinnen 


gießen 
gleichen 
gleiten 
glimmen 


graben 


greifen 
haben 


halten 


hangen 


hauen 
heben 


heißen 
helfen 


kennen 
kiesen 
klimmen 


klingen 
kneifen 
kommen 


können 
kriechen 
küren 


Unregelmäßige deutsche Verben 


Partizip 
Perfekt 


geladen 
gelassen 


gelaufen 
gelitten 
geliehen 
gelesen 


gelegen 
gelogen 
gemieden 
gemolken 


gemessen 


mi&lungen 
gemocht 
gemuBt 
genommen 


genannt 
gepfiffen 
gepriesen 
gequollen 


geraten 
gerieben 
gerissen 
geritten 
gerannt 
gerochen 
gerungen 
geronnen 


gerufen 
gesoffen 
gesogen 
geschaffen 
geschieden 
geschienen 


Imperativ 


[lade]! 
laß! 
laßt! 
lauf[e]! 
leid[e]! 
leih[e]! 
lies! 
lest! 
lieg[e]! 
lüg[e]! 
meid[e]! 
melk[e]! 
mif! 
meft! 


nimm! 
nehmt! 
nenne! 
pfeif[e]! 
preis[e]! 
quill! 
quellt ! 
rat[e]! 
reib[e]! 
reiB[e]! 
reit[e]! 
renn[e]! 
riech[e]! 
ring[e]! 
rinn[e]! 


ruf[e]! 
sauf[e]! 
saugie]! 
schaff [e]! 
scheid[e]! 
schein[e]! 
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Konjunktiv 
Imperfekt 


lüde 
ließe 


liefe 
litte 
liehe 


läse 
läge 
löge 
miede 
mólke 
mäße 


mißlänge 
möchte 
müßte 
nähme 


nennte 
pfiffe 
priese 
quólle 


riete 
riebe 
risse 
ritte 
rennte 
róche 
rünge 
rónne 
11117. 6 
riefe 
söffe 
söge 
Schüfe 
schiede 
achiene 


Indikativ 
Imperfekt 


lud 
ließ 


lief 
litt 
lieh 
Jas 


lag 

log 
mied 
melkte 
maß 


mißlang 
mochte 
mußte 
nahm 


nannte 
pfff 
pries 
quoll 


riet 
rieb 
riß 
ritt 
rannte 
roch 
rang 
rann 


soff 
sog 
schuf 
schied 
schien 


Indikativ 
Präsens 
(3. Person) 


lädt 
läßt 


läuft 
leidet 
leiht 
liest 


liegt 
lügt 
meidet 
melkt 
mißt 


mißlingt 
mag 
mußt 
nimmt 


nennt 
pfeift 
preist 
quillt 


rät 
reibt 
reißt 
reitet 
rennt 
riecht 
ringt 


rinnt 


ruft 
säuft 
saugt 
schafft 
scheidet 
scheint 


Infinitiv 


laden 
lassen 


laufen 
leiden 
leihen 
lesen 


liegen 
lügen 
meiden 
melken 
messen 


mißlingen 
mögen 
müssen 
nehmen 


nennen 
pfeifen 
preisen 
quellen 


raten 
reiben 
reißen 
reiten 
rennen 
riechen 
ringen 
rinnen 


rufen 
saufen ' 
saugen 
schaffen 
scheiden 
scheinen 


Partizip 
Perfekt 


geschissen 
gescholten 


geschoren 
o. geschert 


geschoben 
geschossen 
geschunden 
geschlafen 
geschlagen 
geschlichen 
geschliffen 
geschlissen 
geschlossen 
geschlungen 
geschmissen 
geschmolzei: 


geschnaubt 
o. geschnoben 


geschnitten 
geschrieben 
geschrieen 
geschritten 
geschwiegen 
geschwollen 


geschwommen 


geschwunden 
geschwungen 


geschworen 


gesehen 


gewesen 


gesandt 
o. gesendet 


Imperativ 


scheiB[e]! 
schilt! 
scheltet ! 
schier! 
umg. . 1 
schieb[e]! 
schie Delt 
schind[e]! 
schlaf[e]! 
schlag[e]! 
schleich[e]! 
schleif[e]! 
schleiB[e]! 
schlieB[e]! 
schling[e]! 
schmei[e]! 
schmilz! 
schmelzt! 
schnaub[e]! 


schneid[e]! 
schreib[e]! 
schrei[e]! 
Schreit[e]! 
schweig[e]! 


schwill! 
schwellt ! 


schwimmf([e]! 


schwind[e]! 
schwing[e]! 
schwór[e]! 


sieh! 
siehe! 
seht! 
sei! 
seid! 
send[e]! 
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Konjunktiv 
Imperfekt 


schisse 
Schólte 
umg. schálte 


schöre 
o. scherte 


schöbe 
schösse 
schünde 
schliefe 
schlüge 
schliche 
schliffe 
Schlisse 
schlósse 
schlánge 
schmisse 
schmólze 


schnaubte 
o. schnóbe 


schnitte 
schriebe 
schriee 
schritte 
schwiege 


Schwólle 


Sschwómme 
umg. 
schwämme 


schwände 
schwänge 


schwüre 


sähe 


wäre 


sendete 


Unregelmäßige deutsche Verben 


Indikativ 
Imperfekt 


schif 


Schalt 
umg. scholt 


schor 
o. scherte 


schob 
schoß 
schund 
schlief 
schlug 
schlich 
schliff 
schliß 
schloß 
schlang 
schmiß 
schmolz 


schnaubte 
o. schnob 


schnitt 
schrieb 
schrie 
schritt 
schwieg 


schwoli 


schwamm 


schwand 
schwang 


schwur 
o. Schwor 


sah 


war 


sandte 
o. sendete 


Indikativ 
Prásens 
(3. Person) 


scheiBt 
schilt 


schiert 
umg. schert 


schiebt 
schieBt 
schindet 
schlaft 
schlägt 
schleicht 
schleift 
schleißt 
schließt 
schlingt 
schmeißt 
schmilzt 


schnaubt 


schneidet 
schreibt 
schreit 
schreitet 
schweigt 
schwillt 


schwimmt 


schwindet 
schwingt 
schwört 


sieht 


ist 


sendet 


Infinitiv 


scheißen 
schelten 


scheren 


schieben 
schießen 
schinden 
schlafen 
schlagen 
schleichen 
schleifen 
schleißen 
` schließen 
schlingen 
-schmeißen 
schmelzen 


schnauben 


schneiden 
schreiben 
schreien 
schreiten 
schweigen 
schwellen 


schwimmen 


schwinden 
schwingen 


schwóren 


seh[e]n 


sein 


senden 


1471 UnregelmáBige deutsche Verben 


Infnitiv erani Indikativ Konjunktiv Imperativ Partizip 
Perfekt 
(3. Person) Imperfekt Imperfekt erfek: 
sieden siedet sott sötte sied[e]! gesotten 
o. siedete o. siedete 
singen singt sang sänge sing[e]! gesungen 
sinken sinkt sank sänke sink[e]! gesunken 
sinnen sinnt sann sànne sinn[e]! gesonnen 
o. gesinnt 
Sitzen sitzt sab sãBe sitz[e]! gesessen 
speien speit spie spiee spei[e]! gespieen 
spinnen spinnt spann `` spónne spinn[e]! gesponnen 
umg. spänne 
sprechen spricht sprach spräche sprich! gesprochen 
sprecht! 
sprieBen sprieBt sproB Sprósse sprieB[e]! gesprossen 
springen springt sprang spränge spring[e]! gesprungen 
stechen sticht stach stäche stich! gestochen 
stecht! 
stecken steckt steckte steckte steck[e]! gesteckt 
o. stak o. stáke ] 
Steb[e]n steht, stand stánde steh[e]! gestanden 
o. stünde 
stehlen stiehlt stahl stöhle stiehl! gestohlen 
umg. stähle stehlt! 
steigen steigt stieg stiege steig[e]! gestiegen 
sterben Stirbt starb stürbe stirb! gestorben 
sterbt! 
Stieben Stiebt stob stöbe stieb[e]! gestoben 
o. stiebte o. stiebte o. gestiebt 
stinken stinkt stank stänke stink[e]! gestunken 
stoBen stößt stieß stieße stoB[e]! gestoBen 
streichen streicht strich striche streich[e]! gestrichen 
streiten streitet stritt stritte streit[e]! gestritten 
tragen trägt trug trüge trag[e]! getragen 
treffen trifft traf Präis triff! getroffen 
trefft! 
treiben treibt trieb triebe treib[e]! getrieben 
treten tritt trat tršte tritt! getreten 
tretet! 
triefen trieft troff tröffe trief[e]! getrieft 
o. triefte o. triefte 


trinken trinkt trank trünke trink[e]! getrunken 


Partizip 
Perfekt 


getrogen 
getan 


verdorben 
verderbt 


verdrossen 


vergessen 


verhehlt 
o. verhohlen 


verloren 


verwirrt 
0. verworren 


gewachsen 
gewogen 


gewaschen 


gewebt 
wmg. gewoben 


gewichen 
gewiesen 


gewandt 
o. gewendet 


geworben 


geworden 
obs. worden 


geworfen 


gewogen 
gewunden 
gewußt 


gewollt 


geziehen 
gezogen 


gezwungen 


Imperativ 


trügfe]! 
tu[e]! 
verdirb! 
verderbt! 
verdrieD[e]! 
vergiB! 
vergeßt! 
verhehle! 


verlier[e]! 


verwirre! 


wachs[e]! 
wachst! 


wüg[e]! 


wasch[e]! 
web[e]! 


weich[e]! 
weis[e]! 


wendfe]! 


wirb! 
werbt! 


werde! 


wirf! 
werf[e]t ! 
wieg[e]! 
wind[e]! 
wisse! 
wiBt 

0. wisset! 


wolle! 
wollt) 


zeih[e]! 
zieh[e]! 
zwing[e]! 
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Konjunktiv 
Imperfekt 


tróge 
tãte 
verdürbe 


verdrösse 
vergãBe 


verhehlte 


verlöre 


verwirrte 
wüchse 


wóge 

0. 56 
wüsche 
webte 
umg. 6 
wiche 
wiese 


wendete 
würbe 
würde 
würfe 
wóge 


wände 
wüßte 


wollte 


ziehe 
zöge 
zwänge 


Unregelmäßige deutsche Verben 


Indikativ 
Imperfekt 


trog 
tat 
verdarb 


verdrof 
vergal 


verhehlte 


verlor 


verwirrte 
wuchs 


wog 
0. 6 


wusch 


webte 
umg. wob 


wich 

wies 
wandte 

o. wendete 


warb 


wurde 
obs. ward 


warf 


wog 
wand 
wußte 


wollte 


zieh 
zog 


zwang 


Indikativ 
Prásens 
(3. Person) 


trügt 
tut 
verdirbt 


verdrieft 
vergit 


verhehlt 


verliert 
verwirrt 


wächst 


wägt 


wäscht 
webt 


weicht 
weist 
wendet 


wirbt 
wird 
wirft 
wiegt 
windet 
weiß 
will 
zeibt 


zieht 


zwingt 


Infinitiv 


trügen 
tun 
verderben 


verdrießen 


vergessen 
verhehlen 


verlieren 


verwirren 
wachsen 
wägen 


waschen 
weben 


weichen 
weisen 
wenden 


werben 
werden 
werfen 
wiegen 


winden 
wissen 


wollen 


zeihen 
zieh[e]n 
zwingen 


US QNA Nez INIT PRIN eni eec LC cs C ECK SSNS CON‏ اط لم لول با و عدر 


EE 


em 


نت 


E 


DEE 
EMT 


